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ht. Kaeso (Caeso)., onis (eig., wie aus 
Pme Caesar hervorgeht, ein vermits 


Kalendae, Karthago, f. CaL, Carth, 
Koppa, ein Buchftab im alten griechiſchen 


Iii Kaiferfchnitts Gebomer), ein Vor⸗ Alphabete, der fpäterbin nur nod) als Zahls 
&, def. des fabiſchen Geſchlechts, ber (id) geihen gebraudyg wurde, und 90 bedeutete, 


& fab wieder verlor, Liv. 


Quint. 


L 


‚nad alter Schreibart T, 1) Zahljeichen 
'mhig. 2) mit einem Puncte, für Lu- 
1, 6 Borname, $. B. L. Sulla, 8) das 
wa hé rbm. As (libra): bab. IIS woraus 
'yserben (doae librae semis), f. e, sester- 
^, #stertium efc. .. 

libirum, i, n. (vom Bretagn. lab, erhe⸗ 
1 d. sem Bastifchen labarva, welches nod) 


Inidbit eine Fahne bedeutet, f. Adelungs 


Umdeted, 35. 2. €. 62), eine prächtige 
Pit Kriegefahne, mele Gonftantin bet 
t der in Gallien erjcaen war, zur Reichs⸗ 
ke machte, mit einer Krone, einem Kreuje 
Im Anfangsbuchftaben be$ Namens Sefu 
seat, die Reichsfahne, Breuzesfahne, 
"amme, Prud. adv. Symm. 1, 587. 
libasoo, ére (labo), wanfen, den Sall 
se, Lacr.: trop., labascit, victus uno 
*e, tt wankt, gibt nad, Ter.: leno la- 
it, kommt Unrecht, Plaut. 

UÜbascor, £. q. labasco, Varr. 
Lia, ae, m. i. q. irrumator, Varr, 
Liéidsmus cb. Lambdacismus, i, m. 
Pinusnog s. Aep 8.) , ein Fehler der Res 
‚mean den Buchſtabe L zu oft wiederholt 
‚unset verdoppelt wird (3. 5. ellucet für 
“eic,), Marc. Cap. 5. p. 187. - 

lahé$ess, i, m. (Adßöunog), König in 
iia, Vater des Lajus, Sen. po&t. u. Hyg. 
Tu. a) LabdacYdes, ae, m. ein Nach⸗ 
mu: des Yabdacus, ein Labdacide, für 


Veri, Enkel des Cajus, Stat.: Labda- f 
We, ie Thebani, id. b) Labdactus, a, 
5, labeaci(dy, dux, i. e. Eteocles, Stat, 


X 


„ae, f. i. q. labium, bie £ippe, 

: re Non.) u. Gell: and) von der Dels 

i, 3 : 

Gedila, ae, f. (Demin. v. labes), ein 

Sle£, trop., ein Fleiner Schandflech, 

A upergere labeculam, Cic, Vatin, 17, 41, 
Erorges lat. defch. Sandw. Aufl. VIIL 







 Läb&-fioYo, Gol, actum, tre, Pass. -fio, 
factus sum (labo it. facio), 1) etwas wanfen 
od. wadeln madyen, er(djütterm, dentes, 
Ter.: partem muri, Caes,: arborem, Ovid.: 
epistolam a suis vinculis , Öffnen, id.: nix 
labefacta, lodet, weich, Sen.: bab. ftop., 
wanfen machen, aliquem, in feiner Seele, 
in feinen Girunbfágen, Cic.: fidem, Suet.: 
bab. aufwiegeln, classiarios, Tac. 2) er: 
ſchuͤttern, in Bewegung ſetzen, ossa, vom 
der Liche, Virg.: jugera labefacta movens, ft. 
labefaciendo, id. 2) wanfenb machen, er: 
fchürtern, su Grunde richten od. zu rich⸗ 
ten fuchen, ftürzen, vix haec labefacta, Cic.: 
ceteros contagione labefacfät, i. e. perdat, 
Col. - Dah. a) ftürsen, unglüd'lid) machen, 
aliquem, 'Tac. b) (dwddjen, ignes, Lucr. 

Läb&-factätYo, onis, f. (labefacto), Er⸗ 
fhürterung, dentium, das Wadeln, Plin, 
28, 1, 27: trop., Erſchuͤtterung im Staate, 


- Quint. 8, 4, 14. | 


Läbe-facto, avi, atum, are (Intens. 9. la- 
befacio), 1) etwas wanken ob. wackeln ma⸗ 
den, erfchüttern, sighum vectibus, Cic. 
übertt., onus, die Leibesfrucht abgehen machen, 
Ovid. 2) ttop.s a) wankend machen, ets 
füttern, fidem; Cic.: cogitationem, id.s 
bab. labefactari, wanken, id. b) erfchürs. 
tern, berab ftürsen, 3u Grunde richten, 
zu Schanden machen, verderben, aus (eis 
ner Lage ob. guten Umſtaͤnden bringen, 
chwaͤchen, aliquem, Cic.; amicitiam aut 
justitiam, id. : orationem Alicvjus, id.: remp., 
id.: colla boum, zu Schanden machen, vers 
derben, Col: vitas hominum, verfolgen, bes 
unrubigen, Cic.: dignitatem, id. 

Lábé-factus, a, um, f. Labefacio, 

Läb&-fio, actus sum etc., f. Labefacio, 

Libellum, i, n. (Demin. t. labrum), 1) 
eine Beine Lippe, Cic. u. U. 2) ein klei⸗ 

1 


3 . Labeo — Labo 


neo Waffergeichirr,, eine kleine Badewan⸗ 
pe, Cato, Cic. u. Col. 

Lbéo, onis, m. (labea), der große Lips 
pen bat, Arnob, 

Läberfänus, a, um, f. Laberius. 

LábérYus, a, um, Benennung einer tóm. 
geus, aus ber am befannte(ten D. Laberius, 
Sitter u. mimifcher Dichter, Hor. u. U. - 
Dav. Läberfänus, a, um, laberiani(d), ver- 
sus, Sen. de ira 2, 11. 

Läbes, is, f. (labor, fallen), 1) der Sall, 
Sturz, t£in(tur3, terrae, Liv.: agri, Cic. 1 
imbris e coelo, Arnob. : dare labem, einftürs 
ie, Lucr.: labes factae sint, Erdfälle, Cic.: 
frop., prima labes mali, Anfang des Ungluͤcks, 
Virg. - Dah. a) der Sturz, dad Oerberben, 
ber Untergang, innocentiae, Cic,: aud) ein 
ſchaͤdlicher Menfch heißt labes provinciae, reip., 
Cic. b) bie Krankheit, Seuche, Tartarea, 
Sil. 2) der Sled? ob. Sieden, von Tinte, 
Hor.: an einem Stiere, Ovid.: victima labe 
carens, id.: trop., der Sled?, Schandfleck, 
civitatis, conscientiae, Cio,: labem alicujus 
dignitati aspergere, id., od, inferre, id., ob. 
imponere, Liv., anhängen, jufügem: labem 
eximere, Virg.: sine labe peregimus annos, 
Ovid.: Plur. labes, Cio. - Not. labi ft, la- 
be, Lucr. 

LäbYa, ae, f. die Lippe, Lefze, Appul, u. A. 

Lábici (0b. Lavici), orum, m. ob. Labi- 
cum, i, n. Stadt in Latium bei Tusculum, 
Liv., Cic. u. Sil.: aud) find Labici bie Eins 
wohner, Virg. - Dav. Labicanus (Lav.),, a, 
um, labicani(d), Liv.: (ub(lo. Labicanum 
(Lav.), i, n. das Gebiet der Stadt, Cic.ı 
auch ein Landgut dafelbit, Suet.: Labicani 
Gar). orum, sm. bie Ew. von Cabid, die 
Labicaner, Liv. _ 

Läbydus, a, um (labor), to man leicht fällt, 
fshlüpfrig, iter, Vitr. 6. praef. 2., 

Läblenus, i, m. ein Legat des Gáfar, von 
dem et zum Pompejus überging, Caes. - Dav. 
— a, um, labienianiſch, Hirt. 
B, Afr. ; . 

Labyis, e (labor), 1) was leicht fällt, 
Ammian. 2) trop., hinfällig, vergänglidh, 
Arnob. 
 LábYo, onis, m. i. g. labiosus, Verr. Fl. 
b. Charis. 79 P. 

Lábiosus, a, um (labium), große Lippen 
babenb, Lucr. 4, 1168. 

" LäbYum, ii, n. (lambo), bie Lippe, £efse, 
labia demissa, herab bangenbe, Ter.: labiis 
ductare aliquem, das Maul aufmerfen über 
$mb, Plaut. ^ ' | 

. Läbo, avi, atum, are, 1) wanfen, att 
fangen zu fiufen, fallen wollen, wad'elp, 
dem Salle nahe (eyn, labat signum, Cic.:- 
dentes, wadeln, Ce!s.: litera, wenn mit zit⸗ 
ternder anb gefhrieben wird, Ovid.: vincula 
(vom Scarué), fangen an zu finten, id. 2) 
ftop., u. jmarz a) wanken in feiner. Geſin⸗ 


Labor . 

nung, Standhaftigleit, Treue, niche fe 
ben, nicht ſtandhaft ſeyn, labat hom 
fides sociorum, Liv.: socii labant ( 
Treue), id.: spes, Ovid.: consilium, 
labare sermone, im Reden (tammeln, 9 
nem Betrunfenen, Plin, b) wanfen, 
dem ;jalle nahe feyn, anfangen su fi 
ob. 3u Grunde geben, finfen, causa lab 
Liv.: pars nulla est, quae labet, im 
Ovid.: ut labent omnia, zerfallen, zu G 
gehen, Cic. c) memoria labat, want 
unzuverläffig, wird (adj, nimmt ab, . 
(o aud) spiritus, Appul. "M 

1. Lübor, psus sum, i, brüdt jede a 
lige, unvermerkte, befonberá berabwáeti 
benbe Bewegung aué 5 bab. 1) berab gie 
berab icylüpfen, lacrimae labuntur per 
nas, Ovid.: stellas praecipites coelo 
Virg.: folia lapsa cadunt, fallen gleitent 
Erde, id.: labi per funem demissum, 
herab [affen, id.: flumina labuntur, flit 
Ovid, : labi per aequora rate, ſchiffen, 
abies labitor, das Schiff (dmimmt, V. 
serpens labitur, ſchluͤpft, Ovid.: ignis la 
in porticüs, Tac.: übertt., dolor lapsu: 
ossa, Virg.: somnus labitur in artus, O* 
lumina labuntur leto, brechen, werden n 
Virg.: malae labentes, die herab fintenden $t 
laden, Suet.: trop., illico res foras lab 
ſchluͤpft hinaus, b. i. geht ju Grunde, Pla: 
Dah. a) fallen, zu Grunde geben, zu E 
geben, finten, homo labitur, Cic.: res l: 
est, Liv.: labuntur mores, id,: spiritus, T 
bab. labi spe, in ber Hoffnung getäufcht 1 
ben, Caes.: facultatibus, arm werden, | 
Dig.: bab. lapsus, a, um, thglüdlid), P; 
wu. Ovid. b) dahin fchlüpfen, »eilen, : 
fhiüpfen, vergeben, labitur aetas, Ov 
annus, Virg.: labente die, id. c) entid 
pfen, entwijchen, e manibus, Curt.: cu 
dia, Tac.: frop., nostro illius labatur pe 
re vultus, Virg.: vox forte lapsa, Tac. 
abprallen, abgleiten, von der, Stimme, 
nicht gebórt werben, voces adjectae la 
rentur, Cic, 2) einfallen, lapsuram don 
subire, Ovid. 8) ins, auf etwas fallen, x 
fallen, geratben, Fommen, ad opinion 
Cic. : in vitium, Hor.: in somnum, Petr: 
od. somno, Prop., in Schlaf geratben, ı 
ſchlafen : labor eo, ut assentiar Epic: 
gerathe, neige mid dahin 2c, Cic.: labil 
gius, zu weit geben im Reden, id, 4) { 
len, irren, einen Sebler machen, consi 
casu, opinione, Cic.: per errorem, id. : 
officio, id.: mente, wahnfinnig werden, Ce 
a vera ratione, Lucr.: memoria, Suet, 

2. Läbor, oris, m. 1) die Arbeit, 2 
mibung mit Anftrengung der Kräfte, cor, 
ris, Cic. : laborem sibi sumere, (id) nehm 
übernehmen, id.: insumere in rem, id., 
impendere ad rem, id., ob. alicui rei, Vis 
menden, anwenden; aud) consumere in 















Laboratus — Laboro 


, verwenden, Cic.: alieni imponere, 
x. iemmgere, Quint., auferlegen, aufs 
t res est magni laboris, Cic.: lethar- 
exeitare labor est, i(t (dmer, Plin.: 
exanilare, Cic,, ob. sustinere, id., 
mre, Nep., ertragen? adire, Virg., ob. 
*, Cic., ob. suscipere, id., ob. exci- 
‚it, od. obire, Liv., übernehmen, fi 
t summi ut sint laboris, baf fie 
gem UAnftrengung fähig (imb, Caes.: 


i) bie Arbeir, eined Kuͤnſtlers ic, 
b)eme That, belli, id, 2) die Stra 
, militiae, Kriegeftrapaje, Cic.: fo im 
Mei labor, Suet.: labor rei militaris, 
cie im Kriege (als bie Folge der Aus⸗ 
id Strapajen), Nep. 3) die Arbeits 
Cic. 4) bie Voth, das Ungemach, 
Teangial, bie Muͤhſeligkeit, das Uns 
S tie Beſchwerlichkeit, Ter., Cic. u. 9(.1 
iwessolis, Gonnenfin(ternig, Virg.: lunae, 
Tmesiemnig, id. - Dah. a) von der Krank⸗ 
xt. Pinot. 1t. Col. : nervorum, Nervenkrank⸗ 
Pt, Ver b) der Schmerz, Plaot. c) bit 
lésem, Caſt, Plaut. u. Vitr, d) labores 
zei, i e. filii, Claudian. 
, 2, um, I) Partie, v. laboro, 
tí m 4dj. 1) mübíam, mir Arbeit vers 
keen, enstodia laboratior, Tert. 2) voller 
Sieli und Noth, vita, Stat, 
Isserige, f. Laborinns. — 
isörf-fer, a, um (Tabor y. fero), Arbeits, 
ertrageno , Ovid, u. A. 
Lsborinns campus, i, 0b. Laboriani campi, 
Ez, m. ob. Laboriae, arum, f. eine Ge: 
es Campanien, jet Terra di Lavoro, 


Léarigse, Ado. mit Arbeit und Muͤhe, 
it Beſchwerlich keit, mübfam, Catull. u. 
9»: laberiesius, Cic.: laboriosissime, id. : 
'oresisime, mit febt viel Sorgfalt, mit 
cer Ausdauer, jos dixit, Suet. : eloquen- 
/» exercuit, id. — von 
Léharfasus, a, um (labor), 1) voller Ar: 
ie, voller Mühe unb Strapazen, bes 
jeelih, Ter.: nihil laboriosius, Cioc.: 
kerississimum opus, Liv. 2) arbeitfam, 
mo, Cie. u. Nep. 8) der mie vielen Muͤh⸗ 
üefeitem su Fämpfen bar, Noth ateftes 
"b, geplagt, homo, Cic.: Ulixes, Hor. 
derch oie Arbeir geplagr, Cic. 
Libéro, avi, atum, are (labor), I) intr. 
|arbeitem, fid) bemühen, ſich Muͤhe ger 
7, darauf binarbeiten, barnad) (treben 
ML, sibi, für fid, Cic: laboro idem, 
»dtm, wegen eben der Cade, id.: in ali, 
Gre, id, : seq. ut, id. : seq. ne, id.: seq. 
Ks, Nep. u. Hor.: adeo, in quae labora- 
hg sola, crevimus, divitius luxuriamque, 
s 2) Bummer haben, fid) kuͤmmern 
, Gorge tragen, beſorgt 


L 
hr, alienís malis, Cic,: non laboro, id.: . 


h5ere, cbne Mühe, [eibt, Plin. — fam 


Labos — Labso 6 


nibil laboro, nisi uteto., Cio. 8) feinettorh - 
baben .wegen etwas, (id) in einer Noth, 
Verlegenbeir, Befchwerlichkeit befinden, 


Schwierigkeiten finden, fid) nicht zu bels 


fen wiffen, geplagt werden, gedrückt vers 
den, leiden, morbo, an einer Krankheit, b. i. 
krank fep, Cic.: ex pedibus, das Podagra 
haben, id.: ex infestinis, Baichgrimmen bas 
ben, id.: e dolore, Ter., ob. utero, Hor., 
Geburts ſchmerzen babens. ferner frigore, Col.: 
e, Plin.: a re frumentaria, Caes.: magni- 
tudine sua, Liv.: annona, id.: vitiis, id.: 
ex inscientia, Cic.: ob avaritiam, Hor.: eg 
invidia, Cic., ob. odio, Liv’, verbaft (emm: 
ex aere alleno, in Schulden (teden, Caes: 
aud) absol, in Noth⸗, in Gefahr feyn, 
aciem laborare vidit, Liv.: non laboremus, 
fo würde es nicht fo mißlih um ung fchen, 
Cic.: laboratur veliementer, man ift febr bes 
forgt, id.: aud) von leblofen Dingen, trire- 
mes laborarent, ſich in traurigen Umftänden 
befinden, Caes.: laborat veritas, Liv.: digito- 
rum contractio nullo in motu laborat, findet in 
keiner Bewegung Schwierigkeit, Cic. II) tr. 
arbeiten, mit Mühe verfertígen, bearbeis 
ten, aliquid, Hor.: haec a me laborata, Cic. 
b) auf etwas binarbeiten, frumenta patien- 
tins laborant, Tac. 

Läbos, oris, m. alte Form f. labor, Ter., 
Sall. u. Virg. - Davon 

Labösus, a, um, #. q. laboriosus, voller 
Mühe und Strapazen, befhwerlidh, Lucit, 
b. Non. 489, 11. | 

Labradens (dreify[6.), &i ob. &os, ob. La- 
bradius, 0b. Labrandeus (dreifnib.), $i uw. 
&os, m. ein Zuname ded Jupiter, von dem 
Flecken Labranda in Garien, wo er einen Tem⸗ 
pel hatte, Plin. u. Lact. 

Läbros ob. -us, i, m. (Adßgog, gefraͤfigh 
Name 1) eines Hundes, Ovid. 2) eines Fi⸗ 
(des, Plin. — 

Läbrösns, a, um (labrum), große £ip: 
pen Dabenb, Cels. 7, 26, 2 extr. 

l. Láhram, i, n. (o. Jambo), bit Lippe, 
£eíse, Cio.: superius, die Oberlippe, Caes: 
inferius , bie Unterlippe, Petron.: trop., pri- 
moribus labris gustasse rem, mut vorm mif 
ben Lirpen gekofter, feine große Kenntniß ec 
langt haben, Cic, 2) meton., der Rand, eis 
nes Gefaͤßes, Caes. : des Graben, id.: poct. 
aud) der Graben, Auson, | 

2. Läbrum, i, n. (v. lavo), ein Beden, 
eine Wanne, marmoreo labro aqua exundat, 
Plin. Ep.: jum Baden, Badewanne, Cio, ; 
zum Austreten der Trauben, Rufe, Virg. 

Labrus, i, m. f. Labros, - 

Lábrusca vitis, Plin.; u. bloß Labrusca, 
ae, f., Virg., die wilde Rebe, wahrfch. um» 
(ete Rlarertraube (Vitis Labrusca, L.): fo 
aud) Labrusca uva, Col.: dab. labruscum, i, 
n. die Frucht davon, Virg. Cul. 52. 

Labso, Labsus, f. Lapso etc, - 


1* 


7 ^  Labundus— Lacero 


* Läbundos, a, um (labor), fallend, Att, 
b. Non. 504, 32. 
Laburnum, i, n. bet breirblärterige Bohr 


nenbaum, (avoi(dber Geißklee, Markwei⸗ 


de (Cytisus Laburnum, L.), Plin. 
Läbyrinthus, i, m. (2af vgiw2og), ein Las 
byrintb, b. .i. Ort ob. Gebäude mit vielen 
Srrgángem, aus denen man fi nicht leicht 
beraué findetz dergleihen Daͤdalus in Greta 
anlegte, Virg. - Dah. a) Labyrinthäus, a, 
um, labyrintheiſch, Catull. 62 (64), 114. 
b) Labyrinthrcus, a, um, labyrinchiich, 
Sidon. | 
Läc, lactis, m 1) ble Milch, Caes.: lao 
dare, fäugen, Ovid.: cum Jacte nutricis er- 


rorem suxisse, mit ber 9(mmenmild, Mut⸗ 


termilch 1c, Cio. : lac gallinaceum, ſpruͤchw. 
von einer feltntn Cade, Plin. m, Petron.: 
trop., Satiari velut disciplinae lacte, Quint. 
2) méton, 1 a) Ne Milch ob. der mildyige 
weiße Saft in Gewaͤchſen, Ovid. u. Cels, b) 
die Mildyfarbe, Ovid. - Not. a) lac ait 
Gen, masc., Plaut. u. Petron, b) aud) No- 
min, lacte ,. Plaut. u. Plin. 

Läcaena, ae (Adxaiva), adj, gen, fem, 
' lacebámoni(d, (partani(cb, virgines, Virg.1 
(ub(tv. eine Spartanerinn, Cic,: bef. von 
der Helena, Virg.: von der Qcba, Mart, 

Lacca, ae, f. 1) eine gewiſſe Geſchwulſt 
an den Schienbeinen, Veget. 2) eine Pflanze, 
Appul, Herb, 8 extr. 

Lácédaemon, önis, f. (Aunsdajunv), Stadt 
im Peloponnes, font Sparta genannt, deren 
Gebiet Laconica heift, Cio. u. Nep.: Abk, 
Lacedaemoni, Nep. - Dar, Lácédaemüntus, 


a, um, ins, aus Aacedämon, lacebdmos: 


nifch, Plin.: Tarentum, b. i. von Lacedämos 
niern erbaut, Hor. u. Ovid,: ſubſto. Lacedae- 
monii, orum, m, die lacedämonier, Nep. 

Läcer, a, um, 1) 3erriffen, zerfleifche, 
corpus, Liv.: currus, Ovid.: homo, id.: 
vestis, Tac.: comae; Val. FL: frop., gen- 
tilitates, Plin. Paneg.: bab. serftümntelt, 
homo lacer ora, Virg. 2) 3erreißend, mor- 
sus, Ovid, Met. 8, 878. 

LücérübHis, e (lacero), was leicht sers 
ri(fen (zerfleiſcht) werden Pann, Auson, Id, 

‚17% 

LácérütYo, onis, f. (lacero), die 3erreis 
$ung, 5erfleifhung, Cic. u. Liv. | 


Läcerätor, oris, m. (lacero), bet 3erreißer, 


Zerfleiicher, Augustin. de mor. eccl. cath. 1, 

Lácerna, ae, f. ein dickes Oberkleid, eine 
Art Mantel, melden die Römer über die 
Toga warfen, im Sommer von leichtem, im 
Winter von bidjtem Zeuge, Cio. u. 9(. - Dav. 
Lacernatus, a, um, mit einer Lacerna bes 
fleiber, Vell. u. 9f. 

Läcernüla, ae, f. (Demin. v. lacerna), eine 
Heime Lacerna, Arnob. 2. p. 70. 

Lácéro, avi, atum, are (lacer), 1) set: 
reifen, 3erflei(den, genas, comas, vestem, 


Lacerta — Lacesso 


Ovid,: tergum virgis, Liv.: viscera m 
Cic. poót, : aud) zerlegen, zertheilen, 


ſchneiden, Speife, Petron. : bab. ftop. 


liquias vitae, flatt verauctioniren, 
urbes, jertbeilen, Lucan, 2) übertt., 
orten zerreißen, berunter reißen, be 
ter machen, durchzieben, läftern, : 
famanı sepuld, verunglimpfen, Liv.: alic 
literis, Suet. 8) trop., ruiniren, zu Br: 
sichten, patriam, Cic: rem suam, b 
bringen, Plaut.: fo aud) bona, Sall.: h 
nes fenore, Plaut,: haeo te lacerat or 
Cic.: pecuniam, vertbun, verfchleudern, 
diem, unnüß jubringen, Plant. 

"Lácerta, ae, f, bie Eidechſe, oc 
Cic. u. 9f. 

Läcertösus, a, um (lacertus), mustu 
fleiichig, folglih kraftvoll, (tatt, eq 
Varr.: centurio, Cic. 

. Lácertus, i, m. 1) ber muéfulbfe O 
tbeil des Arms von der Schulter bis 

Eubogen, Ovid. : (tebt auch oft für ben qai 
Yım, 4. B. lacertis colla complecti, id. : 
certum excutere, Ovid. u. Sen., fihwin 
yim Ausholen au£fiteden z bah. lacertus , 
Wurf, SiL: lacerti, trop., muePalóje Ar 
Musteln, Nräfte, in Lysia sunt lace 
Cic. : aud) von den Bienen, aptánt lacer 
Virg. 2) i. q. lacerta, bie Eidechſe, v 
w. Plin. 8) ein gemiiftt Seeſiſch, Plin. 
11, 58. Cic, Att. 9, 6, 1 ut. 9f. | 

LäcessitYo, önis, f. (lacesso), das Reis 
die Jerausfoderung, der Angriff, Ammi 
19, 8. 
^ Lácesso, ivi tw, ii, itum, &re (Intens 
lacio), Smb. lockend ob. nedenb zum Wir 
ftanb reisen, > berausfodern, ibn nec 
ihm Beine Sube laffen, bare zufegen, « 
(allen, um ibn jum Widerftand zu reizen, 
zwar; a) mit Accus. der Perfon ob. perfe 
fieirten Sache, die man zum Widerfland vi 
16, aliquem ferro, Cic.: aliquem proel 
bello, angreifen, Caes.; aliquem ad pugna 
Liv.: aliquem scripto, dur Schreiben nöt 
gen, daß er wieder ſchreibt, Cic.: ebenfo 
scribendum, id.: aliquem capitaliter ap 
centumviros. auf Leben und Tod angreifi 
sanklagen, Plin. Ep.: aliquem injaria, Ci 
jocis petulantibus, Suet.: jurgUs, Liv.: dt 
(so, precibus), ibmen mit Bitten feine Ru 
laffen, » Hart jufegen, Hor.: apes solent | 
cessiri (ft. lacessi) coeli novitate, b. i. | 
Veränderung der Gegend fhadet den Bien 
gewöhnlich, Col.: adsol., cursu ictuque lace 
sunt (sc. se invicem), Virg.: aures, Luci 
manibus lacessunt pectora plausa cavis, fit 
(den bie Pferde auf bie Bruft unb reisen | 
babutd) zum Muthe, Virg.: poct., pelag 
carina, (i auf das Meer wagen, es beídi 
fen, Hor.: equas pede lacessit fores, ſchla 
daran, will heraus, Ovid.: aera fulgent so 
lacessita, 4, €. percussa, tacta, Virg.: vii 











Lachanizo -- Laconica 


a peris lacessita , beſchaͤdigt, Col.s pax 
n, geflört, "Tac. b) mit Accus. der 
,mier man reljt, : heraudfodert, zu 
rug, »berausfodern, herausfodernd 
"ginnen, peranla(jen, pugnam, Liv.: 
im, Caes. ı sermones, Cic.: risum, 


| od. Lachanisso, are (von Adya+ 
is), in der Sprache be$ gemeinen Volls 
tlınzueo, Suet. Oct. 87. 

sas, is, f. (Adzesıg), bie eine bet 
immo, Ovid. | 
p alte Scheeibart f. Lacryma, f. 
^ 


lile, ae, m. (Auxıdöns), Einer aus 
kilhen Demos (in ?ittifa), Cic. 

(bia, ae, f. (9. Aaxig), I) der Zipfel 
Mi, togae, Suet. : aliquem tenere 







kon, Plaut: ttop., obtinere lacinia, beim. 


di feum, mit genauer 9totb, Cic.: 
5t cd jum Abtrocknen bed Schweißes, su- 
*irinam et absterge sudorem tibi, Plaut: 
eladerahten von Dingen, in lacinia ser- 
u ex mensa secunda semina (die Obſt⸗ 
wu, Cie. Fil. in Cic. Ep.: fo aud) allium 
"= ixlaciniis colligatum, Plin. II) meten. : 
Sam pro toto) für jedes, felb(t prächtige 
ima, 6.5. Appul, 2) von der Aehnlich⸗ 
V der herabhangende fleifchige Theil am 
ber, Ye Wamme, Plin. b) für jede Pleime 
Selang, jedes Fleine Stuͤck, ein Zipfel, 
a heinias distribuatur, Col: fo aud) 
keinia, eim Heiner Strih Erde, ein 
Tif, Plin, - Davon 

lcwüfim, 4de. ſtuͤckweiſe, theilweife, 
t bdíammen, Appul. Met. 8. p. 208, 20. 
Den Adv. zipfelig, Plin, 16, 48, 


bonis, a, um (lacinia), 1) voller 
96, zipfelig, folia, Plin. 2) fror., weits 
“ig, mit Weitläufigkeiten angefüllt, ser- 
^, Tat: vita, id.s imbecillitas, viel Um⸗ 
nn , Appul: laciniosissimus, 


icem, ji, m. fBorgebirge in Srtalien bei 
"en, itt Capo della Colonne, 0b. Nave, 
! Jan einen berühmten Tempel hatte, Liv. 
Fin. - Dev. Lacinius, a, um, lacinifch, 
9, liv: Dea, i, e. Juno, Virg. — 
láfo, ére, locken, Lucr. 
Liro 0. Lícon, ónis, m. (A4dxov), ein 
; Spartaner, Nep.: Plur., 
! Spartaner, Prop.: aud) i. q. Castór u. 
: Mart: aud) von Thieren, Laco ful- 
* Spartaner, d.i. fpartanifcher unb, Hor. 
Liejnta, ae, Ff. i. q. Laconica , Plin. 
1 ‚ae, f. sc. terra, 0b. LacünYce, 
I (Aexevooj se, y57), eine Landfhaft im 
i tá, worin Sparta ob. 9acebámon 
y Ne. - SDa». 1) LicónYcus, a, um 
5wrzó;) laconiídy, lacebdmoni(do, pur- 


M, Hor,: avis, ein Schluͤſſel, womit 


Lacrima — Lacrimula -40 


man von Aaufen die Thür aufz u. zuſchließen 
lonnte, da andere nur von innen die Thür oif» 
neten, Plaut, -— Subftv. Laconicum, i, m, 
a) sc. balneum, die Schwigftube, das Schwitz⸗ 
bad, Cic. b) sc. vestimentum, ein laconis 
fies Gewand, Plaut. 2) Lconis, Wis, f. 
(Aarwris), laconifch, lacedaͤmoniſch, Ovid.: 
fub(to. Laconis, se. terra, i. q. Laconica, 
Mela. 

L%erfma (Lacryma, Lacrüma), ae, f. (9. 


| 8duov s. ücxgvpa), 1) die Thräne, lacrimae 


cadunt alicui, Ter.: prae lacrimis loqui non 
possum, Cic.: lacrimam dare alicuf, Imd. 
keweinen, Ovid, : tradere se lacrimis, Cic. : 
lacrimas tenere, fich der Sbránen enthalten, 
id.: elfandere od. profundere, id,, ob. demit- 
tere, Virg., ob, emittere, Ovid., ob. proji- 
cere, Hirt., od. dare, ciere, Virg., vergiefen, 
fließen laſſen: ire in lacrimas, weinen, id.: 
lacrimis ocolos suffusa nitentes, mit Thränen, 
bie ihre (dóónen Augen benegten, id. 2) übertr., 
die ausjchwigende Scudytigcit ber Pflanzen, 
Col. u. Plin. 

LácrYmübYlis, e (lacrimo), 1) thränens : 
werth, beweinenewertb, Ovid. . 2) thraͤ⸗ 
nenreid), Thränen erregend, gemitus, bel. 
lum, Virg. 3) tbránenartig, Arnob, — 
Davon 

LxcrYmabYlrter, Ado, mit Thränen, Págs 
lid, Hieron. Ep. 139. ze ! 

LicrYmabundos, a, um (lacrimo), ín Thräs 
nen ausbrechend, Liv. 8, 46 eztr. 

LácrYmatYo (Lacrym. ob. Lacrum.), onis, f. 
(lacrimo), das Thränen, als Augenlrank⸗ 
beit, Plin, 

Láícrímo (Laerymo), avi, atum, are, au 
zuweilen Lacrimor, atus sum, ari (lacrima), 
tbránen, Thränen rinnen laffen, 1) eigentL, 
aus den Augen, weinen, lacrimasse, Cic.: 
lacrimo, Ter.: lacrimaretur, Cic. : lacri- 
mans, Liv,: oculis lacrimantibus, mit thräs 
nenben Augen, Cic.: dud) aliquid, über etwas 
weinen, eiwas beweinen, casum alicujus la- 
crimare, Nep. 2) überte., von Pflanien, 
Bäumen i, thränen, eine Feuchtigkeit 
ausichwigen, calamus lacrimans; Plin.: la- 
erimatas cortice myrrhas, herab getráufelt, 


herab geronnen, Ovid, 


Läcrimäse (Laorym.), Adv. mit Thränen, 
Gell, 10, 8, 4. - von 

LicrYmosus (Laerym.), a, um (lacrima), 
1) voller Thränen, tbránenvoll, oculi, Plin. 
lumina (i, e. oculí), Ovid.: voces, mweinend, 
Häglih, Virg. b) übettr., aud) von Gewaͤch⸗ 
fen, thraͤnend, traͤufelnd, Plin. 2) Cbtás, 
ten erregeno, fumus, Hor. u. Ovid.: car- 
men, fíáglidj, Ovid.: fo aud) funera, bel- 
lum, Hor. 

LácrYmilla (Làcrym.), ae, f. (Demin. *. 
lacrima), eine Fleine Thräse, ein Thraͤn⸗ 
den, Ter., Cic. u, Catull. 


e 


11 Lacta — Lacto 

Lacta, ae, f. eine Are der afta (Kaſſta), 
Plin. 12, 19, 48. 

Lactäris, e.(lac), fdugend, Marc, 
Emp. 23. \ 

LactärYus, a, um (lac), 1) Mildy in (id) 
enthaltend, milchig, herba, Plin.: bab. (dus 
gend, boves, Varr. 2) aus Milch gemadyt, 
opus, Laupr. - Gub(to. a) lactaria, orum, n. 
Milchfpeifen, Cels. b) lactarius, ii, m. der 


Gpei(en aus Milch subereitet, Lampr. 
Lacte, is, f. Lac. 


Lactéo, ere (lac), 1) (augen; bab. lactens, . 


faugend, Romulus, Cic.: hostia, id.: la- 
ctentibus rem divinam facere, fäugende S biere 
opfern, Liv.: viscera lactentia, i. e. infan- 
tium laotentium, Ovid. 2) Milch im (id) 
enthalten, mildyig feyn, dum lactent (legu- 
mina), Col.: lactens lactuca, Plin.: sata, 
Ovid.: frumenta, Virg.: metae lactentes, i. e. 
metae lactis, Mart. 1, 44, 7 (al. lactantes). - 
b) fubfto, lactentia, ium, n. Milchfpeifen, Cels. 
2, 28 u. 29. 

Lacf&ölus, a, um (Demin, v. lacteus), weiß 
wie Milch, puellae, Catull.: agnus, Prud. 

Lactes, ium, f. Lactis. 

Lactesco, ére (lacteo), 1) 3u Milch wer: 
den, Cic. 2) (áugeno werden, Milch zum 
Säugen befommen, Plin. 

Lactéus, a, um (lac), 1) aus Wild, hu- 
mor, Wild, Lucr. 2) voller Milch, ubera, 
Virg. 8) faugend, Mildy trinfenb, por- 
cus, Mart. 4) weiß wie Milch, milcdhweiß, 
milchfarbig, cervix, Virg.: via lactea, Ovid., 
od. orbis Jacteus, Cic., ob. circulus lacteus, 
Plin, bie Milchſtraße am Himmel (yaradia). 
5) füß wie Milh, milchſuͤß, trop., Livii la- 
ctea ubertas, Quint. 

LactY-cólor, öris (lac u. color), milchfar⸗ 
‚big, Auson. Ep. 7, 54. 

Lactilägo, Ynis, f. (lac), #. q. chamae- 
daphne, Appul, Herb. 27. | 

LactYnéus, a, um (lac), milchfarbig, weiß, 
Yen. Fort. 8, 1, 27. 

Lactis, is, f. ein Darm, Titinn. b. Prisc, 
686 P. - ®emw. Plur. lactes, bie Därme, 
vorzügl. die dünnen, Plin.: aud wohl Därs 
me, Eingeweide überh., Plaut. b) die 
wild ob. der mildjidte Samen der Fifche, 
muraenarum, Suet. 

'Lactto, are (Intens. 9. lacto), (Augen, 
Mart. 7, 101, 8. 

1. Lacto, avi, atum, are (9. lac), 1) 
Mildy enthalten ob. fÄugen, ubera lactan- 
tia, Ovid. 2) Mildy (aus ben Brüften) rrins 
fen, (augen, Auson.: anni lactantes, bie 
Jahre, ba ein Kind faugt, id. 3) aus Milch 
befteben, metae lactantes, Mart. 1, 44, 7 
(al. lactentes). 

2. Lacto, avi, atum, are (v. lacio), einen 
an fid) locken, um ibn ju bintergeben, koͤr⸗ 
nen, aufziehen ob. zum Beſten baben, ins 
bem man ihm etwas Ungenehmes verfpricht 


> 


Lactoris — Lacus 
und bod) nit Wort hält, aliquem „ 1 


amantem, Ter.: pollicitando eorum an. 
burd) [eere Verfprebungen binbalten, id. 
Lactöris (lac), eine mildige Pflanze, 
24, 18, 104. . 
Lactüca, ae, f. (lac), die LaftuPe 
S.arrich, oder fo genannter Bartenfaler, 
Lactücüla, ae, f. (Demin. v. lactuca) 


-Fleine:, junge Laftufe, Col. u. U. 


Lacturcía, ae, f. (lac), bie Götrinn 
in ber Milch (tebenben Getreides, Aug 
C. D. 4, 8 (al. deum Lacturnum). 

Lacturnus, i, m. f. Lacturcia. 

Läcüna, ae, f. 1) ein Graben, eine 
be, ‚Vertiefung, ein Abgrund, Luc 
Cic.: bef. wo Waffer ftebt od. geftanden 
od. zu (leben pflegt, eine Lache, ein YDi 
2C., Lucr. u. Virg. : bab. lacunae salsae, L 
ob. Neptuniae, Auct, ad Her., dag 9 
2) jede Vertiefung, Sohlung, Lücke, < 
nung, 3. B. Yüde in einem Gebäude, V 
das Grübdjen auf bet Wange, Ovid. b) t 
die £üde, bet Derluft, Mangel, lacu 
rei familiaris explere, Cic.: vide, ne 
lacuna sit in auro, id. 

Läcünar, üris, s. (lacuna), 1) eine gei 
aus Taſelwerk be(tebenbe unb indgemein 
goldete Dede eines ungemólbten Zimm 
(denn in gewölbten brauchte man fie ni 
die getáfelte Dede, Seloerbede, ber } 
(ono (und zwar in Bezug auf die mit Sic 
then verfehenen Vertiefungen derfelben, u 
end laquear, ebenfallé Plafond, in 925i 
auf die gezogenen Seilen (laquei) ähnlü 


: Einfaffungen), Cic, Vitr. u. X. 2) lack 


ria, die Selder ber unterm Fläche des Sci 
leiſtens, Vitr. 4, 8 in. - Not. Genit. lacı 
riorum, Vitr., u. Dat. lacunariis, id. 

Läcünärfus, ii, m. (lacuna), der Gral 
Gräber macht, Jul. Firm. 8, 21. 

Läcüno, avi, atum, are (lacuna), 1)x 
tiefen, Plin. 15, 10, 9. 2) (dymüd'en n 
Art der getäfelten Decke (lacunar), Ovid. A 
8, 563. 

"Liácunosus, a, um (lacuna), 1) voller & 
ben, »Pfügen, Appul 2) voller Lüd 
s Vertiefungen, nihil lacunesum, Cic.: 
tervalla, Vitr. 

Lácus, us, m. 1) ein Gee, ber Ab⸗ 
Suflu£ hat, wenigftens nicht austrodnet, ( 
u. Liv.: bei Dichtern überh. (t. YDaffer, ( 
waͤſſer, e$ feo Fluß, Quelle ꝛc., Virg. 
Ovid. 2) ein Aöhrerog ob. Behaͤltniß, wı 
das Waſſer aus Möhren, Springbrunnen 
aufgenommen wird, Baſſin, Vitr. u. Pli 
bab. der Löfcherog, worin die Schmiede | 
glühende Eifen Löfchen, Virg. 3) jedes größ 
Gefäß für flüffige Sachen, Kuͤbel, 3ob 
Woanneac., bef. die Rufe, worein der gepte 
Mein flit, Cato, Ovid. u. A.: übertr., oi 
tio. quasi de musto ao lacu fervida, noch ji4 
nicht verhraufet, Cic, Brut. 83, 288, 4). 


Lacusculus — Laestrygones 


iSddimif, ber Hülfenfrhchte; CoL: fit 
x, Prud.: auch das od, worin der Kalt 
móct wird, Balkloch, Vitr. 5) — la- 
sz, LuciL b. Serv. Virg. Aen. 1, 726. 
Wmeciüius, i, m. (Demin. t. lacus), 1) 
See, Col. 2) ein Behälmiß ob. 
‚we Aufhebung der Dliven, Col. 12, 


„is, m. cine Art Kohl, welche 
deer Bahrfcheinlickeit für unfern Kopf⸗ 
weiten wird, Plin. 19, 8, Al. no. 3 
Iit. 
3h eb. Lada, ae, f., od. Lédon, 1, n. 
dw Strauch, woron ein Harz, Lä- 
vb. Ledänum (injdavor) gefammelt 
, qetiidbes Ciftenröslein (Cistus creti- 
L), Plin. 12, 17, 37; 26, 8, 30. 
\ääieum, i, m. f. Lada, 
lias, ae, m. eim fehneller Läufer Alexan⸗ 
ki Örsfen , Auct, ad Her. 
lilem, onis, m. (Addov), Fluß in Arca⸗ 
Orid. 












 lasdo, si, sum, ére, 1) heftig an etwas 
, »ftoßen, naves ad saxa, Lucr. 













: fidem, Cic.: aliquem perjurio suo, 
: frondes, Ovid.: laesus nube dies, vers 
, Lacan. : res laesae, Unglüd, Wi⸗ 
it, SiL: bab. ftatt elidere, 4. B. 
, fid erbángen, Hor. Od, 8, 27, 60. 
idi aliquem, Nep.: nulli os, Nies 
ins Angeficht beleidigen, Ter. 4) bes 
en, tua me infortunia lae- 
5) angreifen, mit Worten, als 
, Sall. 1t. Cic. t 

lacus, a, um, Benennung einer röm. 
, &u$ ber am befannteften C. Laelius, 
be$ Scipio (bab. Eicero’d Buch von 
t Freundſchaft Laelius heißt), Cic.: u. Lae- 
5, die Schwiegermutter des 2. Craſſus, Cic. 
. Das. Laelianus, a, um, láliani(d), Caes. 
Lana, ae, f. (zlaive), eim gefürtertes 

Sekleid, bef. wider bie Kälte, Cic. 
Laedtámos , i, f. (Ae:óronog), die Sehne 
ats 3irfelab(d)mitte, Segment, Zirkelab⸗ 
imi, Vitr. 9, 7 (8), 6 Schneid. (al. fal(d) 


/c10mus). 
Läörtes, ae, ob. Läörta, ae, m. (Aa£g- 
x), Vater des Ulyſſes, Ovid. u. Hyg. - 
he. a) Läörträdes, ae, m. btt Sohn des 
uut$, b. i. Ulyſſes, Hor. u. Ovid. b) 
res, a, um, laertí(d) , heros, i. e. 
iwes, Ovid.: regna, Reich des Laertes, 
nb benad) des Ulyſſes, Virg. 
Laesfo, onis, f. (laedo), 1) bie Verlegung, 
lat. u. Papin. Dig. 2) der rednerifche An⸗ 
auf die Örgenpartei, Cic. de Or. 8, 
trír. ! 


laestrfgönes, um, m. ( Auıorevyövsg), 
Bölterfhaft Giclien$, bie urſpruͤnglich 
Gompanien, in der Gegend von Formiaͤ 
amd erbaut), ihren Gig batte, Plin. 


salzen, Schaden zufügen, brachia, 


^ 
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u. Sil: Sing. Laestrygon, onis, m. ein Laͤ⸗ 
ftengonier, Ovid.: urhs Lami Laestrygonis, 
b. i. Formid, id. - Dav. Laestrygöntus, a, 
um, laͤſtrygoniſch, domus, Formid, Ovid.: 
amphora, Hor.: campi, auf Sicilien, Plin. 
Laesüra, ae, f. (laedo), die Verlegung, 
divitiarum, Verluſt, Tert. de pat, 7. 
Laesus, a, um, f. Laedo. 
Laeta, orum, f. 2. Laetus. 
Laetäbrlis, e (laetor), erfreulich, Cic.: 
laetabilius, Mamertin. 
, Laetäbundus, a, um (laetor), baé vers 
ftárfte laetans, voll Srende, Gell. 11,15 eztr, 
Laetàmen, Ynis, n. (laetor), der Dünger, 
Plin.: anserum, Gaͤnſemiſt, id. 
Laetanter, Adv. (laetor), freudig, Lampr, 
Comm. 5. 
Laetaster, tri (laetus), etwae freudig, 
freudig fcheinend, Titinn, b. Fest. 
Laetätro, ónis, f. (laetor), die auegelat: 
(ene Sreube, das Scoblod'en, Caes. B. G. 
6, 52. E 
Laete, Ado. (laetus), 1) freudig, mit 
Sreuden, fröhlich, Cic.: laetissime gaudere, 
Gell.: laetins, Vell. 2) (rudytbar, (dàn, 
angenehm, frondere, Col. E 
Laetíous, a, um, f. 2. Laetus. | . - 
Laeti-fíco, avi, atum, are (laetificus), 1) 
erfreuen, Lucan.: sol laetificat terram, Cio,: 
laetificari, fid) freuen, Plaut.: laetificans, 
freudig, fröhlich, id. 2) fruchebar machen, 
düngen, ! 
LaetY-fícus, a, um (laetus u. facio), Sreube 
verurfachend, er(reulid), Lucr. u. Cic. 
Laetisco, ére (laetus), fid) freuen, Sisenn, 
b. Non. 188, 1. . 
Laetít(Ya, ae, f. (laetus), 1) bie Freude, 
bie fid) duferlid) offenbart, bie Froͤhlichkeit 
(vgl. Gaudium), Cic. (aud) im plur.) u. U.: 
laetitiam capere 0b. percipere ex re, Cic., 
od. laetitia perfrui, id., genießen; laetitia ali- 
quem efferre, fehr erfreuen, id.: laetitia ef- 
ferri, fid fehr freuen, id.: laetitia aliquem 
afficere, id., 0b. laetitiam alicui dare, id,, 
od. offerre ob. objicere, Ter., 0b. facere, 
Cic., ob. afferre, id., machen, verurſachen: 
in laetitiam conjicere aliquem, in Freude vers 
(tben, Ter.: res mihi est laetitiae, madt mir 
Freude, Nep.: aud) laetitia est mihi, 6 ift 
mit eine Freude, Sall, b) bei Dicht. für Lie 
besglüd‘, Prop. 1, 11, 12; 2,6,82. 2) die 
freudige Geftalt, Anmuth, Schönheit, 
membrorum, Stat.: orationis, Tac. Dial: 
bab. Fruchtbarkeit, loci, Col.: pabuli, Frucht: 
barkeit, SReiditbum, Weberfluß, Justin. 
LaetYindo, mis, f. i. q. laetitia, Att. b. Non. 
Laeto, avi, atum, are (laetus), 1) et: 
freuen, Liv, Andr.: bab. laetari, erfreut 
werden, fid) erfreuen, f. Laetor. 2) frucht⸗ 
bat machen, düngen, Pallad. ; 
Laetor, atus sum, ari (eigentl. Pass. v. 
laeto), bei od. wegen etwas fich freuen, Sreude 


Laesura — Laetor 


“ 


15 Laetorius — Laevorsum 
empfinden, (bei Dit. m, im fib. 8t) aud) 


an etmaé Freude finden, ed gern haben u. h 


bal, dere, u. re, wegen 26, Cic.: aud) in 
re, bei etwa®, id.: aud) in hoc qnod eto., 
darüber baf ıc., id.: auch aliquid, wegen etwag, 
Ovid.: illud laetandum mihi esse video, Cic.: 
auch seg. Acous, et Infin., id.: aud) seq. Ge- 
nit., bod) in Verbindung mit memini, 4. B. 
nec veterum memini laetorve malorum, Virg.: 
non laetatus sum me accepisse, €$ ift mit nicht 
wohl befommen, id. - non laetor templo, 
mache mie nichts aus ıc., Prop.: Asturco, quo 
laetabatur, feine Freude batte, Suet.: übertr., 
vitis laetatur tepore, bat fie gern, fie bekommt 
ibm wohl, Col. 

Laetorfus, a, um, Benennung einer röm. 
gens, Mart. 12, 6, 18. - Adj. Idtoriich, lex, 
qon einem Lätorius verfaßt, daß bie Jugend 
unter bem fünf und gwanzigften Sabre nicht 
ftipuliren , folglich keine Schulden machen 
folle, Cic. . 

1. Laetus, a, um, 1) freudig, fröhlich, 
homo, Cic.: dere, Ter.: oratio, Liv.: vul- 
tus, Cic.: clamor, Virg.: pax, Liv.: aud) 
seq. Genit., animi, Vell.: laborum, Virg.: 
néutra acies laeta ex certamine abiit, frine 
batte Urſache fich zu freuen, ob. beide hatten 
Urfache zum Mifvergnügen, Liv. - Dah. a) 
etwas mit Freude thuend, willig, laetus 
decreverat, Sail.: laeta dedi, Virg. b) fid) 
ergösenp, sanguine, Hor.: aeg. Infin., Sil. 
c) vergnügt mit etwas, zufrieden, meo, 
Mart.: seq. Genit., Val. Fl. 2) erfreuend, 
fröhlich madyenb, angenehm, wofür wit 
aud) zuweilen fröhlich fagen, omnia erant lae- 
tiora, Cic.: bab. begünjtigeno, beglüdend, 
von glüdlicher Worbedeutung, laetos (Mercu- 
rius), Plaut.: prodigium, Plín.: exta laetio- 
ra, Suet. 8) einen (róblid)en Anblick Da: 
benb, fröhlich ob. lebhaft ob. ſchoͤn aus; 
febend, angenehm, color, Plin.: vite quid 
est laetius? Cic.: seges, Virg.: laetissima 
farra, id.: armenta, id.: laetos oculis aflla- 
vit honores, id. - Dah. a) fruchtbar, (ett, 
ager, Varr.: pascua, Hor. : seg. Genit., pa- 
buli laetus ager, Sall.: lucus laetissimus um- 
brae, Virg.: trop., ingenium laetissimum, 
Plin, Ep.: aud) von der’ Rede u. bem Redner, 
fruchtbar, eine reiche Sülle zeigend, genus 
orationis, Cic.: Homerus, Quint. . b) reich» 
lid), flumina laeta manabant, Quint, 


2. Laetus, i, m. ein Fremder, bet einen 


. €taatéader jur Bebauung erhielt, Eumen.; 


Pur. Ammian. : dah. laeta, orum, n. folde 
Stmatsäder, Cod. 'Theod.; daſſ. laeticae ter- 
rae, ib. 

Laeve, Adv. (laevus), linfe, trop., uns 
recht, verPebrt, Hor, Ep. 1, 7, 52. 

Laevigatio, Laevigo, Laevis, Laevo, Lae- 
vor, f. Levigatio etc. 

Laevorsum u. Laevorsus, Adv, (laevus u. 


Laevus — Lagopus 


versum), zur linten dant, lin&párte, ! 
in, AppuL u. Ammian, . j 
Laevus, a, um (v. Acióg) , linP, m: 
Cic.: oculus, Lucr.: pes, humerus, 2 
Ovid,: Pontus, linfé liegend, id. : bab. (1 
laeva, ae, f. (sc. manus), die linfe «5 
Virg.: laevam pete, fahre linfé, Ovid. 
laevam, zur Linfen, Cic.: fo aud) in lae 
linfé, Plin., ob. ad laevum (sc. latus), € 
od. laeva (sc. manu, parte), Liv., links: 
laeva (sc. loca), links liegend, Ovid. : 
tenent, halten fid) links, befinden fi zu 
fen Seite, Virg. D) ttep.: 1) verf 
tböricht, dumm, Hor. u. Virg. 2) ı 
(didit, unbequem, tempus, Hor. Sat. 
4. 8) unglüdlidy, unguͤnſtig, picus, 
Ignis, $. e. pestilentia, Stat. 4) in ben 
fpicien hingegen bedeutet laevus alücflich 
lücliche Anzeige gebend, weil (id ber 
prin mit bem Gefiht nad Mittag w 
unb bie Morgenfeite die alüdlide war. 
Blitz zur Linken ob. Wögel, bie nad ber 1 
Seite gegen Morgen flogen, waren von . 
lider, auf der entgegen gefegten Seite 
von unglüdlider YDorbebeutung. Bei 
Griechen war diefed umgekehrt, weil fi: 
mit bem Geficht nad) Norden wandten , 
2, 54, 55: bab. laeva numina, günftige 
ter, Virg.: laevum intonuit, jur | 
Seite, id. 

Lägänum, 1, a. (Adyarov), ein Kuche 
Mehl u. Del, etwa plinie, Hor. u. Ce 

Lígena (aud) lagoena, lagona, KR 
gefhr.), ae, f. (4dynvoc), ein Gefäß m 
nem Dalfe u. Henteln, Sla(dye, Bou 
jum Wein, Hor. u, Col. 

Ligeos, a, um (Adysıog), vom «5 
Lagea vitis, Plin., od. bloß Lageos ( f'e: 
Haſenwein, ein griedifdet Wein, vo 
Farbe des Trauben benannt, Virg. 

Lag&us, a, um, lagifh, b. i. vom ' 
(Vater des Ptolemaͤus, erften griechifcher 
nigé in Aegypten) benannt, bab. poc 
ágypti(d), amnis, i. o. Nilus, Sil.: | 
Mart. 

Lago, Ynis, f. eine Pflanze, fonft E 
aud) Scammoriía tenuis gen., Plin. 24, 1 

Lsgoena, Lagona, f. Lagena. 

Lägöis, Ydis, f. (Aayois;), ein Vogel, 
einerlei mit lagopus; nad) Andern ael 
od. 2irfbubn, Hor. Sat. 2, 2, 22. 

Lágónó-pónos, i, m. (lcyovor zr: 
Bauchgrimmen, Plin. 20, 4, 13. 

Lág-ophthalmos, i, m. (4«y90gp9a. 
Haſenauge, eine Kraukheit des Auges, 
das obere Uugenlied das Auge nit b 
Cels. 7, 7, 9. 

Lägö-pus, 6dis, f. (Aeyo xovg), dei 
ſenfuß; meton. wegen ber Aehnlichkeit 
Vogel mit rauhen Füßen, wahrfh. dag S: 
huhn (Tetrao Lagopus, L.), Plin, 10,4 


| lagunenla — Lamentor 


& Marie, Haſenpfoͤtchen, Haſenklee, 
1. 5, 8, 34. no. 10. " à 
lpscia, ae, f. (Demin. 9. lagena), eine 
m $2íbe, Cal. m. Plin, Ep. — 
ids, i, m. eine Art Sebacknes, 
Eni. 1, 6, 17. n 
nh m, f. Lagevs. 
em ae, m. f. Lains, — 
Em, i, m. (/faixóg), ein Laie, Eccl. 
d Mis w, Ydos, ff. (ais), eine berühmte 
i Gorintb, Cic. 
tb. Läjus, i, m, (Acios), König zu 
Bater ded Dedipus, Stat. -— Da. 
Bin, ae, m. der Sohn, i. e, Dedipus, Ovid. 
limi, ae, f. eine Gegend in Spanien, 
\öttelena, Sall. Frgm. u. Mart, - Dav. 


Mem, a, um, laletaniſch, Plin.: (ub(to. M 


Bi oum, m. bie Ew. v. Laletania, die 


ien, id. 

lis, gnis, m. das Süllen eines Wald» 
&. Pin. a. Mart. 

G5, are, lallem, vom Kinde oder bet 
ax, tmällern, bei der Wiege fingen, lal- 
» nas, willſt dich nicht einfingen laffen, 
^. mede Trällern od. Singen heißt 
i8. Lallum, j. 99. lalli modos, Auson. 
sia, i, m. od, Lallum, i, n. f. Lallo. 
ins, a6, f. 1) (0. Aduog), der Schlund, 
häihle, Zöhlung, Hor. Ep. 1, 18, 10. 
FE U des Maſtixbaum, Plin. 12, 


abdieismes, i, ma. f. Labdacismus, 
|unbéro, are, 3erreißem, Fest.: lepide me 
* bd» lamberas, $. e. (oiell.) ſpotteſt mid) 
2 —— 4n ſchlaͤgſt mid 
ule, greifjt mir in mein A 
ku enl 2, 4, 58, . - 
"m are (Frequ. v. lambo) , lecken, 
Lama, us, m. (lambo), dad fed 
P rat de orig. gent. "Rom. 20. i: 
“abo, bi, bitum, ére, lecken, belec'en, 
531, Cic: überte. für berühren , flamma 
"ni lambere tectum, Hor.: fo aud 
2, Yirg: Aetna sidera lambit, id.: he- 
x. = —— > e. circumdant, 
* F lambit. Hydaspes, befpült, 
‚a, f. (Demin. v. lamina ein 
E vw Blech, Vitr. u. e 
ae, f. (D 9. lamella), 
"os edd otra * 
m. San f — das Seulen, 
ibis, e (lamentor), 1) klaͤglich, 
wertb, regnum, Virg. 2) klaͤg⸗ 
A Ndglich Elingend, weinerlid, = Cic. 
‚2, um (lamentum), klaͤglich 
"rites grregend, Plant, Capt. 1, AU 
*, önis, f. (lamentor), ba$ Zeus 
 Wehklagen, Fglidye Gefcrei, Cic. 
linentor, atus sum, ari, 1) íatr, klaͤg⸗ 


Lomentam — Lampas 18 


fid) thun, webklagen, beulen, flere ac la- 
mentari, Cic, 2) tr. über etwas weinen, 
etwag beweinen, vitam, Cic.: caecitatem, id.: 
matrem mortuam, Ter. -— lamentatus, a, 
um, passive, a) beweint, Sil, b) mit 
Beulen, angefülle, davon evtónenb, Stat. 

Lämentum, i, n. das Heulen, Wehklagen, 
gem. im Plur., Cic, Virg. u. Liv.: übcttt., 
gallinarum, Plin. 

Lámya, ae, f. (Aauía), 1) die Unholdinn, 
Zaubrerinn, dere, Hor. u. Appul. 
gewiſſer olatter Fiſch, Plin. 9, 24, 40. 8) 
ein tóm. Familienname, Cic. 

LàmYna u. Lamna, ae, f. (vom Stamm: 
morte *lama, u. diefed v. ZAacuo, wie remus 
9. Zosruog), jedes dünne Stüd Metall, Holz, 
armor, Horn 2€, Blatt, Blech, Scheibe, 
Brett, Sourniers 26, laminae ardentes, glüs 
hende Blehe, als ein Marterinftrument für 
Sclaven, Cic.: ferreae, Tac.: lamina argenti, 
viell. Silbergefchirr, Ovid.: fulva, Stud Gold, 
id.: plumbi, Plin.: laminam ducere, i. e. fa- 
cere, Quint. : doliorum laminae, Dauben, 
Plin.: ossa u. aes in laminas secare, id.: 
aenea, Liv.: bab. Degenklinge, Ovid.: das 
Blatt bet Säge, Virg. B) metom.: 1) bie 
Säge, Sen. Benef. 4, 6, 2. 2) eine bieg: 
(ame Schale, 1. $5. Nußſchale, wenn fie nod) 
weich ift, Ovid, nuc. 95. 3) auris, Obr» 
läppchem, Arnob. u. Cael, Aur. 


LamYum, ii, n. die Taubneſſel, Plin. 21, 


15, 55. i 

Lamna, ae, f. f. Lamina. 

Lamniila, ae, f. (Demin, t. lamna), ein 
Blaͤttchen Metall u. bgf., Tert. de cor. 
mil. 12. . 

Lampädärfus, ii, m. (lampas), ein Lams 
peutráger, Sad'eltráger, Cod. Just. 

Lampádías, ae, m. (laumadiag), sc. co- 
metes, ber Sadelftern, eine Art Kometen, 
einer brennenden Fadel dbnlid), Plin. 2, 25,22. 

Lampädo, onis, m. i, q. bulbus, Theod. 
Prisc. de diaeta 10. 

Lampas, idis, f. (Aaurdg), jeder leuch⸗ 
tende Körper; Leuchte; bab. 1) bie Leuchte, 
Sad'el, Virg. u. Ovid. : man gebrauchte fie bei. 
Hochzeiten: bab. prima lampade, i. e. primis 
nuptiis, Stat. - Dah. a) ber Leuchter, Col. 
b) der Clans, Schein, Schimmer, lampade 
clara perculsus, Stat.: Phoebea, das Gonnens 
licht, die Sonne, Virg.: bab. der Tag, nona 
lampade, Lucr.: aud) das Mondlicht, bab. 
dicht., o) bie Yacht, decima lampas Phoebes, 
Val. Fi 6) bet Monat, Nemes, 2) eine 
feurige Lufterfcheinung, wie eine brennende 
Fadel, Sen. 3) in gewiffen Wettläufen zu 
Athen mufte der Laufende eine Fadel halten, 
(o baf fie nicht auslöfhte, und nad) 9Bollenz 
bung des Laufs dem Folgenden übergeben; 
bab. ſpruͤhw., Jampada cursu tibi trado, 
b. i. num ift die Reihe am bir, ich trete bir 
meine bisherige Werrichtung ab, Varr. R. R. 


- 
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3, 16, 93 trop., vitae lampada 
Laufbahn ift aus, b. i. fie fterben, Lucr. 2, 
78: ferner qui prior es, cur me in decursu 
lampada poscis? b. i. warum willſt du mie 

folgen im Laufe, b. i. nad) mir fterben, Pers. 
6, 61. 

Lampsácum, i, n. tt, Lampsacus (-os), 1, 
f- CAdupaxog), Stadt in Myſien am Helles 
* früher Pityusa, jetzt Lepsek, Cic., Liv. 

u. ay. a) Lampsacenus, a, um, 
l cenifch, Val. Max.: Lampsaceni, orum, 
m, bie Cm. v. 9., die Qampfacener, Cic. b) 
LampsacYus, a, um, aps Mart. Y 

Lampsäna, ae, f. í. g. Lapsana, Cels. 

Lampjris, Ydis , f. — das Jo⸗ 
banniswürmchen, PI n. 

Lämus, i, m. — König der Laͤſtry⸗ 
gonier, u. Erbauer der Stadr $ormiä, Hor.: 
urbs Lami, i, e. Formiae, Ovid, 

Lämyrns, i, m. ein uns unbelannter Meers 
fif, Ovid. u. Plin. 

Läna, ae, f. (ivog, dor. Aävog), 1) bit 
Wolle, ' lanam ducere, Ovid., ob. trahere, 
Juven., (pinnen: cogitat de lana sua, an ibt 
Spinnen, Ovid. b) meton.: bie Wollarbeit, la- 
nam facere, Lucr. u. Ovid., ob. tractare, Ju- 
stin., (pinnen: fo aud) lanae dedita, Liv. 2) 
übertr. , von wollähnlichen Gegenftánben : a) 
die weichen Saare anderer Sbiere, aud) 
Sedern, bef. die innern unb weichen, leporina, 
, anserina, caprina, Ulp. Dig.: cycni, Mart.: 

> , rixari de lana caprina, um des Kais 

«té Bart, b. i. wegen einer Kleinigkeit, Hor. 
Ep. 1, 18, 15. . b) Wolle an den Früchten, 
Blättern 1€, Mart.: an Bäumen, aun» 
wolle, Virg. c) das Saferige an den Plans 
sen, Mart. d) vellera tenuia lanae, dünne 
Wolfen, Virg. 

Läuämentum, i, n. (lana), Carpie, Veget. 
2, 56, 1 jv. (Schneid. linamentum). 

Länäris, e (lana), mie Wolle verfehen, 
‘Wolle tragend, pecus, Varr. R. R. 2, 9 in. 

Länärtus, a, um (lana), 3ue Wolle 'gebás ‚can 
rig, Wolls, herba, Plin., ob. radix, Col, 
GSeifenfraut. b) fubfto.: a) lanarius, ii, m. 
ein Wollarbeiter, Plaut. u. Arnob. b) lana- 
ría, ae, f. eine Wollfabrif, :fpinneret, Inscr, 

Länätus, a, um (lana), 1) mit Wolle vers 
(eben, Wolle an fid) tragenb, wollig, pel- 
lis, Col.: ovis, $, e. intonsa, ungefdhoren, sen 
Ovid. - Sprühm., dii pedes lanatos habent, 
b. i. fommen unvermertt gut Rache, Petron. 
2) übertr., mit Wolle», mit etwas Wollis 
gem verfeben, vitis, Col.: folia lanatiore 
canitie, Plin.; lupus, weich wie Wolle, id. 

Lanoöa, ae, f. die Lanze, cin. in der Mitte 
mit einem Semen verfehener. Speer, z. 3B. 

im Kriege, Hirt. u. Virg. 

gr rano ii, m. sc. miles (y. lancea), 
ein Lanzenträger, Ammian. 

' Lancéo, are (lancea), die Lanze ſchwin⸗ 
gen; Tert. | 


Lampsacum — Lanceo 


ihre 


- 


Lanceola — Languide 


'""Lanejóla 4. LancYöla, ae, f. (De: 

lancea), eine Pleine Lanze, Capitol. tt. . 
LancYcüla, ae, f. (Demin. v. lanx 

Schüffeldyen, Arnob. 2. p. 75. 

Lanctnátor, oris, m. (lancino), der 3 
fer, 3erfleifcher, Prud. z:9Q1 orsp. 10, 

Lancino, avi, atum, are, zerreißen 
fleiſchen, Plin. : teop., bona, oerfdlei 
Cátull.: vitam, Sen. 

Lancföla, f. Lanceola. 

Lancüla, ae, f. (Demín. o. — ein * 
ſchaͤlchen, Vitr. 10, 8 (8), 4 

Länestris, e (lana), wollen, aus Y 
Vopisc. Aurel, 29. 

Lünéus, a, um (lana), 1) wollen, 
Wolle, pallium , Cic. 2) übettr., w 
mie Wolle od. etwas Wolligem veri 
pira corio laneo, Plin. b) wollig, weid 
Wolle, latusculum, Catull.: lupus, Mar 

Langa, ae, f., dud) LangurYa, ein 3 
aus befjen Urine der Stein langurium , 
der fonft lyncurium genannt wird, ent| 
fol, Plin. 87, 2, 11, no 

Langobardi, orum, m. ein Bolt des 
lichen Deutfchlandes, auf der Weſtſeit 
Elbe, Vell. u. Tao. 

Langué-fácYo, &ci, actum, ére (langu 
facio), matt machen, abípannen (epp. in 
re, excitare), excitatos, Cic. Legg. 2, 15 

Languéo, gti, ere, alles Dweifilbig 
Acyyio), 1) matt feyn, abgeipannt | 
de via, von bet Reife, Cio. b)von der Ki 
heit, matt», abgefpannt«, fiech ſeyn 
Shwäde:, Yervenihwäche:, Ermatı 
leiden, morbo, Virg.: absol., Suet. 2) üb: 
der 4 bátigteit x. nad erfchlaffte, abgeípi 
feyn, trägs, untbárig;, Eraftlos;, lag 
od. fid) zeigen, languet juventus, Cic. : : 
id.: in otio, id.: auch oon leblofen. Din 
langaet solitudo, id.: amor, Ovid.: lang 
vires, id.: flos, Prop.: mare languet, ift 
Mart.: ebenfo coelo languente fretoque, 

wan, - Dab. languens, matt, ſchwach, Pr 
los, unthaͤtig, unwirkſam, senatus, € 
stomachus, Cael, in Cic, Ep.: vox, ( 
byacinthus, Virg.: ramus, Suet. 

Languesco, gii, (dreifnibig), ére, (langu 
matt», (hwadh», fraítlos:, träg wer 
erichlaffen, (ied) werden (duch Krankh 

senectute, Cio.: nec mea languescent ı 
pora, Ovid.: vidi te toto te vinctum - 
guescere collo, aufgeló(t werden in Liebes 
Prop.: dud) von lebloſen Dingen, langue 
flos, Virg.: fluctus, Ovid. :color, Plin.: I 
nimmt ab. Tac.: trop. , erichlaffen, abr 
men, studia, Plin. Paneg. : affectus, Qui 
voluptates, Plin. Ep. b)poet,, milder v 
ben, Bacchus (i, e. vinum) languescit, F 
Od. 8, 16, 85. 

Langvtde, Ado. (languidus), matt, — * 
traͤg, langſam, ohne Feuer und Thaͤtigk 
CoL 1 languidius , Caex.; aud von [eblt 


no. ]. 


Lnewiduls ıs — Lanificium 


ppioae langwide dulces, von einer 
mischen Goüfigleit, Plin. b) weich⸗ 
ssisnlid) , (Cic. : 
miles, a, um (Demin. v. languidus), 
Mattigkeit, matt ob. von War 
biübreno, somnus, Tert. 2) matt, 
lora, Cic. 
m», a, um (Iungueo), 1) fein Feuer 
ix 3Ntigfeit babenb, matt, langíam, 
142a, pecus, Cic.: homo languidus 
\ü: senectus, id.: jgnis, Plin.: color, 
warum ictus, id; : ventus, Ovid. : aqna, 
li üuiend, Liv.: frop., languidius stu- 
LU: poet., otia, fráge Mufe, Ovid. : 
Lit:wmnus, Virg. - Insbeſ. a) fied, 
f Ex b) milb, von ausgelegenem Beine, 
Slc SbátigEcit nad) erſchlafft, weidys 
hai, wollüftig, unmánnlid), Cic. 
ZnLfte, a, um (langueo u. facio), 
1x$mb, Auson. N 
era, ae, f.(Demin. v.lanx), ein Schuͤſ⸗ 
ir, L.L. 5, 25 estr. 
acla, f. Planguncula. 
"wr, gris, m, (langoeo), 1) die Mars 
2, Géla(fbeit, Erichlaffung, deambu- 
's.d languorem dedit, bat mid) erfchlafft, 
wit, Ter.: bei Krankheit, corporis, 
apes languor, bie Mattigkeit, Schlaff> 
m be Wafferfucht, Hor.: bab. Erant» 
|üpdélifeit, Ovid. b) bie Mattig⸗ 
le zaben, Piin, $7, 9, 46. c) poet., 
Id, Stille bes Meeres, Sen. Agam, 
. tic Schlaffbeit in geiftiger infit, 
Stidfrigkeit, Unberriebfamfeit, Cic. - 
die Schwermuth, Hor. b)die Sehn⸗ 
t Yl Fi 
s"wium, ii, m. f. Langa. 
Rm a, um (lanius), zum Sleifdyer 
5, fubílo.: a) laniarium, ii, m. die 
bent, Varr. R. R. 2, 4, 3. b) lania- 
‚ll, m. em Sleifcher, Inscr. I 
»lätto, önis, f. (lanio), bie Zerfleifchung, 
Clement, 9, 4. 
*si3tus, us, m. (lanio), bie Zerfleifhung, 
Me Cic,: ftop., sc. animi, Qual bet 
A AaC, 
dica, ae, f, ſ. Laniciam. 
Aulckum, ji, n, (lana), bie Wolle, Virg. wu. 
L 2) muten., das Wollvieh, Arnob. - 
men: länicta (-tia) ae, f., Laber. 
Non, 212, 20; u. lànYtfes, ei, f., Tert. 
» Mare, 2, 8 estr, 
citis, e (lana u. cutis), wollhäutig, 
v ef der aut babeno, Laber. b. Tert. 


Lifena, ae, f. (lanius), 1) die Fleiſch⸗ 
V, Plut, Liv. u A. 9) bie Zerfleiichung, 
kun, Prod, zegl orsp. 10, 498. 

iler, à, um (lana u. fero), Wolle tras 
®, arbor, Plin, 18, 14, 28. 

—2 ii, n. (lanificus), die Wollar⸗ 
ATTI Spinnen, Weben 265 Vitr.g. Justin. 


22 

‘ Lünt-fYcus, à, um (lana u. facio), mit 
Wolle fid) be(d)á(rigenb, b. i. fpinnend, we⸗ 
benb, Tibull: sorores, die Parjen, Mart: 
ars, Kunft ju fpinnen und ju meben, Ovid. 2) 
fubftv. lanifica, ae, f. bie Wollefpinnerins, 
Ulp. Dig. 

Länj-ger, a, um (lana u. gero), Wolle trà: 
gend, mir Wolle bedeckt, bidens, Virg.: pe- 
cus lanigerum, Schafe, Att, b. Cic.: grex, 
Virg.: arbor, Plin. - Sutitv.: a) laniger, eri, 
m. (sc. agnus), da8 Lamm, Phaedr.: aud) ft. 
aries, der Widder am Himmel, Manil b) la- 
nigera, ae, f. das Schaf, Sil. 

, 1, Län\o, avi, atum, are, 3erfleifchen, zer⸗ 
reißen, zerfegen, hominem, Cic.: filia laniata 
genus, Virg.: überte., vestem, Tac.: crinem 
manibus, Ovid,: venti mundum laniant, id. : 
laniata classis, id.: filia. laniata crines, i. e. 
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laniatis crinibus, Virg. 


2. LáínYo, onis, m. der Slei(dyer, Petron. 
u. Dig. 

Länrönfus, a, um (lanio), 3um Stleifcher 
gebórig, Slei(der », mensa, Fleiſcherbank, 
Kenlersbanf, Suet. Claud. 15. 

LänY-pendYus, a, um (lana u. pendo), Wolle 
barwágenb, b. i. zum Spinnen auétbejlenb, 
fubftv. lanipendia, ae, f. (se. mulier), die 
Spinnmeifterinn, welde ben Mädchen ihre 
tägliche Aufgabe (pensum) jumog, Pomp. Dig. 
24, 1, 81 in. . 

LünY-pes, édis, (lana u. pes), wollfüßig, 
b. i. deflen Füße mit Wolle umwickelt, ob. 
weich wie Wolle unb (mad) find, senex, Cass. 
b. Quint. 5, 11, 24 Spoid. 

Lánista, ae, m. 1) der Lehr⸗ ob. Sechts 
meifter der GBladiatoren, Cic. , 2) übettt.: 
a) der Aufwiegler zum Sed)ten ob. Kriege, 
Cic. b) ein Sdfimpfmort, oberfter Bandit, 
Anführer der Danbiten uno Moͤrder, Cic. 

LánistYcrus (-tius), a, um (lanista), bem 
Fechtmeifter der Sladiatoren gehörig, von ibm 
gekauft, familia, Petron. 45. 

LaánttYa, u. -ties, f. Lanicium, 

LänftYum, i, n. f. Lanicium. 

Länfus, i, m. 1) ein Slei(cber, Ter. u. 
Liv. b) inébef. ein Opferfchlächter, Plaut. 
2) übertr., ein enfer, Plaut. 

Lanivinus, Lanivium, f. Lanuv. 

‚Länösttas, ätis, f. (lanosus), die wollige 
Beſchaffenheit, das Wollige einer Sache, 
Tert. de pall. 8. 

Länösus, a, um (lana), voller Wolle, wol: 
lig, uterus (ovis), Col.: vellus, Appul. 

Lanterna, Lanternarius, f. Laterna etc. 

Lünügínéus, a, um (lanugo), wollartig, 
wollicht, Appul. 

Linügtnosus, a, um (lanugo), wollig, wol. 
@rtig, folia, Plin.: herba lanuginosior, id. 

'Länügo, Ynis, f. (lana), 1) die Wolle, das 
Wollige, linea, von der Leinwand- abgefchabt, 
Plin. : der Kräuter, Bäume, Früchte 2c., 3. 95. 
bet Quitten, Virg.:arundinum, Plin, 2) überte;: 
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a) der Slaum, bet wolläbhnliche ette Bart, 
bie Milchhaare, Virg. u. Suet, b) Saͤg⸗ 
(páne ob. Gpáne, die beim Bohren entites 
ben, Col. 

. Länüla, ae, f. (Demin. 9. lana), ein wenig 
Wolle, Cels. E 

Lanivtum (Laniv.), ii, n. Stadt in atium 
jest Dorf Civita Lavinia, Cic. u. 9f. - Dav. 
'Lanuyinus, a, um, lanuviſch, ager, Cic.: 
fubity. Lanuvini, orum, m. bie Ew. von Lanu⸗ 
vium , bie Lanuviner, id,: Lanuvinum, i, m. 
ein Yandgut bei Lanuvium, id. | 

Lanx, cis, f. 1) eite Schüffel, Scynle, Cic., 
Virg. u. Ovid. : furtum per lancem liciumque 
concipere, wegen eines Diebſtahls foͤrmliche 
Haus ſuchung tbun, Gell. 11, 18, 9: eben fo 
quaestiones furtorum cum lance et licio, id, 
16, 10; val. Fest. s. v. Lanx. 2) übertr. 
wegen bec Aehnlichkeit, bie Wagfchale, Cic: 
troy., vitam aequa lance pensitare, Plin.: 
aequa lance servari, i, e, pari modo, Mo- 
dest. Dig. 

Lääcöon, ontis, m. (4aoxoov), ein Prie⸗ 
- fttt des Neptun ju. S t0ja, bet bei einem Opfer 
neb(t feinen zwei Söhnen von zwei ungebeuten 
Schlangen ummwunden wurde, Virg. Diefe 
Scene haben drei Kuͤnſtler aus Rhodus, Ages 
fander, Polydorus u. Athenodorus in weißem 
Marmor dargeftellt (weldes Kunſtwerk, obs 


gleih beſchaͤdigt, (id) noch in Rom erhalten 


bat), Plin. | 

Laodámia, ae, f. (Acodausın), Tochter des 
Hcaftus und Gemahlirin des Protefilaus, ben 
ie, als er vom Hektor getödtet worden, nicht 

berleben wollte, Ovid. 

Läödtesa, ae, f. (Auodixeın), Name meh: 
teret Städte, insbef. 1) St. in Grofpbrygien, 
am Fluffe Lycos, jest KskiHissar, Cic, 2) 
St. in Seleucid (Syrien) am Meere, jept 
Latikiah, Lentul. in Cic. Ep. it. Plia. 8) St. in 
Coͤleſyrien am Libanos, Mela. 4) St. in Medien, 


Plin. - Dav. abgeleitet: a) Laodicensis, e, - 


laobicen(i(do, Cic.: civitas, i. e. Laodicea, 
id. b) Laodiceni, orum, m. bie Ew. von Lao⸗ 
bícea, bie Qaobicener, Cass. in Cic. Ep. 
Laumédon, tis, m. (Auousöor), DBater des 
Driamus und König in Troja, bezahlte bem 
Apollo unb Reptunus, welde die Mauern um 
Troja geführt hatten, ben verfprochenen Lohn 
nicht : daher Neptunus ein Meerungeheuer 
(dicte, das ein Mädchen nach dem andern frag. 
Als das 9006 die Prinzeffinn Hefione traf, fo 
verſprach Hercules fie zu befreien, wenn et fie 
nebft gewiffen Pferden belámes Qaomebon vers 
ſprachs; Hercules tóbtete das Thier, aber erſt⸗ 
tet hielt nit Wort, babet Hercules S t0ja ers 
oberte, das Sieid dem Priamus, die Hefione 
aber feinem Gefährten Selamon gab, Ovid., 
Hor. u: A. - Dav. 1) Laomedontäus, a, um, 
laomebontei(cb, poet. für trojaniich, Virg.: 
auch für römiich, Sil. 2) Laomedontios, a, 
un, laomcbonti(dy, Virg. 3) Laomedontiá- 


Lapathium — Lapio 


des, ae, m, Nachkomme (Sohn 1c) dei 
mebon, b. i. Priamus, id.: Laomedon! 
i. e. Trojani, id.: aud) i. q; Romani, 

Läpäthrum, ii, n. Sauerampfer, V: 
Non. 550, 17. 

Läpäthum, i, n. (Adrador), Sauerai 
Plin. - Andere Form: lapathus, i, f., 
(5. Cic.) u. Col. 

LäpY-cida, ae, m. (lapis u. caedo 
Gteinmen, Varr. u. Liv. 

LápY-cidina, ae, f. (lapis u. caedi 
Steinbruch, Cic. : bituminis, Grube, t 
Harz gewonnen wird, Vitr, 

' Läipidärvus, a,um (lapis), 1) zu den 
nen gehörig, Stein=, latomia, Steir 
Plaut.: navis, das Steine führt, Pet: 
b) fub(to. lapidarius, ii, m. (se. faber 
Gteinmen, Ulp. Dig. 18,6, 5. $. 7. 2 
ler Steine, fteinig, campus, Solin. 2. 

LáptdatYo, onis, f. (lapido), die € 
gung, bec Steinregen, Cic. - Uebertr., 
dinis, das Herabfallen des Hagels, Cod 
9, 18, 4. 

LäpYdätor, oris, m. (lapido), ein € 
ger, Pseudo-Cic, pro Domo 5 eztr.. 

Lpidesco, ére (lapis), 3t Stein wt 
ver(teinert werden, Plin. 

LápYdéus, a, um (lapis), aus Stein 
Steinen, fteinern, Stein⸗, imber, Cic. 
rus, Liv.: lapideus sum, id) bim veril 
(vor Entfegen), Plaut. 2) voller S 
fteinig, campus, Mela, 0b. campi, Plin 
Landftrich in bet Gegend des heutigen Da: 

L3pYdo, avi, atum, are (lapis), € 
werfen; bab. 1) impers., lapidat, e$ t 
Steine, es fallen Steine berab, Liv 
tr. mb. ob. etwas mit Steinen werfen 
nigen, aliquem, Auct. B. Hisp.: templa, 
. LiáotdosYtas, ätis, f. (lapidosus), eine 
ähnliche Härte, die Gteinbárte, Tei 
hab. mul, 6. 

LäpYdösus, a, um (lapis), 1) voller S 
(teinig, terra, Varr.: ager, Ovid.: « 
Virg.: poma pruni, Col: frop., chii 
Pers. 2) hart wie Stein, fteinartig, | 
Hor. u. Sen.: est lapidosius, Plin. 

Läpillülos, i, m. (Demin. v. lapillus, 
kleines Steinchen, Solin. 10. 

Läpillas, i, m. (Demin. o. lapis), ! 
Steinchen, Ovid. u. Plin.: aud) der ( 
in der Niere ob. Blaſe, Hierenftein, 
fenfteim, Plin.: die Sbracier bezeichnet 
glüdiiden Tage mit weifen, die unglüd 
mit ſchwarzen Steinen, melior, i. e : 
faustus, Mart.: auch gebrauchte man die fc 
geit und weißen Steine im Gerichte; bit 
fen fprachen [od , die ſchwarzen verbam 
Ovid. 2) überte. von Perlen u. Edelſte 
Prop., Hor. u. Ovid.: aud) vom Ma 
lapilli Libyci, Marmorſtuͤckchen aus nu 
(dem Marmor, Hor. 

Lápto, ire (lapis), zu Stein machen, 
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er machen, lapit cor cora, Pacuv. b. 
M, X 
bk m, m, (v. AGag), 1) bet Stein, 
2 5]míage von saxum, jeder weichere, 
= serere Stein, Plin. : lapis bibulos, 
, Bumfftein , Virg.: albus, Gifd) 
Fa dur, Hor.: lapide candidiore 
we, Catull., f. Lapillus; ſpruͤchw., 
meiyidem, ftaff vergeblich fid bemuͤ⸗ 
Ix: lapides loqui, verbrie£lid)e Dinge 
tX b) frep., lapis, von einem unems 
Ka, dummen Menſchen, Ter. 2) 
I: :) da Grämsftein, Tibull. u. Liv. 
hörsbitein, Prop. u. Tibull: fo aud) 
so, Prop. I, 18, 20. c) ein Edel⸗ 
m xczjuglich eine Perle, Catull., Ovid, 
2: Pırzgius, Marmor, Mor. d) ein 
nen, der auf den gepflafterten Stras 
w, emt iteliſche Meile od. taufenb roͤ⸗ 
r£&me (1 geograpbifhe Meile) an» 
‚halb eine Aufſchrift hatte; bab. «$ 
x c (malifche) Meile flebt, ad qnin- 
55m, beim fünften Meilenftein, folgs 
& Dein von Rom, Nep, 'e) bet 
1 & bit fteinerne Anhöhe, worauf der 
did, wenn Schaven verkauft wurden, 
i lis, duos de lapide emptos tribunos, 
f ane fteinerne Starüe, Jovem lapi- 
mre beim Jupiter: Stein, weil Supi: 
"ln alten Römern als Beſchuͤtzer der 
iv unter dem Bilde eined Steins vers 
ee, Cie, - Not. a) man beclinirte 
rd j B.lapi, Enn, b) gen. fe- 


| 
iis, ae, c. did) Lapithes, ae, m., Plur., 
*» (4uzidor) , ein robe$ Bergyolk üt 
, nm yelasgifhen Stamme, das 
Tentauten Krieg führte, Ovid.: der 
= ft id.: fo auch Lapithes eques, 
A: Lapithae genus heroinae, Pfop.t 
Per. quá) Lapithüm, Virg. - Da». a» 
1:1) Láptiseus, a, um, lapichäifdy, 
‘ 2) Lipttberos, a, um, lapitheiſch, 
5; Láplihonius, aum, lapithoniſch, Stat, 
m f. die Beste, Virg. u. i 
i**u, a, um (lappa), Fletten(órmig, 
Bartig, Plin, 22, 17, 19. 
"eo, fnis, f. (lappa), eine der Sette 
5 Diane, Plin. 26, 10, 65. 
Wis, tin 3imame Jupiters, Lact, 
5,26, f. (1apar vr), Varr., aud) Lam- 
! (avtdrr), Cels., eine efbare Pflanze, 
ipis arvensis (L.). 
5^», önis, f, (labor), ba$ Sallen, Seb» 
|! Tue, 4, 12 estr. 
7**, ate (Intens, o. labor), 1) wanken, 
' (dem, Virg. 2) fallen, Stat. 8) 
pu lapsantia, hingeplappert, Gell. 
L us, a, um, f. 1. Labor. 
laps, us, m, (labor), 1) jede allmaͤ⸗ 
—5*— Bewegung, das Laufen, 
‚Schwimmen, Schlüpfen ac., der 
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Sterne Lauf, Bewegung, Virg.: be$ Waß 
fers, Cic.: volucrum, der Slug, id.: ber 
€dlange, das Schlüpfen, Virg.: vitis, das - 
Ranken, b. i. Ausbreitung ber Ranken, Cic. : 
pedibus lapsus rotarum snbjiciunt, ftatf ges 
ſchwind rollende Mäder, Virg. 2) dag Sallen, 
der Sall, sustinere se a lapsu, Liv.: lapsus 
terrae, id.: lapsus scalarum, von ber S revye, 
Plin.: trop., der Sall, das Seblen, der Seb» 
ler, Cic. - 

Lquéar, is, m. (laqueus), bie geräfelte 
Decke, Selberbede, der Plafond in Bezug 
auf die gezogenen Seilen (laquei) ähnlichen 
Einfaffungen derfelben (vgl. Lacunar), bab. 
gem. im Plur., Virg., Plin. i. 9f. — Singul, 
laqueare, is, n, Virg. Cul. 62. - Davon 

Láquéartus, ii, m. der Felderdecken madyt, 
Cod. "Theod, 18, 4, 9. ! 

Läqueätor, oris, m. (laqueus), bet einen 
verſtrickt, Isid. 18, 56. 

1. Läqu&ätus, a, um, (laqueus), verftridt, 
Col. 6, 19 estr, 

2. Läqueätus, a, um (laquear), mit’ einer 
geräfelten Dede gesiert, tecta, Cic. wu. U. 

Liáquéus, i, m, 1) ein Strict ob; Hand mit 
einer Schlinge, eine Schlinge, collum inse- 
rere in laqueum, (ifj etbángen od. erdroffeln 
wollen, Cic.: Jaqueo gulam frangere, Sall., 
ob. premere, Hor., erdroffeln: laquegm ne- 
ctere, erhängen ob. zum Erhängen (Erdroffeln) 
teizen, id.: aliquem ad laqueum compellere, 
jum Erdroffeln, Erhängen, Plin. : laqueum in- 
jicere, über einen werfen, Liv.: laqueo ca- 
ptare feras, Virg, 2) troy., der Fallſtrick, 


- bie Schlinge, alicoi laqueos ponere ob. dis- 


ponere, Ovid, :. ín laqueos cadere, id,, ob. in- 
cidere, Quint.: laqueus verbi, Cic.: laquei 
interrogationum, id.: laquei legum, id.: la- 
quei Stoicorum, trügerifche Bernunftichlüffe, id. 
1. Lar ob. Lars, tis, m. (vielleicht verwandt 
mit'lord, ſchottiſch lard), bei ben Etruskern 
ein Gite, Sürft, Zerr, bann Perfonenname, 
Lar Tolumnius, Cic., ob. Lars "Tolumnius, 
Liv.: ad Lartem Tolumnium, id, ' 
2. Lar, híris, m. Plur. Lares, eine Art 
‚Schusgötter bet Städte, Wege ꝛc., viales, 
Plaut.: compitales, meil fie auf den Zweiwes 
gen fanden umb verehrt wurden, Suet., tud) 
gab es Feldlared, Tibull.: bef. der Haͤuſer, 
und hatte jedes Haus feinen befondern lar 
(der am Herde in einem Heinen Schrein, aedes, 
od. in einer befonbern Gapelle, lararium, ftand), 
ego sum lat familiaris ex hac familia, bet 
Hauslar, Plaut.: die Lares hatten einen S ems 
yel in Nom, Ovid.: auferdenr opferte ihnen 
jeder in feinem Daufe im Atrium mit Weih⸗ 
rauch, Hor. 2) meton. für cero, Wobs 


nung, aus, tecto, mensa, lare recipere, 


Liv.: nostro juncta fuere Lari, Ovid.: lare 
certo gaudere, Hor. : ad larem suum (reverti) 
liceret, nad) Haufe, Cic.:, aud) lar familiaris, 
i. e. domus, ein ttaulider Heerd, Sall. u. Cic.: 
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fo aud) Plur.lares, Zaus, Ovid, b) übertr. 
vom Yiefte der Wögel, Ovid. Fast. 8, 242, 
Val, Fl, 4, 45. - Not, De Genit, Piur. La. 
rum, Cic., tt. Larium, Liv. 

Lära u. Lärunda, ae, f. eine Nymphe, bet 
Jupiter wegen ihrer Gefchwägigkeit die Zunge 
nahm (von ihr follen bie Lares geboren feyn), 
Ovid, u. Lact. Cr 

Läräha, ium, m. (Lar), das qut Ehren der 
Lares (am 1. Mai) gefeiette Feft, das Larens 
(eft, Fest. 

Lärä:Yum, ii, n. eine Capelle, in der die 
Gdyusgótter des Sauſes (Lares) flanden, 
Lamyr. 

Lardum, i, m. (contra. aus laridum), bet 
Sped, Ovid.u. Plin, — — 

Lärentälia, ium, n. ein Feft zu Ehren ber 
Acca Larentia (f. Acca), Varr. L. L. 6, 8. 
$. 28. Ovid. Fast. 8, 57: beißt aud) Laren- 
tinal, alis, n., Varr. L. L. 6, 8. $. 28: u. im 
Plur. Larentinalia, ium, n., Lact. 1, 20, 4. 

LárentYa, ae, f. Acca. 

Larentinal, f. Larentalia. 

Läres, um, m. f. Lar. 

Large, Adv, (largus), 1) reichlich, Cic.: 
adorare deos, mit vielem Weihrauch, Plin.: 
frequentare locum, jahlreich, id.: Senatuscon- 
sultum large factum, weitläufig, weitfchweifig, 
Tao.: dargius ptonunciare, ftärfer, berber, 
Gell.: largíssime, Cic. 2) reichlich, binlángs 
lich, Plin. 8) weit, amplecti, Plin. 

Largiánus, a, um, von einem Largus bet: 
ruͤhrend, largiani(d), Senatusconsultum vom 
Conſul 2. Lieinius Gácinna Targus, im erften 
Megierungsjahre des K. Claudius, Cod. Just. 

LargY-fícus, a, um (largus u. facio), reich⸗ 
lich, Lucr. 2, 627. 

Largt-flüus, a, um (large u. fluo), reichlich 
fließend, Lucr. u. Pacuv. (b. Cic.). 

Largt-löquus, a, um (large u. loquor), reichs 
lich rebeno, geſchwaͤtzig, Plaut. 

LargYo, ire, i. q. largior, Att.: largitus, 
a, um, passive, Tibull. 

Largtor, itus sum, iri (largus), 1) etwas 
reichlich geben, etwaé (Bedeutendes ob. in 
Menge) ſchenken, mittbeilem, zu Theil wers 
den Laffen aus Liberalität, alicui civitatem, 
Cic. :* populo libertatem, id.: ex alieno, id,, 

od. de alieho, Liv.: alicui laetitiam, Plaut. : 
alicui occasionem, Plin,: rationem homini, 
Cic. 2) uͤbertr., fchenten, einräumen, zus 
geftebn, zu Gefallen tbun, plusculum amori, 
Cic: seq. ut, id. — Not. largibar, Prop.: Lar- 
gitus, passive, Tibull, 

LargYtas, átis, f. (largus), bie Reichlich: 
feit, reichliche Mittheilung, Schenfung, 
SreigebtgPeit, muneris, Cic.: terra cum ma- 
xima largitate fruges fundit, id. 

LargYter, Adv. (largus), 1) reichlich, Plaut. 
2) ſehr, peccare, Plaut.: distare, Lucr. 8) 
viel, largiter posse, viel vermögen, Caes.: 

consecui, Hirt, B, Aír.; de judicio largiter 


Largitio — lLarissa 
(esse remissum), Cic.: aiich seg. G'eni 
viel Gold, Plaut. 

Largitio, önis, f. (larızior), 1) dai 
lide Schenfen, die Sreigebigkeir, | 
tes, Hirt.: largitione benevolentiam. 
consectari, Cic, - Dah. a) das € 
um fid) dadurch einen Bortheil od. Zu 
Gunft zu verfchaffen, 3. B. um dadur 
nem Amte zu gelangen, bab. oft f. v. 
ftedung, largitionis suspicionem m 
Cic, b) die Verfchwendung, benefi 
Sen.: largitio non fundum habet, € 
bie Micrheilung, Schenkung, 3ugefl 
civitatis, des «Bürgerredit$, Cic.: ae 
Ermweifung ber 3Dilligfeit, id. 8) Iarı 
find in fpatern Zeiten die Ca(fe beo K 
fie waren theils sacrae, jum gemeinen 
+ B. zu Verpflegung der Soldaten, tb« 
vatae, ju befondern Berwendungen 2 t 
forger berfelben beifen Largitionales ob. 
tes largitionum, Cod, Just. 

Largitrönälis, f. Largitio no. 8. 

1, LargYtor, ari (Intens. t. largior), 
Pen, Plaut, 

2. Largitor, oris, m. (largior), 1) b 
gebige Schenfer, -Austheiler, praeda 
2) der Spender, bet nur (fentt, um 
Vortheil ju erlangen, ber Beftecher, C 

LargYtüdo, Ynis, f. (largus), bie 4 
bigfeit, Nep. b. Charis. 78 P. . 

LargYtus, Ad». (largus), i; q. largiter, 
lidy, "Atran. b. Non. 514, 80. 

LargYuscillus, a, um (Demin, 9. Is 
etwas reichlich, Solin. 7. 

Largus, a, um, I) reichlich, viel, b 
quum sol terras larga luce compleverit, 
imber, lac, Virg.: ignis, Hor.: vino la 
uti, Liv.: munus largissimum edere, n 
lec Pracht und Ueberjluß, Suet. : bab. 
largus opum, Virg.: folia larga suco, 
2) freigebig, gern od.“ viel ſchenkend 
fonft zu etwas willig und geneigt, | 
Cic.: largus animo, promissis, Tac.: 
Genit,, Stat.: seq. Infin., donare, Hor 
nom, pr. Largus, i, m. ein tömifcher | 


lienname. 


Lárídum, i, n. £, q. Lardum, der € 
Plaut. 

LárY-fága, ae, c. (lar sm. fugio), de 
n verläßt, ein Herumſtreicher, P. 
57, 8. 

Lärignus, a, um (larix), vom £er 
baume, Vitr. 2, 9 eztr. 

Lärinum, i, n. Stadt unten in Stalic 
Srentanifdjen, jegt Larina, Cic, -- Dav 
rinas, ätis, latinati(d), municipium, i. e 
rinum, id.: fwbftv. Larinates, um, m. bit 
v. Vatinum, bie Larinaten, Cic. 

Larissa, ae, f. (Adgıssa), 1) Sta 
Theffalien, Caes, - Dav. a) Larissaeu 
um, lariſſaͤiſch, Virg.: Larissaei, orum 
die Cm. 9. 2, die Lariſſaͤet, Caes, b) 


Larius — Lascivus 


imm, m. bie Ew. v. 9., die Qariffenfet, 
f Reme der Einen Burg o. Argos, Liv. 

& m. ein See in Dbrritalien, jest 
Ceme, Virg. — Dav. Larius, a, um, 
Catull. 


* 1s, €. bet Lerhhenbaum, Vitr. 










$. -os, i, m. (1dgog), ein Servos 
Viewe, Plin. 

ae, f. (lar), 1) ein Befpenft, Plaut. 
$) bie Larve, Wicske, Hor.: aud) 
à tt, loquere, larva! bu Fragens 
Past 83) ein SPeler, Berippe, Pe- 


VM, &. 

e (larva), gefpenftermäßig, ha- 
: euch bat man larvialis, Priap. 
i, avi, atum, are (larva), beberen, bes 
&, Firmie,: larvatus, a, um, bebert, 


Plaut. . ; 
inm i m. (ldcavov), ein Nachtſtuhl, 
1. Petron. 


aam, Ado. (lascivus), muthwillig, ſchoͤ⸗ 
FE Mart: lascivius, Avien, 
uiv, ae, f. (lascivus), der Muthwille, 
sten Sinne, die Schöferei, ausge 
m £sftigFeit, = Scöblidyfeir, piscium, 
XL Cic.: nec lascivia nec risu, Cic. : 
E, mturae, Plin. : lascivia virgarum, auf 
Xéden bie Prügel ihren Muthwillen 
I d.i. ber oft Schläge bekommt, Plaut. 
itia Sinne, die Ausgelaffenbeit, Zuͤ⸗ 
Ferit, ungebundene:, zügellofe Les 
weile, Tac., Quint. u. Suet. 
wnibundus, a, um, voller Muthwil⸗ 
Psat. Stich. 2, 1, 16. - von 
wivfo, ii, itum, ire (lascivus), mutbs 


5 ippig (eyn, ⸗thun, ſchoͤkern, büpfen. 


grisgem, agnus lascivit fuga, hüpft fort, 
: plebs, ift mutbwillig, ausgelaflen, weiß 
kıthwillen nicht, was er machen foll, Liv.: 
t, quaedam in oralione simili licentia 
imi, Quint., 

setas, atis, f. (lascivus), der Muth⸗ 
y Cael, Aur. 

xirier, Ado. (lascivus), murfwillig, 
V. Charis, 188 P. Ja 
xirülns, a, um (Demin, v. lascivus), 
ih murbwillig, Liv.Andr. b.Prisc.903 P. 
&irus, a, um, 1) muthwillig, ſchoͤker⸗ 
\ofe, b. i. wenn man fchöfert, fpringt, 
Imzist :€, homo, Varr.: puella, loft, 
* eapelia, id.: lascivior haedo, Ovid.: 
É verba, Hor. : aetas, id. : aud) von leb» 
Dese, hedera, id., ber mit vielen ans 
la Baum umſchlingt, üppig rankend: 
(Mart, b) im übeln ar in(olent, 
achig, zügellos, Cic. 2) muthw 
i, paella, Ovid.: femur, id.; libelli, 


k lasciyiasimae. picturae, Suet. , b) pon ı 
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bet Rebe, üppig, b. i. mit zu vielem Schmude 
überladen, narratio, Qnint.: oratio, Gell. 

Läser, éris, n. der harjige Saft aus ber 
Pflanze laserpitium od. silphiom, unfer ftis 
Fender Aſant ob. Teufelsdred, Plin.: aud 
die Pflanze felbit, id. - Davon 

Läserätus, a, um, mit laser zugerichtet, 
Plin. Val. 4, 21. 

LäserpitYätus, a, um, mit laserpitium zu⸗ 
bereiter, Cato u. Plin. 

Läserpiti-fer, a, um, laserpitium tragend, 
Catull, 7, 4. —— 

LserpitYam (Laserpicium), ii, m. eine 
Pflanze, fonft Silphiom genannt, woraus- der 
Gaft Laser fließt, ftinfender Aſant (Ferula 
Asa foetida, L.), Plin, b) aud) der Saft, id. 

Lases, alt für Lares, nad) Quint. 1, 4, 18. 

Lassesco, ére (lassus), müde werden, Plin. 

LassYtüdo, Ynis, f. (lassus), bie Mattigkeit, 
Abipannung ber Kräfte, Müdigkeit, ex las- 
situdine dormire, Cic.: a lassitudine acquies- 
cere, Nep,: lassitudinem sedare, id.: auch 
seg. Genit, Objecti, armorum equitandive, 
von V, Plin. : itinerum, id, i 

Lasso, avi, atum, are (lassus), matt, m 
de machen, ermatten, ermüben, abipannen, 
aliquem, Tibull. u. Cels. : corpus, Ovid. : yoet., 
sidus Bootae, gleichf. ermüben, ftandhaft ets 
tragen, Mart,: übertt., ventus lassatur, Lu- 
can.: astra lassantur, i. e, deficiunt et abscon- 
duntur, Manil. 

Lassülus, a, um (Demin, 9. lassus), müde, 
matt, Catull, | 

Lassus, a, um, laß, matt, müde, abge: 
ſpannt am Leibe ob. an der Seele, gaudio, 
Plin.: lacrimis, Lucr.: ab equo domito, Hor.: 
de vía, Plaut.: animus, Ter.: seq. Genit., 
animi, Plaut.: maris, Hor.: seq. Infin., Prop.: 
übertr., humos lassa fructibus assiduis, Ovid.: 
natura, Plin. Ep.: lasso papavera collo, Virg. 

Lastaurus, i, m. (Acorovgog), ein liederlis 
dier», unzuͤchtiger Menſch, Suet. Gramm. 15. 

. Láte, Adv, (latus), 1) breit, in oer Breite, 
longe lateque, Cic, ob. late longeque, id., 
weit und breit. 2) weit, weit unb breit, vallis 
late patens, Hirt. : fo aud) ars, Cic.: nomen. 


latissime manat, breitet (id) (cbr weit aus, id. 


vagari, Caes.: latius vagari, id.: murus la- 
tius, quam caederetur, ruebat, fiel weiter ein, 
als man hinein hieb, Liv.: populus late rex, 
í. €. late regnans, Virg. 8) weitläufig, aus⸗ 
gebreitet, ausführlich, latius loqui, Cio;s 
verba late concipere, in weitem Verſtande, 
Cels. Dig. « 

Lätöbra, ae, f. (lateo), 1) ein Ort, wo ets 
was verſteckt ift, ob. wo man ſich verſtecken kann; 
ein Schlupfwinfel, Cic.: latebras animae, 
pectus mucrone recludit, Wohnfig des Lebens 
Virg.: auch das Derfted'tieyn, Verborgen 


ilig, (eym, latebra imminens exitium diffe 


Tac.: lunae „ Mondfinfternig, Lucr. - Dah 
a) trop., in animis hominum multae:latebrae 
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sunt, Cic.: obscuritatis (im Neben), id. b) 
scribendi, verborgne Urt zu fchreiben, Gell, 
2) der Behelf, die Entſchuldigung, latebram 
habere, Cic. 

Litébri-cóla, ae, c. (latebra tr. colo), ber 
in Winkeln (y. B. Hurenhäufern 1c.) wohne, 
Plaut. Trin. 2, 1,14 

Lätebröse, Adv. im einem Winkel, se oc- 
cultare, Plaut. Trin. 2, 2, 2. - Bon 

Lätebrösus, a, um (latebra), voller Schlupfs 
winkel, via, Cic.: locus, Liv.: trop., late- 
brosissima quaestio, Augustin. b) Jocalatebro- 
sa, Winkel, b. i. Zurenhaͤuſer, Plaut, Bacch, 
8, 8, 26. 

' Lätenter, Adv, (lateo), im Verborgenen, 
insgebeim, Cic, | 

Látéo, ul, ere (lade, i. e. 2«vO dva), 
1) verborgen», verſteckt ſeyn, liegen, in 
occulto, Cic,: abdite, id.: clam, Ovid.: vir- 
tutem latpre in tenebris, Cíc.: latet anguis 
in herba, Virg.: navis latet portu, Hor. : bab. 
in latenti, im Merborgnen, infgebeim, beims 
li, Dig. 2) verborgen feyn, fid) verftedt 
baben, um j. B. nicht vor Gericht yu erſchei⸗ 
' stri, Cic. Qoint. 28. 8) verborgens, unbes 
Panne (eyn, aliquem, Virg. u. Plin., ob. ali- 
cui, Pseudo-Cie. u. Lucan.: dud) bloß latet, 
es i(t unbekannt, man weiß nicht, Nep. 4) 
verborgen leben, im Stillen leben, Pein 
Amt annehmen, (id) nidjt der Welr zeigen, 
bene qui latuit, bene vixit, Ovid. Trist. 8, 4, 
25. 5)-ficher (eyn vor dem Unglüde ıc., sub 
umbra amicitiae Rom., Liv. 84, 9; u. fo 
Phaedr. 4, 5, 18. 


Liter, éris, m. ein Siegel, 3iegelftein, def. 


an der Sonne getrocknet (opp. testa), Cio. tt. 
Caes. : later testaceus, Örandftein, Vitr.: la- 
teres ducere, machen, flreiden, id. * coquere, 
brennen, id.’ - Sprüchm., laterem lavare, wie 
mÀAivtovg Alövev und unfer: Waller mic bent 
Siebe (djópfen, b. i. fich vergeblich bemübrn, 
'Ter. Phorm. 1,4, 9. b) übertr., later aureus, 
argenteus, Göldbarren, Silberbarren, Plin, - 
Not. later, gen. neutr, Varr. 

Látérülis, e (latus, eris), bie Seite be: 
treffend, da befindlich, Seiten», dolor, 
Seitenftehen, Lucil. — b) fubfto. lateralia, 
jum, n. Dalftern, Reittafchen, Scaev.: Dig. 
82, 1, 102. 2 

Lítérü&men, Ynis, n. (later), etwas aus Zies 
gen Verfertigtes, lateramina vasis, vicll. Cbons 
werf, Luor. 6, 232. 

Látér&nus, a, um 1) ein tómifdjer Name, 
Tac, 2) Lateranus, der Gott des Herdes 
(focus), weil diefer von Ziegelfteinen (lateres) 
‚gemauert war, Arnob, 

1. Läterärfus, a, um (9. later), 3u den 
3iegelfteinen gehörig, Ziegel⸗, terra, tho⸗ 
nig, woraus Ziegel gemacht werden, Plin, - 
Subftv. a) laterarius, ii, m. der Ziegelftreis 
dyer, Non. 445, 22, b) lateraria, ae, f. (sc. 
officina), bie Ziegelhürte, Plin, 


Laterarius — Latialiter 

2, Lutérarfus, a, um (t. latus, e 
den Seiten gebörig, Seiten», fubftt 
raría, ium, n. (sc, tigna), Seitenbalfer 

Látercülensis, is, m. bet bie «Beforg: 
laterculum (f. b. $.) bat, Cod, Just. 
5 estr. ' 

Latercillum, 1, n. (Demin, *. later 
Derzeichniß aller Aemter des Landes 
Just, u. Ter. 

Lätercülos, 1, m. (Demin. 9. later), : 
geiftein, 2ranb(tein, Caes, 2) über 
bet Uchnlichteitz a) eine Art Badwerk, 
Plaut. 41. Cato. b) (bei den Agrimen 
ziegelſteinaͤhnliche Geſtalt des Aders vo 
gewiſſen Größe, Sic. Flace: p. 2 Goes. 

Läterensis, e (latus, eris), zu» Se 
finblíd), fubitv, laterensis, is, m. ei: 
bant, einer von der Barde, Tert. adv 
4, 48. b) aud) ein röm. Familiennanıe, 

Lateriänus, a, om, f. Lateritanus. 

LäterYcYus, a, um (later), aus Zieg 
macht, »beftehend, murus, Caes.: oj 


tericiom, CoL, und bloß latericium, 


Arbeit aus Siegen. 

Läterma, de, f. (later), eine 3iege 
Tert. adv. Marc. 2, 20. 

Lateritäna od. Lateritiäna pira, or 
eine Urt Birnen, CoL : heifen auch Lat 
Plin. u, Lateresiana, Macrob. 

LäterftYus, a, um, f. Latericius. 

 Láterna ob. Lanterna, ae, f. eine £c 
£ampe, Plant, Cic. u. U. - Davon 

Läternärkus (Lantern.), ii, m. ein . 
nentráger, Vorleuchter, ttop., Cic 
9, 20. ! 

1. Lätesco, tre (9. latus), breit w 
Cels, Col uy. 9. ^ 

2. Ltesco, ére (v. lateo), fid) verb 
Cic. Arat. 885. 

Lätex, Ycis, m. ein Dichterwort, E 
jede Slü(figPeit, jedes Laß; bab. 1) n 
Virg. u. Ovid,: cupido laticum frugı 
Durft unb Hunger, Lucr.: copia laticu: 
flaviorum, Ovid. 2) vom Weine, latex 
Ovid;: Lyaeus 0b. Lenaeus, Virg.: au 
latex, id, 8) Palladii latices, (el, Ov 
latex absinthii, Wermurbfaft, Lucr, 
veus, Milch, Prud. — Not. Aud gen. 
Att. b. Prisc. 

Lathyris, Ydis, f. (4a9volg), eine A 
Wolfémilch (Euphorbia Lathyris, L.), 
27, it, 71. 

Lätyalis, e (Latium), latiali(d), Iati 
lateíini(d) , populus, Ovid.: sermo, 
Juppiter, hieß fo, weil er Vorfteher Ya 
war, unb ibm wurde von den Roͤmer 
Lateinern gemeinfchaftlich auf dem mons 
nus geopfert, Suet.: caput, bet Kor 
Statue des Jupiter Latialis, Plin. - Di 

Lätyaliter, Adv. latini(d), lateini(d 
don, Carm, 23, 235 (al, latiariter in derf. 1 


Latiar— Latinus 


Uf, Eris, m. (ft. Istiare, se, sacrum), 
Ehren des Jupiter Larialis, 











\öris, e (Latinm), latiariſch, lareinifch, 
Cie, u. Liv., f. Latialis. 
, Adv. ſ. Latialiter. 
a, um (Latium), latiarifch, [as 
&, Jeppiter, Plin. $4, 7, 18 (f. La- 


are u. Latibnlor, ari (latibulum), 
»vezem Schlupfwintel verftedr-, vers 
iym, Acc. b. Non. 183, 7; Depon, 
.&. Att. ib. 

iétélem, à, m. (lateo), ein Ort, wo man 
lehrt, ein Schlupfwinfel, gebeimer 
Kuchale, a) von Tbieren, serpens e latibu- 
(ud mem Code, Cic. b) von Menſchen, 
Ss Iocorum occultorum, Cic, c) froy., 
fum doloris mei, Cic. 


u.edivífas, a, um, mit einem breitem 


ceurfreife (latus clavus) verfeben od bes 
d zapps, Petron.: tunica (mie fie bie Ces 
mm, zur Kaiferzeit aud) die Ritter trugen), 
ler b) eom Perſonen, ber mit breiten 
exrürdfem an der Günica Gejierte, Suet, 
izrfyTus, a, um (latus@. folium), breit: 
iig, Plin. 15, 7, 7. 
er fundiam, ii, n. (latus u fundus), ein 
Nies Landgut, Piin., Sen. u. 9(. ' 
me, de. (latinos), latiniſch, latei⸗ 
I$, loqui, Cic.: aud) heißt latine loqui «) 
Fs isteimifch, gut lateiniſch reden, Cic.) 
heraus zeden (wie wir zuweilen (agen 
4 (predyen), Cic.: reddere, lateini(d) 
ven, id.: scire, fateini(d) können, id. 
latii, orum, m. f. Latinus. 
latintensis, e (Latinus), latinifch, ager, 
*.: Latinienses, ium, m. die Yateiner, id. - 
£uemnsis, eim Familienname, Cic. 
Lstimftas, mtis, f. (latinus), 1) die [atelnís 
t Seradbe, ber Iateinifche Auodruck, Cic, 
das lateiniſche Recht, fonft jus Latii gen. 
vr geringer als das römische, aber beſſer ald 
sualifher denn die das lateinifde Recht 
Ba, fonnten, menn fie in ihrer Stadt Eh⸗ 
vielen bekleidet hatten, das römifhe Bürs 
met, felgfid aud) bernad) Aemter m Rom 
"emen), Cic. 
Litümizo, are (latinos), in Latein übers 
sen, Carl. Aur. Acut. 2, 1 ertr. 
Limo, are (latinus), in £atein uͤberſez⸗ 
*, Cael. Aur. Tard. 5, 4. 
LLátnus, a, um (Latium), 3u Latium 
Ming, latiniſch, lateini(d), lingua, Cio. : 
Tiere in fatinum, lateinifch überfegen, Quint.: 
Gi, Hier.: latinissimus, id.: bab. Lati- 
"im. ein £areiner, unb Latini, orum, m. 
!Lateiner, 0.i. e) Einwohner in Latium, 
^. g) die das jas Latii hatten, Tac. bab. 
Iris Latinae conditionis, bie die Rechte eis 
!steinerinn, nicht bie einer Nömerinn hat, 
3) bie Iateinifch reden, Quint.: feriae 


E 
is. Fr. 2, & estr. Macrob. Sat. 1, 16. » 
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Latinae, Liv., und bloß Latinae, Cic., ein 
jährlihes Feft, ba bie Wölkerfchaften in atium 
dem Jupiter atiali$ auf dem mons Albanus 
ein Opfer brachten, id.: via Latina, von bet 
porta Latina beginnend, id.: porja, nahe an 
der porta Capena, ! 

2. Lätinus, i, m. König bei Nom im Lau⸗ 
rentinifchen, ber ben 2feneaé aufnahm, ihm 
feine Tochter gab,. unb fein Seid) hinter 
lief, Liv. 

Lätyo, onis, f. (fero), a) das Bringen ıc., 
legis, ein Geſetzvorſchlag, Cic. Att. 8, 26. 
b) suffragii, das Doriren ob. Recht zu vos 
tiren, Liv. 38, 26. c) auxilii, die Zülfleis 
ftung, Liv. 2, 33. d) expensi, bie Eintra⸗ 
gung oce an Semanben gezahlten Geldes, 
Gell. 14, 2, 7. 

Lat-pes, édis (latus u. pes), breitfüßig, 
Avien. Arat, 858. 

Lätrtäbundus, a, um (latito), ſich verfted't 
baltend, Sidon. Ep. 1, 6 extr. 
 Läwtätro, onis, f. (latito), ba$ Sich» vers 
ftecftsZalten, Quint. u. Ulp. Dig. _ 

: Lätito, avi, atum, are (Intens. 9. lateo), 
ver(tefo, verborgen feyn, : fi verftedt 
balten, Cic. u. Hirt.: alicui, vor Jemandem, 
Appul,: um nicht vor Gerichte zu erfcheinen, 
Cic.: dud) aliquem, wegen Jemandes (id) vers 
ftedt halten, Pomp. Dig. 

Latrtudo, Ynis, f. (latus), 1) die Breite, 
Cic.: aud) mit Inbegriff der Laͤnge, folglich 
tie«Dróge, Gerdumltdjfeir, der Umfang, 
possessionum, Cic. Agr. 2, 26, 68. 2) bit 
breite Ausipracdhe, verborum, Cic. de Or. 
2, 22, 91. 8) ber Reichrbum s, die Sülle des 
Ausdrucks, Platonica, für das gr. zAacürng 
Tác igugvtíug, Plin. Ep. 1, 10, 5 (von Cic. 
Or. 1 eztr. amplitudo Platonis gen.) j 
LátYum, ii, n., 1) eine Landſchaft in Stalien, 
worin Nom lag, bie heutige Campagna di 
Roma u. ein Theil der Terra di Lavoro, jus 
Latii, das lateini(de Recht, auch Latinitas 
gen.. Tac. 2)'meton. für jus Latii, Plin, 
u. Tac. 

Litíus, a, um, 3u Latium gehoͤrig, [atis 
nifch, lateini(d), aud roͤmiſch, Ovid. u. Cola 
vulnera, melde bie Römer befommen haben, 
Ovid,: forum, i. e. Romanum, oder wo in 
Kom Ptrojeſſe verhandelt werden, id. 

Latmus, od. ^os, i, m. (Adruog), ein Berg 
in Sarien, wo der fchlafende Endymion von 
ber Goͤttinn Luna getüft worden, Cic.- Dah. 
Latmius, a, um, latmi(d), Ovid. 

Läto, us, f. (Aaa dor. ft. An), die 
®öttinn Latona, Varr. 

LatóYdes, ae, m. (Acrolöng), Sohn bet 
fLatona, b. i. Dbóbue, Stat. Plur. Latoidae, 
pbóbue u. Diana, id. 

Latois ob. Létois, Ydis u. Ydos, f. (Anrots), 
zur £atona gehörig, latoní(d), Calaurea, 
der Qatona heilig, Ovid.: (ub(to. Latois ob. Le- 
tois, ihre Tochter Diana, P 


Serges lat. drfch. Sandw. 256. II. Aufl. VIII. 
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Latorus ob. Letorus, a, um (Anzoiog ob. 
Anzöog), zur £atona gehörig, latoniſch, 
proles, Apollo u. Diana, Ovid.: fubftv. La- 
toius, ii, m. Apollo, id. : Latoia, ae, f. Dias 
"a, id. —— 

LatómYa, ae, f. f. Lautum'a. 

Lätöna, ae, f. (Agro, doriſch aro), 
Tochter des Góut, Geliebte bed Jupiter, Mut: 
ter des Apollo und der Dianas konnte aber 
diefe Kinder lange nicht gebären, weil Juno 
auf jedes Yand, das fie aufnehmen würde, eis 
nen Fluch gelegt batte, bie endlich eine ſchwim⸗ 
mende Sníel, betnadj Delos genannt, unter 
der Bedingung, daß fie feltitchend gemacht 
würde, darein willigte, bie Yatona auf (id) ges 
báren zu laffen, Cic, u. Ovid, 

LätönY-göna, ae, c. (Latona tt. gigno), ein 
"ino ber £atona, Latonigenae duo, i. c. 
Apollo et Diana, Ovid. Met. 6, 160. 

Lätönfus, a, um, zur Latona gehörig, [as 
tonijch, Delos, Virg.: virgo, und bloß La- 
tonia, i. e. Diana, Virg. 


Lätor, oris, m. (fero), bet Bringer TAM 


levis, bet es in Vorſchlag bringt, Vorträger, 
Cic.r eben fo rogationis, Liv. 

Lätöus, a, um, 7. q. Latoius, Ovid. 

LäträbYlis, e (latro), bellend, vox, Cael. 
Aur. Acut. 8, 11. 

Läträtor, oris, m. (latro, are), 1) der Bels 
lev, dicht. ft. unb, Márt.: bab. latrator 
Anubis, weil diefer Sort mit einem Hunde: 
fopfe abgebildet wird, Virg. 2) übertr., «in 
en Delferer, Schreibals, Rabuliſt, 
Quint. 

Läträtus, us, m. (latro, are), das Bellen, 
Virg. u. Col.: latratus edere, bellen, Ovid. 

Latria, ae, f. (Autgeia), bet. Dienft, bie 
Verehrung, Cassiod. 

. Lätrina, ae, f. (conttb. ft. lavatrina, t. la- 
vo), 1). das Bad, Lucil. b. Non. 212, 8. 2) 
Abflug od. Zuſammenfluß -der Unreinigkei⸗ 
ten, Abtritt, Kloake, Col. i. Suet. 
'.— Lätrinum, i, m. (contr. ft. lavatrinum, d. 

lavo), ba$ 25ab, Laber. b. Non. 212, 9. 
"1. Látro, avi, atum, are, I) íntr. bellen, 
Cic.: latrans, bet Beller, dicht. (t. uno, 
Ovid, - Dabh. übertr., a) bellen, belfern, von 
Menfchen, ft. fchreien, Cic.: tef. v. elenden 


Redyern und SXabuliften, id. b) rauſchen, 


ein Berös von fid geben, lärmen, toben, 
undae latrantes, Virg.: animus cum pectore 
latrat, Enn.: curae latrantes, Petron. c) fos 
dern, Lucr.: bab. stomachus latrans, b. i. 
hungrig, Hor. II) tr. anbellen, aliquem, 
Plaut. u. Hor.: latrari a canibus, Plin. 

2. Lätro, onis, m. (Aargıg), 1) ein Die 
net, der für Lohn dient, 5. B. Trabant, Varr. 
L. L. 7, 8, $. 52. 2) ein Góloner, Gol; 
bat, der angeworben ift und nad) Ende des 
Kriegs wieder heim geht, Plaut. - Weil diefe 
auf der Heimreife wohl oft rauben möchten, 
bab. 8) ein Räuber, Straßenränber, aud) 


Latrocinalis — Latas 


Mencyelmdrder, Cic.: bab. vom 
Phaedr.: oud) nennt man bicjenigqg, t 
fie das Recht Krieg zu führen nicht 
(j. 35. ein Bürger gegen den Staat), b 
Krieg führen -oder fi. fonit wider den 
unb die Öefese auflehnen, latrones, Sc 
ter, Brigands, Banditen, (opp. jus 
stes), wie Liv..40, 27, auch ale ein d 
wort, Cie. 4) der Stein im Schach 
weil er einen Soldaten vorftellt, Ovid. u. 
5) der Jäger, weil er im Hinterhalt 
Wilde auflauert, Virg. Aen. 12, 7. € 
Beiname, wie Porcius Latro, ein Set: 
Mhetor, Quint, 

Látróctnalis, e (latrocinium), 3u den 
bern gehörig, ráuberi(d), ſtraßenraͤube 
Raͤuber⸗, manus, Räuberbande, Appul. 
stra, Ammian. - Davon 

LátrócYnalYter, Adv. räuberifch, ftv 
ráuberi(d), Marc. Cap. 6. p. 206. 

LätröciuätYo, ónis, f. (latrocinor), bie: 
berei, der Straßenraub, Plin. 19, 4, 1 
8 ($. 59). - ; 

Látrocmum, ii, m. (latrocinor), 1) 
Kriegsdienft , Plaut. : daher übertr. 
Schachſpiele, Ovid. 2) die Räuberei, € 
fenräuberei, bet Mleuchelmord, wohin 
Cicero das unbefugte Kriegführen rechne 
es denn oft ein Schimpfwort gegen pflich 
geffene Bürger ift, Cic.: aud) Seerdub 
Liv. u. Just.: trop., Raͤnke, Spigbüb 
per latrocinia, aufräuberifche Art, durch 59. 
Spigbüberei, Sall.: quid futurum sit latro: 
tribunorum, Cic. 2) meton., die Aduberba 
oder fonft wider ben Staat handelnde Bit 
unus ex tanto latrocinio, Cic.: latrocin 
non judicium, Cic, Rosc. Am. 22, 61. 

LátrócYnor, atos sum, ari (latro), 1) Kri 
dienfte chun, Soldar feyn, Plaut, 2) 7 
berei od. Straßenräuberei treiben, m 
auch) das unbefugte Kriegführen gel 
Cie. - Sab. überte.? a) von Raubfifi 
Plin. b) von der Section der Aerzte, C 

LátrónYanus, a, um, jum Redner Por 
Latro gehörig, latronianiſch, color, Sen. c 
1, 7 egtr. . 

Látrunctlarias, a, um (latrunculus), : 
Schachſpiel gehoͤrig, tabula, Schachſpielb 
Sen. Ep. 117, 30. 

Lätroncülätor, oris, m. (latrunculus), 
die Unterfuchung wider die Räuber | 
Ulp. Dig. 5, 1, 61 eztr. 

Lätruncülus, i, m. (Demin. v. latro), 
ein Gtrafentáuber, Cic.: wohin aud 
unbefugte Rriegführer gehört, Vopisc. 
der Stein im Schachipiele, Sen, Ep. 
extr. . 

Lätümia, ae, f. f. Lautnmia. 

1. Lätus, a, um, Partie. v. Fero, t. | 

2. Latus, a, um, Adj. (9. zA&rvs), br 
via, Cic. : flumen latissimum, Caes. : auf 
Frage wiebreit? ſteht Aocus., pedes 15. 








Latus — Eaudabilitas 


Get, pedum denum, Col, od. Ablat., 
Pin: fo aud) non latior pedibus 50, 
* im latom crescere, indie Breite, Ovid.: 
1b humeris, Suet, ob. bloß latus, Col., 
ig: latas clavos, f. Claves: qud 
ber Xnéípradbe nad, verbum, bad zu 
za bb, mit ju vollem Munde aufge: 
wird, Cic. - Sb. a) breit, y. B. 
sehen, Hor. b) weitläufig, ausführ- 
sachbeltig, im Bortrage unb in Wors 
zxtio, Cic.: disputatio, id. c) weit, 
großem Umfange, groß, moenia, Virg.: 
hix, id.: fenestra, id.: fines, Caes. : so- 
»ines, jd.: locus, Cic.: quaestio, Liv.: 
pon. id.: humerus, Virg.: gloria, Plin. 
dab. überhaupt groß, culpa, zu’ groß, 
* Die.: fuga, wenn den Erfulanten alle 
ze bil auf einen verboten werden, Marcian. 
& djinterpretatio, ba mané nicht jw ges 
z nmmt, mehr nad) der Billigkeit auélegt, 
2 Lätes. éris, n. 1) die Seite, eines Mens 
ea od. Thiers, Cic.: dolor lateris ob. la- 
ne BL, Hor. m. Cels. : ferner des Cageré, 
m$ einer Jnſel, Caes.: tet Armee, die 
met. Slanfe, Caes. u. Liv.: des Kry⸗ 
=, Plin. : a lateribus, von den Seiten (opp. 
te, a tergo), Cic.: bab. latus dare, von 
senden, bie Seite nicht gebedt bem Geg⸗ 
Eee schen, Val Fl. 4, 304: bab. trop., 
*51o8 geben, saepe dabis nudum latus, 
Seil: adhaerere alicujus lateri, nahe feyn an 
cm, Liv.: latus alicujus ob. alicui tegere, 
kt a. Hor., ob. claudere, Juven, ob. dare 
E Sen, einem jur Seite gehen, befonders 
ram Dand gehen, ibm die rechte Hand 
"m: aud) beift latus tegere, die Seite, folgs 
Mash den Leib befen: bab. tecto latere 
weéere, mit beiler Haut davon kommen, 
".: arüfex lateris, viell. ein kuͤnſtlicher 
Änser cb. Ballermeijter, Ovid. 2) oft die 
uf bei Keonern, bonis lateribus, Cic. : vo- 
ones, latera, vires, Bruft, Lunge, id.: la- 
* imo petere spiritum, Hor.: daher überh. 
tirfe, Kräfte des Rörpers, non ex te es 
"ditates, sed ex lateril us et lacertis tuis, 
t. 3) bei Dichtern der Leib, latus summit- 
"in herba, Ovid. 4) die Seite, b. i. Ders 
ıstichaft, Plin. Ep. : bab. Seitenvers 
vdtſchaft, Paul. Dig.: aud) von vertrauten 
unden, quum ab latere sollicitaret hostis, 
t. familiarissimus, Curt.: insontes ab la- 
"* tyranni, £, e. familiares regis, . Liv. 
Lstaschlum, i, m. (Demja. 9. latus), das 
chen die (Heine) Seite, Lucr. u. Catull, 
\undabrlis, e(laudo), 1) lobenewertb. loͤb⸗ 
3, Cie. : aud) ab aliquo, Auct. ad Her.: 
wabilior, Cic. 2) gut in feiner Art oder 
Mabar, mel, Plin.: vinum, id. 
lasdabyWtas, atis, f. (laudabilis), die £156» 
Shit, ald Titel, Cod, Theod. 10, 19, 8. 


Laudabiliter — Laurentum 38 


LaudsbYlter, Ado. (laudabilis), föblich, 
rubmvoll, Cic. : laudabilius, Val. Max. 

Lawdäte, Adv. (laudatus), loblich, lauda. 
tissime, Plin. 36, 6, 5. 

Laud&tYo, onis, f. (laudo), 1) dad Loben, 
Cic. 2) bie £obrebe, a) vor Gericht, oder 
das loͤbliche Zeugniß, das Fremde aus bet 
Provinz 1c., einem Beklagten in Rom vor Ges 
richt gaben, Cio. b) nad dem Tode, bie Leis 
chenrede, Cic.: aud) seq. Genít. deffen, der 
gelobt wird, matronarum, Liv.: laudatio fune. 
bris, id. 

Laudätivus, a, um (laudo), 'Iobenb, das 
£oben betreffend, genus causarum, i, e. de- 
monstrativum, Quint,: quaestio, id. 

Laudütor, öris, m. (laudo), -ei £ober, 
£Lobrebner, rerum, Cic. - Bei. a) vor Ge⸗ 
rót, wenn bie Provinzen nah Nom fchickten 
unb einem Beklagten (Statthalter 1c.) ein Löbs 
liches Zeugniß gaben, Cic. b) nad) bem Tode, 
ber Lobredner, Leicdyenredner, Liv. 

Laudätörfus, a, um (laudator), lobend, 
sum Lobe gebörig, Fulg. Myth. 1. p. 19. 

Laudätrix, 1cis, f. (laudator), bie Lobes 
rinn, Lobrednerinn, Cic, Tusc. 8, 2, 4. 
Ovid Her. 17, 126. 

Landátus, a, um, T) Partic, t. laudo, t. f. 
II) Adj. lóblid), lobenewertb, belobt, vor: 
trefflich, Cic.: laudatius, Plin.: virgo lauda- 
tissima, Ovid. 

Laudi-ceenus, 5, m. (laudo u. coena), ein 
Mabhlzeitlober, b. i. der lobt oder Beifall 
zuft, um jut Mahlzeit eingeladen zu werben, 
Plin. Ep. 2, 14, 5. 

Laudo, avi,.atum, are (laus), loben, ali- 
quem, Cic.: aliquem alicui, Einen gegen 
*'mb., Ter. : laudari alicui (t. ab aliquo, Cic.: 
landare laudibus, id.: agricolam laudat juris 
peritus, greift glüdíid, Hor. B) insbef.: 
1) aliquem, b. i. a) rationem, Cic.: seg. 4e- 
eus. et Infin., Hor, : aud) seg. Genit. objecti, 
aliquem leti, i. e. ob letum, gluͤcklich preifen, 
Sil.: b) einem Angeklagten ein günftiges 
Zeugniß geben, Cic. c) einem Todten eine 
Keichenrede halten, Cic, d) lobenb an(üb: 
tem, nennen, auctorem, Cic, 2)aliquid, ein 
Medicament lobend gur beißen, anpreifen, 
apri cerebrum contra serpentes, Plin, : ali- 
quid ad ete., id. 

Lauréa, ae, f., f. Liureus. 

Laur®ätos, a, um (laurea), mit Lorbern 
befränze, mir einem Lorberzweige ob. Lore 
berfranze (bef. ald Sieges jeiden) geſchmuͤckt 
ob. verfeben, fasces, Cic.: lictores, id.: li- 
terae, Sieaesnadhrichten, Liv.: aud) bei andern 
fteubigen Begebenheiten, imago, ald Murena 
Eonful ward, Cic. M" 

Laurentum, 3, n. Stadt in Latium, jetzt 
Torre di Paterno, Mela u. A. - Dav. abge: 
leitetz.1) Laurens, tis, a) Iaurentifch, Liv.: 
fubftv. Lanrentes, jum, m.-die Cw. v. Lauren: 
tum, be Lauzenter, Liv. A poct. übertr., 

* 


m 


Laurentalia — Laurus 


39. 


römifch, populus Laurens, Sil. 2) Lauren- . 


tinus, a, um, laurentinifch, Plin. Ep. u. U. 
fub(to. Laurentinum, i, m. (sc. praedium), 
ein Landgut bei Laurentium, Plin. Ep. 3) 
Laurentis, Ydis, f. laurenti(d), Enn. b. Prisc. 
4) LaurentYus, a, um, laurentifch, Virg. 

Laurentalía, fal(d) ft. Larentalia, to. f. 

Laurentia, faí(d) ft. Larentia, f. Acca. 

Laurentinus'etc., f. Laurentum. 

Lauréola, ae, f. (Dsmin. o. laurea), ein 
Lorbersweig, forberPvams (ein Ehrenzeis 
den des Sriumpbirenten), meton. für den 
Criumpb , Cic. ad Div. 2, 10, 2: fprühm., 
laureolam in mustaceo quaerere, b. i. in Klei⸗ 
nigkeiten Ruhm fucben, Cic. Att. 5 20, 4. 

Laaretum, i, n. (laurus), ein mit Lorbers 
blumen befegter Ort, ein Lorberwald, ein 
Drt auf bem aventinifchen Berge, Varr, L. L. 
u. Plin. 

Lauréus, a, um (laurus), vom. Lorbers 
baume, Lorber >, folia, Cato: nemus, ors 
berwald, Mart.: pira, einen Vorbergeruch has 
bend, Plin.: cerasa, auf Lorbern gepfropft, 
id, corona, Cotberfranj, Cio. (f. im Folg. 
laurea). - Subſto. laurea, ae, f. 1) (sc. 
arbor), der Lorberbaum, Liv, u. U. - 2) 
(sc. corona, frons), der Lorberfranz, fors 
bersweig , als Schmud der Wbnenbtrr, 
Briefe (die Siegesnachtichten entbiclten) 1c., 
insbef. aber ald Hauptſchmuck des Apollo weil 
ibm der Vorberbaum geheiligt war) und der Did: 
ter, Cic., Ovid. u. U: al$ Siegerfhraud ber 
Triumphitenden, bie auch einen Yorberimeig 
in den Händen bielten, Cio. — Gab. b) mets 
on. für Crinmpb od. Sieg, quam lauream 
cum tua laudaticne conferrem, Cic. 

Laurex 0b. Laurix, Ycis, m. ein junges 
BRaninchen, das aud bem Mutterleite geſchnit⸗ 
ten, od. ber Mutter zeitig entrifen worden, 
Plin. 8, 55, 81. 

Laurf-cómns, a, um (laurus y. coma), mit 
Lorbern belaubt, mons, Lucr. 6, 151. 

LaurY-fer,.a, uin (laurus it. fero), 1) Cor⸗ 
berbäume tragend, tellus, Plin. 15, 80, 40. 
2) einen Lorberfranz rrageno, Lucan, 

Laurt-ger, a, um (laurus u. gero), einen 
£orberfrans führend, mit einem Lorber: 
frange ob. Lorberzweige umwunden ob. ge: 
3tart, Ovid. u. 9f. 

Laurínus, a, um (laurus), von £orbern, 
£orber;, Plin. . 

LaurYotis, is, f. (A4avoid rig), aus Laus 
rion, einer Öegend in (uica, lauriotiſch, 
Plin. 84, 18, 134. | 

LaurY-pötens, tís (laurus u. potens), lor⸗ 
bermächtig, err der Korbern, ein Beis 
name des Apollo, Marc. Cap. 1. p. 10. 

Lauron, onis, f. Stadt in Spanien, Flor. - 
Dav. Lanronensis, e, lauronenfifch, Plin. 

Laurus, i u. us, f. der Lorber, Lorber:; 
baum, Plin., war dem Apollo, heilig, bab. feine 
Zweige ein Hauptſchmuck des Apollo unb ber 


Laus — Lautulae 


‚Dichter, Hor. u. A.: auch der Flamine 


gewiſſen Seften, Ovid.s ebenfo bei feft 
und fteudigen Begebenheiten ein € mu 
Bilder bet Ueltern und Ahnen, Cie. : be 
dea der Däufer, Tac. - Befonders als 
gefzeichen bei Triumphen, wo der "Sein 
rende das Haupt mit einem Lorberzweige 
Erärzt batte und einen andern Lorberzwe 
ber Hand hielt, bie Fasces der Cictoren 
Lorber umwunden waren 1€, Cic. u. 9 
Dah. b) meten laurusft. laurea, Lorberzu 
&orberfrans, für Triumph od. Sieg, 

Parthica, Plin. Paneg. 

Lass, dis, f. 1) dad Lob, die Ache 
tie der Verdienftvole genieft, laus rei mi 
ris, Achtung für die MDerdienfte im St 
Nep.: in laude vivere, Cic.: laudem sibi 
rere, id. : alicujus laudes dicere, Lob befir 
loben, Virg.: dicuntur in laudem, zum í 
Gell: laus est, es ijt ein Lob, seg. Inf 
Hor., ob. est laudis, [óbli, ein ob, S 
laude celebrari, Cic.: hoc in tua laude p 
rechne cá die für ein Lob an, id.: aliquem 
dibus ad coelum efferre, id.: ornare, id.: 
bere laudes de aliquo, loben, Lobrede hal 
id.: laudes et grates alicoói agere, Lob 
Dank fsgen, Liv.: landem habere, Yob ba 
löblich feyn, Cio.: non laudem habet de 
kann fid) nicht meinetwegen rühmen, (ale 
er mich beſiegt hätte), Ovid,: laude aliq: 
afficere, Cic., ob, laudem alicni tribuere, 
beilegen, loben, id.: laudes alicnjus celebr 
id. ; laudi ducitur adolescentulis, wird für 
li} gehalten, gereicht zum obe, Nep. : € 
alicui aliquid laudi, afé ein Lob anrechnen, 
was «n Temandem loben, Cie. 2) das f 
die Iöbliche Handlung, »Thar, abund 
bellicis laudibus, Cic.: gloriam laudum 
amare, id. 3) ber Werth einer Cade, « 
cum in laude est, Plin.: laudem habere, 
4) ald nom. propr. eine Stadt in Gallia ci; 
pina, in bec Nahe von Placentia, Cic. 

Laute, Adv. (lautus); gewafchen, rein! 
nett; bab. 1) prádbtig, herrlich, gal« 
vivere, Nep.: lautius, Suet. 2) trop., v 


trefflich, ſchoͤn, herrlich, lautissime aliqu 


ludere, fehr, Cic.: facete! lepide! lat 


prächtig! berelid)! vortzefflich! ſchoͤn! Tei 


Lautra, orum, n die Bewirchung, we 
in Rom fremden Giefanbten ed. andern t 
nehmen alten Ehren halber auf éifentl 
Koften gewährt wurde, und in der Sorge 
ih, Bad unb andere Beduͤrfniſſe 
ftand, Liv. 

LautitYa, ae, f. (lautus), gew. im 9i 
pradt in der Kebensart, im Eifen, 3: 
fen, in-Meublen ıc., prächtige Lebens“ 
Cie. u. U. 

LautYnsciílns, a, um (Demin. v. Compar. lt 
tior), ziemlich prächtig, Appul, Met. 7. 
191, 22. 

Lautülae, arum, f. 1) ein Ort in Bo 


u Lautumia — Lavo 


pu mci Bad gemefen, Varr. 2) rt 
bimem, jmifdben Anxur u. Fondi, Liv. 
asia 0D. LütümYa, ae, f. (laroula), 
da Srinbrud), wohin bie Sclaven jur 
edbeadt wurden, Plaut. - ab. 2) 
a hs Steinbrüchen eines Berges ausge⸗ 
fringnig, a) in Syracus, Cic, b) 
ism, Liv. te 
iem, a, um, T) Partie. v. lavo, w. f. 
i&. 1) nttt, prächtig, herrlich, suprl- 
kr: opera lautiora, Plin.: coena lau- 
ie Pfin. Ep. 2) anſehnlich, groß, pa- 
tiom, Cie.: lautior liberalitas, id.: ne- 
fe, ii: homo, jd.: civitas, id. 8) bet 
Wr ec cmebme £eute, galant, vornebm, 
& hnlaetos es, bijt fhen fehr vornehm, 
ix, Cie: lautiores liberti, id. 
logerem, i, n. (lavo), baé Bad, Gell, u. A. 
Imadrfs, orem, m. (invo), maé gewafchen 








ga (d, die Waͤſche, Laber, b. Gell. 16, 7. - 


lite, önis, f. (lavo), 1) das Waſchen, 
ihr, Bad, Plaut., Cic. u. 9(. 2) meton. 
de. pro coner.): 3) dad Badegefchirr, 
*. Ole. Dig. b) der Ort zum Bas 
1 ht Badezimmer, Bad, Vitr. u. A. 
‚ae, f. (lavo), 1) das Bad, 
wL1.9,41. $. 68. 2) der Ort, mos 


Va Unrath oder Unflath zuſammen fließt, . 


kt, Varr. L. L. 5, 25. $. 118. 
uer, éris, f. eine Pflanze, fonft Sium 
het, Plin. 26, 8, 82. n 
vs, ae, f. bie Göttinn der Diebe u. 
Plaut. u. Hor. - Savon 
lmülis, e, lavernalifch, porta, ein 
be in Kom, mo ein Altar ber Laverna flant, 
r.L L.5, $4. $. 168. 
\öento, Gpis, m. ber Dieb, Fest. 
lani, Lwiemn, Lavieanus, f. Labici ete. 
Ufa ae, f. Tochter des Latinus, Ges 
1t Meneas, Liv. u. U. 
Vnum, ii, m. Stadt in Latium, vom 
73$ baut, und feiner Gemahlinn avi: 
"a Ehen (o genannt, Liv. u. Ovid.- Dav. 
larinenses, ium, m. die Cm. v. 9., bie 
urit, Yam. b) Lavinius, a, um, Javis 
"Yep. c) Lavinus, a, um, laviniſch, 
“a, Prey, u. A 
le, are (Intens. t. lavo), wafchen, 
?t, te lacrimis falsis, Pompon, 5. Calp. 
©) Mersla Frgm. Ennii p. $08. 
kino, ri (lavavi), lavütum, lautam (ft, 
* % litum, lavare u. lavére (love), 
"bes, baden, manus lavare, Cic.: la- 
^ Ah baden, Cie, u. A.: fo aud) lavare 
‘te, inr, Plaut., Ter. u. Liv. 2) 
L.fttj., a) wafchen, baden, i. e. 163: 
N , befeuchten, vultum lacrimis, 
or, Virg.: Pados Matina laverit ca- 
ka, Hor, b) wegwafchen, peccatum 
‚ eatfäuldigen, Ter.: mala vino, oet: 
Hor. - Not. Javére, Infin., ftebt b. 
% Hor.: Partie, Perf. Pass, heißt la- 
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vatus, lautus, lotus, gewaſchen. gebader a) 
lavatos, a, um, Plaut. b) Jotus, s, um, Plin. 
€) lautus, a, um, Ter., Cic. w. Hor. 

Laxämentum, i, m. (laxo), 1) die Erwei⸗ 
terung, das Weitmachen, der (weite) Raum 
eines Hauſes, Zimmers ıc., Vitr.: bab. ven- 
tris, das Laxiren, Macrob. 2) ttcy., die Er⸗ 
leichterung, Nachlaſſung, Milderung, Lin: 
derung, laxamentum dare legi, Cic.: nibil 
laxamenti hostibus dedit, Zeit jur Erholung, 
Liv.: legem nihil laxamenti habere, id.: sí. 
quid laxamenti a bello esset, id. 

LaxütYo, önis, f. (laxo), die Erweiterung, 
die Weite einer Cade, Vitr. 4, 7, 4. 

Laxätivus, a, um (laxo), lindernd, Cael, 
Aur. Tard. 2, 8. - 

Laxätus, a, um, I) Partic. 9. laxo, w. f. 
II) Adj. erweitert, weit, custodiae, einzeln 
fiehende Poften, Liv.: meubrana laxatior, Plin, 

Laxe, Adv, (laxus), 1) weit, geräumlich, 
habitare, Cic. - Dah. b) von der Zeit, volo 
laxius (peonniam curari), nicht ſogleich auf 
einmal, nad) und nad), Cic. c) von der Zahl, 
de numero pastorum alii angustius, alii laxius 
constituere solent, Cinige weniger, Andere 
mehr, Varr. 2) voeit, distare, entfernt ſeyn, 
Plin,: Jaxius proferre diem, weiter hinaus 
(bieten, Cic.: laxissime vagatur Mercurii 
stella, Plin, 8) uneingefchränft, frei, la- 
xius vivere, Liv.: Romanos laxius - futu- 
ros, Sall. 

LaxYtas, ütis, f. (laxus), 1) bie Weite, Des 
raͤumlichkeit des Haufes, Cic. : maris, Plin.: 
aöris, freie Quft, Pallad. 2) bie Schlaffbeis, 
Nachlaſſung, Arnob. 6. p. 248. : 

' Laxo, avi, atum, are (laxus), 1) weit m 

hen, erweitern, geräumlich machen, forum, 
Cic.: manipulos, aus einander rien laſſen, 
Caes, : foramina, Ovid.: litera se laxat (in 
cortice), Calp. - Dah. a) ausdebnen,, fer- 
rum, Stat. b) vermindern, verdünnen, te- 
nebras, Stat.: noctem, etbeffen, Sil, c) einer 
Gadt den Ausgang verfchaffen, fie beförs 
dern, ructum, Plin.: vocem, Just, d) aus« 
fpannen,rudentes, Virg. 2) (djla(f machen, 
arcum, Phaedr.: intestina concreta, erweiden, 
Plin.: corpora laxantur rugis, werden runze⸗ 
lig, Ovid. 8) au(madben, aufläfen, öffnen, 
vincnla epistolae, Nep.: claustra, Virg. - 
fDab. b) zu nichre machen, vereiteln, ento 
fernen, fidiculas, Val. Max. : jugum, Sil.: po- 
gnam, baé Feten unterlaſſen, damit aufbós 
ren, Liv. b) eröffnen, entbed'en, offenbas 
ren, fata, Stat, 4) erleichtern, sErleichtes 
rung: , Erholung verfhaffen, membra 
quiete, Virg.: animum, (id) erholen, gerflreuen, 
Cie.: laborem, Liv. 5) erleichtern, nad 
la(ftn, iram, mäfigen, Stat. : laxari aliquid 
velim, Ciío.; vis morbi videbatur laxata, Curt.: 
annona laxaverat, batte nadgelaffen, Liv. 6) 
befreien, se molestiis, Luccej. in Cie. Ep.: 
laxatus curis, Cic. 7) verlängern, verfchie: 


- Laxamentum — Laxo 


Laxus — Lectica 
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ben, tempus, Sen.: necessitatem dicendi, 
Quint. 

Laxos, a, um, 1) weit, gerdumlich (opp. 
artus, angustus, astrictus), toga, "Tibull.: 
male laxns in pede calceus haeret, zu ſchlotte⸗ 
tig hängt am Fuße der Schub, Hor.: agmen 
laxius, Sall. : annulos, wenn er nicht mehr am 
Finger ift, Ovid.: aud) weit, geráumlid), 
groß, casses, Virg.: spatium, Sen.: opes, 
Mart.: aud) weitläufig, verbis laxioribus di- 
cere, Gell. b) von der Zeit, weit, diem sta- 
tuo satis laxum, feße den Termin weit genug 
hinaus, Cie.: tempus laxius, Plin. Ep. 2) 
offen, geóffuet, janua, Ovid.: compages, 
Virg.: bab. vox laxa, mit offnem Munde, Gell. 
8) ſchlaff, nid)t ſtraff angezogen, arcus, 
Virg.: funis, Hor.: habena, Virg.: capistra, 
Calp.: trop., laxissimas habenas habere ami- 
citiae, Cic.: laxior negligentiae logus esset, 
i, e. major, Liv.: milites laxiore imperio ha- 
bere, i. e. liberiore, ihnen mehr den Willen 
laffen, Sall.: annona laxior, wohlfeilerer Ges 
freibeprei$, verminderte Xbeurang, Liv. - 
Not. caput laxum, Pers, i. e. voller Schlafs. 

Lea, ae, f. (leo), die Löwinn, Lucr., 
Ovid. u. 9f. | 

Léaena, ae, f. (Aéoiva), bit Lówinn, Cic. 
Frgm., Virg., Plin. u. X. 

Leander, dri, t. L*andrus, i, m. ( Aslavdgog), 
ein Züngling gu Abydus am Hellesponie; 
ſchwamm oft zu feiner Geliebten Hero, die ges 
gen über in Seftus wohnte, bis er endlich er» 
ftant, Ovid. - Dah. LeandrYcus, a, uin, Falg., 
u. Leandrius, a, um, leanbriid). Sil. 

Léarchus, i, m. (Adagyog), Schn des Atha⸗ 
mas und der Ino, wurde von feinem rafenden 
Mater getödtet, Ovid. - Dah. Learcheus, a, 
um, learcheiich, Ovid. 

LébádYa, ae, f. (Asßadeın, Asßaöle), 
Stadt in Bdotien, je6t Livadia, Cic. 

Löbedus (-0s), i, f. (A4éfisóog), Stadt in 
Sjonien, Hor. u. Plin. 

Liebes, etis, m. (Ang), bei ben Griechen 
ein metallener Beffel, ein metallened Becken, 
über das Feuer zu (tellem und darin zu kochen, 
oft mit großer Kunft gearbeitet, bab. ale Eh⸗ 
rengeſchenk od. Kampfpreis, Virg. u. Ovid. 
b) jum Waſchen der Hände u. Füße, anos 
bedien, Ovid, 

Léchaeum, i, n. (Adyasov), Stadt u. Has 
fen der Corinthier am corinthifchen Meerbufen, 
Liv.: heißt aud) Lechéae, arum, f. Plin. - 
Dah. Lechaicus, a, um, lechaiſch, mare, Plin, 
Lecte, Adv. (1. lectus), mit YDabl, vors 

trefflich, Varr. : lectius, id. : lectissime, id, 

Lectica, ae, f. (lectus), 1) eine Gáníte, 
worin ber, bet getragen wurde, lag, ein Cras 
gebett, DalanPin, wurde von Sclaven getras 
gen, welche lecticarii hießen, Cic,: diente in 
den diteten Zeiten muc zur Reife, Sulpie. in 
Cic. : und für Patienten, Liv.: in fpätern Zeis 
ten wurde fie aud in bec Stadt zur Bequem⸗ 


‚geftofen wurden, Liv. u. Suet. 


Lecticariula — Lectulus - 


lichkeit gebraucht, u. batte Vorhänge, wu: 
gegen Staub und Sonnenfchein zu fchüs« 
die Blicke der Neugierigen von fid) abzuh 
unb war oftaud) für Mehrere eingerichtet, 
u. Suet.: aliquem lectica gestare, Hor 
ctica scutorum, mit Sdjilben angefüllt, 
b) insbef. jum  Ginauétragen der Te 
Baͤhre, (und zwar der Reichen, währer 
sandapila für Arme), Nep. 2) übertr., 
ris, der Theil des Baums, wo bic 
empor fteigen, Plin. 17, 14, 22, 
Lecticäriola, ae, f. (Demin. v, lectica 
eine Sänfrenträgerliebfte, ein Spotti 
Mart, 12, 58, 2. 
Lecticüríus, ii, m. (9. lectica), ber € 
tentráger (f. Lectica), Cic. u. 9f. 
Lecticüla, ae, f, (Demin. 9. lectica 
Kleine Sänfte, ein Bleiner Tragieffel , 
b) inébef. jum Hinaustragen der X: 
abre (f. Lectus no. 1, b), Nep. At 
estr. 2) ein Ruhebett, Saulbett, m 
man liegt, um zu lefen, ju mebitiren, ju f 
ben, lucubratoria, Suet. Oct. 78. 
LectYo, onis, f. (lego), 1) daß Kefen 
fammenlefen, Sammeln, lapidum, Col. 
das Leſen eines Buchs 1c, Cic. u. Ne 
Dah. a) lectio senatus 0b. senatorum, 
„Herlefen, »Derlefen des Senats, sober 
natoren, das ehemals der Cenſor that 
denn bet Würdigfte zuerft geſetzt, bie Cd 
ten aber übergangen, folglih aus dem S 
b) nu 
was gelefen wird, bie Worte, der Terr 
Stüd, Ammian, y. %. 
Lecti-sternYätor, oris, m. der die Tiſch 
zum Eifen mit Polftern belegt unb in : 
nung fest, Plaut. Pseud. 1, 2, 29. — vo 
L:cti-sternrum, ii, m. (lectus u. ste 
eine’ Górtermablseit, ein Goͤtterſchm 
wo ihre Bilder auf Kiffen (lecti) gelegt 
ihnen auf öffentlicher Strafe alle Arten 
Speifen vorgefegt wurden, Liv.s bie ( 
mabl beforgten die Priefter, Epulones gem 


und genoffen es auch, id. . 


Lectito, avi, atum, are (Intens, vd. 2. k 
1) le(en, jammeln, Val. Max 2) eine S 
oft⸗, mit Eifer⸗, mit Aufmerkiamkeit li 
Cic.: non legendos, sed lectitandos, | 
Ep. b) vorlefen, orationes, Plin. Ep. 

Lectruncüla, ae, f. (Demin. y. lectio), 
Aefen, die £ectüre, Plur. b. Cic, ad 
7, 1 in. 

' Lector, Gris, m. (2. lego), 1) der & 
eines Buchs 2c, Cio, 2) der Vorlefer, | 
Ep. u. Suet. 

Leottiälis, e (lectus), zum Bette gebd 
morbus, ba man lange im Bette bleiben ı 
Spart. Hadr. 23 zw. (al. letalem). 

Lectülus, i, m. (Demin. v. lectus), die 
gerítatt, dad Bert, und zwar: zum Gli 
Cic. b) das Ehebett, Mart.: liber, ch 
Cic. 2) um barau( am Gage zu liegen 



















Lectario — Legatarius 


Kr ein Aubebert, Saulbert, 503 
X4, Hor., Ovid. u, Plin. Ep. 3) wor: 
em am Speifetifhhe lag, das Speiſeſo⸗ 
Cie.: lectulos jube sterni nobis, laß den 
, Fer. 4) jum Scauftellen bet 
ein — Dparabebett, Tac. 
a ire (Desid. 9. 2. lego), lejen 
Sidon. 9, 7. 
Ledus, a, um, I) Partic. 9. 2, lego, 
I) 44j. auserlejen, ausgejucht, pueri, 
: verba, id.: vwerbz lectissima, id. - 
1) auserlefen, vortreflid) in feiner 
&r lectissimus, Cic. : femina lectior, id.: 
Massicum, Hor. b) auserlefen, gut, 
hu ies fol, argentum, gutes Geld, Ter. 
2 Leeims, i, m. (2. lego), die Lagerftarr, 
ber, anb zwar: 1) zum Schlafen, das 
‚eubicularis, Schlafbett, Cic. : und 
letus, id. : lecto teneri, das Bett hüten, 
ietzs jugalis, Virg., und bloß lectus, 
, Ovid.: genialis, Brautbett, Cic: 
sh der Hochjeit adversus hich, weil es 
sw bie Stubenthüre im Borfanle gefegt 
Prop.: caelebs, ehrloß, Ovid.: vacuus, 
Beifhläfer ob. Beifchläferinn, Prop. 9) 
beruf am Gage zu liegen, zu Lefen, zu (tu: 
i. Cie, 8) auf melbem man bei Tiſche 
na, ein Speifefopha insgemein für 
| Perfenen, Cic.: lectus est stratus, Plaut. 
ga Schauftellen ber Todten, das Parade: 
Leichenbert, Prop.: lectum in forum 
Suet. — Not, a) lectus, Genit., 
b) lectum, i,- n., Ulp. Dig. 
lL Leda, ae, f. eine Pflanze, f. Lada, 
Lzia, ae, od. Lede, es, f. (Anjda), 
des S be(tiut, Gemablinn bes fpartas 
rdc Sinigé Tyndatus, vom Fupiter in 
idit eines Schwans beiclafen, worauf fie 
Bu Eier gebar, ein göttliche® ob. unfterblicheg, 
mas Polur und Helene, und ein fterblis 
ii, woraus Saftor und Clytaͤmneſtra entftans 
m, Ovid. — Dav. Ledaeus, a, um, leddiich, 
x pett. für (partani(db, Helena, Virg.: 
"mene, b. i. Cnfelinn der Leda, id. : dii, 
si und Pollur, Ovid.: sidera, Lucan., od. 
uum, Mart., i. e. Castor et Pollox , die 
minat, ein Seftim: olores, Schwäne, mit 
beichung auf bic Leda, Mart: ovum, (i 
st Schwang, id.: Amyclae, durch die Leda 
wihmt, Sil.: Phalantum (i. e. Tarentum), 
um Spartaner Phalantus erbaut, Stat. 
L24änum, f. Ladanum. 
 Lzgälis, e (lex), 1) bie Geſetze berreffend, 
, pars civilitatis, die —— 
nt 2) den Seſetzen gemaͤß, vita, den 
Geſetzen gemäß, ftomm, Tert. adv. 
. 4,25. - Davon 
— Adv. geſetzmaͤßig, Cassiod. Ep. 


—— ii, a. ft. —— ſagten Ei⸗ 
nid Varr. R R. R. 
itártus, a, um — 1) im Te 
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ftamente bebadt, mulier, > Dig.: fo audj 
fubfto. legatarius, ii, m. B. Suet. u. Paul. 
Dig.: und legatariaj ae, f. b. Paul. Dig. 
2) durchs Ceftament verordnet, Tert. de 
spect. 6. 

LegütYo, onis, f. (lego, are), eigentl. die 
Abſendung eines Geſaudien; dah. 1) die Ge⸗ 
ſandtſchaft, d. i. das Amt eines Geſandten, 
legationem suscipere, übernehmen, Caes. 
obire, abwarten, verrichten, Cic.: admini- 
atrare, Nep.: legatio libera, bie freie Ge: 
ſandtſchaft, YDabige(anbtíd)aft, b. i. womit 
fi) ein Senator vom Senate beauftragen lich, 
der bloß in eigenen Angelegenheiten oder jum 
Vergnügen in eine oder mehrere Provinzen reis 
fen wollte, wo er denn glei einem wirklichen 
Giefanbten verpfleat und burd) Fuhren weiter 
befördert wurde, Cic.: aud) bloß legatio, Cic.. 
Lege. 3, 8 in.: legatio votiva, wenn bie Reiſe 
ein Geluͤbde zur Abſicht batte, Cic. 2) der 
Inhalt der Geſandtſchaft, der Auftrag, ben 
ein Gefandter befommt, oder bie Antwort, 
die er bringen (oll, der Rapport, legationem 
renunciare, Cic. u. Liv’, ob. referre, Liv,, 
heißt (omobl daß von feinem Principal Anfge⸗ 
tragene vortragen, den Auftrag eröffnen, 
ald auch Antwort darauf bringen. 8) bie 
Geſandtſchaft, die Gefandten, legationem 
mittere, Caes.: legatio Romam yenit, Cic.: 
legationes reverti jubet, Caes. 4) die Stelle 
eines Legaten (Legati), fowohl bei einem 
Feldheren, ale bei einem Statthalter in einer 
Provinz, Cic.: legationem obire, id. . 

Legätivus, a, um (lego, are), zur Be» 
fandeichaft gehörig, viaticum , Geſandt⸗ 
ſchaftskoſten, Arcad. Charis, Dig.: daff. fubfiv. 
legativam, i, n., Ulp. Dig. 

Legütor, oris, m. (lego, are), bet etwas 
im Teftamente vermacht, der Erblaſſer, 
Suet. Tib. 81. 

LsgütórYus, a, um (legatus), sum fega: 
ten gebórig, provincia, die einem ale Lega⸗ 
ten (Legatus) gegeben wird, Cic. 

Legütum, i, n. (lego, are), ein im X efte 
ment beftimmtes, g rmachtes Geſchenk, ein 
Vermaͤchtniß, Legat, Cic. 

LAcutna, i, m. (lego, are), 1) ein Ge: 
fanbter, legatos mittere, "Cic. 2) ein £Leaar, 
b. i. a) bet oberite 9(mtégebülfe eines Feld⸗ 
berrn, bet Unterfeloberr, der Legat, deren ind» 
gemtein zwei, welche die beiden Flügel commans 
birten, waren, Caes. u. Liv.: erjt unter den 
Kaifern gab es auch legati legionum, Befehls: 
baber einer Legion, Suet. Tib. 19. Vesp. 4. 
b) der oberfte Amtsgchülfe eineg Statthalters, 
der Legat, mit dem er in die Provinz ging, 
um ihm in allen feinen Verrichtungen beisus 
ftehens war die Provinz confularifd, folglich 
der Statthalter ein Proconful, fo half er bie 
Armee commandiren und auch die Furisdietion 
verwalten; mar es aber eine prätorifhe Pros 
vinz, wo keine Armee war, folglich ber Statt; 


Legatio — Legatus 


47 Legibilis — Legito 


batter nur Proprätor hie, fo half ev nur bie 
Syurisbictiot verwalten, Nep.: legatum sibi 
legare, Cic. c) jut Zeit der Kaifer heifen 
auch legati bie in bie Provinzen vom Staifet 
geídidten Statthalter, Tac. 

LégYbdis, e (lego, ere), lejerlich, Ulp. 
Dig. 28, 4, 1. 

LegY-fer, a, um (lex u. fero), Befege ge: 
bend, Ovid.: Fef. von der Gereé, Virg. 

Legro, onis, f. (lego, ere), T) eine £e: 
gion, b. i. ein Corps oder Anzahl Goltaten 
ju Fuß, 1) ber Römer, beftanb aus zehn So» 
borten, jede zu 420 Mann geredet, folglich 
aue 4900 Mann, wozu mod) 800 römische 
Meiter famen : doch it diefe Anzahl nicht bes 
ftändig gemefen, zuweilen größer, zuweilen fcis 
ner; auch wurden zu einer Legion noch mehr 
“ale nod) einmal fo viel Soldaten von den 
Bundesgenoffen, theild Fufgänger, theils Reis 
ter hinzu gefügtz daher man eine Leg'on für 
ein Sorps über neun bis zehn taufend Mann 
rechnen kann, was bie Franzofen eine Divis 
fion nannten, Caes., Liv. u. f. - Die Sol: 
daten der Fegion waren römische Bürger; in 


bec größten Noth nahm man aud Sclaven 


dazu, Liv.: bie Hauptfahne war ein Udler, 
f. Aqnila: ein Gon(ul eommanbirte ein Heer 
von zwei Qegtonen, ein Prätor eins von eis 
ner: bod) ift baé in fpätern Zeiten vermehrt 
worden. 2) andre Nationen, wie der Bun: 
desgenoſſen, der Samniter, Sallier, Gartbas 
ger, Liv. 11) überb. dad deer, Plaut. u. 
Virg. JU)trop., legiones parat, b. i. Zülfes 
mittel, Plant. Cas. prol. 50. gu 
LégYonárías, a, um, (legio), zur Legion 
gehörig, cohors, Cic.: milites, id. 
LägY-rüpa, ae, m. (lex u. rumpo), ein Vers 
leger der Gefeze, Plaut. 
LegY-rünYo, onis, m. (lex u. rumpo), ein 
Verleger der Geſetze, Plaut. Rud. 8, 4, 4. 
Legí-rüpus, a, um (lex u. rumpo), die 
Geſetze verlegend, Prud. Hamart. 238. 
Leg(tfne, Adv. 1) ben Beiezen gemäß, 
rechtmaͤßig, Cic. 2) g^, 5rig, coquere, Piin. 
- von 
LegitYmus, a, um (lex), 1) durdy die Ge 
fene beftimmt, sverordner, gefenmäßig, 
rechtmäßig, dies, controversia, impedimen- 
tum, hora, potestas, Cic.: aetas, Liv.: poena, 
Nep.: conjux, Ovid.: liberi, aus gefeglicher 
Ehe, ebelih (opp. nothi), Cic. u. Quint, : cri- 
men, Ulp. Dig. : imperium, vom Könige, Sall: 
in ber Republid, Cic. - Blur. fubito. legi- 
tima, orum, s. gewiffe gefegmáfige Ges 
bräuche, Nep. 2) recht, gebórig, gebuͤh⸗ 
reno, ſchicklich, numerus, Cic.: poema, Hor.: 
verba, Ovid.: finis (orationis), Quint.: vox, 
Ovid.: legitimum est, es ift recht, gebórt 
fid, (didt fi, Plin, 8) recht, richtig, 
voicflid), Acht, sonus, Hor.: olus, Plin. 
Legrto, are, ft. lectito, Prisc. 


Legiuncula — Lego 


LgYanciilla, ae, f. (Demin. Q. legio 
f.egiond)en, Liv. 35, 49. 

l. Lego, avi, atum, are (9. lex), 1) 
an Symb. abjenden, wohin ale Geſa 
(enben, aliquem, Cic. 2) einen zum | 
ten (b. di. zum Amtsgehülfen des Fell 
oder Statthaltere) machen, aliquem sil 
feinem Yegaten maden, Cic. 3) eine 
was auftragent, alicui negotium, Plaui 
ourd) ein Ceftament verfügen, hint 
fen, vermachen, alicui pecuniam, Cic. 
cui aliquid ab aliquo, einem etmaé fı 
maden, daß dich Vermachte von ben | 
gezahlt werden foll, Cic. 

2. L*go, legi, lectam, ére (A£yo), 
für Ctüd wegnehmen, es geſchehe mi 
Händen, den Augen, der Seele 26.5 da 
(ammeln, zufammen leſen, nuces, Cic.: 
lia caesorum, Liv.: flores, Virg.: pon 
arboribus, Tiball,: ancoras, die Anker 
auf ziehen, lichten, Sen. - Dah.-a) au 
den, zuſammen wideln, zufammen 
men, vela, einjichen, Virg. : Parcae exi 
fila legunt, winden bie [ebten Fäden auf, 
nen feine legten Lebensfaͤden, Virg.: fo 
fila legere, oom Sbefeué, Ovid.: u. st 
legere, auf einen Knaul mideln, Prop 
diebifcher Weife wegnehmen, fteblen, sa 
Auct, ad Her.: sacra Divum, Hor.: « 
viscatis manibos, Lucil. b. Non.: übertr,, 
monem alicujus, aufmertffam auf Sem 
fRebe hören, Plaut, 2) ourdogeben, 5 
wandern, saltus, burdjlaufen , Ovid.: 
coelum freno propiore legit, Sen. : bab 
stigia alioujus, in Jemandes Fußtapfer 
ten, Virg.: tortos orbes, gewundene 1 
durchitren, Virg.: bef. ju Schiffe, du 
6:ln, vorbei jegeln, aequor, Ovid.: 
Italiae, Liv.: bab. übettr., oram litoris | 
fid) nabe an der Küfte halten (im dre 
b. i. fid nicht ju weit einla(fen, Virg 
mit den Augen  burdlaufen, b. i. a 
ſchauen, betrachten, omnes adversos, 
b) lefen, libros, Cio.: legi apud Clit 
chum, id.: male legere, (diet, nid) 
bem gehörigen Sene lefen, Plin. Ep.: le 
í. q. lector, Plin. - Dah. o) lefen, 
9ebrer, etwas mir Erklärungen begl. 
über etwas Dorle(ung balten, Suet. 8) 


'leien, able(en, vorlejen, orationes, 


Ep.: dab. senatum legere, vom Cenſor 
Senat, bie Senatoren é(fentlid) mad 
Reihe ber s ober ablefen, um zu zeigen 
Princeps senatus (bet erfte im SXatbébi 
verzeichnilfe) fei, wer von ben bidberiacr 
natoren bleiben folle oder nicht, unb me 
ter die Zahl dee Senatoren von neuem 
genommen worden, Cic. u. Liv.: bab. 
ceps in senatu lectus est, ift als der er(i 
gelefen worden, Liv. 4) auslefen, aue(u 
wáblen, soceros, Virg.: vir virum legit, 
ſucht (id) feinen Mann aus, id.: diefe 



















Lesula — Lemnicola 


(ad vom der Wahl der Rathsher⸗ 
unit faster auderleferre Rathsherren 
Set : judices, wählen, Cio : milites, 
i Le: espilos alicui, ausraufen, 
iqnem in senatum, Cic., ob. in 
ya dın Senat aufnehmen, jum Se: 
Sta, Liv.: aliquem in judices, Gell.: 


m, magistrum equitum, Liv. 2, 
Ci 


iic ic. 

h, se, f. . B. auris, etwa Ohrlaͤpp⸗ 
a, Ep. 1, 2. 

ps, i, m, (lex), ein Anwalt, ber feft 
Temm des Geſetzes hängt, und ta: 


Or, 1,5 extr., formularii, vel ut 
h lezaleji, Quint. 12, 8, 11. 
iis, i, m. (2. lego), ein Lefer, Auf: 
ir Dlinen ıc., Cato u. X. 
^ n, (2. lego), die Gülfen» 
ei 


itum, i, n. (2. lego), bie (en: 
Eo 4, 11. “ 
iré od. Li-oströa, ae, f. (Aeıdorgsor 
em), Aufter mic glatten Gda: 
irr Heliog. 19. 
"Ts Lölegerfus, f. Leleges, 
i, un, m. (Adleyes), ein pelasgifcher 
jit an mebrern. Drten in Kleinafien 
Briebenland (im Theffalien, Locrig, 
B t Gegend von Megara) zerftreut 
| Vre, Plin.u.%. - Dao. a) Lele- 
f. (Asleymtg), lelegiſch, Ovid. b) 
a um, lelegifc, moenia, i. e. Me- 
nid: litora, d. e. Megarensia, id. 
mt, 16, f. (jug), der Eiter in ben 9(us 
=, die Augenburter, der Augens 
*m Pin. 28, 1, 24. 
“uns od. L 
qu th Lenänun, i, m. (lacus), der 
Ww, i, m, Demin. t. lembus, Prud. 
‚eur. $, 455, 
n, i, m. (Afußos), ein. kleines, nies 
5, ttm fpigig zulaufendes unb mit vice 
derſehenes Fahrzeug von vorzügs 
' Shneligkeit, etwa Selucfe, Butter, 
-] wn Heinerer Att, ein lachen, Bahn, 
t 1. Virg, 
a, fs, m, (2zupo), eigentlich was 
"amt, t$ zu erklären, zu beweifen ıc., 
lume der Stoff, Inbale, Plin. Ep. 
7,5 Sb. a) bet über ein Kapitel ob. 
=! itfétitbeme Inhalr, bie tleber(dyriít, 
*H,2, 1, b) eim Sedicht, Simige 
"Mat, 10, 59, 1. e) ein Ammen⸗ 
"bem, Auson. Ep. 16, 90, 2) einer 
‚a Vorderfägen des Syilogismus, 
: a“ estr. 8) i. q. axioma, Petron, 


"afieus, Lemnfas, ſ. Lemnos. 
"si-eifla, ae, €, (Lemnus u. colo) tet 
ju £emnos, von Bulfanus, 


Suse (difanirt, ein Geſetz kraͤmer, 
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Lemnicolae stirps (i. e, filius), b. i, Etichtho⸗ 
niué, Ovid. Met. 2, 755. 

Lemniscätus, a, um (lemniscus), mit bet: 
abbangenben Bändern ge(cbmüd'r, wie man 
an SKränzen that, palma, eigentlich ein mit 
Baͤndern geſchmuͤckter Palmzweig, die eb; 
rendollſte Belohnung für einen Sirger (ale 


' Selbbere, Gladiator 1c.) das glänzendfte Gies — 


geozeichen, ber glänzendfte Dreis, übertr. 
für höchster Preis für eine Mordthat, Cic. . 


‚Rost. Am. 35, 100. 


L'mniscus, i, m. (Anuvisxog), 1) ein bete 
abhangendes Band an den Kränzen, ur: 
fprünglid aus Vinbenba(t, Plin. 16, 14, 8, 25; 
wurde mit ber Seit aber aus foítbaren Stoffen 
unb juícet aus Gold» unb Gilberbleden vers 
fertigt, id. 21, 4. Ein Kran, mar (don ein 
Siegesjeihen u. Belohnung: größer war bie 
Ehre, wenn ein foldes Band daran wars 
auch werden diefe Bänder ale eine Ehre befons 
derd gegeben oder jugemorfen, Liv. u. Suet, 
2) die Carpie, Wieke, Veget. 

LemnYos, f. Lemnos. 

Ler.nos od. -us, i, f. (Aöjuvog), eine Infel 
des dadifdjen Meere, in der Mythe Wohnort 
des Vulkan, Ter., Liv. u. 9. - Dav. 1) 
Lemnias, ädis, f. lemnifch, (ubílo. eine Lem: 
nierinn, Ovid.: griech. Dat. Lemniasi, ft. 
Lemniadibus, id. 2) Lemniácus, a, um, lems 
nif, Mart. 8) LemnYos, a, um, lemmifch, 
Lemnius pater, Virg., u. blof Lemnius, Ovid,, 
i. e. Vulcanus: rubrica, lemni(der Röthel, un: 
fer Bolus, Plin.: bab. Lemnium furtum, £.e. 
furtum ignis, Cic.: fubfto. Lemnii, orum, m. 
bie Lemnier, Nep. 

Lemonta tribus, eine römifche Tribus, Cio, 

L&mónYum, f. Limonion. 

— Lémóvices, um, m. ein Volk in Aquita⸗ 
nien, Caes. 

Lömüres, nm, m. allgemeiner Name der 
abgefbiedenen Seelen der Menfchen, von 
denen die guten ald Hausgoͤtter (lares) verchet 
wurden, bie boͤſen als Nachtgeiſter, Geſpen⸗ 
fter (larvae) unftit umbetirrten, Hor., Ovid, 
u. Appul,: um fie zu oer(óbnen und aus ben 
Häufern zu bannen, feierte man das Felt Lá- 
mürfa, Ovid, . 

LémürYs, um, n. f. Lemures, 

Löna, ae, f. (leno), 1) bie Kupplerinn, 
Ovid.: lena anus, alte Kuppferinn, id. 2) 
übertr., die Rupplerinn für Antoderinn, ° 
lod'enb. reizend, natura quasi sui lena, bublt 
gleihfom mit (ij felbft, Cic.: vox sua lena 
fnit, Ovid,: pictura lena, Claudian. 

Lenaeus, a, um (/5vaiog), bacchiſch, la- 
tex, Virg., od. honor, id., b. i. Wein: Le-. 
naeus Pater, id. ; und bloß Lenaeus, id., i, e. 
Bacchus, 

Léne, Ado. (lenis), ft. leniter, fanft, ges 
linde 2c, Ovid, u. U. 

Lénimen, Ynis, n. (lenio), das Linderungss 


—_— — 
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wire tag Linderung, Befänftigung, Hor. 
u. Ovid. . 

Lénimentum, i, n. (lenio), das Linderungss 
mittel, bie Linderung, Tac. u. Plin, - 

LénYo, ivi u. ii, itum, ire (lenis), 1) ge: 
linder ob. ſanfter machen, lindern, mildern, 
befänftigen, te dies leniet, Cic.: se consola- 
tione, id.: animum, id.: odium suum boni- 
tate, id.: curas, Virg.: timorem, id.: flu- 
vium tumentem, id.: stomachum' latrantem, 
Hor.: inopiam frumepti, Sall: iras, Liv.: 


miseriam, Ter.: seditionem, Liv.: invidiam, . 


Nep.: vulnera, Prop.: desiderium crebris 
epistolis, Cic.: clamorem, Hor. 2) 3u be: 
ſaͤnftigen fuchen, Virg. Aen. 6, 486. - Not. 
lenibant (t. leniebant, Virg.: lenibunt ft. le- 
nient, Prop. Ä 

1. Lenis, is, ein Geſchitt, Afran. u. Laber. 
b. Non. 544, 31. 

2. Lenis, e, fanft, gelinde, mild, all; 
máblig, lene et asperum, Cic.: fricatio, 
Plin.: ignis, id.: cibus, Cels.: tormentum, 
Hor.» motus, Quint.: jocus, id.: vinum, mií: 
ber, burdé Alter milde gemorbener, alter 
ein, Hor.: vinum lenius, "Ter.: vene- 
num, gelind, nicht heftig mirfenb, Cio.: ven- 
tus lenissimus, id.: clivus, ber allmählig ob. 
mad) unb mad) aufwärts geht, Liv.: fo aud) 
fastigium, Caes.: vita, Cic.: gradus, langfamer, 
ſachter Schritt, Liv.: stagnum, (anft fliefend, 


id.: ingenium, 'Ter.: oratio, Cic.: in ho- 


stes lenissimus, id.: color, Plin.: spiritum 
lenem: agere, gelinde, fadjte hauchen, Tibult, 
- Adv, lene, Ovid. u. %. ' AE 

LenYtas, atis, f. (lenis), das fanfte We⸗ 
(en, bie Ganítbeit, Milde, GBelindigkeit, 
1) wenn etwas nicht raub ift, lini, vini, .Plin. 
2) wenn etwas nicht heftig it, das Sanfte, 
Gelinde, vocis, orationis, Cic.: oratoris, id.: 
praetoris (im Zuhoͤren), id.: verborum, id.: 
animi, id., unb ohne animi, Ter., Selindig: 
keit. 8) wenn etwas nicht zu ftarf in die Sinne 
fällt, von Farben 1€, Piin. 4) wenn etwas 
nicht gejchwinde ift, vom Fluffe 1c., die Lang⸗ 
(am?eit, Caes. 

LénYter, Ad». (lenis), fanft, gelinde, mild, 
allmäblig, arridere, Cic.: ire, (anft; fachte, 
leife, Ovid.: lenius agere, langfam, Caes.: 
lenissime sentire, Cic.: collis leniter editus, 
Liv., od. acclivis, allmählig, nad) unb nad, 
Caes.: dicere, Cic.: ferre, gelaifen, geduls 
big, Ovid. F 

Lẽnttudo, Ynis, f. (lenis), i. q. lenitas, 
1) die Sanfıbeit, Milde einer Sade, ora- 
tionis, C,c. 2) das fanfte, gelinde Betra⸗ 
gen gegen Semanben, die Wilde, Belindig: 
feit, in aliquem, Cic. 

Leno, onis, m. (lenio, eigentl. der Andere 
aus eigennügigen Abſichten durch allerhand 
Meizungsmittel anfodt; bab :)»1) ein Rupp: 
ler, Aurenbändler, ⸗wirth, Verführer der 
Jugend zu Ausfchweifungen, Plaut., Ter., 
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Cic. u. 9C; überte., puella, me len« 
cet, ich babe mein Mädchen burdó m. 
dichte gleichfam au£geboten ıc., Ovid. 
12, fl. 2) übertr. überh. ein linrerf 
eine Mittelsperſon in böfen Abſicht« 
Cat. 4, 8, 17. Justin. 2, 8, 8. 

Lenocínaümentum, i, ». (lenocinor) 
nocinium, Sidon. Ep. 7, 9. 

Lönöcinätor, oris, m. (lenocinor), 
fdymeichler, Tert. adv. Marc. 1, 22 

LénócínYum, ii, n. (leno), 1) dag E 
eines Zurenbänolers, » Kupplers, 1 
renbandel, die Buppelei, Cic.: len 
facere, treiben, Piaut.: lenocinium p 
fidi für eine Kupplerinn ausgeben, F 
treiben (bon Srauenjimmern), Suet.: p 
uxori, feine eigne Frau verfuppeln, Sca 
2) die Ladung, das Lodungsmitte 
ditatum, Cic, 8) was angewendet m 
Sache fhöner und angenehmer zu mad 
fie von Natur ift, der gefünftelte R 
hinzugefügte große od. übertriebene Sı 
corporum, Cic.: fo aud) in Worten, 
4) die Anlockung durch Worte, die € 
chelei, ränfevolle i£inPleibung der | 
Tac. u. Suet. 

Lénócínor, atus sum, ari (leno), 
Buppelei treiben, bab. 1) jchmeichel 
cui, Cic. 2) dienen, befördern, bei 
lid) feyn, su Statten Fommen, bei 
gen, unterftügen, vergrößern, ferit 
te, Tac.: formae puerorum, zu ver 
fuden, Quint.: libro novitas lenoc 
madht beliebt, Piin. Ep. 

LénónYce, Adv, (leno), nach Art bet : 
ler, Lampr. Commod. 15. _ 

LénoónYus, a, um (leno), 3um 5! 
gehörig, aedes, Plaut.: genus, id.: 
coenum, ein Schimpfwort auf ibn, id. 

1. Lens, dis, f. das Ei einer Laus, 
lendes, bieft Eier ob. Niſſe, Plin. 

2. Lens, tis, f. die Kinfe, Plin. 

Lente, Adv. (lentus), 1) langíam, | 
lentius, id.: lentissime, Col. 2) lange 
res quum lentius spe ipsorum traheretu 
8) ohne Seuer, gela(jen, gleichgültig. 
dicere, Cic.: respondere, ganz ruhig und 
matifch antworten, id.: lentius disputa 
trodnet Allgemeinheit, id.: übertr., arid? 
lentius serrae cedunt, Plin. 4) bedd 
nisi eum lente-ac fastidiose probavisseu 

Lentáo, &re (lentus), langiam feyn, 
Starten geben, Lucil. b. Prisc. p. 80 

Lentesco, ére (lenteo), 1) nachlaffeı 
Seuer verlieren, gelafjen werden, 
lentescunt, Ovid. A. A. 2, 857. 2): 
beugí(ame, weich werden, Col. u. Plin, 
lus lentescit, wird Elebrig, Virg. 

Lentkcüla, ae, f. (Demin, v. 2. lem: 
die Line, Cels. 2) übertr., bie Linieng 
einet Sacht, Plin, - Dah. a) ein Linie 
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15 Gef, Cels. 2, 17 extr. b) die Som: 
fproffe, Cels. u. Plin. 

mürs, & (lenticnla), linfenartig, 
méemg, forma, Yinfengeftait, Appul, 
I. $ p. 346, 26. 
yinösus, a, um (lentigo), foumen 
Wis, Val. Max. 1, 7. ext. 6. 
PaSgo, Ynis, f. (lens), der lin(en(órmige 
E dartae, Plin.: bef. Sommeriprof 
i 
Makpes, édis (lentus u. pes), langíam 
Sur, langíam gehend, Auson. Ep, 
MecCcfer, a, um (lentiscus u. fero), 
ft&uze tragend, = hervor bringend, 
Miet. 15, 713. 

uses, a, um (lentiscus) , aus Ma⸗ 
; Pn, u. Pallad. 
es, $, f., u. Lentiscam, i, n. 1) 
Leſtirbaum, Maſtix (Pistacia lentiscus, 
qirog, Cic. 2) meton.: a) das ats 
(d vom Maftir, Maftirharz, :ól, 
IL E b) ein Zahnſtocher aus Maſtix⸗ 


"ff, ae, f. (lentus), 1) die 3ábig: 
Seugſamkeit, Plin. 2) die 3ábigPeit, 
kigfeir, Plin. 20, 7, 26. - Nebenf. 
Wes, ei, f. b. Sever. Aet. 550. 
mülüdo, Ynis, f. (lentus), 1) bie Lang: 
lit, Unberriebjamfeit, Tac.: aud im 
mad. Schreiben, ber Mangel des Seu: 
PTac. Dial. 21, 4. 2) die Langjamfeit 
lgere, pbiegmati(de Unempfindlich⸗ 
Selaſſenheit, Gleichgältigkeir, Cic. 
"s, avi, atum, are (lentus), .beug(am 
nn, beugen, arcum, fpannen, Stat.: 
», tubern, weil fid) bie Muder im Waller 
£3em (deinen, Virg. — Trop.: a) in die 
ge ziehen, langſam betreiben, versó; 
, bella, SiL b) nadıgiebig machen, 
trn, Sidon. . 
"ter, oris, m. (lentus), 1) die Zaͤhig⸗ 
 Seugiamfeir, Plin. 15, 43, 84. 2) 
Stigfeir, Ziebrigfeit, Col.: picis, Col. 
van, 


wülftss, atis, f. f. 2. Lentulus. 
, a, um (Demin. y. lentus), 
is zaͤhe, trop. für etwae langíem im 
Ibm, Cic. Att. 10, 11, 2. 
'lentílos , i, m. ein Familienname des 
Cíóm Geſchlechts, j. B. P. Cornel, Len- 
(Spinther, der im Conſulate des Cicero 
fung aus dem Erfil beförderte, Cio.: 
is, atis, f. bet alte Adel der 
Niden Samilie, gleichf. die Centulitát, 

kbiltet o. Cic. ad Div. 8, 7, 5. 

‚a, um, 1) sähe, 34d, radix, 
"hfanzendo, Plin,1 £top., vivacitas, 
Wi beben, id.: tellus lenta gelu, Prop.: 

ilslenfum negotium, wovon fdmer 
hu commen ift, Cie. — Dah. a) bieg: 


inen, Virg. : vitis, id.: lentior sali- 
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cis ramis, biegfamer, elaftifcher, was ben ar» 
machten Eindruc gleich wieder verliert, von 
ber Galatea, die des SDolppbemus Liebe ver: 
fhmähete, Ovid.: fo auch lentissima brachia, 
Hor.: aud) ſchlank, Nais, Ovid. b) zaͤhe, 
Plebrig, gluten pice lentius, Virg. c) lange 
dauernd, lange anhaltend, amor, Tibull: 
taedium lentissimum , Sen.: lentus abesto, 
bleib lange meg, Ovid.: somnus, Val. Fl. 2) 
langfam, träge, amnis, Plin.: marmor, i. e. 
mare, rubig, unbeweglih, Virg.: lento jgne 
torrere bovem, Ovid.: carbones lenti, lang: 
fam brennende Kohlen, id.: lentus in dicen- 
do, Cic.: color lentus, matt, ſchwach, nidt 
lebhaft, Plin.: spes lenta, bie langfam erfüllt 
wird, Liv.: aud) seg. Genit., lentus coepti, Sil.: 
lenta incaluisse, id. - Dah. a) langíam im 
Bezahlen, infitiator, Cic. b) bei Dichtern, 
was langfam macht, (djwer, pondera, Prop. 
8) langíam zum Zorn, jur Liebe, u. andern 
Affecten, phlegmatiſch, unempfindlich, un: 
gerührt, gleichgültig bei etwas, gefühlios, 
Falcbiärig, bef. ald Vorwurf von dem, der 
durch nidté fi reizen läßt, auch ‘jede Unbill 
mit ftumpfer Öleichgültigkeit erträgt, Ovid. u. 
Liv.: nihil illo lentius, Cic.: judex, id.: 
lentissima pectora, Ovid.: bab. gela(fen, ob: 
ne Furcht, gerubig, lentus in. umbra, Virg. 
4) zaͤh, nicht nachgiebig, fteif, herba in 
coquendo lentior, Plin.: fastus, Ovid.: na- 
tura, ein eigenfinniger Charakter, bet flatto 
köpfig auf irgend einer Idee beharrt, Suet. 

Lé&nullus, i, m. (Demin. 9. leno), ein Zus 
renwirtbdoen, Kuppler, Plaut. Poen. 2, 24. 

1. Lönuncülus, i, m. (Demin. v. leno), 
ein Zurenwirchchen, Ruppler, Plaut. Poen. 
8, 6, 7. 

2. Lünuncülus, i, m. (ft. lembuculus, De. 
min. 9. lembus), ein Heines Fahrzeug, eine 
Barke, Selude, Caes. 

Léo, önis, m. (A£ov), T) bet Löwe, Ovid. 
u. Plin.: aud) ale fem. ft. leaena, die Lö⸗ 
inn, Stat. Val. Fl.: leo femina, Plaut. 
Frgm. b) trop., ein Pübner, herzhafter 
Menſch, Petron. u. 9(. 2) meton., bie Lös 
wenbaut, Val. Fl. 8, 126. II) überte.: 1) 
bet Löwe, ein Geſtirn, Hor. u. Plin. 2) 
eine Art Brebfe, Plin. 8) ein Kraut, viell. 
2.öwenmaul, Col.: dafür ora leonis feri, id. 
4) ein tómifder Samifienname, Cio. 5) Leo- 
nes, Priejter des perfiihen Gottes Mithras, 
Tert, adv. Marc. 1, 13. : 

LéocórYon, i, v. (Aswxögıov), ein Tem: 
yel zu Athen, zu Ehren der drei Töchter be? 
Leos, bie fid für das Wohl des Staats auf: 
opferten, Cic.: heißt aud) Leonaticum, id. 

Leonatícus, a, um, f. Leocorion. 

Leöninus, a, um (leo), 1) zum Löwen 
qebórig, von Löwen, species, Loͤwenge— 
ftalt, Varr.: pelis, Vómenbaut, Plin. 2) 
vom Staifet eo, Cod, Just, 8) versus, Rein: 
vers, f. Gramm, 
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Lionttce, es, f. (Asovrınn), eine Pjlanze, 
f£. g. Cacalia, Plin. 25, 11, 85. 

Léontini, orun, m. Stadt auf Sicilien, 
Cic. : aud) die Einwohner, Liv. - Dav. Leon- 
tinus, a, um, leoneinifch, ager, Cic. 

Léontíos, i, f. (Asóvriog, vom Yöwen), 
sc. gemma, ein ung unbefanntee Edelftein von 
bet Farbe bed Löwen, Plin. 87, 11, 73. 

Leontö-petälon, i, n. (4eovzoméraAXo»), eine 
Pflanze, aͤchtes £ówenbiatt (Leontice Le- 
ontopetalum , L.), Plin. 27, 11, 72. 

' Löontö-phönos, i, m. (Asorropovog), btt 
fLówentóbter, ein Kleines Thier, beífen Urin 
bem Löwen södtlich feyn foll, Plin. 8, 38, 57. 

Léontó-pódYon, i, n. (Azovrozödıor), t. q. 
Leontopetalon, Plin. 26, 8, 84. Appul. Herb. 7. 

Lé&pardinus, a, um, vom Leopard, 
S.eoparden», Marc. Cap. 28 eztr. — von 
, Leo-pardus, 1, m. bet Leopard, Vopisc. 
u. Lampr. 

Lépas, dis, f. (Aemdg), se. concha, eine 
Art Muſcheln, die fid) an ben Felfen (eft (aus 
gen, Plaut.: heift aud) Lopas, Non. 

LépYdanns, a, um, f. Lepidus a. €. 

LépYde, Adv, (lepidus), 1) attig, ange» 
nebm, büb(d), (bón, wohl, gut, Plaut.: 
lepide mihi est, e$ ift mir angenehm, gefällt 
mir, id.: lepidissime, id.: lepide, licet, gut, 
ja, id. 2) artig im Neden, fein, mit witzi⸗ 
gem Scherze, Ter. u. Cic. 

Lépidiáous, a, um, f Lepidus a. €. 
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LéprdYum, ij, n. (Aszidıo»), Pfefferkraut, 


Gartentre(je (Lepidium sativum, L.), Col. 
u. Plin... 

LépYdotis, Ydis, f. (von Aezidcrog, 7, óv, 
ſchuppig), ein uns unbefannter Edelftein, Plin, 
87, 10, 62. 

Löprdülus, a, um (Demin. t. lepidus), 
ziemlich artig 2c., Marc. Cap. 

LepYdus, a, um, I) artig, angenebm, fein, 
niedlich, zierlich, manierlid), (djón, gut, 
pater, Ter.: pater lepidissime, id.: puella, 
id.: locus, Plaut.: pueri, Cic.: lepidior, 
Plaut.: capitulum lepidissimum, allerliebfter 
Mann, Ter. 2) bef. in Worten, artig, laus 
nig, dictum, Hor. 11) ale nom. propr. Le- 
pidus, ein Beiname ber ámilifdjen gens, 4. 5. 
M. Aemil Lepidus, der Triumvit mit bem 
Antonius u. Dctavianus mar, Cic. - Dav. 
a) Lepidänus, a, um, lepíbamifd) , Sall, 
. Frgm. b) Löpidränus, a, um, lepidianiich, 
Macrob, 

Lépis, Ydis, f. (4ex/g), bie Schuppe, tein 
lat. squama, Plin. $4, 11, 24. 

Löpista, ae, f. eine Schale, Varr. b. Non. 
547, 24. 

Lzpontfi, orum, m. die Bewohner der Als 
pen am Logo mazgiore, Caes. 

Lépor od. Lépos, oris, m, 1) die Annehm⸗ 
lichkeit, dicendi, Cic.: Liberi, i.e. Wein, 
Plaut.: lepores sententiarum, Cic, 2) ines 
bei.; a) im SBetragen, die Artigkeit, Wins 
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nierlichfeie. Anmuth, Seinbeic, 

ziebende, Cic. b) im Reden, Sch 

gefälliger Scherz, muntere aun 

rer Witz, bef. tie Seinbeit u. Arımu 

Geſellſchaftsſprache, insit lepos, Cie 
is, id, : 

Lépórürfoum, ii, m. (lepus), eim : 
Hafen u. andere Sbiere aufbebalten 
ein Cbiergarten, Varr. R. R. 8, 8, 

Lépórinus, a, um (lepus), vom 
Saſen-⸗, coagulum, Varr.: pilus, Pli: 
Ulp. Dig. 

Lépos, oris, m. f. Lepor. - 

Lepra, ae, f. (Aézga), die Kratz 
be, der Ausfag, woburd) die aut ı 
Du verunftaltet wird, Scrib. Larg. 

lin, ' 

Löprösus, a, um (lepra), raͤudig 
fägig, SeduL u. Prud. — 

Leptis, is, f. (/Aézrig), I) Nam 
Städte an der Küfte von Africa, u. x! 
magna, jwifdhen den Sytten, Plin, 2 
in Africa propria, Liv. - Dav. a)L 
a, um, leptifch, Plin. b) Leptitani, 
m. die Ci. v. Leptis, bie Ceptitaner 
B. Afr. c) Leptinus, a, um, lep 
Tac. II) Stadt in Spanien, Hirt. I 
57 Oudend. 

, Lepton CentaurYon, $, e. Centaure 
nus, Plin. 25, 6, 81. 

Leptö-phylion, i, n. (Aemrögvilo: 
blätterig), eine Art ber Pflanze tich; 
Plin, 26, 8, 45. | 

Lepto-psephos (Aertoypnpog), ci 
SPorpbpt, mit weißen *Duntten gefledt 
86, 7, 11 Hard. (Elzev. leucostictos). 

Leptórax, ágis, f. (AszmrógeE), ei 
Weinteauben mit Heinen Beeren, wie 
Korinthen, Plin. 14, 1, 8. 

Lépus, öris, m. (viell. nur eine ander 
für Auyosg), 1) der Zafe, Ter. u. Virg 

fem., Hor.' 2) lepus marinus, ' 
baie, ein Ihier, woraus die Alten cii 
zubereiteten, ift unfere Giftkuttel (4 
depilans, L.), Plin. 8) der safe, ci 
ftim, Cic. 

Lépuscilos, i, m. (Demin. 9. lepus, 
Haͤschen, Cic. 

Lerna, ae, od. Lerne, es, f. (4 
ein See, fo wie ein durch benfeloen fie 
Fluß und eine in der Nähe liegende € 
unweit Argos im Peloponnes, wo Hi 
eine vieltöpfige Schlange getödter, ma 
ftatt eines abgehauenen Kopfes zwei ant 
wachen; auch fam zugleich ein Krebs E 
um ben Herculed am Fuße zu verlegen, 
Mela u. 9. : bellua Lernae, die len 
Schlange, Virg. - Dav. Lernaeus, a. 
a) lernáii , anguis, Virg., ob. hydra, } 
od. echidna, Ovid., bie gedadte Cdi 
cancer, ber gedachte Krebs, Col, b) 
für argivi(d) , griechiſch, Stat. 


Lesbos — Leto 


(C2), i, f. (Atoßos), Inſel des 
Berres, Geburtsort des Pittacus, 
Ihespbratug, Arion u. der Sappho, 
zogen feines Weines, jest Metellino, 
Did, m. U. - Ta». abgeleitet: 1) 
‚2, um, lasbijch, libri, drei Büs 
Deierbuß, weil die lnterredung in 
5 Cie. 2) Irsbras, üdis, f. (.4e- 
inbiity, fubito. bie Lesbierinn, Ovid. 
& Mim f. (Atofíc), leobiſch, ſubſto. 
mn, lyra, i. e. Arjonis, Ovid.: 
iiti te Mädchen, Lesbierinnen, id. 
4, x. biof Lesbis, id., b. i. Gappbo, 
t$ Lesdes mat. 4) LesbYus, a, um 
lesdiſch, civis, i. e. Aleaeus, Hor.: 
ie. Alcajcum od. Lyricum, id.: 
se armen Lyricum, id.; vates, i. e. 
Orid.: vinum, Plin,, u. bloß Lesbium, 
rider Wein. 5) Lesböus, a, um, 
. keebiich, Hor. ; 
ict. us (nur bet Accus. kommt bor), 
5" isle Befchrei, Geheul, bei eis 
ittm, die Todrenflage, Cic.: lessum 
"smi, Plaut, ob. habere, Cic., einen 
5 *islió bemeinen. 
bids, e (leto), tödılich, Ines, Am- 
LIS, 4. 
=, e(letum), tóbtlid), Virg. u. Suet. 
, Ado. tóbtlid), 4J toͤdtliche 
Fin, ' 
. a, um, f. Lethe. 
"etc, f. Letal. 
ae, f. (Ar 8 uoyía), 1. q. lethar- 
% Gdlafiudyt, Plin. 24, 9, 88. 
Faíes, a, um (ig9$«gyixóg), mit 
Misfrudt bebafter, fchlafiüchrig, Hor. 
he irrt, morbus, bie Schlafjucht, Plin. 
Carus, 5, m. (Andaeyos), die Schlaf 
, Ber.: Hur., Piin. 
We, es, f. (A595), eigentl. die Ders 
iar, ia bec Mythe der Fluß der Uns 
&t, aus dem alle bingebenbe Schatten 
and das Vergangene vergeiten follen, 
'- Dar. Lethaeus, a, um (4506), 
* Vergeffenbeir und zum Schlafe eine 
hung abend, fchläfrig od. vergeßlich 
775, somnus, Virg.: sucus, Ovid.: 
» Maeiflert, aufer fi, Sen. b) zum 
ímbe und zugleich zur Unterwelt ge; 
lerdaiſch, amnis, Virg.: ob. gurges, 
1. $0. stogna, Prop., der Fluß ethe: 
\se.: ratis, der Kahn des Gbaron, Ti- 
|rnmus, Pluto, CoL: vincula Le- 
"brompere alicui, den Tobdtenfchlaf vers 
E, ins Leben zurüd führen, Hor. 
fr, a, um (letum u. fero), Tod 
, téotlid), arcus, Virg. : annus, 
shí, id. : morbus, Col.: locus(cor- 
síibrid), wo bie Wunde toͤdilich ijt, 


‚are (letum), tóbten, Ovid, u. Virg. 
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Letois, LetoYas, f. Latois etc. 

Létum (richtiger als lethum), 1, m. (von 
Ay9m), 1) bet Tod, gleihfam ald Vergeſſen⸗ 
beit allet Exrdenforgen, letum sibi consciscere, 
fid) antbun, Plaut. u. Lucr. : sibi parére ma- 
nu, fid) tödten, Virg.: pari leto est affeetus, 

"Nep: turpi leto perire, Cic.: letum ferre, 
ben Ted beingen, mit fid bringen, verurfas 
den, Virg.: aliquem leto dare, dem Tode 
übergeben, tödten, id.: leto datus, getbbtet, 
tobt, verftorben, XII tab. Legg. b. Cic.: mor- 
tis letique potitum, Lucr. 2) ü&ertr. von 
Dingen, der Uneergang, tie Vernichtung, 
Tencrum res eripe leto, Virg. Aen. 5, 609. 

, Leüca, ae, f. eine galliſche Meile (liewe) 
von 1500 röm. Schritten, Ammian. 16. 12. 

Leuc-Ácantha, ae, f. (isevxaxavO9o), btt 
Weißdorn, dee Name zweier Pflanjen, 1) 
$. q. phyllon ob. ischias ob. polygonaton, Plin. 
22, 16, 18. - Mebenf. leucacanthos, i, m. 
b. Plin. 21, 16, 56. 2) i, q. Phalangites ob. 
Leucanthemon, Plin, 27, 12, 93, : 

Leuc-äcanthos, f. Leucacsn:ha no, 1. 

Leuc-ächütes, ae, m. (Aeuxayarng), weißer 
ed. Miildy = Acher, Plin. 87, 20, 54. 

LeucádYa, ae, f. (Asvxadia), eine Infel 
(ehemals Halbinfel) des ionifchen Meere, nahe 
bei Acarnanien (aud) Leucas gen., t. f.), jebt 
S. Maura, Liv. - Dav. Leucädtus, a, um, 
leucaoi(d), deus, Apollo, ber ba einen S ems 
pel batte, Ovid.: more Leucadio, auf leucas 
difhe Art (ed pilegten nämlich bie Ceucabier 
jährlich einen Menſchen von einem Berge in 
die See qu ftürgen, bod) (o, baf er nicht ums 
fam), Ovid, ^ b) fubiiv. Leucadia, ae, f. ein 
Schaufpiel des Turpilius, Cic. 

Leuc-aethiópes, um, m. (Asvuxaıdioneg), 
Plin, ob. Lencö-aethiöpes, um, m. (.1:vxo- 
eigíontg), Mela, weiße 2fetbiopier, Eins 
wohner in Libyen, von weißerer Farbe als bie 

Leuc-anthémis , Ydis, f. (ArvudvOsuug), 
i. g. anthemis, Kamille, Plin. 22, 21, 26. 

'Leuc-anthömon ob. -um, i, n. (Aevx&v- 
O9euov), 1) i. g. Leucanthemis, Plin. 22, 21, 
26. 2) eine Pilanze, fonft Phalangites ob. 
Leucacantha gen., Plin. 27, 12, 98. 8) eine 
andere, an Geruch der Stabwurz (abrotonum) 
aͤhnlich, Plin. 21, 10, 34. 

Leuc-anthes, is, n. (Atvxo»0 2), Glass 
fraut, Rebbühnerfraur, Piin. 21, 30, 104. 

Leuc-argillos, i, f. (Aevndeyıllog), weißer 
Thon, Plin. 17, 7,4. 

Leucas, udis, f. (.4zvx«g), 1) Hauptftädt 
ber Infel Leucadia, jept Leucada, Liv. 2) 
diefe Inſel felbft, Ovid. 

Leue-aspis, Ydis, f. (AsUnaonıg), weiß bes 
fchilder, mit einem weißen Schilde ver(es 
ben, Liv. 44, 41. 

Leucäta, ob. Leucätes, ae, m. (Asvuxdrag), 
MWorgebirge der Inſel Leucadia, je&t Capo Du 
cato, Cic. u. 9f. 
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Leuce, es, f. (Asvaj, i. e. alba), 1) bie 
gefledte Caubne(fel (Lamium maculatum, L.), 
Plin, 27, 11, 77. 2) eine 9(rt wilden Rets 
tige, Wieerrettig, Plin. 19, 5, 26. no. 8 
($. 82). 3) eine Art weißer Fleden auf bet 
Haut, Cels. 5, 28, 19. 4) (Asvxsj) Name 
mehrerer Infeln, inébef. eine dem Achilles hei⸗ 


Leuce — Leucophryna 


lige Snief am Pontus Eurinus, am Audjluffe- 


des Borpfthenes, fonft Achillea u. Achillis in- 
suia gen., Mela tt. Plin, 

Leuci, orum, m. ein Volk in Gallia Bel. 
gica, Caes, 

Leucippus, i, m. (Acsxexzog), Vater der 
Phoͤbe u. Hilaira, bie verlobt mit dem Idas 
u. Lynceus, den Söhnen des Aphareus, abet 
von Kaftor u. Pollur geraubt wurden, Ovid. - 
Day. Leucippis, Ydis, f. (Asvxınzlg), eine 
Tochter des Leucippus, Prop.: S9Mur., Ovid. 

Leuco-chrysos, i, f. (Asuxdyovoog, weiß: 
golden), ein Edelftein, aus der Gattung des 
Ehryfolith (Topas), Plin. 

Leuco-cómus, a, um (lsvx0xouog), weißs 
bearig, überte., weiße Bluͤthen ob. Blaͤt⸗ 
ter babenb, Plin. 18, 19, 34. 

Leucó-coum, i, m. (se. vinum), weißer 
coifcher Wein, Plin. 14, 8, 10. 

Leucó-gaeus, a, um (Aevxóyatoc) , weiß: 
erdig, colles, .in Gampanien , wegen der 
weißen Erde, Plin. - Subſto. Leucogaea, ae, 
f. (sc. gemma), ein Evelftein, Plin.: heißt 
aud) Leucographia, id, 

Leacogräphra, ae, f. f. Leucogaeus 4. €. 

Leuco-gräphis, Ydis, f. (2evxoygagis), eine 
Urt Wegpdiftel (Carduns leucographus, L.), 
Plin. 27, 11, 78. 

L-ucóYon, ii, n. (Aevxdior), das weiße 
Veilchen, unfere LevFoje, Col. 9, 4, 4. 

LeucünYcus, a, um (von Leucones od. Leuci, 
einer galliichen Voͤlkerſchaft), lanae, Mart. 11, 


56, 9 jm: sagae, id. 14, 159, 2 jm.r- 


(ubfto. Leuconicum, i, n. lenconi(d)e Wolle, 
id. 11, 21, 8. 

Leucö-nötus, i, m. (4evxóvocog), bet weiße, 
helle, trodene Suͤdwind, bei ung Suͤd⸗Suͤd⸗ 
Wejt, Auson. Technopaegn. (Id. 12) de deis 
12. - Bei Vitr. 1, 6, 10 muß wohl nicht mit 
Schneider Leuconotus, fondern mit der vulg. 
Euronotus gelefen werden. 

Leucd-pötra, ae, f. (Aevxóg, weiß, und 
zero, Feld), ein Vorgebirge, 1) in Stalien 
bei Rhegium an bet ficili(d)en eer a 
Cap del Armi, Cic. 2) bei Satent, Ci 

Leucö-phaeätus, a, um, ſchwaͤrzlich⸗ duns 
Felfarbig gefleider, Mart. 1, 97, 5. 

L*ucó-phaeus, a, um (Aevxógoios), weißs 
ſchwaͤrzlich, (alb, afchgrau, Viu. u. Plin. 

Leucó-phóron, i, m. (Aevxógópo»),. btt 
Golbleim , Plin. 3 
. Leuc-ophryna, ae, f. (Atvxógove, mit 
weißen Augenbraunen), ein Zuname der Dias 
na bei den Magnefiern, Tac. u. Arnob, 


Leucophthalmos — Levati 


Leuc-ophthalmos, i, m. (Aeuxogp: 
Weißauge, ein Edelftein, Plin. 87, 

Leucó-poecilos, i, f. (Azvxozroíx:A 
— ein gewiſſer Edelſtein, E 
10, 62. 

Leucos, on (Aevxög, i.q. albus 
Plin, 10, 60, 79. 

LeucösYa, ae, f. (Asvnnola), € 
bei Paͤſtum, jegt Licosia, fonft Leucz 
Ovid, u. Sil. | 

Leuco-stictos, i (2evxóctixrog) , 
fledt, Plin, 86, 7, 11 Elzev. (Har« 
psephos). 

Leucö-syri, orum, m. (Asvxooveo: 
vr; ein Volk in Gappabocien , 


Leucöthea, ae, ob.  Leucóth&e, 
(Asvxo9éa, 9Beifabttinn ), ber N 
Sno, Tochter des Cadmus, nachdem 
die Meergottheiten aufgenommen waı 
mit der altitalifchen Göftinn Matuta v 
Cic. u. 4. I 

. Leucöthöe, es, f. (Asvxodon),. 
des Drhamus, Könige in Babylon 
vom Upollo befchlafen, hierauf von ihr 
ter lebendig begraben , aber vom Apol 
nen Weihrauch träufelnden Baum ver, 
Ovid. Met,4, 208 sqq. 

Le a, um (Asunddouo| 
einer weißen 25rübe, pullus, Apíc. 6 

Leucrócóta (Leucrocuta, Leocrocu 
F. ein ſchnelles wildes Thier in 3nbíei 
8, 21, 80. 

Leuctra, orum, m. (Asüxrea), 1) € 
ten in Böotien, wo Epaminondas, | 
bet Thebaner, die Spartaner in eineı 
fen aufs Daupt (dug, Cic., Nep. ı 
Dav. Leuctripus, a, um, leuktriſch, 
diefed Treffen, Nep.: aud) calamitas I 
ca, Cic.: fcherjh. übertr., Leuctrica 
das Gefecht zwifhen Milo wu. Globü 
legterer gerödter wurde, Cio. Att. 6, 
2) eine ‚Stadt in Laconica (vo Asi 
Strab.), Plin. 4, 5, 8. 

LévabXlis, e (lero), was erleichee: 
oen Pann, Cael. Aur. Acut. 8, 7. 

Lévümen, Ynis, m. (levo), baé Er 
rungsmittel, Zinberungemittel , Cie 

LévümentürYus, a, um (levamentum 
Erleichterung gehörig, ⸗dienlich, 
Theod, 18, 5, 1. 

Levämentum, i, m. (levo), dad Er! 
rungsmittel, £inberungemittel, Cic 

Lévüna, ae, f. (levo), bie Göttinn 
deren dug die neugebornen Kinder || 
wenn fie von der Erde aufgehoben 4 
Avgustin.-C. D. 4, 11. 

Lévütfo, onis, f. (levo), 1) die £ 
terung, alicui esse levationi,, Erleid 
verfhaffen, Cic.: habere levationem ai 
dinum ,. Erleihterung verfhaffen, id. : 


. mire levationem molestiis, id, : bab. Vi 


|  Lerator— Levis 


er. Worum, Cic. 2) bie Zebung in 

ik, Vitr. 10, 8 (8), 1. 

Kür, Gris, m. (levo), ein YOegneb 

| D, Petron. 140 eztr. « 

Wm (Laevatus), a, um, 1) Partic. 9. 

3 ll) 4dj. geglátter, glatt, Varr.: 
Geil, 


js: Levenna, homo, ft. levis, La- 
ke. 16, 7. 

is, a, um (Demin. dv. lövis), leicht; 
Jen, Cic. Tusc. 5, 86 in. 2) (dyledpr, 
p 64, 18, 89 extr. 

Hes, e (Iévis), 1) leicht geſchla⸗ 
Lgmirft, bümm, vestis, Isidor. Origg. 
quvp., ſchlecht, gering, munuscu- 
fe ad Div. 9, 12 eztr. 

(ms, a, um (lévis u. fidus), von 
mölsubwürdigPeit, bem man nicht 
ies, Plaut. Pers. 2,.2, 61. 

CP, gnis, f. (levigo), das Glaͤt⸗ 
Ia. 7, 1, 4. 

i345 (nit LaevYgo), avi, atum, are 
Lx»), 1) glare machen, glätten, 
dna, (Klüpfrig maden, Gell 8) 
$m, 3u Pulver reiben, semi- 
d 


lego, avi, atum, are (lévis u. ago), 
Is35cm, Cassiod. T 

C, &dis (lövis u. pes), feichrfüßig, 
ie Arat, 121. Varr. R. R. 8, 12 extr. 
"^, i, m. (fdeint aus doro geworden 
5, het Manned Bruder, Schwager, 
"i4 88, 10, 4. $. 6: aud) Frauen 

est, 


Wis (nift Laevis), e (vom Asiog), 1) 
‚nt raub, nicht rauch (opp. asper), 
‚Us: corpuscula, id.: levissima cor- 
ler, 2) glatt, blanE, pocula, Virg. 
m, unbehaare, obne Bart, juven- 
kt: erra, Juven,: senex, tahl, Ovid.: 
Fat, jugesblicb, art, ſchoͤn, pectus, 
©, Virg.: humeri, id. 4) glatt, 
"i$, sanguis, Virg.: bab. fchlüpferig 
"b, mirae, Hor. 5) wohl zerrie⸗ 
*. geweiht, Scrib. Larg. 6) glatt, 
", Kor gepugt, qunm vir sit levior 
Wü. 7) wohl zufammen bangeno, 
"4j, gut fließend, von den Worten 
Vt ob. eines Gedichts, concursus ver- 
* Ce: oratio, id, : 
ris, e, 1) leicht, nicht ſchwer (opp. 
^ fotdus, Ovid.: piper levissimum, Piin.: 
natura, a) leichte Ruͤſtung, Caes. f) 
Viet Soldaten, Cic., i. q. —— 
^ terra, leichte, magere Erde, Virg.: 
lat, (dme , bebend, geſchwind, 
Y Urs, Phaedr: cervus, Virg.: 
'/, 2)1edt, leicht zu verbauen, 
hl: levior piscis, id. 8) leicht, 
V unbedeutend, Klein, dolor, Cio.: 
periculum levius, Caes. : 
Nep.: labor, Ter.: proe- 


PU datae 
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lium, Caes.: auditio, ein fliegendes Gerücht, 
Caes.: bab; leve, eine Kleinigkeit, 2aga: 
telle, in levi habere, für eine Kleinigkeit ad)» 
ten, Tac.: bab. von Gedichten leichterer Art, 
Liebes u. Scherggedichte, Fabeln ıc., zausa, 
Ovid.: carmina, Tac.: levi calamo ludere, 
Phaedr, 4) (dbfedbt, Fein Gewicht ob. Ans 
feben babeno, niche viel geltend, levia con- 
quirere, Cic.: causa levior, Caes.: auctor, 
Liv.: pecunia levissima , Cic. . 5) leiche, 
leicht zu mad)en, quod levissimum. videba- 
tur, Liv.: ob. leichte zu 3erftören, leviora 
Pergama, Hor. 6) leicht, nicht orüd'eno, 
fanft, terra sit super ossa levis (denn ben 
Begrabenen  münfdte man terram levem), 
Tibul.: aud) überb. fanft, gelind, lei(e, 
aura, Sil: reprehensio levior, Cic.: levius' 
nom^n, id.: somnus, Hor.: vinum levissi- 
mum, £. e. nicht (tart, nicht incommotirenb, 
s beraufchend ꝛc., Plin.: exsilium, erträglich, 
Suet. - Dah. a) nicht gefund, ungejund 
(opp. salubris), terra ob. loca, Varr. b) ges 
fällig, alicui, Plaut. 7) leicht in Werändes 
rung feinec Gefinnung, leichtfinnig, wankel⸗ 
mütbíg, unbeftändig, homo, Cic.: amici- 
tia, id. : sententia, Ter.: bab. eitel, lügens 
baft, nid)t wahr redend, Tibull: verba, 
title, leere Worte, Petron., - 

LévY-somnus, a, um (levis t. semnus), 
einen leichten Schlaf babent, Lucr. 5, 862. 

Lévisticum, i, n. f. Ligusticus, 

Lévita, ae, m. f. Levites. 

1. Levitas (nicht Laevitas), ätis, f. 
(levis) , 1) bie Glaͤtte, des Spiegels, Cic.: 
frop., verborum, die Glaͤtte, Abgefchliffenheit 
des Ausdrucks, Quint. 2) bie Blätte, Schlüpfs 
rigkeit, intestinorum, Cels. 

2. Levitas, ütis, f. (lévis), 1) bie Leich⸗ 
tígFeit, b. i. Mangel der Schwere, armo- 
rum, Caes. 2) die Keichrigfeir, b. i. Ges 
ſchwindigkeit, Lucr. - Dah. a) die Fluͤch⸗ 
tigfeit, amatoria, in der Liebe, Cic.: comi. 
cae, feidbtfertiaPeiten, mie fie in den Kos 


Levisomnus — Leviter . 


‚mödien vorfommen, wenn ein Sohn ben Was 


ter hintergeht ac., Cic. b) die Veränderlich- 
feit, Unbeſtaͤndigkeit, der Wankelmuth, 
die Fluͤchtigkeit, in populari ratione, Cic.: 
hominis, id.: animi, f/aes. c) bit Scherz« 
baítigPeit, der Mutbwille, poetica, Petren. 
d) Beweglichkeit von (einem Orte ob. Der» 
dnberlid)feit, Ovid. Fest. 2, 678. 8) tie 
Leichtigkeit, Unwichtigkeit, Ungründlich» 
keit, Geringfuͤgigkeit Nichtigkeit, opinio- 
nis, Seichtigkeit der Meinung, Cic, 4) bie 
ſchlechte Beſchaffenheit, judiciorum, Cic. 
Leviter, Adv. (levis), 1) leicht, nicht 
ſchwer, armati, Curt. 2) leihe, nicht 
drückend, nicht befchwerlich, obne Scha⸗ 
den, levius casura pila, mit geringerm Schas 
den, Caes,: omnia levius casura, glüdlicher, 
bejfer, Cic. 38) leidbt, ohne Beſchwerlich⸗ 
keit, obne Mühe, ferre, gelaſſen ertragen, 
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Cic.: levissime ferre, id. 4) leicht, wenig, 
geringe, niche febt, ein wenig, saucius, 
Cic.: eminere, id.: aegrotare, id.: signili- 


care , leife anbeuten, id.: ut levissime dicam, - 


bag ichs aufs gelinbefte, geringfte auddrüce, 
id.: bab. levius, weniger, miser, Hor.: 
bab. gelinde, fanft, leiie, dicere, Ovid, 5) 
ſchlecht, nid)t (ebr, nicht (oncerlid), lau- 
dare, fchlecht loben, b.i. tadeln, Plaut.: porta 
levius custodiebatur, Curt. 
Lörites, od. -a, ae, m. ein Levit, audj 
Diaconus, Sidon. u. Prud, 
Lévitis, Ydis, f. aue dem Stamme Levi, 
gens, i. e. Levitae, Prud, Psychom. 502. 
LesvYtüdo (nicht Laev.), Ynis, f. (levis), 
bie Glätte, Lact. de ira dei 10, 7. 
1. Lövo (nicht Laevo), avi, atnm, are (lö- 
vis), glatt machen, polireu, glätten, Lucr. 
u. Cels.: frop., in Schriften, aspera leva- 
bit, Hor, u. 
. 2. Lévo, avi, atum, are (lövis), 1) leido: 

„ter machen, erleichtern, Erleichterung ver: 
fchaffen, alicui aliquid y. aliquem re, j. 95. 
alicui metum, molestias, curam, Cic.: sein- 
famia, id,: se aere alieno, id.: te fasce le- 
vabo, Virg. - Dah. a) reinigen, putzen, 
dentes, Mart. b) entiedigen, befreien, ae- 
grum ex praecipiti , Hor.: aliquem opinione, 
Cic.: aliquem metu, Liv.: aud) seq. Genit., 
me omnium laborum levas, Plaut, c) ers 
quiden, aufrichten, 3u Starten Pommen, 
vulnus, Hor.: artus fessos, id.: membra 
gramine, Ovid.: me levarat tuus adventus, 
Cic. : animos exercitatione, id. : bab. levari, 
(if ergögen, lucta alicujus, Ovid. d) leichs 
ters, geringer machen, vermindern, ſchwaͤ⸗ 
chen, lindern, auctoritatem, Cic.: suspi- 
cionem, Cic: fidem, Hor.: sitim, Ovid.: 
omen, lindern, abwenden, Virg. e) unter: 
fügen, viros auxilio, Virg. 2) in die sähe 
beben, se, Ovid,: sealis, Liv., u. ohne alis, 
Col, empor fliegen: levari ftatt levare se, 
Ovid. - Dah. a) wegnehmen, terga suis, 
‚den Schinken herab nehmen, Ovid.: vincula, 
id.: superpositum capiti decus, (ben Hut), 
Liv. b) erheben, befommen, tributum, Ulp. 
Dig. 50, 15, 4. $. 2. 

Lévor (nicht Laevor), oris, m. (lzvis), die 
Glaͤtte, chartae, Plin.: vocis, Lucr. 


Lex, legis, f. (von lego, ere), 1) bet 
Vorſchlag zu einem Befege, der in Rom 
von einer Magifteatsperfon auf der Medners 
bühne dem Volke gethan wurde, der Geſetz⸗ 
vorichlag, Antrag, die Bill, legem ferre 
0b. rogare, dem Wolke einen Geſetzvorſchlag 
tbun, Cic.: legem perferre (wofür aud le- 
gem ferre fteht), einen Gefegvorfchlag durch⸗ 
(eben, id.: promulgare, Öffentlich befannt ma: 
den od. anſchlagen, damit ibm Feder vorher 
lefen kann, ehe darüber votirt wird, id.: sci- 
scere 9b. jubere, vom Volke, genehmigen, id.: 


-Lex 


accipere, Cic.: repudiare, id.* ar 
verwerien, id. 2) der burd Gene 
des Volks in ben Gomitiet jum Sefeg : 
SBeríd[ag, das Geſetz, bie ero: 
auch ber Befchluß, legem ferre, von 
ein Sefep, eine Verordnung machen 
abrogare, abfhaffen, id.: bann übe 
(em, e6 (ep in einem monardijchen 0! 
Gtaate, leges regiae, die von ben . 
in Rom berrührten, id.: leges duod: 
bularum, jd.: leges imponere alicui 
gen, Cic.: dare, geben, id.: facere | 
stituere alicui, id., ob. ponere, Ho 
den: sancire, machen, wenn bie C: 
die llebertretung darin be(timmt ift, Ci 
condere, Liv.: scribere alicui, vortf 
Cic.: figere, anfdlagen, id.: legibus 

solvere, dispenfiren, id.: lege, gejt 
Ter.: legibus, nad) ben Geſetzen, geft 
Ter. u. Nep.: baly lege agere, gefegli 
des Gefeges, vom Pictor, wenn et di 
teté Uetheil vollzieht, Liv.: aud) gefe: 
gerichtlich Hagen, Cic., wofür aud) legi 
periri ftebt, Nep.: pluribus legibus 
wiederholt Hagen, Suet.: per leges i 
unterziehen, fid) gefallen laffen, Ovid 
uti, gefeglid) verfabren, Sall.: lex est, 

Cic. 3) ein Gefes, eine Vorſchri 
man fid) felbft gibt, legem sibi statuer 
bab. bie Bewohnbele, Art, bie einer 
bat, unb nad ber er fo lebt, wie nad 
Geſetze, mea lege utar, Ter. 4) die 
Vorfchrife, einer Stunt ob. Willenfd 
versibus est certa lex, Cic.: hanc ad 
formanda est oratio, id.: legem dicere 
Vorſchtift geben, Ovid. - Dah. a) dir 
0d.,vorgeichriebene Art, qua sider 
mearent, Ovid. b) die Art und Wei: 
(daffenbeit, sub lege loci, Ovid.: qı 
Calp. c) die Umjtände, Beichaffen! 
net Cade, optima lege, mit ben belli 
flánben ob. Vottheilen, Cie. d) bit 

maͤßigkeit, Ordnung, sine lege, 0% 
gel, unregelmäßig, unordentlich, mic 
der gehörigen Ordnung, capilli jacent 
sine lege, Ovid.: equi sine lege ruun 
legem dare capillis, ordnen, Sen. 5 
Contract, mancipii, SKaufcontratt, 
censoria, id., u. bloß lex, id., Gontra 
bie Senforen (od. aud) Andre) den Gt 
neurs ob. Paͤchtern vorlegten u. mit 
ſchloſſen, Pahrconsract, Lieferun 
tract 1c. : oft iſts nur ein Punct od c 
dingung darin, od. Bedingung über 
cipiunt legem, Bedingung, Ovid.: sy; 
leges, Puncte des Gontracte£, Plaut. 

foederis, Virg.: pax data in has lege 
biefen Bedingungen, SDuncten, Liv.: « 
atque omine, Ter.: bab. trop, Bedit 
lromines ea lege natos, Cic. : lex vitat 
bingung des Lebens, b. i. bie wir fogle 

ber Geburt befommen haben, daß ® 


| Lexidtum — Libella 
mpi Schickſale gefallen laſſen fols 


Wem ob. -on, ii, m. (Asfidıor), ein 
nde, Gell. 18, 7. 

^i-pfros (us), a, um (An&cxv eros), 
hc verrreibend,, Plin. 20, 18, 76. 
-— F. (Aé£ig), ein Wort, Lucil. b. 
X, 


mobi od. Lexovii, orum, m. Volk in 
iu em Ausfluſſe bet Seine, Caes. 
Acanculus, i, wm. ein Pleiner Kuchen, 
1. 1pect, 27. 

Aion, i, m. (Aıßadıov), ein Name 
Einen Taufendgültenfrautes, Plin. 25, 
A 


itämen, Ynis, t. (libo), 1. g. libamentum, 
ns tem. Dpfem den Göttern zu Ehren 
nim, aufgeftreuet ob. geopfert wird, der 
&ren$, das Opfer, libamina prima, von 
esgeihnittenen u. ins Feuer geworfenen 
rm, Virg.: auch das, was mit in den 
eiterbaufen geworfen wird, Stat. 2) bie 
t Verminderung einer Sade, capies li- 
ins famae, wirft meine Ehre zuerſt vers 
tm, Ovid. Her. 4, 27. 

iimentum, i, m. (libo), £. q. libamen, 
2$ beim Opfern ben Göttern audgegcffen, 
rürmuet ob. geopfert wird, ber Opferguß, 
Opfer, sacrificiorum, Darbringung der 
it, Cie.: libamenta Veneri solvere, Ju- 
: dare, id. 2) bie Probe, bet erfte 
ín, das Probeftüd, Gell. 

hänfos, ji, f. (A«geviog), eine Art Wein⸗ 
tom Weihrauchgeruche, Plin. 14, 18, 22. 
bins-chrus , i, f. (Außavöggovg, weibs 
darbig), ein Edelftein, viel. eine Berns 
ıt, Plin. 87, 10, 62. 

—s Ydis, f. (Aıßavari;), Aoemas 


aus, i, m. (4ifavog), ein Berg in 


un, in der Bibel Libanon, Plin. 
tirfus, ii, m. (libum), ein Kuchenbaͤk⸗ 
Zudyenverfäufer, Sen. Ep. 56, 8. 
^ito, onis, f. (libo), das Ausgießen 
Araftreuen einem Gott ju Ehren, das 
nfopfer, das Opfern, Pseudo-Cic, Ha- 
‚10. 


hätor, oris, m. (libo), ber offer, Eſ⸗ 
Opferer, Fronto, 

bella, ae, f. (Demin. t. libra) , 1) i. q. 
rim M8, eine Heine Silbermünze, bet 
* Theil eines Denarius, etwa WMatier 
"Mennige), Varr.: bab. ſpruͤchw. für eine 
 Rünze, mie bei und Matier, Dreier, 
zur, Cie.: bab. ad libellam, auf den 
ft, Kreuzer, b. i. genau, id. 2) das 
ne einer Sache, fecit te (heredem) ex 
h. me ex teruncio, fat bid) jum Erben 
Banzen eingefegt, bod) baf du mir ein 
"if ahgehet, Cic, 3) bie Bleiwage, 
Sege, Wafferwage, Schrotwage, Vitr.: 


Georges lor. diſch. Sandw. 250. IL. Aufl. VIII, 
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dab. locus ad libellum aequus, völlig wages 
recht, Varr. 

. Libelläris, e (libellos), ein Buch ob. 20d» 
cher betreffend, Sidon. Ep. 9, 11. 

LibellütYci, ornm, m. (libellas), hießen bie 
Chriften, bie aud Furcht vor ben Verfolguns 
gen fi von der Obrigkeit ein (fälfchliches) 
Zeugniß erfauften, baf fie heidnifch geopfert 
hätten, folglid nicht mehr Chriſten wären, 
Cypr. Ep. 55. 

Lxbellensis, is, m, (libellas), ein Ofſtziant, 
der die Bittfchriften an den Kaiſer empfing u. 
in bie Acten einttug, Cod. Just, 

LibellYo, onis, m, (libellus), bet Buchs 
händler, Stat. Sylv. 4, 6, 21. 

Libellülus, i, m. (Demin. 9. libellos), ein 
Fleines Büchlein, Marc. Cap. 8. p. 71. 

Libellas, i, m. (Demín. v. liber), 1) jede 
kleine Schrife, wenn fie aud) wenig Blätter 
enthält, a) ein Büchlein fürd Gedächtnif, 
Journal, Verzeichniß, Aufſatz, mandato- 
rum, Cic: retulit in libellum, id,: libelli 
gladiatorum, Verzeichniſſe, id.: ut ex libel- 
lis suis animadverti, i. e. Papiere, Fournale 
1€, Brut. in Cic. Ep.: ex libello respondere, 
aus bem efte antworten, Plin. Ep. b) ein 
Blatt, auf bem ein Gedicht (lebt, Cic. Arch. 
10,25. c) ein Citatione(dbreiben, Plaut, : 
aud) die Klagſchrift, fchriftliche Klage, Plin. 
Ep. u. Pandect. d) bit Schrift, worin ein 
aus sum Verfaufe ausgeboren wird, Cic. 
Quint. 6. e) bie Gupplif, Bittſchrift, li- 
bellam composuit, Cic.: libellos signare, Suet,, 
od. subnotare, Plin. Ep., untetjeidjnen, fo[3s 
lid) beantworten t a libellis (homo), ein Hof⸗ 
bedienter, bet die Bittfchriften annimmt, Res 
quetenmeifter, Suet. f) ein Einladungs⸗ 
(dyreiben, au Anhörung einer Rede ıc., libel. 
los dispergere, Tac. Dial, 9, 8. g) eine öfs 
fentlid)e Bekanntmachung, ein Anfchlag, 
edere per libellos, Suet. 2) die Schrift ob. 
Buch, wenn man verminbernb, befdeiben 2c. 
fpricht, scripsi in libello, Cic. : von einer eins 
jelnen Satire, Hor. Sat. 1, 10, 92. 8) ein 
Buchladen, in libellis, Catull. 55, 4. 

Libens ob. Lubens, tis, adj. (libet), 1) 
bet gern etwas tbut, willig, germ, gurwils 
lig, animo libenti, gern, mit willigem Her⸗ 
zen, Cic.: libentissimis Graecis, mit Der: 
gnügen, mit willigem ferien der Griechen, 
id,: me libente eripies mihi errorem, id.s 
lubens faxim, Ter. 2) vergnügt, freudig, 
fröhlich, fac te labentem, (t) vergnügt, fröhe 
lid, Ter.: faciam illos lubentiores, Plaut, - 
Davon 

Libenter od. Libenter, Ado. gern, mit 
Vergnügen, Cic.: eo libentios, lieber, mit 
defto mehr Vergnügen, Nep.: libentius coe- 
nasse, mit gróferm Appetite, Cio.: libentis- 
sime, mit bem größten Vergnügen, id. 

Libentia ob. Liíbentia, ae, f. (libens s. 
lubens) , bie Stóblid)feit, das Vergnuͤgen, 
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Plant.1 Plur,, Gell, b) als Góttinn ob. per» 
(on, Plaut. 

Libentina od. Lubentina, ae, f. ein Beis 
name der Venus, Varr, L. L. Cie. _ 

1. Liber, a, um (oon libere), frei, in 
jeder Betrachtung, 1) frei, Fein Sclav, von 
freien Aeltern geboren, Cic.: bab. aliquem 
non liberum putare, für einen Schurken, ſchlech⸗ 
ten Menfchen halten, nidt adíten, id, 2) 
frei, freimüchig, bersbaít, homo, Cic.: 
liberrinus, Hor.: animus, Cic,: vocem li- 
beram mittere, Liv,: liberiores literae, Cic. 
8) frei von etwas, kein Hinderniß babenb, 
nidt an etwas gebunden, judicium senatus, 
Cic.: loc liberiores sumus, id.: loca ab ar- 
bitris libera, id.: liberi a delictis, id. 1 auch 
seq. Ablat., liber cura, id., u. öfter: seq. 
Genit., laborum, Hor,: fati, Virg. 4) frei, 
b.i. nicht (an Ketten ıc.) gebunden, Plaut.: 
aud) frei im (ittliden Verſtande, Cic.: bab. 
frei, b. i. an nichts gebunden, nicht einges 
Achränkt, adolescentia, id.: consuetudo pec- 
candi, id,» adolescens, Ter.: aqua liberior, 
Meer, Ovid.: otia liberrima, Hor.: libera 
fide incepta exsequi, ohne an ein Verſprechen 
‚gebunden ju fep, Liv.: libero mendacio ab- 
uti, nad) Belieben lügen, id.: libero conclavi 
servare, tilliürlid), id.: lectulus, ehelofes 
Bett, Bett eines Unverheiratheten, Cic.: 
quaestio, an feine za gebunden ꝛc., id.: 
bab. liber, bet fein eigner Herr ijt, tbun kann, 
was er will, id.: populus, das feinen König 
bat, Liv.: tempus, freie, uneingefchränkte, 
willüride, Cic.: liberum babere aliquid, 
etwas in feiner freien Gewalt haben, damit 
machen füónnen, was man will, Liv.: fenus, 
wenn man Zinfen nehmen kann, wie viel man 
will, íd.: liberum est mihi, seq. Infin., es 
ftebt in meiner Gewalt, Cic.: aud) seg. Ge- 
nit., liber revertendi, welcher bie Freiheit bat 
zurüc ju lehten, Ovid.: rerum, Plaut: li- 
bera mandata, da nichts vorgefchrieben it, Liv.: 
toga libera, Ovid., ob. liberior, id,, ob. ve- 
stis libera, id, das männliche Kleid custo- 
dia libera, freier, weiter Arreit, Sall. (Val. 
Custodia). - Dah. a) (rei von Abgaben, 
:Dezablung, »Dienften 2c, agri, Cic.: 
civitas, Liv.: liberi ab omni sumptu , Cic.: 
fo aud) b) liberae sedes, (reie YOobnung, 
b. i. ein Haus, in meldiem man allein wohnt, 
ein wirthleereg aus, Liv. c) liberae aedes, 
Plant., u. liber. locus, id., frei, ungejtórt. 
d) nicht oer(d)ulbet, ut rei familiaris libe- 
rum quicquam sit, Brut. in Cic. Ep. e) frei 
von Verbindlichkeit, 4. B. durch Gefdjente ıc,, 
unbefangen, Cic. Verr. 2, 78 eztr. . 5) uns 
gebunden, der fid) Alles erlaube, aues 
jchweifend, zlıgellos, libera turba temulen- 
torum, Cice: convivium liberorum, id.: li- 
bera lustra, Plaut. 

2, Liber, bri, m. 1) der Baft, weiber 
unter ber Rinde (cortex) ded Baums litgt, 
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Virg. tt, Col, -— Weil bie Alten auf f 
(dirieben, bab. 2) meton. jede Schr 
aus verſchiedenen Blättern beitebt, « 
ein Bud, b.i. Inbegriff aller Blatı 
Schtift, Cic. u. Nep.: aud ein Q 
Quint. : eine Rede, id.: eine Jkomóo 
auch Duch, b. i. S(btbeilung eines 251 
einer Schrift, tres libri de natura « 
Cic.: bef. heißen die fibyllinifchen : 
ſchlechthin libri, Cic. u. Liv.» auch v 


üchen, legeret libros, se. augurales , 


D.2,4,11, b) ein Verzeichniß, * 
gue, Regifter, Cic. Verr. 8, 71, 1i 
ein Schreiben, Brief, Nep. Lys. 4. 
Reſcript, principis, Plin, Ep. 5, 14, 

8, Liber, éri, m. (von libo, Aeißı 
fen, feuchten), 1) ein altitaliſcher G 
Anpflanzung, der nachher mit bem grie 
2acdue, dem Erfinder des Weins, o 
feit wurde, Cic. u. Virg. 2) meton 
Wein, Ter. u. Hor. 

4. Liber, éri, m, ber Sohn, Cod. 
weit häufiger ift Plur, liberi, Rinder 
Söhne u. Töchter, folalid Rinder, ir 
fidt der eltern, nicht der Fahre, 
suscipere, befommen, Cic.: procrear« 
liberis operam dare, Kinder jeugen, iı 
trium liberorum, das Recht dreier 5 
b. i. Privilegium, das ein Vater von br 
dern vor andern, die feine ob. weniger a 
Kinder hatten, genoß, 4. 9. in Anfı 
um ein Amt hatte er den Vorzug, et 
vor bem fünf und swanzigften Sabre zu ( 
ftellen gelangen ꝛc.: bod) fchenkten die . 
zuweilen diefes jus trium liberorum benc 
nicht drei Kinder hatten, Plin. Ep. - 
benierfe mans a) liberi wird aud) oft vi 
nem einzigen Rinde gefagt, Ter. An 
8, 20. Cic. Phil. 1, 1, 2; u. fo à. b)! 
ft. ii, Söhne, procreavit liberos s 
totidemque filias, Hygin. : aud) ft. 4 
Uren£el 2c, Paul. u. Callistr. Dig. c)! 
von Thieren, Plaut. d) progeníes li! 
ft. liberi, Liv. - Not. liberüm ft. liber 
Cic. u. Liv. 

'Libéra, ae, f. 1) bie Droferpina, 
2) bie Ariadne, weil fie bie Gemahlin! 
Bachus war, Ovid. 

1. Libérülis, e, zum Bacchus geb 
bacchiſch, fubftv. Liberalia, ium, m. 
Bacchusfeſt (ben 17. März), an welche 
Söhne das mánnlide Kleid empfingen, 


u. %. 

2. Libörälis, e, 1) die Srcipeit, b. i 
freigeborenen Stand eines Menſchen bi 
fend, causa, Sade ob. Proceß, bie Fu 
betreffend, Cio.: liberali causa asserere 
quem manu, förmlich behaupten, bof 
frei geboren (e, Ter.: judicium, 3. e. in 
libetali, Quint: nuptiae, zwiſchen freis 
nen Menfchen, Plant. 2) einem freige 
nen Menſchen anftändig, edel, von € 
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itd. Grimagg, woblanftánbig , inge- 
in, tli Raturell, edler Charakter, Ter.: 
is, Cic: vir, edel benfenb, Ter.: artes 
| éetrime, Wiſſenſchaften, bie fid) für 
jn freigchommin Menſchen (iden (Dichte 
8 Burebfamkeit, Geſchichte, Sprachkunde, 
Kinh), Cic.: ebenfo liberalissima stu- 
iL: liberalibus stadiis praediti, Gelehrte, 
erus liberalior, Liv.: conjugium, 
i: Iberalior victos, befjere, vornehmere 
W, Lir.: sumptus, Ausgaben, wie fie Ehre 
dia Anftand erfordert (opp. necessarii), 
«: sgum et liberale viaticum, ein reiche 
ku. unftändiged, id.: forma virginis, edle 
$ádün3, Plaut. u. Ter. - Dah. a) 
t$, saponsum, Cic.: voluntas, id. b) 
"eng, liberales (homines), Cic. : libera- 
iu, M,: aud) seg. Genit., pecuniae, 
A. reichlich, potio, Cels. : epulae, Tac. 
Lbirdias, ätis, f. (liberalis), 1) die edle 
$ramng, edle Denfunasart, Putmütbíg: 
t Ge Q Fr. 1, 1, 4. $. 12. 2) bie Suͤ⸗ 
lot, des gütiges, gefdllige Betragen, 
Là Cie, 8) die Sreigebigkeit, Cic.: 
- kí Gddmt, bie Schenfung, libera- 
ss revocare, Suet. 
derilüter, Ado. (liberalis), 1) wohlans 
wg, edel, educatüs, Cic.: eruditus, id.: 
"", edel, ba man Alles gern und ohne 
dt ser Strafen thut, Ter.: obire oflicia, 
"ty, gern, Liv. 2) gütig, mir vers 
Ader Hoͤflichkeit, freundlich, Cic. u. 
'Benlissime, Cic, 8) gütig, freigebig, 
pri aceipi liberalius, Cic, 4) reicdys 
‚ sstraetus, Caes.: indulgere sibi libe- 
5, berliher, prächtiger leben, Nep.: vi- 
— ih [tbe auf vornehmerem 
+ Vila " 
jo, onjs, f. (libero), 1) die Bes 
13501 etwas, culpae, von der Schuld, 
: 2) it Losiprechuing, Befreiung vot 
At, Cir. Pis, 86 in. 8) bie Befreiung, 
abet Setzung, eines Staats ıc., Justin, 
trir. 4) die Befreiung von der Schuld, 
"och tar Bezahlung ob. Exlaffung der 
ilb , Ul, Dig. 
^eritor, oris, m, (libero), der Befreier, 
5t, Cie: als ein Titel des Jupiter, Tac. 
E) liberator ille populi Rom. ani- 
‚Liv » 
Óere, Adv, (1. liber) , 1) frei, nicht 
"ib, aufeine für Sreigeborne (did; 
Ye, educare, erjiehen,, Ter. 2) frei, 
Banden, uneingeſchraͤnkt, ungebins 
»iisere, Ter.: respirare, Cic. 3) frei, 
tere, (reimütpig , herzhaft, loqui, 
"Thes, id, 4) freigebig, reichlicy, 
ilis omnia liberius ferebat, Virg. 
©, orum, m. bie Rinder, f. 4. Liber, 
So, avi, atum, are (liber, a, um), 
& losmadyen, befreien; bab. 1) von 
Sdavetei loomachen, beireien, ali- 


« ^ Liberta — Libertas 70 


quem, Cic.: aud) einen Eingefperrten, pul- 
los cavea, id. 2) überh. von etwas befreien, 
loswideln, aliquem ab erratione, Cic.: a 
quartana, id.: ex incommodis, id.: auch ohne 
Prüpofition, aliquem colpa, id.: suspicione, 
id.: periculo, Caes.: fo aud) liberari aere 
alieno, Cic.: culpa, id.: aud seq. Genit., 
culpae, Liv.: voti, id.: aud) fagt mam ob- 
sidionem urbis, bie Blofade aufheben (ft. ur- 
bem obsidione), id, - Snébef. a) von Abgas 
ben befreien, Byzantios, Cic. b) domum 
(sc. religione), von bet darauf baftenben Hei⸗ 
ligfeit, Cic. c) von einer gemijfen Verord⸗ 
nung, eos liberarem, von meinem Verbote, 
Cio. d) Bathrotios liberavisset, von der Pros 
feription u. Austheilung ihrer Aecker, Cic. e) 
von einer Verbindlichkeit, Volusium, von ber 
Bürgfchaft u. Bezahlung, Cic.: fundum, von 
ber Hypothek ıc., Julian. Dig.: bab. fidem 
suam, ba$ Berfprechen erfüllen, Cic.: pro- 
missa, ungültig machen, unverbindlich machen, 
id.: bab. debitor liberatur, menn er bezahlt, 
Ulp. Dig, : bab. übertr., ea res impensäm suo 
pretio liberet, bezahlt, erfegt, wieder eins 
bringt, Col. f) von ben Schwierigkeiten, no- 
mina (Schulden), in Orbnung bringen, regus 
liren, Liv. g) losfprechen, für unfchuldig 
erflären, aliquem, Cic,: bab. Milo libera- 
tur non profectus esse, wird davon [ofgefpros 
den, daß erc, feine Unſchuld erhellt, baf 
er nämlich nicht 2c., Cic. b) templa liberata, 
von ber verbauten Ausfiht, XII tab. Legg. b. 
Cic. Legg. 2, 8 ertr. 8) über etwas geben, 
pa((iren, flumen, Hygin. - Not. liberasso 
ft. liberavero, Plaut. 

Liberta, f. Libertus. 

Libertas, atis, f. (liber, a, um), 1) die 
Sreibeit, b. i. ber Suftanb eines freien Mens 
(den, bet fein eigener Herr ift, machen kann, 
was er will, Cic. - Dah. die Sreibeit, b. iL 
der Zuftand eines Menfchen, a) der fein Schau 
ift, se in libertatem vindicare, fid) in reis 
heit ſehen, Cic. b) bef. bet freie Zuftand eis 
nes in einem freien Staate lebenden Bürgets, 
ba e6 denn der Inbegriff aller Wortheile und 
Rechte eines ſolchen Menfchen ift, in der Volkes 
verfammlung zu flimmen, um Gefe&e zu mas 
den, Beamte zu wählen ıc., ad, usurpandam 
libertatem vocare, ft. votiren [affen, Cio.: 
libertatem eripere, das Recht zu ootiren, Liv.: 
imminuere, Cic.: mulieris, Wortheile diefes 
freien Suítanbed, id. c) eines Staats, wenn 
er keinen einzelnen Dberheren, König ıc. bat, 
Liv.: libertatem retinere, Cic. 8) bie Sreis 
beit, b. i. das Dermögen etwas zu thun, bie 
f£rlaubnig, virendi, Cic.: dat populo li- 
bertatem, ut — faciant, id.: seq. Infin., 
Prop.: aud) seg. Genit. eines Substant., omni- 
um rerum, Liv. b) die 3ügellofigFeit, Auss 
(dyweifung, nimia ín adolesceutia, Cic. 8) 
die Sreibeit im Reden, bie SreimütbigFeit, 
Unerſchrockenheit, libertatem requirere, Cic. 

3 * 
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4) die Freiheit⸗, das Sreifeyn von Abgaben, 
Pandect, 5) perfonifieirt als Göttinn, die 
gu Rom auf dem aventinifchen Berge einen 
Tempel batte, Cio. 
LibertinYtas, ätis, f. (libertinus), ber 
Stand der Sreigelaffenen, Ulp. (u. 2f.) Dig. 
Libertinfum, ii, m. (libertinus), dad et» 
mögen, das ein Sreigelaffener beim Tode 
. feines Bern befommt, Calpurn, Decl, 
14 eztr. 1 
Libertinus, a, um (libertus), 31 der Zahl 
und dem Stande der Sreigelaffenen gebó: 
tig, plebs, Plin.: conditio, Modestin. Dig. 
- Zah. homo libertinus, u. fub(to. bloß li. 
bertinus, i, m. ein Steigela(jener, in Ruͤck⸗ 
(idt des Standes (hingegen in Rüdficht des 
Deren libertus), Cic.: fo au) libertina, ae, f. 
die Sreigelaffene, Hor. - Zur Zeit des Ap⸗ 
pius. Claudius, d. u. 447 unb nod) eine ges 
zaume Zeit nachher, bedeutete libertinus ben 
Sohn eines Freigelaffenen, unb erft der Enkel 
eines Freigelaffenen batte Die ingenuitas, Nach⸗ 
bet aber fai. e$ auf, ba Söhne bet Freiges 
laffenen gleich ingenui waren, unb bie Freis 
gelaffenen ſelbſt bie libertinitas hatten, f. Suet, 
Claud. 24. 
Libertus, a, um (flatt liberatus, a, um), 
im Sreibeie gefegt, fubíto. libertus, i, m. 
der aus dein Sclavenftande in Freiheit gefekt 
worden, ein Sretgela(jener, in Ruͤckſicht auf 
einen Herren (val. Libertinus), Ter. u. Cic.: 
0 auch liberta, ae, f. bie Sreigelaffene, Cic.: 
bab. liberta Veneris, bie (id) von ber Venus 
loégefauft bat, frei geworden ift von gewiſſen 
Dienften ob. Aufwande beim Gottesdienfte ders 
felben, id. -— Not. Dat. u. Abl. libertabus, 
+ 35. libertis libertabusque, wo e$ zum Uns 
and dient, Modestin. Dig.: (onft libertis, 
n. I5p, 
Libet od. Liíbet, bait u. bYtum est, ére, 
es beliebt, ift gefällig, mihi, tibi etc., aud) 
‘ohne Dat., poterit id, quod libet, et ei libe- 
bit, quod non licet, Cic.: meo animo lubi- 
tum est, ift beliebig gewefen, Ter.: quae cui- 
que libuissent, Suet.: non libet plura scri- 
bere (sc. mihi), id mag nicht ꝛc., Cic.: ut 
lubet, sc. tibi, nad) Belieben, Ter.: aud 
"- "Accus, et Infin., lubet scire me ex hoc, 
laut 


. Libéthrus ob. -os, i, m. (Asıßndodg), 
eine ben Mufen heilige uelle in Theffalien, 
fo wie aud) eine andere in Böotien am Heli⸗ 
fon, Solin.: heißt auch Libethra, orum, m. 
(Asißndgu), Mela. - Libethris, Ydis, f. 
libethriſch, nymphae Libethrides, die Mus 
fen, Virg. " 

LYbidínYtas (Lub.), atis, f. i. g. libido, 
Laber. b. Non. 491, 4. 

LibidYnor, ari (libido) , Muthwillen treis 
ben, Geilbeit ausüben, Suet, u. Mart. 


LibidYnoóse, Adv. nad) blofem Beläfte, - 


aus Muthwillen, mutbwillig, nad) unge: 
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rechter Willkuͤhr, Cio.: libidinosius , 
- von 

LibidYnosus, a, um (libido), 1) $c 
nem Belüfte, nad) feiner uf um 
gierde bandelnd, murbpwilllg, eigen! 
aud) wollüftig, aue(dyweifenb, hom: 
Wüftling, Nep.: nihil isto homine Lil 
sius, Cic.: homo libidinosissihus, id.: 
Hor.: fortuna, Sen.: auch von Dingen 
wobei man bloß mad) Belieben, mach 
Luft u. Begierde handelt, murbwillig , 
lüftig, ausfchweifend , libidinosissiıma 
ratio, Cio.: sententia, id.: dapes, 
amor, Cic. 2) begierig, gloriae, 'T« 

LYbido, Ynis, f. (libet), 1) bie Lufl 
Gelüfte, bet Trieb, Reiz, dad 3 erla 
die Begierde, der Ville, das Beliebe 
biefe$ ohne vernünfiige Weberlegung a 
wird), ad libidinem, mad) Belieben, 
willtührlih, Cic.: exlibidine, Sall., ı 
bidine, Cic., nad) blofem Belieben : 
est scire, id mill, «8 beliebt mir 2c. , P 
in armis libidinem habebat, batte ihre €i 
Waffen, Sall: iracundia pars est libi 
der Begierde, Cic. : ratio, quae in libi 
venit, wozu man Belieben bat, id.: | 
ulciscendi, id.: aliquem libido urinae ] 
sit, ibm kommt bie Luft zu hamen an, 
fommt das Harnen an, Gell. -— 95ef. £ 
unrechrmäfige, sügellofe Begierde, 1 
Pübr, ber Muthwille, Kigenfinn, ba 
etwas mill, bloß weil man will, judi 
wenn man einen verwetheilt ob. losfpricht, 
man Luft dazu bat, Cic.: quaedam art 
bido, ein gewiffer Eigenfmn ber Sun(t, 
gemi(fe Luͤſternheit nad dem Sonderb 
Plin.: bab. libidines, bóje Begierden, £ 
Cic. 8) die Begierde nach dem andern 
(edite, SinnlichPeie, Geilheit, Wo 
Ausfchweifungen, Ter., Cic. u. 2f, : 
Thieren die Brunſt, Plin. L) inébef. 
keuſche Knabenliebe (raıdepuor/x), im 
genfage von impudicitia (unteufhe Fra 
liebe), Suet. Oct. 71 Wolf. u. d. 

LibYiina, ae, f. die Leichengdteinn, 
die Géttinn, in deren Tempel alles, was 
Begräbniffe gehörte, gekauft ob. gemit! 
woraus Todtengräber u. alles geholt, wo ı 
ein Verjeichniß der Verſtorbenen gehalten t 
des bab. ſanera in rationem Libitinae ve 
runt, find verjeichnet worden, Suet.: ace! 
Hor. - Dah. a) aller Oorratb an Sat 
und Menichen, die sum Begräbniffe ac 
ren, pestilentia tanta erat, ut Libitina 
sufficeret, bag fie kaum alle fonnten. beata 
werden, Liv. b) bie Cobrenbabre ob. 
Scheiterhaufen, Mart. u. Plin. c). baé 4 
dyenbejorgeramt, Todtengräberamt, \ 
Max. d)der Tod, Hor. 

LibYtinärkus, ii, m. (Libitina), der £ 
chenbeforger, Sen. u. Petrön, 

LibYünensis, e (Libitina), libitinenſiſ 
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uL das Thor im ?ímpbitbeater, 
die gerödreten Gladiatoren ges 
imzsen, Lampr. Commod. 16. 
(Labitus), a, um, adj. (libet), bes 
‚Bitum est mihi, es beliebt mir, Ter. 
b. libitum, das Belieben, ad li- 
immm, Tac. 
‚ri, atum, are (1e(Bof), 1) etwas 
von einer Sache wegnehmen, li- 
m3 dentibus , abrupfen, Calp.: li- 
xabus, Cic.: a natura deorum liba- 
mes habemus , unfre Seelen find aus 
Kim Gottes, Cic. -— Bef. a) um e$ 
‚od. zu effen, zu trinken, koſten, 
oe der Sprite genichen, cibos, Ovid.: 










ka, Vug.: jecur, davon freffen, Liv.: 


\heihren, cibos digitis, Ovid.: oscula 
», him, Virg.: bab. benegen, altaria 
in, id, b)um es dem Göttern ju Ehren 
ism; bab. etwas ausgiefen ju Ehren 
Yörtel, honorem laticum (b. i. Wein) 
sm, Virs.: carchesia Baccho, id.: 
rnims libate Jovi, id.: auch überb. 
inim, bimgie&em , rorem in tempora 
LRuLFL c) einem Gotte zu opfern ob. 
kön, diis dapes, Liv.: bab. überh. eis 
ttt cwas, befonders als bas Erſte in 
kit, opfern, beiligen, weihen, uvam, 
Hi: fmgem Cereri, Ovid.: tura diis, id.: 
Is. Ablat., 5. 9B. lacte, vino, Plin.: 
d, epfern, beiligen, voeiben, widmen, 
berimas, Ovíd.: carmina ar's, Prop. 
, nil de corpore, Lnor.: vi- 

Ur: virginitatem, verlegen, Ovid. 
Wisötus od. -os, 1, m. (Außövorog), 
Hiutrafricos, €yübfübweftwinb, ob. 


Un, we, f. (Area), 1) das römifche 
im (u$ chiniſhem Gewicht 22 Loth bes 
15) Varr. u. Plin.: aud) fteht pondo bas 
LL em Gewicht, Liv.: aud für Fluͤſ⸗ 
*, libra olei, wie auch bei ung in einigen 
van ein Pfund Del, Suet. Caes. 88. 
"t Yet, Cic.: bab. libra etaere, haar, 
dendlung, ob. foͤrmliche Bezahlung, 
"2. Hor: per assem et libram, bur 
"inf, da ber Käufer einen Aß am bie 
"uífiny, Soet, — Dah. a) die Wage 
same, Virg. b) die Bleiwage, YOaf» 
"4g, aquaria, Vitr.: bab. ad libram, 
Pt, Caes. c) das Gleichgewicht, Plin. 
“üs, e (libra), pfündig, ein Pfund 
md, von einem Pfunde, Col. u. 9f. 
" Ynis, n. (libro), bet Schwung, 
hmunghroft, Liv. 42, 65, 4. 
""imenun, i, m. (libro), 1) dag, tos 
"in Sache ein herab brüdenbet Gewicht 
m dad Gewicht, plumbi, Bleigewicht, 
li Hb. Brafe einer Sache, vermóge der 
" ſchnell wohin bewegt, aquae, Kraft 
. , Gefälle des Waſſers, 
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Plin: bab. das, was der Sache eine Schwung» 
kraft gibt, 4. B. bec angemachte Riemen, tor- 
mentorüm, Tac. 2) die gleiche, ganz ges 
tate Släche, Horizontalebene, wagerechte 
Kinte, Cic.: aud) überh. Gleichheit, gleis 
cher 3uftano , gleiche Beſchaffenheit, ven- 
torum hiemalium et aestivorum, CoL 

Librärfa, ae, f. Librarius, 

Librürfólus, i, m. (Demin. t. librarius), 
1) der Bücherabichreiber, Secretär, Cos 
pift, Cic. 2) Buͤcherverkaͤufer, Cic. 

LYbrärfum, i, n, f. Librarius. 

1. Librärfus, a, um (2. liber), 3u bett 
Büchern gebörig, scriba, Varr., ob. scri- 
ptor, Hor., Düderabfchreiber, aud) überh. 
Schreiber, Copit, Secrerär (Sclaven od, 
Freigelafene, die für ihre Herren Bücher ab» 
ſchrieben, bictirte Briefe niederfchrieben u. dal.). 
B) fubfto.: 1) librarius, ii, m. a) bet 25 
cherabichreiber, Secrerär, Copift, Cic. u. 
Liv. b) der Buͤcherverkaͤufer, Buchhaͤnd⸗ 
ler, Sen. u. Gell. 2) libraria, ae, f. (sc. 
taberna), ein Buchladen, Gell. 8) librarium, 
ii, ^ Debälmiß für Bücher und andre 
Schriften, Cic. tt. Ammian, 

2. Librärfus, a, um (von libra), 1) abs 
wägend, fubitv. libraria, ae, f. (sc, ancilla), 
melde bie Wolle ben Sclavinnen jumágt, bie 
Werktmeifterinn, Juven. 6, 475. ı2) ein 
Pfund (dywer, pfündig, frustum, Col. 

LibrütYo, onis, f. (libro), 1) das Wägen, . 
Abwägen, Vitr. 8, 5 (6), 8. 2) bit wages 
rerhre Stellung, ber wagerechte 3uftano,. 
die Bleichheir, Vitr.' 6, 1, 5. 

Librätor, oris, m. (libro), 1) der Abwäs 
ger, bef. mit ber Wafferwage, der Nivelli⸗ 
rer, Plin. Ep. u. Spät. 2) ber Geſchoſſe 
vermittelt Maſchinen abſchießt, der Stüds 
ſchütz, Tac. Ann, 2, 20, 2. u. 18, 39, 4. 

Librätüra, ae, f. (libro), die Gleichmas 
dung, cutis, Veget. 2, 22, 8. 

Librätus, a, am, I) Partic. v. l'bro, t9. f. 
II) 4dj. 1) wagerecht, aqua, Vitr.: plani- 
ties, id. 2) in Schwung gebrachte, im 
Gdywunge befindlidy, librata glans, Liv.: 


d) libratior ictus, id 


_ Libr-ger, a, um (liber u. gero), Bücher 
tragenb , Paul. Nol. Ep. 23, 4. 

Librilis, e (libra), 1) von einem Pfunde, 
fubftv. librilis, ium, n. (sc. saxa), Pfund⸗ 
fteine, pfundſchwere Steine, Caes. B. G. 7, 
81. 2) zum Wägen gebórig, fub(to. librile, . 
is, n. eine Wage, Gell. 1,1. | 

LibrY-pens, dis, m. (libra s. pendo), 1) 
ber ben Soldaten den Colb zuwog ob. aus⸗ 
zahlte, Plin. 33, 8, 13. 2) der bei Schein⸗ 
kaufen die Wage hielt, womit er der andern 
Partei für die verkaufte Sache das Kupfer zus 
zuwägen ſchien, Gaj. Instit. 1, 6. $ 3; vgl. 


Piin. 4. a. O. 
Libritor, f. €. für Librator, w. |. 
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Libro, avi, atum, are (libra), 1) wägen, 
abwágen; trop., crimina in antithetis, Pers, 
1,86. 2) gleich machen, gerade machen, 
pavimenta, Cato: trop., orbem horis, Col, 
8) aquam, das YOa(fer wägen, b. i. durch 
bie Waſſerwage beffen Gefälle beftimmen, Vitr. 
4) im Gleichgewichte erhalten, terra librata 
ponderibus, im Gleichgewichte be(imblid) ob. 
erhalten, Cic.: aéris vi suspensam librari 

: medio spatio tellurem, Plin,: aud) frop., im- 
mensum imperii corpus, Tac. 5)in Schwung 
bringen, (dwingen, (dleuberm, felum, 
Virg.: se, von Vögeln, 64d) ſchwingen ob. 
fliegen, Plin.: fo auch cursum in acre, Ovid.: 
aud se, von ben Bienen, (id) ſchwingen, fid 
im Gleichgewichte erhalten ob. fliegen, Virg. 
6) bängen, ob. madhen, daß etwas bange 
ob. ſchwebe, etwas im Schweben nd. dáns 
gen erhalten, od. bloß ín feiner Lage et 
balten, vela librantur ab aura, Ovid, : pon- 
dus pediculo libratur, i. e. sustinetur „ hängt, 
wird erhalten, Plin. 7) abwägen, ttop., er» 
wägen, Stat. u. Cod. Theod, ; ; 

Libs, his, m. f. Libya. 

Libum, i, m. ein Ruchen, Slaben, Cato 
u. Ovid. : bef. eine Art Kuchen, bie ben Göts 
tet geopfert wurden, aus Mehl, Milh, Eiern 
w. Del, ein Gpferfuchen, Varr., Virg. u. 
Ovid.: dergleichen badte man am Geburts⸗ 
tage, Ovid, 

LYbnrnYa, ae, f. eine Landſchaft Illyriens 
zwifchen S(trien u. Dalmatien, das heutige 
Gtroatien , Plin. - Dav. 1) Liburnus, a, um, 
liburnifch, terrae, Lucan. - Subftv. a) Li- 
burni, orum, m. die Liburner, Virg. u. Liv. 
b) Liburna, ae, f. (sc. navis), ein leichtes, 
(dnelled Fahrzeug, etwa 25rigantine, Se: 
lucke 2c., Caes. 2) Liburnicus, a, um, lis 
burni(d), Caes. u. Plin.: fubfto. Liburnica, 
ae, f. (sc. navis), f. e. Liburna, Saet. 

LYbya, ae, u. Libye, es, f. (Aıßvn), I) 
Libyen, ein Theil von Africa zwifchen Aethio⸗ 
wien und dem atlantifhen Meere, wo Gaͤtu⸗ 
lien 1c. liegt, Cic.: ob. im engen Verſtande, 
zwifchen Aegypten und den Syrten, Libya Ma- 
reotis genannt, Plin. II) meten. für ganz 
Africa, Virg. - Dav. abgeleitet + 1) Libs, 
Libis, m. (Al, 4:806), libv(cb, fubitv.s a) 
ein Libyer, Sidon. Carm. 9, 94 (füt Antaeus). 
b) (sc. ventos) — Africus, der Weſtſuͤdweſt⸗ 
wind, Plin. 2, 47, 46. 2) Libycus, a, um 
(Aifvxóc), libyſch, africani(d, lapilli, Hor., 
f. Lapillus: mare, baé Meer bei Africa, Plin.: 
eursus, Beſchiffung des libnfchen Meeres, 
Virg.: fera, i. e, leaena, Ovid,: calores, 
Calp.: (nb(to. Libyci, orum, m. die Gartba: 
get, Sil. 3) LYbys, yos, m. (Aißvg), lis 
byfch, ductor, ö. e. Hannibal, SiL: fübfto. 
Libys, ein Zibyer, Ovid.: Plur, Libyes, Sall, 
4) LYbyscus, a, um, liby(d), ficus, Col. 
5) Libyssa, ae, f. (Aißvooa), liby(d), Ca- 
tull, u. Sil, 6) Libystinus, a,- um, libyfch, 


* - 
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Catull, 7) Libystis, Ydis, f. (Außv 
libyíd), Virg. 8) Libyus, a, um, fit 
citrus, Varr.: terra, Tac. 

Liby-aegyptii, orum, m. ein Volk im 
ften vom innern Libyen, viel. nahe bei 
Daradus, Mela u Plin, 

Libycus ete. bié Libyus, f. Libya. 

Liby-phoenices, um, m. (A:ßv-Dol» 
bie Bewohner Libyens, die aus Phönicier 
flammen, die Zibypbónicier, bef. woh 
in Öyjacicum, Liv. u. Plin, 

LYcens, tis, I) Partic. 9. liceor, w. f 
Adj. (von licet), 1) von Menſchen, frei, 
fid) etwas heraus nehmend, Gell.: auch 
mutbwillig, auegela(fen, Lupercus, | 
2) von Gadjen , frei, uneingeichränft 
cus, Stat.: licentior dithyrambus , C 


. Davon 


. LYcenter, Adv. frei, b. i. 1) nad) © 
len, ungebunden, zügellos, agere ,^1 
errare (von der Rede), regellos umberfd 
fen, Cic. 2) obne Furcht; aud zum 
Ped, dreift, beberst, Cic.: licentius, : 
LYcentía, ae, f. (licens), 1) die See 
od. Erlaubniß, ba man thun fann, was 
will, die Ungebundenbeir, deteriores s: 
licentia, Ter.: pueris ludendi licentiam « 
Cic.: licentiam concessam habere, id. 
centiam permittere, ut etc., id, 2) bie, 
beit, bie man fid) feldft nimmt, fie fe v 
buͤhtlich ob. nid), licentiam sibi sumere, 
poötarum, Cic.: dicendi, id. b) bef, 
ungebübrlihe, bie Dreiſtigkeit, Unge 
benbeit, Ausgelaffenbeit, Srechbeir, 
gellofigfeit, 2lus(d)wei(ung, hojas se 
Cic.; militum, Nep.: habere licentiam ı 
piternam, Cic. | 
Licentlösus, a, um (licentia), 3u frei, 
gelafien, mutDwillig , Quint. u. Ap 
licentiosior, Sen. : licentiosissimum , 
gustin. 
Licéo, ui, Ytum, are, 1) ausgeboten ı 
ben, (eil feyn, fo unb fo bod) tarirt wer 
quiqui licebunt, werden öffentlich audet 
werden, auf die wird geboten werden, Pl: 
quanti licuisse scribis hortos, wie bod 
Derkaufpreis fen, Cic.: pluris, Hor. 2 
liceri, ausbieren, vom Verkäufer, fo u 
viel für feine Waare verlangen, Plin. 85, 
86. no. 18 ($. 88); ebenfo Suet, Calig. 
parvo quum yretio liceret, Mart. 6, 66. 
LYcéor, Ytus sum, &ri (von liceo), au 
was bieten, liciti sunt usque eo, bote 
lange ob. fo viel darauf, Cic.: contra | 
audet nemo, überbieten, Caes. : hortos, 
einen Garten, Cic.: de pretio, (agen, 
viel man dafür verlange, Appul: ber 
fteht im Abl., centusse, Pers. - lli 
tunc avidi matronam oculi licentar, fü) 
fie (um welchen Preis ihre Ehre geraubt 
den könne), Plin. 14, 22, 28. 
LYcessit (t. licuerit, Plaut, 
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Ll LYeet, uit u. Ytum est, &re, Verb. im- 
m 1) es ift erlaube, vergónnt, ftebt frei, 
» Dat., Cic.: aud) oft obne Dat., i. e. e$ 
mz, bir ıc. erlaubt ıc., ih, bu, er 1c. ob. 
uberf, fann ıc., licet rogare? darf i? 
: auch ftebt flatt des Dat. der Accus. mit 
Infin., non licet hominem esse etc., baf 
1€, Ter.: nos frui liceret, Cic. ; 
k - Sod merke man: a) bie Sache, 

ibt ijt, ftebt infgemein im Infin., ba 
ta esse- oft der Dat. des Praedic. folgt, 
itecli licuit esse otioso, Cic.: bod) 
ber decus. des Praedic., civi Romano 
*sse Gaditanum, id.: aud bei fieri fteht 
l4ceus,, consulem, Caes., u. bei vivere 
Wat. si ei (Virginiae) liberae vivere li- 
m fuisset, Liv.: aud (tebt zuweilen das 
s". eines Adjectivs ob. Pronomens als 
E vor, quid liceat, Cic.: omnia liceant, 
1: aud) fteht oft ber Conjunct., wo ut fehlt, 
sant omnes licet, e$ mögen Alle murmeln, 
obgleich Alle 3c, Cic.: ametlicet, et mag 
«m, Ovid.: sequatur licebit, €t mag ıc., 
» CBaL. Herz. Sall. Cat. 85, 2. p. 178. 
t den Linterfchied des Infin. u. Conjunct, 
& ücet). b) fieht per dabei, um die Ber: 
i$. Sache anzuzeigen, wegen (oor) ber ets 
berlaubt ift, ob. welche bie Erlaubnis gibt, 
time licet, Cic.: per leges liceret, id. c) 
d pose barauf, welches überflüf(ig ift, li- 
5 posse domesiicis copiis ornare convivium, 








: M es gebt permissum est 9otber, neque . 


est, ut vobis impune liceat etc., 

d) licituru:m esset fteht Cic. 2) oft fann 
, flatt es ift erlaubt, fügen, id) darf, 
fzmm, man Farm, licoit Themistocli esse 
oo, er konnte x., Cic.: intelligi licet, 
2 lun (eben, id.: ja oft (ict es fib beſ⸗ 
ia überfehen, ich kann, du Pann(t, er 
5m, man Fann, haec praeseripta servan- 
| Beet magnifice vivere, der fann ac. , id.: 
* videre, man fann (eben ıc., id.» aud) 
H licet man ob. ich muf, licet mirari, id.: 
sere, id,: fo aud) licebit sis ignotus, bu 
t unbekannt bleiben; Prop. 38) auch wird 
4 eb. licehit durd mag od. mögen über: 
|, bei. beim Conj., fremant omnes licet, 
ea: aud fcf quantumvis od. quamvis 
d, b. i. noch (o febr, Cic. : 
L LYcet, Conj. (aus bem Verbum licet 
*anben), obgleich, ob(don, Trog, obi 
oret, bei allen, mit bem Conjunct., omnia 
«concurrant, Cic.: licet tibi signilicarim, 
wx efc., id.: auch mit bem Indicat,, licet 
»rator rescripsit, Ulp. Dig. ; u.fo à. 
Lichänos, i, f. (lıyaros), ein gemi(jer mus 


bilder Son, lichanos hypaton, das d, li. 


bos meson, dad g, Vitr. 5, 4. 

l&has, ae, m. (Aiyas), Diener des tt» 
i$, Ovid, Met. 9, 155 sqq. 

lichen, Enis, m. (Asızrjv), 1) ein Aus⸗ 
la auf ber. menſchlichen Haut, tic Flechte, 


ten, fi 


Liciatus — Lictor 78 


Schwinde, Plin. 2) die Sledyte, ein Qs 
—— Gewaͤchs an Baͤumen, Fax EE 

H * 

Liciätos, a, um (vom licium), angelegt, 
engesettelt, von einem Gewebe; trop., ans 
gefangen, Augustin. 

Licinignus, a, um, f. Licinius 4. €. 

Licinio, are, bedecken ob. abbilden, Ap- 
pul, f. Lacinio. | ) 

kiciniam, ii, m. (licium), Sa(erwerE von 
Leinwand, Carpie, Veget. . 

Licinius, a, um, Benennung einer röm. 


gens, aus ber am befannteften C. Licinius 


Crassus, ausgezeichneter Medner, Seitgenof 
des Cicero, Cic.; und M. Licinius Crassus, , 
der Sriumoir. - Adj. liciní(d), lex, Varr., 
Cic. u. 1, — Dav. Licimänus, a, um, lí: 
cintani(d), Cato u. Col.: fubito. Liciniani, 
orum, m. bie Söhne ob, Nachkommen des 
€ Eenforius von feiner Gattinn Licinia, 

n. 

Licitütio, onis, f. (licitor), baé Bieten 
auf etwas, in Auctionen jc., Cic.: dividere 
ad licitationem, an den Meiftbietenden, Suet.: 
maxima, das höchfte Gebot, id.: licitatione 
vincere, das höchite Gebot tbun, Paul, Dig. 

Licite, Adv. (licitus), mit f£rlaubnif, anf 
erlaubte Yre, wit Bechr, Maroian. Die. . 
80, 1, 114. 

Licito, $. q. licite, f. Licitus. | 

Licitor, atus sum, ari (Intens. v. liceor), 
1) auf ctas bieten, Plant,: capita hostium, 
Geld bieten für die Köpfe 1c, Curt. 2) ſtrei⸗ 
echtes, inter se, Enn. u. Lucil. 5. Non. 
184, 18. ! 

Lxcitus, a, um (licet), erlaubt, sermo, 
Virg.: licitum est, ift ez[aubt, Plaut. : licita, 
erlaubte Dinge, Tac.: bab. licito, auf er» 
laubte Art, mit Recht, Solin. 

Licium, ji, ». 1) dad Trumm, b. i. dis 
Enden des Aufzugs, ob. Fäden von bem al» 
ten Gewebe, woran die Fäden ded neuen Auf: 
jugs od. Gewebes angelnüpft werben, Virg.:. 
aud) Weberfaden, b. i. jeder Faden des Ges 
webes, licia texere, weben, Auson. 2) jets 
der Saben, Ovid, 3) ein Eleiner Gurt um 
den Unterleib, per lancem et licium, f. 
Lanx. « 

Lictor, oris, m. der £ictor, ein Öffentlis 
det Diener obrigfeit(iber Perfonen, Cio.: das 
9(mt der Lietoren war unter andern, 1) vor 
gemiffen obrigkeitlihen Perfonen einzeln bita 
ter einander, die Fafces auf den Schultern 
habend, heriugcehen, und dem Molke zuzutu⸗ 
fen, taf es Plag machen (mee Handlung 
der Cictoten summovere bei£t) und ber fom: 
menden obrigkeitlihen S) Vezíon feine Verehrung 
bezeigen (ote. (melde Handlung der Lictoren 
animadvertere beißt). Bor bem Dictator gin⸗ 
gen vier und awanzig, vor dem Gonfal amwölf, 
vor dem Prätor ſechs 2c.: der zuerſt gehende. 
hieß lictor prios, und diefem fam das sum- 
















Ligur — Lilybaeum 


16, 36, 66. 8) tubolatio Ugu. 
itmig, Appul. Flor. 2. p. $46, 28. 
Liguria, w. -inus, f. Ligus, 
ed. Ligurrio, ivi u. ii, itum, ire 
intr. lecken, lederbaft (eyn, Ter. 
14. II) tr. 1) leden, beleden, 
; Hor.: homines, i. e. eorum ci- 
2) trop.1 a) etwas lecken ob. 
d. i. fid) an etwas machen, um es 
ju treiben, Cie. b) nad) etwas 
feym, Lüftern feyn, lucra, Cio.: 
agrariam, id, 
‚ob. LigurritYo, onis, f. (ligurio), 
(rígEeit, Cic. Tusc. 4, 11, 26. 
ob. Lirzurritor, óris, m. (ligu- 
germ leckt, ein Leder, £edermaul, 
Macrob. 
| (feitem. Liügur), üris, c. ein Ligurter, 
trinm, adject. ligurifcy, Ligus 
: femina Ligus, Tac. - Pur. Li- 
Lom, m. bie Ligurier, eine italifche Voͤl⸗ 
I im heutigen Genuefifden, Liv.: mes 
ür das liguriiche Gebiet, Cic, u. U. - 
högeleitetz 1) Ligüria, ae, f. die Sands 
tıgurien, baé ligurifcdye Gebier, Plin. 
hr 2) Ligürinus, a, um, ligurinifch, 
LOmeg. 510: fub(to. ein Knabenname 
ht 8) Ligusticas, a, um, liguftifch, tis 
f$, mons, Varr.: fubfty. Ligusticum, 
Iib itócfel, (Ligusticum Levistiqum L.), 
Menttagende Pflanze, Cöl.: dafür fteht 
Veget. 8, 52 Gesn. 4) Ligusti- 
», um, Uguſtiniſch, liguri(d), ager, 
k fatfto. Ligustini, orum, m. die Liguftis 
hr Sıgurier, Plin. 5) Ligustis, Ydis, f. 
í&, uguriſch, Sidon. 
ke i, n. Sartriegel, Raimweide, 
fum (Li vulgare L.), Virg. u. 
k- find führt Plin. 24, 10, 45, jweis 
ll igestrum als Synonym mit dem Baume 
mu em, f. 2. Cyprus. 
Wiüeéns, a, um (lilium), aus Lilien, Lis 
*, clem, Pallad. 6, 14 Ueberſchr. 
stem, ji, m. (lilium), das £ilienbeet, 
Id. $, 21 eztr. 
klınm, li, m. (9. 2sfeıov), 1) die Kilte, 
k: belanmt it bef. die weiße, album, ob. 
Fidem, Virg., ob. argenteum, Prop.: u. 
trklige, rubens, (Lilium Chalcedonicum 
(Plin 2) meton. in der Kriegsbaukunſt 
t Yt Verſchanzung, beftehend aus mehrern 
ia von Gruben, in welde Pfähle einge: 
waren, bie nur vier Soll hervorragten, 
“7,73. 
Iastänus, a, um, f. Lilybaeum. 
lffsepm, 5$, n. (Adßaor), ein «Borges 
Vaf Sicilien, nebit gleihnamiger Stadt, 
M. Cie. wu. 9L. — Dav.: Lilybaetänos, lis 
db, Cic, | 2) Lilybaeus, a, um, lis 
, Lucan. 8) Li'ybe, es, f. i. q. Li- 
Prise. Perieg. 482. 4) Lilybetus, 
(m, lüybäifch, Virg. — ' t^ 
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Lrma, ae, f. 1) die Seife, Plaut. u. Plin. 
2) trop., bie, Seile, jur MDerfeinerung von 
Sähtiften, labor limae, Hor.: lima vltima de- 
fuit meis scriptis, Ovid. : extremam limam 
opperiri, . Plin, Ep. 

Limacéus, a, um (limus), aus Roth, 
Schlamm, Erde, Tert. de resurr. carn. 49 in, 

Limüríugs, a, um (limus), zum Schlamm 
gebórig, Schlamm», piscina, wo das abflie⸗ 
fende Waſſer den Schlamm abfegt, Frontin. 
de aquaed. 15. 

Limäte, .Ado, (limátus), gefeilt, genau, 
Cic.: Himatius, Ammian. 

Limätilos, a, um (Demin. 9. limatus), et« 
was geíeilt, «genau, » verfeinert, judicium 
Cic, ad Div. 7, 33. . 

Limätus, a, um, I) Partie, v. limo, tv, f. 
II) Adj. gefeilt, vervollfommt, fein, genau, 
limatus moribus, Cic.: limatius dicendi ge- 
nus, id, 


Limax, &cis, c. die Wegfchnecke, eine nadte 
Schnede, melde die Gewaͤchſe benagt, Col. : 
(derjb. überte. von Huren, Plaut. 

Limbätus, a, um (limbus), verbrämt, bors 
dire, Gall. b. Treb. Poll, Claud, 17. 

Limbölärius, j, m. (limbus), ber den Bes 
fag an bie Damenkleider madt, der Bordu⸗ 
renmacher, Plaut. Aul. 8, 5, 45. 


Limbus, i, m. 1) bet Streifen, womit ets 
was eingefaßt wird, a) ein Kleid, der Belag, 
die 2»orbure, Virg. u. Ovid. b) das Ge⸗ 
webe, der Saum, Ovid. 2) jeder Streifen, 
signorum, Thierfreis, Yarr. R. R. 2, 8, 7. 
b) eine Binde, Arnob. 2. p. 91. c) ein Bürs 
tel, Stat. Theb, 6, 867. 


Limen, inis, m. I) die Schwelle, Thürs ' 
ſchwelle, ift doppelt, oben unb unten, limen 
superum et inferum, Plaut.: Arabicum, eine - 
Schwelle von arabifhem Marmor, Prop.: non 
alio limine dignus eras, feiner andern Schwelle, 
b. i. keiner andern Geliebten, id. II) meton. 
u. ttop.: 1) wie mir die Schwelle, für bie 
Thür, der Eingang eined Gebäudes, fores 
in liminibus aedium, Cic.: templi, Caes. : in- 
trare intra limen, Plaut., öd. limen, Juven., 
od. limina subire, über die Schwelle treten, 
die Schwelle betreten, ind Haus gehen, id.: 
ftop., a limine leti reverti, wieder lebendig 
werden, Lucr,: a limine salutare, im Borbeis 
gehen grüßen, nur berühten, Sen. 2) das 
Xjaus , die Wohnung, Behauſung, ber 
Aufenthalt, limine contineri, Liv.: se limine 
peli, Virg.: limina mutant, id.: toa limina 
adirem, id.: sceleratum, Wohnung der Gott« 
lofen in der Unterwelt, Virg. b) Zimmer, 
intrare limen, Ovid. 8) der Anfang ob. das 
Endet a) der Anfang, belli, Tac.: vitae, 
Sen.: bab. die Schranken im Schaufpiele, 
Virg. b) das Ende, lacis finitae, Appul.: 
od. Brenze, Apuliae, Hor. 

- Limön-ärcha, ae, m. (ApévigQzgs), ber 


Lima — Limenarcha 


83 Limenatis- < Limnalis 
Aufieber des Hafens, Pe nm 
u. Arcad. Charis, Dig. 

Limenatis, f. Limnatis. 

Limenttaos, i, m. (limen), eine Gottheit 
der Römer, welche über die Schwelle und den 
Stur; madjte, Eccl. u. Arnob. 

Limes, Yts, m. 1) bie Grenze wwiſchen 
quei 9feern, die durch einen Rain, Weg od. 
Stein gemacht wird, Virg.: saxum, limes 
agro positus, Örenzilein, id.:. aud) Rain ob. 
Weg duch ben 9(der oder Weinberg, limes 
decumanus, Hauptrain von O(ten nad We: 
ften, Plin. : limes transversus, Querrain von 
Norden nad) Süden, idi: trop-, Grenze, car- 
minis, Stat.: tenui limite dividi, Quint, — 
Dah. a) die gemachte Grenze, befefligte 
- Grenzlinie, der Grenzwall, limitem scin- 
dere, Tac. b) ber Unterſchied, Abitand, 
brevi limite, Ovid. : 2) der Weg zwifchen ben 
Xedern unb jeder Feldweg ob. Weg aufer,der 
Stadt, Varr., Ovid., Liv. u. Col.: aud) Weg, 
Bang im Girfu&, Tert, — Dah, übertr., a) 
der Weg, den man fid macht, 3. 25. mit bem 
ne Virg. b) überh. Weg, Straße, aqua- 

, Orid.: solitas limes fluminis, Flußbett, 
* "quasi limes ad coeli aditum, Cic.: bef. 
eines Kometen u. ahberet Pufterfcheinungen, 
Virg., Ovid. iu. Plin.; sectus limes, der Thiers 
freis, Ovid.: frep., eundem limitem agere, 
einerlei Weg maden, b. i. einerfei Mittel ges 
brauchen, id. c) die Linie, auf einem Edel: 
fteine, Plin. 37, 10, 69. 

Limsam, i, n; eine Pflanze, mit deren 
giftigem Safte die Galliet ihre Jagdpfeile bes P 
ftrichen (Ranunculus Thora, L.), Plín. 27, 
il, 76. 

Limí-cíla, ae, e, (limus u. colo), der 
Schlammbewohner,, Auson. 

Limi-génus, a, um (limus y. gigno), im 
Schlamme erzeugt, Auson. Ep. 7, 86. 

Liminàris, e (limen), zur Schwelle gehoͤ⸗ 
ríg, Vitr.: trabes, bie Grenijballen, melde 
bie Dede ded Zimmers ausmachen, id, 

, Limis, e, ftatt Limus, a, um, Ammian, 

Limi'ünéus, a, um (limes), an den Örens 
zen befinolid), civitas, Capitol: milites, 
Grenjfolbaten, Spart.: bie ihnen gegebenen 
Aecker hießen limitrophi agri ob. fdndi, Cod. 
Just, 

Limitüris, e, #. q. limitaneus, Varr. 


2e(timmung, Vitr. u. Col. 
| Límito, avi, atum, are (limes), 1) in 
Grenzen einihliefen, durdy Grenzen bes 
ftimmen, begrenzen, beraineu, vineas, Plin. 
2) ttop., bejtimmen, (eft (es en, quaeMionem, 
Varr. 

Limitróphus ,.a, um, f. Limitanens, 

Limma, átis, n. (Asiuue), ein halber Ton, 
Macrob, Some. Scip. 2, 1 eztr. 

Limnätis, idis, f, (Auvprig, die Sumpf 


. wa$ geſtrichene⸗, 


- Lime — Limus 1 


bewohnerinn), ein Beiname der Diana, 

n, 4, 48 in. 

Limne, es, f. (Muyz), ein See, Vi 

1. Limo, Adv. f. Limus, a, um. 

2. Limo, avi, atum, are (von lim« 
feilen, gemmas, Plin. 2) überte. „ ri 
wegen, cornua ad saxa, Plin.: bab. 
cum aliquo, vereinigen, (ib füffen, | 
8) ttop. : a) feilen, poliren, genau m⸗ 
quae a me limantur politius, Cic. : b« 
limare ad etc., fid) geſchickt machen zu c 
id. b) genau unterfuchen, veritatem, 
IT) abfeilen, plumbum limatum , Blei 
Plin. : bab. abfeilen, trop., wegnehmen, 
mindern, de altero limavit, Cic. : com 
alicojes oculo obliquo (i, e. invido), Hot 

3. Limo, are (von limos), mit "Aot 
fprügen, caput alicui, ſcherih. gebilt 
Plaut, Poen. 1, 2, 80 

Limünía, ae, f. (unperric, í. e. pr 
sis), 1) eine Art der Anemone, Plin. 21 
88. 2) eine Pflanze, i. g. Scolymos, 


. 22, 22, 48. 


Limoniätis, Ydis, f. (Asıuovrsätıg), ein | 
ftein von grüner Farbe, fdheint ber. &mi 
it (con, Plin. 37, 10, 62. 

Limönion od. Lemonium, ii, n.,(As: 
viov), die wilde Art ber ete, Plin. 

‚Limönum, i, m. Stadt in Gallien, 
Poitiers, Hirt. B. G. 8, 26. 

Limósus, a, um (limus), voller Schla 
fhlammig, Virg.: fubftv. limosa, orum 
— Gegend, ſchlammige Oe 


al: a, um (eine andere Form 
liquidus), Flat, bell, lacus, Cataull.: 
Plin.: aqna limpidior, Vitr.: vinum limp 
simum, Col, 

Limpitüdo, Yois, f. bie Helle, Zellig 
Klarheit, aquae, Plin. 82, 11, 54. » 

Limüla, ae, f. (Demin. v. lima), bie 5 
Ter. Maur. 2590 P. 

Limiílus, a, um (Demin. 9. limus, a, | 
etwas fchielend, limulis (sc. oculis), P 
Bacch. 5, 2, 12. 

I. Limes, a, um, 1) (dief, ſchraͤg, f 
leno , oculi, Plin.: aspicere oculis 
Plaut., od. limis (se. oculis) spectare, 1 
von der Seite hinfehen, binfcielenz tab 
mo, Abl,, von ber Seite, videre, 5 


| 2) von bet Seite binfehend, homo, V 
Limitütio, onis, f. (limito), bie Seftfegung, 


b. Non, 

2. Linus, i, m. 1) der dünne Schla! 

der (id unten im Waſſer fest, Virg., = 
Cic. Fragm.: ftop., malorum, Ovid, 
4, 2, 16. 2) übertr,, a) der Korb, id 
ber Gedärme, Pallad. 8, 31. bj der or 
figende Kor, Od 
Ovid,, Hor. tt. Pers, 

8. "Limas, 5; n. ein Schurz, ben die 9} 
diener um den Unterleib zu tragen prled 
Virg. Aen, 12, 1204 wo ſonſt lino gelefen wur 


| Lnamentum — Lineariüs 


kinetam, I, n. (linum), das Faſerwerk 
wand, Plin.: bef. Carpie, Cels. 
m, us, m. (lingo), das Zecken, Plin. 
$.-os, i, f. (Aivödog), Stadt auf 
, Mea u. Plin, — Day. Lindius, a, 
i$, Plin, 








‚de Gdnur, Varr. margarita- 
Wm eren, Plin.: dives, Perlen: 


sehe bie Löcher enthalten, Plin.: 
ta$ Nep felbft, id. - Dah. 2) 
nur, Mart.: mittam lineam, id) 
bind auswerfen, ibn zu fangen fius 
ifs, S) bie Schnur, wornad die 
Inte bit Sache gerade machen, die Richts 
E, Cie, u. Vitr.: fprüchm., alba linea, 
i sicht forgfältig, obne Wahl, Lucil. 
*)uwGell 4) jeder Strich, Zug mit 
Pic ed. Pinſel 1c., die Linie, in bet. 
km, Varr.: circumcurrens, 3itfellis 
Ant: in ber Malerei, id.: bab. linea 
„made finie, Cic.: ad lineam (sc. re- 
hu gerader Linie, fenkrecht, perpens 
“4: auf) Entwurf, Skizze eines 
“, mlla dies sine linea, Plin. - Gab. 
hime, Reihe, Grenjlinie, Frontin.: 
it 6. Reihe ber Verwandtſchaft, Stat. 
b.Dig, b) die Reihe ob. Linie, bie jut 
Bm dient, im Girkus, Ovid.: bab. 
Wreslinie, Grenze, das Ende, 3íel, 
Ilima linea rerum est, Hor.: admoveri 
b, bald fterben werden, Sen.: lineas 
Kine, übers Ziel fchreiten, Cic.: extrema 
ware, von ferne lieben, feine Geliebte 
Kedürfen, Ter. c)lineae, Geſichts⸗ 
V Umamente, claff. lineamenta, Arnob, 
M. 5) die Sehne des Bogens, Te- 
- aer, praef, 

9, e (linea), ig Linien beftebeno, 
* gemacht, ambitus, Ammian. 


aöastım, j, m. (lineo), 1) die Linie⸗ 
73 mt der Seder ob. Kreide x., bet 
“ri, Sederzug, die Federzeichnung, 
*. kt tri), in geometria lineamenta, 
A, Cie: extrema, bie aͤußerſten Linien, 
vn Éemitbe bie wahre Geftalt geben, 
tis %. Contour deflelben, numerus quasi 
"= lineamenta orationi attulit, b. i. Voll⸗ 
"slit, id. - Dah. find lineamenta 2) 
*ássige, Lineamente, Cic. b)troy., 
P. Linesmente der Seele, animi, Cic, 
"ren der Arbeit eines Künftlers, ope- 
9 9t darin, Cic.: aud) von Schriften, 
mi, pru Entwurf, Riß, id. : 
» * (linea) , zu den Linien gehoͤ⸗ 
|, Linien beftepenb , dinien», pictura, 
"Alma, die Zeichnenkunſt mit is 
‚Pin, - Dah. b) geomtetri(d),. ratio, 
, Quint, * 


Pana, a, um (linea), zur Linie ges 


‚=, f. (von linum), 1) ein Saden. 


Yart, b) Imeae, im ben Regen bie. 
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börig, Linien», limes (enger ald limes actna- 
rius), Hygin. de lim. p. 152 Goes. 

Lineätio, ónis, f. (lineo), 1) die 3iebung 
einer Linie, ber Lintenzug, concret. bie Lis - 
mie, Vitr. 9, 1 (4), 18. 2) corporis, die 
£ineamente, Jul. Firm. 1 c. ult. ] 

Linéo, avi, atum, are (linea), 1) mit Lis 
nien abzeichnen, entwerfen, Plaut. Mil. 8, 
8,42. 2)nad) ber geraden Linie richten, 
nad) bem Perpendißel einrichten, Cato: ra- 
dios, Vitr. : 

Linéóla, ae, f. (Demin. o. linea), eine 
kleine Linie, ein fleiner Strich, Gell. 10, 
1 ertr. 

Linéus, a, um (linum), aus Lein, Slade, 
Leinwand, leinen, Virg. u. Tac. 

Lingo, nxi, nctum, ére (Asiyo), led'en, 
Plaut.: digitos, Plin. Ep. \ | 

Lingon, önis, Plur. Lingönes, um, m. 1) 
Einwohner im celtifhen Gallien, in der Ge: 
gend von Cangteé, Caes.: Sing. Lingon ſteht 
Tac. - Dav. Lingonicus und Lingönus, a, um, 
lingonifh, Mart. 2) in Stalien, bieffeité 
des Vo, Liv. 

Lingua, ae, f. (verwandt mit lingo), 1) 
die Zunge, Cic. - Dah. a) die Zunge, dag 
Reden, bie Worte, commercia linguae, Ovid.: 
lingua astricta mercede, Cic.: linguam te- 
nere, ſchweigen, Ovid: mala, Zauberei, Be: 
fhreiung, Virg.: vitemts Iingnas hominum, 
Cic. b) bie Ci pradbe, latina, graeca, Cic.: 
utraque, lateiniſche und griechiſche, Hor. : auch 
Dialecr, Mundart, Cic. u. Quint. c) die 
Deredjamkeir, Hor. d) bet Ton der Zunge, 
Schall, Laut, Gefang, lingase volucrum, 
Virg. e) lingua secretior, ein unverftändlis 
dr, dunkler Ausdrud, Quint. 2) meton. 
wegen der Aehnlichkeit: a) eine Pflanze, fonft 
lingulaca, Plin. b)lingula bubula, bie Och⸗ 
fenzunge, eine Pflanze, Plin. c) die Erd» 
zunge, Liv.: auch Vorgebirge, Ovid. d) der 
g.öffel, ein Löffelvoll, Plin. e) dad Blaͤtt⸗ 
chen auf ben Slótem, Plin, f) das Furze 
Ende des Zebels, fonft ligula, Vitr. 

Lingnärfum, ii, n. (lingua), Zungengeld, 
b. i. Strafe, daf man unbefonnen geredet hat, 
Sen. Benef. 4, 86, 1. 

Lingeätus, a, um (lingua), mit einer Zun⸗ 
ge begabt, für berebt, Tert, de anim. 8. 

Lingula, f. Ligula. 

Lingü'äca, ae (lingula), 1) c. geſchwaͤtzig, 
ein Plappermaul, Plaut. u. Gell. 2) f. a) 
der Zungenfiich, Plaut. u. Varr. b) eine - 

Hanse, nad) Einigen der Gumpí:dabnen: 
u$ (Ranunculus lingua, L.), Plin. 25, 11, 84. 

Lingü'ütns, a, um (lingula), 3ungen(órz 
mig, tubuli, Vitr. 8, 6 (7), 8. 

Linguösus, a, um (lingua), gefhwägig, 
Pétron. u. Eccl, 

Linifiarius, Linifio, f. Liniphiarius. 

LinYt-ger, a, um (limm u. gero), int lei> 
nenes Gewand gekleidet, von ten Prieſtern 


ı Lineätio — Liniger 
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bet Iſis, turba, Priefter der Iſis, Qvid.: 
aud) von ber Iſis, Isis linigera, id.* vacca, 
e. Isis, weil fie vorher eine Kuh actes 
en, id. 

Linimentum, i, m. (linio), die Schmiere, 
dolii, Pallad. 11, 14, 16. 

Linío, ivi, itum, ire, £. g. lino, 1) auf 
etwas fchmieren, aufichmieren, Pallad. 4, 
10, 29. 2) mit etwas beſchmieren, Vitr., 
Col. u. 9t. 

Liniphiartas (Linif.), ii, u. Liniphio (Linif.), 
onis, m. ein £eimveber, Vopisc. u. Cod. 


Theod. 
‚1. Linstus, a, um, f. Linio. 


2. Linitus, us, m. (tinio), das Auffchmies | 


ven, Aufitreichen, Abi. b. Plin. 20, 12, 47. 

Lino, livi u. levi, Num, ére, 1) auf ets 
was ſchmieren, aufichmieren, aufftreicben, 
Ovid, Medic, 81. 2) beicymieren, beftrei: 
chen, spiramenta cera, Virg.: opercula gypso, 
Col.: vinum levi (sc. pice), verpichen, Hor.: 
labra alicui, das Maul fehmieren, b. i. bins 
teratben, Mart. : faciem, fchmieren, Javen. - 
Dah. a) überziehen , bebed'em, tecta auro, 
Ovid. : lita corpora gnttis, geſprenkelt, punctirt, 
Virg. b) ausſtreichen, das Geſchriebene, 
Ovid. Pont. 1, 5, 16. c) befchmieren, be: 
fudeln, ora luto, Ovid,: splendida facta car- 
mine foedo, Hor. - Not. Perf. liverunt, Col.: 
levi, Hor, 

Linos, i, f. Linus. . 

-Linoströphon, 1, n. (AvócerQogov), i. q. 
Märrubium, Plin. 20, 22, 89. 
— Linozostis , is u. dis " 

Bingelkraur, Plin, 

Linquo, liqui, lictum, ðre (von Alu, wie 
sequor 9. Exo, frouas), 1) laffen, verlaſ⸗ 
ſen, terram, 'urbem, Cic.: linqui animo, 
Suet., u. bloß linqui, Ovid., in C)bnmaódt 
fallen (dxowsys»). 2) laffen, überlaffen, 
Catull. w. Sil.: ignotae socios terrae, Virg. 
8) la(fen, feyn laifen, unterla(jem, übers 
geben, línquamus haec, Cic.: severa, Hor. 
4) einen wo ftecd'en (bleiben 3c) laffen, in 
obsidione, Plaut : lupum apud oves, id. 5) 
binterla(fen, laffen, monumentum, Val. FL: 
vacuos cultoribus agros, Lucan, . 

Lintéámen, Ynis, n. (linteum), ein [eines 
nes Tuch, Appul. u. Lampr. 

Lint&ärins, a, um (linteum), 3ur (eins 
wand gebárig, fLeinanb:, negotiatio, Ulp. 
Dig. b) fub(to. lintearius, ii, m. bet Lein⸗ 
wandmacher, geinweber, Ulp. Dig. u. Cod, 
Theod. 

Lint&ätus, a, um (linteum), in Leinwand 
geFleider, senex, Sen.: Irgio, bie Yeinwands 
legion, von ber leinenen Dede dee umzaͤunten 
Platzes, wo der Adel ſich durch den Schwur 
geweiht hatte, benannt, Liv. 

Lintéo, ónis, m. (linteum), ein Leinwes 
ber, Plaut. Aul, 8, 5, 58. 


f. (uvo£ocris), 


Linteolam — Lipara | 


L'ntéglum, i, n. (Demín. v. linteur 
leinenes Tuͤchlein, Plaut.: aud) Adj., 

Linter, tris, f. 1) ein Heins Fa 
Babn, Nachen, Caes.: ftop., in liqu 
tibi linter aqua, du haft jegt gute &ele: 
Tibull: navigat hinc alia jam mihi linte 
í, e. incipiamus alium librum, Ovid. 9) 
ein kahnfoͤrmiges Gefdirr, "ein Trog 
Mulde, Burte, Virg, - -Not. linter 
masc,, Tibull.: lintris, Nomin. Sidoi 

Linternum etc., f. Liternum. 

Lintéum, f. Lintens. 

Lintéus, a, um (linum), aus Leim 


| u: flächfen, vestis, leinwandene 
, Cic 


libri, eine alte Chronik des röm. 
auf Leinwand gefchrieben, melde im ^ 
x ano Moneta aufbewahrt wurde, | 
ub(to. linteum, i, n. 1) ein leinenes 
E u. Suet.: merces linteis delatae 
- Dah. a) ein Segel, Virg. u. Ovid. 
Dorbang von Peinwand, Mart. — Not. 
ftebt aud von andern Tühern, a. € 
Baummolle, Plin. 2) die Leinwand 

Lintrürtus, ii, m. (linter), ein Ref 
rer, Ulp. Dig. u. Inscr. 

Lintrícillus, i, m. (Demín. v. linter 
Kaͤhnchen, Cic. Att. 10, 10 eztr. . 

Lintris, is, i. e. linter, f. Linter. 

Linum, i, a. (Aivov), 1) der Lein, 5 
Cic. u. Virg. 2) meton. für das aut 
Bereiteter a) der Saben, die Schnur 
Briefe zuzubinden und fo zu verfiegeln, 
fo auch bei Teftamenten u. andern Inftcı 
ten, Suet.: zum Nähen, Cels.: bab. 
angereihte Perlenfchnur, Tert. b) ein 
gelihnur, Ovid. c) leinenes Tuch, 
wand, Ovid.: vina lino vitiata, durcha 
Hor. - Bei Cort. fteht linum aud) für B 
wolle u. baumwollene Tücher. d) ein € 
Sen. e)ein Seil, Tau, Ovid. f) ein 
jum Jagen, Jagdnen, Ovid.: fo aud 
plagarum, id.: ium Fifchen, 3uggarn, 
uw. Virg.: cymbae linique magister, $i 
Juven, 

LYnus od. Linos, i, m. (Aivog), bes 9 
Sohn, Dichter u. Sänger aus Theben, 
rer des Orpheus u. Hercules, bet ibn m 
Gitber tödtete, Virg. 

Lio, are (45:00, o), glatt machen, i 
tünchen, Tert. de idol. 5. 

Liostrea, f. Leiostrea. 

1. LYpára , ae, f. (xod), 1) Ran 
ned gelinden Pilafters, Plin. u. Scrib. I 
2) ein uns unbelannter Edeljtein, Plin 
10, 62. 

2, Lipära, ae, tt. Lipäre, es, f. ape 
eine ber áolifden Infeln bei Sicilien, m 
net Stadt gleihen Namens, jet Ei 
Mela: Spur. Liparae (oi eai), die 


(den Snfefn, Liv. - Dav. a) Lrpáraéo: 


um (Anapaiog), lipardifch, Juven.: L 
raei, die Ciparáer, insulae Hc 


|  Liparis— Liqueo 
Kin "win , Plin. b) LYpärensis, e, 
kmh, ager, Cic. : Liparenses, ium, 
irfprmfer, id. ce) LYpárYtünus, a, um, 
Th Val. Max,: Liparitani, orum, 
kisaritaner, ib. 
Vs, is od. Ydis, f. 1) ein Fiſch, Plin, 
rd para, Appul. 
ränus, a, um, f. 2. Lipara. 

‚ivi, itum, ire, triefenoe Augen 







Llesidt triefen, fondern nur entzündet 
| bglentes (homines), Cels.: ſcherzh. 
5, lippiunt fauces fame, Plaut. 
"ide, Ynis, f. (lippus), bet Augens 
| Mf Augentriefen, Cic.: arida, trofs 
Inmentjändung, Cels.: Plur., lippi- 
5, 
$us, a, um (Demin. t. lippus), etwas 
Eig, Arnob. 7. p. 801. | 
lp, a, um, 1) triefende ob. eiternd 
Rbsbmo, rriefángig, Plaut. u. Hor.: 
eh. nicht wohl febenb, halb blind, 
fr iippus, Juven.: lacuna lippa, von 
imum, Mart.: bab. omnibus lip- 
ibmeribes notum est, von einer allges 
Iklumten Sache, Hor. : bab. trop., nicht 
hend, blind, bei feinen Fehlern, Hor, 
Ere, oeulus, Plaut.: ficus, Mart. 
, 9 (liquo), fd)mel3bat, cera, 
: axum (bie Salzfäule), Prud. 
, nis, m. (liquo), die Brühe, 
1. Pallad, 
,1, n. (liquo), die Bruͤhe, 
latns, a, um (liquamen), mit 
hretritben, Apic. 8, 7. 
Müzísjsus, a, um (liquamen), voller 
Kt, Mare. Emp. 5 extr. 
lute, inis, f. (liquo), das Schmels 
|Vopise, Aurel, 16. 
üirkım, ii, m. (liquo), ein Seihge⸗ 
derchſchlag, Cael. Aur. Acut. 2, 89. 
AW-üdo, Sci, actum, sre, Pass. li- 
*, dus sum (liqueo u. facio), 1) fchmels 
fig machen, ceram, Plin.: glacies 
‚Cie, 2) frep., quos nullae laeti- 
a inat voloptatibus, entneroen, Cic.: 
rg: 
"rarus in Fäulnig gerathen, Virg 


nt curis, Ovid.: carmina Pie- 


lyra, mit (dmelyenber Stinime - 


—* 
hen, tis, 1) mit Eurer Paenult,, v. 


' Vin.f bab. Dell, 
2) flar:, hell⸗, deutlich», 
ítyn, liquet mihi, id babe feis 
rel, €8 ift bei mir ausgemacht, Ter.: 

^ diluere, Cic: cui neutrum lique- 





: ritídugig ſeyn, Cic.: aud) von Aus“ 


90 


rit, Cic.: negat habere, quod liqueat, id.: 
non liquet, fagten bie Richter, wenn fie ben 
Beklagten weder verdbammen nod) losſprechen 
fonnten, Cic.: fides liquens, i. e. certa, Gell, 

LYquesco, liciii, ére (Inehoat. 9. liqueo), 
1) flüffigs, fließend werden, (djmelsen, li- 
quescit nix, Liv.: cera, Virg. - Trop., 
fchmelzen, b. i. a) weidjlid) werden, vo- 
luptate, Cic. b) vergeben, liquescit fortu- 
ni, Ovid.: mens, id.: corpora, vergeben, 
verfaulen, verwefen, id. 2) bells, Flac vers 
den, vom Waifer 1, Hirt. B. Alex, 5. 

LYquet, f. Liqueo. 

LYquYde, Adv. (liquidus), 1) rein, Plar, 
bell, Gell. 2) mir Gewißbeit, ohne Scrus 
pel, zuverläffig, gewiß, Gell: liquidius 
negare, Cic.: liquidius audire, gewiſſer, beuts 
lidet , Plin, : liquidissime defendere, Au- 
gustin. 

LYquYdYtas, ütis, f. (liquidus), bie Slüfs 
ſigkeit, acris, Appul. de mundo p. 57, 18. 

LYquidYusciülus, a, um (o. Comparat. li. 
quidior), etwas fluͤſſiger⸗, weicher, Plaut, 
Mil, 8, 1, 70. 

LYqurdo, Ablat., f. Liquidus. 

LYquYdus, a, um (liqueo), 1) flüffig, flies 
fend, odores, i. e. unguenta, Hor.: Nym- 
phae, i, e, Nymphae fontium, Ovid.: alvus 
od. venter, flüffiger Yeib, Cels.: iter, durch 
die flüffige Cuft, Virg., od. duch Waſſer 
(Meer), Prop.: ftop., genus sermonis, auf 
eine angenehme Art fliefend ob. fortgebenb, 
Cic.: somnus, erquickender Schlaf, das Bild 
vom erfrifchenden Thau entlehnt, Val. Fl.3 
bab. fub(to. liquidum , i, n. etwas Slüffiges, 
Waifer ıc., Luer., Hor, u. Ovid, b) liquidae 
consonantes, i. e. L, M, N, R, Prisc, 2) 
bell, Elar, vinum, Hor.: fons, Virg.: lox 
liqnidior, Curt.: vox, Virg.: fo aud) carmen 
citharae, Lucr.: trop., oratio ita pura, ut 
nihil liquidius, Cic.: fides, 4, e. sincera, ve- 
ra, Ovid. - Dah. a) hell, Mar, beiter, nox, 
Virg.: aether, Hor.: liquidissima tempestas, 
Luer.: Bajae, mit heiteree €uft, Hor. b) 
rein, Deiter, voluptas, Cic. c) Deiter, ttis 
big, homo, Plaut.: animus, id.: mens, Ca. 
tull. d) trop., bell, Plar, obne Scrupel, 
gans gewiß, auspicium ,' Plaut. : bab. (nb(to. 
liquidum, i, n. bie Bewißheit, Zuverläffi 
keit, ad liquidum explorata, mit Gewifheit, 
Liv.: ad liquidum perducere, Quint. : liquido, 


Liquesco — Liquo 


‚Abl., mit völliger Gewißheit, obne Scrus 


pel, obne Bedenken, aud) zuweilen mit gts 
tem Bewiffen, dicere, confirmare, Cioc.1 
jurare, Ter : discere (erfahren) ab aliquo, 
Liv. : si liquido constiterit, zuverläffig, offena 
bar, Ulp. Dig. 

LiquiritYa, ae, f. i. q. glycyrrhiza, Süßs 
bols, Veget. 4, 9. 

Liquis, e, (t. obliquus, Front. 

Liquo, avi, atum, are, 1) flüffig mas 
chen, fchmelzen, aes, Plin.3 vitrum, id,; 
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bet S(i$, turba, Priefter der S(ié, Qvid.: 
aud) von ber Sfi, Isis linigera, id.* vacca, 
í. e. Isis, weil fie vorher eine Stub gewes 
fen, id. 

Linimentum, i, m. (linio), die Schmiere, 
dolii, Pallad. 11, 14, 16. 

Linio, ivi, itum, ire, £. g. lino, 1) auf 
etwas fchmieren, aufichmieren, Pallad. 4, 
10, 29. 2) mit etwas be(d)mieren, Vitr., 
Col. u. 9f. 

Liniphiartas (Linif.), ii, u. Liniphio (Linif.), 
onis, m. ein Leinweber, Vopisc. u. Cod. 
'Theod. 

‚1. Liínitus, a, um, f. Linio. 


9. Linitus, us, m. (linio), das Aufichmies . 


ren, Aufitreichen, Abi. b. Plin. 20, 12, 47. 

Lino, livi u. levi, IYtum, ére, 1) auf ets 
was (dymieren, auf(d)mieren, aufftreichen, 
Ovid, Medic. 81. 2) beichmieren, beftrei: 
eben, spiramenta cera, Virg.: opercula gypso, 
Col.: vinum levi (sc. pice), verpidhen, Hor.: 
labra alicui, das Maul (domieren, b. i. bins 
tergehen, Mart. : faciem, ſchmieren, Javen. - 
Dah. a) uͤberziehen, bedecken, tecta auro, 
Ovid. : lita corpora guttis, gefprenfelt, punctitt, 
Virg. b) aueftreicben, das Geſchriebene, 
Ovid. Pont. 1, 5, 16. c) beichmieren, bes 
fudeln, ora luto, Ovid.: splendida facta car- 
mine foedo, Hor. - Not. Perf. liverunt, Col.: 
levi, Hor. 

Linos, i, f. Linus. 

Linoströphon, i, n. (4uvóorQogov), #. q. 
Märrubium, Plin. 20, 22, 89. 

Linozostis, is u. Ydis, f. (Aivofoorus), 
2Dingelfraut, Plin. 

Linqno, liqui, líctum, &re (pon 2s/xo, wie 
sequor 9. Exo, Fxouas), 1) la laſ⸗ 
fen, terram, urbem, Cio,: 7 20, 
Suet., tt. bloß linqui, Ovid., 
fallen (dxowvzeır). 2) laffe 
Catull. u. Sil.: ignotae socio 
8) laffen, feyn laifen, unt 
geben, linquamus baec, Ci 
4) einen wo ftecd'en  (bleit 
obsidione, Plaut : lupum. 
binterlaffen, laffen, 
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Linteolum — Lipara 


Linteölum, 1, n. (Demin. t. linteur 
leinenes Tüdylein, Plaut.: aud) Adj., 
Linter, tris, f. 1) ein Eeines Fa 
Bahn, Nachen, Caes.: trop., in liqu 
tibi linter aqua, bu haft jegt gute cle: 
Tibull.: navigat hino alia jam mihilinte 
i.e. incipiamus alium librum, Ovid, 2) 
ein fabnfórmige$ Geſchirr, ein Crog 
Mulde, Burte, Virg. — - Not. linter 
masc, Tibull.: lintris, Nomin., Sidoi 

Linternum etc., f. Liternum. 

Lintéum, f. Lintens, 

Lintéos, a, um (linum), aus Lein 
leinen, flaͤchſen, vestis, leinwandene 
Cic.: libri, eine alte Ehronif des röm. 
auf Leinwand gefchrieben, welche im 5 
der Jano Moneta aufbewahrt wurde, ! 
Subftv. linteum, i, n. 1) ein leinenes 
Catull. u. Suet.: merces linteis delatae 
- Dah. a) ein Segel, Virg. u. Ovid. 
Dorbang von ?einmanb, Mart. - Not. 
flebt auc von andern Süden, s. 9 
Baumwolle, Plin. 2) die Leinwand, 

Linträrias, ii, m. (linter), ein Rab 
rer, Ulp. Dig. u. Insor. — 

Lintricülus, i, m. (Demin. v. linter) 
Kaͤhnchen, Cic. Att. 10, 10 estr.^ — 

Lintris, is, i. e. línter, f. Lintet, 

Linum, i, m. (Alvov), 1) btr £ ms 
Cio. u. Virg. 2) meton. für Das Mus, 
Bereiteter a) der Saben, bie nur 
Briefe zuzubinden umb fo zu oet] 
fo auch bei Teftamenten u. 4 



















ten, Suet.: ne üben, Cels: 
angereihte perlenſchut Ic 
€: Ovid, c) í or zi 
wand, Ovid, lino vitiata, 
Hor 2 | 1 vins lino. 1 T" 
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Liparis — Liqueo 


tín, Plin. b) LYpiremds, ©, 
id, ager, Cic. : Liparenses, ium, 
c) LYpärftänus, a, um, 
: Liparitani, crum, 


uitenet, ib. 

n, is od. Ydis, f. 1) ein Fiſch, PEn, 
m Ópera, Appul. 

, a, um, f. 2. Lipara. 

‚m, itam , ire, — cue 
zuilugig feyn, Cic.: aud) von 
wicht teicfen,, fonberm nur entzündet 
bentes (homines), Cels.: ſchetzh. 
ippiunt fauces fame, Plaut. 

io, nis, f. (lippus), der Augens 


—* «s a, um (Demin. v, lippus), etwas 
, Àrnob. 7. p. 801. 
is um, 1) triefende ob. eiternde 
mimo, triefängig, Plaut. u. Hor.: 
Hei, nicht wobl (ebenb, halb blind, 
rm. Javen.: lacuna lippa, von 
, Mart.: bab. omnibus lip- 
—* notum est, vom einer allges 
m Sade, Hor.: bab. troy., nicht 
ad, blind, bei feinen Fehlern, Hor, 
3b, oculos , Plant. : ficus, Mart, 
€ (liquo), fámelsbar, cera, 
ium (die &aljfáule), Prod. 
‚nis, m. (liquo), bie e Brühe, 
















trof- bell, Gell. 2) mit Gewifbeit. 


! khe iuo) Seb Cie.: 


n 
vrt, 


atik, 


Liueseo -· Liquo BU 


* megat hahere, quod Bgunest, id: 
od cad kagten bie Richter, wenn jc dem 
Pe^aitem weder verdammen nod Irsiıprüen 
feazten, Cic.: fides liquens, i. e. certa, Geil 
Lrquesco, lieii, ére (Inchoat, $. boe), 
1) Ràífgs, fließend werben, (dmelsez, &- 
quescit nix, Liv.: cera, Virg. - St, 
fhhmelzen, b. i. a) weichlid werden, vo- 
luptate, Cie. b) vergeben, liquescit fortu 
nı, Ovid.: mens, id.: corpora, 
verfaulen, verwefen, id. 2) bells, Elar wer» 
den, vom Waſſer c, Hirt. B. Alex, 5. 

Liquet, f. Liqueo. 

LYquíde, Adv. (liquidus), 1) reim, lar, 
ohne Gcrus 
pe, suverlá(flg, gewiß, Gell: liquidus 
negare, Cic.: liquidius audire, gemirfer, Deuts 
lider, Plin, : liquidissime defendere, Au. 
gustin, 

LYquidYtas , itis, f. (liquidos), bie Side 
figteit, aöris, Appul. de mundo p. 57, t3. 

LYqvidYosciilus, a, um (v. Conparat. E 
quidior), etwas fläfligers, weicher, Phut, 
Mil. $, 1, 70. 

LYquio, AMat., f. Liquidus, 

LYquldes, a, um (liqueo), 1) Aäfjig, fies 
fenb, odores, i. e. unguenta, Hor.: e 
phae, i, e, Nymphae fontium , Ovid.: alvus 
od. venter, Rüffizer Leid, Cels.: iter, dur 
die hüffige Luft, Virg., ob. hrá Wafa 
en. Prop.: ttop., genus sermonis, sf 

—— rt iekend od. fortgehent, 
Ihau entlchnt, "a 2 
al A; 

ab. ſabſto. liquidum, i, m. * 

Baja Lec, 
€ 2 nans e m 2. 
"tres! M * 

dius, F —2 

^ diet. ye 





Aügütor, oris, m. 


l'ac. u. U. 


ceß, Quint. Decl. 6, 16. 


Reinactig) i 
A» lindiſchen 
ijenb. und braun⸗ 
ranats, 87, 7, 25. 
.O'ócntouor), Steins 
‚ne Pflanze, Plin,. 27, 


, um (ii2ócroorog), mit 
:t ob. aufgelegt, pavimentum, 
ı Steinen oder Marmorftüden 
‚ofaifcher Fußboden, Varr.: ſubſto 

i, i, n. Muſidarbeit, Varr. u. 9t. 

n, inis, m. (lituus u. cano), bet Zins 
er, Varr. L. L., Cato u. 2f. 3 liticen 
Hectoris armis, b. i. Miſenus, Stat. : 
(ltigo), ber einen 
creie bat, 1) vor Gerichte, Proceßführer, 
$ 2) aufer bem Gerichte, im gelehrs 
. ten Streitigkeiten 1c, Lact. 3, 8 im, 
Litigütus, us, m. (lıtigo), der Streit, Pros 


Litígiosus, a, um (litigium), 1)-9oller 


91 Liquor — Lis 


alvum, Cels, 2) durdyfeihen, vinum, klaͤren, 
Hor. : bab. überh. reinigen, silicem "rivo sa- 
‚liente, Manil -— Dah. liquatus, a, um, a) 
‚Küffig gemacht, guttae, Cic. ex Aeschylo: 
mella, Ovid,: sucus, Col: nives liquatae, 
"der geſchmolzene Schnee, Vitr. b) durchge⸗ 
ſeiht, vinum, Plin.: dab. rein gemacht, dicta, 
geläutert, von den unnüben Worten gereinigt, 
Quint.: bab. rein, Dell, vox, Hostus b. 
Macrob. 

1. Liquor, Gris, m. (liqueo), 1) die Fluͤſ⸗ 
figEeit, des Waſſers 1€, Cic. 2) eine flüfs 
fige Seuchtigkeir, Waller, Honig, Milk, 
Debrc., amnium, Cic.: mellis, Lucr., und 
bloß liquor, i. e, mel, Col.: albus ovorum, 
Eiweiß, Col. u. Plin.s salis, f, e. maris, Cic: 
Íluidus, i, e. tabes, Virg.: virgineus, i, e. aquae 
Virginis, Ovid.: Pactoli liquores, $. e. amnis, 
Prop.: dab. ba$ Yiieer, Hor.: in liquorem 
solvere, in Dünfte auflöfen, Plin. 

2. Liquor, i, Dezon. 1) flüfig (eym, 
ſchmelzen, fließen, Virg.: liquitur ut glacies, 
Ovid, : amurca, Plin. : bab. liquens, fließend, 
flüffig, Dell, nella, flumina, Virg. 2) trop., 
liquitur aetas, Lucr.: res, vergehen ıc., Plaut.: 
fo auch liquier, í, e, defluere, Att. b. Cic. 

Lira, ae, f. 1) bie zwifchen zwei Furdhen 
aufgeworfene Erde, das Aderbeer, Col. 2) 
die 3Bertiefung burdjé Pflügen, die Surche, 
Col. 2, 8, 8. 

Lirätim, Adv. (lira), (üt d)enwel(e, serere, 
Col. 11, 8, 20. 

. LirYaon (oleum), i, n. (Asigıvov), £Lilienól, 
Plin. | 

Lirköpe,.es, f. Meernymphe u. Mutter des 
Narciſſus, Ovid. Met. 8, 842. | 

Liris, is, m. Fluß in Italien zwifden Las 


tium-u. Sampanien, jegt,G@arigliano, Cic. u. 3€. 


, Liro, avi, atum, are (lira), Furchen mas 
bend den Samen einegen, ihn einfurchen 
(beim dritten Pfluͤgen vermittelft des Streich⸗ 
bretts), f. Varr, R. R. 1,29, 2. Plin, 18, 20, 
49. no. 8 ($. 180). - tr., jugera lirantur, 
ber Samen wird in (ie eingefurcht, Col, 11, 2, 
47. b) übertr., alicui labia für: zerkratzen, 
"Pompon. b. Non. 18, 5. 2) für delirare, 
;tr^p., irr», voabn(innig (eyn, ra(en, Auson. 
Ep. 19, 9. bh 
. Liroe (1ggo:), Poffen, Plaut. Poen. 1, 1,9. 
Lis, Gen. litis, f. (v. Egıs mit Abwerfung 
des 2 unb Verwandlung des o in A), 1) der 
Streit, die Gtreitigfeit, der Zank, unter 


zwei Leuten, Ter.: litem componere, beilegen, 


Virg.: discernere, entfcheiden, id.: adhuc sub 
judice lis est, Hor.: in litem ire, ftreiten, 
zanken, Ovid. - Dah. a) bie gerichtliche 
StreitigFeir, ber Proceß, privata, Cic.: li- 
tem intendere alicui, wider einen erheben, id.: 
(o aud) inferre in aliquem litem capitis, id. : 
obtinere aut amittere, id.: perdere, Hor.: 
oxdre, führen (burd) Sieben), Cic.: abere cum 


aliquo, id.; sequi ob. sectari, haben wollen, 


- 


Lissus — Litera 


Ter.: litem saam facere, vont Ad 
wenn er fid) (elb(t vertheidigt und Des ( 
Sache dabei vergift, Cic.: aud) vom 
einen unrechten Ausfpruch thun, wegen 
Beftehung ıc., Ulp. u. Gaj. Dig.: d 
cundum aliquid, ben Ausfpruch hu 
Ptoceß enticheiden, Cic.: secundum : 
zu Jemandes Vortheil, Val. Max. I 
der Streit, lis est cum forma pir 
Ovid. 2) das, worüber der Proceß 
od. bie gerichtliche Unterfuchung angeite 
bie Gtreit(ad)e, litem in rem suam ' 
ben Ader, worlber Streit war, (ale | 
felbit behalten, Liv.: litem aestimare, 
gefügten Schaden tariren (und dan 
Strafe beftimmen), Cic., Caes. u. Ne; 
alicui, Cic.: aud) alicojus, id.: fo auc 
ferendis litibus, in Berechnung ber € 
worüber ber Proceh ift, Cic. : bab. Iii 
luntatis aestimare, fariren, mie viel € 
ben Willen ju zahlen habe, Liv.: lit 
resolvere, eine ftreitige (dunkle) Sad 
eine eben fo ftreitige (duntle) Sad) 
ren, Hor. 

Lissus, i, f. ob. Lissum, i, m. (4 
Stadt in Sllprien, an Macedoniens E 
Caes. : 

Lxabilis, e (lito), zum Opfern ta 
b. i. womie glüclidy geopfert wird, s 
Lact.: litabilior victima, id. . 

LYt&men,. Ynis, n. (lito), da8 Gpjfeı 
u. Prud, 

LYtínia, ae, f. (luzaviio), das Öff 
Deren zu Bort, bie Litanei, Sidon.: 
litanias, Cod, Just, 

LYtityo, onis, f. (lito), das gli 
Opfern, Plaut. u. Liv. 

Litéra, ae, f. (v. lino, fireichen), eut 
Gitreidyelci ; bab. 1) ber Buchſtab, 
Buchftaben, Cic. : ordo literarum, Al 
Plin.: digerere in literam, nad) bem 
bete ordnen, Sen.: ad me literam nt 
misit, feinen Buchftaben, wie wir fagen 
Seile, b. i. feinen Brief, Cic.: litera 
i. e. C, tt. litera salutaris, 3. e. A, R 
den Täfelhen der Richter C condemn 
absolvo bedeutet, id.: homo trium lite 
i. e, far, Plaut.: literam ex se longam 
ein langes 1 aus fid) machen, b.i. fi f 
id.: ad literam, nad) bem Buchſtaben, 
ftáblid, Quint.: facere literam, Cic., 
teras, ſchreiben, Plaut.: scire literas, 
ben können, Vitr.: nescire literas, nicht 
ben können, Suet.: fonft heißts ungelebr 
Cic. : sine literis, ohne Kenntniß des | 
bene, Varr.: scientia literarum, i. e. scr! 
Paul. Dig.: verba ac literae legis, B 


‚ben, b. i. wenn man genau nad) jedem 


(i richtet, Cic. : bab. sine literis, 7. ( 
lege scripta, id.: aud) ea litera solet d 
dici, Wort, id.: liber non parum cont 
terarum, ijt weitläufig, enthält vicie * 


B  Literalis — Literatorius 


i. B) bie (ct, wie einer (teibt, feine anb, 
puleiat ad similitudinem literae tnae, 
a &ériít;ugen, deiner Hand nahe, Cic. 
lame HE auch alles, was fhhriftlich verfaßt 
Scheiit ob. Schriften, jedes Schreiben, 
publicae, Cic.: artem literis per- 
ie, hbris, id.: literis mandare, ob. con- 
ſchriftlich verzeichnen, id. — Insbeſ. 
Verzeichniß, ein Aufiag, Rechnungss 
X, Cie,: rerum decretarum, Verzeich⸗ 
& Befehl dazu, id.: i. q. codicilli, ein 
sPiplom, Suet. Vesp. 8. b) ein 
th. Briefe, wofür wir aud) Schreiben 
literas dare alicui, übergeben, Cic., ob. 
übergeben, einhändigen, id. : mittere, 
sd aliquem, unfer: fdjreiben an Jemand, 
Sie Nachricht geben , corzefpondiren, id. 
ps scribere ad aliquem, ſchriftliche Nach⸗ 
tiber einen einzelnen Fall geben, etwas 
im): auch dare alicui, zur Beitellung mita 
5, 2d aliquem, id. : per literas, (doriftlid), 
me Briefe ob. Briefen, queri, id.: ve- 
» was literas, quas pluribus epistolis 
nisse, Sendſchreiben) accepi, id. : bei 
ftm dafür auch Sing. litera, Ovid, Her. 
1:6, 9 w. 5. Mart. 10, 78, 1. c) bie 
rudem Denfmale, das Schrifeehum, 
meamr, abest historia literis nostris, 
cextt giteratur nod) ab, Cic.: qui lite- 
eetantur, id. d) die Gelehrſamkeit, 
i&etien, 'YDi(jen(da(ren, literarum stu- 
& Cie: scientia, id. e) bie Beidyichte, 
Pm man fie aus fcheiftlichen Dentmälern 
K Nep.; vgl. Daehne Nep. praef. 2. 
iilis, e, (litera), su ben Buchſtaben⸗, 
vöhreiben gehörig, Symm. u. U. 
Särfus, a, um, zum Schreiben gebó» 
;Indas, eine Schule, in der junge Leute im 
uns Schreiben unterrichtet werden, eine 
setarfchule, Tac. u. 9(3 in ludum lit 
5 fe befudjem, Plin, 
JGÉ3te, Adv. (literatus), 1) mit deutlis 
|! Dudbftaben, literate et scite perscri- 
' nones, Cic. Pis. 95, 61. b) buchſtaͤb⸗ 
; "spendere, Pseudo.Cic. Harusp. resp. 
*) geleber, auf gelebrte Arc, geſchickt, 













eiſtreiche Einfälle, Cic.: scriptorum ve- _ 


= literste peritus, ber eine durch Kritik 
Knte Kenntniß befist, id.: literatius, id. 
Srätto, enis, f. (litera) Unterricht ob. 
mmi& im £eíen, Schreiben 2c, Varr. 
) u. Marc. Cap. 

ätor, eris, m. (litera), der Andre in 
t Gpradbe unterweiier, ein Lebrmeifter, 
er, Sprachmeijter, der Lnterricht mag 
Den im Pefen und Schreiben, Appul., ob. 
itung der Dichter, folglich gründlicher 

3 bee Sprade, ein Grammatiker, 
Pbilolog, Catull. u. Suet. -, Davon 
Hätörfus, a, um, grammatijch, Tert, 


‚ literatoria, ae, f. die Brammatik, 


Literatrix—Ljügiosus : 94 
Gprad funt, Quint, 2, 14, 8, ber died Wort 


Latérütrix, icis, f. (literator), die Sprach⸗ 
lebrerimz, Quint. 2, 14, 8, bet dies Wort 
fabelt. - 

Litérütüra, ae, f. (literae), 1) ba$ Schreis 
ben der Buchitaben, bie Buchſtabenſchrift, 
Cic. 2) der Sprachunterricht im Lefen 16, 
Sen., od. Sprachkunſt, Brammatif, Phis 
lologte, Quint. 

Literätos, a, um (literae), 1) mit Buch⸗ 
ftaben beseidbnet, Plaut: bab. gebrand» 
markt, id. 2) geſchickt im Schreiben, ser- 
vus, Cic. 3) gelehrt, b. i. mit Gelchrfams 


eit, befonders Spradfunde u. Philologie vers 
- fehen, homo, Cic.: literatior, Sen.: literá- 
tissimus, id.: pueri literatissimi, Sclaven von. 


febr. wiſſenſchaſtlicher Bildung, Nep.: befons 
ders nannte man die Grammatifer und Sritis 
fer literatos, Suet. b) übertr., geleprt, b. i. 
bie Gelehrſamkeit betreffend, otium, gelehrte 
Mufe, Cic. Tusc. 5, 86 eztr. 

Litérío, onis, m. (liferae) , ein Sprad)s 
lebrer, Gpradymei(ter, Ammian, 

Liternum, i, m. (AírtQvov, Acirspvorv), 
Stadt in Gampanien, Liv. u. A. - Dav. 1) 
Liternus, a, um, lítermi(d), Cic. 2) Liter- 
ninos, a, um, liternini(d), Plin.: Literni. 
num, i, s. (sc. praedium) , ein. Landgut bei 
iternum, Cic. u. Liv. 

Litárosus, a, um (literae), gelehrt, homo, 
Cass. Hem. b. Non. 133, 5. 

Literüla, ae, f. (Demin. 9. litera), 1) ein 
2udjtábd)en, literulae minutae, Cic, 2) 
Plur,, literulae, a) ein. Briefchen, Cic. b) 
Spracdgelebriamfeir,  ZiteraturFenntnig, 
wiflenihaftlidhe Studien u. dgl., Cic. 

Lith-argyros, i, m. (A0doyvoog), Steins 
füber, b. i. Gilberglátte, verbártete Sil⸗ 
berſchlacke, Plin. 26, 10, 64. 2 

Lithizon, tis, m. (Auditov, fleinartig) : 


litbizontes nennt Plin. diejenigen lindifchen - 


Garbuntel, welde matt glänzend und braun⸗ 
gelb waren, Arten unfer$ Granaté, 87, 7, 25. 
Litho-spermon, i, n. (449ó6mz£Qu0v), Stein» 
er Steinhirfe, eine Pflanze, Plin, 27, 
11, 74. | 
Litho-strötus, ‚a, um (1i8ó6rgorog) , mit 
Steinen gepflaftert od. ausgelegt, pavimentum, 


ein mit ferbigen Stemen oder Marmorftüden 


auégeleater, mofaifher Fußboden, Varr.: fubftoi 


^ 


lithostrotum, i, n. Mufivarbeit, Varr. u. U. 


Liti-cen, 1nis, m. (lituus wt. cano), der Zins 
kenblaͤſer, Varr. L. L., Cato u. 2f. 1 liticen 
notus Hectoris armis, b. i. Mifenus, Stat. : 

Litigütor, oris, m. (litigo), der einen 
Gtteit bat, 1) vor Gerichte, procef(übrer, 
Tac. u. %. . 2) außer bem &erichte, in gelehrs 
ten Streitigkeiten 1c, Lact. 8, 8 in. - 

Litigütus, us, m. (litigo), der Streit, Pros 
cef, Quint. Decl. 6, 16. 

Liügiosus, a, um (litigium), 1) voller 


95 Litigium — Litura 


Streit unb Zank, disputatio, Cic. : bab. vols 
ler Streie, voller Proceffe, forum, Ovid. 
2) (treitig, praediolum, Cic, 8) Streitigkei⸗ 
ten ob. Procefie liebend, germ ftreirend, 
proceßfüchtig, zaͤnkiſch, homo, Cic.: nihil 
litigiosius, Sidon: litigiosissimus, Augustin. 

Litigium, ii, n. (litigo), ein Gtreit, 53anP, 
es (ei vor Gericht oder nicht, Plaut. 

Litigo, avi, atum, are (jt. litem ago), ftreis 
ten, zanfen, 1) aufer dem Geridt, cum 
aliquo, Cic. 2) vor Gericht, Cie, : litigans, 
ein 3án£er, Streiter, a) vor Gericht, litigan- 
tes, Proceifirende, Plin. b) aufer bem Ges 
tit, Gell. 

Lito, avi, atum, are, xa@llırodo, I) intr. 
1) ein Opfer darbringen, das nad den im 
Dpferthiere gefundenen Zeichen den Göttern 
angenehm ift, und die Zuficherung giebt, daß 
man ein Unternehmen beginnen dürfe, al(o 
unter günftigen Vorzeichen opfern, guͤn⸗ 
flige Vorzeichen für ein Unternehmen ers 
langen, ab collega litatum est, Liv.: alicui 
deo, Cic.: aud) mit bem Abi. des Opfers, 
proxima hostia saepe litatur, id.: anima li. 
tandum Argolica, Virg.: bab. litato (blat. 
a s0l.), i. e, postquam litatum est (erat), Liv. 
2) eine gute Anzeige geben, einen glüdlis 
chen Ausgang verí(preden, vom Opfer, vi- 
ctima nulla litat, Ovid, : victima (Nomin.) li- 
tat, Mart.: sacrificio non litante, Suet. 3) 
trop., opfern, ein Opfer bringen, b. i. be: 
friedigen, befänftigen, Gnuͤge tbun, rächen, 
litemus Lentulo, Cic;: dolori, Sen. II) tr. 
1) glücflid) opfern, sacrislitatis, Virg. : aud) 
mit bem Accus. u. Abl., sacra forda bove, 
Ovid. : ferner exta ovis, Prop. 2) trop., be: 
friedigen, bejänftigen, sepulorum mariti cruo- 
re alicujus, Appul. 

Litorälis, e (litus), zum Uer des Meeres», 
zum Strande gehörig, Ufer;, Strand», dii, 
die das Ufer befhügen, Catull.: pisces, Plin. 

Litóréus, a, um (litus), 3um fer des 
Meeres», zum Strande gehörig, Ufers, 
Strand-, arena, Ovid.: aves, Virg. 

Litórósus, a, um (litus), zum Ufer be$ Mee⸗ 
tt$», zum Strande gebórig, Ufers, Strand», 
mare, Plin. 

Littera, mit ben davon 9(bftammenben, f. 
Litera etc. 

Littus, oris, neb(t ben Abgeleiteten, j. B., 
littoreus etc., f. Litus etc. 

Litüra, ae, f. (lino), 1) das Schmieren, 
Streihen, Bejtreichen, CoL: bef. da® les 
berftreihen bed. Wachſes in den wächfernen 
Schhreibtafeln auf einen Buchftaben oder Wort, 
baé man dadurch, nad) unferer Art zu reden, 
ausftreichtz das Ausſtreichen des Gefchriebes 
nen, dad Corrígiren, Cic.: metuit lituram, 
Hor. - Dah. b) trop., bie 2fenberung einer 
Gad, Sen. de vit. beat. 8. 2) die Stelle 
einer Schrift, bie fo überftrichen, oder, nad) 
unferer Yıt zu reden, ausgeftsichen worden; 


Liturarius — Livesco 


die ausgeftrichene Stelle, ba$ ausgeſt 
Wort, das Yusgeftrichene, nomen ess 
tura, ftehe auf einem ausgeftrichenen 
Cie. 4) der Sled'en, den man im Sı 
auf ba$ Papier macht, s. B. butd 31 
da denn die gefhriebenen Buchftaben 
miídt und wuníeferlid) werden, Ovid, 
überh. Sieden, corpus nulla litura 
Runjel, Mart. 

Litürsríus, a, um (litura), zum %ı 
chen gebórig, fub(to. liturarii, orum, 
libri ob. codicilli) Conceptbüdyer, ! 
bier und da aufge(triden wird, Auson. 

Liturgus, i, m. (Arirovoyog), bet 
fentlihes Amt verwaltet, ein Dien 
Staats, Cod, Theod. u. Marc. Cap. 

Lrtüro, are (litura), in einer Sch 
was ausftreichen, Sidon. Ep. 9, 8 e 

1. Litus, a, um, f. Lino. 

2. Litus, öris, n. (v. lino, ſtreichen) 
Strich bed Landes, ber and Meer gren 
grenzung des Landes nad) bet Meerfi 
bab. 1) der Ort, wo Schiffe landen 
Gdjiffenben ausſteigen koͤnnen, das ( 
od. Ufer des Meeres, Cic., Virg. it. 
daß es eigentlich vom Meere lebe, n 
vom Fluife, erhellet aud Ovid, Met. 1, 
Flüffen, die ind Meer fließen, pro rip 
pulsant, - Spruͤchw. litus arare, ſich 
lide Mühe machen, Ovid. Trist. 5. 
arenas in litus fandere, Waffer ins M 
gen, ib. 5, 6, 44. b) Gegend ob. ' 
balt am Ujer, litus aranduın dedi, Vi 
ctione litorum, Tac. 2) baé Geſtad 
eines Seed, Catull, u. Ovid. — 8) das ' 
nes Fluffed, Virg. Aen. 8, 88. 

8. Litus, us, m. (lino), das Sch 
Beſchmieren, Beſtreichen, Cels. u. 

Lrtüus, i, m. (o. lito), 1) bet c 
frümmte Stab der 9(uguren, ber Aus 
Krummſtab, Cic. u. Liv. 2) über 
eben fo gefrummte Blasinfteument im 
die 3infe, Cic., Virg., Hor. u. Ovid. 
b) ttop., 2ínbegung zum Streire, ( 
2, 12: aud) von Menfchen, Oeranla( 
treiber, profectionis, Cic. 

Livédo, Ynis, f. (liveo), das Bla 
Drüden, Schlagen, Stoßen, Appul. 
p. 222, 26. 

Liventer, Adv. bleifarbig, bláulic 
Petroc. 4, 192. - Bon 

Livéo, ére, 1) bleifarbig feyn, 
(eyn, Ovid.: befonders vom Drüden, 
Schlagen, Prop. u. Ovid. - Dah. 
neidifch (eyn, weil der Neid blaf un! 
big macht, Mart., aud) beneiden, alic 
u. Tac. - Partie. livens, a) bleifarbi 
lid), plumbum, Virg.: pruna, Ovid. 
diſch, Mart, 

Livesco, ére (liveo), 1) blaͤulich 
farbig werben, Luor. 8, 527. : 
neibi(d) werden, Claudian, Proser; 


| Livianus—Lixivus 


dptens, a, um, f. Livius a, €. 

Ado, (lividus), bleifatbig, bläus 

Fin. 37, 7, 25. 

tis (lividus), neidifch, Petron, 
7 Borm, 5m. (Anton. libidinantium). 
are (lividos), bleifarbig machen, 
M Carm, 21, 620. 
a, um (Demin. 9. lividus), efs 
(d, Juven. 11, 110. 
‚a, um (liveo), 1) bleifarbig, 
‚blau, racemi, blaue Weintrauben, 
b màs, (des Ctr) in der linterwelt, 
t: inidissima vorago, Catull.: dens, 
pet, Hor.: befonders vom Drüden, 
‚a, Quetihen, da die Haut mit Blut 
züft, brachia, Hor.: ora livida facta, 
L- Tub, wegen ber dem Weide gewoͤhn⸗ 
ußefarbigen blauen Farbe, 2) ttoy., mifi 
£s, neidisch, fcheeliüchtig,, Cic.: aud) 
Iidem Dingen, lividiorem sententiam 
8 $m: oblivio, wenn man aus Miß⸗ 
H’mamdem das gebührende Lob nicht 
L fifi) feiner gleichfam vergift, Hor. 

a, um, Benennung einer tóm. fene, 
Mean befannteften ift bee tóm. Geſchicht⸗ 









On. Livius Patavinus (b. i. aus Pas. 


I Hia, Ep. u. Quint. : bet Schaufpieldichs 
I. Livius Andronicus : die Livia, Staiferé 
En weite Gemablinn, Suet. - Day. 
Nies, a, um, livianiſch, exercitos, des 
hii P. Liius, Liv.: charta, von der Li- 
rt, Plin. 
"t, öris, m, (liveo), 1) bit bleifarbige 
Et Hläuliche Sarbe, Juven.: dab. ein 
i Sieden, aud) jeder Flecken, den man 
et, dub Süden, Stofen, Schlagen, 
Kö, miger livor in pectore, Ovid.: 
^«swione livorem contrahit, Col. : li- 
Syro ore, durchs Küffen, ein rotbet 
fm, 0rd: livores toto corpore erant, 
! Feden, von Vergiftung, Suet. -- Dah. 
mic beifarbigen, blaffen oder doch‘ vere 
tiet Farbe des Meides, 2) trop., Miß⸗ 
7, And, befonders der fichtbare, die 
“each, Brut, in Cic, Ep.: livor cupidus, 
^51, der Andern Böfes würfcht, Prop. 
^, lit Aſche, nad) Varr. b. Plin. 86, 27, 
die &auge, nad) Non. 62, 11. _ 
71325m, 1) einYYZarkerender, Liv.: im 
7 fue, der ganze Troß von Marketens 
y Kufgättern, Köchen u. dgl. (f. Justin, 
1,2), die (i hei einem Deere befinden, 
‚ER 2) ein Geridtebiener, Appul. 
hp 118, 22, 
7/55, a, um (lix), attsgelaugt, cinis 
ex 0b. cinis lixivia, Col, ob. bloß 
[ D id., ob. lixivium, ii, n., Cael. 
laimu, à, um (lix), ausgelau i 
gelaugt, cinis 
^, Scri. Lere., u. (mbíto. lixivum, i, n., 
V. Cal, u. Pallad, ; mustum, gleihfam 
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audgelaugt, b. i. von felbft, vor bem Preſſen, 
herab fließend, Cato. 

Lixülae, arum, f. find in’ der fabinifchen 
Sprache Zirkel aus Mehl, Raͤſe und Wais 
fer, Varr. L. L. 5, 22. $. 107. 

Loba, ae, f., i. e. culmus milii Indici, Plin, 
18, 7, 10. no. 8. ($. 55). 

Löcälis, e (locus), örtlich, Tert. wu. A. 

Löcälttas, atis, f. (localis), bie Oertlich⸗ 
Feit, Claud. Mam. de statu anim. 8, 8 u. 4. 

‚Löcäliter, Adv. (localis), oͤrtlich, in Ans 
(ebung. des Orts, Tert. u. X. 

LöcärXus, a, um (locus), zur Dermietbung 
gehörig, fubftv.2 1) locarius, ii, m, der Vers 
mietber der Pläge im Theater, Mart, 5, 25, 
9. 2) locarium, ii, n, der Miethzins, Varr. 
L.L.5,2. 6.15. | 

Löcäticius, a, um (loco), vermietbet, vers 
dungen, Sidon. Ep. 6, 8. .«* _ 

LücütYo, onis, f. (loco), 1) baé Zinſtel⸗ 
len, Stellen, Ordnen, verborum, Quint, 2) 
die Deroingung, Dermietbung, Verpach⸗ 
tung, Cic. b) meton., der padotconttact, 
Cic. Att. 1, 17, 9. 

Löcätitius, a, um, f. Locaticius, 

Löcätor, oris, m. (loco), der Vermiether, 
Verpachter, Derbinger, Vitr. u. Plin, 

Löcellus, i, m. (Demín. 9. loculus), ein klei⸗ 
nes Dertchenz bab. 1) ein Sad) eines Schranfg, 
Stáftfen$ ꝛc. Mart. 10, 88, 1. 2) meton., 
ein Schrank, Näftdyen, Mart. u. Val. Max, 

Lücito, are (Intens. v. loco), vermierhen, 
verpachten, Ter. Ad, 5, 8,26. — 

Lco, avi, atum, are (locus), 1) wohin ftels 
len, legen, ſetzen, errichten, castra, aufſchla⸗ 
gen, Cic.: urbem, Virg.: fundamenta urbis, 
id.: milites Super vallam, Sall.: membra suo 
quaeque loco, Cic.: hominem in insidiis, id + 
se mediam locavit, fegte fid) 2c., Virg.: audj 
ftop., homines in amplissimo gradu dignita 
tis, Cic.: prudentia locata est in delectu, bts 
ruht, be(tcbt, id. - Dah. b) in matrimonium, 
Plaut., ob. in matrimonio, verheiräthen, Cic.: 
aud) bloß locare, verheirathen, aliquam ali 
cui, Plaut.: aliquam alieui nuptiis, Auct. ad 
Her. : virginem alicui nuptnm, Ter. 2) vers 
mierbhen, verpschten (im Gegenſatze von con- 
ducere, miethen, pachten), portorium , fun- 
dum, vectigalia, Cic.: aud) mit dem AL. auf 
die Frage wofür? agrum frumento, gegen (für) 
den Zchend, Liv.: praedia non nummo, sed 
partibus, nicht für bane Geld, fondern daß 
man fid) mit den Pächtern tbeile, Plin. Ep. ^ 
Subſto. locatum, i, n. die Vermiethung, Vers 
padtung, judicia, quae fiunt ex conducto aut 
locato, Cic, b) irgend eine Ceiftung verdins 
gen, etwas zu bauen, wegzufchaffen, eine Leis 
(e ıc., aliquid millibus ete., Cic.: funus, id.: 
statuam faciendam, id.: cibaria anseribus; sc. 
danda, id.: fo auch se locare, fid) zu einer: 
Leiftung verdingen, vermierhen, Plaut.: tt. 
ebenfo operam suam tribus numis, id.ı ope- 
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ram alicui, Gell. c) Gelb bei einer Unters 
nebmung, bei. auf Zins anlegen, ausleihen, 
pecuniam, argentum, Plaut.: bab. se locare, 
von einer Sache, die Zinfen bringt, fid) vers 
zinfen, disciplina, quae erat ab hoc tradita, 
locabat se non minus HSCCCIOOO^ Cic, 
Rose, Com. 10,28. - Zrop., anwenden, ane 
legen, beneficium in gratos, Liv.: operam 
in re, Cic. d) locare nomen, fid für etwas 
verbürgen, Phaedr. 1, 16, 1. - Not. locas" 
sit ft. locaverit, XII tab, Legg. b. Cic. 

Licrensis, e, locrenfiih, Plin.: (ub(tv. 
Locrenses, iam, m. bie Ew. oon Locri, die 
ocren(er, Cic. u. Liv. - Bon 


Locrensis — Locuples 


Lücri, orum, m. (Aoxgoi}, 1) eine Bölfers P 


(daft in Griechenland, im Laͤndchen Locris, 
Plin. : als Titel einer Komödie bes Menander, 
Quint. '2) Stadt in Italien, im Bruttifhen, 
eine Golonie aus Locris in Griechenland, Liv., 
deren Einwohner Locri und Locrenses bri: 
fen, Cic, 

—— Löeris, Ydis, f. (Aoxgis), eine Landſchaft 
in Griechenland, worin bie Locrl wohnten, 
zwifchen 9(etolien, Phocis, 9Béotien und Gus 
t$a, Liv. 

Locálümentum, i, n. (loculus), ein Sad) 
ob. Behaͤltniß, für Bücher, Sen.: für die 
Tauben, Col: aud) für andre Dinge, ein Bes 
baͤuſe eine Rapiel, Buͤchſe, Vitr.: dentium 
(im Zahnfleifche), Veget. 

Löcilätus, a, um (loculus) , mit Faͤchern 
verieben, Varr, R. R. 8, 17, 4. 

Lücülosus, a, um (loculus), voller Faͤcher, 
putamen, Plin. 15, 22, 24. 

Löcülus, i, m. (Demin. v. locus), 1) ein 
Oertchen, Pläschen, Fleckchen, Plaut. - Bes 
fonberá 2) wo etwas aufgehoben wird, 5. B. 
Leichname, folglich etwa Sarg, Plin. u. Justin.: 
aud Babre. Fu!g. Planc. 3) ein abgetheils 
tet Dit, Sad, für jedes Stüd Vieh, Veget.: 
bab. loculi, ein Bebaͤltniß mir Sádyern, ein 
Kaͤſtchen, Schraͤnkchen, Bapfeln aus $ol, 
oder Elfenbein zum Wufbewahren von Geld 
oder Sojtbarfeiten 1G, numum in locülos de- 
mittere, Hor.: loculos, in quibus erant cla- 
ves, Schränken, Plin. : laevo suspensi locu- 
los tabulamque lacerto, vielleidót ein Kaͤſtchen 
mit Rechenpfennigen, Hor.: loculi peculiares, 
Sprivatcaffe, Privarbeutel, Suet, 

Locü-ples, etis (locus u. plenus ob, *pleo), 
1) begütert, reid) an Grundftäden, Cic.ı 
modice locuples, wohlhabend, Liv. 2) übetb. 
teid), Cic.: mancipiis, an Sclaven, Hor.: 
pecuniae, an Gelde, Appul : locupletior, 
Hirt.» urbes locnpletissimae, Caes. - Dah. 
a) reich, reichlich, munera, Nep.: annus lo- 
cuples frugibus, Hor. b) reidy, reich vers 
(eben, locupletior hominum natura ad bene 
vivendum, Cic.: Lysias oratione locuples, 
reich im Ausdrucke, id.: domus, id.: regio lo- 


eupletissima, Nep. 8) glaubwürdig, zus 


Locupletator — Locus 


verläffig, im Gutſagen, in dee Bürg 
weil ein begüterter, reicher Mann eher « 
gen kann, als ein armer, reus, der fü 

Verfprechen haften kann, Liv.: aud) übe 
glaubwürdig, gülrig, testis, Cic.: t: 
rius. id. : auctor (Gewaͤhrsmann), id. - 
Genit. locupletium, Cic., u. loonpletum, 

Lücá-pletütor, oris, m. (locupleto] 
DBereicherer, Eutrop. 10, 15. 

Locu-pletissime, Adv. superl. (loc 
ſehr reich, (ebr reichlich, Aur. Vict. u. 

Lücá.pléto, avi, atum, are (loci 
reich machen, bereichern, homines fo; 

Cic.: milites praeda, Nep: übettt., tei 
icturis, Cic. 

Löcus, i, m. (plur. doppelt, loci € 
Oerter, loca Derter im 3ufammenbang 
gend), 1) jeder Ort, Plag, Stelle, | 
loca incolerent, Caes.: proximos locos 
pavere, Sall.: ad id loci, €. e. ad'eum | 
id.: locum facere, Plag maden, Ovi 
od. de loco superiore dicere, sgere, t. 
einer Erhoͤhung, ſowohl oom Stibuna 
ale von der Sebnerbübne (Rostris), ie 
cum dare alicui, Plag geben, b. i. m 
nachgeben, Ter.: loco cedere, weiben, 
Blag verlaffen, Sall.: aud) locum dere, 
geben, zulaffen, Cio.: loco movere, von 
wegtreiben, vertreiben, Ter. u. Cic., f 
dejicere, Hor. - Dah. a) trop., Pla 
cum dare, Mag geben, Statt finden 
consilio, Cic.: locum habere, Plat 
Statt finden, Cic.: nullam misericordi 
cum habuerunt, €$ fand fein Mitleid: 
ihnen Statt, Liv.: locus est nemini, 
manb findet Platz, kann dazu gelangen, 
Homero est locus in poetis, id.: ma 
nihil loci est, findet nicht Statt, id.: 
non relinquere, j. 95. preci, Ter.: mo 
nestae, nicht Statt finden laffat, Cic. 
wicht. Kaum laffen, es unnöthig macher 
cibus, id.: bab. locum aperire hostt ad 
sionem, Pla geben zu einer Geleg 
Liv. - Not. quo loci ft. quo loco, C 
aud) eo loci, i, e, eo loco, id.: eode 
Suet.: ubi loci res nostra est? Plaut. 
enmque locorum, Hor.: ibidem loci, . 
adhuc locorum, bis dato, id.: intere 
Ter.: postea loci, Sall. b) trop. , 
Stelle, würde, Anfeben, quem locun 
Caesarem obtinuisti? Stelle, Anſehen 
tenerent oratorum locum. id.: eoden 
me loco, quo apud patronum, id. hu 
jorum locum restituerat, Caes. - Dat 
seq. Genit., i. e. pro, an Statt, für 
filii loco esse, Cic.: aliquem amare i 
tris loco, wie einen Bruder, Ter. : c 
loco putant esse, halten e für ein Wert 
Cic.: bab. habere eo loco, fo (dme 
nullo loco numerare, nicht (ápemn, ii 
cari in locum mortui, id.: si eo loco 
wenn er an feiner Stelle, in bec Lage 


M Locus 
s c) leg, ttep., Ehrenſtelle, Amt, Pos 


1 Stand, Rang, majorem locum ei re- 
st, Le regnum, Caes.: loco movit síi- 
bra, nahm ihnen ihren *Dojten, Rang, 
ieab, id.: loca consularia, Liv.: sum- 
1e civitatis, Cic. : esse equestri-loco; 
Nrtertande, id, d) secundo loco, zwei⸗ 
i, Cic: priore loco dicere, zuerſt reden, 
pateriore loco dicere, zulege reden, id.: 
» leds significavit, etlibe Mal, cher 
Alten Stellen feiner Siebe, id. e) Ort 
Mag, den bet Fechtende behaupten mut, 
seen will, Lage, Poften, Stellung, 
in den Sladiatorentimpfen, loco movere, 
1 at feinem Poften, aus feiner vort5eils 
un turbringen, Cie. Cat. 2, 1: virtatis 
m dseroit, Hor. f) loci ob. lora, gr. 
*; Öburtsglieder, Yiuererleib, von 
von wb S bieten, in locis insedit, Cic. 
3ult od, Stück eined Buche, einer Wiſ⸗ 
dat, sb. bie Materie, der Gegenftand, 
un venias, Cie.: philosophiae, id. h) 
3e od, Materie, woraus Beweife ge 
2t gebe, tie Bemweisquelle, Cic.: Jo- 
^n, id.: loci communes, allgemeine Be: 
ween, id, i) ein Stud von einem 
t Up. Dig.: bab. meton. But, Brunds 
* Cie. k) Ort jur Bewohnung, 
Wohnung, Bebaufung, es fei Haus, 
^ Érenb c. e) YDobnung, Logis, 
i, eca et lautia, Liv.: loca tacentia, in 
sterzelt, Virg. 6) Ort, Stadr, oppor- 
3 ld, Cic.: befonders von Staͤdten, 
sc, bie nidt mehr vorhanden (inb, 
Hb. ubi nonc nrbs est, tanc locus ur- 
X, Ovid. y) Gegend, loca teinperan- 
Cws& 3d) (rab, Inscr, 2) 3eit, 
| ignoscendi dabitur locus, Ter.: bab. 
^4, bierauf, Lucr.: post id locorum, 
5, Plaut,: tunc locorum ft. tunc, bici : 
berum, bis auf biefe Zeit, Liv. : 
^d, Plant. od. ad locum, auf der Stelle, 
*de, alsbald, Liv. - Sab. a) bit 
Sat, in loco, "Ter. u. Cic, ob. loco, 
brer Seit, Cic. : bab. in loco, gehörig, 
^ ; well anwenden, id. : fo aud) loco po- 
, auf gehörige 9(rt, id. b) die 
* Veranlaffung, gaudendi, Cic.: 
care, Gelegenheit geben, existimandi, 
endi, Nep.: suspicioni, Cic.: locum 
71 quaerere, Liv.: auch seq. ad, id. 8) 
4, Beichaffenbeir, Umjtände, der 
*, die Verfaifung, in eum incidi lo- 
lr: pejore loco non potest res esse, 
lote Joco erant res nostrae, Cic.: res 
? od (f. loco), id.: si (homo) eo loco 
à der Lage ob. an der Stelle, id.: si 
* sim Joco, Lage, Stelle, Plaut. 4) 
“nd, Hang, ben die Geburt verleiht, 


"5 femina, Cic : sumıno loco nata, von 
homines inferiore loco, - 


Erhar, Liv. : 
*) an Dünct, eine Sache, ein Stud, 


/ 
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loci, 


Locusta — Logos 


cui loco consulite, Cic.: cautionis, id. : 
in quos honesti naturam divisimns, id. 

Locusta, ae, f. 1) eine Zeufchrecke, Tac., 
Plin. u. Juvenc., wo die erfte Sylbe kurz fteht. 
2) ein Odaaltbier ob. Meerkrebs, Cels, u. 
Plin. 8) eine berühmte Giftmiſcherinn, Tac. 
u. Juven., wo die erite Sylbe lang ſteht. 

Lócii Yo 0b. Loquutio, onis, f. (loquor), 
1) das Reden, b. i. wenn man redet, Cic. 2) 
baé Reden, b. i. was man redet, Cic. 8) dag 
Reden, t.i. Urt, bie Worte aus zuſprechen, 
latina, Cie, 4) eine Redensart, copiam ta- 
lium locutionum,, Gell. : locutiones ft. verba, 
Quint, 

Locutius, f. Ajus. 

Lócütor, óris, m. (loqnor),, bet da redet, 
der Sprecher. se«monis exotici, Appul.: bab. 
ein Schwäner, Gell. 

, Lócütülejus, i, m. (loquor), ein Schwäz: 
3er, Schwagmaul, Gell. 1. 15 eztr. 

1. I,öcätus, a, um, f. Loquor. 

2. Locütus od. Loquutus, us, m. (loquor), 
das Reden, Appul. Flor. 2. p. 852, 2. | 

Lóicila, ae, f. (Demin. v. lodix), eine 
Heine gewebre Dede, Petron. u. Suet, 

Lodix, icis, f. eine gewebte Dede, Berrs 
bede, Juven. u. Mart. - Uls masc, b. Pol- 
lio, abet Quint. 1, 6, 42 getadelt. 

LoedörYa, ae, 7. (4oidogía), bie &d)más 
bung, Läfterung, Ammian. 

Lögärfum, ii, n. (Aoyagıov), eine Pleine 
(Kleinigkeiten betreffende) Rechnung, Ulp. 
Dig. 83, 9, 8. 6. 11. 

Lögeum, ei, ob. LogYum, ii, n. (Aoyeiov u. 
Aóytov), 1) das Archiv, Cic. ad. Div. 5, 20, 
6 zw. 2) der den Zufchauern junaͤchſt befinds 
libe Theil ber Bühne, wo bie Schauſpieler 
redeten, bie 3od'e der Bühne, tein lat. pil. 
pilum, Vitr. 5, 7, 9 (5, 8, 3). 

Log!ce, es (Aoyıny, se. reyvn), 0b. Lo- 


. gYca, ar, f. die Logik, Cio. 


LögYcus, a, um (Aoyıxog), logiſch, (uti. 
logica, orum, m. logiiche Dinge, Zogi?, 
Cic. Tusc. 4, 14, 33. 

Logista, ae, m. (loysorrg), ein Rech» 
nungsbeamter, bei den Roͤmein zur Kaifers 
jeit, — curator reipublicae, eine Behörde. der 
die Aufficht über bie Juſtij und die Finanzen 
oblag, Cod. Just. u Inscr. 

Lüógistorícus, i, m. 0d. Logistoricnm, i, r. 
(AoyiGrogixog), eine verloren aegangene Schrift 
bes Varto, worin allerhand icharflinnige Mer 


‚den und merkwürdige Anekdoten enthalten ges 


wefen, Gell. 

Lögd-daedälte, ae, f. (Aoyodeidala), 
Wortfünftelei, Auson. Id. 12, 1. | 

Lógó.gráphus, i, m. (Aoyoygdgpog), cin 
Red)nungsbeamter , Arcad. Charis. Dig u. 
Cod. Just. 

'Lógos ob. -us, i, m. (20yog), 1) ein 
YOort; bab. logi, Worte, b. i. nur Worte, 
Poſſen, Ter.: bab. Worte oder Sieben, nom 

4 * 
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longos logos, nidt viel Worte, nicht langes 
Meden, Plaut, 2).eine Scyerzrede, ein bon 
mot, Plaut. u. Cic. 8) eine Sabel, Sen. 
4) bie Oernun(t, Auson, 

Lülíácéus, a, um (lolium), aus fold)», 
Gdywinbelbafer, Varr. R. R. 8, 9, 20. 

LülürYus, a, um (lolium), zum £old) 
(Schwindelhafer) gehörig, cribrum, Col, 
8, 5, 16. . 

" Lölsgranciila (Lollig.) oh. Loliguncüla 
(Loll.), ae, f. (Demin. v. Loligo), ein. klei⸗ 
nee 2ladfií(d), ;Cintenfiíd), Plaut. Cas. 2, 
8, 57. 

Loligo (Loll.), Ynis, f. bte Bladfiih, Cin 
tenfiíd) (Sepia loligo, L.), Cic. u. U. - 
Plin. 9, 28, 44 unterfcheidet ihn von sepia 
(Sepia ofüicinalis, L.), womit Andere ihn für 
gleichbedeutend nahmen. 

Löltum, ii, n. der Lolch, Schwindelbe» 


Loliaceus —Longe - 


fer, bie Trespe (Lolium temulentum, L.),. 


Virg. u. Plin, 
. Lolliánus, a, um, f. Lollios, 

LollYus, a, um, Benennung einet rb. gens, 
aus der am befannteften M. Lollius, Statthals 
ter in Galatien und Gallien, Günftling des 
Auguſtus, Erzieher des Cajus, Enkeld des Aus 
guftus, ber im Kriege gegen die Germanen 
eine bedeutende Niederlage (Lolliana clades f, 
unten) erlitt, Suet.: Lolli, die Gemablinn 
des U. Sabinius, Geliebte des Gáfar, id. - 
Day. LollYänus, a, um, lelliani(d), clades 
Tac, u, Suet. 

Lömentum, i, n. (lavo), 1) ein Mafchmits 
tel; bab. eine aus Bohnenmehl und Reis ges 
Inetete Maffe, moturd) die róm. Damen die 
Haut zu enttungeln unb zu glätten fuchten, 
Mart,: trop., censuram lometitum aot nitrum 
esse, fei ein gutes Wafchmittel, Cael. in Cic, 
Ep. 2) eine gewilfe blaue Farbe, Eichel ges 
nannt, Plin. 88, 18, 57. 

Lonchitis, YJis, f. (2oyzirtg), eine Pflanze, 
zungenförmige Stendelwurz (Serapias Lin- 
gua, L.), Plin. 25, 11, 88. 

Lonchus, i, m. der Spieß, die Lanze, 
Tert. de cor. mil. 11. 


LondinYum, ii, m. London in England, 


Tac. - Dah. Londiniensis, e, lonoinienfi(d), 
Kumen. 
Longábo, onis, m. f. Longano. 
Long-aevitas, atis, f. das lange Leben, 
lange Alter, Macrob. Sat. 7, 5. - Bon 
Long-aevus, a, um (longus u. aevus), vot 
bobem Alter, alt, betagt, bejabrt, parens, 
Virg.: capilli, Mart. : senectus, Prop. 
Longáno, Longänon, Longáo u. Longäbo, 


onis, m. 1) ber Maſtdarm, Veget. u. Cael. 


Aur. 2) bit YOur(t, Varr. L. L. u. Arnob. 
Longe, Adv. (longus), 1) lang, in die 


Länge, longe lateque, in bie Yänge und Breite, 


weit und breit, Cic: longe gradi, große 
Schritte machen, Virg.: ob. weit, b. i. wer 


entfernt, in bie Leite, weit bin od. weit hin⸗ 


Longimanus — Longinquo 


aus, abesse, Cic.: videre, weit ſehen 
(o aud) longius videre, id.: abire, Ter. : 
gius discedere, Cic.: ea re non longiu 
discedam), id, : longe a Tiberi, id, : au« 
Genit., abes longe gentium, bift weit en 
in ber Welt, id.: oppidum est non lo: 
Syracusis, id.: absit long'ssime a vero 
quod abest longissime, davon bin ich wei 
fert, das ift gat nicht meine Abſicht, id. 
(lebt longe abesse, entferne (eyu, tro} 
nicht helfen, longe ab his fraternum n 
afuturum, Caes. : ſo aud) longe illi mate1 
Virg.: aud fehlt quam mad) longius, i 
longius ab urbe mille passuum, weiter alı 
fend 16, Livv: aud) flieht longe seq. Gen 
a j. B. longe parentum, fern von den E 


.Appul, - Dah. a) weit, b. L von xoc 


videre, Ovid.: accurrere, Ter.: rep: 
weit herholen, Cic.: longeque, ft. longe 
que, (don von weitem, Val. Fl. b) 
b. i. in einer Entfernung von, locum. c 
elegit ab Avarico longe millia passuum 
b. i. 16,000 Schritte weit von der Stab 
in einer Entfernung von 16,000 ıc. Caes 
weit od. lange, lange hinaus oder bin, 
ber Zeit, und zwar von der fortlaufenden, 
ber Gegenwart in die Zukunft auszede 
Zeit, longe ante videre, Cic.: aetate lo 
provectus, id.: subsequi, fange betnad$, Q 
longius debere, länger fdjulbig bleiben, 
8) weit, b. i. febr, longe errat, Ter. — 
a) bei Comparativi, weit, viel, longe mm 
Yirg.: longe tumultuosior, Vell. b) bei 
perlativi und allen Wörtern, die einen - 
jug od. Unterfchied bedeuten, wo e8 enti 
weit, (ebr Überfest wird, ob. bod) bie 
züglichleit ausdrüdt, longe maximus, | 
longe ante alias specie insignis, Liv.: ] 
primus civitatis, Cic.: longe priuceps, 
longe antecellere, id.: longe dissimilis, 
longe secus est, id.: longissime divers: 
tio est, id. — Auch wiederholt, longe la 
que, bei weiten, gar (ebr, plurimui 
longe longeque plurimum tribuere voluj 
Cic.; a vulgo longe longeque remotos, 
4) weitläufig, dixi longius, Cic. 

LongY-mánus, a, um (longus u. mii 
langbändig, Hieron. 

Longiaque, de. (longinquus), wei 
domo, Att. b. Non.: longinquius diutiu 
absit, Gell. 

Longinquytas, ütis, f. (longinquns), 1: 
&ánge, Weite, viae, Flor. 4, 12 extr. 
absol. die weite &£ut(ernung, Weite, 
ad Div. 2, 9, 1. 2) die Länge, Aangwie 
Feit, lange Dauer, temporum, Cic.: m. 
id.: aetatis, langes Ulter, Ter. b) ai 
bie Dauer, die Länge ber Zeit, Ci. 38 
Manut. Cic. ad Div. 2, 9 in. p. 168. A, 

1. Longinquo, are (longinquus), entfer 
Claud. Mam. 1, 1. 

2. Longinquo (451), f. Longinquus. 


% Longioquus— Longus | 


laremues, a, um (longus), 1) lang, weit, 
i Pin: aequora, Sil. 2) lang, lang: 
es, lange dauernd, observatio, Cío.: 
ww, li: tempus longinquius, Nep.: do- 
Or: morbus, Liv.: spes, bit fpät ets 
mmt der e$ langtwierig aus ſieht, Tac.: 
inginquo (sc. tempore), i. e. din, Ulp. 
:baginqduum „ adverb., loqui, langwies 
*$«, Plaut.: longinquum est amanti, it 
ierig, id, — 8) weit entfernt, hostis, 
beus, id. : vulnera, i. e. e longinquo 
is, Luean.: bab. elonginquo, aus bet 
ix, von weitem, Plin.: fo aud) ex longin- 
LO. suadere, Sen. - Dah. a) ent» 
mitberb, auswärts lebend, auswäÄrtig, 
=, homo, Liv.:. piscs, Ovid. — Auch 
Sem, fremd, ber Verwandtſchaft nad 
Fpropinguus), in longinqvos, in propin- 
“in alienos, in suos irruebat, Cic, b) 
i a der Zeit mach entfernt, monumen- 


lagi.pes, edis (longus u. pes), langfüs 
5 Pin. 30, 4, 10. 
vario, ére (longus), lang werden, Enn. 
Va. 134, 19. 
Ingiter, Adv. i. q. longe, weit, Lucr. 
inrita, ae, f. (longus), die Länge, Auct. 
"init p. 271 Goes. 
L»Htüdo, Ynis, f. (longus), die Länge, 
Fc, Caes.: itineris, noctis, orationis, 
kh longitudinem diffindere, in die Länge, 
Li. in longitudinem, in die Fänge, bei 
ang der Groͤße, CC pedum, Caes. ; 
Alkagitudine, Pfin., ob. per longitudinem, 
Ihr länge, der Laͤnge nado, id.: bab. con- 
ere in longitudinem, weit hinaus benfen, 
Hatanft überlegen, Ter. 
—— ütis, f. ft. diuturnitas, z. B. 









L'tfoscüle, Adv, etwas weit, Sidon, Ep, 
1l extr, - Ben 

Ln eiuseidlus, a, um (Demin. vom Comp. 
Kor), was lang, Cic. Arch. 10, 25. 
lpohardi, orum, m. f. Langobardi. 
wi Ado. etwas weit, Plaut. u. Ap- 


lasts, a, um (Demin. t. longus) , et» 


% lang, »weit, iter, Cic. Att. 16, 18 extr. 
lovgirio, önis, m. (longus), ein- baums 
— dne Gopfenftange, Varr. b. 


Lire, ji, m. (longus), eine lange 
kange, Zatte, Yarr. ui Cáes. 
Uteas, a, um, I) lang, spatium, Caes.: 
7n, i: horae, Cie.: via, Virg.: homo, 
:: epistola longissima, Cic.: agmen lon- 
Caes: mensis longior, Cic.: dies, 
: lengo tempore, [ange Zeit, feit. [anger 
‚nd: navis, Janges Schiff, eine Art 
Me, Liv. - Much mit dem erus, 
wie lang? mensis 45 dies lon- 
* C: od, mit dem Genit, od. Ablat,, 
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longus pedum sex, Col. : longum sesquipede, 
Plin.: aud) mit in, sulcum in quatuor pedes 
longum, Col, Not. quam longus (a, um) est 
ft. totus, a, um, j. B. nocte, quam longa est, 
í. e. nocte tota, Virg. - Dah. a) longum, 
bit Qänge, in longo, in der Laͤnge, Plin.: in 
longum, in bie Vánge, id.: per longum (se, 
tempus), d. e. diu, Sil: ex longo (sc. tem- 
pore), feit langer Zeit, Virg.: aud) longum, 
adverb, lange, lange 3eit, Virg. u. Hor.: 
fo aud) longa, Plur., Stat. b) longus versus, 
í. e. hexameter, Enn. b. Cic. c) longus ho- 
mo, langer Kerl, verächtlich, Catull. d) longa 
syllaba (opp. brevis), Cic. e) zuweilen iſt 
bie Breite mit eingefchloffen, weit, groß, pon- 
tos, Hor.: fluctus, id.: freta, Meer ob. Meere, 
Ovid. f)longus spe, der in feinen Hoffnun⸗ 
gen weit hinaus geht, Hor. 2) land, lang: 
wierig, lange dauernd, morbus, dteni(de 
Krankheit (opp. acutus), Cels.: spes, bie fpät 
erfüllt wird, Hor.: societas, oratio, Liv.: lon- 
gos annos, langes (hohes) Alter, Virg. : non 
longius faciam, id) will e$ nicht länger aufs 
ſchieben, Cic.: ne longum fiat, id., ob. ne 
longum faciam, um wicht weitläufig ju werden, 
um es fur; zu (agen, Hor.: nihil mihi est lon- 
gius, nichts ift mit langwieriger, b. i. ich kanns 
nicht erwarten, nihil sibi longius fuisse, quam 
ete., Cic.: bab. zu lang od. 3u langwierig, 
3u weitldufig, longum est dicere, es it ju 
weitläufig 1C, id.: longum est, si ete., Ter.: 
dicere longa mora est, ift zu langwierig, lang» 
weilig, Ovid. — Auch von Perfonen, nolo esse 
longus, will nicht zu weitläufig (con, will nichts 
zu lang machen, Cic. 8) weit entferne, mi- 
litia tam longa a domo, Justin.: spes longa 
auxiliorum, Sall.fragm. 1I) Longus, ein tö⸗ 
mifcher Familienname, Cic. 

Lopas, idis, f. Lepas. 

Lögnäcktas, ätis, f. (loquax), die Schwan; 
haftigkeit, Gefchwägigkelt, Cic. 

Löquäckter, Adv. (loquax), gefhwänig, 
Cic.: loquacius, Paul. Nol - - 

Löquäcülos, a, um (Demin. 9. loquax), ets 
was gefchwägig, Lucr. 4, 1159. 

Lóquax, äcis (loquor), 1) gefhwäsig, 
ſchwatzhaft, plauderhaft, homo. loquacissi- 
mus, Cic.ı senectus loquacior, id.: epis'ola, 
id. 2) überte., rana , quafenb, Virg.: aves, 
Plin.: stagna, Virg.: fo auch nidns, worin 
bie Sungen gleichfam ſchwatzen, id.: vultus, res 


Lopas — Loquentia ' 


dend, Ovid.: oculi, fprechende, auddeudsvolle 


Augen, Tibull: lymphae, murmelnd, Hor. 
Löqnsla, ae, f. (loquor), 1) das Reden, 
die Worte, Lucr. 2) baé Wort, Varr. : fün- 
dit has ore loquelas, Virg. 3) bie Sprade 
od. Art zu reden, Graja, Ovid. 
LüquentYa, äe, f. (loquor), im fabe[nben 
Sinne, was eloquentia im guten, ein gutes 
Mundwert, Rednerei, Redfertigkeit, Aebs 
ſamkeit, Plin. Ep. 5, 20, 1; vgl. Gell, 1, 15, 
. 
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Löquitor, atns sum, ari (Intens, 9. loquot), 
fpredyen, Plaut. u. Appul. 

Löquor, cütus (quutus) sum, i (v. A£yo), 
I) intr. (preden (vom gelaffenen Geſpraͤchs⸗ 
tone des gemeinen Lebens, während dicere u. 
orare ben jufammenbángenben Ton des Red: 
ners bezeichnen, f. Quint. 9, 4, 110; 11, 8, 
45): male, Cic.: vere ac libere, id.: latine, 
id.: de re ob. de homine, Ter., Cio. u. Liv.: 
cum aliquo, Ter. u. Cic.: duch alicui, mit 
jemandem fprechen, Plaut.: alicui nıale, übel 
von einem fprechen, ihn (delten, fchimpfen, 
Plaut. u. Ter.: adversum aliquem, £, e. co- 
ram aliquo, Ter.: pro aliquo, b. l. «) jut 
Vertheidigung deffelben, Cic. PB) im Namen 
jemandes, Cio.: apud aliquem, id.: apud po- 
pulum aut in senatu, id.: ad aliquem, ju eis 
nem fptechen, Virg.: non loquens, bet nicht 
(predien kann, flumm, Gell.: übertr., ut con- 
suetudo loquitur, wie man inegemein zu fagen 
pflegt, Cic.: res ipsa loquitur, id.: pinus lo- 
quentes, fäufelnd, fanft raufchend, Virg. II) 
tr. 1) (pred)en, quae fueramus inter nos lo- 
cuti, Cic, : übertr., gleich (am (predben, deut» 
lid) anzeigen, oculi loquuntur, quemadmo- 
dum affecti simus, id. 2) von etwas fpres 
den, etwas fid) verlauten laffen, immer 
im Wunde haben, classes, Cic.: Catilinam, 
id.: proelia, Hor. 8) reden, fagen, heraus 
fagen, suum nomen alicui, Plaut.: rem, Ter.: 
pugnantia, Cic,: bab. loquuntur, man fagt, 
seg. Acc. cum Infin., Cic. u. Virg. — Not, 
passive, loqui est coeptum, Cael. in Cic, Ep. 

1. Lora (Lor&a), ae, f. der Lauer, b. t. 
Nachwein, S ce(tenmein, Treberwein, Cato u. 9f. 

2. Lora, f 


Loquitor — Lorica: 


. Lura, : 


Lörämentom, i, n. (lorum), der Riemen, 
Justin. 11, 7 extr. , 

LörärYas, ii, m. (lorum), bet Zuchrmeifter, 
- Rnurenmeifter bet Sclaven, bet fie mit Ries 
men peitfchte, menn fie etwas verbrochen hats 
ten, Gell. 10, 8 eztr. 

Lõratus, a, um (lorum), mit Riemen & 
bunden, Virg. Mor. 122. 

Loréa, f. 1. Lora. 
' Lorétum, i, n. f. Lanretum, 

Lórévs, a, um (lorum), aue Riemen, fa- 
nes, Cato: vestra faciam latera lorea, id) 


will euch fo zerhauen, baf aus der Haut Nies 


men werden follen, Plaut. 


Lörica, ae, f. (lorum), 1) ein Wanzer aus 
tobem Leder u. baL, ein Riemenpanzer (bin: 
gegen thorax bie eberne Ruͤſtung vom Halfe 
bis an die Schaam, eherner Harniſch), Cio.: lo- 
ricae thoracesque, Liv. 42, 61: lorica lintea, 

'"Bnet.: libros mutare loricis, trop;, fürs bie 
Studien mit den Woffen, Hor. 2) meton., 
von eimer panzerähnlichen Wermahung: a 
Bruſtwehr an Seftungen, Schanzen, Caes.: 
aud) jede Vermachung Werzaͤunung, testacea, 
Schutzmauer von Branditeinen, Vitr, b) an 

* 


Loricatio — Lotos . 


Gebäuden, das Tuͤnchwerk, der Uebe 
die Dede, Vitr. 

. LörteätYo, önis, f. (lorico), bie Bep 
rung, überte., duplex, doppelter Fußl 
Vitr, 7, 1, 5. 

Lörico, avi, atam, are (lorica), 1) bi 
3ern, loricatus, a, um, bepanzert, ge5ari 
Liv. 2) überit., mit Tuͤnchwerk üb 
ben, Varr. 

Löricüla, ae, f. (Demin. v. lorica), ein 
ner Panzer, übertr., eine kleine Drujkı 
Hirt. B. G, 8, 9. ; 

LorYola, ae, f. (Demin. 9. 1. lora), t 
wein, Trefterwein, Varr, 5. Non. 55; 
(wo ed, Mere. falſch moriolam). 

LorY-pes, édis (lorum u. pes), krum 
fig, Plaut., Plin. u. Juv. 

Lorum, i, n. bet Riemen, Cic. B) m 
1) für bie aus Riemenwerk bereiteten (9 
ftände: a) der Gürtel der Venus, Mart 
der Zügel, Liv.: lora dare, fdiefen I 
Virg. c) die fo genannte -Bulla von | 
welche bie ärmern Kinder anbángten, Ju 
die Geißel, peitíe, Barbatiche, | 
u. Cic.: loris opperiri, Ter., ob. uri, 
tüchtig gehauen werden. 2) wegen ber 1 
lichkeit, ein dünner 3wdig ob. Geichef 
YOeine, Plin! - Not. lorus, i, masc., A 

Lötyo, önis, f. (lavo), 1) dad Wai 
Baden, Odwemmen, Vitr. 2) das 
flier, Cels, 

LötYölente, Adv. (lotium), unrein, (d; 
3ig, Titinn. b. Non. 181, 32. 

Lötis, Ydis, f. eine Nymphe, bie ir 
€otuébaum verwandelt worden, Ovid. 

Lötium, ji, n. bet Urin, Cato it. { 
Spruͤchw., non valet suum lotium, von I 
ſchlechten Menſchen, Petron. 57, 8. 

Lötömätra, ae, f. (lorourrga), ein 
bet Yotuspflanze, Plin. 22, 21, 28. 

Lötö-phägi, orum, m. (iorog&yo:), 
Loruseffer, eine Nation in Africa, ai 
Heinen Sytte, Melau.%. _ 

Lötos od. - us, i, f. (Aorog), 1) die ! 
ferlilie des Nil, eine heilige Pilanze be 
Aegyptern (denen fie ale Sumbol der Bel 
tung galt), auf deren Dentmälern fie } 
abgebildet erjheint und deren Früchte 
segyptia) gegeilen wurden, Plin. 18, 17 
Es ijt Nymphaea Nelumbo (L.) od. N: 
bium speciosum (Wilid.), waͤchſt aber 9 
máttia nicht mebr im Aegupten, fondern n 
Indien, 2) ein dreifacher Baum: a) ai 
Mordtüfte von Africa, mit ſuͤßer und mol 
hender Frucht, wovon bas Volk per Ctt 
gen feinen Namen trug, melde die &efä 
des Ulnffes afen, unb bie noch jegt da 
auf allen Märkten verkauft wird, Plin. 13 
82. Es ift der efbare Judendorn, RI 
mus Lotus (L.), od. Zizyphus Lotus 
marck.) - $Dab. «) die Frucht deifelben, ( 
8j bei Dichtern meton. eine Floͤte, weil 


N Lotura— Lucar 


nähe deifelben Sibten gemadjt wurden, 
bén anderer aud) in Stalien einheis 
Beam, font Celtis genannt, welchen 
Le mit erjiierem verwechfelt, der ge: 
Birgelbaum (Celtis australis, L.). c) 
graeca, bie italienifche Dartels 
(Diospyros Lotus, L.), Plin. 16, 30, 

f em Futterkraut, Gteinflee genannt 
mellotus officinalis, L.), Virg. Ge. 


25, f. (lavo), das Wafchen, Bas 
(fin. 84, 18, 88. 
Him, a, um, f. Lavo. 
| Litus, i, f. Lorusbaum 3c., f. Lotos. 
| itus, us, m. (lavo), das Wachen, Bas 
pes, 1, 8. 
mis, se, m. (Ao&las), ein Beiname des 
Bun den dunteln Dratelfprüchen, Ma- 
l, 17. 
la, 2», f. (luo), Göttinn, ber man die 
tti Waffen meibete, inbem man fie vers 
i, Liv. u. Gell. 
lá, Labido etc., f. Libet eto. 
Wruitas, Stis, f. (lubricus), bie Schlüs 
gu, dad Schlüpfrige, Cassiod. 
avi, atum, are (lubricus), I) tr. 
Üorig machen, Juven.: bab. glatt mas 
Rmo, Il) intr. fchlüpfrig feyn, Ap- 
Hie. 7, p. 196, 8. 
Pe a, um, 1) fchläpfrig, Plant. u. 
able. Inbricum, 1,n. das Schlüpfrige, 
| p, fchlüpfrig, aetas puerilis, bes 
$ aefübrlib, Cic.: ratio, id.: via vi- 
4 2)ídlüpfrig, glatt, anguis, Virg.: 
Pin.:conchylia, fchleimig, Hor.: splen- 
Ami. 3) fchlüpfeig, b. i. wegen ber 
lt dewealich ob. leicht beweglich, oculi, 
^ 4j babiu jcblüpfend, fließend, (dnei, 
1, amnis, Hor. u. Ovid.: membra, an- 
tne, S fétüpirig, betrügeri(cb, Virg. 
L lia, ae, f. eine Stadt in Etrurien, 
1 laca, Liv. - SDab. Lucensis, e, lucens 
5 mnjeipium, 9ueca, Cie. 
£ Lüca (tb. Lncas?), ae, m. aus £uca» 
"bes Luca, lucaniſcher Ochs, b. i. Ele⸗ 
3, Varr,: Plur. boves Lncae, Lucr. (denn 
Wine nannten bie erfien Elephanten, aus 
Kunde des schten Ramend, lueaniſche Och⸗ 
* Vd fie da juerft gefehen worden). 
la, ae, f. Lucanien, eine Landſchaft 
Usteitalien, Mela, Hor. u. X. - Dan. 1) 
"ims a, um, lucaniſch, fubitv. lucanica, 
f. dne Urt Sleifchwürfte, etwa Brats 
! ríe, Cie, 2) Lucanus, a, um, 
Wilió, mon'es, Liv.: fubjty. Lucani, orum, 
"it Em von Gucanien, die Cucaxer, Cie.: 
Feten. dad Iucanifche Gebiet, Liv. 
^, ae, f. f. Lucania. 
‚Iris, n. bae (Delo für die Schatts 
| ibr Gehalt, Tac. Ann, 1,-77, 8. 
Vi, Gnost, 8, : 







» 
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Lacäris, e (lucus), zum “Zain gebórig, 
Zain», pecunia, aus dem Ertrag der Haine, 
Fest.: fubito. lucaria, ium, n. das Hainfeſt, 
Masur. b. Macrob. Sat. 1, 4, 

Lucas bos, f. 2. Luca. 

Lüoellum, i, n. (Demin. v. lacrum), ein 
Pleiner Gewinn, Profitchen, Cic. u. Hor. 

Lücensis, e, f. 1. Luca. 

Lücéo, xi, ere (lux), 1) lichte, bel feyn, 
leuchten, stella lucet, Cic.: luceat igne ro- 
gus, Ovid.: lucent ssgulis, Virg.: lucet in 
ere rubor, Ovid.: lucent oculi, id. : aud) seq. 
Accus., facem alicui , einem "mit der Fadel 
leuchten, Plaut.: auch imperson., lucet, es ift 
bel, es ift Tag, id.: nondum lucebat, Cic. 
auch hoc lucet, das ift (on Tag, ft. e$ ift 1c., 
Plaut. 2) bervor leuchten, ſichtbar (ey, 
corpus lucet per bombycina, Mart.: guel!a 
lacet bombyce, fid) zeigt, glänzt, ſchimmert, 
Prop. : trop,, bervor leuchten, in die. Augen 
fallen, ſichtbar jeyn, deurlicdy feyn, res lu- 
cet argumentis, es ift far, beutlid), Cic. : mea 
officia luxerunt, id. 

Lücérenses, í. q. Luceres, Fest, 

Lücéres, um, m. wurde vom Romulus eine, 
Centurie ber Reiter (Liv.), oder eine Tribus 
(Varr.) genannt. 

Lücéría, ae, f. eine Stadt in Apulien, 
Cic. - Day. Lucerinus, a, um, Iucerinifch, 
Cic.: ſubſto. Lucerini, orum, m. die Ew. von 
Luceria, die Quceriner, Liv. 

Lücerna, ae, f. (luceo), 1) bie Lampe, 
Qellampe, Cic.: lucernas fraudare olivo 
Hor. : lucernam accendere, Phaedr, : ante lu- 
cernas, vor Nachtjeit, Juven.: ut accessit nu- 
merus lucernis, bei der Srunfenbeit, weil 
53 truntene Alles doppelt (eben, Hor. .2) ine: 
ton.,. ein bei ftillen Naͤchten leuchtender Fiſch, 
bie Seeleuchte (Trigla lucerna, L,) Plin. 9, 
27, 43. 

Lücernätns, a, um (locerna), shit einer 
Lampe verichen, janua, Tert. ad uxor. 2,6. 

Lücernüla, ae, f. (Demin. 9. lucerna), eine 
kleine Lampe, ein Lämpchen, Hieron. 

Lücesco, ére, (Inchoat, 9. luceo), 1) att: 
fangen zu leuchten, sol lucescit, Virg.: no- 
nae lacescant, brechen an, Ovid. 2) bell wer» 
den, glänzen, Jul, Firm. cf. Luciscit. 

Liücétíus, a, um (lux), vielleidjt £id)t brine 
gend ob. ans Kiche bringend; bab. Jupiter 
Lucetius, Laev., u. Juno Lucetia, Marc. Ca 

Lüci (t. luce, a age, Cic. -, 

Lücide, Adv, lid)tvoll, bell, klar, deut⸗ 
lídy, definire verbum, Cic.: lucidius, Sen. : 
Iucidissime, Quint, - von 

Lücídus, a, um (lox), lichtvoll, bell, si- 
dera, Hor.: gemma, Ovid.: amnis, Ovid, u. 
Quint, : nox, Plin.: vestis, durchfichtig, id. : 
Jucidior domus, Ovid.: locidissima stella, Vitr. 
Adv., lucidum fulgens, Hor. - Dah. a) bell, 


. weiß, ovis; Tibull: lilia, Prop. b) bell, 


111 Lucifer — Lucius 


lichevoll, deutlich, res lucidior, Quint.t or- 
do, Hor, i 

Lüci-fer, a, um (lox t. fero), Licht brins 
gend, equi, bie Pferde des Monde, Ovid.: 
pars lunae, der erleuchtet ift, Lucr.: aud) ans 
Liche bringeno, manus (Lucinae), Ovid.: 
Diana Lucifera, Cic. - 2) (ub(to. Lucifer, 
eri, m, 1) der Manet Denus ob. Morgens 
fterm, Cie.: nad) bet Fabel ein Sohn bet 
Aurora und DBater des Gepr, bab. Lucifero 
genitus, £. e. Ceyx, Ovid. b) meton., ber 
Aag, Ovid.: tres Luciferos, id. 

Lüci-fieo, are (lux u. facio), bell machen, 
Laber. b. Gell, 10, 17 estr. 

Lüct-fícus, a, um (lux u, facio), Licht mas 
demo, leuchtend, sol, Cael. Aur. Acut. 2, 9. 
^ Lüci-flitas, a, um (lux u. fluo), lichtflies 
feno, bell, Prud. u. Juvenc. 

Lüer-füga, ae, m. (lux u. fugio), ber das 
Licht flieht, lichtſcheu, Appul.s bab. der aus 
Macht Tag macht, Sen. 


Liüci-fügax, acis (lux u. fugax), £. q. luci- 


fugus, lidytíd)eu, Minuc, Fel. Octav. 8. 
Lüucifügus, a, um (lux u. fagio), liches 
(den, 1) eigentlich, blatta, Virg. 2) ttop., 
homo, Cic. 
Lücios, a, um, Benennung einer tóm. 
ens, aus der am Delannteften C. Lucilius, 
itter und Satirendichter fury vot ben Zeiten 
bes Gicero, Cic. de Or, 1, 16. Quint. 10, 1, 
98. - Dan. Lucilianus, a, um, lucilianiſch, 
Varr. 1t. Plin, 
'Lücina, ae, f. f. Lucinus. 


Lifrinus, a, um (lox), Liche ob. ans Kicht- 


btiugenb, hora, Geburteitunde, Prud. adv. 
Symm, 2,922. - Sn bet clajf. Zeit nur fubito. 
Lucina, ae, f. die £Lid)tgóttinn, 1) als llt» 
heberinn ſchwerer Träumen. naͤchtlicher Schreck⸗ 
geſtalten, von der Defate, Tibull. 8, 4, 18 
Dissen. 2) als an das Lebenslicht fördernde 
Geburtegóttinn, von der Juno und Diana, 
Juno Lacina, von bet eigentl. Zuno, Ter., 
und von ber Diana, Catull.: unb fo bloß Lu- 
cina, Virg. u. Ovid. b) meton. fürs das Be: 
báren, labores Lucinae, Virg. u. Ovid. 
' . Lüci-pirens, tis (lux u. parens), Licht ge: 
báreno, sbringend, nox, Avien. Arat. 858. 
Lücipor, i, €, Lucii puer s. servus, Plin. 
83, 1, 6. 
- Lücf-sátor, oris, m, (i. €. sator s, auctor 
lucis), der Kichtbring®®, Prod. Cathem, 8,1. 
Büciscit, ére, imperson. (lux), es wird 
bell, ;tágt, quum lucisceret, Cic.: et jam 
lueiscebat, Liv. — Unrichtig mit lucesco vers 
wechfelt, da cd nut impers. ficht unb von lux 
ftammt. uu 
.  Lüctus, 3, m. (s.'lux, 6. i. am Tage gebo> 
ten), 1) ein römifcher 3Borname, wird insge⸗ 
mein L, gefchrieben, g. B. L. Sulla. 2) ein 
Fiſch, den Einige für ben dedyt , Àu- 
son. Mosell, 128. ; . 


x 


Lucratio — Lucrose 


Lücrätio, onis, f. (lucror), baé ( 
nen, dee Gewinn, Tert. ad uxor. 2, 
Lücrätivus, a, um (lucror), 1) gew 
erübrigt, opera, Quint, 10, 7, 27 zw. 
will lucri factae lefen). 2) mit Gewii 
Vortheil verbunden, bei Vermaͤchtni 
causa, Paul. Dig.: possessio, Ulp. Di, 
Lüeretilis, is, m. ein Berg im Gabi 
Hor. Od. 1, 17, 1. - Dav. Lucreti 
um, Incretinifch, in der Nähe des Ber 
cretilis, wo Attifus ein Vanbgut batte, 
Lucretino sole, Cic.. Att. .7, 1. 
Lücrätius, a, um, Benennung eint 
gens, aus ber am befannteften: a) Li 
Tochter des Sp. Lucretius S ricipitin 
Gemablinn des Tarquinius Gollatini 
vom Sohne bes legten römischen König 
auinius Superbus gefchändet, (id) erfta 
babutd) den Brutus und Andern Geli 
gab, die königliche Regierung aufzuhebe 
b) T. Lucretius Carus, ein Dichter i 
des Gicero, fchrieb de rerum natura, Ci« 
Lücrií-fácio, ci, actum, ére, fo ai 
Lucri-fio, actus sum etc., gewinnen, 1 
ren, pecuniam, Cic.: lucri fieri modi 
id. - Stop., nomen, (allein) bekommen, 
maleficium, ungefttaft gethban haben, 
fteaft davon fommen, Auct. B, Hisp. : | 
injuriam, Plin. 
Lücri-factus, a, um, f. Lucrifacio, 
Lüeri-fieibilis, e (lucrifico), evi 
gend, dies, Plaut. Pers, 4, 7, 2. 
Lücri-fico, are (lucrificus), gew 


"Tert. praescr. 24. 


Liíery-fícus, a, um (lucrum tt. facio! 
winn bringend, Plaut, Pers. 4, 8, 4( 

Lüeri-fio, actus sum, f. Lucrifacio. 

Lücri-füga, ae, m. (lucrum u. fugio 
Bewinn fliebend, Plaut. Pseud. 4, 7, 

Lücrinensis, e, Iucrinenfifch, res, | 
(de Auftern, Cic. - von .- 

Licrinus, a, um, Iucrinifch, lacus 
nus, Hor. u. Mela, oder bloß Lucrinu 
See in Gampanien, bei Bajä, der [ucc 
See ob. See Lucrinus, Cic. u. Virg. 
ostrea, Iucrinifche Auftern, Plin.: co! 
Lucrina, Hor.: und bloß Lucrina, oru 
Mart. . 

Lücri-pöta, ae, m. (lucrum u. peto 
mad) Gewinn trachtet, Argum, M 
Plaut. 

Liícrtus, a, um (lucrum), ben Gewi 
treffend, di, Götter des Gewinns, / 
4. p. 166. ) 

Liicror, atus sum, ari (lucrum), gewi 
profitiren, auri pondo.decem, Cic.: 8 
dium, nicht audjablen, in feinen Beute 
fen, Cic. - Stop, nomen, erlangen, 
Incretur indicia infamiae, er mag fie prol 


ich ⸗ will fie ibm ſchenken, nicht anführen, 


Läücröse, Adv. vortbeilba(r, lucr 
Hieron, Ep. ad, Eustoch, 5 eztr, 7." 


ß Lacrosus — Luctisonus 


us, a, um (lucrum), vortheilbaft, 
“x Tae.; lacrosior, Plin.: lucrosissi- 
p, d. 

lom, i, n. (loo), 1) der Gewinn, pros 
Dorrheil bei etwas (opp. damnum), lucri 
Ce: ponere in lucro, ob. in lucris, 
1 depetare esse in lucro, Ter., ob. la- 
, Hor., für einen Gewinn red- 
were ad lacrum praedamque, etmaé 
six machen, zu feinem Mugen vers 
In, Cie.: lucrum facere, Profit machen, 
em, gewinnen, Plaut.: fo aud) lucra 
me vectigalibus, Cic.: minus lucri fa- 
kl: magnum lucrum facere, id.: lucro 
nimi, Plaut, tt. Anton. b. Cic., ob. in 
nme, Ovid., vortheilbaft (eon. - Dab. 
iri ld dare, facere ete., alo profit, ale 
zx, jube Sest. SO lucri dari, Cic.: la- 
here, M., profitirem, gewinnen, f. Lu- 
bis: i. ftop., quae itle natnrali bono fe- 
im, profitiet, erworben, ob. feinem Nas 
& juserdanfen hat, Nep. b) de lucro 
we, tf Botmherzigkeit eine Andern les 
y fen Stem der Werfchonung eines Andern 
sten haben, Cic. ' 2) meton., die Ges 
wahr, Ovid., Phaedr. u. Lucan. 







bu, ae, f. das Ringen, eine Art des. 


4, da man mit umídfungenen Armen 
Wer jur Erde zu werfen fucht, Auson. u. 9(. 
\wänen, Ynis, m. (luctor), 1) das Rin⸗ 
I. Lar, Alex. Sev. $0. 2) trep., bie 
Fang, Anftrengung, Virg.: sine lu- 
"^ alterius generis, ohne Beimifhung, 


lens, a, um, f. Lutatius. 
iSo, onis, f. (luctor), 1) das Rin⸗ 
Ce 2)trop., das Ringen, b.i. a) 
ibt, Streiten, mit Worten, Cic. 
"ömühung, Anftrengung, Liv. 
us, f. g. Lutatius. | 
G*Sor, öris, m. (luctor), bet Ringer, 
-Zimpfer, bet bloß mit den Armen küms 
Fund feinen Gegner zu Boden zu werfen 
8, Orid, Sen. u. Gell. : diefe Ninger cflegs 
56 hei den Griechen mit Del unb Wade 
“schen, um den Leib fchlüpferig zu mas 
7; Mk. fherjh., pedes captat primum ; lu- 
| est, Plaut, Pseud. 5, 1, 5. 
lactitas, us, m. (luctor), das Ringen, 
^t Senbpung, Anftrengung, Plin. 
ladtt-fer, a, um (luctus u. fero), Traus 
LR ; »uerfündigend, traurig, 
M 

1! ábtlis, e (*luctifico), traurig, bes 
t, Bacun. 5. Pers, 1, i gi 

a, nm (luctus u. facio), Trau⸗ 
Mamaóm, Eäglich,elades, Cic. poct.: 

f Virg, 


a, u. , tC atis 
Kam, Sung, fad, nugiun 
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Luctito, are (Intens. t. lucto), eifrig vina 
gen, Prisc. 797 P, . 

Lucto, are, i. q. lactor, ringen, eigentl. 
it. ftop., Plaut. Frgm., Ter. u. X. 

Luctor, atüs sum, ari (lucta), 1) ringen; 
b. i. mit bloßen Armen kaͤmpfen, um einans 
der jut Erde zu werfen, dergleichen in Gries 
henland übfid) war, Cic. u. Nep. 2) trop., 
ringen, b. i. a) Fämpfen, ftveiten, cum ali- 
quo, Cic.: inter se, Virg.: cum agro, nicht 
bezwingen können, Plin.: aud) alicui. (t. cum 
aliquo, fluctibus, Hor,: hiemi, Stat.: aud) 
mit bent Ablat., robore, Lucan. b) ringen, 
fid (ſehr) bemüben, (ebr arbeiten, fid) ſehr 
anftrengen, feine och baben, in arido 
solo, Liv.: in turba, Hor,: aud) seq. Infin., 
Virg. u. Ovid, 

Luctüöse, Adv. voll Traurigfeit, klaͤg⸗ 
lid), canere, Varr.: luctuosius perire, Liv. 
- von 

Luctiíosus, a, um (luctus), voller Trauer, 
s Traurigkeit, b. i. 1) Traurigkeit verur⸗ 
fachend, Fläglich, traurig, dies reip. lu- 
etuosus, Cic.: luctuosius, id.: luctuosissi- 
mum bellum, id. 2) in Trauer ob. Traus 
rigfeit befinblid) , traurig, trauervoll, 
Hor. Od. 8, 6, 8. 

Luctus, us, m. (lugeo), 1) die Trauer, 
b. i. bie durch Kleidung und Geberden ſich 
äußernde Traurigkeit über den 3erlu(t, a) eis 
ner verftorbenen Perfon, in luctu vivere, Cic.: 
in luctibus maximis esse, id.; filius luctu per- 
ditus, id. : luctum deponere, id., ob. finire, 
Liv., Srauet ablegen: domesticus , Haug 
od. Familientrauer, Cic. b) einer Perfon, 
die ind Erfilium geht, Cic. 2) der hohe Grab 
der Traurigkeit über den Verluſt einer midjz 
tigen Sache ob. Perfon ob. fonft über ein lin» 
gli, bie tiefe Betruͤbniß, nationum, Cic.: 
luctum ex re percipere od. haurire, id,:: de- 
ponere, id.: abstergere, id.: tollere, id. 

Lücu, ftatt lace, Ter. 

Lücábrütío, önis, f. (lucubro), 1) das 
Arbeiten bei Lichte, die Nachtarbeit, das 
Nadırfigen, Nachtſtudiren, Cic.: aliquid 
agere in lucubratione, Col., bei Lichte, ob. 
per lucubrationem, id.: vix digna lucubra- 
tione anicularum, faum wertb, daß fie (id) bie 
alten Weiber Abends beim Spinnroden er 
zählen, Cic. 2) meton., das bei Lichte Ges 
fertigte, die Machtarbeit , lucubrationem 
meam perire, 3. e, epistolam noctu scri- 
ptam, Cic. 

Lücübratjunciíla, ae, f. (Demin. v. lucubra- 
tio), 1) das Nachtarbeiten, Nachtſitzen, 
Auson..u. Hieron. 2) meton., das bei Lichte 
Öefertigte, die Viad)tarbeit, Gell. praef, 

Lücübrätörfus, a, um (lucubro), zum 
Nachtſitzen (YVachtſtudiren) dienlich, lecti- 
cula (f. b. U,), Suet. Oct. 78. 

Lücübro, avi, atum , are (lux), I) intr. 


115 


bei Nacht ob. Lichte arbeiten, Liv. u. 9f. 
I!) tr. bei Nacht ob. Lichte etwas machen ob. 
verfertigen, opusculum, Cíc.: viam, bei 
Nacht reifen, Appul. 

Lücülente, ^de. (lucolentus), vortreff⸗ 
lid), berrlidy, scribere, Cic.: vendere, mit 
fBortbeif, Plaut.: aud) itoniff), calefacere, 
berrli , fehr, Cie. 

Lücülenter, Ado. (luculentus), herrlich, 
vortreffiid), gut, Cio, 

LücülentYa, ae, f. (luculentus), die Vor⸗ 
tre(flicbfeit, Arnob. u. Oros. 

Lücilentitas, ätis, f. (luculentus), die Vor⸗ 
trefflicheit, Caeeil. b. Non. 185. 2. 

Lücilentus, a, um (lux), 1) licbtvoll, bell, 
caminus, Cic.: vestibulum, Plaut, - Dah. 
2) vortre(fiid) in feiner Art, herrlich, ſchoͤn, 
forma, Ter.: mulier, Plaut.: scriptor, Cic.: 
factum, id.: verba laculentiora, id.: oratio, 
Sall,: erudita et luculenta materia, geiſtreich, 
Plin, Ep.: legio, Planc. in Cic, Ep.: plaga, 
bertlib, ate£, Cio. - Dah. a) vortrefflich, 
glaubmürbig , auctor, Cic, b) berrlid, 
- an(ebnlid), patfimonium, Cio.: hereditas, 
Piaut.: homines luculentos reddit, anſehn⸗ 
lid, id. 

Lüculus, i, m. Familienname in der gens 
Licinia, Am befanntejten L. Licinius Lucul- 
lus, Feldherr gegen den Mithridates, berühmt 
wegen feines Reichthums u. feiner Verſchwen⸗ 
bung, Cic. - Dav. 1) Lucullinus, a, um, 
lucullaniſch, Frontin. 2) Luculleus, a, um, 
tucullei(d), lanceae, vom Lucull erfunden, 
Suet. B) Luculliánus, a, um, lucullia⸗ 
nifch, Tac. 

Lücilus, i, m, (Demin. 9. lucos), ein Pleis 
ner Zain, Suet, vit. Hor. estr. 

Liücumo, t. contr. Lucmo, onis, m. (ein 
etruéci(des Wort), foll 1) urfprünglich einen 
Beſeſſenen, Begeiſterten bedeuten, mad) 
Fest.: bab. hiefen vielleiht 2) Lucumones, 
vie ftreitbare Prieiterfafte Erruriend, aus der 
bie Könige ftammten. Sie bildeten die Ma: 
gnaten od. Haͤupter Gtrucien$; bab. Lneumo, 
ein Anführer, Sürft, König eines bet zwölf 
ortbünbeten Staaten von Ctrurien, Serv, 8) 
ein Errurier, Serv.: bab. Lucumonius, a, 
un, etruriſch, fubfto. der Etrurier, Prop. 
4, 2, 51. 4) ald nom, propr. Sohn dei Das 
maratué, der unter bem Namen Sarquiniué 
Priscus König zu Nom wurde, Cic. 

Liücunculus, i; m. (Demin. 9. Incuns), eine 
Art Gebackenes, Afran. (b. Non.), Petron. 
u. Appul, , 

Lücons, tis, f. eine Art Gebackenes, Varr, 
b. Non. 131, 22. 

1. Lücus, i, m. (mahrfcheinlih vom alt: 
griechiſchen AvE ob, Auan, Dämmerung), 1) 
bet einer Bortbeir gebeiligte Wald, ein Zain, 
Cie. u. Liv. 2) pcet. für Wald überh., Virg. 
b) meton. ft. Aols, Plaut, Fra It) als 
nom. propr. Name mehrerer Städte in Gal⸗ 


$e 


Luculente — Lucus - 
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Lucus — Ludificatus 


lien, Spanien ꝛc., am befannteter 2. bi 
Lucus im Gebiete der Vocontier, aud 
Augusti gen., jegt Lucim, Tac. u. Pli 

2. Lucus, us, m. (t. lux, Licht, c: 
mo lucu, mit 9(nbrud) des Tages, T 
5, 8, 55. ; 

LüdYa, ae, f. (lodius), 1) eine t 
fpielerinn,, bef. bie tanjt, eine «à 
auf bet Bühne, Mart. 5, 25, 10. 2) 
tern Zeiten, die Srau eines Scchrers ( 
Juven. 6, 103 u. 265. 

Lüdibriöse, Adv, voller Spore 
Spott, ſpoͤttiſch, Ammian, 26, 6. - 

LüdibrYssus, a, um (ludibrium), 
Spott, ſpoͤttiſch, Gell. u. Ammian. 

LüdibrYum, ii, n. (ludo), 1) das © 
bie Rurzweile, die man mit Semantem 
alicui esse ludibrio, jum Geſpoͤtte 
Cie.: habere aliquem ludibrio, jum & 
zum Beiten haben, zum Narren haben, 
hoc quoque ludibrium casus ediderit f 
aud diefen Fall läßt mid) das Schiekfal, 
fam zu meinem $obn, erleben, Liv.: 
ludibria ventis, ein Spiel der Wind« 
Hor. 2)meton., bet Gegenitand beé € 
ted, der Surymeile, ein Spiel, Spie 
is ludibrium verius quam comes, Liv 
dibria fortunse, Cic.: ludibria ventis, 
ber Winde, Virg. 

Lüdibundus, a, um (ludo), 1) imme: 
leno, ſcherzend, (dóPerno, unter b 
digem Scherz, Suet. 2) übertr., ni 
lenb, unvermerkt und obne Befabr 


LüdYcer ob. LudYcrus (beides fommi 
vor), cra, erum, zur Rurzweile oí 
Furzweilig, zur Luft geichebend, cert 
pit Qu(t, Liv.» sermo, Cic.: ars Indie 
morum, id.: ludicra (Plur.), orum , m. 
weilige Dinge, Hor.: ars, Schauſpiele 
Liv.: (ubfto. ludicrum, i, n. Schaufpie 
gleichen bie circenſiſchen 1c. , bie Komoͤd 
waren, Liv, Tac. u. Jastin.: bab lae 
a, um, ſchauſpieleriſch, (daufpielermát 
modum ludicrum, nad) Art der Schauf 
Tae.: coronae Indierae, als Belchnw 
Shaufpieler, Plin. - Davon 

Lüdicre, Adv. aus Kurzweile, € 
rei, Enn. (b. Non.) u. Appul, 

LüdYerus, a, um, f. Ludicer. 

LüdY-fácYo, &ci, actum, ére (lados | 
cio), zum Beſten⸗, zum Befpöste b 
Plaut. Epid. 5, 2, 41. ' 

LüdY-ftcübylis, e (ludifico), womit 
einen zum Beften bat, ludi, Piaut. 
4, 1, 2. ! 

LüdY-ffe&tXo, nis, f. (lndifico); dad! 
BeitensAaben, Deriporten, Aufzieben, 
piren, Cic. u. Liv. 

LiidY-ftcütor, öris, m. (ludifico), ott! 
sum Beſten bat, sum Narren bat, Pl 

LüdY-fíc&tus, us, m. (ladifico), Gti 


| Ludifico — Ludo 


T sum Gefpötte haben, Plaut. 
"m 
Wie, avi, atum, are (ludus tt. fa- 
Ip inäficor, zum Geſpoͤtte machen 
‚zum 2eften baben, bei bet 
sieben, aufzieben, ftriegeln, 
‚Pant, u. Sall.: ludificari, passive, 
£ ohne Aecus., Cic.: bab. fdoerib., 
ius, fl. enedere, verberare, (tries 
möbauen, Plaut. 
‘or, atus sum, ari, 1) fein (De: 
den, zum 25eften baben, aliquem, 
Zen mala, Plin. Ep.: u. ohne Accus., 
m mébanbelm aue Muthwillen, 
, Ter. 2) trop., burd allerhand 
tz. fisfifife Mittel oereitelm ob. bin: 
Pu. Iorationem, Liv. : ea, quaé hostes 
LAM id, 


T stri, m, ein Schullebrer, 
t 











/&,ads, m. ein Schaufpieler, bef. 
immi, Liv. 
Pa, ii, m, 1) ein Spieler, Shaw 
E, der zugleich fanjt ob. durch Ges 
8 Hie eudtritft, Tänzer auf Per Buͤh⸗ 
Wmomimif, Cic. 2) im fpätern Zeis 
^f eMistor, ein Sechter, Juven. 6,82 
Ir 1, 20. 
1», d, sum, ére, 1) intr. 1) fpielen, 
Spiel zum Zeitvertreibe, tesseris, 
%a, Cic.: pila, id.: trocho, Hor.: 
| Mart.: aud) in alea, Panl. Dig.: 
‚um Geb fpielen, ib.: trop., 
kéere, Plaut.: auch von Kampf⸗ 
; his Circensibus elephantos lusisse, 
ud tanzen, in numerum, Virg. 2) 
In, idöfern, (dyersen, Poffen treiben, 
Fit im Baffer, Ter.: Voͤgel, Virg.: 
5, ermba ludit in lacu, Ovid.: jubae lu- 
^ie fatterm, Virg.: dab. von bet (imz 
19k, Hor.: in aliqua, £. e. frui ejus 
"tine, rem habere cum ea, Prop. 
Tw oder zum Zeitvertreib (id) im 
"üben, :fi mit etwas befchäftigen, 
" Gem Hor.: versibus, Virg.: pa- 
7, Ovid. ID) fr, 1) fpielen, proelia 
m Sdach fpielen, Ovid.: opus, Kin⸗ 
! : fien, Hor.: aleam, Suet.: bab. 
! Uvmin,) luditur , Ovid.: trop,, ludere 
7, ein Spiel fpielen, Ter. 2) fpielend 
d zubringen, otium, Mart.: 
Pom, vergeblich anwenden, Plaut. u. 
* fpielenb. ob. zum Zeitvertreib (id) 
line tn, carmina, Virg.: causas, fid) 
Tros Vertheidigungereden, im Fühs 
* fentlichen Gefhäfte üben, Calp.: 
.* ^ €. pericula per ludum experiri, 
"i$ zum Seitvertreibe od. aue Gdyós 
'vorbeingen od. machen, couvi- 
3) fpielend od. fcherzend etwas 
‚ bonum civem, Cael. in Cio, Kp.: 
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magistratum, Appul, 5) fein Spiel mit Je⸗ 
manbem 00. etwas baben, ibn veriren, zum 


Deiten haben, fid über ihn luſtig machen, 


ihn zum Karren baben, feinen Scherz mit 
ibm treiben, aliquem, Ter. u. Cie.: verbum, 
darüber fpotten, fib [utig machen, Cic.: bab. 
fein Spiel mit einem baben, ihn binterges 
ben, betrügen, täufchen, aliquem, Hor, it. 
Virg.: aliquem dolis, Ter. 

Lüdos, i, m. 1) dad Spiel, Schaufpiel, 
Cic. : ladi, Schaufpiele (deren in Nom dreier: 
lei waren, Circenses, auch Judi Romani ti, 
Magni genannt, bie in SDferberennen u. Rings 
fpielen (equi pogilesve) beftanden, und von 
Sarquiniué Priscus eingeführt waren; sce- 
nici, auf der Bühne, 4. B. Komödien, Sra» 
gödien 1c, und gladiatorii, worin Fechter bie 
auf den Tod fochten, fonft aud) munera gla- 
diatoria cb. bíog munera genannt), Cic. u. 
Nep.: ludos facere, anftellen, balten, Cic.: 
ebenfo edere, Suet.: committere, angehen 
lajfen, ben Anfang nehmen laffen, Cic. : Iu- 
dis (t. tempore ludorum, Cic. u. Liv. 2) baé 
Spiel, ber Zeitvertreib, die Ergdglichkeir, 
die 5erftreuung (jur Erholung und al$ Mits 
tel gegen die Langeweile), dare ludum alicui, 
Cic.: tali ludo ludere, Plaut.: ludos sibi fa- 
cere, Petron, 8) baé Spiel, der Spaß, 
b. i. a£ fpielend gefchieht, feine Mühe macht, 
illa perdiscere ludus esset, Cic.: oratio ludus 
est homini non hebeti, id,: ludum jocumque 
od. ludum et jocum fuisse, Ter. u. Liv.: per 
ludum, fpielend, ohne Mühe, Cie. 4) das 
Spiel, ber Spaß, der Scherz, tie Schö—⸗ 
Ferei, b. i. was nicht ernſtlich ift, amoto ludo, 
Hor.: per ledum et jocum, fpielend, aus 
Spaß, aus blofem Zeitvertreibe, aus Schoͤ—⸗ 
letei, Cic.: ludos facere, Spaß machen, 
(dersen, Ter.: baff. von bet (innliden Piebe, 
consimilem luserat ludum (mit der Danae), 
Ter. - $Brf. a) Gpa& od. Poffen, Spuf, 
Spectakel, ludos alicui reddere ob. praebere, 
einen fhönen Spaß (Spuk, Spectofel) ma: 
den, einen offen, dummen Streich fpiclen, 
Ter. b) das Beipdtr, das man mit Jemans 
dem treibt, facere aliquem Indos, jum Ges 
fpötte machen, zum Beten haben, zum Wars 
ren haben, feinen Spaf od. Gefpbtt mit ibm 
treiben, Plaut.: ludum fieri, id.: si ille tibi 


ludus fuit, Cic.. 5) eine Schule, und zwar - 


jede, a) fidicinus, Mufifibule, Plaut. b) 
gladiatorius, Suet., ob. bloß ludus, Caes,, 
Sedterfdule. c) ludus literarum, Liv,, ob. 
literarius, Quoint,, cb. discendi, Cic., o5. 
bloß Indus, Cic. u. Nep., Schule, wo efen, 
Schreiben, Rechnen u. Gelebrfamleit gettics 
ben wird: ludum habere, Cic,, ob. exercere, 
Tac, Scyule balten: aperire, Schule ju bal: 
ten anfangen, Cic.: magister ludi, ob. ludi 
magister, Schullehrer, (. Ludimagister, 4) 
militaris, Ktiegeſchule, Uebungejchule in der 
Kriegskunft, Liv. 6) ein Buch, worin lus 
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ftige, kurzweilige Dinge ftehen, in Naevil Iu- 
do, Cic. . 

Lila, ae, f. (luo), bie Buͤßung, Strafe, 
Lucr. 8, 1028. 

Lies, is, f. (o. luo), 1) die Seuche, Virg. 
u. Ovid.: bab. ein Schimpfwort auf einen bös 
fen, ſchaͤdlichen Menfhen, peft, Seuche, 
Verderben, Cic.: aud) von Dingen, loes 
morum, Derderben, Plin. 2) jedes fid) auss 


breitende Uebel, Unglüc, Derbetben, Krieg, 


Feuersbrunft, Erdbeben 3€, Tac. 8) der ges 
(dmolsene Schnee, Petron, 4) das Waller, 
Licin, Mac. 

Lugdünum, i, n. Stadt in Gallien, jet 
Lion, Plin. u. Suet. - day. Lugdunensis, e, 
lugounenfitd), Plin. 

Lügéo, xi, ctum, ere, I) intr. trauern, 
in Trauer», Trauerkleidern ſeyn, Cic.: 
bab. überh. trauern um etwas, pro aliquo, 
id.: aud) von leblofen Dingen, rami positis 
luzere videntur frondibus, Ovid. - campilu- 
gentes, “die Trauergefilde in der Unterwelt, 
Virg. U) tr. berrauern, aliquem, Cic.: 
mortem alicujus, Liv. - Not. luxti jt. luxisti, 
Catull, 

Lügübris, e (lugeo), 1) 3ur Trauer ges 
börig, Trauer:, lamentatio, libet den Tod⸗ 
ten, Cic.: sordes, über den Verluſt des rus 
dere, id.: cantus, Trauergefang, Hor.: vestis, 
Trauerkleid, Ter.: fubitv. lugubria, jum, m. 
Zrauerfleider, Prop. u. Ovid. 2) in Trauer 
befindlich, traurig, domus, Grauerfaus, 
worin Yeichen (inb, Liv.: genitor, Ovid. 8) 
traurig, b. i. Trauer anjeigend od. verurfas 
chend, bellum, Hor.: ales, id. 4) traurig, 
fláglid), vox, Lucr.: verba, Ovid.: bab. 
lugubre, adverb., Virg. - Davon 

LügübrYter, Adv. Pi$glid), trauermaͤßig, 
Appul _ 

Lürtfo, onis, f. (lao), die Bezahlung, 
Ulp. Dig. u. Cod. Just. 

Luma, ae, f. ein Dorn, Fest. 

LumürYus, a, um (luma), 3u den Dornen 
gehörig, Dornen, falx, bie Dornen abzus 
fhneiden, Varr. L. L. 5, 81. $. 137. 

Lumbägo, Ynis, f. (lumbus), bie Lenden⸗ 
läbmung, Fest. 

Lumbellus, i, m, (Demía. 9, lumbulus), ein 
Kleines Lendchen, Apic. 7, 1. | 

LumbY-frágYum, ii, m. (lumbus 4. frango), 
baé Zerbrechen ber £enoen, Plaut. Amph. 
1, 1, 298. - 

Lumbricus, i, m. ein Wurm in ber Erde 
und in ben Cingemeiben, der Regenwurm, 
Gpulmurm, Cels, u. Col. 

Lumbillos, i, m. (Demin. t, lumbus), ein 
Lendchen, eine Kleine Kende, Plin. 28, 
11, 47. 

Lumbus, i, m. 1) die Lende, Cic. : auch 
ehrbar fi. Schaamtheile, Juven. 2) übette., 
ein gewiſſer ähnlicher Theil am Weinſtocke, Ool. 


Lumectum — Lumino 


Lumectum, i, n. (lama), eiu Ds 
bhíd), Varr. L. L. 5, 81. $. 187. 

Lümen, Ynis, m. (ft. lucimen, dv, 
1) dag leuchtende £id)t, das fidt, 
Gegenitand verbreitet, solis, Cic.: ! 
id.: diurnum, Tageslicht, Sonnenlich 
ne, Ovid. u. Sen.: solem lumenque « 
i. e, Morgenftern, Lucr. 4, 457: tal 
ctas collocare ín bono lamine, an ei 
wo es bell unb gut zu («ben ift, Cic. 
a) ein Liche, b. i. Leuchte, Sere, 
?ampe, Fadel, lumine apposito, € 
mini oleum instillare, Cic.: luminibu 
sis, Plin.: ad lumina, bei adn c 
nen, Suet,: sub lamina prima, we 
bie Lichter angezündet werden, Hor. 
animi, Col. Lb) das Tageslidıt, | 
secundo lumine, Enn, b. Cic.: lumin 
Virg. c) dad Lebensliche, das Keb 
mere, Ovid.: relinquere, Virg. 4) 
ben Augen, Augenlicht, lumina o 
Nep., aud) bloß tumina, bie Wuati 
caecitas luminis, id, :, lamina fodere 
dien, Ovid. : aud) ift lamen Augapft 
Veget. e) baé Kiche in Gebäuden, | 
Luft u. Tageslicht, luminibus alicvjus 
re, Pseudo-Cic,, ob. oflicere, Ulp. I 
Licht verbauen: trop., Catonis lumin 
struxit oratio, verdunfelte feinen Rul 
nec mentis quasi luminibus officit altil 
tunae, id. f) der Blanz, Schimm 
Stat.: bab. Glanz der Blumen, 8: 
calthae, Col. g) ftop. , das £idr, 
Gus, gentium, Cic. h) das Lid 
Malerei (opp. umbra, der Scyatten 
Ep. i) ttop., ein Lichr, b.i. das 
lichfte, fid) Auszeichnendſte, aur 
Hauptfache, bie 3lerbe, ber Gd 
mina civitatis, Lichter des Staals, 
Hauptperfonen, Cic.: hoc vestrum I 
eure Dauptperfon, id.: lamen cc 
Hauptſache, Hauptwerk, id.: virt: 
praediorum, id.: (o aud) in ber Sici 
defunft, lumina dicendi, id.: ver! 
sententiarum , id. : orationis, S(uéf 
gen, Schönheiten ,. wodurch einzeln 
der Mede gehoben werden, vorzugli 
zeichnete Gedanken, Figuren u. Troy 
k) trop., das Licht, b. i. die Delligte 
lichkeit, ordo est, qui memoriae lum 
Cic 2) jede Oeffnung, wo idt « 
fann, Vitr.: bab. a) ein Big, V: 
128, b) ein Werrerichache, Plin. | 
(bei Vitr. 8, 6, 8 puteus gen.). c) 
fter, Appul, Ulp. Dig. u. 2f. 


LümYnar, äris, n. (lumen), nit 


vorkommend, 1) ein Senfterlaben, 


R. 14 Schneid. Cic. Att. 15, 26, 4 
£idt, eine Leuchte, Hieron. adv. 
LümYno, avi, atum, are (lum 


fidt verfchen, erleuchten, Dell 











Lominosus — Luo 
nd male luminatus, nicht weit fe 


ams, a, um (lumen), 1) lichtvoll, 
Var: Juminosius, Augustin. 2) trop., 
bervor(tedyenb , fid) auszeich⸗ 


prs orationis, Cic.: luminos asima 


se, f. (ft. lucina, v. luceo), I) bet 
pena, Caes,: nova, der eben aufs 
i, Hor.: laborans, Juven., ob. 
; Plin., ob. defectus lunae, Liv., 
imictri£ 5 novissima primave luna, beim 
od. am er(ten Tage nad) bem Neu⸗ 
‚ Pün.: fo aud) quarta luna, der vierte 
bem Meumonde, id.: duas lunas 
Lis, 2) meton. : a) der Monat, Plin. 
Nond, b. i bie Geftalt des halben 
b, od. ber Buchſtab C,. ben fid bie 
rm auf ihre Schuhe müben liefen, 
I) in der Mythologie ift Luna bie 
Rasa, Tochter der Latona u. Schwes 
lí Sennengotte$ (Sol): bie fpätere Fabel 
beide mit Diana u. Apollo. 
‚vom Servius Xullius geweiht, ftand 
Lis. 40, 2 auf bem Aventinus, und ver 
unter Nero, Tac. Ann. 15,41. Die 
geben ihr ein Zweigeſpann, womit fie 
BinfáSrt. Lil) Mame einer Stadt 
im, Liv. u. 1. - Dav. Lünemsis, e, 
, Liv.: marmor, der heutige carras 
Batmor, Plin.: ara, aus folden Mars 
: fub(to. Lunenses, ium, m, bit 
Jana, bie Lunenſer, Plin. 
is, e (luna), 1) zum Mond gebós 
Sieb, cursus, des Mondes Yauf, 
ew, Ovid,: mensis, Vitr.: virus, Lu- 
'Z) dem Monde aͤhnlich, cornua, Ovid, 
/B. 687. 
hüt'ces, a, um (lona), mondfüchtig, 
Die. 21, 1, 48. $. 6: oculos, daß ju 
Is Zeiten dunkel wird, mondblind, Ve- 














2,18, 
mas, a, um, f. Luno. 
hes, i, m. f. Lonchus, 
wends, e, f. Luna no. III. 
‚avi, stum, are (luna), ntónb s» ob. 
frümmen, arcum, Ovid, : bab. 
‚a, um, in Geftalt des halben Mons 
balbmondiörmig, ſichelfoͤrmig, pelta, 
4 ferrum , ein ſichelfoͤrmiges Schwert, 
Míret (äomn), Lucan.: aud? mit der 
! i$ Mondes gefhmüdt, pellis (i. e. 
?") Mart. . 
mh, ae, f. (Demin. v. lona), ein Eleis 
Mond; bab. meton. ein weiblicher 
nut, in Geſtalt bes halben Mondes, 


* 
ina 
na 


- 
às j, m. der Mond, männlichen Ges 
‚ Spartian. Carac. 6 u. 7.. 
‚ii, Jütum ob. lütum, &re (20a), 
en, beipülen, Graecia luitur Ionio 
SiL — Dah. a) reinigen, insontes 


Ld 


She, 
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errore, Val. Fl. b) büfen, wieder gut mas 
ben, stuprum morte, Cic.: noxam pecunia, 
Liv.: sponsionem, dafür büfen, entaeltem, 
id.: delicta majorum, büfen, Strafe dafür 
leiden, Hor. c) büfen, abwenden burd 
Strafe od. Opfer, pericula, Liv. 2) bezah⸗ 
len, aes alienum, Curt.: fundum, bejahlen, 
b. i. von Schulden befreien, Paul. Dig.: bab. 
ftep., besablen, leiden, büfen für etwas, 
poenas peccati, Cic,:, poenam pro caede, 
Ovid. 

Lifpi, ae, f. (lupus), 1) tie Wölfinm, 
Liv. 2) eine óffentlid)e Buhldirne, Cic. 

Lüpänar, üris, m. (lupa), ein Ort, wo 
oͤffentliche Dirnen (id aufhalten, ein 4uren⸗ 
baus, Bordell, Juven.: als ein Schimpfa 
wort, Catull. 

Lüpänäris, e (lupa), hureriſch, Appul. 
Met. 9, p. 225, 7. 

Lüpänärfum, íi, n. == lupanar, Ulp. Dig, 

Luparíae, arum, f. eine Öegend in Rom, 
Sext. Ruf. 

Lüpätus, a, um (lupus), mit Wolfszaͤh⸗ 
nen (b. i. eifernen Stacheln, in Geſtalt der 
Wolfsjähne) verjeben, frena, Hor.: tab. 
fubftv. lopsti, orum, m. (sc. freni) ob. lupata, 
orum, m, (sc. frena), Pfertegebiß mit eifete 
nen Stacheln ob. Zähnen befest, bie man mes 
gen ber 9febnlidbfeit Wolſszaͤhne nannte, ein 
Yoolfegebig, 25red)saum, Mart. u. Solin. 

Lüperca, ae, f. eine altröm. Goͤttinn, für 
einerlei mit bet Acca Larentia gehalten, Arnob. 
4. p. 160; vgl. Liv. 1, 4. 

Lüpercal, alis, n. (Lupercus), 1) mit dem 
Suf. ludicrum, Liv., cb. inr Plur. Luperca- 
lia, ium, m. daß Felt des Incälfhen Pan 
(Lupercus), welches im Februar gefeiert wurde. 
2) eine bem Incaifhen Pan heilige Grotte am 
palatinifchen Berge, Cic. u. Virg. 

Lüpercälis, e, zum Iycdifchen Pan (Lu- 
percus) gehörig, sacrum Z— Lupercal no. 1 


Lupa — Lupor 


(w. f.), Suet. Oct. 81. 


Liípercus, i, m. 1) roͤm. Name des [ncdis 
fhen Pan, Justin, 4, 8, 1. 2) cin Priefter 
des Pan, Cic. 

Lupia (aud) LuppYa gefchr.), ae, m. Kippe, 
ein Fluß Deutfchlande, Mela u. 9f. , 

Lüpillus, i, m. (Demin. 9. lupinus), eine 
Fleine Lupine, Plaut, Stich. 5, 4, 9. 

LüpinärYus, a, um (lupinus), zu Lupinen 
gebörig, Cato R. R. 10 u. 11. 

1. Lüpinns, à, um (lupus), von Wölfen, 
1Dol(é s, ubera, i.e. lopae, Cic.: folliculus, 
Claud) aus einer Wolfshaut gemacht, Auct. 
ad Her.: pellis, Wolfshaut, Plin. 

2. Lüpinus, i, m., u. Lüpinum, i, m. 
die £upine, Seigbobne, YOol(ebobne (Lu- 
pinus albus, L.), deren (id) Kinder u. Schau: 
fpieler ftatt der Goldmünzen bebienten, Ovid. 
Wu. Col. 

Liíípor, ari (lupa), mit Sffentlichen Dirs 


- 


nen Unzuche treiben, Turpil. 5. Non. 183, 11. 
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Liípila, ae, f. (Demin. 9. lupa), Pleine 
Wwölfinn, als Schimpfwort, Zaubererinn, Uns 
bolbinm, fere, Appul. Met. 5. p. 164, 8. 

Lüpus, i, m. (von Avxog), der Wolf, 
Virg. Die Alten glaubten, der Anblick eines 
Wolfs fei ſchaͤdlich, und menn et den Mens 
(den cher (ebe, als diefer ibn, fo verliere bet 
Menſch die Sprade, Virg. — Gprüdmértl.: 
a) lupus in fabula, kommt, wenn man von 
ibm redet (wenn ein Menſch, von bem man 
redet, gleich dazu fommt), Ter. Ad. 4, 1, 21. 
Cic, A:t. 13, 83, 4; ebenfo eccum tibi lopum 
in serınone, Plaut. Stich. 4, 1, 71. b) lo- 
pua auribus tenére, Avxo» tà» drtàv Eye, 
ben Wolf bei ben Ohren balten, (id) in großer 
SS erlegenbeit befinden, weder aus nod) ein wiís 
(m, Ter. Phorm, 8, 2, 21. Suet. Tib. 25 
Bremi. c) ovem lupo committere, ben Bod 
zum Gärtner machen, Ter. Eun. 5, 1, 16; 
vgl. Cic. Phil. 8, 11, 27: ebenfo credere ovile 
lupo, Ovid. A. A. 2, 863. d) lupo agnum 
eripere, oon einer fchweren Sache, Plaut. 
Poen. 8, 3, 81. e) lupus non carat nume- 
rum (ovium), fri$t aud) bie gezählten Schafe, 
Virg. Ecl 7, 52. f) lupus ultro fugiat oves, 
möge ber Wolf freimitlig bie Schafe fliehen 

' (für: möge eine unmóglide Sache möglich wers 
ben), Virg. Ecl. 8, 52. 2) meton. wegen bet 

Aehnlichkeit; a) eim gefráfiger Fiſch, viell. 
Hecht, Varr., Col. u. *f. b) eine Art Spins 
nen, Plin. c) ein Gebiß mit eifernen Wolfe, 
zähnen (—— frenum lupatum) , ein Wolfsges 
big, Bredizaum, Ovid. u. Stat, d) eine 
fleine Zandiäge, Pallad. 1, 43, 2. e) ein 
aken, Raubbafen, Liv. 28, 8. f) der 
Zopfen, ein Gewaͤchs (Humulus lupulus, L.), 
Plin, 8) eim Beiname ber gens. Rutilia, f. 
Rutilius, 

Lura, ae, f. bet Schlauch, Fest. 

Lurchinabundus, a, um (lurcor ob. *lur- 
cinor), freffend, Cato b. Quint. 1, 6, 42 
Spald. N. cr. 

, 1. Lurco, are, od. Larcor, ari, freffen, 
lardum, Pompon. i. Lucil. b. Non. 10 sq. 
4 von 

2. Lurco, onis, m. ein Sreffer, Schlems 

mer, Wollüftling, bef. ald Schimpfwort, 
Lucil. (b. Non.), Plaut. u. Suet. 

LürYdätus, a, um (luridus), be(dymust, 
Tert. adv. Marc. 4, 8, i 

Lürídus, a, um, blafgelb, fabl, lei⸗ 
chenblaß (ber tief(te Grad ber Biälfe, wie bei 
Gelbfüchtigen 1€), brassica, Col.: sol, Plin. 
Ep.: pellis, Hor.: dens, id.: sulfur, Ovid.; 
bilis, Sen.: pallor, Ovid. b) poet. übertr., 
(abis, leihenblaß machend, horror, Ovid. : 
aconita, id.: mors, Sil. 

Lüror, oris, m. bit fables, leichenblaffe 
Sarbe, die Leichenbläffe, Lucr. u. Claudian.: 
lurore deformes, Appul. 

— Luscinía, ae, f. (Jl. luscicinia, 9. luscus 


Lupula — Luscinia 


Lusciniola — Lustralis 


u. cano, ber in der Dämmerung (inae 
gel), die tiadytigall, Hor. u. Plin. 

LuscínYóla, ae, f. (Demin, v. I 
eine kleine Tachtigall, Plaut. Bacch, 
Varr, L. L. 5, 11, 76. 

1. LusctnYus, ii, m. bie Nachtigall, 
8, 18, 2 u. 11. 

2. LuscínYus, ii, m. (luscus), bet 
gige, Lampr. Comm. 10. 

Luscinus, a, um (t. luscus),' o 
gut fiche, blóbficbrig, Plin. 11, 37, 

LuscYösus, a, um, der micbt gu 
blödficheig, ob. ber nidbt gut bei 
(eben kann, Varr. u. Plin.: audj (ic 
Luscitiosus, Plaut. u. Ulp. Dig. 

Luscitío, önis, f. die Blödfichtig! 
blöde Geſicht, Ulp. Dig. 21, 1, 10e 

Luscitfösus, a, um, f. Lusciosus. 

Luscus, a, um (verwandt mit A 
Avxg, bámmernbe 9tadbt), 1) mit ve 
(eem Auge unb in dämmernder N 
befindend, deifen Auge Nacht bededt, 
lusca, Juven. 7, 125. 2) eináugig, 
Cic. u. X. 

LüsYo, önis, f. (lado), dag Spiel 
lae, Cic.: absol, id, 

LüsitünYa, ae, f. der weftlihe 3. 
alten Spaniens, das heutige Portugal 
u.%.- Dav. Lusitanus, a, um, luii 
Plin.: fub(to. Lusitàni, orum, m. die 
ner, Cic. 

Lustto, are (Intens. y. ludo), fpielen, 
M. Gell. 

LusYos, ii, m. ein Fluß in Arcadier 

Lüsor, oris, m. (ludo), 1) der € 
mit bem Balle 1c, Ovid. u. Sen.: pot 
sor catellus, ein fpieiendes Huͤndchen, 
9, 61: lusor amorum, der Liebesgedichte 
Ovid. Trist. 4, 10, 1. 2) bet fein ( 
mit Semanbem bat, ibn jum Beſten bi 
áffet, ber 2e(fer, Verſpotter, Plaut. 
2, 9, 62. 

Lüsoríe, Ade. fpielenb, agere, m 
Gegner unter Einer Dede fpielen, Ul; 
80, 1, 50. = von 

Lüsóríus, a, um (lusor), 1) zum | 
gebóríg, pila, Plin.: bab. gleichian 
leno, b. i. bin unb ber fabrenb, naves 
mian., u. fubflv. Iusoriae, arum, f., 
Schiffe, die zum Kreuſen beſtimmt war 
zur Rurzweile, zum 3eirvertreibe, 
Spielen oienlid), Furzweilig, quaestio 
spectaculum, Sen. 8) was zum Sce 
Spaße geídbiebt, nomen, Sen.: dab. 
Wirkung, ungültig, imperium, Julia! 

Lusträlis, e (lustrum), 1) sur Rein 
von ber Sündenfchuld>, sur Verfäl 
der Börter gebórig, sacrificium , | 
opfet, Reinigungsopfer, Liv.: aqua, 
waſſer, Ovid.: «xta, Virg.: tustrales 
ánimae, bie (id) im Kriege für das I 


B Lustramen — Lustrum 


aufseopfert baben, Lucan. 2) alle 
Jahre geicbebeno , certamen, Tac. 

Geen, inis, m. (1. lustro), das Aeis 
, Waffer ic, Val. FL 8, 442. 
» d, m. (lustror), ein eis: 
szr Wollujt, ” Marcian. Dig. 48, 8, 8. 
3io, ónis, f. (lustro), 1) die Reini» 
i$ Opfer, Liv. 2) Durdwande 
Curjreije, municipiorum, Cio.: so- 

id. 











Zor, Gris, m. (lustro), der Durchs 
, Appul. Apol. p. 288, 25. 

‚a, um (lutrum), 3ur Xeinis 
schdrig, Reinigungs, dies, der achte 
Sag nad) der Geburt, ba das Kind 


)ögier gereinigt wurde und einen Ranıen - 


men) dekam, was bei den Juden Des 
Swgetag, und bei den Gbrifien Taufs 
£, 5get, Ner, 6. Arnob. 3. p. 129. 
, 8, um (Jastrum 5. fasio), reis 
‚ Val. FL 8, 448; 
‚wi, atum, are (lustram) ‚Des 
ies, bell maden, lustrantes lumine su- 
Cx: sol lustrabat lampade terras, Virg.: 
me machen, alvum, humeros, Cic. 
4 sewiffen religió(em Geremonien, bef. 
gung eines Dpfer$, weiben 
, die Weder, Cato: oves, Ovid.: 
, Liv.- exercitum suovetaorilibus; 
, Cie: lustrari Jovi, ein Rei⸗ 
ier bringen, Virg.: bab. der Reini⸗ 
wegichaffen, tóbten, multa alia, 
- Sab. 1) muftern, exercitum, 
Batterung mit dergleichen Reinigungs: 
serbunden war, Cic.: trop., muitern, 
4 betrachten, btobadten , lumine, 
, Virg., u. ohne lumine, 4. 25. 
m, id.: aud mit der Seele, omnia ra- 
mümoque, betrachten, überdenken, Cio. 
sehen, durchlauſen, durchwan⸗ 
y breijem, Aegyptum, Cic.: terras, id.; 
kr saribus, Virg.: pericula, ín (b eíabs 
jen, id. ; aliquem choreis, um Symb. 
= tanzen, ibn tanjend umringen, id.: 
\Meroyrii anno signiferum lustrat orbem, 
Kauf, Cie. : lustratis signis (ven einem 
f, sadbem er die Feldjeihen umflogen 
1, $aet.: absol, signa lustrantia, Cic. 
biror, atus sum, ari (lustrum), öffent⸗ 


dscenpáuier befucyen, fid) da befins 


pem i, n. (mit vtlünytet Anfanges 
I, von loo od. lavo), ein Ort, mo man 
hit; bab. ber Dit, worin (id bie Schweis 
ls, píüme, Moraft, Varr. R. R. 2, 
b» Sab. 1) übertr., uͤberh. ber Aufents 
Ibiere im ABalde, Toilobóble, Wild» 
Iutra ferarum, Virg.: bab. meton., 
‚id. 2) ein Zurenwinfel, Zus 

* lastris teımpus aetatis consuinere, 

Wh. - t ausjchweiiende lieber, 
vino lustrisque confectus, id, 
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2, Lüstrum, i, m. n. (mit produeirter Ans 
fangsſylbe, von Juceo), das Reinigungs: od, 

BSühnopfer, das elle fünf Sabre von den 
Senforen bei bem Schluſſe ihres Amtes für dag 
ganze Volk bargebracbt wurde (wobei ein Ochs 
unb ein Schaf geſchlachtet, unb von bem Gens 
for ein feierliches Geber geſprochen wurde, votu 
in proximum lustrum suscipere, Suet. Oct. 
97): lustrum condere, diefed Opfer verrichten, 
folglich aud) bie Genfur befblieken, Cic. : suh 
lustrum, bei dem Schluife der Genfut, id. - 
Dah. 1) jedes Sübnopfer, Liv. 45, 41. 2) 
eine Zeit von fünf Fahren, ein ^jabríünít, 
Cic. b) überh. eine Periode von mehrern 
Sabren, 4. B. von vier Fahren, Ovid. Fast. 
8, 186. Plin. 2, 47, 47: von hundert Fahren, 
Mart, 4,1,7. 8) ein alle fünf Sabre gebals 
tenes Shaufpiel, Stat. Silv. 4, 2, 62. 

l. Lüsos, a, um, f. Ludo, 

2. Lüsos, ws, f. (ludo), 1) das Spielen, 
das Spiel, calculorum, Plin, Ep.: aleae, 
Suet, : lusum edere, ein "Spiel fpielen, Gell. 
2) das Spielen, Scherzen, Schöfern, und 
alles, was man jur Luft u. um Zeityertreibe 
tbut, bef. Spielerei, im Gegeníag der reellen 
Beſchaͤftigung, sunt apti lusibus anni, gu Scherz 
W. Liebe, Ovid,: quibus omne fas nefasque 
lusus est, eine leere Spielerei mit Worten, 
Sen.: dato lusus, Gelegenheit zum Scherien 
geben, fid laͤcherlich machen, Quint: per lu- 
sum atque lasciviam , aus Cbóferei, zum 
Zeitvertreibe, Liv. b) insbef, Liebesrändes 
let, Prop. 1, 11, 9. Ovid. A. A, 1,62. 8) 
bie Schule, Pection, lusum dimittere , die 
gection fhließen, Varr. b. Non. 188, 17. 

Lütämentum, 1, n. (lüto), was mam mit 
zn befcmier, das Lehmwerk, Cato R. 


Fr a, um (litum), 1) im Schlams 
me lebend, testudo, Plin. 82, 4, 14, 2) 
von bem Schlamme lebend, mullus, Plin. 
9. 17,.80. 

Lütätfus, a, um, Benennung einer tbm. 
gens, aus bet am befannte(ten Lutatius Catu- 
lus, ber Gruͤnder ber. lex Lutatia, Cic. - 
Adj. lutati(db, lex, Cie. - Dar, Lutatia- 
nus, a, um, lutatiani(d), Paul. Dig. 

Lütéa, ae, f. 1) ein Name des Berggrüng, 
Plin. 88, 5, 26. 2j ein Faͤrbektaut (fonft in. 
tum gen.), Piin. 83, 5, 26 Elzev. (Hard. lu- 
tum), Vitr. 7, 14, 2 Rode (Schneid. lutmm ). 

 Liitensis, e (lätum), im Schlamme lebeno, 
zbefinolid), Plin. 9, 37, 61. 

Lüteölus, a, um (Demin. 9. Jüteus), gelbs 
lid), Virg. u. Col. 

Lütesco, ére (lütum), 3u Rohe werden, 
Forbig werben, Col. u. Gell. 

Lutetia Parisiorum, Paris, Caes. 

Lüteum, f. Lüteus, 

1. Latéus, s, um (lutum), 1) mit dem 
Sárbefrant lotum. gefárbt, chrysocolla lu- 
tea, Plin, 2) gelblich, gologelb, (a(rans 
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gelb, orangegelb, aurora, Virg.: pallor, 
Hor.: aud) ro(enfatben, roſenroth, Dell; 
purpurn, papaver, Catull. - Subſto. luteum, 
i, n. a) dag Gelbe, im Ci, Plin.: color in 
lateum languescens, id. b) i.q. lutum, ein 
Färbefraut, Vitr. 7, 14, 2 (Schneid. lutum). 

.2. Litéus, a, um (lütum), 1) aue Korb 
pb. Lehm, Ovid. u. Plin.: auch «ue Thon, 
Mart.: bab. teop., fchlechr, nichts rüge, 
nichtswürdig, negotium, £, e. ein Bettel, 
Cic. 2) voll Roth, Fotbig, pes, Plin.: 
tab. beitricyen, ceromate, Mart. 

1. Lüto, avi, atum, are (lütum), 1) mit 
Both ob. Lehm beichmieren, Cato, 2) überh. 
bejtreichen, capillos, Mart. , 

2. Lüto, avi, atum, are (luo), Idfen, bes 
3ablen, Varr. b. Non. 131, 18. : 

Lütösus, a, um (lütum), voll Roth, fo: 
tbig, Col. u. 9f. 

Lutra u. Lytra, ae, f. bit Sifchorter, Plin. 
u. Vitr. 

. Lütülentes, a, um (lütum), 1) voller 
Roth, mit &otb befchmiert, Potbig, Hon 
u. Ovid.: aud) überh. be(d)miert, mit Salbe, 
Mart. 7, 67, 7. 2) ttop., Forbig, unrein, 
be(ubelt, haͤßlich, homo, Cic.: vitia, id.: 
lutulentius, Plaut.: bab. von Worten, Luci- 
lius fluit lutulentus, voll ſchlechter Worte, Hor. 

Lütiflo, are (lütum), mit Aotb be(d)mie: 
ten, trop., befudeln, Plaut. Trin. 2, 2, 15. 

1. Lütum, i. m. ein Sárbefraut, jum 
Gelbfaͤrben, unjer Wau, Gilbkraut (Reseda 
Juteola, L.), Vitr. u. Plin, | b) meton., die 
Farbe davon, "Tibull, u. Virg. 

2. Liitam, i, n. (von 4290); 1) die feuchte 
od. weiche Erde, der Roth, Cic. u. Hor.: 
baf.'a) fprühm., in luto esse ob. haerere, 
Plaut, ob. haesitare, Ter., im Kothe (teden, 
nicht fort fónnen, in bet Moth ſeyn. b) ein 

; Schimpfwort, du Roth! bu red! Plaut. 
2) der Thon, £ebm, Tibull.: Punicum, eine 
africanifche fette 3bonerbe, Col. 8) bet Staub, 
womit fid) bie Ringer befteeuten, Sen. Ep. 
88, 5. 

Litus, i, m. ft. litum, Quadrig. B. Non. 
212, 16. 

Lux, lücis, f. (von bem altgriechifchen Av£ 
od. Ava), eig. das andämmernde ibt: bab. 
1) das in der Natur verbreitete Licht, bie 
ausgeftrömte £id)tma(fe, das Sonnenlicht, 
solis, Cio,: lux aestiva, das Sommerlicht, 
Virg.: diurna, das Tageslicht, Lucr. 6, 848 : 
brumalis, Winterliht, Winterzeit, Ovid.: 

' Juce clarius, Cic.: aud) das idt des Mons 
des u. ber Sterne, sub luce maligna (lunae), 

Virg. - Dah. a) jeder leuchtende óimmelo: 
fórper, lux publica mundi, f£. e. sol, Ovid. : 
illae quae fulgent laces, Sterne, Cic. Arat. 
95. b) über. fidt, Glanz, lychnorum, 
Cic.: gemmae, Plin. 2) des Tages Kicht, 
der Tag, ante lucem, vor Tage, Cic.: ad 
lucem, gegen Morgen, Suet: prima lux, bet 
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anbrehende Tag, Liv.ı luce ob. Ic 
Tage, Cic. ti. A.: in loci, bei Cid 
Sage, Lucr. 4, 286: cum luci sim 
Tages 9(nbtudj, Plant.: luce clavo | 
id, b) meton., ber Tag als Zeita 
centesima, Cic.: natalis, Geburtstag 
his lucibus, id. 8) das Lebenslichr 
intueri, Cic., 0b. videre, leben, O1 
lacem suscipi, Cic.: lucem aspicer 
luce privare, id, b) meton., das Lebe 
corpora Ince carentia, Virg.: Incem p 
accipere (butd) bie Geburt), Cic.: t 
mea, in Cieblofungtn, mein Leben, mı 
gelic.,id. 4) baé Geben ob. die Auge 
num lucis ademptae, Ovid.: sicca Ince 
5) trop., das Licht, B. 1. a) ber Anb 
ler, die Sichebarfeit, das Publicu 
große Welt, benefacta in luce collo: 
lunt, wollen gefehen werden, Cic.: I: 
luce forensi caruit, hat nicht Theil 
großen Welt genommen, nicht fi. à 
gezeigt, im Sieben an das Bolf ıc., id. 
non aspicere, carere publico, fid) ein 
halten, nicht öffentlich (id) zeigen, 1 
Cic. Harusp. 23: res occultas in luce 
ferre, Cic.: familiam e tenebris in luc 
cavit, in bie große Welt, in Anfehen, 
das fidt, bie Erleuchtung, Aufkl 
sententiae auctoris lucem desiderant 
c) das Licht, bie (EÉrmunterung, Bel 
das Leben, liberalitatis, Cic.: lux 
civitati, Liv. d) das Kiche, b. i. beitı 
lide Umftände, Zuͤlfe, Rettung, 
dispicere coepistis, Cic.: lucem afferri 
id.: lacem ingenii porrigere civibus, | 
das Licht, bie 3ierbe, ber Schmud 
urbem, lucem orbis terrarum, Cic. 
Shmud, Anſehnlichkeit, genus sin 
Sil. - Not. a) lux gen. masc, , Pla 
Abl, luci f. ob. no. 2. 

Luxätüra, ae, f. (luxo), die Verre 
Marc. Emp. 36 ertr. 

Luxo, avi, atum, are (5. 20800) 
tenfen, Cato u. Plin. 2) übettr., a 
ner Lage bringen, vitium radices (in 
gen), Plin.: calamum, id. 

Luxor, ari, i. q. luxuriari,' Fest. 

LuxürYa, ae, i. LuxiirYes, ei, f. ( 
1) bie Ueppigkeit der Baͤume, Gen 
des Erdbodens, b. i. die zu große Fruch 
u. der zu reichliche Nahrungefaft, in or 
ut in herbis, est luxuries, Cic.: se 
Virg.: humoris, Ueberfluß, Plin. - T 
bet Muthwille, wenn man herum fprii 
taurorum, Val. Fl. 8) die Schwe 
Ueppigfeit, Prunkfucht, der Sang i! 
mäßiger Verſchwendung im Cen, 3 
in der Kleidung 1c, Cic. u. Nep. 

Luxürfo, avi, atum, are, i. Lw 
atus sum, ari (loxuria), 1) üppig (cy! 
ber Erde, Gewádfen, b. i. zu fruchtba 
zu viel Rahrungsfäfte haben, Ueberfluß 
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lamus, seges, Ovid.: virgae arbo- 
"AL: in comas, Ovid.: bab. etwas in 
2. Utberflug haben ob. gebrauchen, 
detet deliciis Iuxuríare novis, fehr ges 
pícn, id.: auch oon benr großen 

der Dienfchen,, GelL, u. Thiere, 
ij trop.. üppig (eyn, b. i. ju fruchts 
wilbweifend ſeyn, ingenium luxurians, 
: kxuriantia compescere, Hor., ob. 
, Quint. 2) üppig feyn, b. i. mus 
fes, luftig ob. muthwillig feyn, (prins 
, luxnríat serpens, pecus, Ov 
äufern große Munterfeit, id. ; equus, 
btrep., murbwillig feyn, su febr 
rende und Ergoͤtzung ausichweis 












. aasihweifend feyn, ſchwelgen, animi - 


"imsriarentur, Liv.: Capuam luxurian- 
Miitate, id.ı vereor, ne haec laetitia 
zit, id.: laeta principia nimis luxuria- 
*. M.: luxuriant animi rebus secundis, 
EK: nimis gloria luxuriat ingenium, Liv. 
lasiriuse, Adv. 1) muthwillig, mit Aus⸗ 
puizzg, laetitia nimis luxuriose evenit, 
Eu Husihweifung auf, Cato. 2) ſchwel⸗ 
"i$, vivere, Cic.: luxuriosius epulari, 
>: lexuriosissime bibere, Augustin, - von 
Lnirtggsms, a, um (Inxuria), 1) üppig, 
bar, aus(dyweifenb im Wachsthum, 

„ Cic.: vitis, zu febr in das Hol; 
Sall.: dab. übermäßig, fehr reich» 
,9ümm, id. 2) üppig, ausjchweifend, 
dig, laetitia nimis luxuriosa, Liv.: 
lgxuriosissimum , Col.: amor, wenn 


ns Muthwillen nicht weif, wie man dem. 


Woher begegnen foll, Ovid, 8) ausichwei: 
Puber Lebensart unb Verihwendung, 
mégeri(do, wollüftig, home, Cic.: ni- 
hxuriosius (homine illo), id, 1 convivium, 
ta. 

L Lexes, a, um (Ao&ög), verrent?t, Sall. 
ıem.: fub(to. luxa, orum, n. Verrenkun⸗ 
\, Marc. Emp. 

£ Luxus, us, m. 
shrbaefeie der Erde u. Gewaͤchſe; bab. 1) 
'Murhwille, Tac. 2) die übermäßige 
ribwendung und pradt in Eifen, Trins 
, Sftibung, Schlemmerei, überjläffiger 
Sand, große Pracht, Cic, Sall u. 
T: regalis u. regificus, Virg. 

Lisens, i, m. (Avaiog), der Löfer, Got; 
user, eim Beiname beé Bachus, Ovid. 
weton. (bei Dicht.) ft. Wein, Hor.: aud) 
}, katex Lyaeus, das bachifhe Naß, b. i. 
£1, Virg. 

Ltaens, i, m. (4vxceiog), ein Berg in 
tim, wo Zupiter u. Pan heilig verehrt 
wen, Virg. u. Plin. - Tav. Lycaeus, a, 
hediſch, Pan, Virg.: nemus, Ovil. 
Licambes, ae, m. (Aunsußns), ein The⸗ 
it, der fi wegen ber beifenden Verſe des 
MÉofuf, bem er feine Tochter verfprocdhen 
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eigentl. die üppige. 
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hatte u. bernad) nicht geben wollte, bentte, 
Hor. - Dav. Lycambeus, a, um, lycam⸗ 
beiſch, Ovid. ’ 

Lycäon, önis, m. (Avxdov), 1) König in 
Arcadien, Bater der Galliftos wurde ein Wolf, 
Ovid. b) deffen Enkel, Sohn der Calliſto, 
Ovid, 2) ein Thier aus dem Wolfsgeſchlechte, 
Mela, 3) ein Einwohner in Lycaonien, Plur., 
Lycaones, um , m, (Ausdoves), bie Lycao⸗ 
nier, Mela y. Plin. 

LycüónYa , ae, f. (Avxeovio), eine Lands 
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id.: (daft Aſiens zwiſchen Gappabocien, Gilicien 


unb Pifidien. 

Lycüünis, Ydis, f. (Avnaovis), Tochter 
des Lycaon, b. i. Gallifto, Ovid, 

LyctüónYus, a, um (Avxaóviog) , lycao⸗ 
niſch, d. i. 1) zum Lycaon gehörig, mensá, 
Ovid, : Arctos, b. i. Eallifto, ein Geſtirn, id.; 
axis, mitternächtige Gegend, mo dieſes Ges 
ftirm it, id. 2) zu Lycaonien gehörig, Virg. 

Lycapsos, 1, f., f. Lycopsis. 

Lyc&éum, i, n. od. Lycium, ii, n. (Auxsıor), 
ein Gymnaſium in Athen, wo Ariſtoteles 
lehrte, das Lyceum, Cic. u. U. — @icero gab 
auf bem tusculanifhen Gute einem Theile des 
Gymnaſium aud) den Namen Lyceum, Cic, 

Lyceus, i, f. Lycaeus. 

Lychas, ae, m., f. Lichas, 

LychnYcus, a, um (4vzvixóg), leuchtend, 
lapis, #. g. Lychnites, Hyg. Fab. 223. 

Lychnis, Ydis, f. (ivzvíg), leuchtend, 
Fülgent. Myth. 1. prooem. p. 20 Munk, 2) 
fubíto.: a) ein feuerfarbener Edelftein, Plin. 
87, 7, 29. b) eine Art Rofen mit feserrotber 
Blume, Plin, 21, 4, 10. 

Lychnites, ae, m. (Avyvirng), leuchtend, 
Japis, eine Art weißen Marmors, von der Ins 
(el Paros, weil man ihn bei dem Schein der 
Campen brad), Plin. 86, 5, 4. no. 2 ($. 14). 

Lychnitis, Ydis, f. (Avgvir:g, leuchtend), 
eine Pflanze, bie ju Dochten gebraucht wurde, 
Plin. 25, 10, 74. 

Lychnö-bYus, il, m. (Avzvófiog), bet bei 
Licht lebt, folglich aus Nacht Sag macht, eine 
Yıadıılampe, Sen. Ep. 122, 17. 

Lychnüchus, i, m. (Avgvoöyog), ein Ceuch⸗ 
tereräger, Cic. u. 9f. 

Lychnus, i, m. (Auyvog), Leuchte, Lampe, 
Licht, Cio, u. X. 

LycYa, ae, f. (Avxic), Lycien, eine Sand» 
(daft in Kleinafien, zwiſchen Garien u. Pam⸗ 
pbolien, Liv., Mela u. X. - Say». Lycius, 
a, um, lyci(d), hasta, des [pci(den Könige 
Sarpedon, Ovid.: feine Truppen beifen ca- 
tervae Lyciae, Hor.: deus, polo, Prop., 
weil er zu Patara in Lyeien ein Orale hatte, 
welches Lyciae sortes heißt, Virg. - Subjtv.: 
a) Lycii, orum, m. die Ew. o. Lycien, die 
Lycier, Virg. b) Lycium, ii, m. (sc. medi- 
camentum), ein Arzneimittel aus einem gewifs 
fen Dornſtrauche, Cels. 

Lyolimakus, a, um (Avxiuvıog 9, Avxíuvos 
! 9 
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Gaftell in Argolis, 12 Stadien von Nauplia), 
Iycimni(dy, Stat. Theb. 4, 734. 

^ Lycisca, ae, 0b. Lycisce, es, f. Name 
eines Hundes, Virg. 

LycXus, a, um, f. Lycia. 

Lycömödes, is, m. (Avxounöng), König 
in Scyros, bei bem (id) Achilles in weiblicher 
Kleidung verftedt aufhielt, u. mit deffen Toch⸗ 
ter Deidamia ben Pyrrhus (ob. 9teoptolemut) 
jeuate, Cic. u. Stat. 

Lyco-phos (Avxógog), die Morgendaͤm⸗ 
merung, Fest. 

Lycáphron, önis, m. (Auxopomv), ein aries 
chiſchet Tragoͤdiendichter ays Chalcis in Eubda, 
Ovid. u. Stat. 

LYo-ophthalmos , i, m. (Avxóg9uAluog), 
Wolfsauge, ein Edelften, Plin. 87, 11, 72. 
. Lyoopsis, is, f. (Auxoyıs), Wolfsgeſicht, 
eine 3 lame, ber Odíenicige (Anchusa) aͤhn⸗ 
lich, Plin. 27, 11, 78 (Hard. Lyeapsos). 

Lycórías, dis, f. (Auxwgicg), Tochter 
des Nereus unb ber Doris, eine Meernymphe, 
Virg. u. Hyg. 

Lycoris, idis, f. eine Freigelaflene des Vo⸗ 
lumnius und Vieb(te des Dichters Gallus, nad): 
ber des Sriumoir Antonius, hieß aud) Cythe- 
ris, Virg. 

Lycormas, ae, s. (Avxöpues), ein Fluß 
in Aetclien, Ovid. 

Lycos, i, m. (Aunog, Wolf), eine Spin⸗ 
nenart, kein lat. lupus, Plin. 80, 6, 17. 

Lyctus ob. -os, i, f. (49xtog), eine Stadt 
in Greta, Mela, - Dav. Lyctíus, a, um, 
lyctiſch, poet. für cretiſch, Virg. 

Lycurgeus, a, um, f. Lycurgus no. 4. 

' Lyourgides, f. Lycurgus no. 8. 

Lycurgus, i, m. (A4vxo?eyog), 1) Sohn 
des Dryas, König der Edonier in S bracien, wel: 
her feinen Unterthanen ben Dienft des Dionys 
fus (Bachus) verbot, Daher auch alle Weinftöde 
vernichten ließ, Ovid. 2) Sohn des Pheres, 
König. in Nemen, Stat. 8) Sohn des Aleus 
und der Neaͤta, Vater des Ancäus, König in 
Mecabiem, wovon Lycurgides, ae, m. der 
f£ycurgibe (Nachkomme des Lycurgus), b. i. 
Antäus, Ovid. Ib. 508. 4) ein heftiger u. 
firenger Redner ju Athen, Cic. Brut. 84 extr, 
-.Dav. Lycurgeus, a, um (Avxoveyttos), 
Iycurgeifch, meton. für firenger Tadler, Cio. 
Att, 1, 18, 3. 5) bet berühmte Geſetzgeber 
bet Spartaner, Sohn be$ Eunomos, Cio. u.%. 

Lycus ob. -0s, i, m. (449xog), 1) Sohn 
des Pandion, König in Lycien, Mela. 2) 
ein Flußfnames a) ein Fluß 9((foriené, welcher 
in den Tigris mündete, jest bet. grosse Zab, 
Plin. 5, 26, 80. b) ein Fluß in Paphlagos 
nien, ber bei Heraclea in den Pontus fid ers 
giegt, j'&t Turak, Ovid. Pont. 4, 10, 47. 
. e) Fluß in Grofpbroaien, weldjer in ben Maͤan⸗ 
dros münbete, Ovid. Met. 15, 278. Plin. 2, 
108, 106; 5, 29, 29. 4) Fluß in Gappabo: 
cen, welcher in ben Iris fällt, Plin. 6, 8, 8. 
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e) Fluß in Phoͤnicien ob. im (üblides © 
ber zwifhen Byblus unb Berytus m 
jest Nahar-Kelb, Plin, 5,20, 17. Mel: 
f) Fluß in Giliciem, Plin. 5, 27, 22. & 
in Muflen, (páter Rhyndacos gen., b 
weſtl. von ber Infel Lebiscus in die Pr 
fiel, Plin, 5, 82, 40, 

LydYa, ae, f. (Avdic), Landfhaft in 
afien, deren Hauptitadt Sardes hieß, be 
nad) Stammland-der Etrurier, Liv. u. 
Dav. abgeleitet: 1) Lydius, a, um (A: 
a) Iydifch, Cic.: aurifer amnis, i, e. 
lus, Tiboll: lapis, Probierftein, unſ 
fo genannter Biefelfchiefer, Wegichiei 
Plin. b) poet. überte., etruriih, TI 
Virg.: stagna, i.e. lacus Trasimenu: 
2) Lydus, a, um (Avösg), a) lgbiícb, | 
i. e, Omphale, Ovid.: Lydus, ein £ 
Cic. : Lydi, bie Lydier, id. b) poet. | 
etrurifch, SiL: Lydi, Etrurier, Virg. 
c) Lydus, i. g. ladius, ein (etrurifher) S 
(pieler, bef. Tänzer, Plaut. 

LygdYnus lapis (Adydırog Aldog), ein 
dend weißer Stein od. Marmor auf bet 
Paros, Plin.: heift aud) Lygdos, Mar! 

Lygdos od. -us, i, m., f. Lygdinus. 

Lygos, i, f. (Auyog), eine Strau 
Reufchlamm, Aeu(dbaum, Adanısb 
rein lat. vitex (vitex agnus castus, L.), 
24, 9, 88. 

Lymira etc., f. Limyra. 

Lympha, ae, f. (ſcheint verdreht aus I 
woher limpidos fommt), das YOa(fer , fi 
lis, Virg.: putealis, Lucr.: dud mit ı 
hand Säften aefhwängertes Waſſer, V 
intercus, Wafferfucht, Seren. Samm. 

Lymphäceus, a, um (lympha), bell 
klares Wafler, Dell wie Beyftall, A 
Cap. 6. 

Lymphättens, a, um (Iympha; viell 
ſpruͤnglich waſſerſcheu, bann überh.) voi 
finnig, befinnungslos, außer fid vor Si 
Een ıc., homo, Plin.: pavor, paniſcher € 
fen, Liv.: metus, Sen.: error, Wahn 
Seren. Samm.: numus, ſcherzhaft, unfin 
der gern aus dem Beutel heraus will, P 

Lymphätro, önis, f. (Iympho), der Wa 


- 


‚finn, die Verſtandloſigkeit, Plin. 


1. Lymphätus, a, um, f. Lympho. 

2. Lymphitus, us, m. (lympha), der Wa 
fim, Plin. 87, 10,-54. 

Lympho, avi, atum, are (Iympha; * 
urfprünglich voa(fer(dyeu machen, dann übe 
zum böchiten Brade des Entſetzens bi 
gen, wabn(innig machen, urbem, Val.] 
lymphari, wabn(innig werden, den U 
ftant verlieren, Plin. - Dah. Iymphal 
a, um, wahnfinnig, außer fid) vor Sch 
fen ıc., veluti Iymphati, von-panifhem Sci 
len. ergtiffen, Liv.: mens, Hor.: fo à 
Iymphans (t. lymphatus, Appul, 


DAS Lymphor — M 
rimpher, oris, m, ft. Iympha, Lucil, b. 
In 12, 4. : 


|lmesae, arum, m. (Avyanorel), die 
bet Stadt Lyncus in Macedonien 
ham Umgegend, Liv. u. Plin. - Dav. 
Imeestis, Ydis, f. [yncefti(b, Plin. 2) 
‚a, um, lyncefti(d), Ovid, 3) 
‚a, um, lynceſtiſch, Vitr. 

Lymeeus, #i w. dos, m. (Avyxsvg), 1) 
der Argenauten , der febr. fcharf fehen 
it, Hor. u. Val. Fl. 2) Sohn des Yes 
P u. Gemahl ber Hypermneſtra, Ovid. 
yd des Theſtius u. Bruder ber Als 










N 


LUméus, a, um (Avyxttog), 1) zum 
hund gehörig, lynceiſch, Ovid. 2) (darf 
kat, wie ein Luchs, Cic, 

Imcides, ae, m. Sohn ob. Nachlomme 

imet, . 
lmeirfon ob. - um, ji, n. (Avyxov guo»), 
trixbeftein, ein harter durchſichiiger Stein 
kunthgelber Farbe, ber nach der Meinung 
E tten aus dem Ernftallifieten Harne des 
hr sutftchen follte (nah Beckm. Geſch. v. 
M 1,2. wabrfd). der Syacinıh; nad) Anz 

kt Turmalim, ein durchfichtiger Bern⸗ 
Plin, 8, 38, 57 u. 9. 

inen, j, 1) m. König in Seythien, ward 
hracn Luchs verwandelt, Ovid. 2) f. Stadt 
Mstenien (f. Lyncestae), Liv. 

lm, eis, e. (2uy&), der Luchs, Virg. 
Um, ae, f. (ivoa), 1) die Lyra, Laute 

Leer), ein Saiteninftrument,, das von 
nur duch bie Form etwas verſchie⸗ 

zur (der Mythe nach vom Mercurius ers 
und dem Apollo geſchenkt), Ovid. Sie 

fft den lytiſchen Dichtern beigelegt, weil 
baichte zur Lyra gefungen wurden, Pin- 
‚id. 2) meton., die Leier, ein Ge⸗ 

in, Ovid, 

Imetes (Lyreras, Lyrcaeus), 1, m. Quell 
2 Yelopannes , Stat.: bab. Lyrczfus, a, um, 
"LPL, 1. Lyrceus (Lyrcaeus), a, um, Iyrs 
Wh, Orid, 


Urf.cen, Ynis, m. (lyrä u. cano), der £y: 
X £auten(pielet, August. de gramm, 


Utims, a, um (1vgixóg), jum Spiele der 
yiiris , lyriſch, soni, Ovid.: vates, 
Dichter, Obenbidter, Hor: senex, 
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UAnacreon, Ovid. - Gub(to. a) Lyrici, orum, 
m. (sc. poétae), [pride Dichter, Ddendichter, 
Quint, b) Lyrica, orum, s. (sc. carmina), 
lyriſche Gefänge, Oben, Plin. Ep. 

Lyristes, ae, m. (Avguorns), ein £auten 
(pieler, Plin. Ep. ' 

Lyrnesus, Lyrnessus (-os), 1, f. (Avg- 
vn0005), Stadt in Mofien ob. Troas, Ge: 
buttéort der Brifeis, Plin. — Da». 1) Lyr- 
n&sis (Lyrnessis), Ydis, f. Iyenefifch, fubitv. 
die Lyrneferinn, von der Brifeis ob. Hippo⸗ 
bamia, Geliebten des Adilles, Ovid. 2) 
Lyrnesius (Lyrnessius), a, um, Iytnefiich, 
Ovid. 8)Lyrnesias, ádis, f. die Lyrnefies 
rinm, Fest. 

Lyron, i, n. (Avgov), eine Pflanze, £d. q. 
Alisma , Plin. 25, 10, 77. ] 

Lysander, dri, m. (Avcavdgog), 1) ein 
Feldhere in Sparta, Nep. Lysand, u. Cic, 
Off. 1, 22 u. 30. 2) ein Ephorus in Sparta, 


Cic. Off, 2, 28 ín. 
Lysas, antis, f, eine Pflanze, i. q. Arte- 


misia, Appul. Herb. 10. 
Lysias, ae, m. (Avolas), ein berühmter 


Medner zu Athen, zu Gocrate$ Zeiten, Cio. — 


u. Quint. - 
ciſch, Quint, | 
Lysimächta, ae, f. (Avsiuayla), 1) eine 
Pflanze (Lysimachia vulgaris, L.), Plin. 25, 
7,35. 2) ob. Lysimachra, Stadt in Thras 
cien, Liv. u. A.ʒ wovon Lysimachienses, die 
€w. v. Lyſimachia, bie Lyſimachienſer, Liv. 
Lystmáchus , i, m. (Avoiaeyog), ein ung 
unbefannter Gbel(tein, Plin. 87, 10, 62. 
Lysippus, i, m. (Adcınzog), ein berühms 
tet Bildgießer, Cic, 
Lysis, is (Avaıg), I) f. die Auflöfung, bet 
Bruch, Vitr. 6, 8, 11, 2 yt. (Schneid. sabli- 


Day. Lysiäcus, a, um, Iyfias 


'sae). 2) bie Reblleifte, Vitr. II) (nom. 


propr.) m. ein Philofoph u. Lehrer des Epa⸗ 
minondas, Nep. 
Lystra, orum, ». (Avorga), Stadt in €» 


eaonien, wovon Lystreni, orum, s. die Ew. 


9. Lyſtta, bie Lyſtrener, Plin, 

Lytra, ae, f. f. Lutra. 

Lytrum od. - on, i, n. (Avrgov), ba 19s 
fegeld, Enn, : : 

Lytta, ae, f. (Asvra), ein Wurm unter 
der Zunge der Hunde, wodurd fie toll werden 
follen, der Zundewurm, Tollwurmy Plin, 
29, 5, 82. 


. n, zwölften Buchftab des latein. Apha⸗ 
E entſprechend dem griech. Mi (M), abet 
mann, - Als Abbreviatur bezeichnet M 
| den Bornamen Marcus, und mit 
* (M) den Vornamen Manius, - 
"I'itigentlid) gehört hierher die Bezeichnung 


der Zahl 1000 durch M, da dieſes nicht bet 
Buchſtab, fondern das allmählich in das Zeis 
den M übergegangene Zablzeichen (T) ift. 
Mäcäreis, Ydis, f. (Maxagnis), Tochter 
des Macareus, Ovid. - don 
Mäcäreus, $i u. &0s, m. (Maxagevs), Sohn 
| 5* 
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bei Sieb, befchlief feine Schwefter Ranace, 
Ovid, 


Maccus, i, m. (9. uaxxodo), in den atels- 
laniſchen Poſſenſpielen der YIarr, Ganswurft, 
Sarlekin, Diom. p. 488 P.: bab. überh. für 
dummer ,. einfáltiger Menfch, Appul. Apol. p. 
325, 30. . 
^ Mccdae, arum od. um, m. fteht in einis 
gen Ausgaben, 3. ®. des Val. FL ftatt Ma- 
cetae, i. e. Macedones. 

Mácédo u. -on, önis, m. (Moxsüav), 1) 
in ob. aus Mlacedonien, ein Macedonier, 
Cio.: vir, i. e. Philippus, Hor.: Plur., Nep. 
2) Name eines Wucherers, Ulp. Dig. 14, 6, 
1 in.: bab. SCtum Macedonianum, (. Mace- 
donianus. 

MxcédünYa, ae, f. (Maxsdovla), eine Lands 
(daft zwiſchen S beffalien u. Sbracien, melde 
bis zur Römerzeit ihre eigenen Derrfcher hatte, 
von welchen Philipp u. deifen Sohn Alexan⸗ 
der, der Große, die berühmteften find. Sie 
wurde vom Au. Gáciliué Metelus zur römis 
(ben Provinz gemadt. Die urfprünglichen 
Einwohner Macedoniend waren illyrifcher Ab⸗ 
Zunft, vermifchten (id aber bann mit Gries 
den, Cic. u. U. - Dav. abgeleitet: 1) Mä- 
c&dönfcus, a, um (Maxedovırög), macedo⸗ 
niſch, Liv.: bab. Macedonicus, der Mace⸗ 
bonier, ein Beiname des Qu. Säcilius Mes 
tellus, der Macedonien ju einer tóm. Provinz 
madte, Vell. u. X. 2) Mácédónlensis, e, 
macedonifch, vir, Plant. Pseud, 4, 4, 4. 8) 
Mácédónius, a, um (Maxsdóviog), macebos 
niíd), Plast. tt. Ovid. 

Mcédónifünus, a, um (Macedo mo 2), 
macedonianifch, Senatus consultum, wider 
den Wucherer Macedo, daß einer, bet 
jungen Leuten Gelb geliehen, nach ihrer Vaͤter 
Tode nicht Hagen könne, Ulp. Dig. 14, 16. 

MäcsdönYcus, -Yensis, -Yus, f. Macedonia, 

Mäcellärius, a, um (macellum), zum 
Steifch», Speiſemarkt gehörig, taberna, des 
Fleifhwaarenhändlere, Val. Max. 8, 4,4. b) 
fubfto. macellarius, ii, m. der Fleifch aller 
Art, aud) Vögel, File u. dgl. feil hält, der 
Fleiſchwaarenhaͤndler, Varr. u. Suet. 

Mäcellinus wurde 8. Opilius Macrinus von 
feinen Domeftiten genannt, weil er viele von 
ihnen tóbtete, Capitol. Opil. Macr. 18. 

Mäcellum, i, n. 1) der Ort, mo Fleiſch, 
Geflügel, Fiſche, Kuͤchengewaͤchſe 1c. verkauft 
wurden, ber Slei(d) , Speiſemarkt, Plaut,, 
Cic. u.%. 2) meton., was ba verfauft wird, 
Slei(d) u. andere Lebensmittel, Manil. u. Plin. 

Mäcellus , a, um (Demin. 9. macer), ets 
was mager, homo, Lucil. b. Non. 186, 80. 
à Mos &re, mager feyn, Plaut. Aul. 3, 

, 28. 

Mácer, cra, crum, 1) mager (epp. pin- 
guis), taurus, Virg. : solum, Cic.: macerri- 
inae stirpes, Col.: ager macrior, Varr. b) 
frop., libellus, Hein, dünn, Mart.: me ma- 
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.erum reducit, abgehärmt, Hor, 2) ale 


propr. Macer, ein tóm. Familienname, 
Aemilius Macer, ein Dichter unb Freun 
Virgilius, Ovid, 

Mäcerätto,, onis, f. (macero), 1) die 
weihung, Wäfferung, des Salfeé, Vii 
2,1. 2) das Muͤrbemachen, Arno 
p- 190. 

Macéresco, tre (macero), weich weı 
mürbe werben, CatoR.R. 98. 

MücérYa, ae, f. (udxslog 9. udnelle, 
eine Mauer, um einen Garten, Weinber 
fie feo aus Steinen, Lehm 1c, Ter., " 
u. Caes, : 

1. Mäcörfes, ci, f. (macer), die Bel 
mierniß, Afran, b. Non. 133, 18. 

2. Mücértes, ei, f. Nebenf. 9. mac 
Prud. 

Mücéro, avi, atum, are (macer), 1) we 
zart⸗, mürbe machen, wá(fern, ein 
chen, beizen, gefalyene Fifhe, Ter.: li: 
röften, Plin.: caleem, wälfern, eine Art 
Kalk zu löfchen, durch Bedeckung mit a 
feuchtetem Sande, Vitr.: fimum assidw« 
quore, Col.: aliquid famo, Plin. 2) üb« 


mütbe machen, b. i. a) Eörperlich, (cb 


chen, entkraͤften, abmergeln, multos 
morbus macerat, Plaut.; aliquem fame, - 
b) geiftig, abbármen, abgrämen, aba 
len, aliquem desiderio, Liv.: me mac 
Phryne, Hor.: macerari lentis ignibus , | 
Liebesfeuer abgezehrt werden, id.: qua m 
ego maceror una, bie id einzig (und hei 
nur liebe, Calp.: se macerare, fif abi 
men, fid abquálen (vor Gram, Angft : 
Plaut. u. Ter.: ebenfo macerari, quod « 
Ovid, - macerare exspectationem, Imds 
wartung allaulange binbalten, Sen. 
Mäcesco, ére (maceo), mager wert 
Plaut, Varr. u. A. AP 
Mäcötae, arum ob. um, m. i. q. Mace 
nes, Gell.: aud) i, g. Syri, Sil, 18, 878, 
Mächaera, ae, f. (ndyaıpe), ein Saͤl 
Schwert, Plaut, Sen, u. U. 
Mächaerfum, ii, n. (uazaigıov), ein t 
nes —— Plaut. Rud. 2, 2, 9 
Mächaerö-phörus, i, m. (poyougopooc 
ein Schwertträger , b. 4. Soldat, 3 
bant, Cic. . 
Mächäon, onis, m. (Maydov), be$ Uel 
lapiué Sohn, berühmter Wundarit, Cels, 
Day. MachaonYus, a, um, Ovid, t. N 
chaonícus, a, uu, Sidon., machaoni ſch 
Mächina, ae, f. (unyovy) , A) eine ti 
(dine, b. i. ein künftlich aufammengefes 
Werk, mundi, Lucr. B) infbef., eine m 
(chine ob. ein YOerfseug, zu Erreichung eii 
Abfiht, Steine fortjuídaffen, Cic.: Saͤu 
herab zu reißen, id.: Schiffe ind Meer zu ; 
ben, Walze, Hor. - Dab. 2) Bühne, mi 
auf Sclaven zum Derkaufe geftellt werd: 
Q. Cic. 8)ein Gerät, am Haufe, mora 
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inXdeter fichen, Ulp. Dig.: vom Maler, 
fSreifelei, Plin. 4) im Kriege, eine Ma⸗ 
Ben, p DB. arobes Geſchuͤt (Catapultae), 
Gimme xc. zu Belagerungen, Soll, Virg. u. 
- Dab. trop., a) iisdem machinis sperant 
pse labefactari, Cic. b) überh. Rank, 
, ligiger Buunjtgriff, Plaut. u. Cic. 

- ^fm&ls, e (machina), die Mafchinen 


kichimämentum, i, », (machinor), 1) eine 
ine, Liv. u.-%. 2) ein Werkzeug, 
den Werkzeugen bet Einne, Appul. doctr. 
Lp. 9,20. b) trop., ein Ranf, Runjts 
» Ced. Theod, 6, 28, 6. : 
Tnärius, a, um (machina), 3ur Mas 
sıbörig, mola, bie von einem Efel 
aYerde Buch Hülfe einer Maſchine herum 
Ant wird, Appul : asinus, diefer Eſel ſelbſt, 
Dig.: mensor, der mit Snftrumenten die 
ausmift, ib. b) fubftv., machinarius, 
n. der Arbeiter auf dem Geruͤſt, Paul. 
9, 2, S1. 
wer onis, f. (machinor), 1) bie 
ige Einrichtung einer Mafdine, um 
pee in Bewegung ju (eben, ber Wie: 
plaustrorum, Vitr.: macbina- 
iw quadam moveri aliquid videmus, ut 
Kaeram etc., Cic.: data est bestiis machi- 
quaedam , id.: trop., Fünftliche, li(tiqe 
ng, Pün(ftlicbee, li(tiqeo Mit⸗ 
Lig, Rank, im Guten u. Böfen, Cic. 
2) —— bie Maſchine, zu Bes 
Caes.: Waſſer herbei qu leiten, 
: navalia, Schiffmaſchine, womit Schiffe 
werden, Caes. 












Woinätor, oris, mw. (machinor), 1) der Cic. u 


auer, tormentorum, Liv,.: eb- 

Sen. 2) trop., ‚der etwas Qifliges od. 
Mis im Ausführung bringt, gleichſam die 
Beikinen dazu in Bewegung fest, ein liftis 
m Initifter,, Urheber, omnium architectus 


imschinator, Bewerkitelliger und Unflifter, 


r.: scelerum, id. : 


, US, fm. —— das liſti⸗ 
— 2 — Appul. u. Sid 
, atus sum, - vor (machipa), 1) 
E prre ansfinnem , » erdenten, 
Cie,: versum, id. 2) auf etwas Boͤ⸗ 
Tata. etwas Boͤſes gegen einen im 
führen, ugyavácOci, astutiam, ma- 
Plaut.: pestem in aliquem, Cie. : 
. Sall - Not. Partie. ma- 
a, nm ficht passive, Sall. Cat. 48, 7. 
| , 4, um (machina), Fünftiich 
sizmmen gefügt 
‚ Mächtnüila, ae, f. (Demin. p. machina), 
fat Heine Maſchine, Paul. Nol. u. Fest, 
| Macllis, is, f. f. Achlis. 
Mies, zi » f. (maceo), die Magerkeit, 
ker Wenffen u. Thiere, Cic. u. Caes, 


liam, 
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b) der Meder u. Gewaͤchſe, Ovid. u. Justin.: 
aud) des Waſſers, aquarum, b. i. Vermin⸗ 
derung, Abnahme, Mangel, z. DB. bei bet 
Gbbe, Solin, c) ber Rede, des 9usbrudi, 
Tac. Dial. 21, 1. 

* Mäcllentus, a, um (macies), mager, Plaut.: 
übertr., solum, Pallad. 

—— are (macies), mager machen, So- 

Macir (ndwso),' eine gewärihafte rothe 
Baumrinde aus Indien, Plin. 12, 8, 16. 

Macis, Ydis, f. die Muskatenbluͤthe, Mus⸗ 
Fatenblume , nad) Undern ein erdichtetes Ges 
wür;, Plaut, Pseud, 8, 2, 48. 

Mácor, oris, m. nagerkeit, Pacuv. b. 
Non. 186, 88 («l. macror). 

Maora, ae, m. ein Fluf in Stalien, zwi⸗ 
(den Cigutien. u. Etrurien, Liv, 

Mácresco, ére (macer), mager werden, 
Varr,, Col. u. Hor. 

Mäcritas, tis, f. (macer), die Magerkeit, 
arenae, Vitr.: soli, Pallad, 

MáerYtüdo , Yois , f. (macer), bit Mager⸗ 
Feic, Plant, Capt. 1, 2, $2. 

MacräbYus, ii, m. (paxoófiog, lange les 
bend), Plur. Macrobii, eine Nation-in fes 
thbiopien, Mela u. Plin. 

Maerö-chöra, ae, f. (goxoógsiga), mit 
langen Aermeln ver(eben (tein lat. manica- 
ta), tunica, Lampr. Alex. Sev. 88. 

Macrö-chir, m. (uaugözeıg), Langband, 
der lange Dänte od. eine Sand länger als bie 
andere hat, Nep. 

Macröcölum ob. Macröoollum, i, m. Pas 
pier von ſehr grofem Formate, Kesalpapler, 
Plin. 

Maeror, oris, m. f. Macor. 

‚Mactäbilis, e (macto), tóbrlid), Lucr. 
6, 805. 

"Maetätor, Gris, m; (macto), bet C5btet, 
Sen. Troad, 1002. 

Mactätus, us, m. (macto), bad Opfern, 
Tödten, Lucr. 1, 100. 

Macte, Macti, f. Mactus, 

Mactéa, f. Mattea. 

Macto, avi, atum, are (Frequ. t. *mago,, 
Wovon mactus u. magane), erhöhen, vergrößern, 
verherrlihens bab. 1) beichenten, beebren, 
aliquem honoribus, Cic.: Latinas lacte, id. - 
Dah. a) itonifh, mit etwas Boͤſem befchens 
fen, b. i. etwas Böfes zufügen, mit etwad 
beftrafen, aliquem infortnnio, Ter.: damno, 
Plaut.: nisi te mala re magna mactari cupis, 
E b) befänftigen, Manes extis, Cic, 2) 

beim Opfern, etwas den Göttern burd) aufges 
fireutes Saljſchrot heiligen ; dann für opfern, 
ſchlachten, um das unglüdliche Wort zu vers 
meiden, bidentes, Virg.: hostiam, Hor.: 
bab. überte,, a) opfern, aliquem Orco, weis, 
ben, belimmen, ſchenken, Liv. b) opfern, 
b. i. tóbten, aliquem summo supplicio, Cic.:. 
aliquem orudelissima morte, id, : damas, Mart.; 


* 
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dah. trop., t&bten, b. i. plagen, bekümmern, 
Plaut, c) aufopfern, b. i. ju nidte machen, 2 
'pettilgen, zu Grunbe richten, jus civitatis, 
Cic.: aliquem testimonio, id. 8) ftürzen, 
werfen, castra in mare, Att, 5, Non. 841,16. 

Mactus, a, um um (Partie. v. *mago, maxi, 


maotum ete. . b. i. vergrößern, erhöhen, vers 


berrlidjen), nur im Vocat. mactus, macte u. 
Pur. macti, 1) von Göttern, vergnügt, sus 
frieben, mit dem Opfer, mactus fercto sis, 
Cato: macte dape esto, id. 2) von Menfchen, 
macti virtute, Liv.: juberem (te) macte vir- 
tute esse, id.: macte fortissimam civitatem! 
i. e. o quam felicem eto., Flor.» indgemein 
ift8 ein Gluͤckwuͤnſchunge wort, Blüäd su! 
Heil bir wegen ıc., ob. brav! macte virtute, 
Cic, ob. macte virtute esto, id.:- macte hac 
gloria, Plin, Ep.: dud) seq. Genit. ftatt des 
Ablat., macte animi, Mart.: absol,, macte! 
brav! bas wat fedet Cic. 

a, ae, f. 1) jeder Fleck, Slecfen, 
a) bet nicht bäflich madt, equus maculis al- 
bis, Virg.: in ipsis quasi maculis (terfae), 


ubi "habitator, auf ben Heinen bewohnten Flek⸗ 


ten, Punkten 1C, Cio. b) der häflich macht, 
lurida, Plaut.: maculae maerorum, í.e. ents 
ftellende Spuren, Zeichen bee Trauer, id.: 
depicti draconis, Mal, Zeichen, Suet.: ma- 
culas auferre de vestibus, Ovid. : in veste fa- 
cere, Plin.: corporis, id.: est corporis macula 
 naevus, Cic.: bab. ttop., der Sleck, Slec'en, 
Schandfled, avaritiae, Ter.: familiae, Cic.: 
vitae splendorem aspergere maculis, id.: si 

macula voricepta est, elui non potest, id. 
2) das durch Kunſt gemachte Loch in geſtrickten 
die Waſche, eines Netzes 1c. , ‚Cie. 


- MäcülätYo, nis, f. (maculo), da Gefleckt⸗ 
machen, meton. der Sieden, *Díur. b. Ap- 


pul, Apol. p; 806; 14. 2) ttoy. bie Befleckung, 


infamiae, Jul, Firm. 8, 15, 3. 

Máciflo , avi, atum, are (macula), 1) £5 
fledt >, bunt machen, Val. Fl. 2) fledi 
machen, befied'en, durch Slede befubeln, u 
Plaut. u. Ovid.: trop., befled'en, befudeln, 
entebren, sacra loca stupro, Cic.: belli glo- 
riam morte turpi, Nep.: partus suos parrici- 
dio, Liv, 

Mäcilösus, a, um (macula), 1) voller 
Slecd'e, gefled't, bunt, corium, Plaut. : Iynx, 
Virg.: color, Col.: luna, Plin. 2) voller 
Flecke, befleckt, befchmust, befudele, vestis, 
Cic. : ftep., beflet, befubelt, senatores, 
übel berüchtigt, Cic.: nefas, Hor. 

Müdé-fícYo, eci, actum, öre, Pass. Ma- 
de-fio, actus sum: (madeo u. facio) , 1) naf 
machen, befeuchten, benegen, sanguis ma- 
defecerat herbas, Virg.: imbuti sanguine gla- 
dii vel potius madefacti, Cio.: vellera bis 
madefacta sucis, gefärbt, "Tibull. - Dah. 2) 
trunken machen, se vino, Plaut.: madefactus 
laccho (i. e. vino), Col.: luxu madefaota, ets 


Madefacto — Maeandticus —: 
fánfrt, Sil 3) einwäffern, :caules „ | 
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Mádéfacto, are (Intens. 9. madefacio), 
machen, befeuchten, Ven. Fort. 1, 21 

Mádéfactus, a, um, f. Madefacio. 

Mádéfio, actus sum, f. Madefacio, 

Mádéo, ui, ére (uaBdo), 1) naß ( 
feucht íeyn, parietes vino madebant, 4 
terra madet sanguine, Virg.: Syene - mi 
ift beregnet, Mart.: madent (sc. 
guento), id.: bab. madens, na$, feuchte, 
negt, Cio.: übertr., flamma, fließend, S« 
in Aetna: auster, regnerig, Sen.: fo 
bruma, Mart.: deus, i. e. Neptunus, S 
sudor, fließend, Lucr. 2). (dmelsem , 
Schnee, nix sole madens, Ovid. 8) bet! 
ken ſeyn, vino, Plaut.: mero, Tibull. : 
ohne vino u. mero, Plaut. u, Tibull, : mad 
B:Bosyuévog, betrunken, Sen. u. Suet. 
gar Fochen, gar gekocht werben, Plau 
Virg. 5) voll (eyn, Meberfluß baber 
etwas, vites madent, Plin.: sermonibus 
det Socraticis, Hor.: pocula madent Bac 
'Tibull.: arte madent simulacra, Lucr.: 
madens, voll, vitis, Gell, 6) fdywii 
metu, Plaut. 

Mädesco, dui, ére (madeo), 1) feuche x 
den, naß werden, Ovid, u. Cels, 2) x» 
werden, Col, 

MádYde, Adv. (madidus) , feudbt, m 
madere , tait betrunfen feyn, Plaut, Ps 
8,9, 9; . 

MádYdo, 'avi, atum, are (madidus), fe 
machen, benegen, Appul. t. Arnob. : 
dantes nectare — ——— f. 8. 
madidatas. 

, Mädidus, a, um (madeo), 1) naß, (eu 
Cic.: genae, thränend, Ovid.: comae 
unguento), id.: : radix suco madida, voll, P 
- Dah. 2) voller YOa(fer, fossa, Ov 
trop., memoria, ein ſchlechtes Gedaͤcht 
CaeciL 8) weid) , madidiora semina, Pl 


ig von Speifen, gekocht, mürbe gemacht, Pl 


‚ Mart.: bab. verborben, faul, fließe 
—* tabe madidum, Lucan. 4) betruni 
Plaut,: dies, am "dem brav getrunken w 
Mart.: bab. ein Truntenbold, Plaut. 5) « 
getaucht, gefärbe,, vestis cocco madi 
Mart.: ttop., reichlich verfeben mit etm 
voll von etmaé, artibus, Mart: focis, i 
aud) seq. Genit., roris, Appul, 

Madon, i, n. £, q. vitis alba, bie T 
Bebe, Plin. 23, 1, 16. 

Mádor, öris, m. (madeo), bie Seuchtigfi 
Yıdlfe, Sall. (5. Non.), Appul.-u. X. 

Madulsa, ae, m. (madeo), betrunfen, : 
Berruntener, Plant. Pseud. 5, 1, 7. 

 Maeander, dri, m, à Maeandros. 

Maeandrätus , à, um (Maeandrus), v 

Brümmungen, Varr. b. Non, 140, 5. 

Maeandrícus, a, um (Maeandrus) , mas 
driſch, Tert, de pall, 4 zw. 


l| Maeandrius — Maenalus 
Besos a, um (Maxvögıog), madan⸗ 


#, mds, Prop.: juvenis, i. e. Caunus, 
Wanbru$, Ovid. 

(us), i, und Maeander, dri, m. 
), 1) ein Fluß in Jonien u. Phry⸗ 
kbmt wegen feiner vielen Krümmuns 
aber bei der Stade Miletud ing icaris 
Rift, je&t Meinder, Liv. u. A.: 
Zabel Bater der Eyane, die ben Gaus 
It he Bublid geboren, Ovid.: bab. more 
mii, mit Krümmungen, voller Krüms 
im, Col. - SDab. 2) jede Kruͤmmung, 
ius, a) in ber Stiderei ob. Nähterei, 
Ss tanftlichen im einander verfhlungenen 
merfaffungem an den &ewändern der 
t Vrge. b) ein frummer Weg, lim» 
here Krümmung des Weges, Cic.: 
men, Umweg, dialecticae, Gell. 

bem, atis, m., C. Cilnius Maecenas, 
Sacher Ritter u. großer Freund beé K. 







it u. ber Gelehrten, bef. bet Virgilius 


Pink, Hor., Tac.'u. 9f. - Dav. Mae- 
dus, a, um, mäcenatianifch, vina, 
i turis; Schloß des Mäcen , Suet, 
bets, a, um, Maͤciſch, Benennung eis 
gend in Latium nicht weit von anus 
b ad Maecium is locus dicitur, Liv.: 
llecia tribus, id. 

bein (Medus), 1, m. Plur. Maedi (Medi), 
incide Voͤlkerſchaft (Maidor, Mido:), 


*Pfn.- Day. Maedicus (Med.), a, um, 


5, ſabſto. Maedica, ae, f. das Gebiet 
a mäbifche Gebiet, Liv. 


bidsus, a, um, f. Maelíus. 
iem, fi, =. f. Mellum. | 
hd, a, um, Benennung einer tóm. 
haus bet am befannteften Sp. Maelins, 
Wi ttim fBerbadbt war, baf er nach der 
fióm Gewalt (ttebte, getödter wurde, 
* Sus. Maelianus, a, um, máliani(dy; 
",ieMaelii, Liv.: fubflo. Maeliäni,’ 
', m. bit Anhänger des Mälius, id. 

ka od. Mena, ae, f. (Halvn), ein Heis 
Breffd, ber wie der Dering eingeſalſen 
Mzeringen Leuten gegeflen wurde, Plant; 
* : timte aud) bei Opfern der unteriedis- 
Sitten, Ovid. 2 
henides, um, mh f. Maenas, 

»"ih, orum, m. f. Maenalus, 

aeriles (-os), i, m. unb Maenäla, orum, 
" Meiyaloy), ein Gebirge in Arcadien, 
Mí fà ven Megatopolis bi Tegea er 
!, und bem Pam heilig war, an welchem 
jr$ssmigt Stadt Maenalus ob. Maenk- 
4, Virg., Mela u. 9(. - SDuv.t 1) 
Sides, ae, m. (Maivadíóng), der Maͤ⸗ 
ht, t, L Sam, Anson. Id. 12, 8. 2) 
"Xa, dis, f. (Meuvalig), maͤnaliſch, 
* 1 € Callisto, Ovid.: ora, i. e, Arca- 
HM S) MaeaxlYos, a, um (Meuvdilsos), 
At, pott, für atcati(d) , deus, i. c. 
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Pan,'Ovid.: Arctos, i. e. Callisto, id. : ver- 
sos, doirtenlieber, dergleichen in Areadien 
ütlid) gewefen, Virg : ramus, Keule des Her⸗ 
euled, die et auf dem Gebirge Mänalus abs 
gebrohen, Prop. 

Maenas, ádis, f. (uawvag), jedes begeis 
fterte ob. wahnfinnige 25eib, 1) eine Bac⸗ 
chantinn, Prop. u. Ovid. 2) eine Prieftes 
rimm ob. MWerehrerinn beé Priapus, Juven, 
8) eine Weisfagerinn, von ber Eaffandra, Sen; 

Maentünus, a, um, f. Maenius a. €. 

MaenYías (Menus), a, um, Benennung 
einer tóm. gens, adjeet. máni(d), columna 
Maenia (Menia), , ob. bloß Columna, bie 5f» 
fentlihe Säule ob. Pfeiler auf dem Markte in 
Mon, wo-Diebe beftraft, aud) böfe Schuldner 
vorgefodert u. vetmutblid) beitraft wurden, Cic, 
- Dav. Maentänus, a, um, mänianifch, fubito. 
Maenjänum, i, n. ein Erker, Balfon eines 
Hauſes, dergl. zuerft dm Circus ein’ gemiffet 
Mänius an feinem Hauſe anbtachte, Gic., 
Vitr. u. U. 5 vgl. Bremi Suet. Cal. 18. 

Maenömenon (nutvöusvor) mel, ein fos 
mig, ben man in Pontus (ammelte 1t. deffen 
Genuß raſend machte, Plin. 21, 13, 14. 

Maeon, ónis, m. (Maíov), 1) ein gewiſſer 
Priefter beo Apollo, Stat. 2) ein Mäonier, 
Pur. Maeones, t». f. 

Maeories, um, m; (Maíoveg), bie Bes 
wohner von Mäonien, dann für Lydier 
überh;, Claudian. in Eutrop. 2, 246. - fav. 
abgeleitets 1) Maeönia, ae, f. (Maiovia), 
füáonien, eine Landihaft Indiens, bann 
meton.: a) für Aydien felbft, Plin. b) für 


Etrurien, weil bie Etrurier oon. ben Lydiern 
abſtammen follen, Virg. 2) Maeönides, ze, - 


m. (Mouosídns), 2) der Qpbier, vory. als Na⸗ 
me des Homer, weil er nad) Einigen in Colo- 
phon, nad) Andern in Smyrna. geboren ſeyn 
fol, Ovid, b) ein 4Étruriter , Virg. . 8). 
Maeönis, Ydis, f. (Moıovig), die i. yoierinm, 
beißt Arachne, Ovid, Met. 6, 108: Omphale, 


' : Ovid. Fast. 2, 810. 4) Maeönfus, a, vm, . 


(Maióviog), mäonifdy, lydiſch, rex, Virg. : 
ripa, des Fluſſes Pactolus, Ovid. : Maeonii, 
bie Lydier, Plin.: senex ob. vates, b. i. Ho⸗ 
met (f. Maeónides), Ovid.: bab. homeriſch, 
beroi(d), carmen, id.: pes, id: chartae, 
id, b) etrüri(d),; nautae, Ovid.: Maeonii, 
Etrurier, Sil o) aflati(dy, ora, in der Ges 


. gend von Jonien, SiL | 


'Maeötze, arum , m. ( Mucõrcei), ein fe» 
thifches Bolt am mäotifchen See, Plin. — Da». 
1) Maeötious, a, um; mäotifch, palus, der 
mäotifche See, Plin.: glacies, diefed Ceres, 
Juven.: fubito. Maeötici, orum, m. die Ans 
wohner des mäotifchen Seeed, Mela u. .Plin.- 
2) Maeotídae, arum, m. (Matorlöcı), die 
Anwohner des mäotifchen Seees, Vopisc. 8) 
Moeotis, dis, Ydos ob. is, f. ( Mauaorig), zu 
ben Maͤotern⸗, ob. zum mäorifchen See 
gebörig, máoti(d) , ora, Ovid, : hiems, id.; 
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Pentlesilea,, von dort ber, Prop.: palos od. 
laous, der mäotiiche See, jest Mar delle Za- 
bemhe 0b. das aſowſche Meer, Plin.: 
fiebt ‚Maeotis ft. ora Maeotis, 4. $5. Maeoti 
paludes (ft. Maeotis), Enn. b, Cic. 4) Maeö- 
us, a, um, mäorifcy, lacus, Plin.: tel- 
las, Virg. 

Maer&o (Moer.), ére, I) intr. trauern, 
traurig ſeyn, fid) grämen, alienis bonis, 
Cic.: bab. maerens, ttauernb, traurig, 
homo, id. voltus, Ovid,: letüs, Cic. Il) 
ir. 1) traurig (eym über etwas, etwas be: 
trauern, casum, mortem, Cic.: aud) seq. 
"fecus, et Infin. , id, - 'maeretur, impers., 
man trauert, Appul. 2) traurig vorbrins 
gen, Flagen, talia maerenti, da et fo líagte, 
Ori . ^ 

Maer&or (Moer.), ri, í. q. maereo, Varr, 

Maeror (Moer.), oris, m. (maereo), baé 
Trauern, die Traurigkeit, bobe Betruͤb⸗ 
niß, der Bram, in maerore esse, Ter., ob. 
jacere, Cic,: maerore confici, id.: maero- 
rem atque luctum deponere, id, 

Maesía Silva, ein Wald an den Grenzen 
Etruriens, im Gebiete der Vejenter, Liv. 

Maeste '(Moeste), Adv, (maestus), traurig 
(opp. hilariter), Auct. ad Her. 8, 14, 24. 

; MaestY-ffco (Moest.), avi, atum, are (inae- 
stus-#, facio), traurig. machen, Augustin. 


u. 

Maestiter (Moest.), Adv. (maestus), traus 
rig, Plaut, Rud. 1, 5, 6. 

MaestYtia (Moest.), ae, f. (maestus), 1) 
‚die Traurigkeit, esse in maestitia, Cic. 2) 
die Craurigleit, traurige Geftalt, oratio- 
nis, Cic.: hiemis, Col. 

Maestittido (Moest.), nis, f. (umestos), 
die CraurigPeit, Plaut. u. a. 


' Maesto (Moesto), are (maestus), traurig 


machen, betrübet, Laber. b. Non. 187, 26. 


Maestus (Moest.), a, um (maereo), 1) 
traurig, trauerno, in Traurigkeit befind» 


lid) (epp. hilaris), senex, Cic.: maestior, 
castra, Justin. ;. 


id.: maestissimus, Virg. : 
manus, Ovid.:. callum, id.: bab. traurig, 
finfter, neci maestum demittit, Virg.: mae- 
stissimus ira, Val. Fl; incultus, horridus, 
maestus, Cic, 2) traurig, b. i. —— 
keit anzeigend, mit Trquern verbunden, vul- 

tus, Auct. ad Her.: tuba, Prop.: coma, 
Ovid.:.questus, Virg.: vestis, Trouerkleid, 
Prop. 8) traurig, b. i. Trauer ob. 3 taurig: 
keit prophezeiend, avis, Ovid. 4) traurig, 


b. i. ——* verurſachend, fonus, Ovid.: 


timor, Virg.: 


tectum „ unglüdlich,, gefaͤhr⸗ 
lid, Ovid. 


Maevíus, ii, m, ein ſchlechter Dieter zu Gr. 


Virgils Zeit, Virg. u. Hor, 
Mága, ae, f. die 3auberinu, Ovid.u, 9f. 
MiügülYa, um, mn. (ein puniſches Wort), klei⸗ 
ne Wohnungen, Huͤtten, Nomadenzelte, 


auch 


Magaria — Magis 


Virg.: dab. hieß fo die Vorſtadt zu “ 
Yirg. Aen, 4. 259. 

Magaria, ium, m..i, g. —X 
Poen. Prol. 86 Oronen, : 

Magdalía, orum, m. £i. q. Magi 
Plin. Val, 

Magdalídes, um, f. laͤnglichrund 
ren, cylinderförmige Siguren ; 
Larg. 201. 

Máge, Adv. í. q. magis. mehr, Plaut. r 

Mágester, alte dorm. für magister 
Quint. l, 4, 17, 

Mágia, ae, f. (naysíc) , ]) bie 9 
(daft der Magier, Appul, 2) die 5a: 
Appul, 

Mügtce, es, f. sc, ars (uetycx) 8C. 1 
die 3Zauberfunft, Zauberei, Plin. 80, 

Mágtícus, a, um (uayıxog), magijdy 
beri(d), Virg. u. Plin.: dii, bie bei | 
zeien angerufen werden, Tibull.: lingu; 
gicae, Hieroglyphen, Lucan. 

Magtda, ae, f. ein Efgefhire, vi 
Schuͤſſel, Varr. L. Jı. 5, 25,ertr. 

Magira, ae, f. (von adysıgog, Koe 


Bochkunſt, Cato b, Fronto, 


Mägirisclam, ii, n. (Demin. 9. wayı 
ein Pleiner Eod, Plin, 88, 12, 55.. 

l. Magis, 1dis, f. 1) i. q. magi: 
Eßgeſchirr, Schuͤſſel, Plin. 88, 11, ! 
ein Geſchirr, worin etwas gefnetet 0 
ähnliche Art jutecbt gemacht wird, Marc. 
1: tab. ein Dadırog, Paul. Dig. 12, 

2. Mägis, Adv. ‚(vom alten .magus, 
magnus), 1) mebr, magis erit parricid: 
- Not. a) (tebt bei den. Adl..eo ob. 
deito, quo ob. quanto, jte. multo, vi 
4. B. eo ob. hoc magis, Cic.: tanto ı 
id,: multo magis , id, 3, nihilo magis 
nichts mehr, b. i. eben fo wenig, id.: f 
neque eo magis, i. e. et tamen non, 
quo magis, je mepr, Ter.: auch defto 
od. baber deſto mehr, Nep. b) folgt 
als, Cic. : aud) atque il, quam, Ter., i 
Cic.: t$ (lebt aber aud) mit 9(utlaffui 
quam beim Ablat., ber durch. ele (qua: 
Härt wird , magis solito ,. mebr ale 
Liv.: magis Alliensi die Alliam .reform 
ros, í,e. quam Alliensem .diem, id. 
fteht ohne quam, ohne bab ber Ablat. 
vor Bahlwörtern , annps natus magis q! 
ginta, über vierzig Jahr alt, mehr ale 
16, Cic. d) es ſteht bei Adject. , bit 
Compar. in or baben ,, magis necessa 
tione ,. Cíc.; u. fo 6 : aud) bei denen, | 
nen haben, magis elegans, Ter.; u. 
ſo auch bei Adverb., magis impense, 
u.fod. e)aud (tebté beim Compar. 0 
palAov) vleona(ti(d), magisdulcius, I 
magis locupletior, Val. Max.: magis ca 
Ter.: magis clarior, Justin.: fo aud 
malle, Liv.; vgl. Ruhnk. Ter. Hec. 5, 
f) hingegen fehlt e$, wo es ſtehen ſolle 


BO. Magister‘ 


malier semper, quam loquens, ſt. 
35dm, Plaut.: ipsorum, quam Hapni- 
,ieresse , Liv.: befonber$ häufig bei 
^f, legiones, praedae quam periculorum 
Est. $, 60.  g) magis et. magis;-ob. 
1zgsque, Cic., ob. magisque inagis, 
f. magis atque magis, Virg., mebr 
h) tam magis u. quam magis ft. eo 
qo magis, Virg., und fo fleht öfter 
zuis (t. quo magis, Plaut. u. Lucr. i) 
(mum ft, quo magis, Plaut. k) magis 
15. ut, es ift mehr Urſache (Grund) 
1L, magis est, quod gratuler, Cic.: 
px, ut ipse moleste ferat, id.: aud) 
ju, Tip, Dig.: aud) seq. Accus. et Infin., 
E» Dig. I) non.magis bei£t theils nicht 
lie, tbeild eben jo wenig, Nep. u. 
t [rand laud magis, Liv., w. neque eo 
ep: theild niche pur, Liv. u. Nep., 
im quam, i. e. jondern auch folgt. 
nr, b. i. vielmehr, (potius), Cic. u. 
b- Net. A) mage ft. magis, f. Mage. 
It Superl. 9. magis iſt maxime (maxume), 
»Kölen Grade, am meijten, vorzuͤg⸗ 
|, donbere, rechte, fehr, fidelis, Cic.: 
im, \ep.: bab. ut quisque maxime ,,, ita 
: (od, potissimum), ft. quo magis ... eo 
Cic: aud) (tebt.bafüt quam maxime... 
mume, Ter.: dab. tam sum amicus 
qam qui maxime, als fonft einer im 
Örade ſeyn kann, Cic.: grata ea res, 
maxime senalui unquam fuit, fl, grata 
maxime senatui fuit, Liv.; domus, ce-. 
‚ia, ut quum. maxime (sc. celebrare-: 
9^1 wnüglif, Cic. ; ogl. Quum.;- Not. 
4 feht bei Adject., bie feine Superl. in. 
Mia, und macht deu Superl., maxime. 
Uns, Cic: qud) bei denen, bie einen has, 
| saume utile, Ter. 
* p mehreren Wergrößerung, maxime li-; 
Cie.; u. (0 0. c). «$ bat quam. 

‚lcd, multo vor. fid welches alles vers: 
Ó, qum maxime , rerhr, febr, überaus, 
%, On: qud) mit possum, j. 3D. verbis, 
ine possem, lectis, Cic.: fo qudj vel 
"et, id.: multo matime, Sal. : aud) ſteht 
"^L. (vam vor, z. B. nunc quum ma-. 
* "st vorzüglich, ob. aud) gerade jet, 
: tad ficht dafür ut quum maxime, Ter; 

| am, 2) vornebmlich, befonders, zus 
Leigh, poetas etmaximeHomerum, 
yy 3) bei S(ntwotten: Ja ob. Ja, 










oder Einräumungen, 5. B. wenn. 


Tu it 1t, cognata est maxime, 


fo. 4) bádyfteno, Gell. 5) eben, 

Stade, quum haec maxime cognoscere-. 

; W fo 0.1 bab. quum (ft. quam) 

: gerade jest, Ter. u. Cic. ; wofür 

A" quum maxime, Cic,, 4. ut quum 
» Ter., fibt; vgl. Quum. 

ter, tri, m. 1)ein Vorgefegter, Vor⸗ 


| 
| 


| 


b) es fteht beim Su, f 


tjt 
tid But, Ter, : aud) überh- ja, in Zus: 
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fteber,, Chef, Anführer, Director, Anffes 
ber ıc., populi, SDictator in den Altern Zeiten, 
Cic.: equitum, Amtegehülfe des Dictator, der 
bie Reiterei commandirte, Befehlshaber der 
SReiterei, Liv.: aud) bloß magister, Anführer 
eines Gorpé, Virg.: sacrorum, Liv.: morum, 
í.e. Censor, Cic.: curiae, Plaut,, Qb. vici, 
Suet., etwa Öaffenmeifter, SDoligeimeifter, Vier⸗ 
telémeijtett chori: canentium, Mufıkdirector, 
Capellmeiſtet / Col: operumfoperarum), Auf⸗ 
ſeher, Vogt, id.: fo auch officiorum, idi: so- 
cietatis, Director der Compagnie der Generals 
pachter (publicani), Cic.: fo aud) in.societate, 
id.: fo aud) scripterae, id., ob. in scriptura, 
id., a. portus, bei den ‚Einkünften aus..den- 
fBiebtriften u. Sollen, id.: in scriptura pro, 
magistro dat operas, macht ben MWicedirector, 
id.; pecoris, Oberbirt bei ben größern Heer⸗ 
ben, id.: asini, Cigentbümer, Herz, Treiber, 
Appul. : elephanti,- Regierer, Cornad, Liv. u. 
Sil.: -auctionis, Auctionsdirector, Auficher >, 
Beforger der Auction, Cic.: convivii, bet 
beim Schmaufen verordnet, wie u. wie bicl ge⸗ 
trunfen werden foll, Varr.: fo auch mag. coe- 
nandi, Cic,, ob. coenae, Mart.: navis, 
Schiffscapitaͤn, Schiffäpatron, ob. aud) Steuets 
mann, Virg.: ludi magister, Schullehrer, Cic., 
f. Ludimagister: aud). disciplinae, .Col, 2) 
bef. ein. Lehrer, artium, Cio, : religionis, id.: 
virtutis, id. : uti magistro volo, id.: überte., _ 
stilus optimus dicendi. magister, id.; auch 
febver, trop.,. b. i, Urheber, Anführer ju ets 
was, ad despoliandum templum, id, 8) ein, 
Auficher über bie Jugend, Ter. Phorm.. 

1, 2, 21. 

" Mägistertom, ii, n. (magister), 1) dad Amt 
eines Dor(tebere , « Chefs, » Vorgejegten, 
: Directorp, »Aufiebers ıc., morum, Gens 
r, ‚Cio,: sacerdotii, Amt, Stelle eines, 
berprieftere, Suet.: equitum, id.: munici- 
pale, Amt eines Wegaufſehers, Ga(fenaufs 
fehere, id.: me magisteria delectant (sc. con- 
viviorum, bei Schmanfertien, f. Magister), 
Cic. 2) bef. das Amt eines‘ Aufiebers od. 
Lehrers der Jugend, Plaut: bab. ttop., der 
Unterridyr, Rarh, id.: im ber Liche, "'íbull.:. 
eines Arites, Cels. i 
^ Migisféríüs, à, um (iisgister), berrfchäft- 
lid), obrigkeitlich, potestas, Cod. Just. " 

» Mágistéro 9b. Magistro, are (magister), 
das Amt eines Dorgefenten ob. Chefs vers 
walten, vitam militarem inter manipulares 
magistrans, Spartian. | "oce 

Mágistra, ae, f. (magister), 1) die ors 
eiste, Dor(teberinn, ludo, der Schule, ob. 
hrmeißterinn, Ter.: officlorum,: Cic. 2) 
die Lehrmeifterinn, Cic.; arte magistra, duch, 

Huͤlfe der Kunft, Virg. | 

Magistráks, e (magister), 30m Vorgeſetz⸗ 
ten», Lehrer gehörig, Lehrers, Vopisc.. | 

. Mágistrá'io, önis, f..(magistro), bét Un⸗ 
terriche, die Schule, Cod, Theod. 14, 9, 8. 
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Mägisträtus, us, m, (magistro), 1) ein eins 
zelnes obrigkeirlihes Amt in Nom, als: 
Gonfulat, Prätur ıc., magistratum pefete, 
Cic.: dare, id.: mandare, id.: habere, id., 
ob. obtinere, Caes;: gerere, verwalten, 'Cie.: 
inire, id., ob. ingredi, Sall., ob. accipere, 
antreten, Lív.: deponere, Caes., ob. abite 
magistratu, Cic. niederlegen aud) von den 
fybrigfriten außer Stem, in Sicilien, Cie.: 
in Gallien, Caes. - Net. Diefe obrigkeitlis 
den Aemter (magistratas) waren in Rom a) 
ordinarii ob. extraordinarii; ordinarii, bie 
jährlich od. doch zu einer gewiffen Zeit verges 
ben ju werden pflegten, als Sonfulat, Prätur, 
Aedilität, Voltstribunat, Quäftur, Genfur ze. 
éxtraordinarii, bie nur in gewiffen Fällen auf: 
getragen wurden, wie die Dictatur. b) coru- 
les, b. i. bie bóbetn ob. eurulifchen, bie eine 
sella curulis hatten, wohin Sonful, Prätor 
wib Aedilis Guruli$ gehörten: oder plebeji, 
b. i. wozu ehemals nur Leute aus dem Bürs: 
attftanbe genommen wurden. c) majores, d.i. 
die in den Comitia Centüriata gemacht wurs 
den, als Eonfulat, Prätur, Genfur: und mi- 
nores i. e. die in ben Comitia tributa gemacht 
wurden, wohin bie Aedilen, Tribuni plebis etc. 
gehörten. — 4) wenn magistratus u. imperia 
mit einander verbunden werben, fo bezeichnet 
ba$ erftere Wort die obrigfeitlien Stellen in 
Rom, lepteres bie Gewalt der Vorſteher bet 
Provinzen, Civils u. Milirärftellen, Staates 
u. Rriegsämter, Suet. Bergl. Imperium. 2): 
der ein obrigkeitliche® Amt verwaltet, ‚ein 
Gtaatebeamter, Cic. 

Mägistro, are, f. Magistero. 

"Magma, ätis, n. (uiui), der »obenfag 
der Salbe, Piin, 18, 2, 2. Scrib. Larg. 157.’ 

: Magmentam, i, n: (ft. maginientum, 9. *ma- 
. go, f. mactus), 3uías zu einem Opfer, Varr, 
L, L. u. Arnob. 


Magnälis, e (magnus), groß, anfebnlido, 
fubfto. magnalia, ium, ». große Dinge, » Werke,, 
Tert. ad uxor. 2, 7. 

Magn-änYmktas, atis, f.. bie Stoßmuͤthig⸗ 
kelt, Großherzigkeit, ein erhabner Geiſt. 
Cio, - von 

Magn-ánYmus, a, um er us 4. animus), 
von großem Muthe od. Beifte, großmüs: 
— mubig, grofibersig, Cic. 


Magnürtus, a, um (magaus), sum Großen. 
gehörig, negotiator, Großhändler, Appi 
Met. 1. p. 104, 24, 

Magnes, ötis, f. Magnesia. 

Magnesla, ae, f. (IMeyvnolo) 1) ein frucht⸗ 
. barer Küftenfteich außerhalb des Pelion am 
Aegaͤiſchen Meere, von Aeltern von Theſſalien 
gefondert, von Spätern dazu gerechnet, Liv. 
u. A. 2) Stadt, a) in Earien, am Mäander, 
jest Gusel Hissar, Nép. u.Liv. b) in Lydien 
am Berge Sippius, jest Magnisa, Liv. - 


Magnicies — Magnificentia 


Dav. abgeleitet: 1) Magnes, etis, m. v 
ſiſch, fubflo. ein Magneſter, lapis 
od. bloß Magnes, der Magnerftein, WU 


‚Cie. tt. .Plin. (bei Plin. in den maͤnnli 


weiblichen getheilt, wovon [e&teret un fec 2c 
ftein it). - b) Plur. ſubſto. Magnete 
m. (Mayvnres), bie Ew. v. Magnefia ( 
bet Landſchaft, ald der Städte, f. ob. 
Magnefier, Liv., Ovid. u. Tac.- 2) ^ 
stus (Magnäsus), a, um (Mayvro:os) 
gnefiid), saxum, der Magnet, Lucr. 6, 
8) Magnessa, ae, f. (Máyygoco) , tt 
fiíb, fubito. bie Magneſierinn, Hor. 
7,18. 4) Msgnet-arclies, ad, m. (JV 
derro, die bódbfte Obrigteir oer M 
ten (in Theffalien), Liv. 85, 81 uw. 8! 
MagnétYcus, a, um (Mayvgtixóg) , m 
fifdy, gemma, Claudian. de Magnet. 2i 
Magnetis, Ydis, f. (Mayvjrıs), magn 
Argo, weil fie zu Pagafd in Magnefi 
baut unb bei Aphetä ing Meer gelaffen u 
fen foll, Ovid. Her. 12, 9. 

Magntckes, ei, f. ein gewiffer Vogel in 
Ken, Auct. Carm, de Phoenice 145. 

MagnY-dfcus, a, um (magnus u. dico), | 
Dinge Derrebenb, qroiipeeerertiit, | 
Plaut. : mendacium, i 

MagnY-fácYo, ech, — ére, body { 
3en, Plaut. u. Ter. 

MagntY-ficätio, onis, f. (magnifios), di 
bebung, Macrob. Sat. 5, 18 extr. 

Magnifice, Ado. (màgnificus), 1) ber: 
prächtig, anſehnlich, convivium ornare, 

lribitare; id. : donare aliquem, Nep. 2)1 
lich, b. i. anſehnlich, mit Ehren und (nf 
rübmfid, vincere, Cic. ? Vivere, id. 8) | 
lid), prádytig, b. i. mit prächtigen "8c 
in 'erhabenen 9fusbrüden, parberifcdy, I 
Tibull.: collaudate aliquem, Liv.: ad | 
* jactare se, Auct. ad Her. * incedere, Liv. 
berrlich, b. i- febr, se efferre, Ter.: prod 
Plin.: laudare, Oic. = ‚Not. Compar. mi 
fícius, Cato: Super, magnificissime, Ai 
Prisc, 

'-Magni-frcenter , Ado, (magnificus) , 
magnifice, 1)berrlidy, prächtig, ei. 
' oppidum aedificatum, ' Vitr.: magnifice! 
dicere et sentire, Cie.‘ 2) berrlicy, b. i 
Ehren, ruͤhmlich, magnificentissime ge 
(consulatum), Cie; : 8) herrlich, b. i. F 
— appetere virtutes, Cic. 

^Magni-fícentía, ae, f. (magnificus), 
Unternehmung großer Dinge, womit a 
das Hröße Denken und Reden verbun 
iſt, Cic, Inv. 2, 54, 168. — Dah. f) 
Pracht, Anfehniichkeit prächtige Deid 
(enbeit, epularum, villarum, liberalitatis, C 
verborum, gt. ueyalongentız, prächtige ® 
te, ttbabenes Reden, menn man groß don 
ner Sache redet, Cic.: auch obne verbor 
id.: aud) im böfem Werftande, das Großth 
in Worten und Werken, Großſpreche 


} Xznifico — Magnitudo 

‚ Ter.* composita: in maghi- 
antio, eine hochtrabende, auf Schraus 
Ave. Tac.: cf. Quint. 4, 2, 61. 
Geſinnung, bobe, edle, ers 
Boheit des Deiftes, 
ft Cic. Off. 1, 21,72. 3) die 
kaöhrlich ber Geſchicklichkeit, großes 
^17 m. Plin. 86, 5, 
‚ are (magnificus), groß ma: 
1) bod —— erheben, Plaut. 
b n. ' 

a, um (magnus tt. facio), Com- 
jor, ust Superl. magnificen- 
àum, 1) vom Menfchen, der etwas 
kivó er groß wird ob. fcheint, groß, 
Bmignificum, Plaut.— Dah. a) bett» 
wihelih, groß, civitas, Sall.: vir fa- 
keins, Liv. b) groß tbuenb butd) 
fb i pradbt zeigend, Sall.: ele- 
pm magnificus, er hatte Geſchmack, 
lat Orofe, Prachtvolle ju verfteigen, 
4 grof tbuenó in Worten, großipres 
h?'mt 2) von Dingen, a) herrlich, 
s aniehnlich, apparatus, Cic. : funus, 
Fe, Cic: res gestae, Liv.: magni- 












him aedilitas, Cic.: fo auch von Wors- 


Reden, bodytrabenb, pathetiſch, 
iei, id.: verba, großſprecheriſche 
Te: magnificentius dicendi genus, 
herrlich, prächtig, b. i. ruͤhmlich, 
decretum, Cic. : factum, 







ſatzbar, gut, dienlich, Plin. - 
*. magnificior, u. im Superlat. ma- 


bi-öuentta, ae, f. (magniloguus), 


Vonéipredyen, Großreden, b. i. das 
aca Dinge, das erhabene Reden, 
W, Ck. 2) ba$ Großſprechen, bic 
Itti, Liv. u. Gell." | 

a, um (mägnus tt. loquor), 
FÉ. erbaben rebenb; Stat. Sylv. 8, 


- 3)grof redend, b. i. großſprecheriſch, 


| Ovid, u. Tac. : 
Dres, tre, bod) ſchaͤtzen, Plaut. 


V'Lumans, (is (magnus 4. sonans), 
"omb, saxa, Att. b. Non. 463, 15 
tao sonantibus), ^ - 


ütis, f. » 
e * F (magnus), bie Größe, 


' es. , 
into, Ynis, f. (magnus), 1) bie 
2) Kiperliher Dinge, mundi, Cie.: 

©, Caes.: reipublicae, Größe, Umfang 
Butí, Sall: regionum, Cic.: corpo- 
Om: silvae, id: bab. ad magnitudi- 
|. fabae, Cels:, 9b. magnitudine, 
Seris, in bet Groͤße einer 1c. b. (o groß 
My. Pün, b)untörperlicher Dinge, amo- 


| 
| 





säniende Unternehniung. Nep. c) 
Alten fagten nad) Festus aud ini 
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ris, odii, periculi, frigoris, beneficif, Cic. : re- 
rum gestarum, Nep. 2) bit Größe, f£rba: 
benbeit, animi, bald ift e$ bober Much, 
bald bod)bersige Befinnung, Seelengröße, 
Cic. ut. Caes.: bab. von Perfonen, imperato- 
ria, Tac.: infra tuam. magnitudinem, id. 8) 
bie Größe, in Anfehung der Menge, folglich 
große Wienge, copiarum, des Heers, Nep.: 
aeris alieni, Cic. u. Sall.: quaestus, Cic.: 
pecuniae, bté Vermögens, id, 4) die Groͤße, 
&.änge, dierum ac noctium, Plin. - Net. a) 


magnitudo, ale ein Titel, i! $5. tua, Cassiod, ' 


b) Plur. magnitudines, Cic. 

' Magn- ópére, ob. Magno opere, febr, fon 
derlich, Cic.: bab. aud) magnoque opere tot» 
fommt, id.: Compar., quo majore opere, um 
befto mebr, Cato: Superl. maximopere (ma-- 
xum. ), 'T'er., ob. maximo opere, recht febr, Cic. 

Magnus, a, um, Compar. major, Superl. ma- 
ximus, a, umi (9, *mago, ere, f. mactus), 1) 
groß, a) dem Umfange, der Länge, Breite 
nad), mons, Catull.: domus, Cic.: oppidum 
maximum, Caes.: pars, id.: magnae aquae 
fuerunt, gtofeé Waſſer, burd) Austretung bet 


Flüffe and Regen, Liv.: divitiae, Nep. b) , 


bet Menge nad, numerus frumenti, Cic. : 
pondus auri, id.: copia pabuli, Caes.: mul- 
titudo, id. : pecunia, viel Gelb, großes Ber: 
mögen, Cic. oc) bet Stärke nad, vox, ftarfe 


Stimme, Cic.: spes, Nep.: infamia, Cic.: - 


animus, Nep.:, majore eloquentia, studio, 
Cie. d) bem 9(nfeben ob. der Pracht nad, 
ladi, fönft Romani genannt, Cic.: aud) maximi, 
id, f. Ludus. | e) dem Anſehen, der Macht,’ 
den Verdienſten unb Talenten nad, vir, Cic.: 
magnus bello, Nep.: potentior et major, im 
Beſitze von mehr Anfehen unb Macht, id.: 
bab. Jupiter optimus maximus, £. e. der all⸗ 
mädtige, Cic.: magna sacerdos, große, «bts 
würdige ꝛtc., Virg.: und ber Dictator hieß in, 
den ältern Zeiten ‚praetor maximus, Liv. f) 
der Wichtigkeit nad), groß, wichtig, ſonder⸗ 
bar, majores res, Nep.: majors, Unterneh: 
mungen, um zu bóberet Macht zu gelangen 
als Gefege unb Verfaſſung geftatten, Vell. u. 
Suet. ; vgl. Huhnk. Vell. 2, 6, 2.: vinum, 
guter, Pallad,: causa, Cic: morbus mojor,' 
fallende Sucht, Cels. : casus, fonderbarer Zus 
fall, Caes.; aud) große Bedenklichkeit, großes 
Riſieo, Planc. in Cie. Ep.: magnum est, sg.’ 
Infin., es ift etwas Großes, Cic.: quod erit: 
msjus, id, g) überh. groß in feiner Art, vir- 
tus, Caes.: minae, Cíc.: nebulo, Ter.: fur, 
Cic. h) groß im Meden, e$ geſchehe ernſtlich 
und in Wahrheit, oder jum Serie unb im 
Prablen,  verba, groftbuenbe, prablerifche, 
Virg.; ob. übertriebne, vergrößernde Worte 
und 9fuébrüdt,:Liv.: magna loqui, groß tts 
ben, von fid, Ovid.: dixerat ille aliquid ma- 


gnum, Virg.: magni sumus atque humiles, . 


flolj, Ter. - Not. &) magnum, adverb., febr, 
Pläut.; fo auch maximum, id, £) magui (ft. 
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magni pretii) u. magno (fl. magno pretio), 
boc, in, von, um einen boben Werth, ma- 
gni esse, im hohen 9Bertbe feyn, hocdhgeichägt 
werden, Cic.: aestimare magni, 0d. magno, 
bod fhägen, id: magni interest ad ete., e$ 
ift viel gelegen 2€, id.: magno vendere od. 
conducere od. emere, thener, id.: magno illi 
stetit, fam ibm theuer (bod) zu fteben, Liv. 2. 
magni facere, bod) (djdgen, f. Magnifacio ; 
maximi facere, Plaut.: majoris veneunt, theus 
tet, höher, Phaedr. jy) in majus, ins rós 
Bere, grófier ob. ale größer, ald es an. (ifj 
ift, accipere, etwas groͤßer aufnehmen ober 
maden, als eé i(t, Liv.: extollere, größer 
mashen, viel Weſens davon madjen, id.: ferre, 
größer machen, ausbreiten, id. : credere, mehr 
glauben, ald an der Sache ift, Tac, à) ma- 
jor, seg. Genit., omnium triumphorum lau- 
ream adepte majorem, (t. triumphis, Plin. 2) 
groß, b. i. lang, crines, Spartian.: sermo- 
nes, Liv.: bab. lang, von bet Zeit, magno. 
tempore, $.e. diu, Justin. : magno post tem- 
pore, nad langer Zeit, id. - Dab. vom Als 
ter, a) bei dem Abl., natu, j. 99. magno nata, 
von hohem Alter, alt, Nep. u. Liv.: filius 
maximo natu, der ältelte Schn, Nep. b) vom 
Menſchen in einem gewillen Alter, wo insges 
mein nur major ob. maximos (lebt, theild mit 
natu od. annis, b. i. größer der Geburt oder. 
den Jahten nad) ıc., theils ohne fie, foit ma- 
jor-natu quam Plautus, älter, Cic.: audivi 
ex majoribus natu, id.: nata major frater, 
Liv,; frater major; bet ältere oder álte(te Brus: 
ber. (unter zweien), Ter.: aud; fteht natus bas: 
kei, major annis saxaginta, älter als (edjig: 
Jahre, Nep.: fo aud) annorum, 4. 55. neu, 
majores quinum quadragenum (annorum), unb 
nidt älter ale fünf:und vierzig Sabre, Liv.z: 
bab. majores,.die Vorfahren, bie Ahnen, Cio.a 
major heros, bet aͤltere Herr, b. i. Haushert, 
Plaut. :: und minor, der jüngere, b. i. Sohn 
vom Haufe, id.: fo aud) hera major u. minor, 
id.: fo auch maximus, a, um, der diteftey: 
stirps, Liy.: virgo, ältefte, folglich anfehns 
lichſte der Veſtalinnen, die Oberpriefterinn, 
Suet.: dud) mit natu, Virg.: maximus stir- 
pis, von zwei Brüdern, Liv. - Dah. patruus 
magnos, 3. e. frater avi, Dig.: avunculus ma- 
» gnus, i. €. frater aviae, ib.: amita magna, 
$. e. soror avi, ib.: matertera magna, ií. e. 
soror aviae, ib.» fo aud) patruus major, i. e. 
frater proavi, ib.: avunculus major, 5. e. fra- 
‚ ter proaviae, ib.: amita major, & e, soror 
proavi, ib.: avunculus maximus, i. €. frater 
abaviae, ib.: amita maxima, i. €. soror ab- 
avi, ib.: matertera maxima, i. e. soror ab- 
aviae, ib,; patruus maximus, i. €. frater ab- 
ayi, ib. 

Magüdäris ob. Magydäris, is, f. (uayvda- 
. aus), der Stängel der Pflanze Laserpitium, 

nad) Andern der Game, nad) Andern der Saft 
derfelben, Plaut. u. Plin, 


Ü 


c Magus— Majus. 


-1. Mágus, a, um, zauberiſch, 
ars, Ovid,..... 

. 2. Mägus, i, m. (udyog), 1) .eim 
unb Gelehrter bei ben Perfern, Cic. 
Zauberer, Beſchwoͤrer, Hor, u, Lu 

Magy dáris, Jf. f. Magudaris. 

- Mäja, ae, f. (i. e. die Sehre, o. 1 
um), 1) des Atlas unb der Plejone 
Mutter des Mercuriug, unb einevon | 
jaben, Virg.: Maja genitus, id., od. 
Ovid,, ob. natus, Hor., i. e, Mercui 
Tochter des Faunus, Macrob. 8) € 
Art Krebfe, Plin. 9,.81, 51. . 

Mäjälis, is, m. ein ge(dnittene$ ^n» 
Schwein, Borgſchwein, Varr.: als 4 
wort, Cic. . i 

Mäjesta, ae, f., i. €. uxor Vulcani, 
Sat. 1, 12. 

Majestas, ätis, f. (majus, à, um) 
vXjobeit, fEbrwürbigEeit, Anſehn 
Torsüglid)feit, Größe, deorum, .€ 
dicum, id.: senatus, Liv.: matronar 
boum (sc. wegen ihres Nutzens beim 3 
Varr.: loci, Liv.» aetatis, id.: in « 
Cic.: auch Goͤttlichkeit, Soet. Ner. 
bef. bie Hoheit ob. Majeftdr des # 
die entweder ein Monatch oder in eine 
bli£ bie Wornehmiten oder das 23ol£ | 
gia, Caes;: ducis (des Kaifers), b. 
Kaiferlibe Majeflät, Phaedr.: tua (u 
guftus), Hor.:. folglich wird es im R 
Zeit der Freiheit dem Volke zugefchrieb: 
beit, Majeſtaͤt, populi Rom., Cic. 
statem minnere, die Hoheit ob. Majı 
thin. Staats ſchmaͤlern, Cic.: fo aud 
nutio majestatis, id. - Dah. 8) sc. 
bie verlegte fajeftát, Verlegung b: 
jeftát, b. i. jede Handlung gegen bat 
unb die Ehre des Staats, crimen. maj 
Verbrechen ber verlegten Majeftät, b. i 
verrath, Cio.: lex majestatis, wegen 1 
lebten Majeftät, id.r' (o aud) condemn 
jestatis, id.: judicia majestatis, Gerich 
che über Verbrechen gegen bie Sicherh 
Ehre (des tóm» Volkes, nnb fpäter) bi 
fers abſprachen, Suet, 

Major, Majores, f. Magnus, 

Majorinus, a, um (major), von be 
fern Sorte, Plin. s. Cod, Theod. 

Máji-géna, ae, m, (Maja u. gigno), 
Sohn der Ninja, b. i. Mercurius, 
Cap. 1 estr. 

Majüma, ae, f. ein Spiel ju Rom 4 
Waſſer, eine Urt Sifcherftechen, Cod 
u. Theod, | 

Mäjus, a, um (y. *mago, ere, cf. m 
1) i. q. magnus, j. B. deus Majus, det 
hehre Gott, b. i. Supiter, Macrob. Sat. 
2) ben Mai betreffend, weil fid) in biefei 
nate bie Natur verherrlidyt, mensis Majv 
ob. bloß Majas, ber Maimonat, Ovid. 
Majas, ber funfytbnte Mai, Prop. : Ca 











NMajaseulus — Male 


irte Mai, Ovid. Die — 
iet man für ungluͤcklich, id. 

a, um (Demin, 0. major), 1) 
Plin.: aud) eig wenig groß, 
eas Älter, Ter. - 

. mando, wie scala y. scan- 


He, 2) bie Bade, bie Wange, 
Pin, 8) malse, bie Zaͤhne, (o läßt 
Virg. Aen. 3, 257 etc. 

i, n. (. Malobathron, 

— f. Stadt in Spanien, jet 


u. Mölöche, es, f. (poldgm und 
tne Art Malven, Col. u. Plin. 
26, f. (ualoxia), 1) die Meeres⸗ 
Dindftile auf bem Dieere, Caes. : 
de 2) überte., der gánslicbe Man⸗ 
Hpetits, ber ££fel, stomachi, Plin.: 
Somaehi, id. 
Bin, are (nelaxífm), weiche, ges 
Plaut. u. Sen. 


‚a, um (galaxrixóg), erweis 
(Ti. Prisc, de diaeta 15. 
lis a, um (nalaxdg), 1) weich, Plaut. 
» melüfig, Plaut. 8) biegíam, 


iis, m. (gcleyua), ein ermels 
Mitel, erweichender Umſchlag, 

Mt. Malagma, ae, f., Veget. 
‚a, um (malandrivm), voller 


po am „alfe, Marc. 


il, m. u. Malandria, ae, f. eine 
Dlatter am v jal(e, Veget. u. 


$nis, f. bie Weichmachung, 

Th. Prisc. 1, 28. - von 

kun, ari, atum , are, i. q. malacisso, 
7 


das Gummi aus dem 
Böelium, Plin. 12, 9, 19. * 
A4.. (Compar. pejus, Superl. pes- 
| Dibleche, übel, böfe, olere, Cic.: 
» 6 félebt machen, Att. in Cic. Ep.: 
Uis fatere alicui, einem Boͤſes thun, 
Vie sien, übel Wollen, Plaut.: cogi- 
hie, Cie.: loqui, ſchlecht reden, id.: 
we loqui alieni, Schlechtes von Jeman⸗ 
*5 Ter. : fo auch male dicere, ſchlecht, 
"y reden, Cic.: aber male dicere 
ayitt, id.: hoc male habet virum, 
Wftibn, Ter.: male habere agmen 
“ira, plagen, incommobiren, Caes.: 
€ fib. ſchlecht befinden, J. 95. 
Set, folglich niedergefdylagen, mifmus 
I, Ter: male mecum agitur, id) bin 
‚Cie: male agere, ſchlecht handeln, 
Mrisrfó, Cic.: aud vom Kläger, 
lagm, id,: accipere aliquem, übel 
tbtt behandeln, Cic. u. A.: male 

: ed gebe ihm übel dafür, ber ens 
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fet bolé ibn! Cic. : res vertat tibi male! be: 


.fomme dir übel! Ter.: animo. male est, a) 


nit ift nicht wohl, übel, Plaut. b) es ktaͤnkt 
mich, Ter.: fo auch animo male fit, Plaut. 
2) fchlecdye, b. i. nicht redit, wie e$ (eom fol, 
von einem fehlerhaften Zuviel ob. 3uwenig, 
male lippus, allıu bfind, Hor.: facere spon- 
sionem, ſchlecht machen, nicht recht einrichten, 


-Cic.: percipere fructus, ſchlecht ernten, id. : 
. consulere patriae, Nep.: fo aud) pejus con- 


snlere, id.: pessime in aliquem consule 
Ter.: male vestitus, ſchlecht beffeidet, Cic.: 
gratus, nicht recht dankbar, Ovid: sanus, 


nicht recht Flug, nicht recht vernünftig, Cio. : 
‚imale praecinctus, zu nachläffig, zu locker ges 


gürtet (discinctus), Soet.: digitus male per- 
tinax, Hor.: male Jaetus, mit erheuchelter 
freude, Val. Fl, : male conciliare, Ter., od. 
emere, b. i. tbeuet, Cio.: vendere, wohlfeil, 
id. - Dah. a) heftig, febr, metuo, Ter. 
odisse, Caes. in Cic. Ep.: mulcare, Liv.: 


' raucus, Hor.: calceus male laxus, id. : pejus 


odisse, heftiger, ärger, Cic.: vitare, Hor. 
b) faum, male tangentis, Hor.: male viva, 
Ovid,: se continere, id.: sustinere arma, 
Liv. c) zur Unzeit, cui male si palpere, Hor, 
8) erbármlid), auf erbärmliche Art, vagari, 
Hirt. B. Afric. 21. 4 ſchlecht, unglücklich, 
cadere (ausfallen), Caes. : vivere, unglüdlich 
leben (opp. recte vivere), Hor. : factum male 
de Alexione, o ein großes Unglüd! 1c, Cic. 

Mälea u. Mälsa, ae, f. (Malte, Mali), 
Morgebirge bei Caconien, Ovid, - Day. Ma- 
leus, a, um, maleiſch, Flor. 

Male-dYcax, ücis, #. q. maledicus, Plant. 

MüW-dYce, Adv. (maledicus), fcheltend, 
ſchmaͤhend, fchimpfend, Cic. 

Mitö-dicens, tis, I) Partíc. 9. 'maledico, 
w. (. 1I) Adj. übel rebeno, fchimpfend, 
ſchmaͤhend, ut nunc sunt maledicentes homi- 
nes, Plaut.: maledicentior, id.: maledicen- 
tissima civitas, Cic. — 

Mxle-dicentYa, ae, f. baé Schelten, Schim⸗ 
pfen, Gell, - von * 

Mäle-dico, xi, ctum, re, 1) (get. getrennt. 
geſchr.), fchlechr reden, Cic, 2) fcheiren, 


fhimpfen, harte Worte geben, alicui, Cic.:  . 


aud) aliquem, Petron, ı absol., Ter. u. Cic. - 
Not. Partic. maledictus, a, um, verflucht, 
Spartian, 

Málé-dictYo, onis, f. (maledico), das 
Schimpfen, Schmähen, Cic. Cael. 8, 6. 

Milé.dictYto, are (Intens, 9. maledico), 
ſchmaͤhen, alicoi, Plaut. Trin. 1, 2, 62. 

Mäle-dietor, órís, m. (maledico), der 
Schmaͤher, Cato b. Fest. 

Málé.dictum, i, m. (maledico), 1) ein 
Schimpfwort, Cic.: maledicta in aliquem di. 
cere, ob. conferre, cb. conjicere, id. 2) bie 
Derwüní(djung, Plin. 8) dad üble Aes 
den, Sall, 

. Málé-dícus, a, um (maledico), ſchimpfend, 


x 
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ſchmaͤhend, Cic. - Compar. maledicentior, 
u. Superl. maledicentissimus, f. in Maledicens. 
Mäls-fäber, bra, brum, übel erdacht, vets 
ſchmitzt, Prud. Hamart, 
- Mäle-fäcio, eci, actum, ére, 1) (gew. ges 
trennt gefche.) etwas ſchlecht machen, ſchlecht 
bandeln, Attic, in Cic. Ep. 2) Boͤſes thun, 
Böfes zufügen, alicui, Plaut. u. Cic. 
- Mäle-faotör, oris, m. (malefacio), bet Zus 
füger von Böfem, der Uebelshärer, Plaut. 


Bacch. 8, 2, 11. 

Mxilé-factum, i, n. (malefacio), die Uebel⸗ 
tbat, böfe Zandlung, Cic. 

Mlé- fíce, Adv. (maleficus), Boͤſes thuend, 
50 Andrer Schaden, gottlos, Plaut. Pseud. 
4, 7, 118. x 

Mäle-ficentia, ae, f. (maleficus), bas Les 
belchun, üble Benehmen gegen Senanben, 
um ibm zu (djaben, Plin. u. Lact. 
^ Mxle-ferum, ii, n. (maleficus), 1) biebófe 
That, Uebeltbat (opp. beneficium), male- 
ficium committere od. admittere, begehen, Cic.: 
auch von ber Berfälfchung des Balfams, Bes 
trug, Berrügerei, Plin. - Dah. 2) Zufuͤ⸗ 
gung des Schadens, sine maleficio, ohne 
Schaden zu thun, Caes. b) meton., maleficia, 
ſchaͤdliche Sbiere, od. Thierchen, als Schlan⸗ 
gen, Würmer ıc., Plin. 8) bie Zauberei, 
Appul . 

Mxlé-ffcus, a, um (malefacio), 1) übel 
banbelno, etwas Boͤſes thuend, gottloe, 
mores, Plaut.: homo, Cic.: maleficentissi- 
mus, Suet. 2) ſchaͤdlich, sucus, Vitr.: su- 
perstitio, Suet: bestia piscibus malefica, Plin. 
8) ungün(tig, natura, Nep. 4) 3auberi(d, 
ein 3auberer, Cod. Just. 
^ . Mxle-spádus, a, um (suadeo), Öbelrathend, 
verführerifch, Plaut, Virg. u. U. 


Mäle-tractätfo, onis, f. die üble Bebands 


fung, Arnob, 4. p. 178 u. 187. 

Mleus, a, um, f. Malea. 

Maléventum, 1, n. (aus uoXósce, Apfelreich), 
eine Stadt in Stalien, deren Namen bie Rös 
mer des 9(u(picium& wegen in Beneventum 
vermanbe[ten, Liv. u. Plin, 

Mxlé-volens ob. Mälx-völens, tis (male it. 
volo), übel gefinnt gegen Jemanden, abs 
geneigt, neidifch, Plaut. : malevolentissunae 
obtrectationes, Cic. - Davon 

Mxlé-vilentía ob. Mali-volentia, ne, f. Üble 
Ge(innung gegen Jemanden, Abneigung, 
Haß, Heid, Mißgunft, im Sinne der Stois 
ter Schadenfreude, Sall. u. Cic, 

Mälö-völus ob. MälY-völus, a, um (male tt. 
volo), übel gefinnt gegen Semanben, abge: 
neigt, gehaͤſſig, neibi(d), alicui, Cic.: in 
aliquem, id.: malevoli sermones, id. b) fub(tv., 
malevolus, ein Hebelgefinnter, Neider, Mißs 
günftiger, Seino, Cic. 

MalYácus sinus (xóizog MaAwrxóg), im 
Theflalien, Eubön gegenüber, Liv. u. A. - 


Ld 


Malicorium — Malitia 


Das. 1) Maliensis, e, malienſiſch, 
2) Malios, a, um, malifch, Catull. 

MalY-córYum, ji, n. (malum u. co 
Schale bes Branatapfels, Cels., E 

Malr-fer, a, um (malum y. ferc 
tragenb, Virg. Aen. 7, 740. 

Mäligne,' Adv. (malignus), 1) b 
mißgünftig, neidifch, loqui, Liv. = ı 
Curt. : bab. 2) Pärglich, fehr pari 
dere, Liv.: laudare, Hor.ı non mili 
maligne, id) war nicht fo kärglich „ 
geisig 1, Catull.: bab. wenig, nich £ 

MälignYtas, ätis, f. (malignus), 1) 
artigkeit, böfe ob. ſchlechte Deich 
der MWeinftöce, Col. - Dah. 2) die 2» 
feit gegen Andere, bie Mißgunſt, 
die Anderen nichts Gutes gönnt, 
u. hol, Liv, u. Suet. 8) die Bar 
gen Andre, die Un(reigebigPeit, Piaı 

Máligno, are (malignus), boshaft 
venena, auf böshafte Art Gift mifd 
mian.: consilium, Vulg. 

Mälignus, a, um (ft. maligenus, : 
generis, opp. benignus), eig. böser 
böfer Art und tIaturell, bóowill 
Jemanden, bó(e, abgünftig, mil 
neibi(dj, caupo, Hor.: vulgus, id 
Suet.: capita malignissima, Sen. : o 
lignis spectare, Virg. - Dah. 
ſchlimm, leges, Ovid.: tellus, (dintr 
Meg, Stat. b) ſchaͤdlich, studia, O 
lium, Calp. 2) farg, niche (reta: 
fparfam gegen Andre, Plant.: in | 
discipulorum dictionibus, Qaint. — 
karg, unfruchtbar, terra, Plin. Ep 
Virg. b) fparfam, Plein, wenig, 
ſchwach, lux, Virg.: aditus, id.: osti« 
famá, Ovid. 8) falt im Betragen 
od. (próbe, Ovid. 

Mälr-löqnex, Scis. (male u. loqua 
redend, P. Syr. . 

Mxiti-Níqurum, ii, a. (male u. loqu 
Ulebelreben von Symb., das 2ó(en£.i 
machen, Tert. 

Mälfnus, a, um (prjAvog, dor. u 
vom Apfelbaume, pruna, auf. Aep 
gepfeopft, Plin. 15, 18, 12. 

Mälftas, atis, f. (malus, a, um), 
bel, Ulp. Dig. 4, 2, 5. 

MülYtYa, ae, f. (malus, a, um), 
Beſchaffenheit; bab. 1) bie (Dottl 
Dosbeit, das bó(es, bámi(d)e 25i 
fLafter, wo ed der Tugend entgegen gef 
Sall.: bef, Bosbeir, ba man Andern 
den fucht, die Argliſt, Schelmerei, £ 
tigkeit, Cic.: aud) Plur., id.: bab. 
nist tua malitia affuisset, Schelmerei, 
dicabo malitiam meam, Bosheit, id. 
a malitia non discedis, daß du bo 
Schalkheit nicht laffen fann(t, id. | 
ſchlechte Beſchaffenheit einer Sade, 
Unfruchtbarkeit, Pallad.: terrae, id. 


l 


|  Malitiose — Malo 


Ado. (malitiosus), boshaft, arg» 
* ve Cic, u, Nep. .: 


* * f» (malitiosus), die Boss 
ini, Tert. 

a, um (malitia), boshaft, args 
Or, - Not, silva, ein Wald im Sabi⸗ 
Liv. 

a, vm, f. Maliacus. 

iles etc., f. Malevolus ete. | 

über, oris, m. (*malleo, are), der tt: 
mir dem Sammer bearbei; 
» 13, 57, 9. 

a, um (Partie. 9. *malleo, are), 
s4ummer ob. ábnlidem Werkzeuge 
geſchlagen, » geflopft, CoL u. 


ers, e —— zum Rebſchoß 
de arb. 3 











Ei im. (Demin. v. malleus), 1) 
Sammer, HZaͤmmerchen, Cels.: 
Man der Achnlichkeit, 2) eim junger 
us Baum od. Weinſtocks, od. Xebs 
it abgefchmitten worden, um in bie 
ju werden, Sächfer, Cio. 8) eine 
apfeile, bie auf die Mauern und 
ét belagerten Stadt abgeſchoſſen 
m fie in Brand zu fegen, Cie. u. Liv. 
5a, j, m, 1) ein —— sum Schla⸗ 
— Schlaͤgel ıc., Plaut, u. 

Koparins, Flachsblaͤuel, Plin.: aud) 
nämlich das Thier damit ju 
tes Schlägel, Ovid. 2) eine Art 


Veget. 
Tix a Olsiieb), ein Volk in Su 


, it, m. —S 1) caeparum, 
- der Zwiebeln, Veget. 2) eine 


3 ae, f, Stadt in Theffalien, Liv. 

Hin), i, f. (MazAóg), Stadt in 

Mela z Plin, - «Pav. Mallötes, v. 
u Mallos gebürtig, der 


Suet. 


* arım “ —— u.lao), Waſch⸗ 
"n 










Hinde zu wofchen, Fest. 
ii, n. (manus tt. lao), ein Waſch⸗ 
P bini ju wafchen, Fest. 
zalui, malle (fl. mavolo od. magis 
* a) seq. Accus. bet Cade 
Ambigua, Tac, : bonos malet, lie: 
haben wollen, Cael. in Cic, 
paulo humc animum malim, Cic. 
bie Cic Cic. u. Caes: multo stare malo, 
Mf. Accus, et Infin., Cic. : aud) mit 
Mf Subjects, bet im Verbum 
tibtn fonnte, mavult se esse etc., 
‚et me mallem quam ete., id. d) 
5, mo ut fehlt, mallem dedisses, 
- Nat. «) men findet aud potius u. 
fig dabei, Uticae potius quam 
maluisset, Cic. : 









quam imperare malit, Liv. 


magis vincere 
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B) malo alicui 
omnía , ob. bloß melo alicui, bin Jemandem 
günfliger, gönne ibm Lieber Alles, Cic. y) 
quod mallem, wie id) lieber wollte, lieber fábe, 
Ovid. 9) e$ kommt aud) vor mavolo, mavo- 
lunt, mavelis, mavelit ete., Plaut. i; 
Malóbáthratus, a, uin, "mit malobat hrum 
geíalbt, Sidon. Rp. 8. 3 entr. 
. Malóbáthron, ob. -um, i, n. (ua20e0'Qov), 
1) ein indifcher (nad) Plinius (ori(dber) 25aum, 
0b. eigentlid) das gewärjhafte Blatt deffelben, 
baé aufammengerollt verkauft wurde und ein 
gefchägtes Del zu Salben lieferte, Plin. 12, 


26, 59. Einige halten den Baum für den 


Mutter: Zimmer (Laurus Cassia, L.), Andere 
für den Betel (Piper betle, L.). 2) dieſes 
Del felbft, Hor. u. Plin. 

Malo-gränätum, i, n. (malum t. granatum), 
ein Branatapfel, Plin. 

Maltha, ae, f. (udida), 1) fo hieß nad 
Plinius bei ben Samofateneen eine Art bien 
fetten Bergöls, Bergtheer, Plin. 2, 104, 
108. — Dah. 2) ein aus gelöfchtem ‚Kalte Ye 
Schweinfett zubereiteter Fitniß ob. Stt, wos 
mit man Wafferleitungen, Nöhrbütten und 
Fifchtröge beftrich, um fie mafferbidt zu mas 


chen, Plin. u. Pallad, 8) weidhlich, ein weiche 


lider Menſch, Lucil. b. Non. 87, 7. 

Malthinns, i, m. fingirter Name b. Hor. Sat, 
1, 2, 25 Heind. 

Maltho, are (maltha), verfítten, mit itt 
od. Sirnig übersieben, Plin. 86, 24, 58. 

1. Mälum, das Uebel, f. 1. Malus, no. B. 

2. Mälum, i, n. (uzAov dor. u&Aov), bee. 
Upfel, Col. - Unter diefem Namen begriffen 
die Römer auch Quitten, &ranaten, Pfirfchıem, 
Pomeranzen, Gitronen, aurea mala, Quitten, 
Virg.: trop., malam discordiae, Sanfayfel, 
Xnlaf zum Streit, Justin.: ab ovo usque ad 
mala, toni Anfange ber Mahlzeit bis zu Ende, 
weil man zulegt Obſt zu effen pflegte, Hor. 

Malundrum , i, n. eine Pflanie, für eiue 
wild wachfende Art Lichrnelte (Lychnis, L,) 
gehalten, Plin. 26, 7, 24. 

1) Mälus, a, um, Compar. pejor, Superl. 
pessimus, a, um, ſchlecht, pbofi( ob. motas 
lif : A) Adj.: 1) ſchlecht, uneauglich, elend, 
aper, Hor.: sutor, Phaedr.: poéta, Cie, > 
vox, Quint, : vinum , Hor,: versus, Cic.:; 
merx, Plaut.: in pejus, ſchlechter, effingere, 
Plin.: ruere, fhlechter werben, Virg. 2) (dledbt, 
unrecht, übel, arbitrium, Liv.: consuetudo, . 
Hor.: opinio de aliquo, Cie.: fastidia, pudor, 
Hor.: rapere in partem pejorem, übel ausles 
gen, Ter. 8) ſchlecht, báflid), mulier, Plaut.: 
mancipium, Ter.: cros, Hor.: , Ovid.s 
facies, Quint.: trop., resp., Sall. 4) ſchiecht 
leicht, gering, pondus, Plaut, 5) ſchlecht, 
böfe, übel, fowohl im Denken, als im Han» 
dein, civis, Nep.: philosophus, Cic.: mores, : 
Sall.: malus aut far, Schurke, Böfewicht ob. 
Spigbube, Hor.: malum et scelestum esse 


— 


f 
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me, Plaut, - Dah. a) böfe, ſchalkhaſt, leicht» 
fertig, puella, Plant.: pessimae püellae, Ca- 
tnll. b) böfe, fchädlich, falx, Virg. : manus, 
Tibull: lingua, 4auberi(d), befd)reienb, Virg.: 
gramina, giftig, id. c) böfe, incommodis 
. rero, drücend, befchwerlich, unangenehm, 
setas, 6. e. senectus, Plaut. 6) fchledyr, uns 
glücklich, (dlimm, pogna, Cic.: nuncius, id.: 
avis (5. e. augurium), Hor.: res pejore loco 
non potis est esse, Ter, 7) ſchlecht, fran? 
fid) übel befindend, (d)limm, quum aeger 
pejor fiat, Cels.: quum (aegroti) pessimi 
fiunt, id. - B) Subst., malum, i, n. 1) alles, 
was in feiner Art böfe ijt, das Höfe, Uebel, 
Cic.: pessimam-malum, Plaut. 2) ein Uns 
glüd, Uebel, Cie: externum, Krieg, Nep.: 
mala civilia, Cic. : pejus, ein größeres Uns 
glif, Caes. u. Ovid.: pessimum publicum, 
großes Liebel (Ungluͤck, Schaden) des Staats, 
Liv. 8) die Strafe, Sall.: habere, geflraft 
werden, Cic.: malum. militibus (erit), es (oll 
ihnen ‚übel gehen, Liv. 4) was man einem 
Boͤſes jufügt, bie plage, Marter, Schlaͤ⸗ 
ge ıc., sine malo fateri, Prügel, Mtarter, 
Ter.: vi, malo, plagis, burd) das Plagen, 
Maxtern, Verdruß, durch bie vielfältigen Poſ⸗ 
fen, bie ihm gefpielt wurden, Cie. 5) bet 
Schaden, Plaut.: malo esse, zum Schaden 
9b. Unglück gereihen, Cic. u. Nep. 6) etwas 
25ó(es, eine böfe Thar, Uebelthat, Virg. u. 
Ovid, 7) bas Uebel, b. i. eine Krankheit, 
Ovid.: bab. Sieber, Cels. 8) aud) ftehte wie 
eine Snterjection, beim Beier! beim ener! 
der Henker! der Beier! quae, malum, est 
ista - audacia? Cic. u. öfter. 9) ft. male, 
j. 1B. responsare, Hor. 

2. Málus, i, 1) f. der Apfelbaum, Virg. 
2) m. der Maft, Maftbaum, Cic. - Sab. 
a) im Gircué und Theater ber Baum ob. die 
Stange, woran die Übergefpannten Tücher bes 
feltigt waren, Liv. b) der Baum, od. das in 


der Kelter gerade ftebenbe Holz, Plin, c) ad: 


malum Punicum hieß ein Ort in der fechsten 

Megion der Stadt Nom, Suet, — 

Malva, ae, f. (v. ualdzn), bie Malve, 
Bänfepappel, eine Prlanze, Plin., Cic. u. 9f. 

Malvücéus, a, um (malva), malvenförmig, 
Plin. 21, 4, 10. 

Malväna, ae, m, Fluß in Mauritanien, Plin, 
5 2, 1. 

" Mámercus, i, m. (v. Mamers, i. e. Mars), 
1) ein oéfi(jer Vorname, f. v. a. Marcus, 
Fest. 2) ein röm. Familienname, bef. des 
Aemilifchen Geſchlechts, Cic. 

Mäuwers, tis, m. in der oslifchen Sprache, 
1. q. Mars, nad) Fest. 

Mämertini, orum, m. die Einwohner der 
Stadt Meffana in Sicilien, bie fid) wegen ibs 
rer Kriegsthaten fo nannten, von Mamers, 
i. e. Mars, Cic. - Dav. Mamertinus, a, um, 
mamertinifch, Plin: civitas, i. e. Messa- 


'na, Cic. 


Brüfte babenb, Varr. u. U. 


Mamilius-.. Mámurra 


Mamiltos, a, um, Benennung einer b 
zwei Dolkstribunen‘ C. Mamilns T'urr 
C. Mam. Limetanus, die aus ihrer Mi 
vorgingen, berühmte tóm. Familie, Cic. 
bab. lex Mamilia, Sall. Jug. 65 eztr. t 
tio Mämilia, ib. c, 40, 4 (wo Under 
Maniliana [efen). 

Mämilla (unrichtig Mammilla), ae, | 
min. 9. mamma), 1) die Brust, Velt. 
ven.» als Viebfofungstoort, Plat, 2) 
eine Fleine Röhre, dergl. mehrere ; 
größere Röhre angefegt wurden, fo baf 
nen das Waffer nad) verfhiedenen Sei 
lief, ge. uaorog, Varr. R. R. 8, 14, 

Mämillänus, a, um (mamilla), mit | 


verſehen: trop., ficus, i. e. ſtrotzend, 
hungen babeno, Plin. — 


Mámilláris, e (mamilla), bie Brüfte 
fend 1 mamillare, Bruſttuch des Sram 
mere, Märt. 

Mamma, ae, f. (uduue, uduum), 
Bruft, als bie fleifdjige Erhöhung an 
Seiten der Bruft, vorzüglich des Freaı 
mers, Cic.: mammam dare, fäugen, 
bec Manneperfonen, Cic.: bet Thie 
Zige, Cio, Varr. u. Virg.: mamman 
bere, fäugen, Plin. - t$ Liebkoſun 
Plaut, b) übertr., Erhöhung bet Mi 
ben Bäumen, Plin. 2) Unter, 
Sprache der lallenden Kinder, Mamma 

Mammaea, ae, f. die Mutter des K 
Sevetus, Lampr. Alex, Sev. 8. - Dan. 
maeanns, a, um, mammaͤaniſch, ib. 5 

Mammälis, e (mamma), 3u oen. X 
gehörig, 25rü(tez, berba, i, e. cham; 
Appul. Herb. 26. É 

Mammätos, 3, um (mamma), (mit B 
übertr.) mir Röhren ver(eben, Plin. 85, 

Mammöätos, a, um, (mamma), 
Brüjte babenb, Plaut. Poen. 1, 2, 1i 

Mammilla, ae, f. f. Mamilla. 

Mammönas ob. Mammöna, ae, m. 
povog), der Reichthum, das Bermögen 

Mammön&us, a, um (mammOnas), gi 
füchrig, Prud. Hamart, 428. 

Mammösus, a, um (mamma), 1) 
2) i 
gleihfam gebrüjter, ftropenb, pira, 
tus, traubenförmig, wenn eine Thräne 
andere (id) hängt, id. | 

Mammiila, ae, f. (Demin, 9, mamn 
Pleine Bruft, Varr. R.R. 2, 8,2. 2) 
terchen, in der Sprache der lallenden 5 
Mammachen, Inscr. 

Mamphüla, ae, f. eine Art fyrifchen 2 
Fest. 

Mümurtos, ii, m. (o hieß der Schmil 
Künftler, der das Ancile eilfmal nad 
um das rechte unfenntlid zu machen, 
u. Ovid. 

Mämurra, ae, m. ein roͤmiſcher Ritt 
Qormiád, urbs Mamurraram, i, e. Formia: 


fl Manabilis — Mancipium 


T e (mano), fließend, einſtroͤ⸗ 
frigus, Yo 1, 535. 
pius, i, f. Menaeus. 
Nisälis, e (v. manare), fließend, Fest. - 
manale, is, m. ein Gießkrug, eine 
, Varr, b. Non. 547, 9. 
Janis, e (u. Manes), 3u den Manen 
is, lspis, i. e. ostium Orci, Fest. 
Inis, n. (mano), das Sließen, bi- 
hi Ebbe unb Fluth, Auson. Mosell. 82, 
^, (nis, f. (mano), das Sliefen, ber 
, Frontin. de aquaed, 110. 
s, ipis, m, (manus u. capio), 1) 
Im figentbum ſich durch Kaufen ers 
Bt der etwas in der Auction er(tebt, prae- 
E manceps fit Chrysogonus, id.: ob. 
Ift, manceps annonam flagellat, Auf: 
ix, Püin.: diejenigen, welde bie Güter der 
Kalirtm am fid) kauften, hießen manci. 
fi sectores, pro Dom. 18. - Dah. 
Br: a) der Leute erlauft,. 3. 25. um dem 
bt za applaudiren, Plin. Ep. b) bet ets 








Ipätet oder miethet, ein Pachter, befons: 


Pie éditer der Staatseinkünfte, Cic.: 
ime, Suet. : m, der Ürbeiter in 
Bsmmt unb fie mit Vortheil Andern 
überläft, id. : eines Ackers, Plin. Ep. 
dn Gebäude ob. etwas Aehnliches zu 
ta, ju beforgen übernimmt, ein Entrepres 
Ce, 2) ein Buͤrge, Plaut. u. Cic. 8) bet 
tr ob. Beſitzer einer Sade, Tert. 
i m. Gon(ul ju Rom, ber ben 
mern, wegen des mit ihnen gemadhs 
iden Friedens, au£geliefett wurde, 
- Day. Mancinjänus, a, um, mancinias 
li deditio, Flor. 
ue. ifla, ae, f. i.q. manus, Laev. b. Gell. 
Is.cipätio ob. Man-cupatio, onis, f. (man- 
P), tinevon ben tómifdoen Erwerbungsarten, 
lie Uebergabe einer Sache zum 
imibum, in Gegenwart von ſechs Zeugen; 
b Uefou( od. Rauf, mancipationem ta- 
h probare, Plin. 9, 85, 58. 
Jeijütus, us, m. (mancipo), 1) der Vers 
I! in nancipaturn venire, in die Bände ei» 
Hübemn übergeben, verfauft werden, Plin. 
'8, 60. 2) bie Verrichtung:, das Amt 
" Dachters, Cod. Theod. d. 
ium ob. Mancupium, ii, n. (man- 
P, 1j ter fórmlid)e Kauf einer Sache, 
^ mit ben gewöhnlichen Geremonien ges 


per aes et libram, b. i. durch 
eines Aß an bie Wage, in Oe; 
Wt von (té Zeugen, und da ber Verkaͤu⸗ 
"he Gewähr leiften mußte, wohin auch bet 
gehörte, da 3. 3B. der 3Batet feinen 
, um ibn von der väterlichen Gewalt zu 
"9, dreimal verkaufte, wobei obige Gere 
beobachtet wurden 3c., Cio.: lex man- 
Sorícentract, id : emptio mancipi (ft. 
ü), ein folder Kauf, Plin.: jus man- 







Ciorges lat, diſch Zandıw. 200. II. Aufl. VIII, 


| 


| 
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cipii, diefed Kaufrecht, Necht, das durch ben 
Kauf erlangt wird, od. Eigenthumsrecht, Cic.: 
mancipio dare, burd) einen férmliden Kauf 
geben, verfaufen, id.: mancipio accipere, butd) 
Kauf an fid) bringen, Cic. 2)das daher ente 
fiebenbe tÉigentbumered)t, das (&igentbum, 
b. i.-Befig einer Sache mit völligem Eigen⸗ 
tbumered)te, vitä mancipio nulli datur, zum 
Cigentbume, Lucr.: sui mencipii esse, fein 
eignet Herr fenn, Brut. in Cic, Ep.: est man- 
cipium illius, Cur. in Cic. Ep.: esse in alicu- 
jus mancipio, Eigenthum feyn, Gell. : bab. res 
mancipii ob. mancipi (ft. mancipii), Dinge, 
worüber man völlige Eigenthumsrecht bat, 
Cic. 8) das Eigenthum, b. i. was man als 
fein Eigenthum befigt: bab. a) ein.durch 9(nles 

ung ber Hand erworbener Sclav, ein aufs 
(clavo, Cic. ut. Hor. : aud) von Frauenzimmern, 
Sclavinn, Liv. b) überte., se fore manci- 
pium tempus in omne tuum, Ovid, 

Man-cípo ob. Man-ciípo, avi, atum, are 

, (manceps), 1) sum Eigenthume übergeben, 
es fei burd) Kauf ob. auf andere Art, alienos, 
verkaufen, Plaut.: agrum actori, burd) einen 
Sceintauf jum Cigentbume übergeben, Plin. : 
quaedam mancipat usus, gibt ju eigen, Hor.: 
-bab. überte., zu eigen geben, corpus mero et 
stupro, Appul.: saginae mancipatus, Tac. 
2) fangen, alcem, Solin, 20, 

Mancupatio, -cupium, -cupo, f. Mancip. 

Mancus, a, um, 1) verftümmelt, gebrech» 
lid) an ben Gliedmaßen, Cic.: manci ac debi- 
les, Krüppel u. Lahme, Liv. 2) ttop., gebrech⸗ 
lid, unvollſtaͤndig; virtus, praetura, Cio, 

MandütärYus, il, m. (mandatum), der Auf⸗ 
trag erhalten bat, bet Bevollmaͤchtigte, Ulp. 
Dig. 17, 1, 10. $. 11 3m. ) 

MandütYo, onis, f. (mando, are), der Aulfs 
trag, Dig. 41, 1, 87 ín. 

Mandätor, öris,.m. (mando, are), 1) ein 
Aufträger, Ulp. Dig. u. 9(. - Dah. 2) der 
S9(nftifter derer, bie etwas angeben, Anftifter 
von Blägern, Suet. u. Callistr. Dig. S) auf 
defien Aufırag Jemandem Geld geliehen 
wiro, Ulp. (u. U.) Dig. - Davon 

Mandätörfus, a, um, zum Bevollmaͤchtig⸗ 
ten gehörig, Cod. Just. 

‚Mandätrix, icis, f. (mandator), bie Aufs 
teägerinn, Claudian. de 4 Consul. Hon. 285. 

Mandátam, i, n. (mando), bet Auftrag, bie 
Commifjion (unb zwar zunaͤchſt für mündliche 
Deitellung, wogegen negotium ein Auftrag, 
wenn etwag ju tbun ift), dare alicui mandata 
ad aliquem, Cic.: dare alicni mandata, ut etc., 
Cic.: mandata persequi 0b. conficere ob. ex- 
sequi, id., ob. efficere, Sall., ob. facere, Cart., 

' od. perficere, vollziehen, Liv.: habere ab ali- 
quo, Cic; edere, Nep. : referre, hinterbrins 
gen, Caes.: ferre ad aliquem, Ovid. : negli- 
gere od. fallere, aué bet Acht lajfen, nicht volls 
ziehen, id.: mandato meo, auf meinen Bes 
fehl, Aufttag, Cic,, aud) seq. Infin., dabit 
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mandata, reverti, i. e. ut revertatur, Ovid, 
2) insbef.z a) eine Art Contract, wegen defs 
fen Verlegung geklagt werben kann, actio man- 
dati, Klage, daß Semanb ben Auftrag nicht 
ret ausgerichtet bat, Ulp. Dig.: judicium 
mandati, gerichtliche Unterfuchung darüber, Cie.: 
mandati condemnari, wegen Nichterfüllung 


, des Sontracts, Ulp. Dig, b) Befehl des Stai» 


(ecd, Mandat, Plin. Ep. 10, 110 (111), 1. 
Frontin. de aquaed, 3 u. 109. 

Mandätus, us, m. (mando, are), der Aufs 
trag, nut int Abl., Cic. u. Xf. 

Mandéla, ae, f. ein Ort oder Fleden im 
©ardinifhen, Hor, Ep. 1, 18, 105. 

Mandibüla, ae, f., ob. Mandibillum, i, m. 
(mando, ere), die Rinnbade, Rinnlade, 
Macrob. | 

1. Mando, avi, atum, are (viell. ft. manui 


od. in manum do), 1) auftragen, Auftrag . 


geben, aufträglih befeblen, anbefehlen 
(mündlich u. fehriftlich), alicui, mit bem Accus, 
und ohne ibn aud) mit ut, ne, typos tibi man- 
do (sc. comparandos, emendos), Cic.: excu- 
sationem, Suet.: Rhodiaca vasa mandavi (sc. 
emenda etc.), babe fie beftellt ze, Cic.: ali- 
cui de re, id.: res mandata, id.: tibi man- 
davit, ut ete., id.: Trebonio mandaverat, 
ne eto, Caes,: huic mandat, Rhemos adeat, 
id, 2) au(tragen, übergeben, anverrrauen, 
überlaffen, alicui mágistratum, Cíc.: hono- 
res, Cic., Hor. u. Liv. (der eigentlihe Aus⸗ 
oruf vom Molke, welches zu Ebrenftellen 
wählt): aliquam (filiam) viro, jur Frau ges 
ben, Plaut.: epistolam, id.: bona fidei alicu- 
jus, Ter.: aliquem aeternis tenebrís, Cic.: 
bab. semen terrae, ftatt fäen, Col.: fo audj 
hordKà sulcis, Virg.: corpus humo, beerdigen, 
id.: se fugae, fliehen, Caes,: fo aud) vitam 
fugae, Cic: aliquid mentibus, einprägen, id. s 
memoriae, im. Gedaͤchtniß behalten, merken, 
auswendig lernen, id.: literis, fchreiben, ſchrift⸗ 


Uich verfaffen, verzeichnen, id.; scriptis, histo- 


riae, versibus, id.: fruges vetustati, lange 
aufheben, alt werden [ajen, id.: caput clavae, 
anichnen, Sen.: bab. mandare ad aliquem, 
fagen laffen, Suet. 3) beFannt machen, be 
nachrichtigen, senatui, Eutrop. | 
:2. Mando, di, sum, ére (t. uo, udoco), 
1) Eauen, Cic, u. Virg.: vulnera tristia, ges 
ſchlachtete Thiere effen, Ovid.: humum, Erde 
kauen, von Einem, ber verwundet zur Erde faͤllt 
und mit zitternden Lippen bie Erde berührt und 
iu Eauen fiheint, Virg.: cibos mansos demit- 
tere, Quint.: dah. mansa, orum, n. das (5e; 
faute, Cic. 2) (Fauend) effen, lora (vor uis 
ger), Liv.: apros, Plin.: übertt., e(fen, vers 


3ebrem, corpora mandier igni, Mat. b. Varr, 


8. Mando, onis, m. (mando, ere), ein Eifer, 


 Sreífer, Lucil, b. Non. 17, 15. 


Mandra, ae, f. (udvöge), 1) ein Stall, 
Mart, 5, 23,6. b) meton., eine Seerde Dieb, 
Juven. 8, 237, 2) überte.s a) Gpielbrett, 


| Mandragoras — Manes 


Mart. 7, 71,8. b) in fpätern Zei 
Kloſter. 

Mandrägöras, ae, m. (uavögayien; 
raun, eine Pflanze (Atropa mandragor 
Plin. : mandragorae mala, id. 

MandübYi, orum, m. ein Volk in € 
wo Alesia liegt, Caes. 

MandücätYo,‘ onis, f. (mandaco, are 
Bauen, Augustin. Tract. 27 in Joann 

Mandücätor, öris, m. (manduco, ar 
faut, Augustin. Tract. 27 in Joann. 

1. Mandüco, avi, atum, are. (mando, 
1) Fauen, Varr. u.%. 2) fauenb effen, 
duas bucoeas, Octav. b. Suet. - Davı 

2. Mandüco, önis, m. ein Sre(jer, | 
Met. 6. p. 186, 41. 

Mandücus, i, m. (manduco, are), 
Ste(fer, Pompon. b. Non. 17, 15. 
popans, Popelmannm, Piaot. Rud. 2, 

Manduria, ae, f. Stadt in. linteri 
Liv. u. Plin. 

Mane, 1) subst. éndecl. neuir. bet 
gen, die Srübseit, bie Srübe, novum, 
ad ipsum mane, Hor.: multo mane, (tbi 
Cic,: a mane, Varr.: a mane usque a 
speram, Suet.: a mane diei, Hirt. B. / 
mane totum dormire, Mart.: primo 
Col: mane erat, Ovid.: Abl. auch 
Plaut. 2) adverb., früh, morgens, 
mane, febr früh, Cic.: hodie mane, id. 
mane, id. 

Män&e, mansi, mansum, ere (uévo, 
pvo), I) intr. ' 1) bleiben, in patria, 
domi, Caes.: manebitur, mam wird bí 
Cic.: mansum oportuit, et bátte bleibe 
len, Ter. - Dah. a) bleiben die Nacht 
übernachten, apud aliquem, Cic. : mani 
Jove frigido venator, Hor.: aut inter ' 
aut inter vias, Suet. b) bleiben, oa 
nihil suo statu manet, Cic.: monumenta 
serunt, Nep.: manere his bellum, btt. 
bliebe ihnen, dauerte fort, Liv. c) bli 
feft bleiben, beharren, in amicitia, Ci 
voluntate, id.: in pactione, Nep.: bab. 
neat, €$ bleibe alfo feft, es bleibe dabei, 
d) £, q. esse, mit bem Nebenbeariff eine! 
gen Dauer, SiL 12, 116. 2) warten, 1 
u, Ter. : ttop., auf Smb. warten, ihn er 
ten, ihm bevorfteben, cujus fatum tibi m 
Cic. Phil. 2, 5, 11 Orell.: praemia ma 
Virg. I) tr. auf einen warten, aliq 
Ter. u. Liv.: adventum, Liv.: ttop. 
Imd. warten, ibn erwarten, ibm bevc 
ben, te triste manebit suppliciam, Virg. 
dignia, quae manent victos, Liv. J 

Mänes, Yum, m. (nad) Feſtus eigentli 
Guten), 1) Dii manes, bie unterirdifchen | 
ter, XII Tabb, b. Cic.: fo aud) manes, ! 
Ge. 4, 489: aud) Sing., deum manem, 
pul. 2) bit abgeichiedenen Seelen, oie 
len ber Derftorbenen, bef. bie moblmoller 
gutartigen (cf. larvae, lemures); aud) bà! 


- 


"UN" 
Mango — Manifesto 


Sechenen Perfon, folglich Seele, Delft, 
N bie Unterwele, oder der Ort, wo 
ws find, Virg. 4) die Strafen in der 
t, Sat: hierher zieht man aud) Virg. 
£74$, quisque suos patimur Manes. 
cürer, reliquiae, 3. 95. inhumatos con- 
mes, Lucan. 
w,änis, m. der mit etwas banbelt 
er dieſe Waare zuftuge, ein dnos 
& mt Menfben, cin Gclavenbánoler, 
wrtäufer, Mart., Quint. u. Plin. : mit 
men, Plin.: mit Balfamı und Salben, 
d Bein, id. — av. 1) Mangönkcus, 
‚zum mango gehörig, mar zoniſch, 
LSwt 2) mangonium, ii, n. die Zus 
nier zu verfaufenden Waaren, Plin. 
471. 8) Mangonizo, are, die Waa⸗ 
45m, ſchoͤn puzen, um bie Räus 
imiofem, pueros, villas, Plin. 
8, Al, f. Mane. 
Uia, ae, f. mit langer Antepaen. (v. 
3), Y) die Mutter der Paren -(lares), 
LLw 9€ (. 2) ein Schredbild für bie 
& Dopanz, Arnob. 6 eztr. 
Nina, ae, f. mit furjer Antepaen, 
ade YOutb, Cic.: bab. eine Krank: 
HNndviehes, bie Wuth gen. Veget. 
ae, f. Manicula. 
bi, se, f. (manos), 1) ein langer 
han bet Sunica, der bis über die Hand 
3, alfo zugleich unfere Handſchuhe ers 
II. roig, nut von Frauenzimmern und 
ym in Nom und von Canbleuten im 
ittagen, Cic., Virg. w. 3f. ; von Pelz 
7, Pallad. 2) ein Zandeiien, eine 
Wfl, Plaut., Hor. u.Virg.: trop., ma- 
æ irretita est, Lucil. b. Non. 4) ein 
Min Serkriege, die Schiffe der Feinde 
" Shif zu ziehen, Lacan. 8, 565. 
a, um (9. manica), mit langen 
Ki vtríeben, zsıg.öordg, tunica, Cic. 
on (uevixog, 1j, 69), raſen mas 
LP, 51,103. — 
Sält, ae, f. (Demin. v. manica), 1) 
‚die Zand, Plaot. . 2) bet 
Fan Pfluge, tie Pflugiterze, Varr. L. 
"1135  - 


‚3, um (manifestus), offens 
Pint. y. Cell. (mani 5), eff 
bintiri», gnis, f. (manifesto), bie Df: 
Kung, — oͤffentliche zeigung, 


Wing, Sulp. Sev, 
laíatitor oris, m. (manifesto), bet 
", £ntbed'er, Non. 14, 6. 

, Ado. (manifestus) , effenbar, 
manifestius, Virg. u. Tac.: manife- 
Appul. u Scaev. D'g. 
offenbar, ſ. Manifestus. — 
festo, avi, atam, are (manifestus), 
3, Öffenslich seigem, entbed'en, 
"oluntaem, Justin; : hoc manifestatur, 
y hötwen, ift fihtbär, id. 
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Mnifestus, a, um (manus u. *fendo, eig. 
mit der Hand geftofen), 1) bandgreiflich, 
offenbar, augenicyeinlich, fid)tbar, res, s:e- , 
lus, peccatum, Cic. : Penates multo manifesti 
lumine, fihtbar, Virg.: habere aliquid pro ma- 
nifesto, Liv,: manifestior fraus, Plin.: ma- 
nifestissimum exemplum, id.: manifesta vi- 
dere, alles beutlid) und augenfdeinlid) feben, 
Ovid.: Abl. manifesto, adv. mit Augenicheins 
lichkeit, augenſcheinlich, offenbar, bands 
greiflicy, fidbrbarlid), deprehendere, Cic.: 
Comp. manifestius, u. Superl, manifestissune, * 
f. in Manifeste, 2) von bem man etwas of» 
fenbar unb augenfheinlih weiß, ber in einer 
Cade ertappt worden ıc., uti eos (conjuratos) 
maxime manifestos habeant, Sall.: nocens, 
offenbarer Verbrecher, Ovid.: auch seg. Genit., 
der Cade, mendácii, Plaut. :, sceleris, Sall.: 


‘ rerom capitalium, id.: conjurationis, übers 


führt, Tac.: offensionis, bet fid) merken läßt, 
daß er beleidigt fei, id.: vitae, ber offenbar 
nod) lebt, id.: doloris, Ovid.: aud) seg. Infin:, 
dissentire, Tac. . 

MinYfóltam, ii, n. eine Pflanze, i. q. bec. 
chion, Appul. Herb. $6. 

Mänrlfänus, a, um, f. Manilius. 

Mänilyus, s, um Benennung einerröm:. gens, 
aus ber am befannteften der Volkstribun C, 
Manilius, Cic.; und der Aftronom A. Mani- 
lius, der ein Lehrgedicht, Astronomicon gen., 
binterlaffen bat. - Adj., maniliich, lex, tos 
duch bem Pompejus das Commando wider 
ben K. Mithridates aufgetragen wurde, vom 
fBolfétribum G. Manilius verfaßt, Cic. - Dav. 
Manilíánus, a, um, manilianifch, leges, ge: _ 
wijfe Formeln ob. rechtliche Vorfchriften, Cic, 
de Or. 1, 58 in, 

Mäniö-poeos, Í, m, (paviosroróg, rafen mas 
hend), anderer Name der Pflanze hyoscya- 
mus, Appul, Herb. 4. 

Mänkösus, a, um (mania), unfinnig, ma. 
niosus et nequam, Ammian. 28, 4, 16 jm. 
(Wagn. famosus). 

Maniplaris, Maniplus, f. Manipul, ete, 

Mani-pretium, f. Manupretium 

Mánpiilaris (Manipl.), e, 3u einem Ma: 
nipel (Manipulus) gehörig, tiTanipelz, mi- 
les, gemeiner Soldat, Plin.: -fo aud) fubftv. 
unus manipularis, Cic.: u. im Plur., mani- 
pulares, Caes.: manipulares mei, id.: man. 
judex, aus einem Manipel erwählt, folglich 
vorher gemeiner Soldat, Cic. 

MánYpülárfus, a, um (manipulas), zum Was 
nipel gehörig, habitus, Kleidung eines ges 
meinen Soldaten, Suet. Cal. 9, 

Máptpiit&tim, Ado. (manipulus), 1) hand⸗ 
vollweife, bündelweife, Plin. 12, 18, 28. 


2) manipelwel(e, nad) Manipeln, structa 


acies, Liv.: bab. fdjerjbaft übertt. , haufen⸗ 

weife, truppweife, Plaut. 
MánYpiílus (aud) bei Dichtern Mäntplus), 
i, m. (manus y, *pleo, i, e. impleo), 1) eine 
. | 
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Zanbvoll, ein Bund oder Bündel, Heu, 
Grad, Getraide 1, Varr., Virg. u. Col, - 
Dergl. Bund Heu trug man in den erften 
Zeiten Roms den Soldaten flatt einer Fahne 
vor; hab. 2) eine Anzahl Soldaten, bie ei» 
nem Sábnlein folgen, ein Manipel, eine 
Compagnie, Ter., Caes. u. Virg.: ein Mas 
nipel beitänd bei den Velites, Hastati unb 
Principes aus hundert und zwanzig, unb bei 
den Triarii aus ſechzjig Manns aus vier fols 
chen Manipeln beftand eine Goberte (Cohors), 
die alfo vierhundert und zwanzig Mann ftark 
wars. folalid) inanipulus eigentlid) nur von tet 
Infanterie: bod) fteht e$ aud). von Reitern, 
Sil. M. Appul, 

Mantus, ii, m. (v. mane, b. i. am Morgen 
geboren), ein römifcher Borname, wird insges 
mein M^ gefchrieben. 

Manl\änus, a, um, f. Manlius a. €. 

Maalius, a, um, Benennung einer tóm. 
gens, aus der am befannteften M. Manlius Ca- 
pitolinus, der das Sapitolium wider bie Gals 
lier rettete, betnad) aber, weil er Miene machte, 
nad der fóniglien Würde zu ftseben, vom 
Tarpejiſchen Felfen geftürjt wurde, Liv.: L. 


m 


Manlius und fein Sohn T. Manlios, die wes _ 


gen ihrer Strenge den Beinamen Imperiosus 
befamen, Cic.- Adj., manli(d), gens, Cic. - 
Dav. Manhiänus, a, um, manliani(d), mala, 
eine befondere Art 9(epfel, Plin.: imperia, 
(prüdm. für ftreng, Cic.: fubfto, Manlianum, 
i n. ein Landgut des Gicero, Cic. 

Manna, ae, f. ift vielleicht der zu Koͤr⸗ 
nern verbärtere vegerabiliiche Safe, turis, 
ein Rorn Weihraudy, Plin.: croci, Veget.: 
daher das Manna der Jsraeliten, Tert. 

Mannülus, i, m. (Demin. v. mannus), ein 
gallifches Pferdchen, Plin. Ep. 4, 2, 8. 

Mannus, i, m. (teltifhes Wort), ein gallis 
(des Pferd (mefde Urt kürzer gebaut und 
‚wegen ihrer Schnelligkeit bei den reichen Roͤ⸗ 
mern beliebt war), Hor., Ovid., Sen. u. %. 

Mäno, avi, atum, are, fließen, rinnen, 1) 
von Feuchtigkeiten, wie: Sbránen, Liv.: Wafs 
fer, Ovid.: Schweiß, Lucr.: aud) von etwas 
fliegen, triefen, simulacrum sudore manavit, 
Cic. : culter manans sanguine, Liv.: aud) seg. 
Accus. bet Feuchtigkeit, gemma sudorem nia- 
nat, Plin.: bab. trop., te manare mella poc- 
tica, von dichterifhem Honig fliefe(t, ein gus 
ter Dichter (eie, Hor. 2) von ter 9uft unb 
andern Dingen, fließen, ftrömen, fid) fließend 
od. (trómenb ausbreiten, acre, qui per ma- 
ria manat, Cic.: multa a luna manant, id.: 
sonitus manare per aures, Lucr. - Dah. 
ttoy. a) fid) ausbreiten, malum manavit per 
Italiam, Cic. fidei nomen manat longius, 
hat einen weiten Umfang, = Begriff, id.: ru- 
mor manmat tota urbe, Liv.: bab. befannt 
werden bei Vielen, ine publicam Fommen, 
oratio manatnra, Cic. b) aus etwas fließen, 


b. i. herruͤhren, entſtehen, peccata ex vitiis 


- 


Manon — Mansuetus 


manant, Cic.: honestas manat a parti! 
tuor, id. : a Socrate haec omnis phi 
manavit, id. c) entfließen, ent(all: 
geilen werden, omne supervacuum 
pectore manat, Hor. " 
Manon, i, n. (ucvóg, 5, dv, undid 
eine Art Schwamm, Plin. 9, 45, 6° 
Maänsio, ön's, f. (maneo), 1) baé 2 
der Aufenthalt, Cic.: in vita, id. 2) 
Drt, wo man bleibt, der Aufenthalt, b 
nung, für Menfchen und Vieh, Plin. 
lad. b) inébef., taé Luartier, Nac 
tier, bie derberge, Station, unb 
bie Sagreifen mad) ben einzelnen Na 
tieren rechnete aud) für Cagereiíe, 
Suet.: camelornm, Ort, wo die Same 
machen um zu faufen, Plin.: bab. mala 
tes Quartier, b. i. wenn einer jur S 
angebunden wird u. da bleiben muß, U 
Manstto, avi, atum, are (Intens. v. 
bleiben, (id) aufhalten, wohnen, T: 
Mansor, öris, m. (maneo), bet bei 
dem bleibt, ein Bajt, Sedal. Carm. 5 
Mans-tütor, öris, m. (manus u. tue 
Beſchuͤtzer, Plaut. Truc. 4, 4, 6. 
Mansu&-[äclo, ecl, actum, ére, Pas 
su&-fio, actus sum (mansues 4. facio), 
lid, an bie Hand gewöhnen; bab. zal 
chen, animalia, Quint. : uri mansuefi 
sunt, Caes.: fibettr. , 3abm machen, 
nes, Cic. 
Mansu2-fio, actus sum, f. Mansuefi 
Man-sues, is u. &tis (manus u. su 
bie Hand gewöhnt, zahm, Plaut. u. A 
Man-suesco, suevi, suätum, ére (mi 
1) tr. an die Hand gewöhnen, 3abm x 
animalia, Varr. 2) intr. (id) an tie $ 
wöhnen, 3abm werden, von bit 
übettr., von Menfchen und Dingen 
werden, (anfters, milder werden, 
scunt corda, Virg.: tellus, id.: fru 
Man-suätärfus, ji, m. (mansue 
ZAbmer wilder Thiere, Lampr. u. 
Man-su@te, Adv. (mansuetus), zah 
gela(fei, Cic.: mansuetius, Appul. 
Man-su&to, are (mansuetus), 
chen, Vulp. Sapient. 16, 18. 
Man-suétüdo, Ynis, f. (mansnetu 
Zahmheit, delphini, Plin. Ep.: elepl 
stin. 2) übertr., bie Gan(rmutb, 
SreundlichFeir im Betragen unb i 
finnung, juegözng, imperii, Cic.: m 
animorum, id, . 3) zu Zeiten bet 
Titel derfelben, mansuetudo tua, 
ben ob. Majeſtaͤt, Eutrop. 
Mansuetus, a, um (mansues), 1) 
macht, 3abm, sus, Liv. : juvencus, 
übertt., 3abm, ſanft, fan(rmürbt 
freunblid, gefällig, 7usoog, ho 
ut mansuetissimus viderer, id.; aniu 
Musae mansuetiores, fanfte Mufen, 
bei feine Heftigkeit, fein Streit, mit 
















2 Mansus — Manturna 


jx d (irf. vom ber Philofophie), manus, 
: Àmer, der friebliebende, Prop.: litora, 











Liv. 
a, um, Partic. 1) v. Mando, 2) 


iem (deeifpibig), 1, m. (uavrsion), 
wo Orafel ertbeilt werden, ein Ora⸗ 
5, 29, 31. 
tb. Mantile, is, n. (manus), ein 
(imweilen auch glatt aefchornes, f. 
ken. 1, 702) leinened Sud), weldes 
jun Hindewafhen nad Tiſche ıc., 
tud alé Serviette vor bie Bruft ges 
bu, hi Tische gebraucht wurde, eine 
ein Jandriusch (dergl. gab der Gaſt⸗ 
kr, wäbrend die mappa, bie eigentliche 
von ben Gaͤſſen mitgebracht wurde), 
„Pin, Mart. u. 9(. - Nebenf. Mante- 
Iantil), ii, m. b. Varr. L. L. 6, 8 extr. 
Inidlam ed. Mantelum, i, n. ein Mantel, 
Gt. 3,3, 5. 
ae, f. ſcheint ein auf beiden Seis 
hmbbangender Ranzen, ein Querſack, 
he Appul.: bab. non videmus manticae 
itergo est, un(re Fehler, Catull. 22, 
3b der Gegenſ. praecedenti spectatur 
tergo, des Undern Fehler, Pers. 4, 24. 
od. Manticöra, ae, f. (Mavri- 
| Aristet., Meavrizógag, Aelian.), der 
Sienpürger, tame einesindifchen Wun⸗ 
E Löwengeftalt, menfchlichem An⸗ 
1. Scorpionenfhwanz, Plin. 8, 21, 30. 
la, ae, f. Demin. 9. mantica, Fest. 
us, ii, m. (manticula), ein Beu⸗ 
' Tert. Apol. 44. 
‚ari (manticula), fteblen, utrem, 
& pel. p. 809, 86. 
iati, Mantilium, f. Mantele, etc. 
hnísza, ae, f. (Mevzivec), Stadt in 
Des, gebe Eyaminondas über bie Spars 
"beste, aber im Treffen blieb, Nep. 
(b. Mantissa, ae, f. die Zugabe, 
6: tuí fl. lucrum, Petron. 65 estr. jw. 
r, atus sum, ari (v. uavtig, wie 
Der *, vates), weisfagen, Plaut. 
; "aao, are (ft. manso 9. maneo), 1) 
Cascil. b. Non. 505, 26. 2) wars 
| : aliquem, au its 
iati " Plaut.: aliquem, auf Sema 
‚hate, ws, f. (Merz), 1) Tochter des 
$4, ine Weisfagerinn, Ovid, 2) eine 
Ni, Mutter des Denus, welder Mans 
Watt, Virg. 
atis, ze, f. befannte Stadt in Oberitas 
Jm luft Mincius, in deren Nähe der 
Andes, der Geburtsort des Dichters 
Liv. - Say. Mantuanüs, a, um, 
; Homerus, i, e. Virgilius, Macrob. 
na, ae, f, (maneo od. manto), eine 
« Wide bie Dauer der chelis 












ki aissuetior ira, Ovid.: malum, ſanf⸗ 
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se Werbintung bewirken follte, Augustin. C. 


Manualis — Manubriatus 


Mänüälis, e (manus), 1) was mit einer 
Hand gefaßt wird, ob. eine ano füllt, sa- 
xum, Tac. b) fubfto. manuale, is, ». ein Buͤ⸗ 
cherfutteral, Mart. 14, 84. 2) zu den án» 
den gehörig, Hands, aqua, Handwaſſer, 
Tert. Apol. 89. 

Manuäna, f. Mana, 


Mänüärius, a, um (manus), 1) 3u dem 
Saͤnden gehörig, Jands,mola, Handmühle, 
Jovelin. Dig. 83, 7,26. - b) fubfto., manua- 
rius, ii, m. ein Dieb, Laber. b. Gell. 16, 7. 
2) pecunia od, aes, Beld, das man im Würs 
felfpiele gewonnen, Gell. 18, 18. ' 

1. Mániíütus, a, um (v. manus), 1) mit 
Bänden ver(eben, Marc. Cap. 2) in 25üns 
del gebunden, Plin. 

2. Mänilätus, a, um, f. Manuor, 

Manu-ballista od. Manu-balista, ae, f. (ma- 
nus), eine Jandballifta, Veget. - Dah. Ma- 
nuballistarius (Manubalist.), ii, m. der ders 
gleichen träge ob. damit ſchießt, Veget. 

Mänüb/ae, arum, f. f. Manubius. 

MániibYülis, e (manubiae), 3ut Beute ges 
bórig, Beute⸗, pecunia, das aué bem Vers 
lauf der Beute gelöfte Geld, Suet, Oct. 80, 

MänübYärfas, a, um (manubiae), 3ur Beute 
gehörig, amicus, von dem id) Mugen ziehe, 
Plaut. 'l'ruc. 4, 4, 27. 

Mänübius, a, um (manus), erbeutet, bent 
Seinde abgenommen, machaera, Plaut. Truo. 
5, 85. B) fubftv.: manubiae, arum, f. (sc. 
res), 1) bie ben Feinden abgenommene Beute, 
Petron, tt. Flor.: aud) unerlaubter Gewinn, — 
Aäuberei überb., Suet. Calig. 41: manubiae 
et rapinae, Suet. Vesp. 16. - Da bic im 
Kriege gemachte Beute in Geld verwandelt 
wurde, weil fie fonft nicht gut getheilt werben 
fonnte, fo iſts hernach a) bae aus der Beute 
gelöfte_Beld, unb in dirfem Sinne mirb 
praeda entgegen gefeht, worunter dann die erz 
beuteten Dinge felbit, als Sclaven, Vieh, 
Koftbarkeiten 1c. verftanden werden, f. Gell, 
18, 24., und daher (egt Cicero praeda u. ma- 
nubiae oft jufammen. Die Beute oder das 
daraus gelöfte Geld wurde infgemein. in drei 
heile getheilt, einen für die Öffentliche Coſſe, 
einen für den — und einen fuͤr die Ar⸗ 
mee; bab. heißt manubiae oͤſters in vorzuͤgli⸗ 
chem Sinne b) der Antheil der Beute, den 
der Feldherr erhielt, und dieſen verwendete 
er insgemein zu einem oͤffentlichen Gebaͤude 
od. anderm Kunſtwerke, porticum de manu- 
biis Cimbricis fecit, Cic.: de manubiis duos 
fornices fecit, Liv. 2) in bet Weisfagekunft 
ift manubiae aud) der Blitz ob. das Einſchla⸗ 
gen des Bliges, Sen. N. Q. 2, 41. / 

MänübrYätas, a, um (manubrium), mit eis 
nem Griffe-, Heft», einer Handhabe vers 
fehen, Pallad, u. Ammian, | 


an Manubriolum — Manupretium 


Mänübriölum, i,n. (Demín. 9. manubrium), 
ein kleiner Griff, » Stiel, Cels. 7, 6 eztr. 

MänübrYam, ii, n. (manus), 1) dag, womit 
man etwas anfaßt, Griff, Aandhabe, «eft, 
Stiel, vasis, Cic.: cultelli, Juven.: epistomii, 
der Schlüffel, Wirbel, Zapfen eines abné, 
Vitr. 2) ttop., die Gelegenbeit zu etwas, 
Plaut. Aul. 8, 4, 12, 

Mänticrölum, i, n. (manus), ein Bündchen, 
Buͤndelchen, Petron. | 

Miniüléa, ae, f. (manus), 1) ein langer 
Aermel (f. Manica), Plaut. Frgm. 2) bet 
€ heil der Gatapulta, ber bié gefpannte Sehne 
hält, das Zaͤndchen, bie Scheere, Vitr. 10, 
10 (15), 4. 

MánikéirYus, ii, m. (manulea), bet Ders 
fertíger von langen Uermeln, Plaut. Aul. 

" Mánitléitus , a, um (manulea), mit [ans 
gen Aermeln (melde bie Hand bebedten) ver: 
(eben, zsıg:öwrog, tunica, Plaut.: homo, in 
- einer Sunica mit langen Aermeln, Suet, 

Mänü-missYo, onis, f. (manumitto), die 
f£ntla(jung aus feiner Gewalt, bie Sreis 
la(fung, bef. eines Sclaven, Cic.; wat: 
1) justa, und gefchah auf dreierlei Art: a) 
dur) den Census, b. i. wenn ber Name bes 
frei zu Laffenden beim Genfot angegeben und 
eingetragen wurde. — b) fórmlid auf bem 
Markte vom Prätor per vindictam, ba er mit 
dem Stäbchen Bindicta (wie man glaubt) zum 
Freigelaffenen gefchlagen wurde. c) durch das 
Seftament, Cic. Top. 2. 2) non justa, bie 
geringer war, gefdjab auch auf dreierlei Art: 
a) inter amicos, b, i. wenn ber Herr im Bei⸗ 
(en. fünf guter Freunde mündlich ob. fchrifts 
lid den Sclaven für frei erflärte. b) per epi- 
stolam, b. i. durch einen Brief am den Scla⸗ 
ven, bet von fünf Zeugen unterfchrieben (eon 
mußte. c) dadurch, baf ibn bet Herr mit zur 
Tafel 309. gl. Unterholzner b. Heind, Hor. 
Sat. 2, 7, 76. 

Mänü-missor,, oris, m. (manumitto), bet 
einem die Freiheit fchenkt, der Sreilaffer, Mar- 
cell, Dig. u. Tert. 

Munũu-mitto, si, ssum, ®re, einen aus (els 

ner Bewalt laffen, ibm die Sreibeit fchens 
fen, daß er folglich Fein Sclav mehr ift, ali- 
quem, Cic. u. A 

Mänüor, atus sum, ari (manus), ftehlen, 
Laber. b. Gell. 16, 7. 

Máni-prétíosus, a, um (manupretium ), 


foftbar, tbeuer, von Seiten ber Kunft, der 
. Arbeit, Cato b. Gell, 


Mánií-prétfum (Mánipr.) ob. getrennt Má- 
nus prétium, ii, n. 1) was man bem Künfts 
let für bie Arbeit gibt, das Macherlohn, Ars 
beitslohn, die Form manupretium, b, Plaut. : 
manipretium, Plin.: manus pretium, Cic. u. 
Liv.: bab. trop., Lohn, manupretium ever- 
sae civitatis, Cic. 2) bet Werth der Arbeit, 


Manus 


ihre Schaͤtzbarkeit, Form manus g 
Dig.: manupretium, Auson. 

Mänvs, us, f. (v. udo, taften , t 
v. zdc, fid öffnen, unb Hand von 
1) die Hand, b. i. der duferfte TI 
Arm, vas in manus sumere, Cic.: te 
manu, id., ob. manu, Ovid., in ober 
Hand. halten: ad mannm accedere, 
Hand berangeben, 4. B. wie S biete 
aud) fid) nähern, des Fechtens wegen, 
in manus venire, in die Hände fommt 
auch des Fechtens wegen, Plin. Pan 
manibus ponere od. deponere, aus b« 
den legen, Cic. : manum ad os appon: 
Hand an ben Mund legen (als ein Zei 
Derfchwiegenheit), Cael. in Cic. Ep. 
dere e manibus, Cic.: emittere e m 
od. de manibus, ob. manibus, Liv.: a 
tere e manibus, id.: und dimittere e m 
aliquem, Cic, ob. fortunam, Caes. : ı 
bus fogere, davon fliehen, Cic.: ve 
manum (alicui), in die Hände fommi 
barbieten, Liv.» manus tendere ad a 
Cic., aud) alicui, id. : manu sternere a 
mit bem Degen, Virg.: manu mederi, 
Chirurgie, Cels.: manus manum lava 
Hand wá(dt bie andere, ſpruͤchw., Sen 
num de tabula, genug! e$ (ei genug! ı 
fid) bie Hand vom Gemälde), Cic. - 
merkte ferner, a) jactare manus, bic 
wohl werfen od. bewegen beim Tanzen, 
auch von Rednern, Quint.: fo aud) n 
id. b) manus, b. i. die Sauft, das 5 
die Tapferkeit, manu fortis, Nep.: mai 
cere, Ovid.: manu capere urbes, Sal 
manuque, Caes.: committere manum T 
handgemein werden (im Kampf), Virg. 
serere manum 0b. manus, Liv., ob. c! 
manum, id.: fo aud) manu reducebat, 
waffneter Hand „ mit Gewalt, Flor. : ! 
ferre in proelia, fechten, Virg. c): 
manu, mit beiden Händen, b. i. gern, 
d) mann tenere, gewiß wiffen, Cic.: m 
teneri, gewiß, offenbar, augenfceinlic 
Cic. e) in manu esse, in der Gema 
Cic., f. no. 2. — Aber in manibus ess: 
«) in oen Haͤnden feyn, oratio est in 
bus, man bat (ie, fann fie lefen, ift bi 
Cic. f) unter der 2írbeit feym, libe 
est in manibus, unter ber Feder, Cic. 
habere in manibus, unter ber Arbeit 
daran arbeiten, Cic; y) nabe feyn, C 
Virg. 9) gegenwärtig feyn, jest, vor 
attendere, quae sunt in manibos, Ci 
manibus Mars ipse, Virg.: vindeniiae ! 
nibus, Plin. Ep. f) habere in manih! 
quem, unfers einen auf den djánben t! 
Cic. g) auch drückt manus oft die 114b 
es (ei im Kriege (da e$ denn aud 3 
Handgemenge 2c. ift) oder nicht, in m 
esse, nahe (enu, Caes,, f. oben victor 
manibus videre, Cic.: proelium in 9 


Manus 


ie cominus, Sall.: ad manuni, bei 
dad, zur Sand, in der tidbe, esse, 
bere, Cie.: intueri, Plin.: habere 
seribae loco, Nep.: sub manu ob. 
ld ber Hand, in bet Nähe, Planc, in 
: Mb. leicht, obne Mühe ob. (o: 
, Sen, u. Suet. h) manus ift oft das 
, $anogemenge, die Cbátlid)teit, 
igfeit, ad manum venire, Liv., 
muere, Nep., f. ob. no. b): in manus 
b, Sall.: pugna. jam ad manus venerat, 
im venit ad manum, Cic,: non manu 
t, Sul, i) de manu, mit eigner Hand, 
», Cic: aud) blog manu, Virg.: aud 










% mino, aus eignet Dand, b. i. aus eig⸗ 


liim, Col.: de manu in manum tradere, 
wie Hand in eines Andern Hand, Cic. 
iumamu, mit voller, reichlicher Hand, 
wäh, febr (loben), id.: plena mana, 
mellet Hand, Tibull. I) manibus pe- 
we, mit Händen und Fuͤßen, b. i. mit 
Suüftm, mit allee Anſtrengung, Ter. 
tanus trahere, mit ben Händen, Caes.: 
mms servulae servatus, but ihren 
W, Cie: auch heift per manus, von Hand 
ut, Liy.: tab. ttop. , traditae per ma. 
Mirienes, vom Bater auf den Sohn, u. 
Kim auf den Enkel zc., Liv.: auch heißt 
en, mit Gewalt, Sall. n) prae mant, 
"Sand, zur Hand, in Bereitichaft, esse, 
i: si paulam dederis prae manu, vot die 


| in bie Hand, zum Anfange ber Wirthe 


I, Ter.: habere prae manu, Dig.: si li- 
"^! prae manibus, bei der Hand, Gell. 
“= manus, mit den Händen, auferri, Cic.: 
Witten Händen, in den Händen, Cael. 
“En: qud beift inter manus esse, hand» 
kon, vor Augen liegen, Virg. p) sub 
"unter den Händen, succedere, Plaut. 
^2 alicui adire, zum Beſten haben, 
^ T) manus wird oft von der Stun(t oder 
"alas des Kunſt, Bemühung und án» 
it MÉ$t, manu quaerere, durch bie 
^, Sindearbeit, Cic.: manu sata, Ges 
!tt Nenſchen gefäet, Caes.: urbs manu 
"xima, durch ftunft, Menfchenhände, 
Wentkeit, Cic.: bab. morbi, quos manu 
=, butd unfee Schuld, j. B. duch 
"mi x, , Sen.: urinam mann emoliri, 
"Be denm überhaupt manus- der Natur 
"i stít&t wird, aqua pluvia manu nocens, 
| bem Nachbar (babet, indem 
Yen Grundftick fließt, Cic. Top. 9, 89: 
Im der Rede, oratio fucata et manu 
^5 s)manibus aequis, mit gleichen 
(V DB. fedjten, Tac. 1) manus 
mrs inferre, Hand an Semanben oder 
N lüth, ſ. Affero u. Infero: manum inji- 
1 Vt ban an Jemanden legen, um ihn 
Wintignen yc... Liv, u) manum dare, die 
"da, alicui, Quint.: mans dare, Cic., 
"' mimus victa, Qyid., 0b. manus de- 


Manutigium 174 


dere, Virg., eigentlich bie Hände geben, b. i, 
fi für überwunden erfennen, gewonnen geben, 
nachgeben. v) tollere manum, in die Höhe 
heben, vor Verwunderung zc., Cic.: aud) ft. 
dare manus, gewonnen geben, Cio. fragm. 
X) manum non vertere, bie Hand nidt ums 
breben einer Sache wegen , b. i. (id nicht bie 
mindefte Mühe geben, (id) nicht barum bekuͤm⸗ 
metn, Cic. y) manu venerari, durch Sands 
Eug, ba man feine Hand füft unb diefen Stu 
einem Andern jumir(t, Tac. z) servus a manu, 
Schreiber, Secretär, Suet, aa) brevi manu, 
fogleih, ohne Verzögerung, Ulp. Dig.: hinges 
gen longa manu, langfam, Javolen. Dig. bb) 
artis totius manus, alle Ränfe, Appul. 2) die 
Zend, b. i. Marht, Gewalt, haec non sunt 
in.manu nostra, Cic.: bab. manu mittere, f. 
Manumitto, od. emittere, Plaut. u. Suet, (vom 
Dater, bet ben. Sohn aus feiner Gewalt ent: 
haft), aus der Gewalt [a(fen, frei geben: con- 
venire in manum, in des Mannes Gewalt 
fommen, b. i. heisathen, Cic. 3) die Sano, 
b. i. Arbeit des Künftlerd und jedes Arbeitens 
ben, prima, Quint.: extrema, [este Sand, 
b. i. Vollendung und Vervolllommnung einer 
Arbeit, extrema manus non accessit ejus ope- 
ribus, Cic.: fo aud) summa manus, Sen.: 
bab. aptius a summa conspiciare manu, [af 


bid lieber (eben menn bu völig genust Lift, — 


Ovid.: fo aud) ultima, id. : manus pretium, 


Macherlohn, f. Manupretiim. 4) bie ano. — 


eine$ Schreibenden (Handſchrift) unb Kuͤnſt⸗ 
lers in ben bildenden Künften, b. i. was er 
fchreibt, malt, fchnigt 1c., obez feine Art zu 
f&hreiben, malen 1€, der Stil u. bgL, Alexi- 


dis manum amabam, Cic.: redii ad mean 
manum, nun fchreibe ich felbft, id.: alia, id. : 


manum emittere, die Hand (Handſchrift) von 
fid geben, Modestin. Dig.: manus Praxitelis, 
Perf vom VPrariteled, Mart.: artificum ma- 
nus miratur, Virg. 5) eine Mannfchaft, ein 
Corps Soldaten, fo zu einer Unternehmung 1c. 
beitimmt ift, Cic., Nep. u. 9(. - Dah. überh. 
Anzahl, Saufen, Menge, Rotte, Mann 
fchaft, bonorum, Cic.: Judaeorum, id.: con- 
juratorum, id.: manum facere, yrfammen brins 
geh, id.: manus bicorpor, i. e. Centauri, id. 
pot. b) £eute od. Arbeiter, Virg. Aen. 11, 
829. 6) ber Wurf im Würfelfpiele, quas ma- 
nus remisi, bie id) gefhenkt babe, b. i. ben 
Gewinn dafür, Oct. b. Suet. Oct. 71. 7) in 
der Fechtkunft, der Gieb, Stich, prima, se- 
cunda, tertia, bie Prime, Secunde ıc., Quint.: 
manum exigere, anbringen, id. 8) meton. ? 


"was einer Hand ábnlib ift, ber Geſtalt ober 


bem Gebraude nad), bab. 4) ber Aüffel des 
££lepbanten, Cic. b) die Dorber(üfie des 
Baͤren, Plin. c) Zweige an den Bäumen, 
Stat. u. Pallad, d) manus ferrea, ein Enter⸗ 
baten, (f. Harpago), unt feindlihe Schiffe zu 
entern, Caes., Liv. u. A. 

Mánu-tYgIum, ij, n, (manus ty. tango), bit 


175 . Manzer— Marcesco 
Betaftung mir den Zaͤnden, Cael. Avr. 
Tard. 1, 4. « : | 

Manzer ob. Mänser, éris, m. (hebräifches 
Wort rc»), ein uneheliches Kind, Sedul, 
u. Venant. . 

Mäpäle, is, n. (ein puniſches Wort), ein 
Zelt, eine Zürte, dergleichen bie herumsiehens 
den HDirtenvölker in Africa auf Wagen überall 
mit fid) führten, Virg. u. Liv.: bab. ein nie: 
driges aue, Hütte, Val. Fl.: u. mapalia, 
Dörfer, im Gegenfage ber Städte, Sall. 

Mappa, ae, f. (nad) Quint. 1, 5, 57 ein pus 
nifches Wort), das Vorruch, bie Gerviette bei 
Tische, welche bie Gaͤſte mitbrachten (f. Man- 
tele), bab. von Schmarogern benugt, um Es 
waaren von der Tafel bee Reihen darin mit 
nad Daufe yu nehmen, Hor., Petron,, Mart. 
w. W. - Mit einem folhen Tuche wurde ben 
Wettfahrenden im Circus das Signal zur Abe 
fahrt gegeben, entweder vom Gon(uf, Enn. b. 
Cic., ob. vom Prätor, Liv. u. Mart, - 

Mappüla, ae, f. (Demin. 9. mappa), ein 
Pleines Dortud), eine fleine Gerviette, 
Hieron, Ep. 27, 18. 

Maräthe, es, f. (Magadn), eine Snfel bei 
Gorfu, Plin. - Day. Marathénus, a, um, mas 
tatbeni(d), Cic. | 

Märäthon, önis, m, (Megador), ein Fleks 
fen in Attica, an der Dftküfte, bekannt durch 
den Sieg des Miltiades über bie Perfer, Nep.: 
aud) gen. fem., Ovid. Met. 7, 484. - Dav. 
1) Marathontus, a, um, (Magadt@vcog), a) 
marathoniſch, pugna, Cic. b) poet. für atbes 
ni(d), Sil. 2) Marathohis, Ydis, f. maras 
thoniſch, Stat. 

Maräthrus, i, m. ob. Maräthrum, 1, n. (u&- 
qo990v), Senchel (Anethum foeniculum, L.), 
Ovid. u. Plin. - Dav. Marathrites, ae, m, 
—— so. olvog), Fenchelwein, Col, 

, 85. 

Marcelläus, a, um, f. Marcellus. 

MarcellYänus, a, um, f. Marcellus, 

Marcellus, i, m. Familienname des claudis 
fden Geſchlechts, 4. $5. M. Claudius Marcel- 
lus, bet ald Gon(ul Gáfaré Feind war und ben 
Rathsſchluß de revocando Caesare veranlafte, 
Cic. - Dav. 1) Marcelléus, a, um, marcels 
li(dy, fubft. Marcellsa, orum, n. ein Gbrens 
(eft der marcelliffen Familie, Cio. Verr. 2, 
21. 68. 2) Marcellfänus, a, um, marcel» 
lianifdy, theatrum , Suet. Vesp. 19, von Aus 
guſtus erbaut unb nach feinem Schwefterfohne 
Marcellus ben., f. Suet. Oct. 29. 

Maroéo, ui, &re, 1) wel® feym, Mart. u. 
Claudian. 2) übettr. u. trop., welk⸗, matts, 
Fraftlosz, träge feyn, vor Alter, Qvid.: vom 
Streifen, Saufen ıc., potor marcens, Hor.: 
marcent luxuria, Liv.: marcet 
pax marcens, ftäg, unthätig, Tao: senex 
marcentibus annis, Sil, 

Marcesco, ére (marceo), 1) wel® werden, 
verwelfen, Vitr. w, Plin, 2) trop., matts, 


mus, Cels.t. 


Marcianus — Marcus 


kraftlos werden, erfchlaffen, von ber 
Plin. : opt Alter, id.: vom Freffen um! 
fen, Ovid.: vor Unthätigkeit, Liv.: vor 
beit, Col. 

MarcYünus, a, um, f. Marcius qw. M. 

MareYdiílus, a, um (Demín, 0. mat 
etwas wel®, matt, Marc. Cap. 7. p. 

MarcYdus, a, um (marceo), 1) weli 
Ovid.: aures, Plin, b) übettt., mor(c 
faule, asseres, Vitr. 2) tt0p.:.2) ma! 
nervt, vom Freien, Saufen, Schlafen 
no aut libidinosis vigiliis, Tac. Ann 
ertr. b) matt vor Liebe, verbublt 
libidine marcidi, Appul. Met. 8. p. 1 8! 

MarcYon, ón's, m. ein Keber im | 
Sahrhundert, Prud. - Dav. 1) Marcio 
e, marctonenfi(d, Tert. 2) Marcion: 
m. marcionitifch, deus, Prud, 8) M 
stae, arum, m. bie Anhänger des 9Di 
Cod. Just. 

Marci-por, óris, m, i, e. Marci put 
Marcus Sclav, Plin, 

Marcius, a, um, Benennung eine 
gens, aus bet am befannte(ten Ancus M 
vierter König in Rom, Liv.: L. Marciu: 
Mitter, bet nad) dem Tode der Scipion 
Commando des Heeres in Spanien übeı 
Liv.: Marcius, ein Weisſager, Cic. — 
marcifch, aqua, von Könige Ancus M 
hernach vom A. Mareius tex nach 9 
leitet, Plin.: saltus, in Ligurien, von de 
derlage, bie der Gonful. A. Marcus t 
(566 a. u. c.) erlitt, benannt, Liv. — 
MarcYänus, a, um, ‚marcianifch, foedu 


. €. Marcius (f. vorher) mit den Cini: 


von Gabir gefchloffen, Cic: carmina 
Weis ſagers Marcius, Liv. 

Marcömäni od. Marcömanni, orum, : 
Bolt Deutſchlands, erft am Rhein, da 
Böhmen, Stat. u. Taco, - Dav. 1) N 
manYa ob. Marcomannía, ae, f. daß ( 
bet Marcomannen, Capitol 2) Marco 
cus 0b. Marcomannicus, a, um, Marcc 
niich, Eutrop. 

Marcor, öris, m, (marceo) , die Well 
bab. 1) die Sáulnig, Morichheit,panni, 
2) übertr. u. trop., bie Mattigkeit, Traͤ 
Unthaͤtigkeit, Schläfrigfeit, a) des $ 
Cels. ; segetum, Sen, b) bet Seele, id 

, Marcülentus, a, um (marcor), voel£, | 
F alg. Myth. 2, 8. 

Marcülus ob. Martülus, 1, m. (Dem 
marcus), ein Sämmerchen, Feiner San 
Mart.: martulus, Plin. 

. Marcus, i, m. (ft. Maricus, t. mas, 
beut(d) Mahr für Mann), 1) ein tóm 
Vorname, wird inégemein M. geſchtieben 
Cicero: .M, Aurelius, rom. Keifer, w 
MarcYänus, a, um, marcianifch, sodales, ‘ 
fter des Gottesdienfted des Kaifers M. 1 
lius, Capitol. 2) ein größerer Hammer, 
Isidor. Origg. 19, 7, 2. 


N Mare — Margaritatus 


ii x, (a1 bem felti(djen mor, Meer), 
fir, infofern e$ bem Lande entgegen 
, Uic. : mare transire, id.: mare 
Virg.: per mare currere, ſchiffen, 
it nari, Virg.: ingredi mare, jur Cet 
Ga: auch fteht mare (t; Derter auf 

mare plenum exsiliis, Tac.: póct. 
sare a&ris, Cuftmceet (t. €uft, Lucr. - 
ir man: a) mari, zur Gee, Nep.: 












ijeestrum mare, i. e. mediterraneum, 
mperum, verietianifcher Meerbufen, 
iserum, daB etrutifdje, id. : conclusum, 
ened Meer, wie das mittelläns 
lm Beltmeere entgegen gefept, Caes.: 
m, i, wenns nicht (diffbar it, Cic.: 
Weamms, Caes. it. Tac. c) e mari na- 
% mre te genuit, von einem Harther⸗ 
b, GtiL, Tibull. u. Ovid. d) mare 
hzieere, Himmel unb Erde vermengen, 
afihen Sturm erregen, Virg.: troy., 
(Bum und Erde erregen, Juven. e) 
himria et montes, ſpruͤchw. goldene 
Iseiprechen, Sall, Cat. 28, 2. f) in 
Aniere aquas, fprüchw., wie Waffer in 
deuanen tragen, Ovid. Trist, 5, 6, 
Dmris pontus, umfchreibend für mare, 
; Kece maris magna claudit nos 
Virg. 2) meton.? a) das Meer⸗ 
, Seewaifer , vinum marí condire, 
made ob. verbejlern, Plin.: 
(anm) maris expers, nicht mit Meers 
wmuíót, Hor, 8) bie Meerfarbe, 
- Net. bat. mare ft. mari, Lucr. u, 
M Genit, marum, Naev. b. Prisc. 
luis, a2, f. (Magéa), ein See unb eine 
*ugmbe gleichnamige Stadt in Unter⸗ 
Aa, unweit Alexandria, berühmt durch 
St Mariut, wovon «bgeleitets 1) Ma- 
2, Mis, 8. Ydos, F. . mareoti(d, Libya, 
„and bof Mareotis, (Magsörıg), bit 
Bad um Maren, ber mareoti(dje Difteict 
' Hu, Curt., und blof- Mareotis, Lu- 
lemaegtifche Seet vids, Virg. 2) 
Mia, a, um, mareotiich, aud) poet. für 
‚ iis, Col.: Mareoticum (vinum), 
liber, bit ägnptifchen Pyramiden, Mart. 
‚ae, m. (Magtoitng) , btt Des 
Mtt. Maren, ber Mareote, Pfur, b. Plin, 
ln, ae, f. ber maͤrgel, Plin. . 
Intiris idis, f. (v. nd'eyagov, die Perle, 
9), ane Art Dat teln, Plin. 1 8, 4, 9. 
leiiria, ae, f, (napyaoírzs), die perle, 
‘ut, - Nebenf. Margäritum, i,n. Varr. 
ha, Tae. u. 8f. | 
a, um (margarita), 31 den 
Yen gehörig, Derlen», porticus, 9o Per: 
Deltaff erben, P, Victor. - &ub(ly.: a) 
as, li, m, ber perlenbánoler, Fir- 
Lime, 6) margaritaria, ae, f. bit 
dlerinn, Inscr, 
a, um (margarita), mit et» 








| ^ 


Margariüfer— Mario — 178 
’ ES : 

Margäriti-fer, a, um (margarita u. fero), 
Perlen bei (id) ttagenb, sbabend, conoha, 
Plin. 82, 11, 58. 

Margaritum, i, n. f. Margarita. 

MargYäne, es, 0b. Margiüna, ae, f. (Mao- 
yıavıj), eine Landfchaft hinter bem caspifchen 
Gee, Plin. 6, 16, 18. 

‚avi, atum, are (margo), mit eis 
nem Rande ver(eben, viam, Liv.: tabulae 
marginatae, Plin. : 

Margo, tnis , c. 1) der Rand eines Fluſſes, 
Varr.: conchae, Plin.: ulceris, id. 2) übertr., 
bie Örenze, agri, Val. Max.: imperii, Plin, 

Märia u, MärYa, ae, f. ein bekannter weibs 
licher Name, Prud. 

MürYandjni, orum, m. (Magıevövvol), eine 
Voͤlkerſchaft in Bithynien, Plin. - Dav. Ma- 
riandynus, a, um, mariandynifch, sinus, Plin, 

Märtränus, a, um, f. Marius, 

Miírica, ae, f. eine tiympbe im Gebiete 
ber Stadt Minturnd, neben bem Fluffe Liris, 
wo ihr ein Hain geweiht mar: von ihre hatte 
bet See dabei ben tamen, Hor. 

Märinus, a, um (mare), zum Meer gebós 
rig, darin befindlich, Aieer-, Sees, humor, 
Meerwailer, Cio.: Venus, i. e. e mari orta, 
Hor. : ros, Rosmarin, id. ; naves, Seeſchiffe, 
Ulp. Dig. Pr 

Märisca, ae, f. 1) eine Art großer, aber 
fchlechter Seigen, Col. 2) überte., bie Feig⸗ 
warze, Joven. 2, 13. 

Mariscos oder -us, m. eine Art Binſen, 
Plin. 21, 18, 69. " 

Märita, ae, f. Maritus, a, um. 

Märitälis, e (maritos), 3um Ehemann⸗, 
zur Ebefrau⸗, su Eheleuten gehörig, Eher, 
ebelid), conjugium, Col.: vestis, Ovid, 

MáritYmus od. Maritümus, a, um (mare), 
1) zum Aleers, zur Gee gebórig, im Mee⸗ 
te, in der See befinolid), Wieers, Sees, 
navis, Seeſchiff, Liv.: praedo, Geeräuber, 
Cic. u. 9(.: imperium, Gommando jut See, 
Cic.: cursus, Meife jut See, Schifffahrt, id.: 
fluctus, Nep.: bellum, Geefrieg, Cic.; ob. 
i. q. piraticum, Krieg mit den Seeräubern, 
Sall. Cat. 89, 1: sal, Geefalj, Varr.: res ma- 
ritimae, Seewefen, Cic. 2) am Meere, an 
ber See befinblid), See⸗, civitas, Caes. : 
ora, Cic.: oppidum, Seeftabt, Caes, : homi. 
nes, Cic. : fubftv. maritima, orum, n. (sc. lo- 
ca), rà imi eAdrtie, Seegegenden, Cic. 

Märito, avi, atum, are (maritus), 1) vet: 
beiratben, filiam, Suet.: lex de maritandis 
ordinibus, bie Eheordnung, Suet, 2) übertt., 
von Sbieren und Gewaͤchſen: a) befruchten, 
ſchwaͤngern, Plin.: maritari, ſich begatten, 
von &bierem, Varr. b) von Bäumen und 
Weinttöden, wenn man den Weinftod an eis 
nen Baum bindet und gleichfam vermählt, Hor.: 
ulmos vitibus, Col, 


* 


179 Maritıis — Marmoreus 


Mritus, a, um (mas), 1) ebelid), vers 
ebelidbt, zur Ehe gebórig, Ehe⸗, domus, 
worin Eheleute (mb, Liv.: foedus, Ovid, : Ve- 
nus, ebelidje Liebe, id.: caedes, Ermordung 
feines atten, id. : lex, Hor,: torus, Ehebett, 
Ovid.: fratre marita soror, vermählt, id. - 
Subftv. maritus, i, m. der Ehemann, Batte, 
Cic., si. marita, ae, f. bie Ehefrau, Dat: 
‚tins, Hor.: mariti, Eheleute, Papinian. Dig. 
w. App.: Gud) ift maritos bet fünftige Ehe: 
mann, Bräutigam, Sreier, Tibull. u. Prop. 
2) übertr.: a) von S bicren, maritus olens (sc. 
caprarum), Ziegenbod, Hor.: ebenfo maritus 
gregum, Col.: fo-aud von Hähnen, id. b) 
von Bäumen, wenn bie Weinſtoͤcke daran ges 
bunden werden, und (td) gleichfam mit ihnen 
vermählen, arbores maritae, Cato. | 

Mártus, a, um, Benennung einer tóm. gens, 
aus bet am befannteften C. Marius, Nebens 
bubler des Sula, Befieger des Fugurtha unb 
der Gimbrer, fiebenmal tóm. Gonful, Vertre⸗ 
fet ber Bolkspartei in Rom, Sall., Cic. u. A.: 
bab. ſpruͤchw. für ben, der die Sucht, (i durch 
bie Bolkepartei zu heben, im höchften Grade 
befigt, Caesari multos Marios inesse, Saet. 
Caes. 1. - Adj. marifch, lex, bed genanns 
ten G. Marius, Cio. - Dav. Märtänus, a, 
um, marianiſch, consulatus, des €. Marius, 
Cic.: ebenfo bella, Flor. 

Marmärica, ae, f. (Maguagurj), eine Land: 
ſchaft in Africa zwiſchen Wegupten unb ben 
Sytten, jest Barka, wovon: 1) Marmaricus, 
a, um, marmariich, u. poet. für africaniich, 
Plin. u. Lucan, 2) Marmárides, ae, m. (Mag- 
pogídng), einer aus Marmarica, Ovid.: Plur., 
die Bewohner von Marmarica, Plin. 

.. Marmäritis, Ydis, f. (herba), ein Kraut, 
weil e$ in Marmorbrüchen wachfen foll, Plin. 
24, 17, 102. 

Marmor, öris, n. (ucguagog), 1) bet Mar⸗ 
mor, Wiarmelitein, Cic. - Dah. meton.: 
a) das Marmormehl, b. i. klar geriebener 
Marmor, Cato. b) ein marmorner Meilen⸗ 


(tein, Mart. c) marmora, marmorne Denk: _ 


málet, Hor. 2) poet. übertt., von ber glaͤn⸗ 


senben Meeresflaͤche, pelagi, Catull: mar- 


mor infidum, Virg. 
MarmörärYus, a, um (marmor), zum Mar⸗ 


mor gehoͤrig, Marmor⸗, faber, Sen., aud) 


bloß ımarmorarius, Sen. u. Vitr., Arbeiter in 
Marmor. 
-. Marmörätio, onis, f. (marmoro), das Mar⸗ 
moriren, llebersieben mit Marmor, pavi- 
menti, Appul. Flor. 4. p. 859, 2. | 
Marmördos, a, um (marmor), 1) aus Mar⸗ 
mor, marmorn, signum, Cic.: solum, id.: 
aliquem marmoreum facere ob, ponere, aus 
Marmor mahen, ald Gtatie ans Marmor, 
Virg. u. Hor. b) zum Alarmor gebörig, 
ars, Bildhauerfunft, Vitr. 4, 1,10. 2) meton., 
dem Marmor dbulich, bec Glátte ober weif- 


fen Farbe nad, marmorn, glänzend weiß, 


Marmoro — Mars 


eervix, Virg.: palma, Ovid.: pes, i 
dor, Lucr.: color, id,1 Paros, wr 
des weißen Marmors, id.: gelu, € 
auch vom Meere (f. Marmor), aequc 

morne od. glänzende Meeresfläche, V 
Marmöro, avi, atum, are (mar: 

marmoriren, mit Marmor überzie 

tron, u. Lampr. -2) Tünchwerf « 
Teig zu Leberziehung der Wände un 

den aus Marmor madens bab. n 

tum tectorium, und fubfto. bloß marn 

i, n., dieſes marmoritte ob. aus Ma 

bereitete Tünchwerf , ^ ein Ueber; 

Tuͤnchwerk, Varr. 

" Marmörösus, a, um (marmor), 1 

ertig, bart wie Marmor, Plin. 

Märo, ónls, m. 1) Familiennamı 
fannten P. Virgilius, Juven. u. Mart. 
a) Märöneus, a, um, maroni(db, vi 
Stat. b) MärönYänus a, um, maro: 
virgilifh, Stat. 2) ein Gebirge in 
beim Fluffe Himera, Plin. 8, 8, 14. 

Marobodüus, i, m. Marbod, K 
Sueven, der von Arminius gefchlage 
feinen Untertbanen verhaft, enblid f 
flucht ju ben Roͤmern nahm, bie ihm | 
zum Wohnorte anwiefen, Tac. 

Maron, i, x, ein Kraut, f. Maru 

Märönea, ae, f. (Magovtia) , € 
in 3talien, im Gebiete der Sammiter, 
befonberé in S bracien , berühmt wn 
Weins, je&t Marogna, Liv. - Dav. 
ronites, ae, m. (Magwweirng), btt 
nite, Plin.: Plur., Liv. b) Miró: 
um, matonei(d), vinum, Plin. 

, Miíróneus, a, um, f. Maro u. Mar 
MärönYänus, a, um, f. Maro ne, 
Müronites, ae, m. f. Maronea. 
MarpessYus, a, um, aus Marp 

XTeoas, Tibull. 2, 5, 67 Dissen. 
Marpäsus, i, m. (Magznoog), tin 

Paros, Serv. Virg. Aen. 6, 471. - D 

pesius, a, um, marpeſiſch, Virg. 

Marra, ae, f. 1) eine Jade, bai 
augjurotten 3c, Col. u. Plin, 2) ein 
XjaPen, Plin, — 

Marriíbium ob. Marruvium, ii, ®. 
Stadt in Latium, Sil. 8, 507. - Di 
rubius, a, um, matrubi(d, Virg.: fubit 
ruvii, orum, m, bie Einwohner von Ma 
Plin, 2) marrubium, Andorn, eine 
Col. u. Plin, 

Marrücini, orum, m. ein Bolf in 
am hadriatiſchen Meere, Caes. - Di 
rucinus, a, um, marruciniich, Liv. 

Mars, tis, sn. (0. mas, wie Aene 9 
urſpruͤnglich der Maͤnnliche, Kraͤfth 
Mars, der Kriegsgott, Cic. u. Vire 
meton.: a) ſtatt Krieg, Ramvi, 
Ovid.: invadunt Martem, beginnen | 
fedt, den Kampf, Virg.: Martem a 
cantu, qum Gefecht entflammen, id.: 


Marsi — Marticola 


im freien Felde, Ovid, + vis Mar- 
je helli, Cic.: bab. übertr., vom Fech⸗ 
wÓnidte, das Droceffiren, Ovid. b) 
Ms Fechtens, sno Marte pugnare, 
tius jufemmenbe Art, Liv.: alieno, 
dem nicht eigentlich zukommende Art, 
Ws Rriegsgläd, der Ausgang bet 
seqoato Marte, Liv.: anceps, id.: 
Mte, Caes. : proelium pari Marte 

: omnis Mars belli communis, 
lit Eriegswurh, terribili Marte ulu- 

e) Marte meo, tuo, suo, nostro, 
‚durch fid) felbft, obne Fremder 
m felblt, Cic. f) Capferfeit, Virg. 
& 2) überte., Mars, ein Planet, 
hllrtis, Cie, 8) aud) nannten die Lands 
im Sildanus Mars, und er hiek dann 
Sms, Mars pater, Cato: auch ift 


pier ter Mars felbft, Liv. 
i, erum, m. 1) bie Marfen, eine 
in Patium, Bundesgenoffen bet 
; Bb am thätigften im Bundesgenofs 
(t5. bellum Marsicum — bellum 
‚ telannt ale Zauberer, bie Schlans 
kim, und Schlangen befchwören konn» 
Ge, Cic. u. 4. -— Auch überh. für 
dwórer, Jal. Firm. — Day. 
, à, um, marfiich, bellam, Cic. 
‚2, um, marfiich, duellum ftatt 
‚Hor.: nenia, Saubers ob. Beſchwoͤ⸗ 
,id.: fo aud) voces, id. — Ale 
! Domitius Marsus, ein Dichter zu 
Zeit, Ovid. u. Suet, 2) ein Bolt 
wiſchen dem Rhein, der Vippe 
fei, Tac, 


‘as, a, um, f. Marsi, 
, tris, m. ft. Mars pater, Gell. 

ü ii, n. (ucoovsrior), ein Delos 
im, Geldbeutel, Plaut, Varr: u. 9f. 

u, f. Marsi. 
ANT w. Marsya, se, m. (Magovag), 
7 Satt, Yoderte mit feiner Flöte ben 
t nit der Gitber zum Wettftreite auf, der 
ut erben und ihm bie Haut abjog, 

: fine Statüe ftand in Rom am Markte, 
| d Barden bei ihr allerlei Streitigkeiten 
Setieloeicäfte abgethan, Hor. 2) ein 
LOtpbrogiex , ber in ben Miander 


dna, is, f. der Marder, Mart. 10,37, 
IR. (al mele), - 


Jtilis, e (Mars), zum Marb 
" , '6 gebörig, 
qudd, llamen, Eigenpriefter des Mars, 
‚m Dur. bioß Martiales, id.: ludi, ju 
"^ Mf Mars Ultor, dem Auguflus einen 
EN erbaut hatte, Suet.: lupi, ibm heilig, 
. @mpus, auf den mons Caelius, Fest. 
C mettijchen Legion gehörig, mili- 


Miei, ae, c (Mars : : 
, . € u. colo), Vers 
des Mars : Ovid, ' » 
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MartY-géna, ae, c. (Mars tt. gigno), Rind, 
Sobn des Mars, Ovid. — 

Martiobarbülus, $, m. eim mit 25leifus . 
geln verfebener Soldat, Veget. Mil, 1, 
17 iw. . 

Martius, a, um (Mars), 1) sum Mars 


Martigena — Masaesyli 


gebórig, marti(d), certamen, Hor.: bel'a, 


id.: canor aeris, martiſch, friegeri(b, Virg.: 
proles, i, e, Romulus et Remus, Ovid.: mi- 
les, i. e, Romanus, weil Mars des Romulus 
Vater, folglió der Römer Ctammrater ift, . 


id.: anguis, Sohn des Mars, weil alle Uns _ 


geheuer gótiliden Urſprungs zu ſeyn pflegten, 
id.: lupus, dem Mars heilig, Virg.: Penthe- 
silea , kriegeriſch, id.: vulnera , im Kriege, 
id.: Thebe, wo viele Kriege geführt worden, 
Ovid. — Dah. a) Martius mensis, der März, 
weil er dem Mars geheiligt war und von ihns 
den Namen hatte, Plin.: Calendae Martiae, 
der erfte Mär;, Hor.: Idus, Cic. b) Cam- 
pus Martius, das Marsfeld, bie Marsfläcdhe, 
zwifhen Kom und der Tiber, mo die Comitia 
gehalten wurden unb die Tugend fid) in gymna⸗ 
ftifchen Spielen übte, Cie. : bab. gramine 
Martio ft. in campo Martio, Hor. c) Martia 
legio, bie martifehe Legion, Cic. d) arena, 
war ein Plag im Citkus, mo bie Gíabiatoren 
(odjten, Ovid. e) Narbo Martius,. Narkonne, 
Stadt in Frankteich, Cic. 2) zum Mars 
(als Planet) gehörig, fulgor Martius, bet 
Planet Mars, Cio, : 

Martülus, i, m. f. Marculos. 

Martyr, yris, ec. (uderve), ein 3euge; 
bab. ber ald Zeuge ber Wahrheit der chriftlis 
chen Neligion flicht, ein Maͤrtyrer, Eccl, 

MartyrYum, ii, n. (uagrögıov), das Zeugs 
nig; bab. 1) das Zeugnig für bie Wahrheit 
der chriſtlichen Religion, das man mit feinem 
Blute befiegelt, das Maͤrterthum, Eccl. 2) 
meton., Ort, wo ein Märtyrer begraben liegt, 
Tert. - Dort baute man gern Kirchen; bab. 
b) eine Kirche, Hier. 

Marum, ob. -on, i, n. (nxgov), eine (tart 
riechende Pflanze (viel. Teucrium Marum, L., 
BKatzenkraut), Plin. 

Marus, i, m, ein Fluß, bie Morawa, 
Plin. tt. Tac. 

Mas, Gen. máris, m. 1) männlihen Be - 
fhlechts, mánniid), von Göttern, Mens 
chen, Thieren, Sewächfen, fubito. ein Maͤnn⸗ 
chen ıc. (opp. femina), bestiae aliae mares, 
aliae feminae, Cic.: et mares -deos et femi- 
nas esse, id.: homines, Plaut.: incertus (in- 
fans) mas an femina esset, Liv.: teneri ınd- 
res, Knaben, Ovid.: liberi tres, duo mares, 
Plin. Ep,: mares oleas, id,: in tilia mas et 
femina differunt, Plin.: marem vitellum, 
männlichen Dotter, b. i. männlihes Hühnchen, 
Hor. 2) mánnlid), b. i. ſich mánnlid) jet: 
gend, Hor.: animos mares, id.: male mas, 
unmannlic, Catull. 

Masaesyli, orum, «n. (. Massaesyli. 
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Mascarpío, onis, m. (mas it. carpo), 8. q. 
masturbator, Petron. 184, 5 jw. 

Mascülesco, ére (masculus), männlich 
(männlichen Geſchlechts) werden, Plin. 

Mascilétum , i, m. (masculus), cim Ort, 
wo Gewaͤchſe, 1. B. Weinftöde, mánnlis 
den Geſchlechts gepflanst find, Plin. 18, 
18, 84. 

Mascüline, Adv. im männlihen Ges 
ſchlechte (nad) der Grammatif), Arnob. u. 
Charis, = von 

Mascülinus, a, um (masculus), 1) männs 
lid, männlichen Geſchlechts, Appul.: aud 
von Gewächfen, sexos, Plin.: aud) in ber 
Grammatif, genus masculinum, Quint. 2) 
maͤnnlich, b. i. einem Manne anftánbig, 
Quint. 5, 12, 20. 

, Mascülus, a, um (Demin. 9. mas), 1) 
männlich, männlichen Geſchlechto, nomen, 
Mart.: genos, Phaedr.: tura, Virg. u. Ovid. 
b) fubftv., masculus, i, m.’ ein Wiännchen, 
fiannebilb, Plaut. u. Liv. 
b. i. Mannsperfonen nadjabmenb, cardo, Ans 
gel, bie in bie andere einjapft, Vitr: libido, 
.$.€, Tribadum, Hor. 3) mánnlid), d. í. 
einer Mannsperfon anftändig, tapfer, kraͤf⸗ 
tig, süchtig, mutbig, herzhaft, helden⸗ 
muͤthig, proles, Hor.: animus, Appul.: 
Sappho, weil fie (id) ins Meer ftürgte, bod) 
mit Anfpielung auf bie mascula libido, Hor. 

MásYnissa, ae, m. ein König in Numi⸗ 
dien ' Cic. 

Maspétum, i, n. (udozerov), das Blatt 
: bom laserpitium, Plin. 19, 8, 15. 

Massa, ae, f. (ucj« o0 udo, uccco, 
Ineten), ein Teig, Waffe, Blumpen, ber 
mod) nicht entwidelten Welt, Ovid.: picis, 
Virg.: salis, Plin. - Def. a) von Käfen, 
Mart,: massa lactis coacti, b. i. Käfe, Ovid. 
b) von Metallen, ferri, Col.: auri, Petron.: 
auch bíof vom Golde, Virg. c) vom Mars 
mot, ein Stüd, Piin. 

Massaesyli (Masaes.), orum, m. ein Bolt 
in Numidien, gegen Welten, da hingegen die 
Massyli gegen Dften wohnten, Liv. 

Massägötes, ae, m. (Masoaysıng), Plur. 
Massagétae, ein fenthifches Bolt an bet Oft: 
(cite des caspifhen Meeres, in bet heutigen 
Gungarei u. Mongolei, Plin. 

Massális, e (massa), sue Maſſe gehörig, 
eine Malle auomadbenb, moles, £, e. chaos, 
Tert.: bab. ganz, id. - Davon 

Massäliter, Adv. in einer Maſſe zuſam⸗ 
men, Tert, adv. Valent. 16. 

Massäris, is, f. die Traube eines wilden 
Weinftocs, die nur zum Geruche u. zur Arz⸗ 
nei abgepflüct wird, Plin, 12, 28, 61 u. d. 

MassYcus mons, Liv., u. bloß Massicus, 
Cic., ein Berg in Gampanien, wegen des 
Weins berühmt: bab. vinum Massicum, u. 


fubitv. bloß Massicum, i, m. maffifcher Wein, 


. Hor.: fo aud) humor, Virg. 


2) mánnlid), 


Massilia — Masturbo 


Massil\a, ae, f. Stabt in Gallia 
nensis, je&t Marseille, eine Pflanz 
ionifchen Seeftadt Phocaͤa in Kleinafi 
Plutarch, Sol. 8 vom Protus erbaut) 
u. 9(. - Dav. 1) Massiliänus, a, um, 
lianijdó, Mart. 2) Massiliensis , e, 
lienfí(d), Plaut.: ſubſtv. Massiliense 
m. die m. o. Maffilia, bie Maffilien! 
8) Massiliöticus, a, um, maililioriic 
4) Massilitänus, a, um, maflilttanit 

Masso, are (udoco), ju. einem X 
ten; bab. Fauen, Th. Prisc. 

Massüla, ae, f. (Demin, 9. massa 
Beine Maffe, ein Blümpchen, Col. 

Massürfus (od. Mäsürius) Sabínus, 
rift zur Zeit des K. Tiberius, Gell. 

Massyli, orum, m. ein Volk in 9t 
gegen Dften, ba die Masaesyli gegen 
wohnten, Virg. - Dav. 1) Massylas, 
maſſyliſch, poet. für africaniſch, Virg 
pens, der SDradje, der ben Garten bi 
periden bemadjte, Mart, 2) Massyla 
Massyléus, a, um, maflyleiiy, Ma 
MassylYus, a, um, maſſyliſch, Luca 

MasitcátYo, onis, f. (mastico), baé 2 
Cael. Aur. Tard. 4, 8. 

Mastfchätus, a, um (mastiche), mi 
ftir verfeben, » gevürst, Lampr. Heli 
. Mastíche ob. MastYce, es, f. (pa 
Maſtix, ein woblriedjenbeé Harz vom 7 
baume (Pistacia lentiscus), Plin. u. 3f. 

Mastichinus ob. Masticínus, a, un 
oriywog), aus Maſtix, Pallad. 4, 9. 

MastYchum ob. Masticum, i, n. U 
Pallad, 11, 14, 8. 

Mastico, avi, atum, are, Fauen, . 
w. Th. Prisc, 

Mastigia, ae (uaorıylas), 1) * 
Schimpfwort, Schlingel, Schurke, e 
der immer Schläge bcfommt od. verdient 
2) f. die Peitiche, Geißel, Sulp. Sev. 

Mastigö-phörus, i, m. (uaorıyopogo: 
Geißeleräger, ein Öffentliher Diener 
Ruhe u. Ordnung erhalten mußte, bei € 
fpielen, Arcad. Charis. Dig. u. Prad. 

Mastos, i, f. (von pasróg, ó, bic € 
ein Kraut, das für bie Brüfte gut (jt, 
26, 15, 52. 

Mastrüca od. Mastrüga, ae, f. (nad 
ein fardinifches Wort), ein Schafpelz, 


geo Gewand aus -Schafpelzen, C 


Quint.: aud) ein Schimpfwort, Plaut. 

Mastrücatus, a, um (mastruca), M 
nem un bekleidet, Cic. Pr 
7, 15. 

Mastrupator, 'Mastrupo, f. Masturt 
Masturbo. 

Masturbätor od. Mastrupütor, oris 
(masturbo), ein Onanift, Mart. 14, 20 

Masturbo, are, ob. Masturbor, ates 
ari (manus y. stupro), Onaníe treiben, N 
masturbatus, der fie treibt, id, 


1 Matara — Materia 


, Mataris , f. Materis, 

‚f Metaxa. 

‚ae, f. (Demin. 9. matula), ein 

Topf für Flüffigkeiten, Cato u. A.: 
Pant. 2) insbef. ein Nachtgeſchirr, 

, Mart, u. 9f. 

, Unis, m. (Demin. v. matula), ein 

, Cie. Parad. 5, 2, 38. | 

‚ae, f. ein Werkjeug jum Eins 
indie Erde, Cato R. R. 45 u. 46 3. 

7,18, 29 yp. z vgl. Schneid, Ind, ad 


B Rev. 
tris, f. (anene, dor. uerng), 1) 
, Cic.: matrem fieri de Jove, 
maben iC, Ovid,; esse, fhwanger 
‚K: matrem facere, ſchwaͤngern, id.: 
tinis od. familiae, Stau vom Haufe, 
San, óauemutter ; aud f&befrau: 
Kot Dame, Srau, Weib, Gattinn 
sube fann, Cic. f. Familia: bef. 
; die förmlich gebeitatbet, Cic, Top. 
hf if mater oft bloß Srau, Weib, Das 
ims Srauen, Weiber, Damen, 
et bab. heifen bie Goͤttinnen fo, 
Yesta, Virg.: Flora mater, Lucr.: ma- 
liba, Liv. - Dah. a) aud; ein blofer 
lie Frauen, Mutter, Muͤtterchen! 
Mate salvere, mater, Plaut.: von Am⸗ 
Past. u. Virg. b) magna mater, Cic., 
Mater (sc, deorum), Virg. , i. e. Cy: 
t" beißt tit Erde mater, weil fie Als 
bringt, Liv.: florum, i. e. Flora, 
: Amorum, i, e. Venus, id. c) aud) 
Wieren, Varr, u. Virg. : vom Baus 
PR. Stamme, woraus Zweige wachen, 
Fu Col, 2) meton.: a) bie Mutter, 
mitterlihe Liebe, simul matrem labare 
"Ovid: mater redit, Sen. po&t. b) 
Water, b. (. das Gebaͤten, ber Mutter: 
!, Sen. 8) trop., bie tifutter, b. i. bie 
“x, bet lrprimg, bie Quelle einer Sa⸗ 
attt bonarum artium est sapientia, Cic.: 
"Ge, id: apes mellis matres, Varr. 
, 986, f. (Demin, v. mater) , ein 
itrót, Cie, u. Hor. 
‚ae, u. MatérYes, ei, f. (mater), 
"d, acraus enpa$ verfertigt wird ob. 
!5 id, entiteht od. entftanben it, Ma⸗ 
, rerum, der Grunb(to(f ber Dins 
: materiam (an ber Thüre) super:-- 
Ya (bie Arbeit), Ovid.: bef. jum Bauen, 
itn, Liv. -— Dah. a) das Baus 
&Cic. materiam caedere, Bauholz; fchlagen, 
"Mq Schiffen, Cic., Caes. u. Virg. 
i überh., es mögen ganze Bäume (eon, 
'"la, Obſtbäume, Cic. N. D. 2, 60, 
!: Vrestris, wilde Bäume, mo aud) Brenme 
Wrlonben wird, ib.: ob. Zweige oon 
‚ Cl: eitata materia, Zweig, id.: ob. 
1" bei Baums, Cic. de Or. 2, 21, 
“ über, Holz, das’ zu etwas gebraucht 
"iR Bihden, Caes: jut. Befeſtigung 


Materialis— Maternus 186 


eines Lagers, Caes.: zur Erbauung eines Haus 
(e$, Cic.: ju Stangen, Cato: materiam cae- 
dere, Holz hauen, Liv.: aud) Hol; am Baus 
mt, inter librum et materiam, Col.: genus 
surculorum aptum materiae, jum Bauen, 
Berbrennen, id. c) bet Nahrungsſtoff, im- 
becillissima, valentissima, media, Cels. 2, 
18. 2) trop., alles, woraus etwas herrührt 
ob. herrühren kann, bab. a) das Geſchlecht 
od. Die Art ber Xbiere, bie fid) fortpflanzt, Col. 
b) die Materie, Wiaterialien, der Stoff iu 
etwas, 3. 25. zum Reden ıc., ad jocandum, 
Cic.: sermonum, id.: artis, Stoff, Gegen: 
flanb der Künfte u. Wiffenfhaften, womit fie 
fid) befchäftigen, id.: aequitatis, Materie (lo- 
cas communis) von der Billigkeit, id. c) bet 


Brennftoff, Zuͤndſtoff, b. i. bie Urfache, Ges . 


legenbeit, DBeranlaffung ju etwas, seditionis, 
Brennftoff des Auftuhrs, Cic.: materies 
omnium malorum, Zündftoff aller Uebel, Sall.: 
aurum, summi materiem mali, Hor.: mate- 
riam dare invidiae, Cic.: bonitati, id., aud) 
seq. Infin., dicere ft. dicendi, id. d) bet 
Stoff, die Anlage eines. Menfhen ob. Nas 
furellé; aud) zuweilen Talent, Naturell, Ca- 
tonis, Cic.: in animis humanis, id,: ingeh- 
tis decoris, Liv.: ad audaciam, id.: non sum 
materia digna perire tua, Naturell (hartes, 
empfindungelofes), Ovid. | 

Mätörjälis, e (materia), zur Materie ges 
börig, materiell, Macrob. Somn. Scip. 1, 
12. - Dav. Adv.: Materialiter, der Mate⸗ 
tie nach, Sidon. Ep. 8, 11. 

MütérrárYus, a, um (materia), 1) zum 
Holz gehörig, fabrica, Zimmermannskunft, 
Plin.: faber, Zimmermann, Inscr. b) fubftv;, 
materiarius, ji, m. bet £ieferant von Baus 
bols, -Plaut. Mil. 8, 8, 45. 2) zur Niaterie 
gebórig, haereticus, bet die Materie für 
ewig hält, Tert. adv. Hermog. 25. 

Mütériütío, onis, f. (materio), das Zölzs 
wer? jum Bauen, Zimmerwerk, Balken :c., 
Vitr. 4, 2 in, 

Mätervätüra, ae, f. (materio), bie Bears 
beitung des Baubolses, fabrilis, des Sim» 
mermanns, Vitr. 4, 2, 2. 

Matériütus, a, um, f. Materio. 

Materies, ei, f. f. Materia. _ 

Mátérto, avi, atum, are (materia), aus 


cols bauen, Vitr.: aedes male materíatae, - 


von (dledtem Holzwerte, baufällig, Cio. 

Mütértóla, ae, f. (Demin. v. materia), die 
Materie, Tert. de baptism. 17. 

MätörYor, ari (materia), $ols fällen, : bo: 
len, Caes. B. G. 7, 78 in, 

Matéris ob. Matris, is, ob. Matära, ae, f. 
(ein keltiſches Wort), ein Geſchoß, etwa 
Wurffpieß, Pife, Lanze, Auct. ad Her, 
Caes. u. Liv. 

Müternus, a, um (mater), 3ut Mutter 
gehörig, mürterlid), nomen, Cic.: ani- 
mus, Ter,; tempora, Zeit der Schwanger⸗ 


— 


4, 


187 Matertera — Matrimonium 


(daft ob. Geburt, Ovid.: sanguis, Cic.: ar- 
ma (Aeneae), die ibm feine Mutter Venus 
machen laflen, Virg.: fo aud) aves, Tauben, 
bit der Venus heilig waren, id.: Caesar cin- 
gens materna tempora myrto, der Venus, 
die des Aeneas Mutter war, oon welchem Gás 
far abitammen foll, id.: Venus monet ma- 
terna per aequora íre, i. e, e quibus ipsa nata 
est, Ovid.: Delus (Apollinis), wo ibt Latona 
geboren, Virg.: nobilitas, von bet Mutter: 
feite, id.: Numa, von bet Mutterfeite vers 
wandt, Ovid.: patria, von ber Mutterfeite, 
Liv.: aud) von Thieren, Col. 

Mütertéra, ae, f. (mater), der Mutter 
Schwijter, Tante, Cic. : magna, i. e. so- 
ror aviae, Paul. Dig.: major, i. e. soror pro- 
aviae, ib. : 

Máthemiticus, a, um (u«ßnuurıxög), 1) 
matbemati(d), Vitr. - Subfto.s a) Mathe- 
maticus, i, m. ein Mathematiker, Cic. b) 
. Mathematica , ae, f. (sc. ars), bie Mathe⸗ 
matik, Sen. 2)-sur Aftrologte (SBeiefagung 
aus den Geſtirnen) gehörig, aftrologtic, 
fubíto.: a) Mathematici, orum, m. Ajtrolos 
gen (vorzüglih Chaldäer, welde fid) ald der 
Zeichen: u. Sterndeuterei Befliffene int filber 
‚nen Zeitalter in Rom aufhielten), Tac. u. 
Quint. 
die Aftrologie, Suet. 

Mätlıssis, is, f. (u&9maig) , die Weisias 
gePun(t aus den Geltirnen, die Aftrologie, 
‚Jul; Firm. uu. à. ] 

Matiänus, a, um, f. Matius. 

Mátinus, í, m. Berg in Apulien, Lucan. - 
Dav. Matinus, a, um, matiniſch, Hor. 

Mattus, a, um, Benennung einee tóm. 
gens, aus bet am belannteften Cn, Matius, 
ein alter Dichter, Gell: C. Matius, ein 
Freund des Auguſtus, fchrieb über die Koch⸗ 
tunft, Col. - Dav. Matiüngs, a, um, mas 
tianiſch, mala (Aepfel), Col. u. Suet. 

' Müträlis, e (mater), sur Mutter gehörig, 
festa, Ovid., u. bloß matralia, id., ein Felt 
bet Damen, ju Ehren der Mater Matuta 
(— Ino). | 

— ére (mater), zur Mutter⸗, bet 
Mutter ábnlid) werden, Pacuv. b. Non. 
137 , 6. : 

Mätricälis, e (matrix), zur Mutter⸗, De 
- bärmutter gebórig, herba, Mutterkraut, 
 Appul: vena, Mutterader, Veget. 

MätrY-cida, ae, e. (mater u. caedo), ein 
Ünutrermórber, Cic. u. X. 

MätrYoidfum, ii, n, (matricida), der Mut⸗ 
termord, Cic. de Invent. 1, 13, 18. 

Miütricála, ae, f. (Demin. 9. matrix), ein 
öffentliches Verzeichniß, eine Matrikel, Ve- 
get. Mil. u. Cod, Just. | 

Mütrimomülis, e (mlatrimonium), bie Ehe 
betre(fenb, ebelid), tabulae, Jul. Firm. 7, 17. 
.  Mätrfmönium, ji, s. (mater), 1) die Ehe, 

tenere matrünonium alicujus (viri), Imds 


b) mathematica, ae, f. (sc. ars), 


Matrimus — Mattiacu fi 


Ehegattinn ſeyn, Cio.: aliquam in x 
nium ducere, hfirathen, id.: dare alic 
in matrimonium, zur Ehe, id.: hat 
quam in matrimonio, id., ob. in n 
nium, Justin.: collocare aliquam in n 
nium, Cic,, u. -locare in matrimonip ı 
verheirathen,-id.: in matrimonium i 
tatben, Plaut.: petere, jut Ehe, S: 
meton., matrimonia, ft. Ehefrauen 
Suet. u. Justin. 

Mätrimus, a, üm (mater), ber bi 
ter nod) am, Leben bat, Cic. u. 9f. 

Mätrix, icis, f. (mater), 1) bie 1 
b. i. ein S bier weibliden Geſchlechts j. 
ob. Fortpflanzung, ein Mutterthier, 
tbier, Zuchtkuh, Varr.: Mutterfchaf 
fo auch vom Geflügel, id. - Dab. a) 
die Murter, b. i. der Stamm cines | 
woraus Zweige kommen, Suet. b) 
die Mutter, b. i. Urfache, Quelle, li 
Tert. 2) die Mutter, b. i. Sebaͤr 
ber Mutterleib, Veget, 8) das (di 
Verzeichniß, Matrikel, Tert. u. Veg 

1. Mätröna, ae, f. (mater), ein 
res, verbeirscheres, freigebornes S 
zimmer, bef. von vornebmem Grant 
me, Matrone, Srau, Ehefrau, Cic 
heißt Juno fo, Hor.: aud) Ehefrau, 
sinn, Bemablinn, seg, Genit., Hor., 
u. Plin; 

2. Mätröna, ae, m. ein Fluß in 
reich, jegt Marne, Caes. 

Mätrönälis, e (matröna), einer 
(Frau ,. Ehefrau) gehörig, eigen, 3 
rieno 2c., decus, (bre einer Dame, 
genae, Wangen einer Dame, Ovid.: gr 
Plin. Ep.: feriae Matronales, ein Fe 
die Damen ju Ehren des Mars ben 
Mär; feierten, Tert, de idol. 14; vgl. 
Fast, 8, 229 sqq. . 

Mätrönätus, us, m, (matröna), die ' 
einer vornehmen Dame, vornehme C 
Appul. Met, 4. P. 158, 9. 

Mätrüslis, is, m. (mater), se. frate 
Murterbruders Sohn, Aurel, Vict, u 
cian. Dig. 

Matta, ae, f. eine Watte, grobe ! 
von Binfen ıc., Ovid, Fast. 6, 680. - 
mattarius, ii, m. bet auf einer Matte | 
Augustin. adv. Faustin. 5,5. 

Mattéa, Mactéa ob. Mattya, ae, f. 
via), eine leckere, belicate Speife, £ 
bißlein, Sen., Mart. u.%. 

Mattsdla, Mat&öla' ob. Mactebla, 1 
Demin. 9. Mattea etc., Atnob. 7. p. 29 

Mattiacum, i, s. (vom deutfchen MW 
i e. Wieſe), cire Stadt, die im Rhei 
in der Gegend vın Wiebaden geftanden | 
(elf, wovon Mattiacus, a, um, mattia 
fontes (Heilguellen), das heutige Wish 
Plin.; pilae, Seifenfugeln jue Faͤrbun 


L 


: Mattium — Maturp : 


Mart: 9Mut. fub(tv., Mattiaci, orum, 
Es. s. Diattiacum, die Mattiacer, Tac. 
zm, i1, m. bet Hauptort bet Katten, 
(gm das jegige Maden bei Fritz⸗ 


ed. Matus, a, um, vieleicht (tatt 
, MtrnnPen, Petron. 41 eztr. jt. 

‚ f. Mattea, 

‚ze, f. ein Seſchirr, Topf für 
is, Ulp. Dig. 84, 2, 25. $. 10. 2) 
& Nachtgeſchirr, Nachttopf, Plaut. 
L1, 39: fprüchw.. matulam esse, ein 
i : alberner Menſch, Plaut. Pseud, 


2e, f. (maturus, a, um), eine Goͤt⸗ 
Side die Früchte zur Reife bringen (ollte, 
m. C. D. 14, 8 jm. (al. Matuta). 
ie, Ado. (maturo), zeitig, ſchleu⸗ 
u. Liv. NE 
ido, nis, F. (maturo), das Kilen, 
“leunigung, Auct. ad Her. 8, 2, 8. 
im, Adv. (maturus), 1) 3eitig, b. i. 
Zeit, Cic. 2) zeitig, b. i. bald, 
Cic: maturius, Caes. u. Cic,: ma- 
; Caes, u. Cic.: maturissime, Cic. 
„frühzeitig, zu früh, mature de- 
Ip. - Die drei Bedeutungen des ma- 
vor der Zeit, zur rechten Zeit, zur 
‚bat Plant, Curc. 8, 1, 10 sq. in einer 
! qui homo mature quaesivit. pecu- 
Nsi eam mature parsit, mature esurit, 
Acio, ére (maturus u. facio), reif 
; Th, Prisc. de diaeta 14. 
, Tui, ére (niaturus), 1) reif 
von Früchten, Caes. 2) froy., reif 
‚di. die gehörige Zeit, Tuͤchtigkeit 
langen, maturescit puella, wird 
ar, Ovid. : , Cic.: virtus, Liv. 
iit'as, ais, f. (maturus), 1) die Reife, 
75, iramentorum, Caes.: frugum, Cic. 
& a) trop. , bie Reife, Reifung, b. is 
ju etwad, gignendi, i, e. pa- 
I, Cie: aetatis ad prudentiam, Seife 
; K.: ad maturitatem perducere, 
: Wire (b. pervenire, id.: maturitatem 
M, iL: muriae, wenn fie gehörig falgig 
^L: má Reife, d. e. gehörige Befchafs 
tu Vollommenheit, maturitatem suam 
*, Ci: scelerum maturitas in nostri 
his tempus erupit, id. b) die Reife, 
Mtm Zeit, Gelegenheit, rei, Cio. c) 
‚bi. bet reife Verſtand, ma(urita- 
eriminando, bie reifen Einfichten, 
3) die Reife, b. i. Zeitigkeit, gehörige 
ra, temporum , rechte Zeit ob. 
Ii, Cie. 2) bie Befchleunigung, poe- 
St. 8) die reife Seuche, Pallad, 
‚ arl, atum, are (maturus), I) infr. 
ttf werden, zur Reife gelangen, 
rdius maturat, Pallad. 2) eilen, 
lita maturare, Cíc.: maturare est 
» ^t maturato opus est, es muß ges 


* 
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eilt werben; Liv. 1I) ir. 1) reif machen, zur 
Reife bringen, uvas, Tibull.: maturari, reif 
werden, Plin. 2) reif machen, b. i. weicher 
0b. milder madjen, à. DB. ein Geſchwuͤr ıc., 
Plin. 8) reif machen, b. i. zu feiner Bolls 
kommenheit od. gehörigen Befchaffenheit brin⸗ 
gen, partus conceptos, Plin.: ova, id.: omnia 
maturata, Cic.: mustum maturatum, $. € 
purgatum, Plin. 4) befchleunigen, coepta, 
Liv. : iter, Caes. m. Liv. : necem alicui, Hor.: 
mortem, Cic.: fogam, Virg. u. Tac,: cen- 
sum, nuptias, Liv.: aud) seq. Infin., b. i. eis 
len, venire, Cic.: proficisci, Caes.: aud) 
übereilen, voreilig handeln, ni Catilina 
maturasset signum dare, hätte Gatilina nicht 
übereilt das Zeichen gegeben, Sall. 5) etwas 
zeitig (b. i. in Zeiten, zu rechter Zeit) thun, 
inulta maturare datur, Virg. 

Mätürus, a, um, 1) reif, von Früchten, 
Cic. u. Virg.: ficus maturissimae, Col: aud) 
seg. Dat., messi, Liv.: bab. trop., reif, 5. i. 
bie gehörige Zeit, Kräfte ob. Geſchicklichkeit 
ob. Beſchaffenheit babenb, maturi soles, voll⸗ 
jeitig, Eräftig, Virg.: maturus militiae, Liv.: 
imperio, jur Regierung, id.: filia matura viro, 
mannbar, Virg.: maturior, Cic.: ovis, i e. 
apta ad pariendum, Col.: venter, bem Ges 

ren nabe, Ovid.: fo aud) matura (mulier), 
id.: gloria, ein Ruhm, bet die bódbfte Stufe 
erreicht bat, Liv.: maturus aevi, Virg., 0D. 
aevo, alt, Ovid.: centurionum maturi jam, 
bie bald auégebient hatten, bald ihre Entlafs 
fung erhalten (ollten, Suet.: animi, Virg., tt. 
animo, Ovid. 2) zeitig, b. i. jut. rechten 


Zeit gefchehend, tempus, Cic.: maturum vi- . 


debatur, seg. /fccus, et Infin., Liv.: mors, 
wenn mam im hohen Alter ftirbt, Cic. 3) 
zeitig, fchleunig, decessio, Cic,: mors, Ti- 
bull.» victoria, Liv.: hiems, bet fid) früh 
einftellt, Caes. : aetas maturissima, bie erften 
Jahre, erfte Sugenb, Auct. ad Her.: sum 
— ilo, bin zeitiger (eber) gekommen, 

Matus, f. Mattus. 

Mätüta, ae, f. heißt bie Ino, als Göttinn, 
bei ben Roͤmern, gleichwie bei den Griechen 
Leucothea, Cic.: fdjeint aud) die Aurora js 


feyn, ob. bod) bie Morgenröshe beroor zu brins 


gen, gleihfam Morgengoͤttinn, Lucr. 
Matütinális, e (matutinus), zur Fruͤhe ges 

Dórig, tempus, der Morgen, Auct, Carm: 

de Philom. 16. 

.-. Mätütine, Ado. (matutious), früh, früh» 

morgens, 4. g. mane, Prisc. 685 P. 
Mäuätino, frübmorgene , f. Matutinus, 


Mätätinus, a, um, früh, früh geſchehend, 


etwas tbuenb ob. wo befinblidj, tempora, Frühs 


jeit, Morgenftunden, Cic.: nebula, Liv.:. 


frigus, Hor.: somnus, Mart.: cliens, bet 
früh fómmt, id.: Jupiter, bet früh gegrüßt 


wird, id.; equi, i. e. Aurorae, Ovid.: ales, - 


bet Dahn, Prop.; arena, i. e. venatio ma- 
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fntina in circo, Ovid.: radii, Morgenfonne, 
Frühfonne, id.: pater, i. e. Janus, bet früh 
angerufen wird, Hor.: dies, Morgenzeit, Col.: 
matutinos pectens capillos, früb, Ovid.: Ae- 
neas se matutinas agebat, war früh auf, Virg. 
- Subftv. matutinum, i, m. (sc. tempus), die 
Srübseit, tYTorgenseit, ber Morgen, Plin.t 
eodem matutino, Quint.: bab. Ablaf. matu- 
tino, fruͤhmorgens, Plin. 

Mauretania, ae, f. f. Mauri. : 

Mauri, orum, m. ( Ma?9o:), die Mauren, 
Gefammtname der Bewohner der Landſchaft 
Mauritania, Sall, u. 9(.1 Sing. Maurus, i, m. 
ein Maur, WMeuritanier,.Lucan. u. Juven, 
- Day. abgeleitetz 1) Maurus, a, um, mau⸗ 
riſch, maurttanifch, aud) poet. für africas 
nifch, angucs, Hor.: manus Mauras, i. e. 
Punicas, Ovid.: unda, i, e. mare Africum, 
Hor.: silvae filia Maurae, #.e. e citro facta, 
Mart, 2) MaurYcus, a, um, maurijch, Co- 
ripp. Joann. 2, 187. - Adv, MaurYce , maus 
ri(d), Varr. b. Gell. 2,25. 8) MaurYcätim, 
Ado. mauri(d, Laber, b. Charis. 184 P. 
4) MauritänYa (Mauret.), ae, f. (Mavgıra- 
vía), Mauritanien, eine Canb(djaft in Africa, 
an der Küfte des mittellánbi(den Meerd, zwi⸗ 
(fen dem atiantifhen Meere u. Numidien, 
jebt Fes u. Maroco, war unter den Kaifern 
doppelt, Tingitana, nad bem atlantifhen 
Meere zu, und Caesariensis, nad) Numidien 
iu, Caes., Tac. u. 9f. 

Maurus, a, um, f. Mauri. 

Maurüsja, ae, f. (Mavgovola), bei den 
Griechen, was Mauritania, bei den Römern, 
Vitr. - Dav. 1) MaurüsYäcus, a, um, maus 
ritanifh, Mart. 2) Maurüsius, a, um 
(MevgovVcıog), mauritaniſch, aud) poet. für 
africanifdy, Virg.: fubfto. Maurusii, orum, 
m, die Mauritanier, Liv. 

Mausölöum, i, n. f. Mausolus. 

Mausölus, i, m. (Mavoo2og), König in 
Garien, Gemahl ber Artemifia zu Xerreé Zeit, 
Cic. - Dav. Mausoleus, a, um, mauſoleiſch, 
sepulcrum, Prop. 3, 1, 59, od. get. ſubſto. 
Mausoleum, i, n. das prächtige Grabmal, das 
dem K. Maufolus in Halicarnaffus von feiner 
Gemahlinn erridhtet worden, Plin. u. Gell: 
bab. für jedes prächtige Grabmal, Caesa- 
rum, Suet, 

Mävölo ftatt malo; fo auch mavelim etc., 
f. Malo. 

Mavors, tis, m. i. q. Mars, 1) Wars, 
Cic.: urbs Mavortis, i. e. Roma, Virg. 2) 
meton. für Krieg, Auson. 


Mävortius, a, um (Mavors), i.g. Martius, 
martifch, b. i. 1) sum Mars gehörig, moe- 
nia, i. e. Nom, Virg.: tellus, i. e. "Thracia, 
id.: proles, bie Thebaner, weil fie aus ben 
Zähnen ber Schlange, bie bem Mars heilig 
war, entitanten, Ovid.: Mavortius, Melens 
ger, weil er für den Sohn des Mass gehalten 


Maxilla — Meconium 


wurde, Ovid. 2) meton., zum Krieg 
tig, Priegerifch, Val. FI. u. Stat. 


Maxilla, ae, f. ( Demin. 9, mal 
Rinnlade, Rinnbade, Plin.: mise 
pulom, qui sub tam lentis maxillis erit 
unter fo langfam zermalmende Zähne 
wird, Suet, b) meton., dad Kinn, 
in maxillis balanatum gausape peci 
balfamirte Haar am Sinne támme(t 
4, 87. 

Maxilläris, e (maxilla), zur "inn 
börig, dentes, Badenzähne, Cels. 

Maxime (Maxime), f. Magis. 

Maximitas, ütis, f. (maximus), bit 
Lucr. u. Arnob. 

Maximöpöre, f. Magnopere. 

Maximus (Maxiímus), a, um, f. ? 

Mäza, ae, f. (ua£a), ein Mus ei 
Mehibrei, bie Hunde zu füttern, € 
neg. $07. 

Mäzäca, ae, f. (Mafaxa), Stal 
Gappabocien, Hirt. - Andere Form 
orum, m, Vitr. u. Plin. 2) in 3nbit 

Mäzax, icis, Plur. Mazáces, m. 
in Mauritanien, Suet. 

Mäzöndmum, i, n. fuefóvouor, 
yeiov), eine Eßſchuͤſſel, Varr, R. R 
Hor. Sat. 2, 8, 86. . 

Méabylis, e (meo), 1) yangbar, | 
Plin. 6, 1, 1. 2) durchdringend, : 
2, 5, 4. 

Meamet ft. mea ob. mea ipsins, j.‘ 
Plaut. 

Meapte ft. mea ob. mea ipsius, j. 
sa, Ter. : 

'Méátus, us, m. (meo), 1) dag Gt 
(ang, der Lauf, solis lunaeque 
coeli, Virg.: des Vogels, b. i. Flu 
des. Meered, Plin.: spiritus, Quint, 
mae, das 9(tbembolen, Plin. Ep.: 
í.e. ostium, Tac. 2) meton., dei 
gegangen wird, ber Bang, Weg, 
Plin.: meatum vomitionibus praepa 

Ms&castor, f. Ecastor. 

Macliángma, Mtis, n. (unzarnua), d 
fü, Sidon. Ep. 1, 9. 

Mächänfcus, a, um (unyavınos) 
betreffend, die auf fünftlide Art i 
gefegt u. verfertigt werden, od. sur t 
gebörig, mechaniſch, ars, Jul, Firı 
plina, Gell.: fubftv., mechanicus, - 
Mechanicus, Suet. 

M&con, onis, f. (urxov), eine 9f 
Plin. 20, 19, 80. . 

Mécónis, Ydis, f. (unxoríc, nt 
eine Urt Lactuke, bie wie ber Mohn 
machen foll, Plin. 

Mecönites, ae, m. (uixmvirns , | 
fid), ein uns unbekannter Edeljtein, 
10, 63. 

. Mscönfum, li, n. (urxd vio»), 1) 5t 
(aft, Plin. 2) eine ‘Pflanze, i. 7. * 














Med —Mediastinus 


95, .8) die bide, zähe Unreinigkeit 
scheruen Kindern, Plin, 28, 4, 18, 

L £e me, : 
(Medix), $. e. magistratus apud 
Enn. b. Fest. 

„ae, f. (Mijösıa), 1) Tochter des 
in Colchis, eine Zauberinn, verhalf 
en Safon, ihrem ®elichten, qum 
Bließ, entfüob mit Safon, wobei fie 


‚als fie ibr Vater Aeetes verfolgte, 
z. in Städen zerſchnitten ins Meer warf. 
7 Belt fid auf, um diefe Stüden ju fanis 
zeburd Medea u. Jaſon nad Solcos fas 
i me fie fid) verbeiratbeten. Später vers 
|3afem bie Medea, um die Greufa od. 
Techter des Ereon, Königs von Gos 
$$ briratben, Ovid. u. A.: übertr., Me- 
Pustina, #. e, Clodia, Cic. Cael. 8. - 
als Cüjet zu Tragddien benubt, bei 
m von Euripides, bei den Römern 
, aud) von Dvidius, Quint. 10, 
$& 2) ein fdhwarjer und unbefannter 
+ Plin. 87, 10, 68. 
län, Ydis, f. mebei(d), sauberi(d), 
i 4. A. 2, 101. 
Bisla, ae, f. (medeor), bie Zeilung, 
4uiumgemittel, facere medelam, Gell.: 
tad eilungemittel, Zuͤlfsmittel, le- 
M. > 


EN. eri, beilen, curiren, belfen, bei 
u. Strant$eiten, morbo, Cic.: capiti, 
| «ulis, dolori dentium, vulneribus, Plin.: 
Ud, id.: absol, Cels. u. Plin. : aud) seq. 
es, contra ictus serpentium, Plin.: ars 
iwi, Seilkunſt, Arpneikunſt, Ovid, u. 
5: Partie. fubfto., medens, tis, ein Arzt, 
Bier... Ovid. u. Tac. - Trop., beilen, 
abeffern, zu Hülfe fommen, helfen, abs 
a, malo, Cic.: stultis, id.: reip. af- 
ae, id.: incommodis omnium, id.: reli- 
", id.: inopiae, Caes. - Not. a) seq. 
=, quas (cupiditates) mederi posses, 


.: vulnus, vitia, Vitr.: bab. medendis 


yeribus, Vell.: aud) passive, dolor me- 
&m, Hieron.- b) medendo, passive, Virg; 
isperson. passive, vitio medeatur, Vitr. 
isa, ae, f. (Mnödic), Medien, ein 
Pin Zen, welches die heutigen Provinzen 
"ibídan, Schirman, Ghilan u. Mafan: 
in begriff, Plin. u. Virg. - Dav. MedYeus, 
um, mediſch, aud) übectr. für perſiſch, 
míd, vestis, Nep.: arbor, Drangens 
m, Plin.: mala, Drangenfrühte, Gitros 
, Domerangen, id. - Subjty. Medica (sc. 
ba), f. bef. 
WMelvihs, e, i. q. medius, Solin. 20. 

us, a, um (medius), in der Mitte 
Esch), Vitr.: fubftv., medianum, i, m. 
5 Oiitrel , Der mittlere Theil, Ulp. Dig. 

stimnus, i, m. ein Snedt, der zu als 
usb Berrichtungen geringerer Art gebraucht 


Druder Abſyrtos mitnahm, den fie aber V. 


- 
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— beim Aderbau, im Bade ꝛc., Cio. 
u or, 

 MédYátor, oris, m. (medio), bie Mittels⸗ 
perjon, ber Mittler, Appul u. Eccl. 

. Médiütrix, icis, f. (mediator), bie Mitt⸗ 
lerinn,, Alcim, Avit. 5, 565. 

MedYea, ae, f. sc. herba, burgundiſcher 
Klee, Luzerne, eine Kleeart, weil fie aus 
Medien eingeführt war (Medicago sativa, L.), 
arr., CoL u.%. 
 MédYcübilis, e (medicor), 1) was geheilt 
werden fann, beilbar, Ovid.: aid) eeq. Dat., 
arti, $. e. ab arte, id. 2) beil(am, CoL - 
Davon 
^ Medteäbiiiter, Ade. beilend, Pallad, 8, 81. 

MédYcabülum,; j, n. (medicor), ein beils 
famer Ort, Appol. Flor. 8. p; 858,6. 

- MédYcümen,. Ynis, n. (medicor), 1) ein 
v5eilunge» ob. Dorbeugungemittel, Arzneis 
mittel, Cio.: fo auch Pflaſter, Tac. : cin Mits 


‚tel wider bie große Sonnenhige we: ftoy., 


Mirtel, Geilungsmittel, 4. B. wider Zorn, 
id. 2) ein Saft od. Mittel, wodurd bie nas 
türlihe Beicaffenheit einer Sache geändert 
wird, ein Fünftliches Verbefferungs » ob. 
Deránberungemittel, vina medicamine in-- 
staurare, Plin.: fo beift der Dünger medica- 
men seminum, id, — íBef. a) ein giftiger 
Saft, ein Gift, Tao: auch eim Mittel, bie 
Leibesfrucht abzutreiben, Juven, b) ein 3aus 
bermittel, 3auberfaft, Ovid. c) ein Saft 
jum Farben, Särbefaft, Sarbe, Plin. d) 
Derbefferungemintel bet Deftalt, Schminte, 
Ovid. 

MedrcämentärYus, a, um (medicamentum), ' 
1) zur Arznei gebórig, fubftv:z a) medica- 
mentarius, ii, m. der Arzneimittel bereitet, 
ein pbarmaceut, Apotheker, Plin, b) me- 
dicamentaria, ae, f. (sc. ars), die Arzneis 
lunbe, Plin. 2) zum (Gifts, zu giftigen 
Getránfen gehörig, (ub(to. : a) medicamen- 
tarius, ii, m. ein Biftmifcher, Cod. Theod. 
b) medicamentaria, ae, f. eine Biftmifches 
tint, Cod. Theod, 

Mödrcämentösus, a, um (medicamentum), 
Arzneikraͤfte habend, aqua, Vítr.: medica- 
mentosior, Cato, 

Médticümentum, i, n. (medicor), 1) die Arzs 
nei, das Arzneimittel, Cio. : aud) äußerlich 
ju gebrauchen, Salbe, id.: ftop., Zeilungss» 
mittel, laborum, id. 2) jedes Fünftliche 
Mittel, die natürliche Beſchaffenheit zu 
veraͤndern, es mag verbeſſernd od. verſchlim⸗ 


‚mernd ſeyn, a) jede ſchaͤdliche Arznei, ſchaͤd⸗ 


licher», gifeiger Trank, Bift, medicamen- 
tis partum abigere, Cic.: coquere medica- 
menta, ®ifttränfe, Liv.: amatorium, fies 
beéttanf, Suet: medicamento sagittas tinge- 
re, Plin. b) ein Zaubertrank, 3aubermits 
tel, medicamento Peliam fecit adolescentu- 
lum, Plaut. c) Saft zum Sátben, Särbes 
(aft, Plin. u. Sen, d) ein Fünftliches Ver⸗ 
7 


Georges lat. dtſch. 5andw. Bd. II. Aufl. VIII, 
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befferungsmittel, bie Würzung, Anma⸗ 
dung, vini, Col. e) ein kuͤnſtliches Vers 
befferungsmitrel der Schönheit, Die Schmin⸗ 
fe, das Schoͤnheitswaſſer, Sen. : trop., fu- 
cati medicamenta ruboris et candoris, rothe 
u. weiße Schminke der Worte (von bem allzus 
'gefuchten Redeſchmuck), Cic. Or. 28. f) 
Tünchwerf, Vopisc, 

MédYcátYo, onis, f. (medicor), bie deis 
lung, Aur, überir., das 2»e(prengen mit 
Pflanzenfäften, 4. 35. ber Cinfen, um fie vor 
dem Kornwurme zu verwahren, Col. 2, 10, 16. 

Médicátor, oris, m. (medicor), bet eis 
fer, Arzt, Tert. u. Avien. 

‘1. Médicütus, a, um, I) Partie. v. me- 
dico, m. f. 11) Adj. zum Heilen dienlich, 
beil(am, mit Heilkraͤften verfeben, aquae, 
Sen.: fontes, Plin.: lac bubulum medicatius, 
id.: res medicatissimae, id, 

2. MédYcütos, us, m. (medicor), ein 3atm 
bermittel, Ovid, Her. 12, 165. 

Médicina, f. Medicinus, 

Medreinälis, e (medicina), sur Arznei 
(aud) YDunbatsnei) gebórig, ars, Arzneis 
funft,. Cels.: cucurbitulae, Plin.: digitus, 
ber nád)(te nach bem feinen Finger, Macrob. 

Medicinus, a, um (medicus), 3ur Arznei 
(YDunbarsnei):, ob, zur Zeilung gehörig, 
ars, bie Arzneikunſt, Heilkunſt, Varr. u. A. 
B) fubftv.s medicina, ae, f. 1) (so. ars), Die 
Arzneifunft, Geilfunft, Cic. : medicinam 
exercere, id.; factitare, Quint., 05. facere, 
Phaedr., treiben. 2) (sc. officina), die D'fis 
3in des Arztes ob. Wundarztes, eine Bude, 
wo die Aerzte ihre Kuͤnſte u. Mittel feil boten, 
Plaut. 3) (sc. res), tie Arznei, das Arznei: 
mirtel, medicinam adhibere, Mittel amena 
ben, Cic.: dare, Arznei geben, cutiten, id,: 


facere alicui, heilen, cutitep, id. b) Schoͤn⸗ 


beitemittel, Ovid. u. Prop. c)trop., Arznei 
od. Arzneimittel, b. i. Mittel, Gülfsmirrel, 
Yeilungsmittel, medicinam quaerere, Troſt, 
Cic.: periculorum, id.: laboris, id.: exspe- 
ctare medicinam temporis, id.: aud) heißt fo 
die Befchneidung der Weinftöcde, Plin. 
Médico, avi, atum, are (médicus), 1) 
heilen, apes odore galbani, CoL: aud) alicui 
rei, Seren. Samm. 2) übettr., beilen, i.e. 
mit Kräuterfäften verbeffern, verfegen, vers 
mifchen, beiprengen od. benerzen, a) semina, 
den Samen vorher einweichen, damit er beffer 
wachfe, Virg.: aquam thymo, Col: oves ungui- 
ne, bejtteid)en, id. : fo aud) medicatus, a, um, 
j. B. fruges, Virg.: sapor (aquae), mineras 
lifd, Plin. Ep.: potio, Mirtur, Cort: vina, 
angemadht, Col.: somnus, butd) Säfte od. 
Zauberei verurſacht, Ovid.: sedes, mit feráu- 
terfäften befprengte Stellen, Virg.: mortui 
arte medicati, einbaljamirte Leichname, Mus 
mien, Mela: occulte medicans, mit Deilfräfs 
ten verfehend, Virg. c) färben, capillos, 
Ovid. d) vergiften, giftig machen, Suet. 


Tedicor — Mediomatrici 


' MédYcor, atos sum, arí'(medicus), 
fem, alicui, Virg.: aliquid, Virg. u. 
aud) mit Zeilfräften verfebtn, occa 
dicans, f. Medico. 2) trop. , beilen , 
Ter.: metum, Plaut. 

1. MédYcus, a, um (medeor), 1) h 
beilfam, zum „eilen gebórig, -» 
mebicini(d), manus, Virg.: ars, 4 
Ovid.: vis, Plin.: digitus medicus, 
bloß medicns, Auct. ad Her. , bet Fin 
ben dem Kleinften. - Subfto., media 
ein Arzt, Cic. u. 9(, 2) sauberi(d, 
. 2. Medicus, a, um, f. Media. 

: — Adv, (medius), mittelmaͤßi 
u. 9f. 

Medyetas, atis, f. (medias), 1) ti 
telbeit, die Mitte, bet Drt im ber | 
zuerft ald Ueberſetzungsberſuch dv. ea 
Cic, Univ. 7; bei Spät. à, 2) die, 
„Hälfte, Pallad, 8) das Mittel, bie ! 
firaße, medietatem quandam sequi, 
Dig. We Appul, 

Médi-luma, ae, f. (medius u. lun; 
balbe Mond, baé erfte Viertel, Mai 
7. p. 241. : » 

Medimnum, fi, n., Cic,, u. Médim 
m., Nep. (ufóruvog) , ein griechiſches 
bemaf, griechiſcher Scheffel, mad 
tóm. modii (rbm. Scheffel) aus. 

Médio, are (medios), 1) tr. mitt 
einander tbeilen, Apic, 8,9. 2) is! 
feyn, Pallad, 4, 10 eztr. 

Médióericilus, a, um (Demin. t. 
cris), ziemlich mittelmäßig, Cato b. 

Médiócris, e (medius), 1) mitcel 
die Mittelſtraße baltenb, mäßig, !! 
ziemlich, orator, Cic.: familia, Nt 
mittelmáfig, mäßig, midr font 
fchlechr, gering, malum, Cic.: eloq 
id.: poeta, Hor,: non mediocre sí 
Cic. $8) syllaba, $. q. anceps, Eurj un 
Gell. 16, 18. 

Médiócritas, ats, f. (mediocris), 
Mittelmaͤßigkeit, Mittelſtraße, went 
zu viel, nod) ju wenig iſt, mediocritat 
nere, Cic.: dicendi, ob. in dicend: 
vultos, weder zu traurig, nod au f 
Auct. ad Her.: Plur., mediocritates, 
iate Veibenfdjaften, Cic. 2) die ! 
máfigfeit, wenn etwas nicht fonderl 
die Beringfügigfeit, ingenii, geringe: 
Cic.: hominum, Vell: mea, meine! 
keit, (tatt ich, id. e 

Médigcriter, Adv. (mediocris), 1)! 
mäßig, b. i. a) ziemlich, Cic, b)! 
nid fonderlich, aeger, Cic, 2)! 
gela(fen, ferre, Cic. 

Médiolanom, i, n. Stadt in Italie 
Mailand, Liv. - Dav. Mediolaneni 
— mailaͤndiſch, Varr. 
u. A. 

MédYomatridi, erum, m. ein V 


1 Medioxime — Meditor 
Es en der Mofel, im der Gegend von 
b, Cus. 


lhuize (Medioxime), Adv. í. q. me- 
mr, Varr, b. Non. 141,4, 


heimus od, Medioxtimus, a, um, i.g. 


ba, 1)ig der Mitte befinblid), der mit: 
it, Put 2)i, g. mediocris, Fest. 
köpntus, i, m. foll eine Urt dicker 
ries, p. B. zur Kelter, Cato. 

, a, um, eifrig auf etwas 
im}, :finmend, seg. Accus. , bellum, 
b 55, 8, 7. 
krimen, ínis, n. (meditor), das Dens 
wterwad, bie Zubereitung, belli, Sil. 
«wsmentam, i, m. (meditor), 1) das 
den auf etwad, bie Zubereitung, Anjtale, 
í Ta. 2) das, worin man fid) übt, 
bung, Ueberfchr. zu Gell. 8, 6. 
iste, adv. (meditor), ausſtudirt, Sen: 
* tcht genau wiffen, Plant. 
kasstio, onis, f. (meditor), 1) dag Nach⸗ 
is über etwas, bie Ueberdenkung, mali, 
‚ 2) ef. die Ueberdenkung einer Cade, 
mind Werf qu richten, das Studiren 
ame, Cie,: obeundi sui muneris, id.» 
“sen, 8) die mit Nachſinnen verbundite 
miis einer Sache, um fid) dazu votzu⸗ 
Ken od. gefehicht zu machen, Vorbereis 
zibung, ba e$ denn fid) aud) oft Hebung 
"nm lakt, Cic. u. Plin. Paneg.: bab. bie 
ðonheit od. ba$ Bewöhnen, Plin, 
irtor, gris, m. (meditor), bet auf eis 
Halt, Prud. zregi orep. 2, 266 qv. 
litus ;.us, s. (meditor) , 3. g. medi- 
*, Appul. Met. S. p. 185, 81. 
V^Lteünéus, a, um (medius u. terra), 
Andiſch, mitten im Lande, folglich 
I3 bet Ete (opp. maritimus), urbs, Cic.: 
*, Cie. u. Liv.: loca, Liv.: regio, id.: 
iH. - Cubfv., mediterraneum, *i, n. 
Wündlanb, Ort mieten im Lande, 
myonder See, Plin.: Plur., mediter- 
a. Lir. 
"üttmíg, a, um (medius ı. terra), 
nd Sienn, b. Fest. beſſer gefagt feyn 
Sehterraneus. 
Weiter, atus sum, ari (t, nelerdo, &, 
'kerina 9, ödzgvor), 1) nad)benfen, 
binnen, denen, überbenFen, dere, Cic.: 
7- meditabar, quid dicerem, id.: auch 
‚den, curiam, id, 2) anf etwas fins 
1, denken, umgeben‘, regnare, Cic: 
üsch, Nep,: fugam, Cie.: alicui pestem, 
T! Musam (i, e, carmen) agrestem, id. 
tired fingen, denken, um cé gefchickt 
"ttm, auf etwas ſtudiren, fid) vor: 
men, fib gefaße machen, causam, Ter. 
Qi: accusationem , Cic.: versus, Hor,: 
"a, Cie.: longam absentiam , Tae.: aud) 
L Da, mogis, Plaut.: absol, ftubirem, 
“14, Cie. : aud) von Thieren, Plin., und 
Vim Dingen, cauda scorpionis nullo 
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momento meditari cessat, Plin.: auch seg. 
ud, j. B. ad rem, Cie.: ad dicendum , id.s 
auch von leblofen Dingen, labores tui medi- 
tati sunt ad ete,, id,: ob. in aliquid, 5. 95. in 
proelia, Virg.: aud) findet man se ad aliquid, 
Plaut. 4) mit Nachſinnen (id) in etwas 
üben, Demosthenes perfecit meditando, ut 
etc, Cio.: citharoedicam artem, fid damit 
befdyäftigen, Suet, — Partie. meditatus, a, um, 
auch pass., überdacht, ausgedacht, ftudirr, 
ausftudirt ıC., scelus, Cic.: verbum, id. 
oratio, eine Mede, deren Plan man überdacht 
und bei (id) feftgefe&t bat, Suet. 

Meditrina dea, bie Zeilungsgöttinn, Fest., 
deren Feft Meditrinalia, ium, s, Varr. L. L. 
u. Fest. 

MédYtulltum, ii, n. (medius), bie Mitte, 
Cic. Top. 8, 36 (alé Beifpiel), 6. b. Appul. 

Médiam, bie Mitte 2c, f. Medius, a, um. 

Médius, a, um (u£ccg, 7, ov), 1) in 
der Wirte befinblid, ber mittelíte, mitten 
inme, wo jedoch nicht immer bie Mitte genau 
zu verftehen, pars, Cic.: digitus, Quint.s 
unguis, Juven,.: tempus, Cic.: medio tem- 


pore, in der Zwiſchenzeit, untetbeifen, Justin.s ' 


flumen, quod medio oppido fluxerat, bet durch 
die Stadt geflofien war (mo nicht genau bie 
Mitte zu denken), Liv.: mediis diebus, in den 
Zwifchentagen, id.: in solio medius consedit, 
Ovid. : medium in penetralibus hostem, mitten 
im Haufe, innerhalb, Virg.: aliquem medium 
arripere, beim 9eibe anfaffen, Ter.: nego 
quicquam esse medium (se. inter familiarem 
et socium), fein Mittelding, nichts Anderes 
pb. Drittes, Cic.: e$ ftebt mit inter, mit bent 
Ablat. u. Genit., quum inter bellum et pacem 
medium nihil sit, fein Mittelding, id.: Me. 
garam mediam Corintho Athenisque condi- 
dere, Vell.: locum medium regionum, Caes.: 
medius omnium fex erat, Liv.: aud) ficht 
media res, medius locus ete., (latf medium 
(die Mitte) rei, loci ete., 3. 9B. in media po- 
tione, mitten im Trinken, Cic.: in medio 
foro, id.: in mediam viam, Ter.: medius 
dies, Mittag, Virg. - Bisweilen fteht me. 
dius mit einem Substant. u. esse, und mit eis 
nem folgenden et, bef. bei Dichtern für inter- 
cidere, baywi(dyen jeyn, dazwiſchen falle, 
nóx media, et dominae mihi venit épistola 
meae, Prop.: una dies inedia est, et fiunt 
sacra Minervae, Ovid.: ebenfo in medio est, 
j. B. Virg. Aen. 9, 895. - Subflv. medium, 
ii, n. a) bie Mitte, disi, Liv.: aediam, id.: 
medium ferire, das Mittel treffen, Tie.: in 
medio, Sall, od. bloß medio, Virg.: medio 
aedium ‚amitten im Saufe, Liv. : medio tem- 
poris, in der Zwifchenseit, unterdeifen, Tao, 
b) das publicum, die Commun ob. bie ganze 
Der(íammlung Mehrerer, die Uebrigen ob. 
die Gegenwart der Uebrigen, Alle zuſam⸗ 
men od. der ganze Giant, ob. die Theilneh⸗ 
mung des Duolicum , z. 25. in medio, vor 
7* 
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Federmann , Öffentlich, aud) für Jedermann, 
palma in medio est posits, liegt ba vor Jeder⸗ 
mann, c$ ift jedem erlaubt, um ben Preis zu 
ringen, Ter.: rem in medio ponere od. pro- 
ponere, öffentlih, vor Allen, Cic.: in medio 
res posita, von dem, was zu jedermanns 
Bebraud) baliegt, leichte zu haben ijt, di- 
cendi ratio in medio posita, $. e. liegt an bet 
Hand, Cic. (Vgl. Ruhnk, Ter, Ad. 8, 4, 83): 
mater in medio est, ift bier, jeder fann fie 
(eben, Ter.: tabulae sunt in medio, Cic.: 
caesi sunt in medio, vor ben Augen des gans 
gen Heers, Liv.: crimen in medio erit, wird 
offenbar (eyn, von jedem geíeben werben, id. : 
praeda est in medio, gebórt Allen, im bie 
Gonmun, id.: si in medío ponitur (regnum), 
wenn die koͤnigliche Würde frei geftellt wird, 
dag fie von uns nehmen fann, mer ba will, 
id. : nihil relictum esse in medio, für Andre, 
id. : bab. in medio relinquere, e$ bem Publi⸗ 
cum überlaffen, babin geftellt (eon laffen, uns 
ent(djieben [affen, Cic.: baff. in medium re- 
linquemus, analog dem Beivaı eig ro uécor, 
nur Qu. Claud. b. Gell. 17, 2, 11: fo aud) 
in medium, ins publicum, in die Commun, 
' rein vocare, vor ein Öffentliches Gericht, vors 
Volk bringen, Cic.: afferre utilitatem, dud) 
für Andre, für Alle, id.: laudem conferre, 
Alle daran Theil nehmen laffen, Liv.: pro- 
ferre, befannt madjen, Cic.: consulere, für 
Alle forgen, Virg. u. Liv.: quaerere, ju ges 
meinſchaftlichem Gebrauch erwerben, Virg.: fo 
auch ex medio, von den Uebrigen, Pompon, 
Dig.: ex medio res arcessit comoedia, aus 
dem gemeinen eben, Hor.: de medio adje- 
cit, von den llebrigen, Liv.: verba e medio, 
gewöhnliche, gemeine Worte, Ovid.: tollere 
verba de medio, befannte, gemeine Worte 
nehmen, Liv.: hingegen tollere de medio li- 
teras, hominem, aus dem Wege räumen, 
wegſchaffen, aus der Welt fchaffen, Cic.: fo 
aud) e medio pellere, id,t de medio emove- 
re, Liv.: excedere e medio, Ter., od. re- 
cedere de medio, Cic, fort geben, fif weg 
madent e medio excedere od. abire, aus bet 
Welt gehen, Ter. : in medium venire Hd. pro- 
cedere, Öffentlich hervor fommen, (id) öffent: 
lid zeigen, Cic. c) ein Mittelding, weber 
gut nod)'bófe, Cic. d) ein Mittel, Zülfes 
mittel, Pallad. 2) balb, Varr.: fubftv..me- 
dinum, ii, m. bie Zälfte, id, 8) mittels 
mäßig, nidyt (onberlid), gemein, ordindr, 
bella, Liv.: vulgus od. plebs, baé gemeine 
Bolt, Ovid.: officia, fold)e, bie nicht bloß 
bem Weiſen eigen, fondern allen Menfchen 
gemein (eon können (bei den Stoitern), Cic.: 
nihil medium volvere animo, Liv. 4) mits 
telmáfig, die Mittelſtraße baltenb, aetas, 
bie mittlerm Jahre, weder ju jung, mod ju 
alt, Cic.: uxor, Plaut.: homo, in ben mitt: 
lern Jahren, Sen. 5) mäßig, aemáfigt, 
die Mittelſtraße haltend, oratio, Liv.: 
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homo, Liv.: ſubſtv. media, orum, n., 
6) unbeftimmt, 3weibentig, respor 
Liv.: sermo, Plin, Ep.: vocabwlum, 4 
artes, Quint, 7) an zwei Sachen An 
nebmend, pacis bellique, Hor.: frat: 
sororis, Mittier, Ovid. 8) neutral, 
u. Liv.: mediis consiliis standum videb 
fie fanden es für gut, vorläufig neutral yu 
ben, Liv.: dum media sequitur, ju f« 
von beiden fid entſchließt, Tac.: placuit, 
dium quiddam tenere, Plin, Ep. 9) | 
Fommend, unter Weges, ne medius o: 
rere possit, Virg. Aen. 1, 682. 

Medius fidius, f. Fidius, ' 

Medix, f. Meddix. . 

Medixtutícus, i, m. hieß die hoͤchſte O 
feit in Gapua, Liv. 

Médon, tis, m. (Midov), des at5eni 
Könige Codrus Sohn und der er(te Ar 
deſſen Nachkommen Medontidae heifen, 

Médontí?ae , arum, m, f. Medon. 

Médulla, ae, f. (medius), 1) dag M 
in Knoden, Hor.: in Bilanzen u. Ge 
fen, CoL: fo aud) vom Betreide, das 
wenbige, bet Kern, frumenta candidic 
medullam reddunt, i. €. farinam, Plin.* 
ces sine medulla, ‘Kern, Petron, 2) ti 
das Mark, b. i. a) das Innerſte, mihi | 
res in medullis, lieg(t mir reht am Her 
Cic.: est (i. e. comedit) flamma medu 
Virg.: quae mihi sunt inclusa medullis, ! 
b) das Vortrrefflichfte, der Kern, Sua 
Enn. b. Cic.: verborum, Gell. 

Médullaris, e (medulla), im Marke⸗, 
Innerſten befinblíd), dolor, Appul Met 
p. 195, 28. 

MédullYtus, Adv. (medulla), 1) im Mia! 
bis aufs Mark, Varr. b. Non. 139, 9. 
trop., im Innerſten, im dersenm, am: 
inniglid , herzlich, Plaut.: ingemere, Apı 

Médullo, avi, atum, are (medulla), | 
Mark erfüllen, Appul. u. 9f. 

Médullósus, a, um (medulla), voller Aa 
Cels, 8, 1. 

Medullüla, ae, f. (Demin. o. medulia), | 
Mark, anseris, Catull. 25, 2. 

1. Médus, i, m. (Móog), ein Mei 
(poet. auch für Perfer, Aſſyrer, Yarthı 
Hor.: 9Dfur., id. - Dav. Medus, a, um, 
Medien gehörig, mebi(d), Virg. u. Hor 

2. Médus, i, m. (Mijöog), 1) ein Slut 
Perfien, Curt. 2) Sohn ber Medea, i 
Güjet einer Sragóbie des Pacuvius, Cic. 

Mádüsa, ae, f. (Midovoa), eine der © 
gonen, Tochter des Phorcus, deren mit Sale 
gen behaarten Kopf Perfeus abhieb. Aus bt 
Blute entftand das Pferd Pegasus, f. Go 
gon. Das Medufenhaupt felbft verwandel 
alle, die ed anfahen, in Stein, Ovid. - Da 
Medusaeus, a, um, mebufdifch, equus € 
praepes, i. e. Pegasus, Ovid.: fons, i. 


L 


WM — Megaera — Megaris 


Bporene, weil biefe Quelle burd) den Huf 
Wimafas entſtanden, Ovid. 
Eger, ae, f. (Méycigo), die Zürnen⸗ 
Lar der Furien,, Virg. 
Kedensis, e, 1) die Goͤttinn Cybele 
Brün Hei) betreffend: bab. Megalensia 

Pfin., w. bof Megalensia, ium, m., 
jd übe zu Ehren, das vornchmlid in 

> dramatifcher Schaufpiele — 
lih. ndi Megalenses, Gell. 2) Diejts 
Ühmeffend, purpura, womit ber Prätor 
idm Seite gekleidet mar, Mart. 

ri ‚a, um, die Scyaufpiele 
ise der Cybele berreffend, Juven. 
Laksfes, a, um, i. q. Megalensis: bab. 
pisia (4. g. Megalensia), orum, m. spe- 
®, Ci: Megalesia ludi, Ovid.; ludi fue- 
^ wn appellata, Liv.: Megalesia fa- 
", 
FaW-gráphfa , aé, f. (nzyaloygegía), 
iimelerei , menn die Perfonen u. Gegen⸗ 
giíe gemacht werden, als fie an (id 
quje Siftorienmalerei, Vitr. 7, 4, 4 


ölis, is, f. (MeyalózoAug), Stadt 
Bue, Geburteort des Polybius, Liv. 
* Day. Megalopolitae, arum, m. unb 

, orum, m. bie Cm. v. M., 
Daalopoliten, Megalopolitanet, Liv.: 
Negalo us, i, m, ein Megalos 


Wira, ae, f., unb Mégára, orum, m. 
Inge, vd), 1) Stadt im Laͤndchen Megas 
Gdurtéott des Euclided, je&t Magara, 
u Liv, 2) Stade auf Sicilien, Liv.: 
“ah Megaris, Cic. - $a». abgeleitet? 
Jets, a, um, miegareifch, Stat. 
». 12,219. 2) Mögärensis, e, megas 
Hd, (ubítv. ein- Wiegarenfer, Plin.: 
ur ſabſto. Megarenses, ium, m, die Me⸗ 
"wu, id, 8) Megärzus, a, um (Ms- 
95), fatto, Megarea ft. Megara (Stadt 
! Sd), od. ft. Megarensia (sc. arva), 
Wut. 4 471. 4) Mégiíreus, &i u. &os, 
'Ülraeris), aus Megara, j. 3D. Eucli- 
. (Meyagevg), Cic. 5) Megärt- 
?, à, um (Meyagınös), megariich, signa, 
Viii aus megariſchem Marmor, Cio.: 
W. Megariei, otum , m. (se. Philosophi), 
! bttétilden Philofopben, bie Anhänger dee 
aus Megara, Cic. 6) Mégárus, a, 
ariſch, Virg. 
". ifus, a, um, f. Megara u. 2. Me- 
% 






Nirirensis, -réus, f. Megara. 

I. Négireus (Meyaosvc), f- Megara. 
LMGpireus, &os, m. (Miyagróg), des 
— Sohn, Vater des Hippomenes, 
* u.Hyg. - Dav, Megür&Yus, a, um, 
Ken. bem, b. i. DHippommes, Ovid, 


Veiris , Vis, f. (Meyapig), 1) ein Sind 
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den in Griechenland, worin Megara lag, bei 
Attica. 2) eine Stadt auf Sicilien, font 
Megara genannt, Cic. 

Megärus, a, um, f. Megara. 

Mégistines, um, m. (Meyıoräreg), bie 
Großen ob. Magnaten eines Reichs, die ims 
mer im Gefofge des Könige find, Tac. 

Mehercule, Meherele, Mehercules, ein 
Schwur, f. Hercules, 

Méjo, sre, baruen, piffen, Mart. u. 
Pers.: übertr., mejat eodem, ft. concumbat 
eum eadem, Mor. - Sprühm., csldum me- 
jere et frigidum potare, für: mehr ausgeben 
ale einnehmen, Petron. 67, 10: 

Mél, meltis, n. (u£Ai), 1) der Zonig, Cic.: 
Abl, melli, Plaut.: Plur. mella, Virg., Ovid. 
u. Plin,: mella Falerno diluta, % e, mnlsum, 
ein Gemiſch aus Honig u. Wein, olvöusls, 
Hor. - Mit Honig pilegten die Alten die 
Leichname der Berftorbenen zu beftreichen, um 
fie vor ber Verwefung zu erhalten, Nep. 2) 
tcop., Zonig, für alles, was füh u. angenehm 
ift, poetica mella, Hor.: melli est, ift mie 
füß, id.: fo aud) von angenehmen Meden, ob. 
von der Beretfamfeit, Nestoreum, Auct. Carm. 
ad Pison.: senis Homerici, Plin. Ep.: bab. 
als ein Viebfofungémort, meum mel, Plaut.: 
Sempronium, mel ao delicias tuas, Cael. in 
Cic. Ep. : 

Mela, ae, m. 1) ein Fluß, f. Mella. 2) 
ein Familiennames Pomponius Mela, der un: 
tet bem Kaifer Claudius bad noch vorhandene 
Handbuch der Geographie gefchrieben. 

Milaenáétos, 1, m, f. Melanaetos, 

Melam-phylion, i, n. (ueldupvilor), eine 
Art der Plane Bärenklau, mit ſchwarzen 
Blättern, Piin. 22, 22, 34. 

Mélam-pódYon , ii, m. (uelaumodıor ), 
(dwarse Nieſewurz (Helleborus orientahs, 
Willd.), vom Arzt Melampus benannt, Plin. 
25. 5, 21. | 

Melam-psytlium, i$, m. (nslaupodıor), 
(dwarser Rofimenwein, Plin. 14, 9, 11. 

Métam-pus, ddis, m. (ZMeicumovg). bes 
tübmter Arzt u. Weisfager, Sohn des Amy⸗ 
tbaon, Virg. 

Mölin-Kötos, i, n. (uelawuerog), Schwarzs 
adler, eine Heine Art der Adler (Falco Aquila, 
L.), Plin. 10, 8, 8. 

Mölan-choliens , .3; um (usAayyoluxóg), 
viel (dywarse Galle habend, melancholiſch, 
Cic. u. %. 

Melan-eöryphos, i, m. (ueleyuöogupog), 
einen fhwarzen Scheitel babenb, ein Schwarz⸗ 
Popf, eine Art Schnepfen, Plin. 10, 29, 44. 

-Mélan-eránis, is, f. (usAdyxqavig), eine 
Binfenart, welche an der Spige (dwarje 
Knöpfen trägt (vill. Schoenus nigricans, 
L.), Plin. 21, 18, 69. 

Mélandryum, i, m. (ueAdvögvor), 1) ein 
Giüd bes eingefalsenen Thumfifches, Plin. 
2) eine Pflanze, f. Malundrum, 
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MelänYa, ae, f. (uelavia), bie Schwaͤrze, 
das Schwarsflecige der Haut, Plin. 
Mélan-spermon, i, n. (usAdvorspuov), i. q. 


Gith, römifcher Schwarzkuͤmmel, Plin. 20, 


17, 71. 
Meélanterta, ae, f. (uelavrnole), bie Schu⸗ 
ſterſchwaͤrze, Scrib. Larg, 208. 
Mélanthémon, i, n. (uelavdzuov), 8. q. 
anthemis, bie Kamille, Plin. 22, 21, 26. 


Melanthäus, a, um, 31 (einem gewiffen) 
Melanthus gebórig, melantheiſch, caedes, 
Ovid. in Ib. 628. 

Melantlxum , íi, m. (uelavdıov), d. q. 
Gith , römifher Schwarzfümmel, Col, 
W. Plin. 

Mélanthius, i, m. (MeAdv910g) , der Zie⸗ 
genbirt des Ulyſſes, Ovid. 

Melantho, us, f. (Melavde@), eine Meer: 
nympbe, Tochter bcd Deucalion, Ovid. 

Melanthum , 4, q. melanthium , Seren. 
Samm. 80. 

Mélanthus, i, m. (Milavdog), 1) ein Fluß 
Garmatien$, Ovid. Pont, 4, 10, 54. 2) Kös 
nig in Elid, bann in Athen, Water bed Eos 
drus, Vell, 1, 2. 

Melän-ürus, i, m.(psiavovgog), Schwarz: 
ſchwanz, ein Meerfifch, Ovid., Col. u. Plin, 

Mel-ápYum, i, n. (v. unkov, Upfel, unb 
&ziov, Birte), 2fpfelbirm, eine Art Uepfel, 
bie Achnlichkeit mit ben Birnen haben, Plin. 
15, 14, 15. 

Mélas, änis ob. änos (uflug, fchwars), 
1) ein ſchwarzer Fleden der Haut, Cels. 5, 
18, 19. 2) sc. fluvius, Name mehrerer Flüffe 
in Theffalien, Thracien, Sicilien, Pamphy⸗ 
lien 26, wegen ihres dunfeln Waſſers, Liv., 
Plin. u. %. 

-  Meldi, orum, m. ein Bolf in Gallia Cel- 
tica, ceux de Meaus, Caes, u. Plin. 
Mele, Plur. von melos, f. Melos. 

Meleäger ob. Méléagros (us), i, m. (Me- 

Atayoos), Sohn bed Deneus, Königs in Gas 

Indon, unb der Althaͤa. Sein Leben berubte 
auf cinem ausgeloͤſchten Brande(SceiteHolj): 

biefen Brand verbrannte einmal feine Mutter 

aus Rachſucht, unb tóbtete ihn alfo, Ovid. 

Met. 8, 270 sqq. - Dao. 1) Méleügreus, a, 

um (Msisaygsıog), meleagreifch, Lucan. u. 

Rutil. 2) Meleägris, Ydis, f. (Meisaygis), 

Plur. Meleagrides, a) se, aves od. gallinae, 

unfere Perlhuͤhner (Numida Meleagris, L.), 

von denen die gallinae Africanae entweder nur 

eine Abart, ob. eine fehr nahe verwandte Art 

find, Varr. R. R. 8, 9, 18. Plin. 10, 26, 88. 

b) nad) ber Fabel, Schweitern des Meleager, 

die feinen Tod fo beweinten, ba fie endlich 

in jene Hühner verwandelt wurden, Ovid, 

Met. 8, 584 sqq. 8) Méléagríus, a, um, 

meleagriich, Stat. 

1. Méles, etis, m. (Mfg), ein Fluß in 

Sonien bei Cmprna, wo Homerus geboren 


| 
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(en fol, Plin. e Dar. Meletzus , a 
melereifch, poet. bomeri(cb, Tibull. 4, 1 
2. Meéles (Maeles) od. Mélis (Maelis) 
ein X biet, wahrſch. der Marder, Varr. 
wu. A. Vgl. Schneid. Varr. R.R. 8, 12 
Méleteus (-aeus), a, um, f. 1. Mek 

Máltboea, ae, f. (Méfoic), eine 
In S be(falien , am Berge Offa, Geb: 
beà Philoctetes, Liv. - Dav. Meliboe 
um, melibdifch, dux, i, e. Philoctetes, 
purpura, in Melibda verferfigt, id. 

Mely-cera, ae, F. (uellunge), eir 
3áber, weißer und honigaͤhnlicher M 
od. Gaude der Geſchwuͤre ıc., Cels. 5, : 

Mélíceris, Ydis, f. (usluxgoíc), eir 
von Geſchwulſt, Soniggefhwulft, Pir 

Meltcerta ob. Mélyícertes, ae, f. ( 
x£oryg), bet no und des Athamas Sct 
dem (id) die vom rafenden Athamas ve 
Mutter ind Meer ftürgte, worauf ec ci: 
gott, bei den Griechen Palaemon, und | 
Lateinern Portunus genannt, wurde, 
Met. 4, 521 sqq. 

Méli-chlóros, 1, m. (usiiz1opog, 
gelb), ein uns unbekannter Edeljtein, 
87, 11, 73. 

Meli-chres, otos, m. (uslıyoog, bo 
ben), ein uns nicht bekannter Edelftein, 
87, 11, 73. 

Mek-chrysos, 1, m. (usllyovcos, B 
goldgelb), ein Edelftein, boniggelber 
folitb, viell. unfer honigfarbiger Sy« 
Plin. 37, 9, 45. 

Méli-crtum, i, n. (usAixgarov), YX 
metb, Veget. 8, 15, 22. 

1. Melrcus, a, um (ueiıx05), mui? 
Lucr.: bef. lyriſch, poema melicum, 
lyricum, Cic. - Gubftv. a) melica, 
die Dbe, Petron. 64. b) melicus, i, : 
pocta), ein Iyrifcher Dichter, Odend 
Plin. 7, 24, 24 u. 56, 52. 

2. Mölrcos, a, um, ft. Medicus, m 
in der Sprache des Landmanns, Varr. 

Melre, es, f. (Melia), eine Dit 
Nymphe, bie vom Neptun ben Amycus 
nig der Bebrycier, gebar, Ovid. 

Melılötos, i, f. (us2(Acrog), u. Mel 
i, n. (ugAiLo zov), Melilore, eine Art 
Hee, Ovid. u. Plin. 

Melimeli, n. f. Melomeli. 

Méli-melom, i, n. (usAlunlov), x 
apfel, eine Art (ager Aepfel, vorher 
Apfel (mustea mala) gen., Varr. u. 2f, 

1. Melinus, a, um (2. meles), vom 
ber, fubftu., melina, ae, f. ein Xam 
Beutel von Marderfell, Plaut. Epid. 1 

2. Mälfnus, a, um (von ajlow, ' 
von duitten ob. dYuittendp(eln : oleu: 
aus den Blüthen der Quitten, Plin. — € 
melinum, i, n. a).(sc. ungentum), die 
ten(albe, Plin, 18, 1. b) (sc. ves 


Melinus — Méliuscule 
&t quittengelbes Bleib, Plaut, Ep. 
: | 


Nines, s, um, von der Inſel Melos, 
‚ Melinom_ pigmentom, 0d. bloß me- 
, tnt Art weißer natürlicher Farbe, mes 
Weiß, Vitr. w. Plin.: alumen, Plin. 
Nas, a, um (gor mel), aus Honig, 
zelina, ae, f. Honigtrank ob. os 
i Plaut, Pseud. 2, 4, $1. 

‚ f. Bonus... 
&ito, onis, f. (melioro), die Vers 
, Cod, Just. 
‚are (melior), vetbe(jerm, Ulp. 
x Cod. Just. 
m, l, n. i. q. Melisphyllum. 
‚is, f. f. Meles. 
Missllam, i, n. und Mélisso-phyllon, 
M(pigellov, wuelssoöpvllor, Honig: 
, üt den Bienen angenehme Pflanze, 
wiastrum, unfere Meliſſe (Melissa offi- 
L.), Virg. u. Plin. 

‚ae, f. (Milısoe), Tochter des 
', die mit ihrer Schweiter Amalihea 


merjogen, Lact. 
—— i, n. f. Melisphyllum. 
, i, m. 1) ob. Melisseus, ei tt. 
figigin Greta, Vater ber Amalthea u. 
4 Lact. 2) ein Grammatifer, Suet, 
‚ae, od. Meélite, es, f. (Melirn), 
wiſchen Sicilien u. Aftica, jegt Malta, 
1) Fafel bei Dalmatien, je6t Meleda, 
Heine Meernymphe, Virg. - Dav. 
t 1) Mélitaeus, a, um (Melıraios), 
as der Infel Melita (bei Dalmatien), 
‚ catulus, etwa Schooßhuͤndchen, 
2) Melitensis, e, auf ob. von bet Ins 
Vus, melitenfl(dy, maltefi(cb, vestis, 
in, Teppiche, Cio.: fo aud) fubfto., Me- 
"a, jum, m, (sc. vestimenta), Lucr. 8) 
Has, a, um, meliteſiſch, malteſiſch, 
V meg, 404 


litis, ae, m. (Meltiöng), ein großer 
—* Athen, der zum Sprichwort ges 


ais, Wis, f. (priis), ein quittenfars 
T$ unbekannter Edelftein, Plin, 87, 


‚ae, m. (usurírzg), 1) ein ges 
t douigtran? aus Honig u. Moft, Plin. 
411. 2) Zonigftein, Plin. 86, 19,83. 
ae, f. (uelirraıve), $. q. me- 
him, Plin, 21, 20, 86. 
Nekttorgus , ij, m. (uslsrrovpyög), bet 
es ob. hält, Bienenwärter, Varr. 
Nedam, il, n. f. Mellum, 
Nils, 1) Meltus, Comp., a) Adj., f. Bo- 
b) 4d, (. Bene. 2) ein Mannsname, 

















Feg 


» Ado, 1) etwas be(fev, siems 
hl, Cic. ad Div. 16, 5, 1. 2) enwas 
libere, Plant, Most, 4, 2, 51. - von 
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MilYuscillus, a, um (Demin. vom Comp. 
melior), 1) etwas beffer, Plaut.: spes, Varr. 
b. Non. 2) envas be(fer, b. i. (id) etwas 
beſſer befindend, mad) einer Krankheit, Ter. 
u. Cels, 

Meli-zömum, 1, n. (uelifouov), cine dos 
nigbrübe, Apic. 1, 2. 

1. Mella, ae, f. (vielleicht (t. mellea, ec, 
agua), Sonigwaſſer, Col. 

2. Mella, ob. Mela, ae, m. ein Fluß in 
Dberitalien, bei Brefcia, Virg. 

Mellücéus, a, um (mel), bonigartía, fub(to. 
mellaceum, i, n. — sapa, Non: 55i, 21. 

Mellärfus, a, um (mel), 3um Konig ges 
börig, vas, Plin. -— Subftv.: a) mellarius, 
ii, m. der Xjonigbauer, Varr. b) mella- 
— n. ber Dienenftand, Bienenſtock, 

arr. 

MellátYo, onis, f. (mello), die Ausneh⸗ 
mung des Honigs, bie &onigernte, CoL 
u. Plin, | , 

Melléus, a, um (mel), 1) aue Honig, 
Auson, 2) wie Jonig, bonigartig, sapor, 
Plin. : color, id. b) trop., honigſuͤß, lieb⸗ 
lich, Appul. 

Mellroálus, a, um (mel), füß wie Sonig, 
ftop., Plaut. - Gubfty. melliculum, i, m. 
als ein Picbfofungémort, mein Zonig, mein 
Engelchen, mein Liebcdyen, Plaut. 

Melü-fer, a, um (mel u. fero), Zonig tras 
gend, »bringend, »eintragend, apis, Ovid, 

Mellt-fex, Ycis, m. (mel u. facio), ein 502 
nigbauer, Col. 9,8,7. | 

Melli-fícYum , ji, m. (mel t. facio), das 
onigmad)en, der Zonigbau, Varr. u. Col, 


MellY-fíco, are (mellificus), Sonig mas - 


den, Plin. 11, 18, 19. 

Melli-fícus, a, um (mel tt. facio), 5o» 
nig machend ob. zum Jonigmachen dien⸗ 
lid, Col. 

MellY-flitens, tis (mel u. fluo), bonigflies 
ßend; trop., líeblid) rebeno, Nestor, Au- 
son. Ep. 16, 14. 

MellY-flius, a, um (mel tw. fluo), bonig: 
fließend, Avien.: frop., lieblid) vedend, 
Boéth. ^ 

MellY-génus, a, um (mel. genus), bos 
nigartig, Plin. 16, 7, 10. : 

Melligo, Ynis, f (mel), ein bonigähnlis 
her Saft; bab. 1) der von ben Bienen nodj 
nicht zu Honig bearbeitete, aus Blüthen ac. 
gejogene Saft, das 2iemenpars, Stopfs 
vade, Plin. 11, 6,,5. 2) der nod) nicht 
reife Saft der Früchte, z. ID. der Trauben, 
Plin. 12, 27, 60. . 

Mellillus, a, um (Demin, 9. mélinus), aus 
Honig, honigſuͤß, ſubſto., mea mellilla, mein 
Konigpüppchen , Plaut. 

MellinYa, ae, f. (mel), 1) vielleicht Sonig⸗ 
trant. 2) Suͤßigkeit, Lieblichkeit, Annehm⸗ 
lichkeit, Dergnügen, Plaut. Cas. 1, 47. 
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. Mellitiílus, 3, m. (Demin. 9. mellitus), bos 
nigfüß, lieblíd), fubfto., mea mellitula, mein 
Sonigpüppchen, Appul. Met. 8. p. 189, 8. 
Mellitus, a, um (von mel), 1) aus «os 
pig, favus, Varr. b) mit Honig verfüßt, 
bonigfüß, placenta, Hor.: sucus, Plin. 2) 
ttop., bonigfüß, b. i. lieblich, angenehm, 
allerliebft, oculi, Catoll.: savium, Appul.: 
mellitissimum savium, id. 
. Mellöna od. MellónYa, ae, f. (mel), die 
Goͤttinn der Bienen u. des Honigs, Augustin, 
u. Arnob. 


Melló-proxYmus (u£AAo u. proximus), tels, 


det ber Würde des Proximus junaͤchſt fteht, 
Cod. Just, 

Mellösus, a, um (mel), voll Zonig, bos 
. pigábnlid), dulcedo, Cael. Aur, Acut. 2,29. 

Mellum, i, n. das ftachelige Aalsband 
der Hunde, Varr. R, R. 2, 9, 16 Schneid, 
(vulg. melium, maelium). - Dafür millus, 
i, m. 5. Fest. p. 102; vgl. Comment. p. 506. 

1. Mélo, önis, m. der Nil, Auson. Ep. 
4, 75. 

. 2. Mélo, önis, m. = melopepo (t. f.), 
Pallad. u. A. 

. Mél-ades, is, m. (usAoöns), ein angeneb: 
mer Sänger, Sidon. 9, 15 4m. 

Mél-ódía, ae, f. (usioàía), angenehmer 
Geíang, Marc. Cap. 9. P. 806. 

Mél-ódos, a, um (uslwödg), lieblid) fin: 
gend, melooí(d), Prud. u. U. 

.. MeléfolYum, i, m. eim Apfel mit einen 
Blatte an der Seite, Plin. 15, 14, 15. 

Méló-méli, n. (uyAlous), eingemachter 
Qxuitten(a(t, Col. 12, 47, 3. 

Méló-pépo, önis, m. (unlorezwv), die 
Apfelpfebe, eine apfelförmige Melone, bie 
etit vollzeif genoffen wird, Plin. 19, 5, 23 (bei 
Pallad. u. %. melo gen.). 

1. Melos, n. (u£log), der Belang, Hor. : 
Plur., mele (uéig), Lucr.^- Not. masc., 
quosdam melos, Cato: fo aud) Accus, melum, 
Pacuv. M 

2. Mélos, i, f. (Mog), eine Tafel des 
dgüifden Meeres, eine der Sporaden, Mela 
u. Plin. - Dav. 1) Melius, a, um, mielifch, 
Cie. 2) Melinus, a, um, f. 3. Melinus. 

Malöthron, i, n. (unio®gov), eine Plane, 
bie 3àunrübe, rein lat. vitis alba, Plin. 21, 
9, 29; 23, 1, 16. 

Melpóméne, es, f. (MtAzou£vg, bie fins 
ende), bie Mufe der tragifhen, aud) [ptis 
den Dichtkunft, Hor. u.%. ' 

Membräna, ae, f. (membrum), 1) die 
9aut, das HAucchhen, womit die Glieder 

überzogen find, natura oculos membranis te- 
nuíssimis vestivit, Cic.: cerebri, Hirmhaut, 


Hirnhaͤutchen, Cels. : aud) das zarte Haͤutchen 


ber Früchte, Saftanien, Wallnüffe 1€., Plin. 
am Wade, id.: an der Eierfchale, id. 2) 
übertr., bie aut, n) der Schlange, der Balg, 
Ovid, u. Lucan. b) die gum Schreiben bes 
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zeitete Haut, das Pergament, Hor. 
tull.: Plur,, membranae, Pergament 
Schreibtafels, membranarum usus , 
8) trop. , die aut, b. i. das 9Leuget 
Oberílád)e, coloris, Lucr. 4, 93. 

Membrünicéus, a, um ( membran: 
báàurig, aus einer aut beftebend, 
10, 61, 81. 2) báutig, einer aut à 
Plin. 16, 81, 55. 

Membrünéus, a, um (membrana) 
Pergament, Ulp. Dig. $2, 152 in. 

Membränüla, ae, f. (Demin. 9. m 
na), 1) ein Zdutchen, ocoli, Cels. 
Pergament, Cic.: Plvr,, , membr. 
SNR (3nfttument) auf Pergament, 

ig. 

Membr&tin, Adv. (membrum), 1) g 
weiſe, von (lieb zu Glied, deperdeı 
sum, Lucr.: caedere, in Stüden, PI 
überte., gliederweife, b. i. (t'üdweife, « 
nad unb maf, enumerare, Varr.: 
membratim gestum negotium, Cíc. 8) 
bratim dicere, per membra, in Eleinen 
ien, (per xoa), von etwa neun bis (ich 
Sylben, Cic. u. Quint. 

. Membrätüra, ae, f. (membro), bi 
bung ber Glieder, De(dja(fenbeit dei 
pers, Vitr. 8, 4(5), 1.  - 

Membro, are (membrum), gliedei 
bilden, Censorin. 11. 

Mempbrösus, a, um (membrum), gto 
ÖGliedern, membrosior, i. e, majori m 
praeditus, Priap. praef. 5. 

Membrum, i, w. 1) ein Blied, : 
Fuß, Ter. u. Cic.: aud) (t. mentula, P 
fo aud) membra, Ovid.: oft läßt fid m 
aud) Leib überfegen, Ter. u. Virg. 2) ü 
ein Glied, b. i. Theil eines Ganzen, 
Haufes, Cic.: Schiffes, Ovid : philoso 
Cic. b) in der Rede, Glied, Sanglied 

Memecylon, i, n. (unuéxviory = | 
xvlov, ucicxvAo»), bie efbare Fruch 
KErdbeerbaums, Plin, 15, 24, 28. 

Memet, f. Ego u. Met, 

 MémyYni, isse (Perf. v. veralteten F’ 
meno, griechifh ueuro, uvdo, ich ven 
wärtige meiner Seele, bab. im Perf.). 
ner Sache fid) erinnern, ihres gedenki 
fie denten (bezeichnet das Sich » rinne 
fern etwas noch gar nicht aus bem Ot 
verdrängt war, noch niche verge(fen bi 
hingegen reminisci, an etwas ju 
woran man bisher nidjt dachte ob. mat 
vergeilen hatte, etwas ins Gedaͤchtni 
rücrufen, fid) befinnen, enblid) reco 

d) etmaé wiebet vor bie Seele führen un 

etrachtung dabei verweilen, etwas (id 
gegenwärtigen), a) seg. Genit,, Cic. b 
Accus., fowohl der Cade als Perfon, 
c) seg. de, Cic. 4) mit folg. Relativjat 
ministi, quanta esset etc., Cic.: seq. w^ 
Ter.: seq. quum , 4. 3D. memini, quum 
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m, def buic, Cie. e) mit bem Accus. 
fonchl des Praes., memini, te nar- 
Cie; als Praeteriti, meministis, me 
beue, id, Hier merfe man: bet Infin. 
mit, in fo fern man (id etwas Ders 
iui vergegenwärtigt, menn man (id) des 
‚a6 man einen Cinbrud bei fid 
deutlich bewußt wird; bab. befonders 


ie ihhaften Erzaͤhlung der Infin. Prae- 


b fct von Zuftänden, bie ich in der Vers 
vabeit dollendet barjtellen will, bab. überh. 
(kind vorübergehenden Handlungen , von 
ba, die ib durch Hörenfagen babe, umb 
son SNefultat angegeben werden fol. 
höeneske Cic. Cat. 1, 8, 7. - Not. me- 
ie & memoria,:Lucr. 4, 769. 2) an 
4 eeuafen, ihrer eingeben? (eym, an 
tefm, etwas bedenfen, seq. Genit., 
Eeris mei, benfe an mid, fchreibe an 
b, Cie, ad Div. 15, 17: nec meminisse 
tft scht willen, Virg.: leti paterni, 
Ris táden vergeffen, Val. FI. : eeq. Accus., 
kia, ihrer cingebent (eon, Cic. : seg. ut, 
It seg. Infin., Hor. u. A.: mec meminit 


bs ponere minas, fie denkt nicht daran, e$ - 


Nie sit ein, Prop.: seq. Accus. et Infin., 
Balste, hos esse pertimescendos, Cic.ı 
M, ac memineris, Ter.: (o aud) in Ant» 
fr, memini, id) entfinne mich beffen, id 
Jedt wohl u. b3L, Plaut. w. Ter.: Par- 
,sminens, eingeben?, Liv. Andr. 8) 
Au, erwähnen, de exsulibus, Cic.: 
iti, Quint. « 
Funtides, -ianus, f. Memmius. 
Vunfos, a, um, Benennung einer róm. 
», aus ber am. befannteften C. Memmius, 
iu Au. Curtiu$ de ambitu verklagt u. 
Kisilt nah Athen ins ril ging. An ihn 
ducrere Briefe des Cic. im 13. Buch der 
Mi Div, gerichtet. - Dav.s 1) Memmiä- 
„2, f. einer aus dem memmi'den Ge; 
, tt Memmiade, ein Memwius, 
7.127, 2) Memmiänos, a, um, mens 


ui, . iu$ (f. ob.), 
Voir, des €. Diemmius (f. ob.) 


Men (Mennon), Unis, m. (Ménvo»), 
'tí in Xethiopien, Sohn des Tithonus und 
‚, deg ben Trojanern zur Hülfe, 

Ara vor S roja vom Achilles getödtet: bei 
Berbrennung find, der Fabel nad, Wis 
A feiner Afche empor geflogen, aves 
* tb. Memnonides genannt, bie alle 
"t 6 3toja fliegen und ba mit einander 
“im follen : Memnonis mater, i. e. Aurora, 
"ll: Memnonis saxea effigies, bei Theben 
E ; die jedesmal bei Sonnenaufgang 
t Sling von fid gab, nad) Tac. Ann. 2, 
* Sw. 1) Memnönis (Menn.), idis, f. 
oniſch, fubftu., Memnonídes (sc. aves), 
«bit, Plin. 2) Memnonius (Menn.), 
8 Memmonisch, aves, gedachte Voͤgel, 
b)tuap., (dywarz, morgenländiidy, 
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color, ſchwarz, Ovid.: domos, morgenläns 
diſch, Prop. 

Mémor, öris (memini), 1) eingeben?, be- 
neficii, Cic.: u. ohme Genit., memor et gra- 
tus, id.: aud) von Dingen, manus, Ovid.: 
cadus Marsi memor duelli, Hor. - Dah. a) 
eingeben? (sc. beneficiorum), dankbar, Cic. 
b) eingebenP, Ruͤckſicht nehmend, bebens 
feno, beobachtend, gemäß, exemplum pa- 
rum memor legum humanarum, ftatt graus 
(am, Liv.: gloriae avitae, id.: oratio memor 
majestatis, id. c) rächend, ira, Virg.: um- 
bra, Val Fl. d) ein gutee Gedaͤchtniß ba; 
bend, Cic. e) leicht im Gedaͤchtniß bebal» 
send, memor et quae dicta contra ete., tet 
behielt leiht, Cic. 2) was une am etwas 
erinnert, impressit memorem dente noiam; 
Hor.: Genium, memorem brevis aevi, id. : 
versus, Ovid. 

Memöräbilis, e (memoro), 1) was verdient 
gefagt su werben, nec bellum est nec me. 
morabile, Plaut. 2) erbórt, denkbar, "Ter. 
And, 4, 1, 2. 8) denfwürdig, merkfwürs 
dig, Cic. u. Ovid. : memorabilior, Liv. 

Mémórücülom, i, n. (memoro), ein Den 
mal, Appul. Apol. p. 811, 8. ^. 

MömörätYo, onis, f. (memoro), die Er⸗ 
wäbnung, Corn. Gall. 1, 291. ^ 

Mémórütor, oris, m. (memoro), der Er⸗ 
wäbner, Erzähler, Prop. 8, 1, 88. . 

Mömörätrix, Icis, f. (memorator), die Er⸗ 
wäbnerinn, Erzählerinn, Val. Fi. 6, 142. 

1. Mémórütus, a, um, I) Partic. b. me. 
moro, w. f. 1I) Adj. bekannt, berühmt, 
merfwürdig, animal velocitatis memoratae, 
Plin.: memoratissimus, Gell. 

2. Mémórütus, us, m. (memoro), die Er⸗ 
wäbnung, Erzählung, Plaut. u. Tac. 

Mémüre, Adv, i, g. memoriter, Pompon. 
b. Non. 514, 28. 

MémürYa, ae, f. (memor), 1) das De 
daͤchtniß, memoria comprehendere od. com. 
plecti, merken, Cic.: fo aud) memoria tene- 
re, id.: memoriae mandare, bem Gedaͤcht⸗ 
niffe anvertrauen, übergeben, b. i. merfen, id.: 
hoc est mihi in memoria, id.: in memoriam 
redigere ob. reducere, ing Gedaͤchtniß wieder 


bringen, id.: e memoria excedere, Liv., ob. 


memoria dilabi, Cic., entfallen , verae(jen 
werden; deponere ex memoria, vergeflen, id.: 
ex memoria exponere, aus bem Kopfe fagen, 
id. 2) das Andenken, bie Erinnerung, in 


memoriam alicujus redire, (id) erinnern, (id) 


befinnen, Cic.: post hominum memoriam, 
(cit Menfchen Gebenfen, id.: memoriam rei 
deponere, vergeflen, id. : abjicere, fahren 
'laffen, b. i. vergeffen, id.: habere memoriam 
rei, daran benfen, Auct, ad Her.: conser. 
vare, Cic.: tenere, id.: retinere, id.: re- 
petere, Liv.: res affert mihi memoriam Pia- 
tonis, Cic.: memoria rei abiit ob. abolevit, 
die Sache ift vergeffen, Liv.: überte., litera- 


. 210- 


—— — ——— ——— — 28 


211  Memorialis — Memphis 


rum, Nachricht, Cic.: memoriae prodere, Cie. 
wu. Nep., ob. tradere, Liv., dem Andenfen 
binterlaifen, fhriftlich hinterlaifen, aufjeihnen, 
erzählen. - Not. memoria 2licujus , ' das Anz 
denken Jemandes, b. i. bad Jemand hat, Cic.: 
aud) an Femanden, id. 8) die Zeir, in fo fern 
man fi ihrer erinnert, folglich vergangene u. 
gegenwärtige, philosophi hujus memoriae, Cic.: 
usque ad nostram memoriam, id. : nostra me- 
moris, id.; in omni memoria, id.+ pueritiae 
memoriam repetere, id.: a summa memoria, 
von ben älteften Zeiten, Varr.: memoria mul- 
torum annorum, Cic. 4) was einmal gefches 
ben ift, die Geſchichte od. Sache, der man 
(id) erinnert, repetenda est veteris cujusdam 
memoriae recordatio, Cic. 5)die Geſchichte, 
tiadridt, Erzählung, ómnium rerum, Cic.: 
de Magonis interitu duplex memoria est, Nep.: 
vitae memoria, Denfwürdigfeiten oder Ges 
fdichte, Suet. - Dab. a) ein Geſchichtbuch, 
Denkmal, Aufiag, Journal, in veteribus 
memoriis legimus, Gell.: bab. memoria unter 
den Kaifern der ſchriftliche Auſſatz, von merk: 
würdigen Dingen; bec ihn machte, hieß a me- 
moria, Lampr.: aud) foll Suet. Oct, 79 eztr. 
ft. etiam in memoriam ejus gelefen werden et 
a memoria ejus, b. i. fein Hiſtoriograph. b) 
ein Denkmal, Grabmal, Augustin, 6) bag 
Denken an etwas, die Bedenfung, leberles 
gung, Rüdfichr, periculi, Liv. 

Menöryälis, e (memoria), 1) zum Sedaͤcht⸗ 
niſſe ob. Andenken gehörig, libellus, Suet., 
u. bloß memorialis, Paul, Dig. u. Gell., ein 
Zournal, Tagebuch, Mémoires, eine Denk 
fchrift 20. 2) memorialis, is, m. (i. g. a me- 
moría), eine Eaiferliche Hofbedienung, der is 
ftoriograpb, Cod. Just. 

Mémórióla, ae, f. (Demin. 9. memoria), 
1) ba$ Gedähtniß, Cic, Att, 19,1, 2. 2) 
ein Denkmal, Grabmal, Inscr. 

Memöriter, Adv. (memor), aue dem Ropfe, 
“auswendig, respondere, Cic. : orationem has 
bere, ohne au lefen, Cic. : cognoscere, obne 
Semandes Hülfe od. Erinnerung fennen, Ter. 

M&möro, avi, atum, are (memor), erwäbs 
nen, erzählen, (agen, rem, Cic.: de re, id.: 
de aliquo, eines Erwähnung tbun und zwar 
mit Rob, eines ehrenvoll erwähnen, Suet.ı me- 
mora mibi nomen, i. e. dic, Plaut. _ 

Memphis , is tt. 1dos ob. 1dis, f. (Meugpıs), 
Stadt in MittelsUegnpten, Mefidenz der aͤghp⸗ 
tifhen Könige, berühmt wegen der SDoramis 
ben, auch Berehrungsort des Ochſen 9(pi$ ; der 
Name der Stadt ift nod) in dem heutigen 
Dorfe Menf übrig, drei Meilen füdlich von 
Cairo, Liv., Hor, tt. Xf. - S Dav. 1) Memphi- 
tes, ae, m. (Meugpirns), mempbiti(d) , bos, 
& e. Apis, Tibull. 2) Memphiticus, a, um, 
memphitiſch, aud) meton. für dgypti(d, Ovid. 
u. Lucan, 8) Memphitis, 1dis, f. menpbi» 
tiſch, aud) meton. für vacca, i. c, Io, Ovid,: 
cymba, Lucan, 2 


. Men. — Mendax 


Men. od. Menen., f. Menenius, : 

Mena, ae, f. (ux»vn, bet Mond, br 
dea, quae menstruis floribus praeesse t 
tur, Augustin. 2) ein Fifh, f. Maen 

Ménae, arum, f. (Mivaı), Stadt au 
lien, jet Meneo, wovon abgeleitet: 1 
naeus, a, um (Mevaiog), mendiich, * 
266. 2) Menaeni, orum, m. bie Ew. 
die Menaͤner, Cic. (f. Zumpt. Cic. V 
22 in.). 8) Menanini, orum, m. bie | 
M., bic Menaniner, Plin. 8, 8, 14. 

Ménaechmi. orum, m. eine Comö! 
Plautus, worin zwei Swillingébrüter 
Namens aufgeführt werden. 

1. Ménaeus, i, m. (usvaiog, monatlü 
circulus, bet Wionatsfreis, Vitr. 9, 7 
Schneid. (Laet, manacus). 

2. Ménaeus, a, um, f. Menae. 

Ménilippe, es (MevaAizzz), 1) Sd 
ber Amazonenköniginn 9(ntiopag tac 
Herkules gefangen genommen. 2) St 
des Attius, Cic. 

Menalippus, i, m. (Mevdlızzog), ein 
gödie des Attius, Cic. Tusc. 8, 9. 

Ménander od. Ménandros (-us), i, m. 
vavàgog), 1) ein berühmter geiedhifcher € 
diendichter, Ter., Cic, u. 9(. - Dav. M 
dreus, a, um, menandreifch, Prop. : 
Gia» des Cicero, Cic. 

Menanini, orum, m, f. Menae. 

Mönäpti, orum, m. ein Volk in Gallia 
gica, Caes,: aud) Menäpi, Mart. 


Menda, ae, f. ein Sebler, 4. B. am! 
Ovid.: im Schreiben ob. in Büchern, Su 

MendäcY-löquus, a, um (mendacium u 
quor), Lügen rebeno, luͤgenhaft, Pla: 
Tert. 

Mendacitas, atis, f. (mendax), das £1 
die Lügenbaftigfeie, Tert, de praescr. . 

Mendäciter, Adv. (mendax), lügen 
Solin.: mendacissime, Augustin. 

Mendücium, ii, n. (mendax), 1) eine £ 
Unwabrbeit, Cic.: mendacium dicere , 
Lüge fagen (abſichtlich ob. nicht, während : 
tiri f. v. a. abfidbtlid) lügen), Nep. u. Qu 
alicui de re, Plaut, 2) übertt., von unb 
ten Dingen, famae, Ovid, : von der Nac 
mung ber Farben, Plin.: Phoebi mend: 
bie nadjgtabmte Rolle des Phoͤbus, E 
b. Suet, 

Mendäckanciilum, i, n. (Demin. 9. mei 
cium), eine kleine Lüge, Cic. de Or. 2, 59,: 

Mendax, &cis (mentior), 1) lügenbaft, 
mo mendax, Cic., und bloß mendax, ein | 
ner, id.: mendacior, Hor.: mendacissin 
Plaut. 2) überte., von Dingen, lügenb 
b. i. a) betrügeri(cb, betrüglido, taͤuſche 


, visa, Cic.: speculum, Ovid.: somnus, Tib: 


forma, Ovid.: fundus, der feine Früchte brü 
Hor. b) falſch, erdichret, ungegrüm 
damnum, Ovid.s infamia, Hor. c) mad) 


J Mendes — Menia 


ger nachgemacht, os, Ti- 
; pennae, Ovid. 
eus, f. (Mivöng), Stadti in Aegyp⸗ 
m XI, wo cin Arm deſſelben ins Meer 
som abgeleitet: 1) Mendesins, a, um, 
, Ovid. 2) Mendesicus, a, um, 

, momos, Plin. 

iesbulum, i, n. (mendico), ein Bett⸗ 
Pot. u. Appul. 


dus, a, um (mendico), bettelnd, 








Ep. 140. 
» Onis, f. (mendico), dag 25et- 


IgE X. Erbettein, vitae, Sen, Ep.101, 18. 


Imäce, Ado. ( mendicus) , bettelpaft, 
mio, Sen.: mendicius, Tertull. 
exdicimoniam, ii, n. (mendicus) bie Bet⸗ 
"murb, Laber. b. Gell. 16, 7. 
endicitas, müs, f. (mendicus), bie Bet⸗ 
much, der Dettelitab, die größte Ars 
2 Si ſigten Cic. m. 9f. 
iezsco, avi, atum, are, u. Mendicor, atus 
i, ari (mendicus), 1) intr. betteln, betteln 
Ex Piaut. u. Juven, 2)tr. um etwas bet» 
| umas erbetteln, Plaut. u Ovid. | 
Imäictla, ae, f. se. vestis, ein Bettlers⸗ 
h Plaut. Epid. 2, 2, 89. 
bmeus, a, um, bettelarm, bettleriich, 
s rüricig, aruríelig , Appul.: mendicior, 
2: mendicissimus, Cic.: überte., instru- 
um, dürftig, demlich, arıfelig, id, - 
iv, mendicus, i, m. ein 2ettelarmer, 
ier, Cic.: ald Schimpfwort, ein Lump, 
i: auch heißen bie Priefter der Cybele, die 
ir ;ichen unb Almofen ſammeln, mendici, 
t. Sat. 1, 2, 2. 
lezdose, " 4do. voller Sebler, fehlerhaft, 
bere, Cic.: mendosissime, id. — von 
lesdgsus, a, um (mendum), 1) voll Sch» 
' ‚ febierpaft, Plin, Ep.: mendosum est, 
.: historia mendosior, id. 2) Sehler mas 
"5, im Säreiben, servus, Cic. 
Hendmm, i, m. ein Sehler, im Schreiben, 
a: im Gefichte, Ovid.: Idus mendum con. 
nt, ; Cic. 
Ninäches , is, m. (Mevenlr,s), ein Redner 
| Sisbamba, ben Cicero gebórt hat, Cic, - 
!*. Meneclías, a, um, menecli(d)y, Cio. 
Méscigus ob.-os, i, m. (Mev£iaog), Sohn 
Kteué, Bruder bed Agamemnon, Ges 
M ber Selena, bie ibm Paris entführte: 
. Mönsläzus, a, um, menelaiid), Prop. 
Mönäntänus, a, um, f. Menenius. 
MénzmYus, a, um, Benennung einer tóm. 
m, aus der am befannteften bee Conſul Me- 
im Agrippa, Liv. 2, 16: aud ein Wahn⸗ 
Marr ob. Narr Namens Menenius ju 4502 
|3dt, Hor. Sat. 2, 8, 987. - Adj. mene» 
i, Menenia tribus, eine rómi(de Tribus, 
& - Sav. MénenYünus, a, um, menenia⸗ 
gr — des Menenius Agrippa, Liv. 


ai, se, f f- Maenios, 


4 


Menianus — Mens 
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Menianus, f Maenianus. 

Meninx, gis, f. (Mrvıy&), 1) eine Infel 
bei Africa, bei der Heinen Syrte, heutiges Tas 
988 Gerbi, Plin. 

Mönippus, i, m. (Méviztstos), ein Philoſoph 
von ber eynifchen Secte voll befenben Spots 
tes, Cic. — Day. Menippeus, a, um, (Me- 
vinnsıog), Satyrae Menippeae vod «atro. 

Ménis, 1dis, f. (0. uxvi, Med), ein Bals 
ber Mond, ber als Zietrath vor tie Bücher ges 
fest wurde, bab. menis libri, der Anfang, Au- 
son. Profess. 26, 1. 

Meníus, a, um,.f. Magnius. 

Mennon, Mennönis etc., (. Memnon etc, 

Mennonia, ae, f. ein und anbelannter Edel 
ftein, Plin, 87, 10, 63. 

Miínoeceus , Pr u. &os, m. (werke), 
Sohn des thebanifchen Königs Creon; brachte 
(id) fürs Vaterland um, Cic. u, U. - Dav. 
Menoeceus, a, um, menöceiſch, Stat. Theb. - 
10, 841. 

MönoetYus, i, m. (Mevoír:og), Sohn des 
Actor, Vater des SDatroclué, ein 9(rgonaut, 
Hyg. - Sav. Menoetfades, ae, m. (Mevor- , 
rid 0c), deſſen Sohn, b.i. Patroclus, Prop. 
u. Ovid, 

Menöides (umvosiörg), heißt der Mond in 
oen erften Tagen, ba er etwas gehörnt ift, 
Jul. Firm. 4, praef, eztr. 

. Mens, tis, f. (0. uévog) , 1) der Sinn, bic 
Ginnesart, Denkart, Bemütbsart, Gefins 
nung, mens animi, Geſinnung des Herzens, 
Plaut., Lucr. u. Catull. : mala mens, malus 
animus, ſchlechter Sinn, ſchlechtes Herz, Ter.: 
vestrae mentes atque sententiae, Geſinnungen 
und Meinungen, Cic. b) die Empfindungs» 
art, das ers, bie Seele, das Gemüth, mens 
cujusque is est quisque, die Seele eines Mens 
(den ift fein Sd), Cic.: mens mollis ad per- 
ferendas calamitates, id.: animi, qui nostrae 
mentis sunt, die Gefühle, Neigungen, Empfins 
dungen unferer Seele, unfereé Gemüthe, Liv. 
87, 45. 2) die höhern Seelenträfte, das Gei- 
ftige, Dentende, Verftand u. Vernunft (im 
©egenfage von animus, b. i. die Cebenéfraft, 
das Empfindende, Begehrende, die Sinnlich⸗ 
keit, das Gemüth), mens, cui regnum totius 
animi (Seele) a natura tributum est, Cic.: 
mens et ratio, Vernunft und SBerftanb, id. 3 
esse suae mentis, bei Berftande (eon, id. : suae 
mentis compotem esse, feines Verſtandes 
mächtig ſeyn, id.: mente captus, id., od, in- 
ops mentis, Ovid., ohne Verſtand, blödfins 
nig , wahnfinnig: mente — ob. 
complecti, begreifen, faffen, Cic. - Dah. a) 
die Ueberlegung, Definnung, Einſicht, der 
Geift, sine ulla mente, ohne alle Befinnung, 
Cic.: dicenti effluit mens, entfhwindet bie 
Befinnung, id.: quae tanta mente fiunt, Ue⸗ 
berlegung, id.: animus et mens, Herz unb 
Geiſt, id.: mentis acies, Auge des Geifteg, 
id, b) ber Muth, fortuna urbis Volscis prae- 
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donum potius mentem, quam hostium dedit, 
Liv.: fo aud) addere mentem, Hor. 8) die 
Qebanfen, mentem injicere od. dare, Cic,, 
od. mittere, Virg., Gebanfen eingeben, eins 
flófen: venit mihi in mentem, «$ fómmt mie 
in bie Gedanken, fällt mir ein, ftebt e) von 
bem, deſſen id) mid) wieder erinnere (mo bat, 
deſſen man fid) erinnert, im Genit. fteht), tem- 
poris, hominis, Cic.: tuarum virtutum, id. 
B) von dem, was mir plóglid) einfällt (wo der 
Einfall im Nomin, 0b. Infin. ſteht; aud) in 
einem Sage mit ut folgt), numquam ea res 
tibi tam belle im mentem venire potuisset, (o 
hätteft bu nimmermehr diefen fchönen Einfall 
haben können, Cic.: quid venit in mentem 
Callistheni dicere, id.: ei in Gallia primum 
venit in mentem, ut etc, id. - Dah. a) die 
Meinung, Unfiche, mentibus (Gegenfag v. 
vocibus) reliquorum respondebo, Cic.: longe 
mihi alia mens est, meine Anficht ift eine ganz 
andere, Sall.: eadem mente esse, Nep. b) 
bet Vorſatz, bie Abſicht, der Plan, muta jam 
istam mentem, blefen deinen Plan, Cic.: clas- 
sem ea mente comparavit, ut etc., id.: hac 
mente amicis summas potestates dederant, 
Nep.: qua facere id possis, nostram aocipe 
mentem, vernimm meinen Plan, Virg. I) 
Mens, als Gottheit, Liv. 28, 81, of. Ovid. 
Fast. 6, 241. - Not. mentis (Nomin.), Enn. 
b. Varr. L. L. 5, 10. $. 59. e 

Mensa, ae, f. (nad) Doederl, Syn. 5. p. 
226 v. "meno, to»on aud) eminere, eigentl. 
jede Erhöhung, insbef.s) 1) ein Tifch, eine 
Tafel, und jmar: 1) jum Effen, Tiſch, Cas 
fel, apud mensam, bei Tiſche, beim Effen, 
Plaut.: fo auch super mensam, Curt,, od. su- 
per mensas, Flor.: ad mensam consistere, 
Cic.: manum ad mensam porrigere, zulans 
gen, id.: mensam ponere, Ovid.: tollere, Cic.: 
auch (djeribaft, mensas consumimus, Unters 
lage ob. Brot, worauf Obſt lag, Virg. - Dal. 
meton.! a) bet Tiich, die Tafel, für baé Eſ⸗ 
(en, die Speiien, mittere alicui de mensa, 
Cic. b) ein Bericht, Syracusiae mensae, Cic.: 
mensa secunda, Nachtiſch, Dbft ac. (wobei 
viel acttunfen wurde), Cic. u. Nep. 2) der 
Fleifcher, bie Sleifhbanf, mit dem Zuf. lanio- 
nia, Suet. Claud. 15. 8) der Wechsler, der 
Wechſeltiſch, bie YDecb(elban?, Cic.: publica, 
Öffentliche Dant, Gemeindecaffe, Cic. 4) zum 
Dpfern, ein Opfertt(d), Cic. wu. 9f. II) übertr.: 
1) im groben Gefchüge (der Gatapulta 1c.), ein 
lànglid) flacher Theil, der Tifch, Vitr. 10, 11, 
6 (10, 17 med.). 2) eine Bühne, worauf bie 
Sclaven (tanben , wenn fie verfauft wurden, 
Appul. Apol. p. 285, 17 u. Met. 8. p. 218,86. 

Mensälis, e (mensa), zum Cí(d) gehörig, 
Tiſch⸗, vinum, Tiſchwein, Voyisc. : argentum, 
filbernes Tafelgefhier, id. 

Mensärius, ii, m. (mensa), 1) ein Wechs⸗ 
let, Suet. Oct. 4 (c. 8 argentarius gen.). 2) 
der bie Yuszahlung der Gelder regulirt, öffent 


Mensa — Mensarius 


Mensatim — Mensura 


licher Wechsler ıc., Cie. * mensarii ı 
quinqueviri, drei ob. fünf vom Senate 
Derfonen, diedas Schuldweien ob. di 
lirung der Bezahlung beforgen. folli 
Bankherrn, Liv. 

Mensätim, Adv, (mensa), tiſchwe 
Ci(d) zu Ci(d), Juvenc. 8, 214. 

Mensío, onis, m. (metior) , baé 
Abmefjen, vocum, Spibenmaf, Ton 
Cic. Or. 58, 177. 

Mensis, is, m. (d. ujv, peíg), 1) I 
nat, Cic.: coeli menses et sidera , \ 
menses et coeli sidera: mense primo, 
fang bed Monats, id. 2) meton., bie 
liche Reinigung, Plin.: fo aud) Plur 
Not. mensum, (t. mensium, Ovid. 

Mensor, oris, m. (metior), ber etn 
ob. abmift, bec Meſſer, Hor.: frume 
Paul. Dig. 2) insbef.: a) ein Meffer 1 
fer, ein Selome(fer, Ovid. u. Col. 
Baumeiſter, Plin, Ep. u. Inscr. 3) 
ger, der die Zelte abinift und ab(tec 
get. Mil. 2, 7 estr. 

Menstrüa, orum, n. f. Menstruus. 

Menstrüälis, e (menstruus), 1) moi 
b, i. alle Monate gefchehend, sphaera, | 
Dah. b) zur monatlichen Reinigung 
tíg, pannus, Marc. Emp.: mulier, fie I 
Plin. 2) monatlid), i. e. auf einen | 
epulae, Plaut. Capt, 8, 1, 22. 

Menstrüo, are (menstruus), die mon 
3tit haben, Pallad. 1, 35, 3. 

Menstrüns, a, um (mensis), 1) mon 
b. i. alle Monate gefchehend, usura, 
Luna, alle Monate miebertebtenb, 
fub(to., menstruum meum, Monat, da 


Amtsverrichtung babe, Plin. Ep. 10, 2 


bef. von der monatlichen Reinigung, pur 
nes, Plin.: fo aud) fubitv. menstruum, 
id., 9b. Plur. menstrua, orum, m., Cels 
Monatlihe, b. i. monatliche 9xeinigi 
Frauenzimmers: bab, femina menstrui 
bergleid)en hat, canis menstrua, Plin. 8 
narlich, b. i. einen Monat dauernd, vita, 
spatium, id. 4) monatlich, b. i. auf 
Monat, cibaria, Cic.: fubftv., menst 
i, n. (sc. frumentum), Cebenémittel auf 
Monat, Liv. . . 

Mensiila, ae, f. (Demin, 9. mensa) 
Tifchlein, Tiſchchen, Plaut. u. Petron 

Mensülärius, ii, m, (mensula), ein YU 
ler, Senec. u. Ulp. Dig. 

Mensüra, ae, f. (metior), 1) das 117 
bie Meffung, mensuram alicvjus rei íi 
Ovid, ob. inire, Col, ob. agere, Plin, 
eine Meffung vornehmen , meſſen: ib 
quicquid sub aurium mensuram cadit, ma 
Ohr gleihfam abmift, Cic." 2) das N 
womit ob. wornach gemeſſen wird, majore! 
sura reddere, Cic.: qui modus mensurae 
dimnus appellatur, Art des Maßes, N 
mensura ex aqua, $.€ clepsydra, ( 
























Mensurabilis — Mentior 


uf Maß, b. i. Größe, Befchaffenbeit, 
tc, alicoi mensuram bibendi dare, 
Ovid.: legati, Character, Tac.: 
, Befdafenbeit, Quint.: verborum, 
Inifgrache erforderliche Zeit, id. 10, 
mensura ficti crescit, Maß, Größe, 
messuram nominis implere, i, e. sa- 
‚sd: fo aud) ferre, id. 4) in bet 
| tie-&alrung, dag gehörige Bor: ob. 
der einzelnen S eile, Plin. 85, 
=. 10 ($. 80). 
3bilis, e (mensuro), was fid) meſ⸗ 
me$bar, Prud. Apoth. 815. 
e (mensura), zum Meſſen ges 
$. Menlid), Sicul Fl. p. 19'u. 23 
Seven 


, Adv. burd) bas Maß, Hy- 
p. 167 Goes. 
onis, f. (mensure), ba$ Meſ⸗ 
de Yunit. p. 264 Goes. £a 
a, um (mensis), i. q. menstruus, 
& Trinit. 1. 
are (mensura), mefjen, Veget. 


a, um, f. Metior, 
us, m. (metior), dad Meſſen, 
ie mundo p. 58, 18. 
ae, f. f. Mentha. ; 
ae, f. (nad podagra gebildet, v. 
& Gyom), eigentlih Sinnfrantbrit ; 
f. lichen, ber Anfprung, bie Flechte, 
Ausſchiag am Kinne, Gefichte 2c, 
1, $- 
„si, m (menta), die wilde 
Col. u. Plin. We * "^ 
‚ae, f. (ulvde 0b. ulvdn), die 
Beaufemünze, Plin., Ovid. u. X. 
„nis, f. (mentum), ein gewiffer 
23 sieh. bie Raͤude ber Lämmer, 
» 9, 21. 
, $nis, f. (memini), bie Erwaͤh⸗ 
———— die beilaͤufige Meldung, 
der vorläufige od. beilaͤufige Antrag, 
Mag im den Gomitiem od. im Senate, 
Im Genit. subject., plebis, Liv., u. ob- 
"sl Cic.: civitatis, id.: in eorum men- 
incidi, zufällig erwähnt, Caecil.: men- 
sficere alicujus rei, ob. de re aliqua, 
hhemime, Cic., Erwährtung thun, ers 
deron reden: (o auch mentionem ha- 
inferre od. agitare, Liv., 0b. jacere, 
fb. injicere, Hor., ob. inchoare, Liv., 
nas tbun, erwähnen: bab. vom Con⸗ 
bemüonem facere in senatu, erwähnen, 
bem Senate, Cio.: aud) folgt ut, 
mentionem facere, Pläut., u. nad) 
'inferre, Liv.: Plur. , mentio- 
, Erwähnung tbun, gleihfam aus⸗ 
Lis. 
, ltus sum, iri, I) intr. 1) lügen, 
mabr reden (unb zwar abſichtlich, f. 
icm), aperte, Cic.: de re, id.: bab. 
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mentior, idj will ein 9ügner fenn, will gelogen 
haben (eine VBerficherungeformel), worauf nisi 
folgt, Sen. -— Dah. übrrtr. : a) lügen, trüs 
gen, berrügen, frons, oculi, vultus saepe 
mentiuntur, Cic.: Partic. fubftv., mentiens, 
ts, m. (sc. syllogismus), ein gewilfer betrügs, 
licher Bernunftfhluß (Graec. ywevöduevog) , 
Cic. b) poet. für erdichren, ita mentitur Ho- 
merus, Hor. 2) lügen, b. i. fein Wort nicht 
heiten, Cie.: quibos mentitur amica, Hor. 
II) ir. 1) lügen, b. i. etwaé Unwahres fagen, 
aliquid, Prop.: noctem, £. e, de nocte, id.: 
aud) seg. Accus, et Infin., Liv, 2) etwas ers 
lügen, fälichlidy vorgeben, erdichten, ers 
denfen, dolores capitis, Ovid.: rem, Sall.: 
auspicium, Liv.: regiae stirpis originem, Vell.: 
aud) von unbelebten Dingen, quod tussis tua 
mentiatur, Mart. 3)trop., belügem, b. i. 
bintergeben, betruͤgen, taͤuſchen, spem, Hor. 
4) bie Geſtalt einer Sade ob. Perfon baben 
od. annehmen, ibt ábnlid) (eyn ob. werden, 


Mento — Mephitis 


' fie nachahmen, mentiris juvenem tinctis ca- 


pillis, Mart. : color, qui chrysocollam menti- 
tur, Plin.: nec varios discet mentiri lana co- 
lores, Virg.: sexum mentiri, i. e. imitari, 
Col. - Dah. 5) ändern, verändern, nihil 
vetustas mentita sit, Cic, N. D. 2, 5 estr. 
(Walk. conj. mutaverit). - Not. mentitus, a, 
um, fteht oft passive, Plaut., Ovid., Virg. u. 
Suet.: mentibitur (t. mentietur, Plaut. 

Mento, ónis, m. (mentum), der ein lan⸗ 
ges Rinn bat, Arnob. 8. p. 186. 

Mentor, öris, m. (Mivrop), ein berühmter 
Künfller in erhobner Metallarbeit, Cio. b) 
bei Dicht. meton. für das von ihm verfertigte 
Geſchirr, Juven. u. Mart. - Dev. Mentöräus, 
a, um, mentoreifch, Prop. u. Mart. 

Mentüla, ae, f. das männliche Glied, Ca- 
tull. u. X. - Davon 

Mentülätus, a, um, i. e, mentula praedi- 
fus, mentulatior, #. e. majori mentula prae- 
ditos, Priap. 86, 11. 

Mentum, i, ». 1) ba$ inn, a) am Mens 
(den, Cic.: auch das Kinn nebft ben Bart 
haaren, folglih der Bart, Petron. b) an 
Thieren, Virg. 2) übertr., in der Bauf., men- 
tum coronae, ba$ Kinn des Rranzleiftens, 
b. i. der betootragenbe Theil des Kranzes 
od. Hauptgefimfes , wo der Segen. abläuft, 
Vitr. 4, 8. 

Mo, avi, atum, are, geben, von Menſchen, 
Hor. u. Tac.: überte., von leblofen Dingen, 
meant sidera, Ovid.: triremes, Tac.: vapor 
meat per eto., Lucr. 

Meopte, i. e. meo cb. meo ipsius, Plant, 

MéphitYcus, a, um (Mephitis), peftilensias 
liſch, odor, Sid. Ep. 8, 18. 

Mephrtis, is, f. 1) die fchädliche peftilen: 
sialifche 2íuebünftung der Erde, Virg. u. 
Pers. 2) die Böttinn der fchädlichen und 
peftilenzialifchen Dünfte der Erde, bie fie abs 
halten follte, Tac. u. Pli, 
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Mepte, ft. me od. me ipsum, Plant. 

" Mérüce, Adv. (meracus), unvermijcht, 
pur, meracius, Solin, 

. Möräcülus tt. Meraclus, a, um (Demin. 9. 
meracus), ziemlich unvermijcht, Plaut. u. 
Cels. 

Meräcus, a, um (merus), unvermifche, mit 
nichts fonft vermi(d)t, pur, vinum, Cels.: 
uva, i. e. vinum, Prop.: vinum meracius, Cic.: 
helleborum, Hor,: fons meracissimus, Sidon, 

Mercübis, e (mercor), Fäuflich, Ovid. 
Am. 1, 10, 21. 

Mercälis, e (merx), #. q. mercabilis, kaͤuf⸗ 
lich, Cod. Just. 4, 7, 6. 

Mercätio, onis, f. (mercor), dad Zanbeln 
(mit Waaren), Gell u. Jul. Firm. 

Mercätor, oris, m. (mercor), 1) bet ats 
delsmann, Raufmann, bef. der Großhaͤnd⸗ 
ler, im Gegenſatz von caupo (Strámer), Caes. 
it. Cie. 2) der Räufer, provinciarum, Pseudo- 
Cic. red. Sen, 2. - Davon | 

MercätörYus, a, um, kaufmaͤnniſch, navis, 
ein Sauffabrteifdiff, Plaut. Bacch. 2, 8, 2. 

Mercätüra, ae, f. (mercor), 1) der aufs 
bandel, bie Kaufmannſchaft, der Handel 
mit YDaaten, magna, Cic.: mercaturam (von 
Mehrern mercaturas) facere, Kaufmannfchaft 
treiben, handeln, Cic,: ad mercaturas, beim 
Handel, Caes.: tanquam ad mercaturam bo- 
narum artium, ju Erhandlung 2c, Cic. 2) 
meton., bie Raufmaennswaaren, mercatu- 
ram habere, Plaut. Trin. 2, 2, 51. 

.Mercütus, vs, m. (mercor), 1) der ja: 
del im Verkaufen u. Kaufen, bet Baufhans 
del, Cic. 2) meton., die des Handels wegen 
auf einem öffentlichen Plage befindliche zahle 
reihe Zuſammenlunft von Käufern und Ver⸗ 
käufern, der Marke, Jahrmarkt, die Neffe, 
frequens, Liv.: circa conventus mercatusque 
Graeciae, Suet.; mercatum indicere, Cic.: 
habere mercatum, Marft halten, id. : ad mer- 
catum proficisci , ju Markte ziehen, id.: nisi 
eo ad mercatum veniam, Ter. b) übettr, 
eine feftlíd)e Verſammlung überh., Olympia- 
cus (weil zu Olympia, mie urfprünglich auf uns 
fern Meffen Markt und Gottesdienft, zugleich 
feierliche Spiele und Markt gehalten wurden), 
Justin. 18, 5, 8. 

1. Mercedönius, a, um (merces u. do), tto 
der Lohn ausgezahlt wird, dies, Fest. - Subftv. 
mercedonius, ii, m., bet den Arbeitern ihren 
Lohn aus;zahlt, Isidor, 

2. Mercädönius (Merked.) mensis, unv 
psoxróósiog , ein Schaltmonat, der in dem 
Kalender des Numa allemal im zweiten Sabre 
von 22 Tagen, unb in jedem vierten Sabre 
von 28 Sagen zwifchen bem 23. u. 24. Febr. 
eingefchaltet wurde, Calend. vet. ap. Gruter. 

Mertedüla, ae, f. (Demin. 9. merces), 1) 
bet geringe, wenige Lohn, Cic. 2) die tins 
Fünfte, ber Ertrag, praediorum, Cic. 

Mercönärius, a, um (merces), für Lohn ob. 


Mepte— Mercenarius 


Merces — Mercurius 


Bezahlung etwasthuend, für Geb, € 
Gold gedungen od. gemierbet, bezal 
folder, miles, Liv.: arma, id.» scri 
testes, Cic.: praetor, id.: liberalita 
vincula, bas ibn abhaltende Amt eines 
wofür er bezahlt wurde, Hor. — b) fubft 
cenarius, ji, m, ein für Lohn Gebmi 
Mierhling, Tagelöhner, £obnoiene 
alicnjus, id. 

Merces, dis, f. (mereo), 1) be! 
die Belohnung, operae, Cic.: merce 
ducere aliquem, Nep.: non alia mer: 
bam, Bedingung, Hor.: una merced 
mühung, Cie.: sine mercede, umſo 
die lange Weile, Phaedr, .2) der Lob 
die Strafe, temeritatis, Liv, 8) dei 
f. e. der Derdruß, die Unannebmlich! 
Schaden, DVerluft, die Binbuße. | 
fidem hominum cognoscere non ita 
mercede, linannebmlidfeit, Verdruß 
geld, Cic.: magna mercede, Koften, 
Sen. 4) der Dortbeil aus etwas, 0 
kuͤnfte aus Käufern, Aeckern, Gelbe :c 
diorum, Cic.: insularom, Miethe, id. 


"tationum , Miethjine, Hauszins, Ca 


auch Dádjtgelo , Suet: Zinfen bei 
tale, Hor. 

‚Mercimönfum, fi, n. (merx), 1) die Y 
Plaut. u. Tac. 2) was mam erfau 
Plant. 38) bet Rauf, Plaut. 

Mercor, atus sum, ari (merx), I)int 
deln, anblung treiben, Plaut, 10) 
fid) handeln, erbanbeln, Fanfen, ! 
de pupillo, Cíc.: aliquid ab aliquo, i 
quid tanta pecunia, id.: auch seg. Gen 
Werthes, quanti, Plin.: DC numun 
trop., officia, Cie, -— Not. a) merca 
mercari, Hor. b)mercatus, a, um, ; 
Prop, u. Plin, 

Mereür\älis, e, f. Mercurins q. €. 

MercitrYófus, i, m. (Demin. 9. Mer 
ein Bildchen des Mercurius, Appul 
p. 314, 16 u. 815, 4. 

MercürYus, ii, m. (= 'Eguijs), € 
Supiter und ber Maja, der Bore der ! 
als Herold Gott der gewandten Mebde ı 
Redekunſt, Geber des Wohlftandes, bi 
des Handels, der Lift, und Verkehrs, bt 
(teet der Wege, der Gymnaſtik, und de 
rer bet abgeichiedenen Seelen in die Unit 
Als Goͤtterbote bededt mit einem bei 
Reiſehute (petasus, zérecog), an den 
mit Fluͤgelſohlen (talaria, z£iAa), in dei 
einen Stab, und war entweder einen 4 
ftab (caduceus, xnojxsiov) ob. (als B 
in die Unterwelt) einen Zauberftab (1 
Hor., Virg., Cic. u. 2f, — b) mete? 
"Eouzg), eine Zerme, (f. Hermes), N: 
cib. 8, 2. 2) als Geftirn, ber iere 
Cic. - Dav. abgeleitet: Mercüryälis, € 
Mercurius gehörig, mercuríaliío, « 
men, i, €, cognomen Mercurii, Hor.; 






















Merda — Mereo 


Ágpel.: herba, Cato, u. bloß Mercn- 
Pün., Bingelfraut. - Dah. Mercuriales 
as bic$ Mercuriales, a) die Gelehrten 
Dubter, befonders Inrifche, Lieblinge des 
z, wel Mercurins der Schuspatron der 
kem umd parens (i. e. inventor) lyrae 
jer. b) bie Hanvelsleute, Kaufleute, 
Surcuriué ibr Schugpatton war, unb fie 
m "m Collegium, eine Innung, Gilde 
, Mercuriales Furium de collegio eje- 
Cic. 
da, ae, f. ber Unrath od. otb des Leis 
, Hor. u. A. 
re, Adv. (meros), pur, lauter, unvers 
Plaut. u. Plin. 
benda, ae, f. das Desperbrot, welches 
3 4-5 Uhr Nachmittags gegeflen wurde, 
u Calp. bab. merendarius, a, um, bae 


„ts, I) Partie. 9. mereo ob. me- 
f. Mereo, H) Adj, 1) ber etwas vers 
L im guten Sinne würdig, im böfen 
5, laudare, increpare merentes, Sall.: 
re merentem, Ovid. 2) bet fid) vers 
&medt bat, verdiene um etwas, ita 
4 merentem periisse, Cjc.: praemia 
renti tribuit, Auct. B. Afr. : aud) ali- 
de aliquo , Plaut.: Superl. merentissi- 
bene merentissimus, Inscr. 
$6, Gi, Ttum, ere, it, Meréor, Ytos sum, 
Dir. 1) verdienen, Anfpruc machen 
auf eiwad, b. i. einer Sache würdig 
Zerere praemia, Caes, : mereri laudem, 
‚si mereor, Planc, in Cic. Ep.: 
fat ut, bag, Cic.: ob. ne, Plin.: aud) 
infin. , Ovid, , W. seg, cur, Liv. b) im 
Sinne, wie unfer verdienen, quid me- 
7 - Cracem, Ter,: quid tantum merui? 
b ne babe ic verbroden ? Prop. 2) 
hem, erwerben, gewiniien, non am- 
bit aeris, Cic.: aera, Hor.: lucra me- 
Liv, : bas. a) ble Formeln, quid mereas, 
E... 6b, quid merearis, ut etc., od. quid 
Bi velis, utefc., was müßte man bir wohl 
trem, was nähmeft du dafür 2c., Cie. : 
mereri voluisse, ut etc., id,: 
“bitramini, Rheginos merere velle, ut 
E nábmen fie wohl dafür 1€., id. b) 
Kenn für erfaufen, uxores, quae vos 
— Plaut.: nardo vina merebere, 
| €) merere u. mereri stipendia, ob. bloß 
me, Sold verdienen, b. i. Kriegsdienfte 
i, Soldat jeyn, als Soldar dienen, Cic. 
ir.: fo aud) merere pedibus, ju Fuße dies 
E merere equo, Cic. u. Liv., u. 
Liv., su Pferde dienen: mereri aes 
ue, vem Soldaten, Varr. 8) erwerben, 
, erbalten, bekommen, gloriam, 


EÉ».: legatum a creditore, Pandect. 4). 


ben, hun, handeln, a) begeben, noxam, 
bn: scelus, Virg.: culpam, Ter.: pas- 
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sive, ob meritam noxam, Plaut, b) thum, 
banoelm, saepe, quod vellem, meritam (esse), 
Ter. 5)fónnen, Urſache haben, seq. Im 
finit., quid Minyae meruere queri? Val. Fl.. 
U) intr. 1) um Golo dienen, als, Soldar 
dienen, f.no. 1, 2, c. 2) fi fid mit Unzucht 
envao verdienen, puer ad merendum coactus, 
Gell, 8) fid) verdiene machen, ut de me 
meres, Plaut.: utut erga me merita est, id. 
merjtus est de me, ut cet,, Ter.: de rep. 
bene mereri, Cio.: male mereri de civibus, 
id. : quocumque modo de me mereris, wie bu 
bid) aud) gegen mich benebmen magft, Prop.: 
quique sui memores alios fecere merendo, i. e 
bene merendo, Virg. 

MérétricYe, Adv, nach (öffentlicher) 25mpo 
lerinnen Art, Plaut. Mil. 8, 2, 58. - von 

MérétricYus, a, um (meretrix), zu oͤffent⸗ 
lichen Bublerinnen gebórig, buhleriſch, 
domus, Haus einer Bublerinn, Ter.: quae- 
stus, Cic. 1 amores, Ter. u. Cic. - Subfev., 
meretricium, ii, n. das Gewerbe einer Bub» 
lerínn, facere, treiben, Suet. Cal, 40 extr. 

Mérétricilla, ae, f. (Demin. 9. meretrix), 
eine öffentliche Buhldirne, Cic. wt. Hor. 

Mérétrix, icis, f. (mereo), Geld verbies 
weno, befonberé butd) Unzucht, mulier, und 
fubftv. bloß meretrix, eine öffengliche Buhl⸗ 
dirne, -2ublerínn, Ter., Cic. u. A.: Ge- 
nit, meretricum, Ter. it. Ovid. ; ; 0b. meretri. 
cium, Plaut. 

Merga, ae, f. (merges), eine Getreidegas 
bel, womit das abgemähte Getreide in Hau⸗ 
fen gebradht wird, Plaut. u. Col. 

Merges, Ytis, f. 1) eine Barbe, Virg. Ge. 
2, 517. 2)i.q. merga, Plin. 18, 30, 72. 

Mergo, si, sum, ére, 1) tauchen, eintaus 
den, ver(enfen, in aquam, Cic.: in mari, 
id.: ob. aequore, Virg. : aqua languida mergi, 
erfäuft werden, Liv.: partem classis mersit, 
Vell.: aud) absoL, ins Wafler (entem, cine- 
rem, Sen.: ad capnt aquae Ferentinae mer- 
geretur, oer(enft, erfäuft würde, Liv.: aud) 
fagt man, aqua mergit, j. 1D. mersuras aquas, 
Ovid, : mergi, fid) einsauchen, id. II) übertr.z 
1) überh. wohin fenten, fügen ob. tbus, binab 
(enfer, berab laffen, palmitem per jugum, 
Plin.: aliquem ad Styga, Sen.: manum in 
ora ursae, Mart.: canes mergunt rostra in 
corpore seen Ovid. : fluvius in Euphra- 
tem mergitur, i. e. infloit, Plin.: caput in 
terram effossam, Liv. : bab. mergi, von Ge⸗ 
fümen, untergeben, Ovid. b) ttop., ver: 
(enfe, aliquem malis, ins Unglüd verfenfen, 
ftürzen, Virg.: funere acerbo, in einen ſchmerz⸗ 
lichen ob. frühgeitigen Tod, id.; lumina somno, 
Val. Fl.: mergi in voluptates, fid) ergeben, 
Cart. : mersus vino somnoque, febr betrunfen 
und im tiefen Schlafe befintlib, Liv.: ut mer- 
gantur pupilli, um ibr Vermoͤgen kommen, 
Ulp. Dig.: usurae mergunt sortem, ver(enfen 
gleidjam das Gapital, b. i. überfteigen od, ets 


- 
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(dweten «8 (o, dab ed nie bezahlt werden Tann, 


Liv.: mersus foro, banfrutt, Plaut.: mersus 
rebus secundis, vom Glüde überhäuft, gleich» 
(am verfunfen im Gluͤcke, Liv.: caligize mersa 
latent fata, in Dunfel gebüllt, Sil.: vita li- 
bidine mersa, in Ueppigkeit verfenkt, üppig, 
id. 2) ver(enfen, verbergen, unfidtbar 
machen, vultus in cortice, Ovid. : lumina, die 
Augen verſchließen, Quint.: bab. diem ob. lu- 
cem, von der Sonne, wenn fie untergeht, Sen.: 
coelum ımergens sidera, i, e. regio occiden- 
talis, Lucan. 8) gefuͤhllos machen, der Ems 
pfindung berauben, potatio, quae mergit, 
berauft, Sen. Ep. 12. 

Mergus, i, m. (mergo), 1) der Caudyer, 
ein Waſſervogel, aiOviu, Hor, u. Virg.; ef. 
Ovid. Met, 11, 798. 
CoL u. Pallad, 

MérY-bYbiílos, a, um (merum tt. bibulus), 

weinſaͤuſeriſch, Augustin. Confess. 9, 8 extr. 
' . Merica (Moer.) vitis, eine Art Wein, Col. 
(nah Einigen von merus, reiner, lauterer 

Mein). 

MéridYilis, e (meridies), mittägig, ventus, 
Gell.: latos, Ammian. - 

MéridYünus, a, um (meridies), 1) mittaͤgig, 
zur Mittagszeit; tempus, Mittagszeit, Cic.: 
sol, Mittägefonne um 12 Uhr, Liv.: cibus, 
f. e. prandium, Suet.: somnus, Plin. Ep.: me- 
ridiani (sc, gladiatores) , bie Mittags fechten, 
Suet.: meridiano (sc, tempore), Mittags, Plin. 
2) mirrdgig, gegen die Mittagsgegend bin 
liegend, füdlich, plaga, Plin.: vallis, Liv. : 
circulus, ber Aequator, bie init, Sen. : daff. 
(ubfto. bio meridianus, Flor.: meridiana, 
orum, m. (sc. loca), mittägiges, fütlide Oer⸗ 
ter, s Gegenben, Plin. 

MéridYütYo, onis, f. (meridio), bie Mit⸗ 
tagsrube, bet Mirtagsichlaf, Plur. 5. Cic. 
de Divin. 2, 68 extr. 

. MéridYes, ei, m. (medies tt. dies), 1) bet 
Mittag, bie Mittagszeit, Cic.: diem diffin- 
. dere insiticio somno meridie, Mittagsruhe hals 
"tem, Varr. 2) bet Mittag, bie Mittagsge⸗ 
gend, Cic. 8) bie Miete der Zeit, noctis, 
Varr. 5. Non. 

MörrdYo, are u. MéridYor, ari (meridies), 
fnirtageérnbe halten, Mittags fchlafen, 
Depon b. Catull, u. Cels., Act. b. Suet. 

MéridYónülis, e (meridies), mittägig, ges 
gen Mittag gelegen, sighum, Firm. 2, 12. 

MerYönes, ae, m. (IMrotóvgg), bet Freund 
unb Wagenlenker des Idomeneus im Kriege, 
und Anführer bet Schiffe deffelden nad) Troja, 
Hor. u. Ovid, 

Mértte, Adv. (meritus), nad) Verdienft, 
billig, meritissime, Solin. 7. 

Mérttissimo, f. 2. Merito, 

1. MörYto, are (Intens. 9. mereo, vetbies 
nen), HS D annua, Plin. : stipendia, Enn., 
u. bloß meritare, Kriegsdienfte thun, Sil. 

2. Mörito, Ado, (meritus), nad) Verdienft, 


Mergus — Merito 


2) ein Rebengefent, - 


Meritorius — Meroe . 


billig, merito sum iratus Metello, Cic. 
ac merito, id.: Superl; meritissimo, 
Appul, td. meritissime, Solin. 
Merftörius, a, um (mereo), wofuͤ 
bezahle wird, womit man elo ve 
artificium, Sen.: rheda, Miethtutfche, 
fut(fe, Suet. : owenacalum, id.; Plur. 
bloß meritoria, orum, m. Derter ob. 3 
bie vermietbet werden, Juven. u. Papin 
. meritoria facere, Zimmer bermietben 
Dig. b)inébef. in Bezug auf Unzucht 
-xhefitorii, Cic.: scorta, Suet.: (ubjto 
torium, ii, n. Hurenwintel, Qurenaufi 
Bordell, Firmic. u. A. 

Möritum, i, n. (mereo), 1) bet Der 
Kohn, nil suave meritum est, Ter. b) 
mi(t. wie unfer opm für bie Strafe, n 
reportare, Appul. 2) ba$ Verdienſt 
jede Handlung, moburd man fid Un 
auf Dank ob. Belohnung erwirbt, pro 
lari eorum merito, Cic, :. magnitudo | 
erga me meritorum, id.: merito too ft 
aud) bildet Plautus einen Superl. dado 
ritissimo ejus, wegen feines großen U 
ſtes, Plaut. Asin, 3, 8, 147. 8) bà 
dienft, bie YDoblitbat, magna ejos in n 
dico officia, sed merita sunt, Cic.: ı 
recipere merità, id. 4) baé Derdienj 
die Schuld, das Der(dulben, non m 
rito, Cic.: nullo meo in se merito, c 
was gegen ibn verfhuldet zu haben, Li 
ein Vergeben, Verbrechen, meriti sui i 
psgum oblitos, Justin, 5) das Yr 
b. i. der YDertb, bie Wichtigkeit, quo ı 
rito quaeque notata dies, Ovid.: negol 
Cod. Just.: aedificiurum, Cod. Theod. 
Mart.: agri, mellis, Pallad. | 

MérYtus, a, um, I) Partie, 9. mereo t 
reor, f. Mereo, II) Adj. 1) poss., vti 
b. i. was man verdient hat, auch billi, 
recht, rechtmäßig, iracundia, Cic.: 
Liv.: fama meritissima, Plin. Ep.: ! 
de causis, Paul. Dig. 2) act. verdien 
der (id) verdient gemacht bat, homines: 
meriti, Cic.: filiae meritissimae, Inser, 
vom Viehe, meritos juveneos, Virg. 

Merkedonius mensis, f. Mercedonivi 

Mermiessus, i, f. (Megunssög), tint 
in Phrygien auf bem Berge Ida, Laet. 1, 

Méro, önis, m. (merum), ein Weini 
($erjb. bem. Staifet Siberiué Claudius 
wegen feiner Trinkſucht gegebener Spatl 
Suet. Tib. 42. 

MérG-bfbus, a, um (merum u. bibo, 
vermifchten Wein trinfenb, wa bei di 
ten Teunkenbolde ihaten, anus merobiba, 
Cure. 1, 1, 77. 

Meroctes, f, Morochites. | 

Mérije, es, f. (Me60n), eine Inſel dei 
in Xetbiopien, die jegige Provin, Atbar; 
- Dav. Meröis, Ydis, f. (Megoig), mtt 
herba, Plin, s 


Merope — Merx 
es. f. (Mrgózm, Tochter bed 9íts 
Beneslinn des Giínpbué, eine ber Ple⸗ 

ni ein Stern des Giebenge(tirme, 
m, weil fie einen Sterblichen geheis 
duntier ift, Ovid, 
; épis, m. (IMépgoy), 1) Gemabl der 
und wahrſcheinlicher Bater des Phae⸗ 
"d feine Mutter vorgab, Apollo fei 
Ovid. 2) ein Einwohner der Ins 
#, Plur. Meropes, Quint. 8, 6, 71. 8) 
der die Bienen feift, der Bienen⸗ 
eníperbt, Bienenwolf, Immen⸗ 
Merops apiaster, L.), Virg. u. Plin. 
jt, are, (Intens. 0. mergo), eintaus 
sre (Intens. 9. mergo), eintauchen, 
Tae.: trop., leto, tóbten, Lucr.: 
fi ciibus nndis, Hor. 
a, um, f. Mergo. 

ft. merso, Att. b. Non. 

hy se, f. I) die Amfel, Cie. 2) ein 
die Wieeramiel, Ovid. 8) eine Art hy⸗ 
ber Maſchinen, bie ben Xon einer Am⸗ 
fi geben, bie Amfel, Vitr. 10, 7 (12), 

. propr. ein tóm. Familienname, Liv. 
jentus, a, um (merum), trunken, 
1. praef. p. 18 Munk. 



































* r4 





18. 
nm. i, m. f. Merus, a, um. 
as, a, um, 1) most nidte gemi(dt 
vermi(dbr, put, bloß, lauter, gustus, 
ae, pures Waſſer, nicht mit Wein 
, Ovid.: vinum, Plant. u. Ovid., u. 
a, i,m., Hor., Ovid, tt. Plin.. ptt; 
kurerer, mit Waffer nicht zn. 
(dergleichen pflegten nur Caufer un 
zu trinken ; die Römer vermiſch⸗ 
bibsíidó ben Wein mit Waller, u. zwar 
im ein Deittel Wein mit zwei Theilen 
1$: bab. mit Anfpielung : meram liberta- 
j b. i. gleihfam mit vollen Zügen, 
iniäufer thun, Liv.: ferner lac, Ovid.: 
dem aut merum ant mixtum est, Ulp. Dig. 
4) pur, lauter, d.i. bloß, weiter nichte, 
, Cie. : merum bellam loquitur, id. : 
| , id.: agnse, lauter Laͤmmer, 
t spes, lauter Hoffnung, weiter nidté 
faung. Ter. : vineta crepat mera, Hor, 
£ b.L =) unbedecft, pes, Juven, b) 
, tein, bell, clamor, Plaut.: mero me- 
xm Bellen Mittage, Petron.: bab. trop., 
, vein, ádjt, libertas, Hor.: Graecia, 





| Efmaare, eßbare Sache, Speife, Col.: 


‚find fcil, Plin. , 9) ft. res, Ding, 
, mala merx, böfe Waare, b. i. bofe 
aeias merx mala est, etwas Boͤſes, 
* aud) von Menſchen, mala merx est, 
à béje Waare,-id.: merces femineae, 


i, m. die Amfel, Auct. Carm, de 


cs, f. 1) die YDaare, Cie.: esca- ^ 


a in merce sunt, dtbórem unter die’ 


| Mesa — Messana 296 
mille Dinge, Dinge für Frauenzimmer, 


Mesa, ae, f. (ncn), bie Mittlere, rein 
lat. media, Plin. 19, 9, 56. 

Mösancülon, i, n. ob. Mesanciíla, ae, f. 
(pod rxviov), ein Wurfipieß, woran ter Wurfe — 
riemen in ber Mitte (ibt, "Gell. u. Fest. 

Mésaulos, i, f. (uéceviog), i. q. andron, 
ein fchmaler Bang zwiſchen zwei Bemäs 
. m Wänden, Plur. mesauloe, Vitr. 

; iu 9 

Mése, es, f. (u£cn), i. e. media, der mitt 
lere Ton, der Ton a, Vitr. 5, 4 u. 5. 

MésembrYa, ae, f. (Msonußeiz), eine 
Stadt in Thracien, am ſchwatzen Meere, Mela 
u. Plin. - Dav. M&sembriäcus, a, um, mes 
(embriaci(d), Ovid. 

Méses, ae, m. (M&ons), bet Nordnordoſt⸗ 
wind, jwifchen boreas u. caecias, Plin. 2, 

Mesö-brächys (usodßpayug), m. sc. pes, 
ein Veroglied von fünt Syiben, wo bie mit⸗ 
telfte kurz ift (4.8. pulcherrimarum), Dicm. 
479 P. 


Mé-$.chiros, i, m. (uscóyogoc), bet mits 
ten in einem Gbore Sanjenber (od. aub Sins 
gender) fteht, und ibn fo leitet, ber Chorfühs 
rer (fonft xogvgaiog, coryphaeus), Sidon. 
Ep. 1, 2 ertr. 

Mesöläbium, ii, (contrab. 1), n. (uzoold- 
B«ov), ein mathematifches Werkzeug des (ras 
toftbene$, womit et bie wei mitilern Propor⸗ 
tionallinien auffuchte, Vitr. 9 praef. 14. 

Mesd-lencos, i (uscóAsvxob, im der Mitte 
weiß), 1) ein und unbefannter Edelftein, Plin. 


.87,9,68. 2)eine Pilanze, Plin. 27, 11,78. 


Me&sö-melas, nos (uscou£Aug, in der Mitte 
ffwar), ein uns nicht bekannter Edelſtein, 
Plin. 87, 10, 68. 

Mésó-nauta, ae, m. (ussovaueng), ift viel⸗ 
[edt eine Mittelgattung zwiſchen dem 
Steuermanne und den Auderfnechten, Pom- 
pon. 5. Ulp. Dig. 4, 9, 1. $ 2. Ä 

Mési:üt(mía, ae, f. (Meooxorauie), eine 
Landihaft Aſiens zmwifchen bem Euphrat und 
Tigerjluffe, Cic. u Plin. - Dav. Mesopota- 
mius, a,um, meſopotamiſch, Valer. b. Vo- 
píse. Aurel. 11. 

Mso-splraerum, i, n. (uecóogotoov), Mt 
mittelblätterige Art ber 9Rarbe, Pin. 12, 12, 26. 

Mesptlum, i, n. (u£oziAov), 1) die Miss 
pel, Plin. u. Pallad. 2) ber Miepelbaum, 
Pallad, de insit, 69. 

Mesptins, i, f. (usorlin), V) der Mispel⸗ 
baum, Plin. u. Paliad. 2) die Mlispel, Pal- 
lad, de insit. 91. - 

Messala 0b Messalla, ae, m. ein römifcher 
Familienname bes valeriſchen Geſchlechts, Cic.: 
aus diefer Familie war auch Messalina, bie uns- 
züctige Gemahlinn des K. Claudius. 

Messüna, ae, f. (Meoorjvn, tori Meo- 
cíva), 1) eine Stadt auf Sicilien au der 

8 
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* Meerenge.zwifchen Stalien u. Sicilien, früher 
Zancle gen. jest Messina, Cic. u. U. 2) i.q. 
Messene, t$. f., Stat, - Day. Messantus, a, 
um, (t. Messenius, me(feni(d) , Ovid. 

Messipta, ae, f. ein Stüd von Unteritalien, 
Calabrien, Plin., ob. Apulien, Fest: - Dav. 
MessapYus, a, um, apulifch od. calabri(d), 
Ovid. Messapii, orum, m. die Ew. v. Meſſa⸗ 
pia (?fpulien ob. Galabrien), Liv.. 

Messüpos, 1, m. ein Fürft in Apulien od. 
Galabrien, Virg. 

Messeis, 1dis, f. (Mocnte), eine Quelle 
in Theſſalien, Plin.: bab. adject. , Messeides 
undae, Val, Fl. 

Messöne, es, 0b. Messena, ae, f. (Mta- 


vn), bie Hauptitadt in ber anb(djaft Meſ⸗ 


fenien am Fluß Pamifos im Peloponnes, jept 
Maura- Matia, Liv. u. X. - Dav. Messenius, 
a, um, mefjentich, Ovid.: Messenii, orum, m. 
bie Meffenier, Liv. 

Messio, unis, f. (meto, ere), das Maͤhen, 
Varr. R, R. 1, 50 in. 

Messis, is, f. (meto, ere), T) die Ernte, 
b. i. das Abmäben u. Einfammeln ter Früchte, 
Cic.: messem facere, Ernte halten, ernten, 
Plin. : amittere, die Ernte verlieren, wenn man 
nicht ernten kann, Cic. b) insbef. aud) bie 
Sonigernte, b. i. Ausnehmung des Honigs, 
Virg. B) meton.: 1) tie Ernte, b. i. das 
Gerveide, unb zwar a) bie eingeernteten Fruͤch⸗ 
te, Varr. tt. Virg.: bab. in weit. Bedeut., mes- 
sis Cilicum et Arabum, die Ernte ber 9(raber, 
b. i. Weihrauch u. Safran, Stat. : 'messis bei. 
latura, bie aud den von Cadmus ge(deten 
Schlangenzaͤhnen hervorgewachfenen Menichen, 


Stat. b) Früchte, bie nod) einzuernten find, 


Tibull, u. Ovid.: bab. adhuc tua messis in 
herbe est, (pritdów., bein Weizen foll noch blüs 
ben, b. i. bein Wunſch ift nod) weit vom Ziele, 
Ovid. Her. 17, 268: urere suas messes, (tin 
eignes Gemaͤcht (feine Glienten 1c.) verderben, 
Tibull. 1, 2, 100. 2) die Ernte, b. i. die 
Erntezeit, Virg. u. CoL: messibus, 4. e. tem- 
pore messium, Plin, b) bie Ernte, im 345» 
[en ft. Jahr, quarta, trigesima, Mart. MH) 
ftoy., bie Ernte, mali messem metere, Un 
bant einernten, Plaut.: temporis Sullani, da 
fo Diele getödtet ob. ihres Vermoͤgens beraubt 
wurden, Cic.- Not, a) Aceus. messim, Plaut. 
u. Varr, b) messis, gen. mase., Lucil. b. 
Non. 2183, $2. 

Messor, orís, m. (meto, ere), der Maͤher, 
Schnitter, Cic, - GSrop., sator scelerum et 
messor, Pláut. 


Messórtus, a, um (messor), zu den Schnits - 


tern gehörig, Schnitters, corbis, Cic.: ope- 
ra, E falx , Pallad. 
Messüra, ae, f. (meto, ere 
Dion, 874 B. ^ € NN 
Messus, a, um, f. Meto, ere. 
Met, eine Unhängefyibe, an die Pronomina 
person, angehängt, um unfer ſelbſt auszudrüks 


f 


Meta — Metallicus 


fen, egomet, Ter.: memet, Cic.: tat: 
Lucr: aud) mit Dinzufügung von ipse 
feinem Gafus, de memet ipso, Cic. nob. 
ipsis, id. | 

Meta, ae, f. 1) jede egel- ob. pyr 
denförmige Sigur, collis in modum n 
in acutum cacumen fastigatus, Liv.: pet 
metae modum erecta, Curt: umbra t 
est meta noctis, Cic.: fenum exstrne1 
metas, Heufchober machen, Col. > metas ( 
accendi, Heuſchober, Plin.: lactis, 4. e 
seus, Mart.: fo aud) lactans meta, id. 
heißt aud) bet untere Muͤhlſtein ob. der 
ger meta (hingegen der obere od. der £c 
catilius), PanL Dig. 83, 7, 18. $. 5. 
indbef. die Spigfäule am Ende des vómi 
Circus, um melde bie Wettfahrenden (i 
mal herum fuhren unb fi in At nei 
mußten, ba& fie mit bem Wagen nicht o 
fließen und ihn zerbrachen : e$ waren ihrer ; 
eine oben unb eine unten, sublatae metae 
zugleic) auch bie Dauer in bem mittleren P 
bes Circus (spina) zu verfiehen), Suet. C 
89 Ernesti: bab. ftop., interiorem mu 
curru terere, nicht ausfchweifen, geräbe ju 
ben, Ovid.: in flexu aetatis haesit ad mu 
wurde ex unglif(id, Cic. — Weil biefe € 
faule dee Ort des Umlenkens, zugleich aber | 
das Ziel war: bab. a) der Ort, wo man 
len£t, metas lustrare Pachyni, ft. herum 
ren, Virg. : ad metam eandem solis ete., - 
initium cursus anni solaris et lunaris, Liv, 
baé Ziel, metamque tenebant, Virg.: mo 
id.: ultima, Ovid.: properare ad metam, 
vitae metam tangere, beftimmte 9ebenéja 
id. : bab. 3iel, Bränze, Ende, aevi, Vi 
terrarum invisere metas, Sil. - Not. so 
aequo meta distabat utraque, ed war Mit 
Ovid.:, nox mediam coeli metam contige 
í. e. medium coelum, Virg. 

Metäcismus, i, m. (uetaxicnog), i(t, w 
der Buchftabe M häufig jufammenftóft, 3. 
mammam jpsam amo, Marc. Cap.: ob. t$ 
et am Ende eines Worts i(t, und. ein 95: 
folgt, 4. «D. tandem abutere, nad) Diom. 

Métilepsis, is, f. (usrcAsvig), ein Troy 
da das Folgende für das Vorhergehende ft 
befonberé wenn biefe Vertauſchung doppelt 
i. B. aristae, ft. Ernte, od. gar ft. Jahr 
Quint, 

Mätälis, e (meta), Fegelförmig, Fest 
Davon ! 

Mitähter, 4do. fegel(órmig, Marc. Ca 

MétallárYos, a, um (metallum), in 25e 
werten arbeitend, Cod. Just. . 

MétallYcus, a, um (metallum), 1) zum *1 
tall gehörig, metalli(, natura, Plin. 
fid) mir Merall ‚od. Bergwerken beſchaͤ 


.geno, in Bergwerken arbeiteno, fubft 
. metallicus, i, m. a) ein Bergmann, Met⸗ 


graͤber, Arbeiter in Bergwerken, Plin. / 
16, 47. Cod, Just. 11, 6, 7» b) ein 3u d 


#0  Metallifer — Metaxa 


— Macer. Dig. 48, 
t0. 
| ‚3, um (metallum u. fero), Me⸗ 
129b, metallreich, terra, Sil, 15, 498. 
i, &. (u£za21ov), 1) eint Metall, 
Citeric, Plin., Virg. u. A.: libertas 
neas, a[$ Gold u. Silber, Hor. 
s andern aus der Erde gegrabenen Sas 
di Warme, Stat.: Edelfteinen, Pacat.: 
‚Appalı: Gal;, Prud,: 
Sararell, secula meliore metallo, Claud, 
a Dergwer?, aurarium, argentarium, 
cretae, Plin.: auch auri met., id.: 
Locan, : silicum, Steinbruch, id.: 
intituit, Liv.: jus. metallorum, baé 
af feinem Grund unb Boden, Bergs 
imsegen, Suet. : damnare in metallum, 
E», tb. condemnare ad metalla, Suet., 
in ben Bergwerlen ob. Steinbrüs 
en. 


E i, m. (uszdgusioc), die Reue, 











Non. 79, 2 
— f. (nerapögpmaıs), die 
Yung; bab. Metamorphoses, die Vers 
langen, ein Gedicht des Doidius. 
tà, ae, f. (uerdvoux), die Reue, 
Epigr. 12, 12. 
"-phóra ae, f. (uerapogd), die Mes 
‚di Verraufchung eines minder ans 
‚sen d mit einem dbnliden ans 
. bie Jugend verbluͤht ſt. 
4 x und im Gr. Oppo, für 
Shönfte, dad Liebfte, Quint. 
É pe i, m. (usereziacuóg), bit 
= ag der Geftalt. bet Wörter ; dahin 
Meope, Aphaeresis ete., Quint. 
pontum, i, n. (Merazróvriov), eine 
itt ia 'acanien, Cic. u. Xf. - Dav. Meta- 
hans à um, merapontinifch, Liv.: fubfto., 
, orum, m. bie Metapontiner, id. 
Jit, a, um (meta), die Grenze bes 
ab, dreumseriptio , eine Beſchraͤnkung 
Ötmjen, Arnob. 2. p. 88. 
— is, f. (uerüdssıg), die Buchs 
avciesnng, Gramm, 

0, Unis, f. (metor), bit Abſteckung 
ht Dun, ‚Abmeifung, vineae, Col. 3, 15 in. 
Nager, öris, m. (metor), der Abftecer 
i er, Abtheiler unb Seflieger der 

; Abmeiler, castrorum, Cic.; urbis, 
l: sliveti, Plin. 
Netorfos , a, um (metator), bie Abſtek⸗ 
Pj dne Orts (Lagers 1c.) ‚betreffend, 
E » Pagina, Brief wegen Feftfegung des 

tiere, Sidon, Ep. 8, 11. 

Magura, ae, f. (metor), die Abftecfung 
| tei, Abmeffung, Lact, 4, 11, 18. 
‚Netaurus, i, m. (Meravgos), ein Fuß 1) 

nm, Liv.: aud) adject, , Metaurum 

Hor. 2) im Bruttifben, Plin. _ 
‚Näaxa eb, Mätaxa ‚ae, f. (uévaba, udza£a, 
h afüntijdct Wort), 1) rope Seide, Ge⸗ 









bab. ttop., : 
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fpinnft der Seidenwürmer, Ulp. Dig. 39, 4, 16. 
$. 7. Cod. Just, 11, 7, 10. 2) das Seil, 
Vitr, 7, 8, 2. : 

Mataxürtus, ii, m. (metaxa), ein Seiden⸗ 
haͤndler, Cod. Just. 8, 14, 27. 

Metellos, a, um, ein tóm. Familienname 
des cäcilifchen Geſchlechts. Am bekannteſten ift 
Q. Metellus Macedonicus, der Macedonien jut 
Provinz gemacht, Cic. - Dav. Metellinus, a, 
Á——— metellini(d) , oratio, wider ben Metels 

Mat-enspmiitosls, is, Jf. (uerevaap rag), 
bie Verſetzung aus einem Leibe in den andern, 
bie Umkoͤrperung, Tert. de anim, 81 u. 82. 

Météreus, a, um, metereifch, turba, ein 
Volk, in der Gegen der Donau it. des ſchwar⸗ 
ien Meers, Ovid. Trist. 2, 191 (al. Neurea). 

Möthödfce, es, f. (uz803ixij), bet metbos 
difche Theil bet Grammatit, bet bie Regeln 
votttágt, Quint, 1, 9, 1. 

MéthódYcus, a, um (us900:xóg) , metbos 
diſch, medici, b. i. die von Andern abgehen, 
eine befondere Art bed Heilens haben 1c, Cels, 
praef., wo von ihnen gehandelt wird. 

Meihödyum, ii, n. (ueBodıov), die Schös 
Perei, ein ſpaßbafter Einfall, Petron. 86, 
5 Burm. | 

Methödus od. -os, 1, f. (uEdodog), daß 
funftgemäße, nach gewiſſen Regeln od. Grund⸗ 
fügen geordnete Verfahren, die Methode, Au- 
son. Id. 11, 68. 

Methymna, ae, f. (Mij$vuve), eine Stadt 
auf Lesbos, durch den Wein berühmt, / Liv. 
u X. - Dav. 1) Methymnaeus, a, um, mes 
tbymnáijd, Cic. u. 9f. : n ., Methymnaei, 
orum, m. bie Methymnaͤer, Curt. 2) Me- 
tliymnYas, dis, f., methymniſch, Ovid. 

MetYcülösus, a, um (metus), voller Surche, 
b. i. 1) (urdytíam, Plaut. u. Appul. 2) luͤrch⸗ 
terlich, res, Plaut. Most. 5, 1, 51. 

MetilYus, a, um, eine röm. Familienbenens 
nung, M. Metilius, Liv. 5, 11. - Adj., mes 
tiliſch, lex, Plin. 85, 17, 57 Sillig. 

Mötfor, mensus sum, iri, 1) meſſen, abs 
me(jen, agrum, Cic.: fromentum, id.: nu“ 
mos, das Geld "- ber Menge nicht zählen, 
fondern mejfen (mit einem Sceffel 1c.), Hor.: 
pedes syllabis, nach Sylben, b. i. darnach bes 
urtheilen, Cic.: metior annum, fagt Phoͤbus 
als Sonne, id) meile das Fahr, b. i. theile cé 
ein in Monate 1c, Ovid.: aud) passive, mensa 
spatia, Cic, - Dah. a) gleichſam mejfen durch 
die Schritte, durch Gehen ıc., folglich pailiren, 
durchwandern, gehend od. reiſend zuruͤckle⸗ 
gen, dDurchfabren, sacram viam, von dem 
geavitätifchen Gange eines auf feinen Reich⸗ 
thum ſtoljzen Menſchen, Hor.: metiens iter 
annuum (luna) cursu, Catull.: aquas, durchs 
f&iffen, Ovid.: aequor curru, Virg.: juga Py- 


Metaxarius — Metiör 


renes venatibus, Sil.: fo aud) zurüc legen, 


endigen (don bet Zeit), duas partes lucis 
6. €. diei) mensó (sole), Orid, end Wo 
j 8* 
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metiri, ft. ire, Plaut. Pseud. 4, 4, 11. -b) 


froy., meſſen ob. abmeflen, unfer ermeſſen, 
b. i. etwas beurtheilen nad) etwad, omnia vo- 
Iuptate, nad) bem finnlichen Vergnügen, Cic.: 

homines virtute, non fortuna, Nep.: odium 
aliorum odio suo, Liv.: aud) mit er, fidelita- 
tem ex mea conscientia metior, etmeffe fie in 
Folge, zu Folge meines eigenen Bewußtienng, 
Plane. in Cic, Ep.: aud) ohne Abdlat., me(fen, 
beurtbeilen, erwägen, vires suas, Qnint.: 

sua regna, Lucan.: auch mit dem‘ Ablat, auf 
die Frage wontit? aliquid auribus, Cic.: oculo 
latus, Hor. 2) zumeffen, 3ntbeílen, nad) 


bem Maße geben , militibos frumentum," $ 


Caes: vinum, Hor. — Not. metitus ft. men- 
sus, Ulp. Dig. 

Metiosédum, 1, n. eine Stadt in Gallien, 
jest Meudon, Caes, B. G. 7,61. 

Meétitor, öris, m, (metior), i. q. mensor, 
der Meſſer, Frontin. de aquaed. 79. 

Msstus, a, um, Benennung einer röm. g^ns, 
aus der am befannte(ten Spurius Metius Tarpa, 
ein großer Kunftrichter, bef. über dramatifche 
Werke, Cic. u. Hor. - Adj, metiſch, porta, 
i.e. Esquilina, ein Thor in Nom, vor mel: 
eben bie Sobten verbrannt, Miffethäter gefteue 
jigt wurden, unb bie Henker wohnten, Plaut. 
. Y. Méto, avi, atum, are, ft. metor, abs 
ftecten, abmeflen, loca, Virg.: metatis ca- 
stris, Hirt, 

2, Méto, messui, messum, &re, I) intr. 
mäben, ernten, quum est seges, metendum, 
Varr.: dud) von der Meinernte, postremus 
metito, Virg. - Sprühm., ut sementem fe- 
ceris, (ta et metes, wie ntan (det, fo erntet 
man; wie mané treibt, fo gehts, Cic. de'Or. 
2, 65, 261 : sibi quisque ruri metit , jeder iit 
auf feinen eignen Vortheil bedacht, Plant. Most. 
8, 2, 112: mihi istio nec seritur nec metitnr, 
id babe keinen Vortheil davon, es geht mid 
nichts an, Plant. Epid. 2, 2, 80. I) tr. 1) 
mäben, ernten, abmäben. ab(dyreiben, arva, 
Prop.: farra, Ovid.: aud) von der Meinleie, 
vindemiam, Plin.: uva metitur, wird abge: 
nommen, id.: auch von andern Dingen, tus, 
id.: dab. übertr., von den Bienen, metunt flo- 
res, Virg. - Partic. messus, a, um, Varr. 
Virg. b) dicht. (t. wohnen, bewohnen, qui 
Batulum (eine Stadt) metunt, i. e. incolnnt, 
Sil. 8, 565. . 2) übertr., mäben, abmäben, 
b. i. a) abfchneiden, abbauen, abpflüden, 
abreißen, abichlagen, lilia virga, Ovid.: bar- 
bam forcipe, Mart.: u. bloß barbam, Juven.: 
capillos, Mart.: rosam pollice, id.: farra me- 
tebat aper, Ovid, b) niederbauen, abbauen, 
proxima quaeque gladio, Virg.: primos et ex- 
tremos metendo stravit humum, Hor.: fo 
aud) vom Mähen des Todes, metitOrous gran- 
dia cum parvis, Hor. - Not. Perf. messui 
-— —— Prisc. 908 P. - — 

öt-öche, es, ^ (errori), ' d. Partici- 
PN Auson, Ep. 6 





.- Metoecus — Metrocomia — ' 


..'Mét.oecus, i, m. (u£roixog), ein ala E 
genoffe ohne Bürgerrecht des eingebotenem ' 
gers in einer Stadt wohnender Fremdlin; 
Einjaffe (sein lat. inquilinus, incola) , 
men. Paneg. Flavens, nom, dict. 4 ex 

Möt-önymia, ae, f. (uerovvuía), bie 
tonymie, b. i. ein Tropus, ba Namen 
Namen, ob. Wörter mit Wörtern wege 
Verbindung bec Ideen vertaufdt werden, 
menwechfel, Wamenoerwed)jelung , i 
Bäcchus für vinum, Fest. 

Met-öpa, ae, f. (ueröxn), bet Raum 
ſchen zwei Hohlungen ; bab. in bet Bau! 
aum zwifhen zwei Dreiſchlizen u. zwei 
nen, die Zwifchentiefe, Vitr. 4, 2, 4. 

MetöjYon ob. -um, ii, n. (uer xcov) 
ble Thränen eines gewiffen africanifchen € 


. ned, fonft gummi Ammoniscum gen., 


12, 23, 49. Der Baum felbft beigt me 
Solin. 40. 2) Del aus bitten Man 
fllanbelóL, Plin. 17, 7, 7. 8) eine ág 
(de Salbe, Plin. 13, 1, 2, 

Métopo-scópus ob. -os, 1, m. — 
zog), der Stirnſchauer, ber einem eni 
aus der Stirn bie 9tativitát ftellt, Plin. 
10, 86. no. 14. Suet. Tit. 2. 

Metops, opis, f. f. Metopion. 

Metor, atus sum, ati (meta), 1) mei 
aueme(fen, abme(fen, coelum, Ovid.: Indi 
Plin.: poet. (t. Durchwandern, ourdbgel 
durchreifen, agros, Sil. - Bef. 2) einen 
abſtecken, b. i. burd) aewife Grenzen bef 
nen, regiones (yum Tempel), Liv.: ag 
Virg.: Alexandriam (bei bet Erbauung) 
Grenzen beftimmen, bejeihnen, Plin.: 
castra, ein Lager abfteden, Cael. b. N: 
fo aud) frontem castrorum, Liv.: dab. ca 


: metari überh. das Lager auffchlagen, Sall., 1 


u. Tao.: tab. errichten, erbauen, aufſch 
gen, tabernacula ciliciis, Plin. 


Möträta, ae, f. (usroneis), eigentlich 
Meffer, Abmeſſer: bab. i. q. cadus, ein d 
zum Meffen-Rüffiger Dinge, sehn congii ı 
haltend, CoL: aud) ein größeres Gefäß 
flüffige Dinge, das jenes Maß faßt, ei 
Tonne, Saf, navis, metretas quáe trecer 
tolleret, Plaut. : olivaria, Col.: plurimus ] 
spanas mittet mibi nauta metretas, Sonn 
gáffet mit Waaren, Mart, 

MétrYcus, a, um (usrgıxög), eine gew 
Abmeſſung od. Maß berreffenb, leges, bi 
Pulſe, Plin. 11, 87, 88: bab. bie Abmeſſu 
der Der(e ob. die Verſe felbft betre(fa 
pes, Quint. 9, 4, 48 u, 52: fub(lo., metric 
i, m. (sc. scriptor), ber vom Bau des w^ 
unb Abmeſſung feiner ©lieder handelt, G: 

» 15. 

Mötrö-comia, ae, f. (urrooxauía), | 
Mutterflecen, b. i. "Sieden, von bem an 
Flecken ihre Gofoniften erhalten haben, C« 
Just, u. Theod. 


% Metropolis — Metuo 


Jempólis, is, wa, (urroózols), 1) eine 
Ecwrüsbt, b. i. von der andere Stäbte 
ie &ıloniten erhalten habenz ob. Zaupt⸗ 
bar emet Provinz, bie fib zu den andern 
Em verhält wie eine Mutter. zu ihren 

Cod. Just. u. Theod. 2) Stadt in 
—— deren Einwohner Metropo- 


beißen, 

ia, ze, m. (unzooxolirng), 1) 
Tittropolit, Biſchof in der auptſtadt, 
Port. Carm. 8, 6, 20. 2) Einwohner 

attadt Metropolis, f. Metropolis. e 
Bars-»öittänns, a. um (Metropolis), 1) 
epiſtadt betreffenb, Cod. Just, 2) 
Hltropelis gebörtg, metropolitant(db, Liv. 
Namm, i, m. (uírgov), 1).ta$ Maß; 
Laon Verſes, dus Syibenmaß, Quint.: 
bui, eréart, Mart. 2) bet Ders felbit, 
B Co, '. | 
Weiens, tía. Dy Pertic. 0. metuo, tw. f. 
Ij füchrend, in Furcht, beíorgt, me- 
Bulgum, Cic.: Roma metuens domini, 
iu.: metuentior deorum, gottesfürchtiger, 
8L: metuentior in posterum, Tac. | 
"xi, ae, f. (Demin. 0. meta), eine kleine 
hramide, Spigjäule, Plin. Ep. 5, 6, 35.' 
Yerin, ui, ütum, Sre (metos), 1) íntr. fid) 
háus, im Furcht (eyn, beforge feyn, bes 


als Wirkung der innern Moritellung 


Inbenben Uebelé (hingegen timere meis 
i$ Wirkung des eingejagten Schredene), 
‚de, & e. wegen, in Anſehung, de sua 
Ae, b)seg. a, von Seiten, ab Hanni- 
&liv, e) auch mit andern Wörter, quid; 
Met, da e$ denn fo viel ift als mit Furcht 
m, ungewiß feym, aus. Furcht et; 
“ulm wollen, metuo, quot patres fue- 
W, i$ bim bod) meugierig, erwarte voller 
WÍtit, Plaut.: metoi, quid futuram esset, 
Amar bange, id) erwartete mit Furcht ıc., 
*:: metoo, quid agam, ich weiß nicht, waé 
Imár (eti, id. : non metuo, quin etc., 
Itiit nit 1., Plaut. d) seq. Dativ., auf 
Wut: für wen? wen zum 2eften? 
bei, Plant: senectae, beforgt fenn wes 
3%, Virg. V) tr. 1) fürchten, befuͤrch⸗ 
A, a)oen Menfchen, insidiss ah aliquo, Cic.: 
ea, id: qud) seq. Infin., fürchten, Bes 
Sen tragen, es nidjt wagen, nicht wol: 
A, Orid i. Liv. : metnit tangi, läßt fid) nicht 
‚ Hor.: auch seq. ne, bafi, ob. es 
Ter.: dud) seq. ut, 0b. ne non; daß 

: Plant. b) übertr., von feblofen Din» 
| Ne res qnotidie videntur, minus me- 
Varr.: fides metuit enlpari, Hor.: 

"a metuens solvi, unvergängliches Gefie⸗ 
Il. 2) pefurdots, Scheu babent, vor 16, 
‚Ter. 8)i.q. caveo, fid) Düren, zu 
en, nocentem corporibus au- 

te Hor.: aud) seq. Infin , nicht wollen, 
T geneigt feyn, reddere, id. - Not, 
metutus, a, um, j. B. metatum, 


L| 


Metus — Meus . 934 


f. 6. quod metuerant homines, Lucr, b) me- 
tuiri, ft. metütum iri, Modestin, 

Metus, us, m. 1) bie Surd)t, Beforgnif, 
Angſt, in metu esse, in Furcht (eyn, fid 
fürchten, Ter., ob. aefüvcbtet werden, Cio.: 
metum habere, Furcht baben, (id) fürchten, 
Cael, in Cic. Ep., u. Surdt verurſachen, 
fürchterlich feyn, Ovid.: metum concipere, 
id., gb. capere, Liv., befonmmen: alicui inji- 
cere, Caes., ob. inferre, Liv., ob. afferre, 
offerre, objicere, Cic., ob. facere, Ovid., 
Furcht machen, verurfachen, eiftjagen, u. wenns 
beftig ift, incutere, Cael. in-Cic. Ep.: metu 
territare, in Furcht fegen, furdhtfam machen, 
Caes.: metu perterreri, (id) fürchten, id.: me- 
tum accipere, über fid) nehmen, (id) gefallen 
laſſen, Ter.: pati, Quint.: mihi est metus, 
seq. Accus. et Infin., Ter.: est in metu pe- 
regrinantium, ut etc., £. e. peregrinantes me- 
taunt, ne ‚ete., Plin.: nullus hostium: metus 
in propinquo est, $. e. nullos hostis timetur, 


-Liv.: in metu ponere aliquid, (id) fürdten 


vor se., ob. für fürchterlich halten, Cic.: me. 
tum alicui adimere, Ter., ob. abstergere, Cic. 
od. tollere, Caes., ob. dejicere ob. depellere, 
Cic., ob. amovere, Ter., ob. removere, Lív., 
0b. excutere, Ovid. , wegnehmen, benebmen, 
entfernen: solvere metos, entfernen, fahren 
laffen, Virg.: metnm deponere, Hirt., od. 
ponere, Ovid., fahren laffens aliquem metu 
liberare, Cic., 0b. exonerare, Liv. — Die 
Sade, wodor man fid) fürdhtet, wird burd) 
ben Genit,, butd) a ob. ne ausgedrüdt, existi- 
mationis, Ci&: hostium, Liv.: a Romanis, 
id.: esse metus coepit, ne ete., Ovid.: dud 
mit dent Accus. u. Inſinit. Ter.: aud mit 
bem Adject., alienus, i. e. aliorum, Ter. : 
aud) seq. propter, esse in metu propter te, 
Cic.: aud) folgt de, b. i. wegen, in Anfehung, 
id.: auch fteht der Fuͤrchtende im Genit., animi, 
id. 2) das ehrfurchtsvolle Schaudern, bie 
Ehrfurcht, mens trepidat metu, Hor.: lau- 
rus multos metu servata per annos, Virg.3 
metum numenque loco addidit, Val. Fl. 8) 
was Furcht madt, Urſache sm fürchten, 
ſuͤrchterliche Sache, Schrecken, Scheuche ic, 
Libyci metus, vom Medufenhaupt, Stat.: fo 
auch metus ejus rimatur, Gegenftände der 
Furcht, Tac. - Not. metus Genit*Fem,, Enn. 
Meum, i, m. (ujov), ein Doldengewaͤchs 
(Aethusa Meum, L.), Baͤrwurz, Plin. 20, 
28, 94. 
': Méus, a, um (9. dudg; 7, óv), mein, mie 
gehörig, ber Wieinige, meus gnatus, Ter. s 
qud) seq. Génit., meum dictum consulis, Liv.s 
auch fteht e$ passive ob. objective, crimina mea, 
i. e. contra me, id.: aud) mein, b. i. mir ges 
hörig, vom mir herrühtend, mei sunt ordines, 
mea est descriptio, rührt von mir ber, id 
habe e$ gemacht, Cic.: aud) mein, b. i. mie 
gemäß, ſchicklich, zuzuttauen ob. eigen, simu- 
latio non est mea, ift nicht meine Sade, Ter.: 
= r ' 


, 


4 


- ber Vocat. masc, mi ift befannt; man findet. 


- 


235 Mevania — Mico 


fo auch mentiri non est menm, Ter. - Dah. ' 


a) meum, i, n. das Wleinige, de meo, Cic. : 
fo auch mea (Plur.), Ter. u. Hor.: mei, orum, 
m. bie Meinigen, Cic.: für meine £eute, 
Bediente, Plin, Ep. b) meus, mein, b. i. 
mein Freund, Nero meus, Cic.: fo aud) mea 
(femin.), mein, meine liebe, mea Pythias, 
Ter.: o mea, Ovid., ob. mea tu, Ter., meine 
Liebe, mein liebes Kind, in vertraulichen Re⸗ 
den. c) meus sum, ich gehöre mir zu, bin 
mei eigen, Ter.: dab. «) bin bei mir felbit, 
des Verſtandes maͤchtig, Ovid. 8) bin mein 
eignet Herr, frei, Pers.: trop., ich abme feis 
nem nad, nehme Alles von mit im Schreiben, 
bleibe bei meiner eignen Methode, Cic. d) 
meus est, er ift nun mein, b. i. ich babe ihn 
gefangen „ od. in meiner Gemalt, Plaut. e) 
meus homo, mein guter einfältiger Menſch, 
Phaedr.: fo auch stupor meus, mein dummer 
Menſch, Catull. f) meus, mein, b. i. von 
bem ich juft rede, homo, Petron. - Not. 1) 


aber aud) mi ft. mea, meum, 4. B. mi soror, 
Appul.: mi sidus, id.: dud) mi homines, Plaut.: 
auch meus (t. mi, $. 95. sanguis meus, Virg. 


. 2) meüm ft. meorum, Plaut. 3) meopte (t. 


meo, 9b. meo ipsius, Plaut.: fo aud) meapte, 
Ter.: aud) meamet, Plaut. 

MévünYa, ae, f. eine Stadt in Umbrien, 
b. €. Bevagna, CoL, Plin. u. 9(. - Dav. 
Mevänas, ätis, mevarnati(d), ager, Plin.: 


fubitv., Mevanates, um, m. bie €m. v. Mes 


vania, bie Mevanaten, id. 
Mi, 1) ft. mihi, 2) Vocat. 9. Meus. 
Mica, ae, f. 1) ein Rrümdhen, Bißchen, 
panis, Petron.: auri, Luer.: salis, «in Paar 
Körner Salz, Plin. : mica saliens (sc. salis), 
Hor.: tus in micas friatur, Plin.: bab. troy., 


ein Bißchen, salis, Verftand, 9Bigic, Ca- - 


+ toll. 2) ein gewiſſes Tafelzimmer, od. Speis 


ſeſaal, weil er Hein war, Mart. 2, 59, 1. 

Micans, tis, I) Partie. 9. mico, t. f. II) 
Adj. (djimmerno, mieantior, Prud. Cathem. 
5, 44. 

Micärfus, a, um (mica), zum Bischen», 
Brümchen gebörig, homo, wirthſchaftlich, 
der gleihfam bie Krümchen fammelt, Petron; 
73 eztr. Ä 

MYcatus, ts, m. (mico), die fchnelle Bes 
wegung bim und ber, einer Zunge, Marc. 
Cap. p. 95. m" 

MYco, ui, are (9. meo), 1) fido ſchnell u. 
öfter bin und ber bewegen, eine sittermoe 
Sewegung machen, wie (dlagenbe Puls⸗ 
adern, das Elopfende Herz 2c., arteriae micant, 
fhlagen, Cio. ; linguis micat ore trisulcis, von 
der Schlange, welche bie Zunge bin und ber 
(dnell bewegt, Virg.: micantes falsere gladii 
(im Fechten), Liv. - Dah. a) sittern, zap⸗ 
pel, corda timore micant, jittert, klopft, 
Ovid,.: fo aud) cor, id. : anguem cervice mi- 
cantem, Cic,;, micant digiti, von der abge: 


Micropsychós — Midas 


hauenen anb, Virg.: micat (equus) au 
id; b) hervor (pringen , micnere f« 
Lucan: €) micare (sc. digitis), Die 5S 
fchnell ausftreden und Andere ihre 2i: 
rarhen -lafien, ein Fingerfpiel noch ei 
unterm Stalien unter bem Mamen 1a Mor 
früher aud) in Deutſchland unter bem 9? 
Singerlein fnellen befannt (f. Müllers 
Römer u. Kömerinnen, Bd.2. &. 21: 
wodurd man aud) ungewiffe Dinge entf 
lieg,. Cic. u. A.: bab. (prüd)m., von : 
recht ebrliden Menfchen, .dignus est, qt 
in tenebris mices, toertb, daß man dieſes 
gerlofen im Finftern fogar vornehme, Cic 
8, 19, 77; cf. Petron, 44, 7. 2) fun 
ſchimmern, glänzen, bligen, aether ig 
micat, Virg.: fulmina ‚micabant, Liv. : j 
id.: micare gladiis, mit den Schwerter: 
Fechten) funte[n, bligen ıc., id. : micans s 
Ovid. : aurum, id.ı u. uͤbettr. von funfel 
Augen, oculis micat ignis , Feuer fprüh 
feinen Augen, Virg.: vultum hostis a1 
animi micantem ferre non potuit, bie fur 
ben 9(ugen, Liv. 
Micro-psychos, 1 (uixgóspvzog), FPleit 
tbig, Plin. u. Mart. ja 
Micro-sphaerum, i, n. (gixoóoqpoioov) 
Heinblätterige Urt der 9eatbe, Plin. 12, 12 
Mictllis, e (mingo), bepiſſenswerth 
ſchlecht, Lucil 5. Non. 187,81 ex em 
Scalig. (vulg. mictiris). . 
Mictio, f. Minotio. s 
Mictórius, a, um (mingo), zum d 
dienlih, das darnen befórberlid), ( 
Aur, Acut. 8, 8. 
Mictiälis, e (mingo), bae Sarnen bi 
dernd, Appul. Herb, 117. 
Mictürio, ire (Desider. 9. mingo), bài 
geben, barnen, pi(fen, Juven. 6, 808. 
Mictus, us, m. (mingo), baé Sarnen, 
(en, Cael, Aur, 
Miciíla, ae, f. (Demín. 9. mica), €i | 
nes Brümchen, Bißchen, Cels. u. Arno! 
Midas (Mida), ae, m. (Miöag), Sobn 
Gordios, König ber Briger in S bracien 
Berge Bermios und Schüler des Drpheus, 
mit feinem Volke nad) Alien (94 Sobre 
Trojas Eroberung) und bemächtigte fid 
anb(daft'Dbrpgien. Ererhielt von dem 3 
chus, weil er den Silenus gut behandelt 5i 
Erfüllung des thörichten Wunfches, daß A 
was er berührte, in Gold verwandelt wu 
Als aber auch Speife u. Trank iu Gold m 
flebte et den Dott an, jene Gabe wieder 
ibm zu nehmen. Diefer befichlt ihm, fid 
Fluffe Pactolus zu baden, welches Bad 
Midas rettet, ben Fluß aber golbreid) mi 
Ovid. Met. 11, 90 sqq. - In einem mul 
lichen Wettſtreite des Apollo u. Pan, der 
tbara u. Schalmei (fistula), ward Smelus i 
Scyiedsrichter erwählt. Ererkannte bem Xi 
[o den Preis zu. Ulle billigten, mus Di 


E  Migdilybs — Miletus : 


piriirfc$ Urtheil, wofür ibn Apollo damit 


infe, bap er ibm Efeldohren wachſen lief, 
Met. 11, 146 sqq. 

—— m. (uiyde w. Ap), ein 

miíóter £.ibyer, b. i. aus libyſchem (afris 

TI ) unb tpeifhem Geſchlechte; dergleis 

tit Caribager waren, Plaut. Poen. 5, 


AN is etc., f. Migro 4. €. 

ise, onis, f. (migro) , dad Wegsies 
|, das Ziehen aus einem Orte in den ans 
n Cie, w. Liv. - Ueberte., verbo migra- 
— in alienum multae, tropifdje Bes 


, Cic. 
mede atum, are, D) intr. 1) euesies 
, megsteben, b. i. ben Ort ber Wohnung 
sm, Cie.: ex urbe rus, Ter.: ftoy., 
riesen, weggehen, weichen, de vita, ob. 
im, erben, Cic.: equiti migravit ab aure 

gs sd oculos, iít gewichen, übtrgegans 
|Hor.: omnia migrant, ändert (id, Lucr, 
tdus sieben, ad generum, Cic.: in locum, 
| Bomam, Liv.: trop., ad aliud matrimo. 
2, pi einer andern Ehe (dreiten, Julian. 
:: bab. übergeben, fid) veráuberi, in co- 
m marmoreum, Lucr.: cornua in mucro- 
niggantia, (id) enbigenb, Plin. Il) tr. 1) 
!enem Orte ausziehen, ihn verla(fen, 
=, Gell, 2) wegbringen, — 
“ringen, difficilia migratu, Liv.: regna 
runter „ 3. €. transferuntur, Sil... 8) über» 
m, überichreiten, nicht beobachten, jus 
b Cic. - Not. migrassit, fl. migraverit, 
Ib. b, Cic. 
»óipte, i. e. mihiipsi, Cato b. Fest, 
iinfon, onis, m. (Msılaviov), Gemahl 
Italanta, des Sa(iu$ Tochter, Ovid. 
ie, Milies, Milesimus etc., f. Mille ete. 
des, Ytis, c. (0. mile i, e. mille), eig. ein 
vmberz bab. 1) ber Soldar, milites le- 
*, Liv. , od. scribere, Sall. u.' Liv. aud» 
m: auch fteht miles oft collective f. mili- 
| (bef-. bei den Hiftorifern im. Gegenſatz v. 
tus, popalus, plebs), Virg., Liv. yt. X. - 
ib. übertr., a) rudis ad partus et nova mi- 
eam (sc. in-pariendo) , Ovid,: Phoebes, 
! einer Nymphe, b. i. fie war im Gefolge 
Diana, diente ibr ic, id. b) der Stein 
Sqachdrete, weil im Schach ſpiel gleichſam 
Sten wird, Ovid. 2) oft ſteht es (üt pe- 
der Inianterift, wenn eques dabei (tebt, 
sw. Liv. Vetgl. Herz. Caes. B. G. 5, 
. 3) jeder, der Kriegsdienſte tbut, Kriegs⸗ 
"zs, felalid aud) der Officier,, Plant. u. 
r, 4) ein-Officiane ob. Bedienter beim 
ditt, Cod. Theod,: und die Bedienten bet 
insfrif heißen milites, i. c. pericu, 


Dig. 
Muesius, -letis, f. Miletus, 


Miztus, i; (MíAgrog), 1) m. Bater des 


und u. ber Byblis, Ovid, 2) f. reiche 
tabriéftabt in Earien, Geburtsort des Tha⸗ 
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led, berähmt wegen fhöner Wolle ıc., Liv. 
u. W. — Dav. 1) Milesius, a, um (MiArjoıog), 
3u Miletus gehörig, milefijcb, Cic.: crimina, 
muthwillige, unzüchtige Schriften, Ovid. : Mi.‘ 
lesii, orum, m. bie Cr. v. Miletus, bie Mis 
lefier, Liv. 2) Milgtis, Ydis; f. 1) Tochter 
des Milerus, i. e. Byblis, Ovid. Met. 9, 
684. 2) yu Miletus gebórig, milefiich, urbs, 
die Stadt Tomi, eine Colonie der Milefier, 
Ovid. Trist. 1, 9, 41. 

Miltäckus,a,um (miliom), aus Girfen, Fest. 

Milsärius, a, um (milium), 1) zum Sirſen 
gehörig, Zirſen⸗, aves, Dirfenvögel, b. t 
Drtolanen, Feitammern, Varr.: herba, ein 
dem Hirfen gefährliches Kraut, quielförmiger 
Send) (Panicum verticillatum, L.), Plin. 2) 
fubftv., miliarium, ii, n. ein Gefäß, um den 
ausgeprehten Olivenfaft aufjufangen, auch (bef. 
in den Bädern) Waſſer darin warm zu mas 
hen ; war hoch unb fehmal, Cato, Sen. u. 9f. 

Mihtärke, Adv. (militarius), foldarijch, 
nad) Soldaten Art, Treb. Poll. in XXX ty- 
rann. 22. | 

Militäris, e (miles), die Soldaten ob. dem 
Reieg od. das Briegewejen berreffend, Sols 
daten eigen od. gewöhnlich, (olbati(d, Fries 
gerifch, res militares, Kriegsweſen, Caes. : 
mos, Liv.: tribunus, Cic.: ornatus, id.: li- 
centia, id.: panis, Plin.: genus, Soldaten, 
Liv.: pueri, Dfficiersföhne, Plant. : leges, 
Kriegögefehe, Cic.: signa, Fahnen, Krieges 
fahnen, id.: arma, £.g. justa arma, regelm 
figt Waffen (wie fie der ordentlihe Sirieger 
führt), Sall.: scuta, Tac.: bab. vir inilitar's; 
kriegeriſcher, Friegéfunbiger Mann, ausgezeich⸗ 
neter Krieger, waderer Soldat, Liv. : fo auch 
juvenis, Liv., u. homines, Sall.: ſo auch bloß 
militaris, vir, klor.: qnis militarior Scipione? 
Tert. - SDab. a) aetas militaris, V((ter; worin 
einer Kriegsdienfte zu tbun verpflichtet ift, das 
dienftiäbige: Alter (vom fiebzehnten bie zum 
ſechs unb viersigften Sabre), Tac, - b) via, 
die Mer: u. Zauptſtraße, eigentlich, wo eine 
Armee marſchiten kann, Cie. u. U. — c) herba, 
ein Kraut, gut für die Wunden, vermutblid) 
í, g. millefolium, Plin. 24, 18, 104. 

Mixtärkter , Adv, (militaris), - folbati(d), 
auf Soldaten Art, Liv. 

Militaríos, a, um (miles), foldatifch, gra- 
dus, Golbaten(dritte, Plaut. Pseud. 4, 4, 11. 

Milytya, ae, f. (miles), 1) der Rriegsdienft, 
bie Kriegsdienſte, das Kriegsweſen, in di. 
sciplinam militiae proficisci, in die Schule be 
Kriegsdienfteg, in bie Kriegsſchule, um ba den 
Krieg zu lemen, Cio: militiam tolerare, 
Virg.: ferre, Hor.: prima militia renovabi- 
tur, í, e. memoria militiae primae, des eríten 
Kriegsdienſtes, Cic.: vacatio militiae, Bes 
freiung von Kriegedienften, Caes.: aud) ifté 
$elosug, Seldzüge, Krieg, praeclara in Hi- 
spania D. Bruti militia fuit, Vell.: fo aud) 
Pompeji, id. : adversus Graecos, destin, : mi- 
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litiae legionariis aequabant, Tac.: magister 
militiae, ber Feldherr, Liv.: domi militiae- 
que, 0b. domi et militiae, zu Haufe unb im 
Kriege, Cic. - Weil bie Offiziere aud) mili- 
tes find und heißen (f. Miles), bab. ift militia 
auch eine Offizterftelle, Scaev, Dig. : eque- 
stres militiae, f. Equcster; bab. a) jeder 
Dienft, Amt, Bemuͤhung, Arbeit, urbana, 
Cie.: haec mea militia est, Ovid.: auch von 
Schwalben, wenn fie ihr 9teft machen, Piin. 
b) ein Amt am 5ofe, Prud. 2) die Soldas 
ten, bie fiiis, cum omni militia, Jostin,: 
cogere militiam, Liv. 3) das friegeriiche 
YOe(en, bet Kriegsmuth, die Rriegstapfers 
feit, virilis militiae mulier, vom männlichen 
Muthe, Flor. 4, 5. | 

MüXtióla, ae, f. (Demin. t. militia), bet 
kurze, unbedeutende Kriegsdienſt, Suet. vit. 
Juven. 

Miltto, avi, atum, are (miles), 1) Gol: 
bat jeyn, Briegedienfte tbun, als Soldat 
dienen, od. bloß dienen, in exercitu alicujus, 
Cic.: sub aliquo 0b. sub s gnis alicujus, uns 
ter 3mb$ Sommando, dienen, Liv.: alicui, 
Tac.: militia militatur, Plaut.: bellum mili 
tatur, Hor. - Uebertr., dienen, von denen, 
bie unter ber Fahne des Eupido dienen ı€, 
Hor. u. Ovid.: aud) stipendia alicui, Appul.: 
catulos militat in silvis, Hor. 2) am Hofe 
des Kaifers ob. font wo ein Amt haben, dies 
nen, Cod. Just. u. %. 8) fid) bemühen, 
Tert. de pall. 1 eztr. 

Milfum, ii, n. der Sirfen (Panicum ita- 
licum , L.), Varr. u. U. 

Mille, numer. (im Reltifchen mil), 1) Adj. 
taufend, mile passibus, Cáes.: aud) ohne 
Substant., primus de mille (procis) fuisses, 
Ovid. 2) Substant. Neutr., seq. Genit., ein 
Caufenb, mille hominum versabatur, ein 
Zaufend Menfchen od. taufenb Menfchen, Cic.; 
und fo ftebt der Sing, bed Verbum öfter: bod) 
aud) Plur., mille passuum erant, Liv. — Plur, 
millia (nad) O. Mueller Vart. L. L. 9flito $. 
82 richtiger milia gefhr.), tauſend (ob. Tau⸗ 
fende), sexcenta, Cic.: oft fehlt milia, iſt 
aber leicht zu verfteben, viginti millibus pedi 
ium, quatuor (sc. millibus) equitum, Liv.: 
auch millia, ein Taufend, biétributioe, in 
anillia aeris asses singulos, auf jedes Taufend, 
Liv. b) inébef. mille passuum, taufend 
Schritte, b. i. eine rómifde Meile, deren fünf 
Eine deutiche ob. geographifche Meile machen, 
Cic. : aud) fehlt passuum, 3. B. ultra quadrin- 
genta millia liceret esse, id. 2) übertt., taus 
(eno, für unzählige, Hor. u. Liv. 

Millé-fólfus, a, um (mille u. folium), taus 
fendblätterig, fubftv. millefolia, ae, f. (sc. 
herba), ob. millefolium , ii, n. eine Pflanze, 
Caufenbblatt, Schafgarbe (Achillea mille- 
folium , L.), P lin. 

Millé-formis, e (mille u. forma), tauſend⸗ 
fórmig, Prud, Cathem. 9, 55. 
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. MilleuurYos, a, um (milleni), taufen 
baltenb, numerus, Augustin. C. D. 2i 
Miliöni, ae, a (mille), je tauſend, 

Bacch. 4, 9, 4. 
Millá-péda, ae, f. (mille u. pes), 
fendfuß, ein Inſect, vielleicht Affel, X 

wurnt, Plin. , um, à 
MullésYmus, a, um (mille), der taufe 
pars, Cic.: inter mille rates millesim: 
pis, baé lebte davon, Ovid,: usura, ei 
taufend monatlich, Sen.: fubftd.. mill 
ae, f. (sc. pars), ein Caujenbtbeil, ' 
armillam ex millesimis Mercurii factam 
Taufendtheil des Gewinnes dem Mer 
gelobt, aber nicht gegeben, Petron. 67, 
Milfärensis, e (mille), taufen® €x 
enthaltend, porticus, Vopisc, Aurel. + 
hlillyarYas, a, um (mille), 1) eis 
fend in fid) begreifend, grex, ton. f: 
Schafen, Varr.: ala, von fau(enb M 
Plin, Ep.: aper, von faujemb Pfund, 
aevum, Tert. - Subjt.; a) milliarium, 
ein Taufend, annorum, Augustin. 20, 
milliarii, orum, s. Menſchen, bie bai 
(enbjábrige Reich glauben, Gbiliaften, } 
stin. : 2) taufend Schritte im fid) en 
tend, von.taufend Schritten, clivus, ' 
porticus, Suet, — Subſto., milliarium, 
ein Meilenſtein, der taufend Schritte od 
römische Meile (4 deutfche Meile) anzeig! 
quartum milliarium, Cic.: bef. ftanb in 
von Augufts Zeiten an auf dem tóm 
Marke ein Meilenftein, aureum milii: 
gen. b. Tac. u. Suet. : oft läßt ſichs tóm. Y 
überfegen, per CLX milliaria, Suet. 
Millfes, Adv. (mille), 1) taufent 
plus millies, mehr als 2€, Ter.: quin 
millies, Plin. 2) überte., taufendmal 
unzählige Male, Ter, u. Cic.: millies m 
tanfendmal beffet, Cic. Phil, 2, 44. 
Millus, i, f. Mellum. | | 
Milo ob. Milon, onis, m..1) (Milo» 
berühmter Athlet (Kämpfer)"von ungeb 
Stärke, - der mit bloßer Hand einen 4 


toͤdtete, anf den Schultern forttvug unb i 


nem Tage. vergehrte, Cio. ^2): Familien 
bes annifchen Geſchlechts, aus beni am bei 
teften, T. Annius Milo, Freund des Eice 
Feind des Globiué, der legteren- umbrachte 
auf ihm Cicero in einer Rede vertheit 
Cic. - Day. Milonianus, a, um, milo 

Miltites, ae, m. (wArbeng), eine Art 2c 
ſtein, Plin, 86, 20, 88. 

Miltos, i, f. (ulirog), Mennig ob. 25 
simnober, Vitr. u. Plin. 

Milva, ae, f. (milvos),- bie Weihe we 
* Bus, als Schimpfwort; Pet 
7 * * ! 

Milv8go,: Ynis, f. (milvius), ein, Fiſch, 
Milvus, die Meerweihe, Plin. 82, 2, G. 

Milvinus, a, um (milvus), 1) sut Weil 


k Mivius —Mimus ° 


wien gehörig, plimae, Plin. b) 
des Cic.: oculi, Falkenaugen, Aps 
L ershe, Diebetsalen p Diebefinger, 


kt: ſatſto., milvina, ae, f. (se. fames), mi 


kur Danger, id. 2) tibia, eine Art Slóte, 
Witt Zone, Solin. 5. 3) pes, eine 
Imbdlennte SDfange, Col. 12, 7, 1. 

infu, a, um, f. Mutrius. 
linm ob. Milius. (breifplbig), i, m. 1) ein 
had, bie Weihe, Gabelweibe, bet 
ialte (Falco Milvus , L.), Cic.: auch 
j, sch tàuberif ben Senfden, Plant. - 
Sím., von weitläufigen Guͤtern, dives 
iGwmibas, quantum vix milvus o 
14, 26; cf, Petron. 87,8. Juven. 9,55. 
e Nai, di. q. milvago, die Meers 
%, Hor. u. Ovid. 8) ein Stern mad) dem 
un Bir bingetebrt, Ovid. 

Hus, &dis, f. (Milvas), ein Diftriet in 
erirpien , besnad) in Lycien, Liv.: bits 
Sm ed. Staat heißt Commune Milya- 


E ae, f. (mimos), s SENE Ge 
n, Cic. u. 

Icsilónes, um, f. — die Bac⸗ 

Einen, Stat. — Dav. 1) Mimallöndus, 

va, bachantiich, Pers, 2) Mimallönis, 

Yi tnt Bacchantinn, Ovid. 

"suras, a, um, i. q. mimicus, Capitol, 

lnas, aatis , m. (Mínpag), 1) ein Berg 

Histgebizge Koniens, Ovid. 2) ein Berg 

Üuntm, Lucan. 8) ein Gigant, Hor. 

Vxambi, ſ. Mimiiambis 

En Ade, mimi, Catull. u. Tert. 


Kate, a, um (uzurxóg), mimi(do, jo- 

| überteieben, Cic. : haec non debent esse 
ke mimi(d, fomébiantenmáfig, poſſen⸗ 
I, Geist. b) mimi(d), b. i. affectiet, mut 
! Shen iios. nicht mitlíid), currus 
zpalis), Plin. Paneg. : mors, Petron. 
Kntiambi gb. MünY-aabi, orum, m, mis 
lót Verie, mimiiche Gevichte in jambis 
m Veriem, Plin. Ep. u 


semibter: Mimmermi versus, überh. «les 


Mugápus, i, m, (puóyodqog), ein 
e£ !, mimiidpen GSedichte, Suet. 


Se i, n. (pspoióyog), ein Schau: 
ſchen Schaufpielen, Jul. 


ae, Ders 9. mima), eine 


int, Amob. 2. p. 88. — 

inog), 1) eine Art aus 

Hit, melde —— niedrig⸗ komiſche Cha⸗ 

u. Leidenſchaften durch Declamation u. 

darfiellten,, a. beſonders das Zwerg⸗ 
erfhättern fuchten, ein 
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Mime, Beberdentünftler , "Cic. . 2) ein 
mimiſches Schaufpiel, worin ber Minie obs 
gebachter Maßen feine Rolle fpielt; exitus mi- 
; Cic.: mimos commentari, id.: scribere, 
Ovid.: spere, Suet.: mimorum poeta, Plin.: 
bab. trop., was einem mimifchen Schaufpiele 
ähnlich it, Comödie,. Sarce, Heuchelei, vi- - 
tae humanae, Sen.: in hoc mino, Suet, 
"1. Mean foll ft. minium fiehen , "Ausb, 

2. Min? ft. mihine, Pers. I, 2. 

MYna, ae, f. 1) od. Mna (prä), ein gries 
chiſches Dfund, weg hundert attiſche Drach- 
mae, und war der (ediiglte Theil eines Tas 


berret, lenté, Plin. - Später war es eine griechifde 


Münze, od. vielmehr Summe Geldes, eine 
zen u. jar: a) eine goldene, über buns 

Thaler bettagenb, Plaut. b) eine filbers 
nt, ag hundert attifhe Drachmae ob. römis 
ſche Denarii, etwa 22 Thaler Gono.: Münze, 
Plant, u. Cic. 2) eine Drobung, Cato: bab. 
Plur. minae, (. Minae. 5B) mina ovis, mit 
glattem Bauche, Plaut. y. Varr. 

MYn&cYae, arum, f. (minax), Drohun⸗ 
gen, Plaut. . 

. Minüciter, Adv. (minax), drohend, mit 
Drobungen, Cic.: minacius, id, 

Minae, arum, f. (mit mineo verwandt), 
1) die betvor ragenden Spizen ob. Zinnen 
an ben Mauern der Alten, Virg.-Aen. 4, 88. 
2) Drohungen, minas jactare, (i Drohun⸗ 
gen verlauten laffem, vorbringen , Cie. : minis 
uti, id.: bei Dicht. übertt. von Thieren, Virg. 
u. Ovid.: und von Leblofen Dingen, als Wind, 
Wellen, Kälte ꝛc., ba e$ denn zuweilen fo viel 
ift als. Screen, Gefahr ic, Prop., Tibull, 
u. Ovid.: aud) Drohung gegen das Vieh ob. 
UAntreibung butd) Drohen, Pruͤgeln ze, Ovid. 
- Jíud) findet man Singul., Cato. 

Minanter, Ad». (minor), drobend, Ovid, 
A,A.8, 582. 

Minätio, önis, f. (minor, ari), das Dros 
ben, die Drohung (al$ Handlung), Blur. b. 
Cic. de Or. 2, 71, 288. Tiro b. Gell. 7, 8. 

Minätor, oris , m. (minor, ari), der Ans 
treiber des Viehes durch Drohen, Tert. ad 
Nation. 2, 8 extr, 

Minätörius, a, um (minator), drobend, 
Anımian. 16, 7 

Minax ,. ücis- (minor, ari), 1) ragen, 
überragend, scopulus, Vírg. Aen. 8, 688, 
2) brobenb, voll Drohungen, homo, Cic: — 
litera, id.: verba, Ovid, : fluvius, Virg.: 
pestilentia minacior, Liv.: homo minacissi- 
mus, Suet, 8) viel ver(pred)eno, bedeus 
tungsvoll, vultas, Calp. 

Minckus, ii, m. ein Flus bei Mantua, jebt 
Mincio , Menso, Liv., Virg. u. 9f. 

Minctfo, ónis, f. (mingo), das Harnen, 
piffen, Veget. 

Minetüra, ae, f. (mingo), ba$ Sarnen, 
Piffen, Veget. 1, » iv. 

Minéo, ére, wobin ragen, Lucr. 


243 Minerva — Minio 


‚Minerva, ae, f. (ettut. Menería ob. Meurfz), 
1) eine tóm. Gottheit, identisch mit ber griech 
IHu&ALeg A05vr (Pallas),. Tochter des Zeus, 
Böttinn der Weisheit, des Verſtandes und 
SRadbenfené , der Künfte unb Willenfchaften; 
4: B. des Spinneng, Webens, der Poeſie 1c, 
aud) des Kriegs, infoferm er mit Einfiht ge 
führt wird, Erfinderinn des Oelé und ber Bes 
arbeitung ber Wolle ıc., Varr., Cic. u. U. - 
Sprüchmw., crassa Minerva ob. pingui Miner- 
va; ohne Kunſt, nach ſchlichter, kunſtloſer 
Einfalt, ohne Gelehrſamkeit, Hor. Sat. 2, 2, 
8. Cic. Lael. 5, 19. Col. 1. praef. 88: -sus 

inervam (docet), wenn ein Dummer einen 
Klugen unterrichten will, Cic. Acad. 1, 4eztr.: 
invita Minerva aliquid dicere, facere etc., 
wozu man fein Geſchick bat, folglich mit ſchlech⸗ 
tem Erfolge, Cic. Off, 1, 81, 101. Hor. A. P. 
885: non invita Minerva, Cic, ad Div. 12; 
25 in. 2) meton. (b. Dicht.) für Wollarbeit 
(Spinnen, Weben ıc.), Virg., Prop. u. Ovid. 
- Dav. abgeleitet: 1) Minervälis, e, die 
Minerva (b. i. Gelebrfamfeit u. Verſtand) 
betreffend, artes, Tert.: Minervale munus 
— Minerval (i. f.), Hieron, 2) Minervius, 
a, um, minetoi(d), cives Minervil, i. e. 
Athenienses, Arnob.: Minervium . (tem- 
plum), id. | 

Minerval, ülis, n. (Minerva), baé Gefchent, 
welches bee Schüler bem Lehrer beim Eintritt 
in die Schule bradjte, beftehend in Eßwaaren 
'w. bgl., Varr. R. R. 8, 2, 18. Tert, de 
idol. 10. à; 
Minervälis, - víus, f. Minerva 4. E. 

" Mingo, nxi, ictum, ére (dulgo), batnen, 
piffen, Hor. u. Cels. 

. Mintücéus (0b. -cYus), a, um (minium), 
aus 3innober, Mennig, 3sinnoberrotb, ex- 
politio, Vitr.: cunus, id. 

MinYaous, a, um (minium), mit Mennig 
ob. 3innober gefärbt, Juppiter (Statüe be 
felben), Cic. ad Div. 9, 16 extr, 


MinmürYus, a, um (minium), 3um Wiens 
pig ob. 3innober gebórig, Mennig», 3inns 
ober, metallum, Bergwerk, Plin.: aud) bloß 
miniarium, id. 

Minyätülus, a, um (Demin. 9. miniatus), 
etwas mit Mennig ob. 3innober gefärbt, 
rotb gefärbe, cerula, Cic. Att. 16, 11 in. 
- MinYatus, a, um, f. 1. Minio, 

. Minime, f. Parum. ' 

Miafm-öpöre od. Minimo opere, gat nicht 
febr, non minimopere, i, e. maximopere, 
Licin. b. Prisc. 704 P. 

Minjaus, a, um, f. Parvus, 

1. Minio, avi, atum, are (minium), mit 
Mennig ob. Zinnober färben, roth färben, 
Pin. - Partíc. miniatus, a, um, mit Men—⸗ 
pig ob. 3innober gefárbr, rotb. gefärbt, 
rotb, cerula, Cic. : auch zinnoberroth fiberb., 
torques psittaci, Plin, E 


2 
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2. MYnío, onis, m. ein Fluͤßchen ir 
tien, b. S. Mignone, Virg. 

Minister, tra, um (vielleicht von m 
an bie anb gehend, bebienenb; bab. 
dienend, non una- ministri turba gregi 
nerſchar, Sil: übtrtr., lumina (i. e. 
propositi facta ministra toi, beförberlich 
II) Subst. minister; i, m. u. ministra, 
2Debienter, Bebiente, Aufwaͤrter, € 
Dienerinm 1c., 1) im Haufe, ministri, 
ministra, Ovid.: minister puer Faler: 
ben Wein eitfdenft, Mundfchent, € 
Phrygius, ber Mundfchent Ganymedes, 
aud) der aus Gefälligkeit diene und ali 
einen Bedienten vorftellt, Hor.: bab. 
virtutes voluptatum ministras, Cie, 2 
Gottesdienfte, Diener eines Gottes , ? 
Cic.: pariente ministra, Deftalinn € 
Ovid,: auch bei Chriſten, ancillis, qu: 
nistrae dicebantur, i. e. diaconissae, 
Ep. 8) bei Öffentlihen 9(emtetn, mii 
imperii tui, Untergebne in ben Provinzei 
hülfen, Cic.: regni, Meichevermwefer ol 
bütfe bei der königlichen Regierung, Ji 
pacis bellique ministras, Gehülfinnen, 
geberinnen, Virg. 4) überb. der zur 
geht, ju etwas beförderlich ijt, cim Be 
Diener, Beförderer, libidinis , Cic.: 
leris, Befoͤrderer, SHelfershelfer, Liv 
maleficio, Cíc.: ministri regis (von den 
Senatoren), Unterftüger, Freunde, 9x 
tet feinee Abfichten, Sall.: ministros se 
bent in judiciis oratoribus, den Redne 
gen, was Rechtens ift, Cic. : legum, EY 
Handhaber, id.: sermonum, Mitteldy 
bet bieje Sieben. binterbradote, Unterhaͤ 
Tac.: ales (í. e. aquila) minister ful: 
Hor.: Calchante ministro, durch Hilf 
Calchas, Virg.: aud) vom leblofen Dinge 
annulus tuus non minister alienae volur 
Cic.: huic facinori tua domus ministra 
non debuit, id.: artes ministrae oratori! 
ministro baculo, mit Huͤlfe des Stabes, ( 
dei ministra insula, Tac. 

Ministérfum, i, ». (minister), I) ber DI 
bit Bedienung, servorum, Justin.’ a 
velut ministerio missa, zur Bedienung, | 
ministerium alicui facere, Justin., ob. | 
stare, Paul, Dig, 0b. exlibere, Papin. 
bedienen, aufmatten: quod ministeriun 
coqui, das Kochen) fuerat, ars haberi co 
Liv.: bab. jeder Wienft, jede Verricht 
scribarum, Schreiberdienft, id,: nauü 
Matrofendienft, id.: ministerio fungi, 
triste, Virg.: diurna ministeria, Verrid 
gen, Ovid.: imperii, Verrichtung, Lir. 
aud) pedum, . Plin.:. in aliquibus minist 
regiis esse, Liv.: auch von Thieren, @ 
jamentoram ministeriis fungontur,. il. 
meton. 3.1) die Dienerſchaft, die Bedien 
Plin.: u. Plur., Tac.: aulicum, Hofbed 
Lampr. b) übesh. für Beſorger, Anord 
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ministeria, Beſorger bet Rampffpiele, 
ir.12. 2) das Speifegefchitr, Tas 
$,; Lampr. u. Paul. Sent. 

, f. Minister. 

, önis, f. (ministro), bit Be» 
BSandreichung, Vitr. 6, 6 (9), 2. 
: $ oris , m. (ministro), i. q. mi- 
, 1j] oer einen bediene, Bedienter, 
, bei Sifde, Sen.: beim Weins 
y Weineinfchenfer, Petron, 2) der 
vomit dient, b. i. an die Hand gibt, 
jagen fell ıc., ministrator (juris), bet 
EL der dem Redner (dat, was Rechtens 
€: qoum aurjganti Cajo ministratorem 
Brei, als ez bent Gajué einen Lehrer abs 
» unterrichtete, Suet. Vit. 17. 
Essustorigs, a, um (ministrator), zur 
Kuss od. Darreichung gebórig, lle 
d iz Mart, 14, 105. 











Iusto, avi, atum, are (minister), 1) 


hu dand gehen, bedienen, aufwarten, 
#, Cic: aliquem, CoL: bef. bei Tifche, 
Seciſen und Betränfe auftragen, eins 
sim und Derreichen, servi ministrant, 

5 ministrare cibos, Tac.: pocula, Cic.: 
kn, Hor. : bibere, ftatt potum ob. po- 
&, Cie, : nectar, Ovid, : ininistratur po- 
smaximis, es wird aufgewartet mit ꝛc., 


. 2) übertr.:- 23) bedienen, beforgen, 


Seben, regieren, dirigiren, velis (Dat.), 
Sud bedienen, b. i. das dahin Gehörige 
wu, fie zu rechter Zeit aufjiehen u. herab 
a, Virg.: navem, regieren, Tac.: sum- 
 beforgen, bcítceiten, Varr.: jussa me- 
ma, Ovid. b) überh., darreichen, ge: 
‚sericheffen, faces furiis Clodianis, Cic.: 
maleuí, Varr.: prolem, geben, (dens 
Tibull: equus terga ministrat, Val. Fl.: 
tcu Ieblofen Dingen, sarmentum colibus 
2 ministrat, Varr. : furor arma ministrat, 
-: vinum quod verba ministret, Hor. 
iutubrlfter, Adv. (minitor), drohend, 
er. u. Att. b. Non. 139, 20. 
Inftäbundus, a, um (minitor), orobeno, 
‚4. Tac. 
"sto, are, i. q. — Plaut. 
Ister, atus sum, ari (minor, ari), oro: 
‚ Mieuvi mortem, Cic.: urbi ferro ignique, 
Caesari gladio, Salk:- aud) aliquid ohne 
„zaluım, Ter.: valnera, Ovid.: absol., 
5 minitare? Plaut.: aud) seq. Infin. mit 
s». Plaut, u. ohne Aceus., Ter. 
"wmm, ji, m. (eit hispaniſches Wort), 
misnober (Cinnabaris nativa), ob. (uns 
ab) Mennig, Vitr., Plin. u. f. 
. Minins pb, Minus, a, um (minium), 
Sunnober ob. Mennig, zinnoberrorh, co- 
— Appul.: circulus, id, 

- Migius, ii, m. ein ölug in Spanien, 
| Minho, Meia us Piin. 
ín, are, 1) drohen, Prisc. 2) das 


 abiturum esse, Ter.: 


Minnie Miscingus 246 
Vieh duch Schreien u. Prügeln antreiben, 


equum, asinum, Appul, 

Minois , :- ofus, f. Minos 4. €. 

1. Minor, atus sum, ari (mit minae und 
mineo verwandt), 1) wohin ragen, empor 
ragen, in coelum, Virg.: saxa minantia coe- 
lo, Sil. 2) droben, alicni, Cic.: alicuí 


crucem, id.: dud) von teblofen Dingen, do- 


mus mea deflagrationem urbi minaretur, id, : 
ornus minatur, droht gu fallen, Virg.: mi- 
nanti servitio se eripere, ber bevorftehende 1c., 
Sil.: aud) seq. Accus. et Infin., minatur se 
bab. broben, ſcherzh., 
wie ameıleiv, prahlend verbeißen, geloben, |. 
i. q. jactare, multa, Hor.: auch von lebloſen 
Dingen, quodcumque minabitur areus, bes 
drohen, b. i. nad) etwas zielen, Hor. * 


2. Minor, oris, Compar., f. Parvus. 


Minöro, avi, atum, are (minor), Feiner, 
geringer machen, vermindern, Scaey. Dig, 
u. Tert. 

Minos, ois, m. (Mivog), 1) Sohn des 
Zeus und der Europa, Bruder des Sibabas 
manthys, König und Gefesgeber in Greta, 
nad den Tode Michter in ber Ilnterwelt, Cic., 
Virg. u. A. 2) Minos IL, Sohn des Lyn⸗ 
cafte$, Enkel des vorigen Minos, König in 
Greta, Gemahl der SPa(rpbaé, Water des Deus 
calion u. Undrogeos, ber Wriabne u. Phaͤdra, 
erbaute das Labyrinth, befriegte bie Athener, 
weil fie feinen Sohn Androgeos getóbtet hats 
ten, und zwang fie, alle neun Sabre fieben 
Zünglinge u. Zungfrauen für den Minotaurus 
zu liefern, von welcher Laft fie Xbefeué bes 
freite, Ovid. - Uls diefer Minos auf der In⸗ 
fef Paros den Grazien opferte, erhielt er die 
Nachticht vom Tode feines Sohnes Andres 
geos, worauf er fogleih den Opferkranz abs 
legte, die Flöten (domeigen lieh, und dann das 


. Dpfer vollendete, bab. Minois exemplo sup- 


plicavit, Suet. Tib. 70. ‚Beide Minos wers 
ben oft verwechfelt. - Dav. abgeleitet: 1) 
Minois, 1dis, f. (Mwoig), minoiich, ſubſto. 
bie Minoide, b. i. a) bie Tochter des Minos, 
b. i. Ariadnne, Ovid, u. Tibull, b) überh., ein 
weiblicher 9Jtadjfomme des Minos, Sen. poöt, 
u. Auson. 2) Minöfns, a, um (Mivwiog), 
minoi(d, regnum, Virg. : Creta, Ovid.: 
virgo, Ariadne, id.: sella, Nichterftuhl des 
Minos in ber Unterwelt, Prop. 8) Minöns, 
a, um (Mivöog), minoiſch, poet. für cves 
tid, Thoas Minous, b. i. Sohn tet Ariadne, 
Ovid,: arenae, Ufer von Greta, id. 
Minötaurus, i, m. (Mivoravgos), Eohn 
ber Pafıphae, ber Gemahlinn des Minos, bie 
ihn von einem Stiere geboren s war halb 
Menſch u. halb Stier: ibm mußten jährlich 
bie (teer. fieben Knaben u. fieben Mädchen 
liefern ; bis endlich der junge Ihefeus ibn toͤd⸗ 
tete u. durch Huͤlfe der Atiadne no aus 
dem aSyrintbe fam, Ovid. iz A: fihrub,, 
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offensione Mänotauri , i. e. Calvisii et Täuri, 
Cic. ad Div. 12, 25 in. 

Minöus, a, um, f. Minos a. €. 

Mintha, ae, f. (wivda), btt griech. Name 
f. mentha, Wlünze, Plin. 19, 8, 47. 

Mintrto, ire, od. Mintro, are, Naturlauf 
der Maus, pfeifen, Carm. de Plilou. 6. 

Minturnae, arum, f. Stadt in atium, an 
den Grenzen Gampaniené, am Liris, in deren 
Nähe fid) Marius vor dem Sulla im Moraſte 
berbarg, Liv. u. A. — Dav. Minturnensis, 
mintuenenfi(d), Liv.: fubilv., Minturnenses, 
iüm, m. bie Cm, v. Minturna, die Minturs 
nenfer, Vell 

Minüctus ob. Minutius, a, um, Benens 
nung einer róm. gens, aus der am befanntes 
fter-M. Minucius Rufus, Befehlshaber der Rei⸗ 
terei (magister equitum): unter bem Dictator 
Fabius Maximus Sunctator, Liv. u. X. - 
Adj,, minucifch, gens, Cic.: via, ging von 
Kom nah Brindifi (Brundisium) ‚*id, 

Minüisco, ére (minuo), fid) vermindern, 
Auson. Ephem. estr. 

Minüme, Adv. (ft. minime), f. Parum. 

Minümus, a, um (jt. minimus), f. Parvus. 

MYniío, iii, ütum, ére (uivvo , uuvi9o), 
1) Pleiner machen, ligna, duch Spalten, 
Ovid.: fo aud) ramalia, id. 2) Fleiner mas 
chen, vermindern, verringern, ſchwaͤchen, 
sumptus, Cic.: gloríam, id.: molestias vitae, 
id.: spem, Caes.: luctum, Ovid.: se capite 
minuere, Cic., ob. capite minui, Gaj. Dig., 
f. Caput: consul vulnere minotus, muthlos 
gemadt, Liv.: bab. minui, fid) vermindern, 
.. abnehmen, Ovid. u. Plin.: ebenfo minuere, 

intr. y. B. minuente aestu, Caes.: luna mi- 
nuens, Plin. 3) su nichte machen, zu 
Schanden machen, suspicionem, Cic.: opi- 
nionem, widerlegen, id.: controversiam, beis 
legen, id. 4) einichränfen, censuram, Liv.: 
iram, Ter. 5) verlegen, majestatem po- 
puli, Cic.: religionem, Nep. 6) 3erbauen, 
zerbrechen, sermalmen, zerſtoßen, obje- 
etus portarum, Stat: aliquem ia pila, Ovid. 
7) Ändern, verändern, consilium, Ter.: 
haec, quae facis, id. 8) aufhören, , had» 
laffen, mirari, Lucr. 9) sanguinem, u. bloß 
minuere, 25lut la(fen, Ader la(fem, Veget. 

MYniiro cb. MYnurrYo, ite (uivvoi£o), mit 
feiner Stimme fingen; brüdt das 3mitfdern 
u. Girten der Singvögel aus, Spartian. u. 
Sidon, 

MYnus, Compar. 1) Adj., f. Parvus. 2) 
Adv. f. Parum. 

MfYnuscülärius, a, um (minusculus), 1) 
fid) mit Pleinen Dingen befchäftigend, (ubfto., 
minuscularii, orum, m. (so. exactores), Zins 
nehmer kleiner einzelner Poften, ben Ge⸗ 
neraleinnehmern entgegen gefegt, Cod. Tlieod.: 
minuscularii (al, minutularii) vectigaliam con- 
duotores, Pächter von einzelnen Keinen Stük: 
ken, den Öenetalpächtern entgegen gefeht, Au- 
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gustin, :2) Plein, res, Cod. Jast.: 


ductus, ib. 

Minuscillus, a, um (vom Compar, 
etwas Pleiner, etwas Bein, vili 
nomen, etwas Kleiner, Plaut.: epist 

MYnütal, älis, n. (minutus), ] 
AMeinee, eine Rleinigfeit, Tert. 
ren aus Klein gebadten Dingen, 

c 

*Minttgiim, Adv. (minutus), 1) Ele 
denwei(e, in Pleine Ctüd'dyen, c 
Varr.: terram cribrare, Hein fiebei 
interrogare, ftückwetie, inbem mi 
etwas dazu fept, Cio. 2) nad. un 
aliquid addere, Cic.: assuefacere, 
discere, Lucr.: se recipere, Hirt. B 
cedere, ib. 8) einseln, singulos ci 
Ulp. Dig. 

Minüte, Adv. ( minutos), D 8 
Fleine Theile (reiben, (dneiben 1c), 
tius, Cic. + minutissime, Cato u. 
klein, auf eine Heine, niedrige Art, 
Cic.: minutius rem tractare, siad 
Schmuck, etwas nüchtern, id. 8) g 
Unfehung jeder Kleinigkeit, minutius 
tar omnia, Quint.: minute utendum, 

Minütía, ae, F. (minutus). die Bl 
ad minutiam redigere, za Staube 
ganz Fein machen, Sen.: piv 
tiae, Lact. 

MinütYes , 8i, f. i. q. Minutia, A 

- Minüti-Iöqukum, ii, n. (minutus u. 
fursee Reden, Tert. de aniın. 6. 

Minütim, Adv. (minutus), i. 4. 
Hein, in Pleine Stüden, ſchneiden, 
T Cato, Col. u. Gell. 

Minütio , önis, f. (minuo), die X 
derung, Vertingerung, Quint. t| 
i. q. deminutio, Gell.: sanguinis, Bl 
Aderlaſſen, Veget. 

1. MYnütYus, a, um, f. Minocios, 

2. Minütius, Comp., f. Minute u. X 

MYnütülärkus, f. Minuscularius. 

Minütülus, a, um ( Demin, t. ui 
ganz Plein, (ebr Flein, Plaut. u. UN 

Minütus, a, um, I) Partic. 9. mint 
II) Adj. Plein, res minutae, Klein 
Heine Sachen, Cic.: piscicali, Ter.: 
viel. Hülfenfrüchte, Cic.: puer, Vart 
Suet.; folia, Plin. : ramenta minntissi 
aér minutior, Lucr. : imperator, Hein, 
Cic.: ebenfo philosophus, id., u. anim 
fo aud) im Sieben u. Schreiben, gen 
monis, Cic. 

Minyae, arum, m. (Mivvaı), “ 
nauten, (o genannt vom Minyas, 
heflalien, von deffen Töchtern die 4 
ſtammten, Ovid. u. 9f. 

Minyanthes, is, n. (uvvaßis), dn 
Hlätterige Klecart, Plin. 21, 9, 80 

Minyas, idis, f. Name einet Pflan⸗ 
corysidia, Plin, 24, 17, 100. 
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hens, Sdis, f. (Mivvridg), Tochter bel 
,Ovid. Met. 4, 1... 

TYdis,' f. (Mivsnis), i. q. Mi- 
; Ovid. Met. 4, 32 u. 425. 

, 2, um, zum Minyas gebóríg, 
, proles, (rine Töchter, Ovid. Met. 


f"fErfns, ii, m. (mirabilis), ein wun⸗ 
Augustin. tract. 18 in Joann. ertr. 
"Es e (miror), 1) wunbernewertb, 

bar, Cie.: aud) seq. Ac- 
ha, Ter.: aud) folgt dafür quam, 
lie est, quam nom multum differat, i. e. 
utum differre, Cic.: aud) ftebt "dabei 
‚su fagem, Cic. u. Liv.: fuit mirabilius, 
| mirabiliores, Liv.: mirabilissima suho- 
Col 2) wunbtrnecertb , "bewuns 
imertb, außerordentlich, cupiditas pu- 
B. Nep.: mirabilem in modum, auf 
"ra Urt, Cic.: aud) seq. Bat. bet 
or. 


Hitas, ätis, f. (mirabilis), bie Wuns 
, Bewundernswürdigfeit, Latt, 









» Ado. (mirabilis), auf wuns 
eb. bewundernswürdige Art, aus 
db, Cie.: mirabiliter moratus est, 






us, id. 
bsbendus, a, um (miror), voll Ders 
g, Liv. 
zum, i, m. f. Mitaculus. 
os, a, um (miror), wunderbar, 
derung erregeno , fonderbar, me- 
‚Plaut. b. Varr. L. L. 7, 8 eztr. - 
t jabilv., miraculam, i, n. 1) bie Sons 
, YOunberbarfeit, das Wunders 
, Sonderbare, Wunder, Wunder 
|, portenta et miracula philosophorum 
kastiam, Cic.: monumenta ei fuere mi- 
b, eanberbate Begebenheit (bag eine fo 
t Ruh geboten morben), Liv.: adjiciunt 
zx huie pognae, wunderbare Dinge, id.: 
rem miraculo eximeret, bie Sadıe nicht 
!etar machen würde, id. : esse miraculo, 
(robert (bewundert) werden, Liv. u. Plin.: 
! &igna miraculo, btwunbernémertb, fon: 
i Pün.: venerabilis vir miraculo litera- 
, Liv. : verfi in miracula, i. e. in mira- 
P bem Ovid.: fo aud) transformare 
márscola rerum, Virg. 2) bie Som 
lefeir, dad Gonberbare, Wunderbare, 
"aberbare Beſchaffenheit, Wunderbar: 
, magnitudinis , aufererdentlidhe, fonbet: 
'Oriée, Lív.: victoriae, id.: rei, id. 
lirfo, gnis, f. (miror), "die Verwunde: 
L Bewunderung, Cic. de Divin. 2, 22. 
tor, oris, m, (miror), der Bewundes 
rerüm, Ovid.: inaninm, Piin. 
"ide, ei (mirator), fid) verwun⸗ 
6^, bewundernd, bie Verwundererinn, 
zundererinn, Juven. u. Sen. poöt, 


ia bat einen wunderlihen Charalter, : 
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Mire, Adv. (mirus), 1) auf bewunderne⸗ 
werthe⸗, fonderbares, auferordentlidye 
Art, (onberlid), außerordentlich, finxit 
filium, Fer. 2) außerordentlich, fehr, fa. 
vere, Cic.: gratum, Liv.: aud) mire quam, 
außerordentlich, febr, Cic. . 

MirY-fice ,^ Adv. eigentlih anf verwuns 
betne: ob. bewundernswertbe Art, baber 
außerordentlich, febr, 'dolere, Cic.: lau- 
dare, id. 

Mirt-freus, a, um (mirus it, facio), Ders 
wunderung ob. Bewunderung erregend, 
f:lglid) außerordentlich, fonderbar, convi. 
cidm, Cic.: pugna, id.: fructus, id.: stu- 
dium, id.: voluptas, id.: Dionysius, homo 
mirificos (wegen (einer Gielebrfamteit it. Recht⸗ 
(dhaffenbeit), id.: mirificas gratias agere, id.: 
mirificissimum facinus, Ter.:  mirifientiesimg 
potentia, Augustin.  " 

Mirt-mödis, Adv. i. q. miris modis, Plant. 

MirYo, önis, m. (mirus), 1) ein fonbers 
barer Wien(d, Varr. L. L. 7, 8 estr. 2) 
ber 2Dewunberer , Verwunderer, Tert, de 
praescr. 8, 

Mirmillo, onis, m. ein Mirmillo, b. i. 
eine Art Gladiatoren, bie- mit dem Thracier 
(Threx) unb bem Stetftter (Retiarius) ju 
fehten pfleaten, unb einen galliſchen Helm 
trugen, auf beffen Spige ein Fifch zu fehen 
wor, Cic. u. X. 

Miro, are, ft. miror, Varr. b. Non. 480, 29. 

Miror, atus sum, ari, 1) fid) verwun⸗ 
dern, fid) —— theils intr. miraretur, 
qui cerneret, : theilg tr., rem, über ets 
was, Cic.: — uͤber Jemanden id.: 
aud) seq. Accus. et Infin., Cie, ut. Hor. : aud) 
mit quod, Cic.: mit si, qua ratione, quid, 
unde, id.: mirari Iicet, quae sint aniınad. 
versa genera etc., mam muß et(taumen uͤber 
bie Arten, id.: auch läßt (ib miror überfegen, 
ich begreife nicht, e8 fommt mir wunders 
bat vor, es befremder mich, idy weiß nicht, 
Fann niche begreifen, ich möchte gern wijs 
fen, bin neugierig (wie Havuafew), miror, 
unde sit, Ter.: miror, quid abierit, id. 2) 
etwas bewundernd anftsunen, nad etwas 
mir Bewunderung binblidten, etwas be: 
wundernd verebren, puerorum formas et 
corpora, Cic.: tabulas pictas, Sall.: ripas et 
vacuum nemus, Hor.: antiquos, Plin. Ep.: 
se, in fid verliebt feyn, Catull: Justitiaene 
prius mirer (te) belline laborum (sc. causa), 
Vitg.: von leblofen Dingen, (arbor) miratur 
novas frondes (sc. insitas) et non sua poma, 
id. - Not. miratus, a, um, passive, Juvenc. 8,58. 

Mirus, a, um, 1) vervunbernewertb, 
wunderbar, sibi miram videri, e$ tàme ibm : 
wunderbar oot, Caes.: mirior, Varr,: dab 
mirum, eine wunderbare Gadye, etwas Wuns 
eo Gonbetbareo, ein Wunder, Wuns 
derding, 3: 9. non mirum fecit, nidjté Wuns 
derbates, Ter.: nec mirum est, und baé ift 
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fein Wunder, Cic. - Dah; a) mirum quam 
0b: quantam, febr, auferorbentlid), eigents 
lid; es ift 30 verwunbern, wie, ob. wie 
(eb, wie viel 2c. mirum quam inimicus erat, 
Cic.: mirum quantum profuit, Liv.: auch 
seq. Conjusnict., mifhm quantüm fidei fuerit, 
id, b) quid mirum? was Wunder ? Ovid. 
c) mirum.ni, eigéntfidj: es follte mid) wun⸗ 


ders, wenn nichesc., ich müßte mich ſehr 


irren, wenn nid)t 23, bódft wahrſchein⸗ 
lid) ;runfteeitig, mirum ni domi est, Ter.: 
mirüm ni cantem? idy (ell wohl gar fingen ? 
Cic.: fo ait) miram nisi, Plaut. d) mirum 
quin, freilich nicht, unftreieig nid)t, vet: 
mutblid) nicht, mirüm quín dicat, freilich 
witb er ıc., Plaut. 2) bewunbernewertb, 
außerordentlich, auffallend, febr groß, 
alacritas, Cic.: mitis modis odisse, (ebr, 
Ter.: mirum in modum, auf eine auffallende 
Weiſe, Caes. 

Mis ft. mei, meiner, Enn. 

Mis-argyrYdes, ae, m. (u«c£o, haffen, t. 
&gyvoog, Geld), Geldhaffer, ein exdichteter 
Mame, Plaut. Most. 3, 1, 41. - 

Miscellánéus, à, um (miscellus), vermifcht, 
b. i. nicht einerlei Urt, aus allerhand beites 
hend, Appul. Met. Sin. p. 129, 35. - Cubfto., 
mistellanea, orum, n, ba$ Speiſengemeng⸗ 
(el, die geringe Koft der Olabiatoren, Juven, 
11, 20. 

" Míiscellus, a, um (misceo), 1) vermi(dbt, 
b. i. aus allerhand beftehend, nicht einerlei Art, 
ludi, die aus mehreren Gattungen von Spies 
len zufanımengefegt find, Suet.: genus colum- 
barum, aus Haus⸗ u. Feldtauben entitanden, 
Varr. - Dah. 2) ſchlecht, gering, uva, Yarr.: 
vites, Cato. 

Miscéo, miscui, mistum ob. mixtum, re 
(uloyo, i. e. ulyvvpo), 1) miichen, vermis 
(den, vermengen (Dinge, melde (if, wie 
gemifchtes G&etreibe, wieder audeinanber(inben 
lajfet, während temperare, Dinge verſetzen, 
welche durch bie Vermiſchung wie ein 9(rjneis 
tranf nicht wieder gefchieden werden können), 
dulce et amarum, Plaut.: smaragdos virides 
inter caeruleum, Lucr.: fors et virtus miscen- 
tur in unum, Virg.: dicia lacrimis, Ovid.: 
vina faece Falerna, Hor.: pabula sale, Col.: 
elleborum ad amurcam , id.: salem in vino, 
Plin.: iram cum Jactu, Ovid. : voluptatem 
dolori, Hirt,: gravitatem modestiae, Ciío.: 
rubor wistus candore, id.: bab. frop., vet: 
mifchen, vereinigen, sanguinem et genus 
cum aliquo, (id) verbeitatben, Liv.: civitatem 
nobis, id.: curas cum aliquo, theilen, Sen.: 
fletum crubri, Ovid, — Dah. a) se miscere, 
(id vermiſchen, viris, Virg.: iw. frop., fid) 
einlaffen, se partibus alicujus, Veil: se he- 
reditati paternae, Ulp. Dig. b) corpus cum 
aliqua , fif flei(d)lid) vermifchen, -Cic:: fo 
aud se alicui, Ovid. c) misceri, ſich vereis 


4 
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nigen, verſammeln, circa aliquem, Vi 
certamina miscere, Liv., od. proelia n 
festen, kaͤmpfen, Virg. : fo auf manus 
vulnera, einander Wunden beibringen 
€) misceri aliqno ob. aliqua re, veru 
werden in einen, in etwas, bejfen : 
annehmen, mixtus Enipeo Taenariu 
Prop.: aud) abeol., fallit ubique mixta 
Stat. 9Bgl. Lachmann. Prop. 1, 14, 
Keil bie Alten ben Wein mit Waſſer vi 
ten; bab. 2) einfchenken, eingießer 
Trinfen 3utedbt machen, alicui m 
Cic,: pocula, Ovid. 8) verwirren, 

ordnung fegen, beunrubigem, coek 
ramque, Sturm erregen, Virg.: fo aul 


tam murmure,:id.: miscent se mari 


auch heift coelam ac terras miscere, 4 
u. Erde erregen, d..i. großen árm 1 
Liv.: dab. i(t miscere das verb. proj 
dee Erregung politi(dber Verwirrung, 

alles durcheinander, über den Haufen 
Sall.: ferner omnia armis, Vell.: libel 
Phaedr.: remp., Cic.: bab. ea miscet, 
folde Verwirrung, id.: plura, mehr U 
erregen, id.: fo aud) plurima, Nep. 
Bremi Nep. Paus. 1. - Not. Sft läßt 
überfegen erfüllen, pulvere campus mi 
ftatt pulvis miscetar in cautpo, Virg.: ( 
gemitu, id.: omnia flamma ferroque 


- 4) erregen, vgrurjachen, beroor br 


unternehmen, machen, murmvra, 
incendia, id.: motus animorum, Cic. 
la, id, 
Miscix, #. e. inconstans, Petron. : 
(al. mittix). J 
Misellus, a, um (Demin, 9. miser), 
unglücdlic, homo, Cic.: pallium, ! 
spes, Lucr.: dud) von Xodten, Petror 
Misénum, i, n. (Mionvör), 9Beret 
Stadt in Gampanien, jest Cap di M 
Cic., Liv. u. A.: 9tebenf. Misena, ort 
b. Prop. 1, 11 (12), 4 (dort nobilia gen. 
Mifenus, ber Trompeter des Aeneas do 
graben liegt): (mons) Misenus, Virg. 4 
234. — Dav. 1) Misenätes, um, m. di 
v. Mifenum, die tUi(enatem, Veget. u. 
2) Misenensis, e, miſenenſiſch, Tac. 
Miser, a, um, 1) elend, unglü 
erbärmlich, Pláglid), mitleidenswert) 
jammernewertb, Övornvog, xaxoócíua 
von Menſchen, hic miser atque infelix, 
miserior, id.: miserrimus, id.: haber 
quem miserrimum, fehr plagen, id.: mi 
mus fuí fugitando, babe mid) gan; me 
laufen, bim gan eriübet, Ter.: aud 
Genit., miser ambitionis, Plin. Paneg 
von Dingen, traurig, unglücklich mad 
fortuna, Cic.: res, id.: consolatio, id. 
nobis miserum, klaͤglich, teaurig, Lit 
aud) est miserrimum, Cic. - Dab. o) 
lid), b. i. heftig, zu groß, übern 
i. q. nimius, jedoch mit bem Nebendegt! 


: Wiserabilis — Misercór 


, Sni£fallen =, Bedauern » , Nichte 
augerden, amor, Virg.: seq. Gen, 
Keihtlich des Puses, Hor. 2) elend, 
sicht wohl befindend, Frank, ex ani- 
het Seele, Plaut. Trin. 2 8, 6. 
m moralifchen Sinne, b. i. ſchlecht, 
dig, verworfen, erbärmlich, abfcheus. 
: ; heminem perditum miserum- 
Te.: aud) von Dingen, i. e. ſchlecht, 
imul, praeda, €Caes.: carmen, 
rmediom, Cels: miserae luxuriae 
b, deber, erbärmlicher Kleiderprunf, 
}- miserum ! (in Parenthefis), b. i. weld) 
Ki wie Häglich ! Virg. 
haxbfüs, e (miseror), 1) beklagens⸗ 
d, tbermensvoertb, squalor, Cic. 2) 
i$, ebármlid), traurig, vox, Cic.: 
£x, ih: elegi, traurig, Hor.: misera- 
t, Lir, Not, miserabile, f. miserabi- 
"p - Davon 
kälter, Adv. sufeine Fläglicye Art, 
bRitleiden erregt wird, Fläglidy, scri- 
Uc: emori, id.: laudare (Caesarem), 
Manic auf Häglihe Art u. mit Erres 
Is Mitleidens halten, id.: miserabi. 


les, 
"us Adv, (miseror), klaͤglich, 
t Gnis, f. (miseror), dad Bemit- 









denern, Beklagen, als Aeuße⸗ 
Ditleide, cum quadam miseratione, 

|sierMionem commovere alicui, id.s 
&smovere tantum miserationem, sed 
töscntere, Qnint.: miserationibus uti, 

, Cíc.: fo aud) miseratione mens 
u prmovenda est, id.; affectus, qui 
Mese constant, Quint. 
Writer, gris, m. (miseror), bet Bes 
Ber, 2Zeflager, Tert. u. Juvenc. 
lie, Adv, (miser), 1) elend, unglüds 
 Rágli, mieleidenswerth , "vivere, 
", mierrume scriptum esse, Plaut, 
LL1,72. 3) heftig, augelegentlid), 
‚mpere, Ter.: amare, id., 0b. deperi- 
be, Plant, : invidere, Ter.: orare, id.: 
‘te qmmerens, Hor.: fo auch misere no- 
en bte durchaus nicht, ſchlechter⸗ 
Et, Cic. 


"io, ui, ftum 4, ertum, re (miser), 
t haben, fid) erbarmen, alicujus, 
ſiet impers. eo jammert tc., me mi- 
hà, id) babe Mitleiden mit bir 2€, Cio.: 
"t mei, Ter.: Perf. miseruit, Appul.: 
Bil lm Accus. des Dbjecté, Menedemi 
? niseret me, ich habe Mitleiden mit bent 
mus, Ter.: passive, müseretur me 
A bde Mitleiden mit dir 2c. , 3. B. ut 
Kam misereatur, Cic., bag man ꝛc.: 
) fratrum misereatur, id: me miseri- 
5i varum fortunarum, "Ter. 
bécéor, éritus u, ertus sum, éri (miser), 


3), 
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Mitleiden baben, fid erbarmen, alicujus, 
Cic., Yirg. u. Liv.: aud) alicui, Hygin. 

. Miséresco, ére (misereo), Mitleiden ba» 
ben, (id) erbarmen, regis, Virg.: aud im-. 
pers, me miserescit tui, id) habe Mitleiden 
mit bir, Ter. 

Miséret, f. Misereo, — . 

Miséría, ae, f. (miser), 1) ba$ Blend, 
Mt Jammer, unglüdlide 3uftano , die 
Noth, das Unglüd, in miseria esse, Cic.: 
in miseriis versari, id.: oneri miseriaeque 
fuere, Sall,: miseria praeditus, im Unglüde, 
Gíenbe befintli, Cic. 2) die Muͤhſeligkeit, 
2e(dywerlid)feit, est nimiae miseriae, iſt _ 
mühfelig, Quint. : miseriam capere, Ter: au 
AengftlichFeir, sollicitudine et miseria, Cic. 

Miseri-cordYa, ae, f. (misericors), 1) ta$ 
Mitleiden, die 2armbersigfeit, misericor 
dia commoveri, Cic., ob. captum esse, id,, 
0b. misericordiam adhibere, id., ob. miseri. 
cordias habere, Plaut., Mitleiden haben: ali- 
cui tribuere misericordiam, erweifen, Cic: 
misericordiam habere, Mitleiden erregen, id. 
- Not. misericordia hominis, a) subjective, 
eines Menſchen, Cic. b) ohjeetive, gegen 
einen Menſchen, Cio. 2) dad Flägliche, 
mitleidenswürdige Betragen, bie Mitlei⸗ 
oenewitroigfeit, bet Sammer, magna cum 
misericordia fletuque, Caes, 8) der Fläglis 
che, mitleidenswuͤrdige 3uftano, Fläglidye, 
mitlcibenewertbe Umjtände, der Janımer, 
die Noth, das Unglück, Elend, Cic. Q; Fr. 1, 8. 

Miseri-corditer, Adv. mitleidig, barms 
berzig, Quadríg.: misericordius, Augustin. 
- von 

Misert-cors , dis (misereo u. cor), mitleis 
dig, barmbersig, von Menfchen u. Dingen, 
in aliquem, Cic. : auch in foribus (t. in fures, 
Sall.: animus, Cic.: mors, Petron.: menda- 
cium, Cic.: misericordior, Plaut.: miseri- 
cordissimus, Augustin, 

Miserimönfum, ii, m. (miser), $. g. mise- 
ria, baé Elend, ber Jammer, Laber. 5. Non. 
214, 20. 

MYsérrter, Ado. (miser), fíáglid), Laber. 
(5. Non.) Catull. u. 9f. 

Mrisérttüdo, Ynis, f. (miser), das Elend, 
bit Noih, Att. b. Non, 186, 16. 

Miséritus, f. Misereor. 

Misöro, are, i. q. miseror, Att. 
470, 21. 

Miséror, atus sum, ari (miser), 1) bes 
jammern, beklagen, se, fid) beklagen, Plaut: 
aliquem, Virg.: fortunam, Cic.: casum, Sall.z 
periculum, Caes, 2) bejammern, Wlitleis 
den gegen etwas haben ob. äußern, Darm», 
berzigfeir haben, juvenem animi miserata. 
repressit, Virg.: labores, id.: amicum, id,: 
casum, Tac.: auch mit bem Genit., mei, Att. - 
b. Non. : formae, Justin. — Partíc. miseran- - 
dus, a, um, beflagenswertb, homo, Cic,s‘ 
miseranda, id.; miserandum in modum, id. 


-- 


b. Non. 
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.Misertus, a, um; f. Misereor. | 

MYsérillu$, a, um-(Demin. 0. miser), i. q. 
misellus, elend, unglàd'lid), Catull. b, Non. 
517, 5. Liv. Andr. b, Prisc. 869. 

Misstbilis, e, i.q. missilis, Sidon. Ep. 4, 20. 

Missicius 0D. Missitius, a, um (mitto), der 
Briegsdienfte entla(fen, abgedanft, Suet, 
Ner. 48. 

Missicilo, 2 (mitto), ft ſchicken, Plaut. 
Epid. 1, 1, 

„Mi satis, e (edito), was man wirft od: abs 
ſchießt, was man zu werfen ob. zen 
Ken pflege, lapis. Schleuderftein, Liv.: 
lei (des Stadwriichmweine), die von ihm (aleidbe 
fam) abge(foien werden, mie Wurfſpieße, 
Piin,: ferrum uni missile, dag er allein wers 
fen kann, Stat, - Dah. a) telam, Virg., ob. 
ferrum, id., od. fub(iv. bloß missile, is, n,, Liv., 
Seihok, Krurffpieß, b) res míseiles , oder 
(ubfto. missilia, ium, n. Geſchenke, weiche 
die Raifer unter das Volk auswarfen, ges 
trodnete$ Obſt, Kuchen, aud Sáfeiden, auf 
welchen gefchrichen (tamb, wie viel die, welde 


ie erhafchten , an Getreide, Geld od. andern- 


ingen erhalten foßten, Saet. Oct. 98 y. Ner. 
ll.: dah. frop., missilia Fortunae, Sen, 
Ep. 74, 6. 

MissYo, onis, f. (mitto), 1) bie Loslaf: 
(ung, spnguinis, das Aderlaffen, Cels. 2, 10 
eztr. --Inebef. a) bie Loslaffung, Entlaſ⸗ 
fung, eines Gefangenen, Cio. Tusc. 1, 48 
in, - b) bie Koolaſſung od. Befreiung von 
' der Strafe, Petron. c) das Gebenlaffen, Zus 
friedenlaffen, Petron, d) die Entlaſſung der 
Dienfte od. Amteverrihtung, der Abichied, 
der Soldaten, Liv.: des Quaͤſtors, Suet. : der 
QGiabiatoren , 5. i, Befreiung vom fernern 
Feten zu derfelben Zeit ob. auf diefen Tag, 
Mart.r sine missione (fedten), obne Bes 
gnadigung, Parden, bie auf den Tod, Liv. u. 
Suet. 2) die Unterlaſſung: bab. das Aufhoͤ⸗ 
ren, ludorum, Cic. ad Div. 5, 12 eztr. 3) 
das Schicken, "Abenden, literarum, Cic, : le- 
gatorum, id.: missio in aedes, Einfegung in 
das Haug, Ulp. Dig. 4) dad Werfen, Abs 
fchießen, sagittae, Vitr. 

Missitius, a, um, f. Missieins, 

Missito, avi, atum, are (Intens €. mitto), 
wiedirbolt (iden, auxilia, Liv. 9, 45. 

Missor, oris, m, (mitto), der Abfchießer, 
edis, Cic, Arat. 84. 

1. Missus, a, um, f. Mitto. 

2. Missos, us, m. (mitto), í. q. missio, 1) 
das Schiden, Abfenden, missu Caesar's ven- 
titare, von Caͤſar abgeſchickt, Caes. :" Archippi 
regis missu, Virg. 2) das Werfen, der Wurf, 
pili, Liv. b) übertr., der Schuß, sagittae, 
Luor. 4, 409. 4) der Bang, a) im Schaus 
fpiele, b. i. die Zeit vom Anfange eines Wett» 
fahrende, Fechtens ic. bie au Ende deifelben, 
0b. jedes einzelne YOett(abren, Wertrennen 
0b. Sedyten der Olabiatoren, Suet. b) bei bet 


diae, Liv. : 


Mistarius — Mithrax 
Tafel, ble Gerichte, bie auf Ginmal «t 
werden, bie Tracht, Capitol. u. Lamp 

Mistürfas , ii, m. (misceo), ein & 
worin Wein mit Waller vermift wird, | 
geſchirr, Miſchgefaͤß, Lucil. b. Non. 5 

Mistim, Adv. (mistus) , vermifcht, 
8, 565. 

MistYo, nis, f. (misceo), 1) bas 1 
(ben, die Vermifchung, Vitr. 1, 4 
meton., das Vermiſchte, bie Oermif 
Pallad. 1, 84 u. 12, 7. 

Mistüra, ae, f. (misceo), 1) ba£ 1 
(en, die Vermtſchung, Lacr. u. Plin. 
die Vermijchung, Vereinigung, vitior 
que virtutum, Suet, b) bie fleifchlid 
mifhung, Begatrung, Veneris, Luc 
obne Veneris, Plin. 2) meton., bai 
mifchte, bie Vermifchung, Col. 

Mistus, us, m; (misceo), die Vermif 
Col. 6, 37, 7 19. 

Misy, Yos, n. (utcv), 1) eine Urt ( 
ſchwaͤmme ob. Srüffrín, Plin. 19, 8, 1 
ein Mineral, welches man für ben fo $ 
ten Arramentitein, ein Vitriolerz, bill 
84, 12, 29. - Not. Genit. misys, 
Larg.: misy, Cels, 

Mite, Adv. (mitis), gelind, ſanft, 
mitius, "Ovid. : mitissime, Caes. 

Mitella, ae, f. (Demin. 9. mitra), | 
Binde, um ben Arm 1c., Cels. 8, 10, | 
eine Ropfbinde von Seide, deren ſich 
ſtige Leute beſonders bei Gaftmáblern | 
ten, Cic. - Davon 

MYtel'ita, ae, f. Benennung eines (d 
baren Saftmahla (nad) Salmafins 
mitellarum), etwa das AAubchenfeft, 
Ner. 27. 

Mitesco, ére (mitis), 1) milde w 
die Rauhigkeit ob. ben herben Geſchma 
lieren, uvae mitescunt, werben milde, 
CoL: fo etd) mala, Plin.: cornus, 
Col.: froges, reifen, werden efbar, P. 
sorbum, Varr.: auch milde od. weich wi 
miteseit ervom, Plin.: herbae, Ovid. | 
lindve od. fanfe werden, hiems mitescit 
coelum, Cic. e poeta: frigora, Hor.: d 
bab. zahm werden, ferae 
dam nanıquam mitescunt, id.: trop., 
adeo ferus est, ut non mitescere possit, 

Mithras ı, Mithres, ae, rh. (Mido« 
eine perſiſche Gotibeit, nad) gried. v. 
Schriftſtellern bie Sonne, nad den 3 
(bern. aber ein Befäbrte u. Mitwirke 
Sonne auf ihrem Laufe, Stat. Theb. 1, 
Claudian. in Stiich,. 1, 68. - Andere 
Mithres ( Misens), Aecus. Mithren, 
4, 18, 12. 2) der Cigennáme bes Dri 
ber Iſis, Appul. Met. H. p. 267, $51 
18. - Dav. Midiríáous, a, um (Mıdgu 
zum (Sort) Mithras gebórig, michrin 
sacra, Lampr. Commod, 9. 

Mithrax od. Mitrax, äcis, f. ein Edt 


z Mithriacus — Mitis 
dat Wrt Opal, Plin. 87, 10, 68: heißt 
Mihridax, Solin. 87. 













a, um, f. Mithras. él 
‚a, um, f. Mithridates. 
is, m. (Midguöcrng), 1) Mis 
bet Girofe, König in Pontus, führte 
den Römern Krieg, ward endlih vom 
u$ überwunden und erftach fich felbits 
fib zeitig an den Gebrauch Ir" Gifté ges 
wofür ec ein Gegengift gebrauchte, 
ibm kein Gift fchadete, Cic., Plin. u. A. 
wider ben Flaccus, Cic. Flacc. 17, 
- Dao. abgeleitet: 1) Mithridätzus, a, 
E aidribaceiíd Manil 5, 510. 2) Mr- 
a, um (Mi99idarixóg), Mithri- 
me gehörig, mithridatiſch, bellum, Cic.: 
Éiotum, .: crimen, dei Zeugen Mis 
Sat, Cie. Flacc. 17 eztr. 8) Mithrt. 
(-us), a, um, mithridatiſch, antido- 
Geh, : herba, Plin. 
— ücis, f. f. Mithrax. 
| ‚avi, atum, are (mitificus), 1) 
, weich machen, Plin.: cibus mitifi- 
„wohl verbaut und in Milchſaft verwans 
Cie. 2) milbe:, gelinde:, (an(t mas 
‚bomines, Gell.: dah. sabm machen, 


‚ Plin. 
Mwtíficus, a, um (mitis u. faclo), fanft, 









vns, a, um (mitigo), mildernd, 
u Cael. Aur. Acut. 1, 5. + 
s, 2, um (mitigo), milbetnb, 
d, Plin. 23, 6, 17. 
Jbtgo, avi, atum, are (fl. mitem ago, 
facio), milde:, gelinde machen, b. i, 
Sade die Rauhigkeit, Schärfe ob. Härte 
, frages, reif machen, .Cic.: cibum, 
. weich machen, durch Kochen ob. Bras 
: agros, loder, folglich fruchtbarer 
id. arbores silvestres, Plin.: ama- 
frugum, id.: cervicum duritias, id. 
sahm machen, bánbigen, besäbmen, 
bien, Plin.: pilos, dünner machen, id.: 
Sen. * morbum, Plin. E,.: aures ele- 
ad etc., gewöhnen, Curt. 2) trop., 
:, gelino*, fanft madyen, mildern, 
, befänftigen, beruhigen, in erwas 
machen, animum alicujus, Cic.: 
‚id.: iram, Ovid.: tristitiám et se- 
mum. Cic.: dolorem, id.: labores, id.; 
quiete, Quint, ' 
Mitis, e, 1) mild,. gelind, b. i. nicht hart, 
taub ,.midjt (djatf, poma, Virg.: uva, 
us (i-e. vinum), id.: sucus (her- 
), Ovid, : trop., Thucydides fuisset ma- 
oe et mitior, Cic. 2) mild, gelind od. 
fruchtbar, solum, Hor. 5) gelind, 
‚ zubig, fluvios, Virg.; flamina, Sil, : 












flamma, unſchaͤdlich, SiL 4) mild, fanft, 
gelind, b. i. nicht fireng, nicht fpröde, nicht 
hart ob. rauf, animus, Cic.: doctrina, id.’ 
oratio, id,: homo mítissimus, id.: verba, 
Hirt.: servitium, Prop.: consillum, Ovid.: - 
dolor mitior, Cic.: poena mitior, Quint.: 


auch von Ihieren, 3abm, fanft, taurus, Ovid.: 


aud) seg. Accus., mitior animum, £. e. animo, 
Hor.: seg. Dat., hostibus, Ovid.: poeniten- 
tiae, gegen bie SXeuenben, Tac. 

MitYos, Mitissime, f. Mite,  - 

Mitfosciílus, a, um (vom Compar. mitlor), 
etwas gelinber , Cael. Aur. praef, 

Mitra, ae, f. (uíroa), 1) bie Mitra, eine 
$auptbinbe, Kopfbinde, bie in Griechenland 
unb fpäter aud) in Rom nur Frauenzimmer, 
unb nur Ausnahmsweiſe weichlihe Mannsper⸗ 


‚fonen, bef. Stuger, zu tragen pflegten,, aber 


bie allgemeine Hauptbededung der weichlichern 
Afiaten, bei den Cobiern, Phrygiern, Aras 


- bern ic, mit Badenftüden und unter bem Kinn 


zujubinden, Lucr, Cic., Virg., Plin u. 9f. 
2) ein Schiffſeil, Tau, Prud. carm. de Jona 
et Ninive 42; vgl. Isidor, 19, 4. 6$. 6. - 
Davon 
Miträtus, a, um, eine Micra aufhabend, 
Plin. 6, 28, 82. 
Mitrüla, ae, f. 4. q. mitella, Solin, 27. 
Mittix , .f. Miscix, 
. Mitto, misi, missam, ére (von meo, eig. 
chen madjen), 1) geben la(fen, laufen lafs 
en, aud) bloß (geben 1c.) laffen, equum per 
, Hor.: curas ex animo, aus ben Oe: 
banten [ajfen, Liv.» exercitum inermem, id. : 
hostem e manibus, ob. de manibus, id. : equos 
(in Schaufpielen), Ovid.: quadrigas (in Schau⸗ 
fpielen), Liv., ob. currus, Hor.: mittitur ex 
oppido, ez wird aus ber Stadt gelaflen, Caes.: 
mitte me, laß mid) geben, i. e. binbere mid) 
nicht zu gehen, Plaut.: aliquem (e vinculis), 
Liv.: aliquem ad mortem, Cic., od. morti, 
Plant. , tóbten laffen ob. tödtens luna mittit 
lucem in terras, witft, Cic.: aliquem in ne- 
gotium (Dandel), handeln laffen, id.: se in 
aliquem, [0$ geben auf ꝛc., id. 1. se in foedera, 
fi einlaffen ob. machen, Virg.: legiones sub 
jugum, Cic, ob. sub jugo, Liv., unter dem 
Sjodgalgen (f. Jugum) durchktiechen laffen : in 
suffragium, votiten laflen, id.: judices in 
consilium , fie bie Sache überlegen und dann 
votiren laſſen, Cic.: lares sub titulum, das 
$au$ yum Verkaufe (ob. Miethe) anſchlagen, 
ausbieten, Ovid. 2) geben laſſen, b. t. zufrie⸗ 
den lajfen, cutem, Hor.: aliquem, Ter.: fo 
auch facere aliquem missum, gehen laffen, zu⸗ 
frieden lafen, Cic. 8) geben lafien, b. i. 
(eon. laffen, unterlaffen, übergehen, aliquid, 
Cic. u Liv.: de re, Cic.: aud) seq. Infin., 
id:: seq. quod, id.: fo auch missum facere 
aliquid ft. mittere, id, b) jeyn laſſen, *. i. 
fid nicht batum befümmern,, es nicht achten, 
missus facere-honores, Cio, c) ſeyn tlaffen, 
9 
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(abren laffen, endigen, odium, Liv.: timo- 
rem, Virg.: certamen, íd.: fo auch facere 
aliquid missum, Ter. 4) geben la(jen, von 
fid) laſſen, entla(fet , abdanken (Soldaten 
| 31€), Liv.: fo auch missum facere aliquem, 
Auct. B. Afric.: fo auch uxorem missam fa- 
cere, Suet.: feminam mittere, Plaut,: sena- 
tum, aus einander gehen laffen, Coes.: fo 
auch praetorium, Liv.: Hictores, Cic. 5) 
gehen laffen, los laffen, in Freiheit fegen, 
}.iv.: bab. manumitto, f. Manumitto: fo auch 
missum facere, Caes. u. Nep. 6) aus ob. 
von fid) ob. Jemanden etwas la(fen ob. ges 
ben laffen, sanguinem (alicui) , Blut laffen, 
jur 9 (bet laffen, Cela.; u. ttop., provinciae, 
ausfangen, Cic.: florem, blühen, Blüthen 
treiben, Plin.: (o aud) folium, id.: radices, 
Wurzel treiben, Col.: vocem, eine Stimme 
od. Laut von (id gehen laffen, fid) verlanten 
od. hören laffen, fagen, einen Laut von fid 
geben, Cic.: fo audj orationem, Caes.: bab. 
geben od. von fid) geben, signum, ein Zeis 
chen, j. B. timoris, Caes.: sanguinis, blus 
fig ausſehen, Lucr. 7) wohin geben la(s 
fen, (iden, fenden, abſenden, legatos ad 
aliquem, Caes. u. Cic.: mittere, absol. ft. 
mittere legatos, wie zZuzteiv, Nep.: alicui 
aliquem auxilio, Caes.: literas ad aliquem, 
Nep., od. alicui, Cic.: alicui gladiatorum 
compositiones (ein Verzeichniß ber aufgeitells 
ten Fechtetpaare), Cic. ad Div, 2, 8 ín. : misi, 
qui diceret, ft. misi aliquem, qui ete,, Cic. : 
fo aud) missnm facere, Pompej. in Cic, Ep. 
aud) folgt Infin. (t. des Supin., misit orare, 
Ter. - Sab. a) von Ländern, bie gewiſſe 
Sprobucte in Menge beroorbringen, India mit- 
tit ebur, Virg.: tura nec Euphrates, nec mi- 
serat India costum, Ovid. b) zufenden, eins 
geben, alicui mentem, Virg. c) fchreiben, 
benachrichtigen, einem (agen laffen (sc. 
epistolam od. nuncium), minblid ob. ſchrift⸗ 
lid), é&xioréllauv, "Cario misi, ut... líabere- 
tur, babe ibm gefchrieben, Cic.: alicui salu- 
tem, Ovid.: Brutus ad me misit, Cic. d) 
verurfachen, machen, erregen, funera Teu- 
cris, Virg. 8) wohin geben laffen, wers 
fen, fchleudern, abſchießen, pila, Caes.: 
tormenta, id,: hastam, Ovid.: panem, Brot 
vorwerfen, geben, Phaedr.: talos, Hor.: se 
in aquas, Ovid.: aliquem ex arce, id.: in 
foveam, Liv. - Dah. a) wohin geben laffen, 
b. i. wohin bringen, fegen, legen, manus 
. ad arma, Sen.: pira in vasculo, Pallad.: fert 
missos patella cibos, gebracht, Ovid. 
len la(fen, rosam, Ovid. - Not. misti ft. mi- 
sisti, Catull: mittin’ fl. mittisne, Plaut. - 
Mitülus, f. Mytilus. | 


Mityläne, u. bie davon Abgeleiteten f. My- 
tilene. 


Mitylus, f. Mytilos,  . 
MYürus versus (uelovgog oriyog), ein Sexa⸗ 


b) fals 


/ 


. Mixtarius — Moderamentum 


meter, der am Ende fl. des Cponbest 
TJambus bat, Gramm. 

MixtärYus, Mixtfo, Mixtüra, Mixtu 
i. q. Mistarius, Mistio etc. 

Mni, f. i. e. mina, Plín., f. Mina, 

Mnzmon, dnis (uyrjumv), ein gute 
daͤchtniß Dabeno, Artaxerxes Mnemon, 
Reg. 1. 

Mnamüntles, um, f. die Muſen, 3 
der Mnemosyne, Ovid. Met. 5, 263. 

Mn&mósyne, es, f. (Mvnuocivy), U 
daͤchtniß; bab. bie Mutter ber Mufen, 
natae Mnemosynes, i, e. Musae, Auso 

Mn&mösynon, ob. - um, i, n. (uyuoc 
ein Dentmal, Catull. 12, 18. 

. Mnester, éris, m. (ufnotyjQ), 9. q. P 
tin Sreier, Hygin. Fab. 126. 

Mnevis, idis, m. ein von bem 9e 
göttlich verehrter Ochſe, Plin. 86, 8, 14. 

Mobilis, e (für movibilis von move 
beweglid), leichte zu bewegen, turris, 
oculi, id.: mobilior fervor, id.; mobili: 
ardor, id.: bab. res mobiles, bei Ju 
bewegliche Dinge ob. Zausgerdth, 
was nicht wand, nieths und nagelfrft i 
Mich, Geld, Kleider ıc., Ulp. (u. 9f.) 
bab. wackelnd, nicht (e(t, dens, Piit 
beweglid), biegiam, lenkſam, rt 
aetas, Virg.: gens, Liv,: populus m 
ad cupiditatem agri, id. 3) ſchnell, bi 
ingenium, Gewandtheit des Gilet, 
sum pedibus mobilis, Plaut.; rivi, ti 
Hor.: venti, Ovid. 4) unbeftántig, 
ánberlid), wanfelmütbig, ingenium, 
homo, Caes.; Quirites, Hor.: animos, 
populus, Nep.: caduca et mobilia hae 
duxi, Cic.: mobilior ventis, Calp. 

Möbilitas, ütis, f. (mobilis), 1) b 
weglichkeit, Cic. : lingaae, Fertigkeit, € 
ligfeit, id.: eqmitum, Schnelligkeit c 
das Vermögen, an verfdjicbenen Stelln 
ten zu können, Caes.: animi, Gens 
des Geiſtes, Quint.: bab. das Wackel 
Zähne, Plin. 2) die Deränderlichkei 
minis, Cic.: fortonae, Nep.: ingenii, 
kelmuth, wantelmüthiger Charakter, S 

Möbiliter, Adv. (mobilis), bewmeglit 
Deweglichkeie, fchnell, palpitare, ( 
D. 2, 9, 24. 

Möbilito, are (mobilis), 1) beweglii 
hen, Lucr. t, 249. 2) (dne m 
aliquem, Caecil. b. Non. 846, 14. 

Mödöräbilis, e (moderor), was (it 
Bigen läßt, gemäßige, Ovid. Am. 1, 

Modörümen, Ynis, s. (moderor), ! 
womit man etwas lenkt ob. regiert, cii 
Fungsmirtel, gem. vom Steuereuder, | 
bab. Leitung, Aegierung, equorun 
rerum, des: Staats, id. 2) ein Maͤßig 
mittel, Cod. Theod. 11, $0, 64. 


.- Müdétümentuin, i, m. (moderor) 


nu... 


{ Moderanter—Modeste — 


„ein Lenfungsmittel, vocum; 
A 13, 6. 
Miléranter, Adv. (moderor), mit Maͤßi⸗ 
E35, Lacr. 2, 1095. 
Nideräte, Ado. (moderatus), mit Maͤßi⸗ 
| ‚ Cic. u. Liv.: moderatius, 
: moderatissime, id, 
Miderätim, Adv. (moderatus), i. q. mo- 
gemáfigt, allmählich, Lucr. l, 824. 
Madér&tío , onis, f. (moderor), 1) bie 
igung, im Zorn, ín der Begierde, im 
au. Srinfen ıc., populi, Cic.: animi, id.: 
fedi, im SXeben, id.s aud) von bet Wits 
uns, Hige ob. Kälte, b. i. Maͤßigung, Mils 
lexz3, Cic. N. D. 2, 86 extr. 2) bie regels 
nijigt Einrichtung ob. Beſchaffenheit, nu- 
serorum, Cic.: rei familiaris, id.: conti. 
hmtne, id. 3) die Regierung, mundi, Cic. 
' Médérator, oris, m. (moderor), 1) der 
Wiger, der Maß hält od. halten lehrt, ne- 
me moderator affuit, Tac. - Dah. 2) der 
Qugierer, dierum, Cic.: arundinis, Fifcher, 
Dil equorum, id.: juventae, 9ebtet, Mart.: 
wrditus, Anführer, Tac.: reipublicae, Vor⸗ 
Me, Cic.: des Schiffs, b. i. Steuermann, 


! Midérütrix, 1cis, f. (moderator), 1) die 
igerinm, sibi, Plaut.: commotionum, 

2) die Regiererinn, materiae, Cic.: 

, id.: officii, id. 

" Mádératus, a, um, Adj. (modero), gt: 
migigt, bas rechte Maß halten» ob. bes 
, von Jren(fen, bet feinen Bes 

enden ein Ziel fest, (id) nidjt mehr erlaubt, 










c « fol, mäßig, tugendhaft, ocgoov, 


jenex, Cic.: mores, id.: convivium, id.: 
wism, id.: oratio, id.: doctrina, id.: ven- 
i, id.: moderatior, id, :- moderatissimus 
wasos, Planc. in Cic. Ep. 

. Módéro, avi, atum, are, 4. q. moderor, 
1) mäßigen, voci, Plaut.: aliquem, Pacuv. 
U reguliren, einrichten, ita res moderetur, 
Dip. Dig. 


Müdéror, àtus sum, ari (modus), 1) einer 
Sache cin Maß ft&en, nen vinum homini, sed 
"imo homines moderari solent, Plaut. 2) 
sin aß ſetzen, mäßigen, besähmen, irae, 

iw: odio, id.: linguae, Plaut.: animo et 
erationi, Cic.: fortunae suae, Liv,: animos 

secundis, id.: gaudium, Tac.: duritiam 
, Suet.: pretia, id.: cursui, langfam 
han, Tac.: bab. fchonen, moderatus est 
teligioni suse in testimonio dicendo, Cic. 
3) gebórig einrichten, reguliren, lenken, 
regieren, equum, Lucr. u. Caes.: se, Cic.: 
“ratio sibi ipsa moderetur, id.: consilia offi- 


&o, id.: omnia, id.: res rusticas, id.: na-. 


vim, id.: maria, id. 

Mödeste, Adv. (modestus), 1) mit Maßen, 
mir Maͤßigung, Cic. u. Hor.: partes mo- 
deste distraxerat, mit Mäfigung, mit Schos 
sung, Tac.: modestissime vivere, Varr. 


Modestia — Modicus |. 962 


2) be(d)eiben, fitt(am, Cic. u. Ovid. : mo- 


deste Romam venire, mit gemäßigten Geſin⸗ 
nungen, Cio.: modestius, Quint. 

MödestYa, ae, f. (modestus), 1) die Maͤßi⸗ 
gung in feinen Begierden, Cío.: übertr., hie- 
mis, Öelindigfeit, Tac. 2) bie Mäßigung 
in feinem Betragen überh., bie Anfpruchlos 
figFeit, Befcheidenbeir, Sittſamkeit (opp. . 
immodestia, superbia, licentia), Cic, Nep, 
u. %. 8) bie Sunft, die Gefdidlidfrit Alles 
om rechten Orte u. gut rechten Seit zu fagen 
u. zu tbun, nach dem Begriffe der Stoiter, 
Cic. Off. 1,40. 4) die Scham, Schamhaf⸗ 
tigfeit, Stat.: bab. bet düßere Anftand, der 
(id) auf das Gefühl für Ehre u. Zucht gründet, 
modestiae parcere, Sall. 5) bie Mittel⸗ 
maͤßigkeit, et ille (Tiberius) varie. disserebat 
de magnitudine imperii, sua inodestia, von 
feinee Umertigenkeit, Schwäde, Tac. Ann. 
1,1 


Win 

Mödestus, a, um (modus), 1) mäßig in 
feinen Begierden, befcheiden, homo, Cic.: 
oculi, Ovid.: mores, Cic.: modestior epi- 
stola, id.: homo modestissimus, id.: sermo, 
ein anftändiged Geſpraͤch, Sall. 2) (ij im 
Zorne máfigenb, ſanftmuͤthig, gelaffen, or- 
do, Cic.: non modestior ero, id. 8) gütig 
gegen 9(nbere, mendicis, Plaut, 4) ebrbar 
fid) beeragend, tugendhaft, orbentlid) Les 
bend, fitt(am, videas dolere modestos, Cic.: 
ingenui parum modesti, Quint, : servitia, Tao, 
5) unvermögend, ſchwach, modestior ar- 
mis. Sil. 

Modyalis, e, ein römifches Maß 
dius) enthaltend, Plaut. Capt. 4, 4, 8. 

Máódiátío, onis, f. (modios), bae Meſſen 
nad) róm. Scheffeln (modii), Cod. Just, 

Mödice, Adv. (modicus), 1) mit dem ges. 
börigen Maße, mit gebóriger Mäßigung, 
facere, Cic.: agere, id.: dicere, id, : sper- 
nere, Liv.: ferre, gelaffen, Cic. 2) auf 
die gebóríge Art, ut iis modíce utantur, Cic. 
8) mäßig, b. i. wenig, nicht fonderlich, mits 
telmáfig, minae modice me tangunt, Cic.: 
vinosus , Liv.: locuples, wohlhabend, id, 
4) nad) verjüngtem Maßſtabe, pictus, 
Vitr. (?). 

MüdYcus, a, um. (modus), 1) mäßig in. 
einer Sache, d.i. das gehörige Maß habend 
9b. haltend, gemäßigt, homo, Cic.: modico 
gradu ire, Plaut,: severitas, Cic.: potiones, 
id.: Andromache, von mäßiger Größe, nicht 
ju grof, Ovid. b) gemäßige in feinem Bes 
tragen, befcheiden (opp. superbus), Sall, 2) 
mäßig, ziemlich, corpus, Buch, Cic. : 8) 
mäßig, mittelmäßig, genus dicendi , Cic.: 
oculi, Plin.: eques, von mittelmäßigen Ans 
(eben ob. Umftänden, Tac.: amnes, nicht tief, 
ftdt, id. 4) mäßig, b.'i. nicht (onberlid), 
ſchlecht, gering, wenig, klein, pecunia, Cio. 
tempus, Quint: laus, Tao. : aceryus, hospi- 
tium, Hor, : Graecis hoe modicum est, mäßig, 

9 * 


(mo- 


963 Modificatio — Modó 


b. i. nicht häufig bei den Griechen, Cic.: fo 
‚auch seq. Genit., virium (tatt viribus, Vell. : 
originis, Tac.: bab. modico, in kutjet Zeit, 
modico ante, fur; vorher, id. modico secus 
progredi, ein wenig weiter gehen, id. 

ModY-fíeütto , önis, f. (modifico), Abmeſ⸗ 
fung einer Cade, versuum lex et nrod., Sen.: 
verborum, 

MüdY-ffcator, oris, m. (modifico), der eb 
ner Sache bae rechte Maß gibr, fie abmiße, 
folglich gebörig einrichrer, peritus, Muficus, 
Appul. Flor. 1. p. 842, 18. 

MéódY-fíco, avi, atom, are (modificus), 1) 
gebórig abmeflen, niodificata verba , Cio. : 
membra, id. 2) ein Maß (epen, mäßigen, 
eorpora modificata utriusque rei participatio- 
ne, Appul. de deo Socr. p. 47, 7. 

MüdY-ffcor, ates sum, ari, i. g. modifico, 
I) tr. abmeffen, Gell. 1,1. I) íntr. mäßis 
gen, Maß fenen, desideriis, Appul.: in re, 
Maß halten‘, fid) mäßigen, id. 

: MödY-fYcous, a, um (modus u. facio), abges 
meflen, Auson, Parent. 27, 2. 

Mód-impérütor, óris, m., ft. modi impe- 
rator, der bei Schmaufereien vorfdrieb, wie 
viel Feder trinfen follte, Praͤſes des Trinkge⸗ 
lags, Varr. b. Non. 142, 7. 

Modrolos, 1, m. (Demin, v. modios) , ein 
Heines Maß; dab. 1) ein gewifles Crintges 
fchirr, Scaev. Dig. 24, 2, 86. 2) der Kaſten 
an einem Schöpfrade, Vitr.: fo aud) modioli 
gemelli, die Kolbenröhren an einem Druds 
. werk, bie Stiefel, Vitr. 5) das Bebäufe 

des Seils in den Katapulten u. Baliften, Vitr. 
4) die abe am Sabe, Vitr.: aud in bet 
Delpreffe, Cato. 5) ein hirurgifches Inftrus 
ment, ber boble Bohrer mit aejabntem Rande, 
der Brontrepan, xoivixiov , Cels. 8, 3 in. 

ModYum, ii, n. (t. modius, Cato.: 

MödYus, Hi, m. 1) das röm. Getreidemaß, 
Maß, Scheffel, enthielt ſechszehn Sextarii, 
ob. ben fechiten Theil eines griech. Medimnas, 
und etwa zwei Drittel eines Braunfchweiger 
Himptens, tritici, Cic. : salis, id.: modio 
nummos metiri, von einem ſehr reichen Mens 
fen, Hor.: bab. pleno modio, nrit vollem 
Mae, teidjlid), Cic. - Not. Gen. modium 
ft. modiorum, Cic. 2) i. q. tertia pars ju- 
geri, 

Modi, Ade. 1) nur, vide modo, fich nur, 
Cic.: sine modo, laß nur, Ter.: qui modo 
scire curaverit, Cic.: si modo, wenn nut, 
wenn anders, id.: dum modo ob. dummodo, 
wenn nur, f. Dummodo: aud ohne dum, 
modo ne turpitudo sequatur, wenn mut nicht 
xt, id. : modo ut ete., nur bafi 1c, modo ut 
vita suppetat, id.: baf. modo nen, beinahe, 
fat, Ter.: bef. heißt modo wur, d. i. allein, 
bloß, folglich non modo, nicht nur, nicht 


bloß, tbeilé wenn sed (verum) etiam (quoque) 


folgt, theild wenns nicht folgt: im legten Falle 
übetfegt mané nidyt nur, od. deutlicher micht 


" .  Modulabilis 2 


bloß, nid)t etwa bloß, ob. id will n 
fagen, ob. geídyweige, od. nid)t etwa, i 
eben (vgl. a. E. die Synon.), nullum dict 
non modo factum intercessit, gefchmeige | 
Sandlang, Cic.: non modo plora sed f 
ciora, nicht even (etwa) mehrere ıc., id) 

nicht eben fagen niebrete 2c, id.: num me 
fellit, non modo res, verum dies? id 

nidt fagen, id.: non modo timet, vé 
etiam fert, ich will nidyt (agen, ob. n 
blog, id.: ebenfo wenn ne — quidem tot 
geht, ne sues quidem id velint, non x 
ipse, dieß wünfchen fid) wohl nicht einmal 
Saͤue, geſchweige denn er felbft, Cic. Tusc 
88, 92. - Not. Von non (nullus, nemo i 
modo non laffen bie Roͤmer oft das leptere 
weg, wenn sed viz u. befonbeté ne... qui 
folgt, ut non modo ad expelitiones, 

vix ad quietas stationes viribus sufíicet 
Liv.: non modo facere, sed ne ccgitare 

dem audebit, nicht nur nit zu tbun 1c, | 
non modo quiescere, sed ne spirare quii 
id.: bod fagen bie Alten aud) oft non u 
non, sed ne .., quidem, j. 9D. non modo 
patricium, sed ne civem quidem, Lir.: 

modo non mortuus, sed ne natus quidem, 
auch heißt modo mut, b. i. bloß, in an 
Fällen, delectationem modo habere, id. 
von ber Zeit, a) nur, b. i. vor Sura, 
furzer Zeit, Cic.: aud) von einer Zeit 
miehreen Tagen, Wochen u. Sabren, x 
hoc malum in remp. invasit, nur, b. i! 
lage, vor kurzer Zeit, ba bod), wie On 
meint, gegen fiebzig Sabre. zu verftehen, 
Off. 2, 21, 75: modo Lutatio etc., vct 1 
pem, b. i. vor fünf und zwanzig Fahren, 

22, 14. b)jeot, od. jene ben Augent 
nur, advenis modo?- jept, Ter.: mil 
Deutfchen aber jet ... jest ft. bald ... | 
(agen, fo auch im Yateinifchen modo.. m 
J. B. modo ait, modo negat, bald fe 
Fa, bald Nein, Ter.: modo hoc, mo 
modo, Cic.: et modo, und bann wit 
ein andermal (bei Xufiáblungen ), Prop. 
modo ... et modo, bald ... bald (wird 
Dichtern am Anfang der Berfe gebraucht, 1 
etwas Spielendes ausgedrückt wird), 3. 28.7 
1, 15 (14), 8.sq.: aud) mehrmals, ı 
subacti, modo domiti, modo multati, € 
auch fteht ft. des einen modo ein andres 9 
j B. modo ... interdum, Sall.: saepe.. 
do, id.: modo ... tum autem, Cic.: moi 
modo ...tum, id.: modo... nunc, Ovid.: 
do...aliquando, Tac.: modo ... nonnung 
Suet. - Not. die legte Sylbe fteht lang, 

N.D. 2,42. - Synon. Non modo, nicht! 
geht vom Kleineen jum Groͤßern, non tan 


nicht allein, vom Größern zum Kleinen | 


non solum, niche bloß, läßt unbeftimmt, 
ches das Größere (ty. 

Medülabrlis, e (modulor), fingbar, 1i 
bar, Calp. Ecl. 4, 63. 


% Modulamen— Modus 


Käösmen, Ynis; m. (modulor); be me⸗ 
, bie Melodie, tet Wohlklang, 


1. «X. 
Jlimentum, i, n. i.g. modulamen, GeR. 
? etr. " " : ' 
Kildte, Adv. (modulatus), abgemeffen; 
dem Maße, » Tacıe, melodifch, tacp 
fig, canere, Cic.: modulatius, Gell. 
, onis, f. (modulor), 1) bas tts 
fige, proportionirliche Abmeflen, eis 
ORändes 1c. , operis, Vitr.: incede 
taetmäkige Gehen, Gell, 2) bef. in. bet 
& Dichtkunſt, genera modulationum 
b Iongefhlechter, Kianggeſchlechter, Vitr.: 
kim, Quint.: vocis, das Melodifche, id. 
Médilstor, oris, m. (modulor), der etwas 
Inízifig umo proportionirlicy einrichret, 
his et cantus, Col.: bab. absol, cin Mus 
ka, Hor. Sat. 1, 8, 130. 
MiHstrix, cis, f. (modulator), bie et 
Miregelméfíg abmigt, seinrid)ret, » ve 
Witt, Tert. de bapt. 8. ; 
HL. Médülitus, a, um, I) Partie. 9. modu- 
LA t1. f. I) Adj. gebórig abgemeflen, 
kb dem Cacre eingerid)tet, tactmáfig, 
Wodiich, mufifali(d), sonus, Plin.; ver. 
Orid.: oratio modulatior, Gell.: modau- 
tibiarum ant fidium cantus, Flor. 
2. Médltus, us, m. (modulor), das Mo⸗ 
mx, canorus, Mufit, Spielen auf der 
‚ Sen. Here. fur. 263. 
Miäilor, atus sum, ari (modulos), 1) 
fen, abmeflen, Gell.: bab. gebórig ein» 
Mtm, teguliren, Plin. 2) übertt., abs 
ifm, hominum aores vocem modulantur, 
idm a$, fühlen das Melodifhe, Tactmaͤßl⸗ 
Iit; Cie, - Dah. a) tanzen, tanzend aues 
, sonum vocis pulsu pedum, Liv. b) 
iui fingen ob. fpielen (auf bem Inſtru⸗ 
kai), carmina, Virg.: lytam, Tert.: aud) 
Wen, cantas, Calp.: auch passive, mo- 
Na carmima, abgefungene Lieder, Saet.: 
"bios modulatus alicui, i. e. ab aliquo, Hor. 
Sodülus, i, m. (Demin. v. modus), 1) das 
laf, mornad). man etwas mift, Snet.: ho- 
5» moduli bipedalis, zwei Fuß lang, Hor.: 
"iri ie sno modulo, fid) nad feinem (nicht 
Inter) Mate meſſen, b. i. mit feinem Stande 
Hürden fepn, id. 2) im der Baukunft, der 
Wd, b. i die Einheit, nad) welcher bie 
UWeimifmdfige Groͤße jedes zur Werzierung 
Wenden Theile beftimmt wird, Vitr. 3) bei 
" itungen das Maß der Röhre, 
*k dab, worin die Roͤhre liegt, Frontin. 4) 
Maßſ ob. bie SEbmeffung ber Töne u. Syls 
" M$ dem Sacte, der Tact, die Melodie, 
fe, Plin, u. Gell, ) 
Ms, i, m. 1) das Maß, womit ob. 
Mech man etwad mit; modi, quihns me. 
Tuhu rara, Varr, 2) das Maß, baf eine 










- 


. Moecha — Moechia 


Ange, bet Umfang, agri, eine Quantität, 
ein Stüd Land, Plaut. u. Hor.: agri certus . 
modus, Caes. : in eundem modum musti ad- 
Jicere, eben fo. viel ald Moft, Col.: hastae 
modum duplicavit, Nep.: superare humana- 
rum virium, modum, Liv.: modus gestami- 
num, die Menge bet zu tragenden Dinge, Ap- 
pul. - Dah. a) baé (rechte) Maß einer Gas 
de, modum adhibere rei, eim Maf gebraus 
den, b. i. nicht unmáfig fet, Cic.: modum 
habere rei, id., ob. in re, Maß halten, Liv.: 
sine modo, ohne Maf, ohne Mäfigung, Sall.: 
extra od. praeter modam, über die Maßen, 
Cic.: bab. bie Maͤßigung, Psendo-Cic, 
Maro, ]. b) in ber Muſik, das abgeme(fene 
Maß bet Töne, der Cact,. von Berfen, bie 
tbotbmi(d)e Folge der Füße mit den nöthigen 
Eäfuren mad) ben verfchiedenen Sylbenmaken, 
Hor. Sat.: dab. modi, ber Tact, bie trie 
lodie, Muſik, saltare ad tibicinis modos, 
nach der Mufif, bem Blafen, Liv.: flebilibus 
modis conc'nere, Cic.: fidibus Latinis The. 
banos aptare modos, von der Inrifchen Dicht⸗ 
funft, Hor. 8) bat Maß, 3iel, die rene, 
baé (Enos, bie Einſchraͤnkung, facere mo. 
dum sumptibus, Maß u. Ziel, Grenjen ſej⸗ 
gt, Liv.: modum imponere magistratui, id.: 
habet ista ratio (Regel) queudam modam, 
Cic.: quis erit saevire modus? Stat.: modum 
lugéndi facere, Cic;: modum statnere 05. 


, constituere rei alicui, id.: modus vitae, baé 


beftimmte 9ebenfjiel, zo? Blov vZXog, Prop. 
4) das Maß, die Oorfchrifr, Regel, in mo- 
dum venti, nad) Borfcheift des Windes, nad: 
bem bet Wind geht, Liv.: aliis modnm pacis 
ac belli facere, Geſehe geben, id. 5) die Art 
unb YWeife, conclodendi, Cio.: hominis oo- 
cidendi, id.: bab. módo, in modum, ad mo- 
dam, seq. Genit. ob. Adj.; oft f. v. a. wie, 
nad) Art, auf Are 3c., servorum modo, nad) 
Art der Schaven, wie Sclaven, Liv.: in va- 
ticinantis modum, id.: hostilem in modam, 
auf feindliche Art, wie Feinde, Cic.: mirum 
in modum, Caes.: ad modum fogientium, 
Liv.» humano modo pecoare, Cic.: tali mo- 
do, auf fölche Art, Nep.: quocunque modo, 
auf alle Urt, unter allen timftänden, Prop. : 
quovis modo, nad freier Willtühr, imperare, 
id. : nullo modo, Cic.: ad honc modum, auf 
diefe Art, Caes. : omni modo, auf alle 9fct, 
febe, angelegentlich, Cic.: aliquo modo, eis 
nigermaßen, id.: qnodam modo, gewiſſer⸗ 
maßen, id.: fo aud) majorem in modom, febr, 
id.: omnibus modis, auf alle mögliche Art, 
Ter.: aud) völlig, miser sum, id.; multis 
modis, fehr, Ter. u. Cic, 6) Modi verbo- 
rum, bie Redeweiien, beim Gogjugiren, Quint.: 
infinitus modus, Gell. 

Moecha, ae, f. (tmoechus), eine Ehebreche⸗ 
rinn, Hor. u. Mart, 

Moechia, ae, f. (Horysia,, der Ehebruch, 
Tert. de Padic. 5. MS 
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Moechile, is, n, Ort des Ehebruchs, 
Petron. 118, 3 5m. (Anton. cubile). 

MoechYmönfum, ii, n. (moechus), der Ehe⸗ 
bruch, Laber. b. Gell. 16, 7.- 

Moechisso, are (*uojzi£o 9. aoıyös), f£bes 
‚beuch treiben mit 3mb., aliquam, Plaut. Cas, 
5, 4, 7. : 

Moechö-cinaedus, 1, m. (moechus u. ci- 
naedus), ber Cbetrud) u. Hurerei mit Mäns 
nem treibt, Lucil. b. Non, 498, 26. ; 

Moechor, atus sum , ari (moechus), Ehe⸗ 
bruch begeben, Catull, Hor. u. Mart. : 

Moechus, i, m. (norgóg), ein Ehebrecher, 
Bubler, rein lat. adulter, Plant, Ter.'u. 9f. 

Moene, is, n. (verwandt mit munio), die 
Mauer der Stadt, Enn. b. Fest.: get. Plur, 
moeni?, 1) bie Mauer der Stadt, Gitabts 
mauer, Gtaotmnuern (ale Sicherheitsmit- 
tel, Schugwehr, während murus die Mauer 
als ein aus Stein, Ziegen, Lehm sc. aufges 
führtes. Baumerk bezeichnet), Cic. u. X. b) 
übertr. (bei Dicht‘), die Wände, der Außerliche 
Umfang, navis, Ovid.: mundi, Lucr.: coeli, 
Ovid,.: theatri, Lucr. 2) meton.: die Bes 
báube der Stadt, die Stade, moenibus ipsis 
intra moenia nulla pernicies comparabitur, 
Cic. : moenia triplici circumdata muro, Virg, 
b) ein einzelnes Bebdude, ein YOobnfio, 
Ditis, Palaft (wo man e zugleich ald Behaus 
nn Schatten denken muß), Virg. Aen. 

$ 1. : . | 

Moenéra ft. munera, Lucr. DS 

Moen!a, Yum, 1) bie Mauer, f. Moene. 2) 
ftatt munia, a) Dienfte, Plaut. | b) Dienfte, 
Laften, Abgaben, Plaut. 

MoenYo, ivi, itum, ire, alt (üt Munio, 
Plaut. 

Moenis, is, m. bet Main, ein Fluß, Mela: 
heißt aud) Moenus, Tac. 

Moera, ae, f. (uoio«), ba$ Schidfal, tein 
lat. fatum, Sidon. Carm. 15, 66. 

Moeréo, Moereor, Moeror, f. Maereo eto. 

Moerus (t. murus, Lucr. u. Virg. 

. Moesta, ae, f. Landſchaft in Hungarn, 
jept Bulgarien u. Serien, Plin. u. Suet., 
war doppelt, superior et inferior, bab. Plur. 
b. Suet. Vit. 15. - Dav.t 1) Moesi, orum, 
m. die Em. Möfiens, bie Moͤſier, Eutrop. 
2) Moesícus, a, um, mófi(d), Plin. 8) 
Moesiácus, a, um, mófi(d), Suet- 


Moeste, Moestifico, Moestiter, Moestitia, 


Moestitudo, Moesto, Moestus, f. Maeste, 
Maestifico etc. 

Mogontiäcum, i, s. Mainz, Eutrop, 

Mila, ae, f. (uv25), 1) die Mühle, e$ 
ſey Waflers, Roß⸗ ob. Danbmüble,. Cic., 
Ovid. u. Col.:.mola aquaria, Pallad., ob. 
aquae, Cod. Just., Waffermühles aud) auf 
ben Schiffen, Sandmühlen, Liv. 2) molae, 
bie Müplfteine, Vitr. $) das Opferfchror, 
b. i. gefchrotene Körner von Dinkel ob. Spelt, 
mit untermifchtem Salz, um das Opferthier 


Molaris — Moles 1 


damit gu beftrewen 5. hie daher mola « 
Plaut. u. Hor.: aud) bioß mola, Cic. 

gebrauchte man e$ jut Zauberei, Virg. 4 
Mondkalb, eine verunftaltete Frucht à 

Gebärmutter, Plin. 5) Molae, viell. TE 
des Mars, Gell. 18, 22. : 

: Moläris, e (mola), sur Wübles, 
Mabien gebörig, lapis, Mühlftein, Pi 
Subfiv. molaris, is, m. a) (sc. lapis), 
Muͤblſtein, bei Dicht. überh. (tatt eines ai 
Gteins, Virg. u. Ovid, b) (sc. dens), 
Sadenyabn, Juven. ° 

Mélüríos, a, um (mola), sue trii 
zum Wahlen gebórig, ssinus, Miüf 
bet die Mühle dreht, Cato u. Varr. 

MölendärYus, a, um (moló), i.g. : 
rios, zum Wahlen gehörig, Mahl:, : 
meta, Paul, Dig. 

MölendinärYus, a, um (molo), i. q. 
larius, 35 Wahlen gebórig, Mabl:, 
ta, Ammian. 17, 4. — Subftv., molen 
rios, il, m. ein Möller, Inscr, 

. Moles, is, f. 1) bie £aft, b. i. ein fi 
rer, brüdenber Körper, ein Ding von i 
beurec Größe u. Umfang, ein Blumpen, 
Maſſe, rudis indigestaque moles, tom Gl 
Ovid, - Dah. inébef..2) die Steinm 
Holzſtaͤmme, aud) alte Schiffe (cf. Suet. C 
20.) unb andere [aftenbe Körper, mild 
Meer eingefenft werden, und auf melden, 
auf einem Fundamente, der agger (ufi 
tubt, ber Brundbau, dad YOebr, der D 
u. bal. (vgl. Curt. 4, 2, 8: jamque paul 
moles aquam eminebat, et simal aggerl 
titudo crescebat), mole lapidum a mari 
junctus, Damm, Cic.: pontibus ac mel 
Dänme, Liv.: moles oppositae fluct 
Dimme, Wehre, Cic.: bef. im Meere, 
mit.eé an Fifhen, aud) bei ſtuͤrmiſchem 
ter nidjt fehle, Hor. Od. 8, 1, 84. b) 
großen Gebäuden, exstrubtae moles, | 
regiae moles, Hor.: moles propingus ! 
bus, Hor.: insanae substructionum m 
ungeheure Gebäude, Cio.: aud vom € 
hügel, ingenti mole sepulorum imponit 
ingentem molem sepulcro, Virg. c)? 
belli, bie großen Belagerungsmafdint 
Belagerungsanftalten, refectis vineis all 
mole belli (mo befonbtré agger et tur 
verftehen), Liv.: molibus oppugnat ur 
Virg.: aud) läßt es fid) überfegen Anſta 
3urb(tungen jum Kriege, jut Belagerun 
tota belli mole secuturos, mit dem g 
Heere und was baju gehört, Tac.: mi 
mole bellum parare, Liv, 2) die £aft, 
fchwerlichkeie, Mühe, Schwierigkeit, 
jore mole pugnare, Liv.: minor moles 
id.: transveliam non mágna mole, ohnt | 
Befchwerlichkeit, Schwierigkeit zc., id.: 9 
molis erat, fo viel Mühe koſtete e$ 1€, y 
bab. bie Laft, Befchwerlichkeit, Noth 
Unglüd, major domi exorta moles, 7 
























Moleste — Molimentum 


8) bie Laft, Größe,’ exer- 
Lw.: imperii, id, : invidiae, Cie.: 
M: pugnae, Liv.: clipei, Ovid.r auch 
, ruit mole sua, Hor, : auch die 
' Areft, Stärke, "juventa , Sil, : 

«id. 31 bie Lait, dichte Menge, 
, curarum, Tac.: moles-jacta, 
sdensa ad muros mole feruntur, Virg. 


1) feiner felbft, ferre, mit. Beſchwer⸗ 
:, umgerm ertragen, nicht gem (eben, 
darüber feun, Cic.: fo aud mo- 
u. molestissime ferre, id. 2) Ande⸗ 
bi auf ——— unangenehme 


, ae, f. (molestus), 1) die Des 
i t, der Verdruß, das Mlißvers 
, bie Unannehmlichkeit, Verdrieß⸗ 
, Unluft, fasces habent molestiam, 
serurfachen, Cic.: habeo illam mo⸗ 
quod ete., id.: molestiam ex re-tra- 
fd) betrüten , id.: capere, nerdrießlich 
id.: alicui aspergere .0b. exhibere, 
afferre, Ter., verurfadhen. b) meton., 
mas beichwerlich it," molestiae in-facie, 
1t., Plin. 28,8, 28. 2) die Beſchwer⸗ 
bie man Andern verurfacht, das Aufs 
elegantia diligens sine molestia, die 
micht auffällt, Cic. Brut. 88 estr. 
are (molestus), beihwerlic) fals 


Dig. 
a, um n (moles), 1) ‚seihweric, 
i erurfachend , laͤſtig, tu- 
Art Zwangsweſte aus brennbaren Stofs 
mede die zum Feuertode Berurtheilten 
, Mart. u. Juven.: provin- 
E, Cie.: alicui, esse molestum, id.: labor, 
^! nibil — M emen est -— 
Muasima, id. 2)be(dywerlid) fallend, but 
ixirín, auffallend, gekünftele, affectirt, 
ziss, Cic.: — .: dialectos, uns 
ländlich, Tib. b. Suek. : molestissimus ex« 
Wer latini sermonis, eim gat ju affectirter 
tsbadoter der Iateinifchen Sprachgefege, Suet, 
)iäwer, separatio, Ulp. Dig. 9, 2, 27. 
A4 4) íddblid, gefährlich, otium tibi 
slestum est, Catull, 51, 18. 
yat f. (molo), die zähle, Cato. 


Na E &. (mola), etwa 3iehfeil, da 
m Efe, ber bie Mühle breben (oll, angelegt 
i, Cato R. R.R.1013,11. . - 

Mohimen, Ynis, m. (molior), bie große Ans 
der Bräfte, um etwas ins, Werk 
(nen, eine große Unternebmung, = Ders 


Maltung, > Benäbung,. Lau, Ovid. 


Mölmentum, 1, n. (molior), bie große Ans 
"pes ber Kräfte, wm etwas inf Wert 
| (rbi, motam sede sua parvi molimenti 


- 


Adv. (molestos), mit Beichwers 4 
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adminicolis, burd) Hülfsmittel ob. Mafchinen 
von geringerer Kraftäußerung, Liv.» eo mi- 
noris molimenti ea claustra esse, fofte deito 
weniger Anftrengung, Liv, 

Méólma, ae, f. (molinus, a, um), bit 
Muͤhle, Ammian, 18, 8. . 
‘ Mölinus, a, um (mola), 3ut Mühle gebà» 
"w^ — Muͤhlſtein, Text. adv. Marc, 


"Mollo, ire, ft. molior, Vet, SCt, b. Fron- 
tin, de aqoaed. 129. 

MölYor, itus sum, iri (moles), I) inir, fid) 
od. feine Bräfte in Bewegung fezen, fid) 
bemüben etwas zu Stande ju bringen, wohin 
zu fommen ⁊c., dum moliuntur, dum comun- 
tur, annus est, Ter.: agam per me ipse et 
moliar, Cieo,: erat insula, in quam gladiato- 
res navibus molientes, Germani nando prae- 
labebantur, Tac.: paulalum adversus prae^ 
sentem formidinem molitus, nadjbem er einen 
futjen Kampf beftanben gegen-ıc., id.: pompa 
moliebatur, Appul, : bab. fort geben ob. fort 
su geben fuchen, molientem binc Hanniba- 
lem, Liv.: quaedam naves, dum moliuntur 
a terra, captae, id. II) tr. burd) angewandte 
Kraft in Bewegung fegen, bipennem in vi- 
tes, ſchlagen an 1c., Virg.: ancoras, bie An⸗ 
fer in bie Höhe minben, lidten, Liv.: ter- 
ram, graben, pflügen, bearbeiten, Virg. us 
Liv.: portam, Liv., ob. fores, Tac,, erbtes 
den, aufbrechen, Öffnens corpora ex somno,, 


: aus dem Schlafe reißen, zu erwecken fuchen, 


Liv.: habenas, lenfen, Virg. + Sab. a) wer» 


fen, fehleudern, falmina, Virg.: ignem (auf 


die Feinde), id. b) wegfchaffen, montes sede 
sua, Liv.: objecta onera, id. c) wegzu⸗ 
ſchaffen fuchen, obices, Liv.: ftop., wans 
Fenb zu machen (udyen, fidem, ben "Grebit,. 
id. d) mit Anftrengung ins Werk fegen, uns 
ternehmen, machen, aliquid cum labore, Cio.: 
viam, maden, Virg.: animum, machen, fid) 
verfhaffen, Ovid.: opera, arbeiten, Col.» 
laborem, übernehmen, Virg. :. nulla opera, 
nidté- machen ob. thun, Cio.» iter, fortfeben,. 
Virg. . e) unternehmen, Willens jeyn, vors 
baben, mit etwas umgeben, sc. e$ zu tbun, 
zu erlangen ıc., quid ille in. praeda molitus sit,, 
Cic, : nihil est quod moliare, bein Unterneh⸗ 
men ift vergeblich , idi: alicui calamitatem, 
zujufügen fuchen, id.: alicoi insidias, nad», 
ftellen,, id.: defectionem, triumphos, (fid)), 
zu verſchaffen fuden, Liv.: bab. seg. Infin.,. 
unteruebmen, (id) bemiben, mundum *effi-; 
cere moliens deus, Cic. f) mad) etwas fidy 
bemüben, fireben,- etwas fi verſchaffen 
od. 3u verichaffen fuchen, regnum, Livs: 
alia praesidia, id.: omni letum molitur al» 


ense, Sil, g) erregen, vecur(adjen, ma» 


chen , haec sunt in animis judicum molienda, 
Cio, : moram, Virg.: morbos, id.: faculta. 
tem. vorandi, Cels. h) bauen, errichten, 
wachen, muros, Virg.: arcem, erbauen od. 
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den Grund dazu legen, Virg.: aedem, Flor.: 
locum, Virg. i) einen Wall ob. etwar zum 
Gute (id) vormahen, wie einen Wall, ad 
moliendum clitellae etc.,. Liv. - 

Mölitro, önis, f. (molior), 1) die Setzung 
einer Sade in Bewegung, agri, bas Pflüs 
gen, Graben, Col.: fo auf terrena, id. 2) 
bie Unternebmung, Bewerkjtellieung. ver» 
en(taltung mit Mühe, rerum, Cic. 3) tie 
gerausreißung, valli, Liv. 88, 5. 

1. Molitor, óris, m. (melior), der Unter» 
nehmer, Oeranftalter, Urheber, t£rbauer 
1€, mundi, Cie.: ratis, Ovid.: rerum nova- 
rom, Suet. 

2. Müólitor, Gris, wm. (molo), ber Muͤller, 
Ulp. Dig. $8, 7, 12. 6. 12: übertr., niulieris 
(sensu. obscoeno), Auson. Epigr. 90, 8. . 

Mölitrix, reis, f. (molitor), die tintermebs 
merinm, Urbeberinn, Veranftalterinn, Suet. 
Ner. 85. * 

Molitas, a, um, 1) mit langem i, f, Mo- 
Hor. 2) mit futjtm i, f. Molo. 

Molléo, &re (mollis), weidy (eyn, Theod. 
Prisc, 1, 28; 

Mollesco, re (molleo), 1) weich werden, 
bie Härte verlieren, Ovid. 2) ttop.: a) 
votid):, (an(t werden, Lucr. u. Ovid, b) 
— », weibiſch⸗, unmaͤnnlich werden, 

vid. 

Molltoellus, a, um (Demin. t. mollis), 
weich, Catull. 25, 10. 

Mollrofna, ae, f. (mollis), eim gewiffes 
weiches Kleid, Naev. b. Non. 540, 22. 

Mollr-eömus, a, um (mollis u. coma), weich⸗ 
baarig, herbae, Arien. Perleg. 1091. 

MotlYciílus, a, um (Demín. v. mollis), 1) 
weich, sart, Plant, 2) trop., weichlich, 
wollüftig, versus, Catull. 16, 4. 

Mollimentum, i, n, (mollio), ein £ínbes 
rungsmitrel, Sen. Tranqu. 10 in. 

MollYo, ivi u. ii, itam, ire (mollis), 1) 
geichmeidig machen, lanam (trahendo), fpins 
nen, Ovid.: attus oleo, Liv. -— Dab. trop., 
2) geihmeidig madyen, bändigen, zaͤhmen, 
Hannibalem exsoltantem patientia sua mollie- 
bat, Cic.: iras, Liv.: impetum, id,: ani- 
mos, Virg. ^b) erleichtern, opus, Ovid.: 
poenam, id. 2) ge(d)meibig machen, etd) 
machen, erweichen, ferrum, Hor. : ceram, 
Ovid.: humum folis, id.: Cererem (i. e. 
panem) in vino, einweidhen, id.: humor (Cif) 
mollitar tepefactus, Cic. : alvum, gelinde ab⸗ 

‚führen, Plin.: daritias, id.: agri molliti, [of; 
fer gemacht, Cio. - Dah. a) (an(ter;, ets 
ttáglidyer machen, verba usa, Cic.: trans- 
lationem, Cic.: clivum, durch einen lmmes 
fib die Befteigung des Hügels leichter macheh, 
Cars. b) milder machen, mildern, fractus 
feros, Virg.: ritos, Plim.* veros, id. ^6) 
weichlich⸗, weibt(d) v, unmaͤnnlich machen, 
ott Maͤnnlichken berauben, animos, Cio. : 
kpionem, id;; vocem, mid) machen, auf 
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weibliche Urt einrichten; Cic. u. Quini 
erweicdhen, mutbloe machen, aliquen 
nem das Der; brechen, Cic, TE. 
MollY-pes, édis (mollis u. pes), we 
fig, boves, Cic. po&t. Divin. 1, 9. 
Mollis, e (fl. movilis,' t. moveo, ı 
giſch mit agilis, facilis ete;), 1) leid 
woeglid), biegfam, geichmeidig, commis 
Cic.: internodia, Ovid.: colluir, Virg. 
chia (beim Tanze), Ovid,: aurum, 
animus, Cic.: oratio, id. * dea móllior, 
giebiger, aütiger, Ovid. . 2) weich, lito 
weichem Sande, Caes. * tliyrsus, mit 
u. Epheulaub umwunden, Virg.: Jana, 
ovum, ein weiches Gi, Cels.: fubito., ı 
jum, s. eine Abtheilung der Fifche, | 
linge,. Mollusten, Plin.: prata, Virg 
bus, gelinde, Cels.» alvus, gelinder, | 
ob. gelinde flüffiger Leib, id.i mollia 


das Weihe, bie Krume, Plin: arcos, 


Ovid.: mollíssima cera, Cic.: feretrum 
gemadjt durch untergelegte Sträuche, Vi 
weid, zart, ge(dymeibig, genae, | 
cervix, id,: viola, Virg.: manus, Or 
was nicht widerftehen fann, was überal 
Cinbrud auf fi machen läft,- (dw 
Widerftande, (dnoad), consul, jun 
big, Liv.: sententia, Cic.: lepos, (i 
furdjtfam, Prop.: fo aud) pecus, Vi 
Dab. a) zart, ſchwach, anni, Orii 
zart, empfindfam, cor, pectos, Ovid 
mo mollissimo animo, febr weichherzig, 
os, wenn man leicht erröthet, Ovid.: f 
aures, befcheiden, bie fid) nidt gern Ich 
ren, Plin. Paneg. c) weichlid, un! 
líd, wolläftig, philosophos, Cic.: a 
Liv.» ratio, Cic.: disciplina, id.: vox,( 
bab. viri molles, i. e. pathici, Liv. 4) 
getind, tactus, Ovid.» odor, Plín.: ze 
Ovid.: regio, Flor.: aestas, Virg: E! 
tes mollior, fanfter, tubiget, Virg. - 
a) fanft, gefällig, vecba,- Hor. b) 
leidbt, nid)t mic Gdywierigleiteu vt 
den, jussa, Virg.: iter, Qaidt. c) 
zärtlich, liebevoll, rührend,- carmen, 
querelae, Hor.: versus, ein elegiiches 
tiſches Lied (im Gegenſatz von duras * 
ein heroifches Lied), Prop., Ovid.u. &.! 
fo molles modi, Hor, d) mild, vinum, 
molli brachio objurgare, fant, gelind, 
oratio philosophorum, ohne Affect, gi 
jd. 5) fanfe, angenebm, «umbra, 

bab. mollia ridere, fanft ladjen vb. II 
Ovid.: molliores flexus in canta, Ci 
mollius relata, glimpflicher, im einem n 
Lichte, Tac. 6) fan(t fid bewegen 
lenta, Vitg.: bef. (anft, nicht fteil, (ast 
nach unb nad) aufwärts fteigend, Caes. 
vus, nach unb nach herab führend, V 
Dah. 7) bequem , aditus, Xrt,-te i 
Einen am bequemſten kommen unb m 
ttben Pann, Virg. : (o aud) moliissima t 


3  Molliter — Moloche : 
Virg.: hora mollior, günftiget, Ovid; 


» nihil est tam molle, quam 
ists eie.. Cic. 9) in bildenden Künften, 
m der Bildhauerkunft, fanfe, geſaͤllig, 
A. Formen, signa, Cie. : fo aud, 
imitabitur aere capillos, Hor. - Not. 
#. molliter, Stat.» fo audj mollia ri- 
Orid, 


er, Ado. (mollis), 1) biegſam; dah. 
3) delaffen, ferre, Cic.: fo aud) mol- 
Liv. b) empfinbíam, pati, Sall, 
, mollius consulere, Liv. d) 
, fanfe, facere, Cic. '2) weich, 
zidos mollissime substerhunt, Cic. : re- 
,id.: molliter ossa cubent,, Ovid. - 
b. a) (enft, angenehm, gefällig, excu- 
!syirantia miollius aera, Virg.: incedere, 
KL b) fanfr, wolluͤſtig, weichlich, vi- 
& Cic c) fanft, gelind, mild, habere 
et Tac.: interpretari mollius, id.: bab. 
r erg , collis molliter assurgens, 
md nado, Col.: quam mollissime pedem 
irre, leife, — Quint. 
Kata, ae, u. Mollities, ei, f. (mollis), 
Beweglichkeit, Diegiamkelr, Gelen⸗ 
t Seſchmeidigkeit, cervicum, Cic. b) 
A bie Beweglichkeit, Empfindfamfeit, 
; Niciae, id.: naturae, empfinds 
| Retutel, id.: frontis, Zartheit der Gm: 
Plin. Ep. : bab. Schwädhe, zu vi: 
, B. bem Mangel, der Armuth, 
liesfüde, animi, Caes., od. citet maͤnn⸗ 
barten Entihluf qu faffen, animi, Sall., 
hart ju begegnen, bie viadgie: 
it, id. 2) bie Weiche, weiche Befchaf: 
ber, carnis, lanae, lapidis, Plin.: molli- 
iqeaedam, Cic. 8) die Weichlichteit, Uns 
entichEeir, das weibiſche⸗, wolüftige 
Rasen, mores lapsi ad móllitiam, Cic. : 
poris, Jostin.: beſonders bie Unkeuſchheit, 
jiátiglrit ber pathici, corporis, Tac., u. 
Iteorporis, Sen. 
Melhtüdo, Ynis, f. (mollis), 1) die Beweg⸗ 
Hari Biegfamkeir, vocis, Auct. ad Her. b) 
, bie Beweglichkeit, Empfindfamkeir, 
—— 2) die Weiche, weiche Be⸗ 
ic, 
er Yois, f. . eine Pflanze, und zwar 
— Art der ^bfanie lappago, Plin. 26, 


—— a, um (mollis), weich, nox, eine 
1 Tft mit fehr dünner Schale, Plin. u. U. - 
., molluscum, 1, n. (se. tuber), Ahorn 

, Plin. 16, 16, 27. 
Mo, si, ftum, éfe (mola), 1) intr. mab» 
Mm ber Mühle), molendum usque in pi- 
fo, Ter. Il) tr. 1) mablem, hordenm, 
ih: molita cibaría, gemählenes Getreide, 
imma, Caes.: fubfty., molitum, i,-n., das 
Plaut. 2)sentu-obscoeno, ft. con- 

übere, Petron. u. Áusoh. 

f. Malaclie, 
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Mölüchnärkus, ii, m. (moloche), bet mals 
venfarbig. färbt, Plant. Anl, 8, 5, 40. : 
Miflóchínos, a, um (nologwwédg), malvens 
farbig, ‚Caecil. b. Non, 548, 14. | 

Molöchites, ae, m. (uologírgg), ein mals 
venfarbiger- Edelftein, der von Einigen für uns 
fern Malachit, von Andern fürgrüner Zorn 
ftein gehalten wird, Plin. 37, 8, 86. 

Mölorchus, i, m. (MoAogyos), ein armer 
Winzer bei Nemen, der den Hercules, als et 
den dafigen Löwen tödten wollte, beherbergte, 
Virg., Stat. u. 9(. - Dav. Molorcheus , a, 
um, molorcheifcy, Tibull. 4, 1, 18. 

Mölossi, orum, m. (Molocool), bie Mos 
loffer, Einwohner im öftl. &pirué, Cic. u. 9f. — 
Dav. 1) Molossicus, a, um, molo(fi(cb, Plaut, 
2) Mölossis, Ydis, f. (MoAoccíg) , bit von ben 
Moloffern bewohnte Landſchaft im öftl. Epitus, 
Liv. 8) Molossus, a, um (Molooodg), mo: 
loſſiſch, canis, Hor., u. bloß Molossus, Virg., 
ein moloffiffóer Hund (gut zur Sagb). - 

Subſto., molossos (-us), i, m. (sc. pes), ein 
Versglied- aus drei langen Sylben, Quint. 

Möluerum, i, n i. g. mola, ein Mondkalb 
od. Montalb, ' Afran. b. Fest, 

Möly, yos, n. (uv), eine flame mit weis 


bee Blume u. fhwarzer Wurzel, welches Ulyf⸗ 


(c6 vom Mercur als ein Gegenmittel gegen bie 


Bezauberungen ber Girce erbielt (nad Sprens 


gel Allium nigrum Linn.), Ovid, u. Plin. 
-Mölybdaena, ae, f. (uolößdaıve), 1) Wafs 
ferblet,; ein Metallliee, Plin. 84, 18, 58. 2) 
Bleiwurzy Stöptrausk tein lat. plumbago, 
Plin. 25, 18, 97. 
Molybditis, 1dis, f. (poivficug), bet Blei⸗ 
(daum, die Bleiaſche, Plin. 38, 6, 35. 
Mömen, Ynis, n. i, g. momentum, Lucr, 
Mömentänöus, a, um (momentum) , Fury, 
i. e. von kurzer Dauer, Tert... 
Mötnentäryus, a, um (momentum), 1) Fus, 
von Purser 5eit, vita, Appul,: maritus, der, 
fid kurze Zeit aufhält, id.: cora, Papin. Dig. 
2) (d)nell. venenum, ſchnell wirfend, Appul. 
Met. 10. p. 251, 7. 
Mömentösus, a, um (momentum), von kurs . 
3er Zeit, rapina (der Bienen), Qaint. 
Momentum, i, v. (fl, movimentum, t, nio- 
veo), 1) eigentlich das, was eine Sadı bes 
wegt, brfonber$, was in bie Wagfchale gelegt 
wird umd.fie bewegt , folglich den Ausſchlag 
gibt; bab. trop., was einer Sache den 9(uts. - 
ídjlag gibt; fie enticheidet, ob. einen Einfluß 
darauf hat, das Gewicht, der Ausſchlag, 
Einfluß, Bewegungsgrund, rem momento 
suo dispensare, mad) ihrem Gewichte, Cio. : 
adventus hoo momenti- fecit, ut etc., Liv.: 
facere momentum annonae, id.: res. habent 
momentum, Caes.: cave gufdgusrs habeat mo. 
menti gratia, Gewicht, Einfluß, Cie.: mo- 
mento esse, $, e. habere momentum, id.: mo- 
menta potentia, Bewegunasarüinde, Ovid.: mo- 
menta. Leonis (Geftien), Ginfuf, Hor. : prae- 
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bere momenta saluti, befördern, Ovid. - Dah. 
a) das Gewicht, die Wichrigfeir, moment 
rerum, Cic. : levi momento aestimare, gering 
fhägen, Caes.: parvo momento superior, um 
ein Weniges, Liv.: pari momento sortis, Cic.: 
esse permagni momenti, id.: nullius, von fei» 
nem Gewidte, Nep:t alieni momentis animi 
circumagi, Liv. b) der Dunct, Theil, coeli, 
. Plin.: corpus orationis in parva momenta 
(5. e. partes) diducere, Quint.: frop., mo- 
menta officiorum, Puncte, Theile, Cic.: bab. 
momentum, 3eítpunct, mit temporis verbuns 
ben ein 2fugenblic?, eine Minute, mit ho- 
‚rae die kurze 3eit einer Stunde, in fo fern 
fie vergleihungsweife für einen Moment gelten 
tan, horae, die kurze Zeit einer Stunde, Liv.: 
Maecenati nullo horae momento contigit som- 
nus, fonnte keine einzige Stunde ſchlafen, Plin.: 


— brevi horarum momento, in wenig Stunden, 


Justin.; momento temporis, Liv.: und bloß 
momento, id., in einem 2fugenblid'e: parvis 
momentis, in kutzer Zeit, Cic. o) bet Um⸗ 
ſtand einer Sache, die lirfache, rerum, Quint. 
omnia momenta observabimus, Cic. : minimis 
momentís maximae temporum inclinationes, 
oft entfpringen aus den Heinften Urſachen 1c, 
Cic.: ex parvis saepe magnarum momenta re- 
rum pendent, ein Heiner Umftand giebt oft Gro⸗ 
fee nad) fi), Liv.: levi momento fama pen- 
det, id, d) bie Zulage, Justin. 7, $, 1. e) 
ein Theil, Theilchen, Bißchen, eine Wenigs 
Seit, myrrhae, Plin. 2) bie Bewegung, astra 
sua momenta sustentat, Cic.: bab. bie Vers 
Anderung, nullum momentum annonae feecis- 
aet, hätte feine Veränderung des Getreidepteis 
fe8 bewirkt, Liv.: levia fortunae momenta, 
Veraͤnderungen, id.:: perlevi fortunae mo. 
mento, Cic, 

Möna, ae, f. 1) bie Infel Man bei €ngs 
Iand, Caes. 2) die Sinfel Anglefey, Tac. 

Mönacha, ae, f. (uovayn), eine Nonne, 
Hieron. Ep. 25. | 

MünáchYous, a, um (uovogzixóg), möndyifcdy, 
Justinian. Novell. 183, 5. 

Mönächium, ii, m. (uovageiov) , ein Bios 
fter, Cod. Justin. 1, 2, 13. 

Mönächus, i, m. (uovayog, einfam lebend), 
ein Moͤnch, Sidon, u. Rutil, 

Mönältter, Adv. (monas), allein, Marc. 
Cap. 9. p. 807 it. (Grotius monauliter, b. i. 
auf einer einfachen Flöte). . 

Mön-archia, ae, f. (uovapyia), ble Allein 

herrſchaft, Monarchie, Tert. u. Capitol. 

2 Minas, Sdis, Ff. . (Lords), die i£inbeit, Ma- 
crob. u. Eccl, 

MünastérYam , ii, m. (novasırjgıov), ein 
Blofter, Sidon. u, Augustin. - Day. Mona- 
sterialis, e, Plófterlid), Sidon. 

Mönastria, ae, f. (povdórqia), eine ons 
we, Justinian. Novell, 128, 27 u. 44. 

Monauliter, f. Monaliter, 

Mön-aulos, i, m, (uovaviog), eine einfas 
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che Slóte, von ehem einzigen 9iobte. 
u. Mart, 

Mönäzen, ontis, m. (uovagov), #- « 
nachus, ein Moͤnch, Cod. Justin. tw. ^ 

Monédüla, ae, f. die Dobler(corvı 
nedula, L.), Plaut, Cic. u. 9f. - 

Münela, ae, f. (teneo), bie t&£virsm 
Tert. | 

Mön®o, ui, Ytum, &re (v. u£vec), 1$] 
nern, b. i. ind Gedaͤchtniß bringen, auf 
aufnierffam machen, was fonft vergeffem ' 
aliquem de re, an etwas, Cic.: aud 
ij. B. Fabius ea me monuit, id.? ea, 
menemur, id.; res jpsa monebat, id. : 
rel, an etwas, temporis, Tac. 2) eví: 
b. i. Vorftellung tbun, warnen, erma 
(agen, was gefchehen ob. unterlaffen t 
(oll, worauf ut folgt, Ter., Cic. u. Cae 
ne, Ter. u. Hor.: 4ud) seg. Infin. , 7 
Virg.: res monet, cavere, die Umftände 
nen, Sall.: dud) seg. Accus. bet Sach 
hoc moneo, Cic.: fraudem tyranni ut rnoi 
warnen vor ic, Val. FL: aud) seg. -4c« 
Infin., Hirt. 8) Semanbem Unterrich 
ben, lehren, (agen, was er tbun foll 
vatem, tu, diva, mone, fag mir$, git 


. ein, Virg. : unb fo öfter oom goͤttlichen € 


bungen, and) Ahnungen, Träumen, Pr 
jeiungen, ba e$ fid) denn aud) zuweilen e 
beh überfegen Jäßt, velut divinitus mente 
nita, als wenns ihm Gott eingegeben 
Liy.: hoc moneas precor, Ovid.: somnia 
nitus, Suet.: aud) von anderm linferi 
reddebant (parvuli), quae monebantue ;. 
Paneg. - Dah. a) (agen, evsáblen, 
Od. 8, 7 , 20 (wo abet Bentl. movet Lieft 
vorber (agen, vertünbigen, von Got 
ffBei$fagetn, Cic., Virg. u. Suet.: horr. 
Virg. 8) durdy Strafen unterrichten, 
zuͤchtigen, verbere, Tac. Ann. 5,9. 5 
muntern, antreiben, canes, Prop. 
Mün-&ris, is, f. (uovrors), sc. navis 
einruderiges Schiff, Liv. 88, 88. _ 
Mönöta, ae, f, (moneo), 1) bie Mutte 
Mufen, Hygin. . 2) ein Beinome der 3 
unter bem fie in SXonr einen Tempel E 
Ovid, - Sim Tempel diefer Suno Moneta 
bie Münze; bab. meton. 8) bie Münze, 
der Ort, wo gemünzt wird, Cic. u. X. 
das gemünzte Delo, bie Ränge, Ovid., ; 


u. 9. c) ber Stempel, womit Geld ae 


wird, Mart. 12, 55, 8: trop., communi f 
carmen triviale moneta, ein ſchlechtes Ge 
mit gemeinem Stempel geprägt, Juven. 7, 
Müín&tülis, e (moneta), 1) zur Münze 
börig, triumviri, bie SDteiberren dee Mi 
bie Münjberen, Pompon. Dig. 1,2, 2. $., 
bab. (djerjb., Monetalis, ber gern Geld f. 
will, Cic. Att. 10; 11 estr. 2) gemümsr, 
rum, Appul, Met. 7. p. 190, 21. 
Monetárius, ii, m.(monets), eig Mi 


» 





















» Inserör Pur. b. Eutrop: 


is, n. ein Zalsband p Schmude, 
ers, Cic.: bet Knaben, Ovid.: 
Virg. u, Ovid. « Plur- monilia, 
Bleinoolen , wie prächtige. Stei⸗ 


us, Monimentum, f. Monumen- 

onis, f. (moneo), das Erinnern, 
8, Cic. u. X. € D 

are (Intens. 9. moneo), erinnern, 


eris, m. (moneo), 1) der an ets 

maet, ber Erinnerer, Ter.: ofícii, 
— Dab. a) ein Zinhelfer, Cic. Caecil, 
i.q. nomenclator, Cic. Mor. 86. Plin, 
23. 2) ber Einen erinnert, b. i. fagt, 
tbun od. laffen foll, monitoribus asper, 
&tues, Cic.: bab. Auffeher , der Fu» 
Ei Sofmeifter, Stat. ; der Sclaven bei 
i, Antreiber, Col: aud) Anführer 

SiL ' 


, * 
las, a, um (monitor), erinnernd, 
- g dienlich, fulmen, Sen. N. 
33 n. 49. 
: i, n. (moneo), 1) die Erinne⸗ 
Cic. 2) bie propbeseibung, Cio. 


a, f. Moneo. 
al 1) ble Erin⸗ 
Ovid. : aud) Wernung, Val. FI. 2) 
g der Gótter duch eine Anjei⸗ 
Ungeige, Weisfagung, ob. Wille bet 
, Warnung burd) Drakel, Blige 1c, 
Cic.: Divum, Virg. E 
i, m. (uovoßeAog), 1. e. prae- 
mentula, Lampr. Heliog. 8. 
Eros, Otis, m, (uovóxtqog), bas 
, aflati(d)e Nashorn, Plin. 8, 21,31. 
mo-chrömäteus, 3, um (Novoypmud- 
, von eimerlei Sarbe, einfarbig, Plin, 
11. | 
fise-chrömätos, on (novorpuiuaros), von 
| Sarbe, einfarbig, pictura, Plin. : 
. monochromata, orum, m. tins 
Otmálbe, Piin. 
os, on (uovöxgwuog), von eis 
| Sarbe, einfarbig, Petron. 83, 2. : 
nos, on (uovózoovog), von Ei⸗ 
* von Einem Zeitmaße, Marc, Cap, 
L 









, on (povóxAcvos), einen eins 
ug ober Gprof babend, Appul, 


Nsi-eglus, i, m. (uovóxolog), ber nur 

!Oliebs, Einen Suf Dat, Plin, 

Nne-crepis, 1dis (uovonenzis), ber nur 

is Schub an bat, Hygin. Fab. 12. 

lin-schlus, i, m. (uóvog u. oculus), eins 
ein 


P £índugiger, Jul. Firm. 8, 19. 
" i. m. (Movoıno;), ein Beis 
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name bet Hercules: bab. 'afx Morioecl , "eim 
fBotgebirge u. Hafen in Ligurien bei ber beutis 
gen Stade Monako, bie davon den Namen 
bat, Virg.: ebenfo saxa Monoeci, Sil. 

Mönd-gämia, ae, f. (novoyeníc), bas Pins 
malbetratben, bie Monogamie, Tert. de 
monog. 2. 

Mönd-gämus, i, m. (kovöyauos), bet nur 
Kine Srau gehabt bar, Eccl. 

Möno-gramma, itis, n. (povoyoeuua), ein 
25udyftab, ber mebrere in (id) (aft, ein ver: 
3ogener Name, j. $5. 2. i, e. Christus, Pau- 
lin. Nol. in natal. XL 5. Felice. 618. 

Möno-grammos (us), on (novdygaunog), 
aus bloßen Linien ob. Umriſſen beftebend; 
bab. 1) dii, Schattengötter, die gleichſam nur 
aus Umriffen be(teben, folglich ohne Körper, 
Cic. N. D. 2,28, 59. 2) mager, abgefleifcht, 
Lucil. b. Non. 87, 14. 

Mönö-Iinum, i, n. (uovo2:vov), ein Zalsı 
band von Einer Schnur Perlen (hatte cà 
zwei, fo hieß e$ dilinum), Capitol. Maxim, 
jun. l. 

Mónó-lY(hus, a, um (novó1iog) , aus eis 
nem einzigen Steine beſtehend, Laber, b. 
Non. 541, 88. vi 

Mifni-loris, e (udvog u. lorum), mit Ei- 
nem Riemen, vestes, vielleicht mit einem ein» 
sigen Purpurftreif, Vopisc. Aurel, 46. 

Mönöpödtus, a, um (uovonddıog), bet nur 
Einen Fuß bat, einfüfíg, homo, Lampr. 
Commod. 10. - Subftv. monopodium, ii, n., 


ein Tiſchchen mir Einem Suge, ein Ronfos 


lentiſchchen, Liv. 39, 6. Plin. 34, 8, 8. 

Mönd-pöla, ae, m. (uovonaing), bet das 
Net bat, etwas an einem Orte allein zu vers 
—— ein Alleinhaͤndler, Monopoliſt, Mare. 

ap. LJ _ ⸗ 

Mönd-pölfum, ii, n. (novorwlıov), das 
Recht, allein mit etwas zu handeln u. etwas zu 
verkaufen, der Alleinbandel, Alleinverkauf, 
das Monopol, Plin. u. Suet, 


Möno-pteros, on (uovözregog), mit Einem 
Flügel, einflägelig, aedes, Vitr. 4, 8, 1. 
 Möno-stichium, ii, n. (uovocrígwv) , ein 
Gedicht aus einem Verſe beftebeno, Auson. 
Ecl. 7, 8. 

Möno-stichum, 1, n. (uordozızov), i. q» 
monostichium, Auson, Ecl. 8, 2. 

Mönd-sylläbus, a, um (porocv4Aofosg), eins 
(ylbig, vox, Marc, Cap.: monosyliaba (sc. 
verba), Quint. - 

Möno-triglyphus (os), um (on), (uovorgi- 
yivgog), nur Kinen Dreifchlig habend, 
Vitr. 4, 8,7. | 

Möno-tröphus, 1, m. (povórooqog), der 
allein ít, Plaut. Stich. 5, 4, 7. 

Mono-xylus, a, um (novótviog), aus eis 
nem einzigen Stuͤck Zolz beftebend, Plin, 
6, 23 estr. 
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Mons — Monsitro . ^ 
Mons, tis, m. bet Berg, Cic.: montes, i.e 


| Symplegades, Ovid, Met. 7, 63. - 2) meton. i 


a) für Berggeftein, Selsgeftein, Stein überb., 
Virg.: montes Graji, griechifcher Matmor, 
Stat, b) montes für 2»ergtbiere, wilde Thiere, 
— in consul, Mall. Theod, 810. 3) 
bertr. von bergbod) aufgehäuften,, : fid) erhes 
benden Dingen, aud) wir: ein Berg, argenti, 
Pläut.: aqnae, Virg.: Tusculanus, ein hohes, 
prachtiged Gebäude i in ob. bei Tuseulum, Plin.: 
fprüdıw., montes auri polliceri, goldne Ber : 
derſprechen, Ter. Plorm. 1, 2, 18: ba 
magnós montes promittere, Pers. '8, 65: ma- 
ria montesque polliceri, Sall. Cat. 28, 8. 
Moönsträbrlis, e (monstro), fid) 3eigend, 
s bervor thuend, ausgezeichnet, Plin. Ep. 


> , * ^ 

_Monsträtio, onis, f. (monstro), ba$ 3eis 
gen, Ter.: sollers et expedita, Fingerzeig, Vitr. 

Monsträtor, 6ris, mi. (monstro), der Zei⸗ 
ger, hospitii, Tac.: aratri, bet Anleitun 
Dazu gibt (b. i. S riptolemu£) , Virg.: fo au 
Sacri, Ovid. 

1. Monsträtus, a, um, I) Partie. 9. mon- 
stro, w.f. I0) Adj. fid auszeichnend, aufs 
fallend, hostibus, Tac.: nullam ob crimen, 
sed vetusto nomíne monstratas, Tac. 

$. Monsträtus, us, m, (monstro), das 3eis 
gen, Appul. 4. Auson. 

M onstri-fer, a, um (monstrum y. fero), 1) 
Ungeheuer bervorbringen, noverca, Juno, 
bie beraleiden dem Dercules jufchickte,, Val. 
Fi. 2) ——— feltfam, abſcheulich, uns 
förmlich, efügies, Plin. 6, 80, 85. 

Monstri-ficabYlis, e (*monstrifico, t. mon- 
strificus) , Abentenerlich, ſeleſam, Lucil. b. 
Non. 2. no. 540. 

Monstri-fíce, Adv. auf feltfame, - 
teuerliche Art, "Plin. 28, 11, 49. - 

MonstrY-ftcus, a, um (mofíistrum it. faclo), 
feltfam, wunderbar, Plin. 

MonstrY- gána, ae, m. ob. Monstríg£nus, a, 
um (monstrum 4, gigno) , Ungebeuer erzeus 
gend ‚, fMuctibus monstrigenis, Avien. Pe- 
rieg. 799. 

Monstro, avi, atom are (wie monstrum v. 
moneo), 1) zeigen, weilen, aliquid digito, 
Nep. :-viam alicui, Enn, b. Cie, 2) zeigen, 
wetjen, (agen, lehren, Unterricht worin 
geben, unter den Faß geben, numquam 
monstrabo, i. e. dicam, Ter.: tu, si quid li« 
brarii non intelligent, menstrabis, i. e. dices, 
Cie, : res gestae quo stribi possent numero, 
monstravit Homerus, Hor. $3) seígen, bes 
(doreiben , Tac. 4) zeigen, su Gemuͤthe 
fübren, vorftellen, urbem alicui, Tac. 5) 
zeigen, anzeigen, 30 verfteben geben, ‚ans 
deuten, Tao. 6) anzeigen, befanne mas 
dtm, verorbmen, beftimmen, aras, Virg.: 
piacula, id.: ignes, Ovid. 7) anzeigen, an: 
geben wegen eines Verbrechens 1c., Tac. 8) 
erinnern od, (adem, bene, Plaut.z u. txop., 
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erinnern, autreiben ira x 
Virg. 9) zeigen, darıhun, erweifen 
Synon. monstrare i(t auf etwas Dir 
ostendere etwas vorweiſen, iut Scha 


Monstrum , i, m. — Y» ac 
(ame, was gegen‘ die Natur i(t, wor 
Götter etwas —* angeigen Cic. : 
oft unglücliche Anzeige berfegt wir», 
Bef. 2) ein * i. ſeltſa 
xtuͤrliche, Wunderbare, abſcheuliche, HAET 
fon, Thier, Sache, a) Perſon, theils 
ſtalt nad, 3. B. vom Polyphemus 
monstrum hominis , Ungeheuer vo 
Menſchen, Ter.: tbeilé-bet Sitten na. 
strum mulierís, Ungeheuer von einen 
Plaut. : foedissimum monstrum, Cic. : 
Gleopatra, monstrum fatale, Hor. b 
fert monstra sub aequore pontus, bae 
tinctam latrantibus rmionstris, 
von der Scylla, id. co) Ding od. 2 
beit, nec dubiis monstris, Virg.: fo B 
Meer monstrum, id. : das trojanifchı 
id. : dab. überhaupt jedes Sonderbart 
derbare, Ungewöhnliche, jede foni 
Erſcheinung, Wunder 1c., auch jede 
abenteuerliche Erdichtung, non fart: 
monstrum videbatur, Cic. : fo heißt bài 
$(rgo monstrum , wein es etwas vorhe 
"Ähnliches war, Catoll,: menstra die 
narrare, Cic. T 

Monstruose, Adv. unnatuͤrlich, 
in feiner Art, wunderbar, Cic. deD 
71 ín. - von 

Monstruöses, a, um (monstrum), f 
ımgebeuer, (onberbar, abenteueclit 
mines (im Betragen), Cic. : monstruo 
bestia, vom Affen, id.: monstruosia 
tron.: aud) widernatuͤrlich, comcubitu 
dines, Saet.. . 

MontänYänus, a, um, tom einem 
Montanus benannt 3c. , monranianijá 
Controv. 4, 28 estr. 

Montanus, a, um (mons), 1) gebirg 
auf Bergen befindlich ob. wobnenb, h«c 
Cic.: genus agrorum, Varr.: oppida, 
cacumina montana, $£. e. montium, 
fubftv., montani, orum, m. Gebirgébet 
Liv. 21, 82: daſſ. homines montani, 
2 G. * 57; u. gentes montanae, FP 

, 98. 2) gebirgig, b. i. von © 
n. ba entftehend, flumen, Virg 
Col. 8) gebirgig, b. i. voller Berge 
matia, Ovid. : yd .4 montana, orum, ! 
birgsgegenden, Liv. _ 

-Montti-cóla, ae, 6. (mons u. colo 
Bergbewohner, Bebirgebemohner , 
Met. 1, 198. 

Montt fer, a, um (mons u. fero), 25d 
gend, Sen. Herc. Qet. 1212. 





M  Montinus Mora 


I, m. (mons), bet Berggott, 
Berge, Arnob. 4. p. 166. 
» =, um (mons y. vagus), 


mU» m, Lucr.: cursus, 


od. A. Mut: a, um (mons), 
voller Berge, Cic. u. %. 
rn e — zum Gedaͤchtniſſe, 


(Monim.), i um (monu- 
sum Denkmal, ; Brabmäl gebós 
, bei der Leiche blafend, Appul, 
L p.542, 22. 
jeimentum (Monim.), f, u. (moneo), als 
5$ be€ Andenten einer Derfon ob. Sache 
L les Denfmal, Andenten, laudis, cle- 
he, fertorum, Cic.: amoris, Virg.: bes 
53) een errichteten Gebäuden, Statüen, 
xm 15, wenn zumal der Name baran 
schen icht, Marii, der von ibm erbaute 
; Cie. de Divin. 1, 28 eztr.: ebenfo 
des Gaftor, Cie, Verr. ] l, 50, 
Alricani , 











Statüen, Cic. I. 
^, 11: majorüm (Clodii), bie appifche 
^W Cic. Mil. 7, 17: monumentum sena- 
hi Daus des Cicero, das bet Senat ibm 

(sien, Cic. ad Div. 1, 9, 15. b) 
, sepulcri, Nep., * ohne se- 
| Cie. u. Hor.: bab. eine Brufg, ein 
Samilienbegräbnif, Sciplonum, 
wpultus est in monumento avunculi, 
2) eine Scheife, bie das Undenten ero 
: bab. monumenta rerum gestarum, 
T ob. ábnlide Schriften, worin 
wgeyeihnet "worden, id.: —— 
alicvjus, id. d) ein Merkmal, 
Zrfennungszeichen, j. B. wor; 
[ ansgefegtes Kind im der Folge wieder 
werden konnte, Ringe 1c, Ter. 
gesptus, a, um (Mowyonıog), 3u Mo⸗ 
& (Mowozía, alter Name von Attica) 
hs, mopiopiído, atrifcb, atheniſch, ju- 
,&e. Triptolemus, Ovid.: muri, i. e. 
arum, id. : urbs, Xiben, id. 
pn-hestia od. Mopsu-estia, ae, f. (Mó- 
E. Stadt in Eilicien, Cic. 
jvus, j, m. (Mowog), 1) ein ffBeiéfaget 
Cic.: aud in Theſſalien, Ovid.: 
, Tertull. 2) Stame * 
— 


nung, ae, f. T) der Verzug, bie Ders 
moram rei inferre od, afferre ob. 

r- e u — aufhalten, Ver⸗ 
schen, Cic.: fo aud) interponere, 

* verutſachen, Virg.: trahere, 45» 
iL: meram producere malo, aufſchie⸗ 
ler: moras rumpere, Virg.,. od. pellere, 
, ®. corripere, id., 0b. praecipitare, 
‚ diem, wicht zögern: quaeris in nullo 
' moram, bei keiner Liebe fuchft, Haft dur 


Baus, b. i. bald findet bu bei ben 


, Prop.: res. habet morum, 
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Seidet Verzug, Cic.: aber habeo rhoram, id 
verziehe, ob. muß versiehen, 5. B. habui pau- 
lalum morae, dum ete., Cass, in. €ic; Ep.t 
fo dud) est mihi mors, 4. 95. tibi paululum 
esse morae, Cíe,: fo aud) nihil in mora ha- 
buit, quo minus ete., jógerte nicht 2c., Vell; : 
esse in mora, quo minustet;, etwas verjbaen, 
aufhalten, Liv. :. fo dud) alicai, Ter., ob. esse 
morae, j. B. nuptiis, id. : hoc est mihi mora, 
hält mid) auf, id. : per me nulla mora est, id., 
od. nulla in me est mera, 'Virg., id halte e 
nidt auft non mora tiki erit in me, id) werde 
bid) nicht aufhalten, Ter.: nulla mora est, 
es are fogleich gefchehen, Nep.: nulla mora est 
dicere, id) wills fogírid fagen, Ovid.: neo 
mora ulla est, quin.., ducam, id will fogleidh 
«C, an mit ane nicht liegen " Ter.: moram 
mibi nullam fore, daß ich nicht zögern dürfe, 
Cic.: est mora, das hält zu lange auf, ifl zu 
langweilig, Plaut.: fo aud) longa mora est, 
seg. Infin., Ovid.: sine mora, Cic., ob. haud 
mora, Virg., ob. nulla mora (4blat.), Prop., 
b.i. ohne 3Dergugs inter moras; unterdeffen, 
mittlerweile, Plin, Ep.: inter aliquas moras, 
Buet. - Dab. a) das Innebalten im Reden, 
die Panfe, Cic. Or. 16, 58. b) der Zeitraums 
9b. bie Zeit, in fo fern fie eine Weile währt, 
dolor finitus est mora, durch die Zeit, Länge 
der Zeit, Cic, c) bec Aufenthalt, Ovid. a. 
Liv. d)bet Verzug, b. i. was Verzug macht, 


das dinbergif , ea mora restituendae Ca- 


puae, Liv. 

2. Möra, ae, f. (nóga 0b. uoig«), tint 
Abtheilung des fpattanifd)en Heers, beitehend 
aus dreihundert, fünfbunbert ob. fiebenhunders 
Mann, Cic. u. Nep. 

MoracYus, a, um, hart, nuces, Titinn. 
ap Fest. 

Mörälis, e.(mores), die Sitten betreffend, 
morali(d), philosophiae pars moralis, Cic.ı 
epistolae, Gell. 

' Mor&ühítas, ätis, f. (moralis) bie Beſchaf⸗ 
(enbeit der Sitten, Beziehung dahin, die 
Sittlichkeit, Macrob. Sat. 5, 1 extr. 

Mür&mentom, i, n. (moror), die verzoͤ⸗ 
gernde Sache, Verzögerung, Appal. Flor. 
4. p. 968, 32. 

Möräte, Ado. — langfam, , mora- 
tius, Sen. 'N. Qu. 6, 14, 8. 

Mörätim, Adv. (moror), langfam, Solin. 8, 

Mörätio, önis, f. (moror), die Derweilung, 
der Verzug, Vitr. 9, 1 (4), 11. 

Mörätor, oris, m. (moror), der Verzoͤge⸗ 
rer, Nachzuͤgler, von Soldaten, Liv.: dab. 
eine Art ſchlechter Advocaten, oie nur die 
Sache verzögern, Liv. 

Mörätörius, a, um (morator), 1) fáumeno, 
Ulp. Dig. 2) verzögernd,.Cod. Just, 

1. Mörätus, a, um, f. Moror. 

2. Mörätos, a, um, y. mores, 1) gefittet, 
geártet, bene, Cic. 2) nad) ben Sitten ob. 
dem Character der Menſchen eingerichtet, 
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poöma, Clo.: fabula recte morata, worin die 
Gbaractere. richtig gezeichnet find, Hor, 8) 
befchaffen, venter male moratus, Ovid.: di- 
sciplina bene morata, Col. 

Morbidus, a, um (morbns), 1) fran?, ſiech 
Varr. ut. Plin, 2) krank machend, ungeſund, 
aör, Lucr.: vis, id. 

Morbi-fer, a, um (morbos u. fero), Krank⸗ 
beit bringenb, Paul, Nol, carm. 25. Nat. X, 

S, Fel. 242. 

‘ Morbósus, a, um ( morbos), 1) Eranf, 
Cato, 2) ttoy., gleihfam Fran? vor Begierde, 
in aves, Petron.: aud) von verhurten Leuten, 
verburt, Catull.: morbosior, Priap, 

MorbövYa, ae, f. (viell. v. morbus u. via), 
in ber Siebenéatt: abire Morboviam, zum 
Geier, zum Genfer geben, Suet, Vesp, 
14 Bremi. 

‚Morbus, i, m. 1) die Krankheit des Leis 
bes, morbum nancisci, befommen, Nep.: fo 
aud in morbum cadere od. incidere ob. de- 
labi, fallen, geratben, Cio.: aud) implicari 
morbo, Caes, ob. in morbum, Nep., b«fom: 
men, bárein gerathen: in morbo esse ob. morbo 
laborare 0b. morbo äAflectum esse, Cic., ob. 
conílictari, Nep., frank ſeyn: morbo perire 
od. mori, id.: morbum depellere, Cic.: ex 
morbo convalescere od. evadere, wieder ges 
(urb werben, id.: morbus major, ob. comitia- 
lis, Cels., ob. caducus, Appul., bie Epilepfies 
regius od. arquatus, die Gelbſucht, Cels. 2) 
bie Krankheit bet Seele, b. i. a) Fehler ob. 
Lafter, befonders heftige Begierde, Sucht, wie 
im Gr. vocog u. voativ, Cic. u. Hor. b) bit 
Detümmerniß, Plaut, 8) bie Krankheit 
bet Bäume, Pflanzen ꝛc., Plin, 

Mordächtas, ätis, f. (mordax), die Beißig⸗ 
Beit, Rraft 3u beißen od. zu ftechen, urticae, 
Plin.: fo aud) vom beifenden, ſcharfen Ge⸗ 
ſchmack der Dinge, id. 

Mordächter, Adv. (mordax), beißig, beifs 
(eb, Macrob.: lima mordacius utt, fchärs 
fer, Ovid. \ 

Mordax, äcis (mordeo), D beifig, gern 
ob. Leiche beigenb mit den 5ábnen, canis, 
Plaut. - Gtop., a) beißend, beifig mit Wor⸗ 
ten, carmen, Ovid.: Cynicus, Hor. b) beiís 
(eno, bitter, kraͤnkend, sollicitudo, Hor. 2) 
überte.: a) beißend, zufammenbeißend, fibu- 
la, Sidon. b) ftecyend, urtica, Ovid. : mor- 
dacior, Plin.: mordacissimus, id. c) (harf, 
einfchneidend, einbauenb, ferrum, i. e. se- 
curis, Hor. d) wegbeißend, beizend, cors 
tofivi(d), (darf, pulvis, Plin. : pumex, Ovid. 
e) beißend, (dyar(, fcharf ſchmeckend, ace- 
tum, Pets.: fel, Ovid.: sucus, Plin. 

Mordöo, mömordi, morsum, mordere, 1) 
beißen, mit den Zähnen, canes mordent, Cio.: 
pulex, beißt, ftibt, Mart.: rem, in etwas, 
Ovid.: aliquem, Enn. b. Gell.: frenum mor- 
dere, Cic., ein 'prüdwort, mutbig thun, f. 
Frenum ; humum, in die Exde beißen, von Ges 
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tübteten , wenn ſie convulſiyiſch mit | 
fidt die Erde berühren, ins Gras beifi 
fo auch arenas, Orid, 2) Fauen ol 
beißen, pabuls, Orid. - Dah. a) e(jà 
Juven, b) verzehren, verthun, La 
gleihfam einbeißen, b. i. ’eingreif 
Schnallen, Halten ı0., fibula morde 
Ovid. : vomer mordet terram, Plin. 
locus (corporis), qui mucronem (teli| 
dit, Cels, : id , quod a lino mordetui 
Faden eindringt, id. - Dah. a) feſt 
fen, b.i. halten, fid) anbalten; arbo 
mordet, Stat.: hoc more, ba$ pri 
metfé 1€., Sen. b) vom Fluffe, mem 
eine Gegend flieft unb gleichfam da 
rura, quae Liris quieta mordet aqua 
von der Hise, Kälte, Luft, angreil 
fallen, verlegen, frigora parum cat 
dent, greift an, Hor.: quia oleam ı 
rit aestus, id. 4) beißen auf einen, 
nen Zorn dußern, (ticbeln, durchsie 
Worten angreifen, aliquem clancul 
aliquem dictis, Ovid. : jocus morden 
der Scherz, Juven. 5) beißen, d. 
fen, webe thun, fránfen, ans $e 4 
greifen, aliquem opprobriis, Hor.: 
pari referto, quod eam mordeat, Te 
me momorderunt epistolae tuae, C 
bis, morderi te interdum, quod non 
baf biré webe tbüe, nahe gebe, id.i 
conscientia, Gemi(fenébi(fe fühlen, i 
fen, von ſcharfen, auffallenden Ding 
fen ıc., auffallen, radix gustu acr 
beißt, fällt auf, Plin.: oculos, id. - 
beißen, von beiyenben Dingen, bei; 
b) ftechen ob. brennen, von Dingen 
Gefühl angreifem , urtica foliis non | 
bus, Plin. 

Mordex , Ycis, m. (mordeo), bt 
bet Zahn, Plaut. u. Appul. 

MordYcütYo, onis, f. (mordico), | 
fen, 25eisen, Grimmen, ventris, ( 
Acut. 8, 20. 

MordYcYtus , Ade. FREE | 
beißend, Appul. Met. 8. p. 140, 23 
(Oud, mordicibus). 

Mordico, are (mordex), beifet 
ftechen, Cael, Aur, 

MordYcus, , Adv. (mordeo), mit 
bißweife, beißend, mit den 3ábni 
auriculam auferre, abbeifen, Cic.: ci 
dicus apprehensa, Plin.: frop., * 
mordicus, feft halten, burdjaus nicht 
lajfen, feít dabei bleiben, verba, Ci 

More, Adv, (morus), närrifch, Pi 
5, 1, 18. 

Mores, um, m, f. Mos. 

MérétütYas, a, um (moretum), 3! 
ſergericht gehörig, Apic. - Suhl 
tarium, ii, n, — moretum, Apic. i 


Mürgtum, i, a. das Aörjergei 


if von» zufammen geriebenem 

a, m or), 1 end, 
int, enin, Ovid.: sedes, ungefund, 
Catull, 2) (tetblid), membra, Virg. 
o, onis, f. (morigeror), bit Will» 
Afran. b. Non. 2. 6. 

, are, $. q. morigeror, willſah⸗ 
bi, feine Vuft büfen, Plant, Amph. 8, 


, atus sum, ari (mos u. géro), 
za Willen feyn, willfabten, fid) nad) 
riten, alicui, Ter.: voluptati aurium, 
servituti, fid) barein ſchicken, Plaut.: ore: 
& e. fellare, Suet. / 
a, um (mos it. gero), willfah⸗ 
miliíábrig, gebor(am, alicoi, Plaut.: 
im ebícónen Sinne, id. : morigeris mo- 
& € morem gerendo, Lucr. 
visi, orum , m. ein Bolt in Frankreich, 
Emal, Caes. : | 
LXsrfo, onis, m. (t. nooóg), ein Narr, 
, Plin. Ep. u. Mart. 
Mario ob. Morton, onis, f. ein Edel: 
duntelbrauner fa(t (marier Bergs 
den man ehemals Rauchropas nannte, 
5, 10, 63. 
‚i, m. (usgıov), 1) eine Pflanje, 
Gattung Strychnas (Nachtſchatten), 
il, $1, 105. 2) die weiße männliche 
des Alraund (mandragoras), Plin. 25, 


mortiíus sum, i (mors), 1) fterben, 
aus Gebn(udt, Cic.: ex vulnere, 
iu Cie. Ep.: ferro, Liv.: morbo, Nep.: 
s, Hor.: virgo jussa mori, i. e. inter- 
A Virg.: voces morientes, von einem Stets 
m, Cie.: artus, eines Sterbenden. Ovid.: 
hr, si, ob. ni, id) will des Todes feyn ꝛc, 
1! in studio dimetiendi coeli, fein ganzes 
abarauf wenden, id. 2) trop., (terben, 
mbar, b. i. vergehen, feine Kraft verlies 
,memoria beneficiorum moriatur, Cic.: 
m iL: lacerti, id. - Dah. a) vom Co⸗ 
3, wenn er anfängt zu verfhminden, Clau- 
. been Pflanzen, Bäumen ꝛtc., ab(ter- 
‚ Pin.: segetes moriuntur in herbis, Ovid.: 
ah von den Gliedern u. bem Fleifhe des 
t, Cels, : von Wörtern, bie fid) aus bem 
Made verlieren, Quint. c) dies moritur, 
| Ende, Plant. d) virgae in tergo meo 
eser, ft. frangentur, Plaut. e) in ber 
Kim Poefit, i. q. perire, ganz aufges 
Hem im £iebeeluft, (lerblid) verliebt 
ie complexa morientem, Prop. : alterius 
I*mor, Ovid. Vergl. Lachmann. Prop. 
,% - Partíc. 3) mortuus, a, um, tobt, 
erben, Cie.: aud) wie tobt, mortuus con- 
Hi. id. fubfto,, mortuus, i, m. ein Tods 
tint Leiche, mortuum inferre. in domum, 
mortuis excitare, von den Gobten et» 
im, id. : amandare aliquem infra mortuos, 
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ins Reich ber S obten (dicen, tübten, id. : mor- 
tuo facere verba, zu einem Todten teben, b. i. 
vergeblid), Ter. 8) gleihfam tobt, abgeftors 
ben, (einer Kraft beraubt, flores, Plin. ; le- 
ges,. Cic,: plausus, id.: mare, fobte Meer, 
Justin. b) moriturus, a, um, Val. Fl. 7, 
484. - Not. moriri ft. mori, Plaut. u. Ovid, 

. Mörktür\o „ ire (Desider. 9. morior), ftera 
ben wollen, Cic, D? Augustin. de Gramm, 
2006 P. 

Mormyr, yris, f (uoonvQog), ein und un» 
bekannter Meerfifh, Ovid. u. Plin. | 

Möro, are, i. q. moror, Naev.: báb. mo. 
retur, Cael. in Cic. Ep, 

Morochites, ae, m. ein [audjfatbiger, uns 
unbefanntet Edelftein, Plin. 87, 10, 68 (al. 
Meroctes). J ; 

Mörö-lögus, a, um (uog040y05), nárri(d) 
tebenb, nárri(d), ein Vzarr , morologus íio, 
Plaut.: sermo, id. 

1. Möror, atus sum, ari (mora), I) íntr. 
fäumen, 3ógern, ver3ieben, verweilen, fid) 
aufhalten, Cic. wt. 9(.: non malta moratus, 
obne lange su fäunten, Virg.: nec plura mo- 
ratus, ohne länger (i aufzuhalten, id. bab. 
quid moror? id.; quid multis moror? Ter.; 
od. ne multis morer, Cic., b. i. furj. - Dah. 
a) an einem Orte fid) au(balten, fid) befins 
ben ob. ſeyn, Brundisii, Cic: in provincia, « 
id.: hic morari non potes, id.: pestem in repi 
morari, id.: rosa quo locorum sera moretur, 
Hor. b) cum aliquo, umgeben, leben, Sen. 
II) tr. 1) aufhalten, verzögern, warten 
lafjen, aliquem, Cic.: iter, Ovid,; impetum 
hostium, Caes, : reditus, Hor.: bab. nihil mo- 
roraliquem , eigentlih, ich halte einen nicht 
auf, b. i. ich lajfe ihn geben, er fann gebenz 
fo fagte bet Gon(ul, wenn er die Rathsverſamm⸗ 
[ung ſchloß, nihil amplius vos moramur, b. i. 
Sie können nun heimgehen, Capitol.: daher 
trop., ich laſſe einen geben, b. i. zufrieden, 
Sempronium nihil moror, Liv.: magistrum 
equitum, id.: fo aud) negävit, se Gracchum 
morari, id. Auch seg. Infin., inferre bellum, 
Cic.: auch seq. quo minus, nihil moror, quo 
minus decemviratu abeam, ih will (ogleid) abs 
geben, Liv.: non moror, quo minus redeant, 
id) bin nicht bamiber, binbete es nidt, Liv.: 
moratus nemo sit, quo minus abeant, id. 2) 
fid) beBümmern, nad, etwas fragen, etwas 
achten (foíglid) i. g. curare), nullo morante, 
Liv.: bab. nihil moror, a) id) mache mir 
nichts draus, befümmere mich nid)t barum, 
es liegt mir nichts dran, mag es nicht bas , 
ben, vina, Hor.: officium, id.: fo qud) neo 
dona moror, Virg. b) id) will nidbt, ich 
mag nídjt, seq. Infin., Plaut. : nihil moror, 
nein, id) gebe keine Verlängerung, Ter. Eun. 
1, 2, 10%. c) id) bin niche bawiber, babe 
nichts dagegen, laffe mirs gefallen, nihil 
moror eos salvos esse, Anton. b. Cic.: fo aud) 
non moror, Ter, 8) in der 2fu(mert(amteit 
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erhalten, "e beluftigen , populum, 


. Hor.: aures, 


2. Moror, ari (9, uoo), ein Narr feyn, 


morari inter homines, im fdjerjbaftem Dops geich 


yelfinn, entweder leben, ob. aud) ein Narr 


feyn, Suet. Ner. 38. 


Möröse, Adv. (morosos), 1) eigenfinnig, 
Cic. 2) (crupulós, forgfältig, Plin.: mo- 


rosius, Tert.: morosissime, Suet. 


Morõsłtas, ätis, f. (morosus), 1) d48 muͤr⸗ 
rifche, verdrießliche YOe(en, ber Eigenfin, 
bie Laume, Cic. 2) die su große Genauig⸗ 

‚Zeit, Pedanterei, nimia, das übertrichene Bes 
fireben, Alles nad ben Regeln der Gramma⸗ 
fif einzurichten, Wortklauberei, Suet. Tib. 70. 

Mörösus, a, um (mos, Eigenfinn, Eigen⸗ 
wil), 1) eigenfinnig, verdrießlich, mürs 
riſch, dem man niche leichte etwas recht 


macht, launiich, wunderlich (gewöhnlich bei 


Cic. mit difücilis verbunden), homo, Cioc.: 
canities, das eigenfinnige Ulter, Hor. 2) eis 
genfinnig gegen fic, su fehr Fünftelnd, su 
accurat, morosior eirca corporis caram, Suet, 
8) eigenfinnig, verdrießlich, von [eblofen Dins 


gen, morbus, bartn 
tu morosa, (dimer wachſend, Plin. 
drießlich, unangenehm, Mart. 


Morpheus, &i u. éos, m. (Moggsög), ein 
"Sohn des Sdlafs, Gott der Traͤume, Orid. 


Met. 11, 685. 


Morphnos, i, m. (uogp»og), eine Adlerart, 
wahrfch. Falco Naevius, L., bet tEntenabler, 


Plin. 10, 8, 8. 


ädig, Ovid.: cupressus na- 


4) vers 


Mors, tis, f. (ba jf9). uooog), 1) der Coo, 
mortem sibi consciscere, (id antbun, Cic.: 
obire, ftetben , id.: ócoumbere, in ben Tod 
geben, ihn übernehmen, id.ı (o aud) morti, 


Virg.: mortem oppetere, in den Tod gehen, 
ftetben, Cic. : afferre alicai, den Tod anthun, 
tóbten, Sulpic. in Cie. Ep.: fo aud) inferre 


od. offerre, Cic., ob. aliquem dare ad mor- 


tem, Plaut, ob. morti, Hor., ob. morte af- 


ficere, Sulpic. in Cic. Ep. , den Tod anthun, 
tödten: vadem ad mortem dare, einen Hals⸗ 


‚bürgen geben, Cic.: morti esse, id., ob. mor- 
tem facere, verurfachen, Ovid.: consumi morte 
(immiti), Tibull, ob. fungi, Ovid., 
vitam cum morte commutare, Sulpic. in Cic, 


fterben 1 


Ep.: morte multare, mit bem Tode beſtrafen, 
Cic.: in morte, in ob. nad) bem Tode, Virg.: 


honor mortis, Begräbniß, id. - Die Römer 


verftehen, wenn fie von der Gobef(trafe reden, 
nicht immer den natürlichen G 05, fondern aud) 
oft den bürgerlichen, i. e. deminutionem capi- 


tis, j. 


B. wenn Einer feine Freiheit verliert 


unb als Sclav verfauft wird, fo viell. Liv. 1, 
44. - Noch merke mant a) mors sua, ber nàz 


türlibe Tod, Sen, 


b) Plur. mortes, wenn 
von Mehrern die Rede ift, Cic., Plin. Ep. cet.: 


perdere mortes, ben Tod verfchwenden, b. i. 


unniü& verurfachen od. leiden, Stat. c) trop., 
von Dingen, das Abfterben, memoriae, Plin, 


Morsjéatim — Mortalis. 


d) bet Tod, als Góttinn, Virg. : 2) 
a) der Tod, oon einem alten Manne, 
der Grube geht, Plaut. b) eine Aeic 
nan , mortem ejus lacerari, Ci 
minis, Plin. c) das Blut, ensem malt 
recepit, Virg. d) der Tod, b. i! 
Tod bringt, tóbtlid) i(t, 3. 1B. Geicof 
u. Stat.: inde cadunt mortes, i, c. i 
rae sagitiae, Lucan. 

MorsYcátim, Adv. beißend, bie Lip 
fammen beißend, Varr. b. Non. 1. 
- oon | 

Morsico, are (Intens, 9. mordeo), 
bab. die Lippen su(ammen beißen o 
fen, wie Küffende, Appul.: oculi mor 
liebäugelnde, verliebte Mugen, M. 

MorsYunciíla , ae, f. (Demin. v. : 
I) das Beißen, Appul. Met. 8. p. 2 
2) das Beißen mir ben Lippen, bat 
Plaut. Pseud. 1, 1, 65. 

Morsum, i, &. (mordeo), ein if 
den, Stüd eines Banzen, z. 2. 
Catull 62 (64), 316. 

1. Morsus, a, um, f. Mordeo. 

2. Morsus, us, m, (mordeo), 1) ki 
fen, der 2i, avium, Cic.: serpexi 
morsu petere, beißen, von Hunden, | 
das Eſſen, wenné beigenb ob. mit den 
geſchieht, Virg. 3) das Beißen, al 
Empfindung, aceti, Mart.: fo aud 
Neſſel, das Brennen, Plin. 4) bof. 
Deizen, Anfreffen, des Moftes am D 
Lucan. 5) das Beifen, trop., vom 3 
ein haͤmiſcher Angriff, Hor.: mors 
depellere, die Angriffe bee Werleumdı 
6) das Beißen in der Seele, die Br 
bet Derdruß, Schmerz, curarum, 0 
bertatis intermissae, Cic.: quasi mor 
loris, Biß, Sif, Cic. 7) das, tt 
beißt, Zahn od. Zähne, vertere m 
Cererem, eſſen, Virg. : morsu 
bab. übertr., ber 3abu, ancorae, 
dasjenige , od. der Ort, wo eine: 
Wurfſpieß, Meifer ꝛc. hinein (ti 
SiL: morsus roboris, bie Spalte 
bie ben Wurfipieß des Aeneas gctít 
te, Virg. 

Morta, ae, f. Eine der Parzen, 
Gell. 8, 16. . 

Mortälis, e (mors), 1) fterblich, 
unterworfen, animal, Cic. : bab. 
lich, vergánglid), ein.i£nbe w 
micitiae, id. 2) ſterblich, menf 
mucro, Virg.: volnus, oon bet 
Sterblichen berrübrenb, id.: co 
Cic.: opera, Liv,* acta, Ovid.: 
sonans, ihre Stimme lang nicht wie 
fhenftimme, Virg.ı mortalius, Pli 
lia, menídlide Dinge, Virg. : (ub 
lis, ein Menſch, Locr.: häufiger P 
tales (def. u. gewöhnlich in Der 





















Mortalitas — Morus 


lit VergänglichEeir, Undauerhaftig⸗ 
Pin: quasi non omne, quod. ortum sit, 
as consequatur, Cic, 2) die Sterbs 
E IN Curt. u. Plin, 8) bet 
| Up. Dig. 
wülter, Adv. (mortalis), fterblich, Au- 
x Eachir, 64. 
Srärölem, i, a. (Demin. t. mortarium), 
fürierhen, Aem. Mac. 1,8. . 
latum, ij, n, 1) ein Moͤrſer, Cato u. 
i) de Mörtelpfanue, Vitr. 8) bet 
imi Vitr. - 4) eine mörferähnliche Ders 
am bic Baͤume, Pallad, 
üdses, a, um (mors), 1) geftorben ob. 
“ı,ovis, Varr.: volucres aut pisces, 
1) was von verved'tem Viehe ob. von 
"i Var. 3) ein Schimpfwort niedris 
an, Luder, Schindluder, Plaut. 4) 
‚ abgeftorben, caro, Sen.: clavus, 
flum, Plin, - Not. urnas reorum morti- 
i& sepulera reorum, Prud. | 
ler od. Morti-férus, a, um (mors it. 
| dan Tod bringenb, verurſachend, 
I, tóbtenb, Cie. u. Virg. - Davon . 
Hére, Ade. tóbilid), Plin, Ep. u. 
















adv, Marc, 5, 9. 
ü-beo, are (mortificus), t$bten, Eecl. 
MrüLifous a, um (mors it. facio), tóbt» 
Tett. adv, Marc. 4, 5. 
ilis, e (mortuus), zu den Todten ob. 
agebörig, Leichen⸗, fublto , mortua- 
im, &. 3) se, carmina, das Todtenlied 
mtiber (praeficarum) , Plaut. Asin. 

18$ b) 
Mt tiber, Naev. b. Non. 548, 28. 
a, um (mortuos), 3u den Leis 







det, Gell. 18, 
Nrtiüsus, a, um (mortuus) , todtenÄhns 
LAT fig, Cael. Aur. Acut. 1, 8. 
Horus, a, um, (. Morior. 

ae, f. (Demin. 9. mora), ein Pleis 
Augustin. 


i, a, um (Demín. 9. morus), ſchwarz, 


9, Plaut, Poen, 5, 5, 10. 

Nirmm, Mörus, f. 2. Morus, a, um. 

i Mimi, a, um (negó), nÄrriich, als 
jut (dis Varr, eine Xärrins, Plaut.: 


vos, 
2 Mörus, a, um, fl. Maurus, Mohr, mohs 
dunkeljarbig, ſchwarz j bab. 1) mo- 


t % (56: pomum), die Maulbeere, Ovid.: 


$c. vestimenta, £eidyenfleibet, - 


98$ lat. Deich. Zandw. 250. II. Aufl. VIII. 


Mos — Moseius 


Mos, moris, m. 1) bet Wille eines Mens 
ſchen, der Eigenwille, aud) Eigenſinn, alieno 
more od, ex more alius vivere, Ter.: obe. 
diens fuit mori patris, Plaut.: nonné fuit me- 


lius dominae pervineere mores? den Cigens - 


finn, Gtarr(inn, Prop. : morem alicui gerere, 
ben Willen tbun, zu Willen feon, willfahren, 
gehorhhen, Cic. 2) bie &anolungewei(e der 
Menichen, im fo fern fie micht durch Geſetze, 


fondern durch ihren eignen Willen beftimmt —- 


its bab. a) der Debraud), das dtrfommer, 
die Gewobnbeit, Sitte, mós erat, comitio- 
rom die primo pronunciare, Liv.: legi mori- 
que parendum est, Cic.: in morem venire, 
gewöhnlich werden, Liv.: moris erat Domi- 
tiano, Tac.: aliquid in morem perducere, gt» 
woͤhnlich machen, Cic. : morem solvere, Liv, 
b) im Moralifchen, die Gitte, das Betragen, 
die Lebensart, Aufführung, qui istic mos 
est? was ijt das für ein Betragen? Ter.r 
bef. im Plur. mores, Gitten , Character, 
mores feri, Cic,: temperati, id.: suavissimi, 
id.: perditi, id. : severos, non modo pudicos 
mores induere, Plin.: praefectus morum, 
Sittenrihter, Nep. - Sm fpeciellen Sinne 
bedeutet es aud) e) gute Sitten, gute Lebenss 
art, mores et vitia, Manil.: periere mores, 


‚Sen.: ob. das artige, gefällige 2»etragen, 


Plaut. Most. 1, 8, 128: ob. bit regelmäßige, 
geſetzliche Lebensart, quis (jt. quibus) ne- 
que mos neque cultus erat, Virg. f, ſchlechte 
Sitten, (dled)te Lebensart, si per mores 
nöstros liceret, Tac. Auch (tebt mores fl. 
homo certís moribus, 4. B. cum moribus ho- 
tis facilius se communicaturum consilia, mit 
einem Manne, deffen Character er (bon kenne, 


Liv, c) das Gewerbe, j. B. von einem Kupp⸗ 


lee, Ter. 3) die Arc uno Weife, Beſchaf⸗ 
fenheit, coeli, Virg.: siderum, id.: more, ad 
morem od. in morem, nad) 9(rt, wie, seq. 
Genit., Cic, Virg. u. Quint. 4) bie ode, 
b. i. Moden der Kleidertracht, bie Sitte, (id) 
fo ob. anders zu tragen, Justin. 5) das Des 
ſetz. die Dor(dri(r, Regel, bei Dichtern, mo- 
res viris ponere, Virg.: regere populos pa, 
cisque imponere morem, id. : ftop., more pa- 
laestrae, Borfchrift, Hor.: ferrum patitur mo- 
res, nimmt Gefete an, gehotcht, Plin.: sine 
more forit tempestas, regelloé, ohne fid am 
Geſetze zu binden, unerhört, entfeglid), Virg.: 
in morem, regelmäßig, gehörig, id. 


Mösa, ae, m. die Maas, ein Fluß, Caes. 


Moschi, orum, m, ein Bolt zwiſchen dem 
ſchwarzen u. dem Kaspifhen Meere, Melä. - 
Dap. 1) Moschicus, a, um, moſchiſch, Plin. 
2) Moschus, a, um, mofchifch, Mela, 

Moscülus, i, m.(Demin. 9. mos), die (fchlech> 
tt) Gitte, Cato b, Fest, 

Mosétus, a, um, f. Moses. 
10 
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tud; Brombeere, Ovid. 2) morus, i, f. (sc. 
arbor), der Qiaulbeerbaum, Ovid. 


991  Mosella— Motus 


‘ Mösella, ae, m. bit Mofel, Tac, - Dav. 
Moselläus, a, um, mofelleijch, Symm. 

Moses 0b. Moyses, is ob. i, m. Mofes: 
bab. Mosétus, a, um, Paul. Nol, u. Moscus, 
a, um, Juvene., moſaiſch. 

Mostellária, ae, f. (9. mostellam, dem De- 
min. 9. monstrum), baé sjausgeípen(t, eine 
Comoͤdie des Plautus. 

Motacilla, ae, f. das Ackermaͤnnchen, die 
weiße Bachſtelze (Motacilla alba, L.), Varr, 
L. L. u. Plin. j 

Motümen, 'n's, n. (moto), die Bewegung, 
Paulin. Petroc. 5, 651. | 

MötätYo, onis, f. (moto), die (öftere) Bes 
wegung, Tert. 

Mötütor, oris, m. (moto), der Beweger, 
Tert. u. Arnob, 

Motío, onis, f. (moveo), 1) bie Bewes 
gung, Cic. : bab. vom Fieber, ber Fieberans 
fall, Fieberſchauer, Cels.: animi motiones, 
Gedanken, das Denten, Cio. 2) die tEntfers 
nung, YOegídja(fung, Ulp. Dig. 

Mötito, are, Frequ. o. moto, Gell. 9, 6 eztr. 

Mötiencüla, ae, f. (Demin, 9. motio), eine 
kleine Bewegung, Erſchuͤtterung, ein Ans 
fall eines Stebero, Sen. u. Suet. 

- Möto, are (Intens. 9. moveo), bin unb ber 
bewegen, Virg. 

Motor, öris, m. (moveo), bet Beweger, 
cunaram, der ein Kind wiegt, Mart. 11, 40, 1. 

Müótürí«s, a, um (motor), bewegend, fubitv., 
'"motorium, ii, a. = vis morendi, Tert. de 
anim. 14. E" 

1. Mötus, a, um, f. Moveo. 

9. Motus, us, m. (moveo), 1) die Bewes 
gung, a) be$ 
Cic. u. Nep.: voluptas , quam in motu esse 
dicitis, in (innlider Bewegung befteht, Sans 
zen ıc., Cio. : motus terrae, Erdbeben, Curt.: 
motus dare, Bewegungen machen, (id) bewes 
gen, rühren, Ovid. : befonders oon der Deme» 
‚gung des Leibes im Geſticuliren ob. Tanzen, 
die Befticulation, motus dare, gefticulicen, 
Liv.: motus Ionici, ionifehe Taͤnze, Hor.: 
dare motus Cereri, Sánjc aufführen, Virg.: 
. motus palaestrici, Bewegungen ded Körpers, 

die in ber Ringſchule gelernt werden, Cio.: fo 
' aud vom Redner, Cic. Brut. 66. — b) bet 
Seele, unb zwar vom Verftande, bad Den: 
fen, die Gedanken, celeres ingenii motus, 
Cic.: vem Gemütbe ob. Herzen, bie Bewe⸗ 
‚gung, Aübrung, Empfindung, Unruhe, dul. 
cem motum afferunt sensibus, Cio.: animo- 
rum, id, : auch mentis, id.: aud) der Trieb, 

Inftince, bie góttlide Zingebung, divino 
“ concita motu, Ovid.: incitatio et motus, Bes 
geifterung, Cio. 2) die Bewegung, b. i. wenn 
(id) etwaé rührt, zeigt, lebhaft wirft, z. B. im 
Weinſtocke find nad) Col, 4, 28 drei motus, 
das Ausſchlagen, Blühen u, Meifen. 9) bie 
Dewegung, b. i. der Aufftand bec Menſchen, 
a) im guten Sinne, wenn viele Leute zuſam⸗ 


oͤrpers ob. körperlicher Dinge, - 


Moveo 


men laufen, etwas zu (een, Semanbe 
gegen zu geben 2€, magnilicentissimus 
ltaliae, Cic.: 0b. Sjemanb Miene mad 
jubrechen ob. fortzugehen, od. etwas zu 
nehmen, die Bewegung ,, ber Auibru 
Unternebmung, motos praesensit futuri 
meae), Abreiſe, 9(n(talten zur Abreife, 
b) im böfen Sinne, bie Uneube, der Aui 
Catilinae, ‚Cio,: servilis, Liv.: populi 
nofí motus ex Etruria nunciarentur, 
gungen, linruben, Liv.: motum aflerr« 
Cie, -4) die Veränderung, in rep., 
bab. motos, i. q. tropi, Quint, 5) b 
wegungegrund, consilii, PJin. Ep. 8, : 
Móvéo, móvi, motum, &re (v, meo, | 
eig. gehen machen), 1) bewegen, rühr 
Bewegung ſetzen, ſchuͤtteln, urnau, 
u. ftop., urna movet omne nomen,. 
bab. moveri, (id) bemegen, Ovid. : aud 
movere, fid bewegen, j, B. terra movit 
bab. citharam ob. file sonantia (Baiteı 
Bewegung (epen, (pielen, Ovid,: fo aud 
pana, id.ı ora vocalia, hören laffen, 
Dah. froy., von bet Seele unb ben S 
in Bewegung ſetzen, rühren, Eindrue 
chen, a) vom Verftande und ben Sinne 
wegen, Zindeud machen, im Pass. u 
aliqua re, eine Wirkung, einen Eindru 
leiden, dicta nihil moverunt —— t 
auf Riemanden Eindrud, rübrte Niema 
Liv.: pulchritudo movet ooulos , madt 
brud 16, Cic.: quae me causae moverín 
regionis consuetudine moveor, bie Oi 
beit wirkt auf mich, bat Einfluß auf 
Caes, : mens movetur, es macht auf die | 
einen Cinbrud, fie bemerfté unb glaubte, 
acute moveri, fdjarf(imnig benten, id.: « 
lio ejus motus est, bewogen, Nep.: aud 
vere aliquid animo, benfen, erwägen, 
benfen, Virg., unb ohne animo, id. b. 
Gemütbe, Willen, Herzen ob. Uffeeten, 
orud machen, bewegen, rühren, mo 
plebem oratio, Liv.: animos judienm, Q 
moveri pecania, butd) Gelb gerührt m 
Cic.: moveor heift inégemein, e$. mad 
mich einen Cinbrud, id) befomme einen 
brud, (tofe mich bran, werde in Bewe 
Unrube, Begierde gefebt, aerelit 16, m 
loci insolentia, ber ungewöhnliche Dit 1 
auf mich einen Cinbtud, Cic.: absiste mc 
fürchte bid nicht, Virg.: bab. motus, a, 
gerührt, bewegt, in 9Lfect geſeht, beftinil 
ttübt 2c., Calypso Ithaci digressu mota, P 
motus precibus, Curt, c) im Begeifte 
ob. außer (id) (egen, begeiftern, Luca 
566. 2) bewegen, rühren, in 2d 
fegen, von der Stelle bewegen od. 7 
bringen, membra, bie Glieder rühren» 
tanyen, Hor.: res, quae moveri poU 
Nep., 0b. res moventes, Liv,, be 
Dinge, bie (id fortichaffen laſſen, ald 
Waffen ꝛc. - Dah. a) moveri ob. se mot 


! 


«Xj . Mox . 


ut der Stelle‘ rühren od. ſich bewegen, 
digehen, move te ocios, Führe bid), 
Hid, "Ter.t istine ie non moveas, - Cic. : 
ime re movit ex orbe, Nep. se loco mo- 
wa possent, ven ber Stelle, Caes. : ra- 
meri prope aquam, gehen, Cie.: neo 

io quisquam movebatur, Keiner rührte 
som gitde, ging von der Stelle, Liv.: bab. 
movens, in (innlidjet Bewegung (im 

X) beftehend, Cic.: auch ift moveri, 
‚eg. Aeeus,, Cyclopa, ben Enelopen 
ina (aefticulirenb) vorſtellen, ausdruͤcken, 
br u. ohme Mecus., id.: bab. movere, intr., 
könechen, (ort reijen, (ort geben, castris, 
Un:.primis tenebris movit, brach auf (mit 
file), id.» ab urbe, "dd. b) movere, 
bien, wegſchaffen, signum loco, Cic.: 
hem leeo, Liv.: auch aliquem loco, von 
t £tdle, often, Amt, b. i. entfegen, Caes., 
Litty., aliquem loco, aus der-vortheilhaften 
it, Cit, ferner heredes, wegſchaffen, id. : 
Écran tribu, aus bet Tribus ftößen, id.» fo 
Weite, id.: ex agro, fd.: possessione, 
Kr kosten atatu, Biv., u. frop., corpus statu; 
l.: move abs te moram, entferne, Plaut. : 
ben de ob. ex sententia, abipenbig machen, 
Cie: literam, wegnehmen, id.: in 
in die Flucht treiben, Liv.: signa, mit 
aufbrechen, id,: fo aud) castra loco, 
1. eiit. loco, íd., u. bloß movere (f. bcts 
aufbrechen, foit marfchiren , fort gehen. 
regen, verurſachen, veranlaflen, mi- 
„ suspicionem, Cic.: sudorem, 
'rimm, Cie, d) anfangen, vorneb» 
, bellum, Cic.: seditio- 
Liv.*-coetas, Unruhen anfangen, Suet.: 
àJove, Ovid.: cantus, Yirg.: dud) 
tbun, verrichten, sacra, Val. FL: 
Ovid.: mentionem, Erwähnung thun, 

€) Unruhe anfangen, aliquid, etwas 
unternehmen, Unruhe anfangen , 

ı f) ánbern, verändern, aud) zuweilen 
Irvi$ ob. wankend madyen, sententiam, 
Ü.:üdem, Ovid.: fatum, Liv.: nuptias, 
le. &) reisen, ad bellum, Liv.: ud) reis 
bi jotnig machen, numina Dianae, Hor.: 
den Zorn bec Otter rege machen, Prop.: 
ttizen, b. d. erregen, alvum, ben Leib 
lit; maden, Cato, h) bringen, barbrins 
Pr, fertum Jovi, Cato. i) beunrubigen, 
vis aestus omnium corpora movit, Liv, 
Moor bringen , zeigen, von wachfenden 
und Pflanzen, ut gemmae se mo- 

kat, Üol: vitis movet gemmas, id.: de 
gemma movetur, Ovid.: befonders von 

In, zeigen, an den Tag legen, Aus 
jm, fid) merken laffen, opem artis, Ovid.: 
Pt nofinenumen, baben ibren Willen hierzu 
x Pret, Liv. - Not. mostis ft. mo- 

; Nox, 4do, (9. moveo), bejeichnet ben nádjft 
Innes Yugenhlic, fo wie vix den faum 
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verflöffenen, 1) bald , b. i. in kurzer Zeit, se 
mox venturum, Cic.: quam mox, wie bald? 


Moyses — Mucosus 


quam mox irrulmus? breden wir nicht bald 


ein? Ter.: exspecto, quam mox...utatur, 
Cic. 2) bald hernach, bald darauf, oder 
bloß hernach, darauf, a) von der Zeit, de 
numero mox, Cic.: mox intra vallum com- 
pulsi, Liv.: mox ubi etc., id., ob. mox ut 


eto., Flor,, 0b. mox quam etc., Paul; Dig, 


bald bernad) als 2c, b. i. fobald als: mox 
paulo, Plin., od. paulo mox, id., bald hers 
nad: aud von einer langen Zeit, eine ges 
raume Zeit nachher, (páter, mox adoptatus 
est (nad) eilf Fahren), Suet. b) vom Orte 
und von ber Cage, ultra eos Dochi, deinde 
Gymnetes : mox Anderae, Plin. c) vom Wer⸗ 
the, tenuissimum lac camelis, mox equis, Plin, 
8) Furz vorber , nur Col, 8, 20, 4. 

Moyses, f. Moses, 

Ma, 1) ein Muck ob. Mucks, mu facere, 
muden, einen Mucks tum, Lucil. b. Charis, 
u. Enn, b. Varr. L.L. - Not. nec mu, neo 
mufhum, mo man nicht weiß, ob mit dein mu 
und mutuum nur gefherzjt ift, od. ob mu eine 
TleinigPeir bedeuten fol, Plaut, Stich. 1, 8, 
100. 2) eine Interjection ob. Laut eines Kla⸗ 
genden, Plaut. fragm. 

Muccédo, Muccidus, Muccinium, Macco- 
sus, Macculentus, Maccus, f. Mucedo, Mu- 
cidus cet, 

Mücedo (Muccedo), Ynis, f. (mucus), bet 
Rog, Appul. Apoli p. 499 Fulcan. jw. (Elm. 
p. 306, 18 dulcedo). | 

Müceo, ui, &re (mucus), Fabmig feyn, (ims 
melig feyn, vinum mucet, Cato R. R. 148. 

Mücesco, &re (muceo), fabmig werden, 
ſchimmelig werden, Plin. 

Machula, ae, f. perfiiher Name des Edel⸗ 
ſteins telicordias, Plin. 87, 10, 68. 

MücYánns, a, um, f. Mucius. 

Müoctdus (Mucc.), a, um (mucus), 1) ſchim⸗ 
niis , Yabmig, Juven, u. Mart. 2) rogig, 

laut. 

' MücInfam (Muceiniam), ii, a. (mucus), ein 
Schnupftuch, Arnob. 1. p. 74. 

MücYus, a, um, Benennung einet tóm. gens, 
aus der am befannteften C. Macius Scaevola, 
der beim Morbverfuch gegen den Porfena ers 
griffen, fid) bie rechte Hand abbrannte, Liv.: 
Qu. Mucius, Statthalter in Afien, deifen ges 
zechte Verwaltung in langem Andenten blieb.- 
Adj. muci(d), Liv. u. 9(.: fubfto., Macia, 
orum, m. ein Felt in Afıen bem genannten 
Du. Mucius zu Ehren, Cic. - Day. Mücia- 
nus, a, um, mucianiſch, Cic, u. 9f. 

Mücor, oris, m. (muceo), 1) der Schims 
mel, Col, 12, 4, 4. 2) der Kahm des Weins, 
Uip. Dig. 18, 6, 4. $. 1: des Effige, Col. 12, 
17, 1. 8) eine aus bem Weinſtocke rinnende, 
ibm ſchaͤdliche Feuchtigkeit, Plin. 17, 15, 20. 

Mücösus (Muccösus), a, um (mucus), roig, 
(dleimig, Cels, u. Col. i 
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Muero, onis, m. 1) bie Spise, faleis, Col. 
dentis, Plin.: folii, id.: aud) Schneide ob. 
Schärfe eined Scheermeffere, Juven, 2) bef. 
die Spize des Degens, Cic., Virg. u. Ovid, - 
p) meton., der Degen felbft, doch vorzüglich 
in Ruͤckſicht der Spige, mucrones militum tre- 
mere, Cic.: mucrones stringere, Virg. €) 
trop., bie Spitze ob. das Schwert, tribuni- 
cius, Cic.: defensionis tuae, id.: ingenii, 
Quint. 8) bie Spige, b. i. das Aeußerſte, 
die Grenze, das Ende, Lucr.: faucium (der 
engen Strafe), Plin. . 

Mucrönätus, a, um (mucro), mit einer Spitze 
verfehen, fpigig, Plin. 

Müciilentus (Mucc.), a, um (mucus), tópig, 
Prud. u. Arnob. 

Mücus (Muccus), i, m. (*mungo), ber Xon, 
Plant. u. Cels. 

Mügil u. Mügflis, is, m. (uv&og), ein Meer⸗ 
fiſch, nad Einigen Mleeräfche, Meeralant 
genannt, Plin. u. Juven, - Not. Prisci sole- 
- bant moechorum deprehensorum podici mugi- 
lem immittere puniendi causa. 


Mugfnor, ari, viel. tändeln, ſaͤumen, zau⸗ 


dern, Cic. At. 16, 12 in, 


Muügto, ivi u. ii, iturb, ire (von dem Laute‘ 


mu), brüllen, vom Rindbiehe, Liv.: bab. nu- 
gientes, die Rinder, Hor, — 2) übertr., von 
andern Dingen, brüllen, Erachen, ein e 
tóe von fid) geben, donnern, vom Donner, 
Erdbeben, Schmettern bet Trompete ıt., mu- 
git tubo, Luor,: tubae clangor, Virg.: vom 
Erdboden, wenn et erfchüttert wird, Ovid.: 
malas (Maftbaum), Hor.: tonitru, Lact. : tibi 
mugiet ille sophos (cogo!) , wird bir zuru⸗ 
fen: bravo! Mart. 

MugionYa (porta), ae, f. ein Thor in Rom, 
Solin, 2. Fest. p. 100. 

Mägitor, oris, m. (mugio), der brüllt, bet 
Brüller, Val. Fl, 8, 208. 

Mügitus, us, m, (mugio), 1) ba$ Brüllen, 
der Rinder, Virg.: mugitus edere, Ovid., ob. 
dare, id., cb. tollere, Virg. 2) überte., das 
Srüllen, Getoͤs, terrae, Cic. 

Mila, ae, f. (mulos), die Wianlefelinn, 
Varr.: aud) überb. ein Manlrhier, Plin.: man 
gebrauchte fie (tatt ber Pferde, den 9Baaen zu 
ziehen ob. die Sänfte ju tragen : ba bie Maul: 
efelinnen nicht werfen follen, bab. ſpruͤchw., 
- quom mola pepererit, wie bei und, wenn bie 
Böde lammen, b. i. niemals, Suet, Galb, 4, - 
Not. Dat. mulabus, Capitol. 

- Müläris, e (mulus) , zum Maulthiere ges 
börig, materies, Maulthiergefhledt, Col. 6, 
* 27 in. 

Mutc&do, Ynis, f. (mulceo), die 2ínmutb, 
Annehmlichkeit, Gell. u. Sidon. 

Mulcéo, si, sum, öre (v. "u£Ayo, du£Ayo), 
1) ftreichen ob. ftreicyeln , barbam manu, 
Ovid., ob. b(af barbam, Plin.: caput, Quint. - 
Dah. 2) befänfrigen, fanft machen, berus 
higen, aquas, Ovid.: tigres, Virg.: iras, id.: 
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populam jure, Vell, : ipso muloente, Liv. 
mildern, lindern, dolores, Plin. : os stox 
chumque, id.: ebrietatem, id.: lassitudin: 
id.: vulnera, Ovid. 4) liebPo(en; ergög 
fchmeicheln, puellas carmine, Hor.: aui 
Quint.: trop., líebfo(en, Zephyri mulceb 
flores, durchfäufeln, Ovid.: volucres mulc 
aüra cantu, ſtatt machen fie angenehm, Vii 
fo aud) aura mulcet rosas, Prop. 5) ber: 
ren, capillos virga, Ovid, : aristas, id. : a 
motu, Lucr. 6) bewegen, aetherà pen 
Cic. 7) füß, lieblid) machen, pocula s: 
Lyaei, Sil. — 

MulcY-ber, ðris u. ðri, m. (i, e. qui mu 
ferrum), ein Beiname des Vulcanus, Ovi«c 
b) meton., ft. Seuer, Ovid. 

Malco, avi, atum, are, 1) prügelm, « 
w.Liv. 2) mißbandeln, übel mitnebm 
übel suríd) ter, navem, Liv.ı hominem, C 
muleato corpore, Tac.: verberibus, id. : m 
Cic, Phaedr. u. Suet, - Not. mulcassitis 
muleaveritjs, Plaut. 

Mulcta, Muletaticius, Mulctatio, Mk 
titius, Muleto, f. Multa, Multaticius etc. 

Mulctra, ae, f. (mulgeo), 1) dad YIZelfí 
die Melkgelte, der Melkkuͤbel, Virg. v 
cas prohibere mulctra, Col. 2) metom. , 
mild im Melkfaffe, Col. 7, 8 in. Ä 

MulctrürYum. ii, &. (mulgeo), sc. vas, | 
Melkſaß, die Melkgelte, Virg. Georg. 8, 1 

Molctrum, i, n. (mulgeo) , das Melk 
bie Melkgelte, Hor. u. Calp. 

Malctus, us, m. (mulgeo), das Melt 
Varr. R. R. 2, 11, 2. : 

Mulg&o, si, ctum, ere (0. *ufAyo 0b. dp 
yo), melfen, oves, Cato, Virg. u. #.: d 
hircos, don einer unmógliden Sade, Virg 
Not. Das Perf. auch malxi , Lucr. *, 1 
Forbiger. 

Mültsbris, e (mulier), 1) zum Frauenzi 
mer gebórig, weiblid), vox, Cic: ves 
Nep.: venustas, Cic.: injuria, bem ein Frau 


zimmer ausgefegt ift, Liv.: bellam, int 9 


men und für ein Frauenzimmer, Cic.: dom 
i, e. mulieris, Liv.: certamen, i.e, de mul 
fibus, id. : templum Fortunae Muliebris, i 
Andenken der Frauen, bie ben Marcius Cor 
lanus erweicht hatten, id. -— Subjto., m 
liebria, ium, n. a) bie weiblide Scha 
Schamglieder, Tae. b) weiblihe Din: 
Plin.: muliebria pati, Sall. 2) überte., wv 
biſch, unmánnlid), animus, Enn. b. Ci 
sententia, Cic. 

MülYébrttas, ätis, f. (muliebris), bie YOc 
lichkeit, b. i. der Stand eines Weibes, m 
ches nicht mehr Jungfrau it, Tert. de vi. 
vel. 14, der aud) dafür mulieritas fagt, ib. | 

Mülöbriter, Ado. (muliebris), weibli, 
weibifch, Cic. u. Hor. 

MiülYébróscs, a, um, #.g. mulierosus, Pia: 

Mülter, éris, f. 1) ein Weib, b. i. jet 
Frauenzimmer, e$ (ei verheirathet ob. nicht, ei 


i 
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Bubeperion, ein Srauenzimmer, Cic.: bab. 
Mit ine Jungfrau mulier, ein Frauenzims 
mr id.: audb von Thieren, j. B. von Pfers 
ka, State, Plin. 2) ein Weib, b. i. eine 


Deu, Ebefrau, Hor.: virgo aut mulier, Cie. 


Weib, Yiemme (ein Schimpfwort), Plaut. 
E , 2, um (mulier), weiblich, ma- 
x, Stann(daft, von einer Frau gefandt und 
EET , Cic. Coel. 28 in. - Subftv., 
méerarius, ii, m. ein großer Frauenzimmer 
Jc, Capitol. in Albin, 2. | 

Nälferchla, ae, f. (Demin. v. mvlier), ein 
Deben, Srauenyimmerden, Cic. u. X. 

Näijerciiläries, ii, m. (muliercula), ein (zu) 
goser Sragensimmer(reunb, Cod. Theod, 
L 15, I. 

Mälferstas, stis, f. (. Muliebritas. 

MalYéro, avi, are (mulier), weiblid)s, weis 
üb machen, Varr, 5. Non. 140, 16. _ 

Melrerösitas, atis, f. (mulierosus), bic Weis 
ielirbe, b. i. große ober zu große Liebe jum 
fuunjimmer, giloyivez, Cic. Tusc, 4, 
ll 25. 

Wüérosus, a, um (mulier), dem Frauen⸗ 
imr jebr geneigt, großer ob. zu großer 
brand des Srauenzimmers, Afran. b. Non. 
B. 25. Cic. Fat. 5. 

Málinus, a, um (molos), zum Maulthiere 

ig, vom Maulebisre, Maulthier⸗, 

la, Vitr.: nares, Plin. 
.Maffe, onis, m, (mulus), 1) bet mit Maul⸗ 
fid) abgibr, a) fie hält zum Verlei⸗ 
ed. Berfaufen, ein Maulthierhaͤndler, 
erverleiber, Suet.: oder Andre das 
lit wegfäher, (ei er darüber Herr ober nicht, 
imr, b) der fie im Dienfte Andrer treibt, ein 
Baultbierreeiber, Caes. 2) eine Art Muͤk⸗ 

i, Plin. 11, 18, 19. 

Makönicus, a, um (mulio), zum Maul⸗ 


Y^ gehörig, paenula, Cic. Sest, 
82. 


Mulfzslus, a, um (Demin. o. mulleus), röth; 
M, calceus, Tert. de pall. 4 eztr. 
. Molléas, a, um, diell. rótblid), purpurfars 
fig, exceus, Vopisc,, 0b. calciamenta mul- 
i, Plin, Schuhe von totbem Leder, welches 
i Varthien fam, dergleichen zur Zeit bet 

cheit nur die drei oberften Magifteate, der 

faf, Prätor unb Curulaͤdil, teugen. . 

Malus, i, m. bie Meerbarbe, der orb» 
irt (Mallvs barbatus, L.) , ein fehr gefchägs 
ir Fü, Cic. u. A. 


Mali-médYcina, ae, f. die Roßarzneikunſt | 


unferer Art); eigentl. Maulthierarz⸗ 
weil bie Maulthiere (tatt der Pferde 
lmtrg, Veget. — von 
Mals-m&dYeus, i, m. (mulus t, medicos), 
Erit der Maulthiere, nad) unferer Urt Roß⸗ 
ay, Veget. u. Firmic, 
Mulséus, a, um (mulsum), 1) honig (à, 
apr, Col, 2) mit Honig verfüßt, aqua, Col. 
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Mulsüra, ae, f. (mulgeo), ba Melken, 
meten, ba$ Bemolfene, wild, Calp. 5, 85. 

Malsus, a, um (t. mulceo, uElyo, verwandt 
mit co W.uéh), 1) mit Aonig vers 
miſcht ob. bamit ge(otten, aqua, Waſſermeth, 
b. i. Waſſer mit Honig zubereitet ob. verfüft, 
Col. ; acetum, Effig mit Honig vermiſcht, Ef: 
figmeth, Plin.: fo aud) lac, id. - Gubfiv;, 
mulsum, i, m. (sc. vinum), Weinmeth, oder 
Meth ſchlechthin, Wein mit Honig vermifcht 
od. zubereitet, Cic. : bab. mulsum aceti, Efs 
figmeth, Seren. Samm, 2) füß wie Zonig, 
pirum, etwa Honigbien, Col.: frop., dicta 
mulsa , liebliche Worte, Plaut.: mea mulsa, 
ein Lieblofungewort, mein Liebchen, Zucker⸗ 
püppchen zc., id. 

Multa ob. Mulcta', ae, f. jede Strafe, bie 
in einem Verluſte ob. Einbufe-befteht, a) des 
Meine fid zu enthalten, Plaut, b) Strafe 
am Biche, Varr. c) am Gelbe, Beldftrafe, 
multam dicere, Cic., eigentlich bictiren, bes 
niemen, ob. petere, id., ob. irrogare (3. 95. 
vom Kläger ob. Volkstribun), id., b. i. den 
Antrag tbun, baf der Beklagte fo oder fo bod) 
geftraft werde: certare multam, i. e. de mul. 
ta, darüber von beiden Seiten (pro ti. contra) 
ftreiten,, ob bie beniemte Geldſtrafe zu erlegen - 
(ti, Liv.: fo aud) multae certatio, Cic.: ali- 
quem multa et poena multare, id.: multam 
committere , fie oetmirfen , vetbienen , barein 
verfallen, Cio.: multa erat Veneri, id. : multa 
gravis praedibus Valerianis, ſchwere Cinbufe, 
großer Verluſt, Cic. ad. Div. 5, 20, 4. 

MultütYctas ob. MulctäticYus, a, um (multo), 
von Geldfirafen, pecunia, Geld aus Geldftras 
fen, Steafgeld, Liv.: fo aud) argentum, id. 

Muktätio (Mulot.) onis, f. (multo), bie Be» 
ftrafung um etwas, honorum, Cic.: ab. 
sol., 
Multätytias (Mulot.), f. Multaticius. 

Mult-angülus, a, um (multus u. angulus), 
vieledig, vielwinfelig, Lucr. 4, 758. 

Multesinus, a, um (multus), einer von vits 
len, folglich Píein, pars, Lucr. 6, 651. 

Maulti-bYbus, a, um (multus tt. bibo), viel 
trínFenb, anus, lena, Plaut. D 5 

Multy-cävätus, a, um (multus u. cavatus), 
vielfältig bobl gemacht, Varr. R. R. 8, 16,24. 

Multr-caulis, e (multus u. caulis), vielftens 
gelig, Plin. 21, 16, 56, 

Multí-cávus, a, um (multus y. cavus), an 
vielen Stellen hohl, Ovid, Met. 8, 561, 

Multictus, f. Multitius. 

Multt-cölor, oris (multus u. color), viels 
farbig, Plin. u. Appul, 

MultY-cölörus, a, um (multus u. color), 
vielfarbig, Gell. 

Multt-cimus, a, um (multus y. coma), wohl 
bebaart, übertr., flammae, Paul. Nol. in nat. 
X. S. Fel. 418. 

MultY-ciigYdus, a, um (multas u. cupidus), 
viel begehrend, Varr, b. Non. 125, 7. 
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MultY-fácYo, eci, actum, ére, hoch ſchaͤz⸗ 
3er, Plaut. Rud, 2,-8, 50. 

Malti-faríam, Adv, (multifarius), an vies 
len Seiten ob. Orten, Cic. u. Liv. 

Multi-farYe, Adv. 1) an vielen Orten, pa- 


nis multifarie et e milio fit, Plin. 18, 7, 10." 


6. 8.($. 54): 2) auf vielerlei Art, verſchie⸗ 
dentlich, Solin. 11. - von 

Multi-farius, a, um, vielfältig, vielerlei, 
Gell. 5, 6 in. 

Multi-fer ob. MoltY-föros, a, um (multus u. 
fero), viel hervor bringend, fruchtbar, Plin. 

Multi-fídus, a, um (multus u. findo), 1) in 
viele Theile geipalten, viel(palrig, Ovid. wu. 
Liv. 2yin viele Theile gerbeilt, Mart.: bab. 
vielfach, vielfältig, Val. Fl. 

Multi-flüos, a, um (multus u. flno), reich⸗ 
líd) fließend, Juvenc. u. Arator. 

Maltf-foräbllis u. MultY-fárzYlis, e (muls 
tus u. foro), viellöcherig, viel Löcher bas 
bend, Appul. 

Mult\-föris, e (multns u. foris)? viele Thüs 
ren⸗, 3ugángez, Oeffnungen:, Adcher Das 
bend, Plin. 8, 55, 81. , 

Multí-formis, e (multus u. forma), 1) viele 
Geftalten babenb, homines, einen unbeftáns 
digen Character babtnb, Sen.: nuces, Col.: 
qualitates variae et quasi multiformes , Cic. 
2) vielfach, vielfältig, vielerlei, mancher⸗ 
lei Art, animalium partus, Plin. : artes, Gell, 

- Multiformiter, Adv. auf mancherlei Art, 
vielfältig, Gell, 
‘ Multi-fórus, a, um, $i. q. multiforis, Ovid, 

Multt-généris, e (inultus u. genus), vieler; 
lei, von vielen Arten, Plaut.: aud) multige- 
nerum (t. multorum generum, id.» auch bat 
man multigenerus, a, um, j. B. multa haec 
et multigenera, Plin. 

MultY-génus, a, um (multus u. genus), viels 
fältig, vielerlei, Lucr. 2, 835. 

Multigrümus, a, um (multus u. grumos), ft. 
tumidus, 3: 1B. fluctus, Laev. b. Gell, 19, 7. 

MultY-jügus, a, um, tt. Multi-jügis, e (mul- 
tus u. jugum), 1) vielfpännig, equi multi- 
jugi, viele zuſammen gefpannte *Dfetbe, Liv. 
2) viel beifammen von einerlei Arc, viels 
fach, vielfältig, vielerlei, literae multijuges, 
Cic.: spolia, Gell.: quaestio, id. 

Multi-laudus, a, um (multus u. laus), ſehr 
belobt, Ammian, 21, 10. 

Multt-Iicíus, a, um (multus y. líclum), viel: 
fabis, vistoráptig, Valerian, b. Vopisc. Au- 
rel. 12. 

Maltr-Iöqufam, ii, a. (multus u. loquor), 
das viele Reden, Plaut. Merc, prol, 81. 

Multi-Kíquus, a, um (multos u. loquor), 
viel rebeno, geſchwaͤtzig, Plaut, 

MultY-mamn Ya, ae, f. (multus ij. mamma), 
bie Dielbräftige, ein Beiname der Diana zu 
Ephefus, weil fie mit vielen Brüften vorgeftellt 
wurde, Hieron. Prooem. ep. ad Ephes. med, 

Multi-möter, tra, trum (multus 4. metrum), 
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aus vielen ‚od. vielerlei Dersgliedern 
Veroarten be(tebeno, Sidon. Ep. 8, iin 

MaltX-mödis, ft. multis modis, 'au( vie 
let Arc, mandyerlei, Ter., Lucr. u. N 
dafür multi’ modis, Kan. b. Cic. de On 
58, 218. | 

MaltY-mijdus, a, um (multus u. mod 
mannichfach, vielerlei, Appnl. 

Multt-nödis, e u. Multi-nödus, a, um (t 
tus «t. nodus), víelfnotig, Appul. 

MultY-nómYnis, e (multos u. nomen), 1 
namig, Appul. Met. 11. p. 268, 6. 

Multr-nübentYa , ae, ff. (multos u. nu 
die verheirathung mic Vielen, die Dol: 
mie, Tert. | 

MultY-nübus, a, um (multns u. nubo), 
mir Dielen verbeiratbeno, Hieron, - 

MoltY-numus, a, um (multus y. nus 

MoltY-partitus, a, um (multus q. parti 
vielfältig eingerheile, vielfaͤltig, Plin 
19, 22. 

MultY-péda, ae, f. (multus u. pes), I 
Dielfufi, í. q. millepeda, Plin, 2) ein € 
Mefitab, der ein Vielfaches des duji 
hält, Hygin. de limit. | 

Mulix-pes, édis (multus u. pes), vidi 
Plin. 11, 45, 108. QU i 

MnultY-plex, Ycs (multus u, *plica) 
vielfältig, b. i. viel Falten babenb, vem: 
gen, Cie. 2) ttop., ver(tedr, (dau, | 
wohl su ergründen, ingenium pueri, 
8) viele Brümmungen od. verborgene 
tet babend, domus, Ovid. 4) vidi 


b. i. viele Theile babenb, lorica, Virg.: 


tex, Plin.: causa (opp. simplex), Quint 
vielfältig, b. i. viel, fetus, Cic.: folia, | 
bab. fid auf viele Arten ob. in mehrem: 
gen zeigend, vir multiplex in virtutibus, | 
auch im Böfen, der viele Außenſeiten 
bald fo bald fo gefinnt ift, (id nad Jeder 
gichtet, unbeftändig, natura (Catilinae), 
Cael. 6: animus, Cic. 6) vielfältig, 
mandherlel, verſchieden, genus orationis, 
ratio disputandi (Socratis), von allen $ 
pro unb contra ju reden, id. : bellam, di 
vielfahe Art geführt wird, Liv. 7) vi 
tig, weitldufig, groß, spatium loci, I 
multiplex quam pro numero damnum e$ 
Compar., war ein vielfacherer Verluſt, 
nach der Zahl qu fchägen mar, Lir.: ex 
gen Stoff od. große Beranlafjung qu etm 
benb, provincia multiplex ad suspiciones 
MultY-plicábYlis, e (multiplieo), viel 
Cic. poét. Tusc. 2, 9 extr. | 
MaltY-plYeüito, onis, f. (multiplico), | 
Vervielfältigung, Vermehrung, Col.u 
2) das Multipliciren,/ Vitr. u. Col. | 
Multi-plfcätor,, oris, m. (multiplico) 
Vervielfältiger, Paul. Nol. Ep. 44. 
Malti-plfeiter, Ado. (multplex), vi 
tig, auf vielfältige Art, Quint. u. 2. 
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 Jei-plfco, avi, atum, are: (multiplex), N 
en; vermehren, : vergrößern, 
Caes.: usuras, Nep; :. regnum 
Liv.: gloriam, Cic.: domum, tt» 
Cic. 2) mulsipliciren, Col. 

tis (multum u. potens), viel 
o, febr mádtig, Plaut. 












-r&mis, e (multus u. ramus) , ‚viels 


Appel. Herb. 4. 
a, um (maltum y. scius), viel 


fub, Appol - 
a, tím (multam N.-sonorus), 
erömend, Clandian, Eyigr. 1, 18. 
a, um (multus u. sonus), ſehr 
, Mart. u. Stat. 
0d.:Multicius, a, um, wird ton 


weichen, prächtigen und durchfich» ] 


Bieidern gejagt , synthesis, Tert.: 
, malin, orum, m. (sc. vestimenta), 


Ynis, f. (multus), 1)bie tizenge, 
3 überlegene 5abl, Maſſe, ho- 
Cie.r beneficiorum, id.: mavium, 
$) eine Menge Menichen, Cic., Caes. 
:-multitudines, einzelne Voltshaufen, 
5) der große Zaufen, b. i. das gemeine 
numerus multitudinis, u. bloß mul. 
| $. €. numerus pluralis, Varr. L. L. 













vidus, a, um (multus y. video), viel 
d, Marc. Cap. 2. p. 27. 

vira, a6. f. (multos u. vir), die viel 
— gtbeiratbet bat, Minuc. Fel, Octav, 


WMakrvrtos, a, um (multos u. via), von 
Wegen, circuitus, das öftere Herum⸗ 
Appul, Met. 9. p. 221, 34. 

Alsiic-voles, a, nm (multus u. volo), viel 

— od. begebreno, Catull. 66 (63), 127. 
-worantía, ae, f. (multus w. voro), 

Vielfreifigkeit, Tert. adv. Psychic. 1. 

Multo ob. Mulcto, avi, atum, are (mvl- 
; 1) fizafen mit etwas, befond. wenn bie 
in einem Berlufte beflebt, vitia homi- 
damnis, ignominiis, vinculis, veıberibus, 
morte, Cic.:. populos stipendio, baju 
netbrifer, id: aliquem exsilio, Liv.: qud) 
im'multa, poena, Cio. 9) (trafen um et» 
1x" Semanden einer Sade zur Strafe 
; aliquem pecaunia, Nep. ; parte agri, 
i agris, Cic.: sacerdotio, Suet, : An- 

Asia maltarunt, Cic.: aud) ohne. Abl., 
Mw consilia esse multata (aber mit SRhüd» 
cined Berlufted), id.: (o aud) (top. , bo- 


iniquitate operis, plagen, Col. - multari : 


moltare, vos dedu - — ver 
die Frage für wen: wen zu Bute 
warden multatum, fei.bei ber Benus in 
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Strafe gerathen, fei der Venus verfallen, i.e. 
fti ſchuldig, zur Strafe die Erbſchaft an bie 
Venus abzjutreten, Cio. 8) miserias, aus ſte⸗ 
hen, Plaut. Stich. 8, 1, 19 jw 

2. Multo, Adv. it ber — v. multum, | 
f. Multus, a, um, 

Multó-Yes, Adv. vielmals, oft, Justinian, 
praef. Novell. 29, ; 

Multum, Ade, (. Multus, a, um. 

Multus, a, um (eig. Partic. v. molere, i. e. 
vermehren), Comp. Plus (Neufr.), u. Plur. 
Plures, a, Superl. Piurimus, a, um, 1) Mul- 
tus, a, um, 1) viel, zahlreich, häufig, multi 
viri, Cic,: multis verbis, weitläufig, id.* aud) 
bloß multi, Viele (Menſchen), muiti alii, Ter. 
aud) ohne alii, viele andere, Suet.: auch multi 
hominum, .Plin.: fo aud) multae arborum, ft. 
arbores, id.: multa, viele Dinge, Vieles, 
Viel, nimis multa, Cic: auch heift multi, bie 
Dielen od. bie Menge (Menſchen), una e 
multis, Virg.: aud) (tebt der Singul., multa 
victima, (t. multae victimae, id. ; multa carne, 
viel Fleifh, Cio. : multus sudor, id.: multo 
labore, id.: multa supellex, Nep.: sol mul- 
tus, beige Sonne, Plin. u. Suet, - Noch 
merfe man: a) multi, oi xoiioí, bet große 
Haufen, gemeine, nicht fonderliche Peute, unus 
de mnltis, Cic.: orator e multis, id, ? una e 
multis sit tibi, nidjt befler als Andere, Ovid. 1 
numerarer in multis, unter bie gemeinen Red⸗ 
ner, Cio.: fo aud) multa, von Weibeperfonen, 
Att. b. Non. 519, 7. b) multum, viel, ein 
vieles, eine Wienge, ein großer Theil, mul. 
tum diei processerat, Sall.: in multum diei, 
bis weit in ben Tag, Liv.: baf. multo, um 
ein Vieles, viel, weit, bei Comparativi und 
Verba, die ein Uebertreffen bedeuten, multo 
plura, Nep.: multo pauciores, Cic.: multo 
minus, id.: molto magis, id.: multo ceteros 
gloria antecesserünt , Nep. : fo aud) bei ante- 
venire, Ter,: anteponere, Cic.; fo aud bei 
praestat, ee ift be(fer, Sall.: bei malle, Cic.: 
aud) beim SDofitio, multo maligna, ft. multum 
od. valde, Ter.: aud) bei Partikeln, bie einen 
Unter(diieb ob. eine Werfchiedenheit bedeuten, 
multo secus, viel anders, Cic.: multo aliter, 
Nep.: aud) bei infra, Plin. : qud) bei den Su- 
perlativi, um ju vergrößern (ft. longe), mülto 
formosissimus, Nep.: ioulto maxima parte, 
Cic.: aud) bei ante u. post, non multo post 
od. postea, nicht lange hernach, id.: multo 
ante, Nep., 0b. ante multo, Cic., lanae vors 
pet: auch (lebt multum ft. multo, 4. 95. non 
multum est majus, id.: dud) ftebr bafüt. in 
multum, Plin. 10, 86, 52: bab. multum, ad- 
verb., vielfältig, fehr, oft, vielmale, lange, 
fonderlich, superare, Cic.: non multum con. 
fidere, nicht ſehr, nicht fonderlich, Caes. : mul- 
tum mecum sunt, oft, Cic.: dispar, id.: de- 
siderare, Nep.: auch fteht diu dabei, diu mul- 
tumque, Cio. : bab. ut multum sc. est, hoͤch⸗ 
ftens, Mart. : aud) heißt mulum est, ea nügt 


* 
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(ebr, thut viel, ift wichtig, Virg. Georg. 2, 
272: auch es i(t häufig, man bórt es oft, 
Cic.: quid multa verba? was brauchts viel 
Worte? futj? Ter.: mola (lebt oft (t. mul- 
ta verba, $. B. quid multis moror? furj? 
Cic.: fo dud) ne multa (sc. dicam ete.), id., 
od. ne multis (sc. morer), id., futj, nicht viele 
Worte zu machen: auch heifts zuweilen (cbr, 
multa invectus, Nep.: multa gemens, Virg. 


€) multus, a, um, (t. multum (Neutr.) oder 


multa (magna) pars rei, 3. 9. multus sanguis, 
viel Blur, Liv.: multi sudoris est, Cic.: 
multus sermo, id.: ad multum diem, bie weit 
in den Sag, id.: postquam multa jam dies 
erat, Liv., ob. multo die, Caes., ba (don ein 
großer Theil des Tages vergangen war: multa 
nocte, tief (fpät) in bet Nacht, Cic.: multo 
adhuc die, da nod) piel oom Tage übrig war, 
nod) bod) am Sage, Tac.: multo mane, fehr 
früh, Cic.: aud) fteht multus, a, um, mit eis 
nem-substant. (t. multum (Adv.), 4. B. multa 
viri virtus multusque recursat honos, ft. mul- 
tum (i. e. saepe) virtus multumque (i. e. et 
säepe) honos etc,, Virg. d) multa opinio, 
$. e. multorum, Gell. 8, 16 in. e) velut mul- 
ta pace, gleich ald wenn überall Friede wäre, 
"Fac. Hist. 4, 85, 8. 2) groß, multa pars 
Europae, Liv.: operam suam multam existi- 


mare, Cic.: in toto multa jacere toro, groß, 


einen großen Raum einnehmend, Ovid.: fo 
auch groß, wenns mit viel vertaufcht wird, 
cura, Sall: libertas, Hor.: multi facere, 
hochſchaͤtzen, Plaut. 8) häufig in etwas, und 
oft zu Häufig, zu viel, Häufig im Reden, 
weitläufig, ne multus sim, Cioc.: est multus 
in laudanda magnificentia, id, b) häufig im 
Thun, b. i. oft etwas thuend, multus instare, 
unablaͤſſig, Sall, c) Häufig in Unfehung bet 
Gegenwart, b. i. oft od. fleifig fid) wo befin« 
benb, ad vigilias multus adesse, Sall. 4) der 
es worin zu arg macht od. übertreibt, bab. vers 
bricélid) , aumider, efelfaft ift, od. überhaupt 
verdrießlich, ekelhaft, widrig, homo, Plaut. 
u. Catull, II) Comp, Plus, Plur. Plures, a, 
1) Plas, mebr, ſteht substant. u. adverb., plus 
pecuniae, Cic.: vitium, id. : hostium, Liv. 
plos mihi deberet, Cic.: plus posse, Caes. : 
plus facere, Cic.: non plus quam ete., eben 
fo wenig, 1d. : fo and non plus animi quam 
fidei erat, Liv.: nihilo plus agas quam ete., 
eben fo wenig, Ter. : cum matre plus una esse, 
länger, id.: ‘auch fehlt oft quam, b. i mehr 
als ob. über, plus quingentos colaphos infre- 
git mihi, (i. plus quam etc., id,: plus millies 
audivi, id.: plus annum obtinere provinciam, 
Cic.: plus mílle capti, Liv.: aud) mit dem 
Ablat. ft. quam, plus aequo, mehr als billig, 
Cic.: paulo plus, Liv., ob. plus paulo, Ter., 
ein wenig mebr: non plus duobus mensibus, 
Cic.: plus poscente ferent, Hor.: annos se- 
xaginta natus es aut plus eo (sc. tempore), 
oder brüber, Ter. : auch mit bem Ablat., wenn 
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es heißt um, uno plus, um einen mehr, 
fo aud) una plures tribus, Liv.: molestu 
uno digito plus habere, einen Finger me 
drüber, folglich (e$, Cic. — Pluris bi 
Verba, ichägen, Paufen, verkaufen, 
ten ıc., heißt hoͤher, theuer, ager mult 
ris est, gilt viel mehr, Cic.: conscientia 
pluris est, id.: putare, facere, haber: 
aestimare, höher ſchaͤtzen, adjten, id.: ve: 
fbeutet, id.: emere, id.: aedificare, C 
Not. a) plus formosus, ft. formosior, N 
b) plus triginta amnis majus est, Plau! 
plus plusque, mebr unb mebr, diligere, 
plus minus, Hirt., od. plusve minusve, ] 
b. i. ungefähr, eigentlich mehr ober wei 
aud) heißt plus bei minus (i. e. zu wenig 
viel, ne quid faciam plus, quod me poi 
nus fecisse satius sit, Ter.: ne quid plu 
nusve faxit, jw viel ober zu wenig, Ter.: 
seq. quam, Plaut. - Not. Abl. plure, Ci 
Charis. 2) Plures, a, a) mebrere, | 
(sc. homines), Cic.: plurium dierum, ] 
ne plura (sc. dicam etc.), fürg, Cic. : plu 
verbis, Nep., ob. bíof pluribus, Phaedr., 
laͤufiger: auch heift plura weiter, länger, 
rari, Lucr.: aud) ftebt phuria „ id. b) 

rere, b. i mehr als eine, verſchiedne 
viele, plures enixa partus. Liv.: pluribus 
bis rogare, Cic. c) bie Cobten, ad p 
penetrare, fterben, Plaut, III) Superl. 
rimus, a, um, febr viel, der meifte, pr 
Plaut.: labor, Hor.: salutem plurima: 
cere, Plaut., od. plurima salute impe! 
Ter., feinen vielfaden Gruß, ob. fein 9 
Sompliment machen: aud) ftebt plurimum 
Meiste ob. febr Vieles, mit bem Genit., 
dii, Nep. : gravitatis, Cic, : plurimi mil 
Verba (cbágen, ſehr body, facere, Nep.:: 
Cic.: Plur., Plurimi, ae, a, ift befannt: 

fteht dafuͤr der Singul., plurimus dicet, ! 
plurima rosa, Ovid. : auch (tebt plurimo: 
um, ft. plurima pars, ;. 95. plurima 4 
id.: bab. groß, ſtark, dicht/ báufig, T 
lid) verfeben 1€ , plurima silva, íd.: | 
id.: luna, der volle Mond, Mart,: cani 
Virg.: collis, febr groß, ober ftatt plu 
pars collis, id.: legor plarimus in orbe, O 
plurimus est jugis, am haͤufigſten, öfter 
vornebmlid) ꝛc., id. - Plarimum adverb. 
gar (cbr, am meiften, vornehmlich, 

gere, Cic.: uti, id. b) meiftens, me 
Cbeile, insgemein, vornehmlich, Cyr! 
xit, Nep. c) höchftens, Plin. - Not. 

rimum quantum, redjt febr viel, fav 


, Flor.: ob. recht (ebr, Minuc. Fel.: pl 


mum, größten Theile, Plaut, 
Mülas, i, m. ein Mauleſel, Maulth 
Varr., Cic. u. X | 
Mulvi&nus, a, um, zum Mulvind Tm 
von ihm benannt, molviani(d, Cic. v. } 
Mulvíus (MilvXus), a, um, mulviſch, P 
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über bie Tiber oberhalb Rom, jest 

Melle, Cic. u. Sall. 

a, um, Benennung einer cóm. 
tí ber am befannteften L. Mummius 








deſſen Urenkelinn, Gemablinn des K. 
Saet, 


iles, a, um, Benennung einer tónt. 
at den Zunamen Plancus, Caes. it. Cic. 
» onis, f. (mungo), das Schnaͤu⸗ 
hinab. 3. p. 185. i 
Eh, ae, f. eine Stadt in Spanien, ge 
Nie Bersenge bei Gibraltar, wo Gá(ar bie 
miomer zum letzten Male ſchlug, jest 
ba, ein Dorf in Granada, Liv. - Day 
beds, e; mundenfiich, Suet. -; 

a, um (mundus), 1) zur YOelt 
Neig, Weit», anima; Macrob.: annus, 
eht. von funfjehn-taufend Jabten, id. - 
iii», mundanus, i, m, ein Weltbürger, 


iTut$,87, 108. 2) himmlifcy, Avien. y. F 


A. " 
Iaditio, onis, f. (mundo), bie Reinis 
M. Augustin. Confess. 1, 11. 
Viitor, Gris, m. (mundo), der Reiniger, 
Pm. 8, 19 extr. 
4dv. (1. mundus), reínlid), nett, 
ic, (bón, artig, Plant. it. Sen. : mun. 
Cato u. Col. 
is, e, f. Munda. 


; © (mundus, i), weltlid), irs 
Ecl, - Davon 
; Adv, weltlich, vivere, Tert. 


- cam. 46 ertr. 
se, f. Munditia. 
Nundicina , — f "mie a, um), eit 
277, 4. 


Apol. p. 

KwiCcors, dis (mandus, a, um u. oor), 
Ws Atrzens, Augustin. serm, 53. 

s, tis (mundus tt. potens), 25e: 


kiber der YOelt, maͤ in ber W 
"rediret dig n eit, 


éneas, tis (mundus u, tenens), i.q. 
Tert. adv. Valent. 22. 
Kendfter, ‘Adv. (1. mundus) i. q, munde, 
"i$, Plaut. Poen. 1, 2, 26. 2) (aus 
!, Kıbar, artig, woblanftánbig, Appul. 
V. p. 96, 14. 
ae, ob. MundYiYes, &i, f. (mun- 
^1, um), 1) bie Reinlich keit, b. i. ber 
det Schmuges; bie Sauberkeit, Plaut, 
K die Reinlichkeit, Sauberfeir im 
Kath, Kleidern 2c 48. u6, Schmuc, Gas 
Reit, Cie, u. Soillfhunditiis capimur, 
' münditiae (Plur.J, Crettigleit, Zier⸗ 
der Gebäude und ihrer Möblirung, 
+ 3) bie Reinlichkeit, der wohlanftäns 
"Schmuck im Ausdrude, Cic. | 
‚avi, atam, are (mundus,:a, um), 
—— reinigen, ſaͤubern, Plin. u. A. 
“üle, Adv, reinlich, ſauber, artig, 


LI 


der Zerftörer Corinthe, Cic.: Mum- . 


el, dentium, Zahnpulver, Ap- 
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galant, woblanftändig, Appul Met. 2. p. 
117, 88. - von 
Mandiílus, a, um (Demin, 9. mundus, a, 
um), teiulid), gepust, galant, artig, Plaut. 
Mandum, i, n. (t. mundus, der Stanensim» 
merſchmuck, Lucil. 5. Gell, 4, 1. 


1. Mundus, a, um, 1) rein, reinlich, (aus 
ber, nett, supellex, Hor.: coena, id.: ager, 
Gell. : nil videtur mundius, Ter. : cubile mon- 
dissimum, Col. 2) reinlich, galant, wohl: 
geídymüd't, artig, nett, im Anzuge, in der 
Lebensart 2c., brüdt (don einen höhern Grad 
von Eleganz befonberé im der Pflege des Koͤr⸗ 
pers aus, xa®dgrog, homo, Cic.: Menander, 
Prop.: cultus justo mundior, ju elegante Kleis 
bung, Liv. 5) reinlich, arrig, nidt fchlecht, - 
verba, Ovid.: versus, quibus nihil mundius 
est, Gell. 4) reinlicy, nicht gemein, panis, 
Lampr. Alex, Sev. 42. 5) reinlid), geſchmuͤckt, 
geziere mit etwas, loca navibus munda, Enn, 
est. 

2. Muüdus, i, m. (v. mundus, a, um), 1) 
ber Schmud‘, muliebris, Liv., u. bloß man- 
dus, Appul. , von allem was qur Toilette ges 
hört, Frauenzimmerfhmud. - Dah. das Werks 
zeug, mündus operae messoriae, Werkzeug 
jur Ernte, Appul. 2) der Zimmel, weil er 
mit Sternen geſchmuͤckt ijt, lucens, Ci: ar⸗ 
duus, Virg. 3) bie Welt, das Weltall, Cic.: 
oculus mundi, bie Sonne, Ovid.: in mundo 
esse, situm esse, in ber Welt, b. i. vorhan⸗ 
den, irgendwo (eon, Plaut. 4) bie Welt, die 
Erde, der Erdfreis, bie Befammtbeir der 
Menſchen, Hor, u. Stat.: aud, wie orbis 
terrarum, (t. imperium Romanum, Lucan. 5) 
eineim Mittelpuncte einer neu gebauten Stadt, 
4 B. Rom, gegrabene Grube, in melde bie 
Erftlinge der Früchte und andere Dinge ges 
worfen wurden: biefet Ott war an drei vers 
fchiedenen Tagen des Jahrs das geöffnete Thor 
bec Unterwelt für die abgefchiedenen Geiſter, 
u. hieß mundus patens, Varr. b. Macrob. 1, 
16. ef. Platarch. Rom. 10, 8, 

Münérübundos, a, um (muneror), €. g. mu- 
nerans, befchenfend,, Appul Met. 11, p. 


' $65, 84. 


Münerälis, e (munus), edente berrefs 
feno, lex, woburd) bie Gefchente an die Ads 
vocaten verboten wurden, Plaut, frgm. b. Fest, 

Münerärfus, a, um (munus), 3u den.Blas 
diatorenfpielen gebdrig, libellus, MVerzeichs 
mig der fechtenden ©ladiatoren, Treb. Poll. 
Claud. 5. - Subfty., munerarius, ii, m. bet 
Geber eines Bladiatorenipiels, Suet. u. U. 

Münératfo, ónis, f. (munero), das Schen» 
Een, Ulp. Dig. 27, 8, 1. $. 5. 

Münérütor, áris, m. (munero), bet Geber 
eines Gladiatorenſpiels, Flor. 3, 20, 9. 

MünörY-görülns, i, m. (munus tt. gero), der 
Gefdyente bringr, Plaut, Pseud. 1, 2, 48. 

Münéró, avi, atum, are (munus), 1) ſchen⸗ 
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Pen, Att.: beneficium alicui, erweiſen, Plaut. 
2) beichenfen, aliquem re, Cic. 

Münéror, atus sum, ari (munus), 1) (dem 
Pen, alicui commodum, Cic. 2) befchenten, 
aliquem, Cic.: aliquem re, Hor. 

Muünta, um, s£ (munis, e), bie Befchäfte, 
bie Jemand vermoͤge feines Amts zu beforgen 
bat, Pflichten, Amtspflichten, Dienſtpflich⸗ 
ten, Derufsgefthäfte, Cic. u. Hor. 

MünY-ceps, Ypis, e. (munia u. capio), 1) 
ein Dürger eines Municipium, municeps 
Cosanus, Bürger aus i., Cic.: municeps 
ejns municipii, Hermog. Dig. 2) ein Mit⸗ 
bürger einer Stadt, ein Landemann, als 
fem. eine Mirbürgerinn, Landsmänninn, 
 municeps mens, mein Yandsmann, Cic. : ama- 
vit Glyceram municipem suam, Plin.: bab. 
überfe., lagenae municipes Jovis, Flaſchen, 

bie Zanbélcute des Jupiter (inb, b. i. cretiſche, 
' Juven.:. vendere municipes siluros, id. 

MüaY-eYpülis, e (municipium), su einem 
Municipium gebórig, aus einem Muni⸗ 
cipium, YWZunicipal», homo, Cic: dolor, 
d. e. municipum, id.: res, id.; eques, Ju- 
ven. — Davon 

Muünt-expülYter, Ado. in (aus) einem Mu⸗ 
nicipium, natas, Sidon. E». 1, 11. 

Mürf-cípütim, Adv, (municipium), muni: 
cipiempei(e, Suet. ign 14. 

MünY-cfpstus, us, m. (municeps), das 
Bürgerrecht, in coelis, Tert. 

Münt-erprólum , i, ^. (Demin, 9. munici- 
pium), eine Bleine Sreiftadr, Sidon. Ep. 8, t. 

MünY-cYptum, ii, n. (municeps), eine Stadt 
außer Kom, befonders in Stalien, Die ihre 
eigenen Geſetze und Obrigfeit und jugleid) 
bas tómi(d)e Buͤrgerrecht bat, b. i. alle 
Privilegien eines roͤmiſchen Bürgers genicft, 
3. B. in Rom mit zu votisen (welches Recht 
jebod) nicht alle municipia hatten), um alle 
Ehrenämter in Rom anzuhalten ac., eine Sreis 
ſtadt, Cio, Nep. u. X. 

MünY-fex, Ycis (munia u. facio) , Dienfte 
tbueno, vom Soldat, Veget.: übertr., mam- 
ma, fäugend, Plin. 

Münt-fíce, Adv. (munificus), milotbátig, 
wobltbátig , Cic, u. Liv. 

Münr-ficentia, ae, f. (munificus), die Mild⸗ 
thaͤtigkeit, wobibangtait Sall. u. Suet. 

MünY-fícYos, a, um (munus u. facio), nicht 
frei von öffentlichen Abgaben, Paul. Dig, 

* *, 4. 

MünY-fícoo, are (manificus), beſchenken, 
aliquem re, Lucr. 2, 625. 

Müni-fícus , a, um (munus u. facio), 1) 
gern Andern Geſchenke machend, mildchäs 
tig, woblthätig, in dando munificum esse, 
Cic. : tam munificum etc., id.: opes, 
Ovid.: arca, Mart. : aud) seq. Genit., laudis, 
Claudian, - Cempar. munificior , Cato: mu- 
nificentior, Fest.: Superl. munifioentissimus, 
Cic. 2) der (ein Amt, feinen Dienft tbut, 


. befeftige 
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miles, Paul, Dig.: überte.,. menses (n 
rum), Tert. 

Müofmen, inis, m. (mut). i. q. 1 
mentum, ein Defefligungs« ob. Der: 
rungsmirtel, Schugmittel, bec Schug, 
tae, Ovid.y’ad imbres, Virg. 

Münimentum, i, n. (munio), 1) alles, 
burd) man fid) ob. einen Dre vero 
16., e$ (ey Mauer, Graben, { 
fDaniet, Schiffe ꝛc., ein Befeftigungs 
Verwabhrungsmirel, Schusmietel , 
Gdug, fossa, haud parvum munimeı 
Liv.: ut hae spes munimenta praeb« 

Caes. : fo beißt HSoratius Cocles, der bie - 
be von ber. Brücke abbielt, munimentum, 
unb bit lacernae heifen munimenta t 
Schus, Bededung, Javen. 2) trop. 
Schutz, die Stüge, rati, noctem sibi 
nimento fore, Sall: tecti, Justin.: 1e 
Val, Max. 

1. MünYo, ivi w. ii, itum, ire (ift 
moene, moenia, Mauern u. bem ®r. a 
verwandt), I) intr. mauern, eine: toi 
aufführen, an der Mauer arbeiten, i 
que, quod idoneum ad muniendum puta 
congererent, Nep.: fo aud von der Au 
tung eined Walls u. Grabens um das % 
(danzen, milites, qui muniendi gratia 
lum petierant, Hirt. B. Afrie. II) tr 
mauern ob. etwas Sefles erbauen, mo 
Plaut. 2) befeftigen, verwahren, im 
sheidigungeftand fezen, arcem, Nep.: 
cum muro, Caes.: Alpibns Italiam mun 
natura, Cio.: castra, mit Wall, Grab: 
Pallifaden umgeben , Caes.: domum pr: 
diis, Cic.: «ud überh. verwehren, be 
bebed'en, ſchuͤtzen, hortum ab incursu 
minum, Col. : spica contra avium morsus 
nitur vallo aristarum, Cic.: hieme quat. 
tunicis et tibialibus muniebatur, verwa 
bebedte (id) „ Suet. : meretricibus munie 
zu unterftügen, ernähren, befchenfen, Pia 
$Dab. trop., verwabren, in Vertbeidigu 
ftand, in Sicherheic fezen, decken, m 
me ad haec tempora, Cic.: huno locum 
nio, fidere mid) von diefer Seite, id.» in 
rium, Nep.: se multorum benevolentia, 
b) gangbat machen, babnen, vism, Ci 
Liv.: rupem, Liv.: iter, Nep.: ftop., * 
munire, den Weg bahnen, ad consula: 
Cic.: ad stuprum, id.: accusandi, id. 

2. Munio, onis, foll ein MWersglied f 
Cic. Orat. 1, 59, 251 two abet richtiger no: 
gelefen wird, f. Orellgg. St. 

Münis, e (mun aͤllig, dienſtfer 
Plaut. Merc. prol. 104. 

Münite, Adv. (munitus), verwahrt, 
nitius, Varr. L. L. 5, 82. $. 141. 

Münitio, ónis, f. (munio), I) die Befi 
gung, Verwahrung einer Perfon od. e 
Dets gegen Feinde ıc., Errichtung eines 
ften, (dögenden Orts zc., munitione n 






Munito — Munus 


» Caes,* oppidi, Suet.: Dyr- 
Blelade, Suet.: operis, Befeitis 
&rihtung ber Befeftigungswerte, Caes. 













’ 
u. Mauern, urbem munitionibus 
‚ Uic: munitiones circumdare oppido, 
vendere, Nep.: multum munitionis, 


io, are (Intens. 0. munio) , gangbar 
‚Van; fid) einen Weg bahnen, Cic. 
48, 140. 
str, äris, m, (munio), der Befeftiger, 
Rm duch Mauern, Ovid.: bef. 
iios, bie am. ber. Befefligung des 
faim, Schauzer, Liv.: aud) bit 
Iz, Liv. 5, 19. 
hiin,ae, f. (munio), bit Schürze, 
$, Scursfell, Augustin. adv. 
hag. 2, 6. ' 
a, um, I) Partie, 9. munio, t. f. 


s, eds, n, 1) der Dienft, das Amt, 
g, munus suum administrare, 
muere fungi, Cic.: munus vigiliarum 
windten, Liv.: facere munus equitis, 
! nere vacare, von Stricgébien(ten frei 
t et reip. muneribus per- 
| Cic: nollum praetermittere officii 
munus, id. : auch habere munus, id.: 
Hi, das Amt, bie Pflicye, tuum hoo 
ke, id. 2) bet Dienft, bie Befälligs 
haunere fongi, einen Dienft, eine Ges 
| un, erweifen, Cic.: sum tui mu- 
I, ió tín bit verbindlich, bin dein Glient, 
hi Mb, der legte Dienſt bei ber Leiche, 
Wure, Virg.: tantarum in munere 
km üsgite fronde comas, Opfer, id.: 
In manere (sc. Orphei erga mortuam 
Wen) apretae ete, Dienft, ben Orpheus 
Pilerbenen Gattinn dadurch erwies, baf 
kung tiníam beklagte, id. 3) das Bes 
V, die Gabe, deorum, Cio.: munus 
Here, wohl anwenden, Liv.: nuptiale, 


Haut mittere aliquid alieui, Nep., ob. - 


', i, od. dare aliquid alicni in munere, 
Di munere aliqnem donare, id. - Dah. 
Waera Liberi, Wein, Hor.: terrae munere 
", €, frugibus, Ovid.: Cereris, i. e. 
“id: solitudinis, Geſchenk ꝛc., b. i. 
Kinder Einfamkeit gefhrieben, Cic. b) 
Hfetide$ Schaufpiel,. bef. der Gabiato 
"uos dare, Cic., ob. edere, Suet.: 
 €endere, belannt machen, ans 
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kuͤndigen, verfpredhen, Cio.: funeris, bei eis 
ner Leibe, id.: functus est aedilicio maximo 
munere, hat ein herrliches Schauſpiel gegeben, 
jd.: munus populi, ein ®ladiatorenfpiel für 
das Bolt, Suet.: aud) von den Schaufpielen 
im Cirkus, Ovid. c) ein Öffentliches Gebäude, 
ein Werk, baé einer bem Volke aus feinen 


bef. Mitteln erbaute, Pompeji, Vell: bab. vom 


Welrgebäude, Cic. d) über). Gebäude, 
Cic. Q. F. 8, 1, 8. 3 

Münuscülum, 1, s, (Demin.. 9. mnnus), 1) 
ein Beichentchen, Cic. 2) ein fleiner Bes 
fallen, Cael. in Cie. Ep. 

MünychYa, ae, f. (Movrvzía), ein Hafen 
in Attica zu Athen gehörig, Nep. - Sav. Ma- 
nychius, a, um, munychifch, poet. für atbes 
niſch, Ovid. u 

Müraena, ae, f. (uvgcauva), I) die Mu—⸗ 
ráne (Muraena Helena, L.?), ein bei den Al- 
ten beliebter Seefifh, Cic., Plin, u. 9(. 2) 
übertr., ein fchwarzer Streif, eine ſchwarze 
Ader, als ein Fehler in ben Tiſchen, von der 
G r(talt diefes Fiſches, Plin. 18, 15, 50. . I) 
(nom. propr.) m. ein tómi(der Familienname. 
fBefannt find L, Licinins Muraena , den is 
cero in der bekannten Mede wegen Amtsers . 
ſchleichung (de ambitu) vertheidigte, Cio. : L. 
Licinius Varro Muraena, Bruder bet Gemah⸗ 
linn Maͤcens, der Setentia, Hor. Sat. 1, 5, 


' 88. - Davon 


Müraenlänus, a, um, muraͤnianiſch, ora- 
tio, i. e. Ciceronis pro Muraena líabita, Marc. 
Cap. 5. p. 172. - - 

Müraenüla, ae, f. (Demin, 9. muraena), 
1) eine kleine Muraͤne, Hieron praef. in 
Job. 2) eine Urt Heiner Halsketten, Hieron, 
y. Vulg. 

Mürälis, e (muros), zur Mauer qebórig, 
Mauer⸗, herba, Mauerkraut, Rebhühners 
kraut, Cels.; heift aud) muralium, Plin.: pila 
muralia, womit man fid) auf dee Mauer gegen 
die Belagerer vertheidigt, Caes. : tormentum, 
gue Beſchießung der Mauer, Virg.: falx, Has 
len, zur Belagerung, bie Mauer einzureißen 
1, Caes.: corona, «) der Kranz, ben ber 
belam, bet zuerft bie Mauer erftiegen, Liv. u. 
Gell. 8) der Kranz auf bem Kopfe der Eybele, 
mit Mauern und Thürmen geziert, Lucr. 

Mürältum, ii, m. f. Muralis. 7 ^" 

Mürätus, a, um (murus), mit Mauern 
ver(eben, Veget. 

Murcya od. Murtia, ae, f. 1) ein Beiname 
der Venus, vor der Myrte, bie ift heilig war, 
Varr. L. L., Liv. u. %.2 denn nad) Plin. 15, 
29, 86 hieß fie vorher Venus Myrtea. 2) die 
Goͤttinn der Traͤgheit, Aogustin. u. Arnob. 

 Murc a, um (murcus), ttág, Pom- 
pon. b. tin. C. D. 4, 16. : 

Mufcius ob. Murtius, a, um, der Venus 
Murcia beilig ob. von ibr benannt, metae, 
(sc. in Circo), weil fie nahe bei der Capelle der 
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Goͤttinn Murtia waren, Appul Met; 6. p. 
176, 18. 
. Murcus, i, m. trág, unthaͤtig, feig, inés 


.Murcus — Murinus 


bef. von dem, ber, um nicht Soldat zu mer» , 


ben, (id den Daumen ab(dnitt, Ammian, 
15, 12, 

Mürex, Ycis, m. 1) bie Durpur(d)ned'e, 
eine Meerfchnedenart mit gemunbener ſtachli⸗ 
ger Schale, Plin. 9, $6, 60, welder fie von 
der purpura unterfcheidet. Nah Harduin foll 
fie i. g. buccinum (cpm. 2) der Saft diejer 
Schnede, welcher jum Färben diente, bet 
Purpur, die Purpurfarbe, Virg. 8) bei 
Dichtern führt aud) Triton eine ſolche Schnede, 
um darauf zu blafen, Ovid. : aud) Phorens, Val. 
Fl.: aud) dienten fie zur Aufhebung flüffiger 
Saden, Mart., und jur. Ausfhmüdung von 
Grotten, Ovid. 4) meton., was wie die pute 
purfdnede (pigig ift, a) ein fpigiger Fels ob. 
Stein, Virg. b) murices ferrei, eiferne 
vierecige Werkzeuge, die überall, man mochte 
fie.werfen wie man wollte, die Spigen empor 
fehrten, Sußangeln, Curt. c) vielleicht ein 
ähnlicher Zügel, Stat. Achill. 1, 221. d) ar- 
' mario muricibus praefixo, etwa Angeln, ſpij⸗ 
iac Eifen 1c, Gell. 6, 4. 

Murganiia, ae, f. eine Stadt, 1) auf Sis 

eilien, Liv. 2) in Stalien, im Samnitifchen, 
Liv. - Dav. Morgantinus, a, um, 3u Mur⸗ 
gantia (im Sicilien) gehörig, murganti 
niſch, Cic. 
. Müría, ae, f. (dApvoíg), bie GalslaEe, 
Galsbrübe, das Galswa(fer, ber pótel, 
Cels. u. Col: bef. worin Sbunfifde unb ans 
bere geringere Fifche eingemacht unb (o mit der 
Brühe gegeflen wurden, Hor. u. Plin. 

Müriütícus, a, um (muria), in Salzlate 
eingemacht, sliegend, Plaut. Poen. I, 2, 
82 u. 88. 

Mürtc&tim, Ado. (murex), purpur(dynets 
: Zenförmig, Plin. 9, 88, 8 | 

MürYcütus, a, um (murex), 1) purpurs 
fchnedenförmig, ſpitzig, Plin. 20, 23, 99, 
' 2) furdyt(am, Fulg. Myth. 1. p. 8 Munk. 

MürYcéus, a, um (murex), Purpurfchnef: 
Fen ábnlid), (pigig, voller Spigen, rauh, 
lacunae, Auson. 

MürY-cidus, a, um (mus u. caedo), ein 
Mäuferddrer, ein Schimpfwort auf einen fei 
gen Menfhen, Plaut. Epid. 8, 1, 12. 

Müries, 6i, f. i. g. muria, Cato, 

. Muüurt-légilus, i, m. (murex it. legulus), 
ein Purpurſchneckenſammler, Purpurfchneks 
kenfiſcher, Cod. Just. u. Theod. 

Mürinus, a, um (mus), von Maͤuſen, 
Maͤuſe-, sanguis, Plin.: fimus, id.: pellis, 


Mäufefell, id.: pelles murinae arder>, 
SDermelin» und ähnliche Felle, © 







color, 
Mäufefarbe, 'Col.: hordeum, erfte, 
ein Unkraut wu. Art wilder Geríte, Plin.: au- 
ricula, Maͤuſeoͤhrchen, eine Pflanze, Sorib, 


Larg. 


Murmur — Murthinus 


. Murmur, iris, .m. das Wurmeli 
murmel, 2rammen, 1) von Menſche 
u. Liv. 2) vom jebem ábnlifen Ge 
Geräufche, das Murmeln, Drummi 
tóe, Geraͤuſch ic, des Meers, Ci 
Fluſſes, Hor.: murmura dare, tau(dea 
ferner der Bienen, Virg.: bed entfernti 
meté, des Windes, id.: eines feuerfi 
Berges, Suet.: eines Crbbebené, Pli 
ſchreienden Löwen, Mart., ob. SXigeré 
cine Bladinfteuments, y. B. ber Tuba 
ber Waldhörner, Hor.: ber tibia, 
murmura aurium, dad Braufen in ben 
Plin,: contemnere murmura famae, ] 

Murmüräbundus,‘ a, um (murmuro) 
meinb, Appul. Met. 2. p. 128, 82. 

: Murmiíraátío, ónis, f. (murmaro), 
Murmeln, leiſe Geraͤuſch, Plin. 
Murren, Sen. E 

Murmürator, oris, m. (murmuro); 
füurmeler, Fest. 2) ein Murrer, 
stin. Retract, 2, 20. 

Murmürillo, are ( Demin. 9. mor 
murmeln, Plaut. b. Non. 148, 2. 

Murmiíro, avi, atum, are (murmt 
murmeln, brummen, a) oon Menſchen 
secum, Plaut.: aud) seq. Accus., flebile 
murmurat exanimis, Ovid.: bab. magi 
murata carminibus, wobei man Forme 
murmelt, Appul b) von andern d 
murmeln,. ertónen, raujchen, mon 
mare, Cic.: igies, als ein Anjeiche 
(id das Wetter ändern wird, Plin.: 
ipsa murmurat, vom Gejange der Nat 
id.: intestina murmurant, Plaut. 2) 
ren, brummen, servi murmurant, 
Mil. 8, 1, 49. ! 

Murmüror, atus sum, ari, 4, q. mu 
1) intr. murmeln, Varr. b. Non. 478, 
ir. murren über etwas, eiwas bemurti 
brummen, tarditatem, Appul. Flor. 
854, 1. 

MurübathrarYus, ii, m. f. Murrhobathi 

Murrätus, a, um, f. Myrrhatus. 

Murrha (aud) Myrrha gefchr.), ob. ? 
ae, f. 1) ein orientalifher Sein ol 
Erdart, woraus foftbare aber zerbrechlid 
faͤhe, vasa murrhina, verfertigt wurden, 
10, 80,1. Die Dichter (een mürrha 
mein für vasa murrhina. Durd bie nt 
Unterfuhungen fdeint es wohl aufer 
Zweifel gefegt zu fen, bag-untet der m 
ber Alten weder chinefifcher Speditein, 


bet Stein Cacholong , fondern wirllich 


zellan zu verftchen ift. €. Roloff im MI 
b. Alterthumswiſſenſchaft, Bd. 2. €t. 3 
ftatt myrrha, Myerhe, f. Myrrha. - 
Murrhätus, a, um, f. Myrrhatus. 
Marrhöus, a, um, i. q. murrlinos, | 
u. Sen. 
MurrhYnus, a, um, 1) aus bem 8 
9b. ber Erde murrha, oslix, Suet: V 


I Nurhobathrarius — Musa 


Oti, das den-vasa murrhina. 


iab ähnlich ift, Plin: fubftv., 
‚sum, w; (sc. vasa), Plin. (f. 


(9 fl: myrrbinus, aus Myschen, 
(Murrob. ob. Murob.), 





Ine eb. Ungarn, jegt Esseck, Eutrop. 
b. Mursensis, e, mur(enfifd), Ammian. 
Is f, £,q. myrtos, bie YIiyrte, Cato. 
I$w, Martéus, f. Myrt. 
Ks, &, um, f. Murcius. 
ha, i, m. 1) bie Mauer (vgl. Moenia), 
kEtbtic, Cio.: muri, dichterifch (t. 
(Udà: aud? eines Gebäudes, Cic. u. 
f übertr., von dem was eine Aehnlich⸗ 
Man Mauer bat, a) die Anboͤhe ob. 
kenn Erde, der Damm, Wal, Varr: 
116,8. b) der Umfang des Kopfes, 
‚ Juven.ı fo aud) cor munitum co- 
#4 pectoris moro, Plin. c) bet bóls 
IDorm auf bem Elephanten, Sil. 9, 602; 
Hisfiómud der Gobele, ber mit Thürs 
wird, heift murus crinalis, Clau- 
Butrop. 2,2834. 8) trop., die Mauer, 
, lex Aelia et Fufia. propugnaeula 
, Cie : hic murus ae 
it., Hor, : auch oon Perfonen, j. 5. 
Mit murus Grajum , Ovid. 
wis, e. (pog), 1) die Maus, Cic, 
Hor.: tod) mug man bei ben Alten 
nicht bloß bit Bel und gewöhnlichen 
Ihiere derſtehen, fondern auch ans 
Matte, Marder, Zobel, Hermes 
i, mates Aegyptii, eine Urt Matten 
'alirinus od. Rat de Caire von Geoffroy), 
' ms Ponticus , viell. Hermelin, id.: 
"als ex pellibus silvestrium murium, 
h.t tud) das Bifamthier (Moschus mo- 
©), Mffen Fell wegen bed. Wohlgeruchs 
en gefucht wurde, Hieron.: ara- 
‚bäteneus, b) ein Schimpfivort, Du 
N; Beton. 58. 9) mus märinus, eine 
Meihöpfe od. Schalthiere,, Plin. 3) 
"watt bed decifchen Geſchlechts. 
nn Mus, Liv. 10, 14. _ 
‚2, f. (noöse), 1) die Mufe, b. t. 
in Dr Gelehrfameit, bef. der Dichtkunft 
"us Met zählen zuweilen drei Mus 
hei ein neun, námlid): Calliope, 
| Melpomene, Thalia, Euterpe, Erato, 
h, Polyiyninia, Terpsichore: bab. eras- 


"7a, df eine deutlichere, fa&lidere, 


e det frt, nicht auf feine Urt, Quint.: 
biais t Genie, Wis, Geſchmack, 
M as! Varr. 2) meton.: a) ein Bes 
—32*. procax, Hor.: pedestris, 

Ru dichien, die an die Profa geenit, 


Musaeum — Museum 


id. b)bit Belehrfamkeir, Studien, agre- 
stiores, Cic.: imansuetiores, (anffe, v. i. 
VENIM id. 


üsaeum, i, m. richtiger Museum, tw. f. 
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Müsaeus, i, m. (Movceióc), tin Dichter . 


zur Zeit ded Orpheus, Virg. 
Müs-ägötes, ae, m. (Movsayirns), Uns 


. führer ob. Vorfteher der Diufen, ein Titel des 


Apollo unb aud) des Hercules, Eumen. pro 
restaur. schol. 7. 


Musca, ae, f. (v. uvloxe, b. Demin.t. ale), — 


bie Stiege, Varr. u. Cic. 2) übertt. 2 a) von 
neugierigen Wienfchen, die. Alles befchauen; 
Plaut. Merc. 2, 8, 26. b) von Leuten, bie 
einem, wie bie Fliegen, be(d»werlid) ob. 3u» 
wider find, Catull, 114 (116), 4 jw. | 
Mascärfum, ii, n. f. Muscarius, a, um; 
MuscürYus, a, um (musca), 3t den Flie⸗ 
gen gehörig, Sliegens, araneus, gleichſam 
Sliegenjäger, Piin. 29, 6, 88: clavus, ein 
breitfópfiger Nagel, Vitr. 7, Bestr. 2) futfto.: 
muscarium, fi, n. a) ein Sliegenwedel, wels 


cher zugleich bie Stelle unferer Kleiderbuͤrſten 
vertrat, Mart. 14, 71. Man nahm dapu ent⸗ 


weder Pfauenſchwaͤnze (Mart. 14, 67), ob 
baaridte Dihfen» od. Pferdefhwänze (Mart; 
14, 71): bab. fteht muscarium ftatt Pferdes 
(dwans, Veget 4(6), 1 sqq. b) das aa: 
rige ob. Saferige an Kraͤutern, wie Fenchel 
ı., bit Dolde, Plin. 12, 26, 57. 

Müscerda, ae, f. der Maͤuſekoth, Plin. 
29, 6, 34. | ! 

Muscídus, a, um (muscus), voller Moos, 
bemooft, Sidon. Ep. 8, 16. 

Mus-cipüla, ae, f. und Mus-cipülum, i, 
f. (mus u. capio), die Mausfalle, Varr. u. 
Phaedr. 

Muscóstis, a, um (muscns), voller 112009, 
moofig, bemooft, Varr. u. Virg.: musco- 
sius, Clo, | 

Muscüla, ae, f. (Demín. 9. musca), eine 
Fleine Sliege, Augustin, u. Arnob. ‘ 

Muscülösus, a, um (musculus), muoku⸗ 
lós, fleifchig, Cels. u. Col. ; 

Muscülus, i, m. (Demin. 9. mus), 1) ein 
Mäuschen, eine kleine Maus, C:c. 2) 
überte., wegen einer Aehnlichkeit: a) die Mans 
am Körper, Muskel, Cels. u. %.s trop., 
orationem ossa, musculi, nervi decent, Plin. 
Ep. 5, 8, 10. 8) eine Kriegemafchine, wor: 
unter die Belagerer ftanden unb arbeiteten, ein 
Schutzdach, Caes. 4) musculus marinus, 
Plin. 11, 62, od. bloß musculus, id. 9, 88, 
eine große Walfifbart, ber Bartenwallfifch. 
5) die Miesmuſchel, Plaut. u. Cels. 

Muscus, i, m, (t. uöoyos), 1) das Moos, 
Virg. u. %. 2) der Difam, Moſchus, Hie- 
ron. in Jovin. 2, 8. 

Müszum ob. Musium (wovosiov), i, n. 1) 
ein Ort ben Muſen (b. i. bec Gelehrſamkeit) 
geweiht; bab. jeder Ort, wo Gelehrſamkeit 
gettieben wird, Gelebrte zufammen fommen xc., 
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eine Bibliochek, ein Studierzimmer, eine 
gr Suet. u. %. 2) eine Grotte, Plin, 


Müszus, a, um (novectog), 1) bie Mufen 


betreffend 26.5. bab. dichteriſch ob. mujifas 

liſch, lepos, Lucr.: mele, id. 2) i. q. mu« 

ih, muftviíd, mofat(d) (gearbeitet), opus, 
T. 


MiüsYea , ae, f., ob. MusYce, es, f. #6, 
ars (povomn, sc. regen), bic Muſik, bie 
aber insgemein die Dichtkunft unb ben ganzen 
Umfang von Kenntniffen u. Geſchicklichkeiten 
des Verſtandes mit in ſich begtiff, Cic. u. 
Quint, 

MüsYcätas, a, um (mnsica): , mufitali(d) 
eingerichtet, cantus, Appul, ad Asclep. p. 
81, 83. 

1. MüsYce, es, f. Musica, 

2. Müsice, Ade. (novomös), herrlich, 
Plaut. Most, 8, 2, 40 

MüsYens, a, um (poveimág), 1) bie Mus 
fit betreffend, mufitali(b, ars, die Muſik, 
Plin.: leges, Regeln der Mufik, "Cic: sonus 
citharae, Phaedr.: pedes, Plin.: agon, ob. 
certamen , —— in der Muſik, Suet. - 


Gub(ts.: a) musicus, 1, m. ein Muſiker, | 


Nlufitverftändiger, Cic. b) musica, orum, 
n. bie Muſik, dedere se musicis, Cic, 2) 
die Dichtkunſt betre(fenb, dichteriſch, stu- 
dium, Dichtkunſt, Ter.: fo aud) ars, id. 8) 
die Gelehrſamkeit betreffend, gelehrt, musi- 
cus ludus, Gell. praef. eztr. 

Masr-géna, ae, m, (Musa y. gigno), eiit 
Muſenſohn, Rufin. 
.  Müsímo od. Musmo, önis, m. 
ein fardinifhes Ihier, wabr(b. der Muflone, 
bet Gtammoater des zahmen Café, Plin. 8, 


49, 75. - Die alten Römer (deinen nicht 


caftrirte Kiel, = Pferde xc. mit biefen Namen 


belegt u haben, Cato u. Lucil. b. Non. 187, 
22. Vgl. Schneid, Varr, R. R. 2, 2, 12. 
p. 411. 

Musinor, ari, tändeln, tändelnd ob. bloß 
aus Cánbelei ob. zum 3eitpertreibe 


dum ista musinamur, Varr. b. Plin, Prooem, . 


18. 
» Müstum, f. Museum, 

MuüsivürYus, ii, m. (musivum), bet Mufivs 
arbeit (mofaifd)e Arbeit) macht, Cod. Just, 
u. Theod, 

Müsivus, a, um (novosiog), Zur Muſiv⸗ 
arbeit ob, Muſtvmalerei (mofaifche Arbeit) 
gehörig, (nbíto., musivom, i, n. (sc. opus), 
tüufivatbeit , Wiufivmalerei , pictum de 
— Spartian.: musivo picta sunt, Au- 
gastin, 

Musmo, f. Musimo, 

MassütYo, önis, 
tio, Ammian, 20, 8. 

MussrtütYo, onis, f. (mussito), bie Ver: 
beigung der Stimme, das Stillichweigen, 
Appul, u. Eccl, 


(uovoumr), . 


f. (musso), i. q. mussita-- 


: Müssito. - Mustulentus 


‚Massito , are (Intens, 9. musso), 
(dyweigen, fid) nichts merken laíf 
nen Mud thun, Plaut, II) fr. I 
nicht laut beraus (agen, mur davi 
mein, muden, muckien, leife (ager 
den, Plant. u. Liv. 2) verfchweig 
niche merfen laffen, Ter. 

Musso, are (mutio), 1) etwas ni 
beraue fagen, nur davon murmelt 
fen, muckien, leife (agen ob. vebi 
ber Sprache niche recht heraus wol 
metum mussarent, Liv.: bab. 2) ſch 
b. i. nicht das ben haben ju reden, © 
heraus zu fagen, es verbeigen, aeq 
est per metum massari, Plaut.: íi 
santque, Virg. 8) fi fürchten er 


' tbun od, zu (agen, im Furcht um! 


wiß heit fteben, dicere mussant, Vin 
sat rex ipse, quos generos vocet, 
furchtſam bei fid) s, id, 4) mursei 
lei(eo Getoͤs machen, apes mussani 
Ge. 4, 188. 

Mr;sor, atus sum, ari, f. mus30 
b. Non, 249, Los 
es; f. eine Aet Lorber 


Mustácéus, à, um, aus Moſt (t 
0b. von Korbern (mustace), ſubſto. 
ceum, i, m. (sc. libum), Juven, u. 
ceus, "s m. (sc. libus), Cato, ein {7 
£otberFudben, eine Art Hochgeitlicher , 

wo das Mehl mit Moft angemadt wi 
nebft Käfe, Anis zc., aud) etwas vor 
Lorberjweige dazu fam, und bet ui 
Lorberblättern gebaden wurde: daher fi 
laureolam in mustaceo qnaerere, in 2 
Feiren einen Ruhm fuchen, Cio, Att. ! 

‚MustärYus, 3, um (mustam), sui 
gebérig, Moft-, urceus, Cato R. I 

Mostöla od. Mustella, ae, f. (mus), 
Wielel, Plin. 2) ein Fiſch, mad! 
die ride, das Neunauge (Petromyi 
viatilis, L.), nad) Andern bie Seien 
dus Lota, L.), Plin. . 

Mastzlätus ob. Mustellatus, - wa 
Stelle mustelatis peplis laceratus, App 
2. p. 126, 22, erklärt man durch wieſel 
allein die Sieu⸗ iſt verdorben. | 

Mustelinaus ob. Mustellinns, a, ui 
stela), von Wiejeln,. utri Plin.: 
SRiejelfarbe, Ter, * 

Mustellärfus vieus, Name eines €t 
tel$ in om, Varr, L. L. 5, 8 eztr. 

Musténs, a, um (mustum), von! 
Mor, Moſt aͤhnlich; bab. 1) me 
füß wie Moſt, mala, Moftäpfel ((pà 
limela, peluele, Konigäpfel gem), 
w%. 2) jung, neu, (rí(d), caseus, 
piper, id.: liber, Plin. Ep. 

. Mustülentus, a, um (mustum), mo| 
autumnus, Appul.: frop., aestus (ob. v 
Plaut. Fragm. 
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À, s. Moſt, ſ. Mustus, 

a, um, jung, ten, feifch, agna, 
raum mustum, Moſt, id. So aud) 
mutum, i, m. Moſt, Cato, Virg. 
1»ovum, Plin, Ep.: aud) Plur., Ovid, 
:mefon., tercentum musta, Herbſte, 
: äbrte., mustum olei, junges Del, 
lá, 1, % ) 

, ae, f. eine Goͤttinn, fonft Lara tu. 


llis, e (muto), veränderlich , 
i pectus, baé (id) lenken, zureden läßt, 
quid.„mutabilius? Val. Max.: muta- 
ime voluntates , Porc. Latro. 
| ätis, f. (mutabilis), die Vers 
mentis, Cic. Tusc. 4, 85, 76: 
Mate, Cap. 8. p. 294. 

„ Adv. (mutabilis) , veránber: 
veraͤnderlichkeit, Varr. b Non, 


‚nis, f. (muto), 1) bie Aendes 
|; Veränderung, consilii, Cic,: facere 
nem alicojus rei, ändern, id. : rerum, 

$ od. der Staatsverfaffung, id. 2) 
hung, ber Wechiel, vestis, Ter.: 
» wechfelfeitige Erweifung 3€., Cio. : 
Wit Genit. subj., mutatio ementiom, 
Tauſchhandel, Tac. -b) inébef. beim 
; die Umtauſchung der Pferde, 
, Cod. Just, u. Theod, 
ior, oris, m. (muto), 1) ber Derámn- 
‚ laesn, 10, 202, 2) der Dertau(dyer, 





^ 
15. 











tus, a, um (muto), 3ur Vertaus 
^; zum Wechfel gebórig, indumen- 
| Ttrt, de resurr, carn. 56. | 
‚us, m, (muto), das Verändern, 
, Wechieln, Tert. de pall. 4. 
—* ére (mutus), verſtummen, Ap- 
i 


liens, 1, um, i. q. mutilus, geflust, 
» spica, Varr. R. R, 1, 48, 3. 
nis, f. (mutilo), bie Verſtuͤm⸗ 
+ Gloss, Philox, (3m. b. Cels. 7, 9). 
‚avi, atum, are (motilos), 1) vers 
ſtutzen, abftugen, aures, Liv.: 
m, corpora, Curt,: caudam oolu- 
^ Orid, : ramos, id. : naves, Liv: übettr., 
Fi der Wuéfprade, Plin. 2) trop., 
vermindern, exercitum, Cic.: 
ion, Cod, Just.: jura libertatis, id.: 
^Y * Vermoͤgen liein machen, Ter. 
—12 a, um (wrvlog 8. uörılog), 
t, homo, 5. i. bet fid) die in» 
hitauen pat, Cod, Theod.: grabatulus 
Nie mutilus, Appul.: litera, Gell,: bef. 
“ten Thieren, wenn ihnen ein Horn 
Note Hörner fehlen , capella, Col.: Alces 
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sunt cornibus mutilae,:Caes.: bab. (det)b., 
moutilos (d. e. exsecto. cornu) minitaris ? Hor, 
2) trop., im Reden, mutila loqui, zu furj, 
Cic. Or. 9 ertr. ] 

2, Mütlus, eine Muſchel, f. Mytilus. 

Mütina, ae, f. Stadt in Italien, jetzt 
Modena, wo Antonius den D. Brutus eins 
ſchloß, Cic. + Day. Mutinensis , e, mutis 
nenſiſch, Ovid. ” 

Mütinus u. Mutünus, 5, m. (muto, onis), 
1) i. q. Priapus, Lact. u. 8f. 2) meton., i. q. 
penis, Priap. 78, 2 zw. (Anton, mutonio von 
mutonium in gleidjer Bed.). 

MütYo ob. MuttYo, ivi, itum, ire (von bent 
9aute mu), 1) mucen, mud'(en, munfeln, 
leife reden, etiam mutis? mud(t bu nod? 
Plaut.: intus cave mutire quemquam siveris, 
id.: nihil mutire audeo, Ter.: neque opus 
est mutito, ed darf davon aud) nicht gemudt, 
b. i. [eife ob. aud) ein Wörtchen geredet wers 
den, Ter. 2) medern, vom Ziegenbode, 
Auct, Carm, de Philom. 58. 5 

MütitYo od. MuttitYo, onis, f. (mutio), bag 
Muden, Muckſen, Plaut, Amph, 8, 1, 28. 


Mütfto, are (Fregu. 9. mnto), oft vertaus 
fden, abwechfelnd anftellen; bab. se. . convi. 
via, abwec)jelnd traftiren, ein Bränschen 
halten, Gell. 2, 24 u. 18, 2. 

Mütitus, a, um, f. Mutio, 

MiütYas, a, um, f. Mucius, 

1. Müto, avi, atum, are (sfg;. ſtatt mo- 
vito), 1) bewegen, weg bewegen, von der 
Stelle bewegen, wohin bewegen, neque.se 
luna quoquam mutat, fommt nicht vom Flecke, 
Plaut.: mutari finibus, 4, e. egredi, Liv, : ne 
quis invitus civitate mutetur, $, e, exeat, eji- 
ciatur, privetur,, Cic. : hinc dum muter, 
wenn id) nur pon bier weg komme, verfeht 
werde, Ovid.: bab. mutari, von Bäunten, die 
verfegt werden, Virg. 2) Ändern, veräns 
dern, sententiam „ Cic.: consilium , id.s - 
fidem cum aliquo, fein Wort nicht halten, Ter.t 
e nigro color est mutatus in album, Ovid.: 
mutari colore, die Farbe verändern (aus 
Furt), Quint.: mutari alite (tatt in alitem, 
verwandelt werden, Ovid.: cibus mutatur (im 
Magen) et concognitur, befommt eine andere 
Geſtalt, Cic.: bab. haud muto factum, idj 
genehmige das Geſchehene, id) bereue e$ nicht, 
Ter.: nihil mutat de uxore, et ändert feine 
Meinung nicht, bleibt Dabei, id.: neque nunc 
muto, id) bleibe dabei, mid) reuet es nicht, 
Cie. : intr. mutare ft. mutari od. motare se, 
j. D. mores mutaverint, Liv.: mutabat ae- 
sius, Tac.: aud i(t mutare unterfchieden 
feyn, pastiones hoc mutant, quod ete., Varr.: 
mutare a Menandro, Gell.: auch fagt man, - 
non mutat, das ändert nidjté, b. i. tbut nichts 
zur Sade ic., Papin. Dig. - Dah. a) "E 
vellera luto, gelb färben, Ecl. 4, 44. b) 
verbeffern, factum, Ter. Ad, 4, 7, 19. 
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c) verderben, vinum mutatum, Hor. Sat. 2, 2, 
58. . d) verfälfchen, balsamum melle, Plin, 
12, 25, 54... 8) verdndern, wechfeln, taus 
(en, verwechſeln, vertaufchen, umtaus 
(ben, umſetzen, mancipia cum vino, gegen 
ein, Sall.; merces, Hor.: res inter se, 
Sall: porcos aere, verlaufen, Col.: uvam 
strigili, Hor.: solum, ins Erfilium gehen, 
Cic.: fo aud) locum, Sall.: jumenta, bie 
Dferde wechfeln, Caes.: orationem ob. genus 
eloquendi, abwechſeln im Ausdrude, Cic.: 
fo aud) verba mutata, tropifche, befonders 
metonpmi(de , id.: calceos et vestimenta, 
Cube u. Kleider wechfeln, id.: vestem eum 
aliquo, mit Semanbem die Kleider wechfelm, 
Ter.: bab. bei der Trauer, vestem mutare, 
Trauerkleider anziehen, Cic.: aud) (agen bie 
Dichter mutare locum, urbem, ft. locum (no- 
strum) cum loco, urbe, 4.3. quid terras 
mutamns ? (t. nostram sedem cum terris, war⸗ 
um ziehen mic in andere Länder? Hor.: fo 
aud) lares et urbem, id, -— mutare calores, 
die Liebe verändern, einen andern lieben, Prop.: 
fo auch fonft mutare häufig von Veränderung 
der Liebe und Freundſchaft; cf. Prop. 1, 18 
(12), 11. Oct. b. Suet. Oct. 69. 4) vetla(s 


fen, im Stiche laffen, principem, Tac.: 


sidera mutata, oon den Göttern verlaffen, 
Petron. 

2. Müto, onis, m., i. e. penis, Hor. Sat, 
1, 2, 68. - Dad. Mutoniätus, a, um, i. e. 
grandi mutone praeditus, Mart. 

Mütoníum, ii, m. i. q. muto, f. Mutinus. 

Muttio, Muttitio efc., f. Mutio. 

Mütiärius, a, um (mutuus), wechfelfeis 
. tig, Appul. Apol. p. 284, 80. 

Muüutíüticftus, a, um (mutuor), geborgt, 
geliehen, pecuniae mutaaticiae, Gell. 20, 1 
^ (al. mutuaticae in gleicher Bed.). 

Mütüütfcus, a, um, f. Mutuaticias. 

Mütüütfo, onis, f. (mutuor), das Bors 
gen, Anleihen von Semanbem , Cic. 

' Mütüätitfos, a, um, f. Mutuaticius. 

Mütie, 4do. (mutuus), wechfeljeitig, bins 
wiederum, Cio. ad Div. 5, 7, 2. , 


MuütüYter, Adv. (mutuus), wechfeljeitig, 
binwiederum, Varr. b. Non. 518, 16. 

MütüYto, are, od. MütiüYtor, ari (mutuo 
$. mutuor), borgen wollen oon Jemandem, 
mutuitanti, Plaut. Merc. prol. 52. 

Mutülus, i, m. 1) in bet aul, der Spars 
tenfopf, Dielenkopf, Vitr. u. X. 2) eine 
Muſchel, f. Mytilus, 

Mutünus , f. Mutinus. 

|. Mütito, Adv. (mutuus), wechfelfeitig, 
binwiederum, me mutuo diligas, Planc. in 
Cic. Ep.: de se mutuo sentire provinciam, 
eben fo gegen ihn gefinnt fep, wie er gegen fie 
geweien, Hirt.: officia cum multis mutuo ex- 
ercuit, Suet, 

2, Mütüo, avi, atum, are (mutuum), von 


| Mutuor * Mutuus 


Jemandem borgen, leihen, Caecil.: 
mutoata a sole luce fulget, Plin;  : 

Mütüor, .atus sum, ari (mutuum) , 
Jemandem borgen, bef. wenn man ni 
geborgte Sache ſelbſt, fondern fie mu 
Werthe nad) wieder gibt, wie Geld, a 
ohne Zinfen, pecunias , Caes.: aud 
Accus,, ab aliquo, Cic. : cogor mutua 
muß borgen, id.: aud) von Dingen, d 
fo wieder gibt, wie man fie empfangen 
lid) bloß jum Gebrauch auf eine Zeit | 
domum, Tac. Dial,; auxilia ad bellum 
2) ttop., borgen, b. i. jum Gebrauch 
men, entlebnen, woher nehmen, subti 
als Academicis, Cic.: consilium ab : 
Liv.: regem a finitimis, Justin.: wea 
simili, metaphorif reden, Cio.: wirt 
men a viris mutuata est, id. b) befo 
ennebmen, corpora mutuantur spirit: 
manum et sentiunt, Appul. 

Mütus, a, um, 1) ftumm, b. i. be 
redet, ec mag nicht reden fónnen. obe 
teben wollen, (dyweigenb, aber beſond 
eigentlih von Geſchoͤpfen, die bic men 
Sprache nicht befigen, fondern-nur un 
lirte Laute von fid) geben, satius est : 
esse, Cic.: bestia, id.: agna, Hor. : : 
dices, bu foll(t mid) (tumm nennen, ich 
fein Wort (agen, Ter.: mutus illico ( 
ctos est), er oer(tummte, fehwieg, konn 
Wort mehr vorbringen, id.: überte., 
pro nobis gratia muta fuit, hat nicht a 
Ovid.: aspectus mutus la 
movet, Quint.: muta dolore lyra est, 
2) tumm, b. i. was keinen Laut vom fir 
til, imago, Cic.: pecus mutum metu, 
tintinnabulum, Plaut.: efügies, Quint. 
sonantes mutae, bie für fid) allein mid 
geſprochen werden können, fondern mit 
Vocal endigen, nämlich b, c, d, g, k, y 
Quint.: artes quasi mutae, bit bilbenbei 
fte, im ©egenfag der Beredfamkeit, 
muti magistri, von den Büchern, Gell 
strumentum fundi, Wagen ıc., Varr. : 
tia, bie trotz aller Borfchriften nicht teber 
Quint. : exta, bie feine Ungeise geben, 
8) ſtumm, in höherer Schreibatt, b. 
von feinem Worte od. Laute ertönt, (t 
von Deitern, forum, Cie. b) von ! 
tempus mutum a literís, wo nicht gefd 
wird, Cic.: silentia noctis, daß ftille € 
gen, Ovid. o) von Perfonen u. Sache 
denen nicht geredet wird, artes, bie Mi 
ber Erwähnung mertb hält, bie wenig 
bringen, biet die Deiltunft, Virg. Ae 
897 : aevum, Sil. 8, 579. 

"Mitusca, ae, f. eine italiffe St 
Sabinifhen, Virg. 

Mütüus, a, um, 1) was gebovgr, 
ben wird, u. zwar indgemein fo, baj 
das Geborgte nicht felbft wieder erhält, 
doch eine Sache der nämlihen Art um 
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Bertbe, 3. B. Gelb, Getreide 1c, 
‚ geieben, od. zu borgen, 3u lei: 
pemiam'dare mutuam, borgen, tors 
kiben, Cie.: quaerere pecunias mutuas 
, Geld zum Borgen fudyen gegen Zins 
& borgen wollen, Liv.: dare frumen- 
Staenbem borgen ıc., Cic. : su- 
ib aliquo pecunias mutuas, Gelb bors 
Rat, dd: mataam pecuniam praeci- 
, Qes.: pecunias mutuas exigere, Geld 
a Darlehn fodern, fodern, daß Geld 
gabe, id.: übettt., pudorem su- 
zwuum, Schamhaftigfeit, menn man 
lime hat, borgen, Plaut. - Subſto., 
‚Im. was man borgt, bet Borg, 
ontvi, Paul Dig.: bab. das Wortfpiel, 
deperit: ego autem cum illa-facere nolo 
Pa, Quid ita? Ph. Quia proprium 

b imo pariter simul, b. i. ich will nicht, 
be mit ibre Liebe nur leihe, fondern id 
it ja eigen befigen, Plaut. Curc. 1, 1, 
: Mab. mutuo (Dativ.), auf ben Borg, 
metuo, borgen, Cic. Or. 24, 80 jm. 1 
ins pelere mutuo naves, pecuniam, mi- 
uxilia, auf ben Borg, Justin. 17, 2,18. 
feitig, aud) unter einander, gegen 
‚unter ans (ſich 1c.), hinwiederum, 
auf beiden Seiten x., beneficia, 
benevolentia, Cic. :,voluntas erga ali- 
id: olores mutua carne vescuntur in- 
*, fteffen einander, Plio.: nox omnia 
mutui implevit, auf beiden Seiten, Liv.s 
inter se auxilium, id.: mutua vul- 
Runden, die Einer bem Andern bei 
, hstim -— Subftv., motuum, i, m. 
vehieljeitige, bie Wechſelſeitigkeit, das 



























Derragen gegen einander, in 

Cie.: mutuum facere, eben fo gegen 
len ſeyn, wie er gegen ung ift, leis 
Bit Gleichem vergelten, es erwiedern, 
m fit (sc. à me), 1t. mutua fiunt a me, 
'ó made es eben fo (gegen dich), ein 
sehhieht von mit, Plaut.: bab. per 


i e. mutuo, vicissim, wechfeleweife, 
(d D. pedibus per mutua . 


y Virg. ebenfo mutua (sc. per), inter 

mutua vivunt, wechfelfeitig, unter 

; Lucr: e laevo sit mutua dexter, 

ja, ae, od. Mütyce, es, f. (Mórovxa), 

auf Sieilien, jt8t Modica, Sil, - Dav. 
nis, e, mutycenſiſch, Cic. 

on, i, m. od. My-acantbos, i, 


Hivéxuvd or, -05), Maufedorn, fo nens 


Bde Griechen ben wilden Spargel (cor- 
%), Plin, 19, 8, 41. en 
» 1, m. (avaygos), eine Pflanze, 
7,12, 81. 
"t, cis, m. (uad), eine Art Mieo⸗ 
, Plin. 82, 9, 81. 
pe es, f. (Mvxdág), Berg, Borges 
und Stadt Joniens, der Inſel Samos 
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gegenüber, Ovid, - Dav. 1) Mycalaeus, a, 
um, mycaldifdy, Claudian. 2) Mycalensis, 
e, mycalenfiid) , Valer. Max, 

^ Myoälessos (-us), ob. Mycilésos, i, m. 
(Mvxaàjscóg), Berg u. Stadt in Böotien, 
Plin. u. Stat. - Day. Mycalesius, a, um, 
mycaleſiſch, Stat. \ 

MycémiátYas, ae, m. (uvununrlag), eine 
Art beulenden Erdbebens, Ammian. 17. 7. 

Mycönae, arum, 0d. Mycéna, ae, u. My- 
céne, es, f. (Muxijvary Muxnjvn), Stadt im 
Peloponnes, in V(rgolié, wo Ugamemnon Kös 
nig geme(tn, Virg., Plin. u. 4. - Dav. 1) 
Mycenaeus, a, um, mycendifcdy, dux, Ovid., 
od. ductor, Virg., b. i. 8(gamemmon? manus, 
i. e. Agamemnonis, Ovid.: rates, Flotte der 
Griechen vor Troja unter Agamemnons Com⸗ 

‚mando, Prop. 2) Mycenenses, ium, m. die 

Em. v. Qipcene, die Mycenenfer, Cic. 3) 
Mycenis, Ydis, f. bie Mycenerinn, b. i. 
Spbigenia, Agamemnons Tochter, Ovid. 

Mycétfas, ae, m. (pvxrriag), i.q. My- 
cematias, Appul. de mundo p. 65, 88. 

Mycönos od. -us, i, f. (Mvxóvog), eine 
encladifche Infel im ägdifhen Meere, Ovid, 
Mela u. Plin Dav. Myconius, a, um, 

myconiſch, Ter. 

Mydriásis, is, f. (uvöglacıg), ein Fe 
E Augen, bie Augenfternerweiterung, Cels. 

, 6, 87. * 

Mygdönes, um, m. (Muyöörsg), ein thra⸗ 
zifches Volk, das fid aud) eines Theils vom 
Phrygien bemädhtigt hatte, Plin. - Dav. 1) 
Mygdónía, ae, f. (Mvydovia), Landichaft 
Macedoniens, Plin.: Phrygiene, id.: Mefos 
pofantieng, id. : aud) Bithynien hieß fo, Solin. 
2) Mygdónis, Ydis, f. mygboniich, phry⸗ 
gifch, Iydifch, Ovid. Met. 6 45. 8) Mygdó- 
nYus, a, um, mygdoniſch, phrygiich, Hor., 
Ovid. u. U. 

Myi-ägros 9b. -us, i, m. (uvíaygosc), bet 
Sliegenjáger, eine Gottheit, burd) deren Uns 

zufung die Fliegen vertrieben worden, Plin. 
10, 28,40. . 

Myiödes, m. (uvıoöng), i. g. 
Plin. 29, 6, 34. 

Myisca, ae, f. u. Myiscus, i, m. (uviona 
u. wvlonog), die Pleine Miesmufchel, Plin. 
82, 9, 31 u. 11, 53. 

Mjlae, arum, f. (Mölaı), Stadt auf Si⸗ 
cilien, Piin. 

Mylása od. Mylassa, orum, n. (Mulao«, 
Mviaooa), Stadt in Garien, Plin, - Dav. 
1) Mylasenses (Mylass.), ium, m. bie Cw. 
von Mylaſa, die Mylaſenſer, Liv. 2) My- 
lasius (Mylass.), a, um, mylafiih, ecdici 
Mylasii, Cio, 8) Mylaseni, orum, m. bit 
Ew. von Mylafa, die Miylafener, Liv. — 

Myl2oecus od. -os, i, m. (uvAoınog), eine 
Art Mötten, bic fid) bei ben Mühlen aufhält, 
Plin. 29, 6, 89. ; 

Myndus od. -os, i, f. (Mv»àog), Stadt 
| 11 


Myiagros, 


Seorges lat, or(dy. 4janow. 20b. IL. Aufl. VIIL 
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in Garlen , je&t Mendes, Liv. u. 9f, — Dao. 
Myndii, orum, m, die Ew. v. Myndos, bie 
Yiyndier, Liv. 

Myo-barbum, 1, n. (nög u. barba), ein 
längliches, am Ende (pig zuachendes Trinkge⸗ 
(fitv, Auson. Epigr. 81 (Ueberſcht.) jw. 
' Myo-ctínos. i, m. (uvoxróvog, Mäufe 
tödtend), eine Art aconitum, das durch feinen 
Geruch bie Maͤuſe tödten foll, Plin. 27, 8, 2. 
. Myopäro, onis, m. (uvordgov), eine Urt 
leichter Kaperfchirfe, Gic. 

Myo-phönos od. -on, 1 (yvogóvos, Maͤuſe 
tödtend), eine Pflanze, viell. £. g. myoctonos, 
Plin. 21, 9, 81. 

Myops, opis, m. (uio), ber ein blödes 
Gefidt bat, nicht in bie Ferne fehen kann, 
£ursfichrig, Ulp. Dig. 21, 1, 10. $. 8. 


Myos-öta, ae, tt. Myos-ötis, Ydis, f. (uvoo-- 


rn u. uvocotíg), Maͤuſeoͤbrchen, eine 
Pflanze (Myosotis scorpioides, L.), Plin. 27, 
12, 80. 

Myos-oton, i, n. (uvocorov), 1, q. alsine, 
Plin. 27, 4, 8. 

MyrapYa ob. Myrappia pira (uvoczo), eine 
Art woblriedjenber Birnen, Plin. 15, 15, 16. 

Myrice, es, 0b. Myrica, ae, f. (uvoixn), 
bie (ransófi(dbe ob. wäliche Tamariete, ein 
ſtrauchartiges Gewaͤchs (Tamarix gallica, L.), 
Plin, Virg. u. 9. ^ 

Myrina, ae, f. (Mveiva), Hafenfeſtung 
bet Ueolier in Kleinafien, fpäter Sebastopolis, 
Cic. u.%. - Dav. Myrinus, a, um, myris 
niſch, Mart. 9, 43, 1 jv. (al. marinis). 

MygrYó-phyllon, i, n. (uvgióqvAlo»), eine 
Pflanze, das Caujenbblatt, bie Schafgarbe 
(Achillea millefolium, L.), tein lat. millcfo- 

"lium, Plin. 28, 16, 95. 

Myrmectas, ae, m. (uvourxlog), ein ſchwar⸗ 
zer und unbekannter Edeljtein, mit warjenförs 
migen Erhöhungen, Plin. 37, 10, 68. 

Myrmeeitis, Ydis, f., sc. gemma (uvgun- 
xirug), ein und unbekannter Edelftein, in wel: 
diem Ameiſen eingeſchloſſen find, wie im Berns 
ftein, Plin, 87, 11, 72 

MyrmöcYum, ob. -on, il, n. (uvourxiov), 
1) eine Art Warzen, Cels. 5, 20, 14. 2) 
eine Art Spinnen, Plin. 29, 4, 29. 

Myrmidönes, um, m. (Mvguödyeg), bit 
Myrmidonen, eine achaͤiſche Voͤlkerſchaft in 
Theſſalia Phthiotis unter Achilles Herrſchaft, 
welche ihren Sig um Phthia u. Lariſſa Kre⸗ 
maſte hatte, Virg. Aen. 2, 7. Nach der My⸗ 
tbe waren fie aus Aegina eingewandert, welche 
bafelb(t auf die Bitte des Xeacut vom Zeus 
aus Umeifen in Menfchen verwandelt waren, 
nadbem eine fchredlihe Peſt die Einwohner 
diefer Inſel weggerafft hatte, Ovid, Met. 7, 
618 819: . 

Myrmillo, f. Mirmillo. 

Myro, önis, m. f. Myron. 

Myrö-bälänum, i, n., unb Myri-bilínus, 
i, f. (pveofiiAavog), die Frucht eines gewiffen 


: Myron — Myriatus 


Baums, der arabifchen Bebennuß ( 
lanus), woraus Balſam gemacht wurde, 
der Balſam felbit, Plin. 12, 21, 46 u. 

1. Myron ob. Myro, onis, m. ein be 
ter Bildner (plastes), Cic. 

9. Myron, cb. -um, f, v. (uvgor] 
Galbe, Hieron, 

Myrö-pöla, ae, m; (uvoorc 1s), ei 
ben’rämer, Salbenbändler , ber | 
moblriedente Waſſer, Balſame ıc. »t 
Plaut. 

Myrüó-polYom, ii, m. (pvoozaLior) 
Galbenboutife, wo Salben, Daljame, 
tiechende Waſſer 1c. verkauft wurden, P 

Myrrha, Murrha od. Murra, ae, f. (zi 
1) die in einen Myrrhenbaum vermi 
Tochter des Cinyras, Ovid. Met. 10, 5: 
2) der Myrrhenbaum, eine in Arabien 
fende Balfamftaude, deren Haut man » 
ten bie oben aufrigte, um dem darunil 
vorjließenden Saft zu gewinnen, Plin. 1 
33 999. 3) die Myrrhe, das daraus 
felnde Harz, Plin. Mit diefer Mvrrhe 
ten die Alten die Weine ſchmackhaftet, 
auch falbten fie mit der daraus gemachten 
ihre Daare des Wohlgeruchs wegen, | 
myrrha madentes, Vírg., eb. madidi, | 
Myrchenfalbe, Soturrbenbatfamt auch 
unter ben Schönheitsmitteln, Ovid. Medl 
4) myrrha ob. myrrhis od. smyrrhiza, 1 
riechender Berbel (Scandix odorata, 
Plin. 24, 16, 9. 5) die Waffe, wors 
treffliches Geſchirr gemacht wurde, f. Mi 

Myrrhstos (Murrhätus, Murrätus), 1 
(von myrrha), mit Myrrhen verjeben 
Myrrbenbalfam benegt, mit My 
burd)bal(amt, Sidon. Ep. 8, 3 estr. 

Myrrhéus (Murrh&us, Murréus), *i 
1) mit Myrrbenſalbe vit yrrbenbaliat 
nest, mit Myrrben durchbalfamt (y 
Wirt), crinis, Hor. Od. 8, 14, 22. 2) 
tbenfatbig, gelblich, Prop. 8, 8 (10 
8) aus der Maffe murrha, f. Murrheos 

MyrrhYnos (Murrhinns, Murrfnus), 3 
(myrrha), 1) aus Myrrhen od. Myr 
falbe (Myrrhenbalfam , Myrrhenöl), 
Plaut. Poen, $, 4, 6. - Subſto., muri 
ae, f. (sc. potio), ein Trank aus (tbt | 
Meine, der mit Myrrhen unb andern © 
jen angemacht war, Plaut., Plin. 1. 
aus ber Mäffe murrha, f. Murrhinus. 

Myrrhis, f. Myrrha no; 4. 

Myrrhites, ae, m. (wvgölzng), ein un 
belannter myrrhenfarbiger siebelftein, 
87, 10, 68. j | 

Myrsinites, ae, m. (uvgsiwiens), 1] 
Art der Pilanze tithymalus, Plin. 26. 8 
2) ein uns unbefannter Edelftein von 2 
geruch, Plin. 87, 10,68. ^. » 

Myrtäcsus, a, um (myrtus), von 9^! 
triyrten s, folium, Cels, 7, 17. 

Myrtätus od. Murtätus, a, um (o. 77 


5 Myttea — Mysia 
Hiyeten ob? Miyrrenbeeren gewürzt u. 
y" gemacht, ſubſto., murtatum ob. 


im, n. (so, farcllhen), eine 9(rt Tre 
LL. 5, Rn $. 110. Pus 15, 29, 85. 
Intus, ſ. Murcia, . 


2) al ob. Myrtiotus, a, um (Demin, 
ayteus), viel. myrtenblütbfarbig, Col, 
‚238. 


y e 
UN ua, ae, f. i. q. myrtetum , Plaut. b. 


pictum 0d. Murtetum, i, m. (myrtus), 
Urs voller Ayrten, ein Wiyrtengebäfch, 
ESL u. A. — Bei Baja mar ein Ort, 
ile (myrt.) genannt, wo ein jum Schwijz⸗ 
Nader Brodem au der Exde quoll, Hor. 


Jiméns od. Murtáus, a, um (myrtos), 1) 
i Miyrrem, Myrten-, silva, Virg.: oleum, 
; &. bloß myrteum, Cels. , Mortenöls 
» Mortenwein, -Plin. 2) myreenfars 
fsitanienbraun, coma, Tibull: gau- 
à Peiren.: color, Pallad. 8) olea, myr- 
eine Xt des Delbaums, Col. 5. 8, 9. 
änus, a, ummyrtus), aus wilden 
uberem gemacht, fubitn., myrtida- 
1, m (sc. vinum), Myrtenbeerwein, 


"mnes ob. Murtinus, a, um (uvgrivog), 
Myrten, oleum,- Appul. u. Gael. Aur, 
Aytlölus, f. Myrteolus. 


"iles, ae, m, (uvgrírng, 80 olvog), 
Nyrienbeeren ob. Myrtenſaft anges 
ir Wein, Col. u. Plin, | 

"yrs, 1, f. (Mvoros), -eine Heine Infel 

, Wovon Myrtous, a, um (Mvg- 

à), myrtoí(db, mare, ift ein Theil des 
ám Meerd zwifchen Greta, bem Pelos 
4u. Euböa, Plin. 4, 11, 18. 

um, i, m. (uvgrov), bie Myrten⸗ 
t, Wiyrtenbeere, Virg. it. Cels. 


iöses, a, um (myrtus), Myrten aͤhn⸗ 


; Plin, 12, 18, 98. 
rtu, i und -us, f. (uvorog), ble Myrte, 
Nyrienbaum, Virg. u. Plin. 2) meton. 
Ulyttenbaim, Virg. Aen. 8, 28. b 
2 aus Myrtenholz, Virg. Aen, 
1l, m, (uvgog), foll bad Männchen 
"uwna fepn, Plin. 9, 23,89. - 
Jh, myos, m. (nos), 1) bie Miesmu⸗ 
(Mytilus margariüfera, L.), Plin. 2) 
P- propr, ein berüfmter Kuͤnſtler in erhobner 
—* Prop,, Plin. u. A. 
75, ae, f. eine Landſchaft in Kleinaſien, 
in $leinmofien am, Oelleéponte, 
Örmfmpfien am ägdifchen Meere, Cic. 
- 49. 1) Mystus, a, um (7Mvciog), 
$, Cie. 2) Mysus, a, um (Mvaóg), 
$, dux, Ovid., ob. juvenis, Prop., b. i 
Put, König in Myſien: Plur. fubftv. 
‚’orum, m. (Mvooi), bie, Bewohner 
in Kleinafien, bie Aiyfier, urfprüngs 








-— 
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[id ein thraciſcher Stamm in Europa, von 
bem bie in Europa zurück gebliebenen nachher 
Moesi (Möfier) genannt wurden, Cio. yu. 9(. 
Mysta ob. Mystes, ae, m. (udoeng), ein 
Driefter bei geheimen Giotteébienften, der Ges 
res ꝛc., ein Miyfte, Ovid. u. U. 
Myst-ägögus, i, m. (uvoraymyóg), bet 
Semanben in geheime, befonders gottesdienft» 
lide Derter führt, um ba alle& Merkwürdige 


du zeigen, ein. Myſtagoge, Cicerone, Cic, 


Verr. 4, 59, 182: trop., amicitiae, Stifter, 
Symm; Ep. 5, 64. 

MysterY-arches, ae, m. (uvorzoicorne), 
ber DObervorfteher eines geheimen Giottedbicns 
fted, Prud. æcol orep, 2, 850. 

MystörYum, ii, m. (uvormgrov), 1) jede 
Seimlichkeit, geheime Sache, mysteria rhe- 
torum aperire, Cic.: epistolae nostrae habent 
tantum mysteriorum, id. : bef. in Religions⸗ 
fachen, mysteria sacra initiorum Cereris, ges 
heime Geremonien, Anftalten ıc., Justin, 2) 
bef. waren Mysteria a) ein gewiffer geheimer 
Gottesbienft, ob. gehelme religiöfe Sufams 
menfunft, wobei Niemand feyn durfte, ale 
wer dazu förmlich eingeweiht war, 4. B. zu 
Ehren der Eeres, font sacra Eleusinia gen., 
Cic.: dah. inysteria facere, diefen Gotteds — 
bienft halten, anftellen, Nep. b) das Seft, 
an welchen dergleichen zeligiöfe geheime Zus 
fammentünfte gehalten wurden, der Gered 1c. 2 
bab. mysteria Romans, b. i. (wie Gronob 
meint) das Felt ber Göttinn Bona Dea, Cic. 

Mystice, Adv. myftí(d), gefeimnifvoll, 
ver(tect, Solin, 82. - oon : 

MystYcus, a, um (uvorıxög), 1) sum ges 
heimen Bottesdienft (mysteria) gehörig, 
myſtiſch, gebeim, gebeimmißvoll, sacra 
Dindymenes, Mart.: vannus, beim Bacchus⸗ 
bienft mit geheimer Bedeutung, Virg. : fo auch 
sit tibi (Baccho) mystica vitis, Tibull. 9) 
vinum, vielleicht von ber Synfel Myftus in Ae⸗ 
tolien, Plin. 14,7, 9. . 

Mystrum, i, n. (uiorgov), bet vierte Theil 
eine® cyathus, Rhemn, Fann. de pond. et 


) mens. 77. 


Mysus, a, um, f. Mysia. 
Mythícus, a, um (uvSixog), qut Mythos 
logie ob. Fabellehre gehörig, mytbi(d), pan- 


‚ tomimus, Fabeln (Mythen) enthaltend, Plin. 


7, 58, 54. - Subftv., mythicus, i, m. ein 
Fabeldichter, Wiytbhendichter , - Macrob. 
Sat. 1, 8. - 

Myth-istärfa, ae, f. (außioroola), eine 
fabelhafte Erzählung, Capitol, Macrin. 1. 

Myth-istörYcus, a, um (uv84oronınog), fas 
belba(t, mit Sabeln vermengt, volumina, 
Vopisc, Firm. 1. 

Mytrlene, es, u. Mytflénae , arum, f. 
(Mvrusvg), die Hauptſtadt der Sinfel Lesbos 
mit zwei großen Häfen, jegt Castro, Caes., 
Cic. u. 21. » Dav. 1) Mytilenaeus, a, um 
(Mvziizvaiog), — Liv.: (ubfto., 
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Mytilenaei, orum, m. die Mytilenaͤer, Nep. 
2) Mytilenensis, e, mytilenenſiſch, Tac. Ann, 
14,53,2. 

Mytılus (aud) mitylus, mitulus, mutulus 
eddy, i, m. (Gr. reiliva), eine efbare Mus 
ſchelatt, die Miesmuſchel (Mytilus, L.), Hor. 
u. Plin. 

Myus, untis, f. (Mvoös), Stadt in Jos 
niet, Nep. u. X. 

Myxa, ae, f. (uv&e), 1) eine Art pflaumen⸗ 
báume (Cordia myxa, L.), beten Frucht my-- 


Mytilus — Naevus e 


Myxo — Nana S 


xüm'ftiff, Pallad. 2) der Theilder Leu 
Lanwe ꝛc., worin bep Docht ijt, bie x 
Schnauze, totque geram myaas, Mart. 
41, 2 (al. myxos). 

Myxo ob. Myxon, onis, m. f uvbon) , 
Wii, fenit bacchug gen., —* Schl 
od. Rotzfiſch, Plin. : 

Myxum, i, n. f. Myxa. 

Myxus, i, m. bit Dille, Schnauze 
fMyx. | 


N 


N, n, bet breiyebnte Buchſtab dei tóm. Als 
vbabeté, entfprechend bem griech. IN (Ni), aber 
futjtoeg En genannt. Als Abkürzung bedeutet 
ed den Vornamen Numerius. 

Nábithaea ob. Nabataea, ae, f. eine Yands 
schaft im peträifchen Arabien, Plin. 21,18, 72. 
- Sav. 1) Näbäthaeus, a, um, nabatbäifch, 
poet. für arabiſch, morgenlánbiid), Ovid.; 
fubftv., Nabathaei, orum, m. (Naßaraioı), 
bie *Xabatáer, das Hauptrolt im petraifchen 
Arabien, Hirt. u. Plin. 2) Nábáthes, ae, m. 
ein Nabataͤer, Sen, Herc. Oet.’160. 

Nabis, is, ob. Nabun, auf Xethiopifch, ein 
Bamelparder, Plin. 8, 18, 27, wo Hard, 
Nabun, Elz, Nabia (Accus.) bat. 


NablYum ob. NaulYum, ii, a. ein uns un: 


belannteé Saiteninfirument, viell. Saríe, Ovid. - 


A. A. 8, 327. 

Nabun, (. Nabis. 

. Nacca, Naota ob. Natta, ae, m. (0. vdxos, 
Fell, Pelz eines Thiere), i. q. fallo, ein Wals 
fer, Appul Met. 9, p. 227,.22 u. Fest. - 
Dav. naccinus, a, um, zum Walter gehoöͤ⸗ 


' rig, naocina truculentia, i. e. — Appul. 


Met. 9, p. 229, 86. 

Nactus, a; um, f, Nanciscor. 

Nae, Ade. (vai), (ütwabr, wabrba(tig, 
faciunt, nae, intelligendo ut nihil intelligant, 
Tef.: nae tu esses accusator ridiculus, Cic. : 
bef. bei einem Schwure, edepol nae, Ter.: 
medius fidius nae, Cic. 

Naenía, f. Nenia, 

Naeviünus, a, um, f, Naevius, 

Naevíus, a, um (naevus), J) einer, bet 
ein angebornes Mal (Muttermal) am Leibe 
bat, Arnob. 8. p.136. II) nom. propr. Bes 
nennung-einer vór. gens, aus ber.am befannz, 
teften Cn. Naevius, ein Schaufpieldichter vor 
dem Ennius, Cic. - Adj. nänifch, porta, 
Liv. - Dav. Naevianus, a, um, náviani(d,. 


"pira, Col.: modi, des Dichters Nävius, Cic.: 


Hector, im Schaufpiele des Nävius, id. 
Naevülus, i, m. (Demin. 9. naevus), ein 

kleines Wal, Stechen, Gell. u. Appul. 
Naevus, 3, m. (viel, fl. yraiog 9. ylvsodaı); 


ein Mal-am Peibe, angebormer Ste: 
Mortermal, Cic. u. 9f. 

Nahanarvali, orum, m, ein deutfches 9 
Theil der Lygier, etwa zwifchen Krakau 
Warſchau, Tac. Germ. 43,3 (al. Naharv 

Närddes, um, f. Naias, 

Nüas, ádis, u. öfter Nais, Ydis u. 1o; 
(voiag u. val), fließend, (dwimmeno, 
Waſſer befindlich, puellae, ob. sorores, O 
YOa(fernympben. - Sab. fubflo. 3° E 
Yoaffernympbe, Yiajade ob. Aaide, O 
b) jede Yiympbe, Ovid. 2) meton., Nai 
Yoaffer, Tibull. "s 

Näjeus, a, um, die Najaden berreffi 
Naica dona, Prop. 2, 82, 40 (ale Nai, 
duca etc.). 

Näis, Ydis efc., f. Naias. 

Nam, Conj. (eig. Accus. fem. eine® a 


| Pronomend nüs, 1, wm, der Sprofform 


nis, ne, wovon im Giiech noch viv od. 
vorhanden ift), denn, a) eine Utſache a1 
yigen ; fteht in der guten Profa su Anfe 
des Sateb, Cic.: bod aud) zuweilen mn 
Virg. uw. Hor.: jueilen drüdt ed nift bie 
fade der gefagten Cade aus, fondern nur 


* gedachten, Nam hercle, inquit etc., ja m« 


lid, Cic. Verr, 2, 29 estr. - b)vodb, b 
Uebergange von einer Sade ob. von eh 
Argumente zum andern: Nam quid argum 
tamtır etc., Cic. Verr. 1, 57, 150. c) 
Fragen, wie im Deutfchen, da i denn m: 
ſteh eht, als quisnam? wer denn? auch f 
ein ob. meht Worte dazwifhen, Plaut.: a 
. fteht nam oft voran, nam quae haecanus e 
Ter.: nam quis te jussit efe,, Virg.: r 
quid ita? wie fo denn? Ter. 

Nam-que, Conj, í. q. nam, 1) denn ( 
nam (o verfchieden, daß nam bie bloße Urſe 
angibt, namque (benn ja ob. nämlidy), « 
an fib (don faft € Sache beftát 
xal ydo, ob. eben gethane Xeuferi 
näher beftimmt), Cic. u. A. 2)aber, do 
Cic. - Not. namque fteht inggemein zu 2 
fang des Cases, bod) abet aud) nad, Vi: 
Flor. u. Pün. ' 

Näna, ae, f. Nanus no. 2. 









| Nähkio — Narcissus 
wo Ado, Aeyfüvo) ,. flett 


b. Prisc, 888 P. - Supe 
, nactus w. nanctu$ sum, i, 1) 
befommen, bef. ebne unfer Zus 
Jud Zufally ohne Mühe u. Abſicht, 
, snnulum, Ter.: morbum, Nep:: 
‚Suet.: spem, Cic.: fidem, glanbs 
& geben, eintreffen, Ovid. 2) etlam» 
erreichen, vitis claviculis snis," quiet 
est nacta, complectitur, Cic.: silentia 
‚das fille Feld, sc. currendo, Ovid, 
jaden, antreffen , fteht muc ba, mo ein 
limitanb gemeint ift, constiles, Cic.: 
, Caes.: castra intuta, Liw: na- 
kom, qui cuperet, Cic. - Not. a) nan- 
wirt Liv. b) nactus, passive, Hygin. 
cue. a, um, f. Nanciscor. 
| od. Namnétes, um,' v. ein Vol 
falla Celtica , wo jegt Nahtes ift, Caes. 


me, i.q. Namqne. 
ims, l, m. (vevvog), ein 3werg, Prop.: 
wn Ihiesen, Heiv. Cinna.b. Gell, und 
Wem, Varr. 2) nana, ae, f. cin 3werg 
Geſchlechts, eite 3werginn, Lampr. 
der, 34. 

‚a, um (vazaiog), i 
kstbbrig, nymphae, Col, u. a- 
; Virg, Cbalngmpben, Nnmphen der 
, in benen Heerden meiben. 


‚ae, f. (vág9a), Naphtha, ein 
"e 









+ Plin. u. Ammian. 
Wins, ae, f. (sc. terra, v. napus), cin 
kfräbenfeld, Col. 21, 2, 71. 
, , arum, f. Gtrobí(eile, Fest, 
j, m. eine Urs Rüben, bie Steck⸗ 
» Col. u. 9f. 
T — ft. aívgzo), ft. sinapi, bei 
, Plin; 

» Gen. Naris, m. (Ndp), ein Fluß in 
Wien, der in die Ziber flie&t, Cic. u. X. - 
* Nartes, jum, m. die Anwohner des 
R,dieftarten, Plin. 

Jae, Gnis, m. mit dem 3unamen Mar- 

5, Stadt in Frankreich, jest Narbonne, Cic. 

- 1) Narbünensis, e, narbonenfiich, 

' provincia, bie Provinz Gallien jenfeit 

et —* 2) Narbonteus, a, um, 
, lin. " 


vr F. (vägun), i. q. torpor, Plin, 
Nrreissinus, a, um (vapxlacıvog), von 


m —— Harciffens, unguentum, 






Edelitein (von der Wehnlichkeit 
der Rareiife), Plin. 37, 11, 73. 
$$», i m, (yoxiocos), 1) die tar: 
E purpureus, bie weiße mit rothem 
(Nareissus poeticus, L.), Virg.: sera 
"y bie jpäte (Narcissus serotinus, 1..), 
7) ein dareim yerwandelter Füngfing, Ovid, 
3, 407 109. . : 


2 
/ 


is, Ydig, f. (vagxiccirig), ein ung 
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Narät-fer, a, um (nardus u. fero), Narde 
tragend, Grat. Cyneg. 814. 

NardYnus, a, um (vapdıvog), 1) von Viats 
den memacht, unguentum, Plin.: fubitv., 
nardinum, i, m. (sc. vinum), mit Narden od. 
Nardenoͤl angemachter Wein, Plaut. 2) Mar: 
den Abnlich, Nardengeruch babend, pi- 
zum, Plin, 

Nardo-stáchyon, ii, n. (vagööoreyvg), i.e. 
nardi spica, bie tzarbenblütbe, weil fie wie 
eine Aehte wählt, Apic. 7, 6. s 

Na:dus, i, f., unb Nardom, 1, n. (v«o- 
dog), 1) tie Tarde. ein Name, ben die Als 
ten mebrern wohltiechenden Pflanzen verſchie⸗ 
dener Urt beilegten, 3. 95. gallifche ob. cel: 
tifche (Valeriana celtica, L.), cretifcbe (Va- 
leriana italica, Lam.), arabifche (wahrſch. 

.Andropogon Schoenanthus, L.), italiſche 
(unfer Lavendel, Lavandula Spica, L.), bef. 
inbifdbe Viarbe, nardus indica ob. spica nardi, 
aus deren Biuthe das fo(ibare Nardenoͤl bes 
reitet wurde, Letztete ift. Valeriana Jatamansi 
nad) JF Jones (Asiatick Ilesearches Vol. 1I. 
u. IV., to diefelbe auch abgebildet ift), f. bef. 
Plin. 12, 12, 26: bab. folium nardi, als das 
befte "uarebieny aut Nardenfalbe, ib. 2) 
meton., bet Ylardenbalfam, dad Nardenoͤl, 
Nardenwaſſer, Tibull, Hor. u. Ovid. 

Näres, ium, f. bie Viafe, f. Naris. 

Narinösns, a, um (nares), eine breite 
Hafe babend, Lact, 5, 12 m. 

Nügds, is, f. 1) das tiafenlodb, Plur. 
nares, bie Maienlöcher, aud) bie Naſe, Cic.: 
fasciculum ad nares admovere, Cic.: nares 
corrugare, tümpfen, Quint.: fo aud) ne map- 
pa nares corroget, made, baf der aft die 
Nafe rümpfe, Hor.: omnis copia narium, 

wohltiecbende Blumen, id.: auch (tebt Sing. 

- Naris (tatt nares, bie tzafe, Ovid.; de nare 
loqui, durch bie Nafe reden, Pers. b) trop., 
die Xiafe, vom Gerude, von ber Spötterei, 
von der Feinheit im Urtheilen (naribus deri- 
sus, contemptus, fastidium significari solet, 
Quint..11, 8, 80), homo obesae naris, eine 
bide Nafe habend, b. i. nicht leidt etwas ries 
chend ob. bemerfend, Hor.: homo “emunctae 
naris, ein Mann vom feharfer, feiner Beobach⸗ 
tung, id.: acutae nares, eine feine Nafe, id.: 
naribus uti, Spötterei anbringen, fpotten, id. 
2) übertr, die Deffuung, Mündung, eines 

Canals zc., Vitr. u. Pallad, 

Narisci, orum, m. ein Bolt Deutfhlande, 
wo heutige Tages die Oberpfalz iit, Tac. 

Narita, ae, f. (vneirng), eine Art Schal: 
thiere ob. Meerfchneden mit einem Dedel, 
Plaut. b. Fest. 

Narnra, ae, f. eine Stadt in Umbrien am 
Mar, Liv. - $a». Narniensis, e, narnien⸗ 
fiih, Liv.: ſubſto. Narnienses, ium, m. bit 
Ew. von Narnia, die Narnienfer, Plin. 

Narrübilis, e (narro), erzaͤhlbar, Ovid. 
Pont. z, 2 61. j 
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' Narrälto, onis, f. (narroy, die Erzaͤh⸗ 
lung, fowohl das Erzählen, al$ bas Erjählte 
ſelbſt, Cic. u. 9f. I 

Narr&tíonciíla, ae, f. (Demin, t, narratio), 
eine Furze Erzählung, Quint. 1 

Narrätor, öris, m. (narrö), ber Erzaͤh⸗ 
ler, absol., Cic.: seg. Geni, Quint. 

Narrätus, us, m, (narro), bie Erzählung, 
Ovid. it. Appul, Se 

Narro, avi, atum, are (bon narus s. gna- 
rus), fundig machen; bab. 1) fagen, befannt 
machen, erzählen, alicui aliquid, Cic., ob. 
de re, id.: mit folg. quomodo, ut (wie) ete., 
id.: aud) Accus. et Infin., id.: Clitarchus 
(scriptor) tibi narravit, fat dird gefagt, ets 
zählt, du bafté bei ihm gelefen, id.: Partic. 
fubfto.,; narratum, das Erzaͤhlte, Plur. nar- 
rata, Hor. - Dah. narror, man erzäble 
von mir, Quint .: narraris, von dir, Mart.t 
fo aud) narratur Graecia collisa duello, Hor,: 
narratur venisse venefica, Ovid.: narrant, 
man fagt, erzählt, Plin. 2) überh. jagen, 
reden, quid narras? Ter,: nibil, id.: fitium 
narras mihi, i. e. de filio, id.: fo aud) Ca- 
tulum et illa tempora ft. de Catulo eto., Cic.: 
narra mihi, fag mir einmal, id.: narro tibi, 
haec loca venusta sunt, das muß ich dir (as 
gen, id.: male narras, bu gibft mir ſchlechte 
Nachricht, das ift mie nicht lieb zu hören, id.: 
bene narras, du gibft mir angenehme Nach⸗ 
richt, ob. das it mir lieb zu bóren, id. 8) 
zueigen, dediciren, librum alicui, Plin, 

Nars, tis, f. Nar. 

Narthöcra od. Narthäoya, ae, f. (vagdn- 
xia s. - va), die niedrige Urt der Ferula, Plin, 
. 18, 22, 42. 

Narthöchum, il, n. (vag97xiov), ein Bes 
báltni& zu Salben u. 9(rjneien, ein Salbens 
u. Schminkkaͤſtchen, Cic. u. Mart. 

Narthex, &cis, f. (vdoOn£), bie Gtaube 
Fernla, Plin. 18, 22, 42. 

Narus (t. gnarus führt Cic. an Or. 47. 

NüryeYon, ii, n. (Nagvxiov), Plin. 4, 7, 
12, unb Näryx, yeis, f. (INcgv£), eine Stadt 
bet ogolifchen Locrer (aus meldet Ajax gebürs 
tig war), wovon eine Kolonie nad Stalien ging 
und die Stadt Locti erbaute. -— Davon abges 
leitet: Näryckus, a, um, 1) naryciidy, los 
tri(b, Locri, bie Locrenſer (in Griechenland) 
aus Naryr, Virg.: heros, Ajax, des Dileus 
Sohn, Ovid.: Narycia (sc. urbs), die €tabt 
gocri in Stalien, id, 2) locri(d) (in Stas 
lien), pix, Virg., Col. u. Plin. 

Näsänon, önis, m, (Nasauer), ein tins 
famone, Plur. Nasamones, um, m. (Naoa- 
uövsg), die Naſamonen, eine Voͤlkerſchaft 
an der Suͤdweſtſeite oon Cyrenaica bie an die 
Mitte der großen Syrte, Plin. u. 9(. — Das. 


1) NásámónYácus, a, um, na(amoníiaci(d,. 


Ovid.: aud) afrícani(d), Stat. 2) Násámo- 
nYas, dis, f. (Naocuoviag), Sil. 2, 117. 
8) Nasamoniíis, Xdis, f. (Naeacagovirig), 


&c. gemma, ein und -unbelannter Ede 
Plin.’87, 10, 6%. 4) Näsämöntns, a, 
na(amoni(do, poet. für africaniſch, SiL 
' Nascentía, ae, f. (nascor), die Ge 
Vitr. 9, 6, 2 (9, 7, 6). 

Naseibilis, e (nascor), was geboren 
ben kann, Tert. 

Nasco, ére, (t. nasci, Cato R. R. 151 
* Nascor, nütus sum, i (fl. gnasco 
yervao), 1) geboren werden, Ter, 
u. X.: post homines natos, ſeitdem Mcı 
gelebt haben, Cic.: amplissima familia : 
aué einer ıc., Caes.: bestiae ex se nsi 
ligunt, Cic.: Graeci nati in literis, i! 
lice non nati sumus, id.: natus summo 
von vornehmer Familie, id. s antiquo ; 
natus, aus einer alten Familie, Nep.: 
in pedes nascuntur, fommen mit ben | 
zuerſt auf die Welt, Plin.: aud) (tehtél 
vom Vater als von ber Mutter, ba di 
im erften Falle ftatt geseugt werden ftc 
me atque hoe natus est, fagt eine Ü 
Ter.: ex me hic non natus est, sed ex! 
fagt ein Dann, b. i. er ift micht men! 
ſondam ıc., id.: nasci certo patre, Cic 
f sorore nati, Nep.: Orpheo 
M atus, Cic.: de pellice natus, ( 
natus de Polypemone, id.: natus serva, 
natus Dea, Sohn einer Góttinn, Ovid 
tus Phoebo, Aeſculapius, id. : Plejade, 
eurius, id. - Partie. naseendus, a, 
i. B. ad homines nascendos, Gell: | 
turus, a, um, Pallad. 2) feinen % 
nehmen, ent(teben, wachen, fib 3 
werben, berrübren, ent(pringen, ! 
bie Rede wovon ed wolle, nascitar ibi | 
bum, Caes.: Ganges in montibus na 
Plin.: ex palude nascitur amnis, id.: 
nascuntur fraga, Virg.: luna nascente, 
ab eo flumine collis nascebatur, fing fi 
erhob (i, Caes. : nascere Lucifer! geb 
Virg.: nulla pestis est, quae non how 
hómine nascatur, Cic.: ut mihl nascit 
‚gumentum epistolae , bamit id Stei 
Briefe befomme, id.1 in sermone nate 
coenam , welches (id) entſponnen hatte, 
ex hoc nascitur, ut efc., bierdus (cl) 
1€, Cic.: a vobis natns sum consülarii 
factus, id, : natis in usum Jautitise *! 
verferfigt, Hor. - Außerdem Bemal 
nod im befonderer Bed. die Participi 
‚scentia, ium, s. organijche Körptt 
Gewaͤchſe, Vitr. 5,1,3 w.8,1. 2) 
a, um, a) alicui rei ob. ad rem, gleid 
etwas geboren, b. i. von Natur ob. (6 
fonders zu etwas geſchickt ob. bejtimi 
ad omnia sumina natus, Cic, : natione! 
'servitati, id. : ad dicendum natus ef 
tedt bay gemacht 1c., id.: bos ad af 
natus, id. b) (von Natur) beiham 
natus locus est, Liv.: ager male natus, 
ita rem natam intelligo, Plaut. ; vers 
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improbigs natus, $. e. cui 
iestnatura, im objeönen Sinne, Suct.; 
tre mata, Ter. , 0b. pro re nata, Cic., 
Odéegenbeit dee Sache ob. ber Umſtaͤn⸗ 
In 3b. c) fo und fo ale, wenn bie An⸗ 
ba Sabre 3€. dabei (lebt, in welchem Falle 
Frarpos, ante. gedacht werben muß, annos 
inta natus, neumjig Sabr alt, Cie, d) 
&, mals (gnatus) u. nata (gnata), f. bef. 

„ae, m. 1) viell. ber eine große 
ide Naſe bar, Arnob. 2) Zuname 
kemilie beg Scipiomen, 4. 95. P. Cornel, 
& Nasa, berühmt wegen feiner Recht⸗ 








Nisdtänns, a, um, zum Naſidius gehörig, 

Weteriih, Caes. B. C. 2, 7. 

Westerna, ae, f. (nasus il. ternos) , eine 
mit drei Möhren ob. Mündungen, 

, Cato u. Varr. - Davon 

üüemalus, a, um, der eine breirób: 

—— traͤgt, Calpurn. b. Fulg. 






b 


j Unis, m. (nasus, eig. gota 
ümiher Familienname, ;. 35. P. Ori- 
Naso, ber bekannte Dichter. 

us, 1, f. (väoos, 1. €. vjcog, insula), 
der Stadt Syracus, Liv. 

(aud Naxa gefchr.), ae, f. 1) die 
t, ein geflochtener Korb mit engem 
‚ woraus bie Fische nicht wieder fommen 
‚ Plin. u. SiL 2) trop., ein gefährs 
Ort, numquam ex hae nassa cibum 
‚ Paut.: ex hae nassa exire conati- 









terna, f. Nasiterna. 
um, ii, m. (glei. nasitortium, a 
regendo), eine Urt Kreife, zdpdauor, 
Epengel die breitbldtrerige Kreſſe (Le- 
Em htifoliom, L.), Cic. u. Plin, 
m, i, n, ft. nasus, Plaut. 
Nun, i, m, bit Naſe, Cic.: aliquem ob. 
hid suspendere naso (adunco), die Naſe 
Wit, fpotten über 1C, Hor. - Srop.: a) 
Bpätterei, Saryre, ber fpöttifche Wig, 
5 primus condidit stili nasum, Plin. : 
*! cümnque datum est habere nasum, Mart.: 


"Mu, Sen, b) der feine Geruch, eines Eccl 


hí$w, Hor, 2) übertt., etwas Hervor⸗ 
Wd an einem Gefäße, eine Roͤhre, 
; Schnauze ic, calix nasorum 
Not, Juven, 5, 47, 
Nite, Ado. nafeweis, ſpoöͤttiſch, Höhe 
' ru. - von ) ße 
| » à, um (nasus), 1) eine gro 
Wtbebenb, Hor, Sat. 1, 2, 98. 2) eine 
I Gaít babenb, wigig, fpöstiich, na» 
m Mart: nil nasatius, id.: nasutissi- 


Ni, ae, f. (natus, a, um), bie Tochs 
ET dichtetiſch, maxima natarum Priami, 
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Ntabilis, e (nato), was (dwimmen tam, 
Coripp. 4, 48. ' 
Nátübilum, i, m. (nato), ein Ort zum 
Schwimmen, Appul, Flor, 8. p. 858, 6. 
NütalYcYus, a, um (natalis), 3ur Geburts» 
ftunbes, zum Geburtstag gebóríg, sidera, 
Cic.: praedicta, Nativitätftelung, id.: mu- 


nus, Öeburtötagsgefchenf, Val. Max. - Subftv., 


natalicium, ii, n. ein Beburrstagsgeichen?, 
Censorin, 1: Plur., natalicia, orum, m, ein 
Geburtetage(d)maus, alicui dare, Cic, Phil, 
2, 6 extr. 

Nütülis, e (natus, us), I) 4dj.: 1) zur 
Geburt gebórig, dies, Cio., ob. lux, Ovid., 
Gebuttstag: diem natalem snum agere, feiern, 
Cic: aud) trop., natalis dies reditus mei (aus 
ber Verbannung), id.: hujas urbis, Erret⸗ 
tung von der catilinarifchen Verſchwoͤrung, id.: 
ferner hora, Geburtéftunbe, Hor.: tempos, 
Ovid.: humus ob. solum, Geburtéortt, Bas 
terland, id.: astrum, Hor.: Juno natalis, bie 
der Geburt vorfieht, Tibull, 2) angeborem, 
morbus, Manil: sterilitas, Col, II) Subst.: 
1) Sing., natalis, is, m. a) der Deburteott, 
Delos natalis Apollinis, Hör. b) btt Ge 


burtegott, Geburtsgenius, Tibull. u. Ovid, . 


c) bet Geburtstag, Cic, Virg. u. 9(.: tab. 
natales dichterifch (t: Jahre, sex mihl natales 
lerant, Ovid.: natalis Romae, dag Feit Pa- 
lilia, das jährlich gum Andenken ber Erbauung 
Roms gefeiert wurde, id. : Minervae, da fie 
9 erften Male einen Tempel erhielt, id. c) 
ie Entſtehung, Geburt von Menſchen, Lu- 
can.: dies natalis sui, Geburtstag, Ulp. Dig.: 
arboram, 4. e. semen, Plin. 2) Plur, nata- 
les, ium, m. a) die Geburt, natalium periti, 
Nativitätfteller, Sen.: übertr., die Geburt, 
Entftebung, adamantis, Plin. b) die Ge 
burt, der Stand bet Geburt, die Samilíe, 
mulier natalibus clara, Ovid.: homo claris 
natalibus, Tao.» natalium splendor, Plin, 
Ep.: natalibus suis restitui ob. reddi, in bit 
Geburts rechte wieder eingefegt werden, Mar- 
cian, it, Ulp, Dig.: fo aud) de agnoscendis li 
beris restituendisque natalibus, Plin. Ep. 
NàatalYtYus, a, um, f. Natalicius. 
Nätätflis, e (nato), was (dwimmen Fam, 


"Nätätio, onis, f. (nato), 1) das Schwims 
men, Cels. 3, 24 ertr. 2) meton., bet Orts, 
bie Gelegenheit zum Schwimmen, Cels. 
8, 27, 1. 

Nütätor, oris, m. (nato), der Schwim⸗ 
mer, Varr. L. L., Ovid. u. 9(. - Davon 

NiftatorYus, a, um, zum Schwimmen ges 
börig od. dienlich, Fest.: fubfto., natatoria, 
ae , f. (sc. aqua), ein Ort jum Schwimmen, 

don. 

Nätätus, us, m. (nato), bà$ Schwimmen, 
Stat,, Pallad. 1t. Claudian, . 

Nites, ium, f. f. Natis. 

NütYnor, ari, i, €. negotior, Cato D. Fest. 
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Nü'Yo, onis, f. (nascor), 1) das Bebo: 
renwerden, bie Geburt; dah. bie Geburts⸗ 
gettin, Cic. N, D, 3, 18. 2) das Ge 
ſchlecht, bie Art, a) von Menfhen, eorum 
(Alexandrinorum), Hirt. byvom Viehe, die 
Urt, der Schlag, bie Race, oon Efeln, Pfers 
den, Varr. 
Art, dad Gefchlechr, mellis nationes, Plin. 
8) die "Tation, der Voͤlkerſtamm, fofern er 
gemeinſchaftliche Abſtammung, Spradhe und 
Eitten hat, Cic.: aud) ftebt gens dabei, ba 
Denn natio ein Theil der gens ift, Tac.: ex- 
ternis nationibus et gentibns, Cic. -— Dah. 
a) eine gewiſſe Art Menfben, bie Art, Gat 
tung, candidatorum, Cic.: Epicureorum, 
Säule, id.: aud) veraͤchtlich, wie mir zuwei⸗ 
len Volk, Vation fagen, aumal im Zorn; 
bab. fagt Gicero von ben Optimaten, non est 
natio, ut dixisti ete., Cic. Sest. 68, 132. b) 
nationes, die Heiden, Tert. Idol. 22. 

Nätis, is. f. bie Sinterbacfe, Plur, nates, 
die Ginterbaden, der intere, Mart.: aud 
ton GSbieren, turturum, id.: Sing. natis für 
pates, Hor. 

NütvYtas, ütls, f. (nativas), die Geburt, 
Ulp. Dig. u. 9f. 

Nütivitus, Ado. von Geburt an, durdy 
die Geburt, Tert. - con 

Nütivus, a, um (natus, us), 1) durch die 
Geburt ent(tanben, geboren, dii, Cic.: 
übertr., verba, Stammmörter, id. 2) durch 
die Geburt mitgetbeilt, angeboren, testa, 
Cic.: sensus, id.: lepos, Nep. 8) durch 
Karur und nicht dur Kunſt gemacht, na: 
türlich, coma, Ovid.: color, Plin.: malum 
(dee Hunger), Cic.: oves, deren Wolle tie 
natürliche Farbe hat, Piin. 

Näto, avi, atum, are (bon no, are), 1) 
ſchwimmen, Virg. u. Ovid, : in Oceano, 
(derib., it. ſchiffen, Cio.: aud von Schiffs 
brüchigen, id.: auch seq. Accus., aquas, Mart.: 
fretum, Virg.: hab. passive, unda natatur pi- 
scibus, Ovid. : Partíc. (ubflo., natantes, ium, 
f. (so. bestiae), Fifhe, Virg. 2) übertr., a) 
(dywimmen, b. i. fi aufbreiten, ftrömen, 
3. B. ein Fluß, ber übertritt, Ovid.: Wur⸗ 
M'n, bie fid. ausbreiten, Col.: abgefallene 
Blatter, die (id bin und her bewegen, Prop.: 
Feuer, Stat. b) fhwimmen, b. i. von Feuch⸗ 
tigfeiten voll ſeyn und überftrömen, natabant 
pavimenta vino, Cic.: arva amnibus, Ovid.: 
rura plenis fossis, Virg. : campi natantes, 
Meere u. Seen, Lnor.; aber auch die wallens 
den (b. i. wellenförmig fidb bewegenden) Saa⸗ 
ten, Virg. Ge. 3, 198. c) von Mugen, wenn 
fie matt, gebrochen, und nad) unferer Urt au 
reden glafern find, bei Betrunfenen ic, Ovid.: 
bei Schläfrigen, Virg.: bei Sterbenden, id.: 
auch ald etwas Tabelhaftes beim Redner, 
Quint. d) gleichſam ſchwimmen, b. i. hin u. 
her wanfen, von bec Wage, Tiboll.: pes in 
pelle (i. €. calceo) laxa natet, Ovid, : u. öfter 


c) von unbelebten Dingen, die 
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von Dingen, die zu weit find: wt. trop., a 
Zen, bin und ber warfen, b. d. um 
(en, Cio. u. Hor.: mens natat, Manil, 

Nätrix, icis, f. aud yumeilen m. (90 
ard), 1) die Waſſerſchlange, Cic.: m 
violator aquae, Lucan.: ftcp., vom eine 
fábrliden Menſchen, Suet b) meton. 
pon bet harıen Haut der Waſſerſchlang 
machte Deitid)e, Rarbaridye, Lucil, b. 
65, 29. 2) eine Pflanze, deren Wurzel 
Bodsgeftanf bat (Ononis Natrix, L.), 
27, 12, 88. 

Nätu, f. Natns, us, 

Nätüra, ae, f. (nascor), 1) bie Be 
natura filius, Cic., u. pater, Ter., bur 
Geburt. 2) bie Karur, b. i. natürliche 
fhaffenheit, Wefen eines Dinge, m 
Caes.: rerum et locorum, Cic.: aöris, 1 
animi, Weſen der Sede, fl. animus, 
fo aud) alvi, ft. alvus, Cic.: soa natura 
dabile, feinem Weſen nad, id.: insuta n 
triquetra, Geſtalt, Caes.: dud vom mm 
liben Körper, tametsi bona natura est, 
besbefchaffenheit, Taille, Ter.: exigma« 
turae homo, Statut, Macrob. : auch bic 
gehörige Befchaffenheit, eUpvia, natur 
est margaritis, Tac. - «b. a) bie tT. 
ba$ Naturell, Cemperament, bet Char 
im weitern Sinne, versare suam 
Cic.: non potest ea natura (Verris) 
scelere esse contenta, ein ſolches (gott 
Nature, id: homo diflicillima natura, 
riſches Naturell, Temperament, Nep.: 
ter naturam, wider mein Raturell, Ter. 
qui, ut natura fert, offenherig, mati 
id.: natnram expellas furca, tamen usqn 
curret, (prim. , b. i. Natur, Matwref 
fid fhwer ändern, Hor. Ep. 1, 10, 94- 
ftebt natura rerum, (tatt natora, Rai 
Cic. ad Div. 6, 10, 5. b) die tatur, 
natürliche® Gefühl, natürlicher Trieb, n 
victus, Cic.: aud) (tebt dafür natura m 
Val. Max. 8, 1. c) bie Natur, b.i 
mwobnbrit, bie jut andern Natur wird, 
ex consuetudine in naturam vertit, ijt m 
Statut geworden, Sall: facere sibi ma 
rei, fid) etwas natürlich ob. jur andern | 
maden, Quint. 3) bie Natur, b. i. 
od. Ordnung der Welt u, ber Natur, a5 
Cinriditung in der Natur, Vorfchrift ve 
tur, da es denn bald YIatur, bald Seſe 
Natur, Lauf und Ordnung in Der 
bald göttliche Kinrihrung, Natürli 
i, naturae satisfacere, fterben, Cic. 
tura insitum est, id. : secundnm natora: 
Natur gemäf, id. : jus in natura positurr 
id.: hoc exigit ipsa natnrae ratio, id 
natura rerum, id,: natura rerum non p: 
Natur bet Dinge, Natürlichkeit, We&li 
jd.: natura civitatum, bet Lauf ber 3 
Gang der Begebenheiten in den Se 
Nep. - Dah. a) die Yiatur, b. i. das pit 


e 
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mima, Cie. b) die Natur, b. i. bit 
„Moͤglichkeit, in rerum natura 
möglich gemefen, Cic. : in rerum nata- 
adit, Qaint., ob. est in rerum natura, 
Cels, i.e. das trifft fi, ift ein moͤg⸗ 
del. 4) das Wefen, Ding, bie Gubs 
, ex duabus maturis Conílata, aus zwei 
, Cic. : dafür naturas rerum esse, non 
ede, mirflidóe Dinge, id, - Dah. b) 
tbrber ſtatt Schamglied, vom mánnli- 
mb weiblichen Ge(dledte, Cio.: aud) 
Deten, Varr. 5) bie Wirkung, Wirk 
kat, rei, Cic. : deorum, Cic. Leg. 1, 7. 
li Ntgelma Gig feit, Vernünftigfeir, ver» 
Kings Zinricyrung 1c. nfundus natura ad- 
Kitrari, Cic. 
Neuräbllis, e, ft. naturalis, Appul. 
Suirälis, e (natura), 1) natuͤrlich, 5. i. 
tie Geburt geworden, leiblich, pater, 
ilius, mo € dem aboptirten entgegen ges 
Tt, Suet, : bed) ſteht naturalis pater od. 
vom leiblichen entgegen , Ulp. Dig. u. U. 
lib, b. i. von der Ratur gemacht ob. 
b, angekoren 16, moles, Caes.: mo- 
Ür.: notio, id. : bonitas, Nep.: saxum, 
dies, vom Sonnenaufgange bie jum 
t, Censorin.: mors, nicht gewalt⸗ 
‚Plin.: bab. natura'ía loca, Col, oder 
miwala, Cels, Geburtsglieder: aud) 
. uturale, Ceburteglied,id. 3) die Vias 
dreffend, quaestiones, Cic.: pars sa- 
* naturalis, Naturlehre, Quint. 4) 
‚di. wirffió, in der Welt befinds 
lat, 5) natürlich, b. i. der Ordnung, 
Natur gemäg, ordentlich, gewöhnlich, Plin, 


Siträfftas, atis, f. (naturalis), die Natuͤr⸗ 
pe einer 













Cade, Tert. . 

‚ Adv. (naturalis), natürlich, 

h atur, ber Natur gemäß, Cio. 

aaa, Adv, i.g. naturaliter, Sidon. 

NMrart- festus, a, um (natura tt. facio), was 

Kam Weſen geworden ift, Dafeyn erlangt 

| mimae, Tert. adv. Valent. 29, 

L Nite, a, um, f. Nascor. 

LNits, i, m. (nascor), 1) der Sohn, 

tans , Quint.: Plur. nati, die Rinder, 

©, arıtas inter natos et parentes, Cic.: 

sn Thieren, Col. 2) ein Menfch, ne- 

Pius in aedibus habitat, Plaut. 

5. Nitus, us, m. (9. nascor), mut im Abi, 

Üwmtmb, 1) die Geburt, bab. das Wach⸗ 

P mpressus natu morosa, waͤchſt ſchwer, 
16, 88, 60. 2) die Geburt, b. i. das 
| die Jahre, homo magno natu, von 

Mite, bejabrt, Liv.: filius maximus 


de ältefte Sohn, Nep.: homo grandis 


l: *nimes gravior (gefester) natu, Ter. 


"wbülides, ae, m. (Naupokidng), Sohn 


iff ber Welt, Cio. : dafür ſteht aub 


‚alt, brebrt, Cic.: major natu, älter, 
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des Naubolus, b. i. Iphitus, Val. Fi, 1, 
862. - von Ä | 

Nanbölns, i, m. (Navfolog), König in 
Phocis, Vater des Argonauten Iphitus, Stat, 
u. Hyg. 

Nancella, i. q. Navicella, 

. Nanc, f. Naucum, 

Nauclérícus u. Nauclerius, a, um (vevxZ7- 
Quxog, vavnlngıog), zum Schiffsparron ges 
börig, ornatus, Sciffäheerntleidung, Plaut. 
Mil. 4, 4, 41; Asin. 1, 1, 54. 

Nauclerus, i, m, (vauningog), bet Gdiffo; 
berr, Schiffeparron, Plaut. Mil. 4, 8, 16. 

Nauoriítis, is, f. (Navngarıg), eine Stadt 
in Aegypten im Delta, Plin. - d^a». 1) Nau- 
cratites, ae, m. (Navxgerirns), neucratiich, 
nomos, Plin. 2) Naucraticus, a, um, natus 
crati(dy, Plin. 

Nauciila, ft. navicula, Paulin. Carm. 21, 247. 

Nauciilor, ari, i, g. Naviculor, t. f. 

Naucum ob, Naucus, i, [vielleidht v. xvaíc 
od. au (etwas 9(baeriebenet, Abgeſchabtes), 
wie hilam u. nihilum v. /41z], etwas Derins 
ges, nur in ben Berbindungen ; non nauci has 
bere, nicht einen Keller wertb achten, gering 
(dhágen, Enn. b. Cic.: homo non nauci, Plant.: 
ducere aliquid nauco, für nichts achten, Naev. 
b. Fest. 

Nau-frííg&lis, e (naufragium), $. g. naufra- 
giosus, Marc. Cap. 6. p. 206, 

. Naufriügíósus, a, um (naufragium), voller 
Schiffbruͤche, b. i. wegen Sciffbrühe ge» 
fährlih, pelagus, Sidon. u. Claud, Mamert. 

Nau-frágYum, ii, n. (ft. navifragium, von 
navis u. frango), 1) ber Schiffbruch, facere, 
leiden, Cic.: aud) überh. großen Verluſt zur 
See erleiden, Nep.: naufragio perire, Cic. : 
naufragiis magnis coortis, Stürme, die Schiffs 
bruch erregen, Lucr.: tabula ex naufragio, 
eigentlich ein Bret, worauf man fid beim 
Schiffbruche rettet, trop., ein Retrungemittel, 
Troftmirtel, Cic. b) trop., ber Schiffbruch, 
b. i. Unglüd, Zerrüttung, Verluſt, patrimo- 
nii, Cic.: rei familiaris, id.: belli, Flor.: 
excipe naufragium nostrum, (t. me naufra- 
gum, mid) Unglüdlichen, Ovid.: mollia nau- 
fraglis litora posse dari, mein Schickſal koͤnne 
burd) Anweiſung einer mildern Gegend erleichs 
tert werden, id. 2) meton.: a) (bei Dicht.) 
der Schiffbruch, ft. ſchiffbruͤchige Menſchen 
und Dinge, Eurus spargens naufragium, Sil.: 
invadere naufragia, id. b) der aus dem — 
Schiffbruch entfommene Reſt, bie Trüms 
mer, das Wrad, naufragia Caesaris amico- 
rum, Cic.: naufragia reip. colligere, id. 

Nau-frígo, are (naufragus), Schiffbrucd) 
leiden, Sidon, u. Salvian. 

Nan-frägus, a, um (ft. navifragus), 1) 
ſchiffbruͤchig, d. i. der Schiffbruch leider 
ob. erlitten bat, naufragus (sc. homo), Cic.: 
corpora, Virg.: puppis, Ovid.: bab. ttep., 
ſchiffbruͤchig, b. i. unglüdlid, von einem, 
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bet großen Merluft erlitten, Marius expulsus 
et naufragus, Cic.: bef. in Unfehung feines 
fBermógend , b. i. bet fein Bermögen verloren 
od. butd)gebradót bat, patrimonio. naufragus, 
u. bloß naufragus, Cic. 2) ſchiffbruͤchig, die 
Schiffe zerihiagend, Schiffbruch machend, 
mare, Hor.: unda, Tibull.: monstra, Ovid.: 
tempestas, Val. Fi. Ä 

Naultum, f. Nablium. 

Navlum, i, n. (veölov) , bet Schifflohn, 
das Sährgeld, Juven. u. Ulp. Dig. 

Nau-m&üchta , ae, f. (vavueyía), 1) bet 
Schiffkampf, ber jum Mergnügen ale ein 
Scaufpiel gegeben wurde, das Gibiffomanó: 
ver, Suet, 2) meton., bet Ort ober der Ser, 
wo dergl. gehalten wird, Suet. 

Nau-mächYärfos, a, um (naumachla), zum 

Schifffampfe gehörig, pons, dazu dienlich, 
Plin. - Subftv., naumachiarius, ii, m. ein 
Schiffkaͤmpfer in den Scaufpielen, Suet. 
Claud. 21 estr. 
- Naupactus,i, f., u. Naupactum, i, n. (Nav- 
zexrog), Stadt in Aetolien, je&t Lepanto, 
Liv. u. 9(. - Day. Naupactöus, a, um, patus 
pactoi(db, Ovid, 

Nau-pögus, i, m. (vovanyog), ein Schiffes 
simmermann , Tarrunten, Patern. Dig. u. 
Firmic. 

Nanpifädes, ae, m. (Navrlıdöng), Sohn 
des Nauplius, b. i. Palamedes, Ovid. - von 

Naupltos, ii, m. (Navriıog), 1) König auf 
Cubóa, Water des Palamedes; lodte, aus 
Rachſucht wegen feines von ben Griechen ges 
tödteten Sohns, bie aus Troja zurüd febrenz 
den Griechen durch ein Feuer an die Klippen 
feinee Inſel, wo fie al(o Schiffbruch litten, 
Prop.: Nauplii mala, Suet. Ner. 89. 2) ein 
Schaltbier, das mit feiner Mufchel wie mit 
einem Schiffe zu fegeln verfteht, Plin. 9,30, 49. 

Nauséa, ae, f. (vavsia), 1) bie Schiff 
krankheit, b. i. Uebelkeit, Neigung jum Ers 
brechen, Cic. 2) überh. ber Ekel, bie Hebel 
Zeit, ba$ Erbrechen, Hor. u. Plin, | 

Naus#äbjlis, e (nauseo), was Ekel ob. Er⸗ 
brechen macht, Cael. Aur. Tard. 8, 2. 

Nanséübundus, a, um (nauseo) , Uebelkeit 
empfindend, Sen. 

Naus#ätor, öris, m. (nauseo), bet Uebelkeit 
ae fid) erbrechen muß, Sen. Ep. 

Naus£o, avi, atam, are (nausea), 1) eigents 
lid) die Seekrankheit haben, b. i. wegen ber 
Schifffahrt Neigung jum Erbrechen haben, Les 
belteit empfinden, epistola, quam dedisti nau- 
seans Buthroto, feefranf, Cic. b) überb. Nei⸗ 
gung zum Erbrechen haben, Uebelkeit ems 
pfinden, (id) evbrechen müffen, Cic. wu: Cels.: 
bab. ttop., ista eflutientem nauseare, Unge⸗ 
reimtbeiten vorbringen, die einen Ekel eret: 
Ten müflen, Cic. 2) etel hun, Phaedr. 4, 

, 25. : 
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Nauszila, ae, f. (Demin. 9. nausea); 
Beine Uebelkeit, Cic, Att. 14, 8 estr, 

Naus&ösus, a, um (nauseo), Ekel mai 
ekelhaft, radix, Plin. 26, 20, 38. 

Naustcta, ne, ob. Nausiche, es, f. ( 
oda), Tochter des Alcinous, Kin 
Phaͤacier, Mart. 

Nauta, ae, m. f. Navita. 

Nautälis, e (nauta), ſchiffmaͤnniſch 
son. Mosell, 228. 

Nautéa, ae, f. (vavria), 1) eine fti 
Feuchtigkeit, vermuthlih Schiffsunrarh 
tina), Plaut. 2) i. q. nausea, Plaut. F 

NautYcus, a, um (vevtixóg), zu den! 
fen=, zum Schiffsweſen⸗, su den 
leuten gehörig, ſchiffmaͤnniſch, dam 
Schiffleute, Virg.: verbum, Schiffetau 
fhiffmännifher 9fusbtud , Cic.: pinus, 
navis, Virg. : exuviae, Schifffhnabel, d 
den eroberten Schiffen abgenommen # 
Cic.: scientia ferum nauticarum, Xf 
des Seeweſens, id.: castra, Shi 
Standort dee C diffe, Nep. - Sub, 
tici, orum, m. (sc. homines), Seeleute, 1 
leute, Matrofen, Liv. 

Nautilus, i, m. (vavríAog), bas eei 
die Schifffurtel, eine Art Schalthiere, d 
ihrer Schale gleich einem Schiffe ſegeln 
pompilos, Plin. 9, 29, 47. 

Näväle, is, n. f. Navalis, e. 

Närvälis, e (navis), zu den Schiffen 
rig, pugna, Ceetre(fen , Cic.: belluo 
disciplina, Wiſſenſchaft und Einrictur 
Seeweſens, id.: corona, Sciffsfront, 
eines Seeſiegs erhalten, Virg.: bafl. ! 
Ovid.: triumphos, Liv.: forma, Bildu 
nes Schiffe, Ovid.: materia, Shift! 
terialien, Liv.: stagnum, zu Schiffmen 
Tac.: Duumviri, zwei Commiffarien ji 
tüftung bet- Schiffe, Liv.: castra navı 
castra), Caes.: socii navales, Getleitt, 
teofen, jum. aud) Seefoldaten, Lir.: 
navales, viel. Seebediente, Mätrofen, 
Men. 2, 2,75: stabula navalia anatium 
enthalt für bie Enten, Varr. R. R. 3, 
Schneid. 2) Subito.t navale, is, m 
Standort der Schiffe, Hafen, Ovid. 
can. b) der Ott, wo Schiffe gebaut, 
beffert oder aufgehoben werden, die ! 
Werfte, Schiffswerfte, der Schiff 
Liv.: navalia, Cic., Caes. u. Virg. 
war in Kom eine ſolche Docke, n»? 
nannt, Liv. c) navalia, ium, m. 
S(uétüftung der Schiffe Gchörige, alit € 
baumaterialien, Takelwerk ıc., Liv i 
Virg. Aen. 11, 329. Plin. 16, 11, 21: 
navaliorum, ft. navalium, Vitr. 

Nüv-archus, i, su. (vavagyog), det 8 
fapitán, Cic. 

Nàve, Adv. i. q. naviter, Plaut. f. ! 

Naysa, ae, f. (mavis), 1) ein du 
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a Gif, Macrob, 2) übertt., ein längs 
iti Srfi£, Waunne, 3ober ıc., Fest. 
Kriella, ae, f. (Demin. 9. navis), £i. q. 
Ina; Mareian. Dig. 88, 7, 17. 

Iniäila, ae, f. (Demin. 9. navis), ein f(eis 
Wbeeng, Schiffchen, Boor, Bahn, Cie. 


‚e, zum Sciffsweien gebós 
Hermogen. Dig. 50, 4, 1. $. 1. 


mt, 
deni &, um (navicula), 1) sunt 


WHorien (in Bezug auf Heine Schiffe) ges 
i, fubito: a) navicularia ae, f. (sc. res), 
‚Shifweien, in Unfehung der Heinen 
jt, worin Perfonen ob. Waaren gefahren 
, aviculariam facere, Schiffwefen treis 
‚bi Paffagiere ob. Frachten gegen Lohn 
fitm, Cic. Verr. 5, 18, 46. b) navícu- 
b. d, m. ber Schiffweſen treibr, der 
bir, Sd iffepatron, Gdiffefüprer, der 
m Geb Menſchen unb Waaren wohin 
"Cie - Dab. 2) navicularius, a, um, 
möhifien gehörig, Schiffer, Schiffer, 
5, Cod, Theod. : fanctio, Cod. Justin. 
Krícilor; ari (navicula), fcyiffen (auf eis 
Kleinen Fahrzeuge), Mart. 3, 20, 20. 
sLÍfrágus, a, um (navis u. frango), i. q. 
Íxzs, Virg. wt. Ovid. 
Kinmgäbilis, e (navigo), (doi(fbar, mare, 
i: amnis, id. s litora, Tac. _ 
Keil, Gnis, f. (navigo), das Schifs 
lit Schiffiebre, Cic.: fluminis, auf bem 
; Beibiffung bes Fluffes, Hirt.: fo aud 
Tac.: diei, Tagereife zu Schiffe, Plin.: 
—* nad) einer langen Fahrt, 


\ingäter, gris, m. (navigo), der Schif 
| Sbifmann, Qaint, 

Wrt-ger, a, um (navis tt. gero), 1) Schiffe 
gab, (di(foar, befegelt, mare, Lucr. u. 
*- 3) (biffenb, fegelno, similitndo, Achns 
n" einem fahrenden Schiffe, Plin. 9, 


Ningfslum, i, m. (Demin. 9. navigium), 
Meines Sabrseug, Boot, Lentul, in Cic. 
^1. Hirt. B. Afr, 
Nirtríam, ii, n. (navigo), 1) ba$ Schiffen, 
'Béttifiabrt, ratio navigil jacebat, Stun(t 
Miftm, Lucr.: in omnes navigii dies, 
kl. Dig. 2) jedes Sabrseng zu Waſſer, 
Fi Gái, Darke, Xabn ac., Cie.: aud) 
| Slo ob. Slöße, Ulp. Dig. 
go, avi, atum, are (ft. navem ago), 
"ir, 1) fbifen, fegeln, a) von Menfchen, 
A in Macedoniem, Cic.: fprüchw., in 
In navigo, b. i. ich bin in Sicherheit, babe 
5t i fürchten, Ter. Andr. 8, 1, 32: aud) 
Kegeln, zu Gdji(fe geben, Cic. b) von 
hia 0b. Fahrzeugen, fahren, fegeln, clas- 
War, Cic. c) eon Waaren, ipsıe 
"es navigent, fahren, Modestin Dig. 22, 
!l d) eem Keiege umb Siege, belli impe- 
Puvigwit „ft gefegelt, Cic. 2) ſchwim⸗ 
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men, Ovid. Her. 19,47. 38) fließen, (trós 
men, in ipso orenavigat mare, Manil. 5, 588. : 
Hl) tr. 1) ein Schiff führen, von Schiffleus 
ten, navis navigandae causa in mari esse, Ulp. 
Dig. ^2) befchiffen,. durchiegeln, terram, 
Cic.: aequor, Virg.: Oceanum, Suet.: bab. 
passive, navigatur Occidens, Plin. 2) durdy 
bie Schifffahrt erwerben, (id erfchiffen, 
eriegeln, quae homines arant, navigant etc., 
Sall.Cat. 2,7. 

Nävis, is, f. (vaög), 1) jedes Sabrseug 
zu Waſſer, es (ti Schiff, Boot, Bahn, Bar⸗ 
Pe 1c, doch gem. ein Schiff größerer Art, e 
Pompejano navi advectus sum in Luculli ho- 
spitium, Cic.: longa, Kriegsſchiff, Liv. u. Ur 
oneraria, Transportſchiff, Laſtſchiff, Liv. u. 9C.t 
praetoria, Admiralſchiff, Liv.: tecta, id., ob. 
constrata, Cic., bebedt, ein Verde babenb: 
aperta, offen, ohne Verdeck, Cio: navis auri, 
paleae, das mit Gold oder Spreu beladen ift, 
ein Goldichiff, Spreufdiff, Cic.: navem con- 
struere od. aedificare, id., ob. facere, Caes., 
erbauen ? ornare, Liv., 9b. adornare, Caes., 
od. instruere armareque, Liv., ob. blof ar- 
mare, Caes., augrüften: reficere, ausbefjern, 
id.: deducere litore, Virg., 0d. in aquam, 
Liv., od. bloß deducere, Caes., ein Schiff ins 
Waſſer (in See, vom Stapel 2c.) lajfen: sub- 
ducere, and Land ziehen, Caes.: agere, tts 
gieren, Hor.: solvere, abfegeln, Caes.: aud) 
fagt man navis solvit, das Schiff fegelt ab, 
id.: conscendere navem, Nep., ob. in na- 
vem, Cic., ob. ascendere in navem, Nep., ob. 
navem, Ter., ins Schiff fleigen, qu Schiffe 
gehen: milites in naves imponere, einſchiffen, 
Liv.: navibus rem gerere, jut See fedhten, 
Hor.: egredi e (ex) navi, Ter. u. Caes., ob. 
navi, Nep., ausſteigen: navem appellere ad 
locum, Cic., ob. applicare ad terram, Caes,, 
Db. terrae, Liv., mit bem Schiffe anlegen, 
landen: frangere, Schiffbruch leiden, Ter.: 
gubernare , fteuern, Cic.: tenere in ancoris, 
vor Anker liegen, Nep.1 navibus venire, js 
Schiffe fommen, Liv. : in navi vehi, Cic., ob. 
nave ferri, Hor., im Schiffe fahren: ſpruͤchw., 
navibus et quadeigis, b. i. mit aller Macht, 
aus allen Kräften, Hor. Ep. 1, 11, 28. 2) 
trop. fe&t Gicero navis oom Gtaate, una na- 
vis est bonorum omnium, Cic.: aud) von bet 
Gemeinſchaftlichkeit einerlei Schickſals deffels 
ben, ubicumque es, in eadem es navi, id. 3) 
Navis Argolica, das Schiff Argo, als Geftirn, 
Cic. in Arat. : aud) bloß Navis, ib. 

Nävfta, 0b. contr. Nauta, ae, m, (navis), 
der Schiffmenn, b. i. 1) der Schiffer, ber 
ein Schiff ob. Fahrzeug, al$ Boot ıc. fährt, 
nauta, Ter. u. Cic.: navita, Appul. b) insbef. 
ber Schiffer ald Kaufmann (— mercator), 
Hor. Od. 1, 1, 14 u. Ó. Hor. Sat. 1, 1, 30 
Heind. u. Kirchn. 2) jeder, bet zur Lenkung 
eined Schiffs gehört, der Seemann, Plur. 
nautae, GCeeleute, Matroſen (bei Hor. jur 
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Bereihnung der robeften. Menſchen), Caes., 
Cie. u. Hor.: navita, Catull., Prop. u. Ovid: 

Nävitas (alt gnavitas), &tis, f. (navus), 
bie Deftrebung, Emſigkeit, der ıEifer, Cic. 
ad Div. 10, 25 ín, Die Form gnav. b. Arnob. 
1. p. 3. 

Návtter (alt gnaviter), Ado. (navus), 1) 
eifrig, unverbroifen, emfig, betrieb(am, Liv. 
2) gänzlich, impudens, Cic. 
| Nävo, avi, atum, are (navos), 1) etwas 

mit Betriebfamteit od. Eifer thun od. vers 
' richten, opus, Cic.: nemo est tam afílictus, 
‚qui non possit aliquid navare et efficere, Cio.: 
remp,, dem Staate bienen, id. : bellam alicui, 
zu Gunſten jemandes führen, Tac. 2) etwas 
mit Betriebſamkeit erweifen, zeigen, am den 
Tag legen, alicui studium, Cic.: benevolen- 
tiam suam in aliquem, id.: operam navare 
alicui, Dienfte thun, dienen, id.: (o auch reip., 
id.: aud) ohne Dativ., dienen, Mühe am 
wenden, fid) brav balten, (id in der Be 
sriebfamleit od. im Dienfte zeigen, fortiter in 
acie, Liv.: navent aliam operam, Cic.: aud) 
beift operam navare, feine Mühe gut anwens 
ben, id. 

Nävus (alt gnavns), a, um, emfig, betriebs 
fam, eifrig, fleißig, homo, Cic.: aud) von 
Dingen, opera, Veil.: timor, betriebfam mas 
chend, Sil, 

.Naxa, ae, f. f. Nassa. 

Naxíum, iij, n. ein Stein (cos), Marmor 
zu poliren und Edelſteine ju fhneiden, Plin. 

Naxos, j, f. (Nü£og), eine Snfel des ägdi- 
fden Meers, berühmt wegen des Weine, und 
weil 9(riabne da vom Thejeus verlaffen und 
vom Bacchus geliebt worden, Virg., Plin. u. 9f. 
- Davon Naxius, a, um, naxiſch, turba, 
Prop.: ardor, i. e. corona Ariadnes, ein Ge⸗ 
ftirn, Col. " 

Näzäränus, a, um, 1) nazareniſch, fub(to., 
Nazarenus, der Nazarener, b. i, Gbriftué, 
Prud Cathem, 7, 1. - $ab. 2) chriftlidy, 
Prud. xcol orep. 10, 45. 

Näzäreus, a, um, nazareniſch, vir, b. i. 
ein Sheift, Prud. adv. Symm. 1, 550. 

|t. Ne (vj) ft. Nae (vai), t. f. 

2 Ne, Ade. (aut uf, nad) Andern aud vr, 
&. Hutimann Lerilog. I. p. 274. no. 4.), 
nicht, flebt. wie ur, blog bei fubjectioem ob. 
ubbängigen Verneinungen, b. b. wo nur die 
Vorſtellung einet Sache verneint, das wirkliche 
Dafenn einer Sache aber unent(dieben aelafz 
fen wird, mo alfo auggedrüdt wird, ba& man 
ſich etwas ale nicht vorhanden denkt, während 
non, wie od, ftehen mug, menn man, obiectiv 
od. unbedinzt verneinend, fagen will, baf et: 
was nicht vorhanden ſei: bab. (tebt ne 1) bei 
Bedingung od. Dorausiezung einer Sache, 
deren Wirklichkeit unentſchieden gelaſſen wird, 
ne fuerit, er mag nicht geweſen ſeyn, Cie.: 
ne sit sane summum, malum, gefegt gr fci aud) 
nicht ıc., id.: neaequaveritis Hanifibali Phi» 
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lippum, Liv. 2) bei allen unabhä 
Sägen, in denen ein Befehlen, 2bitten 
bieten, Auffordern liegt, in welchen 
ne, wie das griech. uj den Sat anfing 
a) beim Imperativ., ne crucia te, Ti 
sepelito, neve urito, XII. tabb. legg. 
b) beim gebietenben Conjunctiv., ne fi 
viginti dies, Ter.: ne conferas culpam 
id. c) bei Wuͤnſchen, ne umquam eoru: 
que invideat commodis, Plaut. : ne id 
sineret (wie b. Hom., ur} rovro 90g ri 
Liv. : utinam ne, o baf bod) nicht, Ter 
bei Betheuerungen, ne vivam, id ! 
Todes fenn, Cic. : ne sim salvus, si el 
will nicht gefund ſeyn, wenn ac., id. 
andern Partifeln verbunden, dum ne, 
nut nicht, Cic. : bafür (lebt auch dumm 
f. Dam: modo ne, nur nicht, menn nu 
id. - ne quidem, und zwar: a) ind 
deutung niche einmal. Hier merke m 
es bat das ob. die Wörter zwifchen (i 
welden ber Ton liegt, ne populus 4 
Cic.: ne in oppidis quidem, id.: aud 
mehrere Wörter, unb zwar aus bem (d 
Cae, ja ein ganger Gag dazwiſchen, 
quomodo fieri quidem possint ete., i 
quum esset factum, quidem, id.: bod 
man auch ne quidem zufammen, Cie 
16. 6) es (tebt oft eine negatioe Partikel 
non, nihil, numquam etc., weldes di 
neinung nicht aufbebt, non eaim praet 
dum ne id quidem ete., Cic.: nilil. 
oppidis quidem, id.: numquam ne. 
eto., id. y) zuweilen fehle aud) quide 
admissum tum quemquam, Stat. Xu 
83, 49 u. 44, 85 [ae man früher ne iti 
dem. Sn neuern Editt. find die Stel 
ändert; ob bei den vielen Eigenheiten 
dius mit Recht, mage id nicht qu entí 
b) in der Brdeutung, id) will nicht 
siche bloß, Cic. Pis. 5. ^ 4) fl. m 
dummodo ne, nur nidbr, ja nicht, wd 
nicht, sint misericordes in furibus: | 
sanguinem nostrum largiantur, nur ml 
unfer Blut nicht an jene verichenfen, S 
id, quod apitur, simulaverimus, Liv 
missum, ut auxilia ab sociis, ne supr 
que millium numornm acciperet, id.: 
quid statui, nisi colnmellam, tribus cul 
altiorem, nut nicht höher ale drei Gl 
jussa dari...ne minus, dena millia aer 
nicht unter jeben, Liv. Vergl. Goere 
de Legg. 2, 27, 68. 5) (t. nedum, v 
viel weniger, um (o viel wenige 
ſchweige, Cic. ad Div. 9, 26 : aud «e 
junct. , ne nunc dulcedine eapti feras 
derium, Liv. 8, 52: ne quem pule 
Cic. Verr. 4, 28 eztr. ' 
$. Ne, Conjunct., bafi nicht, dami 
mit bem Conjunctiv, 1) als verweb 
fihrsparritel. Hier tft zu bemerken. 
urſptuͤnglich bof yrobibitio mit ut verl 


Ü Ne 


HN asglei als verhütend barftelite, 
Dir ie man bie Abſichtspartikel nt aus, 
Furlonte (i$ ne felbft als verwehrende 
Verrgamibel zu betrachten, was fie jebod) 
md Stellung od. Debraud) wird: wie 
m Deuiihen fagtz id) babe bem Curius 
, tt möchte nicht kommen, (t. daß 
kommen naöchte, fo aud der Yateiners 
sisi, ne veniret, Als verwehrende Abs 
mel ericheint ne in Verbindungen wie 







[rireo ete., id. *- me nibil tribaamus, id.t 
ban, baf ich micht fage ob. ich will nicht 
1,4.: ne multis, Porz, f. Multus. - Not. 
Kinh behauptet man ut ne fti eben fo 


üme Allein es ift dieß ungegründet 5- 


Int ne (in ut ne) it Adverb. und (tebt 
, dit getrennt von ut, vor dem Bes 
selben e$ vetbütet unb hebt denfelben 
ef hervor. Es ifl unfer daß... ja nit; 
sur nit 53” daß... durchaus nichr, 
dur est $gitur, ut...ne existiment, 
esse nicht glauben, Cic.: ut hoc ne fa- 
b. tif ich diefes durchaus nicht thaͤte, Ter. 
li ine Drobibirivpartifel (tebtne, wie 
1) m$ den Verben, bie ein Sürchrem, 
ise, Bange feyn, eine Gefahr aus⸗ 
is, go wir Daß ohne Verneinung ober 
Setwa, ob vielleicht fagens bem Fuͤrch⸗ 
best fieté ein. Wunſch ju Grunde, baf ets 
hätt fo ſeyn, nicht gefchehen möge, vereor 
be fiat, dddoıme a ro?ro yernrar, d 
(ht wüunfchend) daß es geſchieht, Ter. 


! metuebant ne índicarent, Cie. : fo 


Infwollieitus sum, id.: horreo, id.: ebenfo 
it Subst. pavor, id.: periculam, Nep.: 
ln tiefen Fällen wird daß micht durch 
in od. (obgleich feltmer) burd) ut autges 

"reor, ne exercitum firmum habere 


sit, Cic: veritus, ne... hostium im- . 


® smstinere non posset, Caes, B. G. 5, 
'Atamen veremur, ut hoc... natura pa- 
#, Cie, Tosce. 2, 20, 46. b) wie nadj 
erden fürchte werden die Verba fid) 
5, vorjeben mit einem uns oft pleonas 
Htinenden ne verbunden, cave ne:stu- 
| Ter: eave ne copias, hüte dich zu win: 
hab bid) nicht gelüften, Prop.: ne quid 
ndus sis, vide, fich’ bid) vor, ob, ob 
|d54, Ter. vide, ne a malis dici ve- 
P'tit, Cie,: ebenfo auch feben, zufeben, 
T3, erwägen, eb etwa, ob vielleicht, 
* dreumspiceret, ne quid praeteriisset, 
*: singuli polli tentandi, ne quid habeant 
Wore, ob fie etwa etwas im Kropfe has 
CL: videamus, ne beata vita effici pos- 
Vruetlen jufeben, erwägen, ob vielleicht, 
?:mdf, Cie. : dbnlid) per aliquót dies 
"ule tenuit, ne non’ reddita (bona 
ii), belli causa; reddita, belli mate- 
"set, b. d. dauerte die Erwägung, ob 
Nie Güter des T., gäbe man fie nicht jus 


ne iateressem, Cic.: ne corrumpi pos- . 
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tid 16, Liv. 2, 8. c) auferdem fleht ne nad) 
unferer Ausdrucksweiſe pleonaftifh nad) meh» 
ern Verben, in denen der Begriff der Ver⸗ 
neinung liegt, bef. nad) verneinen, fid) weis 
gern, verbindern, sententiam ne diceret, re= 
cusavit, Cic. (mo wir fagen würden dicere) : 
casos quidam ne facerem impedit, verhindert 
e$ ju tbun, id.: Decii corpus ne inveniretur, 
nox quaerentes oppressit, die Nacht brach 
über fie herein (u. verhindertefie) au finden 1c, 
Liv.: unus, ne caperetur urbs, causa fuit, war 
die binbernbe Urſache die Stadt zu nehmen, id. 

4. Ne, Fragewort, ift enflitiód) und (tcbt 
1) in der einfachen Frage unb jwar a) in bet 
directen, bei dem Indicat., wo es im Deuts 
ſchen entweder gar nid:t ob. durch eta, wohl 
überfegt wird, videturne hoc tibi verum esse? 
prj Öoxsl 001 roũro eivaı Kindes; ſcheint bir 
dieß etwa wahrzufenn ? aud) bei dem Conjunct., 
putaresne umquam accidere posse, ut ete., 
ſollteſt du meinen ? Cic. b) in der inbirecten, 
bei dem Conjunct., wo t$ ob heift, vt videa- 
mus, satisne ista sint justa? Cic. 2) in bet 
doppelten ob. mehrfachen Srage, wo e£ ents 
weder gat nicht, ob. butd etwa, wohl übers 


fest wird, und die Fragepartifeln an, annon, 


nec ne ftàd) fid) bag, a) in directen Sagen, 
Romamne venio, an hic maneo, an Arpinum 
fugiam?  Cic.: hoc intellextin’ an nondum 
etiam? Ter, : honestumne factu an (b. i. oder) 
torpe? Cic.: aud) folgt ftatt an in ber zweis 
ten Frage abermalé ne, justitiaene prius mi- 
rer belline laborum, Virg.: ftebt in der zweis 
ten Frage bloß eine Verneinung ohne Verbum, 
fo wird diefe durch annon aufgedrüdt, isne est, 
quem quaero, an non? Ter. -b) in indis 
recten, nescio, gratulerne tibi, an timeam, 
Cic. : ftebt in ber zweiten Frage bloß eine Vers 
neinung obnt Verbum, fo heißt fie annon 0b. 
nec ne (wobei ju bemerken, baf nec ne fteht, 
um die Moͤglichkeit des Nichtfenne gu bezeich⸗ 
nen; annon, um die Wirklichkeit des Nichts 
(enné zu bezeichnen, weshalb annon auch gewoͤhn⸗ 
lid) in der birecten Frage fteht), roga, velitne, 
annon, uxorem ? Ter.: nescio tun’ scias, an 
non ? Plaut.: cogitato, emitteresne, nec ne, eum 
servom manu ? id.: häufig wird aud) des Rach⸗ 
brudé wegen das in der erſten virage ſtehende 
Verbum wiederholt, videridum'st, utrum eae 
velintne, annon velint, id,: quaeritur, sintne 
dii, nec ne sint, Cic. 3) fteht rie häufig für 
nonne, wie im Gr. Goo it. ag’ ov» für ag oV, 
dg o)v ovx, estne marito... in ambo justa - 
potestas? Hor. ©. Heusing. Cic. Off.'8, 
17. - Not. a) Die Dichter haͤngen ne zuwei⸗ 
len dem untedten Worte an, 4. D. scamnum 
faceretne Priapum, ft. Priapumne, b. i. eine 
Bank oder einen Priapus, Hor. - b) diefed ne 
wird auch andern Wörtern angehängt: c) ins 
bern Fragemwörtern, anne ft. an, f. An ruterne, 
Hor,: utrumne ft. utrum, Cic. 8) bem Pro- 
nom, qui, quae, quod, Plaut, Rud, I, 5, 14. 
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"Hor. Sat. 2, 8, 995. Catull. 64, 180: bem 
quantus, a, um, Hor, Sat. 2, 8, 317: bem 
quia, Virg. Aen. 4, 588: dem quam, ale, 
Plaut. . c) ne verliert oft dad e, j. B. Eumu- 
chon' (t. Eunuchone, Ter,: egon' ft. egone, 
Plaut.: aud) fällt ein vor me vorhergehendes 
s mithinweg, y. D. viden' ft. videsne; satin’ 
ft. satisne, Plaut. 

- Néaera, ae, f. (Néatoa) , der Name einis 
ger Mädchen, Tibull., Virg., Hor. u. Ovid, 

Néaethus, i, m. ein Fluß in Unteritalien, 

im Bruttifchen, Ovid. 

— Néapülis, is, f. (Nedrolıg), Reuftadt), ein 
Sitame vieler Städte, von denen am bekanntes 
ften bie in Gampanien, jegt Napoli, Cic. - Day, 
3) Neapolitinus, a, um, neapolitani(cb, Cic: 
ub(lo., Neapolitani, orum, m. bit Ew. v. 

apolis, bie *Reapolitaner, id.: Neapolita- 

mum, i, m. ein Canbgut bei Neapel, Plin. Ep. 
2) Neapolitis, Ydis, f. neapolitani(d), Afran. 
b. Non. 818, 6. 

- Nebris, Ydis, f. (veßeis), das Sell eines 
Sirſchkalbes, das bie Bachantinnen umnaba 
men, wenn fie dad 3Bacdut(e(t feierten, und 
durch bie Stadt fhwärmten, Stat, u. Claudian, 
"Nebritis, Ydis, f. (veßeiris, wc. Aihog), ein 
beni Bacchus Heiliger, ung unbefannter Stein, 
Plin. 87, 10, 64. 

"Nebülajae, f. (t. vep£in), 1) bet Yiebel, 
Dunft, aus der Erde, aus ben Fluͤſſen 1c, 
Virg. u. Plin.: trop., erroris, Juven. 2) der 
Dampf, Raudy, des Feuere, Ovid.» des Lich⸗ 
fe8, der Leuchte, Pers.: veneni, Sil.: trop., 
von etwas Geringem, cyathus nebulae, Plaut:: 
von etwas Vergaͤnglichem, Pers. 3) bie Wolke, 
Virg. u. Hor: bab. übertr., bie Wolke, j. DB. 
Staubwolfe, Lucr.: aud vom Weine, viell. 
Schaum, Ovid. - Weil ber Nebel nidté Dich⸗ 
te8 ijt, bab. 4) alles ſeht Dünne in feiner Art, 
a) von der Wolle, vellera (Wolle) nebulas 
aequantía tracta, Ovid. b) von dünnen Seis 
dern, Laber. c) dünnes Blech, Mart. 


1. Nebülo, are (nebula), verdunfeln, Tert. 
Apol 85 (al. enubilabant). 

2. Nebülo, onis, m. (nebula), ein Schimpfs 
wort, Bärenbäuter, Caugenid)te, Tages 
Dieb, Verſchwender, Ter. u. Cic. 

NébiílosYtas, atis, f. (nebulosus), das Yes 
belbafte, Wolfige, bie Dunkelheit, Arnob. 
7. P. 294. 

Nebülösus, a, um (nebula), 1) voller Ne⸗ 
bel ob. Dunſt, nebelig, finfter, dunkel, coe- 
lum, Cic.: dies, Cels.: nebulosior, Cato. 
2) trop., dunkel, b. i. ſchwer zu verfteben, 
nomen, Gell. 20, 8. 

. Nöa u. Néqie, bei guten Schriftftellern neo 
gewöhnlich nur-vor Gonfonantem, neque vor 
Mocalen : beides bedeutet 1) fo viel aldet non, 
und nicht, aud) 
facta ft. et immitia, Ovid.: bab. nec non od. 


neque nom ft. et, Varr. s. Ovid,: auch (tebt. 


níd)t, Cic.; casus nec mitia. 


Necator 


et dabei, nec non et Tyrii, unb auch 
nec non et hodie, Plin.: neque non e 
Varr.: aud) (lebt neque (nec) und ı 
ttennt, Nec vero non ete., Cic.: ne 
men illa non ornant, id.: fo auch we 
(neque) folgt, ut nec, si,.. poterit, n 
tendamus, nec efc., id,: neque (nec 
f. e. et non nihil, und etwas, Ter. | 
necdum od. nequedum, i, &. et nondun 
bab. nec quidem £. e. et ne quiden 
(auch) nid)t einmal, Cic. Fin. 2, 26 
Da aud) et... et (omobl... ale aud) cl 
nur... (onberm aud) bedeutet, fo ftcht ı 
mal nec od. neque (att zweimal et no 
heißt ſowohl nidt...ale aud) nidi 
nid)t nur nídt... fondern auch nich! 
weder ... 10d), nec ad vivos, nec ad m 
Cic.: neque tum peccavi, neque etc, 
Eben fo fann b) nec (od. neque)... 


'et... nec. (neque) auf einander folgen, 


nut Eine Berneinung ans zudruͤcken, ban 
nec (neque) „.et 0b. ac, niche nur ı 
fondern, aud zwar nicht... aber, e 
(neque), nicht nur... fondern aud 
neo miror et gaudeo, Cic.: neque tu 
fuisti et ego id egi, id.: amicitias nei 
cile admisit, et constantissime retinuit 
nidt...aber, Suet. Oct. 66: aud) folat 
«. et non (ft. neque... neque) , Cic, Oli 
|, - Aehnlich neque...ned i. g. non 
quam, Pers. 1,.4l. Juven. 1, 90. | 
Goerenz, Cic. Acad. 1, 10, 88. - N 
(tebt eite Negation, tie nullus, nihil, no 
vot; bief hebt bie Werneinung nidt a 
denn das eriterenec (neque) nicht iüberíel 
ben fann, nihil tam nec inopinatum 7 
speratum accidere potuít, Liv.: non j 
reliqua nec cogitare nec scribere, Cic.: 
neque...neque efc., id.: fo aud) fonit 
nescio (t. neque scio, Plaut.: neque tt 
dicas, Ter. 2) Nec u. Neque ft. non, 
a) zu Anfang eines Puncts, Nec vero, 
Neo enim, id.: Nec tamen, id.: fo aui 
que enim, Neque vero, Neque tamea 
(o aud) Neque vero quicquam, ft. Nihil 
id.: Nec vero umquam, ft. Numquam ve 
b) aud) in ändern Fällen (tebt (alterthü 
nec ft. non, j. B. nec quoquam abeo, ! 
quod nec bene vertat, Virg. ; f. Goeren: 
de Legg. 8, 4, 10.: bab. necopinatus, | 
mutbet, necdum , nod) nidt, f. Necop 
u. Necdum. 38) ft. ne quidem, nicht ci! 
his certe neque amor causa est, Virg.: [i 
Cic. Agr. 8, 2. Suet. Calig. 15. Mart. : 
4) aber nicht, Virg. Ge. 2, 95. Cio. T: 
fo nec (neque) für nec tamen, nec vero 
fig bei Nep. u. Suet., f. Bremi Neg. Ag 
Suet. Caes. 79. - Auch (lebt nec fii 
enim, Plaut. Capt, 8, 5, 42. Ori. 
9, 859. 

Necätor, oris, m. (neco), btt E 
Lampr. M. Macro NL. va í 
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1ds, f. (necator), bie Töbterinn, 
deconsens. Erang. 18. ^. 
beden od. Neque-dum, 1) fl. et non- 
tun nod) nicht, Cic. u. Liv. 2) (t. non- 
7 


"ge 
LN Adv, (necessarius), nothwen⸗ 
momgámglid), Val. Max. 7, 6, 3: ne- 
demonstrans, unumftößfich beweifend, 
bs Invent, 1, 29 in. 
|euarío, Adv. (necessarius), nothwens 


- notbgeorungetnt, dvé yxp, Cic. 


los, a, um (necesse), 1)nothwens 
‚mumgänglich, unvermeiolid), uns 
wudlich, mors, der unvermeidlihe Tod 
stat nach), Cic.: casus, id.: lex, id.: 
leri necessarium est nosse remp., id, : res 
iura, bie Mothwendigkeit, wenn mans 
lasbeaé machen fann, Caes, -— Dah. a) 
b, tempus, Cic. b) motbge 

bush Nothwendigkeit verurfacht, ro- 
Cie, 2) notbwenoig, nótbig, drin⸗ 

, tíorberlid) , ad vitam, .Cic.: quod 
necessarium, dringend, am Her⸗ 

jn), id. : necessarius quaestioni, note 
für die Unterfuchung, b. i. ber verhört 
muß, Suet. - Not, Compar., necessa- 
Tert. 8) jeder, ber mit ung in 
Berbindung (lebt, duch Verwandt⸗ 
eatſchaft, Freundfchaft ıc., bab. ein 
tr, Client, Sreund, Patron 2c, 

lam necessarius, verwandt, Nep.: mors 
necessarii , eines Freundes, Mat. in 
E» - &o fubfiy., propinqua et neces- 
nbtinn, Cic.: necessarii, Schugs 

iMt, Cic. u. Caes.: familiaris ac ne- 
"s Cie: necessarios provinciae, Pas 
id: Caerelliae, necessariae meae, id, 
Kee (ne u. cedo) , ift entweder Neutr. 
bessis; e, ob. Adv. v. *necessus, a, um, 
hit ald Neutr., 1) unausweichlich, 
dig, unumgänglich, unvermeids 
ihr anders möglich, a) in Verbindung 
, muumgänglich nothwendig feyn, 
gs) müffen, homini necesse est 

I, muß ſchlechterdings fterben, Cie.: id 
esse erat, natürlich, Psendo-Cio. red, 
^1: mit folg. wt, Gell.: öfter mit blofem 
*wL, intimi multa videant necesse est, 
! boves vendat necesse est, et muß vers 
"id: mit folg. Aceus, u. Infinit., ne- 
Huit dari literas, id. b) mit liabere, für 
Mbalsen, noͤthig haben, müffen, mit 
hfait,, Cic. 2) norhwendig, nörhig, 
lbi necesse minime fait, Cic. | 
fewlus, ats, f. (necesse), 1) bie Uns 
Mihlichkeit, tinvermeiblidfeit, Noth⸗ 
eit, wenn etwas nicht.geändert, aufs 
; verhindert werden kann, exeundi, 

T tenitate coactus, nothgedrungen, 1d.: 
taten alicui imponere alicujus rei, zu 
Kukthigen, 1d,s fo aud) afferre, id,: ob- 
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venibalicul necessitas,. j. B. müneris, er ift 
in die Mothwendigkeit gefedt, es zuthun, Cic.a 
nec sibi ullius rei necessitatem’injungebat, 
quin... persequeretur, et folgte, ohne Nüds 
(idt auf etwas font Nothwendiges zu haben, 
Hirt. necessitati parere ob. servire, fid) in 
bie Nothwendigkeit (bien, Cic.: necessita- 
tes majores, dringende Urſachen, Liv.» neces- 
sitatem persuadendi adhibere, ſchlechterdings, 
nothwendiger Weiſe überzeugen, Cic. - Dah. 
a) die Unvermeiolid)feit, Unverdnderliche 
feit, unveränderliche Einrichtung, das Vers 
haͤngniß, Schiekfal, naturae, Cic.: fatum 
affert vim necessitatis, id.: divina, Verhaͤng⸗ 
nif, id.: quae vis ac necessitas appellanda 
esset, Liv.: suprema u. ultima, ber Tod, Tac, 
b) die tiotbwenbigfeit, unvermeidlicher , 
natürliche Solge, necessitate, natürlicher 
Weiſe, Cic. Or. 50 in.: mors est necessitas 
naturae, Cic. c)die Nothwendigkeit, Noth⸗ 
durft, ipsi naturae ac necessitati negare, Cic. 
d) die Nothwendigkeit, nótbige Cade, ne- 
cessitates, nöshige Dinge, Cic. Off. 1, 5, 17: 
bab. bie nótbíge Sache, bad Bedürfnifi, sua- 
rum necessitatum causa, Caes. B. G. 7, 891 
necessitates ac largitiones, nótbige Ausgaben, 
Bedürfniffe ded Staats, Tac. Ann, 1, 11 extr. 
e) bie viotb, wenn man fid) nicht andere bels 
fen fann, expressit hoc Patribus necessitas, 
Liv.: àud) wie drayan, bie Noth, ber Mans 
gel, die Armuth, Tac. u. Suet. f) bet 3wang, 
die 3yoangemittel, Plaut. u. Tac.: gaudendi, 
erzwungene Freude, opp. fides gaudii (unge⸗ 
heuchelte Freude), Plin. Paneg. 2) ft. neces- 
situdo, a) bie Verbindung jwifchen zwei Pers 
fonen, Aeltern und Kindern, Freunden zc, das 
Band ber Anverwanbeichaft, bie Sreunds 
fchafe, Clientſchaft, si nostram necessita- 
tem familiaritatemque violasset, Verbindung, 
Freundfchaft, Cic. b) bie Derbindlichkeir, b. i. 
der Orunb Jemanden zu lieben, zu ſchaͤtzen 1c.) 
magnam necessitatem possidet paternus san« 
guis, Cic. 

NécessYtüdo, «nis, f. (necesse), 1) bie -— 
Nothwendigkeit, linoermeiblid)Eeit, Cio. 1 ' 
aud) bie Noth, bebrángte Lage, Sall.: rei- 
publicae, Tac. 2) die unsectrennlid)e Ders 
bindung, der Zufammenbang der natuͤrli⸗ 
den Dinge, das Verhaͤltniß, rerum, Cic.: 
bef. bie Verbindung, in bet man mit Jeman⸗ 
bem fteht, als Verwandter, Freund, Patron, 
Glient, Gaftfteunb, 2tmtégenof 2c, baé Ders 
báituig, Band ber Verwandtſchaft, die 
Freundſchaft, Amtsgenoſſenſchaft, Clients 
ſchaft 2c., a) der Verwandtſchaft, zwiſchen 
Aeltern u. Kindern ıc., Cic. m. Sall. b) der 
Amtsgenoffenfchaft, quaesturae, zwiſchen bem 
Quaͤſtor und Statthalter, Cic.: fo aud) sor- 
tis, Nep, -c) der Oaft(reunb(daft, Cio. nd 
Div. 18, 19, 8. d) ber Freundſchaft, amici- 
tiae, Cic. : bab. absol, oft die Freundſchaft, 
Cic, ad Div. 18, 12, 1; u. f. d..e) ber Glients 
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(daft, Cic. ad Div. 9, 18, $8. - Dah. meton., 
necessitudines, Leute, mit benen man in dee 
engften Verbindung fteht, Verwandte, Sreuns 
de, Clienten 1c., y 99. Verwandte, Suet. 
Tib. 50.: Muster und Stinber, ib. 11. 

Nécesso, are (necesse), notbwenoig mas 
hen, Ven. Fort. de vita Martini 2, 412. 

Necessum est, i, q. necesse est, ee ijt uns 
vermeiblid), :uuumgánaglid), s jblechters 
dinge nàrbig, nothwendig, ee muß (durchs 
aus, ſchlechterdingo), seq. Infin. , Plaut. u. 
Liv.: seq. Conj., Lucr. 

Nec-ne, oder nicht, (tebt, wenn utrum ob. 
ne vorher gegangen ob. durch den Sprachge⸗ 
brauch ausgelaffen worden, gewöhnlid nur bei 
der indirecten Frage, ob. in abhöngigen Sägen, 
utrum ex usu esset nec ne, Caes. : sintne dii, 
necne, Cic.: dubitat, deus animus nec ne 

. git, id.: aud) nad quid, 3. B. quid possit 
effici, nec ne ete., id. ^ - 

Nec non (Neque non), f. Nec. : 

Néco, avi, atum, feltner ui, ctum, are (nex), 
1) gewaltfam unb vorfáglid) tóbren, umbrins 
gen, meiſtens obne eine Waffe, plebem fame, 
Cic.: aliquem igni, Caes, : veneno, Suet. : 
ferro, Hor. b) überte., von Dingen, tóbten, 
su Grunde richten, vernichten, imbres ne- 
cant frumenta, Plin. 2) trop., Femanden 
gleicdhf. tóbren, b. i. Dusch unangenehmes 3e 
den ob. Fragen aͤußerſt verdrieflih machen, 
Plaut, Bacch, 5, 2,43. 

Néc-üpinans 0b, Nec (Neque) opinans, tis, 
nicht vermurbend, Ariobarzanem necopinan- 
tem liberavi, wider fein Wernruthen, ba er e$ 
nicht vermuthete, Cic: neque opinantibus 
omnibus, Hirt. B, Alex. 

Néc-ópinüto, f. Necopínatus. 

Nec- opinätus,a, um, was nicht vermuthet 
worden, was unvermutbet geſchieht, uns 
vermuthet, bona, Cic.: gaudium, Liv.: bab. 
necopinato ( 451.), unvermurbet, wider Ders 
mutben, Cic.: dafür ex necopinato, Liv. 

Néc-ópmus, a, um, tinvermutber, mors, 
Ovid. : aber certa propago Aeoliae, nec opina, 

' domus, i.e. et non opina, nicht mutbmaflis 
her Ablomme, Val. Fi. 

‘ Necrö-mantia, ae, f. (vexgouavrsia), dab 
Zervorrufen u. Befragen der Todten über 
jufünftige Dinge,‘ die Geifterbefhwörung, 
Cobtenbe(dywórumg. Eccl - Homeri, das 
Gtüd aus ber Odyſſee des Homer, wo Ulyfs 
fes in das Reich der Todren gebt, und da 
mit den Beiftern reder, Plin. 35, 11, 40. 
no. 28 ($. 182). 

Neoró-thytus, a, um (vexgödvrog), bet 
Todren geopfers od. babin gehörig, Tert. 
da spect. 13. 

- Nectar, ris,.m. (véxzag), 1) bet VIectat, 
Q5rtertranf, Cic. . b) die Bötterfalbe, bet 
Götterbaliam ,. Ovid. Met. 4, 250 u. 252, 
2) meton. für alles Süße, Angenehme, Lieb⸗ 
liche, wie Honig, Virg.z Wein, Stat: Milch; 


Necesso — Neclar 


Nectareus — Nedum 
Ovid. : Vieblicher Geruch, Laer.: beim K 


. Hor. Od. 1, 13, 16. 


Neotíráns, a, nm (vexr«gzog), 1) n 
riich, aus Viectar, bab. góttlid), aquat 
Thau, Ovid, Met. 7, 707. 2) meton. ı 
rifch, füß wie Nectar, Mart. u. Appul 

ubftv., Nectarea, ae, f. (sc. herba), 

flange, Alant, womit ein Wein at 
wird, Nectarites vinum gen.,. Plin, M 
19 no. 5 ($. 108). x 

Nectärites, ae, m. f. Nectareus. 

Necto, xui u. xi, xum, ire, 1) £ni 
anknüpfen, anfügen, binden, zuiaı 
binden, in einander ſchlingen, zuſa 
fnüp(en, «fügen, alicui catenas, Hor 
queum, id.: ternos colores (ft. fila), ' 
brachia, in einander ſchlingen, Ovid.: 
nam, Hor.: comam myrto, Ovid.: alicul 
pedes, Plin. Ep. 2) binden, feffeln, vi 
ten, befonders Schulden halber ; bab. n 
aes alienum od. bloß nexi, Schuldſcl 
b. i. Schuldner, bie nicht bezahlen foi 
it. defhalb ihren Glaͤubigern ald Schauen 
geben wurden, um mit ihrem: Leibe f 
Schuld ju haften, Liv.: ne in posterum i 
rentur, in bie Sclaverei gegeben würden 
trop., binden, verbinden, verbindlid 
chen, sacramento nexi, Jostin.: res p 
nexa, verpfändet, Marcian. Dig. 3) 
anfügen, anknüpfen, fatom ex causis, 
alia ex alio, Eins an das Andere, Ck 
frop., zufammen fügen, s Enüpfen, ! 
causas alias ex aliis, Cic. : omnes virtot 
ter se nexae, id. : dolum, Betrug, €ij 
len, Liv.: moras, Aufenthalt mad ,. 
jurgia cum aliquo, janfen, Ovid.: caos 
anes, vorbringen, ba man eine an bit 
flicht, Virg. 

Nec-iibi, damit nicht irgendwo, ft. 
cubi, Caes. 

Nöc-unde ft. ne alicunde, unzodev, 
nicht irgend woher, Liv. 

Necydälus, i, m. (vexvöaäog), heißt dt 
denwurm, ehe er ben Namen bombyx | 
Plin. 11, 22, 29. 

Né-dam, ft. ne dicam, íd) will nid 
gen; bab. 1)id) willmicht (agen, nid 
nicht bloß, nedum...sed etiam, Cic. 
will niche (agen, ob. geichweige, e 
ſchweige denn, b. i. viel weniger, nedi 
temporibus, Cic. : aud) folgt ut, wie itm 
(ben taf, nedum nt ulla vis fieret, git 
bafic., Liv.: auch mit bloßem Conv 
nedum tu possis, geſchweige, baf bu «4 
tet, Ter. j fo aud) Cic. ad Div. 16, 8. | 
geht ſtets eine Negation voraus, obglel 
nut dem Sinne nad, cf. Prop. 1, 100 
Liv. 7, 40; 9, 18. Hor. A. P. 68. | 
will nidyt (agen, geichweige, b. i. sid 
Socios, nedum hostes, Liv.: privalis | 


mia, nedum principi, gefchweige, Su 


= 


533 — Nelande — Negatorius 
— Adv. abſcheulich, gottlos, Ball. 


Gadas, ↄ, um (for, fari), eigentlich uns , 


Zechlich ob. nicht würdig, baf man davon 
«s bab. gottlos, verfludht, scelus, Cic.: 
zm, Virg.: nefandissimum caput, Justin. 
»memores fandi atque nefandi, llntedjt, 
vijsldh, Virg. — 

*&-fans, tis, f. q. nefandus, Lucil. u; Varr, 
hom. 489, 14. 

u-fr'te, Adv. gottlos, verfludhe, auf gott» 
es, nerfinchse Art, »Weife, Cic.: aliquid 
hne fzoere, ob. committere, etwas Gott: 
5$. Maclofes tbun, begeben, Cio. 

S farios, a, um (9v. nefas), gottlos, vet» 
$t verrudyt, homo, Cic.: bellum, id. - 
4d., nefarium, ii, n. eine Abſcheulichkeit, 
oſigkeit Schandthat, Sreveltpat, Liv.: 
*» nefaria, Cie. ARM, 

*s-fss, n. Indecl. 1) jede Derlegung goͤtt⸗ 
"m Dichten, alleé, wat ſuͤndlich, umers 
** unrecht i(t, quidquid non licet, nefas 
are debemus, Cic. Parad. 8,8 : nefas dictu, 
+ mihi nefas est oblivisci, id.: dicere id 
!sefss esse, fie dürften, koͤnnten nicht, e$ 
hr eine Sünde, id.: nefas facere, Ovid.: 


' 5s et nefas, mit edt u. Unrecht, Liv. - . 


4. a) eine Bortlofigfeir, gortlofe, bófe 
er, Sreveltbat, Práueltbat, dirnm, Virg.: 
"esum, cingegrabne böfe Thaf (der Toͤch⸗ 
£f Damaue), id. b)ab(dyeulid), ob. et: 
3: Abſcheuliches, heu nefas! Hor. c) abs 
mich, entfeglich, ſchrecklich, ſehr wun⸗ 
^ar, unetbótr, Lavinia visa — nefas ! — 
*;remdere crinibus ignem, Virg. d) ein 
"m, abfdoeutider, gottlofer Menſch, ein 
denſal, Virg. Aen. 2, 585. 2) unmoͤg⸗ 
5, die tinnróáglid)feit, quicquid corrigere 
tsefias, Hor. m | 
"--fastus, a, um, 1) von Tagen, an denen 
riét erlaubt i(t ju reden; bab. dies nefa- 
s, an bem fein Gericht gehalten werben darf, 
* 2) muglüdlib, Ungluͤck bringenb, 
1, Hor. : terra nefasta victoriae suae, Liv. 
ꝓttlos, ruchlos, abſcheulich, Cic.: crl- 
X--frens, dis (ne u. frendo), der nod) 
dr beifen Fan, folglid) feine 3Ahne hat, 
*" Warr, K. R. 2, 4, 17. 
\ezantla, ae, f. (nego), bie Verneinung, 
". Top. 14, 57. ' | 
NesrYo, onis, f. (nego), 1) die Vernei⸗ 
ng freuügnung, Cic. 2) die Megation, 
|. ein. verneinendes Wort, Appul. doctr, 
H$.p.32,98. . | 

| yus, a, um (nego), vergeiocub, Ap- 
dectr. Plat. 8. p. 32, 86 u. 89, 12. 
-galer, oris, m. (nego), der Verneiner, 
ner, Verleugner, Eccl. 






I3 $ Qi QE; 
Georges Lat. dich. Aenbw, 2b. II. Aufl. VIII. 


Negatrix — Negligo 354 


. Nifglitrix, 1cls, f. (negator), die Derneine: 
io Leugnerinn, Eocl. | 

egibundas, a, um (nego), ſtandhaft leug⸗ 
nend,.Cato b. Fest, ; " 

NégYto, are (Intens. t. nego), beharrlich⸗ 
ſtandhaft verneinen, sleugnen, Sall, u. Hor, 
. Neg-lecte, Adv, (neglectus), nachläffig, 
neglectius incedere, Hieron. Ep. 25. 

Neg-lectto, onis, f. (negligo), die Vernach⸗ 
lAffigung, Derab(Aumung, amicorum, Cic, 
Muten. 4, 9. 

Neg-lector, öris, m. (negligo), bet Ders 
nedá(figer, Verabſaͤumer, Augustin. serm, _ 

1. Neg-lectus, à, um, I) Partie. v. negligo, 
w. f. 11) Adj. vernachlaͤſſigt, nachlaͤſſig bes 
(daffen, bab. nicht geachtet, forma, Ovid.: 
ager, Hor,: castra, Liv.: ne inter nos äb- 
jeoti neglectique simus, Cio: neglectissima 
progenies, Stat, | 

2. Neg-lectus, us, m, (negligo), 1) bie 
Vernachlaͤſſigung, Plin.: res est mihi negle= 
ctui, id vernachläffige die Sade, Ter. 2) die 
Verachtung, Lucan. 

Neg-ligens, tis, I) Partic. 9. negligo, t. f. 
11) Adj. unachtſam, gleichgültig bei etwas, 
in sumptu, Cic. : »scribendo ft. in scribendo, 
id.: in amicis eligendis, 'id.: in aliquem, id.: 
mit circa, Suet: seg. Infin., Plaut: seq. 
Genit., lenocinii, Suet.:; negligentior legis, 
officii, Cic.: negligentissimus, Pacat. - Davon 
^ Neg-Ugenter, Adv. nachlaͤſſig, forglos, 
unachtſam, Cic.: negligentius, id.: negli- 
gentissime, Sen, 

Neg-ligentra, ae, f. (negligens), bie Nach⸗ 
laͤſſigkeit, Sorglofigfeir, Unachtſamkeit, 
Vernachlaͤſſtzung, Verabſaͤumung, aud) 
theild Zintanfegung, Geringſchaͤtzung, Uns 
terlaffung, Bleichgültigkeir, in accusando,* 
Cic. : cognatorum, Wernadläffigung, Gerings 
dábung, Ter.: dehm, Geringihägung ber 
Götter, — egen bie Ödtter, Liv.: 
epistolarum, Nachlaͤſſigleit im Schreiben, daß 
man felten fchreibg, Cio, Att, 1, 6 in., oder 


Gleicguͤltigleit, Kälte, bie in ben Briefen 


herrſcht, ib, 8, 11, 6. w 
' Neg-Igo ob. Neg-légo, exi, eotum, ére 
(nec u. lego), eigentlich id Iefe oder fammle 
nidt mit? bab. 1) vernacläjflgen, aufer 
Acht la(fem, fid) niche sim erae befünts 
mern, bintan fegen, verfdumen, mandatum, 
Cic.: rem familiarem, Nep.: aud) seg. Infin , 
obire díem edicti,Cic. 2) aus etwas fid) nichts 
machen, nicht achten, hintan (egen, gering 


ſchaͤtzen, periculum, Cíc.; spem, id.: bellum, 


id.: aliquem, Ter.: deos neglegere edocuit, leht⸗ 
fe Gleichguͤltigkeit gegen die Götter, Sall.: seg. 
Infin,, negligis fraudem committere?. Hor.: 
seq. Accus, et Infin., gleichgültig zuſehen, 
baf etwas geſchieht, Theopompum nudum con, 


/gAtaríus, a, um (negator), verneinend, p.h Alexandriam neglexistis, Anton. B. Cic.1 
Dig. | Ga 


alllas à Germanis yastari neglexit, Suet, 
qiia Hn) t $99 « ; Q 12 





355 Nego — Negotiator 
8) etwas nicht Achten, über(eben, nicht 
ebnben, ungeabnder bin geben la(fen, pe- 
cuníam captam, Cio,: vitam ereptam, id, 
Négo, avi, atum, are (viel. v. ne u. ago, 
4. e. (agen), I) intr. verneinen, t1ein (agen, 
Ter.:- alicui, jut Semanbem Nein fagen, e$ 
ibm abfhlagen, Cic.» Auch alicoi rei, 5. 25. 


auch coenis, auf(dj[agen, Mart. IT) tr. 1) 
' fagen, bafi erwas nicht fo fei, leugnen, ali- 
quid, Ter.: si negas, Cic.: befonders folgt 
gern ber Accus. mit dem Infin., wo e$ im 
Deutichen heißt id) (age (behaupte, verfichere), 
daß nicht ıc., nego, vllum vas fuisse, i 
ſage, dag fein Gefdirt gewefen, Cic.: neget 
per omnes deos se meminisse, ſchwoͤre (vers 
ſichere) bel allem Göttern 1c, Tibull. : bab. ne- 
gor, man leugnet von mir, man fagt von 
mir, baf id) nicht, etwas (ri, gethan oder ge⸗ 
litten babe 1€., casta negor, sc. esse, Orid.: 
negantur ranae ibi coaxare, Suet.: aud) von 
lebfofem Dingen, sin (arenae) in sua posse 
negabunt ire loca ete., Virg.: aud) fagt man 
nego me, negat se, wobei ein Infin. aus bem 
fBotbergebenben zu benfen, ille primo se ne- 
gare (sc. ducturum uxorem), Ter. Hec. 1, 2, 
45; wu. (o 0. - Not. a) aid) folgt quin, ne- 
gare non posse, quin rectius sit, Liv. b) jus 
weilen folgt nod) eine 9tegation, welde die 
Verneinung nicht aufbebt, negato, esse nec 
mu nec mutuum, Plaut: negat nec suspicarí, 
Cic. c) zuweilen fteben zwei Säge bri nego 
unb man muf jum lestern aus nego nur dico 
heraus nehmen, negant. Caesarem... mansu- 
rum, postulataque (sc. dícunt)... interposita 
esse, Cic, 2) ab(dlagen, verweigern, ali- 
eui aliquid, Caes. : comitem negare (sc. se), 
„nicht mit geben wollen, Ovid.: aud) passive, 
si tibi negabitur ire, id. : cupimusque negata, 
id.: bab. trop., vela ventis, einziehen, id.: se 
vinclis, fid) entjieben, Tibull.: poma negat 
regio, verweigert, b. i. trägt nicht, Ovid, b) 
nichr wollen, Hannibalem pelli negabam, Sil, 
9,585. -. Not. negassim (t. hegaverim, Plant. 
Nég-ottalis , e (negotiun), 1) die Sache 
Berreijend, pars constitutionis negotialis, mo 
Pet der Cade unterfucht wird, was Rechtens 
o de Invent. 1, 11 in. u. 2, 21 in. 2) 
ei Oe[tig, locus in ethice negotialis, 


T En 
ET "mom —— 
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9% Unis, f. (negotior) , bie Be: 
ím M quiecé, z Grrofibánblert, 
MF oandel im Broßen, ber 
, "o 2 onis veteris 
Kaiſet jeder 
S. U. Dic. 
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Dands - Leidhtes, id.: neque .de hac re tiegoti 
Bible ‚der quiu etc, ed it keiner Schwierigkeit unt 
af ate Wem eem or, Phat 9) 


* QA " 


petitioni, ab(djfagen, Traj. in Plin. Ep.: fo _ 


Dec (d$  hilesthegotii, e$ ift nit (diver, e$ 


Negotiatorias — Negotiurm. 


um da Wedfelgefchäfte su freien, ot 
Ertrag feiner großen Grundbefigungen 
Hauptitadt zum Verkauf zu bringen (ibt 
tóm. Mister ob. Plebejer thaten, bie if 
itae in em nicht unterbringen und i 
iem felbft feine Landgüter belommen Eoı 
Cic. u. U. b) jut Kaiferzeit, jeder Za 
mann, vestiarius, Scaev. Dig.: frumen 
Paul. Dig.: mercis sordidae, Quint. 
Nég-otátoríus, a, um (negotiator) 
Aandelsmann gehörig, navis, Handel 
Vopiso.: aurum, bet Sandeldieute, La 
Nég-otíatrix, icis, f. (negotiator 


d „Ändlerinn, danetbiererims mit « 


Paul. Dig.: frop., Tert. 
Neg-óti-numYos, a, um (negotium 
mus)‘, Gelb foflenb, Appul. Met. 
248, 86. . 
Nég-otYolum, 1, n. (Demín, 9. nego 
ein Kleines Beichäft, Cie. ^. . 
Nág-ótYor, atus sum, ari (negotium) 
fid) beſchaͤftigen, Gefchäfte babem ; 
Sandlung treiben im Orofem, ben d 
bánoler machen, Cic.: jut Kaifergeit ı 
Sandel treiben, bandeln, CoL: P 
(ub(lv., negotians, tis, m. —— negotiatı 
a ui. b, Cic. u. Suet. - Stop., anima n 
negotiari, mit bem Leben ber Menſchen 
dein, von 9erjten, b. i. nur Gewinn b 
geben, Plin. 29, 1, 5. 
Nég-otYosYtas, üt's, f. (negotiosus), U, 
p. — ne Vielgeſchaͤftig keit, 
1, 1 
Nég-otYósus, a, um (negotium), gefchd 
voller Beichäfte, provincia, Cic.: homo, ! 
dies, Geſchaͤftstag, Werkeltag, Tac. 
Neg-Stium, ii, n. (ft. nec otium), b 
mrufe, bab. 1) jedes Beichäft, jede 
bie man zu tbun bat, Verrichrung , 
bindlichPeic, Dbliegenbeit, publicum, 
gefhäft, Cic.: intelligebat, sibi cum vir 
negotium esse, er babe e$ ju thun 
Nep. : quid tibi hic negotii esset, ju th 
tejt, Ter.: negotium suscipere, , Cic. : 
mandare, auftragen, id.» aud) dare, 
geben, id, : negotium suum praeclare g 
id.: ita negotium'st, fo ift e$ nöthig, 
feyn, Plaut.: in negotio habuit obligar: 
gistratas, hielt et für feine Obliegenbeit, 
es für nótbig, wichtig, Suet. - Beſon 
negotium auch eine Unternehmung, 
Scwierigfeit, Anftrengung verbund 
ein (dywierigee Unternehmen, j. B. vo 
ſchwoͤrungen und Empdrungen, Suet. - 
a) die Schwierigkeit, übe, Arbeit 
gnum, Cic.: satis habui negotii in 
vulneribus, id, : sine negotio, Nep,, ob. 
negotio, Clc., ohne Schwierigkeit, [eid) 



















57 Neleus— Nemeturicus 


858 


Nemeus — Nemus 


kiflickeit, der Derdruß, die Noth, nego Nameturiern, einer Voͤllerſchaft in Ligurien, 


f alioi facessere, ob. exhibere, Cic., ob. 

here, Quint., maden? -Pompejo est nego- 

huieun Caesare, hat Verdruß (Zwiſt) mit 

Cael. in Cie. Ep. - 2) die Sache ‚udas 

Ang, ineptum, Cíc.: negotio desistere, von 

Sage abla(fen, Caes. : bab. negótium male 

"e, unglitiflich feyn, in (einen Vermoͤgens⸗ 

mümbm x., Cic, Cat.,2, 10: aud von 

m, ein Ding, Wefen, inhumanum, 

Pa: Teucris illa lentum negotium, ein lang⸗ 

mi Beſen, id. b) in£bef. mit Beziehung 

[ Gtridjte, ein Rechtsfall, Suet.; f. Bremi 

% Oct. 32. 3) ein Aandelsgeichäft, bef. 

Edge ag eine Gelo(adbe, gew. im Plur., 
a - : , 

Ndeus, éi u. os, m. (NgAevg), des Mes 

In Dater, König in Polos, Ovid, - Dav. 


üb, Ovid. u. U. fubfto., Neleius, i, m. 
js Geeier, b. i. Neftor, Ovid. 2) Nelides, 
=. Sohn des Yieleus, Ovid. - 
Nina, itis, n. (»7ua); das Carn, die Sd 
in Marcian, Dig. 89, 4, 16. $. 7. 
Nöngens, a, um, f. Nemea, - 
Nimansus , j, f. u. Nemausum, i, s, eine 
Hin Frankreich, jetzt Nimes, Mela u. Plin. 
Tis, Nemansiensis u. Nemausensis, &, ses 
uiemfiícb, Plin. u. A.: Plur. fubfto., Ne- 
ienses ob. Nemausenses, ium, m. bit 
jienfer, Plin, u. U. 
Nia, ae, ob. Nemáée, es, f- (Nt £a), 
a Fleden im Argolis zwifhen Gleond und 
ab, mebft der umliegenden Waldgegend 
mn Prachttempel des .nemeifchen Zeus, 
in Hercules den nemei(djen Löwen erlegte 
9 die nemeifhen Spiele gefeiert wurden, 
%, Plin. u. 9(. — Dav. 1) Nemeaeus (Ne- 
a, um (Neusoog), nemediich, mo- 
a, i, e. leo, Ovid.: vellus, i. e. 
lonis, id, 2) Neméns ob. Nemcus, a, 
(Nintog) , nemeiſch, fubito, , Nemea, 
Fm, obgedbachte Kampffpiele, Liv. 8) 
‚a, um, nemdijch, Hieron. 
\entsiäol, orum, m. follen eine Art abers 
Leite geweien feyn, Cod. Theod. 


1,5; 
| ais, is u. Yos, f. (Néucetc), 1) die 
bit Gerechtigkeit, bie befonders ben 
und die durch Gluͤck (tol, gewordenen 
"bem beſtrafte, aud) Adrastea u. Rhamnu- 
Fin, Plin, u. A. 2) Oeliebte des Tihuls 

Tibull. uw, 9. —— 

h ,; 1, m. sc; deus (9. nemus), 
It Gore der Wälder, Arnob. 4. p. 164. 
poules. gb, Nemätes, um, u. Némétae, 

2, m. ein ?Dolf in Te, in ber Gegend 


















Caes. u. 
Venelocenna , ae, f. Stadt in Gallia Bel- 
je. Arras, Hirt. D. G. 8, 47 u. 52. 

a, um, nemeturiſch, ‚von ben 


— 


pix, Col, 


Nemäus od. Nömäus, a, um, f. Nemea. 


. Nömo, Ynis, c. (für hehemo, v. ne u. bem 
alten hemo (t. homo), 1) Niemand, einer, 
Peln Menſch, nemo ex tanto numero, Cic.: 
nemo omnium mortalium, id.: au($ vom Frauens 
zimmer, vicinam neminem amo magis, Plaut.: 
hoo scio, neminem peperisse, Tér.: aud seq. 
Plur. Verli, quum eorum nemo venissent, 
Liv.: nemo quisquam, Ter., ob. nemo unus, 
Cic., ob. unus nemo, Auct. ad Her., b. i. fein 
Einziger, gat Niemands nemo alius, fein 
Undger, Cic. - Not: a) non nemo, Mancher, 
Jemand, Cic. :- nemo non, Jeder, id.: (lebt 
es aber vor bem doppelten nec (neque), fo 
bleibt bit Berneinung, neminem nec deum nec 
tt, hominem, fein Gott nod) Menſch, id.: fo 
Migiu, a, um, st. conr. Nelzus, a, um, auch nemo, non lingua, non*manu promptior, 
Liv.: eben fo ne legat id nemp... velim, Ti- 
bul. b) nemon’, i. e. nemone, Ter. c 

nemo , b. i. ein ſchlechter Menſch, der fo gut 
ift ale Niemand, Cic, 2) feiner, nemo ho- 
mo, Cic.: nemo civis, 1d.: nemo Romanos, 
Liv.: nemo hostis, id. 


Nemörälis, e (nemus), zum Wald gehörig, 


darin befinblid), umbra, Ovid.: templum ^ 
Dianae, im Walde bei S(ricia, id.: (o audj 
regnum, id, f. Nemorensis u. Nemus, 
. Nömörensis, e (nemus), wäldlich, mel, im 
Walde gemacht, Col: bef. in oder aus dem 
Walde bei Aricia (wo Diana einen Tempel 
batte), dahin gehörig, lacus, Prop.: rex, bet 
, Priefter dabei, Suet. - Subfto. bab. nemo- 
rense, is, n. a) ba$ Gebiet von 9(ricia, Suet, 
b) sc. praedium, ein Gut bafelbít, Cic. 


Némüri-cultrix, icis, f. (nemus ın cultrix), 


bie Waldbewohnerinn, Phaedr, 2, 4, 8. 


NémürY.vágus, a, um (nemus t. vagus), 


im Walde berum fchweifend, aper, Catull. 
61 (63), 72. 


Némórósus, 3, um (nemus), 1) voller Wäls 


der, walbig, Virg. u. Plin. 2) voller Bäume, 
silva, Ovid. 8) walbartig, einem Walde 
gleich, platanus nemorosa vertice, Plin. - 


Nempe, Interj. (füenanıpe, mit bem náms 


lien Suffirum wie quippe aus quiape), eine 
halbfragende Verficherungepartifel, fo bag man, 
feiner Sache gewiß, vorausfept, baf der andere 
fie auch jugebe, etwa unfer: doch wohl, doch, 
ich meine doch, du meinft bod, das heißt, 
aljo u. bgL., Cic. u, %.: nempe enim, benn 
allerdings, Qoint. 

Nemus, öris, n. (vZuog), ein Wald, bet 
Triften und Weiden für das Vich (v£usa) ente 
hält, ein weidereiches Geboͤlz (fo wie silva 
ben Wald bedeutet in Ruͤckſicht der Bäume), 
multos. nemora silvaeque commovent, Cic.: 
. agri et nemora, id.: bei Dichtern überh. für 

Wald, Virg. u. Ovid. Beſonders heift ne. 
. mus bet der Diana heilige, mit einem Tempel 

verſehene Wald bei Aricia, wo Lufthänfer unb 
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8) etwas nicht Achten, Überfeben, nidt 
ebnben, ungeabnoet bin geben la(fen, pe- 
cuníam captam, Cio,: vitam ereptam, id. 
Négo, avi, atom, are (viell. o. ne u. ago, 
4. e. fagen), I) intr. verneinen, Kein fagen, 
Ter.: alicui, ju. Semanbem Nein fagen, es 
ihm abfchlagen, Cic.: tud) alicoi rei, 5. 25. 


Nego — Negotiator 


petitioni, ab(djfagen, Traj. in Plin. Ep.: ſo 


auch coenis, auf(dj[agen, Mart. IT) tr. 1) 
ſagen, daß etwas nicht fo (ei, leugnen, ali- 
quid, Ter.: si negas, Cic.: befonders folgt 
gern bet. Accus. mit dem Infin., wo e$ im 
Deutichen heißt id) (age (behaupte, verfichere), 
daß niche ıc., nego, ullum vas fuisse, i 
fage, dag kein Geſchirr gewefen, Cic.: neget 
per omnes deos se meminisse, fhwöre (vers 
fidere) bel allen Göttern 1c, Tibull. : bab. ne- 
gor, man leugnet von mir, man fagt von 
mir, baf id) nicht, etwas (ei, getban ober gez 
litten habe ıc., casta negor, sc. esse, Ovid. : 
negantur ranae ibi coaxare, Suet.; aud) von 
leb(ofem Dingen, sin (arenae) jn sua posse 
negabunt ire loca efc., Virg.: aud) fagt man 
nego me, negat se, wobei ein Infin. aus bem 
Vorhergehenden zu benfen, ille primo se ne- 
gare (sc. decturum uxorem), Ter. Hec. 1, 2, 
45; u. fo à. - Not. a) auch folgt quin, ne- 
gare non posse, quin rectius sit, Liv. b) jus 
weilen folgt nodj eine Negation, welde die 
Merneinung nicht aufhebt, negato, esse nec 
mu nec mutuum, Plaut,: negat nec suspicari, 
Cic. c) jumeilen fteben zwei Säge bri nego 
und man muß jum letztern aus nego nut dico 
heraus nehmen, negant Caesarem... mansu- 
rum, postulataque (sc. dicont)... interposita 
esse, Cic. 2) abſchlagen, verweigern, ali- 
cui aliquid, Caes. : comitem negare (sc. se), 
.nidt mit geben wollen, Ovid.: aud) passive, 
si tibi negabitur ire, id. : cupimusque negata, 
id.: bab. trop., vela ventis, einziehen, id.: se 
vinclis, fid) entziehen, Tfbull.: poma negat 
regio, verweigert, b. i. trägt nicht, Ovid. b) 
nichr wollen, Hannibalem pelli negabam, Sil. 
9,585. - Not. negassim (t. negaverim, Plant. 

Nég-otfilis, e (negotium), 1) die Sache 
betreffend,“ pars constitutionis negotialis, wo 
bei ber Sache unterfucht wird, was Rechtens 
(ti, Cic. de Invent. 1, 11 in. u. 2, 21 in. 2) 
t9ddig, geichAftig, locus in ethice negotialis, 

uint, 


Nög-StYätlo; onis, f. (negotior), die Bes 
—— eines Banquiers,⸗Großhaͤndlers, 
das (Beichäfts, der Handel im Großen, der 
Großhandel, reliquiae negotiationis veteris 
od. Asiaticae, Mefte ber-mod) einzutreibenden 
Gelder, Cic.: zu Zeiten der Kaifer jeder 
Sandel, pecuaria, Col.: sägaria, Ulp. Dig.: 
negotiationes privato pudendae, Suet. — 

Nég-otfátor, oris, m, (negotior), bet (id) 
mit etwas befchäftigt, befonders mit bet Hands 


lung, bab. bet Banquier, Broßbändler, ber 
in einer tóm. ‘Provinz fid) niedergelaſſen Hat, 


Negotiatorias — Negotium 


um da TWechfelgefchäfte zu freiben, ode 
Ertrag feiner großen Girunbbe(ibungm | 
Hauptitadt zum Verkauf qu bringen (mie 
tóm. Mister ob. Plebejer tbaten, die ihr 
pitalt in Kom nicht unterbringen und in 
lien felbft keine Landguͤter bekommen feri 
Cic. u. A. b) jut Kaiferzeit, jeder Jan 
mann, vestiarius, Scaev. Dig. : frumen! 
Paul. Dig.: mercis sordidae, Quint. 

Neg-srlätörfus, a, um (negotiator), 
Sandelsmann gebóríg, navis, Hantıli 
Vopisc.: aurum, der Handelsleute, Lan 

Nez-ötfätrix, 1cís, f. (negotiator) 


d „äÄndlerinn, andthiererinn mit « 


Paul. Dig.: frop., Tert. | 
Neg-óti-numYos, a, um (negotium | 
mus), Geld koſtend, Appul. Met, | 
248, 86. 
Nég-otYolum, 1, n. (Demin, v. nego 
ein eines Beichäft, Cio. — . _ 
Nög-ötYor, atus sum, ari (negotiun) 
fi beſchaͤftigen, Geſchaͤfte haben; 
Zandlung treiben im Großen, den 
händler machen, Cic.: zur Kaiferjeit | 
Zandel treiben, handeln, Col: 7 
fubftv., negotians, tis, m. — negoti 
au. b, Cic. u. Suet. - Trop., anima 
negotiari, mit bem Leben ber Menſch 
dein, von Aeriten, b. i. mur Gewinn! 
jieben, Plin. 29, 1, 5. 
Nég-otYosYtas, ät's, f. (negotiosos J 
9. zolvuzgeyuooven, Vielgeſchaͤftigkeit 
Nég-otYosus, a, um (negotiom), geld 
voller Beichäfte, provincia, Cic.: homo, 
dies, Gefchäftstag, Werkeltag, Tac. — 
Nég-6tíum, ii, n. (ft. nec otium), W 
muße, bab. 1) jedes Geſchaͤſt, jede © 
die man zu tbun bat, — —— 
bindlichkeit, Obliegenheit, publicum, 
geſchaͤft, Cic.: intelligebat, sibi cum viri 
negotium esse, er babe e$ ju tbun n 
Nep. : quid tibi liic negotii esset, ju tbi 
teft, Ter.: negotium suscipere, Cic. 


" mandare, auftragen, id.» aud) dare, 


geben, id; : negotium suum — 
id.: ita negotium'st, fo ift e$ noͤthig, 
feyn, Plaut.: in negotio habuit obligar 
gistratus, hielt er für feine DObliegenbeit 
es für nótbig, wichtig, Suet. - Beſond 
negotium auch eine Unternehmung, ? 
Schwierigkeit, Anftrengung verbund 
ein (dywierigee Unternehmen, 3. 3B. vti 
(bwörungen und Empdrungen, Suet. - 
a) die Schwierigfeir, Muͤhe, Arbeit 
gnum, Cic.: satis habui negotii in 53i 
vulneribus, id.: sine negotio, Nep., 0 
negotio, Cic., ohne Schwierigkeit, leid 
hil est negotii, e$ ift nicht (djmet, e. 
Leichtes, id.: neque .de hac re nego 
quiu etc., e$ ift feiner Schwierigkeit unt 
fen, ift gan, gewiß ꝛc., Plaut. b) di 


337 Neleus— Nemeturicus 


xicſichkeit, Der Derdruß, ble Noth, nego- 
$m alieui facessere, ob. exhibere, Cic., ob. 
bere, Quint., machen: ‚Pompejo est nego- 
íureum Caesare, bat Verdruß (Zwilt) mit 
im, Cael. in Cie. Ep. 2) die Sache bas 
Ding, ineptum, Cíc.; negotio desistere, von 
lade ablajfen, Caes. : bab. negotium male 
prete, unglüdlich (eon, in feinen Bermögends 
mümbem w., Cic, Cat,.2, 10: aud) von 
Bojém, ein Ding, Wefen, inhumanum, 
Bs : Teueris illa lentum negotium, ein lang» 
mri Weſen, id. :b) inébef. mit Beziehung 
nt Berichte, ein Redyteíall, Suet. ; (. Bremi 
Int. Oct. $2. 8) ein Aandelsgeichäft, bef. 
—— eine Geldſache, gew. im Plur., 
u. 


Ndleus, &i u. dos, m. (Nnisvg), bed Nes 
Ir Vater, König in Polos, Ovid. - Das. 
l) Nelzius, a, um, i. contr. Neläus, a, um, 
Vini, Ovid. u. 9L. : fubfto., Neleius, i, m, 
kc Geeier, b. i. Meftor, Ovid. 2) Nelides, 
à n. Sohn des Yieleus, Ovid, 

Xena, átis, n. (va); das Carn, die Faͤ⸗ 
ba, Marcian, Dig. $9, 4, 16. $. 7. 

Nómaens, a, um, f. Nemea, 

Némausus, 3, f. u. Nemausum, i, a. eine 
Bunt in Frankreich, jest Nimes, Mela u. Plin. 
- Tt. Nemansiensis u. Nemausensis, e, ne⸗ 
Exrfenfifcb, Plin. u. 9(.: Plur. fubfto., Ne- 
mesiense& :0d. Nemausenses, ium, m. bit 
Amanfienfer, Plin, u. f. —— | 
' Níáméa, ae, ob. Nemöe, es, f. (Neusa), 
fa gledtm im Argolis zwifchen Gíeond und 


Dias, mebft der umliegenden Waldgegend. 


dem Prachttempel des nemeiſchen Zeus, 
brin Hercules den nemei(djen Löwen erlegte 
15 die nemeifchen Spiele gefeiert wurden, 
Vir. Plin.u. 9f. — Dav. 1) Nemeaeus (Ne- 
bo), a, um (Neusooc), memediich, mo- 
hs, od. pestis, $, e. leo, Ovid.: vellus, i. e. 
Wlisleonis, id, 2) Nemeus ob. Nemäus, a, 
m (Nineog), nemeiſch, fubftu,, Nemea, 
Wm, m obgebadhte Kampffpiele, Liv. 8) 
a, um, nemái(d), Hieron. 

Nemesifoj, orum, m. follen eine Axt abers 

p Leute geweien feyn, Cod. Theod. 


, Némesis, is u. Yos, F. (Niuesis), 1) bie 

der Gerechtigkeit, bie befonberé ben 
St, und bie durch Glück (lol, gewordenen 
Waíáen beftrafte, aud) Adrastea u. Rhamnu- 
iran, Plin. u. U. 2) Geliebte des Tibuls 
iti, Tiball. u. 9f. 


Nemestrinus, i, m. sc. deus (0. nemus), 


kt Gott ber Wälder, Arnob. 4. p. 164. 

Némétes ob. Nemätes, um, u. Némitae, 
vn, m. ein Volk in Gallien, in ber Gegend 
ka Spelet, Caes. u. U. 


Nemetocenna , ae, f. Stadt in Gallia Bel. 
Pia, jet Arras, Hirt. B. G. 8, 47 u. 52. 
rNeneturizus, a, um, nemeturiſch, von ben 
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Nemeus — Nemus 


pix, 
Némeus od. Ném?us, a, um, f. Nemea. 
Nàmo, Ynis, c. (für hehemo, v. ne it. bem 
alten hemo (t. homo), 1) Niemand, einer, 
Fein Menſch, nemo ex tanto numero, Cic.: 
nemo omnium mortalium, id.: auch oom Frauens 


‘zimmer, vicinam neminem amo magis, Plaut,: 


hoc scio, neminem peperisse, Tér.: auch seq. 
Plur. Verbi, quum eorum nemo venissent, 
Liv.: nemo quisquam, Ter., ob. nemo unus, 
Cic., ob. unus nenio, Auct. ad Her., b. i. fein 
Einziger, gar Niemand; nemo alius, fein 
Undger, Cic. - Not. a) non nemo, Mancher, 
Jemand, Cic. :: nemo non, “jeder, id.: fteht 
ed aber vor bem doppelten nec (neque), fo 
bleibt die Berneinung, neminem nec deum nec 


hominem, fein Gott nod) Menſch, id.: fo 


tud) nemo, non lingua, non*manu promptior, 
Liv.: eben fo ne legat id nemp... velim, Ti- 
bull. b) nemon', i. e. nemone, Ter. c) 
nemo , ^b. i. ein ſchlechter Menſch, der fo gut 
ift als Niemand, Cic, 2) feiner, nemo ho- 
mo, Cic.: nemo civis, 1d. : nemo Romanus, 
Liv.: nemo hostis, id. 


Némiralis, e (nemus), zum Wald gehörig, 


darin befinblid), umbra, Ovid.: templum " 


Dianae, im Walde bei Aricia, id.: fo aud) 
regnum, id., f. Nemorensis u. Nemus, 

Nemörensis, e (nemus), wäldlich, mel, im 
Walde gemacht, CoL: bef. in oder aus bem 
Walde bei Aricia (mo Diana einen Tempel 
batte), dahin gehörig, lacus, Prop.: rex, bet 
Priefter dabei, Suet. - Subfto. bab. nemo- 
rense, is, n. a) das Gebiet von Aricia, Suet, 
b) sc. praedium, ein Gut bafelb(t, Cic. 


Némóri-cultrix, 1cis, f. (nemus t, cultrix), 


bic Waldbewohnerinn, Phaedr, B, 4, 8. 

NemörY-vägus, a, um (nemus t. vagus), 
im Walde berum fchweifend, aper, Catull. 
61 (68), 72. : 

Némürósus, 3, um (nemus), 1) voller Wäls 
der, waldig, Virg. u. Plin. 2) voller Bäume, 
silva, Ovid. 8) waldartig, einem Walde 
gleich, platanus nemorosa vertice, Plin. - 

Nempe, Interj. ((üt.nampe, mit bem näms 
lien Suffirum mie quippe au quiape), eine 
halbfragende Derfiderungéyartifel, (o dag man, 
feiner Sache gemif, vorausſetzt, baf der andere 
fie auch jugebe, etwa unfer: doch wohl, body, 
id) meine doch, du meinft Doch, bas beißt, 
alſo u. dgl., Cic. u, 21.2 nempe enim, denn 
allerdings, Quint. 

Némus, óris, n. (»Zuog), ein Wald, ber 
& riften und Weiden für das Vieh (v£usa) ente 
hält, ein weidereiches Gehoͤlz (fo wie silva 
ben Wald bedeutet in Ouid (idt der Bäume), 


multos nemora silvaeque commovent, Cic.: : 


agri et nemora, id.: bei Dichtern überb. für 
Wald, Virg. u. Ovid. Beſonders heift ne- 


. mus bet der Diana heilige, mit einem Tempel 


verfehene Wald bei trc, wo Catal und 


Peametsrien, eine Wöltrffaft in Sigute, | 


359  . Nenia— Nephele 


Villae waren, Cic. Ättie. 15, 4, f. Nemoren- 


sis, - Bei Dichtern (lebt nemus aud) mod) a) 
für pflansumng, und befonders für Weinberg, 
Virg. b) (tatf &ofs, Sen. c) von einem 
bicbren, fid) auebreitenoen Baume, ;. 3B. 
dem platanus, Mart, _ 

NànYa od. Naenia, ae, f. 1) das Leichens 
lied, der Leichengefang, Cic.: trop., traus 
riger Ausgaug einer Sache, Plaut, b) überh. 
ein trauriger Geſang, s Mägliches Lied, 
Trauerlied, Hor. c) ein Zauberlied, eine 
3auberformel, Hor. u. Ovid. d) jedes ges 
meine feblechte Mied ob. poffe, —— 
(en, z. B. Wiegenlied, Schlaflied, Artiob.: 
' viles nenias, Poſſen, Phaedr. : Kinderlied auf 
der Strafe, puerorum, Hor. e) jedes Lied, 
jeder Geſang, Hor. Od. 8, 28, 16. 2) die 
Goͤttiun der Leichen, Arnob. - Not. nenia 
(46l.), jmei(olbig, Ovid. Fast. 6, 142. 

Néní, i. e. non, wicht, «Lucr. 

Neo, névi, nétum, gre (v£o), 1) (pinmet, 
subtemen, Ter.: übertr., inter se radices ser- 
punt, mutuoque diseursu nentor, verfledhten 
fid, Plin. 2) es (d)eint aud das Weben mit 
einzufchließen, tunicam quam. molli neverat 
Auro, Virg. Aen. 10, 818. 

Neoclides, ae, m. Sohn be$ Neokles, b. i. 
S bemiftofieé, Ovid. Pont. 1, 8, 69. 

Néocórus, i, m. (veoxógoc). Vuf(ebet des 
Tempels, der zugleich für deifen Reinigung 


forgt, Jul. Firm, 

Nes-menia, ae, f. (veounvie), der Neu⸗ 
mono, Tert. : 

Néj-phytus, i, m. (vtógvrog), ftu qt» 
yflanjt; bab. der nod) nicht lange ein Chrift 
geworden, ein Neubekehrter, Tert. adv, hae- 
ret. 41. i 
. Néoptolémus, i, m. Sohn bes Achilles, fonft 
Pyerhus genannt, Cic. - Not. Cic. Lael. 20 
estr. jteht Neoptolemus ft. Achitles, 

Néotéríce, Ado. neu, Ascon, Cie, in Cae. 
cil. 4 ertr. - von . 

Néótértous, a, um (vewrsginög), Neu, neo- 
terici, bie neuem (Scheiftfteller), Aur. Vict, 
de orig. gent. Rom. init. 

Népa, ae, f. (nad) Festus ein africanifches 
fort). 1) bet Scorpion, auf bet Erde, Cie.: 
unb ald Geftirn, Cic. in Arat. u. %. 9) der 
Krebs, als Thier, Plaut.: u. als Geflim, 
Cic. in Arat. " 


Népenthes, n. (vyxtv9ég), eigentlid) Traus ^ 


rigteit verfcheuchend ; bab. ein Kraut, i. g. He- 
lenium, Plin. 

Nöpet u. Nöpäte, is, n. Stadt in Etrurien, 
Liv. u. &. -. «Dat. Nepesinos, a, um, nepes 
fini), Liv.: fubftv., Nepesini, orum, m. die 
Em. v. Repet, die Nepefiner, id. 

Népéta, ae, f. eine Pflanze, italienifche 
Bagmmünze (Nepeta italica, Willd.), Cels. 
u 


j Nephile, es, f. (Nepein), erfte Gemabliim 
bes 9(tbamaé , Mutter des Phryrus und bet 


Nepos — Neptunius 31 


Seller ſchickte mad ihrem Tode diefen ih 
Kindern, um der Verfolgung ihrer Stiefm 
ter Sno zu entgehen, einen Widder mit ac 
nem Felle ju, f. Helle u. Phryxus. - D 
1) Nephelseus, a, um, nepbeldifch, pec 
der Widder, der bie Mephele trug, Val. 
2) Népheletas, Kdis, f. Tochter der Neph 
Lucan. 8) Néphéléis, Ydos, f. Tochter 
Nephele, Ovid. | Ó 
Nápos, otis, m. (viel. v. »Zog, woraus : 
vos, nepos, Neffe, wie opilio ji. ovilio) , 
bet Enkel, Cic.: wd ift zuweilen nepos f 
tris, sororis, ob. ex fratre, sorore, bet 25! 
derſohn, Schwefterfohn, tiefe, "Tac. 
Bei Dichtern fteht nepos (tatt Jtadfomi 
Ovid.: nepotes, die Nahfommen, Virg. 
aud) von Sbieren, Col, .oJnepos, ein jum. 
Nebenſchoͤßlein am Weinftode, CoL ^ d) fi 
neptis, bie 1Bnfelihm, Enn. 2) ein liebe: 
cher veridywenberi(dber Menſch, eim D 
(dwenber, Schwelger, als Wegenfaß x 
patruus (hingegen ganeo, bet Befucher lieb 
licher Häufer, ber Wäftling), Cic. u. A. 
ein röm. Familienname, 3. 95. Corn. Nep 
Nepötälis, e (nepos), fdywelgert(d), A 


 mian. M. Appul. | 


Nepötätus, us, m. (nepotor), bit Schw 


‚gerei, Plin. u. Suet, 


Nöpötor, ari (nepos), verfchwenderi' 
feyn, (dywelgen, Tert. Apol. 46 estr.: tro 
veto liberalitatem nepetari, ſchwelgen, d 
ſchwenderiſch (eon, b. i. Unwuͤrdigen Wohltt 
ten erweifen ıc., Seh. Benef, 1, 15, 1. 

Nöpötülus, i, m. (Demin. v. nepos), ein ££ 
kelchen/ Plaut. Mil. 5, 20. | 

Nepticüla, ae, f. (Demin. 9. neptis) , ei 

nPelinn, Symm. Ep. 6, 33. _ | 

Neptis, is, f. (nepos), bie Enkelin, Ci 
Veneris, i.e, Ino, Ovid.: neptes Cybel 
í.e. Musae, id.: aud) bie Nichte, Spartis 

Neptünälis, e (Neptunus), neptuni(d, t 
Neptun betreffend, lodi Neptunales, - Tier 
ob. fubitv., Neptunalia, ium, », das Neptun 
feft, Varr. 

NeptünY-cöla, ae, m, (Neptunus u. coli 
ein Derebrer des Yieptunus, Sil. 14, 444 

Neptünine, es, f. Tochter ob. Enkelinn t 
Neptunus, Thetis, i. e. Tochter des Merci 
ber ein Sohn des Neptunus ift, Catull. | 


' (64), 28. 


NeptünYus, a, um (Neptunus), zum Ne 
tunus gebóríg, neptunijch, loca, Plaut, t 
arva, Virg., ob. lacunae, Auct. ad. Her., ı 
prata, Cic. poét., b. i. das Meer: Troja, v 
ibm nebit bem Apollo mit Mauern umgebe 
Virg.: Neptunia pistrix, #. e. marina, Cic 
proles, i. e. filius Neptuni, Virg.: incola r 
pis Aetnaeae, Polyphemus, Neptuns Sob 
Tibull.: heros, i. e. Theseus, weil er füe b 
Sohn Neptund gehalten wurde, Ovid.: du 
i, e: Sext. Pompejas, Sohn ded grofen Sal 
yejus, weil et für einen aboptitten Sohn & 


» 
öl — Neptunus — Nequiler 


| Bgtm gehalten feyn wollte, Hor.: aquae, 
mt Quelle dei Tarracina, Liv. 
Neptünos, i, m. (d. 'vnmzrousvog fl. vnzo- 
wog, bet Schwimmer, indem der Gaumen: 
‚ut mit einem Lippenlaute vertaufcht ward), 
UNieprunus, der Sort des (mittelländifchen) 


nd ber übrigen Otmá(fet, des Sa⸗ 


ums Sohn, Gemahl ber 9(mpbitrite, uter- 
ev, btt ben falsigen unb (agen Gewaͤſſern vot; 
‚ft, Catoll. 2) meton.-a) ſt. Meer, Lucr, 
Vig, b) (t. Fiſche, Naev, | 

Né qua (il. aliqua), 1) sc. ratione, via, das 
siunice etwa, Virg. 2) qud) Nomin., ne 
ws deductio, Civ, 

Néquam, Adj. indecl, (Comp. nequior, Su- 
pri nequissimua), fchleche beichaffen, nidbte 
Bupenb, unteuglid), vermerflid), elend, 
wars nüge, midptewürbig, 1) von 3 Bieren 
v! Dingen, piscis, eim ſchlechter Fiſch, der 
u taugt, Plaut: verbum, id,: libellus, 
Un: quid est nequius viro e(leminato ? Cic. 
bom Menſchen, nidbtemürbig. nichts nuͤtze, 
bilid 3C, eim Tangenichrs (ta e$ denn 
bes die Unbrauchbarkeit, Ungeſchicklichkeit, 
Inibdt, theils Liederlichkeit und andere Las 
ht greift, opp. frugi), servus, ein nachläfs 
ijt Ecdane, Piaut.: homo, nidtémürbig, Cic.: 
ker nequam et improbi, id,: homo non 
mam, fein ſchlechter Menſch, als cin Lob, 
%: bomo nequissimus, id. 

Ne quando, (t. ne aliquando, Cic. 
— Adv. auf feine —* u. Weife, 

:$ Weges, ganz und niche, Cic. 

Näque, f. Nec, " 

Néqué-dum, f. Nec. 

Né-quéo, ivi st. tí, Ytum, ire (nom.), nicht 
Bauen, nid)t im Stande feyn (fo feta có 
Irümdánbe nicht erlauben, hingegen non pos- 
*, nen valere fo fern bie Kräfte u. Mittel 
Kia), sanare, Cic.: nequeo, quin, ich muß, 
hans niit Umgang haben, nequeo, quin la- 
mem, Ter.: aud) fleht das Passiv., wenn 
® lin, Pass. folgt, nequitur comprimi, 
Pat: uleisi (passive) nequitur, Sall. : Infin. 
'"Türe, Liv.; mequiéns, Sall. fragm,: ne- 


Peantes, ib, 

Ne-quicquam, 1) vergeblich, umfonft, b. i. 
ds Birtung, Caes. u, Virg. 2) vergeblich, 
Wionf, b. i. ohne Nutzen, Cic. u. Virg. 8) 
"pli, umfonft, b. i. ohne Schaden, 
"itt Strafe, Plaut. 4) umfonft, vergeblich, 
ne Grund, Caes. 

Ne,,quidem, f. Ne. 

’ f Nequicquam, 


a, um, f. Nequam. 
Nowittér, Ado. (nequam), ſchlecht, elénb, 
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nichtewärdig, nicht (onberlidy unrecht ıc., 
es (ci phyſiſch od. moralifh, coenare, ſchlecht 
fpeifen, von 'tinem Verſchwender, b. i. ohne 
Ehre, Cic.: fricare, nicht teft, Plaut. : fa- 
cere aliquid, etwas Schlechtes machen, fid 
ſchlecht ob. nichtewuͤrdig betragen , Cato b. 
Gell.: bellüm susceptum nequius, ſchlechter, 
nicht auf bie rechte Art, Liv.: nequissime, am 
ſchlechteſten, elendeiten, Plin. 

Nẽquitia, ae, f., ob. Näqufties, ei, f. (ne- 
quam), die fchlechre (elenbe, nidtémürbige) 
Deichaffenbeir, 1) von Dingen, aceti, des zu 
Eſſig verdborbenen Weins, Plin. 14, 20, 25. 
2) von Menfhen, die (dilecte Beichaffens 
beit, Nichtswuͤrdigkeit ein ſchlechtes Betra⸗ 
gen, es beſtehe, worin es molle, a) in der zu 
großen Gelindigkeit in Beftrafung, Cic. Cat. 
1,2 u. 11. b) in Trägbeir, Unthaͤtigkeit, 
Schlaffbeit, Cic, Fin, 5, 20, 55. ec) in las 
fterhaften Reden, Hor. Ep. 1, 15, 88. - d) in 
Berfhwendung, lieberlibem eben ze., bald 
ſchlechtes Betragen, ichlechte Lebensart, 
Nichtswuͤr digkeit, bald LiederlichEeit, Leicht: 
ſertigkeit (im böfen Sinne), auch Wolluft, 
Cic.: aliquem ad nequitiem adducere, jut 
ieberlid)feit verführen, Ter. : aud Keichtfer> 
tigkeit (im milden Sinne), Gdyelmerei, Rant, 
& ift, Phaedr, u. Ulp, Dig. : im der Qiebe, Creus 
lofigfeit, nequitiam admittere, Prop. 

Ne quo ft. ne aliquo, Cato. . + + 

Néréis u. Nöreis, Ydis, f. (Nggnis, Nn- 
gets), eine Tochter des Nereus, eine Meer⸗ 


nymphe, Ovid, : Nereidum mater, b. i; Dos 


tie, Virg. 

Néréíus, a, um (Nngnjiog), zum Ylereus 
gebórig, nereiich, genitrix, b. i. Thetis, bie 
Tochter des Nereus, Ovid, nepos, i.e. Achil- 
Jes, Hor. 

Néreus, &i u. os, m. (NzorUg), dei Ne⸗ 
ptunus ober Pontus Tohn, ein Meergott, der 
mit feiner Gemablinn Doris viele Meernym: 
phen gejeugt bat, die Nereides heißen, f. Ne- 
reis, Ovid. : bab. dicht. ft. Meer, id. 

Neriöne, es, f. Gemablinn bed Mars, Plaut, 
u. Gell: aud) wird Nerio, Nerià angeführt, 

Nörine, es, f. í. q. Nereis, Virg. Ecl.7,87. 

Nörinos, a, um (Nereus), zum Nereus ob. 
Meer gehörig, aqna, Meerwaſſer, Nemes. : 
animantes, Fiſche, Auson, ' 

NerYo, f. Neriene.. . 

NérYon, ii, n, (vxoiov), der Dleander, 
:die Lorbeerrofe, Plin, 16, 88. ' 

Néritos, 0b. -us, i, m, (Nzercog), ein 
Berg auf Ithaca, aud) eine Heine Inſel dabei, 
Plin. u. Virg. - Dav. Neritíus, a, um, ne: 
ritiſch, ithaciſch, ulyſſiſch, dux, Ulyſſes, 
Ovid.: rátis, worauf Ulyſſes gefahren, id. 
Neritius, b. i. Ulyſſes, id.: proles, die Gas 
‚guntiner, weil fie von Zacnnthos abſtammen 
(ollen, Sil, , 

Nero, ünis, m. (nad) Suet. Tib. 1 cin fes 
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binifches Wort, — fortis ac strenuus), ein 
Familienname des «laudifchen Geſchlechts, C. 
Claudius Nero ete. - Dav. 1) Néroneus, a, 
um, neroneiſch, Tac. u. Suet. 2) Nerönts- 
nus, a, um, meroníani(d), Cic. 3) Nerö- 
nfus, a, um, neronifch, Suet. 


Nersae, arunf, f. eine Stadt in Stalien, 


etwa in Latium, Virg. ! 
Nerthus, i, f, Hertha, 
Nerulonensis, e (Neralum, Stadt in Qucas 
nien), «ue tterulum gebürtig, nerulenfi(dy, 
mensarius, Cass, Parm. b. Suet. Aug. 4. 


Nervälis, e (nervus), 3u den Yierven ges - 


bórig, Nerven⸗, herba, das Yiervenfraut, 
eine Pflanze, i. qf arnoglossa, Scrib. Larg. 12. 

NervYa, ae, .f. i. q. 'nervus, bit Saite, 
Varr. b. Non. 215, 15. Gell. 9, 7. 

., NervtYcus, a, um, ttervi(d), Caes. B. G. 8, 5, 

Nervi, orum, m. ein Bolf in Gallia Bel- 
gica, wo jegt Hennegau ift,. Caes. 

Nervinus, a, um (nervus), aus Nerven, 
Sehnen, funis, Veget. Mil. 4, 9. 

Nervtum, i, n. i. q. nervus , bet Yerve, 
Varr. (b. Non.) u. Petron. j 

Nervilaría, ae, f. tine verloren gegangene 
Gomóbie des Plautus. ) 

Nervüse, Adv, (nervosus), Präftig, (tart, 
mit Nachdruck, Plane. in Cic. Ep.: nervo- 
sius dicere, Cic. 

Nervositas, atis, f. (nervosus), bie Stärke, 
eines Fadens ıc., Plin. 19, 1, 2. no. 1 ($. 9). 
' Nervósus, a, um (nervus), 1) voller Ner⸗ 
ven, »Sehnen, nervig, vom Körper des 
Menfchen unb feinen Iheilen, loca, Cels.: 
puella, Lucr. : poples, Ovid, : aud) von Plans 


jen, cauliculi, Plin. - Dah. 2) ftark, tapfer, 


Prud, 8) ftavf, neroóo, nachdruͤcklich im 
Reden, quis Aristotele nervosior? Cio, Brut, 
Bl extr. d 

*Nerviílus, 1, m. (Demin. 9. nervus), im 
Sut. nervuli, bie Nerven, Bräfte, Cic. Att. 
16, 16 no. C ertr.. 

Nervus, i, m. (veögor), 1) bedeutet nicht 
nur die Sehnen u. Slechfen (ligamenta) , bie 
gut Berbindung der Gliedmaßen, bef. der Kinos 
den dienen, fondern aud) die fzerven, als 
Drgane der Empfindung, die aus bem üt 
kenmark entfpringen, nervi, a quibus artus con- 
tinentur, Cic.: nervi in omne corpus ducun- 
tur, Cels, 2) ttoy., bet Yierve, für das, wos 
durch man viel autrichtet, bie Kraft, Stärke, 
vectigalia esse nervos reip., Cic. : nervos belli 
pecuniam, id.: virtutis, dad Männliche, id.: 
omnes nervos contendere, "alle Kräfte an: 
firengen, id. —. Dah. a) bie Stärke, der Nach⸗ 
brud im Reden, Cic. b) die Sauprfache, 
Sauptperfom, nervi conjurationis, Hauptper⸗ 
fonen, Livi: inhaerentes loci in nervis cau- 
sarum, Cie. 8) die aus Thierſehnen, aus 
Därmen gemachten Saiten, Darmfaiten, Cic., 
Virg. u. X. 4) das männliche Glied, Hor. 
tt. Petron, 5) bie Sehne des Bogens, Virg. 


Nesaée — Nescio 3C 

u. Ovid. : dab. (t. Bogen, Pfeil, Val, FI. | 
das Leder, womit bie Schilde überzogen w 
ven, Tac, 7) eine Art Bande ob. Se(fel 
Halseifen, Sußeifen, nervo vinctus, Plau 
in nervis teneri, Liv.: eximere de nervo, i 
aud) viell. Befängniß felbft, in nervo jaceb 
Plaut.: bab. viell. der Ausdruck vereor, | 
istaec fortitudo in nervum erumpat denigı 
b.i. übel abläufe, Ter.: condamus alter. 
terum in nervum brachialem, umarmen, Pla 

Nösaee, es, od. Nésaea, ae, f. Name 
ner end Virg. 

Né-süpYus, a, um (ne u. sapio), un 
bumm, Petron. 50, 5. " 

NescYenter, Adv. (nescio), mit Unwiſſi 
beit, unwiffend, Augustin. doetr, Christ. 2, 

Nescientia, ae, f. (nescio), das Kid 
wiffen, bie Unwiſſenheit, Claud. Mamt 
de statu animae 1, 11 estr. - | 

Ne-scto, ivi u. ii, itum, ire, 1) nicht w 
fen, aliquid, .Cic.: de amica, Plaut.: cert 
nescio, ich weiß nicht gewiß, Cic. : Partic, 1 
sciens, j. D. ut sentiat, te nescierítem id da: 
ohne es ju wiffen, Ter.: dud) seg. Genit., ^ 
pul: Partic., nescitus, a, um, Sidon. - 
ferdem merfe man: a) nescio an, id m 
nicht ob, b. i. nad) meinem Urrheile wenl 
ftens, meinen Gedanken nad), vecmui 
lich, vielleicht, es dürfte wohl, beieiner | 
ſcheidenen Verſicherung ob. Behauptung, qu 
nescio an ulli acciderit imperatori , Dolab. 
Cic. Ep. 9, 9: partim ea sunt, quibas nes! 
an glóriari debeam, Liv.: ad supplicium, ı 
scio an innocens, certe tanquam innocer 
ducta est, Plin. Ep. Aber Zweifel, nidt | 
ſcheidene Verſicherung brüdt ed aus, wenn 
vorfteht, sed an hoc volaerint suctores, ! 
scio, Quint, : Bei fpätern Schrififtellern dei 
auch nescio an eineft Zweifel aus, nescio. 
boc quicquam admirabilius contigerit, 
weiß nicht, ob irgend etmad, Val. Max; 
2, 9; ebenfo Val. Max, 9, 8, 1 u. Plin. I 
7, 19, 4. b) nescio quid, íd) weiß 
warum, Ter.: befonberé ftcht gern quis 
bei burd) alle Casus und Genera, theild 
wirkliche, theils eine verftellte Unwiſſenheit 
zudrüden, ba es (id) denn meiftens ein geiw 
fer, eine gewiffe 1c. überfegen läßt: «) 
wirkliche Unmwiffenheit, nescio qua 
divinatione, id) weiß nicht burd) mad für d 
Ahnung, ob. durch eine gewiffe (mir unbekann 
Ahnung, Cic.: casu nescio quo, id.: in? 
pidum, nescio quod, eine gemiffe, mir unl 
fannte Stadt, id.: fo non paulum, nes 
quid, nicht etwa ein Weniges, id.: bal. 7 
scio quid, bei Befchreibung einer großen € 
&e, die man nicht recht zu befchreiben (id 
traut, tum illud nescio quid praeclarum 
exsistere, Cic.: nescio quid esse putant, 
Vorzuͤgliches, Ovid.: rumoris nescio quid, ( 
gewifles Gerücht, Cic.: nescio quid exse 
pserunt, etwas Gewiſſes, dd. : oft (ét fid » 


Nó ^— Nesclus—Nessus . 


an ete. , überfegen, Jemand, eia 
m, fnt, ein, einiger, Biniges, Erwas, 
s inre, nescio quod, tempus, cine (einige) 
xj Set, lure gewiſſe Seit, Cic... f) eine 
nanhare Unmilfenheit, ba man fo tbut, ale 
!su Jemanden ober etwas wegen ber Ges 
x nicht fenne; ba e$ denn oft klein, 
r$, wenig, ſchlecht überícgt werden kann, 
soo quid literularum, . f[cine& Briefchen, 
&.: nescio quid illud factum etc., über alle 
lies anmännlich,, id.: nescio quid dissen- 
& «in wenig, id. ; cansidicum nescio quem, 
| c) ai nescis, wenn du es etia nicht weißt, 
an t es willen milli, Ovid. d) quod scis, 
ws, thuſt (o, als ob bu ed nicht wiſſeſt, 
& e}nescio quo modo,.nescio quo pacto, 
| ouf niche wie, auf welche Art, werden 
vw Irwilen oon demjenigen gebraucht, maé 
summ unb widerlich it, von dem man 
mit, baf es anders feun möchte, Cic, Mu- 
217. Bergl. Beier. Cic. Offic. 1, 41, 146, 
j2àt famen, aliquem, Plaut.: deos, Ter. 
SD, (ib enthalten, Juven,; non nescire 
wen, tennen, feben voraus, Virg. 3) nicbt 
wien, sua pericula, Lucan, 4) nicht koͤn⸗ 
2, sicht im Stande feyn, nid)t gelernt 
Da, nit verfteben, Cic, Virg. u. A.: 
w+, latine, Cic.: versus, feine Kenntnig 
1 Zufbau haben, Hor.; quiescere, Sube 
‚alten nicht im Stande feyn, Liv.: nescit 
"eqno haerere, Hor. 
Madus, a, um, 1) unvoi(jenb, unfu 

& vg. Genit., Virg. u. Plin. Ep.: seq. de, 
"i:saeg. quid, id.: seq. Accus. et Infin., 


^il: non-nescius, wohl xci(fenb, non sum - 


ws, id) weiß-wohl, seq. Accus, et Infin , 
*.: ne sis nescius, damit bu e8 mwilleft, id. s 
|i nescia morti se injicit, wohl wiſſend, 
! Jetbitadt, Virg, - Dah. a) unwifjeno, 
ita Edimpfwort, o nescii, ihr Unwiſſen⸗ 
5, Arb, b) nicht fónnenb, ber nichz 
lut hat, verſteht, nicht im Stande ift, 
bm, Virg.: cedere, unerbittlid), Hor.: 
Xi Ovid, c) nidbt ben Sinn su erwas 
Bd, unempfindlich, nesciaque humanis 
"iw mansuescere corda, Yirg. Georg. 4, 
V: nescia furtivas reddere preces, Prop. 
(16, 20. 2) unbewuße, unbeFannt, 
"4, Orid.: neque nescium habebat, und 
 Wátt, Tae, P : 
Nis, Yin, f. Inſel bei Neapolis, Cic. 
None, a, um (IN£sserog), vom Neffus 
mien, — iu N 
-tröphium, ii, m. (vgocorgogtiov 
aEatendehaͤliniß, Enntenftall, Col.8, 15in, 
Nass, i, m. (Néoaog), 1) ein Fluß in 
Inden, welher auf dem Gebirge Rhodope 

unb in das aͤgaͤiſche Meer fallt, jest 
an Nestro, Liv.: auch Nestus gen., Mela. 
1 9 Gotaur in Aetolien, meldet vom Her⸗ 
Ye, als «t bit Szjaniva entführen wollte, 
Ct Ward, Orid, - 


- Nestor— Neve 


Nestor, iris, m. (IVéerog), des Meleus 
Sohn,: König in Pylus, einer bet Helden vor. 
Stoja, berühmt wegen feiner Klugheit u. Bes 
zedfamkeit, (oll drei Menfchenalter gelebt has 
ben, Cic, u. X. - Dao. Nestoréus. (Nesto- 
ríus), a, um, meftoreifch, Mart. u. Stat. __ 

‚Nestöriänus, a, um, neftorianifch, ſubſto. 1 
1) Nestorianum, i, m. die Benennung einer 
Farbe, Plin. 88, 18, 57 zw. (Hard, Vesto- 
rianum). 2) Nestoriani, ornm, m. Anhängen - 
bes Seger$ Neſtoriue, Eccl.- — 

Nöte, es, ff. (vijy sc. zogdr), die unters 
fle oder [ete Seite, ‚der. lebte Ton, nete 
synemmenon, das einge(tridene d, nete die- 
zeogmenon, daß eingeftrichene e, nete bypera 
bolaeon, das eingeflrichene a, ſ. Vitr. 5, 4. - 

Nétum, i, n. eine Stadt auf Sicilien, Cic, 
-.fDap. Netini, orum, m. u. Netinensas, 
ium, m. die Ew. v, Retum, die Ketiner, Vies 
tineuſer, Cr >» s. s. s. n 

‚ Nétus, a, um, f. Neo. . . 

Nen, f. Neve. TC fca 

Neurícus, a, um (vcvqixog), an' beu Seh 
gen Verven leivend, nervenfran? ,. Vitr. 

8, 5. pus — 

Neurö-bäta, od. - es, ae, m. (vevoof tug), 


ber Seiltänzer, Jul. Firm. u. Yopisc, ,——, 


Neuroides, A. (vevposideis, fehnenartig, 
nervenartig), eine Art wilder Bere, Plin, 20, 
8, 28. AE" i 

Neuro-spaston, i, n. (vrvodozaorov), et» 
was, das burd) Sehnen oder Fäden gezogen 
und in Bewegung. gefeht wird, eine Mario⸗ 
nette, Drabtpuppe, Gell, 14, 1. 

Neuro-spastos, 1, f. (vevooczacrog), Die 
wilde Rofe, bet Hagebuttenſtrauch, Plin, 

Ne-uter, tra, trum, Feiner von beiben, 
quid bonum sit, quid malum, quid neutrum, 
feines von beiden, nicht gut, micht böfe, Cic.: 
neutram in partem moveri, gleichgültig bleis. 
ben, id.: neutram in partem effici poss 
weder zum Schaden, mod) jum eile, id.; 
homo neutrius partis, neufral, Suet.: nentra 
verba, weder (ctia nod) Paſſiva, Cio, - 
Not, a) neuter, seg. Plur, Verbi, Plaut, b) 
neutri fl. neutrius, Varr. 

Ne-utfquam, Adv. Feines Weges, Ter., 
Cic. u. — . 

Ne-uträlis, e (neuter), in der Gramm., 
zu feinem von beiden (nicht zum Masculis 
num und jemininum) gebörig, nomen, ein 
Neutrum, Quint. - Davon ' 

Ne-utrálYter, Ado., ald Neutrum, Charis, 

Ne-utró, Adv. (neoter), nad) Feiner von 
beiden Seiten bin, neutro inclinata spes, Liv, 

Ne-utrübi, 1) an Feinem von beiden Oer⸗ 
tern, Plaut, 2) i. q. neutro, Ammian, 

Na-ve od. Neu (dur Hinwegwerfung bes 
e) ift ginerlei Wort, ftebt ft. vel ne ob; et ne, 
oder fl. nec, neque, nod), und nicht, ober 
nid; e$ folgt nad) ut obet ne, mit einem 
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neuen Werbum, rogo te, fe contrahas; neve 
sinds, Cic.: ut vis minneretür..,neu nocerent; 
Caes.: amd) blog (t, nec, 3. B. ames dici, 
neve:ainas, Hor. aud) zwei= ob. mehrmals, 
weder 4. nodb, Virg. : ut id neve in hót nevé 
in alio requiras, Ci " - — 
- -Nevérita, ae, f. die Goͤttinn der Ehrerbies 
tung, Marc. Cap. 1 9. E 
*Ne-vilo, névis, nevuft; ft. nolo, non vis 
ete, 3. B. nevir, Plaut, nevolt (flátt nes 
we) 7". 7 fer en 
- TNex, nécis, f. (berwandt mit véxvg), ber 
Tod, 1) der gewältfame, bet Mord, bie Er⸗ 
mördung , Micui necem afferre, ób. inferre, 
Cie’, den Tod anthun, ermorden, tödten: 
Alizur parare, den’ Tod anthun wollen, emot: 
den wollen, Liv.: patrare; Ovid.: neci de- 
dere od, demittere: od. dare ob. mittere, er: 
morden, tóbten, Liv.: necenr sibi consciscere, 
fid) den Tod antbun, . (i. umbringen, Cio. : 
vitae necisque potestatem habere in aliquem, 
' Caes. : btt Genit, * a) active, venatorum, 
von den Fägern bevorftehend, Phaedr, b)pas- 
side, civium; Cio., Plur, neces civium, 14.7 
in necem alicujus, einem jum Schaden, Up 
= Auch idt. Mord ft. Blut bet Ers 
emen , manus imbutae nece Phrygia; 
Ovid. 2) bri Spätern) der natürliche Tod, 
Bike Krankheit, Sen. u. U. 5 f. Benccks Ju- 
stin, 42, 1, 1. ; 
 NexibYlis, e, i. g. nexilis, Lact. j 
^'Nextlis, e (necto), 3u(ammen getnüpft, 
?gibunben, vestis, Lucr. u. U. Zu 
.Nexto, onis, f. (necto), die Verknüpfung; 
nob. u; Marc, Cáp. | B 
""Nexo, äre (Intens. 9. necto), zuſammen 
Enüpfen, »(dlingen, ‚fügen, Lucr. : nexan- 
tem nodis (sc. se), Virg. ; 
^" Nexum, 1, n. f. Nexus, us, 
1. Nexus, a, um, f. Necto, iix 
' $. Nexas, us, m. (necto), 1) das nis 
pfe, Binden, Zufaimmenenüpfen, Zuſam⸗ 
menſchlingen, Umſchlingen, brachiorum, 
Suet. : nodi, Plin.: serpens baculum nexibus 
ambit, umfdingt, Ovid.: bab. trop., Vers 
wicdelung, legis, Tac. 2) Nexus, us, m. tt. 
Nexum,.i, n. ftop., bie Verbindung, b. i. 
rechtliche Verbindlichkeit, beſ. woburd) ich ein 


Recht an die Sache babe, aber fie nicht ale. 


mein Eigenthum betrachten kann, wie bei Hy⸗ 
potheken, Pfändern, obligare se nexu, Cic.ı 
jute nexi, id.: nexum inibant, fielen den Glaͤu⸗ 
bigern vls Sclaven anheim, Liv. nexu vin- 
cti, Freigeborne, die Schulden halber dem 
Gläubiger zu ſelabiſchen Arbeiten übergeben 
waren, Liv.: bab. trop., Attici proprium te 
esse mancipio et nexu, Cie. 

Ni, 1) ft. nisi, wer niche, wo niche, 
Cic.: mirum ni cantem , nun, id) fol wohl 
gat fingen, Naev. b. Cic.: mirum ni domi est, 
es foll mid) wundern, ich mibte mid) (tbt ir; 
ten, wenn er nicht 2c, ec tjt unftreitig: oder 


, 


^ Nicdeacefdmientum — 6 


freilich zu Daufe Tur: bei. gebrauchte 
e$ in den Formeln der Buͤrgſchaft. und 
Untragens eines Richters bei Projeifen, 5 
ifonem fecisset, ni vir bönus ésset; Cie, : 
dicem ferre, ti, Liv.:'feffte es iod) ci 
folgen, fo fagte män nive,-4. B. ni..ı 
Plaut: bab. sive...nive, Cie. Cáécin. 
2) ft. ne, j. B. ni-nos-divideret eté;, Pr 
béb.-quid ni?- warum nicht? wie folk 
nicht? Ter. u. Cic; 8) Aber), Ammian, 
Heztr. » (soc aM, WA MIN 

NYcaea, 8e; f. (INizaie), 1) anfehn 
Stadt in Bithnnien, am See Ascenios, 
btt Antigonia gen. , von Antigonus erba 
vcn Lyſimachus Nicaea zu Ehren feiner 
mählinn gen. jest Imik, Cie. u' X: 
Nicea ge(djt.," Plin. Ep. - (Dao. Nicaeer 
füm, m. b; Clc: n; Nicenses, ium, m. f. " 
cenfet. / 2) Stadt ob. Eaftell in Ports 
Fuße des Deta, nähe bei Thermopplaͤ, 
8) Stadt in Ligurien, Colonie ber Mafli 

t Nizza, Piin. 4) Stadt: in Indien 

yſtaspis, oon Alerander vent Großen ttl 
Curt. u. 9f. T we NS . 

— NYc&a, f. Nicaea. ° 
- Nicer, cri, m. bet Vted'ars, ein Flu 
Schwaben, Eumen. u. U. 

. Nicéros, otis, m. 'eiri gewilfer Salbenh 
ler, Mart. = Dav. Nicöröifänus, a, um, 
cerotianifch, Mart. | 

Nicötörum, ü, n. (vere ry oto), die € 
gesbelobnung, Juven. 8, 68. 

Nico, nici, nictum, ére, winken, Pl 
"Truc. 2, 7. 68 u. 64. 

Niciimedes, ‘is, m. (Nixounöns), tit | 
nig in Bithynien, Cic. ' 

Nicüm&dia, ae, f. ( Nixojnjütin), 
Stadt in Bithynien, Plin, — Dav. Nico 
densis, e, nicomedenſiſch, Plin. Ep.: fu 
Nicomedenses, . ium, m. bit Nicomtdei 
Plin. Ep. 

Nicóptlis, is, f. (Nixámodig), 1) e 
in Acarnanien‘, von Auguſtus jum Unde 
des Sieges bei SCétium erbaut, jegt Prev 
Tac.: auch Nicopolitana civitas gen., F 
2) Stadt in Bithynien, Plin. 8) Sta 
Kleinarmenien, vom Pompejus erbaut | 
Andenten des Sieges "über den Mithrite 
jegt Divrigni, Pin, 0° 
. Nictätto, onis, f. (nieto), das Dlin 
mit den Augen; Plin. 11, 87, 57... 

Nicto, avi, atum, are, u. Nictor, ari | 
co),. 1) svinfen, mit ben Augen, Plant.: © 


die Augenlieder bloß Din und her bewes 


blicken, Pig 2 fid) bemühen, Lucr 
886, zw. (al. richtiger nixari). 
Nictus, us, m. (nico), i. q. — Cat 
Nidümentum, j, n. (nidus), 1) das. W 
Aus ein Neſt gemacht wird, Plaut. Rud. 
6,51, °2) mtem, c6 Wet, Arnob, 
P 254. : 


B ^3 Niifiium— Niger 


Welten, fi, m. (nidifico), ein 4 

pia b p. . 911, 32. » ^ 

ism. sre. (alien), ein Neſt mas 
hs, nitim, P 

oT a, - i Alle u. facio), nis 

Mv volin die Vögel niften, Sen, 


Vor, aris, im; (verwandt init 'sbídoe, wie 
i sit oy), der Duft, Dur(t, Brodem, 
kart, vem gekochten, gebtatnen, verbrahns 
I sefengten. od. fonit fetten Sachen, ga- 
km, Cic: cábmie, Maärt.> ex adüsta 
i, (dein, Liv.: nidor e'euliia, 6t 
mung riw Schimpfwort, Plaat..— 
Mémsuss, a, um (nidor), vüftend, 
mímb, Tert. silv. Mate; 5, Seitn 
Nigdor, ari (nidulus), 1). intr. niſten 
&. 2) tr. aliquem, für Jemanden tín bv. 
Km, Plin. 11,28, 94. --- 

Ns, i, m. (Demin.d. nidos), ein Neſt⸗ 
N vn ftoy. , senectutis ,- 9üttbefit, 


As, i, m. T) das Neſt, nidum fingere 
"srre, Oic., vb. facere, Ovid. :. pó- 
", Hor.: suspendere tignis, an einem Bals 
hantem Date, Virg. - Srep., me ma- 
M penas nido extendisse, über meinen 
wiemen Stand binauégeftrebt habe, Hor. 
Miungen 'Dógzl- for Neſte, Virg. : übertr., 
huugen (aug enden Thiere in ibrtm 2e 
imje, Col. b) ein Behälenif, fr Bits 
bu Warren, Mart. c) ein Wohnfiz, 
Knaus, tu midum servas, hüreft das 
M, Haus, Hor. d) etwas in der Salt 
: Reftes , Vrintgedirr H Becher %y 


Sum, a, um (Demin. 9. niger), (hwäry 
y ' 
Niger, gra, grain, 1) fdwars, auch v 
raum, fhwärstich, dunkelfarbig, ori- 
.t oculi, Plaut.: sanguis, Ovid.t 
m, Virg.: nubes, Ovid.: fldvius, ſchwarj, 
f, Virg.: umbra, Lucr.: imber nigerri- 
&, Virg.: nigrius, Ovid.: nigriores car- 
exl, Plin, : nigros efferre maritos, mit 
P gethötet, Juven.: fo aud) pocüla, vers 
Mt, Prop.: hora, Zodesitunde,- Tibull.: 
n", Todestag, Prop.: janüa, Thuͤre des 
"td, ber Unterwelt, id.: ignes, Scheiter⸗ 
ni, Hor.: silva, fámang, dunkel, ſchat⸗ 
* Het nigrae lanarum ft. lanae, Plin. - 
Viv., nigrum, 1, n. etwas Schwarzes, 
s Siodrse, ein ſchwarzer Fleck, Ovid. 
Newarz machend, finfter ob. ounfel ma: 
, Ventus, Hor, - auster, tegnerig, Wol⸗ 
"mme, Vig. 9) trop.: a) ſchwarz, 
LR gettlo$ , hic niger est, Hor. - 
', facere candida de nigris od. nigrum 
yes vertere, aué ſchwarz weiß, ob. aus 
" Hw, madjen, vom böfen und rántebotz 
'uiten, Ovid. Met. 11, 815. Juven. 8, 80. 
hungtäctich, b. i. Hingd beingend, | hung- 
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cine solem tám nigrum surrexe mihi !baf die 

fee Tag mie fo fwaty aufgehen mußte, Hor.: 

avis, Prop. c) traurig, traiiernd, Stat. 
NigidYähus ; a, um, oom Sisibiué hertüh⸗ 


rend, nigiötantfdy, Gell. 


Nigina ae, f. tine uns umbötannte Pflanze, 
Plin. 27, 12, 82; - 

Nigir; * ein Fluß, ſ. 0. a. Nigris, Vitr. 

Nrgredo, Ynis; f. (niger), die Schwaͤrze, 
ſchwarz⸗ Sarbe, Appul. u’ Mare. Cap. 

Nigréo, ere (niger), (wars ‚tern; Pacuv. 
b. Non. 144, 40; 

Nigresto, grui, ®re (nigteó), ſchwarz⸗, 
— dunteifardig 9 werben, Virg. 

l; 

Nigrieo, afe (niger), — fern, 
Plín.: nigricans, idywärstich, id 

NigrY-cölor, oris (niger u. color), ſchwarz⸗ 
farbig, Solin. 2. 

NYgrY-fico , are (niger tt. facio), ſchwaͤr⸗ 
sem, (dwarz machen, Marc. Emp. 85. 
^ Nigris, is, m. ein Fluß im: inneren Afrika, 
jegt Joliba, Plin. - ‚Dar. Nigritae, arum, m. 
bie Unwohner te$ Nigris, Plin. — — 

NygrYtYa;, ae, m. Nigrities, ei, f. (niger), 
die Schwätze, ſchwarze Sarbe, Form -a 
b. Plin., Fotm‘-es b. Cels. 

Nigrittido, "inis, f. (niger), die Sins, 
ſchwarze Sarbe, Plin. 10, 86, 5 

Nigro, avi, atum, äre —— 1) inte. 
(dywars feyn, "buer, ı bab. nigrans, (dywats, 
dunkelfarbig, Varr., Lucr. u. Virg.: nigran- 
tem Aegida cóncuteret, $. e. hubes commo- 
ventem, Lucr. 2) tr. ſchwarz⸗, dunfelfar: 
big machen, Stat. Sylv. 2, 6, 83: ftop., Tert. 


adv. Marc. 4,8, 


Nfgror, oris, T. (niger) , die Schwärze, 
(dwarse 'Sarbe, noctis, Pacuv; b. Cie. in 
ulceribus, Cels.: mortis, Lucr. 

Nihil, m. Indecl. (Stammform von nihi- 
Ium), 1) nidjte, nihil agere, Cio. : dud) seq. 
‘Genit., mihiPrerum humanarum, nichts oon !t., 
id.: nihll mali; nichts Böfes, fein Uebel, Ad.e 
ud ftebt dns Aüjeet. neutr. secundae *declin. 


dabei in gleichem Casus, nihil honestam, nihit 


forte, Cie. - Außerdem merke mam ; 4) nad) 
nihil folgt das doppelte nec (neque), obte bic 
Verneinung aufzuheben „ nibil nec ‘sübferfü- 
gere, nec etc;, Cie. b) milil non, "Alles, 
Cie: nihil inäli rion inest, alles Boͤſe id.: 

aber non niliil, id., ob. liaud nihil, Ter., ef» 


46: aud) Heißt nos nihil einiger Maßen, 'Cic, 
' €) nihil nisi, nidjté ale, Ter.: 


nihil-alind nisi, 
Cic., od. quam, id. , nidté anberé ale; 'bef. 
ftebt. nihil aliud quam oft fl. tentum, nur, 
Liv.: aud) nihil praeterquam, nur, bloß, id.: 
qud folgt quin, quo minus, baf nicht, nad) 
nihil; 3. ®. nihil praetermisi, quin avocatem, 
Cic. nihil:morór, quo minus abeam, Liv.: 

-nilhif facere oportet, quo minus ... exeat, nan 
muß Alles anwenden, damit... heraus gehe, 
Cels, T nibil est, wenn cur, quo eto. folgt, 
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- es ift Peine Urſache da , ob, ich (bu, er c.) 
darf nicht, nihil est, cur gestias, Cio. : ni- 
lil est, quod extimescas, id. e) nibil ad me 
. attinet, «6 geht mid) nichts an, Ter.: aud 
ohne attinet, j. B. nihil ad nos (sec. attinet), 
Cioc.: nihil ad rem est, tbut nichts qut Cade, 
id.: aud) heift nihil ad nichts gegen, nichts 
in Bergleihung 1€, nihil ad Caelium, id.. f) 
nihildam, nod) nichts, Cic. gg) nihil minus, 
nidté weniger, b. i. ganz und-gar nicht, bei 
Leibe nicht, Cic.: aud) folgt quam, z. $5. 
nihil minus (sc. facere) , quam vereri, Liv, 
b) nibil, vergeblidó, umfonft, Plaut.: nihil 
agis, Ter,, Hor. u. Prop., die gewöhnliche Fors 
mel oom fruchtlofen Bemühen ; ba$ Gegentheil 
ift nonnihil agere bei Cic. Vgl. Ruhnk. Rutil, 
Lup. p. 120. i) nihil, aus feiner Urſache, ni- 
bil nisi ete., Cic. : nihil aliud (sc. agere) quam 
etc., aus keiner andern Urſache als 1c. , Liv, 
k) nihil mihí est cum aliquo, ich babe mit ihm 
nichts ju fchaffen, Ter. u. Ovid. 1) nihil esse, 
fo viel od. fo gut als nichts ſeyn, b. i- nichts 
vermögen, nichts taugen, (id) fehlecht zeigen, 
Cic. : neo nihil est, nec omnía baec sunt, 
ift zwar etwas, aber Alles ift nicht an dem, 
"Ter, m) nichtig, b. i. ſchlecht, unbedeutend, 
aliquem nihil putare, für nichts halten, gering 
ſchaͤhen, Cic.: nihil hominis est, ein ſchlech⸗ 
ter Menſch, id. n) nihil (est), e$ ift nichts, 
wenn man nicht geradeju antworten will, Ter. 
0) nihil quidquam, Cic., od. nihil unum, Liv., 
fi. nihil. p) si nihil aliud, wenns auch fonft 
nichts wäre, Liv. 8, 19. «q) nihil negotium 
flatt nullum, Symm. r) nihi] bei nemo ft. 
aliquid, Petron, u. Paul. Dig., f. Nemo u. 
Nec. 2) nid)t, das vetfláttte non, eig. in 
nichts, nihil cedimus Graeciae, Cic.: bene- 
ficio nihil utitur, id.: nihil opus est, Ter. 
Nihil-dum, f. Nihil u. Dum, 
Nihtló-minus, f. Nihilum, 
INibxlum, 1, s. (aus nibil entftanden, um 
es bedinitbat zu madjen), i. q. nihil, 1) 
nichts, ex nihilo oriatur, Cic,: de nihilo 
fiat, aus nichts, id.: ad nihilum redigere, 
vernichten, Liv.: ad nihilum. venire od. re- 
cidere, Cic, 0b. in nihilum interire ob. oc- 
.Cidere, id., zu nichte werden, vernichtet mers 


den: pro nibilo est, ift fo gut ale nichts, id.: 


pro nihilo putare ob. ducere, id., 0b. habere, 
Liv., für nichts halten: aud) seq. Genit., ni- 
hilum ejas, Cic, 2) ft. non, Hor. u. Liv. - 
Außerdem merle man nod: a) nihili, von fti» 
nem Werthe, bestia nibili, Plaut.: homo ni- 
hili, Varr., u. bloß nihili, Plaut, ein nichtes 
mürtiger Menſch: ex quo idem (homo) nihili 
dicitur, Cic, ; aber homo nihili factas, caftrit: 
ter, Plaut.: verbum nibili, id.: nihili pen- 
dere, Ter., ob. facere, Plaut., für nichts bal: 
tens ud non nihilo aestimare; einiger Maßen 
(dágtn, Cic, b) de nihilo, obne Grund, um 
nichte, obne litfad)e, Liv.: non de nihilo, 
nicht ohne Grund, Ter. u. Liv.z aud) heißt 


-- 


Nil— Nimbus - 


de nihilo, vergeblid, ohne 9tugen, Plaı 
nihilo (Abl.), um nite, bei Compa: 
andern Wörtern, bie eine Verſchiedenh 
deuten, nihilo majus, Cic.: mibilo .: 
nichts befto weniger, Ter.: nihilo magis 
od. nibilo plas, Ter., um.nidté mehr 
fo wenig: nihilo minus, «) um nichts 
ger, b. i. gerabe fo viel, Plaut. 8) um 
weniger, mide befto weniger, b. i 
fo wohl, Cic, u. Caes.: aud) seq. quam, 
od. ac, ale, Lncr. — nihilo ft. nibilo ı 
Plaut, Most.1, 8,43. y) weniger ale? 
Ter.: ferner nibilo aliter, um. nichts à 
id. 2 Not. (d. nihilum fteht aud) -nilum, 
u. Hor. I " sj * 

Nil, agg: ft- nibil, Cic. wu, Hor.: ta 
eine ſolche Kleinigkeit, Pers.;. aud) fl. 
Lucr. u. Hor, . 53 

NilYcus, a, um (Nilos), 1) nili(cb, 
i. e. crocodilns, Mart.: serpens, ie. 
Lucan... 2) &gypti(d) , Ovid. : juyenca 
Io ob. Isis, Mart, 

NilY-oóla,.ae, m. (Nilus tt. colo), ti 


es wohner des Nils, ein Aegyptier, Prod 


Symm. 2,493. 

Nil-géna, ae, m. (Nilus. u. gigno) 
am Nil Gebotuer, ein 2legyptier, M 
Sat. 1, 16. ilo 

Nilios, ii, f. (Neiluog) , ein.gewiller 
ftein, ein unreiner, tbeilé grüner, theil 
ber $luffpath, Plin. 87, 8, 25. - 

Nilöticus, a, um (Neudmrınog), nile 
niliſch, Sen. u. «. I à x 

Nilotis, Ydis, f. (JVeiiozíg), im ob 
Nil befindlich, Agyptiich, -Mart. u. U. 

Nilum, i, n. 8. q. nibilam, f. Nihilu 
. Nilus, i, m, (Neilog), 1) bet Vil, 
fluß in Aegypten, ber jährlich Aegypten 
fhwemmt unb baburd) fruchtbar mad, 
fid) burd) fieben Mündungen 1n das mitli 
difche Meer ergießt, Cio. u. A. 2) ein ! 
(ergraben, Cic. TN 

Nimbätos, a, um (nimbus), mit-ı 
Stirnbinde verfeben , folglid. eine ! 
Stirn babend, femina, Plaut. Poen. 1,2, 

NimbY-fer, a, um (nimbus u. fero), i 
bringend, ftürmi(dy, nubes, Avien.: i 
Qvid. . 

Nimbösus, a, um (nimbus), voller € 
me, ftürmi(d), ventus, Ovid, cam 
montis, in Wolfen gehüllt, Virg. | 

Nimbus, i, m. 1) ein Plagregen, 4 
funduntur ab aethere nimbi, ergiehen 
Ovid.: nimbus effusus, Liv.: aud) uͤbeth 


gen ob. Regenwaſſer, silva continere | 


bos ao digerere consueta, Plin.: nimbi Ji 
Eis, Petron. 2) eine jhwarze Segen 
Sturmwolte, die Sturm u. Regen Mi 
involvére diem nimbi, Virg. - Dab. 9) 
Wolfe überh., deuso operuit regem n? 
Liv. 9(ud) Göttern, menn fie auf Erden 
feinen, geben die Dichter eine elle 


|  Nimie— Nimius 


liem, Venus obscaro faciem circum- 
blisio,-Virg.: nimbo succincta, id.a 
bedidgens, id. - Daher aud? bei fpätern 


iidem der óeiligen(dein ob. bet (trabs 


1 Busy um die Köpfe: der Heiligen, Isi- 
rij mp, rine Wolke,: b. i. eine Menge 
"m die mie eine Megenmwolfe fib aufs 
, umbus arenae, Virg., 0b. pulveris; 
eine Staubwolfe 3 respiciunt atram 

bb» volitare favillam, eine Rauchwolte, 
umbus saxorum, Steinregen, Flor.: 
Virg.: purpureus, Menge Blumen, 
En : end) überh. Menge, flü(figer Dins 
i Suh, Mart. 8) der Sturm, das 
wide Weiter, das in Siegen, Hagel, 
Hiddbt, Cic: trop., Sturm, für jábs 


5lüsglüd', honc quidem nimbum.cito paullo 


st aetor, Cic. 4) der Sturm, Sturm⸗ 
!, imborum in patriam, Aeoliam venit, 
Heine Stirnbinde, melde das Frauens 
mins, um eine Heine Stirn zu haben, 
tat Schönheit gehalten wurde, Isidor. 
14,81. 6) eine Art Gefäße mit meh⸗ 
Ofnungen, deren man fid) bei € aus 
21. Btftmábletn bediente, um wohltie⸗ 
köciken u. andere Flüffigkeiten zu (prens 
"art, 14, 102 Weberfchr. | 
kie, Ado. (nimios), 1) zu febr, Capi- 
hu6. 2) gar febr, Pallad. 4, 10, 27. 
biis, ätis, f. (nimios), das zu Diele, 
igofe Menge ob. Größe, zu große 
* der Ueberfluß, das Uebermaß, 
1 


iie, f. Nimius, 

hí/-ipére od, Nímià pere, zu (tbv, Cie. 
hmm, Adv. (t. ni (4. e. ne) mirum est, 
!hgs, freilich, unfeblbar, in Wahrs 
‚ohne Zweifel, häufig ironiſch, Cic. 
5, Adv, 1) allzu od. 3u febr, allzu 
‚sa viel, b. i. über das Maß, nímis 
^i fit, Cic.: nimis ssepe, zu off, 
"zi molta, id.: ne quid nimis, Ter.; 
Iremissus, Nep.: nimis dixi, Plin. Pa- 
!von nimis, Cíc., ob. haud nimis, Liv., 
Hdlyu (ebe, b. i. miche (ebr, nicht (ons 
5. - nimis seg. Gen., insidiarum, Cic : 
hfia.. ai nimis est legisse duos, Mart. 
bu fehr, b. i. gar febr, menn man über: 
"Tdi, nimis ferociter legatos nostros 
mat, Plaut.: nunc nimis vellem dari, 
E tab. nimis quam, i. €. gar (ebr, Plaut, 
Iso, Ado, (. Nimivs. AME 
luus, a, um (nimis), 1) das Maß 
Üreitend, su groß, 31 viel, celeritas, 


imber, Ovid.: sol, id. : vitem coercet, . 


ala (fl, nimis) fundatur, Cic.: indeco- 
^t emne nimium, . Quint. - Dah. a) 
Maß worin über(d)reitenb, zu viel 
ib, in honoribus decernendis, Cic.: re- 
"enis nimii, zu übermii Tac. : 


X Liv. sermo y Tac, 


à mero, betrunten, er x P —* e 
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groß, zu mächtig, zu gewaltig, Pompejum 
nimium jam liberae reipublicae, Vell. : (legio) 
Consularibus nimia, Tac.: soles frangebat 
nimios pecori, SiL Ital. 2) zu groß, zu 
viel, wenns fo viel ift als (ebr groß, ſehr 
viel, homo nimia pulchritudine, gar fehr 
ſchoͤn, Plaut: nimia mira, id.: amomum, 
Mart. - So aud) Neutr. nimium, a) zu Piel, 
das zu Diele, Cic.: aud seq. Genit., das zu 
Viele, zu Große, boni, Enn. b. Cic. : regni, 
Ovid.: auri, Plin.: bab. Abl. nimio, 4. 25. 
nimio plus diligo, mehr alé zu febr, i. e. gar 
(tbt, Anton. in Cic. Ep.: dolere, zu febt, 
Hor.: nimio plus est, mehr alé ju viel, Ovid.: 
aud) fteht nimium -adverb., zu (er, nimium 
diu, zu lange, Cio.: nimium multi, id.: 
nimium redundare, ein wenig ju viel, 
id.: non nimium probo, nicht zu ſehr, nicht 
eben febr, id. b) (ebr viel, (ebr Vieles, 
pecunia nimium quam in animis hominum 
potest, Quint: bab. Abl. nimio, (cbr ob. 
viel, nimio magnos, febr groß, Plaut.: ni- 
mio mavolo, will viel lieber, id.: nimio me- 
lius, fl. multo melius, id.: aud) (lebt nimium 
adverb., gar febr, videre nimium vellem, 
Ter.: o fortunatos niminm, Virg. : dafür fteht 
auch nimium quantum, Cic., 0b. nimium 
quanto, Gell, ob. nimium quam; Plaut. : audj 
nimium quantum, (ebr viel ob. 3u viel, po- 
scebat nimium quantum, Gell, , 

Ningo ob. Ningiío, xi, ére (von víyyo, 
i. e. víoo), 1) ſchneien, ningit, «6 (dneit, 
Virg.: aud) ningitur, Appul. 42) trop., nin- 
gunt floribus rosarum, fdjneitm mit Rofen, 
ftteuen fie haufenweife, Lucr. 2, 627. 

Ningor, öris, m. (ningo), das Schneien, 
Gdneemetter, Appul. de mundo p. 61, 26. 

Ninguidus, a, um (ninguis), 1) voller 
Schnee, Auson. u. Prud, 
ähnlich, cibus (von bem Janna: der Sétaes 
fiten), herab (dneienb, wie Schnee vom ims 
mel fallend, Prud. Cathew. 5, 97. (7 

Ninguis, is, f. i. g. nix, der Schnee, Ap- 
pul.: Plur. ningues, Lucr. 

Ninguo, ére, f. Ningo. 

Ninive ob. Ninéve, es, f. Hauptſtadt in 
Affyeien, Paul. Nol. u. Augustin.: beißt aud) 
Ninus, Plin., w. Ninos, Tac. - Day. Ni- 
nivitae, arum, m. die Ct. von Ninive, die 
Riniviten, Prud. : 

Ninos, f. Ninive. 

Ninus, i, 1) (Nivog) m. König in Aſſy⸗ 
rien, Gemahl der-Semiramis,, Justin, 2) 
(Nivog) f. Stadt, f. Ninive. . ' 

Nieya od. Ninyas, ae, m. Sohn be$ 9i» 
nus u. bet Gemiramié, Justin, _ 

Niöbe, es, i. Niöba, ae, f. (Nioßn), 
Tochter des Tantalus u. Gemablinn beé tbe» 
baniſchen Könige 2(mpbion: hatte fieben Soͤh⸗ 
ne u. ficben Töchter, die Apollo u. Diana aber 
alle tödteten, weil Niobe bie Latona nicht als 
Goͤttinn vereorte, ja fid ibr vorzoz: burd) bie: 


\ 


2) dem Schnee  - 


375 Niphates — Nisus 


fen Verluſt der Rinder wurde Niobe in einen 
Stein verwandelt, Ovid. — Day. Niobeus, 
a, um, niobeifch, proles, ihre Kinder, Hor; 
O4. 4, 6, 4. * 

Niphates, se, m. (Nipdens), ein Berg in 
Urmenien, "Virg. 2. aud) ein Fluß dafelbft, 

pui | M ; 

Niptra, orum, m. (»izroa),. das Walch 
waſſer, ein Srauerfpiel des *Dacuviué, Cic. 
Tosc. 2, 21, 48. 

Nireus, éi u. os, m. (JVigeug), Sohn des 
Eharopus, :der fhönfte Dianncuntet den Gries 
den vor Troja, Ovid. u. X. 

Nisaeus, Niseis, Niseias, f. Nisus, 1. 

Nisi, Conj. (ne u. si), 1) wenn nicht, wo 
nid)t, wofern nicht, es muͤßte denn (eym; 
daß id), ou, er ıc,, Cic.: nisi forte volu- 
mus, id.: auch flieht nad) einem Punkte oft 
quod misi ft. nisi, wenns mit bem Morherges 
benben noch jufammen haͤngt, Nep., Cio. u. 
Caes.: nisi quid (lebt aud) ftatt nisi forte, 
wofern nid)t etwa, Cic.: nisi vero u nisi 
forte (teben fehr häufig itonifd), wenn ein zu 
machender Einwurf als unſtatthaft bezeichnet 
werden foll, und entfpeechen den griechifchen 


Dartiteln ei un Gew, tium ye, dxrög el un.- 


VBergl. Goerenz. Cic, de Fin, 1, 17. p. 78. 
2) außer, ale, bef. häufig nad) ben Vernei⸗ 
nungsworten non, nihil etc. , 4. 3B. ne quis 
enanciaret , nisi, quibus mandatum esset, 
Caes. : quid: aliud exspectamus, nisi ese., Cio.: 
quid sequitur, nisi ete,, id. : inter omnes con- 
stat, nisi inter eos etc., id.: bab. nihil nisi, 
midyre.ale, id.: non nisi, nur, bloß, id.: 
nisi quod, id., 0b. nisi,ut, Suet,, ob. nisi 
quia, Ter., aufer bag (jut Beichränkung einer 
getbanen Aeußerung) ac. 1 nisi si, außer wenn, 
wofern nidyt, Varr., Cio. u. Liv., wofür 
fonft auch. bloß nisi fleht. 8) aber, allein, 
jedoch, wur, Plaut., Ter. u. Cic, 4) fons 
vern,.Plaut. u. Liv. 6) ft. noanisi, nur, 
bloß, Liv. 84, 16. 6) alsıwenn, b. i. außer 
wenn, non aliter, nisi, Liv. . | 

Nistas, dis, f. f. 8. Nisus. 

1. Nisus, a, um, f. Nitor, 


'O $oNnas;i,'m. der Sperber, Virg. Ge, ft 


2, 404. E 

—8. Nísus, i. m. (Nidog), 1) König in 
Megara, Bater der Cella , bie ihres Vaters 
purpurnes Haar, worauf das: Gdjidfal des 
Staats birubte, abſchnitt unb. feinem Feinde 
Minds gab; worauf Niſus in einen Sperber, 
Scylla aber aud in einen Rauhoogel (Ciris) 
verwandelt wurde, Ovid. Met. 8, 8 agq. - €$ 
gidt mod) eine andere Scylla, Tochter des 
Dhorsus, bie in ein Meerungehener mit Hun⸗ 
ben am Unterleibe verwandelt worden, ‘welche 
von Dichtern oft mit der Sculla, Tochter des 
Niſus verwedhfelt wird." -- Sao. a) Nisaeus, 
a, um, niſaͤiſch, canes, bec Gola, Tochter 
des Phorens (alfo venved feit mit der Tochter 
des Rifys), Ovid. Fast, 4, 500. b) Nistas, 


Nisus —Nilesco 
ädie,-f. (INwidc), wifiadifch, poet. 


gariſch, Ovid; Her. 15, 54. ' c) Nisi 


f. Sodtet bet Niſus, b. C Senllaz | 
bet Sodter des Phorcus verwedhfelt 
Rem, 787. 4) Nis®lus, a, um, | 
virgo, Seylla, des Nifüs Tochter, O1 
8,85... 2) Freund des Euryalus, Vi 
5, 294. "e „ni“ .» 

4. Nisus od. Nixus, us, m: (nito! 
baé Anſtemmen; bab. 1) ba$ 2fuftrei 
cuv. (b. Cic.) u. Virg.. 2) das Slteq 
Slug, Virg. u. Hor.: ‚dah...vom' 5! 
imbreben der-Steihe, Cio. 3) bit 
bung, Anjtrengung, Qoiat. :. ignium, 
Plin. 4) ba$ Debáren, Virg. u. Ovi 
" Nit&düla, ae, f. & q.nitela, € 
Mäufe, die Selbmaue ; nad) Andern € 
bórndjen, Cic. u. Her..- 

Nrtö-fäcto, eci, actum, re (nite 
cio), glänzend madjen, Gell: ni: 
Javenc. . PE ted 

1. Nitela, ae, Ff. (mit furger Au 
von niteo), der ans, Schimmer, 
22. - Dah. a) was glänzend mad) 
Zahnpulver, Appul. Apol. p. 277,5. | 
glänzt, pulveris, Goldftaub, Solin. | 

2. Nitéla ob. Nitella, ae, f. (mit 
Antepaen.), i. q. nitedufa, Plin. u. M 
— Nitélions, a, um, eichhornſarbig 
nitela Eichhorn ij), Plin. 16, 87, 69. 
1. Nitens, tis, A) Partic,. 9. niteo 
II) Adj. 1) gleigeno, blinkend, glá 
arma, Liv.: Lucifer, Tibull: capilli u 
thro, Hor.: nitentior, Ovid. 2)| 
(bón, uxor, CatuM.: oculi, Virg.: 
id.: herba, Ovid. :- femina nitentiot 
oratio, Cic. are e 

2. Nitens, tis, Partie. 9. nitor, 9 

Nitéo, mi, ere (v. nix), wie Schut 
Ben, gleigen, glänzen, 1) eigentí. 
nitent usu, Ovid.: unguentis, Cic.: h 
tet, Luor.: Pelopis ebur..mon nituiss 
nesciremus, Peloyem accepisse homer 
ebore, Tibull b) trop., glänzen, h 
eden, homo nitens gloria, Liv.: ! 
quibus intentata nites, glängeft, (don li 
fäüft, Hor.: quam niteat oratio, Cic: 
tio nitens (opp. horrida), id. 2) I 
glänzen, b. i. wobls, (djón ausiehl 
von Menſchen u. Thieren, wobl bei 
feyn, fleiichig (evn, ſchoͤn ausiehen. 
gen, unde sic nites ? .Pliaedr, : tanrus 
==. nitidus, feit, Virg,: sinere in pl 
membra .nitere bonis, Prop. : nitet an 
regina, Stat, b) von Pflanzen u. anb? 
gen, ſchoͤn aus ſehen, solum, in qvo! 


gae arbores nitent, Plin.: vectigal in 


niteat, Cic.: omnia nitent oppidis e!ó» 

Niteioo, ére (niteo), 1) auſang⸗ 
glänzen; - de hervorſtechen/ 
sent erſcheinen u. gl y Virg. w- A. N) 




















, armenta | nitescunt ,' Plin. Ep. 
a b) von Gewádfen, wenn fie ans 
pij ſtehen, gut,ausfehen, ſchoͤnes 
klommen, Plin.: aud) terra post 
titescens, id, : bab. trop., gebilbet 
Anc, ad Her. 8, 16. 


anſtrengend, Gell. u. Solin. 

; Ado. (nitidus) , glänzend, (doit, 
' ih, coenare, Plaut, ° - 
&tis, f. (nitidus), der Gans, bit 
t, Att, b. Non. 148, 29. 

» Adv. ziemlich, glänzend, 

; Plaut, Pseud. 3, 1. 8.- un 

äles, a, um (0. Compar. nitidior), 

— caput,. geſalbt, Plaut. 
84. , 


‚we (nitidus), 1) blan? machen, 
b Noa, 144, 14. 


Mdjamirt, Sulp. Sev. Dial. 2, 8. 

3, um (niteo), 1) gleigenb, blins 
nut, de ,' Uu Ty Ovid. : 
ig: di heller, iterer 4g, Qvid.: 
Hlänzend, von Salben, Balfam, Del 
tiüdissims nardo, id.: homo, bal: 
wialbt, Cie.: annus, reih an Del, 
Hüberte., (bón, (bón aue(ebeno, 
die Augen ob. Obror (allen, ſchim⸗ 
imet, femina, Plaut.: nitidior sis, 
liz, id.: villa, Hor.: campi nitidissimi, 
hus, Luor.: fo aud) von Steben, Wors 

Rınern, verba nitidiora, Cie.: Iso- 
*, Qint.: vox, ſchoͤne, heile Stimme, 


* 3) wohl beleibr, fleiſchig gut. 


sen, íi, jumenta, Nep. : vacca, Ovid.: 
P» TibulL: robur, Liv. b) gebilbet, 
V vita widior, Plin.; ex nitido fit ru. 
DA wm, m. ein Bolt in Aquita⸗ 
"Nor, nisus u. nixus. sum, i, 1) fid) 
9i àà ob. auf erwas, fid) ftügen, par- 
itontar, Cic.: da denn auf die 
worauf? der Ablat. ob. in ftebt, ba- 
Wrid,: alis, Virg. hasta 0b. in liastam, 
5, Íniten , Liv.: bab. nixus genu, 
i. genibus, Vitr., ob. blof Nixus, 
"m^, ber Hercules, ſ. Engonasi: stir- 
Cie.: muliercnla, id.: enbito, auf 
mem Ovid, : aud) ntit de, Ovid. Her, 
js; Ul troy., fid auf erwas fügen, 


civitatis salus, Cie. 2) anftres- 


Jimi, Yirg.» simulac primom ni .pos- 
* Witte, gehen, Cio. 3) ſich an⸗ 


a, um (nitor, niti), fid) au⸗ 


, à, um (Demin. 9. nitidus) , ges’ 
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firengen, fid) bemühen, erwas unternebs 
men, etibaé durchzuſetzen fuchen, pro ali. 
quo, Sall: contra aliquem, Caes.: tantum 


'quisqne nitatur, quantum potest, Cic.: aud) 


seg. de, id.: seq, Infin., Sall. u. Nep. - Ins⸗ 
befondere (id) an(tvengen, a) feine Nothdurft 


gu verzichten, Suet." b) ju atbáren, Ovid.: 


bab. gebáren, Plin, ce) wohin ju kommen, 
fteigen, Elimmen, in rupes, Lucan. : ad si- 
dera, Virg.: fliegen, in aöra, Ovid,: wo: 
bin trachten ob. zu gelangen ſuchen, in me- 
dium, Lact. : per loca, Pacuv.: aquae _ 
in interiora nituntur, Plin.: in adversom, 
Ovid. : dab. ftoy., trad)ten, ftreben, ad glo- 
riam ,.Cic.: in vetitum, Ovid: contra, fid) 
entgegen febew, dagegen ftreben, Quint. 4) 
etwas durchſetzen, es durchzuſetzen ſuchen, 
darauf dringen, seq. vt, Nep., it. ne, 

e) Recht ju behalten: bab. bebaupten, 36 
bebanpten füchen, seq. Accus, et Infin., Cic. 

2. Nitor, oris, m. (niteo), 1) das Glei⸗ 
Ben, Blinken, der Glanz, von feiner (0: 
nen u. lieblichen Seite, ale Folge der Glaͤtte 
wu. Sun(t, aurorae, Luer.: argenti, Ovid.: 
gemmae, Auot, ad Her.: diurnus, #. e, diei, 
Ovid.: nitor verius quam splendor, Plin.. 2) . 
übertr. u. trop., bet Blanz, b. i. die Anſehn⸗ 
lidjfeit, daB aute Ausfehen einer Sache, cor- 
poris, Sbobibeleibtbeit, Ter.: generis, vor⸗ 
nehme Geburt, Ovid. - Sab. a) bie Schöns 
beit, Hor: u. Plin, b) von Reden od. vom 
Stile, bit Schönheit, der Gdmud, bic 
Dortre(flicbteit, orationis, Cic. : eloquendi, 
Quint. c) ber pug, bie Pracht in bet 9e; 
benéatt, in culta victuque, Quint.: si quem 
offendit splendor, si nitor, Cic.: bab. in bet 
Freigebigteit, bie glänzende Freigebigkeit, 
Stat. Sylv. 8, 8, 149. d) die Sarbe, exter- 
nus, Prop. 

' Nitrürfa, ae, f. (nittum), der Det, wo’ 
nitrum gegraben, gefanımelt 0b. verarbeitet 
wird, Plin, 81, 10, 46. NECS 

Niträtus, a, um (nitrum), tit nitrum 
vermifcht, Col, u. MW. 2 
^ Nritrosus, a, um (nitrum), voller nitrum, 
Vitr. u. Plin. 

Nitram, i, m. (vízoor), nidt Salpeter, 
fondern natürliches mineralifches Laugen⸗ 
(els, natürliche Soda, od. Natron, welches 
nod) jet in den Miorgenländern zur Geife, fo 
wie zum Bleiben u. Färben der Zeuge ange⸗ 
wendet wird, Plin, 81, 10, 46. 

Nivalis, e (nix), 1) zum Schnee gehörig, 
Schnee», dies, ba cé fchneit ob. bod) ſchneien 
kann, Schneetog, Liv.: ventas, Plin.: aurae, 
Hoör,: nivali compede vinctus Hebrus, Eis, 
id.: undae, Schneewaſſer, Mart.: | moles, 
Shmemaffe, Si. 2) mit Schnee bebed't, 
Othrys, Virg.: Aetna, Plin, 8) bem Schnee 
ähnlich, a) der Kälte nad, eietalt, 


Mast. 7, 94,2. . b). bet Weiße nad) , ſchnee⸗ 


379 Nirarius — Nobilis 
weiß, equi candore nivali, Virg.: trop., ple- 
tas, Symm. " z 

Nivärfus, a, um (nix), zum Schnee ges 
börig, Schnees, colum, mit Schnee anges 
füllt, wodurch hernach der Wein durchgeſeiht 
wird, Schneefeihgefäß, Mart. 14, 108 Ueberfchr.s 
fo aud saccus, Mart. 14, 104 Ueberſchr. 

-— Nivütus, a, um (nix), mie Schnee vers 
(eben, durch Schnee erfrifche, potio, Sen.: 
aqua, Petron. . 
. Nive, f. Ni. 

Nivesco, ére (nix), fchneeweiß werden, 
Tert. de pall. $8. : 

Nieéus, a, um (nix), 1) aus Schnee, 
agger, Schneehaufen, Virg.: aqua, Schnee⸗ 
waſſer (diente yum Getränke, aud) ben Wein 
babwrd) ju erfrifhen), Mart.: mons, voller 
Schnee, Catull, 2) fchmeeweiß, candor, 
Auct. ad Her.: color, weiße Geſichtsſarbe, 
Hor.: vestis, Ovid.: lac, Sen. - Dah. a) 
weiß, b. i. weiß bekleidet, Juven, b) weiß, 
bell, Flat, flumen, Sen.: unda, Mart. 

Nivi-fer ob. Nivi-förus, a, um (nix Ww. 
fero), Schnee tragend, vallis,. Salvian. de 
gubern. 6. p. 196. 

Nivo, ére (nix), (dneien, uͤbertr., sagit- 
tis, Pacuv, b. Non. 507, 27. 

. Nivösus, a, um (nix), voller Schnee, 

ſchneereich, hiems, Liv.: locus, Col.: Scy- 
thia, Ovid. : 


Nix, nivis, f. (vip, vipóg, 7), 1) ber 


Schnee, Cic. u. Virg.: unb Plur., Hor. u. 
Liv. b) meton. nives, Kälte des Schnees, 
für Ealtes lima, Prop. 1, 8, 8. 2) übertr,, 
Schnee, nives capitis, graue Haare, Hor.: 
eboris nive, 4. e. candore, Appul. \ 

Nixor, ari (Intens. 9. nitor), 1).fid) (tem: 
men, fügen, ttop., Lucr. 4, 509. 2) (id) 
bemüben, Lucr. 8, 1018. 

Nixürfo, ire (Desider. vd. 
ſtemmen wollen, fid) bemühen wollen, Ni- 
gid. b. Non. 144, 19. 

1. Nixus, a, um, f. Nitor. 

2. Nixus, us, f. Nisus, us. 

No, nävi, nare (vo od. van), ſchwim⸗ 
men, Cic. u. Liv.: Partie. fubftv., nantes, 
fam, f. (se. bestiae), Schwimmthiere, &ánfe, 
Enten ıc., Col. 23 überte., ſchwimmen, b. i. 
a) (differt, Catull, b) fliegen, von bem 
Bienen, Virg. c) fließen, Catull. d) oculi 
nant, bei Betruntenen, (eben. gebrochen aus, 
find gläfern, trübe, Luer. 


Nobilis, e (ft. gnóbilis, t. 7»ó0, yvanı),- 


. 1) &enntlid), b. i. ben man fennt, beFannr, 
his nobilis foi, Plaut: nobilissimae inimici- 
tiae, Liv.: bab. merklich, ſichtbar, gau- 
dium, Tac. 2) befannt in der Welt, bes 
rübme, rhetor, Cic. : taurus, id.: oppidum, 
id.: scortum, Liv.: crimen, Ovid.: ex do- 


ctrina nobilis et claros,. Cic,: piscis, id,: . 


nobilior sanguine matris, Ovid.: auch seg. 
Infin., Hor. 8) ebd, d. is adelig, von abes 


der große Auf, Cic. 2) bit vorn 


' feben, die Anſehnlichkeit, columbarı 


nitor), fid) ans . 
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liget ob. vornebmer Geburt: in Rom 
der nobilis, in beffen Familie einer ı 
tere die drei oberíten Ehrenftellen (| 
Sprátut u. curulifche Aedilität) bic 
ten ; folglid) war bet eques an fid ni 
lis; bab. nobile genus, Cic.: homo, | 
lier, id.: bab. trop. , edel, von d 
vortre(flid), vorzüglich, equae, Or 
di nobilissimi, Cic.: aud) vornehm 
amica, Ter, - Nobilis wu. Nobilissi 
unter den Staiferm ein Titel der li 
Familie, und diefe Würde od, Titel 
bilissimatus. 
NübYYtas, ätis, f. (nobilis), 1) b 


burt, der Adel (als Rang, Stand 
bilis no, 8), Cic. u. X. : equestris, 
teradel, Tac. - SDab. a) der Adel, 
ligen, Cic, Caes. u. Liv.: au$ P 
bilitates, Fürften, Tac. b) biet 
DVortrefflichkeie, Vorzüglichkeit, 


rosae, id,: florere Isocratem nobilit 
pulorum, Cic. c) bet hohe Geift, 
Plaut. 

Nöbiliter, Adv. (nobilis), mit Ai 
Ehre, an(ebnlid), Vitr.: nobilius, 
nobilissime, Quint. 

Nöbilfto, avi, atum, are T 








fannt machen, Liv.: bef. im 
ruͤhmt machen, Cic. u. Nep.: 
fen, aliquem flagitiis, Ter. 2) «mi 
vorzüglich machen, adeln, ed 
Pallad, " 

Nöcens, tis, I) Partic. t. noct 
II) Adj. 1) ſchaͤdlich, Cic. 2) der! 
C bat begebt, gottlos, ein Miffechd 
nocentior, Tac.: nocentissimos hoi 
victoria nocentissima , i. e. improbü 
- Davon 

Nücenter, Adv. (dodolid), mi 
den, Cels. | 
Nöcentia, ae, f. (nocens), die 1 
dung, Tert. 

Nöoc&o, ui, Yum, äre, (djabti 
Cio.: nocere noxam, eine böfe That 
Liv.: larix a tinea non nocetur, | 
Vitr. | 

Nóctvus, a, um (noceo), ſchaͤdl 
20, 2,6. Phaedr. 1, 99, 8. — ^ 
" Noctesco, ére (nox), Nacht 
dunfel werden, Fur.-b. Gell. 18,1 

NoctY-cöla, ae, m, (nox I. € 
Yacht liebend, Indus, der wegen X 
bige bie Nacht liebt m. ſchaͤt, Pi 
mart. 636. 

Noct-cólor, oris (nox u. colef) 
farbig, b. i. ſchwarz, finfter, Laer 
19, 7. Auson. ld. 12, 11. 

,Noctf-[er, éri, m. (nox I fet 
Abendftern, Catull, 60 (62), 7. € 
5 extr. 


- 








Bi Noctilaca — Nodosus 


Yeet.Jiea, se, f. (nox u. luceo), bei Nacht 
; dab. 1) der Mond, Varr, L. L. 
8.4.68. Hor. Od. 4, 6, 88. 2) die £a; 
, Varr. 5. Non. 234, 4. 
sägus, a, um (nox tt. vagus), bei 
Sache berum ſchweifend, currus (beé 
, Virg.: iter, Val. FL 
"idus, a, um (nox i. video), bei 
ſchend, ales, Machteule, Maro, Cap. 6. 
‚ f. Noctus. " | 
ae, f. das Bäuschen (Strix pas- 
; L), der der Minerva heilige Vogel, 
hi, Plin, u. U, 
, 2, um (nox), bei der 
kt, sd me venit, Cic. Att. 12, 1, 2. 
Soctines, a, um (noctus), vom Kaͤuz⸗ 
E, oculi , Plaut. Core. l, 8, 85. 
Noternälis, e (nocturnus), nádytlid), Si- 
br. Aldi, A vit. 4 
Notarnas, &, um (*noctus), bei Yacht, 
Nacht⸗, decem horis nocturnis, 
Matt, Cie.: labor, id.: fur, 9tadjtbieb, 
Fechus, bei Macht verehrt, Virg. :,lu- 
Iiearmus obambolat, bei ber Nacht, zur 
Kuit, d. : ora, Nachtgefichter, b. i. haͤß⸗ 
ht (id nur des Nachts zeigen können, 
%- Subfto., Nocturnus, i, m. der Gott 
/Taát, Plant. u. Stat. : 
ham, us, f. $. q. nox, fommt nur im 
kr, moctu, bei Yacht, in ber Nacht, 
lae noctu, Plaut. 
"gus, a, um (noctus u. vigilo), 
E Nacht wachend, Plaut. Curc, 1, 
LA 


hcins, a, um (noceo), (ddotidy, Ovid. 
1183. Serib. Larg. 114. 

Vümen, Ynis, m. (nodo), der Kmoten, 
—* Paul Nol nat. XL St. 
kan, önis, f. (nodo), die Bnotigkeit, 
14,9, 7. 

kin, ae, f. eine Pflanze, fonft aud) 
* mularis gen., Plin. 24, 19, 115. 


'%, avi, atum, are (nodus), 1) mit. 


Nm vtrfeben, bab..nodatus, a, um, mit 
Ken verichen, ferula, Plin.: trop., gur- 
‚in einander gewickelt, Stat. 2) Enüpfen, 
?", m einen Knoten binden, collum, 
4: erines in aurum, Virg. 

Wösttas, tis, f. (nodosus), die Bnotigs 
, LM von Bnoten, Augustin. Con- 
8 C 

“ding, a, um (nodus), 1) voll Rnoten, 


95, stipes, Ovid.: ramus, Sen.: chira- _ 


; Hor: plagae, voll Knoten, = Mafchen, 
i: fo aud) Mina, Netze, id. 2) trop.; 
i Rnoten, d. i. Schwierigkeiten, verba, 
V nodeissimi libri, Aügusim b) Ci- 
(cn Gapitafift od. Wucherer) , ber in (eis 
ietjel feinen Schuldner recht verbinds 
Bot, gleihfam ihn durch ftmoten, b. i. 

Yusdrüde feffelt, Hor. Sat. 2, 8,70. 
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Nodótus ob. Nodütus, i, m. (nodus), ein 
(ott oer Saat, der fie bis 3u ben Kno⸗ 
ten bringt, Augustin. C. D; 4, 8. Arnob, 4. 
p. 164. - 

Nódiílus, 1, m. (Demin. 9. nodus), ein Rnöt: 
den, Plin. u. Appul. 

Nödns, i, m. I) der Knoten, bet gefnüpft 
wird, Cie.: Cacum corripit in nodum com- 
plexus ; indem et die Hände um ihn (dang 
und ibn damit gleichfam mie mit einem Knoten 
band, Virg.: bab. nodus, ein Etern im Bande 
bet Fifche, Cie, 2) meton., was zufammen 
genüpft wird, a) ein Gürtel, Virg.: bab. 
nodus anni, $.e. circulus Aeguatoris, Lucr. 
b) der Knoten, bie YOul(t, eine Art Haarputz 
bet zömifchen Samen, Ovid. c)-ein Netz, 
Fiſchernetz, ManiL 8) trop.: a) für Det» 
bindung, Band, amicitiae, Cio. .b) für 
Schwierigkeit, Zinderniß, nodum expedire, 
Cio: linguae, Gell: aud) von Perfonen, 
pognae, der Schwierigkeiten entgegen (egt, ben 
Krieg verzögert. u. ben Sieg er(mert, Virg. 
c) ö. q. laqueus, der Sall(tric; die Schlinge, 
legum nodi, Juven. 8, 50. 1I) überte.s 1) 
der Bnoten am Gelenke thierifcyer Körper, 
Caes, : bab. nodi, die vier Punkte des ims 
meld, wo bie vier Jahreszeiten anheben, Ma- 
nil. 2) ber Knoten am Holze, ob. an Heften, 
Pflanzen, Virg., Liv. u. Plin.: bab. poet. die 
Enorige Keule des Derculed, Sem poét. — 
Spruͤchw, nodum in scirpo quaerere, Schwies 
tigteit fuchen, wo feine ift, Ter. Andr. 5, 4, 
89: ob. fid) ohne Nugen Mühe geben, Plaut. . 
Men. 2, 1, 22. 8) bet Knoten, 0. i. bie 
Härte ob. bet harte Theil einer Sache, a) an 
Edelſteinen, Plin.: des Metalle, id, b) am 
Körper, bie Beihwulft, Oerbártung, Plin. 

Nodutus, f. Nodotus,. .- . ' - 

Noeg£um, i, m. ein mit Purpur verbraͤm⸗ 
tes Obertleid, Liv. Andr. it. Fest. 

1. Nóla, ae, f. eine Scyelle, ein Gloͤck⸗ 
dyen, Avian. Fab. 7, 8 jw. (al. notam). 

2. Nóla, ae, f. von nolo, f. Coa. - 

8. Nóla, ae, f. (ine Otabt in Gampanien, 
Liv. u. %. - Dao.: 1) Nólünus, a, um, nos 
lani(d), Liv.: Nolani, orum, m. die Cw. v. 
Stola, bie Nolaner, id.: Nolanum, i, m. 
das nolaniſche Gebiet, Cio. 2) Nolensis, e, 
e, nolenfifcy, Augustin. C. D. 1, 10.' 

Nölentia, ae, f. (nolo), das Kichtwollen, 
Tert. adv, Marc. 1, 25 eztr. 

Nölo, nólui, nolle (non u. volo), 1) nicht 
wollen, aliquid, Nep.: seq. Accus. et Infin., 
Caes.: nolo videas, Ter.: ordinem nolebant 
offensum, fl. offendere, Liv.: debemus pa- 
trem fam. occidere nolle, (t. non debemus oc- 
cidere ete., Cic.: noli putare, glaube nicht; 


.id.: fo aud) nolite existimare, glaubt nicht, 


id.: nolitote dubitare, id.: pleoma(ti(d), noli 
me velle ducere, Nep.: fo auch nolite velle - 
experiri, Liv.: aud fleht ein Verneinungs⸗ 
wort dabei, ohne dag bie Verneinung aufges 


383. Noluntas — Nomen 


hoben wuͤrde, miles nolle successum, non pa- 
tribus, non consulibus, Liv,:.nolui deesse 
ne tacitae quidem flagitioni tuae, Cic, Top. 
1. - Insbeſ. a) non nolle, wollen, Cic,: 
neque nolunt, i.e, et volunt, id. b) quod 
nolim, das id) nicht gem wollte (fähe), Cic.1 
fo auch quod nolis, Ter. c) nollem, id) 
wollte niche, b. i. fehe nicht gern, Ter. u. 
Cic. — Not. nevis, nevolt, ftatt non vis etc., 
f. Nevolo. 2) nicht wohl wollen, nicht 
günftig feyn, alicui, Cic. | 

Nolüntes, ätis, f. (nolo), das Nichtwol⸗ 
len, Enn. b. Calp. Piso jm. 

Náímádes, um, m. f. Nomas, 

-Nömae, arum, f. f Nome. 

-Niímas, ádis, e. (voudg), weibenb; bab. 
1) Nomades, um, m. die Nomaden, b. i. 
Voͤlker, bie Peine fe(ten Wohnfige haben, fon 
dern mit ihren Heerden das Land durchziehen, 
und fid da eine Zeitlang aufhalten, wo fie 
Möridepläge finden, Plin. 2) ein tiumibier, 
od. eine Zrumibierinn , weil die Numidier 
aud Momaden (nomades) warten, Prop. u. 
Virg. 3) Nomas, ädis, f. (se. terra), Yius 
midien, Mrt. * 

Nöme, es, f. (voun), ein um (id) fteſſen⸗ 
des Geſchwür, Plin: Plur. nomae, id. 

Nomen, Ynis, s. (ftatt gnomen, t. yvóo, 
gro). das, woran man einen kennt; bab. 

4) der ame, die Benennung, nomen ca- 
pere, Caes , od. trahere od. invenire od. re- 
perire, Cic., befommens dare ob. indere, 
Liv., ob, imponere, Cic., geben, beilegen. - 
Insbeſondere merke man «) bei est mihi no- 
men (lebt der Rame in Nomín;, Genit. ob. 
Dat., ei morbo nomen est avaritia, Cic.: no- 
men Mercurii est mihi, Plant.: cantus, oui 
nomen neniae, Cic. : Clausus, cuí postea 
Claudio fuit nomen, Liv.: fo aud cui Egerio 
inditam nomen, id.: cui parentes Ascanium 
dixere nomen, ád,: arborem, quam ille suum 
nomen catachannam nominabat, Fronto: est 
via; lactea nomen habet, Ovid.: ad nomina 
non respondere, wenn bie tamen. abgelefen 
wurden, Läv.:- nomen calamitatis ponitar in 
casu etc., das Wort calamitas wird gebraucht 
von 1., Cie,: durius nomen, Name, Benen- 
nung, Wort, id. 6) nomen (unb von meh⸗ 
ter nomina) dare, feinen Namen angeben, 
fid) melden wozu, Cic. u. Liv.: fo aud pro- 
fiteri, ob. edere, Liv.* trop. , fit) wohin ob, 
worunter rechnen, jdblen, in his poeta nomen 
profitetur suum , Ter.: hingegen acoipere, 
annehmen, auffdteiben, Liv.: nomen deferre 
alicnjus de parricidio, anllagen, Cic. y) 
nomine meo, tuo etc., in meinem Kamen, 
von Seiten meiner, Cic, Caes. u. Nep.: no- 
mine Catilinae, von Seiten, Sall.: aud) heißt 
momine unter dem Namen, unter dem Cis 


: tel od. ale , lucri, als Profit (bekommen), 
Cic.: alio nomine , id,: aud) heißts wegen, 


sceleris, id.» bab. eo nomine; Defiwegen, 


| Nomenclatio — Nomenclatura 


Cels.: fo auch quo nomine, Yell: il 
mine, Sen.: bab. nomen, der Titel, 


wand, Scheim, religionis fictae, Ci 


ber. Name (verächtlih) , als ein Gegen| 
Sadıe, legionum, Cic.: reges nomine 
quam imperio, Nep. c) der Vorname 
d) bet Zumame, Cic.: aud) jeder Aamı 
name, Citel, imperatoris, Caes., €) 
Grammatif, ein viomen, Qoint. : 
Geſchlecht, bie Samilie, nostrum in i 
ituras, Virg.: bab. Molkögefchlecht, dat 
bie Nation, Latinam, Caeninnm, Rom 
bic atinet ıc., Liv.: omne nomen Aeto 
alles was Aetoler heißt, id. ; val. Her: 
Cat. $2, 22, 8) ber Name, ber Rubi 
Anſehen, magnum, Cic.: nomen haber 
sine nomine, unbefannt, unberübmt, 

ſehnlich, Virg.: aud) von unbelebten € 
nec pomis sua nomina servat, id.: | 
magni nominis, Liv, 4) die Sache ob 
fon, nomina tanta, Männer, Orid.: vı 
nomen, f, e. vos, Liv. 5) bef. vom € 
weien, weil nift nur die Schul, fi 
au bet Schultners Name-ins Schu 
eingefchrieben wird, bie Schuldverjcrel 
nomina facere, ins Schuldbuch eintra;: 
man Semanbem geborgt babe, auf Gi 
verichreibungen leiben,' Cic, ad Div. 

u. fo d.: fo aud) nomina facit (sc. Pythi 
Verkaͤufer), Cic. Off. 8, 14, 59: am 
postea nomen ullom fecit, Scaev. Dig. : 
41 ezir.; C. Quintius certis nominibus 
dem pecunjam debuit , unfer: áuf (ibit 
potbet, Cic. Quint. 11, 88: bab. bono: 
men, eine (iere Schuldverfchreibung (0 
nem Schuldner gefast), eim guter Dei 
Cie. ad Div. 5, 6, 2. « Dah. a) die & 
poft, Geldpoſt, bie einer ald Grebitor 

ftehen bat, nomina exigere, eintreiben, 
sectari, Hor.: infimum nomen, unterji 
ften, Cic.: nomina facere, bie Bolten, 
poften eintragen, Pompon. Dig. b) die 
des Debitord, der feinen Mamen bat 

giftriven laſſen, nomen solvere, ob. disso 
bejahlen, Cic.: nomina expedire, ex:o 
in Richtigkeit bringen, bezahlen, id.: v 
locare, &eld borgen von Jemandem, P! 


Nömen.clätfo, onis, f. (*nomenclo, | 
men y. calo, xalö, 6. e. voco), bit d 
nung mit ramen, 1) der Perfonen, Q 
petit, cons. 11 in. 2) der Dinge, " 
Benennung ob. Werjeihnif, Col. 3,2 

Nömen-olätor ob. Nömen-cülätor, ori 
(*nomenclo, f. Nomenclatio), bet jed* 
fon ob. Sache mir Xiamen nenbt 0. 
nen Bann, in Mom ein Ccíao, bet )- 
nem ferm, wenn er aufging od. umbet 
um das Boll um die Stimme ju bi 
immer (agen mußte, wie Jeder mil, 
hieß, der zzamennenner , Cic. u. f. , 

‚Nömen-clätürs, ae, f. (*nomendo, 


Pr I 21 ... , » 
ü "Romenculatot — Non 
io), Ze. mit Kamen, bod 
2 ni , n, 
—“ m. f. Nomenclator. 
eK. X Stadt im Sabiniſchen, 
| — dDab. Nömentänus, a, um, nos 
, Liv.: fub(to., Nomentagi, orum, 
ic Romentaner, id. : Nomentanom, i, n. 
XC ), ein Gut im momentani(djen 
op» 
imfnälis, e (nomen), zum Namen ges 
, Aamens:», gentilitas, Varr. L. L. 8, 
; L4 - Subílv., Nominalia, ium, n. bet 
E, in bem das Kind den Namen bekam, 
Anlämensfeft, Tert. de idol. 16. - Davon 
Némkealitter, Adv, namentlíd), Arnob. 2. 
101. 
—— Adv, —— namentlich, 
wt ih, Cic. u. 
Jeminatío, onis, f. — 1) die Nen⸗ 
- Benennung, Vitr. 6, 7 (10), 7. - 
2) ein Wort, Varr. L. L. 9, 52 extr. 
3 eine Kedefigur, wenn man eine Gas 
5 Ne nod keinen ob. keinen pa(fenben Nas 
, mit einem paffenden Namen bejeich⸗ 
Auct. ad Her. 4, 81. 2) die Ernens 
pr einem Amte, "Cic., Liv. y. 9f. 
ümfnàtivus, a, um (nomino), sur es 
g gebörig, in der Öramm., casus, 
Reminatio , Varr. L. L. u. X. 
unYn&tor, oris, m. (nomino), der Er⸗ 
T, Ulp. Dig. 27, 8, 1 in. 
L NgmYoütus, a, um, I) Partic, 9. no- 
S, w. (. II) Adj. benamt bePannt, bes 


"à b. 





























Missora pericula, Tert. 

# Nomhnatus, us, m. (nomino), das Nen⸗ 
bic 2enennung, Varr, L. L. à. 
JémYnYto, are (Intens. 9. nomino), nens 
, benennen , Lucr. 

mo, avi, atum, are (nomen), 1) beim 
nennen, ausdrüdlich nennen, Cic.: 
überhaupt nennen, benennen, id. - 
a) anreden, Plaut. b) mit Namen 
‚angeben, bei der Obrigkeit, Liv.s 
bominari , angeführt», erwähnt wers 
ex omnibus saeculis vix tria nominantur 
wis amicorum, Cic. (wofür er aud) repe- 
imiur jagt de Fin. 1, 20). c) nennen, bes 
cete berühmt madjen, im Pass. , nomi- 





P] 


belaunt, berühmt werden, Cic. 2) et; 
zu einem 9(mte, interregem, Liv, 
'Nomisma, m. f. Numisma. 

 Nämos, E m. (vonög), ein Diftrict, Kreis, 







beſien Ark befindlich, pr 
us, nicht ber gefchidtefte, nicht 
djidt, Cic.: poteras has horas * 
ie fparen, Plin, Ep.: 


im-* 


Aufl. 


t. Cie. : bdellium nominatissimum, Plin.: ' 


Wo » t« Nona -@Nonagiäl . 9 ^386 
amanjtas, Cio. - Insbeſondere bemerle man: 
a) unus non, nicht ein einjiget, Flor, b) non 
quod, non quo, nicht ale wenn, nongqnod 
sola ornent, Cic.: non quo sit mihiéquio- 
quam carius , id.: non quin etc., nit‘ «a 

wenn nicht ic, id. c) non nisi, num, Oyld. 
d) non nihil, etwas; aber nihil non, Alles: 

nonnolli , Einige; aber nullus non, jederz. 
nonnemo, mancher; nemo non, jeder non- 
numquam, zuweilen; numquam non, immer, 
alles 5. Cic. u. U. e) non vordem doppelten 
nec (neque) hebt bie Verneinung nicht aufs 
f. Nec. f) non beißt oft und nicht, aud) 
nicht, non si, Liv. g) non fehlt zuweilen, 
non modo (solum) flatt non modo (solám) 
non, befonders wenn ne quidem ob. vix folgt, 
Cic, f. Modo. h) non modo, ich will nidyt 


ES 


(agen, Cic., f. Modo, i) non possum non,, 


seg. Infin., Cic., od. non possum, quin. etc., 
TM id) muß: fo auq non potest, quin obsit, 
ftatt non potest non obesse, Plaut. k) non ft. 
nonne, j. 3B. non idem fecit? Cic.: quid? site 
rogaro, non respondebis, id. Vgl. Benecke 
Cic. Cat. 8, 9 extr. 1) non ft. ne beim Gon- 
junct., wenn ein Verlangen angezeigt. wied, 
non visas, Ter. m) non bei Adject., fiunt 
non honesta, Cic,: non digna ft. indigna, 


Virg.: und Subst., non possessor, Nichtbe⸗ 


fíget, Paul. Dig.: non homo, (t. nemo, - p 
non orator, bet fein Redner ift, Quint. 
nein, aut etiam aut non respondere, 
8) gefchweige, vix servis, non vobis, Cic; 
Nona, ae, f. (nonus), "eine der drei Par⸗ 


jen, Varr. b. Gell. 8, 16. 
Nönäcris, is, f. (Novangıg), Gegend, 
Stadt u. Berg i in Arcadien, Plin. - Dav. 


1) Nonacrius , a, um, nonacri(d), poet. füt 
arcadiſch, heros, i. e. Evander, Ovid.: No- 
nacria, i. e. Atalanta, Ovid, Met. 8, 426, 
2) Nonacrinus, a, um, nonacrinifch, pott. 
für arcadiih, virgo, i. e. Callisto, Ovid, 

Nönae, arum, f. (nonus), der fünfte Tag 
in allen Monaten, außer im Mär, 
Julius u. October, wo e$ der (iebente ift, 
(weil fie allemal der neunte Tag oor ben Idus 
waren, diefe mit eingefchloffen), Nonis, De- 
eembribus, Cic. 

NaonügénürYus, a, um (nonageni), neuns 
zig enthaltend, aue neunzig beftebenb, mo, 
tus stellae, neunzig Grade von der Sonne ent⸗ 
fernt, Plin. 2, 15, 12: fistula, deren Blech 
90 Zoll in ber Breite bat, Frontin, Aquaed. 60. 

Nönägeni, ae, a (nonaginta), je neunzig, 
Plin. $6, 18, 19. no. 2. Frontin. Aquaed. 61; 

Nonagesímus, a, um (nonaginta), der 
. meunjigfte, Cic. Cat. Maj. 5,18. ^« . 

Nonügtes, Adv. (nonaginta), —— ran 
Sestertium (Sing. Neutr.), neunjig Mabhunz 
dert, faufenb sesgertii, Cic. Verr, 8, 79 i 
nonagies octies centena, achtuhbneungig, 
hundert taufend , *Plin, 2, 108, 11 

Nönäginta , Näner: neunzig, 

Vill, 13 
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Nana, e (Nonae), zu den Nonae geb5# av. Norbanus, a, um, norbaniſch, 
rig , Varr. L. L. 6, 4. $. 28. 
Méhünus, a, um (nona sc. legio), von 


heunten Legion, miles, Tac.: bafl. 


(to;, nonanus, i, m., 
ónürYus, a, um (nonus), zur neunten 
gehörig, ſubſty. nonaria, ae, f. (sv. mere- 
trix), eine óffentlid)e Buhldirne, teil. fie 
et(t nach der neunten Stunde des Tags ihr Ges 
werbe zu treiben anfingen, Pers. 1, 133. 
Non-dum, Adv, nod) nicht, Plaut., Cic. 


Nongentéstmus, f. Noningentesimus, 
Nongenti, ae, a, neunbundert, Cic.: 
Auch noningenti, Col. - Davon’ 

Nongenties ob. Nöningenties, Ado. neuns 
bundertmäl, Vitr. 1, 6, 9. 

NongésYmus, a, um, f. Nonigesimus, 

NonYgesYmus u. Nongésimus, a, um, 
nongentesimus, Prisc. 

NóningentésYmus u. NongentésYmus, a, um 
Se, nongenti), der neunhundertſte, 


8C, 

Noningenti, f. Nongenti. 

NöningentYes, f. Nongenties, 

Nönkus, ii, m. eine tóm. Geſchlechtsbenen⸗ 
nung, Cic.: Nonius Marcellos, ein Gram⸗ 
matifet, der von bet verfchiedenen Bedeutung 
der Woͤrter gefchrieben. 

Nonna, ae, f. (nonnus), eine Yionne, Hie- 
'on. Ep. 22, . 

Non-né, 1) niche? in der birecten Frage, 
Wonne animadvertis? fiehft du nidt? Cic.: 
qud) (tebté allein, nonne? nicht? ob. nicht 
wahr? id. 2) ob mídt, in ber indirecten lei, Li 
Frage, quaero, nonne id effecerit, Cic. 

Non-n&mo, Ynis, 1) mancher, Cic. 2) 

emand, ein Gevi(fer, Cic. 

— TNon-nihil, erwas, Cic.: and) seq. Genit., 
temporis, einige Zeit, Nep.: aud) adverb., 
etwas, ein wenig, einiger Maßen, Cic. 

Non-nullos, a, um, einiger, einige, eis 
niges, u. Plur,, einige, manche, etliche, 
der und jener, einer und ber andere, non- 
a in re, Cio.: nonnulli, Caes. 
(on-numquam, Ade. zuweilen, Cic. 
Nonnus, i, m, ein Mönch, bei Spätern. 
Non-nusquam, Adv, an einigen Oertern, 


»Nönus, a, um (fl. novenus, t. novem), 
bet neunte, Cic.: hora nona, it. bloß nona, 
wat die Stunde, wo bie Römer ihre Mahlzeit 
na) hielten, Hor. u. Mart.: nonusdeci- 
‚a, um, bet neunzehnte, Tao, 

Nonusdáüifmus ; f. Nonus, 

Nön-ussis, is, m. (novem u. as), meum 
Aſſes Varr. L. L. 5, 36. 6. 169. | 

Nöra, orum, n. 1) eine Stadt auf Gatbis 
n, beten Einwohner Norenses, ium, m, 
floren(er, Cic. Frgm. u. Plin, 2) ein 


Caſtell in Großphrygien, Nep. 
"Nbrba, ae, f. «ine Stadt in Latium, Liv, - 
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Noricus — Nosco 


Norbani, orum, m, die Em. v. Rech 
Norbener, id. Ed? 
Nórícus, a, um, noriſch, ager, L 
Gubílv.: a) Noricum, i, n. eine ant 
Deutſchlands zwifhen der Donau u. de 
pen, ward durch den Fluß Inn von Wi 
cen getrennt, Tac, b) Norici, orum 
bie Bewohner der Panb(djaft 9toricum 
florifer, Plin. 
Norma, ae, f. (von yvogiog), Y 
Winfelmaß, Vitr. u. vf. 2) trop-, bie? 
(dnur, Regel, Vorfchrife, womad) 
etwas einrichtet, vitam dirigere ad fs 
normam, Cic.: juris, id. : Demosthene: 
ma oratoris et regula, Richtſchnut, M 


Sybraf, Plin, Ep. 


Normälis, e (norma), nad) bem Wi 


fl. mafe gemad)t, angulus, ein rechter 


Pel, Quint.: virgula, gerade Kinie,: 
pendifel, Manll. - Davon 
Normülíter, Adv. 1) mad) bem WI 
mafe, Hygin, de limit. p. 168 u. 176 
2) gerade, in gerader Linie, Ammian. 
‚Normätto, önis, f. (normo), die Rich 
ob. Abmeffung nad) dem Winkeln 
Fragm. de lim. p. 217 Goes. 
Normätura, ae, f. (normo), f. q. m 
tio, Innocent. de cas. lit. p. 221 Goes. 
Normo, atum, are (norma), mad 
Yoinfelmafe richten ob. me(fen, normat 
perpendiculum, winfelredht, Col. 8, 1 
Nortya od. NurtYa, ae, f. eine Göttin 
Volſinier, wahrſch. mit der Fortuna | 


‚Liv. 

Nos (aus bem Dual voz gebildet), 

Plur. 9. ego. - Not. 1) der Genit. heißt! 
unfer, gegen und, amor nosti, mis 
nostri: und nostrum, unter und, nem 
strum eto.: fo aud) uterque nostrum, 
beide, Cic.: patria omnium nostrum, 
nostra omnium patria, id.: aud) (tebt nc 
rum 4. nostrarum (von MWeibeperfonei) 
nostrum, nemo nostrorum, Plaut.: nostr 
quisquam, Ter. 2) nosmet, i. e. nos, 
egomet, f. Ego. 38) Dat. nobis fieht i! 
len überfläffig (wie mihi, tibi etc.) , qvi 
tandem nobis Sannio? Ter. 4) absentt 
bis, ft. me, in meiner Abwefenheit, Te 

Noscentia, ae, f. (nosco), ft. notitia, 8j 

Noseibrlis, e (nosco), etfennbar, 
erfannt werden Pann, Eccl. 

Noschtäbundus, a, um (noseito), i. 4. 
scitans, Gell. 5, 14, 11. 

NoscYto, avi, atum, are (Intens. 9. ne! 
1) fennen lernen; bab. „betrachten, ui 
ſuchen, aedes, Plaut. '2) fennen, & 
Wen, alquem facie, Liv. 3) beme 
wabrnebmen, Liv. 8, 38. | 

Nosco, növi, ére (ft. gnosco, Wi 


v 


ww ” 


‚yırdano), 1) etwag Penpen. Birken, Be 
vp ran a 4 


4 i a 
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ovisli 2 Plant. . dah. novi, ich habe 
t, folalid) ich enne od. weiß; 


od. noram, i te, t 
— o d) wußte, Pann; 


omnem , Ter.: si hos bene 
—* 
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osti cetera, bit weißt baé Uebri⸗ 
seq. Infin., novi loqui, Plaut.: 
ou? Ter., od. weißt bu es? 
*u mich? id. - ab. a) kennen 
; erfabren, malefacta sua, Ter.: aud) 
» (eben, lernen, id esse verum, ex 
me (aile est noscere, id.: ob. blof lernen, 
philesophiae, Cic. b) unterfuchen, 
Lodo. obé bie Cade aud) (ey, imagi- 
pem; Pladt.: res suas, Liv.: aud unter(us 
dem, ale. Richter, quae olim a praetoribus 
soseebantur , Tac, 2) fennen, erkennen, 
“=: noscitar ulli, Ovid.: namque aderat, qui 
| , Tacı bab. kennen, b. i. anneh⸗ 
) fid gefallen laffen, causam, Entſchul⸗ 
Cic.: fo aud) partem excusatio- 


Nosmet, f. Nos. 
ÜNüsü-comium, ii, m. (vocoxopsiov), ein 
| aus, Cod, Jost. 1, 2, 19 u. 22. 
-cómus, i, m. (vocóxopog), ein rans 
, Cod. Just. 1, 8, 42. 
er, tra, trum (von nos 0b. vofctgos), 
"T er; aid bie Unſtigen, m: — 
tnben ben linfrigen, zu uns gehörig, unfet 
dumb, Unverwandter ac. «, noster est, gehört 
Familie, Ter.: quin noster sim, zum 
gehöre, Plaut.: Furnius noster, unfer 














€. erga nos, id. - Not. a) nostrorum u. 
(t. nostrum, unter uns, f. Nos. 
) noster, tra, trum, (t. meus, a, um, Cic.: 
»szoster! o mein Lieber! Ter.: nostrum ft. 
métrorum, Plant. c) nostrapte fl, nostra, 
B. nostrapte culpa fecimus, Ter. d) no- 
fcherzweife für ego, Plant. u. Hor., f. 
Heind. Hor. Sat. 1,6, 48. 2) uns * 
sostra loca, Liv.: "od. uns günftig, noster 


Mars, Virg. 
- Nestrapte, f. Noster, a, um. 
) Nostras, atis, m., f. u. n. (noster), uns 
—— — Orte od. Lande, inlaͤn⸗ 
cunila, Col,: verba nostratia, 
(OA philosophi , id. pro peregrina voce 
nostratem requirendam, Suet.: nostrates, die 
, unfre Landsleute, Plin. - Not. no- 
is (Nomin.) , Cass. Hemina b. Prisc. - 
Davon 
. Nostrütim, Ado., i. €, nostro "^" Sisenn, 
b, Charis. 196 P. 
Nostrütis, e, f. Nostras, 
| Nóta, ae, f#(vom,nosco), 1) jedes Kenn⸗ 
siden, eine Wale, ein Merfmal,»Cic.: 


sotazh ducere, machen, auf bem Zifche mit 


Länge "jiehen, Ovid. - Beſ. 
durch € riben, notae li- 


Ri 





„r 


1$, unfer Freund 26, Cic.: amor noster, Merk 
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Ovid. : dab. fommen notae auch für Geheim⸗ 
(drift, Chiffren, Abbreviaruren u. dgl. vor, 
Ovid. u. Suet.: fo fete Auguftus, wenn er 
per notas ſchrieb, b für a, c für bete. nad) 
Suet. Oct. 88: ebenfo hatten die Juriften ders 
gleichen notae in den Formeln, die fie ihren 
Elienten gaben, die diefe aber nicht recht vers 
ftanden, Cic. Mur. 11 eztr. - notae librario- 
rum, S$interpunctiongzeihen, Cio. de Or. 3, 
44, 173. b) ein Merkmal, dad man an eis 
ner Stelle einer Schrift macht, um feinen Beis 
fall od. fein Misfallen zu äußern, Cic. Pis. 
80 in. Sen. Ep. 6,4. c) ein Merkmal mit 
den Augen, ein Wink, Ovid. d) ein MerEs 
mal an den Meingefäßen, um ben Werth ob. 
die Sorte des Weins zu bezeichnen 1. bab.. 
überh. die Sorte, Battung, Art, optimae 
notae vini, Cic,: interior nota Falerni, vor⸗ 
züglichere Sorte Falernerweind, Hor.: mel 
secundae notae, Col: ex hac nota corporum 
est aör, Sen.: bab. ttop., die Sorte, Art, 
Bei dyafenbeit, aliquem de meliore nota com- 
mendare, aufs Befte, eigentlich Auf bie befte 
Art, Cur. in Cio. Ep.: beneficia ex vulgari 
nota, von gemeiner Art, Sen.: ex prima no- 
ta, vom erften Rang, id.: patefacere interio- 
rem animi sui notam, bie innern Merimale 
Gedanken feines Herzens eröffnen, Suet. e) 
das Bepräge auf bem Gelbe, numaria, Au- 
rel. Vict.: numi omnis notae, Suet. f ) ein 
Merkmal, das man an bie "Stirn brannte, 
3. B. fortgelaufenen Sclaven, Cio. g) jedes 
mal, Bennzeichen, scelerum, Cic.: 
apponam notam (im Briefe) eam , quae 
tecum convenit, id.: nota genitivay ; 
Muttermal, Suet.: vitulus, qua notai 
wo e$ ein Mal bat, Hor.: bab. der Bein 
im Guten, Ovid, Fast, 1, 596. » 
merfung, Note, bie der Genfor. ͤb e 
Leben u. Betragen machte, und fie tbeilé m * 







lid) befannt machte, tbeilé in das Srotocoll 
einteug, Cio. : motis senatu ascribere notas, - 
Liv.: überte. notam habere in amore, dne. 
Degradation erleiden, herabfinten, Prop. = 
Trop., ber Schandfled, Schimpf, bie Bes 
fhimpfung, temporum, Cic.: homo omni, 
bus notis turpitudinis insignis, id. : nota tur- 
pitudinis inusta, id.; adjectae mortuo notae 
sunt, Liv.: notam quasi censoriam alicui in- , 
urere, Plin. Ep. b) eine ertlárenbe Anmer» 
tung, Viote, Pompon. Dig. u. Cod. Theod, 
8) Stelle in einem Buche ob. Schaufpielt, 
Suet. 

Notäbtlis, e (noto), 1) werFoürdig, aufs 
fallend, fid) auszeichnend, exitus, denkwuͤr⸗ 

er Ausgang, Cic.: notabilior caedes, Tac. 

merklich, (idytbar, Sen. de ira 1,2. 8) 
auf den man mir Singern zeigt, Appul. Met, 
11. p. 264, 24. € Davon 

Notäbiliter , Adv, 1) merfwürdi ‚auf 
eine merfwürdige:, fid) auszeichnende Art, 
py Plin, Ep.: — ‚ Tao. 

13 * 


391 "Notaculum — Notio 
2) merPlich, notabiliter gaudium eminuit, Plin, 
Ep. 5, 17, 5. x 
Notücilnom, 1, n. (noto), ein Merkmal, 
Kennzeichen, Minuc. Fel. 81 ertr. 
NütürYus, a, um (nota), zum Schreiben», 
Geſchwind ſchreiben gebörig, fubftv.: 1) no- 
taría, ae, f. a) die Geſchwindſchreibekunſt. 
Fulg. Myth. 8, 10. b) eine ſchriftliche An⸗ 
3eige, Augustin, Ep. 169. 2) notarius, ii, m. 
a) ein Befchwindfchreiber,, ber mit Abbres 
viaturen (dyreibr, Quint. u. A. b) überb. 
ein Schreiber, Cod, Theod, u. Trebell, Poll. 
NütütYo, onis, f. (noto), 1) die Hemer: 
Fung, Bezeichnung, tabularum, bet Votir⸗ 
täfelchen mit verfchiedenem Wachſe, Cic. Cluent. 
47, 180. - Dab. a) die Bezeichnung burd) 
Worte, bie Beſchreibung, Schilderung, 
Charafterifirung, Auct.*ad Her. 4, 50 in. 
b) die Auszeichnung einer Sade vor der ans 
bern, die Wahl od. tinter(ud)ung bei der 
Wahl, judicum, Cic. Phil. 5, 5, 18. 2) bie 
Demerfung, Wahrnehmung, Beobady» 
tung, naturae, temporum, Cic. 8) die Erys 
mologie, Cic. Top. 2 u. 8. 4) die Bemers 
fung, Anmerfung über Semanben, von den 
Genforen, wenn fie ihe Urtheil über die Eins 
wohner äußerten, censoria, Cic. Cluent. 46 in. 
Nötätus, a, um, 1) Partic. 9. noto, t. f. 
II) Adj. fenntlíd), auegeseid)net, notatior 
similitudo, Auct. ad Her. 8, 22. 
Nóotesco, tui, ére (notus) , befaunt wer: 
den, CatulL, Tac. u. X. 
Nöthus, a, um (v090g), 1) unddt, uns 
peli, von einer Beifchläferinn od. Sclavinn 
at (aber oom einem gewiflen, befannten 
Fr bingegen spurius von einem nicht bes 
y f. Spald. Quint. 8, 6, 97), 
W. Col.: aud) von Thieren, bie von Xels 
fdiebenet Urt ob. aus verídjiebnen dns 
T erzeugt find, ein Bankart, Virg. 2) 
try. unádt, nid wirklich bae, mas e$ 


7 = fheint, midt wirklich, Lucr. u. 










P Noötya, ae, ff. sc. gemma (voría), ein ge 


teifer Edelftein, auch Ombria genannt, Plin, 
37, 10, 65. 

Nötralis, e (notus), füdlich, Avien. Phae- 
nom. 550. 

NotY-fíco, are (notus u. facio), befannt 
madent, Pompon. b. Non. 144, 22, 

NotYo, onis, f. (nosco), 1) das Rennens 

nen, das fid) Bekanntmachen mit erwas, 

uid tibi notio est amicam meam? (fl. ami- 

cae) warum machft bu dich befannt mit ihr? 
was haft bu bid) um fie zu befümmern ? Plaut. 


Truc. 2,7, 62. - Dah. a) das obrigkeitliche Ovid. 4) bemerken, 


Einſehen, die Unterſuchung, pontificum, 
Cio.: populi, id.» dilata notione, Tac, b 
ber Begriff, die Kenntniß von ob. über et: 
was, rei, Cic. : deorum, von Göttern, id.: 
aud) dere, 1d.: animi, Begriff der Seele, 
ber bit Seele bat, id.: fugere intelligentiae 


?* 7t 
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Wiosírdb vim et ntfeden: Noii 
unfer Verſtand keinen Begriff 


) machen, anführen, anzeigen, res sin 
Anmerkung machen , » Annalib 
Klee, I 
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c) der Begriff, b. j. was man⸗ be 
od. einem Worte denkt, der Sin 
Cie. : notiones insitae, reine 25e T 
griffe a priori, zoóAnvyrig, f.*Cio. To 
9) die Bemerkung, —— 
über Symb. (— notatio no. 4), 'cenfofls; | 
notiones animadversionesque censörui, 
ANotYtYa, ae, f. (notus), 1) bie PI 
der Begriff von etwas, rei, Cic.:. notit 
rerum, allgemeine Begriffe, id.: corporis : 
id. : in notitiam venire, befannt wegbeit, Oi 
perferre in notitiam alicojus, befannt ritad) 
Plin. Ep.: notitiam aperire, den Begriff‘ 
flären, Cic.: plus dedit notitiae, bat.m 
befannter gemacht, Ovid.: notitiahr habi 
Kenntnif haben, dei, von Gott, Cie- 4 
active, virtus habet notitiam posteritatis; 
befannt bei ben Nachkommen, Ovid. 79), 
2efannt(dja(t, 1. B. mit Semanbent, . 
notitiam feminae habere, fl. concdmbw 
Caes. 8) der Ruhm, große ame, 7 
Dial: notitiam consequi, Vitr. 4) T4 ; 
richt, das ſchriftliche Verzeichniß, Cod.Ju 
Nötities, ei, f. ft. notitia, Vitr. T 
Nötius, a, um (vór:iog), füdlich, Min 
Nöto, avi, atum, are (nota), 1) beyeli 
nen, durch Zeichen Penntlíd) machen, 
Bennzeichen ver(eben, greges, Calp.: 
bellam cera, Cic. : genas ungue, 
Ovid.: res nominibus, Cic.: aliquid ver! 
latinis, bezeichnen, befchreiben, ansdrüd 
id.: bab. fchreiben, verba, Ovid.: abs 
id. : eud) befchreiben, b. i. mit Buchftob 
anfüllen, chartam, id;: befonders gefchwi 
ob. mit Abbreviaturen fchreiben, summa 
tata, non perscripta, mit Zahlen, mit.3! 
den ob. Abbreviaturen, nicht in Worten au 
gebrüdt, Suet. : bab. überh. bezeichnen, femi 
lid) machen, auszeichnen, aliquem-dedeo 
re, Cic.: ita notata reliquisse, id.: bab. »t 
Gen(or, menn er feine Anmerkungen über? 
Einwohner macht u. fie befd)mpft, id.: eq 
tem notare ignominia, mit Beſchimpfung btan 
marfen, Suet. - Dah. a) notare aliquem (4 
verbis), auf einen mit Worten zielen, ſtichel 
und alfo ibn kenntlich machen, Ovid. b) über 
tabeln, rem, Cic.: verbis aliquem, id. | 
bemerken, beobachten, wahrnehmen, cv 
tus avium, Cic. : notante omni u, Suet 
arma procnl, Val Fl 8) bemerfen, 6! 
merten, aufseid)nen, caput, Cic: lege" 


Nep.: ftop., dicta memori re, inerte 
men, oc! 
sibi puellam, Ovid. 5) PeWrerten, befani 
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Cic. 6) bemerken, die 2emetfumg ıl 







est, Plin. e," 
" Notor, oris, m. (n 
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: Notorius-e-Novellasteif. 2 
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E ropperep d wn 
u, anseigenb uno chuend, 



























b. Poll.- u. Appul b) notorium, 

E z"bit Anzeige, Denunciation, Paul. 
Te 1. Cod, Just. 

"Nitos, i, m. der Südwind, f. Notus, 
Nitila, ae, f. (Demin, t. nota), ein klei⸗ 
E 3dbem, DPünctchen, Marc. Cap. 1. p. 17. 
IL Nötus, a, um, 1) befannt, b. i. ben 
bat) Andere fennen, Cic.: aliquid no- 
äbabere, fennen, willen, id.: facere ali- 
$i: notus jnter se, unter fid) befannt, 
Er: potior, notissimus, Cic.: aud) seq. Ge- 
L, ammi, Hor.: bab. noti, Bekannte, 
Nt$Sreunbe, Cic. - Dah. a) von Freuns 
notis compellat vocibus, freundſchaftlich, 
P. Aen. 6, 499. b) gewóbnlid), Virg. 
&lüe. c) ausgezeichner, von erprobter 
eit, gladiator, Suet. 2) bes 
Just, b. i. bet Xnbrefennt, Cic, 

% Nótus, ob. -os, i, m. (vóroc), i. q. 
T, der Suͤdwind, Ovid.: bei ibt. 
Ab, ft. Wind, Virg.: bab. noti, die Luft, 
Imt, in notos volantem fogere, davon flies 
, tetfliegen , id.: fo aud) grues fogiunt 
n, fliegen davon, id. 

*Névücila, ae, f. (novo), 1) ein (djarfes 


4 Banditen , der Doldy, Mart. 7, 60, 7. 
* n) gewiſſet Fiſch, Plin. 82, 2, 5. 
Nóralis, e (novos), was gepflügt werben 
#; bab. novalis ager, Varr., ob. fub(tv. 
walis, is, f. (se. terra), ób. novale, is, m. 
In. solum), 1). ein Bracdhader, Brachfeld, 
novales, Virg.: novale, Ovid. 2) 
bh tide, ber zum erften Male gepflügt wird, 
Mus Aderfeld, Neubruch, Plin. u. Cal. 
ler. Dig. 8) jeder Acker, der bebaut wird, 
wralia eulta, Virg. 
Nóvimen, Ynis, m. (novo), die Yieuerung, 
Mes Yenes, Tert. adv. Marc. 1,20. 
Növätto, onis, f. (novo), die Erneuerung, 
ng, Tert. uv. 9. —— 
Nóvitor, oris, m. (novo), bet Ernenerer, 
Wibofum, ber alte Woͤrter wieder aufbringt, 
1,15 eztr.: stirpis, Auson. Ep. 16, 82. 
| Mévátrix, 1cis, f. (novator), die Erneure⸗ 
"m, Veraͤndrerinn, Ovid. Met. 15, 252. 
Náy&tus, us, m. (novo), die Erneuerung, 
Veränderumg, Auson. Id, 14, 89. 
Nóve, Adv. (novus), 1) neu, auf neue, 
ungewöhnliche Art, Plaut, u. Sen, 
| merbórt, ungewöhnlich, Auct. ad Her. 
T] Mfissime, a) legtbin, vor Fursem, in 
Weneften 3eit, Sall. u. Plin. Ep. b) end: 
hb, PlinsEp. u. Cels. c) 3ulegt, Plin. 
Ara, trum (novellus), neu, 
4 '" * : 
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yrs, o» etwas yeu, jung, vinum, Marc. 
ip. Os 

Nóvelletum, i, n. (novellus), ein mif jun; 
gen Baͤumen⸗, bef. Weinftöcen: befegter 
Ort, Paul. Dig. 25, 1, 6. 

Novellitas, atis, f. (novellus) , bie tiet: 
beit, Tert. í 

Növello, are (novellus) , etwas Neues mas 
(en; bab. neue YOeinftód'e fegen, neue 
Weinberge anlegen, Suet, Dom. 7. 

Nóvellus, a, um (Demin. v. novus), 1) 
jung, arbor, Cic. : oppida, Liv. : vitis, Virg.: 
gallina, Col: prata, Ovid. u. Plin. 2) jung, 
b. i. nod) nicht lange an einem Orte befindlich, 
novelli Aquilejenses, bie nod) nicht lange ba 
wohnten, Liv. 41, 5. 3) jung, b. i. nod 
nicht [ange gebrauht, neu, frena, Ovid.: 
überh. meu, Arnob. - Subftu. Novellae, 
arum, f. (se. constitotiones) , bie Novellen, 
ein Iheil des römifhen Rechts, weil fie erft 
nad) bem Codex heraus gegeben wurden. 

Nóvem, Numer. (aus ivvéo), neun, Cic. : 
decem novem, neunjehn, Caes. 

November, bris, bre (novem), bet neunte 
Monat dee tóm. Jahres vom Märı an acted?» 
net, alio unfer eilfter, der Yrovember, gem. 
mensis November, Cato: bloß November, 
Mart. - Adj., Calendis Novembribus, am 
erften Tage des Novembers, Col, 

Nüvénürfus, a, um (novenus), aus nern 
Dingen beftebenb, numerus, Varr.: sulcus, 
drei Gu tief unb drei Fuß breit, Plin. 

Növen-decin ob. Nóvem-décim, Numer. 
neunsebn, Liv. 8, 24 extr. 

Nóven-díülis od. Növem-dYälis, e (novem 
u. dies), 1) neuntágig, b.i. neun Sage daus 
ernd, sacrum, Liv., ob. feriae, Cic., ein 
neuntágige Feſt, wegen einer befondern Ans 
jeige, bef. wenns Steine geregnetz heißt auch 
sacrificium novendiale, Liv. 2) neunrdgig, 
b. i. ben neunten Tag gefchehend, novendiale 
od. novendial, is, m. (sc. sacrum), ein Opfer, 
das man ben neunten Tag nad) der Beerdi⸗ 
gung bet Leiche beachte und dabei (dmaufte, 
Augustin.: bab. coena, Tac.: pulveres, am 
neunten Tage nad) bem ode brigefebte, folgs 
lid frifche, nod) warme Leichenaſche, Hor. 

Nóv-ennis, e (novem t. annus), neunjáb: 
rig, filius, Lact. de mort, persec. 20. 

Novenstles Dii (novus), Gótter, bie erft 
fpäter unter bie Zahl der Götter aufgenommen, 
Yarr. L.L,, Liv. u. X. ' 

Növenus, a, um (novem), je neun, ter 
novenae virgines, Liv.: terga, Ovid. 

Nóverca, ae, f. bie Stiefmutter, Cic.: 
fprühw. apud novercam queri, vergeblich, 
Plaut. Pseud. 1, 8, 8: ftop., quorum Italia 
est noverca, Vell. AA . 

Növereälis, e (noverca) , ftiefmütterlich,* 
Tac. u. 9f Q9 — 

Növercor, ari (noverca), ftie(nrütterlic 
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(id heteagen, bare begegnen, alicui, Sidop. 
Ep. 7, 14. 

Novesium, ii, m. eine Stadt am Rhein, 
das heutige Neuss, Tac. - 

Novi, id) Penne, weiß, f. Nosco. 

NovYänus, a, um, vom Dichter Novlus 
herrührend, novianifch, Tert. de pall. 4, 

Nöyieiölus od. Novitiolus, a, um (Demin, 
9. novicius), etwas neu, Tert. 

, Növickus, a, um (novus), 1) neu, vinum, 
sieuer, junger Wein, Plin.: quaestus, Plaut. 
2) neu, an einem Drte, puellae, bie nodj 
nicht [ange als Sclavinnen ba (inb, Ter.: fo 
aud) de grege noviciorum (servorum) , Cic. 

— Adv. (novem), neunmal, Varr. 
u. 9t. 

NóvissYme, Adv. f. Nove. 

NövissYmus, a, um, f. Novus. 

NóvYtas, ätis, f. (novus), 1) bie Neuheit, 
das Viene einer Cade, rei, Cic.: anni, das 
neue Fahr, Anfang des Fahre, Ovid. : novi- 
tates (amicitiae), neue Freundfchaften, Cic. 
Lael. 19, 68. 2) bie Unadligfeir, b. i uns 
ablige Geburt, war in Kom, wenn man aus 
einer Familie war, worin keiner bie drei obers 
(ten Gbren(tellen, Sonfulat, Prätur u. cutus 
li(die Aedilität bekleidet hatte, Cio. 8) bie 
* Ungewöbhnlicykeit, das Ungewoͤhnliche, 
Ovid.: pugnae, neue, ungewöhnliche Art von 
Gefecht, Caes.: cupidi novitatis, Neueruns 
gen, DBeränderungen im Vortrage einer Wifs 
ſenſchaft, Quint. 

Nüvíter, Ado. (novus), i. q. nove, Fulg. 

Nóvitiólus, Novitius, f. Noviciolus etc. 

Nvo, avi, atum, are (novus), 1) etwas 
neu machen, erneuern, in (einen vorigen 
Stand ſetzen, transtra, Virg.: membra, ets 
quiden, Ovid.: amorem, id.ı ardorem, Liv.: 
ferner agrum culta, erneuern, oleidjfam meu 
machen, verjüngen, Ovid.: agro novato et 
iterato, mehrmals gepflügt, gleichfam erneuert, 
Cic.: viros prole, $. e. novam prolem viris 
parere, Ovid,: bab. verändern, aliquid in 
legibus, Cic: nomen, Ovid.: novare res, 
bie beftebenbe Verfaffung verändern, Neueruns 
gen od. Unzuhen anfangen, erregen, Liv.: fo 
auch ne quid novaretur, Sall.: omnia novare, 
Liv. 2) erwas Neues machen od. aufbrins 
gen, erfinden, verba, neue Wörter machen, 
Cic.: tela, Virg.: pila, Sil. 

Nüvócomensis, e, in ob. dud Comum ob. 
Novum Comum, einer Stadt in Stalien, u. 
zwar in Gallia Cisalpina, novemcomenfifch, 
Suet.: deren Einwohner Novocomenses, ium, 
m. die Rovemcomenfer, Cio, 

Nóvus, a, um (véog), Comp. novier, Su- 
perl. novissimus, I) Novus, a, um, 1) neu, 
bii. nicht alt, was er(t vor kurzer Zeit gefches 
ben, gemacht ıc. ift, jung (opp. vetus), ver, 
*Ovid.; aestas, id.: senatus, Liv.: miles, 
S9Necrut, id.: consules, bie nod) nicht lange 
Con[ulrgemorbem , id.: res, neue Sache, 


* 


^ 
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; ti Cle. : Plur; res nova& neue 
ge, Yienigkeiten, id.: aud ane 














Staate, Vreutrbngen, Un T 

vis studere, mit Unruhen uridebén , 
frumentum, glei mad? der Ernte, dd. 
junge, friffe Mil, Virg.: ftons, Wn 
ner Zweig, Hor. u: Ovid.: Novae tabe 
Liv., u. bloß Novae, Cic, ein Ort in 
am Markte. - Subſto., novum, i, n. cl 
VNeues, eine neue Sache, Yieuigkeit, | 
quidnam novi? Cic, — Außerdem merke | 
nod)t a) novus homo, ein Yeuemporgekk 
mener, Yleugeadelter, b.i. aus einer‘ 
milie, worin (wenn von Nom die Rede 
vor ibm nod) feiner bie hohen, Ehrentellen, 
curuliſche Aedilität, Praͤtur u. das Go 
verwaltet bat, Cic, b) novae tabulae 
Veränderung der Schuldbücdher, b. i. ı 
burd) eine Verordnung die Schulden enti 
nidt ob. nur zum Theil bezahlt werden 

tens denn alsdann muften bie Schuldb 
verändert od. neue gemacht werden, Cic.: 
trop., beneficiorum, MVergeffenheit, Sen.” 
fpätere Schriftfteller, wie Tac., Plin. el 
fagen dud) novus et recens, fo wie vetus 
antiquus, mo denn novus, was unlängitf 


ift, bedeutet. 2) neu, d.i. ungewohnt 
Sade, unerfahren, equus, Cic.: ferre# 
vae nares taurorum terga recusant, eine 
diefen Geruch nicht gewöhnte Nafe, 
rudis ad partus et nova miles eram, Aufl 
gerinn darin, unerfabren, id. 3) neu inf 
ner Art, fonderbar, außerordentlich, U 
gewóbnlid), unerhört ac, navis, heißt d 
Schiff Argo, Ovid.: consilium, ungemwöhnlid 
Entſchluß, Nep.: flagitium, Ter.: genus dicen 
Cic.: ars, Nep. 4) í, q. alter, alius, einneu 
anderer, 3weiter, novus Camillus, Li 
novus Liber pater, Vell. Bgl. Runk. V 
2, 18 u. 82. II) Comp. novior wird am 
führt Varr. L. L. 6, 7. $.59. II) Supe 
novissimus, a, um, 1) der dufer(te, les 
histrio, Cio.: acies, Hintertreffen, Li 
agmen, Hintertruppen, Caes.: tempus, Ne 
cauda, i. €. pars ultima caudae, Ovid: 
&ud) crura, id. 2) der dufer(te, groͤß 
ärafte, casus, Tac.: exempla, Strafen, | 
Nox, noctis, f. (vv£), 1) bie Nacht, 
auch der Abend, Cic: nocte ob. de noc 


“ereignet, recens, was er(t jest T 


in der Nacht, id.: multa nocte ob. de mu 


nocte, in tiefer 9tadjt, id.: ad multam n 
ctem, bis tief in bie Nacht, Caes.: pri! 
nocte, 4. e. initio noctis, Nep.: nocte med 
Cic., ob. de nocte media, Caes;, zu Mitt 
nachts übertr.,. nocte i, q. clam, Plaut, Pot 
&, 2, 104. - Not. a) Nox als Perfon, Vit 
5) nox ft. nocte, Plaut. Rud. 2, 4, 4. 

nocti ft. nocte, Cic. Arat. 77. 2) metot. | 
das, was in der Macht vorgeht, a) bit nád 
lid) Aube, der Schlaf, noctem accip 
Virg. b) bie Arbeit bei Nadhty, die Mad 


m "x ^ € Eae a 
ul ^ Noxa-Nübes- , - 
abit, hac nostras yat imagine nogtes, 
ti FL: noctes Atticae, ein befannted Bud 
uius. c) der Traum, Sil. 8, 216. 
ü tlie Beifchlaf, Ter. u. Cic. e) 
telbrlibes Schwärmen, Nachtgeſchrei 
á Prop. 4, 8, 60. 3) ttop., bie 
abt, fur das, was ber Nacht ähnlich it, 
ilr Tod, Hor. u. Virg. b) die Dunkel» 
m, Sinfterniß, eines Orts, Sen.: auf bem 
but, Sturm, Prop.: bei Regen, Virg.: 
bin Berfen, mei versus aliquantum noctis 
Bunt, Ovid, c) die Dunfelbeir, im 
mi, b. i. Verwirrung, traurige Um⸗ 
ide, reip. offasa nox esset, Cio. d) bie 
misi im ber Serle, ber Uinverftand, 
ini, Ovid, e) bie Sinfterniß ber Augen, 
mbeit, Ovid. f) der Schatten, Val. Fl 
lit Unterwelt, Claudian.: ire per um- 
m noctemque profundam, Virg. 

Mu, ae, f. (noceo), 1) der Schaden, 
we esse, zum Schaden gereihen, (daben, 
“sine noxa, ohne Schaden, obne lim» 
M, Suet.: noxam capere, Schaden nebs 
a, CoL: moxam nocere, Schaden thun, 
5. 2) baé , was einem Schaden verurfacht, 
man dedere, Ulp. Dig. 3) bie Schuld, 
derdrechen, in noxa esse, Ter. u. Liv.: 
aliqua comprehendi, Caes.: noxam 
zitere, Pandect,, 0b. merere, Liv., fi 
ISduld behaften, Verbrechen begehen: 
me reus, id, 4) die Gitrafe, wie £nulo, 
“nxae, jut. Strafe ıc., Liv.: eximere 
ws, i4: noxa liberari, id.: luere pecunia 
ina, id, 

Ioxälis, e (noxa), den Schaden betrefs 
®, actio, wegen bt$ Schadens, Ulp. Dig.: 
m, Paul, Dig. 

Mua, ae, f. (se. res, 0. noxius, a, um), 
f 203, I) bet Schaden, Plin.: noxiae 
* ium Schaden gereihen, Ulp. Dig. 2) 
N Verbrechen, die Schuld, Plaut., Ter. 
‚Os: noxia es, bit haft Theil an der ſchaͤnd⸗ 
da Handlung, Plaut. 8) die Strafe, Plaut. 
Natalis, e (noxia), ſchaͤdlich, Prud. 
‚Nortssus, a, um (noxia), 1) ſchaͤdlich, 


®.: wxiosissimus, id. 2) ftráflid), voller bar 


Xu, fündhafe, Sen. u. Petron. 
Netüdo, Ynis, f. (noxa), die Schuld, 
Kenlbung, das Verbrechen, Att. b. Non, 


Nofes, a, um (noceo), 1) ſchaͤdlich, 
“Pin. 2) fcyuldig einer boͤſen That, 
Sid, Liv: seg. Genit., conjurationis, 
“} a0xior, Sen. ' 
^Muda, ae, f, (Demin. t. nubes), ein 
len, Plin,» übertr., dad Dunkle, Sins 
kt, Wolkenähmliche, dunPler Sled" 1c., 
B. auf Edelfteinen, id.: ocolorum, id.: 
"b, frontis, finftete Stimm, Cic. 

üben, », f. (nubs, nubes, Nebenform v. 
"A beide bom *vy p, nubo, verhüllen), 
t Wolle, Cic. à. Virg: : sub nube, in ber 
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—J Nubifer— Nubilus 398 
Wolfe db. Luft, Virg.: caput attollere in nu- 
bes, gen Simmel, "Sil, 9) übettr.: a) die 
Rauchwolke, Stat.: die Staubwolfe, Virg. 
fo aud) pulveris, Liv. b) die Wolfe, 
eunfler Sled auf bem Metalle, Edelſteinen 
16, Plin. - Stop., bie Dunkelheit, Sinfter- 
nig, meri, Zrunfenheit, Val. Fl: soporis, 
Umwoͤlkung des Schlafs, ib.: frontis, Blinds 
heit, Stat.: nubem objice fraudibus, verbirg 
meine Raͤnke, Hor.: comae, der Schatten, 
Stat. : reipubl., frübe, traurige Umftände, Cic.: 
dab. die Sinfterniß, finftere Mienen, große 
Ernſthaftigkeit, Hor. c) die Wolfe, für 
eine große, dichte Menge, locustarum, Liv.: 
peditum equitumque, id.: volucrum, Virg. 
d) bie Wolke, b. i. was über einen herein 
ftürgt, herein brechende Laft, belli, Virg. 


u. Justin. e) eine Wolke, b, i. nichts Wirk 


lies, nubes et inania captare, Hor. A. P. 
230. f) eine Wolke, b. i. etwas ganz Düns 
nes, Durchſichtiges, das faft nichts zu feun 


ſcheint, nubes obsoleta, dünnes, burdjfidtis - 


ges Kleid, Quint, Decl. 1, 17. - Not. a) nu- 
bis ft. nubes, j. 15. nubis ater, alfo Gen, 
masc., Plaut, b) nubs ft. nubes, Auson. 

NübY-fer, a, um (nubes u. fero), 1) Wol⸗ 
Ben tragend, Ovid. u. Val. Fl. 2) YOolfen 
bringenb, Ovid, u. 9(. 

NübY-fügus, a, um (nubes y. fugo), Wols 
Pen vertreibenb, Col. poct. 10, 288. 

NübY-géna, ae, c. (nubes u. gigno), vol 
Wolfen geseugt, ein YDolPenPino: fo heißen 
1) bie Gentauten, weil fie von der Wolke ges 
boren find, die Sxion ftatt der Juno umatmte, 
Virg. u. Ovid. 2) Phryxus nubigena, Sohn 
ber Nephele (veysin, Wolfe), Col. po&t. 10, 
115. $8) clipei nubigenae, i. e. ancilia, weil 
fie vom Himmel gefallen feyn follten, Stat. 
Sylv. 5, 2, 181. 4) amnes, Stat, Theb. 
1, 365. | . 

NübYlärfam, ii, m. (nubilum), ein Feld⸗ 
fhoppen, worin man das Getreide wegen des 
bevorftebenben Regens verbirgt, Varr. R. R, 
1, 13, 5. 

Nübrlis, e (nubo), beivatbe(dbig, manns 
, filia, Cic.: anni, Ovid, 
Nübilo, are (nubilum), I) íntr. 1) wolfig 
feyn, trübe (eyn, b. i. Stegen drohen, Varr. 
R. R. 1, 18, 5: aud) passive, nubilatur, Ca 


R.R.88. 2) trop., wolfigs, trübe feyn, € 
nubilans fulgor carbunculi, Plin. 87, 7,25. . 


II) ir. trübe mado, lucem, ttop. , Paul 
Nol. Carm. 10, 87. ] 

Nübylösus, a, um (nubilum), wolfig, trüs 
be, Appul. Met. 11. p. 260, 29. " 

Nübilus, a, um (nubes), bett mit 
Wolfen umsogen, ttübe, Cöelum, Pliín,: 
dies, id.: anni, Tibull: fubfto., mübilum,. 
4, n. bad Gewoͤlke, trübes Wetter, Plin, 
Ep.: nubilo, bei ttübem Setter, "Plin: nu- 
bila, Plur., pie Ygolfem, Hor., Ovid. u. 
Plin.: nubila 7, q. aer, Ovid. Fast. 1, 117. 







TA Wolfen NAA bring, 
r, Oyid.: agtilo, Plin. * 
i. a) finfter, dunkel, Styx, Ovid. 
: bab. finfter, nämlich in Mies 
t traurig, Ovid.: frons nubila , wirs 
Seine ummölkte Stirn, Mart.: bab. fubíto., nu 
bilum, i, n. bie Wolfen, dat Gewitt, b. i. 
Traurigkeit, Plin.: aud) finfter, traurig gt» 
gen Semanbey, abgeneigt, ungünjtig Par- 
ca, Ovid, b) finfter, trübe, ungluͤcklich, 
temporá, Ovid. c) grübe, ummebelt, b. i. 
zu fehr in Leidenfhaft, mens, verlegen, Plaut.: 
Mays nubilus ira, erhitt, Stat. 
übis, ft. Nubes, f. Nubes. 
NübY-vägus, a, um (nubes u. vagus), Wols 
et" darchſchweifend Sil. 12, 102. 
Nübo, psi, ptum, &re (*vvßo, wovon dud) 


E vöupn), I) tr. beoed'en, verbütlen , tellus 


cupiet se nubere plantis, fid) mit Pilanzen zu 
beteden, CoL: jubet, ut udae virgines nu- 
bant rosae, Pervig. Ven. II) íntr. beiras 
then, vom Frauenzimmer, weil bie Braut bei 
ber Hochzeit mit einem Schleier verhüllt und 
' fo bem Bräutigam übergeben wurde (hingegen 
vom Manne uxorem ducere), mit u. ohne 
» Dat., Cic., Liv. u. Ovid.: nubere in fami- 
' liam olarissimam, Cic.: aud) fagt man mu- 
„ ptam esse cum aliquo, mit Jemandem verheis 
* tatbet feyn ob. ihn aebeitatbet haben, Ter. u. 
Cic.: od. apud aliquem, Gell.: audj ift das 
Fıpinum häufig, irenuptum, heirathen, Plaut.: 
filiam alicui nuptum dare, Ter. u. Nep.: ob. 
locare, Ter., od. collocare, Caes., oerbeitas 
* fben 1 bab. nupta, eine Detbeiratbete, Ehe⸗ 
(rau, Gattinn, filia, Cio: mulier, id.: 
upta pudica, Ovid.: nupta Jovis, id. - 
uch wird nubere von Mannepyerfonen gefagt, 
theild aud Scher;, novus nuptus, von einem, 
der aus Irrthum eine Manneperfon beitatbet, 
a theild aus Spötterei, wenn ein Mann 
: feirfer Frau unterthänig wird, uxori nubere 
nolo mese, Mart.: 
derel, id.: bod) aber qud) ernfllid, Varr. u. 
"Tert. b) (derjb. ft. bei einer Miannsperfon 
(diafen, haec quotidie viro nubit, Plaut. 
Cist, 1, 1,45. c) übertt. , von Weinftöden, 
wenn fie an Bäume gebunden werden, und (id 
mit ihnen aleid)fam vermählen, Plin. d) nupta 
a, ebeftändliche Wörter, b. i. bie fid) 
tauen, nicht aber für Jungfern ſchicken, 
i unzüchtige, Plaut. b. Fest. . 
übs , ft. nubes, Auson. 
is, e (nux), tfzü(fen ähnlich, Cacl. 
t. 2, 9. 
mentum, i, n. (nux), was an Bäus 
An Geftalf einer Ruf berab hängt, wie 
sélpíen 1c. Plin. 16, 10, 19. 


ae, f. eine Stadt in Sanıpanien 
Liv N : 


Noceginus, a, fm, mucerini(d, 
didt, 
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Noll vorum, m, die Cm. 
T« Stuceriner, id. 


8) ftop. ,. 


theild von Knabenſchaͤn⸗ 


* ripam, e$ nicht befeben 
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—— i, n. (nux), ein vrußbald, * 


P nua. a, um (hux von uu 
Cato R. R. 81. h | Re 

NücY-frangibülum, i, m. (nnx u. " 
ein tzufnader, (derib. . de 3apn; "Pi 
Bacch. 4, 2, 16. 

NücY-persYcum,, i, n. (nux u. persicı 
eine auf einen Nußbaum acoftopfte Pfir 
bie Nußpfirſche, Mart. 18, 46 Ueberſcht 

NücY-prünum, i, m. (nux u. prunum), 
= * Nußbaum gepftopfte Pflaume,l 
15, 13, 12. 

Nicléos, i, m. (fl. nuculeus, 9. nux). 
ber Kern, a) bec Nuß, und anderer de 
den Früchte, wie ber Mandel, 

Pinien, id.: bab. allii, Snolauchtiche, 
b) der uneßbare Kern bet —— 
ber Olive, Pfitſche, Kirſche, Weinbeere, P 
des Granatapfels, id. 2) meton., der K 
b. i. a) das Inwendige, gallae, myrrhae, f 
b) das Härtefte einer Sache, ferri, Stahl, P. 
auch der Erde, id. 

Nücüla, ae, f. (Demin. 9. nux), eine li 
Nuß, Plin, 15, 22, 24. 

NüdátYo, onis, f. (nudo), tie Enrblöfu 
Plin. 28, 6, 19. 

Nüde, Adv. (nudus), nadt, blog, | 
dere ^ (djiedjtbin, ohne €dmud, Lact. 

3 . 

NüdY-pédalis, e (nudipes), zum Barfu 
gebórig, fubfto., nudipedalia, ium, n. 
Feft, das mit bloßen Füßen ob. "Parfué gefe 
wurde, das Barfüßerfeft, Eccl. 

NüdY-pes, &dis (nudus w. pes), barf 
barfüßig, Tert. de pall. 5. 

NüdYtas, ütis, f. (nodus), bie Nackth 
Bloͤße; ttop., bie Dürftigkeic, im Rel 
Schreiben, die Magerkeit, Quint. 10,2, 

NudYus fteht für nunc dius, i. e. dies (e 
es ift nun ber Sag, nudius tertius; e£ ift! 
der britte Tag, b. i. vor drei Tagen, C 
(o auch quartus, quintus, sextus, vot? 
fünf ıc., Plaut.: nudius tertius decimus, 
breiiebn Sagen, Cic. 

Nüdo, avi, atum, are (nudus), !): 

blößen, b. i. "Bloß, nadt machen, der K 
der berauben, Kleider ausziehen ıc., aliqo! 
Cie.: corpus, Liv. 2) überh. etwas ento 
fen, b. i. e beéjenigen berauben, womit 
bebedt wat, gladium, entblófen, . jet 
ben, Liv.: tectum nudatum (sc. tgkrulis), | 
ventus nudaverat-vada (se. aquí), fd.: 8 
rum defensoribus , Caes.: messes, 
treide der Hülfen berauben, ausdreſchen, O* 
agros, baé Getreide wegnehmen, Liv. 
entblößen, b. i. des Schuges beraubrn , 
geben, ber Befahr nusſetzen, litora, 

^ : bef. vom »« 
im Sre(fen, wenn e$ (id bent Einbein ^. 
w^ blog. gibt, ompig , Virg. | b 
9 entblößen? s 1 


$9 cs 
" " Nudalis— Nugae* 
dfe, Cie. vis ingenit scientia jaris nu- 
i1: madatos opere censorio, bet Vor⸗ 


laii Standes-verluftig erklärt, von. Ses . 


und Nittern, Suet; 5) entbtófien, 
‚plündern, omnia,’ Cic.: quem 
alea nudat, Hor.. 6) bloß geben, 
miden, ſichtbar machen, verrathen, 
Bea laffen, duferm, snimos, bie Gefins 
p Liv.: aras trajectaque pectora fer- 
Ting. 
Tl, a, um (Demin. v. nudus), Ha- 
in K Spart. Hadrian. 25. 
Viu, a, um, 1) bloß, b. i. nadt, obne 
Ida, Cie.: nudis pedibus, Hor.: nudus 
kia, in Unfehung der Glieder des Leibes, 
1: ud der nur bie Toga wicht an hat, ob. 
Kot förmlich bekleidet ift, nudus ara, 
Mt klleidet, id. : inermes nudique sub ju- 
bzimi, in bloßer Tunica, Liv.: übertr., 
ir, een nadten Leuten, Quint. — b) trop., 
6. sadt, b i. waé fo ift, wie ed von Nas 
td, ohne Schmuck, natuͤrlich, einfach, 
Pseürii Caesaris , Cic.: verba, ba man 
!Cibr gerade heraus jagt, mit ihrem eis 
Kim Namen nennt, Plin, Ep.: capilli, 
mé, Ovid. 2) blog, b. i. keine Bes 
Par habend, unbebedt, vertex, Virg.: en- 
\ d: mdus jacebis in arena, unbeerdigt, 
N senos, ohne aub, Sen,: sedit humo 
^, auf bloßer Erde, Ovid.: dextra, unbes 
Fit, obme Degen, Liv.: subsellia, unbe: 
en Menfhen), Cic.: silex, ohne Gras, 
+: terga, ohne Bedeckung, Liv. 8) ent; 
deraubt einer Sache, seq. Ablat., agris, 
: praesidio, Cic. : seg. Genit., loca nuda 
Patium, Sall; arboris, Ovid.: absoL, 
Su reddiderit nudam, Cic.: aud) seq. 
"w., lapis omnia nudus, Virg.: dud) seq. 
X, vetera nuda neci , ausgefegt, Val. Fl. 
ud. bloß von etwas, etwas nicbt ba: 
P, resp. nuda a magistratibus, Cic.: a 
Yaquis, id: Messana ab his rebus nuda 
Li 5) nad, bloß, b. i. dürftig, arm, 
* 6) of, b. i. mit nichts vereinigt, pur, 
"a, nur, nuda ira, bloß Zorn, weiter nidté 


!3tm, Ovid.: veritas, Hor.: nuda si ista. 


*?", Cic,: bab. si nudus huc se Antonius 
Veret, ome Berftärkung anderer, oder ohne 
Ehe oder ſchwach (an Truppen), Planc. in 


Neiellas, atis, f. (nugax), die Wafchs 
’ Augustin. 
"ine, arum, f: 1) offen, Geſchwaͤtz, 
würdige Dinge, Nichtswürdigkeiten, 
de Dinge, Kleinigkeiten, an benen 
1t litet, "Ter, u. Cic. : nugas (sc. egeris), 
JH inb Yofien, Plant.: bab. voh Gedichten, 
tfe, BleinigFeiten, Catulf. u. Mart. Bol. 
Hor. Sag 1,9, 2. 2) von Perfonen, 
At nüten, oder bloß zum Zeitvers 
"ie tieng er, Wichte, nugarum ni- 
us — .. 


" 


würdig, fchlecht, Gell. 


Nügämentum, i, -. (nugor), ſchlechtes 


3eug, die Kleinigkeit, Appul. Met. l1. p. 
118, 81. 

Nügüríus, a, um (nugae), 3t Rleinigfeia 
tem gebórig, unguentum, jum Frauenzim: 
merſtaate gehörig, Varr. L. L. 7, 8 extr. 

Nügätor, öris, m. (nugor), ein Schwäger, 


nichtswuͤrdiger⸗, laͤppiſcher Menſch, Plaut., . 


Cic. u. 9f. ; 

Nügatorie, ^de, po(fenmáfig , läppiich, 
nidtewürbig, Auct. ad Her, 4, 86. - von 

Nügätörfos, a, um (nugator), poffenmäs 
fig, (dbledt, nidtewürbig, láppiid), bo- 
ves, Varr.: res, Cic. 

Nügätrix, icis, f. (nngator), po(ferimás 
fig, Prud. Psychom, 438. 

Nügax, &ci» (nogor), offen, unnügiges, 
läppifche Dinge treibend, Cael. in Cie Ep. 
u. Petron. - 

Nügi-gerülus, a, um (nugae u. gerulus), 
Poffen od. Kleinigkeiten tragend ob. brins 
gend, Plaut. Aul. 8, 5, 51. 

NügY-póly-lóquides (nugae, zoAvg u. lo- 
quor), ein erdichtetes Wort, ein unnüger 
Schwäger, Plaut. Pers. 4, 6, 21. 

Nügo, onis, m. i, q. nugator, Appul. Met. 
5. p. 172, 2. 

Nügor, atus sum, ari (nugae), 1) poffet 
machen, närrifches Zeug treiben od. reden, 
fhöFern, Cic. u. Hor. 2) po(fen machen, 
Schöfereien machen, ſchoͤkern, lügen, Plaut. 

Nügülae, arum, f. (Demin, 9. nugae), die 
Poffen, Mare. Cap. 1. 


Nullü-ténus, Adv. (sc. parte), Feines We⸗ 


aee, Cod. Just, 


Null-Ibi, Adv, (nullas u. ibi), Nirgendwo, 


Vitr. 7, 1, 4 jw. 

Nulis-freämen, Ynis, n. (nullifico), was 
sur Beringihdgung dient, Tert. adv. Marc. 
8, 7 u. 17. |. 

NullY-frc&tYo, onis, f. (nullifico) , bie Bes 
ringſchaͤtzung, Tert. adv. Marc. 4, 14 estr. 

NulY-fico, are (nullus u. facio), gering 
(bágen, Eod. 

Nullus, a, um (ne it. ullas), Peiner, 
feine von allen, nullo pacto ob. modo, auf 
feine Weife, Cio.: aud) folgt nec (neque) -.. 
nec (neque) darauf, ohne bie Verneinung aufs 
zuheben, nulla’resp. nec major, nec sangtior, 
nec ditior fuit, Liv.: auch ne ..quidem, Cic. - 
Sinébef. merfe man: 1). nullus dum, -ndila 
dum ete., nod) Peiner, Feine ıc., fuga ab 
nulladum parte erat, Liv. 2) nullus non, 
jeder, nulla suarum rerum non relicta, Liv.: 
"nullo non die, Plin.: fteht aber non voran, 
fo heißt es.einiger, einige, f. Nonnullus. 8) 


nulli rei esse, zu nichts taugen, Gell. 4) nul- 


lus ft. nemo, Reiner, Yliemand, Plaut., Ci . 
u. Nep.: fo aud) nulla vom Frauenzimmer, 
- Beine, Tér.: fo aud) nulli, Feine Menſchen, 
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AiNügilis, «€ (nugae), po(Tamápig,-Widyte: - 
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, Cie. u. Nep«s auch ſteht nullus, &, 
um ff. neuter, tra ete. ,. 4, 1B. nullius partis 
esse, Asin. Poll. in Cie. p. 5) nulli dao, 
: zwei, aud) nicht + Plin. 6) nul- 


lus unus, Fein einziger, nulla re una magis 
oratorem commendari, Cic. 7) nullum, feine 
Gade, nichts, Grajis nullius avaris, Hor.: 
nullo differt; ft. nulla re, Quint.: aud? Plur, 
mulla, #. e. nulla res, Lucan, 8) nullo, i. e. 
nullo loco, Liv. 22, 53. 39) nullas, fo gut 
wie Fein, elend, gering, ſchlecht, nichts⸗ 
würdig, obne Werth, nullum argumentum 
est, ift gar feiné (feine Eriftenz wird ganz ges 
läugnet), Cic.: nullus imperator fuit, id.: nul- 
los judices habemus, id.: patro nullo, gering, 
unbefannt, Liv. 10) nullas ft. non, 4. B. ta- 
metsi nullus moneas, Ter.: Philotimus nullus 
venit, Cic.: nullus dixeris, ft. ne dixeris, 
Ter.:. aud (t. nein, Ter. And. 2, 2, 88. 11) 
^ nullus sum, ich bin nid)t ob. niche mebr, bin 
vergid)tet, 3u Drunbe gegangen, me nul- 
lum fore, Cic.: alteri (sc. mortui) nulli sunt, 
id.: de mortuis loquor, qui nulli sunt, bit 
gar nicht eriftiren, id.: bab. nullos, a, um, 
ft. mortuus, a, um, Prop. u. Plin.: res nol- 
lae, i. e, perditae, Plin.: bab. trep., nullus 
sum, u. nul'a sum, id) bin verloren, Ter.: 


— — nullus repente fai, vermochte nichts, war in 


ein Nichts verwandelt, Liv. 12) tam nullas, 
fo ſchlecht und für gar nichts jw achten, Plin. 
- 18) nullus im 4bl. zu einem Substantivum in 
gleichem Casus gefe&t, fteht häufig in Fällen, 
n Dentihen ohne, oder bie Nega⸗ 

iner Praeposit. verbunden ges 
ö periculo ad proximam legio- 
erventuros, Caes.: Carmina scribis 

is et Apolline nullo, ohne Zuftimmung, 
jülfe des Apoll, Mart. - Not. nulli 
"fl. nullius, Plaut.: nullae ft. nullius, Lucr,, 









* u. (t. nulli, Plaut, 


Num, Adv. (v. uv), ein Fragwort, meis 
(len$ in einem negatio gemeinten Gage, fo 
"mit nonne in einem affirmativen, 1) in bet 
bitecten Frage, mit bem Indicat., num cogi- 
tat, quid dicat? bebenft er? num exspecta- 
Cic. - Not. a) man bat audj numnam, 
3. B. numnam relictus? bift du denn ıc., Ter. 
b) numne ft. num, Cic. 2) in der indirecten 
Frage, ob, mit dem Conjunct,, quaero, num 
aliter evenirent? ich frage obic., Cio. - Nah 
num fällt von aliquis, aliquando ete. ba$ ali 
gern weg, num quando ete, Cic.: num quis 
etö., id.: num quo crimine etc., id.: fo aud) 
nancubi, (t. num alicubi, Ter.: aud) mit nam, 
4 B. num quidnam novi? ift denn etwas 


„ Neues? Cic.: num quid vis? ob. num quid 
me vis? eine Formel, womit fih Jemand bes" 


urlaubt und fort geben mill, b. i. (oll id) nod) 
etwas? haft bu etwas mir noch zu fagen, foll 
id) etwas verrichten, beftellen ac. ? num quid 
Vis, Ter.: num quid me vis, Plaut.: num 
quid ceterum me voltis, wollt ibt fonft nod) 


Numa Pómpilius te 


etwas von mir? Plaut. : quum; num.qu 
lem, rogasset, Cio.: dud) (lebt nam « 
num forte, 3. ®. num quid dubitas? 
felft du etwa? Ter.ı num quid duas .J 
patrias? Cic. (ud) gehört hierher m 
oder num quo, fi. num aliquo (adoe: 
Plaut. 

Nüma Pomptlius, ber zweite roͤmiſch 
nig, Liv, 

Nümantia, ae, f. Stadt in Spanien, 
be vom jungen Scipio Africanus belage 
jerftört, Cic, Liv.u. U. - Sap. Nur 
nus, a, um, numantianifch, bellum, 
foedus, des Mancinus, Quint.1 fubfto. 
mantiani, orum , m. die Ew. 9. 9tum 
bie Yiumantianer, Liv. Epit. 

Nümärfus, a, um (numus), 1) sum 
gebórig, difficultas nummaria ob. rei 
mariae, Geldnoth, Geldmangel, Cic. 
Geldweſen, Münzwefen, id.: theca, id. 
pia nummariae rei, ©eldreihthum, 5 
poena, Geldftrafe, Ulp..Dig. 2) mít d 
beftochen, judex, Cic.: judicium, id, 

Nüm&tfo, onis, f. (9. numus), bie 
bandlung, Derfaufung, Cic. 

Nümitus, a, um (t. numus), mit € 
verfeben, reich, Cic.: numatior, Appul. 

Numella, ae, f. eine Art Bande, n 
man bie Sclaven feffelte, Plaut., und dad | 
anbanb, Col, 

Nümen, Ynis, n. (f. nuimen, d. nno) 
baé YDinfen mit bem Haupte, das vii 
Lucr. 2, 632. - Dah. 2) bie tieigung t 
Gad an einen Ort bin, Lucr. 4, 180. 
ber Wink, trop., der Wille, Befehl, Lua 
Virg. - Bef. 4) eines Gottes der Götter, 
görtliche Wink, bie Willensmeinung, Ma 
der mächtige Wille der Götter, deus, € 
numini parent omnia, Cic.: sunt, qui 
(die Dichter) numen habere putent, Oi 
Dah. a) aus Schmeichelei von mächtigen 1 
fonen oder Fürften, Caesareum, Ovid. 
men vestrum, fagt Cicero qum Volle: 
tus, Cic.: maris, Macht, Virg. Aen. 5 
Wagn. (al.'nomen). b) die Gottheit, 
lichkeit, göttliche Perfon, Majeſtaͤt, 
beit, Palladis, Virg.: multo numine sut 
sus, mit Sauber, Ehrfurdht erfüllt, vo 
Gegenwart des Gottes, Virg. c) bit. 
beit, b. i. ein Gott, eine Goͤttinn, Vi 
Ovid. d) zuweilen von ben Manen gel 
Perfonen, juro per illos manes, nu 
doloris, Quint. 

Nümöräbflis, e (numero), 1)3Ahlbat, 
gezählt werden kann, Ovid. Met. 5, 588. 
3Abibar, leicht zu zählen, klein, Hor, 4. P. 

Nümörälis, e (numerus), die Zahlen 
(tnb, nomen, ein Zahlwort, Prisc. 

NiümérürYus, ii, m. (numerus), 1) 
chenmeifter, Augustin. in Psalmi. 4 
2) ein Rechnungeführer, Bechm 


* | 



















=, Numerose 


mE. Unis, f. (nomero), die 3aps Ci 


Auszahlung, aeris, Col.: absol., Sen. 
ior, gris, m. (numero), ber 34h» 

ze Confess. 5, 4. 

Imärka, ae, f. (nunerdb),, bie Goͤttinn 

Siens, Adgustin. C. D. 4, 11. 


us, il, m. ein römifcher Borhame, 
— Geſchlechts, Numerius Fa- 


L nile, T atum, are (numerus), 1) 
Jen, rechnen, aliquem a se primum, Cic.: 
154 per digitos, mit (an) ben Fingern zäh: 
, Orid.: originem libertatis inde, Liv.: si 
réz..ex rebus numeres, nad) ben Bes 
Pen, sad) den Sachen, Cic.: pecus, Virg. - 
£e. 2:2) numera (senatum) fagte ein Sena⸗ 
um Conful, wenn et einen Senatsſchluß 
Fasern wollte, weil e8 ein Zeichen war, 
| mát viele Senatoren ba waren, und gleichs 
U eine gewiije Xnjabl da (eon mufte, wenn 
Senatsfchluß gemacht werden follte, Cio.: 
h posset rem impedire, si, ut numeraren- 
‚ patularet, Cael in Cic. Ep. b) (wie 
Drutihen) 3áblen ftatt haben, multos nu- 
"iis amicos, fi. habebis, Ovid.: tricena 
mda, Tac. c) numerare pectine chor- 
L igielen, Juven. 6, 881. 2) wotuntet 
le ob. rechnen, aliquem in primis, unter 
Somebm(ten, Cic.: fo aud) inter suos, 
> in vulgo patronorum, id.: voluptatem 
nis, id.: facta in gloria, für ruͤhmlich 
ix, Sall: fo aud aliquid nullo loco, für 
35 balten, Cic.: mortem in beneficii loco, 

| fe auch in mercedis loco, id. : bab. für 
" (bdsm , :balten, aliquem accusato- 
j1:mm, id. : qualem me numerari volo, id, 






imsdlen , aufzählen, alicui pecuniam, 


: militibus stipendium, id.: dab. nume- 
m, a, um, baar, in Plingender Muͤnze, 
zia, baares Geld, Cic. u. Nep.: dos, 
sthegut in baarem Gelbe, Cic.: fubfto. * 
ratem, j, n. baar Geld, numeratum si 
«rem (sc. dare), non erat (sc. mihi), id.: 
:erato (solvere), id. : in numerato, an bad» 

| Gelbe, Plin.: bab. frop., in numerato 
»re ingenium, grid) bei ber Hand, gleich 
Bereitichaft, von einem bebenben Redner, 
nt. 4) bererzäblen, anführen, si velim 
rare ete., Cic.: bello numerandus Ha. 
zr, im Kriege mitzuzäblen, kriegeriſch, Sil. 
*. Nüméro, Adv. 1) 3u bald, zugefchwind, 
uL 2) bald, geihwind, (dnell, Varr. 
auch laͤßt e$ fi im Plautus überfegenz 
gerade, eben, jut, b) recht, gut, (dón, 
Auch ob. ironiſch. 
, Ado, (numerosus), 1) in gros 
: zahl, Abireich numerosius, Col: dah. 


Serose dicere, im Pluralis reden, "Tert. 


sad abgeme(fenen Bliedern, a) in der 
ft, Mad) dem Cafte, Cic. b) im Neden, 


* 


Praetorio eto., Cod, 


, pientum haberi, 
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nad) abgemeſſenen Sliedern, numerds, dm _ 


—— beobachtend, numerose dicere; 


fumerosius, Gell:  mumerosissime, _ 


' Quint. | 


NiímérosYtas, atis, f. (numerosus), bit . 
große Anzahl, Menge, Tert. u. %. 

Niímérósus, a, um (numeros), 1) aus tis 
ner großen Anzabl beftebend, 3ablreidy, * 
auch von großem Um(ange, weitläufig viel» : 
fad), partus, Plin. * numerosissima civitas, 
Tac.: hortus, weitläufig ; in viele Beete abs 
getheilt, Plin. Ep.: fo aud? gymnasium nume- 
rosius, id. : opus, weitläufig,, Quint. : 
worauf Diele gemalt find, Plin.: pictor, bet 
Miele malt, id. 2) nad) bem Cacte oder res - 
gelmäßigen Abfägen ber Runft, im Tanz 
yen, Fechten, Mufit, Dichtkunſt, Redekunſt ıc., 


e' 


pictura, . 


> 


abgemeffen, numerds, rhythmifch, wohls ^ 


Plingend, brachia, Ovid. : gressus, id.: ora- » 
tio, Cic.: Myron numerosior in arte quam 
Polyclétus E btadjte mehr Harmonie in bie 
Kunft, P 

andis i, m. 1) bie 3ahl, als Sede 


* 


ber Bielheit, numero comprehendere res, sähe . 


len, Virg.: procedere in numerum, mitacjábit, 


mitgerechnet werden, Cic.: numerum inire re- xt 


rum, hominum etc., Caes.: ob. subducere, : 
Catull, ob. exsedul, Liv., ob. efücere, Cael, 
in Cic. Ep. ., berechnen, zählent numerus est, 


í, e. numerari potest, Virg.: numero quadra- '" . 


ginta, vierzig an der Zahl, Sall. -— Snébef. : 
a) ad numerum, in der gehörigen Zahl, volle - 
ftändig, Cic. M. Caes. b) nos numerus su-' 
mus, wie find nut eine Zahl, d.-i. ſchlechte 
Leute, helfen nur die Zahl vermehren, Hor.. 
Ep. 1, 2, 27. c) extra numerum es, du ges 

hoͤrſt nicht hieher, dich achte id) nicht, Plaut. 
Men. 1, 8, 1. 
fie mit Zahlen bezeichnet find, Ovid. A; A. 2, 


d) numeri, die Würfel, weil” 


208. 2) die 3abl, Anzahl, piratarum, Cio.: j 


navis habet suum numerum, feine gehörige Las . 


dung, Anzahl an Mannfchaft, id.: referre in 
deorum numero, id., 0d. in deorum numerum, 
Suet., untet die Bötter zaͤhlen: fo aud) if 
deorum numero habere, Cic.: numero sa- 
id. : ducere ih numero hos 
stium , Caes.: sidera in numero . deorum re- 
ponere (i. e. ponere), Cic.:' qui est eo (ft. 
eorum) numero, qui habiti sunt eto., id.: huno 
ad tuum ((t. tuorum) numerum ascribito, id.: 
ascribe me talem (i. e. talium) in numerum, 


id. 8) btt Rang, plan, bie Stelle, Ach⸗ 


tung, in aliquo numero et honore esse, Caes.! 


nullo in oratorum numero, fein Redner von — 


E d 


Bedeutung, Cic.: obtinere aliquem nume- ' - 


rum, íd.: aliquem numero aliquo putare, - 


achten, (djá&en, id.: bab. numero ob. in nu- 
mero, an Start, wie, als, missis, legato- 
rum numero, centurionibus, in bet Eigenfchaft 
von Gefanbten, al Gefanbte, Caes.: paren- 
tis numero esse; Cic.: in deorum numero 
venerandus, id, 4) tie Anzahl, Menge, ber 





e ime id.zinee fuit in numero (se. homi- 
a "i. 


A nie gelebt, Lucr.: bef. ein ordent> 
IR "abgetbeilter Haufen A inegemein 
A; Eohorte, distribuere in numeros, Plin. Ep.: 
es per provinciam. numeri, Tao.: in nu- 
me. eingefihrieben feo, Ulp. Dig. %) 
eil eines Ganzen, animalia trunca suis 
umeris, Ovid,; elegans omni numero poema, 
ic.: officium omnes numeros habet, ift volls 
men, id.; expletus omnibus suis numeris 
et partibus, id., ob. numeris omnibus absolu- 
s tus, Plin. Ep., bollftändig mad) allen feinen 
& , velifommen. — Beſ. find numeri die 
‚gleiche Art abgemeífenen Theile eines Gans 
en, a) des Monats, die Tage, Plin. b) eis 
‚ned mufitalifhen- Stüde, die Cacte, Cio.: 

1 L auch. bie Muſik felbft, bie Töne, Wielodie, 
Virg. u, Ovid. c) des Tanzes ober ber Bes 
* "prgung. des Körpers, ber Cact, in numerum 
, €xsultare, Lucr, d) im Fechten, bie verſchie⸗ 

M Bewegungen mit der Klinge, der ges 

tte Sieb (mie rime, Seconde, Terz, Quar⸗ 
fe), Sen. u.9(.5 val. Frotscher Quint. 10, 1, 

4. e) in einem Gedichte, bie fo genannten 

lieder oder pedes, Cio. : fe ſteht aud) 

erus fl, pes, id.: bab. numeri ft. Verſe, 

* Aumeri graves, heroifche Verſe, Ovid. f) in 

ber Rede, bie regelmäßigen immer wiederkeh⸗ 

T p » Derbätmif in ben S beilen ober Gies 

Meriode, Cic.: bab. ber Wohls 

Iden Periode, meldjet in einer 

wechfelung betonter und unbeton⸗ 

‚langer und kurzer Wörter und eis 

AE en fBerbditnife der Satzglieder beftebt, 

- ^. Cie. de Or, 8, 48. 6) numerus ob. numeri, 
>, bie Regel, ad numeros quidque suos exigere, 

+ Ovid, :. histrio si paulum se movit extra nu- 

‚Zmerum, Cie. : in numerum od. numero, tes 

‚geimäßi Virg. 7) bie Pfliche, das Amt, nu- 
sheros principis implere, Auct, cons. ad Liv. - 

Te ‚Not. numero, zu bald, f. Numero, Adv. 

5 * Nümiefos, ii, u. Nümicus, i, m. ein Bad 

* ober Heiner Fluß in Yatium, Ovid, 
ümida, ae, m. (v. nomas, voudg), 1) ein 
omabe, Arabia Numidarum, Vitr., wofür 
Plin. Arabia Nomadum fagt. 3) dn Numi⸗ 
dier, Sall.: Plur. id. aud) 4dj., in (aus) 
Numidien, numidifch, leo, Ovid.: dens, [5 

fenbein, id.: jaculatores, Liv. 

NümYdYa, ae, f. (Numida), Numidien, 
- eine andfchaft in Africa am mittelländifchen 
* Meere zwiſchen Mauritanien und bem cartbas 
* gifchen Gebiete, Mela u. Plin. - Dav. 1) Nu- 
midíinus, a, um, numidianifch, Plin, 2) 
Numidious, a, um, numidifch, Liv.: aves, 
Plin., ob. bloß Numidicae, Mart., wahrſch. un⸗ 
ſere Perlhuͤhner, oder eine nahe damit vers 
wandte Urt, fonft Africanae genannt: Numi- 
dicus hieß Q. Caecil. Metellus", wegen Ueher⸗ 


windung BR r3 c: 
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Kom mehr als un ale M ur 
ten, Dig. 2) eih Zeichen, eine M 
3ablpfennig, dergleichen s. $5. die Rit 
Eingänge des‘ Theaters erhielten, und 
deren Wiederablieferung ihnen Wein u 
abfolgt wurde, Mart. 1, 12, Tu. 8. ! 
Bepräge, bet Stempel oder das 2ilbn 
ber Münze, Prud. sel orep, 2, 95. 

Nümitor, öris, m. König in Alba, 
der Ilia, Großvater des SXomufus u. 9 

NummürYus, -ütYo, -ätus, -Osus, 
mülärfölus, - ülärkus, - ülus, Nummus, 
marius etc. 

Numnam, Numne, f. Num. ' 

Numorum-expalponYdes ( numus 1 
palpor), der Gelderſchmeichler, ein et 
ter Name, Plaut. Pers. 4, 6, 22. 

Nümósus, a, um (numus), $ qq! 
tus, Nigid. b. Gell. 4, 9. 

Numquam, Ado. (ne u. umquam), 1 
male, Cio,: aud) seg. nec (neque) ... ne 
que), wo bie Derneinung nicht aufgi 
wird, id. - numquam non, immer, ftets, 
"- —— zuweilen, id. * nicht 

Cic. 

gi oc m f. Num, 

Numquis, -quid, -quo, f. Num. 

Nümiül&rYó'us, i, m. (Demin, 0. nu 
rius), ein Beldmäfler, Sen. Apococ. p. 

NümiílárYus, i, m. (numolos), ein | 
máfler, Wechielmäfler (Bingrgen 9 arj 
rius, ein Wechsler, Banquier), Suet. 

Nümiülos, i, m. (Demin. p. numus), 
was) (Delo, Cic. : numulorum aliquid, 
Geld, id. 

Nümus, i, m. (wahrſch. 9. vouog, maf 
Sitte ob. Geſetz gebräuchlich iſt; daher) ! 
gebräuchliche s, currente Aire bie ui 
Cic.: bab. numi, Gelb, id.: habere ii 
mis, Gelb haben, id. : in suis numis ve 
esse, Geld haben, id.: numo, Plin, Ep 
numis, Paul. Dig., (ür Geld. 2) indie 
mus (sestertius) eine rom. Münse,. & 

fonft sestertius genannt), ungefäht 

fennige, aud) wohl ein guter Groſchen, 
sestertio, Cic.: quinque millia numum, 
bab. numus, von einer Kleinigkeit, wie w 
gen, Gro(den, Pfennig, Breuzer, 9 
mum convenit, €$ traf auf éinen es 
(Kreuer 1€) ju, Cio: numo (sestertio 
cui addicere aliquid, überh. für ſchenken 
bei Schenkungen eine Art Kauficiling 
Einen Ge(tery 1c dem Schenker gegebın 
de), Cic, Hor. u. Suet. Vol. Heind. 
Sat. 2, 5, 109, b) numus, ohne aurens, 
Drachen (nad) Gtonov), Plant, Des 


fas, Plaot. Eyid, 1, 182. 


A 










b. (Ahdmörine, — v. no- . 
t, ntt, in bem gegenwärtigen fus 


Ign noper, jetzt meulich, vot furs 
: er ;nunb quum. maxime, ‚gerade 
trorteomiid), (. Quuni. - c) jam 
jj, fl.-nunc, jest) nun. 
| nni, gerabt jegr, eben num, 

) Bunctine od. nuncire ft, 
^ 'ut"ntínc est,' wie es jeat 

v jegigen Umſtaͤnden, vot 


Erwin .nunc, jet. 
c fraudem finc negli- 
, Lit.: nunc hué nunc il. 


Di: 'einthal nune ——— 


T à⸗ , Virg.: u dm vl rn 
L.ng, Vell. 1) nunc olim, über Fu 
Bing, Lucan. 9, 604 Borm, 2) Met 


ies aber, allein aber, bloß A 
Os b)mun, alfo, bewnad, überh. 
von auf eine andere Sache übergeht, 
Sich. 1,8, 17. Prop. 4,9 (10),78 u.%. 
oder NuncYne, f. Nunc, 

ae, f. f. Nuncius, 

o, önis, f. (noncio), 1) bit Vers 
‚Meldung, Anzeige, Cic. u. Cal- 
2) die Verbietung, novi ope- 









r, oris, m. (nuncio), 1) bet Ver⸗ 
; Anzeiger, Paul. Dig. tt, Arnob, 
Dm Ulp. Dig Bg. 
f- (nunciator), die Ders 
324 Ep. 2, 14. 
ari, atum, are —— 1) ver⸗ 
weiden, fagen laffen, (agen, ans 
; binterbringen , befannt machen, 
bringen, alicui aliquid, Cic. : seq. 
# Infin, , Nep. u. Cic. : nunciato 
be nuncio accepto, Liv.: aud 
‚ wenns ein Merlangen oder Befehl 
: salutem alicui, einen Gruß vers 
I ober Bringen, von —— grüßen, 
, unter(agen, D 
a, um (ft. cin 2^ novus 
zt deo), verfündigend, meldend, bin» 
; litera, Ovid.: fibra, Tibull. - 
taf | fubíto. N I) Nancius, ti, m. 1) jes 
!t Radricht bringt, der Dertünbiger, 
lt, Sotbe ; Courier, nuncios mittere 
Are Caes, : facere aliquem certiorem 
Madem, Cie, b) insbe. mündliche 
F Gegenſ. von literae), literas 
ad aliquem mittere, Caes. audi- 
muncio, mas bloß das Gerücht 
Pit-Cie 2) was verfünbigt wird, bje 
—* Anzeige, nuncium afferre, Cic., 
Nponere, Ter., ob. ferre, Liv., 9b, per- 
1 Cie, bringen, überbringen: ' accipéte, 
nuncium ! audire, id. ” P de 





frin tet gegebenen til, Cie. Ins⸗ 
; ſcheiden vom Gatten, nuncium uxori re 
tere, 


&ne hominés, bie jetzi⸗ 


eu Not 
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tere), auffändigen, bef. den Eherontraet ob. * 
blé Ehe, tbeilé vor VBollziehlng der Ehe, Plaut.: 
theils hernach, bie Ehe auffündigen „ fi - 


Cic.: etsi mulier nuncium -remisit, 


ftop., nuncium remittere virtuti, bet Tugend i 
entfagen, id. d) nuncius; von tinet Weibs x. 


perfon; Val. FL. 
ein weibl 


‚An sinn, Der gerinn, historia . 
— —— — Jovis, i. e. je 


Pof 


^Cic. TI).Nuncfum, ii, m. 1 


194. H) Nuncia, ae; J 
de Rd eine Dotbídja(tering, ^ J 


nuns 


2yetbe; Bothſchafter; Anzeiger, Beka 


macher, 


interbrin 


mei, Ovid, :' símülacrá nuncia formae, ar 
prodigia, fmminentium maloruín nuncia, Tat,” 
2) die Nachricht, ‚Anzeige, Varr. u. Catull... 


Kennen, die Benennung, 
bie Abkündigung der Gel bde. 1. B. von dene 
neuen Gonfuln, ebe fie in ihre Provinz a 
unter den Kaifern bedeutet e$ &fr + 

fentlidye Gebete für das Wohl des Fürftemp‘, 
Tac. u. Suet. 
ben, Suet. u. Ulp. Dig., 8) die Dedica 
Zufchrife eines Buchs, Plin..H. N, 
$.8. 4) das öffentliche Zerfagen, Val. Max. 
5, 10, 1. 


gen / Liv. : 


cupata, Éeniemt, Cic.: 
bem Titel belegen, Justin. 
Belübde tbun, Cic. 
einen zum Erben ernennen, indem man uns, 
ter Beifeyn von Zeugen be(fen Namen fagt, 
voce nunchpare heredem, Ins 
nuncupare aliqnem inter heredes, M 
nen auf folhe Art zum Miterben ernenneng ' 

Suet.: noncupari, jum Erben ernannt werden 

(opp. scribi), Plin. Paneg. : nuncupatum .te-; 
stamentum , ein im Beiſeyn von Zeugen auſ⸗ 

gefegtes Teſtament, wo der rblo(fer bie Er?” 1 
ben mit Namen genannt hat, Plin. Ep. 
nennen, namentlich anführen, erwähnen 
titälos, Plin,; maria, id. d) namentlidy=,,. 

förmlich fagen, bekannt machen, qua latus 

ros posteros nuncupavit, Liv.: 
Tac. e) weiben, widmen, Appul. 


Tac. u. Suet. : 
- stin. : 


Nuncübi ft. num alicubi, Ter. u. Varr. 


Nunciípátim, Adv. (nuncupo), namentlidy, 
Sidon. u. Claud, Mamert. | 
NunciípátYo, ónis, f. (nuncupo) , 1) das c 


Appul. : 


2) die Ernennung jum 


3 


pra . 


Nunclíp&tor, oris, m. (nuncupo), der nen⸗ 


ner, Benenner, Appul Flor. 1. p. 852, 


Nuncüpo, avi, atum, are (vermuthli 


b) nuncopare here 


Ec 


nomine capio) , nennen, benennen, benies 
men, aliquid nomine dei, Cic.: 
suo nomine, Suet.: quae essent lingua nuns ^ 
aliquam reginam, mit” 
- Dah. a) vota, 


mensem & 2 


-» 


er, yerba nüncia animi .» 


votorum,: & : 


dem,®» 


e). 


bdepliéten, 


.Nunc-usque, bis jegt, bis daro, bis, auf. 


diefen Tag, Ammian. 


Nundina, Nundidae, f. Nundinns, ,” 


I" . 


Nundinälis, e (nundinae), 3u fn — 


LÀ 
“, 
^w 


gehörig, cocos, tin ſchlechter —— 


ur alle Wochen er n 
— rx 


Ld 


^. 
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441 ° Nundinarius— Nußer 


B v." ^ , - 
NundYnärlus, a, nm (nundinae), Zum Markt 


ff gebörig ‚ oppidum, Marktſtadt, Plin.: fo- 


rum . v^ 
-NundfnattcYus , od. -tius, a, um (nundi- 
."nór), feil, capita, bie unverhüllten Köpfe ber 
Zungfrauen, b. i. den Augen der Liebhaber 
audge(ebt und gleichſam feil, Tert, de virg. 
vel. 8. nt 


' Nundinatfo, önis, f. (nündinor), 1) der 
Raufbandel, ba man. etwas verhandelt oder 
etbanbelt, juris, Cic. ^2) der Marktpreis, 
Si Theod, 7, 4 82. on ht 
, * „“Nundinatitius, a, um, ſ.Nundinaticius. 
, Nundinätor, oris, m. (nundinor), bet Ders 
handler, salutis, Quint. Decl; 12, 8. 
« „.Nundino, avi, atum, are, £. gs. nundinor, 
verhandeln, verkaufen, pudorem, Jul. Firm.: 
„ aliquid virginitatis, Tert. 
« .NundYnor, atus sum, ari (nundinae), 1) 
^, Zandel ob. Raufbandel treiben, a) erbans 
deln, óffentlid) Pau(en, jus, Cic. : imperium, 
id. b) verhandeln, ófentlid) verFaufen, 
„aliquid, Appul.: absol, handeln (mit bem 
echt), Suet. 2) zahlreich su(ammen fom» 
‚men, Cic, de Divin. 2, 81, 66. ; 
-. ANundYnus, a, um (novem u. dies), 50 neun 
Tagen gehörig, fubitv.: I) Nundina, ae, F. 
Use. dea), bie Göttinn unb Vorſteherinn ber 
Meinigung, bie man mit Knaben am neunten, 
t mit Mädchen am achten Tage nad) ber Geburt 
u vornabm, Macrob. Sat. 1, 16 estr. 2) Plur., 
QXundinae, arum, f. der neunte Tag, bann, 
4 Weil an jedem neunten Tage Markt gehalten 
wurde, der Markttag, Marke, Wochenmarkt 
Kan weldem die Zandleute, wie bei ung, zur 
7^, »Stadt famen, verkauften und kauften, und nes 
* ‚benbei fid) nad) den Angelegenheiten des Staas 
» tes erfunbigten, weshalb aud) eine Bill (lex) 
- * rel folcher Märkte ob. 17 Tage (f. unter no. 
. 442) lang angeſchlagen bleiben mußte), Cic. b) 
, meton., jeder handel, Kaufhandel, Sffents 
licher Kauf ob. Verkauf, reip., Cic.: flagi- 
* »tiosissimae, id, - Not. Sing. nundina, ae, f. 
. ft. nundinae, Sidon. Ep. 7, 5. II) nundinum, 
Ob n. (sc. tempus), die 3eit von einem Markt 
*- ‚zum andern, Varr.: aud) die Marktzeit (elbft, 
* 2 dM: bab. trinum nundinum (contrab. trinun- 
, dinum), eine 3eit von drei nundinae oder 
* ef TácFren, ob. von fiebjehn Tagen, wenn man 
‚nämlich fo zaͤhlt: Aabcdefg Babcdefg C. 
,  4XABC find die drei nundinae, i, e. Maritte- 
* 89, Cie. 
 - Nunquam, f. Namquam. 
iain Nontia, Nuntiatio, Nuntiator, Nuntíatrix, 
„ Nuntio, Nuntius, f. Nuncia, Nunciatio.etc. 
,. Nüper, Adv, (ft. noviper, t. novus), vor 
‚ nidyt langer 3eit, unlängft, neulich, Cic.: 
„ munc nuper, jegt neulid), vor kurzem, Ter.: 
vixi ;pttellis nuper idoneus, ehemals, Hor.: 
. fud) adject., haec inter nos nuper notitia ad- 
.' , modam;est, fl, nupera, Ter. 2) ton einer 
langen 


wo. 


e 


TL 
* 


4 * 1 


PF 


9 


e 


[u 
» 


deir, is amem sonen, sigo ^ 


2 ux: WA 
. Nuperus — Nutabilis ' ‚4 
est, paucis ante seculis, Oic, —' Superl, x 


perrime, "Cie. . 
'.Nüpörus,.a,-üm (nuper), nen, b. i. | 
nicht langer Zeit gekommen, entilanden, ni 
lange wo befindlich, captivus, Plant. Capt. 
55, 60. - Superl. nuperrimus; wird angefü 
Ptisc. 606 P. Be 

" Nupta, ae, fıveine Frau 1c, f. Nubo. 

NuptülicYos, od. tids, a, um (mupta), 3 
Bochzeit gebótig, hochzeitlich Bonum, U 
Dig. 50, 16, 194. » ET. Tie 

NuptYae,: arum, f. (nubo) die Sochz 
das Beilager, nuptiasgoficiliarg, ſtiften. Ne 
Cornificia multarum nuptiaftı à die eft acf 
tatbet bet, Cic, : nuptiaS fa ; Plaut. : 
nuptiis alicujus coenare, Hochzeitgaſt fc 
Cic. * 2) dhrbar (t. concubitus, Plaut., Au 
ad Hei. u! A. | 

Noptialis, e (nuptiae), 3ut 5 adpseit | 
börig, hochzeitlich, fax, Hor.: donum, Ci 
pactio, Ehevertrag, Ehebuͤndniß, Liv: tal 
lae, Ehepasten, Seiratheinitrument, Tac. 
Davon x. 

NoptYäliter, Ado, hochzeiclich, Marc, C; 
6. p. 227. | 

NaptYator, oris, m. (nuptiae), der Go 
seit macht, beiratbet, Hieron. adv. Jov 
1, 23. 
Nupto, are (Intens. 9. nnbo), heirarhı 
Tert. in Somod, vers. 45. 

Noptüla, ae, f. (Demin. 9, nupta), ı 
junges Weibchen, Varr. b. Non. 857, 2. 

Nuptürío, ivi, itam, ire (Desider. 9. ı 
bo), beiratben wollen, Appul. Apol. P Me 

1. Nuptus, a, um, f. Nubo. 

2. Nuptus, us, m. (nubo), die Geira 
Ehe, dies nuptus, $odjrittag, Gell: x 
ptum passa, Stat. 

NursYa, ae, f. Stadt im Gabinifden, Vi 
- Dav. Nursinus, a, um, nurfini(d), pi 
(Rüben), Mart.: fubfto., Nursini, orum, 
bie Gm. v. 9tur(ia, bie Nurfiner, Liv. 

Nürus, us, f. (v. »vóg mit eingefchaltet: 
r), 1) die Schwiegertocdhter, Schnur, Ci. 
Jam tua, Laomedon, oritur nurus, Ovid., i. 
Aurora, Gemablinn des Tithonus, eines Si 
nes des Caomebon: auch die Gattinn des € 
feld und Urenkels heiß nurus, Pandect.: à: 
die Schwiegertochter, als Braut, ib. 2) 
Dihtern eine junge Srau, junge Dame, ı 
bloß Dame, Ovid, 2E 

Nüs (Novg), i. e, mens, Tert. adv. V 
lent. 7 u. 9. 

Nusquam, Ado, (ne s. usquam), 1) n 
gende, b. i. an keinem Orte, Cic.: nusqu 
gentium, nirgends in der Welt, Ter.: n: 
quam non, überall, Plin, 2) nirgends b 
Ter. u..Liv, 8) nirgends, b. i. in fci 
Sade, Cic. u. Liv. 4) ft. ad nullam re 
3u nichts, Liv. 

Nütübrls, e (nuto), wankend, E - 
deo Socr, P. 44, 19. - ls ies. 

pet 
) (tt i 


- 
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) Nutäbundus, a, um (nuto), wanfend, wa: 
Meind, Appul: ftop., wanfend, ungewiß, 
Lact, 


Nütämen, Ynis, m, (nuto) N das Nicken, 
Wanken, Sil. 2, 399. 

Nütärio, onis, f. (huto), 1) das Nicken, 

J Pin. 11, 87, 49. 2) das Wanfen, in utram- 

me partem nutatio, Quint.; ftop., reip., Plin. 


Nüto, avi, atum, are (*nuo, ere), 1) ni? 


fm, winfen mit dem. Kopfe, Plaut.: aud) 
Prog ut, wenn ein Verlangen baburd) angezeigt 


wird, id.: aud) miden, wenn man ſchlaͤfrig 


it, oder beim Sitzen oder Stehen einfchläft, 
Oxid. 2) bim und ber wanfen, von fanfter 
Bewegung, ornus nutat, Virg.: nutant galeae, 
jittern, Liv.: natat sidus, zittert mit ſchim⸗ 
mernden Ölanje, Calp.: acies nutans, tns 
leno, meidenb, Tac. - Trop., wanfen, a) 
in feiner Treue, Tac. b) in (einer Meinung, 
 Gefinnung, ungewiß (ey, in natura deorum, 
Cic. e) wanken, nicht (eft fteben. in ſchlech⸗ 
ten Umſtaͤnden (eyn, civitates, Suet. : tanto 
 discrimine, im fo großer Gefahr feyn, Tao. 
3) fid) herab (enfen, rami pondere nutant, 
Ovid, 


NütribYlis, e (nutrio), nabrba(t, Cael. 
Àgr.: nutribilior, id. ; 
NütricatYo, onis, f. (nutrico), 1) bie Gáus 
gung, Gell. u. Appul. 2) bie Naͤhrung, Er⸗ 
Adrung, Varr. R. R. 1, 44. 
Nütricätus, us, m. (nutrico), 1) das Gáus 
' gen, Plaut. u. Varr. 2) die Vidprung, Er⸗ 
siprung (von Gewähfen), das Wachfen, 
Varr. R. R, 1, 47 u. 49. 
Nätrieus ob. -tius, a, um (nutrix), (dus. 
gend, ernábreno, sinus, 9(mmen(djoof, Col, 
8, 7, 8. - Def. fubíto.: 1) nutricius, ii, m, 
der Binder ndbrt und ersiebt, ber Erzie⸗ 
ber, pueri, Caes.: absol,, Varr. u. Plin, 2) 
'nutzieia, ae, f. bit dieß thut, die Amme, Er⸗ 
zieberinn, Hieron. Ep. 17. 8) nutricium, 
di», a) die Gáugung, die einem Rinde 
zu Theil werdende Uabrung, Naͤhrung, 
‚zmaternum, Sen. u. 9f. b) bet Ammenlobn, 
Ulp. Dig. 50, 18, 1 eætr. 
' Nütrico, are, u. Nutricor, atus sum, ari 
(nutrix), 1) Eleinen Kindern oder Thieren 
Nahrung geben, fie füttern, (áugen, pue- 
ros, Plaut.: porcos, Varr. 2) übertr., naͤh⸗ 
mu, mundus omnia nutricatur, Cic. 
* Nütricüla, ae, f. (Demin. 9. nutrix), 1) 
Ye Säugamme, Hor. u. Suet. 2) übertr,, 
Ernährerinn, Unterbalterinn, praedio- 
| Cic.: Gellius nutricula seditiosorum, id, 
! Nütrsinen, fnis, n. (nutrio), das Habs 
füngsmirtel, Ovid. Met. 15, 854. 
Nütrimefitunf, i, n. (nutrio), 1) das Nah⸗ 
mngemittel, bie Nahrung, befonders Heiner 
Linder unb & bicrt, Snet.: reddere nutrimenta 
ri, bie Ernährung, Erziehung lohnen, Val. 


Ls «dy gor Oquidjen, Pins bob. trop. d 


P* 
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eloquentiae, Cic.1 ignis, trockenes Holy, Virg, 
2) das SÄugen, Plur., nutrimenta, die erſte 
Erziehung; Suet. Oct. 6. 

NütrYo, ivi u. ii, itum, ire, 1) Rindern od. 
jungen Sbieren, unb überhaupt Menfchen ob. 
Thieren Nahrung geben, (Augen, fürtern, 
pueros lupa nutrit, Ovid,: fetus mammis, 
Plin.: aper nutritus glande, Hor. : taurus nu- 
tritus in herba, Juven.: nutritus in armis, - 
erzogen, aufgewacfen unter Waffen, Suet. 
2) übertr.s a) nábren, unterhalten, b. i. 
Nahrung (Wachsthum) geben, „terra herbas 
nutrit, Ovid.: ignes foliis, id.* palmites, wach⸗ 
fen loffen, Plin.* fo aud) silvam, Hor. : bab. 
trop., amorem, Ovid.: mens rite nutrita, Hor, 

.b) pflegen, warten, corpora, Liv.» aegrum, 
Cels.: vinum, Col.: ulcus, Cels.: damnum 
naturae, (benenb behandeln, Liv.: Graeciam, 
pflegen, glücklich machen, id.. 

. NütrYor, iri, # q. nutrio, Virg. Ge. 2, 425. 

Nütritus, a, üm, f. Nutricius. 

Nütritor, oris, m. (nutrio), der Naͤhrer, 
f£rsieber, Stat. u. Suet. 

Nütritórfus, a, um (nutritor), nährend, 
zur Nabrung⸗, Erziehung gehörig, Augu- 
stin. u. Theod. Prise, 

Nütritüra, ae, f. (nntrio), i. g. nutricatus, 
das Gáugen, Cassiod, TE. 

Nütritus, us, m. (nutrio), bie Naͤhrung, 
Plin. 22, 24, 58. j 

Nütrix, 1cis, f. (nutrio), fdugend, ernaͤh⸗ 
rend, fubfto., 1) nutrix, eine Amme, Sdugs 
amme, Yıdbrerinn der Jungen, Ter.: cum 
lacte nutricis errorem suxisse, Cic.: capra 

mutrix Jovis, Ovid.: gallina nutrix, die Gluck⸗ 
 benne, Col. bona nutrix, vom Geflügel und 
von Kühen, id.: mutae nutrices, i. e. bestiae, 
Quint. b) übettr., alles, maé nábrt, erhält, 
bie Naͤhrerinn, i&rnábrerinn, tellus leonum 
nutrix, Hor.: fo heißt die Erde in Ruͤckſicht 
bet Bäume ıc., Plin.: curarum nutrix nox, 
Ovid. 2) nutrices, i. Q. mammae, Catull. _ 
62 (64), 18. ! 

Nütus, us, m. (*nuo, ére), 1) das Winfen, 
der Wink, Ovid. u. Liv.: nutus conferre, ein» 
ander minfen, Tibull.: digiti, id.: capitis, da® 
fien, Quint. b) trop., der Wine, die Wils 
lenemeinung, ber Befehl, das Verlangen, 
ad nutum praesto esse, auf den Winf, Cic.: 
deorum, id,: sub nutu, i. e. potestate, Sil, 
2) übertr., bie KTeigung ob. Bewegung einer 
Gad. berabwärts ob. nad) ihrem Mittel⸗ 
puncte (terrae), Cic. ' b) ttoy., bie Neigung 
zu Jemandem oder etwas, bie Yoill(abtung, 
Appul.: annuite nutum numenque vestrum in- 
victum Campanis, Liv. 

Nux, nücis, f. 1) bie Nuß, fowohl wälfche . 
als Haſelnuß, Plin.: avellana, id. juglans, 
id.: bef. wälfche, Liv.: fprücdhw., nnces re- 
linquere, bie Kinderfpiele verlaffen, bie Sins 

ber(dube ablegen, mánnlide Verrichtungen 
bernehmen, Pers, 1,10: nux cassa (quassa), 


a^ 


— * 
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eine taube Ruf) Klinigkeit, Hor. Sat. 2, 5, 
56. .b) überh. alle mit einer harten Scale 
bebedte Obftfeüchte, castaneae nuces, Virg.: 
amara nux, bittere Mandel, Cels. 2) bet 
Nußbaum, Virg. t. Liv.: aud) der Mandels 
baum, Virg. Ge. 1, 187. 

Ny, n. indecl. (vo), bet Buchftab n im grita 


- 


E 


: chiſchen Alphabet, Quint. ! 


* 
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. orsus (t. versus, füt u, mie antiquom 


Nyctäl-ops, opis (vvxrdAow), 1) m. der 
i Nacht wenig oder nichts ficbt, blóofidtig, 
.: oder der bei Tage wenig unb bei Nacht 
mehr fieht, Theod; Prisc.: auch diefer Fehler 
„der Augen (elb(t, Marc. Emp. 
Pflanje, fonft Nyctegtetos gen. (nad Sprens 
gel Caesalpinia pulcherrima , Willd.) ,. Plin, 
21, 11, 86. 
Nyct#grötos, i, f. f. Nyctalops. 
Nycteis, (. Nycteus. 
' Nyetélius, a, um (JVvxeédiog), naͤchtlich, 
ein Beiname des Bacchus wegen der bei Naht 
gefeierten Bacchanalien, Nyctelius pater, und 
"bloß Nyctelius, Ovid.: bab. Nyctelius latex, 
b. i. Wein, Sen. poét. 
Nycteus, éi u. &0s, m. (JNvxrevg), Sohn 
des Hytieus, Enkel des Neptunus, Vater bet 
Antiopa, Prop. u.Hyg. - Dav. Nycteis, Ydis 
od. Ydds, f. (Nvxrnig), die Yiycteide, b. i. 
die Tochter des Nycteus, Antiopa, Pröp. u. 9f. 
: Nycto-stríítegus, i, m. (vvxroorgatnyog), 
der Oberfte bet der Nachtwache, der Nacht⸗ 
wachmeifter, rein lat. praefectus vigilum, 
Arcad, Charis. Dig. 50, 4, 18. $. 12. 
Nympha, ae, u. Nymphe, es, f. (vsug), 
eigentlich bie Braut, bie in einen Schleier ge: 
 Jjütit, bem Bräutigam übergeben wutbe; bab. 
1) eine junge neu verbeirathere Srau, Ovid. 
aud) jedes junge erwachiene Srauensimmer, 
bab. bie Beliebre, Tibull, 2) eine Art Goͤt⸗ 
tinnen oder weibliche Genien, die dad Meer, 
Flüffe, Quellen, Wälder, Bäume, Berge beo 
wohnen. follen, und babet allerhand Namen 
führen, ale Oreadés, Bergnymphen; Drya- 
des, od. Hamadryades, Baumnymphen; Ne- 


- peides, Meernymphen; Naiades od. Naides, 


Waſſernymphen 2€., j. D. nympha Peneis, 
+ $, e. Daphne, Ovid.: Atlantis, i. e. Anna Per- 
enna, íd.: Maenalis, #. e. Carmenta, id.: 
vocalis, i.e. Echo, id.: bab. nympha bei 


1. O, 0, viergehnter Buchſtabe des lat. 
Alphabets, entfprechend den beiden griechifchen 
0 (0, 2). - Sn der zum Theil alterthümlis 

* hen Schreib» und Spredweife für " wies 
. an- 
tiquum. = 9([6 Abbreviatur für optimus, om- 
"nis u. bal. in ihren oer(dicbenen Gafus. 
2.0! (d ob. à) 
tuf den Freude, 


"b *. * 


Pag * 
- 
ad^ 


2) f. eine’ 


O 


$^ ^, . * s 


Nymphaea - Oasis 4] 


Dichtern meton. ft. Waſſer, Mart. Auch 
Muſen werden von den Dichtern Nymph— 
genannt, Nymphae Libethrides, Virg. 2)! 
Puppe eines Sn(ecté, die Nymphe ber 15 
ne, Plin. 

Nymphaea, ae, f. Wvvupeia), eine 99i 
ferpflanze, bie Seeblume, Saarwurz, PI 
25, 7, 87. | 

Nymphaeum, i, m. (Nvupaior), 1) | 
Borgebirge und Hafen Süprien$ an Macel 
niené Gtenzen, Caes. u. X. 2) ein den 9v 
phen geweihter Plag oder Tempels fo hieß 
Springbrunnen mit vielen ausfprigenden Ri 
ten, mit Säulengängen unb Ruhebaͤnken u 
geben, bergleihen e$ in Rom mehrere oi 
etwa eine Grotte, Plin. 85, 12,43. 

Nymphar&na, ae, f. ein uns unbefann 
Edelſtein, Plin. 87, 10, 64. 

Nymphéum, f. Nymphaeum.. 

Nymphon, önis, m. (vuupov), dad 25rat 
zimmer, Tert, adv. Valent, 32. 

Nysa (aud Nyssa geiche.). ae, fF. (Nöc« 
1) Stadt in Garien am Meſſopis, jetzt Nas 
Plin, 5, 29, 29. 2) Stadt in Palsftina, fr 
ter Scythopolis gen.,. jetzt El-Baisan, Plin. 
18, 16. 8) Stadt in Indien bei bem aleii 
namigen (fonft aud) Meros genannten) Ber 
Erziehungeort des Bachus, Mela, Piin. 
Curt. - Dav. abgeleitets 1) Nysseus, a, ı 
(Nveaiog), nyidifch, Locan: : Nysaei, oru 
m. die Ew. v. Nyſa (in Garien), Cic. ad D; 
18, 6#, 1. b) poet. für bacchifch, Prop. u. 
2) Nyseis, Ydis, f. (Nvonts), nytätfdy, Ny: 
phae, bie ben Bacchus bei Nyſa erzogen, Ov 
.Met. 8, 814. 8) Nys@fus, a, um (Nvor:o. 
nyfeifch, Lucan. 8, 801. 4) Nyseus, ei u 
%os, m. (INvosvg), ein Beiname beé Baccht 
Ovid. Met. 4, 13. 5) Nysiäcus, a, um ( 
c:oxóg) nyfi(d) für backhifch, Mare. Cap. 
in. 6) NjsYas, dis, f. (INvoi:cg) , nyſiſ 
Ovid. Fast. 8, 769. 7) Njstgéna, ae, 
(Nysa u. gigao), in Nyſa geboren, Cat 
62 (64), 258. 8) NysYon, ii, n. (INvo:o: 
bet: Epbeu, Appul. Herb. 58. 9) Nystus, 
um (Nucios), nyfifch, Plin. b) Beiname t 
Bachus, Cic. Flacc. 25. 

'Nyssos, 1, m, (INV6cog), Stadt in. Macet 
nien, Plin, 8, 10, 17. 


seq. Vocat., o paterni generis oblite! Ci. 
seg. Acous,, 0 me miserum! 0 id ꝛc., i- 
o fortem! o wel ein fapfeteg ac. , "45 :.. s 
Nomín,, Ter.: aud) seg. Genit,, o nun 
beati! Catull, b) o si, o wenh bed, | 
Wuͤnſchen, o si adesset ete., Virg. 

Oron, Gnis, m. zzz Oriom, Catull. 


* 
M 
— 


‚o! oder ach! ein Aus ^ (66), 94. : 128 ^ 2 
«tini, Mrunberungc/ Ola I 7 COaan doe Cübt im we 
⸗ o : M ^ d * : * ' * : 
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417 . Qaxes— Obblaiero 


| hden Hrgupten, wohin Miffethäter unter ben 
Sk verwiefen wurden, Cod. Jast. - Day. 
Ümenus, a, um, oajeniich, Cod. Theod. 2) 
(stes, ae, m. oafití(d), Plin. 

| Üaxes 0d. Oaxis, is, m. — Oxus, 
EL, 66; 

|. Ub, Praepos. (9. ini), 1) wegen, wenn 
l an erjtrebtes Ziel bezeichnet (wie propter 


Virg. 


1 


aufälligen Umſtand), ob rem judican- 
petuniam accipere, Cic. 2) wegen, für, 
mötatt, ager oppositus est pignoti ob de- 
mm. minas , Ter. 3) mit, ob, industriam, 
si Sicf, Worfap, Plaut.: ob rem, zum Vor⸗ 
fd, Ter, 4) ft. ad, i.e. gegen, binwärts, 
$21C,. 0b os pífasus, Cic. : follem obstrinxit 
& gulam, an die Kehle, an ben Hals, Plaut. 
tor. (ante), ob oculos versari, vor Augen 
, Cie. - Not. In Zufammenfeguns 
ya mit Berben bat ob gem. die Bed. davor, 
daruͤber, Dagegen. 

Öb-aemulor, ari, reizen, aufbringen, ers 
siemen, Tert. adv. Marc. 4, 31. 

Öb-aerätus, a, um (ob u. aes), verfchulder, 
is Sdulben (tedenb, Liv.: (ub(to., obaerati, 
cwn, m. Verſchuldete, Caes. 

Üb-ágito, are, i. q. agito, exagito, Enn. 
L Non. 147, 9. 

Üb-ambiíl&tYo, onis, f. (obambulo), das 
Aıramgeben, Herumipazieren, Auct. ad 
Ber. 8, 19 in, 

Öb-ambülo, avi, atum, are, berumgeben, 
spazieren, ante valium , Liv.: in herbis, 
(^id.: muris, Liv.: gymnasio, Suet.: aud) 
ng. Accus., Aetnam, Ovid. 

Üb-ardesco, si, ére, entbrennen, Stat. 
Theb. 9, 856. 

Üb-äresco, rui, ére, trocken werden, oürr 
werden, Lact. de opif. 10, 8. 

Öb-arıno, avi, atum, are, bewafinen, dex- 
uim securi, Hor. : manus contra ete., Appul. 

Öb-äro, avi, atum, are, umpfiligen, bes 
pflügen, Liv. 23, 19. 

Öb-äter, tra, trum, ſchwarz, ſchwaͤrzlich, 
Plin. 18, 35, 79. 

Öb-ätresco, ére (obater), ſchwarz werden, 
JuL Firm. praef. Astron. 

Üb-audientia, ae, f. (obaudio), bet Gehor⸗ 
fam, Tert. exhort. ad castil, 2. 
Ob-audYo, ivi, itam, ire, gehorchen, ali- 
cui, Appnl.: absol., Tert. 
Üb-aur&tus, a um, vergolder, Appul. Met, 
11. p. 260, $4. . 
Übba, ae, f. ein größeret Gefäß von Thon 
mit breitem Toren, welches bei Gelagen (tatt 
bei crater. als Mifchgefih gebraucht wurde, 
Bang auch ein Heineres mit. breitem Boden, 
| weitem Bauche und engerem Halfe, eiwa ein 
Barabiner, Varr. b. Non. 146, 9 u. 545, 2. 
ers. 5, 148. Tert. Apol, 18. - lebertr., 
von der Frucht, panicum, Plin. 18, 7, 10. ng. 
8 ($. 53) zw. 
Ob- ro, are, Derplappern, Appul. Met, 


Georges lat. drei. Zanow. Bd. IL Aufl. VIII, 
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Obbrutesco — Obéuto 418 


'9. p. 612 Oud. (Elm, p. 221, 25 adblate- 
rantes). 
Ob-brütesco, tui, ére, verftandlos wers 
ben, ben Verftand verlieren, Luor. u. X. 
Ob-caecatio, Ob-coaeco und alle (o anfans 
gende Wörter, f. unter Occ, 
Ob-densütYo, onis, f. (ob u, densare), bit 
Verdichtung, cotis, Cael. Aur, Tard. 1, 1,47. 
Ob-ditus, a, um, f. Obdo. 
Ob-do, Ydi, Ytum, ére, 1) etwas vor etwas 
machen, :(egem, pessulam ostio ob. foribus, 
ben Riegel. vormachen, vorfhichen, Ter.: fo- 
res, bie Thür vormachen, zufchließen, Ovid.: 
naves, vorfegen, um den Eingang ju verſchlie⸗ 
fen, Flor.: ceram auribus, Wade in die Oh⸗ 
ten ftopfen, um nicht zu hören, Sen,» dah. 
verjchließen,- domum seris, Appul b) teop., 
latus apertum malo, bloß geben, Hor. Sat, 1, 
8, 59. 2) hinein fügen, » thum, ‚ teen, 
capillos in nexus mutuos, Appul,: amiculis 
obditus, eingehüllt, Appul. 
Ob-dormYo, ivi, itím, ire, einſchlafen, 
Cels. u. Plin." 
Obdormisco , ére (ebdormio), einfchlafen, 
Cie. u. 
Ob-diico, xi, clum, re, 1) Dersu führen, 
beran führen, Plaut. u. 9f. 2) etwas vor 
ob. über etwas sieben, vorziehen, callum do- 
lori, Cie.: tenebras rebus, verfinftern, id.: 
fossam , Caes,: obducta nocte, in dunkler, 
finfteree Nacht, Nep.: seram, dag Schloß vors 
maden oder vorlegen, folglich die Thür vers 
fchließen, Prop.: cicatricem reip, Cic.: bab. 
Curium, entgegen ftellen ob. ſetzen, Cic. 3) 
überziehen, bebed'en, umgeben, trunci ob- 
ducuntur libro aut cortice, Cic. : frop., do- 
lor obductus,, verhehlt, Virg.: fo aud) luctus 
obdurtos rescindere, Ovid.: frons obducta, 
ummöltt, finfter, traurig, Hor.: bab. suma» 
chen, ver(dbliefen, penetralia, Lucan.: fo- 
res, Sen. 4) an ober ín. (id) sieben; babet 
trinfen, venenum, Cic.: potionem, Sen. 
zufammen sieben, runzeln, frontem, Hor. 
u. A.: vultus, Sen. 6) posterum diem, nodj 
zugeben, Cic. Att. 16, 6, 1. 
Ob-ductto, onís, f. (obduco), die Verhüls 
lung, Sedeckung capitis, Cio. u. U. 
Obducto, are (Intens. v. obduco), berzu 
führen, Plaut, Merc. 4,4, 46. 
Ob-ductus, a, um, f. Obduco. 
Ob-dalco, are, verfüßen, füß machen, 
Cael. Aur. 
Ob. düratYo, onis, f. (obduro), die Verhaͤr⸗ 
tung, Vetftodung, Augustin, 
O»-düré-fácío, ére, (durus u. facio), vers 


‚bärten, Non. 1. no. 87. 


Ob-düresco, rui, ére, 1) hart werben, 
Varr. w. A. 2) ttop., bart werben, das 
Gefühl verlieren, Cic. wu. Quint. 

Ob-düro, avi, atum, are, 1) intr. hart», 
verbáctét feyn; bab. teop., auebalten, aues 
dauern, Hor.: obduretar hoo triduum, Cic, 


14 


"sd 


419  Obediens — Obeo., 


II) tr. hart machen, verhärtenz bal. obdu- 


ratus, a, um, verbärter, ftop., patientia, 
Nazár. 

Öb-&diens, tis, I) Partic. 9. obedio, tv. f. 
II) Adj. 1) geboríam, est naturae obediens, 
Cic. : obedientior, Liv. : obedjentissimus, id.: 
dicto (Ablat., au(8 Wort), obediens magi- 
stro, Plaut. - Gnub(tv., obediens, der Ge⸗ 
bordenbe, lntergebene (opp. dominus et im- 
perans), Cic. Tim, 7 in. Liv. 2, 59, 2) fid) 
richtend nad) Jemandes Willen, Sall. u. Plin. 
- Davon 

Üb-edtenter, Adv. gebor(am, willig, gern, 
Liv.: facere adversus aliquem, gehordyen, id.: 
obedientius, Cic.: obedientissime, Augustin. 

Öb-Edientia, ae, f. (obediens), der Gehor⸗ 
fam, Cic, it. Plin. m 

ÜbedYo, ivi, itam, ire (ob u. audio), 1) 
Gebór geben, b. i. Femandes Mathe folgen, 
Nep. - Dah. 2) gebordben, gebor(am feyn, 
praecepto, Cic.: legi, Nep.: trop., ramus 
obediturus, Plin. 8) fid) nad) etwas vid); 
ten, ventri, Sall.: tempori multorum, Cic. 

Öb-&do, €di, esum, ére, effer, freffen, weg: 
freffen, bloß im Partic., obrsa cavamine ter- 
ra, Sever.in Aetna 434. 

Öbeliscus, i, m. (OßsAloxog, ein Pleiner 
Spieß, übertr., von bem, was mit ihm eine 
Aehnlichkeit bat), 1) ein Obelisk, b. i. Spigs 
fäule mit einer Heinen Grunbfláde, Plin. u. 
Ammian, 2) die Rojenfnospe, Auson. Idyll. 
14,27. 8) die Stgur eines Fleinen Spies 
Ges, bie Manche in den Büchern an die vers 
dächtigen Stellen machen, Augustin. Ep. 10. 

Übélus, i, m (dfs2óg, ein Spieß, übertr.), 
die Sigur eines liegenden Spießes an den 
verdächtigen Stellen der Bücher, Hieron. u. X. 

Ób-&o, 1vi u. öfter xi, Ytum, ire, I) intr. 
1) an od. zu ob. in etwas geben, »fommen, 
donec vis obiit, bie eine Kraft dazu fommt, 
Lucr.: in infera loca, Cic.: ad omnes hostium 
conatus, entgegen gehen, Liv. 2) untevge: 
ben, von Sternen unb Gefticnen, Cic. Arat: 
von der Sonne, Cic.: von Dingen, bie im 
Waſſer find, Lucr. 8) untergehen, zu Bruns 
de geben, von Städten, Plin. : bab. fterben, 
Plaut, Hor. u. Lfv. II) tr. 1) ju etwas heran 
geben, Acheruntem obibo, Enn.: tantum ur- 
bis superfuturum, quantum flamma obire non 
potuisset, erreichen, Cic. - Dah. 2) Derter 
berei(en, durchreiſen, burdywanbern, durchs 
geben, durchlaufen, provinciam , Cio.: vil- 
las, bereifen, befuchen, id; — Trop., a) obire 
oculis, Plin. Ep., ob. visu, Virg., mit den 
„ Mugen durchgehen, betrachten. — b) oratione 

civitates, durchgehen, fie alle anführen, Cic. 
c) berum geben, slaufen, umgeben, chlany- 


dem limbus obibat, Ovid.: clipeum obit pel- 9 


lis ciroamdata, Virg. d) abwarten, gegen: 
vodtrig bei etwas feyn oder zu feyn (ucben, 
befuchen, coenas, Cio.: comitia, id.: nun- 

dinas, Liv. 8) fid am etwas machen, es abs 


Obequito — Obirascor 
warten, verrichten, fid) ibm untersi 


legationem, Cic.: res suas, id.: nego 
id.: munus, Liv.: bellum, id.: pericul: 
munia imperii, Tac. : hereditatem, Cic. 
dimonium, ben Termin abwarten, id. : | 
ben Tag oder Termin abwarten, dabei & 
nen, id. bab. obire diem suum, Sulp 
Cic. Ep., ob. diem supremum, Nep., od. 
Suet., b. i. fterben: dafür obire mortem, 
(o aud) morte obita, i. e. post mortem, 

Öb-&qufto, avi, atum, are, an etwa 
reiten, heran reiten, castris, portis, 
Romanis, id. : aud) seg. Accus., agmen, 

Üb-erro, avi, atum, are, 1) berum i 
sfchweifen, in domibus, Plin.: tentoriis, 
eeq. Dat., mihi monstrum oberrat, (det 
vor Augen 2c., Sen.: dud) seg. Accus., 
bei irren oder fchweifen, durchſchw 
quantum (agri) milvus oberret, burdj 
fann, Pers. 2) irren, fehlen, chorda ea 
Hor. A. P. 856. 

Üb-ésttas, ätis, f. (obesus), bie Seri 
ide, hominis, Suet.: überfr., von 
men, Plin. 

Öb-&so, are (obesus), feift machen, 
(te, CoL 7, 7, 4. 

Üb-esus, a, um, I) Partie, t. obedo, 
II) Adj. 1) maget, corpus, Naev. b. Non. 
16 u. 5. Gell. 18, 7. 2) der gegeſſen bal 
füttert worden i(t5 bab. a) (ett, Hor. u. V 
venter obesissimus, Plin. b) did, fw 
gefhwollen, Virg. c) dumm, nidyt fein, 
gebilder, juvenis naris obesae, ber feine | 
Mafe bat, (dwer etwas riecht, Hor.: a! 
Calp.: mens, Auson, d) träg, unthi 
somnus, Sulpiciae Sat. 56. 

Öbex (ft. Objex v. objicio), obYcis u. 
jicis, e. alles was vorgeworfen, vorat 
oder vorgemacht it, ein Riegel, Virg. u 1 
übertr., von andern «3 , bie gleihfan 
nen Miegel vorftellen, 3. B. das Felſenge 
des Meets, Virg. : obices saxorum, 
wall, Tac.: folglid) jedes Zinderniß, ob 
viarum, Sinderniffe, bie einen aufhalten, | 

Ob-féro, Ob-ficio und alle fo anfang! 
Wörter, f. in Off. 

Ob-fütürus, a, um, Partie. 9. Obsum. 

Ob-gannio, ivi u. ii, itum, ire, vorbtlíi 
alicui aliquid ad aurem, Ter,: in avrem, 
fteen, zifhen, Appul. 

Ob-géro, essi, estum, öre, hingeben, o! 
lum alicui, Plaut. 
os here, ére, wo fangen, fteden, 5 

b. 2. 

Ob-haeresco, si, sum, ére, 190 bam 
bleiben, ſtecken bleiben, flumine, Luor.: t 
pecunia utrisque obhaesit, ift beiden and £ 


ewachfen, Sen. 

Ob- horréo, äre, ſchrecklich ausfehen, P 
87, 8, 84. 

Üb-rrascor, 1, zürmen, alicui, Sep. 4.4 
pul: ebeol, Appul. 


c 


M Obiratio ⸗ Objido 

"litfo, gnis, f. (obirascor), bà$ Zürs 
kt 5otn, Cic. Att. 6, 8, 7. 1 

—— a, um, zornig, alicui, Liv. 


ter, Ade. (i. e. in itinere) , 1) waͤh⸗ 
Ws Gehens, Laufens, der Reife, Ju- 
&Plin, - Sab. 2) im Vorbeigeben, 
ch, nebenbei, dicere, Plin. u. %. 
„zu gleicher 3eit, Quint. Deal. 
* estr. 

Jos a, um, f. Obeo. 
Obitus, us, m. (obeo), 1) der Zugang, 
Ter.: civitatum, Befuch, Bereifung, 
Appul. 2) der lintergang, 
$. kt Sterne, ber Sonne, des Mondes, 
LYirg. S) der Untergafig, die Ders 

dad 3i Brunde.Beben, Cio. 4) 
Accheiden, der üntritt, der (natürliz 
, Nep. u. Virg. 5)die Derwaltung, 
tung, Unternehmung, fugae, Tert. 
in persecat. 1. 
Acco, ui, ere, vor oder bei etwas 
pedibus, Liv.: promontorio, Plin.; 
moles, Liv. 

om, i, m. (objecto), was man 
der Dindernif wegen, ein Damm ıc., 
R.R.$, 17, 9. 
jectimentum, i, n. (objecto), bet Vor⸗ 
, Appul. Apol, P* 274, 1. 
jetitfo , onis, f. (objecto), die ors 
g, der Vorwurf, Caes. B. C. 8, 60. 
jectto, anis, f. (objicio), 1) die Vors 
tinet Sache zur Einfchliefung oder 
saxorum, Arnob. 6. p. 289. 
g, nominis, Tert. u. Marc. Cap. 
Ütjecto, avi, atum, are (Intens. v. obji- 

I) entgegen fegen, auefegen, capüt 
"s, Virg.: aliquem periculis, ausſetzen, 
geben, Sall.: caput fretis, ind Meer 
, Virg.: moras, Verzug verurfachen, 

2) vorrüd'en, vorwerfen, alicui pro- 

Cie, : alicui vecordiam, Sall, 

Objectus, a, um, I) Partic. o. objicio, 
II) 4dj. 1) vorliegend, entgegen lies 
, insula objecta Alexandriae, Caes.: sil- 
i? muro objecta, id. 2) ausgeſetzt, for- 

Cic: calamníantibus, Quint. ; ad om- 
asos, Cic. 

Ob-jectus, us, m. (objicio), 1) die Ent⸗ 
gung, Entgegenftellung, das Vor⸗ 

‚, Entgegenliegen, terrae, Plin. : in- 
5 portam efficit objectu laterum, Virg.: 
objectum parmae, den Schild vorhalten, 
loss objectus , ft. moles objectae, 




















e 


* 2)be Gegenftand, b. i. was fid) uns 
Mug darftelt, bie Erfcheinung, bet 
i$, Nep. Hann. 5, 2. . 
Übjex, Ycis, f. Obex. 
Üt-itelo, &ci, ectum, sre (jacio), 1) vota 
Ren, entgegen werfen, binwer(en, vors 
Einpalse, zu Theil werden laffen, pa- 
(sc. vitulis), Varr.: corpus fe. 


* ^q v 
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ris, Cic.; argentum, hinwerfen, Ter.: vihum 
naribus, vörhalten, Plaut.: objecta tela per- 
fringere, Cic.: objicitur monstrum oculis, 


zeigt fid, lágt fid) fehen, Virg.: fo aud) signo — 


objecto, Cíc.: visum a deo objectum dor- 
mienti, zeigte (i, id.: bab. mitrbeilen, wis 
derfahren laſſen, eingeben, beibringen, vers 
ſchaffen, verurfachen, alicui laetitiam, "Ter. 
mentem, die Gedanken eingeben, Liv.: me- 
tum et dolorem, Cic.: spem, terrorem, Liv. 


rabiem canibus, Virg.: errorem, verurfadhen, . 


Cic.: furorem, id.: bab. objici, verurſacht 
werden, widerfahren, begegnen, aufftoßen, 
3u Theil werden, malum mihi objicitur, Ter.: 
error objicitur judici, Cic.: objicitar animo 
metus, das Her; wird oon Furcht ergriffen, 
id, 2) vorwerfen od. vorfegen jut Wertheis 
bigung ob. Dinderung, carros pro vallo, Caes.: 
Alpium vallum contra transgressionem Gallo- 
rum, Cic.: scutum, ben Schild vorhalten, 
Liv.: nubem fraudibus, fie unſichthar machen, 
Hor.: navem faucibus portus, Caes.: fores, 
gumadjen, zuwerfen, Liv:: aud) bloß vormas 


hen, vorthun, vorn vorfegen, funes jumenta- : 


que, Hirt. 8) entgegen werfen, : fee, 


sftellen, se copiis, Caes.: se telis hostíum, - 


Cio.: si qui tremerent objecta re terribili, 


bei einer ſchrecklichen Crfdbeinung, id. - Dah. * 


Preis geben, mutbwillig und obne Noth 
der Gefahr ausfezen, consulem morti, Cic. 
aud) mit ad ob. ín, 4. 1B. objectus ad omnes 
casus, id.: se in dimicationes, id.. 4) vors 


werfen, vorrüd'en, alicui furta, Cic.: non 
) tibi objicio, quod spoliasti, id. : aud) seg. Ac- 


cus, et Infin., id, : dud) alicui de re od. de 
homine, id.: dah. objecta, Vorwürfe, id. - 
Not. a) objexim, is, (t. objecerim etc., Plaut. 


b) obicis ft. objicis, Lucan.: fo auch obYcit, id, 


Ob-jurgátto, onis, f. (objurgo), ba$ Schels 
sen, Cabeln, der Verweis, Cic. 

Ob-jurgätor, oris, m. (objurgo), ein &dyel: 
ter, Tadler, Cic. u. 9L. 

Ob-jurgätörius, a, um (objurgator), (dels 
tenb, epistola, worin man Verweiſe gibt, ein 
Sceltbrief, Cic.: verba, Gell. 

‘ Ob-jurgito, are (Intens, v. objurgo), tüch» 
tig (dbelten, Plaut. Trin. 1, 2, 80 u. 82. . 

Ob-jurgo, avi, atum, are, 1) tadeln, (del: 
ten, Vorwürfe machen, aliquem in re, ob, 
de re, Cic.: aud) seg. quod, id.: verecnn- 
diam alicujus, id. - Dah. a) fcheltend er» 
mabnen, seq. uf, Cic, b) abmabnen, ob- 
jurgans me a peccatis, Plaut. 2)+ftrafen, 
aliquem verberibus, Sen.: flagris, Suet. 

Ob-languesco, gui, ére, matt werben, ets 
matten, lag werden, Cic. ad Div. 16, 10, 2. 

1. Ob-läqu&o, are (v. lacus), um die Wurs 
zel der Weinftäde u. Bäume graben und 
Vertiefungen machen, tbeilé des Siegené we⸗ 
gen, theild um das Unkraut heraus zu reifen, 
Col. 2, 14 (15), 8. ! pon. 

2; Ob-I&quéo, are (9. -3 56 umſchlin⸗ 

| 14 * 


ye a? 4 


* 
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qe , uma en, einfallen, gemmam argento, 


rt de resürr. cam. 7. - , 
cYus ob. - tius, a, um (offero), was 
E illig dargeboten, »angeboter, + geges 
pen wird, aurum, Cod, Theod, 

7 Ob-lätio, ónis, f. (oflero), 1) das Dar: 






*, 
J 
N 


— bieten, Anbieten; freiwillige Geben, : Er» 
* en, honorum, Kumen. 2) das Geſchenk, 
od. "e 6, 2, 14. 


o 0b 5, 8, um, f. Oblaticius, 

7 Ob-látivus, a, um (offero), £. g.. oblaticius, 
Symm, tt. Serv. 

. Ob-lätor, oris, m. (offero), bet Darbieter, 
Qnbieter, Tert. ady, Marc. 2, 26 eztr. 
—Ob-hítrütor, oris, m. (oblatro), bez Anbel⸗ 
fer, Sidon, Ep. 1,8. 

- Ob-Tiitratrix, icis, f. (oblatrator), die An⸗ 
bellerinn, von einer Frau, Plaut. Mil, 8, 1,87. 

Ob-lätro, are, anbellen, trop., alicui, ans 
fahren, f&belten ıc., Sen. de ira 8, 48: ali- 
quem, Sil, 8, 249. 

Ob-lütos, a, um, f. offero. 

- .Ob-lectabYiis, e (oblecto), ergónlid), ans» 
genebm, Auson. Ep. 19 eztr. 
* Ob-lectimen, Ynis, n. (oblecto), die Er: 
mgonlid)feit, Ovid, u. Stat. 
.. Ob-lectämentum, i, m. (oblecto), die Er⸗ 
sönlichFeit, Cic. u. Plia. 
7 Ob-ectatio, onis, f. (oblecto), die Ergoͤz⸗ 
zung, Cic. 

Ob-lectätor , oris, m, (oblecto), der Er⸗ 
Höger, Appul, u. Tert. 

^ -Ob-leetätörfus, a, um (oblectator), ergós: 
3end, Gell. 18, 2 Ueberſchrt. 
Ob-lecto, avi, atum, are (lacto), 1) et» 
qónen, senectutem, Cic.: populum, Hor.: se, 
Cic.: se cum aliquo, id.: dud) se in aliquo, 
an Semanbem, Ter.: se aliqua re, Cic.: bab. 
oblectari, fid) ergögen, aliqua re, id. 2) 
(auf angenehme Art) zubringen, tempus la- 
erimabile studio, Ovid.: iners otium, Tac. 

Ob-lenio, ire, befänftigen, berubigen, 
Sen. de ira 8, 9 * 

Ob-lido, si, sum, &re (laedo), 1) erdrüßs 
Pen, subrüd'en, erwürgen, gulam, Cic. 2) 
erdrücfen, 3ubrüd'en, zerquerfchen, Col. u. 
Piin, Ep. 

‚Ob-Igämentum, i, n. (obligo), dad Band, 
bie Verbindung, Tert. 

Ob-Iigü'ío, onis, f. (obligo), 1) ba8 Bin⸗ 
ben: bab. im jutiftifen Sinne bie Derbinbs 
lichmachung einer Perfon oder Cade, tie 
Obfigation, Verpfändung, G>j. (u. 9f.) Dig. 
2 das Bebundenfeyn, linguae, das Nichtge: 
föftfenn der Zunge, Justin. 18, 7, 1. - Dah. 

juriſtiſch a) das Verhaͤltniß iwifchen Gläubis 
ger und Schuldner, das Recht des Gläubis 


gers unb die Pflicht des Schuldners, Dig. b)- 


das Pfandrechte, (o wie ber3uftanb des Der: 
pfänderfeyns, Dig. 

" Ob-Irgütortus, a, um (obligo), verbindend, 
verbindlich, Gaj. Dig. : We 5 


- 


$ @ T" 
Obligatos — Oblimo 4 


Ob-Tíg&tus, a, umi, T) Partic. 9. obligo, 1 
II) Adj. verbindlidy, obligatior, der grö 
Verbindlichkeit gegen Jemand hat, Plin. Ej 
2 ertr. . 

Ob-Iigo, avi, tam, are, 1) anbinbett, 
oder im etwas befeftigen, auf etwas bini 
obligatus corio, in einen ledernen Sack aet 
den, Auct. ad. Her.: muscus articolis obl 
tus, aufgebunden, Plin. - Zrop., a) bin? 
verhindern, ein(d)ránfen, judicio distri 
atque obligatus, Cic. b) einen einer S 
ſchuldig machen, ludos scelere, gottlos 
den, maden bag fie nun gottlos (inb, € 
aliquem scelere, einer Gottlofigteit fchu 
machen, Cic, u Suet.: se furti, Scaev 
Gell.: obligari fraude impia, fid) einer c 
[ofen That fchuldig machen, (ie begeben, 
2) zufammen binden, zubinden, einen 35 
um ibn bernad) zu fiegeln, Plaut.: manip 
Col.: trop., binden burd) Zauberei, unt 
tig worin machen, Paul. Sent. 3) ver 
ben, zubinden, oculos, Sen.: surculum H 
Varr.: vulnus, Cio.: crus,- Plaut.: brac 
Tac.: aliquem, einen (Imds. Wunde 2c.) 
binden, Cic. - Stop., verbinden, b.i 
vereinigen, cibum ovis, Eier hinein ſchla 
Apic, b) burd) Verſprechen, Bürgfd 
Schwur, Bündnif, Wohlthaten, Geſetz 
verbindlich machen, obligari foedere, L 
aliquem sponsione, id.: vadem tribus m 
bus aeris, ju Bezahlung ıc., id.: se in: 
alicujus, Suet.: se chirographo ad alij 
Julian. Dig.: obligari tutelae et furti 
actione), Ulp. Dig.: se nexu, Cic.: aliq: 
militiae sacramento, einen (Soldaten) vs 
ben, id.: aliquem sibi liberalitate, äd.: 
neficio, id.: obligabis me, wirft mid) dir 
bindlih machen, Plin. Ep.: fo aud) obli, 
alicui, verbindlih werden, Ovid.: oblig: 
ei nihil eram, Cic.: Prometheus oblig: 
aliti, gemeibt, verurtheilt von einem WB 
feine Strafe jw leiden, Hor.: bab. e) x 
pfänden, verfenen, mit einer 5ypothet 
(dweren, praedia fratri, Suet.: bona 
pignori, vetpfánben, Scaev. Dig. * pra: 
obligata, verpfändet, Hypothek auf fid) babi 
Cio.: fidem suam, fein Wort verpfänden, | 
Pfande geben, Cic. f) obligor, ut tang 
id) muß, bin gesungen ob. befebligt, © 
Trist. 1, 2, 88. y) obligare rem, eine S 
büntig maden; bab. feierlid) verfpredk 
obligatam dapem redde Jovi, Hor. Od, 
1.15 

Ob-Ngüritor, oris, m. (ligurio), ber X 
leckerer, Verſchmauſer, Jul. Firm, Ast 
ON 5. 

Ob-Irmo, avi, atum, are (limus), 1): 
Schlamm überziehen, überfchlämmsen, x 
ſchlaͤmmen, agros, Cic.: bab. sulcos (i 
partes genitales), Virg. 2) verfhlämm 
vertbun, Hor. Sat, 1, 2, 62. 3) verwir: 
verfinitern, Solin. u. Claudian, : 

. a . Lg 


| (Italo, ivi, itum, ire, befchmitren, be: 
,Col u. Sorib Larg. ^ — ^ 
üb-lino, levi, Itum, ére, 1) be(d)mierem 


































:oblitus unguentis, coeno, Cic. : buf. 
sad voll machen, erfüllen, villa oblita 
, Varr.: facetiae oblitae Latio, Cie. : 
obitus divitiis, bekleidet, bebedit, Hor.: 
reddunt orationem, mit Schmuck übers 
m, Auc. ad Her. - Dah. a) ausftreis 
; das Gejchriebene, weil bie Alten in 
(rieben, Gell. 20, 6 extr. b) ver» 
iren, zufchmieren, verftopfen, rimam, 
11,46, 5. 2) be(dbmieren, voll Roth 
udeln, catulos, Varr.: trop., be: 
‚ befledden, be(ubeln, se externis 
, Cie,: oblitus parricidio, id.: ali- 
versibus atris, (djmáben, Hor. b) os 
einem das Maul befnmieren, b. i. ets 
Hack maden, hintergehen, Curt. 4, 4, 81. 
Üblquitío, önis, f. (obliquo), die Beu⸗ 
Brümmung, fchräge Richtung, Ma- 
St. 7, 1 etr. 
Ü.üque, Adv. (obliquus), 1) feirwärts, 
ſchief, Cic. 2) trop , auf verblümtes, 
tt Art, aliquem perstringere, Tac. 
Miquftas, ütis, f. (obliquus), bie ſchraͤ⸗ 
—— Gdjie(beir, Schraͤgheit, Brüms 


Üliquo, avi, atum, are (obliquus), feit» 
ſchraͤg⸗, ſchief ob. überswerd) rich⸗ 
, :beugen, :Frümmen, oculos, 
: erinem, Tac.: ensem in latus, Ovid.; 
(velorun) in ventum, laviren, Virg.: 
preces, nicht gerade ju, auf verftedte, 
Kit vorttingen , Stat. 
Üliuss, a, um (liquis), 1) feltwárte 
der Seite) gerichtet, :gebeno, :befino: 
‚löräg, fchief, von ber Seite, motus 
is, Cic: obliquam facere imaginem, 
ut Seite, im Profil, Plin.: verres obli- 
meditans ictum , Hor.: amnis cursibus 
is fiuens, Ovid.: bomines obliqni stant, 
kitwarts, nicht in gerader Linie mit ung, 
: oclo obliquo aspicere, Ovid. : colles, 
man (drág geben muß, Liv.: ex obliquo, 
(b, ab obliquo, Ovid", od. per obiiquum, 
s 9b. in obliqnum, Plin, von der Seite, 
Mwärts, nicht gerade zu. 2) übertr., a) 
Mn der Berwandifchaft, genüs, nicht von ti: 
M mit une, fondern vom einer 
briblájerinn,, Stat.: sanguis, Geitenvers 
Mtihaft, Locan. b) vom Sieben; wenn 
sn hit gerade zu envase fagt, fondern 
ré kommt, b. i. verblüms ob. verftedt 
‚ Orationes, Suet, c) in ber Gramm., 
l| asus obliqui, abhängige, weil fie fid) auf 
M Wort begieben, (inb die Casus au: 
minat, 4: Focativ,, Varr. L. L. u. 
P) allo wenn man durch ben 
- tiu Infün. zähle, Apriche, Quint, 


em, se visco, Varr.: malas cernssa, . 
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9, 2, 87; d) obliquus adversus aliquem, nei 
bi(b, Flor. 4, 2, 9. I fO 
Ob-lisus, a, um, f. Oblido; T» 
Ob-litératto (litteratio) , onis, f. (oblite- 

^ro), bie Vertilgung, Caífirung; 25ringung — 
aue bem Andenken, Oerae(fenbeit, Pn. wu. 9r. — 

Ob-litérátor (litterator), oris, m. (oblite- 
ro), der Dertilger, Tert. adv. "Mare; 4 
26 esate. r7 

Ob-litéro (littero), avi, atum, are (oblino), - 
1) ausftreihen, auslisfchen, nomina, 'l'ac,. 
Ann. 13, 28 extr. u. 0. 2) trop., etwas aufs 
beben, vernichten, aue dem Andenken brin: 
gen, ca’firen, machen daß es vergeſſen 
wird, offensionem, Cic.: famam rei, Liv.: 
memoriam (ba$ Andenten), id.: adversam 
prospera pugna, id.: rem sılentio, Sue fin. 
animo obliterarl, vcracifen werden, Liv. — 

Ob-litérus, a, um (oblino) — obliterätus, 
in Dergeffenbeit gcfommen, Naev. b. Gell, 
19. 7. à; , 

Ob-Iitesco, tui, ére (latesco), fid) verber» 
gen, fid) ver(ted'en, a conspectu, Cic.; a5- 
sol, Varr. it. 9f. 

1. Ob-litus, a, um, f. Obliviscor. 

2. Ob-IYtus, a, um, f. Oblino. 

Ob-livrális, e (oblivio), Dergefienheit vers. 
urjachend, Prud. Cathem. 6, 16. 3 

Ob-livYo, onis, f. (obliviseor), 1) ba$ Det: 
ge(fen, bie Dergeffenbeit, ab oblivione vin- 
dicare, ber Vergeffenheit entreigen, Cic.: ali- 
quid oblivioni dare, Liv., ob. venire in obli« 
vionem rei, Cic., 0b. capere oblivionem rei, 
Plin., vergeffen 1 aud) capit me oblivio tei, id) 
vergeffe e$, Cic.: aliquem in oblivionem rei 
adducere, madjen, baf ers vergift, Liv.: in- 
jurias oblivione contriveram, batte vergeffen, 
Cic.: jacere in oblivione, oergeijen (eon, id.: 
in oblivionem fre, vergeffen werden, Sen.: per 
oblivionem, aus DVergeffenheit, Suet.: om- 
nium factorum dictorumque oblivio, Suet, 
od. discordiarum oblivio, Justin., Amneflie. - 
Plur. obliviones, Hor. 2) die Vergeßlichkeit, 
Tac. u. Suet. 

Ob-liviósus, a, um (oblivio), 1) leicht vers 
geffend, vergeßlich, Cic. Cat. Maj. M, 86. 
Tert, de anim. 24. 2) Vergefjenbeit verurs 
fachend, Massicum (vinum), Hor. Od. 2, 7, 21. 

Ob-liviscor, litus sum, i (vielleicht von ob- - 
lino), 1) vergeffen, seq. Infin., Ter.: seq. 
Genit., Cic.: séq. Accus., id. : seq. decus. 
et Infin., id.: seq. quid, id. - oblivisci sui, 
fid) verge(fen, b. i. a) nichts von fid willen, 
nach bem Tode, Sen. Herc. für. 292. b) fid) 
nicht befinnen, nicht recht bie Gedanken beis 
fammen haben, Ter. Eun. 2, 8, 14. c)(ti: 
ner Gewohnheit nicht gemäß handeln, Virg. 
Aen. 8, 629. . 2) trop., vergeffen, b. i. nicht 

emág handeln, nicht Ruͤckſicht haben, nicht 
Beobachten, verlieren, consuetudinis suae, Cio.: 
paterni generis, id.: pudoris, Ovid. - Not. 
oblitus, a, um, passive, Virg. 


LI 
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-Otdfivtum, fi, v. 1. q. oblivio, die Vergeſ⸗ 


 fenbeit, "Tac. : öftersPlur:; Virg.: rei oblivia 


agere, Ovid, 0b. ducere, Hor., vergeflen. 


—Ob.Iivrus, a, um (oblivio), verge(jen, im. 


Dergeffenheit gevatben, Varr. L. L. 5,1.6. 10. 

Ob-löco, avi, atum, are, vermietben, vers 

in, Suet. u. Jostin, 

Jb-ldcütor, oris, m. (obloquor), bet Wis 
deriprecher, Plaut. Mil. 8, 1,48, 

Ob-lonziilus, a, um (Demin. t. oblongus), 
ermas lang, lánglid), Gell. 17, 9. 

Ob-longus, a, um, lánglid), Liv.: fora- 
men oblongius, Vitr. 

Ob-lóquipta , ii, n. (obloquor), das Wis 
deriprechen, bec Widerfpruch, Sidon. Ep.7, 9. 
= Ob-löjuor, quütus od. cütus sum, i, 1) 
gegen Semanben od. etmaé reden, dazu res 
ben, darein reden, auch wideriprechen, ali- 
cui, Cie,: auch ohne Dativ., id. 2) darein⸗, 
basu fingen, non avis obloquitur, Ovid, : ob- 
vul. numeris septem discrimina vocum, 
miſcht (cine Laute ein, fpielt dazu, Virg. 8) 
tadein, Tac. u, Sen. : 4) fchimpfen, Catull. 
81 (83), 4. 

Ob-öquütor, oris, f. Oblocutor. 

Ob-löquütus, a, um, f. Obloquor. 


. "Ob-luctátYo, anis, f. (obluctor), dag Entge⸗ 


genftreben, Widerftreben, Arnob. 2. p. 98. 

Ob-luctor, atos sum, ari, gegen etwas (id) 
anftrengen, anfämpfen, ibm widerftreben, 
arenae, Virg.: ílumini, Curt. 

Ob-lüdo, si, sum, ére, 1)gegen einen 
fcherzen ob. fchökern, Plaut, Truc. 1, 2, 10. 
2) bintergeben, Affen, alicui, Prud. Ha- 
mart. 6. 

Ob-lürídus, a, um, erdfabl, Ammian. 14,6. 

Ob-marcesco, ére, abmagern, Lucil. 2, 80. 
- Ob-móltor, itos sum, iri, etwas oor etwag 
ſchieben ob. (da(fen, ber Vertbeidigung oder 

Itung wegen 2€., Liv.: aud) durch Vor⸗ 
ſchiebung einer⸗Sache etwas veritopfen, id. 

Ob-möveo, &re, hinzufchaffen, Cato R. R. 
184 u: 141. 

Ob-murmürätio, onis, f. (obmurmuro), 
das Murmeln gegen Semanben oder etwas, 
das’ Murren, Ammian. 26, 2. 

Ob-murmüro, avi, atum, are, 1) íntr. 
dagegen», ob. bei;, su etwas murmeln, 
Ovid. Her. 18, 47. 2) tr. etwas dabeis, das 
3u murmelm, Suet, Oth. 7 eztr. ' 

Ob-mussito, are, gegen einen munkeln 
[eife veden, Tert. de pall. 4. 

* Ob-musso, are, i. g. obmussito, Tert. de 
anim. 18. 

Ob-miitesco, tui, re, 1) ver(tummen, b. i. 
bie Sprache verlieren, vor Entfegen 1c, Virg.: 
qui ebrius obmutuit, Cels.: linguam obmu- 
tuisse, Cic? frop., verftummen, b. i. aufs 
hören, :dolor animi obmutuit, id. 2) ver 
— ſchweigen, "wr Virg, — 

b-nascor, nätus sum, i, dnabeis, daran 
wd (en, Liv. 28, 19, TA 


- 


^ 
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Ob-nätus, a, um, f. Obnascor. 

Ob-nexus, us, m. bit Verbindung, 1 
fnüp(ung, Tert. adv. Marc. 4, 87. 

Ob-nYger, gra, grum, ſchwaͤrzlich,! 
20, 23, 94. 

Obnisus, a, um; f. Obnitor. 

Ob-nitor, sus u. xus sum, i, 1) fid). 
gegen ſtemmen, fid) gegen etwas (temi 
trunco arboris, Virg.: obnixo genu sc 
entgegen geftemmt, Nep. : obnixi urgere, 
2) trop., fid) entgegen ftemmen, b. i. 
dagegen bemühen, seg. Infin., Vell: ol 
contra, Virg.: adversis, Tac. 

Ob-nixe, Ado. 1) fid) dagegen (temm 
mit aller Muͤhe dagegen, omnia facere, ' 
Andr. 1, 1, 18%. 2) überh., mit aller M 
aus allen Bräften, (ebr, heftig, appel 
rogare, Sen, -— von  - 

Ob-nixus, a, um, I) Partie, 9. obo 
w.f. II) Adj. ſtandhaft, bebarrlid, 
Virg. u. Liv. 

Ob-noxte, Adv, (obnoxius), 1) auf 
unterwürfige Weiſe, ſclaviſch, furcei 
sententias dicere, Liv. 8, 39. 2) viel. 
gen eines Verbrechens, verichulderer WI 
Plaut, Stich. 8, 2, 41. 

Ob-noxföse, Adv. viell., verſchuld 
Weije, wegen eines Verbrechens, Pi 
Epid. 5, 2, 30. - von 

Ob-noxYösus, a, um (obnoxius), 1) um 
würfig, geborfam, Plaut. Trin. 4, 3, 
2) niedrig, niebertrád)tig, Enn. b. € 
7$ 17. : 

Ob-noxfus, a, um (ob u. noxia), 1) | 
terworfen, bet Strafe wegen, ſtraffaͤllig 
me obnoxium esse fateor, Plaut, 'l'ruc. 4, 
61. 2) einem £a(ter ob. Oerbreden ! 
fallen, » unterworfen, b. i. ſchuldig de 
ben, animás, neque delicto, neque libi 
obnoxius, weder einem Werbrechen, noch 
Frivolität verfallen, Sall.: culpae comm 
Ovid.: turpi facto, Tibull.: bab. seg. Ge 
criminum, Cod. Jnst.: pecuniae debitae | 
causa), Liv., u. absol., ftraffällig, Paul. 
capita vestra, Liv. 8) unterworfen, uni 
tban, untertbánig, gebor(am, willſaͤh 
Sall. u. Liv.: amori uxoris obnoxius, ft 
Gattinn jugetban, Tac. - Dah. a) erg! 
verpflichter, verbunden Jemandem, (d 
dig ihm 3u willfahren, Ter., Sall. u. U 
luna radiis fratris obnoxia, Virg.: facies ! 
lis obnoxia gemmis, feinem Edelftein verpfl 
ee Prop. b) untermürfig, ſclaviſch, 

tbig, nicht (rei benfenb , furchei 
ſchwach bem Geifte nad), ſchwach denke 
Ovid. u. Liv. c) pax obnoxia, ein Ind 
(der Friede, b. i. durch den man einem i 
bern unterworfen wird, Liv. 8, 10.4)! 
terworfen, Preis gegeben, au i 
Sen.: bello, Ovid.: m 
Phaedr.: bab. überh. 


Unglüde ausgefegt, ( 





>, Plin.: 
re 
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hintlif, ſchwaͤchlich, Plin: flos, die 
idit, bald Schaden leidet, chwach id.: 
jum est, bedenklich, gefährlich, Tac. Dial. 
Kidlih, Schaden zufügend, > 1 
in, 2 Gem. (Schneid. noxia). - 
,Sbnoxior, Sen. de Clement. 1, er 
abne sari, atum, are, umwölken, 
ife ob. Giebel umziehen, umnebeln, 
., serenitatem vultus, Gell.: 
—8 ritium, verdunkeln, Ammian.: 
obaubilavit , ward ſinnlos, ohnmaͤch⸗ 
Appul.: odore sulfaris obnubilatus, bes 


illo, onis, f. (obnuncio), die Mel: 
ek caer bien oder bi Gas 


verfündigen, befonbeté 
— "Ter. Ad. 4, 2, 7: bab. von 
t oder Magiftratsperfonen, wenn fie bei 
benden Handlungen des Staats, Go; 
ic, ein böfes Anzeichen, das fie bemerft, 
1, um die Handlung dadurch ju hindern, 
Ni, Cic. : concilio, der Verſammlung ein 
Hayden melden, folglich fie verhins 


^wpíus, a, om, f. Obnubo, 

%o, ui, are, 1) riechen‘, b. i. einen 
von fid) geben, Plaut.: auch seq. Accus., 
nat, allinm, jd: : aud) tes mihi obolet, 
tit Sache, Appul. 2) teep., riechen, 

eboluit procul, id) rieche (ie, Plaut. : 
Yan buic oboloit, fie riecht ben Beu⸗ 


* m. (ößoAds), ein Obolus/ b. i. 
tn griechiſche Münze, der feste 
Mt Dradime, etia zehn Pfennige, Vitr. 
2) ein Arbeit bet ſechſste X beil ber 


en atus sum, ari, —— 


tqdid , Appul. 9. p. 687 Oud. 
, 'ertus sum, íri, entjtehen, zum 
zeigen, werden, 
Finntur tenebrae , Nep.: bellu, Liv.: 
‚ Ter.: lacrimae, Liv.: lux, Cic: 
thoro, gewachſen, Ovid. 
Üb-artus, a, um, f. Oborior. 
E Öb-ortus, os, m. (oborior), das (Énts 
Loc. 4, 219. 


mim u und andre mit Obp. 
meätus, à, un (rauca) heifer ges 


IE TA 9 ur wer y 
. ), 59. au 
M", —& überraſchen, 


fuctsozio animus liber habifat, Sen.: cor- 


amictu, (dieidien, Sersufcbieidhen, U 
Erſchleichen, Ulp. Dig. 
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- 
allen, fele& obrepunt avibus, Plin.: Cra- 
ppus inscientibus nobis obrepit, Cic. fil. in 


. Cic. Epist, 2) ftop., a) beran fchleichen, 


wohin od. an etwas fchleichen, unvermerkt 
fomien, überra(den, überfallen, übers 


ot. fchleichen, mors obrepit interim, Plaut,: ad 


honores, fid) Ehrenftellen erföhleichen,, Eic.: 
imagines obrepunt in animos, id.: obrepsit 
dies, id.: longo operi fas est obrepere so- 
mnum, Hor.: senectus adolescentiae obrepit, 
Cic.: aud) seq. Aocus., tacitam te obrepet fa- 
mes, Plaut. b) befchleichen, bintergeben, 
imprudenti, Plaut. Trin. 1, 2, 28. 
ObreptícYos ob. -tius, a, um (obrepo), ets 
—— Cod. f DOC peti- 
» f Jer. 4. das eius 
eberſchleichen, 


Ob-re 
Symm. Ep. 5, 64 (66). 

Ob-repto, are (Intens. v. obrepo), heram-, 
berzu fchleichen, unvermerkt herzu Pom» 
men, Plaut.: mihi dies obreptat, Cic, 

Ob-rätYo, ivi, itum, ire (rete), ins Yes 
ziehen, ver(trid'en, Lucr. 8, 885. 

Ob-rYgesco, gui, ére, erftarren, Cic. u. 9f. 

Ob-róbáór&tYo, onis, f. (roboro), das gr 
flarren ber Hlerven, ' Veget. 

Ob-rödo, si, sum, ére, an etwas nagen, 
benagen, Plaut. Amph. 2, 2, 92. 

Ob-rögülto, önis, f. (obrogo), ein Vors 
ſchlag zu einem Beiege (lex), woburd ein 
anderes Geſetz aufgehoben oder geändert 
wird, Auct. ad Her. 2, 10, 15. 

Ob-rögo, avi, atum, are, 1) ein bisheris 
ges Geiles ganz oder zum Theil dur : ein 
neues Geſetz aufbeben, ihm, wenn es dud) 
fortbefteht, feine volle Guͤltigkeit beneßmen, 
legi, Cic. 2) legibus od. de legibus, verbins 
dern, bafi bie Anträge ans Volk angenom⸗ 
men werben, Flor. 8, 15 u. 17. 

Ob-ructo, are, od. Ob-ructor, ari, entges 
gen rälpfen, alicui, Appul, Apol, p. 812, 34. 

Ob-rüo, ui, litum, ére, bebeden, vers 
ſcharren, vertenten, belaften, vergraben, 
se arena, fid im Sande ver(djarteg, Cic. : 
thesaurum, vergraben, id.: aegros veste, Plin.: 
quod superest, tua obrue dextra, ſchlage e$ 
in ben Cibboben, richte e$ zu Grunde, Virg. 1 
terram nox obrait, bebedt, Luor. b) ttop., 
bebed'en, ver(d)atren, begraben, b. i. vers 
bergen, unfichtbar machen, vernichten, vergeß⸗ 
lid) machen, nomen alicujus, Cic.a omen, id.s 
aliquid perpetua oblivione, id,: Marius Ca- 
tuli interitu sex snos obruit consulatus , n 
nichtete ben Ruhm von ſechs Gonfulaten, id. 

2) einſcharrend (den, milium, lupinum, Col. 
8) üteziaden, beladen, überbáufen, fo, .baf 
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cà der Laft unterflegt, se vino, Cic, : obrui 
aere alieno, id, : obrui negotii magnitudine, 
id.: obratus criminibus, id.: Devs me obruit, 
überfchüttet mid) mit Unglüd, Prop. 4) übers 
nennen , - :-obruimur numero, Virg.: testem 
omnium risus obrueret, Cic, 5) übertreffen, 
verbunfeln, famam alicujus, Tac.: Venus 
Nymphas obruit, Stat. 6) niederdrüden, 
unterdruͤcken, an metuit, ne domus (i. e. cor- 
pus) obruat. (sc... animam), unterdrüde oder 
vernichte , Lucr, : obruitur in augenda re, 
wird zu Boden gebrücft, Hor.: hunc falarica 
obruat, Lucan. 


Obrussa, ae, f. (verwandt mit ößevfa), die 
Seuerprobe des Golden, die AE Rei: 
nigung des Goldes durch Feuer, die Kapelle, 
Plin.: ratio tanquam obrussa, wie bie Kapelle, 
Cic, : bab. haec ejus (animi) obrussa est, das 
ift feine Probe, Kapelle, Sen. 

. Ob-rütus, a, um, f. Obruo, 

Obrjzatus, a, um (Offovza), aus wes 
gold gefertigt, "Cod. Just. 

Obrjzum aurum, i, n (zevoiov óBevtov), 
geläutertes Gold, Drobegolb, Vulg. 2 Chron. 
8, 5. 

Ob-siitiíro, are, (áttigem, istius propediem 
obsaturabere, wirft feiner ebejtené fatt werden, 
Ter. Heaut. 4, 8, 29. 

Ob-scaevo, avi, atum, are, böje Anzeige 
geben, bringen, Plaut, Asin. 2, 1, 18. 

Obscene 0b. Obscoene, Adv. (obscenus), 
garftig, Dàflid), unangenehm, Cic. : obsce- 
nius, id. : obscenissime, Eutrop. 

Obscenttas ob. Obscoenttas, ätis, f. (obsce- 
nus), bit Garſtigkeit, Haͤßlichkeit, Unan⸗ 
nehmlichkeit, rerum, Cio, : verborum, id.: in 
obscenitatem compellere, Unjüdtigteit , $us 
rerei, Utp. Dig.: mali ominis, linannebmlid)s 
feit, Arnob. 

Obscétus Qb. Obscoenus, a, um, 1) haͤß⸗ 
lid, garſtig, ſchaͤndlich, voluptates, Cic. 1 
viri, í. e. molles, Liv.: fames, Virg.: volu- 
cres, die Harpyien, id.: cruor, "id.: flammae, 
ſchaͤndliche, unzuͤchtige Liebe, Ovid.: Troja, 
haͤßlich (wegen des dort umgefommenen Brus 
dere),. Catull: adulterium, Ovid.: 
Tac.: avis, bet MWiedehopf, Plin risus, Ovid.: 
fetus, Mifgeburten, Liv. - Dab. (ubíto., ob- 
scena, orum, s. a) (1c. membra) der intere, 
Ue , 0b. die Schamglieder, Justin.: aid) 

ing, obscenum virile (sc. membrum), Ovid. 
b)'—— excrementa, Ovid. 2) bef. bäßlich, 
garitig zu hören, anftófig, (Qanbbar, ver- 
ba, unjüdtige, Varr. : 
| Cic. ; ällud est obscenius (dictum), id. 8) eine 

böfe Anzeige gebend, Unglüd bedeutend, 
ungluͤcklich, dicta, Att.: omen, Cic.: — 
Virg.: volucres, Nachteulen, id. 

Obseträfto, onis, f. (obscuro), 1) die Ver: 
dunfelung, Verfinfterung, solis, Cio,: in 
illa obscuratione, Duntelheit, Auct, B. Hisp. 


Obrita — Obscuratio 


gestus, 


versus obscenissimi, ° 


Obscure — Obscuras i 


2) trop., die Verdunkelung, b. i. nme 
madung, Cic. de Fin. 4, 12 u. 18 in. 

Obscüré, Adv. (obscurus), 1) dunkel 
ohne Licht, cernere, Cic, 2) bunfd, 
undeutlich, unvernehmlich, unverſtaͤndlich 
u. Gell. 3) im Dunkeln, unvermerkt 
geheim, Cio.: obscurius, id.: obscuris 
id.: non obscure ferre aliquid, id., et. | 
re, Suet., etwas nicht geheim halten; ſich 
fen fajfen. 4) dunkel, b. i. unbelannt) 
berühmt, niedrig, natus, von geringer Gi 
Macrob. : obscurissime natus, Amrhian, 

Obscüritas, atis, f. (obscurus), | 
Dunfelbeit, l'ac.: oculorum, ob. vis, 
2) die Dunkelheit, Unverftändlichkiit, 
jn ea obscuritate et dubitatione, Dimli 
Ungewißheit, id. 3) die Dunkelheit, | 
ruͤhmtheit, Niedrigkeit, Cic, 

Obscuro, avi, atum, are — 
verdunkein, b. i. bed Lichte berauben, i 
Utp. Dig.: regiones, Cic.: lumen lua 
id.: visus obscuratus , bunfel geni 
gen, Plin.: bab. trop., des Lichte be 
verfinftern, b. i. der Ucbectegung * 
amor tibi pectus obscuravit, Plaut. f£ 
ftefen, verbergen, bedecten, unfidrb 
unmerflich machen, verbeblen, corti 
coeptus) tenebris, Cic.: caput lacerns, 
magnitudinem periculi, Cic. :: obscerari, 
bemerkt werden, id.: non obscurari [ 
verhehlt werden, id. : laudes, verbehlen 
Dah. a) undeutlich machen, s votti 
aliquid dicendo, Cic.: literas, undzutli 
fprechen, id. : stilum, verdunteln, Suet, 
obscuratur, Wird bumpf, Quint. a 
keln, v. i. unbefannt, unberübmt ma 
tuna res celebrat obscuratque, Sall: 
memoria obscurata est, Cic.: — 
cabula, unbekannt gewordene, Hor. € 
tilgen, wegſchaffen, unguͤltig machen 
suetudinem, Cic. 

Obscürus , a, um (nad) Doederl. 5 
p. 167 entftanden aus obsculsns [alt | 
form 9. occultus] ; daraus obscusvs, 
rus), 1) dunkel, obne Licht, (djatua 
lum, Hor.: lucus, Virg.: umbra, nui 
jd.: jam luce obscura, da e$ (don dunt 
Liv.: aquae, trübe, Ovid. - Subiln., 
rum, i, n. das Dunkel, bie Dunfelbe 
ctis, Virg. 2) dunkel, b. i. im Dur! 
findlich bei Dichtern, ibant obscuri, 
8) dunkel, b. i. unverftändlich, (dud 
(tben, unbeutlid, res, Cic. : oracul 
Heraclitus valde obscurus , id, : on 
scurior, id.: res obscurissimae, id.: 
scurum est, man fieht, es erheilt, üt 
id.» bab. vox, dunkle, undernehmlicht 
me, Quint. 4) bunfel, unfichebar, ! 


' gen, ver(teft, unbefannt, locus, Li 


men, Caes.: obscuro loco natus, I 
lannter (olglich geringer) gamilit, 
Liv,: vitam transmittere per"obscurt 
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m, im Stillen, Sen.: obscura Pallas, 
dft, in einer andern Geftalt (id zeigend, 
‚mbelannt, Ovid. - Daher a) verſteckt, 
mid, b. L der feine Geſinnung nidt an 
! Sag ltgt, homo, Cic.: obscurior natura 
tst), Tae.: odium, verſteckter, heimlis 
t &rod, Cic. u. Hor.: uw. fo occultus odii, 
& bU) undefanne bet Geburt nad, b. i. 
id; dem Stande nad), obscuris orti ma- 
bu, Cie : nstus obscurissimis initiis, 
L t) obscura mamma, möäfig erhoben, 
L£L3,526. 5) finfter, b. i. finfter aus: 
55b, i ernſthaft ob. traurig, vultus, Cic. 
Üt-sénrdto, onis, f. (obsecro), 1) das 
linbigts, heftige 2Ditten, das Sleben, 
Deſchwoͤrung, Cic. : aud) als Redefigur, 
2) das óffentlid)e Gebet, ber Betrag, 
fing, Cie. u. Liv. 3) bie Berbeuerung 
f Vrfiherung mit Anrufung Gottes, 
iin. $2, 5, : 
Nb-seero, avi, atum, are (sacro), flebent» 
»;, inſtandigſt⸗/ um Gottes Willen bits 
', Reben, einen. befchwören, obsecro te, 
u cas, Cie.: ab aliquo, Plaut.: ali- 
m ptecibus, Marcell. in Cic. Ep.: auch 
! m doppelten Aceus., te hoc obsecrat, 


"int, flebe, Ter. b) eine bóflide For⸗ 
\ wie unfer id) -birte dich wu. dal., für 
anmal, ums Himmels Willen u. bgl., 
ia, obsecro te, quid agit? Cic.: obse- 
‚aisest? Ter.: ubi est, obsecro? id.: 
“ro, quem video? id.: sed obsecro 
A vem habeantur, aber hör einmal 
it. 
’»stenndanter, Adv. (obsecundo), qt» 
"amli, willfahrend, gemäß, naturae, 
5. 5, Non. 147; 24, 
J-wcund&tfo, onis, f. (obsecundo), i. q. 
im, bie Willfaͤhrigkeit, Nachgiebig⸗ 
Cod, Theod, 12, 1, 92. 
J-s&undstor, oris, m. (obsecundo), ein 
^t, Cod. Theod. 6, 26, 8. 
J-sewndo, avi, atum, are, zu Willen 
*, willfabrer, fid) nad) Jemandem oder 
5 rium, fid) gemäß bezeigen, gehor⸗ 
V, Tet, »’alicui, Cic. 
J-séeüffo (-sequütYo), onis, f. (obse- 
c die willfaͤhrigkeit, der Gehorſam, 


%-steilor (-sequütor), oris, m, (obse- 
* tet Gehorcher, legis, Tert. adv. Marc. 
atr, 


A-spYo (saepio), psi, ptum, ire, vet: 
en, vermachen, überb. verſchließen 
> den Durchgang oder Zugang unmógs 
"Baden, iter, unzugänglich machen, Liv.: 
hu. vam, dem Meg verfihliefen, b. i. bie 
"tl benchmen, Jemanden nicht ju etwas 
inm laſſen, Liv. 

Üb-septus, a, um, f, Obsepio. 
Üt-séquBla, ae, f, (öbsequor), die Nach⸗ 


‚hört, Sall. 


a) obsecro, int Depreciren, 
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giebigFeit, . Willfährigfeir, facere alicvi, 
nachgeben, Plant.: orationis, in Worten, b. i. 
wenn man fo redet, wie es der Andre gern 


Ob-söquens, tis, I) Partíc. v. obseqnor, 
w. f. II) Adj. ſolgſam, willfährig, gefäls 
lig, patri sum obsequens, Ter.: obsequen- 
tior, Sen.: obsequentissimam esse Italiam, 
Col. - Davon | 

Ob-söquenter, Adv. nachgebend, de(dl: 
lig, nad)giebig, willfäbrig, alicoi, Liv.: 
obsequentissime vixit, ridtete fid) in allen 
Stüden nad der Groémutter, Plin, Ep. 

Ob-séquentfa, ae, f. (obsequens), bit 
Ylachgiebigfeir, Willfaͤhrigkeit, Süg(amPeit 
in die Wünfche und Vaunen Underer, Caes. 
B. G. 7, 29. 

Ob-séquralis, e (obsequiutn), 1. g. obse- 
quiosus, Ven. Fort. Caru. 7, 7. 

Ob-sequíbrlis, e (obsequor), nachgiebig, 
willfährig, Gell. 2, 29, 12. 

Ob-séquiósus, a, um (obsequium), nads 
giebig, willfährig, gefällig, Plaut. Capt. 
2, 8, 68. 

Ob-scquíum , ii, n. (obsequor), ift, wenn 
man fid nah Semanbem ober nad) Jemandes 
Willen ridjtet, 1) bie Nachgiebigkeit, Wills 
faͤhrigkeit, Solgíamfeit, Gefaͤlligkeit, bef. 
bicjenige, mele fid bütet den Yaunen Uns 
derer ju. nahe ju treten, Ter., Cic. u. Liv.: 
ventris, das Schlemmen, Hor.: obsequium 
snimo sumere, nach feinem Willen leben, 
Plaut.: aud) von leblofen Dingen, flectitur 
obsequio curvatus ab arbore ramus, durch 
$tadgeben, Ovil. 2) das Nachgeben in der 
Liebe, bic Zingebung, Prop.: bab. der Bei⸗ 
ſchlaf, die 2Degatrung, von Menfdien und 
Sbieren, Curt. u. Col.: obsequium amatori 
venditare, Liv, 8) der Beborfam, jurare 
in alicujus obsequium, Gebor(am fdwören, 
den Eid der Treue leiften, Justin. : obsequium 
rumpere, Suet. 4) bet Dienft, die Verrich⸗ 
tung, Veget. Mil. 2, 19. 5) obsequia, Clien⸗ 
ten, Begleiter, Befo!ge, Mamert. 

Ob-séquor, quiitus oder cütus sum, i, 1) . 
fíd nac Semanbet Willen richten, ibm zu 
Willen (eyn, willízbren, gefällig feyn, ali- 
cui, Cic.: alicnjus voluntati, id. 2) einer 
Gad nadjgeben, fid) ihr überla(fen, fich 
nad) ihr rid)ten, fie abwarten , amori, 
Plaut.: studiis, Nep.: fortunae, Caes : ani- 
mo, feine Luft bügen, nad) feinem Willen fe: 
ben, Ter.: b) von febfofen Dingen, aes m:l- 
leis obsequitur, gibt nad, wenn e$ gefchmri: 
big ift, Plin.: caput manibus obsequater, 
richte ſich darnach, Quint. - Not. a) seq. A>- 
cus., id, i, e. in ea re, Plaut, b) passive, 
Plaut. 

1. Ob-sero, avi, atum, are, mit einem 
Schloffe verwahren, verichließen, aeddi- 
cium, Liv.: ostium, Ter.; übertr., anres, 
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Hor,: palatum (ben Mund), b. i. fehweigen, 
Catull. 


2. Ob-söro, &vi, Ytum, sre, 1) binden, 
binpflanzen, frumentum, Plaut.: fdjrtjb., 
pugnos, derb burdjprügeln, id.: ftop., ae- 
rumnam in aliquem, verurfadhen, id. 2) bes 
(Aen, bepflanzen, terram frugibus, Cic.: 
sepimentum virgultis, Varr.; loca obsita vir- 
gultis, Liv. - Partie. obsitus, a, um, übertr., 
beider, b. i. bebed't mit etwas, voll von ets 
was, lo setis obsita, Virg.: terga obsita 
conchis, Ovid.: homo pannis (Pumpen) ob- 
situs, Suet.: pannis annisque obsitus, ein 
alter Bettler, Ter.: obsita squalore vestis, 
Liv.: legati obsiti squalore et sordibus, id.» 
obsitus aevo, Virg. 

Ob-serväbllis, e (observo), 1) merklich, 
bemertlid), Quint. 9, 1, 20. 2) was bes 
. ebadytet werben muß, Appul. Met. 11. p. 


L] — 

Ob-servandus, a, um, I) Partie. v. ob- 
servo, w. f. I) Adj. hochachtungswuͤr⸗ 
big, vir nobis observandissimus, Fronto. 

Observans, tis, I) Partic. 9. observo, t9. f. 
II) Adj. 1) beobachtend, observantior aequi, 
Claudian.: observantissimus officiorum, Plin. 
Ep. 2) hochachtend, observantissimus mei, 
Cic. Qu. Fr. 1, 2, 8. - Davon 

Ob-servanter, Adv, forgfältig, Appul.: 


observantius, Amihian.: observantissime, Gell. : 


Ob-servantYa, ae, f. (observans), 1) bie 
Beobachtung, Wahrnehmung, temporum, 
Vell. 2, 106 extr. 2) die Beobachtung, Der: 
richtung, 2efolgung, Ulp. Dig., Val. Max. 
u. U. 8) die Ehrerbietung, der Reſpect, 
die Zochachtung (fp man Smb. erweifet, uns 
fid) ibm angenehm ju maden, wie in Nom 


bie der Glienten gegen die Patrone, indem fie bis 


biefen ihre Aufwartung machten, fie aufs Fo⸗ 
zum begleiteten 1c.) , Cic.: in regem, Liv.: 
mea ft. erga me, Planc. in Cic, Ep. 4) biet 
Religion ob. der Bortesdienft, Cod. Theod, 
Ob-servüte, Ado. (observo), forgfältig, 
Gell. 9, 17 ín. 
Ob-servütYo, onis, f. (observo), 1) bie 


YDabrnebmung, Beobachtung, Cic.: auf - 


die Beobachtung, Anmerkung, Xegel, Plin, 
2) die Sorgfalt, Genauigkeit, Cic. Off. 1, 
11 extr. 8) die 50chachtung, Ehrerbie⸗ 
tung, ber Refpect, Val, Max. u. Cod, Theod, 
Ob-servütor, oris, m. (observo), der Bes 
obadhter, Plin. Paneg., Sen. u. Cod. Theod, 
Ob-servätrix, icis, f. (observator), bit Bes 
obacdhterinn, Tert. de cor. mil. 4. 
Ob-servätus, us, m. (observo), bit Be 
obachtung, Varr, R. R. $,5, 8. 
Ob-servYto, are (Intens. 9. observo), bes 
obachten, wahrnehmen, Appul. | 
| Ob-servo, avi, atum, are, 1) etwas bes 
obachten, b. i. auf etwas Achtung geben, paſ⸗ 
fen, lauern, die Gedanken wohin richten, mo. 


tus stellarum, OCic.: observant, quo modo 
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quisque se gerat, Cic. : occupationem alicuju 
lauern, um (ie (id) zu Muse zu machen, id. - 
Dah. a) auf etwas Achtung geben, e$ hüten 
januam, Plaut.: greges, Ovid.: draconen 
Cic. poöt. b) f£brerbietung», Reſpect 
*$odadtung erweifen, ebrem, verebren 
ſchaͤtzen, me ut patrem observat, Cic.: alique: 
colere atque observare, id. 2) beobachten 
wabrnebmen, Cic. 38) etwas beobachten 
ſich nad) etwas richten, es nicht agfer Ad 
laffen, befolgen, tbun, auf etwas Aüd 
fiche nehmen, halten, leges, Cic.: prae 
ceptum ; Caes,: centesimas, darauf halten 
Cic.: vocationem, Liv.: suffragium non ob 
servaturos, nicht darauf Nückficht nehmen, id. 
commendationem alicojus, Cic. : aud vo 
leblofen Dingen, Etesiae tempus observan 
Sen.: observatum estsedulo, man hielt pünct 
lid) darauf, seq. ut, od. he, Suet. 

Ob-ses, Ydis, m. u. f. (ob u. sedeo), 1 
ein Beißel, b. i. einer, ber mit (einer Perfo 
Sicherheit wegen einer Gadje gibt, Cic. u 
Caes. : aliquem retinere obsidem, als Geifel 
Nep. 2) überte., ber 2Dürge, die Gewähr 
fchaft, Sicherheit, ejus rei obsidem fore 
er wolle bafür (leben, Nep.: quarum (nuptia. 
rum) illa quüm obsides filios mortuos accepis 
set, Cic.: obsides non dedit, .seg. Accus. c 
Infin., Bürgen, Sicherheit, id. 

Ob-sessYo , onis, f. (obsideo) , bie Beſez 
zung eines Octé, Blokade, Einſchließung 
templorum, Cic.: viae, id. : hominum, Caes. 

Ob-sessor, oris, m. (obsideo), 1) der wc 
figt, unb zwar etwas lange, fori, Plaut.; 
aquarum, Ovid. b) bef. um den Aus: u. Ein: 
gang zu verwehren, der Beſetzer, DBlofi 
"sg rd 2elagerer, curiae, Cic.: 
Li V. 

Ob-sessus, a, um, Partic. 9, Obsideo u. 
Obsido. 

Ob-sibilo, are, binzifchelm , dulces stre- 
pitus, ein angenehmes Saͤuſeln oon fid) geben, 
Appul, Met, 11. p. 260, 27. 

Ob-sidätus, us, m. (obses), i. q. oblig» 


er, 
uf- 


' tio obsidum, die Beißelichaft, Ammian. 


Ob-stdöo, &di, essum, &re (sedeo), I) 
intr. wo figen, fid) aufhalten, domi, Ter. 
dira in limine conjex obsidet, Val FL M) 
tr. 1) in ob. auf erwas (ien, aram, Plaut. 
ranae stagna obsident, Plin.: Apollo, qu! 
umbilicum terrarum obsides, ben 9ittelpunc 
ber Erde bewohnft, Po&t. 5. Cic. 2) b. 
eingefchloffen halten, blofiren , biobir! 
balten, bejest halten, Wege, Städte, Meits 
(den ıc., aditus, Cic.: viam, Caes.: fores, 
Nep.: urbem, Cio.: homines, Nep. - Dah. 
a) befegt balten, inne baben, co 
obsidetur locus, wird erfüllt, Cic.: palus ob- 
sessa salictis, i. e. plena, Ovid.: trop. , ani- 
mum alicujus, Justin.t qui tempus meum ob- 
&ideret, ber (id meiner -Zeit — 
init wegnaͤhme, Cio ^b) auf etwas 


- 
| * B 
. , 
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arri geben, bie gelegene 5eit 
er en, stoprum, Cic. »-rostra, id. 
Obsidtänus, a,'um, von einem, Öbfidins 
kunst, obfidianifch, lapis, den Obfibiu$ 
merkt in Acthiopien entbedte, nad) Beckmann 
mírd, das vullaniſche Glas, das zuweilen 
vast Wird, Plin. 86, 26, 67: fo aud) vi- 
rm, — jenem ducchfichtigen Steine dbnlid) 


din. onis, : 
she, Einfchliefung tinet. Gtabt 1c. , Liv. ı 
zbem obsidione claudere, od. in obsidione 
mere, bíofirem, Nep.: esse in obsidione, 
olt werden, Liv.: obsidione solvere ob. 
"imere, davon befreien, entſetzen, id.: sol- 
"re obsidionem urbis, machen, baf bie Blo⸗ 
aufgehoben wird, id. b) trop., eine nas 
(s drüctende Gefahr, ex obsidione fene- 
nisres exemerit, Cic.: remp. liberare ob- 
diene, id. 2) ibertr., die Befangenfchaft 
is cem Justin. 

Ostdionälis, e (obsidio), die Blokade 
kereffend, corona, ein Kranz aus Craft, 
it qut Belohnung dem Feldberen gegeben 
surde, bet —— von ber Blokade erloͤſet⸗ 
kit, Liv. u. 

Ot-oidíor, ari teilten), auf Smb. lauern, 
ia nachitellen, apibus, Col. 9, 14, 10. 

l, Ob-sidYum, ii, m. (obsideo), $. e. ob- 
Mie, 1) die »lofade, Plaut. u. Tac. 2) 
n. 5 bie Nachſtellung, das Lauern, Col, 
Ydas Achtunggeben, die Vorſicht, Col. 
jt Gefahr, tuo tergo obsidium adesse, 
bi Schläge, Plaut. 

*. Ob-stdYum, ii, m. (obses), bet Zuſtand 
tt Geißels, die Geißelſchaft, Tac. d. 

Ob-sido, Edi, essum, ére, drüdt ben An⸗ 
hm von bem aus, was obsideo bedeutet 
1) &d an etwas bin(egen, bef. einfchließen, 
Notiren, bejegen, umlagern, vias, Caes.: 
wem, Liv.: : pontem, Sall.ı fauces obses- 
ne, eingefploflen, gefchwollen, enge gemadt, 
il: januam, id.: senatus aditum, Tac. 
himen, fid) bemeifterm, obsedit milite 
*mpos, Virg.: campos, an (id) bringen, fau: 
fen, Tibull: Italiam praesidiis, Cic.: domus 
‘sessa, id,: frop., tribunatus obsessus, eins 
eeihränkt, behindert, id.: auditor ab oratore 
shessos"est, gleichfam im Befig genommen, 
San der —* deſſen Aufmerkſamkeit ges 


Sonnen hat, 

Ob-signatYo, onis, f. (obsigno), die Bes 
itgelung, Derflegelung, Gell, 14, 2: trop., 
Tet, de bapt. 18. 


Öb-signätor, oris, m. (obiigno), btt Vers 
itgler, Beſiegl 


f. (obsideo), 1) die Blo⸗ 


agis 6) 
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mecum „ berufft bid) auf meine eignen Worte, 
Cic. - Trop., tabulas, gleich unterfiegeln, 
b. i. bie M ung als ende annehmen, Cic. 
Pis. 28 eztr. b) verpfänden durch Unter: 
(dori(t feines amens und 2eiorüd'ung des, 
Perfchaftes, Val. Max. 4, 4, 7. 2) eindrüßs 
Fen, einprägen, formam verbis, eine Ge⸗ 
flalt geben, Lucr.: habere aliquid obsigna- 
tum, mierten’od. auch überzeugt (eon, id 

Ob-sYpo, are, entgegen (prengen, s ſpruͤz⸗ 
" — ſpruͤchw. für d Muth 

den, Plaut. Cist, 2, 8, 87 

— stYti , stitum , öre, I) intr. 1) 
vor etwas Dintreten, fid ftellen , hic ob- 
sistam, biet will ich mid) davor ftellen, Plaut.: 
alicui 'obviam , id. : alicui abeunti, Liv. 
trop. , alicojus famae, ‚verdunfeln,, id. 2) 
fid) widerfenen, widerftreben, alicoj, Cic.: 
—— id.: visis, nicht beipflichten, id.: aud) 

. ne, Nep. - Ti) tr. an ob. gegen etwas 
e Reiten; bab. obstitus sol, bie von bet 

Seite (tebenbe Sonne, Appul 'de deo Socr. 
p. 42,9. - Auch obstitus (mit langer Paenult.), 
a, um, gegenüber ob. fchrägüber ftebend, 
Enn. b. Fest. p. 192: fulgura atque obstita 
pianto, b. i. (nad) Feftus) vom yi Er 
fen, XII. tab. b. Cic. de Legg. 2, 9 

Ob-sYtus, a, um, f. Obsero, — 

Obs-öls-fäco, Sci, actum, öre, Pass. obs- 
ole-fio, factos sum (obsoleo" u. facio), abs 
nugen, 3u Schanden machen, verderben, 
gemein», geringe madyen, Arnob.: aucto- 
ritas obsolefacta, Sen.: ne paterentur nomen 
obsolefieri , Suet, 

Obs-iiféo, re, in fchlechrem Anſehen (tes 
ben, nidbt geachtet werden, obsolebant in- 
' signia, Cic, Phil. 2, 41, 105 jw. (Orell, 
obsolefiebant 9. obsolefacio, t. f.). 

Obs-dlesco, levi, ére (obsoleo), verwach⸗ 
fen; bab. nad) und nad) vergeben, (id) abs 
nügen, alt werden, abfommen, aus bet 
Mode kommen, den Werth», die Braft 
verlieren, obsolevit jam oratio, Cic.; ve- 


2) ctigal, id. 


Obs-vléte, Adv. (obsoletus), alt, abges 
tragen, obsoletius vestitus, Cic. Verr. 1, 
58, 152. 

Óbs-ileto, are (obsoletus), gering machen, 
P" befudeln, Tert. 

Obs-óletus, a,.um, Adj. (obsolesco), 1) 
elt, b. i. nicht mehr neu, oft ba geweſen ob. 
gebtaudjt, abgenügr, abgetragen, vestis, 
Liv.: vestitus obsoletior, Cic.: homo, if 
deräleichen Kleide befindlich, id.: tectum, al» 
te$ Haus, Hor. 2) ale, b. i. altvaͤteriſch, 
aus ber Mode gekommen, veraltet, verba, Cic. 

8) gemein, alitáglid), gaudia, Liv.: cfi- 
mina, Cic.: obsoletior oratío, eine etwas ges 
meine Sprache (ohne Auswahl bet Worte u. 
ohne Siebefd)mud), id. ^ 4) gemein, ſchlecht, 
nicht geachtet, honores, Nep.: «color, Col, 
bäßlich, garfig, verunteinigt, bejus 
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belt, nec obsoleta sordibus, -Hor.: dextra 
obsoleta sanguine, Sen. podt., 

Ob-solido, are, dichte machen, feft ma: 
chen, tectorium, Vitr. 2, 8, 2.— 

Obsönätor, öris, m. (obsono), ber in die 
Stüde Fleifh, Zugemüfe ꝛc. eintauft, etwa 
der Rüchenmeifter, Plaut, u. Sen. | 

Obsönätus, us, m. (obsono), das Einkau⸗ 
fen in die Büche, Plant. . 

Obsönfto, are (Frequ. v. obsono), ſchmau⸗ 
fen, tractiren, Cato b. Fest. ; 

ObsönYum (Ops.), ii, n. (Owor:ov), alles, 
was man zum Brote ift, ald Zugemüfe, 
Fleiſch, bef. Fifhe, 3ubror, Ter. u. Nep.: 
im Plur., wie im Gt. ova, Fiſchſpeiſen, Hor. 
^ 1. Obsöno (Ops.), avi, atum, are, unb 
Obsönor (Ops.), atus sum, ari (opareo), 
zum Eſſen einPaufen, Speife einfau(en, für 
die Küche einkaufen, Plaut, u. Ter.: aud 
obsonare obsonium, Plaut.: trap., famem, 
ftatt der Sufoft einkaufen, Cic. Tusc. 5, 84, 
97. 2) meton., fchmaufen, einen Schmaus 
anftellen, ein Bajtmahl geben, Ter. Ad. 
1,2,874.5,9,7. 

2. Ob-süno, are, darein raufchen, ali- 
cui sermone, bareim teben, Plaut. Pseud, 
1, 2, 74. 

Ob-söpfo, ivi, itam, ire, gefühlleos mas 
den, bab. einichläfern, obsopiri, Scrib. 
Larg., 9b. somno obsopiri, Solin., einſchla⸗ 
fen: odoris novitate obsopitus, ohnmaͤchtig, 
betäubt 1c, id. 

Ob-sorböo, ui, äre, einfchlürfen, aquam, 
Plant., Hor. u. A.: teop., binterfchlucken, 
verſchlucken, b. i. an (id) reißen, wegnehmen, 
Plaut, Truc. 2, 8, 39. 

Ob-sordesco, dui, ére, 1) fhmugig wet: 
ben, Prud, Apoth. 146. 2) alt werden, (id) 
abnügen, abnehmen, Caecil. b. Non. 147, 6. 

Ob-stücillum, i, n. (obsto), das inber: 
ni£, Prud. u. 9f. 

Ob-stantYa, ae, f. (obsto), 1) dad Das 
vorfteben, terrae, Vitr. 2) bet Wideritand, 
die Sinderung, Vitr. 
* Ob-sterno, ére, binftreuen, unterftreuen, 
unterwerfen, Preis geben, Appul. Apol. p. 
835, S1. 

Ob-stétricYus, a, um (obstetrix), zur Zeb⸗ 
amme (YDebmutter) gebórig, webmürrers 
lid, Arnob. - Subſto, obstetricium, ii, m. 
(sc. ofüicium), ber Zebammendienft, Plin, 
85. 11, 40. no. 88 ($. 140). 

Ob-stötrix, icis, f. (obsto), die Wehmut⸗ 
ter, &ebamme, Plaut, Ter. y. A. 

Ob-stinüte, Adv. (obstinatus), bebarrlich, 
feft eneichloifen, bartnádig im Guten u. 
Boͤſen, Caes, u. Liv. obstinatius, Suet.: 
obstinatissime , id. 

Ob-stinätYo , onis, f. (obstino), die Bes 
harr lichkeit im Guten u. Böfen, die art: 
mádigfeit, Unveraͤnderlichkeit im Ent⸗ 
ſchluſſe, der Gtarrfinn, sententiae, Feftigs 


- quo minus, Cic.: ne, Nep. 


y 
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fcit in. feinen Grundfägen, Cic: tacit 
hartnaͤckiges Schweigen, Nep. 

Ob-stinätus, a, um, Adj. (obstino), 
entſchloſſen, hartnaͤckig worin, mori. | 
obstinatumn estitibi, bu bift e$ feſt entiàl 
Pün.Paneg.: animus, Liv.: pudieitia, 
obstinatior voluntas, Cic.: obstinatissim: 
tus, Sen. 

Ob-stíno, avi, atum, are (sto), «tri 
DebarrlichFeit vornehmen, barmádig 
vorjezen, auf etwas bejteben, rem, ? 
auch seq. Infin., Liv. 

Ob-stipesco, pui, ére, ſtatt obstur 
Plaut. u. Ter. 

Ob-stipo, are (obstipus), feitwärt: 
gen, verticem , den Kopf auf irgend 
Seite neigen ob. ſchief halten, gebudi i 
Plant. Merg. 4, 5, 16. 

Obstipus, a, um, überh. mad) einer | 
geneigt (opp. rectus, mit Ao&ög, epp. ^ 
bab. nad) dem Zufammenhange a) rüdı 
geneigt, gezogen, cervix, Suet. Til 
b) vorwärts geſenkt, caput, Hor. Sal, 
92. Pers. 8,80 c) (id) auf die Seit 
gend, caput, Cic. N. D. 2, 42, 107, de 
das Aofóv xcion bei Arat. überiett. Cf. 
7, 10, 1. : 

Obstitus u. Obstitus, a, um, f. O^: 

Ob-sto, Yt, ätum, are, 1)ano.| 
od. bei erwas (teben, dominae, Stat. 
viam, im Wege oa fteben, Plant. 2) 
a) entgegen od. im Wege (teben, v 
fteben, binoerlid) ſeyn, alicui, Cie.: 
siliis alicujus, Nep. : bonis communibss, 
absol, Cic.: mit folg. quin, Ter. u 
b) ent; 
zuwider od. verbafit (eyn, deae, quibi 
stitit lium , Virg. - Not. obstatur 
um b. Quint. 2, 11 ín. u. U. 

Ob-strägülum, i, m. (obsterno), tii 
men zum Befeitigen der Schuhfohlen i^ 
Tuße, ein Schuhriemen, crepidae, 
9, 35, 56. 

Ob-strangülo, atum, are, erwürgen, 
mens obstrangulata, Prud. Cathem. 7, 

Ob-strépttácillum, i, n (obstrepo) 
Gegengeráu(d), Tert. adv. Marc. 3, ! 

Ob-strépérus, a, um (obstrepo), tui 
3irpend, cicadae occinunt Carmine « 
pero, Appul. 

Ob-sträpito, are (Intens. v obstrepo 
gegen rauſchen, ersönen lajjen, Ch 
Proserp. 2, 855. 

'Ob-strépo, ui, Ytum, &re, bei cb. 
etwas rauichen, «ertónen, = fid 
laffen, pluvia obstrepit, Liv.: avis 
baberi, Sen.: seg. Dat., arbor obstrepit 
Prop.: matutinis obstrepuit alithus, 
um die Wette mit ben Haͤhnen, Prop. 
sive, locns obstreperetur aquis, um 
würde, ertónte von :., Ovid. 2) 
Imd in feinet Rede durch ein Quit 
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Iucdhuendes Geraͤuſch, wie durch Scharren 
sites Fügen, Geſchrei ıc., unterbrechen, 
leer, alicui, Cic, u. Liv.: übertr., alicui 
keris, beídjmerlid) fallen, Cic. - Dah. b) 
ürh. ſtoͤten, binderlich (eym, entgegen 
m, Plin. T s 
Ob-strietus, a, um, f. Obstringo. = 
Ob-strigillator, ór's, m. (obstrigillo), bet 
Terhinderer ob. Tadler, Vair. 6. Non, 
62, 18. , 
Ob-strigillo ob. Ob-stringillo, avi, atum, 
we (obstringo), binderlidy feyn, entgegen 
fchen, Varr. E 
Oh-strigillus, 1, wm. (obstringo) , eine 
Sbubíoble, bie burd) Riemen über dem Fuße 
kietigt witb, Isid. Origg. 19, 34. 
Ob-stringo, inxi, ictum, ére, 1) anbins 
im, follem ob gulam, Plaut.: aud) binden, 
"mem, collem laqueo, id.: ventos, Hor.: 
si viminibus obstringunt, Col.: bab. vers 
den, vereinigen, mit etwas befenem, 
ws obstricta gemmis, Flor. 2) trop., fefs 
«n, binden, aliquem legibus, Cic.: jure- 
wando, Caes.: foedere, Cic.: beneficio ob- 
“rietus, id : aliquem aere alieno, in Schul: 
in fret, Brut. in Cic, Ep. - Dah. a) ver: 
haben, verbindlich machen, officiis, Cio. 
V befeitigen, feft mad)en, fidem soam al- 
ki, ſicher verfpredhen, Plin. Ep. c) am ets 
ui Bifes fefjeln, deſſen fchuldig machen, 
ümen scelere, ju einer böfen That verleiten, 
\eielben ſchuldig machen, Caes.: se scelere, 
kirben, (id) derfelben fchuldig machen, Cic.: 
» arricidio, begehen, id.: nulla mendacii 
"rione obstrictus, bet fid) feiner 9üge fdjuls 
In gemacht, bie ibm einen Gewiſſensſttupel 
ntgen könnte, Caes. : aliquem conscientia, 
Dell nebmen laſſen, folglich ibn burd) das Mit: 
sen feifefn, Tac. 


Ob.structYo, Gnis, f. (obstruo), bie Vers’ 


mung, Verſchließung, Yinderung, haec 
^struetio non diuturna est, Cic. Sest. 9 eztr. 

Ob-structus, a, um, f. Obstruo, 

Obs-trüdo, si, som, ére (obs ft. ob tt. 
udo), 1) hinein ftoßen (in fid), b. i. bins 
ar (fem, =fchluden, Plaut.: bab. verbers 
gen, Sen. 2) ftopfen, verftopfen, Prud. V. 
l^ 5, Vicent. 95. 

Ob-strio, xi, ctum, ®re, 1) entgegen 
laum, vorbauen, novum murum pro di- 
"o, Liv.: frontem (munitionum) auxiliis, 
J.: luminibus alicojus, ba$ Licht verbauen, 
Ce; w. 1r0p., Catonis luminibus obstruxit 
"ee oratio, ift hinderlih, id. 2) verrams 
stis, verftopfen, unsugánglid) machen, 
iperren, iter Poenis vel corporibus suis ob- 
Sere voluerunt, Cic.: portas, Caes.: val- 
"5, Nep.: aures, Virg. u. Sen.; bab. überh. 
verichließen, verftopfen,: aditus, Cic.: fla- 
Sina, Caes.: fontem, Vitr.: perfugia, Cic.; 
iab. Binderlich feyn, im Wege ſeyn, bins 
dern, Cic, in Arat. í 


* 
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"Obs-trüsus, a, om, f. Obstrudb, 

Ob-stüpi-fácYo, ecl, actum, cre, Pass. 
Ob-stupe-fio, actus sum efc. (obstupeo it. fa- 
cio), in Erftannen, außer (id) (een, ſtutzig 
machen, beräuben, ſinnlos machen, ges 
füblfos machen, Ter. u. Liv.: obstupefactus, 
a, um, erſtarrt, gefühllos, beräubr, abs 
geſtumpft ıc., Cio. ^. . 

 Ob.-stitpé-fio, f. Obstupefacio. 

Ob-stiipesco, pui, ére, 1) finnlos ob. ge: 
fhblios werden, betdubt werden, feiner 
Sinne nicht mächtig feyn, erftarren, Varr. 
w. Cic. 2) erftaunen, fügen, Cic. 

Ob-sttiprdus, a, um, erftaunt, außer fid, 
betáubt, finnlos, erftarrt, Plaut. y. X. 

' Ob-stüpro, are, ſchaͤnden,  Lampf. 
Comm, 8, 

Ob-sufflo, are, i. q. insufflo, Quint. decl, 

Ob-sum, fui, esse, entgegen», binderlicdh 
feyn, fchaden, alicui, Plaut., Cic. u. 9f 

Ob-süo, u$, ütum, ére, 1) annäben, ca- 
put, Ovid. Fast. 2, 578. 2) zunäben, zu⸗ 
fammen näben; bab. verichließen, vers 
ftopfen, nares, Virg.: obsuta lectica, deren 
Vorhänge überall zufammen genäht find, Suet, 

Ob-surdesco, dui, ére, taub werden, 
Cic.: trop., niche Gehoͤr geben, id. 

Ob-sütus, à, um, f. Obsuo, 

Ob-tectus, a, um, f. Obtego. 

Ob-tégo, xi, ctum, ére, 1) bebed'em, 
Cic.: obtectus armis, Caes. 2) frop.: a) 
verbeblen, gebeim halten, Cic.: obtegens 
sui, Tac. b) befhügen, retten, Tac. 

Ob-tempéranter, Adv. (obtempero), wils 
lig, gebor(am, Prud. eg} orep. 8, 112. 

Ob-temperätio, ónis, f. (obtempero), die 
willfahrung, bet Gehorſam, legibus, Cic. 
' Ob-tempéro, avi, atum, are, 1) 3u Wil» 
len feyn, willfahren, alicui, Ter.: neque 
mihi quicquam obtemperant, id. - Dah. 2) 
geborchen, fid) gemäß betragen, fid) rid: 
ten nach eras, alicui, Cic.: voluntati ali- 
eujus, id. — 

Ob-tendo, di, tum, ®re, 1) vorziehen, 
vormachen, nebulam pro viro, Virg.: su- 
darium arite faciem, Suet.: frop., curis lu- 
xum obtendebat, jog Schwelgerei vor feine 
Sorgen her, vergaß in Schwelgerei die Regies 
tungéforgen, Geſchaͤfte, Tac.: bab. obtendi, 
vorgemadyt werden, aud) vorliegen, fid) 
borsieben, vor etwas fid) befinden, =lies 
gen, omnibus (animalibus) membrana obten- 
ditur, Plin.: Britannia Germaniáe obtendi- 
tur, liegt vor Deutſchland, Tac.: obtenta 
nocte, in dunkler Nacht, Virg. 2) vormas 
den, vorwenden, vorfhüszen, aliquid, 
Tac.: rationem turpitudini, Plin. Ep. 8) 
beoed'en, diem nube, Tac.: bab. bebed'eim, 
verbeblen, quasi velis obtenditur uniuscujus- 
que natura, Cic.  . ; 

Ob-ténébro, are, verfinftern, Eccl. 

Ob-tentfo, önis, f. (obtendo), das Dots 

{ ⸗ 


" 
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zieben og etwas, die Bedeckung, Verhuͤl⸗ 
lung; tab. trop., die Dunkelheit, fabelbafi 
Einkleidung, Arnob. E 

Ob-tento, are (obtineo), aufrecht erbal» 
ten, Cic. Att. 9, 10, 8. 

. 1. Ob-tentus, a, um, Partic. 1) von Ob. 

. tendo. 2) von Obtineo, — 

2. Ob-tentus, us, m. (obtendo), 1) baé 
Vorzieben, Vormachen, Vorfteden, fron- 
dis, Virg.: nubium, Plin, 2) bie Bedek⸗ 
fung, Derbüllung, trop., bie fabelhafte 
Einkleidung, Lact. u. Arnob. . 8) bet Vor⸗ 
wand, Schein, bie Beihönigung, Liv. u. 
Tac. 4) die Zinderung, Nazar. Paneg. Con- 
stant, 5. | ! 

\ Ob-téro, trivi, tritum, ére, 1) setmals 
men, serbe , zertreten, zerquerichen, 
Varr., Cie, u. Liv.: ttop., 3u nichte⸗, zu 
Schanden machen, vernichten, calumniam, 
Cic. : jura populi, Liv. : aliquem verbis, bets 
abwürdigen, id.: laudem, Cic. 2) abreis 

ben, Appul Apol p. 278, 5. — Not. obtris- 
set ft. obtrivisset, Liv. 
Ob-testitYo, gnis, f. (obtestor), 1) bie 

Beſchwoͤrung, b. i. Verpflichtung zu etwas 

durch Anrufung des göttlihen Namens, ob- 

testatio et consecratio legis, Cic.: tibicinis, 
des Flötenfpielers, b. i. du haft ibn bei Gott bes 
ſchworen, forgfältig babel zu feyn, id. : obtesta- 

tionem componere, Befhwörungsformel, Liv. 

bie Befchwörung ,*b. i. das Bitten um 
tte Willen, das inftändige Bitten, Cic. 
Ob-testor , atus sum, ari, 1) 3um Zeugen 
anrufen, bezeugen, betbeuern bei Imd. ob. 
etwas, deos, Suet.: deum hominumque fidem, 

Liv. 2) beichwören, mit Anrufung Bots 

tes ob. in(tánbig birten, fleben, anfleben, 

per omnes deos te obtestor, Cic.: deos im- 

ploro et obtestor, ut etc., id.: oro obtestor- 

que vos, id.: aud) mit doppeltem Accus,, ea- 
dem contubernalem obtestzt=:,-Hirt.: multa 
obtestatus de salute sua Pomptinum, befhwor 
ben Pomptinus [ange um feine Rettung, Sall. 

- Not. obtestatus, a, um, passive, Ammian. 
Ob-texo, xui, xtum, öre, 1) an ob. über 

etwas weben, Plin. 11, 19, 21. 2) bebe; 

fen, coelum umbra obtexitur , Virg.: per 
nubes aliud coelum obtexens, Plin. 
Ob-tYcentYa, ae, f. (obticeo), ba$ Schweis 
en, eine et eui agr man mitten. im 
: eben Ard Fleiß abbricht, drosıszncıg, Quint. 


5 . ] 

Ob-trefo, ui, &re (taceo), ſchweigen, 
Ter., Hor. u. X. 

Ob-tYgo, ére, ft. obtego, Plaut. Most. 
1, 8, 8. 

" Ob-tYn&o, inui, entum, ére (teneo), I) tr. 
1) bebaupten, b. i. fid) bei etwas erhalten, 
regnum, Caes.: pontem, Liv.: domum suam, 
Cic, - tab. a) behaupten, b. i. Recht worin 

"behalten, aliquid, Cic, b).bebaupten, d. i. 
beibehalten, res gestas, Cic. : vitam, id, i 


* 
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provinciam, Liv. : silentium, das Stillſchweig 
fortfegen, id. c) behaupten, b. i. haben, locı 
proverbii, Cic.: numerum deorum, darum! 
ehösen, id.: lex obtinetur, man hat ein ? 
d, d) behaupten, b. i. inne haben, noct« 
ealigo obtinuit, Liv.: próvinciam cum imp 
rio, Statthalter feyn in 2c., Cic. 2) t 
baupten , b. i. zu behaupten fuchen, darthu 
erweifen, Cic. - Dah. a).bebaupten, b. 
dafür halten, Appul. Apol. in. b) behaupte 
erlangen, hereditatem, Cic.: jus suum, i 
injuriam, ba$ unrechtmäßig Genommene, L 
c) behaupten, es dahin bringen, durchf: 
zen, durchdringen, bie Oberhand beb: 
ten, obtinuit, ut eto,, Liv.: res facile ob 
nebatur, wurde ducchgefeht, ging durch, Ci 
obtinuit, ne efc., Suet. 8) halten, obti 
aures (meas), Plaut. II) íntr., fid) bebau 
ten, fid) etbalren, dauern, bleiben, - ob 
nuit consuetudo , Ulp. Dig.: fama, Liv. 
gelten, b. i. ben Vorzug haben, senten: 
plurium obtinet, Pompon. Dig. c) gelte 
paffiren, gebalten werden, pro vero, Sa 

Ob-tingo, tYgi, ére (tango), I) tr. beri 
ren, anftoßen, mustulentas aestus nares o 
tigit, Plaut. fragm. Il)’intr, 1) widerfa 
ren, begegnen, 3u Theil werden, qu 
cuique obtigit, id quisque teneat, Cic. : 
mihi quaestorem obtigisse, id.: si quid mi 
obtigerit, wenn ich fterben follie, id. 2) fi 
3uttagen, geſchehen, «ablaufen, Plau! 
istuc tibi ex sententia obtigisse laetor, 1 
nad Wunfche abgelaufen i(t, Ter. 

Ob-tinnYo, ire, vorflingen, Appul. Ap: 
p. 805, 6. 

Ob-torpesco, pui, ére, erftarren, (ta 
werben, gefühllos werden, a) vom Leit 
manus prae metu obtorpuerunt, Liv. b) vi 
bet Seele, subaotus miseriis obtorpui, Ci 
ex Earip.: pavore ita obtorpuit, Liv.: anh 
obtorpuerant, id, 

Ob-torquéo, si, tum, ere, 1) wohin dr 
ben, proram in undas, Stat.: bab. obtortn 
a, um, gebrebt, gefrümmt, circulos o 
torti auri, golbne Kette, Virg. 2) beru 
oreben, collum ob. gulam, die Kehle umdı 
ben, b.i. berb anfafen, war üblich, me 
man einen oot Gericht mit Gewalt jog 1 
bab. obtorto collo ad praetorem trahi, Plau: 
obtorta gula in vincula abripi, mit Gewal 
bei der Kehle, Cio. 

Oo ‚a, um, f. Obtorqueo. 

Ob-trího, xi, ctum, ére, entgegen Fel 
ren, Tert. de vel. virg. 15. | 

Ob-trectätYo, önis, f. (obtrecto), die me 
difche Verkleinerung, Beneidung, Mil 
gun(t (f. Cic. Tusc. 4, 8, 18), Cic. u. A 
seg. Genit. subj., malevolorum, Cic.: object 


.laudis, Caes. 


Ob-trectätor, otis, m. (obtrecto), bere 
ned Undern Handlungen aus Mifgunft oc 
kleinert, verächtlicd davon fpricht, btt De 
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Heinerer, Yieiber, Cic.: seq. Genit., bene- . 
ob. im Unordnung bringen, verwirren, hostes, 


$di, TM seq. Dat., Justin. 
„ us, m. (obtrecto), i. 4. ob- 
tmetatio, Gell. 

Ob-trecto, avi, sign, are (tracto) , Imd. 
à. Imds. <haten u. Talente verkleinern, 
m (i$ zu erheben, Imdm. aus Reid zuwi⸗ 
ber feyu, ibm red tbun, alicoi, Cic. : 
ciriae 1; legi alicojas, Cic. : 


br, Suet. Tib. 10. 
Ob-trrtYo , NS J. (obtero), bie zZerknir⸗ 
bung, cordis Augustin. Serm, 8, 4. 


1. Ob-tritus, a, um, f. Obterz :. . 
2. Ob-tritus, us, m. (obtero), die 3ertves 


————— Plin. 18, 28, 67. n». 


Ub-trüdo, di, sum, ére, 1) hinein ſtoßen, 
—— inguinibus, Appul Met. 7 extr. 
190, 81: bab. effen, binter (d)lud'em, Plaut. 
Cure. 2, 3, 87. 2) aufdringen, alicui vir- 
einem „ Te. - palpum alicuf, viel, durch 
Lebkoſungen Dintergeben, einem. etwas 
weis machen, Plaut, Pseud. 4, 1, 84. 

Ob-truncütío, önis, f. (obtrunco), bie Abs 

"s 2De(dneibung, vitis, Col. 4, 


— avi, atum, are, 1) abſchnei⸗ 
"m, verichneiden, vitem, Col. 4, 29, 18. 

lj sieberbauen, in Stuͤcken hauen, maflas 
een, puerum, Cic.: regem, Liv. 

Ob-tiféor, uYtos ob. ütus sum, eri, 1) 
mbin (eben, anfeben, ad aliquem, Plaut. : 

Ob-tiftus, us, f. Obtutus. 

Ob-tundo, tüdi, tüsum Ww. tunsum, &re, 
1) auf etwas (lagen, os alicui, Plaut, 2) 
iumpí machen, abftumpfen, gladios, Clau- 
im: trop., (dwádyen, der Kraft beraus 
en , aciem oculorum, Plin.: aures alicujus, 
ie Ohren betäuben, einem etwas zu oft unb 
à lange fagen, Cic. : (o aud) aliquem, einem 

fallen, rogitando, Ter.: obtun- 
is (se. me), $. e. id) mags nicht mehr hören 
C, id.: te epistolis non obtunderem, Cic. : 
"(t vocem, ſtumpf machen, ſchwaͤchen, id.: 
atem, id,: aegritudinem, id. — Partie, 
bupsus , a, um, bef. bei Diät., obtunso 
re, Plaut. 

Ob-tunsto, onis, f. (obtundo), das Schla⸗ 
d auf emit, Gtofen , Lampr. Comm, 


Ku a, um, f. Obtundo, 
— i. #. q. obtueor, Att. b. Non, 2, 
u 696. 


—— i, m. (obturo), ein Stöpfel, Ovid. 


hue. Emp. 3 
ger de n. (obturo), ein Stöps 
4, 3apfen, Plin.. 
bütor, oris, m, (obturbo), ein Vers 
- 7  Ascon, Cic. in Caecil. 15 estr. 


videre- $wvQ«, janua), verftopfen, 


p. W.f. I) Adj. ſtumpf, falx 
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Obtarbo — Oburo 
Ob-turbo, avi, atum, are, I) tr, 1) trí 
ben, trübe. machen, aquam, P Pu. trop,, 


Tac. 2) ftören, solitadinem alicvjus, Cic. 
8) vetwirren, lectorem, Suet. II) íntr. 
Dagegen [ármen, obturbabant patres, Tac.: 
obturbatur, Plin. Ep. 
Ob-turgesco, ursi, ére, ſchwellen, auf⸗ 
ſchwellen, Lucr; 6 6, 658. 
_ Ob-türo, avi, atum, are (ob und wahrſch. 
foramina, Plin. : 
dolia operculis, Vitr.: aures, Hor.: partes 
eorporis obstructas et obturatas, Cic.: bab. 
amorem edendi, ftillen, Lucr. 
— Ado. (obtusus), ftumpf, videre, 
n. 82. 
Ob-tüsYo, onis, f. —— die Stumpf⸗ 
beit, sensuum, Tert. ad » 8, 
Ob-tüsus, a, um, I) "Partie. 9. obtundo, 
; Col: angulus; 
Vitr. : u. trop., Rumpf, geídnpádp, ſchwach, 
matt, nicht lebhaft, vires, Lucr.: vigor 
animi, Liv.: vox, dumpf, nidjt heil, Quint. : 
fo aud) fauces, id.: aures, betdubt, zum $6» 
ren nicht aufgelegt 1€, Auct. ad Her,: stoma- ı 
chus, Plin. Ep. : acies animi obtusior, Cie. 
homo, nicht fdrffiditig , dumm, id.: obtu- 
sior jurisdictio , ab(tumpfenb, Tac. 
Ob-tütus, us, m. (obtueor), das Geben 
auf etwas, das Zinfehen, ber. — ins 
blic*, a) seg. Genit. subject., oculorum, Cic., 
aud) ohne Genit., obtutum jn re figere, id, 
b) seq. Genit, object., das Anfchauen, Bes 
traten, malorum, Ovid, Trist. 4, 1, 89. 
Üb-umbr&tYo, onis, f. (obumbro), die Bes 
ſchattung, Oerbuntelung, Arnob. 5. p. 238. 
Öb-umbrätrix, icis, f. (obumbro), bie 
— beſchattend, Tert. Apol. 9. : 
Öb-umbro, avi, atum, are, 1) befchats 
ten, humum , Ovid. seg. Dat., sibi, Plin, 
2) verbunfeln, aethera telis, Virg.: "aubes 
solem obumbrant, Plin.: nomen, Tac. 8) 
bebed'en, obumbrata germina, Pallad.: baf. 
trop., bebed'en, verbeblen, beídyánigen, 
crimen, Ovid. 4) fchügen, reginae nomen 
obumbrat (eum), Virg. Aen. 11, 228. 
Öb-uncätus, «, um. — gebogen, 
Cael. Aur. Tard. 2, 14 
re a, um 
ſalbt, A 
Uf mellen, a, um (Demin. 9. obuncus), 
etwas einwärts gebogen, Titinn, b. Non, 
6,19. 
Üb-uneus, a, um, einwärts gebogen, 
einwärts frumm, rostrum, Virg.ı pedes, 


(ungo), beſalbt, ges 


Üb-undatYo, onis, f. (obundo), die Ueber⸗ 
fließung, Ueber(dywemmung, fluminis, Flor, 
4, i à 

"Üb-üro, ussi, ustum, ére, anbrennen, 
verfengen, verbrennen, obustus toris, Virg.1 
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sudibus t bustis, burd) Brennen gehärtet, id.: 
gleba obtısta gelu, Ovid. 

Ob-vägYo, ire, vorwimmern, Plaut. Poen, 
prol. 81. 

Ob-vagülo, are, bei ob. vor etwas Det» 
len, mit Bebeul erwas verlangen, Fest. 

Ob-valo, avi, atum, are, mit einem 
Walle umgeben, ver(d)ansen, urbem, Fest.: 
trop., locus obvallatus, Cic. Agr. 2, 1. i 

Ob-väro, are, entgegen (eyn, hindern, 
consiliis, Enn, b. Non. 147, 22. 

Ob-venferitia, ae, f. (obvenio) , bie Des 
gebenbeit, bet 3ufall, Tert. adv, Valent. 19, 

Ob-vénio, veni, ventam, ire, 1) begeg» 
nen; bab. trop. : a) begegnen, widerfahren, 
aufitoßen, fid) sutragen, vorfallen, occa- 
sio obvenit, Plaut.: vitium obvenit cohsnli 
(bei den S(ufplcien), Clo. b) zu Theil wers 
ben, an Smb. fommen, anbeim fallen, 
hereditas alicui obvenit, befommt fie, Cic.: 
fündus mihi hereditate obvenit , Varr. : 
sorte provincia obvenit, wurde ibm zu Theil, 
er befam fie, Cic. 2) zu etwas Fommen, 
pugnae, jum Treffen, Liv. 29, 34. 

Ob-venticYus, 0b. -tius, a, um (obvenio), 
zufällig, Tert. adv. Marc. 2, 8. 

Ob-ventio, onis, f. (obvenio), was Je⸗ 
mandem ju Theil wit 5 bab. Einkünfte, duch 
fBermietbungen 2c, Ulp. Dig. à. 

* Ob-ventitius, a, um, f. Obventicius. 

Ob-ventus, us, m. (obvenio), das Auf 
ftofen, Begegnen , die Ankunft, Tert. de 
anim. 41. 

Ob-verbéro , ‚are, abprügeln, Appul, 

Ob-versor, 'atus sum, arí, 
etwas bin und Der bewegen, "herum geben, 
fid) zeigen, castris, vor bem Lager, Liv.: 
limini, Plin, Ep.: obversans in urbe inter 
coetus, Liv.» bef. oon Augen, Ohren u. bet 
Seele; (dweben, (id zeigen ıc., ante ocu- 
los, Cic.: animis, oculis, Liv.: obversantur 
animo honestae species, Cic. 2) entgegen 
feyn, widerfteben, Tert. adv. Gnost, 5. 

Ob-versus, a, um, f. Obverto. 

Ob-verto, ti, sum, ére, 1) entgegen ob. 
gegen etwas bin febren, =dreben, = wens 
den, arcus in aliquem, Ovw).: fenestras in 
aquilonem , Plin.: proras pelago, Virg.: or 
dines ad clamorem, Liv.: (o aud) obverti, 
bingewanot werben, fid) binwenoen, bins 
oreben, binfebren, in hostem, Liv.: capita 
sunt obversa soli, Col: obversus ad matrem, 
'lTac.: bona vestra introrsus obversa sunt, 
Sen, prov, 6. - Dah. obverti, a) widerftes 
bem, profligatis obversis, Tac. b) trop., 
fic) =, feine Neigung zu etwas kehren, ad 
caedem obversus, i. e. befchäftigt ob. geneigt, 
Tac,: obversis militum studiis, id, 2) wegs 
wenden, wegFebren, wo anders hin wenden 
od. kehren, Virg. Aen. 8, 549. 

Ob-viam, Adv, eigentlich am Wege, an 
den Weg, obsistere alicui obviam, in den 


1) fid) vor. 
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Weg treten, Plaut.: bab. entgegen naͤml 
auf der Straße ob. im Gehen, obviam alic 
ire 0. prodire ob. procedere, Cic., od. pr 
ficisci, Caes., od. se ferre, Cic., ob. sec 
ferre, Ter., ob. occurrere, Liv., entjeg 
geben, begegnen: ebenfo obviam dari, 'l'e 
od. se dare alicui, Liv.: ſo auch obviam : 
fundi, entgegen ſtuͤrzen od. haufenweife ent; 
gen geben, id.: venire; entgegen komm: 
Cie; mittere, entgegen ſchicken, id. :-obvi: 
«licui fieri: id. ," ob. esse, Plaut., begegne 
bab. obviam esse, trop. „bei.der Hand (a 
id.: aud:begegnen j widerfahren, id.: « 
viam ire periculis , indie Gefahren gehen, 
nicht (deum; Sall. : bei. ſteht ire obvia 
entgegen geben mit dem ‚Begriffe des Wid 
ftändes,. Angriffe, hostibus, Sall.: irae, Li 
cupiditati hominum, Cic.: bab. heilen, « 
belfen:, timori, '"Fac.:' infecunditati t 
rae, id. 

Ob-vigilo, avi, atum, are, wady(am (o 
obvigilato est opus, es ift Wachſamleit nött 
Plaut. Bacch. 8, 2, 14. 

Ob-vYo, :are, » begegnen, alicui, Veg 
u. Hieron, 2) begegnen, fid) widerien: 


widerfteben, Macrob. u. u. 8) begegu 


verhindern, Pallad, 

Ob-vYus, a, um (via), 1) begegnend, e 
gegen, esse alicui, Cic., ob. fieri, Liv., 
gegnen: se dare alicui obvium, begegnen, i 
litera$ obvias alicui mittere, entgegen, Ci 
literae mihi volant obviae, id.: cui mater 
tulit obvia, Virg.: cui obvia Camilla occi 


zit, id.: in obvio classi essent ft. obvii, L 


- Dah. a) von Dingen, entgegen befindli 
sliegend, aufftofenb , montes; qui o! 
erant itineri, Nep. b) im Wege liege 
susgefest, furiis ventorum, Virg. 2) leic 
bald sur anb, opes, Tac.: virtutem « 
viam et illaborátam líabere, ungefucht u. ol 
Mühe, Quint. 8) entgegen Fommend, | 
fällig, homo, Plin, Ep. 4) bloß, um 
oedt, Appul, 

Ob-völito, are, berum fliegen, flatte 
flanfiren, von Menfdhen, Porc. Latro. 

Ob-volütütus, a, um, vetvoidelt, Veg 
8, 4, 30. 

Ob-volütfo, ónis, f. (obvolvo), bie Oo 
büllung, Macrob. Somn. Scip. 1, 11 eztr. 

Ob-völütus, a, um, f. Obvolvo, 

Ob-volvo, vi, itam, ére, einwideln, v 
püllen, caput, Cic.: os folliculo, id.: über 
fax obvoluta sanguine, Pacuv. b. Cic.: ft: 
vitium verbis decoris, einhällen, bebed 
bemänteln, Hor. 

Oc(Ob)-caecätio, onis, f. (oocaeco) , 
Bededung, Seren. b. Non, 61, 81. 

Oc(Ob)-caeco, avi, atum, are, bli 
machen, — bab. 1) gleihf. blind n 
den, b. i. machen, baf einer auf einige 5 
nicht (eben fann, hostem pulvere, Liv. 
dunkel, finfter machen, verfinftern, „di 


- 


+49 
Un: teop., verfinftern, dunkel⸗, unver 
Masi) machen, orationem, Cic. 8) 
(af. blind machen, verblenden, animos, 
ir: consilia, Cic.: occaecati cupiditate, 
mida, id. : auch dumm, bámi(d) ob. ge: 
Aloe macer, artus, Virg. 4) bedecken, 
p. odii machen, semen, Cic, 
deg, is, f. das Yicdefhanen, 
iat, Sticl 5, 4, 5% ” 
Oc(Ob)-cilesco, ld, ére, umber warn 
saben, Cels. 4, 24. 
Oc(Objkeallätus, a, um (callus), dichau⸗ 
%. gefühllos, Sen. N. Qu. 4, 1S8 extr. 
——— calledco, lai, ére (calleo), 1) dide 
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$adt befommen, bid'báutig werden. bart: 


erden au ber aur, Plaut. u. Ovid 2 
vr, dickhaͤutig⸗, unempfinblid) " gefühls 
ss werden, Cic, u. X. 

Oc(Ob)-cáno , iy ere, dazu⸗, darein 
aen, Sall. u. Tac, 


üe(Ob)-canto, are, besaubern, Appul, » M 


Pal. Sent. 

Oc(Ob)-cästo, onis, f. (v. occasum, bem 
iim. v. occido), eigentlich das (id 3utta» 
wi, der Zufall; bab. 1) bie Gelegenheit, 
Li. die bequeme Zeit, ber bequeme Zeitpunct, 
de für bie Unternehmung einer Sade günftis 
m Umftände u. Hülfsmittel, euxaugia, oc- 
aüenem nancisci, Cic.: omittere Q6. amit- 
m, id., ob. praetermittere, Caes., ob. di. 
silere, Nep,, fahren laſſen: arripere, tt» 
pufen, Liv.: captare, batnad) tradbten, Cic.: 
*usio offertur, bietet fid) dar, id.: occa- 
“oem dare, Nep., ob. praebere, Suet.: oc- 
wieme data, bei (dargebotener) Gelegenheit, 
Ge: habere, Planc. in Cic, Ep. u. Liv.: 
**3 deesse occasioni, benugen , Caes, 1 per 
*usonem, mit (bei) Gelegenbeit, Sall. u. 
ur.: fo aud per omnem occasionem, Suet. : 

ex occasione, id.: ad occasionem au- 

ne evehi, bei günftigem Winde, id. : si fue- 
5 eecasio, Cic.: ex incommodo alieno soam 
"asionem petere, im Trüben fildhen, fid 
Vsbter Unglück zu Nute machen wollen, Liv. 
! tie iai qr etwas zu baben, das 
die Cbunlid)feit, solitudinis, 

Tae, Ann. 15, 50 extr. 8) die Belegenbeit 


mad ju haben, der Dorratb, lapidum, Plin. | 


! eme ſchiclliche Art (id) aus etwas berautqus 

"ftm, eit anftánbiger Vorwand, Quint. 
Oe(Ob)-cüsYunciila, we, f. (Demin. 9. oc- 

—* tine Gelegenbeir, Plaut. Trin. 4, 


(Ob)-cisus, a, um, f. Occido. : 

t —— us, m. (occido), 1) der 
latergamg ber Geftirne, solis, Caes.: Ma- 
he, Virg.: bab. fpeciell, ber Untergang der 

b. i. a) die Zeit, mo bie Sonne uns 


, bet Abend, Tac. b) bie Himmels⸗ 


dend, wo bie Sonne untergeht, der Abend, 
Veften, Caes, 2) der Üntergdhg, dad Mer» vi 
babe, Ende, reip., Cic.:<oocasüs 


| ngetez, 
Grotgts lat, difch. Saudw. 250. 1L, Aufl. vi. ^ "Y 


.* s *5 E M "v, . 
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nenne Cic. Pis. 11 fein Erfilium. - Dal, v) 
der Tod, Cic, u..Nep, 8) i, g. occasio, die 
Gelegenbeit, Em. b. Fest, 

uot , onis, f. (occo), das Egen, Cic, 


Occütor, öris, m, (oco), der Eger, Col: 
ftey., scelerum, Plaut, 

Occätörfus, a, um (occator), zum Eger 
ob. Zgen gehörig, Col. 2, 18 (12), 2 

Oc(Ob)-cédo, essi, e$sum, ére, bin ge: 
ben; alicui obviam, Plaut. ; in alicojus con- 
Spectum, id. . 

Oc(Ob)-census, a, um, i.g. accensus, Kan, 

"Oc(Ob)-cento, avi, atum, are (canto), 1) 
intr. bei ob. am etwad fingen, ein —— 


) erheben; ostium, an der Thuͤr, Plaot 


tr, fingen, anftimmen, Plaut, Cas. 4, 8; 6 

Ammian. 80, 5. ' * 
' Oc(Ob)-centus, us, m. (occino), das Sin. 

gen, Pfeifen, soricis, Plin. 8, 57, 82. Val, 

ax, l, l, 5. 

Occepso , f. Occipio. 

Oo(Ob)-cepto, are ( Intens. t. — 

anfangen, Plaut. 

Occhi, orum, m. eine Art Bäume in ot; 
eanien, den Feigenbäumen ähnlich, moroué 
feüh ein Honig floß, biell. der Manna⸗ Suͤß - 
klee (Hedysarum Alhagi, L ), nad Onesieri- 
tus b. Plin. 12, 8, 18. 

Ooc(Ob)-cidünéus, a, um (occidens), abends 
lídy, voeftlid), Abend«, Yoeft ;, ventus, In. 
noc. de cas. lit. p. 228 Goes. 

Oc(Ob)-cYdens, tis, I) Partie. v. eda, 
m. f. Il) Subst. gen. masc. (sc. sol), bet 
Abend, bie Abendgegend, ber Weften, Cic. ; 
hibernus, bie Winters Mbendfeite,,- Vitr. 

Oc(Ob).crdentülis, e (occidens), dun) 
lid, weſtlich, latus Septentrionis ,. Plin. t 
ventus, Abendwind, Gell. 

Oc(Ob)-cidfo, onis, f. (ocetdo), bie ganz: 
lide VXiebermegelung, » Vertilgung , ber 
gänzliche Untergang, nec ad occidionem gens 
(apum) interimenda est, gänzlich, mit M 
u. Stiel, CoL: occidione oodldere, gänzlich 
nieder bauen, equitatum, Cic. 

Oc(Ob)-cidYam, ii, m. 1. à occidio, Prud. 
Apoth. 627.  : 

1. Oc(Ob)-cido, di, sum, re (óae 
1) zu Boden (djlager, aliquem pugnis, n 
Ad. 4, 2, 20: aliquid, Varr. R. R, 1, 8 
2) zu Grunde richten, verderben, unglitet; 
lid) machen, Ter. 8) tóoten, nitber bauen, 
Cic.: bab. martern, plagen, a — 
gando, Hor. 

2, Oc(Ob)-cYdo, Ydi, Asum, cre (cado), 
1) binfallen, alii super alios occiderent, Liv. 
2) umfommen, untergeben, fein Ende ers 
reichen, fterben, in.bello, Cic. : ornatus 
mundi occidat, ld.: ne sacrorum mewioria 
occides id.: oculorum lumen occidit, Lucr,: 

„u Cic. .8) untergeben, zu 
Grub: geben, verloren Y e T sin 


— 
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plane occidimus , . Cic. t* spes occidit, Hor.: 
beneficia vestra ocoasura esse, Cic.: bab. 
occidi, id) bin verloren, unglücklich , Ter. 
4) untergeben , von Geſtirnen ıc., sol occi- 
dit, Liv.: Capra, Col: sol occidens, bet 


Somwenuntergang, Abend, Liv.: dafiir, sol . 


occasus, Piaut. it, Gell: 

Oc(0b)- cidüülis, e (occiduus), — - 
wejtlich, ocesnus, Prud, adv. Symm, 2, 597. 

'Oc(O0b)-cidius, a, um (occído), 1) uns 
tergebénb, sole occiduo, beim Untergarig bet 
Sonne, Gell.: trp., senecta, dem Tode 
nahe, Ovid. b) abendlich, Abendländifch, 
weſtlich, sol, dies, die Abendgegend, Ovid. : 
aquae, Abendmeer, id.: arenae, Sand eines 
weltlichen Flufles (des Baetis), Calp. 2) bins 
filis, Paul. Nol. Carm. 82, 804. 
( o, are, zerſchlagen, alicui os, Plant. 
gr. . A 1, 28 im. 

e(Ob)-ctno , ni, entum , öre (cano), 

fingen, fich hören la(fen, avis "occinuit, Liv. 
. JOc(Ob).cipío, pi, eptum, ðre (capio), 
.A) inte, (fib) anfangen, juventas occipit, 
Lucr.:.dolores oocipiunt, Ter, II) ir. ans 
fangen, . beginnen, unternehmen, quae- 
stum ," Ter.: aud) seq. Infin., regnare occe- 
pit, Liv. - Passiv., quod ncceptum est, 
Plaut.: aud) seq. Infin. Pass., fabula occepta 
est agi, Ter. 2) anfangen, — M 
gistratum, Liv. - Not. occepso, is , it ft. 


Oc(Ob)-crpttram, ii, n.  (occipat), bes din» 
terbaupt, Plant. u. Varr 
Oc(Ob)-ciput, Ytis, m. . (eaput), das Zins 
terbaupt, Pers. 1, 62. Auson, Epigr. 12, 8. 
'  Oc(Ob)-eisio, ünis, f. (occido), 1) die 
Cóbtung, der Mord, Cic. '9) ft. occidio, 
die gaͤnzliche Vertilgung, Uriebermegelung, 
' oceisione occidere copias, völlig aufs Haupt 
[dlssen, fo, fo, baf wenig ob. fein Mann davon 
ommt , 
"utÓb)-aur, oris, m. (occido), der Toͤd⸗ 
* Mörder, regum, Plaut. Mil. 4, 2, 64. 
Oc(Ob)-cisoríus, a, um (ocolsor) , zum 
Toͤdten gehörig, animalia, bie gefhlachtet 
werden. fónnen, Tert. de anim, 88 in, 
"Oc-eisus, &, um, f. Occido. 
Oc(Ob)-clämito, are, ſchreien, Plaut, 
Carc. 1, 8,27. 
O«(Ob)-claudo,,, ére, 4. g. occludo, Cod, 
Theod, 
Oc(Ob)-clüdo, si, sum, re (claudo), vers 
ſchließen, b. i. a) zuſchließen, tabernas, Cic. 
b) einf dliegen, ein(perren, aliquem apud s 


* Ocoepero etc., Plant. 


"« Plaut.: trop., libidinem, hemmen, Ter.: 


»..res, die Obren verfchließen, kein Gehoͤr un 
' AppuL .- «Not. occlusti ft. ocelusisti Plant. 
. Oc(Ob)-clitsus, as. um, I) P. . 9. 00- 
eludo, tv. fo Il) Adj. verſchloſſen, ostium 
occlusissimum , i "pac sum 
mus, id, — 


"Qoo, avi, etam, «m, harc! —— 
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Occoeno — Occupatio 


Hor.: agrum, Col.: aud von Weinbergen 


Weinſtoͤcken, bie aufgegrabene Erde Hein m 
«hen u. ebnen, Varr. u. Pallad, 
———— are, ſpeiſen, Pisat. 


Varr, L. L. 7, 8 
Oc-coepi , agg : anſangen beginn 


Plaut, Ter. wu. Tac. 

OcfOb)-cübitus, wa, m. (oconibó), | 
Tod, Hieroh. Ep, 27 eztr. 

Oc(Ob)-cibo , ui, fium, are, liegen, t 
2. u von Buren, iumtle, 

abe 


—8 cie , avi, atum, 
nieder treten, Cato, Varr. u. Liv. 

Occilo, üui, ultum, ére, verbed 
verbergen, verfteden, verbeblen, vulne 
Cic.: aliquem, Liv.: fortunam suam, Ne 
feminae occuluntur parietibos, verbergen ( 
Cio.: virgulta multa terra, Virg. - Not. 
culerat (t. occuluerat, Val. FI. 

Occultätio, ónis, f. (occulto), die Verb 
gung, Verhehlung, Cic.: stellarum , X 
duntelung, Plin. 

Occultátor, oris, m. (occulto), ber V 
berger, Derbebler, latronum, Qic. N 
19, 50. 

Occulte, Adv. (occultus), ingebeims, bei 
li, Cic: ferre, verheblen, Ter.: oc« 
tius, Cic.: occultissime, Caes, 

Occultim, Adv, (occultus), #. q. occu! 
Solin. 


are (calc 


1. Occulto, avi, atum, are (Intens. 
ooculo), verbergen, verfteden, verbebl 
aliquid, Cie.: se, id.: fugam, Caes.: st 
lae occultantur , verbergen fid, Cic. 

2. Ocoulto, " Ado. (occultus), imgebe 
Afran, b. Charis. 186. 

Occultus, a, um, Adj. (occulo), verſte 
heimlich, geheim, res, Cic.: — i 
aliquid habere occultum, geheim halten, S: 
res occullissimae, Cic.: oocultior cupidi 
id.: homo, ein, heimlicher, wrüdhalten 
verſteckter Menſch, bet feine Gefinnung n 
merken läßt, Cic.: auch seq. Genit., homo 
cultus odii,. Tac.: consilii, id.: qud) í 
occultus (t. 'oeoulte , ;. B. non occulti fer: 
lafen-es (id) éfentlid) merken, id.- Sub 
occultum, i, n. die gebeime Gabe, Se 
lichkeit. Plur. occulta, Cic. : bab. im occu 
Liv., ob. ex occulto, Cic, 0b. per occult 
Tac., ingeheim, heimlich. 

Oc(Ob)-cumbo, cübui, cabYtum, e 
bo — cubo), nieder:, bin fallen, 

s (inten, mortem, Cic., ob. morte, 
morti, Virg., ob. neci, Ovid., ob. 
oceumbere, Cic., fterben: Rullo 
i. e. a Rullo interi Sil.: ab. un 


* von Geſtirnen, rr 
e ónis, f. (occu 
ung, ffinnebmung, ep n 
— er a fori, Cic. - - up. * 
orto, m —* der — 
* 


* Ll 
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sah Einwlrfe macht und fleavibete liegen, wons * flumini, Plin. b) bes 
u, Or. 8, 58. extr. b) occupatio.» degnen , entgegend?beiten ‚indem man jüs 
gur, da man fagt, man wolle "oorfómmt, zu verhindern fuchen, consiliis 
cmi übergeben, und es bod) anführt, alicujos, Cic.:, satietati — id.: peri- 
Hep. 4; 27.in. 2) bie Beichäftis ..eulo, vorbeugen, liii. Ep.: auch den Seins 

( Ci s» Genit., rerum, mit 16,» ben entgegen.geben; losgében auf fie, fie 
| ^ angreifen ob. — von Feid⸗ 
-dipatoríus,-a, um (occupo), was herrn und ihren Heerens, die dem Teindetent- 
3 ger Mommen ift, weil der Eigenthüs" gegen gehen, um ifm zuvorzulommen, dzav- 
gegangen 0b. verttieben worden 16, ' T&y, commodicre "itinere Pompejanis occur- 
ier, Sieal, Flacc. p. 8 Goes. rere coepit, Caes. c) begegnen mit Wor⸗ 
l-Oq(0b)-ciipatus, a, um, T) Partic. *. "tem, gege etwas ob. Simb. auftreren, ihm 
pes m. (f. II) Adj. beichäftige, homo  erwidern , honey: orationi alicujus, 
„ Cie. : ee, id.: occupatis- Tac.: alicui, * 4) esu, b. i. bris 

ims, len od. zu pellen f fuden, ju Statten lommen, 
% Oe(Ob)-cifpütus, us, ^m. (oceupo), iq. zu Hülfe kommen, abbelfen, forgem, rei ali- 








capatio, Claud. —— Sidon, Ep. 4, * cui, Cic, u. Nep,: morbo, Pers.: auch seq. 


Oq(Qb)-élipo, vi, atum, are (capio), eig. me, "Val, Max. e fid) gemäß beselgen, fid) 
"ar bab. 1) [^ eines‘ Orts ob. Dinges richten nad) Smb., alicujus avaritiae et soe- 
«6 befegen, erlangen ac., Ita- leri, Cic’: vestrae sapientiae, id. 2) bin 

Fein di Cic.: locum, id.: possessio- Bonimen, berzu foiimen, an ob. zu etwas 
w,id: urbem, Liv.: regnum, Cic.: ty- ob. Jemandem Fommen,signis, ju ben Fah⸗ 
muidem, id. : aditam, hinein geben, Virg.: nen, Caes.: neutri proelio, baju fommen, 
simum, befteigen, Ovid.: aliquem*amplexu, beimobnen, Liv.; fo aud) comitiis, id.: me 
mum, id. - Dah. a) béíeneu, b. i. " ad tempus occu , beryu fommen (nad) 
mes anfüllen, urbem, sc. aedificiis, Li Rom), Cic.* concilio tb. ad concilium, Liw: 
Whm nube, Hor. : aream fundamentis, Liv. auch seg. Accus., urbem, Gic.: bab. fidy an 
rem frumento, Hirt. B. Afr, b) überfals etwas machen, es thun, verrichten, abs 
iz, aliquem, Liv.: mors ipsam occupat, fie warten, negotiis, id.: nulli rei, Liv.: dab. 
hib, Ter, : sopor occupat artus, Virg.: dud) trop., wohin fommen, if mentem, ‚Cic., in 
indfchaftlih, Hor. c) zuvor fommen, bie Gedanken , ob. ánimo, id. aud) bloß oc- 
nie Ovid,: ortum solis, Curt.: bab. zuerſt currere, einfallen, in bie Braten kommen, 
"fos thun, 3u vor Fommen, occnpabo adire, id.: da es denn auch vorkommen, einfallen, 


* 


Hue auf ibn zu gehen, Plaut.: occupant fid) zeigen, bar(tellen 1c. überfegt wird, pe- - 


facere, fingen zuerft bem Krieg am, des ipsi ooeurrent orationi, (id) barbiet 
Hin: t fevenem. occupat, redet querft ihn an, barftellen, id.:- saepe oecarrunt, fommen o 
Ya. FL: Numquid vis? occopo, zede id) ihn vor,.id. 
mm frase id) zuerft, Hor. — 4) fid eines Oc(Ob)-cursüctíilum , t n. (occurso), was 
—— ihn in Beſchlag nehmen, im gu⸗ einem aufſtoͤßt, occuraacula noctium, Nacht⸗ 
ime, Sextius noster eum (Ariobazani — Sefpenfter, Appul. Apol, P. 
Sus) occupavit, bat ihn obne weiteres in Bes 815 
genommen (ec mußte durchaus bei ihm ON Ob) — f. (occurso), das 


Bohnung nehmen), Cic. e) ftop., eins Entgegen⸗ ob. Serangehen ju Syenianbem, — 


[ndm fid) bemeiftern, timor occupavit um mit ibm zu reden, ibm fein Gompliment 
umm, Caes.: animos magnitudine rei, ju machen :c,- Cic. Planc. 12, 29 u. Mil. 
Ce 9) befchäftigen, animum, Ter.: men- 35, 95. 
ws primos, Cael. in Cic. Ep.: occupare pe- Öc(Ob)-cursätor, öris, m. (occurso), der 
cniam , das Gelb anlegen, unterbringen , in an Andere berangebt, um fie zu grüßen, mit 
ap am Wiebe, Col.: fenore, gegen Zins ihnen zu reden, Auson. 1d. 2, 25. 
kaausleihen, Cie. ı fo auch apud aliquem, id, Oc(Ob)-cursYo, onis, f. (occhrro), 1) i.q 
beihleunigen, preces, Sen..poét, — Not. — Ba. Ber, Dial. 1, 21. 2) F 
occnpassis , occu t occopaveris ete, 25 , Sidon. Ep. 7, 10. 
"od m Ts M e reso: are (Intens. 9. occurso), 
Ob)-eurro , curri (felten ecurri), car-. begegnen, Solin. 25. 
"2, ré, 1) entgegen gebe, begegnen, _ Oc(Ob)-curso, avi, atum, are (Intens. 9. 
xftofen, alicui, Caes.: alicui obviam, Liv.: "oceurro), 1) entgegen geben, begegnen, 
^16 einem entgegen geben aus Höflichkeit w aufftoßen, alicui Virg. u. Tac.: aud von 
dmg. Soet. Cal. 4* asd) bon leblofen Din⸗ Ieblofen Dingen, Plin. - Dah. a) begegnen, 
‘ee, eufößen, begegnen, in den Weg kom⸗ %. i. losgehen auf Semanben, ibn attatiren, 
"ait, bat,. Liv. ; trop., Caes. b) begegnen, b. i. zu Stätten fomz 
rtunae, Plin. Paneg. c) entgegen 


* supplicibus," bietet ſich men, 
> "oec —— Tm, fi Tem "T" 2) bersu ob. 
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® 
beran Fommen, portis, Liv.: 


, 94b. a) er(dyeinen, (id zeigen; numinibos, ^ 


Plin. Paneg. ^) bef. i der Seele ericheinem, 
" einfallen, beifallen, tu ble Bedanfen Pon 
mem, &nimo, Plin, Ep,, Ww. ohne animo, db. : 
auch seg. Accus, me oceursant multae, Plant. 
‚ge?Ob)-curgor oris, m;, 1. e. qui occur- 
Aogustin; de Nrdsio. 6, 6. 


a e(Ob)-cursórYus, à, Um (occursor), zum 


f£urgegengeben. gebórig; ^ potio, Wortrunf 
vot ber Mahlzeit, Appuk Met. 9,.p. 227, 32, 
» Oc(Ob)-cursus,: 08, m. ( 
gegnem, Entgegengehen, G ofen, QOvid.: 
aud) von leblofen Dingen, Ovid. u. Plin. 

Ockänmis, Ydis, f. (Nxsavirg), Tochter 
des edhus, "Virg. Ge. 4. 841. 

céÁnus , i, m. (Rxeavös), I) dad Welts 
meer; der Ocean; nad der Fabel, Gemahl 

. der Tethys, Cic. M. 9(. t au mare Oceanus, 
Caes... Tac." 2) meton., eine große Bades 
wanne, Lampm Alex. Sev, 25. II) nom, 
propr. Name eines ictoté od. Viators, Mart, 
8, 95, 10 1, 6, 9, 2... 

Ücella, ae, m. (ocellgs), bee Heine &ugen 
bat, Pleinäugig, Plin. 11, 87, 55. 

Ücellütus , a, um (öcellus), mit Pleinen 

Augen-⸗, Aeugelchen verſehen, ludere ocel- 
latis (se. lapillis), mit Steinchen, Schnells 
kuͤgelchen, bie mit Mugen bezeichnet (inb, wie 
die —— Suet, Oct. 88. 

- Ocellus, 1,«m, (Demin. 9. oculus), 1) das 
He gelein, Aeugelchen, Auge, Plant. u. 
Ovid.: bab. ftop., von etwas Vortrefflichem, 
ocellos Italiae, villulas nos Cic.: insula- 
tum ocelle, £. '*. décus, Catull. : bab. in €iebs 
fo(ungen, ocelle mi! mein Aexigelchen! Plaut. 
2) meton., der Anóllen an ben Wurzeln des 
Rohrs, fonft oculus gen., Plin; 21, 4, 10. 

Ochra, ae, f. (Oy), ‚Oder, Derggelb, 
eine Erdart, die gelb färbt, Vitr. u. 9f. 

. Octmun, i, 5. ( ov), das Baſilien⸗ 
Braut (Ocimum basilicum, L.), Plin. 19, 7, 
85 u. à. 

OÓctnum, auch Be ob. Ocymum, i, n. 
(Dxwov), ein Futterkraut, viel. eine Kleeart, 
Varr. u. Cato, 

Octor, oris, Comp. (uxlar), 'Superl. ocis- 
simos, a, um (dxıorog), 1) geídywinber, 
ícneller, oelor, Hor. u. Plin.: ocissimum, 
Plin, 2) überte., geſchwinder, zeitiger, 
eber, früher, ocissima pira, Plin. 

Öchter, Adv. (énéog), geídywitb, ſchnell, 
burtig, Appul.: Comp. ocius, gefchwinder, 
bursiger, eber, seitiger, dud) fü — 8 — 
ſchneli, Ter., Cic. u. 9[.: serius ocios, fpáa; 
ter ob. früher, Hor.: auch eher, Be 
mebr, id.: Superl. ocissime, Ball - 

Ocium, f. Otium. 

Oclus , Ocissime , f. Ociter. " 2 

Ocnus, i, m. ('Oxvog), 1) Erbauer der 
Stadt Mantua, Virg. Aén. 10, 198. 2) eine 


allegorifche Figur im einem ®emälde des So 4855 P. 


A - 


- 


o), das Be⸗ 


- Cinna gestum, Cic. : bef. hieß Dctabiuf, 
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rated; ein Mann, welcher ein WER dr 
weldyes eine Cfelinn wieder jernagt, Plin. 
11, 40, no, 81 ($. 187): fprüdhm. geword 
&vmol jeber vergebene untern ar 
su Ende kommenden Arbeit, 
Burmann. 
Os(Ob)-quinisco, ere, fid): guis 

sFauetn , Pompon. be Non. 1 

Ücréa, ae, f. die 2Deinidiene dt 2 
barni(d), womit bas Scienbein bebedt ı 
im Kriege, bei der Jagd ıe, Liv. uw. 9L. 


Öcreätus, a, um (ocrea), mit ie einem De 
barui(d) werjeben or. u. Plin 
' OcrYciilum, € Stadt | Umbti 


Liv. u. Ww. - * — a, Im, ec 
culaniſch, Cic.^w. A.: fub(to., Oericula 
orum, m. bie (m. v. Octiculum, bit Di 
culaner, Liv. 
— is, m. ein einiger Berg, Kr. An 
t. 


Octä(Octo)-chordos, on- (öxra 1098 
achriaitig, acheftimmig, Vitr. 10, 8413), 
Octä(Octo)-gönos, on (óOxro u. yov 
achtwinkelig, achteckig, Vitr. 1, 6,: 
(nbito., octogonon, i, n. ein Achteck, db. 
Oct-angülus, a, um (octo u. angulos 
—— achtwinkelig, Appul. doctr. Pl 
(p. 5 
Octans, tis, m. ein Mekinftrament, € 
abgetheiltee Bogen eines Sitfelaud(donitté v 
45 Graben, der Octant, Vitr. 10, 6(11), 
-Octä-pbörus, f. Octoph. 
Octä-stylos, on (dxrcotviog), Y B. 
Vitr. 8, 2, 7 (8, 1, 17) w. 8, 8 (2), 7. 
Octävänus, a, um (octavus), ven di 
achren Legion, Mela u. Plin, 
"Octävärfam, ii, n. (octavus), bie Abgal 
des achten Tpeils, Cod. Just. 4, 61, 8. 
Octivíus, a, um, Benennung einer rin 
gens, aus der am befannteften bet. mad) 
Staifet 9(ugu(tus. - Adj. octavi(d, 
Suet, - Dav. Octäviänus, a, um, octa 
niſch, Caes. : bellum, i. e. Cn. Octavii 










beriger Kaifer Auguftus, nachdem er v 
Jul. Gdfar adoptiert worden, Octavianns ( 
aus x1 Unde Geſchlechte abſt 
mend), C 

Oclärus, a, um (octo), btt achte, 
Cic. : hora , Matt, - Ado,, octavum, ; 
achten Male, Liv. 6, 86. . 2) fub(tv., 
ae, f. 4) (se. hora) bie Achte Stunde, Jav 

1,49. b) (se. para), bet er. Teil, 3 
dust. 4,61, 7 u. à. 4! 

Octüvus-déctmus , a, um, (made 
Vitr. v. Tac. ^ _ 


Octies, Adv. (oclo), ad) 


i[, Cie 1 
Octi-gestmus, — 105, 


. 4o . * 
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fus; a, um .(ostingeni), aus 
beftebeno , Varr. R. R. 2, 


geni it enténi, ae, a (octo 
A thundert, Prisc. 1858 P. 
reg 4, um (octingenti), bet 
e, Cic. Cat. Maj. 2, 4. 
enti, ae, a (octo y. centum), edt 


gobett, Cie, — ‚Davon 
adytbunbertmal, 


es F Adv, 

» &dis (octo w, pes), achtfüßig, 
PP. 4. Ovid. 

Üdo (xt), acht, Caes.: decem et od, 
lit: octo et viginti, Gell. 

Odöber, bris, m. (octo), ber achte Mos 
ul tef dim. Sabres vom Mär; an gerechnet, 
Oh ünfer zehnte, der October, mensis Octo-- 
it, Yell, u. bloß October, Col.: Idus Octo- 
tes, dei —8 Mart. : (o aud) Calendis 


(-chordos , f. Octachordos. 
Óato-décim, Numer. (octo u. decem), acht⸗ 


jd Frontin, Strateg. 2, 5. no. 37. 
us, i, m. (dxra ^t. yauog), bet 
—— gebeirather, líáeron. adv. Jovin. 
a 
—— — a, um (octogeni), adtiig 
tásittib ,; homo, adtiigjdbrig , Plin. Ep. : 
ei biten Blech adjtjig Zoll in der Breite 
adiu 


d 
we 


"-g&bl, ae, a, 1) je achtzig, bei einer 
siam Liv. 2)dyu3ig, ohne Eintheis 


—— a, um (ootoginta), ber 

Mnigite, C 

Üds-gYes , "Mdo. achtzigmal, Cic, 

(cto-ginta , Numer. &d)tsig, Cie. 

0ctà-gonos, f. Octagonos. . 

Ödo-jügis, e (jugum), adyípdamig; bab. 

"ojoges tribuni militum, ſtatt octo, Liv. 5, 2. 

Üdtá-mYnütális, e (minutus) , adt Zeller 

a. 2 mfige Heine Münze) geltend, Lampe, 

lie. Sev. 22 extr. 

Üctin&ríos, a, ttm (octoni), aus achten 

"Robe, numeros, Varr: versus, acht⸗ 

Indiger jambifdyer Werd, Quint. : fistula, 

imm Blech adt Soll breit war, Plin. 

Octäni, ae, a (octo), 1) je acbt, bei@ins 
praetoribus ectona miillia data, 

—8* fent, Liv. 2) adt, ohne Eins 


Octö(Octä)-phöros, on (óxro M. goo), 
Das von Achten getragen wird, lectica, 
Cis, a, bloß octophoros, i, f., b. Suet. 

Octs-tipl (dx zizon), V. €. adyt Derter 
!t$ dimmelo zwifchen den vier faxytgeaens 
aq. — des Oimmels in der Aſtro⸗ 
“it, Manil. 2, 968. 

wi ft. octogies, : Plio. $, 108, 102. 
» octoginta , Vitr. MW. Col. 
iani; nis, 7. (ootuplioo), die Vet» 


e 
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achrfachung, b. i. adtmali gen Bermehrung 
Marc. Cap. 7. p. 267. 

Octii-plfco, avi, atum ,' ' are * oetdplex), | 

ince adyrmal veru ven, Liv. 
, 

Oct. gius, a, um —— achtfach, 

on 4, n. das Acht⸗ 

(afe, , poena octuplí trafe des Achtfachen, 

achtfache Strafe, Cio.: damnoari octupli, id. 

Oct-ussis, is, m. (octo u. a). dt Aſſes, 
Hor. Sat. 2, 8, 156: 

Ücil&ris, e (oculus), zu i» Augen ges ° 
börig, Augens, tunica, Augenhäut en, Vez 
get. 2, 17, 2. - Davon 

Ochlärkter, Adv. mit den Augen, "i iptueri, 
epp. judigialiter), Sidon. sp. 7, 14. . . 

Öcülärfus, a, um, zu dem gehoͤ⸗ 
rig, claritas , der Augen, -Solin. :"medieus 
ocularius, Cels., u. bloß oqulariug diy m, 
Scrib. Larg., Augenarzt. 

Öeiiläta, ae, f. (ognlatos), ein 3d, ‚viel 
Neunauge, Plin. 82, 11, 58. Cels. 2, 18. 

Öcülätus, a, um (oculis), 1) nit Yugen 
verfeben, febend, testis, Augen euge, Plaut. 
oculatior, beffet fehend, Tert. ^b) augen: 
förmig, circuli, Solin, 17. 2) fibtbar, in 
die Augen fallen», locus cylatissimus, Pün.: 
oculatior, Cic.: bab. oculata die vendere, auf 
(idtbarem (345í 5) Tage, b. i. für baares Geld _ 
(opp. caeca die emere), Plant. Pseud, 1. 8,67. 

Üciíléus, a, um (oculus),«1) voller Augen, 
Argus , Plaut. Ati. 8,6, 19. 2) ſcharſſich⸗ 
tig, Appul, Met. 2. P». 134, 89. * 

Ücüli-crépYdd, ae, sm. (oculus u, orepo), 
fingitter Name eines "Sclayen, deffen Augen 
von Schlaͤgen klatſchen, Plaut. "Trin. 4,9,.14. 

ÜciilissYmus ‚ allerliebft , f. Oculus. 

Üciílrtus, Adv. (oculus); wie feine Augen, 
amare, Plaut. b. Non. 147, 7^ 

Ücillo, are (ocu[us) , 1) mit Augen ver» . 
(eben, febend "machen, Tert.: frop., ét; 
feuchten, aufklären, aliqnei,.id. 2) fibt: 
bar;, in die Augen fallend machen, pur- 
purä vestem „ Tert. 

Öciilus, i, m. (Demin. v. *ocus, 9xog, 
welches verwandt mit íocog, &), 1) das 
—* e, womit mit ſehen, oculis cernere, Nep.: 

os dejicere in terram , niederſchlagen, 
Quint. : conjicere in aliquem, werfen, tichten, 
Cic. : adjicere ad aliquid, werfen, richten, «3 
anfebem, Piäut.: ebenſo oculos convertére 
' ín aliquem , mit gefpannter Aufmerkſamleit 
auf einen (eben (erwartend was et fagen, thun 
-werde), Cie.; bab. oculum.adjicere alicui rei, 
teop., ein Auge darduf werfen, darnach begie- 
tig (eom, dazu Luft befommen, id. : oculos 
dejicere a re od. de aliquo, wegwenden, idi: 
oculum amittere, das Auge verlieren, blind 
darauf werden, id.: fo auch oenlos anıfltere, ' 
Caes.: restituere, ba$ Geficht, Kraft’ iu fer 
ben‘, Süetit ex oculis abire, aus ben Uug T 
gehen, Sem: ogulos auferré, einen vor ſicht⸗ 


P2 ; E 
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lichen Augen betrügen, verblenden, Liv.: ante 
ocolos, vor Augen, ponere od. proponere, 
od. proponere oculis, vor Augen ftellen, Cic.: 
ánte ochlössesse od. versari, id.: res posita 
est ante. oculos, liegt por Augen, ift augens 
ſcheinlich, id.: fo.aud) in oculis, vot Augen, 
id,} süb oculis, unters Jemandes Augen, in 
feine Gegenmatt, Caes.: oculis subjicere, 
(eben faffen, Cic.: oculos pascere re, id., ob. 
fructum oculis capere ex re, Nep., feine Aus 
gen weiden: Gbuli dolenf, wenn mam etwas 


nicht gern (iebt, Plaut.: ttop., oculis mentis 


sidere, Cic. - Not. a) die Alten ſchwuren bei 


ben Augen, Plaut. b) glaubten eine geliebte: 


Perſon nicht beffer aufjuheben,, ald in den 
Augen; bab. in oculis esse alicujus u. alicui, 


auf den Dänden getragen. metben, ‚fehr geliebt 


u. gelöst. werden,- Cio.: aliquem in oculis 
ferre,-id., ob. gestare, Ter., ob. ferrewcu- 
lis,, Q. Cic. in Cic. Ep. eo) eine fhägbare u. 
vomüglihe Cade, beift oculus, 5. B. ocule 
mi! mein Engel! Plaut., und im Plautus 
ſteht gar Superl. dculissimus, j. 95. oculissi- 


 mehomo: bab. nennt Cicero Gorintb u. Gars 


thag0 duo illos oculos: orae maritimae, Ziers 
ben, Daupsörter. 2) übertr., wegen der Achns 
lichkeit a) don Sonne w. Sternen , oculus 
mundi, Oyid.: otuli stellarum, Plin. b) ein 


- bunter lef, das Auge ber Panther, des 


* "Kac. u. X. 


Pfauenſchwanzes, Plin. 
Bnospe, Virg., Col. u. A. d) bie Knollen 
od. das Tide am gewiffen Wurzeln, des 


. "WRobré ıc, Cato, Varr. u.Plin, e) eine Pflans 


$t, font aizoön majus gen., . 25, 18,102. 
f) in bet Bauf., oculos volutae, das Schnek⸗ 
fenauge, an ben ionifhen Säulen, eine Heine 
Ue woran ftd) ber umlaufende Saum 

er Schnede anfängt, Vitr. 8, 5, 6 (8, 8,11). 

Ocymum, f. Ocinum.« 

Ocyor, Ocyssimus, ridjtiget Oclor, ocis- 
simus, ty. f. | 

Ocyus, richtiger Ocius , m, f. 

Oda, ae, cb. Ode, es, f. (dà), tit Ge 
fang, bef. Inrifcher, ein Lied, sein Tat. car- 
men, Auct, carm. de Philom. 18. *. 

, Odürfom, ii, n.-(8ödgı0v), ein Gefang, 
Lied, rein lat. carmen, Petron. 58, 11. _ 
d&um, i, m. (wödeiov), eim zu mufikalis 
ſchen u. poetifchen Wettftreiten beftimmtes Ge⸗ 
bäüde, ein Odeum, Vitr.w. A, ' 
 Odbrlis, e (odi), haſſenowerth, Att. (b. 
Pris;.) u. Lampr. F ; 
„ Odi, isse (da8 Perf. vom alten Verbum 


odio, (divi s. ódi, osum, dre, einen Haß 


gegen —— faſſen; folglich im Perf. eis 
nen Haß gefaßt haben, b. 1.) 1) haſſen, niche 
günftig feyn, aliquem, Cic.: aliquid, Ter.: 
aud) aeg: Infin. (tatt des Accus., servire, Brut, 
in Cic. Ep.: peccare, Hor.f aud) von leblos 
fen Dingen, ruta odit hiemem, Plin.: absol; 

2) etwas niche, germ ſehen, über 
etwas yesbejetlib (tym, odi, Quum cera 


"guine, ſtillen, fättigen , befriedigen, 


c) das Auge, die 


et “ — 


: Odiose — Odium "' 46 


vacat, Ovid. Am. 1, 11, 20. — Not. lieh 
ben grammatifchen Sehrauch diefed YBerbun 
merke man: a) das Pradsens u. bit davon al 
geleiteten Tempora kommen nicht leicht vo 
außer odientes, Tert.: odies, id.: odier 
Appul.: und Pass. oditor, Tert.: odiremu 
Hieron. b) ba$ Perf. odivit ftebt Anton. | 
Cic. Pliil. 18, 19,42. ©) vom Supinum komm 
osurus, j. B. si osurus esset, ba(jen würd 
Cic. Lael. 16, 59. C 
Odiöse, Ade, (odiosus), baffensweri 
widrig, verdrieflich, Plant., Cic. tt, Wi 
Ödrosicus, a, um, fdherjh. gebildete 
ft. odiosus, Plaut. Capt. 1, 1, 19. A 
Ödiösus, a, um (odium), alles, bem mi 
nicht günftig ift, verbafr, verdrieflich, wm 
orig, efelba(t, be(dywerlid), lá(tig, gen 
hominum, Cic.: orator, langweilig, id, 


 büm, id.:. odiosum est, es i(t verdrieklich, 


angenehm, id.: odiosa, orum, m, Aergern 
gebende Dinge, Nep.: nihil odiosius, Cic 
odiosissima natio, Phaedr. 

1. Ödrum, ii, n. (o. *odio, f. odi), 1) 
Sof, die Abneigung, Seindichaft, odi 
tuum, gegen bi, Ter.: odium explere #% 







saturare, id.: in odium alicui venire, bei 
mandem verhaft werden, id. : eben(o irruer 
id.: in odium Graeciae pervenire, gerathe 
Nep.: auch alicui venire odio, Plin. : a 
alicui odio od. in odio, od. esse apud alique 
in odio, vetbáft (ey, Cic.: (o auch esseapt 
aliquem magno odio, id. : foit mihi cum Cli 
dio odium, $48, Feindſchaft, id.: habe 
aliquid ob. aliquem odio, hajlen, Plaut, 
Ovid.: odium alicujus subire, über (i nd 
men, ertragen, von ihm geba(jet werben, Ci 
in odia hominum incurrere, gerathen, M 
odium cóncipere in aliquem, fajfen, befer 
meh, id.: fo aud) suscipere, tbeilé a6 (à 
(en, theild auf fid) laden, otium erga rege 
susceperant, hatten, trugen, Nep.: odis 
Pompeji suscepistis, auf cud) geladen, Ck 
magno odio in aliquem ferri, fehr halfen, Ne 
magnum me cepit odium rei, id) haffe ! 
Sache fehr, Cic. : in odium alicujus ft. odi 


” aus Hat, Ovid. : odium concitare ob. cres 


Cic., ob. movere, Ovid., ob. facere, Quin 
erregen, oerutfaden, machen? in odium * 
tare, derhäßt machen, in Haß bringen, Ci 
odium deponere, fahren lajjen, id.: 

id.: lenire; id.: placare, id,: inflammar 
id, : incendere, id.: restinguere, id.: habe 
Haß haßen, servitutis, gegen bic, id., ( 
in aliquem, id.: aud) gebaft werden, Sen 
fo aud) odii nihil bàbet,. er ift nicht verbal 
Cic.: audivi cepisse odium tui Philamena! 
babe eine Wbneiguag befommen, Ter.: € 
meli odium gerunt adversus equos natale, 
natürliche Wbneigtm , Plin. - Sab. a) 


lebíofen" Dingen, die Abneigung 
die, odium raphanis cum s A 
6 , ^ © 





nud * 


diilm -—Odoratus 
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sah, Ki: ein verhafter Menſch, odium ho-^ riechende, Syecerei Sil. 
xum, bem bie $ art gm 2) bas — Tibe. ^ "we DM 


Gerdeig , Unanpenebme bei einer. Pers 2. Ödörätus, us,.m. (odoror), 1) das Rie⸗ 

> Jade, s) Sade ob. Perfön, das chen, der Geruch, b. i. die Empfindung des 

d de, Unangenehme, bie Unan⸗ Geruchs einer Sade, rei, Cic. b) der De: 

ir, der Ekel, neque agri neque ruch, als ein Sinn, Cic. 2) i. g. odor, der 

“hodium me percipit, ich werde überbrüfs, Geruch, dem eine Sache von (ij gibt, Plin. 
.: odio es, bu bift mir zuwider, ih 25, 18, 95. . 

m bif) nicht aufíleben, Plaut. . b) von Vers Ödöri-fer, a, um (odor u. fero), 1) Ges 


»w, werbriefilibes:, ldftigess, widers tud) bringend, verbreitend, riechend, wohl . 


seite TOefen, » Benehmen, ödio et stre- riechend, Prop. u. Sen. 2) woblriechende 

lien, weil der Senat vetbrieélid) that, und Arabia, Plin.: gens, i. €. Persae, Ovid, 

m adriefliche Worte fagte, Cio.: tundendo- Ödörf-söquus, a, um (odor u. sequor), 

‚a edio effeolt, durch das verbrieflie, uns bem Geruche 

fitide Borpredigen, Ter.: cum tuo isthoc „nes, Liv. Andr, 

in, deinem widerwaͤrtigen, gebá(figem We- —— Üdoro, avi, atum, are 
M: odio tuo me vinces, verdrieflihes wohlriehend machen, aüra, Ovid.: mel- 

/id.: eben fo odio qui posset vincere Col. 


la, 


coactus est perorare, er mufte Dinge (Räuderwerk 1€.) hervor bringend, 


(Witterung) nachgebend, ca⸗ 
(odor), riedenbs, 


ven, durch fein laͤſtiges Weſen, Hor. ; quod 
& sdium !- quae superbia! Cic. 

*. Üdmum, ii, 4. q. Odeum, w. f. 

9. nis, jt. udo, Ulp. Dig. 54, 2, 25. 


 Ddontstis, Ydis, f. (ddowrirıg), eine Pflanze, 


b. i. a) an etwas riechen, durchs Riechen 
terfuchen, pallam, Plant. Men. 1, 2, 55. b) 
durch Miechen bemerken, wittern, cibum, 
Hor.: hominem, Col. 2) trop., tischen, 


b. i. a) forfchen, erforfchet, ausfpären, 


pe- 


“seen Sabnfómeren , das Sabnfraut quid futurum sit, Cic.; ex-aliquo, id.: pe- 
"worasia.Odontites, L.), Plin. 27, 12, 84. cuniam, id, b) mad) etwas tradren, wenn 
"or, oris, m. (von öde, ofc), 1) der man verächtlidh redet, qnos odorari hund de- 
end von etwas, von Blumen ıc., Cic. - cemviratum suspicamini , beg ihnen biefes 
“,a) der (üble) Geruch, Geſtank, Sal, Decemvirat in die 9tafe (lit, Cic. Agr. 2, 
ÉL. b) der Dampf, Dunft, ater, Virg. 24 esir. c) nur wohin riechen, b. i. Hux 


5.12, 591 : des Waſſers, Liv. 87, 23. c) eine Heine Kenntniß erlangen, nur Eoften, odo- 


"Geruch, bie YOitretung einer Sache, Vors ratus philosophiam , Tac. Dial. 19. 2. 
g, Dermutbung, Ahnung, Ödöorus, a, um (odor), 1) riechend, b. i. 

"iurae, Cic.: suspicionis, id. 2) was Geruch von (id) gebend, a) einen angenehmen, 
wu Geruch von (id) aibe, bef. einen an  woblried)eno, flos, Oyid,: Comp. odorius, 
, indgemein Plur. Wohlgerüche, Plin. b) einen unangenehmen, (übel) rie⸗ 
*Aduderwerf, woblriechende Speces chend, (tinfenb, Claudian. 2) riechend, 
m, Bewürze, Cic.: woblried)enbe Waſ⸗ di. duch Miechen unterfuchend ob. bemer- 


', Salben, Balfapıe, güogaxa, Hor.: 
i$ Sing., Assyrius odor, Catull. J 
Ü&grámem, Ynis, m. (odor), i. q. odora- 
num, Macrob. Sat. praef. p. 199 Bip. - 
Ödsrämentum , i, n. (odoro), wöhlrie 
abt Specereien, Räucherwerf, Dal(au 
»CoL u. Plin, - : 
Ülrürfus, a, um (odor), zum Räuchern 
re myrrha, Plin. 12, 16, 85. 
Aütfo, onis, f. (odogpr), das Rischen, 
Geruch, als ein rn Cic. Tusc. 4, 9, 
» Laet, opif, dei 10, 10. | . 
, 9, um ( odóro), riechend, 
*biritdjenb, herba, Appul. Herb. 79 extr. 
\, Ödsrätus, a, um, T) Partic, v. odoror, 
'É M) Adj. (o. odor), riechen», einen 
4. einen angenehmen) Geruch von fid) 
hp, wohlriechend,, cedrus, Virg.: ca- 
“, Hor.s odoratus capillos rosa, ftatt ha- 
^! tapillos odoratos rosa, Ovid.: nec male 
hnti sitanhelitus oris, id.: filtes odota- 
"iml. Plin. Indi, im berem Lande wohls 
4 ue 8. £T 


fenb, witternd, odora canum vis, Virg. Aen. 
+, 182. ^ 

Odos, 'oris, m? die alte Form ſtatt odor, 
Sal. d. Liv, — 
. Odrysae (Odrusae), arum, m. (Odgvon:), 
eine große Voͤlkerſchaft in S bracien, am Fluß 
Hebros, welde ein eigenes Reid) bildete im 
heutigen Rumili, Liv. u. %. - Dab. Odry- 
sius, a, um, odryfiich, port. für tbraci(dy, 


+ Ovid.: tellus, b. i. Thracien (7.77 'Odevals, 


Anth.), Sil: fubftv., Odrysius, íi, m. der 
Ddenfier, Thracier, b. i. Orpheus, Val. FL: 
ebenfo Plus, Odrysii, orum, m, bie Odty⸗ 
fier, Thracier, Ovid. 
Odyno-lIytes, ae, m. 


, Ódoror, atus sum, ari (odor), 1) riechen, | 


EI 


(döim, Sdmen, u. - 


Avo, befreien), &in Fiſch, der die Entbindung - 


bet Schwangeren erleichtern foll, i. g. echeneis, » 


remora, Plin. 82, 1; 1; 


‚Ödyssea, ae, f. (Odvsohe, ae. nodca), 


ein Gedicht des Homer, das von den Ferfahrs 
ten bes Ulyſſes handelt, Ovid. Fast. 2, 875. 


b) ein Gedicht das Livius Andronicus, Cic.. 
: "2 . ] * 


u. Gell, 
^. " ^ * 
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w | yov = Os, 
- Osee; Hr Modi mie Gg. v. 


, oet. für ps 
orpbiíd), Oea- 
e auf bet Gitber 


nd f. (OiBaiía, so, 0446), Tas 
[^ von Spartanern unter Unfühs 
elantu⸗ etobert u. bevölkert wurde, 


yet ^ "m; ('O i geog), König in Sparta, 
ibn des Deriered, von der Nymphe Batea, 
je m u$, Hippocoon, Scarion u. 
Írene, E fer der Helene, Hyg. Fab, 


a" 4) Ydés, ae, m. (Olßali- 
; to adytemme € des Oebalus, 
€ ppuer, $. e, Hyacinthus, Ovid.1 


€. Pollux, Val. Fl.: Oebalidae, 
Pollux, Ovid. 2) Oebalis, 
lus herruͤhrend, oͤba⸗ 


ui rif 
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Ju setani(dy, nympha, Helena, Ovid. 
"x Bp b) fà is weil bie Sabiner von Sparta 
Tet. Vel ^follem, matres, Ovid. 8) Oebä- 
p Ims, a ; um, zum Debalus gehörig, oͤba⸗ 

" . b, dp aní(d), vulnus, des Hyacinthug, 


aun Helena, id. b) (abini(d), 
, ae, f. Aes: eine Stadt, 


[ Rs 
* | a, 2) in. Meffenien, Plin. 
co «Dev Mad idis, f. aus Oedjalia, 
: 'atierinm , Ovid. 
des, din Barum). Sohn bes 
sd. i. Amp iaraus, O vid. u. Stat, 
2 onomra , ae, f. (o/xovouía), die geho⸗ 
Eintheilung der einzelnen Theile einer 
Dede, eines *oeaterftüdté, (o-ba£ fie ein bats 
uhr Gane ausmachen, bie Deconomie, 
. B. ers. 61,11). + 


end, fub(to., Oeco- 


Mophon von ber Wiethfhaft, Cie. 


eats m. (oixovópog) ein Wirth: 
NT chafiner, Verwalter, Cod, Just. 


2) übertr., 
igen Eintheilung in der Rede: 


IN i,'mi (olxoc), ein 3immer 
Saal, Salon, Vitr. u. Plin. 


er od. - da, ae, m. (Oidınoöns), 
. — Sen. pot. u. U. 


nídes, ae, m. Sohn des Oedi⸗ 
& Dolynices, Stat.: Oedipodionidae, 
Polynices, id, 


uch 
nfus, a, um (Oldınodiorıog), 


— örig, oͤdipodioniſch, The- 
bye, or a i. e, Sphinx, Stat. 


- 





io. Cozejeog), König ín Thras un 
des Drpbe $, Qvid, - Dav. 


wabríd.. der Rybig, Plin. 10, 29,4 5. 


aan m. (sc, liber), ein Buch bed Re⸗ 


sitio causae, Qnint. 7, 10, 144. - 


— aut» m 


* or 
Ey ff Tom M b feinen 
b beitatbete unwiſſend 9xutte 
er obige Kinder zeugte, 
vus * non ee x 
der alle Käthfel auftéjen nite, Te 
conjeötore opus est, Plaut; 3$ 
Oenanthe, es, f. (oivá»03), 3 
des wilden Weinſtocks (vitis — 
2) ein Dornengewaͤche biberne je 
bendolde (Oenantlie pitipinelloidaagli 4;), ! 
21, 24, 95. 8) ein Vogel, fonft pats 







































— 


Oenantliinus, a, unt (odvds 
S taube des wilden Weinſtocks 
Plin.: Vinum, id. "$08 
Oeneis, Ydis, f. f. Oemem, © RR 
Oenens, ei u. éos, m. (O , Son 
Aetolien ob. Galpbon, Gemabl beri 
Dater des Meleager, Tydeus, ber Dei 
(., Ovid, - Dav. 1) Oenälds, — 
Oenzus, a, um (Olvniog), Sneird 
2) Oen&is ; Ydis, f. (Olvgis), b 
des Oeneus, b. i Dejanira, Senz ) 
des, ae, m. (Olvslöng) —B 
lomme des Oeneus, b. i. Meleager 
Her. 8, 92. Met. 8 , 4221 0b. Di edes, 
des 3 pbeu$, Ovid, Met. 14,5512. 
Oenógárum, i, n. — 
mit Wein vermiſcht, Weinbrübe; 4 
- Dav. Oenogärätus, a; um, mit € 
brübe bereitet, Apic. 8, 7. 
Oenómáus, i, m. (Oisiuao J 
Elis u. Piſa, Vater ber PH - 
gervater des Pelops, Girofoater be ie 
Thyeſtes 1c., Süjet einer uec 
tius , Cic. if 
Oenó-méli, Ytos, m. (oivdueli) , Y | 
níg4 eine Art-Meth, Ulp. Dig. 88, 6, 
Oerlöne, es, f. (Obovn), eine 
Nymphe, des "Varis Liebhaberinn, 0b. 4 
Qemablinn, Ovid. u. Suet. | EL 
Oenö-phörum, i, n. se. vas (o/vog gor, 
ex£Uog), ein ——— Hop Sat. I 
109. Pers. 5,. L 
O eni-phüras, 3, j. (olyop gos), bid I 
trágevinn, eine — Statuͤe des 9 
teles, Plin. 34, 8, 19.0, 10 
Oenöpia , * ae, Jj. (Olvoxie), eine 
bernad) Aegina gen., Ovid, -— Div, € 
a, um, ónopi(d), Ovid. x 
OenüpYon , onis ,' m. (Oironisi) 
auf Gbiué, Vater der Merope, Cio. Arat. 
O*nó-polium, i, m. (oivozaisios), 1 
Weinhaus, bie Weinfchente, "— 
1, 8, 48. 
" Oeniiigra, ae, f. (oivotnígi), 1 
ge, fonít aid O: auris gen. , Plin. 26, 
u. 14, 87. 8 $2471 


455 Oenotria — Offendiculum. ; 


Oemötria, ae, f. (Oivocvo/«), eine Gegend 
1f antern Ftaliend, meton. für ganz Jralien, 
Ya Ph. Clandian. - Dan. 1) OenötrYus, 
, à, t (Olubegtos), Snorriich, meten. für 
rad, römiſch, Virg. w. Si. 2) Oens- 
r8, 4, um, i, 4. Oenotrius, Virg. . 

Oenus, a, um, fagten bie Alten- fl, unus 


D 


übb, Legg. b. Cic. Legg. 8, 8,9. ^ 


Ü-trus, i, m. (oicrgog), 1) die Roßs- 
2) meten, die 


ime, Bräme, Virg. | 
sérfagerifde ob. poetifche Raferei, Begeiftes 
ng, ter Entbufiasmus, Stat. - 
Üesus, fagten die Alten ft. usus, XIL tab. 
Lez. 5. Cie. Legg. 3, 4 in. ' 
üepam, i, m. (o/cvxog), bet an bet 
Sele der Schafe antiebende Schweiß: unb 
ehmu;, Plin. Ein daraus abgekochter Crtract 


Latt theild als Heilungsmitsel (Plin.) tbeilé- 


ki het Toilette der römifhen Damen als ein 
Cálabrité mittel , Ovid, 
Osa, ae, od. Oete, es, f. (Olen), eine 
Sdigétette in Sbeffalien , melde fi von 
Hemepyla an ten Pindus unb oon ba füds 
 Máli bis jum embracifden Meerbufen ers 
itudt, jegt Kumayta, woſelbſt (i Hercules 
bunte, Plin., Ovid; u. X.t (prüd)w., tibi 
ksserit Hesperus Oeten, Virg. Ecl. 8, $0. - 
vt, ald Mase, ftebt e$, Ovid, Met. 9, 204, 
"um Oeten, mo aber altam. gelefen werben 
m$, ef. Gronov. Sen. Herc. fur, 188. - 
In. Oetaeus (Oeteus), a, um, óteí(d), mon- 
i, Liv, : deus, Prop., ut. bloß Oetaeus, Ovid., 
Li Hercules: Thermopylae, Catull. _ 
Üfella, ae, f. (Demin. v. offa, wie ma- 
; nilla 9. mamma) , ein Biſſen, Mundbiſſen, 
Sudden, Fleiſch 1€; Mart.: aud) überh. 
os Bißchen, Seren. Samm, 46, 885. — 
Offa, ae, f. 1) ein Biffen, Mundbiſſen, 
Pin, 18, 8, 7: fpruchw., inter os et offam, 


tt man ben Biſſen in ben Mund bringt, Cato 1 


LGel, 18, 17. b) bef. ein getundeter Bifs 
Im ang Mehl 26, ein Kuͤgelchen, Blöschen, 
paitis , Cic. : panis, Biffen od. Kuͤgelchen, 
Col.: offam objicere cani, Virg. - Dah. 2 
rs Stuͤck, Fleiſch, penita, Plant. 8) ein 
Binmpen, Blümpchen, d. 1. runde Maſſe, 
rst Bugel, ein Rügeldyen, gummi in offas 
onvolutum, Plin. : bab. eine Geſchwulſt, 
Javen. 4) ein Klumpen, b. i. eine unfoͤrm⸗ 
Üde Maffe, von unjcitigen Geburten, Juven.: 
leporis, Plin. r carminis, Pers. 
OfiOb)-farcYnütus, a, um (farcino) , voll 
gtiopít,. bepadit, Tert. adv. Marc. 4, 24 ín, 
Offätim, Ado. (offa), biffenweife, ſtuͤck⸗ 
weile, Plaut. Truc. 2, 7, 52. 
OfOb)-fectto, onis, f. (officio), die Sávs 
bung, Arnob. 5. P. 206 Mw. - - ; 
Oi(Ob)-fectus, a, um; f. Offialo. ' 
Of(Ob)-fendicillum, i, m. (offendo), "ber 
Anſtoß, bie Bedenklichkeit, das Zinderniß, 


Plin. Ep. 9, 11, 1. Paul, Nol. in Nat, XU,v 


y Fed. 96. 


i 


Offendo — Offensa. 466 


1. Offendo, tnis, f. (offendere), i.q. of- 
fensio, Afran. b. Non. 146, 82. 

2. Of(Ob)-fendo, di, sum, ére (*fendo), 
I) intr. an. envase an(tofen, anfchlagen, 
seq. Dat., solido, an etwas Feſtes, Hor.: 
mit Präpofitionen,, puppis offendit in scopu- 
lis, Ovid.: ad fortunam, trop. Phaedr. : in 
cornua, Solin.: absol, qui in tantis tenebris 
nihil offendat, Cic. - SDab. trop., a) am» 
ftofen , verſtoßen, b. i. feblen, einen Sechs 
lee machen, erwas verfeben, neque in eo 
solum ‚offeäderat, quod ete., Nep.: in quo 
ipsi offendissent, Cic.: si quid offenderit, id.: 
spud aliquem , bei Semanbem verſtoßen, ibn 
beleidigen, id. b) anftoßen an etwas, fid) 
ſtoßen am etwas ob. Semanben, b. i. Bedenk⸗ 
lid)feit haben, mißvergnüge (eyn mit et» 
was, etwas auszulegen ob. su. radeln Das 
ben ‚-in me offenditis, Caes.: si in me ali- 
quid offendistis, Cio; c) anftößig feyn, aufs 
falten, auffallend feyn, mifíallen, qnum 
consulare nomen offenderet, Liv. d) unglüd's 
lich ſeyn, apud judices , verurtheilt werden, 
Cic,: quum multi viri fortes offenderint, id. : 
naves in redeundo offenderünt, Caes.: tam- 
quam Atílios primo accessu ad. Africam offen- 


:derit, unglüdlich ſeyn, eine Niederlage erleis 


den, Liv.: aud) im Pass,, quoties culpa ducis 
esset offensum, Caes. II) tr. 1) anftoßen, 
anichlagen, caput, ben Kopf an etwas ans 
ſtoßen, (id an ben Kopf ftoßen, Liv.: caput 
ad fornicem, Quint.: pes offensus, der Fuß, 
an ben man (id) geftoßen bat, Ovid.: aliquem 
pede, an Jemanden an(tofen, Plaut.: scu- 
tum, an den Schild, Liv.: lapidem, fid an 
einen Stein (tofen, Appul. — Partic., offen- 
sus, a,’um, frop., woran man Anſtoß ges 
nommen bat, was einem ein Wergerniß ift, 
anftößig, verhaßt, argumentum, Cic. : alicui, 
d.: forma semel offensa, Hor. 2) etwas, 
auf etwas ftoßen, e$ antreffen, finden, ali- 


. quem imparatüm, Cic.: eundem bonorum sen- 
sum, id.: quum aliquem offensum fortuna vi- 
) deret, den ec von ungefähr angetroffen batte, 


Nep. 8) verlegen, beídjdoigen, latus ve- 
hementer, Cíc;: existimationem, id.: corpus 
offensum est, befindet (i nicht wohl, Cels. 
4) beleidigen, aliquem, ob. alicujus animum, ' 
Cic.: übertr., eos splendor offendit, id. co- 
lorum claritas aciem oculorum offendit, Plin.: 
polypodion offendit stomachum, fällt beſchwer⸗ 
fid), id.: bab. offendi, böfe werben, fidis 
offendar amicis, Hor.: aud seq. Genit., ani- 
mi, í, e. in animo, Cic.: bab. offensus, a, 
um, 3órnig, aufgebracht, erbittert, ani- 
mus, id.: offensus crudelitate, Justin. ; offen- 
sus alicui, Cic. 

Of(Ob)-fensa, ae, f. (offendo), I) das 
Anftoßen, dentium, Plin. 84, 10, 22. II) 
ftop., 1) die Ungunft, ber jag, die Feind⸗ 
ſchaft, in magna offensa sum apud Pompeium, 
Cic. : res liabet offensam, macht af, Quint, 


LI 


467. Offensaculum — Offensus 


2) die Beleidigung, Kraͤnkung, ber Der: 
druß, Ovid. u. Vell. 8) die Verlegung, Uns 
bequemlid)feit , ber unangenehme Zufall, 
offensam sentire in coena, Unpaͤßlichkeit, Cels.: 
.gustus, Berlegung, Col: sine offensa, Unbes 
quemlichkeit, Sen. 

Of(Ob)-fensaciilum, i, m. (offenso), 1) das 
Anftoßen, Appul. Met. 9. p. 221, 8. 2) wor: 
an man ftößt, der Anſtoß, Eocl. 

Of(Ob)-fensátío, bnis, f. (offenso), das 
UAnjtoßen, Plin. u. Quint. : teop,, memoriae, 


das Stocken, Straucheln, der $ebler, Sen. fe 


de Benef, 5,25. - - 

Of(Ob)-fensätor , oris, m. (offenso), bet. 
en(tófr, ber Straudyler, Quint. 10, 8, 20. 

Of(Ob)-fenaYbilis, e (offendo), ftrauchelnd; 
Lact.4,26,10.  . T 

Of(Ob)-fensto , onis, f. (oflendo);‘I) das: 
Anftoßen an etwa, pedis, an ben Fuß, Cio. 
tt. Plin.. 2) meton., das, woran man (id (loft. 
oder ftoßen fann, bet Anftoß, das Aervorras 
gende, Cic, Univ. 6. Il) trop.? 1) was eis 
nem zuftößt, bet Anftoß, die Unbequemlich⸗ 
Peit, der Anfall von einer Krankheit, bie Uns 
päßlicheit, corporum,"Cic.: gravis, id. 2) 
der Derftoß bei Semanbem, der $a, die 
Deleidigung, ber YOiberwille, bie Abnei⸗ 
gung, der Derdruß bei Semanbem, offensio- 
nem vitare, Cio.: excipere, i. e. subire, id.: 
accipere et deponere, id.: esse offensioni, 
i.e. molestiae, id. : quae habent ad res offen- 
sionem, jd.: hoc apud alios offensionem ha- 
bet, miißfällt ihnen, Plin.: in alicujus offen- 
sionem cadere 0b. incurrere, in Berdruf kom⸗ 
mtn, Cic. * offensio acute dictorum, Verdruß 
(Derdrießlichkeit) wegen ıc., id. 3) ber Ders 
druß, die DerdrießlichFeit, baé Aergerniß, 
der Zorn, Cic. 4) bie Widerwärtigkeir, ber 
. Unglüd'e(all, das Unglück, ber Unfall, of- 
fensione permotus, Caes.: offensionem ti. 
mere (bei Anhaltung tm ein Amt, folglich) 
abjchlägliche Antwort, Mißlingung feiner Bitte, 
Cic. Cluent. 25, 69: offensio belli, 7. e. wenn 
man gefchlagen wird, bie Niederlage, Cic. 5) 
ber Sebler, das Verſehen, offensiones judi. 
ciorum, wenn die Michter fid) beftechen laſ⸗ 
fen 1c, Cic. Cluent. 50, 189. T 

Of(Ob)-fenstuncüla, ae, f. (Demin. t. of-* 
fensio), 1) die Beleidigung, der Derbruf, 
das Aergerniß, animi, Cic. ad Div, 18, 1, 
&. 2) die Widerwärtigkeit, accipere, jurüds 
gefept, übergangen werden, Cio. Plano. 21,51, 

OflOb)-fenso, are (Inténs. y. offendo), an⸗ 
ftoßen, Luer.: capita, fid) an die Köpfe oder 
die Köpfe an die Wand ftoßen, Liv.: ttop., 
ftogen, "Quint. 

Of(Ob)-fensor, oris, m. (offendo), der Bes 
feidiger, Arnob. 7. p. 271. 

1. Of(Ob)-fensus, a, um, f. Offendo. 

2. Of(Ob)-fensus, us, m. (offendo), 1) das 
Anftoßen, Lucr, u. Tert.: babet das Auf⸗ 
ſtoßen, 2egegnen, Stat, Theb,:12, 283. 


"tem offerunt, man hat zuweilen 


. Offerentia — Officina: 46 


9):ttop., der Anftoß, bie Bedenklichkeit, si 
vita in offensu est, bit ein Anſtoß ift, bir ver 
haft ift, Lucr. 8, 954. 
Of(Ob)-férentYa, ae, f. (offero), bie Daı 
bietung, causarpm, i.e. Causae. se spont 
offerentes, Tert. adv, Marc. 4, 24. 
Of(Ob)-féro, obtiíli, oblatum, offerre, 1 
entgegen tragen, »bringen, darftellen, (oot 
feglich) zeigen, aciem strictam .venientibo: 
Virg.: 0$ suum non modo ostendere, se 
etiam offerre, fid) vorfeglich zeigen, (eben la 
n, Cio: poenam oculis deorum, gor bc 
Augen ber Götter vollziehen, Liv. — se alicu! 
b. i. a) (id) zeigen, ſehen laſſen, erfcheinen 
Cic. b) einfallen, fid) von felbit finden, ip: 
occarrent orationi; ipsi se oflerent, Cic. « 
begegnen, aufftoßen, obviam, begegnen, Ter. 
se advenientibus, fid zeigen, entgegen-geben 
Cic. : aud) (cinblid) (id) entgegen ftellen, feind 
lid) begegnen oder entgegen gehen, Liv.: bal 
fid) - widerfegen, statim me Antonii scele: 
obtuli, Cic, — Passiv, , offerri, ‚begegnen 
fid) zeigen, ericheinen, aufftoßen, auxiliuu 
ejus oblatum est, Cic.: oblata teligio est 
eine veligibfe Bedenklichkeit ſtieß ibm auf, id 
metu oblato, id. 2) entgegen ftellen, aus 


;fegen, Preis geben, se. periculis, Cic: * 


invidiae, Liv.: se ad mortem und morti, Cic. 
se in discrimen, id. 8) vorbringen wide 
Semanden, crimina, Cic. 4) anbteteli, anı 
tragen, alicui operam suam, Liv. 5) etwa! 
von (elb(t geben ober erweifen, heneficium 
alicui, Caes.: optata, Ter. - 4b. a) ai: 
thun, erweifen, zufügen, alicui mortem od. 
necem, Cic.: vitium virgini, Ter.: stuprum, 


Cic.: opem et auxilium, helfen, Lucil b) 


verurfachen, incendium, Cic. : laetitiam ali- 
cui, Ter.: errorem, Liv, c) Gott (djenfet, 
beiligen, weiben, Prud.: bab. darbringen, 
opfern; Sulp. Sev, 6) herbei führen, mit 
fid) führen, objiciuntur etiam (animo) saepe 
formae, quae reapse nullae sunt, speciem au- 
cheinungen, 
benen fein. wirklicher äußerer Gegenſtand ent⸗ 
ſpricht, bie aber bod) eine Taͤuſchung mit (i$ 
führen, Cic. de Divin, 1, 87, 8l. —— 
Of(Ob)-ferümenta, ae, f. (offero), ein Be 
ſchenk, fcherjh. offerumentae ft. Schläge;Plant. 
Rud. 4, 4, 47. ; 
Of(Qb)-fícYalis, e (offcium), 1) sut 
pflidts, sum Amt, zum Dienft gebörig, 
libri, die von den Pflichten handeln, Lact : 
operae, Pflicht⸗, Amtsdienſte, Ulp. Dig.! 
(u6(to., Officialis, is, m. ein Diener der 
Obrigkeit, Dig.: auch überhaupt bet Die 
ner, Tert. - 
.Ofsfteina,, ae, Fu (vielleicht ftatt opificina, 
9. opifex), .1) bie Werkftare, Werkſtaͤtte, tv 
nes anbwertémanné yc. , Cic. u. Nep. at- 
morum, Waffenfabrik, Caes. : vestium pro- 
‚mercalium , eril , 100 Kleider zum Der 
kauf gemacht werden, Suet.: oflicina cohorta- 


9 Officinator — Officium 


is, ud bio$ officina, i. q. ornithon; bet Ort, 
st bel Gefluͤgel fid aufhält, um Eier zu les 
io unb Junge au beden, Col. — Trop., fal- 
vn conmentariorum, Cic. : pulmo spirandi 
“ira, Plin, 2) bie Derfertigung, Bil⸗ 
ns, corporis, Plin. 11, 2, 1. 
Ui-ficin&tor, oris, m. (officina), der eine 
selfátte hält, eim Meiſter in einem Sands 
inte, dn Werfmeifter, Vitr. u. U. | 
Q(Ob)-fícYo, Sci, ectum, ére (facio) , 1) 
"3taem handeln, zuwider (eyn, im Wege 
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feine Pflicht thun, beobachten, erfüllens ofticii 


duxit, bielté für Pflicht, Suet.: officium suum 
deserere, od. ab oficio discedere, ob. officio 
suo deesse, feine Pflicht aus ben Augen ſetzen, 
nidt tbun, nicht beobachten, Cic.: bab. von 


- befiegten Völkern, bie Unterwürfigfeir, bet 


Geborfam, in officio continere, in Unterwür- 


‚ figteit erhalten, Caes.: aud) von Thieren und 


Dingen, canes funguntur officio luporum, 
Auct, ad Her.: neque pes neque mens satis 
suum officium facit, Dienft, Ter. - Daher 


on, hindern, verbinbern, commodis alicu- » a) was zu einer Cade oder Perfon erfots 


*, Oje, nomini alicujas, i. e. famae, Liv.: 
cmi apricanti, einem, bet fid fönnt; im 
Bear fen , ibm den Gonnenfdein beneh⸗ 
pe, Cie.: auspiciis, id. : luminibus alícujus, 
iur das Licht benebmen, Liv.: bab. mentis 
tur quasi luminibus officit altitodo fortunae: 
une, blendet die Augen deines Geiftes, Cic.: 
" td horum concisis sententiis officit Theo-' 
opus altitudine orationis suae, verduntelt, 
^. 2) fdaben, ſchaͤdlich (eyn, officiant fru- 
jue — n libertati, Liv. : claritati 


aleram, : 
0KOb)-fretose „ Adv. (officiosus) , voller 
ligteit, gefällig, Cic. : officiosius, id.: 
Wriosissime, P lin. Ep. . ^ 
 OCffefgsYtas, atis, f. (officiosus), die © 
Klgfele, bas gefällige Berragen, die Dienfts 
ietgteit, Sidun. Carm. 28, 479. . 
ONOb)-Fickösus, a, um (officium), 1) vol: 
* Gejälligfeic, gefällig , dienftfertig, bef. 
9 der Dienfifertigkeit, Erweifung von Ach⸗ 
"5, Ehre eines Niedern gegen einen Hoͤhern, 
sus, Cic.: in aliquem, id.: voluntas, Ovid.: 
*5tl, id : homo officiosior, Cic.: oflicio- 
iima natio, id. 2) pflichtmaͤßig, der Schul⸗ 
Aeit gemäß, dolor, Cic.: labor, id.:. pie- 
€, Sen, 3) pflichtmaͤßig bandelnd ; bab. 


, officiosug, i, m. ein D(ficiant ob. Bes 


"mtr, im Bade, Petron. 92. 
ül(0b):fret-perda, ae, rit. (officium u. per- 
x | die Befälligfeicen Anderer übel an⸗ 
Caton. Distich, 4. no. 48. 

OfOb fictum , ii, m. (entweder ftatt opi- 
Vim, ober von oflicio, i. e. eflicio) , alles, 
st man Andern erweifet, es gefchehe aus Ges 
Aligkeit oder aus Pflihtz bab. 1) bie Befäls 
"star, ber Dienft, den man Jemandem ers 


3tíd, Cic.: officia alicui praestare, Hirt. — . 


Di. a) die Befälligkeir in ber Liebe, der 
béidlaf, Ovid. b)die Befälligeit, Dienfts 
wigteir, Höflichkeit, Höflichkeires, Eh⸗ 

teigung, literae plenae officii, voller 
Sefäligteit, Cic. : "homo summo officio prae- 
ts, ein febr gefälliger Mann, id. 2) bie 
Mühe, Dbliegenbeit, verbindlichkeit (in 
tnzetäßen und gefelfchaftlichen Bethältnifs 
*a, Bie die veligib(e Pflicht, debitum, religio), 
‘ae in officio, Cic., od.ioflicium suum facere, 
Ier... fh. servare, Ci 
"ido fungi, id, , ob. officio satisfacere, id., 


Cic., 0b. exsedui, idi; od. A 


dere wird, artis, Auct. ad Her. : ‚calumnia- 
toris, ib. b) der Dienft, ben man einem- 
Freunde bei feierlichen Gelegenbeiten erweifet, 
officium facere, Hor.: celebrare oflicium nu- 
tiarum, Suet.: oflicio togae virilis interfui, 
be bet Geremónic, ale Jemand das mánn: 
lide Kleid bclam, beigemobnt, Plin. Ep. : .su- 
prema. öflicia, ber leute Dienft, bei der Leiche, 
Tac, «€) der Dienft, bas Amt, bie Verrich⸗ 
tung, das Deihäft, reüfis, maritimum, 
Seedienft, Caes.: officia civilia, öffentliche 
Geſchaͤfte, Suet.: bab. Officiansen, Gerichts⸗ 
unb andre Diener, ^bie Dienerſchaft, Ter.: 
officium admissionis, bie Diener, melde dies 
jenigen, die beim Kaifer Audienz ‚verlangten, 
densfelben anmeldeten, Suet.: auch die Obrig⸗ 
feit oder Gerichtsftube, Dig. u. Plin. Ep. 
Of(Ob)-figo, xi, xum, öre, einfchlagen, 
befeftigen, palos, Varr. 
, Of(Ob)-firmate, Adv. harınddig, fteif uno 
(et, resistere, Suet. Tib. 25. - von 
. Of(Ob)-firmatus, a, um ( offirmo), febt 
bartnädig, ſtoͤrriſch (flärker als obstinatus), 
videtur mihi illius voluntas obstinatior et in 
hac iracundia offirmatior, Cic. Att. 1, 11, 1. 
Of(Ob)-firmo, avi, atum, are, feſt⸗, dauer» 
baíts, ſtandhaft machen, fores pertica, zu⸗ 
machen, verriegeln, Appul.: viam, bei der ges 
nommenen Mafregel bleiben, Ter.: se, und 
obne se, bei feinem Kopfe verbarren, id.: ani- 
mum, ftd) ermannen, Catull. u. Plin. Ep. 
Of(Ob)-flecto, xi, xum, ére, umlenten, 
navem, Plaut. Rud, 4, 8, 74. " 
Of(Ob)-fóco, are (faux), erwürgen, et: 
ftiden, Flor. u. Tert. 
Of(OLh)-frenatus, a, om (freno), aufges 
sáumt, geydumt, besähmr, Plant. u. Appul. 
Of(Ob)-fringo ; egt aetum, ére (frango), 
zerbrechen, terram, wenden, jweibrachen, fel: 
gen, vom zweiten Pflügen, Varr.: glebas, Col. 
Of(Ob)-fücta, ae, f. (fucus), 1) die Schmins _ 
fe, Plaut. Most. 1, 8, 107. 2) teop., bie 
Schminke, b. i. Sáuffung, Hintergehung, 
Plaut. Capt. 8, 4, 128. Gell. 14, 1 in. 
Oftila, ae; f. (Demin. v. offa), ein Biß: 
heit, Stuͤckchen, Varr., Col. u. 3f. 
‚-Of(Ob)-fulcto, si, tum, ire, zuftopfen, 


pul. | 
 OROb)-fulgéo,, si, ére, entgegen ſchei - 
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nen, ericheinen, lux oculis -offülsit, Virg.: 
omen-dextrum conatibus offulsit, Sil. 
^Of(Ob)-fültas, a, nm, f. Offulcio. 
OlOb)fando, üdi, usum, ére, 1) voii 
gen gießen, » (dbütren, bingießen, hinſchuͤt⸗ 


tem, porfchürten, cibum (avibus), Plaut.:' 
bab. offundi, bingeichürter», bingego(fem- 


werden, fid) bíngiepen, (id) ergiefen, asi- 
nus ofländitur, (türjte bin, Appnl.: bab. ver: 
breiten, und offundi, fid) ergiefen, fid vers 
breiten, noctem. rebus, Cio: aér nobis of- 
funditur, umgibt ung, id,: ignis ob oculos 
‚offusus, id, :. bef. verbreiten; verurfachen, 
- caliginem oculis, id.: terrorem oculis, Liv.: 
tenebras, Cic.: pavorem nominibus, Liv.: 
bab. hic erfor et haeo... animis offusa caligo 
est, Cio. : religio oculis animoque’offusa, fi 
vetbreitet, erfüllt, eindeingt, Liv.: 2) begies 
Ben, beídütten ; bab. bebed'en, lumen lu- 
cernae luce solis offunditur, wird verfinftert, 
Cic.: offusus pavore, erfüllt, Tac.: Marcel- 


lorum memoria meint pectus offudit, hat ets 


fült, Pseudo-Cic. pro Marc. 4 in. 
"OKOb).fuscatio, onis, f. (offusco), bit 
« Derdunkelung, trop., deorum, Herabſetzung, 
Tert. ad Nation. 1, 10. 

Of(Ob)-fasco, are, verdunfeln, trop., ju- 
stitiam, betabmürbigen, Tert.: ne quis offu- 
scetur, 4, e. ignominia afliciatur, id. 

Of.Ob)-füsus, a, um, f. Ollundo, 

"Ogoas, Adis, f. (óySodg), eine Zahl von 
Achten, die Achte, Eeccl. 

-Og-gannio, Og-gero, f. Obgannio cet. 

* Ogyges, is, unb ÖgygYus oder Özygus, 1, 

nm Nyoörtog,"Ryvyoz), Erbauer u. 
König don Theben in Böotien, unter deſſen 
Megierung eine große Waſſerfluth geweien (eon 
fell, Varr., Augustin. w. Fest. - Dav. 1) 
Ogygides, ae, m. (Qyvyiógg), ein 9tadja 
komme des Ogyges, poet. für ein Thebaner, 
Stat. Theb. 2, 586, 2) ÖgygYus, a, um 
(Ryvyıos), ogygiſch, populus, 3 bebaner, Sen: 
deus, Bachus, weil er vorzüglich in Sbeben 
verehrt wurde, Ovid, 

‘Oh! Inter). o1 ober ad)! Plaut, u. Ten.» 


Ohs! Interj. 1. q. 0! ob. oh! Plaut. u. Ter. 


Oho! .Interj. ijt unfer o! oder (o, fo? oder 


abah! Plaut. u. Ter. — 

Oi! Interj. aut eine$ Heulenden, Ter. 

Örlens, él unb éos; m. ('Oizevgy, König 
in Loktis, Water desjenigen Ajar, bet bie Eafs 
ſandta ſchaͤndete, und zum Unterſchiede von 
bem 9(jar, Telamond Sohne, Ajax Oilei (se. 
filius), oder aud) felbft Ajax Oileus heift, Cic. 
u. Virg. - Dav. 1) ÓiYádes, ae, m. ('Oiia- 
dns), $.q. Oilides, Sil. 14, 479. 2) Öhlı- 
des, ae, m. ('Orslóng), Sohn des Dilens, 
b. i Ajax, Prop. 4, | P 117. 


Ülax, ücis (oleo), riechend, Marc. —* 


Olbia, ae, f. (Oißia), 1) Stadt in B 
 « fbynien, fpäter Niooea gen., Plin, 5,82, 43, 


* 
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2) Stadt im europäifchen Gcotbitn am Oyp 
nis, eine Colonie der Milefier, Mela 2, 
aud) Olbiopolis gen., nad) Plin. 4, 12, 2 
3) Stadt in Sardinien, Cic, Qu. Fr. 2, 
Flor. 2, 2. - Dav. abgeleitet: 1) Olbianc 
a, um, olbianiſch, sinds (bei Olbia in Bith 
nien), Mela 1, 19. 2) Olbiensis, e, olbie 
ſiſch, epistola Olbiensis, aus Olbia in Sa 
dinien, Cic.: ager, das Gebiet von Olbia 
Sardinien, ‚Liv. : ' ’ 

Olca, ae, f. ein Cbeljteln, Plin. 87, 10, 6 
s Ölöa, ae, f. (Ziaía), 1) die Olive, ©: 
bceté, "Varf. 2) der Delbaum, Olive 
baum / Cie. . 

. Olceus, a, um (oleum), ófíg, bem C« 
Abnlid), liquor, Plin. 85, 15, 51. 

Üléagiínéus u. Oleäginus, ob. OleagtnY. 
a, um (olea), 1) von Oelbáumtn,. sem 
oleagineum, Varr.: virgulae oleaginae, Ne 
2) dem Oelbaume oder der Dlive aͤhnlic 
vitis oleaginea, Col: uva oleaginea, Pli 
8) olivenfarbig, beryllas,. Plin. 87, 5, 20. 

Ülé&men, Yais, unb Olé&mentum, i, - 
(oleum), die Oelſalbe, Scrib. Larg. 

. Öleäris, e (oledm), sum Del gebóri 
Oel», cos, der, beim Regen mit Del befpren 
wird, Plin. 84, 14, 41. 

Ölsarius, a, um (oleum), zum Del geb: 
rig, Oel⸗, dolium, Plin.: cella, Cie.: fubjfo 
olearius, ii, m. der Delfchläger, »bánble 
Plaut. u. Col. : 

Oléáros (us), oder Oliäros (us), 6, ; 
(QÀlagog, 'Q2íagog), eine Infel des dgáifdoe 
Meeres, Virg. 

Oléastellus, i, m. (Demin. 9. oleaster), eir 
Urt Oelbaͤume, Col. 12, 49 (51) extr. 

Oléaster, tri, m. (olea), ein wılder De 
baum, Cic. u. 4. 

Oleastrum, i, n, i, q. oleaster, Calp. 

Üleatus, a, um (oleum), mit Del beneg 
sangemacht, puls, Cael. Aur. Acut. 2, 87. 

Öleitas, ütis, f. (oler), bie Delseit, De 
lee, Einfammlung der Dliven, Cato, R. F 
144 : auch zugleich das Preffen, Cato R.R. 6: 

Olénos, Olénius, f. Olenus. 

Ülentía, ae, f. (oleo), der Berudy, Ter 
adv. Marc. 2, 22, : 

Ülenticétum , i, n. (oleo), ein flinfende 
Ort, eine Mifpfüge, trop., Appul. Apo 

»p^ 278, 7. h 

Olénus od. - os, 1, F. ("GAsvog), 1) Stat 
in Achaja, zwifhen Paträ iind Dome, Olenu: 
gen. b. Plin. 4, 5, 6. 2) alte Stadt in Aeto 
lien am Aracynthus, Sen. Troad. 826. Hyg 
Astron. 2, 18. - Davon OlénYus, 2, uc 
(21£viog),. Tydeus, aus Calydon in Wetolien 
Stat. : oleni(d), achajiſch, aͤtoliſch, capella 
od. pecus, die Ziege ber Amalthea, Ovid. 

l..Óléo, ui, re (jtatt odeo, von dfc) 
. 1) riechen, b. i. einen Geruch von (id geden 
bene,:Cic,; male, Plant.; ouivos olet, (linft 
Dig.: seg. Mölat., sulfure, Orid. : Befent er 


— 
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u decus, auf die Frage wornach? nihil, 
u$ tidté, Cie. ceram, crocum, id.: bab. 
altas, 1 b, a) mobl riechend, mentha, 
^ Byübel riechend, ftinfend, Virg., 
bx. u. Ovid. - Teop., nad) etwas riechen, 
nítam, sad) Botheit riechen, b. i. fie mer 
* ftm, Cie.: nihil peregrinum, id. :-verba 
rt alımaum etc., oettatben, anzeigen, Quint, 
Ariechen, b. i. duch ben Geruch bemerft 
weten, olet homo quidam, id) ziehe, mittere, 
Asst,: eurum huic olet, et riecht e$, merkt, 
idi Geld Babe, id.: non olet, unde sit? 
slj du nicht 2€, Cic. - Not. auch bat man 
dire, Plaut, 
,$*0leo, ste (verwandt mit alo), id 
($t, wovon bie Composita aboleo, ad- 
ken ete, 

Özssus, a, um (oleum), óiig, voller” 
&, Plin. 

Üférsceus, a, um (olus), dem Kraute aͤhn⸗ 
4, trautig, frutex, Plin. 26, 8, 53. 

bro, are (olus), mit Kraute bepflans 
rm hortulos, Matt, b. Prisc. 722 P, : 
i ére (9. 2. oleo), wachfen, Lucr. 

1129, 

Öte, are (oletum), befudeln, Frontin. 
hard, 97, j 
1. Ölztum, i, w. (9. olea), #. q. olivetum, 
unit Oeldaͤumen bepflanzter Ort, ein Del 
Prien, Cato, 

i Ölztum, i, m. (v. oleo), ber tinflatb, 
Ins, bie Exeremente, Pers, 1, 112. 

om, i, n. (ZAciov), bet ausgeprefte Dlis 
bit, das Del, Baumoͤl, Cic.: conditum, 
lid, Saet.: viride, friſches, id.: fprücbw., 
um et operam perdere, von vergeblich 
Isepanbrer Muͤhe, Plant. Poen. 1, 2, 119. 
Kad Div, 7, 1,.8. - Trop., genus verbo- 
" nitidem, sed trae magis et olei, 
nn... fori, ſchickt (id mehr fr das (gelebrte) 
nen, b. i. Die gelehrte Uebung im Reden, 
Ihe Ehule, da man fid) im Ausdrucke zeigt, 
ve bi Diepusationen der Vhilofophen ıc., 
I de Or. 1, 18, 81. 

, €ci, actum, ®re (oleo u. facio), 
tiehen, aliquid, Cic. : absol., sagacissime, 
vn (dy ſcharfen Geruch haben, Plin.: bab. 
"tus, a, um, gerodoen, id. : trop., etwas 
Qa, b. i. bemerken, wahrnehmen, numum, 
t: absol., Tert. 2) aliquem, Jemandem 
a trad) von einer Sache beibringen, la- 
^ lagnorum) lacte, Geſchmack der Milch beis 
Yu fie daran gewöhnen, Varr. R. R. 2, 


ÜLfeto, avi, atum ; are (Intens. v. olfa- 
"J, 1) en etwas riechen, etwas beriechen, 
Wil, Plaut, u. Plin. 2) trop. , riechen, 
"ttr, \oahenehmen, Plin. 18, 85. 88. 

Ü-Gelortus, a, um (olfacfó), sum Riechen 
tig, ⸗dienlich, Fronto: fub(lv., olfa- 
X n. ein Strauß, Blumenſirauß, 


“u a 4 v3 


* 
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Ol-factrix, icis, f. (olfacto), bie Rieche . 
rinn, Bemerkerinn, Plin. 17, 24, 37. no. 10 
($. 239). 

1. Ol-factus, a, um, f. Olfacio. 

2. Ol-factus, us, m. (olfacio), 1) bad Rier 
den, der Geruch, thymi, Plin. 2) bet Ges 
rud, b. f. bie Sraft qu riechen, a($ Sinn, Plin. 

Ol-ficus, a, um, vielleicht ftatt olfaciens, 
— im Wortſpiele mit Alphieus, Mart. 

3 9 , 1, ! 

- Offíros, i, f. f. Olearos, 

ÜlYdus, a, um (oleo), 1) riechend, vasa 
bene olida, Col. 2) (übel) riechend, flins 
kend, Hor,: olidissima basia, Petron. 

Üngo-chrüóntos, 3, um (dl:yoyedrıög), vont 


, Purser Seit, nicht lange lebend, « dauernd, 


Jul. Firm, 

Olim, Adv. (». ollos, i. e, ille), 1) eins 
mal, ebemalo, fonft, vor der 3eit, vor Zei⸗ 
ten, b-f. in Erzählungen, Cio.: aud) von eis 
ner kurzen Zeit, vorber, vor kurzem, olim 
discedens, id, 2) einmal, Fünftig einmal, 
dereinft, Cic., Virg. u.%. 8) einmal ober 
jemals, je, irgend, an quid est olim salute 
melius? Plaut.: olim si dicat, Virg. 4)3u 
Zeiten, bisweilen, zuweilen, manchmal, 
zoré, nunc lenonum plus est fere quam olim _ 
muscarum est, Plaut.: saxum tumidis sub. 
mersum tunditur olim fluctibus, Virg. 5) 
längft, (eit langer 3eit, Plin. Ep. u. Suet. 
6) vorher, eber, Plaut. 

- Olisipo (aud) Olysippo tt. Ulysippo geſchr.), 
onis, m. Liffabon, Varr., Mela u. Plin. - 
SDav. Olisiponensis, e, olifiponenfifch, Plin. 

Ühtor, öris, m. (olus), ein Kuͤchengaͤrt⸗ 
ner, Kohlgaͤrtner, Varr., Cio u. A: ſpruͤchw., 
mulier olitori numquam. supplicat, sí qua'st 
mala, Plaut, Mil. 2, 2, 88. 

Öhtörfas, a, um (olitor), zum Rüchens 
gártner ;, zu den Rüchengewächien gebà» 
rig. Bücens, forum, Kohlmarkt, Süden: 
marft, Liv.: hortos, Kücdhengarten, Utp. Dig. 

Ütrva, ae, f. i q. olea, 1) die Dive, Hor. 
2) der Delbaum, Olivenbaum, Cic. b) 
nteton., ein Stab von Dlivenhol;, Olivenftab, 
Virg. 8) der Delzweig, Hor. 

Ülrv&rYus, a, nm (oliva), $u den Oliven 
gebörig, Col. u. Pompon. Dig. 

livätum, i, n. (oliva), ein Ort mit Del 
bäumen be(egt, ein Delgarten, Cic. 

Olrvi-fer, a, um (oliva u. fero), Oliven 
tragend, arva, Ovid.: corona, von Deljweis 
gen, Mart, 

OlrvYtas, Stis, f. (oliva), bie Dlivenlefe, 


Olivenernte, Varr. it. Col. 


Öhvitor, öris, m. (oliva), ein Delgáctner, 
der Delbäume pflanzt und wartet, Sidon, u. 


Appul, 

Olivo, are (oliva), Oliven lefen, Oliven» 
ernte halten, Plin; 15, 8, 8. 
Ülrvum, i, m. (oliva), i. g. oleum, Hor: . 


dab. fi. unguentum, Catull. — — 
9 s j E ^ . 
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Olla, ae, f. (verwandt mit euros, Hoͤh⸗ 
ung), ein Topf, Hafen, zum Kochen ıc., Cic: 
fprüchw., olera olla legit (vielleicht) der Topf 
bilft (id (elb(t, bedient (td) felbft, Catull, 92 
(94), 2. 

Olläris, e (olla), zum Topf gebóríg, Topf, 
uvae, bie in Töpfen aufgehoben werben, Mart, 


Olla — Olympicus 


: Olláríus, a, um (olla), zu dem Töpfen ges - 


börig, Plin. 84, 9, 201 fusor, Topfgießer, 
Inscr. : ſubſto., ollarium, ii, n. Aſchenbehaͤlter 
in Gruͤften, ib. 

Ollüla, ae, f. (Demin. 9. olla), ein Cópf» 
chen, Varr. R, R. 1, 54, 2. Appul. Met. p. 
117, 41. 

Ollus, a, om, ff. ille, a, ud, j. ®. olli, 
Virg.: ollis, XII tab, b. Cic.: olla, ib. 

. Olo, ére, ft. oleo, Plaut. & n 

. Ölsiygon, inis, m. (04oAvydv), eigentlich 

das Duafen der männlichen Froͤſche, wodurd 
t bie Weibchen zur Begattung locken; meton. 
ie bie männlichen Fröfche felbft, im Plur. b. 

Plin. 11, 87, 65. Ä 


Ülor, oris, m. 1) bet Schwan, Virg. 2) 


ft. odor, bet Geruch, Appul, 

ÜlorY-fer, a, um (olor u. fero), Schwäne 
tragend, Claudian, Ep. ad Seren. 12. 

Ölörinus, a, um (olor), von Schwähfen, 
pennae, Virg.: alae, Ovid, 

Ólos, éris, n. 1) jedes Kuͤchenkraut, als 
Kohl, Rüben ıc., Plin. - 2) infbef. der Kohl, 
Varr. u. Plin. - olusatrum od. olus atrum, 
ein Kraut, fonft olus pullum gen. (Smyrnium 
olosatrum, L.), Col, u. Plin, 

Ölüsätrum, f. Olus. 

Öluscülum, i, m. (Demín, v. olus), Kuͤ⸗ 
chenfraut, Kohl, Cio. Att, 6, 1, 13. Juven. 
11, 70. 

Ölympöni, orum, m. Einwohner ber Stadt 
Olympus in Lycien, Cic. Agr. 1, 9. 


Ülympta, ae, f. ('Olvuzica), eine heilige 


Gegend, mit einem Dlivenwalde in Elis, wo 
die ur. Scaufpiele gehalten worden, 
und ein prächtiger Tempel u. eine vortzeffliche 
‚State des Jupiter war, Cic. - Davon : 
ÖlympYäcus, a, um ((Olvpmıandg), olyms 
plíd), cursus, Auct. ad Her.: palma, Virg. 
1. Olympias, ae, m. ('Oivuzíag), ein bet 


Infel Eubda eigner Wind, Yiorbweftwino, 


: 2. ÜÓlympras, ádis, f. (Olvuzutg), 1) 
eine Olympiade, b. i. ein Seitraum von vier 
Jahren, nad beffen Verlauf die olympifchen 
Schaufpisle von neuem gefeiert wurden: daher 
war es insgemein eine Sabtrednung bei ben 
Griechen, Plin. - Die Dichter gebrauchen 
dieß Wort von einer fünfjábtigen Zeit, Ovid. 
2) Olympiades, bie Muſen, weil fie auf dem 
Berge Olympus wohnen follen, Varr. 8) bie 
. Mutter, Aleranders des Großen, Cic. 
Ölympfeüs, a, um (Okvunınög), zu Olyup 


a dm * 
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vía gehörig, olympiſch, pulvis, Hor. : s 


dium, Sen. 

ÖlympYaum, i, n. ('Olvuzieioy), ein Te 
gel bem olympifchen Supiter zu Ehren, V 
1, 10 Kraus. (al. Olympicum). 

ÜlympYó-nices, ae, m.’ ((Olvnmıoviun 


ein Sieger in den olympifdhen Rampfip 


len, Cic.: Olympionicarum equarum, Co! 

ÖlympYam, ii, s. (Olvuzıov), i. q. Oly 
pieum, Vitr. 

ÖlympYus, a, um ((Olvuzeog), zu Diy 
via gebórig, olympiſch, Juppiter Olyapi 
der in Olympia einen bertliden Tempel ı 
eine berrlie Statüe hatte, Cio.: temp! 
Jovis Olympil, in Athen, Plin. — Gub| 
Olympia, orum, s. (sc. certamina ob. soll« 
nia), die olympifchen Kampfſpiele, wo 


bie Sugenb im Fahren, Springen, aul 


Ringen, Werfen des Diskus ꝛtc. zeigte, | 
zum Siegeszeichen einen Oelftan; befam, 
Olympia proficisci, Cic.: Olympia vinc« 


‚darin fiegen, Enn. ap. Cic.: coronark Ol; 


pia, i. e, in Olympiis, Hor. 

Olympus ob. -os, i, vt. ("Olvumog), 
ber Name vieler Berge, oon denen ber beta 
tefte-an der Grenze oon Macedonien u. 31 
(alien gelegen, ungemein bod), unb daher 
ben Alten fire ben Wohnfig ber Götter gel 
ten, Plin., Virg. u. 9f. - Dah. b) me! 
(bei Dichtern) oft ft. Zimmel, Virg. s. O 
2) Schüler bed Marfyas, Ovid. 

Ölynthus ob. -0s, i, f. ("Oiv»9oc), t 
Stadt in Macedonien an Thraciens Gren; 
Nep. u. 9f. -— Davon Olynthii, orum, 
('OXé»9:0)), bit Ew. v. Diynthos, die O 
tbiet, Nep. 

Ölyra, ae, f. (01voa), i. q. arinca, ı 
Gietreibeatt, dem Spelt fehe ábnlid), mad) 
nigen Triticum monococcum (L.), das s 
Born, Plin. 

Olyssippo ob. Olysippo, f. -Olisipo. 

mäsum, i, n. Rinderfaldaunen, Hor 
Plin.: pingui tentus omaso, $. e. inflatus 
midis versibus,. Hor. 

OmbrYa, ae, f. ein und unbefannter E 
ftein, Plin, 87, 10, 65 

Omen, inis, n. (fl. obmen, von ózro, 
ben), 1) alles, woraus man Glüd oder | 
glück prophezeiet, jede Prophezeiung ob. ‘ 
zeige einer künftigen Sache, aud) jede 2teu 
rung, die uns wider Erwarten auftößt 
begegnet, woraus der Aberglaube auf bic | 
kunft fliege, 4. B. aus dem Reden, w 
Sjemanbem ein Wort entfällt, das einer qr 
phezeiung ähnlich fiet, Cic.: aus der-St 
me, j. DB. einer Eule, Ovid.» aus dem Fe: 
id.» aus dem Namen, Cic.: hisce omini 
proficiscere, Anzeigen, id.: hoc 
omen avertat Jüppiter, id,: omen ätcip 
annehmen, fid) gefallen laſſen (damit fie 
teefferi nibdote) , id.: 1 secundo omine, al 


lid, in Gottes tamtn, Hor, - Sab. 2) 
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Venſch, optima'omina, Cioc.: omina fausta, 
Fifwinfdungen, Suet. 8) was mit 9(nfpis 
om serbunden ift, 3. B. prima omina, ft. 
wpise, Virg. 4) ein feierlicher Gebrauch, 
Trg. Aen, 7, 174. 5) bie Bedingung, ea 
kge aigue omine, Ter. Andr. 1, 2, 27. 
kie. 2, 1. 

Ümentum , i, "n. (ft. obmentum , v. dmög, 
ı verwandt mif opimus), 1) bie Fetthaut, 
ee —— 

a ob. die aut, 
sit die Gebärme bebedt, Cels, u. Plin. 3) 
i £ingeweibe, Juven: u. Pers. 4) jedeum: 
Alabe Haut der innern Theile des Körpers, 
mt Beinhaut, Hirnhaut, Macrob. Sat. 7, 9. 
 OwisMtor, öris, m. (ominor), ein Weis⸗ 
iger, Plaut, Amph. 2, 2, 90. 

Ümíno, are, 4. q. ominor, Prop. 
 Umlnor, atus sum, ari (omen), 1) weiss 
"sm, alicui, Cic: aliquid, Liv.: naves, 
wat omimatae, gleich als wenn e$ ihnen ges 
id hätte, Liv. 2) reden, (predoen, in fos 
Inn man fi) Sluͤck oder Unglück bedeutender 
Berte bedient, anwuͤnſchen ꝛc., melius omi- 
wre, Plaut.; male ominata verba, Worte von 
inilidlider SBorbebeutung, Hor. 

Ümlnóse, Adv, wit einer Anzeige, auf 
me vorbebeurenbe Art, Quint. Decl, 6, 5. 


- com 

Öminssus, a, um (omen), eine Anzeige ob. 
kopbeseiung im fid) enthaltend, envase 
(Rinftiges) 31 bebenten Dabeno, Plin, Ep. 
À, 14 extr. Messala b. Gell. 18, 14 estr. 

ü-missYo, onis, f. (omitto), die Unterla(: 

19, Symm, 

V.missus, a, um, I) Partic. von omitto, 
>. I) Adj. nadjlá(fig, nnachtſam, ani- 
ns, Ter.: obsidio, SiL: omissior ab re, in 
Inichung des Vermögens, Ter. 

-mitto, isi, issum, ére ((tatt onimitto ob. 
)-nitto), 1) von fid laffen, fahren laſſen, 
Wen laffen, arma, fallen laffen, Liv.: fo 
u$ Tac.: mulierem, Ter. : omitte 
we, [a$ mid) zufrieden, id. : animam, fein Les 
Ya lafen, fterben, Plaut, 2) vorbei laffen, 
hi. (id einer Sache nicht bedienen, fie uns 
elaffen, navigationem, Cic.: ttop., vorbei 
ken, übergeben, nichts davon (agen, 
tm lafen, rem, id.: de re, id, : aliquem, 
V». Syunferla(fen, nicht ausüben, nicht 
hen, fahren laffen, feyn laffen, bintan 
"sen, timorem, Cic.: tristitiam, Ter.: spem, 
z pietatem, Cic. : omnibus rebus omissis, 


aller 3, Caes. - Dah. a) 


üerlaffen, aufhören, urgere, Cic. b) aue 
m Acht⸗, aus den Augen laffen, hostem, 
liv Galliam, id. c) ungeftra(t bingeben 
lifen, gut (eyn laſſen, noxiam, Ter. - 

OmaY-cinus, a, üm (omnis u. cano), über: 
A det Alles fingend, oratio, Appul. Flor. 
up 349, 24, dE * we 


Ömentätus, a, um, mit omentum.angefüllt, . 
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Omnf-carpus, a, um (omnis tt. carpo), Als 
les benagend, Varr. L. L. 5, 1% $. 97. 

Omni-cölor, oris (omnis u, color), von als 
len Sarben, Prud. xsgi orep. 12, 89. 

Omnti-fártam, Adv. auf allen Seiten, als 
lentbalben, Gell. u. A. 

Omni-fer, a, um (omnis u. fero), Alles 
trageno, Ovid. Met. 2, 275. 

OnınY-formis, e (omnis it, forma), von als 
lerbano Geftalten, Appul. u. X. 

Omni-génus, a, um, 1) (omris tt. genus), 
von allerhand Art, allerlei, Virg. u. Gell. 
2) (omnis u. gigno), Alles hervor bringenb, 


Omnicarpus — Omnis 


Prud. adv. Symm. 1, 18. 


OmnY-mödens, tis (omnis u. medeor), Als 
les beilenb, Paul. Nol. Carm. 27, 17. 

Omn»i-midis, Adv. auf alls Art, beftäns« 
dig, gänzlich, Lucr. u. 9f. 

Omni-mödo, 4dv. i. g. omnimodis, Cels. 

Omni-mödas, a, um (omnís u. modus), von 
allerhand Are, allerbano, Appul. 

Omnino, Ado. 1) gánslid), ganz tt. gat, 
Cic., Virg. u. Hor. : bab. gänzlich, gerade, 
juft, omnino id dicit, getabe, mit deutlichen 
Worten, Cic. 2) überhaupt, aud) übers, 
baupt nur, überhaupt zufammen, Cic. u. X.: 
aud) überhaupt von der Sache zu reden, Cic. 
8) allerdings, zwar, gewiß, bei Einräumung 
einer Sache, worauf gen aber (sed etc.) 
folgt, Cic. 

OmnY-pärens, tis (omnis u. parens), Alles 
gebärend, sbervor bringenb, terra, Lucr.: 
aether, Calp. 

Omni-päter, tris, m. (omnis u. pater), der 
Alvater, Vater aller Dinge, Prud. zegl 
eztg. 8, 70. 

OmnY-piívus, a, um (omnis u. paveo), Als 
les fuͤrchtend, Cael. Aur. Acat. 8, 12. 

OmnY-peritus, a, um (omnis u. peritus), 
Alles wiffend , Plug, erfahren, Albinov. in 
Maecen. obitum 110. 

OmnY-pollens, tis (omnis u. polleo), all» 
vermógeno, Prud, | 

OmnY-pötens, tís (omnis t. potens), Alles 
vermögend, allmaͤchtig, über Alles herr⸗ 
(deno, Catull, Virg. u. «t. 

Omni-pötentfa, ae, f. (omnipotens) , bit 
Allmacht, Macrob. . 

Omnis, e, 1) aller, alle, alles, omnes, 
alle (Menſchen), Cic. : fubjtv., omne, Alles, 
id.: fo aud) Plur. omnia, Alles, id.: bab. 
omnia facere, Alles tbun, alle Mühe anwen⸗ 
den, id.: cum Patrone Epicurio mihi omnia 
sunt, ftche mit ibm in allen Urten von Ver: 
bindungen, bin fein großer Feeund, id.: in eo 
sunt omnia, hierauf beruht Alles, id.: per 
omnja, Quint, ob. bloß omnia, Virg., in als 
[en Stüdtn: ante omnia, vor allen Dingen, 
vorzüglich, Liv.: alia omnia, das Gegentheil, 
Plin. Ep.: bab. in alia omnia ire, od. disce- 
dere, Cic., db. transire, Hirt., das Gegentheil 
behaupten, andrer Meinung feyn : omnia esse, 
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Alles fenn, Alles gelten, Liv. 2) jeder, aller, 
zum. aud) unfer allemal, jedesmal; im Sing. 
bei Eollectivem, militat omnis amans, jeder 
iebenbe, alte Liebenden, Ovid.: omnibus men- 
sibus, in jedem Monate, Cic. : omnis veretur 
amor, die Liebe fürchtet allemal, Prop.: quae. 
dam gallinae ómnia gemind ova pariunt, eis 
nige Hühner legen allemal zwei Eier, Plin, 
8) einiger, wofür aud) oft aller (lebt, sine 
omni sapientia, Cic.: síne omni periculo, 
Ter... 4) alles Niöglicye, omnibus precibus 
petere, inftändigft, Caes. 5) gans, wofür 

" aud) zuweilen aller, alle, alles fteht, Gallia 
omnis, Caes, ; omnis insula, die ganze Snfel, 
id.: sanguinem suum omnem effandere, Cic.: 
in omi vita, id.: non omnis moríar, Hor.: 
omne corpus intendere, Cic. 6) allerhand, 
allerlei, alle möglichen, in curas omnes, 
Virg.: omnibüs tormentis necat, mit allen 
möglichen Martern, Caes. 

Omni-siínus, a, um (omnis u. sono), übers 
all ertónenb od. allerbanb Töne von (id) 
gebend, Marc. Cap. 

- Omnt-ténens, .tis (omnis u. teneo), Alles 
beberrichend, Tert. adv. Marc. 5, 9. 

"Omnt-tiiens, tis (omnis u. tueor), allfebend, 
Lucr. it. Appul, 

OmnY-vägus, a, um (omnis y. vagus), 
überall berum fchweifend, Cic, N. D. 2, 
27, 68. ' 

Omni-völus, a, um (omnis u. volo), Alles 
wollend, Catull. 66 (68), 140. 

Omni-viórus, a, um (omnis u. voro), Alles 
(teífeno, Plin. 25, 8, 58. 

Omó-phágía, ae, f. (wuopayia), ber Bes 
nuß des roben Sleiihes, Arnob. 5. p. 2192. 

Omphcíum, ii, n. (Oug dio»), sc. oleum, 
Del oder Saft aus unreifen Dliven ob. Weins 
trauben, Plin.: bab. Omphacömel, lis, n., 
Sytup daraus, Pallad, 

Omphácócarpos, i, m. (Ougoxóxagztog 
eine Pflanze, i. q. aparine, Plin. 27, 5, T 

Omphäle, es, f. ('OugcAg) , Königinn in 
€pbien, der Herkules fo unterthänig gewefen, 
ba erfogar beiihrgefponnen, Ter., Ovid. u.%. 

Omphálos, i, m. (oupaidg), der Yabel, 
bab. meton. der Mitrelpuner, tein lat. um- 
bilicus, Auson. Id. 11, 60. 

Önäger u. Onkgrus, i, m. (Ovayoog), 1) 
ein wilder Biel, Waldefel, Varr. u.%. 2) 
eine Kriegsmafchine, womit Steine abgefchofs 
fen wurden, Veget. | | 

Önägos, 1, m. (óv«yós), ein Kfeltreiber, 
Plaut. Asin. prol. 10. 

Onchesmites, ae, m. ('Oyygenírgg, se. 
ventus), eim von bem Epirifhen Hafen On⸗ 
chesmus mebenber Wind, Cie. Att. 7, 2 im, 

Onco, are, Naturlaut des (el$, Auct. 
Carm. de Philom. 5. e 


Üncrürlus, a, um (onus), eine Laft ob. 
Fracht trageno, navis, Nep., u. fubfto. one. 


E 

” 
Le 
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raria, ae, f. bas Srachefchiff, Cranepo: 
(diff, Cie.: jumenta, Yaftihiere,, Bir. 
néro, avi, atum, are (onus), '1) belad: 

bepad'en, befrachten, naves, Caes.: anc 
las veste, Ter.: trop., aliquem mendaci 
Cic.: aud ohne mendaciis, wie wie (agen 
nem aufpacken, b. i. Lügen fagen, Plaut. M 
glor. 3, 8, 61: judicem argumentis, Cic. 
Dah. a) belaben, .beläftigen, beſchwer« 
aures lapillis, Ovid.: hostes (sc. saxis), Li 
cervicem tauri aratro, Ovid.: onerari epu! 
fid mit Effen überladen, Sall. ; fo aud) vin 
id. b) beídyweren, beláftiget, aethera * 
tis, Virg.: verba lassas onerantia aores, H«c 
cibus onerat, brüdt, madt Magendruͤck 
Plin. c) überhäufen, im übeln Sinne, b 
beläftigen, beladen, aliquem contumeliis, C! 
pugnis, Plant. : malignitate, id. : injurfa, T 
4) überbáufen, im guten Sinne, aliquem I: 
dibus, Liv.: aliquem-promíssis, Sall. u. L. 
e) be(dyweren, fchwerers, ácger mach. 
curas, Tao.: inopiam alicujus, Liv, f)! 
(dyweren, b. i, bedecken, membra sepulc 
Virg.: ossaraggere terrae, id.: humerum y 
lio, ben Mäntel uninehmen, Ter. g) trái 
tig machen, » machen laffen, vaccam , P 
lad. h) bejegen, mensas dapibus, Viri. 
bewaffnen, manum jaculis, Virg. 9) wol 
paden, sladen, vina cadis, einfüllen, Vir 
dona Cereris canistris, id. — Not. onerat 
seq. Genit., Pacuv. b, Non. 498, 12 jm. ( 
honoratus). 

Ünéróse, Adv. (onerosus), laͤſtig, Pa 
Nol, Ep. 11, 6. 

ÜnérosYtas, utis, f. (onerosus), bie £ 
ftigEeit, Laft, Tert. de cultu fem. 7. 

Önsrösus, a, um (onus), 1) láftig, (dv 
drüdend, Virg. u. Plin.: onerosior, Ov 
2) trop., läftig, fchwer, be(d)werltdy, Or 
u. Plin. Ep. 


Üniro-crítes, ae, m. (óvrigoxoít7g) , ı 
Vraumbeuter, tein [at. (somniorum). conj 
ctor, Folg. Myth. 1. p. 4 Murick. 

Öniscus ob. - os, i, m. (dvioxog), bet E. 
lerwurm, die Relleraffel, Plin. 

Önöchiles, is, n., und Önüchalis, is, 
(dvozsıldg u. óvoysiMg), eine Dflänze, % 
der Ochfensunge, (Anchusa), Plin. 

Önverötälus, i, m. (óvoxoóralog), | 
Bropfgans (Pelecanus Onocrotalus, L. 
Plin. 10, 47, 66. Mart: 11, 22, 10. 

Üntmkti-poeYa ae, f. (óvonarozo:fa),! 
Bildung eines Wortes nach einem Naturiau 
4: B. Wiehern, Grunzen «x , Gramm. 

Ondnis, is, f. ('Ovovíg), eine ftadhlic 
ne die Sauhechel (Ononis antiquoru: 

.), Plin. . 

Ön-önychites, ae, m. (dvorvyiens), Eſel 
Plauen babend, nannten die Deiden ben Ox 
ber Gbriften, Tert. Apol. 16. | 

* Üns:pordon, i, n (dvözogdor), btt tB(el. 


fürs, die Wegtbiftel, Pip. 27, 12, 86. - 


1! . Onosma—Opaco 

Jantma, Atia, m. (Gvecno) , eint Pilanze, 
"ttt Anchnsa permanbt, Plin, 27, 12, 86. 
Jsüris, is, f. (Övougus), eine Pflanze, 5. q. 
wihera, Plin. 26, 11, 69. . 

ms, éris, n. 1) bie Laft, Bürde, Las 
ig, $t&d)t, navium, Liv. b) überh. jede 
i, Hürde, tanti oneris .turrim in muros 
»sre, Caes, : gravidi ventris, und bloß 
1, Veibe&bürbe, Leibesfrucht, Ovid. : onera 
rum, Plin, ob. onus ventris, Ercremente, 
L 2)ftyp., bie Laft, Beſchwerlichkeit, 
ibt, quantis oneribus premerere, Beſchaͤf⸗ 
1t, Cic. : oneri esse, jur Ca(t feyn, bes 
tid fallen, Sall, w, Liv. : onus alicul in- 
ere, Vaft (be& Amtes) auflegen, Liv.: hoa 
1 si allevabitis, Cic.: probandi, Laſt, Vers 


lilt, Cels. Dig. ' b) inébef. die &aft, " 


leſchung be& Vermoͤgens, bie Ausgabe, 
abe, bei. auch bie Schuldenlait, oneribus 
ti, Cie.: onera graviora injungere, Caesıs 
ia onera, Aus gaben, Suet, 
hasus, a, um (onus), 1) belaben, bes 
u,bepadt, b tet, naves onustae 
sento, Cic,: asellus onustus auro, id.: cor- 
enstum, mit Speife beladen, Luer.: 
ur, beladen, bepackt, fustibus, Plaut,: 


5, mit Jahren beladen, id. 2) voll, ers 


1, ager praeda onustus, Sall. : pharetra 
ua telis, Tac.ı- pectus onustum laetitia, 
4L: sum onusta, id) bin voll obet (att, id.: 
tae, Genit,, auri, id, . " 
— , a, um, f. q. onychinus, Si. 
* y 45 »" 
t jarbe eines Menſchennagels, pruna, 
i: pira, Plin. . 2) aus.dem Marmor 
, fubito, onychina, orum, .m. (sc. vasa), 


wgefäße,- Lampr. Heliog. 32... b) biefent. 


m" ähnlih,. onychinifch, ‚Laer. b. Gell, 
| 4 extr, "os 

Önfelifpuneta, ae, f. ein Edelftein, i. q. 
way, Plin. 37, 9, 87. | 

Ünfchites, ae, m, (0vvzíznsg), f. q. onyx, 
Edelſtein, Plin. 84, 10, 22. - 
Ünfehitis, Xdís, f. (orvugizig), eine Art 
almet, Plin, 84, 10,22. .-. 
Vnyx, Ychis, m. (ovv&), der Nagel am Fins 
5 dab, meton. wegen ber glanzenden ‚Farbe, 
kt Onyr, eine Art Marmor oder Alabas 
!, woraus man allerhand Geſchitte, Se 
JC machte, Plin.: daher heift-ein daraus 
maátt$ Gefaͤß, zu Salben, Balſam ıc., 
"lambiéden, onyx, Prop. u. Hor.: in 


t Bed. auch Femin., Mart, 2) bet Onyr,. 


? Biiflein, Plin. 37, 6,.24. 3) eine Mus 
Aus der Gattung ber Kammmufdeln, Plin, 
4.9,:82 u. 11, 58. 


Üpientas, atis, f. (opacus), die Schat⸗ 


tit, der Schatten, arborum, Tac.: no- 
"n, Plin, ; 


.Uico, avi, atam, are (opacus), 1) mit 
datten bedecken, beſchatten, locum, Cic. 


jchtnus, a, um (drögivog), 1) ahnlich 


Opacus — Opera 482 


2) ttop. , (i. bedecken, lanugo opacat genas, 
Pacuv. b. Fest.: ebenfo Sil. 18, 831. 

Opäcus, a, um, 1) fchettig, b. i. a) Schat⸗ 
ten babeno, befchaster, ripa, Cio. : opacior, 
Plin: Kp.: opacissimus, ib.: frigus opacum, 
bie Kühle des Schattens, ſchattige Kühlez 
Virg.: in opaco, im Schatten, Plin. b) Schar» 
ten machend, arbor, Virg. 2) fchettig, b. i. 
dunkel, finfter, nox, Virg.: mater, die Erde, 
Ovid.: vetustas, Gell, 
tull. 85 (87), 19. 

, Oyälis, e, die Böttinn Ops betreffend, 
fubftv. Opalia, ium, m. (sc. sacra), ibt Feſt, 
Yarr. L. L. s. Macrob. ] 

Opälus, i, m. bet Opal, ein Halbedelftein, 
Plin. 87, 6, 21 sg. 

Öpella, ae, f. (Demin. t. opera), bie Muͤhe, 
uc ag Dienft, Lucr, 1, 1107. Hor, E 
1, 7, 8. 

Üpéra, ae, f. (opus, eris), 1) bie Muͤhe, 
Bemuͤhung, Arbeit, befonders körperliche, 
oder wo bod) der Körper mitwirkt 
re consumere od. locare 0b. ponere od. alicui — 
rei tribuere, Cio., anwenden bei etwas? for 
qud) sumere, id., ob. insumere, Liv., ob. con- 
ferre in rem, Cic , ob. impendere, id., ams - 
wenden: fo aud) dare, worauf der Dativ., ob. 
ut oder ne folgt, Cio. ut. Caes., fid) Mühe ger _ 
ben, Mühe anwenden: . aud) seg. Conjunet. | 
ohne ut, Sen. Ep. 14: fo aud) operam alicui 
navare, Cic.: dicare, Ter,: interponere, das 
bei anwenden, Cio.: operae pretium habere, ' 
ben Lohn für feine Mühe haben, Liv.: est ope- 
rae pretium, es verlohnt (i bee Mühe, ift 
der Mühe werth, Cio.: operae pretium f^ce- 
re, etwas thun, das ber Mühe mertb iít, Liv. 
ipse purpuram, amici operas (dabant) gaben 
ihre Arbeit dazu, arbeiteten e$, Cic. : homines 
in operas mittere, den Ceuten Arbeit u. Ver⸗ 
dienft verfchaffen, id. : opera est mihi, ich be: 
‚mühe mid), Plaut.: bab. data opera, Cael. in 
. Cic, Ep. ,'ob. dedita opera, Cic., mit Fleiß, - 
vorfäglich. 2) der Dienft, bie Dienftleiftung, 
operam alicui dare od. dicare, dienen, Dienft 
erweifen, Ter.: operam fortium virorum edere, 
(id) old tapfere Männer bejeigen, Liv.: ope- 
ras dare, Dienfte thun, j. 
ben Dicedirector abgeben, Cic.: fo auch esse 
in operis societatis, in Dienften der Geſell⸗ 
(daft feyn, id.: operas reddas Mosis, Dienfte 
wieder erweifen, id. - Bef. beift operam dare, 
einem dienen, a) durch Zuhören, alicui, Plaut., 
0b. sermoni alicujus, Cic., zuhören: assidue 
phonasco, beftändigen Unterricht nemen bei 1c, 
Suet, : ebenfo si opera est auribus, Plaut. b) 
vom Michter, wenn er eine Cade unterfucht 
unb fhlichtet, die Sache vornehmen, unters 
fuchen, fchlichten, Ter. u. Cic. c) durch feine 
Gegenwart, auctioni, dabei ſeyn, beimohnen, 
Cic.: fo aud) funeri, id.: tonsori, fid) rafiren 
lafien, Suet. + mea, tua, alicujus etc. opera 
(4bL), durch mein (dein 1c.) Bemühen, 
Gtorges lat. brídy. Sano. Bd. II. Aufl. VIII. 16 


, operam in 


. pro magistro, 


8) dicht, barba, Ca- , - 


p 7 
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^ 
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483 Operans — Operio 
3utbutt od. Schuld, Dienft, Ter., Cie. u. 
L/v.: una opera, Plaut., 0b. eadem opera, 
Liv., zugleich, su gleicher 3eít, ober auf 
gleiche Art. 8) die Cagearbett, quaternis 
operis, Varr. 4) bie Zeit, bie man auf etwas 


- wenden fann, die Muße, deest mihi opera, 
. Cic.: est mihi operae, id) habe Zeit, es it 


mir gelegen, Liv.: operae ubi mihi erit, wenn 
id) bayr gendtbigt, gezwungen werde, Plaut, 
: non operae est mihi ete. 
(aud) ohne Dativ. der Perfon), id) babe nicht 
Zeit, mit i(té nicht gelegen, id) habe nicht Luft, 
will nicht, Liv. (ber operae non est, e$ 
darf nicht gefchehen, Plaut. Mercat. 5, 2, 77.) 


5) eine Perfon, die für Bezahlung arbeiter, 


eine-gedungene períon , ein Cagclóbnet, 
Arbeiter, (Dewerfen, unius operae tactu, 


* "Vitr.: opera nona, Hor.: häufiger im Plur; 


8$ * 


von mebtern, Cic.: vorzüglid operae im bó: 
oder verdchtlichen Sinne, unfer Zelſers⸗ 
el(er, 1d. : operae theatrales, Parteien uns 
ter den Zufcbauern, um die Schaufpieler zu 
begünitigen, Tac. 6) ftatt opus, ein Gemaͤcht, 
Werk, aranearum, Spinnengewebe, Plaut.: 
exstabit opera peregrinationis hujus, Schrift, 
Cic.: bab. operá, in bet That, Plaut. Trin. 
4, 1, 6. | - - 
Üpérans, tis, T) Partie. t. operor, t. f. 


: U) Adj. wirffam, elysteres, Cael. Anr.: ope- 


rantior, Tert.: operantissimus, Cael. Aur. 
Öpsrärins, 3, uni (opera), 3um Förperlis 
den Dienft;, sut Arbeit gebóríg, homo, 
Cio, unb ohme hómo, id. , jeder Arbeiter mit 
bem Körper, 1. 25. Aderömann, Handwerks: 
mann, Tagelöhner 1€. : bab. operarius lingua, 
ein ſchledter Redner, Cic.: (o aud) operaria, 


. ton einer gemeinen Buhldirne, Plaut. : ferner 


pecus operarium, Vieh jut Wrbeit, j. B. Od 


fen, Col: vinum, ben man den Vrbeitern od. 


Sclaven gab, Plin. - 

‘ Öperätio, Onis, f. (operor), 1) das Arbeis 
ten, die Arbeit, Verrichtung, Plin.; übertr., 
von leblofen Dingen, Vite. 2) der Bottess 
dient, Fest. 8) bie Gutthaͤtigkeĩt, Eccl. 

. Ópérütor, oris, m. (uperor), der Arbeiter, 
Verrichter einer Sache, Tert. u. Jul. Firm, 

. Öpörätrix, 1cis, f. (operator), die Bewir⸗ 
Ferinn, Verurſacherinn, Derrichterinn, Tert. 

Üperciílo, avi, atum, are (operculum), mit 
einem Dedel ver(ebeu, :bebeden, Col. 
Öpercilam, i, m. (operio), der Dede, 
Cic. u. 9f. ! 
Üpérimentum, 1, n. (operio) , bie Decke, 
0 —— I, Cato: bet Pferde, Sall.: der Fäfs 
Ö-p&rYo, rui, rtum, ire (ft. opperio, t. ob 
u. *pario oder *perio, welches, mit zeodo, 
neoalvo verwandt, vielleicht hieß, mit einer 
Grenze umziehen, einfchliegen), 1) bedecken, 
, caput, Cie.: summas amphoras 
auro, Nep. 2) zumachen, verfchließen, ostium, 
Ter,: lecticam, Cic.:; oculos, Plin. 8) vet» 
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bergen, verpeblen; nicht febens, merk 
leffen, Inctam, Plin. Ep.: res opertae, C 
4) (aleid)j.) beoed'en, zudecken, b. i arfüll: 


aliquem loris, derb prügeln, geifeln, Te 


contumeliis opertus, Cic.: judicia operta d 
decore, i. e. plena, id. j 
Operior, iri, warten, f. Opperior. 
péror, atus sum, ari (opus), 1) arb 
tem, fid) Muͤhe geben,. be(cbáfrigt (ev 
operatus in re, Hor.: operari in agro, U 
Dig. 2) Mühe anwenden, obliegen, « 
geben feyn, dienen, fid) beichäftigen, « 
warten, seg. Dativo, studiis literarun, V 
Max.: reip:, Ulp. Dig.: textis Minervae, v 
ben, Tibnll.: capillis ó£nandis, Ovid. : befe 
ders vom Gottesdienfte, Dott dienen, ©: 
tesdienft verrichten, opfern 1c. 5. aud) o 
warten, dienen, ergeben feyn, ora oper: 
tibi resolvimus , ben dir ergebenen Mur 
Ovid, : s"perstitionibus, Liv.: sacris, is 
aud) bícf operari ,"$. e. sacra facere, Pr« 

u. Tac. 8) wirken, feine raft and YOI 
Pung zeigen, tbátig feyn, Präftig feyn, v 
nenum operätur, wirft, Lampr. : pactum n 
debere ad sui dispendium operari, gelte 
Cod. Just. 4) gusthätig feyn, Almofen c 
ben, Cyprian. 

: Öpöröse, Adv. (operosus), 1) mit groß 
Mühe, mübíam, mit vieler Arbeit, Ci 
wu. €. 2) genau, dicemus operosius, Pli 
18, 26, 65. no. 2 ($. 238). 

pérósYtas, &tis, f. (operosus), als Lebe 
von wegızoyla, die überflüffige Beichäfrigkei 
Quint. 8, 3, 55; öfter bei Spät. (wit Te: 
de anim. 2 eztr, Vopise. Tac. 11).- : 

: Üpérüsus, à, um (opera), 1) voller Muͤh 
mübfam, fid) febr beſchaͤftigend, fid) vi 
übe gebend, tbátig, Cio. : Syria in ho 


tis operosissima ,- Plin.: auch seg. Acöus, b 
' Dbjeetd, comas, i. e. in comis, Prop.: ai 


seq. Genit., dieram,. in 9(nfebung bet 1 
Plaut — 2) voller Mühe, muͤhſam, mir vi 
ler Mühe verbunden, labor, Cic.: ars, i 
artes operosae, Handwerke, id.: opus, id 
operosius sepulcruin faceré, id.: moles op 
rosa mundi, ber fünftlidje Bau des Weltal 
Ovid.: castaneae operosae cibo, ſchwet 


verbauen, Plin. 8) wirkjam, herba, Ovi 


Met. 14, 22. - 

Ö-pertändus, a, um (opertum), gebeir 
im verborgenen Orte gefchebend, sacra (s 
bonae deae),: Plin. 10, 56, 77. ' 

Ö.perte, Adv. (opertus) , verfted't, ve 
blümt, Gell. 4, 11. 

Ö-perto, are (Intens, t. operio), bebediei 
Enn. b. Non. 228, 80. 

Ö-pertörfum, ii, m. (operio), die Ded 
Sen. Ep. 87, 2. Ze 

Ö-pertum, i, m. (operio), 1) ein geheim 
Ort, bonae deae, wo bie roͤm. Frauen al 
1. Mai jut. Feftfeier jufaommentamen, Ci 
u. 9(.: telluris operta subire, in bie Untei 


* 


A 
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binabfteigen, Lucr, 
Bade, tit Gebeimniß, literarum , Gell. : 


Ü-pettüra, ae, f. (operlo), bie Bedeckung, 
ianisn, 20, 7. 

l. Ü-pertus, », um, f. © perio, 
|. 9, Ü.pertus, us, m. (operio), die Bedek⸗ 
fung, Appul. u. Paul. Nol. 

Öperüla, ae, f. (Demin. 9. opera), 1) tit 
Stmähung, der Dienft,. Ulp. Dig. u. 0f. 2) 
Ir Derbienft, Gewinnſt, Appul. Met. 1. 
$ 105, 81. 

pes, um, f. 

"dp Boy es, % (sivi 
lr Gdlangentraube, "eine Urt der Kaperns 
init, Plin, 18, 28, 44. 

Örhfäca, orum, m. (ógioxd), Gedichte ob. 
Shriften von Schlangen, Plin. 20, 28, jw 

plas, Xdis, f. Tochter des Ophius, b. i. 
Gmbt, Ovid. Met. 7, 888. 

Üphieardelos ob. -us, i, m. eim und unbes 
Imnter Edelftein, wabr(deintidy eine Art Onyr, 
Pin. 37, 10, 65. 

Öphräron, Hi, n. (öpldıov ein Schlänglein), 


és $i, bem. conger aͤhnlich, nad) Einigen ‘ 


In Graubart (Ophidium barbatum, L.), 
Pin. 82, 9, 85 w. 11, 58. 

Óphi- gönes , um, m. (dyroysveis), eine 
Tattom in Kleinafıen, welde die, Schlangen: 
för heilte, Plin. - - 


(phion, unis, m. (Ogíc»), 1) ein fabels ^ 


ifte S bier auf. Sardinien, Plin, 28, 9, 42. 
4 Begleiter des Gabmus , wovon Ophiontos, 
» um, öpbiontfch, poet. für tbebani(db, cae- 
is, i. e, Penthei, Sen. Oed, 485. 8) Bas 
lt bei 9ímocu£ , moon Ophröntdes, ae, m, 
Opav3ng) Sohn des Ophion, b. i. Amy⸗ 
ta, Ovid. Met. 2, 245. 
Orkan, a, um, f. Ophion.' 
Öpkte-phägi, orum, m. (öpıopdyor), die 
— eine Nation in Africa, Mela 


— es, f. f Opheostaphyle. 

Öprkites, ae od. is, m. (öplıns), der Schlans 
genftein , eine Art Marmor mit Schlangens 
itin, wahrfch. unfer Serpentinftein, Plin. 
$5, 7, 110 8. 

Üphtachus, 1, m. ('Ogvot zog), bet x aon 
gmtráger, ein Geftirn, Cic. Arat. u. 

Ophfüsa ob. Ophiussa, ae, f. — 
oẽcoc), 1) ein magifched Kraut auf der 
Vd Elephantine bei Xethiopien, Plin. 24, 
17,102. 2) alter Name bet Inſel Nhodus, 
Pin.: eben (o ber Snfel Tenos, id.: wahrſch. 
t$ der Inſel Cyprus, bab. Ophrüstus,: a, 
in (Ügiosctog), opbitfid, arva, i. e. Cy- 
iia, Ovid. Met. 10, 229. 

Ophrys, yos, v —ES eine Pflanze mit 
ni ines, de $ 5wtiblatt, Plin. 26, 15, 


[on ae, m. (dpdeiwas), 
0f, tein at. Gotta, Pisut. Capt. 4, 1, * 
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' Ophthalmícus, i, m. (0gOAuxóg), der 
Augenarzt, Mart. 8, 74, 1 

Mer i, n. (oiellcid Demin, v. ops), 
bie Zuͤlfe, Varr. 5 b. Non. 88, 25. 

Opicus, a, um, 1) dumm, umoiffend, als 
bern, Cato ap. Plin,, u. Tiro ap. Gell. 2) 
haͤßlich, garſtig, Wien. 8, 207. 

OpYdum, i, n. f. Oppidum 

Üpt-fer, a, um (ops u. fero), Sülfe lei: 
ftend, Ovid. u. Plin. 

ÖpY-fex, Ycis, c. (opus u. facio), 1) bet 
Werfmeijter, Derfertiger, Arbeiter, Des 
wirker, mundi, Cic,:' verborum, der Aörter 
‚macht, id.: stilus est dicendi opifex, id. 2) 
pide ein — — (bildender) Buͤnſt ⸗ 

er, C 

— ae, f. (opifex), i. q. officina, 
die Werkſtatt, Plant. Mil. 8, 8, 7. 

Üpt- fícrum, ii, n. (opifex), das Arbeiren, 
bie Derícrtigung einer Arbeit, bie Arbeit, 
Varr, R, R. 8, 16, 20.. Appul. Flor. 1. p. 
846, 1. 

Üpi-géna, ae, F. (Ops u. gigno), ein Bei⸗ 
name der Suno, in (ofer fie den Kreißenden 
beiltand, Marc. Cap. 2. p. 88. 

Opiho,-önis, m. (ft. ovilio o. ovis), bet 
Schafhirt, Schäfer, Plaut. s. Col. 

Üpime, Adv. (opimus), — praͤch - 
tíg, reichlich, Plaut. Bacch. 8, 1, 6. 
ÓprmY4nus, a, um, f. Opimius, 
Üpunits, ütis, f. (opimus), bie Reichs 
lidpteir, Serrlid)feit, Plaut. u. Ammian. ^ 

Öpimias, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus der am befannteften L. Opimius, 
unter deffen Gon(ulate (A. U. C. 638) ein febr 
guter Wein gewachſen, Cic. u. X. -— Dav. 
OpimYänus, a, um, opimitani(d), vinum (f. 


vorher), Cic. 


Üprmo, avi, stum, are (opimus), 1) fett 
(feift) machen, Geflügel, CoL. 2) übertr., 
fett;, frudyebar machen, terram, Appul.: 
oder reichlich», ian machen, erfüllen, 
autumnum, Auson 

Üpimus, a, um, wird feiner Abftammung 
nach von Ops , opis, eigentlich vom der Erde 


‚und den Felbfrüchten gefagt, nÄhrend, ager, 


Cic. - Dah. 1) active, nährend, fruchtbar, 
fett, ager, Cic.: regio, id.: opima Larissa 
(Adpioce Bp AE, Hom. ), Hor.: campus, _ 
Liv.: vitis, Piin, 2) passive, wohl genábrt, 
fett, feift, bos, Cic.: habitus corporis, id. : 
membra opimiora, Gell: bos opimissimus, 
Tert, - Trop., von ber Mede, aeg ge- 
nus dictionis, überladen, Cio.:, facundia, Gell, 

b) bereichert, reich, praedá opimus, Cic. c) 
anfehnlich, Herrlich, reichlich, praeda, Cie 
divitiae, Plaut.: dapes, Virg.: regnum, Liv.: 
ornamenta, Cic.: spolía opima, Waffen, die 
ein giefbberr bem andern abnimmt, Liv.: fo 
auch opimum decus, Curt: hernach übetb., 
wenn Einer im Kriege s einem ‚einzelnen 

1 
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Fechten dem Anbern bie Waffen abnimmt, 
etwa Edelbeute, Liv, 23, 46. 

Ö »inübllis , e (opinor), auf Dermurbume 
gen berubend, vermutplid), eingebilder, 
Cic. u. Gell. 

Öpinätio, onis, f. (opinor), bie Vermus 
thung, Vorftellung, Einbildung, Cic. u. 9f. 

Öpinätor, oris, m. (opinor), 1) ein Vers 
müutber, Cic. Acad, 2,20, 66. 2) der bas 
Betreide für bie Miliz einfodert, Cod.-Just. 
u. Theod, 

1. Öpinätus, a, um, I) Partic. v. opinor, 
w. f. II) Adj. vermutbet, eingebilbet, im 
der Einbildung beftebenb, malum, bonum, 
Scheinübel, Scheingut, Cic. - neo opinatus, 
f. Necopinatus, 

2. Üpinstues, us, m. (opinor), die Vermu⸗ 
tbung, animi, Lucr. 4, 467. 

Öpinio, onis, f. (mit opinor verwandt), 
die Meinung , Vermuthung, Einbildung, 
Cic.: opinionum commenta , Eidichtungen, 
bie (id) auf eiteln Wahn gründen, Hirnge⸗ 


fpinnfte, Vorurtheile, id.: in his locis opi- 


nio est, seq, Accus. et Infin., ift vie Meinung, 
glaubt man, id.: opinionem alionjus rei prae- 


bere od. afferre, machen, bag 9(nbere etwas u. 


glauben, id.: opinione duci, eine Meinung 
haben, id.: in eam epinionem discess! ut ete., 
bekam. bie Meinung, id. sum hujus opinionis, 
id) bin ber Meinung, Col: opinio me tenet 
falsa, id) bege eine falſche Meinung, Liv.: ut 
mea opinio fert. od, est, nad) meiner Meinung, 
Cic.: praeter opinionem, wider Bermuthen, 
id.: opinione celerius, fchneller, ald man vers 
mutbet batte, id: opinionem habere, in der 
Meinung ftehen, meinen, id. : aud) die Meis 
nung für fid) haben, virtutis, Caes. : in opi- 
nione esse, meinen, Cio.: aud) in opinione 
esse od. versarí, im der Ginbilbung be(leben, 


id.: venerat Cassius in. opinionem , finxisse, 


man glaubte, Gaffiud babe ıc., id.: nemini 
veniebat in opinionem, Niemand glaubte, 
Nep. — Dah. a) bie gute Meinung, Cio: 
aud) abeol. (in Cuuintiliané Zeitalter), das 
gute Gerede der Menfchen, bet gure Ruf, af- 
fert et ista res opinionem , Quint. 2, 12, 5. 
b) ba$ Berüche, Justin. u. Suet. 
ÖpinYösus, a, um (opinio), voller — 
thungen, Antipater et Archidemus opiniosis- 
simi homines, gewaltig reich an Hypotheſen, 
erg 2, 47 in. ; (o nod) Tert. adv. Marc, 
, 
Öpino, are, i, q. opinor, Ehn, (u. 9.) 5. 
Öpinor, atus sum, ari (o. ol'oner, olouaı, 
#. mit bem digamma aeol. ór/ouo:, wie opi- 
lio von ovilio, u. wie olouc: von oit, fero 


kommt, fo heißt «d opinor urfpriünglid) f. v. a. 


feror, unb beyeid)net das Schwanken in ber 
Meinung, wie das Schwanten eines Berfchlas 
genen auf bem Meere), meinen, vermutben, 
wähnen, in der Einbildung fteben, denken, 
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aliquid, Cio,: seq. Accus, et Infin., id.* de 
aliquo male, übel denten und fid aud demge⸗ 
mis über ihn dußern, Suet.: de vobis non se. 
cus ac de teterrimis Ante — Cic, : 
ut opinor ob. bloß opinor, wie id) denke, ver« 
muthe, nad) meineg Bermuthung, id.: sed, 
opinor, quiescamus, id. 
pfnus, a, um, f. N 

Öpi-päre, Adv. (rar, herrlich, praͤch⸗ 

tig, Plaut., Cic. y, 
, Y-pris, .e; 6, 4. opiparus, Appul. 

Üpt-pirus, a, um (opes it. paro), bett; 
lich, prächtig, Plaut. u. Appul. 

1. Opis, is, f. mit [anger Paenult ("Amıs), 
eine Nymphe vom &efolge der — na 

2. Opis, mit kurzer Paenult., f. O 

 Üpisthi- dimus, i m. nen dad 
Sintertbeil eines Hauſes ob. Tempels, Fronto. 
— Opisthi-gráphus, a, um (ózi690ygeqo:), 
auf der Rückfeire (ded Papiers) beichrieben, 
libri, Plin. Ep. 8, 5, 17, - Subftv., opisto- 
éraplium, i, a. bat auf der Ruͤckſeite Befchries 
bene, Ulp. Dig. 87, 11, 4. 

Öpisthö-tönicus, a, um (dmsoronzss), 
ar Krankheit Opisthotonos behaftet, Plin. 


Öpisthö-tänos, 1, m. (ömiohörovog), tint 
Krankheit; wo der Kopf durch einen Muskel⸗ 
krampf binterwärts nach bem Stüdgtate zu (id) 
beugt, und nicht wieder vorwärts fid) beugen 
läßt, Plin, - 
Öpr-tilätio, onis, f. (opitulor) , die Zülfs 
leiftung, Ulp. Dig. u. Arnob. 
; — öris, m. (opitulor), der Hel⸗ 
er, Appul. 
OpX-filitos, us, m (opitulor) , bie Zülfs 
leitung, Fulg. Msth. 8, 8. 
pY-tülo, are, i, q. opitulor, Liv. Andr, 
Ópx-tilor, atus snm, arí (ops u. *tulo, i.e. 
fero), «5ülfe leiften, bel(en, beiftehen, ali- 
cui, Cic.: aud) seg. eontra, Plin. 
"Opium 0b. -on, li, n. (Ozie»), btt Mohn: 
faft, das Opium, Piin. | 
pd-balsämätum, i, m. (opobalsamum), 
e ra Baljambdumen befegt, Justin. 
ARE Yalkaium, i, n. (oroßalcauor), btt 
Gaít oder Bummi des Balſambaums, bt 
Balſam, Pli.: arbores opobalsami, Vals 
fambäume, Justin, 
Üpi-carpithon ober -um, i, m. (óxoxag- 
— der giftige Me von Carpatkum, 
lin. 
Üpi-pánax, cis, qm. (dxordref), der 
Saft der Pflanze Panas, Plin, 20, 24, 100. 
Üporíce, es, f. (oxwgıxj), eine Arznei 
ans MEN Quitten ꝛc., Plin. 24, 
14, 7 
— ae, od. Oporo-thäce, es, f. 
— ein Obſtbehaͤltniß, Varr. R. 
1,59, 1. 
Üportet, vit, &re, Verb, imperson, 1) ee 
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13a, wind feyw, eo iſt billig, vernün 
fid), worauf entweder ber Con- 
* mit audgelaffenem ut, oder Accus. o. 
ifa, felgt, ego crimen oportet díluam, Cie,: 
qum ablatum esse non oportuit, id, : bab. 
Bach Dem necesse est entgegen gefegt, id. 
^v if ſchlechterdings notbwenbig , b. i. 
1$ vidt anders zu glauben, exstent opo 
wies, Cie. 8) es ift gut, beil(am, dien» 
i&, Nep. u. Cic. 
(s(Ob)-pallesco, ui, ére, erblaffen, Prud, 
ei ern. 1, 92. 


ör(Ob)-pande, andi, ansum yw. assum, ére, , 


i" oder vor etwas au^(pannen, » alßs 
iefer, » ausbreiten, Grat. u. Tert, - Par- 
^ fuhfte,, Oppansum, 5, n. bit Gülle, cor- 
wit, Tert, de anim. 58 'estr. 
OptOb)-pango, egi, actum, —— anſchla⸗ 
rat anbeiten, savium (se. ori), 
= Suf auforüdfen , Plaut. Curc. 1, l, 60. 
OplOb)-pansus oder Op-passus, a, "xii 


OpOb)-pecto, ere, befämmen, ferb. 
X vi T beklauben, abklauben, Plaut. 
* 81. 
0x0*)-pado, re, einem entgegenfarzen, 
hr Grfidyt farzen, ibn anfarzen, xccaméo- 
hs, ilieui, Hor. Sat, 1, 9, 70. 
Üp(Ob)-périor , peritus u. pertus sum, iri 
"rior, au$ zetodogos gebildet, wie expe- 
tr). N) intr, warten, Ter. u. Cic. 2) tr. 
idea od. Simb. warten, etwas ob. Smb. 
aliquem, Cic, : tempora sua, Liv. 
)((0b)-pesatílo, avi, atum, are (pessulus), 
mgeln, januam, Appul. 
— ivi u. ii, Ttum, &re, entge⸗ 
M schen, mortem, Cic., und ohne mortem, 
Ir, den Tod [cite (n Leben laffen, fters 
2: auch morte, 
I keine us, m, J oppecto), das Tám. 
95, mit Inbegriff des Friſtrens, meton., bet 
Ies die Srifur, Appul. Met. 11. 


Üp(Ob)-ptco, are, mit pu verfchmieren, 
"vides, Cato R,R. 120 


Opklanzus, a, um (oppidum), ſtaͤdtiſch, pfaͤn 


"s, Theod 
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nıdor. Eine Stadt in Catium heift Pedum, 
wie Sophotles im Philoetet Zc«oddvov zédo» 
für Troja fagt, u. fo wie orocrónsóo» ein 
-Heereslager bezeichnet, fo fonnte leicht auch 
eine umſchloſſene Menſchenlagerung oppidum 
ie werden), 1) jede Stade,. bei. aufer 

om, von Athen, Nep.: aud) von Rom, Liv. 
auch seg. Genit., ad oppidum Laris, ft. Larim, 
Sall. 2) ein verichanzter Wald bei den Brite 
ten, Caes, D. G. 5, 2. 8) die Schranten 
des Circus, Naev, ". Varr. L. L. 5, 82. 
$. 158. 

Op(Ohb)-plgnérator, óris , m. (oppignero), 
bet ein Pfand annimmt, auf ein Pfand Iribt, 
Augustin. Ep. 215. _ 

Op(Ob)-pignöro, avi, atum, are, verpfäns 
ben, m" Pfande geben, Ter., Cic. u. 9(.: 
ttop., 

Op(Ob)-prlätio, onis, f. (oppilo), bit 5us 
ftopfung, Derfopfung, Serib, Larg. 47. 

Op(Ob)-pilo, avi, atum, are, verftopfen, 
' ver(dylieBen, Lucr. 6,725. Cie. Phil. 2, 9 in. 

ne (Ob)-pingo, ere, f. Oppango. 

O,(Ob) pléo, &vi, ötum, öre (*pleo), ets 
füllen, Plaut., Cic. u. U. 

Op(Ob)-plóro, are, gegen etwas weinen, 
auribus alicujus, die Dhren voll weinen, = 
ad Her. 4, 52. 

Op(Ob)-pöno, sui, sítum, &re, 1) entges 
gen (engen, »ftellen, se alicui, Caes. : oppo- 
ni, fid) entgegen fegen, entgegen (eyn 
tium virtuti opponitur, Cic.: moles —— 
tae fluctibus, id. - Dah. a) entgegen ſetzen, 
ausfegen, se periculis, Cic, b) entgegen 
fegen, dagegen einwenden oder anführen, 
nomen alicoi, Cie.: quid opponas? id. c) 
entgegen =, vot Angen fegen, um ju (dre 
fen, alicui formidines, Cic. d) etwas vor 
etwas fegen, » (tollen, » legen, manum fronti, . 
Ovid.: manum ante oculos, id. : , gallinae se 
opponant (se. pullis), Cic. 2) hinfegen, bim» 
ftellen bei etwas, binbalten, atmatos homi- 
mes ad introitum, Cic.: oppono auriculam, 
ich halte mein Obr hin, Hor. 8) dagegen 
ſetzen, al$ ein Pfand, pignori opponere, ver» 
den, Ter., und. obne pignori, Sen, 4) 
verſchließen, zumachen, fores, Ovid, Her. 


Oppidänns, a, um (oppidum), aus oder in 17, 7 


tt Stade außer Rom, ſtaͤdtiſch, aud) zus 
itg Meinftäpeifch, senex, Cic.: genvs di- 
- Heinftädeifch, id.» ſubſiv., oppidani, 
A9, m, = Einwohner einer Grat, bie 
"t, C aes. 
Ado. (oppidum), Rädreweife, 
Salem Städten, ludos constituere, Suet. 
— 1) ſehr, gar febr, Ter. u. 
2) wirklich, in der That, Plaut, 
rb ns i, a. (Demin. v. oppidum), ein 
Ir Cic. Att. 10, 7, 1. Hor, Sat. 1, 


Ópysdum, 1, m. (fcheint aus bu. edam - 
— der —— Far 


Op(Ob)-portüne, Adv. (opportunus), be> 
quem, gelegen, venire, Cic.: opportunius, 
id.: opportunissime, Caes, 
Op(O5)-portünYtas, ütis, f. (oppertunus), 
bie Bequemlichkeit, b. i. 1) biebequemea5es 
(daffenbeit einer Sache zu etwas, aetatis, 
Sall.: loci, vertheilhafte Lage, Caes.: corpo- 
ris, Cic. : bab. die gelegne 3eit, ber rechte 


* Sejtpunct, durch deſſen Benusung man fi : 


Bortheile verfhaffen kann, eoxatote , Cio. : 
dina, eim günftiger von Gett verfügter Zus 
x fall, id. 2) der Dortbeil, Cic. 8) die bes 
ifie Anlage, der Stoff, «Cic. de Invent, 
1,2 E 
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Op(Ob)-portünus, a, um (b. *poro, porto, 
wovon portus), eig. jut Fahrt bequem; bab. 
1) bequem, paffend, gelegen, locos, Cic. : 
tempus, id,: aetas opportunissima, id. : nihil 
opportunius accidere vidi, Cic. 2) bequem, 
voribeilbaft, bienlid), res, opportunae sin- 
gulae rebus singulis, Cic. 8) paffend, ges 
ſchickt ju etwas, flammis, /Lucr.: nemo ma- 
gis opportunus ad haec, Ter.: loca, Liv.: 
nox opportuna est eruptioni, id. 4) ausge 
(egt, injurise, Cels.1 corpora opportuniora 
morbis, Plin. . 

Op(Ob)-pösitio, -Snis, f. (oppono), die 
Entgegenſetzung, Cic. de Invent. 1, 28, 42. 
Gell. 6, 1... 

1. Op(Ob)-pósttus, a, um, I) Partie. v. op- 
pono, tm. f. II) Adj. 1) entgegen gelegt, 
entgegen (tebenb , luna opposita soli, Cic. : 
auch von der geogeaphifchen 9age, gegenüber 
liegend, oppositam petens contra Zancleia 
saxa Rhegion, Ovid. 2) entgegen gefent, 
wideriprechend, (ubítv., opposita, orum, m. 
Säge, die mit einander im Widerfpruche (tes 
ben, dvrınsiusve, Gell. 16, 8. ° -— 

2. Op(Ob)-pösitus, us, m. (oppono), 1) 
bie Entgegenſtellung, — (&£utgegen(egung, 
' Pseudo-Cic. Marcell, 10 eztr. Sil. 10, 212, 

2) bie Dazwifcheniage, Plin. 2, 71, 78. 
Gell. 4, 5. 8) bie Anführung dagegen, vo- 
cabulorum, Gell. 14, 5 estr. 

Op(Ob)-pressío, ónis, f. (opprimo), 1) 
das Herabdrüden, Vitr. 2) die Gewalt, 

Gewelttbátigfeit, Ter. Ad. 2, 2, 80. 8) 
die gewalttbátige Beſetzung eines Orts, 
Pseudo-Cic. pro domo 8 ín. 4) die Untets 
drücdung, Cic. Off. 8, 21, 88. 

Op(Ob)-pressYuncilla, ae, f. (Demin. von 
oppressio), das Drüden, Betaſten, Plaut. 

Pseud. 1, 1, 65. 

Op(Ob)-pressor , öris, m. (opprimo); bet 

Unterbrüd'er , Pseudo-Brut. Ep. ad Cic. 16. 

1. Op(Ob)-pressus, a, um, f. Opprimo. 

' 2. Op(Ob)-pressus, us, m, (opprimo), bet 
Drud, bie Unterbrüdung, Ueberfallung, 
Ueberra(d)ung, Lucr. 1, 851. Sidon. Ep. 
9, 11 estr. | 

Op(Ob)«prYmo, essi, essum, ére (premo), 

1) berabbrüd'en, niederdrücken, taleam pede, 
in die Crbe brüden, Cato: ruina conclavis 
opprimi, oer(djüttet werden, Cic.: (o auch ter- 
ra oppressus, id.: onere opprimi, ftop., id. — 
Dah. a) nieder drüden, bemmen, feffelu, 
orationem, Ciíc.: mens oppressa praemio, 
gehemmt, gefeflelt, id. : ignem, niederdrüden, 

‚dämpfen, Liv.: trop., tumultum, quaestionem, 
id. b) überwältigen, zu Boden werfen, 
leonem, Val, FL: quos caedes oppressit, Liv.: 
remp., Cic.: Mithridatem, id. : iM aliquein 
falso crimine, feine Veruttheilung bewirken, 
Liv.: oppressus aere alieno, Cic. : oppressus 
timore, Caes.: aliquem, consilio, einen bud) 
Schnelligkeit des Entfehluffes aufer Faſſung 

©. 
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bringen, Cio, : von einem. Sterbenden, quun 


jam ceteris ex ibus oppressa niens esset 
bei übrigens (don ganz gefchwächten Grificf. 
kräften, id. c) Symb. unterdrüden, um (eim 
Sreibeit unb Vorrechte bringen, ibn über: 
wältigen, patriam, Cic.: reum, id.: sena. 
tnm, id. d) ver(enPen, classem, Cic : tb 
verſtecken, unmerklich oder unſichtbar ma. 
chen, literas, undeutlich ausſprechen, verſchluk 
len, vetblifen; id.: insigne veri, id, 9) er 
greifen, überfallen, überrafchen, occasio 
nein, Plaut.: hostes incautos, Liv.: somnu 
virginem opprimit, Ter.: nox illum oppressit 
Cío.: bello oppressus, id.: rostra, (if be 
mächtigen, id. 8) subrüd'en, verichliefen 
os, ben Mund zuhalten, Ter.: flammam i 
ore, Enn. b. Cic.: bab. trop., verichliehen 
oder vertufchen, verbeblen, unterorücen 
verbergen, nicht befannt oder (idbtbar wer 
den laffen, memoriam rei, Liv.: iram, Sall 
quo studiosius opprimitur et absconditur, Cic 
4) drüden, drängen, áng(ten, Cic. 

Op(Ob)-pröbrämentum, i, n. (opprobro) 
ein fchimpflicher Vorwurf, Schimpf, Plaut 
Merc. 2, 8, 87. 

Op(Ob)-próbrütYo, onis, f. (opprobro) 
das Dorrüden, Vormwerfen, Gell: repre. 
hensionis, oottüdenber Tadel, id. 

_Op(Ob)-pröbriösus, a, um (opprobrium) 
ſchimpflich, Cod, Just. 1, 8, 4. 

Op(Ob)-próbrYum, ji, m. (probrum), 1 
der Dormur(, Schimpf, bie Beſchimpfung 
esse opprobrio, zum Schimpfe geteiden, Nep 
b) meton., für das, was ſchimpflich ift, aud 
wit: der Odrwurf, Schimpf, von einem Men 
(den, majorum, Tac. 2) der Dormwurf, da 
Gdimp(wort, die Schimpfrede, Suet.: di 
ceie, Ovid, : fundere, Hor. 

Op(Ob)-pröbro, are (probrum) , vorrüf 
fen, vorwerfen, alicui rus, Plaut.: alicu 
crimina fo Gell. . 
p(Ob)-pugnátío, onis, f. (oppugno), 1 

die Deftürmung, der Angriff mir Sturm 
oppidorum, Cic. 2) überte., bie De(türmung 
der Angriff auf Semanben mit Worten, Cie 

Op(Ob)-pugnätor, oris, m. (oppugno), bt 
Beftürmer, Angreifer, einer Stadt Liv. 
patriae, Cio,: salutis meae, id. 

' Op(Ob)-pugnütorYos, ‘a, um (oppugnator) 
zur Beftürmung gehörig, res, Vitr. 

1. Op(Ob)-pugno, avi, atum, are, 1) (pw 
gnó, 9. pugna); wider Semanben oder etm 

fechten, Imd. ob. etwas fechrend angreifen 
Sliquem, Cic.: Macedoniam, Liv.: rates 
Prop.: befonberé einen Ort, eine Stadt, Fe 
flung beftürmen, oppidum, Cic.: castra, Caes. 
locum munitum, id.: bab. trop,, einen an 
‚greifen, beftürmen, aliquem pecunia, Cic. 
aequitateni verbis, ád.: res. ooculte cunicoli. 
oppognatur, man fudt bie Sache zu gewin— 
nen, i . , ] * 

2. OpfOb)-pugno, (avi), atum, are (vor 


je Opputo — Optatio E" 
— » p Sáuften (lagen , 08,: Plaut. 


pd (puto), beihneiben, Bäume, 


| Pi iy 21, 35. ne. 2 ($.15 
Ops, öpis, f. (von Era, um.etwas befchäf> 
ist jm, eine Sade fördern), jedes fördernde 
Rittel, fo wie opus das geförderte Werk; bab. 
l bie Macht, das Vermögen, b.i. alles, 
! Mí und in ben Stand fept, große Dinge auss 
; michten, e$ (ei Reichthum, Freunde, Trups 
na, Mnjeben i: a) dad Vermögen, bet 
Sahıhum, das zeitliche Vermögen, ruris 
«s, Ovid,: opes acquirere, Plin.: opibus, 
mis, potentia valere, Cic.: opes (sc. exi- 
pue), uneig. ft. inopia, Calp. 4, 84: bab. 


a Keichthum, den man (eben läßt, bie Pracht, 


ges amovento, XII tab, Legg. b, Cic. de 
egg. 2, S ín. b) bie Madır, b. i. bit Trup: 
mi Armee, daß etr, regiis opibus praefu- 

Nep. : tantas opes prostravit, id. ^ c) 
N ade eines Königs oder Staats, b. i. die 
Jidoermógenbeit, wenn er viele Länder, Eins 
tps Truppen xv. hat, burd) Tapferkeit ac. 


5d ausrichten fann, opes Lacedaemoniorum - 


'oneussit , Nep. ı patriae opes augere, id.: 
atuu opibus reip., Cic. 4) bie Mache einer 
Nisatperfon, b. i. die Mielvermögenheit im 
Stsate vor Berichte 1c., durch Reichthum, An: 
'wmanbte, Stand, iBerebfamfeit ꝛc., das 
Vrfungevermógen , opes consequamur, 
(t; opes et dignitatem tenerem, id.: sum- 
me opes (eines Anwalts vor Gerichte), id. 
die phmfifche Macht, das Vermögen, die 
int, Bräfte, Stärke, omni ope enitar, 
üe.: omnibus viribus atque opibus resistere, 
|i aller Macht, id.: est opis nostrae, Virg.: 
ber habebit opes, $. e. vires, Ovid." 8) bet 
deiſtand, bie Zülfe, Unterſtuͤtzung, opein 
^mre alicui, helfen, unterftügen, Cic.: (o aud) 
«squid opis ferre reip., id: opem a te peti. 
xw, id,: opis haud indiga nostrae, Virg.t 
gem dare, Ovid.: fo auch im Plur. bit Hülfe, 
— * Unter(tügungen, Nep. u. Cic. 
4) al$ Nom, prop. die Erde, ald Mutter der 
Icdfeuchte unb ald Symbol der Fruchtbarkeit, 
Rabrung,, des Ueberfluſſes und Meichthums: 
Us Göttinn dachte man fie (id ale Schweiler 
md Gemablinn des Gatutnus, aud) unter bcm 
Tamen Rhea tf. Cybele verehrt (vgl. Varr. L.* 


L. 5, 10. $. 57 u. 64. Macrob. Sat. 1, 10), 


Cie, Ovid. u. WM. - Not..Nomin. Ops, al 
Sitien, fibt. Varr. a. à. D.: bafür Opis, 


Hygin, fab. 189. 3n der appellativen Bed. 


lommt nur. gen. opis, acc, opem u. abi. ope, 
ber plurisaber ganz vor. 
Opsönium, Opsonor efc., f. Obs. 


Opt&bilis, e (opto), wün(dyenewertb, vers .. 


aagenswerih, Cic.ı optabilios, id, - Davon 
tb, 


Ogt&tYo, önis, f. (opto), 1)b4$ Wünfchen, 
la (d, tres optationes dare, bici. Wüns 


à feeien Willen , freie 
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(de erlauben, Cio.: aud) dis Redefigur, id, 
2) ba$ Wählen, bie Wahl, Steibeit zu wäh» 
len, Symm. Ep. 1, 1. 

Optätivus, a, um (opto), wuͤnſchend, eis 
nen Youn(dy ausdrüdend, modus, 

Optäto, f. Optatus. 

Optätus, a, um, I) Partie. 9. opto, t. f. 


II) Adj. erwünfcht, angenehm, rumor, Cic.: - 
quid optatius”ete;, id.: optatissime frater, id.s 


optata labra, die erfehnten Pippen, Prop. - 

Subftv., optatum, i, n. das Erwuͤnſchte, bet 
YOun(d), optatum impetrare, Cic.: praeter 
optatum meum, wider meinen Wunſch, id. ; 
optatis meis fortuna respondit, id.: mihi in 
optatis es, id) münfdje, id.: optata furióso- 
ram, Sráumereien, . 
nad) Wunich, erwünfche, Ter. u. Cic. . 

OptYce, es, f. (Ariuij), bie Lehre vom: 
Sehen.und den Geſetzen, wornad) e$ geſchieht, 
bie Optik, Vitr. 1, 1, 4. 

Optimas, atis (optimus), einer vom ben 
Deiten, Edelſten, matronae optimates, Enn. 
b. Cic. ad. Div. 7,6, 1.— Sehr häufig ſubſto., 
Optimates, ium it. um, m. (bei Cic. die Form 
auf ium am gebräuchlichtten , f. Goerenz. Cic. 
legg. Ill, 7, 17), bie e$ mit. bem Wohle des 


Staates hielten, die Patrioren, und da biefe» 


meift auf der Seite des Senated und der Bors 
nehmen waren, aud für bie ariftocrasifche 
Partei, die Ariftocraren (opp. populares, die 
Dolfemánner, bie nut auf das fahen, was 
bem Volke angenehm und nüglid war, obne 
—— bes Staatswohles), f. Cic. 
Sest. 45. 
Opüme oder Optums, Adv. f. Bene. 
Ootimttas, ätis, 
lateinifd) angeführt b. Marc. Cap: 4. p. 109, . 
Optimus, a, um, f. Bonus. - 
Optio, önis (opto), 1) emin., bet freie 


Wille, die Willthr, das Vermögen etwas jit 


thun und ju laffen, die Freiheit zwiſchen meh⸗ 
rern Dingen zu wählen, die Wahl, das 25e: 
lieben, optio sit tua, "Cic.: si optio esget, 


wenn et feinen fıeien Willen hätte, d. 


bür(te, Cio.:'an erit haec optio et 
tua, ut dieas efc., ftebt das in deiner Will» 
tür? id.: alien) —— dare od. faoere. den 
Macht laſſen, die Wahl 
"Jaffen, id.: fo aud) dare alicui-opt'onem eli- 
gendi, id. 2) masc., der Gehülfe, den man 
pe wählt, der = iftent, Plaut. u. Dig: bab. 
bei hem Deere, ber Gehuͤlfe des Genturio, etwa 


ber Selowebel, Sergeunt, Varr. L. L. 5, 16: 


extr, Tac, Ann. 1, 25, 1. Veget. Mil. 2, 7. 
. Op'Yóonütus, us, m. (optio no. 2), die Stelle 
des Optio, bic Seldwebeb, Sergeantenftelle, 
Qato b. Fest. 
Oytivus, a, um (opto),  ermáblt, verlangt, 
eri n(ór, cognomen, Hor. Ep. 2, 2, 101. 
Opto, avi, atum, are (v. ozco, Stones), 


fib etwas erfehen : bab. 1)wün(den, den 
ſche 


wunſch aͤußern (Hingegen éupere, Wün 


Wi. : bab. optato (AL), ' 


f, (optimus), wird ald uns 


t 


Sn 
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hegen),' cur me morti dedere optns? Plaut.s 
quae sese inhoneste optavit parere hic divitias 
"potius, lieber gewollt bat, ''er. : hanc videre 
saepe optabamus diem, Ter.: optandam duco 
mihi fuisse illam fortunam, Cic.: optavit ut 
in currum tolleretar, id.: numquam a /jlis 
immortalibus optabo, ut.cet., id : optare hoc 
est, non docere, id. (von denen, bie etwas 
behaupten wollen, aber nicht könnten, wie Liv. 
fagt ostentare hoc est, non gerere bellam) : 
quis tam crudeles optavit sumere poenas ? bat 
es übers Herz bringen, fid) entfliehen koͤn⸗ 
nen, Yirg. - Dah. a) anwänfcdhen. furorem 
et insan'am alicui, Cic. b) verlangen, fo» 
dern, quodvis praemium a me optato, Ter.: 
visus est intelligere, qufll.causa optaret, Cic. 
2) wählen, opta, utrum vis, Plaut: optet; 
utrum malit, Cic,: locum tecto, Virg. 
Optümus (Optlm.), (. Bonus. 
Öpülens, tis, und Öpülentus, a, um (ops), 
eig. reich an (órbernben Mitteln; daher 1) 
mächtig, dei. Macht oder Anfehen habend, 
viel ausrichten fónnenb, opulenti atque jgno- 
biles, Enn. b. Gell.: opulentior factio, mächs 
figere Partei, Liv.: agmen, anſchnlich, ftarf, 
id. 2) übetb. reich, wohlhabend, civitas, 
Cic.: exercitus opulentus praeda od. praedae 
"w(Genit.), Liv. : Numidia agro virisque opu- 
' fentior, Sall.: trop., veich, oratio, liber, Gell. 
8) von ber Erde und den Feldfruͤchten, naͤh⸗ 
rend, fruchrbar, opulenta Etruriae arva, Liv, 
4) enfebnlid), Derrlid), obsonium, Plaut. : 
res (Umftände) haud opulentae, Liy.- Davon 
Opütenter und Öpiilente, Adv. reichlidy, 
Poftbar, herrlich, opulenter se colere, Sall.: 
ludos opulentius facére,, Liv.: domus opu- 
lente ornata, Appul. | 
ÖpülentYa, ae, f. (opulens), 1) die lacht, 
u. zwar eine fole, bie durch dufere Mittel, 
Geld, Freunde, Truppen ic, verfhafft 
tb, eines Staats, Fürften zc., Sall. u. Nep. 
'2) der Reichthum, Sall: metallorum, Plin, : 
Plur. opulentiae, Plaut. Ä 
entYtas, &tis, f. (opulens), £. q. opulen- 
tia. CBecil. b. Non. 146, 12. Plaut. Mil. 4, 4,85. 
Üpülento, are (opulens), reid) machen, 
bereichern, Hor.t mensam dapibus pretio. 
sis. Col. . , 
Öpülentus, a, um, f. Opulens. 
Üpiflesco, ére (opes), reich werben, For. 
b. Gell. 18, 11. 


Optumus — Opus. 


Opülus, 1, f. eine Urt Ahorn, der Selds 


ahorn, Miaserle, Masholder (Acer cam- 
pestre, L.), Varr. u. Col. 
puntfus, a, um, (f. Opus, untis. 
l. Opus, éris, n. (von xo, id) befchäftige 


mid), 1) das Arbeiten, die Arbeit, opus fa-- 


cere, arbeiten, vom Feldbau, Ter.; vom Berge 
bau, Plin. Ep. ; aud von den Bienen, Varr.: 
lex de opere faciundo, vom Bauen, Cic.: 
opus redimere, den Bau, Tic.: belli opera, 
Seiegiarbeiten, Arbeit im Kriege, Liv.: his 


Opus 4 
opus non defuit, von der Arbeit eines Kü 
lers, Cic.: fo dud) non opere déleciabs 
id, : bydria facta praeclaro -operefioes : 
trefflicher Arbeit, id. : opás quaerere , Yit 
fuchen, id. 2) die Arbeit, dad Wert, | 
verfertigt wird od. worden ift, a) ein Bebäi 
Cie.: opus facere, ein Gebäude (Tem 
aufführen, id. b) ble Statuͤe oder (nf 
Kunſtwerk, Cic. u. Virg.: Mentoream 4 
ein metallener- Becher mit Reliefs, berja 
der Kuͤnſtler Mentor verfertigte, Prop. c) 
Sud, eine Schrift, opus habeo in man] 
Cic. d) opus molırınov, das Staaten 
bie Gtaatebanolung, zum Beften dei €t 
Cic. e)die Landwirthſchaft, bet Acker 
opera fiant, ed wird gearbeitet, Cic.: ı 
facere ruri ob. opus rusticum facere, ' 
f) vom Beiſchlaf, Plaut. g) die Ariegsar 
grave opus Martis, Virg. - Beſ. a) tit 
feftigung eines Orts, bie Befeſtigung 
ſtalten, opere castrorum perfecto, Cae: 
jectis operibus, Vermachung von Baͤuwen 
Lis.: fo auch opus fieri, von Erbaum 
nee Mauer, Nep. P) die DBelageru 
anjtalt, das Belagerungswerf , bi 
lagerungema(d)ine, urbem operibus o 
gnare, Liv., ob. claudere, Nep., 05.54 
Cic.: opera (turres, arietem ete.) s 
vere, Liv. 8) das Werk, bie dan! 
Cbar, Verrichtung, das Geſchaͤſt, 
immortalia edere, Liv.: quorum est opo: 
unum, Cic.: tantum operis belli (i. ts 
bellum, Prop.: opus orstorium, Verrid 
eines Stebneté, wie y. B. (pteden, 5: 
abfragen 1c., Cie.: opus censorium, tint £ 
lung, focíde Beftrafung vom Genfot ii 
Suet. 4) bie Arbeit, Kunſt, Haͤndeat 
locüs egregie natura et opere munitus, C 
nihil est opere aut manu factum, Cic. : 
Arbeit, Mühe, Bemuͤhung, tanto © 
(o febr, Cio: quanto opere,. wie (dt 
6) bie Wirkung, duo tela diversorum cj 
Ovid.: opus efficere, eine Wirkung ber? 
gen, Cic. Top. 16. 

2. Opus, Ado. (von $xo, id bid 
mid), worum es einem zu tbun ift, womit 
beichäftigt ift; bab. 1) nótbig, norhwr 
vornnótben, in bet Derbindung: a) opu 
bie Perfon, bie nbtbig bat, ftebt alt 
Dativ., bie nótbige Sache aber «) oft iv 
minat., dux nobis opus est, Cic.: opu 
boves, Varr. f) oft im Ablat., aoc 
tua nobis opus est, Cio.: expedito hi 
opus est, id. : aud) ficht Particip. P: 
des Supin. in v, j. 1B. quid opus sit 
Nep.ı cur properato opus esset, Cic.: 
est puella servata (t. puellam seryari, 
4) oft im Infin. oder Accus. mit bem i 
quid opus est affirmare? Cic. r opus :! 
hil deesse amicis, id. 6) auch mit ut, 
Plaut. €) juweilen im. Genit., Liv. 
weilen im Accus., Plaut. b) opas haie 


/ 
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big Dabert, Col. 9, 1; 5. ^2) nörhig, quit, 


tigli, tienlidy, (biclicb, Ter. u. Cic. 

5, Opus; untis, f. (Oroög), Stadt in Los 
ai in Griechenland, jet Talanta, Liv. u. A. 
- «s. Opuntius, a, um, opuntifch, Cie: 
(fie, Opuntii, orum, m. (Oxovvrioi), die 
tu. v. Opus, bie Opuntiet, Liv. 

| m, i, n. (Demin. v. opus, eris), 
Werkchen, kleines Wer, Cic. u. Hor. 

l. Öra, ae, f. (oon os), das Aeußerſte 
ner Sache, der Rand, Saum, das Ende, 
u Örenze, poculi, Lucr.: regionum, Cic.: 
sirae, Liv.: clipei, Virg.: bab. oras evol- 
rite belli (i. e. pugnae), ft. partes, wo er übers 
a eríebten babe, Virg. — SDab. inébef. a) die 
Aiit, ve suat Italiae, Liv.: orís Italiae, 
saritimis, - Meton., ora maritima, für 
tir Küftenbewohner, Cic. leg. Manil. 29,67. 
ijtit Gegend, Himmelsgegend, Cic., Virg. 
L.Plin,* Acheruntis, Unterwelt, Lucr. : auch 
ht 5one, Cic. Tusc. 1, 28, 68 : laminis orae, 
he Begenden des Lichts, das Licht, Lucr.: parta 
ubluninis edidit oras, an das Licht, Virg. 

2. Ora, ae, f. (verwandt mit orea od. aa- 
a, ein Pferbezaum, in der Fuhrmanneſpra⸗ 
4r), in der Schifferfprace, ein Cau, Schiffs 
‚al, womit ba$ Schiff am Ufer befeftiat wird, 
ins praecidere, Liv.: oram solvere, Quint, 

$. Üra, ae, f. hieß Hersilia ale Góttinn, 
ori, Met. 14, 851. 

Üt&cilirios , a, um (oraculam), fidy writ 
draleln abgebend, weisjagerifd;, Petron. 

Öreilum, i, m. (oro), ein Orafel, t. i. 
Nein Ort, wo göttliche Antworten unb Aus⸗ 
hrüde geholt wurden, Cio.: übertt., domus 
^rconsolti oraculum civitatis, id. 2) die 
pnliche Antwort ob. der Ausfprudy in dies 
tz Oxalel, der Orakelſpruch, Börterfpruch, 
Ue - Sab. a) jeder görtliche weisiageris 
(de Ausfpruch, bie Weisfagung, weisiages 

Entdeckung, somnii, Cic. b) das 
Orakel, oder bet Orakelſpruch von merkwürs 
hum Gedanken und Sägen, physicorum, Cic, 

Örärsam, ii, m. f. 2. Orarius, a, um. 

1. Örärsus, a, um (von ora), sur Rüfte 
$tbórig, Kuͤſten⸗, navis, ein Küftenfchiff, 
Sifenfabrer , Plin. Ep. 10, 17 (26): ébenjo 
mricula, ib, 10, 19 (28), 2. 

1. Órüríus, a, um (von os, oris), sum 


Seſicht gehörig, fubfto., orarium, ii, n. (sc. ', 


linteum), eim Schweißtuch, Schnupftudy, 

Vopise, u. 9f, i 
Öräta, ae, f. i. q. Aurata, ein Fiſch, Fest. 
ij P _— Tu Familie, Yan, u. Cio, 
. , (1. ora), von R u 

Küfe, Solin. 8. á E 
Oro, Gnis, f. (oro), 1) was man redet 
9. fhreibt, das Reden, Sprechen, der Aus⸗ 
Wud, die Rede, die Worte Jemandes, haeo 


"Go, Worte, Ter. u. Cic.: orationem bo», 


terum imitari, das Reden, die Sprache, Cio 
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dissimili oratione factae, Ausbruck/ Motte, 
Ter;+ habere orationem, reden, Nep.* cum 
aliquo, mit Semanbem, Ter.: oratio Aetaen- 
slum, Siculorum, in Unfehung ber :c., bon 
den :6, Cic. - Insbef.r a) oratio einzelnen 
Morten entgegen gefegt, Cic. de Or. 8, 42 in. 
b) bet redneriſche Ausdruck, latina, Cic. Off. 
1, 1, 2. c) die Sprache, utriusque cratio- 
nis facultas, Cic. Off. 1, 1, 1. ^2) baé (órms 
liche Reden, eine Rede, ans Bolfiic,, oratio- 
nem facere, Cic., ob. conficere, Nep.: ha- 
bere od. recitare ob. dicere od. agere, halten, 
Cic.: longam orationem exprimere, halten, 
id.: comparare, ſich dazu rüften, darauf ftus 
direm, id. b) infbef. bei Caes. im: Sufantmerz 
bang gum. bie Entfchuldigungsrede, Ent⸗ 
(djuloigung, oratione accepts, Caes. B. G. 
5, l.. 8) dee Stoff sum Reden, Cic. Mil. 
8 in.; u. (00. 4) das eben, b. i. bie Faͤ⸗ 
higkeit zum Reden, bie Beredfamkeit, Cic. 
b) die Art der Beredjamkeit, bie Redeweife, 
Demosthenis oratio in philosophiam trans!ata, 
Cic. Brut. 81 eztr, 5) ein (Debet, Eccl. 6) 
jut Kaiſerzeit, ein Brief des Kaifers, Suet. 
Tib. 65 Bremi. 

OrütYunciíla, ae, f. (Demin, 9. oratio), eine 
kleine Rede, Cic. 

Orütor, üöris, m. (oro), 1) bet redet obet 
reden muß; bab. a) ber Sprecher einer Ges 
fandtfchaft, eim Geſandter, mit muͤndlichen 
Aufträgen, Liv. b) ein Redner, Cic, 2) bet 
bittet, ein 2Ditter, Plaut. 

Orstorte, Adv. vednerifch, Cic. Or. 68 in, 
Auct, ad. Her. 4, 86. - ton 

Orstörfus, a, um (orator), 1) zum Redner 
gehörig, redherifch, Cic. : fubfty., oratoria, 
ae, f. (sc. ars), bie Redekunſt, als Ueberſ. 
des griech. rhetorice, Quint. 2, 14, 1. 2) zum 
Bieten oder Deren gebórig, fubftv., orato- 
rium, ii, n. ein Zerbaus, Augustin. Ep. 109. 

Orütrix, 1cis, f. (orator), 1) die Redende, 
Rednerinn, überfepten Einige das griech. Wort 
rhetorice, bie Redekunſt, mad) Qint. 2,» 
14, 1. 2) eine Bittende, Bitterinn, Plaut. 

Örätum, i, n. (oro), die Rede, die Bitte, 
Splur. b. Ter. Hec. 8, 8, 25 u. 4, 1, 60. 

Orátus, us, m. (oro), dad Bitten, Cio, 
Flacc. 87, 92. . . 

Orbätio, onis, f. (orbo), die 2»evaubung, 
Sen. Ep. 87 estr. 

Orbätor, oris, m. (orbo), bet Verwaiſer, 
bet Andre der Kinder (oder Aeltern) beraubt, 
Ovid. Met, 18, 500. 

"Orbtícüliris, e (orbicolus), zirkelrund, 

Marc. Emp. 4. | 
' Orbreiilätim, Ado. zirkelweife, Imäirkeln 
ob. Breifen, Plin. 11, 87, 67. — von » 

Orbiciílátus , à, um (vor ocbículus), rund - 
geformt, rund, zirkelrund, Plin. :. mala, eine 
befondre Urt runder wohlſchmeckender Mepfel, 
fonft epirotifche gen., Verr. 

Orbicilus, i, m. (Demig. v. orbis), eine 
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Fleine Scheibe, ein Scheibchen, radix con- bis-doctrinae, Encyclopaͤdie, Inbegriff 
cisa in orbiculos, in Scheibchen jerſchnitten, Wilfenfchaften unb Künfte, Quint. 1,10 
Plin, - Sinébef.: a) die Rolle im Kloben, (womit er Zyxóxuiog zndel« überfegen wi 
Cato. b) die abe am Wade, Vitr. 4) ft. globus, die Kugel, Fortuna stans in da 
OrbYous, a, um (orbis), 3sitPelrugb, freios orbe, Ovid. 5) ein Fiſch, Plin. 82, 2, 5 
(órmig, Varr. b. Non. 148, 16. Not. orbi (t. orbe, Lucr. 5,78. Cie, Arat. 3 
OrbY-ffco, are (orbus u. facio) , Finberlos Orbita, ae, f. (orbis). der Einfchnitt 
machen, Att. b. Non. 179, 26. Rades in bie Erde, das YDagengeleife, € 
Orbile, is, n. (orbis), ber äußerfte Umfang u. X. - Dah. a) ber Einſchnitt eines 3B 
des Rades, bie Selgen, Varr. R. R. 8, 5,15. be£, Plin. 17,28, 85. no. 26 ($. 210). 
Orbis, is, m. alles was zirkeltund ift; bab. bic Bahn, der Lauf, lunae, Sever.: s 
1) was (id, wie eine Linie, um einen feften Lucan.: trop., Ww iBeifpiel , Juven. 
SDunct berum dreht, der Kreis, Zirkel, die Orbitas, ü:is, f. (orbus), dad Derau 
Aundung, in orbem torquere, Cic.: equita- feym, Verwaiftfeyn der Kinder ob. $8eln 
vit in orbem, ringe berum, in einem Kreife, bie Kinderloſigkeit, 2felternlofigEeit, « 
Ovid, : orbem ducere, Sen., oder efficere, u. Liv.: Plur., orbitates liberorum, C 
Ovid., einen Kreis machen: orbis laneus, i.e. aud) des Gatten, Justin.: bab. übertr., 
vitta lanea, Prop.: digitum justo orbe terit 2Óeraubumg bet uns mettben Perfonen : 
annulus, paft gerade an ben Finger, Ovid.: Dinge, orbitas reip. virorum talium, Berl 
orbis rotae, id.: in orbem consistere, in eis ben bet Staat an foldhen Mönnern leidet, C 
nen Kreis treten, einen Kreis machen, Caes.: luminis, Plin, 
orbem colligere, einen Kreis fließen, Liv.: Orbitösus, a, um (orbita), voller Wag 
volvere, machen ob. ſchließen, id.: in orbem se geleife, Catalect. Virg. 
tutari, in einem Kreife, nad gefchloffenem Krei· OrbYiüdo, Ynis, f. (orbus), $. q. orbi 
fe, id.: bab. orbis signifer, bet Thierfreis, Att. (u. U.) b. Non. 146, 16. 
Cic. N. D. 2, 20, 58 : orbes finientes, btt dori O:bo, avi, atam, are (orbus), 1) ber * 
sont, Cic. de Divin. 2, 44, 92: lacteus, yala- tern oder Kinder berauben, verwaifet : 
"Eia, bie Milchſtraße, Cic. Somn. Scip. $: dem, filio orbatus, Cic.: fulmina orba 
auch der Kreis, ben eine Schlange mat, Virg. patres, Ovid, — uͤberh berauben einer « 
Aen. 2, 204. 2) eine zirfeirunde Släche, then Cade, aliquem sensibus, Cic. : Ital 
Scheibe, fie (ei wirklich ober mur ſcheinbat, juventute, id.: patria, claris viris orbata, 
orbis mensae, ein rundes Tiſchblatt, Ovid.: Orböna, ae, f. (orbus) Göttinn ber ? 
(o aud) bloß orbes, ein runder Sif, Mart. tetn, die ihrer Binder beraubt find, ( 
2, 43, 10: orbis genuum, bie Kniefheibe, u. U. 
Ovid. - Dab. a) bie runde Scheibe be$ di- Orbos, a, um (öppos, P090. Gggoiari 
scus, Ovid. in Ibin 588. b) die Wagſchale, der Aeltern od. Binder beraubr, Atrerni 
Tibull 4, 1, 44. c) der Spiegel, Mart. 9, vaterlos, Einderlos, vermai(et, senex, | 
‚18,5. d)der Schild, Virg. u. Petron. e) derlos, Cio.: filios, id.: aud seg. Ge 
das Rad, Virg. Ge. 8, 861. f) die Hoͤblung, Memnonis orba mei venio, meines — 
der celo der Yugen, Ovid. : aud) bie Augen beraubt, Ovid.: aud) orbus liberis , 
felbit, id. g) bie Sonnenſcheibe, Virg.: fo Gt. anaıs céxvov, von Schafen, "Oa C 
" aud) vom Monde, luna implet orbem, wird 4, 2, 88: (ubfto., orbus, i, m. u. orba, s: 
voll, Ovid. h) der Zimmel, Virg. u. Hor. ein Waie, verwaifetes Kind, Ter. u. Li 
I) bef. orbis terrarum ob. terrae, der Erdkreio, rop, a) verwaiſet, resp., Cic.: orba 
weil bie Alten bie Erde nicht für eine Kugel, ab optimatibus illa concio, id.: Sulpicius 
fondern für eine Scheibe hielten, Cic.: bafüg morte sua) legationem orbam reliquit ( t»c 
b(0f orbis, Ovid.: aud) bei Dichtern ein Land ^ ber. Weiſeſte unter den Gefandten war), 
od. Theil ber f£rbe, orbis Eous, das Mors b) Einderlos, palmes, bet Hugen (Senusı 
genland, id.: trop., orbis in rep. est conver- beraubt, Col. c) des einen Gatten bera: 
sus, bie politifhe Melt bat fid umgedreht, cubile, Catull. 64 (66), 21. d) bera: 
v. i. bie Verfaſſung, Cic. k) eine 9(et Aands "leer, rebus omnibus, Cic.: verba orbi : 
paufe (tympanum), Auct. versus b. Suet. Oct. bus, Ovid.: fide, id. : aud) seg. Genit., x 
78 (wo e$ aber das Bolt in Beiug auf Aus. lii, Plant. : hominis, Ovid. 
auft für —— nimmt). 8)trop., einBreis, Orca, ae, f. 1) eine Art Wallfifche, ı 
Sirfel, b. i. a) was einem Kreife (Zirkel) aͤhn⸗ leicht der Butzkopf, Nordkaper (Delhi 
lid) iR, agationis, SRunbung, Periode, Cic.: Orca, L.), Plin.9, 6, 5. 2).ein Gef t 
-saltatorius, Kreistan;, id. b) was gleihfam weitem Bauche, eine Tonne, Varr. > Say 
‚im Zirkel beeumläuft, b. i. zu gemiffen Zeiten Plin., vielleicht von voz, aol. ft. & 
wieder von norm anfängt, magnosorbes exple- ber Trichter im Bretipiele, woburd) à Md 3 
bit, Sabre, Virg.: imperium ia orbem ibat, fel geworfen werden, Pers. B, 50. 
ging die Reihe betum, oom erften bie zum [es Orcädes, um, f. Inſeln zc 
ten, und dann wieder von vorn 1C, Liv.: or- bie Orkneys, Mela u. Plin. 
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Orchämus , i, m, König in Babylonien,. 
Tatet bet Leuco Ovid. Met, 4, 212.: 
Orchas, dis, f. f. Orclis 
larfos, ii, m. (óoygcti 
nile), ein Sánjer, bet bejesbete Springe 
ub Gaufeieien macht, Jul. Firm. 8, 15. 
‚Orchestra, ae, f. (oozjorga), der Git des 
zeiſchen Senats im Theater, Vitr, u. Saet. 
) meton., bet Senat felbit, Javen..8, 178. 
Orchis, is,. F. (09zwe, ‚die Hode; bab.) 1) 


* Art Oliven, eirunb und von vorzüglicher 


Pitt, Col. heißt auch orchita, id.: aud$ or- 
Sites, Plin.: qud) orchas, adis, Virg.: auch 
"sr, orchites, Cato. 2) eine Pflanze mit 
kbesförmigen Wurzeln, das Knabenkraut, 
Pin, 26, 10, 62. DE 

Orchömenns (0s), m. od Orchomenon (um), 
‚a (Ogzöwsvos), eine Stadt in Boͤotien, 
Vy. - Day. Orchomenius, a, um, ordjos 
zeniiy, Plin. 

Ürdnfinus, a, um (orcus), zum Cobten: 
nid gehörig, Todten>, sponda, Todten⸗ 
uitt, Mart. 10, 5, 9. 

Oreinns od. Orcivus, a, um (orcus), 311 
dtenreich gebórig , Todten⸗, thesaurus, 
Vid btt Sobten, Naev, b. Gell. : liberti, bie 
th dad S eflament frei geworden, Ulp. Dig.: 
enatores, die nach bem Tode bes Gáfat gleich» 
m burd) beiten Teflament in den Senat ge⸗ 
imme, Suet. 


, 

Orcila, ae, f. (Demin. von orca), ein 
Unndyen, eine Belte, Cato-R, R. 117. 
- Ürcos, i, m. [verwandt mit ógzoc U. õoxoę 
( Casaub. Suet. Oct. 85. u. Passow 6, vv.), 
*5mtlid ein rings umfcloffenes Gebiet, aus 
km Riemand enttommen fann.] 1) der Wohns 
der geftorhenen Menfcen , im Gegenſatze 
un terra, bie Unterwelt, das Aeidy bet. 
Tom, Virg. u. A. 2) der ott der Un⸗ 
"edt, Pluto, Cic.: bab. der Tod, orcum 
»orarl-midbt ftetben, Hor. 8)-der Sohn bet 
Uii; ein goͤttliches Weſen, das bie Ungerech⸗ 
im und Eidbrüchigen jüchtigt, ber "Ogxog ber 

+ Virg. Georg. 1, 277. Dergl. Pas- 

“m. 9, Öpxog no. 2. Bu 

Orcyans, $, sn. "(Opxvvog), eine Urt großer 
Veerfiſche aus bet Gattung bec Thunfifche, 
Pli», 82, 11, 58. Ji. 

Ordeum, Ordeaceus ete., f. Hordeum ete. 

Ordfa prima fl. primordia, Lucr. 4, 82. _ 

Ordinälis, e (ordo), eine Ordnung anzeis 
gm, nomen, Prisc. 581 P. . ' 

Ordinarfe, Ado, ordentlich, Tert. de re- 
Wr, carn,. 2; 

Ordinärkus, a, um (ordo), 1) ordentlich, 


der Ordnung und Gewohnheit gemäß, ge⸗ 


di IE. 


u. 


2 Ordinate -JOrdior 


Orbnung (tebeno, vites, Col.: lapis, Steine, 

bie in Reihen fo gelegt werden, baf bie obern 

allemal die. Fugen bet untern beden, Vitr. 
Ordinätp, - Adv. (ordinatus), ordentlich, 


‘ ordinatius, Tert. ; ordinatissime, Augustin. 


OrdYnätim, Adv. (ordinatus), 1) nach der 
Ordnung, nad) ber Reihe. Sulp. in Cic, Ep. 
4, 5, 8. | 
Gliebern, tie eine Urmee maridirt, Brut. in 
Cic. Ep. 11, 18, 2. 8) ordentlich, gebós 
rig, der Ordnung gemäß, Caes. D. C. 2, 10. 

Ordinütfo, onis, f. (ordino), 1) ba$ Orb» 
nen, Anordnen, bie ordentliche Einrich⸗ 
tung, Regulicung, comitiorum, Vell.: anni, 
Suet. : vitae, Plin. Ep.: fo aud beim Ges 
báube, bie Anorbnung, das Planmachen, Virr.: 
bab. von ber Megierung einer Provinz, Plin, 


Ep. 2) die Anordnung, fai(erlide, Nerva in 


Plin. Ep. 10, 67 (66) exztr.: bef. in *infebung 
bet Provinzen, bie Anftellung der Gtattbals 
ter, Amtsbefegung, Suet. Dom. 4. 8) bie 
Ordnung, disciplinae corpus ad perfectam 
ordinationem perducere, Vitr.: mundus est 
ornata ordinatio, Appnl, b)bit Dronung, 
Reihe, Appal. Met. 10. p. 258, 18. 
Ordinätivus, a, um (ordino), eine Drbs 


nung bedeutend, sanzeigend, Tert. u. Prisc, 


OrdYnätor, öris, m. (ordino), der Einrich⸗ 
ter, Einleiter, Regulirer, Sen. Ep. 109, 12. 
Appul. doctr. Plat. 1. p. 7, 8. 

OrdYnätrix, 1cis, f. (ordinator) , bie Ords 
nerinn, Augustin. Ep. 56. : 
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aes Reden, Sen... 8) in- gebóriger Reiben. 


2) nad) ber Ordnung ob: nach 


OrdYn&tus, a, um, I) Pártic, 9. ordino, t9. f. 
Il) Adj. geordner, ordentlidh, Cic., Nep. : 


u. A.: vir, Sen.: Compar., ord.natior, Sen. 
Ep. 74, 25: Superl., ordinatissinus, Appul. 
de deo Socr. p. 42, 17. Augustin. C. D. 
11, 4. 3 

OrdYno, avi, atum, are (ordo), 1) orbnen, 
agmina, Hor.: copias, Nep.: partes oratio- 


nis, Cic. 2) ordnen, ordentlich einrichten, . 


disciplinam , Liv.: litem, Cic.; ubi publicas . 


res ordi wenn bu den Staat in Ordnung 
gebracht, b. b. bie Geſchichte bis auf die Zeit 
fort geführt haft, wo Ruhe u. Ordnung des 
Staats wiederkehete, Hor. :. desideria militum, 


bie Wuͤnſche der Soldaten befriedigen, Suet. - 
8) anordnen, verorbnen, magistratus, waͤh⸗ 
len, Suet: provincias, beflimmen, wer in- 


jede Provinz gehen foll, id.: aliquem, ju eis 
nem Amte anftellen, id. 

Ordior, orsus sum, íri (*oodEw, wovon 
ögönue), 1) tr. 1) elgentlid) vonr Weben, 
anzerteln, telam, ein Gewebe (von der Spins 
nc), Plin.: oder aud) vom Spinnen, Lache- 


, consilium , Liv.: ordinarii reip.e sis plena orditur manu, Sen. - Dah. 2) über: 


:",jd.: consules, quf gewöhnliche Art ges 
Weit, id, 9) erbentlido, gehörig, vorsüg: 


!à, oleum, ordentliches Del, gutes Del, aus; 


haupt anfangen, causam, Cic.: de re, id.: 
auch seq. Infin., id. i aud) anfangen, begin: 
nen, unternehmen, fid) an envae machen, 


Aer, nicht abgefallenen Dliven gemacht, Col: furorem, Virg.: reliquos ordiarpur, erióblen, 


atio, ordentliches, zufammen hangendes, lana., befchreiben, Nep.: fo aud) bellum, Liv. 8) ans, 
\ Pun — E | | 


* 


* 
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fangen 38 reden, aubeben, sio orsus Apollo, 
Virg. II) intr. ((id)) anfangen, . unde est 
orsa oratio, Cic. ; u, fo 6. Cels. u. A. 
Ordo, Ynis, m. 1) bie Reihe, Ordnung, 
olivarum, Cic.: rerum, id.1 bab. ex ordine, 


id., ob. ordine, Ter. u. Cic., 0b. in ordinem, : 


Cic., ob. in ordine, Virg., nad bet Weihe, 
Drdnung: bab. ordine, gehörig, Cic.: ex or- 
dine, nad der Reihe, in Einem weg, Virg.: 
aud) fo fort, und fo weiter, hierauf ,,. fogleich, 
id.: nullo ordine, ohne Oidnung, ungeordnet, 
nicht in Reihe und Glied geftellt, Caes. (bei 
Liv. incompositi): extra ordinem, aufer bet 
Reihe und Ordnung, auf ungewöhnliche Art, 
außerordentlich, alicui provinciam decernere, 
Cic.: provincia data est, Saet.: aud) auferas 
orbentli, ungemein, Cio.: auch aufttorbents 
lid, zufälliger Weife, Quint.: auch auf unges 
wöhnliche Art, wider alle Ordnung, Gewohn⸗ 
heit, Sitte, Cic.: in ordinem cogere aliquem, 


temütbigen, herab ſetzen, zu Paaren treiben, - 


einfchränfen, erniedrigen, Liv. - Daher i(t 
ordo 1) die Reihe Bänke obet Size, y. B. 
Ruderbänte, Virg. u. Plin.: in quatuordecim 
ordinibus sedere, auf ben vierzehn Reihen 
Bänten figen, Ritter feyn (denn ihre Sige im 
Theater hiefen quatnordecim ordines), Cic. 
2) die Reihe Soldaten in der Schlahtords 
nung, baé Blied, ordines explicare, ausbreis 
ten, Liv.: und weil vermutblid) jedes Glied 
eine Schaar oder Sompagnie ausmadhte, eine 
Gdaar, Compagnie, ordinem ducere, eine 
Compagnie commandiren, Hauptmann feyn, 
Caes. u. 9f.1 ordines duxisse, 4) von einem, 
mehrmals (in mehren Kriegen) Hauptmann 
geweſen ſeyn, Cio, b)von mehreren, Cic; - Mes 
ton. &) die dauptmanno(telle, Caes. u. Liv. 
P) der Sauptmann felbit, ordines primi, 
Kauptleute von ben erften Gompagnien (bet 
Hastati, Principes u. Triarli, melde in jtben 
ſolche ordines ob. centuriae (denen eingetheilt 
gemwefen zu fenns daß alfo ordo ber dreißigſte 
oder fechzigfte Theil einer Legion gemefen), 
Caes. u. Liv. 8) der Stand, die Claſſe, Abs 
tbeilung, da denn a) drei Zauprftände zu 
Gicero’d Zeiten waren, senatorius, equester 
u, plebejus, 3. B. ordo amplissimus, oder se- 
natorius, bet Senat, Cic. : heißt auch oft bloß 


ordo, j. B. hic ordo, Senat, Collegium (des. 


Senats), Cic, Cat. 1, 8, 20: bef. in Golos 
nien und Municipien, ordo Mautinensis, Tao.: 
ferner ordo equester, Ritterſtand, Cio.: pe- 
dester ordo, $. e. plebejus, Liv. b) überh. 
ber Stand, bie Elaffe, Abtheilung, bet 
Tang, publicanorum , libertinorum, soriba- 
rum, Cic.: homo mei locl atque ordinis, von 
meinem Stande und Range, Ter. II) bie 
Ordnung in Dingen, ordentliche Zinrich- 
sung, »Beichaffenbeit, rerum, Cie.: in or- 
dinem se referre, wieder in Ordnung fommen, 
id.: res in ordinem adducere, id., ob. redi- 
gere, Auct. ad Her., in Orbuung bringen i 


^ 
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otdinem cónserfare ob. 4ehere; Clé. veqii, 
id.: immütare, id. - Dah. a) trie Gebuͤhr, 


Schicklichkeit, recte atque otdine, gebührend, 


wie (i$ gebührt, Cie. Lb) bie Verfaffung, 
der Zuftand, -Plänt, Trin. 2, 4; 50. 60) die 
Ordnung, Verordnung, Einrichtung, nu- 
minis, Manil 1,591. -' 

Oréae, arum, f. (os), das Gebiß am 34i: 
me, Titinn, b. Pest. -- 

Örzas, ádis, f. (Oocttg), se, nympha, bit 
DBerguympbe, Virg. u. Ovid. ^ 

Ör&on, i, n. (Oostov, 8. €. montanum), eine 
Art der, Pflanze Polygonos, Plin, 97, 12, 91. 

Üréó-sélraum, i, m. (9oroc£livov), bet 
DBergäppich, die Bergpeterfilie (Athaman(a 
oreoselinum, L.), Plin. 19, 8, 87. 

Ürestes, ae u. is, m. ('Og£ecnc), Sohn des 
Agamemnon und der Elysämneftra, Bruder 
bet Iphigenia, Electra ꝛc. nad) Homer in 
Athen, nad) Andern in Phocis am Strome 
Strophios erzogen (mo et mit bem Sohne bref 
ſelben Pylades den berühmten Freundſchafts⸗ 
bund ſchloß), toͤdtete auf des Orakels Befehl 
feine ehebreherifhe Mutter und deren Bubs 
len 9Cegi(lbus. Bon den Furien gepeinigt ging 
er auf den Rath des Orakels mad) bem tauris 
(den Gberfoneé, um bei der Diana (Artemis) 
Ruhe zu erhalten. Hier follte er am Altar 
der Göttin geopfert werden, wurde aber von 
feinee Schwefter Spbigenia, die biet Prieftes 
tinm bet Diana mac, erkannt, kehtte mit ihr 
zurück, und fol das Bildniß bet Diana von 
dort nach Italien gebracht und bei Aricia ges 
fest haben, Cic.. Ovid, u. X. - Dav. Ore- 
stéus, a, um (‘Oo&srziog), orefteifch, dea, 
i. e. Diana, Ovid. 

Ürexis, is, f. (öpeıs), das Verlangen, der 
Apperit, Juven. u. Lampr. | 

Orgünärtus, ii, m. (organum), der die 
YOa(ferorgel fpielt, vdgasAnc, Firmic. 5, 
18. Ammian, 28, 1. à 

Orgänious, a, um (öpyarıxös), 1) zu ben 
Inſtrumenten gebörig, organiſch, telarım 
administratio, mechaniſche Dinge, Vitr. 10, 
1,5. 2) zu den muſikaliſchen fuftcumem 
ten gehörig, mufitalifch, Lucr. » fubftv., or- 
ganicus, i, m. bet Spieler mufifalifcher In; 
firumente, insbeſ. bet Waſſerorgel, Lucr. 2, 
412 u. 5, 835. 

Orgänum, i, m. (öpyavor), jedes Werk: 
zeug, im Landbaue, Col.: im Krieges und 
Bauwefen, Vitr.: bef. ein neuſikaliſches, Quint.: 
vorzüglich bie Wafferorgel, Suet.: aud die 
— dag organa, Quint. j 

rgfa, drum, m. se. sacra (^ «c), 
1) das Backhusfeft, Virg. 2) jedes gebeime, 
entbufiafti(de, ſchwaͤrmeriſche Sen, Juven: 
bab. trop., ofgia naturae, Gtbeimniffe, CoL: 
Itala, i. e. poesis, Prop. 
i O:ta, f. Horía. ° 

Örs-bäta, ae, m. (ögeıßerng), Berge be 
fieigend, Jul. Kirm. 8, 17. - 


* 
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ÖrtfAuri)-chaleum, 1, n. (ögsiyaisog), tis 
yrtíid bad Bergerz ſcheint urfprünglich ein 
citliches Meſſingerz und ben daraus bereites 
'a Meffing bedeutet zu haben. Nachher bie 
i: 1) ber bünftlich bereitete Wleifing, Cic. Off, 
125,92, Hor. A. P. 202: album oricbal- 
an, Virg. Aen. 12, 87. b) meton., was 
aus gemadot ift, flatt tuba, Val. Fl: ftatt 
wma, Stat. 2) wegen ber ſalſchen Ableitung 
m aurum unb ber gleichen Audfprache mad); 
m einige Dichter ein eingebilbetef Metall bats 
ai, das nod) Eoftbarer (eon follte, ald Gold, 
r3 Cure, 1, 3,.46 i. 0.5 vgl. Plin, 88, 

LA 

Orieilla, ae, f., f. AuriciHa, TP 

Orfces od. —us, i, f., u. Ortcum, i, n. eint 
Ent in Epirus, jt&t Orco, Caes., Liv. u. X. - 
Ten 1) Oricius, a, um, oriciich, Virg. 2) 
Üddni, orum, sn, bie Ew. v. Dricus, die 
Dudnet, Liv. | : 
Ürtoida, ae, f. fl. auricula, Trog. b. Plin, 
ll, 52, 114. i 
Orieilarfus, a, um (ft. auricularius, t. au- 


53) zu den Ohren gehörig, Ohren, ely-- 


vr, um in die Ohren zu fprigen, Cels. 
Oriens, tis,, 1) Partie. v. orior, m. f. II) 
hist, (se, sol), 1) bie aufgebende Sonne, 
Va Ovid, 2) die Gegend, wo die Sonne 
Wigcht, ber Morgen, Orient, Cici: oriens 
müvs, wo bie Sonne im Sommer aufgeht, 
"s.: libernus oder brumalis, CoL: ver- 


m, Gell. ; ! 
Örientälis, e (oriens), morgenidnol(d), 
wg X. - Subfto., Orientales, ium, m, 
& Norgenländer, Otientalen, Justin. 
órtfiefam, ii, n. (0s), die Muͤndung, Ma- 
m. 1, Appul. ; 
Öriga, ae, sm. f. auriga, Yarr. 

, Urigánum (- on), i, n., ob. Ürigiinus, j, J. 
irarov M. OgElyavog,. Dplyavov U. Ogi- 
wos), bee Wohlgemutb, Doften, Plin. u. 
ken, « - Davon Origanitus, a, um, 


" Wohlgemurh (Doften) gewürzt, vi-. 


zm, Cato, . . 

Originals, e (origo), urſpruͤnglich, vom 
lprumge att, Appul. u. 9(. - Davon 
Origfn&liter, Adv. nr(prünglid), Augustin, 
'rigfnarfus, a, um, $, q. originalis, Cod, Just, 
ÜrtgtnatYo, onis, f. nannten Einige die Ety⸗ 
\ologie nad) Quint. 1, 6, 28. - | 


Öngiartus, Adv. urfprünglich, Amen! 


1, 2, - von 

Ürigo, Ynis, f. (orior), 1) bet Urfprung, 
*..: originem trahere ab aliquo, Liv., oder 
»bere, Plin. , ab(tammen: fo aud ducere, 
ls, gb. deducere, Plin., abftammen, ben 
lfswtumg abftitem. b) Origines, bie tirges 
5ióte, eine Schrift des ältern Gato. 2) der 
Üumm, die Samilie, Ovid.: auch von Thies 
", Virg.: ab origine ultima stirpis Rom, 
ratus, aus einer febr alten Familie, Nep. 


!/lit Geburt, Abftammung, Ovid, u. Tac, 
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#4) der Uefprung, b. i. das, woher etwas ent« 
fpringt, der Stammvater, die Stammmuts 
ter, der Urheber, mundi, Schöpfer, Urheber, 
Ovid,: gentis Juliae, Tao. fo heißen die 
Städte, von denen andre ab(tammen, origines 
berfelben, Ball.: aud) ein Land, von wo etwas 
aufgeht, Judaea origo ejus mali, Tac, ^ - 

Orióla, ae, f. f. Horiola. 

Orion, inis u. onis, m. ('Go/ov), ein Ge⸗ 
lien mit. einens Gürtel und drei Schwertern, 
defien Untergang im Spätherbft Sturm und 
Degen brachte, Hor, u, Ovid. 

Örfor ‚.orius sum, oriturus, iri (9. ögmy 
gone), fidytbar werden, fid) zeigen, 1) 
von bet Sonne umb Geftirnen, aufgehen, fid) 
zeigen, fidytbar werden, stella oritar,: Ovid.: 
sol ortus,. ber Morgen, Liv.: orta lace, am 
Morgen, Oaes;: daher oriens sol, bet Orient, 
baé Morgenland, Cic.: trop., juvenes orien- 
tes „-aufgehend, (ido zeigend ober heran wach⸗ 
fend, Vell. 2) überb. ſichtbar werben, ents 
fteben, herruͤhren, ent(pringen, hervor fon 
men, oritur tempestas, Nep.: clamor, Caes.: 
ulcera, Cels.; Rhenus oritur ex Lepontiis, 
Caes.: officis, quae oriuntur a suo. genere 
virtutum, Cic,: rumor ortus,. id.:. ventus 
oriens, Nep. Dah. a) geboren werden, 
feinen Urfprung befommen, ab(tammer, 
in quo (solo) ortus es, Cic.: qui ab illo (Ca- 
tone). ortus es, id.: ex concubina ortus erat, 
Sal. ; Numae nepos, filla ortus; Liv.: ex eo- 
dem loco ortus, Ter.: equestri loco ortus, 
Cic.: pueros orientes, bie geboren werben, 
id.: homo a se ortus, i. €. novus, bet zuerſt 
bie hohen Ehrenämter in feiner Familie beklei⸗ 
det, folglich (id) ſelbſt gleichfam bie adelige Ge⸗ 
burt gegeben. bat, id. b) wachſen, hervor 
wachſen, uva oriens, Cic. c) ((id)) anfana 
gen, bem Anfang nebmen, ab his sermo 
oritur, Cic.: oratio orjens, id.: nox oritur, 
Ovid, $) aufgeben, fid) erbeben, consul 
oriens nocte ete,, Liv. 8, 28 Drak, -, Not. 
biefed Verbum geht zum Theil nad) ber drite 
ten, zum Theil nad) der vierten Gonjugation. 
Rad) der dritten geht das Prafend oréris, ort- 


. tur, orfmur; bod) bat bie zweite Perfon auch 


oriris: nad) der: vierteh der Infin, oriri ,. unb 
Imperf. Conj, orirer, Partic. Fut, oriturus, 
a, um, Hor.  . 

. Örs-pelargus, i, m. (ópeimélapyog), bet 
Bergſtorch, wird von Plin. 10, 8, 8 fäljchlih 
unter bie Adler gezählt, denn es ift das Weib⸗ 
en des Hasgeiers, Vultur Percnopterus, L. 
. Örites, ae, m,, ober Öritis, Ydis, f.. ein 
uns unbelannter Edelftein, Plin 87, 10, 56. 

Örsthysa (vierfylbig), ae, f. (QoscQvio), 
1) Tochter des Erechtheus, Könige in Athen, 
gebar ihrem Entführer Boreas den Zethes u. 
Galai$, Ovid. u. 9(. 2) Königinn der Ama⸗ 
jonen, Justin. 2, 4. — 

Grvandas, a, um (orior), geboren, ab» 
fkammend, feinen Ur prungs, (eine Geburt 


” 
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wober babenb, ab ingenuis, Cle: liberis 
parentibus, Col. : auch in Anſchung bet Bots 
fahren, nati Carthagine, sed oriundi ab Sy- 


racusis, Liv.: von lebfofen Dingen, sacerdo- 


tium. Alba oritíndum, Liv, ^ — 

-Ormönis, 14is, f. 'Opusv/g), Enkelinn des 
Drmenus, d.i. Alydamia, Ovid; ^ ^ — 
, Ornümen, 'ínis, n. (orno), ft. ornamentum, 
Marc. €ap. 6. p. 192. 

Ornümentüm, 1, n. (orno), 1) was stt 
Sierbe gereidbt, die Zierde, der Schmuck, 
fani, Koftbarkeiten, Caes.: senectutis, Cic.: 
ornamento est civitati, Caes.: sententiarum, 
Cic. ^ 2) das, womit Jemand bekleidet wird, 
befonders auf cine. anfebnlide Art, der Ans 
zug; ba$ Kleid, Plaut, 3) bie Zuruͤſtung, 
Ausräftung, Rüftung, certas copias et or- 
namenta vestra, Kriegsvortaͤthe, Cic. * orna- 
menta boum, Kummet, Sattel »c., Cato : ele- 
phantorum, Hirt. B, Afe.: bab. Waffen, Sen.: 
ftop., orn&menta dicendi, Beförderungsmittel 
bet Beredfamteit, gleichſam Geraͤthſchaft, Wafı 
fen, Cic. 4) was Ehre verfchhafft, die Ehre, 
das Ehrenzeichen, der Ehrentitel, quaecam- 
que a me ornamenta inte profieiscentar, Cic.: 
uxoris ornamenta, Titel, Rang, Suet.: con- 
— Rang und Vottheile eines Conſuls, 

uet. : . 5 « . 


Ornüte, ^de. (ornatus),' mit Schmuck, 
geídmódt, sierlid), dicere, mit Fülle des 
Ausdrucks reden, Cio. : ornatius, id.: orna- 
tissime, id, — | D 
+ OrnütYo, onís, f. (orno), die Schmüßs 
Puig, Auszterung, Vitr. 5, 8, 8 (5, 7 ertr.). 

O:nátor, oris, m. (orno), ein Schmüder, 
Jul, Fitm. Astron. 8, 6, 9. 
'-Ornätrix, 1cis, f. (ornator), die SchmäRs 
kerinn, bei. die Zaarfhmücderinn, eine Sclas 
vimm, Ovid. u. Suet, 

- 4. Ornätus, a, um, T) Partic, 9. orno, w. f. 
II) Adj. 1) ausgerüfter, gerüfter, mit dem 
frótbigem verſehen, myoparo, Cie.: equus, 
Liv.: elephantas, Nep.: ornatissimus et pa- 
ratissimus omnibus rebus, Cic.: naves omni 
genere armorum ornätissimae, Ces. fundas 
ornatissimus, Cic, 2) geziert, geſchmuͤckt, 
Cie, : nihil ornatius, id.: quis verbis aut or- 
natior, aut elegantior? weſſen Rede bat mehe 
Schmud , oder (cinere Auswahl der Worte? 
Nep. b. Suet. - Dah. ornatus und öfter or- 
natissimus, mit allen Eigenſchaften gesiert, 
vortre(flíd), anfebnlich, al$ Titel, ‚wie bei 
uns hochanſehnlich, hochgeehrt ıc., homo 
ornatissimus loco, nomine, virtute, Cic.: ho- 
mo ornatus in dicendo, id.: adolescens orna- 
tissimus, vortrefflich ober anſehnlich, Cic. 8) 
ebrenvoll, Ehre machend, rübmlid), an⸗ 
(ebnlid), locns ad dicendum ornatissimus, Cic, 


4) geehrt, beebrr, testimoniis, Cic.: hono- 


us, id. : a vobis sum ornatus, id. | 
9, Ornätus, us, m. (orno), 1) bet Schmud, 
die Zierde, aedilitatis, Cic. t coeli, id, : ver- 
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borum, Cic.: ornatüm afferre orationi, i 
2) der Anzug, bie Kleidung ober der Sint 
griffdeffen, was zum Unzuge, bef. prächtige 
gehört, prologi, 'l'er.: militaris, Cie. : px 
cherrimo vestitu et ornatu regali, id. au 
von Pferden, Dede, Schmud, Plin.: au 
die Ruͤſtung, gladiatores eo ornatu armara 
Liv.: bab. trop., eloqnentia eodem ornatu i 
greditur, Anıug, Schmuck, Cic. 8) die 3 
rüftung, Zubereitung, Deranftaltung, 21 
ftalt, zur Hochzeit, Ter.: in ornatibus pub 
cis, Värr.: trapeti, ba$ (ámmtlide dayır | 
bórige Geraͤth, Cato. - Not. ornati (Geni 
ft. ornatus, Ter. + . 
Ornéus, a, um (ornus), volt der wild 
Bergaſche, Col. 11, 2, 82. 
^ Ormithras, ae, im. sc, ventos (domde 
der Vogelwind, ein gemwiffer Fruͤhlings wi⸗ 
mit bem die Zugvögel ankommen, von Nort 
wehend b. CoL, von Morgen b. Vitr. 
^ Ormithö-gäle, es, f: (öpvıdoydin), ' 
Bühnermilch, eine SDflanie, Plin. 21, 17, € 
Ornithon, önis, m. (0o»19)90»), das o 


ques Geflügelbaus, tein lat. aviariu 


arr. 1t. Col. 

Orno, avi, atum, are, 1) ausflarten, au 
rüften, -zurecht machen, mit bem tiótbig 
verjeben,' zubereiten, veran(talten, classe 
Cic.: naves, Lív.: convivium, Cic. : exer 
tum, Liv.: aliquem tulis tabernaculísque, i 
aliquem armis, Virg.: provínciam, Alles bi 
in bie Provinz gehenden Statthalter verfch: 
fen, Geld, Waffen, Diener ic, Cic.: fo ai 
consules, íd.; fugam,' fi zur Flucht anſch 
fen, Ter. - Dah. b) in Unfehung der SI 
der, zureche machen, anziehen, anputz 
Plaut. 2) ſchmuͤcken, zieren, Italiam, Ci 
capillos, zurecht machen, frifitem, das $i 
tünftlidy anordnen durch Anſtecken einer Nat 
Ovid. - Dah. a) (hmücen, ausſchmuͤck 
oom Redner, wenn er einen Sedanten fd 
vorträgt und ausdrüdt, orationem, Cic. : z 
quid, id. : baf. rübmen, loben, sedition 
id. b) ehren, beebren, ihre verſchaff 
befördern, heben, aliquem beneficiis, beeht 
Cic.: fo aud) laudibus, id.: regio se hu 
honore ornari arbitrabatur, id.: ornatus : 
ses ex virtatibus (ironifch) wärft belohnt w 
ben, Ter.: quod eum (Pampejnm) orna 
ihm zu der befannten Ehre (praefectura ani 
nae) verholfen haft, Cic.: u. fo öfter verb. | 
tollere, von dem, ber junge Leute auf eine 
sende Weife unterftügt unb hebt, f. Cio. 
Div. 11, 20 in. Suet. Oct. 12. 

Ornus, i, f. die wilde Bergäfche 
Mannaqaͤſche (Fraxinus Ornus, L.), 

Col. u. 21. b) meton. (bei Diät.), ein Sp 
daraus, Sil. 

Oro, avi, atum, are (os, oris), T) istr. 
den, aliquid complecti orando, Cic.: 
orabat Jano, Virg.: orare pro se, Liv. : 
orandi, die Stebefunft, Quint. - Dah. a) 


* 
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im, talibus orsbat dictis, Virg, b) bitten, 
«m aliquo, Plaut., Ter. u. Caes.: auch ora- 
mprecibus, seg. uf, Hirt. D. Afr, II) tr. 
rede, optimum atque aequissimum oras, 
Punt: bef. zedend ob. münblid vortragen, 
im, Cie: causam, id. 2) bitten, erſu⸗ 
den, aliquem, Cic. : auxilium, Liv. : aliquid 
baliguo, Plaut. :  illád te oro, Cic.: orabo 
gio filiam, will um- bie Tochter für meinen 
Gin anhalten, Ter.: mit folg. ut, Cic.: 
Ikiım Conjunct., id.: mit folg. ne, id.: mit 
kín, Virg. - oro te eine bloße Formel, ich 
ne, bóre einmal, Cic.: fo aud) oro vos, 
Lir. - Net. orassis ft. oraveris, Plaut. ^ 
Örsb-anche, es, f. (dooß&yzn), eigentlich 
Önenmwürger, ein Unkraut, Sommerwurz, 
Bonnemvurz (Orobanche major, L.), Plin. 


Öröbtas, ae, m. (öooß/as), eine Heinere . 


Kt Weihrauchs, der Kıdererbfe (ögoßos) 
iiid, Plin. 12, 14, 82. 

ÜróbYnos, a, um (ögößıvog), von der Ris 
&cmbíe, ipt dpnlid), color, Plin. 37; 
ip, 59, 


Ürdtitis, is, f. (Opoficic) , der Kicher⸗ 
bie (öpoßog) &bnlid), fubıto., sc. chryso- 
obs, mii bem Faͤrbekraute lutum gelblich. ges 
ket Borar, Plin. 83, 5,27. 

Öron’es, is ob. ae, m. ('Ogóvrzc), ein 
Eutin Syrien, ber durch Antiochien flieht, 
ba A. - Day. Orontzus, a, um, oron⸗ 
wid, ſyriſch, Prop. 

Ürphifeus, =, um (Oogetxóc), orpbai(db, 
l»,, Orphaici, orum, m. die Anhänger be$ 
inten$, Macrob. Somn. Scip. 1, 12. : 
Orphänotröphium, ii, ob. -&nm, ij, m 
rwereoysfes), ein YOai(enbaue, Cod, 


Orphänotröphus , 1, m. (óggavorgógosc), 
E Beifen erjieht, der Waifenvater, 
. Just, . ; 


Ürphas, (. Orphus. 
er Orphäus, a, um ('Oegeioc), orpheiſch, 


1. Orpheus, iu. &os, m. ((Ogpers), ein 
krühmter alter Sänger, Sohn der Mufe Gals 
eu. des Apollo od. Ocagtué, Gemabl der 
tubi, bie er durch ben Tod verlor, fie bets 
44 war burd Hülfe ſeiner Muſik aus der 
Inerweit holte, aber unterwegs, weil et fid) 
46 ibt umgefehen, wieder verlors war aud 
mer der Argonauten,, Ovid. - Davon 

Orphreus, a, um ('Ogqrxós), orpbiich, Cic. 
i, m. (0ogóg), der Orf, ein Meers 
1$, Plin.: aud) Orphas, Ovid. 

ygium, ii, m. (öddoruytov), bet 
chende S bei. ber Federn am Bürzel der 

il, bit Schwanzfedern ob. bet Schwanz 
der wohl Steig, Buͤrzel felbft, 

» 95, 12. 


Ürmm, i, m. (ordior), der Anfang, bad. 


en, Beginnen, Plur., Liv, u. 9f. 
l. Orsus , a, um, f. Ordior, 
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2. Orsus, us, m. (ordior), "der Anfang, 

dad linternebmen, Beginnen, Cic. 
. "Orth-ampélos, i, f. (de®e&umrelog, 9. 00909, 
gerade, u.-uzslog, Weinſtock), ein YOein» 
ftod, der Feiner Srüge bedarf, Plin. 14, 8, 
4. no. 8 ($. 40). 

OrthYos, a, um (099105), etbaben, car- 
men orthium (vógog 0o9:og, Herodot,), ein 
Geſang jut Cither mit ftarker lauter Stimme, 
Gell. 6, 19. , " 

Orthöcissos ob. -us, 1, f. (0990:x16006), 
emporrantender Epheu (opp. zepaíxcoog), 
Col. 11, 2, 80. 

Orthö-cölus, a, um (0990xcAoc), mit fteis 
fen Gelenken, Veget. 2 (8), 54 in. 

Orthö-doxus, a, um (0p9ódobog), tedts 
gläubig, Cod. Just. ' | 

Orthó-gónYus, a, um (óg&'oyovtog), rechts 
winfelig, trigonum, Vitr. 10, 6 (11), 4. 

Ortbo-gráphYa, ae, f. (op&oyoagía), 1) 
bie Rechıfchreibung, Suet. Oct. 88. 2) der 
Aufriß eines Gebäudes, bie Zeichnung beffels 
ben von bec Worderfeite, der Standriß, Vitr. 
1, $, 2. 

: Orthö-mastius, a, um he 
099óg, gerade, u. uaorög, tie Bruf), s 
brüjtig, mala, hohe Bruſtaͤpfel, eine Art 
großer Uepfel, Plin. 15, 14, 15. | Ä 

Ortho-pnoes, ae, f. (dedözvo); ſchwe⸗ 
fer Arhem, Engbruͤſtigkeit, Plin. — Da; 
OrthopnüYcus, a, um (0óg8ozfo?xóg), en 
brüftig, Peuchend, Plin. NM, 

Ortho-stäta, ae, m, (óg&occécnc), was 


. gerade, aufrecht ftehtz bab. die Stirnmaner, 


Orthragörisous, $b. Orthagöriscus, 1, m. 
(óg9oeyogtaxos, ob. 0o9'ayog/awog), ein Sees 
fif, der wie ein Schweinyen grungen ſoll, Plin, 

Ortivus, a, um (ortus), aufgebend, sol, 
Appul.: cardo, ber Theil des Himmels gegen 
Morgen, Manil. 

1. Ortus, a, um, f. Orior. 

2. Ortus, us, m. (orior), 1) der Aufgang, 
sólis, lunae, :siderum, Cie.: ortus solis, 
Sonnenaufgang, b. i. Morgengegend, Otient, 
Cic. u. Liv. 2) die Entſtehung, bet Ans 
fang, Urfprung, tribuniciae potestatis, Cic.: — 
juris, id.: Favonii, Plin.: ortum ducere ab 
Elide, abſtammen, Ovid. b) bie Geburr, 
puerorum, Cic.: primo ortu, gleich rad) bet 
Geburt, id.: fo aud) das YOadb(en, Servor⸗ 
wachſen, bet Feldfrüchte 1, Lucr. 

OrtygYa, ae, 0b. OrtygYe, es, f. (Ogrv- 
yia), 1) bie Wachtel, Hygin. 2) Sinfel u. 
Theil vom Syracus, Virg. u. Ovid. B) alter 
Name der Infel Delos, Virg. - Dav. Or. 
tygius, a, um, ortygi(d) , dea, i. e. Diana, 
Ovid.: Ortygiae boves, die Apollo hütete u. 
— ibm ftahl, id. ( ' 

' Ortygó-m&tra, ae, f. (ógrvyopicoa), 1) 
eigentlich Wachtelmutterz ein Vogel, der die - 
Wachteln anführt, wenn fie übers Meer jit: 


ben, nach und Wachtelkoͤnig, Plin. 10, 23, 

88. 2) ji. Wachtel, Tert, adv, Psych, 16. 
Ortyx, ygis, f. (ögrvß), eine Pflanze, fonft 

stelephuros gen., Plin. 21, 17, 61. 

,. Oryx, Ygis, m, (ögv&), eine wilde Siegens 

od. Gajellenart in Africa, Col, Plin..u. U... 
— ae, f. (Goude), ber Reis, Cels, 


1. Os, oris, n. (fcheint mit Oase verwandt, 
und in der alten Sprache Auge bedeutet zu 
baben) ; bab. 1) das Antliz, Geſicht, Plaut., 


LI 


[3 " 
Osca—Oschlabundus — 51: 

Osca, ae, f. Stadt. in Hispania Tarrac 
jest Huesca n Aragonien, Vell u. Flor. 
Dav, Oscensis, e, oscen(i(d), argerituu 
eine Art ſpaniſcher Silbermünze, bie gu Osc 
(don vor der Römer Zeit geprägt wurde, Liv 
fubftv,, Oscenses, ium, .m.. die Civ. ». Osc 
bie Oécen(er, Caes. - ; 

"Osce, Adv. (Oscus), ostiſch, nad) 2i: 
ber Dealer, Varr. L. L. u. Gell. | 
. Oscédo, Ynis, f. (mit oscito. verwandt 
die. Gaͤhnſucht, Xzeigung zum Gaͤhnen, Gel 


Cic. u. 9.3 aliquem, in os laudare, ind Ge⸗ 4, 20. 


fidt. [oben, Ter.: os praebere ad contume- 
liam, fid) ‚perfönlihen Beſchimpfungen aud; 
(eben, Liv.: bef. Geſicht, b. i. Gegenwart, 
in ore omnium versari, Cic.: in ore ejus ju- 
gulatur, vor feinen Augen, Tac. - Doh. a 
das Befiche, in (ofetn e$ Schamhafligkeit ob. 
Deeiftigleit, anzeigt, durum, Unverfchämtheit, 
Cic.; ferrenm, dreifte Stine, Suet.: bab. 
os die dreifte Stien, Dreiftigfeir, Unver⸗ 
ſchaͤmtheit, Academiae, Cic.: si Appii os 
haberem,.id. .b) der Kopf, Gorgonis, Cic. 


c) bie Larve, Maske, Virg. Ge. 2, 337. 


2) der Mund, das Maul, Cic.: in ore ha- 
bere, im Munde haben, davon reden, id.t 
in ore est omnium, ift in Sebermanné Munde, 
Feder redet davon, id.: fo aud) in ore vulgi 
esse, id.: Postumius in ore erat (sc. homi- 
num), man, rebete von ihm (Gutes), Liv.: in 
ora bominum abire, id., ob. volitare per ora 
virum, Enn. b. Cic, jum Gerede bienens fo 
aud) in ora vulgi pervenire, Catull: uno ore, 
einftimmig, einbellig, Ter. u. Virg. - os, auch 
von Hühnern, der Schnabel, Plin.: bab. ora, 
— Sciffichnäbel, Hor, - Trop., ex ore atque 

faucibus belli, Cic. — Dah. a) bit Spradye, 
das Reben, Virg.: os planum, Plin. Ep.: 
bab. von Dichtern, os Pindari, erhabene it. 
würbeoolle Dichterfprache, Dichtergeift, Vell, 
b) die Geffnung, Mündung, bet Eingang, 
das Loch, Tiberis, Mündung, Liv, : portus, 
Cic. : ponti, id,: specus, Liv.: ulceris, Virg.: 
era noyem 'limavi, Quellen, id. c) ora 
leonis, eine Pflanze, Löwenmaul, Col. 10, 98. 

.9, (s, Gen. ossis, m. (öorfov, ocrobv, 
woraus ossum unb duch Abkürzung os gewors 
ben), 1) das Bebein, ber Knochen, das 
Dein, Cic.: dolorem cineri ejus atque ossi- 


bus inussisti, f. e. ei mortuo, Cio.: ossa le- 


gere, jufammen lefen, nad Verbrennung des 
Körpers, um fie zu begraben, Virg. : aud) bei 
Wundaͤrzten, ossa legere, die zerfplitterten 
Knochen herausnehmen, Quint.: in ossibus, 
ob. ossibus, in den Gebeinen, im Snnerften, 
Virg.: bab. trop., von einer Rede, bie Ma⸗ 
gerkeit, wo:gleihfam nur Knochen find u. fein 
Fleiſch darüber, ossa nudare, ftatt hoͤchſt mas 


ger (dreiben od. reden, Cic. 2) übertr., das, 


carte od. Innerfte in Bäumen ob. Früchten, 
arborum, Plin, ; olearum ac palmularum, 
Kerne, Suet. ^ 


Oscen, Ynis, m. (nad) Einigen von os | 
cano, tidjtiget von occino, Aus obscen gebi 
bet, wie ostendo aus obstendo) , ein Gin 
vogel, bef. in ber Weisfagekunft, ein Weiı 


) fegevogel, aus deffen Stimme gemceitía, 


wurde, Nabe, Kraͤhe, Eule 2c, Cic. u. H 
Oscenses, iom, m. f. Osca. 
Osci, orum, m. die Öscer, ‚eine ebemi 

lige Völkerfhaft in Sampanien, die durch d 

Kriege mit den Römern ausgerottet murb 

Virg. u. Plin. - Dav. Oscus, a, um, oeci(d 

ludi, eine (djerjba(te Art Schaufpiele, Cic. 

'..OscillátYo, onis, f. (oscillo), das Schai 

Feln, Petron. 140, 91 dies festus oscillatic 

nis, das Schaufelfeft, ju Athen der Erigor 

zu Ehren geftiftet, Hyg..Fab. 180. 

Oscillo, are, fid) ſchaukeln, Fest. 

1. Oscillum, i, n. ( Demin, 9. os), di 
Muͤndchen; bab. a) bae Brübchen in bi 
Witte der Zülfenfrächte, mo der Keim bei 
aus waͤchſt, CoL 2, 10, 3. .b) ein Eleint 
Bild, des Bachus, Virg. Ge. 2, 889: | 
aud) Macrob. Sat. 1, 7 u. 11 eztr. 

2. Os ,; 1, n. (v. ob ob. obs y. cille 
$. cillo, i. e. moveo), die Schaufel, t 
Schaukeln, bie ſchaukelnde Bewegun— 
Tert. de pall. 1 esír. — | | 

Oscínes, um, m. f. Oscen. 

Oscrtäbundus, a, um (oscito), gaͤhnen 
Sidon. Ep. 2, 2. P 

Oschtanter, Ado. (oscito), gähnend, froj 
unachtſam, nachläjfig, Cic. Brut. 80, 27. 

OscitatYo, ónis, f. (oscito), bie Auſſpe 
rung des Mundes, a) überh., Plin, b)ai 
longer Weile, Krankheit 2c, das Bähneı 
Plin.: dab. trop., mattes, ſchlaͤfriges A 
ben, Quint. ’ 

Oschto, are, ti. OscYtor, ari (viel. t. | 
u. cieo, ie. moveo), 1) den Mund au 
fperren, Plaut.: oscitat leo, die Pflanze ti 
wenmaul öffnet (id), Col. 10, 260 : alites osc 
tantes, fhreiend, Catull - folia arborum : 
solem oscitant, wanden fi bim, Plin. 1i 
24, 86. 2) ben Mund aufiperren, ài 
lang:r Weile, Krankheit, Müdigkeit 1c, i. 
gábnen, Cic.: ftop., oscitahs sapientia, id 
oscitamini, feid unthätig, ſchlaͤftig, nadpláf[i 
Auct. ad Her. 

Osciiläbundus, a, um (osculor), ju wi! 
derholten Malen tü(fenb , Suet, Vit, 2 est 
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OscilztYo, nis, f. (osculor), dad Rüffen, 
Ge. Cael, 20, 49. Catull. 46 (48), 6. 

Oscillo, are, £. g. osculor, Titinn. (5. Non.) 
i Appul. 


Üscilor, atus sum, ari (osculum), kuͤſſen, 
fpem, Cic.: inter se, (id) unter einander 
Kim, Plant. ::cum aliquo, ftatt aliquem, id.: 
Ep, scientiam tamquam filiolam osculari, 
da mit ibr tun, bod) fdhägen, viel daraus 
möen, Cic. 


ot, 

Ostilum, i, s. (Demin. 9. os), 1) das 
Dindchen, Maͤulchen, Ovid.: oscula sum- 
mdelibare, berühren, fü(fen, Virg.: figere 
wrae, fülfen, Ovid.: jungere ob. dare, füfs 
m,id. 2) bet uf, oscula ferre, befoms 
vs, Ovid.: aud) Kuͤſſe geben, Cic.: oscula 
uere, Prop. 

Óscus, a, um, f. Osci. 

Üsiris, is m. Ydis, m. ("Ocigig) , Gemabl 
R36, Schutz gott Aegyptens u. Genius des 

, Hor. u. 

rui oris, m. (odi), der Saſſer, Plaut. 
t Appul. x ae 

Ospratura, ae, f. (üozgıov), i.e. cura 
kuminum coemendorum (f. Ducker de latin. 
wiscons, vet. p. 427), Arcad. Charis. Dig. 
$,4,18. $. 19 iw. (Haloand. hospitatura), 

Ossa, ae, m. ("Occa) , ein erg in Thels 

im, Virg. — Dav. Ossaeus, a, um, ofs 
lid, Ovid. ' 

Ossärfus ob. OssiiärYus, a, um (os ob. os- 
12), zu ben Knochen⸗, Bebeinen aebórig, 
&, Inscr. - Cubíto., ossarium arium), 
Im. das Beinhaus, Behaͤ für die 
Örbeine bet Todten, Insor.: bafüt ossuaria, 
i, f. b. Ulp. Dig. 47, 12, 2. 

Osseus, a, um (os), 1) beinern, fu 
den, cultellos , Plin.: larva, Todtenge⸗ 
It, Ovid, 2) beinábnlic, Knochen aͤhn⸗ 
i$, kaochenhart, ilex, Plin. | 

Ossieiläris, e (ossicolam), 3u ben Knoͤch⸗ 
a gehörig, Veget. 4, (6), 28,6. 

Ossteitätim, Ado. Enochenweife, knoͤch⸗ 
kimwelfe, Caecil. b. Non. 147, 29. 

Osstcülnm, i, n. (Demin. 9. 0s), ein Knoͤch⸗ 
tit, Plin. u. Gell. , 

Os-frisus, a, um»(os u. fràngo), die 
Snohen zerbrechend, (ubflo. ossifragus, i, 
» u. ossifraga, ae, f. eine Utlerart, obne 
Iweifel der Seeadler, Beinbredyer (Falco 
Össifragus, L.), Plin. 30, 7, 20. Lucr. 
5, 1078. | 

Ostlägo, Ynis, f. 1) die forte, wie fie 
im Knochen ift, die Beinbärte, Veget. 2) 
&t Obttinn, i. g. Ossipagina, Arnob. 4. 
165. 

Osipägina (Ossipanga, Ossipaga), ae, f. 
me Böttinn, welche oie Bebeine der Kin» 
Wr befeftige, Arnob. 8. p. 148, 

Ossüürtfs, a, um, f. Ossarios. 

Ossälägo, Ynis, f. f. Ossilago. 
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‘ Ossiiösus, a, um (os), voll Rnochen, Ve- 
get. 2 (3), 18, 4. 

Ossum, i, n. i.g. Os, ossis, Pacuv. u. Virg, 

Ostendo, di, sum u. tum, öre (ft. obsten- 
do), eigentlich entgegen ſtrecken, entgegen breis 
ten; bab. 1) seigen, (eben laſſen, os suum 
populo, fid) zeigen, fehen laffen, Cic.: fo 
aud) se; fid) zeigen, (eben laſſen, eigentl. u. 
ftop., se inimicum alicui, Nep.ı fo audj 
ostendi, (id zeigen, (eben laffen, Cic.: aciem, 
(eben laffen, Liv.: bab. locus ostentus soli, 
ber Sonne aufgefe&t, an der Sonne liegend, 
Cato: ostendere ignem, von Sternen, Hor, 
2) zeigen, an den Tag legen, (ebenz, met; 
Fen laffen, peccata, Ter.: indicia scelerum, 
Cic.: bab. spem, metam, Hoffnung, Furdt 
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'maden, id. 8) zeigen, aͤußern, zu ver; 


fteben geben, erklären, (agen, ostendi, me 
ei esse satisfacturum, Cic.: se prohibiturum 
ostendit, Caes.: sententiam suam alicui, Ter. 

Ostensio, onis, f. (ostendo), das Zeigen, 
Sebenlaffen, Appul. u. Tert. re c 

Ostensiönälis, e (ostensio), sur Parade 
dienend, milites, Lampr. Alex. Sev. 88. 

Ostensor, öris, m. (ostendo), ein Zeiger, 
Tert. Apol. 11. 

Ostensus, a, um, f. Ostendo. 

Ostentämen, Ynis, n. (ostento), bad Ge⸗ 
pránge, Prud. Psychom. 204. 

Ostentárfus, a, um (ostentum), die weis» 
ſageriſchen Anzeigen betreffend, Marc. Cap. 
2. p. 88. - Subftv., ostentarium, ii, n. ein 
3eicbenbeuterbud), Macrob, Sat. 2, 16. 

ÖstentäticYus, a, um (ostento), was. man 
zeigt, um fid (ebur zu laffen, prangend, 

ert, 

Ostentätyo, onis, f. (ostento); 1) das 3eí» 
gen, Gebenla(fen, Sen. u. 9f Dah. a) 
ba$ Der(pred)en, Cic. Att. 5, 18, 1. b) das 
Zeigen feiner Perfon, wenn man fid (eben 
läßt, Caes. b. G. 7, 45. 2) baé eitle 3eis 
gen, bie prablerei, Cic.: res procul ab 
ostentatione positae, bie nicht geeignet find 
damit zw glängen, Quint, 3) der Schein, - 
consul veritate, non ostentatione popnlaris, 
Cic. b) die truͤgeriſche Vorfpiegelung, Vers 
ftellung, boshafte Heuchelei, Cic. 

Östentätitius, a, um, f. Ostentaticjus. 

Ostentütor, oris, m. (ostento), der etwas 
jeigt, der Zeiger, praemiorum, Tac.: bef. 
mit Eitelkeit, der Prabler, Liv. - Davon 

Ostentütrix, icis, f. bie 3elgerinn, bef. 
mit Eitelkeit, die Prahlerinn, Appul. u. 9f. 

Ostento, avi, atum, are (Intens. 9, osten- 
do), 1) zeigen, (eben laffen, aliquem ob. ali- 
quid, Virg.: se, Liv.: bab. trop., zeigen, 
(eben [a(fem, se in aliis rebus, Cic.:; spem, 
Joffnung machen, id. 2) zeigen, (ebem 
laſſen, verfprechen, agrum, Cic.: praemia, 
Sall 5) zeigen, (eben laffen, oroben, cae- 
dem, Cic. 4) zeigen, feben laffen, mit eis 
ner Freude, Eitelkeit od. Prablerei, mit etwas 
17 


H 


‚rum, ,Sall.: 
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prablen, fid) breit machen, cicatrices suas, 
Ter.: arma capta, Liv.: prudentiam, .Cio.: 
se, fid feben laffen, prablen, Auct. ad Her.: 
quid me ostentem? mas (ol id) von mir viel 
S(ufbeben$ madjen?-Cic, 5) —— (eben », 
merken la(fen, entbed'en, erkl 

largitionem verbs, Cic. : ostentavi, = cit 
eto., id. 6) tarbieten, occasionem , Ter.: 
jugula sua Clodio, Cic. 


Ostentum, i, m. (ostendo), ein Wunbers ftern 


zeichen, eine Anzeige, ein Anzeichen, b. f. 
fonderbare Sache, woraus der gemeine Haufe 
etwas weisfagt, Cic.: bab. Appium ostenta 
facere, unglaublide Dinge, Cael. in Cic, Ep. 

1. Ostentus,-a, um, f. Ostendo, 

2. Ostentus, us, m. (ostendo), ee das 
Zeigen, Gebenla(fen, die Aeußerung, atro- 
citatis, Gell.: corpora abjecta ostentui, jut 
Schau, Tac. 2) die Schau, Parade, ber 
Außerlihe Schein, ostentui esse, Sall. u. 
"Tac. 8) bas Zeichen, bet Beweis, scele- 
clementiae, Tao, 

Ostes, ae, m. (deem), eine Urt Exrbbes 
ben, Appul. de mundo p. 65, 80. 

Ostía, ae, f. eine Stadt in Catium, am 
Ausjluffe der Tiber, von Ancus Marcius ers 
baut, Liv. u.%. - Dav. Ostiensis, e, oftiens 
fi(d), populus, Liv. : incommodum , bet von 
den Steräubern erlittene Berluft bet tómifdjen 
Flotte daſelbſt, Cic. 

OstíárYos, a, um (ostlum), sut Thür ges 
hoͤrig, Thür s, nur fubfto., 1) ostlarium, il, 
n. (eo. tributum), die Argabe von ben Thüren, 
die Coürfteuer, Caes. B. C. 8, 32. 2) ostia- 
— pM der Thürwärter, Pfoͤrtner, 
u. A. 

Osträtim, Ado, (ostium), von Thür zu 


Thür, von Saus zu djaus, compilare op- 


pidum, Cic, 2) ttoy., einseln, Vopisc, Ca- 
rin. 17 estr. 
—— e, f. Ostia. 
tigo der Dirt mentigo, 
Col. 7, 5, 91. VEN m 
* Ostiölum, i, n. (Demin. v. ostium), ein 


Thuͤrchen, Col. u. Plin. 


Ostium, ii, n. 1) die Thür, dauetbür, 
Cio,: exactio ostiorum, Abgabe von den 4 pis 
ten, Thuͤrſteuer, id. : concrepuit ostium, bit 
S bür bat gefnatrt, e$ kommt Semanb heraus, 
Ter.: ostium operire, opp. aperire, id. 2) 
übertr., jeder Eingang, ostia aperiunt muribos, 
Bupten, Varr.: portus, Cic. : fluminis, Min 
bung, id.: oceani, Strafe bei Gibraltar, id, 

Ostö-cöpos „i m. (doroxömog), eine gaͤnz⸗ 
lide bis im di die $noden dringende Ermattung, 
un man die Knochen wie yerfchlagen fühle, 

Seren. Samm, 48, 892. 

Osträchas, ae, m. (dorgan/ag), ob. Ostra- 
etis, Ydis, f. (ósrQaxirig), ein Halbedel⸗ 
flein, wahrſch. ein Sornſtein ob. Chalcedon, 
Plin. 87, 10,65. b) aud) ostracitis ea Cad- 
mia), eine Art Galmei, Plin. 84, 10 
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Osträcttes, ae, m. (öorganirns), ein wn 
unbelannter Stein, Plin. 86, 19, 51. 

Ostrácitis , Ydia, f. f. Ostracine, 

OstrKcYum , ii, n. (óocgcwov), eine Di 
(del, i. q. onyx, Plin. 82, 10, 46. 

Ostréa, ae, f., u. Ostréum, L n. (dorotor 
eine Aufter, Aufchel, meerſchnece, Plaul 
Cic. Frgm., H %. 

ben Uı 


or. U. 

Ostréürfus, a, um (ostrea), su 

ern gebórig, panis, Brot, das bie Altı 
mit zu ben Auftern ju effen pflegten, Plin. 1. 
11, 27. - Subflv., ostrearium, ii, n. 
Aufterbant (Stelle in der See, wo fid U 
ftetn anfegen), dergl. die Alten künftlic ai 
legten, Plin. 9, 51, 74. Macrob. Sat. 2, I 

Oströätus, &, um (ostrea), gleidf. mit 3f 
ſterſchalen befegt, grindig, fchorfig, qua 
ostreatum tergum ulceribus (nämlich vi 
Schlaͤgen), Plaut. Poen. 1, 2, 186. 

Oströösus, a, um (ostrea), euftermreié 
Priap. : ostreosior, Catull. 

Ostriägo, Ynis, f. eine und unbelann 
Pflanze, Appul. Herb. 28. 

OstrY-cölor, óris (ostrum tq. color), pu 
purfarbig, Sidon. Carm. 5, 18. 

OstrY-fer, a, um (osteum u. fero), Aujter 
od. Meerichnedten bei (id) führend, aufteri 
reich, Virg. u. 9f. 

Ostrinus, a, um (ostrum), purpurn, Var 
(b. Non.) u. Prop 

Oströgsthi, orum „ m. bit Oftgotbe 
Claudian. u. Sidon. 

Ostrum, i, n. (öorgeov), ba Meerſchne 
Penblut, der Purpur, Vitr.: vestes ostı 
perfusae, Virg. - Meton : a) mit *Durpi 
gefütbteó Zeug ob. Sud), ein purpurnce C 
wand, eine purpurne Dede, ein Durpu 
Virg. b) der — Purpur, Sere 
in Aetna 83 

Ostrya, E u. Ostrys, yos, f, (06195 
it. 60976), ein Baum mit bartem Holze, viel 
die gemeine Sopfenbudye (Carpinus ostry 
L., Ostrya vulgaris, Willd.), Plin. 18, 21,3: 

Ortros, a, um, f. Odi. 

Osus, a, um, Adj. (odio), einer ber ! 
Daft, verdrieflich it, bem etwas zumibder Ui 
osa sum obtueri inimicos, Plaut.: osus eu 
foit, Gell" 

Ösyris, is » f. (öoveıs), eine Pilanı 
wahrſch. BARS. Gaͤnſefuß (Chenop 
dium Scoparis, L.), Plin. 27, 12, 88. , 

Ot-ácustes, ae, m. (acexovovyc), € 
Borcher, Aueſpaher, Spion, Appul, « 
mnndo p. 69, 81. 

Ötho, onis, m. ('09o»), ein röm. Suri 
me. Delannt finds 1) L. Roscius Oi 
Vollstribun A. U. C. 686, Urheber ber le: 
n bie Ritter befondere Site im Theater bi 

ben follten, Cic. u. X. 2) M. Salvius Oth: 
ein tómi(der Kaiſer, Suet, Oth. 1. - Da' 

thönyänus, a, um, otbontani(d), parte 
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Othomna, ae, f. eine und unbekannte 
Süanze, Plin. 27, 12, 85. 

Othos (O:hus), f. Otos. 

Othryädes, ae, m. ((Odgvadns), 1) Schn 
i Otbroé, b. i Panthus, Virg. 2) ein 
hattaniſcher Heerfuͤhrer, der im Gefecht mit 
den Atgidern allein überblieb, Ovid. u. Val. 
Max, 


Othrys, Yos, m. ("O9Qvc), ein Berg in 
Theffalien (vom fpät. Dicht. nad) Thracien vers 
fett), Virg. - Dav. Othrysins, a, um, othry⸗ 
fb, poet. aud) für thracifdy, Mart. . 

Ütribundus, a, um (otior), Muße habend, 
‚genießend, Sidon. E». 4, 18. 2 

Ötrslum,, $, n. (Demin, v. otium), die wes 
rige Muße, Cael. in Cic. Ep. 8, 8 ín. 

ton, ji, m. (wrlov, Dtbrdjen), eine Art 
Nufheln ,- Plin. 82, 53. 

Ütfor, atus sum, ari (otium), Muße bas 
ben, genießen, mäßig feyn, Cic. 1t. Hor, 

Ütrose, Adv. (otiosus), 1) mit Muße, 
möfig, ohne Befchäfte, Cic. u. Liv. 2) 
mit Muße, langíam, óbne Eilfertigkeit, 
Phot, Cie. u. Liv. 8) ruhig, ohne Surcbt, 
Ter. Heaut. 2, 8, 101. 

OtfósYtas, utis, f. (otiosus), bie Mufe, 
meten. ft. deffen, was bei Muße gemacht wird, 
stiositates edere, Schriften bei Mufe gemacht, 
Sidon, Ep. 2, 10. 

Ottosus, a, um (otiam), 1) müßig, b. i. 
1) ohne Geſchaͤfte, e$ fen von Amtsgeſchaͤften 
| &. andern Gefchäften, dies, Cic.: homo, id.: 
senectus, id. : bos, nicht adernd, Hor. : num- 
qum se minus otiosum (müßig, unbefchäftigt), 
qam qoum otiosus (frei von Amtsgeſchaͤften) 
eset, Cic.: fo aud) satius est otiosum esse, 
qum nihil agere, Plin. Ep.: quid otiosius 
quete animi? Sen.: auch seg. Genit., studio- 
mm, Plin.: übertr., pecunia, müfig ba lies 
gend, Plin. Ep. b) müßig, unnüg, übers 
flüfig, sermo, Quint.: otiosissimae occu- 
pationes , unnüßer Zeitvertreib, Plin. Ep. 2) 
rubig, b. i. a) ohne Sffentliches Ame, fid) 
mit Gtaatege(d)d(ten nicht abgebend, Cic.: 
homo otiosissimus, id.: ebenfo otiosi, Srieds 
fertige, im friedfertiger Unthätigkeit lebende, 
Tac. Agr. 40,4. b) rubig, ohne Bummer, 
Ter. u. Cic.: aud) seq. a, von Seiten, Ter. 
e) ruhig, ohne Affecten, gelaffen, otiosus 
stiium prehendetat, Cic. Brut. 24, 98. d) 
rübig, rubig fid) haltend, neutral, specta- 
tore$ pugnae otiosi, Cic Off, 2, 7 extr. e) 
rübig, feinen Laͤrmen madjenb, otiosissimos 
reMam, Cie. Agr. 2, 87, 102. f) rubig, 
gemaͤchlich, langíam, rivus, ruhig ob. lang» 
fem fließend, Pallad. 1, 87, 8. 

Otis, Ydis, f. (ocíg), eine Trappenart 
(wehrfh. Otis arabs, L.), Plin. 10, 22, 29. 

» ii, m. [opp. negotium,] 1) die 

Wuße, b. i. theild wenn man müßig geht, mit 
nichts fid) befchäftigt, ber Muͤßiggang, das 
,, (e;, bequeme Keben, 
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Cic.: tbeild wenn man von den beſtimmten 
Amtsgeſchaͤften frei it, bie müßige Seit, bald 
Ruhe von Gefchäften, 3eit ju etwas, libros, 
quum est otium, legere soleo, Cic.: otium 
suum consumpsit in historia scribenda, id. : 
otio frui, id.« in otium venire, id.: otium 
studio suppeditare, Seit auf das Clubiren 
wenten, Auct. ad Her.: dud) folgt a, in Ans 
ehung, von Seiten, Ter.: ferner otium est, 
d babe Zeit, auscultandi, id.: si modo tibi 
sit otium, Seit (dazu) haft, Cic.: habere 
otium ad aliquid, Ter.: per otium, Liv., ob. 
otio, Phaedr., mit Muße, ruhig. b)meton. 
für das, was man be Muße madt, otia 
nostra, Gedichte, Ovid. Trist, 2, 228. 2) 
die Rube, das rubige Leben, in (nfebung 
der Feinde, böfer Leute 2c, bab. aud) jum. fo 
viel als Sriede, in otio esse ob. vivere, Cic.: 
ex maximo bello tantum otii toti insulae con- 
ciliavit, Nep.: audj seg. a, von Seiten, Liv.: 
studia per otium concelebrata, bei ruhigen 
wei Cic. b) bie Ruhe in Anfehung bet 

arteien, bie Neutralitaͤt, Dolab, in Cic. 
Ep. 9, 9 ín. 

Otópéta, ae, m. (üromer/s), rein lat. 
agritus, das Langohr, yoet. für Saſe, Pe- 
tron. 85, 4 jv. 

Otos (Othos) u. Otus (Othus), i, m. (^ Qtos), 
ein Gigant, Sohn des Aloeus (Alo —eus), 
und Bruder des Ephialted, Virg. u. Hyg. 

Otus, i, m. (wrög s. arog), eine Art Cus 
Ien, die Bergeule, Sorneule (Strix Otus, 
L.), Plio, 10, 23, 88. 

Öyalis, e (ovo), 3ur Ovation gehörig, 
corona, Kranz, ben der Feldhere bei ber Ooas 
tion auffegt, Gell. 5, 6. 

Övanter, Ado, (ovo), (roblod'enb, Tert. 
adv. Valent. 28. 

Üvstfo, ónis, f. (ovo), ble Ovation, b. i. 
der Heine Triumph, wenn der Feldherr mad) 
erhaltenem Siege, nicht auf einem Wagen, 
wie beim Triumph, fondern nur ju Pferde ob. 
zu Fuß feinen fiegreichen Einzug bielt; ba er 


-denn einen Myıtenkrang auf bem Kopfe batte, 


Gell. 5, 6 eztr. Flor. 8, 19. 

1. Ovätus, a, um, mit langem o, von 
ovum, 1) eiförmig, oval, Plin. 2) ovale 
Puͤncichen habend, Plin. 85, 1, 1. 

2. Övätus, a, um, mit kurzem o, von Ovo, 


are, tw. f. 
8. Övaätus, us, m. (ovo), das Frohlocken, 
ed v. f f. Ovicula 
a, ae, J. Jj . 
eur, à, um (ovis) ——— 
örig, Schaf», pecus, ‚Lok f, 
-9 Gubo., oviaria, ae, f. .eine Seerbe 
Schafe, Varr. R. R. 2. praef, estr. 
Övrctla, ae, f. (Demin. v. ovis), ein 
Schaͤſchen, Aur. Vict. de vir. ill. 4$. Augu- 
stin. de doctr, Christ. 8, 21. - Andere Form 


519 * Ovile — Orum ' 


Óvile, is, n. f. Ovilis. 

ÜvilYo, onis, m. i. q. opilio, Javolen, Dig. 
88, 7, 25. 

Övilis, e (ovis), su den Schafen gebó: 
rig, Scyaf:, grex, Schafheerde, Ulp. Dig.: 
stabulatio, Appul, 2) fubfto. t, ovile, is, m. 
(sc. stabulum), a) bet Schafitall, bie Zürde, 
Virg. u. Col.: aud bet 5ieaenftall, Tibull. 
u. Ovid. b) der im Campus Martius vermachte 
Ort, worin die Römer bei ihren Gomitien 0s 
tirten, der Abjtimmungsplag, Liv. 

Övillinus, a, um, i, q. ovillus, Th. Prisc. 

Övillos, a, um (ovis), 3u den Schafen 
gehörig, Schaf⸗, pecus, Schafvich, Varr.: 
grex, Deerde Schafe, Liv.: lac, Schafmild, 
Plin. e 


Üvinus, a, um (ovis), vom Schafe, 
Gdaís, cauda, Seren. Samm. 14, 254. 

Ovi-párus, a, um (ovum u. pario), Eier 
legend, Appul. u. Auson. 

Ovis, is, f. (0. oig), bad Schaf, Plaut., 
Cic. u. 4. - Sprüdhw., ovem lupo commit- 
tie, ben Wolf jum Schafmeifter machen, ben 
$5od zum Gärtner maden, Ter. Eun. 5, 1, 
16. '2) meton.: a) von Menſchen, entweder 
bie Einfalt anzuzeigen, ob. weil (ie Wolle ges 
ben, b. i. (id) plünbern laffen, Plaut. b) poet. 
für bie Wolle, Tibull. 2, 4, 28. - Not. ovis 
Gen. masc. Varr. 

Óvo, avi, atum, are (wohl nicht von ovis, 
ondern, mie «8 (deint, von einer Inter⸗ 
jection, evoe, ábnlid) bem griechiſchen zudto, 
juchheen), 1) (roblod'en, feine Freude durch 
Stimme u. Gebärden dufern, Plaut, Virg. 
u. Liv.: aud) gon leblofen Dingen, currus 
ovantes, Prop. 2) eine Ovation (einen fiegs 
reihen Einzug zu Pferde ob. zu Fuße) halten 
(f. Ovatio), Cic. u. Liv.: ovans triumphavit, 
i. e. ovavit, hielt ju Fuß feinen Srinmpbgug, 


* 
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andern Caſtor u. Clytaͤmneſtra geboren wor: 
bent baf. ovo prognatus eodem, ft. partu, 
Hor. Sat. 2, 1, 26: nec gemino bellum Tro- 
janum orditur ab ovo, Hor. A. P. 147. c) 
im Cirfus wurden fieben. hölgerne Eier aufges 
ftedt, weil fiebenmal herum gefahren werden 
mußte, um zu willen, wie viel Fahrten nod 
übrig wären: da denn bei jeder Fahrt ein €i 
fheint herab genommen worden ju feyn, ovom 
sublatam est, Varr. R. R, 1, 2, 11: ova cur- 
riculis numerandis, Liv. 41, 27. 2) meton., 
fo viel als eine Cierfdjale fagt, bag Maß ei; 
ner Bierfchale, tribus ovis, Plin. 22, 25,67. 
8) bie i£igeftalt, ovale Geftalt, Calpurn, 
Ecl. 7, 84. 
' Oxälis, Ydis, f. (o£e2/c), eine Art Ampfer, 
— — (Rumex acetosa, L.), Plin. 
20, 21, 85. 

Oxalme, es, f. (öfalun), eine Brühe ob. 
Sauce von Eſſig u. Salzwaſſer, (aute Gals: 
brübe, Plin. 28, 2, 26. 

Oxos ob. -us, i, m. (" Q£oc), der beträchts 
libfte Fluß Afiens nádt dem Indus, ber 
norbweftl. von ber Quelle des Indus ent(prin» 
gend auf ber Örenze von Hyrcanien u. Sogdias 
na fließt u. fid in baé cagpifche Meer od. rid: 
tiger in den 9(ralfee ergieft, jebt Amu ob. 
Gihon, Mela u. A. 

Oxy-cédros, i, f. (ö&vnedgog), eine Art 
Cebern mit fpigigen Blättern, Plin. 18,5, 11. 

Oxy-cemInum, i, ob. Oxy-cominium, ii, n. 


- eingejalsene ob. eingemad)te Olive, Petron. 


66 ertr. 

Oxygäla, ae, f. ob. Oxy-gäla, neutr. 
(o&vyaAa), wörtlih faure Milch, ift der bid: 
tere Theil der jur Säure gebrachten od. gelaͤ⸗ 
feten Milch, etwa was wir Matten nennen, 
Col. 12, 8 in. Plin. 29, 9, 85 u. 86. _ 

Oxy-gärum, i, n. (o£oyagor), eine Brühe 


Vell.: fo aud) et ovans et curru ingressus est von Eſſig u. garum, Mart. 8, 49, 4. 


urbem, Suet: ovatum aurum, (viell.) im 


1? 
Óvum, i, n. (9. 20v), 1) das Ei, ovum 


parére ob. gignere, Cic., ob. facere, Varr, - 


od. edere, Plin., od. ponere, Col., ein €i 
legen: ovi putamen, Cier(djale, Col. u. Plin : 
pullos ex ovis excludere, ausbrüten, Cioc.: 
fo aud) ova excludere, Plin., od. ova eniti, 
CoL, ausbruͤten: incubare ova, Varr., ob. 
ovis, Col, darauf liegen, brüten. - Außer⸗ 
bem merke mans a) Eier madjten insgemein 
ben Anfang der Mahlzeit und Ob(t den Bes 
ſchluß: bab. fprühm., integram famem ad 
ovum affero, bi$ zum Ei, d. i. Anfang der 
Mahlzeit, Cic, ad Div. 9, 20, 1: ab ovo us- 
que ad mala, vom Anfange bis ju Ende, Hor. 


Oxy-lápáthum, i, m. (öfvidnador), eine 


EM aufgeführt, folglich erbeutet, Pers, Art Ampfer mit fpisigen Blättern, ſpigblaͤt⸗ 


teríger Ampfer (Rumex acutus, L.), Pin. 
20, 21, 85. 

Oxy-meli, Ytos, n. ob. Oxymel, ellis, n. 
(oErucAi), Eſſig mie Honig vermiſcht, Col. 
u. Plin. 

Oxy-mörus, a, um (5000905), (darf: 
finnignärrifch, verba, die dumm u. einfältig 
(deinen, abet einen verbedten Scharffinn ent: 
halten, Ascon. ad Cic. in Caecil. 1. 

Oxy-myrsine, es, f. (o&vuvociiq), Myr⸗ 
tenborn, Mäufedorn, rein lat. ruscus, Plin. 

Oxy-paedérotYnus, a, um (ó£fvzaióz:oo- 
rıvog), opalfarbig, Vopisc. Aurel. 46. 

Oxy-pörus, a, um (ó£vzógog), ſchnell 
durchgehend, durchdringend, von Speifen, 


Sat. 1, 3,6. b) Leda (oll vom Zupiter, dee bie einen (arfen Geſchmack haben, ob. fid 


ibr in Schwanggeftalt beimobnte, ſchwanger 
geworden (eom, und zwei Eier gelegt haben, 
eins vom Jupiter, das andere vom Tyndarus, 


aus deren einem Pollur u. Selena, aus dem 


bald verbauen, und von Arzneien, bie bald 
wirken, Col. u. Plin. 

Oxys, yos, m. (ó£vg, (darf), 1) gemeis 
ner Sauerklee, Haſenampfer, Buchampfer 
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Ünlis acetosella, L.), Plin. 27, 12, 89. 2) 
it Xet Binfen, Plin. 21, 18, 69. 
Üry-sehoenos, i, m. (ó£vogowog), tint 
lit ob. fharfe Binfenart, Plin. 21, 18, 69. 
Üxy-trYphylon, i, n. (ó£vroíqvàlor), eine 
t'Slee mit fpigigen Blaͤttern (Trifolium 
licer, L.), Plin. 21, 9, $0. 

Üxy-zomus, a, um (o&v&ouog), mit einer 
tm Brühe, Apic. 6, 9. 


- 


| 
» p, der funfjehnte Buchftab bed röm. Als 
ddets, entfprechend dem griech. 77 (Pi), abet 
weg Pe genannt. — Als Abkürzung bejeichs 
1 P. den Bornamen Publius: P. C. f. v. a. 
tres Conscripti : P. M. f. t. a. Pontifex 
wimu: P. R. f. v. a. Populus Romanus. 
Päbo, $mis, m. ein einrädriged Fuhrwerk, 
Schiebkarre, Gloss. Isid. 
Pábüláris, e (pabulum), 3um Sutter ges 
fig, ⸗dienlich, vicia, Col. u. Pallad, 
Mbülàtfo, onis, f. (pabulor), die Sürres 
Weide, Varr. u.Col.: bef. beim Heere, 
ttetbolen, bie Souragirung, Caes. 
ibälätor, oris, m. (pabulor), der Suttets 
ir, Souragirer, Caes. u. Liv. 
"Sibilatórfus, a, um (pabulor), zum Sutter 

, Sutter z, corbis, Col. 

r, atus sum, ari (pabulum), 1) 
vr bolen, fouragiren, Caes. u. Liv. : 
hüberh. feine Xiabrungs, (einen Umters 
Fachen, mit Fifhen, als Fifcher, Plaut. 
ra, 1, 6: bab. übertr., oleas , füttern, 
kn, Col. 5, 9, 13. 2), *iabrung ob. 
Wr genießen, (id) füttern, (re(fen, Col. 
Blass, a, um (pabulum), voll Sutter 
futterPráuter, insula, Solin. 22 in. 
Éümm , i, m. (pasco), ba$ Sutter, bie 
We, Nahrung, 1) eigentl., w. jmar: a) 
Nenſchen, Lucr. u. Val. Fl. b) des 
«€, Daß Sutter, b. i. Getreide zum Füts 


od. Furtterfraut, und überh. das Sutter, 


labrmstg, pabulüm secare, Caes.: pisces 
ad pabula, Plin.: pabula carpit ovis, 
1: bef. beim Deere, die Sourage, pabu- 
»mwehere, Caes. 2)1top., baé Sutter, 
ahrung, doctrinae, Cic.: morbi, Ovid.: 
s, Loucr.: Acheruntis, ber ju ſterben 
mt, etwa unfer Aöllenbraten, Plaut. 
2, 1, 12. 

w3ts, e (pax), zum Srieden gebörig, 
its ;, laurus, olea, Ovid. 

käte, Adv. (pacatus), friedlich, in Scie: 

Aw Xube, rubig, pacatius, Petron.: 

Iinime, Augustin. 

Kitio, onis, f. (paco), bet Sriedenss 
$, Sriebe, Frontin. Strateg. praef. 
Rip. ba 
ev, gris, m. (paco), der we Sube 
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Özaena, ae, f. (ofcwwa), 1) ein Thier 
aus bem Geſchlechte der Polypen, Plin. 9, 
T = 2) ein Yiafengeihwür, Plin. 25, 


Ozaenitis, Ydis, f. (o&auvicıg), die unaͤchte 
Narde, eine ber Narde aͤhnliche Pflanze, Plin, 
12, 12, 26. 


Ozymum , i, n. f. Ocinum, 


P 


und Srieden Der(tellt, ber 2erubiger, Scie: 
demacher, gentium, Sen.: Nemeae, i, e. 
Hercules, Sil, 

Päcätörfus, a, um (parator), stum Sries 
den gebórig, ibm befördernd, friedferrig, 
Tert. adv. Marc. 4, 29 eztr. 

Päcätus, a, um, I) Partie. 9. paco, tw. f. 
11) Adj. in Ruhe und Sriede lebeno, fid) 
rubig verbaltend, friedlich, rubig, bef. u. 
eigentlich gebraucht von der, Wiederherftellung 
ber Sube in einem bereits eroberten Qanbe, 
civitas, Cic. : provincia pacatissima, 1d; 
oratio pacatior, id.: mare, Hor.: nequiti:, 
Cic.: nec hospitale quidquam pacatuınve etc., 
friedliche Gheftmnung, Liv.: aud) seg. Dat., 
huic pacatus esse, frieblid) gegen diefen, Cic. 
— Gubftv., pacata, orum, n. (sc. loca), fried⸗ 
lide Gegenden, Sreundes Land (opp. ho- 
stilia) , Sall. it. X. , 

Páchynum, i, n. Ww. Páchynus, 0b. -os, 
i, f. (Ildgvvos , 5j), das füblid)e Vorgebirge 
S'ciliens nad) Griechenland zu, jet Capo 
Passaro, Cic. u. Virg. 

Pácidejinus (Pacidianus), i, m. ein be: 
rühmter Fechter, Lucil. u. Cic.: heift audj 
Placidejanus, Hor., f. Aesernia. - 

PücY-fer, a, um (pax u. fero), Srieden 
bringend, oliva, Virg.: bab. Beiname des 
Mercurius, Ovid. 

Pàact-fícatYo, onis, f. (pacifice), die Sríes 
bene(ti(tung, Cic. u. Gell. 

PácY-ficátor, oris, m. (pacifico), der Sries 
densftifter, Cic. u. A. 

PücY-fícütórYus, a, um (pacificator), die 
Sriebeneftiftung betreffend, friedensftiftes 
ri(db, legatio, Cic. Phil. 12, 1 ertr. 

Páci-fíce, Adv. (pacificus), friedlich, Cy- 
prian. u. Mess. Corv. 

Paci-fíeo, avi, atum, are, u. PücY-ffcor, 
atus sum, ari (pacificus), 1) Frieden mas 
den, »fchließen, ad pacificandum, Liv.: 
pacificatus cum Carthaginiensibus, Justin. 
2) poet. übertr.: a) befänftigen, Catull. u. 
Sil. b) berubigen, ftillen, Sen, poét, u. 
Claudian. | . 

Páci-fícus, a, um (pax it. facio), Sríeben 
machend, = fchließend, » ftiftend, friedlich, 
persona, CN. : Janus, Mart, 
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PacYo, öre, ft. paciscor, XII, tabb, legg. 
b. Gell. 20, i, 15. 
Päcisoo, ére, ft. paciscor, Naev. b. Non, 


474, 16. 

P'ciscor, pactus sum, i (pacio), einen 
Vertrag ob. Vergleich mit Semanbem mas 
(ben, über etwas Abrede treffen, einig wers 
den, etwas verabreden, fid) ausbedingen, 


a) intr. cum aliquo, Cic.t seg. ut, Liv., ob. . 


me, Hor. b)tr. provinciam, Cic. pretium, 
id,: pacem, Liv.: vitam ab aliquo, Sall.: 
écuniarh cum aliquo, Hirt.: aud) von Ver⸗ 
— nuptias filiae cum aliquo, Justin. : 
ex qua domo pactus esset (feminam), fid 
verlobt batte, Liv.: aud) seg. Infin., Ovid. : 
bab. trop, vitam pro laude, vertaufchen, bins 
geben, Virg.: letum pro laude, eintaufcben, 
etbulben, id. — Partic. pactus, a, um, fteht 
oft passive (wenn e$ nicht vom pacio, pacisco 
od. pango ift), abgerebet, ausbedungen, 
durch Vergleich verfprochen, indutiae, Cic.: 
praemium, id.: pactam esse diem, id.: pacta 
mercede, Quint.: fo aud) von Verlobungen, 
Turnus, cui Lavinia pacta fuerat, Liv. : bab. 
pacto (Abl, absol), nad) gemadyrem Ders 
gleidye, Liv. 

Päco, avi, atum, are (pax), zum Sries 
den bringen, Sube und Srieden verichafs 
fen, rubig od. friedli machen, mit und 
ohne ®ewalt, beruhigen, bánbigen, Ama- 
num, Cic.: Galliam, Caes,s poet. übertr., 
silvas vomere, fruchtbar machen, pfluͤgen, Hor. 


Pacta, ae, f. —— bie Verlobte, 
die Braut ; Yirg. i. 

Pacticías, a, um aM abgereder, 
GelL 1, 25. 

Pactilis , e (pango), zuſammen gefügt, 
Mc (opp. sutilis), coroma, Plin. 
21, 8, 8. 

Pactio, ünis, f. (paciscor), bie Abfchliefs 
fung eines Vertrags , » Vergleiche , die 
Verabredung, Ausbedingung, bet Vers 
trag, Vergleich, im Kriege die Capitulas 
tion, aud) fonft im übeln Sinne Complott, 
zwifchen zwei Perfonen od. Parteien, victoriä 
pax, non pactione, parienda est, Cic.: ver- 
borum, id.: facere pactionem de re, id.: 
aud) seq. ut, id.: pactionem inire, machen, 
Justin.: in pactione manere, Nep.: arma per 
pactionem tradere, capituliren, Liv. 2) ind 
bef.t a) der Contract, zwifchen ben Generals 
pächtern u. Einwohnern einer "Aw tme pactio- 
nes conficere, Cic.: bei Beftehungen , id. 
b) ber Waffenftiliftand, pax aut pactio, Flor, 
4, 12 estr. 

Pactitíus, a, um, f. Pacticius. 

Pactólis, Ydis, f. (IToxvo4/g), pattoli(dy, 
nympbae, "Orid. Met. 6, 16. - von 

Pactölus, i, m. (Hourards), ein Flug in 
— der Soldfand bei fi führte, Ovid. u. 

b) fpeüchw. für Reichthunt, Tibique 


gium gehörig, puer, 
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Pactolus fluat, Hor. Epod, 15, 20; cf. Prop. 
1, 15 (14), 11. 

Pactor, oris, m. (paciscor), der einen 
Dean Hm fifee, dee Unterhaͤndler, Cic. 

err, 5, 2 

Pactum , "Wr n. (paciscor), btt Vertrag, 
Vergleich, die Verabred pacta servanda 
sunt, Cic.: manere in pacto, 1d. — blat. 
pacto oft ftatt ratione, Art und Weife, nullc 
pacto, auf feine Art, —— nidt, Cic. 
alio pacto, auf eine andre Art, id. : isto pa- 
cto, auf diefe ob. fole Art, id.: quo pacto, 
i. q. cur, Plaut.: nescio quo pacto, id) weif 
nicht wie, auf * für Art, Cic. 

Pactumẽjus, i, m. Name eines unterge: 
nw Sohnes der Ganibia, Hor. Epod 
17, 

l. — a, um, 1) von paciscor. 2; 
von p 

2. — i, m. (paciscor), bet Verlobte 
der Bräutigam, Stat. Theb. 8, 17. 

Pactye, es, f. (Ilaxeun), eine Stadt in 
Thracien an der Propontis, Nep. u. Plin, 

Pücüvífinus, a, um, pacuvianiich, Cic, 
- von 

PáciivYus, i, m. ein tóm. Dichter zur Zeil 
des jweiten" punifchen Kriegs 1 von feinen 
I Pr "Ta es wie nod Fragmente, 


a orum, m. ein Voll in Indien, 
Tibull, 4, 1, 145. 

Pädäous, a, um (Padas), im ob. am po, 
Solin. u, Sidon. - von 

Pädus, i, m. ber pe, Virg., Liv. u. 9f. 

Pädüsa, ae, f. eine von ben Mündungen 
bes Po, ob. ein aus ibm ind adriatifche Merı 
gesogner Graben, Virg. u. Plin. 

Paean, änis, m. —— 1) eig. ber Xrjt 
der Götter, überte. auf den Apollo, fo fern et 
duch Ausfprüche u. Rathſchlaͤge von Krank 
heiten u. andern Uebeln befreite, Cic., Ovid. 
u. X. 2) meton., ein feierliher an ben Apollo 
geridjteter Gefang, dann jeder feierliche Ges 
fang an eine Gottheit, ein Jubelgefang, Sie 

w'ege(ang, Lobgefang, Prop. u. 9(.2 dicite, 
io Para etwa Sud) bei ei (al Ovid, A, 


Paeänites, ae, m. ein Bunberfein, für 
Schwangere u. Gebaͤrende dienlih, S 
Paeantiades,Paeantius,Paeas, f. —— 
Paed-ágoga, ae, f. die do(meifterin, 
Sübrerinn, Hieron, Ep. 12. 
—— us, m. (paedagogus), bit 
—— ber Unterricht, Tert. adv, Va- 
nt. . 
Paedägögfänus, a, um, zum pádbago: 
= ein Page, Ammian, 


Paedägögtum, ii, od. -Bum, i, n. — 
diem Bondi * chen find (Magen) 
edlen ungen in agen 
erzogen werben, ein pábagogium, Pagen 


313 Paedagogo — Paenularius 


ajimt, Pagenzinmmer, Plin, Ep. 7, 27,18; 
i tmp. m. eupbemiftifd von Verführung, 
^jehgorum » Suet, Ner. 28. 2) 
auen., bie im Yädagogium erqogenen Knaben, 
itDagen, Edelknaben Sen. 


— m. en 
iria Knaben in Die Cchule begleitete und 
vom dort zurädiholte, aud) ju Hauſe beaufs 
"e ähnlich — Sofmei(ter 


, Paul. Nol, 


T unb zuruͤck begleitet, Ter. 

h 

hedéros, otis, m. —— eig. d 
wr, i. €. unus ex bab. met 

um der Schönheit, 1) der Opal, er 87, 
1 » eine Art Amerbyft, Plin 87, 9, 
&. 2) eine Art u (acanthus), P in. 
— — b) bei ben Griechen der Kerbel 


i Paedioo, gnis, m, (xcuduxóg), bet 

Inabenichänder , Mart, 

Paedídus, a, um pem (dmusig, " 

hend, paedidissimi servi, Petron. 84, 5. 

Paedor, Gris, m.. der Gmus, Unflarb, 

—— Wartung, Cic.: aud Piur,, 
e, 


? paene sum deceptus, Planc. in Cic, Ep.: 
“perl, paenissime, Plaut. u. Appul, 


‚ f. Paene. 
Paenifla ob. Penüla, ae, f. 1) ein rundes 
b gefchloffenes Oberkleid, das ben gans 
nou umgab, Kopf u. Fuͤße ausgenoms 
m, und vornebmlid auf Reifen uw. beim 
getragen wurde, Cic.: fprüdm., paenu- 
"^ alic scindere, einem bie Pänula jets 
"en, b. L ihm febr bitten gu bleiben, wie im 
, einem ben abreißen, 
X At. 18,38. 2) überte., die Bedecdung, 
n g, ne paenula desit olivis, Mart : 
* Dedel des Windkeffels, Vitr. - Davon 


a, um, zur paenula gehörig, 


: Ovid. - 
bewohner, Landmann, Bauer, Hirt.: pa- 
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| — t? a) paenularius, fi, m. der Sabrifant 


ber Pänuld, Inscr. b) paenularium, Hi, n. 
das Behältniß, Futteral der pánula, Nov. 
b. Non. 148, 81. 

Paeniílátus, a, um (paenula), die pánula 
anbabend, als ein Reifender, Cic. u. Sen. 

Paenultimus, a, um (paene u. ultimus), 
btt Dorlegte, Auson. - Subſto., paenoltima, 


cao ae, f. (sc. syllaba), bit vorletzte Sylbe, 


Gell 4, 7. 

Paenurka, ae, f. f. Penuria, 

1. Paeon. önis, m. (IIuov), ein vierfol» 
bige$ Versglied, wo drei Sylben kur; u. eine 


. lang ift; biefe lange mag fliehen, wo fie will, 


Cic. u. Quint. 

2. Paeon, önis, m. (IIo:ov), ein Einwohs 
net in Päonien, Liv.: Plur., Paeones, Ovid, 

1. PaeónYa, ae, f. —5 die Paͤo⸗ 
nie, Pfingftrofe, Gicbtrofe, Plin. 

2. PaeönYa, ae, f. (TIavosía), Päonien, 
ein Theil Macedoniens, fpäterhin Emathia 
genannt, Liv. u. Plin, 

Paeönis, Ydis, f. (IIco»/;), aus Paͤonia, 
eine páonierinn, Ovid. 

1. PaeónYus, a, um (lIlewóvvog), sum 
Paeon (Gott dee Aerite) ob. zur Arzneikunde 
gebórig, pdoni(d), herbae, mebicinifd) eil 
fam, Virg.: mos, Art der 9(eryte, id. 

2. PaeönYus, a, um — paͤoniſch, 
in od. aus Paͤonia, Plin 

Paestum, i, n. eine Stadt in Lucanien, 
berühmt. wegen "der zweimal blühenden Roſen, 
bei den Griechen Posidonia gen., Cio. u. U. - 
Dav. Paestänus, a, um, paͤſtaniſch, Cic. 

Paetülus, a, um, Demin. 9. paetus, t. f., 
Cic. N. D. 1, 29 in, 

Paetus, a, um, verliebt mit den Augen 
blinzelnd,, fchmachtend und zaͤrtlich im 
Blick, arie. Öyeos, „Wovon strabo, (dies 
lenb, das Sag ift, bef. als Beimort bet : 
Venus, Varr. b. Prisc., Auct. Priap. u. 2f. 1 
bab. übertr. ald mildernde Benennung für 
strabo, Hor. Sat. 1, 8, 45. 

Pügünülis, e pw sun p nhe 
tig, ländlich, .. 

(sc. sollemnia), ein Dorffeft, Ländlichen. Seh, 
Varr. L. L. 6, 8 estr. 

Pägänkeus, a, um (paganus), 1) sum 
Dorf:, zum Land gebórig, laͤndlich, fe- 
— Varr.ı bona babere in p (sc. 

solo od. agro ete.), Cod. Just.: pila, ob. bloß 
paganica, ae, f. ein ländlicher, bermad) in 
der Stadt zur Mode ewordener, mit Flaum⸗ 
federn ausgeftopfter Ball, Mert. 2) belio» 
niſch, Salvian. de gubern. 1. 

PügünYtas, ütis, f. (paganos), das eis 
bentbum, Cod. Theod. 15, 5, 5. 

Pägänus, a, um ra 4 ee 
gehörig, da befinbl ‚, ländlidh, locus, 
S 'eubft»., E: i, m. ein Dorf» 


gani aut montani, Qanb(eute ob. Gebirgsleute, 
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Pseudo-Cic, Dom, 28. - Weil ble anbleute, 
im engften Werftande, nicht (deinen Krieges 
dienfte getban zu haben (wenigſtens unter ben 
Kaifern); bab. ift paganus 2) einer, der Fein 
Soldat ift, eine Ciollper(on, Plin, Ep. u. 
Snet.: bab. paganus, a, um, bürgerlich, 
un(oloati(d), peculium, Cod. Jost.: trop., 
a) ungelebrt, Plin. Ep. . b) ein Heide, Eccl. 

Pägäsa, ae, u. Págásae, arum, f. (IIa 
yecat), eine Seeftadt in Theffalien, wo das 
Schiff Argo gesimmert worden, Mela, Prop. 
u. 3f. - Dav. 1) Pagasaeus, a, um (Ilaya- 
€ciog), pagaſaͤiſch, puppis, das Schiff Ar 
$0,.O0vid,: fo aud) carina, id.: bab. beift 
Safon, ber Anführer der Argonauten, Paga- 
saeus, id.: conjux, Alceftid, Tochter des 
theffalifchen Königs 9Delia£, und Gemablinn 
des Admetus, id. 2) Pagaseius, a, um 
(IHeyaonios), pagaſeiſch, Val. FI. 1, 422. 
3) Pagaskcos, a, um, pagafiich, sinus (ö 
Ileyaontınög #0Amog), der pagafiice Bufen, 
jest Buſen von Polo, Plin. 4, 8, 15 u. 
12, 28. 

Pägätim, Adv. (pagus), dorfweiſ e, diſtrict⸗ 
weiſe, gemeindeweiſe, in den Boͤrfern, 
Diſtricten, Gemeinden, Liv. 81, 26 u. 80. 

Pägella, ae, f. (Demin, o. pagina), die 
Geite bed Papiers, Cic. ad Div. 11, 25 extr. 

Pägina, ae, f. (pago s. pango), 1) bie 
Seite cines Papiers, Briefs ob. Buchs, und 
ba bie Alten gem. nur Eine Seite des Papiers 
beſchtieben, aud) ein Blatt, Papier, Cic.: 
paginam utramque facit fortuna, eigentlich, 
nimmt beide Seiten ein (mo Ausgabe u. Eins 
nahme fteht), b. i. ihm wird Alles zugefchries 
ben, fomobl Gutes als Böfes, Plin. 2, 7, 5: 
quum,hanc paginam tenerem, Blatt, Cic. : 
plures infestante paginas, Plin. b) meton. 
für bie Schrift, das „Beichriebene, censo- 
riarım legum paginae, i, €. leges scriptae, 
Plin.: lasciva , Mart. 2) übertr.: a) ein 
Date, eine Platte, von Marmor, Pallad. 
6, 11 estr. b) vier Reihen ins Viereck ange» 
bundener Weinſtoͤcke, ein Quartier, Plin. 87, 
22, 85. no. 7 ($. 169) Hard. 

Páztnàtas , a, um (pagina), 3ufammen 
gefügt, Paulin. 21, 858. 

Päginüla, ae, f. (Demin. v. pagina), eine 
Seite, Cic. Att. 4, 8 extr. 

Pago, ére (neo dor, p. a0, — 
die alte Form für pango od. paciscor, XII tab. 
legg. b. Auct. ad Her. 2, 18 eztr. 

Pagrus ob. Pager, u. Phagrus od. Phager, 
i, m. (z&ygog , yoog), ein Fiſch, Plin. 


' Págur, m 
Págürus, d, m, (zayovgog), ein Meers 
teh6, mabríd der Taichentrebs, Plin. 9, 
1. 51. 
Pagus, i, m. (wabt(d. v. ndyo, pango, 
i. e. jungo; vergl. dagegen Doederl, Syn. 3, 
p. 6), 1) eine Anzahl neben einander aufges 
füpster Wohnungen, ein Dorf, jura per " 


. ein Sif, Ovid. Halient, 107. - 
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gos vioosque dare, Tac, b) meton. (bei Dicht: 
für die Dorfbewohner, pagusagat festum 
Ovid. 2) eine Anzahl zufammen gehörende 
Dörfer u. Städte, ein Diftrict, Gat, Can 
ton, neb(t deffen Einwohnern, omnis civita 
Helvetia in quatuor pagos divisa, Caes. 
 Püla, ae, f. (ft. pagela, von pango), 1 
ein Werkzeug, die Erde umzugraben, bet po 
ten, das Brabicheit, Varr. u. Liv. 2) ei 
Backofenſchieber, Cato R, R. 11 extr, 8 
eine Wurfichaufel, Tert. de praescr. 8. 4 
4) ber Raften am Ringe, worin ber Stei 
gefaßt it (opevdörn), Cic. Off. 8, 9, 98 (vg 
Fonda no. 2, b). 5) ein inbifder Baun 
Pifang (Musa paradisiaca, L.), Plin. 12, € 
12. 6) das Gdyulterblatt, Cael. Aur. 5. 

Päläbundus, a, um (palor), herumſchwe 
(tnb, Tert. Apol. 21. 

Palacra u. Palacrüna, ae, f. (fpanifch 
Wort), ein Goldklumpen, Plin. 88, 4, 21. 

Pälaemon, önis, m. (II«iaí(ucov), 1) ei 
Meergott, vorher Melicerta genannt, f. Me 
licerta. 2) ein Grammatifer, zur Zeit de 
Tiberius u. Claudius, Quint. u. Suet. 8 
ein Hirt, Virg. - Davon 

PálaemünYos, a, um, zum Palämon (fcn 
Melicerta) gehörig, palámoni(d) , poet. fü 
corintbi(d) , Stat. u. Claudian. 

Pälae-pharsälus (Palaeo-pharsalos), i 
Ale» pbar(alus, Stadt in Sbe(falien, w 
Pompejus seflagen worden, Hirt. 

Pälaephätus, i, m. (IluAeígerog), ei 
griedi(der Schriftfteller (ſchtieb de incredibi 
libus), wovon Palaephatíus, a, um, pal⸗ 
phatiſch, Virg. Cir. 88. 

Pälaeste, es, f. (Talcicrij), ein Hafen 
ort in Cpiru£, Caes. B. C. 8,6. - Dav. Pi 
laestinus, a, um, paldftiniich, arena, Lu 
can, 5, 460: deae, bie Furien, Ovid. "Fas 
4, 256 jw. 

Pálaestes, ae, m. (zulaısrrjg), ein Xin 
ger, Lampr. Alex. Sev, 27 estr. 

Pálaestina, ae, f. (IIaAcuccívg), das Lan 
Palaͤſtina, der Wohnfig der Sécacliten, Mel 
u. Plin. —: Dao. 1) Pálaestinensis, e, pald 
ftinenfifch, Spart. Sever. 9. 2) Pálaes tino: 
a, um, in od. aus paláftiua, paldjtinid 
aqua, i. e. Euphrates, Ovid.: liquores, Bal 
(am, Stat.: fubfiy., Palaestini, orum, m 
(IlaAcw wot), die Em. v. SDaláftina, Ovi 
u. Hieron. 

Pälaestinus, a, um, f. Palaeste u. P 
laestina. 

- Pälaestra, ae, f. (auliorge), 1) " 
Ringſchule, aud) oft in weit. Bed. f. v. « 
gymnasium, der Leibesübungeplag, ber Oti 
wo fid die Sugenb mit Ringen u. andern tài 
perlichen Uebungen , als Laufen, Scheiben 
werfen ıc. befchäftigt, Cic. Diefe Uebunge 
geihahen nadenb u. man befteich (id) ben à 
per vorher mit Dels bah. palaestra nitida ! 
uncta, Ovid. Dies lernten die Juͤnglinge ihre 
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Körper mit 9(n(tanb tragen und gefchichte Bes 
megungen und Gebärden machen , folglich war 
vie Palaͤſtra für fie das mit, was jegt die Tanz⸗ 
fönle it. b) überte., ein Uebungsort, im 
Feden, Cic. de Or. 1, 21 estr.: (derjb. vom 
Öurenhaufe, Plaut. Bacch. 1, 1, 88. Ter, 
Phorm. 3, 1,20. 2) meton., bie Uebung u. 
Gefchidlichkeit im Singen, das Ringen, die 
Jingefunft, palaestrae operam dare, fich auf 
das Ningen legen, ober aud) die Ningfchule 
deifig befuhen, Nep.: discere palaestram, 
Cie: periculum facere in palaestra, Ter. - 
Pob. überte., aber mit Anfpielung auf die 
palaestra, b) die Hebung in einer Cade, die 
man bemad) öffentlich zeigt, nitidum genus 
verborum, sed palaestrae magis et olei etc., 
Cie, de Or. 1, 18, 81. c)bie Runft, das. 
Runftftürf werin, utemur ea palaestra, Cic, 
At. 5, 18, 1. d) ber Anftand, in Gebärden, 
Cie. Brot. 68 ezfr.: aud der 2inftano, bie 
erlichkeit, der Schmuck im Reden, Cic, 
ielegg. 1, 9,6; ef. Cic. Brut. 9, 86. 
Pälaestrice, Ado. paläftrifdy, spatiari in 
sto, im ber Schule fich zeigen, nicht aber in 
inemtfiden Neden, Cic. opt. gen. or. 8, 8. 
PálaestrYcus, a, um (zalauorpındg), zur 
Paläjtea gehörig, paläftrifdy, Plaut.: mo- 
as, Bewegungen des Leibes, bie in der Pa: 
Kira erlernt find, denen mans anficht, daß 
je da erlernt worden, Cic. - Subito.: e) 
plaestrica, ae, f. (sc. ars), die Ringefunft, 
Quint, 2, 21, 11. b) palaestricus, 1, m. (sc. 
doctor), ein Lehrer in. oer Dalá(tra, palae- 
xrieis vacare , Quint, 1, 11, 15 (voll(t. pal. 
lector, Quint. 12, 2, 12). 
Pálaestrita, ae, m. (zoAowcoírnc), btt 
Dorfteber der Ringfchule, Cic. u. U. 
Pälam, I) Adv. 1) öffentlich, vor ben Lets 
ttti, Cic. u. Liv. 2)offenbar, bekannt, res est 
plam, Plaut.: fo aud) palam est, Feder weiß 
tí, Plaut. t. Ter.: palam facere, befannt, of? 
ſenbat machen, Nep.: palam fieri, Cic.: palam 
it de aliquo, bef. vom Tode Semanbeé, Nep. 
u Suet. : sententiae palam falsae, Quint. 
Il) Praepos. vor, in Gegenwart (ft. coram), 
[sam populo, Liv.: me palam , Ovid 
Pälimädes, is, m. (II&A«ugógc), Sohn 
des euböifchen Könige 9taupliué, machte durch 


fine Li, daß Ulyſſes mit vor Troja gehen. 


maste, wurde aber auch dafelbft durch deſſelben 
Ninte getóbtet. Er (oll bet Erfinder des 
Schachſpiels und der vier griechifchen Buchſta⸗ 

9, E 9, zy, (eom, aud) ben Buchftaben 4 
(Delta) butd) Beobachtung des Flugs bet Stra» 
side erfunden haben, Ovid.: Palamedis avis, 
kt Sranidj, Mart, - Davon 1) Pälämedzus, 
1,um, palamedeiich, Manil 2) Päläns- 
(zen, a, um, palamebi(d), Cassiod. 8) 
Pilimsdieus, a, um, palamebi(d), Auson. 

Palanga, f. Phalanga. 

Págra, ae, f. ein gewiſſer Vogel, Auct. 
Carm, de Philom. 11. 
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Päläris, e (palus, 1), zu den pfáblen qe: 
bórig, silva, woraus Pfähle geholt werden, 
Ulp. Dig. 7, 1, 9 

Palaséa, ob. Plasta, ae, f. dad Schwanzs 
ftück vom Rinde, Arnob. 7. p. 288 sq. 

Pälätinos, a, um (Palatium), 1) zum Berg 
SDalatiwm gehörig, palatimi(d), collis, Ovid.: 
Apollo, berba einen Tempel nebft einer Biblios 
thef batte, Hor.: ladi, Schaufpiele, melde 
Livia zu Ehren des Auguftus eingeführt hatte, 
und bie jährlih auf biefem Berge gehalten 
wurden, Suet.: aves, die ba von SXomulué ges 
(eben worden, Ovid.: fubftv., palatina, ae, f. 
(sc. tribus), bie palatinifhe Tribus, Cic. - 
Weil K. Auguftus nebft feinen Nachfolgern 
feine Wohnung da hatte, bab. 2) Paiferlid, 
domus, Suet.: laurus, i. e, vor bem Eaiferlis 
chen Palafte, Ovid. 

PalátYo, onis, f. (palo), das Einſchlagen 
oer Pfähle, bie Einpfaͤhlung, Vitr. 2,9, 10. 

Pälätium, ii, n. 1) einer von den fieben 
Dergen Roms, bet zuerft angebaut worden, 
Cic. u. Liv. -— Weil auf diefem Berge K. Aus 
guſtus wohnte, folglich von ibm und andern 
vornehmen Herren viele Paläfte bafelbft erbaut 
worden, bab. 2) ein Dalaft oder eine Wobs 
nung eines Raifers ob. vornehmen Seren, 
palatia fulgent, Ovid.: von den Göttern, pa- 
latia coeli, id. - Not. Die erfte Sylbe fteht 
auch lang, Mart , Stat. cet. 

" Pálitua, ae, f. eine Ööttinn, in deren 
Schutze das Palatiom flanb, Varr. L. L. 7, 8. 
$. 45; ihr Priefter hieß flamen Palatualis, ib. 

Pälätum, i, n. [9(ud) Palatus, i, m. als 
ältere Form, Cic. Fin. 2, 8, 24 Goerenz.] 1) 
bet Daumen, als ein Werkzeug des Geſchmacks 
beim Effen, Cic.: ale ein Werkjeug des Rex 
dene, Hor.u. Ovid. b) poet., coeli, Gewölbe 
des Himmels, Enn. b. Cic. N. D. 2, 18 eztr. _ 

1. Pälätus, i, m. f. Palatum, 

2. Pälätus, a, um, 1) v. Palo. 2) t. Palor. 

Päle, es, f. (main), das Ringen, Stat. 

Pälea, ae, f. 1) bet Spreu, Aa(f, Sing., 
Varr. it. Col.: navis paleae, Schiff mit Spreu 
beladen, Cic.: Plur., Virg. u. Col, b) übertr., 
palea aeris, Erzſchaum, Plin. 84, 18, 86. 2) 
das totbe Laͤppchen am Schnabel des Hahns, 
der Bart, Zahnenbart, Varr. 

Páléalis, e (palea), 3um Spreu gehörig, 
Spreu⸗, uva, in Spreu aufgehoben, Cael, 
Aur. 2, 37 u. 8, 21. 

Piléar, aris, n. (von palea), die herab han» 
gende Haut unter bem Halfe des Stierd, bie 
Wamme, YOampe, Sen. : öfter Plur., Virg. 
u. Col. b) meton. ft. rumen, die Kehle, der 
Schlund, palearibus revocat herbas, fäuet 
wieder, Calp. Ecl. 8, 17. 

Páléüris, e (palea), zum Spreu gebórig, 
Spreu», arista, Ven, Fort. de vita Mart. 
8, 284. 

Pälsärium, ii, n. (palea), ein Spreubes 
báltnif, Spreuboden, Col. 1, 6, 9. 


V 
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Pälöätos, a, um (palea), mit Gpreu vet» 
(eben, » vermifche, Col. u. Plin. 

Piles, is, f. (von xác, pasoo), bie Git» 
tinn der Hirten unb Heerden, Virg. u. Ovid. : 
auch ald männliche Gottheit, Varr. u. Araob.: 
lux (i. e. dies) Palis, oder sacra Palis, i. q. 
Palilia (f. Palilis), Ovid. 

Pálici, orum, m. (Sing. Pälicus, i, m. D. 
Virg. Aen. 9, 585 y. Ovid, Pont. 2, 10, 25), 
Zwillingebrüder und Söhne des Jupiter, die 
auf Sicilien, wo ihnen ein Tempel nabe tel 
der Stadt Palica nebít einem oder zwei Seen 
heilig waren, göttlich verehrt wurden, Ovid, 
Met. 5, 406. b) für die Einwohner der Stadt 
Palica, Sil. 14, 219. 

Pälilra, um, a. f. Palilis, 

Pálilícius (-tius, ob. Parilicius (- tius), a, 
um (Palilia), 3u den Palilien gebórig, si- 
dus, die Hyaden, weil fie am Fefte Palilia in 
der Abenddämmerung verfhwanden, Plin, 18, 
26, 66. no. 1 ($. 247). 

Pálilis, e (Pales), sur (Göttinn)-Pales ges 
Dórig, flamma, Feuer von Steoh, ober Heu, 
worüber man jährlihd am Feſte ber Palcs 


fprang, Ovid.: festa Palilia, Tibull. u. Ovid., 


u. bloß Palilia (aud) Parilia gefhr., f. Baumg.- 
Crus, Ovid. Met. 14, 774), ium, a., Varr,, 
Cic. u. 9C, Feſt ber Pales, das am 21. April, 
dem Gtiftungétage Noms, gefeiert wurde. 

Palilitius, a, um, f. Palilicius, 

PälY-lögYa, ae, f. (zalıloyla), die Wies 
berbolung eines Worts oder Bebankens, 
Marc, Cap. 5. P. 174. | 

Pálim-bacchius pes, i. q. Antibacchius, 
Quint. 9, 4, 82, 

Pälim-pissa,-ae, f. (zallumoce), zweis 
mal gefortenes ped, Plin. 24, 7, 24. 

Pälim-psestus, 1, m. (maAluypnorog), Pers 
gament, wovon bie Schrift wieder abgefragt 
worden, um von neuem darauf zu ſchreiben, 
ein Palimpfeft, Cic, ad Div. 7, 18,:2. Ca- 
tull. 20 (22), 5. 

Pälynödia, ae, f. (zaÀevo (a), die Wies 
berbolung be$ Geſangs, ein wiederholter Bes 
fang, Ammian, 18, 5: bab. bet Widerruf, 
^w m canere, widerrufen, Macrob. Sat. 

, ® 

Pälin-ürus, 1, m. (zoAwobvQog), 1) zum 
zweiten Male piffend, Mart. 8, 76, 2. 2) 
a[$ nom. pr. : a) der Steuermann bes Aeneas, 
Virg. b) ein Vorgebirge nebft Hafen in Lucas 
nien, — dui 
Pälitor, ens. von palor), umber 
(dwelfen, Plaut. Bacch. 5, 2, 5. * 

i, m. (zalloveog), ein dorniger 


PálYürus, 
Gttaud, ber Judendorn, Chriftdorn(Rham- _ 


nus Paliurus, L.), Virg., Col. u. Plin, 
Palla, ae, f. (nad) Semfterh. von oágos, 

fo wie auch pallium, al$ Deminutioformen), 

1) ein langes, weites, bis auf die Füße herab⸗ 


gehendes, vorn offenes und mit vielen Heftchen Dels, ber Wollarbeit 


zuſammengehaltenes Obergewand ber tóm. 


Pallaca — Pallas 532 


Damen, das über der stola getragen wurde, 
unb worin fie ausgingen, bab. get. prächtig 
geftidt, eine Art Gtaatemantel, Plant., Hor. 
u. 9(.: aud) ald Gewand der teagifhen Schaus 
fpieler auf der Bühne, Hor.: der Eitherfpies 
lee, Auct. ad Her.: des Phoͤbus u. Boreas 
Ovid.: des Ofiri$, Tibull., u. v. A. 2) ein 
Vorbang, Sen. de ira 8, 22, 2. 

Palläca, ae, f. (zallaxı)), ein Rebsweib, 
eine Concubine, Plin. u. Suet. 

Pallacäna, ae, f. i. g. Getbyum, Plin. 19, 
9, 82. 

PalladYam, ii, n. f. Palladius. 

Pallídíus, a, um (Pallas), 1) sut Dallas 
gebórig, pallabi(d), numen, i. e. Pallas, 

.: ramus, Deljweig, Virg.: corona, auf 
Delsweigen, Ovid. : arx, Burg in Athen, wo 
Pallas verehrt wurde, Prop. : arces, 9(tben, 
Ovid.: honores, von ber Pallas herrührend, 
angeboten, id.: ratis, das Schiff Argo, id.: 
latices, Del, id. b) fub(to., Palladium, ii, n. 
(sc. simulacrum ob. signum), das Bild oder 
bie Statüe der Pallas in Troja; foll vo 
Simmel gefallen ſeyn z wurde babet heilig auf 
gehoben, weil das Wohl bed Staats darauf bes 
tuben follte; weshalb, als e$ oom Ulyſſes und 
Diomedes geftoblen wurde, Troja zu runde 
ging, Virg. In Rom war auch dergleichen 
Palladium oder Schugbild, und ftand im Tem⸗ 
pel der Beta, Ovid. -— Weil bie Pallas bit 
Goͤttinn der Klugheit und Crfinbfamteit iſt; 
bab. 2) Fünftlicy, geſchickt, ars, Mart.: ma- 
nos, Stat. 

Pallantzum, i, n. f. Pallanteus. 

Pallantéus, a, um (Palias), zur Pallas ges 
börig, pallantei(d), moenia, bie Stadt Pal- 
lanteum, wo Evander im Stalien refidirte, 
Virg. - Subftv., Pallantzum, i, m. (se. oppi- 
dum), eine Stadt 1) in Arcadien, von Evans 
ders Großvater oder Urgroßvater Pallas fo bes 
nannt, Liv. 2) in Stalien, vom Evander in 
bet Gegend erbaut, wo hernach Rom erbaut 
worden, Virg. 

Pallantfas, dis, f. (IIeAlavrutg), 1) ein 
See in 9í(rica, Plin. 2) (sc. femina) Aurora 
oder bie Morgenroͤthe, weil fie des Giganten 
Pallas Anverwandte oder Rachlömmlinginn 
gewefen, Ovid, . 9 

Pallantis, sdis ob. 1dos, f. i. q. Pallantías, 
Aurora, Morgenroͤthe, Ovid, b) meton., 
fl. dies, Ovid, 

PallantYus, a, um (Pallas), zur Pallas ge 
börig, pallantifdy, heros, i. e. Evander, 
weil ec des Pallas Ablömmling war, Orid. 
Fast, 5, 647. 

1. Palläs, Xdis u. dos, f. (IIedÀdg 0. xo 
Adg, d. q. milk, b. i. Mädchen), eine Ot: 
tinn, bei ben Römern Minerva; Borfteherinn 

et. mit Einficht und 
, Qrfinberinm 


lanificium, Ovid,: arbor, Delbaum, id. 


^ 


| " 
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it, noctua, Ovid.: ihe Bild ftanb im Tempel 
it Bella, bab. exstinctos Pallados ignes, fl. 
ipes Vestae, qui simul cum Palladio serva- 
itr, Prop. 2) meton.* a) (bei Dicht.) ft. 
Odbaum, Ovid. Am. 2. 16, 8. b) ft. Ql, 
(id, Her. 18, 44 u. Trist. 4, 5, 4. o) ft. 
tib der Pallas, Ovid. Met. 18, 191.6. d) 
| Tempel der Pallas, Ovid. Trist, 2, 293. 

2 Palläs, antis, m. (IIdlieg), 1) Sohn 
id Dandion, u. Vater der fünften Minerva, 
Ge 2) einer der Giganten, Claudian. 3) 
Örsinater od. Urgroßvater be$ Evander, Virg. 
4) Sohn biefe$ Evander, Virg. 

Pallätinus, Pallatium, f. Palat. 

Palléo, ui, &re, 1) bla (eyn, vor Furcht, 
Ehreden 15, Cic.: vot Liebe, palleat omnis 
ian, muß blaß ausfchen, Ovid.: von Müfs 
Isangern, otio, Mart, : bab. pallens, blaf, 
Nic, Virg.: befonders von der lintermelt 
mi den darin befindlichen Dingen, pallentes 
wire oder animae, Virg.: undae, dag uns 
imiífe Gewaͤſſer, Tibull: aud) blaß, (t. 
!la$ machend, morbus, Virg.: philtra, Ovid.: 
haa pallens, bet bie Ceute in Furcht fest, folgs 
i$ Maf macht, indem fie aͤngſtlich darnach 
keken, Tac. Dial. : auch von jeber großen Bes 
mibung oder Begierde, pallet argenti amore, 
h etpicht, bag er bla aut(iebt, liegt krank 
in btt Geldliebe, Hor.: pallendam, i. €. stu- 
evum, Quint. : aud fteht pallere von jeder 
sue, dunkeln Satbe, ba «e$ denn bald 
‚ab feyn, bald grün ob. ſchwarz (eyn bebeus 
'%, arca palleat nummis, Mart.: pallet au- 
ma venenis, Ovid.: bab. pallens, a) gelb 
(slblicy), viola, Virg.: oliva, id. 
(günlid)), herbae, Virg. c) ſchwarz, duns 

big, toga, Mart.: equi solis (bei bet 
Sonenfinfteenif), Tibull 2) erblaffen, in 
Sardhe oder Angſt (eyn, fid ((ebr) fuͤrchten, 
patum, vor bem Meere, Hor.: pueris (Dat.), 
Besen der Kinder beforgt ober in Furcht fen, 
Bor, 3) fid) entfärben, feine natuͤrliche 
Jarbe verlieren, neo vitio coeli palleat ae- 
m seges, Ovid.: multos colores, (id) oft 
ttfütben, vielerlei Farben annehmen, Prop. 

Palesco, ui, ére (palleo), blaf werden, 
ablaſſen, fid) entfärben, gelb ob. gelblich, 
dunkelfarbig werden ıc., pallescunt frondes, 
Ovid: in femina, fid) in eine im hoͤchſten 
Örade, ſterblich verlieben, Prop.: umbratili 
7a pallescere, fich diefer Lebensart (bem Stus 
keafigen) ergeben, Quint.: nulla culpa, fid) 

, Hor.; saxum palluit auro, ward 
wibfarbig, Ovid, 

Palliastrum, 3, m. (pallium), ein ſchlechter 


Tiantel, 

Palfátus, a, um (pallium), 1) ein pal» 
lum, einen Mantel umbabend, inégemein 
"r Öriehen, bie pallia trugen, bef. von 
weh. Philoſ Graecus, Plaut., Grae- 


opben, 
us, Cic, ein gritd). Gelehrter, »Philofoph; passis 
“a fo auch bloß palli 


palliatus, Suet.; fabula, 
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Schauſpiel, in weldjem griech. Eharactere in 
tied. Tracht auftreten (opp. togata),, Varr. 
» Diom.: illi palliati topiariam facere videan- 

tur, Statüen in griechifcher radit, Cic. 2) 

bebedt, verwahrt, Val. Max. 8, 8 est. B. 

PallYdilos, a, um (Demin. von pallidus), 

ziemlich blag, «bleid), Catull, 68 (65), 6. 

Pallidus, a, um (palleo), 1) bla, bleich, 
blaß aue(ebenb, bleidbe Sarbebabenb, Hor.ı 
stellae pallidissimae, Plin.: vor Furdt, Ovid.: 
vor Liebe, in femina, im höchften Grabe, fterb» 

lid) verliebt in fie, Prop. u. Ovid.: blag burd) 

ben Tod, bab. von ben Geftalten in der Unter⸗ 

welt, turba, Tibull. 2) blaß, blaß madyend, 
mors, Hor.: cura, Mart. :,aconita, Lucan.: 
vina (sc. venenis mixta), Prop. 38) voll 

Schimmel, fchimmelig, ficus fit pallidior, 

Varr. R.R. 1,67. 4) Beine rechtes, Peine 

lebhafte Sarbe habend, un(deinbar, haͤß⸗ 

líd von Beftalt, Prop. 
Palltólitim, Adv, (palliolum), mie einem 

Maͤntelchen, amictus, Plaut. Pseud. 5, 1, 29. 

Pallivlätos, a, um (palliolum), 1) einen 

Mantel umbabend, damit verbülle, Mart, 

9, 88. 2) mit einer Kopfbülle bebed't, 

s ver(eben, Suet. Claud. 2. Yopisc. Bonos. 15. 
'PallYólum, i, n (Demin, 9. pallium), 1) bet 

griechiſche Mantel, bef. der Philofopben, 

— 2) eine Kopfhuͤlle, ein Capuchon, 

Pallfum, ii, n. (v. pdeos, f. Palla), 1) jede 

Hülle, Bedeckung, Bettdecke, Matrage, Ovid.: 

Dede über einen Sobten, Appul.: bab. eim 

Vorhang, Eccl. 2) infbef., das weite bequeme 


b) grün Gbergewand bet Griechen , der griechiſche 


Mantel, ben aud) Römer unter Griechen, fos 
wie griech. unb tóm. Hetaͤren (amicae) trugen, 
Plaut., Cic., Ovid. u. X : bef. griech. Philos 
(opben eigentbümlid, Gell. u. Appul.: unb 
ben Stebnern, bab. manum intra pallium con- 

fid im Reden ein(djránfen, nicht ſehr 
weitläufig (eom, Quint. 12, 10, 21 (vgl. 11, 
8, 188 Spald.). - Sptuͤchw., tunica propior 
pallio, das Hemd ift mit näher als bet Rock, 
Plaut, Trin. 5, 2, 80. 

Pallor, oris, m, (palleo), 1) die blaffe 
Satbe, 2d (je, Bleichheit, Cio.: amantium, 
Hor.: fo aud) vom Reiche der Sobten, Ovid.: 
aurorae, wenn (ie erft aufgeht, Stat, - Dah. 
b) bie Angft, Surdyt, Plaut. u. Prop.: Pal- 
lor, als Gottheit, bie Bläffe, bie Furcht, 
Liv. 1, 27. : 2) der Schimmel, der fi ans 
fest, Vitr. u. Col. 8) die Unfcheinbarkeit, 
bäßliche Sarbe oder Beftale, Lucr.: solis, 


- Plin.: pallorem ducunt (i, e. accipiunt) rami, 


Ovid. ' 

Pallüla, ae, f. (Demin. v. palla), ein Maͤn⸗ 
telchen, Plaut, Truc. 1, 1, 82 u. 5. 

Palma, ae, f. (zaldun), 1) bie flache 
Sand, Cio. : auch die ganze anb, palmis 
, Caes.: palmarum intentus, Cic. - 
Meton., wegen ber Achnlichkeit, a) ber Gaͤnſe⸗ 
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fuß, Plin. 10, 22, 27. b) der unterfte breis 
tere Theil des Ruders, bie Schaufel, Vitr. 
u.%. 2) die palme, der Palmbaum (Phoe- 
nix dactylifera, L.), Plin. 15, 4, 6 sqq. - 
Meton.s a) die Palmfrucht, die Dattel, Ovid., 
Plin. u. Pers. b) der Dalmsweig, eollectio 


bie Palmzweige, in bie Weinfaͤſſer gehängt, 


um ben Wein angenehmer ju machen, Cato: 
als Se gebraucht, Hor. u. Mart.: infbef. 
als ein Siegeszeihen, Liv.: daher meton., 
«) der Preis, um ben man kämpft, der Gies 
gespreis, palmam accipere, Cic.: dare, id.: 
bab. ber Preis, Vorzug, palmam ferre, den 
Borjug haben oder befommen, id.: palmam 
in aliam partem possidere, Plaut.: aud) bet 
Ruhm, palma beili Punici patrati, Liv. f) 
der Strg, Cic.: bellorum palma$, Justin. : 
bab. trop., ber Mord, bie Mordthat, pluri- 
marum palmarum gladiator , Cic. y) bet 
Gieger, oder ber ben Preis erhalten, tertia, 
Virg. à) der zu Beflegende, ober ber, mit 
dem man um’ den Cíeg ftreitet, Sil. 4, 392. 
3) ein Geihoß, Zweig, eines Weinſtocks, 
Varr.: eines Baumes oder Stammes, Liv. 
u. Plin. 4) bie Seuche eines Baums in Yes 

ypten, dbnlid) ber Balfamfrucht, Plin. 12, 

2,47. 5)ein Baum in Africa, zu Salben 
dienlich, Plin. 12, 28, 62: aud ein Strauch 
im Meere, id. 13, 25, 49. 6) ft. parma, der 
Sdild, Tibull, 1, 9 (10), 82. 7) eine ges 
wi(fe eingebrannte Figur (viel. einer Datrel 
oder flachen ano dbnlid), Veget. 3, 41, 8 
(5, 40, 8). 5 

1. Palmäris, e (von palma), 1) 3u den 
Palmen gebörig, voller Palmen», lacus, 


Ammian. 24, 4. 2) Palmen (ben Borug)' 


‚verdienend, vorzüglidy, sententia, Cic.: 
statua, id 
'2. Palmäris, e, (von palmus), eine Palme 
(Querhand) groß, Varr. u. U. Ä 
PalmütrYus, a, um (palma), 1) den preis 
verbienenb, vorzüglich, fubfto., palmarium, 
ii, n. das Hauptwerk, Ter. Eun. 5,4, 8. 2) 
den Sieg betreffend, fubíto., palmarium, ii, 
— m. was man bem Advocaten gibt nad) gewon⸗ 
nenem Proceſſe, Ulp. Dig. 50, 18, 1. $. 12. 
PalmátYas, ae, m. (xaAuaríag), eine Art 
f£robeben, Appul. de mundo p. 65, 20. 
Palmätus, a, um (palma), 1) gepalmt, 
b.i. a) die Figur der Palmen inwendig habend, 
lapis, Plin. 86, 18, 29. b) mit Dalmenswei: 
gen geſchmuͤckt, b. i. Palmen eingewirkt ober 
eingeftidt babenb, tunica u. toga, insgemein 
der Anzug bet triumphirenden Feldherren, aus 
dem Gapitolium-bem Zupiter abgeborgt, Liv., 
Mart. u. X, 2) die Sigur der flachen Jand 
babend, paries, Quint.: cervus, der flachen 
Hand ähnliches Geweih habend, Capitol. 
Palwes, Ytis, m. (palma), ein Zweig oder 
Geſchoß des SRein(todé, ein Rebſchoß, Col.: 
meton., der Weinftoc ober Weinberg, Mart, 
b) Zweig überb., Curt. 
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Palmätum ‚fi, n. (palma), ein Palmer 
wald, Hor., Plin. u. A. 

Palméus, a, um (pslma), aus palme! 
b. e oder Datteln, Vitr., Co 
u. * 

PalmYcéus ob. Palmícíus, a, um (palma 
i. g. palmeus, Sulp. Sever, Dial. 1, 11 ob. 1: 

Palmi-fer, a, um (palma u. fero), Palme 
ob. Datteln tragend, palmenteid), Prop. 
Arabes, Arabien, Ovid. 

PalmY-ger, a, um (palma u. gero), Pa! 
men⸗, Palmenzweige tragend, Plin. 8! 
4, 10. = 

PalmY-pédalis, e (palmipes), einen Su 
— eine palme (anb breit) groß, Van 
u. . 

Palmi-pes, édís (palma u. pes), 1) breii 
(üfig, Plin. 2). q. palmipedalis, Plin. 

Palmi-prímum vinum, ein gewiffer Wei 
aus Feigen, Plin. 14, 16, 19. no. 8 ($. 102] 

Palmo, avi, atum, are (tv. palmes), dei 
Wein anbinden, Col. 11, 2, 96. 

Palmöpes, Palmopedälis, f. Palmipes, Pal 
miped. 

Palmósus, a, um (palma), voller palm 
báume, palmenreich, Virg. Aen. 8, 705. 

Palmüla, ae, f. (Demin, 9. palma), 1) bi 
fladje Hand, Varr. b) meton., der unterft 
breite Theil des Ruders, bie Ruderfchanfel 
bann das Ruder felbft, Virg. 2) die Palme 
der Dattelbaum, Varr. b) meton., die Dar 
tel, Varr. 

Palmüläris, e (palmula), zur lachen dant 
gehörig, frictus, mit der flachen Hand, Marc 
Cap. 8. p. 271. °- 

: Palmus, i, m. 1) die flache Sand, geritai 
per manus palmum, Vitr. 2, 8, 8 Rodi 
(Schneid. palmam). - Dah. 2) die Palme, 
ein boppelte$ Laͤngenmaß, minor, vier Quer 
finger oder vier Zoll, oder der vierte Theil ct 
nes tómi(den Fußes, nach Vitr. 8, 1, 5: ms 
jor, eine Spanne oder zwölf Zoll, Varr. u. A 

Palmyra oder Palmira, ae, f. (IIeluvot, 
TIer wg), Stadt in Syrien, von ber (id nod 
herrlihe Trümmer erhalten haben, Plin. - 
Dav. Palmyrenus, a, um, palmyrenifch, Plin. 

Pälo, avi, atum, are (palos), mie Pfäblen 
fügen, » befeftigen, bepfäblen, anpfáblen, 
vitem, Col. u. Pallad, 

Pälor, atus sum, ari, bin und ber (duri: 
fen, berum fchweifen, fid) zerftreuen, agmen 
palatur- per agros, Liv. - Partic. Palans u. 
Palatus, a, um, berum fchweifend, nicht an 
Einem Orte bleibend, Sal. u. Liv.: frop., 
animi palantes, Ovid, | 

Palpäbilis, e (palpo), was fid) betaften 
läßt, taftbar, handgreiflich, tenebrae, Oros. 


1, 10. 3 


Palpämen, Unis, m. (palpo), das Strei⸗ 
chen, Prud, Hamart, 308.  . 

Palpümentum, i, m. (palpo), das Strei⸗ 
cheln, Schmeicheln, Ammian. 27, 12. 
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Pıpätio, gnis, f. (palpo), ba8 Streichen, 
Shmeichein,, Plaut. 

Pslpätor, oris, m. (palpo), ein Streichler, 
Sämeichler, Plaut. Men. 4, 2, 42. 

Palpebra, ae, f. 1) baé YAugenlied, Cels, 
(36, 23: öfter Plur. palpebrae, bie Augens 
ubt, Cic. u. A. 2) meton., palpebrae, die 
Gare an den Augenliedern, Plin. 11, 87, 
51.25, 13, 99. 

Palpebrälis, e (palpebra), 32 ben Augens 
dern gehörig, Augenlieder⸗, setae, Prud, 
imurt. 872. 

Papébráris, e (palpebra), zu den Augens 
men gebórig, Augenlieders, collyria, 
cl. Aur, Tard. 4, 2 estr. 

Pipébrütfo, onis, f. (palpebro), die öfs 
neu. ſchnelle Bewegung der Augenlieder, das 
Sinzelm, Cael, Aur. Acut. 1, 3 u. Tard. 1, 5. 

Pılpebro, are (palpebra), bie Augenlieder 
"né bewegen, blinzeln, Cael. Aur, Acut.2,10. 

Palyitstio, Gnis, f. (palpito), bie óftere 
P jóucle Bewegung , eculorum, das 
Naja, Plin.: cordis, das Klepfen, id, : 
vum, das Zucken, Zappeln, id. 

Palpitätus, us, m. 4. g. palpitatio, Plin, 
pio, avi, atum, are, fid) Sfters und 
ixl bewegen, zittern, 3appeln, flopfen, 
"Hat eor, Hopft, Cic.: lingua, jappelt, 
"iL: befonderd von ben mit dem Tode Nins 
Y^ zappeln, id.: übertr., ignis palpi- 

Stat, ! 

l Palpo, avi, atum, are, u. Palpor, atus 
b, ari, 1) ftreicheln, (an(t berühren, Ma- 
l Sen, Ulp. Dig. u. €. 2) trep., ſtrei⸗ 
Ka, ihmeicheln, liebEofen, cui male si 
re, Hor.: scribenti palparer, Pollio in 
&Ep.: quem munere palpat, Juven.: pal. 
is, eoquonam modo possim ete. , will ihm 
icheln, ob id) 2c, oder will ſchmeichelnd 

tn, Cic. 

i Palpo, gnis, m. (palpo, are), ein 
mibler, Schmeichler, Pers. 5, 176. 
Pupum, i, n. od. Palpus, i, m. (der No- 
t mmt nidt vor), das Gtreidbeln, 
daeicheln, £iebEofer, aliquem palpo per- 
ne, fiebfofen, (dimeid eli, Plaut.: palpum 
indere alicui , ſchmeicheln, durch Schmeis 
ia bintergeben, id. 

Pündämentum, i, m. der Yon sazum mut 
4 mae, Stoff und Farbe verfchiedene 

Natenmantel, Ariegemantel, Seldmans 

'Wtyugfmeife der Seloberrenmantel, z2a- 

5 Liv. w. 9( 2 aud) von ber Agrıppina ges 

sen, Plin, 38, 8, 19 (wofür Tac. Ann, 12, 

ttr. chlamys aurata). 2. 

"üiditus, a, um, den Kriegsmantel (pa- 

hsestom) umbabend, bef. von den in den 

"4 etbenben jyelbberren, paludatus profe- 

vet, Cic.; u. fo 0. b. Liv. u. A. b) überh, 

Mantel umbabend, virgines, Fest. 

Plüdester, tris, tre (2, palus), i. g. palu- 

7 Cassiod, Ep. 2, 82. 
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Päludi-edla, ae, c. (2. palus u. colo), in 
oder an Günpfen wobneno, Sidon, 
PálüdY-fer, a, um (2. palus u. fero), funt» 
pfig machend, Auct, Carm. de Philom. 42. 

Palüdy-vägus, a, um (2. palus i. vagus), 
an oder in Sümpfen berum. fchweifend, 
Avien. descr, Orb, 812. dá 

Pälüdösus, a, um (2. palas), (umpfig, 
Ovid, u. Stat, 

Pälumba, ae, f. i. q. palambes, Cels. 

Pälumbes, is, c. ((deint von zéAco gebils 
bet), die große dolstaube, Ringelsaube, 
gérra, Virg., Plin. u. 9f. 

Päloumbinus, a, um (palumbes), von Solz⸗ 
tauben, caro, Plin. u. Lampr. 

Pälumbülus, 1, m. (Demin. 9. palumbus), 
ein dolstáubcben, Täubcben, als eine tán: 
beinde oder fchmeichelnde Benennung eines 
Menſchen, Appul. 

Pälumbus, i, m. der Zolstaubert, Name 
eines berühmten Fechters, bab. der Doppelfinn 
und Scherz bei Suet. Claud, 21. 

1. Pälus, i, m. (von paxillvs), der Pfahl, 
Cic.: die Soldaten wurden am Pfahle erers 
citt, mußten zur Uebung einen Pfahl angreis 
fen, Veget. Mil. 1, 11 u. 2, 23: bab. trop. 
unb anfpielend, exerceamur ad palum, Sen. “ 
Ep. 18, 6. - Nebenf, palum, i, m, Varr. b. 
Non. 219, 16. 

2. Pälus, udis, f. 1) ſtehendes Waffer, 
der Sumpf, die Pfüge, der Pfuhl, Caes. : 
dom Styx in der Unterwelt, Virg.: vom See 
Avernus, id.: auch (tebt palus (t. aqua palu- 
dis, id. 2) Rohr, bae in Sümpfen wächlt, 
Gumpí(robr, Mart. 14, 160, 1. 

Päluster, tris, tre (palus, udis) , fumpfig, 
pger, Liv.: coelum, id.: fubfto., palostria, 
jum, n. fumpfige Derter, » Gegenb, Plin. - 
Trop., lux, fiunpfige$ Leben, im Sumpfe ber 
Lafter durchlebt, Pers. 5, 60. 

Pamphylia, ae, f. (ITeugqvA(e), eine Lands 
(daft in Kleinafien, am Meere neben Gilicien, 
Liv. u. X. - Dav. 1) Pamphylius, a, um, 
pampbyliich, mare, Liv.: fub(to., Pamphy- 
lii, orum, m. bie Cw. v. Pamphylien, die 
Pamphpylier, Cic. 2) Pamphjtus, a, um, pam⸗ 
pbyli(d), Liv. 

PampYnacéus, a, um (pampinus), i. g. pam- 
pineus, Col. 12, 20, 5 jw. 

PampYnürYus, a, um (pampinus), 31 dem 
Ranken gebórig, Ranken⸗, palmes, bet nur _ 
Manten unb Blätter hat, aber feine Frucht, 
Col. : fo auch sarmentum, id, ; w. fubfto., bloß 
pampinarium, ii , n. b. Plin. 


PampfYnätio, onis, f. (pampino), wenn man 
bem Weine bie überflüffigen Ranken u. Blaͤt⸗ 
ter abbricht, das Ablanben, die Breche, Col. 

Pampfnätor, öris, m. (pampino), der den 
Weinſteͤcken die überflüffigen Ranken u. Bläts 
ter abbricht, der Abranfer, Abblarter, Col. 

Pampinätus, a, um (pampinus), 1) ans 
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fen u. Blätter babend, ranfig, Treb. Poll, 
' Claud. 17. b) überte., glei fam anten bas 
bend, gerankte, vanfen(órmíg, orbis, Plin. 
16, 42, 82. 2) der Ranken und Blätter 
beraubt, f Pampino. 

Pampinéus, a, um (pampinus), voller 
Raͤnken unb Weinblätter, daraus beftebend, 
corona, Tac.: autamnus, Virg.t uva, Ovid.: 
ulmi, mit Wein befleibet, Calp. 

PampYno, avi, atom, are (pampinus), die 
Blaͤtter (ammt ben Ranken abbrechen, abs 
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sen beftebend, cibus, Varr. f. Non. 264, ! 
- von 

Pancarpíos und Pancarpus, a, um (n 
yxkgmtog, zo*yxaQmog), atus alterlei Srüi 
zen:, dann überh. aus allerlei be(tebenb, E« 

Panchüfa, ae, f. (Mayzala), Landſch 
des glücklichen Urabiens, nad) Undern an 
äthiopifchen Küfte über Aegypten 1c, ftuc 
bat an Weihrauch, Virg. u. Plin. - Daı 
Panchaeus, Panchaicus u Panchafus, a, ı 
babin sehbrig, panchaiſch, Lucr., Tib: 

. u. . 


blatten, a) Wein, vites, Varr. b) Bäume, Virg 


salicem, Col. 

PampYnösus, a, um (pampinus), voll Res 
benblátter, voll Rebenlaüb, Col. u. Plin. 

PampYnus, i, e. 1) ein junger Zweig am 
Meine, ein Ranken, Col. u. 2f. b) übertr., 
das dünne Bändchen an Bohnen umb jedem 
Gewaͤchſe, womit e$ (i anhält, der anten, 
Plin.: aud) was ihm aͤhnlich ift, id. 2) das 
Weinlaub, Cic. 

Pän,. Genit. Pänos, Accus. Pana, m, (IIcv, 
i.e. naar, btt Weidende), Pan, ein Gott 
. bet Sitten u. Heerden, Morficher der Berge 
unb Viehweiden, Virg.: aud) mehrere Panes, 
ald Berg» und Hirtengötter, Ovid. 

Panäca, ae, f. (so. testa), ein gewiſſes 
Trinkgeſchirr, Mart. 14, 100 Ueberfchr. | 

Pänäcda, ae, f. Pänäces; is, f. u.n P- 
max, cis, m. (zowdxsiux, mavonsg, movob, 
eigentlich Alles beilenb, daher) eine erdichtete 
Pflanze, die für Alles helfen fol, Danacee, 
Aubheilfraue, Plin. 25, 4, 11 sqq. u à 

Pän.aetölfcus, a, um (zavaırmlıxög), zu 
ganz Aetolien gebórig, pandcolifch, co 
cilium, Liv. 31, 32 u. 32, 85. 

Pän-aetölfus, a, um (zovouroAig), zu 
gans Yerolien gebórig, pandátolt(d), conci- 
lium, Liv. 81, 29. . 

'  Panaricrum, ii, m. eine Krankheit an ben 
Nägeln, vermutblid) i. g. paronychium, bet 
Wurm am Finger, Appul. Herb, 42. 
' PánürYólum, i, n. (Demin. 9. panarium), 
ein Brotkoͤrbchen, Mart. 5, 50, 10. 

Pänärkum, ii, n. (panis), ein Behaͤltniß 
des rote, Brotkorb, Varr. L, L., Plin, 
Ep. u. X. 

Pán-áthénaicus, a, um (IIavo97votixog), 
zu ben Danatbenden (Tœrcab vows, ein alls 


gemeines Bolkdfeft der ttbener) gebörig, da⸗ 


bei gewöhnlich, gefchebend, bergelefen 1c., 
fubíto.1 a) Panathenaicus, 1, m. (sc. liber), 
eine vom Ffocrates an ben Panathenden bets 
gelefene und zum, €obe UAthens gereidjenbe 
Schrift, Cic. u. A. b) Panathenaica, orum, 
n. (se. sollemnia) Tœrebijvceice, die Dans 
atbenáen, ein allgemeines Volksfeſt der Athe⸗ 
ner, Varr. b. Serv. Virg. Ge. 8, 118. 
Pánax, &cis, m. (1«vo5), 1) f. g. Pana- 
cea . f. 2) ein gewiffer Strauch, Plin, 12, 
26, 7. ' 
Pan-carpiadus, a, um, aus allerlei Stüdys 


Pan-chrestärfus ob. Pan-christarfus, ii, 
ein 3uderbád'er, Pfefferfücdhler, Arnob. 
p.88 - von 

Pan-chrestus, a, um (z&yyonorog), gà! 
durchauss, zu allem gut, :nüglid), PI 
ftop., medicamentum, b. i. ®eld, Cic. 

Pan-chrömos, i, m. (z&yzoogpos), das 
fentraut, Caubenfraur , rein lat. verben: 
Appul. Herb. 8. 

Pan-chrus, i, m. (z&yroove, von allen } 
cw w uns unbelannter Edelftein, Plin. 
10, 66. 

Pan-crätfas, ae, m. ft. Pancratiastes, G 
18, 27. 

Pan-crätfastes, ae, m. (mayagerıori 
ein Kämpfer, der das Pancratium treibt, 
Panfratiaft, Plin,, Gell. u. A 

Pan-crítíce, Adv, nach Art der pari 
tiaften, valere, mit guten Zeibesträften, Pl 
Bacch. 2, 8, 14. 

Pan-erätiam ob. -on, il, m. (mayxgaru 
1) der Alkampf, das Doppelringen, 
Art Leibesübung, welche das Ringen (Ic 
unb Klopffechten (pugilatus) zugleich in 
fa&te, Plin. 2) eine Pflanze, die Cid: 
Piin. 20, 8, 80. b) eine andere, ſonſt 8 
pusilla gef. , id. 27, 12, 99. 

Panda, ae, f. eine unbefaunte röm. ( 
tin, von Einigen für bie Ceres gehalten 
Varr. b. Non. 44, 7: Arnobius fagt, fie‘ 
dem Tatius den Weg zum Capitolium eti 
und beige aud) Pantica, Arnob. 4, p. 161. 

Pandäna, ae, f. (porta), eins von ben © 
ten Noms, fonft Saturnia gen., Varr. I 
5,7.$. 42. Solin, 1. 

Pandatüría od. Pandaterfa, ae, f. (] 
Qacaoía), eine Heine Snfel auf bem etrur 
Meere, jegt Santa Maria, Varr., Tac. u. 

Pandätio, onis, f. (pando, are), bit Rt 
mung, vom $ol,e, menn e$ fid wirft, 
Sidy: Werfen, Vitr. 7, 1, 5. 

Pan-dectes u. Pan-decta, ae, m. (zu 
xrjg) , ein Buch, das Alles oder allılı 
(id) faßt, eine ſchriftliche Sammlung, | 
Pandectae, die Pandecten, bie vom K 
Syuftinian veranftaltete Sammlung bet G 
und Rechte aus den Sceiften bet Furl 


| Justinian. 


Pan-d&mus (m&vdnuos), das ganze! 
betreffend, allgemein, lues, Ammian. 1! 
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PandYeilor, ari (pandus ob. pando, ere), 


id dehnen, fid) reden, beim Gaͤhnen, Plaut. 
Yen. 5, 2, 80. 

Pandion,, önis, m. (IIevó/ow), König in 
üben, Water der Progne und Philomela 
(em denen erftere in eine Schwalbe, letztere 
à eine Nachtigall verwandelt worden), Pan- 
lene nata, Progne, Ovid. Met. 6, 426; hins 
men Philomela, Ovid, Pont. 1, 8, 89: Pan- 
lonis populus, i. e. Athenienses, Lucr. - 
fev. Pandiöntas, a, um, pandionifch, auch 
wet. für atbenienfi(d), Athenae, Ovid; : vo- 
kres, b. i. Schwalbe unb 9tadjtigall, Sen. 
gt.: arces, $. e. Athenae, Claudian.: ca- 
va, Theater zu Athen, Sidon, 

. |. Pando, avi, atum, are (pandus), 1) fr. 
kömmen, biegen, bef. aufwärts, Quint.: 
nadari, Col. 2) íntr. fid) biegen, non pan- 
hbit materies, Vitr. 
, 2. Pando, pandi, pansum u. passum, öre, 
|) aug einander machen, ausbreiten, aues 
hannen, vela, Cic. : pennas ad solem, Virg.: 
wiem, Liv.: rupem, fptengen, jerfprengen, 
1: planities panditur, breitet (id aus, eröffs 
mt (ij, zeigt fid, id.: crines passi, fliegende 
, Caes.: fo aud) capillus passus, id.: 
pimíis passis, mit auégebreiteten, ausgeſtreck⸗ 
im Händen, id.: velis passis, Cic. : manibus 
masis, Vitr.: bab. ttop., divina bona longe 
hteque se pandunt, i.e. patent, Cic. 2) 
, uvam in sole, Col.: uva passa, ges 
tefuete Weintraube, Roſinen, Plaut. : fo auch 
passi, Virg.: lac passum, gekocht oder 
nen, Ovid. 8) öffnen, eröffnen, ja- 
mim, Plaut.: moenia, Virg.: vias, Liv.: bas 
kr trop., óffutu, eröffnen, zeigen, (eben 
isffen, viam, id.: spectacula, Hor.: mare 
paditor, eröffnet, zeigt fi, wird fichtbar, 
lir.: aud eröffnen, befannt machen, et: 
jblen, en, nomen, Ovid.: res, Virg. 

Pandöra, ae, f. (IIdvöoga), die Gattinn 
kd Epimetheus, bie von allen Göttern bes 
benft worden war, Hyz. u. Plin. 

Pandrösos, i, f. (IIzvögooog), Tochter des 
Ertrops, Ovid, Met, 2, 559. | 

Pandüra, ae, f. oder Pandurfum, li, m. 
(zevó obo«), ein muſitaliſches Infteument mit 
kei Saiten, Marc, Cap. 9. p. 818. - Dav. 
Pandurizo, are (zavdovgitw), auf der pan- 
lura fpielen, Lampr. Hellog. 82. 

Pandus, a, um, krumm, gefrümmt, ges 
bogen, Virg., Ovid. u. Quint. 

rícus , a, um (zavyyvouóg), Mt 
Ugemeinen Boltsverfammiung gehörig, fub(to., 
Mnegyricus, i, m. (se. sermo) Isocratis, die 
Bıde des Iſocrates, worin er die Griechen jut 
trádjt unb jum Kriege gegen bie Perfer zu 
tn fud f, Daneben aber auch die Werdienfte 
Athener erhebt, Cio. - Dah. b) übertr., 
end, lobend, libelli , Lobſchriften, Au- 
wn.: fubft»., panegyricus, i, m. eine Lobs 
"t, Quint, 
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Pn-8&gyrista, ae, m, (zxevryvouoryc), ein 
Kobrebner, Sidon, Ep. 4, 1. 

Pin-éros, otis, m. (zavfons), ein uns 
unbekannter Edelftein, der fruchtbar machen 
foll, Plin. 87, 10, 66. 

Pangaeus, i, m. u. Pangaea, orum, n. 
(rà Tleygaıov 0gog), Berg in Thracien, an 
Macedoniens Grenjen, Plin, 4, 11, 18. Virg. 
Ge. 4, 452. - Dav. Pangaeus, a, um, pan» 
gai(d), nemora, Sil: juga, arx, Val. FI. 

Pango, nxi, nctum, u. (o. Pago) pägi, u. 
öfter pépYgi, pactum, ére (z&yyo, bit oet; 
Jängerte Form o. zcyo, pago), 1) befeftigen, 
ein(dilagen, ein(enfen, clavum, Liv.: anco- 
ram litoribus (Dativ.), Ovid.: literam in cera, 
Col.: bab. pflanzen, ramulum, Suet.: auch 
bepflanzen, vitiaria malleolis, Col.: colles 
mit Weinftöden), Prop.: bab. trop., zeugen, 

ert: bab. dichten, catmina, Lucr. : aliquid, 
Cic. : auch, beícbreiben, befingen, facta, Enn. 
b. Cic. 2) befeftigen, feitfegen, beftimmen, 
terminos, Cic.: bab. feftíenen durch Vers 
gleich, ſchließen, verabreden, pacem, Lir,: 
foedera, Virg.: amicitiam cum aliquo, Liv.: 
pretium libertati, Tao.: sibi aliquid, Suet.: 
aud) seq. ut, Liv., ob. ne, Cic.: oft überfeót 
mans theild verfprechen, Liv.: tbeilé fid) 
ausbedingen, pepigistis, ut-mitterem, id. - 
Not. In diefer Bedeutung des Auobedin⸗ 
gene ic. wird nie das Praes. oder ein davon 
abftammended Tempus vortommen, fondern 
pepigi, pepigeram, pepigisse etc., u. pactus, 
a, um, wo dieß legte nicht von Paciscor ift. 

Pan-gönfus, fi, m. (zayyanıos, eigentlich 
v. allen Seiten winklig), ein uns unbelannter 
Edelftein, wahrfcheinli bie Doppelte ſecht ſei⸗ 
tige Pyramide des Bergkryſtalls, Piin. 87, 
10, 66. 

Panhormus (-0s) etc., f. Panormus. 

' Panicéus, a, um (panis), aus Brot ge» 
mache, milites, (derjB. mit Anfpielung auf 
panis u. bie famnitifhe Stadt Pana, Plaut. 
Capt. 1, 2, 59. 

Pänreiila, ae, f. 1) an ben Gewaͤchſen, 
der Büfchel,, bie Rispe, Plin. 2) eine Art 
Geſchwulſt, Scrib. Larg. u. Appul. 

Püntcum, i, n. eine ©etreideart, wälfcher 
Send) (Panicum italicum, L), nidt Buchs 
weisen (Polygonum Fagopyrum, L.), der 
er(t vor 400 Fahren nach Stalien gefommen 
ift, Caes. u. Plin. 

Pünt-fíctum, ii, n. (panis u. facio), 1) das 
Brotmachen, Varr. L. L. 5, 22. $. 105. 2) 
meton., das Backwerk, Brot, Kuchen xc, 
Caes, :: aud) Opferkuchen, Justin. 

Panton, ii, n. 5. g. satyrion, Appul, Herb.15. 

P'n-Xóntus, a, um (TIavidviog), bem gat 
zen Jonien mens, : beilig, Apollo, Vitr. 
4, 1, 5. - Subftv., Panionium, ii, n. eine 
in Jonien Heilige Gegend, fpátetbin mit einem 
Tempel, wo bie Städte des ionifdjen Bundes 
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ihre Nationalverfammlung hielten, Melae, 1, 
17. Plin, 5, 29, 31. 

Pünis, is, m. 1) dad Brot, cibarius, ges 
meines, ſchlechtes, Cio: dafür secundus, Hor.: 
ater, Ter.: siccus, blofes, trodnes Brot, 
Sen.: mollia panis, Krume, Plin.: crusta 
panis, SXinbe des Brotes, id. 2) übertt., eine 
Maſſe in Geftalt eines Brots, aud) wirs ein 
Brot, panes aeris, Plin. 84, 11, 24. 

Päniscus, 1, m. (II«véoxog), ein Pleiner 
Pan, Pandyen, Cic. u. Suet. 

Pannärfus, a, um (pannus), zum Tuch 
gehörig, Tuch», fubfto., pannaria, orum, m. 
Geſchenke an Sude, Stat. Sylv. 1, 6, $1. 

Panniciílüríus, a, um (panniculos), 31 dem 
Lumpen gebórig, Lumpen betreffend, causa, 
Ulp. Dig. 49, 20,.6: fubitv., pannicularia, 
. orum, n. Lumpen, lumpiger Anzug, ib. 

Panniciílos, i, m. (Demin, t. pannus), ein 
Grüd' den Tuch, Läppchen, £umpen, Cels. 
u. Juven. 

Pannónía, ae, f. (IIevvovíc), eine Land⸗ 
(daft zwifhen Dacia, Noricum u. Illyrien 
(jest ein Theil von Ungarn, Slavonien und 
Bosnien), eingetheilt im Pann, inferior (7j 
»dro llajv.), Unterpannonien, und Pann, 
superior (7j «vo Ilavv.), Dberpannonien, 
Plin, u. Ovid. - Dav.s 1) Pannoniácus, a, 
um, pannonifch, Spart. Sever. 10. 2) Pan- 
nonicus, a, um, pannoniſch, Plin. u. Mart. 
8) PannonYus, a, um, pannoniſch, ſubſto., 
ein Dannonier, Tibull: Plur., Pannonii, 
orum, m. (/Iavvorıoı), die Pannonier, Suet, 
4) Pannönis, idis, f. pannoni(d), Lucan. 
6, 220. 

PannosYtas, ätis, f. (pannosus), bie [umts 
piget», lappige Beichaffenbeit, Cael, Aur. 
Acut. 1, 11. 

Pannósus, a, um (pannus), 1) lumpig, 


zerlumpt, voller £umpen, homo, Cic. u. Us 


2) überte.: a) lumpig, zerlumpt, armielig, 
resculae, Appul. Met. 4. p. 148, 1. b) Lums 
pen.äbnlich, lappig, welt, mammae, Mart.: 
macies, lappig, tungelig, Sen.: faex aceti, 
lappig, wie ein Pelz; ausfchend, Pers, 

Pannücéus od. -Yus, a, um (pannus), 1) 
Iumpig, 3erlumpt, Petron, u, Pers. 2) lap: 
pig, runselig, wel®, ſchlaff, Mart. it. Plin, 

Pannuleium, f. Panucellium, 

Pannülas, i, m. (Demin. 9. pannus), ein 
Ord den Cud), Lumpen, Ammian.: im 
Plur. Lumpen für serlumpteo Kleid, Appul. 


Pannus, i, m. (zijvog, bot. z&vog), els 
gentlih der Faden des Einfchlags beim We⸗ 
ben; daher 1) ein Tuch, Rleid, weil die Als 
ten ganze Kleider webten, Mart.: albus, Hor.: 
duplex, dickes, wollenes Kleid, id. 2) ein 
Stückchen Cud), asswtur pannus, Hor. = 
Dah. a) jedes Tudy, Tüchlein, Schnupftudh, 
Geroiette 2c, Mart : auch zum Binden, folgs 
lid) das Tuch, Tüchlein, bie Binde, Ovid.i 
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bab. ein Tuch, einen Franken Theil des Leibe 
iu bipben, oder auf den Franken Leib zu l 
gen 26, Plin, b) eine Ropfbinde, Val. Mas 
c) ein Tüchlein oder Sädlein, etwas bari 
aufjubeben, Petron. 85, 4. d) ein Lumper 
b. i. abgetragenes Stud Sud, im Plur 
panni, Lumpen, b. i. ein zerriffenes Seil 
pannis obsitus, mit (djled)ter, efe(baftet, jet 
riffener Kleidung bebedt, "Ter. u. Suet, $ 
auch trägt bec Baum Aegilops, außer ben Ci 
dcin, nod) ein berabbangenbes (vielleicht [um 
—— Genkdpt, pannus gen., Plin, it 
8, 18. 

Pannuvellium, ii, n. = nnvio», avit 
das au(gebaepeltes, au(gefpulte Garn ox 
Einſchlags, die Spules, Spindel mit be 
aufgebaspelten Garne, Varr. L. L, 5, 2 
$. 114 Mueller, Ä 

Pan-nychismus, i, m. (zevvvgwpnósg), M 
Wachen duch bie ganze Nacht, Arnob. ! 
p. 217. 

. Pán-omphaeus, i, m. (IIavougpaiog), di 
Urheber aller Orafel und göttlichen Anzeihe 
ein Beiname des Jupiter, Ovid. Met. 11, 19! 

1. Pänöpe, es, f. (II«vómg — Ilavı 
ev), Stadt in Phocit, Ovid. u. Stat. 

2. Pänöpe, es, u. Pänöpea, ae, f. (IIa 
e IIevoreıa), eine Meernymphe, Viri 
u. 4. 

Pänormus od. - os, 1, f. (ITévognos), un 

Panormum, i, n. Stadt auf Sicilien, jei 
Palermo, Cic. u.%. - Dav. Panormitanu 
a, um, panormitanifch, Cic. 

Pansa, ae, m. breitfüßig, elm 25veit(u! 
von Menſchen, Plaut. Merc. 8, 4, 55: da 
als tóm. Beiname, f. Plin. 11, 45, 105. 

Pan-sébastos, i, m. (zxavcéQaoros, i 
omnino venerandus), i. g. Paneros, Plin. 8 
10, 66. 

Pansus, a, um, f. Pando, . 

Pant-&gáthos, i, m. (zavrayadög), ge! 
gut, fubftv., Pantagathi, orum, m. ent A 
glüclicher Vögel, Lampr. Auton, Diadur 
4. 2) eine Pilanze, 6. g. pulegium, App: 
Herb, 92. 

PantígYes, PantägYas ob. PantägYa, ae, t 
(Mavrayins, Mevceylas), ein Fluß auf € 
cilien, jest Fiume di Porcari, Virg. 

Pantex, Ycis, m. (Priap. 83, 28), jte. Plu 
pantices, der Wanft, die Bedärme, Plat 
u. Mart. à 
Pan-th&éon oder -um, i, n. (IIavdeor 
Iláv9:ov), 1) sc. templum, «im prächtig 
Tempel des Jupiter in Nom, Plin. u. X. : 
sc. Signum, eine mátmorne Stätüe beé Ba 
dus, Auson, Epigr. 80. - 

Panther, &ris, m. (zavö'no), 1) bet pat 
tber, das Dantbertbier, Auct. Carm, de Pli 
'Jom. 50. 2) ein gewiffe® Yieg, Varr. L. 1 
5, 20. $. 100: dafür panthera, ae, f. b. Ui) 
Dig. 19, 1, 11 extr. 


Pannuvellium — Panther 


34$  Paniliera— Paphius | 
Panthöra, se, f. (muvdrjge), 1) der Pan 


ber, bat Dantbertbier, Cic. u. U. 2)ein. 


yif. Veg, (. Panther. 

Parthörinus, a, um.(panthera), 1) von; 
fanıbern, Piin. ‚2) gefledt, wie ein Pans 
$m, Plin. : übertr., genus hominum, gefledt, 
it eon Schlägen, Plaut, Epid. 1, 1, 16. 

Pantheum, i, m. f. Pantheon. 

Panthöides, ae, m. (IIe»$otó o), 1) Sohn 
id Vanthous, b. i. Eupborbus, Ovid. Met. 
5,161. 2) Pythagoras, weil er vorgab, er 


ir Euphorbus gewefen, Hor, Od. 1,28, - 


il. - von , 

Pasthins 0b. - 50s (Ildw9o0g), u. contr. 
Pısthas, í, m. (IIdv&ovc), Sohn des Dibrns, 
Bater des Euphorbug, Virg.: Vocat, Panthu 
(mir. ft. Panthoe), id. 

Pantica, se, f. Panda. 

Pantices, um, m. f. Pantex. , 

Pastá-mima, ae, f. (pantomimns), die pats 
— Baliettaͤnzerinn, Sen. ad Helv. 
il estr. 

Panto-mimYcus, a, um (marrowmıxög ), 
maomumi(d), Sen. Ep. 29 eztr. 

Pastímimus, i, m. (zavröuıuog), 1) eim 
dantomimiſt, Dallerrtänzer, *uet. 2) ein 
3,54. 

Pinos, i, m. (zijvos, dor, z&vog), 1) bet 
&( tit Spule gewidelte Faden des Einſchlags 


4. Eintrags. Lucil. b. Non. 149, 28. 2) eine 


mit Geſchwulſt, Cels. u. Plin. 

Päpa, ae, m. 1) das Wort, womit lallende 
Linder die Speife benennen, aud) pappa, 
mb Non. 81, 8. 2) Vater; daher ein 
wichnliher Birchenlehrer, ein Biſchof, Tert. 
kan der Pabftz cf. Pappas. 

Pipae! Interj. (anal), ift unfer ei! od. 
Kr Budud ! der Beier! Pogtaufend! Ter. 
Papas, ae, m, f. Pappas. 
Pipäver, éris, n. 1) bet Wohn, Plin. : pa- 
Wrerum capita, Mohntöpfe, Liv. - Auch 
"scul., Gallicanus, Cato: bab. papaverem, 
"ma 2) überft., papaver fici, SeigenEerne, 

Tet, adv, haeret. 86 eztr. 

l'ipivératus, a, üm (papäver), mit Mohn 
Fintnb weiß gemacht (ef. Plin. 19, 1, 
1), toga, eine Art feiner und prächtiger Kleis 
kung, Plin. 8, 48, 74. 

‚Pipävercülum, 1, n. (Demin. 9. papaver), 
id Mame , &. q. Leontopodlon, Appul. 
erb, 7, e 


Pápüvéréns, a, um (papaver), von Mohn, 
"me, Mohnblüthe, Ovid. Fast. 4, 438. 

Piplfáeus, a, um (IIaqtxóg), aus Pas 
os, papbifch, Avien. descript. orb. 227. 

Páphte, es, f. (Mapin), 1) bie Venus, 
Ist u. Auson. 2) sc, lactuca, eine rt der 


"dule, die paphiſche, cypri(dye, Col. poẽt. 


Páhitus, a, um (IIéquog), 1) in ob. aus 
Vaphos, paphifch, cypeifch, Venus, Tac.: 
a, Pogmalion, Water des Paphus, des 
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Erbauere der Stadt Paphos, Ovid: thyrsi,- 


Art der Lactute oder Cactulenftrünte, Cót, 
poöt. 2) papbi(db, b. i. ber Denuo heilig, 
myrtus, Ovid,: columbae, Mart. 
Paphlägon od. Paphlägo, onis, m. (IIagA«- 
yo»), einer in oder aus SDapblagonien , einer. 
Landfchaft in Aſien zwiſchen Pontus unb Bis 
tbynien, ein Papblagonier, Nep. - Davon 
Paphlagonius, a, um (/Iapiayönıog), pas 
pblagonifdy, Plin,: Paphlagonia, ae, f. (II«- 
gA«yovío), Papblagonien, Mela. 
Päphos od. - us, i (II&qog), 1) f. Stadt 
auf Cyprus, der Venus heilig, bie ba einen 


herrlichen Tempel hatte, Ovid,, Tac. u. U, — 


2) m. Sohn des Ppgnialion, von dem Pas 
pbof erbaut und benannt worden, Ovid, — . 

PápYMo, onis, m. 1) ein Schmetterling, 
Zwiefalter, Gommervogel, Ovid., CoL y, 
Plin, 2) ein 5elt, &uftselt (wovon das frans 
yöf. pavillon), Lampr: u. 9f. 

PápYlYounciilos, 1, m. (Demin. 9. papilio), 
ein kleiner Schmetterling, Tert. de anim. 82. 

Pápilla, ae, f. 1) die Warze an ben Brüs 


ften der Thiere, Plin., unb Menfchen, Plin. - 


Ep. : aud) für die Bruft (mamma) felbft, Vivg.z 
papillae auratae, von den golbnen Kettchen, 
die man flatt der Perlen um die 
Juyen.: dud) von der männlichen Bruft, infra 
laevam papillam (vom Otho), Suet. Oth. 11, 
2) eine Blatter, ein Bläschen, Zitzblaͤschen, 
Seren. Samm. 

PäpinYänus, i, m. ein berühmter Redhtöges 
lebrtec, Spart. - Dao. Papinianista, ae, m. 
ein fleifiger Leſer deffelben, ein Rechtobefliſſe⸗ 
ner, Justinian, 

Päpirfänus, a, um, f. Papirius, 

Pápirífus, a, um, Benennung einer tóm. 
gens, aus bet viele berühmte Männer ents 
fpeojien, f. Cio. u. Liv. - Adj., papiriſch, 
lex, Liv. - Dav. PäpirYänus, a, um, papis 
tiani(d), domus, Cic.: lex, Plin. 

Paptus, a, um, Benennung einer tóm. gens, 
aus ber am befannteften C. Papius, ein Volks⸗ 
tribun, Urheber der lex Papia de peregrinis 
exterminandis, Cic.: M. Papius Mutilus, Gons 


ful zu Auguftus Seit, mit feinem Mitconſul 


Poppaeus Urheber der lex Papia Poppaeı über 
die Beförderung der Ehen, Tao.: Papia, die 
Gattinn des Opplanicu$, Cic. - Adj. pas 
pıfch, lex (f. vorher), Cic. u. 9f. . 

Papo, are, f. Pappo. 

Pappa, ae, m. f. Papa. 

Pappáríus, a, um (pappa), 3um Pappen 
ob. Eſſen gehörig, fubíto., papparium, ii, m. 
ein Brei, Sea. Controv. 2, 9. 


Pappas, ae, m. der Vater ob. Erzieher, 


Juven. 6, 632. 
Pappo od. Papo, are, pappen, e(fen, Plaut. 
Epid. 5, 2, 6. Pers. Sat. 8, 17. uM 
Pappus od. - os, i, m. (zanmos), 1) ein 
alter Mann, Varr. L. L. 7, 3. $.29. 2) 


ber Großvater, Auson, Id. 4, 18. 5) bett - 
18 


Georges lat. ot(d). Zaudw. 25b. II. - Aufl. VIIL » 


a 
ME wm 


Brüfte legte, -— 


* 
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llichte ob. baaridjte Samen gewiſſer Plans 
zen, ald des Loͤwenzahns, Gallaté 1., bit 


Samenkrone, Plin. 21, 16, 57. A)eine 


Pflanze, i. g. Erigeron, Plin. 25, 18, 106. 

Päpüla, ae, f. eine Blatter, ein Bläschen, 
"Zigbläschen, Virg. u. Cels. 

Päpülo, are (papula), Blaͤschen verurfas 
Bau der Daut, Cael. Aur. Tard. 2, 1 
u. 8, à 
. Püpyrücéns, a, um (papyros), aus der pas 
pierftaude, Plin. 

PápyrCfer, a, um (papyrus u. fero), die 
Papterftaude bervor bringenb,  » tragend, 
&mnis, i. e, Nilus, Ovid, 

Päpfrinus, a, um (papyrus), von ber pa» 
pierftäube, Varr. b. Non. 2. no. 759. 
Pápytiu$, a, um (papyrus), aue Papiers 
flaube, aus pápler, Auson. Ep. 7, 48. 

Püpyrus, i, c. u. Papyrum, i, n. (zczv- 
. qo) , die Papierftaude in Aegypten (Cype- 
rus Papyrus, L.), aus deren Holje man Cif: 
^ fe, aus beni Bafte Sezel, Kleider, Stride, 
Bänder, und aus dem innern Bafte Papier 
“ machte, Plin.« dud) gebtaucht, um Scheiters 
haufen daraus ju machen, Mart, 2) meton.? 
a) ein Kleid aus Papyrusbaft, Javen. 4, 
24. b) das aus Papyrusbaſt bereitete Pas 
pier, jum Schreiben, Catull. 88 (85), 2: jum 
Einwideln, Mart. 8, 2, 4. 

Pär, Genit. päris, I) 4dj. 1) gleid), d. i. 
was eben die Kraft, Größe oder Beſchaffenheit 
bat (verſchieden von similis, was diefelbe Ge⸗ 
ftalt hat), jus, Cie.: paribus alis, langſam, 
‚ wenn die Flügel (i nicht mebt hin unb bet 
bewegen , fondern im Fliegen inne halten wols 

e .* discurrere pares, in aleidjer Ord⸗ 
nun, jügleic, adf einmal, id. : fo auch pares 
ineunt certamina, id, Auf die Frage worin? 
flebt insgemein Abl. mit und obne in, aud 
ad, ob. bet Infin., nur bei Dicht. bet Genit., 
in amore, Cic.: libertate esse parem alicui, 
id.: homo par ad virtutem, Liv.: cantare 
pares, Virg. : aetatis pares ff. aetate, Sil. Auf 
bie Frage wen? (tebt Dativ., Cic.: aud) Ge- 
. mit. M. Ablat., u. cum, cujus paucos pares 

tulit, id.: par facies nobilitate ft. nobilitati, 
. — Ovid.: pares altitudine ft. altitudini, Sall.: 
quam parem eum liberis fecisti, 1d.: auch (tebt 
inter , inter se pares, Cic.: bab. pares, (eis 


nes Gleichen, pares cum paribus facillime - 


congregantur, id. : pares reges, Prop. - Aus 
Berdem merke man? a) ed folgen, wie nad 
aeque etc., die Vergleichungepartikeln, et, ac, 
atque, quam, b. 1. als, wie, Cic., Nep. u 
. Caes, b) pari par respondere, Plaut., ode? 

paria paribus respondere, Cic., Gleiches mit 
Gleichem ermiebern: bab. par pari résponde- 
re, ft. bezahlen, id.: par pari referre, Glei⸗ 
ches mit Gleichem vergelten, Ter. Eun. 8, 1, 
83: quae paribus paría referuntur, £. e. inter 
, se paría redduntur, Cic. de Or. 8, 54, 206. 


c) ex pari, gleich, auf gleiche Art, auf gleis 


A - d 
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chem Süfe, Sen. Ep. 59, 14. d) päria fa 


cere, gleid) handeln, es eben (o machen 
ei Bleiches tbum, Sen.: aud) gemäß ban 
dein, befriedigen, negotiis, verrichten, Plic 
Paneg.: pro munere, dankbar ſeyn, ib.: en: 
vita, bad eben wohl einrichten, das tun, wa 
unfer (vernünftiges) Leben erfordert, Seni: co: 
rationibus domini, bie Rechnung mit baare! 
Gelbe belegen, besablen, Zahlung leifter 
Col; : fo dud) tröp., tecum parem rationeı 
facere, bid) bezahlen , Befriedigen, Sen. « 
Superl, párissimus, Plaut, f) pat impar I 
dete, Gleich ob. Ungleich (pielem; ein Kinde 
(pie, Hor. Sat. 2, 8, 148. Oct. b. Suet. Oc 
71 ertr. 2) fid) gleid) in mehr als eim 
Cade, b. i. gleich ftart barin, gleich groß, mid 
verfchhieden, ut par sis ia utriusque oration 
facultate, Cíc.: antmo ac viribus 'par, Li 
3) gleich Sémanbem kommend, in Anfebur 
der Stärke unb des Widerftandes, gewachſe 
S'entanbem, und e$ mit ihm aufnehmen for 
nend, alicui, Caes.: bellis, Justin. : umivei 
$08 pares essé, Nep.: adhac pares non st 
mus (fletni), Cic. A) (dyicflid, anſtaͤndi 
gesiemend, Angemeffen, gemäß, entſpr 
chend, übereinfommend, ut par fuit, Cie, 
aud) seq. Dati?. , ut constantibus hominibı 
par erat, Cie;: erit rebus par oratio, id, — * 
(t. duo, b. Fest. 11) Subst, 1) m. bet (Pi 
mann, Gegner, bein Streit öder Wet 
eit, néc quemquam aspernari parem, q 
se offerret, Lit.: habebo pzrém, quem da 
Hannibalem ,-id, 2) m. u. f. der Genoſſ 
bie Benoffinn, est ausus cum illo suo par 
Cic.: bab. bet Gatte, bie Bartinn, accun 
bit cum pare quisque suo, Ovid.: sérpens p: 
rem quaerens, Hygin. 8) n. ein Paar, gl: 
diatoram, Cic.: tria paria amicorum, id. 
par ze fratrum, Hor,: par columbarun 
Ovi . 1 


— € (paro), leicht anzufcyaffe 


Pürs-bölänus, 1, m. (9. parabolas, wie s« 
condanus 9. secundus), einer von den YDaa 
haͤlſen (paraboli), Cod, Just, u. Theod, 


Pärä-böte, es, f. (xogafloi), ein Bleid 
nif, Quint, 6, 8, 59 u. 8, 3, 77. 

Päräbölfce, Ado. (parabole), gleichnii 
weife, Sidon. Ep. 5, 17 estr. 

Pärä-bölus, i, m. (zdgaßoiog), ein YO: 
gebals, der fein Leben der augenſcheinlicht 
— ausfeht, Cassiod. hist, trip. 1. 
17 extr. ' 

Párá-cent&rfum, il. m. f. Paracentesis, 

Pürá-centésis, is, f. (mupaxivenaug), di 
Aufftechen, in der Chirurgie, die Iuciſio⸗ 


Piin. 15, 18, 92, Veget. 1, 48: baé Werl 


zeug bierju heißt paracenterium, ii, 1, (sapo 
tíjoiv), Veget 2 (8), 17, 2. 
Pärä-chäractes, ae, m. (mugegagerxens. 

ein Falſchmuͤnzer, Cod, Theod, 9, 21, 9. 





. » * 

i QUNM. ue 
Schäger, Lehrer, Rn Teer 

ae, f. bie Bedeckang anf einem 


* 1 
hen ober Kahne wider die Sonne, Si- 
Yd d | 4- Auson, 

Pár&-dYa-stole, es, f. (napadınoroir), eint 
Siebefigur „ eng jwei verfhiedene, aber aͤhn⸗ 
liée Dinge neben einander geftellt und unters 
ſEieden werben, tein lat. distinctio: (Quint, 
'9,3, 65), .Rufinian. p. 242 Ruhnk, 

* Pürk.digma, tis, m. (zagadsıyua), ein 
Deifpiel, Tert. u. Rufinian, 2 

» Pürüdisrácus a, um (magadeınıcnög), pas 
radiefifch, Alcim. Avit. u. Ven. Fort. 

Pärsdist-cöla, ae, m. (paradisus u colo), 

* Bewohner: des Paradiefes (Himmels), 
Prud. Hamart, 928. | 

Pärädisus, i, m. (xagodósibs0g), ein pet» 
des Wort, bedeutet einen großen Baum⸗, 
Thiers ob. Zu(tgatten; bab. das Paradies 
js der Bibel, Tert. Apol. 47. Ä 

Pár&-doxus, a, um.(z&gcóobog) , was wis 
bet die gewöhnliche Meinung ift; wunderbar, 
ſeltſam, fubfiv;, Paradoxa, orum, m. wider 
(mig fcheinende Säge (dee Stoifer), Cic. 

, Pär-aenösis, is, f. (z&guivecig), die Er⸗ 
mabnung, Erinnerung, Vorichrift, Vulc. 
Gall, in Avid. Cass, 8, : o 

Paraefacéne, es, f. (IIageuzoxnvi), eine 
Landſchaft in Perfien, Plin. u. Curt.: deren 
Einwohner Paraetacie, arum , m. (TIapuı- 


P 


zuxe) und Paraetacéni, orum, m. (IIagou- ^ 


vax1;voc), die Pataͤtacener, Nep. 

PäraetönYum, ii, n. (IIeagoetvóvtov), Stadt 

uu Hafen in Marmarica, bei Aegypten, Hirt, 
- Dav. Paraetonios, a, um, parátoni(d), 
poet. für dgyptifd), Stat., ob. africani(d), 
Sil. : fub(tv., Paraetonium (ob. -on), ii, m. 
eine gewille feine u. zeine Kreide, Paraͤtoner 
Weiß, Vite’u. Plin. 
. Pürligauda, ae, u. Paragaudis, is, f. ein 
psum Schmude in Kleidern eingemwirkter Streis 
fen, eine Borte, Cod. Justin. b) meton., 
das Bileid felbft, Vopise. 

Pär-Agöge, es, f. (rügayayn), bit Ver: 
längerung eines Worts, der Buchftabenans 
fa (4. B. mittier ft. mitti), Diom. 486 P. 

Pär-AgögYa, orum, n. (mageyoyıc), Waſ⸗ 
ferleitungen, Cod. Jost. 11, 42, 10. 

Pärä-hpömöna, orum, n. (cocleix oᷣnevcq 
T, 4, e, praetermissa), die Bücher der Cortos 
mif, in ber Bibel, Hieron, Ep. 108. 

Pär-älfos, on (r«o&Atoc), am leere 


bes 
fintlidb, »wadhiend, Plin. ' ; 


Pär-allals-gramnus, a, um (z«g«ilpió- 5 


yomunog), aus Parallellinien beftehend, 
Frontin. de Cólon. p. 116 u. 180 Goes. 
Pár-allélos, on (mugdiinlog), parallel, 
parallelos linea, Vitr.: paralleli circuli oder 
blof paralleti, am Simmel oder an bet Him⸗ 
melstugel, Plin. 
Párá-lysis, is, f. (zegdivoig), bit £Lfs 


t 


pers, der Schlag 


Fat. ae ih 
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mung bet Gliede ipe, Gehe te | 
- n, u. X. ve 


. iPürá-lytYeus, a, um (zapodvrixóg) ,. an - 
Einer Seite ded Körpers gelaͤhmt, paralys 
tiſch, Plin. u. A. 

. Pärä-möse, es, f. (Xcocuécn), c. chorda, 

bit Saite neben bet mittel(ten, à. e. von füns 
fen bie zweite; daher der Son junád(t dem . 
mittleren, das eingeftridene h, Vitr. 5, 4. 
Pärä-nöte, es, f. (xagavijcr), sc. chorda, 
«die vorlegte Saite; baber der Son zunaͤchſi 
bem legten, Vitr. ' MD. 
Pár-angüríus, a, um (z&oc U. ayyagla), 
— ean ben im lee j 
nod) ju thun, praestatio, u. bloß parangaria 
‚Nebenhafedienft, Cod, Jus. =. 
Pär&-nymphus, i, m. (xagofvugos) , bet 
Brautdiener, Brautfuͤhrer, Ven. E Fort. : fo 
aud) paranympha , ae, f. bie Brautjung ⸗ 
(er, Isid. —— | 
Párk-pegma, ätis, n. (zooczryua), was 
angeheftet, aufgebángt it; daher eine aſtro⸗ 
nomiiche Rechnungstafel, » Rechnungstas : 
belle, Vitr. 9, 6 (7) extr. 
Páürá-pétísfus, a, um (ze«gézet&ciog 9. 
napunerito), bebedenb, zur Bedeckung 
dienend, aedificia, etwa Schoppen, Schauer 
oder Üetterdäcdher, Cod. Just. u. Theod. ’ 
Párápéteuma, itis, n. ein Billet, worauf 
man etwas empfängt, ein Betreidebiller, eine 
. Berreidemarte, Cod. Just, 11, 24, 2. 

Pärä-phöros, on (x«gcqogoc), ſchlecht, 
von (dlecbter Art, alamen, Plin. 35, 15, 52. 

Pärk-phräsis, is,*f.. (x&gdggucig), die 
Umfchreibung, Quint. 1, 9, 2. 

Parapsis, Xdis, f. f. Paropsis. 

Párürius, ii, m. (paro), ein Unterhaͤnd⸗ 
ler, Maͤkler, Senfal, Sen. Benet. 2, 28 u. 
8, 15. 

Párásanga, ae, m, (zagasayyns), eine 
Parsfange, perfifche Meile, das perfifche 
Farsang , get. von 30 Stadien oder 2 beuts 
(der Meile, Plin. 6,.26, 80. 

' Pära-scave, es, f. (xagoasevz), die Zus ° 
- züftung, bei ben Suben der Sag vor bem Gab» 
Pürü-aYopésis, is, f. (magdoısrneıs), eine 
Medefigur, da man fagt, man wolle etwas übers 
gehen, und e$ bod) anführt, Rutil, Lop. 2. . 
p. 120 Ruhnk, 
Pärk-sita, ae, f. (parasitus), eine Schmas 
toserinn, Hor. u. Plin, 
Pärä-sitaster, tri, mw. (parasitus), eim | 
Gd matosetdyen, Afterichmarozer, Ter. Ad. 


2, 4. 
'Pürí-stE(Yo, Gnis, f. (parasitor), das 
Schmarozen, die Schmarozerei, Plaut. 
Amph. 1, 8, 2 

Pärä-siticus, a, um (zeocetcikóg), zum 
Schmarozer gehörig, Schmarozer⸗, ars, 
bie Schmarozerlunft (7 ragasırıxy)), Plaut.: 
mensa, Octar, D. Suet. in vita Hor, 


. 18* 


| 9, 29, 9. 


r3 


sif 


Piánt. 

Párk-sitns, à, m. Gassen, mit od. bei 
einem andern e(fenb, hab.) 1) im guten’ Sins 
ad, der Miteſſer, Daft (rein lat. conviva), 
parasiti Jovis (von den Goͤttern), Varr. 5. Au- 
gustin. C. D.-6, 71; eben fo Appnl. Met. 10. 
v. 246, 85: parositus Phoebi, von einem 
Schaufpieler, Freund der Dichtkunſt, Mart. 
$) öfter im übeln Sinne, der 
Schhmaroser, ber fid um freien Sif zum- 
Schmeidler und Poffenreißer betgibt, o. b. 
Plaut. u. Ter., aud) b. Cic. u. Hor.: ſcherzh., 


* pe ulmos parasitos faciat, mid) tüchtig peügele, 


Plaut. Epid, 2, 8, 6. 
PPüfa-stas, idis , f» (nuouorag), ein vier: 


 ettiger Pfeil, Pilafter, Vite. 10, 10 (15), 2. 


. Planc. in Cic. Ep.: 


Pära-stäta, ae, c. (rugeoraeng), ein vier⸗ 
erfiger Pfeiler, ein Pilafter, Vitr. 

Párastítica, ae, f. (ntgaorarızn)), 1) ein 
vieredfiger Pfeiler, Pilafter, Vite. 2) zwei 
Rnochen im Knie heißen parastaticae, Veget. 
. Pära-stichis, Ydis, f. (zagestıyls), eine 
Keine Buchſtaben zu "Anfange oder Ende der 
Verſe, bie einen befondern Sinn geben, 4. 35. 
den Namen Des Berfajiers nennen, Suet, 
u. Gell, 

Pärä-syn-axis, is, f. (zagacvvebte), eine 
aebeimce. EY 3u(ammenfun(r, Cod. 
Just. 1, 5, 8. $. 8 

Pärätärkos, a, um, i. q. parabilis, Apic. 
8, 6 jw. 

Päräte, Adv. (paratas), 1) bereitet, vors 
bereitet, mit Vorbereitung, Cic.: paratius 
dicere, id. 2) forgfältiig, genau,. Plaut, 
Rud, 1, 3,9. 8) fersig, bebend, paratis- 
sime dicere, Plin, Ep. 3, 9, 82. 

Párütto, onis, f. (paro), bie f£rvoerbung, 
«Zubereitung, Dig. 80, 89 eztr.: regni, das 
Streben nad) der fónigliden Würde, Sall. 

, Püra trägoedio, are (magarpayadio, à), 
tragi(d) .reben, -fid) ausdrüden, Plaut. 
Psead. 2, 4, 17. 

Páratüra, m F. (paro), die 3u5ereítung, 
3urüftung, T rt, 

l. Páritus, ı a, um, 1) Partic. t. paro, to. f. 
M) Adj. 1) bereit, fertig su etwad, mit bem 
Infin., mit ad, aud) seq. Dat., facte, Cic. ; 
„ad navigandum, id.: ad omnem eventum, id.⸗ 
paratiores ad pericula subeunda, Caes.: cer- 
tamini, Quint,: castris ponendis, Liv. b) 
in Bereitichaft befindlich, fertig, bei ber 
“and, habent paratum, haben in Bereitfchaft, 
Cic.: locos habere paratos, Cic: verba, 
Ter. 2) wohl verſehen, gerüftet, sumus 
ab omni re paratiores, mit Allem verfebener, 
homo, fo wohl verfehen, 


Cic. b) in etwas geſchickt, erfahren, be⸗ 


ſchlagen, Scaevola in jure paratissimus, Cic.: - 


paratissimi.in rebus maritimis, id. 
2. Pärätus, us, m. (paro), bit Zubereis 


tung, 3urüftung, die Anftalten, triumpbl, 


—E Are "e. pA 


Päriser, ari —— ———— 





induta ores d Kleidang Umzug, Ovi 
gis paratibus uti; ung Kleidung, f 
get Anzug, Schmudl d, id. 

Párá-vérédus, i, an (vos: hybr, 9. ze & 
veredus) , eig. ein "aebenpferd, d. i. Pol: 
pferd bei beſondern Faͤllen, ein - Extrapoſt⸗ 
pferd, Cod, Just, "à Theod, 

Pära-zönlum, ii, m. (xagatovior), tin 
Pleines Schwert, ein Doldy, Mart. d ie, ^ 
Ueberſcht. 

"Parca, ae, f. (». paro. für poro, — 
mittheilen, sutbeilen) bie unfer. Loos jutbci: 
Iende Söttinn, die Darse, Schickſalsgoͤttinn, 
Ovid. : Plur. Parcae, bie drei Parsen. (Moo 
ga, einzeln Kio, Clotho , . Adyeoıs, 
chesis, "4rgozog, Atropos), pom denen det 
Menden Scidfal und Tod abbing (Glotbo, 
fagt man, bielt den Sioden, Lacheſis (pun, 
Atropos ſchnitt ben Lebensfaden ab), Cio, u.VC, 

Parce, dv. (parcus), ſparſam, mit 
Sparſamkeit, (párlid), kaͤrglich, Cic.: par- 
cissime, Col, - Cab. trop.: a) (paríam, b. i. 
zurückhaltend, mit Einfchränkung. ober Mäfis 
gung, wenig, scribere, Caecin, in Cic. Ep.: 
ludere, Cic.: laedere, nur leicht, id.: par- 


. eius, id.: parcissime, Suet. b) (par(am, 


felten, parcius quatiunt fenestras, Hor, O4. 
1, 25, 1. 

Parci-liquYam , i, f. (parce u. / loquor), 
das (par(ame Aeden, Appul. Met. 5. p 
164, 34. 

Parcimonia, ae Se f. Parsimonia. 

‚ Parci-prómus, 1, m. (parcus u. promo), 
der fátglid) hervor gibt, ein Enid'eriger» fib, 
3iger Menſch, Plaut. 

Parcitas, ütis, f. (parcus), bie Gpar(an» 
feit, Sen. u. U, 

. Parciter, Adv. (parcus), i. q. parce, Pom- 
pon. b. Non. 515, 6. 

Parco, péperoi (feltner parsi), parcítum. u. 
parsum, ére (parcus), 1) ſparen, ichonen, 
3u erhalten fuchen, valetudini, Cic.; alicui, 
Caes. u. Cic.: aud) seg. Accus., pecuniam, 
Plaut.: talenta goatís parce tuis, Virg. b) 
(paren, (ones, b. i. untetlaſſen, nicht ges 
braudjen, nicht angreifen, ruben laſſen ıc., la- 
bori, Cic.: impensae, Liv.: ne cui rei par- 
cat, Nep.: lamentis, Virg.1 bello, id.: se- 
pulto, id.: aud) seg. Infinit., wo wir fagen 
(paren, er(paren, unterlaffen, nicht wol: 
len, parce fidem jactare, prabíe nicht, unters 
laß das Prablen, Liv.: vitam parsi perdere, 
deprendere parcite, i. e. nolite, Ovid.: 
parcite, oves, nimium procedere, entbaltet 
eid, bütet euch, Virg. 2) fhonen, verſcho⸗ 
nen, nicht verlegen, vitae, Nep.: infantibus, 
Caes. : aedificiis, Cic.» auribus alicujus, id.: 
ne reliquis quidem nepotibus parsurus credi- 
tur, Suet. : nihil pretio parsit, filio dum par- 
ceret, et (parte feine Koften, wenn er nut des 
Sohnes ſchonen fonnte, Plaut, 8) fid) eut⸗ 
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tete, fid) zuruͤck halten, fid) mäßigen, 
:imedibus, des Wtorben£, Liv.: parce metu, 

iige dich in Anfehung der Furcht, "fürchte 

nit, Virg.: auxilio, von ber angebotez 
on Hülfe nicht Gebrauch machen, Cic.: Euri 
gucebant flatibus, unterliefen das Blafen, 
möfigten fid) darin, - Virg.: parcere oculis, 

Prop., oder luminibus, Ovid., nicht hinfehen : 

prce.in feminam, ft. feminae, Appul. e 

Parcus, a, um ((d;tinf mit parum, wavgog 
kmandt), 1) fpariam, nicht verfchwendes 
rí&, im übeln Sinne farg, Fnid'erig (opp. 
»agnificus, elegans), à) in Ausgaben, pater, 
Cie.: parcissinmms, id.: aud seg. Genit., pe- 
wunige, Suet.: donandi, Hor. b) in andern 
‚Dissen, fid) máfigeno, fid) einfebräntend, 
a largienda civitate, Cic.: seq. Genit., vini, 
$wet.: pecuniae, bet nicht Gelb jufammen zu 
(baren ſucht, Justin.: parcissimus honorum, 
Trajan. ín Plin. Ep.: parcior somni, Justin.: 
pb seq. Infin., Sil. 2) übertr., fparjam, 
, irglib, flein, gering, wenig, nicht reid)s 
lib, lucerna, Prop.: sal, Virg.: vento lin- 
| va parca dari, baf das Cif zu langfam 
igit, Ovid. : merito parcior ira men, i. e. 
zinor, id.: verba, gelinte, fanfte, ſchonende, 
ll.: optima «nors, parca quae venit apta die, 
a lutzer Zeit, (nell, Prop.: homo parcissi- 
aus, Heiner Geiſt, niederträchtiger 9Renfd, Sen. 
| Pardiilt-anches, is, n. (nagdakıeyzts), Beis 
„me einer giftigen Pflanze, an der der Pans 
fer erwürgt ob. erítift, Plin. 8, 27, 41 u. à. 
, PardálYos cb. Pardálios, ii, m. (z«goó«- 
ins), sc. lapis, ein wie ein Panther gefled: 

"Stein, der pantber(teín, Plin. 37,11, 73, 

Pardälis, is, f. (nagdulız), der weibliche 
Parbel, Panther, Curt. 5, 1, 21. 

: Pardalfum, ii, n. (sc. unguentum), eine und 
bekannte Salbe, Piin. 18, 1,2. - 

|, Pardus, i, m. (zcgdos), der männliche 

dardel oder Panıber (das Weibchen Pan- 
era od. Pardalis), Pin. 

Páreas ob. Pärfas, ae, m. (magelag), eine 
üt Schlangen, Lucan. 9, 721. 

Píec-ttus, a, um (x«g£xr«cog 9. zag- 
nero), erwad)(en, mannbar, Lucil. b. 
‚Non, 67, 11. 

Pár-édros, i, m. (x&gtdgoc) , anfigend, 
arwohmend, spiritus, Tert, de anim, 23 ertr. 

Páír-zgórfa, ae, f. (zaonyoola), bie Lins 
| w*umg, ber Croft, Appul. Herb. 24 ertr. 

Pát-&güefcus, a, um (zapnyogırög), lins 

"Hb, Marc. Emp. u. Theod. Brisc, 

‚ PRE-elron, ii, n. (zuomlıog), eine Neben⸗ 
leue, Sen, N. Qu. 1, 11, 2 u. 13, 1. 

I. Pärens, tis, I) Partie. 9. pareo,'w. f. 
I) 44. geborfam, parentiores exercitus, 
Ce, Off. 1, 22, FG. lII)sSubst. parentes, 
q^ n. die Untertbanen, Sall. Jug. 102, 7. 

2 Pärens, tis, e. (v. pario, in der Bes 
Matumg nom gigno), 1) der Erzeuger, vie 
‚ erzeugerinn, bet Daser,, die Mutter (im 
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natuͤrlichen · Verhaͤltniß al⸗ Erzeuger, waͤhrend 


pater s, mater meht im ſocialen und buͤtger⸗ 


lichen), Cic.: parentes (masc,), bie Aeltern, 


id, - parens Idaea, Ovid., ob. parens Idaca ” 


deum, Virg., i. e. Cybele: Tegeaea od. Evan- 
dri, i. e. Carmenta, Ovid. : fo auch bloß pa- 
rens vom $upiter, Hor. b)aud von Thies 
ren, Varr.: von Bäumen und Gewaͤcſen, 
Plin. &)trop., gleihfam Vater pder Mut⸗ 
ter, der Stifter, Urheber, fÉrbalter, Wohl: 
tbáter, parens lyrae, 4. e. Mercurius, Hor.; 
patrise, Cic.: operum, id.: Socrates parens 
philosophiae, id.: earum rerum parens est 
sapientia, Mutter, id.:-fo heißen bie Städte 
parentes, von denen Solonien ausgeführt wer⸗ 
ben, Liv. 2)parentes im weit. Sinne aud) 
fürs a) bie Großaͤltern / Urgroßältern unb 
Vorfahren, Virg. u. Dig. b) überh. für An⸗ 
verwandte, Vettern, Muhmen, Capitol. u. 


Curt. - Not. Genit. parentum und paren, , 


tium, Cic. 


Pärentälis, e (parens, parehtes), 1) was ' 
der Aeltern iſt, umbra, Ovid. Trist. 4, 10, . 


87. 2) was ihnen (aud) wohl Anverwand⸗ 


ten) nach ihrem Tode 31: Ehren geſchieht, 


dies, Ovid., ob. aud) fubitv., parentalia, ium, 
n., Cic., Leichenbegaͤngniß, Feierlichkeit zu Eh⸗ 
zen des Verſtorbenen, Xobtenop(er, Sobten: 
feft zu Ehren der Ueltern ober derer, bie moͤn 
als Aeltern betrachtet: Mars, der Kampf tet 
aus Memnons Scheiterhaufen ent(fanbenen 
Voͤgel, die jährlih auf ber Grabesitätte ibm 
zu Ehren, als Kinder von ihm, eine Urt von 
Gefecht halten, Ovid. — 
Párent&tYo, onis, f. (parento), das Lei⸗ 
chenbegängniß, Tert, de speet. 12. - 
Párentéla, ae, f. (parens), die Verwandt: 
ſchaft, Capitol. Gord. 23. "a 
PárentYa, ae, f. f. Parientia. . 
Pärento, ávi, atum, sre (parens), 1) Ael⸗ 


tern ober 2ínvermanbten bei ibrem Brabe — 


ein feierlicyes Opfer (parentalia) darbrins- 


.gen, mortuis, Cío. 2) trop., Symbm. ein 


Cobtenopíer bringen, b. i. feinen Sob. durch 
ben Sob eines Andern rächen, Cothego, Cic.: 


unb uͤberhaupt gleichfam ein Opfer zur Beftie⸗ 
digung bringen, umbris, Ovid. injuriae suxe, 


Petron. 

Pär®o, ui, Ytum 
derter Quantität dA erften Sylbe), eig. zum 
MWorfchein kommen ; daher 1) ericheinen, 
ficbtbar feyn, fid) (eben laffen, immolanti 
jocinora replicata paruerunt , Suet. * ad por- 
tum paruit Hermogenes, Mart: 2) auf Je⸗ 
mandes Befehl erfcheinen, aufwarten, ma- 
gistratibus, Gell. 10, S extr. - Dah. a) ges 
bordyen, gebor(am feyn, nachleben,  legi-. 
bus, Cic.: dicto , Liv.: auch von lebloſen 


‚Dingen, parerent arva colono, Virg.: daher" 


einer She gemäß fich betragen. nad etmas 
fi chren, ibm willfahren , iae plua quam 
utilitäti, Nep: naturze, jd,: cujgffüitatibus, 

. , 4 [^ 
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Cic.: necessitati, .id.? utilitati; id. : termi- 
, hi$, id.: promissis, Semanbem feines Berfpres 
chens wegen ben Willen thun, Ovid.: daher 
leiften, bezahlen, usuris, Cod, Just.: solu- 
tioni, id. b) gehorchen, unterworfen feyn, 
Caesari, Caes.: oppidum, quod regi pare 


deutlich feyn, Virg.: paret, e$ erhellt, ift 
offenbar, bei aries, Dig.: bab. ble Fors 
mel, si paret, Vic, 2i " 
Pür-ergon, i, n. (xagsoyov), in bet Mas 
lerei, eine Nebenierath, bie nicht zum Haupt⸗ 


.*  gegenftande gehört, ein Beiwerk, Vitr. 9, 8 


' ($. 101). 


. (6 oder 9), 9. Plin. 85, 10, 86. no. 20 


Pär-hippus, i, m. (z&gurmog), ein Bei⸗ 
pferd, Yiebenpferd, Cod. Just. u. Theod. 
Pär-hypäte, es, f. (zagurden), se. chor- 
da, bit Saite neben der oberften oder efftenz 
dab: auch der Son zunachft bem ober(ten, Vitr. 
6, 4,5 


"Pär-Xambps, 1, m. (zagiaußos), 1) ein 
- ' fünfíplbigeé Versglied, aus einer langen und 


-vier lurſen Sylben, Diom. 471 P. 4) nad 


. Einigen i. q. pyrrhichius, Quint. 9, 4, 80. 


*Päryänus, a, um, f. Parium, 
Párras, ae, m. f. Pareas. 


PárYütYo, onis, f. (pario, are), die Gleich⸗ 


^. mächung, völlige 2esablung, Scaev. Dig. 


* 


* rig. herba, 
traut (fonft parietaria gen.), Marc: Emp. 18. fi 


12, 6, 67. $. 8. " 

PárYator, oris, m, (pario, are), der voͤl⸗ 
lig bezahle, Paul. Dig. 85, 1, 81 ín. 

PärfätörYa, ae, f. (pario, are), bie Sleich⸗ 
machung, Augustin. in Psalm. 61, 

Paricida, ae, e. f. Parricida. 

Parientía, ae, f. (pareo), der Gehorſam, 
Cod. Just. u. Cassiod. 

Pärkes, &tis, m. 1) bie Wand, Cio. : pa- 
rietem ducere, führen, bauen, Cic.: intra 
parietes , zu Saufe, id.: fo aud) lisdem pa- 
rietibus tecum esse, Hauſe, id. — Spruͤchw., 
utrosque parietes linere, doo rolyn dlslıpsın, 


unſer; auf beiden Achſeln tragen, — Petron, - 


89, 7; duo parietes de eadeni fidelia deal- 
bare, unfer: mit Einer Klappe zwei Fliegen 
Ichlagen, b. i. duch Eine Handlung einen bops 
pelten Zweck erreichen, Cur. in Cic. Ep. 7, 
29 estr.: in caducum parietem inclinare, eine 


' (ditte Stüge haben, Spart. Hadr. 28. 2) 


überte., ero paries (infr vos), Scheide: 
wand.zc., Plaut. : densitatis, von Geſtraͤuchen, 
— dicht zuſammen wachſen, wie eine Wand, 


Plin. 
PärYätplis, e (paries), sut Wand gebó: 
Wandkraut, Mauerkraut, Glas⸗ 


. PärYetärius, d, um (paries), zur Wand 
gehörig," YOanb:,,structor, Jul. Firm. u. 


“Insc. - Subfto., parietaria, ae, f. (sc. her-' 
. ba), dad Wandkraut, Mauerkraut, Blass 


Fraut, ul, Herb 81. 
Puiédbus, s, ui (rich), zu den o" 
ea 9: dis 
* m", 
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den, sut Zausmauer gehoͤrig, Tert.: her. ^ 
ba (f. Parientalis), Ammian. - Subftv., p&- - 
rietinad, arum,.f., alte, balb ob. ganz eins | 
gefallene⸗, verfallene Wände ob. Mauer) 
altes Gemäuer, Cic.: baber anfpiglend, te- 


t, nebris et quasi parietinis reip., id, ' ^ 
. Piin. $)erbellen, offenbar feyn, befannt, 


Pria, nm, m. Plur., ein (eft, f. Palilis, | 
PárilícYus, a, um, f. Palilicius, | 
Pärtlis, e (par), gleich, gleichfoͤrmig, 
Varr, u. Ovid. ES 2 | 
PárYlYtas, atis, f. (parilis), die Gleichheit, 


^Gell. u. Appul, 


Pärilitrus, a, um, f. Palilicius, 

1. PärYo, avi, atum, are (par), gleich í 
machen; bab. 1) völlig bezahlen, alicui, 
Ulp. Dig. 40, 1, 4. $. 5. 2) pariari u, pa- 
riare, gleich (eym, pariari deo, Tert.ı pa- 
riant inter se, id. E 

2, PárYo, pápéri, prítum u. partum, ére 
(bad deutfche báren, i. e. jum Vorſchein brin: 
gen), 1) gebdren, hecken, von Menfchen und 
Säugetbieren, Cic. : aud) von Vögeln, Varr: 
ova, Eier legen, Cio. : aud) von Fiſchen, lais 
chen, Plin. - Partie. ſubſto. (als [^E 
parta, ae, f. í. e. quae peperit, Col. 7, 4, 
8. b) vom mánn[iden Geſchlecht, zeugen 
leo. pariet, Po&t. b. Quint. 8, 6, 84. 2) tsop-t 
a) seugen, bervor bringen, fruges et reli- 
qua, quae terra pariat, Cio.: ligna putre- 
facta pariunt vermiculos, Lncr.: urbes, Cic. 
b) trop., zeugen, verur(adben, zuwege brin⸗ 
gen, verichaffen, erwerben, sibi laudem; 
Cic. : victoriam ex hoste, Liv. : suspicionem, 
Nep.; dolorem, Cic.: consulatum, id.: 
amicitiam dum aliquo, Nep.: letum sibi manu, 
fid ben Sob antbun, Virg. - Partic. parta 
bona, erworben, Cio. ; aud) Plur. (ub(to., pe- 
tris mei bene parta, das wohl erworbene Ber: 
mögen, Ter. c) hervor bringen, erfinden, 
verba, Cic.: quae ab oratore pariuntar, id.: fa- 
— Scyllam peperere, erfunden, ausgehedi, 

ustin. E 
Párion, ii, n. f. Paríum. . 

Päris, Ydis, m, (Tlagıg), Sohn bes ttoja: 
nifhen Könige Priamus, nach feiner Geburt 
als gefährlich ausgefegt und auf bem Berge 
Ida unter Hirten erzogen. Dort entſchied e 
als Schiedsrichter in dem Schönheitsitzeitı 
zwifchen der Suno, Pallas u. Venus zu Gun: 
ften der lestern, wofür ibm Venus bie elena, 
die fhöne &emablinn des Menelaus, verſprach 
welche er dann nad) Troja entführte -umd (i 
Urheber des trojanifchen Krieges wurde) in 
— et ſelbſt Durch des Philoetetes Geſcho 

el. : Y 


Pärtsti, orum, m. eine Voͤlkerſchaft in al. 

[ien, in der Gegenb des jebigen Paris, bece 

Stadt Lutetia Parisiorum hieß, Caes. — Dav 

Parisiacus, a, um, pariflich, Ven. Fort. | 

Pärtfäs, atis, f. (par), bie Gleichheit, Ar 
nob. 2.p.98. - , 
& 
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* Párfter, Ado. (par), 1) gleidb, auf glei 
de Weife, eben (o, Cio.: mit fola. et, ac, 
que, ut, wie, als, Ter. u. Cic.: ‚pariter 
wsiete,, gleih ald wenn, Sall.: mit fola. 
qulis, id.: pariter ... pariter ft. pariter....ao 
(atque), wie im Or. zug... po, pariter Plioe- 
bes, pariter maria ira recessit, Ovid. Met. 12, 
361. Trist. 4, 1, 18: mit folg. Dativ., pa- 
Hier ultimae propinquis, Liv, 2) zugleich, 
Cic; aud) seg. Dativ., Stat. 8) ebenfalls, 
auch, gleichfalls, Ter. u. Ovid. 4) ſaͤmmt⸗ 
lib, insgefammt, zufarımen, Virg. 

Pärsto, are (Intens, v. paro), damit ums 
geben, ins Begriff feyn, zu ꝛc., mit folg. In- 
fait, Plaut. Merc. 8, 64: mit folg. ut, Plaut. 
Pseud, 1, 5, 70. 

' Päritor, oris, m. (pareo), btt Diener, 

— Gardeſoldat, Aur, Vict. Caes. 
ertr. 

Pántndo, Ynis, f. (pario) , das Bebären, 

Solin, 1 (al. partitndo). 

Páríum ob. PácYon, ii. n. (IIxquov), eine 
Stadt in. Kleinmpfien, Mela u. X. - Davon 
Parianus, a, um, parianifch, civitas, Cic. - 

Párfos, a, um, f. Pros. 

l,Parma, se, f. (zdgun), 1) eine Art 


feret, zunder Schilde, dergleihen die leichte fi 


Infanterie und bie Meiterei teug, Liv.: bei 
Didtern áberb. fl. Schild, Virg. 2) das 
Dentil im Blafebalge, Auson. Id. 10, 267. 

2. Parma, ae, f. die. Stadt Parma in 
Ikeritalien, von wo bie Römer autes Dich ers 
heiten, Liv. u. €. — Dav. Parmensis, e, 
parmenfiidy, fubto,, ein Parmenfer, Hor.: 
Wat. Parmenses, ium, m. bie Parmenfer, Cic. 

Parmätvs, a, um (parma), mit bem Schilde 
weichen, beídyilbet, Liv. 

Parmensis, e, f. 2. Parma. 

Parmüla , ae, f (Demin. 9. parma), ein 
lutte zunder Schild, Hor. u. Frontin. 

Parmüläryos, ii, m. (parmula), ein Schil⸗ 
deireumd, heißt einer, der bie Partei des thra⸗ 
ulben Fechters (Threx) nimmt (ba diefe Art 
Öladiateren parmae führten), Quint. 2, 11,2, 
Seet. Dom. 10 Bremi. 

Parnäsus (os). ob. Parnassus, j, m. (II«g- 
"vog, fpätere Schreibart IIeovococóg), ein 
beber zweigipfliger Berg in Phocis, an mel; 
dem Delphi lag, bem Phöbus unb ben Mus 
Im heilig, jept Japera, Liv. u. X.1 biceps, 
Ovid. - Davon 1) Parnäsius (Parnass.), 3, 
m (IIagyeevog), patnaí(ifd), aud aumeilen 
tef bie Muſen ob. ben Apollo fid) beziehend, 
laurus, Virg.: templa, £, e. Parnasus, Ovid. 
t1ó oet. ft. delphiſch, apolliſch, weie(age 
rij, Val. Fl. 2) Parnäsis (Parnass,), 1dis, 
f.( 5), parnaffiich, Ovid, 8) Par- 
nsöus (Parnass,), a, um, parnaffiich, Avien, 

Parnes, &tis, m. (Ilggvns), btt Darnee, 
Berg in tticà an 
Stat, u. Sen. poét. ! 

1. Páro, avi, atum, are (yon pario, ver⸗ 
e e vs 

* de 
a ud ! 


der Grenze von Boͤotien, 
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mittelft des Adjectivs parus, a, um, 4. B. in 
oviparus) , zum DBorfchein gebraht maden; . 
bab. 1) bereiten, zubereiten, zurecht ma» 
den, fertig machen, gebörig einrichten, 
convivium, Cic.: orationem ad tempus, Liv.: 
tures, falces, Caes.: se ad discendum, Cic.: 
se proelio, Justin.: aud) bloß parare, seq. ut, 
Ter. 2) zu etwas fid) zubereiten, fid) rüs 
ften, fic gefaßt machen, bellum, Caes.: 
bellum alicui, Nep.: fugam, Cic.: absoL,. 
fid) rüften, Dorfebrungen treffen, Sall. Cat, 
6, 5. 8) Willens feyn, worauf umgeben, 
worauf denken, fid) gefaßr wozu machen, 
im Begriffe (eym, proficisci, Nep.: deterrere, 
Caes,; alicui necem, nad bem Leben traditen, 
Liv.: alicui exsilium , darauf benfen; -einen 
fort zu jagen, Plaut. 4) einrichten, regulis 
ren, in Verfaſſung fezen, se, Ter.: deos 
paravisse, ne etc,, haben e$ fo eingetid)tet 1c., 
Plaut.; bab. paratus, a, um, eingerichter, 
si ita natura paratum esset, ut etc., Cic, 5) 
verſchaffen, anfdbaffen, erwerben, praesi- 
dium senectuti, Cic.: divitias, Ovid.: exer- 
citum, anwerben, Sall.; non modo pacem, 
sed etiam societatem, madjen, Liv.: aud) ans | 
ſchaffen, Faufen, Caes. u. Cic. 6) gleich 
chägen, eodem vos pono et paro, Plaut, 
Curc, 4, 2, 20, 7) fid) vergleichen mit Se 
manben, se paraturum cum collega, Cic, ad 
Div. 1, 9, 25. 
, 2. Páro, ónls, m. (xao), eine Urt leich⸗ 
ter Schiffe, Cic. Frgm, (b. Isid. 19, 1) u. 
Gell. 10, 15. 
Pär-öchYa, ae, f. f. Paroecia. ^ 20 
Pär-öchus, j, m. (z&ogog), 1) eim Kies 
fever, Lieferant, Name ber auf jebet Station 
in Stalien und in den Provinzen angeftellten 
Beamten, welde gegen eine vom Staate aufs 
geieste Summe es übernommen hatten, ‚bie 
reifenden Magiftratsperfonen, Geſandten ıc. 
zu beherbergen, und ihnen bie unentbehrlichen 
Bedürfniffe, Heu, Hol, Sal; und Betten 
au liefern, Cic. Att. 18, 2, 2. Hor. Sat. 1, 
5, 46. 2) der Andre als Gite bemirtbet, ibs 
nen ein Ga(tmabl gibt, der Wirch (vom Haus 
fe), Hor. Sat. 2, 8, 86. 
Pár-ódía, ae, f. (neugmdia), bet Gegoen⸗ 
geíang; bab. bit Replik ob. geſchicte Des 
antwortung Jemandes, bef. mit Beibehals 
tung eben berfelben Worte, oder bod) größten 
Theils, Pseudo-Ascon. in prooem. Pic. 1. 
Verr, 10. ' " €8 
Pár-oecía, ae, f. (z«goi/a), woraus btt» 
botbén, parochia, ber Sprengel eines Bis 
ſchofs ıc., bie parodie, Eccl. : 
Pür-injdmsla, ae, f. (zagovopooío), eine 
fRebefigur, agnominatio, w. f., Rutil. Lup..1, 
8. v. 11 Ruhnk. , d ME 
. Pär-önychYun, ii, n. u. Pär-önychYs, ae, J. 
(xagovvgzía, 1), cin Vieits , ob. Nietnagel, 
gein lat, redovio, Plin... | 
Low ardpsis 
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(ngog), eine Heine Schüffel, ih ber bas 
Eſſen aufgetragen wird, Petron., Dig. u. U. 

Pár-optus, a, um (z«goxcog), an der 
Oberflaͤche⸗, leichthin gebraten, pullos, 
Apic. 6, 9 ; 

Päros ob. -us, 1, f. (IIdoog) , eine Inſel 
des ágáifdjen Meere, berühmt wegen des weis 
fen Marmor, Geburtsort des Archilochus, 
Liv.: marmorea, Ovid, - Da». Parius, a, 


: um (Ilégioc), parifch, crimen, Paros be: 


treffend, Nep.: lapis (IIdgıog A(&og), pati: 
(der Marmor, Virg.: iambi, i. e. Arclulochii, 


. Hor.: Plur. fubíto., Parii, ornm, m. (of 


Mle&gıoı), bie Ew. v. Parog, bie Parier, Nep 

Pár-otis, Ydis, f. (zaowzi;), 1) ein Bes 
(dmüt bei den Ohren, Plin. 2) í. q. ancon, 
der Kragſtein, Vitr. ! 

Parra, ae, f. ein Vogel, deffen Gefchrei 
Unglüd bedeutete, nad) Einigen der Brüns 
ſpecht (Picus viridis, L.), nad Andern wahrs 
(henlicher der Ribig (Tringa Vanellus, L.), 
Plin.-18, 20, 69 no. 5. 

Parrhásia, ae, f. (IIejó«céía), eine Stadt 
"hu. Arcadien, Plin. 4, 6, 10. - Say. 1) Par- 
mhásis, Ydis, f. (II«jQao(;), parrhaſiſch, 
poet. für arcadiſch, Arctos, ob. ursa, i. e. 
-ursa major ob. Callisto, Tochter des arcadis 
ſchen Königs Lycaon, als Geſtitn, Ovid.: fo 
auch stellae, i. e. septentriones, id.: fubflv., 
Parthäsis, i. e. Callisto, id. 2) Parrhästus, 
a, um (IIejódovos) , parrbafiich, poet. für 
a) arcabi(d), virgo, i. e. Callisto,. Ovid. : 
dea, i.e. Carmenta, id.: rex, i. e, Evander, 
‚Sil.; axis, i. e. polos Arcticus, Mart. : ju- 
gum, $4, e. plaustcum septentrionale, id. b) 
(weil ber arcadifche König Evander auf bem 


palaliniſchen Berge zu Rom gewohnt haben 


^ 


i. für palatini(d) ob. kaiſerlich, domus, 
"Mart. : aola, id, 
1. ParrhtísYos, a, um, f. Parrhasia, 
„2. Parrbägtos, ii, m. (IIeód aoc), ein bes 
rügmtet griech. Maler zu Aihen, 400 Jahre 
. a." C., Prop. u. Cio. ' 
Parrt-eida, ae, e. (ft. patricida, das ſpaͤ⸗ 
"ftt auch vorkommt, von pater u. caedo), 1) 
tet ater» ob. Aelternmörder,, Cio: bab. 
ter einen ermorder, ber gleicb(am ber Das 
fet (pater patriae) fft, id. 2) der Moͤrder 
eines nahen Unverwandten, j. B. liberum, 
i. e. filige, Liv. 8) jeder Mörder einer frei 
j — Perſon, nach unſerer Art jeder 
nfheumörder, civium, .Cic. 4) ein 
Schimyfwört, etwa Boͤſewicht, XII. tabh, b. 
Cft, Legg. 2, 9, 22: bef. der wider das 
Vaterland op. ben Landesfürften rebellter, 
der, Dateriandsverrächer, Hochverraͤther, 
hostem atque parricidam vocare (Catilinam), 
Sall.: parritidam Vitelliam vocantes (weil er 
wider den Otho fid) emyörte), Tae, = Not, 
"adject,, nece parricida, Arngb. S. p. 146. 


, Pafrt-cidätus, us, gi, ft. parricidium, Cael, 
27 Quint: 1,85, 42. , s 
d b ET * | Y ' E: 
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', Parri-erdtalis ob. Parri-cidslis, e (patrici4 
dium), vaters ob. alverwandtens ob. mens 
ſchenmoͤrderiſch, ob. überb. mórberi(d), vet» 
rucht, gottlos, scelus, Justin.: discordias, 
id.: bellum, i. e. civile, Flor. - Davon 

Parrj-cidYalfter, Adv. mörderifdy, Lampr. 
Alex. Sev. 1 eztr. 

Parrí-eidíam, ii, m. (parricida), 1) bet 
Vaters ob. 2felcermmorb,; Cio. : bab. patriae, 
Zerftörung, id.: ſo aud) von der Verachtung 
der Philofophie, die eine Mutter des Lebens 
ift, Cic. Tusc, 5, 2, 6. 2) jeder Mord eines 
freien Menſchen, fraternum, Cic. : filii, Liv.: 
plura parricidia, Cic.: parricidium commit. 
tere , feinen Bruder tóbten, Justin. 8) eine 
verruchtes, unerbórte Cbar, ein Zochs 
verratb, facinus ... scelus ... prope parrici- 
dium, Cic. 

Pars, tis, f. (fcheint für pors qu fteben u. 
mit portio verwandt ju feyn, von paro für 
poro, zógo, jutheilen), 1) ein Theil, Seüd, 
eine Portion, fluminis, Caes.: urbis, Cic.: 
aliquid populi ad partes dare, t$ ben Gomi» 
tien des Volks überlaffen, das Boll Theil 
daran nehmen [ajjen, Cie.: omnes omnium 
gentium partes, alle Theile ob. Gegenben bet 
Welt, id. : partes facere, Theile machen, ab; 
theilen, eintheilen, id. : partem facere, Theil 
nehmen, einen Theil bekommen, Gaj. Dig.: 
habere in re, Theil haben, Antheil nehmen, 
Cic.: magnas partes habnit publicorum, hat 
großen Anitheil daran gehabt, id. : dare partes 
(amicis), Theil nehmen (ajfen ob. Vertichtun⸗ 
gen (su ihrem Mortheile) dabei auftragen, id. 1 
locare agrum partibus, fo verpadhten, daf bet 
Pachter mit bem Verpachter ju Theile geht, 
einen Theil, ob. bie Hälfte befommt, Piin, 
Ep.: aud) ift pars die Portion Speife, Suet.: 
aequa parte, mit gleichem Rififo, Plaut.: ma- 
gna pars (sc. hominum), i. e. multi bomines, 
Cic.: pars hominum, Einige, Hor.: maxima 
pars hominum, id.: in parte laboris ésse, mil 
Theil daran nehmen, .Liv.: partes obscénze, 
bie Geburté z, Gefchlechtötheile, Ovid. — Au: 
$erbem merke man nod): a) pars, ein Theil, 
i. e. Einiges bab. pars...pars, f. e. alii... alii, 
Liv.: pars...alíi... plerique, Sall.: alii ... pars, 
Liv.: auch (tebt ein Nomin. vor pars, 4. 35. 
pauci...pars...pars fugiunt, jd.: aud) (tehi 
pars mit bem Plur. ded Verbum , weil e# qlaii 
.nonnulli (tebt, pars explorent, id.: pars in 
crucem acti, Sall: magna pars caesi sunt, 
Liv. b) parte...parte, an einer Seite... av 
der andern Seite, Ovid.: pro parte, cb. prc 
sua, mea, tua eto, parte, für. feinen, ihren 
Theil 25, Cio. : ex aliqua parte, eines Theile, 
id.ı ex ulla parte, don itgenb einer Geite, id.: 
magna ex parte, großen Theils, id.:- major 
ex parte od. maxima ex parte, größten Theils 


, id. : fo auch magnam: partem , großen Theils 


id.: maximain partem, gtójten Iheild, Caes 


tl. & partim ju, "T es ſteh 
^". ^"? © 
a : > 2 © L a 


sr EEE: Were 

Pmeilen ſtatt 

ammmnittit, Liv, : öfter aber (latt ex parte, 
Theil ob. Theile, partim me amici de- 
int, partim prodiderint, Cic.: partim 

i ‚sd: ft. partim ... partim. ftebt 

ud partim ... alii, Sall.: fo auch aliae ... partim 

„aise, Cic. : audyficht es ftatt pars ob. non- 


wii, quum partim e nobis jta timidi sint, 


Hr: eorum partim ea sunt, Liv,: quorum 
prüm invitissimi castra sunt secati, Nep.: 
am partim Morum, ft. parte, Cato, 4) mut. 
is partibus heift auch um vieles, um viel: 
mel, (cbe, superari, Cic. : plures, id.: 
omnibus pee, auf allen Seiten, burds 
sg, al, in allen Stüden, Caes. u. 
Cit: duabus partibus plus, zweimal mehr, 
Cie, e)in eam-partem, auf der Seite, von 
kt Seite, Ter. u. Cic.: auch berge(talt, 
Ce: aud) in der Abſicht, deßwegen, id.: 
autramque pdrtem, b. i. pro und contra, das 
fir mb bagegg", disputare, id.: fo aud) ne- 
qe ullam in partem disputo, id,: aud) beift 
tí auf beide Faͤlle, guten u. béjen, id. : ac- 
dpere in paítem optimam, auf der guten, 
kim C€rite aufnehmen, erklären, id.: in 
prtem mitiorem interpretari, auf ber gelins 
hen Seite, id.: nullam in partem , auf ftis 
us Fall, ganz und gar nicht, 1d. : vehemens 
à etramque partem, zu gütig und zu ſornig, 
Te. f) per partes, sheilweife, ſtückweiſe, 
Pin, Ep. u. Quint, g) in omnes partes, auf. 
dm Seiten, auf alle Fälle, überhaupt, man 
Bag e$ betrachten mie man mill, valet, Cic.: 
Furgtt nullam ad partem valet, gilt, taugt 
Wiehterbings nichts, id.» in omnem partem, 
ird hin, auf alle ob. allen Seiten, Virg.: 
a partes muneris sui, auf (einen Antheil ıc., 
kw, bh)in partem venire alicojus rei, Theil 

‚Cie. : in partem vocare, Cie. u. Liv., 
4. revocare, Liv., Theil nebmen laffen, theils 
Mftig machen: in partem curarum vocare, 
hil meßmen laſſen, jut Sbeilnabme auffos 
km, Tac. i) in parte, zum Theil, Liv.: 
v pirtem, but für deinen Theil, Plant. 2) 
At Art (species) einer Gattung (genus), Cic.: 
hand ea parte belfi, Liv. $) pars u. par- 
(5, die Partei, nullios partis essc, neutral 
kon, Cie.: partes Sallanae, Nep.: erat illa- 
m partiam, Cic.: fo auch vot Gericht, pars 
wherm, bie Gegenpartei, Quint. 4) partes, 
ht Wolle eines Schaufpielers, Ter.: primae, 
Öauptrolle, 4. 5. primas partes agere, fpies 
un, id: eBenfo secundae, tertiae, Cie.: aud) 
| tet Odri(r, wo Einige redend eingeführt 


Wiben, id.: bab. irop., die Rolle, b. i. alle, 


246 mam zu reden, zu thun bat, bie Verrich⸗ 
"9, Oblisgenbeir, das Amt, die Pflicht, 
l: priores, Worug, id.: aud) ohne partes, 
i95. primas, priores deferunt, id.: tn 

"hoe munus, tuae partes, Rolle, Dblies 
tribdr, Werrichtung, id. : aud) seg. ut, id.ı 
dtes implere; feine Pflicht erflillen, Ofid. 
|... 


9. v. 
® bh . 





partein , den Theil, partinf co- " 


m 


Cic. 6) vielleicht í. q. pars p" y 15. de- 
cem partes dicit, Petron. - N 
parte, Lucr. u. Varr. "ah 
famteir, Ter. u. Cic. : Plur., Plant. 
Parthüon, ónis, m. (Ilapddor), Sohn 
bes Agenor u. tet Epicafte, König in Caly⸗ 
ben, Vater des Deneus ıc., Parthaone natus, 
i. e. Oeneus, Ovid. - Day. 1) Parthüöntdes, 
ae, m. Sohn ob. Nachkomme des Parthaen, 
b B. Melenger, fein Enkel, Val. FI. 2) 
Parthaonius, a, um, partbaoni(d), domus, 
f. e. Oenei, Ovid. 
Parthzni ob. Parthini, orum, m. (Ilao- 
$eivoc), ein Volk in Illyrien, Cic. 
. ,Parthéntae, arum, m. (ragderia), Jungs 
ſernkinder, Justin. 8, 2, 7 (20, 1, 15 Spu- 
rii gen.). _ à 
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. | PN 
? bie Derter, Gegend, Gegenden, - 


perti ft. 
ParsímónYa, ae, f. (parco), . bie Spar⸗ 


'ParthénYce, es, f. (ragderınn), eine Pflan⸗ 


je, i. q. partheniam, Catull. 59 (61), 194. 
Parthönis, Ydis, f. (naodenis), eine Pflanze, 
r$, q. artemisia, Appul, Herb, 10. 


1. ParthénYns, ii, m. (II«oémog), "ein \ 


griechifcher erotifher Dichter u. &rammatifee* - 


(Lehrer des Virgilius), von bem wie nod ein 
Gedicht unter bem 9tamen 'Egorixóv haben, 
Gell. u. Suet. "| | 

2. ParthönYus, a, um (ragderıog), jungs 
fräulih ; bab. 1) Parthenius (mons), ein Berg 
in 9(reabien, Liv. : ebenfo saltus," Virg.: ne- 


mus, Ovid.: valles, id. 2) Parthenium, ii," 


n, eine Pflanze, font perdicium genannt, Plin, 
21, $0, 104. b) eine andere, i. q. linozostis,. 
Plin. 25, 5, 18. 
Parthönöpaeus, 1, m. (TIagtevonudog), 
einer von den fieben Fürften, bie wider The⸗ 
ben gefleitten, Virg. es 
" Parthönöpe, es, f. (TIaoderörn), ein als 
tet Name der Stadt Neapolis von der Eirene 
Parthenope, die dort begraben feyr foll, Virg. 
- Dav. Parthenopefus, a, um (Ilao® 
nntog), parshenopeifch, poet. für neap 
tani(d), Ovid. 
Parthi, orum, m. f. Parthus, : 
Partbia, ae, f. (ITeo0/«), Partbien, (ine 
Landſchaft in Afıen, ber Perfien, Pin. 
Partbíeus, a, um, partbi(d), Flor. 
Parthiöne, es, f. 4. 4 Partliia, Curt. 
Parthini, orum, m. f. Partheni. 
Partlius, a, um (TIdedos), parthiſch, 
Ovid.: fubfty., Parthus. à, m. ein partber, 
Hor.: Parthi, bie partber, Cic. | 


4 , 


Partricfus, a, um (pars), I) was theil⸗ 


weife geichiebr, was man mit Jemandem 
tbeilt od. tbetlen mug, pecora partiarin pa- 
scenda suscipere, (o, baf fi Herr u. Hitt in 
bie Jungen tbeilen, Cod. Jast.: bab. portis. 


' rio (4bL), tbciloelie, zur ájfte, Cato, 


2) der niit Jemandem zur Kälfte geht, fid 
mit ibm heilt, colonus, ber die Beftellung 
des Ucers —8 die Hälfte Des Ettrags übers 


E 


- 
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wink, Gaj. Dig.: trop. -— 2 
foris , 

- sParüatl, Ado. (pars), theitweile, ftüdts 

Partıbilis, e (partio), tbeilbar, Cland. 
Mam. 1, 18. 

Parti-ceps, Ypis inn W. capio), 1) Adj., 
tbeilnebmeno, tbeilbaft, alicujus rei, Cic.: 
tori, £. e. conjux, Ovid. : leti, ftecb(idb, Luer.: 
aud) seq. de, Plant.: aud) seq. Dat. der Pers 
fon, Curt. 2) Subst. bet Mitgenoſſe, Cas 
merad, meus, mein Sohn, ber an Allem mit 
mie Theil nehmen follte, Ter.: participes 
meos, meine Sameraden, Plaut. 

' Partt-eípülis, e (particeps), 3um bell: 
nebmen gebórig, verbum, £. e. participium, 
Varr. : aud) fl. particeps, Dig. 

Parti-cıpätio, onis, f. (participo), bie 

Feet d ain Mistheilung, Spart. u. 


— 

artY-cífpütus, us, m. (participo), i. q. 
participatio, Spart. u. Capitol. 

Parti-cipiälis , e (participium), sum pat» 
ticipium gehörig, verbum, ein bem Partis 

. *eipium ähnlicher Theil des Derbum, j. B. das 


. Supinum, Quint. 
Particiytum, ii, m. (particeps) , 1) bie 


Cbeilnebmung, Cod. Just. 2) in der Oramm. fich 
. eintbeilen, campum limite, Virg. Ge. 1,12! 


das Participium , Quint. 

Partí-cYpo, avi, atum, are (particeps), 
1) tbellbatt machen, aliquem consilii, Plaut,s 
'aud) seg. Dat. et Abl., aliquem sermoni, id.: 
—— Appul.: participatus honore , Paul. 
Nol.: dentes sensu participentur, Lucr.: ab- 
sol, nos esse factos ad participandum alium 
ab alio, Cic. - Dah. a) mirtbeilen, gemein: 
ſchaftlich machen, tbeilen mit Semanbem, 
laudes cum aliquo, Liv. b) Viadjríd)t ges 
ben, benachrichtigen, aliquem, Plaut. Stich. 
1, 1, 82. 2) Theil nehmen an etwas, tbeils 
baít werden, pestem, Enn, b. Cic.: lucrum, 

: damnum, Pandect. 
artfelíla , ae, f. (Demin, 9, pars), 1) ein 
ner Theil, ein Stuͤckchen, Bißchen, cin 
; Weniges, coeli, Cic.: arenae, Hor. 2) 

eine Partikel in der Gramm., Gell. ' 

Partfcüläris, e (particula), einen Theil 
betreffend, particuldr, Appul. u. Cod, Just. 
- ffavon 

" Partícülititer, Ado. im Ruͤckſicht eines 
Theils, particulár, insbe(onore, Appul. u. 
Augustin. 

Particülätim, Ado. 1) tbeilweife, ftüd» 
weife, Auct. ad Her. u. U. 2) insbefons 
dere, Varr. R. R. 2. praef. 2. 

„Particülätto, onis, f. (particula), die Theis 


lung in Bleine Theile, bit jefibtelung, 


' Maro. Cap. 9. p. 822 

Partícillo, ünis, m. (patticnla), 1) ein 
Theilnehmer, priis Miterbe, Fest. 
^. 2) Nom. prop., P 


Partilis, e — was getheilt 
"n X^ 


B 3 4 
* 
* 
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Parüliter— Parturio *$6 
fie delis Ups tbeilbat , Angst u.3 


— Ado. theilmeife, * 
Arnob. u. X. 

' Partim, tbeile, E Pars. 

1. Partío, ivi, itum, ire, i.q. parti 
I) ir. 1) teilen , Plaut,, Lucr. u. Justin 
bab. partitus, a, um, getheilt, Cic.: carcel 
partitos equos, di, e. carceribns distento 
Ovid.: partito, Abl., tbeilweife, divider 
Um. - 3top., caritatem In liberos, Phaedr 
gaudia cum aliquo, Lucil. b. Non. 426, 21 
aliquem in suspicionem sce'eris, tbeilbaft 
maden, Enn. ib. 2) abrbeilen, eintheile 
partitis expressisque sententüs, i. e. disti 
ctis, beutlid) abgetbeilt (beroorgeboben) ur 
auégebrüdt , Cic, de Or. 8,6 extr. Il) int 
fid vergleichen, den Streit endigen, Plau 
Amph. 4, 8, 1. 

2. Partio, onis, f. (pario, ere), bat G 
báren, Plaut.: aud) von übrern, Varr. 

—— 1tus sum, iri (pars), 1) cheile 
genus in species, Cio.: praedam in socio 
Virg.: bona cum aliquo, Cio.: curas cui 
aliquo, Liv.: inter se, fid) theilen unter fid 
fid wegen der Sbeilung vergleichen, Cic.: cc 
piss inter se, Liv.: cum aliquo, ebne Accus 
tbeilen mir Jemandem, Cic, 2) abtbeile 


Partite, Adv, (partitus), abgetbeilt, gi 
börig eingerheile, dicere, Cic. Or, 29, 9€ 

Partitio, onis, f. (partior), 1) bie Thei 
lung, Eintheilung, Abrheilung (zum. od 
divisio fo unterfhieden, baf div. bie Einthel 
lung des Genus in Specied, part. die de 
Sanzen in feine Theile bejridnet), Cic.u. 9L 
partitiones, quibus de febus dicturus esse! 
ft. rerum, de quibus eto,, Cic. : partitione 
distribuere ob. dividere, madjen, id.: cap: 
partitionis , $Dunct wegen ber Wertheilung di 
Erbſchaft, id, 2) —— eine rhetor. Figul 
peovopóg, wenn ein Ganzes in einzelne Theil 
zerlegt wird, und biefe bann genau eutgtfibi 
werden, Cic. de Invent. 1, 22. 

Partito „ f. Partio , We ^ 5 

Partitüdo, nis , f. (pário, ere), bat & 
báren, Plaut. u. Cod. Theod. 

Partitus, a, um, f. Partio. 

Partiälis, e (partus), zum Bebären, 9t 
börig, Tert. adv. Mare. 4, 20 erir. 

Partüla, ae, f. (partus), Goͤttinn de 
Gebárene, Tert. de anim. 87. 

Partáméjns, a, um, leichte gebdreno, Ho 
Epod. 17, 50 jt. (al. Pactumejus). 

Partüra, ae, f. (pario, ere), das Debi 
ren, Varr, R. R. 2, 1, 26. 

Parturio, ivi u. ü, itum, ire (Desider. i 

ario), 1) 'gebdren wollen, Preißen, v 

enffen, Ter., u. Thieren, Phaedr. 
fprüdhw., parturiunt montes, nascetur ridicu 
lus mus, oon benen, bie grofe Erwartung «t 
regen, am Ende aber wenig zu Stande brin 

; - 


"wp 
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is, Hor, A. P. 189. - Dah. troy., a) mit 
mat gleichfam (dywanger geben, resp. par- 
zit periculum, aus: ibr wird eine Gefahr bet; 
ersehen, Cie.: bef. (dwanger geben: mit 
ind, d. i. damit umgeben, es zeigen wollen, 
—— , Ovid.: ut — 
» jum diu parturit, Cic. b) Ereifen, b. 
é'immern, ängften, si tamquam parturiat 
zs pro pluribus, Cic. Lael. 18, 45: ebenfo 
iw Met, 7. p. 189, 9. 2) (t. pario, gt: 
im, Hor.: aud) von Hühnern, Eier les 
tt, Varr.: bab. poet. übertr., Notus parturit 
aıres, Hor.: arbor parturit, ſchlaͤgt aus, 
*L: parturit ager, fängt am jw grünen, 
—— : (parturio), dad © 
räritfo, onis, f. o), es 
ug en, Kreißen, Bebären , trop., 
|, Partus, a, um, f. Pario. 
1 Partos, us, m. (pario), 1) das Gebaͤ⸗ 
m, bie Geburt, Cio.: von Thieren, Varr.: 
1$ vom Huͤhnergeſchlecht, Col.: bab. das 
aͤten, bit Bebureszeit, Cic, b) von 
Bannsperfonen, bie 3eugung, wie im Gr. 
tus, Cic. po&t.: von bem Hähnen, Varr. 
Jtt Geburt, Keibesfruche, ferae parlus 
ws diligunt, ihre Sungen, Cic: partum 
we od. gerere, (d)manger (trädhtig) (eon, 
fa. eniti, gebären, Liv.: conjux sex par- 
reg Kinder, Tac. : kis ze doct 
jm, Vie: abigere, abtreiben, id.: partus 
he, die Kinder. ber Leda, Helena u. Cly⸗ 
, Prop.: partus terrae, die Giganten, 
ber. euch von dem Hühnern, folglic) ein Ei, 
iml: überte., von Gewähfen, 4. B. vom 


t, Varr.: von Baumfrüchten, Plin, mi 


Pirum, Ado. (ze&üpov), Comp. minus, Su. 
"i misime, I) Parum, mit u. ohne Gen., 
zu wenig, miche viel, niche genug, wes 
"er als man wünfche (opp. nimium, f. Cic. 
i. 22, 73): parum sapientiae, Sall: pa- 
nid faclo, id) achte c$ wenig, id. : scripsit 
»parum molta, ziemlich viel, Quinti: aud) 
ia consulitis, nicht genug, nicht eben febr, 
*.: parumne est, qnod ete., iſts nod) nicht 
ni 1C, Ter. u. Cic.: aud) folgt ut jl. quod, 
"is, Paneg.: aud) der Infin., Ovid.: parum 

» nicht zufrieden ſeyn (opp. satis ha- 
"'*) seg. Infin., Sall. 2) nicht fonderlich, 
"t (tbe, miche recht, b. i. mit fo, wie 
kon foll, parum memineris, Cic.: parum 
Aid IH) Minus, 1) weniger, plus mi- 
"mehr ob. weniger, ungefähr, Hirt.: mi- 
"= minusque, Ter. w. Liv., 0b. minus ac 


zit, Plin., od. minus atque minus, Virg., 


"ner und weniger, immer weniger unb tes 
"st: nibil minus, nichts weniger, ganz und 
indt, Ter, u. Cie,i non minus, Cic. u. 

*1 9b. haud minus, Liv., nicht weniger, 
den (wol; fo aud) neque minus, umb eben 
i Nepr= €$ folgt quam, uc ob. atque, 

V ele, nad minus , N Virg..u. Hor.: 


‚Himmels Willen nicht, bei Leibe nicht, 


e " 
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auch ficht der ABL, a) fl. quam, nemó 
fuit minus emax, Nep.: mirimo minus, 





nahe, um ein Haar, Appul.: oft fehlt quáln, ° 


unb steht bod) nicht ber Abl. dafür, beſonders 
bei Benennung einer Zahl, ba e$ fid) aid) 
inegemein mit unter überfegen läßt, haud mi- 
nus duo millia, nicht weniger als ꝛc., nidjt 
unter 2c, Liv.: minus triginta diebus, in (pf: 
niger ald.dreifig Sagen, Cic.: ne dons minus 


um millium (daret), feine Geſchenke un⸗ 


is finttesion Alles, a b) auf die Mb 
um wie viel? facer» dimidio minus pal 


um die Sälfte weniger, Varr.: uno minus “ 
teste haberet, einen Zeugen weniger, EN 








generosae (sues habent mammas) duod 
binis minus, zwei weniger, 


sehn, Plin.: multo minus, viel weniger, »o 
üh. i* 


paulo minus, etwas weniger, id.: «o 
defto weniger, und quo minus, je weniger, 
bef. weniger, außer, ausgenommen, bis 





* 


.** 


sex ceciderunt, me minus uno, eufet mit ^^ . 


allein, mich allein ausgenommen, Ovid. /). 
nicht (onberlid), nicht reche, b. i. nid 
wie e$ (eon foll, minus diligenter, Nep. : 
nus multi, Cic. : intellexi minus, nicht recht, 


Ter. 8$) nicht fo, nidyt (o febr, minus in-'! 


festa, quam ete,, Liv. 4) nidt, a) nad) quo, 
bag, prohibuisse, quo minus ete., Cic. : ne- 
que recusavit, quo minus poenam subiret, 
weigerte (id) nicht, bie Strafe zu leiden, Nép.: 
deterrere, quo m 
quo ft. quo minus, Ter. 

mein si minus, wo nidbt, 


g 


sin minus 


aber nicht, worauf germ at, tamen dd 


folgen pflegt, sí assecutus sum, gaudeo: sin 

nos, hoc me tamen consolor, wo abet nicht, 
wibrigenfallé, Cic. 5) zu wenig (gem. mit 
plus, welches bann zu viel heift), dicére, 
Cíc.: plus minusve faxit, ju viel ob. zu wer, 
nig, Ter. III) Superl, minime (aud) min 
gefhe.), 1) am wenigften, *^o 


d 
inus, Cio,: dud) mine _ 


b) in den Foꝛ⸗ 


os 


um , " 
minime, am allerwenigften, id.: bab. minim s don 


gar nicht, ganz und gar miche, id.: qud). 
mif gentium, ganz unb gar nidt, um bé 
Ter.: 
2) wenigftens, Liv. u. Col. 7 2 
Párumper, Adv. (x«boóv mto), 1) 
eine Purse 3eít, (anf) eine Fleine Weile 


kleine Weile lang, im Sinne ruhigen A 
haltens, des Sich⸗Geduldens), Ter., Cic/ 
wu. X. 2) in Purser Zeit, (d)nell, Enn, b. 
Non. 878, 12. . 

Párüncillns, i, m. (Demin. v. paro), eine 
Bleine Barfe, Cic. b. Isid. 19, 1. . 

1. Päros, i, «m. bie Meiſe, ein Vogel, 
Auct, Carm. de Phílom. 9. 

2. Párus, i, f. eine Snfel, f. Paros, 

Parve, Ado, (parvus), wenig, Puts, Vitr.: 
parvissime memorare, Cael. Aur. 

ParvY-bibülns, a, um (parvum u, bibo), 
der wenig trinft, Cael, Aur.Acat. 8, 15. 


( 
Sinne des Abkürzens, während paullisper, eng, 
3 


$, 9 


x 


* 
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LX - ’ 
tvY-collis, e: (parvus u. collem), einen calcens, Hor.: pecunia minor faéta, Heim 
a n Zals habend, Cael. Aur. Tard, 2, 12. weniger Bermögen, Cic.t molta.sünt mino 
|^ JRarvi-fácio, ére, gering ſchaͤtzen, Pom. notitia tua, zu flein, als. bafrbu davon Kenn 
„Non. 18, 15: parvifaciatur, Titinn, mif haben follteft, Ovid.: ndmerus, Hirt. 
d Charis. 789 P, R "Hk. fDab. a) minoris, um einen geringern Prei 
—— . ©,Pämi-pendo, ére, gering ſchaͤtzen, Plaut. wohlfeilee, vendere, Cie. : aestimare, Ne; 
vo WeTer. od. ducere, Sall., geringer fdádpen.. b) a 
Parvitas, ütis, F. (parvus), bie Rleinbeit, ringer, in (nfebuna der Kräfte, bed Uni 
Xic.: terrae, Plin.: frop., quaestionis, Gell: bené ıc., Hor.: bab. aud), wie inferior, 
parvitas mea, meine Wenigkeit, b. i, id), das Griech. jrrwv, bet ben Kürzern geyog| 
Ll, 9e Max. bat, befiegt, minor in certamine longo, Ho: 
Et > —— a, um (Pemín, 9. parvus), 1) aud seg. Genit., minor capitis, #. e. capi 
— Tfleig, nicht grof, proelium, Caes.:.res, deminutus, id.: aud) verftümmelt, min 
4: pecunia, wenig Gelb, Heines Vermoͤ⸗ frontem, der dad Horn an der Stirn verlor 
id.: hoc parvulum, diefe Kleinigkeit, ide Sil. c) weniger, wo bef. ba$ Neutr. ſtel 
rvalo incipere, Hein ob. vom Kleinen minus praedae, Liv.:- minus nihilo, wenis 
en, Caes,: parvula-laudo, Hor.: par- * ale nidjt$, Ter.: aud 3u wenig, minus « 
differt, e$ ift ein Heiner Unterfchied, cere, Cic. 2) Eleiner den Sicbten nad, b. 
. Ep.: ebenfo parvulum refert, nur ein jünger, aud) ber Jüngfte, wenn bie Me 
eines, wenig, ib, 2) Elein, jung, Aeneas, von Zweien ift, filia, Caes.: aetate minc 
Wirg.: aetas, Justin.: parvulus, ein Heine® Ovid.: qui minor est natu (bet Geburt c 
T1 rs id.: a parvulo, von ber erften Kinds bem Alter nah), Cic.: aliquot annis mine 
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- an, Ter.: fo aud) ab parvulis (von Mehr um etliche Sabre jünger, id.: aber minor X 
Free ob. menn Einer im Plur. von fid) fpricht), annis, ber noch nicht zwanzig Sabre att i 
Caés,: bab. parvuli, Kinder, b. i. Unverftäns Ulp. Dig.: fo aud) minor XXV annis, Papi 
*'bige, Arnob, 1, p. 81. b) wie unfer: mod) Dig.: bab. überb. minor bet iſt, der unter fü 
su jung für etwas, b. i. ibm nicht gewach⸗ umd zwanzig Fahren ift, folglih minoren 
fen, c. Dativ., illae rei ego etiamnunc sum Ulp. (u.%.) Dig. - Dah. minores a) jünge 
parvolus, Plaut. Pseud. 8, 1, 17. £eute ob. junge Leute in Ruͤckſicht eines M 
Parvus, a, um (9. zaögog, pavrus, dutch tem, Hor.: aud) Kinder, Sil — b) fad 
ríe&ung der Buchſtaben), Comp. minor, Fommen, Virg. - Not. Nach minor fehlt i: 
erl, minimus, I) Parvus, a, um, 1) klein, weilen quam, ohne daß dafür der Abl. folg 
t groß (opp. magnus), locus, Cic.: aud) obsides ne minores octonum denum annoru 
n, b.i. nicht fonderlih, gering, wenig, etc., nicht jünger als ıc., nicht unter achtzel 
i odor, Plin.: consuetudo, Ter.: tem- $ahren, Liv.: naves, quarum minor nul 
> pus, Lucr.: nox, Lucan.: vita, id.: bab. erat duum millium amphorum, nicht Fein 
AE . parvam , i, m.- eine Kleinigkeit, et⸗ als von 1€, Feines unter zwei taufenb ic, Lei 
Beringes, » Weniges, Liv.: haec parva tul. in Cic. Ep. Ill)-Superl, minimus (tim 
‚‚sunt, Cic,: parvo plures, wenig mehr, etwas mos), a, um, 1) bet Heinfte, (cbr Blei 
- cmt, Liv.: parvo post, bald darauf, Plin. res, Cic.: pars temporis, Caes.: altitud 
" x contentus parvo, mit Wenigem, Cic.: parvi minima de malis , sc. eligenda. 2) d 
, vy deputare, gering fhägen, Ter.: (o aud) kleinſte, geringfte, sumptus, Plaut.: pr 
‚bloß parvi aestimo, Cic., ob. pendo, Ter, tium, Hor.: bab. minimi facere, fehr gerii 
ing fchägen: parvo vendere pretio, Cic.: ſchaͤhen, Cic.: minimo emere (so, pretio 
arvo curare, um eine Kleinigkeit verfhaffen, Plaut. 3) der Fleinfte, bem Alter mad, d 
A.: parvi esse, wenig gelten, id. : parvi re» jüngfte, mit nata, Cic., u. ohne riatu,’Justi 
t, es liegt wenig daran, id.: bab. teop., 4) ber wenig(te, fehr wenig, cibus, Ovid 
is, animus, Hor.: fides, Ter.: parvi (ho- häufiger iſt das Neutr. minimum, das W 
Jnines), i. e, liumiles, Hor.: ea parva du- pig(te, febr wenig, firmitatis, Cio.: da 
6ere, gering fchägen, Cic.: aud) beift par- minimnm, etwas febr Weniges, eine Mleini 
vüs’wenig, cruor, Lucan.: sucus, Plin.: feit, Ter. u. Cic. - minimum, adverb., 
bab. parvum, wenig, sanguinis, Lucan, 2) am wenigften, (ebr wenig, valere, Cic 
„ Plein, jung, fub(to., parvus, ein Heiner Kna⸗ dormire, Plin. Ep.: quae non minimum cor 
be, parva, fíeine$ Mädchen, Ter., Cic.u. mendat, midt wenig, Nep.: ne minimu 
Hor.: parvi, bie Heinen Kinder, Cic.: aud) quidem, nicht im mindeften, ganj unb 9 
ſteht aetate dabei," Suet.: bab. a parvo, Liv., nicht, Cic. b) wenigftens, Varr.: auch a 
od. a partis (von Mehrern ob. menn man von wenigften, am feltenften, Plin. - M 
(i im Plur. redet), Ter. u. Cic. -— Not, minimissimus ft. minimus, Arnob. 5. p. * 
Cigentlidber aber ungewöhnlicher Comp. par- u. 208. 
vior, @ael. Aur., u. Superl. parvissimus,-a, Püsargädae, arum, f. (Tesaoyidaı), el 
. s um, Luer. ID) Compar, minor, 1) kleiner, von Cyrus angelegte, von den "tágiern b 
* . geringen, kuͤrzer, eig. w. irap., res, Cio.: wohnte Burg (castellum) er wori| 
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fb vw Deríepelid , worin. des, Cyrus Gicabs 
si mt,.umb jeder meue König die Aeihe 
ring, jest: bie Ruinen von Hurghäb, Plin.: 
- — id.: aud) Perssga. 
Pudilis v.€ (fl. pascualis, v. pascuum), auf 
vWeide gehend, ovis, Cato 5. Fest. - 
Paciilus, i, m. (qiaxolog, wofiüt aud) 
saelog üblich gemefen), ein Beldfäcchen, 
butt, eine Börfe, Plaut. Rud. 5, 2, 27. 
Pascha, ae, f." un itis, m. (vom debt. nc, 


md, & e, transitus), ‘die Ofterm, das- 


Werk, Tertz u. Symm. 
Puchätis, € pascha), zu Oftern gehörig, 
"mz, tempus, Cod. Theod, E 
Pudlo, are (Inferis. v. pasco), woeiben, 
ifm, Yarr. R. R. 8, 16, 19. | 
ae, pävi, pastum, äre (zc, Wovon 
kntlängerte Form záoxo), I) tr. 1) weis 
&, vom Hirten, auf die Weide führen 
Prem lafen, sues, Cic.: greges ar- 
"qe, Ovid. : aud) absol, Vieh weiden, 
> lecus, Varr.: aud) Viehzucht treis 
9. Dieb auf bie Weide geben la(fen, Cic. 
vol; bene od. male pascere, Cjc..- Dah. 
)Gub. fürtern, mähren, unterhalten, 
Vieh, canes hordeacea farina, Col.: 
pastae sunt, Cic.: tbeilé Men⸗ 
In, nos olusculis soles pascere, id,: fun- 
5 pit herum, Hor, b) trop., füttern, 
Rırpalten, nähren, wachien laffen, ali- 
ben rapinis et incendiis, Cic.: polus dum 
^ yascet (eil bie Alten glaubten, daß 
Setime vom aufiteigenden Dünften fid 
; Virg.: pascere barbam, Hor.: cri- 
"^, Virg.: spem, id.: amorem, Ovid.: 
Witt ara deae, id.:, vitis brevitate cras- 
inem f. €. sustinens, Plin.: pa- 
** jugera agri, i. e; colere, Mart.: numos 
^, feine Schulden vergrößern, Hor. c) 
qe ergögen, oculos in re, Cic.: ocu- 
nimomque re, id.: fo aud) pasci, fid 
"", his ego rebus pascor, id.: pssci 
eca, id.: dolore, Ovid. 2) durdy 
! Dit) abweiden laſſen, asperrima (col. 
2 ptscunt, Virg.: trop., verzehren, vers 
sien, campos, Liv.; bof pastns, a, um, 
Vim, verehrt, cibus, Ovid. 1I) bie yafs 
Ferm pascor, pastus sum, pasci, gewels 
"Utbtm, ob. weiden, auf der Weide 
Jm, wird häufig, bef. bei Dichtern, ale 
"mo gebraucht, ire pastum, Plant. ; mula 


Hor,: pasci per.herbas, Virg.: - 


"^ pascontur frondibus , id«: capellae pa- 
7, id: aud) von ben AWeisfagehühnern, 
*^ illi non pascerentur, nicht freffen wolle 
^ Ü.: non pascentibus in auspicando pul- 
ES do seg. Accus., pascuntur silvas, 
i tus, id,: . | 
Erin iiem, Pie er 
‚orum, n, f. Pascuus, 
i Lo 


E u^ 1 
- 


us — Passio 
»), voller: "c 





: Paseilösus, a, um (pascuum 
3ur Weide bienlid), Appul Herb 92.5 i$ 4 
Pascius, a, um (pasco), zur YOeibe-bieys ^, 


lid), ager, Plaut. : silva, Gaj. Dig. - &ubftuit" 
1) pascuum, i, m., CoL, u. Plur. paícua, - 


orum, m., Cic, bit Weide. 2) pascua, a6, ,, - 


f. die Weide, Tert. Apol. 22. 
Päsiphäe, es, u. Pasrphiíía, ae, f. (Ae- 
cupez , bie Ulleuchtende), Tochter des Helio 


. (Sol), Schweſter der Eirce, Gemahlinn bes * 


$t. Mines in Greta, und Mutter des Minos 
taurus, Androgeus, der Phaͤdra u. Ariadne, 
Venus, welche über die Sprößlinge des Helio 


erbittert war, flößte ibt eine brennende Liebe „ 


zu einem (djónen Stiere ein. Daͤdalus verfers 
tigte künftlich eine hölyerne Stub; (ic verbarg 


fi in diefe, genoß fo mit dem Stiere die Frew - 


ben der Liebe, und gebar von ihm bes Minos 
tauxus, Ovid. A. A, 1, 295. Suet. Ner. 12: 
Pasiphaés gener, i.e. Theseus, Ovid. in Ibin. 
88. -.Dav. Pasiphaetus , a, um (IIaci- 
Ypantog), pafipbaei(d , fub(to. ,. Pasiphaeía, 
Tochter bet Pafıphae, b. i. Phädra, Ovid. 
Met. 15, 500. . 

 Püsrthéa ob. Pasithöe, es, f. (Iaoıdda, 
lluciüt), eine von den drei Örazien, Catull, 
U Stat. : 

Passa, ae, f. Passum, 

Passüríus, a, um (passus, a, um, t. pan- 
do), an der Sonne ausgebreiter und ges 
teodner, ficus, Capitol. Albin. 11. 

Passer, öris, m. 1) der Sperling, Cic. 
u. A. 2) die Cteinbütte, ein Geefifd, Hor, . 
u..Ovid. 8) passer marinus, i. q. 9- 
camelus (nad) Feitus), Plaut. y. Auson. * 

. Paisercilla, ae, f. (Demin. v. passer), ein 
(weibl.) Sperlingchen, als Liebkofungswort 
von einem Mädchen, M. Aurel. b. Front, 
Ep. 4, 6. — 
Basserotilus, 1, m. (Demin. 9. passer), ein 
Heiner Sperling, ein Sperlingdyen, Plaut. 
(als Liebkofungewort), Cic. u. 3f. 

Passérinus, a, um (passer), für Spers 
linge, prandium, Pompon. 5. Non. 112, 5. 

PassernYces, eine Art Wer» ob. Schleifs 
fteine in Gallien, Plin. 86, 22; 47. 

Passibilis, e (patior), der Empfindung 
fäbig, leiden fónnenb, Arnob. u. Eccl. 

' Passibilitas, ätis, f. (passibilis), dag Vers 
mögen zu leiden, Arnob. 2. p. 78. 

Passtbiliter, Adv. (passibilis), leidend, 
Tert, de anim. 45. 

Passim , Adv, (passus 9. pando), 1) bier. 


und da, an verichiedenen Oertern, Cio, | 


2) bier und babin, am ver(djiebene Ger, 
tee, Cice. 8) obne lnterfchied , Tibull., 
Plin.u.%. - 

Passto, Mis, f. (patior), 1) bad Leiden, 


Erdulden, Appul. u. X.: bab. bie Unpäßs — 


lichkeit, Krankheit, Cael, Aur, 2) die Em⸗ 
pfindſamkeit, ber Affect, Augustin, 3) der 
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; bie: Begebenheit, in bee Natur €, 


e em 


Passtonalis, e (pasilo),, empfindfam, ber 
Empfindung fähig, Tert. u, Cael. Aur. 

Passive, Ado. (1. passivus), zerſtreut, bier 
^. Ünb ba, dispersi erines, Appul. Met. 11 p. 
in. Oud, (Elm, p. $58, 14 passim). b) ohne 
Unterſchied, Tert. de jejun. 2. 

Passivitas, ütis, f. (passivus), bie Unſtaͤ⸗ 
aigkeit, Unbeftändigfeir, bet Mangel des 
Unrerjchieds, Tert. 

, Passivitus, ‘Adv, i, q. passim, Tert, de 
pall; B estr. 

1. Passivus, a, um (9. pando), 1) bier 
und dar, nicht an Einem Orte befindlich, 
Xnorsus, ‚Appul.: nomen dei, Mehrern jus 
kommend od. beigelegt, Tert. 2) nicht ot» 
oentlid) beilammen, unter einander ge 
menge, congeries, Appul. Met. 6. p. 177, 14. 

2. Passivus, a, um (v. patior), empfinbs 
fam, der Empfindung und der Fon (4s 


* big, Appul.w. W. 


Passum , i, n. (pando), sc. vinum, Wein 
aus gettodineten Trauben, Sekt, Virg. u. 
Cels. 1 (0 aud) passa, ae, f. (sc. potio), Gell, 

1. Passus, a, um, I) . v. 

v. f. Il) Adj. » senex, Lucil. b. Non. 

2. Passus, a, um, dv. Patio 
. B. Passus, us, m. inniti. » vie Auss 
fpreijung ber "Füße beim Geben, ber 
Cic. :. ttoy., vom Ölüde, Alter, passibus am- 
biguis Fortuna errat, Ovid. : strepitum 
non faolente venit senectus, id, - b) bie Spur 
des Teittes, die Suéftapfe, der Critt, Ovid.: 
passu atare tenaci, Sritt, id. 2) ber Schritt, 
als ein Längenmaf von fünf tóm. Fug, Plin, : 
mille passus, eine ** Meile, deren fuͤnf 
eine Deutſche machen, id. 

Pastícus, a, um pem. a, um), gefäts 
tert, gemäfter, Apic. 8, 5 

PastillYco , are (pastillos) , die Beftalt eis 
nes Bügelchens haben, Plin. 21, 8, 25. 

Pastillum, i, m. f. q. pastillus, ein Broͤt⸗ 

den, Yarr. b. "Charis. 24 P. 


Pastillus, i, m. (nadj Feſtus Demin. v. 
panis), ein Bügelchen von Mehl, Plin, 22, 
12,14. 2) öfter ein Kuͤgelchen von Arzeneien, 
eine Pille, Cels.: von moblriedenben Sachen, 
zum Aufs ob. Zwifchenftrenen, ÖLdnaoue, 
jum Kauen, um dem Athen einen angenehs 
men ®eruch ju geben, Hor., Mart. u. Plin, 


Pastinäca, ae, f. 1) der Paftinaf, ein 


Kuͤchengewaͤchs, begriff es unfere rp 

od, Barotten, Plin. 19, 5, 27. 2) i. 
trygon, bet Gtadelrode (Raja —— 

L.), ein Raubfifh mit einem Stachel am 
Schwanje, Cels, u. Plin, 


Pastinätio, onis, f. (pastino), dei bie Bes ſchen 


badung des Weinberge, Col. 
biefe behackte Erde ſelbſt, Col. 


meton., 


AMEN. E 


-Pástinütor, Sris, m. (pastino), ber 2 


hacker des Weinberge, CoL 8, "- 2 

Pastinätos , us, m. argen 
natio, bie be$ Weinberge, P 
17, 20, 82. 


‚Pastino, avi, atum, are (pastinum), ei 
Det bebad'en od. umgraben,. um ibn 
(didt zu machen, Weinſtoͤcke hinein zu pfl 
im, agrum, CoL: vineas, Plia.: bab. 
lum pastinatum, u. bloß rides, i ein 
det bebaditer u. zubereiteter Boden, Col. 

Pastinum, i, n. 1) ein zweisadiges W 
zeug, den Weinberg ob. einen. zum me 
fimmten Det umzuhaden (nad) unferer | 
umjugraben) und ben SiBeinflod Binein zu 
gen u. zu befeftigen, bie YOeinbacfe, Col 
18 d. 2) vheton.: 2) dieſes Umhacken, Pal 
b) biefer — (umgegrabene) Bot 
Pallad, : bab. pastina instituere, derglei 
machen, Ulp. Dig. - 

Pastio, onis, f. (pasoo), 1) bie YOei 
viehweide, Varr. u. Cic. 2) die Sütter 
übetb., Varr. u. Cel. 

Pastö-phörl, orum, m. (raoropooo:), 
Collegium von Prieftern,, die das Bild ei 
Gottes in einer Heinen Kapelle (oocóc) | 
umt tragen, Appul. Met. 11. p.268, 15 u. 

Pastor, óris, m, (pasco) Med 2 
weidet, der dirt, Cic.: bef. ber Gib 
Appol.: pastorum domina, i. e. Pales, Ov 
pastor Aetnaeus, i. e. Polyphemus, | 

astorum dux geminus, Nomulas u. Reni 


pausa la. 2) der das Federvich füttert u. abmoat 


bet Wärter, Varr. u. Col, 

Pastörälis, e (pastor) ,. 3u ben Zirten 
börig, ihnen eigen ac, Sirten⸗, vita, 4 
tenleben, Varr.: habitus, Liv.: canis, 4 
tenhund, Col: myrtus, Wurfitab der $i 
aus Myrtenholj, Virg.: aoguratus Ro: 
fuit pastoralis, unter ben Kisten entftani 
Cic. - Davon 

, Pastorültter, Ad». pirtenmáfig, Yen. F 

PastörfcYus (pastoritius), a, um (past 
sum Sirten gehörig, „Zirtens, vita, 4 
tenleben, Varr.: res, Dirtenwefen, vlehn 
id.: canis, Hirtenhund, Appul.: fistula, 4 
tenpfeifóen, Cic, 

Pastörfus, a, um n zum «5ü 
gebórig, dirten», Q1 


sacra, f. €. Palilia, 
Pastüra, ae, f. (pasco), 5. q. pastio, 


^ das Sutter, b. i a ie Nahrung bai 
m capessere, en er 
(en, bie Wabrung ,' Yahrungemii 
Lucr. —— weiden, das Freſſen, 
? 
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"Pitigrärkus, li ,.m. (pátagium) , der Bors 
, Plaut. Anl. 8,5, 85. — 
Piögiätas , a, um (patagium), mit einer 
Zordüre be(ent, Plaut. Epid. 2, 2; 47. * 
Vitigium , di, a. (meraysiov), eine breite 


Behramung am Kleide der cóm. Damen (a8. 


pe clavus bicf), eine Bor: 
Fr Appul. Met. 2. P. 119, 2. Tert. de 
au! 
 Pítigus, i, m. (mienyos), eine Krankheit 

Piälis, e (pateo), offen, ausgebreitet, 
lei, deſſen Hoͤrner auswärts gehen, Plaut, 
1w.2,2,929.. - A m 

l'itfra, orem, wi (Ildraoa, za), Geeftabt 
"fim, berühmt wegen des Orakels des 
helo, Liv, w.' €t. e Div. 1) Pätäreus, 
Léu, m. (Ilaciosóg); bet Patareer, b. i 
fiie, Hor. 2) Pataraeus, a, um, pata: 
id, Ovid. 8) Patareis,' Ydis, f. (ITu- 
wis), patargi(d), Avien.. 4) Pataräni, 
ro bie Ew. 9. Patara, bie Patara⸗ 
Mt, 
‚ Pitävinitas, utis, f. (Patavium), bie Art 
nıden in Padua, bie Datavinitdr, Quint, 
1$, 56 u. 8, 1, 8. 

Pitsvinus, a, um, 3u Padua gehoͤrig, 
Mavimií, municihpium , Padua, Cic.: 

Patävini, orum, m. die Em. o. Pas 

EM (Padua), die Pataviner (Paduaner), 
- vom 


| Pílivmum, ii, m. Stadt in Staliem, jest 
ha, Liv u. ° . AA 
Pi-fíeio, &ci, actum, äte, Pass. Pate- 
k, actus sum (patep u. facio), 1) offen mas 
he, éfnen, aufmachen, portas, Liv. : aus 
"assentatoribus, Cic.: ordines, Liv. 2) 
"n, gangbar machen, vias, iter, Caes. 

!! tit dvolyeı, vom bem, ber (id) ju einem 
teinen Weg bahnt, zuerſt an einem Orte 
ringe, gleichfam die Dahn bricht, um 
Bi beeteémad)t am einen Drt fommen ju tns 
ktmadyen, orbem, Ovid.: Sejanum, einen 
Fife dahin machen, Cie. 4) entdeden, 


J 
e. 


we kk. vk 
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auch aufgetzagen wiltben, eine Schale, Schůſ⸗ 
(el, Platte, Cic. uw. Plin. b) meton., bie . 


| Rnieſcheibe, Cels, : 


2. Pátella, ae, f. (pateo), Goͤttinn der 
Cntbefung bet Dinge, aud Patelläna gen., 
Arnob, 4. p. 164. . ' 
. Patellana,.ae, f. f. 2. Patella. - 

Pátellarius, a, um (1. patella), sue Schuͤſ⸗ 
fel gehörig, dii, &. e. Lares (viell. weil ihnen 
in einer Schüffel Speife vorgefegt wurde), Plaut. 
Cist. 2, l, 46. : 

Patena, ae, f. f. Patin, — — 

®Pätens, tis, I) Partie, . pateo, w. f. II) 
Adj. 1) offen, gangbar, via patens aperta- 
que, Liv.: via patentior, id, 2) offen, frei, 
unbebédt, patens coelum, freier Simmel, 


Wb fteie Luft, Cio.: loca patentia, freie, offne 


Detter, Flächen, welche eine freie Ausficht ge 
währen, Liv.: loca patentiora, Caes.: loca 
patentissima, Suet. 8) offenbar, causa, Ovid, 
Met. 9, 586. 2m 
Pätenter, ‘Adv. (patens), offen, öffent 
lid), offenbar, patentius, Cic, de Invent. 
2, 93, 69. E 
Putso, ni, &re (viel. o. pando), 1) offen 
feyn, offen (leben, b. i. nicht verſchloſſen 
ſeyn, valvae patent, Cic.: bab. patens, offen, 
domus, id. - Dah. a) offen feyn, gangbar 
feyn, aditus patuit, Cic. b) offen ftebem, 
b.i unverwehrt, vergönnt ſeyn, frei ftehen, 
iu Dienften (leben, honores patent alicui, Cic.t 
omnia Ciceronis patere Trebiano, id.: patuit 
quibusdam foga, fie fonnten fliehen, Liv.. c) 
offen (teben, ausgeſetzt feyn, fich bloß ge⸗ 
ben, Bloͤße geben, vulneri, Liv.: ttoy., 
inulta patent in eorum vita, quae fortuna fe. 
riat, Cic.: fo aud) «uege(ept, unterworfen 
feyn, morbis, Cels. 2) offen ſeyn, fidyte 
bar feyn, erfcheinen, nomen in adversariis 
patet, ift befinblid), Cic. 1^ bab. überb. ſicht⸗ 
bat (eyn, offenbar (eyn, res patent, id.: 
dab. patet, es ift offenbar, es erhellt, id. 
8) fi) erftred'en, Caes. u. Liv.: bab. trop., 
fid erſtrecken, von einem gewiſſen Umfange 
(tn, hoc —— patet latius, erſtrectt 


ober machen, befamnt machen, età» — fid weite 


"a, aus Licht bringen, rem, Cic.ı odium, 
i: verum, id.1 se alicui, (id), feine Ges 

, id. 5)butd das Oeffnen (y. 28. 
Pubm, Pflügen) etwas maden, sulcum, 
hi&en maden, pflügen, Ovid, Met. 3, 104, 
* Net. die Sylbe te ftebt zuweilen lang, Lucr. 
t 346 u 6, 999, = 


Pít-faetto, onis, f. (patefacio), die (ét line, 


Hung, Entdeckung, Bekanntmachung, 
Tui rerum opertarum , Cie. Fin. 2, 2, 5. 
Píté-faetus , a, um, f. Patefacio. 
l'ité-fto, actus sum, f. Patefacio. - 
Píteldna (Patel&na) , ae, f. (pateo) , eine 
n bá Gtreibeó, Augustin, C. D. 4, 8. 
1. Pátella, ae, f. (Demin. 9. patera), ein 
ide Grit, worin bit Speifen gekocht u. 


, 


w f, 

Päter, tris, m. (xao), I) der Vater, 
Cie.: patres, Xeltern, Ovid.: patrum me- 
moria, ju unſter Väter Zeit, Cio.: aetas 
pátrum nostrorum, Vaͤter ob. Aeltern, id.: 
aud) die Vorfahren, Liv.: pater familias, 
Cic., ob. familiae, Liv., dert des Zaufes, 
djauebetr, HZausvater: Plur. patres fami. 
Caes., ob. familiarum, Suet, : auch fteht 
pater familias ftatt gemeiner Mann, Cic.: 
aud) von Thieren, pater gregis, $. e. hircus, 
Ovid. Art, 1, 522. 2) meton.: a) fl. amor 
paternus, Ovid. b) bie 2febnlidyfeit des 
Vaters, Claudian. 8) ttop. , bet Dater für 
der Urheber einer Cade, Lucr. u. Virg. 11) 
überte.: 1) für Pflegvater, Ter. Ad. 8,4, 6. 
b) für Schwiegervater, Tac. Ann. 1, 59, 2. 


t 
* 


LI 
- 


4, Él rage 


ox als ein Ehrenlitel, aus Hochach⸗ 


tung wegen des UAlters ob. wegen genoſſener 


Wohlthaten, Hor. Sat. 1,8, 126. Ep. 1, 7, 


. 87: vom Aeneas, Virg. Aen, 5, 848 1. 5. - 


SDab. a) pater patriae, Vater des Vaterlans 
des, ein Titel, Cic. b) pater conscri 

ein Ratbebetr, Cic.: patres, bet. Senat, 
Liv.: auch für patricii, Cic. ad Div. 9, 21 
ertr. c) bie Götter beißen patres, 4. 35. "Ja- 
piter, Cic.:: Lemnius, i. e, Vulcanus, id.: 
Tiberinus pater, Xibergott, Liv. d) pater 
patratus, ber. Bundesvater, Bundespries 
fttt , bet oberfte ber jetialen, ber die Buͤnd⸗ 
niffe machte, Cic. e) pater coenae, bet ein 
Gaſtgebot gibt, bet Baftgeber, Hor. Sat. 2, 


8,7. f) von einem reis, Virg. Aen. 5,- 


521 u. 588, g) pater esuritionum, von eis 


nem fehr armen Menſchen, Catull. 21, 1. 


Pátéra, ae, f. (pateo), ein fladet Trinks 
— eine Schale, Opferſchale, 

ic. u. U. 

- Püterciílas, 1, m. —— des Vellejus. 

Pater-familias, f. F . 

PáternYtas, stis, p s — die Vaͤter⸗ 


uchteit, bad varerliche Betragen, Augustin. 


Ep. 282. 

Päternus, a, um (pater), 1) váterlió, 
Ter, Cic u. Nep.: aud) von Thieren, Col. 
2) vateriändiich, Hor. yt. Ovid. 

Pätesco, tti, ére (pateo), 1) zn 
‚werden, geöffner werden, (id) óffnen, atria 
patescont, Virg. 2) trop., offenbar wers 
ben, fihrbar werden, ans Tageslicht kom⸗ 
men, res patescit; Cic. 8) fid) ausdeh⸗ 
nen, fid) erſtrecken, latius patescente impe- 
rio, Liv, 

Pätstae, arum, f. 
getreten), eine et Datteln, die, wenn fie 
auffpringen, ausfehen, ald cb darauf getreten 
wäre, Plin, 18, 4, 9. 

— Ad». patbeti(d) , Macrob, Sat, 
4, 6. end 


—* a, um (rudnrındg), patbes. 
Sat. 4, mü(jen, servitutem, Cic.: 


"A affectoolt, oratio, Macrob. 


PüthYeus, a, um (zudıxög, 9. zttoyo), 
der Unzucht mit fid) rreiben laͤßt, Juven. 2, 
99. - Uebertr., libelli pathícissimi, voll Uns 
güchtigfeiten, Mart. 12, 97, 1. 

Pátibrlis, e (patior), 1) erträglich, leids 
lich, dolor, Cic Tusc, 4, 28 in. 2) empfinds 
fam, der Empfindung fähig, natura, das 
Empfindungsvermögen (Vermögen äußere Eins 


brüde aufjunehmen), Cic. N. D. 8,,12, 29.. 
8) keidend, was d leidend verbált, Lact. 


2, 9, 21. 

Pátibillátns, a, om —— an den 
Galgen gebeítet, Plaut. Most. 1, 1, 58. 

Páttbülum, f. Patibulus, 

Pätibülus, a, um (pateo), ausgebreitet, 
eusgeftredt, futflo., 1) patibulum, i, m. 


a) ein gabcijótmige$ Stuͤci el), an weißem 


f- (v. marqróg, y, 6n, . 


leicht ob. gem — laſſen, Cic. 
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aufgelnüpft unb. gefreujigt. wurde, etwa bi 
Richtholz, Plaut, Cic. u. A.ꝛ patibulo su 
fixus est, Justin. · Mebenform patibulus , 
m., Varr. 5. Non. 221, 12. b) ein höfjerh 
AWiegel, bie Thür zu "erriegel Titinn; | 
Non. 866, 16. c) «ine gewille Stange ! 
den Heinftöden, Plin. 17, 28, 85. mo. 1 
($. 212). . 2) patibulug, i, m. ein Wienfd 
der an bae Richtholz gebeftet wird, ei fi 
nun, baf ec ed nur zur Strafe herum trá; 
0b. batan (terben foll, Plaut. 5, Non. 221, L 
Appol. Met. 4. p. 147, 4. 

PätYens, tis, I) Partie, b. patior , w. 
II) Adj. 1) ausbhaltend ,. ertragend, se 
Genit., amnis navium patiens, fchiffbar, Li: 
zomeris, Virg.: servitutis, Plin. Paneg.: 1 
boris, Snet.. 2) geduldig; Cic. : patienti« 
id.: patientissimus, id. ‘b) hart, nicht nad 
giebig , .aratrom, -Ovid, : — sax 
Prop. - Tavon 

— Adv. gebulbig., Cic. : patie: 
tius, id.: patientissime, Val. Max. . 

PátYentYa, ae, f. (patiens), 1) mit ‚be 
Genit. des Dhjects, bit Ereragung, Erdu 
dung, famis, Cic. 2) ohne diefen ‚Gemii 
2 bit Ertragung der Strapazen od. widrig 

Geſchickes, Laſten ꝛc., bie Ausdauer, t 
Duldſamkeit, Indolenz, Cio, Nep., Ta 
u. Plin, Ep. bj bit tLachgiebigkeit, Dad 
fidt, Cic. c) die Geduld, Cic. u. Hor.- 

Pätina (Páténa), ae, t (v. zaden o 
zátvg-ft. qázrq), 1) eine Schüffel, Er 
rolle, Pfanne ıc., Cic. u. Hor. 2) d 
Brippe, Veget.- 

PätinärYos, a, um.(patina), zur Schuͤſi 
gehörig, Schüffels, struices, Haufen vi 
Schüffeln, Plaut.: piscis, im ber Schüjl 
aufgetragen, id. - Subfto., patinarius, ii, ı 
Schürfelfreund, Freffer, Saet. Vit. 17. 

Pátro, ére, ft. patior, XII. tabb. 6. Ci 
Legg: 8, ' 4 extr. 

PátYor , passus sum, i (o, — os 
zdozo)y 1) leiden, ausftehen, erpnldı 
suppliciom, Cae: 
bab. leiden für befommen, repulsam, Ovid 
vulnera, Cic.: ager patitur cultus (Accus, 
wird gebaut, Ovid. 2) leiden, aueftebe 
erbuíben, fid) gefallen laffen, dolores, Ci« 
omnes (homines) facile perferre ac pati, Teı 
vitia sua, Liv.: aliquid non pati tacitum, « 
was nicht ungerügt laſſen, hidt- mit en 
ſchweigen übergehen, Liv.: dud) seg. Ae⸗ 
Infin., Ter. u. Nep.: bab. India pati , f 
: ud) se 
Acc, et Infin., id.: hingegen moleste pati, id 
ob. aegre pati, Ter., (id) ‚etwas nicht ac 
gefallen laſſen, übel aufnehmen, mißvergnü 
worüber feyns vom Guten, pati bonam, Plant 
bab. aushalten, ansdauern, novem secul 
fo lange leben, Ovid.: vinum non pati pote 
vetustatem, Sen.: dud ohne Accus., au 
balten, ausdauern, leben, in silvis, Virg 
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pati nequeo, id) fann es nicht aushalten, Plaut.: 
nescis sine rege-pati, Lucan. 8) leiden, ge 
heben laffen, erlauben, sula(fen od. la(s 
(it, ef. fo Dart feyn, etwas geſchehen zu 
lae, aliquid, Cic.: aud) seq. Accus. et 
hfn, id.: nullum patiebatur diem, quin di- 
ceret ; Jich keinen Tag feyn ob. hingeben, id.: 
lab. pati aliquem , fid) begatten od. beſchlafen 
leen. (concubitum pat), bovem, Ovid.: fo 
such vim, fid) befchlafen laſſen, id. 

Patisco, ére, f. Patesco. 

Patmos od. - us, i, f. (Ildruog), eine Ins 
(d. be$ ägaifhen Meers, Piin. 4, 12, 28. 

Pátor, Oris, m. (pateo), bie Oe(fnung, 
Appul. u. Scrib. Larg. 

Patrae, arum, f. (Ilévocu), Stadt im 
€$aja, Cic. u. A. — Dap. Patrensis, e, pas 
trenfüih, Cie.: Patrenses, jum, m. die Cw. 
t. Paträ, bie Patrenfer, Cie. 

Päträtro, önis, f. (patro), 1) bie Verrich⸗ 
mug, Dewerfftelligung, Vell 2, 98. 2) 
i, s. concubitus, Theod. Prisc. 2, 11. 

Päträtor, oris, m. (patro), ber Dollsieber, 
Peüjredfer, necis, Tac.: amoris, Avien. 

Päträtus, i, m. f. Pater no. Il, 2, d. 

Patrensis, f. Patrae. 

Pätrya, ae, f. Vaterland 1c., f. Patrius. 

PätrY-archa u. - es, ae, m. (zargıdeyng), 
kt Patriarch, b. i. 1) der Stammpater, 
led, 2) einer der vornehmjten Biſchoͤfe ches 
wild, Vopisc, Saturn. 8. 

Pätrfoe, Ado. (patricus), vátetlid), Pla 
(as, 8, 6, 4. 

PátrYcYátus, us, m, die Würde eines Pa- 
idus in Rom, Suet. Oct. 2: ju Zeiten des 
8. Gon(tantinu£ war es ein großer Ehrentitel, 
Cassiod. Ep. 8, 9. 

PätrY-cida, ae, c. (pater u. caedo), eim 
Datermórber, Pseudo-Cic. Dom, 10. Prud, 
Hamart. 565. 

PátrYcYu$, a, um (pater), von uralten 
témi(djen Senatoren abftammend: tbeilé 
Subst, eim Datricier, tbeilé Adj., patris 
üíb: Patricii, Datricier, waren in Rom 
at Art von hohem, uraltem Adel, unb ihre 
Familien die älteften und anſehnlichſten: fie 


Wien patricii, weil fie von den Statbfberren 


lpstres) , zur Zeit der Könige abilammtens 
md waren doppelt, Patricii m>jorum gentium, 
lunmten von ben Mathöherren ab, die Kos 
mulus gemadjt; Patricii minorum gentium, 
va den Senatoren, bie der. K. Tarquinius 
Dritcué gemadt: tab. familia patricia, eine 
(ide patriciífe Familie, Cic.: unb diefen 
Miridfdben Familien waren bie plebejifchen, 
bi. umadligen, entgegen geſetzt: bab. patri- 
Us exire, aus einer patriciſchen Familie in 
tint plebejifche durch Adoption übergehen, Cio. 
- Bon des K. Eonitantinus Zeiten an war 
Patricius mut mod) ein fehe hoher Ehrentitel 
mb Rang. 


Georges lat. or(dy. Zandw. 250. IL. Aufl. VIII, 
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PätrYous, a, um (pater), i. q. patrius, vá: 
terlid) , casus, ber Genitiv, oft b. Varr. L. L. 
—— ‚„ Ado, (patrius), vázirlid), Quint. 

, 1, 68. | 

PätrYmöntälis, e (patrimonfum), 3um Erb⸗ 
guts, Vermögen gehörig, Uip. Dig. 

PatrYmöntölum, i, m. (Demín. v. patrimo- 
nium), ein Heines Erbgue, KErbvermögen, 
Hieron. Kp. 10 estr. 

Pätrimönfum, ii, m. (pater), dad vom 
Darer geerbte Dur, bas Erbgut, Erbvers 
mögen, Cic.: trop., patrimonium nominis 
paterni, id, 

Pátrimus, a, um (pater), den Vater nod) 
am Leben babeno, Liv. u. A 

. Pátrisso, are (zagífo, i. q. zx«coofo), 
"- Datet nadjarten, snachichlagen, Piaut. 
u. er, x 

Pätritus, a, um (pater), váterlid), Appul. 
u. Arnob. 

PätrYus, a, um (pater), 1) väterlich, ani- 
mus, Cic.: res, vom Dater ob. von ben Ael⸗ 
tern geerbt, id.: fo aud) bona, Ter.: dolor 
pedum, ber Familie eigen, Plin. Ep.: mos, 
von eltern ob. Vorfahren geerbt, ein alter 
Gebrauch, Cic. Or. 18 extr. (vgl. unten no. 
2): casus, bet Genitiv, Gell: patrios cul- 
fusque habitusque- locorum ,  eigentbümlid, 


Yirg. - Subftv., a) patrium, ii, n. (sc. no-: 


men), i.q. patronymicum, Quint. 1, 5, 45. 
b) patria, ae, f. (se. terra), das Daterlano, 
der Geburtsort, Cic.: patria est, ubicum- 
que est bene, Enn. b. Cic, - Dav. 2) ein 
neues Adject,, patrius, a, um, vaterláu: 
bi(d), mos, Cic, Parad. 4, 27 (vgl. oben): 
ritus, Cic.: sermo, id. 
Pätro, avi, atum, are (pater), eig. Bas 
ter ſeyn, ben Vater fpielen; bab. 1) vaͤter⸗ 
lide», liebevolle Blide auf Smb. werfen, 
atranti ocelio, Pers. 1, 18, 2) butd) ſolche 
Blide etwas von Imd. erlangen; bab. etwas 
durchfegen, vollbringen, 3u Stande brin: 
gen, promissa, Cic,: pacem, maden, Liv.: 
bellom, zu Ende bringen, Sall. : facinus, Liv.: 
jusjurandum, bie beim Buͤndnißſchluſſe nöthige 
Eidesformel nebft übrigen Geremonien volljies 
ben, folgli das Buͤndniß maden, Liv. 1, 
24. - pater patratus, f. Pater no. II, 2, d. 
PátrócYnYum, ii, n. (ft. patronocinium, 9. 
patronus), die Befhügung, Dertbeibigung, 
Beſchirmung, a) vor Oeridt, wo man ben 
Beklagten veriheidigt, Cic.: bab. meton. ft. 
Perſon, die gu vertheidigen it, bec Client, 
Vatin. in Cic. Ep. b) anderwärts, Cic. 
u. Nep. - 2 
Pátrócínor, atus sum, ari (patronus), bes 
ſchuͤtzen, befhirmen, Schug leiften, vers 
tbeidigen, alicui, Ter. u. X. | 
Patröchfänus, a, um, von einem Patrocles 
od. SDatroclué benannt, patrocliani(d), sel- 
lae, #. e. latrinae, Mart. 12, 78, 9. 
Patróclus, i, u. Patrócles, is, m. (Ila- 
19 
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rooxAog, Ierobxigg), Sohn ded üRenbtiué 
ut. Better vom Achilles, fodbt in des Achilles 
Waffen mit dem Hector u. ward oon ibm ges 
tóbtet, Cic. 

Pätröna, ae, f. (patronus), bit patro: 
nin, b. i. 1) bie Befchügerinn, Vertbeis 
oigerinn, 2eifteberinn, Bönnerinn, Ter. 
u. Cic. 2) die derriun, Bebiererinn eines 
Freigelaffenen, Piin. Ep. 10,4 

Pätrönälis, e (patronus), den Patron bes 
treffend, verecundia, 5, e. gegen den 2c, Mar- 
cian, Dig. 89, 5, 20. 

Pätrönätus, us, m, (patronus), bit Pas 
tronſchaft, Würde eines Patrons, gegen 
den Freigelaffenen, Hermog. u. Maroian. Dig. 

Pätrönus, i, m. (pater), 1) der einen od. 
eine Stadt, Provinz 1c. bei aller Gelegenheit 
ſchuͤtzt, dertheidigt unb beifteht, vor Gericht, 
beim römischen Senat ıc., der patron, Bes 
ſchuͤtzer, Vertheidiger (opp. cliens), Cio. 
u. X. - Dab. 2) überb. ein Befchüger, Ver» 
tbeibiger, plebis, Cic.: foederum, id.: cau- 
sae, des Proceſſes, id, u. ohne causae, id., 
b. i. Advocat. 8) ber err eines Sreigelais 
fenen, der jenem diente u. von ibm Schutz ges 
nof, Cic. (denn fo bald bet Schau frei wurde, 
fo hieß fein Herr Patronus). 

PätrönymYcum nomen ( zoeroovvpuxóv ), 
b. i. vom Namen bes Vaters (aud) oon Vor⸗ 
fahren) gemacht, 4. B. Anchisiades, i. c, filius 
Anchisae, Prisco.  - 

Pätrislis, e (patruus), 1) von des Das 
tero Bruder ab(tammenb; bab. fratres pa- 
trueles, u. sorores patrueles, Gefchwifterkins 
ber, wenn die Väter Brüder (inb, Gaj. Dig.: 
frater patruelis, Cic., u. bloß patruelis, Suet. 
bet Vaters Brudersfohn, Better: fo aud) 
nulla patruelis (soror), Muhme, Geſchwiſter⸗ 
find, Pers.: aud ift frater patruelis be$ Was 
ters Schweiterfohn, Vetter, Cic. Cael. 24, 60. 
2) des Vaters Brudersſoͤhnen gehörig od. 
gemein(djaftlid), verterlich, origo, Ovid.: 
dona (i. e. arma Achillis), rt Ajax, weil fein 
und des Adilled Vater Brüder waren, id.: 


*b regna, i.e. Danai, der des Aegyptus Bruder, 


folglich der Juͤnglinge Vatersbruder war, id. 


Pätrüus, a, um (pater), 1) subst. Patruns, . 


a) des Vaters Bruder, der Obeim von vds 
terlicher Seite (mährend avunculus der Oheim 
von mütterlicher Seite), Cic.: magnus, £. e. 
frater avi, Gaj. Dig. : major, i$, e. frater 
proavi, Tac. Ann. 12, 22, 2 u. Gaj. Dig. d.? 
maximus, i, e. frater abavi, Gaj. Dig. b) 
trop., ber bie Fehler Underer, bef. der Sugenb, 
gern tabelt, ein ſtrenger Sittenrichter, Cic. 
u. Hor. — Dah. 2) Adj. vaterebrüberlid), 
dem Daterebruber gehörig, ihn betreffenb, 
lingua, Hor.: ensis, Ovid,: patrue mi pa- 
troissime (im Uffecte), Plaut. 
-  Pätuleios, ii, m. (patéo), 1) ein Beiname 
des Janus, weil zu Kriegszeiten die S bore 
feines Tempelchens offen landen, Ovid. Fast, 
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1,.129. Macrob. Sat. 1, 9 esir., 2) « 
Schuldner des Cicero, wovon nomen Patu 
cianum, Cic. Att. 14, 18, 2. 

Pätülus, a, um (pateo), 1) offen, off 
ftebenb, aufgemacht, pinna (eine Muſchel 
Cic.: fenestra, Ovid.: latitudo, Tao, : 
ausgebreiter, breit von einander gemad, 
breit, rami, Cic.: mundos, Lucr.: quercu 
Ovid.: plaustra, Virg.: lacus, Ovid.: orbi 
Allen offen (tebenb, folglich zu gemein, Ho 
A.P. 182. 

Pauctes od, Pauciens, Ado. (paucus), w 
> Male, felten, Titinn. u. Cael, b. No 
157, 14. 

PaucY-lóquYum, if, s. (paucus u. loquor 


das wenige Reden, Plant. Merc. 1, 1, 81. 


PauncYtas, ütis, f. (paucus), bie Went; 
feit, Pleine Anzahl, Caes., Cic. u. A. 

Pauciílus, a, um (Demin, y, paucus), («f 
wenig, Plur. pauculi, ae, a, Ter. u. Cic. 

Paucos, a, um, it. öfter Plur. Pauci, a 
a (verwandt mit paulus), 1) wenig, wenig 
paucis rebus, Cic.: paucissimae plagae, Cels 
pauciora navigia, Hirt, B. Afr.: bab. pauc 
wenige (Menfchen), Cic.: inter paucos di 
sertus, Quint,: pauciores, wenigere (Mer 
(den), Sall.: der Sing. ift feltmer, pauco fc 
ramine, Hor.: numerus, Hirt. B. Afr. 
Qut. pauca, orum, m. etwas Wenigei 
wenig Worte, ein Paar Worte, ut in pauc 
conferam, baf ich e$ fury faffe, Cio. : pauci 
te volo, ich will ein Paar Worte mit bir c 
ben, Ter.: paucis exponere situm, Sall. 
cetera quam paucissimis absolvam, id. 2 
Etliche, (Einige, paucae bestiarum, Liv. 
paucis diebus, Ter. u. Cic, 

Paulätim (Paullätim), Adv. 1) alimáblid 
nad) und nad), gemad), Caes. u. Sall. 3 
ein wenig, paulatim aquae addito, Cato F 
R. 74. 8) einzeln, (tüc'wei(e, disceder 
ex castris, Einer nad) bem Undern, Caes. 
locare, Paul. Dig. ' 

Paulinus, a, um, f. 2. Paulus, 

Paulisper (Paullisper), Adv, ein Weildyer 
ein wenig, £. e. furje Zeit, Cic. 

Paulo (Paullo), ift 45i. f. Paulus, a, un 

Paulülätim, Ado. i, g. paulatim, Appul. 

Paulülo, f. Paululus. 

Paulülus ob. Paullülus, a, (Demín. 
paulus), wenig, ?lein, pecunia, Plaut. : sa 
Pallad,: spatium, Ter.: via, Liv.: bab. pau 
lulum, subst., ein Weniges, eine Bleinig 
feit, paululam Ter.: morae, Cic 
operae, Heiner Dienft, Ter.: auch ohne Gen 
paululum deesse, Cic.: paululum contents 
Ter.: dab. paululo, eeg. Comp., z. B. dete 
rius, ein wenig ſchlechter, Luccej. in Cio. Ep. 
auch fteht paululum adverb., ein menig, respi 
rare, Cic.: paululum ante, fur; vorher, Gel 

1. Paulus ob. Paullus, a, um (zavàoi 
i. q. naögog), wenig, Plein, sumptus, Ter. 
momentum, id.; dab. paulum a) Subet., tii 


^ 


$81 Paulus — Paupertas 
Weniges, eine Kleinigkeit, wenig, 4. B. 
defait 


, Caes.: lucri, Ter.: partium, Cie. : 
pulum aliquid sederunt, ein Weildhen, Quint.: 
pulo mederi, durch eine Kleinigkeit, Ter.: 
hi. paulo, bei Comp., 115 ein Weniges, ein 
Weniges od. wenig, melior, Cic.: minus, 
i: aud) heißt paulo minus, beinahe, bei ben 
Säriftitellern des filbernen Zeitalters, 4. 95. 
Set: jedoch auch bei andern Wörtern, ein 
wenig, panlo salabribus, Cic.: paulo secus, 
id,t paulo ante, Furz vorher, id.: paulo post, 
iL, od. post paulo, Caes, fur; hernach. b) 
sdverb,, ein wenig, commorari, Cic.: post 
paulum, bald hetnach, Quint.: auch beim Comp., 
major, Sil. 

2, Paulus, i, m. ein 3uname, 1) der dmis 
Ülden Familie, aus ber am befannteften L. 
Aemil, Paulus Macedonicus, der Befieger des 
Verfeus, Val. Max.: L. Aemilius Paulus (der 
kiblihe Vater des Scipio Africanus), der in der 

| Gélait bei Ganná commandirte u. fiel, Cic. 
| Yüberh., aff: Jul. Paulus, ein Furift, Lampr. 
b) Paulus Diaconus, der ben Feftus ind Kurze 
i. - Dav. Paulránus, a, um, pauliant(d), 
Victoria, be$ €. Aem. Paulus Maced. (f. oben), 
Vil, Max.: responsum, des Zuriften Paulus, 
hitinian.: ebenfo actio, Paul. Dig. 

Paoper; éris, arm (zívgg, bet kein bes 
dutendes Vermoͤgen, aber (ein máfiges Aus⸗ 
Immen hat, während egenus u. inops, dürfs 
| fig, der, bem aud) die nothwendigften Bes 
birfriffe fehlen, und mendicus, zcczóc, bet» 
"arm, ber bie Wohlthätigkeit Anderer in 
 nfpeuch nehmen muß), von Menſchen und 
Dingen, homo, Cic.: domus, Virg.: res 
aperes, Plaut.: pauperior, Hor.: pauper- 
we Cic: paoper aquae, arm an Wafs 

[] of, 

Pauperctlus, a, um (Demín. 9. pauper), 
&mlió, armfelig, anus, Ter.: res, Plaut. 

Paupérfes, &i, f. (pauper), 1) ber Mans 
id des Reichthums, bie Armuth (f. Pauper), 
Ter, u. Virg. 2) der Oerlu(t, Schaden, 
den ein Thier einem aufügt, wenn ein Pferd 
tinen ſchlaͤgt, ein Dchfe ftößt 2c., facere, vers 
when, Ulp. Dig. 9, 1, 1. ? 

Paupörfus, Adv. Comp. v. pauper, drmer, 
emítliger, "Tert. de cultu fem. 11 estr. 

Piupéro, are (pauper), 1) arm machen, 
Tiinn, b. Non. 157, 8. Plaut. Pseud. 4, 7, 
27. 2) aliquem re, um etwas bringen, deilen 
btadben, Plaut. Mil. 8, 1, 184. Hor. Sat. 
2,5, 86. 

Panpertas, ütis, f. (pauper), 1) bie Ars 
mutb, b. i a) der Mangel des Reichthums 
(paupertstem vel potius egestatem ac mendi- 
ditem, Armuth ob. vielmehr Dürftigkeit u. 

tmutb, Cic. Parad. 6, 1 estr.; vgl. 





Peeper), oft b. Cie. w, 9f. b) bie Dürftigs fidbd 


, "emos 


— 22 2) trop., die Armuth 
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Paupertätüla, ae, f. (Demin. v. pauper- 
tas), bie Armuth, Hieron. Ep. 16 eztr. 
Paupertinus, a, um (pauper), atm, arm⸗ 


felig, Varr. u. Gell. 


Pausa, ae, f. (zabo:g), bie Paufe, das 
Innehalten, ber Stillftand, das Ende, vi- 
tae, Lucr.: pausam facere, aufhören, inne 
halten, Plaut: auch ein Ende machen, entis 
gen, Appul.: fo audj dare conciliis, Lucr. 

Pausäbilis, e (pauso), inne balteno, pau- 
sabilior, Cael. Aur. Tard. 2, 18. 

Pausürfus, ii, m. (pausa), der Oorgefente 
der Ruderfnechte, ber mit bem Sammer ans 


zeigt, wann fie inne halten follen, der Rus 


dermeifter, Sen. Ep. 56, 5. 

Pausütío, onis, f. (pauso), ba$ Innehal⸗ 
ten, Hieron. Ep. 188, 

Pauséa (Poséa) ob. PausYa, ae, f., oliva, 
CoL, u. obne oliva, Varr. u. Virg,, eine febr 
flei(dige Art Oltven, bie im unreifen Zus 
ftande am beiten zu grünem Dele und zum 
Einmachen gebraucht wurde. 

PansYas, ae, m. (IIavolas), ein berühms 
ter griech. Maler, Plin. — Day. Paustácus, 
a, um, pauſiaciſch, Hor. - « 

Pansillülum, Ado. ein wenig, Plaut. Rud, 
B, 4, 24. 

Pauso, avi, atum, are (pausa), paufiren, 
inne balten, dolor pausavit, Cael. Aur.: 
pausatos, a, um, inne baltenb, paufirend, 
jumentum, Veget. 

Pausus, i, m. (pausa), ber Bott bet Ruhe, 
Arnob. 1. p. 19. 

Pauxillátim, Adv. $. q. paulatim, Plaut. 

Pauxillisper, Adv. i. q. paulisper, Plaut. 

Pauxillo, f. Pauxillos. — 
 Pauxillülus, a, um (Demin. 9. pauxillus), 
wenig, #lein, fames, Plaut.: lembus, id. - 
Subſto., pauxillulum, i, n. etwas Weniges, 
eine Bleinigkeit, reliquum paüxillulum na- 
morum, der Heine Reft, Ter.: da quid pau- 
xillulum, Plaut.: bab. adverb,, ein wes 
nig, id. 

Pauxillus, a, um (Demin. 9. paucus), wes 
nig, klein, res, Plaut.: semina, Lucr. - 
Subftv., pauxillum, i, n. ein Wenig, ein 
Weniges, pauxillo, (um) ein wenig, levius, - 
Cels,: bab. », pauxillum, ein wenig, 
contentus, Plaut. .  - * 

Päva, ae, f. (pavus), bie Pfaubenne, Au- 
son. Epigr. 68 (69), 4. is ; 

Püvé-fácio, féci, factum, re, Pass. Pave- 
fio, factus sum (paveo tt. facio), in Angft 
fezen, ängften, erfcheeden: bab. pavefa- 
ctus, a, um, geángfter, in Angſt gefent, 
erfchroden, Ovid. 

Páréo, pävi, re (9. pavo, pavio, ſchla⸗ 
gen), eig. gefchlagen fennz bab. von Surdjt 
betroffen feyn, fid) fürchten, ev(dyved'en, 
ngften, Plaut. u. Ovid.: paveo mihi, 


-meinetwegen, Ter.: aud) seg. Accus,, auf 


bie Zunge weßwegen? "S id pa- 
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ves, ne (b. i. baf ob. bu moͤchteſt 1€.) ducas, 
Ter.: lupos, Hor.: omnia, Sall.: casum, 
Tac.: auch) seq. Abl., novitate, Ovid.: aud) 
‚mit ad, 4. 99. ad omnia, Liv.: aud seg. In- 
fin., id.: überte., venae pavent, zieben (id 
jufommen, Tac.: dud) passive, paverentur 
ulcera, Plin.: baf. pavens, fid)' ángíteno, 
in Angſt befinblid), aͤngſtlich, Ovid. 
Pävesco, ére (paveo), “ingft empfinden, 
fid) ängften, fidy ent(egen, erichreden, ad 
tactum , Col.: aud) seg. Aceus., b. i. wegen, 
bellum, Tac. 
. Pävibundus, a, um (paveo), aͤngſtlich, 
angftvoll, trepidatio, Arnob. 7. p. 277. 
Pávicila, ae, f. (pavio), ein Schlaͤgel, 
womit man etwas eben fchlägt, Cnto u. Col. 
PávYde, Adv, ángftlid), furchtſam, Liv. 
5, 89. Quint. 11, 8, 49. - von 
Pávídus, a, um (paveo), 1) zitternd, 
furchtſam, dngftlid), voller Angit, ders: 
2lopfen empfindend, angftvoll, (düdytern, 
v. 4. 9( 1 lepus, Hor.: aves, Ovid.: ex- 
cipiant plausu pavidos, Virg. : aud) seg. Infin., 
non pavidus mulcere leaenas, Sil.: seq. Ge- 
nit. anf bie Frage weßwegen? offensicnum, 
Tac.: Cilicas pavidos maris, bie fi nicht 
aufs Meer wagen, Lucan. b) aufge(dbredt, 
e somno, jábling auffahrend aus ıc., Liv. 1, 
58. 2) àng(tlid), mit Angft verbunden, 
fuga, SiL: metus, Ovid.: religio, Lucr. 
lucus, Stat. - pavidum, adverb., Ovid. 
Páviménto, avi, atum, are (pavimentum), 
1) mit einem Aejtricy ver(eben, Cic. Qu. 
Fr. 8, 1, 1. 2) Aeſtrich machen, Plin. 
27,4,5 
Pávimentum, i, n. (pavio), ein Yeftrich, 


aus Steindjen, Erde od. Kalk dicht gefchlages : 


net Boden, facere, Varr., Cic. u. A.; vgl. 
Dremi Suet, Caes. 46. 

PásYo, ivi, itum, ire (o. za'o), fchlas 
gen, terram, Cic,: aud) (dblagen, oid)t mas 
chen (duch Schlagen), terram, Plin.: area 
pavita, Varr, . 

Pávitütfo, onis, f. (pavito), bie Erſchuͤt⸗ 
terung , das Zittern, Appul. de mundo 
p. 65, 81. N ; 

PávYto, are (Intens. 9. paveo), 1) zittern 
vor Angſt, fid) Ängften, fürdıren, Virg.: 
aud) seq. Accus. auf die Frage weßwegen? 
Lucr. 2, 57. 2) sittetm vor Froſt 16. 5 bab. 
so. baben ob. Eran® jeyn, Ter. Hec, 

‚1,4 | 

Püvitus, a, um, f. Pavio. 

Pavo, onis, m. (v. zac), der Pfau, Cic.: 
ftebt vom Männchen u. Weidchen mit bem Zus 
(age masculus u, femina, Col. 

Pävönäceus, a, um (pavo), pfauenartig, 
buntfarbig, Plin. 36, 22, 44. 

Pävöninus, a, um (pavo), von Pfauen, 
ovum, Varr,: pulli, Col. 

Pávor, oris, m. (paveo), I) daf Zittern, 
des Herzens, das Herzklopfen, aus großer 
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Freude, Nuhmbegierde 1c, Virg. 2) bie Angft, 
Furcht, das Entſetzen, bie Deftürsung, Cic.: 
pavorem injicere, Liv.: incutere, id. : aquae, 
Waſſerſcheu, id.: aud) folgt ne, daß, bat» 
auf, id, : Plwr., Plin. 3) eine religiöie 
Furcht, Ehrfſurcht, Sil. 8, 691. 1I) Pavor, 
als Gottbrit, Liv. 1, 27. Val. Fl. 1, 799. 

Pävus, i, m. f. q. pavo, Gell. u. U. 

Pax, pücis, f. (verwandt mit pacio, pa- 
eiscor, pango), I) bet Oergleid), Vertrag, 
die Verabredung, Virg. Aen. 7, 155 u. 12, 
112. 2) der Sriebe, zwifchen fireitenden Pers 
fonen, pacem conciliare, ftiften, Cio. u. Nep.: 
coagmentare 0b. conficere od. facere, Cic., 
od. componere, Liv., maden: babere, Cioc.: 
agitare, in Friede leben, Sall.: fo aud) exer- 
cere, Virg.: servare, Cio.: rumpere, Virg.: 
pace uti, Cio., ob. in pace esse, Liv.: in 
pace, Cie., ob. pace, Liv., ju Ftiedenszeit, 
im Friedens; cum pace dimittere, in (mit) 
Frieden geben laffen, Frieden mit Einem ges 
madt haben, Cio : cum bona pace, in gus 
tem Frieden, (riebfertig, ruhig, Liv.: Plur. 
paces, Plaut, Sall. u. Hor. - Dah. a) trop., 
bie Aube, im Gemütbe, Cic.: aud) bie (riebs 
liche Herrſchaft, Tac. b) pax! als ein (ut« 
rufungswort, (till! gut! fo viel! Bein Wort 
mebr! basta! Ter. 8) die Genehmigung, 
t£rlaubnif, pace tua, mit deiner ıc., Ter. 
u Cic: pace loquar Veneris, Ovid.; pace 
horum dixerim, Cic. 4) von Göttern, die 
Gnade, ber Beiftand, exorat pacem divum, 
Virg. 1I) Pax, ale ®otiheit, Nep, u. 9f. 

Paxillus, 1, m. (von z&ocalog), tin Bleis 
ner Pfahl, ein pflod?, Varr., Col. u. X. 

Peccämen, Ynis, m. (pecco), ein Sebler, 
eine Günbe,. Prud, 

Peccanter, Ade. (pecco), fehlerhafte, un« 
recht, falſch, Cael. Aur. 

Peccantía, ae, f. (pecco), eine pflichtwi⸗ 
brige Handlung, Sünde, Tert. adv, Jud. 10. 

Peccätöla, ae, f. (pecco), eine Sünde, 
Tert. de anim. 40. 

PeccátYo, onis, f. (pecco), ba$ Seblen, 
Sündigen, die Sünde, Gell. 13, 20. 

Peccütor, öris, m. (pecco), der fehle, ein 
Sünder, Ecdl —— A 

PeccüiorYus, a, um (peccator), (ümnb: 
baft, Ter t. 

Peccätrix, eis, f. (peccator), bie Sünde: 
tinn, fündigend, Eccl. 

Peccätum, i, m. (pecco), eine pflichtwi⸗ 
brige &anblung, eine Sünde, ein Verge⸗ 
ben, Verbrechen, im mildern Sinne ein 
Sebler, ein Derieben, ein Irrthum, stul- 
titiae, Cic.: nostrum, id.: peccatum suum 
confiteri, id.: ea jam aetate sum, ut non 
siet pecoato mihi ignosci aequum, bei einem 
Verſehen, ober, wenn etwas von mir verfehen 
worden, Ter. 

Peccätus, us, m. (pecco), ba$ Fehlen, 
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ver Fehler, das Vergehen, Cic. Verr. 2, 
78, 191 (angeführt von Val. Prob. b. Gell. 
18, 20). 

Pecco, avi, atum, are (nad) Doederl. Syn. 
£ p. 140 eigentlich erwas verFebrt machen, 
t5.) I) etwas verfeben, einen Sebler mas 
den, fehlen, fündigen, in se, Cic.: erga 
Jiqnem, Plant. : in re, Cic. : aud) mit blofem 
Ablat,, verbo, Ovid.: aud aliquid, etwas 
weichen, worin einen {Fehler machen, sylla- 
iam, Plaut.: eadem peccat, begeht eben diefe 


Fehler, Cic.t multa, id.: plora, Ter.: bab. . 


pawive, multa peccantur, es wird viel vers 
ftm, werden viele Fehler gemacht, Cic. 2) 
(bleu, fid vergeben, ftráflid) bandeln, 
fi) vergreifer, in homine, Caes.: bann be» 
ſenders von Durerei u Ehebruch, in togata 
(muere), Hor.: matrona peccans, id. : fers 
nt - [eb(ofen Dingen, annulus peccave- 
nt, Mart. 


Pécórósus, a, um (pecus, oris), reid) an 


Vieh, Stat. : ver, id. 

Pecten, Ynis, m. (pecto), 1) der Ramm, 
im Sümmen der Haare, Plaut., Ovid. u. 
Petro, 2) übertr., von fo geitalteten Gegen: 
kanden, als: a) bet Ramm beim ‘Beben, der 
Weberfamm, das Weberblar, Virg. u. 
Orid.: bab. meton., bie Weberfunft, das 
Weben, Mart. 14, 150, 2. b) ein Werkzeug 
ads jw riffeln, Wolle zu frámpeín, die 
Nfed, Raufe, Rrämpel, Plin. 11, 28, 27. 
) tt Rechen, Sarken, Ovid. u. Col. 4) 
jten dentium, bie fammfórmige Reihe ber 
3imt, Prud. wegl orrg. 10, 394. e) bit 
zuſammenflechtung, der Hände ob. Finger, 
lit 3ufammen(altung , z. 5. wenn man in 
großer Anaft ift, Ovid. u. Lucan. f) bit 
Streifen od. Adern im Holje, Plin. g) die 
Gáambaare. Plin. u. Inven. auch der Kno⸗ 
hen dabei, Cels. 8, 1 extr. 
Tanz, ba fid) die Tanzenden gleihfam vers 
irhten,, Stat. Achill, 2, 159. i) der Biel 
od. bad Werkzeug, womit die Saiten auf der 
inte geriffen werden, Virg. u. Juven.: bab. 
Mton., «) bie Laute, Val. Fl. 8, 160. f) 
hé Lied, alterno pectine, im elegifchen Lied 
(Drrameter u. Pentameter abwechfelnd), Ovid. 
Fast. 2, 121. k) die Kammmuſchel, Hor. 
1. Plin. ]) Pecten Veneris, eine Pilanze, 
M. FAM Pee, Sedelfamm, Plin. 24, 

; 14. 

Pectfnatim , Ado. (pecten), famm(órmig, 
Vitr, y, Plin. 

Pectfno, avi, atum, are (pecten), 1) kaͤm⸗ 
Bt, hecheln, kraͤmpeln, Appul. Met. 6. 
^185, 18. 2) übettt., egen, unteregen, 
vgetem, Plin. 18, 21, 50. 

Peetttus, a, um, f. Pecto. 

Pecto, pexi, pexni od. pectivi, pexum u. 
Peeiftum, ére (mexreo, ©), 1) kaͤmmen, ca- 
Plo, Ovid,: caesariem , Hor.: comas pe- 
"me denso, Tibull. b) poet., 3u recht ma: 


h) eine Art 
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‚chen, wohl bearbeiten, reintgen, tellurem, 


Col, poét. 2) übtrtr., hecheln, Erämpeln, 
stoppam, Plin.: bab. fcherjh., aliquem fusti 
0b. pugnis, ftriegeln, derb abprügeln, Plaut. - 
Partic. a) pexus, a, um, 1) gefámmt, Ju- 
ven. u. Quint. 2) wollreich, vestis, nod 
(cine Wolte habend, nod) neu, Hor.: u. überte., 
folium, Col : munera pexa, viel. i. g. togae 
pexae, Mart. b) pectitus, a, um, 1) ges 
fämmt, Col. 2) wohl bearbeitet, aegra: 
bew, bebackt, tellus, Col. 

Pectorälis, e (pectus), zur Bruft gebó: 
rig, os, Bruftbein, Cels. - Subfto., pecto- 
ralia, ium, n. (sc. tegumenta), btt Bruſt⸗ 
barnifdy, Panzer, Varr. L. L. wu. Plin. 

Pectörösus, a, um (pectus), mit ſtarker⸗, 
bober Bruft, ſtarkbruͤſtig, hochbruͤſtig, 
Col. u. Plin. 

Pectunciilus, 1, m. (Demin. t. pecten), eine 
Heine Rammmufchel, Col. u. Plin. 

Pectus, öris, n. 1) die Bruft, an Men: 
(den u. Thieren, Virg. u. Plin. b) metor., 
bad Bruftbein, Cels, 2) trop., die Bruft, 
als Cip des Muthes, der Empfindung, Weis 
gung, Sfecten ıc., dad ders, Befühl, toto » 
pectore amare, von ganzem Derjen, Cio.: 
dab. (t. Perfon, cara sororum pectora, i. e. 
sorores, Virg.: pectus amicitiae, ein Freund, 
Manil b) ale Sig ber Einficht, des Verſtan⸗ 
bté ıc., das Gerz, ber Sinn, bie t£infidt, 
der Verſtand, GBeift, die Seele, Cie.: toto 
pectore cogitare, id.: non ta corpus eras 
sine pectore, Hor.: pectore habere deum, 
von Begeifterten, Qvid, : excidere pectore 
alicujus, verae(fen werden, id. 11) wie xooóva, 
det obere Aiagenmund, ber Magen, Ovid. 
Met. 6, 668. 

Pectuscillum, 1, n. (Demin. t. pectus), das 
2rü(tden, Hieron. Ep. 22, 18. 

Pécu, u, n. (verwandt mit pecus), Plur. 
pecua, bas Vieh, ald Gattung, Varr. u. Liv.: 
pecn squamosum, bie Fifhe, Plaut. 

Pécialis, e (pecu), zum Viehe gehörig, 
animal, ein Sbier, Vieh, Sedul Carm, 
1, 146. 

"Peciärkos, a, um (pecu), zum Dieb ge» 
börig, Vieh», grex, Viehheerde, Varr.: 
res, Cic., u. fubftv. pecuaria, ae, f., Varr., 
Viehzucht, Viehweſen, Wiehftands bab. pe- 
cuariam facere, Vieh halten, Viehzucht trei: 
ben, Suet. - Ebenfo fubftiv., a) pecuaria, 
orum, z. Viehheerden, Virg. u. Plin. b) 
pecuarius, ii, m. der Viehzucht treibt unb 
babutd) etwas verdient, bef. ber ganze Deer: 
den hält, Cic.: fo auch pecuarii, bie in den 
Provinzen Wich hielten unb gegen eine Abgabe 
auf den Öffentlichen Triften weiden liefen, die 
Paͤchter der öffentlichen Weidepläge, Cic. 
Yerr. 2, 6, 17. Liv. 10, 28. 

Péciinus, a, um (pecu), 1) vom Vieh, 
daps, Cato: essa, Appul. 2) viehiich, ani- 
mus, Appul, Ajol. p. 281, 11. 
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Pécülütor, oris, m. (peculor), ein untreuer 
Verwalter öffentlicher Gelder, ein Staates 
dieb, Cic. Off. 8, 18 in, 

Pécilatus, us, m. (peculor), ein Diebftahl 
gegen den Staat, der Unter(cblei(, bie Vers 
untreuung öffentlicher Gelder, publicus, 
Liv.: peculatum facere, Cíic.: peculatus da- 
mnari, id, 

Pécüliiris, e (peculium), 1) das Eigen⸗ 
tbum ob. eigenehümliche Vermögen berrefs 
fend, causa, Papin. Dig. 2) eigen, eigen» 
tbümlid), zum fEigentbum gehörig, wor 
über alfo ein Andrer nichts zu fagen bat, 
woran aud) ein Anderer keinen Antheil bat, 
oves, Plaut.: aedes, Pompon. Dig.: servus, 
Suet.. 8) eigen, nicht mit Andern gemein, 
testis, Cic.: hoc mihi peculiare fuerit, id.: 
cognomen, Plin, Paneg. 4) eigen in feiner 
Art, be(onber, auferorbentlid), munus, 
Justin.: edictum, Cic. - Davo 

Péculfarfter, Adv. 1) eigentbümlid) , ale 
ffigentbum, Paul. (u. %.) Dig. 2) befons 
ders, inebe(onbere, Quint. u. Plin.: pecu- 
liarius, Plin, 

Péculfárfus, a, um = Peculiaris no. 1, 
b. Ulp. Dig. 4, 4, 4 estr. 

Peculfätus, a, um, f. Peculio. 

PécülYo, avi, atum, are (peculium), ‚mit 
einem Eigenthum verfeben, = beichenfen, 
aliquid te peculiabo, Plaut.: bab. peculiatus, 
a, um, mir einem Eigenthum verfeben, 
servus, Ulp. Dig.: libertus satis peculiatus, 
Appul,: bab. a) bereichert, Poll, in Cic. Ep. 
b) $. q. mentulä praeditus, Priap. 


Psculiölum, i, n. (Demin. t. peculium), , 


ein Pleines (&igentbum, Quint. 1, 5, 46. 

PéculYósus, a, um (peculium), viel is 
gentbum babend, servus, Plaut. Rud, 1, 

? . 

PécülYum, ii, m. (9. pecus, wie aud) pe- 
cunia), eigentlih das Vermögen an Vieh, 
und weil hierin bei den Alten der ganze Reich⸗ 
thum beftand, bab. das Vermögen überh., 
Hor. A. P. 8801: im fpeciellen Sinne aber das 
 eigentbümlid)e Vermögen, b. i. a) was ein. 
Hausherr (part und zurüd legt, die Spar: 
büd)fe, Schatulle, das Schatullengeld, 
Cels. Dig. 82, 1, 79. b) was eine Frau an 
Eigenthum Dat, worüber der Ehemann nicht 
biéponiren fann, es fen Gelb, Vieh 1c, das 
ffigentbum, die Schatulle, Sparbuͤchſe, 
Plaut, Cas. 2, 2, 26. c) was ein Sohn od. 
Gao eigen befipt, das Eigenthum, die 
Sparbüdfe, von Kindern, Plaut. u. Liv.: 
von Sclaven, Varr. u, Cio. d) das mánns 
lide Glied, Petron. u. Lampr. e) trop, 
epistola sine peculio, viel. eigne$ Gefchent, 
Sen. Ep. 12, 9. 

Péculor, ari (peculium), den Staat be: 
fteblen, bevortbeilen, Flor. 

Pécünla, ae, f. (von pecus, weil der Reich⸗ 
tbum der Alten in Heerden beftand), 1) das 


^ 
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(seitliche) Vermögen, aliena, Cio: 

niam facere, DBermögen erwerben, id.ı pe- 
cuniae magnitndo, íd.: fo dud) magnas pecu- 
nias facere, Nep. 2) das Beld,- pecuniam 
alicui solvere ob. dissolvere, zahlen, bezahlen, 
Cic.: numerare, 4ufjablen, id.: conficere, 
id. : pecunias exigere, id. : alicui curare, jahs 
len ob. zahlen laffen, Liv.: pecunia praesens 
od. numerata, baat Geld, Cio: bab. pecu- 
niae, Gelder, Geldfummen, Liv.: pecu- 
niae magnae, Cic.: pecunia magna, viel Geld, 
id.: fo aud) grandis, id.: immanis, unge⸗ 
heuer viel, id.: dies pecuniae, ®eldtag, Zah⸗ 
lungétag, Liv.: pecuniam dare mutuam, leis 
ben, ausleihen, Cic, : pecunias sumere mu- 
tuas, botgen, von Semanbem, id. b) in 
fpätern Zeiten bedeutet es oft nur Kupfer⸗ 
münze, Lampr. c) Beld, als Goͤttinn, Ar- 
nob. y. Augustin, 

PécünYalis, e (pecunia), sum (Pelo gehoͤ⸗ 
tig, Geld», quaestus, Cael. Aur, Tard. 1,7. 

PécünYürfe, Adv. (pecuniarius), mit Rüds 
fit auf Geld, nad) Gelbe, agere, Dig. 
16, 2, 10. á 

P&cünfäris, e (pecunia), zum (Delo gebós 
tig, Geld», damnatio, Verurtheilung zu eis 
ner Geldſtrafe, Macer. Dig. 48, 9, 10 eztr. 
(al. pecuniaria). - Davon 

PécünrürYter, Adv. — Pecuniarie, Ulp. 
Dig. 47, 1, 8. 

P&cünfärYus, a, um (pecunia), 3um Geld 
gebórig, Geld⸗, lis, Quint.: poena, Gelds 
fttafe, Ulp. Dig. : condemnatio, ib.: res, 
Geldſache, Cic. Rosc. Am. 40, 117; häufig 
für Geld, inopia rei pecuniariae, Geldmans 
gel, Cic.: praemia rei pecuniariae, Beloh⸗ 
nungen an Gelbe, Caes. 

Pecüniösus, a, um (pecunia), 1) viel 
Geld babenb , reid), Cio.: pecuniosior, 
Suet.: pecuniosissimus, Cic. 2) reich ma» 
chend, ars, Mart. 5, 57,8. 

1. Pécus, öris, n. (0. zx£xc , (deeten), 1) 
eigentlich das Schaf, ob. als Collectivum, bit 
Schafe, pecus tondere, Suet.: balatus pe- 
corum, Virg. 2) das Fleine Vieh überb., in 
fo fern e$ al$ Gattung gedacht wird (denn ein 
einzelnes Stuͤck Vieh ift pecus, udis), bas 
Dieb, in fo fern e$ in Heerden meibet, cb. 
als Hausvieh gehalten wird, pecus bubulum, 
Mindvieh, Rinder, Varr.: ovillum, caprinum, 
equinum, Col.: lanigerum, Schafe, Ovid.: 
volatile, Geflügel, Col.: aquatile, Fifde, 
id.: Proteus pecus agit, i. e. beluas marinas, 
Hor.: fo bei£en die Bienen pecus, Col.: bit 
Hummeln, Virg. b) bei Dichtern aud) von 
einem einzelnen Stuͤck Vieh, pecus magnae 
Parentis, i. e. leo, Ovid. 1b. 459. 8) das 
Died, von Menfhen, als ein Schimpfwort, 
imitatorum servum pecus, Hor.: dominae 
pecora, Catull. 

2. Pécus, idis, f. (ift mit pecus, oris 
verwandt, alfo ebenfalls von zéxo, bedeutet 
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lde hd Wich, als einzelne Städte betrachtet), 
Dias Schaf, das Schafvieh, lien pecudis, 
is ovis, Plin.: pecudes balantum, Lucr.: 
pem Helles, i. e, aries, Ovid. 2) baé 
feine Vieh überh., als Schafe, Ziegen ꝛc., 
wmenta et pecudes, Lucr. 8) das Dieb 
ilat., b. i. ein Stüd Vieh ob. ein Thier von 
ker Yet, pecudes, quae generis sui sequun- 
&r greges, Ihiere, Cic.: pecudes natantes, 

, Lucr.: Indicae pecudis, i. e. ele- 
panti, Mart.: solertia pecudum, i, e. apum, 
Virg.ı pecudes ferae, Varr. : aud ftatt pecus, 
ais, » B. id genus pecudis, Pferde, Col: 
tuj otrb. pecudes et bestiae, zahmes (ob. 
mjbeté) u. wildes Mich, Cio. 4) Vieh, 
dé ein Schimpfwort gegen Menſchen, Cic. 
Pa, 9, 19 u. d. . 

8. Pécos, us, m, i. q. pecus, oris, Lucil, 
h Gell, 20, 8. i 

Pécuscillum , i, m. (Demin. 9. pecus), das 
Deben, Vieh, Juvenc. 2, 595. 

Pedälis, e (pes), 1) zum Fuß gehörig, 
hfto,, pedalis, is, f. (sc. solea), ein Dans 
oft, Petron. 56 estr. jw. 2) das Maß 
ünes Sußes enthaltend, einen Suß groß, 
lang, »bid? 3c., Caes. u. A.: von der Sons 
He Su$ breit im Durchmeffer, Cio, 
L 


Pedämen, Ynis, n. (pedo, are), i. q. 
""Col. (pedo, ; 5 qp. pe- 
Pedämentum, i, m. (pedo, are), bet 
Píabl, womit Gewaͤchſe, Bäume, LBeinitöde 
* od. gepfaͤhlt werden, die Stuͤtze, Varr. 


Pédinéns, a, um (pes), 1) das Maß von 
ünem Suße entbaltenb, Pallad. 2) judex, 
03 niederer Richter, der nur Heinere Dinge 
ia unterfuchen bat, Ulp. u. Paul, Dig. 

Pédinos, a, um, f. Pedum. 

Pedärfus, a, um (pes), zum $uß gebó: 
ig, senatores, niedre Senatoren, die nod) 
kn furulifches Amt bekleidet hatten, und nod) 
nt felbft eim eigne$ Votum ablegen durf⸗ 
m, fondern nur den Stimmen Anderer bei 
vüihteten, Varr. b. Gell. 8, 18: biefelben 
7 (4 bloß pedarii, orum, m, Cic. Att. 1, 

t. 20. 

Pedätim, Ado. (pes), Sug für Su, einen 
Y$ nad) bem andern (egenb, incedere, 
"n. 11, 45, 105. 

Pedätüra, ae, f. (pedo, are), 1) die Ab: 


"jung nach Süßen, Frontin. 2) «in nad) 9 


wm Sußmaße beftimmter Raum, Veget. 
UL $, 8. 


l. Pedätas, a, om, f. Pedo, are. 
‚+ Pedätus, us, m. (pedo, are), das Ans 
"fen, auf ben Feind, bet Angriff, Plaut. 
- sim (pes u. planus), se, Jo 
&-p'üna, orum (pes u. us), sc, loca, 
Atter eines Gebäudes auf der Exde, dad par» 
“re, Cod. Theod, 7, 8, 18. A 
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Tuße if ob. geht, der Sußgänger, quum 
pedes iret, zu Fuße, Virg. : etiamsi pees 
incedat, Liv. b) bef. eim Sußgänger als 
Soldat, ein Infanterift, Caes.: collectio ft. 
peditatus, bie Infanterie, Liv.: bab. (weil 
bie Plebejer zu Fuß dienten, bie Patricier zu 
Pferde), equites peditesque, Pilebejer, Bürs 
gerftand, Hor. ad Pis. 113. 2) ein Soldat 
$u Lande, VelL 2, 121. 

Pédester, tris, tre (pes), 1) 3 Suße ges 

ſchehend, gehend :., copiae, Snfanterie, 

: scutum, Schild ber Infanterie, Liv. : 
pugna, das Fechten ju Fuße ob. ber Snfanz 
ferie, id.: exercitas, Nep.: statua, Cic.: 
ordo, £. e. plebs, Liv,: pedestres, Infantes 
tiften, Justin. - Dah. 2) 3u Lande, im Ges 
geníage bet See, pogna, Cic.: iter, Caes.: 
copiae, Nep. 8) in Profa gefchrieben, pros 
ſaiſch, historiae, Hor.: oratio, Quint. 4) 
niedrig, in der Schreibart, sermo, Hor.: 
musa, id. 

Pédé-tentim, Adv. (pes u. teneo, d. e. roti- 
neo), 1) Su für Suß, Schritt für Schrice, 
Pacuv, b. Cic. Tusc. 2, 21, 48. 2) trop., 
Schritt für Schritt, allmáblid), mad) und 
nad), bedaͤchtig, Ter. u. Cic. 

PédYca, ae, f. (pes), 1) womit man den 
Fuß fängt ob. feft hält, eine Schlinge, ein 
Sprendel, eine Dohne, Se(fel, Sußfeflel, 
für &biere, Liv., und Menfchen, Plaut. 2) 
ttop., die Schlinge, Seffel, amoris, Appul, 

PédYcinos, i, m. (pes), bet Suß der Ael 
ger, Cato R. R. 18, 4. 

Pédicósus, a, um (pedis), voller Läufe, 
Titinn. b. Fest. 

Pedicüläris, e (pediculus), 34 ben Läufen 
gehörig, Adufe:, herba, Cüufeftaut, bei 
ben Griechen crapig &yoca gen., Col; mor- 
bus, Laͤuſeſucht (qOecocacic), Serv. 

Pedicülärfus, a, nm (pediculus), 3u deu 
Läufen gehörig, Läufer, herba, Laͤuſeltaut, 
Scrib, Larg. 166. 

Pedicülösus, a, um (pedioulus), voller 
Läufe, Mart. 12, 59, 8. 

Pédicílus, i, m. (Desain. 9. pes), 1) ein 
Pleiner Suß, ein Süßchen, Plin. u. 9(. 2) 
überte., der Stiel an einer Frucht (Apfel, 
S taube 1€.), CoL: fo aud) be$ Blattes, Plin. 
8) verſchiedne Art Würmer ob. lingesie(et, 
bef. die Laus, Caes. : aud) bei Hühnern, Col.: 
pediouli terrae, Jonſt scarabaei terrestres 
en., Plin, 

Pédiólus, i, m, (Demin. y. pes), ein Süßs 
den, Afran. b. Non. 160, 15 (al. petiolo), 

Pedis, is, c. eine Laus, Naev, u. Plaut. 
b. Non. 220, 25. 

Pedi-söquus ob. Pedis-séquus, a, um (pes 
u. sequor), auf bem Fuße folgend, fubfto., 
pedisequus, i, m. unb pedisequa, ae, f. bet 
£atei, Nachtreter, bie Nachtreterinn, 3oíe, 
Plaut. u. Cio.: ftop., divitiae, quae virtutis 
pedisequae sint, Auct. ad Her. 


-— 
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PédYtütos, ns, wm, (pedes, itis), das Fuß⸗ 
voit, die Infanterie, Caes. u. U. 

PedYtum, i, n. f. Pedo, ere. \ 

PedYus, a, um, Benennung einer roͤm. 
gens, aus der am befannte(ten der Gonful Qu. 
Pedios, vom Cäfar zum Miterben ernannt, 
Verfaffer einer lex gegen die Mörder des Gd» 
far, Suet. — Adj. pedifch, lex, Vell. 

1. Pédo, avi, atum, are (pes), 1) mie 
Süßen vec(eben : bab. male pedatus, ſchlecht 
ju Fuße, Suet. Oth. 12. 2) den Wein unb 
andere ſchwache Gewaͤchſe durch Pfähle ſtuͤz⸗ 
gen, vineam, Col. u. Plin. 

2. Pédo, pépédi, peditum , ére, einen 
Mind ob. Winde von (id gehen lafien, fars 
3en, Hor. Sat. 1, 8, 46. Mart. 10, 14, IO. - 
Partic. (ub(to., peditum, i, n. $. e. crepitus 
ventris, eim Furz, Catull. 62 (64), 8. 

. Pédülis, e (pes), zu den Süfen gebórig, 
Sufi s, fascia, Ulp. Dig. 84, 2, 5. $. 4. 

1. Pédum, i, nm. der ejirten(tab, Virg. 
Ecl. 5, 88. | ; 

2. Pédum, i, m. eine Stadt in Latium, 
Liv. - Day. Pedänus, a, um, pedantfch, 
Hor.: fubfto., Pedanum, i, n. ein Landgut 
im Pedanifchen, Cic.: Pedani, orum, m. die 
€. 9. Pedum, die Pedaner, Piin. 

Pegiínon, i, n. (zıjyavor), 1) die Raute, 
Gartenraute (ruta graveolens, L.), Appul. 
Herb. 89. 2) p. orinon (óg&vóv), bie 
DBergraute (Peganum harmala , L.), Appul. 
Herb. 115. 

PegäseYus, -sóus, -sYünus, f. Pegasus, 

1. Pégásis, f. Pegasus. 

2. Pegisis, idis, f. (755), eine Waffer > 
ob. Quellnympbe, Ovid. Her. 5, 8. 

Pagäsus od. -os, ij m. (IIry«coc), 1) das 
Mufenpferd, Pegafus, ein geflügeltes Pferd 
in der Fabel, foll aus bem Blute der Medufa 
entftanden feyn, ‚und mit feinem Hufe die 
Duelle Hippocrene gemacht haben, endlich gen 
Dimmel geflogen feyn, nachdem e$ vorher den 
Bellerophon abgeworfen, Ovid. b) der pega» 
(use ald Geftirn, Hygin. c) Name von fabels 
haften geflügelten Pferden in Aethiopien, Plin. 
8, 30. 2) ein Furift u. praefectus orbis uns 
ter 8. Vespafianus, Juven, - Sav. abgeleis 
tet: 1) Pegäserus, a, um (IInyaoniog), pes 
gaſeiſch, dichteriſch, Pers. Praefat. 14. 2) 
Pégáséus, a, um (IInydseıog), pegaſeiſch, 
volatus, des Pegafus, Catull. : Pegaseo grado, 
* $e. veloci, Sen, 8) Pégüstinus, a, um, 
vom Sutiften Pegafus herrührend 1. , pegas 
ſianiſch, Justinian. Inst. u. Paul. Sent. 4) 
Pégásis, Ydis, f. (IInyecíg), pegafi(db, un- 
dae, Gewaͤſſer der Mufen, i. e. Hippocrene 
od. Aganippe, Ovid.: bab. Pegasides, bie 
Mufen, Prop. it. Ovid. 

Page, es, f. (any), bie Gnelle, rein 
lat. fons, Prop. 1, 20, 383. 

Pegma, itis, n. (z7yu«), 1) alles aus 
Breiern zufammen Gefuͤgte, eine Mafchine, 
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ein Beräft,. Auson. s. Die. - Dah. 2) dir 
Dücyerfächer, das Buͤcherbrett, Cic. Att. 
4, 8. no, a extr... 8) eine hölzerne Maſchine 
im Theater, die (id) von felbft allmählich ec. 
bob und wieder herab ließ, ob. mit der größten 
Schnelligkeit fid) auflöfte, Sen. u. 2€. 5 f. Rv 
perti Juven. 4, 122. Bremi Suet. Calig. 26. 

Pegmäris, e (pegma), 3ur Mafchine (f. 
pegma no. 8) gebórig, in ihr befinoltd), gla- 
diatores, Suet. Calig. 26. 

Pé-jéro, avi, atum, are (per u. juro), 
fatíd) ſchwoͤren, meincibig.(eym, Cic. : seq. 
Accous. et Infin., Suet. : aud) seq. per, Catull.: 
aud) seq. Accus, , Jovem, Plin.: undas sty. 
gias, Lucan: bab. jas pejeratum, falfche 
Eid, Hor. 

Péjor, ſchlechter, böfer 1c., f. Malus. 

Pejöro, are (pejor), 1) tr. ſchlechter ma: 
chen, verfchlimmern, Paul, Sent. 9, 18, 1. 
2) intr. fid) ver(dlimmern, morbus pejo- 
rans, Cael. Aur. 

Péjus, Adv. f. Male. 

Péláge, n. Plur. bie Meere, f. Pelagus. 

PélígYa, ae, f. f. Pelagius. 

Péligícus, a, um (zreiayixóg), zum Mee⸗ 
res, zur Gee gebórig, Wieer», Sees (tei 
lat. marinus), pisces, Col. 8, 17, 14. 

Pélíg(íus, a, um (zeAcytog), sum Mes: 
res, zur Gee gehörig, Wieer:, Gees (rein 
lat. marinus), greges piscium, Meerfifce, 
Varr.: concha, Plin. - Sabftv., pelagia, ae, 
F. (sc. concha), eine Urt Perlenmuſcheln, Plin : 
pelagium, ii, m. (sc. medicamen), SDurput: 
farbe, id. « 

PélliginYa, ae, f. (IIeAeyovéo), eine Land: 
(daft Wtaceboniené, Liv. - Dav. Pelagines, 
um, m. (IlsAayövsg), deren Emw., bie Pelo: 
gonen, Liv. Ä 

Pelägus, 1, n. (z&layos), 1) dag Meer, 
die See, rein lat. mare, Virg., Tao. u. U. 
2) von einem Sluffe, pelago premit arva, mii 
feinem Meere, b. i. Gemájjet, das einen 
Meere gleiht, Virg. Aen. 1, 246. - Not. 
Plur., pelage (xsi&yn), Lucr. 

Pélímis, Ydis, u. Pelímys, Ydis, f. (xy 
A«píg u. anlauig), ein Thunfiſch, wenn 
et noch fein Fahr alt ift (älter heißt er thyn- 
nus), Plin. 9, 15, 18. Javen. 7, 120. 


Pélasgi, orum, m. (ITe2aot), tie Älteften 
Einwanderer Griechenlands, melde von Hero: 
bot für die Ureinwohner gehalten werden. €it 
wohnten urfprünglich in Theſſalien u. Gpiruf. 
Don da verbreiteten fie fid nad Kleiaſien, 
nad Greta, nad) Hellas und dem Peloponnes, 
bet Sage nach aud) nad) atium. u. Etrurien, 
Mela, Plin. u. Virg. — Sab. b) überh. fiit 
Griechen, Virg. u. Ovid. — Sa». 1) Pelas- 
gias, ädis, f. (IIzcieoyitg), pelasgifch, grie: 
chiſch, mrbs, Ovid, 2) Pelasg's, Ydis, f. 
(IIeieosés), pelasgifch, griediich, Ssppho, 
Ovid, 38) Pelasgicus, a, um (Ilsixoyızös), 


E . 
Peginaris — Pelasgi 


4 
593 Pelecanus — Pella 


pelasgifch , griechifch, Plin. 4) Pelasgus, 
a, unt, pelaegí(ó, griechiſch, Virg. 

Pélécünus, i, m. (melsnör, melsnäs, me 
imävos), der Pelican, die Rropfgans, Hie- 
ron. in Psalm. 10. 

Pélécinon, i, n. (eAtxwóv), eine Art 
Scnnenubren in Geftalt' eines zweiſchneidigen 
Beild (x£2exvg), Vitr. 9, 8 (9), 1. 

Pélécinos, ij, m. (melenivos), ein Unkraut 
in den infen, das Beilfraur, Plin, 

PéleYes, a, um, fs Pe'eus. 

PéethrónYos, a, um, bejeichnet eine Ge⸗ 

send im Theſſalien, wo die Lapithen (auch 
wohl Eentauren) gewohnt haben, pelerhros 
 Wifd), antra, Lucan,: dah. Pelethronii —— 
Lapithse, Virg.: l'elethronia, ae, f. Tau⸗ 
 fendgüldenkraut, Appul, Herb, 34. 
.. Peleus, 6i u. éos, m (IInevs), König in 
Theffalien, Sohn des Aeacus, Bruder des 
Telamon und Phocus, Gemahl der Thetis, 
Vater des Achilles, einer der Arqonauten, 
Ovid; - Dav. 1) Pelötos, a, um (IIminjtog), 
peleiſch, poet. für ahilleifh, Stat. 2) Pc- 
lides, ae, m. (Iinktöns), der Pelide, Sohn 
des Peleus, b. i. Achilles, Virg. 

Pelfa, ae, m. i, g. 8. Pelias. 

Pelfäcus, a, um (IInuexóg), peliſch, i. e. 
|. D) zum Peleus gehörig, poet. für achilleiſch, 
Ovid. 2) jum Berg Pelion gehörig, juga, 
Ovid, : umbrae, Val. Fl. : 

1. Pélías, ädis, f. (IInlicg), yum Berg 


Pelion gehörig, peli(d), hasta, Ovid.: ar-: 
bor, id. 


2. Péltas, idis, f. (IIsludg) , zum Pelias 
erbiria, pelí(d), Peliades, i. €. Toͤchter deſ⸗ 
felben, Phaedr. u. Hyg. 

3. PélYas, ae, m. (Ilsıcs), König in 
Theſſalien, Bruder des Aeſon umb Neleus, 
Vater des Acaſtus unb der Alceſtis, Schwie⸗ 
geroater bed Admetus: entyog bem Jaſon das 
Rei, u. ſchickte ibn nach Goldjié, das goldne 
Blies zu bolen, Ovid, 

Pélicánus, i, m., f. Pelecanus, 

Palides, je, m, f. Pelens. 

Péligni, orum, m. Volk «1b Gegend in 
Staliem neben den Srentanetn, in Pelignos 
proficisci, in das Pelignifche (Gebiet), Liv. - 
Day. Pelignus, a, um, peligniſch, Ovid.: 
anus, Zaubrerinn, weil die Peligner im Rufe 
der Zauberei ft:nden, Hor. | 

Penion, ii, n. (IInAcov), u. Pelios, il, m, 
tin Berg in Theffalien, Hor., Virg. u. Ovid. - 
Sa». PelYus, a, um, peliich, Auct. ad Her. 

Pella, ae, u. Pelle, es, f. (TIéAA1o), Stadt 
in Macedonien. Geburtsort u. SRefibeng Alers 
anders des Orofen, jebt Pilla, Liv. u. 9C. - 
Tap. Petlaeus, a, um, pelldi(d), poet. für 
macedonifdy, juvenis, Juven., ob. tyrannus, 
Mart., b. i. Alexander: unb weil Alerander 
Legypten erobert und Alerandria erbaut, bab. 
b) alerandrintfh, gula, ber Alexandriner, 
Mart. c) ágypti(d), Virg. 
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Pelläcya, ae, ft (pellax), tie ff od'ung, An⸗ 
lockung burd) Sdimeidele, Zauberkuͤnſte 1c, 
placidi ponti, Lucr.: bab. Verführung der 
Frauen ob. Jungfrauen, Arnob. 

Pellseos, a, um, f. Pella. 

Pel'ürfüs, ii, m. (pellis), der Felle zurecht 
madt, ein Rürfchner, Firmic. 4, 7. 

Pellax, icis (pellicio), verführerifch, be: 
trügerifch, ván?evell, Virg. u. Arnob. 

Pelleätus ,/ a, um (pellis), i. q. pellitus, 
Paul. Nol, Carm. 17, 250. 

Pel(Per)-löcebra, ae, f. (pellicio), die 
Lodipeife ob. 2Inlod'erinn, Verführerinn, 
Plant. 

Pel(Per)-lectiYo , onis, f. (pellego), tit 
Durchleſung, Cic. Att. 1, 18. ] 

Pel(Per)-lectus, a, um, Partic, 1) t. Pel. 
lego ft. perlego. 2) v. Pellicio. 

. Pellégo, ére, ft. perlego, durchlefen, Plaut. 

Pellex (in Codd, häufig pelex gefchr.), tcs, 
F. (nlla) 1) das Kebsweib, die Concus 
bine, Widtreffe 1c. (opp. uxor, materfami- 
lias), Cic., Liv. u. 9(.53 mit boppeltem Genit., 
a) bet Ehefrau, mit deren Gatten. fie zubält, 
pellex filiae, Cic.: matris, sororis, Ovid.: 
(o aud) Oebalia. Helena, id.: Tyria, Europa, 
id.: barbara, i. e. Medea, id.: pellex regi- 
nae, vom Caͤſar, b. i. Kebeweib des Königs 
Nicomedes, Suet, b) des Mannes, deſſen 
Kebsweib fie it, Justin. 2) (derb. übeur, 
pellex culcita facta est, der Pfühl (das Bert) 
ift mein 9tadtbefen geworden, Mart. 145, 
119, 2. 

PellYcütus, us, m. (pellex), der vertraute 
Umgang mit einem Frauenzimmer zum Nach⸗ 
tbeil der rechtmäßigen Gattinn, das Coneubi⸗ 
nat, Cic. u. Justin, 

Pellicöus, a, um, f. Pellicius, 

Pel(Per)-lYcYo, exi, ectum, #re (lacia), 
anlod'en, an fid) sieben oder 3u sieben fu: 
chen, animum adolescentis, Cic. : mulierem 
ad se, id.: populam in servitutem, Liv.: sen- 
tentias (judicum) , Cic.: vim ferri, Gifen an 
fi yieSen, von Magnete, Lucr. - Not. Perf. 
pellicuit, Liv. Andr. 

Pellicius, a, um (pellis), aus Sellen ges 
macht, Paul, Dig. u. 9f. 

Pellrctla, ae, f. (Demin. y. pellis), ein 
kleines Sell, eine fleine Haut, ein Selldoen, 
dáutden, haedina, Cic.: caprina, Plin. = 
Bon ber Haut des Menſchen, pelliculam cu. 
rare, feine Haut pflegen, fid) gütli tbun, Hor. 
Sat. 2, 5, 38 (dafür eutem curare, Hor. Ep. 
1,2, 29): memento in pellicula, cerdo, te- 
nere tva, bleib bei deinem Leiften, Stande, 
Mart. 8, 16, 6: pelliculam veterem retines, 
Sitten, Pers. 5, 116. 

Pelltciílo, are (pellicula), mit Sellen bes 
oed'en, » übersieben, vas, Col. 

PellY-ger, a, un (pellis u. gero), Sell oder 
pels trageno, Ven, Fort. 9, 5. 
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Pellto, önis, m. (pellis), ber Felle verars 
beitet, ein Rürfchner, Plaut. u. Lampr. 

Pellis, is, f. (von Sell, wie piscis v. Fiſch), 
1) dag Sell, bet Dels, b. i. a) die abgezogene 
Haut eines Thierd, caprina, Cic. b) die 
Haut, bie noch am Leibe ift, Lucr. u. CoL - 
Sprühw., caninam pellem radere, läftern, 
ſchmaͤhen, Mart. 5, 61, 10. - Trop., detra- 
here alicui pellem, :die Fehler aufdecken, Hor. 
Sat. 2, 1, 64: introrsum turpis, speciosus 
pelle decora, von Außen gleifend, Hor. Ep. 
1, 16, 45. 2) überte., das Sell, bie aur, 
ba$ Leder, a) zur Bededung bet Winterzelte, 
sub pellibus, in Winterzelten (hingegen in hi- 
bernis [sc. castris] in ben Winterquartieren 
überh.), Caes. u. 9(. b) zur Belleidung, pes 
i» natet, im Schuhe, Ovid.: pellibus 

ta tempora, Peljmüse oder Capuchon, id.: 
pellium nomine, jit Schilden, Cic. 

Pellitus, a, um (pellis), mic einem Selle 
(Pelze) bebed't, bepelze, wider Kälte .ıc., 
Sardi, Liv.: testes, aus Sardinien, Cic.: 
auch pflegten die Alten bie Schafe von feinerer 
Wolle (y. B. in Tarent), mit einem Felle zu 
bededen, damit fie nicht befd)mugt würde, oves 
pellitae, Hor. 

Pello, pépiili, pulsum, &re (9. z£1o, zi- 
4c), 1) treiben, bef. um von einem Drte weg» 
gubtingen, fort treiben, vertreiben, fort (to: 
fen, wegftoßen, fort jagen, entfernen, lio- 
stes, zum Weichen bringen, übern Saufen 
werfen, qurüd treiben, Caes.: exsules pulsi, 
vertrieben, verjagt, Liv.: oft (lebt der Ort, 
woraus einer treibt, ftößt, wirft, im Abl., ali- 


quem domo, Cic.: foro, id.: possessionibus, gif; 


id.: patria, Nep. : loco, Liv. : regno, Justin.t 
bed) aud) mit Präpofitionen, aliquem ab ali- 
qua, Ter.: aliquem e foro, Cic. : maestitiam 
ex animis, id.: aliquem a sacris, Ovid.: aquam 
de agro, Plin.: audj auf bie Frage wohin ? 
mit in, in exsilium , Cic.: aud) von leblofen 
Dingen, tectis frigorum vim, id. : curas vino, 
Hor.: übertr., malorum medicamentorum in- 
troitum, abhalten verhindern, Plin. 20, 9, 89. 
2) in Bewegung (egen, sagittam, abbrüden, 
abſchießen, Virg.: nervos in fidibus, die Sais 
ten reißen, fpielen, Cio. : fo aud) lyram, Ovid.: 
classica, blafen, Tibull.; initium sermonis, 
machen, Cic. 8) (tofen, terram pede, Lucr. 
u. Hor.: humum pedibus, ftampfen, treten, 
Catull. - Dah. a) an etwas ftoßen, » ſchla⸗ 
gen, fores, fíopfen, ſchlagen, Ter.: aud) 
ſchlagen, Schläge geben, puer pulsus, Cic. 
b) treffen, pulsus ramo, i. e. clava, Prop.t 
vulnere, Virg.: dab. trop., treffen, betre(fen, 
woiberfabrem, injuria me pepulit, Cic. c) 
ftofen, trop., b. i. Eindruck machen, auf 
die Seele oder Sinne, bewegen, animos au- 
resque, Cic.: animi pelluntor, befommen eis 
nen Ginbrud, bemerken es, fühlen es, werden 
gerührt, id.: visa nos pellunt, wir bemerken 
fie, id.: animum cura, befümmert machen, Liv. 
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Pellónya, ae, f. (se. dea, von pello), eine 
Goͤttinn, welche bie Feinde vertreiben und abs 
halten folte, Arnob. u. Augustin. 

Pellos, i (meilög s. z£A1og, y, ov), (hwärzs 
licht, dunkelfarbig, Plin. 10, 60, 79. 

Pel(Per)-lücéo, xi, ére, 1) durchfcheinen, 
durchichimmern, bervor fchimmern, ber» 
vor (djeinen, lox perlacens, Liv.: saxum 
a vado perlucens, Plin.: dah. trop., durch⸗ 
ſcheinen, durchſchimmern, ſichtbar ſeyn, 
hervor leuchten, perlucet ex eis virtutibus, 
hervor leuchten, Cic.: mores pellacent ex 
voce, Quint. 2) durchſcheinen, durchſich⸗ 
tig (eyn, bae Licht durchlaſſen, Plaut.: ame- 
thysti perlucent, Plin.: perlucens, durch⸗ 
fid)tig, aether, Cic.: amictus, Ovid.: bab. 
trop., deutlich, oratio, Cic. 

Pel(Per)-lücYdytas, atis, f. (pellucidus), 
bie Durchſichtigkeit, vitri, Vitr. 2, 8, 10, 

Pel(Per)-lüctdiílus, a, um (Demín. v. pel- 
lucidus), ziemlid durchſichtig, lapis (Perle), 
Catull. 66 (68), 4. e 

Pel(Per)-lücydus, e, um, 1) ourdbfidytig, 
Cic. : pellucidior, Hor.: homo, bet ein butd» 
ſichtiges, feines Kleid an bat, Sen. 2) fehr 
bell, stella, Cio. 

Pel-lüviae, arum, f. (pes unb luo), das 
Waſchwaſſer, bie Füße zu wafchen, Fest. 

Pélópéa, ae, f. f. Pelopeus. , 

PélópeYas, dis, f. (Ileiomqtdg), plo» 
peifch, peloponneſiſch, Mycenae, im Pelos 
ponneó, Ovid, 

Pelöpeius, a, um (7Is20z7iog) , zum pe: 
lope gebórig, pelopei(d), aud) peloponnes 
ch, Atreus, i. e. filius Pelopis, Ovid. : vir- 
go, f. e. Iphigenia, Tochter des Agamemnon, 
€nfelé te 3 id.: Pelopeta credar, i. e, 
una e familia Pelopis, id.: arva, phrygiſch, 
weil Pelops ba geboren i(t, id. ios 

Pélópéus, a, um (IIeAóz&oc), pelopei(d), 
Agamemnon, des Pelops Enkel, Prop.: do- 
mus, des Pelops Familie, id.: moenia, Stadt 
Argos, Virg.: regna, der Peloponnes, Sil. - 
Subftv., Pelopea, as, f. die &nfelinn des Pe: 
lope, Tochter des Thyeſtes, Ovid, u. Claudian, 

Pélopia, ae, f. f. Pelopius. 

Pélópídae, arum, m. (IIslorxidaı), bit 
Nachkommen unb Verwandte des Pelops, 
bie wegen Öottlofigkeit und Grauſamleit bes 
rüchtigt find, Cic. 

PélópYus, a, um (Ilslomıog), pelopiſch, 
Sen. poét, -— Subftv., Pelopia, ae, f. bit 
Enkelinn des Pelops, Tochter des Thyeſtes, 
Serv, u. Hyg. 

Pelöponnenses, ium, m. die Bewohner des 
Peloponnes, Justin. u. Curt. 

PélóponnesYácus, a, um (IIslomovrnsı«- 
#05), peloponnefiich, Cic. 

Pélóponnesfus, a, um (II:iozovrijoios), 
peloponnefifdy, Cic.: tempora, des pelopons 
neſiſchen Kriege, Quint.: (ubíto., Peloponne, 
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si, orum, m, bie Bewohner des Peloponnes 
hit Peloponnefier, Varr. — 

Paöponnäsus 0b. -os, i, f. (IIrlozóvvn- 
«), bie Pelopsinfel, der Peloponnes, jest 
"A, eine Halbinſel Griechenlands, Cic. 


» 

Pélops, pis, m. (TI£10y), Sohn be$ Xam 
üls$, Gemahl der Hippodamia, Schwieger- 
iin des Denomaus, Vater des Atteus unb 
tprfied; wurde in feiner Tugend von feinem 
Bater einigen Göttern zur Speife vorgefeht; 
ud da Cetes eine Schulter davon verjebrt 
hatte, fo machte ihm Syupiter (oder Gereé) eine 
dienbeinerne s von ibm (oll der Peloponnes ben 
Tamen haben, Virg. u. A.: Pelopis genitor, 
i € Tantalus, Hor. 

Päörias, dis, f. (IlsAogızs), $. q. Pelo- 
ms, Ovid, u. Solin. 

Pdöris, idis, f, (Ilslooíg), 1) i. q. Pelo- 
my Cic. 2) (se. concha), pelorifhe Muſcheln, 
cw große Art von Bienmufcheln, Hor., 
Pin, u. 9f. | 
— a, um, peloritaniſch, Solin. 
‚= don 

Pájrus ob. -os, i, m..( II£1ogoc), ein 
Bergebirge Siciliend, nad Stalien zu, Ovid.: 
“ud Pelorum, i, n. b. Plin. 

Pelta, ae, f. (irn), ein Pleiner leichter 
Schild von der Geftals eines halben Mondes, 
Nep. Iphier. 1, 4. 

Peltastes od. -a, ae, m. (melraorng), ein 
Soldat, mit einem leichten Schilde (pelta) bes 
Bin, ein Peltaft, Nep. u. Liv... 

Peltätus, a, um, mit der pelta bewaffnet, 
Nart, u. Claudian, 

Peltf-ger, a, um (pelta u. gero), der eine 

Fila führe, puellae, i. e. Amazones, Stat. 
Theb. 12, 771. 
‚ PéüsYum, ii, m. (IInkovcıov), eine Stadt 
a Hegppten am mittelländijchen Meere, jett 
Mf Gaftell Tineh, Caes. u. U. - Dav. 1) 
PHüslus, a, um (IInkovcıog), peluſiſch, 
Mart, 2) Pelüslácus, a, um, pelufi(d), Virg. 
%) Pé]uYünus, a, om, pelufiani(d), Col. 
1) Pelüsiötes (a), ae, m. aus Pelufium ges 
liis, ein peluficte, Gell. 

Pelvis, is, f. (x£lig 9. z£Avg), ein Bek⸗ 
!m, eine Schüffel, Varr. L. L., Plin. u. %. 

Pemma, %tis, n. (riuue), das Backwerk, 
Vur.b.Non. 181, 24 , 

Pénàrtus (Penuar.), a, um (penus), zum 
Votratb an Lebensmitteln gebóríg,, cella, 
litDortatbePanrmer, die Rornfammer, Cic. 
Ct Maj. 16, 56: von Gicilien, Cic. Verr. 
12estr, 

Pénas, atis (mit penitus, penetro ete. ders 
Mob), in ber Derbindungs dii penates, u. 
i». bloß penates, jum, m. die Penaten, 
de tim. Hauptfchupgottheiten ber Familien, 
it mit des aus dem Familienverbande erwach⸗ 
(at. Staates (ald Schupgätter des Staates 
Publici ob. majores, ald Schirmgdtter ber Fa⸗ 
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milien minores, familiares, privati aen. 5 vgl. - 
Liv. 8, 17), oft b. Cic, u. 9f. - Weil ſie im 
Innern jedes Hauſes verehrt wurden, folglich 
einen notbwendigen Iheil des Hauſes aus⸗ 
machten, fo (lebt babet penates mit und ohne 
dii. 2) meton. für die Wohnung, das aue, 
diis penatibus exturbare, aus bem Haufe flo» 
fen, Cic.: penates relinquere, Liv.: cura 
penatium, für das Hausweſen, Tac.: parvi 
penates, fleine Wohnung, Heines Haus, Ovid.: 
auch von der Wohnung der Götter, Stat.: der 
Bienen, Virg.: aud) verb. lar, penates u. 
tecta, Liv. 1, 29: vallum et tentorium cui- 
que militi domus ac penates sunt, Woh⸗ 
nung, Liv. 

Pönäti-ger, a, um (penates u. gero), bie 
Schutzgoͤtter tragenb, Ovid, Met. 15, 150. 

Pendéo, pépendi, &re (0. pendo, wie jaceo* 
9. jacio), 1) hangen, berabbangen, sagittae 
pendent ab humero, Cic.: in ob. ex arbore, 
am Baume, vom Baume herab, id.: de ali- 
cujus collo, Ovid., od. collo, Prop., ob. in 
cervibe, id., am Halſe bangen, umbalfen. — 
Dah. a) bangen, (d»weben, zu bangen fcheis 
nen, capellae pendent de rupe, Virg.: pen- 
nis, fliegen, Ovid.: prora pependit, hing, 
Virg. b) bangen, aufgebänge werden, pen- 
debit fistula, Virg. Ecl. 7, 14. c) bangen, 
nicht (e(t feyn, beweglid) feyn, litus pendeat 
alga, Ovid. Met. 11, 283. d) bangen, fid) 
bángen, Ovid. Rem. 17. e) bangen, bet» 
ein bangen, über uns (dyweben, dum nubila 
pendent, Virg.: scopulus pendet, Ovid.: en- 
sis pendet super eto., Hor. f) ab ore alicu- 
jus, an Simbé. Munde bangen, ibm eifrig zus 
bóren, Virg. u. Ovid.: fo aud) vultu ft. a vul- 
tu, fein Auge verwenden von Imd., umvers 
wandten Blickes anfehen, Qaint.: attentus et 
pendens, Plin. Ep. g) reus pendet, fein Pros 
zeß ift nod) unentſchieden, Suet.: Claudius pe- 
pendit venalis, war angefchlagen zum Verkauf, 
nämlich feine Güter, id. h) bangen, ins 
Stoden gersthen feyn, unterlaffen werden, 
liegen bleiben, nid)t betrieben od. ausge» 
führt werden, vor der hand verfchoben 
werden, pendent opera, Virg.: actio, Scaev. 
Dig. i) bangen, b. i. ben Fall drohen: bab. , 
trop., (einem Salle nabe (eym, pendentem 
amicum corruere patitur, Cic. Rab. post. 16, 
48. k) bangen ob. (teden, fid) eine Weile 
wo aufbalıen ob. fid) befinden, in limine 
nostro pendes, Virg. Aen. 6, 151. I) welk, 
matt, Eraftlos (eyn, fluidos pendere lacer- 
tos, Ovid.: pendentes genae, Juven. 2) trop., 
von etwas ob. Semanbem abbangen, worin 
od. worauf beruben, b. i. ben Grund feines 
MWollens, Denkens, hund, Gluͤcks, Uns 
gluͤcks ꝛc. in einer Sache oder Perfon haben, 
ex quo verbo tota causa pendebat, hing ab, 
Cic.: tuorum, qui ex te pendent, id.: spes 
pendet ex fortuna, id.: fo aud aliunde, ton 
andern Dingen aufer (id, z. B. vom Gluͤcke, 
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Ehre 1€, Cic. : fama pendet in tabellis, id. : 
dé te pendentis amici, an dir bangenb, bit 
ganz ergeben, Hor.: aud) mit bem bloßen AbL, 
momento, Cic.: spe, Liv. 3) ungewißs, 
zmweifelbaft feyn, feinen feften Entſchluß, 
Feine fefte:, gegründete Zoffnung haben, 
ne dintius pendeas, palmam tulit, Cíc.: ani- 
mus pendet, Ter.: aud) fteht animo (im Ge; 
mitbe), ob. animi, ob. animis dabei, b. i. zu 
feinem f*ften Entſchluß kommen, (id) zu nichts 
entfchliefen können, Cic.: bab. est in pen- 
denti, e£ ift ungewif, Pompon. Dig.: in pen- 
denti habere, woran zweifeln, für ungewiß 
halten, Tryphon. Dig. 

Pendigo, Ynis, f. (pendeo), vielleiht 1) 
ein innerer Schade bes Leibes, Veget. 2) 
;simulacri pendigines, bit hohlen Räume in eis 
ner Bildfäule, Arnob. 6, 254. 

Pendo, pépendi, pensum, &re, eigentlich 
herab bangen laſſen, befonders bie Wagſchalen 
beim Wägenz bab. I) tr. 1) wágen, abwá: 

qeu, verbum unumquodque statera anraria, 

Varr,: lana pensa, Titinn.: herbae pensae, 
Ovid. - Weil bie Alten, ehe fie geprägtes 
Geld hatten, bei Bezohlungen einander dag 
Metall zuwogen, bab. 2) zablen, bezahlen, 
pecuniam alicui, Cíc.: vectigal, id.: stipen- 
dium, Liv.: bina mill'a aeris, id.: usuram 
pecuniae alicui, die Zinfen von bem Gelbe, 
Cic. - Dah. trop., a) besablen, leiften, was 
man ſchuldig ift, grates, abftatten, Stat. Theb. 
11, 228. Und weil bie älteiten Strafen darin 
keftanden, bag der Straffällige bent. Kläger 
oder der Obrigkeit ein und das andere Stud 
Vieh oder eine Summe Geld bezahlen mußte, 
bab. b) auefteben, leiden, mas man verdient 
bat, poenss pro scelere, Lucr,: aud) seq. 
Genit., temeritatis, wegen ber ıc., Cic.: ca- 
pitis, Ovid.: poenam nece, id.: supplicium, 
Liv.: ignominiam, id.: aud) crimen, culpam, 
büfen, Strafe dafür leiden, Val. Fl.: aud 
fteht pendere (t. pendere poenzs, Val. Fl. 1, 
445. 8) trop. abwägen, erwägen, beurs 
tbeilen, res, non verba, Cic.: consilium ex 
opibus, id.: aliquem non ex fortuna, sed ex 
virtute, beurtheilen ober fhägen, id.: consi. 
lio minus penso aliquid facere, Dig.: baber 
ſchaͤtzen, achten, halten, mit bem Genit., 
magni, bod, Hor.: parvi, gering, Ter.: 
quanti, id.: flocci, id. : nihili, id. IT) intr, 
wiegen, (wer feyn, deoem drachmas, Plin.: 
minus pondo óctoginta, Liv. 

Pendiilus, a, um (pendeo), 1) hangend, 
berab bangend, Hor. u. Ovid.: aud) ban» 


Pendigo — Penelope 


gend, nicht gerade (tebeno, » liegend, loca, _ 


CoL: ob. (dwebenb , von Vögeln, Appal.: 
pntator pendulus arbustis, Col. 2) unges 
wiß, zweifelhaft, spe pendulus, Hor. Ep. 1, 
18, 100. 

Pene, Adv. f. Paene. 

Péneis, PenöYos, f. Penens. 

Pönkeläpe, es, u. Penölöpa, ae, f. (IIn- 
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verönn, Ifnveloreıe), Gemabtinn bed Uinfs 
fed, Mutter des Telemachus, bekannt durch 
ihre Keufchheit, Ovid. wt. A. - «Dav. Penelo- 
péus, a, um, penelopeifch, Ovid. 

Pänelops, ópis, m. (zrvéAow), eine bunte 
€ ntenatt (viell. Anas Penelope, L.), Plin..37, 
2, 11. no. 1l. 

Pönes, Praepos. bei, 1) oom Orte, penes 
vos est, Ter.: penes accusatorem faere, Cic. 
2) bei, wenn «8 ein Cigentbum, Beſit oder 
Gewalt anzeigt, penes te culpa est, Ter.: 
quorum judícium penes Pompejom est, Cic.: 
penes te es? (mie 2v £avro) eiraı), bift da 
bei dir? bei MVerftande? Hor.: penes quos 
laus fuit, Cic.: penes remp. esse, ed mit bent 
Gtaate halten, Tac. — Not. penes oft feinem 
Casus nadjftebenb, quem penes, Plaut., Cic. 


Penelops - Peneus 


u. U. 

Pénstr&bYlis, e (penetro), f) durchdring⸗ 
lich, corpus, Ovid. u.%. 2) durchdringend, 
frigus, Virg.: telum, id. 

Penétral, Pénétrale, f. Penetralis, 

Pénétrülis, e (mit penetro ty. penitus vers 
wandt), 1) durchdringend, Lucr.: penetra- 
lior, id. 2) innerlich, inwendig, focos, Cic.: 
tecta, Virg.: dii, í. € penates, Sen. - Subſto., 
penetrale it, funcopirt penetral, alis, n. a) jes 
der innere Theil eines Ort , ded Tempelt, 
des Hauſes ıc., inneres Zimmer ıc., orbis, 
Liv.: regum. Virg. b) die eimlid;Eeir, 
dag Geheimniß, penetralia loci aperire, bie 
Geheimniffe eines Begenftander entbällen, con 
den verborgenen Lehren einer Wiffenfchaft, 
Quint. c) penetralia, für penates, SiL 1, 
668. - Davon 

Pénétrültter, Adv. inwendig. innerlich, 
Ven. Fort, de vita Martini 4, 597. 

PénétratYo, önis, f. (penetro), baé Min: 
dringen, Appnl. Flor. 4. p. 160, 40. 

Pénétrator, óris, m. (penetro), der eins 
bringt, Eccl, 

Pénétro, avi, atum, are (penitus), I) tr. 
1) binein fügen, » tbun, » (engen, pedem in- 
tra aedes, Plaut.: se, wobin geben, binein 
dringen, fid) wohin begeben, in fugam, 
Plaut. : se in specum, Gell.: se foras, Plant.: 
bab. penetratus, a, um, was binein gefoms 
men ob. gedrungen ift, Lucr. 2) hinem 
dringen, »fommen, durchdringen, sinu: 
lilyricos, Virg.: aliquem, Tac.: penetrabat 
eos, fie fahen ein, Lucr.: bab. penetrari ne- 
queat, id.: penetratis gentibus, Vell. II) £ntr. 
binein Fommen, »bringen, durchdringen, 
eindringen, per angustias, Cic.: ad urbes, 
id.: in templa, id.: intra vallum, Liv.: res 
penetrat in animos, Cic.: quo non ars pene. 
trat? Ovid, 

Pénéus 0b. - 0s, i, m. (ITyveóg), tin dii 
in Theſſalien, jet Salamdria, Liv. u. A 
Dav. 1) Peneis, Yılis, f. peneiſch, unda, 
Waſſer des Fluffes Peneus, Ovid.: nymph:, 
Daphne, Tochter des Flußgottes Peneus, it, 
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) Pöneius, a, um, peneiſch, arva, Ovid. : am Pfeile, damit er feine Richtung halte, 
Tempe, weil der Fluß ben Ort Tempe burds Orid,: bab. meton. der Pfeil, id. b) die 
(dmt, Virg. : Daphne, i.e. fia Penel, Ovid, Screibfeder, Isidor. Origg. 6, 14. 
Pénfeil'am, i, n. ob. PenYcillus, 3, m. (De- Pennatülus, a, um (Demin. v. pennatus), 
LI. penicnlus), 1) ein Pinfel, Cic. 2) die beflügelt, Tert. ad Nat. 1, 10 esir, 
‚bern zur Wunde, das Baͤuſchchen, tic Cars Pennätus, a, um (penna), beflügelt, bes 
je, Wiefe, Cels. u. Plin. 8) ein Schwamm — fiebert, Fama, Virg.: equus, Plin.: ferrum, 
um Abwifche.i, Col. u. Plin. gefiedertes Eifen, Pfeil, id. : 
Pönfcilämentum , 5, m. (peniculos), t4 Pennesco, ére — Federn⸗, Fluͤgel 
Br cn Schwan; herunter bánat ; e ver der befommen, Cassiod. Ep. 1, 88. 
Shweif, die Schleppe eines Kleided, Enn, Penni-fer, a, um ( penna u. fero) = pen. 
(1. 4) b. Non..149, 30. natus , befiügelt, befiebert, Sidon. Carm. — 
Pönicilus, i, m. (Demin. v, penis), ein 2, 809. 
nen bab. 1) eine Bürfte, Plaut. 1 "PennI-ger , a, um (penna u. gero), mit 
"$ dn Schwamm, Ter. 2) ein Pinfel, Sebern ob. Slögeln verfeben, geflügelt, bes 
Lreian. Dig. 83, 7, 17. fiedert, Cic. u. U. 
| Peninsüla, ae, * f. Paeninsula. '. Penninus, od. Peninus, a, um (dom Éltis s. 
Penínus, a, um, f. Penninus, (den Pen od. Penn, b. i. Höhe, Gipfel, Berg), 
| Penis, is, m,(d. zog, zó), 1) btt Schwanz, bejeihnet einen Theil der Alpen, Alpes ob. 
cauda gen., ſ. Cic. ad Div. 9, 22, 2. juga, die pennini(cben Alpen, der große St. 
ibertr., das männliche Glied, Cic.: pene, 2ernbarosberg, Tac. - Plinius ſchteibt Poe- 


Duterei, Sall. ninus, weil er den Namen von ben Poeni, b. i. 
| Penissime, 4d». f. Paene. Gartbagern berleitet, bie unter Hannibal bar: 
| Péntte, Ado. inwendig, innerlich), Ca- über gegangen. 
all: pehitissime, Sidon. - von Penny-pes, &dis (penna u. pes), an den 


|l. Pénítus, a, um, inwendig, innerlich, Süßen geflügele, Catull. 58 (55), 25. 
Inne ex penitis fancibus, Plaut: ex barba- ^  Penni-pütens, tis (penna u. potens), bes 
^ penitissima , tief aus der Barbarei, id.: flügelt, Lucr. 
jautos ignis, Vitr.: penitior, Appul. . Pennüla, ae, f. (Demin. t. penna), ein 
t Pénitus, a, um (penis), mit einem Siügelchen, Cic. N. D. 2, 52 im, 
Söwanze verliehen, offa, Schwanzflül, Pensäbklis, e (penso), eríestid, Ammian, 
Pant. u. Arnob. 81, 18. 
$. Pénttus, Adv. 1) inwenbig, ganz in: Pensü'Yo, önis, f. (penso), bie Wägung, 
»mhig, im Cjnnerftem, Manil. 2) tief, b.i. Abwägung; bab. 1) die Erfegung, bono- 
kf nein, tief drinnen, bis auf dad Innerſte, rum, Petron. 141, 6: absol, Ulp. Dig. 16, 2, 
penitus in venis, Cic.: saxum peni- 7. 2) bie Erwägung, Ueberlegung, Am- | 
excisum, id.: argentum penitus abditum, mian. 16, 12. 
: penitus. in Thraciam se abdidit, Nep.: Pense, Adv. (pensus), genau, eifrig; pen- 
penitus animis mandate, prägt e$ "fief ein, sius, Symm. Ep. 2, 84. 
: Comp. penitius, Cels. 3) genau, bis — Pensiilute, Adv. genau, Gell. 1, 8 (al. 
das Innerſte, perspicere, Cic.: nosse, pensim). - von 
ividere, id. 4) gänzlich, ganz und gat, PensYcílo, are (pendo), abwägen, erwaͤ· 
Wig, diffidere, Cic.: se — id. 5) gen, Gell. u. Appul. 
ili, von Zerzen, rogare, Cic. 6) weit, Pensylis, e (pendeo), 1) hangend, herab 
repostas gentes, Virg.: bab. penitus bangend, Plin.: pensilia (sc. poma), Obſt, 
nielior ft. longe ete., Prop. das man MWinterszeit aufbángt, um es ju ers 
Penfus, ii, m. E Ievios), ein Fluß in Cols halten, Varr.: fo aud) uva pensit: s, Plaut. u. 
IM, der in das ſchwarze Wieer flieft, Ovid. Hor.: bab. pensilia (sc. meaibra), i. e. penis, 
P«mma, ae, f. 1) bie Seber eines geflügels Priap. 2) ſchwebend, b. i. auf bem Erbbos 
m bier, Col. - Dah. mrten. a) der Fluͤ⸗ ben nicht rubenb, fondern 4. DB. auf einem 
H, gewöhnlic im Plur., aves pullos pennis Schwibbogen, horreum, Col.: fo aud horti, 
went, Cio.: pennas vertere, davon fliegen, in Babylon, Cort.: balnese , hält Sprengel 
lop. 1 pennae vipereae, Schlangenſuͤgel, Geſch der Medicin, 15. 2, €. 23) für Tropfs 
"i4: binas pennas, jwei Flügel (von den  báber, Andere für Baderimmer mit einem von 
legem) , Plin: fo auch von den Bienen, unten erwärmten hoben Fufboten, Plin. 9, 54, 
7g: von ben Wüüden, Käfern, Plin.: bab.- 79: auch überhaupt ſchwebend, tribus, Plin, 
p., pennas mihi inciderant, hatten mir die Pensim, Adv. (pensus), abgewogen, ges 
Üügel verfehnitten, Cic.: fo auch pennis deci- mau, Gell., cf. Pensiculate, 
& Hor. b) das Stiegen , der Slug, Prop. PensYo, inis, f. (pendo), 1) bie Waͤgung, 
‚Ovid. c) flatt avis, 4. B. certis pennis, Abwägung; meton. bad Gewicht, die Laft, : 
Beisfagevögel, Val. Fl.: penna velocior evo- Vitr.-10, 8(8) 4 u. 10, 11 (16), 2. 2) die 
4, SiL 2) übertr.: a) die Seder (Febem) | Zahlung, Auszahlung, der 5ahlungstermin, 
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rima, altera efc., erfte, zweite Zahlung ob. 
ahlungstermin, Cic.: praesens, baar, Liv. - 
Dah. a) bie Abgabe, Auflage, Aur. Vict. 
b) der Miethzins, Javen. sw. Suet, c) von 
Intereſſen, Lampr. Alex. Sev. 26. 
PensitätYo, onis, f. (pensito), ba Wägen, 
Abwägen; bab. 1) bie 3ablung, Ascon. u. 
Eumen. 2)bie £rfegung, Plin. 19, 6, 82. 
8) bet Aufwand, Sulp. Sev. hist. sacr. 2, 8. 
PensYtütor, oris, m. (pensito), der Abwaͤ⸗ 
ger, Erwaͤger, verborum, Gell, 17, 1. 
Penstto, avi, atum, are (Intens. t. penso), 
1) fleißig wágen, abwägen, Plin. - Stoyp., 
wägen, abwägen, b. i. a) vergleichen, rem 
cum re, Gell. b) erwägen, überdenfen, 
aliquid, Liv.: dere, Gell. 2) übertr., zah⸗ 
len, besablen, vectigalia, Cic. : praedia... 
quae pensitant, #. e. bie fteuerpflichtig (imb, Cic. 
PensYancüla, ae, f. (Demin. 9. pensio), die 
Zahlung, Auszahlung, fenoris, Col. 10 
Penso, avi, atum, are (Intens. 9. pendo), 
1) wägen, abwägen, barwágen, aurum, 
Liv. - &tcp. a) abwägen, b. i. beurtbetlen, 
- scriptores eadem trutina, Hor.: amicos ex 
factis, Liv.: vires magis oculis quam ratione, 
id. b) abwägen, erwägen, überlegen, con- 


silium, Liv.: bab. erwägen, b. i. Ruͤckſicht y 
c) eins ges 


nehmen auf ıc., honesta, id. 
gen bae andre wágen, dagegen rechnen, 
vergleichen, adversa secundis, Liv.: bab. 
wieder einbringen, vergüten, er(egen, id. 
vicem rei, die Stelle einer Gadje vertreten, 
eben bie Dienfte thun, Plin.: iter, den Weg 
abkuͤrzen, Lucán. 2) überte., bezahlen, ca- 
put auro pensatum, wurde mit Gold aufgewos 
gen, fo viel Gold dafür bejablt, als er wog, 
Fior.: pudorem nece , Ovid.: concubitum 
morte, Val. Max. - Dah. a) leiden, was 
man verdient hat, poenas, Sen. Od, 986. 
b) erfaufen, vitam auro, Sil: victoriam 
damno militis etc., Vell. c) vertaufchen, Pa- 
latia coelo , Calpurn. : laetitiam maerore, 
Plin. d) ftillen, befriedigen, sitim, Calp. 
Ecl. 5, 111. : 

Pensor, oris, m. (pendo), bet Abwäger, 
Erwaͤger, Augustin. 

Pensum, i, n. (pendo), was abgewogen 
worden, bie Cagatbeit der Schavinnen im 
Wollefpinnen, weil fie ihnen zugewogen wurde, 
das Penfum, Virg. u. Justin.: aud) von ben 

arjen, pensum mortale resolvere, bie fterbs 

de Laufbahn auflófen, unſterblich machen, 
Calp.: bab. trop., jede Verrichtung, bie eis 
nem zulommt, bie Amtsverrichtung, Pflicht, 
Cic. u. Liv.: pensum absolvere, Varr. 

Pensüra, ae, f. (pendo), das Wägen, Abs 
wägen, Varr. L. L. 5, 16 estr. 

Pensus, a, um, I) Partie. v. pendo, tv. f. 
II) Adj. wichtig, Gewicht babenbz bab. trop., 
wichtig, ſchaͤtzbar, vorzüglidy, pensior con- 
ditio, Plaut.: dab. pensum, etwas Wichtiges, 
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Erwähnungewürdiges, aliquid pensi h 
Stüd(idt nehmen, Weberlegung gebraucht 
Sall.s nihil (0b. nec quicquam) pensi ha 
Suet., ob. mihi est, Liv., id achte nicht 
auf, frage nicht batnad, beluͤmmere mid ne 
darum, babe feine Ruͤckſicht, erwäge nicht, ' 
mir gleichgültig. 

Pentä-chordos, on (merr&zopdog), (ti 
faitig, Marc, Cap. 9. p. 325. 

Pentä-dactylos, on (revradaxrviog), (dn 
fingerig, Plin. 82, 11, 58. 

Pentä-doros, on (zevr&öwgos), fünf Pa 
men (ob. &uerbände) enthaltend, Vitr. ! 
8, 8. Plin. 85, 14, 49. 

Pentä-gönus ob. Pentä-gönfus, a, um (xz 
reyovog, mevrayorıos), funfeckig, (ubjit 
a) Pentagonium, ii, n. ein Fuͤnfeck, Auct. ı 


limit. p. 257 Goes. b) pentagonum, i,n. = 


pentapetes, Appul. Herb. 2. 
Pentá-méter, tri, m. (mevrausrpog), fül 

Dersglieder babeno, ein Dentameter, Quin 

9, 4, 98 u. 109. . 
Pentä-pötes, is, m. (zevramecég), di 

Sünfblare, Sün(fingerfraur (Potentilla, L. 

Plin. 25, 9, 62. Appul. Herb. 2. 
Pentä-pharmäcum, i, n, (revrapzouaror 

eine T von fünf Berichten, Spart, Ar 
er 


Pentä-phylion, $, m. (zevr&gvilor), i. 


‚pentapetes, Plin. 25, 9, 62. Appul, Herb. : 


Pentä-polis, is, f. (mevrarolız), die Sün 
fen ein Difteict von fünf Städten, 8 


Pent$-prötia, ae, f. (zevranpwrsia), bi 
Collegium der fünf Dbern, Cod, Just. 1: 
29, 2. 

Pentäptöton, i, n. (zevcdz roro»), sc. n 
men, in der (pát. Gramm., ein Name, mi 
her fünf Caſus bat, Gramm, 

Pentas, ádis, f. (zevra;), die Sünfe, d 
Zahl von Sünfen, Marc. Cap. 7. p, 289, 

Pentá-sémus, i, m. (zevraomuog), € 
fBeréglieb mit fünf Zeichen oder Seittbeile 
Marc, Cap. 9, 830. 

Pentä-spastos (mevrdozacrog), se. m 
china, ein Slaíd)ensug von fünf Rollen c 
Scyeiben, Vitr. 10, 2, 8. 

Pentá-sphaerum folium (z£vre u. egeo 
eine Art Waaren od. Spejereien, viell. i. 
malobathrum, Marcian. Dig. 89, 4, 16. $. 

Pentá-stYchos, on (zevzaorıyos), fünf Rı 
ben babeno, Treb. Poll, Gallien. 18. 

Pentä-teuchus, i, m. 0b. Pentä-teuchu 
i, n. (nevrarevyog), bie fünf Bücher Moſi 
Tert. adv. Marc. 1, 10. 

Pent-athlam, i, n. (zt£vra910»), bet Sün 
Fampf, Inbegriff von ben fünf Uebungen, < 
sous, cursus, saltus, lacta, jaculatio, Fest. 
Mer (ie sufammentreibt, beift Pentathlas, 
m, (névraQog), Plin 

Peniécoste, es, f. (zerzquooc)j, se. ?ju 


o 
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), ber funfjigile Sag nad) bem Paſcha, 
(ten, Tert. de idol. 14. 

'Pentélensis mons, $. q. Pentelicus, Vitr. 

Pentélícus mons (Ilevrelınov 0gog), eim 
Berg bei Athen, berühmt wegen des JRarmoté, 
eovon Pentelicus, a, um, pentelifch, Hermae, 
aus Marmor von biefem Berge, Cic. Att.1, 8,2. 

Pentö-löris, e (zivre tt. lorum), fünfries 
mig, fünfftreifig, Vopisc. Aurel. 46. 

Pent-éris, is, f. (xsvr5ong), se. navis, 
dn (ün(rnoeriges Schiff, Hirt. B. Alex. 47 
Oudend. 


Pentethronícus, a, um, ein erdichtetes 
ort, Plaut. Poen, 2, 25 jt. 

.— Penthäius, a, um, f. Pentheus.- 

Penth-smimäris, is, f. (zevOmuueoris), 
eine Art Verſe, bie aud brittebalb Gliedern eis 
ned Hexameter befleben, dergleiben Horaz auf 
den Hexameter folgen läßt (4. B. Arboribus- 
qoe comae), Auson. Ep. 4, 86. 

Penthéstlés, ae, f. (IIsvdeo/is«), Könis 
sinn der Umazonen, fam bem Priamus wider 
tie riechen zu Hülfe, und ward vom Achilles 
lefiegt, Virg. u. U. 

Pentheus, &i u. éos. m. (Ilevdevs), König 
in Theben, Entel bed Cadmus, wurde, wegen 
Itiner SBerad)tung gegen den bacchiſchen Got⸗ 

teidienft, von feiner rafenten Mutter, ihren 
 Schweftern und andern Bachantinnen jerrifs 
fe, Ovid. — Dav. 1) Penthetus u. Pentheus, 
&um, pentbei(d, Ovid. 2) Penthides, ae, 
s. Sohn, Enfel ob. 9tadjfómmling des Pen: 
theus, vom Lycurgus, Ovid. in Ibin 607. 
Pentöröbon, i, m. (zxevrógofov), eine 
Yüanze, i. g. Paeonia, Plin. - 

PénüürYus, a, um, f. Penarius, 

Péaiíla, ae, f. f. Paenula. 

Pén-oltfmus, a, um, f. Paenultimus. 

Pénürfa, ae, f. (v. zeiva, bet Hunger), 
ber Mangel, cibi, Lucr., ob. edendi, Virg., 
t» Speifes civium, Cic.: argenti, Liv. 

Pénus, us u. i, c., Pénum, i, n, Pénus, 
ris, m. (0. &rrevog 0b. &gevog), 1) bet ors 
rath an Speifen und Lebensmitteln, bet 

Mundvorrarh 1c, pehus, Cic.: omnem pe-- 
nom, Ter.: penos annuos, Plaut.: penu cer- 
has Dig.: penori, ib.: penui, ib.: tradita 
peno, ib.: penus aliod, Plaut.: penus (Ge- 
mit), Lucr: peni (Genit.), Plaut.: penus 
{4ee,), Hor.: penora, Col. 2) der heiligfte, 
innerfie Theil im Tempel ber Veſta, in mel; 
"diem ihre unb der übrigen SDenaten Bildfäulen 
nebit bem Palladium aufgeftellt waren, Lampr. 
= — d i, f. (II ) 
.Pépáret od, -os, i, f. (IIexaon9oc), 
Snítl des ágáifden Meeres, Ovid. 

Peplion, ii, s., u. Peplis, Ydis, f. (rirxlıov 
= zenilg), eine Pflanze, eine 9(rt YOol(os 
mild) (Kuphorbia peplis, L.), Plin, 20, 20, 
$1; 27, 12, 89. 

Peplom, i, »., auch Peplus, i, m. (zéx1ov, 
zrézlog), ein prächtig geſticktes weites Oberge⸗ 





» Sabre in den ludi Panathe 


dauung dienlich, 
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wand der Pallas ju Athen, womit fie ale fünf 
ci feierlich beflei- 
bet wurde, Plaut., Virg. u. 9(.* aud)? andern 
Gottheiten beigelegt, 4. 95. ber Venus, Clau- 
dian, b) überhaupt ein weites Oberkleid, 
Manil. u. U. - 

Pépo, tnis, m. (zéxcov, ovoc), eine große 
Art Melonen, bie Pfebe (Cucumis Melo, L.), 
Plin. u. Tert, 

Peptions, a, u 


i 


(nentınög), zur Vers 
. 20, 18, 76. 

Per, Praepos. (0. zeigw, durchdringen), 
1) durdy, a) menn e$ einen Durchgang ans 
jeigt, per membranas oculorum cernere, Cic.: _ 
oft (agt der Deutſche in folden Fällen über, 
binab, herab, per forum ferre, über 2c., id.: 
per gradus dejicere, bie Treppe (Stufen) 
herab werfen, Liv.: aud) auf, per agros va- 
gari, id. b) von der Zeit, wo e$ das Suc⸗ 
ceffive der- Zeit und der Ereigniffe ausdrüdt, 
wo wir aud) hindurch, lang, zu, während ıc. 
fegen, decem per dies, jehen Sage hindurch 
oder lang, Cic.: per idem tempus, ju eben 
ber Zeit, id.: per ludos, Liv.: per indutias, 
id. c) wenn e$ ein Werkzeug od. Mittel ana 
zeigt, vermittel(t, statuerunt injurias per vos 
ulcisci, Cic.: per me, per teetc., i. e. durch 
mid) ıc., bei£t oft allein, obne Jemandes 
Zülfe, für mid), bíd) ac., per me tibi ob- 
stiti, id.: per se cognitus, id,: bab. per se, 
an und für fid, obne Ruͤckſicht finer ans 
bern Sache ob. Perſon, für fid, von (elbft, 
f&blechrerdings, id.: aud) fteht ipse, a, um, 
dabei, wie im Deutſchen, an fid) felbft, für 
fi) allein, per se ipsa maxima est, id.: fo 


" qud) per se solos, Liv, 1, 49; ferner per insi- 


dias, durch Dinterlift, binterliftig, Cic. : per 
Caecilium accusatur Sulla, burd) ben Cácis 
lius ıc., b. i. unter bem Vorwande, baf man 
ben Gáciliué beſchuldige, befchuldigt man ben 
Sulla, id.: fo i(t per öfter unter bem Scheis 
ne, Vorwande, fraudare aliquem per tute- 
lam aut societatem, id. : per fidem fallere, id. 
2) wegen, aus, um, per avaritiam decipere, 
Cic.: per causam belli renovati, Liv. - Dah. 
a) beim Bitten, um...willen, oro te per 
deos, um Gottes Willen, Cic. : aud) bei Auss 
rufungen, per deos immortales! um Gottes 
Willen! id.: per deos atque homines! id. - 
Sn diefem Falle wird aud per von feinem Ca- 
sus getrennt, per, vos, fidem vestram, Liv.: 
per ego te deos oro, ft. ego te per deos oro, 
Ter. b)bei Wörtern, die ein Hinderniß, Er⸗ 
laubniß, Können, Dürfen ob. Nichtkoͤnnen 1c. 
autbrüdtn, wo wir wegen, halben, vor, in 
Anfehung fagen, per me stertas licet, meis 
netwegen, vor mir 2c. magft bu 2c, Cio.: si -— 
per vos licitum erit, id.: quum per valetudi- 
nem posses, id.: per hunc nulla mora est, 
Ter.: per me trahantur, meinetwegen mógen 
fies, Cic. 8) beim Schwören, Betheuern, 
Verfihern, Befehlen, bei, jurare per deos, 


L] 
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Cic. 4) fiätt in, a) auf die Frage wo? beſ. 
wenn oom einer großen Ctrede ob. Umfange 
die Rede ijt, qui per imperii tui provincias ei 
credidissent, in den ıc., Cio. : per silsam pro- 
cubuit, im Walde, Virg.: per omnia, überall, 


oH TN 
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in aln Dingen ob. Stüden, Cels. u, Liv. 
b) auf die Ftage wohin? invítati per domos, 


Liv.: jactata per undas, Ovid.: per amplum 
mittimur E'ysium, Virg. 
Yoann? per idem tempus, Cic.: per somnum, 
> im Sclafe, id.: per otium, bei Stufe, id.: 
per tempus advenis, jut rechten Zeit, Ter. 
5) fl. inter, unter, ire per feras, Ovid. : ire 
per umbras, unter bie Schatten, in bie Unter⸗ 
welt, Virg. 6) (t. post, nach, per tempora 
longa, Ovid, 
magnilice, Sall, 
9) oft drückt es bie Art und Weife aus, ba es 
denn in, 3u, aus, bei, mit, nad) ac. übers 
fegt wird, und dient häufig zur Umſchreibung 
des Adverb., per ludum et jocum, im Spies 


c) auf bie Frage 


7) vorbei, incedere per ora 
8) mit, per caput, Catull, 


len und Serien, (pielend, Cio. : per ordí- 
nem, ordentlih, nad) ber Ordnung, Qcint.: 
per literas, (djriftlid, Cic.: per speciem, jum 
Scheine, Liv.: per occasionem, bti Gelegen⸗ 
heit, gelegentlich, id.: per summum dedecus, 
auf (dimpilide Art, Cio. - Not. a) per (tebt 
aud) feinem Casus nad), quem per, Cic. b) 
in Zufammenfegung entwidelt (id aud bem 
Girunbbegriff von per, burdb, b. b. vom einem 


Ende zum andern, theild ter Begriff der Volls 
ftánbigFeir, durch und durch, (ebr, z. B. 


pergratus, percutere, pernicies, oder bei ges 


wiffen Bewegungen, um und um, percellere, 


pervertere ; theild der Begriff bet Dauer, 5.3. 


pernegare ((tanbbaft ableugnen) ; tbeilé auch 


der Begriff des Derberbene, perdere, perire, 
Auch verleiht per dem Wort, mit bem «6 coms 


ponirt wird, einen ungünftigen Mebenbegriff, 
ij» B. perjurare ,. falſch ſchwoͤren. - Sumeilen 
wird per von bem mit ihm zuſammengeſetzten 
orte getrennt, 4. 35. per inihi mirum visum 


est (ff. permirum mihi ete ); Cio. 


Péra, ae, f. (x5jo«), ein Ranzen, Quer⸗ 


(ad, Phaedr., Mart. 4. Appul. 


Per-absurdus, a, um, (ebr ungereimt, 


s abgefhmadt, Cic. 


Per-aooommödätus, a, um, febr bequem, 
febr ‚gelegen, per fore accommodatum (ft. 


peracc, fore), Cic, ad Div. 8, 5, 8. 

Pér-ücer, cris, cre, (ebr idyarf, acetum, 
Plaut. Bacch. 8, 8, 1, - Xrop., judicium, 
Cic. ad Div. 9, 16, 4. 


Pér-Écerbus, a, um, 1) febr betbe, Cic. 
Cat. Maj. 15, 58. 2) ttop., (ebr empfinds 


lib, Plin, Ep. 6, 5 esir. 


Pör-Acesoo, cui, ére, durch unb durch fauer 
werden; bab. 1) beißen, verdrießen, ärgern, 


Plaut. Bacch. 5, 1, 18. 2) 3ornig werden, 
Plaut, Aul. 8, 4, 9. 

Pör-actYo, onis, f. (perzgo), bit Vollens 
tung, Cic. Cat, Maj. 28 extr. 


A 
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Per-astus, a, um, f. Perago. 
Per-äcüte, Adv. febr (djavf, ſehr (dar 

finnig, moveri (benten), Cio. Acad, 1., 

extr. - von . 

Pér-ácütus, a, um, 1) (eor (darf, fal: 
Mart, 8, 24, 5. b)ttop., (cbr fcherifinni; 
Cic. 2) übettr., febr bell ob. durchdringen 
vox , Cic. Brut. 68, 241. , 


Pér-ádólescens, tis, (ebr jung, Cic. M: 
nil 21 ia. i: 2s 

Per-ädölescentulus, i, m, ein. ſehr jungi 
Menſch, Nep. TE 

Pér-ad-positus, a, nm, f. Perappos. 

Péraea, ae, f. (z£Qoo, 8€. »y7j, Fegio), di 
jeníeité des Fluſſes, Sees, Meers gtlegci 
9anb, Plin. 

Peér-aedifíco, are, fertig bauen, domur 
Col. 4, 8 in. 

Per-aequätfo, onis, f. (peraegno), die vs 
lige Gleichmachung, Tert. adr. Marc, 4, 2! 
' Pér-aequátor, oris, m. (peraequo), b 
etwas völlig gleid) macht oder einrichte 
4. B. Abgaben, Cod. Just. u. Theod. 

Pér-aeque, Adv. völlig glei, obne llt 
ter(dyicb, Cic. u. U. 

Pér-aequo, avi, atum, are (peraequus 
völlig gleich machen, partes, Vitr.: sing: 
los culleos, jedes einen culleos Wein bringe 
s tragen, » eintragen, Col. 

Pér-aestímo, are, febt;, gehörig ſchaͤtze⸗ 
Cod. Theod. 6, 29, 2 estr. 

Per-äglto, avi, atum, are, berum treiben 
berum jagen, beunrubigen, vehementiu 
peragitati ab equitatu, Caes. - Doh. a) um 
rübren, mustum, Col. b) im Bewegun 
fegen, animos, Sen, 

Pör.ägo, &gi, actum, ére, eigentlich durd 
führen; bab. 1) durchſetzen, forriegen, re: 
uno tenore, Liv.: terebrare, fortfahren, Pers 
accusationem, fortfahren, fo lange bie ma 
gewonnen bat, Plin. Ep : reum, bie Kla 
gegen einen fo weit treiben, daß er verutthei 
wird, Liv.: fo aud) peragor reus, id) weil 
für (dulbig e:tlárt, Ovid, - Dahır a) ; 
Stande bringen, vollenden, vollbringe 
enden, fabulam, Cic.: libros, Plin, Ep.: vi 
tam, Ovid.: cursum, Virg.: propositun 
Nep.: comitia, Cic,: conventus, Caes.: cocl 
lea peracta, voll(tánbig, volifomnien gebi 
det, Plin. b) gehörig verrichten, » ausrid 
ten, »thun, mandata alicojus, Ovid.: belli 
id.: vices, abwechſeln, id.: bef. mit bei 
Munde, reden, (agen, vortragen, vorbru 
gen, alicui sententiam, Liv. : laudes alicoju 
einem eine 9obrebe halten, id.: indicium re 
anzeigen, Ovid.: pauca cum aliquo, id,: que 
relas, Klagen ettónen lafien, id. : preces, bà 
Gebet verrichten, beten, id. 2) berum jagen 
beunrubigen, plagen, asilos pecora peragii 
Sen, : aliquem, Cael. in Cic, Ep. - Dali 
a) bearbeiten, humum, Ovid.: cibum, tc 
bauen, Plin.: res tenuoa tenui sermone per 
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xhe, Hor. b) entfrd(ten, ermüben, ali- 
«en, Priap. 84, 4. . c) niedermadyen, tóbs 
"5, aliquem, Mart. u. 9. d) überlegen, 
iberdenfen, durchdenken, erwägen, aliquid 
mimo, Virg. 8) óutdygeben, durchreiien, 

, freta, Ovid, : -sol duodena 
ima peragit, id.: bab. trop., subringen, 
hnbringen, noctem, id.: otia, id.* aesta- 
eu, Hor.: quibus est fortona peracta jam 
na, übtritanben, Virg. b) überte , befchreis 
hm, res gestas, Liv. 4) durchſtoßen, la- 
&sense, Ovid. Her. 4, 119. 

Per-ägranter, Adv. (peragro), im Durchs 
teifen, Ammian. 14, 1. 

Pér-ágrütto, onis, f. (peragro), die Durchs 
vanderung, itinerum, Cic. Phil, 2, 23, 57. 

Per-ägrätrix, 1cis, f. (persgro), die Durch» 
Dandererinn, Marc. Cap. 6. p. 192. 

Pér-ágro, avi, atum, are (per tt. ager), 
urdwandern, durchgehen, durchreifen, 
darchſtreichen, agros, Cic.: utrumque litus 
laae, Liv.: litora classe, Flor. 2) trop., 
uhwandern, durchgehen, durchdringen, 
htebras suspicionum, Cic.: aud) ohne Aceus, 
“(dafelbit) fama peragravit, id.: per ani- 
»s, id. - Partie. peragratus, a, um, a) 
ehwandert 1c., terrae, Cic. b) der durchs 
vendert bat, Vell. 2, 97, 4. 

Pér-albus, a, um, febt weiß, Appul. 

Per-altus, a, um, (febr hoch, Enn. b. Ma- 
tb, Sat, 6, 2 zw. . 

Pér-&mans, tis, (er liebend, nostri, Cic, 
itt. 4, 8 (no. b), 8. 

Pét-&manter, Adv. ſehr liebend, fehr lies 
Moll, Cic. ad. Div. 9, 20, 8. \ 

Per-ambülo, avi, atum, are, durchgehen, 
"thipazierem, durchdringen, durchwan⸗ 
"en, wo berum geben, rura, Hor.: terras, 
'wr: erocum floresque perambulat fabula, 
Il (dit beliebt ob. wird auf bem Theater, da 
Wt ju burdbal(amen pflegte, aufgeführt und 
itn gehört, Hor.: medicus perambulat aegro- 
^, befucht, geht von Einem jum Andern, Set. 

é-Ámoenus, a, um, ſehr angenehm, 
“ts, Tae. Ann, 4, 67, 2. 

Per-amplus, a, um, febr weit, von febr 
Beitem Umfange, febr groß, Cic. Verr. 4, 
Q9, 109 u. 110. 

— YpYtis, i.e. valde anceps, Am- 

5. 
, 

Per-anguste, Adv. fehr enge, Cic. de Or. 

1,85, 163. 


- von 
—— 


Pét-anno, avi, atom, are, ein Jahr 1e 
»dauern, Suet. Vesp. 5. . 
Per-antiquus, a, um, febr alt, Cic. 

P *r-appósYtus, a, um, febr paffend, febr 
db, alicui, Cic. de Or. 2, 67 estr. 
Pératdéo, si, ere, durchbrennen, (ebr 
6r Paul, Nol. Carm. 23 in Nat, S, 


Georges lat. bt(d). Sandw. Bd. II. Aufl. VIII. 
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Per-ardiius, a, um, fehr ſchwer zu thun, 
Cic. Verr. 8, 71, 166. 

Pér-üresco, rui,'ére, recht trocken wer; 
ben, Varr. u. Col. 

Pér-argütus, a, um, 1) febr fcharfjinniz, 
febr wigig, Cio. Brut. 45, 167. 2) (eot 
ertónenb, febr Dell Flingend, Appul Met, 
10. p. 247, 89 yu. Flor. 2, p. 849, 22. 

Pér-8rídus, a, um, (febr trod'en, (eor 
duͤrr, Cato i. Col, 

Pér-armo, avi, atnm, are, wohl bewaff: 
nen, wobl rüften, Prud. - Partie. perar- 
matus b. Curt. 

. Pér-ro, avi, atum, are, , burchpflügen ; 
bab. übertr., 1) durchfurchen, mit Runzeln :c., 
Ovid, u. Sidon. 2) fchreiben, weil bie Al _ 
ten mit bem Griffel in die wächfernen Schreib: 
tafeln gleihfam Furchen machten, literam, 
Ovid. S) durchſchiffen, pontum, Sen,Med.650, 

Pér-asper, a, um, febr tanb, Cels. 5, 
28, 14. 

Pérastütilus, a, um, ſehr liftig, mulier, 


, Appul. Met. 9. p; 219, 17. 


Pérattcum (bdelliom), eine Art des Baums 
Bdellium, Plin. 12, 9, 19. 

Pérütim, Adv. (pera), ranzen» ob. quet; 
facwetie, ductare, beteitgen um das Gelb in 
einem (oldien Ranzen, Plaut. Epid. 8, 2, 14. 

Pér-attente, Adv, fehr aufmerkſam, Cic. 
Cael, 11 in. 

Per-attentus, a, um, febr aufmerkiam, 
Cic. Verr. 8, 5 in, E P. 

Per-attYcus, a, um, ſehr atti(d), philoso 
phus, Fronto. 

Pér-audYendus, a, um, was man gaͤnz⸗ 
lid) hören muß, Plaut. Mil. 1, 1, 84. 

Per-bacchor, atus sum, ari, durchſchwaͤr⸗ 
men, multos dies, Cic. Phil. 2, 41. ín.: do- 
mos, Claudian. DB. Get. 142. 

Per-büs!o, are, durchkuͤſſen, tuͤchtig ab; 
th (Ten, Petron. 41, 8. 

Per-beätus, a, um, febr gluͤcklich, Cic. 
de Or. 1, 1 in. 

Per-belle, 4do. febr fein, (er artig, fehr 
gut, Cic. . 

Per-béne, Adv. (tbt wohl, fehr gut, Cic. 
u. Liv, : 

Per-bénévilos, a, um, febr günftig, febr 
woblwollend, alicui, Cic. ad Div. 14,4 eztr, 

Per-bönigne, Ade. {ehr gütig, Ter. u. Cic. 

Per-bibesYa, ae, f. (perbibo), ein erdich⸗ 
tete Wort, das Crintlanb , Plaut. Curc, 
B, 7^. . 

"Per-bibo, bi, ére, eig. (ebt ob. gans trin⸗ 
fen; bab. 1) ausfaugen, Plaut. Stich. 2, 2, 
16. 2) in (id) trinFen, einfaugen, lacrimas, 
Ovid.: bab. von der Seele, studia, Sen.: ra- 
biem, Ovid.: latinum sermonem, Quint. 

Per-bito, öre, 1) $u Grunde geben, um⸗ 
Fonmen, Plaut, Pseud. 8, 1, 12. 2) wohin 
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Per-blande, Adv. ſehr llebkoſend, febr 
fchmeichelhaft, Macrob. Sat. 1, 2. - von 

Per-blandus, a, um, febr liebfofenb, ſehr 
eihnehmend, Cic. u. Liv. ^ 

Per-biínus, a, um, febr gut, Plsut. u. Cio, 

Per-brévis, e, febr karz, Cic.: aevum, 
Liv.: prebrevi tempore, Cic., und bloß per- 
brevi, id., in febr kurzer Zeit. - Davon 

Per-bröviter, Adv. febr Furz, Cio. 

Perca, ae, f. (rioxn), der Barſch, ein 
Fiſch (Perca, L.), Plin. u. 9f. 

Per-caedo, cécidi, caesum, re, völlig 
nieberbauen, Flor. 

Per-eälefäcto (Per-ralf.), &ci, actum, re 
(Pass. Per.calefio od. Per-calfio, actus sum), 
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der Erfchütterung lange dauern (waͤhrend per. 
cutio zwar eine heftige, aber bald vorüberge: 
bende Erfchütterung bezeichnet, f Bremi Nep 
Dion, 5, 8 M. Suet. Tib. 1l. Ruperti Sil. 2 
218); bab. über ben Aaufen werfen, zu 
Grunde richten, der Made und des Anie 
bene berauben, imperium , Nep.: remp. 
Tac: bab. Seele und Geift niederfchlagen, 
versagt, muthlos machen, beftürst ob. be: 
treten machen, aliquem, Liv.: timore per. 
culsa civitas, Cic, 8) fdlagen, ftofen, mi 
einer Heftigkeit, alicoi femur, Liv.: aliquem 
genu, id.: aud) an etwas (dblagen, «an(to 
Ben, e$ berühren, vox repens perculit ur. 
bem, f. e. venit in urbem, Val. Fl.: aud) an 


durchhigen, durchglüben, Lucr.: ferrum ‚treiben, reisen, aliquem ad turpitudinem, 


ab ignis vapore percalefactum, Vitr. 
Per-cälefio, f. Percalefacio. 

.— Per-cílesco, lui, ére, durch und burd) 
heiß werden, durchhigen, Lucr. u. Ovid, 
Percalléo, ui, &re, wohl wiffen, genau 

verfteben, linguas, Gell. 17, 7. 
Per-callesco, lui, ére, 1) bartbdutig wers 

ben, abgebártet, gefühllos werden, in 

UnempfindlicyPeie übergeben , Cio. Mil. 28 

in. 2) gute Kenntniß worin befommen, 

gut ver(teben lernen, usum rerum, Cic.ı le- 
ges, 

Per-candéfício, öre (Pass. Percandefio), 
febr erbigen, terram, Vitr. 8, 8, 1. 

- Per-candídus, a, um, fehr weiß ob. Dell, 

Cels. u. Solin. 

Per-cürus, a, um, 1) febr tbeuer, febr 
viel Poftenb, Ter. Phorm. 8,8, 25. 2) trop., 
febr tbeuer, febr wertb, ſehr ſchaͤtzbar, 
febr lieb, Tac. u. Justin. 

Per-cautus, a, um, febr vorfidjtig, Cic. 
Qu. Fr. 1, 1, 6. 

Per-cóléber, bris, bre, (er befannt, ſehr 
berübmt, Mela u. Plin. 

Per-celebro, avi, atum, are, 1) febr haͤu⸗ 
fig thun, mala, Arnob. 2. p. 9%. 2) von ets 
was oft reden, etwas oft im Munde baber, 
versus percelebrantur, werden oft angeführt 
od. gefungen, find befannt, Cic.: percelebrata 
sermonibus res est, id, — : 

Per-céler, is, e, febr gefchwind, Cic, 
One 24 in, ^s Daron — 

er-célértier, Adv. (ebt g nd 

bald, Cic. ad Div. 6, 12, 8. PER 
Per- cello, cüli, culsum, ére (*cello, xZ11o, 

fdnellen, bewegen), 1) umwerfen, 3u 2o; 

ben werfen, niederwerfen, abietem, Varr. : 

fprüd)w., plaustrum perculi, unfers id) habe 

bem Fafle ben Boden ausgeftoßen, b. i. id 

babe bie Sache ſchlecht gemacht, Plaut. Epid, 

4, 2, 22: dab. trop., eos vis Martis perculit, 

Cic.: percellere hostes, ſchlagen, 

ae werfen, Liv.: perculsus, a, um, ges 

ſchlagen (im Treffen), id.: aud) von rant 


beiten, quum capram pestis perculerit, CoL gen 


2) erichästern, und zwar (o, baf bit Folgen 


Appul - Not, a) perculsit (t. perculit, Am: 
mian. b) perculit (t. perculsus est, Flor. 
Per-censéo, ui, &re, 1) etwas durchgeben 


- &) um e$ ju zählen, promerita numerando 


bet erzählen, berechnen, Cic: cladem acce. 
ptam, durchgehen, (eben, wie viel man einge 
büßt bat, Liv.: numerum legionum, Tac.: 
bab. nad) der Reihe bernennen, gentes, Liv. 
oder nad) ber Reihe ber ersáblen, infortu- 
nium, Appul b) um es zu befichtigen obei 
zu beteachten, captivos, Liv.: manipulos, vo! 
bie Hand nehmen, betrachten, Varr,: oratio- 
nem, durchgehen, fritifiten, beurtheilen, Gell.: 
infesto percensuit omnia vultu, e) um 
zu (eben , ob man etwas gebrauchen fann, lo- 
cos inveniendi, Cic. 2) durchgehen, durdıs 
wandern, durchreifen, Thessaliam, Liv.: 
signa, Ovid, 

Per-ceptío, onis, f. (percipio), die Em⸗ 
pfangung, 2ín(idinebmung, a) körperlich, 
frugum, fructoum, Einfammlung, Cic. u. Col. 
b) mit bet Seele, die Erlernung, Rennmiß, 
wiffenfchafe, Cic.: percept'ones, Begriffe, 
Quint. 

Per-ceptor, öris, m. (percipio), bet Em⸗ 
pfänger, Krlerner, Augustin. Soliloq. 1, 
1 estr. 2 : : 


Per-ceptus, a, um, f. Percipio, 
Per-cido, di, sum, sre (caedo), 1) 3er: 
bauen, zerfchlagen, os alicui, Plaut. 2) 
percidere aliquem, i. e, paedicare, Mart. 
percidere alicui os, i. e. irrumare, id. 
Per-cXso, 1vi u. Yi, Ytum, re, tt. Percho, 
ivi u. Yi, itum, ire, 1) erregen‘, in Bewe 
gung fegen, se, Lucr.: res, id.: bab. per- 
citus, a, um, a) erregt, bewegt, in Bewe 
gung gefest, gereist, aufgebracht 1c, Ter., 
Cic. u. Liv. b) leichte zu erregen, bisig, 
auffahrifch, heftig, ingenium, higiges Na: 
futell, Liv. 21, 53. 2) nennen, aliquem in: 
pudicum, Plaut. Asin, 2, 4, 69. Ó; 
Per-cYo, f. Percieo. TE 
Per-cYpfo, &pi, eptum, öre (capio), 1) ein: 
nebmen, in Beſitz nehmen, (i bemächti: 
, urbis odium me percipit, Ter.: ardot 
percipit aöra, Lucr.: percipit me volupta: 
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atque horror, id. 2) an (id n 
sebmrem, auras, von einem Fliegenden, Luft 
an fid) nehmen, (diópfen, befommen, um flies 
gen zu können, Ovid.: sensus percipit rem in 
se, Lucr.: sucum, Col.: colorem, Plin. : ci- 
bem, effem, Veget. 3) in Empfang nehmen, 
befommen, empfangen, fructus, einfammeln, 
Cic.: lanas, Col: vectigalia, Plin.: arteria, 
per quam vox percipitur, man befommt, ent» 
pängt fie, fie entficht babet, Cic.: praemia, 
befommen, genichen, Caes. -— Dah. a) bes 
merfen, wahrnehmen, empfinden, oculis, 
auribus, sensibus, Cic.: voluptatem, id.: so- 
nom, vernehmen, hören, id.: querelas, hören, 


Liv.: percipite, quae dicam, vernehmt, hoͤret, 


Cic, b) lernen, erlernen, aliquid, Cic.: prae- 
cepta. percepta habuerat fl. perceperat, ges 
lernt, begriffen, Nep.: bab. nomen perceptum 
osg a nostris, befannt, geläufig den Unſern, 
Cie, c) fafien, begreifen, deutlich eines 
ben, aliquid, Cic.: vis percipiendi, Quint.: 
Mb. percepta artis, dur Betrachtung und 
Unterſuchung gefundene Lehrſaͤtze, Grundſaͤtze, 
Regeln in Kunſt und Wiſſenſchaft, Cie. Fat. 
s in, (wo er das Git. Hewgriucre uͤberſetzt). - 
Net. percepset fl. percepisset, Pacuv. ap. Cic. 

Per-cisus, a, um, f. Percido. 

Per-cito, are, durch unb durchs, beftig 
«tegem, Att. b. Non, 467, 27. 

Per-cYtus, a, um, f. Percieo, | 

Per-civilis, e, febr leut(elig, = berablafs 
(mb, Suet. Tib. 23. 

Per-cläresco, rui, ére, (cbr befannt wers 


72 
Percno-ptérus, j, m, (zegxvörregog, mit 
kwaribunten Flügeln), i. q. Oripelargus, 
Plin. 10, 8, 8. à 
Percnos, i, m. (zeoxvos, fdjmarybunt), 
eine Art Adler, Plin. 10, 8, 8. 
Per-coctus, a, um, f. Percoquo, 
Per-cognitus, a, um, f. Percognosco. 


Per-cognosco, ovi, Itum, ére, red)t Pens 


nen lernen, Plaut. : percognitus, a, um, recht 
fennen gelernt, veche befannt, Plin, 

Per-cólípho (cólípo), are (colaphus), 
ſchlagen, mit Säuften fchlagen, Petron. 44, 

jm. 

Per-colstYo, anis, f. (percolo), die Durchs 
ítibung, Plur. b. Vitr. 8, 6 (7), 15. 

1. Per-cölo, avi, atum, are, durchfeiben, 
Col: übertr., humor per terras percolatur, 
fifert burd, Lucr. : ebenfo nives liquatae per 


terrae yenas percolantur, Vitr.: cibos et po- 255 


tiones, #. €. edere, bibere et egerere, Sen. 
2. Per-eölo, óliíi, ultum, ére, 1) vollends 
bearbeisen, 3u Stande bringen, inchoata, 
Plin, Ep. 5, 6, 41. 2) febr (beftändig) eh⸗ 
ren, Plaut. w. Tac.: aud) beebren , aliquem 
Tac. 8) ſchmuͤcken, pugen, os, 
den Mund puten, .teinigen, Appuk: femina 
perculta, Plaut, | 


nebmen, am 


den, ſehr erbellen, Honor. b. Symm. Ep.10, 
in, 
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Per-eömis, e, ſehr freundlich, (ebr gefaͤl⸗ 
lig, Cic. Brut. 58 ertr. 

Per-commöde, (dv, febr bequem, (febr 
paflend, febr gelegen, (ebr gut, Cio. - von 

Per-commödus, a, um, febr pa(fenb, ſehr 
bequem, (ebr gelegen, Liv. 22, 48 esir. 

Per-contátio, önis, f. (percontor), das 
Sragen, die Srage, Erfundigung, Cie. u. f. 
b) die Srage als Diedefigur, Cic. de Or. 8, 
53, 208. 

Per-contätor, öris, ‘m. (percontor),, ein 
Srager, Erkundiger, Plaut. Men, 5, 5, 81. 
Hor, Ep. 1, 18, 69. 

Per-conto, are, i. g. pércontor, Naev. u. Gell, 

Per-contor, utfprünglid) Per-cunctor, atus 
sum, ari (9. cunctus), alles audforfchen; bab. 
1) fragen, fid) erfundigen, foricdyen, aliquid, 
nad) etwas, Ter.: ab ob. ex aliquo, Jeman⸗ 
ben (tagen, (id bei Semanbem erkundigen, 
Cie.: aliquid ex aliquo, bei Sjemanbem nad) 
etwas, Semanben fragen wegen ıc., id. : ali-, 
quem ex aliquo, nad einem bei Jemandem 
fid erfundigen, Plant.: auch aliquem, Semans 
den fragen , fid) bei Jemandem erkundigen, 
Hor. u. Liv.: aliquem de re, Cic.: aud) ali- 
quem aliquid, Plaut. u. Hor. 2) erfragen, 
erforfchen, Appul. Met. 1. p. 118, 8. 

Per-contümax, äcis, (ebr barınddig, (efe 
ttonig, Ter. 

Per-copíóse, Adv. ſehr reichlich, Sidon. 
Ep. ^, 7 esir, = von 

Per-cöplösns, a, um, febr reichlich, (ebr 
reichlich ver(eben z hab. (febr reich im Aus». 
oórude, wortreid), Plin. Ep. 9, 31, 1. 

Per-cöquo, xi, ctum, ére, durchkochen, 
weich Fod)en, legumina, Vitr.: carnes, Plin. - 
Dah. übertr., a) reif machen, mora perco- 
quit uvas, bie Zeit macht die Trauben reif, 
Ovid.: sol percoquit fructus, Sen. b) ers 
bigen, heiß machen, humorem, Lacr. 6, 858. 
c) gleihfam fod)en, verbrennen, (dnpdtsen, 
secla virum percocta, Mohten, Lucr. 6, 722. 

Per-crassus, a, um, (ebr bid, Cels. 5, 
26, 20. 

Per-crébesco, bui, 0b. Percrebresco, brui, 
ére, 1) fehr häufig werben, überbanb nebs 
men, opinio, fama percrebuit, Cic. 2) ſehr 
ruchtbar werden, scelus percrebuit, Cic. 

Per-crépo, ui, Ytum, are, 1) intr. (ebt et» 
tönen ob. rau(dben, lucus perorepat vocibus, 
ertónt von 2€. , Cic, Verr, 5, 18 ín. II) tr. 
von etwas ertónem , fid) mit etwas hoͤren 
la(fem, pugnam , befingen, Lucil b. Non. 

Per-cribro, are, durchfieben, Scrib. Larg. 

Per-crücko, are, (ebr martern, » Ängften, 
percrucior , íd) áng(íte mid), beuntubige 
mich ſehr, Plaut, Bacch, 5, 1,18. - 

. Per-crüdus, a, um, 1) ganz rob, coriam, 
Vitr. 10, 14 (20) eztr. 2) gans unreif, pru- 
na, Col. 12, 10, 4. 

1. Per-culsus; a, um, f. Percello, 

, 20 * 
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2. Per-culsus, ns, m, (percello), bet befs 
tige Stoß, die Erſchuͤtterung, Tert. de anim, 
52 ertr. , 

Per-cultor, öris, m. (percolo); der eifrige 
Derebrer, doctorum, Aurel, Vict. Caesar. 1. 

Per-cultus, — f. Percolo, ere. - 

Percunctor, Percuhüctatio ete, , f. Percon- 
tor etc, JI 

Per-cüpYdus, a, um, Simbm. (ebr geneigt, 
tui, Cie, ad Div. 1, 7, 2. : 

Per-cupto, öre, febr wünfchen, ſehr gern 
wollen, Plaut. u. Ter. 

Per-cüriösus, a, um, ſehr forgfältig in 
Ausſpaͤhung, febr neugierig, Cic. Cluent, 
62 extr. 

Per-cüro, avi, atum, are, völlig beilem, 
volnus, Liv.: mentem, 

Per-curro, cücurri 0b. curri, cursam, ére, 
I) intr. 1) durch ob. über etwas binlaufen, 
per mare et terras, Lucr.: per temonem, 
Caes, 2) wobin laufen, ad forum, Ter.: ad 
aliquem, Cael. in Cie. Ep. Il) tr. durdy: 
laufen , fchnell durchgehen , durchreifen, 
agrum Picenum, Caes.: aristas, drüber bin, 
Ovid.: pectine telas, Virg.: luna percurrens 
fenestras, Prop.: percurritur glutino charta, 
Plin.: bab. trop., durchlaufen, a) honóres, 
nad) einander verwalten; Saet. Ner. 8. b) mit 
Morten, nad) der Reihe erzählen, » aufübs 
ren, multas res oratione, Cic.: quas (partes) 
percurri, id.: quae breviter a te percursa 
sunt, id. c) mit bet Seele oder mit den Ge⸗ 
danken, multa animo, butdjbenten, Cic. 4) 
mit ben Augen, durdylejen, paginas, Liv.: 
multa legendo, Cic. 

Per-cursätio, onis, F. (percurso), das 
Durchlaufen, Durchreiſen, Italiae, Cie. : 
absol. 


, M. 
Per-cursfo, onis, f. (pereurro), dad Durchs 
laufen, 1) mit ben Gebanfen, die Ueberden⸗ 
fung, Cic. Tusc. 4, 18 estr. 2) mit Wors 
ten, wenn man geíd)minb Vieles anführt, Cic, 
de Or. 8, 58, 202. 
Per-curso, are (percurro), durchlaufen, 
berum laufen, ripas, an ben Ufern berum 
laufen, Plin, Paneg.: percursando, quae ob- 
tineri nequibant, durchſtreifen, Tac. 
Per-cursus, a, um, f. Percurro. 
Per-cussio, önis, f. (percutio), baé Schlas 
gen, capitis, an ben Kopf, Cic.: digitorum, 
das Schnalzen, Schnippchen, id. : bab. in ber 
Muſik, das Tactichlagen, bet Cact, Yıies 
derfchlag, b. i. Anfang des Zactes, in bet 
Mede, die pünctlide Xbmeffung gewiffer In⸗ 
servallen unb Bersglieder, der act, nume- 
rorum, Cic,: intervallorum, id.: sermonis 
peronssiones, Tonfälle, Quint. 
Per-cussor, óris, m. (peroutio), 1) der eis 
nen (läge, ftidbr, wirft, oder nad) ibm 
ſchießt, Plin. 8, 16, 19. 2) der Mörder, 


— bef. ein abgefchickier, ber Bann. 


bít, Cio. u. X. 
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Per-cussüra, ae, f. (percutio), bet Schlag, 
Gtid), Stof, Appul. 

1. Per-cussus, a, um, f. Percntiö. 

2. Per-cussus, ns, m. (percutio), das 
Schlagen, Stoßen, Ovid. u. Plin. 

Per-cütYo, ussi, ussum, ére (quatio), 1) 
burd) und durch fchlagen, durchbauen, 
durchftechen, durchſchießen, burd)bobren, 
pectus, Liv.: venam, Ader laffen, Sen.: fos- 
sam, einen Graben burdjfteden, führen, mas 
den, Plin. Ep. - Dah. b) tóbten, erlegen, 
hostem, Suet.: feras, erlegen, (djiefen, Ovid.: 
securi, föpfen, Cic.: bab. foedus, ein Bünts 
niß made, weil man dabei ein Schwein 
fhladhtete, id. 2) (dblagen, ftoßen, bauen, , 
fhießen, treffen, aliquem lapide, Cic.: tur- 
res de coelo percussae, id.: januam manu, 
Tibull.: forem virga, anflopfen, Liv.: Ditem 
in cor arundine, Ovid.: gladio, Hirt. B, 
Afric.: Cato percussus esset, geftoßen, Cie.: _ 
fulmine percussit, getroffen, id.: percussus 
cultello, Varr.: soror, palmis percussa lacer- 
tos, Virg.: percussi, bie geftocdhen oder gebifs 
(en worden, von einer Schlange, Plin, : bab. 
trop., (lagen, treffen, betre(fem, percus- 
sus vulnere fortunae, Cic.: percussus calami- 
tate, id.: aud) berühren, tre(fen, color per- 
cussus lace refulget, Lucr.: auriculae voce 
percussae, Prop. - Dah. a) numum, Geld 
(dlagen, prägen, Suet.: trop., prägen, vo- 
cabula, Appul. b) verwunden, caput, Hirt, 
c) ſchlagen, in Bewegung fegen, lyram, 
Ovid.: nervos dextra, Quint.: pennas, ſchwin⸗ 
gen, Ovid, d) ftoy., in Bezug auf ble Seele, 
(dlagen, ftoßen, ftechen, Eindrud machen, 
rühren, et(dyred'en ıc., überhaupt von allem, 
was einen, weil man nicht darauf vorbereitet 
war, aufer Faſſung bringt, wovon man (i 
aber bald wieder erholt, percussisti me, haft 
mir einen Stich gegeben, Cio. : animum, Ter.: 
animum p:obabilitate, Cinbrud machen, Cic.: 
percussus est literis, er(d)taf, id. : suspicione 
sum percussus, id) fam auf ben Argwohn, id.: 
percussus amore, Virg.: aliquem inani cogi- 
tatione, Eindruck maden, erfchrecden, Cic. 
e) bintergeben, anführen, prellen, bre 
ſchlagen, betrügen, aliquem, Cic. : bab. se 
flore Libyco (i. e, vino Mareotico) , fid bes 


trinken, Plaut. - . ; 
Per-dügo, are, #. q. indago, Claud, Mam. 
ftánbig, febr 


de stata anim. 2, 8 ín. 

Per-décorus, a, um, febr an 
(dicli, (ebr (dóm, Plin. Ep. 8, 9, 28. 

Per-deléo, evi, etam, ére, gánslid) vet: 
tilgen, Tert. u. Veget: 

Per-delirus, a, um, febr alberm, (efr uns 
finnig, Lucr. 1, 698. 

Per-densus, a, um, ſehr diche, Col. 3, 
12, 2. 

Perd-%o, ire, ‚fl. pereo, 
2, 62. 
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Plaut. Poen, 4, 
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Per-depso, ére, durchkneten, durcharbei⸗ 
ten, im obſcoͤnen Sinne, Catull#62 (64), 8. 

Perdicülis, e (perdix), 3u den Rebbuͤh · 
nern gehörig, Rebhübhner-, herba, i. 4: per- 
dicium, Appul. Herb. 81. 

Perdicíum , 
bübnerfraut (Parietaria officinalis, L.), Plin. 

Per-dico, xi, ctum, ére, völlig heraus 
. (agef, Aleim. Av. 5, 607. 


Per-diffichis, e, (ebr (wer, Cic.: per- 


difücillimum, Liv. - Davon 

Per-diffrciliter, Adv. ſehr (dwer, Cic, 
Acad. 2, 15, 47. 

Per-digaus, a, um, febr würbig, tuá ami- 
eitiä homo, Cic, ad Div. 18, 6, 8. 

t Per- diligens, tis, febr forgfälrig, Cic. Qu. 
Fr. 8, 5 extr. - Davon 

Per-diligenter, Adv, ſehr forgfältig, Cie. 

Per-disco,; didYci, ére, völlig-, gründs 
lich⸗ gut fermen, auswendig lernen, Cic,: 
dictata, id, 

Per-diserte, Ado. (ebr berebt, Cic, de Or. 
1, 14, 62. 

Per-dite, Adv. (perditos), eigentlich fo, 
daß man feine Hoffnung zur Beflerung bat; 
bab. 1) ußerſt fchlecht, se gerere, Cic. Att. 
9, 2 (no. A), 2.. 2) Außerft, im bödhiten 
Grade, amare, fterblih, Ter. Heaut. 1, 1, 
45: conari, Quint. 2, 12, 5. 

Per-ditim, Adv. i.q. perdite, Afra, D. 
Charis. 191. 

Per-dYtío, pnis, f. (perdo), bit Verder⸗ 
bung,sAlcim. Av. 4, 138. 

Per-ditor, öris, m. (perdo), der Verderber, 
Zugrunderichter, Cie. Pis. 27 in. u. 5. 

Per-ditrix, icis, f. (perditor), die Verder⸗ 
berinn, Tert. ad Castit. 18. 

Per-ditus, a, um, I) Partic. v. perdo, t. f. 
It) Adj. 1) verloren hoffnungslos, beillos, 
aeger, Ovid.: res, Ter. : judicia, Cic. : sum 
perditus, id bin verloren, Plaut. 2) unmaͤ⸗ 
fig, von ftarfen 9((fecten, heftigen Leidenſchaf⸗ 
ttm, perditos amore, äuferft, bis jum Ster⸗ 
ben verliebt, Plaut.: perditus in quadam tar- 
dis pallescere curis, ſterblich verliebt, Prop.: 
amor, Catull: luctn, in Srauet verfunten, 
Cie.» perditi animi esse ft. iracundi, Plaut. 
Men. 2,1,45. 8) beillos, nich mebr zu 
befferm, Außerft ſchlecht, consilia, Cic.: ho- 
mo, $d.: nequitia, áuferíte, ärgfte Bosheit, 
id.: perditius quid, id.: homo perditissimus, 
id, 4) verloren, ungläclich, rebns omni- 
bus perditis, Cic.: nihil perditios, id. 

Per-dYa, Ado. (cbe lange, in fehr langer 
3eir, Cic. 

Per-días, a, um (dies), den Tag hindurch, 
Gell. u. Appul. 

Per -dYütarnus, * * ſehr lange — 
febr langwierig, Ci 

Per-dives, Ytis, (ebr reich, Clo. Mtt. 6,1,8. 

Werdix, icis , e (£095), das S ebbubn, 


ii, n. (mepölxıor), das Webs - 
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Varr.a, Ovid,: mad) ber Fabel. des Dädalus 
Schweſterſohn, Ovid. Met, 8,287 sqq. 

Per-do, di, itum, ére, 1) vetberben, su 
Grunde richten, ruiniren, unglüclidy ma: 
den, sliquem, Cic,: civitatem, id.: auch 
moraliſch verderben, cur perdis adolescentem 
nobis? Ter.: aethera umbra, verdunteln, Val. 
FL: bab. perdita valetudo, Cic. - Dab. a) 
vertbun, xer(dnpenben , fortunas, Ter.: 
trop., verichwenden, unnüg anwenden, quae 
ego si non profundere ac perdere videbor, 
Cioc.: mortem ob. letum, Sen. t. Lucan, : 
Decius amisit vitam, at non perdidit, nicht 
verfchwendet, nicht ohne Nutzen hingegeben, 
Auct. ad Her.: tempus, Cic.: poteras has ho. 
ras non perdere, fonnteft fie (paren, Plin. Ep. 
b) tóbten, serpentem, Ovid. 2) verlieren, 
um etwas fommen, unb jwar insgemein obne 
Hoffnung es wieder zu erlangen (dagegen amit- 
tere, wie amoßcAkeın, etwas fo verlieren, daß 
es nicht mehr in unferem Befis iftz_ jacturam 
facere, einen unfreiwilligen Berluft erleiden, 
etwas einbüßen), liberos, Cic.: vitam, Mart : 
litem, Cic.: oculos, id.: spem, Plaut.: squam, 
die zum Reden befiimmte zeit, Quint.: fugam, 
$. e. viam fugae, Mart.: arma, verlieren, weg: 
werfen, Hor.: vocem, Cic, - Dah. a) vers 
lieren, unnög anwenden, blanditias, Ovid: 
operam, Cio.: oletm et operam, id. b) vers 
lieren im Spiele, quod in alea perdiderat, 
der Spielverluft, Cic. Phil. 2, 28 ín.: absol, 
non cessat perdere lusor, Ovid, Am. f, 451: 
lucran?i perdendive temeritas, . &pielmutb, 
Tac. Germ. 24, 8. c) vergeffen, nomen, 
Ter. - Not. Perduim, is, it, (t perdam, as, 
at, Plant.: fo aui$ dii te perduint, Cio. : aud) 
perduunt ft. perdunt, Plaut. 

Per-dócéo, cui, ctum, &re, 1) genau z, 
eus(übrlidy febren, : unterrichten, aliquem, 
seq. Infin., Ovid.: aud unterrichten, su. 
ftugen, Plaut. : bab. perdoctus, a, um, a) 

wohl unterrichter, Cic. b) abgevid)tet, ge- 
ſchickt, Plaut. 2) etwas lehren, vortragen, 
zeigen, aliquem aliqoid, Ovid, : dud bloß ali- 
quem rei, Tibull, 1, 8, 6: res difficilis ad 
perdocendum,, Cic. : " stoltitiam suam, Quint. 

Per-docte, Ade. ſehr gelebre, febr ge» 
ſchickt, Plaut. Most. +, 8, 122. - von 

Per-doetus, a, um, I) Partic. v. perdo- 
ceo, tw. f. 1I) Adj. ſehr gelebre, ſehr ge: 
(didt, Stat. 

Per-dóléo, ui, Ytum, óre, Uſehr⸗, tief 
(dy mersen, perdolnit (se. tibi), Ter.: id per- 
dolitam -est Manlio, Q. Claud. 5. Gell. 2) 
tiefen Schmerz empfinden, fid) tief bete: 
ben, perdoluerunt, Caes. B. C. 2, 15. 

Per-dölesto, lni, ére, tiefen» r beítígen 
Schmerz empfinden, perdolescit, Att. b. Non, 
110, 81. 

Per-dslo ; avi, atum. are, gut behauen, 
sbesimmern, gehoͤrig zuhauen, arborem, 
Vitr. 
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Pef-döminor, ari, durchherrfchen, annum, 
Claudian. Fescenn. de nupt..Hon. 77, 

Per-dömitor, oris, m. (perdorho), ein Bes 
zaͤhmer, Prud. Cathem. 4, 12. 

Per-dömitus, a, um, f. Perdomo. 

Per-dömo, ui, Ytum, are, völlig bezaͤh⸗ 
men, : bánbigen, »unterjocen, Liv. u. A. 

Per-dormio, ire, die ganze Nacht (dlas 
fen, Fronto. 


Per-dormisco, ére (perdormio), die ganze‘ 


Nacht (d)lafen, usque ad lucem, Plaut. Men. 
5, 5, 29. : 
Per-düco, xi, ctum, äre, eigentlich durch» 
führen; dab. 1) fortfegen, altercationem in 
serum, Liv.: dah. perduci, fortgefegt werden, 
dauern, orationibus in noctem perductis, Liv, 
2) an den Ort feiner Beftimmung binführen, 
binbringen, aliquem Romam, Liv.:, omnes 
, naves incolumes, Caes.: aliquem ad Caesa- 
rem, id. - Sab. a) wo hinfuͤhren, binleis 
ten, Gebäude, Mauern, Graͤben, Waſſer 1c., 
murum fossamque ad montem, Caes. : 
a Bononia Aretium, Liv.: porticum a porta 
ad ete., id.: aquam in coloniam, Trajan. in 
Plin. Ep. b) sufüpren, bet Hurerei wegen, 
huc Tertia perducta est, Cio, c) ftop., wo» 
bin bringen, ad centesimum annum, e$ bis 
auf hundert Fahre bringen, hundert Fahre alt 
werden, Cic.: ad dignitatem, erheben zu 1c., 
Caes.: fo aud) aliquem ad honores amplissi- 
mos, Cic.: alique: ad furorem, id,: eo rem 
perduxit, ut ete., brachte e$ dahin, Nep.: ad 
exitum, Cic.: ad perniciem, Varr.: bef. wos 
bin bringen, woju bewegen, vermögen, ali- 
quem ad suam sententiam, Cic., ob. in suam 
sententiam, Caes.: ad se, auf feine Seite, 
id.: aliquem ad pecuniam (solvendam), Cioc. 
. 8)in fid) sieben; bab. auetvinfen, Arnob. 
5. p. 220, 4) etwas über etwas ziehen, ftreis 
chen, lanam membris, Seren. Samm. 25, 
457. - SDab. a) beidymieren, corpus ster- 
core, Seren, Samm.: oder befalben, corpus 
odore ambrosiae, Virg. .b) aueftreid)en, no- 
men, Ulp. (u. U.) Dig. 
* Per-ductro, önis, f. (perduco), die Zins 


führung, Sinleitung, perductiones aquarum, . 


Vitr. 8, 5 (6) in. 

Per-ducto, are (Intens. 9. perduco), hints 
führen, ins Haus (unb dort herumfuͤhren), 
Plaut. Most. 8, 2, 180 sq. u. 160. 

Per-ductor, öris, m. (perduco), bet hin 
führt, Semanben in das Haus, um ihm Alles 
zu zeigen, der derum(übrer, Plaut. Most. 8, 
2, 180 u. d. b) ber Männer zu Buhldirnen 
Lact. 16, 17, 19. 

Per-ductus, a, um, f. Perduco. 

Per-düdum, Adv, (ebr lange, vor fehr 
langer 3eit, Plaut. Stich. 4, 1, 69. 

Per-diíellto , önis, f. (perduellis), das 
feindfelige Betragen, 1) gegen Auswärtige, 
mit denen man Krieg führt 5 bab. meton., per- 
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duelliones (t. perduelles, Seinbe, ‘wird als 
ſchwuͤlſtig angeführt, Auct. ad Her. 4, 10. 2) 
gegen Perfonen des Staats, worin man lebt, 
a) gegen feine Mitbürger, y. 99. vom Hora⸗ 
tius, bet feine Schweiter erſtach, Liv. 1, 26: 
und Giceto gebraucht ed von fid) (itoni(d), ba 
et die Gatilinatier, al(o römifhe Bürger, batte 
binrichten laffen, Cic. Mil. 14, 86. b) btf. 
gegen ben Staat, die Obrigkeit, Landesfürften, 
der Hochverrarh, wenn man Volkstribunen 
verlegt oder ihre Ehre fhmälert, Liv., ob. fie 
tödtet, Cic.: wenn ein Feldhere die Armee 
ſchlecht anführt, fie im Stiche läßt, ſich muth⸗ 
willig (lagen läßt, Liv. 

Per-düellis, is (duellum, & e. bellum), ein 
Krieg führender Seind, Plaut. u.-Cic, 

Per-düellum, ft. bellum, Att. b. Non, 1, 
no, 83. à; 

Per-düim, is, it etc, f. Perdo, 

Per-düro, avi, atum, are, 1) auebauerm, 
euebalten, bei Semanbem, Ter. u. Plin, 2) 
dauern, währen, Ovid. u. Sen. | 

Per-dürus, a, um, ſehr Dart, Papin. Dig. 
48, 8, 2. $. 1. 

Pér-édYa, ae, f. ein erdichteted Wort, das 
Eßland, Sreßland, Plaut. Curc. 8, 74. 

l, Pér-édo, &di, &sum, ére, ganz vetsebs 
ren, zernagen, cibum, Plaot,; gehas, Cic. : 
peresus, a, um, Virg. : 

2. Pér-édo, ére, id. q. emitto, Vet. Poet. 
b. Sidon. Ep. 9, 14. 

Pör-efilo, are, gánslid) aushauchen, ani- 
mam, Appul. Met, 8. p. 207, 28. 

Per-öger, égris (ager), der über LÄnd ge 
reifer, außer der Stadt befindlich ift, si 
pereger factus sit, verreifet ift, Ulp. Dig. 

Per-ögre (aud) Peregri), Ade. (pereger), 
außer der Gtabr, Über Land, a) auf die Frage | 
wo? b. i. über Land, in der Srembe, peregri 
et domi, Plaut.: peregre esse, id.ı habitare, 
Liv.: depugnare, Cic.: animus est peregre, 
ftop., Hor. b)auf bie Frage woher ? b. i. 
aus der Srembe,von fremden Orten, redire, 
Ter.: nunciare, Liv.: aud mit a, 3. B. a 
foro, altera: a peregre, Vitr. c) auf die Frage 
wohin? proficisci, über Sand reifen, Suet. : 
exire, Hor. 

Pér-égrégiu$, a, um, febr vortreflich, 
Appul. Apol. p. 298, 6. 

Pér-cgri, f, Peregre. ) 

Per-&grinäbundus, a, um (peregrinor), 
überall herum rei(enb, Liv. 28, 18 estr. 

Pör-ögrinätio , onis, f. (peregrinor), det 
Aufenthalte aufer dem Varerlande , baé 
Reifen in bie Sremde, das Herumreiſen, 
Cic. u. Plin. : 

Pér-égrin&tor, oris, m. (peregrinor), ein 
erumreiſer, Cic. ad Div. 6, 18 eztr. 

Pér-égrinytas, Atis, f. (peregrinus), 1) ber 
Stand ‚eines peregrinus ob. 9Ridtbürartf, 
Suet. : redigere in péregrinitatem, das Bits 
gertedjt nehmen, id.; peregrinitatis reus, €t 
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ttt, welcher angeklagt wird, er babe ſich fälle —— Péren-diuiito, onis, f. (v. perendino, das 
ih für einen römifchen Bürger ausgegeben, exft bei fpätern Schriftftellern vortommt), Ver⸗ 
ud (i) die Vortheile deffelben zugeeignet, uns (diebung bis übermorgen, Marc.*Cap. 
wahtet er fein Bürger war, Suet. 2) bit — Péren-dYnus, a, um (perendie), übermors 
asländiicyes, fremde Weife, » Sitte, die gend, dies, Cic.: in perendinum, auf übers 
Yusländerei, quum in urbem nostram est in- morgen, Plaut.: diem perendini (ft. perendi- 
faa peregrinitas, Cic. ad Div. 9, 15, 2. 8) num) titb angeführt Gell, 10, 24. 
die Ausipraches, bet Dialect ber peregrini, — Pérenna, ae, f. Anna. 
Quint. 11, 8, 80. Pör-ennis, e (annus), 1) bas ganze Jahr 
Pér-Égrimer, atus sum, ari (peregrinus), hindurch dauernd, :bleibenb, militia, Liv.: 
I)mo fremd feyn, fid) als Srember aufs aves, bie im ganzen Sabre bei uns bleiben, 
halten, philosophia Romae peregrinari vide- Plin.: dah. perenne, Adv., das ganze Jabr 
laur, Cic.: aures vestrae peregrinantur, hindurch, Col. 2) viele Jahre, ja be(tám 
find fremd, unwiſſend, Cic.: in urbe, unbes dig dauernd ob. während, immer währen», 
lunt feyn, id. 2) berum reifen, Cic. beftändig, aquae, ba$ nie verfiegt, Cic.: cur- 
Pér-égrinus, a, um (peregre), 1) fremd, sus stellarum, id.: virtus, id.: amnis, Liv.: 
ausländifch, divitiae, Hor.: arbor, Plin.: dab. dauerhaft, vinum, Col.: monumentum 


Map, fremd, unwiſſend in etwas (gem. ottb.— Pér-enno, avi, atum, are (perennis), 
regrinus atque hospes), in re, Cic. I) intr. viele Jahres, lange wábren, ⸗dau⸗ 


Per.zlixo, are, wohl fieben, Apic. 7, 7. — (der. und mit Anfpielung auf Parenticida, 
Pé-slóquens, tis, fehr berebt, Cie. Plaut. Epid. 8, 2,15. 
Int. 70. | Pér-éo, ii (felten ivi), tum, ire, I) durch⸗ 
Pét-emnis, e (amnis), auspicia, bie anges geben, durchlaufen, burd) eine Deffnung, 
werden, menn man über einen Fluß ob. dolium Iymphae pereuntis, Hor. Od. 8, 11, 
fnt ein Waffer, deffen Quelle Heilig ift, geht, 27 (mo e$ jedoch Undere in der Bed. zu 
Cie. N, D, 2, 8, 9. .Brunde geben nehmen)z bab. 1) verloren 
Pétemptalis, e (peremplus), zum Ver» geben, fid) verlieren, e patria, Plaut.: ec- 
tibttn:, Aufheben gehörig, fulmina, wels qua inde perisset soror, Ter. 2) umtom» 
$t bad durch frühere Bike fBerfünbete aufbes men, verloren geben, zu Grunde geben, 
ken (app. attestata, welche e$ beftätigen), Sen. verfchwinden, fein Ende erreichen, perit 
N. Qu, 2, 49, 2, pecunia, Cic.: regnum, Virg.: actiones peri- 
Per-emptYo, onis, f. (perimo), die Vers bant, Proceſſe konnten micht betrieben mets 
Hhtung, Càbtung, Augustin. Tract. 27eztr. den, Liv.: nives pereunt, verſchwindet, jets 
Pét-emptor, oris, m. (perimo), bet De geht, Ovid.: pereunt imbres, Lucr. 1, 257. 
"ur, Toͤdter, Mörder, Sen. post: u. A. 8) umtommen, fein deben verlieren, (ter: 
Pér-emptórfos, a, um (peremptor), 1) ben, Cic. u. Virg.: ab Hannibale, Plin. : 
temp, tóbtlidb, Appul, u. X. 2) edictum,  trop., secretum perit, Petron.: bab. von Ber: 
valid, dem Streite ein ende zu machen, lebten; faft umFommen ob. fterben vor £e: 
ip. Dig. be, vergeben vor Liebe, amore, Virg.: Pa- 
Pér-emptrix, tel, f. (peremptor), die. Vers | ris fertur nuda periisse Lacaena, Prop.: dudj 
Tödrerinn, Tert: de anim. 42. — seg. Aceus., Außerft:, bis zum Sterben lie: 
Pér-emptus, a, um, f. Perimo. . ben, alteram efflictim perit, Plaut. : aud) ab- 
Péren-dYe, Ade. (zov w.dies), am "ds sol, Catall. 4) ımkommen, verloren ges 
it tiber hinaus, übermorgen, Plaut, u. Cic. ben, b. i. unnit& angewendet werben, feinen 


623 


Nutzen haben, oleum et opera periit, Cio. : 
tempcrä, Oyid.: virtus, Lucan, 5) umkom⸗ 
men, vevloren geben, unglücdlich werden, 
zu Grunde geben, meo-vitio pereo, Cio.: 
tab. perii, als Ausdruck der Merzweiflung, 
ich bin verloren, Ter.: aud) al$ Ausdrud 
des Erſtaunens od. des Unmillené, ich bim 
des Todes, aufer mir, id.: peream, ic) 
will verloren jeyn, des Todes feyn, worauf 
si folgt, Ovid., ob. nisi, Cass. in Cic, Ep., 
od. ni, Varr.: bab. vom Heere, verloren ges 
ben, geichlagen», niedergehauen werden, 
exercitus periturus, Nep.: dah. übertr. , fac 
pereat vitreo miles ab hoste too (im Schach⸗ 
fpielt) , laf deinen Bauer ſchlagen, Ovid. A. 
A. 2, 208. -. Not. ^a) perivit (lebt Appul, 
, V) puppis pereunda est ft. puppi est pereun- 
dum, Plant. c) perdeo ft. pereo, Plaut, Il) 
darüber geben, mit ben Füßen, Plin. 21, 
17 


, 
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Pér-équYto, avi, atum, are, 1) binburd) 
reiten, inter duas acies, Caes.: aciem, Liv, 
2) berum reiten, bier unb dahin reiten, ex 
via longe, Liv.: aud) berum (abren, per om- 
nes partes, überall berum, Caes. 

Pér-erro, avi, atum, are, durchirren, 
durchfchweifen, durchſtreichen, orbem, Col.: 
forum, Hor.: freta, Ovid.: reges pererravit, 
fchweifte berum von einem Könige jum ans 
dern, Sen.: locum omnem (mit ben Sänden, 
im Kampfe mit bem Caestus), Virg.: aliquem 
totum luminibus, einen überall befichtigen od. 
betrachten, id.: hedera ramos pererrat, ums 
fdlingt, Plin. Ep.: bab. Passiv, pererrato 
ponto, Virg. 

, Pér-eriíditus, a, um, febr gelehrt, homo, 
Cic. Att. 4, 15, 2, 

Pér-8sus, a, um, f. Perödo, 

Per-exYgüe, Adv. (Perexiguus), febr wes 
nig, febr tárglid), Cic, Att. 16, 1, 5. 

Pér-exYgiíus, a, um, 1) febr klein, Cic, 
u. Caes, 2) febr wenig, Caes. u. Liv. 

Pér-exilis, e, (cbr mager, Col. 11, 2, 60. 

Pér-exoptátus, a, um, febr erwuͤnſcht, 
per, inquit, exopfatus venis, Gell. 18, 4. 

Pér-expéditus, a, um, gans frei von 
Scwierigteiten, Cio. de Fin, 8, 11, 86. 

Per-exsiccätus, a, um, ganz auegetrod» 
Wet, Arnob, 7. p. 288, 

Per-fábrYco, are, fertig zimmern, (djerib., 
Ali uem, einen fertig machen, b. i. recht ans 
führen, bevostheilen, überliften, Plaut. Pers, 

3 , . 

Per-fácóte, Adv. (cbr wigig, Cio. Verr, 
1, 46 extr. - von 
Per-fácetus, a, um, (ebr wigig, Cic. 
Per-fácile, Adv, ſehr leichte, Cio. : bab. 
febr gern, perpetior, Plant. 

Per-fácilis, e, 1) febr leicht, Cic. 2) (ebr 
gets » ehr nadgiebig, Cic, de Or, 1, 

esir. 


"f. 
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Per-fácondus, a ,.um, febr. wohlredend 


homo, Justin. u. Appul. 4 
Per-fämilüäris, e, (cbr vertraut im Lime 
gange, alicui, Cic. : fubfto., ein. (cbr Der 


trauter, (ebr vertrauter Sreunb, meus, Cic. 


Epicuri, id. 

Per-fätüus, a, um, febr albern, Mart. 10 
18, 4 (al. Eheu quam fatuae). 

Per-fecte, Adv. (perfectus), vollftánbig 
völlig, vollfommen, Cic.: perfectius, Ap 
pul: perfectissime, Gell. 

Per-fecto, onis, f. (perficio), bie Vollen 
bung, Dervollfommnung, Dollfommenbeit 
t&rreidóung der DollPommenbeit, Cic. 

Per-fectisaYmütus, us, m. (perfectus), bi 
Würde deffen, bet unter bem Kaifer Gonftan 
finué unb den folgenden Kaifern den Kite 
perfectissimus hatte, Cod. Just. 

Per-fector, öris, m. (perlicio), bet DoHen 
der, DetvollPommner, Ter. u. Cic. 

Per-fectrix, icis, f. (perfector), die Doll: 
enderinn, Dervolllommnerinn, Nep. b, Lact 
8, 15, 10. 

: 1. Per-fectus, a, um, I) Partíc. v. perficio. 
II) Adj. vollfommen, orator, Cic. . 
ofücium, id.; perfectior, id.: perfectissimus, 
a, um, id.: ad perfeotum venire, jur Well: 
fommenheit gelangen, Varr.: ad perfectum, 
vollfommen, Lact: aetas perfecta, Alter von 
fünf unb zwanzig Jahren, Paul. Dig. - Dah. 
Perfectissimus, ein Gitel unter den fpätern 
Kaifern, Cod, Just. 

2. Per-fectus, us, m. (perficio), bie OoH: 
enbung, Dervollfommnung, Oollfoómmen 
beie, Vitr. 1, 2, 6. Tert. de anim. 20. 

Per-fécundus, a, um, febr (rud)tbar, Me. 
lae l, 9 ín. 

Per-férens, tis, 1) Partic. v. perfero, w. f. 
II) Adj. erduldend, injuriarum, Cic, de Or. 
2, 48, 184. 

Per-férentfa, ae, f. (perfero), die Ertra: 
gung, Erduldung, Lact. 8, 11, 9. 

Per-fóro, tüli, látum, ferre, 1) bi$ an den 
beftimmten Ort od. bis ju Ende tragen, «brin: 
gen, lapis non pertulit ictum, brachte den 
Wurf nicht ıc,, i. e. flog nicht dahin, wo «a 
bim fliegen follte, Virg.: hasta haud pertulis 
vires, drang nicht burd), id. : plerisque extre- 
mas syllabas non perferentibus, nid) zu den 
Ohren der Zuhörer bringen, Quint.: partus 
perferre, bi$ zur Entbindung tragen, Plin.: 
Aeneas tulit patrem per ignes et pertulit, 
Sen, - Dah. ttop., a) bie zu Ende erıras 
gen, sleiden, :auefteben, poenam decem 
annorum, Nep.: onus, Hor. b) vultus in- 
trepidos ad fata novissima, diefelben Wie 
nen beibehalten, nicht Ändern, Ovid. Met. 
18, 478. c) su Ende bringen, vollbrin; 
gen, laborem, Stat. Theb. 12, 407. 2) über: 
bringen, literas ad aliquem, Cie.: nuneium 
alicui, id.: fo aud perferri, uͤberbracht wer: 
den, bommen, fama Romam perlata est, 


- 


- 
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lun, etſcholl, Liv.: perfertar circa collem cla- 
ser, erfholl,um ben Hügel, id.: agrum per- 
ieri ad paucos, i. €. paucis dari, Cic.: bab. 
eaachrichtigen, binterbringen, Nachricht 
hingen, Botſchaft bringen, verkuͤndigen, 
Cic, Caes. u. Liv.: perfertur ad me, id) bes 
hmme Nachticht, Cic.: aliquid perferre ad 
enum, Bericht erftatten über etwas (hinges 
jm deferre, etwas an den Senat bringen, 
nerüber eingetreten und ein Beſchluß gefaßt 
erden fol), Suet. 3) etwas durchiegen, 
bbaupten, nicht ablaffen, bif e$ qu Stunde 
Immt, legem, rogationem, Cic.: perfertur 
ix, das Gefet geht durch, id.: quaestionem, 
Papin, Dig.” 4) ft. ferre, tragen, se perferre 
ad ete., fi wohin tragen, geben, Virg. : ven- 
trem, (danger (ttádbtig) feyn, CoL: lega- 
lionem, verwalten, Suet.: auch naves, oom 
Puff, Liv.: aud) wohin tragem, bringen, 
qs pavor pertulerat in silvas, id.: bab. 
Ir», tragen, ertragen, aue(teben, leiden, 
moulbem , homines, Ter.: contumelias, 
Caes : poenas, Cic.: perfer, si me amas, 
id: qud) verb. perferre ac pati, Ter. y. Cic. 
Per-ferus, a, um, febr wild, Varr. R. R. 
1, 5 


Per-fervefio, éri, (ebr heiß werben, Varr. 
R.R. 1,9, 2. " 

Per-ferv&o, are, febr heiß (eym, fons per- 
levet, Melae 1, 8 in, 

Per-fervYdus, a, um, febr heiß, aestas, 
Col. 5, 5 in. (Schneid. praefervida). 

Per-fica, ae, f. sc. dea (von perficus ), 
í €. quae concubitum perficit, Arnob. 4. 
P 164. ' 

Per-fício, &ci, ectum, öre (facio), 1) 3u 
Otanbe bringen, vollenden, mülta, Cic. : 
pontem, Caes.: bellum, endigen, Liv.: an- 
nos, gollenden, durchleben, Hor.: sole per- 
feeto, & e. die finito, Stat, 2) es babin 
bringen, 3uvoege bringen, machen, perfice, 
W cures, Cic.: perfice id, ut ete., id.: rem, 
langen, Ter.: aud) seg Accus, et Infin., Ar- 
wb: auch fid) Delo madyen, verdienen, 
peıfici sexagena posse, id. e. redigi, Varr. 
5) machen, tbun, menn ed zu Stande fommt, 

» Ter.: simulacrum, Plin.: scelus, 
Itstben, Cic : candelabrum perfectum e gem- 
mis elarissimis, jid. 4) einer Sache die ges 
börige Seſtalt⸗ Beſchaffenheit⸗Zuberei⸗ 
tung geben,. cibos ambulatione, verdauen, 


Plin.: corium, jubereiten, gar madjen, id.. 


5) vollfommen machen, vervollfommnen, 
ausbilden, Achillem, Ovid. A. A, 1, 11. 
Per-fícus, a. um (perficio), vollendend, 
volbringend, Lucr. 2, 1116. 
— Adv, (perfidus), treulos, Sen. 
V. Gell. 


* Per- fidelis, e, febr treu, febr zuverläfiig, 


Cie, Att. 2, 19 extr. 
Per-fidens, tis, (febr vertrauenb, fid 
Caes. 17. 


ir vetla(fenb; Aur. Vict. 


^ 
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-Per-fidia, ae, f. (perfidus) ,: die Untreue, 
Treuloſigkeit, Unredlichkeit, Cic.. 

Per-fidiöse, Ado. tren 6s, unredlich, Cic.: 
perfidiosios, Suet. — " 

Per-ffdiosus, a, um (perfidia), treulos, 
uncedlich, wider Treue und Glauben ban: 
delnd, perfidiosum est, fidem frangere, Cic.t 
homo, id.t perfidiosissimus, id. 

Per-fidas, a, um (fides); 1) wortbrüdig, 
der fein gegebenes Wort gebrochen bat, treus 
los, unteblid), amicus, Cic.: pacti, i. e. 
in pacto, Sil: &ud) von Dingen, non ego 
perfidom dixi sacramentum, Hor.: nex, treu⸗ 
lof, aus Treulofigkeit berrübtenb, Sen.: ar- 
ma, Ovid.: verba, id. b) im mildern Sinne, 
mebt (djerjbaft, perfide, bu Schelm! bu os 
fer! Prop. 1,.14 (18), 3. 2) gleichſ. tteus 
los, b. i. worauf man nicht bauen darf, via, 
Prop.: tellus, wegen der Untiefen an der Kuͤ⸗ 
fle, Lucan.: flamen glacie perfidum, Flor.: 
vappa, fchlechter ob. fchädliher Wein, bem 
man dieſe Eigenfchaft nicht anfiebt, Mart. — 
Adv.. perfidum ft. perfide, Hor. 

Per-figo, xi, xum, ére, butd)bobren, 
durchftechen, nur nod im Partic, perfixus, 
a, um, ftop., telis pavoris, voller Angft, 
—— Lucr.: desiderio, äußerft jehnſuͤch⸗ 

9. 

Per-finfo , ire, völlig endigen, Lucr. 
1, 612. 

Per-fixus, a, um, f. Perfigo. 

Per-flibYis, e (perflo), 1) was durds 
weht werden Fann, der freien Luft aueges 
(egt, dii, Cic.: terra, Solin, 2) durchwes 
bend, aer, Pallad, 1,6,9. 

Per-flügttYósus, a, um, febr ſchaͤndlich, 
(cbr lafterba(t, Cio. Cael. 20 eztr. 

Per-flämen, 1nis, n. (perflo), bie Durdys 
webung, meton., der Wind, Prud. Apoth. 692. 

Per-flitYlis, e (perílo), was durchweht 
werden fann, Appul. 

Per-flätus, us, ^m. (perflo), das Durch⸗ 
weben, meton., bet durchwebende Wind, 
Cels. u. Col, 

Per-fléo, &vi, ctum, &re, durchweinen, 
sermeinen, visu perlleto, Appul, Met. 2. p. 
125, 11 (Oudend; p. 148 praefleto). 

Per-flo, avi, atum, are, 1) intr, durch⸗ 
weben, dauernd weben, sDlajen, Favo- 
nius aestivis mensibus perflat, Col. 2, 21. 
Il) tr, 1) burdjweben, durchblaſen terras, 
Virg. : granaria perflari undique malunt, Plin : 


. marmora concha, Lucan. 9, $49 Hurm. - 


Seblerbaft (agt Sil. 11, 581: spumanti tur- 
bine perflas ignorantum aures, mif ſchaͤumen⸗ 
bem Strudel burdfau(eft bu bie Ohren ; indem 
das Bild des Windes mit bem des Waſſers 
verbunden ift. 2) durch Blafen ein Geroͤſe 
machen, blafehd ertónen, murmüra concha, 
Lucan, 9, 849 Corte (Burm. tidtigtt mar- 


mora, f. vorher). 


+ 


H 


627 Perfluctuo — Perfrico . 
Per-fiactüo, are, durchwallen, —X 

wimmeln, b. i. haufenweiſe und wellenför 

fi wo aufhalten, artus, Lucr. 8, 721. 
Per-flío, xi, xum, öre, I) éntr. 1) durdys 


fließen, per colum, Lucr.: perfluebant per 


Írontem sudantem acacíiae rivi, Petron.: aud) 
vom Gefäße, durchfließen, durchlaufen, 
auslaufen, die Feuchtigkeit nicht bei fid) 
behalten, bab. trop., hac atque illac perflao, 
laufe bite unb ba aus, b. i. fann pie Geheim⸗ 
niffe nicht bei mir behalten, Ter. Eun. 1, 2, 
25. 2) fließen, in vas, Lucr: in mare, 
Plin.'- Dah. a) triefen, sudore, Appul. Met, 
1. p. 108, 1. b) gleihfam fließen, von einem 
nep u. langen Kleide, Appul. Met, 11. p. 
258, 80. Il) tr. durchfließen, durchſtroͤ⸗ 
men, pluvialibus nimbis perfluuntur, Arnob, 
6. P. 289. p 

Per-flitus, a, um (perfluo), fließend; bab. 
ftoy., incessus, vielleicht weichlicher Bang, 
Srouensinimeegang , Appul. Met. 11. p. 
— are (fauces), er(tid'en, Paul. Dig. 
» 8, 4. 

Per-fódYo, ódi, ossum, sre, 1) durch» 
graben, montem, Varr.: parietem, 
2) durchbohren, pectus, Plin. Ep.: übertr., 
ilia planta, fpornen, Sil. 8) graben, gtas 
bend machen, fretum, Liv. 88, 17. 

Per-foecundus, a, um, f. Perfecundus. 

Per-förächlum, i, n. (perforo), ein Bobs 
ver, Arnob. 6. P. 251. 

Per-formidätus, a, um, febr gefürdhter, 
Sil. 8, 608 (al. praeformidatus). 

Per-formidolósus, a, um, (efr furchtſam, 
Aur. Vict. de Caes. 4. 

Per-formo, are, voͤllig bilden, "Tert. 
Apol. 1. 

Per-föro, avi, atum, are, 1) durchboh⸗ 
ren, dolium, Liv.: latus ense, Ovid.: bab. 
Stabianum perforasti, Ausſicht gemacht, dina 
brochen, Cic.: sol perforat culmina , burds 
bringt, Stat. 2) bohrend», brechend etwas 
machen, burd)bobren, durchbrechen, duo 
limina perforata, $. e. facta, Cic. 

Per-fortYter, Adv. fehr brav, Ter. Ad, 


"- 4, 2, 28. i 


Per-fossor, oris, m. (perfódio), ein Durchs 
gräber, parietum, Plaut, u. obne parietum, 
Appul., bet in bie Käufer einbeicht, als Dieb. 

Per-fossus, a, um, f. Perfodio. 

: — &re, durchwaͤrmen, Sedul, 

, 25. 

Per-fractus, a, um, f. Perfringo. 

— Per-frámo, ui, ére, ertónen, raufchen, 
Att. 5. Cic. N. D. 2, 85, 89. 

Per-fréquens, tis, febr befuche, s volt; 
reich), emporium, Liv. 41, 1. 

Per-fréto, are (fretum), hinüber fegeln, 


‚hinüber ſchiffen, Solin. 27. 


Per-fefco, cui, catum u. ctum, are, reis 
ben, frauen, caput unguento, Cic: per- 
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fricatus fimo, Plin.: perfrictis oculis, Appul.: 
bab.'caput, fid) am Kopfe reiben ob. frauen, 
b. i. Bedenklichkeit äußern, Cie.: frontem, 
bie Schamhaftigkeit ablegen, Mart. 

1. Per-frictfo, ünis, f. (von perfrigesco), 
bie Erkältung, Plin. _ 

2. Per-frictYo, onis, f. (von perfrico), das 
Beben, Auftragen der Haut, Plin, 21, 
18, 69. | 

Per-frictus , 25 um, f. Perfrico. 

Per-frigé-fácYo, ére (*frigefacio, von fri- 
geo u. facio), febr kalt maden, cor alicui, 
machen baf einem das Herz erfaltet, b. i. gros 
fen Gdrefen einjagen, Plaut, Pseud. 4, 
7, 117. 

" Per-frrgáro, are, Falt machen, abkühlen, 
kalt werden laffen, Scrib. Larg. 271. 

Per-frigesco, ixi, ére, falt werben, fid) 
erkälten , Cels. u. %. 

Per-frigidus, a, um, (ebr fait, Cic. 
Ww. Cels, — 

Per-fringo, &gi, actum, öre (frango), 1) 
durchbrechen, zerbrechen, zerſchmettern, 
saxum, Cioc.: nucem, Plin.: aud) am fid) 
etwas zerbrechen, suam ipse cervicem per- 


Cic. fregit, brad) (id) dad Genif, Tac.: naves 


perfregerant proras, Liv.: báb. ttop., uns 
kräftig machen, vereiteln, aud) zuweilen ge: 
voalt(am verlegen, decreta senatus, Cic.: 
leges, id.: omnia cupiditate ac furore, id. 
2) durchbrechen, binburd) brechen, b. i. 
fi mit Gewalt einen Weg machen, phalan- 
gem hostium, Caes.: domus, einbreden, Tac.: 
bab. trop., omnes angustias, altitudines, Cic.: 
animos, vom Redner, fid mit Gewalt Gin; 
gang in bie Herzen ber Zuhörer ver(dja(fen, fie 
heftig rühren, erfchüttern, Cic. i 

Per-frYo, are, z3erreiben, kruͤmeln, bröfs 
feln, baocas myrti, Col, 12, 88, 5. . 

Per-frivolus, a, um, febr nichtswärdig, 
(ebr ſchlecht, Vopisc. Aurel. 6 eztr. 

Per-fructto, onis, f. (perfraor), bie Be 
nießung, Augustin, de Quantit. animae 38. 

Per-frifftto, onis, f. (perfruor), bie Be 
niefung, Ergoͤtzung, Augustin. de Trin. 
6, 10. ' 

Per-früor, ctus sum, i, 1) vollftánbig 
genießen, laetitia, Cic.: vita modica, id.: 
aud) seg. Accus., Lucr.: bab. ad perfruend»s 
voluptates, Cic, 2) voll(tánbig:, gebörig: 
verrichten, mandatis, Ovid, Her. I], 128. 

Per-füga, ae, m. (perfugio), bet Ueber; 
läufer, Deſerteur, Cic.: übertr., der es im 
Herzen mit der Begenpartei hält, Cic. 

Per-fügio, ügi, ügYtum, ére, wohin flie» 
ben, a) der Zuflucht wegen, feine 3uflucbe 
nehmen, Corinthum, Nep.: ad aliquem, Liv. 
b) ald Deferteur, übergeben (zum Feinde), 
ad aliquem, Cic, 

Per-fügtum, ii, 
fludyteort, die ju 


n. (perfogio), btt 3us 
udjt, Cic. u. Caes. 


* 
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Per-folcYo, ire, (thtsen, umterftügen, Auct. 
Carn. in Pis, 86 (Corte permulcere). 

Per-fulgüro, are, bligen, Stat..Theb. 502, 

Per-fundtto, önis, f. (perfungor), 


honorum, id, 

Per-fünctórYe, Ado. (perfango), nur obens 
hin, leid)t weg, me verberare, Petron.: 
mm agere, Augustin. 

Per-functus, a, um, f. Perfungor, 

Per-fundo, üdi, üsum, öre, 1) begießen, 
bmedew, Virg., Hor. u. Plin.: perfundi, bes 
est werden, und medial fid) benetzen, aqua 
krventi, Cic,: ‚nardo, Hor.: postquam (in 
alneis) perfosus est, fid) gebadet bat, Auct, 
M Her.: fletu, 4. e. lacrimis, Liv.: vivo 
rerfandi flumine, Liv.: boves hic perfundun- 
ur, baden (id), ſchwemmen (i$, Varr.: ostro 
príusae vestes, mit Purpur gefärbt, Virg. : 
Mb. von Flüffen, bie einen Ort benegen, vor» 
bei fließen, Plin. : aud) befchürten, beftreuen, 
unities perfusa pulvere, Virg.: papavera 
umno perfusa , id. — Dabı a) beunrubigen, 
wUnrube fegen, aliquem judicio, Cic, b) 
hbefen, pedes amictu, Mart.: tecta auro, 
$e. c) erfüllen, cubicalum sole perfundi- 
ur, Plin. "Ep.: cor perfusum frigore leti, 
Lwr.: bef. mit Liebe, Schrecken, Surdyr, 
Pegnügem 2c., b. i. e$ erregen, animum 
more, Catull.: feligione, Liv.: sensus ju- 
«uxditate quadam perfunditur, Cic.: perfundi 
padio, Liv,: laetitia, Cic. : timore, Liv. 
4) benegeit, trop., studiis perfandi, nut leicht 
und cbenbin lernen, Sen. 2) wohin-gießen, 
íbüttem, Col. 3) ocnlum alicui, ausfchlas 
ja, Ulp. Dig. 9, 2, 5 extr. 

Per-fungor, nctus sum, i, 1) völlig, ges 
börig verrichten, = verwalten, honoribus, 
Cie: rebus. amplissimis, id.: munere, id, 
3) überftepen, laboribus, Cic.: molestia, id.t 
hello, id.: periculis, id.: fato, Liv., ob, 

, Luer., ſterben: aud) seq. a, . B. a 

, Varr.: aud) seq. Accus., Appul.: dab. 

panios, periculum perfunctum , Cic.: 

$isol, perfunctus sum, id) babe" es überhans 

den, Cic., ob. id) bin fertig, se perfunctos 

*me, id. 8) genießen, bonis, Solpic. in 
Cic. Ep.: epulis, Ovid. 

Per-fáro, öre, I) intr. ſehr würben, fort 

, Lucr. u. Virg. Il) tr, durchwuͤ⸗ 

co durchrafem, domos, Stat, Theb, 

‚388. . 

Per-füsYo, Unis, f. (perfando), die Bes 
nung, Benegung, Cels. u. U. 

Per-füsórte, Adv, nur obenbin, leicht hin, 
tibt genau, nicht — dicere, Scaev. 
Dig. 21, 2, 69. $. 5 u. Ó 


Per-füsörfus, a, um (perfundo), nur bes | 
nesend; bab. nur die Oberflähe beruͤh⸗ 


— nicht gründlich, oberfládlid), vo- 
laptas, Sen. Ep. 28, 4: bab. assertio, ein 
Vtece$, worin burd) Stan | einem Herrn 


Cio. : 
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das Cigentbuméredit an feinen Schaven ftreis, 
tig gemacht wird, Suet. Dom. 8. 

Per-fusus, a, um, f. Perfundo, 

Pergäma, orum, n. f. Pergamum. 

Pergáménüs, a, um (Ilsoyaunvös), Zu 
pergamum (in Mofien) gehörig, pergas 
menifcy, naves, Nep.: civitas, die Stadt 
SDergamum, Cic.: charta, Pergamen (weil 
es dafelbit zuerſt gemacht worden), Plin.: Plur. 
fubftv. Pergameni, orum, m. die Cm. von 
SDtrgamum , bie Pergamener, Cic. u. Nep. 

Pergáméus, a, um (IIsgyduros), 1) zur 
Burg Dergamus », zu Troja gebóríg, per» 
gamiſch, trojanifch, arces, Virg.: vates, 
Gaffanbta, Prop. b) rómiíd) (weil die Rös 
met ihre Abkunft von den Trojanern berleites 
ten), Sil. 1,47. 2) zur Gtabt Dergamum 
(in Mofien) gebörig,.pergamifdy, deus, i. e. 
Aesculapius, ber da verehrt wurde, Mart, 9, 
17, 2. - von 

Pergämum, i, n. und Petgamus (os), 1, f. 
(Iléoyauov u. IHoyapog, eigentlid) jede Burg 
ob. Anhöhe; bab.) 1) bie Burg von Troja (bei 
Hom, »j Hioyauog, bei Spät. zo IIéoyenov, 
u. Plur. ca Iloyaua), Sen; poét.; gem. im 
IT Pergama, orum, m., Virg. u. Ovid. - 

Sing. fem. Trojana Pergamus, Stat, Sylv. 
1, 4, 100. 2) Stadt in Großmyſien am Gays 
ftto£. ‚, fpäter Hauptſtadt des pergamenifchen 
Reichs, berühmt durch vine große Bibliothek 
und burd) die Erfindung des Pergaments, jegt 
Pergamo, Liv. u. Plin. 

—— ére, (id ſehr freuen, Cic. 
Qu. Fr. 8, 

Ped ére, zunehmen, Col. 8, 7, 4. 

Per-gnürus, a, um, febr funbig, febr 
erfahren in etwas, colendi, Appul. Apol, 
P. 290, 84. 

Pergo, perrexi, perrectum, re (vermuths 
lid) von per u. rego, folglich (t. perrigo , bins. 
richten), I) intr. 1) geben, ad aliquem, Cio.: 
ad speluncam, Liv.: in Macedoniam, Cic.: 
inde, Liv.: eadem via, Cic.: perge linquere, 


auch derlaſſ' fogleich! (ähnlich bem Hom. fox 


i9, geh’ hinweg 1), Catull.: bab. trop., per- 
gamus ad reliqua, €$ vornehmen, Cic. 2) 
fommen, horsum, Ter.: huc, id. 8) fort» 
fahren, perge de Caesare, Cic.: pergite 
Piérides, bebt am, fanget an, Virg. II) tr. 
etwas fortfegen, mit etwas fortfahren, iter, 
Ter. u. Sall.: aud) seq. Infin., explicare, 
pergis pergere, Plaut. 2) (t. perago, 
unternehmen , prospere cessura, quae per- 
gerent, Tac. Ann. ], 28, 2 Ruperti. ' 

Per-grächlis, o, (ebr ſchlank, Plin. 25, 
18, 101. 

Per-graecor, ari, auf griechiſche Art (eben, 
im Saus unb Braus leben, Plaut. Most. 
1,1, 21. 

Per-grandesco, ére, (ebr groß tt, 
Att. b. Non. 115, 9. 
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Per-grandis, e, 1) febr groß, — 
Cic. 2) natu, ſehr alt, sbejabrt, Liv. 
9. 


I Per-grüphYens ,- a, um, febr fein, febr 
liftig, Plaut. Trin. 5, 2, 15. 

Per-grütus, a, um, febr angenebm, Cio.: 
pergratum mihi feceris, wirft mir einen großen 
Gefallen thun, id, 

Per-grávis, e, (febr ſchwerz bab. 1) febr 
wichtig ‚ ſehr groß, Ter. Hec. 8, 1, 12. 2) 
(ebr wichtig, von großem Gewichte, Cic. 
- Davon 

Per-grärfter, Adv. fehr heftig, gar febr, 
Cic. Att. 1, 10, 2. 

Pergüla, ae, f. (von pergo, wie tegula 
von tego), 1) eine Bude, ein Laden, bet 
an die dufere Mauer eines Hauſes befeftigt 
it, a) eines Wechslers, ein Wechsleriaden, 
eine YVechslerbubde, Plin. 21,8, 6. b) eines 
Malers, ein Arelier, Lucil. b. Lact. 1, 22, 
13. Plin. 85, 10, 86. no. 12 ($. 84). 2) ein 
Weingeländer, eine warme Wand, jum 
Anbinden bet MWeinftöde, Col. u. Plin. 3) 
eine Hürte, ſchlechtes Hkined aut; qut Wohs 
nung für Arme, Petron, u. Auson. 4) ein 
Drt wo Unterridjt gegeben wird, eine Schule, 
Suet, Gramm, 18: bab. die Schule, worin 
die Kochkunſt gelernt wird, Juven. 11, 187, 
5) eine Hütte, worin feile Dirnen zu verbanz 
bein od. ju vermiethen waren, ein Bordell, 
Plaut. Pseud. 1, 2, 79 u. 92. 6) ein 3im» 
mer oben im Haufe, befonders für Aſtrono⸗ 
men eingerichtet, ein Dbfervatorium, Suet. 
Oct. 94 extr. - Not. (t. pergula foll Tinca 
gefagt haben precula, weldhes Quint. 1, 1, 12 
als einen doppelten barbarismus tabelt. 

Pergülänus, a, um (pergula no. 2), zur 
warmen Wand gebörig, vites, die an wars 
men Wänden gejogen-werden, Col. 8, 2, 28. 

Pér-haurfo, si, stum , ire, ganz Auss 
ſchöpfen, »austrinfen, Appul. u. U. 

Pér-hibéo, ui, Ytum, &re (habeo), 1) von 
fid) geben, vorba, fagen, Plaut.: bab. far 
gen, fprechen, ut perhibent, wie man (aat, 
Virg. : nuncii fuisse" perhibentur, Cic. - Dah. 
a) nennen, vatem huno perhibebo optimum, 
Cic.: Agesilaus ille perhibendus, anzuführen, 
zu nennen, id. b) beilegen, alicui auctori- 
tatem, Plin. 2) erweifen, operam reip., 
Cato: honorem alicui, Plin. $8) geben, ali- 
cui testimonium, Varr. u. Col.. 4) ftelien, 
. eufftellen, (haffen, aliquem, Cie. 

Pér-híómo (hyemo), are, — 
den rg binburd) dauern od. bleiben, Col. 

11,3, 4 : 
Pér-lnlum, i, n. febr wenig, Lucr. 6, 575. 
- Pér-hánestus, a, um, (ebr ebrbar, Arnob. 
2. p. 96. 
' Per-hünörtfice, Ado. auf er ehvenvolle 
xt, .Cic. Att. 14, 12, 9. - 
ér-háüórYffous, a, um, . 3 große Ehre 
machend, ehreuvoil, digoessus, Cic. 2) große 


x 
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Ehre erweifend, (ehr ebrenb, in sliqup* 
Cic. Att. 1, 18, 2. 

-  Per-horresco, rui, ére, durch und bur. 
Gdaubet empfinden, ; fd)jaubetn, corpo: 
toto, Cic. Caecil. 1$, 41. - $45. a) vw 
etwas (daubern, fid) entſetzen, fid) heft 
(ürdyten, genus belli, Cic.: seg Infin., Ho 
b) übertr., ersittern, Ovid. 

Pér-horrYdus, a, um, ganz ftatress 
stagna perhorrida situ, Liv. 22, 16. 

Pér-hümüntter, Adv. ſehr liebreich, (el 
böflidy, Cic. ad Div. 7, 8 in. — von 

Per-hümänus, a, um, febr leutfelig, fel 
menfchenfreundlidy, fi (ebr höflich, sermo, C i« 
epistola, id. 

Per-hyemo, f Perhiemo. 

PörY-lögos, i, m. (*regıdioyos), ber fel 
unvernünftige (Oater), Titel eined Bud 
des Orbiliu$, Soet. 

Pértambus, i, m, s. q. Pyrrbichis, Quis 
9, 4, 80. 

PörYander, dri , m. (IItgíovdgoc), tin 
zu Gorintb, einen bet fieben Weifen, Gell. 

PérY-bóetos, i (meoißönzog), ausgeichriei 
ce berübmt, Plin. 34, 8, 19. no. 1 
$..69). 

Péri-carpum, i, n. (xto/xugx'ov), eine 9f 
Zwiebelgewächfe, Plin. 25, 10, 82. 

Péricles, is, m. (Iegınkig), ein berühn 
ter Redner und Staatsmann zu Athen, Ci 

PériclYtábundos , a, um (periclitor), pr« 
bireno, verfuchend, "eine probe madyeni 
aciem sagittae , Appul: amd) deg. Genii 
sui, id. 

Periclttätio, 9niss f. (periclitor), das Pr« 
biren, der Verſuch, Cic. N. D. 2, 64. 

Périclitor, atus sum, ari (periculum) = 
intr. 1) einen Verſuch madyen, perielitem: 
in iis exemplis, Cic. 1. periclitabatur , qu 
nostri valerent, Caes. 2) etwas risfirei 
kuͤhn fid) betragen, ‚unternebmend feyı 
proeliis et periclitando tati sunt, Tac. | 
in Gefahr fid) befinden, etwas riefiren, : 


.potius Gallorum vita, quam legionarioru 


periclitaretur, Caes.: de re, Octav, b. Suei 
ex re, Plin.: aud) mit bem Ablat.,-. Geni 
od. Infin., ingenii fama, Liv.: abortu, Cels 
capite, auf Leib u. Leben angellagtfeyn, Mari 
capitis, in Lebensgefahr feyn, Appul.: caos 
- bie Gewinnung der Rechtsſache riéliten, Quint 
rumpi, id.: auch ftop., ut verba non per 


. elitentar, in Gefahr find, bie Gade zu oc 


derben, id. II) tr. 1) mit etwas eine Prof 
maden, e$ probiren, — — animu! 
alicujus , Plaut.: fortunam, @ie.: debet m 
dae vires ingenii, id.: auch ftebt periclita 
a, um, passive, Cice. 2) in Gefahr fene 
viefiren, non est salua periclitanda bep: 
cae, Cic. 

PérYclymépus , ob. «05, i, m. (FieemMd 
pevos), 1) eine ramfenbe Pflanze, bie ma 
für GR (Lonicerá caprifolium, L bát 


= 
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f». 27, 12, 94 9) Sohn des Neleus, ein 
Inonaut, Ovid. Met. 12, 556 sqq. 


Pérf-cópe, es, f. (reeixörıj), ein Abſchnitt, 


3d eined Ganzen, Hieron. Joöl. 2. 
Péricülor; ari, £. g. periclitor, Cato b. Fest, 
Péricllóse, Adv. mit Gefahr,. mit Ais 

(o, Cic.: periculosius, Hirt.: periculosis- 

me, Sen, — von . 

Péricülósus, a, um (pericolum), gefaͤhr⸗ 
ib, mit Ge(abr ob. Rifico verbunden, Bes 
br bringend, bellum, Cic.: vulnus; id.: 
*riculosior, Sen.: locus periculosissimns, 
ie. - peric. in nosmet ipsos, ung ſelbſt Ge⸗ 
iit sugiebenb, Cic. Att. 18, 27 in. 

Péricülum, i, f. (von *perior, erfahren, 
i» peritus, experior etc.) , eigentlidy dass 
wige, wodurch man Kenntniß u. Erfahrung 
fangen fannj bab. 1) bie Lehre, Wars 
ungelebre, periculum facere ex allis, Ter. 
jeant. 1, 2, 86. 2) der Verſuch, bit probe, 
ericulum facere , Verſuch maden, Probe 
lóm, verfuchen, probiten, Ter. u. Caes.: 
(re, Ter.: aud) seq. Genit., fidei, Cioc.1 
si, id: bab, der Verſuch, das probeftüd", 
ir Probefchrife, in isto periculo, Cic. Ley. 
L1, $0 Gicero von feinem Gedichte redet: 
ud fonft bie Probe, das Probeftüd, belli, 
\uson. 8) das Rifico, die. Befahr, pericu- 
mr facere rei, riefiren, summae rerum, 
im entfcheibendes Treffen wagen, Liv. : adire 
piculumm capitis, Cic.: salutem in pericu. 
im discrimenque vocare, feßen, id.: peri- 
zi» obire, über fid) nehmen, Liv.: fo aud 
mire od. suscipere od. ingredi, Cic.: peri- 
xinm alicoi creare od conílare od. intendere 
%. icjicere od. facessere, Cic., ob. facere, 
hi u. Tac., mádjen, verurſachen: fo aud) 
soliri od. comparare, Cic.: rem in pericu- 
im adducere, id.: se in pericolum com- 
Wttere, id.: in pericolo versari, id., ob. 
me, Liv.: esse proprio periculo, Cic.: ne 

i memoriae adiret, damit ibm das 
if keinen Gtreid) (pile, Suet.: peri. 

xlem est, seg. ne (daf), es ift ju beforgen, 
fie; periéulom est mihi, id) bin in Gefahr, 

iv: bef. beift periculum, das Rifico, bie 

$eíabr, GBewährleiftung, meo periculo, 

wí mein Riſico, auf meine Gefahr, Cio.: 
em periculi sui facere, auf fein Riſico neh» 
km, Tryphon. Dig. - Dah. a) der Proceß, 
it Anklage, amicorum, Cic.: alicoi faces- 
sre, einen anfíagen, Tac. .b) bie rant» 
it, Plin, 28, 1, 99, c) die Gefahr des 
istergapge, Arnob. }. p. 5. d) das Bes 
sagte, das Aalsbrechende im Ausdrude, 

Qmist, 4) das Verzeichniß, protocol, in 

s periculo inscriberent, Nep. Ep. 8, 2. - 

Not. periclom, ft. ‚ Ter. u. Lucr. 

Pér-Ydónéos, a, um, (ebr geſchickt, ſehr 
bequem zu etwas, ad rem, Sall: alicui 
mi, Caes. er 

Pért-agesis, is, f. (xeonjynow), tat ders 


, 
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umführen, um Jemandem Alles zu zeigen; 
daher heißt fo ein Gedicht: des Adienus, die 
Deichhreibung der Erde. - 
Per-ignärus, a, um, febr unfundig, (ebr 
unerfabren, locorum, Sall, b. Non. 454, 20. 
Pörk-leucos, 3, m. (meollsvnog, & e. tir'aé 


herum weiß), Name eines uns unbefannten 


€bel(teiné, Plin. 87, 10, 66. ; 

, Perillus, i, m. (IHéguog), eim Kuͤnſtler 
in Metallarbeit zu Athen; verfertigte bem Ty⸗ 
rannen Phalaris einen Ochfen aus Er; ob. 
Bronje, um darin die Miffethäter burd) ums 
tergelegted Feuer zw tödten; mußte aber jur 
Probe zuerft hinein kriechen und fo fterken, 
Ovid.: bab. Perilläus, a, um, perílli(dy, aes, 
í. e. gedachter Ode, Ovid. | 

Pér-illustris, e, fehe lidtvollg baber 1) 
febr bentlid), Nep. Att. 12, 8. 2) (ebr ans 
febnlid), in großem Anfehen, Cic. Att. 5, 
20 p. in, 

Pérr-miíchía, ae, f. (stzouuorgía), bet Ans 
griff, feindliche Anfall, Sidon. Ep. 1, 7. 

Per-imbäcillus, a, um, febr ſchwach, Varr, 
us Cic. x : : 

Pérfméde, es, f. (Hegwj0n), eine bes 
tübmte Zaubrerinn, wovon Perimedzus, a, um, 
perimedeifch,, poet. für sauberi(d), Prop. 
2, 1,7 (2, 4, 8). 

PérYmele, es, f. (IItguj15), eine Nyms 
pbe u. Infel des ioniſchen Meeis, Ovid. | 

PérY-métros , i, f. (meoiuergog), bie Zirs 
kellinie, Vitr. - did : 

Pér-Ymo, 8mi, emptum ob, emtum, ®re 
(emo), 1) gänzlich wegnehmen, vernichten, 
sensum, Cic.: luna perempta est, $. e. eva- 
nuit, id. 2) vernichten, unterbrechen, bin» 
tertreiben, hemmen, machen, daß etwas 
nicht 3u Stande fomme, ludos, Cic.: re- 
ditum, consilium, id.: sententiam, Plin. Ep. 
3) vernicheen, su Brunde richten, ser(tó» 
ren, simwacra, Cic. : causam publicam, id.: 
Troja perempta, Virg. - Dab. a) trop., zu 
Qrunoe richten, corpus pallore et macie 
peremptum, Liv. b) 3u Grunde richten, 
ſchaͤdlich feyn, ob. martern, plagen, ver» 
legen, pestis (5. e. sagitta) perimens (se. cor- 
pos), Liv. 4) tóbten, aliquem, Ovid.: ma- 
trem, Cic, ex Hom,: fo aud) peremptus, a, 
um, Virg. u. Justin. 

Pér-impéditos, a, um, febr venvid'elt, 
unwegíam, locus, Hirt. B. Afr, 58. . 

Pér-incertus, a, um, febr ungewiß, Sall. 
b. Gell. 18, 4. N 

Pör-incommöde, Adv. (cbr unbequem, ſehr 
ungelegen, Cic. Atc. 1, 17 p. in. 

Pér-incommádus, a, um, ftbr unbequem, 
ſehr ungelegen, alicui, Liv. 87, 41 p. in. 

Pér-inconséquens, tis, was (febr unge: 
reimt folgt, febr ungereimt, Gell, 14, 1, 10. 

Pér-inde, 1) eben fo, auf gleiche Weiſe, 
Cic.: auch folgt darauf ac, atque (41$) ; folg⸗ 
lich ac st; alo wenn, quasi, alo wenn, ut, 
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wie, als, tanquam, prout, quam, als wie, 
perinde ac si etc,,; Cic.: perinde atque, id.: 
perinde quasi, id.: perinde tanqusm, Liv. : 
perinde ut, Cic.; perinde quam, Suet,: per- 
inde pront, Plin. Paneg.: aud) fehlt zuweilen 
bet vergleichende, Sag, crure sinistro non per- 
inde valebat (se. ac dextro), Suet.: ne mor- 
tuo quidem perinde affectus est (se. ut opor- 
tebat), id, 2) (o, in fa fern, oergeftalt, 
Eutrop.: perinde, ut}.., ita, Liv. 7, 5. 

Pér-indigéo, ui, ere, febr bedürfen, (cbr 
bedürftig ſeyn, Tert. Scorp. 18, 

Pér-indigne, Adv. ſehr unwillig, ferre, 
Suet. Tib. 50. - von 

Pér-indignus, a, um, febr unvoürbig, (ebt 
unanftändig, Sidon. Ep. 4, * estr. 

Pér-indulgens, tis, febr s3ártlid), Cio. 
Of. 8, 81 extr. | 

Pér-infámis, e, fehr übel berüdbtigt, Suet. 


Vit. 2: seq. Genit., auf die Frage weßwegen? : 


Appul. Met. 8. p. 186, 26. 

Pér-infirmus, à, um, ſehr ſchwach, Cic. 
Fin. 2, 16, 58. Cels, 2, 14 extr. 

Pér-ingéntosus, a, um, febr fcharffinnig, 
febr wigig, homo, Cic. Brut. 24, 92. 

Per-ingrätus, a, um, febr undanfbar, 
Sen, Ep. 98, 11. 

Pör-Yniguus, a, um, 1) febr unbillig, 
Cic. Manil 22 in. 2) fehr unwillig, Cic. 
adDiv 12,18, 1. — — | 

Pér-injürfas, a, tm," (ebr ungerecht, (eor 
unrecht, Cato b. Prisc. 694 P. 

Pér-insignis, e, fid) (ebr aueseid)neno, 
febr (onoerbar, ſehr außerordentlich, (ebr 
Penntlid), Cic. Legg. 1, 19, 51. 

Pér-intéger, gra, grum, fehr rechtſchaf⸗ 
fen, Gell. 8, 5 ín. 

Périnthus, ob. -os, i, f. (IIgw$9og), eine 
Stadt in S bracien, Liv. u. U. - Dav. Perin- 
thius, a, um, perinthiſch, ſubſto., Perin- 
thia, ae, f. bie Perinthierinn, "Ter. Andr. 

1.9 


Pér-fnundo, are,: gánslid) über(dywems 
men, Alc. Av. 1, 267. 

Pér-Ynungo, ére, gänzlich befalben, » bes 
(dymierem, Varr. R. R. 2, 11, 7. 

'Per-invisus, a, um, ſehr verbaft, Cic. 
Fragm. à 

Per-invitus, a, um, febr ungern, Cic. 
ad Div. 7, 83 estr. Liv. 40, 57. - 
PérY-ócha, ae, f. (zigıoynj), bet Purse 
Indhalt, Auson. / 

PörY-ödeuta, ae, m, (megodevrnjg), der 
berum gebe, zu vifititen, der Auffeher, Vi⸗ 
fitator , Cod, Just. 1, 8, 42. 

Pérí-ódicus, a, um (megiodırög), was zu 
beftimihten Zeiten fommt u. wieder fottgebt, 
periodifch, Plin. 20, 8, 8. 

Péri-ódus, 1, f. (msolodo;), ein Sag, in 
dem mehrere einander untergeordnete Säge mit 
einander genau verknüpft (inb, die Periode, 
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bet Gliederſatz, Cie. Brut. 44 in. Quint. 
4, 14 u. 184 u. 0. (vom Cic. burd) ambit 
werborum, circuitus u. a. überfegt, f. Ci 
Or. 61, 204; vgl. Quint. 9, 4, 22). 

Pört-päteticus, a, um (zegikernrnd: 
zur Schule u. Lchrart des Ariftoteles gebóri 
peripatett(d), secta, des Ariftoteled , Col 
fubftv., Peripatetici, orum, m. Peripateı 
ter, d.i. Schüler von der Secte des Ariſt 
teles, Cio.. Sie haben ihren Namen bavc 
weil Ariftoteles im Spazierengehen (eoi 
vàv) feine Lehren vorteug. 

Peri-pötasma, ttis, n. (wegımeraoun), ti 
Dede, Tapete, Cic. Verr. &, 12, 27. 

Pértphas, antis, m. (IIco/gpag), König 
Attita, Ovid. Met. 7, 400. 

Pért-phéria, ae, f. (ztotg ge), die Zi 
Fellinie, tein lat. linea circumcurrens, Mai 
Cap. 8. p. 278. . 

Periphräsis,-is,:f. (meglpowoıg), bie tfi 
(dreibung (bei Quint. rein lat. circuitus el 
quendi, circumlocutio gen.), Suet, Gramm, 
Quint. 8, 8, 58. Gell. 8, 1. 

Peri-pleumoniäcus u. Peri-pleumonicus , 
Peripneumonia, 

PörY-plüs, i, m. (zeoizkovg), bie Umſch 
fung; meton., die Befchreibung der befal 
renen Büften, Plin. 7, 48, 48. CHE 

Perf-pneumönia, ae, f. (zepımvevuuorla 
bie Lungenfuche, Cael. Aur. — Dan: Pet 
pneumonicus, a, um, lungenfüchtig, Plin 
dafür Peripleumonicus, Veget., u. Periple 
moniacus, Theod, Prisc, 

Péri-pséma, ätis, m. (zreo£ ua), die Ut 
reinigkeit, der Unflatb, Tert. de pudic. 1 

Péri-ptéros, on (zeglregog),\ ringe be 
um geflügelt, aedes, ein Tempel mit Ein 
Reihe Säulen umgeben, Vitr, 

‘ Pér-irütus, a, um, (ebr sotníg, alic 
Cic. ad Div. 9, 6, 8. 

Péri-scélis, Ydis, f. (zr&QuoxeA/), ein Bas 
um die Cdenfel, nad) unferer Art Rai 
band, Strumpfband, Hor. Ep. 1, 17,5 
Petron. 67, 4. 

Péri-sceltam, il, m. (zeQ«ox£Ato»), i.q. p 
riscelis, Tert de cultu fem. estr. 

Périssó-chüóregYa, ae, f. (690160607001! 
ein Befchent oben drein, Cod. Theod, 1 
26, 2. | 

Perissö-lögta, ae, f. (zegıosoloyle), di 


'Meberflüffige im Reden, Serv. Virg. Ae 


1, 658. 
Péri-stásis, is, f. (zeoloraoıg), der 6 
genftand einer Mede, das Thema, Petro 
4. 
Péristéréon, dnis, m. (zegioregswr), bi 
Taubenfraut, Kifenfraut, Plin, 25, 9, 5! 
Péristéréos, i, f. i. g. Peristereon, Plii 
25, 10, 78. 
Péri-strüma, itis, n. (zegéorpopa), d 
Dede, Tapete, Plaut. u. Cic... 
Péri-sttóphe, es, f. (zeparoogyj), b 
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ümbrebung, des Argumente gegen ben € eg; 
»tt, Marc. Cap. 5. p. 186. 

Péri-stylYam , il, m. (xseguwcvvAiov), ein 
fier Plag, ber rund berum mit Säulengäns 
i2 umgeben ift, Vitr. u. Suet. 

Peri-stylum, f, n. (zeglorvl.or), i, g. Pe- 
ütylium, Varr. u. 9f. 

Périte, Adv. (peritus), mit @infiche, mit 
£ríabrung, Funftgemäß, geſcheid, Cic.: 
peritius, Sen.: peritissime, Cíc.: non perite, 
siht ber Erfahrung gemäß, Cic, de Or. 2, 
19, 81. 

Perfthöus, 1, m. f. Pirithons, . 

PéritYa ,. ae, f. (peritus), die Erfahrung 
in etwas, die dur Erfahrung erlangte s, 
pracrifche Kenntniß, locorum, Sall.: fatu- 
rorum , Borberfehungegabe, Suet. 

Péríto, are (Intens. 9. pereo), verloren 
geben, ju Grunde geben, Lucr. 8, 710. 

Perktönaeum, i, m. (zegiróvciov), bit 
Darmbaut, welche die Gedärme u: ben gans 
im linterleib einfchlieft, Cael. Aur. d. (von 
Veget. 2, 15, 8 erklärt burd): membrana, quae 
intestina omnia continet). 

Péritus, a, um (eigentl. Partic. 9. *perior, 
Erfehrung befommen), 1) bet durch Erfahruns 
gen u. Verſuche zu Kenntniffen gelommen ift, 
mactid) gebilder, gefcheid, in etwas ets 
fahren, einer Cade Fundig. fubftv. ein pras» 
mier, ein Kunſtverſtaͤndiger (ber mit der 
Ihorie bie gehörige Praxis terbipben), a) ab- 
wL, Cic. Off. 1, 41, 147 u. 0. Prop. 1, 9 
(10), 7. Suet. Oct, 95: peritissimi duces, 
Caes. B. G. 8, 78. b) 8eq. Genit. , rerum, 
Cie.: peritior "rei navalis, Caes.: peritissi- 
mos belli fecit, Nep. e) seq. Ablat., jure, 
Cie. d)seq. Infin. , cantare, Virg.: sequi, 
Tae, e) mit ad, Cic.: unb de, Varr. f) 
Ig. dccus. et Infín., Flor. 8, 1. g) mit quin 
min sim peritus, (t. cojus non efe., Plant. 
Pers, 2,8,19. h) seq. Acous,, arma.virum- 
"^ i. e. Aeneida, Auson. Epigr. 124 (187), 
|. 2) übettr., von Dingen, mit ee ddom 
fanb gemacht, Funftgemäß, practifch, fa- 
isla, Auson, Epist. 16, 92. 

Péri-xy minos , i, m. ( æcoifvousvos ) 
fi abreibend im Bade; fo heißt eine Statüe 
bes Bildhauers Antigonus, Plin. 84, 8, 19. 
v. 26 ($. 86). 

Perjéro, are, ft. Pejero, Plaut. 

Per-jücunde, Adv, febr angenehm, mit 
Pe Vergnügen, Cic. 1 = - 

er-jücundus , at um, t angenehm, 
(tbc erfreulich, C 
ra] oL gi ae, f. (Demin. 9. *per- 


Es , v perjuro), ber Meineid, Plaut, 


» 3, 8, 

Per-jürYosus, a, um (perjurium), (al(d) 
íbwórenb, feinen Bid verlegenb, eidbrüs 
fig, Plaut. Truc. 1, 2, 52. 

Per-jürfum, ii, m. (perjurus), bet falſche 
Kid, der Meineid, Cic, u.%. b) meton., 
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-Graja perjuria ,- i..e. perjuri Graeci, Sil 


17, 430. 

Per-jüro, avi, atum, are, 1) falfc) ſchwo⸗ 
ren, einen meineid begeben, + deos 
perjuratos, bei denen man falfch geſchworen, 
rs fie durch Meineid verlegt bat, Ovid.‘ 
2) lügen, Plaut. 

Per-jürus, a, um (per t. jus), 1) eidbrä- 
dig, ſchwurbruͤchig, meineidig, Cic.: leno 
perjurissimus, id. 2) vorfeglich ob. mit 25e: 
tbeurung u. Verficherung lügend, Plaut.: 
perjurior, id. 

Per-läbor, psus sum, i, durchſchluͤpfen, 
durchdringen, per acies (oculorum), Lucr: 
undas rotis, fdnell darüber hinfahren; Virg. 
- Mit Angabe bté terminus ad quem, durch⸗ 
dringen bis. 2c., umvermerkt und ſchnell ge; 
langen bie, indeque perlapsus ad nos et us- 
que ad Oceanum Hercules, Cic.) ad nos vix 
tenuis famae perlabitur aura, er 

Per-laetus, a, um, ſehr freudig, (ebr 
froͤhlich, Liv. 10, 21. 

Per-lapsus, a, um, f. Perlabor, 

Per-lüte, Adv. (febr weit, (ebr weir und 
breit, Cio.: (Verbum ineptus) perlate patet, 
ift von febr weitem Umfange, Cie. 

Per-líteo , ui, ere, immer verborgen 
bleiben, Ovid, P A. 8, 416. 


' Per-lätYo, onis, f. (perfero), 1) die Ueber⸗ 
bringung, Zinbringung, Hyg. Astron. 1. 
praef. p. in. p. 844 Munck. 2) die Ertra⸗ 
gung, Erduldung, Lact, 5, 22,8. — 


Per-lätor, óris, m. (perfero), bet Lieber» 
bringer, Symm. y. 9f. 

Per-lätus, a, um, f. Perfero. 

Per-laudäbtlis, e, (br lobenewertb, for- 
ma, Dict. Cret, 6, 14. 
^ Per-hívo, are, gänzlich wafchen, » baden, 
Tert. u. Apic. 

Per-léolbra, ae, f. f. Pellecebra, 

Per-lectio, onis , f. f. Pellectio. 

Per-légo, "ed, eotum, ére, 1) durchles 
fen, Cic.: "bab. durchgehen, ſtuͤckweiſe be 
tradjten, Virg. u. Ovid. 2) gans berlefen, 
leges, Plaut.: senatum, Liv.: librum, Suet, 
. Per-löpfde, Adv. (ébr artig, (ebr fein, 
Plaut. Cas. 5, 2, 46. — von 

Per-löpidus, a, um, (ebt artig, Plaut. 
Pseud. 2, 4, 58 jw. 

Per-lévis, e, ſehr n ſehr gering, Cic. 
Agr. 2, 29, 80. - Davo 

Per-löviter, Adv. febr leicht, febe ges 
ring, Cic. 

Per-libens, -benter, f. Perlubens, -benter. 

Per-libéralis, e, von guter Erziehung, 
Ter. Hec. 5, 4 , 22. 

Per-HibéralYter, Adv. 1) febr gütig, Cic. 
Att. 10, 4, 10. 2) —* guͤtig od. freigebig, 
Cic. Rose. Am. 87, 10 

Per-Itbet, f. —— | 

Per-librätto, ónis , f. (perlibro) , die Abs 
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wägung, des Waſſers, das Nivelliren, Viir. chen, 


, 5 (65, 1. 

Per-libro, ayi, atum, are, 1) abwaͤgen, 
gleidy maden, Vitr. u. Col. 2) meton., 
abmágenb (djwingen, fchleudern, werfen, 
hastam, Sil. 

Per-lYcio, f. Pellicio, 

Per-limo, are, feilen; bab. (dárfen, bels 
ler machen, Vitr. 5, 9, 5. 

Per-lYnto, ire, i q perlino, Col, 9, 12, 
' 2 ym. (Schneid. perlinat). 

Per-Ifno, (Iévi), tum, ére, befchmieren 
od. gans be(dymierem, aliquid pice, Col.: 
trop., crudelitate sanguinis perlitus, befudelt, 
Cic. Ruso. Am, 52, 150. 

Per-lYquYdus, a, um, febr föffig, ſehr 
lauter und bell, Cels, 2, 4 estr 


Per-Irtörätus, a, um, (ebt gelehrt, Cie. ciis, Se 


b. Hieron. Ep. 2. 

Per-Ito, avi, atum, are, gluͤcklich opfern, 
primis hostiis , Live aud) passive, res divi- 
nae perlitatae, Valer. Ant. b. Gell. : auch per- 
litatum ft. perlitatio, 3. ®. diu non perlitatum 
tenuerat dictatorem, Liv. 

Per-litterátus , f. Perliteratus. 

Per-Ntus, a, um, f. Perlino, 

Per-longe, Adv, (perlongus), ſehr weit, 
Ter. Eun. 8, 5, 61. 

Per-longinquus, a, uni, (ebt lange dauernd, 
(tbe langwíierig, Plaut. Bacch. 5, 2, 77. 

Per-longus, a, um, 1) febr lang, via, 
Cic.: tempus, Arnob, 2) ſehr langwierig, 
Plaut, T'rin. 8, 8, 17. 


Perlübens, tis (perlübet), etwas febr germ 


febenb , me perlubente allisus est, Cic. Qu. 
Fr. 2, 6 extr. 

Per-lübenter, Adv. (ce gern, mit gros 
fem Vergnügen, Cio, 

Per-lübet, uit, are, es beliebr (ebr, sci- 
re, id) habe große Luft 1€., Plant. 

Per-lueéo, Per-lIucidus ele., f. Pelluceo etc. 

Per-luctüösus, a, um, febr trauervoll, 
M Pidglid), fehr traurig, fanus, Cic. Qu, 

r. 3, 8, 5. : 

Per-lüdo, ®re, woó fpielen ob. fpielend 
durchlaufen ob. durchfahren, Circum, Manil, 
5, 8l. 

"Per-litmfno , are, durchleuchten, gans 
bell madyen, Tert. de carne Christi 4, 

Per-liío, ii, ütum, ére, ab(pülem, abs 
baden, benegen, vasa aqua, Col: manus 
unda, Ovid.: Pass. perlui, medial, fid) ab; 
foülen, fid) baden, aqua, Plin., ob. unda, 
Hor.: perluuntur in fluminibus, " fabtn fid, 
Caes.: os vino perlutum, ausgeſpuͤlt, Col.: 
sudore perlutus, Penest,. Appul, 

Per-lüsórYus, a, um (perlado), fpielend, 
zum Spiele dienend, judicium, Ulp. Dig. 49, 
1, 14 3w. (al. prol.). 

Per-lostro, avi, atum, are, 1) durchges 
ben, durchwandern, hindurch geben, agros, 
Liv. 2) durchgehen, betrad)ten, unter(us 


fließen, 
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gregem oculis, Liv.:. perlustrans di 
oculis, ſuchen, (id überall umfehen, Liv. 21 
46: gettennt, per singula lustrat oculis, Si 
8) reinigen, Deiligem, Col. 8, 5, 11. 

Per.lütos, a, um, f. Perluo. " 
Per-mäc#o, ere, ſehr mager:, (ebr (djmac 


feyn, Enn, b. Fest. 


Per-mkcer, cra, emm, (cbr mager, oar 
Cels.: creta, Plin. 

"Per-mücéro, are, durchweichen, durd 
wäffern, calculos, Vitr. 7, 2, 1. 

Per-mádéfácYo , Sci, actum, re, burt 
und durch naf machen, durchnäffen, burd 
feuchten, durchweichen, Plaut. Most. 1, 2, 6! 

Per-mädesco, dui, ére, 1) gans naß ci 
feud)t werden, benegt werden, Col. 4 
trop., erichlaffen, weidylid) werden, deli 
n. 

Per-giaestus, a, um, fehr betrübt, Dict. Cre 

Per-magnus, a, um, febr groß, Cic. 
permagnum, etwa febr Großes, id.: pet 
magni interest, es liegt febr viel dran, id. 
permagno vendere, fehr theuer, id. 

Per-mile, Adv. febr ſchlecht, ſehr bài 
Cic. Att. 1, 19, 2. 

Per-münanter, Adv. (permano), bindurd 
fließend, hindurch dringend, Lucr. 6,916 

Per-mänäsco , öre (permano), binfieben 
trop., bindringen, ad aliquem, zu feinen Oh 
ten bringen, ibm ju Obren fommen, Plaut 
Trin. 1, 2, 118. 

Permn&o, nsi, nsum, äre, bleiben, ver 
bleiben, verbarren, in re, Cic.: auch seq 
Genit., tenoris sui, Sen." corpora perma 
neant diuturna, Cic. 

Per-mäno, avi, atum, are, 1) binourd 
durchfließen, permanat homo⸗ 
Lucr.: trop., durdydringen, anima perma 
nat per membra, Lucr. 2) wobin fliefei 
od. (id) ergíefen, in omnes partes, Cic. 
ttep., wohin fließen, b. i. wobin gefangen 
bringen ob. fommen, Einfluß haben, fi et 
fiteden, macula ad animum permanat, Cic. 
ad sensus, Eindruck auf die Sinne made 
id.: doctrina ia civitatem, id.: ad aures ali 
cujus, id., ob. ad aliquem, Ter., vot Jeman 
des Ohren kommen. 

Per-mansYo, önis, f. (permaneo), das Der: 
bleiben, Verbarren, an an einem Orte, Cic. 
in sententia, id. 

Per-märinus, a, um, immer mit auf den 
Meere befindlih, immer über das Meer mit 
gehend, Lares permarini, Gottheiten, die mai 
mit ju Schiffe nahm, etwa Schuggörter zui 
Gee, Liv. 40, 54. 

' Per-mätüresco, rui, ére, völlig reif wet: 
ben, Ovid, u. Cels. 

Per-mätürus, a, um, ganz reif, Cels 
u. Col, 

Per-max/mus, a, um'(permagnus), ga! 


febr groß, Latro deelam. in Cat. 21. 


^ 
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Per-mégbilis, e (permeo), wodurch man 
yben Fans, durchgängig, Solin, 47. 

Per-möätor, öris, m. (permeo), der bin» 
tordy gebr, Tert, Apol. 21. 

Per-m&dYocris, e, (cbr mirtelmäßig, Cic. 
de Or. 1, 51, 220. 

Per-médYtütus, a, um, wohl suge(tunt, 
wohl abgerid)tet und vorbereiter, Plaut. 
Epid. 8, 2, 89. 

Per-mensYo, onis, f. (permetior), die Aus⸗ 
sefung, Marc. Cap. 7 in. 

Per-mensus, a, um, f. Permetior. 

Per-möo, avi, stam, are, 1) binburd) 
schen, burdbringer, durchwandern, país 
fen, per omnia, Cic.: maria ac terras, Ovid, 
2) bingeben, bindringen, CoL u. Tac. 

Perméréo, ui, Ytum, ere, durchdienen, 
se. stipendia, feine Kriegsdienfte chun, Stat. 
Ssiv. 1,4, 73. _ 

Permessus, i, m. (Ilsounsoög), ein den 
Mufen heiliger Fluß in Böotıen, der auf bem 
Delicon ent(ptingt, unb in den copaifchen See 
(id ergieft, Virg. — Dav. 1) Permiessius, a, 
um, permeſſiſch, Claudian. 2) Permessis, 
m Ydos, f. (Ilsgunssis), permeiflich, 


Per-metYor, mensus sum, iri, 1) durchs 
mejenm, ausmeſſen, magnitudinem solis quasi 
decempedá, Cic. Acad, 2, 41,126. 2) meton., 
gehend», fabrenb ic. gleihf. out d)me(fen, país 
firen, dburdywandern, viam, Plaut.: aequor, 

| Virg»: secula, burdjleben, Mart, - Not. per- 
mensus, a, um, passive, Col. 8, 18 eztr. 

Per-milío, are, durchdienen, ausdie 

mem, als Soldat, Ulp. u. Modestin. Dig, 

Per-mingo, inxi, icium, ére, bebarnen, 
bepiffens meton., i. g. paedicare, Hor. Sat. 
1, 2, 44. 

PermkaYmus , 
venc. 3, 584, 

Per-miräbilis, e, (cbr wunderbar, Au- 
gustin. de genes. ad lit. 1, 10. 

Per-mirandus, a, um, (ebr wunderbar, 
Gell. 3, 6. 

Per-mirus, a, um, febr wunderbar, Cic. 

Per-miscéo, scui, stum od. xtum, ére, 1) 
durch einander mengen, vermi(d)en, na- 
turam cum materia, Cic.: glebas dulci aqua, 
Col. 1 fructus acerbitate permixtos, Cic. : aud) 
mit dem Dativ., Plin.: permiscere alicui en- 
sem, erfteben, Sil: alicujus consiliis per- 
máxtus, verflochten, Tac. 2) verwirren, in 
Unordnung bringen, Graeciam, Cic.: do- 
mum, Virg. 8) erfüllen, omnia timore, 

. Flor.: dominus permixtus dolore, $,.e, ple- 
nus, Appul. 

Per-missYo, onis, f. (permitto), 1) die 
Ueberla(fung, ber Willlür Sjemanbeó, Liv. 

|. 87, 7: bab. in ber Redelunſt, wenn man et» 
was bem Wichter ob. bem Gegner .überläßt, 
Auct. ad Her. u. Quint. 2) die 3uge(tebung, 
— €rlaubnig, 3ula(fung, mansionis, Cic. 


a, um, gat febr Plein, Ju- 
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: Per-missor, öris, m. (permitto), bet Ins 
la(fer, mali, Tert. adv. Marc. 1, 22 extr. 
. | Per:missus, a, um, f. Permitto. ' 

2, Per-missus, us, m. (permitto), die Zu⸗ 
laffung, Erlaubniß, Cic. u. X. 

Per-mistus, a, um, f. Permisceo. 

Per-mitis, e, (ebr mild, sorba, Col. 12, 
42, 1. 

Per-mitto, 1s], jssum, ére, 1) durchge⸗ 
ben la(fen, durchlaffen, fenestellae permit- 
tant columbas ad introitum exitumque, Pal. | 
lad, 1, 24, 1. 2) geben laffen, laflen, 
equum in hostem, anfptengen, Liv.: umb fo 
öfter permittere equum, wohin reiten, ſpren⸗ 
gen, id. : qua (i. e. ubi) equi permitti possent, 
gehen könnten, id.: equitatus permissus, eins 
gedrungen, id.: fo aud) se (equo) in hostem, 
auf ibn zu teiten, anfprengen, Hirt.: se e 
summo, (id herab Iaffen, herab fpringen, Si- 
sehn,: gregem campo, babin gehen loffem, 
Calp.: bab. permittere tribunatum, (id) defs 
felben uneingefd)ránit bedienen, Liv. 2, 56: 
bonitatem ad aliquem, ermeifen, zufließen Aafs 
fen, Sen.: se ad famam, darnach jireben, 
Gell.: permitte me in meam quietem, faf 
mich in meinet 9iube, Appul.: bab. permitti, 
geben, fid) erftred'en, regio permittitor ad 
Arymplıaeos usque, Mela: odor permittitur 
longius, breitet (id) weiter aud, Lucr. 8) 
verſchicken, verfenden, caseos trans maria, 
Col. 7, 8, 6. 4) bis ans Ziel werfen, (dbleus 
dern, fliegen la(fen, saxum in hostem, Ovi4.: 
tela longius, Hirt.: bab. visum, feine Blide 
wohin richten, wohin fehen, Sil 5) übers 
laffen, laffen, alicui potestatem, Cic.: neg- 
otium, id.: consulibus remp., freie Macht im 
Staate geben durch den Rathsſchluß, id.: vi- 
deant consules, ne efe.: se in fidem ac 
potestatem populi, fid überlaffen, fid) auf 
Diseretion ergeben, Caes.: se potestati ali- 
cujus, id.: incommoda sua dolori suo, fid) 
ſelbſt rächen, Cic.: aud) ohne Accus., liber: 
la(fen, frei (tellem, seq. Infin., id.: seq. ut, 
Cic. u. Liv.: aud) ohne ut, consuli permis- 
sum, faceret ete., Liv.: feminas maribus, 
(zur Begattung) überlaffen, zulaſſen, Col. : 
habenas equo, den Zügel ſchießen lafien, Ti- 
bull. - $Dab. a) überlaffen, fchenten, aufs 
opfern, inimicitias patribus conseriptis, die 
Feindfhaft aus Ruͤckſicht des Senats fahren 
laffen, Cic. : permitto aliquid iracundiae tuae, 
ich (denfe ꝛe., erlaube, geitehe zu, id., b) | 
zulafien, erlauben, geicheben la(jem, Cic.: 
seg. Infin., Nep.: seq. ut, Cic.: bab. per- 
mittitur, es ift erlaubt, man darf. seg. Infin., 
Sen.: fo aud) permissum est, seq. Infin., «6 
ift erlaubt, fteht frei, Quint. : aud) permittor, 
es ift mir erlaubt, id fann ob. darf, animus 
permittitur reprimere, (t. animo, Sen.: per- 
missos vivere ut vellent, Aurel. Vict.: bab. 
permissum, i, m. bie Erlaubniß, Varr. us 
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.  *Per-mixte (miste), Adv. (permixtus), vers 
mifche, Cic. 
Per-mixtim (mistim), Ado. (permixtus), 

vermifcht, Prod, u. Justinian. 

Permixtio (mistio), onis, f. (permisceo), 
1) die vermiſchung, concret, a) die vermifchte 
Sache, Cic. Univ. 12. b) vermifchte Dinge, 
. bie Mixtur, Pollad, 11, 20 eztr. 2) die 
Verwirrung, Aur. Vict, de Caes. 41. 

Per-mixtos, a, um, f. Permisceo. 

Per-mödestus, a, um, febr gemáfigt im 
Detragen, (ebr bejcheiden, Cic. u. Tac. 

Per-mödice, Adv. ſehr mäßig, febr we: 
mig, Col. 5,11, 7. - von _ 

Per-mödicus, a, um, ſehr mäßig, febr 
flein, Suet. u. Ulp. Dig. 

Per-moestus, f. Permaestus, 

Per-möleste, Ado. ſehr be(dywerlid, mit 
großem Oeroru(je, ferre aliquid, fehr uns 
gern ertragen, verbrieélid) darüber fepn, Cio, 
- von 

Per-mblestos, a, um, febr befchwerlich, 
Cic. Att. 1, 18 p. in. 

Per-mollis, e, febr weich, fehr (anít, 
zu hören, Quint. 9, 4, 65. ui 

Per-mölo, ére, 3ermabletn, zerſtampfen, 
grana piperis, Ser. Samm. 889: dah. uxores 
alienas, (t. concumbere, Hor, Sat. 1, 2, 85. 

Per-monstro, are, genau zeigen, Am- 
inian. 18, 6. : 

Per-mötio, onis, f. (permoveo), 1) bie 
Bewegung, Erregung, Gegung in Bewe⸗ 
gung, animi, Weranlaffung bet Seele, b. i. 
wenn’ die Seele eine Handlung veranlaßt, Cic. 
Part. Il, 88: permotionis causa, um baé 
Gemuͤth in Affect zu fegen, zu rühren, Cio. 
de Or, 2, 58 eitr,: bab. mentis permotio di. 
vina, Ertegung, Begeifterung, Cic. de Divin, 
1, 40, 89. 2) tibsol, , permotio (se. animi), 
die Gemüthsbewegung, ber Affect, Cio, Acad, 
2, 44, 185. 

Per-mötus, a, um, f. Permoveo. 

Per-móvéo, óvi, ötum, öre, 1) erregen, 
bewegen, in Bewegung fegen, terram sar- 
ritione, Col. : aliquid dolio im et 
movere, umrühren, unter einander fchütteln, 
Pallad.: mare permotum, ertegt, ftürmifch, 
Lucr. - Dah. 2) von ber Seele, u. zwar ſo⸗ 
wohl in Anfehung des Verſtandes, Eindruck 
machen, bewegen, veranlaffen, u. Pass, 
Eindruck befommen, veranla(fet ob. be- 
wogen werden, als aud) in Unfehung des 
Gemüths u. Herzens, Eindruck machen, bes 

en, rühren, reisen, in Affece ſetzen, 
aufbringen, verdrießlich machen, u. Pass. 

Eindruck befommen, bewegt ob. gerübrt 

ob. in Affece geſetzt ob. aufgebracht ob. ver: 

drießlich od. traurig gemacht werden, ob. 
erfchreden ıc., aliquem, Cic. u. Caes. : men- 
tem judicum, Cic.: auctoritate permotus, bc: 
 wogen, veranlaft, Caes. : metu, dolore, ira- 
cundia permotus, Cic.: odio permotus, id.: 
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permoti mente, in einer Entzuͤdung od. Ra 
ferei befindlich, Cio. de Divin. 1, 57, 129 
labore itineris permoveri, verdrießlich werde 
od. fij daran fiofen, Caes.: permotus a: 
onem, Tac.: in gaudium, id. 8 
erregen, verurfachen, omnes affectus, Quint. 
invidiam, misericordiam, metum et iras, Tac 
Per-muleéo, si, sum tt. ctum, &re, (trei 
den, ftreicheln, aliquem manu, Ovid, : ali 
coi malas, Suet.: comas, ſtreichen, glatt ſtrei 
chen, Ovid, e 3 rop., ſtreich elm, b. i. 2) lieb 
koſen, ergoͤtzen, sensum vo 
luptate, Cic.: sures, id.: aliquem, id. b 
be(ánftigen, mildern, berubigen, ob. 31 
befänftigen fuchen, senectutem, Cic.: ani 
mum jus, Caes. B. G. 4, 7: iram ali 
cojus, Liv.: peotora dicts, Virg.: aliquen 
mitibus verbis, Tac.: picem, gefchmeidige 
mechen, Pallad, 2) (fanfe) berühren, be 
taften, aram permolcet s austri 
fanft anwehen, durchſaͤuſeln, Cic. arteria 
leni voce permulsae, Auct. ad Her.: lumim 
virga, Ovid, j 
Per-mulctus, a, um, f. Permulceo. 
Per-mulsYo, onis, f. (permulceo), das Strei: 


; dem, Streich eln Non. 59, 52. 


Per-mulsus, a, um, f. Permulceo, 

Per-multo, Per-multum, (. Permultus, 

Per-multus, a, um, febr viel, permult 
viri, Cic.: fubftv., permultum, i, s. febr 
Vieles, febr viel, id.: ebenfo Plur. per- 
multa, Hor.: bab. permulto, um vieles, 
viel, weit, seq. Compar., permulto clariora, 
Cic.: aud) ftebt permultum adverb., {ehr viel, 
permultum interest, ntrum €fe., id.: permul- 
tum ante, fcht oft vorher, id. 

Per-mundus, a, um, febr reinlich, volu 
eris, Varr. R. R. 8, 7, 5. 

Per-münYo, ivi, itom, ire, 1) vollends 

, befeftigen , die Befeftigung von etwas voll; 
enden, munimenta, Liv. 2) gehörig be 
feftigen, castra, Liv. ! 

Per-mütütio, onis, f. (permuto), 1) bit 
Veränderung, defensionis, Quint, 5, 18,41. 
2) die 'Oertaufd)ung, Umtanfchung, par- 
tim emptiones, partim permutationes, Cic. 
Pis. 21. én. - Dah. die Oertaufd)ung, 9) 
der V(uébrüde, Auct. ad Her. 4, 84. b) be 
ffBaaren, Panl. Dig. 19, 5, 5. c) die Aus: 
zahlung durch Wechfel, Cic. : publica, lim: 
fa& bet Staatdgelder, id. 

Per-müto, avi, atum, are, 1) durch und 
durch verändern, statum reip., Cic, 2) 
verraufchen, umtau(den, eintaufchen, rem 
re, Mart.: nomina-ínter se, Plant.: bei. 
Waaten, plumbum margaritis, Plin. - ab. 
a) pecuniam, Geld eintaufchen, verw 
fein, umfezen, denarium sedecim assibus, 
verwechfeln, einwechfelt , Plin. : bab. von 
Wechfeljahlungen, illud, quod permutavi te- 
cum, das bu mir Durch MWechfel uͤbermacht 
haft, Cic.: bab. permntare, einen Wechiel 
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dermachen, durch Wechſel übermadyen, 
s permutetur Athenas, daf das Geld burd) 
Bechfel (0b. ber Wechfel) nad) Athen geſchickt 
de, Cic: ut cum quaestu populi pecunia 
rrmutaretur, durch Nöcchfel nad) Rom über: 
macht würde, id, b) Faufen, equos talentis 
mri, Plin.: permutatur denariis sex, id. 8) 
berum drehen, arborem in contrarium, auf 
lit Gegenſeite, Plin.: permutata ratione, ttmz 
wert, auf umgefchrte Urt, id. 

Perna, ae, f. (z£ovo), 1) die Hüfte nebſt 
km Fuße, a) des Menſchen, Enn. b. Fest. 
)) des Wiches, bef. ber Schweine, ein Schins 
fe (und zwar die dinterÉeule, ob. der Huͤft⸗ 
hsben mit dem daran befindlichen Fleifche bis 
jm Kniebug , der Zinterſchinken, während 
petaso, zxezacov, bie Vorbderfeule, der Dor» 
derichinten bis zum Knie), Cato u. Mart.: 
ps pernae, Hor. meton., wegen ber 
Achnlichkeit, a) eine Art Muſcheln, Plin. 
#2,11,54. b) der obere Theil eines ab» 
Tg abge(d)nittenen Zweige, Plin, 
17, 10, 1 ” 
— are, durchſchiffen, Plin. 2, 

ı 67. 

Per-nécessürYus, a, um, 1) febr nótbig, 
ibt notfwenbig, fehr dringend, tempus, 
Cie, Att: 5, 21 ín, 2) in großer Detbins 
dung mit Semanbem (tebenb, es fen von 
Seiten der Verwandtſchaft, Glient(d)aft ob. 
Freundfchaft, homo, Cio.: aud) fubftv., per- 
mcessarios meos, Meine febr. großen Freunde 
t. Clienten , id. 

Per-nécesse, de. unumgänglich not: 
wendig, esse, Cic. pro Tull. $. 49. 

Per-néco, avi, atum, are, völlig toͤdten, 
Augustin. Serm. 17. 

Per-négo , avi, atum, are, 1) ſtandhaft 
ltugnem ob. mein (agem, Plaut, u. Mart.: 
v. Accus. et Infin., pyxidem traditam per- 
negaret, bejtànbig (agen, baf nicht ıc., Cic. 
2) gänzlich», auf immer abíd)lagen, Sen. 
Benef, 5, 17. 

Pernéo, evi, &tum, dre, abfpinnen, trop., 
von den Parzen, annos, , 89, 9. 

Per-neräbilis, e (pernicies) , verderblich, 
— dem Untergang bringend, Tac, 
i, Curt. 

Per-nYefülis, e (pernicies), verderblidy, 
tbotlid), Untergang bringend, Liv. 

Per-nYcYes, €i, f. (perneco), 1) das Ders 
derben, ber Untergang, dad Ungluͤck, Cic.: 
perniciem afferre, ben Sob verurfachen, Plin, 
2) mieton. für bad was zum Verderben gereicht, 
eine verderbliche, fchädliche Perfon ob. Sache, 
4d mir: das Verderben, illam perniciem 
esstinxit, 4. e. Clodium, Cic. : pernicies 
Molescentium nennt fid) ein Hurenhaͤndler 
(db, Ter.: ein Fteſſer heißt pernicies -ma- 
telli, Hor.: das Wafler heißt pernicies vini, 
Col - Not. a) Genit, pernicie, Cic. b) 
Dativ, pernieii, Nep. 
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Per-nYciöse, Ade, verderblich, ſchaͤdlich, 
gefábrlid), Plin.: perniciosius, Cic.: per- 
niciosissime, Augustin. — von 

Per-nYoYösus, a, um (pernicies), verberbs 
lio, ſchaͤdlich, gefaͤhrlich, Cic.: pernicio- 
sior, id.: perniciosissimum fore, Nep. 

Pernicitas, ätis, f. (pernix); die Behen⸗ 
——— ſchnelle Beweglichkeit, 

C. il. 


Pernickter, Adv, (pernix), bebenbe, burs 
tig, Liv.: pernicius, Plin, 

Per-niger, gra, grum, ſehr (dywats, Plaut. 
Poen. 5, 2, 158. 

Per-nfmíus, a, um, gar zu groß, gar 
(ebr grof; bab. pernimium (Neutr.), gat 
febr viel, interest, es ift ein gar fehr großer 
Unterfchhied, Ter.: pernimium severa, gar 
(cbr, Papin. Dig. 

Pernío, önis, m. (perna), eine Krankheit 
bet Füße, etwa Sroftbeule, Plin. 

Per-mtéo, ére, febr glänzen, Mela 8, 
9 p. ín. "n 

Perniunctlus, i, m. (Demin. v. pernio), 
ein Sroftbeulchen, Plin. 26, 11, 66. 

Pernix, icis (*pernitor), durchſttebend; 
bab. bebenbe, (dnell, hurtig, corpus, Liv.: 
puella, Catull: canis (opp. gravis), CoL: 
pernicior vento, Stat;: pernicissimum tem. 
pus, Sen.: aid) seq. Infin., Hor. 

. Per-nobYlis, e, (ebt berüfmt, Cic. Verr. 
4, 57, 197. 

Per-nocto, avi, atum, are (pernox), wo 
die Nacht subringen, übetnadyten, in pu- 
blico, Cic.: apud aliquem, id.: pernootasse 
cum Alcibiade, Nep. 

Pernonides, ae, m. (perna), f£. e. pernae 
filius, wie Aesonides von Aeson, 3. B. lari. 
dum pernonidem, (detjb. (t. laridum de perna 
praesectum, Plaut. Men. 1, 8, 27. 

Per-nosco, ovi, ére, 1) recht⸗, gebórig:, 
genau Pennen lernen, hominum mores ex 
oculis, vultu ete., Cic.: bab. pernovi, id) 
habe genau Kennen gelernt, id) fenne genau, 
aliquem, Ter. - Dah. 2) genau zujeben, 
sunterfuchen, Ter. Ad. prol. 12. 

Per-notesco, tui, ére, überall befannt 
voetben, Quint. Decl, 8, 1: dal. pernotuit, 
imperson., €9 ijt überall bekannt gewor: 
ben, Tac. 

Per-nötus, a, um, febr befannt, alicui, 
Cort.: aliqua re, Mela. NE 

. Per-nox, octis, durchnaͤchtig, ole Nacht 
hindurch, luna pernox erat, Liv.: luna per- 
nocte, bei nächtlihem Mondfcheine, Ovid,1 


‚perdia et pernox nervos meos contorqueo, 


Tag und 9tadjt, Appul. 
Per-noxíus, a, um, (eft ſchaͤdlich, Melae 
1, 19. : 
Per-niiméro, avi, atam, are, auszahlen, 
Sinzählen, aufzählen, argentum, Plaut, 
pe , Lir. 
21* 
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1. Pero, onis, m. eine Art Stiefeln, für 
Fuhrleute, "Soldaten ꝛc., Virg. tt, Juven. 

2. Péro, us, f. (Ines), Tochter des Ne: 
leus, und Schwefter des Neftor, Prop. 

' Pér-obscürus, a, um, (febr dunkel, quae- 
stio, Cic.: fama, Liv. 

Per-ödi, isse, ſehr baffen, culpam, Manil. 
5, 409. 

" Pér-idYosus, a, um, febr verbaft, (ebr 
zuwider, Cic. 

Per-offtctöse, Adv. (ebr gefällig, Cic, ad 
. Div. 9, 20, 8. 

Pér-oléo, ére, einem penetranten übeln 
Geruch haben (während redolere nut f. v. a. 
ftark riechen), Lucr. 6, 1154. 

. Pér-élesco, levi, ére, wachfen, Lucil. b. 
Prisc. 872 P. 

Perönätus, a, um (pero), Stiefeln ans 
babend, Pers. 5, 102. 

Pér-ópücus, a, um, febr ſchattig, spe- 
lonca, Lact. 1, 22, y^ 

Pár-opportüne, dv, (eft bequem, recht 
gelegen, zu recht gelegener Zeit, venire, 
Cic.: fortuna se obtalit, id, — von 

Per-opporlünus, a, um, tedyt bequem, 
ſehr gelegen, Cic. de Or. 2, 57 estr. 

Pör-optätns, a, um, febr erwünfcht, bah. 
peroptato (Abl. Neutr.), (cbr erwünfcht, fefe 
nad) un Cic. de Or. 2, 5, 20. 

Pér-ópus, Ado. fehr nótbig, Ter. Andr. 
1, 5, $0. 

Pér-órütYo, onis, f. (peroro), i g. epilo- 
gus, conclusio, die Schlußrede, der Schluß 
einer Rede, ber lebte. Theil derfelben nad 
Abhandlung ded Thema, Cic. 

Peröriga ób. Proriga, ae, m. (oll ein Stu⸗ 
tenmeifter (con, cin Menſch, ber die Stuten 
befpringen läßt, Varr. R. R. 2, 7, 9 zw. Plin. 
8, 42, 64 4m. (an beiden Stellen ift wahrid. 
per origam i. e. aurigam zu lejen, f. Schneid. 
zu Varr. a. à. O.). 

Per-ornätns, a, um, febr geſchmuͤckt, Cic. 
Brut. 48, 158. 

Pér-orno, avi, — are, * 2, beftäns 
dig zieren, "Tao. Ann. 16, 26, 2. 

Per-oro, avi, atum, are, 1) vom Anfange 
bie zu Ende reden, Nep.: in aliquem, Suet.: 
lef. redend vortragen, in einer Rede ver: 
tbeibigen, erörtern, causam, Cic. 2) die 
Bede zu Ende bringen, aufhören zu reden, 
Cic.: bab. etwas endigen, von etwas zu rer 
den aufhoͤren, crimen, id.: rem, id.: duch 
bloß endigen, 3u Ende bringen, si erunt 
perorata, id.: narratione perorata, Auct, 
ad Her. 

Pér-oscior, ari, burdjfü(fen, tüdjtig 
abfüffen, Mart. 8, 81, 5, 

Pör-ösus, a, um (perodi), 1) ſehr haſ⸗ 
ſend, lucem, Virg.: aud) mit esse, febr 
baffen, plebs consulum nomen perosa erat, 
Liv.: superbiam perosos, sc.esse, id. 2) 
febr verhaßt, Juvenc.; perosipr, Tert. 
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Per-püco, avi, atum, are, völlig ruhig 
machen, frieslich machen, Brennos, Ftor. : 
omnibus perpacatis, Liv.: dah. perpacatus, 
a, um, völlig rubig, id. 

Per-palhdes, a, um, ſehr biaß, color, 
Cels. 2, 6 p. in 

Per-paroe, Adv. ied ſparſam, febr Pnapp, 


"Ter. Andr. 2, 6, 2 


Per-parviílus , E um, febt Klein, Cic. 

Per-parvus, a, um, fehr Plein, Cic: per- 
parvum , fehr wenig, id. 

Per- ‚avi, astum, re, abweiden, 
Varr, I4 L. 5, 19. $6.95: poet. übettt., flu- 
vius —— agros, durchſtroͤmt, verjehrt, 
pastus, a, um, wohl joue, gut gefürs 
tert, fett, Phaedr, 8, 7, 

Per-pastus, a, um, f — 

Per-paucillus, a, um, febr wenig, Cic. 
Legg. 1, 21 in. 

Per-paucus, a, um, (tbt wenig, Liv.: 
Pur. fubíto., perpauci, febr wenige, id.; ur. 
perpauca, etwas febr Weniges, fehr wenig, 

cere, Cic.: perpaucissimi agricolae, gar 
fehr wenige, Col. 

Per-paulillus, a, um, gar febr. wenig, 
fubitv., perpaululum, i, m ein febr Weni⸗ 
ges, ein Plein wenig, loci, Cic, de Or. 2, 
85, 150. 

Per-paulus, a, um, febt wenig, perpau- 
lum, adverb., ein Plein Wenig, , 
Cic. de Fin. 1, 6, 19. 

Per-pauper, éris, (febr arm, Cic, 

Per-pauxillus, a, um, febr wenig, fubftv., 
perpauxillum, etivas (er Weniges, Plaut. 
Capt. 1, 2, 74. 

Per-püvéfitto, é ére, febr er(d)red'en, » Ang» 


ſten, Piaot. Stich. 1, 2, 28. 


Per-p&dio, ire (pes), i. g. impedio, Ders 
hindern, Att. b. Non. 288, 10. 

Per-pello, pili, polsum, ére, einen tũch⸗ 
tigen Stoß geben, mit aller Gewalt wosu 
antreiben, » vermögen, có durchſetzen bei 
ic., animum perpellere, i. e. libidinem vin. 
cere, Plaut.: urbem ad deditienem, Liv.: 
öfter" mit Acc. der Perfon u. folg. ut, id., ob. 
ne, Sall.: auch absol mit folg. ut, €8 mit 
aller Gewalt durchfegen, dab ꝛc., Liv.: mit 
folg. Infin., Tac.r ganz absol,, donec perpu- 
lit, durchſetzen, Plaut. 

Per-pendYcillàris, e, u. PerpendYciilàrYus, 
a, um (perpendiculum), fenfrecht, perpen» 
diculaͤr, Frontin. de exposit. form. p. 32 
Goes. 

Per-pendciilütor , oris, m. (perpendicu. 
lum), ein Künftler, bet fid) des Perpendikels 
Bleiloths) bedient, etwa ein Steinmeg, Aur. 
Vict. epit. Hadrian, 28. 

Per-pendicilätus, a, um (perpendiculum), 
fenfrechr, Marc. Cap. 6. p. 198. 

Per-pendreülum, i, m. (perpendo), das 
Dleilorh, Richeblei, der Perpendifel, ad 


649 . Perpendo — Perpetior 
perpendiculum oolumnas exigere, darnach un: 
uruden, Cic.: bab. ad perpendiculum, ſenk⸗ 
sche, fcdhmurgerade, Cic. u. Caes. 

Per-pendo, di, sum, ére, 1) genau ab» 
wägen, Gell. 20, 1,84. 2) trop., genau 
swägen, sunterfuchen, serwägen, ali- 
quid ad disciplinae praecepta, Cic.: syllabas, 
Quint: perpensum habere, (i. perpendisse, 
Col.: vitia virtatésque , genau gegen einander 
(meg, Suet.: perpensum judicium, fehr 
&maw, accurat, Marcian, Dig. 

Per-pensätio, onis, f. (perpenso), bic 
orgfaͤltige Erwägung, Gell. 2, 2. 

Per-pense, Adv. (perpensus), genau er: 
mogen, mit lleberlegung, perpensius eli- 
gere, Ammian, 

Per-penso, are (Intens. t. perpendo), ge 
sau erwägen, Grat. u. Aumian. 

Per-pensus, a, um, f. Perpendo, 

Perpéram, Adv. unrecht, 1) in Bezug 
auf den Gegenftand, nicht recht, nicht wie es 
jeon fell, unrichtig, fal(d) (opp. recte), fa- 
cre, Cic.: judicare, id.: dicere, Ter. 2) 
in Bezug auf die Perfon, aus Irrthum, fa- 
tere, Varr.: ad castra venire, Auct. B. Hisp. 

Perpére, Adv. i. q. perperam, Claud, Mam. 
le statu animae 1, 1 in, 

Perpérítüdo, (nis, f. (perperus), bie Seb: 
lerbaftigk eit, das fehlerhafte Detragen, bic 
Unbefonnenbeir, Att. b. Non. 150, 14. 

Perpérus, a, um (zéoztgoc), nicht gebós 
rig beſchaffen, fehlerhaft, unredyr, Att. b. 
Non. 150, 12. 

Per-pes, étis, f. g. perpetuus, 1) an ein: 
ander bangeno, nicht unterbrochen, in Ei⸗ 
nem (ort während, beftändig, silentium, 
Appal.: des mihi operam perpetem, Pacuv. 
2) in Einem (ort während, nicht unters 
brochen, ganz, noctem perpetem, die ganje 
Nacht (hindurch), Plaut.: fo auch nocte per- 
peti, Appol. - i; 

Per-pessicius, a, um (perpessus), der viel 
ausgeftanden bat, :aus(tcben Pann, ge» 
duldig, Sen. 

Per-pessYo, onis, f. (perpetior), dag Aus⸗ 
eben, Erdulden, laborum, Cio.: ab. 
sol, Sen. 

Per- us, a, um, f. Perpes:icius, 

Per-pessus, a, um, f. Perpetior. 

Per-pétim, Adv. (perpes), in Einem weg, 
beftändig, obne Unterbrechung, Appul. 
Apol, p. 821, 5. 

Per-pétíor, essus sum, i (patior), (tano: 
Haft erbuloen, sausbalten, =» aue(teben, 
neque pati neque perpeti, Enn. b. Cic. Tusc. 
3, 3 in.: dolorem, Cic.: imbres, Ovid.: 
seg. Accus. cum Infin., (id) überwinden, es 
dulden, Plaut. u. Ter.: aud) seq. Infin., per- 
petiar memorare, will mid) überwinden, mir 
Gewalt anthun 1c, Ovid.: aud) von lebloſen 
Dingen, vehementius quam gracilitas mea 
perpeti posset, Plin. Ep. : 
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Per-peträbtlis, e (porpetro), tbunlid), er: 
laubt, Tert. ad uxor, 2, 1. 

Per-pétratYo, onis, f. (perpetro), die Volls 
3iebung, Begehung, Eccl, 

Per-pétrütor, oris, m. (perpetro), der 
Vollzieber, Begeber, Sidon, u. Augustin. 

Per-pétro, avi, atum, are (patro), durch: 
fsgen, zu Stande bringen, gänzlich been: 
digen, vollzieben, verrichten, begeben, 
opus, Plaut,: promissa, Tac.: caede per- 
petrata, Liv.» bello perpetrato, völlig=, mit 
Einem Schlage geendigt, Liv. u. A. (vgl. 
Bremi Suet, Cal. 46) : seg. Infin., nisi et ef- 
ficere perpetrat, Plant. 

Per-pétíalis, e (perpetuus), überall gel: 
tend, allgemein, durchgängig, als Leberj. 
von zadolınds, Quint. 2, 13, 14. 

Per-petüürYos, a, um (perpetaus), beſtaͤn⸗ 
dig (fid) mie etwas beichäftigend), mulio, 
Sen. Apocol. a. med, - Subjtv., perpetuarius, 
ii, m. ein Erbpacdhter, Cod. Just. 11, 70, 5. 

Per-petüitas, ütis, f. (perpetuus), bic uns 
unterbrochnes, ewige Sortdauer, der Zus 
fammenbang, vitae, Cic,: temporis, uns 
unterbrochne Zeit, id.: orationis (opp. mem- 
bra minutiora), id.: sermonis, Zufammenz 
hang ob. lange Reihe von Wörtern, id.: fo 
auch verborum, id.: ad perpetuitatem, auf 
immer, jur ewigen Fortdauer, id.: non ex 
singulis vocibus philosophi spectandi, sed ex 
perpetuitate atque constanti», wenn fie (id) 
überall gleich bleiben, wenn alles, was fie tec 
den, wohl zufanımen hangt, id.: perpetuitas 
philosophorum , die Stetigkeit, Gon(equeng 
ihrer Prinsipien, id.: opacae perpetuitates, 
lange Streden Landes, Vitr. 

Per-petüsto, are, Intens. v. perpetuo, are, 
in derf Bedent., Enn. b. Non. 150, 80. 

1. Per-pötüo, Adv. f. Perpetuus, a, um, 

2. Perpetüo, avi, atum, are (perpetuus), 
machen, daß envase ununterbrochen (cy, 
im Einem fort daure, verba, in Einem 
fort reden, nicht abfeßen, Cic.: data, die c: 
fchente fortfegen, Plaut. 

Per-pétüus, a, um (peto), 1) an cina: 
der bangeno, nicht unterbrochen, in Ei⸗ 
nem fort gehend, :dauernd, fortlaufend, 
fid) überall berübreno, agmen, Cic.: mu. 
nitiones, Caes.: vigiliae, id.: palus, ein 
fortlaufender Sumpf, id.: risus, Ovid. : ora- 
tio, id.: perpetnae orationes, zuſammen haͤn— 
gende, nicht unterbrochene Vorträge, Liv. 4, 
6: cben(o defensio contra aliquem, Cic. de 
Or. 2, 54, 221: fo aud) historia, zuſammen 
hangend, nicht unterbroden, Cic: carmen 
perpetuum, xvxAuxóv, das einen gewiffen &a- 
genfreis ganz befingt, Hor. u. Ovid 2) gam, 
dies, Ter.: triduum, id. 8) beftánbig, um 
unterbrochen fort während, fenus, Cic.: 
lex, id.: imperia, Ne».: dah. in A corem 
(so. tempus), auf beftändig, auf ewig, Cic.: 
perpetuo (sc. tempore), bejtändig, in Einem 


— 
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fort, ununterbrochen, ‘ewig, Cic.: aud 
perpetuum ft. perpetuo, Stat.: in perpetoum 
modum, auf eig, Plaut.: dah. a) was be: 
fändig und überall zu gelten pflegt, allge: 
mein, durchgängig, jus, Cie.: perpetuum est, 
gilt immer, ift eine allgemeine Siegel, Cels. t 
quaestio (beim Medner), i. e. universalis, die 
Gattung (genus) betreffend, Cie. Or. 86, hin⸗ 
gegen quaestiones perpetuae, Griminalimtet: 
fuhungen, bie Fahr aus Fahr ein von den 
Prätoren gehalten wurden, folglich immer fort 
báuerten, Cic. Brut. 37. b) fulmina, bie 
auf bae ganze Leben gelten ob. ihre 2e 
3iebung baben, Sen. - Not. Comp. perpe- 
tulus, Cato, u Superl. perpetuissimo curri- 
culo, id. 

Per-pexus, à, um (pecto), ‚wohl ge: 
kaͤmmt, Jul. Firm. 5,5. 

Per-plácéo, re, fehr gefallen, Plaut., 
Ter. u. Cic. 

en a, um, febr deutlich, Diom. 
431 P. 

Per-plexäbiiis, e (perplexor), verwirrend, 
verbum, dunfel, unverftändlich, jweideutig, 
Plaut, Asin 4, 1, 47. - Davon 

Per-plexäbiliter ; Adv. verwirrend, in 
Derwirrung bringend, Plaut. Stich. 1, 2, 28. 

Per-plexe, Adv. (perplexus), verworren, 
unbeutlid), verſteckt (opp. aperte), loqui, 
Ter.: respondere, Liv.: perplexius, Prud. 

Per-plexim, Ado. i. q. perplexe, Plaut. 

Per-plexYo, onis, f. (perplecto), die Vers 
wirrung, Dunfelbeit, 3weibeurigleit, Uns 
beutlid)feit, Latro decl. in Catil. 88. 

Per-plexYtas, ütis, f. (perplexus), die Ders 
wirrung, Dunfelbeit, Ammian. 18, 6. 

Per-plexor, ari —— Verwirrung 
machen, Plaut. Aul. 2, 2, 8 

Per-plexus, a, um oen v. *perplecto), 
1) verflodjtin, unter. einander verwirrt, 
figurae, Lucr.: iter silvae, Virg. 2) vers 
worren, unverftändlich, ſchwer zu ergrüns 
den ob. einsu(eben , 3weibentig, dunkel 
(opp. apertus), sermones, Liv.: perplexius 
carmen, id. 

Per-plYco, (avi), atum, are, verwideln, 
Partic. perplicatus, -. e vermid'el, vers 
worren, Lucr. 2, 89 

Per-phío, re, 1) ie 1) durchregnen, 
binein regnen, qua possit ex imbribus aqua 
— Vitr.: aud) imperson., perpluit, 

es regnet butdj, Cato. 2) durchregnen, vom 
Begen durchnäße werben, tigna perpluunt, 
es regnet durch bie Balken, Plaut.: coenacu- 
lum perpluit, Quint. II) tr. 1) durchs, ber: 
ein regnen la(fem, tempestas, quam mihi 
amor in pectus perpluit meum, ber Megen: 
ſturm, ben mir ... eraof; Plaut. Most. 1, 8,8. 
2) beregnen, berräuieln, Appul. Met, 10. 
p. 255, 40. 

Per-pilYo, ivi, itum, ire, 1) gebörig 
poliren, aurum, " Plin. : "auch vom Zünchen 
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der Winde, , locus calce arenaque perpolitus. 


Perpolite — Perpusillus 


Vell 2) trop., poliren, feilen, vero ott 


Fommmen, verfeinern, eine Schrift ıc., Cic.: 
bab. perpolitus, a, um, gefelle, verfeinert, 
homo, Cie.: oratío, id. 

Per-pölste, Adv. (perpolitus), verfeinert, 
mit Seinbeit, ; Schmud ıc., perpolitissime, 
Auct. ad Her. 4, 82 eztr. 

Per-politto, nis, f. (perpolio), bie Aus: 
feilung, sermonis, "Auct. ad Her. 4,18 extr. 

Per-pölitus, a, um, f. Perpolio, 

Per-pöpülor, atus sn, ari, ganz aus: 
plündern, = öde machen ‚ o» verwäjten 
sentvölfern, Latinum 'agrum, Liv,: homi- 
nes, Tac. - Partie, perpopulatus , a, um, 
passive, Liv. 22, 9. 

Per-porto, are, an ben Ort feiner Beftim: 
mung bin tragen, binüber tragen, - brim: 
gen, praedas Carthaginem, Liv. 28, 4G extr 

Per-pötätro, onis, f. (perpoto), das fort: 

"n Saufen, Gefauf, Belag, Cic. u. 


Per-pötior, itus sum, iri, völlig inne 
baben, genießen, pace, Jastinian.: nomine, 
loco tribuni, Cod, Just. 

Per-pöto, avi, atum, are, 1) fort (aufer, 
fort zechen, totos dies, Cic.: perpotavit ad 
vesperum, id. 2) auetrífifen, Lucr. 1, 989. 

Per-prémo, ft. perprimo, ſehr drücken, 
Sen. Ep. 99, 17. 

Perpressa, ae, f. ein Kraut, i, g. bacchar, 
Plin. 21, 77. 

Per-primo, essi, essum, ére (premo), 1) 
(cbr =, in ginem weg drücen, cubile, drauf 
liegen, Hor. Epod. 16, 88. 2) Imd. 3u(e3» 
pad rem, Orid. ir —— 

er-própére v, t ellend x 
fhnell, Plaut. Mil. 2, 4, 1 dibus 

Per-própinquus, a, * ſehr nahe, Att. 
b. Cic. de Divin, 1, 22 extr. 

Per-prosper , NC um, fehr gluͤcklich, va- 
letndo, Suet, Claud. 81. 

Per-prürisoo, ére (prurto), fehr bruͤnſtig 
werden, ‚Plaut, Stich. 5, 2, 20. Appul, Met. 
10. p. 209, 12, 

Per-püdesco, ére, tiefe Scham empfin- 
den, (id febr" ſchaͤmen, Cornelia b. Nep. 
Frgm. XII, 2, p. 371 Bos. 

Per-pugnax, ücis, febr gern ftreitenb, Cic. 
de Or. 1, 20 extr. Augustin. adv. Acad. 8, 4. 

Per-pulcher, chra, chrum, febr (dn, 
Ter. Eun. 8, 2, 15. 

Per-pungo, axi, etüm, re, dur und 
ron :, beftig ftechen, Cael. Aur. Acut. 

"Per-purgo, avi, atom, are, 1) völlig rei- 
nigen, zreim machen, se, Cic.: aegrum, 
* 2) ins Reine [3.9 

er-pürus, a, um, febr, rein, lans, 
Varr. R. R. $, 16, 2 nei, 

Per-püsillus , a, = gr Flein, fdv, 

perpusillum, (ebt wenig, bab. mit fdherih. 
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perpusillum rogabo 
xm febr Fleinen Menſchen, ald aud) (cbr 
wenig, Cic. de Or. 2, 60, 245. 

Per-püto, are, erfíáren, erzählen, be⸗ 
tanz machen, aliquid alicui, Plaut. Cist. 
1,8, 7. . 

Per-quadrätus, a, um, völlig vieredig, 
Vitr. 5. praef. 4 Schneid. | 

Per-quam, Adv. recht (ebr, Ter. u Cic. 
auch geftennt, per pol quam paucis, Ter.: 
seg. Superl., Appul. 

Per-quiesco, ére, durchruben, rubent 
zubeingen ,. totam noctem, Appul. Met, 8. 
p. 211, 15. 

Per-quiritätus, a, um (perquiro), i. q. 
perquisitus , aufgejucht, Claud. Mam. de 
statu anim. 1. praef. a. med. 

Per-quiro, sivi, situm, ére (quaero), 1) 
eifrig nad» etwas (vagen, » fid) erkundigen, 
etwas au((udben, vias, Caes.: vasa, Cic. 
2) umterjuchen, Cic. 

Per-quisite, Adv. (perquisitus) , genau, 
perquisitius conscribere, Cic. de Invent. 1, 
41 estr. 

Per-quisitor, öris, m. (perquiro), der Aufs 
iudyer, Erkundiger, Plaut. Stich. 2, 2, 61, 

Fer-quisitus, a, um, f. Perquiro. 

Per-rüro, Adv, (perrarus), (ebv (eltem, 
Cic. u. Suet. 

Per-rärus, a, um, (cbr (eltem, Liv. u. 
Plin, 
, Per-röconditus, a, um, (ebr verborgen, 
íebr gebeim, Cic. de Or. 1, 80 in. 

Perrecturus, f. Pergo. 

Per-répo, psi, ptum, &rg, I) intr. bins 
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gen, Alle nad) der Reihe fragen wegen ob. 
um etwas, sententias, Liv. u. X. 2) meton., 
nad) geſchehener Anfrage durchſetzen, legem, 
Val. Max. 8, 6 eztr. 


Per-rumpo, üpi, uptum, ére, I) intr. bins 
durch brecyen, fid) mir Gewalt einen Weg 
bindurdy machen, einbringen, per hostes, 
Caes.: peraciem, Liv.: in urbem, id. 1I) 
tr. 1) durchbrechen, zerbrechen, rates, 
Caes. : costam, Cels. : limina bipenni, Virg.: 
bab. ttop., zu nid)te machen, leges, Cic.: 
quaestiones, id.: fastidia, Hor. 2) durch⸗ 
bredyen, durchdringen, fid) einen eg 
durch etwas machen, in etwas eindringen, 
aerem, Cic.: paludem, Caes.: impetam flu- 

„ Liv.: cuneos hostium, id.: castra 
perrupta, Tac.: bab. trop., befiegen, peri- 
culum , Cic. : difficultates, Plin. 

Per-roptus, a, um, f. Perrumpo. ' 

Persa, ae, 1) m. (IIfocng), a) ein Pers 
fer, Plur. Persae, die Perfer, Cic,: in Per- 
sas proficisci, nad) Perfien, Nep.: bei Dich⸗ 
tern aud) für Parthi, Hor. Carm. 8, 5, 4. 
b) ft. Perseus, Liv. 42, 25. 2) f. (IIíoc1), 
a) eine Nymphe, Mutter ber Girce, Hecate 
x., vom Sol, Hyg. b) ber Rame eines 
Huͤndchens, Cic. ie 

Per-saepe, Adv. fehr oft, Cic. u. Hor. 

Persaepölis od. Persepölis, is, f. (IIto- 
eníxolg), eine Stadt in Perſien, deren 
Ruinen jet unter dem Namen Tschil-Minar 
befannt find, Plin. 

Persaeus, a, um, zur Perſa (Mutter der 
Hecate ıc.) gehörig, per(di(d), Val. FI. 

Per-saevus, a, um, ſehr wütbeno, Melae 
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friechen, :fchleichen, ad praesepia, Col. 2,5 


N) tr. durchkriechen, bekriechen, hinkrie⸗ 
dem über x., tellurem genibus, Tibull. 1, 
2, 87. 

Per-repto, avi, atum, are (Intens. t. per- 
repo), I) intr. 1) bevum Priechen, in omni- 
bus latebris, Plaut.-Rud, 1, 4, 4. 2) Din» 
frischen, ad portam, Ter. Ad. 4,6,8. Il) 
tr. ourdbfried)en, plateas, Plaut.: oppi- 
dum, Ter. 

Perrhaeb!a, ae, f. (Hedduußla), eine Ge: 
gend in Theflalien, Liv. - Dav. Perrhaebus, 
a, um ([leddcıßos), pevrhaͤbiſch, poet. für 
tbeffaliich, Ovid.: fubitv., Perrhaebi, orum, 
m. bie Gm. v. SDerrbábien, bie Perrhäber, Liv. 

Per-ridYcile, Ado. febr lächerlich, Oic. 
de Or. 2 59, 239. - von 

Per-ridicülos, a, um, ſehr lächerlich, Cic. 
de Or. 2,19, 77. ' d 

Per-rimösus, a, um, voller Rigen, Varr. 
R, R. 1, 51, 1 (Schneid. paeminosa). 

Per-ródo, si, sum, re, durdgnagen, 
burd)beisen, Cels. u. Plin. = 

Per-rögito, are (Intens, v, perrogo), du 
fragen, pi fragen, Pacuv. b. Prisc. 684. 

Per-rógo, avi, atum, are, 1) durchfra⸗ 


, 5 estr. 

Per-salse, Adv. (ebv wigig, Cic. Qu. Fr. 
2, 15, 8. = von : 

Per-salsus, a, um, febr fabig, trop., 
(ebr wigtg, Cic. de Or. 2, 69, 279. 

Per-sälütätfo, onis, f. (persaluto), bit des 
grüfung, Cic. Muren. 21,44. . 

Per-sálito, avi, atum, are, bet Reihe 
nad) begrüßen, omnes, Cic.: deos, Sen. 

Per-sancte, Ade. febr beilig, bod) und 
theues, dejerare, Ter. Hec. 5, 2, 5: jurare, 
Suet. Tit. 10. 

Per-säno, avi, atum, are, völlig beilen, 
Plin. u. Sen. 

Per-sänus, a, um, völlig ge(unb, Cato 
R. R. 157 eztr. 

Per-sápYens, tis, (ebr weiſe, Cic. Pro- 
vinc. 18 estr. - Davon "VER 

Per-säpYenter, Adv. (ebt weiſe, Cic. Mil, 
4 esir. 

Per-scfenter, Ade. febr meislih, ſehr 
geitbeib, Cic. Brut. 55, 202. 

Per-scindo, Ydi, issum, ére, 3erreifien, Lucr. 
u. Liv. ; 

Per-scío, ire, wohl wi(fen, gut kennen, 
animum, Lampr. Commod. 5. 

 Per-scisce, ére, erfahren, vernehmen, 
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causam tumultus, Dict, Cret. de bello Troj. 
2, 87. 

Per-scissus, a, um, f. Perscindo. 

. Per-scitus, a, um, febr artig, (ebr fein, 
Cic. de Or. 2, 67,271. — 

Per-scribo, psi, ptum, ére, I) fchreiben, 
ſchriftlich verfertigen, aufichreiben, nieders 
fchreiben, be. genau u. ausführlich, epi- 
stola, in qua omnia perscripta erant, Nep, 
rationes, @ic.: literas, Buchitaben+fihreiben, 
id.: aud) seg. Aceus. cum Infin,, Caes.: aud) 
fhreiben, b. i. handeln von etwas, Cio. - 
Dah. 1) einichreiben, senatus consultum, zu 
Protocoll bringen, Cic. b) insbef., in das 
Rechnungsbuch eintragen, usuras, Cic.: no- 
men, id.: aliquid usdrae nomine, b. i. bit 
Sinfen jum Gapital fchlagen, Suet. Caes. 42 
Bremi. 2) beichreiben, aufichreiben, aufs 
zeichnen, res, Liv. Praef. in, 8) einem et= 
was ausführlich fchreiben, » fchriftlich mels 
den, Cic. 4) ſchriſtlich zuſchicken, oratio- 
nem alicoi, Cic. ad Div. 5, 4, 2. 6) einem 
etwas zufchreiben, anmelfen, afligniven, 
alicui argentum, Ter., 0d, pecuniam, Cic, 
duch Alfignation bezahlen, ihm wohin Aſ⸗ 
fignation geben. 11) etwas gans ausichreis 
ben, fololid) nicht mit Zahlen ob. Abbrevia⸗ 
turen, notata, non perscripta erat summa, 
Suet, Galb. 5 exztr.: verbo non perscripto, 
' Tiro b. Gell. 10, 1 extr. 

Per-scriptYo, önis, f. (perscribo), die ſchrift⸗ 
lihe Abfaffung, Aufihreibung, Ylieders 
fhreibung, Cic. Rosc. Com. 2 ín. 2) meton. 
(abstr. pro concr.): a) ein fchriftlicher Aufs 
(ag, Contract, Inſtrument, Cic. de Or. 
1, 58 in. u. oͤ. b) eine (dori(tlid)e Anweis 
fung zur Bezahlung, eine Alfignation, Cic. 
Att. 12, 51 extr. ; Phil. 5, 4, 1l. 

Per-scriptor, oris, m. (perscribo), bet et= 
was fchreibt, ber fchriftliche Verfertiger, Ders 
ſaſſer, fenerationis, Cic. Verr. 8, 72 in. 

Per-scriptüra, ae, f. (perscribo), i. q. 
perscriptio, die ſchriftliche Abfaſſung, Ulp. 
Dig. 29, 1, 3 zw. 

Per-scriptus, a, um, f. Perscribo. 

Per-scrütütYo, onis, f. (perscrutor), bie 
Durchſuchung, Erforſchung, Sen. ad Helv, 
9 extr. 

Per-scrütütor, oris, m. (perscrutor), bet 
Durdyfucher, Erforicher, Capitol. u. Veget. 

Per-scrüto, avi, atum, are, i. q. perscru- 
tor, unterfuchen, vifitirem, aliquem, Plaut.: 
perscrutatus, a, um, Ammian. 

Per-scrütor, atas sum, ari, 1) durchfus 
chen, durchforſchen, vifitiren, omnia, Cic, 
2) frop., durchſuchen, durchforfchen, uns 
terjuchen, er(or(d)en, naturam criminum, Cic, 

Per-sculpo, (psi), ptum, ére, hinein gras 
ben, »Ägen, lapidem, Coripp. 8, 877. 

»Persea, ae, f. (IIeoczo), eut heiliger Baum 
in Aegypten mit füßer eßbarer Frucht, ben 
Klufius für Laurus Persea, L., Schieber für 
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bet aber nad) der Meinung der neuern Natum 
foríder gar nicht mehr vorhanden ijt, Plin. 

Per-séco, cui, ctum, are, 1) durchſch 
den, zerſchneiden, Cic. 2) trop., etw 
aus dem Grunde heben, su Ende bringe 
Cic. u. Liv. 

Per-sector, ari, fleißig nachgehen, nach 
forfchen, Lucr. 

Per-sécütYo, onis, f. (persequor), 1) bii 
Verfolgung, bestiae, Gaj. Dig. - Dah. a) 
bie gerichtliche Verfolgung, Klage, Cia 
b) die Verfolgung der Chriften, "Fert. 2 
die Verfolgung, Sortíegung, negotii, Ap. 
pul Met. 10. p. 252, 9. 

Per-sécütor, oris, m. (perseqnor), 1) dei 
Verfolger, Capitol. : bei. Verfolger da 
Chriften, Lact. 2) der Verfolger vor Ge 
rit, Bläger, Macer. Dig. 48, 8, 7. 

'’ Per-sécütórtus, a, um, f. Prosecut, 

Persécütrix, icis, f. (persecutor), die Den 
folgerinn, Augustin. de Cons. Evang. 1, 25 

Per-sécütus, a, um, f. Persequor, 

Per-sédéo, &édi, essum, &re, lange we 
figen, figen bleiben, in equo dies noctes 
que, Liv.: etiam meridie, Suet. 


Per-segnis, e, (ebr laß, ſehr unberrieb: 
(am, (ebr tvág, proelium, Liv. 25, 15. 

Pers&is, Ydis, f. (II:ooníg), 1) sc. femi. 
na, Tochter des Peries ob. der Perfz, b. i. 
Girce, Val. Fl, 0d. Hecate, Stat.: aud) eine 
Nymphe, nit welcher Sol die Girce, Paſiphae, 
$oecate, den Perfes u. Aeetes geyengt, Cie: 
bab. zauberiſch, herbae, Ovid. 2) sc. Musa, 
ein Gedicht, Ovid, Pont. 4, 16, 25. 

Perséíos, a, um (Ilsgoniog), zum Verjei 
od. zur Perſa gehörig, perfeifch, proles, i. e 
Aeetes, Yal. Fl. 2) gum Perfeus gehörig 
perfeifch, castra, Ovid. 

Per-sénesco, ui, ére, veralten, fein Al 
ter wo subringen, Katrop. 1, 11. 

Per-sénex, is, febr alt, Suet. Gramm. 9 

Per-sentío, si, sum, ire, 1) tief empfin 
den, Virg. Aen. 4, 445. 2) oeutlid) mer 
Ben, wahrnehmen, Virg. u. Appul. 

Per-sentisco, ére, 1) tiefempfinden, Lucı 
8, 250. 2) deutlich merken, = wahrneh 
men, :(püren, Ter. 

Perséphüne, es, f. (IIegosporn), bet gried 


den Sebeftenbaum, Cordia Myxa, L., un 


i 


-Stame bet Proserpina, Ovid. b) meton. fü 


Tod, Ovid. it. Tibull, 

Persöphönlum, il, m. (zepoeporıov), wil 
der Mohn, Appul. Herb. 53. 

Persepölis, is, f. f. Persaepolis. 

Per-söquax, ücis, febr verfolgend, eiíri 
im erfolgen, Appul. u. Sidon. 

Per-söquens, tis, I) Partic. 9. persequo! 
w.f. II) Adj. 1) einer Cade nachgehent 
flagitii, Plaut. Cas, 2, 1, 18. 2raͤchend 
persequentissimus injariarum, Auct. ad Hei 
2, 19 
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Per-söquor, cütus ob. quntus sum, i, D 
ar nachiolgen, erfolgen, gramine per- 
waio, wenn wieder Gras gewachfen i(t, Pal- 
hL8, 26 extr. II) tr. 1) bebarrlid) fols 
we, snachiolgen, = nachgeben, vestigia 
umjus, 0d. aliquem ipsius vestigiis, Cic.: 
ie, am Ufer hin gehen, Plaut.: omnes vias, 
m. der Reihe mad) betreten, begehen, trop., 
ic Mittel gebrauchen, Cic. -— Dah. trop, 
ı)emer Sade nachgeben, nad) etwas trad; 
von, ſtreben, es zu erreichen fuchen, aufs 
abe, hereditates, Ter.: hereditates aut 
sngraphas, Cic.: voluptates, id.: otium, id.1 
ies deos penates, ſuchen, (id) anſchaffen, Plaut. 
b)eifrig einer Sache nachgeben, = mit etwas 
fh beihäftigen, z «6 treiben, artes, Cic.: 
mn omnia deos persequi, (id) befchäftigen, 
Mftjetgtm, id. c) nachahmen, ordinem, 
Ce.: ironiam alicujus, id. d) einer (philos 
erdiſchen) Secte od. Schule anhängen, zu 
it fi befennen, Academiam, Cic, Acad. 
1,2, 7. 2) verfolgen, fugientes, Caes. 7 
Jiquem bello, Cic. - Dah. a) rádben, raͤ⸗ 
hend beftrafen ob, zu beftrafen fuchen, in- 
ras, Cic.: ingratos cives, Liv.: mortem 
sienjus, Cic. b) zu erbalren fuchen, jus 
sum, Cic.: bona sua jadicio, gerichtlich fu: 
den, id.: pecuniam ab aliquo, gerichtlich fo: 
km, eintlagen, id.: bab. poenas ab aliquo 
Q.alieojus, Rache nehmen von ꝛc., ihn bes 
frafen, id. c) erreichen, einholen, nach⸗ 
kommen, ju einem ob. ju etwas gelangen, 
“finden, zızeiv, aliquem, Cic. Att. 22, 2; 
denfo Cic, Divin. 1, 18, 84. Harusp. resp. 
9,19. Hor. Od. 8, 2, 14. Curt. 9, 6, 12. - 
Ju. a) verdienen, erwerben, Gaj. Dig, 
4,1,10.$. 3. PB) beben, eincaffiren. he- 
rditates, Cic. de Legg. 8, 8, 18. 7) nad» 
Ihreiben, was bictirt wird, celeritate scri- 
bei, quae dicuntur, persequi, Cic. Soll. 
Mertr, 8) fortſetzen, zu Ende zu brins 
gen ſuchen, caeriinonias, Cie.: societatem, 
frtiegen, ferner unterhalten, id.: persequi 
gaerendo, fortjahren zu fragen, Liv.: vitam 
impem, führen, Cic. 4) ausführen, ver: 
tichten, 3u Stande bringen, tbun, machen, 
imperium patris, Plaut.: incepta, Liv.: man- 
data, Cic: bab. anwenden, gebrauchen, 
sollertiam , id. 5) durchgehen, betradhtend, 
dies, Cic.: 0d. erflärend, omnia, id.: dah. 
erklären, erzählen, befchreiben, vortras 
$m, aliquid versibus, id,; aliquid scriptura, 
Mérftüdy abhandeln, id.: de vita alicojus, 
ep. = Not. persequi, passive, Hygin. 

l. Per-söro, &vi, Ytum, ére, (Acn, pflans 
32, Sidon. Carm. 7, 886. 

2, Per-söro, ui, rtum, ére, durchſtecken, 
testieulas per ficos, Varr. R. R. 1, 41, 5.. 
Per-servYo, ire, durchgängig dienen, ali- 
Ui, Vopisc. Prob. 18 ertr. 

Per-servo, are, beibehalten, Tert. de 
Paltent. 5, 


vir Perses, Quint. 
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Perses, ae; m. (Iléoogc), 1) Sohn des 
Perſeus, des Gobné ber Danae, Plin. 2) 
Sohn des Sol und der Sería, Bruder des 
9(eete$ und der Girce, und Vater der Helate, 
Hygin. u. Val. Fl. 8) der letzte Koͤnig in Mas 
eedonien, fonft Perfeus genannt, Cic. 4) ein 
períer, Adj. perfiich, Perses hostis, Cic.: 
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1. Perseus, a, um (IIsoosiog), 1) gum 
Perſeus gehörig, perfeiich, Prop. 2) ju Pers 
(ien gehörig, perfi(d), Lucan.'u. Stat. 

2. Perseus, i u. vos, m. (ITegot?c), 1) 
Sohn des Jupiter von ber Danae; figend anf 
bem geflügelten Pferde Pegaſus, verſehen mit 
den Flügelfchuhen (talaria) des Mercurius u. 
dem Schilde der Pallag, ritt er durch die Luft 
in das Meih der Meduſa, unb hieb mit dem 
fihelförmigen Schwerte ihr den Kopf ab; reto 
tete auf der S&üdteife bie Andromeda, bie, um 
von einem Meerungeheuer’gefreffen zu werden, 
an einen Felfen, gebunden war, und bekam fie 
dafür zur Gemahlinn; ward endlich ein e: 
fitm, Ovid. 2) unehlicher Sohn des Philip- 
pué und [ester König in Macedonien, den ber 
römifche Feldhetr Aemilius Paulus befiegte, 
Liv. - Not. Dativ. Persi (contr. ft. Per- 
sei), Liv. 

Per-séverübYlis, e (persevero), beharr⸗ 
lidy, Cael. Aur. Acut. 8, 21. 

Per-séverans, tis, I) Partic. 9. persevero, 
w. f. II) Adj. auebaltenb, ausdauernd, 
anhaltend, perseverantior caedendis hosti- 
bos, Liv.: studium perseverantissimum, Col. - 
Davon 

Per-sévéranter, Adv. bebarrlich, Liv.: per- 
severantius, id.: perseverantissime, Plin. Ep. 

Per-sévérantta, ae, f. (persevero), die Be⸗ 
barrung, Debarrlicykeit, Cic.: belli, €angs 
wierigfeit, Justin. 

Per-söveratio, gnis, f. (persevero), bie 
2»ebarrung, Sortdauer, Appul. ad Asclep. 
extr. P. 101, 85. 

Per-sövöre, Ado, (perseverus), ſehr ftreng, 
Plin. Ep. 9, 5, 1. . 

Persévéro, avi, atum, are (perseverus), 
T) intr. bei etwas verbarren, : (tanebaít bleis 
ben, in etwas fortfahren, in sententia, Cic.: 
bellis continuis, unaufbörlih Krieg führen, 
Justin.: eud) fortfahren zu geben, weiter 
fortgeben, Apulejam usque, Suet. II) tr. 
1) in ob. bei etwas verbarren, e$ fortſetzen, 
id, Cic.: observantiam, Symm, : inedia per- 
severata est, Justin. : auch seq. Infin., facere, 
Cic. 2) dabei bleiben, bebarrlid) vers 
fihyern, «behaupten, seq. Acc. c. Infin., per- 
severabat, se esse Orestem, Cic. 

Per-s#verus, a, um, febr ern(ibaír, (cbr 
fireng, imperium, Tac. Ann. 15, 48 eztr. 

PersYa, ae, f. (Ilsgois), Perfien, im eno 
gern Sinne, eine Landſchaft in Aſien zwiſchen 
Sarmanien, Medien und Gufiana, jest Furs, 
Plaut. Pers, 4, 3, 28. 


659 Persianus— Persolvo 


Persfánus, a, um, jum Dichter Perſius 
gehörig, perfianifch, Lact. 2, 2, 18. — Not. 
aquae Persianae, vielleicht bei Carthago, Ap- 
pul. Flor, 8. p. 858, 5. 

Per-siocätus, a, um, ganz getrocknet, Apio, 
7, 6. 

Per-siccus, a,:um, gas trod'en, (ebr 
troden, Cels. 8, 6. 

1. Perstce, Adv. (Persicus), perfifch, Quint, 

11, 2, 5. : 

2. PersYoe porticus, f. Persicus. 

PersYcus, a, nm (II:ootxóg), 1) qu Pers 
fien gehörig. per(i(d), Hor. : Persica, orum, 
perfifche Geſchichte, Cic.: Persica malus, 
Plin. u. Macrob., od. Persicus, i, f., Col, 

^ bet pfirídenbaum : Persicum, i, n. bie Pfirs 

(de, Plin,: portus Persicus, das Meer bei 

Gubóa, wo die perfifche Flotte ge(tanben, Plaut.: 

Persice, (Ilsocıxrj) portions, eigentlich in Las 

cebämon, vom perfilcher Beute erbaut; ber 

nad mit einer Unfpielung, eine Gallerie auf 
des, Brutus 9anbgute, Cio. 2) jum Perfeus 
gehörig, perſeiſch, bellum, Cic. u. Plin. 

Per-sidéo, &di, essum, öre, $, g. persedeo, 
Cic. u. Curt. 

Per-sido, edi, essum, Pre, fid) niebets 
laſſen, fid) anfegtn, Lucr. u. Virg. 

Per-signo, are, 1) aufzeichnen, sacra, 
Liv. 25, 7. 2) bezeichnen, Melae 1, 19. 

Per-similis, e, febr dbnlid), Cic. : mit 
Genit., id.: mit Dativ., Hor. 

Per-simplex, Ycis, ſehr einfady, (ebr um: 
gelün(telt, victus, Tac. Ann. 15, 45 estr. 

Persis, 1dis, ob. Ydos, f. (Ilsocig), in ob. 
aus *Derfien, perſiſch, Ovid. - Subfto., 1) 
sc. femina, eine períerinn, Claudian. 2) sc. 
terra, Perfien, jet Fars ob. Farsistan, Virg. 

Per-sisto, stiti, ére, (teben bleiben, Hirt. 
B. Afr. 61. - Dah. a) fortfahren, perstitit 
aspernari, Tac. Ann, 4, 38, 8. b) verbleis 
ben, verbarren, in re, Liv. $8, 14: persti- 
tit (so. in sententia) Narcissus, et blieb feft 

* dabei, Tac. Ann. 11, 29, 2. 

Persites, ae, f. eine Prlanze, Art bes ti- 
thymalus, Appul. Herb. 108. 

Persius, ii, m. 1) ein Redner und Zeitges 
nojje des Yucilius, Cio, 2) ein befannter Gas 
tyremdichter, Mart. u. Quint, 

Parsoläta, ae, f. eine Pflanze, i. g. arcion, 
bie braune Koͤnigokerze (Verbascum ferru- 
gineum, Ait.), PJin. 25, 9, 66. 

Persólido, are, durchaus dicht machen, 
Stat. Theb. 1, 358. 

Persolla, ae, f. (Demin. v. persona), eine 
Fleine Maske, ald Schimpfwort, etwa Fraz⸗ 
zengeficht 2c., Plaut. Curc. 1, 8, 36. 

Per-sölus, a, um, ganz allein, oculus, day 
alleteinjige, Plaut. Men, 1, 2, 26. 

Persolüta, ae, f. eine águptiídje Plane, 
iu Srányen gebräudlich, Plin. 21, 85, 108. 

Per-sölütus, a, um, f. Persolvo. 

Per-solvo, olvi, ólütum, ére, 1) ganz auf» 


misi, ei persolvere, id,: epistolae, 


| 
Persona — Personaliter 66€ 


Iöfen, sentwictein, deutlich erklären, "Cío, 
&jenue, Cic. Att. 7, 8 extr. 2) besabl 
auszahlen, stipendium militibus, Cic: ali 
nis nominibus, bie Schulden Anderer beza 
len, Sall.: pecuniam ab aliquo, burd Xs 
fung auf Semanten bezahlen, Cic. Flacco. 2 
46: bab. ttop., bezahlen, geben ob. erwei 
was man fdjulbig ift, etmaé abtragen, 
tes, Virg.: gratiam diis, Cio.: honorem (i. 
sacrificium) diis, Virg : alicui mortem, tóbf 
Suet.: poenas alicui, Cic.: aud ohne ali 
Caes., Strafe leiden: aber poenas alicui 
aliquo persolutas, ibm von Smb. angethan 
Cic.: vota, ®elübde erfüllen, id. : quod p 
erwider 
beantworten, id. _ 2 


Persona, ae, f. (t. persono, are, mit ver: 
änderter Quantität der zweiten Sylbe), 1) bf 
Maske, Larve, gt. xoócoxov, die bi 
Schaufpieler trugen unb die den ganzen Stop] 
bebedte, folglich übergejogen wurde: (ie vat 
nad) Beſchaffenheit des Gbaracteré verfchie- 
den; anders war fie, wenn ein Süngling, an⸗ 
ders, wenn ein Greis, Vornehmer 1c. vorzu⸗ 
ftellen war, Cic. - Dah. 2) die per(om, der 
Character, die Rolle, bie der Schaufpieler 
darftellt, Ter. u. A. 8) die Perfon, die Rolle, 
die jeder Menſch in bet Welt fpielt, bet Cha» 
racter, ben er in feiner Handlungeweife zeigt, 
accusatoris, Cic.: personam quadruplatoris 
ferre, Chicaneur feyn, Liv.: personam alie- 
nam ferre, eine fremde Rolle fpielen, ſich oec- 
ftellen ıc., id.: tantam personam sustinet, 
ftelit eine fo wichtige Perfon vor, fpielt eine 
fo wichtige Rolle, Cic. : personam sibi accum- 
modare od. suscipere, eine Rolle übernehmen, 
id.: imponere alicui, auflegen, beilegen, id.: 
gerere od. tenere, Perſon vorftelen, Molle 

ielen, id, b) die Perion, ald Menſch, ber. 

€ Rolle fpielt (ttop.), altera persona, sed 
tamen secunda, zweite Sauptyerfon, Nep. : 
id, quod quaque persona dignum est, Cic. 
4) die Perfon, wie mir (agen, meine, deine, 
feine per(on, ft. ij, du, er ıc., mit bem 
Genit. ob. mea, tua ete., Witt mea persona, 
meine Perfon, ich, Cic.: fo aud) tua, bis, id.: 
nostra, id.: in ejus personam ,. gegen feine 
Perſon, gegen ibn, id. 5) ohne Genit. ob. 
Spronom., eine Perfon, ein Menſch, mit Rück 
fidt auf Stand, Character ıc., per ternas per- 
sonas, Suet.; personarum, quas defendont, 
ft. hominum, Cic. ; u. fo d. b)in bet &ramm., 
bie Perfon, tertia, Quint. 6) ein Bild, aus 
Thon ıc., das einen Menſchen vorftellt , auf 


ein Geſims zu fegen 2c., eine Pagode, Lucr. 
u. Mart. . . 


‚Persönälis, e (persona), per(ónlid), Paul, 
it, Ulp. Dig. - Davon | 

Persönältter, Ado. perfönlich, Arnob. 3, 
p. 157. b) in der Gramm., dicere, mit vor: 
gefehter ob. gedachter Perfon, Gell. 15, 18, 9. 
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ae, f. eine große Klettenart, 
Pin. 25, 9, 58. Col. 6, 17, 1. 

Persönätus a, um (persona), masfirt, 
Cie: trop., für anders fcheinend, ald man ift, 
iL: felicitas, fcheinbare, Sen. 

Per-söno, ui, Ytum, are, I) intr. 1) durch 
zb durch», gans erichallen, » ertónen, do- 
sus cantu personabat, Cic;: aures personant 
iejsmeodi vocibus, bie Töne fdallen in bie 
Dmm, id. : id totis personabat «astris, Liv. 
DA auf einem Juftrumente hören laffen, 
rielen, cithara lopas personat, Virg. Aen. 
1,741. Mir. 1) durchichallen,, durchtoͤ⸗ 
nen, mir Schall ob. Getoͤſe erfüllen, regna 
hsec personat Cerberus, Virg.: aurem, in 
des Ohr ſchreien, Hor.: amoena litorum per- 
sonantes, Tac, 2) laut rufen, fchreien, haec 
personat ardens, Sil.: aud) seq. decus. c. In. 
fx, Cic. wu. Liv. 8) auf einem muſilaliſchen 
Inftenment ertónen la(fen, bla(en, classi- 
cum personavit, ba$ Signal qum Treffen ges 
ten, Appul. Met. 5. p. 164, 24. - Not. Perf. 
personavit, Appul. 

Per-sönus, a, um, fid) hören laffend,' er» 
toͤnend, erichallend, Petron. u. X. 

Per-sorbéo, ere, einſchluͤrſen, infid) trins 
hn, Plin. 81, 11, 47. 

Per-specte, Ado. (perspectus), mit Eins 
fibt, einfidytsvoll, Plaut. Mil. 8, 1, 161. 

Per-spectio, onis, f. (perspicio), die Zins 
fidt, Eccl 

Per-specto, avi, atam, are (Intens. v. per- 
spicio) , 1) genau befeben, » befichtigen, 
Piaut. Most. 8, 2, 123. 2) bis zu Ende et» 
was mit anfeben, sihm zoſehen, „uſchauen, 
ee tamen, Suet. Oct. 99. 

Per-spector, oris, m. (perspicio), der Ein⸗ 
feber, Vorſteher, juvene. 2. 276. 

1. Per-spectus, a, um, I) Partic. t. per- 
syicio, m. f. 1J) Adj. wohl erfannr, völlig 
erfannt, — * Cic.; benevolentia mihi per- 

a, 

2. Per-spectus, us, m 
naue 2eídaunng, » Betrachtung, Lucan. 
6, 484 Burm. (al, prospectum). 

Per-spécillor, atus sum, ari, wohl aus 
kundſchaften, genau erforfchen, locorum 
situs, Suet. Caes. 58. 

Per-spergo, ére (spargo), befprengen, bes 
freuen, benegen, Cato; ftop., orationem 
tamquam sale, Cic. 

Per-spYcübYlis, e (perspicio), was (id) 
(eben läßt, Ammian. u. 9f. 

Per-spicäcitas, ütis, f. (perspicax), bie 
£infidt , Scharffichtigeir, Cic. Att. 1, 
18 estr. 

Per-spícüciter, Adv. (perspicax), fcharfs go 
ſichtig, Ammian. 29, 4. = von 3 

Per-spicax, äcis (perspicio), einfid)tevoll, 
(barfficdyeig, Cic.: perspicacior, Appul. 

Per-sptcibilis, e (perspicio), ſichtbar, hell, 
Vitr, 9, 1 (4), 11. 


» (perspicio), bie ges. 
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Per-spYeteniYa, ae, f. (perspicio) , ber et» 
langte lleberblic über eine Sade, die Zins 
fibt in etwas, Cic. Off. 1, 5 in. 

Per-spicio, exi, ectum, öre (specio), 1) 
durchieben, hinein (eben, an(eben, literas, 
durchſehen, butd)le(en, Cio.: quo ne perspici 
quidem posset, Caes.: coelum, gen Himmel 
(eben, Liv.: aud) bloß (eben, altius, Cic.: 
hoc, id. 2) genau beieben, befichtigen, bes 


ſehen, beíd)auen, betrachten, domum, Cic.: 


opus, Caes. 8) febr bemerfen, einſehen, 
wahrnehmen, erfennen, durchſchauen, ers 
forfchen, fidem, Cic.: aliquid conjectara, ets 
tatben, id. : animos regum, id.: animum per- 
spectum habeo (t. perspexi, id. 

Per- spíclie, Adv. (perspicuus), 1) fichtbar, 
offenbar, Cic. 2) deutlich, Uic. u. Plin. 

Per-spYciíitas, ätis, f. (perspicuns), 1) die 
Durchſichtigkeit, Zelle, Rlarbeit, Plin. 2) 
bie Sichtbarkeit, Augenfcheinlichkeic, Deuts 

lichkeit, Cic. u. Quint. 

Per-spYciíus, a, um (perspicio), 1) burch⸗ 
ſichtig, bell, Ovid, u. Plin. 2) augen(deim 
lib, ſichtbar, deutlich, Cic. , 

Perspiro, are, 1) überall atbmen, Cato 
R. R. 157, 7. 2) beftánbig weben , ventus 
perspirans (opp. status), Plin. 2, 45, 45. 

Per-sterno, strävi, str&tum, ére, ganz 
eben machen, Vitr.: viam, pflaftern, Liv. 

Per-stinülo, are, beftig anreisen, Tac. 
Ann. 4, 12 estr. 

Per-sto, Yti, ätum, are, 1) feft fteben, 
s fteben bleiben, ad vallum, Liv.: otiosos per- 
stitisse, Plin. Ep. 2) feft bebatren, vers 
batren, in sententia, Cic. : in incepto, Liv.: 
amore, Sen.: eadem mens perstat mihi, Virg.t 

aeq. Infin., persto condere etc, Ovid.: inter- 
zu. Tac. 8) beftändig bleiben, fort: 
dauern, Ovid, 

Per-strätus, ps vm, f. Persterno. 

Per-stréniie, Ado . febr tbátig, (cbr buts 
tig, abi perstrenue, "Tet. Ad. 2, 1, 18. (al. 
abi prae strenue). 

Per-strépo, ui, ftum, ére, I) intr (ebr 
lármen, großen Lärm» ‚ großes Eeräufh 
machen, von Menſchen, Ter. Eun. 8, 5, 52. 
b) von Dingen, heftig raufchen, s ertönen, 
serichallen, tellus perstrepit, Sil. 8, 480. 
II) tr. durchraufchen, durchlärmen, nedes, 
Claudian, : passive, clamore januae — 
Appul. 

Per-strictus, a, um, f. Perstringo 

Per-strido, ére, überall ein Geräufg mas 
djen, durchweben, Germanic. Arat. 

Per-stringo, inxi, ictum, ére, 1) binden, 
anbinden, vites, Cato: frop. , stomachos ri-- 

re perstrictus, Veget. 2) reifen, durch⸗ 
reifen, b. i. ſchlagend, (tofenb, werfend bes 
rühren, bef. bie Länge bin, femur, Virg.: bab. 
solum aratro, duschpflügen, Cio.: fo aud) por- 
tam vomere, Ciíc.: bab. trop., ftreifen, be 
rühren, befallen, horror specíantes perstrin- 
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git, e$ durchlief (befiel) fie ein Schaubern, 
Liv. - Dah. a) leicht verwunden, trop., 
durchziehen, verlegen, mit Worten ıc., vo- 
lontatem facetiis, burdjjieben, durchhecheln, 
‚Cie,: aliquem suspicione, id.: consulatus 
meus eum perstrinxerat, verdeoß ihn, beleibiate 
ihn, er (ab es nicht gern; id. b) durchgehen, 
durchlaufen, b. i. kürzlich erzählen, cursum 
vitae, Cic. c) ftumpf machen, abftumpfen, 
aciem gladii, Plin.: aures, Piaut.: übertr., 
bienden, quorum fulgore perstringor, Tac.: 
visus nostros, Plin. ! 
-Per-strüo, xi, ctum, ére, gans aufbauen, 
»errid)ten, parietem, Vite. 7, 4, 1. 
PerstüdYose, Adv. febr eifrig, fehr begies 
tig, Cic. Brut. 56 extr. - von 
Per-stídYosns, a, um, febr eifrig, («br 
begierig, febr geneigt, literarum, musico- 
rum, Cio. 
Per-suüdéo, si, sum, ere, 1) überreden, 
b. i. machen, daf einer etwas glaubt, übers 
zeugen, bereben, alicui aliquid, Cic., od. de 
re, id.: aud) seq. Accus. e. Infin., Nep.: ſo 
"auch sibi, fid) überzeugen, (id) überreden, ges 
wiß glauben, überzeugt ſeyn, Cic.: persuade- 
tar mihi, tibi ete., id) (du 2c.) werde übers 
zeugt, ‘glaube gewiß, sibi persuaderi, eum ete., 
Caes.: bab. persuasus, a, um, 6668, wovott 
man überzeugt i(t, malo persuaso, Cic.: per- 
snasum est mihi, id) bin überzeugt, de re, 
Brut. et Cass. in Cic. Ep.: persuasissimum 
mihi est, id) bin höchft überzeugt, glaube ganz 
gewiß, Brut. ib.: persuasum habere, gewiß 
glauben, Cic.: persuasissimum habere, Col.: 
sibi persuasum habere, sg. Accus. u. Infin., 
fidy (elb(t überzeugt halten, Caes. B. G. 8, 2 
Herz.: aud) findet man persuadeo aliquem, 
Ean.: bab. persuadeor, eris, etur etc. gefagt 
werden fann, persuasus est, Caecin. in Cic. 
Ep.:, persuasus erit, Ovid.: persuasum ( 4e- 
eus. maso.), Caes, 2) wie melde, burd) 
bie Suada feines Mundes etwas plaufibel 
machen, überreden, mit folg. ut (uti), huic 
persuadet, uti,.. transeat, Caes.: mit b[opem 
Conjunct., persuadet, petat etc., Sall.: mit 
fola. Infinit., persuadet ei finem facere, Nep.: 
auch aliquem, Petron.: bab. persuasus, a, 
' um, überredet, persuasis mori, Jüstin.: bab. 
persuasum est facere, id) bin dazu verführt 
worben 2c, Plaut, , 

Per. suästbflis, e (persuadeo), überzeugend, 
Quint. - Davon 

Persuäsibiiter, Ado, überzeugend, dicere, 
Quint. ' 

Per-suüsYo, onis, f. (persuadeo), 1)bie 
Veberzeugung, Weberredung, Cic. Invent. 
1, 5, 6: difficilis, Justin. 84, 4, 8. 2) die 
llebersengung, bie man bat, der Glaube, 
. bie Einbildung, Wleinung, publice recepta 
persuasio, Quint.: persuasio popularis, id.; 
superstitionum persoasione, aus abergläubis 
(der Ueberyeugung, Tac. Agr, 11, 4. 
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Per-suastrix, 1cis, f. (persuadeo), die IH 
berreönerinn, Plaut. Bacch. 5, 2,47. ! 

'4. Per-snüsus, a, um, f. Persuadeo, 

2. Per-suüsus, us, m. (persuadeo), ' 
Ueberredung, Cíc. b, Quint. 5, 10, 69. 

Per-suäviter, Adv, fehr angenehm, Augí 
stin. Music. 4, 18. 4 

Per-subtilis, e, 1) ſehr fein, ſehr sat 
animus, Lacr. 8, 180. 2) febr fein, ( 
durchdacht, Cic. Planc. 24, 58. 

Per-sulco, avi, atam, are, durchfurch 
uͤbertr., maria, Appul.: pott. , rugis pers 
cata genas, Claudian. l 
. Per-sultätor, oris, m. (persulto), ber v5 
berum (pringt, zIdu(t, litoris, Symm. Ei 
6, 28 2 


"Per-sulto, avi, atum, are (salto), I) inti 
1) an einem Drte bin und ber (pringen 
slaufen, berum (pringen, ⸗ſchwaͤrmen, sol 
stabili, Liv.: in agro, id. 2) ertoͤnen, et 
ſchallen, fid) hören la(fen, vox persulta: 
Prud. Hamart. praef. 10. 1I) tr. 1).durd) 
fpringen, durchſchwaͤrmen, durdhftreifen 
pabula laeta, Lucr.: Italiam, Tac. 2) ge 
bieteri(d) (agen, befeblem, haeo persultanti 
Prud. zsQi orep. 11, 77. 

Per-täbesco, bui, ®re, mad) uro nad 
verzehrt werden, «vergeben, Sever. in Act 
na 472. ^ | 

Per-tiedesco, dui, ére (pertaedeo), etwa 
überdrüffig werden, Ekel gmpfinden, qnan 
jam omnes pertaeduissent, Gell.: ne pertae. 
descat, man «6 überdrüffig werde, Cato. 

Per-taedet, sum est, &re, v. impers, eine 
Sade überorü((ig ſeyn, einen Ekel empfin 
den, matrimonii pertaedebat (eum), Geli. 
pertaesum est (me) levitatis, Cic.: pertae 
sum est msgni incepti, Virg. - Not, a) aud 
seq. Dat., Gracch. b. Diom. 291 P. b) per 
tisum ft. pertzesum haben Einige gefagt nad 
Cic. Or. 48 in, 

Per-taesus, a, um (pertaedet), überdrüf 
fig, mit Genit. u. Accus,, lentitudinis, Tac. 
ignaviam suam, Suet.: semet ipse pertae 
sus, id, . 

Per-tango, ére, ganz berühren, tüchtig 
beaießen, Apic. 

Per-tögo, ére, ganz bebed'en, Plaut, 

Per-témérarYus, a, um, febr unbe(onnen 
(cbr verwegen, Cod. Just. 11, 21, 2. 


Per-tendo, di, sum (tum), ére, ausdeb 
nen, auefpannen: bab. I) tr. etwas Durch 
ſetzen, ausführen, bebaupten, Ter. u. Quint 
M) intr. 1) bingeben, Romam, Liv.: a 
castra, Hirt, 2) bebarren bei etwas, Varr 
u. Prop. 

Per-tento, avi, atum, are, eig. überall be 
taftenz;- bab. 1) probiren, verfuchen, au 
die Probe ftellen, erſorſchen, aliquem, "Fer 
y. Tac, 2) drudypräfen, überlegen, über 
benfen, Cic. 3) anfallen, befallen, über 


65  Pertenuis — Pertimeo 
allen durchdringen, tremor pertentat cor- 
wa, Virg.: pertentant gaudia pectus, id, 
Per-töntis, e, 1) ſehr Plein, (cbr dünn, 
"im. 18, 6, 7. no. 2 ($. 34). 2) ttop., febr 
Vim, febr gering, ſehr ſchwach, spes, Cio.: 
uspicio, id.: ars, id. 

Per-tépidus, a, um, (febr lau, Vopisc, 
xin. 17. 

Per-térébro, avi, atum, are, durchboh⸗ 
Per-tergéo, si, sum, are, abwifchen, ab» 
refnem, Hor. : acr quasi perterget pupillas, 
rührt, (tóff daran, Luer. ’ 
Per-téro, trivi, tritum, ére, zerdruͤcken, 
eveibes , zerquetſchen, zerftampfen, bac- 
um, Col. 


Per-terré-fício, ére (perterreo u, facio), 
rigrecden, in Furcht fegen, aliquem, Ter. 

Per-terréo, ui, Ytum, ére, 1) (febr im 
Sdred'en ſetzen, :er(dyved'en, aliquem, Ter. 
. Caes. 1 dab. perterritus, a, um, beftig in 
Sdred'en gejest, s erſchreckt, »erichroden, 
ie, 2 auch mit metu ob. timore, id. 2) wegs 
hrecken, (dredenb wegjagen, Cic.ı ali- 
pem ab aedibus, id, 

Per-terri-crépus, a, um (perterreo tt. cre- 
5), ſchrecklich raufchend, : tóneno, ⸗knal⸗ 
unb 1C, Lucr. 6, 129. Enn. b. Cic. Or. 49. 

Per-terrYto, are (Intens. o. pertefreo), hef⸗ 
ig erſchrecken, Arien. Arat. 1169. - 

Per-territus, a, um, f. Perterreo. 

Per-texo, xul, xtum, ére, 1) mit etwas 
derchweben, bab. übertr., mit etwas auo: 

„auszieren, Vitr. 5,9, 1. 2) durch⸗ 
weben, bis zu Ende weben, mir dem Des 
vebe fertig werden, vestis bysso pertexta, 
. €. byssina, Appul, Met. 11. p. 258, 21. - 
Deb. b) etwas ausführen, vollenden, cel- 
am Veneris, Vitr.: mit Worten, pertexe mo- 
lo, quod exorsus es, Cic.: coeptum dictis, 
ser,: locum, Cic. , 

Per-textus, a, um, f. Pertexo. - 

PertYca, ae, f. 1) überb. eine Stange, 
in langer. Gtod', Ovid. u. Col. 2) inibef : 
i) bie Meßruthe (gew. decempeda gen.), 
Plin.: womit man Weder unter die Soldaten 
beilte, Prop.: bab. meton., ber ganze, mit 
ber Mebruthe geme(fene und vertbeilte Als 
kr, Frontin. b) ein Segling, junger Baum 
(iu Pfählen), von jungen Weiden, Plin. 17, 
t0, 82. 

Perticälis, e (pertica), 35 Stangen», si 
Diäblen dienlich, Col. u. Plin. 

Perticätus, a, um (pertica), mit einer 
Stange verſehen, Mart. 5, 12, 1 (al. per- 


naci) . 

— dédia, &cl, actum, ére (pertimeo 
Líacio), in Surdt jenen, pertimefactus, 
Pacuv, b. Non. 467, 33. Brut. in Cic. Ep. 
i1, 20, 2. 

Per-tYméo, ul, &re, fid) fehr fürchten, 
Laet, 6, 17, 17 49. (Buenem, praetim ), 


Perlimesco — Pertingo | 666 


Per-timesco, mui, ére (pertimeo), wegen 
etwas ín Surdbt feym ob. gevaiben, etwas 
febr befürchten, aliquid, Cio: de re, id.: 
auch seq. ne, Nep. K 

Per-tínücfa, ae, J. (pertinax) , die Bes 
barrlichkeit, Sarmád'igeit, im Gutensund 
Böfen, Cic., Caes. u. U. 

Per-tinäciter, Adv. 1) feft, haerere, Quint.r 
pertinacissime retinere, fehr feft halten, Plin. 
2) bebarrlich, hartnaͤckig, unablá(fig , im 
Guten und Böfen, resistere, SalL : pertina- 
cius, Hirt. : pertinacissime, Suet. 

. Per-tfnax, ücis (tenax), 1) (eft haltend, 
»Blebend, digitus male pertinax, bet nidt 
recht feft hält, Hor.: ales ungyibus pertinax, 
Appel - Dah. b) (cbr Farg, Plaut, Capt. 
2,2, $9. 2) (eft, bebarrlich, barınddia, 
im Guten unb Böfen, unabld(fig, virtes, 
Liv.: concertatio, Cic.: sermo, zechthaberifch, 
id.: miles, Liv.: lacrimae, Quint. : pertina- 
cior in repugnando, Liv.: pertinacissimus 
fuerit, si ete., Cic,» aud) seq. Genit., justi- 
tiae, Appul.: seg. Infin., Hor. b) fehr dauer⸗ 
baft, siligo, Plin.: spiritus spatio pertinax, 
aushaltend, ausdauernd, Quint. 

Per-tínenter, Adv, (pertineo), gehörig 
zu etwas, fchicflich, ad causam, Tibull: per- 
tinentius, pertinentissime, Tert. 

Per-tin&o, nui, ere (teneo), bid zu einem 
gewillen Puncte ſich ausdehnen, »ficy ets 
(tred'en, zreichen, «geben, A) eigent 1 ar- 
teria aspera ad pulmones usque pertinet, et» 
ftredt (i$, geht bid 10, Cio. : implicatio ner. 
vorum pertinet toto corpore, erſtteckt (id durch 
ben ganzen Leib, id.: Belgae pertinent ad par- 
tem fluminis, Caes.: in omnes partes, Cic. : 
in omnis, überall bin, Liv. B) troy., fid) 
erſtrecken, b. i. (id verbreiten, ju Theil mers 
den, wie Gojxsis, xaOvxsw, caritas patriae 
per omnes ordines pertinebat, erftredfte, ott: 


‚breitete (i) über ꝛc., Liv.: bonitas ad multi- 


tudinem pertinet, Cic. : in totam vitam, Sen. 
2) fid) erſtrecken, betreffen, Einfluß haben, 
seg. ad, Cic.: illuc, id. 3) fid) erſtrecken, 
Sjemanben ob. etwas angeben, 2Sestebung 
babin haben, seg. ad, Cic. - Dah. a) fid) 
erſtrecken, betre(fen, gelten, zuzutrauen 
feyn, ad quem suspicio maleficii pertineat, 
Cic.: ad quos pertineat facinus, Liv. b) fid) 
erftred'en, Einfluß haben, betreffen, nàss 
sen od. fchaden, ad Dolabellam, ſchaden, Cio.: 
ad rem pertinere visum est, von Mugen (en, 
Liv.: hoc nihil ad me pertinet, ich habe das 
von feinen Genuf, Cie. c) betreffen, gehoͤ⸗ 
ven, Beziehung haben zu ıc., ad rem, Cie.: 
eodem pertinet, gehört eben dahin, es läuft 
eben darauf hinaus, id.: bab. pertinens, das 
bin gehörig, pertinentia erant, Plin. 
Per-tingo, ére (tango), i. q. pertineo, bie 
zu einem gewiffen SDuncte fid) ausdehnen, 
⸗ſich erſtrecken, eigentl. u. trop., extraria 
lux oculos pertinget, Lucr. 4, 278 Forbig.: 
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eollis in immenrum pertingens, Sal. lug. 48, 
8 Gerl. u. Kritz: Apennini jugum pertingit 
circuitionibus contra fretnm, Vitr. 2, 10, 1 
Schneid.: ad sapientiam Zenonis pertingere, 
Fronto p. 225 (p. 78 Nieb.). 

Per-tisnm, f. Pertaedet. 

Per-tölero, are, bis zu Ende⸗, vollftäns 
dig erbuloen, sertragen, tormenta’ aetatis, 
Lucr. 5, 317. 2 

Per-töno, ui, are, überall bindonnern, 
trop., aliquem, auf Semanben [cébonnern, 
Hieron.: gloriam alicojus, herdonnern, übers 
all verlündigen, Ambros. _ 

Per-torquéo, &re, verbreben, ora sapore, 
bitter (djmeden, Lucr. 2, 401. 

Per-tractäte, Adv. (pertracto), Plug durchs 
aearbeitet, Fünftlicdy angelegt, bab. zur Cuͤ⸗ 
fternbeit angelegt, non pertr. facta est (sc. 
fabula), nicht lüftern macht e$, Plaut. Capt. 
Prol. 55 (f Ritter in Allgem. Schulztg. 1830. 
U, Abth. No. 108. p. 877. Not. **). 


Per-tract&tYo, önis, f. (pertracto), 1) die 
2etaftung, Behandlung, partium aegra- 
rum, Gell. 5, 1. 2) bie Behandlung, bie 
Beſchaͤſtigung mit etwas, reip., Cic.: poéta- 
rum, id 


Per-tracto (dud) Per-trecto gefdir.), avi, 
atum, are, 1) beta(ten mit ben Händen, be: 
greifen, befüblen, Cic.: poet., mit ben Aus 
gen, volnera visu, Sil. 2) bebandeln, fid) 
mit etwas beichäftigen, es geſchehe mit Ge: 
danken cb. Worten, philosophiam, durchſtudi⸗ 
ren, unterfuchen, erflären, Cic.: animos per- 
tractat orator, behandelt fie, weiß fie zu ruͤh⸗ 
zen, id.: ea, quae rem continent, durchgehen, 
ertlären, id.: omnis honesti justique disci- 
plina erit pertractanda, Quint.: res pertra- 
ctatas habere ft. pertractasse, gelernt, ftubirt, 
durchdacht haben, Cic. 

1. Per-tractus, a, um, f. Pertraho, 

2. Per-tractus, us, m. (pertraho), bet Vers 
3ug, die Dauer, Tert. de Or. 5. 

Per-t:äho, xi, ctum, ére, 1) binzieben, 
sfchleppen, mit Bewalt binbringen, «(às 
ren, aliquem in castra, Liv.: ratem ad ri. 
pam, id.: navim, herbei führen, id. : aliquem 
in jus, Valer. Max. b) hinziehen, ⸗-locken, 
hostem ad insidiarum locum, Liv. 2) bets 
eus ziehen, virus, Scrib. Larg. 178. 

Per-trans&o, ire, 1) durchgehen, binburdys 
geben, Plin. 87, 5, 18... 2) vorbei geben, 
Sen. Ep. 4, 2. : 

, Per-translücidus, a, um, durchfichtig ob, 
(cbr durchſichtig, Plin. 

Per-trecto, are, f. Pertracto. 

Per-trépídus, a, um, febr Angftlich, seils 

Per-trYbiío, ui, ütum, ére, geben, testi- 
monium, Plin. Ep. 10, 18, 2 Cort. (Gier, re. 
trib.). Plin. Paneg. 95 Arntzen. x 

Per-tricösus, a, um, ſehr verworren, 
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sverwicelt, res, Mart. 4, 68, 14 jt9. (« 
petricosa ob. praetrícosa). ( 

Per-tristis,/e, 1) (ebr eraurig, Cic. poi 
de Divin. 1, 8, 14. 2) febr finfter, cerni 
haft, Cic. Cael. 11, 25. 

Per-tritus, a, um, I) Partie. v. perter 
w. f. 11) Adj. (ebr abgenust, »gentein, «ai 
táglid), quaestio, Sen, Controv. 18: sc 
pertritum jam hoc esse, Sen. Ep. 68, 10. 

Per-trux, ücis, febr ſchrecklich, App: 
Met. 5. p. 166, 22 (Oud. trucis). 

Per-tiimídos, a, um, febt aufgeihwolle 
luna, Appul. de deo Socr. p. 42, 1 (wo af 


Elm. protumida bat). 


Per. tímultiíose, Adv. fehr beunrubigen 
nuntiare, Cic. ad Div. 15, 4, 8 (cf. Liv. 
24: tumultuosus nuntius). 

Per-tunda, ae, f. (pertundo), se, dea, i. 
quae in primo concubitu naturam femini 
pertundere dicitur, Arnob, 4. p. 164. Aug 
stin. C. D. 6, 9. 

Per-tundo, tüdi, tüsum, sre, durchſtoße 
burdbobren, durchlöcdhern, saxa, Lucr 
ova, Col.: crumenam, burdj(tofen, zerftoße 
Plaut. : bab. pertusus, a, um, durchgeſtoße 
durchbohrt, durchlöcherr, eine Oeffnung 
ein Loc) babenb, sella, Cato: dolium, Li 
laena, Juven.: compita pertusa, i.e. pe 
via, Pers. 

Per-turbäte, Adv. (perturbatus), verwirr 
unordentli, dicere, Cic. de Invent. | 
20, 29. 

Per-turbütYo, onis, f. (pertarbo), 1) t 
Verwirrung, 3etrüttung, Beſtuͤrzung, bà 
fig von bürgerlicheh Unruben ob. Ummwä 
zungen, animorum et rerum, Cic.: exerc 
tus, Caes.: coeli, ftüber Simmel, trüb 
flBettet, Cic.: bab. bie Deránberung, i 
übeln Sinne, fortunae et sermonis, be$ Gluͤc 
unb des Redens ob. Gerüchte, id. 2) bi 
bie Verwirrung in der Seele, die Leide 
ſchaft, der Affect, quatuor perturbationes, Ci 

Per-tarbütivus, a, um (perturbo), verwi 
rend, zerrüttend, Cassiod, | 

Per-turbätor, öris, m. (perturbo), ber 25 
unrubiger, Derwirrer, Sulp. Sev. hist, sac 
2, 49. u , 

Per-turbätrix, icis, f. (perturbator), & 
Deunrubigerinn, Verwirrerinn, Cio. : 
Legg. 1, 18 esfr. 

Per-tatbátus, a, um, I) Partie. 9. pertu 
bo, w.f. 1I) Adj. 1) verwirrt, untubi 
perturbatissimum genus tempestatis , Sen, 1 


‘Qu. 7, 10, 8. 2) beftürst, homo perturb: 


tlor metu, Cie, Att. 10, 14 ín. 
Per-turbídus, a, um, febt unrubig, voc 

Unrube, civitas, Vopisc, Saturn. 7. 
Per-türbo, avi, atam, are, 1) ganze, (ef 


‚verwirren, ganz in Verwirrung, Unort 


nung’bringen, ordines, bie Glieder, Caes. 
aciem, Sall.: provinciam, Cíc.: ordinem, b 


Orbnung, id. 2) trop., (ebr verwirren, :i 
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derwirrung bringen, :beunrubigen, saufs 
Mgem, animum, Cic.: aliquem, id. - Dah. 
1) iebr beunrubigen, ganz aus ber Sa(fung 
bringen, ſehr beftürst machen, perturbari 
commodo, Caes. b) febr ftören, »verles: 
wm, otium, pactiones, Cic. 8) vermengen, 
mer einander mengen, lauri folia et inu- 
am, Pallad. 12, 18. 

Per-turpis, e, ſehr —— ſehr 
bäflich, Cic, Cael. 20 eztr 

Per-tüsüra, ae, f. — die Durch⸗ 

Durchbohrung, Durchloͤcherung, 
Cael. Aur, Tard, 5, 1. 

Per-tüsus, a, um, f. Pertundo, 

Pör-übique, Adv. überall, Tert, de pall. 
? ertr. 

Perüla, ae, f. (Demin. v, pera), ein eis 
ser Ranzen, ein ARänzchen, Sen. Ep. 90, 
H1: fderh. überte. ft. uteros intumescens 
ſtiner Schwangern), Appul. Met. 5. p. 165,18. 

Per-unctio, onis, f. (perungo), das Bes 
ſalben, Bejtreichen, Plin. 

Pér-unctus, a, um, f. Perungo. 

Pér-ungo, mi, ctum, ére, tüdytig befals 
ben, »balfamiren, s beftreichen, corpora 


eo, Cic.: oramanu, DefubeIn, Ovid.: per-- 


anetus nardo, Hor.: faecibus ora 
das Gefidót mit Hefen beftrichen, id. 

Pér-urbüne, /dv. (ebr artig, fehr winig, 
Sidon. Ep. 5, 17 estr. - oon 

Pár-urbanus, a, um, febt artig, (ehr bof» 
li, febr fein, (ebt wigig, wie Leute aus 
timer großen Stadt ob. aus der Hauptftadt, 
ash überhöflich, über(ein, Cic, 

Pér-urgéo, si, re, 1) febr drängen, (cbr 
pese, im einen ſehr dringen, aliquem, 
Saet. Tib. 25; fo auch Spart, Sever. 28: ali- 
quid, fehe obliegen ob. (id Mühe geben, sacra; 
Sever. in Aetna 226. 2) ſehr inge, 
brüden, incommodiren, Ammian. u. Tre- 
beil. Poll, x 

Pér-üro, ussi, ustum, re, 1) durch und 
durch brennen ; bab. verbrennen, vas, Plin.: 
agrum, fengen unb brennen, Liv.: bab. per- 

a, um, verbrannt, ossa, Ovid. 2) 

brennen, Sine verurfachen, entzünden, «t 
brennen, erbisen, febre peruri, Plin. Ep. 
Bei. a) von bet Liebe unb andern Afferten, 
perurimur aestu (amoris), Ovid,: pectus per- 
&sum coris, Mart.: perustus inani gloria, 
bet vor Begierde nad) eitler Ehre brennt, Cic. 
b) erbigen, entbrennen, entzünden, b. i. 
wenig maden, aufbringen, Catull, u. Sen, 
t) erhigen, entzünden, beim Wundreiben, 
funb reiben, colla perusta, wund, Ovid,: 
peruste funibus, Hor. d) brennen, verfehs 
ten, von der Kälte, Cato u. Col.: terra per- 
eta gelu, Ovid, 

PörüsYa, ae, f. eine Stadt in Etrurien, 
itt Perugia, Liv. uw. M. « Dav. Perusinus, 

à,um, peruſiſch, Liv.» fubflo., Perusini, 


Perustus — Pervello “ 670. 


orum, m. bit Cw. v. Peruſia, bie — 
h. ſiner, Liv. 

Pér-ustus, a, um, f. Peruro. 

Pér-ütYlis, e, febr nuͤtzlich, (cbr branch» 
bar, Cic. Att. 9, 17 eztr. 

-Per-vädo, si, sum, ére, 1) binburd) ge: 
ben, binburd) Fommen, binburd) dringen, 
perloca, Liv.: per animos, (id ausbreiten, 
Cic.: fama urbem pervasisset, Liv.: perva- 
sit jam multos ista persuasio, Quint. 2) bin: 
geben, ;Fommen, sdringen, ad castra, Liv.: 
in nares, Cíic.: locus, quo non fama perva- 
serit, id. : domum, nad Haufe, Appul.: flo- 
rem aetatis, zum 2€, Lucr, — Not. Partie, 
pervasos, a, um, Ammian. 

Per-vägäbilis, e (pervagor), durchfchweis 
(eno, durchftreichend, Sidon. „Be 2, 2. 

Per-vägätus, a, um, I) 
gor, w.f. II) Adj. 1) 'ausgebreitet, fama, 
Cic.: sermo, id. 2) (ebt gemein, ſehr be⸗ 
kannt, declamatio, Cic.: pervagatissimus 
versus, id. 3) Vielen gemein, pervagatior 
pars, mebr Dingen. gemein, Cic. de Invent. 
2, 14 eæir. 

Per-vágor, atus sum, ari, 1) durchſchwei⸗ 
fen, durchftreichen, dvurhwandern, ob. aud 
wo berum (dywei(en, »flreichen, «wandern, 
domos, Liv.: timores omnium mentes perva- 
gantur, Cie.: omnibus in locis, Caes, 2) 
fid) febr auebreiten in der Welt, 'quod Ín ex- 
teris nationibus usque ad ultimas terras per- 
vagatum est, Cic. Verr. 4, 28 in. 8) gemein 
werden, Vielen beigelegt werden , -:5u 
Theile werden, honor nimium pervagatur, 
Cic. de Invent. 2, 89 ín. 

Per-vágus, a, um, überall berum ſchwei⸗ 
&no, puer, Ovid. A. A, 2, 18; eben fo Sa- 
bin. Ep. 1, 91. 

Per-väldo, ui, ere, viel vermögen, ftart 
feyn, Luer. 6, 917. 

Perviilídus , a, um, febr ſtark, agmina, 
Ammian. 29, 1 ín. 

Per-värke, Adv. {ehr mannichfaltig, Cic. 
de Or. 2, 80, 827. 

Per-vasto, avi, atum, are, verwüften, 
fines, Liv.: Italia "pervastata, Tac. 

Per-väsus, a, um, f. Pervado. 

Per-vector, oris, m. (perveho), bet Webers 
bringer, apicum, Briefbote, Symm. Ep. 4,65. 

Per-vectus, à, um, f. Perveho. 

Per-v&ho, xi, ctam, ére, 1) etwas durchs 
tragen, durchführen, durchfahren, commea- 
tus, Liv.: bab. pervehi, durchfahren, bes 
fahren, seq. Accus., oceanum, Tac. 2) et» 
was bin (an Ort und Stelle) tragen, fuͤh⸗ 
ren, «bringen, virgines Caere pervexit, fuhr 
fie nad) Eäre, Liv.: equus me pervexit, Ap- 
pul.: bab. pervehi, hinfahren, sreiten, :Foms 
men, in portum, Cic.: ad exitus optatos, 
fommen, id.: auch ju Fuße binfommen, Sil. 

Per-vello, elli, &re, 1) berupfen, bezupfen, 
an etwas zupfen, » rupfen, pilos, Ascon.: 


Partie. v. perva- : 


a 
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nates, Plaut.; aurem alicujus, einen erinnern, 
Val. Max.: aurem sibi, (id) erinnern, Sen.: 
stomachum, teijen, Hor. 
Eränfen, Verdruß antbum, fortuna pervel- 
lere te poterit, Cic.: dab. hoͤhniſch durch⸗ 
zieben, jus civile, Cic. : 
ire, 1) hinkom⸗ 


Per-vénfo, eni, entum, 
men, :gelangen, anfommen, a) von Mens 
(den und Thieren, in tutum, in Sicherheit, 
Nep.: ad portam, Cic, b) trop., ad fructum, 
Früchte empfangen, Varr.: sine me pervenire, 
quo volo, laß mich dahin fommen 2c, b. i. ets 
zählen ıc., Ter.: in odium alicujus, Nep. : in 


* amicitiam alicujus, :id.: in invidiam, Cic.: 


ad suum, ju dem Geinigen gelangen, e$ bes 
fommen, id.: ad primos comoedos, einer bet 


‚ vornehmften fomifden Scaufpieler werden, 


id, :. in senatum, in ben Senat aufgenommen 
werden, id.: ad septuagesimum annum, gelans 
gen, id.: ad manus pervenitur, e$ fommt zum 
Handgemenge, jur Sbátlidjfeit, id, : huc ubi 
perventum est, als man hierher gelommen 
war, Nep.: ad finem laborum esset perven- 
tum, Caes. 2) hin Fommen, :aelangen, von 
Veblofen Dingen, erreichen, befommen, con- 
silia ad regis aures perventura, vor die Ob: 
ten x., Nep.: pecunia ad Verrem pervenit, 
fommt an ıc., Verres bekommt e$, Cic.: (o 
aud) hereditas ad filiam perveniret, id.: ser- 
rula ad Stratonem pervenit, die Säge fam (in 
der Auction) an ben ꝛc., Strato hat fie ertams 
den, id.: si lupinum ad siliquas non perve- 
nit, feine Schoten befommt, Varr. : annona 
ad denarios L pervenerat, ber Getreibepreié 
war bis auf funfjig Denarien gefommen ob. 
geftiegen, Caes.: aud) ohne ad, nad) griechis 
fher Art, verba aures non pervenientia no- 
stras, Ovid. - Not, pervenibo ft. perveniam, 
Pompon, 4. pervenant (t, perveniant, Plaut. 

Per-vénor, ari, durdyjagen, übertr., de- 
fessus sum urbem totam, pervenarier, die 
Stadt burdjjulaufem, um ihn aufgufudjenm, 
Plaut. Men. 4, 5, 3. 

Per-ventfío ,  ónis, f. (pervenio), das 
Xinfommes, „ingelangen, Augustin. u. 
Marc. Cap. 

Per-ventor, öris, m. (pervenio), der Bes 
langer, Augustin. de consens, Evang. 2, 20. 

Per-vénustus, a, um, febr artig, Sidon. 
Ep. 8, 18. 

Per-verse, Adv. (perversus), verkehrt, 
unrecht, Cio: perversius, Tert.; perversis- 
sime, Hieron. ! 

Per-versto, onis, f. (perverto), bie Um⸗ 
drebung, Derbrebung, Auct. ad Her. 4,82 
extr. "Tert, adv, Marc. 4, 5. 

Per-versYtas, atis, f. (perversus), bie Vers 
febrrbeit im Benehmen, bed Sinns 16, ho- 
minum, Cic.: opinionum, id. — 

Per-versus, a, um, I) Partio. t. perverto, 
m. f. 11) Adj. 1) umgedreht, vertebrr, 
oculi peryersissimi, verdrehte Mugen, (dies 


2) webe thun, 
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Iende, Cic, : comas induit perversas, (ete bi 
Haare verehrt auf, Ovid. 2) trop., verkehr 
nicht (o beichaffen, wie es jeyn (ollte, nid, 
recht, unted)t, mens, Ovid, : sapientia, Cio 
mos, id.: homo, ein verfebrtec, böfer, goti 
loſer Menſch, id.: quid perversius? verkehi 
ter, id.: fubftv., perversum, i, m. das Un 
tedyte, Boͤſe, Sen. 

Per-verto (vorto), ti, sum, re, 1) tu! 
und um Febren, e (türsen, um unb um un 
nieder ſtuͤrzen (dagegen dejicere, etwas vo 
einem bóbern. Platz auf den Boden werfen: 
tecta, Cic.: turrim ballista, Plant.* pervei 
sae ropes, vom ber Feldwand abgelöfte u. um 
geitürzte Felsſtuͤcke, Liv. 21, 38. 2) ttop 
völlig umwerfen, : umftoßen, b. i. a) aui 
beben, verslichten, zu Grunde richten, ami 
citiam, Cic.: jura, id. b) 3u Grunderid 
ten, verderben, unglitlid) machen, more 
Nep.: civitatem, Nep.: aliquem, einen (lii 
it, Cic. u. Tac, : aud) über des Haufe 
werfen, b. i. aus der Faflung bringen, zu 
Schweigen bringen, me, Cic. 

Per-vespéri, Adv. (ebr (pt Abends, Ci 
ad Div. 9, 2 ín. 

Per-vestigätYo, onis, f. (pervestigo), ti 
"ur Vac £rforídjung, Cic. de Oi 
1, ín. 

Per-vestrgütor, oris, m. (pervestigo), bt 
wen Durchſucher, Hieron. de vi: 

. 8l. "n 

Per-vestigo, avi, atum, are, 1) aue(pü 
ren, durchfuchen, von Fagbhunden, Cic. 2 
trop., durchſuchen, erforfchen, unterfuchen 
Pläut, u. Cic. 

Per-vétus, éris, febr alt, amicitia, Cic. 
oppidum, id.: epistola, id.: vinum, Cels. 

Per-vétustus, a, um, ſehr alt, verba, Cic 
de Or. B, 52, 201. 

Per-vYam, Adv. zugänglich, angulos aediun 
perviam facitis, i. e. pervios, Plaut. Aul. 8 
2, 24. 

Per-vYcücía, ae, f. (perricax), die de 
harrlichkeit, Hartnaͤckigkeit, Unbiegiam 
feit, Cic. u. Liv. b)im mildern Sinne, di 


BDeharrlichkeit, Standhaftigkeit, Tac. u 


Plin. 

Per-yYcäckter, Adv. (pervicax), bebarr 
lid), fteif uno feft, barınddig, Ulp. Dig. 
öfter pervicacius, Liv, u. 

Per-vYcax, ücis (*pervico (t. pervinco), flei 
uno (eft beharrend, bebarrlich, hartnaͤckig 
Ter. u. Lív.: pervicacior ira, Col: pervica 
cissimus , Flor.: did) seg, Genit,, pervicu 
reeti (im Guten), Tac. 

Per-victus, a, um, ſ. Pervinco, 

Per-vYcus, a, um, i..g. pervicax, Plaut, 

Per-vidéo, idi, isum, ere, 1) überjchauen, 
beídjauen, ſehen, sol omnia pervidet, Ovid. 
- Dah, a) beichauen, betrachten, Hor. i. 
Ovid. b)betradjwn, unterjucyen, Lucr. u. 
Cic. 2) einfehen, Cio.. Ä 
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Per-vYg%o, vi, ere, fortblähen, honori. 
bes, fortwährend im Beſitz der Ehrenftellen 
Heiden, Tac. Ann. 4, 84, 5. 

Per-vYgil, is, (ebrz, immer wachſam, 
Ovid.: fubfts., ber Wächter, Plin. -— Not. 

ft. pervigil, Appul. 

Per-vrgiütYo, önis, f. (pervigilo), bas 
Wachbleiben die Nacht hindurch, bef. iu 
teligiófem Zweck, die Nachtfeier, Cic. Legg. 
2, 15, 87. 

Per-vYgYlía, ae, f. (pervigil), das Wach⸗ 
bleiben die Mache Dinburd) , Justin. 24, 
8, 14. 

Per-vYgilYum, ii, n. (pervigil), das Wach: 
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8) einen Durchgang madjeno, durchdrin⸗ 
gend, ensis, Sil. 10, 249. 

Per-vó'ütícus, a, um, herum fliegen, 
unftäc, flüchtig, Tert. de anim, 46 eztr. 

Per-volgo, are, f. Pervulgo. 

"Per-vülYtantYs, ae, f. (pervolito), das jer: 
umfltegen, Sid: Schwingen, Vitr. 9, 6, 1 
(9, 7, 5). 

Per-volYto , are (Intens. 9. 1. pervolo), 
ourd) f. »gen, wo berum fliegen, loca, Virg.: 
iter, durchlaufen, Vitr. 

1. Per-völo, avi, atam, are, 1) durchflies 
gen, wo berum fliegen, aedes, Virg.: iter 
aérium, Ovid.: rumor pervolat, id.: bab. 
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bleiben oie Nacht hindurch, Plin.: bef. zu. überte. von jeder fchnellen Bewegung, vom 


religioͤſem 3med, bie Nachtfeier, Liv.: indi- 
cere, agere, Suet.: celebrare, Tac. - Not. 

Veneris, ein Gedicht, das Einige 
bem Catullus zufchreiben. 

Per-vygio avi, atum, are, durchwachen, 
bie ganze Nacht binburd) wachen, wad) 
bleiben , noctem, Cic,: in armis, Liv.: ad 
ignes, Virg.: nox pervigilata in mero, Ovid, 

Per-vilis, e, febr gering, fehr wohlfeil, 
annona, Liv. 31, 50 ín. 

Per-vinca, f. Vinca Pervinca. 

Per-vineo, 1cj, fctum, ére, I) íntr. völlig 
fiegen, einen völligen Sieg bavontta 
pervieit Bardanes, Tac. Ann. 11, 10,2. b) 
übertr., völlig fliegen, » Recht bebalten, feine 
Meinung durchſetzen ob. behaupten, pervi- 
| eit Cato, Cic, Att.2, 1, 7. 1I) tr. 1) voͤl⸗ 
lig befiegen, » überwinden, mores dominae, 
ben Eigenfinn, Prop.: pavorem, Sen. - Dah. 
übertreffen, zuvor thun, Plaut. u. Hor. b) 
mic 3u etwas bringen, bewegen, 
Rhodios pervicerat, u£ retinerent, Liv.: auch 
ohne Accus. bet Perfin, eo mir Mühe babin 
bringen, es durchſetzen, pervicerunt remis, 
' ut tenerent terram, Liv.: fo auch mit Wor⸗ 
tem, id. 2) darthun, erweifen, aliquid di. 


ctis, Lucr. 5, 100. 
grünen, Paul, Nol, 


Per-viréo, &re, (tete 
Poem. 7, 11. 

Per-víridis, e, febr grün, Mela u. Plin, 

Per-viso, ére, be(d)auen, Manil. 4, 925. 

Per-vivo, xi, ctum, ére, leben bis zu eis 
ner gewiſſen Zeit, ad summam aetatem, Plaut. 
Capt. 8, 5, 84. 

Per-vius, a, um (via), 1) wo man burdj 
od. über geben fann, gangbar, durchgängig, 
wegfam, saltus cava valle pervius, Liv.: am- 
nis, £.e. vadosus, Tac.: Phasis pontibus 
CXX perrius, Plin.: transitiones, Durchgänge, 
Cie,: aedes, offen ftchend, Ter.: pervius ali- 
«ui, Hor. u. Liv.: annulus pervius, ein durch» 
brochener (opp. solidus), Pict. b, Gell, 10, 15: 
fubfto., pervium, ii, n. ein Durchgang, Tac.: 
trop., cor mihi nunc pervium est, (efwa) ift 
mir nus leicht, Plaut.r nihil ambitioni per- 
vium, Tac. 2) wozu der Zugang (tei, » uns 
verwehrt it, zugänglid), sacraria, Calp. 


Laufen, Fahren ıc., aestus pervolat, Laucr.: 
sex millia passaum cisiis, durchfliegen, ſchnell 
zurüdlegen, Cic.: urbem, durchlaufen, durch» 
ftreifen, in ber Stadt berum laufen, Juven. 
2) binfliegen, in hanc sedem, Cic.: carpen- 
to, Appul.: quo pervolet ipse (animus), Lucr. 
2. Per-völo, vólui, velle, gern wollen, 
febr gern feben, jehr wuͤnſchen, mihi igno- 
sci pervelim, Cic.: pervelim scire, id.: audj - 
getrennt, per videre vellem, ft. pervellem vi- 
dere, id. 
Per-völüto, are (Intens. 0. pervolvo), bets 
um vollen ; bab. Bücher auffchlagen (um 
darin zu lefen), libros, Cic.: scriptores, id. 
Per-völütos, a, um, f. Pervolvo, 
Per-volvo, volvi, völütum, ére, berum 
waͤlzen, ‚rollen, ;Pollern, aliquem in luto, 
Ter.: pervolvi, fid berum wäljen, in suo san- 
guine, Appul, u. trop., fid febr mit etwas 
beſchaͤftigen, in iis locis, Cic. 2) Bücher aufs 
ſchlagen (weil (ie bei ben Alten zufammen ges 
tolit waren), um darin ju lefen, Smyrnam (ein 
Bud), Catull. 98 (95), 5. 
Per-vorse, Per-vorto efc., f. Perverse, 
Perverto etc. . 
Per-vulgäte, Adv. auf gemeine Art, nad) 
Art des Pöbels, dicere, loqui, Gell. 
Per-vulgätus, a, um, 1) Partie. t. pervul- 
go, t. f. II) Adj. 1) Mehrern gemein, 
ſehr gewöhnlich, (ebr gemein, consolatio, 
Cic. : pervulgatissima verborum dignitas, 
Auct. ad Her.: pervulgatius, Gell. 2) (cbr 
bekannt, Cic.: in vulgus, allgemein, id. 
Per-vulgo, avi, atum, are, 1) bem publi» 
cum (b. i. allen Leuten ohme Unterfdieb) mits 
tbeilen, gemein machen, praemia virtutis in 
mediocribus hominibus pervulgari, Cic. : bab. 
bem Publicum óffentlió bekannt machen, 
tabulas, id.: Hirtium, fein Buch heraus ges 
ben, id.: edictum, Caes.: — res, 
befannt gemacht, id. 2) oft wo ſeyn, oft 
etwas be(uden , häufig burdjwanbern, 
‚durchlaufen, tempore, quo solis pervulgant 
lumina coelam, Lucr. : litus pervulgans furor, 
i. e. pererrans, Pacuv. \ 
Pés, pédis, m. (movg, moddg), 1) der - 


Suf, des Menſchen, Cio.: ad pedes alicujus 
Georges lat. dei. Sandw. Bd. II. Aufl. VII, 22 
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accidere ob. se projicere ob. se prosternere, 
zu Fuße fallen, Cic, : vincere pedibus, i. e. 
cursu, Ovid.: ad pedes descendere ob. de- 


gredi, vom Pferde (teigen, abfigen, von bet. 


Meiterei, Liv. : ad pedes desilire, oom Pferde 
fpringen, Caes.: deducere equitem (ft. equi- 
tes) ad pedes, abfteigen laſſen, Liv.: pugna 
it ad pedes, man kämpft zu Fuße, id.: pedem 
ferre, gehen ob. fommen, Virg. u. Sen.: in- 
ferre, wohin geben, Cic,: ponere, wohin ges 
ben od. treten, in fandum, id.: in loco, id.: 
pedem efferre, heraus geben, id.: referre, 
Liv., ob. revocare, Virg., jurüd gehens con- 
ferre, zjufammen geben, antüden, fechten, 
Cic, f. Confero: pedibus, zu Sufe, iter in- 
gredi, id.: ob. 3u Lande, id.: aber pedibus 
ire (so. in sententiam) , votiren, Pseudo-Cic. 
red. Sen, 4: pedibus merere, ju Fuße dienen, 
Snfanterift feyn, Liv.: conjicere se in pedes, 
fih auf die Füße begeben, laufen, Ter.: fo 
aud) ego me in pedes (sc. conjicio), Ter.: 
mene vis dem ]pse in pedes? Plaut.; verna 
ad pedes, Mart., ob. servus a pedibus, Cic., 
Bedienter, Aufwärter; dah. coenanti ad pedes 
stare, Suet.; manibus pedibusque, mit Händen 
unb Füßen, mit aller Gewalt, Ter.: sub pe- 
dibus, unter ben Füßen, in der Gewalt, Liv.: 
bab. sub pedibus esse ob. jacere, nicht geach⸗ 
fet werden, Ovid.: sub pede ponere, nidjt 
achten, Hor.: pedem opponere, widerftehen, 
Ovid.: trahere, hinten, vom jambifchen Verſe, 
id.: per me ista (i. e. istae res) trahantur pe- 
dibus, ed mag meinetwegen drunter unb drüs 
ber gehen, Cic.: ante pedes esse, Ter., ob. 
positum esse, Cic., vot ben Füßen od. Augen 
feyn: tollere pedem ob. pedes (sc. ad concu- 
bitum), Cic. u. Mart. : omni pede stare, (idj 
grofe Mühe geben, Quint. : pede pulsare ter- 
ram, ftatt tanzen, Hor.: circum pedes ft. cir- 
cum se, Cic. : ante pedes Manilii constituunt, 
vor ben Maniliug,:id.; excipere se in pedes, 
auf bie Füße fpringen, herab (pringen auf bie 
Erde, Liv.: aves in pedes nascuntur, werden 
mit ben Fuͤßen zuerft geboren, Plin.: pes se- 
‘ cundus, felix, dexter, vom einer glüdlichen 
Ankunft, Virg., Ovid. u. Sil. : res ita contra- 
ctas, ut nec caput nec pedes (sc. habeant), 
Cic.: Bacchus flueret pede suo, von felbit, 
' Sever. in Aetna. 18 (da bie Alten ben Wein 
mit den Füßen felterten, f. Ovid, Pont. 2, 9, 
88: musta sub adducto si pede nulla fluant). 
2) übertr. u. meton., a) der Suf, an Si(den, 
f5ánfen ıc., Ter., Ovid, u. Auct. ad Her, 
b) plano pede, auf gleicher Erde, im Unter: 
geichoffe, par terre, Vitr. c) pes veli, baé 
Cau, womit bie Segel nad) ben Winkeln des 
einfallenben Windes gewendet unb nachgelaſ⸗ 
fen werden, Cic.: bab. pede aequo, mit vols 
lem: Winde (dien), Orid.: od. pedibus 
aequis, Cic. (hingegen pede uno, mit halbem 
Winde, wenn man nut inen Winkel od. Seite 
- des Segeld dem Winde ausfegt)s bab. pedem 
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facere, nur Einen Winkel aufſpannen, mit 


balbem Winde fegeln, folglich bald den red tem 
bald linken Winkel des Segelé gegen ben Wind 
richten, Virg.: prolato pede transversos ca- 
ptare Notos, Sen. poét, d) im Verſe, der 
Suf, das Versglied, Cic.: bab. pedibus clau- 
dere verba, Verſe machen, Her.: fo aud) ver- 
ba in suos pedes cogere, Ovid.: per undenos 
pedes, 4. e. per hexametros et pentametros, 
id.: bab. (t. Gedicht ob. Versart, Lesbius, 
Hor.: hunc socci cepere pedem, Bersart, Hor. 
A. P. 80: fo aud) in ber «Rufi, ein Tacı, 
Plin. e) aud) werden bem fließenden 9IBa(jet 
Füße beigelegt, weil bie Dichter von ibm (agen 
ire, currere etc., Hor. w. Virg.: qud. bet 
Zeit, cito pede labitur aetas, Ovid. f) der 
Suß, alé ein Maß, non pedem, nit einen 
Fuß breit, Plaut,: unum pedem discessisse, 
Einen Fuß breit od. Schritt, Cio: fo aud 
pedem non egressi sumus, id. b) das Maß 
fiber). , justus, baé redte Maß, .Plin.: pede 
suo se metiri, (id nad feinem Mafe, Kräfe 
ten ic. me(fen, Hor. g) der Suß eines Bers 
v Ammian. 14, 8. h) bet Boden eines 
andes, Sidon. i) ber Stiel an einer Frucht, 
befonders ber Weintraube, fammt der ausge⸗ 
preßten Traube, CoL: aud) von der Olive, 
Plin. k) bie £aue, Plant. u, Vatr. ]) pes 
mílvinus ob. milvi, der Strunk ob. Stengel 
ber Pflanze Batis, Col. 12, 7, 131.5. m) 
pedes gallinacei, eine Pflanie, Plin. 25, 18, 
98. nm) pedes betacei, bit Wurzeln ob. Auͤ⸗ 
ben beo Mangolds, Varr. R. R. 1, 2, 97. 
0) navales pedes, viel. Auderer, Marrofen, 
Plaut. Men. 2, 2,75. p) bit Trage an einer 
Sänfte, Catu'l. 10, 22. 
Pesestas, atis, f. ein 
nad) Fest. von pestilen 
2. p. 60 von pestis). 
PescennYünus, a, um, jum Kaifer Pescens 
nius gehörig, pescennianifch, Spart. 
Pessärfum, ii, m. (pessum), baé YZur« 
terzäpfchen, ber Mutterkranz, Theod, 
Prisc. 8, 5. | 
Pessime, Ado. f. Male. 
Pessimus, a, um, f. Malus, a, um. 


Pessinus ob. Pesinus, untis, f. Stadt in 
Salatien , berühmt wegen be$ Tempels ber 
Epbele, die daher Pessinuntia heift, Liv. u. 
Plin.: gen. masc., Pseudo-Cic. Harusp. 18. — 
Davon 1) Pessinuntivs, a, um, peſſinunti ſch, 
Cic. 2) Pessinunticus, a, um, pe(finunti(cb, 
Appul. 

Pessülum, 1, n. (Demin. d. pessum), das 
Murterzäpfchen, der Mutterkranz, Cael. 
Aur. Acut. 3, 18. 

Pessülus, i, m. (ndocalog), ber Riegel, 
occludere fores ambobus pessulis, Plaut,: 
pessulum obdo ostio, id ſchiebe ben Riegel 
vor, verriegele bie Sir, Ter. : pessulos inji. 
cere, juriegeln, Appul. | 


erältete Nebenform 
nad Doederl, Syn. 
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1. Pessum, i, m, ob. Pessus, i, m. (ro- 
cás, m20cóv), ein Mutterzaͤpfchen, Mut⸗ 
wrÉrans, b. i. ein länglich runder Körper aus 
Wolle, Leinwand ıc., mit Arznei angefeudtet, 
Wr bei gewiſſen Zufällen in die Mutter gefteckt 
eird, Appul. u. Plin, Valer. 

2, Pessum, Adv. (v. pes, pedisversum ft. 
pedsum, wie in sosum ft. sursum, nad) Ramsh, 
Syn. mo. 1020, a), eigentl. fußwärts, nad) 
dem Suße, nad) bem Boden hinunter, in 
ben Brund binab, zu Boden, zu Grunde, 
in ben Berbindungen: jre (wie venum ire), 
zu Boden fallen, zu Grunde geben, auf 


den Grund finfen, caseus pessum ibit, Col.: 


bab. trop. , 33 Grunde geben, umfommen, 
unglücklich (eym, Plaut. à. Tac.: ferner pes- 
sum mergere, Prud.: pessum subsedere ur- 
bes, Lucr.: abivisse in pessum altum, in ties 
fen Abgrund gegangen, verfunten, Plaut.: fers 
ntt pessum premere, jut Boden drüden, trop., 
id.: fo aud dejicere, ju Boden ftürjen, trop., 
Appul : pessum aetas acta est, die Fahre find 
su Ende gegangen, Enna. - Insbeſ. pessum 
do (wofür aud) pessumdo ob. pessundo ges 
(drieben wird), zu Grunde geben, fallen 
laffen, in die Tiefe herab ftürsen, Lucan.: 
ttop. , zu Grunde geben la(fen, su Grunde 
richten, verderben, aus der Welt fchaffen, 
unglüdlidy madyen, Plaut., Ter. u. Ovid.: 
fo aud) passive, ad inertiam pessum datus est, 
ift zur S rágbeit herab gefunten, Sall, 

Pessum-do, f. 2. Pessum. 

Pessus, i, m. f. 1. Pessum, . 

Pestibilis, e (pestis), verderblich, ſchaͤd⸗ 
lich, peftilensiali(d), Cod. Just, 4, 58, 4. 

Pesti-fer unb PestY-férus, a, om (pestis it. 
fero), Derberben bringend, verberblid), 
ſchaͤdlich, pestifer civis; Cic.: reditus, id.1 
sodor pestiferus, Cels.: vipera, Cic.: aer, 
Lucan. - Davon 

P esti-före, Adv. verderblich, ſchaͤdlich, 
Cic. Legg. 2, 5, 18. 

Pestrlens , tis (pestis) , 1) peftilenzialifch, 
der Befundheir ſchaͤdlich, unge(unb, ins 
ficirt (opp. salubris), aér, Vitr.: locos, Cic.: 
aedes, id.: aspiratio, id. : annus pestilentior, 
Liv.: annus pestilentíssimus, Cic.: aud) seq. 
Dat., annus pestilens urbi etc, Liv. 2) ſchaͤd⸗ 
lib, verberblid), munus, Liv.: hono pesti 
lentior, Cic. 

Pestíflentía, ae, f. (pestilens), 1) jede 
Seuche, jede an(tedenoe Krankheit, eine 
Deft, Caes. u. Liv.: auch überh. ungefunde 


Luft, ; Witterung, » Gegend, Cic.: in pe- . 


stilentiae finibus, ft. in pestilentibus finibus, 
id.: possessor pestilentiae, fl. agri pestilen- 
tis, id. : pestilentiae signa percipi, ob unges 
funde Witterung fel ob. kommen werde, id. 
2) ttop., ‚die eft, oratio plena veneni et pe- 
stilentiae, Catull, 

PestrentfárYus, a, um (pestilentia), pes 


ftilengiali(do, cathedra, Tert, Spect, 27, 
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* PestYlentYösus, a, um (pestilentia), petis — 
lenzialiſch, locus, Ulp. Dig. 48, 8, 2, $. 29. 
PestYlentus, a, um, $.g. pestilens, Laev. 
b. Gell. 19, 7. 
Pesttlis, e, i.q. pestilens, Arnob. 1. p.14. 
Pestilitas, ätis, f. (pestilis), i.q. pestilen- 
tia, Lucr. 6, 1098 u. 8. . 
‚ Pestis, is, f. 1) bie Peft, worunter oft 
jede an(tedenbe Krankheit und Seuche und uns 


gefunbe Witterung verftanden wird, Virg. u. 


Liv. 2) troy., die Peſt, ba6 Verderben, der 
Untergang, civitatis, Cic. : nasorum, ftintens 
der Geruch, Catull.: depellere pestem, %od, 
Virg.: pestem alicui importare, Cic.: machi. 
nari, id.: servatae a peste carinae, i. e. in- 
cendio, Virg. b) mceton., was *Detberben ob. 
Untergang zuſieht, verderbliche Sache ob. Der: 
fon, aid mir: bie Deft, das Derderben, ava- 
ritia et luxuria, quae pestes omnia magna im- 
peria everterunt, Liv.: pestis textilis, das 
giftige, verberbtide Gewand des Neffus, Cic. 
poät.: pestis patriae, vom Clodius, Cic.: auch 
pestis sum adolescentium, fagt ein eno, Ter.: 
viles nec habentes nomina pestes, giftige 
Kräuter, Lucan.: quaedam pestes homi- 
— —— ſchaͤdliche, verderbliche Men⸗ 

en, 

Péta, ae, f. (peto), die Goͤttinn des Bit- 
tens, Arnob. 4. p. 164. 

Pétímin&ríus, ii, m. (9 erdusvog, flit 
gend), eine Urt von Luftfpringer, Aequi⸗ 
librift, Firmic. 8, 15. 

Peräsätus, a, um (petasus), einen Reife: 
but au(babenb, folglich reifeferrig, Cic. ad 
Div. 15, 17, 1. Suet. Oct. 82. 

PetäsYo, onis, m, i, q. petaso, Varr. R.R. 
2, 4, 10. j 

Pétáso, önis, m. (meraour), ein Schins 
fen, vom MDorderblarie des Schweines, ein 
Vorderfchinten (während perna bef. bet Hin⸗ 
terſchinken), Mart. 8. 75, 6; 18, 54 u. 55. 

1. Petäsuncülus, i, m. (Demin. 9. petaso), 
ein Kleiner Schinten, Juven. 7, 119, 

2. Petäsuncülus, i, m. (Demín, 9. peta- 
sus), ein Reiſehuͤtchen, Arnob. 6. p. 248. 

Pétásus, i, m. (xécecog), ein Reife: ob. 
Sonnenhur mit fteifftehendem Rande, Plaut. 
b) meton., wegen der Achnlichkeit, etwas, das 
über Gebäude 1c. in Geſtalt eines Huts geſetzt 
wurde, ein jut, eine Saube, Plin, 86, 13, 
19 no. 4 ($. 92). 

Pétaurista, ae, m. (veravgiotyg), ein 
Seilränzer, Varr. b. Non. 56, 26. 

Petauristärkus, ii, m. 5. g. petaurísta, Pe- 
tron. u. Firmic. 

Pötaurum, i, t. (zéravoov), das Gerüft _ 


"der. Seiltänger und Oantier, Mart. u. 9f. 


Pétax, ücis (peto), gern nad) etwas greis 

fend, ftrebend, begierig, Fulg. Myth, 2, 1. 

Pétélfa, ae, f. eine Stadt im Bruttiſchen, 

jegt Strongoli, Liv. u. 9f. — Davon Peteli- 

nus, a, um, petelinifch, —— bei Rom, 
22 
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Liv. fubfto., Petelini, orum, m. die Cw. v. 
$ etella, bie Peteliner, Val. Max. 

Pétesso od. Pétisso, ðre (peto), nach ets 
was ftreben, trad)ten, rem, Lucr. u. Cic. 

Pétigíngsus, a, um (petigo), voller 
Aäude, »Auefchlag, Theod, Prisc. 1, 12. 

Pätigo, Ynis, f..bie Räude, der Ausſchlag 
an der Daut, Cato R, R. 157 eztr. (Schneid, 
depetigini). 

Pétila, f. (. Petelia. 

PétilYam, ii, n. eine Serbftblume, Plin. 21, 
8, 25. 

Pétlus, a, um, duͤnn, mager, Plaut, 
(u. 9.) b. Non. 149, 7. j 

Peuimen, Ynis, n. fof ein Geſchwuͤr auf 
der Schulter der Lats» und Sugtbiere (enn, 
Lacil. b. Fest. 

Petíólus, i, m. (Demin. o. pes), 1) das 
Fuͤßchen, Beincyen, eines gammes ıc., Cels, 
2,18 u. 22, 2) übertr., der Stiel am Obfte, 
Col. 12, 49, 8; de arb. 28 eztr. 

Petistus, a, um, perifiich, mala, eine Art 
Feiner Aepfel, nad) Harduin Darabieodpfel, 
Plin. 15, 14, 15. 

Pétisso, ere, ſ. Petesso, 

PétiYo, onis, f. (peto), bad Zuerreichens 
ſuchen; bab. 1) bet Angriff, Sieb, Stich, 
Schlag, Wurf, conjicere petitiones, amju» 
bringen fuchen, Cic.: bab. trop., der Angriff 
mit Worten vor Gericht, id. 2) das Verlans 
gen von Jemandem, a) bittweifez bab. das 


ittm, Anbalten, Unfuchen um etwas, Y 


Plin.: indutiarum, Liv.? bef. das Anbalten 
um ein Amt, bie Bewerbung, consulatus, 
Caes,: dare se petitioni, Cic., ob. ad petitio- 
nem descendere, Quint, (id um ein Amt bes 
werben. b)gerichtlih, wenn man etwas von 
Rechts wegen fodert, Anfpruch an etwas macht, 
der Anſpruch, bie Anſpruchmachung, die 


Blage, in Privat: ob. Kioilfachen (während . 


scousatio, bie Anklage in Griminal(ad)en), 
hereditatis, Cic.: pecuniae, id, : aud) ohne 
Genit., id. : aud) das Mecht, Anfpruch ju mas 
(en, cujus sit petitio, id. : habere petitionem 
ab aliquo, Florentin. Dig. | 
Péttor, oris, m. (peto), bet etwas qu et» 
zeichen fucht, 1) bittweife, bet um ein Amt ans 
bält, der Bewerber, Cic. Planc. 8, 7. Hor. 
O4. 8, 1, 11. Scip. Afric. Aemil, b. Macrob. 
Sat. 2, 10. 2) ber an Semanben ob. etwas 
erichtlich qnomm madt, bet Aldger in 
rivat⸗ ob. Civilſachen (derſchieden von accu. 
sator, bet Anklaͤger in peinlihen Sachen), 
Cic. u. Plin. Ep. 8) bet ein Frauenzimmer 
heirathen will, bet Sreier, Appul. 4) der nad) 
etwas fteebt, bet Streber, famae, Lucan. 1, 81. 
Pétitórfus, a, um (petitor), 3um Bitten, 
Verlangen gebórig, artes, Mamertin. Grat, 
act, ad Justin. 16. b) in$bef., zum gerichtlis 
den Anfpruch gehörig, Anfpruchs», jadi- 
cium, Goj. Dig. 6, 1, 86. 
Pötttrix, icis, f. (petitor), bit etwas vers 
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langt, a) bittweife, die Anhalterinn, um ein 
Amt, Quint. Decl, 252. b) gerichtl., die An» 
fpruchmadherinn, Paul. Dig. 86, 1, 74 estr. 

PétititeYo  ire (Desider. 9. peto), darauf 
ausgeben, um etwas ansubalten, » fid) zu 
bewerben, video hominem valde peti 
um das Gon(ulat, Cic. Att, 1, 14 extr. (cf. 
1, 17 extr.). ' ] 

1. Pétrtus, a, um, f. Peto. 

2. Pétitos, us, m. (peto), 1) das Verlan⸗ 
gen, Gell. t. Appul: 2) terrae petitus sus. 
vis, das Sallen auf die Erde, die Dbnmadt, 
Lucr. 8, 178. 

Péto, 1vi w. li, Itum, sre (zéro, 6. e. 
xizeo), eig. fallen, darauf fallen, dann ets 
was ju esreichen ſuchen; bab. 1) anfallen, 
feindlih, angreifen, losgehen auf etwas, 
nad) Smb. od. etwas zielen, s einen Sieb 
führen, aliquem, Cie.: Romam, Liv.: ur- 
bem bello, Virg.: Trojanos monstra petunt, 
betreffen bie Trojaner, zielen dahin, id.: ea- 
put alicujus , zielen, einen Hieb führen, Cie.: 


- remp., id.: morsu petunt (canes), beifen, 


Lucr.: aliquem malo, mit dem Apfel werfen, 
Virg.: u. frop., aliquem frande, Liv.: ali- 
quem eyistola, Cic.: auch ohne feindl. Abe 
(ift, alta, in die Höhe zielen, Virg. : collum 
amplexu, umhalfen, um ben Hals fallen, Cael, 
b.Cie, 2) nad) einem Ort bingeben, auf 
einen Ort su reifen, loca, Cio. :' castra, Nep.: 
Dyrrhachium , t eampum petit amnis, 
irg.: aequora ima, fi untertauchen, id. a 
coelum pennis, fliegen, Ovid.: bab. übertr., 
mons petit.astra, ragt gegen bie Sterne, id. a 
petit altitudinem palmi, wächft zur Höhe einer 
ıc., Plin.: bab. aliquem, zu einen geben, ut 
te supplex peterem, Virg.: aud) fagt man 
petere aliquid in locum od. ad aliquem, wegen 
etwas wohin,gehen, ob. etwas woher holen, 
ostreas in extremam Italiam Brundisium , bet 
Auftern wegen bis an dad Ende Italiens nach 
Brindifi gehen, fie vom Ende Italiens von 
Brindifi holen, Plin.: fo aud) vimina in col. 
lem, id.: myrrham ad Troglodytas, id.: auch 
passive, Grajis Phasi petite ete., #- e. ad quem 
Graji profecti sunt, Ovid. 3) verlangen, 
a> überh., quantum res petit, verlangt, fodert, 
Cic.:.aliquem in vincula, Quint. : qui me 
petebant, Cic.: poenas ab aliquo, ftrafen ob. 
fid) rächen an Semanbem,-id. b) gerichtlich, 
von einen etwas von Rechts en fodern, 
wegen etwas Anfpruch madyen, wegen etwas 
Flagen, aliquid ab aliquo, Cic.: sibi, id. : 
der biefen 9(nfptud) macht, der Kläger, heift 
petitor, und der, an den er gemacht ob. von 
dem etwas gefodert wird, der Beklagte, unde 
petitur (se. res, pecunia ete.), Cic. c) bittz 
weife, verlangen, precibus, bitten, Clo. : 
omnibus precibus, Caes.: dann überh. birtem 
(ohne precibus), aliquid ab aliquo, Cic. : peto 
ate, utete., id.: vitam alicui, Justin.» auch 
aliquem, einen bitten, vos peto atque ob- 


: virginem 
-— zu erlangen ob. 3u verfchaffen fuchen, 
ex alicojus benevolen 


E 
— Ter.: aliquid a Graecis, Cic,: custodem tar- - 
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secto, Plaut.: dud) aliquem aliquid, 3. 95. 
quidquid patrem petii, Quint, Decl.: petit 
hoc Aeetida munus, Ovid, Met. 7, 296 Bur- 

mama, : $60. Infn., Stat, : petere se posse uti, 
flatt ut se uti possent, Liv.: auch) petere de 


aliquo ft. ab aliquo, Ulp. Dig.: aud) ab alique 
de re, Brut. in Cic. Ep.: aud) ab aliquo, 


aliquid alievi, von Semanbem etwas für Scc E 


manben verlangen, Cic.: bab. petitum, i, s. 
die Dırze, das Verlangen, bie  Soberung, 
Catull. 66(68), 89. d) bef. um ein Anıt ans 

ch bewerben (verjdhieden von am- 
bire, fich die zur Erlangung eines Amtes nös 
tbigen Stimmen unterm 3Bolfe (ammeln, wel⸗ 


ches ber petitio vorhergeht), mit Acc. des Am⸗ 


fe$ 1€. u. absol., consulatum, Cio.: qui nono 
petunt, id.: fo auch feminam, um fie ans 
halten, fi bewerben, multi illam petiere, 

petiere juvenes, Liv. 4) 


tia, Cic.: sa- 


— lutem fuga, Nep.: spem, Liv. - Dah. a) 
| mad) etwas tradbten, 


s ftreben, principatum, 
Cic.: mortem, id.: profusio petita, gefischte, 
—— durch Kunſt erlangte, Cels.: aud) 
Infin., Hor. b) holen, cibum e flamma, 


tareum in vincla, Virg.: suspirium alte, den 
Seufjer tief holen, Plaut.: fo aud) gemitus, 
Ovid.: spiritum, Hor. c)nebmen, ergreis 
fen, fugam, Flucht ergreifen, fliehen, Caes.: 
viam ij. iter, 2 Weg nehmen, Liv.: iter 
Brundisium torda „ feinen Weg zu Lande nad) 
$5. nebmen, Cie.: cursum alium, einen an: 
dern Weg nehmen, id, 
Pétóriítum od. Pätorritum, i, m. (au bem 
Celtiſchen petor vier, u. rit Rad), ein offener 
galiijdyer Wagen mit vier Raͤdern, Varr. u. Hor, 
Pétósiris, is, m. ein aͤgyptiſcher Mathe: 
matifer unb Afteolog, Plin. u. Firmic. b) 
meton. ft. Mathematiker u. Aftrolog uͤberh., 
Juven, 6, 580. 
Petra, ae, f. (nézoa), 1) ein Stein, ein 
ein Sele, rein lat. saxum, Plin. 
2) eine Stadt: a) im_peträifchen Arabien, jet 
Ruinen von Wadi Musa, Plin. - Dav. Pe. 
traeus, a, um (IIevaiog), veredtich, Plin. ' 
Arabia Petraea, id. b) in Gicilien, jest 
Petralla (Ptolem. 8,4), deren Einwohner Pe- 
trini, orum, m. bie Petriner, Cio. u. Plin. 
1. "Petraens, a, um (sergadog), fteinig, 
felfig. in Selfen wachſend, brassica, Plin. 
2. Petraeus, a, um, ſ. Petra no. 2, a. 
Petréjánus, a, um, zum Petrejus gehörig, 
pttrejaniíd), auxilium, Hirt. B. Afr. 19. 
Petrenses, ium, m, petro) die Ew. v. 
Petra, die Detrenfer, Solin, 5. 
Petrensis, e (petra), an ob. in Selíen ob. 
Steinen befindlich, Cael. Aur. Tard. 2,1, 26. 
Petréus, a, um, petreií(d), pedes, ent: 
weder von petra, Feld, ob. vom Apoſtel Pes 
ttus, Augustin, Serm, 297, 2 «str. 
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Peirfeösus, a, um (petra), felfig, fteinig; 
bab. mühfem, fömer, res, Mart, 8, 68, 14 
(al. pertricosa ob. praetricosa). 

Petrini, f. Petra no. 2, b. 

Petrinum, i, s. ein Flecken in Gampanien, 


Cic. u. Hor. 


— a, um (zérgwog), aus Stein, 


Petrites, ae, m. (wergirng olvog), ein 
Mein, viell. aus der Stadt Petra in Arabien, 
Plin, 14 14 » 2$ 9. 

Petro , önis, m. (petra), ein alter San 
mel, Schöps, von fteinhartem Fleifche, Plaut, 

Petröoörti, orum, m. ein Voll in Aqui⸗ 
tanien, Caes. B. G. 7, 75. 

Petri-sélinum , i, n. (zergoaslıwor), bie 
Peterfilie, Plin. u. Pallad, 

Petrösus, a, um (petra), felfig, fteinig, 
Plin.: (ubftv. , petrosa, orum, s. (sc. loca), 
felfige Derter, id. 

Petülans, tis (9. *petulo, und diefed von 
peto), 1) mutiwillig , leichtfertig , frech, 
auegela(fen, fchadenfrob, homo, Cic. : ani- 
malia, Gell.: genus dicendi , Cic. : ‚pictura, 
Plin.: petulantius convicium, Arnob.: petu. 
lantissima imitatione, Petron. 2) leichtfers 
tig, geil, Cic. Parad, 8, 1 in. . 

Pétülanter, Adv. muthwillig, (red, leicht» 
fertig, ausgelaffen, Cíc. ;, petulantius, id.: 
petulantissime , id. 

Pétülantía, ae, f. f. (petulans), 1) ber 
Muthwille, "bit £eidbtfertigteit, aud) bic 
Sredbeit, Ausgelaffenheir, Schadenfreude, 
ber Uebermurb, Cic.ı aud) von Thieren, 
Col. : von leblofen Dingen, ramorum, wein 
fie fid) zu ſehr ausbreiten, Plin.: linguae, 
Scheltworte, Prop. 1, 17, 87 (val. no. 2). 
2) bie Zeichtfertigkeic, Unachtfamkeir. Plaut. 

Cist. 4, 2, 3: linguae, voreilige Aeußerung, 
Suet. Tib. 61. 

Pötuleus, a, um (peto), ftogenb, wie das 
Vieh mit den Hoͤrnern, Köpfen 1€, agni, 
Lucr.: haedi, Virg. 

Peuce, es, f. (zevxn), der Bienbaum, 
bie Pechfichte, Plin.: aud) eine Art Wein 
ttauben, id, 

Peucédánum od. -on, i, n., u. Peucéd&- 
nos, i, m. (zevnidavor u. - og), bet Saar⸗ 
ftrang , Gauíemdeb, eine doldentragende 
zu (Peucedanum officinale, L.), Plin. 
u. 9f. 

PeucätYa, ae, f. eine Gegend in Apulien, 
Plin, - Sav. Peucetius, a, um, peucetiſch, 
Ovid. 

Peuméne, es, f. cine Art Silberfhaums, 
Plin. 83, 6, 85. 

Pexätus, a, um (pexus), ber ein mollteis 
die , Folglich por: m — Kleid 
trägt, Mart. 2, 58, 1. 

PexYtas, ätis, f. (pexus), — bie Die 
beit, telae, Plin. 11, 24, 
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Pexus, a, um, f. Perto, 
PözYoae, arum, f. Pilze od. Schwänme 
ohne Stiel und Wurzel, Plin. 19, 3, 14. 
Phäcelinus, a, um, f. Facelinus. 
Phaeäces, um, m. (Dalauss), die Phaͤa⸗ 
Een, die fabelhaften Bewohner ber Snfel Sche- 
ría (Zyeola, fpäter Kdonvon, Corcyra, jest 
Corfu gen.), die nad) Homer immer- herelic) 
unb in Freuden lebend fid) wohl pilegten, Cio. 
wu. M. - Sing. Phaeax, ücis, m. (da/aE), 
ein Phäafe, pinguis Phaeaxque, fprüchw. für 
wohlgepflegt, Hor. Ep. 1, 15,24: Adj. pbàas 
cifdy, populos, Juven. 15, 28. -— Dav.‘1) 
PhaescYa, ae, f. (Ociccxcce), das Sand der 
Phaͤaken, bie Sin(cl Scheria (Corcyra) im ionis 
(den Meere, Plin. 4, 12, 19. Tibull. 1,8,8. 
2) Phaeäcis, Ydis, f. (Doug), phaͤaciſch, 
fubftv., se. musa, ein Gedicht auf des Ulyſſes 
Aufenthalt in Phaͤacia, Ovid. 8) Phaeactus, 
a, um (Dauxwog), pbáaci(d), tellus, Gor: 
eyra (Gorfu), Tibull u. Ovid. 4) Phaeücus, 
a, um, pbáaci(d), Prop. 8, 1, 51. 
PhaecksYänus, a, um, £. q. phaecaslatus, 
Juven. 8, 218. 
Phaecásrütus, a, um, f. Phaecasium. 
PhaecásYum, ii, n. (poıxdorov), eine Art 
' voeifier Schube, welche in Athen die Priefter 
trugen, Sen. u: Petron. - Day. phaecasiä- 
tus, a, um, bet (olde Schuhe trägt, ib. 
Phaedon, önis, m. (do/óov), Schüler 
des Socrates und Freund des *Mato; bab. 
diefer fein Geſpraͤch von ber Unfterblichkeit der 
Seele Phaedon betitelte, Gell. 


Phaedra, ae, f. (Baido«), Tochter des 
Minos auf Greta, Schwefter der 9(riabne und 
Gemahlinn des Thefeus. Sie liebte ihren 
Stieffohn Hippolntus und ward durch ihre 
Verleumdung die Urfache feines Todes (f. Hip- 
polytos), Virg. u. Sen. poét, 

Phaedrus, 1, m. (Daiógog), 1) ein epi⸗ 
euraifher Philofoph, Cie. 2) Schüler des 
Socrates aus Myrrhinus in Attica, nad) dem 
Plato ein Geſpraͤch Phaedrus betitelt hat, Cic. 
3) Freigelaffener des Auguftus ;- fchrieb bie bes 
kannten Fabeln in Aeſops Manier. 

Phaenömönon, i, n. (paxıvöusvov), eine 
Ericheinung , bef. eine Aufterfcheinung : 
Plur. Phaenomena, £u(ter(d)einungen, Lact. 
2, 5, 24. 

Phaenon, önis, m. (paivav), der Planet 
Saturnus, Appul. u. 9f. 

Phaestum, i, n. (Busorög), 1) Stadt auf 
Greta bei Gortyna, von Minos gegründet, 
Plin. 4, 12, 29. 2) Stadt in Iheffalia Des 
ftiäotid am Eurotas, Liv. 36, 18. 3) Stadt 
in Loctis in Griechenland, Plin. 4, 8, 4. - 
Davon abgeleitet: 1) Phaestias, dis, f. 
(Scaoricig), pbáfti(d), fubitv., Phaestiades 
(se. feminae, puellae), die Phäftiaden, Ovid, 
— a, um (Dulorıog), phaͤſtiſch, 
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Phäöthon, tis, m; (ga£9ov, der Leuch⸗ 
tenbe), 1) ein Beiwort der Sonne, Virg. 2) 
ein Sohn des Helios und der Elymene; er⸗ 
hielt von feinem Bater die Erlaubnif den Sen- 
nenwagen zu fahrens weil er aber aus Un: 
wiilenheit des Lenkens die Welt beinahe ver: 
brannte, fo fchleuderte ihn Fupiter butdy einen 
Blis in den Eridanus, Cic. u. Ovid.: bab. 
Phaethontem, orbi terrarum educate, einen 
ungeſchickten, der ganzen Welt verderblichen 


Degenten, Suet. Cal. 11.- Dav. abgeleitet: 


1) Phiáéthontéus, a, um (gasdörretos ), 
pbaetbonti(d), ignes, Ovid.: umbra, Pap⸗ 
pelbaunt, weil bie Schweitern des Phaethon in 
Pappelbäume verwandelt worden, Mart. 2) 
PháéthontYas, ádis (pgaxsdorrıds), phaethon- 
tiſch, fubftv. Phaethontiades (se. feminae, 
puellae), die Dbaetbontiaben; Schweſtern 
des Phaethon, bewcinten ihren Bruder fo. baf 
fie in Pappelbäume, ob. nad) Andern in Erlen 
und die S bránen in Bernftein verwandelt wur: 
ben, Virg. 8) Pháéthontis, Ydis, f. (pee- 
Sovvíg), pbaetbonti(d), gutta, Bernftein. 
Mart. 4) PhästhontYus, a, um (gas9ó»- 
zıog), phaethontiſch, Sil.: ora, i, e. ora 
solis, id. 

Phüéthüsa, ae, f. (qa£9ovca, i. e. bic 
Leuchtende), eine Schweiter des Phaethon, 
Ovid. Met. 2, 846. 

Phiágédaena, ae, f. (pay£ódiwa), bit Frefs 
fucht, der Heifhungerz bab. ein um ſich frei: 
fendes Gefdwür, Plin. - Davon 

PhágédaenYcus, a, um (gyaysdaımınös ), 
das Geſchwuͤr phagedaena bitre(fenob, Plin. 
24, 4, 5. " 

Phager od. Phagrus, i, m. (payoos), 9ta- 
me eines Fifches, fonft aud) pager od. pagrus 
gen., Plin, 82, 11,68. - 

Phägo, önis, m. (payog, poo»), ein 
Freſſer, Varr. (b. Non ) it. Vopisc. 

Phagrus, i, m. f. Phager. 

Phala, ae, f. Fala. 

Philacrü-córax, &cis, m. (qalexooxooa£, 
v. paramgös, fablfópfig, u. xopas, Rabe), 
eine Art Naben, deg Waflerrabe, Plin. 10, 
48, 68; tein [at. corvus aquaticus, Plin. 11, 
87 , 47. 

Phälaecus, i, m. (Doixıxog), ein alter 
griehifcher Dichter, von dem eine Versart 
carmen Phalaeoium (Phaläecum) od. Phaleu- 
cium heißt, Auson. t. Marc. Cap. 

Phälanga od. Palanga, ae, f. (qAdyy, 
yakayb), eine Stange, um eine Laſt zu ira: 
gen, ein Tragebaum, Vitr. u. Plin.* bef. eu 
Hol, um Schiffe u. Maſchinen fortzufchieben, 
eine YDals$e, Caes. i 

1. Phälangärfus ob. Palangarius, ii, m. 
ber vermittelt langer Stangen eine aft trägt, 
ein Laftträger, Vite. 10, 8 (8), 7. 

2. PhälangärYus, ii, m (von phalanx), ein 
sur pbalanr geböriger Goloat, Lampr. 
Alex, Sev, 50, 
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Phalangion, ii, n. f. Phalangium. | 

Phälangitae, arum, m, (palayyiraı), Gol» 
daten von der Phalanr, Liv. 

Phälangites, ae, m. (yalayylıns), das 
Spinnenfraut (Anthericum liliastrum, L.), 
Pin. 27, 12, 98. 

Phälangfum ob. -on, li, m. (paldyyıor), 
1) eine Art giftiger Spinnen, Cels. u. Plin.: 
auch phalangius, Veget. 2) eine Pflanze, 
í. g. phalangites, Plin. 27. 12, 98. 

Phalantum, i, s. dicht. Name für bie Stadt 
Tarent, Mart. 8, 28, 8. — von 

Phälantos, i, m. (DaAcvrog), ein Spars 
taner, ber Garent eroberte u. bevólferte, Hor, 
H. Justin — Day. 1) Phalantéus, a, um, 
vbatantei(, Sil. 2) Phalantinos, a, um, 
pbalantinifdy, poet. für taventini(d), Mart. 

Phálanx, gis, f. (palay&), 1) bezeichnete 
zuerſt bie Glieder ob. Reiben bet Streiter 
überh., Homer.: dann bei den Macedoniern 
eine gewiſſe Schlahtordnung, wo die Soldas 
ten in dicht geichloffenen Reihen, 50 Mann 
breit und 16 Mann bod) fanden, und, bie 
Schilde diht neben einander gehalten, auf den 
Feind eindrangen, Cort. 8, 2. Liv. 82, 17: 
bei ber phalanx der Gallier u. Deutichen wur: 
den die Schilde über den Köpfen dicht zufams 
men gehalten: bie nannten bie Römer testu- 
do, Caes. B. G. 1, 24. Liv. 84, 89. 2, ein 
in biefer Schlachtordnung geftelltes Corps Sol: 
daten, gewöhnlih 8000 Mann ftarf, Curt. 
8) auch jeder dichte Zaufen Soldaten, Tu. 
| scorum, Virg.: Trojaner, id. : Athener, Nep.: 
b) überb. der Haufen, bie Menge, culpa- 
rum, Prud, 

Phalírs, orum, m, (dalxga), Stadt in 
. &beffalien, Liv. u. Plin. 
| PhalarYca, ae, f. f. Falarica. 

Pháhíris, Ydis, m. (Dalagız), 1) ein grau⸗ 
famer Tyrann zu Agrigent, Cio. u. 24.5. von 
deifen ehernem Ochſen f. Perillus. 2) eine 
Pflanze, viell. Phalaris cnnariensis, L., Ka: 
mariengra$, Plin. 27, 12, 102. 8) das Wais 
ítrbubn (fulica, L.), Varr., wofür aud) Pha- 
leris, Col. 

Pháléra, orum, m. f. Phalerum. 

Pbálérae, arum, f. (palaoe, cà), 1) der 
"blanfe Stirn: und Bruſtſchmuck der Pferde, 
der blanke Pferdeſchmuck, beftehend in halb: 
mondförmigen Schildchen, mit denen das Xie: 
menwerf an Stirn und Bruft gefhmücdt war, 
ut plerique nobilium annulos aureos et pha- 
leras deponerent, Liv.: phaleras Rhamnetis 
et eingula rapit, Virg. — Auch von Laͤufern 
und Saͤnftentraͤgern getragen, f. Phaleratos: 
fpäter felbit von Frauen, f. Petron. 55 ertr. 
Si. 15, 255. 2) trop., der Außerliche 
Shmud, Pers.: loquendi, Symm. - Not, 
auch neutr , phalera posita, Plin. 88, 1, 6. 

Phälörätus, à, um (phalerae), mit Stirns 
und Druft(dmud gesiert, equi, Liv.: cur- 
sores, Mart.: turba Mazycum (als Sänftens 
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träger), Suet. b) frop., dicta, ſchoͤn flingenb, 
"wur? eingekleidete Worte, "Ter. Phorm. 
‚2,15. 

Philéreus, f. Phalerum. 

Phaleris, Ydis, m. f. Phalaris. 

Phá'érum, i, u. Pbalära, orum, n. (da- 
15oóv), bet áftefte Hafen von Athen, welcher 
durch eine lange Mauer mit der Stadt verbum: 
ben war, jest Porto Poro, nebſt einem dazu 
gehörigen gleichnamigen Fleden (djuos), Plin, 
4,7, 12. - Dav. 1) Pialéreus (dreifylbig), 
6i u. &os, m. (Daingev;), phalereiſch, De- 
metrius Phalereus, Regent von Athen, etwas 
über 800 Jahr a. C., Cio. u. Nep.: Aceus, 
Demetrium Phalerea, Quint. 2, 4, 41. 2) 
Philérfcus, a, um (Painorxös), phalerifch, 
portus, Nep.: fons, Plin. 

Phaleucfus, a, um, f. Phalaecus. 

Phaliscus, f. Falisens, 

Phallo-vitrobölum od. -us, i, n. et m. ein 
Trinfgefchire in Geftalt des männlichen Glie— 
des, Capitol. Pertin. 8 jv. ; 

Phallus, ij, m. (pailos), bie Figur eines 
männlichen Gliedes, welches man am Bac⸗ 
diuéfefte, als eim Sinnbild ber Zeugungsfraft 
ber Natur, imber trug, Arnob. 5. p. 176: 
bab. Phallica carmina, $. e. Priapeia. 

. Phänae, arum, f. (Dovo/) , ein Hafen u. 
fBorgebirge auf Chios, Liv. - Sav. Pha- 
naeus, a, um, pbandi(dy, fubfiv., Pha. 
naeus (se. mons), ein Berg auf Shios, Virg. 

Phänerösis, is, f. (yardowcıs), bie Df» 
fenbarung, Tert. adv. haeret. 80 u. 51. 

Phantäsfa, ae, f. (pavraoia), ein Bes 
banfe, Einfall, Sen. Suas. 2: als ein 
Schimpfwort, phantasia, non homo, nur ein 
Gebanfe (von einem Menſchen), Petron, 
88 extr. . 

Phantasma, %tis, n. (pavraona), 1) eine 
Erſchürung, ein Beipenft, Plin. Ep, u. 
Ecd. 2) das Dild, die Vorftellung einer 
Sache in Gedanken, Augnstin. de Trin. 8, 6. 

Phantásos, i, m. (Dávracog), ein Sohn 
des Schlafs (Somnus), Ovid. Met, 11, 642. 

Phüon, ónis, m. (P&ov), cin Füngling 
aus Lesbos, der Geliebte ber Cappbo, Ovid. 
Er erwiederte die Liebe der Cappbo nicht; 
daher wurde er zum Sprüchwort, für einen bet 
kalt gegen Weiberliebe ift, f. Plaut. Mil. 4, 6, 
87 u. 89. 

Phárétra, ae, f. (gaoéroa), 1) der Bös 
der, worin man die Pfeile trägt, Virg. u. A. 
2) meton., eine Art Sonnenuhr in Geftalt eis 
ned Koͤchers, Vite. 9, 8 (9), 1. 

Phäröträtus, a, um (pharetra), mit einem 
Röcher verfeben, bekoͤchert, Virg.: puer, 
Gupibo, Ovid.: virgo, Diana, id.: Ge- 
tae, id. 

PhárétrY-ger, a, um (pharetra u. gero), 
einen Röcher führend, rex, Xetreé, Sil. 
14, 287. 


Phalereus — Pharetriger 





687 Phariacus — Phaselus 


Phariieus , a, um (Pharos), phariſch, 
wein, für ägyptifch, sistra, Appul, Met. 2. 
p. 127, 11. 

Pharfcon od, -um, 1, s. (gaguxó»), ein 
gewiffes zufammen gefegtes Gift, Plin. 28, 
10, .41. * : 

Phárísaeus, a, um (pagıcalog), paris 
ſaͤiſch, Sedul: (ub(to., Pharisaeus, i, m. 
ein Pharifder, Tert. | 

PhärysäYcus, a, um, phariſaͤiſch, Hieron. 

Phäritae, arum, m. (Pharos), die Einwoh⸗ 
ner bec Infel Pharos, bie pbariten, Hirt. 
B. Alex. 17 u. 19. 

Phärfus, a, um (d&ouog), 1) zur Inſel 
Pharos gehörig, pbari(d), aequor, Lucan. 
v) meton. für Ágypti(d), juvenca, 4. e. lo, 


Ovid,, u. ft. Iſis, Mart.: turba, Priefter der 


$fis, Tibull: conjux, i. e. Cleopatra, Mart, 
2) Pharia uva, in Piſa in Stalien, Plin. 14, 
. 8, 4. no. 7 ($. 89). 

: PharmáceutrYa, ae, f. (qaguerxeorgu), die 
Zaubrerinn, Virg. Ecl. 8 Leberfchr. 

Pharmäcö-pöla, ae, m. (parpuaxozwing), 
ein Arzneiverfäufer, Quackſalber, Cic. u. 9f. 

Pharmäcus, i, m. (pagnends), der Gift⸗ 
miſcher, Zauberer, al$ Schimpfwort b. Pe» 
tron. 107, 15. 

Pharnäczen, i, m. (paxgvaxsıov), eine Art 
der Pilanze Panax, vom Pharnaces benannt, 
Plin. 25, 4, 14. 

Pharnäces, is, m. (Baovauns), 1) der erfte 
König in Pontus, Großvater des Mithrida= 
feá, Plin, 2) König in Pontus, Sohn des 
Mithridates, Cic. u. A. 

Pháros ob. -us, i, f. (Dooog), 1) eine 
feine Infel bei Ulerandrien in Aegypten, mit 
dem berühmten gleichnamigen (vom K. Ptolem. 
Philadelphus erbauten) Leuchtthurm u. durch 
einen Damm mit dem feften Yande verbunden, 
Mela u. %.: vom Leuchtthurm, Caes. u. U. 
b) meton, für Aegypten, Lucan. iw. Sat. - 
Not. Alexandrini Phari, Suet. Claud. 20, als 
maso, wo die Gelehrten Alexandrinae leſen 
wollen. 2) eine Heine Infel an der Küfte von 
Dalmatien, früher Parus (II&gog), jegt Le- 
sina, Melae 2, 7. 

Pbarsälra, ae, f. (Daoool'a), die Gegend 
um Pharfalus, aud) die Stadt (elb(t, Tac. 
b) meton , die Schlacht bei Pharfalus, Lucan, 

. Pharsülícus, a, um, zu Pharfalus gehös 
rig, pbarfalt(d), pugna ob. proelium, worin 
Gáfar ben Pompejus ſchlug, Cic. 

Pharsälius, a, um (Dagsdluog), pharfas 
li(, Liv. - von 

Pharsälos od. - us, i, f. (Daeoalog), Stadt 
in 3beffalien, wo Gáfar ben Pompejus ſchlug, 
Liv. u. Lucan, x 

Phärus, i, f. f. Pharos. 

Phiselis, Ydis, f. (Daonils), Stadt in 
Sycien, an Pamphyliens Grenzen, Cic.: bal. 
Phaselitae, arum, m. bie Einwohner, id. 

Phäsölus, i, e. (p&onlog), 1) eine Art 


- 
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eßbarer Bohnen, bie Sa(el mit ihren vers 
fchiedenen Spielarten, als rürkifchen 25ob» 
nen, Schwertbobnen, Schminkbohnen 
(Phaseolus vulgaris, L.), Col. u. 9€.— Daif. 
im Demin. Phíséulus, i, m. b. Col. u. 9f. 
2) ein leichtes Fahrzeug in Geftalt ber Schwert: 
bobne, gew. aus Flechtwerk ob. SDapprué, jum. 
aud) von gebranntem u. bemalten Thon (ficti- 
lis), Cic. u. o. U. 

P háséolus 4 f. Phaselus no. 1. 

PhasgánYon, ii, m. (pasyanıov), bet 
Scdwertel, bie Schwertlilie, rein lat. gla- 
diolus, Plin, 25, 11, 88 u. 90. 

‚ PhäsYäcus, a, um (Gactaxóg), jum Pha⸗ 
fi& gehörig, phaſiſch, poet. für colchiſch, 
d.: conjux, 4, e. Medea, Sen. poét. 

Phaüsrünürtus, ii, m. (phasiana), der Fa⸗ 
fanenwärter, Paul, Dig. 82, 1,66. . 

Fhäsfäninus, a, um (phasiana), von $a= 
fanen, ova, Pallad. 1, 29, 2. 

Phasránus, a, um (gacivóg), zum Phafis 
gehörig, pbafiani(d) , Avis, Plin., u. bloß 
phasiana, id., ob. pbasianus, Suet., der Sa» 
fan (Phasianus colchiens, L.). - 

Phästas, ädis, f. (Daoıdg), zum Phafis 
gehörig, phaſiſch, poet. für colichiſch, ſubſtv. 
die Colchierinn, puella, u. bloß Phasias, 
Medea, Ovid, 

Phásiolus, j, m. (paoloAos), eine Pflanze, 
f, q. isopyron, Plin. 27, 11, 70. 

Phüsis, is u. Ydis od. 1dos (D«cig), 1) m. 
Fluß in Gold, Ovid., Mela u. U. 2) Adj. 
phaſiſch, poet. für coichiſch, volucres, Fa⸗ 
fane, Mart.: ſubſtvy. Phasis (ec. femina), bie 
Colchierinn, b. i. Medea, Ovid. 

Phasma, &tis, n, (gua), eine Erſchei⸗ 
nung, ein Beipenft, Titel einer Gomóbie 
des Menander, Ter. Eun. prol, 9: aud) eines 
Gedichte des Gatullu$, Joven. 8, 186. 

Phatnae, arum, f. (parvaı), bit Rrips 
pen, beift bet Raum zwifchen ben beiden Ster⸗ 
nen im S rebége(tieme (aselligen.), Cic. Fragm. 

Phaulfus, a, um (gooAoc), ſchlecht, o'i- 
va, eine größe ſchlechte Dlivenart, rein lat. 
regia gen., Plin, 15, 8, 4. 

Phayllaeus, a, um (v. Phayllus, Sönig in 
Ambracia, ber von einer Loͤwinn foll. jerriffen, 
worden feyn), nex, Ovid, in Ibin 502. 


Pheégeus, &i u. 60s, m. (Gyyeus), DBater 
ber Alyhefibda, Hyg. Fab. 244. - Dav. 1) 
Phégeíus, a, um, phegeiſch, Ovid. 2) Ph&- 
gis, Ydis, f. sc. femina, die Tochter des Doc 
gend, Ovid, : 

PhellandrYon, ii, m. (gellavögıor), eint 
Pflanze mit Epheublättern, Plin. 27, 12, 101. 

Phellos, i, m. (ge1Aóg), bie Korkeiche, 
das Dantoffelboly, meton. der daraus ac 
machte Theil ber Waſſeruhr, Vitr. 9,819), 3 

Phémyos, i, m. (Drjwos), ein Citherſpie⸗ 
ler, Homers Lehrmeifter, meton,, ftatt eines 
guten Eitherfpielers, Ovid. Am. 8, 7, 61. 
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Phamönöe, es, f. (Bnuovön), eine gewiffe 
Weisfagerinn, Plin. 10, 8, 8 u. 8,9, 

Phinios od. -us, i, f. (Devsog), Stadt 
urcadien, Liv. — Dav. Pheneätae, deren 
Einwohner, bic Dbeneaten, Cic. 

Phengites, ae, m. (peyyirns), der Leuches 
Reim, baé zu Fenfterfcheiben gebräuchliche Ma⸗ 
rienglae, Plin. 86, 22, 46: phengites lapis, 
Suet, Domit, 14. 

Pheos od. Phleos, i, m. (d£og 0b. gA£os), 
iq. Stoebe, eine ftad)lid)te Pilanze, Plin, 
21, 15, 54. 

Pbérae, arum, f. (Dsoo/), 1) Stadt in 
Neſſenien, am kleinen Fluſſe Neda, in bet 
Nähe des jebigtn Kalamata, Liv. u. Nep. 
2) die vorzüglichite Stadt in Theffalia pelas⸗ 
giotis, Mefidenz des Admetos, mit dem Ha⸗ 
fen Pagafa, Cic. u. Plin. - Day. Phéraeus, 
a, um, zu Dberá (in Sbeffalien) gehörig, 
pberäijch, fubitv. der Pheräsr, Pheraeus, 
i. e, Alexander, ein graufamer Iyrann, Ovid, 
b) poct. für theſſaliſch, vaccae, des Adme⸗ 
tus, bie Apollo gehütet, Ovid. -— Subftv., 
Pheraei, orum, m. die Einwohner in Pheraͤ, 
die perder, Cic. 

Phéréclus, i, m. (déosxlog), ein Baus 
meiſter, ber bem Paris bie Schiffe, womit er 
die Delena entführte, gebaut bat, wovon Phe- 
recléus, a, um, pberecleiich, puppis, Ovid. 
Her. 16, 22. ; 

Phérécyádae, arum (cont. um), m, bic Eins 
wohner in Puteoli, Sil, 12, 159. 

Phöröcydes, is, m. (Deosxodnc), 1) ein 
brühmter Phil ph aus Scyros, Lehrer des 
Pythagoras, Cic. - Dav. Pherscydaus, a, 
um, pberecydeifch, Cio, 2) ein griechiicher 
Geſchichtſchreiber, Cic. 

Phéres, &tis, m. (déonc), Fürft in Theſ⸗ 
ſalien od. Pheraͤ, Water des S bmetué, wovon 
Phereträdes, ae, m. Sohn des Pheres, b. i. 
Admetus, Ovid. 

Phräla, ae, f. (gidin), ein Trinkgeſchitt 
m ierit Boden, eine Cajfe, Schale, Piin, 
M. 


PhidYas, ae, m. (Beiölas), ein berühmter 
grich. Bildhauer, der bef. aus Elfenbein bie 
vierlichften Arbeiten verfertigte, Cic. - Day. 
Phidiácus, a, um, 'pbtoiaci(dy, Ovid, 

PhidYtía, orum, f. Philitia. | 
, Phrl-ádelpbYa, ae, f. (du2ads1gío), Stadt 
in €pbien, deren Einwohner Philadelphäni, 
orum, m, bit pbilabe!pbener, Tac. 

PhiLádelphos, i, m. (gilddsipog), btt 
Druderfreumd, ald Beiname, Cic. 

Phrlaeni, orum, m. (Dilcwwor), jwei Brüs 
der aus Garthago, bie fid) aus Baterlandes 
liebe lebendig begraben ließen, Sal. u. A.: 
arae Philaenorum (duieyov Bonol), Hafen 
an der Örenze von Cyrene, Mela u. Plin. 

Philammon, önis, m. (Dılduuov), Sohn 
des Apollo, ein Sänger u. Muficus , Ovid. 

PhíLanthrópía, ae, f. (quiavQQomía), 
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bie Menſchenliebe ; dah:.ein Geſchenk / Ulp. 


Dig. 50, 14, 2 jw. (al. philanthropii od. 
philanthropi). 

Phit-anthröpos, i, f. (herba) (quiev99oo- 
09), bic kleine Bette, das Klebkraut (Ga- 
lium aparine, L.), Plin. : ! 

Phrlémon, önis, m. (duwAyuov), 1) ein 
griech. Comddiendichter, Quint. 2) ein Lands 
mann, Gatte der Baucid, Ovid. . 

Philötaerfa, ae, f. (piscaigıov),, eine 
Pilanze, 4. q. Polemonia, Plin. 25, 6, 28. 

Phyétas, ae, m. (duijvag), ein griech. 
Elegiendichter, Prop. u. Quint. - Dav. Phile- 
tzus, a, um, pbiletei(d), Prop. 

Philippensis, e, in, auss, bei Philippi, 
pbiltppenfifch, Suet.: Brutus, der in ber 
Schlacht bei Philippi fiel, Plin. 

Philippeus, a, um, pbilippei(dy, b. i. 1) 
zum K. Philippus in Macedonien gehörig, 
numus, Liv,, auch fubitv. bloß Philippeus, id., 
eine maceboni(de Goldmünze, 20 Drahmen 
an Werth, ungefähr fünftehalb Thaler nad) 
heutigem Gelbe: sanguis, von bet Glcopatra, 
weil die ägnptifchen Könige vom Wlerander, 
des Philippus Sohne, abftammen, Prop. 2) 
ins, auss, bei Philippi, campi, Manil, 
1, 907. 

Phrlippi, orum, m. (diuo)? eine Stadt 
in Macedonien (uorber in Thracien), wo Bru⸗ 
tus u. Gaffité vom Antonius u. Octavianus 
geichlagen wurden, und durch ihre eigne Bet» 
anlaflung umfamen, Mela u. A. 

PhrippYcus, a, um, pbilippi(d), b. i. 
1) jum 8. Philippus gehörig, Plaut, — Weil 
Demoſthenes feine Neden wider ben K. Phi⸗ 
lippus orationes Philippicae nannte, fo nannte 
Cicero feine wider ben Antonius gehaltenen 
Meden aud) orationes Philippicae. 2) inz, 
aue z, bei Philippi, Plin. 

Phrlippfus, a, um, philippifch, numus 

(f. Philippeus), Plaut. Poen. 1, 1, 88. 
, Philippus, f m. (d£Asog), 1) Name 
einiger Könige in Macedonien, a) Vater 
Uleranders des Grofen, Nep. u. Justin. — b) 
Water des Perfeus, Nep. . 2) meton., eine 
vom K. Philippus geprägte golbne Münze, ein 
Philippd’or, Plaut, u. Hor, (f. Philippeus). 
b) jede ähnliche Münze, Auson. 

Philistaea, ae, f. i. g. Palaestina, Hieron, 
in Esaiae 14, 29. 

Phihtra, orum, m. (quii), £iebeas 
mable, hießen die öffentl chen Mahlzeiten der 
Pacedamonier, wo alle Bürger auf eine ftus 
gale Art zufammen afen, Cic. Tusc. 5, 84, 98. 

Phillyrides, ae, m. f. Philyrides, 

Phrlo, ónis, m. (Dilov), 1) ein acabenilz 
(dier Philofoph, Cio. 2) cin Sube u. griech. 
Schhriftiteller. ! | 

PhYló-cálYa, ae, f. (quloxoAa), die Liebe 
zum Schönen , Augustin, adv, Acad, 2, 
2 uw. 8. 
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Pätlöchäres, is, n; (quiozorpéc), eine Pflanze, 
i. g. marrubium, Plin. 20, 22, 89. 

Phrloctäta u. Philoctätes, ae, m. (dı- 
, koxeniens), Sohn des Poͤas u. Geführte des 
Hercules: erbte vom Hercules bie vergifteten 
Pfeile, ohne bie Troja nicht zerftört werden 
konnte: muifte deßwegen mit nad) Troja: wurs 
de aber, wegen des Gieftanfé feines vetmunbez 
- ten Fußes, in Lemnus vor der Hand zurüc 
gelaffen, bis ibn Ulnffes nah Troja holte, 
nadbem der uf vom Machaon geheilt worz 
ben mar, Cic. u. 0f. -— Dav. Philootätaeus, 
a, um, pbiloctetdi(d), Cie. - 

PhYlo-graecus, i, m. (gpikog tt. yoaınög), 
ein Sreuno ber Griechen, = ber griechifchen 
Sprade, Var R. R. 3. 10 in. 

Philólógía, ae, f. (piloloyia), die Liebe 
zu gelebtten Unterfuhungen u. Befchäftis 
gung damit, in weldem Sinne das Wort 
aud) Philofophie, ja die gefammte Gelehr⸗ 
famfeit umfafte, Cie. 2) im fpätern einges 
ſchraͤnkten Sinne das Srudium die gelebrren 
Arbeiten Anderer zw erklären und den vid: 
tigen Sinn heraus zu finden, Sen. Ep. 108, 
24; val. Philologus. 

Phylölögus, a, um (gıloAöyog), gelehrt, 
fid mit Gelebr(amEeit beſchaͤftigend, res, 
Vitr. 6. präef. 4. - Subfty.. philologus. i, m. 
. a) ber gern gelehrte Unter & bungen anftellt, 
ein Sreund ber Wiflenicharen, Belebrter, 
Cic. u. Suet. b) fpaterhin ein Gelehrter, ber 
mit antiquarifcdhen u. hiſtoriſchen Kenntniffen 
ausgerüftet, bie Werke anderer Gelehrten ere 
' Hárt, f. Sen. Ep. 108 24 u. 80, wo der phi- 
lologus vom grammaticus u. philosophus un⸗ 
terfchieden wird. 


Philómela, ae, f. (Bılounic), 1) Tochter. 


des athenifchen Königs Pandion, Schwefter 
der Progne. Als fie gern einmal die Progne, 
Gemahlinn des Königs Tereus, in Thracien 
befuchen wollte, fo holte fie Tereus ab, ſchaͤn⸗ 
bete fie aber unter Weges, und fchnitt ihr bie 
Zunge ab: als cé heraus fam, fo ward Tereus 
in einen Wiedehopf, Philomela in eine Nach⸗ 
tigall, Progne in eine Schwalbe verwandelt; 
wiewohl Andre ungewiß find, melde von ihs 
nen in eine Schwalbe und welche in eine 9tad: 
tigall verwandelt worden, Ovid. Met. 6, 424 
sqq. — Zumeilen verwechfeln bie Dichter die 
Philomela u. bie Progne, 3. 9. Virg. Eel, 
6,79. 2) meton., die Nachtigall, Virg. Ge, 
4, 511. 

Philómélfum, ii, m. u. Phylómelum, i, s. 
(dulounyAiov), eine Stadt in Großphrygien, 
Cic.; deren Einwohner, Philomelienses, ium, 
m. die pbilomelien(er, id, 

PhYlónrum, ii, &. (quAí»vtov, se. qionoxo), 

eine Art Arznei, Seren. Samm. 896. 
|. Phils-pätor, óris, m. (qiiozcrog), den 
Vater liebend,, ald Zuname des Ptolemaus, 
Plin. tt. Justin. 

Philo-romaeus, i, m. ein Römerfr.und, Cie, 
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Philö-sarca, ae, m. (pılöceprog), ei 
Liebhaber des Sleifhes , Hieron. Ep. 61. 

Phrfo-söphYa, ae, f. (quiocoqta), bie pbi 
lofopbie, Cic. 2) meten.: a) eine pbilofo 
pbifhe Materie, ein pbilofopbl(dber Ge 
genftarb, de philosophia sermonem habere 
Nep. Epam. 8, 8 Bremi. b) Plur. philoso 
phiae, Secten der Dbilofopben, Cic. 4 
Or. 8, 27, 107. Gell. 2, 93 ín. 

Plnló-sóphYce, Adv. pbilojopbi(d), vivere 
Lact. 8, 14, 19. - von - 

Philö-söphYcus, a, um (qi2ocogixóg), zu 
Philoſophie gebórig; pbitofopbi(cb, Ma 
crob. Sat. 7, 1 in. (Cic. Tusc. 5, 41 eztr 
[ieft niam jest philosophas scriptiones). 

Phrlösöphor, atus sum, ari (Qılocopfa 
à), pbilo(opbiren, b. i. der Philofophie ob 
liegen, überall fid) bemühen, gründliche Kennt 
nip zu erlangen, zu forſchen 2c., Cic. u. Ma 
crob.: pass., sed satis est philosophatum 
Plaut. 

Phyiö-söphus, a, um (gılöcopos), pbi 
loſophiſch, sententia, Pacuv. b. Gell. : scri 
ptiones, Cic.: verbum, Macrob. - Eubitv. 
philosophus , i, m. ein pbilofopb, Cic. 
philosopla, ae, f. eine Pbilofopbinn , id. 

Philo-storges, a, um (qiiócorogyos), zaͤrt 
lid) liebend, bef. von der angeborenen gegem: 
feitigen Lebe zwifchen Aeltern, Kindern unt 
Geſchwiſtern, Fronto. - 

Pliylö-technus, a, um (pılorezvog), Rünfı 
— und fid) gern damit deſchaͤftigend 

itr. 

Philtrum, i, n. (p/Aroo: ;, ein kunſtliche 
Mittel, Liebe zu erweden, en £iebeetvant 
Ovid. A. A. 2, 106. Juven. 6, 620. 

Phtlyra od. Philüra, ae, f. (plivoe), 1] 
die Lindes bab. meton.: a) der Baſt bc 
Linde, woraus bie Alten Bänder ju Sránsci 
machten, Hor. u. Ovid. b) bie aut der Pa: 
pierftaude, gleihfam ein Blatt, Plin. 2 
Nymphe und Tochter des Oceanné, geba 
von Saturnus den Gentaur Gbiron, u. wurd: 
in eine Yinde verwandelt, Hyg. Fab. 188. - 
Davon 

Philfrefus, a, um (gılvonios), pbily 
reiih, b. i. die Philyıa und aud) den Chirci 
betreffend ıc., heros, 4. e. Chiron, Ovid, 
tecta, des Ghirom, id. 

Purlyrides ob. Phillyrides, ae, m. Sch 
ber Philyra, b. i. Gbiron, Virg. 

Phimus, i, m. (giuog), 1. q. fritillus, dai 
Würfelbecherchen, Hor. Sat. 2, 7, 17. 

Phinefus u. Phinens, a, um, zum $5: 
ncué gehörig, phineifch, Phineia domus, Virg. 
Phinea manu, Ovid. 

Phinens, éi t. &os, m. (dırsvg), 1) Ki: 
nig su Salmndeffos in Thracien. Er hatt 
die Gabe ber MWeisjagung, und wurde von den 
Göttern des Gefichts beraubt, weil er fein 
beiden Söhne auf die Berläumdung ihrer € tici: 
mutter hin blenden ließ. Auch (diidteu ibm 
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ie Götter zur Strafe die Harpyien, die mit 
yon Kothe feinen Tifch und feine Speife un⸗ 
ufhörlich bejubelten : nachdem er aber die Arz 
omauten hiebreich aufgenommen, lieh Jaſon 
wá den Calais u. Zethus jene Naubvögel 
iae, Ovid, Met. 7, 8 sqq. u. X. b) 
ieton. ft. eines Blinden, Mart. 9, 26, 10. 
) druder des Cepheus, wollte gern bie Anz 
mmebe haben, gerieth daher mit dem Wer: 
us in Streit, Ovid. Met. 5, 8 sqq. 8) ein 
cwiſſet Athener, Ovid. Met. 7, 899. 

Phinides, ae, m. (Duvelöns), Sohn des 
Jhineus, Ovid. in Ib. 271. 

Phintía, ae, f. eine Stadt auf Sicilien, Cic. 
Phintias, ae, m. u. Damon, zwei Herzens⸗ 
umde, Cic. 

Phiébó-tómYa, ae, f. (pleßoroula), das 
berlaffen, Cael. Aur. it. Veget. 
Phlébó-timYce, es, f. (pleßorouxn), die 
derlaßkunſt, Cael. Aur, Acut. !, 8 

Phlebö-tömo, are (pAsforoufo, à), Zur 
Iber laffen, aliquem, Cael. Aur. it. Veget. 

Phlébó-tómus, i, m. (pießorouog), das 
lerlafeijem, bie Sliete, KLanzerte, Cael. 
ur. y. %. 

Phiégéthon, tis, m. (qiryf9ov, bren⸗ 
mb), einer von den Flüffen der Unterwelt, 
n nelhem ſtatt des Waſſers Feuer flicft, 
Ärg.: bab. Phlegethontäus, a, um, u. Phle- 
i'hontis, Ylis, f., pblegetbonti(cb, Ovid. 

Phlegma ob. Flegma, iítis, n. (gA£yua), 
übe Feuchtigkeit im Körper, ber Schleim, 
Yeget: bab. Phiegmäticus, a, um (pleyua- 
205), voll Scyleim, Theod. Prisc. 
‚Piiegmöne, es, f. (pleyuovn), die Ent: 
indung der Theile unter der Haut, die Ztofz 
ung des Bluts mit fige, Nöthe, Schwuljt 
I. Schmerz, Plin. 

Phiégontis, Ydis, f, (plsyovzis), ein ung 
mbefamnter Edelftein von brennender Farbe, 
"lin. 87, 11, 78 Elzev. (Hard. phlogitide). 

Phlegra, ae, f. (eigentlid) ft. phlegyra, 
Heyvod, brennend), se. terra, eine Gegend 
? Macedonien, nachher Pallene genannt, wo 
it wn Kriege mit ben Göttern begriffenen Gi⸗ 
anten burd) Blige follen getóbtet fenn, Sen. 
dere, fur. 444 u. 9. — Dav. Phlegraeus, a, 
m, 1) brennend, vertex (Vesuvii), Sil.: 
ampi, eine ſchwefelreiche Ebene zwifchen Pu⸗ 
ttl i. Neapel, die heutige Solfatara, Plin. 
mz, ausz, bei pblegra in Maccdonien, 
hlegräifch, campi, Ovid.: juga, Prop. : 
Amaltas, Krieg der Giganten mit bem Jupi⸗ 
Ut, Prop. b) überte,, campus, bei Pharjas 
9$ od. Philippi, wegen des blutigen u. hitzi⸗ 
jm Gefechtes, Prop. 8, 11, 87. 
, Flégyas, ae, m. (Dieyvag), König bet 
then, Vater bed Sriom u. der Coronis, 
"rg u.%. 2) Plur., Phlegyae, arum, m, 
an tauberiſches Volk in Theffalien, Ovid. 

Plileos , f. Plıeos, 

Plirisus, a, um, in⸗, aus:, bei plius, 
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pbtiafifd), Cie.: fubftv., "Phliasii, die Cine 
wohner von Phlius, bie Vhliafier, Cie. — von 

Phlrus, untis, f. (dDiiovg), Stadt in Achaja 
bei Sicnen, Liv. 

Phlóginos, i, m. (plöyıwos, flammicht), 
ein uns unbefannter Edelſtein von einer Feuer⸗ 
farbe, Plia. 37, 10, 66. 

Phlögites, ae, m. (ploylzns), t. q. Phlo- 
gitis, Solin, 87. 

Phlögitis, Ydis, f. (pAoyirıs), f. Phlegontis, 

Phlömis, Ydis, f. (pAouis), rein-lat. ver- 
bascum, das Wollfraur, Piin. 25, 10, 74. 

Phhínos, i, m. (qàóuos), #. q. Phlomis, 
Plin. 25, 10, 73. 

Phlox, ögis, f. (p1o&, bie Flamme), eine 
uns unbefannte Blume, Plin. 21, 11, 88. 

Phöbätor, óris, m. (poßrjtwop), ein Sohn 
des Schlafgottes, Ovid. Met. 11, 640. 

Phöca, ae, u Phöce, es, f. (yox), das 
Meerkalb, die Robbe, der Seehund (Phoca 
vitulins, L.), rein lat. vitulus marinus, Virg., 
Ovid. u. Plin. 

Phócaea, ae, f. (Done), Seeftadt in 
Jonien, Mutterftadt von Maffılia, jeet Fokia. 
(in Ruinen), (Marfeille), Liv. - Davon _ 

Phócaecnsis, e, in=, aus Dbocáa, pbos 
caͤenſiſch, Plin.: fubftv., Phocaeenses, ium, 
m. die Ew. v. Phocaͤa, bie Phochenfer, Liv. 

Phöcaeus, a, um, 3u pbocáa gehörig, 
pbecdifdb, fubitv., Phocaei, orum, m. bie 
Em. v. Phocaͤa, bie Phocder, Hor. i 

Phóca$cus, a, um (doxaixóg), 1) zu 
pbocáa gebórig, pbocdi(b, Ovid.: bab. 
meten. (t. maſſilienſiſch, (weil Massilia eine 
Golonie von Phocaa war), SiL 2) zu Pho⸗ 
cie gehörig, pboci(db, Ovid. - Not. Ovid. 
Met. 2, 244 ift wohl (t. Phocaico ju lefen 
Pbegeo 0b. Phegiaco, f. Baumg.-Crus. j €t. 

Phöcäis, Ydis, f. (Bwxals), zu Dbocáa 
gebórig , phocaifch meton. ft. maf(ilien: 
ſiſch (f Phocaea), Sil, 

Phoce, es, f. f. Phoca. : 

. Phöcenses, ium, m, 1) bie Ew. v. Phocis, 
die pbocenfer, Liv. 2) bic Em. v. Phocaͤa, 
bie pbocden(er, die Phocder, Justin. (f. die 
Auslgg. zu 37, 1, 1). 

Phóccus, a, um (Buxsıo;), 3u Phocis 
gehörig, pbocei(b, Orid.: bah. beigt Py⸗ 
lades, Sohn des Strophius, König in Pho⸗ 
cis, javenis Phocens, u. bloß Phoceus, id, 

Phöcis, Ydis, f. (Boxis), 1) Pbocis. b. f. 
a) eine Yandfchaft Griechenlands zwiſchen Boͤo⸗ 
tien u. 9fetofien, Liv. b) (dur) Verwechſe⸗ 
lung) ft. Phocaea, Gell.; u. meton. ft. Mas- 
silia, Sidon, 2) se. arbor, eine Art Birns 
báume, Plin. 17, 24, 87. no. 9 ($. 237). 

Phóocfus, a, um, pbocifch, fubjtv. Phocii, 
orum, m. die Einwohner in Phocis, bie pboz 
cier, Cic. Pis. 40. 

Phöcus, i. m. (Box0g), des Aeacus Sohn, 
Bruder des Peleus u. Xelamen, Ovid, 


H 
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Phoebas, üdisg f. (Boıßds), Priefterinn 
bes Phöbus, die SBegeiftétte, Weisfagerinn, 

vid, : 

' Phoebe, es, f. (Bon), 1) Schwelter des 
Phöbus, bie róm. Diana al$ Mondgoͤttinn, 
Ovid.: bab. meton. (t. Nacht, id. 2) Tod: 
ter des Leucippus, Ovid, Art. 1, 679. Prop. 
1, 2, 15. 3) Tochter ber cba u. Schweiter 
der Helena, Ovid, Her. 8, 77. 

Phoebefus, und contr. Phoebäus,- a, um 
(Bo:ßntos,Boıßscog), jum Phöbus od. Apollo 
gehörig , pbóbei(d), apolli(d) , ictus, der 
Sonne, Ovid.: lampas, Sonne, Virg.: ars, 
Arzneikunſt, Ovid.: ales, der Nabe, id.: an- 
' guis (4. e. Aesculapius), id.: juvenis, Aeſcu⸗ 
lapius, Sohn des Phöbus, id.: virgo, s. e. 
Daphne, und dann ftatt Lorberkranz, id. s sor- 
tes, i. e. oracula, id. 

Phoebí.géna, ae, m. (Phoebus u. gigno), 
Sohn des Phöbus, b. i. Aefculapius, Virg. 
Aen. 7, 773. 

Phoebus, i, m. (Boißog), ein Beiwort 
des Apollo, f. v. a. ber Reine, Gtrablenbe, 
weil er ber Dott des £idtes im Gegenjag 
des Dunkeln, des einen im Gegenfag des 
Alnteinen war, Phoebus Apollo, Virg.: absol. 
Phoebos ft. Apollo, Hor., Prop. u. Xf. b) 
meton. (bei Dichtern) ft. Sonne, Hor. u. 

' Ovid, : Phoebus uterque, due, oriens et occi- 
dens, id. 

Phoenice, es, f. (Bowixn), Phönicien, 
eine Landſchaft Syriens, Cic. 


Phoenicéa, ae, f. (powixéo), die Maͤuſe-⸗ 


gerfte, Plin. 
Phoenices,um, m. bie Phönicier, f. Phoenix. 
.Phoenicöus od. Poenícóus, a, um (goı- 
véxsog), purpurrotb, Ovid, u. Plin, 
Phoenicía, ae, f. €. q. Phoenice, Cic. 
Phoenicías, ae, f. Phoenix no. 5. 
Phoenicitis, Ydis, f. se. gemma, ein und 
unbefannter Edeljtein, von ber Figur ber Date 
tel (poivı&) benannt, Plin. 87, 10, 66. 


PhoenicYus, a, um (gowwixwog), 1) phönis 
ciſch, Plin, 2) purpurrotb, Plaut. 
Phoenirö.bälänns, i, m, (gouvixoflelavog), 
eine gewiffe ägnptifche Dattel, Piin. 12, 22,47. 
Phoenico-ptérus, i, m. (powwızörregog), 
bie Xorbfeber, ein Waffervogel mit rotben 
Flügeln, beffen Zunge den Alten ein Leder: 
biffen war (Phoenicopterus, L.), der Sla: 
ming>, Cels. u. U. ; 
Phoentc-ürus, i, m. (gowéxovgog), bet 
Rothſchwanz, ein Vogel, Plin. 10, 29, 44. 
Phoenissa, ae, f. (polvısc«), ins, aus 
Phoͤnicien, phoͤniciſch, Ovid.: Dido, Virg.: 
exsul, i. e, Anna, Schweiter der Dido, Ovid, 
- Da Garthago u. Theben in Böotien von 
Phönicien, abitammen;' bab. 1) tbebani(d), 
Stat. 2) cartbagi(ó, SiL: bab. Phoenissae, 
bie Phönicierinnen, eine Tragödie des Euripis 
be8 u. Seneca. - Not. außer dem Semin, 
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fommt auch das neutr. plur. vor, moenia Pho 
nissa, Sil.: Phoenissa agmina, id. 
Phoenix, icis, m. (poivı&), 1) pbónicit 
elate, Plin.: Subst., ein pbónicier; Piu 
Phoenices, Cic.: aud) Cartbager, weil bic 
aus Phönicien ftammen, SiL 2) Sohn d 
Ampnlor u. Begleiter des Achilles zum troj 
nifhen’ Kriege, Cic, u. 4. 3) Sohn b 
Agenor, Bruder des Gabmué u. der Europ 
Hyg. 4) ein fabelhafter Vogel, der über fün 
hundert Fahre lang leben, fid) bernad) ve 
brennen od. auch fo im Neſte fterben (oll, wo: 
auf aus feiner Aſche ein junger Bogel Phoͤn 
hervor wachſen (oll, Tac, 5) ein Wind, Sür 


füdoftwind, inter ortum brumalem et mer 


diem, Plin, 2, 47, 46. : 

Phölöe, es, f. (Bolön), 1) ein Berg i 
Sheffalien, wo bie Gentauren wohnten, Lu 
can. i, Val. FL. 2) ein waldiger Berg in Ar 
cabien, Ovid. .— Day. Pholoéticus, a, um 
pbolóti(d), monstra, Gentauten, Sidon. 

Phoölus, i, m. (dó1og), ein Gentaur un 
Sohn des Srion, Virg. u. Ovid. 

Phónascus, i, m. (pova«oxos), bet Gang 


meiſter, b. i. a) der die Jugend im Ginga 


unb Declamiren unterrichtet, Suet, b) ei 
fNu(ifbirector, Sidon. 

Phorcis, Ydis, f. f. Phorcus. 

Phorcus, i, 0b. Phorcys, yos, ob. Phor. 
eyn, ynos, m. (Dögxog, Dóoxvg, Bögxvr), 
1) Sohn bed Neptunus, Vater ber Medufa 
und ihrer Schweitern, wurde nach feinem Tode 
ein Meergott? bab. Phorci chorus od. exer- 
citus, eine Art Meergottheiten, Virg. 2) 
phorcus, ein gewiffer Meerfifch, Plin. 82, 11, 
58. - Vom erftetn fcheinen beryufomment, 1) 
Phorcynis, tdis 0b. 1dos, f. Tochter des Phor⸗ 
ns, b. i. Medufa, Ovid. 2) Phorcis, Ydis 
(1dos), ob. Phorcys, Ydis (Ydos), f., i. q. 
Phorcynis, j. 95. ora Phorcidos, £. e. Medu- 
sae, Prop.: abet sorores Phorcydes, i. e. 
Graecae, Ovid, 


Phormto, onis, m. 1) Name eines Schma- 
tozers beim Ter. 2) ein Philofoph u. Redner 
su Ephefus, Cic. 3) phormio ob. formio 
(poguos), eine geflochtene Matte ob. Decke, 
Ulp. Dig. u. Donat. 

Phöröneus, & u. Vos, m. (dogovsvs), 
König zu Argos, Sohn des Inachus, Plin. - 
Dav. 1) Plorönzus, a, um, pboroneifch, 
poet. für. argivifch, Stat, 2) Phorönis, Ydis 
(1dos), f. phoroniſch, argiviſch: bab. die 
30, Tochter des Inachus, Ovid, De 

Phos-phörus, i, m (qoggógos, bet Licht: 
bringet), ber tzorgenjtern, . Mart. 8, 21, 
1u 2. 


Phräätes ob. Phrähätes, is, sm. eine Name 
mehrerer parthifcher Könige, Hor. u..Justin. 

Pbragmites, is, m. (pgeyulens),‚eine Art 
bünnen Rohrs, Plin. 82, 10, 52. 

Phráhütes, is, m. f. Phraates. 
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Phräsis, is, f. (podcıs), der redneriſche 
sdrud, die Diction, rein lat. elocutio 
Quint, 8, 1, 1), Sen. Controv. 8 praef. 
ned, Quint, 10, 1, 87. 

'hrensis, is, f. (qo£vgoic), der Wahns 
3, die Zirnwurh, Verrüdung des Ders 
des, Sen. u. Juven, 

’hränztious, a, um (qoevrrixog), mit der 
-— behaftet, wahnwigig, verrüdt, 


* ll. . 

Phrenton, il, n. eine Pilanze, i. q. anemo- 
das Windröschen, Plin. 21, 23, 94. 
"hrémifícus, a, um (poerırıxög), 3. q. 
eneticus, Cels. tt. Cael. Aur, 

"hrénitls, is, f. (poevirig), 1. q. phrene- 
Cels. B, 18 in. 

'rénitizo, are (posrırdo), ble diens 
i) baben, wabnwinig (eyn, verrüd't 
1, Cael, Aur. Acut. praef, 

"hrzus, 1, wm. (do/£og, falſch Phryxus, 
‘og, f. Heyne Apollod, p. 184), Sohn 
Athamas u. der Nephele in Böotien, Bru⸗ 
der Helle, follte auf den Betrieb feiner 
efmutter Sno geopfert werden, aber feine 
ter Nephele rettete ihm und feine Schwes 
u. gab ihnen zur Flucht den Widder Chry⸗ 
lie, ein Geſchenk des Hermes. Helle ers 
ifm Meere, welches von ibt den Namen 
ity Phrirus fam glücklich nad Colchis 
1 König Xeeteé, opferte den Widder und 
à das Fell deſſelben im aine des Ares auf, 
ımo t$ fpäter Jaſon mit den Argonauten 
f Ori. henland geholt haben foll, Ovid, : 
titor Phrixi, i. e. aries (al$ Geſtirn), Col. 
4 - Davon Phrix&us, a, um, pbriri(d, 
or, Helle, Ovid.: stagna sororis Phrixeae, 
‚ Hellespontus, id. : maritus, ein Widder, 
'.: agnus, bet Widder als Geſtirn, id. : 
’e, dab ägäifche Meer, Sen. 

hrönesis, is, f. (epoorqo:), bet Vers 
9, die Klugheit, 2»efinnung, Plaut, _ 
"irYges, um, m. die Phrygier, f. Phryx. 
"irfgta, ae, f. (Bovyia), Phrygien, eine 
Uhaft in Kleinafien, eingetbeilt in Groß⸗ 
Kleinyhtygien, Hor. u. Plin. 
"rYefinus, a, um, phrygianiſch, bab. 
Xfr, weil bie Phrygier im Sticken berühmt 
im, Phrygianae (sc. vestes), Sen. Benef. 
, 7 (Grenov. phryxianis). 

rfgieus, a, um (govyixós), phrygiſch, 
: Max, 7, 5, 9. 

"irfgro, gnis, m, ein Stier, in Gold ıc., 
^ Phrygier darin berühmt waren, Plaut. 


uryetöntus, a, um (phrygio), geftict, 
tes, Plin, 8, 48, 74. 
"wYgfus, a, um (dovyıos), in, aus 


rien, phrygiſch, aud, weil Troja im 


10918 lag, trrojanifch, Ida, Virg.: ferrum, 
Voglíden Selaven , deren fid) Sulla bes 
it, Cie: pastor, Patis, Virg.: tyrannus, 
medon, Ovid, Met. 11, 208 ; aber Aeneas 
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Virg. Aen. 12, 74: vates, Helenus, Ovid.: 
maritus, Aeneas, Ovid. Met. 14, 79; abet ® 
Pelops Prop. 1, 2, 19: mater, Cybele, Virg. 
u. Ovid,: buxum, #. e, tibia in usum sacro- 
rum Cybeles, Ovid.: vestes, geftidte, Virg. 
u. Ovid.: modi, eine Urt heftiger unb affects 
voller Mufit, Ovid.: Phrygiae (se. feminae), 
Phrngierinnen, Virg.: lapis, ein gemi(fet Stein 
zu Färbung der Kleider, unfere Oelberbe, Plin.; 
aber bei Hor. Od. 8, 1, 41 ift e$ phrngifcher 
Marmors ebenfo Phrygiae colamnae, Saͤu⸗ 
len aus phrygifhem Marmor, Tibull. 8, 8, 
13: Phrygius amnis, ein Fluß in Phrygien,, 
4. g. Hyllus, Liv. 

Phryne, es, f. (Beten), eine berühmte und 
reihe Buhlerinn zu Athen, die durd ihre 
a fo gar die Michter einnahm, Prop. 


W A. 
, Phrynton, ii, n. (ovsioy), eine Pflanze, 
f£, q. Poterion, Plin. ! 

Phrynos, i, m. (govvoc), eine Art giftis 
ger Fröfche, bie fi in Dornhecken aufhalten, 
Plin. $82, 5, 19. 

Phryx, ygis, m. (Oov£), aus», in Phrys 
gien, phrygifch, fubflo., einpbrygter, Phaedr. 
u. 9(. - Die Phrygier waren in Beratung? 
bab. ſpruͤhw. Phrygem plagis fieri meliorem, 
Cic. Flacc. 27: sero sapiunt Phryges, Liv, 
Andr. 2) (t. Trojahus, Trojani, 4. 1B. Ae⸗ 
neas heißt Phryx, Ovid,: aud) fl. Romani, 
Sil 8, 241. 8) Phryx, ein Fluß in Groß» 
phrygien, Plin. 4) be(onberé vcn ben Spries 
ſtern bet Cybele, folgli ft. Gallus, Prop.: 
bab. corpus semiviri Phrygis (í. e.- Aeneae), 
veraͤchtlich, Virg. 

Phryxéos, a, um, f. Phrixus, 

PhryxYänus, a, um, kraus, nad Urt ber 
phengifchen Wolle, oder aus Sries (wie wir 
reden), toga, Plin. 8, 48, 74. 

Phryxonides nymphae werden ald Crjiebes 
"arid gg (erften) Bienen angeführt, Col, 

, 2, 5. 

Phryxus, i, m. f. Phrixus. 

Phtbta, ae, f. (Ba), eine Stadt in Theſ⸗ 
falien, Geburtsort des Achilles, Virg. - Das. 
1) Phthtas, dis, f. (DYıds), aus Dbtbia, 
fubftv. eine Dbtbierinn, Ovid, 2) Phthiöta, 
od. Phthiötes, ae, m, (DO9io75;), einer aus 
pbtbiá, ein pbtbiote, Cic. 8) Phthiötis, 
Ydis, f. (DOvorig), sc. terra, potbiotie, bie 
Landfchaft Theſſaliens, worin Phthia liegt, 
Liv. 4) Phthiörkcus, a, um (d91ot1xóg), 
phthiotiſch, meton. für theſſaliſch, Liv. w. 
Catull. 5) Phthius, a, um, in od. aus 
pbtbia, phthiiſch, vir, Achilles, Prop.: rex, 
Speleué, Ovid, 

Phthiräsis, is, f. (p9eiolacız), bit Län: 
ſekrankheit, Läufefucdye, Plin. 

Phthirs-phägi, orum; m. (pPegopayor), 
die £ du(efre(fer, ein $Bolf in Sarmatien, Me- 
lae 1, 19. Plin. 6, 4, 4. 

Pbthird-phöros, i, f. (yp9etQogogos), eine 


- 
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Fichtenart, bie febr kleine Früchte trägt (Pi- 
«nos orientalis, L.), , Plin. 6, 10, 19. 

PhthisYeus, a, um (o9vaiós) , ſchwind⸗ 
ſuͤchtig, Vitr,, Plin. u. A. 

Phthisis, is, f. (q0oic), die Schwind⸗ 
ſucht, Ben, M. *. 

Phthisisco, ére (phthisis), ſchwindſuͤchtig 
werden, Sidon, Ep. 5, 14. 

Phthitärus, i, m. ein ung unbelannter Fiſch, 
Plin. 82, 11, 53 , 

»Phtbius, a, um, f. Phihia, 

Phthongus, i, m. (g9öyyog),- bet Schall, 
Blang, rein [af. sonus, Plin. 2, 22, 20. - 
* PhthörYus, a, um (o$ógiog), was die Kraft 
hat ju verderben, zu vernichten, vinum, der 
bie Leibesfrucht abtreibt, Plin. 14, 16, 19. n0. 
6 ($. 110). 

Phu, a. (qoo Diosc. ), eine Art »albrian, 
von Sibthorp unser ben Namen Valeriana 
Dioscoridis be(djrieben , Plin. 12, 12, 26. 

Phui! Interj. pbui! Plaut. Pseud. 5, 2, 5. 

. Phy! Interj. fi! ob. (^! Ter, Ad. 8, 8, 59. 

Phycis, 1dis, f. (puxis), ein Fiſch, bet 
gem im Meergrafe lebt, von Einigen für Price 
od. Yleunauge (Petromyzon fluviatilis, L.) 
gehalten, Plin. 

,Phyeitis, Ydis, f. (quxirig) , 36. gemma, 
ein uns unbekannter Edelftein, Plin, 87, 
10, 66. 

Phycos, i, n. (p?xog, có), btt Geetang, 
das Meergras, Plin.: phycos thalassion (2«- 
Adcatov), ift Lichen roccella, L., bie Orjeille, 
eine ftraudartige Flechte A Las ium Färben der 
Wolle gebraucht wurde, P 

Pbylíca, ae, f. — das Gefaͤng⸗ 
nif, rein lat. custodia, Plaut. Capt. 8, 5, 98. 

Phyläce, es, f. (Dvidxn), 1) Stadt in 
Epirus, Liv. '8) Stadt in Sbeffalien, wo 
Protefilaus regiert bat, Plin. - Dav. abgeleis 
tet? 1) Phylacäis, Ydis, f. bie Phylaceierinn, 
b. i. €aobamia, Stat. 2) Phylacetus, a, um, 
in», aus pbylace, pbylacei(d), conjux, 
Ovid., i.e. 9aobamía. 8) Phylacides ob. 
Phyliackdes, ae, m, der Phylacide, b. i. Pros 
tefilaué, Ovid. 

Phyläcista, ae, m. (pulaxıorns), ein ets 
Permei(ter, übertr., der einen im Haufe um 
die Bezahlung mahnt, und vorn im Kaufe 
eben fo lauert wie ein Kerkermeiſter, Plaut, 
Aul. 8, 5, 44. 

Phylactärfum, il, n. (gulaxrrigıov), 1) 
ein 2ímulet, Marc. Emp. 8. 2) bet Zettel 
mit ben zehn Geboten, ben fid) bie Suben ans 
bángten, um fie immer vot Augen zu haben, 
Hieron. 4 in cap. Matth. 23, 

P^yl-archus, i, m. (puAagyos), der Stamms 
fürft, bei ben Atabern ein mir, Arabum, 
Cic. ad Div. 15, 1, 5: — ib, 
24, 2. 

Phyle, es, f. (Dv), ein Gaftell in Attica, 
Nep 


| Phylbicides, ae, m, f. Phylace, 
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Phfianthes, is, &. (gq»av0£c), € 
Pflanze mit fladjlioten Blättern, Plin. 4 
16, 59. 

Phylleis , Ydis, f. aus bet Stadt Phyl 
(dwiAoPg) im Sbeffalien, pbyllei(cb , Ovi. 
juvenis, Caͤneus, id. : mater, viel. aot 
mia, id, 

Phyllis, Ydis u. Ydos, f. (bv1Mg), 1) So 
tet des Könige Sithon in Sbraciem, wel: 
den von Troja zurüdkehrenden Demopho 
freundlich aufnahm. Sie liebte ibn, aber ı 
er feinem Werfprechen gemäß nicht ju ber | 
fllmmten Zeit jutüdfam, fo etbentte fie fi 
und foll in einen Mandelbaum verwandelt t» 
ben feyn, Ovid.: bab. meton., ber Mand 
baum, Pallad, 2) ein erdichtetes Maͤdch 
Virg. u. Hor. 

Phylion, i, n. (q9220v), eig. ein 251a: 
bab. eine 'Süone, fonft leucacantha ge 


. Plin.-22, 16, 18. 


Phjma, ätis, n. (pvp«), eine Ars v 
Geſchwulſt ob. 2latter, «els. 5, 28, 9 u. 

Phynon, ónis, m. eine Art Augenfalt 
Cels. 6, 6, 20. 

Phyrüma, tis, n. (piget, ein gewifl 
Gars ob. Bummi, Plin. 12, 28, 49. 

Physcon, ónis, m. —— Dickb au 
Beiname eines Ptolemaͤus, Königs in Aegh 
ten, Pall. 8 (vgl. Justin. 88, 8, 9). 

Physema, itis, n. (osonua), ein aufgebl 
fener Körper, eine Blafe, bab. cine leere, au 
ao Perle, bie nicht dicht it, Plin. 
85, 

Pigstter, ris, m. (pvoneno), btt Gpriu 
wall, eine grofe Art Wallfiſche, Plin. 9, 4, 

PhysYca, ae, ob. PhysYce, es, f. (oweisei 
die pbyf(i?, Yrarurlebre, Cic. 

Physice, Adv. (physicus), phyſikaliſe 
nad» Art der Phyſiker, dicere, Cic. 

PhysYeülo, are (physicus), phyſikaliſch ut 
teriuchen, Maroc. Cap. 1.p 5. 

Physicus, a, um (gpvoızög), natürlich, d 
Natur ob. Karurlebre berreffend, phyfird 
pbyfitaliich, ratio, Cic.: quiddam physicur 
etwas Phyſikaliſches, etwas aus ber Phnfi 
id. - Subito., a) Physica, orum, n. pbyfit 
li(d)e Dinge, bie Phyfif, physicorum ign: 
rus, — rd der Phyſik, Cie. b)-ph: 
sicos, i, m. ein Dbyfifer, Naturkund 
ger, Cic. 

Physío-gnomon, inis, m. (puowyrouor 
ein Naturkenner, bef. Kenner des Naturel 
Mt Menſchen aus ihren Gefidtéjigen 1c, Ch 

at. 5. 

Physti-lógta, ae, f. (gussiorle), bie Na 
turfunde, Naturkenntniß, Cic. 

Physis, is, f. (g?oig), eine Natur, ei 
Weſen, Geſchoͤpf, von allerlei buntfarbige 
Edelſteinen, die nod) feinen feftgefegten tame 
hatten, Naturſpiele, Plin. 87, 12, 74. 

Phyteuma, ätis, n. (purevue), bit Brem 
vours, Plin, 27, 12, 99. 


u u 
'0t Piabilis — Picenum 


PY&bYlis, e-(pio), was I verföhnen oder 
mit wieder gut machen läßt, fulmen, Ovid, 
'ast. 8, 289. 

Prschläris, e (piaculum) , eut(ünbigeno, 
erſoͤhnend, "piae, sacrificium, Liv., aud) blof 
íicelare, id,, Cübnopftt. - Davon 

PracülürYter, Adv. (ünblid), Tert. de pu- 
ic, 22 extr. 

PY&cilo, are (piaculam), einen Gott vers 
buen, wenn «6 burd) ein Opfer geſchieht, 
ato R. R. 141 estr. 

PYäcülem, i, n. (pio), 1) jedes Mittel, bie 
Pettbeit zu verföhnen , ein Derföbnungsmits 
ü; 
singen, id: piaculum hostiam caedi, Liv. 8 
0: übertr., ut luendis periculis publicis pia- 
ia simus, Liv.: piaculum ropti foederis, 
ti$t Hannibal, id. : bab. jedes Mittel, etwas 
ieder gut ju machen, ein &eilungemittel ıc., 
lor. b) die Strafe, Liv. 29, 181 exacta 
iacula caedis, Sil 2) alleé Böfe, baé ein 
Bühnopfer verdient od. verdienen möchte: bab. 
)etwas Boͤſes, eine bó(e Thar, Sünde, 
in Derbredyen, piaculum committere, Liv.: 
ibi contrahere, id.: bab. bie Schuld ob. 3us 
echnung einer "höfen Gad ob. eines. Berbres 
ben, rerum, id.: piaculum mereri, Sünde 
wátben, id. b) etwas Boͤſes, eine traurige 


begebenbeit, ein Ungluͤck, Plin, - Not. pia-. 


dum ft. piaculum, Prud. . 

Piümen, nis, n. (pio), i. q. piamentum, 
im Der(óbnungemittel bet Gite, Ovid. 
Past, 2. 19. T 

Prümentoni, i, m. (plo), baé, womit man 


it Gottheit verföhnt, ein Verföpnungemirs " 


t, Opfer, Plin.: ttep., Sen. 

PYatYo, önis, f. (pio), die Der(óbnung bet 
Bötter, durch ein Opfer 1€. , Plin. 28, 2, 5. 

Pratrix, icis, f. (pio), die Verföhnertnn 
s Götter, burd) ein Opfer ıc., Plaut. Mil, 

l, 101. 

Pica, ae, f. bie Elſter, Ovid. u. Plin. 

Prcärfa, ae, f.(pix), sc. officina, 
)ehhüzte, Cic. Brut. 22, 85. 

Pieätus, a, um, f. Pico. 

Pícéa, ae, f. (pix), bie Dechfäbre, : Bie 
tr (Pinus silvestris, L.), Plin. u, Virg. 

Picéatus, a, um (pix), mit ped) be(dymiett, 
»anus, diebiſch, Mart. 8, 59, 4. 

Picens, tis, 4. q. Picenos, a, um, im ob. 
ns dem Picenifchen, piceni(db, ager, Cic. : 
ubfto., Picentes, um, m. bie Bewohner bes 
icenifchen Gebietes, die Picenter, Cio. 

Picentia, ae, f, Stadt in Unteritalien, Me- 
à u. Plin. 

Picentinus, a, um, 1) itt», aues, bei pis 
entia, picentiniich, Plin, 2) in ob. aus 
m picenijdyen (Picenum), Plin. 

Pic&num, i, n, eine Gegend in Stalien am 
tmetianifchen Meerbufen, jegt das ‚Gebiet bet 
Stadt Ancona, Cie. u. Caes, - Dao. Pice- 
a», a, um, piceni(d), ager, Cic. 


, eine 


bab. a) ein Sühnopfer, Cic.: pati, 
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PYc&us, a, um (pix), 1) aue ped) beftes « 
pni e Lucan, 2) pechſchwarz, Virg. 
u. Ovid. 

Prtofnus, a, um (pix), pechſchwarz, Plin, 

Pico, avi, atom, are (pix), 1) mie Ded) 
be(dymieren, verpichen, tbeeren, Vitr. : pi- 
cata dolia, Col. 2) mit ped) anmachen, „ 
würzen: vinum picatum, a) mit Pech ſchmack⸗ 
bafter (pilanter) gemadt, Col. b) Wein, bet 
von Natur nad) Pech fhmedt, Mart. 

PicrYdYae, arum, f. bitterer Salat, Au- 
gustin, serm, ad Catechum. de cataclysm. 
Aesir. 

Pieris, Ydis, f. (xixoíc), das Bitterfraut, 
eine Art bittern Salate od. Bittere aftu 
fe, Plin. 

Pictichm , H, n. i, q. Pittaclum , Laber, 
b. Gell. 16, 7, 9. 

Pictävi, orum, m. ein Bolt in Gallien, in 
der Gegend von Poitou, Ammian, - 
Pictavícus, a, um, pictavifch, Auson. 


Picti, orum, m. bie Bemalten, fo nannte 
man feit bem vierten Jahthundert p. C. die 
alten Galebonier, ein Volk in Britannien, das 
fid ju tattomiren (b. i. den Körper mit vers 
ſchiedenen Figuren zu bemalen) pflegte, Am- 
mian, 17, 8, Claudian, de III consul, Ho- 
nor, 54 

Pictrlis, e (pietns), geftid®t, balteus, Ap- 
pul. Met. 10. p. 247, 38. 

Pictónes, um, m, &.g. Pictavi, Caes. - 
Dav. PictönYcas, a, um, pictonifd) , Auson. 
-— oris, m, (pirgo), bet Maler, Cic. 


PictörYus, a, um (pictor), 38 den Malern 
gebörig, Tert. it. Julian, Dig. 

Pictüra, ae, f. (pingo), 1) das Malen, 
bie Malerei, befchäftige (id) mit bem Pinfel 
ob. mit ber Ctidnabel, Cio. - Dah. a) das - 
‚Schminten, Plaut. b) bie Walerei mit 
Worten, Cic. 2) ein Gemälde, cé. (ei mit 
Farbe gemacht ob. mit der Stiefnadel, Clo. u. 
Lucr.: gemmarum, Zeichnung, Plin. : aud) 
von ber Darfiellung halb erhobener Figuren 
burd Sculptur, Virg. 

Pictürätus, a, um (pictura), 1) gemalt; 
dab. bunt, buntfarbig, Stat. 2) geſtickt, 2T 

Pictus, a, um, I) Partie. t. pingo 
IT) Adj. sierlid, von der Rede, b. La * 
Tropen und Figuren geſchmuͤckt, genus ora- 
tionis, Cic.: nihil pictius Lysia, id. 


Picüla, ae, f. (Demin. 9. pix), ein — 
Pech, Appul. u. Veget. 

Piícumnos, j, m. nebft bem Pilumnus ene 
Ehegottheit, Varr.: (ell aud) das Düngen ers 
funden haben, Serv. 

Picus, i, m. 1) btt Specht, Baumbader, 

gehörte unter bie Weisfagendgel, Ovid. 2) ein 
Seisfagerifcher König bet Aboriginer in Sita» 
lien, Sohn des Saturnus, Water des atis 
nus ; wurde in einen Specht verwandelt, Ovid, 


Da — 
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: 8) der Breif, ein fabelhafter Wogel, Plant, 
Aul, 4, 8, 1. " 

Pre, Ado. (pius), (romm, pflichtmäßig, 

auch gr värerlicy, sártlid) 3c, , Cio.: 
e, Sen. 

PYens, tis, 4, q. plus, Inscr,: pientissi- 
„mus, ib. 

« Piérfa, ae, f. (Isola), 1) eine Gegend 

in Macedonien, Liv. u. Plin, 2) eine Gegend 

in Syrien, Plin. 

- . Piéríous, a, um (ILeoixóg), Ins, aus Pies 
tia (in Maced.), pieri(d), Piin. 

Piéris, Ydis od. Ydos, f. (ILso/c), 1) Toch⸗ 
tet des Pieros, Plur. Pierides, bie Pieriden, 
haben mit ben Mufen um bie Wette gefungen, 
und find in Elftern verwandelt worden, Ovid, 
2) eine Muſe, Hor. u. Ovid.: Pierides, die 
Mufen, vom Berge Pierus benannt, bet ifs 
nm beilig war, Cic. 

: Piérfus, a, um (IL£oiog), pieri(d), b. i. 
“zum tbrifalifen Berg Pierus (ber ben Mus 
fen heilig war) gehörig, quercus, Prop.: fubftv., 
Pieriae, bie Mufen, Cic. - Dab. ju ben Mus 
fen gehörig dichrerifch, via, Poefie, Studium 
der Dichtkunſt, Ovid.: modi, ®edichte, Hor.: 
"frons, &. e. poetae, Mart. ; 2) zur Gegend 
Dieria in Syrien gehörig, Seleocia Pieria, Cic, 

Piérus od. - os, i, m. (Il/eoog), 1) Vater 
bet neu 
Wette gefungen unb Pierides beigen (f. Pie- 
ris), Ovid, 2) Vater bet Mufen, Cic. N. 
D. 8, 21, 54. 8) ein Berg in Theſſalien, 
ben Mufen beilig, Plin, 

Prötas, ätis, f. (pius), T) jedes pflihtmäs 
fige Betragen, das Pflichegefühl, 1) gegen 
Gott; die Scómmigeit, das pflitmágige 
Derragen gegen Gott, Cio, b) bie Gewiſ⸗ 
(enbaírigPeit, menn man (id) Bedenken macht, 
etwas Böfes zu tbun, Ovid. Fast. 5, 707. 

, 2) gegen Aeltern, Kinder, Gefchwifter, Ans 
verwandte, Vaterland, Obrigkeit, Wohlthäter; 
theils überh. pflichrmäßiges 2etragen, Be: 


wiffenhaftigkeir, zaͤrtiiche Liebe ac., theils 


terlibe, Pindlihe, "Oaterlanbeliebe, 
dankbares Bezeigen 1c. , ob. Aelternpflicht, 
Zindliche Pflicbe 1c, Cie, Nep. u Liv. 8) 
die Gerechtigkeit, Virg. Aen. 2, 586. Sil. 6, 
410. 4) die Gan(tmutb, der Blimpf, bie 
Barmherzigkeit, das Mitleid gegen Uns 
glüdliche ıc., Virg., Suet, u. Dig. 11) Pie- 
tas, als Göttinn, Cic. a 

Piétüti-cultrix , 1cis, f. (pietas u. cultrix 
A. e. pietatem colens, Petron. 55, 6. 

PYgeadus, a, um, f. Pigeo. 

Pigéo, ui, &re, I) Personal., Verdruß em: 
— pfinben, pudere quam pigere praestat, Plaut.1 
pigere facti coepit, Justin.: bab. pigenda 
verba, Prop. Il) Impers., piget, uit u. Ytam 
est, a) verdrießen, Verdruß ob. Ekel vers 
urfachen, me pigeat stultitiae meae, Cic.: 
fratris me piget, Ter.: quod piget, ft. cujus, 
Plaut.: auchseg. Infin., Sall.; seq. Accus, cum 


ódjter, bie mit ben Muſen unt die 
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Infin., Plaut.: ad pigendum, Cle, b) Der: 
druß ob. Reue verurfachen, gereuen, quod 
(ft. cujus) nos pigeat, Ter.: illa me compo- 
suisse piget, Ovid, c) Scham verurfachen, 
fateri pigebat, man ſchaͤmte (id) ju 1c., Liv. 

Piger, gra, grum, 1) der an etwas uns 
gern ob. mit Derdruß gebt, ad poenas, Ovid,ı 
ad literas scribendas pigerrimus, Cael in Cic. 
Ep.: auch seq. Infin., Hor.: bab. träg, ver: 
droffen, langfam in der Arbeit, unıbärig, 
faul, in militia, -Cie.: ad opera militaria, 
Liv.: pigrior, Mart.: aud) seq. Genit., mili- 
tite, Hor. - Dah. a) fbertt., untbádtig, traͤg 
langíam, bellum, langfam, Ovid.: campus 
(se. wegen ber Kälte), unfruditbar, Hor.: ra. 
dix, Ovid.: palus, trág, fid) nicht bewegend, 
id.: pectora, unempfindlich, id.: annus, lang: 
(am vergehend, Hor. b) trág, trág madbeno, 
frigus, Tibull.: senecta, id. 2) verdrieß: 
lid), mifmütbig, traurig, betrübr, Mart. 
w. Appul - Not. pigrissimus ftatt pigerri- 
mus, Tert. 

Piget, Pigitum, f. Pigeo. 

Pigmentärkus, a, um (p'gmentum), 38 den 
Sarben», aud; Salben gebóríg, institor pig- 
mentarius, Scrib. Larg., u. bloß pigmentarius, 
Cic, bet Sarbens ob. Galbenbánbler. 

Pigmentätos, a, um (pigmentum), gefärbt, 

. Pigmentum, i, m (pingo), 1) ein Mittel 
jum Färben, ber Särbeitoff, die Sarbe, a) 
jur Malerei, Cio. : bab. fdoerjb., pingere pig- 
mentis nlmeis, ft. tüdjtig prügeln, Plaut. b) 
old &dyminfe, Plia. c) al Balfam, beim 
Dpfern 16, Appul. d) ítop., der in ber Mede 
aufgetragene Schmuck, die Gd)minfe, Cic. 
2) der Bräuterjafe, woraus. man arbe, 
Schminke madjt, Jul. Firm. 

Pignér&tictus (- tips), a, um (pignero), 1) 
sum Pfand gebórig, actio, Ulp. (u. 9f.) 
Dig.: ba(f. fubfty., pigneraticia, ae, f., ib.: 
judicium, ib. 2) was zum Pfande gege: 
ben wird, verpfänder ift, fandus, Pompon. 
Dig. 13, 7, 6. 

PignératYo, onis, f. (pignero), das Ders 
pfänden, Gaj. Dig. 20, 7, 9. 

Pignérütor, oris, m. (pignero), bet Pfän- 
der, ber (id) ein Pfand geben läßt, Cio. Verr. 
8, 11 in. 

" Pignéro, avi, atum, are (pignus), 1) ver 
pfänden, zum píanbe geben, verjegen, 
Suet.: frop-, animos pigneratos, Liv. 2) pfäns 
ben, zum Pfande nehmen; bab. trop. , fid 
eigen machen, verbinden, verbindlich mas 
chen, aliquem sibi beneficio, Appul.: pigne- 
rari (t. pignerare se, fid) verbindlich machen, 
coenae alicujus, verfprechen bel Semanbem ju 
fpeifen, Appul. 

Pignéror, atus sum, ari (pignus), pfäns 
den, zum Pfande nehmen; bab. trop. , 1) 
3u feinem Eigenthum machen, verbindlich 
machen, Mars fortissimum quemque 
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solet, Cic.: fidem militur: praemio, Suet, 8) 


dmwas annehmen ald gewiß, omen, Ovid. Met, 
7, 620. | 

Pignoraticius, Pignoro efe., i.q. Pigne- 
raticius etc, i a 

Pignöris-cäpYo, onis, f. die Pfändung, 
Annebmung eines Pfandes, Cato b. Gell. 
7 , 10. 

"Pignus, óris u. éris, n. 1) ein Pfand, Uns 
terpfand, e$ (ei Menfch ob. Sadye, pignori 
dare servum, praedium, Papin. Dig.: pignori 
opponere se, Plaut,, ob. agrum, Ter., vers 
pfänden: pignori accipere, (id) al$ Hypothek 
verfihreiben lajfen, Tac.: pignora capere, als 
Smwangsnrittel von Seiten der Obrigleit, um 
j. DB. die Senatoren jur Beimohnung des Ze: 
rat8 zu zwingen ıc., Liv.: fo auch anferre, 
Cic.: pignoribus cogere aliquem, auepfänden 
(ließen 4. B. bie Confuln bie Senatoren, wenn 
fie nicht im Senate er(dienen), Cic.: bab. 
Geißel und alles, was auf ábnlide Art €i: 
herheit unb Gewißheit verfchafft, sine pignore, 
ohne Geifel, Liv.: pignora marium, maͤnn⸗ 
libe Geißeln, Suet.: eo pignore, Brief, der 
zum SDfanbe gleihfam diente, Liv.: fo hieß ges 
borgte$ Geld pignus, Caes. - Dah. 2) das, 
warum man wetter, pignore contendere, 
certare, weiten, Catull. y, Virg.: posito pi- 
gnore, Ovid. 3) der Contract, wobei ein 
Unterpfand gegeben wird, Ulp. (u. A) Dig. 
4) trop., ein Pfand, Unterpfand, b. i. Bes 
weis, ficheres Kennzeichen, voluntatis, Cic.: 
injuriae, id.: dare pignus magnum, id. 5) 
auch heißen bie Kinder pignora, Unterpfaͤn⸗ 
der der ehelichen Liebe, Ovid.: aud) Enkel, 
id.: (ud) seq, Genit., pignora conjugum ac 
liberorum, i, e. conjuges ac liberi tam qu»m 
pignora, Liv.: fo aud) Aeltern, Gefchwiiter, 
Anderwandte, Quint. u. Plin. Ep.: bab. übertr., 
M Nava Zweigen ob. SDfropfreifern, 


Pigre, Adv. (piger), träg, langíam, CoL: 
pigrius, Sen. 

Pigr&o, ere (piger), trágz, verbro(fen 
feyn, Enn. b. Non. 219, 12. 

Pigresco, ére (pigreo), trdg-, langſam 
werden, Nilus pjgrescit, Plin. 

PigrYtía, ae, u. PigriYes, @i, f (piger), 
die Crágbeit, Verdroſſenheit, pigritiam, 
Cic.: pigritiem, Liv.: militandi, id.: übertr., 
stomachi, Schwäche be$ Magent, Sen. 

Pigro, avi, atum, are (piger), v«roro(fem, 
trág :, (áumig feyn, Lucr. 

1. Pigror, ari (piger), verdroffen-, träg-, 
ſaͤumig jeyn, scribere, Cic. Att. 14, 1, 2. 

2. Pigror, oris, m. i. g. pigritia, Lucil. 
b. Non. 219, 10, 

1. Pila, ac, F. 1) ein Moͤrſer, Cato it. 
Ovid, 2) ein Pfeiler, Nep.: loco qni nunc 
Pila Horatia appellatur, Liv.: an *Dfeiletn 
bielten bie Buchhändler feil, Hor.: bab. ein 
Steindamm, Virg. Aen, 9, 711. 
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2. PYla, ae, f. 1) ein Ball, Spielball, 
Ballon, pila lodere, Ball ob. Ballon fpielen, 
Cic. - Sprüdm., claudus pilam, wenn man von 


'ettoaé nicht redit Gebrauch machen kann, Cic. 


Pis, 28, 69: pila est mea, id) babe ihn gefan⸗ 
gen, ich habe gewonnen, Plaut. Truc. 4, 1, 8. 
2) übertr., alle, was sunb i(t, ein Ball, 
Tnaul, runder Zaufen, eine Rugel, terrae, 
Erdball, Grbfugel, Varr.: lanuginis, Plin.1 
pilae Nursinae, i. e. rapa rotunda, Mart. : pi- 
lae Mattiacae, Seifenfugeln von dem Drte 
Mattiacum (in Heilen) benannt, id.: dab. 
Bügelhen jum Votiren der Richter, Prop.: 
aud). eine audgeftopfte Menfchenfigur, durch 
welche man bei Stiergefechten zur Kurjweil ble 
Stiere reijte, um fie in die Luft zu werfen, ein 
Strobmann, Mart.: weil dergleichen ausge⸗ 
ftopfte Figuren dadurch zerriffen, fo fagt Mars 
tiali$ oon einem zerriffenen Rode: noluerit 
dici quam pila prima suam, Mart. 2, 48, 6. 

Pilänus, i, m. $. g. Triarius, Varr. L. L. 
5, 16. $. 89. Ovid. Fast. 8,129. , 

Pilüris, e (2. pila), zum Ball gebórig, 
lusio, Ballfpiel, Stat. Sylv. 4 praef. extr. 

Prlartus , ji, m. (pila), bet mit Ballwers 
fen alletbanb Künfte madt, ein Jongleur, 
Quint. 10, 7, il. . 

Pilätim, Ado. (1. pila), 1) pfeilerweife, 
mit Pfeileen, aedificia agere, Vitr. 6, 8 (11), 
4. 2) ttuppmei(e, in dichten Gliedern, 
Asellio u. Scaur. b. Serv. Virg. Aen. 12, 121. 

Pi'atrix, 1cis, f. (pilo), bie Raͤuberinn, 
'Titinn. 5. Non. 102, 4. 

Pílàtus, a, um (pilum), mit Wurfpfeilen 
verfeben, Virg. Aen. 12, 121. 

Piléitus, a, um (pileus), mit einer Silss 
Pappe verfeben, eine Filzkappe aufbabend, 
Liv.: am Saturnusfelte (Saturnalia) trugen 
alle Roͤmer folhe Kappen, Mart. u. Sen,: 
weil die Kappe eine Bedeckung der Freigelaifes 
nen, folglich ein Zeichen der Freiheit mar, bab. 
war plebs pileata beim Tode des Nero, zum 
Zeichen, baf fie von der Sclaverei befreiet wors 
den, Suet. Ner. 57. of. Liv. 83, 23. 45, 44. 
- servi pileati, bie eine Kappe trugen, zum 
Zeihen, ba der Verkäufer nicht für fie die 
Gewähr leiftete, Gell. 7,4. 

Pilentum, i, m. eine 9(tt Gangewagen, 
KRutſche, Baroffe, worin befonber$ das roͤmi⸗ 
(de Frauenzimmer fuhr, Virg., Hor. u. Liv.: 
qud) wurde das gottesdienftliche Geraͤth darauf 
gefahren,. Verr, Fi. b. Macrob, 

Piléblus, i, m. u. Piléólum, i, n. (Demin, 
dv, pileus), ein Räppchen, Hor. u. Col, 

Pil&us, i, m. u. Pil&um, i, n. (von milog, 
Filz, Hut), 1) eine runde feit an den Schlä- 
fen anliegende Silsfappe, Silsmüge (nicht 

ut, f. Causia, Petasus), der Hälfte eines 
Cicé ähnlich, bie bie Römer bei bet Mahlzeit, 


bei Schaufpielen, Feften und Freudentagen 


trugen, und Sclaven,, wenn fie verkauft wurs 
den (jum Zeichen, baf der ET nicht für 


. Georges lat. def. Sandw. Bd. II. Aufl. VIII, 


^ 
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fie Gewähr Ieiftete) ob. wenn fie die Freiheit 
erhielten (ald Zeichen bet Freiheit), Plaut., Liv. 
u. U. - Meton.: a) ft. Freiheit, pileum re- 
dimere, Mart,: ad pileum vocare, die Sclaven 
zur Freiheit rufen, fie durch Werfprechung der 
Feeiheit zur Ergreifung der Waffen reizen, Liv. 
b) ft. Schu, von einer Perfon, pileum meum, 
Plaut. b. Non. 220, 16. 2) das fogenannte 
Bleid, das ein Kind mit auf die Welt bringt, 
b.i. Haͤutchen, womit es im Mutterleibe ums 
geben war, Lampr. Antonin. Diad. 4. 

Pfii-eröpus, i, m. (pila u. crepo), ein Balls 
fpieler, Sen. Ep. 56, 2 Ruhk. 

1. PYlo, are (pilos), I) intr. daare bes 
kommen, Afran. b. Non. 89, 26. HI) tr. der 
aare berauben, entbaaren, uxores, Mart.i 


nares, id. 
2. Pilo, avi, atum, are, 1) berauben, 
pländern, Ammian, 2) brüd'em, Host. b. 


Serv. Virg. Aen, 12, 121. 

Prlósus, a, um (pilus), behaart, baarig, 
Cic: pilosior, Priap.: dud) von Gewaͤch⸗ 
fen, Plin. 

Pilüls, ae, f. (Demín, o. pla), 1) ein Kũ⸗ 
gelchen, Plin. - Dab. 2) in bet Arzneikunft, 
eine pille, Plin, 

Pilum, 1, n. 1) bet Stämpel ob. Staͤm⸗ 
pfel, womit man f'ampft, eine Beule, Moͤr⸗ 
ferfeule, Cato u. Plin. 2) das Pilum, ber 
Wurfpfeil der römifchen Infanterie, ben. fie 


beim Anfang des Treffens auf den Feind warf, 


und dann fogleidó zum Degen griff, Cio. u. 
Liv.: aud) bei Belagerungen bediente man 

d) ihrer, wo man pila aus der Stadt auf bie 

elagerer ſchleuderte, und biefe hießen pila 
muralia, Caes.: bab. fprüd)w., pilum inji- 
— ru einen Angriff machen, Plaut. Most, 

Priumnas, i, m. ein Eheſtandsgott, Varr.: 
auch, nah Einigen, Gemahl der Danae unb 
Vater des Daunus, Urgroßdater des Xuts 
fuf, Virg. 

1. Pilos, 1, m. eine Compagnie der Trias 
eier (f. Triarius), bie aud) Pilani heißen, f. 
Pilanus. - Sab. primus pilas (fpäter audj 
primipilus), 1) die erfte Compagnie der Trias 
tier, centurio primi pili, Sall. u. Caes.: pri- 
mum pilum docere, erfter Hauptmann unter 
den Triariern feyn, Caes, u. Liv.: assignare 
primum pilum, Liv.: primos pilos ademit, 
Suet. : ad primum pilum transducere, jut ets 
fte Compagnie verfeben, zum er(ten Haupt⸗ 
mann machen, Caes.: bab. pilos (t. primus 
pilus, Mart. 1, 82, 8. 2) meton. für centu- 
rio primi pili, der dauptmann ber erften 
Compagnie ber Triarier, Caes. B. G. 2, 25. 


Liv. 8, 8 estr. 
2. Prlus, i, m. ein jedes einzelnes aar, 
es (ci kurz ob. lang, bünn od. ftark, borftig ob. 


wollig, palpebrae sunt munitae vallo pilorum, 
Cic.: bab. ttop. , das aar, von einer Klei⸗ 
nigfeit, pilo minus amabo, um ein Haar me 


1 
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niger, Cio.: e Cappadocia ne pilum quidem 
(se. accepi), id.: ne ullum pilum viri boni 
habere dicatur, fein Haar eines ebrlid)en Mans 
nes (mic wirs es iit kein gutes Haar an ibm), 
id.: non facit pili cohortem, hält fie fein Haar 
wertb, Catull.: nec pili facit unius, fragt fein 
Haar batnadj, macht fid nichts daraus, id. 2) 
collectio, der ganıe Zaarwuchs am Körper, 
dad &aar, Plin. 11, 52, 47 u. 89, 94. 

Pimpla, ae, f. (II/uxi«a), ein Fleden in 

ieria, unweit Dion, neb(t gleinamigem 

erg u. Quelle, melde ben Mufen heilig mas 
ten, von Spätern nad Bdotien am Helifon 
verfegt.- Davon 1) Pimpleis (Pipleis), 1dis, 
f. vimplei(d), si recolis Pimpleida (se. ter- 
ram), die Gegend am Pimpla, b. i. wenn bur 
bie Mufen liebt, ftudiereft ob. didhteft, Auson.: 
(ub(to., Pimpleis (Pipl.),-bie Pimpleide, b. i. 
bie Muſe, Varr., Hor. u. Mart. 2) Pimpläus 
(Pipl.), a, um, pimplei(d), ben Muſen Deis 
lig, mons, Catull. : fub(tv., Pimplea, ae, f. 
eine Mufenquelle, Stat. 8) Pimplias od. Pim- 
plías, ädis, f. bie Wiufe, Varr. | 

Pina, ae, f. f. Pinna. 

Piräos-thöca, ae, u Pinaco-thece, es, f. 
(miwoxo01,x5), die Bildergallerie, bet Bil⸗ 
derfaal, Varr., Vitr. u. 8f. 

Pinsríos, a, um, eine römifche Geſchlechts⸗ 
benennung, 1) Adj., pinari(d), domus, Virg. 
2) Subst., Pinarins, einer aus diefem Bes 
ſchlecht: bie Pinarii w. Potitii hatten einen 
Gottesbienft des Hercules zu beforgen. €r» 
ftere famen einmal fpät, da (don bie Einges 
weide ziemlich verzehrt waren; — bab. fie das 
Recht mit ju (djmaufen verloren, Virg. u. Liv.: 
woraus Miele vermutben, Pinarius fomme von 
ztwàv, bungern, bet. ) 

Pinastellus, i, f. -àm, 5, m. (pinus), d. g. 
Peucedanos, Appul. Herb. 94. 

Pinaster, stri, m. (pinos), die wilde Sid)» 
te, Plin. 

Pinax, %cis, m. (zxívo£), ein Brett, eine 
Zafelz bab. Gemälde auf einer hölzernen Tas 
felt Pinax Cebetis, Titel eines Heinen Buche, 
Tert. adv. haeret, 89. 

Pincerna, ae, m. (zévo, trinken, und xıo- 
vào, 22940, 0b. xegtvrvpi mifchen), ein Bes 
bientet, der ben Wein ein(dentt, ein Mund⸗ 
ſchenk, Ascon. u. Lampr. 

Pindiréus ob. Pindar&as, a, um (TIwwó«- 
eccog), pinbarei(d), Marc. Cap. 2. p. 29. 

Pindärkcus, a, um (IL»Ó«gixóg), zum 
ge Pindarus gehörig, pindariſch, Hor. 
u. . 


Pindärus, i, m, (IIvóugog), ein berühm: 
tet lyriſcher Dichter aus heben in Boͤo⸗ 
tien, jut Zeit bed Aeſchylus; fchrieb Hymnen 
auf die Sieger in ben olympifhen u. andern 
griechiſchen Kampfipielen. Hor. u. Quint. 

Pindenissus, i, f. (II1wvóéviocog) , Stadt 
in Eilicien, Cic.: deren Einwohner Pindenis- 
sae, arum, m., id, 


L] 
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Pindus, ob. -os, 1, m. (II/vog), ein bos 
ne ie Theffalien, er von Epirus 
und Macedonien trennt, jegt Mezzara, Vi 
— LJ a, Yirg, 

Prinéa, ae, f. f. Pineus, 

Pin&tum, i, m. (pinus) , ein Sichtenwald, 
Ovid. u. Plin. 

Pinéus, a, um (pinus), von Sichten, sil- 
va, Virg.: ardor, Feuer von Fichtenholz, id.: 
bab. nucleus pineus, Cels., ob. pinea nux, 
Plin., unb bloß pinea, CoL, der Sichtentern, 
die Sichtennuß, Dinie: aud) der Zapfen, in 
bem die Früchte figen, Plin. 

Pingo, nxi, ctum, ére, 1) malen, abmas 
len, simulacrum Helenae, Cic.: speciem ho- 
minis, id.: tabulam, ein Bild malen, id.: 
bab. tabula picta, ein Bild, Gemälde, id.: 
exemplaria picta, Seidjnungen, Vitr. : pictus 
metus, eitle Furcht, Schredbilder, bie nur abs 
gemalt ba (leben, Prop.: seg. Infin., quas 
(comas sc.) Dione pingitur sustinuisse mann, 
Ovid. Am. 1, 14, 84. 2) übertr., gleich. mas 
lem, b. i. a) beftreichen, bemalen, omnia 

oribus, Lucr.: frontem moris, bie tim 
mit Maulbeeren be(d)mieren, Virg.: bef. bunt 
machen, abftechen laffen, vaccinia caltha, 


Virg. : aether pingitur stellis, Sen, b) (d)mü£s : 


fen, zieren, verba (butd) Tropen ıc.), Cic. 1 
bibliothecam, id. 3) mit der Nadel malen, 
ftidfen, da denn acu dabei fteht, Ovid., ob. 


fehle, Cic.: picti reges, geftidte Kleider ans 


babend, Mart,ı toga picta, geftidte$ Oberkleid 
ber & clumpbirenben (f. Palmatus), Liv. 

Pinguümen, Ynis, n. ba$ Sett, bie Settige 
feit, Cyprian. 

Pingu&do, Ynis, f. (pinguis), die Settigleit, 
das Sett, Plin. u. %. 

Pingus-färio, föci, factum, sre, Pass. Pin- 
gue-fio, factus sum (pinguis u. facio), fett 
machen, Plin. u. Tert. 

Pinguesco, &re (pinguis), fett werben, 
pinguescit armentum, Col.: frumentum, Plin.: 
campus sanguine, Virg. - Dah. a) (ett, 
olíg werden, pinguescunt nnces, Plin.* vina, 
id. b) sunebmen, ftärfer werden, flammae 
pinguescunt, Sil. 

Pinguetüdo, Ynis, f. f. Pinguitudo. 

PingulürYos, ii, m. (pinguis), ein Sreund 
(£iebbaber) vom Sette, Mart. 11, 106, 6. 

Pinguis, e (zéo»), 1) fett, feift (opp. ma- 
cer), Thebani, Cic,: gallina, Col.: laridum, 
Hor, : pinguior agnus, Plaut.: pinguissimus 
haedus, Juven.: bab. pingne, das Sette, das 
Sett, Virg.: fo dud) pinguia taurorum, Plin.: 
aud von andern Dingen, fett, ergiebig, wohl 
ver(eben, ager, Col.ı pinguior campus, Hor.: 
fimus, Virg : stabula apum, fett, bonigteid), 
id.: olivum, Ovid.: ficus, fleifhig, faftig, 
Hor, : flamma, von Weihrauch, Ovid.: ara, 


mit bem Blute unb Fette ber Opfertbiere bes benb, Ovid 
nt$t, Virg.: coma, balfamirt, befalbt, Mart.; - 


tud) ſtarkes, dies Saar, Suet.: merum, Hor., 
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od. vinum, Cels., fett, ölig. 2) befchmierr, 
crura luto, Juven.: virga, 9eimtutbe, Mart, 
8)-(tatP, bid, coelum, bide Luft, Cio: fo- 
lium, Plin.: toga, Suet.: coma, id.: calor, 
Plin. - Dab. ttop., a) vom Verftande, plamp, 
ungeſchickt, dumm, tardo cognomen pingui 
damus, Hor.: ingenium, Ovid. : poetae pin- 
gue quiddam sonantes, bie plump fingen ob. 
bidjfem, Cic. b) von Worten, verba pingui 
ora, derbe, ftatfe Worte, bem Klange nad, 
ob. die den Mund. redit erfüllen, "Quint. 
c) vom Geſchmacke, einen ſchwachen⸗, niche 
piFanten Geſchmack habend, pingue, Plin. 
d) agamus pingui Minerva, i. e. non subtili. 
ter, Cic. 4) fett machend ob. maͤſtend; 
bab. a) fruchtbar machend, Nilus pingui flu. 
mine, Virg. b) ruhig, bebaglid), secessus, 
Plin. Ep.: vita, ib.: somnus, fanfter Schlaf, 
Ovid.: amor, id. - Davon 

Pinguiter, Ado. fett, mit Settigkeit, Col. 
w. Plin.: trop., pinguius succurrere, ftärfer, 
reichlicher, Paul. Dig.: pinguius accipitur, 
nicht zu genau, id. 

Pinguftia, ae, f. (pinguis), die Seitiglvit, 
Arnob. 7. P. 284. 

Pinguities, ei, f. (pinguis), bie Beit 
Appal, Met. 10. p. 245, 89. volue 

PinguYtüdo, fnis, f. (pinguis), 1) die Set: 
tigkeit, Varr. uw. X. 2) bie plumpbeit, int 
Meden, wenn man bie Buchftaben zu berb aus: 
fpricht, Quint. 1, 11, 4. 

Pint-ter, a, um (pinus tt. fero), Fichten 
tragend, Virg. u. Stat. 

Pini-ger, a, um (pinus u. gero) , Sichten 
teagend, Ovid. u. 9f. : 

Pinna, ae, f. 1) bie Feder; pinnae, bit 
Sebern, befonberé bie ftärkern in ben Flügeln 
und im Schwanze der Voͤgel, Varr. u. Col.: 
pinnam veneno illitam faucibus ejus demisisse 
creditur, Tac. Ann. 12, 67. b) meton., bie 
Stügel, Cic. Aber Quint, 1, 4, 12 tabelt 
diejenigen, welche pinnae vom Geflügel gebraus 
denm. 2) die Stoffe, Sloßieder ber Wide, 
Plin.: bet Delpbine, Ovid. 38) bie Opine 
auf der Mauer, 3inne, Plur. pinnae, Mauer⸗ 
fptgen, 3innen, Caes. u. Virg.: bab. am 
ffBajfertabe bie Sächer, Schaufeln, Vitr. : fo 
aud in ber Wafferorgel, bie Caften, id. 4) 
(zivva s. zivvn), die Gtedmu(del, Cic. u. 
Plin.: dafür pina, Cic. N. D. 2, 48, 128. 

Pinnücülum, i, n. (pinna), die Spige eis 
ned Gebäudes, ber Giebel, Tert. adv. Jud. 8. 

P'nn&tus, a, um (pinna), befieoert, be» 
flügelt, Cic.: übettt., abies follo pinnato 
densa, gleichfam befiedert, ba bie Blätter (o 
auf einander liegen, wie bie Federn beim Vo⸗ 
gel ’ Plin, 

Pinni-ger, a, um (pinna u. gero), gefies 
bert, geflügelt, Luor.: piscis, Floßfedern bas 
end, e 


Pinni-räpus, i, m. (pinna u. raplo), ber 
die Spige des delme zu A ras ſucht, b. i. 
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ein Fechter, der mit bem Samniter (Urt Gla⸗ 
diatoren) kämpft, ber einen elm mit einer 
Spige trug, Juven. 8, 158. 
Pinnó-phylax, %cis, m. (z:wvogvAa£), i. q. 
Pinnoteres, Plin, 9, 42, 66. : 
Pinnö-teres, ae, m. (zıwvorijong), ber 


Pinnenwächter, Züter ber Steckmuſchel 


(pinna), eine Heine Ktebtart, Cic. u. Plin. 

Pinnö-thöres, ae, m. (zvo9jogc), bie 
Heinfte Art von Krebſen, nad) Hard. Bruder 
Bernhard (Cancer Bernhardus, L.), Piin. 9, 
81, 51. 

Pinnüla, ae, f. (Demin. 9. pinna), ein Se» 
derchen, Col. - Meton.: a) ein Slügelchen, 
Plaut. b) eine Sloffeber, Plin. 

PinsätYo, ónis, f. (pinso), das Stampfen, 
Stoßen, 3erftoßen, Vitr. 7, 1, 8. 

Pinso, pinsi u. pinsui, pinsum, pinsitum 
u. pistum, ére (9. zcícoc, od. vielmehr bet 
ältern Form zcco), etwas zerftoßen, (tam» 
pfen, ftofen, um es Hein ju maden, far, 
Varr.: bab. humum cubitis, die Erde ftofen, 
fid daran ftoßen, Enn.: al'quem flagro , 9 
feln, Plaut.: quem nulla ciconia pinsit, den 
man nicht verhöhnen fann, Pers. - Partíc. 
a) pinsitus, a, um, Col. b) pinsus, a, um, 
- Vitr. - Not. pinsibant (t. pinsebant, Enn. 

Pinsor, oris, m. (pinso), was nachher pi- 
stor hieß, Varr. b. Non. 152, 14. 

Pinsus, Pinsitus, a, um, f. pinso. 

Pinos, us u. i, f. (zícvg), 1) bie wilde 
Sidyte, Söhre, Biefer (Pinus silvestris, L ), 

.u. Plin... 2) die Pinie, der Sirbelbaum, 
(Pinus Pinea, L.), weldje efbare Früchte trägt, 
Plin. 16, 10, 16. 8) meton., was aus bet 
Fichte gemacht ift, a) ein Schiff, Virg., Hor. 
u. Ovid. b) eine Kienfad’el, Virg. c) ein 
Wurfipieß, Stat. d) ein Ruder, Lucan. e) 
ein Fichtenkranz, dergleichen Pan und Faus 
nus trug, Ovid. - Nach der Fabel ijt Pitys 
(i. e. pinus), eine Geliebte des Pant bab. 
pinus (Fichte) amata Arcadio deo, Prop. 

Pío, avi, atum, are (pius), 1) durch ein 
Dpfer verföhnen od. zu verföhnen fuchen, 
' befán(tigem, befriedigen, Silvanum lacte, 
Hor.: ossa, Virg.: busta, i. e. Manes, Ovid, 
2) religiös verebren, » ausüben, » werrichs 
ten, pietatem, Plaut.: sacra, Prop. 8) auf 
religisfe Art reinigen, von der Schuld be: 
freien, entfündigen, Plaut. u. Cic, 4) etwas 
wieder gut machen ob. gut 3u machen fu» 
chen, a) damna, erfegen, Ovid. b) fulmen, 
wegen des Bliges opfern, um feine Anzeige 
zu hindern, Ovid.: fo aud) sidus (i, e. come- 
ten), das Unglüd, das er verfünbigt, abzu⸗ 
wenden fuchen, Plin: prodigia, Tac.: ima- 
ginem noctis (i. e. somnium triste), Ovid, 
c) nefas triste, gut machen, entfündigen, bie 
Strafe defwegen abwenden,. Virg. d) cul. 
pam morte, beftrafen, rächen, Virg. 

Pipätus, us, m. (pipo), das Pipen, pullo- 

rum, Varr. L. L. 7, 5. $. 108. 
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Piper, &ris, m, (r£xegı), btt Pfeffer, Hor.t 
piperis bacoae, Pfefferförner, Vitr.: trop., 
von bet C dürfe im Reden, Hier.: piper, non 
homo, (vielleiht) ber frei heraus ob. beigenb 
ttbet, Petron, 

Pipörätus, a, um (piper), 1) gepfeffert, 
Col. u. Petron, b) fubíto., piperatum, i, m. 
eine aus Pfeffer unb einer Flüffigkeit bereitete 
Sauce, Dfefferíauce, Pfefferbrühe, Cels. 
u. Apic. 2) teop., gepíeffert, facundia, beis 
end, (djarf, Sidon. 

Prpéritis, Ydis, f. (xemsoitic) , Dfeffers 
fraut, wabr(d). indianifcher Pfeifer (Capsi- 
cum annuum, L.), Plin. 

Pipilo, are (pipio), pipen, Catull, 

Pipinna, ae, $. e. parva mentula, Mart. 
11, 78, 2 jm. | 

1. PípYo, are, pipen; b4b. wimmern, in. 
fantes pipiantes, Tert.: imbres pipiavit, i. €, 
quasi flens effudit, id. 

2. Pipío, ire, pipen, Col. 8, 5, 14. 

8. Pipfo, onis, m. ein junger pipender 


eis Vogel ] Zaͤubchen 16 ' Lampr. Alex, Sev. 


41 extr. 

Pipo, sre, pipen, gallina pipat, Varr. 1 
aud vom Sabichte, Auct, Carm. de Philom. 

Pipülum, i, n., ob. Pipülas, i, m. (pipio), 
das Dipen; bab. das Wimmern, Hlägliche 
Geſchrei, £drmen, Scimpfen, Plaut. u. 
Matt. b. Gell. 

Pir&crum, ii, ». (pjrum), bet 2irnmoft, 
Dirnwein, Hieron. adv. Jovin. 2, 5 eztr. 

Piraeeus (dreifylbig), 6i, m. (IInmgcseve), 
ein Flecken und Dafen bei Athen, der mit der 
Stadt burd) lange Mauern in Verbindung ges 
(e&t war, der Ort. Pırdeus, der piraͤeiſche 
„Hafen, jebt Porto Dracone od. Porto Leone, 
Die gewöhnliche Declination ift Piraeeus, ei, 
eo, eum (dud) ea), eo, j. 1D. post me erat 


'Aegina, ante Megara, dextra Piraeeus, Sul- 


pie, in Cic, Ep.: triplex Piraeei portus, Nep.: 
Piraeei Aemilo Regillo Epicrates occurrit, 
Liv.: nímis imminebat Aegina Piraeeo, Cic.: 
quum Piraeeum navi advectus essem, Sulpic. 
in Cic, Ep.: in Piraeeum transiit, Nep.: in 
Piraeea quum exissem, Cic.: ut semel e Pi. 
raeeo eloquentia evecta est, id. Auch findet 
man bie contrabirten Formen Piraei, Piraeo, 
Piraeum ft. Piraeei, etc., j. 1B. litora Piraei, 
Catull: in Piraeum transmittebamus, Gell.s 
coimus in Piraeo, Ter. Jud) ſteht dichterifch 
ein neutr. plur., Piraea tuta, Ovid. 

Piraeus, a, um, jum Fleden Piraͤeus ges 
hoͤrig, piedifch, portus, Prop.: litora, Ovid, 

‚ae, m. (zeigurng), ein Seeräus 

ber, Borfar, Cic. 

PirätYcum, i, n. f. q. Piracium, Hieron, 

Piräticus, a, um (zeigurıRös), zu bem 
Seeraͤubern gehörig, Seerdäuber>, myo- 
paro, Cic.: navis, Liv.: bellum, mit den 
Seeräubern, Cic. - Subftn., piratica, ae, f. 
bit Geerduberei, piraticam facere, treiben, Cic. 


w 
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Pirenaeus, a, um, f. Pyrenaeus. 
Piréne, 23 (Hegrjvn), eine Quelle in 
unb zwar in der Burg (Acrocorin- 
thus), Plaut. u. Plin: aud) als eine ben Mus 
fen heilige Quelle, Stat. - Dav. Pirznis, Ydis, 
f- gemi, Ovid.: Pirenis Ephyre, to 


Pirithöus, i, m. (IIuo/8oog), be$ rion 
Sohn, König der apitben, —* d Som 


‘ Piscinalis — Pisselaeon 714 


[je Schwimmteich, sabe an der porta Ca- 
pena, Liv.: auch für das Vieh, darauf zu 
(dwimmen, od. daraus zu faufen, Varr. u. 
Col 8) ein Waſſerbehaͤltniß, Röhrtrog, 
Woafferftänder, lignea, Plin. 84, 12, 82. 
4) in fpäterer Seit aud) für balneum, ein Bad, 
calidae piscinae, Suet. Ner. 27. 

Piscinülis, e (piscina mo. 4.), zum Babe 

gebórig, cellae , Badezimmer, Pallad, 1, 


pobame ob. Dippobamia, Freund des Sbes 40, 4. 


er ging nad) dem Tode der Hippodamia 
it dem $ in die Unterwelt, um 
Sroferpina zu file wurde aber gefe(feít 
und Ka ge d. u. 9f. 
Pirum, i, "n. die Sin, Varr. M. %. 
Pfrus, i, f. bet Dirnbaum, Virg. u. Plin. 
Pirustae, arum, m. Volk in Illhrien, Caes. 


Pisa, ae, f. (II/oa), 1) Stadt in Elis, am V 


Flu ſſe —* wo die olympiſchen Kampf 
fpiele gehalten wurden, Virg.: aud) Plur. Pi- 
sae, id, 2) Pisae, arum, Stadt in Etrurien, 
ict — eine Colonie von no. 1, Virg. u. 
Liv. - Day. abgeleitet: 1) Pisaeus, a, um, 
zu Pifa (in Elis) gehörig, pifdifh, Are- 
ihusa , weil fie ihren Urfprung in Elis haben 
fell, Ovid.: hasta, i. e. Oenomai, id.: Pi- 
saeam vexit ete., í, e. Hippodamiam, 2) Pi- 
sünus, a, um, aus piía (in Etrurien), pias 
niſch, Liv.: fub(to., Pisani, orum, s. bit 
Einwohner von Yıla, die Pifaner, id. 

Pisaurum, i, s. Stadt in Umbrien, jest 
Pesaro, Caes, - SDav. Pisaurensis, e, pi(aus 
renſiſch, Cic. 

PiscärYus, a, um (piscis), 31 ben Sifchen 
gebörig, Fiſch-⸗, hamulus, Plaut.: copia, 
id, : forum, Fifhmarkt, id. - Subfto., pisca- 
m. T; f. D res), die Sifcherei, Ulp. Dig. 

. 16, 

PiscátYo, onis, f. (piscor), das Sifchen, 
die Sifcherei, Ulp. Dig. 

Piscätor, oris, m. ( piscor), ein Sifcher, 
Ter., Varr. u. Cic. 

Pisc&torfus, a, um (piscator), 3u den Sis 
ſchern gebárig, Sifcher:, navis, Fiigertapn, 
Caes. : forum, Col.: arundo, 


Piscätrix} icis, f. (piscator) , eine Fiſche⸗ 


sinn, Plin. 9, 42, 67. 

Piscátüra, ae, f. (piscor), das Fiſchen, 
Tert. adv. Mart. 4, 9, 
^ Pisrätos, us, m. (piscor), 1) das Fiſchen, 
der Sifchfang, Plin. 2) meton., die Sifche, 
piscatum sibi parare, Plaut.: piscatu, aucu- 
pio, Cic. Fin. 2, 8. - Not. piscati Genit , 
Pompon. 


Piscícilus, i, m. (Demin, v. piscis), ein. 


Fiſchchen, Varr. : pisciculi parvi, -Cic.: mi- 
nuti, Ter. u. Varr. 

Piscina, ae, f. (piscis), 1) ein Waffen, 
worin man Fifche hält, ein Stichreich, Weis 
ber, Varr. u. Cic. 2) überb. eine Sammlung 
Waſſer, ein Teich, jum Baden und Schwins 


men, Plin, Ep.: piscina publica, der dffent⸗ 


PiscinürYos, li, m. (piscina), der gern si» 


bie teiche hält ob. fonft ein Freund davon ift, ein 


Sifchreichter, Cic. Att. 1, 19 u. 20. 

Piscinensis, e (piscina), zum Si(doteid) 
gebörig, Lucil. b. Fest. 
Piscinilla u. Piscinüla, ae, f. (Demín. v. 
piscina), ein Pleiner —88* angefuͤhrt von 
arr. L. L. E 45. $ 7 

Piscis, is, m. (von eis. wie pellis von 
Fell), ein Si(d, Cio. : aud) Sing. collectio ft. 
pisces, Plin. 11, 58, 116: piscis femina, Ovid.: 
curvus piscis, der Delphin, Sil 2) pisces, 
bie Sifche, ein Geſtirn, Ovid.: heißen aud) 
pisces gemini ob. gemelli (einer nad Süden, 
der andere nad) Norden gehend), Ovid. b) 
piscis major, Avien., andres Geftien am ſuͤd⸗ 
lihen Simmel, i. q. piscis aquosus, Virg. 

Piscor, atus sum, ari (piscis), fiſchen, ante 
hortulos, Cic.: hamo, reti, Suet. — . 

Piscösus, a, um (piscis), voller Sifche, 
fifchreicy, amnis, Ovid.: scopuli, Virg. 

Piccülentus, a, um (piscis), #. g. piscosus, 
fiſchteich, Plaut. u. Solin. - Gub(tv., piscu- 
lentum, i, s. etwas von — Arznei von 
Fiſchen, " Appul. Met. p. 294, 

PiísYda, ae, m. (Ihsidng), p Pifidier, 


Plur. Pisidae, die Einwohner in Pifidien, die 


Pifidier, Cic. 

Pisidia, ae, f. (Tıoıdi/a), Difibien, eine 
Landfchaft in Kleinafien, Liv. 

Písinnus, i, m. ein Buabe, Budbchen, 
Labeo b. Schol. Pers. 1,4. 

Pisisträtus, i, m. — Allein⸗ 
herrſcher (tyrannus) zu Mtben, zur Zeit des 
tómi(den K. Servius Tullius, Cic. - Day, 
Pisistratídes, ae, m — Nachkomme deſſelben. 
ein Piſiſtratide, 

PisYto, are, — des Staars, Auct. 
Carm. de Philom, 1 17. 

1. Píso, are, ftampfen, Varr. R. R. 1, 
63 estr. (Schneid. pinsatur). 

2. Piso, si, ére, ftampfen , Cato u. Plin. 

8. Piso , önis, m. 1) ein Miörfer, Marc. 
Emp. 2) 'ein tóm. Familienname, m cal» 
purniſchen Geſchlechts, Cic. - Day. P 
nus, a, um, pifontani(d), Suet. 

Piss-asphaltus, i, m. (mıooaopalros), eine 
Art Erdpech, das Bergpech, Judenpech, 
Plin. 24, 7, 25 

Piss-&l»eon, i, m. (zicodimor), Oel aus 
Cederpech, Plin. 
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' Pissínus, a, um (miooıvog), aus Pech, Plin, 

Pissö-Bros, i, m. (zıooönngog), das 

Pechwachs, Ürbeit aus De und Wachs, die 

P Grunblage des Honigbaues, Plin. 11, 

"Pistäcta, ae, f. (mioraxia), der Piftaciens 
25 esir, 


od. -eum, ji, m. (ziora- 


Pissinus — Pistrinum 


sto»), die Feucht des Pifacienbaums, die pts d 


ſtacie Pimpernuß, Plin. u. P 
' Pistüna, ae, f. i. main bad Ditiraut, 
Plin..21, 17, 68. E TEN 
um, i, a., ob. Pistillus, i, m, A 
der Stämpel jum Stanipfen, die Moͤrſer⸗ 
Keule, Reibefeule, Plaut. u. Plin. 
dew i (Frequ. v. pinso), ftampfen, Vo- 


get. 1, 8 

— ae, f. (miorologla), eine 
Pflanjſe, ble zur Beförderung bet Geburt dies 
nen follte, eine Arc Sohlwurz ob. Ofterlusel 
(Aristolochla, L.), Plin, 25, 8, 54 (mo Hard. 
Plistolochia in gleicher Bed. bat). 

Pistor, oris, m. (pinso), 1) ein Stampfer, 
befonders der das Getreide in einem Mörfer 
ftampft ob. in einer Handmuͤhle zerreibt, nad) 
unferer Art ein Müller, &anomüller, Plaut., 
Varr. u. Plin. 2) ein Bäder, Cic. - Jupis 
ter heißt Pistor, weil ez den im Capitolium bes 
lagerten Römern den Gedanken eingab, Brot 
berab zu werfen, unb den belagernden Galliern 
alfo weiß zu machen, al$ ob fie Brotes genug 
hätten, Ovid. u. Lact 
| —— ii, n. Stadt in Etrurien, jest 
. Pistoja, P. lin. 8, 5 ; 8. - Dav. Pistorlensis, 
: —— —— Ucherzih. mit Anſpielung auf 

r), 

Pistórtus, : um (pistor), zum Bäder ges 
Póríg, opus, Backwerk, Cels.: operas pisto- 
rias locare, Ulp. Dig. 

Pistri-ger, a, um (pistris u. gero), vom 
wo pu Triton, Sidon, Ep. 4, 8. 

Pistrilla, ae, f. (Demin, v. pistrina), eine 
kleine — ——— Ter. Ad. 4, 2,45. 

Pistrina, ae, f. (pinso), der Ott, wo das 
Getreide geftogen und das Mehl gebaden wird, 
bie erwerfftate, Plin, 

Pistrinälis, e (pistrinum), zur Srampfs 
mäble (ob. Baͤckerwerkſtatt) gehörig, da 

dlich, pecus, b. i. Schweine bie darin 
gemäjtet werden, Col. 7, 9, 2. 

Pistrin&rius, ii, m. (pistrinum), der Stampfs C 
"xj ber. bie Mühle dirigiert, Ulp. Dig. 7, 
9 

"Pistrinensis , e (pistrina), sur Stampfs 
müble gebörig, jumenta, Suet. Cal. 89. 

Pistrinum, i, n. (pinso) , 1) die Gtampt; 
muͤhle, bet Ort, wo das Getreide, vor Erfins 
bung der Mühlen, in hohlen Klögen od. Moͤr⸗ 
er geftompft wurde. Späterhin wurden 

olche Mühlen burd) Pferde ob. din getrieben, 
dud) ſperrte man bie bà ven hinein, 
daß fie qut Strafe die M —* I Viehes 


' 


Pistripus — Pituila. 


herum breben, und folglich mahlen mußten, 
dare aliquem in pistrinum, Ter. Sm diefen 
Mühlen wurde jugleid) das Brot gebaden, 
bab. pistrinum exercere, Müllee und Bäder 
ſeyn, Suet : auch mäftete man Schweine in 
denfelben mit der Kleie, Plaut. Capt. 4, 2, 
98. 2) übertr., von einem beſchwerlichen Ges 
ſchaͤfte ob. Orte, in eodem pistrino est viven- 
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um, Cio. 

Pistrinus, a, um, t. Pistris, f. Pristinus. 

Pistris ob. Pristis, is, aud Pistrix ob. Pri- 
stix, Icis, f. (zíozQuo, wo/otic) „jedes große 
Meerungebeuer, als Wallfiſch, Haifiſch, e 
gefiſch, Virg., Plin. u. Flor, - (ab. a) be 
YOallfiíd) als Geſtirn, Cio. Arat. b) ine 
Art ſchnell fegelnder Schiffe, größer als eine 
Fregatte, Liv. c) Name eines Schiffes des 


Miet Virg. 
1. Pistrix, ichs, f. (v. pinso), eine Stam⸗ 


j pferinn; bab. eine Baͤckerinn, Lucil. b. Varr. 


L. L. 5, 81. $. 188. 

2. Pistrix, icis, (. Pistris, 

Pistüra, ae, f. (pinso), das Gitampfen 
bes Getreides, das ntm Plin. 18, 10, 28. 

Pistus, ^ um, f. P 

Pisum, i, n. (xicoy), die Erbfe, Col. 
u. Plin. 

Prtäne, es, eh — Stadt in Aeto⸗ 
lien, Ovid. u. M 

Prthécium, ii, = (zıdjxov), 1) ein Fleis 
ner Affe, ein tiefen, Plaut. Mil. 4, 1, 42. 
2 "S Pflanze, i. q. antirrhinon, " AppuL, 

er 

Pithécüsa, ae, ob. Pithecusae, arum, f. 
Sin (el bei Stalin, n * bei Gumá, jtbt Ischia 
Uptich Jstia), Ovid. u. Plin. 

Prtheus, &i u. &0s see), Pithus, i (z£- 
9s), u. PithYas, ae, m. (z:9/ac), der E 
ftern, eine Art Kometen, von der Geftalt eis 
nes Faffes, Sen., Plin. u. Appul, 

Pitisso, are, f Pytisso, 

Pittácfum, li, n.(zırzaxıov), 1) ein Blaͤtt⸗ 
den, 3ettelcben, zum Beſchteiben, Lampr. 

u. Cod. Theod.: ob. morauf ju kleben (auf 
Weinflafhen ı.), Petron. 84. 2) ein Läpp- 
chen von Leinwand od. Leder, wit Salbe zu 
beftreihen und auf einen franfen Theil des 
Leibes zu legen, Cels. 8, 10. 

Pittäcus od. -os, i, m, (IIírzexoc), Phi⸗ 
[ofopb LÀ Mitylene, einer be: (icben Werfen, 


ic. u 

Pittheus, & u. &os, m. (IIırdevs), König 
in Troͤzen, Water bet Hethra, der Gemablinn 
des Aegeus und Mutter des Theſeus, Ovid, - 
Dav. 1) Pittheis, Ydis, f. (ILc97/g), se. fe- 
mina, Sodter des Pittheus, d. i. Metbra, 
Ovid. 2) PitthaYus u. contr. Pitthzus, a, um 
(Ihr9:510g, Ihır$eiog), vittbei(db, Ovid. 

Prtüílnus, a, um (zicviyog), von Sichren, 
Veget, u. Scrib. Larg. 

Pıtäita, ae, f. sähe Feuchtigkeit, 1) im 
Koͤrper, der Gain, Cato u, 9[.1 quum pi- 
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tdits redundat , wenn Verſchleimung entfteht, 

Cie, 2) der Bäume, Plin, 8) der Hühner, 

der 6, Plin. - Haͤufig bei Dichtern dreis 
; f£ Heind, Hor. Sat. 2, 2, 76. 

Pitürtärfa, ae, f. (pituita). sc, herba, eine 
quent, bie ben Schleim abführen foll, Plin. 

Pitüitösus, a, um (pituita), voller Schleim, 
homo, Cic. Fat. 4 in, 

Pityfnus, a, um (zırdivog), von Sichten, 
Marc. Emp. 86. 

Prtyis, Ydos, f. (z1cvf;), ein Sidytensapfen, 
Plin. 15, 10, 9. 

Pityscampa, ae, Ww. Pítyócampe, es, f. 
(zrvox&usen), bie Sid)tenraupe (Phalaena 
bombyx pityocampa, L.), Plin. 29, 9, 4. 

Pitysma, Xtis, m. f. Pytisma. | 

Pius, a, um, 1) fromm, rechefchaffen, re 
ligiàe, gottes fuͤrchtig, tugenbba(t, gewi(s 
ſenhaft, pflichtmaͤßig, pflibemäßig bans 

, uxor, Plaut.: homo, Cic.: ingenium 
Pamphili, Ter. : poets, Catoll.: daher heißen 
die Verftorbenen im Elyſium pii, Cic.: aud) 
von Dingen, gemiffenbaft, id.: pium est, 
e it plichtmäfig, Gott gefällig, Ovid. : jus- 
que plumque (Substant.), Recht unb Billigs 
kit, id.: far, Hor.: quaestus, erlaubter, rechts 
mäßiger, unfchuldiger Gewinn, Cato: militia, 
Ovid: pii luci, welche nur fromme Sänger 
betreten dürfen, beilig, Hor. 2) pflidhrmäs 
fig (id berragend gegen Alle, mit denen 
man durch die Bande der Natur und Geburt 
tb. der Wohlthaten verbunden it, als gegen 
Baterland, Aeltern, Gatten, Kinder, Geſchwi⸗ 
fitr, Anverwandte, Obrigkeiten, Wohlthaͤter, 
Lehrer, bald pflichtmaͤßig fid) berragend, 
bald zärtlich, zaͤrtlich gefinnt, vaͤterlich, 
Finblíd) gefinnt 1c., in parentes, Cic.+ pia 
sarcina nati, heißt Andifes, ben fein Sohn 
Jeneas aus den Flanımen 3r0ja'6 trug, Ovid.: 
impietate (gegen den Sohn) pia est (gegem 
bet Bruder), pfliditmáfig fid) betragend, liebe⸗ 
vol, ſchweſteriich liebend ıc., Ovid.: propin- 
quitates, Planc. in Cic. Ep. metus (einer 
Outtinn, bie für das Leben ihres Gatten bes 
ferat i) , Ovid. : affirmat fore se memorem- 
dankbar ob. zärtlich llebend, id, 
S)rechemäßig, gerecht, dolor, Cic. 1 bellum, 
Liv, 4) gütig, im Mergeben ıc., Claudian, 
delV Consul. Honor. 275: bab. pia testa 
von feiner Weinflaſche, Hor. Od. 8, 21, 4. - 
Not, Superl, 

Cie, Phil, 18, 19. b) pientissimus, f. Pi«ns. 

Pix, pteis, f. (m/oc«), 1) ba$ Pedy, Hor. 
% Plin.: eine Marter der Sclaven, indem 
man e$ ihmen fiedend auf ben Leib träufelte, 
Phut 2) pix liquida, Vitr. w. Plin., aud 
blof pix, Virg. u. Vitr., der Cbeer. 


Piläcäbtlis, e a: 1) leicht zu befänfe 


tigen, verföbmlich, animus, Cic. ı ira, Ovid.: 
placabiliora, Cie’ 2) dienlich zur Befänfs 
tigung od. Verfähnung, leicht verföhnend 


a) piissimus, Sen. u. Anton, b, mit 
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od. befán(tigenb, beruhigend, placabilius 
est, Ter.: ara, i. e, in qua numen placatur, 
Virg.: hostia, Lact. 
Piäcäbilftas, ütis, f. (placabilis), bie Vers 
ſoͤhnlichkeit, Cic. Off. 1, 25, 88. 
Pläcäbfister, Adv. (placabilis), befänftis 


gend, Gell, 7, 8, 19. 


. Pläcämen, Ynis, n. (placo), ein Befänftis 
gungemittel, Derföbnungsmittel, Liv. 7, 2. 
. Pläcämentum, i, n. (placo), ein Befänf: 
rigungémirte , Der(óbnungemittel, Tac, 
u. * 


Pläcäte, Adv, (placatus), beſaͤn mit 
fanftem Bemüthe, ferre, Cic. pede 
ferre, id, 

Plüc&tío, onis, f. (placo), die Befänftis 
gung, Derubigung, Oer(óbnung, Cic. 

Placütóríus, a, um (placo), bejänftigend, 
ver(óbnenb, hostia, Tert. de patient. 18. 

Pläcätus, a, um, I) Partic, v. place, t. f. 
II) Adj. 1) befänftige, verſoͤhnt, exercitus 
duci placatior, Liv. 2) friedevoll, rubig, 
fenft, vita, Cio.: quies placatissima, id.: 
mare, Virg.: Venus, bie freundliche, bolbe, 


Prop. 
Pläice ; J^ Acxov , bet 
cesis trf. (ia), Ma Anden, 
PläcentYa, ae, f. (placeo), 1) das Befäls 


(p 

lige, Appul. doctr. Plat. 2. p. 15, 88. 2) 
Stads in Oberitalien, jetzt Piacenza, Liv. 
w. €. - Sav. Placentinus; a, um, placens 
tíni(d), Cic.: fubfto., Placentini, orum, m, 
die Em. o. Placentia, dig Placentiner, Liv. 

Piäc#o, ui, Ytom, re, gefallen, gefällig 
feyn, alicui, Cic.: bab. placens, gefällig, - 
angenehm, uxor, Hor.: res mihi placet, ich 
bin mit der Sache zufrieden, halte fie für recht, 
tauglich, gut, hinlänglidy Ter., Cie. u. Liv.: 
placere sibi, fid) gefallen, oft fi. mit (id) aus 
feieden (eon, (id) etwas einbilben, fid) für gut 
genug ob. mächtig genug halten, Cic. u. Ovid. 
si diis placet, itoniff), Ter. w. Cic: aud) 
beißt placet mihi, tibi ete., id) bin bee Meis 
nung, halte dafür, finde für gut, faffe ben 
Entſchluß, meine Meinung geht dahin, ut do- 
ctissimis placuit, id.: ita nobis placitum est, 
ut conscriberemus, id) babe für gut befunden, 
zu (dteiben, Auct. ad Her.: mit folg. ut, 
wenn etwas gefchehen (oll, Clc.: auch mit folg. 
blofem Conjunct., placuit ferremus, Appul. : 
folg. Accus. cum Infin., Cic, b) von 
Behörden 1€. , verordnen, den Schluß fafs 
fen, 3. B. senatui plaoere, ut ete., Cic.1 ^ 
aud ohne Dativ., suggestum adornari pla- 
cuit, Liv. - Not. 1) Partie. placitos, a, 
um, was ig gewe'en tt, gefallen Dat, 
für gut befunden worden, placitum est, ut 
reverteretur Pompejus, Cic.: placitae sunt, 
#. e. placuerunt, Ter. 2) Partic. placendus, 
a, um, j. 3B. dos placenda est, ft. placere 
debet, Plaut. be 
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Pläckbilis, e (placeo), was gefallen Bann, 
gefällig, Tert. 


Piäctde, Adv. (placidus), fanft, rubig, 
ftill, friedfam, Cic.: ire, fanft, leife gehen, 
Ter.: colles placide acclives, fanft, allmábs 
- Vid, mad) unb nad) ıc., Liv.: placidius, Sall.: 
placidissime, Augustin,  : 

Placidejänus, i, m. f. Pacidejanus. 

Plächditas, ütis, f. (placidus), bie Sanfte 
mutb, das (an(te Weſen, fanfte Viaturell, 
Varr. u. %. 

Piäcrdülus, a, um (Demin. t. placidos), 
fanft, rubig, (till, Auson. Parent. 27, 8. 

PlácYdus, a, um (placeo), fanft, rubig, 
ftill, (ríeb(am, homo, Cic.: animal, jabm, 
Plin.: reddere aliquem placidum, Cic.: se- 
natus, id.: oratio, id. 1 mors, fanfter Tod, 
Virg.: urbs, id.: placidissima pax, Cic.: 
placidior civitas, Liv.: dies, heitrer, ftiller, 
ruhiger Tag, Plin. Ep.: amnis, Ovid. : mare, 
Plin, Ep : somnus, Ovid. : übertr., uva, reif, 
mild, Sedul: arbores placidiores, jahmer, 
fruditbarez, Plin. 

Placitis, Ydis, f. (zAaxicig), eine Art des 
im Ofen bereiteten Galmei, Plin. 84, 10, 22. 

PlácYto, are (Frequ. 9. placeo), durchaus 
gefallen, Plaut. Bacch. 4, 10, 10. 

PlácYtum, i, f. Placitus. 

Pläcitus, a, um (placeo), T) Partie. 9. pla- 
ceo, w.f. 1I) Adj. gefallend, gefällig (ft. 
placens), amor, Virg.: locus, Sall.: placita 
es, bu gefaͤllſt, Ovid. - Guöflv., placitum, 
i1. n. a) was einem ge(Allt, ultra placitum, 
über Gefallen, mehr als es ibm gefällt, Virg. 
Ecl. 7, 26. b) bie geäuferte Willensmets 
nung, Weinung, Verordnung, Lehre, me- 
dicoram, Plin,' - 

Pläco , avi, atum, are, 1) befänftigen, 
wieder gut machen, ver(óbnen, berubigen, 
animum, Cic.: aliquem, id.: iram, id.: in- 
vidiam, Hor.: aliquem in aliquem, Nep. it. 
Liv., od. aliquem alicui, Ter. u. Cic., bes 
fänftigen gegen Semanben, mit ibm verföhs 
nen: homo sibi ipse placatus, mit fid eine, 
zubigen Geiftes, Cic.: auch übertr.,. aequor, 
Ovid.: ventrem, Hor. 2) 3u befänftigen 
ſuchen, Ter. u. Hor. 

Pläcor, öris, m. (placeo), der Wohlgefals 
len, Vulg. 

Placusa u. Placusia, ae, f. f. Plagusia, 

1. Pläga, ae, f. (zinyj), 1) bet Schlag, 
Streich, Gieb, Stoß, Ter. u. Cic.: pla- 
gam ferre, einen Dieb tbun wollen, beibrins 
gen wollen, Virg.: verbera (Schläge mit 
Miemen) et plagas (mit SXutben unb Stäben) 
repraesentare, Suet. b)í. g. impulsio, bet 
Anftoß, ber Atomen, Lucr. u. Cic. Fat. 2) 
bef. der Schlag, Zieb, Gtreid), Stoß, ber 
eine Wunde madjt, unb meton., bie Wunde 
ſelbſt, plagis vulnerari, Nep.: plagam acci- 
pere, infligere, imponere, Cic., ob. inferre, 
Pün., beibringtn? foediores patebant plagae, 
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Wunden, Liv.ı bab. ttop., plaga est injecta 
petitioni tuae, ein Stoß beigebradt, große 
Sindernif, Cic.: oratio gravem plagam facit, 
bringt tief ein, id.1 plagam accipere, Ungluͤck, 
id.: levior est plaga ab amico, Verluft, id. 

2. Piága, ae, f. (v. miäyog), 1) bie Ge 
gend, coeli, Cic.: septentrionalis, Plin.: 
aethera, 9uft, Virg.: quatuor plagae, vier. 
Erdſtriche ob. Soten, id.: plaga solis iniqui, 
id., 0b. fervida, Sen. 6&6. zona torrida. b) 
meton., bie Bewohner einer Gegend, ein 
Diſtriet, Canton, Materina, Liv. 2) ein 
*jágerneg, Jaͤgergarn, dergleihen man beim 
Sreibjagen gebraudbt, um Eber und andere 
wilde Thiere zu fangen (da hingegen retia 
9tege für Vögel unb Fifche find), tendere 
plagas, Cic.: aud) fleht ed vom Spinnenge 
webe, Plin.: bab. ttop., Antonium conjeci in 
Octaviani plagas, Cic. 8) ein Bertvorbang, 
Pacuv. (u. 9(.) b. Non. 878, 5. Varr. b. Non. 
537, 20. 

PhígYürfus, ii, m. (plagium), der wiſſent⸗ 
[id freie Menſchen ald Sclaven verfauft, ein 
Menſchendieb, Geelenverfáu(er (im Ges 
genfage von mango, der mit Kauf unb Vers 
fauf von Sclaven Gewerbe treibt), Cic, Qu. 
Fr. 1, 2, 2. $. 6. Ulp. Dig. 21, 1, 17. $.7 
u. 0. b) überte., ein gelebrter Dieb, bet 
(id für ben Verfaſſer einer fremden Schrift 
ausgibt, folglich gleihfam den Werfafler der 
legtern beitichit, Mart. 1, 58, 9. 

‚Plägrätor, öris, m. (plagium), i. q. pla- 
glarius, Tert. adv. Marc. 1, 23 

Plügt-ger, a, um (plago t. gero), Schlaͤ⸗ 
ge befommend, von Sclaven, Plaut. Pseud. 
1, 2, 20. 

Plagi-görülus, a, am (plaga u. gerulus), 
i. q. plagiger, Plaut. Most. 4, 1, 19. 

Plagiosippus, 1, m. vielleicht der 9tame eis 
nes Mannes, Auct. ad Her. 4, 83. 

Pläg\-pätYda, ae, m. (pl»ga u. patior), bet 
Schläge ertulder, Plaut. Capt. 3, 1, 2; 
Most. 2, 1, 9. 

PlägYum, ii, m. bad Verbrechen, ba man 
wilfentlich freie Menſchen ald Sclaven Fauft 
od. verfauft, ob. fonft fremde Sclaven an 
(id zieht od. verkauft, ber Menſchendieb⸗ 
ftabl, Seelenverfauf, Ulp. Dig. 48, 15, 1. 

Pligo, avi, atum, are (plaga), fchlagen, 
bervunben, Augustin, 

Plägösus, a, um (plaga), 1) voller Schlaͤ⸗ 
ge ob. Wunden, Appul. 2) der Andern viel 
Schläge gibt, fchlägereich, Orbilius, Hor. 
Ep. 2, 1, 70. 

Piägüla, ae, f. (Demin, 9. plága), 1) ein 
Vorbang, Varr. (b. Non.) u. Liv. 2) btt 
& beil des Kleided, ber mit den andern zuſam⸗ 
men genäht werden (oll, ein Blatt, Varr. 
L.L. 9, 47. $. 79. 8) ein Blatt Papier, 
baé mit den andern gufammen gefügt werben 
(oll, damit ein scapus (ein Buch Papier) dat: 
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aus werde, nach un(etet Art ein Bogen, Plin, 
18, 12, 23. 

Plagusia, ae, f. eine Art Fiſche, Plaut. 
Rod. 2, 1, 8, wo Salmafius placusas [efen 
wollte, unb Reiz placusias bat bruden laſſen. 

Planarätum, i, n., Plin. 18, 18, 48, ein 
jweifelhaftes Wort, wofür Harduin plaustra- 
ratrum, Richtſteig (de nostrae aetatis índole 
et conditione rerum rusticarum) iit größerer 
Wahrſcheinlichkeit planaratrum [efen will, eine 
frt von Plug, ein Schaufelpflug. : 

Piänärfus, a, um (planus), auf bet Ebne 
bzfiublicb, :geid)ebenb, Ammian. u. Cod. Just, 

Planasia, ae, eine Infel bei Stalien im lis 
gurifhen Meere, jet Pianosa, Plin u, Tac. 

Planca, ae, f. eine Boble, Plante, ein 
Brett, Pallad. 1, 21, 2. 

Plancíünus, a, um, f. Plancus. 

Planctus, us, m. (plango), das Ga: 
gen, befonders mit Getbfe ob. Klatfchen, mit 
ben Flügeln 1€., Val. FL: bab. das mit Weh⸗ 
Elagen verbundene Schlagen auf die Bruft, 
auf Arme und Gefiche bei traurigen Fällen, 
»ouuög, Sen. u. Flor.: puppes lactus plan- 
ctusque ferebant, Lucan. 

Pläne, Adv. (planus), 1) plan, eben; bab. 
frop., platt, gerade weg, obne Umídywelfe 
eb. verſtecktes Reden, im eigentlichen Ver; 
ftande, loqui, Cic. Phil. 7, 6, 17. 2) dent: 
lid), vernebmlich, Cio.: planios dicere, id.: 
planissime explicare, id. 8) gänzlich, völs 
lig, Cic.: bab. in Untworten, plane, völlig, 
wirflich, allerdings, Plaut.: planissime, al» 
lerdings, ganz ridjtig, Ter. 4) aber, 
Ulp. Dig. 

Piänes, &tis, m. (zicvrc, irtend), ein plas 
net, Plur. planetes, Gell. 14, 1. 

Plänäta ob. Plínétes (Vomin, fommt nicht 
leicht vor), ae, m. (zx4avijcnc), ein planet, 
1Danbel(tern, Jul, Firm. 

Plánét&rus, ii, m. i. e. astrologus, Augu- 
stin. Confess. 4, 8. : 

Piánetícos, a, um (zA«vnqtixóg) , irrend, 
berum irrend, sidera, Sidon, Ep. 8, 11. 

' Plango, nxi, nctum, ére (0. zAdyo, zicy- 

qo, $. €. zxÀroco, Wit pango v. zcyo), (dlas 
gen, be(onberé mit einem Getoͤſe, tympana 
palmis, Catull: litora planguntur fluctu, 
Ovid.: bab. von einem Vogel, tet fid) gefans 
gen hat, plangitur, fchlägt mit den Flügeln 
wmber, id.: vorzüglich jue 2Bejeigung der 
& rautisftit auf bie Bruft ob. fonft einen Theil 
des Leibes (lagen, pectora, id.: femur, id.: 
lacertos, id.: bab. plangere (sc. se) u. plan- 
gi, (id der Traurigkeit wegen auf Bruft und 
Arme ſchlagen, laut trauern, planguntur ma- 
tres, id.: planxere Dryades, id.: gemitus 
plangentium, Justin.: agmwina plangentia, 
Virg.: bab. plangere aliquem, laut betrauern, 
damna, Stat.: bovem, i, e. Apim, Tibull. 

Plangor, oris, m. (plango), das Gdla: 
gen mit Geraͤuſch, Ovid: feminis, auf die 
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Hüfte, Auct. ad. Her. 8, 15. Ed. Ern: beſ. 
das mit Wehllagen verbundene Schlagen auf 
Bruft, Arme und Geſicht zur Bejeigung der 
Sraurigkeit, das laute Trauern, Virg. u. 
Ovid. : plangore et lamentatione implere, 
complere forum, ähnlich unfetm: mit Seulen 
und Wehllagen, Cic.: plangorem dare, i. e. 
facere, Ovid. 

Plangunciíla, ae, f. (Démin. 9. zlayyav), 
eine Spielpuppe aus Wache, Cic. Atı. 6, 
1, 14 


‚im 

Plänt-lögnus, a, um (plane u. loquor), platt 
od. gerade heraus redend, ob. aud) deutlich 
redend, Plaut. 

Pläni-pes, édis, m. (planus u. pes), eine 
Art Mimen od. Ballertänzer, welche, wie man 
glaubt, in bloßen Soden (socci) gingen, und 
leichte Sprünge machten, Juven. u. A. 

Plänitas, ätis, f. (planus), die &:benheir, 
sententiarum, Deutlichfeit, Tac. Dial. 28, 6 
jw. (Rup. plenitas). 

PlänttYa, ae, f. u. PlünYttes, ei, f? (pla- 
nus), die Pläne, Ebne, Slád)e, Civ., Caes. 
u. Liv. 

Pjänitus, Adv. (planus), eben, auf ebnem 
Wege, Tert. de Pallad. 4. 

Pläno, are (planus), ebnen, eben machen, 
vlas, Coripp. 2, 223. 

Planta, ae, f. 1) jedes Gewaͤchs, bas zur 
Fortpflanzung dient, ein Pflänzling, Setz⸗ 
ling, es (ei Zweig, Baum, Prlanır, a) ein 
junger, grüner 3weig, ein Pfropfreis, 
Pflanzreis; des Weinftode, Cic.: Oelbaums, 
Varr.: anderer Bäume, Virg. b) ein ganz 
junger Baum, ber weiter verfept wird, ein 
Setzling, Senbot;, Plin. c) eine |Iflanze, 
Ovid, u. Col. 2) die Sußfohle, planta pedis, 


Virg.: bloß planta, Virg., Ovid. u. Plin.: - 


auch intenta planta, i, e. intento gradu, Val. 
Fl: summa contingere sidera plantis, das 
hoͤchſte Gluͤck genießen, Prop.: supra plan- 
tam, i. e. ultra crepidam, (prüd)w., sutorem 
supra plantam ascendere vetuit, Val. Max. 
8, 12 eztr. 

Plantägo, fnis, f. ber Wegerih, Weges 
breit, Plin. 25, 8, 89. 

Plantäris, e (planta), 1) 3u den Ser;lins 
gen gehörig, fubftv., plantaria, ium, m. die 
Seglinge,, jungen Bäume, eine‘ Baums 
(ule, Virg.: instituere, Baumfchulen anz 
legen ,- Plin.: aud) von Pflanzen, plantaria 
(abrotoni) transferuntur, id. : plantaribus 
horti, Biume ob. Pflanzen, Juven. 1) poet. 
übertr., bie Zaare, Pers. 4, 89. 
Sußfohle gehörig, alae, des Mercur, Stat. 
Theb. 1, 804: fo aud) fubity., plantaria Per- 
seos, die Flügelfhuhe, Val. FI. 1, 67. 

Plantáríumt, ii,«»m. (planta), die Baum: 
(ule, Plin. 17, 14, 24; vgl. P'antaris no. 1. 

Plantütío, onis, f. (planto), das Pflans 
sen, Oerpflansen, Verſetzen eined Gewaͤch⸗ 
fes, Plin. 21, 4, 10. 


d 


2) zur . 
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Plantätor, oris, m. (planto), der Pflan« 
3er, Verpflanzer, Verfeger eines Gewaͤch⸗ 
(có, Augustin. 

Planti-ger, a, um (planta u. gero), junge 
Zweige babend, siliqua, Plin. 18, 8, 16. 

Planto, are (planta), pflanzen, verfenen; 
Gartengewaͤchſe, Pallad. : aud) junge Bäume 
fezen ob. verfegen, Plin. 

1..Plänus, a, um, 1) platt, eben, flach, 
plan‘, carina, platt, Caes.: locus, Cic.: 
campus, Lív.: corpus, Cic.: pisces, Platt: 
fi(d)e, Plin.: via, Plaut.: aditus planior, Liv.: 
pede plano, auf gleicher Erde⸗, par terre bes 
findlich, aedificia, Vitr. : campus planissimus, 


Cio, - Subftv., planum, i, s. bie Pläne, 


Ebne, Sidd)e, Liv.: de ob. e plano, in 
plano, auf der Ebne, auf gleicher Erde, 
wird germ von Gericht haltenden Magiſtrats⸗ 
m gefagt, wenn fie nicht auf ihrem Tri⸗ 
unale ſitzen, fondern unten auf gleicher Erde 
den Ausipruch thun, judices aut e plano, aut 
e quaestorís tribunali admonebat, Suet.: de 
plano audiri, Paul. Dig.: melius in tribunali 
quam in plano conspicitur, beffer bei vorneh⸗ 
men als geringen Leuten, Sen.: bab. troy., 
de plano promittere, (vielleicht) fogleih, ohne 
fBebenfen, ohne Schwierigkeit, Lucr. - Weil 
man auf der &bne Alles Leicht überfehen kann, 
bab. 2) deutlich, verftändlich , narratio, 
Cic.: planam facere, deutlich machen, dar: 
thun, id.: litera, der bei mittlerer Deffnung 
des Mundes leicht kann ausgefprochen werben, 
Quint. 8) leicht, obne Schwierigkeit, via, 
Cic. Flacc. 42,105. 
2. Plänus, 1, m. (zi&vog, herum irrenb, 
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bilden, die Plaftif, Plin. 85, 12, 49. - 9(n- 
bere Form Plastica, ae, f. b. Tert, de cult. 
fem. 8 u. Ö. 

Plastícus, a, um (zx4aorixóg), zur Pla⸗ 
(ti! gehörig, plaſtiſch, ratio, Vitr.: ma- 
nus, Tert. 

Plataeae, arum, f. (Iiaceiot), Stadt in 
Böotien, berühmt durch ben Sieg ber Grie— 
den über bie Perfer, je&t Palaeo-Castro, Cic. 
- Dav. 1) Piataeenses, ium, m. die Ew. v. 
Platäd, bie Platäenfer, Nep. 2) Plataezus, 
a, um, plataͤeiſch, Vitr. 

lataléa, ae, f. die Löffelgans, Cic. N. 
D. 2, 49 im. 

Plätäninus, a, um, vom Platanus, folia, 
Col. 12, 16, 8. | 

Platanista, ae, m. (mlaranıoens), ein ung 
unbelannter Fifh, Plin. 9, 15, 17. 

Plhíátánon, ónis, m. (zA«rovo»), ein Sort 
mit Platanen befegt, ein Platanenwaͤldchen, 
Vitr, u. X. 

Piätänus, i, f. (midravos), ein großer 
wild wachfender Baum, ben die. Alten feines 
fhönen Wuchfes u. Schatten wegen in großer 
Menge anpflanzten, die Dlatane ob. bermorz 
genländifche Ahorn (Platanus orientalis, L.), 
Plin., Cic. u. 2(. : caelebs, weil er nicht pflegt 
fid mit dem MWeinftode zu vermählen, weil 
man bie MWeinftöcde nicht an ihn zu binden 
pflegte, Hor. - Not, Platanus, us, nad) der 
vierten Decl, Virg. we 

1. Plätza, ae, f. (mlareia), 1) eine 
Straße in der Stadt, eine Baffe, Ter. u. 
Caes.: mit kurzer Paenult., Hor. 2) ein breis 


‚ter Plag im Haufe, ein of, Lampr. He- 
. 4. 


täufchend, trügend), ^1) ein £anb(treidyer, liog. 2 


‚Retron. 82,2. 2) eine Art Gaukler, bie fid) 
—— Poffen ihe Brot verdienten, Cic. 
u 


Plasöa, ae, f. f. Palasea. — 

Plasma, ätis, n. (widoue), ein Bebilde, 
Gemaͤcht, 1) aus Thon xc., ein Beichöpf, 
eine Creatur, Prud. 2) eine t&£rbid)tung, 
Auson. u. Marc. Cap. 8) die weichliche Mo⸗ 
bulatíon der Grimme burd) verfchiedene tril⸗ 
lernde u. bebende Töne, Quint. 1, 8, 2. 

Plasmätio, önis, f. (plasmo), bie Bils 
dung, Shöpfung, GBeftaltung, Hieron. 
Ep. 22, 38 estr. 

Plasmätor , öris, m. (plasmo), der Bild: 
ner, hominis, Tert. adv. Jud. 2. 

Plasmo, avi, atum, are (plasma), bilden, 
Kccl. 

Plasso , are (xÀcoco), i.q. plasmo, bil: 

ben, Apic. 2, 1. 

Plastes, ae, m. (zAgoens), ein Bildner, 
aus Thon c, Vitr. u. Vell. 

Plastica, f. Plastice, . : 

' Plastcütor, öris, m. (plastious), bet ets 

was aus Thom bilder, Jul. Firm. 8. 16. 

Plastice, es, f. (rAaorınn), sc. vézv5), 
die Kunft, aus Thon, Gypsıc. allerhand zu 


2. Plätöa, ae, f. die Löffelgans, nad) 
Andern die Robrdommel, Plin. 10, 40, 56. 

Plátessa, ae, f. der Plattfilch, bie Dlatt» 
eife ? Auson. Ep. 4, 60. 

1. PhítYce, Adv, (platicus), im Allgemei- 
nen, Jul. Firm. 2, 16. 

2. Plätice, és, f. der allgemeine-, com» 
pendiarifhhe Unterricht, der allgemeine 
Entwurf, Jul, Firm. 2, 16 extr. 

Phítícus, a, um, compenbiarí(d), in das 
Allgemeine gesogen, Jul. Firm. 8, 2. 

Pläto od. Piton, onis, m. (IAxcov), 1) 
ein berühmter griedhifcher Bhilofoph, Schüler 
des Socrateß, lehrte im Gynmaſium Acade- 
mia, Cio. 2) ein Epicureer, Cic. - Davon 

Plätöntens, a, um (Illarwvırög), plato» 
niſch, subtilitas, Plin. Ep.: philosophus, ein 
Platoniker, Gell. 

Phíty-céros, otis (xAarvxfQogc), breite 
Hörner babenb, wie Glenn, Damhirſch wu. 
Mennthier, Plin. 11, 87, 45. 

Pläty-cörfäsis, is, f. (zAavvxogíacis), bit 
7 LI Ausdehnung des Augapfels, Veget. 
2 (8), 16. 

Piäty-ophthalmos, i (z4ervóq9Auosc, breit: 
äugig), eine Benennung des Spießglaies, 
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—* — ua erweitert u. verfchönert, Plin, 

Präty-phylion, i, n..(ziarupvilor), eine 
breitblätterige Art ber Pflanze Tithymalus, Plin, 
26, 8, 44 u. 11, 78. 

Plaudo (Plodo), si, sum, öre, I) intr, 
Plarichen. (djlagen, von zwei zuſammen (dias 
genden Körpern, alis, Virg., ob. pennis, 
Ovid., mit ben Flügeln: manibus, mit ben 
Händen, um feinen Beifall ju bezeigen ıc., im 
Theater, Plaut.: ebenfo plaud. alicui, einem 
Hatíden, Cio.: plaudite, Ter.: bab. trop., 
feinen Beifall Semanbem bezeigen, Cic.: sibi 
Hor.: alicujus versibus, Ovid.: aud) manus 
plaudunt, die Hände klatſchen, Sen. II) tr. 
1) etwas klatſchen ob. klitſchen, b. i. an ete 


mas fo fhlagen, baf e Hatjcht, pectora ma- - 


nu, Ovid.: fo aud) plausa colla equorum, 
Virg. u. Ovid, : pedibus choreas, Reihentaͤnze 
aufführen ftampfenb mit ben Füßen, Virg. 2) 
klatſchend zufammen (djlagen, alas, Ovid, - 
Form plodo, Varr. b. Non. 478, 5. 

Plausíbilis, e (plaudo), Saͤndeklatſchen 
— des Beiſfalls würdig, Cio. u. A. 
- Davon 

Plausibifiter, Adv. mit Beifall, plausi- 
bilius, Sidon. Ep. 8, 10. 

Plausito, are (Frequ. v. plando), klatſchen 
(mit den Flügeln), Auct. Carm. de Philom. 21. 

Plausor, öris, m. (plaudo), bet Plariche, 
(mir den ZAnden), bef. um feinen Beifall 
an ben Tag zu legen, Hor.: Nebenf. plo- 
sor, Sidon. 

Plaustrürfus (Plostr.), ji, m, (plaustrum), 
zum Wagen gehörig, Wag en⸗, asinus, ju- 
gum, Cato R. R. 11. - Subftv, a) ein YDags 
ner, Aademacher, Lampr. Alex. Sev. 24. 
b) ein Buticyer, Ulp. Dig. 9, 2, 27. | 

Plaustrum, i, n, 1) ein Wagen, um Gc: 
treide, £olj c. zu fahren, Laftwagen, Stadt 
wagen, gemeuner Wagen, Plaut., Cio. u. 
X. - Gyrüd)w., plaustrum percellere, den 
Wagen umwerfen, b. i. die Sache fchlecht 
machen, Plaut. Epid. 4, 2, 22. 2) bet Was 
gen am Himmel, ein Geflim, der große 
Bär, Ovid. - Not. ft. plaustrum hat man 
aud) plostrum, Cic., Varr. u. Hor. 

1. Plausus, a, um, f. Plaudo, 

2. Plausus, us, m. (plaudo), 1) das 
Blarfhen, dad Berdfe, das dur Zuſam⸗ 
mienfchlagung zweier Körper entfteht, plausum 
dare pennis, Virg.: plausus aeris, Plin, 2) 
das Zufammenichlagen zweier Körper, ber 
Flügel ıc., ingenti sonuerunt omnia plausu, 
Virg.: laterum, von den Haushähnen, Plin.; 
ef. Enn. B. Cic. Div. 2, 26: be. das án; 
deklatſchen zu Beaeigung der Freude, des 
Beifalls 1, Cic.: bab. überh. der Beifall, 
Cic. u. Hor, 

Plautrinus, a, um, f. Plautius, 

Plautinus, a, um, f. Plautus. 

Plautius od. Plotius, a, um, Benennung 
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einer cbm. gens, aus ber am bekannteſten L. 
Plautius (Plotius), ein Dichter, Cio. - Adj. 
plautiich, lex, Cic. - Dav. Plantianus (Plo. 
tianus), a, um, plautiani(d), fabulse, "des 
Dichters Plautius, Gell, : bona Plotiana, eis 
„nem gewiffen Plotius gehörig, Cic. 

Plautus, i, m. (eig. plattfüßig, der Platt⸗ 
fuf), ein Familienname, M, Accius Plantns, 
ein befannter Komödiendichter, ftarb ungefähr 
achtzig Sabre vor Gicero'$ Geburt, Cio. u. 3f. 
- Dav. Plautinus, a, um, plautini(d), pa- 
ter, beim Plautus vorfommend, Cio.: nu- 
meri et sales, Hor.: Plautinissimi versus, des 
Plautus volllommen würdig, Gell, 

Plébécilla, ae, f. (Demin. v. plebs), baé 
gemeine Völkchen, Cic. u. Hor, 

Piébzjus, a, um (plebs), 1) sum Bürgers 
ftaub gehörig, vom 2ürgrrftanbe, bürs 
gerlid), unadelig, familia, Cic. : homo, id.: 
Pudicitia (Góttinn) plebeja, £. e. plebis, Liv.: 
consul plebejus. i.e ex plebe, id., ludi, 
gewiſſe Schaufpiele, bie nad) Vertreibung bet 
Könige für bie Freiheit des Bürgerftandes ob. 
für bie Südfebr des Bürgerftandes nad) bem 
Wudiuge auf den aventinifdjen Berg geftiftet 
wurden, Cie. 2) plebejifdh, bürger'ich, b. i. 
nad) Art des gemeinen Bürgers, folglich ge» 
mein, ſchlecht, gering, sermo, gemeine Art 
iu reden, wie der gemeine Mann redet, Cio. : 
purpura, id.: vinum, Plin.: philosoyhi, Cic.: 
plebeji sanguinis pulli, Col. 

Plebes, &i (contr. i), f. die alte Form f. 
plebs, Cic., Sall. u. Liv. 

Piebr-cöla, ae, m. (plebs u. colo), ein 
fBerebret od. Freund des gemeinen Volls, ein 
Bürgerfreund, 

Plébi-scitum , 1, m. (plebs u. sc'tum), ein, 
Beſchluß⸗, eine Verordnung des Bürgers 
ftandes (opp. Senatusconsultum ; denn in 
Ruͤckſicht auf Beſchluͤſſe und Verordnungen 
wurde das Volk (populus) in zwei Claſſen ge⸗ 
theilt, plebs u. senatus, Ein Beſchluß des 
ganzen Volles, ober, was einerlei, der ges 
nannten zwei Claffen, hieß populi jussum; 
vgl. Bremi Nep, Arist. 1, 4). - Not. Nebenf. 
plebis scitus nad) ber vierten Deelin., Cic. 

Piébitas, ütis, f. (plebs), der gemeine 
Bürgerftand, Cato b. Non. 149, 2. 

Plebs, Gen. plebis, f. (von zArj®os, beffen 
Gtammfotm mre lautete), bie Vollsmenge, 
bab. 1) die gemeine Buͤrgerſchaft, der ges 
meine Bürgerftand, die Unadeligen, das 
gemeine Volk, Cic; de plebe, aus dem 
Volksſtande, dictator de plebe dictus, Liv.: 
consulem de plebe non accipiebat, Cio, Sn 
Kom begriff vor den Zeiten ber Gracdjen, b. i. 
ehe die Equites (Ritter) über bie gemeine Buͤr⸗ 
gerfchaft erhoben wurden, das Wort plebs alle 
Einwohner Roms und des zömifhen Staats 
außer beni Cenate: folglid) gehörten aud) die 
Mitter (equites) dazu: bab. werden im Livius 
patres (b. i. Senat) u. plebs einander entgegen 
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gefebt: fo auch populas (b. i. fámmtlidje Eins 
wohner, folglich aud) Senat) u. plebs, Liv.: 
nahdem aber bie Mitter ju. einem befondern 
Stande erhoben worden, machte Plebs ben 
britten u. unter(ten Stand aus u. folgte nad) 
dem Ritterftande. — plebs eris, i. e. unus de 

lebe, Hor.: aud) Plur. plebium, Prod, 2) 
überte., bie geringere Cla(fe, Ordnung, 
Sorte, plebs superum, Ovid.: fo auch von 
den Bienen, in Ruͤckſicht der Königinn, tres 
alveorum plebes in unum contribuere „ drei 
Stöde vereinigen, Plin. 

—— e (plecto), ſtrafbar, Sidon. 
u. 9f. 

Plectíis, e (plecto), 1) geflochten, Plant. 
Bacch. 1, 1, 87. 2) verflochten, intricat, 
Prud. Apoth. praef, 2, 24. 

1. PléCto, xi u. xui, xum, ére (mit cots 
tipieter ob. gefchärfter Paenultima, von zi£xc), 
fiedjten, in einander flecyren, = fügen, cri- 
nes, Yulg. Judic. 16, 18. - Däufiger Partie. 
plexus, a, um, geflochten, corollae, Lucr. 
flores, Catull.: aud) trop., plexa, 4. €. per- 
plexa, ambigua, Pacuv. b) beugen, se, 
Phaedr. 5, 9, 8. 

2. Pläcto, ére (mit producirter ob. gedehns 
ter Paenultima, gleichſam plehcto, von zAnoc® 
od. nina), ſtrafen, aliqnem capite, Co4. 
Just. Doch ift ed in diefer Bedeutung mehr im 
Passivum gebräuchlich, Ter., Cic., Hor. u. Ovid. 
etc.: aud) seg. Genit,, insimulationis falsae, 
Appul,: bab. tabelg, cavit, ne qua in re 
jure plecteretur, Nep. 

PlectrY-pótens, tis (plectrum u. potens), 
des Plectrums mächtig, b. i. groß in der lyri⸗ 
(den Dichtkunſt, Sidon. Ep. 9, 18. 

Plectrum , i, n. (rArjxrgor), alles, womit 
gefchlagen wird, ein Werkjeug qum Schlagen ; 
dah. 1) das Stäbchen, womit der Gitberfpies 
ler bie Saiten reift ob. in Bewegung fest, der 
Biel, dad Schlageifen, Cic. - Meton. (bei 
Dicht.) a) flatt Cither, £aute, Hor. b) 
(tatt Iyrifches Gedichte, Hor. 2) dad Steuer⸗ 
ruder, Steuer, Sil. 14, 402 u. 548. 

PieYas (IlAgtég), ob. Plejas, ob. Plras 
(IliswXg), dis, f. einer von den fieben 
Sternen, die man das Siebengeftirn od. 
bie Dludbenne nennt, Virg.: Plur. Pleiades 
(Piiades), das Siebengeftirn, bic Gluckhen⸗ 
ne, fonit Vergiliae genannt, Ovid.; nad) bet 
Fabel fieben Töchter des Atlas von ber Pleio⸗ 
ne, nämlich Electra, Haleyone, Geláno, Mas 
ja, Sterope, Taygete, Meropes bab. Pleias 
(Plias), eine ven biefen Plejaden od. fieben 
Töchtern ald Perfon, Ovid.: Plíada movere, 
das Siebengeftien aufgehen laffen, Val. Fi. - 
Gewöhnlich leitet man II1ecg von mido ſchif⸗ 
fen ab, u. überfegt es das Schifffahrtoge⸗ 
ftitn, weil die Schifffahrt mit dem Aufgange 
der Plejaden in der eriten Hälfte des Mai anz 
fing, u. (i) mit ihrem Untergenge in ber er⸗ 
(ien. des November endigtes allein II12o0e9 
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fteht flatt merärddeg, eine Flucht wilder Tau⸗ 
ben, denn Homer nimmt alle Stembilber für 
Jagdthiere des Orion, ef. Hyades. 

Plsiöne, es, f. (Iliyióvg), Mutter bet 
Plejaden (fiche Pleias), Gemablinn des Atlas, 
Tochter des Oceanus. u. der Tethys, Ovid.s 
Pieiones nepos, Mercurius, id.: aud) Pleione 
für das Geftirn Pleiades, Val. Fi. 2, 77. 

Plemmyrium, ii, w. (IIiguupgvov), ein 
fBorgebirge Siciliend bei Syracus, Virg. 

Pläne, Adv. (plenus), 1) voll, infundere, 
Plia, 14, 22, 28. 2) vollftändig, völlig, 
eud) reichlich, weitldufig, Cic. u. Hor. : 
plenius, Ovid,: plenissime, Plin. Ep. 

Plént-lünYum , ii, m. (plenus u. luna), der 
Vollmond, Col. u. Plia, 

Plénítas, ütis, f. (plenos), 1) bic Sülle, 
Vollheit, wenn etwas voll ijt, nubis, Vitr. 
8, 2, 2: bab. die Dicke, corporis, id. 5, 
9, 5. 2) bie Reidlid)feit, Menge, humo- 
ris, Vitr. 6, 1, 8. 

Plénitüdo, Ynis, f. (plenus), dag Dollfeyir, 
die Sülle, bab. 1) bie Voͤlligkeit, Vollitäns 
digfeir, syllabae, Auct. ad Her. 4, 20. 2) 
die Dice, einer Stange, Col.ı eines Men⸗ 
(den, Plin. 

Piénus, a, um (v. *pleo, ere, od. von 
Atos), 1) voll vonz, b. i. erfüllt mit etwas, 
mit Genit., argenti, Cic.: vini, id.: plenior 
venustatis, TTer.: auch oft 4bL, Cic. u. Liv.: 
pleno (se, venti) velo subit ostia, Virg.: ple- 
nissimis velis navigare, Cic.: pleniore ore 
laudare, ftärfer, lauter, id.: ad plenum, bis 
zum Vollſeyn, völlig, Virg.: fo aud) usque 
ad plenum, Pa'lad. 2) voll, ſtark, dich, 
homo, wohlbeleibt, corpulent, Cic. u. Cels.: 
fo aud) femina, Ovid. Art. 2, 661: corpus, 
Hor.: vox, (tate Stimme,. Cio.: fo aud) 
homo plenior voce, Cic.: syllaba plenior, 
längere Sylbe, mehr Buchftaben enthaltend, 
Auct. ad Her.: litera, der ftarf Hingt, 4. 95. 
plenissimum e, Cic.: plenissima verba, bit 
etwas (tarf ausdrüden, Ovid.: pedes tempo- 


-ribus pleniores, volltönendere Versfuͤße, Quint.: 


velamina filo pleno, bif, Ovid.: cibi plenio- 
res, ftärfere, nahrhaftere, Cels. : vinum, ftars 
fer Wein, id. b) (djwanger, trádtig, sus, 
Cic.: femina, Ovid. Met. .10, 469: venter, 
Or '.: tellus, id. 8) voll, ge(áttigt, ple- 
nus eras minimo, Ovid. Am. 2, 6, 29. c) 
(att, überorh(fig, Ueberdruß empfindend, 
Hor. 4) voll, vollauf Alles babenb, reich, 
urbs, C’o.: domus, Hor.: mensa, Virg.: 
homo, Cic.: oratio plenior, id.: pecunia 
plena, reiches Vermögen, id. 5) voll, zahl 
reich, agmen, Ovid,: plens Caesarum do- 
mus, Tac.: plenum convivium, ein jab[rei: 
ches Saftmahl (in Bezug auf bie Menge der 
Säfte), Suet, 6) voll, bepadt, beladen, 
exercitus plenissimus praeda, Liv.: überh. 
etwas in Menge habend, plenus inimicorum, 
Cic.: negotii, befchäftigt, id.: irae, Liv.: 
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offichi, Cic.: vitii, Plaut.: annis, Plin. Ep, 
7) voll, vollsáb!ig, vollftändig, gans, an- 
nns, Cic.: numerus, id.: legio, Cic. u. Caes.1 
lunas, Virg.: gaudium, Cic.: verbum, ganj, 
nicht contrabirt, id.: cohortes plenissimae, 
id.: pleno aratro sulcare, mit ganzem Pfluge, 
Col.: pleno vertice, 6. e. toto, Ovid.+ pleno 
gradu, in vollem Schritte, im Sturmſchritte, 
Liv.: p!ena manu laudare, reichlid), Cic. b) 
vollfommen, concordia, Ovid.: jus, Ulp. 
Dig. $8) in plenum, überhaupt, Plin, 
u. Sen. 

Piso, i. e. impleo, Fest, 

Pleönasmus, i, m. (zieovaogóog), bet Ues 
berfluß, eines Worts ob. mehrerer, Maro. 
Cap. 5. p. 276. 

Plerique, Pléraeque ete., f. Plerusque. 

Pieróma, tis, n. (xÀgqop«), bie Sülle, 
Tert. de praescr. 49, 

Pleröticus, a, um (zàgoortxog), Zur 
Ausfüllung dienend, Frontin. de col. p. 181 
Goes. (wo fälfchlich pleropicus). 

Plarumque, Subst. et Adv, f. Plerusque. 

Piérus, a, um, ftatt plerusque, j. ®. pars, 
Pacuv.: plures in plera sunto, #. e. in plures 
administrationes muneris, XII tabb, b. Cic.: 
bab. plerum, ft. plerumque, Asellio b. Prisc, 

Plérusque, áque, umque, am häufigften 
Plur. Plerique, aeque, aque, cine große Ans 
zahl, ein großer Theil, febr viele, die mei: 
ten (jedoch nicht im Sinne des eig. Super: 
latin$, epp. unus, pauci; während plurimi, 
der größte Theil, bie meiften, im Sinne beé 
Euperlativg als Steigerung von multi, plures, 
ja von plerique), 1) Plur.: plerique crede- 
bant, Ter.: plerique Belgae, Caes.: plerae- 
que boves, Varr.: multi... plerique, Cic. : 
plerique omnes, meift alle, Ter.: pleraqué 
omnia, id.: qnum pleraque possimus pro- 
ferre testimonia, Nep.1 non dubito fore ple- 
rosque , Nep. : Acc. neutr. pleraque, in fehr 
vielen Stüden, Gell. 2) Sing.: juventus, 
Sall: nobilitas, id.: exercitum plerumque 
opperiri jubet, 4. e. maximam partem exer- 
dtus, id.: pleraeque (Dat.) Asiae, id. - 
Neutr. plerumque, a) subst,, das Meiſte, 
der meifte, größte Theil, noctis, Sall: 
Earopae, Liv. b) adverb., meiftens, meiften 
Theils, insgemein, Ter. u. Cic.: aud) zus 
weilen, Quint, Decl. u. Dig. : aud) (ebr báus 
fig, febr oft, molldnız, nubila dividens, 
Hor, Od, 1, 84, 7: permoveor, Tac, Ann. 4, 
57; fo auch Hist. 8, 68. " 

Plétüra, ae, f. (*pleo), bie Sülle, Er⸗ 
fülung, Paulin. Poem. 21, 47. 

Pleumosii od, Pleumoxii, orum, m, ein 
Volk in Gallia Belgica, Caes. B. G. 5, 89. 

Pleurfcus, a, um (xievegixog), an der 
Seite, sur Cite gefege, Krontin. de col, 
P. 117 Goes, " 

Pleurisis, Ydis, f. ft. Pleuritis, Prud. xcol 
orep. 10, 484. 
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PleuritYcus, a, um (mAsvgırınög), Seitens 
ftechen babent, Plin, 

Pleuritis, Ydis, f. (xAsvoir:g), 1) das 
Geiten(tecben, eine Krankheit, Vitr. 1, 6, 8. 
2) an ben Waſſerorgeln, f. Plinthis. 

Pleuron, ónis, f. (Ilsvoov) , Stadt in 
Aetolien, Plin. - Dav. Pleuröntus, a, um, 
pleutoni(d), Ovid. 

Plexus, a, um, f. Plecto, i 

Plias, Plur. Pliades, f. Pleias, 

PIYcütrlis, e (plico), was fid) falten z, stt» 
fammen sieben, ; void'eln, - legen laͤßt, Plin, 

Piycätüra, ae, f. (plico), baé Salten, Zu⸗ 
fammenwideln, Plin. 7, 51, 52. 

PlYco, avi, atom, are (xàiéxo), (altem, 
zufammen (alten, »legen, »wideln, char- 
tam, Mart,: se in sua membra, von ber 
Schlange, Virg.: plicatus, a, um, Lucr. 

Plinfänus, a, um, zum Plinius gehörig, 
plintant(d), Plin. 15, 25, 30. — von 

Plinfos, a, um, fBenennung einer róm. 
gens, aus der am befannteften C. Plinius Se. 
cundus (aud) Major, bet ältere), von bem 
wir eine Naturgefchichte babens; und beffen 
Adoptivfohn C. Plinius Caecilius Secundus, 
fein Schweſterſohn (beift aud) Junior, bet 
Jüngere), war Statthalter in Bithynien, bat 
Briefe u. einen Panegyritus (&obrebe) auf den 
Staifer Srajanué hinterlaffens Plinius Vale- 
rianus, cin Arzt fur vor ben Zeiten des Sons 
ftantinué. ; 

Plinthis, Ydis, f. (4:945), ein vierediget 
Ziegelftein; bab. ein Viereck, 1) in der Baus 


Iunft, bie platte, Tafel, das unterfte vicrs 


edige Glied am Säulenfuße, Vite, 8, 2 in. 
2) plinthides an der Waſſerorgel, bie Auszüge, 
die Regifter, Vitr. 8, 3 ed. Schneid. (al. pleu- 
ritides). 8) in Meflung der Aeccker, i. q. 
Plinthus, Hyg. p. 210 Goes. 

PlinthYum; ii, m. (z4»04ov), eine boble 
vierefige Figur, worin bie Linien find, die 
Stunden abzuzeihnen, eine Art von Sonnen⸗ 
uhren, Vitr. 9, 8 (9) in. / 

Plinthus, 1, m. u. f. (12/»905), 1) in der 
fBaufun(t, das große platte Glied unter dem 
Scyaftgefimfe, die Platte, Vitr. 4, 7, 8. 2) 
bei Meflung der XMeder, eine jieacl(teindbns 
liche Figur, hundert Morgen Landes enthals 
tenb, Hyg. p. 205 Goes. 

Plisthönes, is, m. (II1::c9£vnc), 1) Sohn 
bes Pelops, Bruder des Atreus u. Thyeſtes, 
Bater des 9(gamemnon u. Menelaus, bie er 
feinem Bruder Atreus empfahl, der fie erzog, 
bab. fie Atridae heißen, Serv. Virg. Aen. 1, 
458. Andre machen ihn jum Cobne bed Atreus, 
und den 9(gamemnon u. Menelaus zu Enteln 
des Atreus, Hyg. Fab. 86 u. 97. 2) Sohn . 
des Thyeftes, Sen poät. u. Hyg. - Day. ab: 
geleitets a) Plisthenydes, ae, m. Sohn ob. 
Nachkomme des Plifthened, Menelaus, Sabin. + 
2) Plisthánfcus, a, um, pliftbeni(d), torus, 
des Wgamenjon, Ovid, . 
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Plistölöchya, ae, f. f. Pistolochia, 
Plistilyós, ae, f. eine Pflanze, i. q. al 


ihsea, Plin. 20, 21,84. _ 

"Blistfönices, ae, m. (zlsıoroviang), bet 
Vielbefieger, ein Beiname, Plin. u. Gell. 

* Plöce, es, f. (rloxrj), Vy eine Redefigur, 
wenn ein Wort mehrmals wiederholt wird, 
aber jedes Mal in anderer Bedeutung, 5. 3B. 
simia est simia, ein Affe bleibt ein Affe, Marc. 
Cap. 5. p. 174. Jul. Rufin. p. 286 Ruhnk, 
(griech b. Quint. 9, 8,41). 2) in ber 9Rufif, 
die Verbindung verfchiedener Töne, 

Cap. 9 pP» 823. 

,Plódo, ére, f. Plaudo, 

Piöräbrlis, e (ploro), bebeulenewettb, 
klaͤglich, jámmerlid) , Pers. u. Claudian. 

PiórütYo, onis, f. (ploro), das deulen, 
Augustin. serm. 17. 

Plórütor, öris, m. (ploro), ein Seuler, 
Mart. 14, 54, ls 

Plorátus, us, m. (ploro), das Seulen, 
Cic.: ploratum edere, Cic. po&t. b) übertr,, 
die Cbrdnen eines Baumes, Plin. 

Plöro, avi, atum, are, I) intr. 1) fchreien, 
fchreiend rufen, ast oloe plorassint, Fest, 
e legg. Servii Tullii. 2) weinend ob. Pla» 
gend (dreten, laut weinen, plärren, beu: 
len (alé Steigerung von lacrimari, welches 
bloß Thränen vergießen, als phnfifche Folge 
irgend einer Gemütbébemeguna, bab. aud) von 
leblofen Dingen), Plaut. u. Cic.: nil sibi le- 
gatum praeter plorare, (t. ploratum, Hor.: 
jubeo te pforsre, meinetwegen plárte, vom 
heulenden Sänger, wie cantare (Quint. 11, 
8, 57) vom fingenden SXebnertone, Hor. Sat. 
1, 10, 91: aud) alicul, vor Einem, in feinen 
Bufen weinen, feine Sbránen vor ibm aus⸗ 
(dütteh, Tibull. 1I) tr. über etwas weinen 
od. heulen, es beweinen, bebeulen, ali- 
quem, Hor.: aliquid, Quint.: bab. ploratus, 
a, um, bewcint, Ovid.: seq. Aceus. et Infin., 
Hor. :' auch seg. Infin., me tamen objicere in- 
colis plorares Aquilonibus, nicht ohne Thraͤ⸗ 
nen fónnteft du mich Preis geben, Hor, 

Plösor, öris, m. f. Plausor. 

Plostellnm, i, n. (Demin. v. plostrum), ein 
Fleiner Wagen, : Laftwagen, Varr. u. Hor, 

Plosträrfus, a, um, f. Plaustrarius. 

Plöstrum, i, s. f. Plaustrum. 

Plösus, us, m. f. Plausus, us. 

Plötianus, Plotius, f. Plautius, 

Ploxémum od. Ploximum 0b. Ploxénum, i, 
s. ein Wagenkaſten, Catull. 94 (96), 6 (aud) 


angeführt b. Quint, 1, 5, 8, f. baf. Spald.). 


Piáit, f. Piuo, 

Plüma, ae, f. bie Slaumfeber, Plur. plu- 
mae, die Slaumfebern, ber — d. i. die 
genen, zarten Federn der Vögel, columbae, 

ic.: animantes pluma obductas, id.: in plu- 
mis delituisse Jovem, i. e, sub forma cyoni, 
Ovid.: bab. plama facilius moventur, leichter 
als eine Flaumfeder, Cio, 1 pluma baud inter- 
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est, es ift Fein Unterfhied, Plaut, - Dab. 
übertr., a) vom eríten Barte, Hor. b) bie 
Alten hatten fduppige Panzer, unb biefe 
Schuppen lagen wie Flaumfedern, in plumam, 
nad Art der Flaumfedern, Virg.: aud) bie 
Schuppen felbft heißen plomae, Stat. 

Plümärfus, a, um (pluma), wie Sebern 
geftidt, opus, Hieron.: ars, die Stidfer: 
fun(t, id.: plumarius, ii, m. ein Cticfer, 
Vitr. u. f. 

Plümätrlis, e (pluma), wie Seberm ges 
fidt, fubíto., plumatile, is, m. (sc. vesti- 
mentum), ein geftifte$ Kleid, Plaut, Epid, 
2, 9, 49. 

Plumätus, a, um, f. Plumo, 

Plumbägo, Ynis, f. (plumbum), 1) eine Art 
Bleierz, der Bleiglanz, Piin. 84, 18, 50. 
2) die Bleiwurz, das Floͤhkraut (Plumbsgo 
Europaea, L.), Plin. 25, 18, 97. 8) eine 
Bleifarbe an Edelfteinen, Plin. 87, 5, 18. 

Plombüríus, a, um (plumbum), zum Blei 
gebórig, Blei⸗, officina, Bleihütte, Plin. 
metalla, Bleibergwerfe, id.: artifex, Vitr., 
u. bloß plambarius, Dig., ber Arbeiten aus 
Blei macht, Bleiarbeiter, Bleigiefer. | 

Plumbütüra, ae, f. (plumbo), die Verlds 
tbung mit Blei, Paul. Dig. 6, 1, 28. $. 5. 

Plumbätus, a, um, f. Plumbo. 

Plumböus, a, um (plumbum), aus Blei, 
bieiern, glans, Lucr., u. bloß plumbea, 
Spartian,, Bleifugel: numus, Plaut., u. bloß 
plumbeus, Mart.: vas, Plin,, u. bloß plum- 
beum, Col. : fo auch plambea (sc. vasa), id.s 
jetus, Schläge mit einer Geifel, woran eine 
Bleikugel war, Prud.: color, Bleifarbe, Farbe, 
dergleichen das Blei bat, Plin. B)trop: 1) 
bleiern, fchwer drüdend, incommodirend, 
ira, Plaut. : auster, Hor. b) bleiern, (tumpf, 
pugio, Cie.» gladius, id. - Dah. a) ftumpf, 
nicht ſcharfſichtig, nicht fcharffinnig. dumm, 
plambeus in physicis, in ber Phyſik, Cic.z 
asinus plambeus, dumm, Ter. b) Is 
los, cor, Licin. Crass, b. Suet, 4 ſchlecht, 
mala, Mart.: vina, id. 

Plumbo, avi, stum, are (plumbum), 1) 
verbleien, mit Blei verloͤthen, Cato, Plin, 
u. Paul. Dig. 2) erwas DBleiernes machen, 
etwas aus Blei machen: bab. plumbatus, a, 
um, bleiern, sagitta, Plin.: canales, Fron- 
tin.: fubftv., plumbata, ae, f. (sc. glans ob. 
pila), eine 2leifugel, Veget. u. Cod. Theod. 

Plumbösus, a, um (plumbum), voll Blei, 
mie Blei vermi(d)t, molybdaena, Plin. 2 
plumbosissimus, id. _ 

Plumbum, i, n. (uöAvßdog), 1) das Blei, 
Plin.: plumbum nigrum, Blei, id.: 
ob. candidum, Zinn, id. 2) meton. für dag, 
was daraus gemacht ift, Bleikugel, Virg. u. 
Ovid.: aud) Geifel, an die man dergleichen 
Kugeln machte, Prad.: bleierne Röhre, Hor. 
8): ein Fehler im Auge, Plin. 25, 18, 97. 
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Plümesco, ére (pluma), Seberm bekom⸗ 
men, flügge werden, Plin. 10, 53, 74. 

Plüméus, a, um (plüima), 1) flaumig, 
eus Slaumíeberm ob. weichen Sebern bes 
(tebeno, damit erfüllt ob. verfeben, culcita, 
Cic.: aures, Plin. 2) flaumig, Slaumfes 
dern od. leichten Sebern ábnlido, b. i. leicht, 
jart, pondus, Mart: nix, Arnob.: cutis, 
A 


PlümY-ger, a, um (pluma u. gero), St: 
dern tragenb , anser, Plin: series (i. €. 
pennae), Prud. 

PlümY-pes, édis (pluma i. pes), an den 
Süßen gefiebert, Catull. 58 (55), 27. 

Piümo, avi, atum, are (pluma), I) fr. 1) 
mir Sedern bebed'en, befiedern, se in avem, 
verwandeln, Appul.: corpus plumatum, Cio.: 
mollí lanugine plumatus, Plin, 2) flid’en, 
u. zwar auf flaumfederähnliche Urt, Vopiso. : 
pars auro plumata, Lucan. 38) von ben 
Schuppen auf bem Harnifhe, gleihfam mir 
Staum ob. Sebern bebed'en, lorica plumata, 
ihuppig, nad Art, wie die Federn auf und 
neben einander liegen, Justin. 41, 2 estr. II) 
intr. Seberm befommen, flügge werden, 
Gell. u. Tert. 

Plümósus, a, um (pluma), voller Flaum⸗ 
federn, damit bebed't, Prop. u. Plin. 

Ptümüla, ae, f. (Demin. v. pluma), ein 
Slaum(eberd)en, Col. u. Appul. 

Pluo, plui u. pluvi, ére (v. zivm, xAvvo), 
regnen, pluendo, burd) den Siegen, Cio : 
pluet hodie, e$ wird heute regnen, Plaut.: 
dum pluit, Virg.: bab. res, re 0b. rem pluit, 
cé regnet etwas, lacte pluisse, babe Milch ge= 
regnet, Liv.: terra pluisse, habe Erde gereg⸗ 
net, id.: sanguinem pluisse, Cic.: sanguine 
pluisse, Liv.: terram pluisse, id.: lapidibus, 
id.: effigies, quae pluit, herab geregnet ift, 
Plin.: dah. übertr., von ähnlichen regenweife 
berab fallenden Dingen, tantum glandis pluit, 
Virg.: fundae saxa pluunt, Stat.: aud) pas- 
sive, pluitur, ft. pluit, Appul. 

Plüor, oris, m. (pluo), bet Regen, Laber, 
b. Non. 220, 81. 

Plürälis, e (plus), Mehrere betreffend, 
numerus, in ber Gramm., Quint.: fubitv., 
plurale, is, m. (sc. nomen), im Pluralis jte= 
hendes Nomen, id. - Davon 

PlüralYter, Adv., im Pluralis, Quint. u. 9(. 

Plüritivos, a, um (plus), i. g. Pluralis, 
Gell. u. 9f. 

Plüres, f. Plus, i 

Plürfes, Adv. (plus), oft, Sfter, Caes. B, 
C. 1, 79 ín. 

PlürY-farram, Adv. 1) auf vielen Seiten, 
en mebrern Orten, Suet. 2) auf vielfäls 
tige Art, vielfältig, Sol^n. u. Appul, 

PlürY-formis, e (plures u. forma), vielges 
ftaltig, vielfältig, Appul. Flor. 1. P. 84 1, 14. 

Plürt-látérus, a, um (plures u. latus), mehr⸗ 
(eitig, F«ontin, P. 85 Gocs, à 


^ 
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Plürfmus, a, um, f. Multus, | 

Plürf-vöcus, a, um (plus u. voco), mebr 
od. viele Bedeutungen babeno, Marc. Cap. 
4. p. 97. ! 

08, f. Multus, 

Pluscälus, a, am (Demín. t. plos), etwas 
mebr, etwas viel, supellex, Ter.: sal. Col: 
noctes, mehrere SRád)te, Appul - Neutr. 
plusculum, 1) subst.: plusc. negotii, etwas 
mehr. Mühe, od. nicht wenig Mühe, Cio.: 
plusculum quam ete. „. etwas mehr als 1c., id. 
2) adverb.: invitavit se plusculum, Plaut.t 
plusculum annum (sc. quam), über ein Fahr, 
mehr als ein Fahr, id, 

Plátéus, i, m., u. Plotéum, 1, m. ſcheint 
alles zu (eom, was aus Brettern ob. andern 
Dingen ju(ammen gefügt wird ob. ift, um ets 
was ju beden ob. (id daran zu ſtuͤtzen ; bab. 
1) das breterne Schutzdach bei Belagerun: 
gen, wodurd die Belagerer bei ihrer Arbeit 
vor bem Geſchoſſe ber Feinde gefichert wurden, 
Caes, B. C. 2, 9: bab. trop., vineas pluteos- 
que agere ad aliquem, Plaut. Mil. 2, 2, 111. 
2) Art von Bruſtwehr ob. Schun aus Brets 
tern, Caes. B, G. 7, 41; B. C. 1, 25 u. 2, 
15: locus conseptus pluteis, mit Brettern, 
Liv. 10, 88. 8) das Schugbrest ob. bic 
£ebne an einer Bank ob. an einem Copba, 
Suet. Cal. 26: plutei fulcra, i. e. lecti tri- 
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clinaris, Prop. 4, 8, 78. 4) das Gdugbrett . 


des Bette, bie Vermachung der hintern Seite 
bes Bettes (mo man nicht hinein fteigt) burd) 
ein erhabnes Brett; fo viell. Mart. 8, 91, 10. 
5) das Brett, worauf ein Todter liegt, Mart. 
8, 44, 18. 6) ein Buͤcherbrett, Büchers 
ſchrank, Juven. u. Pers. 7) bei Gebáuben, 
die 3wi(dyenwanb zwifchen zwei Säulen, bie 
Bruſtlehne, das Geländer, Vitr. 4,4; 5,1. 

Plüto ob. Plüton, önis, m. (IIlovrov), 
bet König der Unterwelt, Gemahl der Pros 


^. 


ferpina, Bruder des Jupiter u. 9Reptunué, : 


Cic. u. 9(. - Dav. PlütónYus, a, um, jun 
Pluto gehörig, plutoniid), domus, das Grab, 
Hor.: conjux, Proferpina, Prud, - Subftv., 
Plutonia, orum, m. (sc. loca), eine Gegenb 
in Aſien, vielleicht in Lydien, wo nad) Strabo 
ein Tempel des Pluto war, Cio. de Divin, 


1, 86. - 
Gris, m. (pluo), der regnet, Au- 
gustin. serm. 8, 8. 

Plütus, i, m. (nloörog), bet Reichehum, 
als Perfon u. Gottheit, Gott des Reichthums, 
Phaedr. 4, 11, 5. 

Plüvfa, ae, f. (pluvius), se. aqua, der 
Regen, Virg.: Plur., Cic. b) das (gefallene) 
Regenwaffer, Plin. 

Piüviülis, e (pluvia), sum Regen gehoͤ⸗ 
rig, Aegen», regenbaft, regnerig, dies, 
Col.: aqua, Regenwaſſer, Ovid.: fungi, bie 
burd) ben Regen wachfen, id.: sidus, regne⸗ 


‚eig, Regen bringenb , id.: fo aud) Haedi, 


Virg. 1 und auster, id, 


.de s 
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Plürfäticus, a, um (plavia), zum Regen 
gehörig, Regen», aqua, Regenwaſſer, Marc. 

mp. 8. 

PlívYütilis, e (pluvia), zum Regen gebós 
ríg, Regen», aqua, Cels. it. Col. 

-PlüvYösus, a, um (pluvia), voller Regen, 
regnerig, hiems, Plin. 18, 25, 60. 

- PiüvYus, a, um (pluo), zum Regen gebó» 
tig, ibn verurfachend, Regen», vegenbaft, 
regnicht, ventus, Regenwind, Hor.: Hya- 
des, Degen bringend, Virg.: coelum, Varr.: 
regio, wo es oft regnet, Col.: rores pluvii, 
Regen, Hor.ı dies, Col.: Juppiter, der reg⸗ 
nen laft, Tiboll.: arcus, Regenbogen, Hor.: 
aqua, Megenwaifer, es mag vom Himmel fals 
len od. (don gefallen feyn, Cic. u. Ovid.: au- 
- plavium,, Goldregen, tegnendes Gold, 

PneumätYcus, a, um (mvsvuarızög), Zur 
Luft od. zum Wind gebörig, pneumati(d), 
von Maſchinen, die durch die Kraft ber Vuft 
etwas heran zichen od. in Bewegung fegen, 
organa, Plin.: ratio, id.: res, Vitr. 

Pnigeus, $i u. os, m. (mvıyeög), bet 
Dämpfer, ein Werkzeug ob. Dectel, der bei 
der Warferorgel bie auffteigende Luft durch das 
Darüberdeden dämpft, Vitr. 10, 8 (18), 2. 

Pnigitis, Ydis, f. (zxvvyitig), sc. terra, eine 
Art Made Sópfertbon , Plin. 85, 
16, 56. 

.1. Po, Praepos, inseparab. (vom Griechi⸗ 
(den moz! f. e. x90$), ju, bei, eine Macht 
od. einen Befig ausjudrücden ob. den Begriff 
eines Verbum zu verftärfen, in polleo, polli- 
ceor, pono ete. 

2. Po’, alt für post, j. 5. po’ meridiem, 
angeführt Quint. 9, 4, 89. 

Pócillitor, oris, m. (pocillam), bet den 
Mein einfdjenft, ber Mundſchenk, Appul. 

Pócillum, i, n. (Demin. 9. poculum), ein 
Becherchen, Cato u. Liv. 

Pöcülentus, a, um (poculam), trínPbar, 
Scaer. b. Gell. 4, 1. 

Pócálum, i, m. (von zóco, i. e, zívo), 
1) ein Crinfge(dbirr, ein Becher, exhaurire, 
Cic., ob. siccare, Petron., auétrinfen: po- 
scunt majoribus poculis (sc. bibere), aus Pos 
calen, Cie. : eodem poculo bibere, trop., 
eben bie Noth erfahren, Plaut. 2) meton., 
der Trank, das Trinken, ad pocula venire, 
Virg.: pocula sunt fontes, find ibr Grant, 
id.: pocula vitea, Mebentrant, id, : poculum 
mortis exhaurire, Todestrank ob. tödtlicher 
Becher, Cio.: desiderii, Ciebestrant, Hor.: 
amoris , Ciebeétranf, id.; aud) Liebe, Plaut.: 
prae poculis, vor Srunfenbeit, Flor.: in po- 
culis, beim Weintrinten, Cic. b) ein Bift- 
trant, Cic, - Not. poclum (t. poculum, Prud. 


Pód-áger, pri, m. (modaygös), ber das 
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pobagra bat, Enn. b. Prisc. 829 P, Clau- 


dian, Epigr. 82, 4. 
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Pod-gra, se, f. (xoódyo«), die Suf» 
git, das Podagra, Cic.: Plur, Cels. , 

Péd-ágrícus, a, um (modaygızös), bas 
pobagra babeno, pobagri(db, Cels. it. 9f. 


Pód-ágrósus, a, um (podagra), das po: 


bagra babenb, pobaqrifd), Plaut. 


PodälirXus, i, m. (IIoónzsíQwog), 1) Sohn 
bes Xesculapius, ein berühmter Arzt, Ovid, 
2) ein Trojaner, Virg. 

Póderes od. Poderis, is, m. (zoönens), 
eine lange, bis an bie Knoͤchel gehende (pries 
fterlihe) Kleidung, Tert. adv. Jud, 11 u. 14. 

ódex, Ycis, m. (wahrfch. v. pedo, ere), 
die De(fnung des Majtdarms, der Hintere, 
Hor. Epod. 8, 6. Juven. 2, 12. 

Pödismätus, a, um, nad) Süßen ob. Schu 
ben abgeme(jen, Frontin, de colon, p. 182 
Goes. - von 

Pódismus, 1, m. (modıouös), die Abmeſ⸗ 
fung nad) Süßen od. Schuhen, Veget. u. 
Frontin. 

PódYum, ii, m. (zodıov), eigentlich viell. 
ein Trier, ein erhabner Orr, um darauf zu 
treten; bab. 1) jeder erbabene Ort, eine Ans 
bóbe, Pallad.: an einem Gebaude, das ber- 
vorragende Stüf, der Erker, die Ausla⸗ 
bung, Vitr.: bef. im Girfus ob. 9(mpbitbeas 
ter, der Erker, worin ber Kaifer nebft den 
fBornebmíten fap, Suet. 2) ein Unterjag, 
fortlaufendes Poftament, Vitr. 

PoeantYídes, Poeantius, f. Poeas. 

Poeas (aud) Paeas ge[d)r.), antis, m. (ITolcs), 
Vater des Philoctetes; Poeante satus, Sohn 
des Pas, Philoctetes, Ovid. — Dan. 1) 
Poeantiädes, ae, m. Sohn des Pöns, b. i. 
Philoctetes, Ovid. 2) Poeantfus, a, um, 
pôantiſch, heros ob. proles, aud) bloß Poean- 
tius, b. i. Philoctetes, Ovid. 

Poeclle, es, f. sc. porticus (z0:x/1q ,' sc. 
orod, 9. zox/Aog, bunt), eine Bilderbaite, 
Gemáloeballe, eine berühmte Halle am Markte 
zu Athen, bie von den daſelbſt aufgeftellten 
Gemälden ben 9tamen erhielt, Plin. 85,9, 85. 

Póàma, tis, n. (zoígua), cin Bedicht, 
facere 0b. componere ob. condere, Cic, 
pangere od. scribere, Hor., machen, verfer: 
tigen: Genit. Plur. poematoram, Cic. b. Cha- 
ris.: Dat, öd. Abl. Poematis, Plaut., Varr. 
u. Cic. 

Posmätfum, il, n. (moınudeov), ein Bes 
bidbtd)en, Plin. Ep. u. Auson. 

Poena, ae, f. (zowrj), 1) baé Löfegeld 
für eine Blutſchuld, u. in weit. Bed. bit 
Genugtbuung, die für ein begangenes Ver: 
brechen od. eine zugefügte Beleidigung gegeben 
od. genommen wird, bab. e$ bald Radye, bald 
Strafe, poenas domestici sanguinis expetere, 
Erfas für dag vergoffene Familienblut verlan- 
gen, das vergoffene Familienblut rächen, Cic.: 
poenas parentum a filiis repetere, die Kinder 


‚ftrafen wegen der (erfchlagenen) Aeltern, den 


Mord der Aeltern an den Kindern rächen, id.: 
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poenas hominis persequi, Jemanden rächen, 
Cic. : fo aud) poenas patrías (f. e. patris) per- 
, id.: poenas Öapere pro aliquo, Ges 
Inanden richen, Sall.: ab aliquo petere poe- 
nas sui doloris, Genugthuung für feinen 
Schmerz; von Semantem zu erhalten fuchen, 
"fi feines Schmerzes wegen an ihm rächen, 
Cic.: poenas verborum capere, fid) der Worte 
wegen rächen, Ovid.: accipere poenas, (id) 
an Semandem ráden, Semanben ftrafen, Lu- 
ean.: poenas habere ab aliquo, (id) an Yes 
mandem gerächt haben, Liv.: aber poenam 
habere, : feine Strafe haben, gejtraft ſeyn, 
id.: poenas dare alicni, Cic., oh. reddere, 
Sall, Rache, Genugtbuung geben, geitraft 
werden: poena vitae, Cic , ob. capitis, Caes., 
Vebensftrafe: poena aliquem afficere 0b. mul- 
tare, Strafe über einen verhängen, einen mit 
Strafe belegen, beftrafen, Cic.: poenas ca- 
pere de aliquo, Liv., 0b. sumere, Virg., ihn 
befteafen :- in poenas ire, (trafen, Ovid. : te- 
seri poena, in eine Strafe verfallen fenn, Cic.: 
poenas alichi pendere (alicujus rei, wegen 
etwa) ob. dependere, expendere, solvere, 
persolvere, Strafe leiden, geftraft werden, 
id.1 sustinere poenam, id.: poenas sufferre, 
M. : subir r 
ferre, id.," ob. pati Ovid., Strafe leiden, 
qeftraft werden. 2) die Strafe ob. Rache, 
als Göttinn, bie ado» ob. Strafgoͤttinn, 
welche bie Mifhandlungen ber Unfchuldigen 
rádjt, umb die Böfen ftraft, o Poena! o Fu- 
ria sociorum ! Cic.: a liberum Poenis actum 
esse praecipitem, id, : Poenae nocentum, Lu- 
can. : grandaeva Furorum Poena parens, Val, 
Fi. 1, 798. ef. Drakenb. Sil. 2, 551. 8) jede 
Beſchwerlichkeit, die Mühfeligkeir, plage, 
ber Schmerz, poena pariendi, Plin, b) bie 
Mißhandlung, crüdeles sumere poenas, grau: 
fam mifhandeln, Virg.: von Siegern gegen 
Befiegte, Sen. Hippol, 489. Justin, 8, 5, 9. 
4) bie Bezahlung einer Cade, im Spielen 
15, Gud) wir: die Strafe, victam ne poena 
sequatur, Ovid.: votorum, feiner Gelübbe, 
irg. 
Poenälis, e (poena), 3ut Strafe gehörig, 
dahin abzielend, opera (Sing.), Plin.: aquae 
(in der Unterwelt), id. : actio, wegen Beſtra⸗ 
fung eines ungeahndet gebliebenen Verbrechens, 
Modestin. Dig.:. homo, ftraffälliger Menſch, 
Cod, Just. - Davon 
Poenälfter, Adv. (poenalis), burd) die 
Strafe, Ammian, 16, 8. : 
Poenärfus, a, um (poena), zur Strafe 
€— Straf⸗, actio, Quint. 4, 8, 9 u. 
Poeni, orum, m. f. Poenus. 
Poentce, Adv. f. Punice. 
PoenYcéus, a, um, f. Phoeniceus, 
Poenfcus, a, um, f. Punicus, 
Poeninus, f. Penninus. 
PoenYo, ire (poena), die alte Form für 


7 id.: perferre, id.: luere, id. :. 


* 
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als Deponens, Cic. Tusc. 1, 44, 107. 


Poenitenter, Adv. (poeniteo) , mit Reue, 
bereuend, Minuc. Fel. Octav. 26 in. 

PoenYtentfa, ae, f. (poeniteo), die eue, 
Sereuung, Liv.: agere poenitentiam rei ali- 
cojus, bereuen, Plin, Ep.: mutari in poeni- 
tentiam, Tac. 

Poenitöo, ui, &re (poena), 1) etwas bes 
tenuem, fid) leid feyn laſſen, si poenitere 
possint, Liv.: poenitens, bet bereut, Cio.: 


poenitens consilii, Sall.ı poeniturus, a, um, 


id.: poenitendus, a, um, ju bereuen, Liv. : 
fo aud) vis poenitendi ,' bet Neue, Cic.: poe- 
nitendo, durch Neue, id. 2) reuen, a) mit 
dem Subjectsnominativ, conditio ine poeni- 
tet, Plaut.: id me poenitet, Gell,: quod 
poenitere possit, Cic.: fo aud) mit dem Infin., 
der ald Subject fteht, me poenitet didicisse, 
Cic. b) öfter impersonaliter, ohne Subjecte= 
nominativ, da-denn der, welcher bereut, im. 
Accus., und das, was ibm reut, im Genit. 
fteht, populum judicii poenitebat, Nep. : audj 
fehlt theils die bereuenbe Perfon, theils dag, 
was bereut wird, solet eum poenitere, Cic.: 
poenitet et torqueor, Ovid. 8) unzufrieden 
fnit etwas feyn, da denn bie Perfon, bie e$ 
ift, im Accus., und ba$, womit man unjus 
frieden ift, im Genit. ob. Infin. (ob. im folg. 
Melativfas), und das Verbum al(o impersona- 
liter (tbt, quid eum Mnesarchi poenitet?- 
Cic.: suae quemque fortunae poenitet, id.: 
an poenitet me, quod {ransduxerim? Caes.: 
haud me poenitet sententiae eoram, mit miß⸗ 
fällt nicht bie Meinung derer ac. , id) bin gern 
der Meinung derer 2c., Liv.: quum iam virum 
haud poeniteret, id. 

Poenitto, önis, f. f. Punitio. 

Poenitüdo, Ynís, f. (poeniteo), #. g. poe- 
nitentia, die Reue, Pacuv. u. Spät. 

Poenitas, a, um, f. Poenio. 

Poenülus, i, m. (Poenus), der junge pus 
nier od. Carıhager, Titel einer Gomóbie des 
Plautus. — 

Poenus, a, um, eigentlich phoͤniciſch, 
Hor. O4. 2, 18, 15. b) (weil die Gartbaget 
von ben Phöniciern abftammten) cartbagi(cb, 
leo, Virg.: fubftv., ein Carthager, Plur. 
Poeni, bie Cartbager, id.: bab. Poenus, 
i.e. Hannibal, Cic. - Weil die Carthager 
fiftig u. ränfevoll waren, fo fagt daher einer — 
von einem Garthager, Poenus plane es, bift 
ein völliger Garthager, b. i. liftig, ſchlau, 
Plaut. Poen. prol, 118. : 

Pócsis, is, f. (zo/goig), 1) die Diches 
Funft, Quint. 12, 11, 26. 2) meton., eu 
Gedicht, Gedichte, Cio. u. Hor. 

Pócta, ae, m. (zoımrig), 1) ein Dichter, 
Cic. u. X. 2) ein geſchickter Mann zu etwas, 
nämlich etwas zu verfertigen, poeta ad eam 
rem, Plaut, Asin, 4, 1, 3. 


Georges lat. diſch. &anbw, 255. II. Aufl. VIIL 
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Pösttea, ae, od. Po?tYce, es, f. (moımrınn, 
86. c£zv), die 3oidytfun(t, Cic. u. Nep. * 
PógtYce, Adv. poeti(d), dichterifch, nad) 
Dichter Art, Cic. u. A. - von 
Poötkcus, a, um (roınrıxög), dichterſſch, 
poetiſch, verbum, Cio.: ‚dit, bei ben Dice 
tern vorfommenbe, id. — Subftv., poeticum, 
i, n. etwas Poetifches, Quint.: poetica, orum, 
n. poetifhe Dinge, Verſe, Poeſie, id. 
Pösto, are, i. g. poetor, Fronto. 
Póstor, ari (poeta), Dichttir feyn, Verfe 
od. Gedichte madyen, Knn. u. Auson. 


PoztrYa, ae, f. (zoıjrore), eine Dichte’ 
rinm, Ovid. Her. 15, 1881 fabulae, Cic. 


'Cael. 27 in. 

Poötris, 1dis ob. Ylos, f. (moınrols), eine 
Dichterinn, Pers. Prol. 14. - 

PogünYas, ae, m, (zoyoriag, báttig), se. 
cometa, ein 2»artftern, Plin. d. Sen. 

Pol! Interj. beim pollur! d. i. wahrhaf: 
fig, Ter. u. Cic.: aud) ftehen andere Ber: 
ſicherungswoͤrter dabei, sane pol, Ter., ob. 
certe pol, id.; per pol scitus, ft. pol per- 


. scitus, id. 


Póléa, ae, f. heißt ber erfte Koth des jun⸗ 
gen Eſels bei den Syrern, Plin. 28, 18,57. 


Poféaio od. Po'émon, ónis, m, (IIoAéuco?), - 


1) ein gried. Philoſoph zu Athen, Lehrer des 
Seno, Cic u. Hor. - Tav. Polemöneus, a, 
um (IIoitucwsog), polemonei(d, Cic. 2) 
ein König in Pontus, Suet. - Dav. Pole- 
moniácus, a, um, j. ®. Pontus, ein Theil 
des Pontus, Eutrop. 

Pólémóneus, a, um, f. Polemo no. 1. 

PolémónYa, ae, f. (xoAsuówiov), gries 
chifcher Baldrian, Piin. 25, 6, 28. Ä 

Polömönfacus, a, um, f. Polemo no. 2, 

Pólenta, ae, f. ((deint von main, i.e. 
pollen, gebilbét)., die Berftengranpen, bei 
den Öriehen zo @kyırov, và &Agire, Cato, 
Col. u. %. - Not. polenta, orum, n. Ma- 
crob. Sat. 7,15. _ 

Polentärkus, a, um (polenta), 3u dem 
Berjtengraupen gebörig, Gerftengraupen», 
crepitus, vom Genuß derfelben entftehend, 
Plaut.: damnum, (inbufe eines Biſſens, 
Appul. : 

1. Pola, ae, f. (zolıa), ein und unbe: 
Eannter Gbel(tein von weißgrauer Farbe, Plin. 
87, 11, 78. 

2. Pólia, ae, f. (zwlsa), eine Heerde 
SDfetbe, eine Gtuterei, Ulp. Dig. 21, 1, 
88 extr. 

Pólimen, fnis, n. (polio), 1) baé Blank⸗ 
feyn einer Sache, der pua, Appul. de deo 
Socr, p. 54, 80. 2) polimina, die Hoden, 
Arnob. 7. p. 288. 

Pölimentum, i, ». (polio), Plur. polimenta 
porcina, bie oben, Plaut. Men. 1, 8, 28. . 

Polindrum, i, m. ein erdichtetes Gewürz, 
Plaut. Pseud. 8, 2, 43. 

1. PólYo, iti, itum, ire, poliren, feilen, 
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glatt wachen, gemmas, ebur, marmora, li. 
gna, Plin, » frentes (libelli) pumice, Ovid. 
rogum ascía, XII. tabb. b. Cie. fo aud) po- 
litae colomnae, Cic.: politus dens, glatf, 
Mart.: ligo, fehr gebraudt, abgenust, id. 
b) überh. wohl zubereiten, pugen, ſchmuͤk 
fen, verfeinern, vestes, Tücher appretiren, 
Plin.: agros, Enn.: fo aud) fundus cultura 
politus, Varr.: columnas albo, weiß anjtrei: 
den, Liv.: orationem, poliren, feilen 7? ver: 
feinem, Cic.: fo aud) carmina, Ovid. 

2. Polio, onis, m. (polio, ire), ein Polis 
rer, Gdmüder, Tarrunten. Patern. 50, 6, 
6 j!9. (al. polliones, pelliones etc.). 

, PilYon ob. - um, ii, n. (zóAcov), eine ftarl 
riechende Pflanze, viell. der Polei-Gamans 
der (Teucrium polium, L.), Plin. tt. Scrib; 
Larg. 

. Püli-orcetes, ae, m. (zolıogunens), bet 
Otábtebelagerer, =bejtürmer, : eroberer, 
rein lat. expugnator (Plin. 7, 38, 89), ein 
Zuname bed Demetrius, Königs in Macedos 
nien, Vitr. 10, 16 (22), 4. Sen. Ep. 9 estr. 

Polite, Adv. (politus), wohl bearbeiter, 
nett, fein, fchbön, dicere, Cic.: scribere, 

'id.: politius, id. 

Polites, ae, m. (IToi/eng), Sohn des K. 
— der von Pytchus getbdtet wurde, 

irg 

. Pófitía, ae, f. (molırela), der Staat, die 
Graatoverfaflung, Staatsregierung, heift 
ein Bud) des Sato, das davon handelt, Cic. 

Pöltteus, a; um (moltrınög), zum Staat 
od. zur Gteatel'un(t gehörig, damir (i 
befcbäftigend, libri, Cic.: philosophi, id. 

Politio, ónis, f. (polio, ire), das Poll» 
ren, Abreiben ob. Abpugen, der Duc, bie 
Verfeinerung, Zubereitung, »gri, Cato: 
speculi, das Abreiben, Blantmachen, Vitr.: 
bab. das lieberweißen, mit Gyps, bie Des 
kleidung der Wände, id. 

Politor, öris, m. (polio, ire), bet etwas 
glatt macht, (djóner macht, abreibt, wohl 
zubereitet, gemmarum, Jul. Firm.: agri, ein 
Arbeiter, bem man einen 9(der gegen einen 
Antheil om Ertrag zur Bearbeitung u. Ber 
ftellung überläft, Cato u. Ulp. Dig. (vgl. 
Schneid. Cato R. R. 136. p. 175). 

Pülitüra, ae, f. (polio, ire), bie Polis 
turg, Glaͤttung, Verfeinerung, Bearbei⸗ 
tung, chartae, Plin.: marmoris, id.: gem. 
, marum (am Weinſtocke), id.: pavimenti, Vitr.: 
vestium, bie Appretur, Plin. — 

Pólitus, a, um, I) Partie. v. polio, w. f. 
II) Adj. polirt, glatt, wobl subereitet, vers 
(einert, gebilder, geſchmuͤckt, fein, politus 
artibus, verfeinert, gebildet durch 2c., Cic.: 
politus € schola, id.: homo, Mann von Ge: 
ſchmack, gebildeter Menſch, id.: politior hu- 
manitas, id.: judicium, fein, geſchmackvoll, 
id.: Apelles politissima arte perfecit eto., id.: 
(homo) omni doctrina politissimus , id. 


741 s Poliufh — Pollex 

PilYam, ii, m. f. Polion. — 

Polla, ae, -f. ft, Paula, heißt bie Gemah⸗ 
linn, 1) des D. Brutus, Cic. 2) des Dich⸗ 
ters Phcanus, bernad) des Dichters Statius, 
Mart, F ’ . 
„Pollen, Ynis, m. 1. Pollis, Ynis, c. (von 
adın), was (eim ij wie Straub; bah. 1) 
ſehr feines Mebl, Staubmebl, Ter. u. Plin. 
2) von andern Dingen, turis, Col. — Not. 
Nomin, 4pollen u. pollis möchten bei den Alten 
nicht $orfommen. ——— 

Pollens, ti&, I) Partie. v. polleo, t. f. 
I) Adj. vermögend, mächtig, kraͤftig, 
ftar®, vini.pollens Liber, Plaut, : ınens pol. 
lentior, Tert.: hostis equo pollens, Ovid. : 
tenus pollens, muidtige, anfehnliche, wohl: 
babenbe ‘Familie, Plant.: matrona, anfebnz 
libe, Appul.: ingenia pollentissima, Solin. : 
pollens sum, es etc., ft. polleo etc, Ovid. - 
Davon ' : 

Pollenter, Adv. (polleo), maͤchtig, pollen- 
tius, Claudian, de IV consul. Honor.'254. 


Pollentya, ae, f. (polleo), 1) die Dielvers. 


moͤgenheit, Macht, Plaut,: bab. aló Per: 
fon u. Söttinn, Liv. 2) eine Stadt, a) in 
Ligurien, Brut. in Cic, Ep. b) auf der 
groͤßern balcarifchen Infel (den heutigen Ma- 
jerca), jc8t Puglienza, Mele u. Plin, c) im 
Piceniſchen. Dav. Pollentinns, a, um, 
pollentiniſch, Suet. : (ub(tv., Pollentini, orum, 
m, bie (inm. v. Pollentia (im Picenifchen), 
die Pollentiner, Plin. 

Polléo, ere (ft. po-valeo), 1) etwas vers 
mögen, ausrichten Fónnen, Wirkung tbun, 
Kräfte haben, in etwas ſtark feyn, qui in 
reg. plurimum pollebant, Caes.: ubi pluri. 
mum pollet oratio, Cic : Ktruria tantum pol- 
lens terra marique, Liv.: pollere pecunia, 
Suet.; scientia, Cic.: armis, gratia, nohi- 
litate, Tac.: herba pollet adversus scorpio- 
nes, Plin.: aud) seq. Infin., Lucan. - Oft 
verb, potes pollesque, Liv.: potens pollens- 
que, id,, ob. pollens potensque, Sall, 2) 
gelten, Werth ob. Anfehen baben , eadem 
vitis aliud in aliis tefris pollet, Plin. 14, 6, 8. 
no. 6 ($. 70). 8) worin viel befigen reich 
daran feyn, vtensilibus, Appul. Met. 2. p. 
128, 16. 

Pollex, fcis, m. (polleo), 1) der Daumen 
an ber Hand, Cic.: digitus pollex, Caes. : 
infestus, ber gerade bin geftredte, als ob man 
einen damit eritechen wollte, Quint, : pollicem 
premere, eindrücden (mit den andern Fingern), 
verbergen, war ein Zeichen ber Gunft, wie 
bei ums, den Daumen halten (beim Spielen 
ic), Plin.: bab. pollice utroque laudare lu- 
dum, Hor,: hingegen vertere, ben Daumen 
gegen bie Bruft richten, war ein Zeichen, baf 
das Wolf einen befiegten Gladiator umgebracht 
willen wollte, Juven. - Not. pollex (t. digi- 


tus, Virg. Aen. 11, 68. Ovid. Am, 8, 6, 71. . 


3) die große Fußzehe, Pün. u. 4. 3) meton., 


Apol. 23. 
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wegen ber Aehnlichkeit, a) ein kurzer Zweig, 
am MWeinftode, der über dem gef Auge ab: 
gefchnitten it, CoL u. Plin. b) ein befvor 


ragender Knoten ob. Abjaz am Stamme⸗ 


des Baumes, Pin. 18, 4, 7. 4) al8 nom. 
propr. Jtame eines Sclaven des Ciccho, Cic, 
Policaris, e (pollex), von einem Daus 
men, eines Daums, crassitndo, bje Daums: 
dicke, Plin.: amplitudo, Daumbreite, id. 
Pol-Ie&or, Ytus sum, érí (po u. liceor), 
eigentlich fid) erbieren zu etwas, etwas ju 
leiften veríprecben, etibas verbeißen, 3ufas 


gen (während promittere zu etwas Hoffnung 


machen, etwas erwarten [affen)," qui modo 
sum pollicitus ducere, Ter.: pollicetur Piso, 
sese ad Caesarem iturom, Caes.: béhigne 
od. liberalissime alicui polliceri, gütige An: 
erbietungen thun, Cic.: montes auri, A'er.: 
alicui suum praesidium, Cic.: auch de re, 
M. : sibi polliceri aliquid, .auf etwas hoffen, 
fid) auf etwas Rechnung machen, Sen. -"Pol- 
licitus, a, um, passive, verfproden, su» 
gefagr, Ovid.: fubity., pollicitum, i, m. dag 
Deriprechen, Ovid. u. Col. 
. Pol-!ieltätYo, onis, f. (pollicitor), das Vers: 
(preden, die Derbeifung, Ter. u. Caes. 
Pol-Mcrtitor, öris, m, (pollicitor), ber 
Deriprecher, ‚Derbeißer,, "Tert. adv. Jud, 1. 
 Pol-Irctütrix, icis, f, (pollicitator) , „die 
Der(precberinn , Verheißerinn, — Tert. 
: 5 


Pol-licjtor, atus sum, ari (Intens. v. pol- 
liceor), verfprechen, verheißen, Plaut., Ter. 
u. Ulp. Dig. aA 

Pol-heitus, a, um, f. Polliceor. 

PoliínirYus, a, um (pollen) ,. zum feine 
Mehl gebárig, cribrum, cim Beutelfich, 
Plaut, it. Plin. TOS 

Pollintor, äris, m, (pollingo), ber bie 
Gobten abwäfcht u. zum Scheiterhaufen zubes 
reitet, ein Leichenwäjcher, £eid)enbereiter, 


Plaut. u. Mart. 


Pollingo, nxi, nctum, ére, die Leichen 
abwaſchen und zum Scheiterhaufen zubes 
reiten, Plaut.: pollinctus, a, um, Ammian, 

Poliyo, önis, m. 1) ein tóm. Familienna⸗ 
me. Am befannteftem. find: Asinjus Pollio, 
ein Medner u. Freund des Auguftus, Virg. u. 
Hor.: Trebellius Pollio, einer der fechs Ge⸗ 


fchichtfchreiber, ber bie Kaifergefchichte vont 


Hadrianus bis auf den Garinus. befchrieben. 
2) ft. polio, f. Polio , onis. 

Pollis, Ynis, c. f. Pollen, 

Pol'Yus, a, um, polli(d), tribus, Liv. u. A. 
. Pol'übrum od. Polübrum, i, m. (polluo), 
ein Waichbeden, Fab. Pict. (u. X.) 6. Non. 
544, 92. 

Polücéo, xi, ctum, ere, «auflegen auf 
die Tafel, pisoes, Cass. Hem. b. Plin.: Jovi 
vinum, opfern, Cato: Herculi decimam par- 
tem, weihen, opfern, Plant: bab. viel. non 
ego sum pollacta pago, bin fein Gericht für 

24 * 


„742 


^ 


743 *  Polluces — Polus 

* das Dorf, für gemeine Leute (fagt eine Junge 
frag, die (idsnidt mit Jedermann abgeben 
g5 Plaut. : bab. viel. virgis polluctos, mit 
Sglaͤgen oleid) (atm bewirthet ob. bedient, id.: 
polluctus opinione, theilhaft gemacht ob. eine 
Meinung bdbenb, Arnob. — Partic, fubftv., 
pollactam, 1, m» ein Gericht, Schmaus, 
Plaut. : Herculis, Macrob.: ad polluctum 
3 jum «Schmaufe ob. Opfer, Hemina 


* Pollüces, is, m. fi. Pollux, Plaut, , 
Pollücibylis, e (polluceo), herrlich, praͤch⸗ 

tig, coena, Macrob.: victus, Symm. 
PollicYbylYtus, &tis, Y. (pollucibilis) ,. die 

Voxxrefflichkeit, Folgent. Myth. 1, 2. 

^ PollücrbYYter, Ado. (pollucibilis), bert» 

li, #ößtlich, obsonare, Plauf,: praegrae- 

cari, id. 


Poliecte, de, (polluctus 9. polluceo), 
herrlich, mit Aufwande, Plaut. Frgm. 

Pollactum, i, n. f. Polluteo, 

Polluctüra, ae, f. (pollnceo), der Shmaus, 
Pie tóftticbe Mahlzeit, Plaut. Stich, 5, 4, 6. 

Pollactus , a, um, f. Polluceo, 

Pol-fio, ii, ütum, ére (po u. luo), bes 
fudeln, verunreinigen, ore dapes, Virg.: 
' ora cruore, Ovid. : dah. trop., befudeln, vers 
unretnigen, verlegen, entebren, entbeilis 
gen, bef. von religiöfen Dingen, bie entweiht 
und durch eine Schandthat entwürdigt werden, 
caerimonias stupro, Cic.: jura scelere, id.: 
Tovem, verlegen, Prop.: formam auro, ent⸗ 
ehren, Tibull.: jejunia, verlegen, brechen, 
Nigid, b. Isid. : polluta sacra, Cic. 

, Pol-lütfo, onis, f. (polluo), bie Beſude⸗ 
lung, Verunreinigung, Pällad. 9, 10. 

Pol-lütor, öris, m, (polluo), der Verleger, 
foederis, Cassiod. - 

Pol-lütus, a, um, I) Partie. v. polloo, tv. f. 
M) Adj. unfeufd), lafterbaít, polluta femi- 
na, Liv.: pollatus princeys, Tac.: pollutior, 
Sil.: pollutissimus, Appul. - 

Pollax, ücis, m. (TToAvdevang), Sohn be$ 
Tyndarus (ob. des Zupiter) unb ber Leda, 
Bruder des Caſtor, als Fauftfechter (pugil) 
od. Fechter mit dem Gáftué berühmt, wie Gas 
(tot ale ein guter Reiter, Cic.: bab. aliquem 
facere de Polluce Castorem, i. e. de pugile 
equitem, Mart. 

Polöse, Adv. (polus), durch die pole ges 
beno, Marc, Cap. 1. p. 14. - 

Polübram, 1, n. f. Pollabrum. , 

Polus od. Pollülus, a, um, ftatt paula. 
lus, klein, labellam, Cato. 

Pölus, 1, m. (zóAog), 1) eig. das Ende 
der Achfe, um bie (id) bad Mad brebt; bab. 
poli, bie Pole, bie zwei Enden bet Achfe, 
welche burd) den Mittelpunct ber Erde u. des 
Himmels gezogen gedacht wird ; der nördliche, 
polus glacialis od. gelidus (fonft arctious), 
Ovid. : ber füdliche, australis (fonft antarcti- 
cus), id. : auch bof polus, ber Nordpol, id, - 
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cab. 2) der qanse Zimmel, Hor., Virg. it. 
Orid,: aud) Plur. poli, ftacoelum, Val. FI. : 
haesit polo, i. e. pendebat in sere, id. b). 
eine Zimmelefugel, b. i. Kugel, worauf bie 
Geftitne abgebildet find, Ovid. 8) der Nord⸗ 
ftern, polarftern, Vitr. 9, 4 (6) eztr. 
Poly-äcanthos, 1 (molvdxandog, mit vitz 
^ Dornen), eine Art Diftelfraur, Plin. 21, 
16. 50. ^ — 
Poly-andrYon, ii, m. (zoAvandgıöv), eine 
gemein(djaftlide Brabftärte, ein Gottes; 
ad'er, RBirdbof, Arnob. 6. f. 248. 
Poöly-anthömum, $, n. (zo2vasOsuov), eine 
"Milanze, vielblumiger Zabnenfuß (Ranun- 
culus polyanthemos, L.), Piin. 27, 12, 90. 
PolybYos, 1, m. (IIoAvfiog) , ein berühm: 
tet griechifcher Geſchichtſchreiber, Cic. 
Póty-carpos, i (zoAvxagzos), f. q. poly- 
gonos, Appul. Herb. 18. - 
Pöly-chrönfus, a, nm (moAvyoorıog), lange 


. wierig, lange lebend, Ju). Firm. 8, 28. 


Polyclétus, i, m. (IIolvxlürog), ein bes 
rühmter griedj. Bildhauer u. Künitler in er: 
hobner Urbeit, Cic. u. Plin. - Dav. Poly- 
cletaeus, a, um, polyclerdifch, Stat. 

Polyenemon, i, m. (zoAvxvguov), eine 
Pflanze, Plin. 26, 14, 88. 

Polycrátes, is, m. (IIoAvxg&ens), ein febr 
glüdlider Fürft in Samos, der aber endlich 
elend hingerichtet wurde, Cic. - 

Polydämas, antis, m. (IIoivócgeg), 1) 
ein Trojaner, Ovid, 2) ein Wertkämpfer, 
Yal. Max. 

Pó'Ydectes od. Pólydects, ae, m. (IIo2v- 
dixens), König in Seriphos, Erzieher des 
Derfeus, Cic. 

Polydórus, i, m. (IIolvdwgos), Sohn des 
Priamus, wurde dem Könige in Thracien Pos 
Inmneftor mit vielem Golde zur Verwahrung 
anvertraut, aber von ihm umgebracht, Virg. - 
Dav. Polydóréus, a, um, polydoreiſch, 
Ovid, 

Pöly-gäla, ae, f. (moluyalor), das Milch» 
Fraut, die Breuzblume, Plin. 27, 12, 96. 

Pöly-gnötus, i, m. (IIoivyvocog), ein be: 
rühmter griech. Maler, Cic. 

Poly-gönäton, i, n. (zolvyöreror), eine 
Pflanze, die Weißwurz (Convallaria poly- 
gonatum, L.), Plin. 27, 12, 91. 

Poly-göntum, ii, n. 4. g. polygonos, Scrib, 
Lärg. 198. 

" Póly-góntos, a, um (molvyanıog), viel: 
edig, vielwinfelig, Vitr. 1, 5, 5. 

Poly-göndides, is, f. (molvyovoadıjg),eine 
Art bet Pflanze Clematis, Plin, 24, 15, 19. 

Pöly-gönos od. -us, i, f£, u. Poly-gönon, 
ji, m. (moAuyovog u. - ov), eine Pflanze, das 
Blutkraut (tein lat. herba sanguinaria ob. 
sanguinalis gen., Polygonum, L.), Plin. 27, 
12, 91. 

Poly-grammos, i, f. (moAdyguuuog), eine 
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Jaspisart mit mehrern weißen Streifen, Plin, 


; 9, 37. 

Püly-gynaecon, 1, m. eine Dienge Frauen: 
zimmer, Plin, 85, 11, 40. no. 29 
(Hard. Byagenicon). 

Poly-histor, öris, m. (xoivisroo), bet 
Vielwiffer, Titel eine& Buche des Solinus. 

Pöty-hymnYa, ae, f. (Tloivvunia), die 
Geiangreiche, eine der Mufen, Hor. u. 9f. 

Poly-machaero-placYdes, ae, m. ein erdichs 
teter Mame, Plant. Pseud. 4, 2, 81. 

PólymYtüs, a, um (zolvusrog), vielfädig, 
mit vielem Sb doen gewirkt, wie etwa unfer 
Prilli, Damaft ic, Plin. - Dav. poly- 
mátarius , ii, m. ber Drillidys, Damajtwes 
ber, Vulg. 

Pólymnestor u. Polymestor , örie, m. (IIo- 
— & n IloAvunjorop), König in Thras 

hmwiegerfohn des Priamus u. Gemahl 
der be nat ber den ihm anvertrauten Polys 
botué tóbtete, Ovid. 

Poly-ınyxos, i, f. (zoAvuuv&og), se. lucerna, 
viel Dochte ob. Dillen haben, Mart, 14, 
41 Ueberſchr. 

Poly-neuron, 1, m. (zolövengor), eine 
Pflanze, rein lat. plantago major, großes 
Wegebreit, Appul. Herb. 1. 

Pölynices, is, m. (IIo2vveíunc), ded De: 
dipas Sohn, Bruder des Eteocles u. Schwie⸗ 
gerfohn des Adraſtus, ftritt mit feinem Bru⸗ 
der um das thebaniſche Reich, da fie denn 
Beide im Zweilampfe mit einander umfanien, 
Hyg. u. Stat. 


-önymos, i, f. (zolvavvuos), baé 


—— — i tein lat. perdicium (Parie- 


taria officinalis, L.), Appul. Herb. 81. 


Poly-„hägus, i, m. (molupayosg), ein Viels 
freſſer, Suet. Ner. 87. 

Polyph&mus, i, m. (IIoiégqnog), ein 
G»fíop auf Sicilien, Sohn des Neptunus, 
batte nur Ein Auge. Ulyſſes beraubte ihn defs 
—— und entging ihm mit genauer Noth, 

vid. 


Paly-plustus, a, um (nolvrlovcuog), febr 1, 


reich, ein erdichteter Geſchlechtsname, Plaut. 

Poly-pödfum od. - on, ii, n. (moAvzödıo»), 
!Engelfüöß, Plin. 

Pöly-posus, a, um, ein — —— 
(polypus) habend, Mart. u. Dig. 

Poly-ptycha, orum, m. (moluxrvga), "etwa 
Rechnungs», Controllebüd)er, Veget. u. 
Cassiod. 

Poly-pus, i, m. (molözovs), ein Dielfuß, 
Polyp, vL ı 1) ein Wafferthier mit 8 Füßen 
eb. M ex ber Meerpolyp (Sepla octo- 

a, L.), Plin. tt, Ovid.: bab. trop., von 
einem "räuberifchen Menfchen, Plaut. 2) (mit 
langer erfter Sylbe) ein Nafengeihwür od. 
Fleiſchgewaͤchs am der Nafe, das gleichſam 
feine Arme u. Fuͤße fo ausbreitet, wie der Po- 
Ipp, ein Polyp, Hor. u. Gell. 

Poty-nhrsos, on (xoioQQi£os), vielwutjts 


. F 184. 


Bd 
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lig; E 2 Beiname —— Pflanzen, | 
Plin. olyrrhizon, eine beſondere Pflanze 
Plin. 27, 12, 108. — 

Poly-semus, » > um (moAdonuog), viel bes ° 
deutehd, Serv, Virg. Aen. 1. p. in. , 

*Poly-spastos , on (noldanaorog), Was 
burd) viele Räder ob. Winden gejogen wird, 
fubftv., —— i, n. eine debema(di: 
ne mic vi Rollen, Vitr? 10, 25 10 (10, 
5 extr.). 

Pölytrichon, i nm ( —— das 
Goldhaar, Frauenhaar, Venushaar, Plin. 
22, 21, 80: (aud) Polythrix. gen., id. 26, 14, 
87). 9) Polytrichos ob. Polythrix ein un 
wnbefannter Edelftein, Piin. 87, 11, 78» 

Pülyxéna, ae, f. (IIolö&lrn), S oditet des 
Primus, Geliebte des Achilles, wurde bei 
des Achilles Grabe von deffen Sohne yrrhus 
als Opfer getoͤdtet, Ovid. - Dav. Pr yxenius, 
a, um, polyreni(d); caedes, Catull. . 62 
(64), 868. 

Polyxo, us, f. IoWbo)), tbe 
zu gemnos, Stat, 

Poly-zönos, i, f. (ztodítovog), ein uns 
unbefannter ſchwarzer Edelſtein mit vielen 
Streifen‘, Plin. 87, 11, 78. 

Póowmàrtum, ii, m. f. "Pomarigs. 

PömärYus, a, um (pomum 90b. pomus), - 

zum Obſt gehörig. Obft=, seminarium, dato. 

— Subſto.: 1) pomarius, ii, m. ein Obſt⸗ 
händler, Hor. u. Lampr. 2) pomarium, ii, 
s. a) ein Obſtgarten, Cic, b) ein Obftbe: 
bälmiß, eine Do fammer, Plin. 

Pó-mérid1ünus u. Post-meridfänus, a, um 
(post i. meridianos), nad)mittágig: erſteres 
b. Cic., [e&tere$ b. Vitr. u. Suet. 

Pómeéríum, ii, n. f. Pomoerium, 

Pómétia, ae, f. Stadt in PCatium, Aud) 
Suessa Pometia gen., Liv.: heißt aud) Pome- 
tii, Virg. - Dav. Pometinus, a, um, pos _ 
metini(d) , E 

Poómetum, i, n. (pomus), ein Ott mit 
Dbftbaumen befest, ein Obftgarten, Pällad, - 

86. 


od 


"PámY-fer, a, um (pomum u. fero), ©bft 
tragenb ob. bringenb, autumnus, Hor. : 
arva, Sil. 

Pó-moertum, ii, n. (post u. moerus ft. mu- 
rus), der leere Plas auferhalb u. innerhalb der * 
Stadtmauer, ber Maueranger, der zwin⸗ 
ger, ſ. Liv. 1, 44: pom. intrare, Cic. N.D, 
2, 4: trop., qui minore pomoerio finieront, 
fich in engere Grenzen eingefhleffen (um Gái 
ben), Varr. R. R. 1, 2, 13 

Pómona, ae, f. (pomum), bie Goͤttinn 
bes Obftes, Varr. L. L. u. Ovid. b) mefon. 
ftatt Db(tbáume ob. Obft, Plin. 28 prooem. 
1. Solin 22. — Dav. Pomonalis, *e, gut Po⸗ 
mona gehörig, pomonali(db , flamen, ihr 
Sprietet, Varr. L. L. 7, 8. & 45. 

Pómósus, a, um (pomum), voller Obſt, 


‚TAT ^ 


‘zu 
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obftreich, bortas, Tibull.: corona, Frucht⸗ 
fram, Prop. IE. 5 
Pomya, ae, f. (zourx7j), 1) ein Sffents 


: licher, feierlicher Aufzug? eine Procefjion, 


bei der Leiche, Cjc.: pompam funeris i-e, mit 
jut Leiche gehen, Ovid.: bei der Hochzeit, 
pompam ducit, id. : bei Fefttagen, Virg.: 
ben Triumphen, Ovid. :. bef. der feierliche Auf: 
in ludis Ciréensibos, da die Bilder der 
Götter sc. gefahten wurden, id.: Circensis, 
Stat.: pompam ducere, Liv.: quid tu hunc 
de ponipa laetatarum putas? vom Cäfar, defs 
fen Blldniß bei dem cirkenſiſchen Aufzuge mit 
unter den Bildern der Götter getragen war, 
Cie.: dal. pomparum ferculis simile, fo lang⸗ 
fam wie uf einer Proceffion, id.: fo aud von 
den Cictoren, bie vor dem Gonful ob. Pro: 
conful einzeln vorher gingen, lictorum, id.: 
aud) jeden Aufzug, et ſey feierlich ob. nicht, 
wenn mehrere Menfchen hinter einander gehen, 
sua pompa eo deducenda, Gefolge, Ter. 2) 


. überh. ein Aufzug, eine Reihe von Dingen, 


die hinter einander getragen wurden, pecuniae, 
Sen.: sareinarum, Mart,; cf. Tibull. 8, 1,8: 
coenae, der joauptgang , Mart. 10, 81, 4. 


8) trop. , die Änßerlihe Pracht, der Prunk, 


Pomp, das Bepränge, ba man fid) will (es 
hen ob. hören laſſen, rhetorum, im Reden, 


| Cig.1 genus orationis pompae... aptins, id. 


Pompäbrlis, e (pompo), dffentlih Auf⸗ 
(eben. madend, pompós, Treb. Poll, in 
XXX tyrann, 80. , 

Pompälis, e (pompa), &ffentlid) Auffehen 
machend, Capitol. Gordian, 6. - Davon 

PompalYter, Adv. prächtig, Aufjehen ma: 
chend, Treb. Poll. Gallien. 8. 

* *Pompatícus, a, um (popa), prächtig, 
Aufieben machend, pompós, Tert. u. 
Appul. 

Pompütus, a, um, I) Partic. 9. pompo, 


m. ſ. 11) Adj. prächtig, Aufieben madyend, 


pompatior suggestus, Tert. de spect. 7, 
Pompejünus, a, um;, 1) von Pompejus, 
zum SDompejué gehörig 1C, pompejanti, 
equitatus, Caes. : theatrum, von ibm erbauet, 
Mart.; fo aud) porticus, Vitr., u. curia, Suet.t 
notos, Wind, der in bie Vorhänge des pom⸗ 
pejiihen Theaters blieé, Mart. — Subſtv., 


* Ponpejani, orum, m. bie Anhänger des Doms 


ygus, bie SDompejater, Caes. 2) ju Pom⸗ 
peji gehörig, pompejaniich, vinum, Plin. - 
Subftv., Pompejanyn, i, m. (sc. praedium), 
ein Yandgut des Cicero bei Pompeji, Cie: 
Pompejani, orum, m. die Cw. v. Pompeji, 
die Pompejaner, id. 

Pompeji, orum, m. Stadt in Campanien, 
Liv. i. Piin. 

-Peinpetgs (vierfulbig), ob. insgemein Pom- 
pejus, 3, um, Benennung einer röm. genus, 
aus, der ame befanntefien Cn. Pompejus, 
Triumvir mit Cafar u. Craſſus, Befieger der 
Seeraͤuber u. des Mithridates, fpäter vom 


umbra, Ovid.: 
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Ciſat im pharſaliſchen Treffen beſiegt, als’ 


Flüchtling in Uegnpten auf Geheiß des borti: 
gen Königs getödtet, Cic., Caes. u. 9C: 
Pompeja, Gemahlinn des 99. Vatinius, Cic. ; 
eine andere, Tochter des gen. Gn. Pompejus, 
Gemablinn des Sulla Fauftue, Hirt. B. Afr.; 


"eine dritte, Tochter des Au. Pompejus, Ges 


mahlinn des Jul. Caͤſar, von ihm fpäter ge: 
(dieben, Suet. - Adj., pompeji( , domus, 
Cic.: via, id,: porticus, Prop.: heißt aud 
lex, vom En. Pompejus ber: 
rührend, Cic. ; | 
Pomphölyx, Ygis, f. (moupölv&), bet 
Fürtenrauch, von spodos nur fpecififd) ver: 
(dicben, inbem eriterer weiß u. leicht, letzteret 
aſchgrau u. ſchwer ift, Plin. 84, 13, 38. * 
Pompilius, a, um, Benennung einer roͤm. 
gens, aus der am befannteften Pompilius Nu- 
ma, jweiter König in Som, Hor. Od. 1,13, 
88. - Adj., pompilí(d), sanguis, Abkoͤmm⸗ 
[inge des Numa Pompilius, Hor. A. P. 292. 
- Dav. PompY'tánus, a, um, pompilianifch, 
tempus, des Numa Pompilius, Ammian.:- 
curia, von ihm erbaut, Vopisc. — ' 
Pompllus, i, m. (zouzí2og), ein Meer: 
fif, ber bie Schiffe begleitet, derLoorsmann 
gen. (Gasterosteas ductor, L.), rein lat. nau- 
tilus, Plin, u. Ovid, - 
Pompo, avi, atum, are (porhpa), etwas 
mit Pracht machen, Sedul. Carm. 1, 2. 
PomponYänus, a, um, f. Pomponius, 
Pompöntus, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus ber am befannteften T. Pomponius 


' Atticus, Freund des Cicero, deffen eben Gor: 


nelius Nepos befhrieben bat, Olc. u. Nep.: 


- L. Pomponins, aus Bononien, cin Dichter, 


Zeitgenoffe des Gatullué, Gell. :-P, Pompo- 
nius Secundus, ein Tragoͤdiendichter zur Zeit 
des Gatigula u. Claudius, Quint. 
Pompöse, Adv, prächtig, Sidon. Ep. 9, 
9, - von ; 
Pompösus, a, um (pompa), prächtig, Sidon, 


‚Ep: 49. - à 


Pomptina od, Pomtina palus, f. Pontinus, 

Pöomum, i, n. 1) jede Obſtfrucht, Daum: 
frucht, Kirſche, Feige, Dattel, Nuß, Plin.: 
Maulbeere, Ovid.: deh. poma, Obft, Varr., 
Virg. u. Hor.: aud) Trüffeln (tubera), Mart.; 
Weintrauben, Pandect. 2) ft. Doftbaum, 
Cato, Virg. u, Plin, Ep. 

Pómus, i, f. 1) ein Obftbaum, Tibull, 
Cato u. Plin. 2) eine Baumfrucht, Cato. 

Ponderübilis, e (pondero), was gewogen 
werden Fann, Claud, Mam. 2, 4. 

Pondkrätio, önis, f. (pondero), das. YD 
gen, Abwaͤgen, Vitr. u. Theod, Prisc. 

Ponderätor, óris, m. (pondero), der Wä: 
ger, Cod, Just, u. Theod. 

Pondér:itas, ütis, f. (pondus), das Ge 
wicht, Att. b. Non. 156, 5. 

Pondéro, avi, atum, are (pondus), 1) 
wägen, abwägen, aliquid, Plaut. u. Pli». 
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£) trop. wägen, abwägen, erwägen, be 
urtbeilem, aliquid, Cic.: aliquid re u. ex re, 
nad) etwas, id, 

Ponderösus, a, um (pondus), wichtig, 

idwer, Plaut, Varr. u. Plin.: ponderosior, 

«:«ponderosissimus, Plin.; verbera, wich⸗ 
tig, betb, ſchwer auffallend, Val. Max. - 
Srop., epistola, worin viel (tebt, Cic.: vox, 
von großem Gewicht, Val. Max, - 

Pondrcälum, i, m. ( in, 9. pondus), 
L q. pondusoulum , ein Pleines Bewidhe, 
Claud. Mam. 1, 4. 

Pondo (Abi, von Pondus), bem Bewichte 
nah, am Bewichte, argent plus pondo, 
Gell.: corona libram pondo (se. valens), eine 
Krone von einem Pfunde am Gewichte, Liv.: 
jo aud) paterae libras fere omnes pondo (sc. 
valentes), alle von einem Pfunde am Ges 
wihte, id.: fo auch piscium unciam pondo, 
Plaut. — £fodufiger pondo ohne libra, ein 
Pfund beim Sáblen, als Subst. inderl., auri 
qüinque pondo, fünf Pfund Gold, Cic.: pa- 
tera ex quinque auri pondo, Liv.: fulmen , 
aureum quinqusginta pondo, von funfjig 
Pfund ꝛc., id.: sex millia pondo, id.: ad 
millia pondo, id.: torques aureus duo pondo, 
von zwei Pfund, id.: auri pondo centum ex- 
pensum, Cic.: se in triginta pondo debere, 
gegen dreißig 1c., Auct. ad Her. : fo aud), wenn 
das Gewicht unter einemr-5Dfunbe it, uneia 
pondo, ein Zwölftheil Pfund od. zwei Loth, 
s s uncias auri pondo, Liv.: fo aud) 
sextans pondo resinae , zwei Zwölftel 1c. 
Mund “vier Loth, Cels: pondo semis solis, 
ein halb Pfund, id.: dodrans pondo mellis, 
neum Zwölftel Pfund Honig, Col. 

Pondus, #ris, m. (pendo), 1) das Bes 
wicht, a) zum Wägen, bei der Wage, pon- 
deta allata, Liv.: dah. das Gewicht, bit 
Schwere, bie ein Ding beim Waͤgen hat, 
emere aliquid pondere, Plin. ; ad certum pon- 
dus examinatis, Caes. b) dad Gewicht, b. i, 
tnt ſchwere Cade, bie ein großes Gewicht 

t, pondera muralia saxi, Lucan.: in ter- 
ram feruntur omnía pondera, Cic.: rapiens 
iotnania pondera baltei, 4. e. ponderosissi- 
mum balteum, Virg.: bal). die Leibesfruche, 
Orid.: fo aud) pondera uteri, Prop.: aud) 
pondera, ft. partes genitales, Catull. c) ein 
Sewicht, eine drüdende &aft, Schwere, 
Sara magni ponderis, Caes.ı moveatur gra- 
Yitate et pondere, Cic.: bab. die Laft, se- 
Deetae, Ovid. : curarum, Lucan.: aud) Stande 
baftigkeit, Beftändigkeit, Prop. 2, 25, 22. 
3) das Gewiche, der Nachdruck, Eindruck, 
das Anſehen, literae maximi apüd me sunt 
Ponderin, Cic.: persona testimonii pondus 
“bet , id. : commendatio magnum pondus 
apud te habuit, id.: pondera verborum , id. : 
dab. die Ernſthaftigkeit, ber Anftand, Stat, 
2 das Gleichgewicht, der Perpendifel, mo- 

"! (ritur extra^pondus, kommt aus bem 
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Gleichgewichte, aus ber geraden Linie, Ci: 
traüs pondera (se. corporis) dextram porri- 
gere (wenn "man (id) etwas zu fehr büct),Hor.: 
tellus ponderibus librata suis, Ovid. 3) ein 
Pfund, Varr. L. L. u. Mart. 4) die Menge, 
Summe, magnum pondus argenti, Caes.; 
auri pondus ingens, Liv.: artificum, Varr. 

Ponduscillum , i, n. (Demin, v. pondus), 
ein fleinee Gewicht, eine Fleine Schwere, 
Col. it. Plin. 

Pöne (fcheint für posne ju. (teben unb. Aus 
zoog gebildet zu feyn, wie bie Dorier zorl 
fi. zoóg fagtem: der Begriff des Dinzukon: 
menden fonnte leicht in den des 9tadbfommenz 
ben übergehen), 1) 4do., hinten, hinten nach, 
Cic. it. Virg. : pone jacere, hinter fid) werfen, 
Val. FL.: pone aggredi, vou hinten, Sil. 2) 
Praepos. mit beim 4ceus., hinter, pone ca- 
stra ibant, hinter das ager, Liv.: pone quos 
labantur, Cic. — Not; pone versus’ (vorsus) 
a versum (vorsum), binter, binterwärse, 

ato. 

Pónéversus, Poneyersum, f. Pone it. Verto. 

Pöno, pósüi (aud) posivi), positum, #re 
(ftatt pósYno, von po u. sino), 1) (emen, les 
gen, ftellen, bin(egen, binlegen, bin(tel: 
len, tabulas in aerario, Caes.: legionem 
tuendae orae, bin(tellen, id.: se in sella, (id) 
nieberfe&en , Flor.: insidias contra aliquem , 
ponere, einen Hinterhalt. legen, nachitellen, 
Cic.: castra, aufjchlagen, Caes.ı ova, Eier 
legen, von &übnetu, Col.: stipitem in ignem, 
-Ovid.: vestigia longo clivo, id.: aliquid in 
conspectu, Cic.: aliquid ante ocolos, id.: 
aliquem in gratiam od. in gratia, in Gunſt 
fegen , id.: fandamenta,. den Grund legen, 
id,: aliquem terra, beerdigen, Virg.: (0 aud) 
bof ponere avum, Ovid. Fast. 5, 430: bab. 
ttop. ponere amorem, wie wir: die liche be: 
graben, Prop.: naves, zu bauen anfangen, 
Liv.: bab. positus, a, um, bingefegt, bin: 
gelegt, folglich liegend, befinblíd), Roma 
in montibus posita, Cio.: posita ante oculos, 
id.: fo von allen Dingen, die vom Himmel 
gefallen ausgebreitet ba ‚liegen, nix, ‚Hor.s 
positae pruinae, Prop.: posito rore, Ovid.: 
carbuncolus, Plin.: bab. begraben ob. tobt, 
Virg., Ovid. u. Dig.: positus somno, jtatt 
sopitus, dormiens, Virg. - Dah. a; fete, 
fden, pflanzen, piros, Virg.: arborem, Hor.: 
lactucam, milium, Col. b) fegen, hinſetzen, 
errichten, erbauen, statuam, Cic.: domum, 
Hor.: aram, Liv.: templum, Virg.: bab. 
bilden, Parrhasius aut Scopas; hic saxo, li- 
quidis ille coloribus sollers nunc hominem po- 
nere nunc deum, eig. vom Bildhauer, wie 
lordvoı , dann per seugma aud) vom Maler, 
Hor.: fo aud) vom Bildjchniger, Orphea po- 
suit in medio (pocnlo), Virg.: bab. itberb. 
machen, leges, Cic.: initium, id.: ritus 
festos , einführen, Tac.: rationem cum ali- 
quo, Col: rationem, Rechenſchaft ‚ablegen, 
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Sdet, Oth, 7 : caloulos, Rechnung halten, Plin, 
Ep.: rudimentüm, Liv., ob. tirocinium, Ju- 
stin., bie exfte Probe ablegen. c) (een, ſchaͤx⸗ 
sen, dafür balten, rechnen, glauben, ali- 
quid in beneficio, Cic.: in laude, fitr loͤblich, 
id, : in vitiis, Nep.: quae omnia infamia po- 
nuntur, id.: in ıhetu, fürchten, für etmaé zu 
Fuͤrchtendes halten, Cic.: aud) seq. Accus, 
cum Infin., id. d) (egen, betuben laffen, 
spem in virtute, Cic.: in dubio, zweifeln, 
Liv.: quantum in amore tuo ponam, Cic. : 
fo aud) positus, a, um, berubenb, res posita 
erat in celeritate, Caes, e) (egen, binfezs 
zen, anführen, (agen, ut paullo ante posui, 
Cic.: aliquid pro certo, Liv.: punor ad scri- 
bendum, man fe&t mid) (meinen Namen) mit 
bin bei Niederfchreibung des Rathſchluſſes, 
Cic. f)fegen, feft fegen, im Disputiren, 
als gewiß annehmen, pone, esse victum, 
Ter.: hoc posito atque. concesso, Cic. g) 
(e&en, machen, daß (id) erwas (est, freta, 
ruhig, eben machen, Hor.: bab. ventus ponit 
(sc. se), legt fi, Virg. h)fenen, an die 
Seite fezen, alicui custodem , Caes.: custo- 
dem frumento, Cic. 2) auflegen, ald Speife, 
porcum alicui, Mart.: ad aliquem, Sjemans 
ben vorlegen bei Tiſche Juven.: merum, Ovid., 
0b. Bacchum, £. e. vinum, id.: dud) ausſez⸗ 
zen, ald Belohnung, praemium, Liv.: ponere 
pretium, einen Preis feftfegen, Sen. Ep. 871 
aud) ohne pretium, Hor. Sat. 2, 8, 28: "in 
weiterer Bed. etwas auf bag Spiel (emen, 


^juven. 1, 90 Ruperti: dah.tröp., aufwerfen, 


‚vorlegen, vorbringen, 4. B. einen Gegen⸗ 
ftanb jum Disputiren 2, quaestiunculam, 
Cic.: auch ohne Aceus., ponere jubebam, de 
quo quis audire vellet, id. :8) in Ordnung 
fezen, s legen, ordnen, capillos, Ovid. 4) 
wegiezen, ablegen, tunicam, Cic.: arma, 
Caes. : barbam, ben Bart (id) abnehmen, abs 
. nehmen [a(fen, Suet. : vestimenta de corpore, 
Ovid.: libros de manibus, Cic.: fo aud) posi- 
tum semen, abgeworfener Samen, Virg.: bab. 
ftop,, ablegen, (abren laffen, von fid) ge 
ben, unterlaffen, curas, Liv.: vitia, metum, 
Ovid.: animos feroces, Liv. : amorem, Ovid: 
yitam, etwa unfer: das eben [a(fen, Cic.:lin- 
cendia vires posuere, Virg.: bab. ambitum 
(verborum), mit einer Manier enbigen, gleidh« 
(am langfam ablegen, Cic. 5) beilegen, ges 
ben, nomen alicui rei, Cic.: fo aud) nomen 
positum, Ovid. 6) anlegen, anwenden, pe- 
cuniam (fenori), ausleihen, Hor.: fo aud) 
pecuniam apud aliquem (sc. fenori), Cic.: 
sumptum melius, be(fet anwenden, id.: bab, 
tröp., curam, operam in re, id.: diem in con- 
sideranda re, id.: did) se in rebus contem- 
plandis, fid) befdjáftigem mit ꝛc., id.: otia 
recte ponere, Hor. 7) ausſetzen, caput suum 
pericolo, der Gefahr, Plaut. Capt. 8, 5, 80. 
8) geben, oscula in labellis, füffen, Prop.: 
oscula genis, Stat, 9) zum Pfande geben, 
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Plaut. u. Virg. 10) babeu, spem, hoffen, 

Plaut, Capt. 5, 2, 4, — Not, posivi ft. posui, 

Plaut: postus, a, um, ft. positas, Lucr. 
Pons, tis, m. ((deint von pono qu (tau: 


‚men, für id quod ponitur), 1) die Brücke, 


der Steg, über einen Fluß, Moraft 26, pori- 
tem in flamine facere, Nep., od. amnem jun- . 
gere ponte, Liv., eine Bruͤcke über ben Fluß 
ſchlagen: (o aud) flumini pontem imponere, 
Curt.: pontem injicere, Liv., ob. indere, Tac., 
eine Brücde darüber ſchlagen: pontem. rum- 
pere, Quint., ob. rescindere, Nep,, ob. in- 
terscindere, Cic., ob. diede. arg od. 
vellere, Virg., abreißen, abbreden. 2) eine 
Bruͤcke, um in das Schiff, od. aus bem Schiffe 
ans Sand zu gehen, Virg. Aen. 10, 238 1t. 
654. 8) eine Brüde, von Holje, um auf 
ber Mauer von einem Thurme jum andern zu 
geben, Virg. Aen. 9, 170. 4) bie Brüde an 
ben Belagerungsmafcinen, bie mán auf bie 
Mauer fallen lief, u. fo auf bie Mauer, folge 
lid) in die Stadt fam, Tac. Ann. 4, 51, 1. 
Suet. Oct. 20. 5) die Brüdten od. Stege 
bei den Gomitien, auf denen bat Volk einzeln 
in die zum Motiren beitimmte Verzaͤunung 
(septum) ging, um da fein Botum (Täfeldyen) 
abzugeben, die Gtimmbrüd'en ,. Stimmitene, 


Cic. Auct. ad Her. u. Ovid. 6) das Schiffes 


tabulat, Verde, worauf das ſchwere Ge⸗ 
(dig ftand ıe., Tac.: eud ein Sabulat des 
Thurmes, Virg. - Not. Pons Argenteus, Ort 
nebft Brüde über ben Fluß Argent in Pro- 
vence, Lepid, in Cic. Ep. 10, 84 extr, 
Pontrcülus, i, m. (Demin. 9. pons), ein 
Bruͤckchen, Pleiner Steg, Cic. u. A. 
Ponticus, &, um (IIovrıxös), zum Pons 
tus Eurinuss, ob. zur Landſchafe Pontus ges 


hoͤrig, ponti(d), mare, jegt das (djmatie Meer, 


Liv.: terra, Ovid.: nux, Urt Haſelnuß, Plin.: 
mus, vielleicht Hermelin, id.: medicamina re- 
gis victi, i. e. Mithridatis, Juven.: radix, 
Mhapontif, Cels. 2) nom. pr. Ponticos, i, 
m. Name eines Dichters, Prop. u. Ovid. 
Pontifex, Yeis, m. 1) ein Pontifer, D5ets 
priefter, Plur. Pontifices, eine voryüglide 
Art Priefter, welche die Aufjicht über bie Axe: 
ligion und ihre Gebräuche hatten, Cic. u. Liv.: 
ibt Haupt ob. Worfteher hieß Pontifex maxi. 
mus, Soberpriefter, Cio. — pontifices mino- 
res, die Fleinern (geringern) ob. jüngern, Pseu- 
do-Cic. Harusp. 6. Liv. 22, 57, wo t$ beißt: 
scribae pontificis, quos nunc minores ponti- 
fices appellant, vielleicht Gecretáte der Ponti- 
fices, bis fie in bie Stelle der wirkiih Sig u. 
Stimme habenden Pontifices einrüdten. 2) 
ein Biſchof, Sidon, Carm. 16,6. - 
Pontifícülis, e (pontifex), zum Pontiferz, 
zu den Pontifices gehörig, pontificalifch, 
oderpriefterlich, insignia, Liv.: auctor 
Cic.: ludi, welche der pontifex maximus gab 
nad, Antritt feines Amts, Suet. 
Pontifícitus, us, m. (pontifex), das Amt 
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und die Würde. eines Pontifer, das Obers 
yrieftertbum, Pontificar, Cic.: pontilicatus 
maxivius , . E zu 

Pontiffctus, a, *um (pontifex), qum Vontis 
‚fers, zu ben Pontifices gehörig, pontifici(db, 
ii, m. die libri, Cic. : jus, id. - Subjtw, Pou- 
‚tiüecium, freie Gewalt, dad edt, etwas zu 
(hun, Gell. u. 9f. 

Pontilis, e.(pons), zur 2»rüd'e gehörig, 
stratus, (viefl.) hölgerner Fufboden, Veget. 

Pontinus, Pomtinus od. Pomptinns, a, nn, 
brüdt cine Gegend in Latium aus, pontinifdh, 
pomtini(d), palos u. paludes , ‚eine 80 Meis 
len lange, w. 12 bis 15 Meilen breite, nies 
drige, den Ueberfhwemmungen der Fluͤſſe 
Amafenus und Ufens audgefepte, m. von vies 
len Bergwaifern- überftrtömte Gegend, "burd 
welche die aprifche Landſtraße ging, u. derem 
Anstrodnung nad) Getbegué , Cäfar, Augus 


flug, Trajan 1. auch in neuern Zeiten oft vers 


(dt worden ift, Plin.: ager Pomtinds, Liv. - 
Subftv., Pomtinum, 1, n. ba$ Pomtinifche, 
die pomtinifche Gegend, Liv.: Pomtina sum» 
ma (se. regio), Cic. - Not. Die, welche Pom- 
finos fhreiben , leiten e$ her von ber Stadt 
, Pometja (ft. Pometinus) ; die Pontinus fchreis 
ben, von einer Stadt Pontia hei Terracina. 
Ponto, önis, m. (pons), 1) eine Art gallis 
| fer Fahrzeuge, -vielleit Transportfchiffe, 
Caes, B, C. 8, 29. 2) vielI. eine Schiffbruͤcke, 
Sábre, ein Ponton, Paul Dig. u. Auson. 
Pontus, i, m. (mövrog), Y) die Tiefe, ma- 


ris, Virg, Aen. 10, 877. 2) das Meer, Hor. P 


u. Virg.: bef. das fchwarze Meer, in Ponti 
ore, Cic, - Dah. a) bie ganze Gegend um 
birfed Meer, ber Pontus, Medea ex eodem 
Ponto, Cic. b) insbef.eine Landſchaft Kleins 
afiend am ſchwarzen Meere, wiſchen Bithy⸗ 
nien und Urmenien, wo Mithridases regiert 
bat, der Pontus, Virg. 

Póps,.ae, m. ber Opferer, der für Feuer, 
Deibrauh, Waffer, Wein, Salyfbrot u. Ges 
füge zu forgen hatte, das Opferthier an den 
Altar führte und ibm ben Schlag gab (vers 
ſchieden von dem cultrarius, Opferichlächter, 
der das gefchlagene Thier mit bem Opfermefs 
fer tödtete, ſ. Voss. Virg. Ge. 8, 488. p. 655. 
Bremi Suet, Cal. 82), Cic. u. 9f. 

Pópínum, i, n. (zözavor), ein-Opferfus 

, Juven, 6, 540. j 

Pópellos, i, m. (Demin. 9. populus), das 
Völkchen, gemeine oif, Hor. Ep. 1, 7, 65. 
Pers. 4, 15. 

, Popilios (Popillius), a, um, Benennung 
einer tóm. gens, aus ber am befannteften C. 
Popilius, ei tribunus militum, der ben Gi 
«tto gefangen nahm u. ibn entbauptete, Sen.: 
Popilia, die Gemahlinn des Du. Catulus, 
Cic. - Adj. popilifch, familia, Liv. 

Pópina, &e, f. (d.nixo, nénro, kochen), 
V) dn Sit, wo zubereitete Epeifen verkauft 


, » n " 
Popinalis — Popularis 754 
werben, eine Gattüde; Plaut., Cic. u. 2f, ' 
2) meton., Speifen aus ber Garkuͤche, Cic. 
"Püópinülis, e (popina), sur Garkuͤche des 
‚börig, Gprküthen:, deliciae, CoL: luxu- 
ria, Appul,  « . 5 | 
Popinärkus, ii, m. (popina), ein Garkoch, 
Lampr. u. Jul. Firm, , di 
Pópinütor, oris, m. i. q. popino,' Macrob, 
Sat. 7, 14 ins — 
Pipino, onis, m, (popina) ‚der gern Ih bie 
Sarluͤchen geht, ein Schlemmer, Hor. u. Suet. 
Pöpinor, ari.(popina), in ben Garkuͤchen 
liegen, fchlemmen, Treb. Poll. XXX tyr. 297 
Poples, Ytis, m. bie "Aníebenge, Fnie⸗ 
kehle, auch meton. für das nie, Hor.a. Liv. 
* Poplí-cóla, ae,*m. (populos u. colo), btt 
DDolfeverebrer, Familienname des Valerius 
der die Könige mit pertrieb, woraus hernach 
Publicola geworden, Lir. « 
Pópli-fágYa, f. Popülifogia. 
Poplus, i, m. ft. populus, Plaut. 
Popölus, i, m. fl. populus, Fab. Pict. 
f. Gell. 1,12. Js * 
Poppaea, ae, f. Gemahlinn des K. Nero, 
Suet. - Day. Poppaeänos, a, um, poppdas 
niſch, pinguia Poppaeans, ein von der Pops 
paͤa erfundenes € dónbeitémittel ; zur Erhals 
fung ber zatten Haut, weldes in einem mit - 
Eſelsmilch angefeuchteten Brotteige. beitand/ » 


- 


D 
H 


/ ! 


. der vor Schlafengehen auf das Geſicht gelegt 


wurde, Juven. 6, 461 Rup. * 

Poppysma, ttis, n. (zózzvopua), tu. Pop» 
ysmus, i, m. (xozzvcouóc), dag Klatſchen, 
Schnaizen, Schmagen, mit der Zunge’ unb 
ben Lippen als ein Zeichen des Beifalle, Juven: 
6, 588: beim Bligen, um gleich. das Unge⸗ 
witter ju befänftigen, Plin. 28, 2, 5. 

Popfyzen, tls (xozzv£fov), ber mit den " 
Lippen ſchnalzt, um ein Pferd ju be(anfti- 
gen ıc., Plin. 85, 10, 86. no. 20 ($. 104). 

Poptílabrlis, e (populor), was fid) vet» 
wuͤſten ob. zerftören laͤßt, serftórbar, Ovid, 
Met. 9, 263. 

Popüläbundus, a, um (populor), f. g@ po- 
pulans, verbeerenb, verwüftend, Liv. 1, 
15. Sisenn. D. Gell. 11, 15. 

Püpilüris, e (populos), 1) zum Volk ob. . 
zu den Einwohnern (bef. den gemeinen) einer 
Stadt od. eines Landes gehörig, lex, i. e. po- 
puli, Cic.: munus, Geſchenk an das Bolt, 
id.: coena, ein Gaftmahl, bas dem Volke ge; 
geben wird bei einer Öffentlichen Freude, Plaut.t 
strepitus, des Wolle, Liv.: laus, beim Wolke, 
Cic.: fo aud) gloria, adnüratio, id.: honor, 
vom Wolke herrührend, id.: aura, Gunft 
Molke, id.: fo auch ventus, id, : civitas, Des 
möfratie, Plin.: fubftv., popularia, ium, m. 
(sc. sedilia), Gite bet Volks im Theater, Suet, 
b) dem Volke gewöhnlich, gemein, Carmen, - 
ein Volkslied, Sen.: sensus, d&us, "verba, 
Cic, 2) due eben bem Volke ob. der Stadt, 
landsmaͤnniſch, einheimiſch, inländiich, 


e E i 
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"ffümina, Ovid.: olivá, id. — Subſto., popu- 
laris, is, m ein Landomann, Cir.: popula- 
rem alicojus loci, id.: auch von Thieren, Ovid. 
u. Plin.: bab. froy., su einerleiBefellichaft-, 

' au gebórig, theilhaft, populares sceleris, 

: popalariblis nostris hoc dico, von meis 
net Secte (bet Stoifern), Sen. 3) bem (ges 

. meiney) Volke günftig, feine Bunt fuchend, 

tnb (ib gern nach ibm richtend, consul, Cic. : 

ingenium, Liv.: sacerdos (Elodius), Cic. : 


bab. populares, in S&em-eine ‘Partei, bie es 


it bem Volle gegen den Senat hielt (vgl. 


pfimates unter Optimas), id. .4) dem Vols Sat. 


ke 5 beim Volke beliebt, clemen- 
tia 


„.: lex, Liv,: nomen, Lcan. : nihil. 


popularius, Liv. 5) bem Dolfe dbnlid, b. i. 
e) gemein, ſchlecht, nihil non sunimissum 
atqüe.populare, Cié.: pulli, gemeine Bienen, 
Col.: sal, Cato. b) unbeftändig, nid)t auf 
ſeſten Brundfägen ruͤhend, imperium, Cic. 
Phil. 11; 7 in. 6) das Volk rührend, bes 
wegend, in Bewegung ſetzend ob. erregend, 
: beim Dolfe auffallend, Auffehen od. Eins 
otud machen» , lacrimae, Cic. : petitio, Q. 
, Cic. 7) popularis, is, m. ein Buͤrger (im 
€ coenf. v. miles), "Ulp. Dig. u. Capitol, 
Popüläritas, atis, f. (popularis), 1) bit 
andoemannſchaft, Plant. Poen. 5, 2, 81. 2) 
— i Volke zu gefallen, ein auf Era 
'— [angu t Bolkegunft abzweckendes Des 
tragen, Tac. u. Suet. 


Püópüli-iter; Ade. (popularis), 1) nad) - 


Artwes Volks, auf gemeine, gewöhnliche 
Art, Cic. 2) auf eins dem Volke ergebene 
od. angenehme Arc, mit Beifall ves Volks, 
0b. auf eine beim Dolté anffallende, einen 
* angenehmen Eindruck macyende Art, age- 
Cio.: bab. auf eine das Volk aufwies 
€ und dem Volle zu febr ergebne 
Ar, ld. „ ° . I. 
- , Páyiffütim, Ado. (populos), von Volk zu 
*Dol£. in alten Voͤlkern ob. Städten, übers 
- ell, Pompon. 6. Non, 150, 19." Cato b. Non, 
' 154, 18. 
1. PüpilütYo, onis, f. (populor), die Ders 
beerung, Verwuͤſtung, Plünderung, Caes.: 
" meton., die Beute dabei, pleni popnlationum, 
Liv.: ftcp., morum, Plin. b) inébef. die 
Auinirung durch Auſwand, Col, 
$. PüpilitYo, onis, f. (populus), die Be: 
*eólFerung, ba$ Volk, Sedul. Carm. 4, 275. 
Popülätor, óris, m, (populor), bet Vers 
beever, Verwuͤſter, Plünderer, Liv.: aud 
vomÄhieren, Ovid.: trop., civitas, Quint. 
" Popülätrix, 1cis, f. (populator), bie Gers 
Ap ^x Verwuͤſterinn, Pluͤndrerinn, Stat. 
«it. A. 
poplatas. us. m. (populor), die Verhee⸗ 


vung, Verwuͤſtung, plünberung, Lucan. u. 


Cloudidn, 


Pópulótum$ i, m. (popules), ein Ott mit 
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queen beſeht, ein. Pappelwald, Pilp..14, 


6, ^ mno. l. ® : " 
Popüléus, a, um (populus), von Pappeln, 


: Virg. : sorores, in Pappelm verwandelt, Val. 


Fl: flexus, Pappeltrünmung, im Kreiſe ge» 
pRanztey‘Pappeln, ib. j 

Popüh-fer, a, um (popnlas, x. fero), Paps 
pelbäume tragend, Ovid. 

Póptüli-fügía (conttb. Popli-(igra), orum, 
n. (populos u. fugio), ein Seft sum Andens 
fen an die Slucht des Volks, poplif., Varr. 
L,L. 6, 8. $. 18: populif,, Piso b. Macrob. 
u . 

Poöpüli-scitum, f, m. eine Volkoverord⸗ 
nung (vgl. Plebiscitam), Nep. - 

Popiílito, are (Infens. d. populo), verwüs 
ften ,* verbeeren , Papir. Just. Dig. 49, 1, 
$1 extr. «7 

Pópulnéus, a, um (2. populas), von paps 
peln, pappeln, Dappeb, frons, Cato u. Col. 

Populaus, a, um, (2. populus), pappelit, 
Pappel⸗, sors, Plaut, Cas. 2, 6, 8 

„Pöpülo, avi, atum, are, u. Pöpülor, atus 
sum, ari (populus), verbeeren, verwuͤſten, 
plünbegm, óbe maden, entoólfern, su 
Grunde richten, agros .populabatur, Cio, : 
uri sua popularique (passive), Liv.: provin- 
ciae populatae, Cic.: populavit, Prop.: po- 
pulat acervum ourculio, Virg.: bab. twp, 


- verftümmeln, feiner Theile berauben, tem-. 


pora (Schläfe) populata auribus raptis, Vırg.: 
hamus populatus, i. €. esca spoliatu$, Ovid.: 
omni decore populato, beraubt, Sen. poöt. 

Popülönfa, ae, f. 1) v. popolo, eine Göt: 
tinn, melde dig Berwültungen abwenden follie, 
Macrob. it. "i 2) eine Stadt in Etrurien, 
jegt Piombino, Virg. u Mela : Populonium, ii, 
n. gen. 5. Plin.: Populonii, orum, m. b. Liv. - 
Day. Popülönienses, ium, m. die Ew. o. Pos 
pulónia, die "»Dopulogienfer, Liv. , 

Póptlor, ari, f. Populo. 

Pópilos)tas, átis, f, (populosus), die fiTen» 
ge, Arnob. u. %. ' 

Popülösus, a, um (populus), volfreich, 
zahlreich, Appul.: populosior, Veget.; po- 
pulosissima insula, Solin. 

1. Papilus, i, m, (ft. pubulus, 9. pubes), 
eigentlid) die dienftbare Mannſchaft: bab. 1) 
das Volt, b. i. bie Einwohner einer Stadt 
ob. eines Landes (Staate) ohne bie hoͤchſte 
Dbrigkeit, in Rom ohne den Senat, senatus 
populusque Romanus, Cic. 2) das Volk, in 
fo fern «à dem Senate und den Otittern ent; 
gezen geletzt wird, das gemeine Volk, die 
Dürgerjchaft, dat populus, dat gratus eques, 
dat tura senatus, Mart. : populo divisit, Liv.: 
bab. populus ft. Gaſſe, haec populum spectat, 
Ovid. 8) baé Volk, b. i. bie fámmtlid)en 
Einwohner einer Stadt, eines Staats ob. 
Landes, in fo fern e$ Obrigkeit und Untertha⸗ 
nen begreift, der Staat, aud) zu. die Stadt, 
populus Romanus, victor omnium gentium, 
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e 
Cic.: non pepnili, sed plebis'magiatratum esse, 
Liv.: quaestio ad populum pertinet, vof ba 
Volk, vor bit Richter, "tie im Namen des 
Volle richten, Cic.: fo heifen aud) bie Ge⸗ 
ridte, welche bie Praͤtoren handhaben, judicia 
populi, id.: cum populo contffhunt, id. 4) 


tin Cecil einer Nation (gens), non ex iis- | 


dem populis ( Staͤdten, Bölterfchaften), quam- 
quam eadem semper gens (Nation, Yand), 
Liv, 5) trop., das Volk, bic Menge, ber 
Aaufen, fratrum, Ovid.: in tanto populo fra- 
trum, Justin. : duo populi (apum), Col. b) 
überh., eite Menge, imaginum, Plin. : sele- 
rum, Sidon. M . 

2. Popiilus, i, f. die Pappel, der pappeb 
baum, 'Ovid.: alba, Silberpappel, Hor. 

' Porca, ae, f. (porcus), 1) ein Schwein, 
weiblichen Geſchlechts eine Sau (hingegen 
porcus dad. männliche Schwein), Cato y. Virg. 
2) das ywifchen zwei Furchen emot. ragende 

dreih, ein Ackerbeet, Varr. i. Col.» 3) im 

Spanien, eine Strecke Aders, 30 Fuß breit 

und 180 Fuß lang, Col. 5, 1, 5. 
Porcürmíts, a, um (porca, porcus), zum 

Schweine gehörig, Schwein», vulva, bie 
ordensih geworfen, nicht verworfen-hat (opp. 
— Plin. 6, 37,-84. - Subftv., por- 
"ww ‚m. einSchweinbire, Jul. Firm, 

„6 ; 
s», DportuláP, Appul, 


js v 
, ,Pereastrum, i, 
Herb, 103. : 
Porcellinus, à, um (porcellus) , von juns 


gen Schweinen, Apic.: caro, Theod. Prise, 


Porceliio, -önis, m. bie Affel, der Keller, 
zu. bie Gabe, Cael. Aur. Tard., 1, 

, 119. "s n ] 

Porcellus, 1, m. (Demin. v. porculus) ,. ein 
Feines Schweinschen, ein SerPeldyen, a) yaf» 
mt$, Varr, b) wildes," Phaedr. 

Porcio, ere, abhalten, zurück halten, 
Pacuv, (u. X.) b. Non. 159, 34 
‚ Porcétra, ae, f. (porca), eine Sau, die 
einmal geworfen hat, Meliss. b. Gell; 18, 6. 

Porciläca, ae, f. Portulaf, Plin. 20, 20, 
81. Hard. 

Porcinaríus, ij, m. (porcus), ein Schwein» 
händler, Piaut. Capt. 4, 3, 5. 

Porcinus, a, um (porcus), von Gd wet: 
nti, Gdyweine:, vox, i.e. porci, Sen.: fubito,, 
porcina, ae, f. (se. cáro), Schweinefleifch, 
Plaut, - licbettt., pore. caput (Schweinss 
If), eine Art der Schlachtordnung, i. q. cu- 
neus, Veget. Mil. 8, 19. 

Porchus, a, um, Benennung einer tóm. 
gens, aus der am bekannteſten M. Porcius Cato 
Censorius od. major, fttenger Genfor, deffen 
Leden Nepos befchrieben, unb von dem Cicero 
frin Büchlein vom Alter betitelt hat, Cic. u. 
Nep.: M. Porcius Cato der jüngere, qut Zeit 
des Cicero, der U'icensis gen. wird, meil er 
fid in Utica entleitte, Plin.: Porcia, Schwe⸗ 


Ner des junge:n M. Cato, Geitaflian des Do: _ 


B 5 


H 
= . ; 
2 
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mitius Ahendbarbus, Cie.- dj vord(ídy 
lex, daß fein tiu. B 
prit und Igefäpft werben, Sall, «Cie. u, Liv. 
Porcüla, ae, f. (Demin; 9, porca), eim, 
kleines (weibliche) Schweinchen/ Pi&ut. Mil, 
&, 2, 68. . 5x 
: Porcülätto, *on's, f. (porculus), bie Er zie⸗ 
hung junger Schweine, die 
Varr. R, R. 2, 4, 18,, 
Porcülätor, oris, 


** Porciletum, i, m. (porca, nó. 2.)g ei he 


qw eineʒucht 


(poreólus), der junge 
' Schweine heran zieht, Cato m Cól.* 


* 
v v 


ürgerfoll jur Strafe ges, -. ° 


?* 


t 
4 


Furchenod. rete abgefheiltes Feld, .ein * 


kerbeet, Plins17, 22, 85. no.9 (S. 171). _ 
Porcülus, i, m, (Demin, v. porcus), 1) ein 


weincyen, Serel, Plaut.: marinus, Meets. ' 
ſchweinchen, Art⸗Fiſche, Plin. „2) ein gewils 


fer 4aken in der Keltet nad) Xurnebué, Chto 
R. R, 19. . ^ 
Percus, i, m. (vom altaftifchen 60x06), 
1) ein Schwein männlihen Geſchlechts aud) 
überh. Schwein, und zwar inédtnirin junges, 
ba$ Wed) faugt ob. gefogen »hat , 
ſchlachtet ob. opfert, ein Serfel, Spanferkel, 


junges Schwein, Cic. : porcos $uos aat , 


scrofa, Qerfef, Varr.: bab. porcus femina, 


Schwein ob. Ferkel weiblihen Geſchlechte, 


Cic.: Trojanus, ein mit andern S bieren anges 


fülted Schwein, zum Eſſen, Macrob.: porci . . 


La 


das man», 


caput , Schweinskopf, eine Art der Schlacht⸗ 


ordnung, Ammian. -— Daher porcus,: a) 
Schwein, al$ Schimpfwort auf einen Men⸗ 
(den, der (ib máftet, wollüftig i 

cus de grege Epicuri, Hor.: porcus Umber, 


‚Oatull. b) ein Meerfiih, Plin. 2) übertr., 


die weibliche Schaam, Varr. R. R. 2, 4, 10. 


Porgo, ére, ft. porrigo, Cic. Arat., Virg. 
et , 


- Porphyreticus, a, um (mogpvpe), 


urroth, marmor, ein purpurrother weiß ge⸗ 


pur: 
prengter Marmor, der vorzüglich im Er 
gefunden wird, Suet.: ebenfo saxa, Lampr.: 


* 


columnae, aus foldem Marmor, Capitol: > 


ebenfo porticus, Vopisc. 

Porphyrfo, ónis, m. (xoogpvgéícv), bet 
Purputvogel, eine Art Waſſerhuhn (Fulica 
porpliyrio, L.), Plin. . 

Porphyríon, onis, m, 1) einer der Gigan⸗ 
ten, Hor. u. %. 2) ein alter Ausleger des 
Horatius, Charis. 196 P. I 

Porphyrites, ae, m. (rogpveirns), mit 
unb obne lapis, ein purpurrother weifgelprehgs 
ter Marmor, der vorzuͤglich in Aegypten ges 


(unten wird, Plin. 86, 7, 11 u. 18, 19 no. 2. 
Porphyritis, Ydis, f. (rogpvgitis), purs - 


purfarbig, Plin. 15, 18, 19. à 
Porrácéas, a, um (porrum), 1) von £aud) 
(Porree), folia, Plin. 21, 18, 70. 
artig, land)farbig, Plin, 6. —— 
Por-recte, Adv. (porrigo) , ausgeſpaunt, 
aus gebreirel, weit,‘ porrectius, Anımian. 
Por-rectio, dinis, f. (porrigo), 1)Wie Aus» 


2) laud, 


* 


IC. „por ". , 


* 


799 Porreglus — Portigo 

« * c . 

firedung , digitorum (opp. conttactio), Cic. 

'* N. D. 2, 60 in. 2) conctet., bie gerade Kız 
^ie, Vitr, . - "à 

. Por-ret'us, a, tím, T) Partie. t. porrigo, 

"$$. IM» Ad. 1) ausgeoebnt, lang, Cic.: 

serpens-dentumwporrectus in ulnas, Sil,: por-. 

rectior’acies, Tac. - Uneig. a) (t; mortuus, 


orbem, Catull. 65 (67), 6. b) aufges * 


t 
E. err, fröhlich, porrectior frons, Plaut. 
* Ca 9, 4, 8. - Subst: porrectum, i, m. a) 
bie Ausdehnung, Caͤnge, Plin. b) tie ges 
rabe Ajnie, Vitr. 10, 8, 8 in... c) bie Ebng, 
‚Die: 2) von der Zeit, verlängert, lang,, 
" mora, Ovid.: tab. in ber Ausſprache, i. q. 
* productus, "&ebtbnt, syllabae, Quint. : lite- 
*" me,.id „ . : 
' , Porriciae, arüm, f. (porricio), was von 
den Opfern den Göttern gewidmer wird, 
* Arnob. 7. p. 290. Solin. 5 jt. (an beiden Stels 
al. prosiciae). " 
orricto (eci ob. exi), ectum, «re, ein als 
tes ‚bei Opfem gebräuchliches Wort für pro- 
‚jicio (f. Mäerob,,Sat. 8, 2), hinwerfen,; den 
| Góttern widmen: ob. opfern, exta in mare 
porricit, Liv.: exta in fluctus, Virg.: bab. 
‚ * fprüdiw., inter caesa et porrecta, jwifchen 
den» Schlachten und Legen auf bem Altar, b. i. 
viel.) zur Unjtit, Cic. Att. 5, 18 p. ín. 2) 
, bervorbringen,- seges frumentum porricit, 
* Varr; R. R. 1, 29. 
. Porriginösus, 3, um, mit bem Erbgrinde 
bebafter, Plin, Val. 1, 4. - von 
; & 1. Porrigo, Ynis, f. eine Hautkrankheit des 
Kopfs zwifhen den Saaren, der Erbgrind, 
Hor. u. Cel$:: aud) anderer behaarter Theile 
des Leibe, Scrib. Larg. 
die Räude, Juven. 2, 79. 
2, Por-rígo, rexi, rectum, ére (porro b. pro 
* w. rego), 1)vor fid) hin (tred'en, ausftreden, 


‚ausdehnen, ausbreiten, manum, aud(trefen, 


Cicí: orus, Liv.: membra, Cic.: brachia 
coelo, $. e. ad coelam, Ovid,: brachia alicui, 
ft ad aliquem, id.: aciem, ausbreiten, aus⸗ 
dehnen, Sall.; fo aud) porrigi, ausgeſtreckt⸗, 
ausgedehnt:, auegebreitet werden, ob. fid) 
aueftred'en, ⸗ ausdehnen, » ausbreiten, ju- 
bet aciem porrigi, Hirt. B. Afric.: corpus 
porrigitur in novem jugera, Virg. - Dah. a) 
überte., von der Lage, scopulus frontem por- 
rigit in aequor, Ovid. : bab. porrigi, fid) ers 
fireden, fid) gleichſam wohin ausdehnen, 
ber Länge nad) wo liegen, cubiculum porri- 
g:tur in solem, Plin, Ep.: Creta inter ortum 
occasumque porrigitur, er(ttedt fid) ber Laͤnge 
nad, Plin.; (0 aud) porrectus, a, um, fid) 
er(tted'enb , Rhodope porrecta sub axem, 
Virg.: bab. ftop., erftred'en, ausbreiten, 
"ausdehnen, ver N, quo se non porri- 
*gat ira, Ovid.: morbus porrigitur in id tem- 
pus, wird verlängert 1c, Cels. b) die Länge 
lang bin ſtrecken, zu Boden ſtrecken, ho- 
sten, Kiv.: porrexit in herbis, Ovid.: bab. 
, * * t 


* 


b) der Thiere, diell. 


“ 
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porrectus, lqug hingeſtrectt. Hof. *(f. Heindi 
HoraSat. 2, 8, 112). 2) darreichen, bí 
reichen, geben, alioui dextram, .Cic.: alicui 
bona ,.id.: alicui gladium, 1d.: oscula ] ad 
phis, Ovid. » 
orríma, aey;f. bie Schweiter od, Gefaͤhr⸗ 
tinn ber Garmenta, Ovid. Fast. 1, 683. | 

Porrina, ae, f. (porrum), bet Lauch, 
porreé, als eine Menge betrachtet, Cato w« 
Scaev. Dig. 

Porro, Ado. (xójóo), 1) in ber Ferne, 
in die Serme, weit, porro ab hac abstráhat; 
weit von ibr, Ter.: Ubi habitas? porro illic: 
ete., Plaut. 2) weiten, weiter fort, ire, Liv. 
8) weiter, ferner, Ter. u. Cic. 4) (o fort, 
in Herzählung der Dinge, wenn man etliche 
übergeht, exigua et porro minima, Heine unb 
(o. (ort bie Heinften, Cio. 5) porro Quirites !- 
von weitem bersu, ihr Admer! b. i. fommt 
alle herzu und Delft, Laber. 5. Macrob, 
2,7. Tert. adv. Valent. 18 (al.'proh) 6) 
ferner, binwiederum, dagegen, neque per- 
facete dicta neque porro..digna, Cic. 7) 
bei Gegenfágen u. Einwendungen ,- bingegen, 
im Gegentheil, Cic. u. Quint. 

Porrum, 1, n., u. Porrus, i, m. (xodso»), 
der Lauch, Porree, Plin.: ift doppelt, a) ca- 
pitatus (capitatum), Pallad. b) séctilis od. 
sectivus, Pallad. u. Col.: fo aud) sectile por- 
rum, bet abgefchnitten und zerſchnitten gegefs 
fen wird, nad) unferer Art Schnittlauch, Mart. 

Porséna und Porsenna, ae, m. König in 

Etrurien, der ben [esten vertriebenen roͤmiſchen 
König Tarquinins Superbus wieder einfeeen 
wollte, Form Porsena, Liv. y. Mart, : Por- 
senna, Virg. u. Plin. - Sprühw. Formel 
beim Verkauf der Güter, bona Porsenae re- 
gis venduntur, Liv. 2,14, _ 
* Porta, ae, f. (von einer alten Form poro, 
deſſen Sntenfioum porto heißt, u. bie dem gries 
difden zóoco, tooott zógog, und bem beuts 
(ben führen, (abren entſpricht), 1) das Thor 
(als Einfahrt zuYlande, of. portus), der Stadt, 
urbis, und ohne urbis, Cic. :' porta introire, 
zum Shore herein geben, id.: portae fores 
objicere, baé Thor zumadyen, Liv.: dafür por- 
tas objicere, Virg.: aud) Thor des Lagers, 
Caes.: belli, i, e. templi Jani, Virg. — 
Spruͤchw., porta itineri longissima, der Weg 
bis an das Thor ift der Tängfte (denn ift man 
einmal am Thore, dann geht es hurtig), alfo 
die Anftalten dauern am längften, Varr. R. R. 
1, 2, 2. 2) jeder Ausgang, Zugang, Zins 
gang, 'coeli, (t. coelum, Virg.: solis, i. e. 
duo tropica signa , Macrob.: bab. bie Meers 
enge, Manil: bab. portae, enge *Dáffe, Cili- 
ciae, Nep.: porta Taenaria, eine Höhle, wo 
Hercules in bie Unterwelt hinab geftiegen, 
Ovid.: bab. portae jecoris, Cic. S) trop., 
quibus e portis occurri cuique deceret, burd) 
welche Mittel, Lucr. 6, 81. 
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'Portzbilis, e (porto), tragbar, Sidon. 
onus portabilios, Augustin. 
Portätfo, onis, f. (porto), b4$ Tragen, 
Ainihaffen, Sall. u. Vitr. 3 
Portätörkus, a, um (porto), zum Tragen 
dienlich, sella, Tragfeffel, Cael, Aur. 1,1, 15. 
Por-tendö, di, tum, öre (f. t. a. protendo, 
dech fo, baf portendo daß teligibfe, protendo 
das gemeine Wort i(t, wie porricio u. proji- 
do), eigentlich hervor (treden; bab. zeigen, 
anzeigen, victoria portendit se omnibus, jeigt 
fih, wird angezeigt, Liv.: deos portendisse 
auspieia, 1, e. significasse, dedisse, id. :-baf. 
portendi, bevorfteben, pericula portendun- 
tur, id, - SDab. b) ctwaé vorbfr anzeigen, 
propbeseien, anfündigen, dii portenderunt, 
darum fore hoc caput, Liv.: quod aves fieri 
posse portendunt, id.: dii periculum porten- 
dont, Cic, : rerom faturarum, quae tdın dor- 
mientibus tum vlgilantibus portenduntur, id. 
Por-tentí-fer, a, um (portentum tt, fero), 
Ungebeuer bei fid) tragenb, venena, Ovid. 
Met. 14, 55. MS. 
Por-tentr-fYcus, a, um (portentum u, fa- 
do), außerordentlich, Verwunderung ers 
tegend, wunderbar, unnatürlid), Lact. 


Por-tentösus, ^a, um (portentum), aufets — 


ordentlich, umnatürlid, uͤbernatuͤrlich, por- 
tentosa nata dicuntur, Mifgeburten, Cic.: 
caput, Suet,: portentosius, Sen.: oratio por- 
tentosissima, id. 

Por-tentum, i, n. (portendo), jede aufers 
erbentlihe ob. midernatürliche Erfcheinung, 
mobut man glaubte, daß die Götter auf ets 
was Bevorftichendes hindeuteten, ein Anzei⸗ 
ben, Vorzeichen, Wunderzeichen, Sall., 
Cic. u. Virg.- Dah. a) eine feltfame, Fühne 
und» abenteuerliche Brdichtung, poetarum 
et pietorum, Cic. b) jedes (eltíame unnas 
türlidye Thier,, eine Mißgeburt, ein Unge⸗ 
beer, Hor.: portenta sub inguine (Scyllae), 
Hunde, Ovid.: hominum pecudumque porten- 
tis, Mifgeburten, Cic. : bab. trop., von einem 
Ungeheuer ‘von Menſchen, portentum reip., 
vom Pifo, id, e 

Porthmeus, &i u. &os, m. (mopduevg), btt 
Andre überfährt, der Sábrmamm, vom Cha⸗ 
ton, Juven.: ebenfo navita porthmeos, Petron. 

Porthmos, i, m. (zopduds), die Meer⸗ 
enge, tein lat. fretum, Plin. 8, 5, 10. 

Portteätto, onis, f. (porticus), eine Reihe 
von Gallerien ob. Säulengängen, Macer 
Dig. 11, 7, 87. 

Porticilla, ae, f. (Demín. v. porticus), eine 
Peine Gallerie, Cic. ad Div. 7, 28, 8. 

Porticus, us, f. (von porta, wegen bet vie: 
len offenen S bote, welche bie Säulen bilden), 
I) ein von oben bebedter, auf Säulen tubens 
der ang, eine Gallerie, e&t Säulengang, 

gengang, eine alle, Bogenhalle, ders 
gleihen die Römer am ihren Käufern. zum 
Spapierengehen, befonders an den Sempein 


sPortio — Porto : 
und’ öffentlichen Gebäuden rind fru hats 
ten, um vor dem Degen gebedit fu ſeyn, Cie. 
u. Vitr. : weil 3eno in einem ſolchen bebectten, 
ange lehrte, fo wird porticus (coc) von’ 
feiner Philofophie und Gecte gefagt, Cic. b. 


Augastin. adv. Acad, 8, 7. 2) das Schug« - 


tad) bei Belagerungen, worin die Soldaten 
vom feinbliden Geſchoſſe nicht getroffen mur: 
den, fonft vinea. genannt, Caes. B. C. 2, 2. 
8)’vielleicht ein 3elt, Poeta 5. Cic, Tusc. 2, ‘ 
16 extr. 4) ein Schugdady wibtt bas Wet⸗ 
tet, ein YOetterbad), Col. 9, 7, 4 u. 147 14. 
bie oberfte 9eibe Sige im Amphitheater, 


5 
2 bedeckt unb für die aͤrmern Bürger beſtimmt . 


war, Calp. 


PortYo, onis, f. (9. zöow, mittbeilen, zu⸗ 


theilen), 1) bee Theil, Plin. «t. Justin, 2) bet 
Theil, 2Intbeil, vocare aliquem in portionem . 
muneris, Justin, 8) bie proportion, das. 
Verhaͤltniß, numquam in Sicilia frumentum 
est emptum, quin Mamertinis pro portione 
imperaretur, nad) Verhaͤltniß, Cic.: fo aud) 
portione, nach Verhaͤltniß, : mit folg. 
ac (als), Varr. 4) bie Befchaffenheir, Ruͤck⸗ 
fidt, situs, Plin.: ad suam quisque portio- 
nem, Befchaffenheit, Kräfte, id; — 
Portidnalis, e (portio), particulaͤr, Tert. 
Portiscillus, 1, m. ber hammer des Nur 
bermeifteré , womit er gleihfam ben Tact 
flug, damit bie Ruderer die Ruder zugleich 
in die Höhe ziehen und herab ftofen, folglich 
gleichförmig rudern möchten, Enn. u. Lucil. f. 
Non. 151, 19: trop., ad loquendum atque ad, 
tacendum habere portiusculum, die Direction, 
Plaut. Asin. 8, 1, 15. 

Portito, are (Intens. t. porto), tragen, 
Gell. 20, 1, )8. . — 

1. Portitor, öfis, m. (v. pottus), ein 3olls 
bebienter, 35óllner, 3olletnnebmer, ber im 
Hafen (i&f, ben Zoll da einnimmt, bie Waas 
ren vifitiet 2c, Plaut. Asin. 1, 8, 7. Cic, Off, 


1, 42 ín. : im Publicum verbaft, f. Cic. Agr. _ 


2,23, 61: Briefe jut Beftellung annehmend, 
Ter. Phorm. 1, 2, 100. - Ueberte:, von ei: 
net Frau, bie nach Allem forſcht, Plaut. Men. 
1, 2, 8. 

2. PoriYtor, oris, m. (0. *poro, wovon 
porto, f. Porta), 1) der Semanben ob. etwa£ 
fährt, a) zu Kahne ob. Schiffe, der Sábrs 
mann, Schiffer, Sen.: vom Charon, Virg. 
b) zu Sande, ein Subrmann; bab. portitor 
Ursae, das Geſtirn Arctophylax, der gleichf. 
den Wagen des Bären fortfchiebf, Stat. Theb. 
1, 698. 2) ein Träger, Phryxi (portitor) 
nec portitor Helles, der Widder, ber wohl den 
Phryxus, aber nicht bie Helle hinüber getragen, 
Col.: ciborum, Prud. Sm 

PortYoncilla, ae; f. (Demin, v. portio), 
ein Theilchen, Stückchen, Plin. u. Ulp. Dig. 

Porto, avi, atum, are (t. *poro, #000, 
wovon zogog, cf. Porta), 1) tragen, e$ gt» 


ſchehe auf der Schulter, in einer Sänfte, im 


' 465 - 


* 
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»tio, führt bei (id, enthält, 


"obe 
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"aeris; Hor.* onus, C 


führen, fahren, hine 


:hostemi ; Cíc, » Mässili 


: puerum Roinam, 
Hor. : viaticum ad 
in triumpho, id. 


hominem octophoro, tragen laffen, id.: vebi-, 
, ,eulo portaretur, fusr, Nep.: legiones secum 


dn Hispaniami, überfegen, Liv. 2) bringen, 
aliquid boni, Ter.* laetum nuncium ad eto., 
Liv. : nescio quid peccati portat, liec purga- 
guns. Ter. : all- 
cuidimorem, verurſachen, Prop 
Portörkum, ii; m.* (9. *poro. i. e. porto, 
' ef. Porta), t) ber Zoll, die Abgabe von eins 
„geführten Waaren, vini, vom Weine, Cic.1 
portorium solvere , bejahlen , PJaut. : dare, 
"Cic.: exigere, einfobern, eincaffiren, id.: im- 
ponere, id.: portorium circumyectionis, Soll, 
Abgabe (üt bad Recht Waaren in einem Lande 
umberführes und verfaufen zu dürfen, ahnlich 
unjerm haujirgeld, Cic. Att. 2, 15, 4. 2) 
das Geld für Das Leberfahren, das Sährgeld, 
chifferlohn, Apptl. Met. 6, p. 180, 28. 
Portüensis, é (portus), im-Zafen befinds 
lid, bef. ud 
Getreide magen , etreidemeifer zu Ojtia, 
*C€oód. Theod. 14, 4, 9. 
^  Portüla, ae, f. (Demin. v. porta), ein Eleis 
nes Chor, ein Pförtchen, Liv. 25, 9. . 
:  Portulica, ae, f. Portulat, Varr. (b. 
Non.),. Cels. u. %. 
Portamnus, i, f. Portunus, 
* Portünälis ob. Portumnälis, e, 3um Bott 


„Portunus (Portummus) gehörig, flamen, 


Fest.: fubito., Portunalia, ium,-m. das ibm 
zu Ehren am i Auguſt gefeierte Feſt, Varr. 
L. L. 6, 3. $. 1 

* Portünds ob. NND ‚m. (9. *poro 
i.e. porto, cf. Porta), ein Gott ber Schiff⸗ 
Tahrt, fonft Palaemon genannt, Cic. u, Ovid. 

‚Portüösus, a, um (portus), voller Haͤſen, 
mit Afen wohl veríeben, mare, Cic.: na- 
vig^tio, id. : portuosior, Sall. 

Portus, us, m, (mie porta 9. poro, f. Por- 
ta), 1) der Safen (als Cinfabrt jut See), 
portum tenere, ben Hafen erreicht haben, Cio.: 

. intrare, Nep., 0b. in portum venire od per- 
venire od, penetrare od. invehi, Clo. „ in ben 
Hafen kommen, einlaufens (o aud ín portum 
navim conjicere, id,, 0b. se recipere, Caes. : 
portum capere, ben Hafen erreichen, einlau⸗ 
fen, id. : fo aud) tangere, Virg.: e portu pro- 
ficisci, aus bem Hafen fortfegeln, Caes. : audj 
in Anſehung des Zolls, in portu operam da- 
bat, Solibebientet war, Cic. 2) der aen, 
top. für die 3ufíud)t, Sicherheit, der Gi» 
cherheitsort, bie Aube, senatus erat portus 
nationum, Cic,: philosophiae, id.: suppli- 
cii, wider bie Lebensitrafe, Cic.: in portu esse, 
id., ob. navigare, Ter. im Hafen in Sicher: 
beit feo: dab. heißt das Grab portus corpo- 
ris, Eno. 8) bet Ausfluß, die Mündung 

! eins Stroms in das Meer, Ovid. 4) ein vet» 


Durchgang,’ Plin. 20, 21, 84. 


(tía bei Kon, mensores, die das. 
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eAchloffener £xf, um Waaren hinein» ob. her: 


aus zu fharfen, ein.fITagasin ,. Ulp. Dig. 50 
16, 59. 5) ft. domus, baé aue, ob por. 
tum Sen ito, XII tabb, b. Fest. 

1, Pörus, i, m. ( xógog), ber (Dang, 


2. Pórus, i, m. (Fiseog), 1) ein Si 
in Indien, Cart. 8518 aq. 2) bet Tuffjteim 
Plin. 86, 6, 9 u. 17, 28. 

Posca, ae, f. ein fänerliches Getränk aui 
Eſſig, xWaffer und Eiern, Plaut. u. Suet, 
aud) bat man pusca, Veget. 

Posci-numYus, a, um (posco tw. humus) 
Geld fodernd, oscula, Appul Met.*10. y 
248, 86. : 

Posco, pöposei, ére, 1) etwag von Teman: 
dem baben wollen, verlangen, birtweife od 
mit Gewalt, etwas (id) ausbirten, fodern 
aliquid»sibi, Cio,: aliquid ab aliquo, Ter. u 
Cio.: mit folg. ut, Juven.: aliquem in proe- 
lia, fodern, auffodern, Virg.: aliquem, jui 
iutlieferung od. jut Strafe fodern ob. verían: 
gen, Cic.: dictatorem reum, anklagen, Liv.: 
cud von leblofen Dingen, quod res. poscer: 
videbatur, Caes.: quum tempus posceret, 
Nep.; aud fteht bie Perfon, von der man et: 
was verlangt ob. fobert, im .4ccus., qui paren. 
tes pretium posceret, Cic., u. fo d.: bab. 
poscor, man verlangt, fodert von mir, seq. 
Accus,, poscor meum Laelapa, i. &. Laelapı 
meus poscitar a me, Ovid,: poscor Palilia, 
man verlangt von mir, ich folle das palilıfche 
Feſt nun anführen ob. befingen, .id.: Apollo 
poscitur verba, Apollo wird um Beiftand gum 
Gedichte er(udbt, angerufen, Proy.: aud) a5- 
eol,, poscimur, fagt $bbu$, id mette ver: 
langt, muß jept erfheinen, Ovid. Met. 2, 
144: poscimur'Aonides, num mußten mi: 
fingen, man foderte ung auf, ib. 5, 588: fe 
auch poscimur, Hor. Od, 1, 32, 1 (Bentley 
poscimus, sc, a te, barbite): absol, poscunt 
majoribus poculis (sa. bibere), aus Pocalen 
pi trinfen , Cic. Verr. 1, 26, 66: bab. Der: 
langen äußern, wollen, Luft haben, (id 
ertühnen, seq. Infin., si poscunt solo dece. 
dere nostro; Virg.: contra occurrere, Val. 
Fl. 2) etwas fo unb fo bod) bieren, einen ge: 
willen Preis für etwas fodern, quanti poscit, 
fo hoch er fie bietet, Plaut. Merc. 2, 4, 22. 
8) for(den, fragen, su wilfen verlangen, 
causas, Virg.: quae sit sententia, posco ,: id, 
4) rufen, Sen. : hominem posco, Plaut.: Day. 
poscor Olympo, der Himmel ruft mid (be: 
mit), «6 gilt mir, id) werde gemeint, ob. id 
werde gerufen ob. befehligt zu fommen u. zu 
fedten, Virg.: aud) rufen od. anrufen, nu- 
mina, Ovid, 

Pös&a od. Posta, ae, f. i. g. pausea, Cato. 

Pó:tio, jnis, f. (pono), 1) das Seren, 
nominis pro nomine, Quint.: surculi, Col. 
2) die Bejahung, Seu. Ep. 87 ertr. 8) die 
Aufgabe, das Thema, positionis vitio, Quint. 


r, 
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2, 10 extr.» 4) das Zerablaffeny sublatio ao 
positio (se. manus vel pédis) , der Aufſchlag 
unb Niederfchlag, im Sacte, Quint49, 4, 48; 
d. 55. 5) bie Endung in der Gramm., 
Quint. 1, 4, 24. 6) die Lage; Stellung, 
corporis, Sen. : signiferi, Plin. 1 Labyrinthi, 
id.: loci, Quint.: coéli, fimmelt(tri, Kli⸗ 
má, Tac. - Dah. a) tröp., die Lage, Der» 
faffung, mentis, Sen. Ep. 64 p. ín, b) po- 
sitiones, bie Umftände einer Sache, Quint. 
7,4, 40. o) positio syllabae, die Gtellu:tg 
einer fursen Gylbe, woburd) (ie làng wird, 
befonders wenn zwei Confonanten zufams 
men Fommen, bie Pofition, Quint. T, 5, 
23 u. 9, 4, 86. 

Pósitivus, a, um (pono), geſetzt, nomen 
positivum , b. i. a) ein gegebener, nicht na⸗ 
türlicher Name, Nigid. b. Gell. 10, 4 Ueberſchr. 
%) ein Wort, das im gradus positivus (tebt, 
Serv. 178 P. c) ein Subftantivum, Macrob, 
Sat. 1, 4. 

Pásitor, oris, m. (pono), der Seger, Er⸗ 
bauer, f£rrid)ter, Ovid.: templorum, id. 

Pösttüra, ae, f. (pono), 1) die Stellung, 
£age, corporum, Lucr.: verborum, Gell.: 
dei, Prop. 2) bie Cjnterpunction, Diom. 
432 P. 

l. Pösitus, a, um, f. Pono, 

2. Positus, us, m. (pono), die Stellung, 
Lage, urbis, Ovid.: regionis, Tac.: ossium, 
Uels.: auch vom Grabmable, Val. FL _ 

Pos-sessto, ünis, f, (possideo), 1) bet 
Beſitz, fundi, Cic.: esse in possessione bo- 
norum, id.: in possessionem venire Qb. pro- 
fieisch, id.: possessionem hereditatis alicui 
dare, eripere, id.: mittere aliquem in pos- 
sessionem, einfegen, id.: ftop., prudentiae 
doctrinaeque, id.: laudis, Plane, in Cic. Ep. 
2) meton. (abstr. pro concr.): a) die Befizs 
zung, das 2efigtbum, Eigenthum, bef. eis 
ner unbewegliben Sache, ein Gur, Brunds 
füd, Acer, Wiefe rc, Cic. u. Nep. b) ft. 
pasessor, ber Befiger, si ignis prima pos- 
»sio rerum fait, í. e, mundum prius posse- 
dit, Justin. 2, 1, 15. 

Pos-sesstunciíla, ae, f. (Demin. 9. posses. 
so), ein Guͤtchen, Grundſtuͤckchen, Cic. 
Ait. 18, 23. 

Pos-$essivus, a, um (possideo), einen Bes 
fig anzeigend, a) nomina, a6 meos ete., 
Quint. 1, 5, 45. b) casus, i. e. genitivus, 
Prisc. 670 P. 

Pos.sessor, oris, m. (possideo), 1) ber 
Beſitzer, bonorum, Cic.: aud) absol., id.: 
regal inertis, 4. e. Plato, Lucan.: invidiae 
aut pestilentiae, d. e. agri jnvidiosi aut pesti. 
lentis, Cie. : übertr., Aquilo possessor Italici 
litoris, Petron. 2) btt Beklagte (fo wie pe- 
titor ber Kläger), Quint, u. Plin. Ep. 

Pos-sessüríus, a, um (possessor), den Bes 
fig betre(feno, actio, QBefigftanbélíage, Try- 
pono Dig. 88, 2, 50. $. 2. 


T 


1. Pos-séssus, a, nm, Partie. 1) von Pos, 
wideo. 2) von Possido. . . P 

2. Pos-sessus, m. (possideo), bet Des 
fi&, Appul. Apol. p7282, 5. 

Pos-sestrix, icis, f. (possessor), bie Bes 
figerinn, Aíran. b. Non. 150, 27. » 
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Pos-sibYlis, e (possum), möglich, chunlich, 


Quint. u. Paul. Dig. * ; 

Pos-sibilitas, atis, f. (possibilis), das 
Vermögen etwas zu tbun, die Moͤglichkeit, 
Mache, Pallad. w. U. » 

Pos-sídéo, &di, essum, ere (v. po tt. se- 
deo), 1) befigen, im Befige haben, inne 
baben, a) unbeweglibe Dinge, bona, Cjc.; 
partem agri, Caes.: absol., liegende Gründe 
baben, Ulp. u. Callist. Dig. b) bewegliche, 
uniones, Plin, c) trop., befigen, eigen⸗ 
thuͤmlich baben, nomen, Plaut. : ingenium, 
Cie.: possidet hpnc dea diem, Ovid, 2) bes 

feat balten,: forum armatis, Pseudo-Cic. 
Dom. 42 eztr. b) überte., einen Ort inne 
baben, fid) an einem Orte aufhalten, Ze- 
phyri possidet aura nemus, Prop. 1, 18 (19), 
2; u. fo Mart. 6, 76, 6. Lucan. 2, 1546. ^ 

Possido, &di, essum, ére (v. po tt. sido), 
in 2efig nehmen, fid) bemächrigen, aer 
possidat inane, Lucret.: humor ultima posse- 
dit, Ovid.: bona sine testamento possederat, 
Cic.: fo aud) possessus, a, um, in Beſitʒ 
genommen, agros Scipionnm virtute posses- 
$05, id.: possessa Achaja, Tac. 

Pos-sum, pötül, posse, (0. potis u. sum), 
1) fónnéin, vermögen, mit u. ohne Infin., 
faceré, Cio.: plus, quam potero, id.» aud) 
possum scire, quo profectus... veneris? bro» 
benb, kann id) e$ oon die erfahren ? ft. witft 


du mie e$ nidt (agen? Plaut.: fleri potest,' 
e$ ift möglich, vt fallar, Cic.: mom potest - 
fieri ^ ut non ob. quin, baf nicht 1c, e$ ift. 


ſchlechterdinge nótbig, ob. e$ muf 1€. , Cic: 
fo auch non facere possum. ut non ete., té 


nicht möglich, daß ich micht 2c, ob. id mug: 


((dledbterbingé) 1€., neque facere possum, ut 
non sim popularis, id.: facere non possum, 


ut nihil dem literarum, id.: aud) ohne facere, . 


4. D. non possum, quin exclamem, Plauf. : 
non possum non, seg. Infin., if muß, Cic.: 
nihil possum nescisse, id) muf «$ gewukt has 
ben; Ovid.: audj potest adsol,, es ift möglich, 
"e$ kann gefchehen ob. (ep, nos dignitatem, 
ut potest, retinebimus, Cic.: potest, ut com- 
miseris, id.: qui potest? wie ift e$ möglich ? 
id. : quia nihil aliter possit, id.: fo aud) non 
polest, quin obsit, Plaut. - Not. posse ft, 
velle, in bet Sprache der fein (venuste) Res 
denden, rogo, ut possis, Cic. 2) vermögen, 
b. i. zu thun im Stande ſeyn, ausridyrem, 
plus potest apud, te pecuniae cupiditss, Cic: 
multum potest fortuna, Caes, 8) (ollen, flu. 
ctuatus «est, utrum-in regnum se reciperet 
an reverti in Thessaliam *posset, ft. rever- 
teretur, Liv. 82, 18 ín. - Not, a) potesse 


' 


ES 


M 
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ift. posse, Tem: potessit ff. possit, Plant.: 
possiem, es, et, ft. possim etc., Plaut. u. Cie? 
Arat.: pótestur, (t. potest, seq. Infin. Pass., 
Lucr.: fo aud) possitur, Cato. b) poteris 
adjective, f. Potens. | 

. Post (ft. ponst au$ pone, wie juxta fl. 
. juxta), I) Adverb.: 1) hernach, Cic.: paullo 
. post, id., 0b. post paullo, Caes. u. Liv., bald 
bernad:- m post od. post multo, lange 
hernach, multo,post quam discessisti, Cic. : 
neque ita multo post, Nep.: post non multo, 
id.: aliquanto post ob.. post aliquanto, . eine 
ziemliche Zeit bermadj, Cic.:* multis annis post, 
Plaut., ob. multis post annis, Cic., in vielen 
Sjabren bermad), mad) vielen Fahrenz anno 
' post, das. Fahr darauf, id. : biennio post, id.t 
paucis diebus post, Plaut., 0b. post paucis 
diebus, Liv., ob. paucis post diebus, quam 
discesserat, "Cic.ı hora post, eine Stunde 
hernach, id.: longo post tempore, Virg. - 
Außerdem merke mant: a) e$. folgt oft quam 
darauf, post quam ob. postquam, betnad) 
als ob nachdem, Cic. b) aud) fteht deinde 
ob. inde dabei, pleonaſtiſch, post deinde, Ter., 
od. üeinde post, Nep., ob. post inde, Lucr. 
2) hinten, binten nad), qui post erant, Cic.: 
post curvantur, binterwärts, Plin. : bab. trop., 
post foere, wurden hintan gefegt, Sall. 11) 
Praepos. mit dem Accus.: 1) nad) ob. (eit, 
aliquot post menses, Cíc.: post hominum me- 
moriam, (eit Menfchen Gebenten, id.: post 
Brutum consulem, i. e, post consulatum Bruti, 
id.: post diem tertium, i. e. die tertio, Liv.: 


sexennio post Vejos captos, nad) Eroberung _ 


, bet Stadt Veji, Cic.: post devictum Hanni- 
balem, mad) Beſiegung des ıc., Liv.: bab. 
post id, Plaut., ob. post ea, Cic. , 0b. post 
iila, Ter., ob. post baec, Cic., hernach, nad» 
ber, nach biefem: aud) folgt quam, als, post 

num quartum, quam expulsus fuerat, baé 
vierte Fahr nachher, ale erıc., das vierte abr, 
madbem er iG, Nep.: post diem tertium ... 

'quam dixerat, Cic. b) hinter, post castra, 
Caes. c) nad), nád(t, nemo post te videa- 

tur, i. e. inferior te, Sen, : erat Lydia post 
Chloön, Hor. d) aufer, post sidera coeli 
sola Jovem Seimele vidit, Calpurn, - Not. 
post von feinem Casus getrennt, post enim 
Chrysippum, Cic.: aud) hinter bemfelben, 

"hunc post, id. 

Post-autumnülis, e, nad) bem Herbſte erft 
fommenb, nachherbſtlich, pira, Plin. 15, 
15, 16. K 
, Post-é&, Adv, (aus post unb bem blat. 
ea), 1) hernach, fpáter, Cic. u. Caes: post- 

. ea multo, lange bernad), Plin.: postea loci, 
ft. postea, Sall; : mit folg. quam, woraus Ein 
Wort posteaquam geworden, nachdem, Cic.: 
auch getrennt, postea vero quam, id. 2) ber» 
nach, ferner, weiter, Cic. - Not, postea 
deinde, pleonaftif, Liv. 

Posteäquam, Adv. nachdem, f. Postea. 


Posteo — Posterus 768 


Post-&0,#re, hernach geben, nachgeben, 
nachſtehen, aliquem? Sidon. Ep. 1, 11. 

Postörk orum, m. f. Postetus, 

Pos-tergänsas, a, um (post t. tergum), 
hinter den? Rücken befindlich, Arnob. 4. 
). 168. " * 

! Postertor, f. Posteros. : 

Postérttas, ütis, f. (posterus), 1) bie inf 
tige Zeit, Zukunft, aud) bie vzadywelt, Yi acbs 
kommenſchaft, Ovid. s. Quint.: invidia poste- 
ritatis, üble Machrebe bei bec Nachwelt, Cic.: 
rationem lihbeat posteritatis, 4. e, famae apud 
posteros , Caes.: bab. im posteritatem, «auf 
bas Aün(tige, für bae Künftige, fünfzig, 
Cic. u. Justin. b) von Sbieren, posteritas et 
Hirpini, Juven. 2) bet legte Plag, das 
Nachſtehen, Tert. de praescr, 81. + 

PostérYus, f. Posterus. 

Postéro, avi, atum, are (posteros), etwas 
(pdt thus, verfpäten, quod posteravit, sc. 
oliva, Pallad, , 

Postörülus, a, um (Demin. 9. posterus), 
z. B. posterula, sc. via, ein Geitenmeg, Ne⸗ 
benweg, Ammian, 

Postérus ob. Poster, a, um (o. post), Comp. 
posterior, Superl, postremus u. postumws: 
1) Posit. postérus od, poster (denn beides 
möchte nicht vorfonımen), a, um, a) hernach 
folgend ob. Fommend, postero die, folgenden 
Tages, Cic.: postera nocte, Nep.: postero 
anno, Cic.: laus, bei ben Nachtommen, Hor.: 
postero. (sc. die), Tac.: in posterum (se. 
diem), auf den folgenden Tag, Cic. ; aud) sc. 
tempus, auf fünftig, id. : acies postera, #. e. 
posteri diei, Justin.: aud) folgt quam nad 
posterus dies, 4. 3B. postero die, quam illa 
acta, den Tag batnad, als ꝛc. Cic. - Subfiv., 
posteri, orum, m. die Nachkommen, Cic. 
b) nachfegenswertb, geringer, Marc, Cap. 
p. in.'p. 96. Il) Compar. posterior, poste- 
rius, 1) was darnach folge, ber legtere, 
bintere, ob. legte, binter(te, wenn bie Siete 
von zweien ift (opp. prior, superior), cogita- 
tiones, Cic.: paullo aetate posterior, id.: 
pedes, $interfüfe, Plin.: tempora (opp. su- 
periora), Cic.: fubftv., posteriores ft. posteri, 
Paul. Dig.: báb. posterius, adverb., bera cb, 
Ter. u. Cic. 2) trop. , was drauf folgt, was 
nachfteht, (dbledbter, geringer, nihil poste. 
rius, ſchlechter, Cic.: nón posteriores feram 
(se. partes), will nicht nachſtehen, nift bic 
ſchlechteſte Rolle fpielen, Ter. 1l) Superl. 
postremus unb aud) postumus, 1) postremus, 
a, um, a) bet legte, binterfte, gew. wenn 
die Rede von mehr als zweien it, Cic.: nec 
tibi cura canum postrema, nicht bie legte, b. i. 
eine befonbre, Virg.: fo aud) hoc non in 
postrerhis, (t. in primis, befonberé, Cic. : acies, 
das Hintertreffen, Sall.: in postremo libro, 
am Ende des Buche, Justin.: bab. postremo 
(4bl.), enolid), zulegt, Ter. u. Caes.: ad 
postremum, zulegt, endlich, Liv.: postre- 


769 Posifactus— Postidea 
mum (se. ad), zum legte Wale, Cic.; audj 


zulest, endlich, Pallad. b) der (djledbtejte, 


elenbe(te, árgfte, Außerfte, homo, Cic. ; 
servitus omnium malorum postremum est, id.: 
aud) fteht von postremus ein neuer Comp. u. 

natorum postremissimum, ben ſchlech⸗ 
teften, Gracch. b. Gell, 3 nullam animal homi- 
me postremius, Appul. 2) postumus, a, um, 
ber legte, spes, Appul.: fubfto., postumum, 
ij, ». das Letzte, Tert, b) von Kindern, nad) 


denen ber Vater keine mehr zeugt, bef. nad) 


des Waters Se(tamente, ob. nad) be(fen Tode 

geboren, (pátgeboren, nachgeboren, fub(to. 

ein Spätling, proles, Virg.: fub(tv., postu- 

mus, i, m. (se. filios), Plaut, Cic. u. Dig.: 
ae, F. (sc. filia), Dig. 

Post-factus, a, um, bernach gefcheben, 
Cic.: bab. ex postfacto, nad) gefchehener Sas 
de, hernach, hierauf, Dig. 

Post-féro, ferre, irreg. nady(egen, bintan 
ſetzen, opes suas lib Liv.: nulli non es- 
set postferendus, Yell. 

Post-fütürus, a, um, f. Postsum, 

Post-genYtus, a, um, nachher geboren, 
fubfty., postgeniti, orum, m. die Nachkom⸗ 
men, Hor. Od. 8, 24, 80. 

Post-häb&o,, ui, Yum, ere, nachſetzen, 
bintan (egen, omnia, Caes.: omnes sibi res, 
Ter.: omnibus rebus posthabitis, mit Hint⸗ 
anfesung 1€. , Cic. ut. eh 

Post-hac, Ade. (aus post u. bem blat. 
hac), 1) hernach, Plant, Amph. 2, 2, 164. 
—- Tit 9. 2) Fünftig, in 3uFun(t, Cic. 
u. 

Post-hino, Ade. hierauf ob. betnad) von 


, Virg. — 

Post-hoc, Adv. i. e. postea, Fragm. leg. 
Pap. ap. Fest. 

Posthumius, f. Postumius, 

Posthiímus, f. Postumus in Posterus. 

Post-Xbi, Ado, hernach, bierauf, Plaut, 

Postica, ae, f. f. Posticus. 

Posticila, ae, f. (Demin. 9. postíca) , ein 
Sinterthürcdhyen, Appul. Met. 2. p. 124, 41. 

Posticälum, i, m. (Demin. 9. posticum), 
ein Zintergebäude, Sinterbaus, Plaut. Trin, 
1,2, 157 u. 4, 8, 78. 

Posticum, i, n. f. Posticus. 

Posticus, a, um (post), was binten ift 
(opp. anticus), partes aedium, Liv.: domus, 
Dinterhaus, „Val. Max.: ostium, Hinterthuͤr, 
Plaut, ı pedes, Sinterfüße, Solin. - Subfto. : 
1) postica, ae, f. (sc. janua), die intertbür, 
Appul. u. Ulp. Dig. 2) posticum, i, n. a) sc. 
ostium, die Zinterehür, Plaut. u. Hor. b) 
se, aedificium, ein dinterbaus, Titinn. b. 
Non, 217, 18; an einem Tempel bie Ginters 
fronte, Vitr. 3, 1 extr. 8) ein Abtritt, beim: 
lies (Demad), Lucil. b. Non. 217, 21. 4) 
$t podex, Varr. b. Non. 217, 22. Arsob, 

P. 68. ; " 

Postid-&a, Adv, ft. postes, Plaut, - 


Georges lat. body. Sandw. 25b. II. Aufl. VIII, 
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Positlena, ae, f. (post), bet Schwansries 


‚men, Scyweifriemen, Plaut. Cas. 1, 87. 


Post-illa, Adv. i.q. postea, Ter. 

Postis, is, m. 1) bie Pfofte, Cic. : postem 
tenere „ bie Pfofte halten (that der, welcher 
ba$ Gebäude einweihte), id. b) von allem, 
was wie eine Pfofte empor ftebt, ambulatio- 
nis, Cic. 2) meton. , die Thür, Virg. Me « 
Sen.: bab. trop., cernere animus, sublatis 
postibus, i. €, oculis , Lucr. - Not. posti ft. 
poste, Ovid. . 

Post-Liminfum, ii, n. (post u. limen), 1) 
bie Ruͤckkehr hinter feine Cbür(dywelle, b. i, 
nad) Saufe, folglich in feinen alten Stand 
unb feine ehemaligen Berechtiame; ob. das 
Recht nad) Zauſe und in feinen vorigen 
Stand und Berechtfame zuruͤck zu kehren, 
ei esse postliminium, er habe das Recht in . 
fein Haus und allen Gerechtſame zuräd zu 
fehren, Cic.: fo aud) postl. habere, Pompon. 
Dig.: jus postliminii, ib.: bab. postliminio 
(Abl.), a) butd) das Ruͤckkeh t, redire, 
Cic. u. Paul. Dig., od. reverti, Pompon. Dig., 
förmlich wieder zurüct fommen. — b) ftatt wies 
der, von neuem, in forum reducere, Appul.: 

tliminio. mortis, vom Xobe, surgere, id, 


. 2) die Rückkehr überh., trop., pacis ecclesia 


sticae, DVerföhnung, Tert. de pudic. 15. 

Post-méridránus, f. Pomeridianus. 
— Ado. ft. post, postea, hernach, 

V. u. 

Post-mödum, Adv, 1. q. postmodo , bers 
nad, Ter. u. Liv. - 

Post-moerium, i, n. f. 9. 4. pomoerium, tv. f. 

Postömis, Ydis, f. bie Brämfe, welde man : 
unbánbigen Pferden auf bie Nafe festz bab. 
von einem Trinkgeſchirre, das einem Säufer 
gleihfam immer an ber Nafe hängt, Lucil 
22, 27 (al. prostomis). 

Post. partor, oris, m. bet nach uns etwas 
erwirbt, der Nachkomme, Plaut, Truc. 1, 
1, 42. e 

Post-pöno, sui, sYtam, ére, nachſetzen, 
hintan fezen, omnia, Cic.: aliquem alicui, 
Ovid,: omnibus rebus postpositis, mit Sints 
anfegung aller Dinge, Caes. ' 

Post-princypfa, orum, m. ber Sortgang 
einer Sache nach überftandenem Unfange, ber 
Ausgang, voluptas disciplinarum in postprin- 
cipiis exsistit, Varr, b. Gell, 16, 9: postprin- 
cipia atque exitus vitiosae vitae, Poet, b. Cic, 
Sest, 55, 118. 

Post-püto, avi, atum, are, nachſetzen, 
bintan fegen, gering f j omnes res 
prae parente, Ter.: dud) seq. esse, omnia 
sibi postputavit esse prae meo commodo, id. 

Post-quam, Conj. 1) nachdem, (citbem, 
als, da, a) ohne Beziehung auf Borherges 
benbe$, eo postquam pervenit etc., . Caes.: 
aud folgt post nod einmal, postquam come- 
dit rem,. post rationem putat, Plaut. b) mit 
Besiehung, ba e$ benn — wird, 
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undecimo die postquam discesseram, Cic.: 
quod post accidisset, quam ete, id., f. Post, 
2) oa, weil, postquam sensit, Ter. Ad. prol. I. 
Poströmftas, ätis, f. (postremus), das Aeu⸗ 
ferfte, Leute, das Ende, Macrob, Somn. 
Scip. 1, 11. | 
Postr&mo u. Postr&mus, a, um, f. Posteros, 
Postri-die, Adv, (ft: postero die), des fol» 
genden Tages, am folgenden Tage, Cage 
. darauf, Cic. - Mit fog. a) quam, ale, 
nathdem, postridie intellexi, quam discessi, 
Cic. b) Accus, lados, Zags darauf nad) 


den Scaufpielen, Cio.: Calendas, Nonas,. 


Idus, Liv. u. Gell, c) Genit., postridie ejus 
diei, Caes. u. X. 

Postri-düänus (dianos), a, um, was amt 
—— Tage it, -Fommt, »geſchieht, 

ies, Macrob. Sat. 1, 15 extr. u. 16. - von 

Postri-diium, i, x. (posterus y. dies), der 
folgende Tag: bab. postriduo, Tags bar» 
auf, -Plaut. Mil. 4, 2, 90. 

Post-scénYum, ii, m. (post u. scena), bet 
Ort des Theaters binter ber Scene, wo bit 
Schauſpieler Manches tbun, das die Zuſchauer 
nicht (eben ; bab. frop., postscenia vitae, bit 
geheimen Handlungen dee Menſchen, Lucr, 
4, 1180. 

Post-scribo, psi, ptum, ére, dahinter 
(dreiben, im Schreiben nachſetzen, nomen 
Tiberii suo, Tac. Ann. 38, 64, 2. 

Post-signäni, orum, m sc. milites (post u. 
sigoum), die im Treffen hinter den Fahnen 
ftanden, Frontin. u. Ammian, 

* Post-sum, fui, esse, 1) darnach feyn, 
Fünftig (eym, Sall. Frgn. 2) nachiteben, 
bintan fteben, Sall. Cat. 28ertr. 

Postülürfus, a, um (postalo), foberno, 
fulgura, die anzeigen, baf man ein vergeſſenes 
Gelübbe erfüllen ob. ein ver(áumtes Opfer brins 
gen fell, Fest. : dafür ftebt postulatoria, Cae- 
cin. b. Sen, N. Qa. 2, 49 ín. 

Postüläticius, a, um (postulo), gefodert, 
verlangt, Sen. Ep. 7, 3. - 

PostílátYo, önis, f. (postolo), 1) die So» 
derung, das Verlangen, e$ geídebe bitts 
weife, tedilid) ob. gebieterifd), ignoscendi, 
Bitte um Verzeihung, Cic: aequa, id, - 
Dah. 2) bie Soberung einer Gottheit an die 
Menfchen, das Verlangen bet Gottbeit, da 
ein vergeffened Dpfer gebracht werde ıc., po- 
stolationes esse Jovi etc., Fupiter babe eine 
Foderung, Cic.: Telluri deberi postulatio- 
nem, man fei der Tellus nod eine Foderung 
ſchaldig, habe fie nod) nidt erfüllt ob. befries 
digt, id. - Sn biefer Bed. aud) postulio, Ar- 
nob. 4. p. 186. 8) bas Verlangen vom Praͤ⸗ 
tor, daß er eine Klage einzubringen erlauben 
möchte, das Befuch, Cael. in Cie. Ep.: Tu- 
beronis, Cic. - Dah. b) bie lage, Be 
ſchwerde, außergerichtlich, Plaut. uw. Ter.: 
gerichtlich, Suet, Ner. 7. Plin. Ep. 7, 6,4. 

Postulatitius, a, um, f. Postulaticius. 
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Postülstor, gris, m. (postulo no. 5), ber 
"Aláger, vor Serichte, Suet. Ner, 14. 

Postülátoríus, a, um (postulo) , f. Postu- 
larius, - ' 

Postälätrix, 1cis, f. (postulator), fodernd, 
sollemnitates, 4. e, supplicationes, Tert, de 
cor, mil 15. 

Postülätum, i, n. (postulo), die Soberung, 
Cic. u. Caes, 

Postülätus,: us, m. (postulo), bie Sobe: 
tung, das Anbringen (por Gerichte), Liv. 4, 9. 

Postülto, önis, f. f. Postulatio, 

Postülo, avi, atum, are (fl. posculo, v. 
posco), 1) haben wollen, e$ (ei bittweife, ge» 


/ bieteri(, redjtmáfig ob. nift, auf etwas 


dringen, bei Semanbem auf etwas antragen, 
einen wozu auffodern, etwas verlangen, be» 
gebren, fodern, beiichen, aud) bitten, ali- 
quid ab aliquo, Cic,: seq. ut, 'id.: seq. de, 
de colloquio, eine Unterredung verlangen, 
Caes.: mit boppeltem Accus, , der Perſon n. 
der Sade, orationes me duas postulas, Cic. : 
bab. postulor, man fodert von mit, ludos ap- 
parat non postulatus, id. b) von leblofen 
Dingen, fodern, erfodern, verlangen, quum 
tempus necessitasque postulat, Cic, c) vo- 
tum postulare, ein Geluͤbde thun, Appul Flor. 
in. p. 840, 9. 2) anfragen, fid) erfundigen, 
forſchen, nachfragen, de foedere, Cic. Balb. 
15,84. 8) ſuchen, fid) Niühe geben, verlan» 
gen, wollen, seg. Infin., Ter.: seg. Accus. et 
Infin. , haud postulo me in lecto accumbere, 
Plaut.: quis nostrum tam impudens est, qui 
se scire aut posse postulet, ber (id) einbilden 
follte, das zu willen ob. ju vermögen, Cic. : 
aud) von [eblofen Dingen, (herba) ne spargi 
quidem postulat, Plin, 4) flagen, fi be 
klagen, apud afiquem, Ulp. Dig., 0b. cum 
aliquo, Plaut.,, bei 1€. 5) verklagen, ges 
richtlich belangen, aliquem, Cic.: aliquem 
de ambitu, id. : repetundarum, Suet., ob. re- 
petundis, Tac.: majestatis, id.: capitis, Pa- 
pin. Dig. 

Postümätus, us, m. (postumus), bie lente 
Stelle, der unterfte Dlap, Tert, ady. Va- 
lent. 34. 

PostimYänus, a, um, f. Postumius, 

PostümyYus, a, um, Benennung einer tóm. 
gens, aus der am befannteften bet Gonful P. 


: Postamius Tubertus, Beſiegtt der Sabiner, 


Liv. u. Plin.: A. Postumius Tubertus, bet 
al$ Dietator feinen eigenen Sohn entbaupten 
ließ, weil et wider feine Befehle gegen den 
Feind gefodten, Liv, w. Val, Max, - Adj. 
poftumiich, via, Tac.: imperia, des Dictas 
tors Poftumius, Gell. - SDao. PostoYanus, - 
a, um, poftumianifch, imperia, des Dictas 
toré Poftumius, Liv. 4, 29. 

Postiimo, are (postumus), nachftehen, ali- 
cui, Tert. T, 

1. Postíimus, a, um, f. Posterus. 
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2. Postámus (t. Postumius, Ovid, Fast. 
6, 724. ; . 

Postos, a, um, fl. positus, f. Pono. 

Post-vénfo, ire, hinten nad)fomnien, Plin. 
18, 25, 57. 

Post-serta (vorta), ae, f. (post w.’verto), 
tint Béburtogóttinn, melde angerufen wurde, 
wenn das Kind verkehrt lag (bingegen Prosa, 
wenn e$ mit bem Kopfe voran lag), Varr. b. 
Gell, 16, 16. Ovid. Fast, 1, 635. . 

Pstäbrlis, e (poto), trigPbat, Auson. 
Carl. Aur. 

Pötächlum, 1, n. (poto), 6. q. potatio, das 
Crinfen, Saufen, Tert. 

Potamantis, Ydis, f. (9. zorauög, bet Fluß), 
eine am Indus wachfende Pflanze, aud) tha- 
lassegie genannt, Plin. 24, 17, 102. 

Potimögäton od. - giton, önis, f. (more- 
noysitov), eine Wafferpflange (Potamogeton, 
L.), taé Gamfraut, Plin. 

Pötätto, onis, f. (poto), baé Trinken, 
Saufen, das Trinkgelag, Plaut. u. U. 

Pötätor, öris, m. (poto), ber Trinker, 
Säuier, Plaut.: aquae, Anwohner, SiL - 
Davon 

Potätörfus, a, um, zum Trinken gebärig, 
vas, rinfgefchier, Piin, Val. 8, 58. . 

Potitus, us, m. (poto), baé Trinken, Ap- 
pul. Met. 7. p. 192, 28. 

Pöte, i, e. potest, f. Potis. 

Potens, tis (eigentlid) Partie. v. possum, 
dann), 4dj. 1) vermögend, Kräfte zu ets 
was habend, Fónneno, eiliciendi, Quint, : 
eg. Infin,, Ulp. Dig. u. Appul, 2) Präftig, 
wirfjam, ftarf, berba potens adversus ra- 
nas, Plin: nihil est potentius anro, Ovid.: 
verba, id,: odor potentissimus, ftärffte Ge⸗ 
Iud, Plin.: arma potentiora, Liv. 1 potentis- 
sima argumenta, Quint. 8) mächtig, b. i. 
Macht befigend, viel ausrichten fónneno, . B. 
durd Geld, Soldaten, Freunde, Anſehen ıc., 
eiritas, Cic.: duo reges potentissimi, id.: 
divis, id.: potens apud filium, Suet. 4) maͤch⸗ 
tig einer Sache, d i. darüber herrfchend, ob. 
Gewalt babenb, seq. Genit., dum potens mei 
som, Liv. : non potens mei eram, aufer mir, 
Curt.: mentis, des Derftandes mächtig, Ovid. 
bab. überh., worüber Gewalt babenb, berrs 
(hend, err, Zerrſcher, Beberricher, 
Herrſcherinn, Beherrſcherinn, potentes re. 
rum suarum et urbis, Herren über ihren 
Staat ıc., Liv.: consilii, Herr über den Ents 

luf, id.: Diva potens Cypri, herrſchend 

bet Cyprus, d.i. Wenus, Hor.: Silvanus 

potens nemorum, Calp. : dah. irae, Herr über 
feinen Zorn, Liv.: imperii, fert über das 
Éommanto, bem die Soldaten gehorchen, id. 
potens leti, das tödten kann, Lucan. : 

tud berr(dy(üdbrig, gebieterifdy, Ter. Heaut, 
2, 1, 15; 5) (Abig zu einer Sade, regni, 
Liv.: neqne pugnae neque fugae, weder (eds 
ten nod) flieben könnend, id.: armorum te. 
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pendorum, bet bie Waffen halten fani, Liv. 
6) ber erwas erlangt bat, voti, tbeilboft, 
Orid.: pacis, Plaut, : jussi, ber den Befehl 
volljogen bat, Ovid. 7) glüdlich, bem es 
nad) Wunfche geht, in amore, Catull.: parvo 
potens Fabricius, rei, Virg. ' 

Pötentätor, cris, m, (potens), der cSerts 
(ier, Bewaltbaber, Tert. resurr. carn. 28. 

Pötentätos, us, m. (potens), 1) die Macht 
im Staate, die Oberberrichaft, Caes. u. X. 
2) die Made, dad Vermögen, etwas qu thun, 
Arnob. 1. P. 89. 

Potenter, Adv. (potens), 1) mächtig, frá(» 
tig, wirkſam, Quint. : potentius, Hor.: po- 
tentissime, Quint, Decl, 2) nad) Dermós 
gen, nad) Biräften, Hor. A. P. 40. 

Pötentla, ae, f. (potens), 1) das Vermoͤ⸗ 
gen, bie Kraft, Bräfte, solis, Virg. :: zu fts 
ben, die Gebfraft, Cels. 7; 7, 14: morbi, 
Ovid.: formae, id.: humama, Jastin. 2) bic 
Rraft, Wirkſamkeit, herbarum, Ovif: aqua- 
rum, Plin. $)bie Macdr, Gewalt, im eis 
nem Staate, burd) 9teidjtbum, Soldaten, Ans 
(eben, Beredſamkeit ıc., das Anſehen, Cic., 
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'Caes. u. Sall : erant ín magna potentia, Ars 


fehen, Cic. : fo aud) Mache, wozu man burd) 
bie Gunft jemandes gelangt ift, nulla potentia 
longa, Ovid, — Plur. opum nimiarum poten- 
tiae, Cic. 4) bie Mache ob. Gewalt über 
Jemanden ob. étwa$, bie Dbergewalt, Obers 
herrſchaft, victoris, Uebermadt, Cie.: re- 
rum, Dberherrfaft, id. : singularis, Alleins 
herrſchaft, Monarchie, Nep. 

Pötenträliter, Adv, (potentia), Präftig, 
nach Vermögen, Sidón. Ep. 7, 14. 

PütérYom od. -on, il, n. (rorrjgıov), 1) 
in Teinfgeichirr, Becher, Plaut. -2) eine 

Hanze, viel. Cragant (Astragalus Traga- 


'cantha, L.), Plin. 25, 10, 76; 27, 12, 97. 


Püitesse, pötessem ete,, ft. posse etc. , f. 
Possum. 

Pótestas, &tis, f. (possum), 1) das Vers 
mögen, die Mache etwas zu tbun, die Be» 
walt ju ob. über etwad, qui habeam tantam 
potestatem astatiae, foldye Um ausdenfen fani, 
Ter.: habere potestatem vitae necisque in 
aliquem, Cic.: pari potestate, mit gleicher 
Gewalt, Liv.: esse in sua potestate, fein eig» 
ner ert feyn, Nep.: mihi est potestas ob. 
est in potestate mea, e$ fteht in meiner Macht, 
ich kann, Cic.: jam istam volucrum fore po- 
testatem, werde bei ben Vögeln ftehen, Saet.i 
esse in potestate senatus, fid) der Verfügung 
des Senats unterwerfen, Cic, u. Liv.: habere 
familiam in sua potestate, die Sclaven in (tis 
ner Macht behalten, nicht frei laſſen, Liv.: in 
potestate mentis esse, feines Verſtandes mádjs 
tig feyn, Cic.: exisse ex ob. de potestate (sc. 
mentis), feines Verſtandes nicht mächtig ſeyn, 
id. - Dah. a) bit obrigkeitliche Bewalt, 
tbeilé landesherrliche, bie Jurisdicrion, Lans 
deshoheit, Thessaliam in pötastatem Tlıeba- 

25 * 
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orum redigere, Nep.: fo dud) sub potesta- 
ix eine. id.: theild einzelner Obriglel⸗ 
keiten, obrigkeitlihe Gewalt, obrigkeitliches 
Amt (in meldet Beziehung (id) potestas von 
magistratus fo unterſcheidet, daß e$ jedes 
Staatsamt bejeichnet, in fo feen e ald ein 
übertragenes, dem Staate untergeorbnetes 
u. von demſelben gefeglich beſtimmtes betrach⸗ 
tet wurde; hingegen magistratns jedes Staats⸗ 
amt hieß, in fo fern mit bemfelben bie Dolls 
macht und das Recht zu befeblen überhaupt 
verbunden war), praetoria, Cic.: severe rn 
fuit ei potestati, Nep.: dissimilitudo potesta- 
tum, der Aemter, Cio.: censores potestatem 
gererent, Amt verwalten, id. — Meton. für 
die Perfon ſelbſt, bie diefes Amt ‚verwaltet, 
die Behörde, a magistratu aut aliqua pote- 
state... evocatus, Cic.: bab. hominum divum- 
que potestas (vom Fupiter), Machthaber, Koͤ⸗ 
mig, Virg.: ebenfo potestates, Statthalter, 
Machthaber in ben Provinzen, Suet. b) bie 
fadt, Kraft, Wirkung, YOirP(amPeit, 
herbarum, Plin.; pecuniarum, Werth, Gaj. 
Dig.: — Eigenfhaften, Kräfte, Vitr. - 
SDab. «) die Bedeutung eines Worte, Auct. 
ad Her. 4, 54 in. Gell. 1, 8 4. 10, 29. 8) 
bit Ylatur, das Wefen, plumbi potestas , ft. 
plambüm, Lucr.: actionum, Weſen, Befchafs 
fenheit, Gaj. Dig.: bab. die Beſchaffenheit 
ber Umſtaͤnde, Lage der Dinge, Gell..1, 8. 
2) die Macht, das Vermoͤgen, die Gelegen⸗ 
heit, data est potestas augendae dignitatis, 
Cic.: quoties mihi certorum hominum pote- 
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stas erit, Gelegenheit, zuverläffige Leute zu 


haben (finden), um einen Brief mit yu geben, 
id.: liberius vivendi foit ei, et durfte, konnte 


freier leben, Ter.: facere sui potestatem ali- 


cui, Semanbem Gelegenbeit geben, das veg 
und zu erhalten, was er wuͤnſcht; bab. «) fid) 
in ein Gefecht einlaffen, Caes. u. Nep. ß) mit 
d) reden laflen, Andre vor fid laffen, Cio.: 
0 aud) sui conveniendi, id. 3 qe sui 


non haboissent, mit ibm nidt hatten reden 
innen, Suet.: ebenfo potestatem soi (sc. ad. 
eundi) praebere, Yubienz geben, id. 8) bie 


fadt, Bewalt, Erlaubniß, facere alicui 
potestatem, Maht ob. Erlaubnig geben, in- 
terpellandi, Cic.: senatus populi potestatem 
fecit, ft. populo, ftellte e$ in bie Gewalt des 
Volls, Liv.: fit "mihl potestas tabularum , idj 
darf Gebraud) davon machen, Cic. 


Potestätivüs, a, um (potestas), Gewalt ans tus, 


zeigend od. enthaltend, principatus, Tert. adv. 
Hermog. 19 eztr. 

Pötestur, f. Possum, 

Pothos, 1, m. (zó9oc), ein und unbekannt 
tes Sommergewäch, Piin, 21, 11, 89. 2) 
berübmte Bildfäule des Scopas ' ben Genius 
ber ur. barftellenb, Plin. 86, 5, 4. no, 


7( 
Poi. e (poto), zum Trinken gehörig, 
dienlich, nidus (ein Teinfgefchire), Varr.: 
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raptus, dad Einziehen wie beim Teinken, 


ge Ar. 
1) ft. potisne, j, ©. potin’ es? 
Mir — Ter. 2) ft. potisne est, 4. ®. 
potin' ut desinas? fann(t bu aufhören (ju tes 
ben)? b. i. höre bod) auf zu reden, Ter. 

Pótins, ae, f. Oóttinn des Srinfené bei 
den Kindern, aud) Poticagen., Varr. u. Donat. 

1. PótYo, ivi, itum, ire (potis), tbeilpaft 
machen, unterwerfen , aliquem servitutis, 
zum Sclaven machen, Piaut.: potiri (Pass.) 
hostium, in des Feinde Gewalt gerathen, id.ı 
mortis, fterben, Lucr. - Defter Potior, itus 
sum (a[$ Passiv. ob. Depon.), 1) tbeilaít 
werden, fid) bemächtigen, erlangen, erreis 
chen, befommen, mit Genit., Accus. u. Abl, 
aud) absol., libidines ad potiundam incitantur, 
Cio, : imperio, Caes, : victoria, id.: volupta- 
tibus, Cic.ı monte, erreichen, Ovid.: fo aud) 
campo, Virg.: urbe, Cic.: praeda, Liv.: 
morte, fterben, Auson.: caede, begeben, Stat.: 
urbis, " Sall. : regni, Cic.: vexilli, Liv, t. po- 
titi aunt Atheniensium, haben efiegt, übers 
wältigt, bie Oberhand behalten, Auct, ad Her.: 
rerum, Oberhand ob. —— erlangen, 
Nep.: regnum, Paouy.: sceptra, Lucr.: vi- 
ctoriam, Justin.1 domum, etteidtn, Plaut, 
2) tbeilbaft feyn, im Define haben, hune 
baben, befigen, baben, mari, Liv.: oppido 
id.: rerum, die Oberherrſchaft ob. höchfte Ges 
walt befigen, Cic.: Atheniensiom civitas, dum 
ea rerum potita est, id.: qui rerum potieban- 
tur, welche die Dberherrfchaft hatten, Könige, 
Fürften, Cic. de Divin. 1, 40 eztr.: sum- 
mam imperii, bie höchfte Gewalt haben, Nep.: 
gaudia, geniefen, haben, Ter.: commoda, 
id. - Not, a) potiendus (potiundus), a, um, 
z. B. spem potiendorum castrorum, Caes. 
b) aud findet mam potior mad) der dritten 
Conjug., potitur, mit furjer Paenult. Virg.: 
fo aud) potfaur, Manil: poteretur, "Catoll.: 
poti fl. potiri, Pacuv. 

2. Pötto, onis, f. (poto), das Trinken, 
der Trank, Cie, - Insbeſ.: a) ein Gifts 
tranf, Cic. b) ein Arzneitrank, Plaut. u. 
Cels. c) ein NG £iebestran?, 
Hor. Epod, 5, 7 

Pötföno, avi, — are (potio, ónis), ein 
Wort der fpätern Latinitaͤt, trdnfen, einen 
Trank geben, jumentum, Veget.: potiona- 
a, um, der einen Trant(Fiebestzanf) bes 
kommen bat, Suet. Cal. 50. 

1. PötYor, itus sum, dri, f. Potio, ire. 

2. Poötior, Neutr. Potius, dj. (v. potis), 
I) Compar. potiór, Neutr. potius, 1) vor» 
zuͤglicher, mors servitute potior, Cic.: po- 
tior patre, id.: heres, Liv. 2) würdiger, 
seq. qui, quae, quod , wie nad) dignus, Liv. 
26, 81. II) Superl. potissimus (potissam. ) 
a, um, ber vorsüglidfte, bauprfächlichite, 

wichtigfte, homo, Plaut.; quid potissimum 
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sit, Cic. - Néuir. potissimum auch adverb., 
potniaͤiſchen Stuten, welche ihren Herrn ben 


f. Potis, 

 Péótis, ein Adöerb. , wie satis u. mägis (v. 
pos, Wovon compos u. impos), Comp. potius, 
u. Superl. potissime, 1) potis, fónneno, 
vermógenb , im Stande, a) mit eise, in: 


potis est, ft. potest, mit allen Genera, san- 


guis potis est consistere, Poét, b. Cic.1 potis 


est vis ulla tenere, Virg.: nec (corpus) potis. 


est cerni, Lucr.: si potis est, wenn ed mög» 
lid ift, Ter.: aud im Plur., quid pastores 
potis sunt, Varr.: potis es, (t. potes, Lucr. 
b) ohne esse, in? neo potis aequare, ft. pot- 


est, Virg.: dab. in ber Frage potin’, ft. po-- 


tisne, j. 1D. potin’ es dicere? ft. potes, Ter.: 
potin' est ft, potest, Plaut.ı auch poti' ft. 
potin' est, f. Potin'"; Auch bat man pote, 
baé als eine andere Form dieſes Adverbium 

en werden Tann, wie mage für magis: 
inégemein (tebt pote (pote’Johne esse, ft. pot- 


est, seg. Infin , Varr. u. Prop.: aud, (t. pot- 


est esse, es kann ſeyn, ift möglich, nibil 
pote supra, nichts lann darüber (eyn , Ter.: 


hoc quidquam pote impurius? Cic.: auch (tebt 


est dabei, Catull. 40 (42), 16. c) potis ad. 
jective, Divi potes, Varr. L. L. 5, 10. $. 58. 
Macrob. Sat, 8, 4. IT) Potius, Comp., viel» 


mehr, vorzüglicher, lieber , mebr, magnas: 


vel potius summus, Cic.: quaestio facti po- 
tios est, non juris, Ulp. Dig.: mit folg. 
quam, als, Caes. : mit folg. ut, potius passu- 
Tos, quam ut videantur, ft. visum iri, Liv. : 


mit folg. bloßem Conjunst,, perpessus est om- 
mia potios quam conscios indicaret, Cic.: 


quam potius, ft. potius quam, Virg.: jumeilen 


fehlt potius, statuit congredi, quam efc., Nep.: 
od. (tebt pleonaftifch mit Nachdruck (bei malle, 
praestat, praeoptare), Utícae potius quam 
Romae esse maluisset, Cic.: emori potius 
quam servire praestaret, id.: praeoptares per- 
ire potius, quam eto., Ter.: auch beim Com- 
par. Cic. Il) Superl. ift n) Potissime, aus 
vorsüglid(ten, bauptſaͤchlich, hauptſaͤch⸗ 
lichſt, Cio. b) Potissimum (eigentl. Neutr. 
5. Potissimus, a, um), hauptſaͤchlich, Haupts 
—— vornehmlich, Ter., Cic., 
u. Caes 


Potissime, f. Potis. 

Pötissimum, 1) Adj., f. Potior, 2) Adv, 
f. Potis, 

Pótís-sum, \. e. 

PótitYus, a, um, eine 
benennung, ſ. Pinarius, 


Plaut. 
tómi(de Geſchlechts⸗ 


Pótito, are (Intens. 9. poto), tüchtig trin⸗ 
Plaut. 


Potitus, a, um, f. Potio, ire. 
PótYoncilla, ae, f. (Demin. 9. potio), ein 
Traͤnkchen, Petron. 47, 7. Suet. Dom; 21. 
Püótías, 1) Adj., f. Potior. 2) Adv. f. Potis. 
Potníae, arum, f. ( Iorvicec), ein Flecken 
bei 35eben, Plin.: Potnias, dis, f. (IIornı- 
ds), potnidiſch, equae, Ovid., ob. qua- 
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drigas, Virg. (af Ilorvutósg, se. Prmoı), die 


Poto — Prae 


Glaucus vom Wagen warfen und zerriffen. 

Poto, potavi, potatum 4. contr, potum, 
are (9. zoo, i. e. z/vo), I) intr, 1) trim: 
fen, cornibus, aus Hoͤrnern, Plin. 11, 87, 
45. 2) trinFen, seden, faufen, obsonat, 
potat, Ter.: totos dies potabatar, Cic. II) 
$r. 1) trinken, aquss, Ovid. : viaum, Plin. - 
Dah. übertt., a) trinken, ein(augen, im fid 
ziehen, Aquinatem potantia vellera facum, 
Hor. b) bei Dichtern von denen, die am 
Fluſſe wohnen, 2(id) aufhalten, fera, quae 
potat Araxen, Sen. poót.: sonipes, qui potat 
stagna Tagi, Claudian, 2) trinfeu, fid) 
durch Crinfen zuziehen, crapulam, fid) einen 
Rauſch trinfen, Plaut. Rud, 2, 7, 28. - Not. 
1) Partic. potatus, a, um, getrunfen, vina, 
Cic, 2) Partie. potus, a, um, a) passive, 
gerrunfen, ausgetrunken, sanguine poto, 
Cic.: poti faece tenus cadi, Hor. b) active, 
bet getrunten bát, aud) betrunken, bene 
potus, ſeht betrunfen, Cic.: bab. potus sum, 
id babe getrunten, (oll üblich gewefen (ton 
nad Varr, b. Gell. 2, 25. 

Pötor, öris, m. (poto), 1) bet Crinter, 

, Hor.: Rhodani, i. e. accola, id. 2) 

bet Crinfer, Gáufer, Zecher, Hor. u. Plin, 

Póotortus, a, um (potor), zum Trinken ge: 
börig, vasa, Trinkgeſchitr, Plin. : argentum, 
filbernes $ rinfgefchirr, Pompon. Dig. - Subftv., 
potorium, ii, n, (sc. vas), ein Trinfgeichier, 
Decher, Plin. 

Pótrix, 1cis, f. (potor), bie Trinkerinn, 
Säuferinn, Phaedr. 4, 5, 25. 

Pótía, ae, f. i. q. Potina, Arnob. $. 
pP. 15. um 

Pótiülentus, a, um (potus), 1) trinkbar, 
fubfto., potulenta, orum, z,, Getränke, Cic. 
N. D. 2, 56 esir. 2) betrunfen, Suet. Oth, 
2. Appul. Met. 8. P. 181, 18. ] 

l. Pötos, a, um, f. Poto, 

2>Pötus, us, m. (poto), 1) dad Trinken, 
der CranE, Cic. b) bas Trinken, Zechen, 
Plin. 2) meton. (ehrbar) (t. Urin, bominum, 


Sall, Plin. 17, 9, 6. 


Prae, Praep. (altet Dativ. gen. fem. , ‚wie 
pro ber Dativ, gen. neutr, 9. prus, a, um, 
aus per gebildet), 1) vor, vorber, prae se 
mittere, Sall.:: prae se agere armenta, vor 


- fid her treiben, Liv.: pugionem prae se tu- 


lit, vor (id) gehalten, Cic.: prae se tulit (fi. 
ferri jussit) quatuordecim millia pondo ar- 
genti, Liv.: bab. prae se ferre, ftop., bes 


' fannt machen, (id) merken laffen, offenba: 


ren, äußern, verratben, entoed'en, scelus, 
Cic.: vocem, id.: fo auch prae se gerere, 
id.: fo aud) prae se declarant gaudia vultu, . 
Catoll.:: prae manu, vor bet Hand, bei bet 
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apud te, Gell, b) absel., voran, voraus, 
. vorher, i prae, Ter., ob. abi prae, id., geb 
. voran. c) trop., vor, menn e$ einen Vorzug 
anzeigt, omnia sibi postputavit esse prae meo 
. «ommodo, Ter.: prae omnibos unum, Virg. 
2) vor, wegen, nec loqui prae maerore po- 
tuit, Cic.: non prae lacrimis possum eto., 
vor Thränen, id.: fo aud) prae metu, id.: 
prae gandio, Ter.: prae ira, Liv. 8) gegen, 
im Vergleich mir, Atticos prae se agrestes 

putat, gegen fid, Cio.: aud) adverb., . mit 
^ folg. quam ob. ut, gem. ald ein Wort gefchries 
ben, praeqnam, praeut, im Vergleich mit 
bem, gegen das, wie (ob. bag), nihil hoo 
est praequam alios sumptus faeit, Plant. lu- 
dum fuisse praeut hojas rabies quae dabit, ges 
gen das, wie der erſt cafen wird, im Mergleich 
mit der Daferei diefes Menſchen, Ter. 

Prae-icüo, ii, ütum, ére, vorn (piper, 
vorn fpigig machen, Cato: stipites prae- 
acuti, Caes, 

Prae-äcüte, Adv. (ebr (pigig, trop., febr 
fharffinnig, (ebr (pisfündtg, Appul. Met, 

Prae-ícütus, a, um, f. Praeaeuo, 

Prae-alte, Adv. ſehr tief, Veget. Mil, 4, 
21. - von 

Prae-altus, a, um, 1) febr bod, Liv. wu. 
Plin. 
Appul, 

Prae-ambülo, are, voran geben, Marc, 
Cap. 9. p. $06. 

Prae-ambiílus, a, um (praeambulo), vots 
ber gehend, fubito., der Dorangánger, bie 
Vorangängerinn, Marc. Cap. 2. p. 46 u. 
9. p. 835. 

' Prae-auditus, a, um, vorber gehört, vore 
ber verbörr, custodiae, Ulp. Dig. 1, 16, 6. 

Prae-béóo, ui, Ytom, ere (fl. praeliibeo, v. 
prae uw. babeo), 1) binbalten, binreichen, 
barreid)en, os, baé Geſicht, um fid darauf 
—— zu laſſen, Ter.: os ad contumeliam, 
fi öffentlich beſchimpfen lajfen, Liv.: manum 
verberibus, Ovid.: aures, Obr geben, zus 
hören, Liv. 2) überlaffen, Preis geben, 


se telis hostium, Liv.: aliquem hosti ad cae- 


dem, id. 8) zeigen, (eben laffen, nudam 
suam pulchritudinem, Appul. : bab. beweifen, 


eigen, erweifen, operam alioui, dienen, Liv.: 


honorem alicui, Plin.: fidem alicni, Nep.: 
dab. se, fid) beweifen, zeigen, se misericor- 
dem, Cio,: se talem, (id) als eineh folchen, 
id.: se virum, (id) als 3c. , id. : unb ohne se, 
j. B. praebuit strenuum virum, (id) ale 1c., 
Ter. 4) geben, reichen, darreichen, alicni 
naves, Liv.: panem alicul, Nep.: equos, 
iLiv.: baeo studia rebus adversis perfugium 
ac solatium praebent, Cic.; eundem usum, 
eben ben Nutzen haben, Plin, - Dah. a) mas 


chen, verur(ad)en, suspicionem, Nep. » ter-- 


rorem,.tumultum , Liv.: opinionem timoris, 
Caes.: sonitum, Gtraͤuſch machen, Liv.: spon- 
salja alicui, Cic.: modum, Mufit machen, 


2) ſehr tief, Liv.» praealtissimus, 
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Ovid.: ludos, Spaß verurfachen, Selegenbeit 
zum Qachen geben, Ter. b) hun, verrich- 
ten, vicem, bit Stelle vertreten, postium, 54 
Pfoſten dienen, Plin. c) erlauben, geícbe- 
ben lafien, laſſen, mit folg. Infia., praebuit 
ipsa rapi (sc. se), bat (id) rauben, entführen 
laffen, Ovid.: praebet tibi vellere barbam 
Juppiter, Pers. - Partie. (ub(to., Praebita, 
orum, m. was einem gegeben mirb zu (einem 
Unterhalt, das Aahrungegeld, Cractament, 
Col, 1, 8, 17. : 

Psae-bía, orum, m. (praebeo), bie 2ígati- 
fete, melde man den Kindern wider Gift und 
fBe(dreiung an den Hals bángt, Värr. L. L. 
7, 6. $. 107. u. Fest. (al. proebia). 

Prag-bibo, bi, öre, vorteinken, zutrinken, 
venenum alicui, Cic.: cantharum, Appul, 

Prae-bYo, önis, f. (praebeo), das Dar⸗ 
reichen, Beben, Varr. (b. Non.) u. Justin. 

Prae-bYtor, oris, m, (ptaebeo), ein Dars 
reicher, ein Lieferant, Cic, Oif. 2, 15, 58. 

Prae-bitus, a, um, f. Praebeo. 

Prae-cädens, tis, 3. q. procidens, vortre⸗ 
tenb, podex, Cael. Aur. Chronic. 5, &.. 

Prae.cälöfactus (calfactus); a, am, febr 
gewärme, Scrib. Larg. u. Cael. Aur, 

Prae-cálídus, a, um, febr warm, (ebr 
beiß, Tac. Ann, 18, 16, 2. Prud, adv. Symm. 
2, 820. | 

Prae-calvus, a, um, (ebr kahl, Suet. 
Galb. 21. 

Prae-cáno, ére, 1) vorber fagen, weis» 
(agen, Tert. 2) bie Zauberei vernichten, 
Plin. 29, 4, 21. | 

Prae-cantätto, önis, f. (praecanto), bie 
2Desauberung, Quint, Decl. u. Augustin. 

Prae-cant&:or, órís, m. (praecanto), ein 
Zauberer, Augustin, tract. 7 in Joanh. a med. 

Prae-cantätrix, icis, f. (praecantator), bie 
3aubrerinn, Plant. Mil. 8, 1, 99. 

Prae-canto, are, 1) vorher (agen, pro: 
pbeseien, Lucil. b. Non. 2, no. 260. 2) be 
3aubern, Petron. 181, 5. 

Prae-cantrix, icis, f. (praecano), die 3au» 
breriun, Varr. b. Non, 494, 26. 

Prae-cünus, a, um, vor der Zeit grau, 
Hor. Ep. I, 20, 24. 

Prae-carpo, ft. praecerpo, Opp, b. Macrob. 
Sat. 2, 15. ' 

Prae-cautto, önis, f. (praecaveo), bit Dor: 
e etwas abjuwenden, Cael. Aur, Acat. 
1, 15. 

Prae-cautus, a, um, f. Praecaveo. 

Prae-cívéo, &vi, autum, ére, I) intr. 1) 
fid in Acht nehmen, (id vor(eben, Dor: 
fibt gebrauchen, Cic.: seg. ne, Caes.: ab 
insidiis, vot Nachitellungen, Liv. 2) forgen 
(üt Sjemanben , damit ibm kein Leid wider 
fahre, ipm Sicherheit verfchaffen, decemvi- 
ris, Liv.: sibi, Ter. Il) tr. abzuwenden 
fuchen, verbüten, vorbeugen, injurias, Gell.: 
pescata, quae difficillime praecaventar, Cic.: 


& 
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qnod (aecus.) necessarium est praecavere, 
Quint, :- bab. »praecautus, a, um, was man 
zu verbüten ge(adyt, ob. worin man Vors 
ihr angewandt: ob. vorgebeugt bat, res 
mihi tota praecautá est, Cic.: quod a me Ita 

cautam.., est, jd.: praecauto opus est, 
et ijt Vorſicht nótbig, Plaut. 

Prae-cädo, essi, essum, ére, 1) vorber:, 
voran geben, a) intr. : cervi praecedentes, 
Plin.: fama praecessit ad aures, Ovid. : nulla 
praecedente injuria, Plin. :, praecesserat tre- 
mot terrae, Plin, Ep.: übertr., von dem, was 
voran getragen wird, praeosdente Victoria, 
indem das Bildniß der Vietoria vorangeltagen 
wurde, Suet, : praecedente título, qui causam 
poepae indicaret, id. b) tr.: agmen, Virg.: 
custodes suos , Justin. 2) trop., vorgeben, 
übertreffen, bem Vorzug haben, a) intr.ı 
vestrae fortunae meis praecedunt, Plaut, b) 
tr,: aliquem re, Caes., ob. in re, Plin. 

Prae-céler, is, e, febr (donell, Plin. u. Stat. 

Prae-célero, are, 1) intr. (ebt eilen, Stat, 
Theb, 2, 497. 2) tr. eceilen, aliquem, Stat, 
Theb, 4, 799. 

Prae-cellens , tis, I) Partie. 9. praecello, 
t. f. 1I) Adj. vortrefflid), vorzäglidy, Cic.: 
praecellentior, Plin.: praecellentssimos, Cic, 

Prae-cellentYa , ae, f. (praecellens), bit 
vortrefflichkeit, Tert. Apol. 28. 

Praecello, ére (prae u. *celle), 1) fid) 
bervor tbuw, in etwas vorzüglich., vor: 
trefflich feyn, arte, Suet.: opibus vetustis 

et gravitate morum, Tiac.: per eloquentiam, 
Tac. 2) übertre(fen, aegide praecellant quan- 
tum fulmina, Sil.r dud) aliquem re, Tac.: 
auch seg. Dativ. , mortalibus, Sil. 8) herr⸗ 
(den, vorftebert, genti, Tac. Ann. 12, 15, 2. 

Prae-celsus, a, um, febr body, (cbr erbas 
ben, locus, Cie,» rupes, Virg.: trop., for- 
tuna, Stat. Sylv. 8, 8, 85. 

Prae-centio, onis, f. (praecino), bas Vor» 
ivielen, Blaſen der Fnitrumente, tot ob. bei 

dem Opfer, Cic.: vor dem Treffen, Gell. 

Prae-centor, öris, m. (praecino), der Dot» 
länger, Wiufitdirector, Appul. u. Augustin. 

Prae-centörfas, a, um (praecentor), 31m 
—* Vorblaſen gehoͤrig, arundines, 

n. 5. 


Prae-ceps, Ypftis (prae ut. caput), 1) kopf⸗ 
der, mit bem Eopíe voran, wenn man fült 
9b. läuftz ba. a) von denen, die herab fals 
len ob. geftürgt werden, ba e$ fid) denn oft 
derab tb. hinab uͤberſehen läßt, ire praeeipi- 
fem in lotum per caputque pedesque, Catull, 
17, 9: aliquem praecipitem dare, Ter., ob. 
dejicere, Cic., hinab ftürgens fo aud) mittere, 
Hirt, D, Ar, : projecit praecipitem in undas, 
*: bab. pra palmes, herab gebogen 
und angebunden, Col. b) vom denen, bie eif» 
laufen ob. gejagt werden, ber als 

und Bopf, eilferrig, eilend, (djnell, prae- 
Apites se fugae mandant, Caes.: praeceps 


TE EEE 


"Praeceptio — Praeceptor 782 
tertur, läuft eilig, 'Hor.: praecipites columbae, 


flüdtige Tauben, Virg,: agere aliquem prae- 


cipitem, über Hals nnb Kopf jagen, Caes. u. 
Cic.: bab. teop., agunt eum praecipitem Poe- 
nae, jagen, verfolgen, Cic. : quoníam ab ini- 
micis praeceps agor, verfolgt werde, Sall.: in 
gloriam praeceps agebatur, 
Ruhm jählings binabgeftütjt, Tac. - Dah. 
c) überte., von leblofen Dingen, übetb. (reli, 
ſchnell eilend, amnis, Hor.: ventus, Ovid.: 
nox, fchnell vergebenb, id. : profectio, Cic.: 
celeritas dicendi, id, 3) 3u Ende gebend, 
dies, Liv.: aestas, Sall. 4) jd, abſchuͤſſig, 
geíenft, von ber Höhe nad) der Ziefe, locus, 
Caes.: fossa, tief, Virg. w. Ovid.: mons, 
Plin. Paneg.: bab. wohin bangeno, fid) neis 
gend, murus in salum praeceps, Curt: und 
trop.» ille demens et jam pridem ad poenam 
exitiumque praeceps, etwa übetreif jut Gtra» 
fe 1o, Cic. : animus praeceps in avaritiam, 
Liv.: bab. bedenflich, gefährlich, mißlich, 
libertas, id.: tempus, Ovid.: via, Cic.: ge- 
nus orationis, id. - Subftv., praeceps, ipi- 
tis, n. ein jäbers, abſchuͤſſiger Ort, Virg. 
u. Sen.: in praeceps deferri, herab ſtuͤtzen, 
Liv.: in praeceps jacere, aus ber be berab 
flüren, Tac.: und ftop., bedenktiche Um⸗ 
fände, große Befahr, das Aeußerſte, die 
Außerfte Gefahr, remp. in praeceps dare, 
Liv.: aeger est in praecipiti, ſchwebt in gro- 
fer Gefahr, Cels.: debet orator... accedere 
ad praeceps, füfn, erbaben reden, Plin, Ep. 
b) das ódb(te, Oberſte, omrie in praecipite 
vitium stetit, bat ben hoͤchſten Grad erreicht, 
Juven. 1,147. 5) ttop., jaͤh, binig, vor- 
eilig, 3n unbebadyr(am, su raſch 1c.,. furor, 
Cic.: homo, id.: urbana plebes, ea vero 
praeceps erat, war tief gefunten, Sall.: auda- 
cia, Val, Max. - Not. a) praeceps, adverb., 
Tao. , Aurel, Viot. u. U. (f. Ruperti Tac, 
Ann, 4, 62,2). b) andere Form: Nom. prae- 
cipes, Genit. praecipis etc., Plaut. i. Enn. : 

Prae.ceptYo, nis, f. (praecip!o), 1) die 
Dorauencbmung, Doraueemp'angung, bei 
Erbfchaften ıc., bonorum, Papin, Dig.: dotis, 
Pompon. Dig.: praeceptionem 400 millium 
dedit, Plin. Ep.: bab. per praeceptionem da- 
re, legare, voraus vor andern Erben, Scaev. 
(u. U.) Dig. 2) die Unterweiſung, or» 
fchrife, recti, Ci6.: Stoicorum , id. bj ein 
Paiferlicher Befehl, eine Pat(erlid)e Dor: 
(drift, » Drbre, Cod. Just. 1, 12, 2; 11, 
59, 8. 8) der Vorbegriff, ad praeceptionem, 
nad) ben vorausgefaßten Örundjägen, Cic. par- 
tit. 36 in. 

Prae-ceptive, Ado, vor(dyri(tlid) , Tert, 
adv. Marc. 5, 10. - von " 


Prae-ceptivus, a, um (praecipio), vors. 


ſchriftlich, vorſchreibend, Sen. Ep. 95 in. 

Tert, resurr. carn. 49. 
Prae-ceptor, oris, m. (praecipio), 1) bet 

Vorausnehmer, Paul, Nol. Ep. 28, 4. 2) der 


- 


wurde in ben : 


— 
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Beſehler, Gell. 1, 18. 8) bet Lehrer, Plaut.: 
8eq. Gen., Cic. u. A. 
Prae-ceptrix, icis, f, (praeceptor), bie 
£ebrerimn, Cic. Fin. 1, 18,48. Vitr. 10, 1,8. 
Prae-ceptam , i, n. (praecipio), bie Vors 
'fdyri(t, Regel, Lehre, Erinnerting, ber Bes 
fehl, praecepta dare, Cic.: artis, id.: prae- 


cepto observato, Caes.: praecépta facesse. 


re, Virg. 

Prae-ceptus, a, um, f. Praecipio. —— 

Prae-cerpo, psi, ptum, ére (prae u. carpo), 
1) vorbers, vor der Zeit abbrechen, messes, 
Ovid.: tenera germinum, Plin.: bab. trep., 
fructum officii, vermindern od. entziehen, Cic.: 
'gratiam novitatis, Plin. Ep.: laetitia prae- 
cerpta, vorher genofjem, folglich nicht ganz, 
nicht frifh, Liv. 2) vorn abpflücken, jubas, 
Stat. "Theb. 9, 198. 8) ercerpiren, Aus⸗ 
3üge machen, libros, Gell. 2, 80 eztr. 

Prae-certätio, onis, f. bet Wettſtreit, Auct. 
ad Her. 4, $0. 

Prae-cessor, oris, m, (praecedó), bet Dots 
gähger, Eccl. : 

Prae-cYa, ae, m, (*prae-cieo), ein (uerus 
fer, der vor den Flamines voraus ging, daß 
die Handwerker ihre Arbeit (9 lange bei Seite 
legen, unb den Gotteébien(t nidjt entweihen 
follten, Fest. 

Praecíanus, a, um, práciani(d) , vinum, 
ein berühmter Wein, Plin. 14, 6, 8 no. 1. 

Praé-cidünéus, a, um (prae u. caedo), was 
vorher gefchlachtet wird, hostia, ein Voropfer, 
das vor einer Handlung vorher geht, vor der 
Ernte, Cato R.R. 184. Gell. 4, 6: porca, 
ald Sobtenopfer, Varr. b. Non. 168, 19: fo 
auch hostiae praecidaneae, die bem Tag vor 
einem feierlihen Opſer gefchlachtet werben, 
Gell. 4, 6: bab. aud) feriae praecldaneae, 
bie vot andern vorher gehen, Atej. b. Gell. 4, 6. 

Prae-cido, idi, isum, ére (caedo), eig. 
vorn abſchneiden; bab. I) überh. ab(d)neiben, 
linguam alicui, abſchneiden, Plaut.; und ttop., 
ftumm machen, id,: ancoras, das 9(nfertau 
fappen, Cic.: caput, Liv.: manus alicui, 
Hirt.: barbam, Plin.: bab. praecisus, a, im, 
abge(d)nitten, Trinacria Italia praecisa, abs 
geriffen, getrennt, Mart. 2) übertr., u. trop. t 
a) futs faffen, abkürzen, brevi praecidam, 
Cic.: praecide, mad) e$ kurz, id. :. iter, Plin.: 
bab. nicht ausreden, abbrechen mitten im Re⸗ 
den, Auct. ad Her.: praecisa velut ante legi- 
timum finem oratio, Quint. b) abfchneiden, 
weglaffen, sinus maris, vermeiden, folglich 
gerade fahren, Sen. Ep. 58, 1. c) abichneis 
den, benebmen, spem, Cic.: sibi reditum, 
id. q) rund abſchlagen, plane, Cic. Att. 
10, 16 in. : plane sine exceptione, ib, 8, 4, 2, 
Jl) zerfchneiden, canem, Liv.: cotem nova- 
cula, Cic.: naves, verftümmeln, unbrauchbar 
machen, id. : bab. amicitiam, auf einmal trens 
nen, sabbred)en (opp. sensim dissuere), id. - 
Partic. fubfto., praecisus, i, m, ein Verſchnit · 
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teer, Lampr. Heliog, 7 > praecisum, E, m. 
$. e. pars carnis praecisa, Naev. t Lucil, b. 
Non, 151, 1. III) fchlagen, alicni.os, anf 
das Maul, Plaut. Cas. 2, 6,.52. Sen. N; Qu. 
&4,4,1. b) im ob(cónen Sinne; Mart. 2,.72, 
8: (o aud) aliquem, Mart. 4,48, 1 1. 12, 85, 
2. Sen. provid. 5. p. ín. | 

Prae-cinotYo, onis, f, (praecingo), die Um⸗ 
gürtung, ber Curt; bab. ber im f(mpbitbeas 
ter rings berum. gebenbe breite Abjas ob. 
3wi(denraum zwiſchen ben Sigen ber Zus 
(dauer, Vitr. 2, 8, 11 u. (Plur.) 5, $, 8. 
Prae-cinctóríus, a, um ( go), sum 
Umgürren bienlid), fünis, Vitr. 10, 15 (21), 
6 (Schneid, praecincturae). - Gubjlv., prae- 
cinctorium, ii, n. der Gurt, bie Schürze, Au- 
gustin, ady. Julian. 2, 6 ° . 

P ra, ae, f. (praecingo), bie Um⸗ 
gürtung, Vitr. 10, 15 (21), 6 Schneid. Ma- 
crob. Sat. 2, 8. 

1. Prae-cinctus, a, um, f. Praecingo. 

2. Prae-cinotus, us, m. (praecingo), 1) bie 
Umgürtung, Varr. b. Non, 548, 28. 2) bic 
Ankleidung, Macrob. Sat. 2, 9 p. in. 

Prae-cingo, nxi, nctum, ére, 1) 
umgürten, ilía cultro, Grat,: praecingi, fid) 
umgürten, gürten, ense, Ovid.: praecinctus, 
a, um, gegürser, aufge(d)ürst, recte prae- 
cincti pueri, Hor.: male praecinctus puer, 
Suet. 2) mit etwas umgeben, fontem vallo, 
Prop.: Brundusium portu praecinotum, ets 
feben, Enn. b. Gell: tellus praecincta mari, 
Plin.: parietes testaceo opere praecincti, übers 
jogtn, Plin. Ep. | 

Prae-cino, cínul, centum, ére (cano), I) 
intr. 1) vorfingen, auf einem Inſtrumente 
vorfpielen, vorbla(en, deorum pulvinaribus 
et epulis, dabei blafen, Cio.: sarrificiis, Liv.: 
alicui tibiis, Flor.: praecinente cithara, Gell, 
2) eine 3auber(ormel bev(agen, zaubern, 
Tibull. 1, 5, 12. 11) tr. weisfagen, vorher 
anzeigen, deos aliquid praecinere, Cic. : re- 
sponsa, i. e. dare responsa de futuris, Plin.: 
sideris cursum, id.: fugam, "Tibull, 

' Prae-oípes, f. Praeceps à. €, 

Prae-cYpío, epi, eptum, ére (capio), 1) 
votbers, voraus nebmen, sbefommen, 
aquam, Luc;.: pecuniam mutuam, im voraus 
borgen, Caes. : iter, eher reifen als ein Andes 
tet, Liv.: fo aud) longius spatium fuga, tots 
aus geben, id.: bellum, vorher anfangen, Tac.: 
Piraeeum praecepit, nahm ben Hafen im vors 
aus ein, fam Burtig babin, Liv.:-si lac prae- 
ceperit aestus, wenn bie Hige bie Milch vore 
bet vertrodinet hat, ehe wie mefen, Virg. : 
fata veneno, bem Tode burd) Gift zuvor kom; 
men, fid) durch Gift tóbten, Flor, : bab. prae- 
cipere, bei Suriften, etwas (bei Erbſchaften) 
voraus befommen, Plin. Ep.: tempore prae- 
cepto, weil e$ eher gefdeben mar, Liv.: lae- 
titiam, fidj im voraus freuen, Hirt. fo auch 
gaudia, Anton, b. Cic,: spem, im voraus bof: 
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fem, Liv.: rem f&ma, im voraus erfahren, id.: 
victoriam animo, im voraus (id) vorftellen, 
Caes.:, consilia hostium , vorher wiffen, ehe 
fie ausgeführt werden, Cic.: opinione, vorher 

, Caes.: cogitatione futura, im vot» 
aus denken, (id) vorftellen, Cio.: hostem spe, 
darauf hoffen, Virg. : omnia praecepi (sc. ani- 
mo), id. : aliquid consilio prudentiaque, butd) 
Kingbeit vorher thun ob. (i vorftellen, Cio.: 
res humanas praeceptas habere, vorher ges 
lernt, fio bekannt gemadt haben, id. 2) e» 
geln od. Vorfcheifeen geben, es geſchehe burd) 
Rath, Befehl 16.1. 2) Regeln od. Vorſchrif⸗ 
ten geben, ald Regel od. Vorſchrift vortras 
gen, auch einen worüber belehren, ibn erins 
nern, ihm vatben, ihn warnen, lectoribus, 
Nep. ı hoc tibi praecipio, diefe «Kegel gebe id) 
lit, Died vatbe ich bir 2c., Cio.: quicquid prae- 
cipies, ésto brevis, in allen deinen Regeln 26.4 
Hor.: recte praecipi potest in amleitiis, Cie.: 
Ie. auch von Lehrern in Büchern ob. in der 
Säule, etwas lehren, vortragen, in etwas 
Unterricht geben ꝛc., artem, Ovid.: alicui 
rtionem tempestatum, Cic.: praecipe can. 
tos, lebre mir, gib mir ein, hilf mir fingen ıc., 
Hor.: bab. absol,, praecipere, Lehrer jeyn, 
Unterriche geben, de eloquentia, Cic.: ali- 
vi, Suet. b) Kegeln od. Vorfchriften ge 
ben, als Vorgefepter, 9(ritic., anordnen, 
die Verfügung treffen, befeblen, (agen, was 
geſchehen (oll, legati ut tum exirent, praece- 
pit, Nep.: praecepit, otsunierent, id.: auch 
seg. Infin., Ovid. u. Plin. 

Prae-cYpitanter, Adv. (praecipito), bins 
fürsend, über dale und Bopf, jähling, 
baftig, Lucr. 8, 1076. 

Prae-ipitantla, ae, f. (praecipito), der 
Seien; das Herabfallen, Gell, 6, 2 
V. u 1. . 

Prae-cYpYtütfo, ‚onis, f. (praecipito) , bas 
Serabftürzen, Gerabfallen, Vitr. u. A. 
 Prae-epítium, ii, m. (praeceps), 1) ein 
Aber, abſchuͤſſiger Ort, Suet. u. Lact. 2) 

$ Gerabflürzen, Serabfallen, aliorum, 
—— der dadurch verurſachte Scha⸗ 

en, 


Prae-cipito, avi, atum, are (9. praeceps), 
Vir. herab ftürzen, se.e Leucade, Cic.: se 
de turri, Liv.: se in fossas, Caes.: senes 
pontibus, Ovid. : equites ex equis, Liv. : bab. 
praecipitari, ft. praeclpitare se, j. B. quum 
alii super vallum praecipitarentur, Sall.: lox 
praecipitatur aquís (i. e. in aquas), die Sonne 
$t unter, Ovid.: fo aud) Scorpios in aquas 
Praecipitator, geht unter, id.: praecipitare 
se, obsol., fid in eine Tiefe ſtuͤrzen, Suet, 
Oct. 27; aud) fid) herab laſſen, berab fteigen, 
herab laufen, Ter. Ad, 4, 2, 86. - Dah. a) 
vitem, iut (ebt herab beugen, Cato ı palmitem, 
herab fenfen, unten anbinden, Col b) trop, 

ab ftürzen, zu Grunde richten, remp., 
Lin: spem, Ovid,: aegrum, Cels. : bellato- 


^ 


Praecipué — Praecisio 786 


res, unglüdlich madjen, Plin. c) hinftärsen, 
babin reißen, übereilen, furor iraque men- 
tem praecipitant, Virg.: bab. fchnell erwas 
tbun, be(d)leunigen, vindemiam, Col.: obi- 
tum, Cic, : moras, alle Hinderniſſe (nell aus 
bem Wege räumen, eilen, Virg.: ne praeci- 
pitetur editio, übereilt werde, Quint:: oonsi. 
lia raptim praecipitata, übereilte Entſchluͤſſe, 
Liv.: aud) antveiben ju etwas, das fchnell 
geſchehen (oll, drängen, curae praecipitant 
dare tempus, Virg.: Tiphyn pelago parari 
praecipitat, Val. FL d) wohin ftürzen, se 
in exitium, Cels, : arborem in senectam, ma⸗ 
den, baf er oetaltet, vot der Zeit vergeht,- 
Plin.: trop., ftürzen ob. herab ftürzen, ali- 
quem. ex altissimo dignitatis gradu, Cic. e) 
3u Ende geben la(fen; bab. praecipitatus, 
a, um, ju Ende gebenb ,, nox, Ovid. Trist. 
1, 8, 47: quod adolescens praestiti ...id nunc. 
aetate praecipitata commutem? i$t, ba e$ ' 
mit bem Leben bergunter geht, Mat. in Cic. 
Ep. 11, 28, 5. 2) intr. (fi) berab ftärs’ 
zen, in fossam, Liv.: Nilus praecipitat ex 
montibus, Cic.: ad exitium, id.: bab. prae- 
cipitantem impellere, einen Herabſtuͤrzenden 


noch mehr ftoßen, folglich einen Unglüdlichen 


nod) unglüdlicher machen, Cic. - Dah. a) tos 
bin (fid) ftürsem od. geratben, in insidias, 
Liv.: in amorem, Plaut. : b) ttop., fid) über: 
eilen, Cic, c) 3u Ende geben, nox coelo 
praecipitat (sc. in oceanum) í, e. geht zu Ende, 
Virg.: fo aud) sol praecipitans, bem Unter⸗ 
gange (id nähernd, Cic.: hiems, Caes.: bal. 
resp. praecipitans, ju Grunde gehend, Cic. 

Prae-cipie, Adv. vornehmlich, vorzügs- 
lich, befonders vor Andern, vorzugsweife, 
Cic. u. X. - von 

Prae-cYpiíus, a, um (praecipio), 1) befons 
ber, was man mit Undern nicht gemein hat, 
eigen, vor 2Inbern voraus, jus, Cic.: for- 
tuna, id.: praecipuam sortem periculi petere, 
Liv. - Subſto., praecipuum, i, n. das, was 
einer im Voraus erbt, bei einer Erbſchaft vot 
Andern voraus erhält, Suet. Galb. 5. 2) bes 
fonder, (ib burd) vorzügliche Eigenſchaften 
von andern Dingen derſelben Art unterſchei⸗ 
dend, vorzüglidy, aufierorbentlid), Cicero, 
praecipuus in elóquentia vir, Quint.: rex 
fraude praecipuus, Flor: aud) seq. Genit., 
Tac.* seg. Dativo, Plin, — Giub(tv., praeci- 
pus, orum, m. bit zoozyuévo bet Stoiler, 
vorzügliche Dinge, b. i. (olde, bie zwar nicht 
an (id) gut, aber bod) diefen zumächft ftehend 
und unverwerflidh find, Cic. Fin. 8, 16, 52. 

Prae-cise, Ado. (praecisus), abgefchnits 
ren: bab. 1) Furz, mit wenigen Worten, 
dicere, Cic. N. D. 2, 29, 73. 2) ſchlechtweg, 
obne Bedingung, cavére non praecise, sed. - 
cum conditione, Ulp. Dig. 86, 8, 1. $. 20: 
negare, Cic. Att. 8, 4, 2. 

Prae-cisío, ónis, f. (praecido), 1) das 
Abfchneiden, genitalium, Appul. Met. 1. 
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Stüd, der Abſchnitt, —— tignotum, 
Vitr, 2, 2: absol. , Ausſchnitt, id, 5, 7 im. 
2) ale chet. Figur —_ €1061051t 0016, das Abs 
brechen eines Gedankens, ohne ibn zu vollens 
ben (f. Virg. Aen. 1, 155), Auct. ad Her. 4, 
30; cf. Aquil. Rom, de Fig. sent. p. 147 
Ruhnk, 


Prae-cisüra, ae, f. (praecido), was man 
abfchneider, der Abſchnitt, Abſchnitzel, aspa- 
ragorum praecisurae, Apic. 4, 2: agrorum, 
Frontin, de col. p. 102 Goes. u. 6. 

Prae-cisy, a, um, 1) Partic. v. praecido, 
mw. f. ID Adj. 1) jàb, abichäffig, —J Sallı 
saxum, Virg. 2) in der Rhetor., abgebros 
den (nicht Eurz), expositio simplex et undi- 
que praecisa, Quint.: conclusiones, id. 

Prae-clümo, are, vorber fchreien, stus 
fen, Paul. Dig. 48, 8, 7. 

Prae-cläre, Adv. (praeclaros), 1) febr bell, 
(ebr beurlíd), intelligere, Cic.: explicare, 
id. 2) vorırefflich, febr wohl, gerere ne- 
gotium, Cic.: meininisse, id.: facere, fehr 
wohl thun, etwas MBortreffliches thun, id.; 
auch fehr wohl thun, helfen, cutiten, Plin. : 
praeclarissime facta, Cic. 

Prae-olürlter , Ado. í. g. praeclare, Yors 
trefflid , Q'adrig. b. Non. 516, 11. - von 
ı Prae-clärus, a, um, 1) (ebr bell, lux, 
sol, Lucr. 2) febr berühmt, Virg. u. Suet. 
8) vorteeffi), berelidy, (dóm, anfehnlich, 
merfwürdig, indoles, Cic.: homo in philo- 
sophia praeclarus, id.: praeclariüs, id, : prae- 
clarissimum facinus, Nep.: qui sceleribus 
suis praeclarus est, (id) hervor thut, fid) Ans 


fehen verfchafft, Sall.: aud) seg. Genit., Li-- 


vius eloquentiae praeclarus, Tac. 

Prae-clävium, ii, m. (clavus), der Theil 
bes Kleides vor "bem Sutpurftreifen (clavus); 
Afran. b. Non. 64, 22. 

Prae-clüdo, si, sum, ére (claudo), 1) vet; 
fchließen, portas (alicui), Caes. : fores, Prop.: 
borrea,.Suet. b) übertr., praeclasit omnes 
negotiatores, ließ ihnen bie Buden verfchlies 
fen, Suet. Ner. 82. _2) verjchließen, den 
Surritt zu etwas verhindern, s benebmen, 
orbem terrarum alicui, Cic. : sibi curiam, id. 
8) verfchließen, binoern, bemmen, benebs 
men, maritimos cutsus, Cio.: vocem alicui, 
Liv.» aditum misericordiae, Cic.: linguam 
cani, ne latret, Phaedr. 

Prae-cliíéo, re, ſehr berühmt feyn, Prud, 
Cathem. 4, 87. 

Prae-clitis, e, fehr berühmt, Marc. Cap. 
1. ». 2 u. 10. 

Prae-clüsto, onis, f. — die Ders 
(ditefung, conctet. ein 2ebáltnig , aqua- 

" yum, Vitr. 9, 8 (9), 6. 
*  Prae-olüser, öris, m. (praecludo). der Ders 
ſchließer, Verbinderer. von etwas, legis, 
Pert, adv. Marc. 4, 27 extr. 
Prae-clüsus, a, um, f. Praecludo. 


Praeco — Praecontrecto 788 


—— önis, m; 1) ein Zerold, Auoru 
sert Diener, a) in Gerichten „ bi 
v vorzurufen, die Urtheile befannt zu 
machen ic, Cio, b) in den Gomitiem, bai 
Volk zu berufen, Stillſchweigen zu gebieten 2c., 
Cic. u. Auct, ad Her. c) bei Auctionen , bit 
Sachen ausyurufen, Cio. d) bei Schaufpie: 
len; dazu einzuladen, die Steger öffentläch iu 
nennen 1C, Cic. e) bei Leichen, bie Leichen: 
begfeiter einzuladen, Fest. 2) trop., ein 
Zerold, Verkuͤndiger, d. i. Rühmer, Lob: 
rebner, virtutis, Cic. Arch. 10, 24. . 

Prae-coctus, a, um, f. Praecoquo, 

Prae-cógYtátYo, "ónis , f. (praecogito) , das 
DorberbebenÉen , die Vorberüberlegung, 
Tert. adv. Marc. 4, 89. 

Prae-cóg!to, avi, atum, are, votber be: 
denfen, süberlegen, facinus, Liv.: plura, 
Quiat, ; 

Prae-cognYtYo, onis, f. (praecognosco), 
das Vorberfennen, Vorherwiſſen, Boätlı. 
de consol, phil, 4. 

Prae-cognitos, a, um, f. Praecognosco. 

Prae-cognosco, ovi, ftum, ére, vorber 
erfahren, Planc. in Cic. Ep. 10, 15 estr. 

Prae-cólo, cilii, cultum, ére, 1) vorber 
bearbeiten, animi habitus ad virtotem quasi 
praeculti, Cic. Part, 28, 80. 2) vorzäglich 
ebren, » fhägen, Tao, Ann. 14, 22, 2. 

Prae-commödo, are, vorausleiben, als 
Geidlligkeit geben, Cod, Just. u. U. 

Prae-commördo, öre, vor3üglid) bewes 
gen, Sen, Thyest. $02. 

Prae-compóno, sui, situm, ére, vorber 
in Ordnung bringen, os, Ovid. Fast. 
6, 674. 

"Prae-condio, ire, vorher würzen, lepo- 
rem, Apic. 8, 8. 

Prae-cönfum, ii,.n. f. Praeconius. 


Praecöntus, a, um, jum Präco gehörig 2c., 
petáconi(d) , quaestus, Gewerbe eines Präco, 
Cic. Quint. 81 in. - Subftv., praeconium, 
a) das Amt od. Gewerbe eines Präco, das 
Ausruferamt, praeconium facere, ein Präco 
(eon, Cic.: bab. überh. die öffentlihe Aus» 
sufung, Bekanntmachung, Ausbreitung, 
praeconio edicere, Appul.: tibi praeconium 
deferam, Cic. : 6 meum miserum praeconium! 
id.: perago praeconia casus, made ihn bes 
fannt, Ovid.: famae, id. 2) die Bekannt: 
madhung mit wen die Ausbreitung, Los 
beserbebung, Ruͤhmung, laborum suorum, 
Cic;: tribuere alicui, id.: formae praeconia 
feci, Ovid, 

Praecónor, arl, ein práco feyn, öffent 
li ausrufen, Marc. Cap. 1. p. 17. 

Prae-consümo, mpsi, mptum, öre, vorher 
verzehren, vires, Ovid. 

Prae-contrecto, are, vorber betaften, vi- 
dendo, butd) das Schen, wie wir (agen, im 
Geiſte betajten 2c, Ovid. Met. 6, 478. 
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Prae-cöquis, e, f, Praecox. ' 
Prae-cóquo, xi, ctum, ére, 1) vorbet 
schen, Plin, y. Cael. Aur. 2) vorsüglid) >, 
br kochen, Plin. 14, 9, 11. ' 
Prae-cöquus, a, um, f. Praecox. | 
Práe-cordYa, orum, m. (cor), 1) bie Haut, 
déc Herz u. unge vom Unterleibe trennt, 
1 Yen um Das Herz, das Zwerchſell, fonft 
isphragma genannt, Cic. u. Plín. - 2) bit 
ingeweide, bei. der Wiagen, praecordia 
beamus uno nomine exta in homine, Plin.: 
nnulus in praecordiis piscis inventus, Cic. i 
ni praecordia mulso prolueris, Magen, Hor. 
) ba Herz, die Bruſt u. andere Theile des 
türperd, welche das Zwerchfell vom Unter⸗ 
übe abfondert, coit in praecordis sanguis, 
drg.: spiritus remanet in praecordiis, Liv. 
) meton. (bei Dicht.) für Leib, Börper, in 
era ponunt praecordia, Ovid. 4) trop., das 
jerz, die Dru(t, wenn von Neigungen, Bes 
etden u. 9(ffecten bie Rede ijt, denen bie 
Ilten ihren Sig im Herzen anwiefen, ferrem 
raecordia, Ovid.: aperit praecordia Liber, 
lor.: stolidae praecordia mentis, Gefinnuns 
t, Ovid. . 

Prae-corrumpo, üpi, uptum, öre, vorber 
wtberben, = verleicen, = beftecyen, donis, 
vid. Met. 14, 184: illa... prascorrapta, vor: 
xt wider mid eingenommen, ib. 9, 295. 

Prae-cox, bois 0b. öquis, 0b. Prae-cóquis, 
', I. Prae-cöguus, a, um (praecoqno), .1) 
rühzeisig, b. i. a) vor der Zeit reif ob. reis 
md, zwady(eno , » blübeno, frühreif, vi: 
es praecoquis fructus, Col.: pira praecocia, 
d.: uvas praecoquas, id, : rosa praecox, Plin, 
„vor ber 3eis SrÄchte tragend, vites, Col. 
vbores, Plim. c) loca praecocia, wo die 
jrüchte früh reif werden, Pin. 2) trop., was 
tt der Zeit ob. unzeitig gefchicht, fruͤhzeitig, 
injeitig, pugna, Enn.; risus, Plin, 

Prae-crassus, a, um, fehr ok, cortex, 
"lin, 16, 8, 18. 

Prae-culco, are (calco), vorf'áuemn, eins 
wägen, beisubringen fuchen, Tert. de 
nonog, 10 ín. 

Prae-cultus a, umi, I) Partic. v. prae- 
Ww w.f. LI) Adj. ſehr geſchmuͤckt, Quint, 


I. 
Prae-cüpdus, a, um, ſehr begieri i 
hs aon , à, um, febr begierig, rei, 
Prae-cüro, are, vorber beſorgen, vor« 
«t pflegen, res suas, Tert.: corpus, Cael. 
ur, 


Prae-curro, clícurri u. eurrj, cursum, ére 
I) vorher», voraus laufen, abi, praecurre, 
Ter.: ad aliquem, Caes. : auch von Ichlofen 
Dingen, eo jam fama praecurrerat, Caes. - 

tie» jubftv., praecurrentia, ium , n. dors 
dergehende Dinge, Cio. 9) 3uvor Fou 
nm, eher kommen als ein Undrer, Caes. : 
Micojus adsentum, Plin.: bal. trop., vot» 
Shen, aliquem aetate, Cio,; nec appetitus 


- 
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praecurrant rationem, Cic.: aid) seg. Datív., 
id. 8) übertreffen, aliquem re, Nep. u. 
Hor.: aud) alicui re, Cic. - Not. rumore 
praecurso (active), Ammian. 18, 2. - 

Prae-cursYo, önis, f. (praeeurro), 1) dag 
Vorberlaufen, Vorberfommen, sine prae. 
cursione visorum , che die Crídyrinumgen vore 
ausgegangen, Cio. Fat. 19, 44. 2) im Sties 
ge, das Dorlau(en, um ju fechten, che das 
rechte Fechten angeht, Plin. Ep. 6, 18 eztr. 
8) das Dorbergeben (einer Sade), die Vor⸗ 
bereitung, der Anlaß, das, was (bie Gu 
bóret) zu etwas vorbeseiten (oll, Cio. Top. 
15, 59, ' ' . 

Prae-cursor, oris, m. (praecurro), 1) in der 
Militärfpr. praecorsores (== antecursores), 
der Dortrab, die Avantgarde, bie zur Aus⸗ 
Eundfchaftung ber Feinde x. diente, Liv. 26, 
17 estr. b) übertt., praecursor, ein Auss - 
Zundfchafter, Cic. Verr. 5, Al estr. c) trop., 
praec. ejus viae ete,, Lact. 6, 7, 8. 2) — 
anteambulo, der Vorläufer, cim Bedienter ob. 
Schmarozer, ber. (mie unjere Läufer) vor eis 
nern Vornehmen vorangebt, um ibm Platz zu 
mädchen 1c, Plin. Paneg. 76, 7. b) trop., flos 
praecursor indolis bonae, vorber gehend, 
Nazar, Paneg. Coastant. 8, 

Prae-cursórfos, a, um (praecursor), vors. 
ans, voraus laufend, Plin, Ey. 4, 18 ín. 

1. Prae-cursus, a, um, f. Praecurro. 

2. Prae-oursus, ns, m. (praecurro), das 
Vorberlaufen, Vorbertommen, praecursu 
Eiesiarum, che die Etesiae wehen, Plin. 16, 
25, 42. 

Prae-cütYo, ussi, ussum, &@re (quatio ), 
voran fhüreln, sfchwenken, ; (dwingen, 
taedas, Ovid, Met. 4, 758: faces, Prop. 8; 
14 (16), 16. 

Praeda, ae, f, (von praes), das gewons 
nene Befisthum; bab. 1) die Beute, bie man 
im Kriege macht, fie beftehe in Bieb, Sclas 
ven, Gelb od. andern Dingen, praeda parta, 
Cic.: praedam capere de hostibus, Plaut.: 
praeda potiri, Liv.: ingentes praedas faciunt, 
id.: bef. Vieh, praedas agere ex pacatis, tt; 
beutetes Vieh wegtreiben, Sall: fo aud) praedas 
hominum pecorumque agere, Liv. b) übertt., 
aud) aufer den Kriege, alles, was man Ges 
manbem unrechtmäßiger Weife nimmt, die 
Deute, der Raub, praedam capere ex for- 
tunis alicvjus, Cic.: regnum facit praedam 
sceleris sui, Sall. 2) die Beute, b. i. ein 
erbeutetes, gefangnes ob. erlegtes Xbier, auf 
ber Jagd, Hor., Virg. u. Plin. : im Fiſchfan⸗ 


‘ge, Ovid.: durch ben Bogelfang, Sen,: trop., 


praeda mea, puellae, Ovid. 8) froy., Lit 
Deute, für Gewinn, Vortheil, Tibull. u. 
Hor.: maximas praedas facere, Cic.: a qvi- 
bus m»gnas praedas faciebat, Yon welchen er 
grofe Bortheile 309, Nep.: bab. aud) von cis 
ner — Sache, der Fund, ostendit 
pra Puasedr. 5, 6, 4. 
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. Praedaübauridos, a, uih (praedor), auf Beute 
od. Raub ausgehend, Sau. Jug. 90 esir. 
Liv. 2, 26, - 

Práe-dainitYo., suis, e (praedamno), bie: 
Dorbervetbammung , "Tert. 

Prae-damno, svi, atüm, are, 1) — 
verdammen,⸗ veruribeuen aliquein ," Liv.: 
ftoy., se perpetuae infelicitatis, fid) felbft für 
einen ſchlechten Menſchen halten‘, der nidyt 
glücklicher zu werden-verdiene, Val. Max. 2) 
vorher verwerfen, "fahren laffen, spem, 
Liv. 27, 18. : 

Praed&ticYas ob. Proedatitius, s, um — 
. dor), erbeutet, pecunia, Gell. 18, 24 eæatr. 
it. 14, 18 ertr. 

"PraedátYo, onis, f. (praedor), das Beute⸗ 
machen, Plündern, Bauben, Tac. u. 9f. 

Praedatitius, a, um, f. Praedaticius. 

Praedütor, Gris, m. (praedor), 1) e'n 


Beutemacher, Räuber, Plünderer, Cio.: p. 


exercitus praedator (fl. praedans) ex sociis, 
Sall: bab. trop., corporis, fourer, Petron. 
85. 2) cin Jäger ob. Erleger des Wildes, 
aprorum, Ovid. : praedator, Stat. 3) 
gewinnbegierig, habſuͤchtig, Tibull 2, 8,41. 

Praedátór(us, a, um (praedator), Beute 
machend, plünbernb, táuberi(d, classis, 
Liv.: manus, ein Ctreifcorpé, Sall.t navis, 
Raubſchiff, Kaperfchiff ic, Liv. 

Praedätrix, Icis, f. ( praedator), bic 25ens 
temacherinn, Räuberinn, Stat.: adj., räu: 
beriſch, bestia, Ammian. 

. 1. Praedätus, a, um, f. Praedo u. Praedor, 

2. Prae-dätus, a, um, vorber gegeben, 
Cael. Aur. 

Prae-decessor , oris, m. der Vorgänger, 
Dot(abr, im Amte, "Byum, Ep. 10, 47. 
Rotil. 1, 424. 

Prae-délasso, are, vorher ermüben, Ovid. 
, Met.11,780. 

Piae-detegatto, onis, f. die Anweifung 
vor der Zeit, Cod. Theod. 11, 5, 8. 
Prae-demno, are, f. Praedamno. 
s Prae-densus, a, um, febr dicht, terra, Plin. 

Prae-désigno, avi, atum, are, votber be: 
zeichnen, Tert. resurr. carn. 23 eztr. 

Prae-destínütío, önis, f.  (praedestino), 
die Vorberbeftimmung, Boöth. de consol. 

il, 4. 

ER avi, atum, are, vorber bes 
ftimmen, Prud, Cathem, 12,67. Auctor Pan- 
eg. ad Maxim. et Constant, 7: bab. vorher 
fid) erwas feft vorfegen, triumphos, Liv. 
45, 40. 

Prae-dexter, a, um, (ebt geſchickt, Grat. 
Cyneg. 68. . 

Praediáütor , oris , m. | (praedium), ift, nach 
Salmafius Erklärung, ber dem Staate pet» 
pfändere u. angefchlagene £Lanbgüter Laufe 
6b. gekauft bat, folglich fein Beld in Land: 
güterm ftec'en bat, Cic. Att. 12, 14 in. u. 
17; Balb. 20 in. Da dergleichen Leute duch 


' bie en 
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chaͤftigung bem Wertiy tt bie 

echtſame der Landguͤter genau kennen Tern: 
e; und wußten, was -— Berkanf, ⸗ 
víánben x. derfelben zu beobachten war, fo 
konnten fie, ohne Juriſten zu ſeyn, in Sachen, 
weldye bie Landgüter betrafen, ‚bisweilen bei: 


fere Auskunft geben, als felbft Rechtsgelehrte, 


und von-diefer- Art waren die bei: Cicero vor⸗ 
kommenden Furius u. Cascellius. 

Praediutarius, a, um (pmedtéut), tie 
Güter ob. bic Derpfändung der Güter be« 
tre(feno, lex, Suet. Claed, 9: jns, der Ins 
begriff der Rechte, welche bei öffentfich vere 
yfánbeten u. zum Verkauf angefchlagenen Land: 
gütern vorlamen, ow Balb, 20 in. ; cf. Prae- 
diator. - 


Praediütus, a, um (praedium), Kandgüs 


. tet beflgend,. begütert, Appul. Fior, 2. p. 


$49, 40: bab. überh. reidy, Maro; Cap. 1. 

16. 

Prae-drcälnlis, e (praedico), fagenewettb, 
rübmli, Cic, Tusc. 5, 17 in. 

' Prae-dYchtYo, gnis, f. (praedico), 1) das 
öffentliche Beranntmachen societatis, Cic. 
b) vom Präco, das öffentliche Ausrufen, Cic. 
2) das Sagen, wenn e$ jum Sob gereicht, 
das Aühmen, Cic. 

Prae-dYeätivus, a, um (praedico), — 
tend, bejahend, propositio, $. e. categorica, 
Appul.: fo aud) syllogismus, Marc, Cap. 

Prae-dícütor, oris, m. (praedico), 1) der 
Öffentlich etwas bekannt macht, der Ausrufer, 
Appul. Met. 6.'p. 176, 14. 2) bef. mit Lobe, 
ein £obpreiier, Cic. u. 9f. 8) ein Prediger, 
Tert. adv. Maro. 4, 28. 

‘ Prae-dieätrix, 1cis, f. (praedicator), die 
DBefanntmad)erinn, Tert. de anim. 46. 

1. Prae-dYco, avi, atum, are, 1) öffent» 
lid) ansrufen, "bekannt machen, beſ. vom 
Präco, Cic. 2) überh. befannt machen ob. 
fagen, doch oft mit dem Nebenbegriff des 
nadjbrüdlid)en Hervorhebens, vera, Ter.: ut 


> praedicas, wie du fagjt, Cie.: injuriam in 


eripiendis legionibus praedicat, hebt nadj- 
brüdlid) hervor, Caes. 3) rühmlich befanne 


. machen; «erwähnen, vübuen, aliquid, Cic.: 


laudes alicujus, Nep.: de suis laudibus, Caes. * 
nostra praedicabitur pugna, £. e. praedicabi.-. 
tur nostram esse pugnam, Cic.: fo aud) prae- 
dicatus familiariter, befchtichen, geſchildert, 
Plaut. 4) vorbet (agen, vorher v 
digen, persecutiones, Tert, de fuga in per- 
sec. 6. 

, 2. Prae-dico, xl, ctum, re, 1) vorber 
(agen, Ter. it. Quint.: praediceres, bi häts 
teft es mir vorher fagen follen, Ter, b) et⸗ 
was Zukuͤnftiges vorher ſagen, vorher ver⸗ 
kuͤndigen, prophezeien, futura, Cic. *e) 
von Schriftftellern , im origen z, fut; vor» 
ber=, oben anführen, serwähnen (nicht 
vorauguft.), quum tot genera praedicta aint, 
Plin. : Vn Vell. : ef. im Partic., 


703 Praedictio — Praedoceo 


praedicius, a, um, vorber angeführte, » ers 
wábnt, «genannt, Liv, 10, 14; Co1.8,9,8. 
Plia 12, 16, 85 u.v. 9(. 2) überh. befannt 
machen, zu Andrer Nachachtung, diem, vom 
Prater, den Termin (Tag) anſetzen, benie⸗ 
men, Tac.: horam, Suet.: bab. befeblen, 
lagen, was Jemand thun fol, warnen, ras 
then, Rath geben, einichärfen, eis prae- 
dixit, ut ne prius legatos dimitterent, Nep.t 
Junonem praedicere , ne faceret, Cic. 

Prae-dictYo , önis, f. (praedico), 1) baé 
Vorberiagen, Quint. 9, 2, 17. 2) die Dot: 
derverkuͤndigung, Prophezeiung, Cic. u. X. 

Prae-dictum, j, n, (praedico), 1) die Vor⸗ 
beríagung, Vorberverfündigung, Weiss 
ſagung, Cic. u. A. 2) die Abrede, ex prae- 
dicto, Liv. 88, 6. 8) der Befehl, dictato- 
ris, Liv. 28, 19 in. 

Prae-dietus, a, um, f. Praedico, 

Prae-diffichlis, e, (ebr fchwer, Tert. de 
bapt, 2 ertr. 

‚Praediolum, i, m. (Demin, 9. praedium), 
in Landguͤtchen, Cic. u. Plin. Ep. 

Prae-dirus, a, um, febr ſchrecklich, fehr 
abfcheulich, Ammian. 81, 8. 

Prae-2isco, dYdYci, ére, etwas vorber 
lernen, mit etwas fid) vorber befanne mas 
den, Cic, de Or. 1, 82estr. Virg. Ge. 1,51. 

Prae-dispöno, sui, situm, ére, vorber 
bier und ba aufftellen, praedispositi nuntii, 
Liv. 40, 56 . 1 

Prae-ditos, a, um (datus), mit etwas vers 
ſehen od. begabt, bef. mit Eigenfchaften, sen- 
sibus, Cic.: spe, id.: virtute, id.: metu, 
id.: amentia, id.: vitio grandi, id. 

raedfom, ii, m. (praes). ein einzufegen- 
des Befisthum, ein Gut, eà fe) auf bem 
Xande ob. in bet Stadt, Cic.: urbanum, Cio, 
Verr. 8, 86, 199; bei ben Juriſten nicht nut 
ein Gut in ber Stadt, fonbern aud) jedes Ges 
biube auf — Lande, wenn es auf ſtaͤdtiſche 
Att eingerichtet iſt, f. Ulp. Dig. 50, 16, 198. 

Prae-dives, Ytis, febr reid), Liv. u. U. 

Prae-divinätio, ónis, f. (praedivino), bie 
Ahnung einer künftigen. Sache, bie Weisſa⸗ 
gung, Plin. 8, 25, 87. 

Prae-divino, are, eine zufällige Vorempfin⸗ 
dung einer künftigen Sache haben, etwas vors 
aus wiffen, ahnen, Varr. u. Plin, 

Prae-divinus , a, um, weisfagerifch, 
somnium, Plin. 87, 10, 60. Solin. 27. 

|. Praedo, avi, atum, are, i.q. prae- 
dor, Plaot. Rud. 4, 7, 16. 

2. Praedo, önis, m. (praeda), 1)'bet 
Dtute macht, ein Plünderer, Räuber, ur- 
bis, Cie.: maritimus, Gecräuber, Nep. 2) 
überte., von den Hummeln od. Drohnen (fuci), 
Col: vom Habicht, Mart.: aud) von Men: 
fhen, die Andrer Güter an (id) ziehen od. bez 
figen, Ulp. u. Gaj. Dig. 

Prae-dócéo, cui, ctam, ere, vorber Ich» 
ren, zuntertid)ten, ⸗Imdm. etwas bel'annt 
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machen, sepulcrum, jeigen, anzeigen, Prud 
praedocti a duce, Sall, 

Prae-dömo, ui, Ytum, are, vorber be- 
zaͤhmen, Sen. Ep. 118, 22. 

PraedónYus, a, um (praedo, onis), ráus 
berifch, Ulp. Dig. 5, 8, 25. 

Praedor, atus sum, ari (praeda), 1) infr. 
Beute machen, plündern, rauben, spes 
praedandi, Cic. : praedari lupos jussit, Ovid.: 


ud) anfer bem Kriege, wenn man 9(nberm 


das Sbrige nimmt ob. burd) SXánfe am fid) 
jitbt, de aratorum bonis, Cic. : in bonis alie- 
nis, id.: ex, alterius imprudentia, Jeman⸗ 
den, der es nicht weiß ob. ver(tebt, bevorthei⸗ 
len, Cie. 2) tr. rauben, berauben, plüns - 
dern, bona, Suet: socios, Tac,: maria, 
Seeräuber (emn, Lact.: aud) vom Fangen ber 
Gbiere; Fifche, Vögel, ovem, Ovid. : pisces, 
Prop.: and) trop., amores alicojus, bie Ge⸗ 
liebte rauben, Ovid,: singula de. nobis anni 
praedantur, $. e. eripiunt, Hor.: me puella 
praedata est, gefangen, verliebt gemacht, Ovid. 
- Partic. praedatus, a, um, a) der Beute 
gemadye bat, Tac. Agr. 29, 2: dah.-mie 
Beute ver(eben, Plaut. ó. | b) der erbeus 
tetz, gefangen bat, Petron, 88,5. 
Prae-düco, xi, ctum, &re, vorführen, 
vorsieben , vor etwas, fossam, Caes.: fos- 
sas viis, id. 
Prae-ductórYus, a, um (praedaco), zum 
Vorziehen dienlich, lorum, Cato R. R. 184. 
Prae-ductus, a, um, f. Praeduco. | 
Prae-dulcis, e, febr füß, Lucr.: mel, Plin.: 
fubftv., praedulcia, ium, m. febr füße Dinge, 
: Gpeifen, id.: bab. trop., (ebr angenehm, 
Virg. u. Plin. " 
Prae-düro, avi, atum, are, febr haͤrten, 
Plin, tt, X. N | 
Prae-dürus, a, um, 1) febr Dart, faba, 
Plin.: caput, id. 2) frop., febr hart, labor, 
Val. FL : aetas, viel ausftehen fónnenb, CoL: 
homo praedurus viribus, feft ftarf, Virg.: 
os, ſeht unverfhämt, Quint.: verba, nicht 
gefchmeidig, nicht gangbar, id. 
Prae-émYnentYa, ae, f. der Vorzug, die 
YVortre(flid)Peit, Claud. Mam. - von 
Prae-&mYnso od. Prae-mYnéo, ui, &re, bets 
vor ragen, Augustin. : trop., hervor ragen 
vor Andern, fbertre(fen, aliquem, Tac.: 
auch seg. Dat. ob. Ablat., Graecis, Auson. 
. Prae-éo, tvi it, Yi, Ytam, ire, 1) vorher 
geben, voran geben, aud) von Dingen, wels 
che vorangefabren, getragen, geführt werden, 
Laevinus Romam-praeivit, ging voraus nad) 
Rom, Liv.: praeeunte carina, Virg.: natura 
praeeunte ,. Cie.» audj seg. Accus, deffen, vor 
bem man geht ob. bem man zuvor kommt, ali- 
quem,* Tac.: famam sni, id, 2) tcop., prae- 
ire alicui, einem etwas vorfagen, vorbeten, 
vorfingen ob. vorfpielen, daß et entweder nach⸗ 
fagen , .madjbeten ac. fol, ob. aud) nid), ut 


* 
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"vobis voce praeirent, quae judicaretis, Cio. : 
vt mihi praeeatis (sc. verba), mir vorbetét, 
vorfaget, id. : praeeunte Lepido, Liv.? tibias 
Graccho praeisse, bag acconpagnirt hat, 
Gell.: legentibus praeire, vorlefen, Quint. : 
alicui de officio judicis, vorfagen, Erklärung 
geben (mo an fein Rachbeten zu denken), Gell: 
auch fteht dad, was et nad)beten foll, im Ae- 
cus, verba, Worte vorfagen, Liv.: aud) ver- 
bis quidvis, Plaut.: carmen, Liv.: sacra- 
mentum, Tac. 8) verorbnetr, was gefches 
ben foll, omnia, ut Decemviri praelerunt, 
facta, Liv. 48, 18. \ 

Prae-exerettümentam, Í, n. die Voräbung, 
Prisc. 1829 P. 

Prae-fämen, Ynis, n. (praefor), die Vor⸗ 
tebe, Symm, Ep. 2, 84. 

Prae-fátYo, önis, f. (praefor), das Vor: 

- berreden, concret., das, was man vorber 
fagt, eine Sormel, ehe man etwas thut od. 
fagt, donationis, Formel, bie man vor bem 
Geſchenke (pridt, Cio. : sacrorum , Formel 


vor bem Opfer (nämlich, procnl hino, procul 


este, profani), Liv. -— Dah. die Vorrede, 
bet Eingang einer Schrift od. Rede, Plin, 
Ep., Quint. u. %. 

Prae-füttunciíla, ae, f. (Demin. v. praefa- 
tio), eine Purse Vorrede, ein Furzer Eins 
gang, Hieron. Ep. 128. 

1. Prae-fätus, a, um, f. Praefor. 

‘2. Prae-fätus, us, m. (praefor), baé ot» 
. berfagm, Symm. Ep. 10, 22. 
Prae-feetfänus, a, um, zum Gberiten 
' ber Leibgarde (praefectos praetorio) gebós 
rig, apparitor, Gefülfe deffelben, Ammian. ; 
auch bloß praefectianus, id. ' 


Práe-fectYo, onis, f. (praeficio), die Dot» & 


fegung, 2eftellung, Marc. Cap. 7. p. 239. 
, Prae-fectórYus, a, um (praefectus) , 3unt 
práfecten gehörig, vir praefectorius, Ulp. 
Dig., ob. bloß praefectorius, Sidon , #. e. der 
Praefectus» gewefen. . | 
Prae-fectüra, ae, f. (praefectus), 1) jedes 
Dorfteber : ob. Auffeberamt, villae, Varr.: 
morum, Gittenrichteramt, Aufficht über bie 
Sitten, ein Haupttheil des Genforamté (da 
der Genfor noch andere Obliegenbeiten hafte. 
Später wurde die praefectara morum von der 
censura unterfchieden, f. Schwars. Plin. Pa- 
neg. 45, 4), Sget.: annonae, Tao.: praeto- 
rii, 1d, : urbis, Plin. u. Ulp. Dig. b) bef. 
bie Oderftenftelle bei der Reiterei, ben Bun⸗ 
desgenoffen der Römer u. den Werkfeuten des 
Heeres (fabri), deren Oberften praefecti bei: 
fen, equitum, Hirt.: praefecturas sumeret, 
Cic.: consulam, $.e, apud consules, Nep. 
2) die Verwaltung eines Landes ob. einer 
Stadt; bab. a) ein Diftrice, Breis, eine 
Gtattbalter(aft, proximas aibi praefectu- 
ras petere, Tac.» Aegyptus dividitur in prae- 
fecturäs, 4. e, nomos, wie fie fonft genannt 
werden, Plin, b) eine Stadt in Stalien, ‚die 
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nicht ihre eignem Gefege u. Obrigleit^ batti 


fondern unmittelbar von Rom aus ob. Dari 


hingeſchickte Obrigkeit regiert wurde, eine Beeis 
ftadt, Cic. Sest. 14, Vell. 2, 14. €) o 
einer Colonie vom (Gebiete einer fremde 
Stade 3ugetbeilte Acer, Frontin. de Kimi 
p. 43 Goes. 

l. Prae-fectus, a, um, Adj. (prae u fa 
ctus), vorber getban, Cael. Aur. 

2. Prae-fectus, a, um, Partie. 9. prae 
ficio, t. f. 

8, Prae-fectus, i, m. (praefidio), jet« 
Dorge(egte, Vorfteber, 2offeber, 25i 
(eblebaber, praefectus morum, Nep : custo 
dum, id.: vigilam, Tac.: rei frumentaria: 
id.: libidinum suarum, Cic.: classis, Mr 
miral, Gommobore, id.: urbis, Gouvern en 
der Hauptſtadt, welcher zur Zeit der Republ 
in Abweſenheit der Gonfuln ihre Stelle verfah 
unter den Kaifern aber, wo cé ein bejtändige 
Amt war, vom Negenten gewöhnlich aus De 
gewefenen Sonfuln ernannt wurde, mit eine 
gemijfen Furisdiction, Liv. u. Ulp. Dig.: aeva 
rii, Plin. Ep.: juris, Liv.: navis, Schiffs 
capitán, id.: remigum, Tae. - Beſ. bein 
Heere, u. zwar: a) beim römifchen, bie Dber 
ften (bie bel der Infanterie tribuni. militum 
heißen) bei der Sieitetei, bei ben «Dunbetae 
noffen u. ben Werkleuten (fabri), Cie., Caes. 
Sall. u. Nep. : praefectus castrorum, derjenige, 
welcher für Gezelte, Holz, Steoh u. beratei: 


‚chen forgen, fo wie das Lager abmeffen, Gra— 


ben u. Wall anlegen mußte, Suet. Vesp. 1. 
praef. legionis, zur Kaiferzeit was früher le- 
gatus, bet Befehlshaber einer Legion, "Tac 
b) bei fremden Nationen, ein Befehlsbader 
eneral, praefectus regis, Nep.: ferner prae. 
fectus Aegypti, Statthalter, Suet.1 jo aud 
Lydiae, Nep. 

Prae-fécundus, a, um, (ebr fruchtbar, Plin. 
26, 17, 51. à 

Prae-ferfeilum, i, &. (praefero). ein eher: 
nes weites Gefäß, wie eine Schüffel, ohn« 
Henkel, das bei den Opfern der Ops Consiva 
gebraucht wurde, Fest. 

Prae-féro, tüli, lätum, ferre, 1) vortra: 
gen, vorber tragen, vor (id). ob. vor einen 
Andern, faces praetoribus, Clo.: ardentem 
facem, id.: u. frop., facem ad libidinem, id.; 
manus cantas, vor fid) halten tim Dumfeln, 
wenn man etwas (ud), Ovid. - Dah. a) 
deutlich merken laffen, anzeigen, verra: 
tben, offenbaren, dußern, bekannt mas 
chen, avaritiam, Cic,: amorem, Ovid.: ja. 
dicam, fein Urtheil áufetn, Liv. 8, 12: sen- 
sus aperte, Planc. in Cic, Ep.» modestiam, 
jut Schau tragen, Tac.: procuratorem vulta, 
Mart. 5, 61: opinio praefertur, man trägt 
fid mit der Meinung, äußert fie, Caes. — b) 
vorzieben, vorfezen, aliquem sibi, Cic: 
otium labori, Sall.: invidit praelato honori, 
ft. illi, qui praelatos erat honore, Virg.: mit 
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folg. Infin., lieber wollen, Hor. ß) prae- 
ferre alicui aliquid, machen, daß etwas vot: 
gejogen wird, Plia, c) vorwenden, causam, 
Sisenn. b. Non. 58, 17. 4) opem, belfen, 
Stat. Theb. 6, 476. 2) votbei tragen: bab. 
praeferri , vorbei laufem, reiten, (abren, 
Liv.: aud) seq. Accus., praelati castra, Liv. 
3) voraus⸗, vorber nehmen, anticipirem, 
diem triumphi, Liv,: diem, Ulp. Dig. 
Prae-férox, ücis, febr pigig, sbeftig, uns 
getüm, übermürbig, Liv. u. Suet. 
Prae-ferrätos, a, um, vorn mie Eiſen 


beicylagen, » verfeben, pilum, Plin.: tri-, 


bunus, mit Gijen (Setten) gebunben, Plaut. 
Prae-fertilis, e, (ebr fruchtbar, Prud, u. 
Alcim. Avit. 
Prae-fervidus, a, um, febr belg, febr 
bigig, regio, aestas, Col.: trop., ira, Liv, 
m 


Prae-festin&tim, Ado. (ebt eilig, voreis 
lig, Sisenn. b, Non. 161, 26. 

Prae-festino, are, 1) 3u (ebr eilen, vot» 
eilig feyn, praeloqui, Plaut, : deficere, Liv.: 
bab. praefestinatus, a, um, vorsilig, ictus, 
Ovid. 2) vorbei elles, sinum, Tac. Ann, 
5, 10, 3. 

Prae-ffca, ae, f. das Rlageweib bei Leis 
hen, das gedungen wurde zul weinen, Plaut., 
Yarr. L. L. u. A.: praef. molier, Gell. 18,7. 

Prae-fícYo, &ci, eotum, ére (facio), *mb. 
über etwas ob. Imd. fenen, ihm vorfenen, 
als Haupt, Befchlöhaber x., aliquem pro- 
vince, einem Amte vorfegen, Plaut.: bello 
gerendo, Cic.: pecori, id.: classi, Nep.: 
sacerdotio Neptuni, Plin.: imperatorem bello, 
Cic.: sacerdotes diis ft. sacris deorum, Liv. : 
absol, zum Vorgefesten ob. 2oejeblebaber 
machen, aliquem in exercitu, Cic. — Partie, 
praefectus, a, um, vorgefegt, einem Amte, 
tinet Stelle, seq. Dat., wo e$ (id auch durch 
die Subdftantive Vorgefenter, DVorfteber, 
2Deíeblebaber überfegen läft, praefectos prae- 
torio, Dberfter über bie kaiferliche Leibwache, 
Dig.1 praefectus moribus, Sittenrichtet, Genfor, 
Cic.: praefectus Urbi (nicht zu verwechſeln mit 
praefectus vrbis), ein Ehrenamt während ber 
lateinifchen Ferien, f. Bremi Suet. Claud. 4. 
u. Ner, 7. 

Prae- fidenter, Ado. (tbt verme(fen, prae- 
fidentius, Augustin. Ep. 55. 

Prae-fido, sus sum, ére, 3u (tbt vers 


trauen, sibi, Cic. Ofüc. 1, 26, 90. Poät.b. 


Cic, de Or. 8, 41 extr. 

Prae-figo, xi, xum, öre, 1) vorn ans 
beftem, vorfteden, arma puppibus, Virg.: 
capita in hastis, id.: ripa praefixis sudibns 
munita, Cfc.: caput praefixum hastae, Suet.: 
(rop., nigrum vitio theta, ft. damnare, Pers, 
2) vorn mit etwas verieben ob. beichlagen, 
ora capistris, Maultöche anlegen, Virg.: M 
auch praelixa cormoa ferro, Ovid, 


praefixa ferro, befchlagen, Liv. 3) e; 
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fließen, verfperren, prospectum, Plin. : 
pue fenestrae, Gaj. Dig. 4) turd» 
bobten, litus praefixa vero, 'Tibull. 1, 6, 45. 
5y besaubern, Quint. Decl. 10, 8. 

Prae-fígürütío, onis, f. (praefiguro), bie 
Vorbildung, Augustin. C.D 16,2. 

Prae-figüro, avi, atum, are, vorber bil: 
den, Eccl. : 

Prae-fínYo, ivi w.ü, itum, ire, vorber 
beftimmen, (eft fegen, vor(d)teiben, diem, 
Cic.: alicui quidquam, id.: praefinito (Abl.) 
loqui, nad) Vorſchrift, Ter. 

Prae-Gnitío, ónis, f. (praefinio), bie Dor: 
Derbeftimmung ' Seftiegung, —— 
Julian, u. Marcian. Dig. 86, 2, 19 u. 20 

Prae-fiscine od. Prae-fiscini, "do. (fasci- 
num), cin Wort, das man fagte, wenn man 
fid) felbft lobte, etwas Gutes von fid) fpradh ic, 
um baburd) den Neid und die Beichreiung abs 
zuwenden, alſo obne Neid su fagen, ob., 
nad unferer Urt, obne Rubm zu melden, 
mit dixerim, Plaut.: u. ohne dixerim, Petron, 

Prae-fixus, a, um, f. Praefigo, 

Prae-flétus, E um, vereint, 3erweint, - 
visu praefleto , Appnl. Met. 2. p. 148 Oud. 
(Elm. p. 125, 11 perfleto). 

Prae-flördo, re, vorber >, zeitig blühen, 
Plia. 16, 29, 51. 

Prae-flöro, avi, atom, are (flos), vorber 
der Bluͤthe berauben, ttop., fructum gau- 
dii, vermindern, Gell.: gloriam praefloratam 
esse » habe das Giánjenbe verloren, Liv. : 
virgo ab alio praefloratı, Appul. 

Prae-flüo, ére, vorbei fließen, Liv.: seq. 
Aceus., regna Dauni, Hor,: castra, Tac. 

Prae-fiäus, a, um (praefino) , vorbei flies 
fiend, Pin. 19, 4, 20. 

Prae-föcäbtlis, e (praefoco), Rraft zu er: 
ftid'en habend, Cael, Aur. | 

Prae-fócütYo, onis, f. (praefoco), die Er» 
ftidung, Scrib, Larg. u, Cael. Aur. 

Prae-fóoo, avi, atum , are (faux), erſtik⸗ 
Ben, erwürgen, Ovid., Paul. Dig. u. 9f. 

Prae-fódYo, ódi, ossum, re, 1) vorn 
graben, portas, einen Graben davor machen, 
Virg. Aen. 11,478. 2) vorber graben, scro- 
bes, Gruben vorher machen, Plin. 17, 11,16. 
b) vorber vergraben, aurum, Ovid. Met. 
18, 60. 

Prae-foecundos , f. Praefecundus, 

Prae-for, atus sum, ari, 1) vorber (as 

gen, vorbet veden, ehe man etwas thut ob. 
ont fagt, mit dem Aecus. deffen, was man 
fagt, u. ohne denfelben, carmen, Liv.: ma- 
jores nostri omnibus rebus agendis, quod bo. 
num, faustum , felis esset, praefabantor, 
Cic.: quae de deorum natura praefzti sumus, 
f, e. ante diximus, id.: veniam, um Erlaub⸗ 
nif bitten, che man tebet, Appul.: honorem, 
fagen, mit Ehren zu melden, Cic.: humor 
a praefandus, Feuchtigkeit, bei deren Nennung 
zu fagen ‚mit Ehren-zu melden“, b. i. Er: 


799 Praeformator — Praefulgoo , 
eremente, Plin.: fo auch praefanda, $. e. tur- 


pia dictu, Quint.: atiquem, von einem vorher. 


etwas (agen, Plin.: Divos, vorher ju den 
Göttern beten, fie anrufen, Virg.: Jovem vi- 
no, mit Wein anteben, b. i. opfern unb zu 
ibm beten, Cato: aud) seg. Dat., Jovi, id. 
2) vorber (agen, vorber verPünbigen, weis: 
(agen, Liv. 22, 1. Catull. 62 (64), 882. - 
Net. a) praefato, praefamino, (t. praefator, 
praefaminor, Cato. b) praefatus, a, um, 
passive, Dig. u. Spät.: bab. fubitv., praefa- 
tum, à, n. — praefatio, Symm. Ep. 6, 8. 

Prae-formätor, oris, m, (praefogno), ber 
vorber bilder, abrichter, zuftust, Tert. de 
praescr, 80. 

Prae-formido, are, vorber fürchten, Quint. 
4, 5, '5 Spald. (Gem. reform.). Sil. 8, 608 
Drak. u. Rup. (al. performidate). 

Praeformo, avi, atum, are, 1) vorber bil» 
oen, abrichten, zufügen, Sil. 7,385. Tert. 
‘ Apol. estr. 2) vorber bilden, "entwerfen, 
, materlam, Quint. 2, 6, 5. 3) vorbilden, 
vorzeichnen, vorfchreiben, literas infanti- 

bus, Quint. 5, 14, 81. 

Prae-fortis, e, (ehe tapfer , (ebr fos? 
Tert. de carne Chris 

Praefötus, a, = 3 Praefoveo. 

Prae-fóvéo, (ovi), ótum , ére, vorber 
wärmen, =bäben, praefotae partes aqua 
marina etc., Cael. Aur, Tard. 4, 2. 


Prae-fracte, Ado. bebatrlíd), nicht nach» 
giebig, ftreng, Dart, defendere, Cic. prae- 
fractius, Val. Max. - von u 

Prae-fractus, a, um, I) Partie. t. prae- 
fringo, w. f. 1I) Adj. 1) abgebrochen in 
der Schreibart, b. i. nicht fließend, nicht wohl 
zufammen bángenb, Theodorus praefractior, 
Cic. Or. 18, 40. 2) bart, unbieg(am, nidyt 
nachgiebig, ftreng, Aristo, Cic. Fragm. ı 
animus, Val. Max. 

Prae-frigídus, a, um, (eft kalt, auster, 
Ovid, Pont. 4, 12, 85. 

 Praeé-fringo, &gi, actum, &re ANN 
vorn», oben abbredben, =zerbrechen, ha. 
stas, Liv.: cornu galeae, id.: praefracto 
rostro (se, navis), Caes. 1 praefracta ligna, 


Pre- fign, ugi, ére, voran fliehen, Tert, 
de anim. 
e o si, tum, ire, 1) etwas als 
. Gtüge unterfegen; bab. ttoy., aliquem ne- 
gotiis, vorfegen, Plaut.: fo aud) miseriis, ft. 
ministeriis, id. 2) unterfügen, unterbauen, 
Prud, : top. ,, illud praefulci atque praemuni, 
ut etc., unterftübe cà, unterbaue e$, baue vor, 
‚hilf e$ dahin bringen, Cio,: aliquid multís 
modis, Gell. 
Prae-fulgéo , al, re, 1) hervor leuchten, 
: (dimmern, s bligen, pellis . praefulgens 
unguibus aureis, Virg.: ftop., consulari de- 
sare praefolgen, Tas. : praefulsit honesti 
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digoitas, Gell, 2) 3u ftat? bervorf 
metn, splendore, Auct. ad Her. 8, 19. 

Prae-fulg(dus, a, um, febr bligend, = i 
mernd, nubes, Juvenc. 8, 831.  . 

Prae-fu!gtíro, are, hervor bligen, Stal 
Theb. 7, 502: seg. Accus,, viss ense, mil 
Schimmer, hellem Glanze erfüllen, Val. Fl 
8, 119. 

Prae-faltüs, a, um, f. Praefuleio, 

Prae-fando, fadi, öre, nod) hinzu fügen 
Simplic. b. Goes. p. 87. 

Prae-farnfum, ii, m. (furnus), bet Zeig 
plag, das deisgemad) , bef. im Babe, «es 
amıyeioy (propnigeum), Cato y. Vitr. 

Prae-füro, Ére, febr wuͤthen, Stat. 

Prae-gaudéo, ére, fld) (ebr freuen, Sil 

Prae-gélYdus, a, um, (ebr Falt, Liv. u. A 

Prae-germino, are, "vorberz, zeitig aus 
(lagen, von Bäumen, Piin. 16, 29, 51. 

dene. essi, estum;, öre, 1) vorbei 
—— pul, Met. 4. p. 157, 5. 2) vor 
ber tbum, tie. fubftv., praegesta, orum 
n. das Vorhergethane, Cael Aur, Tard. 1 
5, 150. 

Prae-gestYo, ire, im voraus lüftern ſe yn 
videre, Cic. Cael, 28, 67: ludere, Hor. Od 
2, 5, 9. 

Prae-gestus, a, um, f. Praegero. 

Prae-gigno , ére, zeugen, bervor bris: 
gen, morem praegigni , $ e. oriri, Plaut. 
Pseud. 1, 5, 77. 

Praegnans , tis, 1) (djwanger, traͤchtig, 
uxor, Cic.: sus, Varr.: aud) von Bäumen, 
Steinen x., Vitr, u. Plin.: fcherjh., plagae 
praegnantes, tuͤchtige, derbe Schläge, Plaut. 
2) übettr., fhwanger, voll, ftrogend, fu- 
sus (Spindel) stamine, Juven.: vipera vene. 
no, Plin. 

Praegnas, ütis, i. g. Praegnans, Plant. 

Praegnätio, onis, f. (*praegno, are), bii 
Befruchtung, Schwaͤngerung, Schwan: 
gerſchaft, von arii Appul: Thieren 
Varr. : Gewaͤchſen, i 


ciue eg * m. (*praegno, are), &. q 
praegnatio, Tert. 

Prae-gnüvtter, Adv. (ebr fleißig, Plaut 
Pers. 4, 4, 89 jv. (vulg. prognariter). 

Praegnax, äcis (*praegno, are), d.g 
praegnans, Fulg. Myth. 2, 8. 

Prae-grächlis, e, ſehr (cblan?, (ebt bager 
proceritas, Tac, Ann. 4, 57, 8. 

— are, vorher geben, Pacur 
b. Non. 65, 1. 

Proe-grandis, e, 32 (cbr groß, überanı 
groß, coloffal, arbores, Plin.: membra 
oculí , Suet. 2) ſehr alt, senex, i. €. Ari. 
stophanes , Pers. 1, 124. 

Prae-grävidus, a, um, (ebr (wer, mo- 
les, Stat. Theb. 6, 700. 

Bougie e, (ebr (wer, onus, Ovid. 

ſchwerfaͤllig, nidt fliegen könnend, 
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Plin.:_teop., febr (d)wer, (ebr druͤckend, 
(ebr läftig, id. : greges, febr foftbar,. Varr. 


Prae-gráro, avi, stum, are, 1) (febr bes 
ſchweren, ſehr brüden, (ebr beläftigen, 


aliquem, Liv.: scuta praegravata telis, bes - 


(dywert, fdwer, id.: praegravans turba, be: 
ſchwerend, zu grofi, id. : aures praegravantes, 
herab hangend, Col. b) herab drüden, ar- 
tes praegravat, drüdt fie durch feine Vorzüge 
gleichfam herunter, Hor. Ep. 2, 1, 13. 2) 
fchwerer feyn als etwas, überwiegen, übers 
wiegend (eym, fructus, Plin.: trop., pars 
praegravat, Sen. — 

Prae-grédYor, essus sum, i (gradior), 1) 
vorber», voran:, vorauf geben, Cic.: 
equo, voran reiten, Sil.e seg. Accus., nun- 
cios, eber fommen, zuvor kommen, Liv.: 
eud) seg. Dat., gregi, Varr. 2) vorbei ges 
ben, fines, Tac, Ann. 14, 23, 8. 8) trop., 
vorgehen, übertreffen, aliquem, Sall. 
Fragm. 

Prae-gressío, onis, f. (praegredior), das 
Vorbergeben, causae, Cic, Fat, 19, 44. 

]. Prae-gressus, a, um,-f. Praegredior, 

2. Prae-gressus, us, m. (praegredior), #. 9. 
praegressio, Ammian. 21, 5. _ 

Prae-güberno, are, vorwärts fleuerh, 
zlenPen, Sidon. Ep. 5, 18. 

Prae-gustätor, oris, m. (praegnsto), ber 
die Speifen u. Getränke vorher foftct, ehe fie 
auf die Tafel des Fürften fommen, der Dots 
Boiter, Bredenzer, Suet. Claud. 44: baf. 
trep., libidinum tuarum, Pseudo-Cic. Dom. 
10: in omnibus nuptiis praeg. (sc. castitatis 
nuptarum), Lact. de mort, persec. 88,4. — 

Prae-gusto, avi, atum, are, vorber Foften, 
cibos, Ovid.: potum regis, Justin. : bab. vors 
ber nehmen, seflen, » trinken, medicamina, 
i. e. antidota, Juven. 6, 660. 

Prae-gypso, are, vorn begypfen, os va- 
scui, Cael. Aur. Chronic. 8, 2 extr. 

Prae-hib&o, ui, Ytum, &re (habeo), i. q. 
praebeo , welches daraus entftanden ift, vors 
balten, darreichen, alicui cibum , Plaut. : 
bab. verba, (agen, reden, id. 

Prae-infundo, üdi, üsum, ére, vorber eins 
gießen, Cael. Aur. Acut. 2, 18. 

Prae-jäc&o, ni, ére, vorliegen, vor etwas 
liegen, mare praejacens Asiae, Plin.: aud) 
seq. dccus., campus praejacet castra, Tac. 

Prae-jäcYo, ci, actum, ére, 1) vorn bin 
werfen, : legen, moles, Col. 8,17, 10. 2) 
vorwerfen, vorrüd'en, vorbringen, probra, 
Dict, Cret. B. Troj. 2, 24. 

Prae-jüdfcätus, a, um, I) Partie, v. prae- 
judico, w. f. 11) adj. worüber vorber (bon 

entſchieden ift, vir praejudicatissimus, deſſen 


Talente bereits entfchieden find, Sidon. post 
carm, 42. 


Prae-jüdYckalis, e (praejadicium) ,. 1) das 
votber gehende Urtheil ob. Ausſpruch bes 
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trefenb, ibm gemäß, multa, Symm. u. Cod, 
Theod, 2) die vorber gebenbe Unter(us 
chung betreffend, actio, Justinian. Inst. 4, 6. 

Prae-jüdYcYum, ii, m. 1) ein Urtheil, Aus» 
frrud, fo vor einem andern Urtheile (Auge 
fpruche) vorher geht, senatus, Liv.: bef. ein 
Urtheil, es fen richterlich od. nicht, das vot 
beni richterlihen Urtheile od. Ausſpruche vore 
ber geht, a) nicht rihterlih,, Liv. 5, 11. Cic. 
in Caecil. 4, 12, Plin, Ep. 5, 1, 2. Qnint. 
5, |l, 18: praejudicium rei tantae afferre, 
vor der Seit eine fo wichtige Sache entfcheiden, 
Liv, 8, 40. b) richterlidy, quum duobus prae- 
judiciis damnatus esset, durch zwei richterliche 
Sentenjen vor bem jetzt zu erwartenden rich⸗ 
terlihen Ausfpruche, Cic. Cluent, 22 ín.: 
postulavit, ne cognitioni Caesaris praejudi- 
cium fieret, Plin, Ep. 7, 6, 5; ef. Cic. Verr. 
8, 65. - Weil die vorher gegangenen richter⸗ 
lichen Urtheile oft machen, daß (id) bie folgen⸗ 
den Richter barnad) richten, aud) dadurch mans 
der Nachtheil entfteht: bab. heißt praejudi- 
cium, «).die VDeranlaffung zu einem richter- 
lien Ausſpruche, Cic. Mur. 28 esir. f) 
alles, was vor einer Sache hergeht, dergefinit, 
baf man daraus urtheilen ob. ſchließen kann, 
was ferner erfolgen wird, Pompejus, vestri 
facti praejudicio demotos, Italia excessit, cute 
Handlung beftimmte den Pompejus, ehe er 
nod im Treffen gefchlagen war, Stalien zu 
raͤumen, weil er (dyon den Abfall der übrigen 
vermutbete, Caes. B. C. 2, 82: an Alrici belli 
praejudicia sequimini? denen folgen, die zu 
Unfange des Kriegs in Africa befiegt find, unb 
beren abermalige Befiegung keinem Zweifel uns 
terworfen ift, ib.: quaestor ejus in praejudi- 
cium aliquot criminibus arreptos est, fein 
Quaͤſtor wurde angellagt, woraus man (don 
vorher ‚schließen konnte, bag aud) er (Gäfar) 
felb(t würde belangt werden, Suet. Caes. 28. 
y) ein Nachtheil, prájubts, Eintrag, Sen. 
u. Gell: neque veritati facit praejadicinm, 
(dabet nidité, Ulp. Dig. 2) bie Vorunters 
ſuchung, b. i. bie Unterfuchung (richterliche) 
einer Sache vor ber (richterlichen) Unterfuchung 
der Hauptſache ob. ber Sache felbft, Ulp. Dig. 
5.5 fo aud) vielleicht Cic. Invent. 2, 20, 59. 
b) aud) zum. f. v. a. Entſcheidung im vors 
aus ob. vor ber gehörigen Zeit, Liv. 8,40, 


Prae-jüdYco, avi, atum, are, }) vorber . 


urtbeilen, vorber einen Ausſpruch tbum, 
vorber burd) fein Urtheil ent(d)eiben, a) 
nicht richterlich,, aliquid, Brut. in Cie. Ep. 
eventus belli praejudicatus, Liv.: de iis cen- 


sores praejudicent, Cic. b) richterlich, Cio, . 


Claent. 17,41: bab. prarjndicata opinio, eine 
vorgefaßte Meinung, ein Vorurtheil, Cio. N; 
D. 1,5, 10. - Partie. fubftv., praejudicatum, 
i, n. a) etwas im Voraus Entſchiedenes, 
pro prarjudicato ferre, halten, Liv. 26, 2, 
b) ein Vorurtheil (ehe bie Sache red)t unters 


fucht worden), Cio, Cluent. "uu 2) nach ⸗ 
2 


Georges lat. diſch. Saudw. Bd. IL. Aufl. VIIL 


- 


dm 2 ni m A In, — 


803  Praejuratio — Praelibo 


theilig feyn, praͤjudiciren, seg. Dat., Ulp. 
u. Macer. Dig. 

Prae-jürätfo, onis, f. (praejuro), das Vor⸗ 
ſchwoͤren, damit Andre nachſchwoͤren, Fest. 

Prae-jüvo, üvi, üitum, are, vorber unters 
ftüsen, affectam ejus fidem, Tao, Hiat. 
B, 65, 1. 

Prae-lübor, psus sum, 1, 1) ſchnell fid) 
vorbei bewegen, vorbei fchläpfen, «fließen, 
fliegen, s(d)mimmen, praelabitur piscis, 
Cic.: amnis, Lucan.: praelabi flumina (4e- 
eus.) rotis, vorbei fahren, Virg.: troy., tem- 
pus praelabens, Col. 2) voran (dylöpfen, 
s(hwimmen, fliegen, » fließen, Germani 
nando praelabebantur, Tac.: praelabitur ales, 
flog voran, zuvor, Appul, 

Prae-lambo, bi, cre, vorber belecken, 
mus praelambens omne quod affert, Hor, Sat, 
2, 6, 109. 2) vorn beled'en, übertr. berübs 
ren, vom Fluffe, wenn er einen Ort berührt, 
arenas, Prud. 

Prae-largus, a, um, (ebr reichlidy, Juvenc, 
8,754: pulmo animae praelargus, Pers, 1,14. 

Prae-lssso, avi, atum, are, vorher ers 
miben, Front, Strateg. 2, 5. : 

Prae-lätio, önis, f. (praefero), dad 'Oots 
sieben, Val. Max. it. Tert. 

Prae-Iätor, oris, m. (praefero), der Dots 


zieber, Tert. de pudic. 2. 


Prae-lätus, a, um, I) Partie. 9. praefero, 


* f. II) Adj. vorzüglich, Plin.ı praelatior, 
ert. 

Prae-lautus, a, um, ſehr prachtvoll, ho- 
mo, Suet. Ner. 80 u. Vit. 2. 

Prae-lävo, ére, vorber wafchen, » auss 
fpülen, os, Appul. Apol p. 278, 11 sq. 

Prae-laxo, avi, atum, are, vorber et» 
"tie 7i s erleichtern, Cael Aur. Tard. 
2 1 7. N 

' Prae-lectto, onis, f. (praelego), ba$ Vors 
"wi ws zu erklären, Quint. 1, 2, 15 u. 


., ^ jo us 

Prae-lector, öris, m. (praelögo), ein or» 
lefer., um zu erklären, Gell. 18, 5. 

Prae-lectus, a, um, f. Praelégo. 

1. Prae-légo, avi, atum, are, etwas vot: 
—— alicui rem, Plin, Val. Max, 
u. Eg. 

2. Prae-lögo, égi, ectam , öre,- 1) vor» 
leſen, um e$ zu erklaͤren, auctores, Quint. ; 
pueris praelegenda, id. 2) ausle(tm, auss 
bei (egeln , Campaniam, Tac, Ann. 6, 1, 1. 
— aan f. — * Vor⸗ 

o orberwegnebmen; bab. 1) bie 
Opferung ber Crfilinge, Fest. 2) die Ders 
— Tert. de — $8 ín. ; 

Prae-liber, a, um, vorsüglid)», gänzlich 

feet, Prud. Apoth. 155. ^s 


Prae-libo, are, vorber foften, freben: 
(djauen , id. 


sen, nectar, Stat: ftop., pectora vultu, ber aliq 
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Prae-Ioenter, Adv. 31 (rei, zu Fühn, ver- 
ba fingere, Gell.: disponens, Ammian. 
Prae-IYgün.en, Ynis, m. (praeligo), was 


man vorn ankindet ob. umbinbet, cin 2fmulet, 


Marc, Eoıp, 8. 

Prae-Igändus, a, um (praelego), vorber 
ausgelefen, vinum, eine Art fhlechten Weins, 
wozu die unreifern, fhlechtern Trauben aus: 
gefucht wurden, Cato R. R. 28. 

Prae-lYgo, avi, atum, are, 1) vorm anbin: 
den, sarmenta cornibus boum, Lív,: cauda 
pecoris arctissime praeligata, Plin, 2) ct- 
was mit etwas umbinden, coronam auream 
candida fascia praeligstam, Suet. Caes. 79: 
subinben, verbínbesn, os, Cic.: volnera, 
Plin. - Dah. b) bebed'en, verbüllen, capits 
vestibus, Petron. 102 estr. 8) abbinden, 
dextro teste praelizato, Plin.(?). 4) bin: 
ben; dal. pectos praeligatum, viell. gefeffel: 
tes, bezaubertes ob. verſtocktes Her;, Plaut, 
Bacch, l, 2, 28. J d 

Prae-Ino, leri, Ntum, Pre, vorn bes 
Rreichen, anftreichen, villas tectorio, Gell.: 
trop., 

Prae-litus a, um, f. Praeline, 

Praelrup, Praelior ete., f. Proelium ete. 

Prae-Iöeo, avi, atam, are, vorfegen, vorn 
hin ftellen, Augustin. u. Marc. Cap. — 

Prae-Iöcütio, onis, f. (praeloquor), das 
Vorberreden , die Vorrede, Sen, u. Au- 


gustin. 

Prae-longo, avi, atum, are (praelongus), 
(ebr verlängern, Plin. 11, 2, 1. 

Prae-longus, a, um, ſehr fang, Liv. ut. 9f. 

Prae-löquor, . cütus (qoutus) sum, f, vors 
ber reden, 1) che ein Anderer redet, eber 
reden, Plaut. Rud. 1, 4,:28. 4) che man 
fonft etwas redet, vorber (agen, Vorrebe 
machen, Plin. Ep. 8) vorber (agen, vor: 
ber verfündigen, Lact. 

Prae-lücéo, xi, ére, 1) vorleuchten, faces 
praeloxere, Manil.: ignis praeluceat faeinori, 
Phaedr: aud) von Perfonen, bie das Licht 
tragen, servus praelucens, Suet, : alicui, 
Stat.: trop., praeluceo lumen tuae vitse, Au. 
son. ld, 4, 95: amicitia spem bonam praelu- 
ceat, Cic. Lael. 7 íi, 2) vorleudjten, bel» 
lee leuchten, frop., nullos sinus praelucet 
Bajis, übertrifft, Hor. Ep. 1, 1, 88. 8) (ebr 
leuchten, baculum praelutet, Plin. 82, 10, 52. 

Praé-lücYdus, a, um, vorzüglich leuch⸗ 
tend, (ebr bell, Plin. 87, 6, 23. 

Prae-lido, sl, sum, ére, vorfpielen, ein 
Vorfpiel machen, ber Uebung ob. Probe we⸗ 
gen, Probe halten, Nero praeludit Pompe- 
jano, #. €. praeparat se ad canendum in Pom. 
pejano theatro, fingt vorher jur Probe, Plin.s 

ediis, Gell.: aud) seq. Accus, pugnam, 
fid jum Fechten vorbereiten, Rutil: trop., 
uid operibus suis, voraus ſchicken, Stat. : 
abeol,, rabies Mariana praeluserat, batte nur 
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erft ein Worfpiel gehalten, Flor, 4, 2 im 7, II) tr. vorher fürdten, Virg.: seq. 


(Duk. proluserat). 

Praelum, i, n, f..Prelam. | 

Praelumbo, are (lumhns), lendenlahm mas 
then, Naev. b. Non. 156, 10. 

Prae-lünino, avi, atum, are, erPlären, 
Tert. de resurr. earn. 83. 

.  Prae-lüsío, onis, f. (praeludo), ein Dors 
(piel, Plin. Ep. 6, 18 eztr. 

Prae-lustris, e (lustro), ſehr an(ebnlid, 
⸗ hoch, ärx, Ovid. Trist. 8, 4, 6: praelustria 
un n das Hohe (Vornehme) ber Belt, 

» 8, 4, 5. 

Prae-mäcäro ; are, vorber einweichen, 
maja cydonia, Scrib. Larg. 198. 

Prae-málédico, xi, ctum, ére, vorber vers 
fiuchen, aliquem, Tert, adv, Marc. 5, 8. 

Prae-mälo, malle, Verb. irreg. vorziehen, 
nullam Fotidi, Appul. Met. 8. p. 189, 14 Elm. 
(Oud, p. 218 me nullam aliam mea Fotida 
malle). 

1. Prae-mando, avi, atum, sre, vorberr, 
im Voraus auftragen, s beftellen, «eg. ut, 
Vatin; in Cic, Ep. 5, 9 ertr. b) vorber bes 
ftellen, = anichaffen laſſen, puerum, Plaut. 
Truc, 2, 4, 49. 

2. Frae-mando, di, sum, Ére, vorfauen, 
trop., aliquid alicui, genau ertlären, Gell.4, t. 

Prae-mätüre, Adv. frühzeitig, zu zeitig, 
Plaut., Papin. Dig. u. Gell - von 

Praemütürls , a, um, 1) frühzeitig, febr 
jeirig, Col. 11, 8, 51. 2) frühzeitig, zu 
zeitig, unzeitig, hiems, Tac.ı denunciatio, 
Planc, in Cic. Ep. 

Prae-mödicätus, a, um, mit Arznei od. 
3aubermitreln verwabrt, Ovid, Met. 12,15. 
Tert. de i jejun. 12. 

Prae-médttitYo, önis, ' f. — die 
Vorherbedenkung, Cic. Tusc, 4, 14 u. 15. 

Prae-mödYtätörIum, ii, m. (praemeditor), 
cin Zubereitungsort, Tert. de j jejun. 6. 

Prae-médYtor, atus sum, ari, etwas vors 
aus bedenken, auf etwas vorber ſtudiren, 
:jinnen, praemeditari, quo animo accedam, 
Cic. : seq. Infin,, Lucr.: seg. dcc. et Infin., 
Cic. - Not, praemeditatus, a, um, passive, 
mala, Cic. 

Prae-mercor, atus sum, ari, vorher», vor⸗ 
eus faufen, Plaut, Epid. 8, 8, 26. Cass, 
Hem. b. Plin. 82, 2, 10. 

Prae-mergo, si, sum, ére, vorher unter: 
taudyen, Germanic, Arat, 

Prae-métor, atus sum, ari, vorber meffen, 
abmeffen, Solin, 40: praemetatus, a, um, 
passive, Marc. Cap. 8. p. 278. 

Prae-metiens, tis, I) Partic, 9. praeme- 
tuo, m. f. 11) Adj. vorher (árd)renb , seg. 
Gen, doli, Phaedr. 1, 16, 4. 

Prae-métito, ére, I) intr. voraus fuͤrch⸗ 
ten, im Voraus in Furcht feyn, Lucr. 5 
1082: ium bejorgt feyn für ac, Caes, B.G, 


, Prud, 

—— Wis, m. (praemior), ein Raͤu⸗ 
ber, Naev. b. Non. 150, 21. 

PraemtYütrix, 1cis, f. (praemior), eine Bes 
lobnerinn, Ammian. 14, 11. 

Prae-mico, are, hervor fhimmern, Ap- 
pul. u. U. 

Prae-migro, are, vorher wegziehen, Plin, 
8, 28, 42. 

Prae-min&o, f. Praeemineo, 

Prae-minister , tri, m. ein Diener, Aufs 


8 wárter, Macrob, u. Tert. 


Prae-ministra, ae, f. eine Dienerinn, Ma. 
crob. it. Appul, 

Prae-mYnistro,' are, I) íntr. aufwarten, 
alicui, Gell. u. X. II) tr. darreichen, an 
die Sand geben, fabulas, Tert. 

Prae-mYnor, atus sum, ari, vorber btos 
ben, anbroben, Tert. u. Appul. 

Praemlor, ari (praemium), (id) Beloh⸗ 
nung ausbebingen, Suet. Tit, 7. 

' Prae-missus, a, um, f. Praemitto. 

Prae-mistus, " um (misceo), vorber ver» 
miſcht, Apic. 4, 5. 

Prae-mitis, e, ſehr fanft, Juvenc. 8,636. 
Prae-mitto, isi, issum, ére, 1) vorberz, 
voraus (dicen, : geben laffen 2 aliquem, 
Cic. u. Caes: literas alicoi, Cic.: vocem, 
vorher reden, Suet.: cogitationes in longitu- 
dinem, weit hinaus denfen, Sen. — Not. 
praemissa vini, Plin. 12, 1,2, i. e. primitias, 
wie cé SDaledjamp erfíárt, ober, nad) Hardouin, 
i delectum vini exquisiti. 2) voran fezen, 

vorfegen, Plin. 15, 19, 21. 

Praemium, ii, n. 1) die Belohnung, prae- 
mio aliquem afficere, 0b. donare, Cic., ob. 
alicui — dare od. tribuere od. persol- 
vere, id., od. reddere, Catull, geben: pro- 
ponere, Cle., od. ponere, Liv., ob. expo- 
nere, Cic., ausſetzen, verheißen: si sibl prae- 
mio foret, wenn ct belohnt würde, Liv.: re- 
vocavit praemia coronarum, bie Belohnuns 
gen, die mit den den Siegern ertheilten Kraͤn⸗ 
gen verbunden waren, und die er ehemals fid) 
verbeten hatte, Suet, b) ironifh , ftatt 
Strafe, cape praemia facti, Ovid. Met. 8, 
508. 2) ein Vortbeil, ein Vorrecht, eine 
Auszeichnung, Luor., Cic. u. Hor. b) 
Schäge, Reichthum, Prop. 1,15 (14), 16. 
Ovid. Am. 2, 9, 40. 8) bic Beute, fowohl 
im Kriege als anderwärte, pugnae, Virg.ı 
praemia ferre, Ovid. Cf. Tac. Hist. 1, 51ín. 
b) von ber Jagd, Beute für erlegtes "wire, 
Prop. u. Hor. 4) eine belohnungswürbdige 
That, Geldenthar, Virg. Aen. 12, 487. 

Prae-mixtus, a, um, f. Praemístus. 

Prae-möderor, ari, das Maß vorfchreis 
ben, gressibus, Gell. 1, 11. 

Prae-mödülor, arl, vorber abmeffen, nad) 
bem Tacte, cogitationem 2. ; ben. Gebanz 
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fen nad) den Gebärden einrichten, Quint. 11, 
B, 109. 

"Prae-müjdum, Adv,, i. e. supra modum, Liv. 
Andr. in Odyss. b. Gell. 7, 7 eztr. 

Prae-moenio, ire, (t. prsemunio, Gell. 

Prae-mülestía, ae, f. bie Betrübnif im 
Voraus, bie Vorbetruͤbniß, fonft Furcht 
gen., Cic. Tusc, 4,'30 in. 

Prae-mölior, itos sum, iri, etwas vorbes 
reiten, zu etwas Voranftalten treffen, res, 
Liv. 28, 17. 

Prae-mollfo, ivi, itum, ire, vorber weid :, 
milde machen, sulcum, Quint. 2, 9, 8» bab. 
vorber (anít z, milde machen, mentes, Quint, 
6, 5, 9; cf. 4, 8, 10. 

Prae-mollis, e, febr weich, Plin. 

Prae-mónéo, ui, Ytum, re, vorber erin⸗ 
nern, zwarnen, aliquem. de re, Cic.: ali- 

. quid, an etwas, varietetem coeli praemoni- 

tus, Col: mit folg. ut, wenn etwas geſche⸗ 
ben foll, Cic.: ebenfo mit bloßem Conjunct., 
Plin. Ep.: mit ne, Justin.: aud) mit folg. quod 
ftatt ut, Ovid. Trist. 5, 1, 16 b) von Weis⸗ 
fagungen, votber fagen, anzeigen, seg. 
Accus., Ovid, u. Just'n.? seq. Accus, cum 
Infin., Ovid. 

Prae-mönitio, önis, f. (praemoneo), die 
Vorbererinnerung, Vorerinnerung, Tert, 
adv,' Marc. 2, 4 extr. 

Prae-münYtor, oris, m. (praemoneo), ber 
Vorerinnerer, Warner, Appul, de deoSocr 
«51, 12. 
z Prae-minttorfus , a, um (praemonitor), 
3ur Vorbererinnerung bienlid), Tert. de 

anim. 8. 

Prae-mönttam, 1, m. (praemoneo), bie 
Vorerinnerung, Gell, 14, 2. 

1. Prae-münYtus, a, um, f. Praemoneo. 

9. Prae-münttus, us, m. (praemoneo), die 
Vorbererinnerung,, Weisfagung „ Wars 
nung, Ovid. Met. 15, 800. 

Prae-monsträtio, onis, f. (praemonstro), 
die Vorberzeigung, Vorberanzeigung, Lact. 
T BS 1$ | 

Prae-monstrator, öris, m. (praemonstro), 
ber einem etwas vorher jeigt, wie er e$ maz 
chen folf; ber Anleiter, Ter. Heaut. 5, 1, 2. 

Prae-monstro, avi, atum, are, 1) vorber 
zeigen, damit bet Andre weiß, wie et ed mas 
chen foll, Plaut. u. Lucr.; modulos praeire 
a6 praemonstrare, Gell. 1, 11: auch seq. ut, 
zeigen, Unterricht geben, Plaut. Trin. 2, 2, 61. 
2) vorber anzeigen, vorber (agen, propbe» 
seien, Cic. u. Plin. _ 

Prae-mordéo, di, sum, &re, vorn beißen, 
Sen. : linguam, Lucan.: trop., aliquid ex ali- 
quo, wegnehmen, Juven, 7, 218. - Not. 
Perf. praemorserit, Plant. 

Prae-mürYor, tuus sum, j, vot der Zeitz, 


frübseitig (terben, abfterben, Ovid, u. Suet, 


- Trop., visus praemoritur, ba$ Geſicht ftitbt 
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ab, verliert feine Schärfe, Plín.: pudor prae- 
mortuus, Liv. , 

Prae-morsus, a, um, f. Praemordeo, 

Prae-mortuus, a, um, ſ. Praemorior. 

Prae-móvéo, övi, ótum, ére, vorbet bt 
wegen, Cael. Aur. 

Prae-münYo, ivi, itum, Ire, 1) vorn vers 
wahren, = befeftigen, aditus operibus, vete 
fhanzen, Caes.: Isthwum , id. trop., anti- 
dotis praemuniri, (if verwahren ꝛc., Suet: 
genus dicendi praemunitum, Cic. 2) etwas 
vormachen vor etwas, der Bertheidigung ob. 
Befeftigung wegen; ftop., quae praemuniun- 
tur sermoni, vorgebaut, vorausgefhidt wird, 
Cic.: quae ex accusatorum oratıone praemu- 
niuntor, angeführt, eig. al Bruftwehr vor» 
gemacht wird, id.: illud praefulci atque prae- 
muni, ut ete., baue vor, forge bafür 1c., id. 

Prae-münitfo, ónis, f. (praemunio), die 
Vorbauung, trop., vom Medner, wenn er 
vorher den Zuhörer einnchmen kann, od. fonft 


etwas anführt, wodurch das Folgende befto 


beffer eindringt, Cic.' wt. Quint. 

Prae-münitus, a, um, f. Praemunio.. 

Prae-narro, avi, atum, are, vorbet ers 
3áblen, rem, Ter. Eon. 5, 5, 12. 

Prae-näto, are, 1) vorfbwimmen, vor» 
an (diwimmen, Piin. 9, 62, 83. 2) vorbei 
(dwimaen ob-flie$eu, »mnis domos prae- 
natat, Virg.: yraenatante pisciculo, Plin. 

Prae-nàvígütío, önis, f. (praenavigo), die 
Vorbeifchiffung, Atlantis, Plin. 6, 81, 86. 

Prae-náv)go, avi, atum, are, vorbei 
ſchiffen, litus, Val. Max.: oppida praenavi- 
geri tradunt, Plin.: frop., vitam, jubrine 
gen, Sen. 

Prae-necto, xui, xum, re, vorn Fnüs 
pfen, »zubinden, os, Solin, 1. 

Praeneste, is, a. Stadt in Latium, wahrſch. 
Golonie aus Sullas Zeit (f. Cic. Cat. 1,8, 8. 
Gell. 16, 18), berühmt burd) die Schönheit 
der dortigen Roſen u. Nüffe, bef. aber durch 
den Tempel der Fortuna u. des damit verbun⸗ 
denen Orakels, je&t Palestrina, Cato, Cic. 
u. X. - Als fem. bei Dicht., wie Virg. Aen. 
8, 561 u. A. -— «Dav. Praenestinus, a, um, 
präneftinifch, nuces, Cato: urbs, Stadt 
Pränefte, Virg.: sortes, bie praneflinifchen 
Drafelfprüche, Cic. u. Suet. - Subftv., Prae- 


'nestini, orum, m. die Em. von Prünefte, bie 


^ 


Prüäneftiner, Cic. u. A. 

Praé-nexus, a, um, f. Praenecto. 

Prae-ninis, Ade. allzufebr, Gell. 19,10. 

Prae-nit&o, ui, re, vorber leuchten, 
» glänzen, praenitent vestes, Appul.: frop., 
virtus praeniters, Vell.: dud) seq. Dat., übers 
glänzen, vor andern glänzen, cur tibi ja- 
nior praeniteat, liebenswürdiger erfdheint, Hor. 

Prae-nöbilis, e, vorsüglid) berühmt, Ap- 
pul.: praenobilior, id. 

Prae-nömen, Yn's, n. 1) der Vorname, 
ber vor bem Geſchlechtsnamen fteht (wies 
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M. Tulfíius Cicero, wo M. i. e, Marcns der 
fBetname ift, bec gewöhnlich abgekürzt wird), 
Quintilius eum filio, cui Marco praenomen 
erat, Liv.: sine praenomine ad me epistolam 
mísisti, Cic. 2) überh., Benennung od. 
Cited, fo vor bem Kamen ftebt, Impera- 
toris, Suet. Caes. 76; Claud, 12 (denn Imp. 
0b. Imperator, wenn es Kaifer bedeutet, wurde 
vor den Namen gefest). 

. Prae-nómYno, are (praenomen), mit einem 
Vornamen belegen, s benennen, Varr. b. 
Non. $52, 28. 

Prae.nosco, avi, 6tum, re, 1) vorber 
Fennen lernen, votber erfahren, promissum 
sibi coelum, Ovid.: fata rerum, Sil: dah. 
prsenosse, flatt praenovisse, vorber wiffen, 
Stat, 2) vorber wiffen, nos praenoscimus, 
Plaut.: fntera, Cic. 

Prae-nót!o, ónis, f. (praenosco), der Vor⸗ 
begriff einer Sache (xoó2qwyig des Epicur), 
deorum, angeborner Begriff von 2c., Cic. N, 
D. 1, 17, 44. 

Prae-nöto, avi, atum, are, 1) vorn bes 
merfen, s bezeichnen, librum literis. Appul.: 
aureos annulo, befiegeln, id.: bab. betitelm, 
librum, Augustin, 
sbeseid)men, adventom, Tert. 3) aufzeidhs 
nen, aufichreiben, fabellam, Appul. Met. 6. 
p. 138, 26. 

Prae-nübYlas, a, nm, febr wolfig, febr 
trübe, = (infer, lucus, Ovid. Am. 8, 18,7 

Prae-nuncfa, f. Praenuncius, j 

Prae-nuncYütio, onis, f. (praenuncio), bie 
Vorberverfündigung, Tert, de anim. 46 extr. 

Prae-nunctätivus, a, um (praenuncio), vots 
ber verfündigend, ignes, welde bie Ans 
* der Seeraͤuber melden ſollen, Plin. 2, 

1, 78. . 

Prae-nonryätrix, cis, f. (praenuncio), die 
Dorberverfünbigerinn , Prud. negl orsp. 
2, 50. 

Prae-nancho, avi, atum, are, vorber vers 
fündigen, = melden, = befannt machen, 
sanzeigen, futura, Cic.: de adventu, Nep.: 
seq, Ace. cum Infin., "Ter : auch von leblofen 
Dingen, juglans frangi se praenunciat str 
pitu, Plin. . 

PraenuncYus, a, um, vorber verkuͤndi⸗ 
gend, subst., jede Perfon ob. Cade, die ct: 
was vorher verfündigt ob. befannt macht, in 
allen Genefa, Vorberverfündiger, Dorbers 
verfündigerinn, Anzeige, Zephyrus, prae- 
nuncing Veneris, Lucr.: ales praenuncius la- 
ds, Hahn, Ovid.: stellae praenunciae cala- 
mitatum, Cic. : inquisitio, praenuncia re- 
pulsge, Ya, : praenuncium etentus, Plin.: 
procellarum quaedam sunt praenuncis, Sen. 

Prae-nuneöpo, avi, atum, are, vorber 
benennen, Prud. Cathem. 7, 179. 

Praenuntia ete., f. Praenuncia. 

Prae-obtüro, are, vorn verftöpfen, Vitr. 
16, 7 (12), 1. 


2) vorber bemerken, 
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Prae-oecYdo, re, vorber untergeben, 
von Geſtirnen, Plin. 18, 29,69. no. 8 ($. 285). 

Prae-occiápütYo, ónis, f. (praeoccupo), 1) 
die 3uvoreinnabme, locorum, Nep. Eom. 8 
extr. 2) eine Branfbeit, wenn ber Magen 
«uf eine fhmerjhafte Art ausgedehnt wird, 
Veget. 1, 40 (2, 12) estr. | 

Prae-oceüpo, avi. atum, are, 1) fid) vor; 
ber bemácbtigen, »bemeiftern, vorber ein: 
nehmen, locom, Liv.: socios, id.: se prae- 
occupatum legatione a Pompejo, et habe vors 
her (vor bem Kriege bereits) bie Stelle des 
Legaten vom Pompejus erhalten, Caes.: ani- 
mós timor praeoccupaverat, id.: quas (par- 
tes) praeoccupavit oratio toa, Cic.: omnia 
praeocenpavit accosator, Liv. : aid) (tebtante 
pleonaftifch dabei, id. 2) zuvor Fommen, 
ne alteruter alterum praeocoopäret, Nep.: 
seg Infin., ferre legem, eilen, bie Bill. cher 
an das Volk zu bringen, Liv. 

Prae-öldo, are, vorher riechen, vorber 
Geruch verbreiten, Fronto. 

Prae-öpimus, a, um, ſehr feift, fehr fett, 
vitulus, Tert. de poenit, 8. 

Prae-opto, avi, atam, are, Heber wols 
len, nemo non illos-sibi, quam vos, domi- 
nos praeoptet, Liv.: seq. Infin., Caes. : seg. 
Accus, cum Irfin., Ter.: seq. ut (uti), daß, 
Plaut. b) aliquid alicui rei, vorsieben, equi- 
tis filiam nuptiis generosarum, Nep.: leges 
civitati, Liv. — | 

Prae-ordino, avi, atum , are, worber 
ordnen, Cael, Aur, Acut, ], 4 estr. 

Prae-ostendo, di, sum, ere, votber sei; 
gen / Tert. adv, Jud, 4 u. 5. 

Prae-palpo (or), are (ari), vorm ftreiheln, 
Paulin, Nol. Ep. 49. . 

Prae-pando, ére, vorn eröffuen, «auos 
breiten, » verbreiten, ortus temporis hiber- 
ni, Cic,; lumina menti alieujus, Lucr. 


Prae-plírátYo, unis, f. (prarparo), bit Dots 
bereitung zu etiwad, die Rüftung, Cic. : belii, 
Vell. b) in der betor., die Vorbereitung 
der Zuhörer zu dem, was gefagt wird, moo- 
quoucxevy, Quint. 4, 2, 55 u. 9, 2,17. 

Prae-páráto, f. Praeparo, 

Prae-pärätor, öris, m. (praeparo), ber 
Vorbereiter, Bereiter, viarum, Tert, adv. 
Marc. 4, 83 estr. . 

Prae-pärätörYus, a, um (praeparator), vót» 


bereitenb, Ulp. Dig. 48, 30, 8. $. 1. 


Prae-pärätüra, ae, f. (praeparo), bie Dor: 
tung, Dereisung, viarum, Text. adv, 

Mare, 4, 18. 

Prae-pärätus, us, m. (praeparo), bie ote 
bereitung, Zubereitung, Vell. u. Gell. 

Prae-parcus, a, um, (ebr fparfam, fehe 
farg, Plin. ; 

Prae-píro, avi, atom, are, 1) orbes 
reiten, aubereiren, zurecht machen, ani- 
mos ad sapientiam, Cic.: se ad proelia, Sall.: 


/ 
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aliquid, fid) zu etwas vorbereiten, darauf benz 
fen, Ci6.: profectionem, Anftalt machen zur 
Abreife, Suet.: aures (auditorum) praepara- 
tae, Cic.: praeparata oratio, eine (tubitte 
Mede, Liv. 2) anfchaffen, res necessarias, 
' Cic. : hiemi cibos, Plin. 3) zubereiten, zus 
recht machen, hortos, Cic.: ova, eßbar mas 
hen, Mart.: praeparato, Quint., ob. ex prae- 
parato, Liv., mit Vorbereitung. 
Prae-parvus, a, um, febr Plein, Juveno, 
2, 819. 
Prae-pätfor, assus sum, i, vorzüglich, 
fehr leiden, Cael. Aur. Acut. 2, 84. 
Prae-pédimentum , 1, n. (praepedio), ein 
Sinderniß, Plaut. Poen. 8, 2, 29. 
Prae-pédYo, ivi, itum, ire (pes), 1) an 
den Süßen ob. fonft wo verwidelm, vers 
ftrid'en, binden, feifeln, praepeditus ferro, 
gefeifelt, Plaut.: praepeditis equis, angebun⸗ 
den, Tac.: ftop., sese praeda praepediant, 
verwickeln, verſtricken, feſſeln, (id) fangen, 
Liv. - Dah. 2) überh. verhindern, hemmen, 
sonos, Ovid,: timor praepedit verba, Plaut.: 
praepeditus morbo, Cic.: auch seg. In- 
fin., Tac. 
Prae-pendéo, di, &re, vorbangen, vorm 
berab bangen, Caes. u. %. 
Prae-pes, ötis (peto), 1) vorzüglich flies 
ou ſchnell im Fluge, ſchnell fliegeno, 
nell, praepetibus pennis se credere coelo, 
Virg. : Boreas, Val. Fl.: volatus, Plin.: 
praepes ales, u. fubitv. bloß praepes, eine Art 
Weisfagevögel, aus deren Fluge man etwas 
Gluͤckliches weisfagte, Cic. u. Liv. (cf. osci- 
nes): bab. dichterifch, pennae praepetis omi- 
na, i. 6. ex praepetibus avibus, Virg. 2) 
überh. geflügelt, deus, 4. e. Cupido, Ovid, 
- Subfty., a) ein Vogel, Ovid.: praepes 
Jovis, i. e. aquila, Virg. b) Medusaeus, 
$. e. Pegasus, Ovid. Met..5, 257. c) vom 
Perſeus felbft, weil er audy Flügelchen hatte, 
und zugleich auf bem. geflügelten Pegafus faf, 
Lucan. 9, 662 u. 688. 3) glücflid), portus, 
Enn. b. Gell.: loca, Enn. 
Prae-pignératus, a, um, verpfänder, vers 
binblid) gemad)t, Ammian. 29, 2. 
Prae-pilatus, a, um, f. Praepilo u. Praepilo. 
1. Prae-pílo, avi, atum, are (pila, bet 
Ball), vorn mit einem Balle verfeben; 
bab. praepilata missilia, Gefchoffe ob. Wurfs 
fpiege mit (tumpfer, nad) Art eines Balls zus 
gerumndeter Spige, damit fie feine Wunden 
machten, mie etwa unfere Rappiere, vorm bes 
fnau(te YOur((ptefe, Liv. 26, 5l: hasta, 
Plin,: pilum, Hirt. B. Afric.: frop., rotun- 
ditas praepilata, f. e. quasi praepilata, Plin. 
2. Prae-pilo, avi, atum, are (pilum), vorn 
wie ein pilum jufpigen, praepilata missilia, 
Ammian. 24, 6. 
Prae-pinguis, e, febr fei(t, fehr fett, 
Mera u. Plin.: trop., vox, zu betb, zu ftacf, 
t. 


den Stoikern 
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Prae-pollens, tis, I) Partic. 9. praepollea, 
w.f. II) Adj. viel vermögend, fehr ams 
febnlid), viel ausrichten fónnenb, (ebr 
mächtig, ſtark ob. vorsüglid) worin, divi- 
tiis, Liv.: virtute, id.ı decore, febr (diim, 
Appul.: praepollentior, Augustin. 

Prae-polléo, &re, tot Andern etwas vers 
mögen, vorzüglich viel vermögen, «fehr 
mächtig od. an(ebnlid) feyn, Tac. u. Appul. 

Prae-pondéro, avi, atom, are, I) íntr. 
das Uebergewicht haben, folglich herab fins 
fen, fid) herab neigen, ne aequítate turbata 
mundus praeponderet, Sen.: ín alternm latos 
praeponderans sarcina, Appnl. -— Dah. a) 
das lUebergewid)t;, den Vorzug Dabei, 
Stat, honestas praeponderat, Gell, b) den 
Ausfchlag geben, si neutro litis conditio prae- 
ponderet, auf feine von beiden Geiten ben 
Ausſchlag gibt, Feind von beiden entfcheidet, 
Quint. ı quo praeponderet alea, fid) hin neigt, 
Lucan. II) tr. überwiegen, praeponderari 
honestate, überwogen ob. übertroffen werden, 
Cic. Off. 8, 4, 18. 

Prae-pöno, sui, sYtum, ére, 1) tor(eGert, 
voran fezen, pauca (scribendo), Cic. : ulti- 
ma primis, Hor.: praepositae causae, i. e. 
antecedentes, Cic. ^b) indbef. vorfegen, ale 
Auffeher, Vorſteher ıc., aliquem provinciae, 
bello, navibus, Cic.; praeposita parientibus, 
Vorſteherinn, Ovid.: quae praeposita erat 
oraculo sacerdos, Cic, : cubiculo praepositus, 
Kammerdiener, Suet.: aud) ohne Dat., ali- 
quem media acle, zum Befchlehaber im Mit- 
teltreffen machen, Caes.: aliquem in laevo 
cornu, Liv.: in ea ora, ubi praepositus sum, 
wo ich ale Befehlshaber hingefegt werde, Cio. 
2) vor(egen , des Vorzugs wegen, vorzies 
ben, se alteri, Ter.: amicitiam patriae, Cio, 
- Not. praeposivi ft, praeposui, Plaut.: prae- 
posta ft. praeposita, Lucr. _ 

— are, vorher fragen, Lucr. 
u. . 0” 

Prae-pösitio, onis, f. (praepono), 1) das 
Dorfezen, b. i. a) das Vorziehen, der Dors 
3ug, tali, Cic, Fin. 8, 16, 54. b) wenn 
man Semanben einer Sache vorfe&t, al Vor⸗ 
fteher ıc., Ulp. Dig. 2) in der Gramm., eine 
prápofitiom, Cic, Quint. u. Gell. 

Prae-pósYtivos, a, um (praepono), was 
man vor = ob. voran (eot, conjunctio, Diom.z 
vooalis, Prisc. | ' 

Prae-pösYtüra, ae, f. (praepono), dad Amt 
eines Vorgeſetzten ob. Aufichere, Lampr. u. 
Cod, Just. 

1. Prae-pösitus, a, um, I) Partic. 9. prae- 
pono, w. f. II) Adj. vorzüglich, bab. bei 
raeposita, orum, m. (zg0n- 
yuíva), vorzüglidhe Dinge, was fie nicht 
gut Mm wollten, Reichthum, Schönheit 
S, Vic. , 

2. Prae-pösitus, 1, m. (praeponó), ein 
Vorgefegter, Vorfteher, Befehlshaber, re- 
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ram curae Caesaris, Plin. Ep.: aquarum, 
Frontin: abeol., praepositi, die Statthalter 
in ben Provinzen, Suet. Galb. 12. 

Prae-possum, potui, posse, febr viel vers 
mögen, vorzogliche Gewalt haben, bie 
Oberbanb haben, Tac. Hist. 5, 8, 2. 

Prae-postöre, Ado, (praeposterus), vers 
febrt, in verkchreer Ordnung, auf vers 
kehrte Art, Cic. : calceum inducere, ben lins 
fen ftatt des rechten, Plin. 

Prae-postérYtas, ätis, f. (praeposterus), bie 
umgelebrte Ordnung, Arnob. 8, p. 148. 

Prae-postéro, are (praeposterus), umkeh⸗ 
reg, ber Ordnung nach, ordinem, Pseudo- 
Quint, Decl. 9. ; | 

Prae-postérus, a, um, 1) verkehrt, ums 
ret, ordo, Lucr,: gratulatio, Cic.: ambi- 
tio, Tac.: natalis, verfehrte Geburt, mit ben 
Süfen voran, Plin.: ficus, Feigen, bie zu 
zeitig ob. zu fpat wachfen, id.: frigus, Sen. 
2) verfehrr, verfebrt handelnd, Sall. u. Cio, 

Prae-pötens, tis, febr mächtig, (ebr viel 
vermögend u. ausrichten fónnenb , durch 
Gb, Klugheit’ıc., vir, Cic.ı philosophia, 
id.: homines, febr mächtige, anfehnlide, 
"wohlhabende Leute, id.: Carthago praepotens 
terra marique, id.: auch seg. Ablat. auf die 
Trage woburd), praepotens armis Romanus, 
Liv. : seq. Genit., Jupiter omnium rerum prae- 
potens, in allen Dingen febr mächtig, über 
Alles berrfchend, Cic. 

Prae-pötentra, ae, f. (praepotens), die 
vorzügliche Macht, Tert. u. Appul. | 

Prae-pöto, are, 1) vorber trinfen, Cael, 
Aur, Acut. 8, 17, 159. 2) vorber tränken, 
:trinfen. laffen, Cael. Aur. Acut, 8, 17, 
160 u. a. 

Prae-pröp&ranter, Ade. ſehr eilend, febr 
ſchnell, Lucr. 8, 780. 

Prae-pröpers, Adv, 1) febr eilfertig, febr 
eilend ob. fhnell, agere, Liv. 2) zu eilfer- 
tig, mir Llebereilung, Liv. 22, 8. - von 

Prae-pröperus, a, um,„‘1) zu (dnell, 
übertrieben jchnell, voreilig, jäbling, fe- 
stinatio, Cic.: ingenium, Liv. 2) (ebt ei: 
lend, febr (dnell, jähling, nisus, Sil, 
15, 757. 

Prae-pulcher, chra, chrum, (er ſchoͤn, 
Jovenc. | 

Prae-purgo, are, vorber reinigen, Cael. 
Aur. Tard. 1, 4, A ( kam). M 

Praepütíütio, onis, f. um), bit 
Behaltung der Vorhaut, die vilérbefdjneis 
bung, Tert. adv. Marc, 5, 1. 18... 

Prae-pütiütus, a, um (praeputium) , die 
DUM babeno, unbe(dnitten, Tert. adv. 
5, 9. 


Praepütum, ii, m. die Dorbaut, Juven. 
Prae-quam, gegen das, in Dergleihung 
mir demac., f.Prae. 
or, estus sum, 1, vorber fla: 
gen, multa ,. Ovid, Met. 4, 251. . 
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Prae-zidYo, are, hervor ftrablem, «(din 
mern, C . de nupt. Honor. ar, 
237: seg. Accus, vor(trablen vor etwas, 
Ovid, Her. 6, 116. 

Prae-rüdo, si, sum, ére, vorn fcheeren, 
s ab(dyeeren, Cael, Aur. u. Paul, Nol. 

Prae-ranckdos, a, um, febr flinkend, trop , 
Prob. Val. b. Gell, 18, 20 in. 

Prae-räpYdus, a, ulm, febr reißend, (ebt 
fchnell, gurges, Liv.: amnis, Sen. b) troy., 
febr ſchnell, ſehr hitzig, fuga, juvenis, Sil. 

Prae-räsus, a, um, f. Praerado. 

Prae-reptor, örls, m, (praeripio), der eis 
nem etwas (gleihfam vor bem Munde) weg» 
nimmt, Hier. Ep. 125. 

Prae-reptus, a, um, f. Praeripio. 

Prae-rYgesco, gui, ére, vorn erflarren, 
praeriguisse manus, Tac. Ann. 18, 85, 4. 

Prae-rigYdus, a, um, (febr flarr, mens, 
Quint. Decl. 17, 17. 

Prae-ripYa, orum, n. (ripa), sc. locs, Ders 
ter am Ufer, Appul. Apol. p. 278, 17. 

Prae-ripfo, ípui, eptum, öre (rapio), 1) 
etwas vorber wegnebmen, ehe es der Andre 
befommt, gleichſ vor dem Munde wegreißen, 
wegichnappen, entreißen, entzieben, spon- 
sam alicui, Plaut.: alicui laudem destinatam, 
Cic.: arma alicui, Ovid,: ne illum praeripiat 
tibi, Ter. alicui victoriae societatem, Hirt.: 
eam (laudem) praereptam (ft. praeripere) ve- 
lim, Cic. b) vor der Zeit entreifen, bene- 
ficium deorum festinatione, vor der Zeit er: 
halten, Cic.: brevibug praereptus in annis, 
frühzeitig geftorben, Val. Fi. 2) fchnell weg: 
nebmen, codicillos, hurtig nehmen ob. er= 
greifen, Suet: oscula alicui, Kuͤſſe rauben, 


. Lucr. 8) etwas vorber tbun, scelus, Sen, 
Thyest. 1104. 4) se, fid) eilend wegmas 


chen, entfiichen, ad amicum, Ulp. Dig. 21, 
1,175.64. 

Prae-röböro, avi, atum, are, vorher 
ftärken, Cael. Aur. Tard. 4, 1. 

"Prae-ródo, si, sum, ére, 1) vorn benas 
gem, digitos, Plaut.: teneros adhuc pampi- 
nos, Col. 2) abnagen, durchnagen, set: 
beißen, abbeißen, hamum, Hor.: caudas, 
abbeifem, Plin. 

Prae-rögätivärfus, a, um, gewiſſe prds 
rogative (Vorzüge) zu genießen babend, 
praerogativarii veterani (milites), die Anwart⸗ 
(daft hatten, jur Belohnung faifet(ide Tra⸗ 
banten ju werden, Cassiod, Ep. 11, 27; cf. 
Symm. Ep. 8, 67. - von 

Prae-rögätivus, a, um (praerogo), 1) bet 
zuvor ob. vor Andern um feine Meinung ges 
fragt wird, vorber ob. zuerft vorirend, cen- 
turia, Cic, u. biof praerogativa (sc. tribus 
od. centaria), Cic. u. Liv., bie Tribus ob. 
Genturie, bie, vermöge bed Loofes, in ben 
Gomitien zuerft votirte: Plur. praerogativae 
(wel fie doppelt war, juniorum u. seniorum), 
Liv. 10,22; aud) fteht praerogativa collective 
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*1 Plur., praerogativa tribunum creant, 
ft. ogativaàe, Liv.: praerogativam re- 


' ferre, vom Herold, ber bem die Gomitien hals - 


tenden Magiftrat über bie Abſtimmung der erit 
ftimmenden Genturie berichtet, Cic. -— Weil 
die übrigen S ribus: ob. Genturien der Präros 
gativa gern folgten; bab. praerogativa, ae, f. 
a) bie YDabl, in fo fern nod) eine andere Wahl 
folgt, die Vorwahl, militaris 0d. comitiorum 
militarium, Liv.: equitum, id. ^b) ein ſiche⸗ 
res Kennzeichen, eine Vorbedentung, Ans 
zeige, triumphi, Cato ap Cio.: voluntatis, 
Cic. c)der Dorsug, Plin. u. Dig. 2) zur 

. obaedadhren vorvotírenben (praerogativa) 
Centuríe 0b. Tribus gebórig, omen praero- 
gativam, ft. praerogativae, die Stimme der 
vorwählenden Senturie al$ Borbedeutung, Cic. 
Muren. 18, 88. 

Prae-rógo, avi, atum, are, 1) vorber in 
Vorſchlag bringen, lex praerogata, ein vot» 
bet in Vorſchlag gebtachtes Geſetz, — Cod. 
Theod. tit. sequ. libr. 16 tit. 11. 2)vor: 
ber», voraus zahlen, Cod. Just. 10, 81, 20. 

Prae-rösus, a, um, f. Praerodo. 

Prae-rumpo, üpi, vptum, ére, vorm abs 
brechen, s abreifen, retinacula, Ovid.: fu- 
nes praerumpebantur, riffen ab, Caes. : uncus 
praerumpitur, bricht ab, Col. 

Prae-ropte, Adv. abgebrochen, jb, fteil, 
abicyäfjig, Plin. 84, 14, 48. 

Prae-ruptus, a, um, I) Partie. 9. prae- 
rompo, tv. f. IT) Adj. abgebrochen, abge⸗ 
riſſen j bab. 1) jáb, abhängig, abſchuͤſſig, 
saxum, Cic.: locus, Caes.: fubito., praeru- 
pta, orum, n. jábe, (teile Derter, Liv. 2) 
trop., jdb, juvenis animo praeruptus, heftig 
ob. gefährlich, Tac. : dominatio, unzugänglich, 
bem nicht beijufommen ift, id.: periculum, 
bedenklich, heftig, duferft, Vell.: seditio, ges 
fährlich 2e., Ulp. Dig. 

Prae-rüttlus, a, um, (efr roth, (ebr roͤth⸗ 
lid, Tert. Carm. de Judic, 8. 

1. Praes, aedis, m. ein Dürge, bef. in 
Geldſachen (hingegen vas der Bürge in crimis 
nellen Sachen), praedem esse pro aliquo, Cic.: 
praedes dare, id.: präedibus ac praediis ca- 
vere populo, eine alte Formel, dem Molke 
durh Bürgen und deren Güter Sicherheit 
ſchaffen, Cic.; pleonaftifh, denn praedes Dies 

"sen aud) die Güter der Bürgen, praedes 
tuos vemderet, id. -— Etymol. Praes fdeint 
nut Nebenform von pres gemefen zu (en, von 
rolaueı, welches im activum zoí/guv ob. zoe 
für megao voraué(c6t, woraus im Cat. preo, 
pres wurde, wie praeo, praes, wiewohl in et> 
was verfchiedener Bedeutung. Pres hieß wohl 
urfprünglid) ber Verkaͤufer, Händler; dab. 
pret:um der fDerfauféptei$, interpres der Un 
techändler, Makler, unb interpretium der 
Maklergewinn. Praes aber (eint mehr tros 
pifch vom Einfeger feines Befigthums od. Gelds 
bürgen gebraucht zu feyn, dab, praedium: rin 
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elnyufebenbes Befisthum ob. Gut, wie praeda 
das gewonnene Befistbum od. die Brute- 

2. Praes, Adv. (ſcheint aus prae gebildet 
zu feyn, mie im rich. dupis aus dupf ob. 
im Lat. abs aus ab, wodurch fid praes-ens 
W. abs-ens erklären) i. q. praesto, da, bei 
ber Zand, ibi tibi parata praes est, 4. e. ad- 
est, Plaut. Pers, 2, 4, 17. 

. Prae-sägätus, a, um, i. e. praesagiendo 
formatus, Hieron. Ep. 41. : 

Prae-sSgYo, ivi, itam, ire, 1) eine Dor: 
empfindung von etwas haben, eine Ab» 
nung bei (id) empfinden, etwas ahnen ,- ali- 
quid animo, Liv.: equi praessginnt pugnam, 
Plin.: animus praesagit mihi aliquid mati, mit 
abnet etwas Boͤſes, Ter. 2) vorher (agen, 
propbeseien, vorber anzeigen, gulli prae- 
ssgivere victoriam, Plin.: lana tempestateta 
praesagit, id.: exiguitas copiarum recessum 
..praessgiebat, ließ vorausfehen, Cael. in 
Cic. Ep. 3) anzeigen, entbed'en; ein B emm 
zeichen feyn, Lucr. 8, 511. - Not. praesa- 
gior«Depon.), Plaut. ; 

Prae-sägitYo, onis, f. (prsesagio), bie Dor; 
empfindung, Ahnung, das 2fbnungevernzós 
gen, bie Weisiagungsfraft, Cic. de Divin. 
1, 81, 66 u. 5€, 123. 

Prae-sügfum, ii, n. (praesagio), die Dots 
empfindung, Witterung einer Gadje, Abs» 
nung, Prophezeiung, tempestatis futurae, 
Col.: malorum, Tac.: vatdiff, Ovid.: prae- 
sagia mortis, die Anzeichen, Vorzeichen, Suet. 

Prae-sägus, a, um, voraus empfindend, 
propbeseiend, Ahnung babenb, etwas wirs 
ternd, vorber anzeigend, fulmen, Virg.: 
mens praesaga mali, id. "EA 

Prae-säno, avi, atum, are, I) tr. vor der 
Zeit heilen, praesanatum valnıs, Piia. 26, 
41, 87. II) intr. vor der 3eit heilen, > beul 
werden, cicatrix praesanavit, Plin. 24,10,43. 

Prae-sauc\o, avi, atum, are, vorher vers 
wunden, Cael. Aur. Acut. 1, 8. 

Prae-scätöö, re, febr voll (eym, aliqua 
re, Gell. 14, 6 in. . e ad 

Prae-scYentYa,. ae, f. (praescio), ba$ Vor⸗ 
berwi(fen, Ecol. 

Prae-scYo, ivi, itàim, ire, vorber wifjen, 
praescisse, Ter. Andr, 1, 5, 7. 

Prae-scisco, ivi, itum, ire, vorber erfah⸗ 
ten, Virg. u. Liv. 

; Prae-scitYo, onis, f. (praescio), baé Vor⸗ 
berwiffen, bie 21bnung, Weisſagüng, Am- 
mian. 29, 1. 

Prae-scitum, i, m. (praescio), das Dot: 
berwiffen, animi, Ahnung, Plin.: picorum, 
Anzeige, id. 

Prae-scYus, a, um, vorber wi(fenb, Vivg.: 


, €eg. Genit., futari, id.: periculorum, "Tac. 


Prae-scribo, psi, ptum, ére, I) vorfchreis 
ben, voran fchreiben, (drifilió vor» od. 
vorber fenem, nomen libro, Gell.; sibi no- 
men, Virg.: auctoritates praescriptae (se. Se. 
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natüs consulto), bie Namen bet amvefenben 
Senatoren, bie vor der SNatbéoerorbrumg ſtan⸗ 
den, Cic. de Or. 1, 2 in. 'b) vorseid)nen, 
Plin.: unb trop., vorzeichiten mit YDorten, 
formam futuri principatus praescripsit, ents 
warf ein Bild von 1G, Tac. - Dah. 1) vor» 
wenden, zum Vorwande gebrauchen, ali- 
quem, Tac. 2) vorichreiben, jum Nach⸗ 
fhreiben od. Aurwendiglernenz tab. a) vor; 
ſchreiben, Vorfchrife geben, trop., verorbs 
nen, vorber bejtimmen, jora eivibus, Cic. t 
quum ei praescriptam esset, ne quid ageret, 
id.: quid aliis praescriberetis, id.: verba prae- 
scripta, Cels. Dig. b) Sjemantem vorichrifts 
lid) ob. zur Nachachtung ob. Warnung bes 
tannt machen, erinnern, fagen, aticui, Cic.: 
mit folg. ne, id. c) gerichtliche Erception. mas 
den, ercipiren, einwenden, alicui, Quint. 
u. Macer. Dig. d) bictirem, carmina aliovi, 
Tibull. 4, 1, 178. TI) (t. perseribo, hinſchrei⸗ 
ben, niederſchreiben, ſchriftlich auflegen, 
Cod. Just. u. Theod, 
Prae-scriptio, ónis, f. (praescribo), 1) das 
Dor» ob. Voranfchreiben; bah. meten., was 
man vor der’ óaupr(acbe fchriftlicy bins 
(tot, legis, Titel, Ueberfcheift, Eingang, Cic: 
fo aud) senatusconsulti, id. b) trop, bet Cl» 
tel, Dorwand, bit angeführte Ur(adbe, Caes. 
B. C. 8, 82. 2) ba$ Vorichreiben od. die Vor: 
(drift des Lehrers, zum Nachſchreiben 1c.: 
bab. trop. , a) bie Vorſchriſt, Verordnung, 
Vorberbeftimmung, naturae, Cic. : rationis, 
id,: semihorae, id. b) die rechtliche Exce⸗ 
ption, Ausnahme ob. Kinwendung. Quint, 
u. Dig. aud von pbilofopbiidyen Einwen⸗ 
dungen od. GpigfinbigPeiten, Sen. c) die 
Verjährung, Dig. | 
Prae-scriptive, Adv. mit einer Ausnahme, 
Tert, adv. Marc. 4, 1. 
Prae-scriptivus, a, um (praescribo), zur 
rechtlichen i£rception (Ausnahme) gehörig, 
Sulpic. Victor. Instit. orat. p. 282 Capperon. 
Jul. Vict. Art. rhet. (ed. 4. Majo) 3, 10. 
Prae-scriptum, 3, n. (praescribo), 1) baé 
Vorgefchriebene, die Vorſchriſt jum Nach⸗ 
(dtriben ob. 9Cut menbiglernen, Sen. u. Quint, 
2) bie Vorfchrift, Regel, legum, Cic.: haec 
praescriptá servare, id.: agere ad praescri- 
ptum, Caes. : ex communi praescripto civita- 
tis, Cic: praescripta calcis, 4. e. meta, Lucr, 
1. Prae-seriptus, a, um, ſ. Praescribo, 
2. Prae-scriptus, us, m, (praescribo), die 
Vorſchrift, Tert. exhort. ad castit. 8, 
Praeséca, ae, f. (yraeseco), i. e. brassi- 
ca, Varr. L. L. 5, 21. $. 10%, 
Prae-söcätus, a, um, f, Praeseco. 
Prae-séco, cuf, catum t. ctum, are, vor 
abichneiden, crines, Caes.: projecturas tigno- 
rum, Vitr.: gula praesecata, Appül.: ftop., 
praesectum ad unguem castigare, mad) bem 
t fehe genau unterfuchen, Hor. A. 
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Prae.sectus, 3, um, f. Praeseco. 

Prae-segmen, Ynis, n. (praeseco), ba Abs» 
geſchnittene, der Nägel, Plaut. Aul, 2, 4, 
$4: cadaverum, Appul. Met, 2. p. 123, 24. 

Prae-semYInátYo, onis, f. (praesemino), bie 
Keibesfrucht, Vitr. 2, 9, 1. - 

Prae-säwino, avi, atum, are, vorber 
(den, : pflanzen, Augostin. de gen. ad lit. 8, 
14 estr.: trop., etwas unternehmen, den 
Grund dazu legen, vorbereiten, majora, 
Ammian. 80, 2. j 

Praes-ens, tis, dj. (0. praes i. e. prae 
u. ens), 1) gegenwärtig, aud) perſoͤnlich, 
praesentem adesse, Ter. u. Caes. : qnod ad. 
est, quodque praesens est, Cic.: quo prae- 
sente, in deffen Gegenwart, id.: praesente 
nobis, fl. me, Plaut.: praesens tecum egi, 
pet(ónlid, Cio. : sermo, mündliches Geſpraͤch, 
id.: certamen, Liv.:: perfugium, für jest, 
Cic.: judicium, baé bie Leute jegt fällen, id.: 


verba, jest üblid, Gell.: praesenti tempore, 


Ovid., u. in praesenti (sc. tempore), Cic., 
jeött in yraesens (tempus), für jeßt, id.: fo 
auch in praesentia (sc. tempora), für jest, id.r 
ebenfo ad praesens tempus, Justin., ob. bloß 
ad praesens, Tac., für jet: fubfio., praesen- 


tia, ium, m., bie gegenwärtigen Umſtaͤnde, 


Snet.: in rem praesentem venire, fib an Ort 
und Stelle verfügen, Cic.: bab. in re prae- 
senti, auf bet Stelle, an bem Otte, mo e£ at: 
ſchehen, an Ort und Etelle, Liv.: avdientes 
in rem praesentem perducere, (gleihfam) an 
£t und Stelle bringen ob. verfegen, Quint, 
2) was fogleich geſchieht und nicht aufge: 
(hoben wird, praesens poena sit, bie Strafe 
möchte (o3leid) hinterdrein Fenimen, Cic. : di- 
ligentia Consulis, die einfdteiten^e Thaͤtigleit, 
Sall.: decretum, das auf der Stelle gemacht 
wird; Liv.: pecunia, baateé Gelb, Cic.: fo 
aud) fraudator praesens solserit, baar, Ulp. 


'Dig.: praesenti die dari, baar, Paul. D g.: 


mors, Fior.: preces, Gebet (Bitte), dad fos 
gleich nach bem Verzehen folat, Prop. 8) fos 
gleiche, fchnell wirkend, wirkſam, Präftig,, 
auxilium , Cic.:.quo (malo) non praesentius 
ulum, Virg.: remedium praesentissimum, 
Col.: Diva praesens töllere, mádtia, vermös 
gend, Hor. 4) zuverlaͤſſig, augenſchein lich, 
insidiae. augen(deinlide, o(fenbate, Cio. : jam 
praesentior res erat, Liv. 5) lebhaft, me- 
moria praesentior, Liv. 8,22. 6) gegenwaͤr⸗ 
tig, entſchloſſen, animus, Cic.: animus prae- 
sentior, Liv. : fo aud) animo praesens, Ovid. 
7) beiftebend, günftig, deus, Cic.: dea, 
Virg. ef. Ruhnk, Ter. Phorm, 2, 2, 81. 

Prae-sensYo, ónis, f. (praesentio), 1) die 
Dorempfindung, Ahnung, rerum futrrarum, 
Cic. N.D, 2, 8 in.: absol , Cic. Top. 20, 
77. .2) bie Dorempfinoung, bet Vorbegriff, 
Cic. N. D. 2, 17,45. — 

Praesensus, a, um, f. Praesento. 
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Praes-entälis, e (praesens), gegenwärtig, 
Cod. Just. ' “ 

Praes-ent&née, Adv. gegenwärtig, jest, 
Theod, Prisc; praef. libr. 1. ad Timoth, fr, 
- don 

Praes-entändus, a; um (praesens), fogleich», 
fchnell wirfend (claff. praesens) , venenum, 
Plin.: remedium, id. - Subftv., praesenta- 
neum, i, s, ein (nell wirkendes Mictel, 
Plin. 80, 9, 23. 

Praes-entüríus, a, um (praesens) , gegen» 
wärtig, (ogleid) geídhebenb, malum est 
praesentarium, geſchieht fogleid, Plaut.: bab. 
baar (claff. praesens), argentum, aurum, 
baate$ Geld, id. 

Praes-entía, ae, f. (praesens), 1) bie Bes 
genwart, alicujus, Cic.: praesentiam sui 
cere, fid einftellen, erſcheinen, Hermogen. 
Dig.: Plur., Cio.: bab. praesentia animi, Ge⸗ 
genwart des Geiſtes, Cnt(dlo(fenbeit, Muth, 
id. 2) die YOirf(amfeir, Wirkung, veri, 
Ovid, Met. 4, 611. 

Prae-sentYo, sensi, sensum , ire, vorber 
empfinden, vorber merken, ein Dorge(übl 
haben, voraus ahnen, futura, Cic.: nihil 
in posterum, id.: praesensum est, Liv, - Not. 
praesentisse, (t. praesensisse, Pacat. 

Praes-ento, are (praesens) , gegenwärtig 
, machen, daritellen, zeigen, se alicui, Appul.: 
caput alicui, überreichen, Aur. Vict. 

Prae-sépélio, pelivi, pultum, ire, vorber 
begraben, praesepultus, a, um, Quint. Decl, 
AW Ammian, . 

Prae-sépes od. Prae-sEpis, is, f., aud) 
Prae-sépía, ae, f, u. Prae-söpe, is, n. , tu. 
, Prae-septum, ii, n. (praesepio), 1) bie Arippe, 
bonas praesepis (4eeus.), Cato: in praese- 
piis, Varr.: ad praesepe, Phaedr.: ad prae- 
sepim, Plaut.: certum praesepe, 4. €. mensa, 
Hor. 2) der Stall, praesepias, Varr.: prae- 
sepis hibernas, Cato: nocturna praesepia, 
bie Hürde, Calp.: in praesepibus, . Virg. : 
ftop., intra praesepis meas,' í. e. Haut, 
Plaut, : praesepibus arcent, Wohnungen, 
Virg.: in praesepibus, Sauf s und lieberlid)en 
Säufern, Cic. - Not. praesepia (Plur.), am 
Himmel, i. g. phatnae, Plin. 

Prae-söpYo, psi, ptum, ire, vorm versdus 
nen, »vermad)en, aditum trabibus, Caes.: 
omni aditu praesepto, id. 

Prae-sépis, Prae-sepium, f. Praesepes, 

Prae-septus, a, um, f. Praesepio, 

Prae-sépultas, a, um, f. Praesepelio, 


Prae-séro, ére, vorber (den, Paul, Nol, 


Carm. 82, 445. 

Praesertim, Adv. zumal, Ter., Cic. yw. 9f. 

Prae-servYo, ire, dienen, ald Sclav, ali- 
cui, Plaut. Amph. prol. 124 : 'ttop., numeris, 
Gell. 1, 7. 

Prae-servo, are, votber beobachten, ali- 
quid, Cael. Aur. Acut. 8, 5. 

Prae-ses, idis, c. (praesideo), vor etwas 
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figend, um es zu (düpen ob. zu leiten, unb 
zu beforgen, 1) zu ſchuͤtzen; bab. ſchuͤtzend, 
ars salutis humanae praeses, i, e. medicina, 
Cels.: dextra, Sen.: locus, Schusort, Plaut. 
- Subſto., ein Schuͤtzer, Beibüger, eine 
Gdügerinn, Beſchuͤtzerinn, reip., Cic.: 
templorum, id. 2)leitend, beiorgend ; fubfto., 
ein Dorfteber, Vorgefester, eine Vorſtehe⸗ 
rinm ic., praeses belli, von dee Minerva, 
Virg.: bab, praeses provinciae, in der tais 
fergeit, Statthalter, Landvogt, Suet.: eben 
fo aud) bloß praeses, Ulp. Dig. 

Prae-sicco, avi, atum, are, vorber trock⸗ 
nen, Appul. Herb. 124. 

Prae-siccus, 'a, um, (ebr trocken, Prud, 
#eol orep. 5, 141. 

Prae-sidülis ob. Prae-sYdialis, e (praeses), 
lanbvogtlid), jus, Treb. PolL; vir, ber Lands 
vogt gewefen, Ammian, 

. Prae-sYdürius, f. Praesidiarius, 

Prae-sidätus, us, m, (praeses), 1) baé 
£anbvogtamt, Modestin. Dig. u. 9f. 2) das 
Amt eines Beſchuͤers, die Beſchuͤtzung, Ar- 
nob. 8. p. 144. 

Prae-:idéo, &di, essum, &re (sedeo), 1) 
vorn», voran figen, Lact. 1, 20, 86. - 
Dah. 2) ſchuͤtzen, befhügen, dedien, ein 
Schutz feyn, seq. Dativ., imperio, Cic. : urbi 
et reip., id. : seg. Accus,, litus Galliae, Tac. 
8) vorjteben, leiten, den Vorſitz baben, 
Aufficht haben, rebus urbanis, Caes.: ar- 
mis, Ovid.: aud) seg. Aco., exercitum, Tac,: 
absol., in Piceno praesidebat, befehligte, Sall.: 
inébef. zur Saiferit., den Vorfig haben (ale 
Gonful), an ber Spize des Senates fteben, 
Plin, Ep. u. Suet. - Partic, (ut(to., praesi- 
dens, entis, m, = praeses, der WVorſitzer, 
fBor(teber, Tac. u. U. 

Prae-sidéro, are (sides), von bet Wittes 
zung, die ihren Geſtirnen einige Tage voreilt, 
wie noozeıuagsın, Fest. 

Prae-sidiülis, f. Praesidalis. 

Prae-sYdfärfus, a, um, 1) (b. praesidium), 
zum Schuge ob. zur Bedeckung bieneno, 
milites, bie in Befagung liegen, Liv.: malleo- 
lus, bet zur Reſerde dient, wenn ber, Wein⸗ 
ftod etwa eingehen follte, Col.: palmes, i. q. 
resex, id, 2) (v. praeses) landvogtlidy, 
toga, Spartian. Sever. 1. 

Praes-Ydyätus, f. Praesidatus, 

Prae-sYdyum, ii, n. (praeses), bet Vorfis, 
das Worfigen; bab. 1) bet Schug, bie óülfe, 
alicui esse praesidio, Cic.: ferre alicui prae. 
sidium, Cic,: in foga sibl praesidium e, 
Caes.: alicui proficisci praesidio, Nep.: bes 
ſonders von Soldaten, die einen Ort, Trans⸗ 
port 2c. beden follen, bie Bededung, legio- 
nes, quae praesidio impedimentis erant, Caes, 
2) concret. das, wat und fhüpt, hilft, bebedt, 
der Schug, die dül(e, Debedung, classis 
praesidium provinciae, Cio.: ad judicium cum 
praesidio venit, id.: generis praesidia, bit 


# | 
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uhen ber Familie, Sall: bef. Soldaten Prae-stans, tis, I) Partic. 9. 2. praesto, 
b. Menſchen, bie einen Ort, Transport, La⸗ w.f. 11) Adj. vorzüglich, vortre(flidb, aus 
et 26. durch ihre Gegenwart oed'en, die Bes fierorbentlid), Cio. u. X.1 quid praestantius 
efusg, Beſatzung, Aeſerve, Truppen, ete, Cic.: praestantissimus, id. : seg. Genit., 
tt Poſten, ibi (in castris) praesidio relicto, animi, Virg.: eeq. Infin., non praestantior 
àv.: praesidium dedit, Bedeckung, Nep.: alter ciere viros ete., id. - Davon 

talia... praesidiis tenetur, Zruppen, Cic.: Prae-stanter, Adv. vorzüglich, vortreffs 
enere praesidiis urbes, Truppen, Liv.: prae- lid), praestantissime, Quint. u. Plin. 

idia ad ripas disponere, Voften, Caes.: in Prae-stantía, ae, f. (praestans), die ors 
raesidio relictus, jut Befagung ob. Bedek⸗ zuͤglichkeit, Vortrefflichkeit, der Vorzug 
ung, Liv.: bab. trop., in praesidio colloca- animantium reliquorum, vor andern Geſchoͤ⸗ 
us, zut Bedeckung, Cie.: in praesidio fait, pfen, Cic.: öfters fieht der Genit. auf die 
var zur Bedeckung od. ftand auf feinem Pos Frage weſſen? virtutis, id. 

om, Nep. 8) jeder Ort, den man mit Trup⸗ Prae-stätYo, önis, f. (praesto, are), 1) die 
von befebt, Dügel, Lager 1c, der Poften, die Bewäbrleiftung, Paul. Dig. 45, 1, 2 ín.1 
Schanze, dad Lager, quum legio praesidium ad praestationem scribant, daß fie für bie 
‚coupavisset, Caes.: in praesidiis eratis, im Wahrheit (teben, Sen. de brev. vit. 14,8. 
lager, beim Heere, Cic.: praesidium regium 2) bie Gebung einer fdulbigen Sache, die Keis 


u; ' * 


pugnatum est, Burg, Tac.: praesidio de- 
edere, Liv,, od. praesidium relinquere, Cic., 
von feinem Poſten megaeben, ihn verla(fent 
inb teop., de praesidio decedere, id.: bab. 
praesidium tutari, feinen Poſten brbaupten, 
Liv.: communire, feinen Poften od. fein Qaa 
wr befeligem od. verídjanjen, id. 4) jedes 
óül(smittel, quaerere sibi praesidia, Cio.: 
qued satis esset praesidii, alles zum Lebends 
unterbalt umd jut Sicherheit Möthige, Nep. 
Then;8, 5. b) ein Zülfsmirtel, cine Me⸗ 
dicin wider Krankheiten, Plin. 9. 

Prae-significätro, onis, f. (praesignifico), 
das Vorheranzeigen, bie Doranzeige, Lact. 
7, 15, 4. 

Prae-signifíco, are, vorbet anzeigen, ho- 
minibus futura, Cio. de Divin. 1, 38, 82. 

Prar-signis, e (signum), fid) vor Andern 
auszeichnend, Ovid. u. 9f. 

— are, vorher bezeichnen, Plin. 

‚4, 7 

Prae-sYlYo, ire (salio) , hervor fpringen, 
Plaut, Stich, 8, 2, 18. 

Prae-sölYdus, a, um, ſehr feft, :ftandhaft, 

1, 4 . 

Prae-söno, ui, itum, are, 1) vorbers, 
vortönen, »{challen, Ovid. Am. 8, 18, 11. 
2) vortónen, vorfchallen, übertónen, che- 
Iya, Calp. Ecl. 4, 66. 

Prae-spargo, f. Praespergo. 

Prae-spécilor, atus sum, ari, vorber er» 
fotíden, praespeculata utilitate, passive, 
Anian. 25, 8. BEE 

rae-spergo, Ere(spargo), vor e, 
»beftreuen, Luor. 5, 788. 

Prae-spöro, avi, atum, are, vorber bof» 
(t, Tert. adv, Marc. 5, 17. 

Prae-stibylis, e (praesto, are), vorzügs 
li, vortre(flidó, Cic.: praestabilior , id.: 
“eg. Infin., ariolari, i. €. ariolando, Appul. 

Prae-stäna, ae, f. (praesto, are), eine 
Goͤttinn, melde verehrt wurde, weil S&omulué 
im Wurffpießwerfen Alle an Staͤtle überteof: 
fen hatte, Arnob. 4. p. 161. — — 


fung, vectigalium, Ulp. (u. U.) Dig. 


Prae-stätor, öris, m. (praesto, are), bet 
Gemábrleifter, Frontin. decolon. y. 128 Goes, 
Prae-stergus, a, um, alte Form f. praeter. 
sus, vorher abgewi(d)t, Plaut. Pseud. 1, 
2, 82, í 

Prae-sterno, ®re, vorftreuen, vorber 
treuen, »3urec)t machen, folio, Plaut, : al- 
taria, Stat. 

Prae-stes, Ytis, e. (2. praesto), 5. g. prae. 
ses, ber Vorfteber, Schüger, die Vorftes 
berinn, Schügerinn, lares, Ovid. 

Prae-stizYa, ae, f. (Quint, 4, 1, 77), bäus 
figer Plur. Prae-stigYae, arum, f. (wahrfd. 
o. praestringo), 1) Blendwerfe, Baufeleien, 
bet Tafchenfpieler ıc., ttop., verborum, Cic.: 
philosophari se dicentium, Gell. : bab. Blend⸗ 
vette, Detrügereien, Plaut., Cic. u.%. 2) 
wunderbare ob. (onbetbare Ericheinungen 
ob. Dinge, in der Natur, Appul, de mundo 
p. 68, 82 u. 64, 8. 

Prae-stigYätor, oris, m. (praestigiae), bet 

Blendwerte macht, ein Gaukler, Taſchen⸗ 
fpteler, Betrüger, Plaut., Sen. u. A. 
. Prae-stigiätrix, icia, f. (praestigiator), bie. 
Blendwerle macht, eine Gauklerinn, Tas 
fdyeniptelerinn, Betrügerinn, Plaut, Amph. 
2, 2, 150. | 

Prae-siYgíosus, a, um (praestigiae), vol» 
ler Blendwerke, Gell. u. Arnob. 

Prae-stig tum, ii, n. 6. q. praestigia, Cassiod, 

Prae-stinguo, nxi, nctum, ére, auoloſchen, 
trop., 3. nichte machen, praestigias, Pacuv, 
b. Cic. N. D. 8, 29 estr. (al, praestrinxit). 

Praestino, avi, atum, are (o. *praestinus, 
und biefe$ von praes, wie cras, crastinus, 
procrastinare), Faufen, erhandeln, aliquid, 
Plant, w. Appul. _ 

Prae-stites, um, f. Praestes. 

Prae-stitor , oris, m. (praesto, are), bet 
Geber, Appul, ad Asclep. p. 29, 27. 

Prae-stftüo, ui, ütum, ére (statno), vot» 
ber beftimmen, »feftiegen, vorídreiben, 
diem operi, Cio.: diem alicul, Ter.: nulla 
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praestituta die, ohne einen beftimmten Ter⸗ 
min, Cic.: bab. praetor praestituit petitori, 
qua ete., (dreibt vor, id, 

Prae-siitütus, a, um, f. Praestituo, 

1. Prae-sto, Ado, (9, *praestus ft. prae- 
' Situs, wie man aud) repostus ft. repositus ſag⸗ 
t€), gegenwärtig, ba, bier, bei der anb, 
ficht infgemein mit esse, gegenwärtig ſeyn, 
da ſeyn, bei ber ano feyn, aud) erfcheis 
pen, fid zeigen, aud) zuweilen zu Dienften 
feyn, aufwarten, feine Aufwartung mas 
chen, praesto est cb. adest, ba ift er, Ter.: 
domi praesto apud me esse, id.: hic praesto 
. est, i(t ba, erſcheint ıc., id. : quaestores mihi 
praesto foerunt, jeigtem (id) mir, erfchienen bei 
mir cin böfer Abſicht), Cic.: aud) alicui, bot 
Gericht erfheinen, qui tibi semper praesto 
fuit, auf dein Verlangen, id.: quaestores con- 
sulibus ad minísteria belli praesto essent, jut 


Hand fenn, beiteben follten, Liv.: animus. 


praesto est, ber Muth it da, Cic.: tibi nulla 
fuit clementia praesto? ba(t bu fein Mitleis 
ben gehabt? Catoll.: commeatum exercitui 
praesto fore, beider Hand, zu Dieniten fep, 
Liv.: id ad nutam tibi praesto fuerit, bit ju 
Dientten gewefen, gegeben worden, Cic.: prae- 
sto esse virtntes, ut ancillulas, aufwarten, 
id.: eum bubulco praesto ad portam fuisse, 
dm ihm gefommen, id.: aud) ohne esse, 4. 5. 
ipsum praesto video, ba fehe id) ihn ja ſelbſt, 
Ter.: bab. trop., dienen, alicui, Cic.: sa- 
luti tuse, id.: ad omnia adsim praesto, id. : 
aud) (tebt adire dabei, pauper erit praesto 
(me Hand, zu‘ Dienften 2c.) tibi, praesto 
pauper adibit, wird jut Hand gehen, zu Diens 
ften (eon, Tibull. "- 

2. Prae-sto, Yt, Yiam tf. ütum, are, I) intr, 
1) vorn», voran- fteben,. acies praestant, 
Lucaa. 4, 80 Corte (Burm. perstant).- Sab. 
2) votíteben , trep., vorzüglicher feyn, 
Vorzüge haben, fid) beroor tbun, fid) aues 
zeichnen, inter suos, Cic.: in re, Lucr., u. 
re, Cic. : aud) im üben Sinne probro, Sall : 
mit bem Dativ. ob. Accus, deſſen, vor bem 
man Vorzüge bat, vor Imd. ſich bervorthun, 
(id auszeichnen, ibn übertreffen, alicui, 
'Ter. u. Cic. : alícui aliqua re, Cic.: aliquem 
aliqua re, Nep. it. Liv.: dab. praestat (Im. 
pers), eo ift vorzüglicher , « beffer, bat ef: 
nen Vorzug, mofi millies praestitit, quam 
haec pati, Cie. I) tr. für Jemanden od. eine 
Sade (tom, ⸗gut fagen, » Bewähr lei 
fter, einſtehen, fid) verbürgen, etwas auf 
fi) nehmen, für etwas baften, etwas vertre⸗ 
tet , aliquem, für Semanben, Cic. : se, für 
(id, id: fo aud) damnum, id.: invidiam, 
id, : nihil, id.: periculnn, id.: faetum ali- 
cojus, id.: a vi, für Gewalt, id.: fo aud) 
mit de re, wegen 3€., id.: de me, id.ı aeg. 
Ascus, cum Infin., id. - Weil man glauben 
Tann, baf das, wofür wir (leben, aud) werde 
cewicfen, geleiftet, geihan und erhalten pets 


‘a, um, Cic u. Liv. 


Praestolo — Praestracim 824 
bm bab. a) machen, thun, verridyten 


suum monus, Cie.: assuetam vicem , Sí mf, 
Phaedr.: quae tibi jacunda praestabo , Cic. | 
bellum, $.e. pugnare, Lucan. b) leiften; 
balten, erhalten, fidem, fein Wort (Verſpre 
den) halten, Cic. u. Liv.; ob. auch Recht 
fchaffenbeit beweifen, Liv.: pacem, halten, 
erhalten, id. e) erhalten, socios salvos, Cie. 
remp., id.: omnia, Lucr.: aliquem finibu: 
certis,: in Grenzen erhalten, Cic.: aliquea 
incolumem, Hor. d) bartbun, zeigen, an 
den Tag legen, omnia, Cic.: fid-m, Cic. u 
Liv. : voluntatem, Cic.: benevolentiam, id.; 
bab. se, fid) zeigen, erweilen, betragem 
praesta te eum, bejeige bid) als einen ſolchen 
id.: se invictum, Ovid.: victoria se praestet, 
$. «. ostendat, id. e) etbalten, beibebalı 
tem, fortfegen, memóriam benevolentiae, 
Cic.: consuetudinem, Vatin. in Cic. Ep. f| 
erweifen, votberfabren laffen, alicui officia, 
Hirt,: alicui pietatem, Cic.: honorem debi. 
tum patri, id. — SDab. g) geben, stipendium 
exercitui, Liv.: senatui sententiam praesta. 
ret, fein Botum von (id gab, Cic.: bab. tergı 
hosti, fliehen, Tac. h) gewähren, gevoif 
verichaffen, voluptatem alicui, Cic. Fin. 2, 
27, 89. i) fid)er machen, mare amanti, 
Ovid. Her. 15, 213: bab. ficyer ftellen, po. 
pulum, Cic. Legg. 1, 4 extr. - Not, a) prae- 
stavi ut. praestarim, Dig. b) praestaturus, 
c) praestatu od. prae- 
st.& iri, ft. praestatum ob. praestitum iri, Dig. 
Prae-stolo, $. q. praestolor, TurpiL 5. 
Non. 475, $0. | 
Prae-stólor (o. *praestas, f. Praesto a, 9£.), 
atus sum, ari, bereit fteben, um Smb. od, 
etwas zu empfangen, auf Imd. ob. etwaft 
warten, barren, Symb. ob, etwas erwarten, 
mit Accus. ob. Dat., aliquem, Ter.» adven. 
tum, Caes. : alicai, Cic. : spei; i. €. proptet 
spem, id. : seg. Genit,, Sisenn. b. Non. 161, 
Bl: apud aliquem, Cioc.. 
* Prae-strangülo, are, er(tíd'en, des 2ítbems 
berauben, Pseudo-Quint. Decl. 8. 
Prae-strictYo, önis, f. (prarstringo), bit 
Znziebung, Zuſchnuͤrung, Tert. de resur, 
cain 49 jw. (al. praestructione). 
Prae-strictus, a, um, f. Praestringo. 
Prae-stringo, inxi, ictum, ére, 1) zuzie⸗ 


ben, zuſchnuͤren, zubinden, faucem laqueo, 


Ovid.: polices nodo, Tac. 2) umbinben, 
umwinden, tempora sertis, Stat. Sylv, 5, 1, 
112. 3) bemmen, humor gela praestrictus, 
Plin. 4) ftreifen, berühren, quum lecticam 
ejus fulgur praestrinxisset, Suet.: vites, fit 
bet Augen berauben, Plin. 51 (djmácben, 
ftumpfí machen, aciem ferri, Plin.: oculos, 
Cic., ob. aciem oculorum, Liv., blenben, wen 
Menben, oerbuntein: tcop., aciem animi od. 
mentis, Cic. : 

Prae-stractim, Ado. (praestruo), vor 
bauend, mit Dorbeveitüng, Tert. de pall. &. 


[ d 
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Prae-structío , onis, f. (praestroo), bit 
dorbauung, Dorbereítung, evangelii, Tert. 
idv, Maroc, *, 14. 

Prae-structüra, ae, f. ( praestruo), i. q. 
maestractio, Tert. adv. Marc. 4, 2. 

Prae-structus, a, um, f. Praestruo. | 

Prae-strüo, xi, ctum, ére, 1) vorbauen, 
im etwas daran piíffauen 1c, Col. 1, 5, 9: 
«b frop., votbauen, b. i. gewiſſe Vorberei⸗ 
ung machen, etwas voraus ficken, fraus 
idem in parvis sibi praestroit, verfchafft fid) 
Blaubwiretigfeit in kleinen Dingen, um in 
mögen bernad) zu bintergeben, Liv. 28, 42. 
l) vorbauen , um.$emanden ju verhindern} 
45. verbauen, verfchließen, unburd)brings 
ich od. ungugángltd) machen, aditum ob. 
ice montis, Ovid. : porta praestructa fonte, 
veitopft, id. 8) vorher bauen; bab. vor» 
wr zurecht machen, vorber zubereiten, 
sörbereiten, illud, Plin. Ep.: qubm prae- 
im«tum consulto esset, da e$ fo angelegt 
bat, Suet, 

Prae-stipídus, a, um, febr empfinbunge» 
0$, (ebr dumm, Juvenc. 4, 199. 

Prae-südo, ate, vorber (hwigen, Clau- 
Jam. Rspt, Proserp. 2, 120: dab. vorber 
id) mie Muͤhe üben, folglid) ſchwitzen, Stat. 
Theb. 6, 4. a 

Prae-sol, ülis, c. (praesilio), 1) ber Dor: 
Ipringer, Dortánser, Cic. de Divin. 1, 26, 
55u. 2, 66, 186. 2) indbef. dad daupt der 
Salier (Statpriefter) , bie jährlich bie Anci- 
ia hüpfend ob. tangend durch bie Stadt trus 
jen, Capitol. Antonin. Pbilos, 4. - Dab. b) 
Wert. , überh. ein Vorgeſetzter, Vorſteher, 
nt Dorfteberinn, diva praesul silentii, So- 
in.: fori, Sidon. agri, Pallad. | 

Prae-sulsus, a, um (salsus), febr gefalzen, 
Col. 6, 2. ?. 

Prae.sult&tor, oris, m. (praesolto), bet 
Doripringer, Vortaͤnzer, Liv. 2, 86. 

Prae-sulto, are (salto), vorber (pringen, 
ignis, Liv. 7, 10. — 

Prae-sultor, oris, m. (praesilio), 4/9. prae-. 
ntator, bet Vortänzer, Vorfpringer, Val. 
Max. 1,7, 4. Lact. 2, 7, 20. 

m, fui, esse, eig. vorm feyn; bab. 
int Sache vorfteben, über etwas gefest 
*yn, sacris, Cic.: negotio, Caes.: artificio, 
imr verfteben , e$ betreiben, Cio.: eben (o. ei 
(ud o, id.: exercitui, Caes.: potestati (Amte), 
Wp.t absol, in provincia, Landvogt (enn, 
e.: qui in Bratiis — Befthlshaber 
Vt, Liv.: fo aud) ibi, Cases. - Dah. a) die 

tperfon bei etwas feyn, an etwas gros 
ion Antheil nehmen, alico] rei, Cio. b) 

hönen, moenibus, Ovid. Fest, 5, 185. 

, ^fae-sümo, mpsi, mptam, ére, 1) vorber 
3u id) nehmen, dapes, Ovid. : aliquid pota, 
"tbt teinken, Plaut.: calidam cibis, id. 
raesumptum diadema, vor bem gefe&máfigen 

genommen, Claudiàn.; unb trop., pa- 
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tientiam ref, fie fid zuvor anfhaffen, fie fid) 
gefallen laffen, Quint.: tempus praesumptum, 
vorher angewendet, id,: inviti j«dices audiunt 
praesumentem partes 3038, i, e. praeoccupan- 
tem, id.: ingenium judicio praesumitur, geht 
vorher, ift ſtaͤrker als die Kraft ju urtbeilen, 
id.: praesumpta opinio, fBorutibeil, vorges- 
faßte Meinung, id.: praesumpfa suspicio, - 
vorgefaßt, Tac.: bab. praesumptum est, e$ 
ift ein 3Borurtbeif, gemeine Meinung, Uip. 
Dig. - Sab. trop., a) vorber erwas tbur, 
oflicia heredam, Plin. Ep.: gaudium od. lae- 
titiam „ (ib vorber freuen, ib.: aliquid voto, 
vorher mün(djen, ib.: cogitatione, vorher fid) 
vorftellen, ib. b) vorber zubringen, «ams 
wenden, tempus sementibos, Plin.: fortunam 
principatus inerti loxu, vorher qeniefen, Tac. 
c) vorber fid vorftellen ob. denken, bellom 
spe, Virg : futura, Sen.: praestmptum ha- 
bere, voraudfegen, Tac. d) vorber (eben, . 
« (liegen, fortunam utriusque, Tac, Ann. 
12, 41, 2. é) vermurben, glauben, Justin, 
Appul u. Pspinian. Dig. 2) vornehmen, 
unternehmen, wagen, illicita, Sulp. Sev. t 
transire, Sext. Ruf. , 

Prae-sumpte, Ade. (praesumo), Fühnlicy, 
Vopisc. Car. 3, 

Prae-sumptXo, onis, f. (praesumo), 1) die 
Doreuenebmung; tab. a) bet Dorgebraudy, 
Vorgenufi, rerum, frühzeitiger Genuß, » Ges 
brauch, Plin. Ep;: bonae famae, ib, b) im 
ber Rheter., die Dorausbeantwortung mögr 
liber od. vermutheter Einwürfe, | meöinyıs, 
Quint. 9, 2, 16 u. 18. 8) die Oermutbung, 
Einbildung, Vorftelung im Voraus, Sen., 
Justin, u. X. 4) die Dreijtigfeic, Vermeſſen⸗ 
beit, Appul u. Tert. 5) ein Vorurtheil, 
Tert. Apol, 49 ín, 6) die Zarrtnaͤckigkeit, 
Appul, a 2j 

Prae-sumptiose, do. Fühn, verme(fen, 
loqui, Sidon. Ep. 7, 6 in, (al. praesumptuo- 
se). - von 

Prae-sumptiösus, a, um (praesumptio), 
voll Kuͤhnheit, vermeffen, Sidon. 

Prae-sumptor, öris, m. (praesumo), vers 
meijener Menſch, Eccl. M. Ced. Theod, = 
Davon ^ 

Prae-sumptorfe, de. wagend, Zühm, 
verme(fen, Tert. adv. Marc. 4, 41. 

Prae-sumptüöse, Adv. f. Praesumptliose, 

Prae-sumptüösus, a, um, f£. g. praesum- 
ptiosus, Salvian. de gubern. 7. p. 258. 

Prae-sumptus, a, um, f. Praesnmo. 

Prae-siío, ii, tum, ére, vorm bendbtn; 
bab. vorn bebed'en, : verbüllen, surculos 
coriis, Plin, 12, 19, 43: praesuta foliis hasta, 
Ovid. Met. 11, 9. ! 

. Prae-surgo, rexi, rectom, re, vorher 
auffteben, Avien. Arat, 272. . 

Prae-tactus, a, um, f. Praetango. 

Prae-tango, tetigi, tactum, ére, 1) vote 
ber berühren, Cael. Aur, 2) vorher am 
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greifen, von heftigen Krankheiten, praetacta 
membra, Cael. Aur, 

Prae.tardo, avi, atum, are, auſhalten, 
zuruͤckhalten, Incerti auct, epit, Iliad. 922 
van Kooten, A 

Prae-tectus, a, um, f. Praetego. 

Prae-tégo, exi, ectum, ére, vorn bebe?» 
fem, caput, Cael. Aur, : quae saxa somnum 
(tuum) praetexerint, auf welchen Steinen bu 
geſchlafen, Plin. Paneg.  - 

Prae-tendo, di, tum, ére, 1) bervot deh⸗ 
nen, ⸗ſtrecken, vorwärts ausdebnen, sauss 
(trec'en, cornua, Plin.: visum, id. 2) etwas 
vor etwas vor(pannen, vormachen, mem- 
branam cordi, Plin.: cilicia, Liv. Dah. 
a) etwas vor etwas vormachen, vorfezen, 
vorftellen, vorbalten, verziehen, sepem 
segeti, Virg.: vestem ocellis, vorhalten, Ovid.: 
manu ramum olivae, vortragen, vorhalten, 
Virg. : bab. sermonem decreto, vorfegen, Liv.: 
bab. praetendi, von Dertern, vorliegen, prae- 
' tentum litus, Liv.: Baeticae... praetenditur 
Lusitania, Plin. b) ftop., bei etwas vors 
(dügen, vormenben, aliquid seditioni, Liv.: 
nomen hominis doctissimi moribus tuis, ba» 
mit bemänteln, Cic.: legatorum decretum 
calomniae, damit beſchoͤnigen, Liv.: auch dus 
fern, Außerlicdy (id) merken laffen, huma- 
nitatem facie tenus, Appul.: nec conjugis 
praetendi taedas , habe nie geäußert, bap ih 
bein Ehemann fey, Virg.: debitum, Schuld 
fodern, wegen dee Schuld Magen, Paul. Dig. 

Prae-töner, a, um, febr sart, Plin. 

Prae-tentätus, us, ww (praetento), das 
Probiren, Plin. 11, 87, 52. 

Prae-tento, avi, atum, are, 1) vorber 
unterſuchen,⸗durchſuchen, sinum, culcitas, 
Suet, 2) vorber verfuchen, vires, Ovid,: 
misericordiam judicis, Quint. $8) vor fid) 
balten, pallia, Claudian, B. Gild. 488. b) 
ft0p., vorwenden, vorgeben, Val. Ft, 

Prae-tentüra, ae, f. (praetendo), bie 
Grenzwache, nad) unferer Urt etwa Kordon, 
Ammian, 

Prae-tentus, a, um, f. Praetendo. 

Prae-téniíis, e, (ebr dünn, » (dymal, fo- 
lium, Plin.: pons, id.: sonus, ſeht fein, Quint. 

Prae-tépóo, ui, &re, vorber lau (eym, 
trop., si praetepuisset amor, wenn bu vorher 
wäreft verliebt geme(en, Ovid. Am, 4, 2, 6. 

Praeter, Praep. u. Ade. (9. prae unb bet 
Unbängefylbe ter), 1) neben...vorbet, seq. 
Accus., praeter ocolos ferebant, vor ben Au⸗ 
gen vorbei, Cic.: fo aud) praeter castra, 
Caes. : nihil praeter rem locati sumus, nidjt$ 
gut Sache nidjt gehöriges, Auct. ad Her. 4, 1. 
2) vot, praeter pedes, Plaut.: praeter omnium 
oculos, Liv.: videntur montes solem suoce- 
dere praeter, Lucr, '8) außer, nächft, mit, 
ut praeter se denos adducerent, Caes.: ut 
praeter auctoritatem vires quoque haberet, 


id, 4)außer, ausgenommen, a) sog. Accus,, 


praeter plorare, ft. ploratum, Hor. 
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omnes praeter Hortensium, Cie. : dab. prs» 
ter haec, außerdem, Ter.: seg. Infin., n 
b) 

Aecus., nullas literas accepl, praeter, qua 
milii'redditae sunt, Cic.: cavendae sunt fs 
miliaritates, praeter hominum perpaucorm 
id. : non locupletari praeter paucos, íd.: bul 
praeter si. aufer wenn, Varr. : praeter quoi 
aufer daß, Appul: praeterqne, und auf 
tem, Plin.: praeter quam, f. Praeterqoaz 
5) gegen, wider, über, seg. Accus., praet 
consuetudinem „ wider Gewohnheit, Cic 
praeter naturam, id.: praeter modum, übt 
das Maß, id. 6) vor, über, b. i. vorzägli 
cher, mehr als ıc., a) eeg. Accus., unos prat 
ter ceteros adjuvisti, vor Andern, Cic. à 
ohne Mcous., wo quam dafür folgt, praeit 
sapit, quam ete., Hüger ift, ale ic., Plaut 
et (facere) praeter quam Fes ete., mehr all 
Ter. - Not, praeter propter, ungefábr, md 
od. weniger, Cato u. Varr, b. Gell. 19, 10. 

Praetér.ígo, egi, actum, öre, vorbei tre 
ben, equum, Hor. Ep. 1, 15, 11. 

Praeter-bito, ére, vorbei geben, aede 
Plaut. Epid, 8, 4, 1: absol, Plaut. Poen. 5,8,4 

Praeter-curro, curri, cursum, ére, vol 
bet laufen, Veget. Mil. 8, 24: praetercur: 
Chalcedone, paffirt, Ammian. 22, 9. 

 Praeter-dücó, xi, etum, ére, vorbei fül 
ten, Plaut. Mil. 1, 1, 67. 

Praeter-&i,' Adv. (v. praeter u. tem Ab 
ea), 1) außerdem, überdieß, Cic. b) 
Abrheilungen, außerdem, ferner, Ter ı 
Cio. 2) fernerbin, ferner, weiter, neq 
illum praeterea vidit, Virg. 

Praetér-éo, ivi u. öfter ii, Ytum, ire, | 
intr. vorbei geben, vorüber geben, prx 
teriens modo mihi inquit, im Worbeigehe 
Ter.: aud) von leblofen Dingen, unda pra 
terit, Ovid.: bab. von ber Zeit, vorbei 
vorüber geben, vergeben, praeteriit temp: 
Ter.: hora, Ovid. 11) tr. 1) vorbei gebe 
vorüber geben, vorbei paffiren, berto 
vor bem Garten, Cic.: aud) von leblofen Di 
gen, ripas flumina praeterennt, Hor.: bi 
von der Zeit, in fofern fie ale etwa Stetis 
gedacht wird, unb der Menfch vor ibt occi! 
geht (verfchieden von der Borftellungemeife u 
ter no. I), in der paffiven Form, praeterit: 
a, um, wobei man vorüber gegangen ift, v: 
gangen, ver(lo(fem, tempus, Cic.: aet 
id.: nox, Prop.: diebus decem praeterit 
nad jcbn Sagen, nachdem zehn Sage verili 
fen, Varr.: in praeteritum (se, tempus) , à 
das Vergangene, in Mn(ebung der vergangen 
Seit, Suet.: tempos praeteritum, im ! 
Gramm., Quint.: praeterita, orum, m. vt 
gangene Dinge, bag Vergangene, Ci 
viri praeteriti, ehemalige, ge(torbene, Pro 
2) ter Kenntniß entgebem, unbekannt (2$ 
non me praeterit, id weiß, mie ift nicht u 
bekannt, Cic.; aud) ficht der Nomia. dab 
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an uam Parmenonem praetereat? ent; 
geben, unbefannt ſeyn, nicht einfallen? Ter. 
8) vorbei geben, übergeben, d. i. a) über; 
geben, nicht erwähnen, weglaffen, auslafs 
fen, silentio, und obne silentio, Cic.: aud) 
heißt silentio praeterire, etwas vorbei laffen, 
nicht: dazu reden, fchreien ob. Hatichen, Cic. 
Brut. 22 ertr.: aid praeterire, übergeben, 
weglafien, nicht Bebraudy davon machen, 
Ter. Ad. Prol. 14: praeterita, orum, m. übers 
gangene Dinge heißen bie Bücher der Gbros 


nif, weil da das ficht, was in ben Buͤchern 


der Könige übergangen worden, Hieron.: in 
praeteritis relinquere, übergehen, vergeſſen 
anzuführen, Cic.: bab. niche mit berlefen, 
voegla(fen, auela(fem, quatnor praeteriti 
sunt, Liv. b) übergeben, überfchlagen im 
Leſen, praetereas, si quid non facit ad stoma- 
chum, Mart.: bab. überhaupt wegla(fen, im 
Schreiben , syllabas, Suet.: ob. unterlaffen, 
quae foeniseces praeterierunt, secari, Plin.1 
bab. vergeffen, seg. Infin., dicere, Plant. ; 
sciscitari, Appul. c) übergeben $emanden, 
vorbei geben, bei Erbfchaften, Geſchenken, 
S emtern ıc., nicht berückfichrigen, vergeffen, 
bintan fegen, dignos, übergeben, das Amt 
nicht geben, Cic.: Philippus et Marcellus prae- 
tereuntur, geben leet auß, Caes.: filium fra- 
tris, nichts im Teſtamente vermaden, Cto. : 
me quoque Romani praeteriere patres, hintan 
fegen, vergeffen, Ovid, 4) entgeben, quid 
mali praeterieris, Ter. Hec. 8, 4, 5. 5) tots 
geben, voraus geben vor Scmanhem, vor» 
reiten, vorlaufen 3c., aliquem cursu, Virg.: 
bab. b) vorgeben, übertreffen, aliquem, 
Varr. w. Ovid. c) überjchreiten, modum, 
ba$ Maf, Ovid. Fast. 5, 804. 
Praeter-áquito, are, vorbei reiten, Liv. 
3, 61. 
Praetér-éunter, Ado. (praetereo), im Vor» 
beigeben, Augustin. tractat. 118. 
Praeter-féro, tili, litum, ferre, vorbei 
tragen, Pass., praeterferri, vorbei Fommen, 
s laufen, » (abren, »fliegen, » reiten, » ges 
ben, acies praeterlata est latebras, Liv.: vox 
rlata, Lucr, ; 
Praeter-flüo, ére, 1) vorbei fließen, Varr.: 
seq. Accus., moenia, Liv. 2) ttop., vots 
über», vorbei geben, voluptas praeterfluit, 
verfchwindet, vergeht, Cic.: eorum orationes 
praeterfluere sino, achte fie nicht, Cato b. Plin. 
Praeter-grödior, essus sum, i (gradior), 
vorbei geben, castra, vor bem Lager, Cio. : 
fines, Tac. 
Praetér-hac, Ado. weiter (Dim), ferner 
(bin), Plaut, E 
Praetör-inguiro, ére, weiter nachforfchen, 
in negotium, Amniian, 15, 5. 
Praetér-Y(Yo, gnis, f. (praetereo), bit 
Uebergehung, Cod, Just. 6, 29, 4. 
Praetör-itus, a, um, f. Praetereo, 
Praeter-läbor,, psus sum, i, 1) vorbei 
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(&lüpfen, »fließen, fliegen, » laufen zc., 
flumina praeierlabentia, Quint.: seq. Accus., 
tumulum, vorbei fließen, Virg.: tellurem, vot» 
bei fchiffen, id, 2) trop., vorbei fchlüpfen, 
definitio praeterlabitur, Cic. de Or. 2, 25 estr. 

Praeter-lambo, ére, vorbei gehend lecken, 
„berühren, fluvius praeterlambit oppidum, 
fließt vorbei, Ammian. 17, 2. 

Praeter-lätus, a, um, f. Praeterfero. 

Praeter-lüo, ére, vorbei fließend befpüs 
len, Appul. Met, 6. p. 177, 41 Elm. (Oud. p. 
401 praeterruenti). 

Praeter-méo, are, vorbei geben, Lucr. 
1, 819: seq. Accus, , Ammian. u. Claudian. 

Praeter-missfo, önis, f. (praetermitto), 
bie Vorbeilaffung, b. i. 1) bie Weglaflung, 
formae, Cic. Top. 7, 81. 2) die Unterlafs 
fung, Nichtanſuchung um etwas, aedilita- 
tis, Cic, Off. 2, 17 ín. 

Praeter-missus, a, um, f. Praetermitto; 

Praeter-mitto, 1si, issum, öre, 1) vorbei 
(geben) laffen, diem, Cie.: occasio 
Caes.: neminem, Cic. 2) vorbei laffen, 
unterla(fen, gratulationem, Tic.: scelus, id.: 
defensionem, id.ı seq. Infin., Nep. u. Caes. 
8) vorbei laffen, im Reden unb Schreiben, 
weglaffen, übergeben, überfeben, verba, 
Cic.: locnm, id. 4) vorbei geben laffen, 
nidt abnben, nachſehen, vitia, Lucr.: ab- 
sol., do, praetermitto, babe Nachſicht, Ter.: 
seg. Aceus, cum Infin., nachieben, geicheben 


laſſen, Lucr. 5) hinüber la(fen, : bringen, 


über das Meer ıc., Stat. Sylv. 8, 2, 84. 
Praeter-monatro, are, vorbei weifen, von 
fi zu einem. Andern weifen, Gell. 20, 10. 
Praeter-nävigätio,, önis, f. (praeternavi- 
go), die Vorbeifchiffung, Plin. 4, 12, 19. 
Praeter-nävigo, are, vorbei (dbi(fen, Suet. 
Tib. 12: seq. Accus., Suet. Ner. 27. Appul. 
de deo Socr, eztr. 
Prae-töro, trivi, tritum, ére, tory ab⸗ 
reiben, Plin. 11, 87, 68. 
Praeter-propter, f. Praeter. 
Praeter-quam, 1) außer, Ter., Cic., Nep. 
u. Liv.: praeterquam si, außer wenn, Plin.: 
praeterquam quod, außer daß, Cio.: aud 
folgt praeterea nad) praeterquam quod, pleo⸗ 
naftiff, id. b) außer bafi, Plin. 2) außers 
bem, obnebie, Liv. 4, 17. 
Praeter-rüdo, ére, vorbei ſtreiſend kraz⸗ 
zen, vox praeterradit fauces, Lucr. 4, 581. 
Praeter-rüo, ére, vorbei ftürzen, Appul, 
Met. 6. p. 401 Oud. (Elm. praeterluenti), 
Praeter-sum, ful, esse, außerhalb feyit, 
nicht dabei feyn, rebus, Tert. Apol. 88. 
Praeter-vectIo, onis, f. (praeterveho), baé 
Dorüberreiten, »fabren 2c., Cio, Verr. 5, 
66 estr. 
Praeter-vectus, a, um, f. Praeterveho. 
Praeter-vého, xi, ctum, ére, vorbei tra» 


. gen, » (abren, »(übren, ju Pferde, Wagen, 


Schiffe 1€, gew. Praetervehor, otus aum, als 


> 
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Deron., vorüber fahren, s (differ, sreiten, 
zu Schiffe, Cic.: ju Wagen, praetervehens, 
Suet.: praeterveliens equo, vorbei reitend, 
Liv.: seq. Aceus., Apolloniam praetervehun- 
tur, Caes.: Velabrum praeterveliens, Suet.: 
trop , locum silentio, vorbei gehen, übergeben, 
verfhweigen, Cic.: oratio praetervecia est 
scopulos, vorbei paffist, id.: oratio aures ve. 
stras praetervecta est, id. b) übettr., prae- 
tersehi, vorbei geben, von Soldaten qu dus 
fe, Tac. Hist. 3, 71 in. 

Praeter-verto, ére, vorbei geben, solem, 
Piin 2, 71, 78. 

Praeter-völo, are, vorbei fliegen, eigents 
lid unb trop., mit u. ohne 4ecus., quem prae- 
tervolat ales, Cic. : praetervolat numerus, id.: 
occasionis opportunitas praetervolät, fliegt vor⸗ 
über, Liv.: haec non praetervolant, überbüpfen 
fie nicht, geben fie nicht flüchtig burd), Cic. - 
Not. getrennt, praeter et vola:a litora, Hor. 

Prae-testor, atus sum, ari, vorber beseus 
gen, viam vitae, Tert. adv. Marc. 8, 6. 

Prae-texo, xui, xtum, ére, 1) vorwirfen, 
vorweben, voran weben; bab. a) überb. 
vor etwas vorjegen, voran (egem, nomina 
auctorum, Plın.: aucfores volumini, id.: re- 
tia piscibus, id.: postibus praetexi, baf deine 
Gtatüen vor ben Tempeln fteben, Plin. Paneg. 
b) vorwinden, also Vorwand gerrauchen, 
cupiditatem triumphi, Cio.; inérventam victo- 
riam, Tac.: seq. Accus. cum Infin., id. 
webend (od. naͤhend) vorn be(enen, » zieren, 
vecbrádmen, toga ob. tunica purpurä praetexta, 
Liv ; ob. aud) bloß toga praetexta, Cic., ob. 
fubity., praetexta, ae, f. (se. toga), ein mit 
SDurpur verbrámte$ Oberkleid trugen nicht nur 
bie hoͤhern obrigkeitlichen Perfonen, al Gon(uln, 
Praͤtoten, Uedilen, id., aud) verfbiedene Prie⸗ 
(ter, Liv., die Obeigkeiten in municipiis et co- 
loniis, id., bie Könige in Rom, id., fondern 
auch freigeborne Kinder bie qu bem männlichen 
Alter, männlichen u. weiblichen Geſchlechts, 
Cic., Liv. u. Prop.: poet., praetextum vela- 
men, í. €. toga p’aetexta, Sil,: senatus prae- 
textos, i. e. praetexta indutus, Prop. - Day. 
überte., fubfiv., praetexta, ae, f. (sc. fabula), 
die Cragóbie, weil Magiftratsperfonen und 
angefehene Maͤnner darin auftraten (opp. to- 
gita), Hor. A. P. 288. Pollio in Cic. Ep. 
10, 82. - Dah. übertr.: a) verbrámen, vorn 
niit etwas bejegen, carmen primis literis sen- 
tentiae praetexitur, die erſten Buchftaben der 
Derfe machen eine Senten; aus, Cic.: na- 
tura omnia lenioribus principiis praetexuit, 
bat verfehen mit 2c., bie 9tatue macht überall 
einen fanften aimáligen Anfang, id. b) übetb. 
vorn bebed'em , puppes praetexunt litora, 
Virg.: ripas arundine, íd.: montes eas gen- 
tes praetexunt, Plin.: nationes Rheno prae- 
texuntar, liegen binter dem Rheine, Tac.: 
bab. ttep. , mit etwas bebeden, verbeblen, 
bemänteln, culpam nomiae copjugii, Virg. c) 
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zieren, Augusto praetextum nomine templom 
Ovid.: litera praetexat fastigia cbartae ete. 
mein Name (tebe al$ Auffhrift barauf, Tibul 

Prae-texta, ae, f. f. Praetexo. 

Prae-textätus, a, um, 1) ber eine Pre 
texta ob. ein mit einem Purpurftreife verbria 
tes Kleid an hat, ſowohl von Männern, de 
nen e$ jufam (f. Praetexta in Praetexo), al 
von Kindern freier Geburt, fo lange fie nic 
17 Jahre alt waren, Cic.: bab. praetexta: 
aetas, Ulter unter 17 Fahren, Gell.: amid 
tia, von ben Sinberjabren an, Mart. 2; un 
zuͤchtig, verba, Suet.: mores, Juren. 

Prae-textum, i, m. (praetexo), I) 
Schmuck, bie 3ierbe, reip., Sen. u. Val. Mas 
2) ein Vorwand um ju bemänteln (app. c 
sa, hingegen species, ein Vorwand um qu k 
f&önigen, opp. res), Tac. u. Suet. 

1. Prae-textus, a, um, f. Piaetexo. 

2. Praetextus, us, m. (praetexo), 1) M 
Gdmud, die 3ierde, Val. Max. 4, 4, f... ? 
der aͤußerliche Schein, das Anſehen, Ta: 
8) der Dorwand, bie Beihönigung, su 
levi verborum praetextu, Liv.: hoc prae 
textu, Justin. 

Prae-tínéo, &re, vorber fürdpten, :i 
Surdyt feyn, sibi, (einetmegen , Plaut.: nih 
es' miserius, quam praetimere, Sen. : 

Prae-tímYlus, a, um, ſehr furchtſan 
Auct, Carm. de Jona ete. 66. - 
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£).  Prae-tinctus, a, um, f. Praetingo. 


Prae-tingo, nxi, nctum, ére, vorber ein 
tauchen, »benegen, Ovid, Met. 7, 123. Car 
Avr. Tard. 1, 4, 119. 

Prae-tondéo, totondi, tonsum, &re, vor 
abicheeren, Appul. Met. 5. p. 172, 80. 

Praetor, oris, m. (ft. praeftor, v. praeeo 
eig. ein Anführer, Dberbaupr, Vorgeier 
ter; bab. 1) im Gioilitanbe, der Drátor, ^c 
Stadtoberhaupte in Capua, Cic. Agr. 2, 51 
von den Suffeten Gattbage$, Nep. Hann | 
4: vom Gonful Roms ale oberftien Nichte 
Liv. 8, 55; auch praetor maximus genann 
id. 7. 8. - Als bie Plebejer in Som Anibe 
am Sonfulat errungen hatten, wurde bie Pr: 
tur vom Sonfulat getrennt (a. u. c. 887), u 
zu eineg neuen Magiftretur erhoben, fo de 
der Praͤtor Xmtégenoffe der Conſuln u. in d 
ren AUbwefenheit Verweſer der höchiten Staat 
gewalt war. Anfänglih wurte nur Gin Pr. 
tor, und zwar ein Patricier, darauf (ie 
a. u. €. 416) ein Plebejer; gegen bem ecrit 
punifhen Krieg (490) zwei SDrátorem, c 
praetor urbanus und ein praetor peregrin 
Erfterer batte die Gerichtsbarkeit in Pride 
ftreitigkeiten römifcher Bürger unter fid ; £ 
fentlihe Rechtsſachen zu behandeln ftaxb ib 
nur im Uuftrage des Volks (lege populi) j 
Er ftellt nur eine vorläufige Unter(adbung t 
Rechtsſache an, und übergiebt das Weite 
(cognitio) Geſchworentichtern (judices sel 
oti), bi$ dieſe Sache ſpruchteif geworben, mo 
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anf er Recht ſpricht (jus dicere, jurisdictio). 
Dem praetor peregrinus lag die Entſcheidung 
vom Kechtöftreitigkeiten zwifchen römischen Buͤr⸗ 
gern und Fremden cb. Unter den Kaifern 
wurde der Geſchaͤftelreis ber Prätoren auf ge: 
tingere Gegenftände eingeſchraͤnkt. Sie em. 
bieten nur Die cura ludorom und Beforgung 
von Rechtsgejchäften. - Die Ehrenzeichen des 
Drators gliden denen der Conſuln. Sm ber 
Stadt begleiteten ibn zwei, außerhalb berfelben 
ſechs Victorem; -er trug die toga. praetexta, 
batte als befondere Geridté(tátte ein Geruͤſt 
(tribunal gen.), mo et auf ber sella curulis: faf, 
unb bancben auf Gejfeln (subsellia). bie Rich⸗ 
ter. Snbe(fen entfchied er unerbeblide Rechts⸗ 
ſachen aud) ohne alle Förmlichkeit auf jedem 
beliebigen Dete (ex aequo Joco, de plano), 
f. Cic. Caecin, 17 extr. Suet. Tib. $5. - 
Die jedesmaligen Präsoren verwalteten ibt 
Umt ein Jahr, worauf fie ald propraetores in 
die zubigen Provinzen (wie bie geweienen Eon» 
fuln ald proconsules in bie unruhigen, Pros 
vinzen) gingen; bab. aud) praetor für pro- 
praetor, wie Cio, Verr. 2, 4, 12 u. 4, 25, 
56; ja felbft (üt. proconsul, Cic. ad Div. 2; 
17, 6(12) Corte u; Manut.; Verr. 8, 54 
im. - praetor primus, ber zuerſt gewählte, 
Conſul (welded für ebrenvoll unb als Zeichen 
der Voltegunft galt), Cic. Pis. 1, 2. - Don. 
bien Präroren find zu unterfcheiden biejenis 
gen, denen die Berwaltung der Provinzen übers. 
tragen wurde (feit a. u.526), feitdem (id) bie 
tóm, Herrſchaft außerhalb Ttalien ausgebreitet 


hatte. Die erften beiden marben nad) Gidlien. € 


und Sardinien, darauf (556 a. u.) zwei nad) 
Dispanien geſchickt, f. Liv, 82, 27. Gplla 
vermehrte anfänglih ihre Anzahl auf adıt, 
bann auf zehn z Caͤſar fogar auf fechjehn. Uns 
ter Yuguftus, ber ihre Zahl zwar verringert. 
it haben ſcheint, waren inbe(Tem bald zehn, 
bald vierzehn, ja achtzehn, Vell. 2, 89, 2. 
Suet. Oct, 87, Bon Auguftus wurde das Amt 
ber praetores aerarii (b. i. Vorſteher des Aera⸗ 
tium$) gegvünbet, das bi$ auf Glaubiué bauerte, 
Tac. Ann. 1, 75, 2; Hist. 4, 9 in. Claudius 
(ttt die praetores fidei. commissorum ein, f. 
Suet, Claud, 23 Bremi; Marcus Aurelius 
einen praetor tutelaris,. Capitolin, Mare. An- 


tonin, 20. 2) als Militärbeamter, als Ucberf. 


des gt. orgurmyos, ein Zeerführer, Seloberr, 


ausländifcher, bef. griechiicher Möller, Cic.,. 
Pi Wagon ges duͤrr, aestas, Calpurn. E 


Nep. u. 3f. ! ; ! 
Praetörfänus, a, um, 1) (t. praetorium), 
zur Leibwache gehörig, prátortanifd), mi- 
les, ein Soldat von ber kaiferliden Leibwadhe, 
ein Prätorianer, Tao.: cohors, exercitus, 


Suet.; praefectura, i. e. praefecti praetorio, : 


Aur. Vict. 2) (b. praetor), zum Prätor ges 
börig, prätorifch, tutor, i. e. qui a prae- 
tore urbis dari solet, Ulp. Dig. : 
das durch die ptaͤtoriſche Rechtspflege erwors 
bene Geld, Augustin, 


Georges lat. defch. Sandw. 250. IL. Aufl. VII. 


pretia, ’ 
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‚Praetöricfus- (-tius), a, um, -prätorifch, 
corona, im Schaufpiele vom Prätor erhals 
ten, Mart. 

Praetörfum, ii, m. f. Praetorius. 

Praetörius, a, um (praetor), 1) sum Praͤ⸗ 
tor⸗, ob. zu ben Prätoren (in Rom) gehoͤ⸗ 
rig, prärorifch, comitia, Wahl derfelben, 
Liv.: turba, da befinblid), dahin zu fommen 
pflegend, Cic.: jus, von ihm bertübrenb, in 
feinen Ausfprüchen beftebenb, id. : bab. actio, 
Gaj. u. Papin. Dig.: exceptio, daſelbſt ge= 
woͤhnlich, Cic: potestas, Amt eines Prätor, 
id. - Subftv., praetorius, ii, m. (se. vir), 
«) ein Mann, der. Prätor gewefen, Cic. Att. 
16, 7, 1. P) ein Mann von Prätsrrange, 
Plin. Ep. 1, 14, 5 Gierig. b) zum Proprds 
tor gebórtg,. proprátori(d), domus, feine 
Amsswchnung in der Provinz, Cio. : exerci- 
tus, Flor. 2) zum Feldherrn gehörig, co- 
hors, Leibeoborte ob. Leibwache, bie jeder Feld⸗ 
herr batte, Caes.: bab. (pittiffó, sacortatorum 
praetoriam cohortem, vom Gatílina,-bem Uns 
führer ber Rotte, bie (id) wider ben Senat vers 
fhworen batte, Cic.: aud hatte der Sands 
vogt (Proconsul ob. Propraetor) eine cohors 
praetoria, ein Gefolge, id.: bef. hielten bie 
Kaifer fid) Goborten zur Leibwache, cohortes 
Praetoriae (aud) Praetorianae) gen.,  Tac.:. 
ferner navis, das Hauptfhiff, Admiralſchiff, 
Liv.: classica, das Zeihen bes Feldberen, 
zum Angriffe, Prop. : imperium (bei der Flots 
fe), Dberbefehl, Cic.: porta, das Thor des 
Lagers, wo.das Feldherengelt ftand, Caes. — 
ubfto., praetorium, ii, m. &) sc. tentorium 
od. tabernaculum, ba$ 3elr des Feldherrn, 
Caes. u. Liv.: und weil da Kriegstath gehal⸗ 
ten wurde, bab. ber Kriegsrath, mittere ob. 
dimittere, aus einander gehen laflen, Liv. - 
Trop., die Wohnung ob. Zelle der Bienens, 
Hniginn, Virg. b) sc. domicilium od. aedi- 
ficioam, die Amtswohnung des Landvogts in 
der Provins, Cic. -, Dab. viell. «) ein fürfts 
liches Gebäude, ein Dalaft, regis, Juven. 
B) jedes praͤchtige Bebdude, prächtige 
Landhaus (villa), Suet. u. Dig. 7) die Fats 
ſerliche Leibwache (deren zwei Befehlshaber 
praefecti praetorio biefen), Tac. u. Suet. 

Prae-(orquéo, si, tum, gre, vorwärts 
drehen, umdteben, Plaut. Rud, 3, 2, 12, 
Col. 8, 18 in. 

Prae-torridas, a, um, (febr beiß, fehr 

dl. 2, 80, 

. Prae-tortus, a, um, f. Praetorqueo. 

Prae-tractätus, us, m. die Dorabbanbs 
lung, der Vorbericht, Tert. de faga in per- 
sec, 4  - — 

Prae-tröpido, are, ſehr zittern, ſehr eil» 
fertig ſeyn, Catull. 44 (46), 7. 

Prae-trepidus, a, um, 1) febr zitternd, 
(febr eilferrig, cor, fíopfenb, Pers. 2, 52 : 
2) febr sitterub, (ebr ángítlid), homo, Suet. 
'Tib. 63 u. Ner, 41. 

27 
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J B 

Prae-tricósu$, a, um, (tbr verworren, 
: müb(am, res, Mart. 8, 68, 14 (al. pertrio, 
od. petric.). x 

Prae-tranco, avi, atum, are, vorm abs 
bauen, abfchneiden, Plaut. - 

Prae-tlimidus, a, um, febr aufgeſchwol⸗ 
len , (id) empor bebenb, aufbldbeno, aufs 
geblafen, furor, Claudian. ; jactatio, Juvenc, 

Praetüra, ae, f. (praetor), bie Würde st. 
das Amt des Prätor, bie prátur, Cic. : prae- 
tura se abdicare, niederlegen,; id. 

Praetüutti, orum, m. (ITociro?rtor, Ptolem.), 
eine Voͤllerſchaft in Italien, unb zwar im Pis 
cenifdjen, wovon 1) Praetütius, a, um, pr 
tutifch, Plin. 2) Praetütfänus, a, um, präs 
tntiani(d), ager, Liv. 

Prae-ulcéro, avi, atum, are, v 
fhwärend:, wund machen, Cael Aur, 
"Tard. 5, 1, 18. | 

Prae-umbro, are, Schatten geben, vete 
bunfeln, Tac. Ann. 14, 47 in. 

Prae-urgo, nxi, nctum, ére, vorher fal 
ben ob. be(d)mieren, vulnus, 'Theod. Prisc. : 
praeunctus, a, um, Cael. Aur. 

Prae-üro, ussi, ustum, öre, etwas vortt 
brennen, hasta praeusta, Liv.: sudes prae- 
ustae (um fie zu bárten), Caes. : aud) von der 
Kälte, praeustis nive membris, erfroren, Plin. 

Prae-ut, f. Prae. 

Prae-vilentYa, ae, f. (praevaleo), bit vor» 
zögliche Macht, die Uebermacht, Paul, Dig. 
6, 1, 28. $. 4. : 

Praé-váléo, ul, re, vorzüglich viel vers 
mögen, d.i. 1) vorzügliche Macht⸗, vors 


zügliches Anfehen haben, vorzüglich gelten, 


Vorzug haben, mehr gelten, praevalens po- 
pulus, Liv.» auctorítate, Suet,; Ingenium 
praevalet virtute, vermag mehr ald Tugend, 
Phaedr. 2) vorzüglidye Kräfte haben, in 
der Urzneitunft, lac praevalet ad vitia sa- 
nanda, Plín. « 

d —— ére, febr (tar? werden, Col, 

; 9, 17. 

— Adv. ſehr ſtark, Plin, 17, 

? . 

Prae-vältdus, a, um, (er ſtark, juvenis, 
Liv.: ramus, Suet,: aud) febr mächtig, ur- 
bes, Liv.: dab. terra, zu fruchtbar, zu ſtark 
tragend, Virg.: vitia, überhand genommen, Tac. 

Prae-vallo, are, verfchansen, Hirt. B. 
Alex. 19. 

Prae-räpöro, avi, atum, are, vorher raͤu⸗ 
chern, Cael. Aur, . 

Prae-värkeätto, onis, f. (praevaricor), bie 
Ueberfchreitung ber Pflicht, bef. des Gad; 
walters, ba et e$ mit ber Gegenpartei beim: 
lid) Hält, folglich nur zum Scheine feine Klage 
od. Vertheidigung führt, der Doppeldienft, 
bie verlegte ?Imtotreue, Cic. u. U. 
Prae-vürícütor, öris, m. ( praevaricor), 
heißt bet Sachwalier, der eo zugleich mit der 
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Begenpartei hält, Cic.: seg. Genit. , Cati. 
linae, id.: causae publicae, id. 
Prae-värfoätrix, ieis, f. (praevaricator), 
bit Sünderinn, Augustin. Ep. 89, 10, 
Prae-värico, are, (t. praevaricor, Augustin. 
tract. 99, 
Prae-vürícor, atus sum, ari (varlco), eis. 
viell. in die Quere geben, nicht gerade, 
fondern graͤtſchelnd geben, arator praevari. 
catur, halt im Pflügen keinen geraden Steid, 
Plin. 18, 19, 49. $. 2: bab. nicht recht Dam 
dein, feine Pfliche Überfchreiten, bef. mor 
Gericht, ba man nur zum Schein Jemanden 


d, anklagt ob. vertheidigt, im Herzen e$ aber mit 


bet Gegenpartei Hält, Cio, : seg. Dat. , acca- 
sationi, id, (eb " 

Prae-värus, 8, um, unregelmäßig, 
fehr (dlimm, Cio. Frgm. u. Appul, 

Prae-vöho, xi, ctum, öre, 1) vorber,, 
voran tragen, »fabren, »führen; bab. prae 
vehi (Passiv), vorbets, voran (voraus) 
reiten, fliegen, »fliefen, equites praevecti, 
potaus geritten, Liv.: praevectus equo, Virg.: 
missilia praevehuntur, fliegen vor ihnen ber, 
Tac. 2) vorbei tragen, »(abren, führen; 
bab. praevehi (Pass.), vorbei fahren, «flic; 
gen, »fliefen, s reiten, vites felici praevecta 
Ceraunia remo, Prop. 1, 8, 19 Lachmann. 
(dl. provecta): praeveotus praeter undecim 
fasces, vorbei geritten, Liv.: Rhenus Germa- 
niam praevehitur, flieft vorbei, Tac.: trop. 
verba praevehuntar, ſtroͤmen vorbei, Plin. Ep. 

Prae-vello, velli (w. vulsi), vulsum, ére, 
vorn wegreißen, Laber, b. Diom. 869 P. 
Tert. adv. Gnost. 18 extr. , 

Prae-vélo, are, vorn verhüllen, secures 
fronde, Claudian.: padorem, id. 

Prae-vélox, vols, febr fchnell, camelus, 
Plin, 11, 81, 86: memoria, Quint. 11, 2, 44. 

Prae-vénYo, &nl, entum, ire, vorbtrs, 3u» 
vor Pommen, hostis breviore via praevenit, 
Liv.: bei der Klage, Ulp. Dig.: aeg. Acous., 
zuvor Fommen, hostem, Liv.: desiderinm 
plébis, id.: famam, id.: bab. morte praeven. 
tas, butdj ben Tod verhindert, Ovid. u. Ja- 
stin.: nlsi praeveniretur Agrippina, vorher 
getödtet wurde, Tac. : bab. ttop., zuvor koms 
"hs , Mei, vorsüglidyer feyn, Col. 

, , » 

Prae-ventor, oris, m. (praevenio), bet 
vorbers, zuvor fómmt, praeventores, eine 
Art Soldaten, Ammian, 18, 9. 

l. Prae-ventus, a, um, f. Praevenio, 

2. Prae-ventus, us, m. (praevenio) , ba£ 
Suvortonmen, Tert. adv. Marc. 5, 12. 

Prae-verbium, ii, n. (prae u. verbum), ein 
gr eine Präpofition, Varr. .L. L. 
u. 


Prae-verno, are, zeitig $rübling werden, 
Plin. 18, 26, 55. no. 2. 

Prae-verro, ére, vorher Pehren, ⸗abkeh⸗ 
von, s abbür(ten, Virg. u. Ovid, 
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Prae-verto od. Prae-vorto, ti,. sum, &re, 
tud) in manchen Fällen Prae-vertor, sus sum, 
i, 1) vorziehen, quod huic sermoni praever- 
tendum putes, Cic. 2) vorgeben, voran 
geben, vorlaufen, zuvor Fommen, ventos 
cursu, Virg.: ventos equo, id. - Dah. trop., 
a) zuvor kommen, quorum usum opportuni- 
(as praevertit, unnüß gemadht hat, Liv.: prae- 
vertunt me fats, Ovid.: tristia leto, Lucan.: 
mors praeverterat, Gell, b) zuvor einnehs 
men, animos amore, Virg. Aen. 1,721. c) 
vorber (eher ald ein Anderer) nehmen, pocn- 
lum, Plaut,-Mil. 8, 1, 569. d) verbüten, vi- 
rus, Seren. Samm. e) übertreffen, quem 
non praeverterim, (durch hartes Reden), Cic. 
Sul, 16, 46. f) vorgeben, troy., vorzügs 

feyn, den Vorzug haben, mehr gels 
ten, wichtiger feyn, bello praevertisse quio- 
quam, Liv.: s praevertit, Plaut. 8) an 
lid machen, »wenben, 
praevertamur,: [aft und vot allem den 
Blick darauf wenden, Hor.: nos ad ea prae- 


verti, Col.» auch mit Dat. ob. Accus., vot» scri 


züglidy betreiben, »tbun, rei mandatae prae- 
verti decet, Plaut.: hoc praevertar prinium, 
id.: eoacti omnibus eam rem praeverti, Liv. 
aliad praevertendum sibi esse, er hätte etwas 
BWichtigeres zu thun, id.: bab. viell. al quid 

m est per jocum, non aequum est, id te 
serio praevortier, ernftlich aufnehmen, Plaut: 
in rem quod sit, praevertaris, betreibe, tfue, 
Metgt, id.: cave pigritiae praevortaris, ets 
gib dich nicht ber 1c., id. 

Prae-vetitus a, um (veto), vorher vers 
boten, Sil, 18, 155. 

Prae-vexo, avi, atom, are, ſehr plagen, 
nißhandeln, ⸗ſchwaͤchen, vires, Cael, Aur, 

Prae-vídéo, idi, Isum, &re, 1) vorbete, 
zuvor (ftüber al$ Andere) (eben, praevisa lo- 
corum utilitate, 'T'ác. Ann. 18, 68, 1 Ruperti 
u. Walther. 2) vorberr, voraus (eben, 
futura, Oic.: periculum, Suet. 

Prae-vincfo, nxi, nctum, ire, vorn bins 
den, zfeffeln, Gell. 15, 10: ftop., ferinis 
voloptätibus praevincti, id. 19, 2, 

Prae-vinctus, a, um, f. Praevincio, 

Prae-vírídis, e, febr grün, Frontin. 

Prae-virído, are, febr grünen; trop., febr 
lebbaft jeyn, Laber. b; Macrob. Sat. 2, 7. 

Prae-visus, a, um, f. Praevideo, 

Prae-vitio, avi, atum, are, vorber vers 
derben, gurgitem, Ovid. Met. 14, 55: ex 
alio morbo praevitiati, Cael. Aur. Tard, 2, 
1, 15, , j " 

Prae-víns, a, um (prae u. via), voraus 
gehend, Ovid. u. 9f. 

1. Prae-völo, are, vorher⸗ voranfliegen, 
praevolantes grues, Cic. N. D. 2, 49, 125: 
em leni meatu praevolavit, Tac, Hist, 1, 

extr. 

2. Prae-völo, velle, vorhet wollen, Plaut. 
Merc, 1, 1, 41. > "uu 
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Pragmáticürius, ji, m. der pragmatijche 
Sanctionen und dbnlide Verordnungen 


niederſchreibt unb auefertigt, Cod. Just, 


1, 23, y e von 

PragmátYcus, a, um (zgayuerızdg), 1) in 
Staatsgeſchaͤften erfahren, fachFundig, 
Weltkenntniß Dabenb, welter(abren, polis 
tiſch, homines, Cic. Att, 2, 20 in. (Orell. 
moryuerıxoi). 2) pragmatici biegen bei ben 
Oriedenj, hernach bei den. Römern Maͤnner, 
bie in ben Rechten u. ber Proceßordnung fehr 
erfahren waren, und ben Rednern und Gad 
waltern bie 9tedjtégrünbe an bie Hand gaben, 
auf welde fie ihre Vorträge gründeten, Cic. 
de Or. 1, 59 extr. (aber 1, 45 in. Orell. 
moa@yuerıxol). b) bei Spätern überh. ein 
Rechtsgelehrter, Anwalt, Confulent, Quint. 
12, 5, 4. Juven. 7, 128. 8) Civilfachen 
betreffend, dah. pragmatica sanctio, eine fais 
ferlihe Verordnung, weldje auf Anfuchen einer 
Eommun ob. Gemeine in gemiffen Angelegen» 
heiten erlaffen worden, Cod. Just.: dafür re- 

ptum pragmaticom, Augustin. ; und bloß 
pragmaticum, Cod, Theod, i 

Pramnfam vínum (IIodu»iog olvog), ein 
vortrefflicher Wein in der Gegend von Smyrs 
na, Plin. 14, 4, 6, b) Praninion ein bes 
ſtein, bie bunfel(te Art des Morion Bergery⸗ 
tail), Plin. 87, 63. 

Prandéo, di, sum, öre (prandium), vor 


ber Coena od. Sauptmahlzeit e(fen, fruͤh⸗ 


ſtuͤcken, Vormittags (um 12 Uhr) effen, Cic.: 
auch seg. Accus., frühftüden, ale Imbig 
genießen, prandium calidum, Plaut.: olus, Hor, 

Prandium, ii, n. (vom dor. zo», ft. zoo, — 
frühe), 1) war bei ben Römern nach unferer 
Art ein Fruͤhſtuͤck, eine Vormahlzeit (gem. 
um 12 br, da fie nur Cine ordentlihe Mahl⸗ 
geit (Coena) etwa um drei Uhr bieltenz wer 
bis dahin nicht warten wollte, af etwas Brot, 
Fiſche, Braten 1.5. dergleihen Wormahljeis 
ten, wenn e$ (órmlide Schmaufereien waren, 
wobei Bein getrunfen wurde, hielten bie ers 
baren Römer für unanftändig), Cic.: pran- 
dium alicui videre, beforgen, verfhaffen, id.: 
coquere, Plaut.: comedere 0b. prandere, id.: 
bergleijen gaben aud) die Ganbibaten ihren 


' tribules, Cic.: ber Kaifer bem Volke, Suet. 


b) poet. für jede Mahlzeit, Tereos, Mart. 4, 
49, 8. 2) übertt., vom Sre(fen der Thiere, 
Plaut. Pseud, 8, 1, 1. Yal. Max. 8, 1, 1. 

Pranstto, avi, atum, are (Intens. 9. pran- 
deo), Vormittags eſſen, ale Fruͤhſtuͤck⸗ 
Imbiß genießen, polentam, Plaut.: prolem, 
Arnob.: absol., ut pransitaretur, coenaretur, 
Macrob. Sat, 2, 13. 

Pransor, oris, m. (prandeo), ber au einem 
fBormittagéeffen Theil nimmt, der Miteſſer, 
Gaſt, Plaut. Men, 2, 2, 2. Veran, b. Macrob. 
Sat. 8, 6. 


Pransörfus, a, um (pransor), 3018 Dot: 
27 * 


839 Pransus — Pravitas 
mittagsefjen gebórig, candelabrum, ft. hu- 
mile wird angeführt b. Quint, 6, 8, 99. 

Pransus, a, um (prandeo), bet Vormits 

tage ob. vor der dauptmablseit gegeflenz, 
der gefrübftüct-, einen Imbiß genommen 
bar, Hor. Weil Soldaten vor bem Treffen 

"zu eifen pflegten, Liv. 11, 82; bab. curatus 
et pransus, von Soldaten, fertig, ut ante lu- 
cem viri equique curati et pransi essent, Liv. 
28, 141 fo dud) pransus et paratus, Cato b. 
Gell. 15, 18, Varr. b. Non. 458, 88: hinges 
gen pransus, potus heißt, der gefre(fen und ges 
foffen bat, der den Magen mit Speife und 

, Wein beladen Bat, Cic. Mil, 21, 56. 

Prapedilon, ii, n. ein Kraut, Appul. Herb. 7. 

Prasianus, f. Prasii. 

Prasti, orum, m. (IIgaolor), eine indifche 
Mölterfchaft dies ſeits unb jenfeits des Ganges, 
Plin, u. Curt. - Dab. Prasiänus, a, um, ptas 
fianifch, gens, Plin. 

Präsinätus, a, um (prasinus), ein lauch⸗ 
grünes Kleid anhabend, Petron. 28 extr. 

Präsinus, a, um (zoccivog), lauchgrün, 
Plin. : factio, bie lauchgrüne Partei der Wetts 


fahrenden (denn fietheilten (id mado ibree Klei⸗ 


dung in vier Parteien, Alba, Russata, Veneta, 
Prasina), Suet. Cal. 55 Bremi : prasinus agi- 
tator (i. e. auriga), Suet., und bloß prasinus, 
Sal ein Wettfahrer von ber lauchgrünen 

ttei. 

Priston od. Prästum, ii, n. f. Prasius, 

PrásYus, a, um (ze«cı05), laudygrüm, 
fub(to., 1) Prasius, ii, m. (sc. lapis), bet pras 
(er, ein lauchfarbiger Edelftein, Plin. 87, 8, 


84. 2) Prasion (- um), ii, n. eine Pflanze, 


weißer Andorn 
Plin. 20, 22, 89, 

Präsöides, is, m. (moxcocıdns, lauchfars 
big, lauchgruͤnlich), eine Art des Topafes, 
piell. eine Faspisart, Plin. 87, 8, 32. 

Prison, i, n. (zoccov), ein bem Lauch aͤhn⸗ 
lider Meerſtrauch, Plin. 18, 25, 48. 

Prätensis, e (pratum), auf ben Wiefen 
wachfend, ba befinblid), fungus, Hor.; flo- 
res, Wiefenblumen, Plin. 

Prätülam, 1, ». (Demin. 0. pratam), eine 
kleine Wiefe, Cic. u. U. 

Prätum, i, n. 1) bie Wiefe, Cic.: prata 
caedere ob. secare, mähen, Plin. : poet., Ne- 
ptunia prata, das Meer, Cic. in Arat. 2) 
meton., dad Wiefengras, Plaut. u. Ovid. 

Präve, Adv. (pravus), krumm; bab. uns 
ſchicklich, unrecht, bàje, Cic,, Hor. u. Liv.: 
pravissime, Sall, 

Prävi-cordXus, a, um (pravus tt. cor), ein 
boͤſes ers babent , Augustin, in Psalm. 
146. no. 7. 

Prävitas, &tis, f. (pravus), 1) bie Kruͤm⸗ 
me, lingleid)beir, tünregelmáfigPeit, ber 
üble YOud)s, membrorum, Cic.: corporis, 
id.; statuminum, Col.: curvaturae, Pallad.: 


oris, ſchiefes Maul, das einer im Reden macht, 


( Marrubium vulgare, L.), 
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Cic. 2)trop., die Unregelmaͤßigkeit, Uns 
ſchicklichkeit, ſchlimme Befchaffenbeir, Der 
febrtbeit, ad pravitatem venire, Webelftand 
im Reden, Gebärden, Cic.: ominis, ein bé: 
(e$ Omen, Gell.: bef. in Anfehung der Scale 
und Sitten, consulum, uͤbles Betragen, Liv.: 
animi, Verkehrtheit, Qu. Cio. : (o'aud) men- 
tis, Cic. : hominis, Sall. 

Pràüvus, a, um (6. xad , daneben vorbei), 


1) verfebrt, Frumm, nicht gerade, wicht 


regelmäßig gewachfen od. gemacht, unge: 
ftalter (opp. rectas), membra, Cic.: talus, 
Hor. t regula, Lucr. - Subſto., pravum i, n. 
bie Rrümmme, elapsi in pravam artus, vers 
Irümmte, Tac. Hist. 4, 81, 4. .2) unregek 
mäßig, niche ſchicklich, unrecht, übel, cer- 
iamen cum collega, Liv.: aífectio, Cic.: 
aemulatio, Tac.: bellua prava, i. e. stulta, 
Hor.: nihil pravius, Cic. : pravissima regula, 
id.: homo, Vell.: pravum omen, eine üble 
SS orbebeutumg, Gell, 1, 22: aud) scq. Genit., 
fidei, treulos, Sil. - Subfto., pravum, i, ». 
das Derfehrre (opp. rectum), quae in pra- 
vum induruerunt, Quint. 1, 8, 12. 
Praxitéles, is, m. (IIgofitéAgg), ein bes 
zühmter griechifher Bildhauer, Cic. u. Plin. - 
Dav. Praxitelius, a, um, prariteli(d), Cie. 

Pr&cäbundus, a, um (precor), bittend, Pa- 
cat. Paneg. ad Theodos. 86. 
. PrücürYo, Precarfum, f. Precarius. 
. Précürtus, a, um (preces), 1) was man 
durch 2itten od. bloße Gefaͤlligkeit erlangt 
od. bat, was man aus Barmherzigkeit Ande⸗ 
ver bat, erbettelt od. gleichfam erbettelt, for- 
ma, Ovid.: libertas, Liv.: precariam opem 
orare, Huͤlfe aus bloßer Gefälligkeit, nicht 
aus Schuldigkeit, Liv. - Subto;j: precarium, 
il, n. bas bittweiſe Erlangte, tÉtbetene, 
Sen, u. Ulp. Dig.: báb. precario (Abi. ), 
durch 2 itten, bierweife, Ter. : rogare, Cic.: 
studeo, muß mir bie Zeit jum Studiren gleich» 
fam bette[n, Plin. Ep. 2) fub(tv., Precarium, 
ii, n. ein Betzimmer, eine Capelle, Petron. 
80, 9 jw. | 

Pr&cätio, ‚önis, f. (precor), das Bitten, 
die Bitte, dad Geber, Cic. b) eine Debet; 
formel abergläubiger Leute, Plin. 29, 4, 9. 

Pröcätive, Adv. bitteno, bittweije, Up. 
regul. tit. 25 de fidei comm. $. 1. - von 

Précütivus, a, um (precor), was gebeten 
wird ob. bittweiſe geſchieht, pax, Ammian.: 
modo precativo, bittweifr, Ulp. 

Précütor, oris, m. (precor), der Bitrer, 


. Sürbítter, Plaut, u. Ter. 


Pröcätus, üs, m. (precor), die Bitte, bae 
Geber, Stat. u. U. 

Pröces, um, f. f. Prex. 

Preciänus, a, um, eine Benennung qewiſ⸗ 
fer Birmen, Cloat. b. Macrob. Sat. 2, 15 extr. 

PrécYus 0b. Pretius, a, um, Benennung 
eines Weins, (ub(to., preciae, Virg., ob. pre- 
tiae, Col., sc. vites. "t. 
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Pröcor, atus sum, ari (prex), 1) bitte, 
deos, Cic.1 venire memorant ad precandum 
Homanum, Liv.: a diis, nt ctc., Cic.: seq. 
Acc. , um etwas, opem, Liv.: haec optavi, 
haec precatus sum (die Götter), Cic.: ali- 
quid ab aliquo, id, : bonas preces precari Jo- 
vem, Cato: Nyctelium patrem, anrufen, 
Ovid.: absol., parce, precor, fasso, wie im 
Deutſchen, ich bitte, id. 2) berem, ad deos, 
Liv. 88, 48. — anwünfchen, 
té (ci Gutes od. Böfes, alicui aliquid, Cic, 
u. Liv: male precari, Böfes mün(djen, Cic.: 
bene alicui, Glüd wünfchen, Quint. b) vers 
fuhen, vermün(den, alicui, Plaut., Cic. 
u, Plin, Paneg. - Not. precantur, passive, 
Yarr. b. Non. 480, 26. 


Préhendo od, Prendo, di, sum, ére (nad) 


Quint. it prehendo aus prendo verlängert; 
diefes aber fommt von zoéo, zc, 79790, 
padınd gteifen, wie tendo bon ccc, r&ivo), 
l) faffen, anfa(fen; angreifen, ergreifen, 
nehmen, aliquem pallio, beim Mantel, Plaut.: 
aliquem manu, Cic.» dextram, id.: ornabat 
locum, quem prehenderat, id,: tellus prehen- 
dit stirpes, wenn bie Bäume befleiben, id.: 
bab. befleiben, Pallad, 2) anfa(jen, erwis 
ſchen, nehmen, anpacken, b. i. einen vor fid 
hiegen, vorkeiegen, um mit ihm zu reden, ali- 
quem, Ter. u. Cic. 8) ertappen bei etwas, 
in furto, Plaut.: furto manifesto, Gell.: men- 
daci, in der Qitge, Plaut. 4) meton., erreis 
en, oras Maliae, Virg. Aen. 6, 61: oculis, 
fehen, Lucr.: vix oculo prendente modum, 
i.e. assequente, Lucan.: animus naturam 
prehenderit, einfehen, bemerken, wahrnehmen, 
Cic. Legg. 1, 28, 61. 5) greifeh, arreriren, 
Varr, b. Gell., Liv. u. Gell. 

Pr&hensio od. PrensYo, onis, f. (prehen- 
do), 1) das Anfaffen, rgreifen, habere 
prehensionem (prensionem), das Recht, einen 
ju ergreifen unb zu arretiren, Varr. b. Gell.: 
tenfo habere potestatem prensionis, ib. 2) 
meom. (abstr. pro coner.), eine Mafcine, 
um Etwas in die Höhe zu ſchrauben, etwa 
tint Winde, Caes. B. C, 2, 9. 

Préhenso umd öfter Prenso, avi, atum, are 
(Intens. 9. prehendo) , 1) anfaſſen, angreis 
ít, ergreifen, manus, Liv.: brachia, Hor. 
2) Jemanden anfaffen, um mit ibnt ju reden, 
ibn zu bitten, genua, Tac,: veteranos, Liv. : 
Mb. bitten, wm Verzeihung, id.: bef. um ein 
Amt bitten, homines, id. : patres, id.: audj 
absol., prensat Galba, hit um das Gonfulat 
an (denn in Rom war e$ Sitte, beim Anhal⸗ 
ion um ein Amt Jeden vom Molke bei der 
Hand iw faffem umb fie freundlich zu druͤl⸗ 
kn}, Cic, 

Prehensus, a, um, f. Prehendo. 

Preiius lacus, ein See in Gtrurien, jest 
Lago di Castiglione, Cic. 

Prélum, i, n. (premo), das Werkzeug 
9b. ber Balken, womit Weintrauben, Oli⸗ 
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ten de. gepreßt werden, bie Preſſe, Zelter, 


Varr, u. Virg. 

Préma, ae, f. (dea), i. e. quae facit, ut 
ne virgo se commoveat, quando a sponso pre- 
mitur, Augustin. C. D. 6, 9, 3. 

Prémo, pressi, pressum, ére (von zo£o, 
i. e. zelo, wie tremo von coco), 1) drüßs 
fen, natos ad pectora, Virg.: nudam pressi 
corpus ad usque meum, Ovid. Am. 1, 5, 24: 
ebenfo Salmonida, brüdte fie an (if; Prop. 
1, 14 (18), 22: premi onere, Cio.: premere 
anguem, darauf treten, Virg. : vina, feltern, 


Hor.: ubera, melten, Ovid,: membra pa- 


terna rotis inductis, mit bem Wagen über 
ben Leihnam fahren, Ovid.: pollicem, einem 
den Daumen drüden (ald Zeichen ber Gewo⸗ 
genheit), Plin. 28, 2, 5: feminam ft. concum- 
bere, inire, Suet.; dud) von Thieren, Mart.: 
vestigia alicujus, betreten, Tao. : frena dente, 
binein beißen, Ovid.: aliquid ore, fauen, effen, 
id.: juvenci pressi jugo, angefpannt, id.: ne- 
cessitas eum premebat, Cíc.: aerumnae me 


premunt, Sall.: premi aere alieno, Cic.: in-_ 


vidia et odio populi, id, - Dah. a) an etwas 
ftreifen, «8 brem, litus, am Ufer binfabs 
ten, (id) am Ufer halten, Hor.: insulam pre- 
mit amnis, umgibt, Ovid.: latus, berühren, 
daran flofen, id. b) halten, frena manu, 
Ovid.: premit omnis dextra ferrum, Sil, c) 
locum, einen Ort gleidifam brüden, wo fid 
oft befinden, forum, Cic.: auch überh. etwas 
mit feinem Körper drücken, auf etwas (inen, 
ftcben, liegen, fallen, fid legen od. fegen, 
torum, darauf liegen, Ovid.: sedilia, id.: hu- 
mum, (id darauf legen, Ovid. Am. 8, 5, 16; 
aud) auf bie Erde fallen, Ovid. Fast. 4, 844: 
terga equi, darauf figen, reiten, Ovid.: ebur, 
i. c. sellam curulem, id, : axes, i. e. currum, 
id.: saltus montium praesidiis, befegen, Liv. 
d) bebed'en, íronde premit crinem, Ovid.: 
canitiem galea premimus, Virg. - Dah. «) 
bebeden; verbergen, mons urbis. cladem 
ruina pressit, Virg.: lumenque obscura luna 
premit, verbirgt fein Licht, geht unter, id. 1 
aliquid terra, vergraben, Hor.: ossa, begtas 
ben, Ovid.: ttop., me pressit alta quies, bes 
grub mid, ich lag in tiefem Schlafe gefühllos, 
Virg. f) verbergen, verbeblen, curam sub 
corde, Virg.: aliquid ore, verídimeigen, id.: 
iram, Tac. e) drüdend etwas machen, bils 
den, caseos, Virg.: lac, Kafe machen, id. 
f) otüd'en, drängen, verfolgen, hinter ibm 
ber (eyn, zufezen, culpam Poena premit co- 
mes, drängt, verfolgt, folgt fogleih darauf, 
Hor.: oppidum obsidione, Caes.: hostes, 
id.: aud) von Zägern, wenn fie das Wild in 
Einem weg verfolgen, cervum ad retia, in bie 


Netze jagen, Virg.: bab. verfolgen, zuſetzen 


mit Worten, Fragen ıc., aliquem, Cio,: ob. 
mit Befhuldigungen, aliquem criminibus, 
Ovid.: auch butd) Mahnen, premi a procura- 
toribus, gedrängt werden, Cic. Att, 6, 1 8: 
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od, durch fon(tige Foderung , quum ad exeun« 
dum premeretur, (ebt angetrieben , in ibn ges 
brungen wurde, Nep.) argumentum, einen 
‚Beweis in Einem weg verfolgen, nicht davon 
ablaflen, darin fortfahren, Cio. g) beladen, 2» 
beläftigen, beichweren, befrachten, ratem 
merce, Tibull.: carinae (i. e. naves) pres- 
'sae, Virg.: pressus multo mero, beläftigt ob. 
überwältigt , Prop.: phaleras premere auro, 
(müde, auslegen, Stat, 2) eindprüden, 
dentes in vite, Ovid. : presso vomere, Virg.: 
ensem, Lucan. b) au(orüd'em, pollicem, 
Prop. 8, 10 (9), 2 cubitum, den Ellbogen 
aufitägen, Hor.: bab. o) bezeichnen, rem 
nota, Ovid, . 8) heraus drüden, ausdrüßs 
Pen, sucos, Lucan, ; ignem, Virg.: ttop., lin- 
gua sonos vocis pressos rwy wohl ausges 
brit, vernehmlic, —— herab 
drücen, laffen, currum, ju tief 
fahren, Ovid. : mundus premitur devexus in 
austros, fentit (id) herab, Virg. : dextra pressa, 
herab gelaffen, Sen. - — > — pflans 
zen, virgulta per agros, V ——— 
paginis arcus, id, b) Yard V dad — cken 
machen, biloen, etwas Tiefes machen, gras 
ben, fossam, Plin. Ep : sulcum, Virg. c) 
teop., herab drücken, herab ſetzen, geringe 
machen, durch Worte, famam alicujus, Tac.: 
od. im Hetzen, verachten, humana omnia, 
Cic, d) zu Boden ſchlagen, tres famulos, 
Virg.: paucos, Tao. e) übertreffen, facta 
premsnt annos, Ovid.: vetustas laude saecula 
nostra premat, "Prop.: Latonia Nymphas pre- 
mit, Stat, f) beberrfchen, populos ditione, 
Virg.: ventos imperio, id. 5) su(ammen 
drücken, subrüden, alicui fauces, Ovid.1 
oculos, Virg.: os, bem Mund (ließen, us 
machen, id.: collum laqueo, gufammen ſchnuͤ⸗ 
ren, erdroffeln, Hor.: presso ter gutture, iit 
drei Abfägen, Virg.: pressus amplexps , vers 
einigt, enge vereinigt, Sen.: jungere oscula 
run füffen, Ovid.: presso gradu incedere 
presso pede cedere, Scheitt für Schritt, 
> jy» gefchloffenen Sliedern, ba Fuß an Fuß 
anfchlieft, Liv. - Dah. a) Furs halten, aus 
ziehen, habenas, Virg. b)furs halten, bes 
fchneiden, vitem falce, Hor,: trop., abkürs 
3en, in das Kurze fallen, quae dilatantur à 
nobis, Zeno sic premebat, Cic. c) hemmen, 
aufhalten, inne halten, vestigia, ftehen bleis 
ben, Virg.: cursum, Cic.: vocem (suam), 
fhweigen, Virg.; aber vocem alicujus, fchweis 
gen machen, id.ı sanguinem, Tac. 
Prendo, ére, f. Prehendo.. 
Prensätio, önis, f. (prenso), ba$ Anhal⸗ 
sen um ein Amt, Cic. Att. 1, 1 in, 
Prenstto, are (Intens. v. prenso), anfafs 
fen, angreifen, Sidon. Ep. 2, 8. 
Prenso, are, f. Prehenso. 
Premsus, a, um, f. Prehendo. 
Presbyter, éri, m. (rgsoßvregos), 1) ein 
Aelteſter, Tert. de cor, mil. 11. 2) ein prie 
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im bee chriſtlichen ide, zwiſchen bem 
ifchof unb ben d:Diaconen, Ecol. - Davon 
Presbytérütus, us, m. das Amt eines 

Ne: das Priefteramt, Hieron, Ep. 


— Adv, (pressus), 1) gedruͤckt, ger 
preßt, pressius oonflictata, ärger gedrängt, 
Capito b. Gell. 10, 6. 2) Enapp, furs, vi- 
tes putare, Pallad. : colla radere, Veget. 8) 
von bet Ausdfprache, Fnapp, loqui, die Buch⸗ 
ftaben nicht zu breit ausfprechen, Cie, 4) vom 
Ausdrude im Reden, Furz, nicht weitläufig, 
dicere, Cic. : bab. ſchmucklos, mit ſchlechten 
Worten, id.: pressius describere, Plin. Ep, 
5) — accurar, beftimmt, pressius age- 


Frei, Adv. (pressus), 1) druͤckend, am 
fid) druͤ , deosculari, Appol, Met. 2. p. 
121, 82. x Enapy, dicht on etwas, Appul. 
Met. 2. p. 128, 28. 

Pressío, önis, f. (premo), 1) das Drüßs 
Een, — der Dead, Vitr. 10, 
8(8), 5. 2) meton., die Unterlage unter 
dem Aebel. während daß die P1 gehoben 
wird, dronözAo», Vitr. 10, 8 (8), 2. 

Presso, are (Intens, 9. premo), drücden, 
Plaut,: cinerem ad pectora, Sil: ubera, 
meten, Virg. 

Presser, óris, m. (premo), Art eine Si^ 
geré, der Derfolger, Isidor. Origg. 10 extr. 
$. 282. 


Pressörfus, a, um (pressor), zum Preffen 
od. Keltern dienlicy, vasa, Col. 12, 18, 4. 
- Subfto., pressorium, ii, n. eine Preffe, 
Ammian, tt. Plin. Val, 

Pressüle, Adv. andrüdend, an fid) orb £^ 
kend, Enapp, exosculari, Appul, : adhaerere, 
id, - on 

Pressülus, a, um (Demin. Q9. pressus), 
etwas gedrüdt, ⸗ eingedruͤckt, rotunditas, 
Appul, Flor. 2. p. 846, 26. 

Pressüra, ae, f. (premo), 1) ber Prud, 
das Drüden, palpebrarum , Appul.: Insbef. 
das pre(fen, des Weine, Dels, Col. u. Plin. ; 
und meton. der außgeprefte Saft, Lucan, 9, 
809. b) ba$ Drüden, Drängen ber Leute, 
Appul. Met. 8, p. 180, 9. c) bet Drud bes 
Waſſers mad) unten, bet YOa(fer(all, das 
Serabfließen, Front. aquaed, 18. d) bet jut 
heftige, lange, unnatürliche Schlaf, Cael. Aur. 
Acat. 1, praef. p. med. 2) trop., bet Druck, 
die 2ebrüdung, Draugjal, Voth, Eccl. 

1. Pressus, a, um, 1) Partic. 9. premo, 
m. f. Il) Adj. 1) Eurz, ſchmucklos, oratio, 
Cio. : orator, id.: oratio pressior, id.: sti- 
lus pressus, ſchmucklos, nicht erhaben, Plin, 
Ep.: homo pressior, gemäfigter, fid beffer 
in Schtanken haltend, id. 2) bun£el, dumpf, 
vox, Cio.: pressi ao flebiles modi, dumpfe, 
dunkle Melodie, id. 8) genau, beftimmr, 
Thucydides verbis. pressus, Cic.: quis te fuit 
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pressior? Cic. fragm.; verbum pressius, Gell.: 
pressiores cogitationes, Appul.  - ' 


2. Pressus, us, m. (premo), der Druck, 
das Druͤcken, a) seg. Genit. bet druͤckenden 
Sache, ponderum, Cic, b) seq. Genit. defs 
(m. was gedrüdt ob. zuſammen gedrückt wird, 
palmarum, Cic.: oris, der gehörige Drud der 
Lippen, um das Wort Inapp unb anftändig 
(mit ju breit) audzufprechen , id. 

, öris, m. (zenormo), brennend; 


bab. 1) ein feuriger Wirbelwind, terit 8e — h 


fait einer Feuerſaͤule fid herab Lit, Plin. 
w 9f. 2) eine Art Schlangen, deren 
einen brennenden Durft verurfacht unb. den 
Leib ausdehnt, Plin. Ä 
Pröttöse, Adv. (pretiosus), Foftbar, prä 
tig, Cio.: pretiosius, Curt. 
PrétYosYtas, ütis, f. (pretiosus), bie Koſt⸗ 
barfeit, Capito (5. Macrob.) u. Appul. 
Prötfösus, a, um (pretium), 1) Foftbat, 
vos hohem YOertbe, Cic. u. Nep.: vehicu- 
lum (opp. sordidum veh.), Sen.: pretiosior, 
Ovid,: res pretiosissimae, Cic. b)Poftbar, 
theuer, viel often verurfachend, Plaut., 
Prop. u. Col. 2) viel often an etwas 
wendend, ber theuer Fauft, emptor, Hor, 
04, 8, 6, 32. | 
Préttum, ji, n, (o. pres, f. praes), 1) bet 
Web, Preis, pretium statuere merci, 
Plaut, ob. constituere, Cio,, fegen , beftints 
Mens conficere, fehen ob. ausrufen, Cio.: 
facere, machen, (eben, Plaut. u. Mart.; aud) 
ktop., hominum eperae pretium facere, ihren 
Dienft ſchaͤzen, Liv.: pretium habere, einen 
Berth haben, gelten, Cic.: fo aud) est pre. 
tum morum, haben einen Werth, Ovid. : esse 
in pretio, Plin.: esse in suo pretio, Ovid. ; 
maximo pretio esse, Plin. : ager majoris pre- 
lii, Ter.: parvi pretii esse, Cio. : esse pre- 
tii minimi, Sall. Frgm. - Dah. 2) das Beld, 
taf für etwas verwendet wird, pretio emere, 
Geld, Cie.: pretium pactum, id. : magno 
pretio, für vieles Gelb, id.: parvo pretio, 
für weniges Geld, wohlfeil, id. : sine pretio, 
ohme Loͤſegeld, Justin. b) Gelb, es⸗ 
werth, rude, Ovid.: est pretium (®eld) in 
pretio, dat census honores, id.: conversa in 
pretium deo, Hor. 8) bet Lohn, die Des 
lohnung, manus, Macherlohn (Manvpretium), 
Cic.: pretium ob stultitiam fero, Ter.: ha- 
bes pretium, bi(t belohnt, Hor: pretio affice- 
re, belohnen, Virg.: operae pretium, Belohs 
nung der Mühe, bab. operae pretium est, e$ 
Iohnt die Mühe, ift ber Mühe werth, Cic., 
wofür auch operis pretium est, Sil. 16, 45: 
tud) etwas, das bie Mühe Iohnt, facere ope- 
Te pfetium, etwas thun, das der Mühe werih 
Ifl, Liv.: habere operae pretium, Belohnung 
des Dienftes, id. + aumeilen fehlt pretium, jus 
weilen operae, 4. B. est operae, Plast. t est 
pretium, Tac, b) was jut Belohnung geges 
den wird 0b. dafür zu hoffen ift, bie Beloh⸗ 


- 
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nung; berpreis, pretium certaminis, von 
einem Feauenzimmer, Ovid,: nullo satis digno 
morae pfetio tempus terunt, mif feiner bie 
Mühe recht belobnenben Sache, Liv. c) pre- 
tia vivendi, Urfachen ob. Xeisungemittel 
sum Leben, Plio. Ep. 1, 12, 4. 

Pretfus, a, um, f. Precios. 

Prex (weldyer Nomin. aber nicht vortómmt), 
précis, f., häufiger Plur. preces, um, bie 
Bitte, das Bieten, 1) im Ullgem.s prece 
umili, Cic.: magna prece, id.: preces ad- 


hibere, id.: omnibus precibus petere, Caes., 


Big od. orare, Cic. 2) inébef.: a) dad’ Geber, 


in prece totus eram, Ovid.: eorum preces'ac 
vota, Cio.: incassum mittere preces, vergebs 
lid) beten, Liv. b) die Derwünfchung, Ver: 
fiud)ung, Caes. u. Hor.: iratae preces, Hor.: 
preces diras fundere, Tac. c) bie Sürbitte, 
Castoris, Catull. 66 (68), 64. d) bet Wunfch, 
dacus alternas accipimusque preces, Ovid, 
Fast. 1, 176. 

PrYámeis, Ydis, f. (Toicunts), Tochter des 
Primus, b. i. Gaffanbta, Ovid. | 
Priámetus, a, um (Ilgıauntog), jum P 
mus gehörig, priameiſch, virgo, i. e. filia, 
Virg.: hospes, i.e. Paris, Ovid,» conjux, - 

í. e. Hecuba, id. 

Priämides (bie ette Cube, bie eigentlich 
lut; iſt, fteht wegen des Verſes lang), ae, m. 
(Ngıawiöns), ein Sohn des Priamus, Virg. 
#.Ovid.ı Plur. Priamidae, Söhne deffelben, 
Ovid, : meron., ft. Trojaner, Sil. 

PrYämus, 1, m. (IIo/eopocg), 1) Sohn des 
Qaomebon, König in Troja, Gemahl der es 
cuba, Vater des Hector, Helenus, Paris, 
Deiphobus, Polydorus, dee SDolyrena , Caſ⸗ 
fanbra 1c: erlebte ble Zerſtoͤrung der Stadt 
Troja, und wurde vom Pyrrhus, Sohne des 
Achilles, getddtet, Virg., Cio. n. 9f. 2) fein 
"wy Sohn :be$ Polites, Virg. Aen. 
5, 564. 

Príüpéía, orum, n. sc. carmina, Gedichte 
auf den Priapus, Gramm. 

PrYäpiscus, i, m. (ngınnlonog), das nas 
benfraut,. Appul. Herb. 15. 

PrYäpismus, i, m. (mgıamıspög), i. e. 
morbus, quum mentula ‚in longitodinem ex. 
tenditur sine veneris pur — 20 

Prrapus od. - os, 1, m. emos), 1) eine 
Gottheit der Gärten unb Weingärten, wo ihre 
Statuen gern hingefegt wurden, mit einem 
außerordentlich gtogen männlichen Öliede, Virg. 
u. Ovid. - Dah. 2) meton.? a) das maͤnnli⸗ 
dye Blied, vitreus, ein Teinkgefchirr in diefer 
Geftalt, Juven. : siligineus, ein Backwerk in 
biefet Geſtalt, Mart. b) ſtatt eines geilen 
Menſchen, Catull. u. Ovid. 

Pri-dem, Ado. (vom veralteten pris [wos 
von prior, pridie etc.| tt. - dem), 1) vordem, 
vorlängft, längft, vor langer Seit, non pri- 
dem, Ter.: non ita pridem, nicht eben lángft, 
Cic, : jam pridem, (don längft, id. 2) vors 
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ber, vor furgem, Justin. 12, 6,7. ° 8) ches 

mal, vorbcr, fonft, Plaut., Cio. u. Justin. 
Pri-dYüons, a, um (pridie), wa® Tage vot» 

bet (geftern) gewefen, geſchehen, gebraucht, 

gegeifen worden ıc., vortágig, geftrig, bali- 

pea, Plin.: cibus, Suet. à; 
Pri-dY&, Adv. (vom veralteten pris [wovon 


prior, pridem ete.] u. von dies), 1) Tags - 


vorber, Cic;: seg. quam, als, pridie quam 
Athenas veni, id.: seq. Accus., pridie eum 
diem, id,: pridie Idus, id.: usque ad pridie 
Cal. Sept., id.: seg. Genit., pridie insidia- 


rum, T»c.: pridie ejus diei, Cio. : auch (tebt - 


pridie Cal, fl. des Nominat. , id. 2) meb: 
tere Tage vorber, pridie quam etc., Marcell. 
Dig. 40, 5, 10 extr. 

Priäne, es, f. (IIgujv), Seeftadt Joniens, 
Geburtsort des weifen Bias, Cic. - Dav. 
1) Pri&naens, a, um, ptiendi(d), Varr. u. 
Sidon, . 9) Priänensis, e, prienenfifdy, Plin.: 
(ub(to., Prienenses, ium, m. bie Ew. v. Prie⸗ 
ne, die Prienenfer, id. 8) Prizneus (dreis 
folbig), &iu. &os (Ilowpvevg), prieneiſch, 
fubftv., bet Sprienet, Auson. 

Prim-aevus, a, um (primus it, aevum), in 
feinen erften Jahren, jung, jugenblid), 
Helenor, Virg.: corpus, id. 

Primänus, a, um (primus), von der et» 
ften Cla(fe, Legion ıc., fubfiv. (sc. miles), 
ein Soldat von bet erſten Legion, Tac. 

Primärkus, a, um (primus), einer bet ets 
ften, vorzüglichften feiner Urt, vormebm, vor» 
zuͤglich, en(ebnlid), femina, Cic.: vir pri- 
marius populi, id.: parasitus, Plaut.: lo- 
cus, Cic, 


Primas, ätis, c. (primus), i. g. Primarius, - 


einer ber vornebm(ten und er(tem, vor⸗ 
nebm, Appul. u. Cod. Tbeod, 
Primütus, us, m. (primas), die erfte Stels 
le, ber erfte Plag, der Vorzug vor allen 
Andern, Varr. u. Plin. 
Prime, Adv. (primus), beſonders, vot» 
züglich, Naev. b. Charis. 188 P. 
. PrimY-cérYátus, us, m. bie Stelle eines 
Chefs (primicerius), Cod. Theod. 12, 27, 1, 
PrimY-cérYus, a, um (primus u. cera), be(s 
fen Name in ben mit Wachs übergogenen Taͤ⸗ 
felben (tabulae ceratae) oben an fteht: bab. 
bet er(te unter benen, bie ein gleiches Amt bes 
Heiden, ein Chef, Oberfter; protectorum, der 
A rabenten od. Garde, Ammian,: notariorum, 
Kanzler ob; Chef der Secretaire, Cod, Theod,: 
sacri cubiculi, Obetfammetberr, ib. 
Primí-génYus, a, um (primus M. geno 8. 
gigno), urfprünglich, allererft, das Erſte 
in feiner Urt, (einen Urfprung von nichts ba: 
bend, semina, Varr.: verba, Stammwverba, 
id. b)insbef., Primigenia, ae, f. ein Beis 
name ber Fortuna, Cic. 
Primií-génus, a, um (primus u. geno od. 
gigoo), nr(prünglid) , allererft, Lucr. u. 
vien, 


t 
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- Primk-pära, se, f. (primus u. pario), oie 
das erfte Mal geboren», geheckt hat, oon 
Thieren, Plin, " 

PrimY-pilaris, e (primipilus), zur erften 
Compagnie der Triarier.gebörig, (ub(ts., 
primipilaris,. is, m. (sc. ceaturio), Jaup: 
mann diefer erften Compagnie, Tac. u. Su⸗t. 
Priwi-pilärfus, ji, m. (primipilus), sc. cen- 
turio, i. q. primipilaris, Sen. u. Spart. 

PrimY-pilátos, us, m. (primipilus) , bie 
Stelle: des erften  Sauprmanne bei den 
Triariern, Cod. Just. 12, 68, 1. 
PrimY-pilus ob. Primö-pilos, i, m. erfter 
4donuptmann der Triarier, — Caes. u. 9f. (f. 
Pilus). 

' PrimY.pötens, tis (primus it. potens) , ber 
Erſte an Macht, Appul. ad Asclep. p. 92, 8. 

Primt-scrinius, ii, m. (primus u. scrinium), 
der Erſte eines Collegium ob. einer Erpe⸗ 
bition, Cod, Jost. | 

Primiter, Adv. (primus), zuerft, Pompon. 
b. Non. 154,25. 

Primitfae, arum, f. f. Primitius. 

Primitfus, a, um (primus), das Erfte in 
feiner Art, nur fubitu., primitiae, arum, f. 
(sc. partes), das Erſte, die Erſtlinge, ber 
Früchte, Ovid. u. Plin.: aud von andern 


"Dingen, armorum, i. e. belli, Anfang, Stat.: 
'tori, Unfang, erfter Genuß der Ehe, Sil. s vi- 


tis, i. e. prima germina, Col: spolia et pri- 
mitiae, Crftlinge des Siege, Virg.: miserae, 
erfter Verſuch im Fechten, id. 

PrimYtivus, a, um (primus), das Erſte ix 
feiner Art, flores, die zuerft blühen, Col.: an- 
ni, die erften, id.: verba, Stammoerba, Prisc. 
PrimYtus, Adv, 3uerft, zum erftenmal, 
Varr., Virg. u. 9f. 

Primo, Adv. (primus), anfangs, er(ticb, 
zuerft (in ber Zeitfolge), worauf gewöhnlich 
deinde, postea, mox ctc. ju folgen pflegt, T'er., 
Cic. u. Liv.: quum primo, fobald ale, Liv. 

Primö-genitälis, e, der Allererfte bet Ent: 
ftebung nad), Tert. adv. Valent. 20. - von 

Primö-g&nitus, a, um (primus y. genitus), 
suerft geboren, Plin. u. Lact. 

Primo-pilus, i, m. f. Primipilus. 

Primö-plastus, a, um (primus u. miaerds), 
zuerft gefchaffen, Prud. Hamart, 9, 17. 

. PrimordYális, e, was zu allererft iff, ur: 
fprünglich, Tert. u. Ammian. — von 

Prim um, ii, m. (primus u. ordior), 
bet erfte. Anfang, der Uranfang, Urbeginn, 
Urfprung, urbis, Liv.: Plur., primordia 
rerum, Cic.: mundi, Ovid,: getrenut un? 
ber(ebt, ordia prima, Lucr. 

Prim-ordYus, a, um (primus u. ordior), 
ur(prünglid) , Col. 6, 37, 7 y. (Schneid. 
primordiis). 

Primöris, e (primus),. 1) bet et(te; imbres, 
Varr.: dentes, die erſten Zähne nad der Oc 
burt, Plin. b) der-erfte, vorderfte, pars, 


Plin, u. Gell: provolat ad. primores, Liv.: 
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quum primöres caderent, Liv.: bab. auch ftatt ceps 


prima pars, der vordere Cbeil, vorn, us- 
que in primores manus, bis vorn an bie Haͤn⸗ 
de, :Plin.: primori libro, am Anfange des 
Bude, Gell: sumere digitulis primoribus, 
mit den Fingerfpisen, Plaut.: primoribus la. 
bris gustare, troy. für nur leicht hin berühren, 
fid) oberflächlich. Damit. befchäftigen, Cic. 2) 
trop., ber erfte, vornebmfte, anſehnlichſte, 
juventus (Fünglinge), Liv.: feminae, Tac.: 
venti, Hauptwinde, Gell. - Eubftv., primo- 
res, orum, m. die Vornehmſten, civitatis, 
Liv. :,populi, Hor. 

Primöticus, a, um (primus), 3herft ge 
die. fehhzeitig, Apic. 4, 5 (al. pri- 


Primötinus, a, um, f. Primoticus. 
Primillum, Adv. f. Primulus, 


Primülus, a, um (Demin. v. primus), der. Liv 


erfte, primulo diluculo, beim 9(gfange bet 
Morgendämmerung, Plaut. Amph. 2, 2, 105. 
- primulum, Adv. erft, zuerſt, erſtlich, 
Plaut. u. Ter. u 

Primum, Adv. (primus), 3uerft, anfangs, 
erſtlich, aud) zum erften Male, gewoͤhnlich 
bei Aufzahlungen gebraucht, um die SXeibens 
folge anzugeben, bab. häufig mit folg. deinde, 
tum ete.,. Cic.: primum omniam, zu allererft, 
Plaut, Ter; u. Cic.: quam primum, cheftens, 
Cic: ut primum od. ubi primum ob. quum 
ptimam, fo bald als, Cie.: dafür aud) simulac 
primum, id., ob. simul primum, Liv.: pri- 
mum dum, Plaut. 

Primus, a, um, f. Prior. 

Prin-ceps, Ypís, c. (primus u. caplo), 1) 
der Erfte, ber Zeit od. Ordnung nad), prin- 
ceps in proelium jbat, ging zuerft 2c., Liv.: 
qui princeps est in agendo, Cic.: princeps 
Sicilia se ad amicitiam populi Rom, applicuit, 
bat fid) zuerft 2c., ift bie erfte gewefen, bie fid) 
iC, Cic. : Firmani principes pecuniae polli- 
cendae fuerunt, verfprachen zuerft, id.: bab. 
princeps senatus, der Erfte im Verjeichniſſe 
der Senatoren (deſſen Ernennung vom Genfor 

abbing), Liv. 2) der Vornehmſte, Anges 
 febenfte, Einer von den Vornehmſten und 
Angeſehenſten, folglich der Erſte bem Range 
nad, Eudoxus in astrologia princeps, Cic.: 
femina princeps, Plin.:. viris principibus, 
Hor. : locus, Plin.: bab. ein Synon. von prae- 
cipuus , oft mit bem Mebenbegriffe inliegender 
Kraft u. Stärfe, amor princeps ad benevo- 
lentiam conjungendam , vorzüglich geeignet, 
Cic.: aud) mit bem- Genit. bet Eigenfcyaft, 
lle princeps ingenii et doctrinae, vor allen 
begabt, id.: bab. (ubfto., principes, um , m. 
die Dornebmften, 2ingeiebeniten, Maͤch⸗ 
tigſten, of Óvrvacoicoror, civitatis, ob. in ci- 
Vitate, Cjc. : von den Haͤuptlingen einzelner 
Vollerſchaften u. Städte, Caes. u. Nep. : fo 
bet Fabius princeps civitatis, Liv.: princi- 
pes conjurationis, Hauptperſonen, Cio, : prin- 
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juventutis, einer ber vornehmſten unter 
ber Jugend, befonders unter ben Mittern, id., 
war zur Zeit der Kaifer ein Ehrentitel - ihrer 
Söhne, kaiſerlicher Prinz, Tac. 8) bet 
zuerſt etwas thut, unb dem. die Andern folgen, 
ein Urheber, ein Vorbild, bef. in der Ver⸗ 
bindung dux et princeps, d.i. Sübrer unb 
Dorbild, Cic.: Zeno princeps Stoicorum, 
id.: consilii, id.: familiae, i. e. auctor, Liv. 
4) «in Vorgefegter, Varr.: gregis, Vorge⸗ 
febter. u. Lehrer der Schaufpieler, Suet. Cal. 
58. 5) ein Sürft, Regent, Ovid. u. Tac. 
6) aud) wären Principes eine Art Soldazen, 
bie im Steffen das zweite Glied formivftn ; 
fie fanden hinter den Hastati u. vor ben Tria- 
rii, Liv. - Sab. princeps a) sc. ordo, eine 
Compagnie oicíer principes, signum primi 
principis, ber erften Sompagnie der Principes, 
. b) sc. centurio, Jauptmann unter 
dieſen Principes, prior, ber etfte Hauptmann 
1, Caes.: aud) princeps centurio, Liv. c) 
sc. ordo, Sauptmannoſtelle der Principes, 
Liv.. 7) Princeps, Name eines Flötenfpies 
lers, Phaedr. — Not. Genit. principium, ft. 
principum, Liv, 
" Prin-eiyälis, e (princeps), 1) der erfte, 
uríprünglid) , causde, Cic.: significatio, 
Quint. 2) trop., der erfte, vornebufte, 
bauprfächlichfte, anſehnlichſte, vir, Appul.; 
quaestio, Quint: principale fuit, Hauptſa⸗ 
de, Sache von Wichtigkeit, Plin. : principa- 
lior, Tert. 8) den Sür(ten ob. £anoceberrm. 
betreffend, fürjtlidy, Eaiferlich, curae, Plin. 
Paneg.: majestas, Suet. 4) 38 den Princi- 
pes (ald Soldaten, f. Princeps no. 6) gehoͤ⸗ 
rig, Veget. 5) von bem Orte im Lager 
Principia benannt: bab. portse principales, 
zwei Thore im Lager, bie an ben Öffentlis 
chen. Platz, Principia, fließen: eins hieß dex- 
tra, das andre sinistra, weil jenes rechts, dies 
fes lints war, Liv. 6) fubftv., Principalis, 
is, m. ein. Mann, ber bae böchfte obrigs 
keitliche 21 mt in einer Stadt befleider, Symm. 
Prin-eypälttas, ätis, f. (principalis), bie 
TDorjüglidjfeit, der Vorzug, Tert. u. 
Macrob 


Prin-cipäliter, Adv. (principalis), 1) vors 
zuͤglich, hauptſaͤchlich, Solin. u. Ulp. Dig. 
2) fürftlidy, Eaiferlid), Plin. Paneg. u. Sen.: 
qud) fi: a principe, Arnob. 1. - 

Prin-cipätus, us, m, (princeps), 1) die 
erfte Stelle, der Vorzug, Cic. : tenere prin- 
cípatum sententiae, feine Meinung (Botum) 
cher (agen können als Andere, id.: (o aud) 
belli propulsandi, i. e. in bello propulsando, 
id. 2) die oberfte Grelle im Stante, die | 
erfte 25efebloDaber(telle, Cassio principatum 
dari, Cio.: principatum in civitate obtinere, 
Caes. b) unter den Kaiſern, bie kaiſerliche 
Regierung, principatum alicui deferre, Tao.: 
meton., ber Regent felbft, id. 3) in bet 
Dhilofophie, das leitende Princip der Hand⸗ 


D 


— dn eurem Hauptquartiere, bei eud), Cic 


, 
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lungen, bie Grundkraft, r0 v yrpovinóv, 
Cic. N. D. 2, 11 6.3 animi, Cic. Tusc, 1, 10 


in. 4) der Anfang, Urfprung, Cic. Univ. 2; 

Prin-cipralis, e (principium), anfänglidy, 
urfpränglich, ru 

Prin-cYpYam , n. (princeps), M ber 
Anfang, era dicendi, der Rede, Cic. 
pontis, Tao.: ducere principium ab dique, 
ben Anfang herleiten ob. madjen, Cic., ob. 
abitammen, Ovid.: capessere, machen, Tac.ı 
(in) principio, anfangs, zuerſt, Cic.: prin- 
cipio atque, fobald ald, Plaut.: a principio, 

Anfange, anfangé, Cio., ob. vom Uns 

f «n, id. - Dah. a) principia, das Erſte 
in jeder Art, bie Elemente, bie Grundur⸗ 
(adye, der Brundftoff, juris, Cic.: naturae 
0b. naturalia, die Grundtriebe, id.* omnium 
erum principium aqua, Grundſtoff, Vitr, 
b) ber ben Anfang madbt, Faucia curía fuit 
principium, machte ben Anfang, votirte quer(t, 
Liv.: bab. der Anfänger, Urheber, tamm» 
vater ıc., Graecia principium moris fuit, 
Ovid. c) der Brund, die Grundlage, ur 
bis, Cic. d) priacipia, bie Sronte der Ars 
mee, bie voroetften Glieder, Sall,: post 
principia, hinter die Fronte, Liv. u. Sall. e) 
die O^erftelle, der erfte Días, Plin.: aud) 
bie Zerrſchaft über Semanten , Tert. M 
principia, ein .grofet öffentlicher plag im 
Lager, wo die Zelte des Feldherrn, der Les 
gaten u. Tribunen, nebft den Fahnen waren, 
wo Neden gehalten u. Berathſchlagungen ans 
geftellt wurden :c., etwa Jauptquartier, Nep. 
u. Liv.: in vestrorum oastrorum — 


Principialis — Prior 


Dah. b) die fümmtlichen vorzüglichen Officiere, be 
Ammian. u. Frontin, 

Prin-cYpor, ari (princeps), berrfchen, Lact. 

Prior, oris, Superl. Primus (vom verals 
teten pris, wovon aud) pridem, pridie, -pri- 
stinus etc.), I) . Prior, prius, 1) eber, 
(rüber, der Zeit u. Yrdnung nad, der erite, 
erftre, wenn die 9ebe von zweien ift, Comi- 
tia, Cic.: qui prior occupaverit, eher ob. zus 
ejt W., Caes.: priori posterius jungitur, baé 
?egtre mit bem Erſtern, Cic.: priore loco di- 
cere, juerit, id.Y priore aestate, im vorigen 
Sommer, id. : vinum, vorjähriger Bein, Plin.: 
liber, das vorhergehende Bud, Col: bab. 
Dionysius prior, bet ältere, Nep.: priores, 
die vorher gelebt die Vorfahren, Virg.; bei 
Spätern priores häufig bie Altvordern im 
Srei(taat, fo wie prius aevum, die Vorzeit, 
die Zeit des Freiſtaates bis zur Schlacht bei 
Actium; ebenfo prior populas, die in diefer 
Zeit lebenden Römer, Plin, Ep. u. Tac. 2) 
der vordere ob. vorber(te, wenn bie Mede 
von zweien ift, priores pedes, Nep. u. Plín.: 
genua, Plin, .8) eber ob. der erftre, bem 
Worzuge nad) , vorzüglicher,, vortrefflid)er, 
Ter., Hor. u. Liv. 1I) Superl. Primus, a, 
um, 1) der erfte, der Ordnung, Zeit ob. bem 


/ 


, 
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Drte nad), primus dicitur obligavisse, pueri, 


Cic.: ptimae literae, postremae efc. , id.i 
Idus primas , er(ten, naͤchſt folgenden, id.: 
primum jaitium, Liv.: auch bet erfte, tot; 
derfte, pars aedium, ber vordre Theil (atrium), 
Nep.: dentes, Vorderzähne, Plin. — EAußer⸗ 
bem merke mans a) fubftv., primum, i, m. 
baé Erſte, Vorderfte, bet Anfang, provo. 
lant in primum, voran od. in das Vordertrefs 
fen, Liv.: bab. a prio, vom Anfange, ans 
faͤnglich, Cic.: epistolas a primo lego. vom 
Anfange, nad) ber Reihe, id. : in primo, vorm, 
zu Unfange, zuerft, Cio. wu. Liv.: ex primo, 
vom Anfange, zuerſt, Plin.: fo aud) prima 
(Plur.), das Erſte, der Anfang, Liv.: aud 
das Erſte der Dinge, die Elemente, der Ur⸗ 
ftoff, Lucr.: naturae, die Grundtriebe, Cic.: 
bab. in primis, anfangs, Liv., ob. zuerſt, dor 
Allen, Sall: aud) ftebt prima consiliorum, 
ft. prima consilia, Tac. : prima viae, ft. pri- 
ma via, Lucr. : aud) prima (Plur.), anfangs, 
Grat. b) quisque (tebt oft mad) primus, um 
ben — der nur moͤglich iſt, — 
brücden, primo quoque tempore, fo bald 
móglid), bei erfter Gelegenheit, Clo. : ds 
quoque die, mit bem erften Tage, ber moͤg⸗ 
lid) ift, id, c) primus, a, um, (t. primum 
(Adv.), 4. B. vix prima nestas, 
Virg.: spolia, quae prima opima appellats, 
zuerſt, Liv.s -bef. nad) quum, ut eto., j. B. 
quum prima examina ducunt, fl. quum pri- 
mum, fo bald als, Virg.: ot primis plantis 
institerat, ft. ut primum, fo bald als, id. 
d) primus, a, um, fl. prima pars, bab. oft 
E s €. vorn, in prims provincia, vorm in 
rovinz, Cic.: primis labris, vorn mit 


den ipper , id,: prima nocte, mit Anbtuch 


ber Nacht, Caes. u. Nep.: primo anno, i. c. 
initio anni, Col: primo mense, Virg.t 
mus tumultus , der Anfang des Vármené, id. 
2) der Erfte, dem Range, Stande ob. ans 
dern Borzügen nach, der Vornehmſte, Am 
febnlichfte, Vorzüglichfte, Hauptſaͤchlichſte, 
od. einer der 'Dornebmften , Angeſehenſten, 
Vorzüglichften, homines. primi, die ange 
fehenften Männer, Cic.* comitia prima, hei: 
fen die centuriata u. tributa, bie vornehmften, 
widhtigiten, id.: quod vel primum puto, 
baé Bornehmfte, Ter.: prima habere , (üt 
das Borzüglichfte halten, Sall.: prima tenere, 
ben erften Plas haben, Virg.: bab. partes 
—— u. bloß primae, die Zaupreolle, Ter. 
u. Cic.: primas agere, Cic. — Dah. a)ad 
prima, befonders, vorjyüglid), Virg. b) 
in primis, vorzüglich, befonders, Cic.: in 
primisque, ft. in primis quoque, id,: dafür 
aud) cum primis, vorzuͤglich, Cic. 

Príorütus, us, m. (prior), bie ert 
Stelle, der Vorzug: vor Andern, Tert. adv. 
Valent, 4. 

PrYorsos od. = Adv. (fi. — 
vorwaͤrts, M 


853 Prisce — Privatim 


Priscá, Ado. (priseus), auf alte Art, ge 
rabemeg, obne Umſtaͤnde, agere, Cio.. 

Priscianus , i, m. 1) ein Grammatiler jur 
Zeit des K. Zuftinionus. 2) Theodor. Pri. 


scianns, Arzt zur Zeit des K. Gratianus. 


Priscus, a, um (von pris, bem griechifchen . 


zelv), alt, brüdt das griechiſche dozazog auf; 
und wird eigentid) von Dingen gejagt, bie 
vor unierer 3eít da waren, (o mie pristinus 
von denen,‘ bie nod) im unfere Zeit (allen: 
alio 1) alt, vor vielen Jahren, vor Alters 
gebräuchlich, alterthuͤmlich, credendum est 
veteribus et priscis, ut ajunt, viris, Cic.: 
qued loquitur priscum visum iri putat, alters 
tbim[id),- id. — Von antiquus unterfcheidet 
fid priscus fo, baf dieſes uralt u. das erſte 
in feiner Art bedeutet, à. B. Tarquinius Pri- 
sens, der Erfte feines Geſchlechts. Beſonders 
nennen die Roͤmer priscus alles, was fid) auf 
die Umwelt od. das goldne Zeitalter bezieht, 
prisca gens mortalium, Hor.: priscus )na- 
chus, id.: priscus pudor, id.: unb daher als 
Lob (mie antiquus), priscam imitari severi- 
ttem, Cic.: prisoos mores revocare, Liv, 
Selten für pristinus, vormalig, Venus, Hor. 
2) nàd) der altem Arc, fireng, ernſthaft, 
parens, Catull. 62 (64), 159. 

Prisma, átis, n. (zo/cpa), ein fteteomes 
p. 238, 

Prista, ae, m. (zglouns), ein X5ol(áger, 
Plin. 84, 8, 19.no. 3 ($. 57). 

l. Pristiaus, a, um (von pris, dem griechis 
(den zmo/v, wie crastinus yon cras), 1) tots 
walig, vorig, ebemalig, alt (im Gegeníat 
deſſen, was unb wie es jet it, während ve- 
tas als nod) fortdauernd gedacht wird; vgl. 
Priscus), dignitas, Cic.: mos, id.: pristinum 
animum erga aliquem conservare, Liv.: in 
pristinum statum redire, Caes.: bab. pristi- 
num, Subst., die vorige Verfaffung, ber 
ehemalige Suß, das Vorige, in pristinum 
testituere, Nep. 2) vorig, naͤchſt, ver» 
gangen, geftrig, dies, Caes. : nox, Suet. 

2. Pristinus, a, um (von pistris od. pri- 
xüs), zum Wallfiich gebórig, YOallfiío >, 
rj das Wallfiſch-Geſtirn, Col 11, 2, 

u 64. ! 

Pristis u. Pristix, f. f. Pistris, — 

Príos, Adv. (prior), 1) eber, vorber, 
Cic: qud) seq. quam, — 2) eber, 

, 9eq. quam, als, Cic.: quam prios, 
fl. priusquam , Prop. 8) vorber, ebenale, 


Príos-quam , f. Prius. 

Privitim, Adv. (privatus), 1) ohne Bes 
jitbung des Staats, für feine Perion, in 
Anfehung ber Menfhen an und für ſich, 
in feiner eignen Angelegenheit ‚\in feinem 
Kamen, für (id) 1c. (opp. publice), privatim 
aliquid gerere , in eigner Angelegenheit, Cic.: 
eloguentia privatim et publice abuti, aufer 
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bet Süd (it des Staats, gegen einzelne Men⸗ 
ſchen 2c., Cic.: si privatim mandasset, fürfeine 
SDeríon, für fid, id.* publice privatimque 
petere, für (id) ob. Einzelne, Caes, : "nulla 
me psum privatim pepulit injuria, für mid) 
ob. ins befondre, Cic, b) privatim se tenere, 
fi zu Haufe halten (opp. in publicum prodire, 
obviam egredi.etc.), Liv. 28, 7. 2) ins bes 
(onore, infonderbeir, beíonbers, de iis 
privatim condidit, volumen , Plin.: oculorum 
vitia omnia:eä (herbá). convenit, privatim 
prurigines, id, 

Privätio, onis, f. (privo), bie 25 
bung, die Beireiung von etwas, do 
Cic.: culpae, Gell | 

Privätivus, a, um (privo), beraubend, 
Deraubung anzeigend,: partioula, Gell.: 
pars (verbi), id. 

Privätus, a, um, I) Partic. v. privo, .t. f. 
Il) Adj. (von privos), 1) von einem Menfchen, 
der für (id) [ebt, nichts mit Staatsämtern zu 
tbun bat, vir privatus, auch bloß privatus, 
bec kein öffentliches Amt bekleidet, amtéfreier 
Mann, Privatperfon, Cio.: auch im Gegen⸗ 
(ae des Diegenten, der nidt König, Kaifer 
od. Fuͤrſt ift, "Ter. u. Cic. 2) von Dingen, 
einzelnen Menſchen gehörig ob. fid) dahin be- 
ziehend (im &egenfage ‚von publicus), vita, 
amt(reieó Leben, Privatleben, Cic.: res, Sa⸗ 
de, die einer einzelnen Perfon gehört, (ic bes 
trifft, folglich nicht den Staat, id.: agri, 
Privatäder, Caes.: aedificia, id,; privata 
calamitas est, trifft mid) allein, nicht dem 
Staat, Cic.: dolor, Privattrauer, Liv. - 
Unter den Kaifern wird es faiferlichen Dingen 
entgegen geſetzt, spectaenla, Privatſchauſpiele, 
die nicht ber Kaifer anftellt, Suet. — Subfiv., 
privatum, i, n. das «$aue eines Jeden, auch 
Privamugen, Drivatgebraud), aud) pri» 
varvermögen, -aufwano, in privato, jit 
Daufe, Liv.: proripere se ex privato, aus 
bem Haufe, id.: tributum ex privato con- 
ferre, aus eignem Beutel, aus eines Jeden 
DBermögen, id. 

Privernum, i, n. Stadt in atium, jest 
Piperno, Liv. u. Virg. — Day. Privernas, 
atis, privermati(d), ager, Cic.: quum in 
Privernate essemus, auf bem privernati(djen 
Gute, id.: fubftv., Privernates, um, m. die 
€. von Privernum, bie Privernaten, Liv. 

Privignus, i, m. (ft. privigenus, bet fein 
Geſchlecht für (id) bat, von privas u. gigno), 
der Stiefſohn, Cic.: Privigna, ae, f. bit 
Stiefrochrer, id. : Privigni, Stieffinder, Hor. 

PrivY-lögiärkus, ii, m. bet ein Privilegium 
bat, ein privilegirter, Ulp. Dig. 

Privr-legYam, ii, n. (privus y. lex), 1) ein 
Geſetz od. Verordnung wider eine einzelne 
Perfon, od. die. Bil dazu (dergleichen zur 
Zeit der Freiheit Roms zu machen od. vorzu⸗ 
tragen nicht erlaubt mar), priv. ferre de ali- 
quo, Cic: irrogare, id. 2) ein prívile: 


- 
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Privo — Pro 
gium, Recht, das zu Gunften einer od. ber 


andern Perjon zum Nachtheile Anderer ge⸗ 


flattet wird, cim vorzügliches Recht, ein 
Vorzug, privilegium eripere, Suet. : Me. 
Trajan. in Plin, Ep. 

Privo, avi, atum, are (privus), 1) bes 
rauben, aliquemí vita, Cic.: aliquem somno, 
id, 2) befreien, aliquem exsilio, dolore, 
Cic.: fo aud) privatus, a, um, id. . 

Privus, a, um. (viell. von prae), - für fid) 
be(tebenb ;; bab. 1) einzeln, privi homines, 
í. q. singuli, Cic, 2) jeder, jebe, jedes, 
Lucr.: dah. bei Eintheilungen , jeder ciné ıc., 

os lapides ferrent, jeder einen Stein, Liv. 
8) sim cri eigen, befonder, oper- 
cula doliorum priva, fo, baf jedes Faf einen 
Dedel bat, Cato: quem ducit priva triremis, 
Hor. : 
privis tunicis donat, Liv. 

1. Pró! ob. Proh! Interj, brüdt bie Ber: 
wunderung u. das Klagen aus, ijt unfer o! 
0b.6d)! pro dii immortales! Cic., ob. pro 
deorum atque hominum fidem! id., ob. pro 
deüm immortalium! sc. fidem, Ter., od. pro 
deüm fidem! Liv., b. i. ume dimmelo Wils 
len: pro sancte Juppiter! o Deiliger Gott! 
Cic,ı pro Joppiter! howinis stultitiam! o 
Gott! über die Einfalt c, Ter.: pro malae 
tractationis! o über bie 2c., Tert.: jum. Lei 
der, tantum, pro! degeneramus etc.,- Liv. 

2. Prö, Praep. (altet Dat. gen. neutr. von 

*prus, a, um, f. prae), 1) vor, sedens pro 


aede, Cic. : copias pro oppido collocaverat, . 


m int 9fngefidt bet Stadt, Caes. 2) fl. 
in, ig, auf, pro suggesta, auf der Bühne, 
Caes.: pro tribunali , Cic. : pro concione, 
Liv.: pro rostris, Suet.: pro ripa, 'Tac. 3) 
nad, nad) Beichaffenbeir , . vermóge, für 
ob. gemäß, aud) im Vergleich zu, dvec, da 


E gebraucht, wo der Werth zweier Dinge gegen 


einander gehalten wird, pro patriae caritate, 
Nep.: agere pro viribus, Cic.: pro virili 
parte, id. : pro tempore et pro re, nad) Zeit 
u. Umftánben, Caes.: pro tempore, Liv.: 
proelium atrocius quam pro numero pognsn- 
tium fuit, id.: latius qnam pro copiis, id.: 
pro mea parte, für meinen Theil, Cio. : bab. 
pro se quisque, jeder nad) Kraͤften, T öv- 
sau, xa" fuusde 6 £xacrog, Cic. u. X. (f. 
Herz. Caes. B. G. 2, 25): pro eo, vermög e 
deffen, nad) dem, nad) Beſchaffenheit od 
fen, seq. ao, 0b. atque (ale, wie), od. quam, 
quantum, wie, pro eo ao debui, nad) bem 
als 1c. , nad) meiner Dicht, Sulpic. in Cic. 
Kp.: pro eo, quanti te facio, nad) bem als 
id) bid) (fige, vermóge meiner grofen Achtung 
gegen bid), Cio.: pro. eo est atque cte. , ijt 
eben fo gut a[8 25, Dig.: ferner pro eo quod, 
weil, Cic.: dagegen aud) pro eo habeamus, 
halten es dafür, id.s ferner pro eo ut ft. pro- 
ut, je nachdem ald, Cio. Verr. 8, 54, 126: 
pro imperio, gebieterifch, auf gebieterifche Art, 


sive aliud privum, id.: milites binis tbeile, 
.loci angustias ratus, Liv. 
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Ter.: pro oollegio decemviroram , £. e. pro 
sententia collegii, Liv. 4) für, b. i. wegen, 
solvere pro vectura, Cic. b) «m Statt, pro 
salutaribus mortifera, Cic, : pro consule, Liv.: 
pro magistro esse 0b. operas dare, Vicedi⸗ 
tector feyn, Cic.: pro vallo carros objece- 
rant, an(tatt des Walled, Caes. c) ale, wit, 
fo gut ale, scire pro gerto, für gewiß, «lí 
gewiß, Liv.: fo aud) polliceri, Cic. : pro in- 
fecto habere, für umgefchehen halten, id: 
pro damnato esset, fo gut als verdammt, id.: 
hunc amavi pro meo, als ben Meinigen, Ter.: 
pro victis (abiere), als Ueberwundne, Liv.: 
pro amico, als Freund, Cic.: transire pro 
transfuga , als ıc., Liv.» pro amicis, «li 
Freunde, freundſchaftlich, id.: pro eo aci 
etc., gleid) ald wenn 1c, Cic. d) zum Dor 
pro me est, Cíc.: pro se esse 
5) durch, pro 
praede litis ete., Cic.: pro suffragio renun- 
ciatus, id, — Not. die Präpofition pro, wenn 
fie aus xes kommt, ift in Zufammenfehungen 
eigentlich kurz, bie lateinifche lang. Dod) wird 


‚das Griechiſche zuweilen lang, das lateiniſche 


furj, 3. 95. prologus, pröfanus etc. 

Pró-ügürus, i, m. (mooryogos, xodcyo 
eos), die bochſte Obrigkeit " einigen Stad⸗ 
sen Siciliend, Cic. 

Prö-äwfta, ae, f. i. e. "soror proavi, 
bes Aeltervarers Schwefter, Pompon. u. 
Paul. Dig. 

Pröarche, es, f. (zooaoz5), ber Uran: 
fang; einer ber 9(conen der :Balentinianc, 
Tert. adv. Valent, 7 u. ó. 

Pró-auctor, öris, m. der Stammpater, 
Urabnberr, generis, Suet. Claud. 24. 

Pró-ávYa, ae, f. bie Mutter des Girofot: 
tere cb. ber Großmutter, die Aeltermuiter, 
Suet. u. Gaj. Dig. 

Pró-ávitus, a, um, altväterlich, überh. 
ber Vorfahren, regna, Ovid.: rura, Stat. 

Prö-ävuncülus, i, m. i.e. frater proaviae, 
ber Bruder ber Aeltermutter, Gaj. 1. 
Paul. Dig. 

Pri-kvus, i, m. ber Vater des Großvatets 
ob. der Grojimutter , ber Vorahn, Aelter⸗ 
vater, Cic.: auch uͤberh. (t. ein Vorfabt, 
proavi vestri, Vorfahren, Her.: fo aud ib 
abavus od. tritavus, Cic, ad Div. 8, 11 extr. 
Curt. 6, 11,26. . 

Pröba, ae, f. die Probe, Ammian, 1. 
Cod. Jost, 

Probäbllis, e (proba), 1) was fid) hoͤren 
läße, weil & wahrfcheinlich ift, glaublió, 
wahrſcheinlich, ratio, Cic.: conjectars, id 
2) was fid) hören läßt, weil ed gefällt, Bel 
fall verdienend, beifallswerch, annahm 
lid, angenehm, gefällig, gut, tauglich 
orator, ein ziemlich guter, eim ganz ertrigl 
der Siebner, Cic.: orator probabilior, id: 
discipulos, id.: ingenium, id.s genus dicenti, 
id.: aqua, Plin, 
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PrübabyYtas, atis, f. (probabilis), bit 
wahrſcheinlichkeit, Slaubhaftigkeit, Cic. 

Pröbäbiliter, Adv, (probabilis), 1) glaub⸗ 
lidy , wahrſcheinlich, dicere, Cic.: proba- 
bilius accusare, id. 2) löblich, mit Beifall 
Anderer, Vell, 2, 46, 1. 

Prüb&mentum, i, n. (probo), die Prüfung, 
probe, Cod, Theod. 18, 6, 10. 

Pröbäta, orum, m. (zeißere), Schafe, 
rein (at. oves, Plin. 7, 2, 

PrüóbatYo, onis, f. (probo), 1) die Billi⸗ 
jung, Genehmigung, Cic. 2) die Beweis» 
übrung, bet Beweis,’ Quint.: 'oculorum, 
ver Augen, dem der Augenſchein gibt, Plin; 
3) die Prüfung, Unterſuchung, Befichtis 
mmng, ob etwas gut fen, —Ü Cic. : 
roti, Plin. 


Pröbätivos, a, um (probo),; den Erweis 
"etre(feno, Quint. Decl. 299. - 

Pröbätor, Gris, m. (próbo), der Guthei⸗ 
iet, 2iliger , facti, Cic; 

Pröbätarfa, ae, f. (sc. epistola , 9. pro« 
»), eim 3eugnifi (des Kaifers), woburdy 
Jemand für. tüchtig. ausgegeben: w iro; 
Cod, Just. : 

Pröbätus, a, um, T) Partie. v. probo, w. f. 
Il) Adj.-1) gefällig , angenehm, probatior, 
Liv.» probatissimus alicui, Cic, 2) bewährt, 
som bewährter Güte, (gut, vortrefflidy, 
Plaut. u. Cic.: bab. bewährt, in. —— 
des Herzens, d. i. von bewaͤhrter Guͤte und 
Rechtſchaffenheit, homo, Cie,: femina — 
issima, id. 

Probe, Adv. (probus), . 1) wohl, gat, 
ridjtig, brat, scire, Cic.: dicere, id,: nar- 
as probe, bu beingft gute Nachricht, Ter.: 
wobissime, (ebt wohl, id. 2) (ebr, errare, 
Plaut.t tui similis est probe, Ter. 

PróbYános, a, um, von einem Probus bes 


iannt , "——n Lampr. Alex. Sev. 40. 


PróbYtas, ats, f. (probus), die Güte ci- 


ver Sache; bab. von Menfchen, die Bieder⸗ 


tit, Rechtſchaffenheit, Redlichkeit, Gewiſ⸗ 
enbafrigheir , Cio.: aud) 
Nin. Ep. 


10, 27. 

Pro-bl&ma , tis, n. (meößinue), eine zur 
(uflbfuna vorgelegte Trage, ein Problem, 
uet. tt. Gell. 

Pröbo, avi, atum, are (probus), 1) etwas 
ür gut halten, billigen, mit etwas zufries 
vom (eyn, es genehmigen, domum, Cic.: 
iaec senatus pröbat, id.: se probare, mit 
id zufrieden feyn, Hor.» aud) seg. Infin., 
Jaes. 2) feben, ob etwas gut od. tüchtig fev, 
»rüfem, unterfüchen, beurtheilen, amicitias 
wilitate, Ovid.: ex tuo ingenio mortes alie. 
105, Plaut. b) butd» die Erfahrung etwas 
vefinden, Pallad. 8) machen, baf einem 
twas gefalle, bag einer mit etwas zufrieden 
cp, etwas annebmlid) machen, aliquid ali- 


Beſcheidenheit, 
Pröbiter, Adv, ft.'probe, Varr. b. Non. 
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coli, Cie: aud) alicui dere, id.: dah. pro- 
bari alicui, gefallen, id.: auch se alicui pro- 
bare, gefallen, id. 4) glaublid) madyen, 
beglaubigen, battbum ,. beweifen , übers 
3eugen, aliquid, Cic.: aliquid alicui , id, 1 
patrió metu pater esse probor, meine vöter: 
liche Furcht (deinetwegen) beweift, ba id) dein 
Bater bin, Ovid.: bab. oft f. v. a. bewähs 
ren, erfeunen, bewábrt finden, tos 
batur candore, die Güte des Weihrauchs wird 
erlannt durch :., Plin: aud) equum animi 
(wegen des Muths), Si.: probare aliquem, 
einen zum Kriegsdienfte fähig erklären, Tra- 
jan. b. Plin. Ep. 10, 42 (89); cf. Suet. Caes. 
65: Partic. ptobatus, a, um, bewährt, 
Cic. - se ob. aliquem pro aliquo, fid) od. Eis — 
ner (ire Jemanden auf glaublicye Art ausgeben, 
machen, baf man (er) für Jemanden gekalten 
r. u. Cic.: bab. probari,  geslaubt 
ob. für etwas gehalten‘ werden, volnus jra 
ictu...probari, Cic.: bab. probare, üferh; 
dartbun, zeigen, an den Tag legen, saum 
officium, id. 
Prö-böle, es, f. (nola) die Zer⸗or⸗ 
Tert. 


g, 

Próboscís, Ydis, f. (zeoßooxis), der auge 
eöffel, Aü(fel, die Schnauze, Varr.: Wt. 
bet Rüffel des Elephanten , Flor. 

Pro-brächys, Yos, m. (ngoßgeyös), ve. pes; 
ein Verẽeglied, beftebenb aus einer turen und 
vier langen Sylben (y. B. — — 

Pröbröse, Ade. E auf Himpfe 
fiche "iet, Sen. u. 

Pröbrösttas, ei (probross), bie 
e UM Schändlichkeit, Salvian, 

Próbrosus, a, um (probrum), 1 ſchimpf⸗ 
lid, ſchaͤndlich, Schimpf verríadeno, 
crimen, Cic.: carmen, Schmähgeldht, Tac.: 
probrosius, Plin. 2) fchimpfltchhandelnd, 
Schande fid) machend, (dydnblb, femina, 
Suet.: natura, zu allen Arten vor2aftern ge: 
neigt, id,: probrosissimus, Mamrtin. 


Pröbrum, i, n. 1) kine ſchimpiche Hand⸗ 
lung, (dimpflid)e Thar, prora paterna, 
Cic. 1 bef. von Hurerei, Ehebrw , Ínsimula- - 
bit eam probri, Plaut.: probri isimolasti fe. 
minam, Cie, . 2) ber Schimf, die Des 
(dimpfusg, probro esse, friimpjlich feun,; ' 
Cic.: in probro esse, Ter.: robro. habere,. 
für fhimpflich halten, Sall, : probrum infer- 
re alícui, - Schimpf jusiehen Cic.. 8) ein. 
Schimpfwort, eine Waupbee, literas 
plenas probrorum, Cic. 

Pröbus, a, um (von xoó q. pravus , ob. 
auch von »oézeo), 1) alles was fo ift, wie. 
cé ſeyn fell, gut, tücdrig brav, artifex, 
Ter.: merx, Plaut.: — Col, : res, Cie.: 
navigium, id. : argentum/ Liv, 2) mora: 
liſch gur, rechtſchaffen, Gov, ehrlich, veo» . 
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lich, tugendhaft, aud) befcheiden, anfpruche 


los, genügfam, filios, Cic.: mulier, Ter. t 
homo probior, Cic.:- vir probissimus, . Plin. 
Ep.: oratio, tugendhafte Rede, Cic. : 
Próca, ae, m. f. Proéas, 
PrücücYa, ae, f. (procax), i. q. procaci- 
fas, Auson. Ep. 22 in. | 
Prücüc!tas, ütis, f. (procax), bie große 
25egebrlid)Peit. int Fodern, dann aud) im 
Meden u. Benehmen, bie ZudringlichPeie, 
Sred)beit, Unverſchaͤmtheit, Nep. u. U. 
eud) des Haushahns gegen bie Hühner, Zus 
deinglichteit, Luͤſternheit, Col, 8, 2 extr. 
" Pröcächter, Adv. (procax), fred), verwe⸗ 
gen, Curt.: procacius, Liv. 
. Pıöcas, u. Próca, ae, m. ein König ju 
Alba, Virg. u. Liv. ne 
Pröcätto, onis, f. (proco), bie Soberung, 
sur Ehe, die Anwerbung, Appul. Met. 
p. 820, 4. " 
Pröcax , üois (proco), (ebr begebrlid) im 
Fodin, bann aud) im Reden u. Benehmen, 
zudunglich, (red), unverſchaͤmt, aud) jum. 
als färferer Ausdrud für petulans, ausge⸗ 
la(fen, mutbwillig, Ter., Sall, Cio. u. 9X. t 
procaior, Col: prooacissima ingenia, Tac.: 
seq. Genit., otü, i. e, in otio, id. b) übertr,, 
von la[ofen Dingen, auster, Virg.: brachia 
procaca vítis, begehrliche, ben Baum eng 
wnídligenbe, Plin. -, Cs 
Pró-xdo, essi, essum, ére, 1) vorgeben, 
Dervotgeben, ante aguen, Hirt.: castris, 
Virg.: n'solem, Cic. - Dah. a) hervor 
Fommer, hervor wachfen, entiteben, fid 
zeigen, rocedit jermen, Col.: astrum, Virg.: 
posteaqum philosophia processit, Cie. b) 
bervor gben, hervor treten, zum Reden, 
als Schaipieler, Plaut., u. ſonſt, Liv.: zum. 
echten , id. 
ch ereigen, Plant. Most. 4, 8, 7. d) wo 
herkomme, berrübren, res, quae ab im- 
peratoribusprocedunt, Cod, Just. 7, 87, B. 
e) hervor agen, fossa in pedes binos pro- 
cedit, Plin. cubitus paululum procedit, Cels. 
2) vor fihhin geben, vorrüden, fortges 
ben, aud) bif geben, wenn man weiter vore 
wärts geht, anus procedit, Ter.: longius, 
eig., Caes., t trop., Cic., weiter gehen, c8 
weiter treiben salicui obviam, entgegen gehen, 
id.: in multum vini processerat, hatte viel 
vot fid) gebrach getrunken, Liv.: oratio pro- 
cedit, Cle, - Jah. trop., a) vorräden, e$ 
worin weit brigen, zunehmen, in philoso- 
phía, Cio.: lade dicendi, id.: honoribus, 
id.: aetate, áltt werden, id.: libido proce- 
dendi, fid) hoͤhetzu ſchwingen, Plin. Ep. eo 
vecordiae, es foveit bringen in ber Albern⸗ 
‚heit, Sall.: quo :ompositiones processerint, 
, Wie weit es darin ebracht worden, Cio.: men- 
tio eo processit, utete., c6 fam damit fo weit 
xc., Liv. b) vortefen, im Gluͤcke, gluͤck⸗ 


c) vorkommen, vorfallen, 
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Tid) feym, pulchre, Ter. Ad. 5, 9, 28 : 
vorrüden, fid) zeigen, altera jam page! 
procedit, id) fchreibe (om bie andere €i 
Cic,: procedente libro, im Verlaufe tici 
Werks, Quint: aud) überh. fid) bem uti 
cum zeigen, fid (eben la(fen, volo pros 
dere, Prop.: quid juvat ornato proceder 
capillo? (id) zu zeigen, einherjugehen, 

d) ſortgehen, fido erſtrecken, Lydia sn 
Ioniam procedit, Plin. e) fortgeben, vt 
geben, procedit dies, Cic.: nox, Nep.: pr 
cedente tempore, mit ber Zeit, ob. nad ı 
ner Zeit, hernach, Plin. Ep. f) fotrgebt 
fortdauern, fortwähren, stationes pros 
dunt, Liv. g) fortgeben im ber Rechnun 
angerechnet werden, procedunt stipendi 
Liv.: aera (i. e. stipendia), id.: dab: gelti 
ob. gítid) gered)net werden, bime or 
pro singulis proeedant, zwei für eint gern 
werden, zwei eins gelten, Varr.: bab. gc 
ten, plas haben, angeben, Ulp. (u. 
Dig. h) fortgeben, Sortgang haben, v 
Starten geben, ablaufen, prospere, Cic 
bene, id.: parum, Liv.:. aud guten Sot 
gang baben, glüd'lid) ablaufen, glüde 
consilia mihi procedant, id.: absol., proc 
dit, e$ glück, Cic. i) 3u Gute fomma 
nügen, áliéui, Cato u. Salt. — Not; Parti 
processus, a, um, vorgerüdr, actı 
Serib. Large: - —! 

PröcsleusmätYeus, 1, m. (so0xelevéicr 
xóg), sc. pes, ein Versglied aus vier luni 
Sylben, Gramm. 

Pró-cella, ae, .f. (procello), ein bits 
Wind mit ob; ohne Regen, ein Sturm, vei 
Lucr: nimbi, procellae, turbines, Cic. 
Stop., procellae invidiarum, Cic,: procel 
temporis, id.⁊ procellae civiles , Unmbt 
Nep.: eloquentiae, Heftigkeit, Quint.: (tt! 
concionum , id.,: bab. procella | 
—* (Choc), Anſturz, Anfall der Rat 
tei, Liv. | 

Prö-cello, ére (*cello), nieder werfen, ! 
Doden werfen, Plaut. u. Prop, 

Prö-cellöse, Adv. (türmi(d), Augu 
Confess, 18, 20. - von | 

Prö-cellösus, a, um (procella), ftörmill 
b. i. a) voller Stürme, ver, Liv.1 coeli si 
tus, Col. b).Cturm erregenb, ventus, Li 
notus, Ovid, | 

Prücer , éri$, m. einer bet Dornemitt 
agnosco procerem, Juven. 8, 26; ‚ebenio C 
pitol. Max, 2. — Säufiger Plur. proceres, ! 
Dornebmten, Latinorum, Liv. : juventel 
id.: nostros proceres, Cic.: aud) trop.; ? 
Dornebmften worin, bie tiIatabore, " 
pientiae, in der Meisheit, Plin.: gulae, ) 

Prócére, Adv. (procerus), lang, i5 
Länge, procerius projectum brachium , Ci 
de Or, 8, 59, 220. 

Prócéres, um, m. f. Procer. 


PróoBrYtas, atis, f. (procerus), D)! 
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Länge, Cic. 2) die Zöhe, Cio.: be[. von 
der Statur, dee Wuchs, id.- . 
Pröceritüdo, Ynis, f. (procerus), i.q. pro- 
ceritas, Solin. 1. à; - 
'Prócgrillus, a, um (Demin, t. prooerus), 
etwas lang, Appul. Flor. 2. p. $51, 8. 
Pröcerus, a, um, 1) lang, collum, Cic.: 
passus, Lner.: procerior, Cic. 2) bod, 
alnus, Virg.: statura, Suet.: procerus ha; 
bitu, Tac.: procerissima populus, Cic.: pal 
mae, erhaben, im bie Höhe gehoben, Catull. 
Prö-cessYo, önis, f. (procedo), das ors 
— Fortmarſchiren, Cic. Manil. 9, 24 
i. b D 


l, Prö-oessus, a, um, f. Procedo. 
2. Pró-cessus, us, m. (procedo), 1) baé 
Sortfchreiten, der Sorrgang, Cio. - Dah. 
i) der gute, glüdliche Sortgang, das Wache. 
bum, .tantos. processus efliciebat, Cie.: ha- 


»ere in literis, Sonet. b) der gnte Sortgang, ' 


Ausgang, das Diüd', Hirt, Ovid. u. Sen; 
i) da6 Dorgeben, Vorragen, Cels. 8, 1. 
) das Vergehen, dierum, Prad. Cathem, 

, 121. ib. 

Prochos agrios ( xooxos &ygrog), eine Pflan⸗ 
t, zein fat. saxifraga , ber Steinbrech, Ap- 
al. Herb, 97. " . 4 
Préchyta, ae, f. u. Pröchte, es, f. eine 
Jaſel bei Gampanien, jebt Procita, Virg., 
Mela u; A. . bow 

Prü-eXdentía ,. ae, f. (procido), das Gerz 
vorfallen, der Vorfall, ‚eines Gliedes des 
tibe$, das hervor tritt od. fällt, oculorum, 
"uvarum, . Plin, 0) ale : 

Prö-cido, Ydi, ére (cado), 1) (vor fid) 
in falleh, nieder fallen, ‘ad ped 
as muri prociderst, Liv. 2) hervor fals 
t, ztreten, vom Öliedern des Leibes, oculi 
Toridunt, Cels.: vulva et sedes procidens, 
lin. 1 -Partic. (ubftv. , procidentia sedis vul.. 
Aeque, das Dervortreten 2c, id. . — Z 

Pro-cYdüns, a, um (procido), 1) (vor (id) 
in gefallen, nieder gefallen, Plin. u. U. 


) betvor gefallen, hervor getreten, sedes, 


(€, anus, ' 
Pró-cféo, ivi, itum, dre, hervor fobern, 
trvor. rufen, Liv. Andr, b. Fest. 
Pró-cincttíális, e (procinctus), zum 2fnf» 
ruche (be Heers) gebórig, Cassiod. 6, 22. 
l. Prü-eincfus, a, um, f. Procingo.  . 
2. Prü-einctus, us, m. (procingo), das 
fürtenz bab. bie Rüftung zum Fechten, die 
eteitſchaft dazu, in procinetu, im Begriffe 
| fehten, in Bereitfichaft dazu, Plim.: in 
'oeinctg et castris habit, in llebung bes 
echtens, Tac.: carmina in procinctu faota, 
! Waffen, in Bereitfchaft des Fechtens, Ovid.: 
ndere ad procinctam, in das Steffen gehen, 
lin: testamentum in procinctu facere, da 
an gerade in das Treffen geben wollte, Cic.: 
!h. überh. in procinetu, in Vereitfchaft, Sen. 
Prö-cingo, nxi, nctum, öre, 
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(ten: procinctus, a, um, gegürterz bab. 
gerüfter sum Fechten, classis, i. c. exerci- 
tus, Fab. Pict, b. Gell,: testamentum pro- 
fictum, (t. in procinctu, Justioian, 
Prö-clänıätto, onis, f. (proclamo) ,- das 
Ausrufen, Schreien, Quint. Decl.: in liber- 
tatem, Anrufung ber richterlichen Huͤlfe feiner 
Freiheit wegen, Gaj. (u. 2f.) Dig. = 
. ‚Prö-clämätor, öris,. m. (proclamo), der 
Auseufer, Schreier; . von "einem ſchlechten 
Advocaten, Cic. de Or, 1,46, 202. ° 
.‚ Prö-clämo, avi, atum, are, ausrufen, 
fchreien, Cic.: pro aliquo, die Kehle aufs 
thun, verächtlich vom. Advocaten ft. mb. Str» 
theidigen, Liv.: àd od..in libertatem, feiner 
Freiheit wegen des Richters Hülfe anrufen, 
Ulp. (u-2%.) Dig.  - - — 
Prö-elinätio, onis, f. (proclino), die Nei⸗ 
guug.vorwárte, der. Abbang, Vitr." — 
Pto-dino, avi, atüm, are, etwas vor: 
wärtd neigen; = beugen, mare in litora, Ovid. 
bab. proclinari, fid) vorwärts neigen, ab» 
bangen, in partem aliqnam, Col: procli- 
nata ad mare, (id) neigend, abhängig, Vitr,: 
ftop.,. res proclinata, eine Sache, :die ihrem 
Ausgange nahe ift, Caes. b. Cie. adjuvare 


!: rem proclinatam, die obnebief ſchlecht ift, Cie, 


Prö-clivis, e (clivtós), -anbere Form Pros 
eivus, a, um (b. Lucr., Varr. u. 9), 1) 
bergabwärts gehend, abbáugig, abfchäfs 
fig, via, Liv. - Cub(iv., per proclive, berg» 
abwärts, berabwärts, Liv.: fo aud) per 
proclivia, Cól., s. in proclive, Hirt. - Adv. 
proclive, bergabwärts, labi, Cic. 2) trop. 
a) bergabwárte gebenb, senectus, Appul.: 
Fior. 4. p. 861, 11. .b) zu etwas geneiat, 
willig,‘ bereitwillig, ad morbut: proclivior, 
geneigt, leicht dareim fallend, Cic.: ad comi: 
tatem, id.: seq," Dativ;, Sil :.seq. ciréa, 
Quint. c) leicht, próólivia ; Cio.: proclive 

id, : esse in proclivi, leicht feyn, Ter. 

'"Pró-elivítas, atis, f. (proclivis) , 1) bie 
bergabwärts gebenbe Lage, bie Abfchäffig: 
Feit, der Abhang, Hirt. B. Afr. 87. 2) die 
Yeigung zu etwas, zu Krankheiten, Fehlern, 
Affecten, Cic. Tusc. 4, 12 extr. 

Pro-cliviter, Adv. (proclivis), leicht, Gell.: 
proclivius, Cic. 

. Prö-clivYum, ii, n, (proclivis), bie berg» 
abwärts gebenbe Lage, ber Abbang, Fron- 
tin. Streteg. 2, 2, 2. _ 

Pro-clivus, a, um, f. Proclivis, i 

Prö-clüdo, ére (claudo), verfchließen, eins 

Pröcne ob. Prögne, es, f. (IIgöx»n), 1) 
Tochter des Pandion, Könige in then, 
Schwefter der Philomela u. Gemahlinn des 
Tereus, Könige in Thracien, ward, ale Ses 
reus bie Philomela entehrte, zur Schwalbe 
(f. Philomela), Ovid. - Dah. 2) meton., die 


tüs Schwalbe, Virg. u. Orid, 
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Pröco, are, it. Procor, ari, fobern, vers 
langen, Varr, u. Cic. (b. Non. ), Sen. u. X. 

Pró-coeton, önis, m. (mgoxoızar),. ein 
Vorgemach, vorzimmer Plin. Ep. 2, 17, 
10 u. 28. 

Prü-cómton, ii, n. (zgoxópiov), die Vors 
berbaate ded Sopfé, rein lat. antiae, Veget. 
2(8,1,4. . 

Prö-consul, ilis, m. ) jut Zeit des Seis 
ſtaates, der nad) Verwaltung des Gon(ulaté 
in Rom (zuweilen aud) ohne Conſul gewefen 
zu feyn) in einer Provinz, worin ein Heer 
war (weldes er befehliste), als Landvogt 
(Statthalter) war, ob. doch (ohne Provinz). ein 
Heer. befehligte, Proconiul, ba er denn Le- 
gati zur Umterftügung hatte, Cic.: weil ec in 
Anfehung des Dberbefehls Gonfulbienfte , in 
Anſehung der Furisdietion: —— that, 
bab. Proconsul: ft. Propraetor, wenn letzterer 
zugleich ein Heer befebligte, Liv. 87, 46 u. 
$9, 29 Duker. :2) jut Kaiferzeit, wo. bet 
Kaifer bic Provinzen mit dem Senate theilte, 
heißen Proconsules Statthalter in den Provinz 

zen des Senats, Sáet. Oct. 47. — Davon’ 

Prö-consüläris, e, procon(ulari(d , im- 
perium, Gell: vir ob. ohne vir, i. e. pro- 
consul, Tac.: imago, heift tribunatus milis 
tum, weil t8 (tatt bcé Gonjufaté war, i 
Pré-constilàtus , us, m. (proconsul), - die 
Würde eined Proconful, das procon(ulat, 

"Fac.i aud) ft. Deoprátur, Suet. . - 

Procor, ari, f. Proco. 

Pró-crastthátYo, anis, f- bic Derfciebung 
von Einem Cage zum andern, Cio. Phil, 
6, 8, 7. - von 

Prö-crastino, avi, atum, are (pro it. cra« 


stinus), immer von @inem AMorgen:, von 
Einem Tage zum andern verſchieben, Cio, 


Pröcraxe, fi. prooraxisse,. i. c. — 
-«v. ed), Lucr. 5,.1158.. 

Pró-créátio, onis, f. (procreo), bie 
vorbringung,. Zeugung, liberorum, Cic.ı 
hominum, id, 2) meton., bie Leibesfruche, 
Vitr. 2, 9, 1. 

Prö-orsätor, oris, m. (procreo), ber Gers 
vorbringer, Urheber, mundi, Cic. Univ, 81 
bah. procreatores, die Erzeuger, Aeltern, Cic. 
Fin. 4, 7, 17. 

Pro-créütrix, icis, f. (procreator), bic 
Hervorbringerinn, Muster, artium, Cic. 
de: Or. 1, 8 in. 

Pró-créo, avi, atum, are, 1) hervor brin⸗ 
gen, zeugen, gebären, fetus, Cio.: liberos 
ex tribus uxoribus, Nep.: de aliqua, Ovid. 
2) bervor bringen, machen, verurfachen, 
Lacr, u, Cic. 

Pró-cresco, ére, 1) bervor wachſen, ber» 
vor Fommen, entfteben, Lucr. 2) forts 
wadjíen, größer werden, Lucr. 2, 566. 

Procris, is u. Ydis, f. (Ilgöxgıs), Tochter 


des Greditbeus, Gemahlinn des Sephalus, bet . 


fie im Walde, wo fie ihn, belaufchen wollte, 
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erſchoß, weil er fie für ein Wild. hielt, Ovid, 
Met. 7, 795 sqq. u. f. 

Pröcrustes, ae, m. (IIooxeovorng), ein 
Straßenräuber i in Attica, bet die Leute auf ein 
Bett legte, bie fürgern ausfpannte u. von den 
längern etwas abſchnitt: wurde vom Theſeus 
getödtet, Ovid. Met. 7,.438. 

Prö-cübo, ui, Ytum, are, bingeftred't da 
liegen, Gradivus procubat in antro, Clau- 
dian. : procubnit sus, Virg. 

'.Prü-cüdo, di, sum, ére, ſtreckend ſchmie⸗ 
den, sutedyt (dyniieben, enses, Hor.: den- 
tem vomeris, Virg. - SGtop.: a) bilden, lin. 
guam, Cic, "de Or. 8, 80 extr. b) übertr., 
fchmieden für exseugen, bervor- bringen, 
ignem ignes procadunt, Lucr. 2,:1114..- b) 
trop., dolos, Plaut.: voloptatem, Luat,. 

Prö-cul, Adv, (von procello, forttreiben), 1) 
in einer Eutfernung, fie fen weit od. nicht z 
fern, weit, Don weitem, von e, weit 
weg, entfernt, auch in einiger Entſernung, 
mon procul, sed hic, Cic,: procul tela con. 
jicere , Cabe. *. attendere, Cic.: procul este, 
entfernt euch, Virg.: serta. procul jacebant, 
in einiger (einer : Heinen) Entfernung, äd.: 
procul dependet galea, in einiger Entfernung, 
id.: aud) beim Ablat. mit a u. ohne a, procul 
a-conspectu, Cic.: procul mari, Liv. 2) 
trop., , weit ic, fern od. weit von 204 
obne, bonia: procul errant, irren febr, Sall.: 
proeul dubío, ohne Zweifel, Liv.: ptocul vero 
est, ijt nicht wahr, Col: aud) vom Mertbe 
u. von der Zeit, aes procul a Corinthio, ijt 
weit fchlechter, Plin.; durabisne procul?:-lanz 
gt, Stat. 

- Pró-culc&tio, gnis, f- (proculco), das Erie: 
bertreten, Plin. 8, 18, 261 trop., regni, Sen. 
Tranqu, 11, 8 

Pró-culcütot,. * m. (procnlco), ber Dor: 
freter, proculcatores, beim Heere, die wor: 
aus geben, bie. Sourierihügen, Dortrup 
pen, Ammían, 27, 10. - 

Pró-culob, avi, atum, are (caleo), - nie: 
dertreten, aegetes , Ovid.: virgm pedibus 
id. - Partic. proculcatus, a, un, a) mit 
bergerretem , Tao.: proculcata respublica 
mit Füßen getreten, übel. zugerichtet, Suet 
b) trop.. niedrig, gemein, verba, Gell. 

Pröcülränus od. Prociílejünus, i, m. eine: 
von oen Schälern ob. Anhängern des Ju 
riften Proculus, ein, Proculianer, Pro 
<ulejaner, Pompon, uy. Ulp. Dig. - von 

Proclus, i, m. .1) ein tóm. Senator, de 
ben SAomulué ald Gott geſehen ju haben ver 
gab, Liv. 1, 16. 2) ein Zurift, Pompon 
Dig. 1, 2, 2 extr. 

Pró-cumbo, cübüi, cübYtam, ére ("cum 
bo), 1) vorwärts fallen, nieder ftürsen 
nieder (allen, fid) nieder legen, fid) legen 
fenfen, procumbunt frumenta imbribus, Caes. 
vulneribus confectum procumbere, id.: tect 
procumbunt, Quint; ad pedes, ju Fuße fal 
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lem, Caes.: fo auch ad genua alicojus; Liv.: 
in ulva, (id) niederlegen, Virg. b) trop., zu 
Grunde geben, res procubuere meae, Ovid.: 
rempublicam procumbentem restituere, Vell, 
2) fid) aufftenmen, olli certamine procum- 
bunt (um zu rudern), Virg. Aen. 5, 198. 3) 
ftürsen auf etwas, angreifen, anfallen, in 
armos, Mart,: trop., ad infimas obtestatio, 
nes, fid) herab laſſen, (id) erniedrigen, Tac.: 
in voluptates, fid) ben Wollüften ergeben, Sen, 
Prö-cipido, Ynis, f. die. Vorbegierde, amo- 
ris, i. e. anteceptus amer, Minuc. Fel. Oct, 
26 extr. . 
Prö-cürätio, önis, f. (procuro), 1) bie 
Bejorgung, Verwaltung citet Cade, ins⸗ 
gemein einer aufgetragenen od. amtéináfigen, 
reipublicae, -Cio.; existimationis, id.: anno- 
nae, id.: amplissimae procuratióhes, Ver: 
richtungen, Amteverrichtungen, Plin, Ep. — b) 
baé Amt-, bie Stelle.eines procurator, Tac. 
2) inébef. die gotteodienſtliche Beforgung, 
ba man burd) Opfer u. andre Sühnmittel ets 
was 2ó(es abzuwenden fuhr, prodigif, 
Liv.: procuratio fieret, Cic. 3) bie Bemüs 
bung, gratiae recipiendae, Gell. 17,5. 
Pro-cürätiuncäla, ae, f. (Demin. t. pro- 
curatio), eine, Fleine Bejorgung, Sen. Ep. 
81 El 8. rr . ‘ 
Prö-cürätor, gris, m. (procuro), 1) jeder, 
"der etwas beforgt, der Beforger, Verwals 
ter, ‚Agent, Stellvertreter, Beichäftserä- 
ger, Cic. it. Quint. : peni, Auficher uber bie 
Speifen, Plagt.+ ‚regni, Sicid)éverieícr, Caes. 
2) bei. auf bem. Gute, der, Dberauffeber, 
Derwalter, Cic, | 8) in den faiferlichen, ſpaͤ⸗ 
techin aud) in ben fenatorischen Provinzen, mo 
(id kaiſerliche Domänen befanden, derjenige, 
der die Einkünfte des, Kalſers bejorgte, bis— 
weilen aud) im Heinen Provinzen die Juris— 
diction (zu welcher Stelle Ritter, oft aud) 
Freigelaffene genommen wurden), ber, Siecal, 
Rentant, Caesaris, Tac.ı Judaeae, id. - 
Not. bie erfie Sylbe ſteht kurz, Ovid, A. A. 
1, 587. ; 
"Prö-curätörkus, a, um (procurator), die 
Agentſchaft betreffend, Gaj. (u. X.) Dig. 
Prö-cürätrix, icis, f. (procurator). die Bes 
forgerinn, Cic. Fin. 4, 7, 17. | 
Pró-cüro, avi, atum, are, 1) für etwas 
Sorge tragen, «8 bejorgen, abwarten, 
pflegen, warten, se, Plaut.: corpus, Virg.: 
sacrificia publica, Caes.: arbores, Cato: 
aud) seq. Dativ., Plaut. u. Arnob. — Def. 2) 
eines Abwejenden Cadm beforgen, Imds. 
Agent ob. Mandatarius feyn, a) ir., mit 
bem Aceus. der Cade; negotia Dionysii, bez 
forgen, Cic.: hereditatem , Caes. b) intr.: 
in Hispania, Plin. Ep.: seq. Dativ. bet Per: 
fon, Scaevol (u. U.) Dig. 8) gottesbienftz 
lide Sorge tragen, daß eine böfe Anzeige 
niche erfülle werde, durch Opfer ıc., ſuͤhnen, 
monstra, wegen biejer böfen Anzeigen Suͤhn⸗ 
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mittel (Opfer 2c.) gebrauchen, Cic.: fo aud) 
prodigia, Liv.: somnia, Tibull.; absol., Jovi 
hostiis majoribus, Gell. : aud) impersonaliter, 
procuratum est, Liv. - Not, die er(ie Sylbe 
ftebt bisweilen furj, Tibull. 1, 5, 18. Ovid, 
A. A. 1, 537. . 

Pró-curro, ciícurri t, curri, cursum, ére, 
1) bervor laufen, bervor rüden, in vias, 
Liv.: in freta, an das Meer, Ovid. b) ins⸗ 
bef. als milit. 2. t. ausruͤcken, vorrücten, 
un zu Eimpfen (vgl. Drak. Sil. 7, 566), ex 
castris, Caes,: extra aciem, id. ı telum con- 
torsit in hostes procurrens, Virg. 2) übertr., 
hervor laufen, bervor ragen, /fidh erſtrek⸗ 
fen, terra procurrit in a-quor, Ovid.: saxa 
procurrentia, Virg.: radix in latitudinem pro- 
currens, Plin, 8) trop., weiter laufen, ul- 
tra, weiter gehen darin, Auct. ad Her.: pe- 
cunia procurrens, zunehmend, wachfend, Sen. 

Prö-cursätYo, ónis, f. (procurso), das det» 
vorlaufen, Dorbringen, Vorfprengen, ve- 
litum, Liv.: Numidarum, id. , 

Prö-cursätor, oris, m. (procurso), ein Vor⸗ 
läufer, als milit. t. £., procursatores, leichte 
Dorttuppen, Sourierfhügen, Liv. 42, 64. 

Pró-cursYo, onis, f. (procurro), 1) das 
Servorlauſen, eines Redners, Quint. 11, 3, 
126. 2) die Abſchweifung in ber Rede, Quint. 

3 , 

Prö-curso, are (Intens, t. procurro), vor⸗ 
laufen, vor(prengen, Liv. u. Plin. 

Prö-cursörfus, a, um (procurro), vors 
laufend, Ammian, 31, 3. 

Prö-cursus, us, m. (procurro), 1) das 
Jervorlaufen, Vorwärtslaufen, Vorrüßs 
fen, Lucr. u. Plin.: um zu-fechten, Virg. 
b) meton., bie Xjervorragung, angulosa, 
Plin. 5, 10, 11. 2) das Sortlaufsn; bab. ber 
Sortgang , virtutis, Val. Max. 8, 2 in. 

Prö-curvo, are, wotmárte Frümmen, 
Stat. Theb. 6, 852. 

Prö-curvus, a, um, vorwärts gefrümme, 
falx, Virg.: litora, id, 

Pröcus,.i, m. (proco), der ein Frauenzim⸗ 
mer jut Frau begehrt, ein Sreier, Cic. u. 
Virg. 

Pröcyon, onis, m. (zooxpov), eigentlich 
Dorbuno, ift tbeiló das Geſtirn der Pleine 
Zund, rein lat. Ante-canem od.‘ Antecanis 
gen., weil er vor bem fgrofen) Hunde aufs 
geht, tbeilé der hellfte Stern deſſelben, Cic. 
u. Plin. 

Pród-actus, a, um, f. Prodigo. —— 

Pró-déambiülo, are, hervor geben, = {pas 
zieren, Ter. Ad, 5, 1, 4. 

Pród-&o ((t. Pro-eo), ii, Ytum, ire ( 4nom.), 
1) hervor geben, bervor Fommen, nemo 
huc prodit, Ter.; obviam mihi est proditum, 
Cic.: prodire ex portu, Caes.: utero, Ovid.: 
in publicum , auf bie Gaſſe geben, ausgehen, 


fid öffentlich zeigen, Cio.; fo aud) bloß prod- 


ire, Ter, u. Liv,: in proelinm, Caes. : 


Georges lat. dtſch. Zandw. Bd. II. Aufl, VIII, 
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funus, zur 9eidje gehen, Ter, - Dah. a) prodi 


bervot geben, hervor ttetem, auftreten, 
als Schaufpieler, in scenam, Cic.; (o aud) 
absol., Plaut.: als Zeuge, Cio. b) zum Vor⸗ 
(dein fommen, (id) zeigen, consuetudo 
prodire coepit, Cic.: prodierint colores, jum 
Borfchein gekommen, anfgefommen find, Cio, 
c) von Gewächfen, hervor kommen, hervor 
wachen, zum Vorfchein Fommen, Varr. u. 
Col d) hervor treten, hervor ragen, ru- 


pes prodit in aequor, Virg.: talus, Ovid. 2). 


vorwärts geben, vor fid) bin geben, fort» 
geben, longius, weiter gehen, Caes.: est 
quadam prodire tenus, si non datur ultra, 
Hor.: sumptu extra modum, Cic.: ad ex- 
tremum (in Sieben), id.: bab. prodeuntibus 
annis, mit den Jahren, Petron, 

Pröl-esse, f. Prosum. 

PrödtcYas, a, um, probicifch, Hercules, 
beim Philofophen SDrobicué, der von ibin bie 
Sabe Gercules am Scheidewege erzählt, 
vorfommend, Cic. de Off. 1, 82, 118. 

Prö-dico, xi, ctum, ére, 1) vorber (aget, 
Cic.: bab. vorber beftimmen, feftiegen, 
diem, Pseudo-Cic, Dom. 17 extr. 
ter hinaus fegen, aufidhieben, verlängern, 
diem, den Termin, Liv. 

Prö-dietätor, oris, m. ber Vicedictator, 
der zwar bie Gewalt des Dictatore, aber nicht 
den Namen hat, Liv. 22, 8 u. 81 extr. 

Pró-dictus, a, um, f. Prodico. 

Pröd-Ygälftas, ütis, F. (*prodigalis, 9. pro- 
digus), die Verfhwendung, Auct. Decl. in 
Catil. 9. ' 

Pröd-Yge, Adv. (prodigus), verfchwendes 
rifch, Cic. it. Sen. 

Pröd-YgentYa, ae, f. (prodigo), die Vers 
fhwendung, opum, Tac. 

Prö-dYgrälis, e (prodigium), 1) unnatuͤr⸗ 

, li, wunderbar, abentenerlid), res, Am- 
mian.: prodigiale, adverb., Stat. 2) Jopi- 
ter, der die böfen Anzeigen abwender, Plaut. 
Amph. 2, 2, 107. - Davon 

Pró-digraltter, Adv. unnatürlid) , wuns 
derbar, auf feltfame Art, Hor. 

Pro-dYgiose, Adv. auf felt(ame», unnas 
türlidye Art, Plin. — von 

Pro-dYgíósus, a, mn (prodigium), unnas 
türlid), (elt(am, abenteuerlid), Ovid. u. 
Quint.: prodigiosius, Treb. Poll. 

Prod-Ygrtas, ütis, f. (prodigus), die Vers 
(dwenbung, Lucil. b. Non. 159, 80, 

PródYgYum , ii, n. (ft. prodicium, t$. pro- 
dico, mit veränderter Quantität), 1) eine 
weisfagerifcye Anzeige, ein Anzeichen, mor: 
aus etwas prophezeiet wird, ein YOunberseis 
chen, Cic, Virg. u. Liv.: multa prodigia 
ejus vim declarant, Cic. - Dah. 2) jedes 
Seltfame, Unnarürliche; bab. bald feltías 
me, unnatürlicye Begebenheit ob. Sache, 
ein Wunderzeichen, Anzeichen, bald Unges 

-beuer, non furtum „sed prodigium, Cic.3 


* 


2) weis 
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gium triplex, Ungeheuer, Ovid.: bab. 
vom Clodius prodigium reip., vom Gatilina 
prodigium, Ungeheuer, Cio. — — 

Pról-Ypo, ®gi, actum, öre (pro u. ago), 
1) bervortreiben , vortreiben, pullos in so- 
lem, Varr.: sues in limites lutosos, id. 2) 
forttteiben; bab. vertbum, a) verſchwende⸗ 
tiff), suum, Plaut. : aliena, Sall. ttop., ar- 
tus suos, Gell. b) mäfig, verzehren, Ple- 
biscit. b. Modestin. Dig. 1, 18, 18. 

Pröd-Ygns, a, um (prodigo), 1) vertbu: 
lid), verfchwenderiich, homo, Cio.: seg. 
Genit., aeris, Hor.: trop., prodigus animae, 
der fein Leben dahin gibt, nicht achtet, id. — 
Dah. a) reich, Weberfluß habend, tellus, 
Ovid.: locus prodigus herbae, Hor. b) reich» 
líd), groß, ſtark, odor, Plin.: alvus, weit, 
groß, bi, Auson. 2) verſchwenderiſch, b. i. 
Verfhwendung verurfachend, res, Plin.: cu- 
piditates, Mamertin. 

Pröd-Igüus, a, um (prodigo), was vers 
3ebtt wird, Veran. b. Fest. 

1. Pro-ditfo, onis, f. (v. prodo), 1) bie 
Anzeige, Verrathung, Verrätherei, Liv.: 
trop., das treulo(c Derratben, » Aufgeben, 
amicitiarum, Cic, . 2) die Auffchiebung, ob. 
das Reche aufzufchieben, Cato b. Fest. 

2. Prod-YtYo, onis, f. (von prodeo), das 
ejervorgeben, Zervorkfommen, bic Erſchei⸗ 
nung, Sidon, Ep. 5, 18. 

Prö-ditor, orís, m. (prodo), ber Derräs 
tber, der gegen Syemanben: verrätherifch unb 
treulos handelt, ibn verläßt ob. fonft ber Ges 
fahr ausſetzt, patriae, Cic.: frop., risus puel- 
lae proditor; Entdeder, Hor. 

Prö-ditrix, Yeis, f. (proditor), bie Vers 
raͤtherinn, Eod.  - 

Pró-ditus, a, um, f. Prodo. 

Prö-do, tdi, Ytum, ére, I) hervor geben, 
sbringen, suspiría, Ovid. : fetum, id. — 
Dah. 1) gebáren, Att. b. Appul, de deo Socr, 
extr, 2) befannt madyen, decretum, Cic. 
exemplum, Liv. - Dah. a) befannt macben, 
erzäblen, aufzeichnen, bef. von Geſchicht⸗ 
freibern, falso proditum esse, Liv.: sicut 
proditur, id.: quae scriptores prodiderent, 
Cic.: memoriae, id.: memoriae proditum, 
Caes.: proditum memoriae ac literis, Cic. 
b) befannt machen als einen jum Amte Er⸗ 
nannten, ernennen, interregem, Cic.: fla- 
minem, id, c) befannt machen, entdecken, 
verrathen, conscios, Cio.: crimen vultu, 
Ovid. . 8) aliquem ob. aliquid, verrátferi(db-, 
treuloe gegen Semanben ob. etwas handeln, 
Semanben burd) Verlegung feiner Pflidye 
in das Ungluͤck kürzen; bab. a) verratbem, 
der. Gefahr ausfegen durch feine Schuld, 
urbem, Liv.: ne fortunas meas, ne unicam 
filiam tam temere proderem, Cic.: vitam et 
pecuniam, Ter.: caput et salutem alicojus, 
Cic.: utilitatem communem, id.: libertatem, 


Liv. b) verratben, in des Feindes dánbe 


Li 
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ſpielen, bem Seinbe übergeben, classem. 
praedonibus, Cic.: supplicem, ausliefern, 
Nep c)ím Stiche la(fen, treulofer Weife, 

my, Cic.: fidem, fein Wort brechen, 
Sall.: bab. vetb., is me deseruit ac prodidit, 
Cie, 4d) trop., in ſchlechte Umſtaͤnde ferien, 
alvum, vielleicht ben Magen verderben, Plaut.: 
prodita jadielis fallacibus, Lucr, 1I) weiter 
geben, » geben laffen; bal. 1) verſchieben, 
weiter hinaus ſetzen, diem nuptiis, Ter.: 
bab. verlängern, alicui vitam, Plaut. 2) 
übergeben, überliefern, aliquem ad mortem, 


Virg. b) hinterlaffen, sacra suis posteris, 


Cic, : jus imaginis ad memoriam posteritatem- 
que prodendae, id.:,regnüm a Tantalo pro- 
ditum, id, 8) verfchieben, aus feiner Lage 
bringen, inclinent prodita, Lucr. 6, 562. 
4) forpflanzen, genus a saoguine Teucri, 
Virg. Aen. 4, 281. 

Prö-döcdo, ere, tor(ageg, vordociren, 
Hor.-Ep. 1, 1, 55. : 

Prö.drömus, i, m. (zo6d00u05), 1) ein 
Vorläufer, Vorbote, Cic. Att. 1, 12 p. in. 
2) übertt.? a) prodromi, gewi(fe Nordnord⸗ 
oftwinde, bie adt Tage vor Aufgange des 
Hundſterns wehen, Cic. u. Plin, b) eine Art 
frübseitiger Seigen, Plin. 16, 26, 49. 

Pró-düco, xi, ctum, ére, 1) bervors, 
vorführen, » bringen, exercitum castris, 
Plaut.: copías pro castris, Caes. exercitum 
in aciem, Nep. : aliquem (in concionem), vor 
das Wolf, vor bie Volksverſammlung führen, 
um Jemanden fprechen, fid) vertheidigen zu 
laſſen, Cie.: fo aud) aliquem, einen auftreten 
lajfen, als Schaufpieler, id.» aud) zum Vers 
kaufe vorführen ob. vorbeingen, servos, Ter.: 
vasa ad solem, an die Sonne, Col - Dah. 
a) bervor zi ‚ empor bringen, bei der 
Belt bekannt v. anfehnlic machen, mpodysır, 
aliquem ad dignitatem, Cic.: omni genere 
honoris producere eum non destitit, Liv. b) 
bervor bringen, am oae £idt ber YOelt 
bringen, aliquem, zeugen, Cic.: diva pro-- 
ducas subolem, Hor.: aud) von Gewaͤchſen, 
fid produeunt folia, Pallad.: bab. hervor 
bringen, machen, verurfachen, cibi carnem 
producunt, Cels. ce) hervor bringen, ents 
decken, bekannt machen, occulta crimina, 
Juven, 8, 266, d) hervor locken, auf fanfte 
Art hervor bringen, vocem, 
tab. überh. locken, reizen, wozu bringen, 
aliquem im proelium, Nep. 2) vorziehen, 
etwas bor etwas, nnbila menti, Stat.: mo- 
Tun malo, das Uebel aufhalten, Ter.: sca- 
mnom lecto, vorfegen, an das Bett fegen, 
Ovid, 8) weiter führen od. ziehen, in die 
Länge ziehen, ausdehnen, pelles dentibus, 

lineas ex argento, Plin.: trop., in 
die Länge ziehen, verlängern, vitam ali- 

4, Plaut.: convivium ad multam* noctem, 
Cic, 1 sermonem in noctem, id.: sermonem 


longius, id. - Dah. a) verlängern in der 


Sen. poót.: 


Producte —Proelium- 870 


Ausfprache, dehnen im Ausſprechen, Tang 
eus(predem (opp. corripere), syllabam, 
Quint.: literam, Cic, b) verzögern, rem 
in hiemem, Caes.: aliquem conditionibus, 
aufhalten, Cie. c) verlängern, verſchie⸗ 
‚ben, diem in Quirinalia ; Cic. d) langfam 
zubringen, binbringen, diem, Ter.: coe. 
nam jucunde, Hor. 4) bin fübren, = brins 
gen, aliquem in concionem, Liv.: aliquem 
rus, binbringem, hinbegleiten, Ter.+ hospi- 
tem ad balneas, Appul.: dah. wozu bringen, 
loden, reizen, veranlafien, aliquem falsa 
spe, fórnen, zum Beften haben, Ter.: pro- 
ducti sumus, ut loqneremur, Auct. ad Her.: 
notitia productus, Caes. 5) vor fid) bin 
führen, funus, Lucan.: bab. anführen, im 
Unterrichte, ersteben, unterwei(en, bilden, _ 
dicto filiam, Plaut,: Cicerone producendo, 
Cic, 6) fortfübren, fortbringen, von der 
Stelle bringen, bovem cunctantem, Col. 
6, 2, 9. u‘ 
Pro-ducte, Adv., (produetus), gezogen, 
lang, gedehnt (opp. correpte), dicere lite- 
ram, Cic.r productius pronunciare sylla- 
bam, Gell 
Pro-dactYo, gnis, f. (produco), bie Aus⸗ 
bebnung, Verlängerung, temporis, Cio.1 
verbi, id.t bab. bie Dehnung in ber Aus⸗ 
ſprache (opp. correptio), id. — 
Pro-ductns, a, um, ]) Partie. v. produco, 
w.f. II) Adj. 1) gedehnt, lang, verläns 
gert, dolor productior, länger anhaltend, 
Cic.: neu sit quinto productior actu fabula, 
Hor.: flagellum productissimum, Col. 2) 
fubftv., producta, orum, m. (xoonyuéva), 
bei ben Stoifern, vorziehenswerthe, vorzügs. 
life Dinge, die zwar nicht das Gute ausma⸗ 
den, aber bod) andern. vorzuziehen find, Cio, 
u. Sen. 
Proebia, orum, n. f. Praebia. 
Prö-&gmönon, i, n. (rponyuivov), rein 
lat. prodaotum (f. Productus), etwas Vors 
zügliches, beiden Stoifern,. Cic, Fin. 8, 4, 15. 


Proelfälis , ft. proeliaris , ob, Sat, 
1, 16. á 
"ProelY&ris, e (proelium), zum Treffen ges 


bórig, pugna, ein förmliches Treffen, kein 
Scharmüsel, Plaut.: dea, Striegégóttinn (Mis 
nerva), Appul, " 

Proelsätor, öris, m. (proelior), ein Streis 
ter, Arleger, Tac, iy. Justin. 

Proelto, are, ft, proelior, Enn. b. Non. 
472, 80. 

ProelYor, atns sum, ari (proelium), ein 
Treffen liefern, fechren, Cic.: übertr., mit 
Worten, Cic. 

ProelYum, ii, n. 1) das Treffen, Befecht, 
der Bampf, committere cum aligno, liefern, 
Cic.: fo auch facere, id., od. agere, Liv., 
od. pugnare, Sall: conferre, liefern, fechten, 
Liv.: fo aud) miscere, Prop.: auch nut pwi⸗ 
ſchen zweien, Liv. u. i b) übertr., das 

2 
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.Sedyten, Rämpfen, mit Worten ꝛc., Cio.: 
auch fcherzh. vom Freſſen u. Saufen, proe- 
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lium committere, Plant. 2) meton. proelia : 


ft. proeliantes , Bämpfende, Prop. 8,9 
(11), 10. 

ProetYdes, um, f. f. Proetus, 

Proetus, i, m. (IIooícog), König in Ti⸗ 
. nd, Brilder des Actiſius, Ovid, — Dav. 
Proetis, Ydis, f. bdeffelben Zodter, Plur. 
Proetides, feine Töchter, bie wahnfinnig mas 
een, fid für Kühe hielten, Virg. 

Pró-fünütfo, gnis, f. (profano), die Ent⸗ 
beiligung , Tert. de Idol. 18. 

Pró-fünütor, oris, m. (profano), der Ent» 
Deiliger, Prud. Apoth, 246. 

Prö-fäne, Adv. (profanus), unheilig, gott» 
lose , Lact. u. Min, Fel. - 

Prö-fänitas, ütis, f. (profanus), die Uns 

eiltgFeit , Tert, de pall. 2. E 7 
/ Prö-fäno, avi, atum, are (profanus), 1) 
einem Gott etwas heiligen, opfern, dapem, 
Cato: decimam Herculi, Masur, in, 
Macrob. 2) entweiben, dies festos, sacra, 
sacerdotes, Liv.: bab. entbed'en, ausplaus 
dern, bePannt machen, secreta, Appul. - 

Pró-fanus, a, um (fannm), 1) was außer 
einem heiligen Bezirk liegt, feimem Gotte ge= 
weiht ift, unbeilig, gemein, locus, *Cic.: 
usus, Plin.: ignes, Ovid. 2) unbeilig, nicht 
zum Bortesdienfte gehörig, nicht einge 
weiht, animalia, Tac.: procul este profani, 
Virg.: vulgus, ungelehrt, unwiſſend, Hor.ı 
profani literarum, i. e. indocti, Macrob.: 
dah. gottlos, ruchlos, mens, Ovid. : Phor- 
bas, id. — Subjtv., profanum, i, m. bie 
Gottloſigkeit, das , bellorum, Plin. 
8) fchändlich, eine bóíe Anzeige gebend, 
bnbo, Ovid.: avis, id. 

Pró-fütum, f. Profor. : 

Prö-fätus, us, m. (profor), das Ausſpre⸗ 
chen, Sagen, Stat. u. Gell. 

Prü-fecticYus, ob. -tíus, a, um (profi- 
eiscor), von Jemandem fommeno, = ber: 
rübhrend, dos, vom Water, Ulp. Dig. 28, 8,5. 

Prö-fectfo, onis, f. (proficiscor), 1) dag 
Weggeben, Wobingeben, die Reife, Ab: 


reife, Cic. u. 2f. 2) übertr., pecuniae, Ser: - 


funft des 2c, wo das Geld hergefommen ıc., 
Cic, Cluent, 80, 82. 

Prö-fecto, Adv. (factus), zuverlaͤſſig, in 
ber Cbat, wabrba(tíg, Plaut., Cic. u. 9f. 

1. Pro-fectos, a, um, Partic. 1) von Pro- 
fiie, 2) von Proficiscor. 

2. Prö-fectus, us, m. (proficio), der Sorts 
gang, bie Zunahme, dad Wachsthum, bet 
Dortbeil, bie Wirkung, Liv. n. Qaint. 

8. Prö-fectus, us, m. (proliciscor), die 
Entſtehung, der- Anfang, Liv. 1, 15. 

Pró-féro, tüli, latum, ferre, 1) Dervor 
bringen, pecuniam ex arca, Cic.: se, her: 
vor fommen, fid) erheben ob. jeigen, dracone 
e pulvino se proferente, Suet.: (t0p., pro- 
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ferunt se ingenia, Plin. Ep. - Dab. 2) ber: 
vor bringen, entbed'en, befauut machen, 
artem, Cic.; palam, Ter.: aliquíd in me- 
dium, Cic.: enses, erfinden , "Tibull b), 
bervor bringen, anführen, erwähnen, fa» 
gen, paucos, Cic.: aliquid in medium, id, 
€) hervor bringen, ausfprechen, syllabam, 
Quint, 11, 8, 88. d) hervor bringen, zei⸗ 
gen, empor bringen, Sen, Ep. 52 P in. 
e) bervor bringen, b. i. machen, jeugen, 
wachſen laffen, verurfachen, laurum, Plin, Ep.: 
umbras, Val. Fl. f) bervor bringen, bes 
fannt machen, verbreiten, rumor, qui de 
te prolatus est, Anton. in Cic. Ep. ad Att, 
10, 8, A in. 2) bin bringen, pecuniam ali- 
cui, Plaut.: longius Caecilium protulisset 
pietas, Cic.: bab. reizen, aufbringen, pro- 
latus ab ira, Lucan. 2, 498 (Burm. praela- 
tus). 8) fortfegen, gradum, zuſchreiten, 
Plaut.: pedem, Hor. 4) weiter bin:, bin: 
aus (egen, castra, vorrüdeh, Liv.:10, 88. - 


b. Dah. a) erweitern, pomoerium, Liv.: fines 


officiorum, Cie, b) verfdyieben, auſſchie ⸗ 
ben, nuptias, Ter.: diem, Cic.: honorem, 
Tac.: res in annum, Liv. : bab. res p 
wenn bie gerichtlichen Gefchäfte u. Amtsver⸗ 
richtungen verfchoben worden, Cic. ante res 
prolatas, vor ben Ferien, id.: aud) von Per: 
fonen, ‚exereitum, aufhalten, Liv. 5) vors 
balten, vor fid) halten, aes, i£. c. clipeum, 
Enn. b. Fest, 6) ausfegen, pedem (bc 
Gegels), Plin. 2, 47, 48. 
^ Pro-fessYo, onis, f. (profiteor), 1) das 
éfentlide Geſtaͤndniß von fid), Bekennt⸗ 
nif, bie 2feuferung, das Derfprechen, sum- 
ma professio stultitiae, non ire obviam, Gell: 
bonae voluntatis, Planc, in. Cic. Ep.: aud) 
von Ieblofen Dingen, genera, quae professio- 
ne vitiorum, suorum contraria loca diligunt, 
wegen ihrer. offenbaren Fehler, Pallad. 2) 
die Öffentliche Angabe feiner Perfon od. ſei⸗ 
nes Namens,rLiv., od. feines Vermoͤgens, 
Cic. b) J Regiſter der angegebenen Per⸗ 
ſonen od. vé Vermoͤgens, Cic. 8) Sffent 
liches Bekenntniß von ſeiner Kunſt, od. die 
Kunſt, wozu fid) Jemand bekennt, bene di. 
cendi, Cic.: Grammaticae, Suet. ' 
Prü-fessor, öris, m. (profiteor), ein às 
fentlicher Lehrer, profeffor, sapientiae, 
Tac. u, Quint.; eloquentiae, Suet.: absol., 
Cels., Quint., Suet. u. 9(. 
Prö-fessörfus, a, um (professor), profefs 
fori(d), Tac. Ann. 18, 14, 8. 
Professus, a, um, f. Profiteor. 
Prö-festus, a, um, 1) un(eftíid, nicht 
feftlid), dies, Liv., ob. lux, Hor., ein Wer⸗ 
fdtag. 2) unbeilig, — , vulgus, 
í, e. rude, Gell, praef. CN. 
Prö-ficXo, Gol, ectum, ére (facio), 1) fort 
machen, fortrüden, vom Slece kommen, 


quum quingueremis sola non proficeret, Plin. 


, 82, 1, 1... 2) forsichreiten, Fortgang ba; 
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ben, Hungen erhalten, zunehmen, etwas 
ausrichten, vor fid) bringen, in philoso- 
phia, Cio.: nihil oratione, id.: non multam, 
Nep. : usque ad mores, Einfluß haben, Quint.: 
pretium proficit, fteigt, Plid.: vitis humore 
proficit, i. e. crescit, id. 3) nügen, dien» 
lid) feyn, ausrichten, zuwege bringen, be: 
wirfem, plurimum, Cic.: verha profectura 
aliquid, Ovid.: aud) in ber Xrjricifunft, ra- 
dix ferulae in febribus proficit, Plin. 
Prö-ftcisco,, ére, ft. proficiscor, Plaut. 
Pró-fíciscor, fectus sum, 1 (facio, facesso, 
faciscor), eig. (id) vorwärts machen, fid) auf 
den Weg madyen, aufbrechen, abgeben, 
eine Reife antreten, smachen, reifen, mars» 
f&biren, 1) eigentl.s domo, Nep.: Athenis, 
id.: portu, Liv.: munc quo profectus sum, 
ibo, mid) aufgemacht habe, Plaut: ebenfo 
alio, Ter.: ad dormiendum dd. ad somnum, 
fhlafen gehen, Cic. : ad eam domum, id.ı 
ad coelnm, fterben, id.: ad bellum, Caes. it. 
Nep.: in pugnam, Caes.: Corinthum, Ter.: 
ex Asia Romam versus, Cie.: magnum iter, 
eine große SReife thun, Prop. 2) trep., a) 
‚ ad reliqua, fommen, davon reden, 
Cic.: ad exitium, trachten, Auct, ad Her.: 
in genus orationis, ftreben, id. b) gleichfam 
ausgeben, anbeben, ben Anfang machen, 
Cic. Invent, 1, 41 extr.: a lege, Cic.: ab 
hoe initio, Caes.: a philosophia profectus 
Xenophon scripsit historiam, i. e. post cogni- 
tam philosophiam, Cic. c) berfommen, ent: 
fteben, (einem Urfprung nehmen, entiprin= 
gen, berrhbren, a natura, Cic.: venae a 
corde profectae, id.: genus a Pallante pro- 
fectum, Virg.: fo aud) von Schülern, pro- 
fecti ab Aristotele, feine Schüler, Cic.: fo 
auch a Zenone, id.: quae a me in te pro- 
fecta sunt, erwiefen werden, id. 
Prö-fitöor, fessus sum, 8ri (fateor), 1) 
freis, öffentiich befennen, »gefteben, non 
solum fateri, sed etiam profiteri, freiwillig 
befennen, Cic.: profiteor, me relaturuim, id.: 
aud) fid su erwas befennen, seg. Accus., 
b. i. geſtehen, daß man es fey ob. cé treibe, 
philosophiam, (id? jur Philoſophie bekennen, 
fid) für- einen. Philofophen ausgeben, id.: fo 
auch jus, id.: ista profitentur, lehren, id.: 
se Grammaticum, id. : amicum (sc. se), Hor.: 
tud) (lebt esse dabei, me defenserem esse pro- 
fiteor, Cic.: bab. profiteri, Cehrer feyn, qui 
profitentar, Plin. Ep.ı ferner magoa profes- 
sus, der-viel aus (id macht, Ovid., ob. viel 
verfpricht, Hor.: indicium profiteri, Ausfage 
thun, Sall. u. Hirt, 2) freiwillig anbieten, 
santragen, ⸗verſprechen, operam, Cic.: 
studiom, id.: profitetar se venturum, jd.: 
spmunt gentiles arma professa manus, i. c. 
quae $e sumpturas promiserant, Ovid. 8) 
effentlid (gerichtlich 14.) angeben; Namen, 
Vermögen sc , Jugera, Cic.: frumentum, Liv.: 
nomen, id.; auch bloß profiteri, Cic., fid) 
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mif auffchreiben lafen, (id melden zu etwas, 
zum Kriegedienfte, zu einem Amtes profiteri 
se candidatum, fid) Öffentlih aI$ Ganbibaten 
angeben, zeigen, Suet.: profiteri lenocinium, 
(ib als Hure beim Acdil angeben, id.: bab. 
proíessae (sc. feminae), Öffentlihe Huren, die 
als folche ihre Namen beim Aedilis angegeben 
haben, Ovid.: trop., in his profitetur nomen 
suum, unter diefe zählt er fid), Ter. - Not. 
professus, a, um, passive, bekannt, D. i. 
fowohl zugeftanden als offenbar, culpa, Ovid: 
dox, Justin.: ex professo, offenbar, ohne es 
zu läugnen, vorfáglid), Sen. u. Quint, : dafıır 
de prefesso, Appul. 

Pró-flitus, us, m. (proflo), baé Schnar: 
chen, Stat. Theb. 10, 814. 

Proflictus, a, um, f. Profligo, ere. 

Prö-tligätto, Onis, f. (profligare), die Rui: 
nirung, Auson. Perioch. 2 Odyss. 

Pro-fligüátos, Oris, m. (proíligare), der 
Durdbringer, Verſchwender, Tac. Ann. 
16, 18, 1. 

Prö-fligätus, a, um, I) Partic. v. 1. Pro- 
fligo, ww. f. 1) Adj. ruinirr, in (ded 
tem Zuftande befinolid), niedergeſchlagen, 
elend, homo, Cic. Cat. 2, 1 extr.: judicia 
senatoria, Cic.: bej. moralifch ſchlecht, beil- 
los, rudylos, homo, Cic. Arch, 6, 14: tu 
proíligatissime, Cic. : | 

1. Prö-fligo, avi, atum, are, 1) 3u 25o: 
oen fchlagen, nieder (lagen, über den 
Zaufen werien, befiegen, copias hostium, 
Cic.: classem hostium, Caes.: proelia, i. e. 
proeliantes, Tac. 2) 3u Boden fchlagen, 
ftoy., zu Grunde viren, überwältigen, 
remp., Cic.: opes tantas, Nep,: aliquem, 
Liv, 3) machen, daß erwas zu Ende Pon 
me: bab. a) etwas ziemlih abthun, fajt 
endigen, es weit darin (don bringen, bel- 
lum profligatum ac paene sublatum, Cic.: 
quaestio profligata et paene ad exitum ad- 
ducta est, id.: proíligari plurimum posse, jit 
Ende gebracht werden, Suet.: bab. viel worin 
tbun, quantum profligatum sit, Justin.: plv- 
rimum, Suet.: aetas profligata, hohes Alter, 
Sen. b) endigen, abthun, res profl'gata 
est, Lentul. in Cic, Ep. w. Liv. 

. 2. Prö-fligo, xi, ctum, ére, niederichlas 
gen, ruinivem, res proflictae, Gell. 15, 15. 

Prö-flo, avi, atum, are, 1) bervor bla» 
fen, flammas, Ovíd.: tíop., somnum toto 
pectore, Virg.: iras, Plin. 2) aufblajem, 
nares, Appnl. Met. 7. p. 198, 30. 8) bias 
(eno auflöfen, (d)melgen, Erz ıc., Plin. 
34, 9, 20. 

Prö-fliens, tis, I) Partie. v. profluo, tv. f. 
II) Adj. fließend, vom Ausdrude,: loqoaci- 
tas, Cic.: genus orationis, id.: eloquentia, 
(Tac. IH) Subst. profluens, tis, f. fließendes 
YOa(fer, Plin.; aud) profluens aquae, Vitr. 

Pró-flitenter, Adv. (profluens) , fließend, 
ftop., omnia proíluenter, reichlich, Cie: 
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profluentius exsequi, in einem fliefenben Vor⸗ 
trage, Gell. 


Prö-flüentfa, ae, f. (profloo), das sets. 


vorftrómen, troy., inanis quaedam profl. lo- 
quendi, Strom von Worten (opp. oratoria 
vis), Cic. Partit. 28,81. 

Pró-flio, xi, xum, ére, bervor fließen, 
fort fließen, ex monte, Caes.: ,sudor pro- 
fluens, Justin.: in mare, Cic.: aqua pro- 
'flaens, fließendeg Waſſer, id.: übertr., ven- 
ter profluit, ift flüffig, nicht hart, Cels. - 
Trop., cvjus ore sermo melle dulcior proflue- 
bat, Auct, ad Her,: ab his fontibus proflaxi 
ad hominum famam, i. e. veni, Cic.; ad in- 
cognitas libidines, verfallen, Tao. 

Pró-flius, a, um (proíluo) , hervor flier 
ßend, Col. u. Sidon. 

Prö-Nüvium, ii, n. (profluo), das der» 
vorfließen, sanguinis, Lucr. u. Col.: alvi, 
Col., u. bloß profluviam, Cels,, flüjfiger Leib, 
Durdfalls profluvíium mulierum od. genitale, 
die nronatlide Reinigung, Plin.ı geniturae, 
i. &. gonorrhoea,, id. > / 

Pró-flüvYus, a, um (profluo), 1) dahin 
fließend, fubito., profluvius, ii, m.- bet Stu, 
als Krankheit, Veget. 2) unbeftändig, fides, 
Caecil. b. Prisc. 699 P. 

Prü-for, atus sum, ari, 1) heraus reden, 
sfagen, ⸗ſprechen, Virg. u. 9(. - Partie. 
fubfty., profatum, 1, n. ein Cprudb, Auss 
(prud, Gas, Varr. b. Gell: 16, 8 ín. 2) 
vorber fagen, weisfagen, Lucr. u. Petron, 
- Not. die erfte Perfonalendung, profor, nebft 
profer etc., ſcheint nicht vorzutommen. 

Prö-fringo, ére (frango), zerbrechen, in- 
arata, pflügen, Stat. Theb. 10, 512. 

Prö-fügYo, ügi, Ytum, öre, 1) intr. forts 
fliehen, davon fliehen, «laufen, ex oppido, 

: domo, Nep.; in exsilium, Cic.: lon- 
gius, Hirt.; ad aliquem, feine Zuflucht neh⸗ 
men, Cic, II) tr. vor ob. von etwag fliehen, 
etwas forgfältig meiden, agros, Hor.: se- 
des suas, Col.: conspectum civium, Sen.1: 
natos , Piin, . 

Prö-fügus, a, um (profugio), flüchtig, 
b. i. 1) der flieht od. geflohen ift, domo, Liv.: 
seq. 
geichlagen worden, Sall. u. Val. Fl, 3) bin 
und ber fliebend, berum fchweifend, um 
ftät, Scythes, Hor. Od. 1, 95, 9. 4) der 
aus feinem Vaterlande vertrieben worden 
od. geflohen ift, Hannibal patria profugus, 
Liv.: classis; Ovid. : Trojani, Sall. - Subftv., 
profugus, i, m, ein fEr(ulant, Verbannter, 
DVertriebener, Ovid. Pont. 2, 9, 6 u. 8,6, 40. 

Pró-funde, Adv. (profundus), tief, pro- 
fundius, Plin. y. Prud. 

Prö-funditas, ätis, f. (profundus), bie 
Tiefe, Macrob.: trcj., disciplinae, Ammian.: 
civitatis , YUnfchen, Größe, Hadrian, b. 
Vopisc, 


Genit., regni, Tac. 2) der in die Flucht. 
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.  Pró-fundo, füdi, füsum, öre, 1) bingie 
Ben, hinſchuͤtten, vergießen, verichürten, 
sanguinem suum, vergießen, Cic.: lacrimas, 
Sen.: sanguinem ex oculis, fließen laffen, 
Plin.: aquas sub mensas, id. b) trop., vers 
(hüten, ohne Augen anwenden, verba 
ventis, Lucr.: quae si non profondere vide- 

.bor, Cic.: bab. vertbun, ver(dywenben, 
dahin geben, patrimonia, verfchwenden, Cic.: 

- vitam pro patria, id.: pecuniam (im guten 
fBer(tanbe), Plin. Paneg.: pecunias in res, 
Cic.: animam, id. : vires animi, anftrengei, 

Ad. : fo aud) vocem, (tart fchreien, id.: omnia 
nimis, übertreiben, id.: profusus status vo- 
cis, ftarfe, fchreiende Stimme, Nigid. b. Gell. 
8) hervor (d)ütten; bab. a) bervor bringen, 
puerum ex alvo matris, Lucr,: clamorem, 
Cic.: voces pectore, Catull.: fo aud) vom 
Getreide und von andern Frühten, Cic. u. 
Col.: insula profusa ab Aenaria, i. e. orta, 
Plin.: odium, ausfhütten, Cic.: res, vor: 
bringen, fagen, id. b) se, fich ergießen, 
bervor ftürsem, lacrimae se profaderunt, 
Cic.: multitudo telorum se profudit, Caes.: 
voluptates se profundunt, ſtuͤrzen hervog, icis 
gen (id, Cic. 1 se in aliquem, freigebig (cun, 
(id) mittheilen, id,: fo aud) profundi, (id 
ergießen, hervor (türyen, Nilus e lacu pro- 
fusus, Plin.ı lacrimae ore profusae, Sil, 4) 
binftreden, binwerfen, somnus membra 
profudit, Lucr.: fo aud) profusus, id.: se 
profundere, (id) ausbreiten, Cic. - Not. bit 
erfte Sylbe [ang b. Catull 62 (64), 202. 

Pró-fuadus, a, um, 1) tief, mare, Cic.: 
gurges profandissimus, id. : bab. von der Un: 
terwelt, unten, in der Unterwelt befinoltd, 

Jupiter, i. c. Pluto, Stat.: nox Erebi, Virg.ı 
Manes, Unterwelt, id. — Subftv., profun- 
dum, i,/n. die Tiefe, aquae, Cic.: pro- 
funda camporum, ]Jostin. 1 maris, Suet.: 
frop., miseriarum, Val. Max. - absol., «) 
vom Magen, Plaut. Capt. 1, 2,79. 8) if: 
ter die Tiefe bes Meers, das Meer, Virg. 
u. Ovid. — Dah. trop., a) rief, bodenlos, 
unermeßlich, unmápig, febr groß, libidi- 
nes, Cic.: somnus, Appul.s mero profundo 
incaluere, i. e, multo, Stat.1 silva, Lucr.i 
altitudo, Liv.: profundo Pindarus ore, von 
unerfchöpflicher Fülle be$ Ausdrucks, Hor. b) 
unbekannt, ars, Quint.: in profundo esse, 
unbefannt feyn, Marcian. Dig. 2) bod, coe- 
lum, Virg. - Subftv., profundum, i, m. die 
Asbe, Manil. 8) diche, grando, Auson.: 
ursi profundioribus villis, Solin, 

Pró-füse, Adv. (profusus), I) unmaͤßig, 


ausgelaffen, Liv.: profosius, Sall. 2) mit 
großem Aufwande, Suet, 1 profusissi- 


me, id, 

Prö-füsto, nis, f. (profando), 1) die Er 
giefung, Vergießung, sanguinis, Cels.: 
alvi, Durchfall, id. 2) ttop., die Ergießung, 
reichliche Mischeilung, »Uusgabe,sumptuum, 
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Verſchwendung, Vitr. - Dah. b) bie Yet» 
ihwendung, Plin. Ep. u. Suet.: 

Prö-fäsor, oris, m. (profundo), ein Vers 
ſchwender, Tert. adv. Marc. 1, 24. 

Prá-füsus, a, um, I) Puartic. 9. profundo, 
W. f. II) Adj. 1) berab hangend, cauda, 
Yarr. : cauda profusior, Pallad, 2) unmäßig, 
ausgelaffen, hilaritas, Cic.: genus jocandi, 
id.: profusissima libido, Suet. 8) bef. uns 
mäßig im Aufwande, verſchwenderiſch, Cic.: 
sui, das Seinige verfhwendend, Sall.: pro- 
fusissima largitio, bie verfchwenderifchite Frei: 
gebigfeit, Suet, : aud) im guten Verſtande, 
mens, fteigebig, Stat.: homo, Mart. b) 
überte,, mit unmäßigem Aufwande verans 
Raltet, su. Poftbar, epulae, Cic,: convi- 
via, Suet, 


 Prü.gemmo, are, Augen od. Tinospen * 


anienen ob. befommen, Col. 4, 17 in. 

Prö-göner, i, m. der Rindestochtermann, 
Gatte der Enkelinn, Tao, u. 9f. 

Pró-génératYo, onis, f. (progenero), die 
£ryeugung, Plin. 

Piüó-généro, are, erzeugen, bervor brin⸗ 
gin, Hor. u. Col. 

Prö-gänYes, &i, f. (progigno), 1) die Abs 
ftammung. ba$ Beichleche, ber Stamm, die 
Samilie, Ter. u. Cic. 2) alle, bie von Je⸗ 
manbem ab(tammen, bab. bald Kind, Aims 
der, bald tXadbPomme, Abtömmling, Ge 
ſchlecht ob. Samilie, veteres se progeniem 
deorum esse dicebant, Cic.: Claudia mea 
progenies, Enfelinn, id.: Miltiadis, Sohn, 
Nep.: Herculis, i. e. posteri, id.: Priamum 
lanta orbatum progenie, i, e, tot filiis, Cic.: 
ud) dient ed zur Umfchreibung, ex magna 
progenie liberüm, ft. e tam maltis liberis, 
Liv: nepotum ... liberum progeniem, ft. ne- 
potes... liberos, id, - llebertr..a) von Thies 
ten, Virg. u. Col. b) von Gewaͤchſen, Col. 
c) von andern Dingen, mea progenies, von 
feinen Gedichten b. Ovid, Trist. 8, 14, 14. - 
Not. Plur, progenies, Sen. ad Polyb. 80. 

Pró-génYtor, óris, m. (progigno), der 
Gtamumvater, Abnberr, Nep. u. 9L. 

Pró-génytus, a, um, f. Progigno. 

Pró-germYno, are, btrvor {proffen, sur- 
culus progermínat, Col. 

Prü-géro, essi, estum, öre, 1) bervors, 
heraus tragen, sbringen, » fchaffen, Piin, 
2) vortragen, voran tragen, Appul. 

Pro-gesto, are (dntens. v. progero), vors 
fragen, voran tragen, nucleos, Appul. Met, 
6. p. 185, 28. 

Prö-gigno, génii, génftum, re, bervor 

gen, :rseugen, gebáren, ans Liche der 
Welt bringen, Cic. u. Virg. 

Prö-goärfter, Adv. (gnarus), munter, Durs 
tig, Plant. Pers. 4, 4, 49. 

Prö-gnätfo, ünis, f. (*prognascor), bit 
Geburt, Marc, Cap. 6. p. 210. 

Pıö-gnätus, a, um ( Partic. V. *prognascor), 


—— 
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geboren, entſproſſen, 1) von Aeltern, deo, 
Liv.: arundines in palude prognatse, Plin. - 


- Progne — Prohibeo 


- Subftv., prognati, orum, m. Rinder, Plant. 


Amph. 2, 2, 20. 2) von Vorältern abftams 
meno, Abkoͤmmling, Nachkomme, ex Cim. 
bris, Caes.: Pelope prognatus, Entel, Cic, 
- Gubftv., prognati, orum, m. Nachkoͤmm⸗ 
linge, Abkommlinge, Plant. Cas, 2, 6, 46. 

Progne, es, f. f. Procne, j 

Pro-gnostYcum, 0b. - on, i, n. (zeoyvo- 
ezixóv), ein Anzeichen Fünfriger Dinge, Cic.: 
bab. prognostica, die Wetrerzeichen , als 
Meberfepung des Arafus von Cicero. 

Pro-gramma, ätis, m. (rgöygauum), eine 
f&briftlihe Bekanntmachung, ein Edict, 
Manifeſt, Valcat. Gallic. u. Cod. Just. - 

Pró-grédYer, essus sum, i (gradior), 1) 
vorwärts geben, bervor:z, vorgeben, fid) 
bervor machen, vorrüden, fortgeben it. 
bgl., Cic. u. Liv.: ab eo loco progressus, 
Caes.: neque odio tui progressus est (sc. ad 
bellum), Cic. Dejot. 8: ex domo, Cic.: de 
progrediendo (sc. ex domo) cogitare, dus 
schen, Plin.: longius a castris, Caes.: ad 
urbem, Cic.: alicui obviam, entgegen gehen, 
id.: praeter paludes, Liv. 2) trop., vors 
rid'en, fortichreiten, fortgeben, aetate, 
älter werden, Cic.: in virtute, zunehmen, id.: 
ultra aliquid, id. — Not. Comper. Partic. 
progressior, Tert. de anim. 81. 

Prö-gressYo, Unis, f. (progredior), bas 
Gervorgeben, Sortichreiten: bab. troy., baé 
Fortſchreiten, der Sortgang, die Zunahme, 
das Wachsſsthum, rei militaris, Cic.: pro- 
gressionem 
Medefigur, bie Sortfchreitung, ba immer auf 
einen ftärfern Ausdruck noch ein ftärkerer folgt, 
die Steigerung, Cic. de Or. 8, 54, 206. , 

Pró-gressor, öris, m. (progredior), bet 
vorwärts geht, fortfchreitet, Augustin, de Mu- 
sic. 6, 6. 

5 4. Prö-gressus, a, um, f. Progredior. 


2. Pró-gressus, us, m. (progredior), 1). 


das dervorgeben, quae primo progressu 
tradit elementa loquendi, ju Anfange, Cic.: 
aggeribus expediantur progressus, das Bor: 
laufen, Vitr, 2) das Vorwärrsgeben, stel- 
larum, Cio.ı bab. trop., a) das Sortfchreis 
ten, die Zunahme, das Wachsſsthum, aeta. 
iis, id.: progressus facere in studiis, id. 
b) rerum progressus, die Entwidelung bet 
Begebenheiten, Cic. Off. 1, 4, 11. — ^ 

Prö-gübernätor, óris, m. der Vicefteners 
mann, Caecil. b, Non. 536, 11. | 

Prö-gymnastes, ae, m. (zooyvpvactis), 
ein Sclay, der mit feinem Herem Leibesuͤbun⸗ 
gen anftellt, Sen. Ep. 83, 8. 

Proh! (Interj.), f. Pro! ] 

Prö-hib&o, ii, Ytum, öre (babeo), abbals 
ten, zurhd halten, verbinbern, abwens 
den, verhuͤten, auch vor etwas fchägen, 
vim hostium ab oppidis, Caes. ; aliquem cibo 





re ad virtotem, id. b) ale: 
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tectoque, Cic.: aliquem voce supplicis, 4. c. 
ne voce supplicis utatar , id.: ferner remp. a 
periculo ,' zurück halten, befreien, dagegen 
fhüsen, Cie.: januá , abweifen, Sal.: fo 
auch cives calamitate, Cic.: Campaniam po- 
pulationibus, Liv.: alicaf parentes, vorent⸗ 
halten, verhindern fie zu kennen, Plaut.: si 
eveniat, quod dii prohibeant, Ter.: auch seq. 
Dativ., aquilae ft. ab aquila, Sil: seg. Infin., 
aliquem exire, Cie.: seq. Acc. cum Infin., 
Liv.: scq. ut, Cic.: seq. ne, id.: seq. quo 
minus, id.: aud) mit boppeltem Aceus., ut 
eos id prohiberet, Liv. — Not. prohibessim, 
is, it, ftatt prohibuerim etc., j. B. prohibes- 
sis, Cato: prohibessit, Plaut. prohibessint, 
XII. tabb. b. Cic. 

Pró-hrbYtYo, ónís, f. (prohibeo), die Zus 
ruͤckhaltung, "Abhaltung, Verminderung, 
Quint. u. ?t 

‚Prö-hibYtor, orís, m. (prohibeo), der Zu: 
ruͤckhalter, "ibbalter, Appul. u. %. 

Prö-hibYtörfus, a, um (prohibitor), zu⸗ 
tüdbaltenb, Plin. i. Dig. 

Prá-hybrtus, a, um, f. Prohibeo., 

Prö-hine, Adv. daber deswegen, Appul. 

Pró-in, Ade. (ft. pro-inde), daher, ban: 

. nenbero, Ter. 

Prü-inde, Adv. 1) haber, dannenbero, 
Cic. 2) ft. perinde, eben (o, juft fo, auf 
gleiche Arc, proinde impotentes deprehen- 
duntur, Quint.: bab. ac, atque, ut, quasi, 


Prohibitio — Projectus 


. tamquam, als, wie, od. ale wenn, dabei 


ſteht, proinde ac merita est, Cic.: proinde 
ut, Varr., u. ut... proinde, 'ler.z proinde 
quasi, gerade als wenn, Cic.: proinde tam- 
quam, Gell: proinde atque, id. 8) bem: 
nád)ft, proinde intuenda aetas, Quint. 

Prö-jeote, Adv. (projectus), mie Dering: 
fbägung, förglos, Tert. de pudic. 18. 

Pıösjectichus ob. -tYus, a, um (projicio), 
bingemworfen, «ausgefegt, puella, Plaut. 
Cist. 1, 1, 43. 

Prö-jectYo, onis, f. (projicio), 1) das Vors 
werfen, SJervorwerfen, brachii, Ausftref: 
fura (opp. contractio), Cic. Or. 18, 59. 2) 
das &ervorbauen, auch das Recht, birvot 
3u bauen, Ulp. Dig. 48, 17, B. $. 5. 

Prö-jectq, are Intense. v. projicio), ta⸗ 
deln, beſchuldigen, Enn. b. Rufin. de fig. 
sent. p. 222 Ruhnk, 

Prö-jectörfus, a, um (projicio), auswer⸗ 
fend, abführend, bei Aerzten, herba, Aem, 
M?oc. tt. Theod. Frisc. 

Prö-jectüra, ae, f. (projicio), die Gervors 
ragung, Ausladung, der Auslauf, in ber 
Baufunft, Vitr. 

1. Prö-jectus, a, um, I) Partic, 9. pro- 
jirio, m. f. 1I) A). 1) bervor tretend, 
bervor ragend , venter p , Suet. : 
venter paullo projectior, (ubftv., prö- 
jectam , 1, n. die Austen. der Erfer an 
einem Gebäude, Ulp. Dig. b) trop., hervor: 


' Projectus — Projicio 830) 
ragend, febr augen(deinlid); unmaͤßig 
onpiditas, Cic.: audacia; id.: homo ad a 
dendum projectus, ein febt fübnet, verwe⸗ 
genet Menſch, Wagehals, id. ^ projectissim& 
gens ad libidinem, \fehr denéigt, "Tac. 3 
bingeworfen, liegend, ad terram, Caes.? 
in antro, Virg.: insula projecta in meridiem, 
Plin. 8) weggeworfen, fdolecbr ; niedrig, 
veraͤchtlich, consulare imperium, Liv.: qui 
projectius? Prud. 4) niedergefchlagen, vol 
tus, Tac, Hist. 8, 65 extr. 

2. Prö-jectus, us, m. (projicio), die dei 
vorragung, Ausſtreckung, corporis, Lucr. ' 
frondis, Piin. 

Pro-jYoYo, &ci, ectum, sre (jacio), T) ben 
vor ;, vorwerfen, cibum, Epeife vorwerfen 
den Hunde, Hor.: frustam panis alicui, Apk, 
pul. - Dah. 1) hervor werfen, aue(treden, 
machen, daß etwas hervor ragt, brachium, 
Cic.: linguam, Lucan.: pectus ac ventrem, 
Quint.: bab. projicere, beim Bauen, hervor 
treten [a(fen, bervor rüden, beraus rüfs 
feu, jus projiciendi, Gaj. Dig.: bab. projici, 
hervorragen, tectum projieeretur, Cic.: urbs 
projecta in altum, die in bie See hinaus raat, 
in die See hinaus ‘gebaut ift, id. 2) vor» 
fegen, voran fegen, pedem laevum, Virg. 
Aen. 10, 587. 8) vorbalten, hastam, Nep. 
clipeum prae se, Liv.: projecto laeva scuto, 
id. 4) heraus werfen, -jagen, =ftoßen, 
fortjagen, forss, Cic.: ab urbe, Ovid.: 
aud) vom Meere, projectus ad saxa, Cic: 
projecta vilior alga, Virg. - Sab. a) reles 
g'ren, veripeifen, aliquem in insulam, Tac: 
Sarmaticas projectus in oras, Ovid. b) in 
die Flucht ſchlagen, projectos persequi, Si- 
senn, b. Non. 868, 4. 5) ausgiefien, fon- 
tem urna, Manil.: lacrimas, vergießen, Hirt.: 
verba projicere, vorbringen , Sen. 11) bim 
werfen, aliquid in ignem, Caes.: galeam 
ante pedes, Virg.: se projicere, fich bim = ob. 
— binftürgen, ad pedes alicvjus, 

: in forum, laufen, Liv. : in judicium, fi 
hs brángen, begierig (als. Zeuge) ba (en 
wollen, Cio. - Dah. 1) binwerfen ‚ weg: 
werfen, arma, Caes.: ob. ablegen, insignia, 
Hor.: ob. ausfegen, wegiegen, ein Kind, 
das man nicht erziehen will, Plaut. — Tror. 
a) binwerfen, in Gefahr fenen, milites a 
inconsultam pognam, Liv.: fo qud) se proj., 
(id in Gefahr ftürjen, Cic. b) se projicere, 
fid) wegwerfen, fid) zu febr ernievrigen, 
in fletus muliebres, ju weibifhen Thraͤnen, 
Liv. 27, 87. c) wegwerfen, fahren laſſen 
verſchmaͤhen. freiwillig, aus Gering: 
ſchaͤzung auf etwas verzichten, virtntem 
Caes.: libertatem, Cic.: ampullas, Hor. 
spem salutis, Plin, Ep.: pudorem,. Ovid.: 
animam, (id) tödten, Virg. ^d) wegwerien 
nicht atten, verjchmäben, in Sticye Ls( 
fen, Preis geben, ſchaͤndlicher Weife, par 
tos, Caes,: projectus a Pompejo, id,s pro 
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881 Prolabor— Proles 


ditas ac projectus, verraihen und verkauft, an 


den Rand bes Verderbens geftoßen, Cie. 2) 
niederwerfen, 3u Boden werfen, effigies, 
Tac.: ertus, Stat. 3) auffchieben, ver3ó; 


gern, bis auf eine Seit verweilen, aliquem 


uitra quinquennium, Tac, Ann. 2, 36, 8. 
Prö-läbor, psus sum, i, 1) vorwärts bin 
gleiten, »{chlüpfen, -(id) bewegen, canis 
ad caudam serpens prolabitur, Arat. b. Cic. 
N. D. 2, 44, 146: alii (elephanti) cluni- 
bus subsidentes prolabebantur, tutfditen vots 
waͤtts, Liv. 44, 5. - Dah. a) hin gératben, 
binfommen, verfallen, huc libido est pro- 


lapsa, Cic,: in misericordiam, mitleidig wer⸗ 


den, Liv.: ad superbiam, 'T'ac.: ad istam ora- 
tionem, Cic.: longius, weiter gehen, weits 
läufiger werden, Cic. b) entfallen, verbum 
a cupiditate prolapsum, entfallen, entwifcht, 
Cic. Font. 9, 18. 2) berab gleiten, » fals 
lem, velut si prolapsus, cecidisset, ald wenn et 
berabgleitenb gefallen wäre, Liv.: ex equo, 
il: in foramen, Suet. - Zrop., a) feblen, 
crpiditate, timore, Cic.: regni cupiditate, 
Liv. b)fíallem, berunter fommen, in Vers 
fall tommen, zu Grunde geben, einftürzen, 
studio magnificentiae prolabebantur, Täc.: 
prolapsa disciplina, Liv.: juventus, Cic.: 
Pergama, Virg. —— 

Prö:lapsio, onis, f. (prolabor), 1) das 
Hingleiten, 2(uealeiten, Cic. Cael. 17 extr. 
2) der Linfall, Einſturz, Suet. Oct. 10. 

Pro-lapsus, a, um, f. Prolabor. 

Pró-litío, önis, f. (profero), 1) das der: 
vorbringen, Vorbringen, a) einer Sache, 
die Erzählung, Erwähnung, exemplorum, 
Cie, Or. 34, 120. b) eined Worte, das Aus⸗ 
ſprechen, Liv. 22,13. 2) das Zinausfegen;z 
bab. a) bie Erweiterung, finium, Liv. 31, 
$ extr, b) die Derfchiebung, Aufichiebung, 
judicii, Cic. : rerum, Stillftand ber öffentlis 
$e Geſchaͤfte, Cic, 

Pró-láto, avi, atum, are (profero), 1) et 
weiteen, verlängern, vergrößern, impe- 
rium, Qaint.: effugium, Lucr.: vitam, dag 
Sehen friften, fortleben, Tac. 2) auffchieben, 
verzögern, prolatando, Cic.: diem ex die, 
Tac.: eonsultationes, Sall.: comitia, Liv. 

Prö-lätus, us, m. (proféro), ba$ Aervors 
bringen, Tert. adv. Valent. 88, 

Pro-leetrbilis, e (prolicio), lodend, Sidon, 
Ep. 4, 18 jw. | 
‚ Prö-lecto, avi, atum, are (Intens. 9. pro- 
licie), 1) bervor locken, Appul, 8) fod'en, 
reizen, anlocken, ergógen, fórnen, Cic. u. 
Ovid, b) zum DBeften haben, aliquem pro- 
bris, Plant. Bacch. 8, 6, $8. 

Próle-psis, is, f. (z1o0Aquic), das Vorauss 
nehmen, wenn man ;. 25. in Erzählungen ets 
was mit einem Namen benennt, das damals 


den Namen nod) nicht gehabt hat, vein lat. 


occupatio, Gramm, 
Pröles, is, f. (pro u. oleo, olesco), was 


I 


Proletarius = Prolixus 882 


hervor währt ob. gewachſen ift; bab. 1) 
Bind, Rinder, Enkel, aud) Nachkomme, 
fiadfommen(dja(t, Geſchlecht, a) proles 
postuma, Kind, Virg.: gemella, Zwillinge, 
Ovid.: Apollinea, Aefeulapius, id.: Latoia, 
Apollo und Diana, id.: altera Saturni, i. e. 
Jono, Virg.: Bacchi, i. e. Priapus, Tibull: 
prolem propegartdo procudere, Kinder jeus 
‚gen, Lucr.: ferrea, Geſchlecht, Menſchenge⸗ 
ſchlecht, Poẽt. b. Cie.: Tuscorum, Abkoͤmm⸗ 
linge, Plin.: equitum, Singenb, junge Mann: 
(daft, XII. tabb. b. Cie.: Ausonia, 9tadjfems 
men(daft, Liv. b) oon Thieren, Virg. u. Col. 
c) oon Gewaͤchſen, Virg.: Plur;, Col. 2) 
bie oben, Arnob. > m 
. Pröletärfus, a, um (proles), fid) mit Sins 
dern be(bdftigenb, fubftu., Proletarii biefen 
die armen Einwohner Stoné, bie, nad) ioine, 
unter eilf taufend Alles int Vermögen’ hatten, 
und bem Staate nicht mit Gelbe, fondern bloß 
mit ihren Kindern dienen konnten, XII. tabb. 
b. Gell. 16, 10. - Dah. b) übertr., gemein, 
gering, sermo, Pläut. Mil, 3, 1, 157. 

Prö-levo, are, bervor'zieben, Tert. de 
poenit. + I". 5 . 

Pro-libo, are, opfern, Plin. EN 

Prö-Iic&o (Pro-liqueo); ceni, &re, hervor 
rinnen, bervor fließen, Varr. b. Gloss. Isidor, 

Pró-lYcYo, ére (pro u. lacio), bervor tot; 
a un loden, anlod'en, anreisen, Plaut, 
iM. vi . 

. Prö-Iquätus, a, um, flüffig gemacht; bab. 
flüffig, fileßend, Appul. Apol. p. 288, 29. 

Prö-liqueo, f. Proliceo, 

Prö-lixe, Adv. (prolixus), 1) reichlich, 
promittere, Cie.: respondere, id.: prelixins 
accipere, reichlicher, hertlicher bemirtben, Ter.: 
'arbor prolixe foliata, viele Blätter habend, 
Appul.. 2) gefällig, willig, gütig, age pro- 
lixe, Ter.: prolixe consentit de concubitu, 
Appul, 

Prö-lixYtas, atis, f. (prolixos), bie Reichs 
lichkeit in die Länge und Breite, die Länge 
16, Appul u. 9(.: literarum, Weitläufigteit, 
Symm. - 

Pro-lixYtüdo, Ynis, f. (prolixus), i. q. pro- 
lixitas, Pacuv. b. Non. 160, 10. 

Pró-lixo, are (prolixus), ausdehnen, vers 
längern, Col. 4, 24 extr. 

Prö-lixus, a, um (laxus), 1) — longe la- 
teque diffusus, reichlich in die Lange umb in 
die Breite, capillus, in reichlicher Fülle berab» 
fangenb, Ter.: cauda, lang» und reichlich be» 
faatt, Varr.: tunica, [ang und weit, Gell.: 
ramus, jweigs und blätterreich, (id) weit aud — 
breitend, Suet.: prolixior arator, ein baum» 
langer und breitſchultriger, ftämmiger, Col.: 
homo polixae aetatis, bejabtt, Callistr. Dig. : 
non proyolat tám prolixo ictu, nicht fo weit, 
Lucr. b) übertr., weitläufig im Reden, Ma- 
crob, Sat. 8, 7 extr., ob. im Begriffe, esse 
prolixius, mebz in (id) begreifen, Gell. 13, 28. 
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883  .Prolocutor —Proluvio 
2) ttop.t - a) geneigt zu Befälligfeiten,, ges 


fällig, willig, natura, Cic.: animus, id.: 


prolixior in Pompejum, bem Sp. zu fehr zuges 
fban, id. b) gut (von Starten) gebend, 
glüd'[id), gut, Cic.: res secundae atque pro- 
lixze, Gell. 

Prö-löcütor, oris, m. (proloquor), der res 
bet ob. für S'emanben redet, der Redner, Ads 


'vocat, Quint, Decl. Tibun. Mar. 8. 


Prö-lögium, ii, n. (zeoAöyıov), bit Vor⸗ 
rede; Pacuv. b. Fest. 

Pro-loógus, i, m. (x9óAoyog), 1) die Vor⸗ 
rede, der Prolog einer Gomóbit, Ter. 2) 
der Dorreoner, Ter. 

Prö-löqufum, ii, n. (proloquor), a£/op«, 
‚ein Ausſpruch, Gas, claſſ. pronunciatum, 
Varr. b. Gell. 16, 8 in. Gell. 5, 11. 

‚Prö-löquor, cütus (quutus) sum, i, I) intr. 
vorber (agen, eine Dorrebe machen, omitto 
proloqui, id) will keine [ange Vorrede machen, 
will gíei zur Hauptſache ſchreiten, Ter. 
Phorm. 5, 6, 21. MH) tr. heraus (agen, 
aus ſprechen, Ter, u. Liv. | 

Prö-löquütor, öris, m. f. Prolocutor. 

Prö-lübido, tnis, f. i. q. prolubium, Varr. 
b. Non. 64, 18. 

Prö-lübYum, ii, n. (lubet), 1) das Belie⸗ 
ben, die Neigung, Luft, Ter. u. Gell, 2) 
das Vergnügen, Gell, 5, 10, 12. 

Pró-lüdo, sí, sum, öre, ein Vorfpiel mas 
chen, ttop., ad pugnam, fid im Kampfe vot» 
ber üben, Virg.: sententiis, Cic. 

Prö-lüo, híi, ütum, ére, 1) ausfpülen, 
cloacam (ft. ventrem), den Magen ausfpülen, 
faufen, Plant. Curc, 1, 2,29. 2) wegipü: 
len, tempestas nives proluit, Caes.: silvas 
Eridanus proloit, Virg.: ttop., vertbum, pe- 
cuniam, Gell. 2, 24. 8) hervor fpülen, aues 
werfen, fluctus proluit genus natantum, Virg. 
Ge. 8, 543. 4) benegen, wajchen, manus 
in rore, Ovid.: bab. vom Trinken, labra fon- 
te, trinten, Pers.: pleno se proluit auro, 
trant ben Becher aus, Virg.: multa prolutus 
vappa, Hor. 5) flüffig madyen, ventrem, 
ben Durchfall erregen, Col. 7, 8 extr. 6) 
üiber(djwemmen, prolutas esse regiones im- 
bribus, Appul. de mundo p. 78, 26. 

Pró-lüsYo, onis, f. (proludo), das ot» 
(piel vor ber Hauptſache, bie Voräbung, 
Probe, bie man vor der Hauptfache voraus 
(didt, Cic. de Or. 2, 80 in.; in Caecil, 
18 extr. | 

Pró-lüsórYus, a, um (proludo) , zum Vers 
(ud) dienend, judicium, abgeredet, abgekartet, 
Ulp. Dig. 49, 1, 14 jw. 

Prö-lütus, à, um, f. Proluo. 


Pro-liivies, ei, f. (proluo), 1) bie ueber⸗ 


ſchwemmung, Lucr. u. Cio, 2) der bervor 
geihwemmte Unflatb, alvi, Lucr,, ob. ven- 
tris, Virg., Ercremente. — 

Pró-lívífo, önis, f. (proluo), bie Ueber⸗ 


ſchwemmung, Appul. de mundo p. 78, 83. 
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Pro-lívíum, ii, n. ft. prolubium, Appul, 
Met.:10. p. 249, 4 (Oud. prolubium), 

Pró-lytae, arum, m. (zgoAurem), biefen 
bie Suri(ten, welche fünf Sabre bie Rechte ftus 
birt hatten und dann oon ihren Lehrern aus 
dem LUnterrichte entlaffen wurden, Justinian, 

Prö-mätertera, ae, f. i. e. soror proaviae, 
bie Schwefter der 2ieltermurter, Gaj. 2. 
Paul. Dig. 

Prö-mercälis, e (merx), womit gehandelt 
wird, fáuflid), verkäuflich, feil, res, CoL: 
vestes, Suet.: promercale dividere, feil bit: 
ten [afjen, id, 

Pró-merctum, ii, n. (merx), der Zandel, 
Raufbandel, Ulp. u. Marcian. Dig. - 

Pro-méréo, ui, Ytum, ®re, u. Pró-máéréor, 
Ytus sum, eri, 1) verdienen, promerui poe- 
nam, Ovid.: quid mali sum promeritus? Plant.: 
levius punitus, quam sit ille promeritus, Cic.: 
bab. promeritus, a, um, was verdient mor» 
ben, malum, Plaut.: (ubfto., promeritum, i, 
n. das Derbien(t, in aliquem, Cic, : male 

romerita, ſchlechte Verdienſte, böfe Hand: 
ungen, Plaut.: ex suo promerito, Berdienft, 


Schuld, Hirt. B. Atric. 2) erwerben, favo- 


rem, Quint.: amorem, Suet. 3) fid) ver 
dient machen, de aliquo, Cic.: ego te num- 
quam negabo promeritam (sc. de me), Virg: 
bene promeritus, Ovid,: aud) aliquem, Suet. 

Proó-mérítum, i, n. f. Promereo, 

1. Prómétheus, a, um (IIgounjdsıog), zum 
Prometheus gebörig, prometbei(do juga, 
i. e. Caucasus, Prop.: creta, Col, poct.: ra- 
pes, Mart. 

2. Prömätheus, &i u. &os, m. (Ilpoundesrs, 
bet Vorausdenker), 1) Sohn des Fapetus, 
Brüder des Epimetheus und Vater des Deus 
ealion; bat, nad) ber Fabel, bie Menſchen 
aus Thon gebildet, und durch Feuer belebt, 
das et vom Himmel geholt ; wofür et jut 
Strafe an ben Caucaſus gefhmiedet worden, 
wo ein Geier feine Eingeweide ftaf, meldet 
enblid) vom Herkules getóbtet worden, Ovid, 
w. €. 2) appellat. für einen Bildner übetb., 
Juven. 4, 133. . 

Prömöthides, ae, m. (IIgoundsidns), bet 
Sohn des Promerbeus, b. i. Deucalion, 
Ovid. Met. 1, 890. _ 

Pró-mYco, are, hervor ſchimmern, fchnell 
bervor Fommen, promicant plumulae, wach⸗ 
fen hervor, Appul: lacrimae, brechen bes 


"oor, id. 


, 

Prö-minens, tis (promineo), bervorras 
gend, Plin.: cauda prominentior, id. - 
Subfto., prominens, tis, n. bit Gervorra» 
gung, in prominenti litoris, Tac. ! prominen- 
tia montium, Spitzen. Vorgebirge, id. 

Prö-niinenter, Adv. (promigeo), bervor 
ragend, prominentius a lecto, weiter vom 
Bette, Cael, Aur, Acut. 1, 11. 

Pró-mYnentía, ae, f. (promineo), 1) das 
Hervorragen, Hervortreten, Hervorſprin⸗ 
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gen, Yitr.6, 11, 6, 2) ein hervorragender: 


Drt, ein Dorgebirge, Solin. 27. 

Pró-mYnéo, ni, re, 1) bervor ragen, 
«) von der Seite, in altum, Liv.: in pontum, 
Ovid: «oma in vultus prominet, hängt ine 
&eficht, id, P) obermárté, ore, Hor.: pe- 
ctoris line prominentes, uͤber bie Mauet bets 
vorzagend,, vorgebeugt, Caes.: collis promi- 
nens, Liv. 2) fid) erftreden, in Aegaeum 
osque mare, Liv.: frop., gloria in posterita- 
tem prominet, id. 


Prö-mino, are, forttreiben, vor fid) bin ] 


treiben, jumenta ad lacum bibendi causa, Ap- 
pul Met. 9. P. 229, 24. 

Prö-minülus, a, um (promineo), etwas 
bervor rageno , = bervor fiebend, »bervor 
bangend Solin, u. A. ⸗ 

Pró-miscam, Adv. (promiscus), gemeins 
ſchafilich, Plaut. Pseud. 4, 5, 11. Varr. b. 
Non, 361, 25. 

Pró-misce, Adv. i. q. promiscue, Gell. 

Prö-mische, Adv. (yromiscuus), gemein 
53 obne Unterſchied, Cio, Sall. 
U. * 


Pro-miscns, a, um, i. q. promiscuns, Gell. 
Pró-miscíus, a, nm (misceo),, vermifcht ; 
Mb..1) gemeinſchaftlich, woran Einer fomobf 


ald bet andere Theil nimmt, comitia plebi et bei 


patribns promiscua, Liv. sacerdotia, id,: 
seq. Infin. , mata ista et inanima intercidere 
ac reparari promiscua sunt, find chne Unter⸗ 
fhied in ber Lage zerſtoͤrt u. wieder aufyebaut 
jun werden, Tac.: bab. nomen, i. e, epiroe- 
num, Quint.: in promiscuo esse, gemeinſchaft⸗ 
lich (tym, Liv. 2) einerlei, wobei fein Un: 
terſchied gemache wird, divina atque ha- 
mana promiscua habere, für einerlei halten, 
eine Beratung alles beffen, was heilig ift, 
jeigen, Sall.- Dah. b) gemein, gewoͤhnlich, 
patris patriae cognomentum, Tac.: promiscua 
tt vilia mercari, id. 

Prö-missto, onis, f. (promitto), bie Vers 
fprebung, DerbeiBung, Cic. 

Pıö-missive, Adv. verbeigeno, Tert. adv. 
Marc. 5, 10, - olt 

Prö-missivus, a, um (promitto) , Verbeis 
fung ausdruͤckend, verbeißend, in ber 
Öramm., modus (i. c. futurum), P. Consent. 
p. 2061 P. 

Pró-missor, Oris, m, (promitto), ber Ders 
heißer, Derfprecher, einer, der viel erwars 
ten läßt, Hor. A. P. 188. Quint. 1, 5, 6 
Spald, N, er, j 

Pıö-missum, i, n. (promitto), die Verhei⸗ 
fung, bad Der(pred)en, promissum facere, 
Cic., ob. implere, Plin. Ep., das Verfprechen 
erfüllens fo aud) promissa servare ob. promis- 
5is stare, Cic., ob. manere, Virg., das Vers 
ſptechen halten: promissa dare, Verſprechun⸗ 
gen thun, Catull., ob. das Verſprechen erfüls 
In, Ovid,: satisfacere auo promisso, Cio.: 
premissis standum, quae quis promiserit, 


- 
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Cio.: auch seg. Genit. be(fen, was verfprochen 


wird, praemiorum promissis, Cic. 

1. Pıö-missus, a, um, I) Partic. 9. pro- 
mitto, w. f. Al) Adj. 1) lang berabbans 
gend, lang, capillos, Caes.: barba, Virg. 
2) wovon man (id) viel verfpriht, promissi 
iambi, Hor.: promissum carmen, das viele 
Erwartungen erregt, id. 

2, Prö-missos,:us, m. (promitto), bie Ver» 
beifung, Der(pred)ung, promissu vitae, Ma- 
nil, 5, 577. 

Prö-mitto, isi, issum, &re, 1) vorwärts 
geben la(fen; bab. herab bangen laſſen, 
lang wachſen laffen, verlängern, auebebs 
nen, ramos longius, Col: capillom ac bar- 
bam, nicht abſcheeren laffen, Liv.: sonus pro- 
mittitur, dehnt fid) aus, wird in bie Länge ges 
zogen, gedehnt, gefchleift, Plin. 2) bervor 
geben laffen, nec ulla arborum avidius se 
promittit, waͤchſt ſchneller, (diet fchneller auf, 
Plin. : bab. promitti, hervor ragen, fid) er» 
ftired'en, Gallia huc usque promissa, Mela. - 
Bei. bervorgeben. la(fen aus bem Munde; 
bab. a) fagen, verfidbern, promitto tibi, te- 
gulam illum nullam relicturum , Cic.: de se, 
Hor. b) etwas erwarten laffen, ju etwas 
Zoffnung machen, etwas verſprechen, vers 
Ben, facere optima , quam promittere, 
maluerunt, erwarten la(jen, Quint.: faciat 
ea, quae promittit, Cic: domum, Plaut. 1 
neque minus ei prolixe de tua voluntate pro- 
misi, Cio.: aliquid, id.: scq. Accus. cum 
Infin., id.t bene promittere, gütige Verfpres 
dungen tbun, etwas Gutes verſprechen, Ovid. 
bene promittere secundis (extis), von den 
Gitter, gute Anzeige tbun, Cic. de Divin, 
2, 17 in. : ferner sibi omnia, (id alles (Gute) 
verfpreden, Lucan.: aud) einer Gottheit vers. 
fprehen, geloben, donum Jovi, Cic.: pro- 
mittere damni infecti (sc. causa, nomine etc.), 
Merfprechungen thun wegen des Schadens, der 
entftehen könnte, Cic.: promittere ad aliquem 
(sc. se venturam), fid) ju ob. bei Femandem 
verfprechen, verfagen, id, : fo auch ad coenam 
alicui promittere, verfpredhen, daß man jum 
Eſſen fommen wolle, fid bei Smb. ju Side 
verfagen, Plaut.: se promittere oratorem, 
Hoffnung von fid) geben, daf man ein Sebnet 
(eon werde, Sen. c) vorber fagen, Cic. ad 
"Div. 6, 1, 5. d)vorber anzeigen, clarum 
fore, flamma promiserat, Flor. ), 6. e) bies 
ten, pro domo sestertium millies, Plin. 17, 
l, l. f) droben, ultorem, Virg. Aen. 2. 
96. g) auch von lebloſen Dingen, terra aquas 
promittit, Plin. - Not. promisti, ft. promi- 
sisti, Ter. u. Catull. 

Prómo, mpsi, mptum, &re (ft. proemo 9. 
pro u. emo), 1) beraus;, bervor nehmen, 
sgeben, „bringen, tela e pharetra, Ovid. 
pecuniam alicui ex aerario, Cic.: vina dolio, 
Hor. b) hervor bringen, ſehen⸗, hören 
laffen, gemitus de pectore, Mart.; sol diem 
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promit, Hor.: vites se promunt, ſchlagen aus, 
Col.: se robore promunt, i. e. egrediuntur, 
Virg. 2) trop., bervor nebmen, s geben, 
consilia, Cic.: justitiam, Plin. Ep.: vires, 
Virg. 8) befanne machen, an das Licht 
bringen, entoed'en, (agen, erflären, erzaͤh⸗ 
len, omnia, Plaut.: promendo, quae acta es- 
sent, Liv.: jura clienti, Hor. 4) anbas 
Licht ziehen, empor heben, obscura, Hor. 
Od. 1, 34, 14. 

Pró-montórYam, ii, n. (mons), ein Vor⸗ 
gebirge, 1) al$ hervorragender Theil eines 
Berge, wenn er aud) nicht in das Meer ragt, 
Liv. 21, 35. 2)'ale ber in das Meer ragende 
heil eines Bergs, ein Cap, Caes., Cic.u.%. 

Prö-mötio, önis, f. (promoveo), die Bes 
förderung, iu Ehrenftellen, Ascon. u. U. 

1. Prö-mötus, a, um, I) Partic. 9. pro- 
moveo, t. f. II) Adj. vorzuͤglich, fubftv., 
promotum, i, n. das Dorzügliche, Waͤhlens⸗ 
würdige, nannten bie Stoiker das, was fie 
nicht mit bem Namen des Guten benennen 
wollten (Sefundheit, Schönheit 1c.), Cic. Fin. 
8, 16 in. | 
2. Pró-motas, us, m. (promoveo), f£. q. 
promotio, bie Beförderung zu Cbrenftellen, 
Tert. de cor. mil. 8. 

Pró-móvéo, üvi, Gtam, ére, 1) vorwärts 
bewegen, fortrüden, vorrüden, (ort ;, 
weg ſchaffen, weiter fchaffen, -bringen, 
aggerem ad urbem, Liv.: saxa vectibus, 
Caes. : assa in alterum angulum, Cic.: castra 
in agrum Ruscellanum, Liv.: castra ad Car- 
thaginem, id.: exercitum in Aetoliam, Justin.: 

legiones, vorräden laffen, Hirt.: nihil pro- 
. moves, bu fommít nidt vom Flede, Ter.: 
bab. nocte promota, tief in ber Nat, in fpd» 
tec Nacht, Mitternacht, Appul. - Dah. trop., 
a) vorrüden, erweitern, vergrößern, ver: 
lángern, imperium, Ovid.: moenia, Suet.: 
doctrina vim promovet insitam, Hor. b) för: 
dern, ausrichten, Nutzen fchaffen, parum, 
Ter.: nihil, Gell, .c) vorrüden, zunehmen, 
in studio facundiae, Gell. 5, 10. d)vericdhies 
ben, aufichieben, in die Länge ziehen, na- 
ptias alícui, Ter. Andr. 4, 2, 28. e) beförs 
dern, ju einer Ehrenjtelle,’aliquem in amplis- 
simum ordinem, Plin. Ep.: sd praefecturam 
aerarii, Suet, 2) bervor bewegen; bab. 
a) hervor fegen, pedem triclinio, Phaedr. 
4, 24, 28. b) hervor bringen, arcana loco, 
die Geheimniſſe offenbaren, Hor. Epod. 11, 
18. 3) te videbo et promovebo, (nad Tun⸗ 
fta!) will bid) mit nad Hanfe zum Eifen neh⸗ 
men, Cic. Att. 4, 12 extr. 


Promptürfam, ii, n. ft. promptuar., Auson. 


Prompte, Adv. (promptos), 1) ohne 3aus 
dern, bebend, fchnell, Tac.: promptius, id.: 
promptissime adero, Plin. Ep. 2) leicht, 
promptius, Juven.: promptissime, Val. Max, 
8) willig, entſchloſſen, necem subire, Tac.; 
p! omptius , id. 


4 


Promptim — Promulsidátis 88! 


ö —— i.q. prompte, Tert. Carm, ii 
en. . 3 E 
Prompto, are (Intens. 9. promo), berau: 
eben, thesauros Jovis, Jupiters Schatzmel 
tt ſeyn, Plaut,: malum ptomptare mall 
quam peculiam, id. | 2 
Promptüärfus; a, um (promo), zum «Ser 
ausgeben und Aufheben dienlich, armariam 
fBotratbébebáltni$, Cato: fo aud) cella, Ap 
pul., und ſcherzhaft nennt. einer das Gefaͤnz 
mif fo, Plaut. - Subflv., promptuarium , ii 
n. ein Dotratbebebálrni$ , eine Vorrathe 
fammer, Appul.: teop., rationis et orationis 
wird ber Mund des Menſchen genannt, id. 
Promptiílus, a, um (Demin. 9. promptus) 
fertig. bebenb, Hieran. praef. in Daniel. extr 
1. Promptus, a, um, I) Partic. 9. promo 
w. f. Il) Adj. 1) fidytbar, offenbar, prom 
ptum est, Cio;: prompta etaperta, id, 2 
bereit, fertig, gleid) zur Zand, a) von Din 
gen, fidem promptam praebuit, Cie;ı «qu 
tibi a multis prompta esse'scio, id.: celeritas 
id.: audacia, Sall. b) von Menfden, fertig 
bereit, munter, betrieb(am, rüjtig, tbátit 
in Ausführung, gewandt butó Talent, Wii 
fenfchaft, kühnen Muth, Unternehmungsgeilt 
laudat promptos, Caes.: ad vim prompte: 
Cic.: promptiores ad pericula, id, : in spem 
Tac,: homo promptissimus, Cic.: animus 
Cic, u. Caes.: tres fratres, promptos, no: 
indisertos, Cic.: aud) seq. Ablat., ingenio 
lingoa, Liv.: manu, tapfer, id.: seg. Genit., 
animi, Tac.: belli promptissimos, Sall. 1 seg 
Dat., animus promptus libertati aut ad mor. 
tem, Tac.: scg. Infin., Lucan. 3) leidr, de 
fensio, Cic.: promptissima mortis via, Tac. 
promptum est, e$ it [eiót, Ovid. 4) gewo 
gen, alicui, Tac. "nk 
2. Promptus, us, m. (promo), ba$ Hervot 
nehmen: bab. 1) das Öffentliche 3eígen, bi 
Gidytbarfeit, in promptu, ſichtbar, oͤffent 
lich, vor Augen, esse, Cic. : ponere, fidt- 
bar machen, fehen [ajfen, id. fo aud) habere 
feben laſſen, Sall.: in promptu scrinia habet 
vot Augen, jeder kann fie (eben, Ovid.: fo aud 
gerere iram in promptu, fehen od. merken lí 
fen, Plaut.: bab. in promptu esse, gemeil 


-od. befanne-feyn, Cic. 2) bie Bereiticaft 


in promptu esse, bei bet Hand feyn, ba fern 
Cic. u. Liv. 8) die £eicbtigfeit, in prompti 
esse, leicht ſeyn, Sall. w. Ovid. 
Pıö-mulceo, si, sum, ere, bervor ſtrei⸗ 
chen, caproneas, Appul. Flor, 1. p. 342, 2. 
Prömulgätio, Onis, f. (promulgo) , die óf 
fentliche Bekanntmachung, Cic. 
Prömulgätor, dris, m. (promulgo), ein oͤſ 
ſentlicher Bekanntmacher, Fronto. 
Prömulgo, avi, atum, are, dffenelich be 
kannt machen, legem ob. rogationem, bi 
Votſchlag zu einer Verordnung,  Cic.: die 


'fastos, Plin.: proelia, Cic. 


Prouulsidiris, e (promülsia) , zum Borzw 
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ht gehörig, fubíto., promulsidare, is, m. die 
rage, worauf das Vorgeriche aufgetras 
mwird, Petron 31, 9: Plur., promuli- 
ris, Ulp. Dig. 84, 2, 19. $. 10. 
Pró-mulsis , Ydis, f. (mulsum), das er(ie 
ericht bri ber Mahlzeit, Oliven, Wuͤrſte 1c. 
ieleidt weil es vor bem Methe gegeflen 
wb), das Vorgericht, Cic. u, 9(. t. trop., 
ddinis, Petron. 24 extr. : 
Prö-mulsos, a, um, f, Promulceo, 
PrümontorYam, f. Promontorium. 
Prömus, a, um (promo), 1) hervor [ans 
nd, aus bem Vorrathsegewoͤlbe; bab. fubitv., 
omas, 1, sm. bet 2íuegeber, ber Sclave, 
ler den Vorrath von Speife und Gietránt 
wahrte, unb diefe Dinge aufgab, Plaut. wt. 
.: überte., librorum, Appul 2) zum 
irauelangen otenlid), cella, Vorrathe kam⸗ 
tt, Tert. de resurr, carn..27. , 
Prö-mütous, a, um, i. e. mntuds, vorgt- 
tft, bargelieben, vectigal promutuum im- 
rabatur, bie Abgaben inv Boraus als ein 
atlehn, Caes, B. C. 8, 82. —. Cub(tv., pro- 
tom, ii, m. ein Darlebn, dare, leihen, 
en, Scaevola. Dig. 40, 7, 40. $. 5. 
Pro-naos, $, m. f. Pronaus, 
Prö-näto, are, bervor ſchwimmen, bins 
wimmen, Hygin. Astron. 2, 17 extr. 
Prönätus, a, um, 1) b. Prono, are. 2) ft. 
gnatus, Tert. de anim. 2. 
Pri-nüns ob. -08, i, m. (zoóv«og), ein 
Mfler Pla vor bem Tempel, eine Vor⸗ 
de, Vitr, - j 
Pröne, Adv. (pronus), geneigt, pronius, 
nmian, $0, 8. 
Prö.nesto, öre, forts, weiter fuüpfen; 
k verlängern, seriem, Stat. Sylv. 4, 
146. 
Prü-máfos, otis, m. ber Uirenfel, Cic. yu. 9(. 
es is, f. bie Urenkelinn, Gaj. 
F.M. ] 
Prönis, e, ft. pronus, a, um, Varr. b. Non. 
4, 82. 


Prónftas, Bis, f. 
%. Controv. praef. a. med. qi. 

Próaó, avi, atum, are (pronus), vorwärts 
den, büd'en, Sidon. 

Pri-noea, ae, f. (xoóvow), bit Dorfes 
— lat. Providentia, Cic. N. D. 2, 


Pró-nómen, "nis, n. ein Sürwort, in der 
imn, Varr, L. L. u. Quint. 
Prü-mómYnülls, e, zum pronomen gebós 
,, Prise, 1069 P. 

Prö-nöminAtko, onis, f. eine Otebefigur, 
im ſt. des Nomin. Propr. ein anderes Wort 


X, Africani nepos ft. Gracchus etc. , Auct, 


Her. 4, 81. 

Prö-nübo, are (pronubus), Ehe ftiften, 
"rom vit, Malchi 6. 

Prö-nübos, a, um (nubo), 1) die Zeirarh 
mb, ihr vorftebeno, Juno, Eheftifterinn, 


(pronus) , die treigung,' 
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(evorfteberinm, Virg. b) fubfto., pronubae, 


arum, f. bie Frauenzimmer, die von Seiten 


‚der Braut das Nöthige bei der oderit bes 


forgten, Varr. b. Serv. Virg. Aen. 4, 166. 2) 
die Ehe berreffeno, bodbseitlid), nox, Clau- 
dian. : flamma, id. 

Prö-nüimero, are, binsáblen , zuzaͤhlen, 
Sidón. Ep, £, 10 p. in. | 
.' Prö-nunctäbtlis (Pronunt.), e (pronuncio); 
was fid) ausfprechen laͤßt, Appul. doctr. 
Plat. 8. p. 29, 28... 
^ Pró-nunctütro (Pronunt), onis, f. (pro- 
riuncio), 1) jebe Öffentliche Bekanntmachung 
burd) Worte, Caes, B. C. 2, 25. - Snébef t 
a) bet Aueſpruch ders Michters, Cic. Cluent. 
20. Petron. 80. b)die Ausrufung des Praͤco, 
Val. Max. 4, 8,5. 2) ein Ausdrucd, Wort, 
Val. Max, 7, 4 in.: aud) das Reden, Gaj. 
Dig. 45, 1, 74. 8)ein Sag, in ber Logik, 
Cic. Fat. 11 extr. 4) bei Kednern u. Schaus 
fpielern, die Darftellung durch Stürme, Mies 
nen und Bewegungen des Körpers, der Dor» 
trag, die Declamarion, aud) actio genannt, 
Auct. ad Her. 8, 11 sgq. Cic. de Or. 8, 57 


299. Quint. 11, 8, 1. 


Prö-nuncYätor (Pronunt.), oris, m. (pro- 
nuncio), ber Befanntmacher, Erzähler, 
Cic. Brat. 88, 287. 

Pro-nuncYütum, (Pronunt.), 3, n. (pronun- 
cio), in ber Logik, ein Sag, a&/oue, Cic. 
Tusc. 1, 7, 14. ^ 

Prö-nuncYätns (Pronunt.), us, m. (pronun- 
cio), das Ausſprechen, bie Ausiprache, Gell, 

Prö-nuneYo (nuntio), avi, atum, are, 1) 
óffentiid) befanne machen, anfündigen, 
signum, Hirt.: leges, Cic.: proelium in 
posterum diem, Liv,4 iter, id.: si, quo iter 
esset facturus, palam pronunciasset, Nep.: 
seg. Accus, cum Infin. , Caes.: seg. ut od. 
ne, id. 2) befannt machen, entdecken, rem, 


Cic. Off. 8, 16 med. 8) befannt machen, - 


fagen, erzählen, aliquid sincere, Caes. 4) 
verfprechen,, pecuniam pro reo, Cic.: mi- 
liti praemia, Liv, 5) befannt machen, aus; 
rufen, vom Herold, victorum nomina, Cic. : 
aud) von andern, magistri (auctionum) pro- 
nunciant, id. 6) ernennen zu einem Unte, 
aliquem praetorem, Liv. 24, 27. 7) auss 
fpredyen, verba corrupte, Gell.: syllabam 
prodactiüs, id. - Dah. a) berfagen, vors 
tragen, vorleien, recitiren, declamiren, 
versus multos uno spiritu, Cic.: quaedam per. 
peram, Plin. Ep.: po&mata graece et latina, 
Nep.: absol., vom Schaufpieler, agiren, Plin. 
Ep. - SDab. sententiam, vom Gonful, menn 
et das Votum des Senators nod) einmal bets 
fagt ob. wiederholt, um darüber votiren zu [afs 
fen, ber(agen, wiederholen, Cic. ad Div. 1, 
2, 1. b) ausipredyen, Ausſpruch tbun, 
vom Richter und ähnlichen Perfonen, Cic.: 
seq. Accus., sententiam, Cic, y. Suet, : dab. 


- 
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pronunciatos, a, um, durch Urtheil dafür 
erFannt, libertas, Hermogen. Dig.: civis, Suet, 


Pró-nüper, Adv. meulid), Plaut, Trin. 2, 


4, 26. “ 

Pıö-nürns, us, f. die Battinn meines En⸗ 
Fels, Großſchwiegertochter, Ovid. Her. 17, 
206. Modestin. Dig. 88, 10, 4. $. 6. 

Prönos, a, um (zonvrjs), 1) vorwärts 
gekehrt, vorwärts fid) neigenb, :Dangeno, 
motus corporis, Cic. : puerum imponere equo 
pronum, Varr.: tigna, Caes.: urbs prona in 
paludes, "Liv. : calix , umgefebrt, umgejtürjt, 
Stat.: in baculum, fid) büdfenb, geftügt, Ap- 
pul.: prona pericula mortis, offenbar, augens 
ſcheinlich, Lucan. 2) vorwärts laufend, 
lepus, Ovid. Rem. 201. 8) herabwaͤrts ges 
bend, -(id) neigeno, via, Ovid.s amnis, 
Virg.: currus, Ovid.ı menses, bie fid) abs 
márté, jum Ende neigenden, (dnellen Mos 
mate, Hor. : bab. von Geſtirnen, wenn fie fich 
zum lintergange neigen, sidera, Prop.: fo 
auch vom Tage, von der Nacht, von bet Sonne, 
"Titan, Ovid.: dies, Stat.: bab. per pronum, 

Sen., ob. per prona, SiL, herabwärte. 4) mos 
bin zu liegend, solum pronum orienti, Col.: 
campus pronus ad solem, id.: loca aquiloni 
prona, id. 5) geneigt ju etwas, ad aliquid, 
Varr. u. Suet,, ob. in aliquid, Hor., ob. ali- 
cui rei, Tac.; dud) seq. Genit., ruendi in 
ferrum, Lucan, 6) geneigt, gün(tig, in ali- 
quem, Tac.: alicui, Suet.: pronis auribus 
audire, gern bóren, Tac. 7) leicht, ohne 
GdywierigPeit, ungebinbert, omnia virtnti 
prona, Sall.: iter ad honores pronum, Plin. 
Ep.: pronum est, e$ ift leicht, Lucan. u. Tac.: 
pronius ad fidem, glaublidjet, Liv. 

Pró-oemYor, ari (prooemium), einen Zins 
gang ob. eine Vorrede machen, in bet Rede, 
Plin. Ep. 2, 8, 8. 

Prö-oemium, ii, n. (zoooíutov), 1) bet 
ffíngang, bie Vorrede, einer Kede,.Cic.: 
eines Buchs, id. 2) überte., das Vorfpiel, 
der Anfang, rixae, Joven. 8, 288. 

Prö-pägätYo, onis, f. (propago, are), 1) 
bie Sorrpflansung, der Weinftöcde u. Bäume, 
Cic. : bab. überte., des Geſchlechts, id. : no- 
minis, id. 2) ttop., bic Erweiterung, Ders 


längerung, imperii, Cio.: temporis, id.z. 
. einem freien Plage, im Sreien, óffentli 


vitae . id. 


Prö-pägätor, oris, m. (propago, are), bet: 
Sortpflanser; bab. trop., ber Verlängerer, 
Erweiteret bed: 


$Ermweiterer (sc. imperli), 
Reichs, Appul. de mundo p. 75, 10: provin- 
ciae, ber macht, baf Einer nod) länger bie 
Provinz behält, Cic. Att. 8, 8, 5. 
Prö-päges, is, f. (propago, are), ein 
Gepling, Genfer, Ableger: bab. übertr., 
Abrdmmling, Rinder, Nachkommenſchaft, 
sangninis, Pacuv.* stirpis, Auson. 
Pıö-pägino, avi, atum, are (propago), 
fortpflanzen, Tert, de pall. 2 extr. 
Pró-pagmen, Ynis, n. (propago), bie Fort⸗ 
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pflanzung, Verlängerung, vitae, Em | 
Non. 221, 8. 

1. Pro-pügo, avi, atom, are (pago s. pur 
go), 1) fortpflansen, ein Gewähs, Cuoi 
Col: fein Gefdledt, stirpem, Cie.: fix 
kam, Appul 2) trop.t a) verlängern, ^ 
Größe nad), weiter ausbreiten, erweite 
terminos populi Romani bello, Liv.: imp 
rium, das Reich, Suet. b) verlängern, ! 
Zeit nad), eine längere Dauer geben, be 
lum in posteros, Flor.: aliquid posterihi 
bis auf bie 1€., Cio, : bellam, fortíepen, id 
multa secula reip., den Staat viele Sabibu 
berte erhalten, id.: diem, id. : laudem alic 
jus ad sempiternam gloriam, id.: vitam s 
cupio, verlängern, erhalten, id.: imperi: 
(Gommanbo) alicoi in annum, Liv. 

2. Prö-pägo, Ynis, f. (propago, are), t 
man fort ob. weiter prlanjt, ein Segling, 9 
leger, Genfer, des Weinftods, Cic, u 
überb. der Bäume, Virg. u. Plin: bet Yin 
get, Plia.: auch jeder Zweig, der qum Fur 
— — gebraucht. werden kann, Hor.: N 

berir., von Menſchen u. Sbieren, Abkömn 
ling, Rind, Rinder, Geſchlecht, viroru 
Geſchlecht, Nep.: Romana, rim. Geile 
die Römer, Virg.: vera, Sobn, Orid.: a 
tulorum, Lucr.: fo aud) von Pferden, Neve 

Prö-pälam, Adv. 1) óffentlid), vor u 
Leuten, collocare, ausitellen, Cic,s dicen 
Liv. 2) offenbar, fieri, offenbar meto 
Plant. Mil, 4, 8,88. 

Prö-pülo, avi, atum, are (propalam), © 
(mbar machen, Sidon. u. X. 

Pró-pando, andi, ansum u. assım, & 
ausbreisen, Appul. 

Pró-pansus u. Pro-passus, a, um, f. Pr 

ando. : 

Prö-pätor, tíris, m. (zorro), bet A 
bere, Stammvater, Tert. de praeser. #9. 

Prö-pätrüus, i, m. i. e. frater proari, N 
Aeltervarers Bruder, Gaj. u. Paul. Dig. 

Prö-pätülus, a, um, frei, offen, we je 
bin fehen od: gehen fann, locus, Cic. - Suhl! 
propatulum, i, n. das Sreie, ein freier, of 
wer Plag; bab. in propatulo, a) auí * 
Dorplane des Hauſes, in propatulo aediv: 
Liv.: in propatulo dormi abjicit, Nep. b): 
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Cic. u. Plin. Ep.: propatulo ft. in propat., M& 
bab. c) überh. offentlich, esse, vor Aust 
fihtbar feyn, Gell: pudicitiam in propi 
habgere, boten ihre Keufchheit oͤffentlich ei 
hielten fie gleichſam feil, Sall. 
Prö-pe, Adv. (0. pro u. ber Unhänzel 
pe), Compar. propius, Superl. proxime, | 
nabe, in der Naͤhe, esse, Cic: intueri al 
quem, id.: fo aud) propius, naͤher, acceder 
id.: proxime, naͤchſt, fehr nahe, id.: aid *! 
der Zeit, prope adest, quum alieno more \ 
vendum est mihi, die Zeit ift bald da ıc., Tat 
prope adest, ut cíc., Plaut.: jam prope en 
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at pelleretur, e# fehlte wenig 1c. , Liv.» pro- 
pius nibil est factum, quam ut occideretur, 
ti fehlte wenig, daß et wäre ermordet worden, 


Cic,: propios timuere sarissas, quam ete., . 


d.i.mehr, Lucan.: dah. proxime, a) zunaͤchſt, 


fur; vorber, quem proxime nominavi, Cic. ' 


b) nädyftens, nächft, Fünftig, Plin. Ep. 5, 
7,4, ec)sundd(t, der Ordnung ob. dem 
Dinge, Werthe nad), gleid) hernach, Cic. 
u. Plin: proxime a Lacyde, Cic. d) 3us 
naͤchſt, fait (o, proxime atque (als) ille aut 
seque, Cie, e) zunddhit, fo gut als mógs 
lib, auf das genauefte, signare, Quint.: fo 
tud propius, genauer, aspicere, Virg. 2) 
nabe bei, nabe an, wo bald a folgt, bald 


Accus, 0d. Dativ., prope a Sicilia, Cic.: prope . 


1 meis -aedibus, 1d.: prope me, id.: prope 
tastra, Caes. : fo aud) propius urbem, Cic.t 
propius a terris, id.: proxime hostem, id. : 
proxime bostium castris, Caes.: propius Ti- 
beri, Nep.: propius Grammatico accessi, 
Uie: aud) trop., res est prope metum, Liv.: 
propius fidem est, id.: proxime morem Ro- 
manum, fa(t fo wie, id. 8) beinahe, faft, 


»rope desperatis rebus, Cie.: nox prope dire- . 


nit colloquiam, i. e, nox prope aderat, quum 
iirimeretur colloquium, Liv. 4) auf gleidye 
lrt, eben (o, insanis et tu stultique prope 
mnes, Hor. Sat. 2, 8, 82. - Not. Comp. 
roximius v. proxime, Minue, Fel. Oct, 19 in. 
Própé-dYem, Adv. (dies), mächfter Cage, 
heſter Tage, ebeftens (vom der nächften und 
nifernteren 3ufun(t), Plaut., Ter., Cie. u. X. 
Pró-pello, püli, pulsum, ére, 1) vor fid) 
Yn reiben, bervor treiben, pecus extra 
orlam, austreiben, Liv.: oves in pabulam, 
'arr,: aöra prae se, Lucr. - Dah, a) forts 
reiben, weiter treiben, nubes non procul, 
sell.: ttop. , orationem dialecticorum remis, 
ie,: aud) bloß in Bewegung fegen, animus 
orpus prubellit, Lucr.» trop., initia, Tac. 
) fotttreiben, wegtreiben, fortjagen, mul- 
ludinem hostium , Caes.: hostem a castris, 
in: taf. wegrreiben, abhalten, entfernen, 
wiculum vitae ab aliquo, Liv.: suavia(Küffe) 
*xira opposita, Prop.: frigus duramque fa- 
iem, Hor.: injurias, Col c) bimwerfen, 
rates, Caes. : hastam, Sil. d) bin treiben, 
htreiben, animos ad corrumpendum morem, 
àc.: ad mortem voluntariam , nótbigen, id; 
)berab werfen, corpora ín profandum, Ovid.: 
ib. berab werfen, zu Boden werfen, mu- 
, Sen.; nrbem, Val. Fl, - Not. die erfte 
iulbe ſteht kurz 5. Lucr. 4, 195 u. d. 
Pröps.mödo, Adv. (modus), beinahe, (aft, 
lant. yt, Liv. 
Pröps-mödum, Adv. (modus), 1) beinabe, 
it, Cie. 2) (faft) auf gleiche Arc, Cic. 
lie, 2, 8 extr. 


Prö-pempticus, a, um (eorzurtinds), 


i Begleitung gehörig, begleitend, fub(to., 
opempticon, i, n. (sc, carmen), ein Begleis 


5 
er 
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tungegebicht, Abſchiedsgedicht, Gedicht auf 
Semanbeé Reife, Stat. Sylv. 8, 2 Ueberſchr. 
Sidon. Carm. 24 Ueberſchr. 

Pro-pendéo, di, sum, ere, herab», ber» 
vor bangen, lanx propendet, Cic. : propen- 
dentes aures, Col: herba propendens ex ra. 
mis, Plin. — Trop., bona propendent, wiegen 
mehr, haben dag Uebergewicht, Cic.: (animi 
judicum) quo impellimus inclinant atque pro- 
pendent, laffen fid) geneigt finden, id. : incli- 
natione voluntatis in aliquem, fidj hinneigen, 


.geneiat feyn, id. 


Prö-pendo, ére, (t. propendeo, Plaut. Asin, 
2, 2, 89. , 

Prö-pendülns, a, um, vorn herab bans 
gend, crines, Appul. Flor. 1. p. 242, 2. 

Pró-pense, Adv. (propensos). willig, ges 
neigt, mir Neigung, mir Zuneigung, Len- 
tul. in Cic, Ep.: propensius, Liv. 

Prö-pensYo, önis, f. (propendeo), die tzeís 
gung, Cic. Fin. 4, 17, 47. A 

Prö-pensus, a, um (propendeo), 1) herab 
bangend, Solin, 20 u. Pers. 1, 57. 2) ges 
neigt zu etwas, fid) binneigenb, ad miseri- 
cordiam, Cic.: si quis est ad voluptates pro. 
pensior, id.: propensissima civitatum volun- 
tate, Hirt. : dud) seq. Dat., Alexandro, Justin, 
8) (dywer, propensior, (derer, reicher, Plaut.s 
bab. propensius, wichtiger, Cic. Parad. 8, 
2, 24. 4) näher Fommend, ad veritatem 
propensior, Cic. S 

PrüjérabYs, e (propero), eilend, ſchnell, 
Tert. de anim, 48. « 

Própéranter, Adv. (propero), eilend, 
ſchnell, Lucr.: properantius, Sall.: properan- 
tissime, Cod, Theod. 

PröperantYa, ae, f. (propero), das Eilen, 
die Eilfertigkeit, Sall. u. Tac. 

Pröperätim, Adv. (propero), eilend, eil⸗ 
fertig, Caecil, b. Non. 158, 14. Sisenna b. 
Gell. 12, 15. 

Pröpörätto, onis, f. (propero), das tEilem, 
bie Eilfertigkeit, Cio. 

Própérüto, Adv. (propero), fdjleunig, eis 
end, eilferrig, Tac. Aun. 18, 1 extr. 

 Prüpére, Adv. (properos), ſchleunig, ei» 
leno, eilfertig, Ter. u. Nep.: propere esse, 
eilen, Plaut, 

Pröpört-pes, édis (properus u. pes), ges 
emp, eileno , ſchnell, Catull. 62, 

4 (al. propero pede). ... - - W 

Proöperiter, Adv. (properus), ſchleunig, 

eilend, fchnell, Pacuv. (b. Non.) u. Appul. 
- "Própéro, avi, atam,: are (properus), I) 
intr. eilen, in patriam, Cic.r Romam, id.s 
Sacris, ft. a sacris, Ovid.:. auch im Reden, 
Erzählen, Sall.: seg. Supino, adjutum, id.: 
seq. Infin., Cic.: properas abducere, eileft 
1, geihwind wegführeft, Ter.: aud) von leb⸗ 
lofen Dingen, mala decerpi properantia, Plin.: 
properato opus est, e$ muß geeilt werben, e$ 
ift Eile ubtbig, Cio, I) tr. etwas ſchleunig 
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thun, „machen, »sured)t machen, etwas 
beichleunigen, obsonia, Plant, : vascula pure, 
id.: mortem, Virg.:- peeuniam heredi, Hor.; 
opus, stadium, ämfig treiben, id.: itinere pro- 
persto, Sall.: naves properatae, Tac, - 

Prüpérus, a, um, fchleunig, eilenb, eils 
fertig, Virg. u. Tac.: seg. Infin., Tao;: seg. 
Genit., id, 

Prö-pes, &dis,- m. ein Tau, womit das 


Segel befeftigt wind, Tun b. Isidor. Origg. Naͤh 


19, 4. 

Prö-pexus, "A um (pecto), herab», tots 
wärts gekaͤmmt, vorn herab hangend, von 
Haaren, barba propexa in pectore; Virg: 
propexa mento canities, Stat. 

Prü-phéta, ae, ob. Pröphätes, ae, m, 
Greene) ein Weioſager, propbet, Ap- 


Prö-phötälis, e (propheta), propberi(d, 


| woeiefageri(d, os, Hieron. : 


Prö-phätia, ae, f. (mongpnreic), bie Weis» 
g, Tert. 
. Pro-phäträlis, .e (prophetia) , propbetiih, 
Tert. adv. Valent. 28, 

Pro-phötkce, Adv. propbeti(d), weisfager 
ti(d), Tert. de monogam. 4. - von 
. Prö-phötkcus, a, um (zzgogrixóc), weiss 
ſageriſch, prophetiſch, os, Prud,+ lite- 
rae „ Lact. 

Proö-phatis, 1dis, f. —— die Pros 
phetinn. Weie ſagerinn, Tert. resurr. carn.11. 

;Prü-phétissa, se, f. (propheta), bie Pros 
pberinn i weis ſageriun, Ten, de praescr, 
51 extr. . 

Pró-ph&to , * atom , ere (propheta )s 
propbeseiem, weisfagen, Tert.:- mortem 
Ohristi prophetatam, Tert, — . 

Prö-pinätio, ofis, f. (propino), 1) bad zu⸗ 
trinten, Sen. 2) ein Trinfgelag, loser: 

; Pró-pino, ayi, .atuim, ate (z90z/vo),: 1) 
zutrinken poculum , Pláut.: alicui; Mart.: 
propino hoc Critiae, Cic.: salutem, Gefunds 


heit teinten, Plaut. 2) zu trinfen geben, 


Mart.: auch Patienten, trinken la(fen , eins 
geben, radicem cum vino, Plin. 8) 3u Eſ⸗ 
fen geben, «vor(egen, Capitol. Anton, Phi- 
los. 15. 4) trop., geben, übergeben, hunc 
comedendum et deridendum vobis . propino, 
Ter,: versus mortalibus, Enn.: puellas ali. 
coi, oer(daffen, ‚geben, Appul - Not. bie 
erfte von ſteht auch lang b. Mart. 1, 69, 
18 uw. 0. 

Pró-pinque, Adv; (propisqum), ae, in 
der vıdbe, adesse, Fjant, "Truc. 2, 6, 18 u. 
2,7,21. -. 

Pró-pinquitas , stis, f. (propinquus) , 1) 
die Naͤhe, loci, Cio.: hostiam, Caes: ex 
propinquitate pugnare ,. in bet Nähe, Caes. 
2) die Dermanbt(d)a(t, Cic. n. €. ^ 

Pró-pinquo, avi, atum, are: (propinguns), 
I) intr. fid) nähern, bersu nahen, von Mens 
(den und Dingen, dies propinquat, Virg.: 


' tauro, Mp S 
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fluvio, Virg.: domui,. Tae.: auch seq. Aecus.. 
Sall. Il) tr. nápern, nabe bringen, herber 
beingen, beicjleunigen, augurium, Virg: 
mortem, Sil. 

. Prö-pinguus,.a, um (prope), 1) abe, dem 
Orte od. ber Rage nad), provincia, Cic.: prae- 
diam, id.: propinquius exsilium, Ovid.: audı 
seq. Genit., in propinquis urbis (ft.-urbi) lo- 
cis, Nep. — Subjto., propinquum, i, m. ti 
€, in propinquo esse, in ber Naͤhe (cur, 
Liv.: ex propinquo cognoscit, in ber Stik, 
id. 2)nabe, ber Zeit nach, reditus, Cic.; 
mors, id. S) nabe, ber Aehnlichkeit nad, 
sabe Eommend, Abnlich, Cic. u. Gell, 4| 
nabe, bet Verwandtſchaft ob. Verbindun 
nad), tibi genere propinqui, Sal. :+ (ubi. 
ein Derwanoter, tine Verwandte, tot pro- 
pinqui, Cic.: Vestalis, hujus propinqua, id, 
trop., propinquiora inter se verba, Varr. L.L 

Pró-pfo, are (prope), fid) nábern, Pau 
Nöl. Carm. 18, 412. 

Prö-pior, Oris,- Superl. Proximus (prope) 
I) Comp. propior, 1) näher, in Anfebun; 
des Dris ob. der Lage, portus, Virg.: tumu. 
lus, Liv.: propiora (sc. loca) tenere, : Virg. 
seg. Accus., hostem, Hirt.: seg. Infin. , ti 
meri, Stat.; seq. Genit., Luor. ut. Tac, : seg 
Dat., patriae, Ovid.: funeri, bem Sobe, Hor 
2) náber, von der Zeit, ob. der. Seit. nad 
tempus, Paul.Dig.: epistola, Cie.> veniun 
ad propiora, id. 8) náber, ber Verwandt 
fchaft nad), alicni, Cic.: grada sangolnis pro 
pior; Ovid. +4) näber, ber Achnlichkeit nad 
aͤhnlicher, naͤher kommend, sceleri, Cic. 
, propius vero, wahrfdyeinlict 
Liv. '6) ber, der Bejichung ob. Berbin 
bung nad, naͤher angehend, näher. betci 
fend, mehr befrennbet, vertrauter, ceri 
Orid. : societas, Cic. : periculum , id:: ami 
cus, Hor, :- dolor, bet mehr am Herzen lies! 
Liv.: famae prepior, bem Stufe mehr befreun 
btt, Tac.: esse illi propiora consilia, id.: «: 
propior cum Tiberio usus erat, id. 6) i 
neigter, gewogener, günftiger, Ovid, ? 
ſchicklicher, bequemer, pa(fenoer, geídid 
ter ju etwas, be(fer, vorzuͤglicher poris 
propior huic aetati, Cic.: Latium supplemen! 
propius esse, Liv.: delectatio, T'er. LI) Super 
proximus, a, um, (febr nabe, ber Naͤchſte, 
dem Orte, ber Entfernung cb. Lage nad); vi 
Cic.: vicinus, id.* oppidum, Caes.: ab all 
qno, Cic.: seg, Daliv,, id.: «seq. decus 
mare, Caes, — Subſto. proximum, i, n. : 
bie Naͤhe, Kachbarichaft, in proximo, | 
der Nachbarſchaft, Ter. u. Cio. Fil. b) t 
bequem(te Ort, ibi proximum est, ubi mute 
Ter. Eun. 8, 5, 64. c) das Naͤchſtfolgend 
proximum est, ut etc., e$ folgt nun, baf “x 
Cic. u. Cels. 2) der. Zeit nad, a) nädıll 
naͤchſt künftig, naͤchſt folgend, petitio, Cic 
annus,'id.: nox, Caes. b)nädhft, nach 
vergangen, nád geweien, nox, Cic.: pra 
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xime triennio, Nep.: proximis superioribüs 

diebus, Cic,: censore, qui proximus ante me; 
faerat, id.: proximis literis, legten, id. :. bab. 

preximo (Abl.), letztlich, neuerlid(t,. Cio. . 8) 

naͤchſt, der Achnlichteit nad, nächft Fommeno, 

(cbr nahe kommend, (ebr aͤhnlich, aͤhnlichſt, 

id deo proximum est, Cic. : sint proxima. ye- 

ris, Hor, 4) bet nády(te, der Verwandiſchaft, 

Freundfchaft ob. anderer Verbindung, bet 
Drbnung, bem (Iter, Range, der: Liebe 1c. 

nad, cognatione, Cic. : propinquitate, Nep.: 

injuriosi sunt in proximos, Cic.: a proximis, 

Verwandten, Liv. : ferner amore tibi proximi 

sumus, Cic.:" aetate proximus erat, Nep.: 

proximns sum egomet mihi, T'er.: religioni 

suae, ergeben, beobadbtenb, Cic.: fubjtv., .pro- - 
ximum, j, n. bie Verwandtſchaft, ex proximo 

matuari licet,, von verwandten Woͤttern, bei 

denen nut eine Abftufung der Bedeutung (tstt 

findet, Quint. 10, 1, 12. 5) der Mächte, 

b. i. jeder andere Menſch, Quint, Decl. 259. 

6) paffend, (doicflid), argumentum, Appul. 

Apol, p. 278, 25. 7) leicht, bald zur anb, 

bekannt, Quint, Decl. u. Prod, - Not. Com- 

par. proximior, Sen. u. Dig. . 

Pró-pittübiis, e. (propitio) , verföhnlich, 
Enn. (b. Non.) u. Prud. 

Pró-pXtíatio, Gois, f. (propitio), bie Vers 
(öhnung, Beſaͤnftigung, Macrob. Somn. 
Sdp. 1, 27 in. . ! . 

Prö-pitfätor, Oris, m. (propitio), bet Vers 
Rbner, Hieron. Ep. 21. no. 2. ! 

Prüé-pYtYo, avi, atum, are (propitius), bes 
(änitigen, gudoig machen, Venerem, Plaut.: 
unonem, Tac, 

Pró-pXtíos, à, um (peto, gtitdj. zoomerric), 
geneigt, günftig, gnábig gefinut, gürig, 
di (opp. irati), Cic.: homo, id,: aliquem 
propitaum facere, Plaut.: satin’ illi dii -pro- 
pitü sunt? ift er zecht bei Verftande? Ter. - 
Not. die erfte Sylbe ſteht furj Sen. Agam, 408, 
adet [ang, Juvenc. 1l, 16 u. Prud, de St. 
Agnete 180. .. . i 

Pró-pfus, Ade. f. Pcope, i ui 

Prö-plasma, ätis, n. (zooóxAcaua), * ein 
Vorbild, Wiodell, mornad) der Künfiler et» 
was bildet, Plin, 85,.12, 45. 

Prü-pnigéon. ob. —um, i, n. (moorviysıor), 
der Pag vor dem Ofen, das Heiz zimmer, bet 
Einheizeplog,; rein lat. praefurnium, Vitr. 
5, 1, 2. Plin. Ep. 2, 17, 14. 

Pröpoetides, um, f. Maͤdchen in Cyprus, 
melde bie Gottheit der Venus laͤugneten, unb 
i^ Stein verwandelt wurden, Ovid. Met. 
10,220. . . : 
la, ae, m. (zeoxwin;), tin Dot: 
Cic. u. 9f. 

Propölis, is, f. (meomolıs), bie britte- 
Gtundlage des Donigbaues, mámlid eine. 
Wachtmaterie, womit die Bienen bie Zugänge 
Ihres Citod$ verftopfen, der Vorftoß, Dor» 


Prö-p5 


Georges lat. drfch. Sandw. Bd. II. Aufl. VIII. 
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bait, dad Vorwachs, Bienenharz, Varr. u. 
Plin. gl. Voss. Virg. Ge. 4, 40. p. 742. 
Prö-pöma, tis, n. (zoózoua), ein Dots 
tran? vor.dem Cifen, Pallad. 8, 82 Aleberfchr. 
Pró-póno, sui, situm, ére, I) óffentlid) 
bin ftellen, » legen, »fegen, sbängen, » befs 
tet, vorlegen, aufitellen, auslegen ac., ve- 
xillum,. Caes.: fo aud) signum pugnae, Liv.1 
aliquid venale, Cic.; aud bloß proponere, 
feil haben, Suet. : aud) von ben Kampfpreifen, 
die-vorher im Sampffreife nieder gelegt ob. 
aufgeftellit wurden, geminum pugnae proponit 
honorem, Virg.: ferner leges in publicum, 
Cic.: fastos populo, id, : mensas palam, id.: 
vectigalibus indictis neque propositis, öffents 
lich angeſchlagen, Suet.: ebenfo libellum (ein 
Edict), id. :.fo aud) oculis u. ante oculos, bot 
Augen (tellen, Cic.: bab. trop., vorftellen, 
aliquem sibi ad imitandnm, Cic.: vim fortu. 
nae animo, betrachten, Liv.: sibi reges, Cic.: 
sibi solatiom , fid) vorftellen, damit tröften, 
Caes.: spem, Hoffnung maden, id.: metum, 
verurfachen, Cic.: Pass,, proponi, bevorftchen, 
id. - Dah. 1) vortragen, angeben, propo- 
nat, quid dicturus sit, Cic.: quae proposu- 
eram, id, b)b ten, Cels. Praef, p. 4 
u. 7 Almel. 2) vortragen, vorftellen, et» 
zählen, aliquid, Caes.: de re, id.: seq. Ao- 
cus. cum Infin., id. 8) befannt machen, - 
epistolam in publico, Cic. Att. 8, 9, 2. - 
Dah. a) etwas Gutes im Voraus verkuͤndi⸗ 
gen, ver(preden, anbieten, praemia alicui, 
Cic.: millies sestertium gratuitum in triennii 
tempus, als eim Darlehn anbieten, Suet : 
munus, ankündigen, id. b) etwas Böfes ans 
Fündigen, androben, mortem, Cic.: poenam 
improbis,id, c) vorſchlagen, remedia morbo, 
Nep. Att. 21, 1. d) anführen, erwähnen, 
viros notissimos, Cic. Lig. 11, 82. e)an 
bie anb geben, nihil erat propositum ad 
scribendnm, id) batte Leine Beranlaffung, kei⸗ 
nen Stoff von bir erhalten, Cic. Att. 5, 10, 4. 
4).vorlegen, jut Beantwortung, aufgeben, 
quaestionem, Nep,: sic est propositum, de 
quo disputaremus, Cic, 5) fid) vornehmen, 


aliquid animo, Caes.: aud) seg. ut, quum mihi 


proposuissem, ut animos cemmoverem, Cic.ı 
propositum est mihi facere, id) babe mir vot» 
geſetzt, id.: proposita sententia, id. II) vors 
(egen, voran (een, bab. a) vorber fagen, 
aut proposueram, Col. 8, 17, 8. b) vom Dor» 
derfane des Syllogiemus, quom proponi- 
mus, Cic. Invent..1, 89 in.; ebenfo ib. 1, 
40 in. . 

Präpontis, Xdis u. Ydos, f. (IIgozoveis), 
die-Propontis, jegt Mar di Murmora, wis 
(den bem Hellespont u. bem thracifchen Bos⸗ 
potué, Liv. u.%.- Day. Propontiäcus, a, 
um, proponti(d, Prop. u. Ovid, 

Pró-porro, Adv. 1) ferner, weiter, Luer. 
2) vielleicht gänzlich , od. weiter nichts als, 
Lucr. 8, 276 u. 282. 09 
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Pıö-pörtio, onis, f. bie 
gbenmaf, die Analogie, Aehnlichkeit, Varr. 
u. Cic. 

Prö-portYönälis, e (proportio), 3ur Pros 
portion gehörig, proportionirlidy, Frontin, 
p. 111 u. 112 Goes. 

Prö-portiönätus, a, um — pro⸗ 
portionirt, proportionirlich eingerichtet, 
Jul Firm. 4, 18. 

Proö-pösttlo, önis,. f. (propono), - 1) bie 
Vorftellung, vitae, Cic. Tusc, 8, 18 in. 2) 
ber Vorderſatz des Syllogismus, Cio., ger 
ad Her, u. Quin Ae 8) bet Sauptíag, das 
Thema, Cic, de Or. B, 58, 208. Sen; Benef, 
6, 7, 1. . 4) ein Sag "über. .r Quint. u. Gell, 
b) ft. casus, ein jueiftifcher Sall, Dig. 5) bie 
Darlegung einer Sbatfadje, kürzer als nar- 
ratio, Quint, . 6) animi, ein Vorſatz, nt» 


Proportio — Proprie : 


proportion, bas - 


Prüpriétzrfos, a, um (proprietas), 1) eis 
genthümtich befigend ; fubftv., proprietarius, 
ii, ım.: ein iigentbumeberr , Ulp. Dig. 2) 
eigenehümlic) gebórig , res, Paul. sent, 
5, 7, 5. 

Própríótas, &tis, f. (proprius), 1) bie eis 

gentbümliche Braft ob. Beſchaffenheit, die 
Eigentpümlichkeir , löloud, rerum, Cic.: 
coeli terraeque, Liv.: genere et proprietate, 
i, e, differentia specifica, Cio, 2) das Eis 
genthum, Eigenthumsrecht, bie Eigenthuͤm⸗ 
lidyfeit, jumenti, Suet. : lis proprietatis, Ulp. 


Dig. 8) was man eigenthümlich bat, das «£i» 


gentbum, Ulp. u. Gaj. Dig.: dominus pro- 
prietatis, Gigentbuméberr, Ulp. u. Paul. Dig. 
d c eigentliche Bedeutung, verborum, 


—— —* atum, are (proprius), zu ei 
ael. Aur. 


fpluß, Cic. u. Tryphon. Dig. 7) die De gen made C 


Fanstmachung, Ulp. Dig. 2, 1, 7. 

Prö-pösitum, i, n. (propono), 1) bet Dots 
(ap, peragere, ausführen, Nep.: assequi, tts 
zeichen, Cic.: tenere, beim V. beharren, id.i 
habere, Caes. 2) das Thema, btt aupt⸗ 
(a5, die Sauptſache, ad propositum rever- 
tamur, Cic.: a proposi e, aberrare, 
id. 3) die Behauptung, respondere propo- 
sitis, Quint; 4) die Einrichtung feines Les 
bens, die Lebensart, vir proposito sanctissi- 
mus, Vell.: urgere propositum, Hor. 5) bet 
Derber(ag bes Gyllogiemue , fonft propo- 
sitio, Cic. de Or. 2, 58, 215. ' 6) eine allges 
meine Betrachtung, Ashandlung eines Ges 
genitandes im Allgemeinen, ohne auf befondere 
s einzugeben, wenn man z. B. über bie 

ftedung (de ambitu) im Allgemeinen fpricht, 
— (im Gegenſatz von causa, Örotesıs), 

Top. 21, 79. 

Prö-pösitus, a, um, I) Partic. 9. propono, 
w. ſ. II) Adj. 1) ausgefest, oppida Roma. 
nis proposita ad praedam, Caes.: bello, Liv.: 
mulier proposita omnibus, Sfebermann zu⸗ 
gaͤnglich, Cío,: telis fortunae, id. 2) bevors 
ftebenb, drohend, propositam vitae pericu. 
lum, Cie. 8) beftimme, industriae proposi- 
tus, Cio.: propositum genos quaestionum, 
i. e. finitum, wo von Perfonen 2c. die Rede 


ift, id. 


Prö-praetor, oris, m. ber Proprätor, ein 
gewefener Prätor, der als Statthalter in eine 
zuhige Provinz geht (wie bet proconsul in eine 
un t, f. Praetor), Cic. u. Tao. 

Pröprsätim, Adv, (proprius), eigentlich, 
" 8 extr. 

os ne Adv, (proprias), 1) eigen, eis 
genthümlich, für feine eigene Perion, ta- 
men promiscue toto campo, quam proprie 
parva-frui parte malitis, Cic. 2) eigentlid, 
im eigentlichen Derflande, in ben eigentlis 
den Ausdruͤcken, dicere, Cic. u. A. 8) ines 
befondre, vorzüglich, cansam nullus ordo 
proprie susceperat, Cic.; proprie taum, id, 


Pröpritim, Ado, (proprius) , eigentlid, 
Lacr. 2, 975. 

Prüprius, a, um, 1) eigen, eigentbüm: 
lid), nidt mit Andern gemein, bejonoer, 
vitium proprium senectutis, Cic.: propriam 
lucem accipere (nad) der Geburt), id.: voca- 
bulum od. verbum, baé eigentliche Wort für 
eine Sade, id. : bei Cie. immer mit dem Gen. 
(wogegen Cic, Rosc.. Am. 8, 21 gar nicht (itti 
tet), bei Andern aud) mit bem Dat. , liberta- 
tem propriam Romani generis, -Cic. : princi- 
pia causarum propria esse debent, id.: pro- 
prium (est) inter liquores vino, Plin, - Verb, 
mit meus, tuus, 4n0s, noster etc. , 4. B. sua 
propria facultate, Cici: ad vestra propria, 
1d. - Subftv., preprium, ii, n. das Eigen⸗ 
tbümlide, Eigenthum, bie Kigenichaft, 
omnis, quae nostra erant propria, Cic.: vi- 
vere de proprio, Mart.: quod est oratoris 
proprium, das Cigenthümlice, Characteriſti⸗ 
ſche, Cic. b) für meus, tuus, noster etc., 
mein eigen, bein eigen, propria familia, feine 
eigne Familie, Liv. ı propriis viribus bella ge- 
rere, id. 2) dauerhaft, beftändig, mu- 
nera, Nep.: voluptates, Ter.; prepriamque 
dicabo,. Virg. : ut illi sit proprium atque per- 
petuum, Cic. : aliquid proprium alicui facere, 
Hor. - Subftv., proprium, ii, n. das dauern» 
der, forsfahrende. Derfabren, proprium 
hojus imperii disciplinaeque majorum, Cic. 
Cat. 1, 5, 12; f. Cic. leg. Manil, 12, 52. 
8) zuverläffig, victoria, Caes, u. Hirt. B. 
Afric, 4) eigentlich pa(jettb, tempus agendi 
fuit mihi magis proprium, quam ceteris, Cio.: 
remedia, Scrib. Larg. - 5) eigen, b. i. fonders 
bar, befonder, auferotbentlid), consilium, Len- 
tul, in Cie. Ep. : ignominia, Liv. 6) beſon⸗ 
bet, aparte, tempus, Quint: lex, Cic. 

Propter (v. prope ft. propiter), 1) Adv. 
daneben, propter est speluncá, Cie» filii 
propter cubantes, id. II) Pracpos. seq. Ac- 

eus., 1) neben, nabe bei, bart am, insulse 
propter Siciliam, Cic.: propter urbem, id. 


- 
og. 
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2) wegen, propter metum, Cic.: propter 
viam facere, der. Reife wegen opfern, Laber, 
b. Non. ; bab. um das Seine fommen, Cato 


b. Macrob.: fo aud) propter viam sunt vocati - 


ad coenam, (inb um das Sbtige gefonmen, 
ib. b) wegen, b. i. ju Verhütung ob. in Ruͤck⸗ 
ſicht, propter serpentes, Pallad.: bab. pro- 
pter hoc, Varr., ob. propter quod, Col., cb. 
propter quse, Qnint., deswegen. 8) durch, 
wenn e$ eine wirkende Urſache anzeigt, propter 
quos hano lucem aspexerit, Cic.: propter 
quos vivit, id, 4) aus, Durch, wegen, pro- 
pter invidiam, T'er.: propter aves fructus ca- 
pls, Varr. - Not. propter feinem Casus 
nachgeſeht, quem propter, Cic.: hostem pro- 
pter, Tac. 

Proptér-é& , Adv, (au$ propter und dem 
Ablat, ea), deswegen, Cic. 3 id propterea, 
ponafti[f, Ter. — 

Pıö.püdyösus, a, um (propudium), voller 
Schamlofigkeir, hoͤchſt (damlos, verwors 
fen, uxor, Gell. : propudiosa, Plant. 

Prö-püdium, ii, n. (podet), 1) eine ſcham⸗ 
loft Cbat, Schamlofigkeit, ſchamloſe Geil 
heit, Plaot. Mil. 2, 4, 11. Plin. 23, 8, 82. 
2) ald Schimpfwort, ſchamloſer⸗, verworfes 
ner Menſch, Schandbalg,, Plaut. u. Cic. 

Prö-pugaäcülum, i, n. (propugno),. 1) als 
led, wodurch man: wider die Feinde gefchügt 
wird, Schugwehr, Schug, Dormauer, Se 
ſtungswerk, Baſtei 3c, moenium, Tac.: 
navium, i, c. naves torribus instructae, Hor.: 
(^ brft bie Flotte propugnacolum Siciliae, 
Cie,: Athen heißt propugnaculum oppositum 

, Nep.: propugnacula imperii, Flots 
ten und Deere, Cic. : auch vom Haufe, domus 
ut propugnacula habeat, id. 2) froy., bie 
Schutzwehr, der Schug, bie Dormauer, ty- 
rannidis, Nep.: lex Aelia et Fufia, propogna- 
cula tran tis, Clo. : propugnaculo uti, 
Vertbeidigung, Beweis, Liv. 

Prö-pugnätio, Onis, f. (propogno), bie 
Verfehrung, Vertheidigung eines Orté, 
Valer, Max, 5, ls ext, 4. b) trop / dignitatis, 
Cie. aud) seg. pro, Cic. ! 

Prö-pugnätor, oris, m. (propugno), bet 
Verfechter, Streiter, Soldar jur Bertheidis 
gung, des Schiffs, der Mauer ıc., dimissio 
propugnatorum,, Schiffsfoldaten, Caes.: a 
propugnatoribus relictus locus, id. b) trop., 
der Derfedyter, Oertbeibiger, libertatis, Cic. 

Prö.pugno, avi, atum, are, kaͤmpfen für 
tttaé der Dertbeibigung wegen, pro partu 
suo, Cic.: ex silvis rari propugnabant, Caes.: 
ftoy., verfechten, vertbeibiger, pro salute, 

ic.: absentiam soam, Suet.: fratri, Appul.i 
nogis, Hor. 

Pró-puls&tYo, onis, f. (propulso), die Zu⸗ 

üdtreibung, Abhaltung, Abwendung, pe- 
riculi, Cic.: criminis, Tiro b. Gell. | 

Pıö-pulsätor, oris, m. (propulso), bet Zus 


rüdtreiber, Abhalier, Ubwender, talium 
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rerum ser ete.), Val. Max.: pes- 
simarum valetudinum, Arnob. 

Prö-pulso, avi, atum, are (Intens. v. pro- 
pello), zuruͤck treiben, abhalten, abwenden, 
hostem, Caes.: bellum a moenibus, Liv.: 
frigus, famem, Cic.: suspicionem a se, von 
fid) ablehnen, Cic. : aquam radicibus, Col, 
.. |. Prö-pulsus, a, um, f. Propello. 

2, Prö-pulsus, us, m. (propello), ba$ Sort» 
Ene nm der Stoß, Sen. N. Qu. 

, , 9. 

Pró-pylaeon ob. -um, i, n. (zgoxviAciov), 
bet Dorbof, Plur., propylaea, zd zgom- 
Acıc, bie prachtvollen Eingänge zum Tempel 
der Pallas auf der Burg zu Athen, von Pe⸗ 
ritles erbaut, Cic, Off. 2, 17, 60; im Singul, 
von Einem diefer Eingänge, Plin. 85, 10, 36. 
no. 20 ($. 101) u. 86, 5, 4. no. 10 (5. 82). 

Prö-quaestor, Oris, m. ber Qudftor in ber 
Provinz, ber bie Einkünfte des Staats beforgte 
und eincaffirte, aud, wenn ein Heer da mor, 
es befoldete unb verproviantirte, bet Proquaͤ⸗ 
ftor. ‚Lentul. b. Cic. Ep. 12, 15, 2 (mo aber 
Orelli Proqu., auszuſprechen Pro quaestore 
bat): gem. aud) dafür pro quaestore, j. $5. 
quum pro quaestore essem, Prequaͤſtor 
war, Cic.. i: 

. Prö-quam, Conj. nad) dem, b. i. nad) Bes 
ſchaffenheit been, baf ıc., Lucr. 2, 1187. _ 

Prö-quisYto, avi, atum, are, öffentlich 
fchreien, ; auecufen, »befannt machen, Ap- 
pul. Apol, p. 826, 8: legem, Siden, Ep. 8,6. 

Pitra, ae, f. (xoa), das Dorbertbeil 
des Schiffs (opp. puppis, das Hintertheil), 
Caes. u. Virg.: prorae tutela, i. e, proreta, 
Ovid. - Gprüdjm., prora et puppis mihi fait, 
mein ganzer Plan, mein Alles, Cic. ad Div. | 
16, 24, 1. b) meton, (bei Dichtern) ft. Schiff, 
Virg. u. Ovid. 

Prö.r&po, psi, ptum, re, 1) hervor frie 
den, unvermertt hervor Fommes, a) von 
lebendigen Seſchoͤpfen, cochlese prorepunt e 
cavis terrae, Plin.: prorepserunt animalia 
terris, Hor. : prorepsit (e diaeta) ad Solarium 
proximum, Suet. Claud, 10. b) von leblofen 
Dingen, prorepunt balsama ligno, Claudian.: 
kef. von beroormad)fenben Gewaͤchſen, pampi- 
nus prorepsit e duro, Col.; oculi prorepen- 
tes (am Weinſtocke), id. 2) (ort Priechen, 
nervus prorepit, et(ttedt (id), dehnt (id aud, 
Col : bef. von Gewaͤchſen, prorepseriot radi- 
ces, id. : humor lente prorepit, geht langfam 
wer, fließt langfam ab, id. 

Pıöröta, ae, m. (zooocrzs), der auf bem 
Mordertheile figt unb das Schiff regiert, der 
Vorders ob. linterfteuermaun (opp. zxov- 
ponens, gubernator, bet Haupt, Dberiteuers 
mann, bet auf bem Dintertheil des Schiffes 
feinen Plag hat), Plant. Rad, 4, 8,75. .- 

Pröreus, &i u. &os, m. (emgsvg), f. q. 
proreta, Ovid. Met. 8, 634. 

Proriga, ae, ms f. Peroriga. 
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Pro-rípfo, fpoi, eptum, ®re (rapio), T) 
bervor reißen, hominem, Cie.: pedes, bets 
por fpringen, laufen, Ovid. : se proripere, fi 
eilend hervor madjen, ex curia, Cic.: porta 
foras, Caes. 2) fort reißen, dahin reißen, 
se, (i) eilenb fort machen, wohin laufen, weg» 
laufen, in publicum, ‚Liv.: se cursu, davon 
laufen, Appul.: aud) intr. quo proripis (sc. 
te)? Virg.ı ftop., aliquem in caedem, Hor, 

P:ıö.rTto, are (*rito; are, wovon auch irri- 
to), 1) betvor reisen, Plin. 26, 8, 58. 2) 


Proripio — Prorsus 


anreisen, anlod'en, Sen. u. 0f. 


Pio-rógütío, Unis, f. (prorogo), bie Ans 
frage beim Wolke, ob Jemandem etwas verläns 
gert werden fol; bab. 1) bie Verlängerung, 
imperii, des Dberbefehle, Liv. 8, 26 extr. 
2) der Aufihub, diei; Anftand vor Gericht, 
Cic. Att. 18, 43 in. 8) die weitere Ausdebs 
nung, Application auf ben jegigen Fall, le- 
gis, Cic. Muren. 28, 47. 4) die Dergröße- 
rung, imperii, des Reichs, Liv. 82, 80 extr. 

Prö-rögätivus, a, um (prorogo), 2fuf(cbub 
leidend, au((dteblid), fulmina, Sen. N. Qu. 
2, 47 extr. | 

Pıö-rögätor, oris, m. (prorogo), der Auss 
sabler, Cassiod. Ep. 10, 28. 

P,ö-rögo, avi, atum, are, beim Wolle ans 
fragen, ob e$ Semánbem etwas verlängern 
wolle; bab. 1) verlängern, imperium alicuf, 
den Dierbefehl verlängern, Cic. u. Liv.: fo 
qud) provinciam, Cic.: aliquid temporis (in 
der Provinz), id, : tempus ob. moras, dauern, 
währen, Plin.: vitam alicui, Plaut.: bab. 
lange erhalten, was man aufhebt, Plin.: vi- 
vacitatem süam, Col.: Latium in alterum lu- 
strum, Hor. 2) weiter hinaus fdbieben, 
verfchieben, spemalicai in alium diem, Plaut.: 
dies ad solvendum, Cic. 8) vorber auszah⸗ 
len, vorfchießen, numos, Utp. Dig.: sumptus 
litiganti, ib. 4) fortpflansen, subolem, Cod, 
Just. 2, 42, 1. 

Prorsum, Adv. íi. q. prorsus, 1) vorwärts, 
rursum prorsum, bin und wieder, Ter.: 
bab. gerade vor (id, ob. geraden Wego, 
Plaut. 2) gänzlidy, Plaut., Ter. u. U. 

1. Prorsus, Adv. (fl. pro-versus), vors 
wärts, vor fid bin, cedere, Plaut.: bab. 
gerade vor fid) bim ob. geraden Weges, 
Plaut. u. GelL.: prorsus irrvat, Ter. - Sab. 
frop., a) gerade zu, obne Bedenken, obne 
Umftände, allerdings, wahrhaftig, gewiß, 
Cic. b) gerade, juft, eben, Varr. u. Sall.: 
ita prorsus existimo, Cic. c) gänzlich, voͤl⸗ 
lig, Ter. u. Cic: prorsus omnibus, Cic.: 
prorsus tacere nequeo, platterdings nicht, id. 
4) überhaupt, Purs, mir Einem Worte, Sall, 

2. Prorsus, a, um (fl. pro-versus), vor 
fid) bin gePebrt, gerade bin, prorso tramite, 
Avian. Fab, 4, 8 (al. proso, al. prono): bab. 
ungebunden, nidt im Verſen beftebeno, 
prorsa et vorsa faeundia, in Proſa und Vers 
fen, Appul. Flor. 4. P. 861, 86. - Aus dies 
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fem. Worte (eint geworden qu ſeyn prom, 
a, um, 1) profaifch, oratio prosa, ob. ſubſto. 
bloß prosa, ae, f. bit ungebundne Schreibart, 


die Profa, CoL, Sen. u. A. 2) fub(to., Pro- 


sa, ae, f. eine Göttinn, Gebülfinn ber ucint 
unb Boriteherinn der Geburten mit bem Kopft 
voran, Varr. b. Gell. 16, 16; cf. Postverta. 

Prö-rumpo, rüpi, ruptum, öre, I) tr. et» 
was bervor flärjen, hervor bredyen laffen, 
bervor dringen la(fen, nubem atram ad ae. 
thera, Virg.: se prorumpere, hervor bre 
chen, bervor ftürsen, in fogam, Gell : fo 
auch’prorumpi, hervor (tüfsen, hervor bre 
chen, »dringen, Lacr. u. Virg.: mare pro- 
ruptum, Virg. II) intr. bervor ftürsen, ber» 
vor brechen, » dringen, prorumpit Tiberinus 
in mare, Virg.: fons, Hirt,.: pestis, Cic.: 
per medios, Caes.: nihil proropit, brach be 
vor, zeigte (if, Tac. : vis morbi, Nep.: ttey., 
eo prorumpere audaciam, Cic.: in scelera, 
Taé.: in necem militum, id.: ad quod pro- 
rupit, bradj aus, fing an ju reden, Tao: in 
vocem subitam, plöglich ju reden anfangen, 
Appul. à] 

Pro-rito, Wi, Wtum, tre, T) intr. 1) das 
bin ftürsen, in hostem, Cort.: ne sparsi pre- 
ruerent, Gell. 2) nfebet(tfirsen, einfürzen, 
ille in caput: proruit, Val. Fl.: motu terrae 
oppidum proruit, Tac, II) fr. 1) etwas vov 
wärts ftüryen, bervorftürsen, »reifen, se 
feras, hinaus ſtuͤtzen, »laufen, Ter. Eun. 8, 
5, 51: cinis prorutus tumnlo, fjerausdgeri(fen, 
Sen. Troad. 648. 2) nieder ftürsem, zu 
Boden ftürsen, nieder reißen, vallum, Liv.: 
munitiones, Caes,: prorutae domus, ftürjten 
ein, Tac. | " 

Pro-roptYo, onis, f. (prorumpo), ba$ en» 
vorftürsen, hostiam, Yusfall, Aur, Vict.: 
undarum, Marc, Cap. ' 

: Prö-roptor, oris, m. (prorumpo), der bets 
* — sdringe, ausfällt, Ammian, 

.; ' 

Pio-roptos, a, um, T) Partic. 9. prorumpo, 
w.f. II) Adj. vermeffen, verwegen, aus» 
gela(fen, grenzenlos, audacia, Cic. Rosc. 

2*4, 68. . 

Prörütus, a, um, f. Proruo, 

Prosa, f. Prorsus, a, um. 

Prösäfcus, a, um (prosa, f. (Prorsus, a, 
um), ptofai(dy, Ven. Fort. Carm. 7, 11, 1. 

Prósapía, se, f. ein alted Wort. f. genus, 
stirps, bie Sippfchaft, das Geſchlecht, die 
Samilie, woraus Jemand i(t, Plaut. u. Sall. 

Pıösäpies, &i, f. i. g. Prosapia, Non. 
67, 28. : 

Prösärins, a, um (prosa, f. Prorsus, a, 
um), proſaiſch, Sidon, 

Pıd-sätus, a, um, f. Prosero, evi ctc, 

Pro-scentum, ii, n. (z90cx5viov), 1) bet 
Platz vor bet Scene, wo bie Schaufpieler agit» 
ten unb rebeten, begreift in$gemein bie Scene 
mit in (id, bie Vorfcene, Vorbuͤhne, Virg. 


Hi 
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u. Liv. .2) meton., das ganze. Theater, 
SchaufpielgebAude, Claud. Stilich. 2,-408, 
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Prö-schölus, i, m. (z96007020g), ein lla 6 
terlebrer, Auson. Profess. 25 (22) Ueberſcht. 


Pró-scindo, scidi, scissum, ére, 1) zerreis 


fm, zerſpalten, zerſchneiden, quercum, » 


Lacan.: terram, beim Pfluͤgen, bef. bei Brach⸗ 
ſeldern, aufbrechen, brachen. (türsen, Varr. 
u, Col: arva, Plin, b) pflügen,. campum 
ferro, Ovid.: terram, Virg. - Dah. c) meton., 


gltidf. durchfurchen, durchfchneiden,aegnor, 25 


Catoll.: Notos, Claudiae. 2) trop., mit Wors 
ten herunter reißen, durchziehen, herunter 
are „ſchimpfen, laͤſtern, Ovid., Plin. 
u. Suet. , 


Prü-scissYo, onis, f, (proscindo), bie 3ers 
reigung, Zerfchneidung : bab. das erfte Pflü- 
gen, 2rad;en, Col. 2:13, 6 u. d, 

Pro-scissus, a, um, f. Proscindo. :. _ 
- Prö-seribo, psi, ptum, ére, 1) ſchriftlich 
(but einen, angefchlagenen Zettel 2€.) etwas 
Öffentlich beFanne machen, Calendas, Cic.: 
auctionem, id. : legem, id.: dud) seg.-Accus. 
cum Infin., id. b) óffentlico erflären, col- 
legam Bithgniesm reginam, für bie Königinn 
von X., Suet, Caes. 49. 2) ſchriftlich zum 
Derfau(es, 3ur Verpachtung⸗, zur Ders 
mietbung auebieren, = anfchlagen, insulam, 
Cic,: bona, id.: fundum, id.: proscribeha- 
tur domus, seu quis emere, seu quis condu- 
cere vellet, Plin. Ep. 8) (doriftlid) befanne 
machen, daß einer (einer 2ted'er, Adufer sc, 
verluftig feyn foll, aliquem, feine Güter cons 
ffáren, Cic. : Pompejum, Lie dom Pompes 
ju$ ermotbnen Cánbeceien confiseiren, id.: vi- 
cinos proscripsit, 3, e. agros vicinorum, Cic. 
Agr 8,4: possessiones, ib. — Befonders 4) 
Ihriftlich (durch eine aufgehängte Tafel) bekannt 
made, daß Einer feines Lebens unb Vermoͤ⸗ 
gens verluftig (ei, in die Ache erklären, Ach» 
ten, hominem, Cic.: Partie. fubflv., pro- 
xripti, oru, m. Geaͤchtete, Plin, - Sroy.; 
Jignitatem , in üben Ruf, in Verdacht beim 
Volke bringen, Petron. 106, 4. IE 

Pró-scriptYo, Unis, f. (proscribo), bie 
ihrifelide Bekanntmachung; bab. 1) bie 
öffentliche Ausbietung, der oͤffentliche Ans 
ſchlag, Cic, 2) bie Achtserklaͤrung, Cic. 
1. Suet. 

Pıö.scriptor, oris, m. (yroscribo), der in 
die Ache erFlárt, Plin. 7, 12, 10. 

. Pró-scriptiirto, ire ( Desider. 9. proscribo), 
n die Acht erlären wollen, Luft sur2íd)tes 
ttflárung haben, Cic. Att. 9, 10, 6. : 

Pıö-seriptus, a, um, f. Proscribo. | 

Pró-séco, cui, ctum, are, 1) vorn abs 
ihneiden, nasum, aures, Appul.: bef. abs 
ihneiden beim Opfer, nämlich ben Theil, der 
geopfert werben (oll; bab. aud) opfern, exta, 
Liv. - Partic. fubftu., prosectam, 3, n. Varr., 
und Plur., prosecta, orum, n. Ovid., was 
mm Opfer abgefchnitten worden, bie Opfer: 
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eingeweide (fonft prosiciae:gen.). 2) zers 
(dneiben, im Pfluͤgen, solam , . Plin. Ep. 5, 
, 10. 
Pró-sécro, are (sacro), opfern, Lact, 
Prö-secta, orum, n. f. Proseco, 
Pıö.sector, ds, m. (proseco), der Zer⸗ 
(d)neiber, Tert, de anim, 25. 
l. Prö-sectus, a, um, f. Proseco, 
2. Pıö-sectus, us, m, (proseco), daß Zer⸗ 
—— Serbauen, der Sieb, Appul. ı der 
if, id. Wr 
Prö-söcülo (Prosequut.), onis, f. (prose- 
quor), die Begleitung, Cod, Theod. 8, 5, 47. 
Pıö-söcütor (prosequutor), odis, m, (pro- 
sequor), bet Öegleiter, Macer. Dig. u. 9f. 
Pró-sécütorYus, a, um (prosecutor), Zur 
Begleitung gehörig, fub(to., prosecntoria, 
ae, f. (sc. epistola), ein Begleitungejchreiben, 
Cod. Just. 10, 72, 1. e 
Prö.söda, ae, f. (sedeo), eine öffentliche 
Bubldirne (bie figend ihre Bewerber abmars 
tet, Dagegen prostibulum ftehend), Plaut, Poen; 
1, 2, 54. 
Prosedámum, i, n. i. e. pigritia equorum 
in coitu, Plin. 26, 10, 62. — — 
Prós-eljtus, i, m. (xoogijAvroc), ein Ans 
fümmlings bab. einer, der vom Heidenthum 
jum Judenthum übergegangen it, ein Pross 
elyt, Eccl, : 
PiG-sémYno, avi, atum, are, binfden, aues 
(Aen, Cic. F'rgm, u. Lact.: ttop., fortpflans 
3£5, familiae proseminatae sint, Cic., i, e. 
ortae, id.:. ex aliis alios proseminat usus, 
Manil. 
Prö-sentYo, si, sum, ire, vorber merken, 
swabrnebmen, Plaut. Mil. 4, 4, 16. . 
Pró-séquor, cütus 0b. quütus sum, 1, 1) 
binter drein geben, begleiten, folgen, bef. 
von folhen gefagt, welche einen Abreifenden 
aus Höflichkeit unb Freundſchaft begleiten, ali- 
quem, Cic. u. Caes. : aud) von leblofen Dins 
gen, ventus prosequitur euntes, Virg.: Cattos 
saltus Hercynius prosequitur simul atque de- 
ponit, et erſtreckt fich fo meit, als ihre Gegend i(t, 
u. hört dann auf, Tac.: existimatio usque ad 
rogum eum prosequitur, Cic.: bab. exsequias 
prosequi, bie Leiche begleiten, ihre folgen, mit 
zur Leiche gehen, id. : (o aud) defunctum, Pe- 
tron.: bab. vom einem alten Manne, der auf 
der Grube geht, videtur mihi prosequi se, 
gleidfam fid) ju Grabe zu begleiten, Sen. Ep. 
80 p. in,: sono subrustico prosequebatur atque 
imitabatur antiquitatem, folgte, abmte nach, 
Cio.: bab. einen Fortgehenden mit etwas gleich» 
(am begleiten, aliquem faustis ominibus, Saet.: 
aliquid optimis ominibus, Cic.: aliquem ver- 
bis vehementioribus, einem beim Weggehen 
heftige Worte fagen, id.: aliqnem contume- 
liosis vocibus, Caes.: aliquem lacrimis, Thräs 
nan weihen, Liv. 2) trop. , mit etwas beeh⸗ 
tcn, begaben, zieren, umfaſſen, beſchenken, 
etwas widerfahren laffen, erweijen, aliquem 
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beneficiis , etweifen, Cic. : aliquem miseri- 
cordia, Cíc.: aliquem verbis honorificis, ans 
reden, ju ihm reden, id.: virtutem alicujus 
grata memoria, id.: aliquem laudibus, Liv., 
u. ohne laudibus, Suet., einem Lob erweifen, 
ihn lobehs aliquem testimonio, Plin. Ep.: ali- 
quem legato, befchenfen, Suet.: fo aud) lega- 
tos cum donis, Liv.: magnis proficiscentem 
donis, id. 8) etwas (im Reden) fort(epem, 
weiter treiben, ausführlicher befchreiben, 
weiter darinfortfabren, rem usque eo, Auct. 
ad Her,: quod non longius prosequar, Cie.: 
aliquid stilo, Plin. Ep.: pascua versu, aus⸗ 
fuͤhrlich cb. ferner befchreiben, Virg.: prose- 
quitur'pavitans, fuhr fort, id. 4) verfolgen, 
hostem, Caes.: absol,, longius, id. 

1. Pró-séro, rui, ram, ére, hervor ſtrek⸗ 
fen, caput, Avien. r se, id. 

2. Pro-séro, s&vi, stam, ére, (denb bets 
vor bringen, segetem, Lucan.: trop., artes, 
hervor-beingen, Grat.: bab. prosätus, a, um, 
hervor gebrad)t, erzeugte , entiprofien, 
Appul. 

PreserpYna, ae, f. (Ilspospövn), Tochter 
der Ceres und des Supiter, Gemahlinn des 
Pluto, der fie auf Sicilien beim Blumenlefen 
geraubt und entführt, folglid) Königinn der 
Unterwelt, Ovid, Met. 5, 885 sqq. u. 3f. 

Proserpioäca, ae, f. eine Pflanze, i. q. 
polygonon, Plin. 26, 4, 11 u. f, Appul. 
Herb. 18. 1 Fir 
- Proserpinälis, e (Proserpina), 3ur Pros 
ferpina gehörig, herba, bie Drachenwurz, 
eine Pflanze, Marc. Emp. 10. 

Prö.serpo, ére, 1) hervor kriechen, Ap- 
pnk b) überfr. u. trop., hervor Priechen, 
b. i. ünvermerft hervor fommen, sata in lucem 
proserpunt, Arnob.: malum proserpens, Am. 
mian. 2) vorwärts Priechen, bestia proser- 


pens, eine Schlange, Plaut.: trop., proserpit rel 


ad intima vulaus, fchleiht, kommt unver: 
merkt ıc., Seren. Samın, 

' Prüs-eucha, ae, f. (moosevgn, ba$ Gebet, 
meton.), ein zu Gebet unb Andachtsübungen 
beftimmter heiliger Ort bel den Suben, auf 
Bergen, an Flüffen 2c. (nicht Synagoge), 
Juven. 8, 296. 


- Prosferari, i. e. impetrari, Lucil. 5. Non. 


158, 11. . 

Prö-sYofae, arum, f. (sc, partes, v. pro- 
sico), der Theil des Fleiſches, ber von ben 
Cingemeiben u. andern Stuͤcken abgefchnitten 
if. den Göttern geopfert wurde, bie Abſchnitt⸗ 
Itirge, Solin. u. Arnob, - Andere Form Pro- 
sicies, ei, f., Varr. b. Non, 220, 23 und 
Prosicium, ii, n., b. Fest. 

' Prösico, are, i. g. Proseco, t9. f. 

' Prö-signänus, i, m. (signum), vor den 
Fahnen ftebernib, svorber gehend, ſubſto., 
Prosignani, orum, m. eine Art Soldaten, 
die im zweiten Treffen ſtanden, Frontin. 
Strat. 2, 8, 17. 
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PiosrlYo, ui (feltner ivi ob. ii). ire (salio), 
1) hervor (pringen, mit den "y au 
fpringen, repente prosilüerant, Cic.: ex ta- 
bernaculo, Liv.: in concionem; id.* prosi- 
luit stratis, Sil: ad flumen, Suet.: in publi- 
cum, Petron. 2) übettt. , ‚hervor fpeingen, 
sanguis prosilit, Ovid.: prosiliunt lacrimae, 
Mart.: qnod prosilit villae, hervor ragt, Plin. 
Ep.: fratex prosilit, ſproßt hervor, Col. b) 
fid) (dnell an etwas machen, ad accusatio- 
nem, Ulp. Dig. 
^ Pıö-sisto, ére, hervor treten, hervor va: 
gen, Appul. Met. 11..p. 269, 17. 

Pros-lambändm&nos, ij m. (z'oogAauflevó- 
psvog, i. e. assumptus), ein Ton in bec Mus 
(if, unb zwar der Ton A, Vitr. 5, 4, 5. 

» Pró-sócer, cri, m. bet Großſchwiegerva⸗ 
ter, Großvater meiner Gattinn, Ovid, 
Plin. Ep. u. Ulp. Dig. 

Prö-söcrus, us, f. die Broßfchwiegermuts 
ter, Broßmutter meiner Battinn,; Mod 
Dig. 88, 10, 4. $ 6. es 

Prós-üdía, ae, f. (zoogodla), die Pros 
odie, der Accent eines Worte im Schreiben, 
od. in der Ausſptache, und die Regeln, nad 
denen er gefebt werden muf, Varr. b. Gell. 18, 
12. - Dav. Prosodiacus, a, um, prosobi[d, 
Marius Victorin. 2580 P. Marc. Cap. 9. 
p. 334. 

Pros-Opis, Ydis, f. (zoogo/g), u. Pros- 
Opites, ae, f. eine Pflanze, rein fat. perso- 
nacia gen., Appul. Herb. 86. ' | 

Prös-5,-0-poela, ae, f. (Xe0gwmororia), 
die prosopopóie, Perfonendichrung,, wenn 
man leblofe Dinge als Perfonen betrachtet u. 
reden läßt, ob. wenn man verftorbene od. ab» 
wefende Perſonen tedend einführt, Quint. 1, 
8, 3. u. 0. - Day. Prosopopoefcus, a, um, 
profopopói(d), Jul. Firm. de error. profan. 


nr; 


Pro-specte, Adv. (prosplcio) , vorfidoti 
bebád)tig, Tert.: prospectissime, Augustin. 

Pro-spectivu$, a, um (prospicio), sum 
proípects, sue Ausfiche gehörig, fenestrae, 
der Ausficht wegen gemacht, Cod, Just, 8, 
I E] . Pr wr" 
' Pro-specto, avi, atum, are (Intens. v. 
spicio), I) in die Ferne hinſehen auf etwas, 
aus der Ferne binichauen ob. herabſchauen 
auf etwas, ausſchauen nach etwas, e prıppi 
pontum, Ovid.: euntem, Anfidhtig werden, 
Virg.: proelinm, von Ferne mit anfehen, SalL: 
ex tectís fenestrísque, herabfchauen, Liv: 
Capitolia ex aede, Ovid,: longissime, Tac: 
sinite me prospectire, ^ne uspiam ' insidiae 
silent, Plaut. 2) übertr.? a) von ber Lage, 
wo ju liegen, septentrionem, Tac.: locus 
late prospectans, ber eine weite Augficht ac 
währt, id.: prospectantia vestigia pedum, vor: 
wärts gelebrt,-Gell, b) aue(dbauen, fid) um: 
(eben, prospectat, quid agatur, Cic. Frgu.: 
diem de die prospectans, ecquod auxilium... 
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appareret, fab (id unm, -ob Hülfe fáme, Liv. s 
bob. erwarten, | e 
prospectant-paria, Virg. 2) ttop., exsilium, 
darauf bedacht ſeyn, Cie, Verr. 5, 17 extr. 
2) votber (eben, Appul. doctr. .Plat. 2. p. 
24, 85. v )».» 5 ' * 

Pro-spector, oris, m. (prospicio), ber vors 
ber ſieht, der Dorforger, Tert. u. Appul. . 

1. Pro-spectus, a, um, f. Prospicio. 

2. Pro-spectus, us, m. (prospicio), 1) baé 
vor fid) hin Geben, die Ausfiche, der Pros 
(pect, maris, auf das Meer, Plin.: prospe- 
«tum impedire, Caes.: prospectum praebere 
ad urbem, Liv. - Dah. a) der Anblic®, in 
prospectum populi producere, Liv.» esse in 
prospectu, gefehen werden, Caes,: qud) meton., 
die Augen, aequora, metior prospectu meo, 
Ovid. b) das Anjeben, porticus pulcherrimo 
prospectu, Cic.. £).trop.,. bie Ruͤckſicht einer 
Cad, prospectum rei habere, Ruͤckſicht neh> 
men, Gell.: prospectum officii deponere, die 
Pflicht hintan fegen, Val, Max. 2) bie Vors 
fidt, humarius, "Tert. de spect. 1 extr. 

Pro-spécillor, ari, I) intr.. 1) auefunbs 
ſchaften, Liv. 8, 43. 2) berab od. wohin 
(then, de vallo, Hirt. B. Afr, 81 Oudend. 
Il) tr. auf etwas lauern, adventum impera- 
foris e maris, Liv. 88,1. — ! 

Prosper od. Prospéros, a, um, 1) glüds 
lid, erwuͤnſcht, den Wünfchen gemäß, for- 
tuna, ‚Cic.: res prosperae, id.: successus, 
liv: presperrimus rerum eventus, Vell.: 
actiones, Meden oot Gericht, weldje Eindruck 
madjen, Suet.: prosperior, Ovid.: fübftv., 
prospera, orum, x». glüdlide Un(tánbe, 
Glàd, Ovid. u, Tac, 2) günftig, beglüt» 
kend, Bellona, Ovid; : Christos, Prud.: aud) 
feq» Genit., prosperam frugum (Lunam), in 
Anfehung der 2€., Hor. - Davon 

Prospére, Adv. gluͤcklich, nad) Wunfch, 
procedere, Cic,: prosperius, Col.: prosper- 
rime, Suet. 

Pro-spergo, si, sum, re (spargo), bes 
ſprengen, haustä aquá, Tac. Ann. 15, 44, 1. 

Prospérftas, ätis, f. (prosper), die ets 
wünfchte Befchaffenheit, das Gluͤck, vitae, 
Cie,: valetudinis, Nep.: improborum prospe- 
titates, Cic, 

Prospöriter, Adv. (prosper), i. q. pro- 
spere, Enn. b. Prisc, 1010 P. 

Prospöro, avi, atum, are (prosper), be: 
gläden, glüd'lid) machen, 1) eine Sad, 
Ihr glücflidyen Erfolg verfchaffen, victoriam, 
Liv.: decreta Patrum, Hor.: prospera 
a, um, beglückt, glücklich, erwünfcht, felicitas, 
Tert 2) Menfchen, alicui, Plaut. Pers. 2, 
3, 11: hanc tibi veniam prospero, ft. largior, 
id beglíücfe bid) mit ꝛc., gebe dir 1c., Plaat. 
Ua, 5, 4, 26. 8) Gott, deus prosperatas, 
gnddig gemacht, verföhnt x., Prud. de St, 
Rom, 865 


Pro-spersus, a, um, f. Prospergo. 


bevorftehen, te quoque fata _ 
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Prosp$rus, a, um, f. Prosper. 

Pro-spex, Ycis, m. (prospicio), voraus 
(ebeno ,.ber Dorber(eber, Tert. de testim. 
anim, 5. 

Pro-spicienter, Adv. (prospicio), vorfichs 
tig, Gell, 2, 29 in, | 

Pro-spYcYentía, ae, f. (prospicio), 1) bic 
Vorſicht, Vorſorge, Cic. Phil. 7, 7 in. 2) 


‚ber Anblick; bab. bie Beftale, der Schein, 


Tert, adv. Valent. 26. i; 
Pro-spícío, exi, ectum, &re (specio), I) 
intr, 1) in die Ferne binfeben, s bin(d)auen, 
aus der Ferne berabichauen, » ausfchauent, 
ex castris in urbem, Caes,; parum prospi- 
ciunt oculi, fehen nicht gut in bie Ferne, Ter.: 


multum, weit (eben, weite Ausſicht haben, 


Cic.: Venus prospiciens, eine Statüe in Gy- 
yrus, Ovid, = WMibertr., vor fid) bim (eben, 
wo zu liegen, von Dertern, demus prospicit 


agros, hat bie Ausſicht auf das Feld, Hor.: 


villa laoum prospicit, Plin. Ep. b) auf alie 
Seiten bin genau fehen, lauern, Achtung 
geben, puer ab janua prospiciens, Nep. Hann, 
12, 4: pavorem simulans (feles) prospexit 
toto die, Phaedr. 2, 4, 10. 2) trop., Vor⸗ 


forge tragen, forgen, Vorficht anwenden, 


nisi prospicis, Ter.: prospicite, Cio.: nisi 
prospectum allquid est, Ter.: seg. ut, Cic.: 
weq. ne, Caes. seg. Dat,, sociis, Cic, : pa- 
triae, 1d.: vectigalibus, id.: liberis suis, Nep,: 
malo, vorbeugen, Cic. - Nat. quaedam etiam 
serunda non tam propter praesentem fructum, 
quam in annum prospicientem, inden, man 
Ruͤckſicht nimmt 2c. (ein Anakoluthon), Varr. 
R.R, 1, 28, 3. 1I) tr. 1) in der Ferne vor 
fid) (eben, vor fid) erblicken, aliquem pro. 
cnl, Virg.: Italiam ab unda, id.: bab. sene- 
ctutem prospicere, das Alter vor fid) fehen, 
fid bem Alter nábern, Sen. b) nad) etwas 
mit Aufmerkſamkeit bin(eben, aliquem, Nep. 
Dat. 8, 8. 2) vorber:, voraus feben, ca- 
sus futuros, Cic.: exitum vitae, Liv. b) 
trop., für etwas forgen, etwas beforgen, bers 
bei fchafien, verfchaffen, sedem senectuti, 


.Liv.: filiae maritum, einen Mann verfchaffen, 


Plin. Ep.: ad prospicienda ferramenta, Cio. : 
prospecti commeatus, angefdja(ft, Liv. 

Pro-spYciie, Adv. (prospicuus), vorfidbtig, 
forgídltig, Appul. Met. 1. p. 112, 8 Elm. 
W. p. 68 Qud. u. ib. 11. (Elm. p. 262, 88 
persp.). 

Pro-spXeus, a, um (prospicio), Gorge tra» 
gend, Naev, b. Non. 155, 26. 

Pro-spXcäus, a, um (prospieio), 1) was 


weit 30 (eben ift, bodb, turris, Stat. Theb. 


12, 15. 2) Gorge tragend, Appul. Met. 

6. P. 420 Qud. : 
Pro-spiro. avi, atum, are, bervor weber, 

sbtafen, sduften, Appnl. Apol, p. 806, 12. 
Pro-stas, dis, f. (roöores), bie Gallerie 


. vot bem Hauſe nebft dem “Dorzimmer, Vitr. 
- 6, 7 (10), 2. 


^ 
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Pro-sterno, strävi, strätum, öre, 1) bins 
ftreuen, hinbreiten, trop.: a) ebenen, tuis 
virtutibus materiem campumque - prosterní, 
Plin. Paneg. 31, 1. b) zur Unzucht Preis 
geben, sorores alioui, Suet. : pudicitiam ali- 
cul, id. 2) pinftred'en, zu Boden (tred'en, 
zur Erde werfen, 3u Boden werfen, nies 
ber werſen, theild mit, theild ohne Gewalt, 
se ad pedes alicojus, Cic.: hostem, id.:. bab. 
prostratus, a, um, j. 95. ad pedes, id.: ar- 
bor, Suet.: oppida, Sulpie. in Cic. Ep.: pi- 
sces prostrati, i. c, jacentes, platte Fifche, 
Col. - Dah. trop., a) wegwerfen, zu ſehr 
erniebrigen, se, Cic. Parad, 1 extr. b)3u 
Boden (lagen, zu Grunde richten, vers 
nichten, omnia furore, Cic,: aliquem, id, : 
mores civitatis, Plin, 

Pros-thésis (moösdecız), der Anfag, u. 
Prothésis, is, f. (moödscıg), der Vorſatz, 
eine grammatifche Figar, wenn einem Worte 
zu Unfange ein Buchitab od. eine Sylbe anges 


fest wird (4. 99. gnatus, tetuli, ft. natus, tuli), | 


Charis, 248 P. Diom. 485 P. 

Pro-stíbrlis, e (prosto), Öffentlich (eil ſte⸗ 
bend ob. fid) (eil bietenb, prostibilis, is, f. 
eine — Dirne, Metze, Plaut. Pers, 
5, 2, 56. 

' Pro-stibüla,, ae, f. (prosto), eine Sffentlis 
de Dirne, Mene, Plaut. b. Non, 423, 16. 
"Tert. Apol. 6. 

Pro-stibülum, 1, m. , (ptosto), 1) eine oͤf⸗ 
fentliche Dirne, Mege, zooctég, Plant, 
. Aul. 2, 4, 6 : aud) von Mannsperſonen, Ar- 
nob. 6. P. 850. 2) ein Bordell, Isidor. 
Origg. 13, 89. 

Pro-stYtiio, tii, utum, öre (statuo) , 1) à 
fentlich hinftellen, zum Verkauf 1c. 5 bab. of» 
fentlid) Preis geben, a) jut Unzucht, pudici- 
tiam suam, Suet, : faciem suam, Ovid.: 
quem populo, Plaut.: se, Catull. b)in ans 
bern Dingen, famam, Cato: vocem foro in- 
grato, "Ovid, 2) vorn binftellen, vorans 
ftellen, Arnob, 5. p. 222. 

Pro-sttütYo, onis, f. (prostituo), bie Preiss 
gebung, zur Unzucht, Arnob. u, Tert. b) 
übertr., bic f£ntebrung, imaginum, Tert. 
Apol. 26. 

Pro-stYtütor, oris, m. (prostituo), der fid) 
zur Unzucht Preisgebende, Tert, de cultu 
fem. 9, b) übertt., der Entehrer, christiani 
sacramenti, Tert. de cultu fem, 10, 

Pro-strtütus, a, um, I) Partie. t, prosti- 
tue, w. f. 1I) 4dj. öffentlich Preis gegeben, 
prostitotissima lupa, Tert.: sermones, Sidon, 
b) fubfto. , — Ag , f. eine wee 
Dirne, Plin. 80, 2, 

Pro-sto, ti, ätum, xA vorn fteben, vor⸗ 
ſtehen; dah. 1) hervorragen, Locr. 2, 428. 
2) öffentlich da fteben, a) als Verkäufer; 
bab. ausftehen od. handeln, in occultis, 
Plaut. Curc, 4, 2, 21. b)als Waare, feil 
fteben, zum Verkaufe ba fteben, liber pro- 
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'stat, Hor.: vox prostitit , Cie; ' {6 auch 
öffentlichen Dirnen, fid) "Öffentlich Preis 
ben, Sen.: trop., amicitiae venérábile nom 
prostat etc. , ift (eil, man ſchaͤtt den 8 
nach dem Keichthune, Ovid." 2 

Prostómis, Ydis, f. f. Postomis. 

Pro-strütfo, Unis, f. (ptosterno), die trib 
derwerfung, Yliederfchlagung „ disciplini 
Tert. de praescr., 41. 

Pro-strätor, örls, m. (prosterno), ber Mia 
Yerfchlager,- * Jul. Firm, de err, ‘prof, rel, 
21 extr. 

Pro-strätus, a, "m, f. Prosterno. 

Pro-stylos, on (zgóocv1os), vornfänlig, 
vorn Gáulen habend, Vitr. 

Pros-typus, a, um, f. Protypas. 

Pro. vay CE — wuͤhlen, ter- 
ram, Virg. Ge 2) vorber bearbeis 
ten, zurecht — Val Fi:4, 288. 9) 
molam, herunter reißen db. mit "Füßen frt: 
ten, Prod, zegl orep. 8, 180. 

Pıö-sum, proíui ,. prödesse, noͤtzlich fern, 
nögen, alicui, Cic. : prosunt alicoi ven, 
(inb ibm günftig, Prop.: fo aud. profote, f. 
profuturum esse, Hor. : in aliquid, ‚zu etwat, 
Quint, b) in£bef. als medicin. t. t. von Xr» 
neien, Kräutern 2c, gut ſeyn, dienlich ſeyn, 
faba prodest voci , Plin.: isatis contra ignex 
sacrum prodest, id. 

Prosümfa, ae, f. ein Spaͤhſchiff, Jahr 
(big, Art eines‘ Heinen leichten Schiffes jun 
Ausfpähen der Feinde, Caecil. b. Non, 586,10. 

Prosumnus, i, m. ein gewiffer Unzüchtiser, 
ber bem Bachus ben Weg zur Unterwelt jáy 
te, Arnob. 8. p. 221u.229, 

Pıö-sümo, mpsi ob. msi, mptum ob. mtus, 
ére, anwenden, verwenden, ausgeben, be- 


alj. neficivm prosumpserit, Plaut. Trin. 5, "d 


gm. (Herm. pro proprio perit). 

Pıösus, a, um, f. Prorsus, a, cm. 

Pi: AgYon, ii, n. eine Art guten eins, 
Plin. 14, 7, 9. 

Protügiras , ae, m. (IToareyógas), ü 
griech. Philofoph, aus Abdera gebürtig, Cic 
u. Gell. - Dav. Protagorius, a, um (Ile 


'e«yógsvog), protagoriſch, fub(to. , Protago 


rion, ii, m. (sc. dictam), ein Wué(prud de 
Protagoras, Gell. 5, 11 in. 

Prö-täsis, is, f. (xeócaei), 1) ein Aus 
fpruch, Grundfag, rein lat. effatum, Appt 
doctr. Plat. 8. p. 29, 81. 2) der Eingan 
eincé dramatifchen &tüdei (opp. Irirasız li 
wareGrgogr), Donat, Praef. ad Ter. Andt 
- Dav. protaticus, a, um (zgörarındg), IN 
f££ingange nur vorfommend, ib. 


Pró-tectYo, onis, f. (protego), 1) bit Dt 
deckung, Beihügung, Vertheidigung, Tert 
u. Quint, Decl, 2) bie Bedeckung mit eincı 
Vordache, Dig. 89, 2 Ueberſcht. 

Prö-tector, ris, m. (protego), 1) ber dt 


deder, Beidyüger, Tert, Apol, 6. 2) inibi 
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einer von der Garde ob. veibwache, ein Crac 
bant, Lact. u. 2f. 

Prö-teciörfus, a, um (protector); su den 
Trabanten⸗ / zur Leibwache gehörig, digul- 
tas, Cod. Just, u. Theod, 

Prö-tectum ,. i, n. (protego), bet vorhans 
gende Theil des Dadıes, das Vordach, YOets 
terdach, Ulp. Dig.: protecta vinearum, Plin. 

1. Prótectus, a,.-um, 1) Partic. 9. protego, 
w.f. II) Adj. bebed't, be(dbüot, vermabtt, 
fibtr, Cod. Just, : protectior, 'Cíc. 

2. Pig-tectus, us, m. (protego), die Bes 
befung, tignorum, Scaevol. Dig. .8, 2, 41. 

Próitégo, xi, ctum, öre, 1) vorn bedePs 
fen, tabernaculum hedera, Caes:: protectae 
porticus," Col.: bef. des Schuges wegen, ali- 
quem $cuto, Caes.: protecti corpora scutis, 
Virg. - Dah · trop., a)-bebed'en, befchägen, 
jacentem, Cic.: regem, Liv.: aliquem pré- 
cibus, Tae. b) abbalten, hiemes, Stat, Sylv. 
8, 1, 121. c) bedecken, verbeblen, insi- 
dias, Justin. : nequitiam supercilio traci, Vell, 
2) an etwas vorn ein Dad machen, ein Vor⸗ 
tad) machen, aedes, Cic. Top. 4, 24: ab- 
sol., Ulp. Dig. : jns protegendi,: Paul, Dig. 

Prötzlo, avi, atum, are, (teabríd)- v; pro 
u. telum, ſchleudernd in die Ferne bin treiben 5 
dah.) 1) in bie Slucbt fchlagem; fortteeiben, 
ſottjagen, entfertiem, tertio Romanos. im- 
petu suo, Sisenna b; Non. 863, 2: equites, id, 
ib, 863, 18 : aliquem patriá, vertreiben, Tur- 
pi. 5; Non, 868. 15: aliquem -saeris: dictis, 
Ter-Phorm. b; 4, 86. b) Find..wohin.brins 
gen, aliquem in portum :divinae: clementiae, 
Tert,: ignorantiam in occasionem, id. :2) 
in die Länge ziehen, verlängern, ausdehnen, 
weiter binaus fegen, verfchieben, diem, 
Ulp. Dig. : Titem, Cod. Just. - Dah. b) beim 
Leben erhalten, Tert. adv. Marc. 4, 21. 

Piotelun; i, n. vielleicht 1): ber Zug .ob. 
das 3icben yufammien gefpannter Thiere, boum, 
Pin, 2).det Zug, die Reihe od: Sortfegung 

‚gleicher od. ähnlicher Dinge; plagarum, Luer.: 
dah. protelo, Abl., i. e. protenus unoque te- 
nore, Catull. 54 (56), 7 poem telo, i. e. 
loco teli). 

Pró-tendo, di, sum it. tum, re, 1) ber» 
vor dehnen, s fireden, ausfireden, vor 
fid) hin reden, hastas, Virg.: brachia in 
mare, Ovid.: cervicem, Tae. t bab. protendi, 
bervor od. auegeftred'tz, ausgedehnt vers 
den, aud) fid) bervor ftred'en, ſich ausſtrek⸗ 
ken, (id) ausdehnen, digitus medius longis- 
sime protenditur, tagt hervor, Plin.: eques, 
protentis hastis, perfringit, 
dehnen, lang machen, verlängern, in plura 
verba, Appul.: praepositiones, [ang auéfptes 
den, Gell. 


Pro-tensfo, Dnis, f. — alà Ueberf. 
?. woóorccig (f. Protasis), b Appul. doctr. 
Prö.tento, are, probiren, Avien. Arat. 285. 


^equitátós aversos proterere incipit, 
‚frumentam, Liv.: 


aliquem, äuferft verad;ten, Cie. : 
handeln, :Auct. ad Her. : daly zu Boden wer 


Tac.. 2) aues . 
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+ Pro-tentus, a, um, T) Partic; $..protendo, 
qe:(. 11) Adj. auegebebht, ausgeſtreckt, 


‚teino protentus in octo pedes; fang, Virg.: 
, Phocis in-exortum lucis ptoténtior, mehr bets 


vorragenb, Avien, : vita protentior, i. e. lon- 


gior , Solin. 
Pıd-tenus ob. Pro-tfnos, Adv. 1) vor fid) 


‘Hin, vorwärts, weiter, weiter fort, prote- 
'mus ago, capellas, Virg.: ut pergeret protenus, 


Cic.: protenus profecti sunt ab hac rdc. 
id. - Dah. a) fo fort, «ferner; ſogleich 
drauf, (ogleid) hierauf, Virg, Liv. u. Plin. 
Ep.: protenus ut moneam, Hor. b) fogleich, 
alsbald, Cic. u. Caes. : aud) seq. a, j. B. 
a partu, Plin.: protenns a virili toga, 'Suet, 


Oct. 88 Rühnk. (af. fal(d), protenus virilem 


togam): ob. de, z. 1B. de via, Liv.: ad 
peq. ut, quum, quam, 'ac’0d. atque, (ogleid) 


.als, fobalo ale protenus ut, Cels. it. Otid.: 
-profenus quum, Plin.:. protenus quam, id. 1 
'protenns atque, Solin. : 


non protenus, micht 


ſogleich, Quint. 2) fortlaufend, ununter⸗ 


brochen al(o vom Drte zuſammen bängend, 
"von bet'Geit, beftändig, im Einem fert, 
' Virg. Aen. B, 417. 7, 601. 


Prö.termYno, are, die Grenzen ic. weiter 


‚hinaus rüd'en, erweitern, fines, Appul : 


metas possessionis in Rhodanum, Sidon. 
-PrO.tÉro, trivi, tritum, ere, 3etreiben, 
serquet(d)en, sertreten, januam lira, Plaut.: 
Caes. : 
arva floreptia; Ovid. - 
Dah. trop., a) gleidfam mir Sügen treten, 
vrbem, miß⸗ 


fen, über bem Zaufen werfen, fchlagen, 
Poenos, Hor.: aciem, Tae, b) zu nídte 
niadyen, ver proterit aestas, vertreibt, Hor. 
Qi,:'4,7, 9. c) von Wörtern, prötritus, a, 
uin,. oft gebrauch, gemein, 3u bekannt, 
verba, "Gell. 

Prö.terröo, ui, Ytum., zre, fortſchrecken, 
durch Schrecken und Drohungen fortjagen, 
forefcheuchen; filium, Ter.: hostes; Caes. 

Prö.terrYtus, a, um, f. Proterreo. 

Prö.iterve, Adv. (protervus), ohne Scham, 
a) im guten Sinne, oreift, fed, loqui, Plaut. 
Amph. 2,2, 207. b) im böfen, fdyamlos, 
frech, dreift, unverfchämt,. Ter. u. Ovid,: 
protérvius, Ovid.: protervissime, Augustin, 

Prö-tervYa, ae, f. (protervus), i. q. pro- 
tervitas , Auson, 

Prö-terrYo, ire (protervus), ſchamlos⸗, 
(red) feyn, Tert, de patient: 12 extr. 

Prö-tervitas, stis, f. (protervns), bet Uns 

geftüm, die Seechheir, Schamloſigkeit, Uns 


| o Bde im mildern Sinne, die Dreis 


ftigFeir, Keckheit, Ter., Cic. u. Hor. 
Prö-terviter, Adv. (protervus), i. q. pro- 
‚terve, Enn. b. 'Non. 518, 11. 
Pró-tervus, a, vm (protero), eig. Alles 
vor fid niebertretenb ; bab. ungeftüm , (redo, 
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ſchamlos, unver(ddmt,. im mildern ‚Sinne » 
dreift, keck, ſowohl in Worten als in anb: 
‚Jungen, homo, Cic.: oculi, Ovid,: manus, - 
id.: dictam aut factum , Cie: frovs, breit, 
Hor.: ventus; ungeftüm, heftig, id : stella 
canis, febr heiß, fehr beſchwerlich, Ovid, : m- 
tervior, Justin. 


‚PrötösYlägos, a, um (Ieersonbdionn),. qum ] 


— gehärig, proteſilaiſch, Catull. 66 
H ; 

Protéstladümra, ae, eine LH des dis 
vind 9(nbronicué, Gell. 12, 10. 
, Pró:*srlüus, i, m. (IIgoeoíA«os), Gemahl 
der Laodamia, zog mit vor Troja, wurde aber 
gleich nad) der Landung, unb alſo unter allen 
Griechen. zuerſt vor Troja getóbtet , Ovid. 
u. Plin. 
. Prö-testor,,, atus sum, arl, 1) bezeugen, 
beweiſen, darthun, Macrob, Sat. 1, 17 extr. 


.2). beseugen, fentit fagem, Paul. .u. . 


Ulp. Dig. 

Proteus, 6i u. os, m. ( reich, eit (às 
belhafter Meergott, mad m Od, 4,.865 
‚Diener des Pofeidon (Neptunus) , welcher bie 
Meertälber diefes Gottes im dgvpti(d)en Meere 
weidete. Er hatte bie Gabe zu weisſagen (doch 


‚that et es nur gebunden und gezwungen) und : 


(id) in alle möglichen Geftalten zu verwandeln, 
Virg. u. Ovid.: Protei colinnae, i. e. fines 


Aegypti, Virg. b) überte., von einem weräns . 


berliden Menfchen, Hor. Ep. 1, 1,:90, unb 
von einem fiftigen Menfchen, Hor. Sat. 2, 
8, 71 


, . t . " wre 

Prö-th&öräms, &tis, n. (To09sonue), die 
Vorbetrachtung, vorläufige 25 ng, 
Mee. Cap. 2. p. 85. = 

- Prö-thösis, is, f. f. Presthesis .. 1 7 

Prö-thjme; Adv. (moodépog), willig, 
gern, mit Vergnügen, .Piaut. Pseud: 5, 1,25. 

.Pró-thymYa, ae, f. (oo9wu£a) ; bic. Ges 
neigtbeit , —— Plur. * Phat, Stich. 

Prö-thyris, xdis, 4. (meodveis), viell. eine 
Derzierung über ber Thür ob. den Saͤulen, ein 
Sims od. Schnörkfel, Vitr. 4, 6, 4 jm. 
(Schneid. parotides; b; i. Kragfteine). 
.. Ptó-thyra, otum, n. (mgödvee), 1) bei 
‚den Griechen, ber vor der Hauptthür befind⸗ 


liche Vorplag, Slurgaug, Corribor, bei den » 
Nes Site. i aliquem ad indicium , Liv. - Dah. a) au 


Römern vestibulum, Vitr. 6, 7 (10), 5. 2) 
bei:ben Roͤmern, die Schranfen, Befriedts 


aung vor bet Thür, bei den Griechen dıd- 


Auge, Vitr. 0.0. D. 

Prö-tinam (Pro-tönam), Adv, i. q. A ann 
tenus, 1) fort, Plaut, . 2) fogleich, Plaut, 
Pers. 4, 5, '8. 

Prö-tinis od. Pro-ténis, Adv. ft. im 
Aíran, b. Non. 876, 7. 

Prö-tinus, Adv. f. Protenus. 

Prótó-otimYum, il, n. (noaroxöuov), der 
Ört, wo bie Aaare fid) anfangen, Veget, 
.2 (8), 11 exte, 29, (Sehneid, procomio); 


‚Protogenes — Protralió ou 
, Protügénes; ia, m. (IIgoróyévnc); ein W 
wühmter griech. Dialer, Cic. u. Plin.. .- 4 
' Pró-tolo, ére, 1) hervor firedien, : 
gen, manum, Plant.: Pleiadas, Avien. 
verfchieben, aufichieben, vtrsógerm, 
lingua, ‚vitam in crastinum, Plaut. :. mot. 
tem aibi , id. 4 
Prötömädia, ae, f. (ngwroundie), 
Pflanze * gewiſſen Zauberkraͤften, Plis. 
Préti-mysta, ae, m. —— — — T 
oberfte Prieiter bei. gebeimen &ottcébienjtt 
Sidon. Ep. . 2, %- 
Prö-töno, ‚are, betvor donnern, tali geo 


tonat ira, Val, Fb: 4, 205. 


Prótó.plastus, a, um — — pu 
erft gebildet ob. gefchaffen, jubliv , Protoplasti 
orum, m. die erſten Weniden; Text, 1 

Alcim. Avit. : 

Prötö-praxta, ne, f. —— — — 
Vorrechr bei Schuldfoderungen, daß man v? 
andern Greditoren bezahlt werden muß, Pis 
Ep. 10, 108 (109), 1. 

Próti-sédéo, &re (xod r0g , der erfte, um 
sedeo), 3titrft figen, oben an-finen, Ter 


‚de cor. mil. 15. 


Prötö-stäsia, ae, f. (zontooceis(a), de: 
Vorſteheramt (im Oriente), etwa bie Con: 
tribution.zu.beforgen, Cod. Jast, u. Theod. 

Bıöts-tömus, d, um: (mpwedrouog), wat 
zuerſt abgeſchnitten wird, vom eri" 


Schnitte, caules; die zuerſt im-Frühlinge ab: 
geſchnitten werben, Col: coliculi, Marti: dell 


ſubſtv./ protowmi, orum, m. sc. caules, Mart 


10, 48,:16.' - 


Protö.typYa;, a, J. (menzoruaia), di 
erfte Bildung, 3:8. der Jugend, war ein " 
wies Amt, das. fid) damit befhhäftigte, t 
Lieferung der Recruten zu beſtimmen, wie vit 


joda bit "trus derfelben ju bezahlen fei, Cot 


ae önis, f. (protraho), die. = 
vorsiebung, Verlängerung, ber 3ug, M: 


-crob; Somn. Scip. 1, 12. 


Pro-tractus, a, um, f. Protraho. : 

Prö-träho, xi, ctum, ére, 1) hervor síi 
ben, aliquem e tentorio, Tac.r cadav« 
Virg.: protractus tenebris, Val. Max.: au 
bervor sieben, „bringen, in lucem, Lucr. 


Kiche bringen, entoeden, bePannt — 
verratben , facinas per indicium, Liv. : 

quem auctorem facinoris, id. b) bussiebe 
aliquem in convivium, Cic. ; aliquem ad op 
ras mercenarias, id.: bab. trop., wohin c 
wozu bringen, ad paupertatem protracto 
Plaut.: ad. arma, Sil. 2) vorwärts ziehı 
ob. weiter bin sieben; bab. a) versóger 
weiter hinaus fegen, stipendia, Suet. : co 
vivia in primam lucem, id.: s 

seram, id.: que hofas protraxit, let 
fünf Stunden , brachte fünf Stunden an, i 
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b) ausdehnen, usque ad Graecum sermonent, 
Ulp. Dig. .45, 1, 1 extr: c) vermehren, in- 
solentiam ,; Val, Max. 1, 5, 8. "2 
Prostrepticon, à, n. (zoorgszcixóv), eine 
£rmabnunge(dyrift, Treb. Poll. w; U. — — 
' Pro-trimentum, 1, $. (protero), etwa em 
Hein gebad' ceo Gericht, Ragout, eine dicke 
Bruͤhe, woran allerhand gerichen worden 1c.; 
Appul, Met. 8 extr. p. 216, 89. 
Pro-trítus, a, um, f. Protero. 
Pro-trüpum , i, n. sc; vinum (vroocoórrog 
oivog), ungeFelterter QIToft, Vormoft, Moft, 
der abfließt, ebe bie Trauben gefeltert wetber, 
Ausbruch, Plin. Ä ANS. J 
Pro-trüdo, si, sum, &re, fortftoßen, cy- 
'um,. Cic, : protrudi penatibus, Ammlian. 


lindrum, 
b) weiter binaue ſchieben, comitia in Já- 


nusrium, Cic. ad Div. 10, 26 extr. - ; 

Pró.tübéro, are, hervor (dwellen, ob. 
in einer erhobenen Ge(talt hervor treten ob. 
wachſen, poma protubetánt, wachfen her 
vor, Solin. E "s 

Pró-timYdus, a, um, vorwärts gefhwols 
lot, :budfelig, Appul. de deo Socr. p. 42; 1. 

Pró-turbo, avi, atum, 'are, I) fortsreis 
ben, ſortſtoßen, fortjagen, hostes telis, 
Liv.: aliquem de domo, Appul. - Dah. a) 
ſortjagen,  surüd'jagen , nicht anhören, 
proturbatis, qui de Othone nunciabant, . Tac. 
Hist 2, 85, 2. b) nieder ftofen, nieder 
werfen, nieder ftürsen, silvas, Ovid. Met. 
8,7% 2) Dervor treiben, »ftoßen, mur- 
mor pectore, Sil. 5, 605. "^. ^ J 

Prö-tütela, ae, f. die Vicevormundſchaft, 
Up Dig.27,8, Lin. 4, $. 8. — 

Pró-tütor, oris, m. der Vicevormund, 
Ammian, 29, 5 jw. (jest ptotectoribus). 

Pró-typus, a, um (zocvzog), vorgefotmt, 
vorgebildet, fubjtv., protypum, i, m. ein Vor⸗ 
bild, Modell, Plin. 85, 12, 48 (wo Galmas 
fu$ fefen will, prostypa (xoógrvxo), b.i. 
bas-reliefs). ’ 

Prötyrum, i, n. eine Art Wein auf der 
Infel Lesbos, Vítr.8. 8, 12 (wo vielleicht pro- 
tropum gelefen Igrden folD. - os 

Prö-ut, Conj. nad)bem wie, je nachdem, 
prout res postulat, Cic.: prout res haud opu- 
lentae erant, Liv. | 

Pró-vectfo, onis, f. (proveho), die Bes 
förderung, Lact. 5, 11, 8. | 

1. Prü-vectus, a, um, f. Proveho, 

2. Prö-vectus, us, m, (proveho), 1) bie 
Beförderung, ju Ehren, Aur. Vict. de Caes, 
89 extr, 2) bie Zunahme, das Wachsthum, 
Sidon. u. Pallad, - 

Prö-veg%o, &ré, fortbewegen, gradum, 
Pacus, b. Non. 154, 2 (al. provigeam). 

Prö-velıo, xi, ctum, ére, 1) hervor fuͤh⸗ 
een, :fabrem, pol provexi, avehere non 
guiri, Plaut.: dah. Pass. provehi, hervor 
fahren, sveiten, » (diffe, equo, Liv.: 
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freto, : Caes. : trop,; bervot-cb- empor. brin: 
gen,.aliquem ad .honores ,‚Suet.: eoquo te 
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‘. tua virtus provexisset, Cic. : in majos, -Hor.: 


W. passive, ne ultra. provehantur; vortüden, 
Quint. 2) weiter fort tragen, »fahren, 
» führen, ade quasi provehit, trägt fort, Lucr.: 
alvos:apum . mulis,.. fortfahren, Plin.: saxa 
navis provehit, Plin, Ep. :. bab. trop., fort», 
weiter (übren,. : bringen , vestra benignitas 
provexit orationem meain, ‚hat mich weitlaͤu⸗ 
fig gemacht, Cic.: haec spes provexit „.ut 
eto,, verleitete, verfuͤhrte (ie, Liv.:- gandio 
provehente (sc. me); hinrif, mid) etwas luſti⸗ 
ger machte, id.: vitam.in altam, in Unruhen, 
Luer,: dignitatem .a. Domitiano.. provectam, 
weiter befördert, "Tac. — Pass. ptovehi wie 
ein’.Depon.: a) fott:, weiter (abren, reis 
ten, pelago, Virg.: naves in altum proveotae, 
Caes. :- provehí extra munitiones, vordeingen, 
Liv. b) trop., in etwas fortgeben; wetter 
els bieber:, su weit geben, bingeriffen 
werden ; sentio me longius: provéctam, quam 
‘ete., Cio.: provehor amore," id). gehe zu weit 
in der Liebe, werde verleitet: von der 2c, Livi: 
in maledicta, ‚bis zum. Schimpfen gehen, id.: 
quid ultra provehor ? 14$ rebe ich weiter? 
Virg.: bab. vorräden in etwas, zunehmen, 
péstquam provecta jam senectus, Tac.: (o 
auch provectus aetate, bejahrt, Nep.: longius 


' &etate provectus, Cic.: provectior senectute, 


Arnob.: au ohne aetate, j B. sim pro- 
Vectior Nestore, Auson.: ferner ut in eo pro- 
vehatur (im 9ermem), Quint: nox provecta, 
. T'ac.* die provecto, heller-Tag, Appul. 
Pio-vendo, éré, verPau(en, Afran. -'- 
Pıd-venio, &ni, entum, ire, 1) hervor 
Tommen, oratoresnovi proveniebant, Naev, 
b. Cic.: qui im scenam provenit, Plaüt. — 
Dal. a) hervor fommen; geboren werden, 
bervor wachien, enrfteben , werden, fru- 
mentum angustius provenerat, Caes.: plum- 
bum provenit, Plin.: huic lena proveni, i. e. 
mata sum 0b. facta sum, Ovid,* Artemenen 
primum Dario provenisse, aur Welt tommen, 
Justin. b) vorfommen, vorfaller, fid) zus 
tragen, quid certa quadam ratione plerum- 
' que proveniat, CoL: Alexandro siwile pro. 
venisset ostentum , Suet, 2) fortfommen, 
vor Gewaͤchſen, befleiben, wachfen, pro- 
venit stirps, Col.: arbor, Plin.: bab. ttoy., 
von Starten geben, Ausgang gewinnen, 
‚ablaufen, ut initia belli provenissent, Tac: : 
sine malo, Plaut: bef, gue von Starten 
geben, gelingen, gedeihen, carmina pro- 
veniunt animo deducta sereno, Ovid,r si 
cuncta provenissent, "T'ac.: studia lülaritate 
proveniunt, Plin. Ep. 8) wegfommen, our d» 
Tommen, von Menfchen, proveni nequiter, 
id) bin fchlecht weggefommen, es ift mir nicht 
quf gegangen bei der Sache, Plaut.: quum tu 
bene provenisti, aut weggekommen bift, glück: 
lich geboren haft, id, 
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Piö-ventus, us, m. (provenio), '1) das 
Jervorfommen, Hervorwachſen, rosarum, 
Plin,: vinearum, Weinwachs, Suet. — Dah, 
&) das YDadbetbum, Gedeihen, artium, Ap- 
pul. de mundo. p. 72, 17. b) bet Vorrarb, 
bie Menge, fo hervorkommt, waͤchſt, geboren 
wird, apum, Brut, Plin.e proventa-oneret 

sulcos, Menge Getreide, Virgs: bef. bet veis 
che Dorratb, die große Menge, murium, 
Plin,; poetarum, Plin, Ep.: scelerum, Lu» 
can. 2) der Sortgang; Ausgang, peregri- 
nationis, Appul.: bef. der gluͤckliche, gute, 
temporis superioris, Caes.: orationis, Plin, 
Ep.: rerum secundarum, Liv. 

Prö-verbyälis, e (proverbium), f pridysárt 
lid), Gell. 2, 22. - Davon 

-Prö-verbyälrter; Adu. fprüdywdrtlidy; Am- 
mian. 29, 2. Donát. 'l'er. Eun. 2, 2, 87. 

Pró-verbYum, ii, n, (verbum), cin Sprüd» 
wort; venit in proverbium, Liv., 0b. in con- 
suetadinem proverbii, Cic., ift jum Spruͤch⸗ 
wort geworden : quod'est Graecis in prover- 
bio, ijt bei ihnen ein Spruͤchwort, id. :, ut est 
in proverbio, wie man im Spruͤchworte fagt, 
id.: veteri proverbio, nad) dem alten Suid 
worte, id, 

Prö-versus, a, we f Proverto. 

Prö-verto (vorto), ti, sum, ére, vor (id) 
bin. ob. vorwärts Kehren; dah. proversus, 
vorwärts gekehrt, vor (id). bin gekehen, 
Plant. b. Varr. L. L. 7, 5 $. 81. 

Prö-vrde, Adv. (proridu), vorſichtis⸗ 
Plin. 10, 88, 50 

- Prö-videns, tis, I) Pario. p. provideo, m. $ 
IP) Adj. vorfidhrig, Cio,: providentissimus, 
Plin. Ep. - Davon. ., 

. Pró-vYdenter ,. Adv. vorfichtig, mit Dore 
ſicht, Sall.: providentissime, Cio. 2d 

Próo-videntía, ae, f. (provideo), 1) das 
Dorberíeben, Vorberwiffen, Cic. u. Sen. 
.2) die Dor(idt, Vorſehung, Dor(orge, deo- 
rum, Cio.s seq. Genit, des. Objects, decli- 
nandi, Tae.: filiorum suorum, für die ic, 
Pompon, Dig. b) meton., bit góttlid)e Dor; 
(ebung, (ott, Sen. u. X. - 

Prà-vídéo, idi, isum, ere, I) intr. .1) vor 
fid) bim (eben, aus der Ferne feben, procul, 
. Liv. 44, 35. 2) vorficbtig feyn, vorſichtig 
bandeln, actum de te est, nisi provides, Cic.i 
neo ausus est satis, neo providit , Tac. . 8) 
für etwas Vorforge tragen, forgen, gehoͤ⸗ 
rige Anſtalten treffen, moltum in posterum, 
Cic.: de re frumentaria, Caes. : e seq. 
Dativ., vitae hominum, Cic.: saluti, id. 11) 
tr. 1) vorher (eben, aliquem, Plaut. it, Hor.: 
aud) in ber Serne (eben, nave provisa, Suet.: 
trop., vorber (eben, voraus fehen, mor- 
bum, Cic,ı quod ego seusi atque providi, id.: 
futura eloquentia provisa in infante est, id. 
2) für etwas forgen, Vorforge tragen, ut 
rectissime agantur omnia, providebo, Cic,: 
provide, ne quid ei desit, id.; bef. beforgen, 
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anfhaffen, rem frumientariam, Caes, ı arm, 
Liv.: frumento exerditul proviso, 

Qu. 8) vorbeugen, verbüten,. zu ver: 
hüten fuchen, ante occupatur animus ab ira. 
cundia, quam providere. ratio potoit, ne oc. 
cuparetur, Cic. : quae provideri poterant, 
id. - Not. proviso (4bl.), mie Vorbedach 
' (opp. temere), Tac. Ann. 12, 89, 2. 

Prö-vYdus, a, um (provideo), 1) vorbe 
(ebenb, rerum futurarum, Cic.: sanctum ali- 
quid et providum, Tac. . 2) vor(idbtig, ho. 
mo, Cic: ne sit providum, vorfichtig, fius, 
Plin, Ep. 8) Doríorge tragenb, ſorgend, 
Cic.: rerum omnium, id. 4) durch git: 
liche Vorſehung geichebend, Tac, 
. Prö-vincla, ae, f. (vinco) , 1): ‚eine pro 
vinz, b. i. ein von ben Römern durch Grolo 
sung, Erbichaft ꝛc. erlangted umd ju ihrem 
Reiche gefchlagenes Land, außerhalb Stalien, 
ba$ ihnen untesthänig war, Abgaben zablie 
und von einem. aus Rom jährlich dahin ge 
fandten Statthalter (Proconsul ob. Proprae. 
tor) regiett wurde,-von. zweierlei Urt, prae. 
toria, wenn ein Proprätor hinging amb ku 
Heer da gehalten wurde; oonsularis, wenn ci 
Proconful ihr vorítanb unb ein Heer zugleich 
befehligie: redigere in provinciae formam, 
zur Provinz machen, Suet.: provinciae prae 
esse, 0b. provinciam obtinere od. administra- 
re, m de provincia decedere, daraus eb 
gehen, id.: ‚provineiam deponere ,. fahren 
laffen, ausfchlagen, abgeben, id. b) im (pt 
ciellen Sinne, der ſuͤdoͤſtliche Theil mon Cal: 
lien, bie jepige‚Provener, Caes. - ab. i) 
jedes Amt, eine Amtoverrichtung, aufge 
tragne Verpichtung, duram cepisti_proria. 
ciam, Ant, Ter.: eam provinciam. susce 
perint, ut etc., Cic.: inter se provincias par. 
Aiuntur, von commanbirenben DOfficieten, Hirt, 
provincia urbana et peregrina, i. e. praeturi 
Urb. etc., Liv. b) das Amt, Beieg zu füh 
ven, da "denn das Land, der Ort ob. die Ra 
tion ,. mit der Krieg geführt werden foll, pro 
vincia heift, consules partiri provincias, 8e 
fet, Krieg zu führen, Cic.: Vejentes provin 
cia evenit, €t befam ben Oberbefehi wider bi 
fBejenter, Liv.: fo aud) praetor, cui classi 
provincia evenerat, Amt, fie ju commanti 
ten, id. - Davon 

Pró-vincfális, e, 1) jut Provinz gebóri 
provinsiali(d), scientia, die- Provinz‘ zu tt 
gieren, Cic.: administratio, Verwaltung de 
Provinz, id.: bellum, in der Provinz, Tas 
fo aud) abstinentia, Cio.: ornamentá et com 
moda, bie eine-Magiftrateperfon in ber Pre 
vini hat, id. - Subjtv., provincialis, is, = 
einer aus einer Provinz, Plin. Ep.: provin 
ciales, Leute aus der Provinz, Cic. 2) i t 
der Provinz gewöhnlich, provinzialifdy, par 
simonia, Tac.: aditus ad me minime pro 
‚vinciales , ich [affe jeden Einwohner vor mid 
und handle nicht wie fonft die Statthalter j 
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handeln pflegen; es kann jeder gerade au mit 
mir fpeechen xc., Cie 

Pró-vinctatim, Adv, (provincia) , -provins 
zenweife, Suet. Oct. 49. .. 

Prö-vindemiätor, oris, m. ein Stern über 
der rechten Schulter der Jungfrau, fonft vin- 
lemiator gen., ge. noorewyheng, Vite 9,4 
6), 1 Schneid. (al. provindemia). 

Prö-visYo, onis, f, (provideo), 1) dag ors 
ríeben, animi, Cic.'lusc. 8,14, 80. 2) 
ie Vorbeugung t Verhütung , vitiorum, 
Die, Lael. 21, 78. 8) die Vorfiche, animi, 
ie. Or. 56, 189. . 4) die Dor(orge, tem- 
oris posteri, Cio. Partit, 20, 69: annoharia; 
l'rebell, Poll. in XXX tyrann. 17. 

Prö-viso, ére, binfeben, bingeben unb 
ſach etwas (eben, provisam, quam mox vir 
neus redeat, Plaut. : proviso, quid agat, Ter.: 
uc provisó, ut efc., id. - 

Prö-visor, óris, m. (provideo), 1) bet ete 
as voraus fieht, ingruentiom dominationum, 
"ac. Ann. 12, 4 in. 2) der Beſorger, uti- 
ium tardus prov., Hor; A, P. 164. 

1. Prö-visus, a, um, f. Provideo. 

2. Pró-visus, us, m. (provideo), dad Dor» 
uefeben, periculi , 'Tac. Ann. 1, 27, 2. - 
Jab. 9) die Vorforge, reifrumentariae, Tac.: 
eüm, id. 

Prö-vivo, vixi, ictum, ére, fort leber, 
inger leben, provixisse, Tac. Ann. 6,25 in. 

Pró:vócabiis, e (provoco), leidyt 3u ers 
egen, Cael, Aur. Acut. 8, 21. 

Prö-vöcäbülum, 3, n. ein Wort, das ftatt 


to andern flebr; Varr. L. L. 8, 28. $. 45. 


Pro-vocáticYus 0b; -tius, a, um (provoco), 
ervor gelodt, gereist, Tert. adv. Marc. 


'Pro-véestío , als, f. (provoco), 1) die 
ervorrufung; bab. bie Gerausfoderung, 
t provocatione hostem interimere, Vell, : ‚ex 
'ovocatiome dimicare, Plin. 2) bic Appels 
ion, Berufung auf einen höhern Richter, 
ic. u; Liv.: est provocatio, man kann (darf) 
meicen, jb.: magistratus sine provotatio- 
, bon der nicht an eine andere appellirt wer⸗ 
n kann, Liv.: poena sine provocatione, ges 
n die der zu Beftrafende nicht an eine andere 
ehörde appelliren fann , Cic. 

Prö-vöcäti Yus, a, um, f. Provocaticius, 
Prö-vörätivus, a, um (provoco), hervor 
lockt, Tert. de anim. 87 extr. 
Pı3:vöcätor, oris, m. (provoco), bet det; 
lefoberer, Justin. u, Gell. : bab: eine bes 
ubere Art Gladiatoren, Cic, Sest. 6$,184. 
Prö-vöcätörfus, a, um (provoeator), sut 
erausfoderung gehörig, dona, Gefchente, 
[che bem gegeben. werden, der einen Feind 
raus gefodert und erlegt hatte, Geil. 2, 11. 
Prö-vöcätrix, Icis, f- (provocator), bet 
se lodend, reisenb , Lact. 6, 18, 19. 
Pró-vóco, avi, atom, are, i) tr. 1) her⸗ 
r rufen, heraus rufen, aliquem, Plaut, 
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f. Pliedr.: übertt., Memnonis mater (i. e, 
Aurora) reseo ore provocet diem, Ovid,: ra- 
diculss;' hervor locken, Col, 2) vor(oberm, 
wm Semanben jur Rede zu (teilen , Plaut. : 
aliquem ad judicem, Appnl. 8) appelliren, 
judicem, Gaj. Dig.: bab. non ipse provoca- 
bitvr, Ulp. Dig. 4) beraue fodern ju etwas, 
auffodern, in aleam, Plaut.: ad pugnam, 
Cie.: hoc.(i. e. ad hoc) provocat me, Ter. 

Pamphilam cantatum provocemus, id. - Qab. 
trop., a) Smb. beraue fobern, mit ibm werts 
eifern, es mit Semanbem au(nebmen, auras 
cursibus, Virg.: omnes opibus, Juven, t: Grae- 
cos elegia, Quint.:: excogitare provocavit, 
ft: studoit, Plin. 'b) reisen, aliquem ad hi- 
laritatem, Suet.: aliquem maledictis, Cic. 
c) durch eine Handlung Jemanden veranlaffen, 
daß er eben diefelbe ob. eine ähnliche tbue, 


. "imb. auffodern, reizen, ermunterm, pro- 


vocatus beneficiis, injuriis, Cic.: aud) ohne 
Abl.,.id. 5) bervor lod'en, beraus lod'en, 
reisen, verurſachen, officia comitate, Tac.: 
bella, id. : sermones, Plin. Paneg.: fascinum 
ab inguine, Hor.: mortem, Plin. - Not. 
provocatus est, ft. provocavit, Flor. 2, 17. 
H) intr. an mb. appellires, ad populum, 
an das: Volk, Cic.: a daumviris, Liv.: pro- 
voco, id.: bab. übertr,, an Imd. appelliren, 
auf Symb. fid) berufen, ad Catonem, Cic. : 
ad literas, Appul. 

‚Prö-völo, avi, atum, are, 1) betvor fiie 
gen, Pin. 2) trop., bervor fliegen, ſchnell 
—* kommen, hervor laufen zc., Caes. 
u. i s 

' Pro-völütus, a, um, f. Provolvo. 

Pró-volvo, olvi, .ölütum. re, 1) vors 
waͤrts⸗, por fi bin wälzen, ⸗kollern, 
Binwälzen, binfollern, aliquem in mediam 
viam, Ter.: se'cum armis, (id) herab follern, 
zwälzen, Liv.: trop., provolutus in iram, 
hingeriffen, Gell. 1, 25. 2) berab laffen, 
nieder laffen, se aticol ad pedes, niebet(als 
[en, zu Fuße fallen, Liv. :: fo auch provolvi 
(ft. provolvere se) ad genua, id.: u. frop., 
ad Jibita Pallantis provolota, ließ fid) herab 
zu Allem, "Tac. Ann. 14, 2 extr. 8) fort 
wálsen, Follern; bab. trop., fortunis pro- 
volvi, um fein Bermögen „tommen, banferutt 

werden, Tac. Ann. 6, 17, 8. 

Prö-vömo, ére, hervor fpeien, von fid) 
geben, Lucr. 6, 446. 

Pró-vulgo (volgo), avi, atum, are, öffent⸗ 
lid) bePannt machen, Suet. u. 9f. 

Pro-xéneta, ae, m. (mogo&svnenjs), ein Un⸗ 
terbánoler beim Verkaufen, Borgen sc. , ein 
Mäller, Senfal, Sen., Ulp. Dig. u. Mart. 

Pro-xén&tfcum, i, n. (xgobevgzuxóv), bct 
Maͤkler lohn, Dig. — - 

ProxYmátus, us, m. (proximus), die naͤchſte 
Stelle nad) dem Magister sacrorum sorinio- 
zum, Cod, Theod, 6, 26, 11 u. 17. 

Proxime od. Proxume, Adv, f. Prope. , 
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ProxYmYtas, ütis, f. (proximus), . 1) tic 
“übe, Nachbarſchaft, Vitr. u. Ovid. .2) 
bie Naͤhe ber Verwandtſchaft, Ovid. u. 
Quint.. 8) die ?febnlid)feit, Ovid. u. Appul, 
4) die Verbindung, Appul doctr. Plat. 2. 
p. 20, 15. 

1. Proximo, are (proximus), fid) nähern, 
gabe bran feyn, nabe heran kommen, seq. 
Dat., Cic,: seq. Accus., Appul: absol., se- 
nex proximat, fam heran, id.: luce (Tag) 
proximante, id. 

2. Proxímo (Abl. v. proximus), nádjft, 
ganz Fürzlidy, Cic. Att. 4, 17 extr. ' 

Proximus od. Proximus, a, um, |. Propior. 

Prüdens, tis (jt. providens), 1) vorber 
fehend, vorher wiffend, tantorum sce'erum 
impendentium, Cic.: seq. Accus. cum Infin., 
Plin. 2) wiffend, wiſſentlich, prudens et 
sciens ad pestem sum profectus, Cio.: pru- 
dens praetereo, Hor. 8) vor(idjtig, bes 
bádrig, Cic. ad Div. 4, 14, 2. 4) Flug, 
vir, Cic.: sententia, Ovid.: prudentior, Cic.: 
prudentissimus (homo), Sall: prudentssi- 
mum consilium, Nep. 5) einer Sache kun⸗ 
dig, in etwas geſchickt ob. erfabren, ein: 
ſichtsvoll, in jare, Cic.: seq. Genit., rei 
militaris, Nep.: doti, Tac.: inébef. fubftv., 
prudens juris u. bloß prudens, ein Rechtes 
Pundiger, Rechtsgelehrrer, Ulp. u. Pompon. 
Dig. - Davon à 

Prüdenter, Ade. (ft. providenter), 1) vors 
fihtig, flug, Cic. 22 fing; geſchickt, mit 
sEinfiche, prudentius; Cic.: prudentissime, 1d. 

Prüdentía, ae, f. (prudens), 1) das Vor⸗ 
berieben, futurorum, Cic. Cat. Maj. 21, 78. 
2) die Blugheit, Cic. 8) die Vorſicht, pru- 
dentiam adhibere ad convalescendum, . Cic. 
Att, 12, 4 extr. 4) bic Einfihe, Faſſungs⸗ 
Éraít, auditorum, Cic. 5) die Benntniß, 
Wiffenichaft, juris, Cic. u. Nep. - Synon. 
Sn ber Philofophie unterſcheidet Gicero sa- 
pientia u. prudentia fo, baf sapientia bie Eins 
(idt it in bie Natur der Gottheit und ber 
Menfhen und der Verhaͤltniſſe, in welchen 
diefe zu einander ftchen; prudentia aber die 
Stenntnif desjenigen, was wir als gut ju waͤh⸗ 
len und als ſchaͤdlich zu vermeiden haben, cf. 
Olſ. 1, 43. 


Prüina, ae, f. 1) der gefrorne Thau, der 
Reif, Cic. u. A. b) meton. (bidt.) (t. Wins 
ter, ad medias pruinas sementem extende, 
Virg. Ge. 1,280. 2) poet. übertr., der Schnee, 
circu:nfusa pruinis, Virg.: nix concreta prui- 
na, Lucr. 


Prüinösus, a, um (pruina), voller Reif, 
berei(t, nox, Ovid.: axis (Aurorae) pruino- 
sus, ft. matutinus, id. | 

Prüna, ae, f. die glübende Kohle, Virg. 

-Prünitius, a, um (prunus), von einem 
Pflaumenbaume, torris, Ovid. Met. 12, 272 
Baumg.-Crus, ! 


.Prunalum — Psalma i 9% 


Prünülum , i, x. (Demin. *. pronum), có: 
Pfläumdyen, Fronto. 

Prümom, i, 7, (pronus), bie Pflaum: 
cerea pruna, Wachspflaumen, Virg.: silre 
stria pruna, Schlehen, Plin, ; 

Prünvs, i, f. (zoovrn), der Pflaume: 
baum, Col.: silvestris, Schlehendom, Cal 
it. Plin. 

Prüriginösus, a2, um (prurigo), vit 
Juden, bab. (dábig, arindie, Paul Dr 
21, 1, 8. 2) mit geilem Juden, cc 
Priap. 64. 

Prürigo, Yn's, f. (prurio), 1) das 7t 
Fen, Cels. u. ?(.: cutis, Plin. b) über 
das geile Jucken, bie Beilheit, Mart. 

PrürYo, ire, 1) jud'en, frens prarit, C/: 
os prurit, Scrib. Larg.: angulus ocelli, Ji 
ven.: bab. trop., jud'em, nämlich wenn mi 
fagt, Baden, Rüden juckt einem, a) zi 
er nad Schlägen gleichfam luͤſtern id, | 
haben will, malae an dentes tibi pruriut 
Plaut. b) menn man Schläge fürdtet, de 
tes pruriunt, Plaut.: caput, id. - $^! 
meton.: a) geil (eyn, von Menfchen, Mit 
trop., von Dingen, carmina pruriant, 14. 
quod prariat incitare, Geilheit, Catall, ! 
lüftern feyn, in pugnam, Mart. 3, 58, il: 

Prüritivus, a, um (prurio), “Juden vt 
urjachend, ob. vom Juden enrftehend, 5 
cera, Plin. 19, 8, 45 Hard. 

Prüritus, us, m. (prurio), das Juden, Pii 

Prüsa, ae, f. eine Stadt in Bilhencı 
ant Berge Olympus, je&t Brussa, Pin. 
Plin. Ep. - Dav. Prusenses, ium, m. ! 
Em. v. Prufa, bie Prufienfer, Plin. Ep 
. Prüsías, ae, m. ein König in QDitbrnit 
Cic. u. 9(. - Dav. Prusiacus, a, um, pfl 
ſiaciſch, Sil. 18, 883. 

Prytänes ob. Prytänis, is, m. (puren; 
eine der höchften obrigkeitlichen Petſonen 
griehifchen Staaten, zu Arhen, Korinth’ 
Sen.: aud) bei ben Rhodiemn, Lin 

Prytänzum, i, m. (movravsior), ein | 
fentlihes Gebäude in griechifchen Städten, ! 
bie Prytanes fid) verfammelten und ſpeiſen 
aud) verdienten Männern auf Lebensieit I 
terhalt gegeben wurde, in Athen, Cie: 
Spracus, id. 

Prytánis, is, m. f Pr F 

Psallo, i, ére (:421o), 1) auf eiM 
Caiteninfttuntente , insbef. auf der Ci 
fpielen, mit und ohne Gefangbegleituns, | 
Citber fpielen, sur Citber fingen, gi‘ 
nerent voce et qui psallerent, Gell.: co? 
et psallere jucunde, Suet.: docta, jut eu 
fingen, Hor. 2) inébef., die Pialmen D 
vios fingen, mit od. ohne Saiseniuft 
ment, Eccl. T 

Psalma, Mtis, n. (vxluc), das mit Ü 

leitung eines Seiteninjtruments gei 
tie, bet Pfalm, Augustin. in Psalo. 
lsidor, Origg. 6, 19. 


25 Psalmicen — Pseudenedrus : 


Psimi-een; Ynis, m. (psalmus u. cano), 
1 Pfalmfäuger, Sidon. Ep. 5, 17. : 
Psalmista, ae, m. (Yalmsenjs), bet Pfals 
m macht u. fingt, ber Pſalmiſt, Hieron. 
v, Pelag. 1, 1 1. 8, 1, ] : 
Psalmo-gräphus, 1, m (spe2noyedgos), 
ı Dialmdichter , Sidon. u. Tert. 

Psalmus, $, m. (wwAuds), ein Geſang / bet 
m Seiterfpiel gefungen wird, ein píalm, 
sl, US 


Psaltörtum, il, m. (ipedrr oiov), 1) ber 
alter, ein Caitenin(trument, einer Gitbet 
nli, aber bod) davon unterfchieden, Varr. 
Cie 92) meton., ein Lied, das dazu aec 
wird; bah. a) ein Schimpflied, Pass 
‚ das abgeſungen wird, Varr. b. Non. 
l, 1, Paul. Sent. 5, 4,16. b) der Pfalter 
wids, die Pſalmen Davids, Hieron, Ep. 
u. 7. 


Psaltes, ae, m. (Acc), der auf einem 
dreninftrumente (pielt, aud) wohl dazu 
jt, Quint. u. X. 

Psaltrfa, ae, f. (Ypairgıa), eine Saiten⸗ 
derinn, Citber(ptelering, Ter. u. Cic. 
Psämäthe, es, f. 1) Tochter des argivi: 
m Königs Grotopué, pater Psamathes. i. e, 
wepus, Ovid. Ib. $78. 2) eine Meers 
mpe, Mutter des Phocus, Ovid, Met. 
. 893. 

Psàrünfus, ii, m. (Hapmwıos), sc. lapis, 
geniſſet bunter Stein, Plin. 86, 22, 48. 
Psecas, udis, f. (wexcg, bet Tropfen), 
imc der Sclavinn , bie ihrer Herrinn bie 
re balfamirt, Juven. 6, 489: fo aud) Pse- 
lemtus, Cael. in Cic. Ep. ad Div. 8, 15 
r.: Mb. aud) Name einer Nymphe im Ge⸗ 
y dr Diana, bie bei diefer gleiche Verrich⸗ 
3 batte, Ovid. Met. 8, 172. 

Psegma, lis, n. (yıjyux), Abgang de 
id, Schlacken, Plin. 84, 18, 86 conj. 
rd. (Codd. smegma, spegma, vid. Sillig). 
"séphisma ,- tis, ^n. (vrqwpe), 1) ein 
lfsbeídbiufg bei ben Griechen, was bei ben 
mem ylebiscitum hief, Cic. Flacc. 6 sqq. 
in Öffentliches Schreiben einer Stadt, Com⸗ 
1 X., Piin. Ep. 10, 57 (52), 1. 
’sephö-paectes, ae, m. (wyrgozaixens), 
Taichenipieler, ber mit Steinen, Wuͤr⸗ 
In. dgl. fpielt, fie vor den Augen der Zus 
wer verfhwinden laͤßt, ob. fie unbemerkt 
einer Hand in die andere bringt (rein lat. 
sstigiator, f. Sen, Ep. 45, 7), nach Einis 
bet Jul, Firm. 
"etta od. Psitta, ae, f. (seca), eine 
eo, gem. rhombus gen., Plin. 9, 


Pseud-anchiisa , ae, f. (Yevdaygovan ), 


iàte Ochfenzunge, Plin. 22, 20, 24. 
Preud-Upostölus, j, m. (13j&&O sro 0T 0405), 
Achter Apoftel, Tert. de praeser. 24. 
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Psendiisödsmos, 1 (yzvdicódouog), nicht 
gleid) gebaut (opp. isodomos), genus stru- 
eturae, ber falſche Gbenbau, Vitr. 2, 8, 6. 
Plin. 86, 22, 51. ! 

Pseudó-bünYon, ii, m. (Ysvdoßovvıor ), 
unaͤchtes Buniun, eine Strauchart, Plin. 24, 
16, 96. ‘ 

Pseudö-cäto, onis, m. (^»evdoxertov), ein 
undchter ato, Cic. Att. 1, 14 extr. 

Pseudo-christus, $, m. (wrvéóyoiocosg), 
ein ſalſcher Chriftus, Tert. adv. Marc. 8, 3. 

Pseudó-cypérus ob. Pseudü-cypfus, 1, f. 
(Yvevdorvzeıpos), faliher Cyperus, cin 
Sttauch, dem Strauche Cyperus ähnlich, Plin, 
17, 18, 20. 

Pseudö-@ämäsippus, I, m. ein undchter 
Damafippus, Scheindamafippus, Cic. ad 
Div. 7, 23, 8. 

Pseudó-décYmYüna pira, i. e. den pira De- 
cimiana ahnlich, Plin. 15, 15, 16. 

Pseudö-dYäcänus, i, m. (wevdodidxovog), 
ein unddyter Diaconus, Hieron. Ep. 79. 

Pseudo-dietamnum, i, m. (wevóoÓ/xza- 
pov), unb Pseudo-dictamnus, i, f. undd: 
ter Diptam, Plin. 25, 8, 58. Appul. Herb. 62, 

Pseudo -diptéros,on (Yevdodinrzoog), zwei 
Reiben Säulen zu haben fdyeinend, falfcys 
doppelflügelig, Vitr. 

Pseudd-öpiscöpns, i, m. (Yevdorniororo;), 
ein unaͤchter Bifchof, Cyyrian. Ep. 5. | 

Pseudo-ilävus, a, um, niche reche gelb, 
(aft gelb, » gelblich, Marc. Emp. 8. 

Pseudö-IquYdus, a, um, fluͤſſig ſcheinend, 
Marc. Emp. 16. 

Pseu-dölus, 1, m. dad Lügenmaul, eine 
Comoͤdie des Plautus. 

Pseudóménos, i, m. (Yevdöuerog), ein 
gewiffer verfänglicher, falſcher Gyllogies 
mus, tein lat. mentiens, .Cic. Acad, 2, 
48, 147. 

Pseudö-nardus, i, f. (Wwevdorandog), die 
undächte Narde, Plin. 1%, 12,256. ^ 

Pseudö-pätum, 1, n. (Wevöorarov), der 
Scheinboden, unaͤchte Boden (im Haufe); 
Cod; Just. 8, 10, 12. $. 3. | : 

Pseudó-périptéros, on (»evdoxtoístctQos), 
ringebtrum Gáulen zu haben ſcheinend, 
Vitr. 4, 8 (7) extr. Kara 

Pseodö-phYlippus, 3, m. (yevdopliımmog), 
der falfche pbilippue, wurde der Sclay An 
driscus genannt, der fid) für Perfeus Sohn 
ausgab, und Philippus nannte, Cie. it. 9f. 

Pseudö-pröpheta, ae, m. (Wevdonrgogpnr 
1/5), ein unaͤchter⸗, falfcher Dropbet, Tert. 
adv. háéret, 4. 

Pseudo-pröphätta, ae, f. (pevdozQogr- 
teig), eine fal(d)e Prophezeiung, Tert. de 
jejon. 11. 

Pseudd-prophätfous, a, vm (Yerdorgopr- 
zıxös), unaͤcht propberiich, Tert. de pu-. 

21. 


"seud-bnédrus, i, t. (Hevdcredgog), ein dic. 


chtetet Nachſteller, Jul, Firm. 8, 8,7 ctr. 


Pseudj-próphatis, Ydis, f. (yevóozQoyg-' 


4 
, 


027 Pseüdoselinum —Psychicus :-— : 
ei); eine falfche Dropbetimm, Tert, de 


anim, 57. . D 
Pseudó-sélinum, i, n, (yevóoctiwwov), cine 
Pflanze, faliches Selinum, fonft apiastrum,, 
Appul. Herb. 2. were 
Pseudö-swäragdus, i, m. (wevoocuega- 
ydog), ber unádyte Smarand, Piin. 87, 5, 19. 
Pséudó-sphex, &cis, f. (Yevdocypns), bit 


faliche Wespe, eine Art Wespen, bie einzeln 


fliegen, Plin. 80, 11, 80. 

Pseudó-iliytum , 1; n. (syevóóQvoov), bit 
unred)te Thür, gebeime Thür, das geheime 

Gintirpförschen (opp. janua), palatii, Am- 
" gian. 14,3. - Srop., per pseudo'hyrum re- 
vertantur (numi), durch die Hinterthuͤr, b. t. 
auf geheime Art, Cic. Verr. 2, 20 extr.: non 
janua receptis, sed pseudothyro intromissis 
voluptatibus, von widernatürlicher Unzucht, 
Psendo-Cic. red. Sen. 6, 14: 

Pseudö-nrbänus, a, um, ber ſtaͤdtiſchen 
Art donlid), aedificia, Vitr. 6, 5(8) extr. 

Psila, ae, f. sc. vestis (von zpılös, 7j, óv, 
nadt), die nur auf Liner Geite 3otrige 
Dede (opp. amphitaps, bie auf beiden Geis 
ten zottige), Lucil. 5. Non. 540, 25. ! 

Pailó-cithárista, ae, m. (viAoxiQ'aguerrc), 
' ber die Cither bloß fpielt, ohne dazu zu (ingen, 
Suet. Dom, 4. 

Psilöthrum, i, n. (9/Ao990v), 1) ein 
Mittel, wodurd das Haar nusfüllt, bie Haut 
alfo glatt wird, Piin.: als Salbe, Mart. 6, 
98, 9. 2) eine Pflanze, font Ampeloleuce 
gen., weil fie die Haut glatt macht, Plin. 
23, 1, 16. 

. PsimmythYam, ii; m. (Yiuuvdıov), bet 
. griechifhe Name für cerussa, das Bleiweiß, 
Plin. 84, 18, 54. : 
Psxthía, ae, f. f. Psythia. 
. Psitta, ae, f. f. Psetta., 

Psittácinus, a, um (psittacus), vom pas 
paget, collyrium, papageienfarbig, Scrib. 
Larg. 27. Marc, Emp. 8. . 

« Psittäcus, j, m. (Yirranog), ein Papagel, 
Ovid,, Plin, u. %; j _ 

Psöädicus. a, um (soadixog), Schmer⸗ 
sen am Geſaͤße babeno, Cael, Aur. Tard, 
5, 1 Ueberfhr. 

Psoléos, i, m. i.e. penis, Auct. Priap. 
68. 5. 3; 
Psöphö-dees, is, m. (Yopodenjs), bet 


Schührrne, Name eines Luftfpiels des Mes. 


nander, Quint. u 
Psöra, ae, f. (yoga), die Bräge, Raͤude, 


rein lat. scabies, impetigo, Plin. 20, 1,2u. Ki. 
Psoranthémis, Ydis, f. (dogdrdeus), eine. 


Art des Rosmarins und unftud)bar, Appl. 
Herb. 79. . : ; NET 

Psórícus, a, um (wogixog), bie Bräge 
betreffend, medicamentum, Plin., U. bloß 
pꝛoricum, Cels., ein Mittel wider die Kraͤtze. 
PsychYcus, a, um (wvzıxög), fleiſchlich 
gefinnt, Text, - 


* 
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| Psychö-mächYa, ae; f. (Yuyouezix), Geo 
lenjtreie, Titel eines Gedichts des Prudentius, 

Psychö-mantium, ji, n, ob. -Sum, i.m 
(wvgonavrsiov), ein Ort. wo man die See⸗ 
len der Derftorbenen befragt, Cio, 

» Psychö-phihöros, i, m. (wvzogé^ógo;), 
bet Gedlentóbter, vom Apollinarius, b. i. 
Laͤugner bet menſchlichen Seele in Ehrifto, Cod. 
Just. Sé l, 6. —- . ; 

Psychö-tröphon, i, n. (vzóroogo»), das 
2betonienfeaut, tein (at. betonica ob. veto- 
nica , Plin. 25, 8, 46. er aod 
, Psyebrá-lüta u. Psychro-lütes, ae, m. (vr 
gooLovrns), der fid) kalt babet, «Sen. Ep. 
58, 3 u. 88, 5.- Dav. Psychrölüsia, ae, f. 
(vvrooAovsie), das Falte Baden, Cael. 
Acut, 1, 14, 112.. 

Psylli, orum, m. (Folio), ein Boll un 
Africa, das die Schlangen beſchwoͤren unb den 
Sclangenftidy durch Ausfaugung des. Gifte 
heilen konnte, Cels., Plin. u. 9G 

PsyllYon, ii, n. (wvAAıor), das Floͤhkraut 
Plin.-25, 11, 90. 

Psythía, ae, f. f. Psythius. 

P.ythYos ob. Psithias, a, um (qr510; * 
apéQuog) , bie Benennung einer Urt Wein od 
Weinftöde in Griechenland, piyebifdy, vitis 
Virg. u. Col., u. bloß Psythia, Virg.: bab 
Psythium, Hi, m. (sc. vinum), Dofincn 
wein, Plin. 

Pte, enclit., bericht. das Pradicat bloß auf 
das Selbft einer Perfon und wird ben Prono- 
mina possessiva im Ablat. (im altem Latein 
aud) in andern Gafué) burdj alle genera bii 
gefugt, felbft, eigen, suopte pondere, Cic.! 
suapte manu, id.: meopte ingenio, Plaat.| 
nostrapte culpa, Ter.: suumpte „ Plaut 
mepte, id,: mihipte, Cato b. Fest. 

Ptéris, Xdis, f. (reis), eine Srt ba 
Farnfrauts, Plin.,27, 9, 55. ^ . - 

Pternix, Ycis, f. (zréQwb), ber gerab 
—— der Pflanze. Cactos , Plin, 2! 
1 P 57. TL : "o 

Pteröma, tis, n. (zréooue), bie Sdu 
len(tellung an beiben: Seiten der griechifche 


Tempel, Vitr. 8, 8 (2), 9 u. à. 

Ptéron, i, n. (zregö»), die Seitenmauer 
an einem Gebáube, Plin. 86, 5, 4. mo. 9. 1 
86, 18, 19. no. 2. j j 

Ptérótos, on (xregwrög), geflügelt, calis 
Henteltelh, Plin. $6,26,66. 

PtérygYam, ii, m. (zregvp10v), 1) ci 
Augenkrankheit, etwa Sell im Auge, Cels. 1 
Plin, 2) cine Fingerfranfheit, wenn bie Has 
mit Schmerzen abgeht, Plin, 8) das Wil 
chen im Beryll, Plin, 87,5, 20. _ 

Ptörygöma , átis,. n. -(zrsgvyoua), ctti 
Zufammenfügung der Adlzer. in Geſtalt Ni 
Stügel, wodurd die Arme einer Mafcdin 
zuſammen gehalten werden, Vitr. 10, 11, | 
(10, 17). d 


929  Puisana—Pubertas . 

PüsKna , ae, f. (mrioden v. ace, 
lampfen), "Ü bie geitampfte und. von Hülfen 
gereimigte (deshalb mit bem Zuf. elota) Gerite, 
Serſtenkruͤtze (hingegen polenta Gerjtengraus 
yat), Cels... Mart. | 2) ein aus Gerftenfrüse 
lauch aus Reis) bereitetes Decoet, der Ger⸗ 
— die puſane, Varr, (b. Non.) 

Ptisänärfom, ii, n. (ptisana), ein Decoct 
aus Gerkenfrüge 0b. Reis, ptisanarium 
uyzae, Hor. Sat. 2, 8, 155. 

Ptochrum , ii, n. "ob. -eum, i, n. (zzo- 
jio»), eun. Yrmenbaus, Cod. Just, 

Ptöchö-tröphium, ii, m. od. -eum, 1, m. 
(rvoxovgoqezov), ein Armenhaus, Cod. Just, 

Ptöcho-tröphus, i, m. (rwzoreöpog), 
in Armenpfleger, Cod, Just, 1, 8 Ueberjchr. 

* Ptolemaeus , f. Ptolemaeus, 

i, m. (IIzojsuocog), bet erſte 
iis in Argupten, ad) Alsranders „Tode, 
nit dem np Lagi (se. filius, b. i. Sohn 
k6 Lagus), Qurt. u. dustin.; nad meldem 
adi lgenden aͤghptiſchen Könige Ptole- 

bie ?"tolemaeorum .manes, Lucan. 

i.q. à». 1) Piolemaesus, a, um 
n iani og). ptolemái(d), poet. für aͤgy⸗ 
Mid, Pharus, Prop. 2. 1, 8. 2) Ptole- 
meiua,.a, um, pto Iewái(d) , gymnasium, 
Cic. Fin, 5, 1 in. (Oxeli Ptolemaeum). 

. Ptülémais , Adis, f. (JI«gAsuatg), 1) zum 
Dtolemäus gehoͤrig ptolemaͤiſch, (ub(to.: a). 
we jemina, (Sleoyatra, Tochter des Ptolem. 

sh, Lucam. 10, 69. b) ber tame einiz 

te,. in Aegypten, Cio. 1 in —— 

zm ‚Ace ('Axxj). gen., Plin, - . Ptole- 

m jum, m. Einmohner i in. SStolemaify, 
(in Yhönicien), Ulp. Dig. 50, 15, 1. 

Ptolomaeus, lalſche Schreibart für Ptole- 
naeus, 

Piyas ,. - dis, f. (oido), ſpeiend, aspis,. 
ine St angenart, die das Gift in bie Augen 
Nr np ausjpeien fell, Plin, 28, 6, 18 
i. 31,6, 


ne m, (pubes); ein mannbarer. 
Men in üngling, Marc. Cap. 


P'übiso, &ce.(pubes), mennben ſeyn, (deint 
uite, Particip. pubens nicht vorzukommen, 
vx ‚pubuerit. gehört fhidliher zu Pubesco: 

, pubens, mannbar, ein Jüngling, Clau. 
boe! anni, Àuson.: 
Kult, Bebend, firogend n" Virg. : T. ebenfo ro- 
a 
e ris, f. Pubes, Adj. Ä 

Pibettas, ütis, f. (puber),. 1) bad maͤnn⸗ 
life Ulfer, das kei Mannsperfonen nad) bem 
vierjchnten‘, beim Frobenzummer nad) bent. 
ibiliten Zahre fuf) anfángt, die Mannbar⸗ 

Fit, pubertatem ingredi, Tac,:: pubertatis 
lempüs, Suet, 2) meton.: a) das Kennzeis 

hen de männlichen Alters,’ old Bart= unb 

C fanbáare, die Mannbarkeit, Cio. u.Plin.: 
uͤbertr., von Gewaͤchſen, incipientis uvae pue; 


Georges lat. defch. Sandw. 256. II. Aufl. VIII. 


trop,, berbae, in vollet . 
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bertas, i, e. lanugo, Plin. b) die Manns⸗ 
fraft, 3eugungsfra(r, Mannheit, inex- 
hausta, Tac. Germ. 20, 2. c) tic mann: 
bare Jugend, mannbare Leute, Val. Max, 
2, 1 extr. 

l. Pübes, is, f. 1) bie Mannbarkeit, 
die Barts und Schamhaare, bie (id) i im maͤun⸗ 
lichen Alter zeigen, Cels. u: Plin.. — Dah. a) 
die daare an ben Angenliedern , ciliorum, 
Marc. Cap. 2. p. 84. b) die Schamgegend, 
der Unterleib, Virg.: aud) die Scham vv. 
Schamglieder, Ovid. u. Piin. 2) manne 
bare Menſchen, mannbare Mannſchaft, 
Cic. u. Virg.: aud) von Thieren, 4. B. Stice 
ttn, Virg. - Dah. b) überh. Menſchen, 
Leute, Volk, Mannſchaft, pube praesenti, 
Plaut.: Dardana, Grojamer, Virg.: agrestis, 
Landvolk, id, 

2. Pübes od. Püber, éris, Adj. mannbar, 
mánnlid), von ob. in männlichen Jahren, 
erwachjen, nisi puberem te haberet, Crass. 
ap. Cic.: puberem aetatem, Liv.: priusquam 
pubes esset, Nep.: bab. puberes, erwach⸗ 
(ene Leute, omnes puberes interficere, Caes,s 
übertr., von Pflanzen, die mit feinen weichen 
Haͤrchen bekleidet find, weichbehaart, pube- 
ribus caulem folis, Virg. . 

Pübesco, bui, "ire (pubeo), 1) mit ben 


Barıbaaren u. andern Aaaren ber Mann⸗ 


barkeit befleiver werden, einen Barı bes 

kommen 2c, molli pnbescere veste, i. c. bar- 

ba, Lucr. : pubescit homo solus, i. c; nascun- 

tur ei pili circa pudenda, Plin.: pubescunt 

malae, Val. Fl: dab. mannbar: werben, 

zum männlichen Alter heran wachen, Her- 

culem, quum primum. pubesceret etc. , Cio. : 

pubescentibus annis, Petron, : si alter eorum, 
pubueri, Ulp. Die. - Dah. 2) übertr;: a) 
von. Sewächfen und andern Dingen, beran 

wachjen, quae terra gignit, maturata pube- 

scunt, Cic.: ut omnia floreant et in suo quae-. 
que genere pubescant; id.: pubescere leto: 

(vom Bogel Phönir), jung. werben, Claudian.z 
pubescentibus radiis (bet Sonne), völlig (deis 

nen, id. b) von Pflanzen u. andern Singen. 

die mit etwas, wie das Kinn mit dem Barte, . 
bekleider werden, bebaart werden, prata 

pubescunt flore ,, Ovid.: ex eis (uvis) duo 
genera lanugine et ipsa pubescunt, Plin. 

Pübis, is, f. (t. Pobes, Prud. Cetbem,, 
7, 102. 

Püblrinus, a, um (Publius), zu einem 
Publius gehörig, von ihm es LUN, publias 
nisch, sententia, i, e. Publii Syri, Sen, Con« 
trov. 8, 18. 

PüblYcünus , er um " (pablfonm), zu den. 
Staatseinfünften ob. den Pache derjelben 
gebórig, fubfiv., publicanus, i, m. ein 
Otaatepádyter =, Generalpächter der rös 
miichen Binfünfte (vectigalia), namlich von, 
der Vichweide (scriptdra), bem Zehenden des 
Getreides (decimae), imb vom Zolle (por- 

30 
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toriom), gem. aus dem Mitterfiande, Cio.t 
mulier publicana, die Fran eines Staatspaͤch⸗ 
tere, Cic. , 
Pübitcätyo, onis, f. (publico), bie Zins 
ziehung in die Sffentliche Ca(fe, Confiscas 
tion, bonorum, 
PüblYeätor, oris, m. (publico), der Des 
Banntmacher, Sidon. Ep. 8, 18. 
Pübltcätrix, Ycis, f. (publicator), bie fs 
fentlid) Preisgeberinn, Arnob. 1. p. 25. 
Püblíce, Adv. (publicos), fteht dem pri 
vatim entgegen, und brüdt allemal eine Bes 
ziehung auf den ganzen Staat, Stadt ob. 
Commun aus; bab. 1) im Kamen des 
Staats, der Stadt ob. Commun, dicere, 
Cic. : venire, id. 2) in Rüdfidyr des Staats, 
sder Stade od. Commun, ben ganzen 
Staats, die Stade ob. Commun berveffend, 
haud mali quid ortam est publice, jum Scha⸗ 
den des Staats, Ter.: poblice esse laudem, 
quam latissime vacare agros, ed mache dem 
Staate Ehre, Caes.: scribere ob. literas mit- 
tere, an den Staat fchreiben, ob. an ben roͤ⸗ 
mifchen Senat, Cic, ad Div. 15, 8, 2 u. 0.7 
ad Div. 5, 7 in., auch an die Städte in Sicilien, 
folglich an die Magifteate, Cio, Att. 16, 11 
extr.: fo aud) literas Athenas publice misit, 
Nep. Timoth. 8, 4. 8) auf Boften od. Der: 
anftaltung des Staats, ⸗der Stadt od. 
Commun, alere, Nep.: elatus, id.: vesci, 
Liv. 4) durchgebends, alle in ber Stadt, 
ire exsulatum, Liv.: publice licet cuilibet 
aedificare, Ulp. Dig. 5) óffentlidb, vor bem 
ganzen Staat, sder ganzen Stadt, ; Com: 
mus, im ganzen Staar, in der ganzen 
Stadt, vot ob. bei Jedermann, disserere, 
Gell: ramor publice crebuerat, Appul. : nullo 
tumultu publice concitato, Cic.* poblice est 
interfectus, Öffentlih, auf der Straße, id. 
Pubifchänus, a, um (Pnblicios), publicias 
Wifi, locus, (vermmthlich) auf dem olivos 
Publicis, Cic. Att. 12, 38 extr.: actio, und 
fubftv. bloß Publieiana, ae, f. Klage wegen 
einer 3. B. erfauften Sache, wenn man nod) 
nicht der Eigenthümer geworden, Dig. — ^ ' 
PüblYeYtus , Adv. (publicus), i. g. publice, 
7) im Namen⸗, auf Verordnung ob: Roften 
des Staats ıc,, hospitio accipi, Plaut.: de. 
portarier, Ter, 2) ófeutlid), vor Jeder⸗ 
mann, Appul: auctiónem facere, Plaut. 
 PüblYcfus, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus der am befannteiten L. u. M. Pu- 
blicius Malleolus, zwei Brüder, beide Aedilen, 
Varr. L. L. 5, 82 extr. Ovid. Fast, 5, 288: 
von denen ein Hügel zu Nom clivus Pablicius 
, — 
PüblYco, avi, stum, are (publicus), dem 
Gtaate ob. publicum (Commun) mittheis 
len, 1) yum Gebraud)e, corpus suum vulgo, 
Plaut, ob. pudicitiam, Tac., fid) mit Jeder⸗ 
mann gemein madyeng bibliothecas, jum oͤf⸗ 
ES 
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fentlihen Gebrauche anſchaffen und aufftellm, 
gemeinnitgig machen, Suet. - Tab. a) óffetb 
lid) bóren la(fen, se, öffentlich auftreten, 
Saet. Ner. 21. b) óffentlid) (eben lara 
simulacrum, öffentlich aufftellen ob. (eben (uj 
fen, Saet.: studia sua, Tao. 2) zur Node 
richt ob. Kenntniß, Öffentlich bekaunt ma 
doen, libellos , Suet. : reticenda , Justin! 
epistolas, heraus geben, Plin. Ep. 8) jum 
Eigenthume, dem Gtaate zueignen, in die 
öffeneliche Caffe sieben, einziehen, coufis 
civen, regnum, Caes.* bona, id.: privatı, 
Cic.: Ptolemaeum, fein Vermögen, id.: pe 
cuniam, Liv. 

PüblYcóla, ae, m. (nad alter Schreibart 
Poplicola, bie Altlateinifche Form des Ws 
jeetivg publious, in bem Sinne von Önuon- 
xóg, wie Scaevola für Scaevus u. Aequicolut 
für Aequus od. Aequieus), dem Molke eracher, 
der Volkefreund, ein Zuname bes Baleriud, 
Liv. 2, 8 in. j . 

PüblYeus, a, um (ftaft populicus von po- 
pulus), fteht bem privatus entgegen? 1) zum 
Staat», zur Stadt ob. Commun gehörig, 
dem Staates, bet Stadı od. Commm t» 
gen, gemein, sumptu poblico, auf Koſten 
bes Staats, Cic.: magnificentia, Pracht ici 
Staats, id.: pessimum poblicum , Nachthel 
des Staats, Liv.: poena, im Namen bi 
Staats od. wegen eined Staatöverbrechens, id. 
fanus, auf Koften bed «Staats veranfullt, 
Plin, Ep. u. Tac. (aber Suet. Vit. 3 ift pobli- 
cam fanus ein Leichenbegaͤngniß, bei welden 
bet ganze Staat trauert, durch Stillſtand td 
Rechts und andere äußere Zeichen): sollicte- 
do, wegen des Staatd, Liv.: auctor consili 
publici, des Senats, Cio: loea, id: judi. 
cia, Sriminalgerichte, id.: fo and) causa, Cti⸗ 


" minalfahe, causam publicam dicere, Dir: 


theidigung deswegen (durch eine 9tebe) führen, 
id.; - ift = Sade en: Liv.: ho- 
mo, Staa ienter, obrigkeitliche on, 
Caes. - Subftv., Publicam, i, n. Ley 
f£igentbum des Graate, die Commungüte, 
Aecker des Staats, Campanum, Cic. Agr. 
2, 80, 82. b) die Linkänfte des Staats, 
sder Stadt ob. Commun, convivari de pu- 
blico, auf Koften des. Staats, aus deſſen Ein: 
fünften, Cic.: publica conducere, Hor.: 
übertr., salutationum publicum exercet, jicht 
Einkünfte aus bem Courmachen, laͤßt fid) b: 
für bezahlen, Sen. Const, 14, 2. o) der Dad 
vom Staate, in eo publico essent, Liv. 
societas publicorom, Gompaeánie bet Genel: 
paͤchter, Pseudo-Cic, pro domo 28, 74: pü- 
blicum habere, Pächter ſeyn (des Staati), 
Plaut. : poblco fru, Cic. d) die offentlich 
Ca(fe, das Aerarium, in publicuni redigere, 
Liv. ob. referre, Nep.: publico teneri, bt 
Öffentlichen Gaffe pflichtig feun, Suet.1 «uj 
dad mit dem Yerarium verbundene 2fediv, 
Vàárr, R.R, 2, 11, 10. e) des publicus, 
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itt Staat, bie Stade, Commun, in publi. 
um consulere , für bie Gommun, für ben 
Staat forgen, Plin. Ep.: in publico animad. 
'ertebatur, £8 wurde im Namen ob. von Geis 
m des Staate beftraft, Liv.: in publicum 
mere, auf Koften ob. im Namen des Staats, 
d.: leges publico proponere, bem Publicum, 
fféntfidy, id. f) dag publicum, b. i. jeder 
fentlihe Ort, Strafe, Markt ıc., prodire 
n publicum, öffentlich ausgehen, Cic.: con- 
ivari in publico, öffentlich, am einem freien 
Díage, 1d.: in publico esse, aufer den Haufe 
cm, 1d.r° blandiores in’ publico (Öffentlich, 
uf der Gaffe ıc.), quam in privato, Liv.: se 
iroripere in publicum, auf die Gaffe, id.: 
ex proponitur in publicum, öffentlid), Cio. : 
mblico carere, id,, ob. abstinere, Suet, 
tibt ausgehen, ju Haufe bleiben. 2) allge 
ein, litora, Cie. 1 cura, i. c, omnium, Hor.: 
avor, Gunff Aller, Ovid.: vina, die überall 
m Lande wachfen, Gandweine, Piin.: lux pu- 
lica mundi, heißt die Sonne, Ovid. - Dah. 
) allgemein, gewöbnlidh, verba, Ovid.: 
lies, ben alle Menfchen haben, namlich vom 
Morgen bis auf den Abend, Sen.: officia, 
Plin. Ep. 8) gemein, ſchlecht, alltäglich, 
ucht (onberlid) , structura carminis, Ovid,: 
rena, Juven, 

Püblilfus, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus ber am befannteften Publilius, Bas 
tee der zweiten Gemahlinn des Cicero, imb 
Publitia, eben diefe Gemablinn, Cic. Att. 12, 
3$in - Adj., publili(dy , tribas, Liv. 7, 
15 extr. 

PüblY-por, öris, m. i. e, Publii puer (ser- 
ru), Qaint, 1, 4, 26. 

Püblyus, ii, m. (von populos, b. i. ein dem 
Bolfe geweihetes Kind), ein römifcher Vor⸗ 
name, steht insgemein abgefürjt, wies P. 
Cornelius, 

Püemum, i, n. Stadt im Königreich Il⸗ 
ipién, das heutige Dorf u. Schloß .Proseck, 
Plin. 8, 18, 22. - Dav. Pucinus, a, um, 
puchnif, » vinum, bet Profeder Wein, aud) 
Keinfall gen., Plin. 14, 6, 8 u. 5. 

Püdé-fícYo, Sci, actum, ére (pudeo u. 
facio), machen, daß fid) Jemand (dáme, 
Pass, Pudefio, factus sum, fieri, fid (bá: 
men, pudefactus oris deformitate, Gell. 
15, 17,.— | 

Püdendus, a, um, f. Podeo, 

Püdens, tis (pudeo), 1) fhambaft, bes 
(heivem, fitt(am, homo, Cic.: pudentior, 
id,: pudentissimus, id,: animus, Ter.: nibil 
pudéns, Cie. 2) ebtliebenb, pudentes ac 
boni viri, Cic. Verr, 8, 41, 95. - Davon 

Püdenter, Adv, mit Schambaftigfeir, bes 
ſcheiden, fitt(am, Cic.: pudentius, id.; pu- 
dentisime, id. ^ — | 

Pádéo, ui, Ytum, re, ſich ſchaͤmen, pu- 
deo, Plant. : induci ad pudendum, Cic.: pu- 
dendo, durch das Schämen, id. Defter ftebt 
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es impers., bà denn bet fid) Schämende im 
Accus., und dad, deffen ob. wovor er fid) 
ſchaͤmt, im Genit. fteht, homines, quos in- 
famiae suae neque pudeat, neque taedeat, 
Cic.: ceteros pudeat, si etc., id. : pudet deo- 
rum atque hominum, vor Gott unb Menfchen, 
Liv.: pudet me tui, id) fhäme mid) vor bir, 
Ter.: fo aud) te municipioram pudebat, Cic.: 
qud) fteht das, deſſen man fid (djámt, im 
Infin., pudet dicere, Ter.: quod illum non 
puditum est ostentare, AppuLl: te id facere 
puduit, Ter.: aud) im Nominat., non te haec 
pudent? id. - pudeatur ft. pudeat, Petron. - 
Partic. pudendus, a, um, ſchaͤmenswerth, 
ſchaͤndlich, baͤßlich, vita, Ovid.: vulnera, 
Virg.: parentes, Suet.: inopia, Tac.ı dicta, 
Quint.: ut pudendum sit, esse etc,, Cic. 
bab. membra pudenda, Seren, Samm., und 
fubftv. bloß pudenda, orum, m. Auson., 
Schamglieder: aud) pudenda corporis, i. e, 
podex, Minuc, Fel.: pars pudenda, Scans 
glied, Ovid. 

Püdesco, ðre (podeo), fid) ſchaͤmen, 
impers., quod pudescit impudicitiae, Mi. 
nuc. Fel. 

Püdet, f. Pudeo, 

Püdibilis, e (pudeo), i. g. pudendus, ſchaͤ⸗ 
menowertb, membra, Schamglieder, Lampr. 
Helioz. 12. 

PiídYbundus, a, um (pudeo), 1) fid) ſchaͤ⸗ 
menb, (dambaít, unfer verfchänt, jur 
Bezeichnung des temporären Zuftandes, Hor., 
Virg. u. Col.: dies, ber fid) gleichſam ſchaͤ⸗ 
mende Tag (wegen der entbedften böfen That), 
Stat.. 2) ſchaͤmenswerth, ſchaͤndlich, Val. 
Fi, u. Justin. 

Püdice, Adv. (pudicus), ſchamhaft; bab. 
ebrbar, wohlanftändig, züchtig, ſittſam, 
Ter.: pudicius, Plaut, 

Püdicitia, ae, f. (pudicus), die Schams 
baftigfeit, Gitt(amPeit, zuͤchtigkeit, Keuſch⸗ 
bett, Plaut., Cic. u. U.ꝛ überft., von Tau⸗ 
ben, Plin. 10, 34, 52. 11) Pudicitia, als 
Söttinn, Liv. 10, 23. | 

Püdicus, a, um (pudeo), 1) der fid) ſchaͤmt, 
fbambaft, Plaut.: oratio, ungeſchminkt, uns 
gefünftelt, natürlid , Petron. 2) ehrſam, 
fitt(am, ingenium, Ter.: bef. fittíam, ehr⸗ 
bar, süchtig, feu(d), homo, Cic.: domus, 
id.: mater, Ovid,: uxor, bie nur ihren Gats 
ten liebt, Hor.: mores, Ovid.: pudicior ma- 
trons, id.: fama, ein. unbefcholtener Ruf, 
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, Prop.: pudicissima femina, Plin. - Not. pu- 
' dicabns ft. pudicis, Cn. Gell. b. Charis. 89 P. 


Püdor, öris, m, (pudeo), 1) die Scham, 
Schambaftigfeir, Schen, wenn man (id) 
ſchaͤmt etwas Unanftändiges od. Böfes zu thun 
od. zu fagen, Cic.: paupertatis, wegen bet 
Armuth, Hor.: sit pudor, man ſchaͤme fidj, 
Mart.: si pudor est, wenn bu Schamhaftigs 
keit befigeft, Ovid.: pudor est (mihi), referre, . 
id ſchaͤme mid) zu 1c., ^ De Scheu vor 
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Semanb, bie Achtung, patris, Scheu vor 
dem Vater, Adytung gegen ben ıc., Ter.: fo 
auch divum, Sil.: famae, Scheu vor der Nach⸗ 
rede, Cic. - Dah.-a) die YDobl(tanbeltebe, 
GittíamPelt, Befcheidenbeit, homo summo 
honore, pudore, Cic.: a deo omnia regebat 
pudor, Liv. b) bie Ehre, der gute trame, 
defuncti, Plin. Ep. : pudorem suum purgare, 
Ulp. Dig.: bef. die Ehre eined Frauenim⸗ 
met$, die Keuſchheit, Zuͤchtigkeit, Ovid.: 
membra, quaé tibi padórem abstulerunt, i. c. 
mentula, id. c) ba8 Ehrgefuͤhl, pudore li- 
beros retinere, Ter. Ad, 1, 1, 82. $8) die 
Urfache fid) zu ſchaͤmen, die Schande, nec 
pudor est, man darf (id) nicht ſchaͤmen, c8 ift 


feine Schande, Ovid.: pudori esse, jur Schan⸗ 


de gereichen, Liv.: cum pudore populi, jut 
Schande des ıc., id.t pro pudor! o Schande! 
Flor. 4) bie Gibamrórbe, famosus, Ovid, 
Am, 3, 6, 78. ; 

PüdörY-cölor, oris (pudor tt. color), Scham: 
rörhe babeno, roͤthlich, Laev. b. Gell. 19, 7. 

Püella, ae, f. (puellus), jedes junge 
Srauenzimmer, verheirathet ob. nicht, 1) ein 
Maͤdchen, zum Unterfchiede vom Knaben, 
puellam parere, Ter,: pueri innuptaeque 
puellae, Virg. 2) ein Mädchen, b. i. jedes 
junge Frauenzimmer, von 12, 16 ob. mehrern 
Sahren, fo nennt (id) Penelope, die einen 
Mann und einen Sohn hatte, Ovid.: fo heißt 
9ueretia, id.: pnella Phasids, Meden, id.: 
Phaͤdra, im Briefe an. ihren Stieffohn, nennt 
(id) puella Cressa, id.: Lesbis, i. e. Sappho, 
id.» Lyda, i. e. Omphale, id.: laborantes 
utero puellae, junge Weiber, Hor.: son der 
2öjahrigen Octavia, der Semahlinn bes Nero, 
Tac. Ann. 14, 64, 1. 3) ein Wädchen, in 
Ruͤckſicht des Liebhabers, der feine Liebjte fo 
nennt, fie fe) Jungfer od. Ehefrau, Prop. i. 
Ovid. b) übertr., von einem Käschen, Mart. 
1, 110, 16. 4) ein Maͤdchen, in Rüd: 
fit des Water, eine Tochter, Danai puel- 
lae, Hor. 

Püelläris, e (puella), zum jungen Srauen: 
zimmer=, zum Mädchen gehörig, jugends 
lich, jung, kindiſch, praeda (i. e. flores) 
puellares animos prolectät, von bet Profer- 
pina, als fie geraubt wurde, Ovid.: plantae, 
von ber Europa, als fie Jupiter entführte, id.: 
pedes, von ber Ariadne, id.: aetas, von der 
19jährigen Gattinn des Quintilien, Quint.s 
suavitas, von einem Mädchen von vierzehn 
Jahren, Plin, Ep.' b) kindiſch, laͤppiſch, 
augurium (viel. aber^bie micat, woraus man 
fehen will, ob fie ein Kn 
gebären werde), Plin. 10, 55; 76. - Davon 

'Püelläriter, Ado. auf Maͤdchenart, als 
ein Mädchen, aliquid nescire, Plin. Ep. 8, 
10, 1: comas trahere, Marc. 

Piiellärtus, íi, mr. (puellá dd. puellus), ein 
mädchen ob. Bnabem(reuno, im unjzuͤch⸗ 
tigen Sinne, Petron. 43, Mao E. 


sí (^ 
L'A 


d 


| zfénglin gealter treten, Suet. Cal. 7. 
[ein ob. Mädchen 


Cap. 1. p. 21, . 
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Piellasco, tre (puella), zum Mädchens, 
Findifch =, weibi(d) werden, Varr. b. Non. 
154, 7. : | 
. PüellütórYus, a, um (puella), Fleinen Kin 
dern od. Maͤdchen gehörig, tibia, Kinder⸗ 
pfeife, Solin. 5. = 

PüellYtor, ari (puella), Binderei treiben, 
fpielen, Unzüchtigfeie treiben, cum cano 
eugio, Laber. b. Non. 490, 20. 

Püelhila, ae, f. (Demin. v. puella), ein 
Pleines Mädchen, Ter. u. Catoli 

Püellas, i, m. (jfoj. aus puerulus), ein 
Knaͤbchen, Lucr., Plaut, Fragm. u, 255 vol. 
Suet. Cal. 8. -— € 

Pier, éri, m. (vom laconiſchen more ft. 
nais), 1) jedes Kind, c8 (e Knabe. or. 
Mädchen, Proserpina puer Cereris, Naev.: 
pueri, Kinder, Cic. - Beſ. 2) ein Knabe, 
zum Unterſchiede vom Mädchen, Catull. u. 
Ovid, 3) ein Knabe, den Fahren nad, Junge 
Mannsperfon bis in das zwölfte, achtzehnte 
Fahr und drüber, vom neunzehnjährigen Dicta: 
víu$, Cio.: vom Scipio, der über jmanjia 
Jahr alt war, Sil.:- Pallas, der ein Korps 
Soldaten commandirte,-Virg. = Dah. a) beim 
9iebfofen, Anabe, Catull. 12, 9. b) im 
Schelten, Junge, 25ube, Ter. Ad. 5, 8, 17 
(von Einem, der heirathen follte). c) a puero 
od. (von Mehrerem ob. wenn Eine Perfon von 
fid im Plur. fpricht) a pueris, von Rindpeit 
an, audivi a puero, Cic.: a pueris habere- 
mus (ftatf a puero haberem), id.: a pueris 
nasci senes, Ter.: ex pueris excedefe , ein 
Füngling werden, Cic. 4) ber Knabe 3c 
mandes, fein junger. Gobn, tuus, Virg.: 
u. überb. Sohn, Latonae, Apollo, : Hor.: 
Ledae pueros, Gaflor u. Pollur, id,: pueri 
arcum sentire, des Amor, Prop. 5) ein 
Znabe, Junge, aut Aufwartung, wie im 
Gr. xoig, dann jeder Sclav, Bedienter, 
tuus, Cic, : pueri regii, fönigliche Pagen, Liv. 
6) eine unverbeirachere Mannsperſon, cin 
Garcon, fac puer esse velis, Ovid, Fast. 4, 
226. - Not. a) Nebenform pueros, Wovon. 
Vocat. puere, Plant. b) 4dject,, pueram 
faciem, fnabenba(t, jugenolid), Paulin. 
Nol. Carm. 25, 217. 

"Püéra, ae, f. (Fem. t. puer), ein Maͤd⸗ 
chen, Liv. Andr. u. Varr. b. Non. ; vgl. Suet. 
Cal. 8. 

Piíérasco, ®re (puer), 1) ein Rnabe ob. 
Cjüngling werden, in bas Knaben- ob. 
! 2) 
fib verjüngen, Áuson. Id. 4, 55. " | 

‚Püercülus, i, m. (Demín, v. puer), ein 
Buäbchen, Árnob. , ^ 

Püerilis, e (puer), T) Enabenmäßig, ju- 
gendlich, Findlich, kindiſch, aetas, Stna: 
benalter, Cic.: anni pueriles, Kinderjahre, 
Stnabenjabre, . Ovid, u. Plin.: species, Kna⸗ 


bengeſtalt, Cic, : facies, Sinabengefiht, Jun⸗ 
gengeſicht, id.: tempns, finbfid)eé Alter, &d. : 
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agmen, f, e. puerorum, Virg.: regnum, fà; 


nigliche Regierung ale Füngling, Liv.: dele 
etatio, Findifche Ergögung, Cic. 2) Findifch, 
tuabenmäßig, laͤppiſch, einfältig, consi- 
lium, Cic.: sententia, Ter.: puerile est, id. 

PürilYtas, &tis, f. (puerilis), 1) das Kna⸗ 
benalter, bie mabenjabre, Varr. b. Non, 
494, 19. Val. Max, 5, 4, 2. 2) Eindifche 
Gitten, kindiſches Weſen, Sen. Ep. 4, 2. 

PüriYter, Adv. (puerilis), 1) Eindifch, 
wie Binder ob. Knaben, blandiri, Liv.; 
Indere, Phaedr. 2) kindiſch, einfälrig, laͤp⸗ 
piſch, facere, Cic.: cupere, Tac. 

Püerktfa, ae, f. (puer), 1) bad Knaben = 
eb. Madchenalter, bie eriten Fahre bis fed): 
ibn, achtzehn Fahre und darüber, die Rind- 
beit, Jugend, pueritiae adolescentia obre- 
pit, Cic : in pueritia, in der Kindheit, Sus 
gend, ald Knabe, id.: a pueritia, von Kind: 
heit an, von Fugend an, id. b) von Thieren, 
bie Jugend, Col. 7, 6, 8. 2) meton., bie 
mädchenhafte Reinigkeit, Varr. b. Non. 156, 
d;w. (al. puriti3). — . 

Püeritfes, ei, f. ft. pueritia, Auson. Pro- 
lessor, 10, 17. 

Püer-pera, ae, f. (puer u. pario), eine 
Rindberterinn, Sechswoͤchnerinn, Ter.: 
tid) bie erft gebären wird, bie Kreißende, 
Plaut. u. Catull, b) Adject., 3. B. verba, 
indbetterifche, dergleichen man zu einer Kreis 
fenden fagt, Ovid, Met. 10, 511: puerpera 
ıxor, Sen. Benef. 4, 85 extr. 

Püer-pérYum, i, n. (puerpera), 1) das Rins 
dergebaͤren, die Beburr, Niederkunft, puer- 
"rio cubare, im Kindbette liegen, Plaut.: 
ocus pnerperio Antiam fait, Tac. 2) meto, 
|t Geburt, £eibesfrudt, das Kind, nu- 
nerus puerperii, zugleich geborne Kinder, Gell.: 
ibortu duodecim puerperia egesta, Geburten, 
Rinder, Plin. 

Püertia, ae, f. contrah. ft. pueritia, Hor. 
lat. 1, 86, 7. 

Páérilus, i, m. (Demin. v. puer), ein klei⸗ 
er Auabe, ⸗Burſche, : Slav, Cic. 

Piérus, 1, m. ft. puer, f. Paer, 

Puga, f. Pyga. : 

‚Pügil, Ylis, m. (vermutblid) von pugnus), 
in Sechter mit dem CAftus, ein Fauſtfech⸗ 
tt, Ter, Cic. u. A.: os pugilis, harte, un⸗ 
erihämte Stim, Gall. b. Suet, 

Pügflätio, ónis, f. (pugilo), das Sechten 
iit dem Caͤſtus, Cic. Legg. 2, 15. 

Pägilätor, oris, m. (pugilo), i. e. pugil, 
nob, u. Sidon, 

PágülatórYos, a, um (pugilo), zum Saufts 
shrens, Sauftihlagen gehörig. follis, viell. 
Salon, ber mit der Fauft gefchlagen wird, 
"aut, Rad. 8, 4, 16. 

Pügilätus, us, m. (pugilo), das Saufts 
shren, Sed)ten mir bem Cáftuo, Plaut,: 
ertare in pugilatu, Plín. 

Pügilice, Adv. (pugil), fauſtfechteriſch, 
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nad) Are ber Sauftfechter, pogilioe valet, 
er befindet (id) fo wohl als ein Fauftfechter, 
Plaut. Bacch, 2, 8, 14; Epid, 1, 1, 18. 

Pügillar, aris, n. f. Pugillaris, 

Pügilläris, e (pugillus), was, man mit 
einer Sauft halten Fann, was eine Sauft 
erfüllt, testiculi, Joven. 11, 156 (wo die 
erfte Sylbe [ang ftebt) cerae, Prud. zzgl 
erg. 9, 15. - Subftv., Pugillares, ium, m. 
(sc. libelli ob. codicilli), eine Schreibtafel, 
Plin. u. X.: fo aud) Pugitlaria, ium, »., Ca. 
tull. u. Gell.; und Pogilar, aris, n. (sc. 
scriptum), Auson. Epigr. 137 (146), 8. 

Pugillo, Pugillor, f. Pugilo. 

Pügillus, i, m. (Demin. v. pugnus), eine 
fleine Sauft, (o viel, ale man mir einer 
Sauft halten ann, eine Sauft voll, Cato 
u. Plin, 

Pügilo, avi, atum, are, und Pugilor, atus 
sum, ari (pugil), mit der Saujt fechten, 
AppuL de deo Socr. p. 53, 88 sg. T'reb. Poll, 
Gallien. 8. b) übertr., mie den Süßen fed; 
ten, = ftoßen, von einem Pferde, Appul. Met, 
7. p. 195, 11. 

PügYo, onis, m. (pungo), eine kurze Waffe 
zum Stehen, eine Art kurzer Degen, cin 
Dold, Cic. u. A.: bie Kaifer trugen ihn als 
ein Zeichen der Gewalt über Leben und Tod, 
Suet.: ebenfo die praefecti praetorio, Aur. 
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"Vict. : aud) bie Kriegsoberftien u. Hauptleute 


unter den Kaifern, Tac. b) trop., plumbeus 
pugio! ein ſchwacher Beweis, Cio. Fin. 4, 
18 in, 

Pügiuncälus, j, m. (Demin. 9. pugio), ein 
Pleiner Dolch, Cic. Or. 67. 

Pugna, ae, f. (pugnus), 1) der Rampf, 
die Schlägerei (mit Fauften u. Prügeln), das 
Gefecht, Treffen, menn Mann gegen Mann 
mit den Waffen ftreitet (daher ſowohl vom 
Kampf Einzelner ald ganzer Heere, während 
proelium, das Treffen zwifchen zwei Heeren, 
bie Schlacht; cf. Caes. B. G. 8, 4: dintor- 
nitate pugnae hostes defessi proelio excede- 


. bant), nonnumquam res ad manus atque ad 


pugnam veniebat, zur Schlaͤgerei (bei Trinks 
gelagen), Cic. : pugaa singularis, Zweilampf, 
Macrob.: pugna equestris, id.: pedestris, 
Virg.: pugnam (baé Fechten eimes Einzigen) 
laudare, Liv.: pugnam navalem facere, Nep.: 
pugnare pugnam claram, Liv.: committere 
cum rege, liefern, Cic.: facessere, anfan⸗ 
gen, Virg.: pegna mala, ein ünglüdliches 
Treffen, Cic.: segregare pugnam eorum, ft. 
pugnantes eos, fie trennen unb mit jedem einz 
zeln fechten, Liv.: pugnam mediam tueri, dad 
Mitteltreffen, id. 2) übertr.: a) das Sechs 
tem, der Streit, mit Worten ıc., doctissi- 
morum hominum, Cic,: literarum, der Ges, 
Ichrten, Plin.: pugnas edere, Cic. b) ein 
Renf, li(ger Streich, Plaut.: dabit pu- 


gnam denuo, Ter. 


Pugnäcktas, ütís, f. (pugnax), die Streit⸗ 
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begierde, Streitbarfeit, Plin. 10, 88, 51: 
trop., argumentorum, Quint. 4, 8, 2. 

PugnücYter, Adv. (pugnax), ftreitbegierig, 
widerjeglich, bartnád'ig, Cic.: pugnacius, 
Quint,; pognacissime, id. 

Pognächlum, i, n. (pogno), ein befeftigter 
Drt, von bem man gegen bie Feinde fechtet, 
eine Baſtei 3c., Plaut, Mil. 2,3,63. Ammian, 
21, 12. 

Pugnätor, oris, m. (pogno), ein Sechter, 
Streiter, Liv.: gallos, Plin, 

PognätörYus, a, um (pugnator), zum Sedo: 
ten gebóríg, Sedyterz, arma, Fehterwaffen, 
fharfe Waffen, Suet. Cal. 54: macro, trop., 
Sen, Controv. 2 praef. 

Pugnätrix, icis, f. (pognator), ſechteriſch, 
fireitbar, natio, Ammian. 23, 6. - Subitv., 
eine Sedterinn, Prud. Psychom, 681. 

Pugnax, äcis (pugno), 1) gern fedyrend 
od, (treitenb, flreicbar, kriegeriſch, Mi- 
nerva, Ovid,.s centurio, Cic.: ensis, Ovid.: 
pugnacissimus, Tac.: seg, Infin., Sil b) 
frop., ftreitbar, kriegeriſch, exordium di- 
cendi, Cic.: oratio pognacior, id.: scq. Da- 
tiv., ignis aquae pognax, Ovid, 2) übertr., 
widerfeglich, harınddig, contra senatorem, 
Cic.: in vitiis, Cael. in Cic. Ep.: quid ferri 
duritia pngnacius? Plin.: musta, heftig, ftatf, 
nicht milde werden wollend,, id. 

Pugnéus, a, um (pugnus), 3ur Sanft ges 
börig, mergae, ſcherzh. ft. Fauftfchläge, Plaut. 
Rud, 8, 4, 58. 

PugnYtus, Adv, (pugnus), mit Faͤuſten, 
Caecil. b. Non. 514, 8, 

Pugno, avi, atum, are (pugna), 1) Pim: 
pfen, fechten, ftreiten, ein Befecht ob. Trefs 
fen liefern, fowohl von Einzelnen, als von 
ganzen Heeren, pugnatur omnibus locis, Caes.: 
in hostem, Liv.: adversus aliquem, Nep.: 
inter se, Varr.: ex equo, ju Pferde, Cic.: 
pro commodis patriae, id.: de loco, wegen 
des Platzes, Ter,: degenu, fnicenb, Sen.: 
claram pugnam, Liv.: acerrima pugna pu- 
gnata, Cic.ı pugnavit proelia, Hor,: proe- 
lium male pognatum, Sall: bella pognata, 
Hor, 2) übertr.s a) widerfprechen, fich 
widerfprechen, pugnantia loqui, Cic.: se- 
cum, id.: bal. seq. Dat, (bei Dicht.) widers 
fprechen, die YOiberpart balten, ne cupias 
pugnare puellae, Prop, ], 12 (11), 21: pla- 
citone pvgnaberis amori? Virg. Aen. 4, 88. 
b) Mühe anmenben, um etwas ju behaupten 
od. zu verhindern, ernſtlich (trebem, = fich 
bemühen, darauf bringen, seq, ut, Cic.ı 
geq. ne, id,ı seg. Infin., Ovid.: de Diis, ibt 
.SDaftyn behaupten, Cic. c) Ránfe gebraus 
chen, Plaut. Epid. 3, 4, 57: fo aud) pugnam 
pugnare, Plaut, Pseud, 1, 5, 110. 

Pugnus, i, m, 1) bie Sauft, pugnum fa. 
cere, eine Fauft machen, Cic. : docere alicui, 
einen Fauftfchlag geben, Paul, Dig.: pugno 
victus ,. im Faujlfampfe, Hor,: fo aud) su- 
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perare is, i. e. pogilatu, Hor, 2) bi 
Sauft, A6 ein Maf, Cato u. Met Emp. 

Palchellus ob. Pulceilus, a, um (Denis, 
v. pulcher), gar (dàn, Cic. | 

Pulcher, chra, chram, od. Polcer, ca, 
crum (von zóivzoog Od. moAuypoog, wie P«. 
lux von IIoAvósvxzs), eigentl. vielfatbig; da. 
1) (djón, der Geftalt unb bem Anfehen nid, 
puer, Cic.: hortus, Ovid. : quid aspectu pu. 
chrios? Cic.: urbs pulcherrima, Caes 1) 
(bón, vortrefflich, berrlich, rühmlid, 
exemplum, Caes. : nihil virtote palchriu, 
Cic.: facinus, Sall.s dies, (dn, glüdih, 
Hor.: mors, ſchoͤn, rübmíidj, Virg.: ne se 
pulchrum ac beatam putaret, (id) nicht ju sid 
einbilden, zu ftofg auf fid) werden möchte, Cica 
auch seg. Genit., irae, i. e. ob iram, Sil. 

Pulchrälis ob. Pulcrälis, e (pulcher), ſchoͤn 
Cato b. Fest. | 

Pulchre ob. Polcre, Adv. (pulcher), 1) 
(bàn, vortrefflich, berrlidy, dicere, Cic; 
pulchre asseverat, vortrefflidh, liſtig, id.: pu. 
cherrime, id.: oft gut, wohl, macerentui 
pulchre, Ter.: callere, id. : placere, Ovid,| 
aliquid facere, Nep.: bab. pulchre vendere, 
gut, theuer, Plaut.: conciliare, gut, wohl 
fel faufen, einen guten Kauf thun, id.: pu. 
chre est mihi, mir ift wohl, vortrefflid, Cic. 
pulchre sum, ich befinde mich vortrefflich, viet 
mich, Plaut.: aud) beim Beipflichten, ſchoͤn 
vortre(flid! berrlid)! Ter, u. Hor. 2 
(dón, gut, reichlich, pulchrius ligna pie 
beri, Plaut. Aul, 8, 1, 6. 8) ironiſch, (491 
für gänzlich, peristi pulchre, Plaut.ı «« 
cidi, id. 

Pulchresco (puler.), re (pulcher), (6% 
werden, Seren. Samm. u. Augustin. | 

PulchrYtas (Puler.), ätis, f. (pulcher), ài 
Schänbeir, Caecil. b. Non. 155, 16. 

Pulchertüdo (Paler.), Ynis, f. (pulcber), à 
Schönheit, Vortrefflichkeit, corporis, Cic 
virtutis, id.: verborum, id. 

Pulegium, ii, n. f. Pulejum, 

Püléjátus, a, um (pulejum), mit Poll 
verſehen, zgewürsr, fubftv., pulejatum, 
n. (sc, vinum), Poleiwein, Lampr. 

Pülzjum, i und Pülégíum, ii, m. der pi 
lei, das SlöhPraur (Mentha pulegium, l^ 
eine wohltiechende Pflanze, Cic., Plin. u. Y 
bab. trop,, ad cujus rutam pulejo mihi tui st 
monis utendum est, Annehmflichkeit, Cic. 
Div. 16, 28 extr. | 

Pulex, Ycis, m, 1) ber Floh, Plaut., Ca 
u, €. 2) der Erdfloh, Col. po&t. 10, 3? 

Pulfcösus, a, um (pnlex), voller SIöh 
flöbig, canis, Col. 7, 18, 2. 

Pallürfus, a, um (pullus), 1) su jung! 
Thieren gebárig, collectio, Veget, : (dti! 
feles, ein Menſch, ber junge Knaben fir 
und verführt, fo wie bie Stage junge 2i 
erhafcht, ein Rindermarder, Auson. Ej 
69 (70), 5. - Subftv., pullarius, ii, m. ! 
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je heiligen jungen Hühner fütterte und aus 
wem Freſſen od. Michtfreffen weisfagte, der 
‚übnerwärter, Cic. u. Liv. 
Pullastra, ae, f. sc. gallina (pullus), eine 
inge denne, Varr. R. R. 3, 9, 9. 
Pullätyo, önis, f. (pullo), die Ausbrüs 
img, Col, 8, 5, 9. 
Pullätus, a, um (pullos), (djmusig, (dywars 
leider, a) bei Trauer (opp. albatus), Ju- 
m. 8, 218: incedunt albati ad exsequias, 
llati ad noptias, Sidon. Ep. 5, 7. b) ale 
tacht der Handwerker und gemeinen eute ; 
i. pullati, gemeine Leute, Plin. Ep.: fo 
i$ pullats turba, Quint. 
Pallejäcdus, a, um, fagte K. Auguſtus ft. 
las, (wars, Suet. O.t. 87. 
PullYeénus, à, m. (pullus), ein junger Oo: 
!, ein junges Zühncdyen, Lampr. Alex. 
w 41. 
Palligo, Ynis, f. (pullus), bie dunkler, 
auſchwarze Sarbe, ovium, Plin. 8, 48,78. 
Pallinus, a, um (pullus), von jungen 
von, dentes, bie erften Zähne, Plin, 8, 
, 69. 
Pulli-práma, se, m. (pullos it. premo), 
1! Anaben(dbdnber, Auson. Epigr. 70, 8. 
Pulttfes, 81, f. (pullus), die junge Brut, 
wr. u. Col, 
Pullo, are (pullas), ausfchlagen, (proi: 
1, Sproffen befommen, Calp. Ecl. 5,20. 
Pullülasco, &re (pullulo), ausſchlagen, 
trvor kommen, vitis pullulascit, Col. 4, 
lextr,: renatis artubus, Prud. zegl orey. 
0, 882. 
Pullälo, avi, atum, are (pullnlus), 1) aue» 
blagm, hervor fproffen, Virg. u. Col.: 
»p., pullolare incipiebat luxuria, fid) aus: 
mtm, Nep.: tot pullulat atra colabris, Virg. 
etwas Funges hervor bringen, = zeugen, 
tras Venerem aliam pullulasse, Appul. Met. 
p. 155, 88. 
l, Pallülus, a, um (Demin. v. 1. pullus), 
mg, fubftv., pullalus, i, m. ein junges 
hier, ein Zübnchen, Taͤubchen ıc., bellus 
Nulns, in iebfofungen, etwa Liebling, Taͤub⸗ 
t €, Appal. Met. 8. p. 218, 33. b)ubertr., 
: m Zweig, Sprößling, Plin..17, 
‚12, 
2. Pollilus, a, um (8. pullos), ſchwaͤrz⸗ 
b, grauſchwarz, terra, Col. 2, 2, 19. 
l. Pullus, a, um (v. puellus, bem Demi- 
ıt, von puer, ft. puernlus, wahrfcheinlicd) 
it producirtee ertet Syibe), jung, meus 
illus passer, Plaut. Cas. 1,50. - Sehr häus 
! fiio. pullus, alles Syunae, 1) ein junges 
bier, pullus equinns, ein Füllen, Plin.: 
inious, Varr. : bef. des Geflügels, pulli co- 
mbial, Cie: gallinacei, Liv.: aquilae, 
in: pelli ex ovis orti, Küdhlein, Cio.: 
"oL, ein junges Huhn, Her.: bab. von ben 
seisfagehühnern (f. Pullarius), aus deren 
fen od. Nichtfreffen man 4. 3B. den glüd: 
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lichen ob. unglüdlichen Ausgang bed Treffens 
prophezeite, Cic. u. Liv. b) von Menden, 
als icbfofungémort bet lieben Kleinen (Fest.: 
antiqui puerum, quem quis amabat, pullum 
ejus dicebant), So nannte man den Heinen 
Galiguía pollam et popum, Suet. Cal. 181 
nennt der Vater ben zu Heinen Sohn pullum, 
Hühnchen, Bübchen, Hor. Sat. 1, 8, 45. 
2) übertr., ein junger Zweig, Cato u. Pallad, 

2. Pulus, a, um (Demin, von purus (tatt 
porulas, wahrſcheinlich mit producirter erfter 
Sylbe), rein, veste pulla candidi, Varr. b. 
Non. 868, 27. 

8. Pullus, a, um (v. meilög, wahrfch. mit 
eorripirter erfter Sylbe), (dmusig (dywats, 
von Natur ob. burd) Schmuz (nicht burd) 
Kunft), grauíd)wars, ſchwaͤrzlich, dunkel 
farbig, lepus superiore parte pulla, Varr. t 
color lanae (eines Schafes), Col.: capilli, 
Ovid.: myrtus, dunkelfarbig, bunfelarün, Hor.ı 
fo au ficus, id.: terra, graufchwarje, al 
beſonders fruchtbare Erdart, Cato u. Plin. - 
Insbeſ. pulla vestis, pulla toga etc., die grau⸗ 
fhmarze Kleidung (aus der von Natur graus 
(hwarzen ungefärhten Schafwolle gemacht), 
als Tracht, ©) der Handwerker und gemeinen 
Leute überh. (bab. pullati, gemeine Yeute, f. 
Pullatus), übertr., pulla paupertas, Calp. Ecl, 
7,80. f) der Trauernden, Cic, u. Ovid, - 
pul'a stamina (von ben Faden bie bie Parzen 
fpannen), trauecooll, unglüdliche (ba ſchwarz 
Unglüd bedeutete), Ovid. u. Mart. - Subftv., 
pullunr, i, n. u. Plur. pulla, orum, m. die 
ſchwarze Sarbe, (darse Kleidung, car- 
basa obscura pullo, Ovid.: polla decent ni. 
veas (puellas), id. : dux cum pullo conspectus, 
in fchwarger Kleidung, Flor.: trop., ungluͤck⸗ 
Itb, trauervoll, daher fpinnen bie Parzen 
ſchwarze Fäden (des Lebens), pulla stamina, 
Mart. 

Pulmentäris, e (pulmentum), sut Zukoſt 
dienlich, caro, Plin. 18, 12, 80. 

Pulmentärfum, ii, n. (pulmentam), alles 
was man zum Brote ift, &emüfe, Fleifch ze., bie 
ZuPoft, Cato, Sen. u. A.: pulmentaria quaere 
sudando, mache bir bein Eſſen durch Arbeit 
ſelbſt ſchmackhaft, Hor. b) uͤbertr, was man 
dem Gefluͤgel neben hin gibt, Col. 8, 10, 5. 

Pulmentum, i, n. (ſcheint aus pulpamen- 
tam verkürzt, von pulpa), 1) was man jum 
Brote ift, Fleifh, Gemüfe ıc., bie Zukoſt, 
Justin. u. Appul. 2) überh., das fen, Bes 
richt, die Speiſe, Plaut.: singula pulmenta, 
die einzelnen Stüde (Fifch), von welchen jeder 
Gaſt eins befömmt, Hor. 

Pulmo, önis, m. (von nlevuw» ft. mvev- 
pov), 1) die Lunge (welche aud) die Harufpis 
ces zur Weisfagung gebrauchten), Cic.: aud) 
Plur. pulmones, die Lungen, weil bie Lunge 
in zwei Enden (lobi) fid) theilt, Cio. u. Ovid, 
2) pulmo marinus, ein Seegefhöpf, bie Sees 
Iunge, Weerlunge, Plin. 
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Pulmönäcdus, a, um (pulmo), zur Lunge 
gehörig, ihr heilſam, Veget. 

Pulmonärtus, a, um (pulmo), lungenſuͤch⸗ 
tig , Col. " 

Pulmöndus, a, um (pulmo), 3ur Lunge 
gehörig, Lungen ;,; vomitum pulmoneum vo- 
mere, bie Lunge ausipeien, Plaut.: pedes, 
lungenweiche Füße, von Einem, der an Yähs 
mung, Gicht, Podagra ic. leidet, und langs 
(am geht, id.: mala, eine Urt Aepfel mit 
weihen ſchwammichtem Fleifcdhe, Plin. 

Polmuncülos, i, m. (Demin. v. pulmo), 
fleine Lunge; bab. ein fleifchiger Theil ob. 
Lappen in Geitalt der Lunge, a) am Hufe 

'ber Kamele, Solin 49. b) am Fuße od Ruͤk⸗ 
fen der Ihiere, als Krankheit, Veget. 2 (8), 
56 u. 61. 

Pulpa, ae, f. (entfpricht bem griech. mol- 
qoc, das mit zo4rog verwandt it), 1) das 
Sleifcbige an thieriſchen Körpern, ohne Fett 
u. Knochen, das derbe Fleiſch. Cato u. Mart.ı 
bab. verächtlih, scelerata pulpa, verruchtes 
Fleiſch, fürs verruchte Menfchen, Pers. 2,68. 
2) übertr.; a) das Fleiſchige aet Db(te, Scrib. 
Larg. 7%. b) dad Sleifchige amt «$otse, Plin, 
16, 88, 73. 

Pulpämen, Ynis, n. (pulpa), das Slei(d) 
zum Ge, bie zukoſt jum Brote, Epit. 
Liv. 48. 

Pulpämentum, i, n. (pulpa), 1) das Sleis 
fchige an Thieren, z.B. Fiichen, Plin. 9,5, 
18. 2) übettr., tiber) s a) ein Lecferbißlein, 
Plaut.: tate lepus es, et pulpamentum quae- 
ris, bu bift (elb(t ein doafe, unb ſucheſt Wilde 
ptétf, Ter. Eun. $, 1, 86. b) was man jum 
Brote ipt, Gemuͤſe, Fleiſch ic, bie zZukoſt, 
pulpamentum fames est, Cic. Tusc. 5, 82, 90. 

PulpYto, are (pulpitum), (djrág mit Dre 
tern verichlagen, Sidon. E». 8, 12. 

Pu'pyYtum, i, n. eine ans Bretern ſchraͤg 
errichtete, fi allmáblid) erbebende Er⸗ 
bébung, ein 2oretergerü(t , aum Disputiren 
od. Lefen für Grammatifee (Kritiker, Philo: 
logen), Gatbeber, Hor.: für die Schaufpieler, 
Geruͤſt, Bühne, Hor. u. Ovid.: quem pul- 


pita pascunt, die Schaubühne, feine theatras 


liihen Stüde, Joven. 

Pulpo, are, Naturlaut des Geiers (vultar), 
Auct, Carm. de Philom. 27. 

Pulpösus, a, um (pulpa), fleiichig, Appul. 
Met. 7. P. 195, 12. 

Puls, tis, f. (zölrog), ein dicker Brei 
aus Mehl, Hülfenfrüchten 1c., die erfte Koft 
der alten Römer, ehe fie das Brot kennen 
lernten, Plin. 18, 8, 19: fpäter inégemein bie 
Speife der Armen, Joven.: aud) bei Opfern 
i. gebraucht, id.: als ‚Futter der heiligen 
NWeisjagehühner (pullos), denen dergl. biffens 
weife gegeben wurde; bab. offa pultis, Cic. . 

Pulsäbülum, i, m. (pulso), das Werkzeug, 
womit die Saiten des Seiteninftruments ges 
riſſen od. gefd)lagen werden, das Schlageifen, 
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gew. pecten, pleotrum (zti/xcgov) gen., Ap: 
pul. Flor. 2. p. 851, 10. - s. B 

PulsátYo, ónis, f. (pulso), das Stoßen 
Schlagen, Cio.: pulsatio pudoris; $.-e. stu- 
prum vi illatum, Paul, Sent. -.. 4 

Palsütor, oris; i. (pulso), bet Schläger, 
citharae, Gitferfpieler, Val Fl.-5,694. : 

Pulsfo, onis, f. (pello), i. g. pulsatio, Ar 
nob. 4. p. 161. dii * 

Pulso, avi, atum, are (Intens. $. pello), 
1) ftofen, forttofen, an(toBen, Grot 
geben, aliquem, Cic.: nervo pulsante si, 
gittam, Virg.: flactus pulsant Jatera navis, 
Ovid,: bab. von Tanzenden, Hüpfenden, td. 
lurem pulsare libero pede, Hor.: .flumi 
Thermodontis pulsant, Virg.: auch con Ja 
renden, corru Phoebe pulsabat Olympom, bes 
rührte (fabrenb), befuhr, Virg. 5) klopſen 
ob. (dblagen an ctwas, ostium, Plaot., od. 
fores, Ovil: aliquem, fchlagen, yrügd 
Cic. u. Liv.: terras grandine, hageln lajj 
auf die Erde, Ovid, c) ſtampfen, semenj 
pla, Plin. 19, 8, 46. 2) ſtoßend-, (dle 
gend>, hauend in Bewegung (een, chordas 
pectine, reisen, fpielen, Virg.: tibiam digi- 
tis, fpielen, blafen, Lmcr.; pulsarant arra 
ligones, bearbeiten, behaden, Ovid, -* af. 
trop., a) ſtoßen, berühren, in Dewegung 
(eer, imsgines, quibus pulsatur animus, dit 
in bie Seele fommen, die man fid) vorftkt, 
pavor pnlsans corda, Virg.: verecundiam, 
ttc, Dig. b) in Bewegung fegen, beux 
ruhigen, multa id unum locum conflouat, 
quae menm pect»s pulsant simul, Plaut. : cor- 
da pavor pulsans, Virg.: quae de vecordia 
pulsat? Ovid, c) beſchuldigen, verflanen 
super invidia, Stat.: aliquem judicio, Cod 
Theod.: absol,, Ulp. Dig. d) ſortſtoßen 
entfernen, pericula, Claudian. VI Conso! 
Honor. 465. e) verletzen, beleibigen, pul 
satos infecto foedere divos, Virg. 12, 236. 

Pulsüösus, a, um (pu!sus), voller &tóft 
dolor, Cael. Aur. Acut. 2, 14. ) 

1. Pulsus, a, um, f. Pello, 

2. Pulsus, us, m. (pello), 1) dag €t 
fien, Stampfen, Schlagen, remorum, M 
Rudern, Cic.: pedum, Virg.: cymbalaru 
et tympanorum, Liv.: lyrae, das Spiel aı 
ber €yra, Ovid. : terrae, Erdſtoß, Grberjdü 
terung, Ammian, : pulsum venarum attingen 
nad dem Puls fühlen, Tac. 2) trop., t 
Stoß, Eindruck, externus pulsüs anim: 
commovet, Cio: pulsu imaginum, id. 

Pultürfus, ii, m. (puls; eig. ein Geihi 
zum Brei; dann überh.) ein Geſchirr iu 
warmen Getränke, Plin.: zum Meofiteinte 
Petron.: zu Aufhebung ber Weintrauben, Cal 
Kohlen hinein zu thun, um zu räuchern, Pa 
lad, : aud) (tatt Schröpffopfs, Cels. 

Pultätio, ónis, f. (pulo), das Klopfe 
Anklopfen, Plant. Truc, 2, 2, 8. 
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Pulticilu,/ ae, f. Demin. v. puls, tv. f., 
Cels, ut. Col. , 7 

Pulti-fögus, i, f. Pultiphagu 

Pultt-fYcos, a; um (puls tt. faclo), Brei 
madenb, woraus Brei gemacht wird, far, 
Auson, Idyll. 12, 5. ; 

PultY-pháígonides, ae, m. (puls tt. q&/c), 
ein Breieffer, b.i. Mömer (f. das fols.), 
Plaut; Poen, prol, 54, | ' 

PolY-phágus, 3, m. (puls u. pdyo), ein 
Breieſſer, b. i. Roͤmer (cf. Plin. 18, 8, 19: 
pulte, non pane, longo tempore vixisse Ro- 
manos manifestum est), Plaut. Most. 3, 
2, 145. : 

Pulto, are, 3, q. pulso, an etwas Elopfen, 
ſtoßen, ſchlagen, jannam,:Plaut., ob. fores 
od, ostium, "Ter., anfíopfenz aud) aedes, 
Plaut’: pectus digitis, id. | | 

Palver, éris, m. i. q. pulvis, Appul, 
Herb, $85. -- 

Palséritícum , 1, n. (pulvis), ein Trink⸗ 
geb, bref. für eine "große (ftaubige) Arbeit, 
Cod. Theod, t. %. 

Pulvérütío , ónis, f. (pulvero), die Gtáus 
a Deftäubung, Cel. (vgl. Pulvero no. 

j 
Pulver&us, a, um (pulvis), 1) aus Staub, 
nubes, Staubwolke, Virg.: fo aud) turbo, 
Staubwirbel, Claudian. 2) Staub erregend, 
ftáubenb, palla, Ovid. Met. 6, 705. 8) voll 
Staub, beftänbr, solum, Ovid.: aspectus, 
gleichſam beftäubt, Plin. ' 

Pulvéro, are (pulvis), 1) beftáuben, mit 
Staub beftreuen, se, Plin. 11, 88, 89... b) 


beſ. die SBeinftócfe inb Trauben, durch Aufs 


grabung der Erde, um fie wider die Sonne u. 
ben Nebel zu ſchützen, vineas, Col.: -uvas, 
Plin. 2) serftáuben, 3u Staub machen, 
Llerbas, Calp.-Ecl, 5, 88. 

Pulvérülentus, a, um (pulvis), voller 
Staub, ftaubig, beítáubt, via, Cic.ı aestas, 
Virg. b) trop., mit Muͤhe verbunden, prae- 
mia, Ovid, Am. 1, 15, 4. 

Polvillus,; i, m. (Demin. t. pulvinus „ ft. 
polvinulus), ein kleines Kiffen, ein Kißchen, 
Hor. Epod. 8, 16. Appul. Met. 10. p. 248,25. 
‚ Pulvinar od. Polvinar, üris, n. (pulvinus), 
une mit Polftern (Kiffen) verfehene Lagerftätte, 
in Polfterfig, Sopha, gewöhnlid mit koſt⸗ 
baren Deden belegt, dergleichen bei großen 
Bitt» und Danffeiten (supplicationes) in den 
Tempeln den Göttern an reich befesten Sas 
fein bereitet wurden, . welches lectisternium 
hieß; die Speifen vetyebrten dann in fpäter 
Nacht bie Epulonen, die biefe Mahlzeiten vere 
inftalteten, mit ihren Gaͤſten, pulvinar susci- 
pere, i, e. instituere, ponere, Liv.: dedicare, 
Uie.: bab. wurde aud) bem Romulus als Gott 
An pulvinar gewidmet, Ovid. Met. 14, 827: 
tbenfo maßte (id) daffelbe, als Ehrenzeichen ber 
Bitter, Gáfar an, Cic. Phil, 2, 48 in. Suet. 
Uses. in,: bab. aud) von der Cagerftátte der Goͤt⸗ 


- 
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tinnen iu. Kaiſerinnen, wie der Thetis, Catull. 
62 (64), 47: bet Pivia, Ovid; Potit 2, 2, 713 
bet Meflalina, Juven. 6, 81. b) bie Stelle 
im Gircué auf ber spina, wo bei feierlichen Auf⸗ 
zügen die Götterbilder niedergelegt Wurden , i. 
der pol(terfig bafelbft, von dem der Kaifer 
den Spielen jufah, spectabat e pulyinari, 
Suet. Oct. 45. 2) meton.: a) der Ott, mo 
bie Polfter der Götter find, der Tempel, die 
Captlle, supplicatio ad omnia pulvinaria, Cic.: 
in pulvinaribos sanctissimis, id. b) das Gaſt⸗ 
mahl bei diefen heiligen Polftern der Götter, 
Cic. Tosc. 4, 2, 4. 

Pulvinüris, e (pulvinus), zum Polfter cb. 
Da gebórig, pica, darauf ſitzend, Petron. 


% LI 
Pulrinärfum, ii, n. 1) i. g. pulvinar, bet 
Polfterfin, die £ager(tátte einer Gottbeit in 
ihrem Tempel, Liv. 21, 62. .2) übertr., der 
olm, das Schiffswerftr, Plaut. Cas. 5, 2, 
27. - von - 
Pulvináriog, a, um ( pulvinus), 3u den 
Polftern der Görter gehörig, ^ macellum, 
Borrath an Opferthieren, Prud, megi orey. 
10, 1066. 
Pulvinätus, a, um (pnlvinus), eig. bepols 
ftert 5; bab. übertr., pol(terfórmig, eine runs 
de Erböbung babend, conver u. dgl, ca- 
Iyx, von ber Wallnuf, Plin.: Jabrara sorobis, 
id.: capitula columnarum, Polftercapitäle, 
Vitr.: columnae, i. e. habentes capitula pul- 
vinata, id, 
Pulvinütus, i, m. (Demin. v. pulvinvs), 
eig. ein kleines Polfter, dab. übertr,, eine Pleine 
££rbóbung der Erde, Col. de arb. 10, 4. 
Pulvinvs, i, m. 1) ein Polfter, Kiffen, 
darauf zu fiegen, Cio. u. Nep. .b) ein Kopf⸗ 
Fiffen, Sal. 2) übertr., jede einem. Polfter 
ähnlihe Erböbung, a) von Erde in Gärten 
wu. auf bem Ader, Rabatte, Ackerbeet u-dal., 
Varr. u. Col. b) von Ziegelfteinen in ber 
Scheune, Col. 1, 6, 13. c) von Ganb, eine 
Ganbban? im Meere, Serv. Virg. Aen. 10, 
802. 4d) eine erbóbete Lage von Sand umb 
Bruchfteigen, um einen Pfeiler im Waſſer 
darauf zu fegen, Vitr. 5, 12, 8: ein erhab⸗ 
ner Theil der Gatapulta, das Kiffen, id. 10, 
10 (15), 5 . , 
Pulvis, éris, m., u. zuweilen f. der Staub, 
mnltus in calceis pulvis, Staub, Cic.t hor- 
rida, Prop.: amomi, Staub und Pulver, 
Ovid.: carbonis, Kohlenftaub, id.: pulvis 
eruditus, geometrifcher Staub, worim bie alten 
Mathematiter mit ihrem Stäbchen (radius) 
die matbematifdjen Figuren machten, Cic. : fo 
auch bloß pulvis, Liv.: hominem a pulvere 
excitabo, i.e. geometram, msthematicum, 
Cic. : poet., hibernus,: teodiner Winter, Virg. 
- Sprüchm., sulcos in pulvere ducere, fürs 
vergebliche Mühe anwenden, Juven. 7, 48. 
9) mcten.* a) dag Selb, worauf man ringt, 
fechtet,, und andere Förperliche Ucbungen vor: 
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nimmt, domitant ja polvere currus, Virg.: 
bab. trop. doctrinam in solem atqve pulve- 
rem prodoxit, ins Publicum, Cic.: fo aud) 
processerat in solem et pulverem, id.: in suo 
pulvere, auf feinem Felde, in feiner Bahn, 
Ovid. : palma sine pulvere, ohne Kampf, ohne 
Mühe, Hor. b) die Erde, Prop.: bab. bie 
Töpfererde, Mart. : pulvis Puteolanus, Pozs 
gulanerbe, Sen. : fo auch bloß pulvis, Vite. — 
Not. a) Genit. pulvis, Catull, b) Gen. Plur. 
pulverum, Hor. u. Plin. 

Pujviscillus, i, m. (Demin. t. pulvis), febe 
Kleiner Staub, Stäubcyen, Solin, : rem au- 
ferre cum. pulvisculo, gan; und gar, Plaut.: 
pulvisculus ex Arabicis frugibus, Zahnpulver, 
Appul.: aud vom geometri(en Staube (f. 
Pulvis), si abaco et pulvisculo te dedisses, 
b. i. Geometrie, Mathefis, id. 

Pümex, Yois, m. 1) bet Bimeftein, Plaut. 
tt. Plin: diente zum Glaͤtten der Bücher, Ca- 
tull., unb der aut, Ovid, - Sprühw,, aquam 
a pumice postulare, etmaé (4. B. Geld) von 
einem verlangen, ber e$ felbft nicht bat, Plaut. 
Pers. 1, 1, 42. 2) dicht. überte., jeder weis 
che, brócflide Stein ob. Selo, Virg. u. Ovid, 
- Not. gen. fem. 5. Catull. 1, 2. 

Pümicéus, a, um (pumex), aus Bims⸗ 
ftein, mola, Ovid.: fontes, i. e. e pumice 
manantes, Mart. : oculi, die nicht weinen koͤn⸗ 
nen, Mart. 

Pümíco, avi, atam, are (pumex), bebims 
(en, mit Dime(tein reiben, »glátten, Lacil, 
b. Non. 95, 16. - Häufiger Partic. pumica- 
tus, a, um, mit Bimsftein gegláttet, manus, 
frons, Mart.: homo, i. e. delicatus, mollis, 
ein gelefter, füßer Herr, Plin. Ep. 

Pümfosus, a, um (pumex),. Bimsftein 
aͤhnlich, loͤcherig, pords, lapis, Plin.: pu- 
micosius, id. 

PümrlYo, onis, m. (pumilos), ein Zwerg, 
Sen. u. Mart, : von einem Heinen Frauenzims 
mer, Lucr.: übertt., von $übnemn, Plin.: 
von Sewächfen ob. Pilanzen, id. 

: — Unis, m. ein Zwerg, Stat. Sylv. 

‚6, 57. 

Pümflus, i, m. ein 3werg, Suet. Oct. 88. 
Stat. Sylv. 1, 6, 64 (wo bie erfte Sylbe kurz 
naht): Compar. pumilior, Appul. Met. 5. p. 

Pumiíla, ae, F. eine Art Weinſtoͤcke, Plin, 
14, $,4. no. 2 4$. 87). 

Puncta, ae, f. (pungo), ein Stich, Veget, 
Mil. 1, 12. 

Ponctätim, Adv. (punctum), in einen Punct 
sefabt, Pirslid), Claud, Mam, de statu anim, 

3 . 

Ponctillum, 1, n. (Demín. v. punctum), 
T. pisate, Tüpfel, Tüpflein, Solin. 

Punctim, Adv. (pungo), ſtichweiſe, mit 
Stechen, auf den Stich (opp. caesim), pe- 
tere hostem, Liv.: ferire, Veget. 
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'Ponctio , onis, f. (pungo) , das Gitedben, 
ber Gitíd), Cels. u. Plin. ; 
Punctiuncüla, ae, f. ( Demin. v. punotio), 
bat leiſe Stechen, ber leiſe Grid) , Sen. 

Punctiílum, i, n. (Demin, 9. punctum), eit 
Fleiner Stidy, Appul. 

Punctum, i, n. (pungo), 1) was geftochen 
worden, ein Löchlein, Mart. : angustissimam, 
Vitr.: bab. der Grid, orabronis, Plin, 2) 
jeder Punct, auf dem Cie, Edelfteine, ein 
Züpfel, Plin.: im Schreiben (weil ihn bie Als 
ten, bie mit eifernen Griffeln in Wachs ſchrie⸗ 
ben, dur einen Stich machten), Auson. : ein 
mathematifcher, Cie. Acad. 2, 36, 116: dab 
Auge auf den Würfeln, bab. quadringenis in 
punctum (b. i. auf den Wurf) sestertiis aleam 
lusit, Suet, Ner. 80: fo aud) per singula pun. 
cta, Auson. Profess. 1, 29. — Dah. b) jetet 
Pleine Theil, c) eines Gewichtes, Maßes, 
puncto certo, nad beftimmtem Gewichttheil, 
Gewicht, Pers. 5, 100. 8) der Zeit, tempo- 
ris, Cic., ob. horae, Hor., und bloß punctum, 
Arnob., Augenblick: puncto brevissimo, in 
fehr kurzer Zeit, Appol 2) (weil in den Go: 
mitien ein Dann, Rogator genannt, in urals 
ten Zeiten, ebe die Täfelhen auflamen , die 
Stimmen einzeln durch einen SDunct ob. Stich 
in bie wächferne Tafel aufieidjnete , — bab.) 
meton., das Dotum, bie Gtinime, YOabb 
ftimme, Cio.: trop., ber Beifall, discedo Al- 
caeus puncto illius, Hor.: omne tulit punctum, 
qui miscuit utile dulci, id. 

Punctüra, ae, f. (pungo), das Stechen, 
ber Stich, Jul. Firm. 8, 21. 

1. Panctus, a, um, f. Pungo. 
2, Punctus, us, m. (pungo), 1) bas S 
den, Plín. u. Appul. 2) ber Punce, Plin, 

2, 68, 68. 

Pungo, püpügi, punctum, sre, 1) ftecber, 
neminem, Cic.: vulnus, quod acu punctum 
videretur, id. b) eindringen, corpus, Lucr. 
2, 459. c) empfindlich berübren, sensom, 
Luer.: nitrum pungit, fein Geſchmack fält 
auf, Plin, 2) trop., ftechen, kraͤnken, vers 
drießen, unangenehm (eyn, scrupulus pun- 
git me, Cic.: ita me pupugit, nt somnum 
mihi ademerit, id. - Not. Partic. punctus, 
a, um, j. B. puncto tempore od. puncto is 
tempore, im Augenblide, Lucr. 

n — tis (punicus) , roth, roͤthlich, 
PP 

PünYcinus, a, um (Panicus), auf pumtfche 
Art gemacht, puni(d, carthagiſch, Cic. 

PünYce (Poenice), Adv. (punicus, poeni. 
cus), punifch, carthagiſch Plaut. u. Appal, 

PünYcéus, a, um (gorvéxeoz), 1) puni(d, 
carthagiſch, dux, Ovid, Ib. 282. 2) meton., 
totb, rótbiib, bem Durpur nahe fom 
mend, aber nicht purputn, Tibull, u. Ovid: 
eruor, Ovid. 

PünYous (Poenicus), s, um, 1) phönicifc, 
regna, Virg.: lingua, Plin. - Dah. b) (weil 
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Earthago eine Golonie ven Phoͤnicien war) 
punit), carthagiſch, literae, Cic.: bellum, 
mit Garthago, id.: malom, Plin., ob. pomum 
Punicum, Ovid., ob. (ub(to. bloß Punicum, i, 
2,, id., ein Granatapfeí: grana, Kerne bas 
von, id, : arbor, (ranatbaum (Punica Gra- 
míam, L.), Col, - Weil bie Gartbager in 
dem Rufe ftanden, daß fie falſch und treulos 
wären, bab. c) ſpruͤchw. für zreulos, betruͤ⸗ 
geriſch, (al(dh, plus quam Punica, 
Liv.: fides Panica, GSreufofigfeit, Sal. 2) 
(weil bie Phönicier zuerft purpurroth färbten) 
meton. (bei Dicht.) für purpurrotb, sagum, 
Her.: rostra, Ovid. - Not, Punica, ae, f. 
ein gewiffet Seefiſch, Col. 8, 16, 8 fehr zw. - 
Pünto (Poenio), ivi u. ii, Itam, ire und 
Depon. Panior (Poenior), itus sum, iri (v, 
poena), 1) trafen, beftrafen, sontes, Cic.: 
maleficia, id,: aliquem supplicio, id.: vitam 
ma manu, $, e. sibi adimere, Quint. Decl. - 
Depon. puniri aliquem, Cíic.: peccatum, id, 
?) rächen, dolorem, Cic.; domum, id. — 
puniri necem, Cic. 
Pünkor, 1) Compar., f. Punus, 2) Verb., 
4, Punío, 
Pünitfo (alt Poenitio), Unis, f. (punio), 
vie Beftrafung, Strafe, Val. Max. 8, 1, 1. 
Pünitor, oris, m. (punio), 1) bet Beſtra⸗ 


ftr, Sırafer, Val. Max. 6, 1, 8. 2) bet 


Räder, doloris suj, Cio.: cladis, Val. Max, 

Pünitus, a, um, f. Punio. 

Pünus, a, um, i. q. Poenus, cattbaqgi(d, 
in Cartbager , Compar. Punior, cartbagte 
ier, b. i. mehr ein Sarthager ob. in ber cars 
hagifchen Sprache Erfahrener, Plaut, Poen, 
n 24,251. 

Püpa, ae, f. (pupus), 1) ein Maͤdchen, 
fart u. Auson. 2) eine Puppe, Docke zum 
Spielen, Varr. b. Non. 166, 18. Pers, 1, 70. 

Püpilla, ae, f. (Demin. 9. pupa), eigent= 
ih ein kleines Maͤdchen; bab. 1) ein unmüns 
iges, älternlofes Mädchen, eine YOai(e, Muͤn⸗ 
el, Cic. u. A. 2) der Augapfel, Lucr. u. 
in. 8) das Auge, Appul. Met. 8. p. 188, 
9 u. 10. p. 255, 5 Elm. (Oudend. p. 215 
. 755 pupulis in gleicher Bed.). 


Püpil!&ris, e (popillas), zu Waifen-, Uns. 


indigen gebörig, Pupillen: , unmünbig, 


ecuniae, Waifengelder, Pupillengelder, Liv.s, 


ctiones, Quint.: aetas, unmündiges Alter, 
uet.3 substitatio, Ernennung eines Erben, 
(Us bie Waife unmündig ftürbe, Dig.; bief 
eift substituere pupillariter, Cod, Just. : ein 
ches Teſtament heißt testamentum pupillare 
b. tabulae pupillares, Dig. - Davon 

Püpilliriter, Adv. f, Pupillaris. 

Püpillo, are, Naturlaut des Pfaues, Auot. 
'arm, de Philom. 

Püpillus, à, m. (Demin. t. pupulus), eis 
entli ein fleinet Knabe dah. ein unmüns 
iger Waife, Unmündiger, Cie. u. X. 

Pupfalus, a, um, pupini(d), brüdt eine 
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Gegend in Latium aus, (ub(to. , Popinin; ae, 
f-. die pupinifche Gegend, das pupini(de 
Gebier, deilen Boden mager und daher nicht 
febr fruchtbar war, Varr., Cio. u. X.: bab. 
eine Teibus Pupinia, Cael. in Cic. Ep. -. Das 
on Popiniensis ager, das pupinicnfiiche Bes 
ier, Liv. 9, 41. . 
. Püpfas, a, um, Benennung einer roͤm. 
s, aus bet am-befannte(ien Popius, ein 
tagödiendichter, Hor. Ep. 1, 1, 67. - Adj., 
pupifch, lex, Cie. 

Puppis, is, f. 1) das Gintertbeil.. des 
Schiffs, dad Sinterſchiff, Cic.: ventus sur- 
gens a puppi, von hinten, Virg.: ‚mit dem 
Dintertheile des Schiffs landete man, bab. 
stant litore puppes, Virg.ı Colchos advertere 
p»ppim, landen, Ovid.: aud) faf bet Steuer⸗ 
mann darin, Cio,: bab. trop., von Staats⸗ 
zegenten, sedebamus in puppi, ij war Cteuets 
mann, regierte den Staat, Cio.: pujpis per- 
eunda est, (derjb. ft. tergum meum, Plaut. 
2) meton., dad ganze Schiff, Virg. u. Ovid.: 
bab. ald Geſtirn, Cic. "s 

Püpiíla, ae, f. (Demin. 9. popa), 1) Maͤd⸗ 
den, Püppcben, als Ciebfofung, mea pupula, 
mein Puͤppchen zc., Appul. Met. 6. p; 174, 
87. 2) der Augapfel, Cic. u. Hor. b) meton., 
bas Auge, Hor. Epod. 5, 40. ; 

- Püpülus, i, m. (Demin, t. pupus), 1) ein 
Bnäbchen, Catull. u. Sen. 2) ein Püppchen, 
Arnob. 7. p. 271. \ 

Püpus, i, m, ein Knabe od. Bind, Verr, 
b. Non. 156, 18: in Lieblofungen, Bübchen, 
Zerschen 1c, Suet, Cal. 13. 

Püre, Adv. (puros), 1) rein, reinlich, la- 
vare, Liv.: purissime, Cato: trop., quid 
pure tranquillet, was reine, vollfemmene Ruhe 
gewährt, Hor. 2) rein vom Böfen, unbes 
fitd't, aetatem agere, ohne Sünden, Liv.: 
legere libellum, Hor.: befonders rein, in Ans 
fehung ber Venus, pure a matronis sarrifica- 
tum, Liv. 8) rein im Reden, obne Sebler, 
loqui, Cie. de Opt. gen. Or. 2 in. 4) bell, 
marmore purius, Hor. Od, 1, 19, 6. 5) deut» 
lich, unbebedt, (o wie es von Natur ift, 
natürlich, apparere, Hor, : purissime descri- 
psit, Gell. 6) ſchlechthin, obne Bedingung, 
Utp. (u. 9.) Dig. 

Püré-fácto, ére (purus u. facio), reinigen, 
Non. 114, 119. 

Purgübrlis, e (purgo), was leicht gereis 
nigt wirb, Plin. 15, 23, 25. 

Pargümen, Yois, n. (purgo), 1) der Uns 
flatb, Schmuz, Vestae, der jährlich aus ber 
Delta Tempel aefdja(ft wird, Ovid, Fast. 6, 
71%; (o aud) ib. 227. 2) ein Reinigungsmittel, 
Gübnmittel, mali, Ovid.: caedis, id. 8) bic 
Reinigkeit, Beinlichfeic, selle, Prud, Ca- 
them. 7, 80. * 

Purgämentum, i, n. (purgo), 1) ber Uns 
flach, Schmus, urbis, Liv. : hortorum, Tac.: 
bab. ale Schimpfwort von ſchlechten Leuten, 
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ber Auswurf, servorum ; Curtis urbis , id} 
2) ein Reinigungs 
tron. 184, 1. ; E , 
Pargäte, Adv, (purgatus), rein, Non. 60, 5; 
Purgätio, onis, f. (phrgo), die Reinigung; 
eloacarum, Trajan. in Plin. Ep. menstroa, 
die monatliche Reinigung des Frauenzimmers 
Plin: alvi, das Lariren, Purgiten, Cioi — 
Dah. troy., ^) bie Reinigung von dee Schuld 
bei Gott, Plin. 15, 80,-40. b) die Ennefchuls 
digung, Aechrfertigung, Ter. ır. Cio, 
- Pargativus, a, üm (putgo), reinigend, 
medicamentum, Cael. Aur, P 
Purgätor, oris, m. (pürgo), der Reiniger, 
Säuberer ; cloacarum , Jul, Firm,: animae, 
Augustin.: dud) seg. Genit., auf die Frage 
wovon? ferarum, Appul. 
'Purgätörtus, a, um (pürgator), veinigeno, 
Symm. u. Macrob. , 
'Purgätrix, 1cis, f. (purgator), reinigeno, 
Tert. de bapt. 5. 
1. Pargstus, a, um, I) Partic. v. purgo, 
w. f. 11) Adj. 1) gereinigt ,' somnia pituita 
purgatissima, Pers. 2, 57. 2) ent(d;uloigt, 
purgatior, Sall. Frgm. e 
2. Purgatas, us, m. (purgo), bie Reinis 
gung, Cic, N. D. 2, 50 in. 
PurgYto, are (Intens. v. purgo), 1) reinis 
gen, Plaut. b. Non, 190, 10. 2) entichuldis 
gen, Plaut. Aul. 4, 10, 28. 


Purgo, avi, atum, are (ft. purum ago), 1) - 


rein machen, reinigen, locum, Cic.: pisces, 
Ter.: viperanr, ausweiden, Plin.: prunnm, 
pom Kern befreien, id.: ungues, Hor.: audy 
teop., urbem, Cic.: auch vom Reinigen des 
Leibes duch Abführung, Laxativ 1c., se, Cels.: 
quid radix ad purgandum possit, Cic.: pur- 
gor bilem (atiedj. Accus.), Hor.: purgatum 
te illius morbi esse, id. -— Weil durd das 


Meinigen die Sache ihre gerade Fläche wieder 


befommt, auch der Unflath weggefchafft wird, 
bab. a) ins Berade wieder bringen, gerade 
machen, ebnen, viam, Ulp. Dig. 43, 11, 1 1 
ttep., ins Reine bringen, rationem, richtig’ 
machen, bejabíen, Suet. Cal, 29. b) wegs 


ſchaffen, lapides, Pallad.: pituitas, Plin. 


trop., metum doloris, Quint. 2) ttop., mo» 
rali(d) reinigen, a) von der Beſchuldigung; 
bab. entfchuldigen, rechtfertigen, se alicui, 
(id bei Semanbem entfhuldigen, Cio: ali- 
quem de laxuría, id.: civitatem facti d'ctique, 
wegen ıc., Liv.: aliquem crimine, frei fpres’ 
den, Tac.: aliquid, Liv.: aud) seq. Accus. 
cum Infin., zur Entſchuldigung ob. Rechts 
(ertigung .‚porbringen, » fagen, purgarent, 
nec accitos etc., Liv.: bab. widerlegen, abs 
lehnen, crimina, Cic. u. Liv. b) von bet 
Schuld, vom Fluche der Cünbe 1c. reinigen, 
beiligem, moraliſch wein machen, popnlos, 
Ovid.: domum, Plin. :- nefas, ‘wieder gut maz 
den, bie Schuld davon wegnehmen, Ovid, . 
Püri-fieätto, Unis, f. (purifico), die Reinis 


Sühnopfer, Pe-. 
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gitig ; Plin. 15, $0, 40, Mart. Eplst, libr 


8 praef. 

Püri-fico, àvi, atum, are (purificus), reis 
nigen, 1) vom Unflathe und Unnügen, fa 
vum, Plín.: gallinam, id : agrum, Gell 9) 
moralifch ob. durch eine Gerenionie, se, Suet: 
dud) von Thieren, gallinae se purificant, Pin, 
- Pürf-fícus, a, um (purus u. facio), teinis 
gend, Lact. u. Claudian, ' 


.» 1. Pürftas, &tis, f. (purus), die Reinigket, 
: Pallad. u. 9X. . 


'2. Pürftas, ütis, f. (pus), bie Eiterung 
Cael. Aur. Tard, 5, *. ] _ 

- PürYter, Adv. (puros), rein, ttinlió, 
Cato, Catull. yu. U. 

Pürftia, ae, f. (purus), bie Reinigkeit, 
Varr. b. Non. 156, 8 (al. pueritia). — 

Purpüira, ae, f. (xogg?go) , I) die par 
purſchnecke, Plin. 9, 86, 60 sgg. Il) meten: 
1) der Purpur, die Purpurfarbe, Hor. 1. 
Plin.: nigra, Virg.: aud) machte man aus 
Beeren 2c. unächte Purpurfarbe, Plim. 1$) 
was purpurfarbig ob. mit Purpur gefärbt 
ift, a) ein purpurnes od. mit Purpur verbtaͤm⸗ 
tes Kleid, ein Purpurkleid, Purpur, bt: 
gleiden Könige, Magiftratsperfonen und Sti: 
fer trugen, Cie. u. Virg.: bab. von Magiſttats⸗ 
verfonen ob. Koͤnigen, septima purpura, í. & 
Sonfulat, Flor.: purpura servit, i. e. reges, 
Lucan,: sumere purpuram, Ratrop.: au 
trug ihn ber Pöbel, der aber fchlecht mar, ple 
beja, Cic. b) die mit Purpur gefärbte Walk, 
der Purpurftoff, das Purpurzeng, der Pur 
pur, Sen.: purpura eodem conchylio no^ In 
unum modum exit, aus einem und demfelben 
Scnedenfaft erhält man nicht ben nämliden 
Purpur, Sen. N. Qu. 1, 8, 13. c) eine pur 
purne Dede, Quint, u. Suet. d)i.g. por- 
pbyrites, Stat. Sylv. 1, 5, 37. 

Purpür&rfos, a, üm (purpura), zum Pur 
pur gehörig, Purpurs, officioa, Plin.: t- 
berna, Papinian. Dig. - Subftv., purpurarius, 
ii, m. ein Purpurfärber, Inscr. 

Purpürasco, ére (purpuro), purpurn wit 
den, Cic. b. Non. 162, 29. 

PorpürätörYus, a, um (purpuratus), 31 den 
hoͤchſten Hofbeamten gehörig, Hoſbeam⸗ 
tens, habitus, Sidon. 1, 7 jt. (al. purp?- 
ratorum). 

Purpiír&tus, i, m. (purpuro), einer von bo 
oberften Zofbeamren eines orientalifchen Ki 
nigs, purpuratis tuis ista minitare, beine 
Kofleuten, Cic: duces regii, praefecti ed 
purpurati, Liv. 

Purpürdus, a, um (zoogvosog) , 1) pur 
purnj weil aber bie Purpurfarbe febr verdi 
den, wu. theils (djmárilid, theils violett, tbe 
rofenroth 1c. war, bab. ſchwaͤrzlich, dunkel, 
violett, rotb, röthlich 1c. p vestitus, Cie: 
pallium, id.; papaver, Prop.: pudor, Ovid. 


' genae, id, : axis (i. e. currus solis), id. : ur 


ous (Regenbogen), Prop.: erinis, Ovid., à 
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apillus, Virg., SDutyurbaar, yurpurne Haare 
sd Niſus: anima; i, e. sanguis , ida. 

Plin: salix, id.ı flos rosae, Hor.: ‚mare, 
wifel, dunfelfarbig, Virg. lapis, SDorpbor; 
Lucán, b) weil bie SDurpurfarbe eine ſchoͤne, 
bei glänzende Farbe war; bab. glänzend, 
(bón, olores, Hor.: lux, Ovid.: lumen, 
firg.s Amor, i. e. Cupido, Ovid.: ver, ſchoͤn 
firg. 2) meton., in Purpur gekleidet, ein 
wepurnes Bewand anbabend, rex,, Ovid.: 
jrannus, Hor. : 0d. jonft etwas Purpurnes 
ut fid babenb,, damit geſchmuͤckt, purporeus 
ennis, i. e, habens pennas ureas in 

ia, Virg.» 0b. mír Purpur bePleibet ob. bes. 
edt, torus, Oxid. ^ 2^ 
Purpürissätus, ‚a, um (purpurissum), 1) 
it der Farbe purpurisaum.gefátbt, rotb ges 
bminft, buccae, Plaut.; genae, Appul., 2) 
uti, i, e. consulares, weil die Confuln Pure 
ur trugen, Sídon, Ep. 8, 8. 
'Purpürissom, i, n. (xogqvo/fov), eine, 
rt bunfelrotber Purpurſarbe, bie jum 
Ralen biente ,, Plin, » - auch, zum: Rothſchmin⸗ 
", Plaut. E AM a 
Parpitro, avis. atnm , are (purpura), I) ir. 

urpurme, purpurfarbig machen, undas,. 
hwärzen, Fur. b. Gell. 18, 11. - Dah. 2). 
purpurn, iu Durpur fleiben, mulier pur- 

wata, Plant. Most, 1, 8, 181. — Partic.. 
it», purpuratus, .f. oben befondere.. b) 

.,.ihön machen, ſchmuͤcken, gfeichfam 

t»utpurg, Appul. Met. 6, p. 183, 16., 1I)- 
ur, putphitn jeyn, purpurfarbíg ſeyn, »ges 

bmüdt (eym, violae purpurantes ,- Arnob, :. 
wpurat auro, Col, . 

PürülentatYo, .onis, f.. (purulentus), die, 
iterung, Cael. Aur. 'Tard. 5,3 u. 10... 
Pürülente, 4dv. (purulentus), voll Eiter, 
lin. 28, prooem, 4. $. 7. et 
Pürülenfia, ae, f. (purulentus), die Menge 
ittr, Hieron. Iso]. 11 ‚6: trop., purulen- 
ie civitatis, Tert, de xi eto oon 
Pürülentus, a, um. 

ter, Cels. u. Plin. -. Cubftv., purulenta, 
um, ^. eiterige$ Zedg, Eiter, Plin. - . .. 
Pürus, a, um,.1) rein, vom Unflathe, Uns 

ben, von der Sünde 1c, aedes, Pfaut.: ma- 
s, Virg.; purissima mella, id.: fons, .Prop.s . 
rom liquidumque haurire, Cic.: unda, Virg,: . 
re purior jgnis, Ovid.: torus purus (sc. a . 
»eubita), Tibull.: locus, i. €. non pollutus, : 
1. coelam, heiter, Tibull.: purum ab hu- 
mo cultu solum , Liv.: aud) seg. Genit.,. 
leris, Hor.: ferner, hasta, rein vom Blute, - 
»udian,: aurum, 'Plin,: multo pnriora, 
t: purissima aetheris pars, id.: (ub(lo., , 
mu, i, n. (sc, coelum), beitret Himmel, .. 
t? Quft, Hor, - Stab. 2) was nod. (o ijt, 

: t von Natur wer, mir nichts v 


(pus : eiterig ,. voller . b 
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keine Bäume:ıc. find, Liv.: loong poros (so. 


viola; a religione), ‚ein nicht: heiliger od. geweihter 


Drt, Ulp, Dig.;- ſubſto. purum, i, m.-baé 
Sreie, die freie Luft, Virg.: charta, nidt 

beſchtieben, Ulp. Dig.: parma pora, . unges 

fmt, ſchmucklos, Virg: basta, eine €anje 

ohne Cifen, das Ehrenzeichen der Könige und 
Deroen bei ben älteften Bölfern, Vig. u. Suet. 
toga, ohne 5Durpur, Phaedri: argentum, ohne 
baran gefebte goldne Bilder ob. Figuren, bloßes 
Silberwerl (opp. arg, caelatum) Cie, : ge- 
nae, ohne Bart, Sen. poät.: vasa, ‚nicht. vers 
picht, Cic.: oratio, ungefchmückt, einfach, nas 
türlih, Tex, : foraud.brevitas, Cic. - Dah. 
a) bell, sol, Hoz,:-dies purissimpa,. Plin, 
Ep.: dies pnri, bitte, augenebme, gluͤckliche, 
Ovid. b) heilig, ‚fromm, gerecht, redit» 
ſchaffen, bellum, Lär. :. quisnam, qui tibi. pu- 
rior videatur, Cic.:. pectus, Hor. : homo, ád.t 
aud) rein, unbeflesfr: (fxop.), anima, Cio,.s 
corpus , .Plin«.Ep.1. dies, .Prop. co) rein, 

nad) Abzug der "often ac. , quid possit ad 
dominos puri.ae reliqui. pervenire, teiner Ge⸗ 

winn , ‚reiner. Ertrag, Cio. Verr, 8, $6,200, 

d).reinigeno, sulfur, Tibull.1, 8, 11. -e): 
unvermifcht, allein für fid), esse utramque. 
sibi per se. puramque.necesse est, Lucr,: nar- 

dum, Tibuil. was obne alle Bedingung‘ 
ob. Ausnahme ift, „geſchieht ob. geſcheben 
foli, judicium, -Cic. : libertas, Scaevol, Dig.:. 


causa, Ulp. Dig. --- - .. 3 
Püs, püris, m, (zvoe, 0), 1) bez weiße us 
zähe Kiter (vgl. Sanies), Cels.: Plur. pnra; 
Plin. 2) trop., bet eifer, von den bitfern 
Meden eines gottlofen Menfchen, Hor, Sat. 
1, 7, 1. ; m rein 
. Püsa, ae, F. (pusus), ein Maͤdchen, Papin. 
(Pompon.) b. Varr. L. L. 7, 8. $. 28.«; 
Pusca, ae, f. Posca. u al ke. 
. Püsill-nYmis, e (pusillus u. animps);; von’ 
Fleinem Beijte, Pleinmürbig, Tert. u. Sidon, - 
PüsilYtas, &tis, f. (pusillus) , die Kleins 


(it, Bec. . | |. Ra nob 
Püsillülus, a, um (Demin. v. pusillus),. 


$4 
a 8 


. febr Elein, Varr... Non. 8. no. 145 (1).. 


Püsillus, a, um (Demin. 9. pusus), 1) nidjt - 
groß vom Körper od. Umfange, Fein, ſehr 
klein (beſ. im Sinne des Ungeſtalteten, im 
Wahsthum Zuruͤckgebliebenen, alſo) zwerg⸗ 
artig, testis, Cic.: homines, Juyen.: mus, 
Plaot.:: Roma, Cic.) epistola, id.: folia, 
Plin. ::vox, Quint, - Gubiv., pusillum, i, m. : 
ein Wenig, laxamenti, Trebon. in Cic, Epı+; 
pusillo altior, ‚ein wenig. höher, Plin. : bab. 
pusillum, edeerb,, cin wenig,,. discedere, 
Quint, 2) trop.,. Plein, £leinlid , ‚gering, 
animus, kleinlicher Geift, Cio., eb. geringer 

utb, Blödigfeit, Hor.: res, Quint, :. homo, 


exmiſcht, : flejnbenfenber Menſch, Vatia. in Cic, Ep., 9b. 


hlagen 1c.5 dah..pur, ‚bloß, (rei, umbes Menſch von getingem Stande, Sen, :. pusik+ , 


lagen, unbeſetzt, ungeihmüct, ungefüns > lum eat, Kleinigkeit. Mart. , 


I etiistico sc, oynpps, ftritt Gelb, Ne 


."Pusro, ais, m. (pusüa), ein kleiner nao ı 
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be, Knaͤbchen, Cic. u. A.: aud) fdettjb. von 
einem Fuͤnglinge, bellissiinos ille posio,, fadus 
beret Bube, Barfch, Appul. Met. 9. p. 220, 12; 
Püstóla, ae, f. (Demin. 9. pnsa), ein lets 
nes Maͤdchen, Prud, zedt orep. 8, 19. 7^ 
Pustüla. ae, f.'1) eine Blaſe, ein Blaͤs⸗ 
den an bet Haut, eine Blarter, Cels. 2) 
uͤbertr., jede ähnliche Blaſe, ein Bläschen, 
in kochendem Waſſer, am Brote ıc., calx pu- 
stüläs emittit, Vitr.:-fo auch von bet Arbeif 
eines’ Künftlers an einem Geſchirr, Mart. 
Postálátió, Onis, f. (püstulo); das Blaſen⸗ 
befommen, Cael. Aur. LE L 
- Pustülätus, a, um (püstülo) ,; mit Blaſen 
verfeben, argentum ‚reines Silber, ven jt» 
dem fteribartigen Metall u. laden gereis 
niat, Suet. Ner. 47. Mart. 7, 85; 7. - Da⸗ 
für pusulatum argeritum, Alfen Dig. 19, 2, 31. 
Pustiílesco, ére (pustulo), Blafen bekom⸗ 
men, Cael Aur. Acu 5,1. ^ « ! 
Pustülo , Avi, atum, ate (postula), I) tr.’ 
Diafen machen, mit Blaſen ver(eben, ne’ 
usta püstnlenter , ^ Blaſen befommen, Cael 
Aur. Tard. 5, 1. Hj intr. Blaſen befome 
men, si concha aliquid pustulat, Tert. de hab. 
mul. 6. NE 
Pustülösns, a, um (pustola) , voller Bla⸗ 
fen, Geh. 5, 26, 81. ° 
" Püstla, ae, f. (ft postola), 1) eine Blaie, 
ein- Bläschen‘ an ber faut, Plin.: aud am 


* o5 


Brote, Fest. 2) bet Rotblauf ob. das beb' 


lide Feuer, in bet Sprache der Hirten, Col, 
7, 5, 16. 
"Püsklätos, a, um, f. Püstoletas. 
Püsülösus, a, um (pusula) , voll Dlafen 
od. Blattern, Col. 7, 5, 17. 
Püsus, i, m. (puer), ein 


$. 28. Lucr. 4, 1020. 


47 Pátá, ae, f. (poto), bie Goͤttinn, bie 


dem Beſchneiden der Baͤume votftebt, Arnob. 


4. pP. 164. ' 


2. Püta (eigentlich Imperei.), sum eis: 


(piel, nämlich, Pers. u. Dig. fo auch ut pa- 


ta, als sum Beiſpiel, wie zum DBeifpiel, ' 


Sen. u. Dig. : 
Pütümen, Ynis, n. (puto), was ald unnüß 


abgefchnitten wird; bab. die Scale, bet. 

Nuͤſſe, Cic.: fabae, Plin.: mali Panici, id. :- 
^ $)lod*er, mürbe, mor(d, solam, [cic 

, (puto), das Reinigen, rra, 

Putzen; baB. 1) das Beſchneiden, Gdnel: ' 

dein, bet Bäunte, arborum ac vitium, Cic. t: 

' Piin. Ep.* anima, í. e. senilis, Prop. | 


ori, Eierſchale, id, 
‚Pütällo, onis, 


puistionem lacere, Plin." 2)'ba$ Rechnen, 
die Red)nung, Mactob.'Sat. 1, 13. - Dah. 
b) das Schaͤtzen, -Dafürbalten, personae, 
wenn man Jemanden für eine gewiſſe Perſon 
haft, Paul. Dig. 47, 10, 4. "^. 


Pütätive, Adv. vermeintlich, Heron. Ep. 


Pütätivus, a, um (fate), vermeintlich, 
Tert, adv; Marc; 8, 8.. . * 


Putator — Puteus 056 


"Pülstor, oris, m. (puto), der Befchmeider 
Schneitler (bet Bäume), Varr. u. Col. 
" Putütorfos, a, um (putator), sum De 
ſchneiden (der Baͤume) gebdrig, Pallad. 1,43, 
» Püteal, als, n: 1) eine Brunneneinfals 
fang von Marmot (Gloss. megtorönos), 
gew. rund, putealiá sigillata duo, Cic. Att, |, 
10. 8; cf. Pompon. Dig. 19, 1, 14. $)c 
brunnenaͤhnliches Gemáuer ohne Dad, in te 
Sornt’eined Altans, zur Bezeichnung ein 


durch em religibfed Ereigniß heiligen Oct c 


richtet, deren es zwei in Rom gab, beide af 
dem Form, und zwar? a) das eine im Gor: 
fiumr, unter dem jenes befannte Scheetmeſu 
des Augur Attius Navius Tag, Cie, de Di. 
vin. 1, 17, 88. b) taf andere ám Arcus Fu- 
Bianus,- puteal Libonis gen. , wo bit foenen. 
fores ihre Zuſammenkuͤnfte hielten und in 
Geldgeſchaͤfte (Geldverleihungen ıc.) trier 
Hor. Ep. I, 19, 8 Schmid.: häufiger x 
Eoxijv bloß puteal gen:, — Cic. Sest, 8 in, 
Hor. Sat. 2, 6, 85 Heind, Ovid. Rem. 55! 
Pers. 4, 49 Weber (ed. T'eubn. p. 51 1) 
- von 

Pütsälis, e (puteus), zum Brumnen geboͤ 
rig, Brunnen», undae , Brunnenweſe 
Ovid.: fo aud) fons, Col. 

Pütéünus, a, um (puteus), zum drum 
gebórig, Brunnen», aqua, Brunnenwif 
Col. 12, 26, 1. Plin. 14, 9, 11. | 

Pütéarfus, ii, m. (puteus), sc. fossor, c 
Brunnengräber, Plin. 31, 8, 28. 

Püté-factus, a, um, ft. putrefactas, Prod 
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Pütéo, ul, &re (zt590, z80opo), 1) fti 


S Fen, Cic. Frgm., Hor. d. Pers, 2) faul 
| Knabe, Knaͤb⸗ 
chen, Papin. (Pompon.) $. Vart. L. L. 7, $c 


moríd) feyn, 
putrent). | 

Pütsoli, orum, m. eine Stadt in Car 
nien, jest Pozzuolo, Cic. u. 9(. - Dar. Pi 
teolänus, a, um, puteolanifch, Cic. : puli 
Pozsmlanerde, Vitr. - Subftv., Puteolanıı 
ij, m. ein Landgut bei Puteoli, in Puteolası 
Cic.: Pateolani, orum, m. die m. v. P 
teoli, die Puteolaner,, id. 

"Püter, putris, putre (puteo), 1) is% 


Plaut. Most. 1, 2, 67 (4 


morſch, flinfend, palus puter, Varr.: 


Cels.: vomica, voll Citer, Javen.: fan: 
Hor.:'navis, Prop.: poma, Ovid, - Ti 


Boden, Virg.: fo aud) terra, Col.: i. elel 
Virg., u. arena, Col.: telas, in Staub c! 
getöft, Prop.: arena, Stat.: lapis, mir! 


übertr., mammae patres, ſchlapp, welt, E: 
ocuH, ſchmachtende, wonnetrunfene, id.: | 
auch in Venerem putris, Pers, 

-Pütesco u. Pätisco, ui, ére (puteo), fat 


len, verfaulen, Varr. u. Cic. * putait, B^ 


Pütéum, I, n. ft. puteus, Varr. b No 
217, 1. Pompon. Dig. 19, !, 14. 
Pütéus; i, m. 1) ein (gegrabener) dri 
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nen, Born, Cie.: puteum fodere, Plaut.; 
ob. effodere, Col, einen Brunnen graben: 
2) eine Grube, puteum demittere, machen, 
Vírg.: aud jit Aufhebung des Getreidts, Varr. 
by in Bergwerten , bie Grube, ber Schacht, 
Plin. 38, 4, 21 u. 6, 81. c) ein Werters 
(fadt, Luftloch, Vitr. 8, 6, 3 (bei Plin, 
91, 6, 81 lumen gen.). d) ein unterirdis 
ſches Bebaͤltniß, worein man die Sclaven 
iprtte, Plaut, Aul. 2; 5, 21 u. 2, 7, 8. 
Putiíciili,, orum, ri." ob. Poticülae, arum, f. 
igentl. Brunnenlöcder ; bicfen die Zugänge 
u den Katakomben snb dann diefe umterirbis 
hen Gänge felbft am esquilinifhen Berge, 
seihe zu Begräbnifplägen dienten für Sclas 
en und Arme, die das Verbrennen nicht bes 
ibfem fomtten; "Varr, L, L. 5, 5. $: 25. u. Fest. 
Püttde, 4dv, (putidus), widerlich, ges 
vungen, übertrieben, a(fectirt, dicere, 
ie, :: pntidius literas exprimere, affectirt, mit 
berteiebener Deutlichfeit u. amgfamteit, id. 
Pütidiuscülus, a, um (Demin. v. putidior), 
was unangenebm, «lájtig, durch) ju weite 
ufiges Reden, sinus putid'uscoli, guamquam 
te vix Jicet, etwas läftig, =langweilig, Cic. 
I Div. 7, $ extr. — "s | 
PütYdiflis, a, um (Demin. 9. putidus), 
elbafe im Bettagen od. Reden, widerlicy, 
fecrirt, Mart, 4, 20, 4. Capitol. Macrin. 14. 
Pütídus, a, um (pateo), 1) faul, ſtinkend, 
roy Cie: : uva, Varr.: cerebrum putidius, 
gegangen, verdorben, nicht richtig, Hor. - 
ah. 2) widerlich, efelbaft, übertrieben, 
fecrirt, homo, von einem verliebten reife, 
sot: femina, Hor.:- bef. láftig, Tangwets 
Lim Reden, molesta et putida videri, Cio.: 
tidum sit scribere ," Cio. ob. übertrieben, 
ectirt, Demosthenes, Cie, : ne obscurum 
et aut putidam, affectirt, übertrieben beuts 
, Cie.: jactatio pntidissima, Petron. 
Patillus, 3$, m. (v. putus, i. c. pusus), 
idbdyen, Bübchen, als tändelndes Liebko⸗ 
gswort, Plaut, Asin. 8, 8, 104. 
?ütisco, f. Patesco. | 
"dto, avi, atum, are (nad) Doederl. Syn. 


». 202 9. *PUO, wobon-putus), 1) puren, 


rigen, lanam, Titinn. b. Non. 869, 20. 
bef. Bäume und Weinftöde beſchneiden, 


seidelm, und fie von dem unnüsen Hole. 


Zweigen reinigen, arbores, Cato: vites, 


p. €) trop., Ins Reine bringen, rationes- 


ı alíquo, bie Rechnungen in Ordnung brin: 
‚ Rechnung halten, gufamnten rechnen tnit 


andem, Cato u, Cio.: bab. alırovorsum 


m eam mecum rationem puto, dies übers 
le, Plaut; Cas. 8, 2, 25. 2) rechuen, 
binis patabuntur, werden für zwei gerech⸗ 
werden, Cato R. R. 2, 5. - Dah. ») 


aus, tapiren, magni, bod, Cic. : pluris, _ 
r,id.: aliquid denaríis quingentis, auf‘ 


bunbert Denarien werth, Cic. : seq. in, 
wn, fegem ıc., mortem in fortuna quá- 
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dam, non i poena, für ein Gluͤck achten, Cle. 
aliquem in aliquo numero, id.r seg. pro, 
p B. pro nihilo, für michte halten, id.: pro 
decreto, id.: seq. supra, j. B. ratio supra 
hominem putanda, für übermenfchlich zu. hal⸗ 
ten, für größer, als bei Menfchen gewöhnlich 
ift, id.. b) urtbeilen, meinen, glauben, das 
für halten, vermutben, denken, recte putas, 
Ter.: rem ipsam putasti, haft bie Sache ge⸗ 
treffen, id.: non putaram, das hätte ich nicht 
vermuthet, .Cio.: aud) seq. decus. cum: In- 
fin., noli putare, me maluisse etc,, glaube 
nidt, baf15, id.: puta hoc deficere, fehe 
einmal, baf 1c., ge(ebt, es fehlte, Juven.: aud) 
fehlt der Infin., me putare hoc verum (sc. 
esse), für wahr halten, Ter.:-hominem prae 
se neminem, Jedermann gering (djágen, Cic.: 
dictum puta, e$ ift fo gut, ale eb but es gefagt 
hätteft, Ter.: fo aud) facta puta, Ovid. ı. tem- 
pus transmittendnm putavi, babe geglaubt, qus 
bringen zu müffen, ft. mußte zübringen, Cic. 1 
videte quem in locum rem publicam perven- 
turam putetis, fommen müfte, id.: ut ei recte 
putarem (sc. commendari), Cic. ad Div. 15, 
20 in.: aud fagt man putes, man follte 
denken od. glauben. Ovid. : fo aud) putares, 
id. : ut puto, wie id) glaube, meines Beduͤn⸗ 
feité, id.: dafür poto, wie im Deutfchen meine 
id), glaube ich, denke id), Vatin, in Cic, 
Ep. - lebertr,, von Dingen, acies. mea (Aus 
gen) videt aut videre putat etc., Ovid. Her. 
18, 82. c) überlegen, bedenken, über(d)las 
gen, illud, Cic.: rem putemus ipsam, Ter.: 
multa cum soo corde putabant, Virg; d) rds 
(onnifen, bieputiren, reden, (agem. (wenn 
es vernünftig od. mit Ueberlegung geſchieht), 
mecum argumentis puta, rede (biéputite) mit 
mir mit &rünben, Plaut. Amph. 8, 1,45, 

Pütor, oris, m. (puteo), bie ftinfenbe SAuls 
nif, der Geſtank, Cato u. 9(.. . . . 

Püträmen, Ynis, n. (puter), die Faͤulniß, 
Cyprian. de lapsis 12, 

Pütrédo, Ynis, f. (putreo), die Faͤulniß, 
Appul. Met, 9. P. 222, 87. Prud. Cathem. 
9, 81.. | 

Pütr&-fäcro, &cl, actum, re, Passiv. Pu- 
tre-fio, factos sum, fieri (pvtreo u. facio), 
1) faul:, faulend maden, : werden laffen, 
Pass. faul werden, bef. butd) eine Feuchtig⸗ 
feit, nudatum tectum patere imbribus putre- 
faciendum , "Liv. i átellionem in oleo, Plin.: 
putrefacta per imbres, Lucr.: vipera in olla 
putrefacta, Plin. 2) übertr., lod'ers, mürbe 
machen, beisen, saxa infuso aceto, Liv. - 
$1, 87; ^ M. Fa 

Pütré-fto, factus ete., f. Potrefacio, . 

Pütr&o, ol, &re (puter), in Faͤulniß übers 
gegangen feyn, fauls, mor(d)s, mürbe feyn, 
Pacuv. y. Att. b. Non. 159, 18. gl. Pu- 
teo no. $9. " H ^ D ; . w 7 M * T 

Pütresco, ui, €re (putreo) , 1) faul wer» 
den, in SAulniß geratben, verfanlen, morſch 
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werben, vermobern, Cic. 1 putrescit vestis, 
Hor.: dentes, Plin. 2) übertr,, mürbe wers 
den, lod'er werden, tophum caloribus putre- 
scere, Col.: solum putrescit, id, 

. PütrYdus, a, um (putreo), 1) (auf, morfch, 
dens,. Cic. : aedificium, Sen. 2) übertr., 
mürbe, [od'tr, pectora, — loca, Plin. 

Putris, e, fr Pater. — 

Pütrof, öris, m. (patreo), die Saͤulniß, 
Lucr. 2, 87k:u. 928. 

Pütrüösus, &, um (urer), voll Sáulnig, 
Cael. Aur, Tard, 2, 

1. Pütus, =, um — v. PUO, wovon 
das Intens. puto, nad) Doederl, Syn. 8. p. 
202), gereinigt, geláutert, gans rein, blank, 
lauter, unvermi(d)t, mit purus gew. Afyndes 


tifch, ſelten Dutd) ac verb. ,"amicola pura puta, 


reine unb blanke, Varr. 5. Non. 27, 28: ar- 
gentum purunr putum, reines, gediegenes Sil⸗ 
ber, Alfen. b. Gell.'6, 5 (aus einem alten 
Vertrag mit Gartfago): mea igitur heca- 
tombe pura ac puta, lauter und teim, Varr, 
b. Non, 27; 24: parus putus hic sycophtuuta est, 
blank und blog ein ıc., Plant. Pseud, 4, 7, 103 : 
Polymachaeroplacides purus — est ipsus, 
ber leibhafte 1c, Plaut. Pseud. 4, 2, 88. b) 
trop., pntissimae orationes, rein goldene, bloß 


M^ entialiente, glängende, Cic. Att. 


2, 9, 

2. Fallen, d, «. zz purus, cin Knabe, 
Virg: Catálect. 9; 2. 

- "Puxis, Ydis; f. t. pyxis, Scrib. Larg. 228, 

: Pyenitis, dis, f. (vxvitio), enc Pflanſe, 
die Bönigsterze, dad Wolltraur, rei Int. 
verbascum, Appul Herb.71. . 

Pycnó-éimon, i, n. (zexvóxóuov), eine 
Pflanze, mad Coiumna der Teufelsabbtg 
(Scabiósa suécisa, L), nad Sprengel ans 


dornartiger Wolfstrapp (Leonorus Marru- 


biastrum, L.), Plin. 26, 8, 46. 


P5cno-stylos, on (muivdsrvros)) mit vie 


len. Säulen, dichtſaͤulig, engfäulig, wenn 
die Sanlen wene anderthalb Saͤulendſcken ent⸗ 


hält; Vitr. 8, 2 in. u. 8 p. in. 


Pie ae, Qb. Pyctes, ae, m. (muxcng), 
te date. pugil, ber Sauftiechter, Col. 


Pyeto-mächärkus, ii, ' in (v.. svasehapla)y 2,8 


i. g. pycta, Jul, Firm. 


Pydna, ae, f. — eine Stadt i in Mas, e 


cedonien, Nep, ü. 


Pjga (aud Re ui" ae, f. (zuyi),, 


der. Zintere, ber Steiß, rein laf, nates, Hor. 
Sat. 1, 2, 133: nid pugaé, Naev. b. Ncn, 
89, $8.. . 

Pyg-argüd, i, "si. (aiyagyos), ‘eigentlich u 
bet Weißftelß 5 bab. 1) eine Art 
Billerbeck der 
Plin. IO, 3, 
Plin. 8 58, 79. Juven, 11, 188. 

Yet i$, A, um (yes), zum. Steiß ge⸗ 


ſchadler (Falco Albicilla, L.), 


/ 


, in. * andern IIóAog. m 


ler, nad) . 
3. 2) circ Art wilder, Biegen, | 
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* —— sacra, i. alien, Pe- 


—— orum, m. (IIo yu adi, 9. Ilóyu 
die Fauſth, bie Pygmden, eich die Sup 
linge, od. wie wir ſagen bie Däumlinge, cin 
fabelhaftes ——— welches die Fabel in den 
Suͤden der Erde nad) Aethiopien lauchin an: 
dere Laͤnder) verfegte und „dag. in dem Stamyi 
mit den Kranichen meifteng unterlag, Mela, 
Plin. IM ae - * Pjgmaeys, a, Um, 
pygm , quae.Pygmaeo sanguine. gaudet 
avis, ber Kranich, Qu: mater, i. e, Ge- 
rana culta a. Pygmaeis, id.1. virgo, eine gua: 
ginn, Juven, 

Pygmklton, onis, m. (IIo guod ia»), ) Cn 
kel des Ügenor; verlichte fid) in eine weiblich: 
Statuͤe, die endlich lebendig, ward, ‚Ovid... Met. 
10, 248 sq. 2) Bruder ber Sito, Hay Su 
mahl tt tödtete, Virg. Aen.. 1, 847, T ag 
18,4. - Day, Pygmalionzus, A, nm, 
gmalionei(dy , poet. für tyriſch, Didaci, 
cartbagi(d), Sil. 

Pyládes, ae it. is, m. (Holden 1) Sohn 
des Königs Strophius; cur zartliher Freund 
des Ofeſtes, für den er ſich fagar, wollte toͤdten 
faffen, Cle. u. 9(.: bab. fprüchm. für cina 
zaͤrtlichen Freund, Ovid, Rem. 589, Mart 
6, iL.- Dan. Pyladóus, a, üm, pylabeijó, 
amleitia , poladeifche —S fuͤr Aa 
große, zaͤrtliche, Cic. Fin. hb 6 extr. - 2)4n 
borubinter — — luguſtus 0 


Pylae, arum, f. ER Pforten. Tho⸗ 
A bab. ps wiſden Ge dirgem enge DAR, 
Cic.. u., 
E 5,. um EP FAY am, ob, in ex: 
Allen, conventus od. coacilium, Zufam: 
M unjt. (der griech. Staaten), Songipg ic 
Sherinappl, Liv. W^ 35 u. 31,32. . 
Pyltus, 3,.0m, f. Pylus, .. 
‚Pylus 'ob. -0s, Í,'f. (Iiíiog), Stadt ir 
Mejenia, nad Finigen Geburtsort des Ni: 
ftor, deri wegen feines hohen Alters und fein: 
Erfahrung berühmt mar, (na ndern war d 
tohafis [Gti 
geboten, (., Crusius Griech.- - deufsches Wör- 
terb. der. mythol. ctc. JEigennamen s. «5, i jet 
der Aa Al-Navarino, Lit, alte 57,80: Mel: 
. 7 Dav. Pylius,,a, nm (IIvdwg), eu 
Vylos, pyliich, fitis ber Pylier er, yon 
citar), Ovid.: Pylil, orum, m. Di 
v. ufo, ir Voller, Mela. b) pod 
"s loei), dies, Oyid,;. senecta ,. [cj 
bobes, Mart, 
P jra, ae, f. (zuge), ‚Dein. Scheirerpaü 
fen, Scheitergerüft, rein lat. ro Virg 
: Hirt, D. Ar. 2) eis Ort auf I Bir 
Sea, mo Derkuled (id) di jr ita Liy. Ww 52. 
Pjr-acmon, önis, m. AU. Qo» — 
ulca: 


der Socopen ob. S ánicoie en dee 
Pjcilis,. Ydis, f.. (nvoad 4s) » ein gefägeltc: 


 Suet. Oct. 45... 


nus, Virg. ii, Claudian. 
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Thierchen, das im Feuer lebt, Plin, 11, 86, 
42: heift aud) Pyransta (zvoavovgg), ib.: 
ein andres ift es vielleicht id. 10, 74, 95. . 

Pyrämäus, a, um, f. Pyramus. _ 

PjrímYdátus, a, um (pyramis), pyramis 
denförmig, in einigen Codd. b. Cic. N. D. 
1, 24 in. (in ben neuern Edd. fehlt es, f. 
Orelli). 

Pyrämis, Ydis, f. (zvgauis), die Pyrami⸗ 
be, Cic. u. %. | 

Pyrämus, i, m. (IIvgauoc) , unglüdlicher 
Liebhaber ber gleichfalls ungluͤcklichen S biébe, 
Ovid, Met. 4, 55 sqq. - Dav. Pyram&us, a, 
um, pyramifch, arbor, Baum unter bem fid) 
Pyramus erftad), ber Maulbeerbaum, Seren. 
Samm. 29, 550. 

Pyrausta, ae, f. f. Pyralis. 

Pyren, enis, f. (zverjv), ein ung unbefanns 
ter Edelftein, Ptin. 37, 11, 78. 

Pytönaeos (Pyren&us), a, um (wie man 
glaubt) von der Pyrene benannt, pyrendifch, 
Pyrenaei montes ob. saltus od, Pyrenaens sal- 
tus, das pyrenaͤiſche Gebirge zwifchen Spanien 
|. Gallien, bie Pyrenden, Caes. u. Liv.: 
daſſ. Pyrenaeus wons, Sil; iw. fubftv. bloß 
Pyrenaeus, i, m., Liv. - Day. 2) Pyrenaeus, 
a, um, zu ben Pyrenden gebórig, Dyre: 
ndeus, pyrendifch, nives, Lucan.: juvenci, 
Claudjan.: Venos, weil fie auf ben Pyrenaͤen 
einen Tempel hatte, Plin. - Not. die erfte 
Spibe fteht fury, Lucan. 4, 88. - Davon 

PyrénüYcns, a, um, pyrendi(d), nives, 
Àuson. clar, urb. de Narbon. 12, 16. 

Pyréne, es, f. (ITvorvn), Tochter bed Bes 
ror, der auf bem porenáijdjen Gebirge begras 
ben ift, Sil. 8, 420 sqq. - Dah. mcton.: 1) 
das pyrendifche Gebirge. Tibull. u. Lucan, 
2) fi. Spanien, Sil»- Not. die erfte Sylbe 
fteht fur, Tibull. 

Pyréneus, &i u. 6os, m. (IIvonvevc), $5: 
nig in Thracien, ber einmal die Muſen in fein 
Haus lodfte, Ovid. Met. 5, 274 sqq. 

Pyréthrum od. -on, i, n. (zvgs9'gov), 
der Bertram (Anthemis pyrethrum, L.), Cels., 
Ovid, u. %. 

Pyrgi, orum, m. (IIvoyot, i. e, turres), 
eine Stadt in. Etrurien, Virg. — 

Pyrgis, is, f. eine Pflanze, die Zundes 
3unge, Appul, Herb. 96. 

Pyrgo, us, f. die Amme der Kinder des 
Priamus, Virg. Aen. 5, 645. 

Pyrgus, 3, m. (zxvoyos), cin Heiner hölzers 
ner Ihurm an bet Seite des Spielbrets, ins 
wendig mit Stufen und unten mit einer Deffs 
nung verfehen. In diefen warf man bie Würs 
fel, nadjbem fie in dem Becher (fritillus) ges 
(hütteft waren, damit fie über die Stufen 
berab auf das Spielbret fielen, Sidon, Ep. 
8, 12. 

Pyri-phiégéthon, tis, m. (zvoiglsy£9c», 
von Feuer brennend), ein Fluß der Unterwelt, 
fonft Phlegethon genannt, Cic. u. 9f. 


Georges lat. diſch. Sandw. Bd. II. Aufl. VIIL 
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Pyrites, ae, m. (mvolrns), 1) ber Muͤhl⸗ 
ftein, heißt fo bei Einigen nad) Plin. 85, 19, 
80. 2) ein Stein, woraus Erz gefchmolzen 
wird, unfer Eiſen- ob. Schwefelfies, Wars 
kaſit, Plin. 8) der Seuerftein, Piin. 

, Pyritis, Ydis, f. (mvoirig), ein und unbes 
Fannter fchwarzer Edelftein, Plin. 87, 11, 78. 

Pyröcörax, ácis, m. f. Pyrrhocürax. 

Pyröis ob. Pyröeis, entis, m. (zvoóeic), 
feurig, 1) der Planet Mars, Col. pozt. u. X. 
2) ein Sonnenpferd, Ovid, u. U. 

Pyröpoectlos (mvoozolsılog) lapis, ein 
Stein mit feurigen Puncten, eine votbe Art 
des Porphyr, Piin. 

Pyropus, i, m. (zvoozósg, feuerfarbig), 
eine aus drei Sbeilen Erz; (aes) und einem 
Theil Gold zufammengefegte Metallmifchung, 
etwa Boldbronze, f. Plin. 84, 8, 20; aud) 
bei Lucr. 2,802. Prop. 4, 11 (10), 21. Ovid, 
Met. 2, 2. 

Pyrrha, ae, it. Pyrrhe, es, f. (TI), 
1) Tochter des Epimetheus, Gattinn des Deus 
calion, Ovid. 2) Name mehrerer Städte, 
von denen bie befanntefte bie auf Lesbos, mit 
einem Hafen, je&t Caloni, Mela u. Plin. - 
Davon 

Pyribaeus, a, um, (IIvgöarog), 1) gut 
Pytrha gehörig, pyrrbái(d. saxa, Stat. Theb. 
8, 405. 2) zu Pyrtha (Stadt auf Lesbos) 
gehörig, pyrrbäifch, nemus, Plin. 16, 10, 19. 

Pyrihe, es, f. f, Pyrrha, 

Pyrrhías, ádis, f. (Ilvjjidg), aus der 
Stadt *Dprrba auf Lesbos, pyrrbi(d), Ovid, 
Her. 15, 15. 

Pyrrhtcha, ae, tt. Pyrrbiche, es, f. (zv$Qt- 
zn), ein 9Baffentanj, Plin. u. 9(.5 von $nas 
ben und Mädchen getanzt, Suet. — Dav. Pyr- 


‚‚hicharii, orum, m. die biefen Tanz tanzen, 


Ulp. Dig. 48,19, 8. $. 11. — 

PyrrbichYus, a, um (zvQóégiog), pyrrbis 
did, pes, Versglied aus zwei kurzen Syl⸗ 
ben, Quint. u. A.: versus, Vers aus (oldjen 
©liedern, Gramm. 

Pyrrhides, ae, m. f. Pyrrhus. 

Pyrrho, önis, m. (IIíjóov), ein griech. 
Philoſoph, ber Alles bezweifelte, Cic. u. U. - 
Dav. Pyrrhonii, orum, m. die Anhänger des 
Pyttho (aud) Sceptici gen.), Cic. de Or. 8, 
17, 62: dafür Pyrrhonii philosophi, Gell, 
11, 5. 

Pyrrhö.cörax, &cls, m. (zvàgoxógo£), eine 
Mabenart auf ben Alpen, mit rótblid)em 
Schnabel, ber Alprabe, bie Dergboble (Cor- 
vus Pyrrhocorax, L.), Plin. 10, 48, 68. 

Pyrrhonii, f. Pyrrho. , 

Pyrrhus, i, m. (Ilvdóog), 1) Sohn des 
$(djlleà von bet Deidamia in Scyrus (aud) 
mit dem Beinamen Neoptolemus, NzozrcóAs- 
pog, gen.), wanderte nad) Einigen nad) Epis 
tué, ftiftete dort ein Seid) und ward in Dels 
pbi vom Dreftes ermordet, Justin. 17, 3 ín. 
Virg. Aen, 2, 469 u. 525 sqq. Ovid. Her. 
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8, 8. - Dav. Pyrrhrdes, ae, m., ein Nach⸗ 
komme des Pyrrhus, Plur., Pyrrhrdae, bie 
Einwohner in Epirus, Justin. 17, 3,8. 2) 
ein berühmter König in Epirus, der mit den 
Römern Krieg führte, und fein Gefchleht vom 
Achilles ableitete (bab. Aeacides gen., Enn. b. 
Cic. de Divin. 2, 56, 116), Justin. 25, 8 
sqq. aud) erwähnt b. Cic. de Divin, 2, 57, 
115 u ad Div. 9, 25 in. 

Pyrum, Pyrus, f. Pirum, Pirus. 

Pysma, ätis, n. (xvᷣoucc), bie Srage, Marc. 
Cap. u Aquila Rom, " 

Pythägöras, ae, m. (IIvdayogas), ein bes 
rühmter griechifher Philofoph vor bem Coe 
erates, aud Samos (540 a. C.), Stifter des 
von ihm benannten Bundes, er bereifte Aegy⸗ 


Pyrum — Pythius 


$ten unb Griechenland und nahm endlich ſei⸗ 


nen Sig in Groton und Metapontum in Uns 
feritalien. Berühmt ift feine Lehre der See⸗ 
Ienwanderung, nad) welcher cr behauptete, baf 
feine Seele früher den Trojaner Euphorbog 
bewohnt babe, Cio. u. X. — litera Pythago- 
rae, i, e, Y (T qiióv), mit bem Pothago⸗ 
taé juerft die beiden verfchiedenen Vebenémege, 
ben der Tugend unb den des after$, verglis 
hen haben foll, f. Lact, 6, 8, 6. Pers, 8, 56: 
bivium Pythagorae gen. b. Auson. Id. 12 de 
literis menosyll. 9. - Dav. abgeleitet? 1) Py- 
thágóreus, a, um (TIvO«yógetog), pytbagos 
reifh, Hor. u. Pers.: ſubſtv., Pythagorei, 
orum, m. des Pothagoras Schüler und Anz 
bánget, Cic. 2) Pyıhägörkcus, a, um (IIv- 
Q'ayogizóg), pythagoriſch, libri, Liv.: fub(tv., 
Pythagorici, orum, m, des Ppthagoras Schuͤ⸗ 
(er und Anhänger, Cic. 8) Pyihgürisso, 
are (zvi«yooíZo), den Pythagoras nadys 
abmen, Anhänger von ibm (eyn, Appul, 
Flor. 2 p. 852, 24. 

Pythaules, ae, m. (xvOavigc, b. i ó «d 
Iló9:we «vAóv), ber auf der Flöte den Kampf 
des pythiſchen Apollo mit bem Drachen Py⸗ 
thon fpielt, Hyg. Fab. 278. - Dah. 2) übertr., 
ber in der Komoͤdie ben Einzelgefang (canti- 
cum) mit der Flöte begleitet, ob. ber Yobges 
fange auf die Götter auf der Flöte vorträgt 
(»gl. Diem. 489 P). Varr. b. Non. 166, 11. 
Sen. Ep 76, 8. Vopic. Camin. 19. 

1. Pythra, ae, f. f Pythius. 

- 2, Pythia, orum, m. f. Pythius, 

Pyiuas, ae, m. falfche Lesart ftatt Phin- 
Gas, ae, m. (Diveiag), ein Pythagoraͤer, bes 
rübmt burd) fein Freundſchaftsverhaͤltniß gum 
Damon, Cic. Off. 8, 10, 45. Val. Max. 4, 
7. ext. 1. — 

Py:htous, a, um (IIv9ixóg), i. q. Pythius, 
pytbifd), Apollo, Liv.: oraculum, sortes, id. 

PythYon, ii, n. (zv9í(ov), ein gewiffes 
Zwiebelgewädhe, Plin. 19, 5, 80. 

Pjthyus, a, um (1199105), pytbi(dy, für 
delphiſch, apolliſch, incola, i. e. Apollo, 


S 
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Hor.? Apollo, Cic.: fo aud) deus, Prop.: 
oraculum, Cic.: regna, die Stadt Delphi, 
Prop.: Pythia vates (f. no. 2, a), Juven. 2) 
(ubfto.: a) Pythia, ae, f. (sc. vates, IIv$ia, 
sc, Ligsie), die Priefterinn des Apollo zu Del: 
pbi, welche die Drakelfprüche auf dem Drei 
fuße figend ertheilte, bie Pyrbia, Cic. u. Nep. 
b) Pythia, orum, n. (r& IIvdıe, sc. lege), 
die pyebifchen Spiele, welche olle vier Fahre 
auf bem criffäifchen Felde bei Delphi zu Eh: 
ten des potbifden Apollo gefeiert wurden, 
weil er den Drachen Pytho erlegt hatte, mo: 
bei die Hauptſache die Abfingung eines Lobge⸗ 
dichts auf den Sieg des Apollo war, Ovid, 
Plin. u. %. 

Pytho, us, f. (IIv$ 33), der ältefte Name 
bet Gegend von Phocis am Fuße des Parnaf- 
fus, in der die Stadt Delphi Ing, fpäter aud) 
Name der Stadt felbft, Lucan. 5, 184: bab. 
Delphica Pytho, Tibull. 2, 8, 27. 

Python, önis, m. (Iydov), eine grefe 
Schlange bei Delphi, die Apollo tödtete, wo: 
von er den Beinamen Prthius haben. fell, 
Ovid. Met. 1, 430 sqq. u. U 

Pythönfcus, a, um (xvQaovixóg), weia(as 
geriſch, zauberiſch, od. teufliſch, Tert. de 
anim. 28 extr, 

PythonYon, il, t. (zvOdcwov), bie Dra: 
chenwurz, Appul. Herb. 14. 

Pytisma, itis, n. (zoricua), baé Ausg 
fprigte, vom Wein, ben man, um feinen Gc 
(mad zu prüfen, durch die Lippen fprigt, Viu. 
7, 4 extr. Juven. 11, 178 Ruperti. 

Pytisso, are (zvz/fo), ausfprigen „ bei. 
Wein durch die Lippen, um feinen Gefchmad 
ju prüfen, ihn zu Foften, Ter. Heaut, 8, 1, 
48 Donat. 

Pyx-icanthos od. -os, j, c. (zvEcxav9o), 
bet 2urborn (Rhamnus lycioides, L.), ein 
dörniger Strauch mit buchdbaumartigen Blät: 
tern, Plin. 12, 7, 15. 

Pyx-Kgäthus ob. -os, 1, m. (x95 dc 
9óc, Hom.) gut mie der Sauft, ein guter 
Sauftfechter (pugil), Mart..7, 56, 2. 

Pyxidätus, a, um (pyxis), büchjenfSrmig 
gemacht, Plin. 81, 6, 81. 

PyxYdfcilla, ae, f. (Demin. v. pyxis), cin 
Bücyschen, Cels. 6, 6, 5. 

Pyxfnus, a, um (zv£iwog), zur Büchſe 
aus Burbaum gebórig, (ubftv., pyxinam, i, 
n. (sc. collyrium), eine Art von Salben, tie 
man in burbaumenen Büchfen aufbewahrte, 
Cels. 6, 6, 25. 

Pyxis, Ydis, f. (mv&is), eine Büchfe,. ein 
Büuͤchschen, zu Arznei, Salbe ıc., eigentlich 
aus Burbaum, dann aud) aus Hol;, Eifen, 
Blech x. pyxis veneni, Cic.: aurea, Suet.: 
stannea, Plin. b) meton., viell. ein etwas bob: 
les, buͤchſenfoͤrmiges Eiſen im Mörfer beim 
Stampfen, Plin, 18, 11, 29. no. 2 ($. 112). 


/, 
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Q 


0, q, ber ſechzehnte Buchſtabe bed Tat. Al: 
phabeté, mabríd). (nad) Quint. 1, 4, 9 u. X.) 
aus bem griech. Koppa (9) entitanden, wel; 
bes urfprunglid) ein wirkicher Buchftab gewe⸗ 
fen war, aber in der Folge nur ald Epifemen 
beibehalten wurde, wo es vorj. bie Zahl 90 
(wiſchen II b. i. 80 unb, P b. i. 100 ftehend, 
wie Q zwifchen P u. R) bezeichnete. - Was 
ben Laut des q betrifft, fo leidet keinen Zwei: 
fel, daß esan fid, b. b. abgefehen vem fol: 
genden V (u cb. v) bem Laute des c od. k voll: 
lommen entfprach, und nur ald Zeichen, deffen 
man fid) unter gewilfen.Umftänden ftatt c bez 
diente, davon verfhieden war, Gegenwärtig 
gebraucht man es (tatt c nur in bem beſtimm⸗ 
ten dale, dann aber ausſchließlich, menn uns 
mitteftar darauf V (n) und diefem wieder ir: 
gend einer ber fünf lateiniſchen Voeale fo folgt, 
ba& alle drei Buchſtaden ju. einer unb berfelben 
Cp(te gehören, aljo nur in dieſen Zuſammen⸗ 
flellungen qua (qoae), qui, quo (quo), quu; 


f. das Mähere bei Schneider Gramm. 1. 1. S. - 


321 (. - Als (bbreoiatut bezeichnet Q den 
Votnamen Quintus (3. B. Q. Caecilins Metel- 
lus), auch que (3. B. S. P. Q.R, i. e. sena- 
tus populusque Romanus). 
Quà, Adv, (aus bem Ablat. dv. qui, quae, 


quod),, 1) sc. parte, auf ber Seite, auf wel⸗ 


der;-dah. a) ft.,ubi, wo, ad omnes aditus, 
qua adiri poterat, Cic.: duae viae, qua ad 
hibernacnla posset-perveniri, Nep.: bab. qua 
qua, tbeile...tbeile, ob. (owobl...ale aud), 
jua dominus, qua advocati, Cic.: qua nobi- 
litate gentis, qua corporis magnitudine, Liv. 
») im (o fern, effuge, qua potes, Ovid. : mi- 
igare naturam, qua repugnat, Quint. €) 
vobin, qua tulit impetós illos, Ovid. 2) sc. 
atione, wie, auf was für Art, illuc qua ve- 
tiam? Cic.: qua facere possis, Virg.: bab. 
ie qua, damit nicht etwa, Ter. 


Qnä-cumgue, Adv, (v. quicumque, sc. par- | 


e), 1) wo mur, überall wo, quacumque cu- 
todiant, Liv.: quacumque iter fecit, Cic. u. 
vep. 
inr, Plin. 2) wohin nur, quacumque nos 
ommovimus, Cic, 8) wie aud) immer, au 
He Weile, Virg. ^. ! 

Quoadam-ténus, eigentl. quadam tenus, sc. 
arte, 1) bis zu einem gemi(fen puncte, 
3iele, getrennt, est quadam prodire tenus, 


lor. Ep. 1, 1, 82. 2) gewiffer Maßen, eis’ 


iger Waßen, Plin. u. U. 
Quadi, orum, m. tine Wölkerfchaft in Mähs 
m, Tac.u. Eutrop, ^" —— 
Quadra, ae, f. ſ. Quadrus  . 
Qüxdr&gensrius, a, um (quadrageni), aus 


terzig beftebend, von vierzig, a) Jahren, — 


apillus, vierzigjährig, Sen. Ep. 25 ín, b) bem 


b) wober nur, von welcher Seite - 


Mafe nad, fistula, vierzigzoͤllig, deren Platte, 
ehe fie gebogen wurde, 40 Soll breit war, Vitr.: 
dolium, vielleiht von vierzig congii, Cato, 
Quädrägeni, ae, a, num. distrib. (quadra- 
ginta), je (jeder, jedem) vierzig, Cic. u. A. 
Qufdrägäsimus, a, um (quadraginta), der 
vierzigfte, pars, Cato: nono et quadrsge- 
simo anno, Varr.: fubftv., qnadragesima, ae 
S- (sc. pars), der vierzigfte Theil, Suet. ; be 
als Abgabe, Tac. u. Suet. A 
Quádrügies, Adv. viersigmal, Aur. Vict. 
de vir. ill: 47: mit Sestert. od. H. S. (i. e 
Sestertium Singul, Neutr.) bedeutet c8 vier: 
zigmal hundert taufend Sefterzen, Cie. Flacc, 
18 in.: fo aitd) (ohne H. S.) b. Liv. 88,55; ' 
. Quádr&ginta (Teso&gunovre),;' vierzig, 
Plaut., Cic. u.%. — di. A. 
Quädr-angülätus, a, um (quadrangnias), 
vieredig, Tert. de anim. 17. 
Quádr-angulus, a, um (quatuor tt. angu- 
lus), vierefig, vierwinfclig, Plin. 
Quadrans, tís, m. (quadro), der vierte 
Theil, das Viertel, operae, Col.: diei noctis- 
que, Plin. - Dah. a) eines 216, folglich drei 


‚Unciae, Liv.: tct gewoͤhnliche Preis für bae 


Baden, Hor. b) eines Ganjen, creditoribus 
quadrantem solvi, Vell: der Erbfchaft, Suet. 
c) bei Intereffen, der vierte Theil vor bum 
bert, quadrantes usuras, vier Procent, Scae- 
vola Dig. 83, 1, 21. $. 4. d) von einem Sitz 
dert (jugerum), Col, 15, 1, 10. e) bei Ge⸗ 
wichten, ein Vlertelpfund, fechs Loth, Mart.: 
mit pondo; Col. f) beim Maße flüffiger Din 
ge, das Viertel eined sextarius, folglich drei 
eyathi (Spitgläfer), Mart. u. Cels, g)-vom 
Fuße, ein Diertelfng, Gell. te 
Qnädrantal, älis, ^. (quadrantalis), 1) ein 
Maß, fonft amphora gen., enthaltend acht 
congii, Plaut:, Cato u. Plin. 2) ein Wuͤr⸗ 
fel, Bubus (#uPog), Gell. 1, 20. | 
Quädrantälis, e (quadrans), bem vicrten 
Theil eine Maßes enthaltend, crassitudo, von 
einem Biertelfuß, Plin. 18, 15, 29. Ut 
QuXdrantürYus, a, um (quadrans), jum 
fBiertel eines Aß gehörig, was unt das Miertel 
eines Aß zu haben ift, einen Viertelaß Foftet, 
res quadrantaria heift das Bad, weil man’d: 
nen Viertelaß für das Baden gab, Sen. Ep. 
'86, 8: mulier quadrantaria (von der Eiddin, 
Metelld Gemahlinn), gemeine Cuftbltne, die 
fid für eine Kleinigkeit einem Jeden Preis 
gibt, Cic. Cael. 26, 62: fo aud) Clytaemne- 
atra quadrantaria (ebenfalld von ber Globin), 
Quint. 8, 6, 53. " " 
Quädrätärtus, 1, m. (v. quadratus lapis), 
ein Sreinmeg, Sidon. ıt. Cod. Just, 
Quädräte, Adv. (quadratas), fne Bevierge, 
folglich vierfady, viermal, Manil, 2, 295, ' 
al *. ic. 





967 Quadratio— Quadrifidus 


QuXdrätto, gnis, f. (quadro), bie Theilung 
ind Gevierte; bab. meton. das Diered?, Vitr. 
4, 8 extr. ' 

Quädrätüra, ae, f. (quadro), die Bringung 
ine Bevierte, Appul. doctr. Plat. 8. p. 89, 
11. b) meton., ein Viereck, Vopisc. Firm. 8. 

. Quädrätus, a, um (quadro), 1) vieredig, 
turris, Lucr. : pes, Quadratfuß, Plin.: figu- 
za, ein Diete, fiuabrat, Plin.: saxum, 
Duaderftein, Liv.: fo aud) lapis, Vitr. u. 2.1 
litera, ete ob. Verſalbuchſtab, der aus viers 
edigen Linien befteht, Petron.: agmen, der 
Marſch in geordneter Schlachtlinie und baé in 
geordneter Schlachtlinie einherziehende Heer 
(fo dag das ganze Heer gleich. Ein Parallelos 
gramm bildete, alfo nie f. v. a. batallion quar- 
ré, f. Herz. Hirt, B. G, 8, 8 extr. Dissen 
Tibull, 4, 1, 100), quadratum acies consistat 
in agmen, Tibull.:, paene ‚quadrato agmine 
instructo, Hirt.: häufig agmine quadrato, 
in geordneter Schlachtlinie, en ligne, in 
Schlachtordnung, incedere, ire, Sall, Sen, 
u. Curt. : fo aud) agmine quadrato ad urbem 
accedere, Cic.: palliom, vieredig ob. vierjie 
pfelig, Petron, : numerus, Qundratzahl, Gell.: 
versus, ‚ein acht- od.,fiebengliedriger Vers, 
weil er nad griechifcher Art vier (b. i. acht las 
teinifche) lieder bat, Geil. - Subftv., qua- 
dratum, i, n. «)ein Viereck, Quadrat, Cic.: 
in quadratum, ind ©evierte, Plin, )t. t. 
der Aſtronomie, ber Gevlertſchein, Cic. : fo 
auch luna in quadrato solis dividua est, Plin. 
b) inébef. von ber Statur, wenn fie weder zu 
ref nod). zu Hein ift, proportionirt, von 
Mittelſtatur, unterſetzt (opp. gracilis, 
ſchmaͤchtig, obesus, dickwanſtig), statura, Mits 
fel(tatut, Suet.: corpus, Cels.: bos, canis, 
Col. 2) pa(feno, fchidlich, compositio (ver- 
borum), Quint. 2, 5, 9: fubftv., quadratum, 
À, n. das Gidlide, die Schicklichkeit, per 
quadrata, auf ſchickliche Art, Col. 11, 2, 18. 

QuädrY-dens, tís (quatuor u. dens), viers 
gels, wer Zaͤhne habend, Cato R. R. 

O iu. 11. 

Quädri-ennälis, e (quadriennis) , vierjähs 
fig, Modestin. Dig. 12, 10. 

Quädri-ennis, e (quatuor it. annus), viers 
jaͤhrig, Aur. Vict. Epitom. 45 extr. - Davon 

Quädrf.ennYam, il, m. sc. spatium, eine 
Zeit von vier Jahren, Cic. 

'QuädrY-färfam, Adv, (quatuor), vierfah, 
b. i. 1) in vier Theile, dispertire, Varr. (b. 
Non.) u. Suet. : dividere, Liv, 2) auf viers 
fache Art, Paul. Dig. 88, 10, 10. $. 16. 

Quädry-färkter, Adv. vierfady, auf vier: 
fade Urt, Paul, Dig. 58, 10, 10. $. 14. 

Quädri-Ndus, a, um (quatuor it. findo), in 
vier. Theile gefpalten, vierfpaltig, sudes, 
Virg.: quadrifidam quercum scindebat, in 

‚vier Theile, id. b) überh. im vier Theile ges 
tbeilt, labor, Claudian, de consul Prob, et 
Olybr, 268. 


Cal. 19: pulvis, ein Pulver, gut für bie w 


Quadrigarius,. ein alter roͤmiſcher Geſchi 
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Quädri-finälis, e (quadrifinium), an vie 

Orten grenzend, ob. vier Brenzen bezeich 
nenb, innocent, b. Goes. p. 222. 

QudrY-finram, il, n. (quatuor u. finis) 
ein Ort, wo vier Bränzen su(ammen flo 
fen, Innocent, p. 221 u. 227 Goes. lsidot 
15, 14. 

Qodrr-fliivtum, H, n. (quatuor y. flavius) 
das Fliefen in vier Theile, übertr., quadrilu 
viis disparatur, i. e. in quatuor partes secon 
dum cursus venarum, Vitr. 2, 9, 7. 

Quädri-füus, a, m (quatuor u flao) 
vierftrömig, in vier Theile fließend, Pro 
Cathem. 8, 108. — ! | 

Quädri-föris, e (quatuor it. fores), vi 
tbürig, vier Thuͤren (Deffmungen) babent 
nidus, Plin.: janus, freuzweife gebrochen, Vit 

Quädri-frons, tis (quatoor u. frons), vier 
ftitnig, vier Stirhen babend, Janus, Au 
gustin. C, D. 7, 4. Serv. Virg. Aen. 7, 607 

Quädrigs, ae, f. gew. Plur. Quadrigae 
arum, f. (fl. quadrijugae, v. quatuor u. ju 
gum), 1) ein Befpann von vieren, ein ie 
ge(pamm, von Pferden, Virg. u. Liv. vt 
Efeln, Varr.: indbef. vom $Biergefpanm tc 
Mettfahrenden, eurra quadrigarum vehi, Cic. 
fo auch quadrigae der Sonne, Plaut.: bet toc 
genräthe, Virg.: ber Nacht, Tıbull: ebor. 
neae, Würfel, welche die Form eines Vierge 
fpanné hatten, Suet. Ner, 22. - Singul., qua- 
driga currusque, Plin. b) übertr., für vier 

erfonen zuſammen, amd wir: ein Yierge: 

pann, quadrigae tyrannorum, viet "iptum 
nen, Vopisc. Prob. "2) ein vierfpännige 
Wagen, Plur., Liv.i Singul., Suet. $) 
trop., quadrigae meae decurrerunt, mein 
Freude, Heiterkeit ift vorbei, Petron. : quadri 
gis poeticis, Cio, í navibus atque quadrigi 
petimus etc., i. e. studiosissime, Hör. 

Quädri-gämus, i, m. (vor hybr. aud qus 
tuor u. y&uog), der viermal gebeiratbet bat 
viermaliger Gatte, Hieron. adv. Jovin. 1 
8 extr. 

Quädrigärfus, a, um (quadriga), zum ( 
fahrenden) Viergeſpann gehörig, 
des Wagenlenkers des Miergefpanng , 












Er 


fahrenden Pferde, Veget.: familia, die S 
ven, welche bie Pferde ber Wettfahrer befot 
ten, Inscr. - Subftv., quadrigarius, fi, 
der Wagenführer des wettfabrenben Wie 
panns im Circus, der YOett(aDrer, Varf 
ic. Frgm. u. %.: als Beiname, Q. Cla 


Quädrigätus, a, um, tnit ber Sigur 5 
quadriga bezeichnet, numus, Liv. 22, 
vgl. Plin. 88, 8, 18. v 

QoidrY-gémYnus, a, um (quatvor u g 
nus), vierfad), vier, Plin. 18, 28, 85. 

Quiídrigeni, f. Quadringeni. 

. Quidrigüla, ae, f. ald Plur. Q 
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arum, f. (Demin. v. quadriga, quadrigae), 
ein Pleines Diergefpann, Sing. b. Plin. 34, 
8, 19. no. 22 ($ 83): Plur. b. Cic. Fat. 8,5. 
Qo&drY-jigis, e (quatuor u. jugum), vier» 
fpánnig, equi, vier zufammen. gefpannte Pfers 
de, cin Viergefpann, Virg.: currus, Appul. . 
Quädri-jügus, a, um (quatuor u. jugum), 
vitrípánnig. quadrijogi equi, u. fubfiv. bloß 
quadrijugi, eim Wiergefpann, Ovid.: currus, 
Yirg.: certamen, i. e. quod fit quadrigis, Stat. 
Quädri-Iäterus, a, um (quatuor u. latus), 
vierfeitig, Frontin. u. X. 
Qaädrr-libris, e (quatuor u. libra), viers 
pfündig, Plaut. Aul. 5, 2. 
Quädri-mänis, e, u. Quädri-mänus, a, um 


(quatoor u. manus), vierhändig. vier ZAnde 


babenb, Jul. Obs. de prodig. 78 u. 111. 

Quädrimätus, us, m. (quadrimus), das 
Alter von vier Jahren, Col. it. Plin. 

Quädri-mestris, e (quatuor u. mensis), 
vitrmonatlid), Suet. Ner. 14. 

Qudrimü'us, a, um (Demín. 9. quadri- 
mus), vierjährig, Plaut. 

Quädrimus, a, um (quatuor), vierjdbrig, 
homo, Liv.: bos, Varr.: dies, Termin, Coli 
merum, Hor. _ 

Quidringénürfas, a, um (qoadringeni), je 
von vierbunbert, cobortes, jede aus viet: 
hundert Mann beftehend, Cic. Att. 6, 1, 14. 

iv. 7, 7. 

Qudring&ni, ae, a (quadringenti), num. 
distrib, je (jeder, jedem) víetrbunbert, bei 
Eintheilungen, Liv. 8, 11 extr. Suet. Vitell. 
p Andere Form quadrigeni, ae, a, Varr. 


Quádringent&nl, ae, a (quadringenti), i. g. 
quadringeni, je vierbunbert, Vitr. 10. 9 
(14), & zw. (Schneid. quadringentis). Plin. 
B, 48, 68 jw. j 

Quädringentäsimus, a, um (quadringenti), 
der vlerbunbert(te, Liv. 5, 45. Plin. 8, 6, 6. 

Quádringenti, ae, a (quataor u. centum), 
vierbundert, Cio. u. X. 

QudringentYes, vierbundertmal, HS., 
i. e. sesteriium (Neutr. sing.), folglid) vier: 
bunbertmal hundert taufend sestertii, Cic. 

Quädrini, ae, a (quatuor), je vier, Pom- 
pon. (5. Non.), Plin. u. X. 

Qu&ádri-partitío, ónis, f. (quatuor it. par- 
tior), bie vierfache Cbeilung, die Einthei⸗ 
lung in vier Theile, Varr, L. L. 5, 1. $. 11; 


7. 2. $. 6. 
QuXdri-partitus, a, um (quatuor 4t. par- 
tlor), im vier Theile gerheilt, vierjad), dis- 


tributio, Cic. : commutationes, vierfad), vier, . 


ratiocinatio, Quint. 
Quädri-pertitus, a, um, f. Quadripartitus, 
Quädri-römis, e (quatuor u. remus), viet; 
ruberig, (ubítv., quadriremis, is, f. ein mit 
viet Reiben von Ruderbaͤnken verfehenes Schiff, 
ein Dierruderer, Cíc., Liv. u. X. 


Quidrr- vam, ii, n. (quatuor w. via), 1) ein 
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Ort, wo vier Wege zufammen (tofen, ein 
Kreuzweg, Catull, 56 (58), 4. Juven. 1, 
64.' b) übertt., i. e. quatuor artes mathe- 
maticae, Bocth. Arithm. 1, 1. 4 
Quädro, avi, atum, are (quadrus), I) tr. 
vieredig machen, »surid)ten, abies atque 
populus ad unguem quadrantur, Col. 11, 2, 
13. b) übertr., in gehörige Ordnung bti» 
gen, gehörig zufammen fügen, vervoll⸗ 
Fommmen, orationem, Cic.: pars quadret 
acervam, i. e. perficiat, consummet, Hor, 
II) intr. viereckig (eyn; bab. übertr., paffen, 
fid) ſchicken, conjunctio quadrat, Cic.: omnia 
in istam quadrant, paßt auf fie, íd.: ad multa, 
id.: quoniam tibi ita quadrat, bit fo beliebt 
od. ſchicklich bünft, id. b) von Rechnungen, 
paffen, zutreffen, eintreffen, sexcenta eodem 
modo quadrant, Cic.  - 
Quädrüla, ae, f. (Demin. v. quadra, f. 
Quadrus), ein Fleines iere? 1c., Solin. 87. 
Quädrum, i, f. Quadrus, a, um. 
Quädrü-pedans, tis (quatuor i. pes), auf 
vier Süßen gebend, galoppirend, canterins, 
Plaut.: equo juxta quadrupedante, daneben 
ging, galoppirte, Plin. ; sonitus, eine galop⸗ 
pirenden Pferdes, Virg. b) fubftv. (bei Dicht.) 
für equus, ein Pferd, Virg. Aen. 11, 614. 
Q:ädrü-pedas, a, um (quadrupes), anf 
vier Süßen gebend, galoppireno, gradu 
quadrupedo, auf allen Vieren, Ammian.: qua. 
drupedo cursu, im Galopp, Fronto. 
Quädrü-pes, &dis (qvatuor u. pes), auf 
vier Süßen gebeno, 1) von Thieren, a) ga» 
loppirenb, equus, Enn. b. Gell. 18, 5: cur- 
sus, Appul. Met. 6. p. 185, 7. b) vierfüßig, 
fubftv., Gen. femin. u. ncutr., ein vierfüßis 
ges Thier, Vieh, quadrupedem aliquam, Cio.: 
quadrupedes, Quint.: cetera quadrupedia, 
CoL; aud) masc., vom Hirſche unb Pferde, 
Virg. ) übertr., quadrupedes cursus, i. e. 
cursus equorum, Ovid. Met. 6, 226. 2) von 
Menfhen, menn ihre Arme als Füfe betrach⸗ 
tet werden, quadrupes receptas, auf allen _ 


Vieren kriechend, Suet.: quadrupedem con- 


stringito, binbe ihm Hände und Füße, Ter.: 
quadrupedes coöreuit, auf Händen und Füßen 
ftehend, wie ein Thier, Suet. 

Quädrüpläris, e (quadruplus), vierfach, 
Macrob. Somn. Scip. 1, 19. ; 

Qnädrüplätor, öris, m. (quadruplo), 1) eis 
gentid) ein Vervierfacher, Appul. Apol. p. 
830, 20. - Dah. b) quadruplatores, 5olls 
pächter, bie vom Zoll den vierten Theil ges 
winnen, Sidon. Ep. 5, 7. 2) überte., ein 
Vervielfacher, dah. a) ein Vergrößerer, 
Sen. Benef, 7, 25, 1. b) eine Art Berrüger, 
ber Anderer Bermögen durch SRánfe an fid zu 
ziehen fucht, ein Chicaneur, Plaut., Cic. u. 2f. 

Quädrü-plex, Ycis (quatuor u. plico), 1) 
vierfäleig, bab. aud) vierfach, ordo, Liv.: 
radix, Plin.: pecunia, Plaut, 2) vier, stel- 
lae, Cic, Arat. 9 ' | 
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Quádrii-plYcstfo, unis, f. (quadruplíco), 
die Vervierfachung, Marc. Cap. 7. p. 258. 

Quädrü-plYcäto, Adv. (quadruplico), um 
bao Dierfache, viermal (o viel, Plin, 

Quádrü-plYco, avi, atum, are (quadruplex), 
vierfach machen, Plaut. Stich. 8, 1, 4. - 

Quádrüplo, avi, atum, are (quadruplus), 
vier(ad) machen, Ulp. u. Paul. Dig. 

Quädrüplor, ari (quadruplus), ein Betruͤ⸗ 
ger», Chicanenr feyn, Plaut. Pers. 1, 2, 10. 

Quádrüplus, a, um (rerganiong), viers 
(ad, Suet. u. Appul, - Cub(lv., quadruplum, 
i, n. das DVierfache od. viermal fo viel, 
Plin.: feneratorem condemnare quadrupli, 
zu einer vierfachen Strafe, daß er viermal fo 
viel erlegen (oll, Cato: fo aud) judicium da- 
re in quadruplum, Cic.: actio quadrupli, 
Ulp. Dig. 

Quädrus, a, um (quatuor), vicredíg, cel- 
Ia, Pallad, 1, 40: terminus, Auct. de limit. 
p. 258 Goes. - Defter fubitv.: T) quadra, ae, 
f. ein viereck, 1) in der Baufunft, das uns 
terfte und größte Glied des Fufgefimfes eines 
Saͤulenſtuhls, der Grundftein, die Plarte, 
Vitr. 8, 4 (8), 5. b) jedes Heine Glied zur 
Abſonderung- anderer größerer, ein iem, 
Tiemlein, Plättlein, Vitr. 8, 5, 2 (8, 8, 7). 
2) ein Eßeifch, weil diefe insgemein viereckig 
waren, nad) Varr. L. L. 5, 25 in.: bal. 
nennt einer bie Broricheiben, welche bie Tro⸗ 
janer ftatt der Tiſche (ob. Teller) gebrauchten, 
Qquadrae, Virg. Aen. 7, 115 (ib. 8, 257 dafür 
mensae): aliena vivere quadra, vom fremden 
Sifde (ald Schmaroger) leben, Juven. 5, 2. 
3) ein vierediges Stuͤckchen, panis, Sen.: 
casei, Mart.: findetur munere quadra, ein 
Ctüdden Brot ob. Kuden ıc., Hor. U) 
quadrum, i, n. etwas Dierediges, ein lets 
ef, Quadrat, in quadrum, Col.: bab. in 
quadrum redigere, fprühw., in gebórige 
Ordnung bringen, sententias, Cic. de Or. 
61 extr. u. 70,288. 

Quidritus, a, um (quatuor), vierecig ob. 
vier(ad), Auson. it. Prud, 

QuaerYto, are (Intens. 0. quaero), 1) eifrig 
ſuchen, aliquem, Ter.ı hospitium ab aliquo, 
bei Jemandem, id.: lana ac tela victum, er⸗ 
werben, id. . 2) eifrig fragen, »forfchen, ges 
pau wi(feu wollen, aliquid, Plaut. it. Ter. 

Quaero, sivi, sitam, &re, 1) ſuchen, ali- 
quem, Ter. u. Cic.: escam in sterquilinio, 
P^aedr. 2) (nden, zu erwerben fuchen, 
zu verfhaffen fuhen, victum, Ter. : alicui 
honores, Cic.: dab. erregen, zuziehen, vers 
ſchaffen, invidiam in aliquem, id, : ignomi- 
niam alicui, Liv.: mors quaesita, gewalt(as 
mer Tod, ben man fid) felbft antbut (opp. na- 
turalis), Tac. 8) fid) vergebens nach etwas 
umſehen, etwas vermi(fen, wie £nceiv, Si- 
ciliam in Sicilia, Cic.: multitadinem jugerum, 
id. : occasionem, Liv.: optatos 'l'yndaridss, 
Prop. 4) erwerben, verdienen, aliquid ma- 


, 


en, Forſchen, Plin, 5, 9, 10. 
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nu, Cic, : mihi opus est quaesito, fl. quse 
rere, ich muf etwas erwerben, id, b) dm 
haupt erwerben, verfchaffen, zuwege bris 
gen, laudem sibi, Ter.: nobilitatem petice- 
lis, Sall. : liberos, befommen, zeugen, Plaut. 
5) fuchen, finnen ob. benfen auf etwas, ſich 
übe geben, id, Ter.: fugam, Cic.: re- 
mediom sibi, id.: aud) seg. Infin., Ovid, 
6) erfobern, nóàtbig baben, verlangen, 
eloquentiam, Cic.: bellam dictatoríam ma- 
jestatem quaesisset, Liv. 7) fragen, aliquid 
ab ob. ex aliquo, Jemanden fragen, Cic: 
de aliquo nad) Semanbem od. wegen Jeman⸗ 
des fragen, Ovid.: fo aud) aliquem, Ter.ı 
auch ohne Benennung der Perfon, qnaerant, 
num quid ete., Cic. - Zah. a) eine Sragı 
aufwerfen, Cic. u. Hor, b) wiffen wollen, 
si quasrimus, quid ete,, Cic.: si veram quae- 
rimus, id. c) unterfuchen, Unterfuchung 
anftellen, rem, Ter.: de morte, Cic.: bie 
Sperfon , die (peinlich) befragt wird, ftebt mit 
de, j. 1B. de servo in dominam, peinlich (auf 
ber Tortur) befragen, Cic. - ab. b) die 
Formeln, si quaeris od. si quaerimus od. si 
quaeritis, in Wahrheit zu fagen, wabrbat 
tig, in bet That, aufridtig zu (agen, ci: 
gentl., wenn man bie Cade recht unterfudt, 
od., wenn man die Wahrheit mijfeu will, Cie: 
fo aud) si verum quaeris, id.: ferner, quii 

aaeris? id., ob. noli quaerere, id., Eur, mit 

inem Worte. 

QuaesitYo, onis, f. (quaero), 1) das Su: 
den, Aufſuchen, Appul. Met. 5. p. 171,8. 
2) die (peinliche) Unterſuchung, Tac. Aur. 

Quaesttor, öris, m. (quaero), 1) bet etwas 
ſucht, der Sucher, Pacat, Paneg. "Theodor, 
28. 2) der Unterfucher, a) in gerichtlichen 
(bef. in peinlihen) Sachen, eriminum, Lir.: 
fo nennt (i) Cicero einen quaesitor (der cati 
linarifhen Verſchwoͤrung), Cic. Cat. 4,5, 10: 
bef. vom Prätor, weil er bie Öffentlihe Unter: 
(udjung in Bergen Sachen unter fid) hatte 
Cic. 2) überh., quasi quaesitores et consi 
dératores, von den Cfeptifern, Gell, 11, 5. 

Quaesitum, i, n. (quaero), bie Stage, Ovi 

1. Quaesitus, à, um, I) Partic. 9. quaero 
m.f. IU)'4dj. 1) geſucht, affectirt, coni 
tas, Tac.: asperitas, id. 2) ausgefudt 
nicht gemein, außerordentlich, lex, Tac 
quaesitior adulätio, id.: epulae guaesitissi 
mae, Sall. Fragm. 

2. Quaesitus, us, m. (quaero), 1) bae Su 
2) das tin 
teriuchen, Sot(d)en, Macrcb. Sat. 7, 8. 

Quaeso, ivi, ére (alte Ausſp. v. quaero) 
1) fuchen, liberos quaesere, Enn, b. Fest 
quaese tibi medicum, Plaut, 2) imegemen 
bitten, deos quaeso, Ter.: unum hoe quaeso 
Plaut.: a vobis quaeso, ut etc. , Cio. : asi 
quaesumns, Liv.: quaesivit, Sall, b. Prix 
b) quaeso, ohne Rection, wie cine Interjection 
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id) bitte, tu,. quaeso, scribe, Cic.: fo auch 
quaesumus, id.: oft ift es ich bitte, ob. hoͤ⸗ 
rt du? ob. hör’ einmal, ob. ums din 
mels. Willen! ubinam est, quaeso? Ter.: 
quaeso, etiamne tu has ineptias? Cic, 

Quaestichlus, i, m. (Demin. 9. quaestus), 
ein Meiner Vortheil, = Bewinnft, Cic. it, 
Appul. 

Quaesto, $nis, f. (quaero), 1) baé Gu: 
hen, esse in quaestione, 0b. esse quaestioni, 
gefucht werden, fih fuchen lajen, Ptaut, 2) 
die Befragung, Srage, KErforichung, Uns 
terfuhung, captivorum, Befragung der ꝛc., 
Liv.: magna quaestio est; e$ fragt fid) febr, 
ijt eine große Frage, Cic : in quaestionem vo- 
care, unterfuchen, id. - Dah jee öffentliche 
Unteríud)ung, a) aufergerichtliche, in senatu, 
Cic, b) gerichtliche, bie zuweilen mit der Fol: 
fer verbunden ift, quaestionem inter sicarios 
exercere, Unterfuchung des Meuchelmordg, 
Cic,: tormentis quaestionem habere pecuniae 
publicae, id.: habere de viri morte, id.: ha- 
bere de servis in filium, id.: aud) ex aliquo 
fl. de aliquo, Liv.: ponere in aliquem, vere 
hängen, anftellen, feftfegen, id.: ferre in ali- 
quem, Cic.: servos in quaestionem dare ob. 
ferre, geben, anbieten, id.: in quaestionem 
postulare, id. : das Verbrechen ftcht mit Praͤ⸗ 
poſitionen, de furto, id.: inter sicarics, id. 
(f. vorher): ob. im Genit., veneni, peculatus, 
id.: quaestione alligari, darein verfallen, id.: 
quaestionem facere alicui, verurfachen ob. wis 
der ihn anftellen, Liv.: quaestioni praeesse, 
Cie, Die Unterfuchungen der Verbrechen in 
Kom hießen von A. U. C. 604. quaestiones 
perpetuae, weil fie yon der Zeit an aMjährlich 
unter bem Vorſitz der Prätoren vor fid gins 
gen, id.; bod) gab e& aud) quaestiones extra- 
ordinsriae, b. i. außerordentliche, commiffos 
nalifche Unterfuchungen, die nicht immer bei 
bem Prater gefdjaben, Liv. Derjenige, der 
die gerichtlichen Sriminalunterfuchungen unter 
der Yeitung des Prätors führte u. Dberrichter 
war, hieß judex quaestionis, gleichſam Vice⸗ 
Urector des Griminalgétidité, Cie. c) meton., 
tic Unterfucher od. Richter (elbft, Val. Max.: 
quaestionem dimittere, Cic, 8) jede Mares 
rie, bie in Unterſuchung od. Ueberlegung 
fommt, worüber man reden, fihreiben foll ıc., 
de natura deorum, Cic.: Academica, Cic. 
Att, 18, 19; 8 (wo Cicero feine Schrift, Quae- 
stiones Aeademicae betitelt, meint): quaestio- 
nem sustinere posse, der Materie gewachfen 
kun, Cie. - Dah. inébef. a) eine ffreitige 
redneriihe Materie, Cie. b) der Hauftpunct 
kei einer ftreitigen Matetie, Cic. Inv, 1,13, 18. 

Quaestiönärtus, ii, m. (qurestiv), der Sol: 
terer, AenPer, Hieron, tt. A. 
Quaestſuncula, ae, f. (Demin. v. quaestio), 
nnt Meine Srage, Cio. en 

Quaestor, öris, m. (fl. quaesitor v. quae- 
(e), 1) der Unterſucher, parricidii, XII tabb, 


€. - — 
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B. Fest. Pompon. Dig. 1, 2,2. 2) der (ud: 
ftor (weil er ehemals ſcheint Griminalunterfuz 
dungen gebalten- ju haben), eine obrigfettliche 
Perfon, welche die Einkünfte des Staats bes 
forgte, der Schonmeifter. Der Vornehmſte 
war der Auäftor in Nom (quaestor urbanus 
od. aerarii), bet die Sorge für das Aerarium 
batte, und wenn fein Fahr um mar, in eine 
Provinz mit einem Statthalter ald Prequaͤſtor 
ging. Seine Stelle war Lierunterfte von den 
Stellen, weldye die Vornehmen und Adligen 
fuchten: und unter dem fünf unb zwanzigften 
Fahre konnte er ordentlich nicht dazu gelangen. 
Auch ging in jedem Kriege ein Quaͤſtor mit, 
um die Soldaten zu befolden, den Theil der 
Bente, der bem Staate:gehörte, an (id) yu neh⸗ 
men ꝛc.: befonders waren im ben Provinzen 
Quaͤſtoren, die dort die Einkünfte eincaffirten 
und nach Rom zur Hauptcaffe fchieften, auch, 
wenn ein Heer da gehalten wurde, ihm dic 
Gelder auszahlten. Alle Quältoren, aufer 
bem in Kom, heigen eigentlich Proquaestores; 
bcd) aber oft Quaestores, Cic. Verr. 1, 15, 
40. Nep. Cat. 1, 8. - Trop., non quaestor 
imperii (i. e. in imperio meo), sed doloris 
mei (i. e. in dolore meo), Cic, b) jut Zeit 
ber Kaifer gab e8 andre Quaestores, welche bei 
den Kaifern die Uugfertigung zu beforgen hat- 
ten und ihre Namen mit unterfchrieben, auch 
quaestores candidati, candidati principis gen., 
f. Up. Dig. 1, 18, 1. Lampr. Alex. Sev. 48. 
- Daven 

Quaestörfus, a, um, 1) zum Quaͤſtor gehoͤ⸗ 
tig, quäftorifch, officium, Pflicht eines £uá- 
(iet, Cie.: scriba, des Quaftor, id.: scelus, 
in der D.uäftur ob. von einem Qudftor began⸗ 
gen, id.: scriptum quaestorium comparare, 
einen Schreiberdienft bei einem Quaͤſtor, Suet.: 
ager, ein den Feinden abgenommener u. durch 
die Quaftoren verfaufter Acker, Sicul. Fl: 
porta, Thor im Yager, im der Gegenb des 
Duaftorzeltes, Cio. - Subftv., quaestorium, 
il, n. a) sc. tentorium, das Zeit des Quäftor 
im Lager, Liv. 10, 32. b) sc. aedificium ejc., 
bic Wohnung des Quäftor in ber Provinz, Cic. 
Plane. 41,99. 2) den Character eines Quaͤ—⸗ 
ftor habend, quäftorifch, legatus, Cic.: adole- 
scens nondum quarstorius, der noch nicht ein= 
mat Auäftor gewefen, Liv. - Subfto., quae- 
storius, ii, m. (sc. vir), der Quäftor gewefen 
ift, Cic. u. Suet. ET 

Quaestiärkus, a, um (quaestus), Bewinm 
treibend, ein Gewerbe treibend, wodei 
Beld 3t verdienen, mancipia, Ulp. Dig.ı 
mulier, Buhldirne für Geld, ib ; daſſ. fubftv., 
quaestuaria, ae, f. (sc. mulier), Sen. Bentf. 
6, 32, 1. 

Quaestiftose, Adv. vortbeilbafr, mit Ge: 
Yoinm, quaestuosius, Plin. : quaestuosissime, 
Sen. - von 

Quaestüdens, a, um (quaestos), 1) Vor: 
tbeil bringend, vortkeilbaft, eineräglidh, 
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mercatura, Cic.: res quaestuosissima Verri, 
id.: est multo quaestuosius, id. 2) auf feis 
nen Vortheil (Gewinn, Verdienft) (ebeno ob. 
erpid)t, homo, Cic.: nec satis in arte ea 
quaestuosus, Plin. 8) viel Bewinn ob. Vor⸗ 
M babend, Tac. Ann. 12, 63, 3; 18, 
85,2. 

Quaestürs, ae, f. (quaestor), 1) dad (mt 
des Quaͤſtor, die Quaͤſtur, Cio.: quaesturam 
gerere, Suet. 2) meton. ft. Caffe des Quaͤ⸗ 
ftot, translator quaesturae, ber bie Caſſe uns 
terfchlägt und das Geld einem Undern gibt, 
Cic. Verr. 5, 58, 152. 


Quaestus, us, m. (quaero), 1) die Erwer⸗ 
bung, pecuniae, Caes. B. G. 6, 16. 2) bet 
Gewinn, Dortbeil, cum quaestu dimittere, 
Cic.: quibus fides, decus... quaestui sunt, die 
damit gleichfam handeln, Sall: in quaestu 
esse, Gewinn bringen, Quint, : habere quae- 
stui remp. , Wortbeil durch Beforgung des 
Staats erwerben, (id) dadurch bereichern, Cio.: 
pecuniam in quaestu relinquere, &eld auf Sit» 
tete(fe ob. Wucher mo laffen, id. : intercipere 
alicujus quaestus , Plin.: ftop., nullum in eo 
facio quaestum, Cic. 8) jede Handthierung, 
jedes Gewerbe, fo Vortheil bringt, ber Der: 
dienft, vom Schmarogergewerbe, Ter.: der 
Zagelöhner od. für Lohn Arbeitenden, Cio. 1 
bef, vom Berdienft der Buhldirnen, Plaut., 
Ter. u. 9(.1 quaestum facere corpore, Plaut. 
u Tac, und ohne corpore, Ter. - Not. Ge- 
nit, quaesti ft. quaestus, Ter. 

Quü-IYbet (Abl. v. quilibet), 1) sc. parte, 
wo es beliebt, überall, Plaut. u. Quint. 2) 


sc, ratione, Auf jede ob. beliebige Art, 
Catull. 6 


Quälis, e (ba deutſche welch, alt walich), 
wie beſchaffen, welcherlei, was für ob. was 
für einer, 1) in der Frage ob. Ausrufung, 
qualis est istorum oratio? was ift dag für ein 
Deren? Cic. 2) obne Frage, ba es aud) oft 
dergleichen ob. wie überfegt wird, e$ mag 
talis folgen od. nicht, qualem te praebuisti, 
talem te impertias, Cic.: doce me, quales 
sint, id.: rei natura qualis sit, quaerimus, 
wie befchaffen, id.: in hoc bello, quale bel- 
lum nulla barbaria gessit, dergleichen 1€., id.: 
quale est iter in silvis, fo wie, dergleichen, 
Virg.: aud) ale ob. wie, wenn talis vorher 
‚geht, talis, qualem se etc., Cic, - Not, a) 
qualis ft. qualiter, wie, gleichwie, (o wie, 
qualis Philomela queritur, Virg.: quale coe- 
lum subrubet, Ovid. b) quale, eine Befchafs 
fenbeit habend, quae appellant qualia, Cic, 
Acad. 1, 7 extr.: prius aliquid esse debet, 
deinde quale esse, Sen. Ep. 117, 28. c) qua- 
lisqualis, 1. e, qualiscumque, wie nur bes 
fchaffen (es (ci), Dig. d) qualis (t. ut talis, 
j B. fuit talis, quales si omnes fuissent, 
numquam desideratus esset tribunus, ft. ut, si 
omnes tales fuissent, e(c., Cic.: ohne talis, 
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y. B. qualis sf qui tibi nunc esset tibi idem... 
contigisset, ft. ut, si qui talis nunc etc., Cic. 

Quälis-cumque, Quäl&-cumque, 1)xpte nur 
beichaffen (ed fti), homines, qualescumque 
sunt, fie mögen befchaffen fenn, wie fie wollen, 
Cic. : mit folg. talis, (o wie nur, (o ıc., qua- 


lescumque fuerint, talem civitatem fuisse, id. 


2) es (et be(dba(fen wie es wolle, jeder 
obne Unterſchied, sin qualemcumque locum 
sequimur, Cic. - Not. aud) getrennt, quale 
id cumque est, Cic. 

Quülis-Ibet, Qu&le-IYbet, es (ei be(dbaffen 
wie ee wolle, beliebig, von beliebiger Des 
ſchaffenheit, literarum formae qualeslibet, 
Cic. N. D. 2, 87, 93: pisces qualeslibet, 
Apic. 4, 2. 

Quälis-nam, Quäle-nam, von was denn 
für Beſchaffenheit, Appul. Apol. p. 274, 21. 

Quälis-guälis, f. Qaalis. 

Quäfitas, ätis, f. (qualis), 1) die 2e(dbaf» 
fenbeit, Zigenfchaft, Cic. u. Quint. 2) i. q. 
modus verbi, Quint. 1, 4, 27. 

Qualiter, Adv. (qualis), 1) auf was für 
Art, wie, Col. u. A.: qualiterqualiter, auf 
was für Arc nur, wie nur (ed damit fe 1c.), 
Dig. 2) gleichwie, fo wie, Ovid., Plin. u. X. 

Quältter-comgue, Adv. auf was für Art 
nur, es ge(dbebe wie es wolle, Col. u. Justin. 

Quäliter-quäliter, f. Qoaliter. 

Quälum, i, n., u. Quälus, i, m. (9. w@- 
Ao», ein Stäbchen), ein geflocbtner Borb 
zu allerhand Gebrauche, bef. ein Spinnkoͤrb⸗ 
chen, Cato, Virg. u. Col. 

Quam, Adv, 1) wie, wenn es umgefäht 
f. v. a. wie (ebe, bei Ausrufungen, Fragen 
ic., quam multa quam paucis! Cic.ı quam 
sint morosi, intelligi potest, id.: quam vellet, 
cunctaretur, er möchte zögern, wie (ſehr) er 
wollte, id.: quam valde, id.: dal). quam pos. 
sum, wie id) kann, fo gut id kann, quam po- 
terimus, Quint.: quam quisque potest, wii 
od. fo gut jebet fann, Ovid: vino, quam pos. 
sit, excellenti, fo vortrefflich als möglich, Plin. 
oft mit dem Superl., nidos quam possun 
mollissime substernunt, fo wei als fie kön 
nen, Cic.: quam queas minimo, fo wohlfe 
als möglich, Ter.: quam asperrime potera 
Liv.: aud) ohne possum od. queo, j. 35. qua: 
saepissime, recht febr oft, Cic. 2) als, w 
bei Vergleichungen, a) nad) tam, 4. 25. no 
tam vitandi... quam etc., Cic.: aud) fehlt tan 
j. B. homo non, quam illi sunt, glorioso 
Liv.: ftcht aber quam vor tam, fo heißt : 
bloß wie, quam audax, tam ete., Cic.: bi 
es zugleich den Superl, ob. magis bei (ib, | 
heißt e$ je unb tam befto, quam quisque pes 
sime fecit, tam maxime tutus est, Sall.: quas: 
minima in me...tam etc., Ter.: quam mag 
„‚tam magis, Virg.: quam magis...tam. 
refert, je mehr...bdefto mehr, Plaut. + qua: 
magis..tanto magis, Lucr.: aud) folgt s 
mad) quam, Virg. b) nad) andern Vergle 
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dungswörtern, nad) magis, Clc.: nad) beni 
Compar., id.: nad) malle, id.: nach aeque, 
Liv.: mad) contra, anders ob. nicht fo als 
(wie), Cio.: nad) secus, Plaut.: nad) alius, 
alia, aliud, Cic. : nach aliter, id.: nad su- 
pra, id.: nad oltra, id.: mad) diversum, 
Qeint.: hierher gehören mehrere=, bef. Zahl: 
u. Vervielfältigungewörter, wenn fie zur Ber: 
gleihung dienen, wie centesimus, dimidium, 
duplex, multiplex etc. , 3. 95. haod centesi- 
mam partem landat, quam ipse efc. , Plaut. : 
intra quintum, quam affuerat, diem, Suet.: 
ut vix dimidium militum, quam quod accepe- 
rat, tradiderit, Liv.: ferramenta duplicia, 


quam numerus servorum exigit, Col.:; molti- - 


plex quam pro numero damnum, zu groß ale 
1C, größer ale ıc., Liv.: auch nach Wörtern, 
die eine Zeit bedeuten, septimo die, quam pro- 
fectus erat, id.: postero die, quam erant 
aca, Cic.: postridie venissemus, quam 4, 
fuissemus, id.: epistola pridie data, quam 
ila, id.: seculis multis ante inventa sunt, 
quam etc., id.: ante diem sextum, quam dis. 
cesserant, Cic. fil. in Cic. Ep.: aud) nad 
tantum, 4. B. non tantum gaudium attulerunt, 
quam averterunt etc. , Liv.: auch nad bem 
Superl., cum tyranno, quam qui unquam, sae- 
vissimo, graufamfte der jemals-gewefen, id.: 
auch ſteht quam fo, baf magis ob. potius ju 
beritchen, tacita bona est semper mulier quam 
loquens, Plaut.: ipsorom, quam Hannibalis 
interesse, Liv.: idque sedet quam non quae- 
cumque subire, Val. FI. Vergl. Bremi Nep. 
Datam, 8, 1. 8) als, bei Ausnahmen, (t. 
nii, ale nur, aufer, ne quis Asiae rex sit, 
quam iste, Curt.: quid est compati, quam 
cum alio pati, Tert. 4) als wenn, utor tam 
lene, quam pararim, Catoll. 10, 82. 5) 
fehr, gar, habet qnam paucos, Brut. in Cic. 
Ep.: mire quam, Cic.: admodum quam sae- 
vus est, recht (cbr graufam, Plaut.: pleraque 
oppido quam parva erant, Liv. 6) (o ſehr 
als, wie aud) nur, quam potest, fiehe oben t 
bab. quam longus (», um), ft. totus, j. B. ea 
nocte, quam longa est, i. e. tota, Virg. : 
biemem, quam longa (est), i. e, hiemem to- 
, 1d, 

Quamde, ff. quam, als, Lucr. 1, 64. 

Quam-diü, 1) wielange, fo lange (ale), 
Cie. u. 9f. 2) fo lange (ale), während der 
3eit, daß, Col. 12, 52, 18. 8) (o large 
bis, Lampr. Heliog. 29 extr. 4) wie lan: 
ge? (eit wie langer 3eis? wann eher? 
Plaut. Capt. 5, 8, 8. 

Quam-düdum, f. Dudum, 

Quam-Iydet (lübet), Adv. 1) wie beliebt, 
nad) Belieben, Phaedr. : uti concedam, 
quamlibet, esto, Locr. - Dah. 2) fo febr 
eud) (b. i. e$ (ci aud) noch fo), nod) (o febr, 
noch (o, occupat egressas quamlibet ante ra- 
tes, (ie mögen auch nod) fo weit gegangen feni, 

: manus quamlibet infirmas, bie nod) (o 
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ſchwachen Hände, Ovid.: quamlibet parvum 
sit, cà (el fo unbedeutend als es wolle, Quint, 
Quamobrem 9b. Quam ob rem, 1) warum, 
wefiwegen, Cic. : si res reperietur, quam ob 
rem videantur etc. , id.: multae sunt causae, 
quam ob rem cupio, Ter.: illud est, quam ob 
rem haec commemorarim, Cic. 2) vom Uns 
fange eines SDuncté, deßwegen, Cio. 
Quam-plüres, a, febr viele, Plaut.: fo 
. fit Superl., quamplurimus (quam plur.) a, 
um, febr viel, colles, Caes.: quam plurimo 
vendere, Cic.: quamplorimum eruditionis, 
Quint. : quamplurimum, adv., Scrib, Larg. 

Quam-plírímus, a, um, f. Quamplures. 

Quam-pridem, wie lange 1c, f. Pridem. 

Quam-primum, ebe(tene, (o bald ale mög» 
Hd, Cio: aud) mit posse, 4. B. ut, quam 
primum possis, redeas, Plaut. | 

Quasm-quam', Conjunct. wiewobl, mit 
folg. Indicat. (im gold. Zeitalter) mit fola. Con- 
junctiv. nur dann, wenn etwas nur ale mógs 
lich od. probfemati(d) ausgedrüdt wird, ebenfo 
in der oratio obliqua ,. 1) wiewohl = wenn 
gleich, obgleich, obſchon, mit folg. Indicat. 
tt. Conjunct. (bod) f. vorher), Ter., Cie. u. 9f. 
2) wiewohl = jedoch, doch, inbe(fen, mit 
folg. Indicat. u. Conjunct. (body f. vorher), 
Ter., Cic. u. 9. : mit folg. Accus. u. Infin., 
quamquam ne impudicitiam quidem nune ab- 
esse, wiewohl, jedoch, Tac. Ann. 12, 65, 8. - 
Dah. häufig in parenthetifchen Sägen, quam- 
quam quid loquor? Cic. 

Quam-vis, Adv. 1) wie du willft, fo febr 
du willft, audacter quamvis dicito, rede, fo 
fühn wie du willft, mod) fo fühn, Plaut.: quam- 
vis multos proferre, fo viel du willft, fehr viele, 
Cic. - Dah. 2) ohne Verbum, nod) fo (ebr, 
es mag (eyn voie es will, nod) fo, quamvis 
enumeres multos licet, nod) fo viele, Cic.: 
quamvis longum tempus, Liv. 'b) fo febt 
als möglich, gar ſehr, quamvis copiose, Cic.: 
humanus, Yarr.: callide, Cic.: auch mit bem 
Superl., quamvis mundissimis tabulis, nod) 
fo reinen, Col. 8) wenn aud) nod fo, 
wenn auch noch fo febr, ob. es mag aud) 
nod) fo febr, seq. Conjunct., quamvis in 
rebus turbidis sint, Cic.: quamvis prudens sis, 
tamen eic, , id, 4) obgleid), obichon, seq. 
Indicat., quamvis carebat nomine, Nep.: 
quamvis perveneras, Liv.:-aud) ohne‘ Fer- 
bum, res, quamvis reip. calamitosas, gesse- 
rat, obgleich ob. zwar, Cic.; aud) mit bem 
Conjunct., wenn das mögen, mag, batin 
enthalten ift, quamvis non fueris suasor, id. 
^. Quà-nam (Ablat. 9. quisnam), 1) sc. parte, 
wo denn, Liv, 5, 34. 2) sc. ratione, wie 
denn, Plin. 11, $7, 50. 

Quan-dYu, f. Quamdiu, 

Quando, Adv, 1) wann, in und aufer der 
Frage, Cic. 2)-als, ba, tum, quando misi- 
mus, Cic. 3) weil, ba, Ter. u. Cic. » aud 
seq. Conjunct. , Plin. 4) ft. áliquando nad 

X 
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num, ne, si, 4. B. si quando auditum sit, 
wann einmal, auf ben Fall, daß einmal, Cic. 
dud) absol, , nunc mihi, si quando, valete, 
Ovid. 

Quandó-cumque, Adv. l)3u welcher Zeit 
nur (eé fen wann es wolle), wann ob. fo oft 
nur, fo bald nur, quandocumque ista gens 
. suas literas dabit, Cato b. Plin. : quandocan- 
que trahant invisa negotia Romam, Hor.: 
quandocumque fors obtulerit, Hirt, 2) eim: 
mal, es (ey wann es wolle, zu (einer 3eir, 
quandocumque mihi poenss dabis, bu wirft 
(don einmal c., Ovid. - Not. getrennt, quan- 
do consumet cumque, Hor. Sat. 1, 9, 33. 

Quandö-libet, Ado. einmal, es («y want 
e? wolle, zu feiner Zeit, Lact. de opif. 
dei4, 7. — 

Quandö-que, Adv. 1) ftatt quandocumque, 
a) wann einmal, 3u welcher 3eit mur, 
wann od. fo oft nur, Hor. u. Liv. b) eins 
mal, eo (ey, wann es wolle, 3u feiner Zeit, 
Cic. u. Liv. c) zuweilen, Cels, d) weil, 
Liv. 2) ft. etquando, Hor. Sat. 2, 6, 60. 
Suet. Caes, 26. 

Quandó-quYdem , weil, da allerdings, 
Ter. u. Cic, - Antepaen. fur; b. Virg. Ecl. 
8, 55. 

Quan-quam, f. Quamquam. 

Quantillus, a, um (Demin. t. quantulus), 
1) wie groß, menn man vermindernd redet, 
b. i. wie Fíein, Plaut. 2) wie viel, wenn 
man vermindernd redet, b. i. wie wenig, ar- 
gentum, Plant: quantillum, wie viel, b. i. 
wie wenig, id. 

Quantisper, wie lange? Caecil, u. Pom- 
pon, b. Non. 511, 29. 

Quantítas , atis, f. (ymantus), 1) bie 
Größe, Menge, Anzahl, Vitr., Qoint. u. 
Plin, 2) die Summe, Quanticdt, Ulp. u. 
Paul. Dig. 8) in der Logik ift quantitas des 
Satzes, wenn er allgemein od. partikulär ijt, 
Apvul, doctr. Plat. 8. p. 29 extr. 

Quanto, f. Quantus, a, um. | 

Quant-ücYus (fl. quanto ocius), "auf das 


geichwindejte, je eber je lieber, Mamertin. 


u. A. 

Quant-iípére (ft. quanto opere), wie febr, 
Cic.: aud) nad) tantopere, wo ed bloß durch 
als überjebt wird, tantopere desiderabam, 
quantopere delector, Cic. 
." Quantülus, a, um ( Demín. 9. quantus), 

1) wie groß, wenn man vermindernd redet, 
b. i. wie Plein, wie gering, wie wenig, 
Cic.: dah. quantulum, wie viel, od. (o viel 
als, wenn man vernindernd ob. von einer 
Kleinigkeit redet, quantulum judicare posse- 
mus, wie viel (befcheiden geredet), id, * quan- 
tulum est? wie nr b. i. wie wenig, id. 
.2) fo grof alo b. i. (o Flein als; bab. quan- 
tolum, fo viel ale, b. i. fo wenig als, Cic.: 
bab. quantulum quantulum , fo viel (b. i. wer 
nig) ed aud) fer, quantulum quantulum f»ren- 
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tes-auxilli, Appul, Met. 9. p. 238, 85 Ein, 
(p. 659 Oud.). 

Quantálus-cumque, cumque, umcumque, 
(o groß nur, fo groß als nur, wenn ma 
Hermindernd redet, b. i. wie Flein nur, (o 
Flein nur (ed auch (eo ıc.), quantulacumqo: 
est, Cic. : hoc quantu:umcumque est, lucrum, 
Quint. : bab. quantulumcumque ( Neutr.), wit 
viel nur, (o viel als nur, b. i. (o wenig 
als, (o gering als, quautu'umcumque dice- 
bamus, Cic,: auch getrennt, quantalum id 
cumque est, id, 

Quantülus-Ibet, XlYbet, umlibet, fo klein 
als es aud) (ey, Ulp. Dig. 21, 4 extr. 

Quantií'us-quisque, quaeque, quodque, f» 
groß, b. i. fo Hein ald es nur fep, Gell. Prae- 
fat. extr. 

Quantum, f. Quantus, a, um. 

Quantumvis, Ado, 1) fo viel (fehr) du 

ift, fo viel (ſehr) man will, quantumvis 

cet excellas, nod) fo (cbe, Cic. — QD. 2) 
fehr, gar (ebr, quantumvis facundus, Suet: 
quantumvis mirabili casu, id. 8) obgleih, 
Hor. Sat. 2, 2, 89. 4) wenn aud) nod ſo 
(febr), ee mag aud) nod) fo, quantumsis 
exigua sint, in majus excedunt, Sen, Ep. 
85, 11. 

Quantus, a, um, 1) wie groß, Cic. - 
Dah., mit u. ohne folg. tantus, a) fo atoj 
als, (o groß, si, quantam voluatatem la- 
bent tantum haberent animum, Cic.: quia. 
tus Poly,lhemus claudit pecules, alii habitant 
Cyclopes (fi. quantus. est Polyphemus, qi 
claudit ... tanti alii sunt Cyclopes , qui habi- 
tant e(c,), Virg.1 nox acta, quanti fuit, i. e. 
tota, Ovid, b) als ob. bergleidyen, tantam 
dimicationem, quanta numquam fuit, Lir.: 
quantus non umquam antea, exercitus venit, 
id.: aud) (tebt der Superl. babei, tanta est 
inter eos, quanta maxima esse potest, mo- 
rum distantia, fo grof ald mut möglich, die 
größte Unaͤhnlichkeit, Cio. c) auch ftebt quan- 
tus quantus ftatt quantuscumque, (o grof als 
nur ꝛc., er (cy (o groß wie er wolle, Ttt. 
2) wie groß, ironijd, b. i. wie Plein, Plaut. 
fo aud) quantum, wie wenig, Lucan. 8, 323. 
3) wie viel, wie viele, od. fo viel (vick) 
als, quanta millia, Prop.: fo auch bei den 
Worte Beld, quaata pecunia, Cio.: quan- 
tum argentum, Lív.i quantum, wie viel c 
fo viel als, quantum audio, fo viel ich iu, 
'Ter.: quantum potest, fo viel möglich, Cie: 
quantum ad, was anbelangt, in Anfebung, 
quantum ad Pirithoum, Ovid,; in quantum, 
wie weit, aud) in wie weit, iu wie fern, 
fo viel als, in quantum secuta est, wie wel, 
Ovid.: in quantum (o:uerit, in wie fern, 0^ 
fo viel als möglich fenn wird, Plin. Ep. : aud 
ftebt der Super, dabei, quantum plurimum 
posset adjicere, fo viel ale nur 1c, Liv.: dab 
quantom quantum, (o viel als nur, Plaot: 
auch ftcht quantum seq. Cenit., frumenti, Cic: 


- 
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auch (tebt-ed -adverb., ft. quantopere, Liv, 
b) der Genit, quanti beim Schägen, Kaufen, 
Verkaufen, Selten x., wie ? wie 
theuer? ob. fo theuer als, fo bod) ale, ob. 
nad) tanti blef als, quanti emit? 'l'er.: emit 
fani, quanti Pythius volnit, Cic.: vide, 
qnanti apud me sis, mie bed) ich Dich fchage, 
in wie hohem Werthe du bei mie ftehft, Cio.1 
noli spectare, quanti sit homo, id.: quum 
sias, quanti Tulliam faciam, (dde, id.: 
quanti est sapere? wie ſchaͤtbar ift «616, Ter.: 
quanti ejus intersit, Ulp. Dig.: qnanti quanti, 
fo theuer (body) es aud) (em, Cic. c) bet 


Ablat, quanto bei magis u. Comparativi, um . 


wie viel, um fo viel ale ob. je, quanto ma- 
gis, Cie. : quanto gravior, tanto crebriores, 
jt. befto, Caes.: fo aud) quanto diutins ... 
tanto obscurior, Cic.: fo aud) quanto longius 
« €0 solatiore etc., Liv. : aud) bei übertref» 
fen, beffer feyn, quanto antecedebat, Nep.: 
quanto praestat, Caes.: and) bei Positivi, 


quanto modicus, je mäßiger, Tac.: aud) bei. 


ante, secos, - aliud ete., 4. D. quanto ante 
viderit, um wie viel 1., Cio,: quanto sit 
aliad, Quint. : auch quantum ſtatt quanto, 
j. B. quantum longius procederet, eo mino- 
rem ete., Liv. d) quantam ft. ut tantum, 4. 35. 
tantum valet, quantum si ego valerem ctc., 
daf, menn ich fo viel gälte ꝛc., Cic. ad Div. 

Quantus-cumque, cumque, umcomque, 1) 
fe groß elo nur (es feo ac), b. i. es (ey fo 
groß, wie es wolle, bona, quantacumque 
erant, Cic.: quantumcumque praesidium est, 
Lis. : aud) (t. quantuluscumque, 34. B. quan- 
tacumqne victoria, fo unbebeutenb aud) ıc., 
M, 2) fo viel als nur, quantumcumque pos- 
sim, fo viel ich nur fanıf, Cic.: naves quan- 
taecumque fuerint, Cod. Theod. 


Quantus-Itbet, libet, umlibet, 1) fo groß 
es nur fey, ordo, Ovid.: quantalibet magni- 
two, Liv. 2) Ncutr. quantomlibet, fo viel, 
tb. fo fehr ed nur fep, Liv. u. Eumen. ! 

Qnantus-quantus, a, um, f. Quantus. 

Quantus-vis, Avis, umvis, 1) fo ‘groß er 
(fie, es) aud) fey, jeder (jede, jedes) ohne 
Unterfibied, nod) (o groß, quantaevis ma- 
gnae copiae: (mo magnae pleonaftifch, aber 
eben micht-ftörend, dabei’ ftebt, wie im Gr. 
altior 000), Caes.: portum satis amplum 
quantaevis classi, jeder Flotte, fie fen aud) 
noch fo qtof, Liv. 2) groß, videtur esse 
quanfivis pretii, Ter.: bab. Neutr,, quan- 
tnmvis, fo viel man will, fiduciae, Nazar. - 
4dv, Quantumvis, f. bef. 

Quä-propter, 1) warum, in u. außer ber 
Ftage, Ter. 2) daher, Ter. u. Cic. 

Quà-qui (Ablat, t, quisquis, sc. parte), 
wo nur, wohin nur, Plaut. u. Appul, 

Quä-quam (Ablat. v. quisquam, sc, parte), 
irgend wohin, Lucr, 1, 429. ' 
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Quiü-que (Ablat. v. quisque, sc. parte), 
wo nur, wohin nur, Manil. 5, 818. 
Quü-re, 1) wodurch, multas res addidit, 
quare luxuria reprimeretor, Nep.: permulta 
sunt, quae dici posaont, quare intelligatur, 
Cic.; vgl. Bremi Nep. Cat. 2, 8. 2) war: 
wm, weßwegen, in unb aufer ber Frage, 
Cic. 3) wie, durch was für Mittel, Ter. 
Eun. 2, 8, 77. 4) baber, Cic., Sall. M. A. 
Quarta-décYmünus (decumanus), a, um 
(quartus decimus), zur 14ten Legion gehörig, 
fubftv., quartadecumani, orum, m. die Col: 
daten von ber 14tef: Pegion, Tac. Hist. 2, 11, 1. 
Quartüna, ae, f. f. Quartanus, 
Quartänärius, a, um (quartanos), das 
Viertel betragen, Pallad. 2, 11. 
Quartänus, a, um (quartus), 3um Diet» 
tem gebórig: 1) zum vierten Sage, febris 
qusrtana, das viertägige Fieber, Cic. u. A.: 
baff. (ub(to., quartana, ae, f., Cic. u. X. 
2) sut vierten Legion gebörig, fub(tv., 
quartani, orum, m die Soldaten von der 
vierten Legion, Tac. Hist. 4, 87, 2. 
Quartürfus, ii, m. (quartus), das Miertel 
eines Maßes, bef. eines Sextarius, ein Quar⸗ 
— Quartierchen, Maͤßchen, Cato, Lir. 
Wu. 
Quartäto, Adv. (quartus), zum vierten 


‘Male, dicere, Cato b. Serv, Virg. Aen. 


Quarto, Quartum, zum vierten Male, 
f. Quartus. — 

Quartus, a, nm (r£zegrog), ber vierte, 
pars, Caes.» locus, Cic.: quartus decimus, 
ber (die, das) Vierzehnte, id.: die quarto 
(in der vergangenen Zeit), vor vier Sagen 
(== nudius quartus), Mat. b. Gell. 10, 24 
extr. 2) 4dv.: a) quartum, sum vierten 


: Male, Cic. u. X. 2) quarto, an ber vier» 


ten Stelle, vierteno, ſ. Varr. b. Gell. 10,1: 
audj ft. quartum, zum vierten Male, Ovid, 
Met. 9. 51; Fast. 2, 828 (in welcher Bed. es 
aber von Varro a. a. D. mit Recht verworfen 
wird). 3) fubft.s a) quarta, ae, f. (sc. pars), 
der vierte Theil, der Vierte, Ulp. u. Paul. 
Dig.: .insbef. als Erbtheil, placet hoc ergo,, 
decimas uxoribus dari, quartas meretricibus, 
Quint, 8, 6, 19 b) quartom, i, m. 
das vierte Born, in der Landwirthſchaft, fru- 
menta com quarto responderint, das vierte 
Korn bringt, Col. 8, 3, 4. | 

Quartus-decYmus , f. Quartus, 

Quisi (ftatt quamsi), 1) ole wenn, wie 


wenn, perinde quasi, eben fo als wenn, Cio.: 
bef. als wenn, als ob, für gleid) ale wenn, . 


quasi rogem, als wenn ich fragte, Ter.: quasi 
vero debuerint, gerade als ob, gleich als wenn 
fie hätten follen, Cie. Cf. Gernhard, Cic. 
Lael. 19, 71. Außerdem fteht a) cd aud) nad) 
vielen Vergleihungswörtern, sio, ita, perinde, 
proinde &ic, , 4. B. sic avide arripui, quasi 
vellem, als wenn 1€, Cic; quasi agatur, ita 
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etc.; 1d, : proinde quasi, id. : perinde quasf, 
id.: aud) nad) assimulo, 3. 95. assimulabo, 
quasi exeam , will mid) ftellen, als ob id) 1c., 
"Ter. b) fteht si nod) dabei, Plaut, u. Lucr. 
2) wie, gleichwie, Plaut.: aud) ft. sicut, fo 
wie, quasi Augusti, ita et Liviae filius, Suet, 
8) gletd)íam, Cio. u. Plin. Ep. 4) unge 
(Abr, beinahe, faft, quasi pedalis, Cio. : 
qnod minime quasi noceri potest, faft gar nicht, 
beinahe am weniaften, id.: quasi ana aetas 
erat, Plaut, - Not. quasi hat die legte Sylbe 
fury, Lucr. 4, 1008 u. d., und lang, ib. 2, 
291 u. 6. 

Quäsillärfa, ae, f. sc. ancilla, ein Spinns 
forbmábd)en, Spinnmädchen, Petron. 182, 
8. - von 

Quisilus, i, m., ob. Quasillum, i, m. 
(Demin, v. qualus), ein Boͤrbchen zu aller= 
hand Gebraudje, Cato: bef. zur Wolle beim 
Spinnen, ein Wolltörbdyen, inter quasilla, 
in dee Spinnftube, Cic.: scortum quasillo 
pressum, die fpinnen muß, niedrige, Tiball. 

QuassübYlis, e (quasso), er(dyütterlid), 
Lucan, 6, 22. 

Quassütío, gnis, f. (quasso) , das Schuͤt⸗ 
teln, capitum, Liv. 29, 7. b) die Erſchuͤt⸗ 
ferung, cymbalorum, Zufammenfchlagen, Ar- 
. mob. 7. p. 298: qoassationes, Leibeserſchuͤt⸗ 
terungen, Macrob. Sat. 7, 15. 

Quassütüra, ae, f. (quasso), bie Erſchuͤt⸗ 
terung; bab. meton.s 1) bie baburd) ge: 
machte Verlegung, Plin. Valer, 4, 5. 2) 
der baburd) verlegte Theil, Veget. 1, 28, 5. 
Quasso, avi, atum, are (Intens. 9. quatio), 

ID) tr. 1) heftig (dbütteln, serjchürtern, ca- 
put, Virg.: lampada, hastam, id.: tecta, 
erihüttern, Plin. Ep. 2) zerfchüctern, ser» 
ſchmettern, zerſchlagen, zerbrechen, sets 
ftoßen, le? machen, vasis quassatis diffluit 
humor, Lucr.: classis ventis quassata, Virg: 
qnassata muri reficere, bie eingeftoßenen Theile 
der Mauer, Liv. b) trop., ruiniren, mit: 
nebmen, z3errürten, ſchwaͤchen, resp. quas- 
sata, Cic.: qnassatus tempora Lyaeo (i. e. 
vino), betrunfen, benebelt, zerrüttet, Sil. 8) 
(lagen, ramum super tempora, Virg. 1) 
intr. ſchuͤtteln, fid) ſchuͤtteln, capite quassanti, 
Plaut. : siliqua quassante, raffelnd, Virg. 

1. Quassus, a, um, f. Quatlo. 

2. Quassus, us, m. (quatio), das Schüts 
teln, Erſchuͤttern, Pacuv. b. Cio, Tusc. 2, 
21 extr. : 


Quäts-fäcto, feci, re (quatio 1. facio), - 


erfhürtern, vanfenb machen, ber Wir: 
Pungefraft berauben, Antonium, Pseudo- 
Cic. Ep. ad Brut. 1, 10. 

Quà-ténus (eigentlich qua tenus, sc. parte), 
1) wie weit, quatenus progredi debeat, Cic. 
2) wo, pars, quatenus inhabitari videtur, 
Col, 9, 8, 11. 3) wie lange, Cic. Phil. 14, 
5 extr. 4) in wie weit, in wie fern, Cic., 
Gell. u. Quint, 5) weil, ba, Hor., Ovid. 
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u. Plin. Ep. 6) wie, Lact. . 7) damit, auf 
daß, DIp. Dig. u. %. . 

Quiter (quatuor), viermal, Virg. u. Hor: 
quater tantum, viermal (o viel, Hirt. B, Aít.: 
quater decies, vierzehnmal, HS. (i. e. Sestert, 
Gen. neutr. Singul.), vierzehnmal hundert 
taufend Sestertii, Cic. 1 quater centies, vitt 
hundert Mal, Vitr.: quater deni, viui 
Ovid.: ter et quater, Hor., od. ter aut qu 
ter, Virg., 0D. terque quaterque, id., ti 
Mal und vier Mal, fprüchmw. ft. oͤfter ob. ſeht. 

Quáter-centies, f. Quater; 

Quäter-döcies, f. Quater. 

Quäternärtus, a, um (quaterni), jt aus 
vieren beitebend, geviert, vier enthaltend, 
scrobs, vier Fuß ins Quadrat, CoL: nume- 
rus, gevierte Zahl, Plin. 

Quäterni, ae, a (quatuor), 1) vier ki 
Eintheilungen , je vier, jeves Mal vier, 
Cic.: quaternae centesimae, 4 pro Cent mt: 
natlich Sinfen, Cie, 2) vier auf ein Mal, 
vier zufammen, Plin. u. 9f. 

QuäternYo, önis, m. (quaterni), die Dies, 
junächit auf den Würfeln, Maro. Cap. 

Quä-tinus, f. Quatenus. 

QuitYo, (quassi), quassum, dre, 1) ſchuͤt⸗ 
teln, er(d)üttern, alas, Virg.: caput, Orid.: 
aliquem risu, Einem brav zu lachen maden, 
Hor. 2) in Dewegung fenen, troy., tm 
ſchuͤttern, rühren, in Affect fezen. animum, 
Gell.: quod aegritudine quatiatur, Cic.: men- 
tem, Hor. 3) plagen, oppida bello, Virg: 
equum cursu, ermüden, plagen, id.: creber 
anhelitus artus quatit, ermüden, abmatten, 
id. 4) (djlagen, (tofen, jagen, treiben, 
equitum levia arma praemisit, quaterentcan- 
pos, einher ziehen, feinen Weg nehisen, Virg: 
goatit ungula campum, id.:; aliquem foras, 
Ter.: prae se, vor fid) her treiben, Cie. 5) 
zerſtoßen, serídblagen, zerruͤtten, serbre 
chen, ser(d)mettern, muros arietibas, Lir.: 
bab. quassae naves, (ef geworden, id.; rates, 
led ob. fehr befchädigt, Hor,: quassi mari, Lir: 
quassas faces, Stuͤckchen Kienholz, Ovi: 
aula, zerbrochener Topf, Plaut. : tempor 
quassa mero, jerrüttet, daͤmiſch, benebelt, bs 
teunfen, Ovid. - Dah. trop., a) gebroden, 
vox, Curt,: litera, Quint. b) ruinirt, de 
mus, Sen.: anima quassa malis, ju Bode 
geſchlagen, entlräftet, id. 

‚Quätri-düänus, a, um, von vier Tagen, 
viertágig, Hieron, Ep. 27. - von 

Quätri-düum, i, m. (sc. spatium), tul 
Zeit von vier Tagen, vier Tage, 

Cic. u. A. | 

Quitüor ob. Quattuor (c£ccugsg od. cic 
tages), vier, Cio. - Die erfte Sylbe ſich 
aud) lang, Hor. Sat. 1, 5, 86 u. 5. 9f. 

Quatüor-d&ores (quatuerdecim), vitryd» 
mal, Plin. 8, 7, 18. 

Quatiíor-décim (quatuor tt. decem), viti 
zehn, Col.ı sedere ia quatuordecim ordini- 
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bos, Cie., od. bloß in quatuordecim, Suet.; 
auf den vierzehn Nitterbänten im Schaufpiele 
figen, eim Ritter fenn. 

. Quatuor-vir, f; Quatuorviri, 

Qnatüor-víratus, us, m. (quatuorviri), bad 
Dierberrenamt, Asin, Poll. in Cic. Ep. 10, 
82 p. in. 2 | 

Quatior-vYri, drum, m. vier Männer, bie 
ein Xmt' ob. eine aufactragne Verrichtung zus 
ſammen alé Gollegen verwalten, vier Maͤn⸗ 
ner, vier Jerren, vier Commi(farien, die 
Strafen zu beforgen, Dig. 1, 2, 2. $. 30, 
b) inötef. municipia ob. coloniae, die oberften 
fBorfteber, nach unferer Art Dürgermeis 
fter, Cic. « : 

Rus (das griech: c£), 1) unb, fteht in ber 
Siegel dem folgenden Worte nad), teque hor- 
tor, Cic.: ex quibusque rebus, id.: adque 
regem, Nep.: in foroque, id.: in reque, 
Cic.: nad) mehrern Wörtern, Tibull. u. Virg.: 
bei Dichtern zuweilen bem Worte vorftehend, 
dem e$ font angehängt wird, ob. bod) nicht in 
der gewöhnlichen Ordnung, pacis mediusque 
belli, ft. pacis bellique, Hor.: ut cantos re- 
feratque ludos, id,: terra dum sequiturque 
mari, fl. terra marique sequitur, Tibull b) 
que... que, (owobl ... als aud), liminaque 
laurusque, Virg.: figurae, quadgüe ... quae. 
Que ... suht ,' Quint.: ftatt des zweiten que ein 
at, 4. B. satisque. ac. supen, Ovid. Met, 4, 
429: (o auch que... et ob. et... que, fowohl.. 
als auch, accipioqus et volo, Ter.: hastaque 
et gládius, Liv.: et singulis universisque, id. 
et salvum incolumeque , Cic.: aud) que ... 
qué ,. que, "Tert.: ja viermal, Virg. c) 
beim Uebergang vom Beſondern jum Ullge⸗ 
meinen, und Überhaupt, largitiones teme- 
ritatisqué invitamenta, Liv. 2, 42: eloquen. 
tiam stud’aque- liberalia exercuit, Suet. Oct, 
84, d) ftatt fondern, non nobis solis nati 
sumus ortusque efc., Cic.: potiusque ft. sed 
potius, Cic. . 2) aud), inprimisque magná 
etc., Cie. Nat. D. 1, 1: Trebatioque mandavi, 
Cic. ad Div. 4, 1 extr. ; (o öfter b. Tac., Plin. 
Ww 9€. 8) oder, praecipitare subjectisque 
urere flammis, Virg.: bef. hebt que das Wort, 
welchem es argehängt wird, hervor und ftebt 
ftatt oder vielmehr, Jovi Dilsque ago gra- 
fias, bem Fupiter ob. vielmehr allen Göttern 
%., Plaut. Capt. 5, 1, 1. Cf. Interpp. Liv. 
5, 25, 4. - Not. que butd) Accent ob. ictus 
lang, 3.3. Faunique Satyri, Ovid. Met. 1, 
193; ebenfo4, 10; 5, 484. Virg. Aen. 8,91. 

Queis (t. quibus, Hor. u. Virg. 

Quémadmádum ob. Quäm-ad-mödum, 1) 
auf welche Art, wie, in u. außer der Frage, 
Cie, 2) wie, gleichwie, Cic. 

Quéo, ivi u. ii, Ytum, ire (4Anom.), id) 
ann, Ter.: non queo, Cic.: quit, Ter.: 
tud) fteht Pass., aber seg. Infin. Pass., forma 
Bosch non quita est, id. 


‚a, um, f. Querquerus. 





, 
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. Querestum,. i, n. (quercus), ein Eichen⸗ 
waid, Varr. R. R. 1, 16 extr. Hor, Od, 
2, 9, 7. | 

." Quereäus, a, um (quercus), von Eichen, 
Eichen⸗, corona, von Eichenlaub, Eichens 
fran;, Tac, Ann. 2, 88, 1. 

Quercus, us, f. bic Eiche, bei. die Soms 
mereiche, dem Fupiter heilig, Cic. u..9(. 2) 
metón. (bei Dichtern) za) ft. deſſen, was dar⸗ 
aus gemacht ift, ale: Schiff, Yal. FL: Srinfs 
gefhirr, Sil: Wurfſpieß, Val. Fl: Kranz 
aus Eichenlaub,. Juven.; bef. der bem gegeben 
wurde, bet einen Bürger im Kriege gerettet 
hatte, Ovid.: dab. quercus civilia, 'Virg. .'b) 
ft. Eicheln, Juven, 14, 184. TU" 

Quéràla,: ae, f. (queror), 1) baé Klagen, 
bie Klage, Beſchwerde, de injuriis, Cic. : 
epistola plena querelarum, id.: cum aliquo, 
bei Semanben, id. : poct. von Thieren u. Dins 
gen, wenn fie einem klaͤglichen Son von fid) 
geben, Lucr., Virg. u. Ovid. b) die Bes 
ſchwerde, Befchwerlichkeit, Unpaͤßlichkeit, 
viscerum, Sen. : sine querela corpuseuli tui, 
Trajan. in Plin, Ep. 2) inébef. bie gerichtli 
"Mage, Petron, Ulp. Dig. u. 2f. "o. 
. Quéribundus, a, um (queror), vox, Pas 
gend, Cic: senectus, Sil. 

QuérímünYa, ae, f. (qneror), i, q. que- 
rela, die Blage, Beſchwerde, Hor,: de in- 
juriis, Cic.: criminis, i. e, de crimine, id, 

Quéritor, ari (Intens. 9. queror), beítig 
Hagen, Tac. u. $(, 


Quern&us, a, um.((l. quercineus, von quer- 


cus), von œ 4: Eichen», frons, Cato: 
frutex, Col: 'corona, von Eishenlaub, Eis 
chenkranz, Suet. em 

‘ Quernus, a, um (ft. quercinus, von güer- 
eus), von Eichen, Eichen⸗, glans, Virg.: 
corona, von Eihenlaub, Eichenkranj, Ovid. 


Quéror, questus sum, i, 1) lagen, (id) 
betlagen, fid) befchweren, de injariis, Caes.: 
de Milone expulso, Cic. : injurias, id. : omnia, 
id.: fata sua, beflagen, Ovid.: seq. Accus. 
cum Infin,, Cic.: seg. quod, Nep.: audj que- 
ror questus, Stat., und verba, Ovid., ffagenb 
vorbringen: fo aud) parva, Ovid.: seg. quasi, 
Cic.: cum aliquo, bei Semanbent, Cic,: apud 
aliquem, Plaut.: auch alicui, Juven: aliquid 
alicui, Ovid. b) gerichtl. Plagen, de consu- 
latu alicujus, Plin. Ep. 3, 4, 2. 2) übertr., 
von Thieren u. Dingen, die einen Mäglichen 
Son von fid geben, von der Eule, Virg. 
von der Flöte, Ovid.: aud) überh. vom Ges 
fange der Vögel, fan(t lagen, s zwirfchern, 
«fingen, Hor. 

‚ Querquediíla, ae, f. eine Art Enten, viell. 
die Briechente, Varr. u. Col. 

Querquérus ob. Quercörus, 8, um (o. 
x«oxatoo, zittern), falt, daß man aittert, 
febris quercera, ba$ falte Fieber, Plaut. b. 
Prisc. 719 P. Lucil. b. Gell. 20, 1, 26: fubftv., 
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querquerum, 1, n. == febris quercera, Ap- 
pul. Apol, pP 297, 14. 

Querquétlinus, a, um (v. querquetam ft. 
quercetum), zum Eichenwald gehörig, das 
von benannt, virae (i. e. virgines), Nym⸗ 
yben, bie einem Cidjemvalbe vorftehen, Fest.: 
mons, einer von den Bergen in Rom, nad 
bet mons Coelius genannt, Tae.: porta, ein 
Thor zu Rom, von einem in ber Nähe befinde 
lichen Eichenwaͤldchen heuannt, Plin. 

Quérülus, a, um (queror), 1) Flagend, 
í. e. 2) tláglih tbueno, voller lagen, 
senex, der immer flagt, Hor. : calamitas que- 
rula est, Curt. b) fláglid) Plingeno, Pidg: 
lich, vox, Ovid. 2) überte., von Thleren u. 
Dingen, (anft Elagend, = ectónenb, = 3wits 
(dermd, »girrend ıc., tibia, Hor,: tuba, 
Prop.: cieada, Virg.: nidus volucrum, Ovid. 

- Ques ft. qui, Enn. 

1. Questus, a, um, f. Qaeror. 

2, Questus, us, m. (queror), dad lagen, 
Cie. u. W. by überte., von dem fanft fíagenz 
ben Tome der Nachtigall, bie fanfte lage, 
Virg. Aen. 4, 515. 

1. Qui, quae, quod, T) welcher, weldye, 
welches, wenn es fragt od. (id) weder auf is, 
ea, id, nod) fonft ein 9Bort bezieht; wo e$ 
denm aud) oft burd) wer? (if) überfegen laͤßt; 
in diefem Falle (lebt weit öfter quis fl. qui, 
und dann tritt ein neues Neutrum- hinzu, nàms 
lid quid? d. i. was? folglich qui ob. quis, 
quae, quod u. quid fteht fowohl in ber Frage 
als Ausrufung, quis clarior? Cio.: qua stul- 
titia fuit Roscius? id.r quid aliud agimus? 
idır «l6 aufet bet Frage u. Ausrufung, ba 
denn gern ein Conjunct. folgt,- si considerabis, 
quid potuerit etc., id. - Wuferbem merke man: 
1) oft ſteht es ft. qualis, 4. B. quis videor? 
Ter.: qnid mulieris habes, id.:- Xenophon, 
qui vir! was für ein Mann! Cic. 2) quis 
quem, quis cul etc,, wer bem anberm ic., 
considera, quís quem fraudasse dicatur, Cic, 
8) (t..quisque, 3. B. quantam quis professus 
erat.etc., Tac. 4) quis Gen. Femin., quis 
illaéc est mulier? wer ijt die ıc., Varr.: aud) 
Neutr., 4. 95. scortum ne quís sedeat, id, 
5) bef. ıft quid zu merken: a) es hat oft ben 
Genit. bei (id), was, ob. was für, ob. wie 
viel? qnid causae est, fl. quae cansa est, 
Ter.: quid mulieris? was für ein Weib ? id.; 
quid homínis sit, was er für ein Menſch fep, 
Cic.: quid pictarum tabolarum? was an Ges 
mälden ? wie viel Gemälde? id. : scituruni, 

uid ejus sit, was dran fen, wie viel wahr 
(en, ob es wahr fen, id.: quid hominum? was 
für Leute? wie viel Leute? Ter.: aud quid 
mit dem Subst. in gleichem Casus, quid est 
tibi nomen? Plaut.: qnid videtur tibi hoe 
mahciptum? Ter. b) quid? was? ob. wie? 
j B. quid? eundem destituisti? Cic. c) 
quid? quod, b. i. was foll ich davon (aget, 
daß 1^, Cic.: ba es fid) denn oft ja od. (er; 
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per überfehen läßt, Cie. d) quid, warum? 
quid venisti? Plaut.: Jaetus est nescio quíd, 
Ter.; sed qnid argumentor? Cic.: aud) (tcbt 
dafür in quid, wozu? warum? Sen.: bab. 
quid ita? warum bae? wie (o? Cio. : quid- 
ni? warum nicht? Ter. u. Cic.: aud ge 
trennt, quid illam ni etc., Ter.: aud) ftebt 
non ‚dabei pleonaftif, quid ni nem permit. 
tam? Sen. e) quid? si, wie wenn, Ter. 
u. Cic. f) quid? ferner, Cic. de Divin.-$, 
46 u. 47. 6) quis ftatt uter, Liv. 80,1 in.; 
89, 53. Virg. Aen. 11, 708 u. X. 7) quis 
ftatt quomodo, 3. B. quis vocatur? * Plaut. 
fo aud) quid, 4. B. quid tibi visa Chios? Hor, 
8) qui ft. si quis, j. 99. qui rem aestimare 
velit, Liv, 8, 19. 1I) Jemand, finer, ft. 
aliquis, j. 5. injuriam cui facere, Cic.: bd. 
nad) si; nisi, ne, quo, num etc., j. 95. si 
qni, id.: numi quod vestigium, id.: si te 
quis etc., id. : in bem Falle fteht fl. quae oft 
qua, aber aud) quae, Varr. u. Cic.: alfo aud 
qui (.401.) , 8. B. si qui, flatt si qua, mern 
etwa, Liv.: si quid, wenn etwa, id.4 me 
quid, damit nicht etwa, Cic. IL) welcher, 
weiche, welches, wenn. es (jd auf is, ea, 
id, ob. eit anderes Wort bezieht. (hier wird 
quis, quid, nicht leicht vorfommen). Es rid: 
tet (id) nad) bem dabei. (tebenben Subst. in gleis 
dem. Gen., Num. u. Casus; »fteht ed aber 
nicht dabei, fo ſteht es in. gleichem Gen. u. 
INam.; quae vocantur maelium, Varr. 
coloniam, quam F appellant, Liv.t 
gewöhnlicher aber ‚richtet e$ fid) nach bem (el: 
genden Worte (SDrábicate) , locns. in. carcere, 
quod Tullianum appellatur, ft. qui, fall: 
domitilia, quas nrbes dicimus, Cic. al 
Ochs, Cic. Ecl. p. 86 sg. Zumpt 6.372. b) 
aud) richtet. e& fid) nach dem. vorhergehenden 
Worte im Casus, 4. B. eorum, quorum con- 
suesti, (t. quibus, Cic. : qeibus quisque pote- 
rat, datis fl. quae qnisque (efferre) poterat, 
Liv. o) e$ richtet fidy nad) bem votbergeben: 
ben Worte nur dem. Sinne. mad), illa fari 

qui ete;, (t. quae, eil Elodius gemeint if, 
Cie.» earum rerum, quae- prima ' mortales 
ducont, Sall. 2) es brüdt oft bic Idee ver 
möge aus, quae taa natura'est, mach deinem 
Maturell, Cic.: qui meus jn. te amor est, 
vermöge meiner Liebe, id,: pater, qua seve- 
ritate fuit, nad) feiner 2c., id. 8) auch wird 
bei einer Frage das Fragwörtchen ne angehängt 
5 ®. quemne ego vidi? ben ich gefehen bab 

Ter. 4) quod, seq. Genit., bef. wenn cé jo 
viel ob. fo viel ale (quantum) bedeutet, quod 
operae poneretur, Cic.; quod ejus (agri), f! 
viel davon ıc., Liv. 5) (t. ut ego (tu, ille, 
is), bab. immer mit folg. Conjunctiv., dignus 
sum, qui lauder, ich bin wertb, baf id: 
dignus est, quem laudemus, er ift werth, rd 
wir ihn ac, Cio.: fo aud) nemo est tam al 
fliotus, qui nom possit. ete., daß et nicht 1. 
id. : non vident id (i, c. tale quid) se cupete, 
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quod si (1. e. ut, si id) adepti fuerint, fugiz 
tivo concedi necesse sit, Cic. : ea (i. c. talia) 
me sussisse, quibus si (i. c. ut, si iis) pa- 
ruisset etc., id. 6) ft. quum ego, quum tu; 
quum is etc., ba (weil) id), du 1c, aud) daß 
id) (bit 2c.) , hospes, qui nihil suspicaretur, 
ba, weil 2C, Cic.: videris sapiens, qui obsis, 
taf bu ıc., id. 7) fl. nam (et, vero) ego (tu, 
ille ete.), 4. B. fortunae vicissitudines, quae 
etsi etc., ft. nam (atque) etsi etc., Cic. 8) 
qui fl. quae, 3. 9. ut qui ete., Plaut. Asin. 
$, 1, 2. 9) fteht überflüffig, 3. 99. ut qui 
illi crederem , baf ih ibm 1c, Plaut. 10) 
wird oon bem Worte oft zu febt getrennt, y. $5. 
Qui (sc. Antonius) si scisset etc. , Cic, Phil. 
1,5. 11) quo (Abk. Neutr.), je, bei Com- 
parat., 4. B. quo suaviores, eo efc., Cic.: 
cud damit defto, quo leviores efc., Liv.: 
auch ftatt quo magis, 3: D. eo minus... quo 
videbant, Auct. ad Her.: ex quo, ft. ex quo 
lempore, feit dem, Liv.: aud) quo als alter 
Dativ, 3. 5. alterum, quo ipse pastor me- 
deri possit, Varr. — Partikel Quo 1. Quá 
f.bef. IV) Abl. qui 1) damit, auf taf ob. 
daß, non qui narret, Ter.: homines sunt 
lac lege generati, qui tuerentur etc., Cic.: 
auch blof bag, ;. 95. nad) efücere, Ter.. 2) 
wodurch, wovon, worin, ut, qui effer. 
retur, vix reliquerit, Nep.: qui utar, i, e. 
tnde vivam, Cic. : amator exclusus qui distat ? 
Hor: aedificánte casas qui sanior? id. 9) 
f; utinam, 4. 95. qui te Juppiter diique omnes 


perduint, Plaut. Men. 5, 5, 81; u. fo Ter; 


Phorm. t, 2, 78 Rukmk. Cic. Att. 4, 7, 1 
Billerb, (Cic. Epp. Tom. 1. p. 865). 4) 
wie, euf vbas für Art, Ter. u. Cic.: aud) 
wit ob. warum? Ter.: bab. qui Jum? wie 
19? warum? id.r qui fit, ut etc., wietommt 
$16, Cie. s aud) (tebt qui fl. quanti, Plaut; 


N daß ob. bàber, Plaut. Pseud. 1, 5, 58. 


Y) fteht dies Wort tot der *Drápofition, 3. $5. 
quocum, Cic.:.quibuscom, id,: quas contra, 
4. VI) Alte Formen: Gen. quojus ft. cujus, 
Plant: Dat. quoi (t. eui, id.: Abi. qui ft. 
mo, wie quocam, Cic., ob. quá, mie qua- 
mm, Virg., od. quibus, wie quibuscum, Plaut, 
if. no, IV): Plur. ques ft. qui, Enn.: queis 
I. quis ft. quibus, Hor. u. Virg. 

2. Qai, voie 1c., f. Qui, quae, quod, 

Qufá, Conj. (der alte Plur. von quid), 1) 
veil, Cic.: quiane, in ber Frage, etwa weil, 
firg. - Not. a) quia enim, ft. quía, Ter. 
) quianam, warum, Virg. 2) daß, b. 
Mil, irata est, qnia non redierim, Plaut. : 


id daß, wo fonft Accus. eum Inf. fttbt, q 


Qufi-nam, Quiane, f. Quia, 
Quic(Quid)-quam, f. Quisquam, 
Quic(Quid)-que, f. Quisque. 
Quie(Quid)-quid, f. Quisquis. 

Qut-cum, i. e. quocum, f. Qui, 
Qui-cumque, Qnaecumque , Quodcumque, 


Quid Quies 990 


1) wer (was) bà nur, jeder welcher, alles 
1049, quicumque is est, ei ctc.; wer es aud) 
fey , Cio. : quacumque potui ratione, . placa- 
vi, auf jede mögliche Art, wie ich nur gefonnt, 
id.: quodcumque vellet, liceret facere, Nep.t 
omnia, quaecumque loquimor, alles was nur _ 
16, Cic. :: quodcumque est lucri, $. e. totum 
lucrum, Phaedr. : quodcumque militum con- 
trahere poteritis, -i. e. omnes milites, quos 
etc., Pompej. in Cic. Ep.: hoc qnodcumque 
est 0b. vides, i.e. hoo totum, Virg. it. Prop. 
— Es ficht aud) a) ftatt qualiscumque, 3. B. 
quaecumque mens fuit, Cio. b) oft getrennt, ' 
j. 3D. cum quibas erat cumque, Ter. : qua re 
cumque possemus, Cic. 2) wer (was) t$ 
nur (ey, jeder (jedes) möglidye, jeder, aller, 
alle, alles, quacumque ratione:ssnabo, auf 
jede mögliche Art, auf alle. Art, Cie.: quo- 
cumque modo, unter allen Umſtaͤnden, Prop.ı 
de quacumque causa, Liv;: cuicumque nobili 
debitos honores, jedem 9(bligen, Tac, - Not. 
Quocumque, wohin nut, f. bef. 

Quid, f. Qui, 

Qui-dam, Quaedam, Quoddam u. (fubflv.) 
Quiddam, 1) ein gewiffer, von Perfonen i. 
Dingen, die entweder nicht weiter befannt find, 
od. bie man nicht genau beftimmen. will, qui- 
dam ex advocatis, .Cic.: quodam tempore, 
zu einer gemijfen Zeit, id.: te natura excel. 
sum quendsm gennit, id.: bab. quiddam, ets 
was, quiddam divinum , jd. : quiddam mali, 
id. 2) einiger, einige, einiges, b. i. jiems 
lid , forma, Ovid. Met. 1, 404. $) wie ali- 
quis, für mancher, Virg. 4) Plur. quidam, 
quaedam, einige, etliche, quosdam dies, Cic. 

Quidem, Conj. 1) zwar, bei Gincáumune 
gen, Cie, 2) 3wat, bei Erklärungen, tres 
epistolae et quidem nno die, Cic.: doleo ac 
mirifice quidem, id. 3) naͤmlich, Cic.: sl 
quidem, wenn nämlich, id. 4) wenigftens, 
od. gewiß, fürwabr, Ter. u. Cic.ı bei 
Aeußerungen des höchften Unwillens mit bes 
fonderem Nachdruck, ista quidem vis est, baé 
ift ja Gewalt! Suet. Cf. Ruhnk. Ter. Heaut. 
8,8,5. 5)aber, jedoch, Cic. u. Nep. 6) 
aud, Ter. 7) oft lift es fich. nicht juvers 
läffig überfegen, quod illi quidem alterutrum 
metuunt, nur, Cic.: qui quidem Serviliam 
coloerit, jum Beifpiel, Nep. Dion. 2, 2: fo 
aud) Servilius quidem etc., Cic. Tuso. 1, 22. 
8) ne quidem, nicht einmal, 4. 1. Ne no. 8. 

Quid-nam, (. Quisnam, 

Quid-ni, f. Qui. 

Quid-pYam, Quid-quam, f. Quispiam, Quis- 
uam, ! 

Quid-quid, f. Quisquis. 

Qufes, &tis, f. 1) tie Rube, von der Ar⸗ 
beit xc., Cic.: quies a proeliis, Liv.:. quieti 
se dare, Caes.: quietem capere, Ruhe gc: 
niefen, id.: mors laborum aut miseriarum 
quies est, ift der Stubepunct, Cic.: Plur. 
quietibus, id, 2) die Rube, 0. i. das ruhige 
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Leben, Stillefisen, z. B. menn man an. ben 
Gtaatépacteien nidt Theil nimmt, fondern 
neutral bleibt, Nep. - Dah. a) bie Ruhe, 
der Sríebe, Sall. u. Tac, b) von leblofen 
Dingen, ventoram, Plin: quies (i. c. tran- 
quillitas veris) iret ((tatt esset), Virg. 8) die 
Tube, der Schlaf, Virg.1 quietem capere, 
ſchlafen, Ovid.: ire ad quietem, ſchlafen ges 
ben, Cic.: fo aud) tradere se quieti, id. : se- 
eundum quietem, ob. in quiete, id., ob. per 
quietem, Suet., im Schlafe..- Dah. a) der 
Todtenſchlaf, Tod, dura, Virg. b) der 
Traum, Vell u. Stat, c) bit Schlafzeir, 


die Nacht, trahere quietem, Prop. (i. q. 


trahere noctem bei Virg.): opaca quies, Stat. 
4) ber Ort ber Aube, bab. das Lager, eines 
Wildes, Lucr. 1,: 406. -— Not, quie (nad) 
der fünften Declination), ftatt quiete, Naev. 
b. Prisc, 708 P.: aud) adjective, mentem 
quietem , ruhig, ib. 

QuYescentía, ae, f. (quiesco) , die Aube, 
Jal. Firm. 1, 8. | 

QuYesco, &vi, &étum, &re (quies), I) intr. 
tuben, aueruben, von ber Arbeit ?c., dux 
gruum revolat, ut ípse quoque quiescat, Cic.: 
von Todten, felicius ossa quiescant, Ovid. : 
auch sur Aube 'ommen, priusquam sedibus 
(im Grabe) ossa quierunt, Virg. - Dah. 1) 
ruben, rubig ob. unthaͤtig ſeyn, fid) rubig 
verhalten, in Handlungen, non potest quie- 
scere, Cic.: nuptiis potuerat quiesci, man 
fonnte der Hochzeit überhoben fenn, Ter.: 
prato arma quiescunt, i. e. jacent, Virg.: alta 
quierunt aequora, id.: venti quiescunt, Plin.: 
quiescentes aquae, (till ftehende Gewaͤſſer, id. 
- Dah. a) fid) ruhig halten, neutral blel: 
ben, Cic. Att. 9, 10, 10. ' b) feine óffentliz 
den Gefchäfte beforgen, privati(irem, in re- 
publica quiscere, Cic. Tusc, 5, 27; cf. Suet. 
Ner. 84. 2) rubig feyn, fid) rubtg vers 
balten, in Worten, fchweigen, ftill (eym, 
quiesce, Auct. ad Her.: ut quiescant, moneo, 
Ter.: quiescebant voces, Ovid. 8) ruben, 
Dum Cic.: somnum humanum quievi, 
d fchlief wie ein Menſch, Appul. 4) rubig 
gefcheben la(fen, tubig sula(fen, quiescere, 
rem adduci ad interregnum, Cic. Att. 7,9 in. 
5) inne halten, aufbóren, abla(fen, ali- 
quanto prius quiescere, Cic.: petere, Plaut. 
6) unterlaffen, Hor, A. P. 880: edicere, 
Gell. 2, 28. 7) unge(tórt, unverletzt blei: 
ben, quietura foedera, Liv. 21, 16. Il) tr. 
tubig machen, aufhören machen, rem, Sen. 

Qurete, Adv. rubig, Cic. : quietius, Liv.1 
quietissime, Caes. - von ( 

QuYstus, a, um (quies), 1) rubig, Rube 
genießend, animus, Cic.: aud) von leblofen 
Dingen, ruhig, sermo, nicht heftig, Cic. 
2) rubig, Ruhe Halrend, homo, Cic.: ho- 
mo quietissimus, id.: Gallia quietior, Caes. 
quietus esto, fey ruhig, unbelümmert, Ter.s 


Quilibet--Quinarius 9 


auch von Ieblofen Dingen, amnis, Hor.: » 
quer, id.: bacca, die eine Meile gelegen hai 
Col b) bef. nift Theil nehmend am Kucsı 
rubig, neutral, Sall u. Justin., od. a 
Staatsgeſchaͤften, privatifirenb, Nep. 5 
ein iEnt(dblafener, bab. quieti, bie Solia 
Nemesian. EccL 1, 83. 

Qui-Ibet, quaelibet, quodlibet u. quidlibei 
jeder wer will, jeder ohne Lnterihie 
der Erſte, der Beite, Alle, quibuslibet tea 
poribus, ju allen Zeiten, Liv.: certo genen 
non quolibet, Cic.: adhibebatur peritus, au 
quilibet, jeder ohne Unterſchied, id.: au 
unus quilibet, einer, wer er aud, (ep, Lir.i 
Quint: quidlibet (lebt substant., Hor. - q« 
libet, adverb., überall bin, wo es belie⸗ 
Lucr. u. Ovid, 

Quimütus, us, m. (*quimus, a, um, 
quinque), das Alter von fünf Sabren, Pü 
8, 45, 70. 

Quin, Conj. (au qui und ne i. e. non), | 
daß nidjt, facere non possum, quia miti: 
id muß, fann es nicht Umgang haben, Ci: 
quum causae nihil esset, quin secus judicare 
id.: nihil abest, quin sim miserrimus, i! 
non poterit recásare, quin dicat, id. : facts 
est, quin etc., Gell.: fo aud) nad) non dii 
(f. b. A.), Cic.:,aud) fagt mam non àdi 
(non dubium est), qnia non etc., mern N 
Folgende verneint wird, id.ı ferner nad nez 
Liv.:: pad) ignoro, Cic.: mad) suspicio e$ 
Caes., in melden drei Fallen Accus, cun In 
fin. üblicher iſt: fo aud) nad) dicere, Ci 
dies nullus est, quin... ventitet, id: au 
nad) mirum folgt quin, b. i. baf, Plaut. | 
ft.. qui (quae, quod) non, j. 9. nemo veni 
quin videret, Cic.: nihil tam diflicile e 
quin... possit, Ter.: quis est, quin intelli 
etc., Cic. 8) bafi niche, ale wenn nid 
non quin;ipse dissentiam, nicht als men : 
nicht 2c.,. Cic, 4) ja, d.i. a) wirklich, (s 
wabr, Plaut. b) jo gar, quin cupio c 
Cic.: aud) mit imo, 4. B. quin imo ler? 
dissident, id. 5) vielmehr, ja vielmed 
Liv. 6) vornehmlich brüdt es unfer ib! ı 
ib fo! eb. warum nicht? aus, womit n! 
feine Ungeduld aufert, ob. Jemanden ju c» 
ermuntert 3c., seg. Imperat., Indicat, d: 
junct,, quin jam habeo, ih! ich habe es (d 
Ter.: quin conscendimus equos, ib: U 
und bod) zu Pferde jteigen, od. warum bit 
gen wir nidt die Pferde, Liv. : quin contind 
vocem, if! fo halter bod) bie Mäuler, C: 
quin huc vertis minas, Hor.: quin omitte © 
ib! [ag mid) gehen, Ter, : quin uno verbo d 
ib! fo fag es futj, id.: quin experiamur d 
ib! lag ung ıc., id. 8) wo niche, weit 
nicht, Cato b. Gell. 17, 18. 

Qui-nam, f. Quisnam. 

Quinürfus, a, um (quini), fünf ent 
tend, numerus, eine Fuͤnfe, Macrob. : fie 
eine Röhre, deren Platte vor der Stcimmy 


993 Quintuncialis — Quindecimvirat, 
fünf Zoll breit war, Vitz.s numus, ein halber 
Denarius, Varr. 

Quinc-nncralis, e (quincumx), 1) fünf 
zwoͤlfiheile eines Banzen (eines Fußes xc.) 
enthaltend, magnitudo, Größe von Fuß, 
Plin.: herba, „, Fuß bod, id. 2)\in der 
Geftale eines Quincunz (*,* f. b. 2.) ge: 
pflanzt, ratio ordinum (ber Baumreihen), 
Pin, 17, 11, 15. 

Quinc-unx, cis (quinqne u. uncia), fünf 
3wólftbeile betragenb, usurae, fünf pto 
Gent (monatlich), Scaevola Dig. 46, 8, 108. 
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Quia-décYmus, a, um (quindecim ),. ber 
funfsebnte, claſſ. quintus decimus, Marc. 
Emy. 55. e 

Quin-déni, ae, a, f. Quinideni. 

" Quingönärfus, a, um (quingeni), 1) je 
aus fünfhundert beftebenb, Curt. 5, 2, 8. 
2) zufammen aus fünfbunbert beftebenb ; 
— M^ fünfhundert Pfund, thorax, Plin.: 

X, .* 

Quingéni, ae, a, Num. (v. quingenti), 
1) bei Eintheilungen,, je fün(bunbert, Cic. 
u. X. 2) fünfhundere auf ein Mal, Col. 


$ 8. - Gebr oft fubftv. quincunx, uncis, 5, 2, 6 


m. 1) fünf 3wól(tbeile; eines A&, Hor.: 
eined Juchetts, Col: eines Pfundes,.id.: 
der Erbſchaft, Plin, Ep.: eines Sextarius, 
fünf Spiggläfer, Mart.: bei Intereffen, fünf 
pro Gent, Pers. 2) (da die Alten das gs, eis 
nd Ganjen 05. 5 uncias durch *,* ob. Y [wie 


decunx burd) * od. X] bezeichneten) die in 
der Beftalt eines Quincunx, 


* * * *4 


* * * * * | 
alfo in (dyrdger Linie gepflanste Bäume, 
arbores in quincuncem serere, Varr, : directi 
in quincuncem ordines, Cic.: quid illo quia- 
tunce speciosius, Quint, — 

Quinch-pedal, alis, n. (quinque i. pes), 


er. ——— von fünf $ufi, Mart.14, 19 - 


Quineti-plex, Ycis (quinqne u. plico), fünf 
fältig, Tolosa, aus fünf 9(bibeilungen bes 
fichend, Auson.: cera, Schreibtafel aus fünf 
Wachstafeln beſtehend, Mart. 

Quin-décYes, Adv, funfzehnmal, Sestert. 
(Neutr. Sing.), funfjchn hundert taufend Se- 
Mertü, Cic, Verr. 2, 25, 61: fo aud). Mart, 
7, 9, 15 (mo Sestert, zu verfteben). 

n-décim, Num. (quinque u. decem), 
fünfzehn, Plaut., Caes. u. 9f. 

indecim-vir, i, m., Plur, Quindecin- 
Vir, eim Collegium von funfzehn Männern, 
die gemeinfdjaítiid) ein 9(mt.gu verzichten har 
Rom gab «$ a) Quindecimviri Si- 
bylini, ob. bloß Quindecimviri, bic über bie 
fövlinifhen Bücher gefegt waren, unb in ber 
denflichen Zeiten nachſchlagen mußten, ob etwa 
tin Mittel wider die gegenwärtige Noth darin 

Hor. u. Tac.: Sing., Suet.: vot Sulla was 
Ti e$ en Männer, Decemviri, m. f. b) Quin- 


*dimviri agris dandis, funfjehn Gommiffarien Pli 


Wt Vertheilung ber 9(eder, Plim. - Davon 
, Quind&eim-virälis, e, 3u den Quindecim- 
pe m funfiehn Männern gehörig, Tao. 
* " "2m 
Quindécim.vyrgtus, us, m, bie Würde eis 
"5 Quindecimpir, Lampr, Alex, Sev. 49. _ 


Quin-gentärfus, a, um (quingenti), aus 
fünfhundere beftebenb , cohors, Veget. 
Mil2,6. 

Quin-gentesYmus, a, um (quingenti), ber 
fünfbundertfte, annus, Cic. u. Plin, 

Quin-genti, ae, a, Num. (quinque u.:cen- 
tum), fün(bunbert, Plaut, Hor. u. Saet. 

Quin-gentYes, Adv. (quingenti), fünfbums 
bertmal, Vitr.: Sestert. ( Sing. Neutr. ), 
fünfhundertmal hundert taufenb Sestertii, Cic. 

Quini, ae, a, Num. (quinque), 1) bei 
Eintheilungen, je fünf, Cic., Nep. u. Liv. 
2) fünf aufammen, Virg. u. Liv. - Not. 
Sing., Plin.: lex quina vicenaria, Plaut. 

Quini-dani ob. Quin-d&ni, ae, a, Num. 
1) bei Eintheilungen, je fünfzehn, quina dena, 
Liv.: quindeni, Quint.: quindenum pedam, 
Vite. 2) funfsebn ju(ammen, quindenis ha- 
stis, Plaut. Most. 2, 1, 11. | 
*,. Quin-imo (immo),- f. Quin, 

Quinto, onis, m. (quini), eine 3abl von 
fünfen, Tert.: bef. im Würfelfpiel, die Sünfe, 
Isidor. Origg. 18, 61. 

. Quini-viceni, ae, a, Num. bei Eintheiluns 
gen, je fünf und zwanzig, Liv. 87, 59 extr. 

Quinquägänärfus, a, um (quingnageni), 
aus fünfzig beftebenb, funfsig enthaltend, 
grex, Varr.ı homo, funfjigiahtig, Quint.ı 
fistula, Möhre, deren Platte vor der Kruͤm⸗ 
mung funfsig Zoll breit war, Vitr. 

Quinquägeni, ae, a, Num. (quinquagin- 
fa), 1) bei Eintheilungen, je fünfzig, Cio. : 
aud) Sing., quinquageno filo, Plin. 2) funfs 
aig jufammen, Manil. | 

QuinquagesYes, Adv. ftatt quinquagies, sc. 
Sestert. (Sing. Neutr.), funfjigmal hundert 
taufend Sestertii, Plaut. Men. 4, 9, 99. 

Quinquägssimus, a, um, Num. (quinqua. 
gints), der funfsigfte, Plin. u. 9(. - Cubfto, 

nquagesima, ae, f. (sc. pars), der funfs 
sigfte Theil, al Abgabe, Cic. Verr. 8,49 extr. 
QuinquügYes, Adv. funfzigmal, Cels. u. 


n. .. 
Quinqvüginta, Num. (zevrijxorre), fünfs 
sig, Plaot., Cic, u. X. 

QuinquütrYs, um 0b. orum, m. sc. solle. 
mnia, i. g. Quinquatrus, Suet. Dom, 4. 
. Quinquütrus, num, f. (quinque), ein Feft 
zu Ehren. der Minerun, — fuͤnf Tage, 

2 


Georges lar, diſch. SZandw. 250. IL. Auf. VII, 
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unb — doppelt, majores u. minores, Cic, 
» | 


Quinqee, Num. (von z&vre), fünf, Cic. 


blatt, Cels. u. Plin. 


Quinquégentfáni, orum, m. eine Ration 


in Africa, Eutrop. 


Quinqué-génus, a, um (quinque it. genus), 
von fünf Battungen , Auson. monosyll. 


(Idyll. 12) de cibis 10. 


Quinqué-librális, e (quinque it. libra), fünfs 


pfündig, pondus, Col. 8, 15, 8. 


Quinqu&-libris, e (quinque u. libra), fünfs 


pfündig, Vopisc. Prob. 5. 


Quinqué-mestris, e (quinque t. mensis), 


fünfmonatlich, pulli, Varr.: agni, Plin. 


Quinqu-ennälis, e (quinquennis), 1) alle 
fünf Sabre gefchehend, fünfjährig, celebri- 
tas lu Cic.: vota, Liv.: certamen, 
Suet, od. agon, Plin. Ep. 2) fünf Jahre 
dauernd, fünfjährig, censura, Liv. 4, 24: 
fubftv., quinquennalis, is, m. eine obrigkeit⸗ 
lie Perfon in den Wlunicipien, die fünf 
Fahre regierte, Spart. Hadr. 19: Plur., 
Appul. Met. 11 extr. p. 278, 4: bab. magi- 
stratus quinquennalis, ba$ Amt diefer Perfon, 


dorum, 


Appul. Met. 10. p. 247, 25. 


Quinqu-ennis, e (quinque tt. annus), fünfs 


jábrig, Hor. u. Liv. 


Quinqu-ennYum, ii, n. (quinquennis), eine 
5tit von fünf Jahren, fünf Jahre, Cic. : 


duo quinguennia, zehn Fahre, Ovid. 


Quingn&-partitus (pertitus), a, um, fünf: 
fältig, Cic. de Invent. 1, 84 extr.: Abl. 
quinquepartito , fünffältig, Pliu. 25, 6, 29. 


Quinqué-plYco, f. Quinquiplico. 


Quinqué-primi, zevrangoror, die fünf 
Vornehmſten der Stadt, nádjft der Obrigkeit, 


Cic. Verr. 8, 28, 68. , 


Quinquér&mis, . e (quinque u. remus), was 
fünf Reihen Ruderbänfe hat, fünfruderig, 
navis, Liv., häufiger fubftv., quinqueremis, 
is, f. ein fünfruderiged Schiff, eine fünftus 
X ade ein Fünfruderer, Cic,, Liv. - 
u. ; 


Quinqu-ertYo, onis, m. (quinquertium), 
der (id) in den fünf tlebungearten, bicquin- 


quertium heifen, übe, Liv. Andr, b. Fest. 


‚ Quinqu-ertfum , ii, m. (quinque u. ars), 
die fünferlei Leibesübungen der Jugend, 
namlich discus, cursus, saltus, lucta, jacu- 


latio, Fest. 


. Quinqu-essis, is, m. (quinque u. as), fünf 


Aſſes, Appul. b. Prisc. 708 P. 


‚ Quinqué-vir, i, m., Plur. Quínqueviri, 
die Sün(mánner, ein Gollegium von fünf 
Männern, die gemeinfchaftlic ein Amt vers 
walten, als; fünf Gommiffatien, die. Aecker 
zu vertheilen, Cio.s das Schuldweien: ju orbs 


-— 


Quingus-felrus, a, um (quinque u. folium), 
fünfblätterig, rosa, Plin. - Subftv., quin- 
quefolium, ii, n. eine Pflanze, das Sünfs 


Á 


Quinqueviratas — Quintios 995 


nen, Liv.: bie Mauern und Thürme ausıı 


beifern, id.: zur Machtzeit dad Amt der Don: 
feit zu verwalten, Pompon. Dig. 

Quinque-vYrätus, us, m. Würde, "ur, 
Character eines Quinquevir, das Sün(min. 
neramt , Süu(perrenamt, Cic, Prori. 
17, 41. " 

QuinquYes, Adv. fünfmal, Cic: qi: 
quies mille, fünftaufend , Plin: quinqua 
tanto amplius, fümfntal mehr, Cie. 

QuinquY-plYco, are (quinque t. plico), (m$ 
fälrig machen, verfünffältigen, Tac. Am, 
2, 86 extr. 

Quinta-décYmani (déciímüni), orum, m, 
(quintus decimus), die Soldaten der (urj 
zehnten Legion, die Sunfzebner, Tac. His, 
4, 86, 2. 

Quintinus, a, um (quintus), sum Sn: 
ten gehörig, 1) zur fünften Reihe gehörk, 
allemal der fünfte in der Meihe, Nome, hi 
ben fünften Tag des Monats fallen (hingen 
septimana, bie den fiebenten fallen), Varr. i. 
L, 6, 4. 6. 27. Macrob, Sat. 1, 15: quint. 
nis (Abl.), sc, vicibus, allemal am fünfte 
Pfahle, Plin. 17, 22, 85. no. 7 ($. 169). - 
Subftv., quintana, ae, f. (sc. via), der Ba 
im Lager, ber bie. Zelte der beiden Legion 
(woraus gem, ein tóm. Heer beftand) fo bird: 
fdnitt, dag er bie fünfte Manipel von da 
fechften u. die fünfte Surma von der fehlten 
trennte. Sn diefer Straße hielten bie Mare 
tender feil u. die Soldaten brachten dahin Ihre 
Beute zum Verkauf, Liv. 41, 8: bal. qin- 
tana domi constitota, ein der DLuintom dei 
Lagers ähnlicher Plas, wo der Raub ju 6d 
gemacht werden follte, Suet. Ner, 26. 9) 
zur fünften Legion gehörig, fubitv., qu» 
tani, orum, m. die Soldaten von der fixi 
ten Legion, die Sünfer, Tac. Hist. 1,55,; 
4,86, 2. | 

Quintärfus, a, um (qnintus), fünf em: 
Daltenb, namerus, i. e. $, wenn die 3eh 
als das Gange angenommen wird, Vitr. 3, |, 
6: limes, der fünf centurias einfchließt, yt 
de limit, p. 158 Goes. 

Qointränus (Quinct.), a, um, f. Quinti. 

Quintilis (Quinot.), (quintus) , zum Siri 
ten (jum fünften Monat, vom März an oc 
rechnet) gebóríg, mensis, der (páftt me 
sis Julius genannte Monat, ber Julius, Cic 
u. A.: Idibus Quíntilibus, an ben Iden bd 
Zulius, b. i. ben 15. Zulius, Liv. 

QuintY-por, i. e. Quinti puer, Varr, 6. Nes 
448, 15. 

Quintfas (Quinct.), a, um, $Benenuun 
einer tóm. gens, aus der am befannteften T. 
Quintius Flamininus, ber ben macedoniid 
König Philippus, Vater des Perfeus, itc 
wand, Liv.: L. Quintius Cincinnates, N! 
vom Pluge weg zum Dictator gemacht muri 
id. - Adj. quinti(d), gens, Liv.: prata, X 
2. Quintius Cincinnatus benannt, id. - Dati? 


* * 
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Quintfinus, a, um, quintiami(d), exerci. 
tus, vom 2. Quintius Cincinnatus commans 
dirt, Liv.: Quintiana omnia, Cic. 

Quinto ; Quintum, f. Quintus, 

Quintus, a, um (quinque), 1) bet fünfte, 
Cic: quintus et trigesimus , ber fünf und 
dreifigfte, Col. — Adv, quintum , jum fünf: 
ten Male (ber Zeit nad), Liv. 6, 42: quinto, 
eig. an ber fünften Stelle (f. Varr. 5. Gell. 
10, 1), bab. jum fünften Male (der Meihe 
nad), Liv. 8, 25. 2) Quintus, Femin. 
Quinta, ein rim. fBotname, ber indgemein 
Q. gefchrieben wird. 

Quintus-décYmus, a, um, ber funfsebnte, 
Cic. u. %. ' 

Quinas, a, um, f. Quini, 

Quippe, Conj. 1) fteilid) , allerdings, 
námlid), Ter. u. Cic.: quippe enim, Cic. 
u. Lucr. b) absol. wie unfer? mun freilich! 
wenn einer etwas beantworten ob. beftätigen 
will, 3. S. Ergo ad coenam petitjonis causa 
si quis vocat, condemnetur. Quippe! inquit, 
Cic. Maren, 35, 74. 2) denn, weil, quippe 
vides, Cic, 8) als, vor qui, quae, quod, 
Cie.: fo aud) Democrito, quippe homini eru- 
dit, id. 4) vatum; bab. quippeni, wars 
am nidbt? Plaut. 5) quippe ubi heift a) bes 
fonders wenn, denn wenn, Prop. 2, 4,19. 
b) nämlich wo, nämlich weil, Virg. Georg. 
1, 505. Prop. 1, 10, 27 Lachm. 

Quip-pYam, f. Quispiam. 

QuippY-ni, 1) warum nidt? ob. aller: 
dings, (teilídb, Plant. 2) warum? Plaut, 

Qui-que, f. Quisque. 

Qui-qui, f. Quisquis. | 

Quíriánus, a, um, quirianifch , mala, 
eine edle Urt Uepfel, urfprünglich bei ber Stadt 
Cures zu Saufe, Plin.: diefelben aud) Qui- 
riniana, Cato u. Varr. . 


QuYrinalis, e, zum Auirinus (Romulug) 


gehörig, quirínalí(d), lituos, dergleihen Sos 
mulus getragen, Virg.: fo aud) trabea, id.: 
flamen, fein Priefter, Varr.: collis, quitis 
nalifher Hügel in Rom, je&t Monte Cavallo, 
id, - Subftv., Quirinalia, ium, n. (sc. sol- 
lemnia), das. den 17. Februar (XUL. Cal, 
Mart.) zu Ehren des Romulus gefeierte Feſt, 
die Quirinalien, Cic. 

Qufrinfänus, a, um, f. Quirianus. | 

Qu'rinus, a, um (nad) Macrob. 1, 9 p. 289 
Bip. i, g. bellorum potens, ab hasta, quam 
Satini curim vocant; cf. Ovid. Fast. 2, 475), 
1) Subst., Quirinus, i, m. bet Lanzenfchwins 
ger, bet Rriegomádytige, ber Briegerifche, 
als Names a) des Romulus nad; feiner Vers 
götterung, Ovid.: bab. populus Quirini, die 

ömer, Hor.: urbs Quirini, Rom, Ovid.: 
gemini Quirini, Romulus u. Remus, Juven. 
b) des Syanus, Suet. u. U. - c) des Antonius, 
Prop. 4, 6, 21. d) des Huguftus, ‚Virg. 


Georg. 8,27. 2) Adj., fi. Quirinalis, quis 


* 9, 17, 81. 
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riniſch, quirinali(d), collis, Ovid.: aud) 
Quirina (sc. tribus), Cic, 

Quiris, itis, m. 1) einer aus Cures (im 
Sabinifchen), curí(d), prisci Quirites, Virg. 
Aen. 7, 710: veteres illi Sabini Quirites 
atavique Romani, Col. praef. $. 19. - Zur 
Zeit des Romulus zogen bie Sabıner zum Theil 
mad) Rom, und vereinigten fid) mit ben Roͤ⸗ 
mern ju Einem Volle, unb um ihnen eine Ges 
fatligfeit ju erzeigen, wurden die röm. Bürger 


Quirites genannt, Liv. 1, 18. - Dah. 2) ein’ 


Aömer, ein tóm. Bürger, Hor. u. Ovid,: 
Romani more Quiritis (i. e, civis), Lucan.: 
dah. Plur. Quirites, Römer, róm. Bürger, 
unb als etwas Schimpfliches- ein Bürger 
== Nicht-⸗Krieger, im Gegenf. von milites, 
Liv. 45, 87: ebenfo nannte aud) Gäfar eins 
mal feine Soldaten zur Demüthigung Quiri- 
tes, Tac. Ann. 1, 42, 2. Suet. Caes. 70; 
vgl. tradite nostra viris ignavi signa Quiritis, 
eines Nicht: Sriegeré, Lucan. 5, 857. b) ale 
ehrenvolle Anrede, in einer Rede, Cic, ob. 
wenn man etwas förmlich in ihrem Namen 
thats bab. populus Romanus Quiritium, Liv.: 
pro populo Rom, Quiritibusque, id.: Patres 
et Quirites, Senat u. Volk, Hor, : jus Qui- 
ritium, bürgerliches Recht, das ben römifchen 
Bürgern eigen war, Plin. Ep. c) übertt., 
"wi Quirites, von ben Bienen, Virg. Ge. 

, 201. 

Qutrititfo, onis, f. (quirito) , das Klag⸗ 


'geídrei, Breifcyen, Befreifch, Liv. 88, 98. 


QuYrititus, ns, m. (quirito), das Klag⸗ 
geiarel, Kreiſchen, Gekreiſch, Plin. Ep, 
u. 9f. 


Quirites, um, m. f. Quiris, 

Qufrito, are, u. QuYritor, ari (nad) ber 
gewöhnlichen Ableitung von Quirites), eig. die 
Hülfe der Quiriten od. römischen Bürger ans 
rufen; bann ein Blaggefchrei erbeben, ein 
Gekreiſch erheben, Preifchen, I) intr.: vox 
quiritantium , Liv.: de Fenestella quiritatur, 
Varr. b. Diom.: nequidquam quiritantibus so- 
ciis, laut Elagend, Plin. Paneg. b) vom Red⸗ 
ner, Freifchen, ald Tadel, Quint. 8, 8, 59. 
M) tr.: 1) über etwas ein Klaggeſchrei ers 
beben, b. i. a) kreiſchend, laut fchreiend 
fid) beflagen, baf 1€., seq. Accus. et Infin., 
coquos erui singulos pluris, quam equos, Plin, 
b) etwas laut beflagen, ⸗be⸗ 
jammern, casum, Appul. Met. 8. p. 208, 85. 
2) kreifchend fagen, laut fchreien, Ereifchen, 
misero illi quiritanti, civis 
sum , Pollio in Cic. Ep. 10, 82, 8. 


Quirrito, are, Naturlaut des Ebers, Auct.. 


Carm. de Philom. 55. 
Quis, quae, quod i. quid, f. Qui, 
Quis-nam u. Qui-nam, quaenam, quodnam 
u. (fubftv.) quidnam, wer denn, ob. welcher 
(welche, welches) denn, 1) in bet Frage, 


Ter., Cic. u. Hor. 2) außer der Frage, quae- 
haberent,- 


rmosas virgines 


j 32 * 


sivit, quasnam 


natus . 
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Qaispiam — Quisque 


Cie. - Not. a) wie quis ft. Alignis fteht, fo 
aud) q.isnam nad) num, 5. 95. num quisnam 
praeterea? ijt denn nod) fonft Semanb ? Cic.: 
ut sociam, num quidnam ... afferat, Ter. b) 
té wird getrennt, 3. B. quid se'nam f+otarum 
etc., Cic.: aud) fteht nam vor, 4. B. nam 
quid ita? Ter.: nam quis te jussit etc., Virg. 
- quonam, adecrb., wohin denn, wozu 
bein, wie weit denn, Cic. it. Caes. 
Quis-pYam, quaepYam, quodpYam u (fubitv.) 


quidpiam, i.q. quisquam, 1) irgend jemand, 


irgend einer, irgend eine, eines, irgend 
etwas, quispiam deus, Ter.ı quaepiam co- 
Lors, Caes.: si cuipiam pecuniam ademit, 
Cio.: rem quampiam, id. - Adv. quidpiam, 
etwas, in etwas, ein wenig, nocere, Cic.: 
quopiam, Ter, 2) mandyer, innocens est 
quispiam, Cic. - Not. a) Plvr. ift felten, 
$. 1B. quaepiam rationes, Clic. b) (tatt quid. 
piam findet man aud) quippiam, c) quidpiam 
impudicior ft. paulo. etc, Plaut. 
* Quis-quam, quaequam, quidquam, irgend 
einer, eine ıc., irgend jemand, irgend et» 
was, fteht da, wo im Deutfchen auf irgend 
der Nachdruck liegt, daher überall bei einer 
ausgedrücten ob. im Gedanken liegenden Nes 
gation, estne quisquam, qui etc., Cic.: cu- 
jusquam impeno, Caes.: quemquam virum, 
Cic.: fo aud) quidquam (das fub(to. fteht), 
irgend eıwas, id. - Not. a) nec (neque) 
quisquam fteht oft (tatt nemo, Cic, b) quid. 
quam bei nihil überflüffig, Cic. c) Femin, 
ift felten, 3. B. quamquam, Plaut. d)quis- 
quam ftcht aud) Gen, Femin., Plaut. u. Tet, 
e) auch ſteht unas dabei, Liv.: bab. nec quis. 
qnam venus, unb fein einziger, id. f) flatt 
quidquam ſchreiben Mehrere quicquam,  g) 
nad) quisquam folgt aud) Plur. , j. 
quam, a quibus ftatt a quo, Liv. h) quo- 
uam, Ado., irgend wohin, Cic. : aud) (tatt 
n aliquem rem, Lucr. 

Quis-que, quaeque, quodque u. (fubftv.) 
quidque, 1) wer es mur (ey; bab. jeber, 
j^be, jsbeo (ohne Ausnahme), Ci», Hor. etc.: 
oft bei sui, sibi, se, suus, bald nad), bald 
vor, suo cuique judicio utendam, Cic, ; sibi 
quoque tendente, Liv.: quisque se, Cio.: 
suam quisque, Plaut.: bab. pro se quisque, 
jeder obne Unterſchied, Cic. -, Not. a) beim 
Comparat., qao quisque est sollertior etc., 
einer od. jeder, Cio,: quo majıs quodque ani- 
mal, eo etc., Cels. b) beim Superl., um die 
Allgemeinheit auégubrüden, doctissimus quis- 
que, ber Gelehrteite, b. i. bie Gelebcteften ob. 


alle febr gelehrte Männer, Cic.: recentissima - 


quaeque sunt correcta maxime, id.: optimum 
quidque, das Befte, id. : auch bei Orbnungs- 
zahlwörtern, um ben Besriff allemal, jedes 
Mal, ob. die Allgemeinheit ausjudräden, ter- 
to quoque verbo, allemal beim dritten Worte, 
bei jedem dritten Worte, id.: quinto qnoque 
anno, alle fünf Fahre, jedes Mal im fünften 


$5. quis. 
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Fahre, Cio.: aud) bei primus, wo es das 
Allererfte, bae Erſte, das wur möglich, 
ausdrüdt, primo quoque tempore, eheftend, 
fo bald e$ möglich, id.: primo quoque die, 
mit erftem Sage, fo bald als möglich, M.: 
diem priwam quamque diceret, Liv : primum 
quidque, das Allererfte, Cic. c) häufig ſtehl 
quisque mit bem Plur. des Verbum, Salt. u. 
Liv.: fo aud) pro se quisque... debemus, Cie, 
d) quisque von jweien, fintt uterque, j. 8. 
sua cnique etc., Liv. 2, 44. e) quisque vom 
Frauenzimmer, alfo gen. femin., Plaut. f) 
oft fteht unus vor, pleonaftifh, wie im Deut: 
(den jeder und etn jeder, unus quisque, Cic.: 
unum qnidque, id. 2) flatt quicumque, wer 
ba nur, jeder weldyer, alles was, quem- 
que videritis etc., wen ibr nut feben werbetic., 
Plaut.: cujusque populi cives vicissent, Liv.: 
fo auch qnisque, Plaut. 

Quisquílíae, aram, f. (vielleicht von quis- 
que, b. i. jeglicher Ar), alles Schlechte, 
taé man wegſuwerfen pilegt, Abgang von 
einer Cade, a^gefallene Blärter, Auekeh⸗ 
ride, Unraih, Caecil. b. Fest.: übertr., 
von fdiedten Menſchen, Sbierem, Dingen, 
ber Auswurf, Ausfhuß, von Menihen, 
quisquilias geditionis, Cic. : von (dledten Fi: 
fhen, Appul - Andere Form  quisquilis, 
orum, m. Untath, Poſſen, Kleinigkeiten, 
Petron. 75, 8. ; 

Quis-qnis, quaeqne, quodquod ii. ((ubft.) 
quidqnid, 1) wer (was) ba nur, jeder vtl: 
cher, jede welche, alles was, quisquis ille 
est, er feo, wer et wolle, Cic.: quisquis es, 
du magft (eyn, wer du mill(t, Ter.: quoquo 
modo se res habeat, es fep, wie e$ wollt, 
Cic.: quigni integri sunt, id.: fub(tv., quid- 
quid, mit Genit., deorum quidquid regit ter- 
ras, alle Götter, melde ac., Hor.: quidquid 
maleficii erit, Cic.: adverb., quidquid pro. 
gredior, wohin nur 2c., je weiter, je meht, 
Liv.: quidquid amare videntur, wenn fie it. 
Gell.: quidquid amas, í, e. quantum, Catull. 
- quisquis mit bem Plur., Ovid. 2) wer oh. 
was es nur (ey, jeder, jede, jedes, quo- 
cumque in Joco quisquis est, Cic.: quatenus 
quidquid se attingat, jedes od. etwas, ed (o 
was có wolle, id.ı quisquis amores aut me- 
tuat dulces, aut experietur amaros, Virg.: 
quoquo modo, auf jede auch unerlaubte Weife, 
Saet., ot, a) , adjective , suam 
quidquid genus, Cato. b) unus ficht vor 
quisquis pleona(tifó, unum quidquid, Ter. 
c) quiqui fl. quisquis, Plaut. d) quiequid 
ſchreiben Viele ft. quidquid. €) quoquo, Ade,, 
wohin nur, Cio.: mit bem Genit. terrarum, 
Ter., ob. gentium, Plaut., wohin mur in 
ber Welt. | 

Quitus, a, um, f. Queo. 

Qui-vis, quaevis, quodvis umb ((ubft.) 
quidvis, wer ob. was ee nur (ey; bab. jeder, 


jede, jebee one Untesfchied, quivis ut per 
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ıpicere posait, Cic.: quemvis numieruto, Caes.: 
quaevis amplificationes , Cic. : quovis sermo- 
ne, Hor.: quodvis genus, Cio.: ab quivis 
{f. quovis) homine, Ter.: mit unus verb., 
quivis unus, cin jebet beliebige, Cio.: una 
harum quaevis causa, Ter. b) quidvis, fubftv., 
Alles in der Welt, Alles one Unterſchied, 
Cic.; aud) seg. Genit., quidvis oneris im- 
pone, Ter, : quidvis anni ft. quovis aani tem- 
pere, Cato. c) quovis, Ade, wobin es nur 
(ty, überall bin, Pladt.: mit gentium, übers 
all hin in der Welt, Ter. 

Quiris-cumque, quaeviscumque, quodris-. 
eumque, wer es nur fey, jeder, jtde, jea 
des, Lucr. u. Mart. 

Quö, Adv. (aus bem Ablat. ded Neutr. 
von qui, ae, od entftanden), 1) wo, quo 
loci, ft. quo loco, Cie. 2) baber, beswes 
gen, Cic.: quo fartum est, Nep, 8) weil 
od. ale wenn, non quo ipse audieris, Cic.: 
nen eo (dedwegen) dien, quo mihi venfat in 
etc., id. 4) wohin, vom Orte, Perſon ob. 
Cat, ad partem provinciae venturum, quo 
te velle arbitrarer, Cio.: quod eos, quo se 
contulit etc. , ftatt ad quos, id.: aud) mit 
gentium (in aller Ibelt), Plant.» bab. trop., 
scire, quo amentiae progressi sitis, wie weit 
in der zc., Liv. b) wost, quo tantum pecu- 
niun? Cie.: Martis aignum quo mihi etc. ? 
woju foil mir bie Statüe ? id.: quo mihi for- 
tuam? wozu foll mit das Gluͤck? Hor. c) 
f. aliquo, 4. 95. si quo erat prodeundum, Cic.: 
ne quo inciderem, id. 5) bamit, auf daß, 
Ter, tt, Ovid.: qno gravior viderere, damit 
da, damit du defto i, Cio. : auch bloß daß, 
nad) efficere, Liv.: nad) causa, wo quo daß 
und warnm, weßwegen fid) überfegen läßt, 
in causa esse, quo serius etc, Id : dah. quo 
minus, baf nicht, nad den Ferba hindern, 
abbalten, abſchrecken, unb ähnlichen , wie 
nad impedire , Nep.: mad) recusare, id.i 


nad) deterrere, Cic.: stetísse per Trebonium, 


qu^ minus etc., es habe am Sreboniué gelegen, 
be fie nicht 2C, Caes.: aud) quo secius (t. 
quo minus, Auct. ad Her. : aud) quo- ne, Hor.: 
praefinisti, quo ne pluris emerim, Cic. 6) 
wie, Ovid. A. A. 1, 285 u. 745. 7) si quo, 
wenn etwa, Liv. 40, 26 extr. 

Quó-ad, Adu. I) wie lange, quoad ex- 
speotatis? Ter. Phorm, 3, 2, 98. b) fo lans 
ge (ale), quoad potui, fo lange id) gefonnt, 
Cic.: tam diu, quoad efc., als, id. 2) big, 


quoad te videam, Cic.: quoad senatus di- 


missus est, id. 8) wie weit, videte nunc, 
quoad fecerit iter, Cic.: aud) fo weit als, 
fo weit, ob. bloß ala, id.: fo welt bis, Lir.: 

b. trop. , wie weit ob. fo welt, wie viel 
(b. fo viel. als, ob. in vole weir, in wie 
fern, in fo fern ale ıc., ut, quoad possem 


ete,, Cie. 1: quoad possunt cognosci, id.: auch | 


fo viel als; ftatt quantum. mit dent Genit. 
ejus, d. i. hierin, in ber Medensart; quesd 


r 
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ejus facere possum , fo weit, fo gut ich kann, 
Cic.: quoad ejus fieri potest, fo gut e$ moͤg⸗ 
lid) ift, id. 4) ftatt quo, qua, quo, z 95. 
dies, quoad re ferret, ft. qu^ ob. ad quam, 
Plaut. Pseud. 2, 2. 29. - Not. quoad ftcht 
bei Dichtern einfolbig, Luor. 2, 849 u. $. Hor. 
Sat. 2, 8, 91. : ' 

Quö-circa, Conj. baber, deswegen, Cic.: 
aud) getrennt, quo, bone, circa, Hor. 

Quö-cumque, Adv. wohin nur, Cic. u. f : 
auch wohin ee nur (ey, Virg. Aen. 8,682. - 
Auch getrennt, quo te camqne etc., Cic. 

Quod, Conj. (aus dem Neutr. v. qui, quae, 
quod entftanben, (tatt propter quod, aud 
theild ad quod), 1) daß, warum, nihil est, 
quod te des in viam, e$ ift nicht nótbig, daß 
16, Cio. t est magis, qvod gratuler, id. : quod 
ad te venlo, tarum :c, Plaut. 2) daß, weil, 
mirari se, quod non rediret, Cic.: propterea 
quod, deswegen weil, Ter. u. Caes. 3) bafi 
= was anbelangt bag, Quod scribis, te 
venturum, ego etc., Cio.: dah. obgleich, ob» 
fdbon, quod est virgo, Ovid.: quod dicas, 
(Ter. 4) taber, deswegen, quod te oro, 


Quocirca — Quomodo 


ne etc., Ter. : quod te oro ... eripe etc., Virg.: 


quod vobis venire in mentem necesse est etc., 
Cic.: bal. quod si, quod nisi, quod utinam, 
wenn bemnad) ıc., 3. 95. quod si, Cic. u. 
Nep.: quod nisi ob. quod ni, Ter., Cio. u. 
Nep.: quod utinam, ft. utinam, Cio.: fo aud) 
quod ubi flatt ubi, id.: quod quum ftatt 
quum, Caes. 5) feitbem daß, (eit bem, 
diu est, quod ... datis, Plaut.: inde qu:d etc., 
(eit der Zeit, bag 1c, Ter. 6) daß nad) fa- 
cere, ft. ut, Vitr.: fo aud) nad) exopto, Calp. 
7j daß, wo fonft 4ccus. cum Infinit. fteht, 
mad) scio, Plaut. u. Liv. : nad) credo, Appul.: 
nach recordari, Suet. : nach cognoscere, Mo- 
destin. Dig.: nad) facile est, Varr.: bef. wenn: 
illud vorſteht, videndum ilud est, quod... 
manet gratia, Cic, 8) was, (o viel, in fo 
fern, quod ad me attinet, Cio.: ornato ver- 
bis, quod poteris, fo viel xc., Ter.: quod 
fieri posset, Liv. 9) daß ob. worin, si quid 
est, quod mea opera opus sit, Ter: aud) 
worin od. darin, quod illos aetas satis 
acuet, id. 

Quódam-módo, gewiffer Maßen, einiger 
Maßen, Cio. : aud) getrennt, quodam tamen 
modo, Qoint. | 

Quoi, ft. eui, Plaut, 

Quojas ob. Quöjätis, e, ft. Cujas ob. Cu- 
jatis, e, j. B. quojatis, Nom., Plaut.: quo- 
jates estis, id. 

1. Quöjus, a, um, ftatt cujus, a, um, Plaut. 

2, Quöjus, Genit., ftatt cujus, Plaut: fo 
auch quojasmodi , id. 

Quöhibet, Adv, f. Quilibet. 

Quom, (t. Quum, w. f. 

Quö-mYnus, f. Qui u. Minus in Parum. 

Quo-mödo, auf weiche Arr? wie? 1) bel 
der Frage, Cic, ob. Verwunderung, id. 


LN 
[o 


‘ pul. Flor. p. 841, 5. 
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2) ohne Frage, Cic.: auch wie, gleichwie 
od. fo wie, id. - Not. a) aud) wird nam ans 
gehängt, quomodonam, wie wenn? Cie. b) 
ft. quocunque modo, Cic. c) die legte Sylbe 
fteht a Hor, Sat. 1, 9, 48. Mart. 8, 15, 
2 u 


Quomidó-cumque, 1) wie nur, auf welche 


Art nur, Cic, Fin. 5, 11 in; .2) wie es 
nur fey, es fey wie es "wolle, Plaut. Poen. 
8, 1, 38. Flor. 8, 28. 
. Quomódo-IYbet, Adv, wie aud) nur, Au- 
gustin. C. D. 21, 19, 

Quiómódií-nam, wie denn? Cic, Qu. Fr. 
2, 16 extr. 

Qui-nam, 1) wohin denn? Plant. u. Cic, 
2) wozu denn? Caes, B. C. 1,9. 3) quo- 
nam usque, wie weit denn? wie lange 
denn? Stat. u. Gell. — 

Quon-dam (fl. qqumdam),. 1) zu einer ges 
wiſſen 3eit, einftmale, ehemals, Cic.: aud) 
verb. mit olim, Ter. b) für das beutfche 

 weiland, Cod. Just. c) su. gewi(fer 3eie, 
3u gewi(fen 3eitem, zuweilen, Cic. u. Virg. 
2) zu gewi(fer 3eít, ob. zu feiner Zeit, Fünfs 


sig, dereinft, einmal (in der Zukunft), Virg. 


u. Hor. 8) zu einer gewiflen 3eit, einmal, 
Cic. u. Suet. 

Quön-Yam (9. quum tt. jo), 1) da nun, 
als, indem, nad)bem, Plaut. 2) weil, bier 
weil, da, ja (sc. befanntlid) und (dion eins 
geftandener Mafen), da vod, da eins 

Quo-pYam, irgend wohin, Plaut. u. Ter, 

Quö-quam, irgend wohin, Plaut., Ter., 
Cic. u. %.; auch ft. in aliquam rem, Lacr. 
1, 1054, 

"Quique, 1) aud), Ter. u. Cic. (fteht nie 
zu Anfange eined Cages, fondern nad) einem 
od. mehr Wörtern): verb. mit etiam, z. B. 
quoque etiam, Ter., ob. etiam quoque, Lucr.: 
mit et (i. c. etiam), 4 z. DB. sunt vero et... 
quoque, Plin.: quot, j. B. totidem lixas ... 
quot milites quoque, Quint. 2) ft. quidem, 
ins ne quoque, nict einmal, Quadrig. b. 
Gell, 17, 2, 18. - Not. Quoque a) von quis- 
. que, f. Quisque. b) ft. et quo, Liv. u. A. 

Quöquo, Adv. f. Quisquis. 

"Quöquö-versus (- um), ob. Quoquo-vorsus 
(-um), überall binwärts, nad) allen Gel» 
sen bin, quoquoversus, Cic.; quoquovor- 
sum, Cato. 

Quorsus ob. Quorsum (ft. quo versus ob. 
-um), 1) wobinwärts, wohin, nescio, 
quorsum eam, Ter. Eun. 2, 8, 18: quaerit, 
quorsus potissimum in praedam sese ruit, Ap- 
2) trop. , wobin,.ve- 
rebar, quorsum 'evaderet, wohin es endlich 
damit kommen, wie es ablaufen möchte, Ter.: 
quorsum recidat responsum, wie die Antwort 9 
ausfalle und laute, Cic,: quorsum haec per- 
tinent? id,: quorsus haec quaestio pertinet ? 
Sen, b) wozu, b. i, in welcher Abficht, zu 


"x 


' Quot — Quotumus 


quorsum igitur haec multa de Maximo, id, 
Quot, Adj. plur. indecl,, 1) wie viele, 
wie viel, quot calamitates ? Cic. + quot dies 
erimus in 'l'usculano, wie viele Tage, fo lange 
id in S. feyn werde, id. — quot... tot (toti-. 
dem), wie viele (fo viele) ... eben (o vict, 
quot homines, tot causae, id.: quot oratio. 
num etc, ... totidem oratorum etc., id. - tot 
(totidem) ... quot, (o viele... alo, id.r tot 
annos, quot habet, id.: fo aud) toties, quot . 
Liv. 2, 18. 2) jebe, alle, quot annis (b. 
quotannis, alle Fahre, jábtlid), Cic.: quot 
mensibus, monatíid) , Vitr. : quot diebus, 


' Ulp. Dig., ob. quot — Appul,, täglid. - 


Not. Quotquot, f. be 

Quöt-annis, f. Quot. , 

Quot-cumque, fo viel (viele) mur, XII 
tabb. b. Cic. Legg. 8, 8, 6. Catull. 62 (64), 
2801 tot... quoteumque, Manil. 4, 815. 

Quit&ni, ae, a (quot), wie viele, hi 
Eintheilungen, Cic. Att. 12, 88, 1. 

Quüt-ennis, e (quot u. annus) „von wie 
viel Jahren, Augustin, de quantit, anim, 
19 extr. 

— (aud) Quottidianus u. Coti- 

efchr.), a, um (qnotidie), 1) alltaͤg⸗ 
lid, tid», fie, b. i. was täglich ift, = gefchicht, 
sgebraucht wird 1€. , interpres, Caes.: vita, 
Cio.: sermo, id.: aud) fi. quotidie, j. B. 
ni quotidianus confeceris, Plaut.: bab. quo. 
tidiano (sc. tempore) , täglich, Cic. Fragm. 
2) überte., alltäglich, b. i. gemein, gemöhns 
lid, 'verba, Cic.: interdictam , gewöhnlid, 
id.: fo aud) vis, id.: formae, alltägliche, at: 
meine Schönheiten, gemeine Alltagsgefichten, 
Ter. - Not. bie erfte Sylbe (tebt kutz, und 
die gweite lang, Mart. 11, 1, 2: hingegen * 
die erſte Sylbe lang und die zweite kurz, Ca- 
tull. 66 (68), 188. 

Quiiti-dYe (aud) Cotidie gefchr.), Adv. (qnot 
u. dies), táglid), Ter. t. Cio, b) táglid, 
von der Nacht, alle Mächte, Quint. Ded. 
10, 14. 

Quütt-dYo, Adv. (*quotidius) „ taͤglich, 
Caep. b. Charis. 174 P. 

Quötres ob. QuotYens, Adv. (quot), wit 
oft? wie viel mal? Cic. : aud) (o oft (als), 
quoties ... erit, non efc., id. : quoties... toties, 
Virg.: toties... quoties, fo oft...ald, Cic. 

—— Adv. (o oft nur, Cic. 
u. 

— Adv. (o viel beliebt, (o vid 
man will, Hyg. Astron. 1, 6 extr. 

Quot-quot, Num. indecl, 1) fo viel (als) 
nur, Cic. u. %. . 2) jede, quotquot annis, 
abre, Alfen. b. Gell. 6, 5. Varr. L. L. 
. $. 24: quotquot mensibus, alle or 
nate, Varr. L, L, 5, 8. $. 47. 

Quöttimus, a, um (quotus), ber wiepitb 
Es Plaut, Pseud, 4, 2, 7 u. ^ 7,77. 
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Quötus, a, um (quot), ber wievielite, 
Cic.: quota hora est? wie viel Uhr ift e£? 
Hor,: quota (4I. sc. hora), um wie viel Uhr? 


id. : quotus esse velis, rescribe, wie viel Ge⸗ 


ſellſchafter ob. Mitgäfte du haben willft, id.: 
quota pars landis, ber wievielfte, ein febr klei⸗ 


ntt, Ovid.» aud) (tebt quisque dabei, um bie 


Xügemeinbeit au$jubrüden, quoto quoque 
loco libebit, wo ed nur belieben wird, Auct. 
ad Her.: bejonderd wenn es heißt wie viel 
(b. i. wenig), quotus enim quisque ete., wie 
viele (wenige), Cic.: quota quaeque, Ovid.ı 
quoto cuique, Curt. | 

Quötus-cumque, &cumque, umcumque, bet 
wievielfte nur, es (ey fo viel ob. fo wenig als 
té wolle, pars, Tibull. #. Ovid. 

Quötus-quisque etc., f Quotus, 

Quö-usque, Adv. 1) wie lange, Plaut., 
Cie, u.%. 2) wie weit, Plin, u. Gell.: aud) 
trop., wie weit, in wie fern, Marcian: Dig. 
- Not, getrennt, quo te spectabimus usque, 
Mart. 2, 64, 9 (wo quo lang ift). 

. Quovis, Adv. f. Quivis. 

Quum od. Cum, aud) alt Quom, Adv, u. 
Conj. (ein alter Accus. gen. neutr., wie tum 
von quus u. tus für qui u. hic, aus bem grie- 
di(den mög u. zög für oc u. 0), I) Adv. ben 
Begriff der Zeit zu begeihnen, 1) wenn, fo 
oft als, a) mit bem Indicat., soletis, quum 
iliquid hujuscemodi anditis, continuo dicere, 
Cic. bab. quum »». inm $ wenn «.alebenn, 
Dll «fo, quum recte navigari poterit, tum 
tages, Cic. b) mit bem Conjunct., wenn 
mit Ungewißheit geredet wird, ob. das Deut: 
Ihe möchte od. (olite darin liegt, si, quum 
tausa nulla esset, tabellarios ad te mitterem, 
Uie: jedoch auch außerdem, 3. B. Nep. Epam. 
4$. 2) ba, als, nachdem, da es aud) 
inen Indicat. bat, bod), befonders beim Im- 
verf. u. Plusquamp., auch einen Conjunct., 
dr zuweilen einen Infin. ob. Acous. c. Infin., 
) mit dem Indicat., fuit tempus, quum ho- 
Wines bestiarum modo vagabantur, Cic. b) 
nt bem Conjunct., Zenonem, quum Athenis 
wem, audiebam frequenter, Cic, c) mit 
tm Infin., quum Appius jus dicere, Liv. d) 


lit Aoeus. c. Infin., qnum intérim. legem. 


onfestim exerceri, Liv. e) quum primum, 
ic, 0b. quum subito,: CoL, fobalb ele. 
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; f) quum máxime bat aufer feinen fonftigen 


Bedeutungen (f. Maxime in Magis) aud) nod) 
folgende. -«) beionders, vorzüglich, quum 
maxime volo, id) wuͤnſche e$ recht (ebr, Ter.: 
nunc quum maxime, jet ganz vorzüglich, Cio.: 
dafür ut quum maxime, j. 95. hanc amabat, 
ut quum maxime (sc. *hmaret). eig., liebte fie 
damals, wie jit der Zeit, wo feine Liebe aufs 
höchfte geitiegen war, b.i. lichte fie damals 
bis zum Sterben, Ter. f) eben jent, ges 
rape jest, gerade su der Zeit, paretque 
quum maxime mortuo, aud) jest nod), Cie. : 
quie fiunt quum máxime, was gerade jetzt 
ganz häufig geſchieht, id. 8) ba, bag ob. - 
ſeitdem, multi anni sunt, quum ín aere meo ' 
est, Cic. Il) Conj. 1) da, weil, wenn es 
eine Urſache ob. Schlußfolge anzeigt, ba es 
denn gern einen Conjunct. bei fid) hat, quae 
quum ita sint, Cic.; bod) aud) mit bem In- 
dicat., quum mecum esse non potuisti, id. 
2) ob(djon, obgleich, wenn gleid), cui: 
(senatus auctoritati) quum intercessissent, ta- 
men «st perscripta, Cic. 8) f. v. à. quod, 
daß, mit bem Indicat,, praeclare facis, quum 
puerum diligis, Cic. 4) quum...tum, fo . 
wie ... (o auch, nídt nur ... fondern aud, 
verbinden tbeilé Wörter tbeilé Sage, wo denn 
im legten Falle quum mit dem Indicat., aber 
aud) nicht felten mit dem Conjunct. fteht, quum 
ob ea, quae ad te scripsi, tum quod Caesar 
adest, Cic. - Snébefonbere a) wird quum... 
tum haufig gebraucht, wenn man von etwas 
Algemeinem zum Befondern übergeht, mul- 
tum quum in omnibus rebus, tum in re mi- 
litari potest fortuna, Caes.: quum multae res 
nequaquam satis explicatae sint, tum per» 
diflicilis quaestio est de natura deorum, Cic. 
b) daher wird bem tum aud) nod) eine ver: 
ftärtende Partikel angehängt, als etiam, vero, 
maxime, praecipue, inprimis, Cic. c) aud) 
wird das tum wiederholt, Cic. ad Div. 9, 19, 
8. d) aud) (tebt quum ... et quum ...tum, Cic. 
ad Div. 6, 4, 1. e) (t. des tum folgt aud) si- 
mul, Liv. 8, 50, 10. f) aud) fehlt das tum, 
z. B. ejus quum totius est praeclara spe- 
cies, inprimis suspicienda est figura capitis, 
Cic. N. D. 2, 42 in. 

Quum-cumque, i£. c, quandocumque, Lucr, 
2, 118 (getrennt). 


R 


1, r, der fiebjehnte Buchſtab des latein. 


Iphabets, entfprechend dem griech. P (60), 
it furjweg Er genannt. - Sm meiteften Um⸗ 
1$ iſt v mit s verwandt. SRamentlid in den 
Itm Seiten war bei vielen Wörtern » ftatt r 
räuchlich,, 4. 95. Fusius, fpäter Furius; fo 
16) lases ft. lares. Später nod) honor u. ho- 
9 ın gleicher Geltung, lepos gebräudplicher 


© 


als lepor, bei Dichtern dud) arbos (ft. arbor), 
labos (ft. labor), ſ. Schneiders &ramm. 1, 1. 
G&. 841 (f. Auch mit'd ift r verwandt, 3. B. 
ar alt ft. ad (ſo auch arfuisse fi. adfuisse), 
meridies entftanden aus medius dies, f. Schneis 
derd Gramm. I, 1. ©. 257 f. - Als Abbres 
viatitt bezeichnet R (. v. a. Romanus (in S. P. 
Q. R. i, c. senatus populusque Romanus) : 
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ferner Rufus im dgl. mehr (in Insor.): R, H. od. Trauben habend, Plin, 18, 7, 10:0. 3 
f. v. a. rationum relatarum (6. Fest.): R. P. ($. 5€). 


XX (. v. a. retro pedes viginti. . RácBmY-fer, a, um (racemus u, fero), 
RábYde, Adv. (rabidas), raſend, wüchend, "amm ob. Beeren tragenb, ova, Orkd.: 
Cio.: rabidius, Augustin. aud) Trauben tragend, Baochus, id, 


RábYdus, a, um (rabies), vafend, wis  — Rüc&mor, ari (racemus), Nachleſe halten 
tbenb, 1) von Sbiereif, Ovid, u. Plin. 2) im Weinberge, nachſtoppeln; bab. übertr., 
bertr., raſend, würbend, b. i. zu heftig im nachſtoppeln, b. i. bad übrige, was vergeifen 
orne, in ber Begierde ꝛc., fames, Virg.: worden, nachholen, de gallinis, Varr. R. R. 
faror, Cátull.: os Sibyllae, wegen der Bes '3, 9 in. : 
geifterung, Virg.: ventas, Ovid, . R'c8müsus, a, um (racemus), voll 
RábYes, 6i, f. bie Raferei, Wurh, 1) ber. Bämme, : Trauben, » Beeren, uva race- 
Thiere, ber Hunde, Ovid. u. Col: aud) von mosissima, Plin. b) kamm⸗, traubenartig, 
Menſchen, Plin, 2) übertr., für große Hef⸗ flos, Plin. 
tigkeit, animi, Zorn, Cie,: coeli ma:isque, Raesmus, i, m. 1) bet Kamm ber Trau: 
Virg.: noti, Hor.: civica, id, à praeut hujus ben, dependent racemis ut uyae etc., Plin. 
(hominis) rabies se dabit, Ter.: and) von ber 2) meton.: a) bie Traube, Weintraubt, 
begeifterten Sibylle, Virg.: ventris, Heiß⸗ Virg. u. Ovid.* auch von Epheu, Plin., un? 
hunger, id, - Not. rabies ftätt rabiei (Gen.), andern Gewaͤchſen, raris labrusca racemis, 


Lucr, 4, 1079. Virg.' b) bie Deere, Weinbeere, Virg. i. 
RäbYo, öre, f. Rabo, sre, | , Ovid. bab. c) ber Weinbeerſaft (Moit od. 
Räbiöse, Adv. (rabiosus), wuͤthend, vas Wein), Ovid. ^ 

(emo, Cic. Tusc, 4, 2, 49. Rádistilis,.e (radio), ſtrahlend, Ven. Fort. 


Räbyösülus, a, um (Demin, V. rabiosus), de vita Martini 2, 286. 
etwas rafend, literae, Cic. ad Div.7/16,1. Rädrätio, onis, f. (radio), dag Strahlen, 
Rübíósus, a, um (rabies), tafenb, wüs Plin. 86, 5, 4. no. 10 ($. 32). Arnob. 6. 
tbenb, canis, Hor. u, Plin. ? homo, Plaut.: p. 261. . 
übertr., gleichf. rafend, wuͤthend, forti- Rädrätus, a, am (radius, bie Speice), 
tudo, Cic. mit Speichen verſehen, rota, Varr, R.R. 
RäbirYus, a, um, Benennung einer roͤm. 8, 5, 15. 
gens, aus der am befannteften C. Rabirius — Rüdicütos, a, um, f. Radicor. 
"Postumus, für ben Cicero eine nod) vorbans Rüdicesco, ére (radix), Wurzeln befom 
^ bene Mertheidigungerede hielt? C. Rabirins, men, Sen. Ep. 86 extr. 
ben, als er de perduellione angeflagt war, Rádicitus, Adv..(radix), 1) mit der Wur: 
Gicero ebenfalls in einer auch jest nod) erhals sel, effodere, Cato: extrahere, Plín, 2) 
tenen Rede vertheidigtes endlich Rabirius, ein ttop., mit der Woarzel, mit Srumpf un^ 
“ Dichter (magni oris), Ovid,, Sen. i. Quint, Gtiel, von Grund aus, ganz, evellert 
1. Räbo ob. RäbYo (denn bie erfte Perſo⸗ actiones, Cio.: extrahere cupiditatem , id. 
nolendung fommt nicht vor), ére, rafen, wü- malefacta reperi radieitus, vom Anfange an 
tben, Caecil. u. A. b. Non,, vet. Poeta b. durchaus, Plaut, 


Cic. u. X. Rüdicor, atus sum, ari (radix), Woryl 
2. Räbo, (derjbaft, ft. arrhabo, Plaut, faffen, einwurzeln, von Bäumen, Pils 
Truc. 8, 2, 20. ien, Col. u. Plin. - Partic, radicatus, a, 25, 


"Räbüla, ae, m. ein fchlechter Advocat, dee 1) Wurzel habend, Col. u. Pallad. 2) trp) 
nur fchreien und fchimpfen fann, ein Zungens eingewurzelr, Sidon. Ep. 5, 10 extr. 
drefcher, Rabulift, Varr. (b. Non.), Cic, u.: — Rádícosns. a, um (radix), voll Wurzelt 


Quint. viel Wurzeln. habend, Plin. 16, 84, 62. 
Rübilinus,.a, um (ravus), ſchwarzgelb, Rüdichla, ae, f. (Demin. v. radix), || 
pix, Plin. 14, 19, 24 jw. - eine Heine Wurzel, ein Wuͤrzelchen, Cic: 


Räbülatio, önis, f. (rabola), baé Bes Col 2) infbef.: a) das GeifenFraut, cit 
ſchwaͤtz ob. Schreien der ſchlechten Advocaten Pflanze, bie im Gebrauche mit Saponaris ı 
vor Gericht, Marc, Cap. 6. p. 189. -— So Gypsophila struthium, L., übereinftimmt, Pli» 
auch Rabulatus, us, m., Marc, Cap. 9. p. 46. 19, 8, 18 u. 2€, 11, 56. b) eine Arc Peine 

Rabusoolus, a, um (ravus), vielleicht gräus Metrige, vermuthlih Radies, Radieschen 
lid), dunfelfarbig, vitis, Pin. 14, 8, 4. Cels. 2, 18 u. 21; 4, 2,8 (Col. 11, 3, 16% 
no. 9 ($. 42) zw. (Hard. conj. ravuscula). 59 radix Syriaca gen). 

‚Räcemärfus, ii, m. (racemus), ein ties — Ridio, avi, atum, are (o. radius, N 
benſchoß am YOeinftod'e, ber nichts ob. wes Strahl), I) tr. mit Strahlen verſehen, ve 
nig trägt, Col; 8, 18, 4. ftrablen, (trablenb machen, pectus Doi 

Räcsmätto, ónis, f. (racemor), bie Nach⸗ Ispillis, Prop. 1, 15, 7 (al. variare): dei 
leſe im Weinberge, Tert. Apol. 45. radiari, mit Strahlen verſehen ſeyn, 9" 

RácBmátus, a, um (racemus), einen Kamm ſtrahlt feyn, (trablen, Ovid.: bal. radiat 


^ 
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a, um, mit Strahlen verfeben ,. ſtrahlend, 


orbis solis, Att. b. Cic. : corona , Suet. : ia- 
signe diei , i. e. sol, Lucr. 2) beftrablen, 
b. Í. mit den Strahlen treffen: bab. radiatus, 
von den Strablen getroffen, beftrable, Lu- 
cam 7, 214: ftop., quasi prospera ejns ad. 
versis radiarentur, Flor. 4, 2, 80. II) intr. 
frablen, Strahlen von fid) werfen, (bim: 
mern, blipen, argenti radiabant lamine val- 
mie, Ovid.: oculi radiant, Plin.: bab. ra- 
dians, ſtrahlend, luna, Virg.: carbünculi, 
Mlin,: cometes radianti- luce, Calp.: trop., 
javenta, Val. Fl. 

Rädıolus , i, m. (Demin. t. radius), ein. 
Staͤbchenz; bab. 1) ein Pleinee Gonnens 
ſtrahl, Amuian. 18, 4. 2) eine Art längs 
lider Oliven, fonft radius genannt, Col. 12, 
—— 8) eine farrenkrautaͤhnliche Pflanze, 


RádYosus, s, um (radins), ſehr firablend, 
sol, Plaot, Stich. 2, 2, 41. 

RádYos, ii, m. 1) eigentlich jeder Stab ob. 
Steden, radii immissi, Steden, Querhöls 
yt od. Ruthen, Liv. 88, 5: ferreus, Staͤb⸗ 
tm, Plin, 10, 42, 58. b) be(onberé der 9a» 
tbematiter, womit fie bie Figuren im Sande 
machten. der Meßſtab, geomerriicher Stab, 
3eichenftab 1c., Cic. Tusc. 5, 23, 64. Virg. 


Ed. 8, 41 u. f. 2) ein Stab, ber gew. vom f 


Mittelpunet ausgeht; bab. a) ber Radius bei 
den Mathematitern, b. i. die Lihie, die nus 
der Zirkellinie auf ben Mittelpunet des Zirkels 
gejogen wird, der 4albmeſſer, Clo. Univ. 6. 
^) die Speiche ded Rades, radii rotarum, 
Virg. u Plin. c) der Gtrabl, der Sonne, 
Cie,: des Blitzes, Virg.: der Augen, das 
Bligen, Gell. d) das Weberfchifichen, der 
Schüge, Virg. u. Ovid. e) bie vom Clbogen 
ausgehende kürzere Röhre des Vorderarms, bie 
Spindel, Speiche (opp. cubitus, bie längere 
Ebogentoͤhte), Cels. 8, 1. p. 502 Bip. f) 
der Stachel ob. Dorn des Fiſches Pastinaca, 
Plin, g) radii, bit Spornen des Haushahns, 
Plin, $)eine Arc länglicher Olive, melde 
c beffet zur Speife diente, Virg. 
« LO 


Rädix, reis, f. I) die Wurzel überh., des 
Baums, der Pflanze, Cic.: ab radicibus 
eruere segetem, mit der Wurzel audreifen, 
Virg.: radicem t. radices capere, Cato, ob. 
sgere radicem, Varr,, od. radices, Ovid., 
Wurjel freiben bab. trop., vera gloria radi- 
ces agit, Cic.: a radicibus, von Grund aus, 
ganzlih, evertere domum, Phaedr. 2) übertr., 
die Wurzel, für das woran ein Ding feft fist 
0b. wählt, der Zunge, Ovid.: bet Haare, 
Petron.: der Feder, Ovid.: des Felſens, Virg. 
u. Ovid, 3) meton., die Wurzel, für dag 
Unterfte, bec Suf, eines Berges, Hügels, 

es. u. Nep.: Palatii, i. e. montis Palatini, 
Cic: ber Ppramiden, Plin. Hier ftebt ges 
woͤhnlich Plur., redices, od) qud) Sing,, 
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radice Pyrenaei, Plin. 4) trop., bie Wurzel, 
a) für Urfprung, Stamm, quelle, patien- 
tiae, Cic.: Marium ex iisdem, quibus nos, 
radicibus natum, id. : Apollinis, i, e. Stamm, 
Plin. b) bie Seftigfeit, worauf etwas gegrüns 
bet ift, Pompejus iis radicibus Cassium sine 
sorte delegit etc., Cie. Att. 6, 6 extr. II) 
insbef., eine Wurzel, ald Küchentraut od. 
fonft zum Effen, Caes.: dulcis, Süfholz, 
Cels.: befonders ber. Rettig, Ovid. u. Col.: 
Syriaca, vermuthlih Radies, Radieschen, 
Col.: lanarja, Seifenfraut (cf. radicula), id. 

Rädo, si, sum, ére, 1) febaben, Fragen, 
genas, jerfragen, XII, tabb, b. Cic. Legg. 2, 
28, 59. Plin. 11, 87, 58. b) trop. , aures, 
beleidigen, Quint.: auriculas, Pers. — Dah. 
a) durch Schaben, Kragen, Haden ıc. glatt 
machen, tigna, Lucr, : lapides palma, abfch» 
ten, abwifchen, Hor.: aream, glatt, eben ma⸗ 
hen, Col: troy., poliren, verfeinern, aliquid 
lima, Mart. b) ftreifen, berübren, saxa vo- 
mere, pflügen, Sil.: befonters ſtretfen im 
Geben ob. Fahren, vorbei geben cb. (abs 
ren, darüber bin geben ob. (abren, litora, 
Virg.: cautes, vorbei fahren, id.: metam ul- 
timam, am Ziele faft (eun, es berühren, Ovid.: 
freta, darüber laufen, id.: fo aud) vcn Flüfs 
fen, wenn fie einen Ort berühren, vorbei fliefs 
en, campos, Tibull.: radit iter Jaevum, 
ftreicht linls am Felfen bin, Virg;: radere 
iter liquidam, durch bie Luft flirgen, id. 2) 
abfchaben, abfragen, auefragem, nomen 
fastis , ausftreihen, Tac.: parietes, abfragen 
(den Schmuz daran), Plin.: modo tondere 
(xeigerv, abymiden, mit bem Zwideifen, for- 
fex gen.), modo radete (&vosiv, abſcheeren, 
rafiren, bis auf die Haut wegſcheeren, mit 
dem Echeermeifer, novacula gen.), barbaw, 
Suet. Oct. 79: fo auch caput, den Kopf ſchee⸗ 
ren, Petron. u. Mart. : aquilo radit terras, 
durchftreicht. Hor. : eurus radit arva imbribus, 
ſchwemmt (ie weg, id.: herbam matris, abs 
baden, Plin.: bab. trop., abfragen, b. i. 
wegnebmen, damnosa canicula quantum ra- 
deret, Pers.: ista tonstrix non tondet, sed 
radit, ben Viebbaber nicht, fondern fie zieht ibn 
gan; aus, Mart, 

Rädüla, ae, f. (rado), ein Werkzeug zum 
Abtragen ob. Ubfchaben, ein Kräger, Brass 
eifen, Col. 12,18, 5. 

Raetia, Raetious, Raeti, f. Rhaet. . 

Raja, ae, f. der Roche, ein Seefifh, Plin. 
9, 24, 40 u. 42, 67. 

Ralla, ae, f. f. Rallus. 

Rallum, i, n. (ft. radulum, v. rado), eim 
Werkzeug, beim Pflügen bie Erde vom Streich⸗ 
brete abynftofen , bie Pflugreute, bie pflugs 
fcharre, Piin. 18, 19, 47. no. 2 ($. 179). 

Rallus, a, um, vielleicht ft. rarulus, v. ra- 
rus, dünn, tunica, Plaut. Epid. 2, 2, 46. 

Rämäle, is, n. (ramus), ein verborrtet», 
onküger Aft, ramale vetus, Pers. 1, 97: 
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öfter Pur, ramalia arida, Reisholz, Ovid 
(arboris) mortua ramalia, "Tao. 

Rämenta, ae, f. (t. ramentum, Plaut. 

Rämentösus, a, um, i. é. plenus ramento- 
. rum, Cael. Aur. Tard, 4, 8. — von 

Rämentum, i, n. (ft. radimentum, t. ra- 
do), 1) jedes Heine Stüdchen, das von Mes 
tall, Elfenbein, Holze but Schaben, Kragen, 
Hauen ze abgeht (aber gröber und größer ale 
scóbs), bert Abgang, das Stuͤckchen, bet 
ZJammerichlag, die Bráne, ferri, Lucr. : 

eboris, Plin.: auri ram, (opp. massa), Plin.: 
€ id.: papyri, id. 2)jebe$ SBrückchen, 
Bißchen, sulpharatum, Schwefelhoͤlichen, 
Mart.: fluminum, Stüdchen Sand, Plin.: 
aud) Mundbiffen, Scrib. Larg.: aurum cum 
ramento, alles Geld, aud) fein Bifchen auis 
genommen, Plaut. 

Rüméus, a, um (ramus), von ob. aus 
?teften, fragmenta, Reisholj, Virg. Ge. 4, 808. 

Rämex, (cis, m. (ramus), 1) ein af, Col. 
9, 1,8. 2) cin Drud) am Leibe, bef. bet 
Aderbruch , Zodenbruch, f. Cels. 5, 18; 
öfter b. Pin. u. X. 8) zamlons, bie Lungen 
gefäße. Lunge, ramices rumpére, Plaut, u. 
Varr. (b. Non.). 

Rümxcósus, a, um (ramus) , einen Bruch 
(am Leibe) habend, daran leidend, Plin. 80, 
15, 47. 

Ramnes (tudcifbe Form), fum, ob. Ram- 
nenses (lateinifche Form), ium, m. 1) Name 
eines der drei Stamme od. tribus (Ramnes 
9atintr, Tities Sabıner, u. Luceres Etruscer), 
aus deren politifcher Verbindung der rbm. 
Staat erwachſen, Liv. 10, 6. Gie waren 
vom Romulus benannt, u. bildeten die eine 
von ben drei burd) Romulus erwählten Centu⸗ 
tien der Reiter (equites), Liv. 1, 18 y. 36. 
2) übertr., ft. Ritter, Hor. A. P. 841. 

Rámosus, a, um (ramus), 1) voller Xefte, 
äftig, arbor, Lucr.: aud) von andern Din- 
gen, cornua cervi, Virg.: radices, Plin.: fo- 
lium ramesius, id.: cnralium. ramosissimum, 
id. 2) übertt., gleihfam viele Aeſte ba: 
bend, nubilo, Luor. : hydra, wo bie Schlans 
gen wie 2fefte hervorwuchfen,, Ovid. 

Rümiílósus, a, um (ramulus), voll Fleiner 
2fefte, : 3weige, folium, Plin, 16, 24, 88. 

Rämülus, i, m. (Demin. $. ramus), ein 
Pleiner Aft, ein Arftchen, Zweig, Cio. u. U. 

Rämus, i, m. I)ein Ak, 3weig, Cic. 
u. U. - Srop., non solum ramos amputare 
miseriarum , sed omnes radicum fibras evel. 
lere, Cic. Tusc. 8, 6, 18. b)inébef:: ein 
Aſt als Beule, des Hercules, Prop. 4, 9, 15. 
2) meten. (bei Dicht.), rami, a) ft. Baum, 
baócas:dant rami, Virg. Aen. 8, 640. b) 
BDaumfrüchte, rami atque venatus alebat, 
Virg. Aen. 8, 818. c) für Weibraudy, Clau- 
dian. IIT. Consol, Honor, I) übertr.? 1) ein 
einzelner duͤnner Robrftengel, Plin. 16, 86, 
65, Avian. Fab. 16, 7. 2) rami, bic Sad'en 


T 


* 
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ob. Enden eines Thierhorns, Caes. B; G:6, 
26. ^8) i. g. mentula, Naev. 5. Non. 116, 
$6. Prud. adv. Symm. 1, 115. 4) ramos 
Samios (i. e. Pythagorae) , bie-beiden Enden 
des Buchſtabens y, Pers. 8, 56. — 2*— 
od. Zweig (b. i. Theil) eines Berges, Plin. 

6, 27, 81. 6) der Zweig, bie Linie bet Ber 
wandtfchaft, Pers, 8, 28. 

,Ramusciílus, i, m. (Demin. v. ramm), ein 
Aeſtchen, Zweiglein, teop., Hieron. > ad 
Ctesiph. adv. Pelag. 2, 8. 

Räna, ae, f. 1) ber Stoff), Cic.: au 
£aub(roíd), Plin.: bah prognostica rana- 
rum, Wetterprophezeiung 1c, Lic.: qui fuit 
rana, nunc est rex, von einem fchlechten Mens 
(den, Petron,: rana rubeta, Plin., ob. bloß 
rana, Hor., eine giftige: Art Fröfche: viscera 
ranarum inspexi (denn aus den Eingeweiden 
derfelben prophezeiten Miele), Juven — b) mes 
ton., der Froſch, eine Krankheit od. Geſchmulſt 
an der Zunge des Rindviehes, Col, 6, 8 in. 
2) überte., ein Geefif, der Seeteufel ob. 
Froſchfiſch (Lophius piscatorius, L. ), Plin: 
aud) rana marina gen, Cic. 

RanoÉo, are, ranzig ob. ſtinkend ſeyn; 
rancens, flintend, faul, Lucr. 8, 719. Se 
ren. Samm. 978. 

Rancesco, ére (ranceo), ransig ob. (tín: 
Penb werden, Arnob. 1. p. 15. 

Rancíde, Adv. (rancidus), ransig, D 
feno ; dab. trop., efelba(t, widrig, Gall 
18, 8 u. 11. 

Rancydülus, a, um (Demin, 9. randilo), 
1) etwas ramig, sftinfend, opsonia, Juven. 
11, 185. 2) troy., ekelhaft, widrig, Pers 
1, 88. Mart, 7, 88, 7. 

RancXdus, a, um (ranceo), 1) ramíg, 
ftinfeub , cadavera, Lucr.: sper, Hor. 2) 
trop., eBelbaft, widrig, Plin,: quid ranti- 
dius, Juven. 

Ranco, are, Naturlaut des Tigers, Auct. 
Carm. de Philom. 49. 

Rancor, oris, m.. (ranceo), 1) das Ran: 
zige, der ranzige od. ftinfenbe Geſchmack, 
⸗Geruch, Pallad. 1, 20 u. 8, 10. 2) trop, 
alter a6, : Broll, Hieron. Ep. 86. 

Ränüla, ae, f. (Demin. 9. rana), 1) ein 
kleiner Srofd), ein Froͤſchchen, Appul. Met. 
9. p. 288, 11. 2) ber Sro(db, eine Krant: 
heit ob. Geſchwulſt an ber Zunge des Rindvie: 
hes, Veget. 8, 2, 12 (4, 5in.). _ 

Rünunciílus, i, m. (Demin. t. rana), 1) ein 
Eleiner Srofch, ein Froͤſchchen Cic. 2) eine 
Pilanie, i. q. batrachion, vielleicht 4abnav 
(uf, Plin. 25, 18, 109. 

Räpa, ae, f. f. Rapum. 

RüpacYa, orum, m. (rapa), das Kraut ob 
bie Blätter am den "Rüben, Plin. 18, 18, 84. 

Räpäcida, — m. (rapax), ein Bäuden 
Plant. Aul. 2, 7, 8 

Räpäcktas, —* f. (rapax), die Raubbe⸗ 
gierde, Cic. u.U. 
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Räpax, icis (rapio), 1) tduberi(d), raub⸗ 
»gierig , fubfto., ein Aäuber, Cio.: aud 
‚on denen, die gern Geſchenke nebnfen , 2. 95. 
von Frauenzimmern, Hor. ^ b) von Thieren, 
opus, Hor.: ungues hominibus lati, rapaci- 
us (ben Raubthieren) unci, Plin. b) übertr., 


‚on andern Dingen, mors, Tibull.: Mars, als y 


mglükliches Geſtirn, Prop.: Orcrs, Hor. 
ſchnell ob. germ ergreifend, an (id) sie: 
yend ob. ret&eno, binreißend, reifend, un: 
iíbalt(am, ventus, Ovid.: fluvius, Lucr.: 
gnis, Ovid.: nihil rapacius quam natura, 
Jie. : and) seg. Genitiv., succinum rapacissi- 
num ignium, Feuer ergreifend, Plin.: dentes 
apaces, Worderjähne, Veget. 8) Rapax hieß 
nid) die einundzwanzigfte Legion, u. bie Sol: 
atem derfelben Rapaces, Tac. Hist. 2, 43, 1 
i. 8. 22, 2. | 
Räphäninus, a, um (dapdvırog), von 
Rettigen, oleum, Plin. 98, 4, 49. : 
Räpbänitis, Ydis, f. (dapeavirıs), eine Art 
ss, die Schwertlilie, blaue £ilie, Plia. 
h 7, 19. K 
Räphäinos agrYa ( Sapevog aygla), i. e. 
sphanus silvester, Plin. 26, 8, 46. 
Ráphánus, 1, m. (ócq«vog), hieß bei den 
ittiſchen Griechen ber obl ( brassica), bel 
ven Roͤmern der Rettig, Plin, 19, 5, 26. - 
Not. gen. fem., Pallad, 6, 5. 


ad | 
pictus, a, um (rapa), von Rüben, Ruͤ⸗ rapit et convertit, reift ju fid hin, (odt an 


s, semen, Cato: coles, id. 

RápYde, Adv. (rapidus), reigeno, fchnell, 
Cie, rapidius, Tac. 

RápYdYtas, atis, f. (rapidus), bic reißende 
Schnelligkeit, fluminis, Caes. B. G. 4, 17; 
B. C. 1, 62. ! | 

Ráprdus, a, um (rapjo), 1) reißend, leo, 
Lacr.: ferae, Ovid. 2) übertr. u. ttop., a) 
reißend, b. i. ſchnell, ſchnell fid) fort bewes 
ſend unb mit fid) reifenb, fluvius, Caes.: ven- 
üs, Virg.: mare, Tibull: equi, Ovid.; cur- 
Qs, Virg.: passus, id.: volucris rapidissima, 
nel! Riegenb, Ovid. : orbis (coeli), id.» ora- 


io, zu gejchwinde, Cic.: rapidus in consiliis, - 


it schnell in Entfchliefungen, Liv. b) heftig, 
Nnig, brennend, flamma, Ovid.: Sirius, 
Virg. : sol, id. 

l; Rípina, ae, f. (rapio), 1) der Raub, 
M Rauben, bie Räuberei, Pländerung, 
Ci: facere rapinas, Hirt. B. Afric.: trop., 
"pina alimenti, Entziehung, Plin. 2) meton., 
kt Raub, das Beraubte, bie Beute, Virg. 
4. Ovid.: aequorum, Fifche, Mart. 8) übertr., 
das ſchnelle Wegnehmen, das (dynelle Sort: 
tagen, Sever, in Aetna GIL. 

2. Räpina, ae, f. (rapa), ein Rübenfeld, 
Rübenland, Rübenader, Col. 11, 2, 71. 
b) meton., die üben felbft, Cato-R. R. 5 
Gir. u. 85- extr. - 


Räpinätro, onis, f. rpin „die Raͤuberei, 
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Räpinätor, oris, m. (rápina), cit Räuber, 
Lucil. u. Varr. b. Non. 167, 20. 

Rápfo, pui, ptum, &re (b. Gozo, dondeo, 
dorato), f)tauben, spes rapiendi, Cie. : 
aliquid id.: virgines ad stuprum, Liv.: au- 
res, abfchneiden, Virg.:-oscula, Küffe raus 
en, Hor. - Partie. fubitv., raptum, i, m. 
das Geraubte, ber Raub, die Beute, vivere 
rapto, Liv., ob. ex rapto, Ovid., vom Raube 
leben. - Dah. a) rauben, nebmen, entreis 
fen, entziehen, ingenio vires, Ovid.: som- 
num, Sen. b)berauben, plündern, villas, 
Liv.: rapere ferreque Pergama, wie g£geıv 
x&h Gyswv, Virg. c) rauben, entführen, 
aliquam, Ovid.: dah rapta, eine Entführte, 
Ovid : aub verführen, entehren ſchaͤnden, 
Quint. 9, 2, 70. 2)»on Allem, was gefchwins 
de geſchieht, a) reißen ſchleppen, binreifen, 
wegreißen. fottreigen fortichleppen, weg» 
fhleppen, aliquem ad supplicium , Cic.: ad 
mortem, id. : corpus, hurfig wegnehmen, Liv.: 
raptus Hector equis, gefcdleift. Ovid,: se ra- 
pere hinc, fid) gefchwind wegmachen, Hor.: 
membra toris rapit, - fpringt auf, Val. Fl.: 
bab. von zu früh geftorbenen Perfonen, rapi, 
bingeraffe werben, Ovid. u. Plin.: ebenfo 
rapi von denen, welde in ferne Länder forts 
geführte werden, Ovid, Pont. 4, 16, 1; Her. 
18, 9. Prop. 1, 16,38 Cf. Lachmann. Prop. 
5, 8, 49.: bab. trop., binreißen,, totos ad se 


fid, Cic. : evpiditas te rapiehat, id.: amen- 
tía rapi, id. : seg. Infin., binreißen, loden, 
Manil. 1, 11: fo aud) absol. wie unfer binreis 
fen, anziehen, fe(feln, einnehmen, utraque 
forma rapit, Prop 8, 19, 44 (2, 26, 44). 
b) binreigen, binsieben, rapimur in erro- 
rem, Cic.: ad libertatem recuperandam, íd.: 
aliquid in pejorem partem, auf der fchlimmen 
Seite nehmen ob. auslegen, Ter.: fo aud) in 
partem contrariam, Poll, in Cic. Ep. c) bins 
reifen, fchnell ergreifen, fchmell nehmen od. 
an fid) nehmen, lumen, Poeta b. Cic.ı co- 
lorem, Ovid.: flammam, Virg. d) fchnell 
einnehmen, castra, Liv.: silvas, fchnell durchs 
ftreifen, Virg. e) (dnell bringen, commea- 
tum ín naves, Liv.: sub divum, Hor. f) bins 
reißen, fchnell führen, agmen Tusculum, 
Liv.: aciem in Teucros, Virg. g) ſchnell 
machen, beídbleunigen, nuptias, Liv.: fu- 
gam, Ovid.: ipsae res verba rapiunt, bringen 
hervor, eb. die Worte folgen von felbft, Cic. 
b) fchnell lefen, Hor. Sat. 2, 5, 58. - Not. 
a) rapsit (t. rapuerit, XII. tabb. b. Cic. Leg. 
2,9, 22. b) raptabns (t. raptis, Femin., Cn. 
Gell. b. Charis. 89 P. 

Räpistrom, i, n, (rapum), ein ’Küchenfraut, 
etwa wilde Rüde, Col. 9, 4, 5. ch 

Ripo, önis. m. (rapio), ein Aäuber, Varr, 
b. Non. 26, 29. S 


Raptim, Adv. (raptus 9. rapio), 1) tau: 
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benb, Plin. 2) auf den Raub, (nell, eis 
lig, Cie. u. Liv. 

RaptYo, onis, f. (raplo), das Rauben, bie 
Entfübrung, Ter. Ad. 8, 8, 2 u. Spät. 

Rapttto, are (Intens. 9. rapto), wırd anges 
fübrt Gell. 9, 6. 

Rapto, avi, atum, are (Intens. v. rapio), 
1) rauben, berauben, plündern, Tac. u. 
Sil. 2) binreifen, fortreißen, hinſchleppen, 
fortichleppem, Hectora circum muros, Virg.: 
conjux raptata (sc, ad tabulam Valeriam ), 
Cic. Sext. 69, 145. - Dah. trep., a) binreis 
fen, corda, beunrubigen, Val. FL: raptem 
in crimina (al. in crimine) divos, befchuldigen, 
anfíagen, Prop. b) binreißen, (dnell fü» 
ren, legiones, Hirt. B. Afr. 73. c) (dyelter, 
ſchimpfen, beſchuldigen, Auct. Argum, ll. 
Amph:tr. Plaut. 6. 

Raotor, öris, m. (rapio), 1) ein Räuber, 
Entführer, Tac.: spiritus, Mörder, Val, 
Max.: lupi raptores, táuberiffe, Virg. 2) 
ein Ebhrenräuber, Ehrenſchaͤnder, Verfuͤh⸗ 
rer, Hor. u. X. 8) ber an (id) reißt, ⸗zieht, 
magnes raptor ferri, Augustin, C. D. 21, 4. 

Rıptörfus, a, um (raptor), sum Sinrei⸗ 
Gen ob. Fortſchleppen dienlich. machinamen- 
tum, Cael. Aur, Tard. 4, 6extr. 

1. Raptus, a, um, f. Rapio, 

2. Raptus, us, m. (rapio), 1! dad Raus 
ben, bie Plünderung, Tac.: virginis, nts 
führung, Cic. 2) das Zinreißen, Wegnebs 
men, runcinarum, Plin. 16, 42, 82: cucurbi- 
tarum, Cael. Aur. Acnt, 1, 11. 

Räpülum, i, n. (Demin, v. rapum), eine 
Pleine Rübe, abies, Rapunze, Hor. Sat, 
2,2,43 u. 2, 8, 8. 

Rápum, i, n. ((czvg), bie Rübe (Brassica 
raps, L.), Col, Plin. u. 9(. - Andere (feltes 
nere) Form Rüpa, ae, f. b. Col. 11, 8, 16. 
Scrib. Larg. 176 sq. 

Räre, Adv, (rarus), 1) dünn, b. i. nicht 
dicht beifammen, weit aus einander, conserere, 
Col.: rarins contextus saccus, id.: rarissime 
disserere od. ponere, id. 2) niche oft, (els 
ten, Plant.: rarius, Cic.: rarissime, Suet, 

Rür&-fácío, &ci, actum, &re (rarus u. fa- 
cio), lod'er machen, von einander machen, 
der Dichte berauben, verbünnen, terram, 
Luer. : fo aud) rarefio, actos sum, die Dichte 
verlieren, lod'er werden, fid) von einans 
der geben, id. 

Rärs-fio, actus sum, f. Rarefacio. 

Rärenter, Adv. (rarus), alt ft, raro, 1) 
felten, nid)t oft, Fab. Pict. (5. Gell), Enn, 
(1.4. b. Non.), Gell, s. Appul, 2) zumeis 
len, Cato R. R. 108. . 

Rüresco, ére (rarus), 1) die Dichte vers 
lieren, loder werben, fid) von einander 
geben, niche dichte an einander bangen, ra- 
rescunt nubila, Lucr,: terra, id.: claustra 
Pelori, fid) eröffnen, Virg.: raresoit miles, 
die Glieder bekommen Tücken, Sil, ^ 2) duͤnn 
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werben, b. i. nicht dicht beifammen (enn, Ir 
pae rarescunt, Plin. : montes, werden moin 
nehmen ab, werben feltner, Tac. 3) mti 
ger werden, abnebmen, (elmer werde 
sonitus rarescit, Prop. 8, 15 (15), 38. 
R&rY-prlos, a, um (rarus u. pilus), bur 
$aare habend, bünnbaarig, Col. prd. ii 
Rürttas, ätis, f. (rarus), 1) bet nia 
ber Didjte, bie Aockerheit, Köchrigkit 
pontium, wenn man burd(eben kann, Pis. 
superoiliorum, wenn bie Haare dünne (ica 
id.: carbonum, Porofität, Vitr: rariiat 
foraminam (be$ Salfeé), id.: in pulmonis 
inest raritas, Cic.: dentium, wenn mar m 
nig Zähne bat, Quint. 2) bic Wenigki 
Geltenbeit, raritas dictorum, Cic de Or.! 
60, 247: remanentium, Wenigfeit, See 
equi, Seltenheit, Plin.: figurarum, Quin 
lavandi, das feltne Baden, Suet. 
Räritüdo, Ynis, f. (rarus), i. q. rarila 
bet Mangel der Dichte, bie Lockerheis, ix 
rae, Col, de arb. 8 extr. 
Räro, Adv. f. Rarus a. €. | 
Rärus, a, um, das Gegentheil von den 
1) nidyt diche beifammen, dünn, lodi, I 
cherig, einzeln, bier und da febend (m 
densus), acies, nicht Dicht beifammen, Vuz 
aör rarior, Locr.: lingua, ſchwammig, pci 
id.: manus, wo die Finger nicht dicht bei 
men find, Quint.: tera, [oder, Col: tuia 
dünn, nicht bit, durchfichtig, Ovid.: cx: 
dünn, einzeln ftebenb, id.: lacrima mırı 
rara, ttepfenmeije, in einzelnen s, nicht an ca 
ander bángenben Tropfen, Hor. : retia, IH 
tig, Virg.: raros milites, einzeln, in lico 
Unzahl, Caes. : rari proeliarentur, einjen ! 
in Heinen Daufen, id.: raris locis ignes fe 
hier und ba, Liv.: apparent rari nantes, !: 
unb ba, einzelne, Virg.: raris racemis, bi 
unb ba, id.: fo auch umbra, id. 2) fee 
rat, wenig, Cic.: rarissimum est, id.: } 
ventos, Hor.: did) rarum est, seq. ut, Qui 
aud) wenige, ſelten einer, rarus (bomo) 
periebatur, qui efc, , id.: rarus motu:, | 
feltener, b. i. ein tiefer Athemzug (beni ji 
fer einer Athen bolt, befto feltemer achmet à 
Prop. 1, 3, 27 (mo bie Ausleger rarus (ii 
für insolitus nemen): aud) (elten em 
thuend, Caesar rarus egressu, Tac.: in p 
felten trinfenb, Plin.: bab. trop , felten 
feiner Art, auferorbentlidy, vortrefl 
puella, Prop.: rarior arte canendi, O"i 
quercus patulís rarissima ramis, id.: Joc 
rarissime, id, - Adv, raro (Abl.), sc. !& 
pore, a) nicht oft, nicht häufig, felten, C 
raro unquam, Quint, b) dann und ma 
mitunter, zumweilen, Cio. 
Räsämen, nis, n. (rado), etwas Geſche 
tee, Marc. Emp. 1. 
Rüsilis, e (rado), 1) glatt gemadyt, fü 
(id) glatt , polirt, Ovid. uH. Vell. : p 
alte Debe (i. q. draco), Plin. 2) was $5 
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* 
mache wird, ⸗ſich glatt machen laͤßt, 
xum, Virg. Ge. 2, 449. 

Rasis, is, f. eine Art robeé Pech, ungefots 
enes Harj, Col. 12, 20, 6. 

Räsito, are (Intens. 9. rado), abfcheeren, 
ılatt machen, bırbam, Gell: faciem, Saet. 
Rastellus, i, m. (Demin. t. raster), eine 
Aade, ein Rarft, Varr., Col. u. 9f. 

Rester, tri, m. od. Rastrum (mit gebebn: 
tm») i, n. Plur. gew rastri, felten rastra 
v. rado), ein Barft, ene dade, Sing., nur 
wn, rastri, Virg.: Acc., rastrum, Sen.; 
(bl, rastro, Plin.: Plur., rastri, Cato, Ter., 
irg. u. X.3 rastra, Cels. (b Non.) u. Stat, 
Sprüchw., mihi res ad rastros redit, id 
erde felbft bad Feld bauen müffen, nad) un: 
rer Urt, id) werde ein Bettler ob, armer 
Rann, Ter. Heant. 5, 1, 58. 

Räsüra, ae, f. (rado), 1) das Schaben, 
iraptm, Glattmachen, Col 4, 29,9. 2) 
ton., das Abgefchabte, Abgekratzte, bie 
Ipäne, eboris, Veget. | 

1. Räsus, a, um, (f. Rado. 

2. Räsus, us, m. (rado), baé Bragen, 
ſhaben, &ad'en, Varr. L. L. 5, $1. $. 186. 
Rätärfa, ae, f. sc. navis (ratis), eine Art 
einer Fahrjeuge, Gell. 10, 25. 

RütfürYus, ii, m. (rats), der auf einer 


ii 
lb£e gegen Cohn Menfchen u. Waaren führt, 


t Slófenfabrer, Paul. Dig. 18, 7, 80. 
Rán-lbYtYo, onis, f. (rati habeo), bie 
— Genehmigung, Ulp. u. Ju- 
in, Dig. 

Rátro, önis, f. (reor), I) die Rechnung, a ra- 
mibus, Rechnungsführer, Schagmeifter, Tao.: 
lionem potare cut» aliquo, Rechnung hal: 
n, zufammen vechnen mit Semanbem, Plaut .: 
ones referre, Nedynung ablegen, Cic. 1 ra- 
mem inire, rechnen, berechnen, id ; ftop., 
erlegen, bebenfen, Mittel ausfindig machen, 
: bab. inita subd.setague ratione, nad) ans 
ſtellter Ueberlegung, id.: rationem ponere, 
fsen berechnen, überrechnen, Sen.; trop., 
terfuchen, Ulp. Dig.: rationem ducere, red)» 
^», beredmen, auéted)nen, coeli, Cio.: ha- 
re, 3 1B. piratarum, berechnen, jufammen 
buen, id. ; bab. trop., habere rationem hu. 
mitatis, Misckficht ien, id.: fo auch do- 
re rationem offinil, id : ratio apparet, trifft 
du: fo aud) constat; bab. trop., otii mei 
ud te ratio constet, NRedenfchait, Justin. : 
ch heißt ratio €onstat, es i(t vernünftig, jus 
gli, Plin, Ep.: rationem reddere, Red: 
ng ablegen, ob. Rechenſchaft geben, rei, u. 
re, Cie.: aud rationem dare ft. reddere, 
wt. b)bef. bie Rechnung wiſchen Kaufs 
ten, Schulönern unb Glaͤubigern, ratione 
»junetus cum aliquo, mit ibm in Rechnungs⸗ 
déften (tebenb al$ Gompagnon, Cic. : ma. 
a ratione cnm rege contracta, hätte viel zu 
(tn, id.: bab. habere rationem, in Mer: 


bung ob. Verkehr ob. Werhältnif fleben, zu 
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fbun haben, cum femina, Cic, - Dah. c) ble 
Menge, Summe, Anzahl, ea nimia est ra- 
tio, Plaut.: ea ratio maxima est, id. d) ein 
ſtatiſtiſcher Abriß, eine fkariftifche Leber» 
fidt u. dgl., rationes imperii, i. g. rationa- 
,rium imperii, Suet. Cal. 16: ratio carceris, 
‚ein Protocol über bie Gefangenen, Cio. Verr, 
5, 57, 147 (wo Cic. den Ausdruck felbit ers 


Hört). IL) die Rücfiche. aud) jum. bie Sorge, - 


veritatis, für die Wahrheit, Cie.» 'ntilitatis, 
id.: in me est ratio reip., ich habe Ruͤckſicht 
auf den Staat, id.; habere rationem, Ruͤck⸗ 
(idit haben, forgen, seg. Genit., id.: aud) ab- 
sol., habeo rationem, quid\a populo accepe- 
rim, id,: suam rationem ducere, Ruͤckſicht auf 
fi nehmen, id. IH) das Intereſſe der Vor⸗ 
tbeil, rationes meas vestrae saluti anteposu's- 
sem, Pseudo-Cic, ad Quir. 1 in.: me. ad ejus 
rationes adjungo, quem tu in meis rationibus 
tibi esse adjungendum pntasti, Cic. »d Div, 
1,8,2. IV) bie Meinung, befonders mit 
Gründen, ab hao ratione dissentiunt, Cio.1. 
mea sic est ratio, Ter. - Dah. a) der Dots 
(an, das Vorbaben, ratio mes mutata est, 
Cic.: toa ratio est, ut etc, id.: Pompeji in- 
sequendi rationem omittit, Caes. b) ber Dore 
flag, cujus ratio etsi non valuit, tamen 
magnopere est laudanda, Nep. Milt. 8, 6. :c) 
ber Inbalt epistola in eandem rationem scri- 
pta, eben des Inhalte, Cíc.:. in eandem ra- 
tionem loqui, id. d)ta$ Gy(tem eines Ge⸗ 
lebtten, Platonis, Cic.: Cynicorum, Cic, 
Ofüc. 1, 41, 148 (vgl. no. V, 5): Stoicorum, 
Cic, : totam rationem everti, id. V) bie Ders 
nunft, das vernünftige Betragen, bie vers 
nün(tige Art, Klugheit, Heberlegung, nulla 
ratione factam, Caes.: versantur in ratione, 
find vernünftig, Cie. ratio non est, c6 ijt 
nicht Hug, nicht vernünftig. id. — b) inébef. bie 
— als das Vermoͤgen der Seele, 
Dinge ju uͤberdenken und zu ſchließen, Cic. - 
Dah. 1) das Thun od. die danblung, wo 
Dernunit gebraudt wird, die Sache, in hao 
ratione, hierin, Cio,: belli Gallici, Führung 
des Kriegs, id. b) die Sache, wovon geredet 
wird ob. werden muß, die Wiaterie, ratio quae 
est de natura deorum, Cic, de Divin. 1, 51 
extr, 2) bic Unter(ud)ung, negat esse opus 
ratione neque d'sputatione, Cic, Fin. 1, 9, 
80. 3) eine vernünftige ob. mit Rlugbeits, 
Derftand gemachte Sache, quae sunt in ar- 
tibus ac rationibus recta ac prava, dijudicant, 
Cic de Or. 8, 50, 195. 4) die Maßregel, 
conturbasti meas rationes, Ter.: rationes vi- 
tae meae, €ebenéplan, Cic. 5) ein Grund⸗ 
(a5, principium, bonae tuae rationes, Ter.: 
Cynicorum, Cic. Fin. 8, 20 extr. (vgl. no, 
IV, d): mollior, Cic. 6) die Regel, adhi. 
benda est ratio, Cic, - Dah. s») die Kegels 
mäßigfeit, regelmäßige Art, ratione et via, 
@ic.: ratione et numero, auf regelmäßige Yet, 
id, b) über. die Art und Weiſe, Beſchaf⸗ 


Te — 
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. (enbeit, Verfaffung, accusationis, Cic. : cl- 
vitatis, id. : qua ratione, auf wa für Art, 
wie, Caes.: aliqua ratione, einiger Mafen, 
Cie, c) die Merbode eines Menfchen, feine 
Art, fein Betragen, dissimilitudo meae ra- 
tionis offendit hominem, Cic.: mathematico- 
rum, id. d) bie Einrichtung, Art, Dispo⸗ 
fition, Ordnung, totius belli, Cic. Cat. 2, 
6, 18. 7) das Mittel rationem capere, Ter., 
od. inire, Cic., Mittel ergreifen? quaerere, 
id. 8) die theoretiſche⸗wiſſenſchaltliche 
Bennmiß, Theorie, civilis, Gtaatéfunbe, 
Cic. de Invent. 1, 5 in.: hujusce rei, Cio. 
Arch. 1 in.: non fuit rationis aut scientiae, 
war nicht der Erfolg einer Theorie ob. Kunſt⸗ 
wiffenfchaft, Cic. Brut. 74 in. 9) bet ver= 
nünftige Brund (im ®egenfage von argumen- 
tum, Thatfache), der Bewegungsgrund, ra- 
tionem subjicit, Cio.: causam rationemque, 
id.: nibil rationis affers, id.: bab. est aliqua 
rei ratio, baé [aft fid) bod) hören, id.: quam 
habet rationem, non quaero, aequitatis, sed 
improbitatis, id., 10, der Vernunftſchluß, 
Syllogismus, in fo fern damit bewiefen aitb, 
der Dernunftgrund, Beweis, bie Beweis» 
führung, ratio progressa est, Cic.: conclu- 
dere (machen) rationem, id.: conclusio ratio- 
nis, Bernunftfhluß, id.: bab. controversia 
in ratione (opp. in scripto),  vetmutblid) 
Streitfahe,, deren Beweis man aus bem 
Stopfe, folglih burd) Sclüffe führen muß, 
weil man nichts Schriftlihes bat, um den Bes 
weis daraus zu führen, Cio, de Invent, 1, 12 
. exir. u. 18 in. 

Rätyscinäbiliter, Adv. (ratlocinor), vers 
nünftig, vernünftiger Weiſe, Macrob. Somn. 
Scip. 2, 11 extr. - 

RütYocYnatío, onis, f. (ratiocinor), 1) bie 

Berechnung, Ueberjchlagung, vernünftige 
Veberdenfung, Theorie, Cic. u. Vitr. 2) 
der Dernunfteichluß, Cic.: aud) die Beweis⸗ 
führung dadurch, Quint. 8) als rhetorifche 
Figur, eine Art der Stage, wenn man, um 
feine Meinung Harer zu machen, fid) felbft um 
die Urſache einer Behauptung fragt, Auct. ad 
Her. 4, 16 in. 

Rättöcinätivus, a, um (ratiocinor), ſchlie⸗ 
ßend, genus, Cic.: quaestio, wenn ein Ned: 
ner, 3. B. bel einem Factum, wo Eein Gefeg 
vorhanden, fchlieft, in mie fern eins hierher 
zu ziehen (ci, Quint. | 

RátocYnator, oris, m. (ratiocinor), ein 
Redner, Rechnungsktundiger, Rechnungs» 
führer, Cic.: diligens, Col: ftop., oflicio- 
rum, Ueberdenker, id. 

Rátíocínfum, ii, a. (ratio), bie Berech⸗ 
nung, Ausrechnung, CoL 5, 1 extr. u. 

$ ^5 9. 

BXtYocinor, atus sum, ari (ratio), 1) red)» 
nen, berechnen, Cic.: passive, Vite, 2) (dites 
gen, einen Schluß machen, Cic, 8) überles 
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gen, nachfinnen, überfchlagen, Plaut. Au: 
ad Her. 

Rättönzbrlis, e (ratio), 1) mit Oermn 
begabte, vernünftig, natura, Sen. vit, be 
14 in.: anima, Appul. doctr. Plat. 2. p. | 
19. 2) der Vernunft gemäß, vemisíti 
Ulp. (u. U.) Dig. - Not. Für rationabiln | 
feine Derivate ift vielleicht überall ration! 
etc., ju lefen, nad) Spald. Quint, 2, 16, !! 

atrsnah Uitas, utis, f. (rationabilis), ! 
DernünftigPeit, Vernunft, Appul dci 
Plat. 1. p. 9,5. Bol. b. v. A. 

Rätyonäbiilter, Adv. (rationabilis), v: 
nünftig, Appul. doctr. Plat. 1. p. 6, $1.1 
Asclep. p. 85, 21. Vgl. Rationabilis Net. 


. RátYónalis, e (ratio), 1) zu den Kechn 
gen gebörig, Rechnungs, fubitv., ration 
lis, is, m. der Rechnungeführer, Sas 
fter, Caſſtrer, Lampr. Alex. Ser. 461 
Capitol. Gordian. 7. 2) zur Vernunft ( 
börig, Vernunft, philosophia od. Ban 
losophiae rationalis, die Vernunftlehte, 
gif, Sen. u. Quint.: medicina, ber Vern 
folgend, nicht ber Erfahrung, Cels. 5) 
Vernunft begabt, vernünftig, animal, h 
u. Quint. 4) ft. ratiocinativus, (diea 
causa, Auct. ad Her. 2, 12. 

RátfónsDtas, ütis, f. (rationalis), | 
Dernünftigkeir, Vernunft, Tert, de ai 
88 extr. 

Rätyönälfter, Adv. (rationalis), verit 
tig, Sen. Ep. 109, 9. Tert. de anim 161. 


RátYonüríus, a, um (ratio), 31 den Bei 
nungen gebórig, nit fubftv., 1) ration: 
ii, m. ein Sedonungeverfertiger, di 
nungsführer, Modestin. Dig. 27, I, 15. $ 
2) rationarium, ii, n. ein ftatífti(dyer Ih 
ftatiftiídbe Tabellen, imperii, eine Gontii 
welche die Anzahl der Legionen umb St 
die Größe der öffentlichen Gelder 1c. ent 
Suet. Oct. 28. | 

Ritis, is, f. 1) zuſammen gefügte Bell 
um darauf zu fchiffen,, ein Stoß, eine $9 
Cio. u. Caes, b) poet. für Fahrzeug, i 
ein Kahn, Barke, Schiff, Virg. u. Hor. 
eine Schiffbrüdke, rates, quibus junxernl| 
men, resolvere, Liv. 21, 47 Stroth.: ni 
solvere, ibid,: rate jungere flumen, ibid. 

Rátitus, a, um (ratis), mit bem Dil 
ner Slöße verfeben, Fest. | 

RätXuncüila, ae, f. (Demin. t. ratio), 
eine Pleine Rechnung, Plaut.: erat ei de 
tiuncula apud me reliquum ‚pauxillukum | 
morum, ct hatte bei mit von einer Ned 
nodf ein Reftchen ftehen, Ter. 2) der 
Vernunfegrund, levis, Cic. : huic 
ratiunculas suggerunt, id, 8) ber Drrms! 
ſchluß, concludunt ratiunculas, made 3 
nunftfchläffe, Cic. Tasc. 2, 12, 29. 

Räto, gewiß, f. Ratus, a, um. 

Ratumäna Porta, ein Thor in Rom, P 





1021 Rátus — Raudos 


Rätus, a, um, 1) Partie. v. reor, t. f. 
I) Adj. 1) getednet,. ausgerechnet, durch 
Xie Rednung veſtimmt, pars, bet proportio⸗ 
iiide Theil, bie Proportion, bei Austheilung. 
Ibmeſſung 1€, pro rata parte, Cic., ob. bloß 
ro rata, Liv., nach Proportion, verhältnißs 
zaig: dafür pro rata portione, Plin. 11, 15, 
5, 4. pro rats parte ratione, Cic. Somn. 
eip. 5. 2) unvetánterlid, feft, gültig, 
Ma esse non possunt, Cic. : cujus tribunatus 
i ratus est, id.ꝛ ordines astrorum, beftimmt, 
meränderlich, id.: fo aud cursus lunae, id.: 
1b. ratum habere, id., ob. ducere, Liv., für 
iltig halten, beftáftigen, genehmigen: ra 
m facere, beiräfiigen, Cic.: aliquid mihi 
itum est, id) genehmige ed, id. 3) zuver⸗ 
Kig, gewiß, conclusio, Cie: fides et vox, 
vid.: bab. rato, Abl., zuverläffig, gewiß, 
et. = Not. a) Superl. ratissima , : Cato. 
'aud von Perſonen, ratus Romulus, i. e. 
ríus se vicisse, Enn. b. Fest. c) cavere 
irato, i, e. cavere, se ratam habiturum, 
ul. Dig. $, 4, 6. $. 8. n 
Rauca, ae, f. eine Art Würmer, Plin. 17, 


Raueidülus, 2, um (Demin. 9. raucus 
was heifer, Hieron. Ep. 100, 
Rancho, si,. sum, ire (raucus), beifer feyn, 
irl. 5. Prisc. 907 P. 

Raucf-sünns, a, um (raucus it. sonus), bets 
tilingend, »tómnenb, Lucr. u. Catull. 
Raucitas, ütis, f. (raucus), die eiferkeie, 
tis, t. Plin. p 


Raucus, a, um (ft, ravicus, v. ravos), 1) 
sier, von Menfchen, Thieren, der Stimme, 
5. auch zuweilen dumpf, bobl (im Klange), 
mo, Cic.: fauces, Lucr.: vox ranarum, 
id.: cicada, Virg.: palumbes, id.: cornix, 
*r.: garrulitas picarum, Ovid.: ebenfo von 
belebten Dingen, Hadria, Hor. : aes, i. e. 
a, Virg.: murmur (undae), id.: fluenta, 
! tympana, Ovid.: cymba!a, Prop.: Cir- 
^ ertönend pon vielem Gefchrei, Juven. : 
utr,, raucom 4. rauca, adverb., sonare 
(um, Ovid.: od. rauca, Virg. 2) übertr., 
i rumor raucus erit factus, fid) etwas gelegt 
^ wird, Cio.: causidiei, Mart., die fid) 
f) heifer fhreien, und ehartae, ihre Pas 
te, Klagefchriften, id.: vicinia rauca recla- 
t, bis zur Heiſerkeit, ohne Aufhören, Hor. 
AaadYus, a, um, raudifch, campi, in Ober: 
in, wo Marius bie Gimbern. gefchlagen, 
1: bajf. campus, Fior. : 
3audus gb. Rodus od Rodus, éris, m. ein 
üdchen Erz, eine kleine eberne od. fus 
me Wünze, raudus, Varr. L. L. 5, 84. 
163: rauders, Val, Max. 5, 6, 8: rudera, 
*26,11: rodus, Fest.: bab. poría Rau- 
cua ob. Randusculana, ein Thor in Kom, 
mu. Val Max. 4. b. 9. et et. - Neben⸗ 
Nraudus, i, m., Paul ex Fest, - 


|, 80. no. 8 ($. 180), Ulp. Dig. 19, 2, 
.$ 2. 
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Rauduscola, 0b. Raudosculana porta, f. 


Raudns. 

Raudusciflam (Rod. od. Rud.), i, n. (Dc- 
min. t. raudus), ein Pleines Stuͤckchen Erz 
0b. Bupfer; bab. etwas weniges Beld, eine 
Pleine Summe, Cic. 

Rauráci, orum, m., cine Voͤlkerſchaft in 
Gallien, am Rheine bei Bafel, Caes. 

Rävenna, ae, f. eine Stadt in Stalien, in 
Gallia Cispadana nahe am adtiatifchen Meere, 
Caes. u. 9(; — Dah. Ravennas, ätis, ravens 
natiſch. Col. u. A.: fubftv., Ravennates, um, 
m. bie Ew. von Ravenna, die Süavennas 
ten, Inscr. 

Rärkdus, a, um (ravus), gratulid), graus 
gelb, oculi gallinaceorum, Col. 8, 2, 9. 

Rävio, ire (ravus), fid) beifer reden, Plaut. 
Poen. 8, 5, 8 

Rävis, is, f. (mit ravus it. rauens verwandt), 
bie Seiſerkeit, ad ravim, bis jur Heſerkeit, 
Piaut.: fo auch ad raucam ravim, Plaut. 
b. Non. 

Rävülus, a, um (Demin. t. ravus), heifer, . 
Sidon. Ep. 9, 18 carm. 2. 

Rävus, a, um, 1) grau, graulidy, gratus 
gelb, oculi, Plin.: lupa, mit graugelben- fite 
gen, Hor.: fo aud) leones, id. 2) beifer, 
Sidon. Ep. 8, 11, 4 u. 8, 9, 3. 

Ré, Pracpos. inseparab., bedeutet in bet 
Zufammenfegung surücf , wiederum, entges 
gen, bin und ber x... Die urfprüngl:che Form - 
ut wohl red, wie von se, sed, weil die alte 
Sprade hinter die Vocale am Schluffe nod) 
ein d zu fügen pflegte. Aus red wird bann 
nad) Umftanden entweder redi, wie in redivi- 
vus, 0b. re, Wie recedo ete, — : 

Iéa, ae, f. f. Reus, a, um. 

Ré-ádürütfo, onis, f. (*re-aduno), bie 
Wiedervereinigung, Tert. resurr. carn. 80. 

Re-aediffco, are, wieder erbauen, wies 
der aufbauen, Eccl, 

Ré-apse (au$ re u. dem äolifchen doge für 
cgf), im der Thar, im der Thar felbft, 
Cio.: aud) getrennt, dum re non sit tamen 

apse, Lucr. | 

Reäte, n. (defect. mit vier gleich Iautenben 
casus), eine Stadt im Sabinifden, Liv. - 
Dav. Reatinus, a, um, dahin gehörig, reatis 
nid), Varr.: praefectura, die Stadt Mente, 
Cic.: fub(lv., Reatinum, i, n. dag Gebiet der 
Stadt Reate, Varr.: Reatini, orum, m. die 
Em. ber Stadt Reate, bie Dieatinet, Cic. 


Reätus, us, m. (rens), 1) der Stand eis 
nes Verklagten, das Verklagtſeyn, Mart.ı 
in reatu esse, verklagt ſeyn, Modestin. Dig.: 
revocato ad reatum Alcibiade, um (id) als 
Verklagter zu vertheidigen, Justin. 2) die 
Schuld, ba$ Verbrechen, die Bezuͤchtigung, 
DBeichuldigung, der Vorwurf, Appul, 8) 
die Kleidung ob. Beftale eines Werklagten, 
Appul, Met, 9. p. 281, 2. 
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Rö-baptızo, are, wieder saufen, Cod, 
Just, i. Augustin. 
Ré-bellàto, onis, f. (rebello), bie rs 


nenerung des Kriegs, von Seiten einer übeto, 


wundenen Nation, Tac. u. Val. Max, 
Rebellätrix, 1cis, f. (rebello), die ben 
Brieg (oft) erneuert, gegen den Ueberwinder, 
provincia, Liv.: Germania, Ovid, 
l. Rébellfo, ónis, f. (rebellis), bit £r» 
- peuerung des Krieg, der Aufſtand, von Seis 


ten einer überwundenen Nation gegen den Lie» Den, 


berwinder, Caes, ı rebellionem Britanniae 
comprimere, Tac.: rebellio trium principum 
von ber gemalttbátigen, aufrührifhen Regie⸗ 
tung, Suet. Vesp. 1. 

2. Röbellfo, önis, m, (rebellis), ber ben 
Brieg erneuert, fid) auflebnt, aufjtebt ac: 
gen ben lleberminber ob. Unterdrüder, bet Res 
bell, Treb. Poll. " 

Rébellis, e (re u. bellum), 1) den Brieg 
wieder erneuernb, Der Erneuerer des 
Briegs, befonders gegen feinen Ueberwinder, 

d auflehnend, aufitehend, Virg. 2) trop., 
Amor, Ovid, 
en H, m. i. g. 1. rebellio, Liv, 

ls 

Rö.bello, avi, atum, are, den Brieg wie 
der anfangen, den Krieg erneuern, gegen 
feinen Meberwinber aujfteben, fid) auí(lebs 
nen, Liv. u. Hirt. b) poct., ben &ampí wie: 
der anfangen, Ovid. Met. 9, 81. 2) ttop., s) 
fid) wideriegen, widerjtreben, rebellat saepe 
humor, Plin. b) wieder bervorbredyen, 
fid wieder 3elgen, vitia rebeltant, Plin, 

Ré-bito, ére, i. g. redeo, Plaut. 

Re-böo, are, 1) zuruͤck (djallen, einen 
YOiebetball (ein Echo) geben, reboant silvae, 
Virg, 2) erichallen, ertönen, ursa reboat 
lupis, brummt zu den ꝛc., Val. FL: tympana, 
Catull: aud) seg. dccus. , tuba teboat bom- 
. bum raucum, Lucr. i 

Ré-bullfo , ivi, itum, ire, I) intr. ſpru⸗ 
deln, berooz (prubeln, Appul. Met. 9. p. 
233, 8. AI) tr. bervor (prubeln laffen, 
eueftofen, spiritum, Appul. Met. 1. p. 108, 
16: laceraa fervens oleam rebullivit in ejus 
humerum, ib. 5. p. 170, 26 

Rö.caleitro, are, bintem ausfchlag 
ttop., Hor. Sat. 2, 1, 20. 

Ré-calco, are, wieder treten, von neuem 
auf etwas treten, zefibaó berreteg, humum, 
Col.: vestigia priora, Appul. 

Ré-cléfácro u. Re-calfacio, Sch, actum, 
vre (Pass, Recalefio od. Recalfio, actus sum), 
wieder warm machen, Ovid.: ftop., men- 
tem, id. ; 

Ré-cáléo, ui, ére, wieder warm ſeyn, 
Virg.: frop., in nostris recales medullis, 

n. 

Récá'esco, lui, Ure (recaleo), wieder 

warm werden, cum motu recalescunt, Cic.: 
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trop., mens recalescit, Ovid. : cineres Thes. 
salici incendii (i. e. proelii) recaluere, Flor, 

Rö-calfäcto, He-calfio, f. Recalefario, 

Ré-calvaster, tri, m, (recalvus), viel. sum 
Theil kabl, kahlkoͤpfig, Sen. Ep. 66, 25. 

R&.calvus, a, um, fabifópfig, Plaut. Rud. 
2,2, 1l. F 

Ré-candesco, ui, re, 1) wieder weiß 
werben, recandult unda, Ovid. Met, 4, 519. 
2) wieder Deis, glübenb werden, entgli» 
tellos recanduit aestu, Ovid.: ttty., 
recanduit ira, entglühte, id. 

Ré-cíno, ére, 1) zurüch-, 3u (id fingen, 
recanat revocetque, Plin, 10, 88, 51. 1) 
zurüd zaubern, die Zauberei vernichten, 
Plin. 28, 2, 4. 

Ré-canto, are, I) intr, zuruͤck ſchallen 
wiederfchallen, recantat echo, Mart. 1) 
tr, 1) aurüd zaubern, wegsaubern, cori, 
Ovid. Rem. 259. 2) widerrufen, opprobria, 
Hor. Od. 1, 16, 27. 

Re-chpitülo, are (capitulum), tu 
Fürsli ob. punctweiſe wieder durchge 

‚ cl. j 

Ré-eívéo, civi, cantum, Bre, bágtgt! 
Sicherheit geben, Cod, Jost. 9. 8, 2. -.P- 
tie, (ub(v., recautum, i, m. bie Quittung 
Justinian. , 

Re-cávas, a, um, hohl, Prud. u. Paul. Ni. 

Ré-cédo, essi, essum, ére, 1) zuruͤck ge 
ben, »weid)en, in castra, Caes. : a Motinz, 
Cic.: undae aocedunt et recedunt, HW. - 


Dah a) von Dertern, bie, wenn man von ih: 


nen ceifet, zurück zu weichen (deinen, terio 
que urbesque , Virg.: ubi terra te 
essit, Ovid. b) von Oertern, bie entfen 
liegen, domus Anchisae recessit, [ag entjitrí 
Virg.! quantum Phasis recessit! Val Fl 
aud) fenft von ber age, Macedonia In sii 
occasum resedens, (id) erſtreclend, Plin.: au 
von andern Dingen, quaedam (ín bet Dui 
rei) eminere, quaedam recessisse credam! 
gurüdgetreten, Quint.: venter recessit, ! 
putüd getreten, liegt einwaͤrts, tagt nicht bt 
vot, Plin. Ep. 2) fottgeben, abgeben, fi 
entfernen, eigentlich unb trop., de mel 
fortgehen, fid) entfernen, Cie.: ex loco, Hit 
ab armis, Cic.: a conspecta suorum, Ne» 
ab augendis hominum utilitatibus et comm 
dis, fid) [o6 fagen, Cio. : in ventos vita rec« 
sit, Virg.: in otia, Hor.: thalamo ft. e t! 
lamo, Ovid.: fo auch loco, Plaut. : ab oflic 
Cic, : consuetudine, id. : a vita, fterben, # 
bab. von Dingen, bie getrennt werden, cx 
e cervice recedet, Ovid.: res ab eo recess: 
set et ad heredem pervenisset, Cie. b)h 
Seite geben, des Schlafes wegen :c., pin 
tia recedendi, Petron, 88, 4, — Not. ren! 
set ft recessisset, Plaut.: recesse fi. recu 
sisse, Lucr, 

Ré-cello, re (re u. *eello), I) intr. 3 
ruͤck ſchlagen, zuräd fahren, zuruͤck (oni 
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lett, terra retro recellit, Euer. 1 

recellente, Liv, II) tr, zuruͤck (doces, 
' sbengen, nates, Appul.: totum corporis pon- 

dus in postremos poplites, id, 

Récens, tis, I) Adj. frifch , neu, neuer⸗ 
lid) erhalten, » erlitten, «geboren; : gefche: 
ben ic, injuria, Caes,: victoria, id.: cae- 
spes, frijdoer Nafen, id.r lac, frifdje Milch, 
Ovid.: catulus, erft geboten, Varr.: milites, 
friihe Soldaten, Caes.: aqua, Ovid.: his 
recentibus viris, neuern, bie vor kurzem ges 
lcbt haben und nod) leben, Cic.: fo auch re- 
centiores, die neuerm (Bhilofophen), id.: me- 
moria recentior, bie neuern Zeiten, id. : epi. 
stola recentissima, dein neuefter Brief, id. 
bab. recenti re 0b. negotio, id., ob. in re- 
centi, Dig., fogleich, auf ftifcher That! re. 
cens caede locus, wo gang kürzlich Blut vet: 
goſſen worden, Virg.: recens victoria miles, 
Tac, ı recens jn re od. re, teu in etwas, ed 
jest erft empfindend, in dolore, Tac., od. do- 
lore, Ovid.: recentior in dolore, id. : pullus 
recens a partu, nur er(t geboten, Varr.: re- 
cens a vulnere, dod) eine frifhe Wunde has 
bemd, Virg.: recens ab illorum aetate fuit, 
lebte gleich nach ihnen, Cic.: viros a diis re. 






centes, ton Göttern ent(ptofjen, Sen. : Han-. 


nibalem recentem ab excidio Sagunti Iberum 
transire, fegleid) nad) 2c., Liv.: homines a 
Roma recentes, bie erft von Rom gefomnien, 
Cie. : aud) folgt e (ex), 4. B. quum e pro- 
Yincia recens esset, id, II) 4dv. (bod) der 
daff. Proſa fremd) friſch, erft, nur, neuer 
li, jüngft, unlängft, puer recens natus, 
Plaut,: sole recens orto, Virg.: recens ac- 
cepta calamitas, Liv. 2, 22, 4 49. : Romam 
Tecens conditam, Sen, 

Rá-censéo, sui, situm t. sum, ere, 1) ct: 
‚was butdbgeben, um e$ zu betrachten, zu uns 
Merfuden, zu zählen 15, bab. dutchgeben, 
unterfüchen, muftern, 3dblen, numerum 
"uorum, dutchgehen, Virg.: exercitum, mu: 
fern, Liv. t, 16; fo aud) Caes. B. G. 7, 76: 
captivos, durchgehen, befichtigen, in Augen⸗ 


fein nehmen, Liv.: cladem, unterfuchen, - 


‚durchgehen, fehen, toie viel man verloren, id. : 
'qui recensiti non essent, Welche nicht durch 
den Genfué in bie. Zahl terer aufgenommen 
worden, die auf Öffentliche Koſten Getreide er: 
‚hielten, Suet. Caes, 41 exit, b) durchgehend 
tr3áblen, fortia facta, Orid.: haec recensente 
"Wstore, Appul. 2) überte,, durchgehen, 
durchlaufen, signa, Hon der Sonne, Ovid, 
Fast, 8, 575. 

Ré-censo, otis, f. (recenseo), die Durch: 
gebung, Unterfuhung, Muſterung des 
Eenfors, Cie. Mil, 27, 78: um ju fehen, wie 
viele toͤm. Bürger Getreide auf öffentliche Un: 
lofteu nöthig häften, Suet. Caes. 41 extr; 

Ré-censitfo, onis, f. (recenseo), i. q. re- 
tensio, das Durchgehen, die Muſterung, 
Seryorum , Up. Dig. 10, 4, 8. $. 7. 
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Rö-censitus, a, um, f, Recenseo. 

1. Ré-census, a, um, f. Recenseo, | 

2. Rö-oenaus, us, m. (recenseo), i.g. re- 
vensio, bie Muſterung ber Bürger, wobei 
biefe ihre Vermögensumftände angeben muß: 
ten, recensum (populi) agere, Liv. Epit. 
tt, Suet, 

Récenter, Adv, 
gans friſch, 

ustin. 

Récento, are (recens), erneuern, Matt, 
b. Gell. 15, 25, ] 

- Ré-ceptücillum, 1, n. (recepto), 1) Alles, 
worin etwas aufgehoben wird, ein Behaͤltniß, 
Magazin, cibi, Cic. : mercibus, Niederlage, 
ur die Waaren, Liv. b) inébef. für Fluͤſſig⸗ 

iten, cloaca maxima, receptacnium omnium 
purgamentorum nrbis, Liv. 1, 56: dah. i, q. 
immissarium, ein Roͤhrkaſten, Röhtteog, Vitr. 
8, 6 (7), 1. 2) bet Ort, wo fid) Jemand 
aufhält, um fid) zu verbergen, ein Schlupf⸗ 
winkel, eine Retirade, hostium, Liv.: mili. 
tum Catilinae, Cic. 

Rö-ceptätio, onis, f. (recepto) , das Wie⸗ 
bernebmen, Annehmen, spiritus, Ammian, 
20,. 11. 

Ré-cept&tor, orís, m. (recepto), ber Auf: 
nebmer, a) von Menſchen, der Diebe, Rau— 
ber ıc., der ebler, Paul, u. Marcian, Dig. 
b) von lehlofen Dingen, locus latronum oc- 
cultator et receptator, Cic, 

Kz-ceptibilis, e (recipio), was man wies 
der befommen kann, Augustin. de Trin. 15, 
13 extr. 

Ré-cepticYus, od. -tius, a, um (recipio), 
1) was fid) Jemand auebebingt, ausnimme, 
beim Verkaufe, Ehecontracte ıc., servus, wel: 
der der Frau eigen ift, worüber der Mann 
nicht zu dieponiren bat, Cato b. Gell. 17, 6. 
2) was ftipulirt worden, dos, Gaj. Dig. 89, 
6, 81: bab. actio, auf Stipulation (id) gruͤn⸗ 
benb, Cod. Just. 4, 18, 2. 

' Ré-ceptío, onis, f. (recipio), bie Aufnah⸗ 
me, virum, ft. viri, Plaut. Ásin. 5, 2, 70. 

Ré-ceptitfus, a, um, f. Recepticius, 

Ré-cepto, are ( Intense. 9. recipio), 1) wieder 
nehmen, wieder auf=- ob. an fid) nebmen, 
wieder befommen, hastam, Virg.ı placido na- 
tura receptat cuncta sinn, Lucan.: animam, 
Lucr. 2) aunehmen, au(nebmen, mercatores, 
Liv.: aliquem ad se, Beſuche von Temandem 
annehmen, Ter.: bab. begen, ſchuͤtzen, ali- 
quem adversus creditores, Tac. 8) zurück 
nebnien, » 3ieben, qua multa litus se valle 
receptat, ein Thal bildet, Pers. : in tectum se 
recep'are, (id) bin begeben, Ter. | 

R&-ceptor, oris, m. (recipio), 1) ber Wies 
berbefommer, Vopisc, Aur. 25. 2) der 
Aufnehmer, eger, 5ebler, Tac. : furum, 
Ulp. Dig. — 

Rü-ceptoríus, a, um (receptor), zur Auf⸗ 
nahme ge(djidt, locus, Tert, de resurr, 

33 


(recens), neuerlidy(t, 
nur erſt, Pallad,: recentissime, 


Georges lat. diſch. Sandw. 255. II, Aufl. VIII. 
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carm. 27. b) fubftv., receptorium, MH, m. 
ber Aufenthalt, bie Herberge, Sidon, Ep. 
5, 17 extr. 

Réceptrix, 1cis, f. (receptor), die Aufneh⸗ 
merinn, Appul: bab. im böfen Sinne, bie 
Sehlerinn, furtofum, Cic. — ' 

1. Ré-ceptus, a, um, I) Partie, v. reci- 
pio, m. f. Il) Adj. gewöhnlidy, gebräuchs 
líd), persuasio, Quint.: receptum est, seq. 
Accus, cum Infin., ift gewóbnlid, Herkom⸗ 
mens, Plin, u. Ulp. Dig.: sequi maxime re- 
cepta, fid) nach bem Gebraͤuchlichſten richten, 
Quint.: auctoritas receptior, Tert. : scripto- 
res receptissimi, gewöhnlichften, glaubwürs 
digiten, Solin. VES 

2. Rá-ceptus, us, m. (recipio), 1) die Zus 
ruͤcknahme, sententiae, Aenderung, Liv. 4, 
57. 2) der Rückzug, Ruͤckmarſch, die Aes 
tirade, des Heers, Caes.ı signum receptui 
dare, Liv.: receptui canere, jum Ruͤck uge 
blafen, Caes.: aud) trop., canere receptui a 
molestiis, fid) davon zurüd ziehen, abziehen, 
Cic.: cane, Musa, receptus, i, e. desine, 
Ovid.: receptus a malis consiliis, Ablaffung, 
Liv. 8) die Zuflucht, ad gratiam Caesaris, 
Caes. : ad expertam clementiam, Liv, 4) die 
Zuflucht, der Zufluchtsort, Plano. in Cic. 
Ep. u. Virg. 5) bet 2ufentbalt, das YIeft, 
Solin, 7 extr. 6) spiritus, baé Arhembolen, 
Quint. 1 receptus et recursus maris, Ebbe unb 
Fluth, Eumen. 

Ré-cessim, Adv. (recedo), rüdtwärts, ce- 
dere, Plaut. Cas. 2, 8, 7. 

Ré-cessío, onis, f. (recedo) , das 3urüd'» 
geben, *ptut., Vitr. 1, 6, 9 

1. Rö-cessus, a, uin, I) Partic, 9. recedo, 
w. f. 10) Adj. entfernt, scena recessior, 
mehr zurück ftebenb, Vitr. 5, 7 (5, 8 med.). 

2. R&-cessus, us, m. (recedo), 1) das Zus 
rüdgeben, der Rüdgang, Ruͤckzug, lunae 
.a sole, Cio.: aestuum marinorum, id.: ma- 
ris, Plin.: frop., tum aocessus ad causam, 
tum recessus, wenn man von ber Sache wies 
. ber abgeht, von ber man redet, Cio. : animi, 
Muthlofigkeit, id. 2) meton., ein entferm» 
tet:, einſamer ob. verborgener Ort, ein 
Winfel, recessus speluncae similis, Ovid,i 
Oceanus Europam recessibus crebris exca- 


vans, Meetbufen, Plin.: befonders von den | 


innern Gemaͤchern u. Sälen eines Hauſes, 
domus in multos diducta recessus, “Quint.: 
marmoreo superi sedere recessu, im großen 
Verſammlungsſaale, Ovidir ttop., in animis 
hominum tanti sunt recessus, Winkel, Cio. : 
Grammatica plus habet in recessu, quam 
fronte promittit, e$ (teft mehr darin, ald man 
ibt anfiebt, Quint. b) die Aube, Muße, 
Val. Max. 8, 6, 1. 

Rechamus, 1, m. i. q. trochles, superior, 
bet erfte Bloben am Hebezeuge ob. Flaſchen⸗ 
zuge (fo wie artemon der dritte), Vitr. 10, 2, 
1u. 2 Schneid. . 
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R&,chärmtdo, &re, (djerjb., einem des Na⸗ 
mens Charmides berauben, proin de rur- 
sum recharmida, laß die Freude wieder fahren, 
bic bu bei Erwähnung des Geldes Battejt (ein: 
Anfpielung auf das Wort zdous, bie Freude), 
Plaot, Tfin. 4, 2, 185. ° 

Rö-cYdivätus, us, sm. (recidivus), die Wie 
derberftellung, Erneuerung, carnis, Ter. 

Ré-cídivos, a, um (recído), 1) was wit: 
ber fommt, febris, Cels. u. Plin. 2) was 
wieder bervor kommt, (id) wieder aufrich⸗ 
tet, nachdem e$ zerftört worden mar, Perga- 
ma, Virg.: semina, Mela. 

1. Ré-cYdo, cidi, cüsum, ire (cado), 1) 
surüd fallen, Cic. u. Liv. - Dah. a) zurüd 
prallen, ramulus in oculum recidit, Cic. da 
Divin. 1, 54, 128. b) sucüc? Fommen, wie 
ber Fommmen, vom Fieber, Plin. 28, 16, 66. 
2) ttoy., a) fallen, nachlaſſen, fid) mindern, 
contentio vocis reciderat, Cic. Brut. 91 extr. 
b) wohin fallen, verfallen, fommen, gera: 
then 2c., in morbum, Liv.: in invidiam, 
Nep.: in eandem fortunam, Cie.: 
nem in vosmet recidere, auf eud) falle, id.: 
ad nihil recasurum, zu nichts werden, widti 
daraus werden, id.: ex laetitia ad lactum et 
lacrimas, id.: eo res recidit, Quint. >. artem 
ad paucos recidere, von wenigen getrieben 
werden, Ter.: casus ad ipsos recidit, fommt, 
wiederfährt, Caes.: quorsum responsum re- 
cidat, wohin fie falle, wie fie ausfalle, Cic. 
e) zurücfallen auf Jemand, geſtraft ob. ge 


‚büße werden an Semanbem, Smb. treffen, 


maleficium in aliquem recidit, Liv.: consilia 
in ipsorum caput recidentia, ib. — Not. bit 
erfte Sylbe (tebt aud) lang, Lucr. 1, 857 u.i. 
Ovid. Met. 6, 212 u. 6. 

2. Ré-cido, idi, isum, öre (caedo), ab: 
fchneiden, verichneiden, beichneiden , bar- 
bam, Ovid.: pontem, eine Brüde theilweiſt 
abbrechen, Nep.: caput ense, Lucan,: un 
gues, Plin.: mella, Honig ausnchmen , Pal. 
lad.: auch fchneiden, ser(d)neiben, mala in 
particulas brevissimas, id.: bab. frop., ab 
ſchneiden od. befchneiden, ausrorten, ein 
ſchraͤnken, vermindern, ornamenta, Hor. 
culpam, id.: loquacitatem, Quint.: nationes 
Cic.: mercedes scenicorum, verfürjen, Sue 

Ri-cinctus, a, um, f. Recingo. 

Ré-cingo, nxi, nctum, ére, 1) aufgürten 
losgürten, losmad)en, was gegürtet mat 
tunicas, Ovid.: vestis recincta, lodgeg 
frei herab bangenb, Virg.: bab. recingor, i 
gürte mich (of, ziehe mid) aus, Ovid.; reciag 
ferrum, ben Degen ablegen, Val. Fl.: fo aud 
sumptum recingitur anguem, [egt bie Schlang 
ab, womit (ie geguͤrtet war, Ovid. 2) zurüd 
gürten, zuruͤck (djlagen, veste recincta, Val, 
FL 8, 115. 

Reciniatus, f. Riciniatus. 

Recinium od. Recinus, f. Ricinlum. 

Ré-cíno, inui, entum, ére (cano), I) intk, 
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wiebertónen, wieberballen, fid) vernehmen 
laffen, parra recinens, feine Stimme erbes 
bend, Hor. Od, 8, 27, 1: in vocibus nostro- 
rum recinit quiddam et resonat urbanius, 
Cie. Brut, 46, 171. Il)tr. 1) wiederhals 
len laffen, ertoͤnen laffen; cujus nomen re- 
cnet imago, weſſen Namen (oll ertönen laffen 
das Echo? Hor. Od. 1, 12, 3. b) berfagen, 
berfingen, dictata, Hor. Ep. 1, 1, 55. c) 
befingen, curva lyra Latonam, Hor. Od, 8, 
28,11. 2) widerrufen, Appul, de deo So- 
erat. p. 52, $0. 

Re-cYpörütio, Re-ciperator, Re-cipero, f. 
Recuperatio ctc. 

Ré-cipfo, pi, eptum, ére (capio), T) wies 
ders, zurüc® nehmen, 1): wieder nehmen, 
‚ergreifen, s anfallen, arma, Liv.: pecu- 
niam, Manil: reges, wieder annehmen, Liv. 
- Dah. a) wieder einnehmen, Tarentum, 
Cic. Cat, Maj. 4 in. b) wieder befommen, 
res amissas, Liv.: animum, id., ob. se, Cic., 
(i$ wieder erholen. | c) in vorigen Stand 
fegen, wisder berftellen, machen, daß fid) 
etwas wieder erhole, res afllictas, Liv. 9, 26. 
2) zurüc® nebmen, ⸗ziehen, sagittam, bete 
aus jiehen, Cels.: ad se, Virg. - Dah. s) 
in Sicherbeie bringen, retten, aliquem ex 
medio hoste, Virg.: aliquem ex servitute, 
Liv. b) auenebmen, (id) ausbedingen, fid) 
vorbebalten, bei einem Verkauf, posticulum, 
Plaut.: ruta caesa, Cie. c) se, fid) zurüd 
begeben‘, zurüd kommen, Ter. u. Cic. : fo 
auch vom Heere, fid) zurück ziehen, Caes. u, 
Liv.: aud) ohue me, te, se etc., j. 3D. rec 
plas (sc. te), Plaut.: si quo erat recipien- 
dum, Caes,: bab. trop., se ad bonam frugem, 
fid beifern, vernünftiger unb tugendhafter wers 
den, Cic. : sein principem, wieder bie Miene 
eined Fürften (Kaifers) annehmen, Plin. Pa- 
neg, lI) annebmen, einnehmen, aufnebs 
men, über fid) nehmen, befommen, 1) ans 
rebmen, in Empfang nebmen, an fid) nef» 
men, humidum, quod recipit alvus, Cic.1 
mandatum, id.: tabellas dare et recipere, 
Ovid,: preces, erhören, Stat.; nomen, bie 
Klage annehmen, oom Prätor, Cic.: pecu- 
niam, einnehmen, befommen, id.: urbem, 
einnehmen, Liv.: fo auch provinciam, Caes. : 
quaestus, befommen, Cic.ı tantum ex bonis, 
befomnien, id.: labem in se, auf fid figen 
laffen, Liv.: ferrum, fid) erftechen laffen, Cic.: 
telum, fid) ſchießen od. erfchießen laffen, Caes.: 
telum toto corpore, (id durch und burd) (tes 
den laffen, Cic, 2) etwas annehmen, übers 
nehmen (mas einem übertragen wird, mábz 
tend suscipere, freiwillig übernehmen), auf 
fib nehmen, über (id) nehmen, fid) einer 
Cade annehmen, causam, Cade iur Ber: 
theidigung, Cic.: celientes, die Cade der 


Glienten übernehmen, fid der Glienten annebs . 


men, Vatin. in Cic. Ep.: einen Gebraud) ac. 
annehmen, recepto more, Tac,1 receptum 
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usn, Plin. Ep. 8) über fid) nehmen, dafuͤr 
fteben, gut dafür feyn, gatantiren, heilig 
verfichern, beilig verfprechen, ad se, Ter.: 
periculum ad se, Solin., od. in se, Ulp. Dig.: 
promitto inque me recipio, fore eum tibi vo- 
luptati, Cic.: mihi receperat, se defensurum, 
bat heilig verfichert, id. : de aestate polliceris 
vel potius recipis, id.: omnia ei petenti re- 


cepl, Plano. in Cic. Ep.: fidem alicui, gewiß 


verfihern, Cic, 4) annehmen, aufnehmen, 
aliquem urbe, tecto, mensa, Liv.: civitate, 
Cic. :: in ordinem senatorium, id.: receptos 
in coelo, Ovid., ob. coelesti sedi, id. b) wo⸗ 
bin nehmen, =3ichen, :bringen, geben laf» 
(en, copias in tumulum, Liv. 5) annebnten, 


geicheben la(fen, erlauben, leiden, (id) ges - 


fallen la(fen, dilationem, Auffchub leiden, 
Liv.: emendationem, Quint.ı plares casus, 
ausgefegt ſeyn, Caes. 6) fa(fen, faffen koͤn⸗ 
nen, in fid) begreifen, quantas (virtutes) na- 
tura mortalis recipit, Vell. 2, 97. 7) be; 
freien, terram, Prop. 4, 9, 88. - Not. re- 
cepso ft. recepero, Catull. 

Rö-cipröcätfo, onis, f. (reciproco), der 
3urüdgang auf demfelben Wege, Plin.: 
aestus, von der Gbbe, id. 

Röcipröcätus, us, m. i, q. reciprocatio, Eccl, 

Ré-cipróci-cornis, e (reciprocus t. cornu), 
eingebogenes, 3urüd gebogene órner 
babend, Laber, b. Tert. de Pall. 1. 

Ré-ci-próco, avi, atum, are (reciprocus), 1) 
wieder zurüd bringen, auf demfelben Wege, 
wiederholen, animam, wieder Athem holen, 
Liv.: befonders von der Ebbe, undas, Sil.: in 
motu reciprocando, bei der Ebbe, Cie. : dah. 
reciprocari, Liv., u. reciprocare, sc. se, Plin., 
zurück kehren: reciprocans oceanus, bie Ebbe 


des Meers, Plin. b) viell. bin unb ber bes _ 


wegen, telum, Gell. 9, 11. 2)trop., rüds 
wärts wiederholen, si ista sic reciprocan- 
tur, wenn e$ fo umgedreht wird, Cic. de Di. 
vin. 1, 6 in, 

Ré-ci-prócus, a, um (proco), 1) wiebet 
zuruͤck gehend auf derfelben Bahn, telum, 
Varr.: annis, jutüd tretend, Plin. : trop., ar- 
gumentum, das man gegen ben drehen kann, 
ber es vorbradbte, Gell.: pronomina, Prisc: 
vox, jutüdprallenb ob. Echo, Plin, 2) wedys 
felfeirig, talio, Gell.: ars, Plin, 

Ré-cis&mentum, i, n. (recido), was abges 
f&hnitten it, ein Stuͤckchen, Bißchen, Abs 
gang, Plin. 84, 11, 26. 

R&-cisYo, onis, f. (recido) , die Befchneis 
dung, Verfchneidung, Plin. 21, 4, 11. b) 
trop., bie Verminderung, Ulp. Dig. 28, 5, 
$5.6.1.  .» | | 

Ré-eisus, a, um, I) Partie, 9. recido, t. f. 
H) Adj. futs, opus, Vell: tempus recisius, 
Hadrian. Imp. b. Callistr. Dig. 

Ré-cYt&tfo, onis, f. (recito), das Serle- 
fen, Vorleſen, literarum, Cic.: aud) unter 

33 *. 
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guten Freunden, um ibr Urtheil zu hören, 
Plin. Ep. | 

R&-citätor, oris, m. (recito), der Gerlefer, 
Ableſer, Vorlefer, Cio.: aud) unter guten 
Freunden, um ihe Urtheil zu hören, Hor. u. 
Plin. Ep. 

Ré-cYto, avi, atum, are, 1) berlefen, vor» 
lefen, literas in senatu, Cic.: senatum, das 
' MWerzeichnif der Rathsherren, id.: jusjuran- 
dum, Liv.: aud) überh. vorlefen, unter gu⸗ 
ten Freunden, um ihr Urtbell ju hören, Hor. 
uw. Plin. Ep. 2) etwas aus dem Kopfe ber: 
fagen, Cels.: qui recitare solent, Schaufpie: 
ler, Mart. 

R&-clämätko, onis, f. (reclamo), ba$ Bes 
engefchrei, Dawivderfchreien, lautes Miß⸗ 
allen, Cic. u. Appul. 

Ré-clàmYto, are (Intens. v. reclamo), das 
gegen fchreien, wiber(predben, reclamitat 
istiusmodi suspicionibus ipsa natura, Cic. 
Rosc. Am, 22, 63. 

Ré-clàno, avi, atum, are, 1) dagegen 
ſchreien, bawiber fchreien, laut wideripres 
chen, feinen Unwillen ob. Abneigung durch 
Schreien an den Tag legen, Cic. u. Plin, 
Ep.: ftop., cui ratio vera reclamat, Lucr.ı 
b) einwenden, Quint. 12, 1, 14. 2) laut 
(dteien, sausrufen, Hor. 8) laut rufen, 
Valer. Fl. : dah. in libertatem, fich durch rid): 
terlihe Hülfe in Freiheit (e&t, Paul, Dig. 
9 I Wiederfchall geben, ertónen, Virg. 

Ré-cdlango, sre, wiederſchallen, ertónen, 
Ammian, 17, 7. 

Ré-olmis, e (reclino), zuruͤck gelebut, 
rüd'wárte gebogen, angelehnt, Tac.: aud) 
seg. Dat., hastae, Stat. _ 

R&.cliao, avi, atum, are, zuruͤck beugen, 
rüdwärts anlebnen, se, Caes.: scuta, Virg.: 
reclinatus, a, um, zurädgebogen, anges 
lebnt, Caes.: in cubitum, auf den Ellbogen 
geftügt, Petron.: in gramine, hingeftredt, 
Hor, = Stop, a) fid) ftügen, in quem onus 
imperii, Sen. ad Marc. 2, 8. b).abbringen, 
WE ii machen, a labore, Hor. Epod, 

7. 24. 

R&-clmus, a, um, (t. reclinis, Vopisc. 
Firm. 4. , 

Ré-clivis, e (clivus), abhängig, Pallad, 
1, 6 extr. 

Röclüdo, si, sum, ére (re u. claudo), 1) 
aufichließen, eróffnen, was verfchloffen war, 
ostium , Piaut.; portas hosti, Ovid. - Dah. 
übertt. u. trop., a) eröffnen, am das Liche 
bringen, bervor bringen, viam, Orid.: tel. 
lurem unco dente (i. e. bidente), auflodern, 
Virg.: ensem, entblößen, heraus ziehen, id.: 
fontes, id.: iram, Po&ta b. Cic,: operta, bes 
fannt maden, ausplaudern, Hor. b) öffnen, 
‚mit eimer Waffe, burd)bobren, pectus mu- 
erone, Virg.: jugulum ense, Ovid. c) dms 
dern, rücgángig machen, fata, Hor, Od, 
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1, 24, 17. 2) verſchließen, einfchließen, 
pellices, Justin.: speculum, Stat, 

R&-clüsus, a, um, f, Recludo, 

Ré-coctus, a, um, f. Recoquo, 

Ré-coeno, avi, atum, are, wieder (ptit, 
Macrob. Sat. 8, 17 (2, 18) zw. 

Rá-cogYtátfo, onis, f. (recogito), bit £t 
wägung, Ueberdenfung, Tert. exhort, ad 
castit, 4. 

Rö-cögitätus, us, m. (recogito), bit Weber» 
benfung, Tert. . : 

Rö-cögito, are, 1) zuruͤck denken, wis 
ber an etwas benfen, de nominibus, Cic. 
Qu. Fr. 2, 2,1. 2) erwägen, Plaut, Cajt. 
Prol. 50. Col. praef. 18. 

Ré-cognYtYo, önis, f. (recognosco), 1) tit 
Wiederbedenfung, Ueberdenkung, scelerum 
suorum, Cic. 2) bie Beſichtigung, Unter⸗ 
fud)ung, Liv.: equitum, Musterung, Suet. 

R&-cognosco, óvi, Ytum, ére, 1) cime 
wieder ob. von neuem kennen lernen, mi 
etwas von neuem fid befannr machen, d: 
was, was man ſchon gefannt hat, von neuem 
fid) in das Gedaͤchtniß zuräckrufen, (ore 
miniscendo recognoscere, Cic.: ea, quae scit, 
mecum recognoscere, id.: aliquem, id.: fu- 
gam istius, (id) erinnern, id.: virtutem pri- 
stinam, von neuem (eben, Pompej. in Cic. 
Ep. 2)von neuem ourdgeben, : durchſe⸗ 
ben, überdenken, unterfuchen, decretum, 
Cic.: omnia recognita et collata, wieder nad: 
geſehen ıc., id.: libellos, Plin. Ep. 3)tt: 
kennen, urtbeilen. ex eo recognoscere yote- 
rit, Cic. 4) befichtigen, unterfuchen, equi- 
tes Romanos, mujtern, die Revue paſſiten 
laffen, Suet.: res suas, fehen, ob es fein 
Sachen find, Liv. 

Ré-cógo, re, i.e. rursus cogo, Pau. 
Nol. 82, 809. 

Ré-colltgo, 8gl, ectum, &re, 1) wieder 
fammeln, zufammen lefen, zuſammen neb: 
men, jgnes sparsos, Lucan.: ova, fammi, 
Col.: stolam, baé Kleid jufammen nehmen, 
Plin. Ep.: frop., se, fid) sufammen nehmen, 
fid faffen, Muth faffen, Ovid. 2) wieder 
befommen, primos annos, Wieder Jung wet: 
ben, Ovid.: vires. Plin.: se, fid) wiedet tr: 
holen, von der Krankheit, id.: bab. trop, 
animum alicujus, Semanben wieder zum Freun⸗ 
de machen, wieder befänftigen, Cic. 8) wie 
der nebmen, wieder an fid) nehmen, ci 
dium, Justin.: parvalum, id. : 

R&-collöco, are, wieder hin flellen, sie 
gen, Cael. Aur, Acnt.4,1. 

1. Ré-cólo, are, wieder ſeihen, oleum per 
linteum, Scrib. Larg. 268. 

, 2. Ré-cólo, coli, cultum, ére, 1) von 
neuem bearbeiten, terram, vom neuem an 
bauen, Liv.: metalla, id.: trop., von mene 
bearbeiten, » bilden, ingenia, Plin. Ep. 7, 
9, 7. 2) wieder bewohnen, wieder beiu: 
chen, Pan recolit ailvas , Calg. 8) wieder, 
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von neuem beebren, aliquem sacerdotlis, 
Tac.: d:es. dapibus recoletur, lian, 
wieder errichten, erneuern, wieder b 
leg, imagines subversas, Tac.; dignitatem, 
Cic.: decus ayitom, Tac. 5) wieder vot» 
nebmen, erneuern, wieder treiben, antiqua, 
Plaut.: studia, Cic. 6) überdenken, über 
legen, Plaut.: aliqnid secum, Cic, 7) ſich 
erinnern, Ovid. Her. 5, 118. 

Ré.commyniscor, 1, fid) wieder erinnern, 
sbefinuen, Plant. Trin. 4, 2, 70. 

Rö-compensätto, onis, f. bie Wiederauss 
gleibung, Cassiod. ] 

Ré-compenso, are, wieder ausgleichen, 
serfegen, Augustin. 

Rö-compingo, ére, wieder zufammen füs 
gen, Tert. de resurr. carn. 80. 
« Ré-compono, sui, situm, öre, wieder zus 
fammen jegen, : ordnen, in Ordnung brins 
gen, Ovid. u. Ulp. Dig. 

Ré-concYlYütYo, onis, f. (reconcilio), 1) 
bie Wiederberftellung, concordiae, Cio.: 


gratiae, Verſoͤhnung, Balb. et Opp. in Cic. - 


Ep. u. Liv, 2) bie Otrí(óbnung, Ausſoͤh⸗ 
nung, irridebatur baec illios recon 

Cic.: inter fratres, Justin.: simulare recon- 
ciliationem, bim, als cb man feine Feind⸗ 
(teft mebt bege, Suet, 3) das tErwerbunges 
mittels, £od'ungemittel zur Sreundfchaft, 
Antonii societatem reconciliationibus focilla. 
tam, Mittel, Semanben zum Freunde zu bes 
halten, Suet. Oct. 17. 

Ré-conoYYütor, oris, m. (reconcilio) , bey 
Wiederberfteller, Wiederverſchaffer, pacis, 
Liv. 85, 45. 

R&-ooreiho, avi, atum, are, 1) wieder 
verihoffen, ⸗ſchaffen, wieder bringen, 
aliquem domum, Plaut. : inimicos in gratiam, 
verföhnen, Cio, 2) wieder ver(daffen, wies 
ber berjtellen, pacem, Liv. u Nep.: existi- 
mationem, Cie.: insulam, wieder gewinnen, 
Nep.; gratiam, Freundfchaft, Cic.: studia 
patrum, Tao. 8) wieder vereinigen, wies 
ber veríóbnen, me cum Cáesare redacit, re- 
conciliat, Cic,; aliquem alicui, id.: animos 
militum imperatori, Liv.: snimum patris so- 
rori, Cio, 4) wieder beritellen, wieder qes 
fund machen, apes, Varr.ı articulum (Ges 
lent), Appul, 

Ré-concinno, are, 1) wieber machen, apin- 
lher novum, Plaut. Men. 8, 8,4. 2) wies 
der machen, wieder zurecht machen, aue; 
beſſern, pallam, Plaut. : detrimentum, Caes.: 
reliqua, Cic. TEM 

Ré-conclüdo, ére, verfchließen, einfpers 
ten, Tert, »dv. Prax. 16 eztr. 

Re,-ondrtus, a, um, I) Partio. v. recondo, 
W. f. I) Adj. verborgen, verftedt, gebeim, 
nicht für Jedermann, nidyt gemein, locos, 
Cie. : saltus, Catull. ı literae, die nicht jeder 
lernt ob. verfteht, Cio.: res, id.: recondita 
quaedam ratio, eine fieffinnige Theorie, id.: 
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si quid erit. reconditum, etwas Geheimet, 


4) Cio.: natora, eine ver(tefte Gemüthsart, id.: 


verba, feltene, befonberé veraltete, aufer Ge⸗ 
brauch gelommene Wörter, Oct. b. Suet. 1 re- 
conditiora desidero, Cic,: in recondito, im 
Detborgenen, ingebeim, Plin. 

Ré-condo, dYdi, ditum, öre, T) ivlebet 
zufammen machen; bab. 1) aufbeben, auf» 
bewahren, zurüdlegen, victum tectis, Cic.: 
oleum vasis, Col: frumenta in annos, id. 
vinum reconditum, Hor. 2) verbergen, vet» 
fted'en, Ascanium valle curva, Virg.: opes, 
Ovid.: ftop., mens aliqna recondit, Cic.: 
odia recondere, 'T'ac. : se, fid) eingezogen bal: 
ten, nicht Antheil an der großen Welt neba 
men, Sen, - Dah. a) verbergen, verſchwei⸗ 
gen, verbeblem, quos fama obscura recondit, 
von denen man nicht viel zu fagen weiß, Virg.: 
vetba, Tac. b) bebed'en. verjchließen, zu⸗ 
machen, oculos, Ovid. Met. 4, 146. c) gla- 
dium in vaginam recondere, ben Degen wie: 
der in die Scheide fleden, Cio.: bab. bidbt., 
gladium lateri recondere, beu Segen in die 
Seite (tofen, Ovid : ensem in pulmene, Virg.t 
avida recondidit alvo, verbarg fie im Magen, 
ftaf fie, Ovid. 8) begraben, Plin. 7, 58, 
54. II) wieder von fid) geben, aquam ore, 
Prop. 2, 82, 16. 

Ré-condüco, xi, ctum, &re, 1) wieder 
mierben, spadbten, »dingen, Ulp. Dig.ı 
aegrum, in die Gout nehmen, Plin. 2) zu⸗ 
tüd bringen, Quint. Decl. 12, 18 extr. 

R&-conilo, are, wieder aufblajen, trop., 
sensnm, erweden, Lucr. 4, 928. 

Ré-consigno, are, wieder bemerken, Tert. 
de resurr. carn. 52 extr. 

Ré.consuesco, &vi, ére, woleber s, bages 
gen gevóbnlid) werden, Tert, de cultu 
em. 9. . 

Ré-cóquo, xi, etom, cre, 1) wieder Fos 
chen, Peliam (um ihn wieder jung zu machen), 
Cic. : ebenfo fessos aetate parentes, Val. FL: 
lanam, Sen. 2) nod) einmal fchmelzen, ums 
ſchmelzen, um(cbmieben, aurum, Virg.: en- 
ses, id.: ttop., Tullius se Moloni rursus for- 
mendum ac velut nendum dedit, nod) 
einmal umzufchmelzen, b. i. die völlige Bildung 
und Volllommenbeit zu geben, Quint.: bab. 
recoctus scriba, ein umgefdmolyener, neu ges 
badener Schreiber, (doerjb. ft. factus, Hor. 1 
auch von alten Leuten, viell. mit Anſpielung 
auf den Pelias, Catull. t. Petron. 

* Ré-cordübylis, e (recordor), beffen man 
fid). erinnern kann ob. erinnert, erinnerlich, 
Claud. Mam. u. Augustin, 

Ré-cordátYo, onis, f. (recordor), bie Er⸗ 
innerung, das Andenken, temporis, Cic. : 
memoriae, i, e. temporis, id.: alicujus, an 
Semanbem, id.: babere recordationem rei, 
Erinnerung enthalten, erinnern an etwas, id. 

Rö-oerdätus, us, m. (recordor), i. g. re- 
cordatio, Tert, 
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R&-cordo, are (cor), i. q. recordor, Qua- quae consanuisse videbanter, reerudesennt, 
drig. b. Non, 475, 26: dah. recordatus, a, Cic. ad Div. 4,6, 2. 2) (id) erneuern, wie 
um, passive, Sidon. Ep. 9, 8. der ausbrechen, von heftigen und boͤſen Din: 

Re-cordor, atus sum, ari (cor), 1) etwas gen, seditio recrudescit, Liv. : amor, Sen. 
fid wieder vor die Seele führen unb mit Ber —— Recta, geraden Weges, f. :Rectus, a, um, 
trachtung dabei verweilen, etwas fid) verge» — Recte, Adv. (rectos), 1) gerade, in ge 
genwärtigen, einer Sache fid) erinnern (vgl. rader Linie, Cic.: quum quadrupedes ten 
Metnini), seq. Genit,, Accus. u. seq. de, recte currentes, geräde, aufgerichtet, Plin. 2) 
Cic. 2) überh. bedenken, zu dersen neh⸗ recht, auf gebórige Art, richrig, qebórig, 
men, aliquid, Cic. 1 quae sum passura recor- facere, Cio: aud) recht, gebórig, b. i. tz 
dor, Ovid. lid, aufrichtig, ohne Falſch, restituere, Liv, 

Re-corpörätke, onis, f. (recorporo), 1j bie - Dah. a) fiber, auf fidere Art, dare li- 
Wiederverfehung mit einem Rirper ob. mit teras alicui, Cic.: se alicui committere; 
Fleiſche, ob. bie YOleberber(tellung be(fel» Caes. b) recht, gtit, wohl, nosse aliquem, 
ben, Tert. de resurr. carn. 80. 2) bie Wie⸗ Cic.: sperare, gute Hoffnung haben, Ter.: 
derberftellung des Körpers in feinen vori« rectius vivere, Hor.:-fectene omnia? ficht 
gen Stand, in Anfehung der Deffnung der‘ Alles wohl beiwie? Piin. Ep.: apud matrem 
Heinen Ganile, Cacl, Aur, Tard, 1. praef. recte est, fteht es gut, Cic.: rectissime apad 

. Rö-corpörätivus, a, am (recorporo), dien- te sunt omnia, befindet fid) Alles wohl, id.: 
Lich den Körper in. feinen vorigen Stand — bab. recte, bei Antworten, gut, es ift gut, 
30 fegen, Cael. Aur. wenn man etwas billigt, id.: auch wenn mien 

Re-corpöro, are, 1) mit einem Börper die Wahrheit nicht fagen will, recte, ci iit 
wieder verſehen, animum, Tert. 2) den gut, Ter. Ad. 4, 5, 19: aid) jam recte, c 
Rörper in feinen vorigen Stand ſetzen iſt (jon gut, id) mag nichts weiter fagen, 
durch Eröffnung ber Heinen bisher verftopften Ter.ı aud fteht e$ ft. nichts od. nein, mie 
Candle, Cael. Aur. Acut. 8, 4 extr. —— fei un£ eo ijt gut, id. :, quod dem ei, récte 

Ré-corrígo, exi, ectum, öre, wieder (ft. nihil) est, id.: ferner recte vendere, gut, 
verbeffern, Sen. Ep. 50, 6. Tert. adv, fbeuer, Cic.: aud) gut, recht, wohl, b. i. 
Marc. 4, 5. glüdlid, procedere, Hor.: recte peperit, 

Ré-crastíno, are (crastinus), von einem Ter. c) recht, b. i. febr, locus recte ferax, 
Morgen od. Tage jum andern verjchieben, Cato: alligare vineam, id, d) recht, b.i. 
s aufichieben, Col. u. Plin. völlig, sanus, Varr. R. R. 2; 2, 6. e) nad 

Ré-créütYo, onis, f. (recreo), die Wieder» richtiger Schlußfolge, folgerichtig, recte 
berfellung, Erquickung, eines Geneſenen, mon dabitat, Cic. de Divin, 2, 17, 40. f) 
Plin. ?2, 28, 49. mit Recht, recte ac merito, Cic. : recte fugi 

Ré-créütor, oris, m. (recreo), bet Wies has nuptias, Ter,: rectius, Hor, g) gera⸗ 
derberfteller, Erquicker, Tert. de aninı. 43, den Weges; bab. geradezu, ohne lm 

Ré-cr&mentom, i, n. (cerno), bet Abs fdyweife, narrare, Plaut.: dicere, Quint. 
gang, bie Schladen, der Unrath, plumbi, Rectio, onis, f. (rego), die Regierung, Cie. 
Cels.: farris, Abgang, Spreu, Plio.: im Rectitüdo, Ynis, f. (rectas), 1) die gerade 
menfchlihen eite, Ercremente, Unratb, Uns Beſchaffenheit, Aggen. in Frontin. b. Goes. 
flatb, Gell, p. 46. 2) die Kichtigkeit,  Jastinian. 13 

Ré-eréo, avi, atum, are, 1) wieder⸗, praefat. ! 
von neuem berftellen, Inmen, Luer.: vo- ^ Recto, f. Rectus. 
culam, Cic.: recreari, fid) erholen, gumebs —— Rector, oris, m. (rego), jeder der etwa⸗ 
men, wadfen, Lucr.: recreari ex morbo, [enft ob. regiert, der Lenker, Wegierer, na 
wieder hergestellt werden, (id) erholen, Cio. vis, Steuermann, Cio.: elephanti, Gormnal, 
2) machen, baf etwas wieder hergeftellt wird, Liv.: equi, Meiter, Tac.: reip., i. e. dicte 
etwas erquid'en, mentem, Cic.: animos af- tor, Liv. 4, 14: Olympi od. superum 0 
flictos, id.: recreari, fid) erholen, (id) er⸗ deum, Syupitet, Ovid. : maris, Neptun , i: 
quidem, id.: fo aud) se recreare, id.: aud) Dolopum, König, id.: provinciae, Statt: 
scq. Genit., animi, im ®eifte, Appul. 8) halter, Suet.: castris (ft. castrorum), Befehls 
wieder:, von neuem wählen, quos (consu- babet, Lucan.: übertr., judicis vultus saepe 
les) qnum tecrésret etc., Cic. N. D. 2, 4 in. ipse rector est dicentis, Quint, 


gm. (Orelli crearet). Rectrix, icis, f. (rector), bie Regiererinn, 
Rö.cor&po, are, einen Wiederſchall geben, Col. u. Xf. 
ertönen, Catull. 61 (63), 29. Rectüra, ae, f. (rego), i. q. rectitodo, di 


Ré-cresco, evi, &tum, ére, wieder wad)s Gleichheit, Frontin. de col. p. 181 Goes. 
fen, wieder bervor wachfen, Liv. u. A.ꝛ ^ Rectos, a, um, I) Partie. 9. rego, |. 
recretus, Wicder gewachfen, Paul. Nol, II) Adj. 1) gerade, nicht Prumm (opp. cur- 

Ré-crüdesco, dui, ére, 1) wieder rob vus), linea, Caes.1 ita jacere talunı, ut te 
werden, von Wunden, wieder aufbrechen, ctus assistat, Cic.ı reoto itinere, dcm 
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ff8egf, Caes. : intestinum, Maftdarm, Ce!s.1 
zes, 1. e. tuba, Juven,: saxa, gerade in bie 
Höhe gehend, Eiv.: via rectissima, Quint.: 
rectius crus, Hor.: bab. Ablat. recta via, 
Ter., ob. bloß recta, Ter. u. Cic., geraden 
Weges: bab. ftop., recta via narrare, gerade 


heraus, Ter.: aud) gehörig, reputare, id.:- 


in rectum, gerade, Ovid.: aud) recto (sc. iti- 
nere), ſt. recta, geraden 2De96, Papir. Just, 
Dig.: rectis ocolis, mit unverfbandten ob. 
nicht nieder gefchlagenen Augen, wenn man 
gerade hinfieht 2€. ,-Cic.» fo aud) recta acles 
(Augen); Ovid. : recta tunica, welche bie Soͤh⸗ 
ne, wenn fie das männliche Kleid’ befamen, 
darunter zogen, Plin.: aud) warin Nom eine 
via recta, Ovid.: oasus recti, in der Gram: 
matif, unabhängige Falifornen, i. e. Nomi- 
nat. u. Focat., Quint. 2) gerade weg, 
obne Shmud, ungebónftelt, narürlidy, 
coma rectior, aingelräufelt, Sen.: vox, sonus, 
gerade weg, ohne Manieren, Quint. : oratio, 
ohne Figuren, id.: quae sunt recta et simpli- 
cia, Cic.: commentarii Caesaris, id. 8) ges 
hoͤrig befchaffen, richtig, regelmäßig, gut, 
auch zuweilen tugenbbaft, recta coena, und 
fubftv. b(ofi recta, ae, f. regelmäßige, otbents 
lie Mahlzeit, Suet.: Caesar firmus est et 
réctus, fo wie er feyn foll, Cic.: fo aud) au- 
ditor, Plin. Ep.: consilium, Ter.: quae sunt 
rectissima, Cio.: vita in certo rectoque judi- 
tio stabilita, Sen. vit, beat, 5, 8: pott. seq. 
Gen. , rectus judicii , ib. 6, 2. - Subſto., 
rectum, i, m. das Rechte, die Tugend, aͤhn⸗ 
li) bem platonifchen óo9óv, Cic. u. Hor.: 
— es iſt recht, gehoͤrt ſich, iſt bil⸗ 
9, vie — 

Re-cübYtus, us, m. (recumbo), das Nie⸗ 
derfallen, Plin. 24, 18, 72., 

Ré-cíbo, ui, Ytum, are, auf dem Rüden 
liegen, um zu ruhen, Cio. u. Virg.: am Sis 
ſche, Plin, Ep.: aud) von Thieren, Virg. 

Récála ob. Rescula, ae, f. (Demin. t 
res), Plaut. Frgm. u. Appul. 

Ré-cultus, a, um, f. Recölo, cre. 

Ré-cumbo, cübii, cüibYtum, ére (*cumbo), 
1) fid. wieder nieder legen, Cio. u. Suet. 2) 
fid) rücklinge nieberlegen, quum recubuisset 
In herba, Cic.: zu Tifche, Justin.: fo aud) 
lectis Archiacis, auf archifchen Speifebetten, 
Her. t auch von lebloſen Dingen, vitis in terra 
recumbit, Plin.: jugera jugo recumbunt, leh⸗ 
nen fid am ic, flofen am ꝛc., oder liegen 
am 3€., Mart, 5 niederfallen, mulier so- 
pita recumbit, Lucr.: cervix humero recum- 
bit, Ovid. 4) liegen, im sinu, Plin. Ep.? 
mibi proximus- recumbebat, ib.: recumbens 
antro, i. e, jacens, Sen. 5) nieber(inPer, 
nieberfallen , (id) legen, nebulae campo re- 
cumbunt, fallen, legen fid) auf 16, Virg.: pe- 
lagns recumbit, [cot fid), wird rithig, Sen. 

‚ Re-cipörätto (Recip.), Snis, f. (recupero), 
die Wisdererlangung, Wiedererwerbung, 
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libertas, Cic. Phil, 10, 10, 20: urbium, 
Justin, 80, 1, 7. 2. 

, Ré-cpérativus, a, um (recupero), wies 
ber erwerblidy), Aggen. in Frontin, de liit, 
p. 63 Goes. 

— Ré-cáípérütor (Recip.), oris, m. (recupe- 
ro), der Wiedererwerber, Wiederverſchaf⸗- 
fer, urbis, Tac. Ann. 2, 52, 4. b) inébef. 
Recuperatores, eine Urt Richter, melde zu 
Mom und im den Provinzen gemóbnlid) ber 

Praͤtor ernannte, über gemiffe Dinge jm ente 
(deiben, die Obmänner, «) in Geldſachen, 
Plant. u. Cic. 6) im Streite wegen bet co- 
rona muralis, wem fie von beiden Parteien ges 
bühre, Liv. y) bei Injurienproceſſen, Geil. 
à) aud) zu erkennen, ob Jemand frei geboren 
(ci od. nicht, Suet. 

R&-cipsrätörfus (Recip.), a, um (recupe- 
rator), 3u ben Obmännern gehörig, Ob⸗ 
männer», judicium, Cio. u. X. 

Récipéro (alterthämlidh Ré-cYpéro), avi, 
atum, are (recipio), 1) etwas wieder erlans 
gen, wieder befommen, wieder gewinnen, - 
wieder zu etwas Pommen, insgemein von Ges 
genden und Sachen, villam suam ab aliquo, 
Cic. 1: jus suum, id.: sanitatem, Justin.: ur- 
bem, wieder erobern, Liv.: rempublicam, bie 
Obermacht im Gtaate wieder erlangen, Cic. t 
auch, obgleich felten, von Perfonen, recupe-. 
rare obsides suos, Caes.: Pelopidam (in vin- 
cula conjectum), wieder befreien, Nep.: trop., 
adolescentulog, wieder gewinnen, wieder auf 
feine Seite bringen, id.: bab. se recuperare, 
fid) wieder erholen, Varr. 2) wieder neb- 
men, wieder annehmen, wieder an fid) 
nehmen, usum togae, bie Xoga wieder tra⸗ 
gen, Suet. 

Rö-cüro, avi, atum , are, 1) wieder bei» 
lem, se, Catull: corpora laniata, Appul. 
2) forg(attig pflegen, » warten, mit Gorg: 
falt bearbeiten, chartım, Plin. 18, 12, 23. 

R&-curro, cücurri u. curri, cursum, ére, 
1) zurücd laufen, Ter. u. Liv.: coeptam 
iter, Ovid.: fo aud) von Flüffen, id.: sol 
recurret equis conversis, id.: qua (i. e. ubi) 
sol utrumgue recurrens aspicit Oceanum, 
Morgens unb Abendland, Virg. - Sab. a) 
zurück Pommen, wieder Fonmen, zurück 
Eehren, litera (Brief) recurrens, Ovid.: 
hiems, id.: 4« quo si quis ambiget, recurrat 
ad priorem ejus oonsulatum, befinne (id) auf 
tc., Vell.: ut recurreret (homo), Cic.: luna 
in initia recurrit, wird neu, id.: frop., zu⸗ 
tüd febren, ad easdem conditiones, Caes, 
b) wohin verfallen, feine 3ufiud)t nehmen, 
uti eo recurrant, quod contempserint, Caes.: 
ad auctores, Quint. c) versus recurrens, bet 
ruͤckwaͤrts gelefen werden fann, 3. DB. fo, baf 
einerlei Buchftaten find, Sidon, 2) laufen, 
ad coenam, Mart. 7,19, 2, 

Ré-cursYo, ónnis, f. (recurro) , baé Zu: 


% 
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tüclaufen, die Ruͤckkehr, Marc, Cap. 107 
p- 508. ] 

Re-cursito, are (Intens, v. recurro), zu⸗ 
ruͤck laufen, zuruͤck kehren, Marc. Cap. 1. 
p. 10. 

R&-curso, are (Intens, t. recurro), zuruͤck 
laufen, wieder fommen, Plaut: cura re- 
cursat, Virg. b) wieder kommen, wieder 
vorkommen, wieder einfallen, virtus animo 
recursat, Virg. 

Ré-cursus, us, m. (recurro), 1) baé 3u« 
ruͤcklauſen; aud) zu ‘Dferde, Virg.: des Wafs 
ſers, Ovid. u. Plin. 2) bie Zuruͤckkunft, der 
3urüd'gang, die Rückkehr, Ovid. wu. Liv. . 

Ré-ourvo, avi, atom, are (recurvus), 348 
tüd*, vüdwárte kruͤmmen, suci d? beugen, 
colla equi, Ovid. : aquas in caput, zurück flies 
feb machen, id. 

—. Ré-currus, a, um, rüdwärts gebogen, 
sgetrümmt, cornu, Virg.: tectum, Qabps 
rinth, Ovid.: concha, Plin.: aera, Damen, 
Ungeln, Ovid, 

Re-cüsäbflis, e (recuso), verweigerlich, 
Tert. adv, Marc. 4, 85 extr. 

Ré-cüsáto önis, f. (recuso), 1) die Weis 
gerung, Verweigerung, Cic.: überir., sto- 
machi, Efel, Petron. 2) die f£inwenbung, 
Kinrede, Cic. u. Quint. 

Re-cüso, avi, atum, are (cansa), etwas 
danegen einwenden; bab 1) fid) weigern, 
etwas verweigern, ansfchlagen, nicht bars 
an geben wollen, nid)t wollen, de re, Cic,: 
non recuso, id.: aud) a) seg. Accus. , deffen, 
deifen man fid) weigert, populum Rom. di- 
sceptatorem, Cic.: aliquam uxorem, Ter.: 
laberem, Caes.: dud) seq. Accus. cum In- 
fin., Plin.: ft'p., genua cursum recusarit, 
Virg. : jgris alimenta recusat, Ovid. b) seq. 
Infin., Cses, u Hor. c) aud) seg. ne, quin, 
quo minus, recnsivit, ne posiularent, ' Nep. : 
ne diceret, recusavit, Cic.: non recusasse, 

.quin acciperet, id.: non recuso, quo minus 

legant, id.: non recusavit, quo minus... sub- 
jet, Nep. 2) leugnen, Cels. Dig. 17, 1, 
48. 3) widerlegen, mendacium, Tert. adv, 
Marc. 8, 11. 

1. Ré-cussus, a, um, f. Recntio. 

2. Ré-cussus, us, m. (recutio), baé Zus 
ruͤckſchlagen, Zuruͤckprallen, Plin. 8,58, 79. 

Ré-cito, ussi, ussum, ére (quatio), 1) 
zurück (lagen, rückwärts (lagen, Val, 
Fl. u. Augustin. 2) er(d)fttern, uterum, 
Virg.: recusa nox, Sidon. 8) auffchre% 
fen. somno rerussus, aus dem Schlafe aufs 
geſchreckt, aufgefahren, Appul. 

R&-cütitus, », um (cutis) , V) befbnitten, 
-an der Borhaut, Petron.: Judaei, Mart.: re- 
cotita sabbata, der Juden, Pers. 2) übertr., 
al Eg glatt, colla mulae, Mart. 9, 

Réd-accendo, ére, wieder ansünben, Tert. 

1. Réd-actus, a, um, (. Redigo. 
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2. Réd-actus, us, m. (redigo), was ein: 
kommt, aus benr?Derfaufe ıc., das Einkom⸗ 
men, ber Ertrag, Scaevola Dig. 

Réd-ádopto, are, wieder annebmen, als 
Kind, zan Kindes Statt, Modestin. Dig. 1, 


7, 4l. | 
; cun S are, d kommen, Plaut, 
Capt, 4, 2, 120. - » 

Réd-ámo, are, wieber lieben, bag 
lieben, Cic. Lael, 14, 49 (von Cic. gebibe). 

Réd-ánímatío, önis, f. (redanimo), tit 
Wiederbelebung, Tert. de resurr. carn. 88, 

Röd-änimo, avi, atum, are, wieder bel» 
ben, wieder lebendig machen, Tert, de re- 
surr. carn. 18 u. ó. ; " 

Röd-ardesoo, fe, wieder entbreumen, 
Ovid, Rem. 784. 

Röd-argüo, ui, utum, ére, 1) widerlegen, 
des Gegentheilo üb ren, aliquid, Cie. 
aliquem, id, 2) tadein, inconstantiam tuam, 
Cic.: tyrannilem, Nep. 3) gegen einen et: 
was darthun, beweiien, zeigen, rationem 
falsam esse, Gell. 15, 9. 

Röd-arme, avi, atum, are, wieder be 
wa(fnen, Dict, Cret. de bello 'T'roj. 2, 40. 

Röd-auspfco , are, zurück Pebren, in a 
tenas, fiherjh. b. Plaut. Capt. 8, 5, 109 

RedzdYtro, onis, f. (reddo), 1) der Mad: 
far einer Periode od. des Gleichniſſes, dxo- 
docig, Quint. 8, 8, 77 u.d. Auson, Technöp. 
(lóyu. 12) in. 2) dad Geben, rationis, Yi 
fübtung ber Urfad)e, Augustin. C. D. 21,7. 

Red-Aftor, öris, m. (reddo); bet Wuder⸗ 
geber, 25e3abler, Augustin, Ep. 5. 

Red-ditus a, um, f. Reddo, - . 

Red-do, Ydi, Ytum, öre, 1) wieder geben, 
zurück geben, wieder zujtellen, alicui amis- 
sa, Liv.: obsides, Caes : bab. reddere sc 
od. reddi, wieder zurück febren, scq. Dat., * 
reddidit convivio, Liv.: explebo numeren 
reddarque tenebris, zu den Schatten in br 
lintezwelt, Virg. : an iterum se reddat in ar- 
ma, id. - Gab. a) von fid geben, vilam, 
Lucr. „ cb. lucem (i. e. vitam). Ovid, , (lt 
ben :. quod reliquum vitae fames fecerat, i? 
ferro potissimum reddere volebant, aufopfen, 


- Cic.: arteria aspera animam respirat et rei- 


dit, id : stridorem, rauſchen, knatren, Orit: 
facem ventre, gebáten, id.: bab. von Die 
gen, bie aus bem Körper abgeben, urinam, 
Cels.: calculum urina, Plin. : obscena, Ovid; 
bilem alvo, alle durch ben Unterleib, Cels: 
sanguinem, Blut fpeien, Plin. Ep.: fd 
Galle audjpeien, Plin: fimum, feinen Unrati 
pon (id) geben, Mift machen, CoL — b) über 
geben, bingeben, einhaͤndigen, zuftellen, 
bef. was einem gehört, rationem, Reden 
(daft geben, Plaut. u. Cie.:- hereditatem ili- 
ou, wieder herausgeben, Cie. : literas alio. 
einen Brief übergeben, einhändigen, id.: suu» 
cuique honorem, id.: redde, quse restart, 
(a9, gib, id,: causam, bie Urfache fagen, 
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» reddo ac remitto, gebe es Hin, Taffe 
e$ fahren ob. gefchehen, laffe es zu, verzichte 
darauf, Cic, : Macedoniam alicui, geben, id, 
-'fDab. a) (denen, ttop., zugeftehen, con- 
nubis, Liv.: superstitio (Eid) superis red. 
dits, i. e. concessa, Virg. 8) fdoenfen, 
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erkdufen, malefacta benefactis, wieder gut 
maden, einbringen, Cato b. Fest. ; 
Ráéd-empto, are (Fregu. 9. redimo) , loss 
Faufen, Tac. Hist, 8, 84, 4. 
Réd.emptor, oris, m. (redimo), 1) ein 
Bäufer, Aufeäufer, litium, causarum , der 


5. i. nicht nehmen, Semanbem etwas, das er « SDroce(fe kauft und hernach fie führt, Ulp. Dig.: 


bat; laſſen, jugefteben, sacra, Liv.: urbem, 
agros, leges suas, Cic, wy) bezahlen, ar- 
gentum, Ter.:^vcta, Ovid.: debitum natu- 
rae, fterben, Nep.: poenas impietatis, leiden,’ 
von Gütern, 9fefern s, fruotum reddunt 
praedia, Ter.: pratum non minus in pabulo 
reddit, quam in. foeno, Col.: modius farinae, 
viginti duas libras panis reddit, gibt jwei umb 
zwanzig Pfund, Plin. &) wieberbolen, nad) 
f y verba novissima, Ovid. Met. 8, 61. 
s) ausfprechen, verba male, bene, Ovid. 
A. A4. 8, 295; Am. 2, 6, 24. £) berfagen, 
berbeten, berfingen, etwas von fid) hören 
le(jem, dietata magistro, Hor.: ea verbis 
eisdem, Cio.: carmen, Hor.: dicta, reden. 
pb. antworten ,-Lucr.: fo aud) talia, Ovid. 1 
verba latine, reden, fagen, id. 5) dbnlid) 
ſeyn, gleid Fommen, nadabnıen, aues 
drücden, auf aͤhnliche Arc etwas machen, 
darftellen, zeigen, aliquem nomine, Jeman⸗ 
des Namen haben, Virg.: vultus alicujus, 
gleich (ebem Jemandem, Sen.: matrem, ähns 
lid) fent, Plín. Ep.: fo aud) von bildenden 
Künften und Schriften, bie nachgeahmt wers 
den, omnia pictor reddiderat, Petron.: ve- 
teres reddit, brüdt fie aus, fdreibt mie bie 
Witen, Plin. Ep. 9) gegeneinander (enen, 
paribus paria, Cic. Or. 49, 164. 2) wieder 
geben, Dagegen geben, vitam hominis pro 
vita hominis, Caes.: responsum, antworten, 
Liv.: quod quidem ego tibi reddo tuum, und 
hiermit gebe ich bit deinen Einfall juri, Cic. 
Vatin. 3, 9. — Dah. a) erwiedern, vergel: 
ten, beneficiuh, Cie,: terrorem illatum, 
Liv.1 gratiam, Col. b) überfegen, latine, 
in bie [ateinifd)e Sprache, Cic.: verbum pro 
verbo, id. 8) wieder machen, (burd) Aen⸗ 
derung) machen, tegulas, wieder machen laf- 
fen, Plaut: domum inanem, leer machen, 
Cie.: aliquem iratum, id.: eum placidum 
reddidi, id.: loca tuta, Caes,: dictum ao 
factum reddidi, i. e, statim fecil, auf bet 
Stelle bab? id) ed gethan, Ter.: avem reddi- 
dit, machte ihn zum Vogel, Ovid. b) geben, 
balten, anftellen, venationes et ludos, Suet.1 
judicium, Caes. - Not. reddibo, reddibitur, 
ft. reddam, reddetur, Plaut. 

Réd-emptYo, ónis, f. (redimo), 1) die Er⸗ 
Fanfung, 2»eftedyung, judicii, Cic.: Plur. 
absoL, id. 2) die Losfaufung, Xanstonis 
rung, Liv.: sacramenti, vom: Kriegsdienft, 
Hirt. B. Alex. 8) bic padytung, Cic. Pre- 
vinc. 5, 11. | 

Röd-emptito, are (Intens. v. redempto), 


fo aud) calumniarum, Cod. Just; 2) bet Los⸗ 
fáufer, Ausloͤſer; bab. der Erlöfer, von 
Ehriftus, Eccl, 8) der für Geld ob. Vortheil 
etwas übernimmt, "zu bauen od. zu fchaffen, 
ein Unternehmer, Entrepreneur, Lieferant, 
Cie. u. Hor.: frumenti, *"Liv.: tutelae Ca. 
pitolii, Plin, 4) ein Pachrer, vectigalium, 
Papia. Dig.: pontis, des Brüdenzolls, La- 
beo Dig. ^ 
Réd-emptrix, 1cis, f. (redemptor), die 
f£rlóferinm, Prud.: persons, Coripp. . 
Réd-emptüra, ae, f. (redimo), £. q. red- 
emptio, bie Uebernehmung einer Sade, c8 
feo zu bauen ob. zu pachten, die Entrepriſe, 
rg Liv. 23, 48. Ulp. Dig. 14, 8, 
Réd.emptus, a, um, f. Redimo. 
Réd-éo, ivi, und häufiger ii, Ytum, ire, 
Anom!, 1) wieberz, surüd? Fommen, zu⸗ 
züc febren, surüd' geben, e provincia, 
Cic.: a Caesare,.id.: peregre, Ter. : rure, 
id.: Romam, Cic. : ad suos, Caes,: ad suum 
vestitum , Cic.: animus mihi redit, Ter.: 
viam, den Weg jutüd gehen, Cic. — post- 
quam domum reditum est, Nep. b) von leb⸗ 
Iofen Dingen, redeunt gramina campis, Hor.: 
ager ad Ardeates rediit, fam wieder an bieic., 
Liv.: mos rediit, id. : redeuntia secula, Mart. 
o) res redit, die Sache kommt wieder vor, 
Pseudo-Cic. Red. Sen. 11: oratio redit ad 
integrum , die Worte fangen wieder von vorm 
an, Ter. Heaut. 5, 8, 8. d) pleonaftifd) retro 
redire, Liv., ob. rursum redire, Ter., wies 
der zurüd Eommen. e) Fommen, einfommer, 
von Einkünften, Nutzungen, pecunia ex me- 
tallis redibat, Nep.: ex qua regione quin- 
quaginta ei talenta quotannis redibant, id.: 
semen redit cum decimo, bringt das zehnte 
Kom, Varr. f) vom Reden, wenn man wies 
der auf fein Thema kommt, nunc ad inceptum 
redeo, Sall.: illuc redeamus, Nep. g) ad 
pauca, fid) fur; faffen, Ter.- h) in gratiam 
cum aliquo, fid) verföhnen, Cio. u. Nep. i) 
in viam, ind ©eleife wieder kommen, fib bes 
finnen, flüger od. vermünftiger werden, Ter. 
u. Cic. k) ad se, zu fid) fommen, fib cre 
holen, Ter. u. Liv.; aud) auf feine alten 
Sprünge fommen, feine ehemaligen Sitten 
wieder annehmen, Cic. I) in memeriam, (id) 
befinnen, nachfinnen, überdenfen, zuruͤck benz 
fen, Cic.: fo aud) redi mecum in menioriam, 
Ter. m)anímo, einfallen, in das Gedaͤcht⸗ 
nig fommen, Plin. Ep. redeunt singula menti, 
Val. Fl. 2) juz, auf etwas Fommen, fallen, 
gerathen, gebrad)t werden, ad gladios 
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redierunt, famen zu ben Degen, fochten mit 
den Degen, Caes,: ad manus, qum Handges 
menge, Hirt. B. Afr.: bona in tabulas publi- 
cas redierunt, Cic.: Caesar ad duas legiones 
rediérat, war his auf zwei Legionen herunter 
gekommen, batte nur nod) zwei Yegionen, Caes.1 
res redit ad rastros, f. Rastrum: eo od. in 
eum Jocom, (o weit; dahin femmen, Ter.: 
ad miraculum redit, ift wunderbar, Plin.s 
bona ad me redierunt, an mid) gcfommen, 
gefallen , Ter.ı verba huc redeunt, laufen ba 


hinaus, id.: quorum ad arbitrium summa re«: 


rum redeat, von deren Aueſpruch und Ente 
fheidung abhängt,‘ Caes. 1: coliis ad planitiem 
redibat, verlor fid) in eine Ebene, id.: in nu- 
bem Ossa redit, etbebt (id) zu ben Wolken, 
Val. Fl.: res ad interregnum rediit, es fan 
zu einem ıc., Liv.: res ad Patres redierat, id.1 
si ad se ex iis nihil redeat, wenn er davon 
nichts befommt, Cio, - Not. redies ft. redi- 
bis, Appul. Met. 6. p. 181, 17. | 

Röd-bib&o, ui, Ytum, ére (babeo), 1) wit: 
ber nehmen, das Verkaufte, weil es einen 
Sehler bat, Plaut. Merc. 2, 8, 84... 2) dem 
Verkäufer wieder geben, was man von ibm 
gekauft, weil es einen Fehler hat, den derielbe 
beim Verkauf nicht angegeben, aedes, Plaut.: 
mancipium, Cic, u. Ulp. Dig. 

. Red-hibitio, onis, f. (redhibeo), 1) bie 

Züdnabme einer verkauften Sache, manci- 

pii, Quint,: in causa redhibitionis, Gell. 2) 

bie pes einer gekauften Sade, Ulp. 
. u. . 

Röd-hrbftörfus, a, um (redhibed), die 
Ruͤcknahme und Kuͤckgabe beim Berfaufe bes 
sreffend, actio, Ulp. Dig.: judicium, Gaj. Dig. 

Réd-hostfo, ire, wieder gleich machen, 
ermitbetn, Att. ap. Fest, Ks 

wiederbos 


Rö-dico, ére, wieder ſagen, 
lentlíd) (agen, Sidon. Ep. 9, 18. 

Röd-igo, &gi, actum, ére (ago), 1) zu: 
td treiben, »jagen, hostes ad mare, Liv. 
b) forttreiben, s jagen, in exsilium, Justin, 
2) wieder, surüd? bringen, aliquem Ca- 
puam, Liv.: in memoriam, Cio.: rem ad 
pristinam rationem, Caes,» homines in gras 
tiam, wieder verfühnen, Ter. b) binbrins 
gen, bringen, eigentl. u. ttop., pecuniam ad 
quaestorem, Liv.: gentes in ditionem impe- 
rii, Cic.: insulas sub potestatem , Nep.: in 
servitutem, Caes, : familia ad paucos reda 
Cic.: patrem ad inopiam, an ben Bettelitab, 
Ter.: in formam provinciae, jit einer Pros 
viny madjen, Liv.: ad certum, gut Gewihheit 
bringen, id.: in nihilum, id., od. ad nililam, 
Lucr., od. ad vanum et irritum, Liv., vers 
nichten, vereiteln: in unum, jufammen brins 
gen, auf einen Haufen beingen, Cio. : | farris 
pretium ad assem, in ordinem redi- 
gere, a) in Orbnung bringen, Auct. ad 
Her. 8, 9. Quint. 8, 8, 9. P) in bie Meihe 
der claſſiſchen Schriftfteller aufnchmen, für 


‚Redimiculum — Redimo 1044 


claſſiſch erklären, auctores, Quint. 1,4,% 
(wofür Quint, 10, 1, Stredigere in numerum 
gefagt wird). — c) bei vielen Schriftitellerm des 
ſilbernen Seitelteré, herab (een, herab wir, 
digen, erniedrigen, Suet, Vesp. 15 (vem 
Kriegemefen bergenommen, wenn ein Haupt⸗ 
» mann:od. Ober(ter wieder zu bem Mange eines 
gemeinen Soldaten herab gefegt od. Dearädiet 
wurde, wofür Livius jn ordinem cogere far). 
--redigere in versiculos, im Verſe bringen, 
Quint.: baf. d) zufammen bringen, einjan 
meis, verfammeln, fructus, Feldfruͤchte, 
Ulp. Dig.: copiam frumenti penes istam, Cic; 
8) eintreiben, eincaffiren, pecuniam, die 
ausftehenden Gelder beitreibem ob. (id) burd) 
den Verkauf der Hypotheken bezahlt machen 
(nit auffündigen), Hor.: quibus sub hasta 
venumdatis tantum aerís redactum est, ot eic., 
heraus bringen, Iöfen, Liv. 4) machen, fü- 
cilia ex difiicillimis, Caes.: firmiores, id. 
RédYmicálaum, i, n. (redimio), ein Band 
od. eine Kette, womit man zur Zierde die Stim 
untgab od. bie vom Halſe auf bie Bruft herab: 
big, ein Stirnband, s»Fertchen, eine Aalss 
fette, Cic, Verr, 8, 88, 76. Ovid. Met, 10, 
265 Bach, Juven. 2, 84 R is u. 9 
trop. für Verbindungsmittel zweier Perfonen, 
ein Dand, eine ette, Plaut. Truc. 2, 4,41. 
RédYmYo, ivi, itum, ire, umbinben, ums 
winden, umgeben, befränzen, sertis, Cic.: 
capillos mitra, Ovid.: tempora vitta, Virg. 
1. Rédímitus, a, um, f. Redimio. — : 
2. RédYmitus, us, m. (redimio), ba Ums 
binden, die 2»efcánsung, Solin. 83. 
Réd-Ymo, mi, emptum 0b. emtum, öre 
(emo), eigentlich wieder od. dagegen nehmen; 
bab. 1) wieder Kaufen, domum, Cic.: fun- 
dum, id. 2) faufem, erfaufen, necessaria 
ad cultum, Liv.: vitam alicujus pretio, Cic. 
b) übertr., erfaufen, b. i. durch einen Preis 
erwerben ob. verfchaffen, pacem parte fru- 
ctunm, Cic,: pacem obsidibus, Caes.: lar- 
gitione militum voluntates, id. 8) losfaus 
fen, b.4i. durch Geld frei madjen, Idjen, ram 
zioniren, captos e servitute, Cic. — Dah. 
übertr. u. trop., a) loeFaufen, b. i. durd «v 
nen gemifjen Preis befreien od. retten, aliquem 
ab Acheronte suo sanguine, Nep.: corpos, 
befreien, tetten, Ovid.: se pecunia a judiei- 
bus, Cio.: se a Gallis auro, Liv.: urbem 


cta, quinque hominum perditorum poena, Cie.: 


verba sua, fein Berfprechen erfüllen unb [id 
deffelben entledigen, dadurch baf man dag ver 
fprochene Geſchenk gibt, Sen. b) lookaufen, 
abEaufen, b. i. durch Geld ob. einen ander 
Preis etwas abwenden, metum virgarum pre- 
tio, Cic.: acerbitatem a rep. privatis incom- 
modis, id.: mortem morte alterius, Ovid.: 
litem, feinen Proceß durch einen MWerglei en: 
digen, ba man j. «D. Geld ob. fonft etwas 
MWeniges ninimt, gegen das, wad man zu [e 
dern hatte, Cic.: culpam, wieder gut mader, 
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Plane. in’ Cie, Ep.: vitia virtutibus, Sen, 
4) pachten, vectigalia, portoria, Lm pi- 
carias, Cic, 5) mierhen, insulam, Ulp. Dig.: 
redimendi et condacendi jus, Liv. : bab. trop., 
auditére, conducti et redempti, Plin, Ep. : 
plausor redemptus, Petron. 7) etwas gegen 
einen Vortheil übernehmen, zu bauen ic; 
Kieferant:, Unternebmer feyn, opus, Cic.: 
navem fabricandam, Ulp. Dig. à; 

Réd-indüths, a, um (induo), woíebet bes 
Bleider, Tert..de resurr. carn. 42 extr... 

Réd.intégrütYo, onis, f. (redintegro), 1) 
die Erneuerung, Wiederberftellung, Ma- 
erob. u. X. 2) die Wiederholung, verbi, 
Auct. ad Her. 4, 28. | 

R&d-intögrätor, oris, m..(redintegro), btt 
fryeueter, Wiederberfteller, Tert. de 
anim, 48. 

Red-intögro, avi, atum, are, I) tr. 1) 
wieder ergänzen, ganz wieder Derftellem, 
deminntas copias, Caes.: orationem, ganz 
wiederholen, Auct. ad Her. 2) wieder ers 
neuern, wieder anfriidyen; memoriam an. 
ditoris, machen, daß er fid) wohl erinnere, 
Cic.: vires, Caes. : iras, Liv, : animum, id. 
memoriam potestatis, das Andenken daran, 
Erinnerung, id.: spem, Oaes.: proelium, 
wieder von neuen anfangen, erneuern, Caes. 
u. Liv. 8) wieberbolen, verbum, Auct. ad 
Her. 4, 28. 4) wieder herſtellen, erquik⸗ 
fen, columbas , Varr. : animos legentium, 
Tac. II) intr. fid) erneuern, jucunditas in 
herba redintegravit, Varr. R. R. 2, 2, 11 
(Schneid, redintegrabit). 

Red-invenYo, ire, wisber finden, Tert. 
de anim. 46. 

Réd-Xpiscor, i (apiscor), wieder erlangen, 
sbefommen, Plaut, Trin. 4, 8, 15. 

Ré-disco, ére, wieder lernen, Ven. Fort. 
de vita Martini 1, 122. —* 

Réd-YtYo, onis, f. (redeo), das Zuruͤck⸗ 
febrem, quid huc reditio est? Ter. : domum, 
nad) Daufe, Caes. | 

Réd-Ytus, us, m. (redeo), 1) bie Ruͤck⸗ 
Febr, Rückunft, domum, nad) Haufe, Cic.: 
(o aud) Romam, id.: in Asiam, id.: ad ali 
quem, id.: reditum habere in civitatem, zus 
rück febren können, Hirt.: fo auch est homini- 
bus reditus in curiam, i. c. possunt redire, 
Cic.: reditam ferre ad ob. in locum, zurüc 
fehren, Catull.: dah. in gratiam, Merföhnung, 
cum inimicis, Cic. Att. 2, 8 cxtr.; dafür unc. 
reditus gratiae, Pseudo-Cic. Harusp. 24. - 
Pur. reditus, Cic. u. Virg. 2; das Einkom⸗ 
men, bie Einkünfte, Nep. u. Ovid.: esse 
in reditu, etwas einbringen, Einkünfte geben, 
Plin. Ep. | 

Bedivia, Rediviosus, f. Reduv. 

RédY-vivütYo, ónis, f. (redivivus), bie 
Wiederbelebung, Cassiod, 

Redı-vivus, a, um, wieder lebend, wies 


* 
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der Tebendig, Christus, Prdd. Cat 8, 
204. b) übertr., was wieder hergeffelle 
wird und gleid)fam lebt, bef. von alten 
Baumaterialien , bie (don einmal gebraucht 
worden, wenn fie wieder zu einem Gebaͤude 
gebraucht werden, lapis, Cio: rudus, . 

Kedo, ónis, m. Urt eines Fiſches, Auson. 

Mosell. 89. . IE. 
; Réd.uléo, ni, re, riechen, einen (Des 
tud) von ſich geben, Ovid.: auf die Frage 
wornady? (tebt Accus., vinum, nad) Weine, 
Cic.: qud) Ablat., wenn man zugleich fragen 
fann wovon? thymo, Virg.: bab. trop., ex 
illius orationibus Athenae redolere videntur, 
hervor zu riechen, bemerkt zu werden, Cio? 
aud) seq. Accus., doctrinam, mad) Gelehr⸗ 
famteit, id.: (o aud) antiquitatem, id. b) 
redolet mihi, ich rieche etwas, id). merke ef: 
was, Capitol. Gordian. 11. 

Ré-dómYtus, a, um, wieder. bezaͤhmt, 
Cic. Sull. l, 1. 

Redönes, um, m. ſ. Rhedones. 

R&-döno, avi, atum, are, wieder ſchen⸗ 
fen, quis te redonavit diis patriis, Hor: 
graves iras et invisum nepotem. Marti’ redo- 
nabo, ich will dagegen ben verderblichen Som 

und Haß gegen ben Enkel fahren laffen, id. 

Réd-opto, are, wieder wünfchen, Tert, 
de resurr, carn. 4 extr. - | 

Ráéd-ordYor, iri, wieder aufldfen, auf; 
trennen, was getebt ift, telas, Plin.: fila 
(telae), id. 

Ré-dormYo, ire, wieder fdylafen, Cels. u. 
Plin. Ep. 

R&-dormitätyo, önis, f. (*redormito), baé 
Wiederichlafen, b. i. wenn nian wieder (nadie 
bem man aufgewacht ift) (djláft ob. einfchlaft, 
Plin. 10, 75, 98. 

R&4-orno, are, wieder zieren, wieder 
ſchmuͤcken, Tert. de resurr. carn. 12. 

Ré-düco, xi, ctom, öre, 1) zuruͤck fühs 
ren, wieder od. zurüc bringen, Menſchen, 
Shiere, Dinge, legiones ex Britannia, Caes.: 
aliquem ad villam, Cic.: aliquem de exsilio, 
id.: regem, wieder cinfe&en in fein Reich, id.1 
aud) blof reductus sum (sc, de exsilio), id.: — 
(o aud) redseti, id.: turres, jurüd bringen, 
Caes.: febrem, Hor.: aestatem, Virg.: ali- 
quem in gratiam, Ter.: aliquem ad salutem, 
Cio.: ad officium, Nep.: aliquem, jurüd 
bringen vom Böfen, zurüd halten, Ter.: ali- 
quid in memoriam, wieder in das Gedaͤchtniß 
bringen, Cic. - Dah. a) wieder zu fid) neb- 
men, uxorem, ob. wieder nad) Haufe holen, 
wieder alà Frau annehmen, Ter. u. Nep.: fo 
auch in matrimonium, Suet. b) wieder aufs 
bringen, erneuern, morem, Plin, Ep. : le- 
gem, Tac. c) wohin ob. wozu bringen, in 
formam, ®eftalt geben, Ovid.: corpus ad 
maciem, Plin. d) (wieder) heraus bringen, 
LX pondo panis e modio, Plia. 2) zuruͤck 
ziehen, calculum, Cio. fragm.: brachia, Quint.: 
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ma morte, Virg.: faloes, Caes.? se, 
fidis rüd d. troj., 7 "von der Betrachtung 
des Unglüds, Ovid,: liberali 
ed Sen. - Sab. frop., a) zurüd sieben, 

en, im Partic., Erb vallis, ba 
tief bie Gebirge (id) eritreckt, abgelegem, e» 
fam, Virg.: sinus, jutüd gejogene K 
mungen, id.: bab. in der Malerei, alia pr 
nentiora,- alia reductiora, bunfler, nicht fo 
hervor ftehend, im Schatten, Quint. b) zus 
rüd (emen, nachſetzen, bab. redacta, bei 
Stoifern, Dinge, die nachgefegt zu „werben 
verdienen, nachſtehende, producta , 
Fin. 5, 80, 90. - Not. We e Sylbe fteht 
aud) lang, Lucr, 1, 229 u. 


Ré-ductYo , Unis , f. — 1) die 3us flü((üg 


rüd'(übrung, 3urücbringung, Wiedereins 
fezung, regis, Cio. ad Div. 1, 7, 4. 2) bic 
Zuruͤckziehung, Vitr. 5, 10 enit. 

Ri-ducto, are (Frequ. v. reduco), zuruͤck⸗ 
fübren, Aur. Vict. de Caes. 88. 

Rá-ductor,. öris, m. (reduoo), ber Zuruͤck⸗ 
führer, Zurüdbriuger , Liv.: literarum, 
MWiederherfteller, Plin. Ep. 

Ré-ductus, a, um, f. Reduco, 


Réd-ulcéro, avi, atum, are, wieder ſchwaͤ⸗ 4 


tenb ob. wund machen, wieder auftragen, 
Col. 7, 5, 81 trop., dolorem, erneuern, Ap- 
pul. Met. 5. p. 163, 87. 

Röd-uncus, a, um, 1) tüdwürte gebos 
gen, :getrümmz (opp. adancus), Plin. 11, 
87, 45. 2) für aduncus, einwärts gebogen, 
s gefrümmt, Ovid. Met. 12, 562. 


Réd-undans, tis, I) Partic. v. redundo, p 


w.f. II) Adj. uͤberſtroͤmend, überfläffig, 
redundantior, Tert. de cultu fem. 2, 9. - 
Davon | 

Reéd-undanter, Adv, überftrómtno, übers 
flüffig, Plin. Ep. 1, 20, 21. 

Réd-undantya, ae, f. (redundo), bag lieber» 
firömen des Maffers, das Ebben und Slus 
DN habere crebras redundantias, Vitr. 1, 

« 2) trop., das Ueber(trómen, der lieber» 
(iuf, im Ausdrude, Cic. Or. 80 extr. 

Réd-undátto, onis, f. (redundo), das Zus 
rid = ob. Austreren des Waſſers; bab. sto- 
machi, Aufitelgen des Magens, Plin. 7, 6,5 
iu. 11, $7, 55: astra redundationibus referun- 
tur, gleichfam das Surüdfirómen (ber Um⸗ 
fhwung) des Himmels, Vitr. 9, 1 (4), 15. 

Röd-undo, avi, atum, are (unda), I) intr, 
zuruͤck treten, übertveten, austreten, (id) 
ergießen, A) eigentl., oon Gewaͤſſern u. von 
Flüffigkeiten überh., redundat mare, Cic.: 
lacus, id.: Nilus campis redondat, Lucr.1: 
pituita, Cic.: cibus usqne in posterum diem 
redundat, wird von fid) gegeben, Quint, 8, 4, 
17: sanguis in oculos, Plin. ı gutture fac 
pleno sumpta redundet aqua, frinf dich recht 
fatt, Ovid. b) von Dertern unb Dingen, lo- 
cus sanguine redundavit, ſchwamm von Ölute, 
Cic.: crux sanguine civis Rom. redundat, id, 


einfhräns ( 
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c) von Perfonen , hesterna coena redundan. 
tes, bie fid) übergeben, Plin. Paneg. 68, 8 
vgl. oben Qaint. 8,4,17). B) überftrömen, 
binüber trömen, fid ergiefen, b. i. bins 
über geben, zu Theil werden, kommen, fid 
—— wiberfahren ıc., nationes in provin- 
cias redundare poterant, bie Provinzen übers 
—— in ſie hinuͤber ftrömen, überfchwems 
Cic. : infamia ad amicos redundat, id.1 
ilh n ——— — 
id. 2) hervor kommen, ſichtbar werden, 
ſich zeigen, fid) ergeben, sermones aliqui 
redundant, Cíc.1 ex ea causa redundat Poatu- 
mins, es ergibt (i), daß er fd)ulbig fen, id. 
MA überftrömen, Ueberfluß baben, 
feyn, a) Ueberfinß — 
Cic. b) überfihífig (eym, Cio. 
bleiben, ex meo tenui vectigali aliquid red. 
undabit, Cic, d) redundans, überfirömend, 
orator, Cic. 1I) tr. machen, daß etwas (1d 
ergieft ob. übertritt, über(trómen laſſen; 
bab. redundatae aquae, Ovid. Fast. 6, 
"Trist. 8, 10, 52: trop., von einem redenben 
Fluffe, talia faucibus redundat, ftrömt dieſes 
hervor, ergieft fid) in (olde Worte, Stat. Sylv. 


R&_düplkco, are, wieder verdoppeln, Tert. 
de patient. 14 extr. 

Ré-duresco, ére, wieder Dart werdem, 
Vitr. 1, 4, 8. 

Réd.iivía (Redivia), ae, f. (. *reduo, wie 
exuviae von exuo), 1) bie am Finger beim 
Nagel fid) ablöfende Haut, der trietmagel, 
lin. : capiti mederi debeo, et redaviam curo, 
das Wichtige vernachläffigen und fi d bei einer 
Kleinigkeit aufhalten, Cic. 2) überte., esca- 
rum, Abgang von Speifen ob. eft, der zwi: 
(den den Zähnen des Krofodils ſtecken geblic- 
ben, Solin.: conchyliorum, Reſt dayon, Ueber: 
bleibfel und Stüdchen von Schalen, id. 

Rö-düvYösus (Rediviosus), a, um (reduvia), 
voller Nietnägel, trop., i. e. asper, hiams, 
Laer. b. Fest. 

Ré. dux, ücis (reduco), 1) 3sutác? führend, 
sbringend, Juppiter, Ovid.: Fortuna, Mart. 
2) surüd gebradt, zurüd Fommend, s: ge: 
fommen, navis, Liv.: facere aliquem redu- 
cem, wieder yurüd bringen, Ter.: fo auch me 
reducem esse voluistis, habt mid) zurück ge- 
bracht (aud dem Erfil), Cie.: te reducem patri 
reddiderunt, wieder gefd)enft, wieder zurüd 
gebracht haben, Plaut. 

Ré-exínünYo, ire, wieder leer madhyen, 
ze. ansleeren, in cacabum, Apic, 4, 
zu 

Ré-fábrYco, are, wieder bauen, Cod. Just. 
8, 10, 5. 

Ré-fectYo, onis, f. (reficio), 1) die Wie 
berber(tellung, Ausbefferung, Aeparirung, 
Vitr. u. Suet. 2) die Erholung Erquit · 
€ Cels. i11. Quint, 
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Ré-fector, oris, m. (reficio), der Wieders 
berfteller , Ausbefferer, Suet. Vesp. 18. 

1. Ré-fectus, a, um, I) Partic, v. reficlo, 
w.f. II) Adj. geftärfe, kraftvoll, refectior, 
Marc. Cap. 2. p. 36. 

2. Ré-fectus, us, m. (reficio), bie Erho⸗ 
lung, Appul, Met. 8. p. 210, 1. 

Ré-fello, i, ére (fallo), bie Taͤuſchung aufs 
heben; bab. widerlegen, aliquem, Cic. : ali- 
quid , id. 

Ré-fercYo, fersi, fertum, ire (farcio), 1) 
voll jtopfen, recht voll füllen, cloacas cor- 
poribus , Cic,: trop., voll ftopfen, anfhilen, 
erfüllen mit etwas, aures sermonibus, id, 
2) hinein Ropfen, hinein füllen, omnia li. 
bris ft. in libros, od. ft. libros omnibus rebus, 
Cic: quae peranguste refersit in oratione, 

‚gedrängt vorgetragen hat, id, / 

Rö-fertätio, önis, f. (ferior), i. g. requies, 
Cassiod. LE" 

Ré-férfo, ire, 1) wieder fchlagen, das» 
gegen (djlagen, aliquem, Plaut. Asin, 2, 2, 
108. Sen. deira 2, 84 extr. 2) yurüd (dla: 
gen, zurüd prallend machen, speculi re- 
feritur imagine Phoebus, prallt zurüd, macht 
einen Widerfchein, Ovid. Met. 4, 849: refe- 
ritur vocibus echo, Auson. Ep. 10, 28. 

Ré-férivus, a, um, f. Refrivus. 

Ré-féro, táli, làtum, ferre (Anom.), I) 
3urüd tragen, zuruͤck⸗, wieder bringen, 
praedam, Liv.: me referunt pedes in Tuscu- 
lanum, Cic.: se referre od. referri, fid) zu⸗ 
rüd begeben, zurüc kehren ob. (id) zuruͤck zie⸗ 
ben, iterum Romam se retulit, id.: classem 
relatam, i. c. rediisse, Virg.: u. ftop., ut 
eo, unde digressa est, se referat oratio, Cic.: 
se ad philosophiam, id.ı ensem referre vagi- 
nae, wieder einftefen, Sil: auch wieder ges 
ben, pannum, Hor.: pateram, Cic. - Da 
1) zuruͤck treiber, auster me Rhegium retu- 
lit, Cic.: jusjurandum, den Eid auf ben rez 
torquiren, ber ibn und beferirte, Paul. u. * 
Dig.: bab. widerlegen, opprobria, Ovid. 2) 
zurücd-prallend machen; referri, zurück 
prallen, widerfchallen, ertónen, erichals 
len, sonus relatus, Cio.: usque Romam vo- 
ces referantur, id. 8) 3urüc? sieben, ma- 
nus, Ovid.: pedem od. gradum, (id) zurüd 
begeben, zurüc febren, Liv.: bab. vom Siege, 
in decimum vestigia retulit annum, bat fi 
zurüc gezogen, ift von und gewichen, Virg.: 
unb vom Redner, ab iis, quae non adjuvant, 
pedem referre, Quint.: Seleucia a mari re- 
lata, entfernt, Plin.: diem, anticipiten, eher 
ncbmen, als feftgefegt war, Papin. Dig. 4) 
3urüd bringen, binterbringen, zurüd bes 
richten, cognoscerent et ad se referrent, 
Caes.: celeriter ad se (rumoxes) referrent, 
Cic. 5) wieder hervor bringen; bab. a) 
wieder berftellen, erneuern, wieder aufs 
bringen, laudem Valeriae gentis, Cic.: con- 


suetudinem, id, b) wiederholen, erneuern, 
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mysteria, Cic.: sacra, .: arma, i. e. 
bellum, íd,: aud) mündlich wiederholen, idem 
illod responsum, eben bie Antwort ertheilen, 
Liv.ı acumen meretricis, Hor.: aud) wicders 
holen in Gebanfen, (i erinnern, wieder be: 
benfen, wieder überlegen, Virg. u. Ovid. c) 
aͤhnlich feyn, nachahmen, aliquem ore, 
Virg.: mores alicujus, Plin, Ep.: nomine 
avum referens, animo manibusque pareptem, 
batte ben Namen des Grofvaters, ben Muth 
unb die Tapferkeit des Vaters, Virg. d)von 
fi geben, vina, ausfpeien, Virg. Aen. 9, 
850. 6) wieder vortragen, rem judicatam 
(sc. in judicium), Pseudo-Cic. Dom. 29 extr. 
7) ändern, in melius, verbeflern, Virg. Aen. 
11, 426. 8) davon tragen, erlangen, de- 
cus, Tac.: laudem et spulia, Virg. IT) das 
gegen bringen; bab. 1) bag.gen (agen, eins 
wenden, verjegen, antworten, quid a no- 
bis refertur? Cic.: defensioni alicujus, id. 
2) erwiedern, vergelten, dagegen geben, 
salutem alicui, ben Gruß erwiedern, Cic.: 
gratiam, fid) dankbar erweifen, durch bie That, 
id,: par pari referre, Gleiches mit Gleichem 
vergelten, Ter. u. Cic.: vicem, Ovid. 8) 
vergleidyen, beurtbeilen, alienos mores ad 
suos, Nep. Epam. 1, 1. 4) maden, baf 
etwas wohin Beziehung habe, etwas wohin 
beziehen, divinationem ad naturam deorum, 
Cic.: omnia ad volnptatem corporis, id.: ad : 
fructum, auf ben 9tuben fehen, Varr. - Dah. 
a) auf etwas einrichten, einer Cade gemäß 
machen, consilia et facta ad dignitatem, Cic.1 
omnia ad suum arbitrium, id. b) referri, 
fi besieben, gebóren, angeben, berrefs 
fen, hoc refertur ad te, Cic.: fo aud) referre 
(sc. se), fid) besteben, betreffen, Einfluß 
baber, gebören, ad virtutem, id. II) tras 
gen, bringen, opem, $ülfe leiften, Cic. : 
fructum, id.: se referre cubiculo (i. e, in 
eubicvlam), (id) begeben, Appol.: consulatum 
ad patrem, Cic. - Dah. 1) binbringen, bins 
richten, binwenden, binbalren, animum ad 
veritatem, Cic.: gemmam ad os, hinhalten, 
daran legen, Ovid, : manum ad capulum, Tac.: 
oculos in aliquem, Virg, 2) bringen, über: 
bringen, übergeben, rationes ad aerarium, 
Rechnung übergeben, folglich Rechnung ables 
gen, Cic. - Dah. a) überbringen, hinter» 


d) bringen, mandata, Caes,; responsnm, Caes. 


B. G. 1, $5. Liv. 87, 28. b) über od. wegen 
etwas Meldung tbun, Bericht abftatten, 
bejonders an eine Behörde (wogegen deferre, 
eine bloße Anzeige machen), legationem, 
Bericht von der Gefandtichaft abftattem, Liv.: 
praerogativam (centuriam), die Stimmen bet 
vorvotirenden Genturie melden ob. überbringen, 
Cic. c) erzählen, anführen, fagen, bets 
(agen, quum relatum legent, Nep.: versum 
Homeri, id.: recte facta, Hor.: alicui con- 
silia, Ter.: aud) seg. Acc. cum Infin. , Lv. 
8) vorbringen, vortragen, ad aliquem; es 
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manden, ad senatum referre, auch bloß re- 
ierre, bent Genate vortragen, WBortrag im 
Senate thun (wogegen deferre ad senatum, 
envase 3ur Kenntniß des Senats bringen, 
anzeigen), Cio: bic thaten bie Gonfuln it 
fBolfétribien, unb. in Abweſenheit der Con⸗ 
fuln ber Praetor urbanus; aud) zuweilen fonnte 
jeder voruchme Senator, wenn er fein Votum 
geendigt, einen Vortrag hinzu fügen: bab. 
sententiam simpliciter referre, feine Meinung 
vortragen im Sertate, Cic.: ad populum, bem 
$Bolfe vortragen (wofür fonft gewöhnlich ferre 
ad populum (teft), id.: ad harespices osten- 
ta, id.: ad oracula, Nep.: ad consilium 
(Kriegsrath), Nep.: ad me ne referrent, baf 
fie mir e$ nicht. vortragen, mid) nicht ju Rathe 
ziehen follten, Cio.: aud) von einem Bauer, 
bet bem Addocaten feine Sache vorträgt und 
ibn zu Mathe zieht, id.s dah. trop., zu Ra⸗ 
tbe sieben, ad se ipsum, (fid) felbit fragen, 
id.: ad animum, Phaedr, 4) bringen, eins 
tragen, einfchreiben, verzeichnen, in ta- 
bulas publicas, Cic.: fo aud) rationes in ta- 
bulas, id,: senatus consulta (sc. in aerarium), 
id. : nomen in codicem ob. in tabulas, in baé 
SRed)nungébud) einfchreiben, eintragen, Cio. 
Rosc. Com, 1 extr.: fo aud) in rationibus, 
Cic.: fo aud) operi publico referunt (sc. in 
rationes), tragen es eim unter der Rubrik „für 
ein Öffentliches Gebäude”, id. : in libellum, 
 id.- Dah. a) acceptum alicui referre, f. Ac- 
. eipio. b) unter etwas zählen, rechnen, in 
reos, in prosoriptos, Cic.: in deorum nu- 
mero, id., 0b. nnmerum, Suet., ob. in deos, 
Cie, , unter die Götter zäblens bab. causam 
rei ad aliquem, bie Urſache od. Schuld zu: 
fchreiben ob. zuſchieben, Tac.: numerum 
(ovium) referre, zählen, Virg. IV) voll: 
sieben, su Stande bringen, ins Werk (ess 
3en, decretum sine caede nostra, Liv. 8, 
45 extr. 

R8-fert, Impers., gehört nicht jum Person. 
referre, (onbern it aus bet Zufanımenfchreihung, 
nicht Zufammenfegung, von re und fert ent: 
flanben, wie respublica aus res publica. Die 
Medensart refert ift verwandt mit ber Siebené- 
art e re est, unb bedeutet eigentlid), wie 
ovupäger, conducit, es iſt sutráglid) von 
Seiten beo Cjutere(fe (res), bab. es liegt 
Daran, ift Daran gelegen, es dient, vers 
ſchlaͤgt xc. Es ſteht theild ohne Nominat. 
(Subject.), theild mit demfelben, der aber nicht 
leicht ein anderer ift, ale ein Pronomen, wie 
quod, id, illud ete. Wie viel daran liegt, 


das wird durch Adverbia, wie magnopere, ni- 


bil ete., bef. durch die Genitivi magni, parvi, 
quant, ausgedrückt: die Sache ob. Perfon 
aber, der daran gelegen, fteht zuweilen mit 
ad, felten im bloßen Accus. od. Genit.: haͤu⸗ 
figer find die Ablat. femin. gen., mea, tua, 
sua, nostra, vesıra (mit langem a bei den 
Komikern), wohin aud) cüja (ft. Genit. cujus) 


> 
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‚gehört, magnopere refert id ipsum, hieran ijt 


eben viel gelegen, Cio;: parvi refert, abs te 
jus dici, id.: magni refert, quid etc,, id.: 
refert etiam, qui audiant, id.: qnid refert, 
utrum efc., id. : quod tua nihil referebat, id.: 
mea minime refert; Ter.: quod retuli? was 
bat es genügt? id.: multum refert, quid etc., 
Quint.; illud perinagni referre, Ter. : tua 
quod nibil refert, was bid) nichts angeht, id.: 
quanti id refert, Cic.: quam ad rem istuc 
refert? wozu dient ed? Plaut.: quid id ad 
me refert? id.: quid te (ft. ad te) retulit? 
was ging e$ bid) an? id. : illorum magis, quam 
sua retulisse, Sall.; plurimum refert compo- 
sitionis, in Anfehung ber :., Quint.: auch 
ftebt Dativ., cui rei retolit? wozu bat e$ ges 
dient? Plaut. Gleichwie dag, woran gelegen 
ift, oft im Infinit. fteht, fo fteht dafür aud) ut, 
Col.: íllud permagni referre, ut etc, Ter. 

Ré-fertas, a, um, I) Partic. v. refercio, 
w. f. 11) Adj. ganz ange(üllt, gans voll, 
seq. Abl. u. Genit., insula referta divitiis, 
Cic.: omnibus rebus, id.: Gallia referta est 
negotiatorum, id.: theatrum refertissimum 
celebritate, id. : auch troy., voll, reich, reich» 
lid) verjeben, vita referta bonis, id.: aud 
seq. de, id.: absol., voll, reich, wohl vcr» 
(eben, Asia referta, id.: aerarium refer- 
tius, id. 

Ré-fervéo, &re, zurück braufen,' » wallen, 
folglich ſehr erbigt ob. heiß feyn, empor 
wallen, fochen, Plin. 16, 11, 22: ttcy., 
orimen refervens, Cic, Rosc. Com. 6, 17. 

Rá-fervesco, vi od. bui, ére (referveo), 1) 


zuruͤck ob. empor braufen, »wallen, folgs 


lich fid) (ebr erbígen , sanguis refervescit, 
Cic. de Divin. 1, 28 in. 2) feine dire ver; 
lieren, etfaltem, oratio referverat, Cic. 
Brut, 91 extr. 

Ré-fibilo, are, aufhefteln, auffchnallen, 
Mart. 9, 28, 12. 

Ré-fícYo, &ci, ectum, ére (facio), 1) wies 
der machen, von neuem machen, noch etu: 
mal machen, :verfertigen, testamentum, 
Ulp. Dig.: arma, tela, Sall.: ea, quae sunt 
omissa, Cic.: dah. wieder Der(telien, im (ei 
nen vorigen Stand fezen, ordines, bie 
Qiieber, Liv.: res, Nep.: salutem, Cic.: 


. auch wieder einfegen in die Negierung, pul- 


sus ac rursus Langobardorum opibus refectus, 
Tac. - Dah. a) wieder berftellen, voteber 
erbauen, muros, Nep.: pontem, Caes. b) 
wieder machen, ausbe(ferm, naves, Caes.: 
sedes, Cioc.: muros, classem, Caes.: opas, 
Cic, c) wieder berftellen, wieder anzün: 
den, flammam, Ovid.: ignes, Petron. 4) 
wieder berftellen, der Zahl nad: bab. ers 
gänzen, recrutiren, exercitum, Liv. 8, 101: 
copias, Oaes.: fo auch vom Bich, semper 
refice, Virg. e) wieder Dirftellen, der Ge⸗ 
fimdheit nah, heilen, saucios, Sall.: Tiro- 
nus reficiendi spes, Cic. f) wieder herſtel⸗ 
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a *" = " 
m, mädchen, bag (id) einer wieder erholt, ers 

uide, erhölen laffen, vires cibo, Liv.: 
xercitum ex labore, Caes.ı militem ex ja- 
latione marítima, Liv.: quoad me reficiam, 
ic! fo aud) von ber Seele, me recreat et 
sfieit Pompeji consilium , gibt mir Stärke, 
Ll: reficite vos, ermuntert euh, id: ani- 
ium, id.: animos militum a terrore, Liv.: 
uch in Anfehung der Macht, Lacedaemonii 
» nunquam refecerunt, Nep.: auch von leb⸗ 
fen Dingen, herbas, Ovid.: terras, Plin.: 
omachum, id.: saltus, Virg. 2) wieder 
chen, wieder wählen (nämlich diefelbe 
Jerfon), tribunos, Cic.: consulem, Sen. 8) 
rieder =, dagegen befommen, sumptum, die 
toften wieder befomnien, Varr. : fructus, id. 
) machen, suwege bringen, quod ex uno 
icto olei reficitur, Varr.: bab. einnehmen, 
incaffiren, pecuniam ex venditionibus, Ulp. 
ig.ı tantum ex possessionibus, Cic.: plus 
iercedis ex fundo, id. 

Ré-fictYo, onis, f. (relingo), #. q. refectio, 
ie Wiederberftellung, Ausbefferung, Res 
atirung, Ulp. Dig. | 

Re-figo, xi, xum, ére, 1) lose machen, 
breißen, tabulas, Cio.: signa templis, Hor. 
. Dah, 2) meton.: a) caifiren, ungültig 
jachen, Geſetze u. Verordnungen, weil fie 
ffentlich angefchlagen wurden, leges, Cio.: 
era, i. e, leges, id. b) eimpad'en, nostra, 
"ur, in Cio, Ep. ad Div. 7, 29, 1. 

Réfingo, ére, wieder bilden, wieber 
uachen, = berftellen, cerea regna, Virg. Ge. 
t, 202: laetiorem me refingens, eine beiteze 


Miene annehmend, Appul, Met. 8. p. 184,24. P 


Ré-ürmo, avi, atum, are, wieder befeftis 
itm, Sext. Ruf. Brev. 14 extr. 

Re-fixus, a, um, f. Refigo, \ 

Ré-flabilis, e (reflo), was ausbünfter, 
ſerdunſtet, cibus, Cael. Aur. Tard, 4, 1. 

Re-flägito, are, wieder fodern, Catull. 
0 (42), 6 u. 10. 

Rö-flätto, ónis, f. (reflo), bic Ausduͤn⸗ 
tung, Cael. Aur. Tard. 1, 1. 

, das 3urüd'blas 


«is 
 Ré-flitus, us, m. (reflo) 
en, Plin. 9, 6,6. 2) meton., der Begens 
vind, Cic, Att. 12, 2, 1. 

Rá-flecto, xi, xum, &re, 1) zuruͤck beus 
jtm, rüdwárte beugen, caudam, Plin.: 
eryicem, Ovid.: caput, Catull.: oculos, jit 
üdmenben, Ovid.: Pass. reflecti, fid) zuruͤck 
eugen, Ovid. u. Plin. - Dah. trop., beu» 
son, lenken, befänftigen, bewegen, rib: 
tW, mentes, Cic.: animum, id, b) 3urüd? 
enken, pedem, Catull., ob. cursum, Val. 
Max. od. gressum, Sen. poöt., jurüdfebren, 
'gtben trop., animum, jurüd denten, Virg.: 
ırsa in melios, id, 2) umdrehen, umPebs 
en, einen Sag od. Schluß, Appul. doctr. 
Plat, 8. p. 36, 11. Marc. Cap. 4. p. 128. 


Réflexim, Adv. (reflecto), umgelebrt _ 


(Opp. directim), Appul. u. Marc, Cap. 
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Ré-flexto, gnis, f. (rellecto) , das 3urüd* 
beugen, cervicis ,. Macrob. Sat, 5, 1. 2) 


‚die Umkehrung eines Satzes, Appul u. - 
Marc. Cap 


1. Ré-ilexus, a, um, f. Reflecto, 

2. Rö-flexus, us, m. (reflecto), ba$ Zu⸗ 
rüdbeugen, oceani, Bufen, Meerbufen, 
Appul. Flor. 1. p. 842, 34. 

Ré-fo, avi, atum, are, I) intr, zuruͤck 
blafen, sweben, entgegen. blajen, +» mes 
ben, Cic.: ttop., fortuna reflavit, id, II) 
tr. 1) wieder von fid) blafen, aörem, Lucr: 
anhelitus, Athem holen, Appul. 2) aufblas 
fen, durdy Blaſen auffchwellen, vestem, 
Appul, 8) ausdünften, ausduften, Cael. 
Aur. Acut.2,29. 4)entlüften, follem, Lampr. 
Heliog. 25. 

"Ré-flóréo, ui, &re, wieder blühen, Cyprian, 
' Ré-foresco, rui, ére, wieder blühen,‘ 
wieder anfangen su blübem, Plin.: froy., 
reflorescens juventa, Sil. 15, 788. 

. Ré-flío, xi, xum, ére, zurück fließen, 
Nilus refluit campis,  Virg.: refluens Padus, 
austreten, Val. Fl.: Pass., reflui, Plin. 

Rö-flüus, a; um (refluo), zuruͤck fließend, 
Plin.: litus zefluum, £, e. litus maris reflui, 
Appul, | 

Ré-fócillo, avi, atum, are, wieder aufs 
lebend machen, erquiden, wieder zu fid) 
bringen, eig. vermitte[(t ber Wärme, lugen- 
tem, Sen. : aegre refocillicatus, von einem 
faft Todten, Plin. Ep. 

Ré-fodYo, odi, ossum, re, ausgraben, 
aufgraben, radices summas, Col.: solum, 

lin. 


Ré-formütYo, onis, f. (reformo), die Ver⸗ 
änderung der Seftalt, von einem, der in ei- 
nen Cel verwandelt worden ıc., Appul. Met. 8. 
P. 140, 80 u. 11. P. 268, 19. 

Re&-formätor, oris, m, (reformo), bet Veraͤn⸗ 
beret der Geſtaltz bab. der Deränderer, Ders 
befjerer, Erneuerer, literarum senescentium, 
Plin. Ep. 8, 12, 1. 

Re-formätus, us, m, (reformo), i. q. re- 
formatio, Tert. adv. Valent. 18. 

Rá-formidátfo, on's, f. (reformido), das 
Sürchten, die Surche, Cic. Partit. 4 in. 

Ré-formido , are, I) tr. vor etwas fid) 
fürdten, fid) (denen, ſchaudern, bellum, 
Cic.: aud) seg. Infin., dicere, id.: überttr., 
vites ferrum reformidant, das Befchneiden ift 
ihnen fhatlih, Virg. I) intr. von Gewaͤch⸗ 
fen, wenn fie Schaden leiden, im Wachsthum 
gehindert werden, oculus (vitis) reformidat, 
leidet, ftodt, geht ein, Col.: illa celerius 
emoritur, haec tardius reformidat, id. 

Ré-formo, avi, atum, are, 1) anbers 
geitalten, verwandeln, auders bilden, Iol- 
cus reformatus in annos primos, Ovid.: dum, 
quod fuit ante, reformet, bis fie die erſte Ge⸗ 
(tnit wieder annimmt, id.: hunc reformavit 
ad homines, bat ibm wieder menfcliche Ge⸗ 
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ftalt gegeben, Appul.ı figuras in facies ho- 
minum, id.: bab. trop., verändern, aͤndern, 
verbe(ferm, mores depravatos, | Plin. Paneg.ı 
sententias in pejus, Ulp. Dig. 2) bilden, ges 
ftalten, in speciem Veneris, Appul, 

Rö-fossus, a, um, f. Refodio, 

Ré-fótus, a, um, f. Refoveo. 

Rö-fövo, ovi, otui,. &re, wieder erwies 
men, wieder auflebend machen, erquicken, 
auffrifdyen, pectora, Ovid.: animum, Gell: 
vires, Tao.: ignes, Ovid.: studia prope ex- 
stincta, Plin, Ep.: vulnus, wieder pflegen, 
durch Verband, Umfchläge ıc., Sil.: hoc no- 
bis refove caput, mach’ wieder gefund, Val. Fl. 

Rö-fractäriölus, a, um (Demín. v. refra- 
ctarius), etwas hartnädig, ungeichmeidig; 
dah. in Kleinigkeiten widerftrebend, dicendi 
genus, Cic. Att. 2, 1, 8. 

Rö-fractärfus, a, um (refringo), hartnaͤk⸗ 
fig, balsftarrig, Sen. Ep. 78 ín. j 

Refraenatio, Refraeno, f. Refren. etc. 

Ré-frigütYo, onis, f. (refragor), bie Wis 
derfegung, Widerftrebung, Augustin. u. 

ymm. 

Ré-frügütor, oris, m. (refragor), ber Wis 
derfeger, Widerftreber, Ascon. 

R&-frägor, atus sum, ari, das Gegentheil 
von suf-fragor, gegen Symb. ob. etwas (tias: 
men, wider Symb. ob. etwas (eym, petenti, 
Cic. : illa lex petitioni tuae refragata est, id. 
seg. ne, Vell. b) dawider (eyn, widerftres 
ben, hinderlich feyn, trop., cui non refra- 
gatur ingenium, Quint.: lactuca refragatur 
Veneri, widerjtcht, Plin. 

Re-frönätio, onis, f. (refreno), die Bes 
zaͤhmung, Sen. deira 8, 15. “ 

Rö-fröno, avi, atum, are, mit dem 3aume 
surüd halten, equos, Curt. 4, 16, 8. b) 
. fibertr., zaͤhmen, surid halten, bemmen, 
abhalten, fluvios, Lucr.: aquas, Ovid. : ani- 
mum, Cic.ı juventutem, id,: adolescentes 
a gloria, id. 

Rö-frfco, ui, atum, are, I) tr. 1) wies 
der reiben, wieder Fragen, Cato R. R. 87. 
2) wieder au(fragen, vulnus, trop., wie 
unfers eine Wunde wieder aufteifen, Cic.: fo 
aud) cicatricem, id. - Dah. a) erneuern, 
wieder erregen, desiderium ac dolorem, Cio.: 
memoriam pulcherrimi facti, id, b) wieder 
erregen, wieder in Bewegung und Unrube 
fegen, animum memoria, Cic. Sull. 6, 19. 
I) intr. wieder anfbrecben, wieder zum 
'Dor(dein Fommen, von Wunden u. Krank: 
‚heiten, crebro refricat lippitudo, Cic. Att. 


10, 17, 2. 
Re-frigerätto, onis, f. (refrigero), 1) die 
Kühlung, Abrühlung, Cic. : coeli refrige- 
rationes, Vitr. 2) die Linderung, Veget. 
8, 57 (5, 56) in. 
Ré-frigérütorfus, a, um (refrigero), Püfps 
leno, Plin, 
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, $ 

R&-frigörätrix , Teis, f. (refrigero), Bäb: 
lerinn, füblenb, Plin. 19, 8,'88. . 

Ré-frigérYum, ii, ri. (refrigero), die Kuͤh⸗ 
lung; bab. trop. die Linderung, 
der Croft, Tert. 

Rö.frigero, avi, atum, are, 1) ber Wär: 
me 05. Sitze betauben, kalt ob. I ma: 
chen, fühlen, abfüblen, aquam decoctsm, 
Plin.: ignis refrigeratus, Cic.: stella Saturni 
refrigerat, id, : vitem, Col.: membra refri- 
gersta, Cic.: bab. bie dine im Börper min⸗ 
bern, Fühlen, von Speifen u. Medicamen⸗ 
fen; refr'gerant olera, Caes. : podagras, füh- 
len, lindern, Plin.: umbris refrigetari, (id) 
abfüblem, Cic. 2) trop., des Seuers berau: 
ben, machen, daß erwas nicht (o eifrig 
betrieben wird; bab. refrigerari, erfalcen, 
nachlaſſen, accusatio refrigerata, Cic.: ser- 
mone refrigerato, wenn das Gerede fido ab⸗ 
gekühlt, nadhgelaffen hätte, id.: amore in- 


' ventionis refrigerato, Quint. 3) aliquem, 


einen des Seners berauben, frop., machen, 
baf et naclaͤßt od. abläft, testem, zum Schweis 
gen bringen, Quint. 5,7, 25. — Not. a) aegre 
perlegit, refrigeratus saepe a semet ipso, in: 
bem der Beifall durch feine eigne Schuld ac- 
ſchwaͤcht wurte (weil er fid) immer durch lau⸗ 
tes Lachen unterbrach), Claud, 41. b) refri- 
geraius ab Antonio ... transfogit ad: etc., dem 
Gelächter ausgefegt, preis gegeben, Vell. 2, 
88, 2. o) refr alicui, Labfal geben, 
beiſtehen, Tert. 
Rö-frigescentYa, ae, f. (refrigesco), i. q. 
refrigeratio, Tert. de anim. 48. 
Rö-frigesco,, frixi, ére, 1) bas Seuer ob. 
die Wärme verlieren, erkalten, kalt ob. 
kuüͤhl werden, refrigescit plaga per auras, 
Lucr.: ager, Col: vinum, Cato: cor, Ovid. 
2) teop., erfalten, das Sener:, bte feb. 
haftigkeit verlieren, einfchlafen, nichtmehr 
| werben, in das Stoden gera: 
tben, niche wohl von Gtatten geben, res 
refrixerit, Ter.: crimen refrixit, Cic.: amor 
non refrixit, Plin. Ep.: vereor, ne hasta 
(Subhaftation) refrixerit, in das Stoden ge: 
rathen fen, Cic.: forum a judiciis refrixerit, 
id. : fortes refrixerunt, werden nicht mehr ge⸗ 
achtet, id.: aud) von Menfchen, menm e8 mit 
ihnen nicht recht fort will, wenn fie nicht reüf- 
(item, Scaurus refrixerat, vielleicht in Anſe⸗ 
hung des gefuchten Amtes, id.: fo aud) Mem- 
mius, id. - Not. refriguit ft. refrixit, Veget. 
Ré-fringo, egi, actum, ére (frango), 1) 
erbrecben, aufbrechen, serbredben, carce- 
rem, Liv.: portas, Ovid.: refracta videntur, 
zerbrochen, Lucr.: bab. trop., zerbrechen, 
brechen, hemmen, zu nichte machen, (dá. 
ches, vim fortunae, Liv.: claustra nobilita- 
tis, Cic. : dominationem Atheniensium, Nep.: 
Achivos, überwältigen, bezwingen, Befitaen, 
Hor. 2) brecyen, verba, auf kindiſche Art 
bilden, unfer tabbredjen, Stat. Sylv. 2, 1, 125: 
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ef. von Lichtfteahlen, radium solis: refeingi, 
tibt (i), Plin. 2, 59, 60. 

Ré.frivus od. Ré-férivus, a, um (refero), 
ürüdgetragen, faba, die zu der Seit, wenn 
an das Getreide fáete, nad) Haufe getragen 
nrbe, einer guten Anzeige wegen ob. zum 
Yfer, Plin. 18, 12, 30 u. Fest. 

Ré-frondesco, ére, wieder belaubt wer⸗ 
en, wieder grünes Laub befommen, Sidon, 
arm. 22, 46. 

Ré-fipa, ae, c. (refugio), ein Entlaufes 
er, Ulp. u. Macer. Dig. 

Ré-fügYo, ügi, ügftum, ére, I) intr. 1) 
aruͤck flieben , Syracusas, Cic.: in castra, 
lirt,: mille fugit refugitque vias, ti. e. per 
ias, Virg. - Dah. übertr., a) zurücd? flies 
en, zuruͤck weichen, vites a canlibus refu- 
ere dicuntur, Cic. b) gleidjfam zurück 
iehen, von Dertern, die entfernt liegen, re- 
igit a litore.templnm, Virg. 2) wegflieben, 
"it Angabe des term. ad quem, binflichen, 
ppido cápto, Caes,: in aquam, Liv.: bef. 
er Zuflucht wegen, hin flieben, feine Zu⸗ 
iadyt nebmen, ad legatos, Cio,: ad urbem, 
iv,» in arcem, id, II) tr. etwas fliebem, 
‚or etwas fliehen, impetum ac tela, Cio, - 
Deb. trop., a) entgehen, unbekannt feym, 
1emoriam , ‚dem Gedäctniffe entgehen, Col. 
2, 52, 8. b) vor etwas fliehen, fich fuͤrch⸗ 
en, etwas niche haben ob. tbun wollen, 
b. nie wollen, nicht an etwas geben wols 
en, ministeria, Virg.: periculum, ' Asin, 
’oil, in Cie. Ep.: judicem, Cic. : animus re- 
ugit, Cie,» aud) seq. Infin., tendete, Hor. 
Not. bie erjte &ylbe ftebt aud) [ang Lucr. 
, 69. 

Ré-fügYum,: H, m. (refug'o), 1) bie 3us 
luit, portas refugiis profugorum aperire, 
ustin, 2) meton., bie Zuflucht, der Zu: 
lud)teort, refugium populorum erat senatüs, 
Jie. 1 silvae dedere refug'um, Liv, : montium 
efugia, Justin. b) als verftedter gebeimet 
Jtt, im Haufe ıc., Ulp. Dig. 7, 1, 18. $. 7. 

Ré-fígus, a, um (refogio), 1) zurück flies 
end, Tac. 2) oct. übertr., Zurück flie 
‚end, zurück weichend, unda, Ovid.: Nilns, 
‚ucan.: capillos a fronte refugos, fid) hinter: 
värts legend, id. 

Ré-fulgentfa, ae, f. (refalgeo), der Wis 
‚ericyein, Appul. Flor. 4. p. 859,4. 

Ré-fulgéo, ulsi, ere, 1) zuruͤck bligenz 
ah. übertr., zurück bligen, einen Wider: 
ein gebes, ſchimmern, bligen, arma re. 
ulgentia, bligend, ſchimmernd, Liv.: nubes, 
’irg.: color purpurae, Piin.: stella refulsit, 
‚€, apparuit, Hor.: fo aud) ubi aestas re- 
ulserit, 4. e. apparuerit, Pallad. 2) trop., 
ervor bligen, bervor fhimmern, hervor 
laͤnzen, b. i. fid) vorzüglich zeigen, fama re- 
ulget, Prop.: in qua (arte) primus refulsit 
ipollodorus , Plin. 

Ré-fundo, üdi, üsum, $re, 1) zuruͤck 
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gießen, »fchästen, vapores eadem (ft. ea- 


dem), Cic.: aequor in aequor, Ovid.: intestina, 


‚Cels, :.refusus oceanus, fid) zuruͤck ergiefiend, 


b. i. der bei der Fluth anftrömt und bei der 


Ebbe fid) wieder vom Lande zurück zieht, Lu- 


can, - Dah. a) zurück geben, wieder ge» 
ben, Nilo.copias suas, Plin. Paneg.: quod 
accepit, Ulp. Dig. : impensas invicem, Paul. 
Dig. b) verfchmähben, serta, Claudian, Eu- 
trop. 1, 91. c) Schuld geben, auf etwas 
fhieben, ibm 3u(d)reiben, necem in consi- 
lia Tatiani, Spartian. Hadrian, 9. d) ver; 
(dwenben, Claudian. B, Gild. 162, 2) er: 
gießen, machen, daß fib erwas eratefr; 
bab. refundi, fid) ergießen, stagna refusa 
vadis, Virg.: palus Acheronte refuso; id.: 
fletu super ora refuso, Ovid.: dah. trop. fich 
ergteßen, campus in immensum refusus, (iif 
erſtreckend, Sil. : spiris refusis nemus implícoit 
anguis, Val. Fl.: Chiron refusus, (id) bine 
fttefenb ob. beugend, Claudian.: refusa in 
gremium, hingebogen, bran liegend, . Lucan. 


, 8) ſchmelzen, glaciem, Plin. 2, 101, 104, 


Ré-füse, Adv. (refusus . refundo), er- 
goſſen, bumus refusius egesta, viell. loder, 
Col. 4, 1,8. 

"Ré-füsío, onis, f. (refundo), die £rgie- 
fung, Macrob, Sat. 1, 21 extr. 

Ré-füsorYus, a, um (refundo), wieder ge⸗ 
bend ob. erwiedernd, literae, viell. worin ge> 
antwortet ob. etwas erlaffen od. gedankt wird, 
Sidon. Ep. 9910. 

Ré-füsus, a, um, f. Refundo. | 

Ré-fütütYo, onis, f. (refuto), bie Wider⸗ 
legung, Cic. i. Quint. "n 

Re-fütätor, oris, m. (refuto), ber YDibets 
leger, Arnob. 1. p. 28. 

Re-fatätörfus, a, um (refütator), 3ur Wi⸗ 
—⁊ gehörig, Widerlegungo⸗, Cod. 

ust, kt 

Re-fütätus, us, m. (refoto), bie Wider⸗ 
legurg, Lucr. 8, 524. ; 

Re-fäto, avi, atum, are, eigentlich, viel. 
kochendes Waſſer durch Sugiefumg falten Waſ⸗ 
fers zurück treiben, daͤmpfen; bab. trop., 
dämpfen, zurück treiben, zuruͤck balten, 
einihränten, su Paaren treiben, widers 
fteben, gentes bello, Cic, : cupiditatem ali. 
cujus, id.: clamorem, id.: bonitatem, id. — 
Dah. a) widerlegen, maledicta, Cic.: testes, 
id.: bah. bebaupren, daß etwas nicht (ey, 
leugnen, Luer. 8, 851. b) ver(dmóbour, 
nicht annehmen, mißbilligen, numum, So- 
lin.: vitam, 1. c. nolle vivere, Sall. Frgm. 

Regälyölus (von regalis) ob. Regävrölus, i, 
m. (v. rex avium), ein Heiner Vogel, etwa 
3aunfónig, Schneekoͤnig, Goldhaͤhnchen, 
Suet. Caes, 81. F 

Régülis, e (rex), 1) einem Koͤnige ob. Koͤ⸗ 
nigen gehörig, fóniglid), potestas, Cic.: 
nomen, i.e, regis, id.» fo aud) jussa, Val. 
Fi: virgo, fóniglide Prinjeſſinn, Ovid.: 
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fubftv., regales, Tum, m. töniglihe Perfonen, 
Ammian. b) Bönige betreffend, von i 
nen bandelnd, carmen, Ovid.: soriptum, id, 
2) Königen gemäß ob. anftändig, «gewöhnlich, 
Föniglich,, ornatus, Cic.: animus, Liv.: re- 
galior, Plaut, 

Rögältter, Adv. (regalis), Bönialih, auf 
Eönigliche fer, Liv. 42,51. Ovid. Met. 2, 897. 
, Regaviolus, 1, m. Regaliolus. É 

Ré-gélütío, onis, f. (regelo), das Aufs 
tbauen, Aggen. Urb. 

Ré-gálo, avi, atum, are, 1) von bem 
Eiſe ob. ber Bälte befreien, etwas wieder 
au(tbauen, wieder erwärmen, solum, Col: 
vites regelatae siccantur, id. 11, 2,7 Schneid. 
(Fulg. regelare sinuntur, b. Í. wieder aufs 
tbauen): frigora brumae, id.ı sucina re- 
g-lata manu, erwärmt, Mart. 2) erfriichem, 
ahPüblen, lüften, granaria, Varr. K. R. 1, 
57 eztr. 

. Rögömo, re, Seufjer von fi geben, 
ſeufzen, übertr., lacus regemunt, Stat.: ab- 
junctis regemunt tabulata cavernis, id. 

Ré-générütio, ónis, f. (regenero), die Wie 
bergeburt, Augustin. C. D. 20, 5. 

Ré-généro, avi, atum, are, 1) wieder 
gebären, -yeugem, durch bie Geburt ber» 
vor bringen od. fortpflanzsen od. erneuern, 
naevos, Plin.: vitium, id. 2) burd) bie 
Beburt wieder berjtellen ob. bucd) ble De 
burt äbnlidy werden, aliquem, Plin. 

Ré-germYnütYo, ónis, f. (rdgermino), das 
— — Wiederaus ſchla⸗ 
gen, P 
R&-germino, are, wieder vorge fprofs 
fen, wieder ausidylagen, Plin. 

Ré-géro, essi, estum, e 1) zuruͤck 
tragen, wieber pin tragen, lintribos affe- 
runtur onera et regeruntur, Plin.: aud) wie 
der binbringen, dagegen binbringen, ter. 

ram aliam, Javolen. Dig.: humum, Ovid, - 


Sa. a) zuruͤck werfen, faces, Tac. : radios, 


Plin. b) surüd? febrem, = wenden, fata, 
Sen. poöt. c) verfochen laffen, Varc. R. R. 
1, 64, 2, d) ausgraben, aufwerfen, hu- 
mum, Col: radices in summum, id, - Par- 
tic. (ub(lo., regestum, i, n. auégegtabene:, 
aufgeworfene Erde, Col e) trop., zurück 
werfen, wieber geben, zuruͤck ſchieben, 
Dagegen an » Stoicos, Cass. in Cic, 
Ep.: oonvicia, Hor.: culpam in aliquem, 
(dicben , Plin. Ep. . 2) wobin bringen, cul. 
mos in acervum, Col. 2, 10, 18. - Dah. a) 
bringen, eintragen, einichreiben, ia com- 
 mentarios, Quint. 2, 11 extr. - Partic. (ub(lv., 
vegesta, orum, n. ein XXegifter, Catalog, 
Vopisc. u. Prud. bh) matri fetus, ſchwaͤn⸗ 
gern, Sen. Oed. 639. TE 
' Re-gestum u. Re-gesta, f. Regero, 
Rö-göstus, a, um, f. Regero. 
Ragra,. ae, f. Burg, f. Regius. 
Rögibilis, e (rego), lenfbar, Ammian. 
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Rage, Ado, (regius), 1) Eöniglich. Ptaut., 


p. Varr. u. Cic. — 2) — * 


Cic. Cat. 1, 12, 80. 

Régkensis, e, f. Regium. 

Régi-fíce, Ado. Töniglich, Enn. b. Cic. 
Tusc. 8, 19, 44. Sil. 11, 278. — vou 

Ré&gY-fícus , sum (rex u. facio), Bönigs 
lib, Virg. Aen. 6,605. Val. Flacc. 2, gr 

Rögt-fügium, ii, m. (rex u. fugio), bic 
Bönigefludht; fo bie 1) ein Felt zu Rom, 
das am 20. Febr. zum Undenten der 3Betttei- 
bung des legten Könige gefeiert wurde, Au- 
son, Eclog. de fer. Rom. 18 (bei Ovid. Fast. 
2, 685 regis fuga gen.). 2) ein anderes Feſt, 
da der rex sacrifi-ulus ein Öffentliches Opfer 
barbrachte unb bann fogleich floh, Fest. 

Ré-gigno, ére, wieder 3eumen, + gebaͤ⸗ 
zen, wieder herftellen, Lucr. 5, 245. 

Rägillus, a, um (Demin. t. regius), Ed» 
fíglid), indueula, Plaut. Ep. 2, 2, 89. - 
Dah. wahrid.: 1) Regilus, i, m. (Py 
Aog) ob. Régillum , i, n. Stadt im Sabini- 
ſchen, Liv.: heißt aud) Regilli, orum, m. 
Suet. Tib. 1. - Dav. a) Regillenses, ium, a. 
die Em. v. Negillus, bie Regillenfer, Liv. 6, 
22. b) Regillänus, =, um, aus — 
gebürtig, » (tammenb, der Regillaner, Suet. 

Tib. 2. 2) Re«gillus lacus, Liv, u. Plin., ob. 
bíof Regillus, Cic. ein See in Latium, jest 
(nad) Sieidjarb) Laghetto. 

RégYmen, Yois, n. (rego), 1) das, momit 
man lenkt ob. tegiert, das Steuerruder, Ovid, 
Met. 8, 598. 2) die Lenkung, g, 
mavis, Tao.: cohortium, Commando, id.: 
ftop., bie Regierung, Verwaltmng, magi- 


stratus, Liv.: rerum, des Staats, id.r vi. 


tae, Lue. 8) bet etwas ient 0b. tegiert, bet 
Regierer, Liv. u. Val Max. 

RégYmentum , i, "n. (rego), i. g. regimen, 
Arcad. Charis, Dig. u. Ammian. i 

Regina, ae, f. (rex), 1) bie Röniginn, 
Cic. u. Hor.: ven Géttinnen, » B. Zune, 
Cic.: Ealliope, Hor.: bicornis siderum, i. e. 
Luna, id. - Dah. übertr. ., bie Röniginn, 
b. i. a) bie Beberrſcherinn, oratio regina 
omnium rerum, Cic. b) bie Sauptperíon, 
Sauptſache, ob. baé, was bic Andern übers 
trifft , chori, Stat.: Appia regina viarum, id, 
e) eine vornebme Dame, ein vornehmes 
Srauenzimmer, nad) unferer Art Prinzefjinn, 
Standesperion weiblihen Geſchlechts, 
Plaut. u. Ter. 2) eine Bönigliche Prinzefs 
finn, Virg. u. €. 8) die Gattinn des rex 
sacrorum (eines Priefterd), Macrob. Sat. 1, 15. 

RégYo, onis, f. (rego), 1) bie Richtung, 
Reihe, Linte, "silva Hercynia recta regione 
Danubii pertinet ad fines Dacorum, Caes.: 
portae regione platearum patent, flohen ge» 


tade (in gerader Linie) auf bie Gajfen, Lis.: 
Dab. 


nota excedo regione viarum, "Virg, - 
e regione, a) in gerader Linte, Cic. b) ge 
rade gegen über, acie e regione instructa, 
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ep.: e regione oppidi, Caes.: esse e re- 
one alicui, Clc. : trop., umgekehrt, Hie. 
n. adv. Jovinian. 2, 7. 2) die Linie, wel 
ie bte Grenze made, die Brenzlinie, Cic. 
» Or. 2, 2 in, de Divin. 1, 17 in. - Dah. 
| bie Brenze, Cic. Balb. 28, 64: Plur., 
e Brenzen, Cic. Arch. 10, 28: aud) ſteht 
rwini-dabei, regionibus ac terminis iisdem 
»tineri, Cic. Cat. 4, 10, 21: bab. trop., 
e Brenzen, Schranken, Plant. : officii, Cio. 
) bie Bahn, bie einer betrift, de recta re- 
lone deflectere, Cie.: lunae regio, id. 8) 
€ Begend, fie fen fo Hein ob. fo groß als fie 
olle, bab. aud) Landſchaft, Departement, 
"rae maximas regiones inhabitabiles vide- 
ius, Cic.: in quatuor regiones dividi Mace- 
oniam, Departements, Liv.: vespertina, 
[benbgegenb, Hor.: hac regione, in der Ge⸗ 
end bier, hier berum, Plaut.: in his regio- 
ibus, i. e. locis, Ter.: regione occidentis, 
caen Abend ju, Liv. 

Regiönälis, e (regio), 30r Begend ob. 
‚andichaft gehörig, concilium, einer Lands 
haft, Augustin. de baptism, contra Donatist, 
', 58. - Davon 

RigtonálYter, Adv. i. g. regionatim, Appul. 
ie mundo p. 68, 2. 

Regtönätim, Adv. (regio), gegenbweiíe, 
Av. 40, 51 tw. 45, 80. Suet. Caes. 89. 

RegYum od. Rzgíum LzpYdi, eine Stadt in 
Dberitalien, jet! Reggio, Cic. u. Tac. - 
Dav. Regienses, ium, m. die Cm. von Mes 
ium, bie Negienfer, Cic. 

‚a, um (rex), 1) zu einem König 


Regius 
iebórig, ibn betreffend, ibm gemäß ꝛc., koͤ⸗ 


uglich, I) Adj.: potestas, Cic.: ornatu re- 
do esse, id.: virgo, königliche, Prinzeffinn, 
d.: legatio regia, t. e. regis, Liv.: interitus 
egi, 4. e. regum, Valer. Max.: nomen, Liv.: 
ausa, i. e. regis, Einfegung ded Könige, 
ie. ad Div. 1, 5, 2: lympha, woraus bie 
iartbifden Könige tranfen, Tibull.: regium 
:st, e8 ift etwas Königlihes, Plin. Ep.: bel- 
um, i, e. cum rege gestum, Cic.: morbus, 
Xe Gelbſucht, Hor. u. Cels.: stella, ein 
woßer heller Stern im Geftirne des Löwen 
jest Regulus gen.), Plin. 18, 26,641 atrium, 
in Öffentliches Gebäude in Som beim Gems 
yel ber Veſta, Liv.: moles, poet. für große, 
yeächtige Bauten,- Hor. II) fubftv.: A) re- 
rii, orum, m. des Königs Leute, = Bediente, 
Xe doíleute, Nep. Ages. 8, 3. B) regia, 
ie , f. 1) die fóniglicdbe YDobnung, : Refls 
»ens, ber djof, die Burg, Cic. - Dah. b) 
bie Refidenz, Reſidenzſtadt, Croesi regla, 
Sardes, Hor.: Syphacis, Plin. c) des Ks 
aigs 3elt im Lager, gleihfam das Goflaner, 
Liv. 2, 12. Curt. 9, 5 extr. d) der of, 
b. b. die Kinigliche Familie, Liv. 24, 22 extr. 
e) der Hof, d.i. Fürft und Hofleute, Tac. 
Ann. 11, 29, 1. Petron. 5 v. 4. 2) ein oͤf⸗ 
fentliched Gebaͤude in Kom, wo die Pontifices 
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Aufammen famen. (entweder weil bet rex sa- 
crorum da wohnte, ob. weil fonft ba bie Burg - 
des Numa geftanden 2c), Cio. u. A. 3) rein 
lat. Ausdr. für basilica (Baoıkınr), ein öffents 
liches Gebäude mit doppelten Säulengängen, 
eine Säulenballe, Baſilika, Suet. Oct. 81. 
Stat. Sylv. 1, 1, 30. 4) frop., gregis regia 
cui cessit, von einem Stiere, die Herrſchaft, 
Val. Fi. 5, 67. | | 

Rö-glescit ft. regliscit (glisco) , entgluͤht 
wieder, nimmt 3u, Plaut. b. Fest, 

Ré-glütYno, avi, atum, are, 1) entleis 
men, loe maden vom Leime, bab. überh. 
trennen, los machen, Catull. 25, 9. Maro, 
Cap. 6. p. 191. 2) wieder zufammen füs 
gen, Prud. zeoi orep. 10, 874. 

Regnätor, töris, m. (regno), bet Rönig, 
Beherrſcher, Olympi, i. e, Jupiter, Virg.ı 
(o aud) deum, id.: Asiae, id. 2) meton.s 
a) ber Bónig, Obere, lyricae cobortis, 
SDinbatué, Stat. Sylv. 4, 7, 5: salsiferi senis 
(5. e. Saturni) diebus regnator quibus imperat 
fritiuus, an melden flark gefpielt wird, Mart. 
11,2, 29. b) der Beberricher, b. i. Eigens 
tbümer, Beſitzer, agelli, Mart. 10, 61, 8. 

Regnütrix , icis, f. (regnator), tóniglid), 
Paiferlid), domus, das faiferlide Haus, Tac. 
Ann. 1, 4, 8. E 

RegnY-cöla, ae, c. (regnum tt. colo), der 


Beichseinwohner, Reichsgenoß, Augustin, 


adv. Faust. 20, 7. 

Regno, avi, atum, are (regnum), I) intr. 
1) Bönig (eyn, die fóniglide Gewalt ba: 
ben, berr(den, regieren, wenn von einem 
Könige bie Mede ift, unb e$ fo viel ift als 
König (evn, Cic. u. Nep, : Romae regnatum 
est, in Rom find Könige gemefen, Liv.: ad- 
venae in nos regnarunt, Tac.: aud) seq. Ge 
nit. nad) Art des griechiſchen Baoiievo, po- 

orum regnavit, Hor. Od. 8, 30, 12. 2) 
reip a) Bönig feyn, fóniglide Gewalt 
baben, berrfchen wie ein König ob. nad) Bes 
lieben, tyrannifirem, se regnaturum putaret, 
den Dberherrn fpielen, nad) Belieben handeln, 
Cie.: Timarchidem omnibus oppidis regnasse, 
id.: Graecia regnante, da Griechenland bie 
fóniglidje ob. höchfte Gewalt befaß, b. i- frei 
war, id. b) Bönig (eym, b. i. leben fónnen 
wie man will, vivo et regno, Hor. Ep. 1, - 
10, 8. c) berr(ben, mächtig (eyn, viel 
vermögen, vor3üglid) gelten, bie Dbers 
band haben, in quibus (centuriis) tu regnas, 
Cic: übertr., von leblofen Dingen, ignis per 
alta cacumina regnat, Virg.: ardor edendi 
per viscera regnat, wuͤthet, Ovid.: quum 
regnat rosa, beim Schmaufe, wo mam fid) 
brav mit Roſen belrányt, Mart, Il) tr. be: 
bereichen, nur bei Dichtern u. Nachahmern 
der Dichter, Nilonque Pharenque si regnare 
piget, Lucan. 8, 500: häufiger im Passivum, 
terra regnata Lycurgo, Virg.: regnata Cyro 
Bactra, Hor.: gentes — Tac. 
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Regnum, 1, n. (rex), 1) die Fönigliche 
Würde, Fönigliche Regierung, Cic,ı re- 
gnum reditad aliquem, er wird König, Liv. 
regnum agere, die fóniglid)t Megierung vete 
walten, König feo, Liv. - Dah. übertr., 
a) von bober Gewalt, Vielvermögenbeie, 
forense, wenn man vor Gericht alle Proceffe 
gewinnt, folglich ein großer Redner ift, Cie,: 
fo aud) judiciorum, von Advocaten od. gericht: 
lichen Neonern, id.: abuteris atomorum re. 
gno, id.: auch wird es von Römern, bie den 
Namen König nicht leiden konnten, oft auf 
verhafte Art gebraucht, Tyrannei, Zwings⸗ 
berrſchaft, Alleinherrſchaft, crimen regni, 
Ovid.: bab. hoc vero regnum est, et ferri 
nullo parto potest, das ift doch Tyrannei, Cic, 
b) auch von andern Befehlähabereien, regnum 
vini, das *Dráfibium bei Trinfgelagen, .ba man 
vorfchreibt, wie viel ein Feder trinken fell, 
Hor.: fo auch von der Hertſchaft der Gelieb⸗ 
ten über ihre Liebhaber, eram sub regno Ci- 
narae, id. 2) meton.? a) das Rönigreidy, 
Cic. u. Nep. b) übertr., das Reich der Tods 
ten, Virg.; und c) von jedem Drre, wo eis 
ner völlig Serr ift, nisi hic in tuo regno 
essemus, Cic. b) regnum (t. rex, Lucan. 
4, 692, unb regna (t. reges, Stat, Theb. 
12, 830. 

Régo, rexi, rectum, cre (óp£yo), 1) ges 
tabe richten od. richren, wenn cé einerlei i(t, 
tela per auras, Virg. 2) gebórig einrichten, 
. teguliren, fines, Cic. : naturam ad tempus, 

id, 8)leufen, richten, tegieren, habenas, 
Ovid.: clarum, Virg.1 iter, Prop. - Dah. 
trop., a) lenfen, regieren, motum mundi, 
Cic.; jurenem, id.: remp., id.: imperium, 
führen, ‚haben, Virg.: domesticam discipli- 
nam, handhaben, Suet. - Partic. fubitv., 
regens, tis, m. der Regent, Sürft, Olau- 
dian. b) leiten, zurecht helfen, verbe(fern,. 
errantem, Caes.ı te regere possum, Cic. 

Ré-grádütfo, önis, f, (gradus), bie Zu: 
rüctegung in Anfebung der Ehrenſtellen, 
Cod. Tlieod, 8. 5, 2 extr. . 

Re-grädätus, a, um (gradus), sutüd ges 
(fet in ?In(ebuug des Ranges ob. der Ords 
nung, Solin. 1. 

Rü-grédYor, essus sum, 1 (gradior), $t» 
rüd geben, zuruͤck Pebren ob. Fommen, 
Cic.: in memoriam, fid) erinnern, befinnen, 
Plant, 

Ré-grédo, ére (gradus), zurüc gehen ma: 
hen, zurüc ziehen, gradum, jutüd gehen, 
Enn. b. Non. 166, 22. 

Ré-gressYo, onis, f, (regredior), 1) bie 
Ruͤckkunft, Rückkehr, der Ruͤckgang, Ap- 
pul. 2) a[$ Redefigur, die Wiederholung 
eines Worts in ber Rede, éxdvodog, Quint, 
9, 8, 85 sqq. 

1. —— a, um, ſ. Regredior. 

2. Ré-gressus, us, m. (regredior), bie 
Ruͤckkehr, Ruͤckkunſt, der Kuͤckgang, Cic.: 


lider Samilie, fd, 
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dare alicni regressum, zuräd febrem. Taffen, 
Ovid,: bab. ttop., ab ira, Liv.: ad poeniten- 
dum, Kaum gu bereuen, Tac.: neque liabet 
fortuna regressum , nicht zuriick kehren famt, 
fid nicht ändern will, Virg. b) als puklicht. 
t.t. der Regreß, b. i. die endlihe Zuflucht, 
in Prozeflen ıc., ad principem, Tac.: nullum 
babere adversus venditorem , Pompon. Dig. 

Rẽgula, ae, f. (rego), t. t, der Bautunft, 
1) jedes gerade Stuͤck Holz, eine Latte, ein 
Ständer, ein Stab it. dgl., Caes,, Vitr., 
Col. u. %. 2) insbef.: a) das Richtſcheit, 
Kineal, Cic, u. Vitr. i ttop., die Richrfchnur, 
Regel, wornad) man etwas beurtheilt ob. eine 
richtet, juris, Cic.: regula, ad quam judicia 
rerum dirigentur, id, b) der Steg, Schen⸗ 
fel des Dreifchliged, Vite. 4, B. 4 u. 8. c) 
die Rolbenftange an einem Druckwerke, Vitr. 
10,7 (12), 8. 4) ein Schieber in: der Waſ⸗ 
ferorgel, Vitr. 10, 8(18), B sq... 8) rein lat. 
Ausdrud für die Pflanze basilisca (Becoi2Z0x7, 
welche für ben Schlangenbiß heilfam fenn follte, 
Appul. Herb, 128. 

Rögüläris, e (regula), geradlinig, regel 
mäßig, was fid) in Stangen formen läßt, 
Plin, 34, 8, 20. e Davon 

Regülauter, Adv, regelmäfig, Ulp. Dig. 
tt. Macrob, 

Regülitim, Adv. (regula), regelmäßig, 
Veget. 2 (8), 41 extr. zw. (Schneid, reti- 
culatim). | 

Régiílo, are (regula), reguliren, einrich⸗ 
ten, Cael, Aur, Tard, 8, 4. 

Regius, i, m. (Demin. von rex), 1) ein 
Fieiner Aónig, :Süc(t, Liv. u. Suet. 
ein Föniglicher Prinz, Liv., ob. aue Fónig- 
: 8) ein Heiner Vogel, 
vielleicht ZaunFönig, Auct. Carm. de Philom, 
48. 4) Zuneme der attilifchen Familie, aus 
der am befannteften der Gonful M. Attiius 
Regulus, ber von Garthags als Gefangener 
nad) Rom gefchidt worden, um die Auswech⸗ 
felung der Gefangenen zu bewirken, in Rom 
ader fie felbft widerrathen, darauf nad) Gar. 
thago wieder gegangen und da umgebracht fern 
foll, nad) Cic. Off. 8, 26, 99. 

Ré-gusto, avi, atum, are, 1) wieder Eo- 
ften, nod) einmal foftem, bilem, Sen. de 
provid, B extr.: ftop., literas alicujus, Mies 
ber leſen, Cio. Att. 18, 15 extr.: cbenfo lau- 
dationem, ib. 18, 48 extr. 2) fo(ten, eſſen, 
regustatum salinum , woraus das Salz gegeſ⸗ 
fen worden, Pers. 5, 188. 

Ré-gyro, avi, atam, are, fid) im Krelſe 
berum oreben; trop., bellum in Hispaniam 
regyravit, bat (id) wieber dahin gedreht, if 
wieder dahin gefommen, Flor. 4, 2, 6. 

RE-hälo, are, zuruͤck bauchen, sdampfen, 
sbünften, Lucr. 6, 522. 

Re-icio, ft. Rejicio, w. f. 

Re-iciílus, f. Rejiculus. 

Ré-integro, are, f. Redintegro. 
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^ RÉ-Ytéro, are, wiederholen, mugitus, 
Appul. Met. 8. p. 204, 89 jv. (Oud, p. 580 
remugitus iterans).- pu 

Ré-jectinéus, a, um (rejiclo), verwerfs 
lib, fubjiv., rejectanea, orum, m. ale Ue⸗ 
berf. vom ftoifchen dozoonyuéve, Dinge, bie 
zwar am fid) feine Lebel, aber doch auch nicht 
gut zu heißen find, Cic. Fin. 4, 26 in. 

Ré-jectütYo, önis, f. (rejecto), die Zuruͤck⸗ 
werfung, Solin. 5. 

Ré-jectYo , ónis, f. (rejicio), bie 3urüd's 
werfung, sanguinis, Blutfpeien, Plin. 28, 
8, 76. b) trop., bie Verwerfung, Vers 
fbmábung, civitatis, Cic.: judicum, Ver⸗ 
werfung ber Richter (von dem SDarteien, denen 
t$ frei ftand, die verdaͤchtigen Richter zu ent⸗ 
fernen (perhorresciren), wofür andre gelofet 
wurden), id.: bah. publica eruditorum rejectio, 
das Recht der Gelehrten (id) Öffentlich einen 
Richter zu verbitten, Plin. 

Ré-jecto, are (Intens. v. rejiclo) , zuruͤck 
werien, sur? reiben, voces, Lucr. 2, 
330. - Dah. a) wieder vov ſich geben. wies 
der ausipeien, caseum, Syartian. Anton. P. 
12. b) wieder wegwerfen, praedam, Sil, 

1. Ré-jectus, a, um, I) Partie. von rej 
cio, w.f. 10) Adj. verwerflich, fubitv., re- 
jecta, orum, m. als Ueberf. vom fteifchen 
dzozoomyuéve, verwerflihe Dinge, bie iwar 
feine Uebel, aber auch nicht unter das Gute 
iu sehnen, Cic. Acad. 1, 10, 87; Fin, £, 
15 in. à . 

2. Rz-jectus, us, m. (rejicio), ein gewiſ⸗ 
ftt Theil des Schiffes, ben wir nicht recht 
fennen, Hygin. 

Ré-j(Yo, 6ei, ectum, &re (jacio), I) 3us 
rüd werfen. Dagegen ob. wieder werfen, 
nadjbeni der Andre geworfen, telum in hostem, 
Caes. B. G. 1,46. U) zuruͤck werfen, bins 
ter fid) werfen, parmas, vor den Ruͤcken hals 
ten, Virg.: tegam in humerum, Quint.: fü 
aud) rejectis post terga manibus, Plin.: vox, 
zutuͤck prallend, Lucr.: capillus circum caput 
rejectus, Ter. b) zurüd werfen, b. i. an 
den vorigen Ort hin, fucum in alveum, Plin, 
11, 11, 11. - Dah. 1) sur treiben, : jas 
gen, capellas a flamine, Virg.: hostes in 
eppidum, Caes.: hostem ab Antiochea, Cic.: 
trop., zurück treiben, »balten, ferrum et 
audaciam, id.: minas Hanaibalis, Hor. €) 
bintem binftellen, ín postremam aciem, Liv, 
8,8. 8) wegwerfen, ablegen, sagula, Cic.; 
vestem de corpore, Ovid.: librum e suo gre- 
mio, id, 4) zuruͤck weifen, abweifen, ents 
fernen, proscriptionem a vobis, Cic. Roso, 
Am, 58, 153. 5) abhalten, zurüd halten, 
contactum a corpore, Plin. Ep.: aliquem a 
libris, Cic.: oculos arvis, wegwenden, Virg. 
6) von fid) geben, auefpeien, sanguinem, 
Plin.: senos sextantes „. si excessisset. re- 
jicdebat, (o entledigte er fid) derfelben wieder, 

Suet, 7) wohin verweilen, bab. aud) ges 
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langen la(fem, überla(fem, rem ad novos 
consules, Liv.: rem a se ad populum, id.: 
invidiam rei ad senatum, id.: aliquem ad 
epistolam, Cic.: rejecti ad consules, Liv.: 
reliqua in Janusrium, verſchieben, id, 8) 
verwerfer, verichmähen, zuruͤck fegen, vers 
nacläffigen, aliquid, Cie., und aliquem, 
Hor.: bej. judices, die Richter verwerfen (tha: 
fen bie Parteien, welche die verdächtigen Rich⸗ 
ter verwerfen (perhorteseiren) fonnten, worauf 
neue Richter durch das Loos gewählt wurden), 
Cic.: fo aud) recuperatores, id. Il) bin, 
binein werfen, se in aliquem, fid) in Imds. 
Arme werfen, Ter.: se in gremium alionjas, 
Lucr.: se in grabatum, Petron. ı bab. se ali- 
quo, fid) einlajfen, sic huc te rejicis, Balb. 
b. Cic. Att. 8, 15, A, 1. — Not. Die Dichter 
siehen biefe$ 9Bert des Verſes wegen zuweilen 


zuſammen, reice ob. rejce (jweifylbig), ftatt 


rejice, Virg. Ecl. 8, 69. 

Ré-jícilus, a, um (rejicio) , -verwerflidy, 
oves, Märzfchafe, Bradfchafe, Varr. b. Non., 
aud) b[of rejiculae, Varr.: mancipia, Sen.ı 
übertr., dies, id. . 

Ré-lübor, psus sum, 1, zuruͤck fchlüpfen, 
Ovid.: trop., in praecepta Aristippi relabor, 
i. e. revertor, Hor. Ep. 1, 1,18, 2) übette.r 
a) zurück fließen, relabitur rivus miöntibus, 
í. e. in montes, Hor.: relabentes undae, 
Wer b) zurück (differ, Ovid, Her, 

0, 1 . 

Ré-lambo, ére, wieder lecken, »belecPer, 
Sedul, 4, 248, . 

Ré-languesco, gui (vierfolbig), Ere, wies 
ber matt werden, sermatten, ⸗nachlaſſen, 


venti relanguescunt, Sen.: ardor relanguit, . 


Ovid.: animi relanguescunt, erfcylaffen, Caes, 
Rá-lütío, onis, f. (refero), 1) das 5urüct» 
tragen, 3urücEbriggen, crebra, das öftere 
$inbringen der Hand an das Tintenfaß (um 
mit der Feder einzutauchen), Quint. 10, 8,81. 
- Dah. a) die Erwiederung, Vergeltung, 
gratiae, Sen, b) criminis, Schiebung des 
Borwurfs auf einen Andern, Cie. u. Ulp. Dig. 
€) jurisjurandi, SXeforquitung des Cited auf 
ben, der ihm ung deferirte, Ulp. Dig. 12, 2, 
84 extr. d) die Wiederholung, ale Rede⸗ 
figue, Cic. u. Quint. e) die Erzählung, 
Anführung, rerum gestarum, Justin.: . di- 
ctorum, Quint. 2) der Vortrag, im Se- 
nate, Cic.: relationem egredi, den Vortrag 
überfchreiten, mod) einen Mebenvortrag tbun 
(von Senatoren, wenn fie nad) ihrem Botum 
noch ihre Meinung über etwas nicht babut Ge⸗ 
hoͤriges vorbradhten), Tac. 8) die Rückfiche, 
das Oerbáltnig, Quint. u. Paul, Dig. 
Rü-litive, Adv. besiebungewei(e , Au- 
gustin. de Trinit. 5, 11 u. 12. — von 
R$-lütivus, a, um (refero), fid) besiehend 
zu etwas, besüglid), Augustin. u. U. 
Rü-litor, otis, m. (refero), 1) der Er⸗ 


zaͤhler, Sidon. u. Tert. 2) bet etwas vor: ' 
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trägt, einen Vortrag thut, im Senate, Balb, 
b. Cic. Att, 8, 15, A, 2. 

1. Rà-lütus, a, um, f. Re 

2. Rö-lätus, us, m. (refero), ie Kelle 
tung, Erzählung, Abl. b. Tac. Hist. 1, 80, t. 

Ré-lax&tío, ónis, f. (relaxo), bie tPrwpeis 
terung; dab. bic wrleichterung, animi, (ts 
holung, Cio.: doloris, id. — 

. Ré-laxütor, oris (relaxo), bet etwas 3f 
net ob. los macht, Cael. Aur; Acut. 2, 28. 


Ré-laxo, avi, atum, are, 1) wieder ers 


(€ was enge ob. knapp war, weit mas 
chen, alvus relaxatur, Cic.: ora fontibus, 
Ovid.s media intervalla, getáumiger machen, 
Vitr, 2) erweitern, teop., erleichtern, Er⸗ 
leidyterung verihaffen, animum, Cic.: fo 
aud) relaxari animo, fid wieder erholen, (id) 
ermuntern, id.: aud) seg. Abl. auf bie Frage 
worin? se occopationibus , fid) in 9(nfebung 
der Gefchäfte Erleichterung verſchaffen, id. : fo 
auch se a neces etc., id.: quidquid astrin- 
xi, relaxat, läßt darin nad, mildert meine 
Strenge, id.: dolor longus relaxat, gibt Er⸗ 
leichterung, ob. (sc, se) läßt nad, x ges 
linder, id.: curas requiete, id. - Dah. a) 
entfalten, aufbeitern, vultum in hilaritatem, 
Petron. 49, 8. b) lindern, mildern, fri- 
gora, Calp.: tristitiam ac severitatem, Cic. 
8) los machen, erdfinen, olaustra, Ovid. 1 
vias, Virg.: vincula, Ovid.: bab. uro 
loder machen, erant quae densa, Virg.: gle- 
baerelaratae, Varr, 4) nachlaffen, (aif 
machen, arcum, Sen. Agam. 822: dah. troy., 
dla „ zügellos machen, mores, Claudian, 

in Consul, Prob. et Olybr. 158, 

Ré-laxus, a, um, erweitert, aufgelofs 
Fert, loder gemacht, humus, Col. 11, 8, 
46 zw. (Schneid. relaxata). - 

Ré-lectus, a, um, f. Relégo. 

Ré-l8gütYo, onis, f. (relégo), 1) bit Sorts 
(did'ung, Derweifung auf eine gewifle Dis 
flam, von Rom nad) einem beftimmten Ot 
(aud) ald bie mildefte Art der Verbannung, 
wobei der Berbannte das róm. Bürgerrecht bes 
bielt), Cic. Rosc. Am, 15, 44 Liv, 3, 10 
"A^ : insulae, auf eine Inſel, Paul. Sent, 

‚17. 2) die Wiederverwachhung im 
—— dotis, Ulp. Dig. 88, 4. 1. 6. 5. 

1. Ré-iégo, avi, atum, are, 1) forejchiks 

fen, wegichaffen, entfernen, tauros procul 


. &tque in sola pascua, Virg.: aliqnem nymphae 


et nemori, i, e, ad nympham et in nemus, 


' $d.: Cstonem Cyprum, Cic.: bef. al$ Strafe, 


verweifen, relegiren, in das (&r(ilium (dif: 
fen, verbannen, filiam ab hominibus, id. 1 
aliquem in exsilium, Liv.: in insulam, Tac,ı 

tod unterfchied man e$ zur Zeit des Auguftug 
e exsilium, unb hielt es für gelinder, we⸗ 
nigitens bem "Namen nad, relegatus, non 
exsul dicor, Ovid. Trist. 2, 187; u. fo ib, 
5, 11, 21; cf. Ruperti Tac. Ann. 8. 24 extr. 
- dal. übertr., a) verweilen, weit entfers 
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nen, bella, Lucan. : relegati a ceteris, Caes.:. 
terris gens relegata ultimis, Cic. b) vers, 
weiien, auf cin Buch ob. einen Schriftfieller, . 
ad anctores, Plin. 7, 1, 1 (dafür Nep. Cat. 
8, 4 delegsrestudiosos ad volumen). o) trop., 
eine Schuld 1c. auf Smb. (dbieben, ihm etwas 
Schuld geben, beilegen, zuſchreiben, cul. 
pam in hominem, Quint.: malas ad crimen 
fortunae, id.: seq. Dativ., causss alicui, 
Tibull, 2) wieder vermad)en, im Teſta⸗ 
mente, dotem, Ulp. u. Marcian. Dig.: usum 
fructum, Jun. Mauritian. Dig. 

2. Rá-légo (iYgo), gi, ectum, ére, 1) 
eigentlich, Stuͤck für Stuͤck wieder zurück 
nehmen, filo relecto, vom Thefeus, der durch 
Huͤlfe des Faden, ben ihm Ariadne gab, aus 
bem Labyrinthe zurücd fam, Ovid. Met. 8, 
174. - Dah. a) zuruͤck ziehen, abies docilis 
relegi, Val. Fi. 6, 237. b) wiedse surüd 
geben, wieder durchwandern, aquas Hel. 
lespontiacas, Ovid.: vias, Val. FL: litora, 
zuruͤck ſchiffen, Virg.: vestigia eursu, Claa- 
dian. 2) wieder lejen, von neuem lefen, 
Trojani belli scriptorem, Hor. : scripta, Ovid, 
b) vorleien, alicui libram, Col. 4, 1 in. 8) 
von bet Seele, genau überdenken, sunt dieti 
religiosi ex relegendo, Cic.: bab. religens, 


‚gortesfürdhtig, religentem esse oportet, re- 


ligiosum nefas, vet. Poéta b. Gell. 4, 9. 


Ré-lentesco, ére, wieder langíam wer; 
dem, bas Seuer verlieren, nachlaffen, amor 
relentescit, Ovid. Am. 1, 8, 76. 

Ro-herimes (t. releverimus, Plaut., f. Relino, 

Rö-lövämen, Ynis, n. (relevo), die Erleich⸗ 
terung, Prisc. in Perieg. 440. 

Ré-lévo, avi, atum, are, 1) wieder et» 
leichtern, b. i. leichter =, erträglicher ob. Heis 
ner machen, epistolam, Cic.: vimina torta 
(die Bienenförbe), i, e. exonerare, Ovid.: 
luctum, famem, sitim, 1d.: morbum, Cic. 
b) erleichtern, Mrleicdyrerung =, Erholung 
verfchaffen, pectora mero, erquifen, Ovid.: 
potius relevare, quam castigare , aufrichten, 
tröften, Cic.: cujus mors te ex aliqua. parte 
relevavit, id.: dah. relevari, t£rleid)terung 
befommen, (ib erbolen, non est in medico 
semper, relevetur ut aeger, Ovid. : relevata 
resp., Cic.: cura et metu relevati, id. c) 
i. q. In integrum restituere, Modestin. Dig. 
4, 4, 29. d) von einer aft befreien, publi- 
canos tertia mercedum parte, ein Dritttheil 
des Pachtgeldes erlaffen, Suet. Caes. 20: re- 
levari, entbunden werden, in das Kindbett 
kommen, Ovid, Met. 9, 674. 2) aufbeben, 
in die Hoͤbe heben, corpus e terra, Ovid.: 
membra in oubitum , fid) ftügen auf 1c., id. 

R&-Isclous, a, um, 3uräck ob. aufwärts 
gebogen, coma relicinus, Appul.: frons, ia, 

Re&-liotYo, önis, f. —— bie Zuruͤck⸗ 
laſſung, Weglaſſung, Cic. u. Vite, 

1. Ré-lictus , a,.um, f. Relinquo, 
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2. Ri-lictus, us, m. (relinquo), die Ver⸗ 


esse relictui, verlaffen ob. hinten 


Re-Neüus, a, um, £. q. reliquus, t. f. 


Ré-lido, si, sum, ére (laedo), 1) suricE 


ſchlagen, Prud. 2)3u nid)te machen, Au- 
son. Ep.. 25, 48. | 
Ré-IYgümen, Ynis, n. (religo), ein Band, 
Prud, Psychom. 859. 
Ré-IgstYo, onis, f. (religo), das Anbins 
den, Aufbinden, Cic. Cat. Maj. 15, 58. 
Ré-lYgens, f. Relego. 
Ré-lYgo, onis, f. (relego, sre), 1) die 
Religion, als Inbegriff der religiófen Gebráus 


de unb Snftitute bei ben. Römern, jur Ders: 
ebrung ber Götter, weil ihre. Religion fein- 


Syſtem von Lehrfägen war, Cic.: retigio est, 
es bringt es die Religion fo mit fid), Plima 
bab. von der chriftlichen Religion, Lact. 5, 2, 
8: Christiana, Eutrop. 10, 16 (8) extr. b) 
Plur. religiones, religiöfe Gebräuche, Relis 
sionsglaube, Caes. 2) bie Gewiſſenhaftig⸗ 
feit, judicis, Cíc.: vitae, Unfträflichfeit, id. 
- fDab. a) das Bewilfen, der Gewiſſeno⸗ 
fcupel, aud) überh. der Scrupel, die 2e 


denklichkeit, alicui religionem injicere, Cic.,. 


od. ineutere, Liv., ob. offerre, Cic, od. af- 
ferre, id. einem einen Scrupel (Bedenklich⸗ 


keit) beibringen, verurfachen. ob. machen: res. 


venit in religionem, man macht. fid) ein Ge⸗ 
wiffen barüber, id.: nibil esse mihi, religio 


e&t dicere, ich made mir ein Gewiſſen 1c.,. 
Ter,: fo aud) religio Mario non fuerat etc,,, 


Cle.: aliquid. trahere in religionem, bedenks 
lid finden, Liv.: religio incessit, man fand 


t$ bedenklich, id. : habere rem religioni, (id). 


bei etwas ein Gewiffen machen, etwas bedenk⸗ 
lif) finder, Cic. b) was einen dergleihen 
Sctupel machen kann, eine Bedenklichkeit, 
bedentliche Sadıe, Sünde, Schuld, reli- 
gio haeret in rep , .Cic.: religione solvere, 
id. 8) die Seiligkeit, die cin Ort, eine Gas 
che ob. Gottheit bat, inferre religionem, Cic. 
religione liberare locum, entweihen, id.: fani, 
id, : qud) von heiligen Sachen, tantis eorum 
(eorum) religionibes violatis, Bilder der 


Softheiten, id. 4) die Verbindlichkeie, ali... 


quem obstringere religione ... faciendi, Liv,: 
fo aud) populum religione obstringere, Cic. t 
nullam scelere religionem exsolvi, Liv.: of- 
lici, Cic, : societatis, id, 5) der 2iberglaus 
be, religiones suscipere, Cic.: religione sol. 
vere, id. - ‚Not. bie erfte Sylbe fteht bei 
Dichtern des Verſes wegen lang, daher als⸗ 
dann Einige relligio drucken laſſen. 
Ré-lgrose, Adv, (religiosus), 1) heilig, 
religióe, templum reiigiosissime colere, Cic.: 
religiosios natalem relebrare, Plin. Ep.: ad- 
‚re aliquem, mit Ehrfurcht nahen, Plin. 2) 
gewiſſenhaft, genau, pünctlid), mit De 
obachtung aller Bebrändhe, testimanium 
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dicere, Cio.: oommendare,:id,: religiosius 
rem rusticam colunt, Col. 

Ré-lYgíosftas, ütis, f. (religiosus), bie Ber 
wiflenbaftigteir, Gottesfurcht, Appul, doctr, 
Plat. 2. p. 16, 8. Tert. Apol. 25 in. 

R&-IrgYösus, a, um (religio), 1) beilig, 
von Dingen u. Dertern, was betlig verebrt 
wird, locus, Cio.: templum, id.: quidquid . 
religiosissimum in templis erat, id.: dedica. 
tio est religiosa, i(t heilig ob. bat Verbind⸗ 
lichkeit, id. b) heilig, der Religion gemäß, 
gortesfärdytig, religiosius putant, Pilin.: 
hominem occidere religiosissimum erat id, 
c) die Religion betre(fenb, volumina, Plin, 
18, 12, 28. 4) tem Bottesdienfte ange: 
me(fen, vestis, Svet. 2) voller Gewiſſens⸗ 
(ctupel unb Bedenklichkeit, (crupulóo, re- 
ligiosum est, das ift bedenklich, Liv. - Dah. 
a) gewi(fénbaft, religids, homo, Cio. : ho- 
mo religiosiasimus, Sall: trop., pünctlid), 
genau, aures, Cio.: aüctor religiosissimns, 
id. b) dies, ein trauriger Gedächtniftag (1. Bi 
ber unglüdliden Schlacht beim giuffe lia), 
ein Crauertag, Cic. u. Liv. c) 3u religiös, 
zu gottesfüͤrchtig, abergläubig, bıgott, 
Vet. Poéta b. Gell. 4, 9.. 

-1. R&-Iigo, avi, atum, are, 1) zurück bins 
ben, aufbinden, anbinden, beíeftigen, ans 
Pnüpfen, naves ad terram, Caes.: classem 
ab aggere, Virg.: classem litore, Ovid.: ti. 
gna clavis, Caes: manus post terga, Suet. : 
herbam. desectam , binden, zuſammen binden, 
Gol, 2) aufbinden, [os binden, juga manu, 
Catull. 61 (53), 84. 

2. Rö-Ngo, éré, f. 2. Relego. 

Ré-IYno, l&vi, Itum, ére, Sfinen, was ju- 
geklebt, verfittet war, entfiegeln, dolia omnin, 
alle Faͤſſer anſtechen. Ter. Heaut. 8, 1, 51: 
mella, Honig auéncbmen, Virg. Ge. 4, 223. 
- Not, relerimus ft. releverimus, Plaut. Stich, 
5, 4, 88. , 

Rá-linquo., hart, lictum, re, 1) zurück 
la(fen, binterlaffen, laffen, fratrem (in ber 
Provinz), Cic.: legatos ad exercitum, Caes.: 
fundos decenf (beim Tode), Cic.: fo audj he- 
redem, id,: domum hereditate, Nep. h) 
etwas Laffen wie e& ift, miche aufheben, nidit 
caffirem, modo ut relinquerentur tribuni, Liv. 
B, 6 extr. c) binter fid) laſſen, colles cla. 
more (boum) relinqui, das Geſchrei lief: bie 
Hügel hinter (id), erfcholl über bie Hügel hin: 
aus, Virg. Aen. 8, 216. 2) überla(fen, ur- 
bem direptioni, Cic. - Dah. 2) laffen, ob. 
zugeftehen, erlauben, seq. Infin., Sil. 8, 
709. 8) Simb. eb. etwag zurück laffen, ver: 
laffen,, von Semanbem ob. etwas fortgeben, 
Symb. nicht beifteben, ibn im Stiche Laffen, 
aliquem, Nep : rem, Cic.: ab omni hone- 
state relictos, id.: vitam, Virg., 0D: anfuam, 
Ter., fterbens fo aud) aliquem relinquit vita, 
Lucr., od. anima, Nep., er ftirbt. 4): feyn 
laffen, hintan ſetzen, b. i. (i nicht barum 
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befünmern, es nicht abnben, nicht darnach 
frogen, es nicht erwähnen, unterlaffen, auf 
fib, beruhen laſſen, jus suum, Cic. ; injurias, 

nicht viden, hingehen laſſen, id.: caedes, 
nicht erwähnen, übergehen, id.: relictis re- 
bus, "Ter., ob. reliciis rebus omnibus, Cic. 
u Caes, mit Hintanfesung aller andern Din⸗ 
ge. b) laſſen, feyn laflen, agrum, den Ader 
ſo laifen, nicht befüen, Varr, R.R, 1,.44, 3. 
5) übrig lafjen, wofür aud) verlaffen, zus 
rück laſſen, bintevla(fen gefngt wird, gra- 
num mullum, Cic.: bab. relinqui, uͤbrig bles 


ben, tempus relinquitur, Caes.: via una re-- 


linquebatur, id.: nihil relinquiur, nisi fuga, 
. Cip,: relinquitur, ut quiescamus, id. bab. 
relictus, a, um, übrig, nihil relicti mibi est, 


Plapt.: fub(tv., relictum, i, n. dab cba 


der. Reft, Ovid, de nuce 99. 

Ré-liquütío, onis, f. (reliquor), bie Reſti⸗ 
rung,, der Reft, ber nod) zu bezahlen, Paul. 
Dig. 26, 7. 441 überte,, aetatis, was nod) au 
Jahren fehlt, Tert. de anim. 56. 


Ri -IYquütor, oris, m. (reliquor), ein Reſtant, 


Paul. Dig. 46, 8, 102. 


.Rá-hqugtrix , 1cis , f. (reliquator), cine. 


Reftantinn, übertr., delictorum , 'Tert, de 
anim. 85, is 
Ré-IYquYa, ae, f. f. Relíquiae, 


conjurationis, Cie: cibi, Grcremente, id.: 
dafür bloß reliquiae, Sen.: auch reliquiae (sc, 
cibi 0b. ciboram), Weberbleibfel der Speifen, 
Plaut. u. Saet.: bab. mit Anfpielung dahin, 
vellem me ad coenam (Erinordung des Gáfat) 
invitasses, reliquiarum nihil haberemus, t$ 
hätte follen nichts übrig bleiben, b. i. Antonius 
bátte sugleich ermor · et werden follen, Cie. ad, 
Div. 12, 4 in.: aud) seq. Genit. deſſen, ber 
den Ueberreft üßt , avi reliquias persequi, ben 
Reſt, ben der Großvater hinterlaffen, b. i. den 
Krieg mit Gartbago, Cic.: Danaum, Reſt 
(der Trojaner), ber den Griechen entgangen, 
Liv.:. reliquias tantae oladis (i. c. ex tanta 
clade) colligere, Reſt von Gruppen, id. : bab. 
a) Ueberbleibfel eines Todten, bie Aſche ıc.,, 

Marii, Cíc.: reliquias gentili Domitiorum 
monnmento condere, Suet, b) das Fleifch 
des Dpferthierd, bas nicht verbrannt wird, im 
Gegenſatze von exta, Suet. Oct. 1. - Not. 
a) Singul., reliquiae (Genit.), Appul. Apol, 
p. 277, 18. b) da bie erſte Sylbe bei Dich 
tern des Verſes wegen [ong ftebt, fo ſchreiben 
Einige alddann relliquiae, 

Re-Nquo, are, f. Reliquor. 

R&-Iiquor, itus sum, ari (reliqnus), Res 
ftant ſeyn, ín Reſt bleiben, b. i. nod) nicht 
Alles bezahlt haben, Uip. (u. U.) Dig.: aud 
scq. Aocus., summam, Scaevols D'g.: aud) 
active, quae quis se reliquavit, was Jemand 
Reſt geblicben, Ulp. Dig. 


| nidyre unterlaffen, Nep. u. Caes, x 
liquum est, Cio., 0b. de reliquo, id., ob. re- 
Ré-ltquíae, arum, f..(reliquus), das Zu⸗ 
vückgebliebene, Uevrige von etwas, daß. 
Ueberbleibfel, der 2wft, copiarum, Nep.a. 
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R&-Iquus, a,.um (relinquo), " » 
gela(jen, »geblieben, übrig, si 
reliqua est, Cic.: pecunia, das ficca 
Geld, id.: familia, ex qua reliquus est Ru: 
fes, zurüc geblieben, nod) übrig ift, id. » 
Eubjtv,, reliquum, i, n. unb Plur. reliq 
orum, m. ber Reit, das U«brige, NT 
belli, Liv.: bef. bet Schuld, ber Reit, die 
Befie, Rüdjtände, quod reliquum restat 
volo persolvere, Plant.: quum taata reliqui 
sint, Cic. religoa reddere, Paul, Dig.: tr 
here od. debere ob. habere, Reſte zu enti 
haben, reſtiten, Papintan. u. Paul. Dig.: re« 
liqua ereyerunt, Plin. Ep. — 9(ud) merke met 
reliquum est, ut eic., num ift nod) übrig, Ciet 
dud) mit blofem Conjunctiv., religuom es 
simus ctc, id.: nihil est reliqui, nichts blein 


‚ übrig, id.r reliquum habeo aliqnem, übrig, 


haben, id.: reliquum facere, übrig laſſen, 
quod fortuna reliqui fecit, übrig gelajfen, id: 
azros reliquos feci, babe übergangen, id.: das 
für aud) veile aliquid reliquum esse, id.: ftts 
ner nullum munus cuiqnam reliquum fecisti, 
haft feinen Dienft Jemandem übrig gefallen, 
haft fie alle erfüllt, id.: bab. nihil reliqui fa- 
cere, theils nichts übrig la(feu, id , theils 
quod re- 


liquum, Plant., ob. reliqua, Cic., übrigens: 
et reliqua, Voplsc., od. reliquaque, Cic., un? 
(o weiter. 2) übrig, tün(tíg, gloria, Cic. 
tempus, .Nep.: in reliquum tempus, Cic., od. 
bloß in religuum, Liv., auf bas Kuͤnſtige. 
8) übrig, ander, reliqui, die llebrigen, 9: 
dern, Nep.: exercitus, id. — Not, Sm tu 
ftübern Profa fptad man reliquus ‚vierfylbig, 
u. fo gebraucht es Lucr, 1, 561. 4, 977, m 
cé denn die erfte Sylbe fang bat, u. aud) re- 
Ucuus geſchrieben wird; das breifofbige reli- 
quus entftand erft burd) die berameteifden 
Dichter, fo fon bei Lucr. 8, 648. 

, Ré-lísus, a, um, f. Relido. 

‘ Ret-Iigío, Rel.ligiosus, f. Religto ete. 

Ré-líco, avi, atum, are, wieder verbim 
gen, «verpadyten, = vermieiben, Ulp. Dig. 
19. 2, 18. $. 10. 

Rö-löquor, eütus sum, i, wieder reden, 
antworten, Varr. L. L. 6, 7. $. 57. 

Ré-lücóo, luxi, ®re, zurück leuchten, 
s (deinen, einen Widerfchein geben, hell 
feyn, fchimmern, stella relacet, Cic.: fret 
igni relucent, Virg.: flamma relucens, Liv.: 
caeco reluxit dies, Tac. 

Ráé-lücesco, luxi, ére (Inchoat. von relu- 
ceo), wieder bell werden, einen Wider: 
(dein geben, leuchten, widerfcheinen, Marc. 
Cap. 8. p. 294: bab. paulum reluxit, €$ ward 
wieder etwa bell, Plin. Ep. 6, 20, 16: trop., 
Caesariana aequitas reluxit, hervor geblickt 
bat, Val. Max. 9, 15, 5 im. (Ed. Torren. 
reduxit). 

Ré-lucto, are, (t. releetor , Appul, 
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. Ré-laetor, atus sum, ari, dagegen kaͤm⸗ 
pfen, Hor. uw. Ovid.: trop., dagegen Fäns 
píen, (id) widerjegen, (id) firduben, Virg. 
u. Ovid: alicui, .Mart,: etesiae reluctantar 
navigationi, Plin; Ep.: ed) seq. Infin,, (id) 
(dagegen) bemühen ic, Claudian: . 

Ró-lüdo, si, sum, ére, dagegen (pielen, 
sicheren, s(potten, adversum jocos alicu- 
jus, Sen.: sibique ipse reludet, Manil, 

Ré-lümfno, are, wieder erleuchten, wies 
der bell machen, caecos, fehend machen, Tert. 
u. Paul. Nol. 

Rö lüo, &re, wieder einló(em, Cáecil. 
b. Fest. . 

Ré-micresco, crui, cre, wieder mager 
werben, Suet. Dom. 18. 

Ré.mklédico, re, wieder fihimpfen, 
⸗ſchmaͤhen, Suet. Vesp. 9 extr. 

R&-mancipo, avi, atum, are, aus feiner 
Gewalt wieder entlaffen, Fest. 

1. Ré-mando, avi, atum, are, wieber (das 
gegen) ſagen laffen, Eutrop. 2, 18 (7). 

2. Ré-mando, avi, atum, ére, wieber 
Auen, quasi eundem cibum, Quint. 11, 2, 
Al: absol., Plin. 10, 78, 98. 

Ré-miínéo, ansi, ansum, er», zurück blei⸗ 
ben, da bleiben, an dem bisherigen Orte 
bleiben, domi, Caes.: uno in loco, bleiben, 
id.: animos remanere post mortem, Cic.: 
trop., zurück bleiben, bebarren, bleiben, 
übrig feyn ,  vestigia antiqui officii remanent, 
id.: pars integra remanebat, blieb ganz, Caes. 

Ré-mino, are, wieder:, zurüc fließen, 
retro, Lucr, 5, 270. . 

Ré-mansYo, onis, f. (remaneo), das Zu⸗ 
rücbleiben, das, Bleiben an bem bisherigen 
Orte, Cic, Ligar, 2, 4. Cic. Qu. Fr. 3, 1, 
5. 8. 17. 

Ré-mantor, órls, m. (remaneo), be? zu⸗ 
rüc bleibt, Inscr. b. Murat. p. 247. no. 2. - 
In einigen Ausgaben der Dig. falfche Lesart 
ft. emansor, m. f. 

Re-m#äbilis, e (remeo), zuruͤck gehend, 
Stat. it. 9f. 

Ré-móicilum, i, n. (remeo), der Ruͤck⸗ 
gang aus ber lintermeít, die Wiederkehr 
(opp. demeacalum), Appul. Met. 6. p.174, 12. 

AMé-mü&tus, us, m. (remeo), bie Ruͤck⸗ 
kehr, Marcian. Dig. 49, 19, 4 extr. 

Re-me&dräbilis, e (remedio), heilbar, Sen. 
Ep. 95, 29. _ 

Ré-médràlis, e (remedium), heilend, Ma- 
erob, Sat. 7, 16 eatr. MI 

Re-medrätto, onis, f. (remedio), die dei» 
lung, Serib. Larg. 11. 

Ré-müdYator, oris, m. (remedio), bet Geis 
ler, Tert. adv. Marcion, 4, 8 u. $5. 

Rémüdio, avi, atum, are (remedium), Deis 
- —— Sarib. Larg.: aliquem, id. 

, "emédíor, ari (remedium), heilen, alicui 
Appul, u. u Re " 
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-Ré-müditor, ari, wieder darauf od. bats 
an denken, fid) befinnen, Sen. Ep. 72 in. 

. Ré. mtdram, ii, n. (re u. medeor), 1) eum 
Urzneimistel gegen etwas, ein. eilmittel, 
caecitatis, Tac.: remedio esse, dienen, hel⸗ 
fen, Cie. : in remedio est, si etc.,' es hilft das 
wider, Plin.. 2) übertt. für jedes Mittel wis 
der etwas, ad magnitudinem frigorum, Cie. : 
timoris, Liv.: timori, id.» aud) seq. ut, 
daß, Plin. 

Ré-mümni, isse, fid) wieder erinnern, 
prierum, Tert. adv. Marcion. 4, 1. : . 

Ré-mémüro, are, wieder erwähnen, tt; 
3áblen, Tert. adv. Marcion. 4, 48. - 

Ré-mensus, a, um, f. Remetior. 

. Re-möo, ari, atum, are, zurüch febrem, 
wieder Pommes, zuruͤck Fommen, von Wiens 
(den, Thieren unb Dingen, remeat victor, 
Virg. : aör; Cio.: navis, Tac.: aud) seq. de- 
cus., urbes, ft. in urbes, Virg.: aevum per- 
actum, von neuem verleben, Hor. 

- Ré-mergo, ére, wieder eintauchen, wies 
der verfenPon, Augustin. Confess, 8, 5. 

Ré-m&tfor, mensus sum, iri, 1) wieders, 
zurück meſſen, astra rite, wieder beobachten, 
Virg. Aen. 5, 25. -— Sab. a) 3urüc geben, 
iter, jurüd reifen, Stat.: mille stadia, Plin. : 
sol diem remetitur, geht am Gage zuruͤck (nach 
Dften), Sen. : passive, remenso pelago, Virg. 
b) wieder überdenken, dicta, Sen.: discri. 
men transmissum, Plin. Ep. c) wmiebetbo: 
len, wieder erzählen, fabulam, Appul, Met. 
1. p. 104, 7 u. 2. p. 128, 85. d) wieber 
von fich geben, aliquid vomitu, von (ib bre: 
den, Sen.: fo aud) durch ben Urin, Mart. 
2) wieder mefjen, dagegen me(fen, frumen- 
tum pecunia, eben fo viel Gelb gumeffen, ale 
Getreide war, Quint. Decl. 12, 19. 

Ràm.ex, "Ygi«, m. (temus u. ago), ein Au» 
derer, Auderfclav, Ruderknecht, Cic.: aud) 
collectiv’ ft. Plur. remiges, Virg. u. Tac. 

Rémi od. Rhémi, orum, m. Einwohner in 
Gallien, in ber Gegend-von Reims, Caes. 
u. Plin, 

Rém-Ygütfo, onis, f. (remigo), das Xu 
dern, Cio. Att, 18, 21, 8. 

. Rém-Ygíum, ii, n. (remex), 1) das Ru» 
derwerf, bie Ruder, Virg. u. Tac.: ſpruͤchw., 


-rermigio veloque festina, mit Ruderwerk und 


Segel, b. i. aus allen Kräften, Plaut, Asin, 
1, 8, 5: meo remigio rem gero, nad) meinem 
eignen Sopfe, Plaut, Mil, $, 1, 152. bj poet. 
uͤbertr, das Auderwerk der Voͤgel, fuͤr ihre 
duch bie Luft rudernden Slügel, Avien, u. 
AepuL: fo aud) von den Flügeln des Mercu⸗ 
tiué, Virg. Aen. 1, 801: des Dädalus, tibi 
sacravit remigium alsrum (suarum), ib. 6, 
19. .2) meton.: à) das Rudern, portus de- 
cem dierum remigio ab oppido distans, Plin.: 
findite remigio aquas, Ovid. b) die Auderer, 
wm ‚ Auderfclaven, Virg., Hor. 
Wu. LÀiYs ! 
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Rém-tgo, avi, atom, are (remex), rudern, 
Sen.: paululum, fangfam rudern, trop, Cic: 
aud) seg. Accus., alnum, i. e. navem, Clau- 
diam. b).poet. übertr., von Bögeln, pennis 
rem'gare, Quint. 8, 6, 16. 

Rö-mYgro, avi, atum, are, 1) wieder zus 
ruͤck ziehen, an einen Det, um ba zu wohnen, 
Romam, Cic.: in domum nostram, id, 2) 
ttop., wieder Fommen, wieder zurbc® te» 
ren, ad justitiam, Cic.: animus remigrat 
mihi, ich befomme wieder Much, erhole mich 
wieder, Plaut, 

Ró-mYniscoentfa, ae, f. (reminiscor) , das 
Wiederbefinnen, die Erinnerung, Tert. u. 
Arnob. 

Rü-míniscor, 1 (*meniscor ob. miniscor, 
von dein alten Verbum meno, memini, men- 
tum, wovon nod) mens, mentio etc. abftams 
men), 1) am etwas zurück denken, woran 
man bisher nicht Dachte ob. was man vergeſſen 
batte, etwas fid) ins Gedaͤchtniß zuruͤckru⸗ 
fen, auf etwas fid) befinnen, einer Sache 
fiy erinnern, | Cic. u. Nep.: seq. Genit., 
Nep. u. Caes.: seg. Aceus., Uie. u. Virg. 
2) meton.: a) fid) befinnend bedenken, erwäs 
gen, ea potius reminiscere, Sulpic. in Cic. 
Ep. 4, 5, 5. b) (id) befinnenb erdenken, aute» 
finnen, ausbenPen, plura bona, Nep. Alcib. 
2, | (Heusing. conj. eminisei, bod ohne 
Noth): salem fingite aliquid, reminisci- 


mini (befinnt eud) darauf), quod. responderi - 


tis. Appul. Apol. p. 538, 

RámY-pes, idis (remis u. pet), 1) mit den 
Süßen rudernd, anates, Auson. Ep. B, 18. 
2) der bie Ruder aleid)fam ftatt der Süße hat, 

embi, Ausen. Mosell. (Idyll, 10) $01. 

Rió-miscio scui, stum u. xtum, &re, 1) 
wieder mifchen, ⸗ vermiíden, animus natu- 
rae suae remiscebitur, Sem. Ep. 71, 15. 2) 
vermi(d en, venenum remixtum cibo, Sen. : 
falsa veris, Hor. 

R&ö-missa, ae, f. (remitto), die £rla(fung, 
peccatorum, Tert, adv, Marolon. 4, 18 extr. 

Ré-missüríus, a, um (remitto), was man 
vor unb wieder zuruck ſchieben kann, vectls, 
ein Vorfchieberiegel, Cato.R. R. 19 extr. 

Ré-misse, Adv. (remissus) , 1) berablafs 
(eno, (an(t, gelaffen, nidyt beftig, Cic. : re- 
missius disputare, id. 2) aufgerdume, lus 
ftig, (dersba(t, Suet. Claud. 88. 8) 3u ge» 
linde, nadyläffig, Col. 1, 8, 20. 

R&-missibilis, e (remitto) , 1) erlaßlich, 
delicta, Tert. de pudic. 2, 2) (an(t, gelinde, 
Cael. Aur. Chronic. 2, 18, 164. 

R&-missYo, onis, f. (remitto), 1) die Zus 
rüdwerfung, splendoris, Vitr, 2) die et: 
ablaffung, Zerunterlaffung, superciliorum, 
Cic. de Or. 1, 41 ín. 8) die Nachlaſſung, 
Verminderung, laboris, Varr.ı poenae, Cic,: 
morbi, id. : vocis contentiones et remissiones, 
das Steigen und Fallen fa(fen, Cio. b) das 
Aufhören, das Ende, febris, Cels. 4) die 


Remissivus —Rémito 1076. 


elaffung; tributi, Tac, : nunclationis, Aufs 
hebung des Werbotes, Ulp. Dig. b) meton. 
für das Erlaffene, ber Erlaß, publicanos re- 
missionem petentes, Suet. : remissiones, beim 
Pachtgelde, Plin. Ep. 5) bie Unterlaffung, 
-— des Umgangs, Cic. Lael. 21, 76. 6) 
bef. animi, a) die bolung Ab⸗ 
ſpannung des Geiſtes, durch Ergoͤtzlichkeit 1c., 
Cic. de Or. 2, 6, 22: aud) ohne animi, Tac. 
Agr. 9. Gell. 15, 2. b) die Gelaffenbeit, 
beim Unrechte 1c. , "Cic; ad Div. 5,2,9. c) 
die Gelindigkeir, Cic. de Or. 2, 17, 72. 

Rü-imissivus, a, um (remitto), was nach⸗ 
laffend macht, von Atzeneien, Cael, Aur. 
Acut. 8, 4. 

Rö-missor, ris, m. (remitto), i. q. qui re- 
mittit, Ambros, - 

R&-missus, a, um, D) Partie. 9. remitto, 
w.f. 1M) dj. 1) erfeblafft; ſchlaff, corpus, 
Mart: membra, Lucr. 2) nicht heftig, 
(auít, gelaffen, homo in sermone, Cic. : re- 
missiora dicendi genera, id.: cantus, id. $3) 
matt, trág, ıchläfrig, nachläffig, nídyt leb⸗ 
haft ob. feurig, in labore, Nep,: remissior 
in petendo, Cic. : carbunculus, nicht fo bren= 
nend od. leuchtend, Plin. 4) idt beforgt, 
nicht gehörig verwahrt, mons, Prop. 4, 4, 
81. 5) au(gerdumr, lujtig, ſcherzhaſt, mun: 
ter, homo, Cic.: remississimus ad otium, 
Suet.: jocus, Cio: genus dicendi remissius, 
Cic, Sest. 54 in. 6 gering, remissior aesti- 
matio, Cio: remissior materia, Val. Max. 
7) gelind, nachlaffend, ventus remissior, 
Cäes.: frigus, id. 

Ré. mistus, a, um, f. Remisceo, 

Ré-mitto, misi, missum, ére, I)surüd 

geben laffen, surüd (didt, concionem, 
—* Volk nad) Haufe gehen laſſen, Liv.: adul 
terum, Ulp. Dig.: mulieres Romam, Cic. : 
aliquem cum legione in hiberna, Caes.; ob- 
sides alicui, id.: librum alicai, Cic.: nun- 
cium uxori, einen Scheidebrief fidem, (id 
von feiner Frau fbeiden, id.: fo aud) repu- 
dium remittere, die Ehe auftünbigen (feiner 
Braut), Ter. - Sab. 1) zurüd werfen, 
pila, Caes.; calces, hinten ausfchlagen, Nep. 
2) (wieder) von fid) laſſen, von (id) geben, 
vocem nemora remittunt, geben ei Echo, 
Virg.: sanguinem e pulmone, Ovid.: digitum 
contrabere et remittere, Plin. : sunum, Hor.: 
lactis plurimum ficus remittit, Col: oleae 
librum remittunt, bctommen Baft, id.: colo. 
res, fahren laffen, Vitr.: trop., opinionem 
animo, fahren laffen, ablegen, Cic. b) bers 
vor bringen, verurfachen, atramenta remit. 
tunt labem, Hor.: quod baoca remisit olivae, 
jd.: vasa aenea aeruginem remittunt, Col. 
8) surüd? ziehen, manum, Sen. poct.: bra- 
chia, Virg. 4) wobin verweifen, — 
ad senatum , Tao. : =. uent ad ipsum 

men, Plin. Ep. II) zurück geben y p vcn 
Körpern, bie gefpannt, angezogen waren ꝛc. 


P" 
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arcum, abfpannen, Hor.» ramulum adductum, ein Granunatifer, Suet. Gramm. 28. — Adj., 
Cic. : habenas, bie Zügel ſchießen laffen, id.s remmifch, lex, vom einem Remmius verfaßt, 
fo aud) frena:equo, Ovid. - Dah. 1) betab wodurd ein Anklaͤger, der feine Klage nicht 
Laffen, berab ſinken laffen, bracbia, Virg.& beweifen konnte, befttaft wurde (vielleicht bez 
aures, Plin: tunica remissa, Ovid.: digiti fand die Strafe darin, daf ibm ein Buchſtab 
sopore remissi, id. 2) aufló(em, vincula, (vermuthlih K, i. e. Kalumniator) an die 
Ovid. Met. 9, 815. - Dah. a) (wieder) lüße. Stirn gebraunt wurde), Cic. Rose. Am. 19 
fig machen, .sevum igne, Seren. Samm.: sq, Papinian, Dig. 22, 5, 18 u. Marcian. 
calor mella liquefacta remittit, läßt butd) Dig. 48, 16, 1. $. 2. 
Schmelzen zergehen, Virg. b) befreien, .®. — Ré molYor, itus sum, iri, 1) zuruͤck bewes 
vom Fieber, Plin. Ep.: vere remissus ager, gem, zurüc ftoßen, wegftoßen, pondera, 
im Frühjahr ijt der Ader frei vom Eife unb Ovid.: proxima quaeque remolitur ac jactat, 
Schnee, Ovid. 8) machen, bag etwas nad)» Sen, 2) wieder in Bewegung (egen, Sil. 
laͤßt od. ablaͤßt, etwas abbalten, spes ani- ' 1, 86. 
mos a certamine remisit, Liv.: se remitlere, — Réó-mülitus, a, um, f. Remolior. 
Nep., od. remitti, Plin, Ep., nadjaffen vou Rö-molleseo, re, (wieder) weich wers 
ber Arbeit, fid) erholen; animum, tet Seele den, cera remollescit sole, Ovid, Met. 10, 
Erholung geben, Cic.; cantus remittunt ani» 285.- Dah, troy., a) erweist werben, pre- 
nos, geben Erholung, heitern auf, id.: aud) cibus, Ovid, Met. 1,878. b) weichlich wer⸗ 
heißt se remittere od. bloß remittere, nadjlaís ben, die männlichen Bräfte verlieren, Caes. 
(em, milder ob. geringer werden, abnehmen, D. G. 4, 2. 
aufbören, quum remiserant dolores, id.; do- R&mollto, ivi, itum, ire, (wieder) weich 
lores se remittent, Ter.: imbres remiserunt, machen, Appul Herb. 8, 9. - Tab. trop., 
Liv,: ventus remisit, Caes.: fo aud) remit, a) weichlich machen, artus, Ovid. Met. 4, 
nachlaffen, aufhören, febres remittuntur, Cela.1 286. b)erweichen, b. i. zu fanften Geſin⸗ 
vita remissa, i, e. finita, Poet, b. Cic. 4) nungen bringen, Suet, Oct. 79. 
einer Cade freien Lauf la(fen, appetitus, R&-möndo, re, wieder erinnern, wies 
Cic. N. D. 2, 12 extr. 5) zuruͤck⸗, wieder derbolentlicd erinnern, Appul Met. 5. p. 
geben, wieder 3uftellen, alicui aedes, Plant: 169, 28. 
alicui beneficium, Cáes.: veniam, eine Gta —— Rö-möra, ae, f. 1) der Verzug, das din 
fälligfeit erwiedern, Virg. 6) nachlaſſen, dernif, Plaut. b) -meton., was Verzug macht 
b. i. etwas erlauben, zugefteben, einraͤu⸗ od. aufhält, ein Zinderniß, Cels. 7, 15. 2) 
mem, in etwas zu Willen (eyn, auf etwas ein Fiſch, i. q. Echeneis, Plin. 82, 1, 1. 
verzichten, memoriam, Cic.: alicui legio- R&-mörämen, Ynis, n. (remoror), das, was 
nem, abtreten, Brut. in Cic. Ep.: id reddo aufhält, eine Zinderung, eim Zinderniß, 
ac remitto, verzihte darauf, Cic.: fo aud) Auſenthalt, Ovid. Met. 8, 567. 
provinciam remitto, exercitum depono, id. : Ré-morbesco, ére (morbus), wieder Frank 
remmittentibus tribunis, comitia sunt babita, werden, Enn. b Fest. \ 
Liv.: aud) seq. Infin., Claudian. b) etwa6& R&-mordio, di, sum, öre, wieder beißen ; 
nachlaſſen, erlafien, (denfen, auf etwas bab. trop. fürs 1) einem Angriff erwiedern, 
verzichten, navem, Cic.: multam, id.: poe- aliquem, Hor. Epod. 7, 4. 2) wieberhofents 
nam, Liv.: pecunias, Caes.: culpam, vers lich beunruhigen, peccata remordent, Laor.: 
zeihen, Val. FL: Erycis tibl terga (i. e. cae- libertatis desiderium remordet animos, Liv.: 
stus) remitto, ich will feinen Gebraud) davon te cura remordet, Virg. 
machen, Virg. : aud) scq. Dat. be(fen, bem zu Rá-méóris, e (remoror), 1) aufbaltend, 
Gefallen etwas erlaffen wird, inimicitias suas aves, Vögel, bei deren Erblickung mam mit 
reip., Liv.: memoriam simul'atum patriae, der Yusführung einer Sade nod? anſtehen 
aus Liche zum Vaterlande fahren laffen, id.r mufte, Fest. 2)lang(am, Auct. Vict, de 
auch nadylaffen, ob. erlaffen, b. i. nit zu orig. gent. Rom, 21. 
genau nehmen, Linderung ob. Verminderung R&-möror, atus sum, ari, 1) intr. fid) aufs 
geben, nihil, nichts nachlaffen, dabei bleiben, balren, verzögern, zögern, ſaͤumen, diu 
Cic.: alicui de summa, id. o) nachlaſſen, intus remoratur, Plaut.: remorari in Italia, 
ablaffen, nachgeben, unserlaffen, de cele- Liv. Il) tr. zurück halten, aufbalten, ver» 
ritate, Cic.: aliquantum, id : industriam, zoͤgern, hemmen, aliquem, Cic.: aliquem 
Liv.: nullum tempus, Ter.: aud) seq. Infin., ab negotiis, Sall,: iter alicujus, id.: te lon- 
Ter. u. Hor. gae fata seneotae remorentur, i. e. mortem 
Ré&mY-vígus, a, um (remus u. vagor),' differant, Prop.: num ubum diem postea Sa- 
durch Ruder getrieben, Varr. b. Non. 533,8.  turninum mors ac poena remorata est? — ijt 
^ R&-mixtus, a, um, f..Remisceo, fein Tod nue einen Tag aufzefhoben wot; 
RemmYus, a, um, Benennung einer roͤm. den? Cic. 
gens, aus ber nuc belannt der Berfaffer der Ré-móte, Adv. (remotus), entfernt, re- 
lex Remmia (f. 4dj.) u. Remmius Palaemon, motius, Cio.: remotissime, Augustin. 
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TRii-motfo, onis, f. (temoveo), die Entfers 
nung, Wegihaffung, (tatoris), Ulp; Dig. 
26, 10, 4: criminis, Ablehnung, Cic. de In- 
vent. 1, 29, u. 80. 

R&-mötus, a, um, I) Partic. 0. removeo, 
t. f. II) Adj. 1) entfernt, locus ab arbitris 
remotus, Cic.: antrum remotius, Ovid.: Apu- 
' Hi ab imvetu belli remotissima, Cic.: mit 
blofem Abl., remoto mari loco, Vell.: eivi- 
tatis oculis remotus, Suet. 2) trep., entfernt 
von etwas, b. i. a) nichts bamit zu thun bas 
benb, nid)t damit in Verbindung jtebend, 
es nicht empfindend, » geniefenb ıc., a cul- 
pa remotus est, hat feine Schuld, Cio.: ab 
suspicione remotissimus, jd.: a vu'gari scien- 
tía remotiora, id. b) abgeneigt, a vino, ab 
escis, Col: ab inani laude, Cic. c) vers 
werflich, nachzuſetzen, fubito., remota, orum, 
"n. bei Gtoifem, i. q. rejecta, Dinge, bie 
amar Fein Uebel, aber bod) verwerflih unb ans 
dern Dingen nachzuſetzen, Cic. Fin. 3. 16 ín. 

R&-möv&o, ovi, otum, &re, eigentlich zus 
tüd bewegen, zuruͤck ſchaffen; bab. überh. ent» 
fernen, wegfchaffen, pecora, Cic.: aliquid 
ex oratione, id.: aliquid de medio, id.: ali- 
quid ab oculis, id.: aliquem a vita, tödten, 
Lucr, : aljquem a rep., von Theilnchmung an 
Staatsgeſchaͤften, bab. abjegen, Cic. : fo aud) 
(mit blofem Ablat.), aliquem quaestura. Suet.: 
aud) vom Militir, praetorianos, abdanken, 
id.1 ferner se artibus, Cic. : se a negotiis pa- 
blicis, fid) zuruͤckſiehen, id.: remoto joco, 
ohne Scherz, Scherz bei Seite, id. 

R&-mügfo, ire, 1) wieder brüllen, dage⸗ 
gen brüllen, ad verba alicujus, Ovid. Met, 
1, 657. 2) zurück brüllen, Si!yla remugit 
antro, Virg.: bab. zurück fchallen, zurück 
ertónen, erfchallen, vox remugit, Id.: ne- 
mus ventis remugit, Hor. 

R$-mulc&o, si, som, re, 1) zurück ſtrei⸗ 
chen, s beugen, caudam, Virg.: aures, Ap- 
pul: antias, id. 2) flreicheln, aures equi, 
Appul, Met. 1, p. 108, 8. - Dah. trop., a) 
ftreicheln, befänftigen, Stat. Theb, 8, 98. 
b) ergögen, animos, Appul. Met. 5. p. 165, 8. 


Römulcum, i, n., ob. Rémulcus, i, m. (v. 
6vnovixío, ft. óvuóv Exo), das Tau ob. 
Seil, womit ein Schiff wohin gezogen wird, 
das Schlepptau, narem remulco trahere, 
in das Schlepptau nehmen, bugfiren, Caes. 
u. LiV, 

1. R&miilus, 1, m. 1) ein König in Alte, 
Ovid. Met. 14, 216 u. Fast. 4, 49 (bei Liv; 
1, 8 Romulus Sylvius gen;). 2) i. g. Remus, 
Sulpic. Sat, 19, 3) ein Andrer, Virg. Aen. 
9, 860. 

2. Remiílus, i, m. (Demin. 9. remus), ein 
kleines uber, ein Ruderchen, Turpil. b. 
Non. 538, 5. . 

.Ré-münürütio, önis, f. (remuneror) , bic 
Dergeltung, Cic. 
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, Rif-müatrütor, oris, m. (remuneror), ber 
Yergelter, Tert. Apol, 86. : 

Ré-miináro, are, i. g. remuneror, Q. Cic., 
Petron. u. Hr passive, Ter. à 
" Ré-müntror, atus sum, ari, vergelten, 
wieder befdyenfen, aliquem simillimo mu. 
nere, Cic.: aliqüem praémio, Caes. b) im 
übeln Sinne, vergelten, aliquem suppliciis, 
Catell. 14, 19. — 

 Rémüriía, orum, t. ein Feſt, i.g. Lewu- 
= — Remus fo benannt, nad) Ovid. Fast. 

, 479. 

' Ré-murmiíro, are, zuruͤck murmeln, a) 
intr., unda remurmursat, Virg.: pinus, Stat, 
b) tr., carmina, zuruͤck murmeln, Calp. Ed. 
4, 28. x 

1. Remus, i, m. (2oeruds), ba$ Nuber, 
Cic,: remos ducere, Ovid., ob. impellere, 
Virg., tübern? fo aud) navim remís incitare, 
Caes.: remis insurgere, zurudern, ſtark cu: 
bern, Virg.; fo aud) incombere remis, id.: 
remos reducere ad pectora, tubetm, Ovid.: 
bab. remis, Caes., od. remo, Ovid., durch 
das Mudern : inhibere remos, langſam rudern, 
Qnint.: inhibere remis, (. Inhibeo: servo: 
ad remum dare, jit Ruderern madien, Liv.: 
trop., orationem remís propellere, Cie. b) 
ſpruͤchw., remis velisque, ob. ventis remis, 
9". velis remisque, cigtntfid) mit Segeln und 
Rudern, b: i. mit allen Kräften, remis vetis- 
que petivit (fuhr), Virg.: ventis remis in pa- 
triam festimare, Cic.: Yelis, ut ajunt, remis. 
qué fagienda, id. 2) übertt., remi, wegen 
der 9febnlidfeit von den rudernden Hänten 
und drüfen eines Schwininenden, Ovid.: aud 
von Flügeln der Vögel, alarum remis, id. 

. 2. Remus, 1, m. Bruder des Remulus, 
erften Königs in Rom, Liv.: Remi nepotes, 
die Römer, Catull. 

‚Ren, renis, m, (v. gen), die Ylierez u. 
weil ihrer zwei (inb, insgemein Plur,, renes, 
die Nieren, Cio. u. A.: Ishorare ex reni- 
bus, Rierenfhmerjen, Steinfhmerzen haben, 
Cic, 2) meton., die Lenden, Nemes, Cyseg. 
118. - Not. a) Genit. Plur. iit renum, aud 
renium, Plin. b) aud) rien (t. ren, Plaut. 
b. Fest. 

Rönälis, e (ren), 3u den Nieren gebörig, 
Nieren⸗, passio, Cael. Aur. Tard. 5, 8. 


R-narro, are, wieder erzählen, Virg. 
u. Ovid. 

Ré-nascor, nätus sum, i, wieder wach ſen, 
wieder geboren werben, wieder ent(tebeu, 
pinnae renascuntur, Cic.: Pythagoras posse 
renasci nos pntat, Ovid.: Phoenix renascitur 
ex se, Plin.: principiom, Cic.: vocabula, 
Hor.: Trojae renascens fortuna, id.: bellum 
renatoam, Cic.: dens, Plin, 

Rö-näto, are, f. Reno, are. 

- Ré-nátus, a, um, Partic., 1) v. Renascor. 
2) v. Reno. 
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Re.nävigo, are, wide ſchiffen, » 
biffen, Cic. u. sc 

Ré-necto, dre, enüpfen , vertnipfen, 
vien, Arat, 474.  . 

Re-n&o, &*i, etum, &re; zuruͤck ſpinnen, 
T4 Gefponnene wieder auflöfens - bah, von 
ar Parzen, ‚das Scidfal der Menſchen, 

B. den Tod, ruͤckgaͤngig machen od. aͤndern, 
la renerl, Ovid. Fast. 6, 757: fila renenda, 
vet, Conzol, ad Liv. 444. 

Rönes, um, m. f. Ren. 

Raniciflus , i, m. (Demin, 9. ren), eine 
leine Gere, ein Nieerchen, Marc, Emp. 
6 extr, 

Rö-nrientYa, ae, f. (renideo), bas freund⸗ 
tbt gächeln, infantiam, Tert. de anim 49, 

Rs-nid&o, 8re (*nidco, nad) Doederl. Syn. 
. p. 70 no. 16 verwandt mit »/£o), 1) gläm 
m, fchimmern, renidet luna, Hor,: nes, 
e, arma, Virg.: non domus auro renidet, 

r.: trop. ., Salus, i. e, spes salutis, Clau. 
ian. 2) meton., mit glänzendem Auge (fos 
'ebl freundlich, ale ironiſch und hoͤhniſch) Id» 
bein, freundlich tbun u. bal, homo reni- 
ens, Liv.: ore renidenti, Ovid; aud) seq. 
nfin., adjecisse renidet, lacht, freut fid, 
lor.: dah. frop.; fortuna "mihi renidens, an⸗ 
schend, freundlich gegen mid), Appul.: velut 
ülarior renidet oratio, Quint. 

R&-nidesco, ére (renideo), glänzend wer» 
ven, ſchimmern, Lucr. 2, 828. 

1. Rö-nisus, a, um, f. Renitor, 

2. Rö:nisos (-nixos), vs, m. (renitor), 
ver widerftand, Cels, 5, 28, 12. 

Ré-nitor, nisus ob. nixus sum, i, fid) das 
tegen ftemmen, (id) widerfenen, widerſte⸗ 
«n, Liv.: alter motus alteri renititur, Plin, 

1. Ré-nixus, a, um, f. Renitor, 

2. Re-nixus, us, f. Renisus, 

1. R&-no, avi, atum. are, zurück (dwim- 
ken, Hor. Epod. 16, 25 tt, Auct, Consol. ad 
Av. 482: renato stagno, Augustin. C. D. 18, 
7 (al, renatato 9. Renato, are). 

2. Reno ob. Rheno, onis, m. (ein Eeltifches 
Bort), ift nad) Einigen eine Art Kleidung 
«t alten Deutfchen, die nur Bruft u. Schul⸗ 
ern bebedte, eine Thierhaut, nad) Andern be: 
tummt ein Rennthierfell, Rennthierpelz. 
Allein aus Caes. B. G. 6, 21. pellibus aut 
arvis renonum tegnmentis utantur ſcheint 
ielmebr hervor zu gehen, bafi reno das Thier 
edit bedeutet, von welchem bie tegumenta ges 
tenen wurden, nämlich das Rennthier, f. 
Herz. j. b. Gt. 

Ri-nüdis, e (nodos), zuruͤck geknüpft, 
wfgefmüpi, capillus, Capitol. Albin. 18. 

Re-nödo, avi, atum, are, au(Enüpfem, 
osEnüpfen, eomam, frei hangen laſſen, nicht 

m Knoten binden, Hor.: teque renodatam 
pharetris ac pace fraentem, nad, abgelegtem 
Köder, Val. FL 

Ré-normo, avi, atum, are,, wieder nad) 
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bem Winfelmaf einrichten, e dtıneffen, Fron- 
tin. de col p. 104 1. 187. - 


Réü-nosco, ire, «wieder erkennen, Paul, 


Nolk 15, 842. 


Rü-nóvümen, Ynis, n; (renovo), die Ers 


Nenerung, Veränderung, Ovid, Met. 8, 729. 


LI 


neuerung, mundi, 
gulorum annorum, $, e, snatoc'smus, id. 


bie Wiederholung, ' 


Re-növätfo, onis, f. (renovo), 1) die Era 
Cic.: timoris, id.: sin- 
2) 
Wiedeyornegmung, 


doctr'nae, Cic, Brut. 71, 250. 


R&-növello, are, wieder ernenern, wie⸗ 


der neu machen, vineam ; Col. de arb. 6. 


Ré-nióvo, avi, atum, are,. 1) erneuern, 


aud) voieberbolen, wieder Der(telleg, tem- 
plam, Cic.; proelium, Caes: bellum, id.: 
memoriam (Audenken), Cic,; agrum, pilügen, 


Ovid.: 


senectus renovata, jung gemacht, id. 


2) machen, daß fid) einer wieder. erholt, 
Imd. od. etwas erquicken, erſriſchen, ers 
muntern, se, wieder ju. Kräften fommen, 


Cic.; animum, id.: 
Cic. 3) wiederholen mit Worten, Cie.: 
litiam, id. 


aures, Quint. ; remp., 
mi- 
4) verändern, tabulas .testa- 


menti, Petron. 117, 10. 


R-nübo, tre, "wieder geitaties (cinen. 


Menn), Tert. ad Uxor. 1,. 


bloß madıen, brachía , Appul : 


Ré-nüdo, av, atum, are, 1) entblößen, 
auch seg. 


Ablat., renndata laciniis (i. e. vestibus), id, 
2) augdecen, eröffnen, Arnob. u Marc. Cap. 


Ré-nü!us, a, um, emtblór, Tert. de - 


virg. vel. 17 in. 


Re-nim&ro, are, 1) wieder zahlen, zus 


ruͤck zablen, wieder auszahlen, aurum ali, 
cui, Plaut,: dotem, Ter. 2) vorzählen, mi- 
lia sagittarum círciter triginta in castra con. 
jecta Caesari renumeraverunt, Caes. B, C, 


53. 


Re-nunchätfo (nuntiatlo), onis, f. (renun- 


cio), 1) die dintertbriugung, Bekanntma⸗ 
chung, der Bericht, Cic. 2) die 2fu((agung, 
Auffündigung, Uip. u. Paul. Dig, 


R&-nuncfätor (nuntiator), öris, m. (renun-, 


cio), der Bekanntmacher, Verfündiger, 
Entdecker, Paul. Dig. u. Tert. 


Rü.nuncYo (nuntio), avi, atnm, are, 1) 


münolid) zurück bringen, jurüd berichten, 


responsnm', Antwort bringen, Ter.: 
in concilium, Liv.: 


aliquid 
legationem, von feiner 





Geſandtſchaft Bericht abftatten, Cie, 2) überh. 
befannt machen, binterbringen, benach⸗ 
richtigen, melden, alicui, Cic.: aliqoid ad 
senatum, id.: auch seq. Accus. cum Infin., 

Ter. u. Cie.: alicui de re, Sulpic, in Cic. 
Ep. - ab. a) öffentlich bekannt machen, 
durch die Stimme, daß Jemand zum Conful, 
Prator 2c. erwählt worden ıc., ausrufen, abs 
Fündigen, declariren, Cic, b) éffentlíd) 


anzeigen, sangeben, hostium numernm, Cic. 
Qa. Fr. 8, 2, 2. c) repudium alicui, die Ehe 
auffünbigen , Plaut. Aul 4, 10, 58. Ter. 


— — — — — 
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Phorm. 4, 8, 72. S) auftündigen, aufſa⸗ 
gen, abí(agen, alicui amicitiam, Liv.: deoi- 
sionem tutoribus, Cie.: hospitium alicui, baé 
Quartier auffünbigen, id.: ad aliquem, einem 
abfagen (daf man nicht fommen könne), Plaut.: 
bab. trop., abfagen, entíagem, aufgeben, 
fid) entſchlagen 1c., Stoicis, Cic.: civilibus 
officiis, Quint.; advocatíonibus, Plin. Ep.: 
vitae, Suet. 

Rö-nunckus, ii, m. ber Nachricht zurück, 
bringt, Plaut. Trin, 2, 1, 28. , 

R&-nifo, ni, ttum, cre, etwas durch Wins 
Pen verneinen ob. mißbilligei, zu etwas den 
Kopf ſchuͤtteln, renuit negitatgue Sabellos, 
Hor.: oculo renuente, Ovid.: annnendı re- 
nuendique motus, Quint. - Sab. a) überh. 
verneinen, mißbilligen aliquid, Hor.: aud) 
eeg. Dativ., crimini, Cic. b) ausſchlagen, 
convivium, Cic. Cael. 11 extr, 

RÉ.niüto, are (Intens. t. renno), 1)5a- 
wider feyn, nidt £uft haben, nicht wollen, 
ab(dlagen , siiulacra renu:ant (sc. transire 
per foramina rerum), i, e. nalunt etc., Lucr. 
4, 603; fo aud) Prud. Hamart. 774. 2) 
leugnen, nicht einränmen, nidyt sugefteben, 
bawiber feym, si quis, corpus sentire, re- 
nutat, Lucr. 8, 851 Creech. ( Forbig. refutat). 

R&-nütrio, ire, wieder ndbren, Paul. Nol. 
Ep. 28, 9. 

Ré nütus, us, m. (renno), die Verneinuug 
burd) Winte ob. Kopffchütten,, bie Verwei: 
peer. Abfchlagung, das Yeinfagen, Plin. 

p. 1, 7 in. 

. Réor, ritus sum, Eri (o. (£c), Y) eig vieli. 
rechnen: bab. ratus, a, um, passive, f. oben 
bef. 2) meinen aus vernünftigen Grünben 
(aus Berechnungen, Schlüffen), glauben, 
urtbeilen, dafür halten (mehr poet., bab. 
aud) in der höhern Profa, f. Cic. de Or. 8, 
38, 158. Quint. 8, 8, 26), aud) reor absol. 
als Parenthefe, glaube idj, nam, reor, nullus 
posset esse jucundior, Cic. b) ft. hoffen, 
ut potius reor, Virg. Aen. 12, 188. 

R&-päges, um, f. i. g. repagula, Fest. 

Ré-págilum, i, n. (repırgo), bet in bie 
Mauer eingefegte hölzerne dYuerbatfen ob. 
Riegel, in fo fern er eine Thür unb dergl. feft 
verwahrt, Plaut, Cic. u. A. b) ttop., omnia 
repagula juris, pudoris et officii perfringere, 
Schranken, Cic.: ebenfo tradidit repagula, 
quibus ego iram omnem recludam, Poüta 
b. Cic. - 

Ré-pandY-rostras, a,.um (repandus u ro- 
strum), mit aufwärts gebogenem Gdna: 
bel, : Rüffel, pecus Nerei, Meerkjlber, Pa- 
cur. b. Quint. , 

Ré-pando, &re, wieder Sffuen, fores, Ap- 
pul. Met. 4. p. 150, 87 u. 9. p. 226, 20. 

| Ré-pandos, a, um, ruͤckwaͤrts ob. auf 
wärts gebogen, »gefrümmt, Ovid.: cal. 
ceoli, eine Art Schnabelfehuhe, Cic. N. D. 1, 
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29 exir, (vgl. Boettiger'e Furienmaske p. 
142. Not, 8). | 

Ré-pange, £re, hinein fegen, =» fenEem o. 
pflanzen, semen ferulae, Col. 5, 10, 14 u. 
de arb, 22 extr. 

R&-päräbflis, e (reparo), 1) er ſetzlich, da. 
mnum, Ovid.: Phoenix, bet wieder hergeftellt 
0b. [ebenbig wird, ob. nad) dem Tode wieder 
fommt, Auson.: silva, wieder belaubt, Calp. 
2) erwerblich, Val, Fl. 6, 562. 8) wieder; 
bolend, Echo, Pers. 1, 102. 

Ré-plrütYo, önis, f. (reparo), die Wieder: 
berftellung, Erneuerung, vitae, Prud, Ca. 
them. 10, 123, 

Ré-párütor, uris, m, (reparo), ber Wie 
berber(teller, t£eneuerer, Stat, Sylv. 4, 1,11. 

Ré-parco, ére, 1) etwas (paren, mit etwas 
fparfam feyn, saviis, Plaut. Truc. 2. 4, 25: 
ex nulla facere id si parte reparcent, i, e. ab- 
stinent, Lucr. 1, 668 Eichst. 

R&-pärYo, are, f. Repatrio. 

Ré-páro, avi, atnm, are, 1) wieber er» 
werben, wieber anichaffen, wieder berftel- 
len, wieder erneuern, perdere, quod repa- 
rare posset, Cic.: classem, Hirt.: exercitum, 
Liv.: vires, Tac. : res amissas, Hor. : ignem, 
Plin. Ep.: tribuniciam potestatem, Láv, s ca- 
pillos, Plin. - Dab. a) wieder berftellen, 
erneuern, ergänzen, auebeflern, aedificia, 
Plin. Ep.: cornua (vom Monde), Ovid, b) 
wieder berflellen, ecquiden, verjüngen, 
membra, Ovid.: ingenia reparantur, erholen 
fid, erquiden fid, Quint. c) erneuern, wie 
derbolen, bellom, Liv.: proelium, Justin. 
2) dagegen anfchaffen, :ermerben, bage 
gen einfaufen, s» eintan(den, vina merce 
Syra, Wein eintauſchen gegen 2c., Hor.: fo 
qud) merces, Scaevola Dig.: Cleopatra repa- 
ravit classe latentes oras, zettete fid), fluͤch⸗ 
tete, Aor. 

N Rö-partürko, ire, wisder gebären, Alcim. 
v. 6, 70. 

R$ -pssco, ére, (wieder) füttern, Paul. Nol. 

Rö-pastinäuo, änis, f. (repastino), bas 
Yoieoerbebacten, Wiederumgraben, Cic. u. 
Col.: trop., i. e. eoercitio, amputatio imuti- 
lium, 'fert. exhort. ad cssüt. 6. 

R&-pastino, avi, atam , are, wieder be 
baden, wieder umgraben, agrum, Plin.: 
vineas, Col.: absol., altios, Varr.: Partie. 
fubftv., repastinatum, i, n. (sc. solum), ein 
wieder bebadter», wieder umgegrabemer 
Boden, Col. u. Plin. b) trop., ungues, vom 
Unflathe veinigen, Tert.: usum divitiarum, 
i. e. coercere, id. 

R&-pätrio, avi, atum, are (patria), wies 
der in bas Vaterland surüd? Fehren, wies 
der beim geben, Solin. 27: bab. überh. zu 
rhd Bohren, id. 33 (Salmas. repariemus, 
b. i. mit gutem Winde juruͤck fchiffen). 

R$-pecto, xí, xum, öre, (wieder) kam⸗ 
men, jubas, Stat. : coma repexa, Ovid, 
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Rö-p%do, avi, atum, are (pes); smehd! belohnen, Prop.: vices, es eben fo. machen, 


geben, Lucil: aud) ecg. Accus., gradum, 
Pacar. 

Rz-pello, pii, pulsum, &re‘, 1) zurüd 
treiben, homines a templi aditu, Cic.: Han- 
nibalem a Nola, Liv.: telis repnisi, Cels. : 
telum aere (i. e. clipeo) repulsum, das ab» 
prallte, zurück prallte, Virg. - Dah. a) st 
rüd treiben, vertreiben, aliquem ex urbe, 
Cic.: ttop., saevitiam capri, Col.: ver hie. 
mem repellit, Ovid. b) trop., zuruͤck trei⸗ 
ben, abbalten, entfernen, verbinbern, do- 
lorem a se, Cic.: vim vi, id.: oratorem a 
gubernaculis civitatom, id.: furores Clodii a 
cervicibus civium, jd.: injuriam ab aliquo, 
Liv,: facinus, verhindern, Ovid.: contome- 
liam, fid) des Schunpfens enthalten, Cio.: fo 
auch irscondiam, Tac.: aliquem a spe, cinem 
die Hoffnung bencbmen, Caes, 2) zurüd 
ftoßen, aliquem'a genibus suis, Cic. : repa- 
gula, Ovid.: mensas, um(tofen, id.: fo aud) 
aras, jd ; naves a terra, Hirt., und umge⸗ 
fchrt tellorem (sc. a mari), Ovid., abfahren, 
abfegeln. So ftofen bei Dichtern diejenigen 
die Erde zuruͤck, bie fid) darauf lemmen, um 
fid) in die Höhe zu fhwingen, tellurem repu- 
lit hasta, Ovid.: fo aud) amnes Oceani pede 
repellere, ft. aus bem Ocean empor fteigen, 
vom Aufgange eines Geſtirns, Virg. — Dah. 
a) widerlegen, allatas eriminationes, Cic. 
Lael 18, 67: repulsas veritatis viribus, 
Phaedr, 4, 1,9 b) zurück ftofien, von fid 
ftoßen, trop., ver(d)máben, abweiien, vers 
ſtoßen, a quo repulsus (graculus), Phaedr. : 
foribus repulsus, Ovid.: repulsus ab amicitia, 
SalL: connubia, Virg.: preces, Ovid.: fo 
auch repulsos, a, um, abgewieſen, vers 
ſchmaͤht, bei Geliebten, id., ob. von denen, 
bie im Anſuchen um Ehrenftellen nicht glüd: 
lid find, repulsus abibis, Sall,: repulsus ho- 
nor angeatur, Cic. c) zuruͤck ftofen, vers 
ftofen, in einen niedrigeren Zufland, ad mere- 
(ricium quaestum, Plaut. Cist. 1, 1, 43. 3) 
ſchlagen, asra repolss, Tibull. 1, 8, 24. - 
Not. bei Dichtern fteht repulit mit langer An- 
tepaenult., des SBerje$ wegen; bab. Einige 
reppulit bruden laffen. 

Ré-pendo, di, sum, &re, 1) zurück waͤ⸗ 
gen, wieder barmágen, in eben dem Bes 
wichte wieder zujtellen, pensa, das Geſpon⸗ 
nent, Ovid, Her. 9, 77. Prap. 4, 7, 87 (41). 
2) dagegen wÄgen, etwas gegen etwas 
gen od.darwägen, in Anfchung des Gewichte 
erwiedern, nurum pro capite, Cic., cb. ca- 
put auro, Velt., eben (o viel Gold barwágen 
od. zahlen, ald der Kopf fchwer iſt: pondos 
argento rependitur, wird dem Silber im Ges 
wicht gleich gefihäst, Plin.: tab. euelófen, 
miles auro repensos, Hor.: captiram manum 
doctore, Sil. - Dah. a) als Vergeltung ges 
bett, :3ablen, erwiedern, gratiam, Vergel⸗ 
tumg geben, Ovid,; pretiam vitae, bezahlen, 


Gleiches mit Gleichem vergelten, id. : si ma- 
gna rependam, etwas Großes dagegen zahlen, 
folalid) deine Wohlthat (ebr vergelten, Virg.: 
vitam dote, die Rettung be Lebens vergelten, 
Ovid.: poenas pares sceleribus, Strafe [eie 
ben, fid) beftrafen, Sen poct.: aud im Boͤ⸗ 
fen, wenn man Böfes mit Böfem vergilt, mae- 
stam noctem, rächen, Stat.: culpsm culpa, 
Ovid. b) einer Sache gleid) (egen ob. da 
gegen aníübren, fstis contraria fats repen- 
deas, inbem id) dieſe entgegengefesten Beſtim⸗ 
mungen verglidó, und bie einen gegen bic ans 
dern rechnete, od. indem id) fie erwog, Virg. 
Aen. 1, 239: bab. et(egen, damnum, Ovid. 
Her. 15, 82. Gell. 1,8. 8)wágen, Ravenna 
ternos asparagos libris rependit, drei Stüd 
Spargel wiegen in Ravenna ein Pfund, Plin. 
19, 4, 19. no. 2: bab. erwägen, facta, Clan- 
dian. in Consul Mail. Theod. 227. 

1. Röpens, tis, Partic. v. Repo, t. f. 

2. Répens, tis (v. dern i. e. vergo), 
plöglich, ſchnell, unvermuthet, adventus, 
Cic.: bellum, Liw.: bab. repente, adverb., 
plöglidy, (djnell, Ter. u, Cic.: pvet., repens 
— i. B. Janus repens. obtulit ete., 

R&-pensätrix, Ycis, f. (repens), bie Ders 
gelterinn, Marc. Cap. 9 P. 804. 

Rö-penso, are (Intens. 9. rependo), erfs3» 
zen, vergelten, erwiedern, aliquid aliqua 
re, Col. u. Vell. d 

Ré-pensus, a, um, f. Rependo. 

Répente, Adv. f. Répens. M 

Répentioe, Adv, plöglidy, Lact. 1, 11 
55. - von N 

Repentinus, a, um (2. repens), plöglich, 
jábling, amor, Cie.: adventus, Caes.: exer- 
citus, burtig zuſammen gerafft, in der Schnels 
ligfeit ausgehoben, Liv.: homo, der plöglich 
befannt geworden, Cic, Brut, 69 in.: vene- 
nom, fchnell wirfenb, Tac. - Adv, repen- 
tino (4bl.), Cic,, eb. de repentino, Appul. 
ploͤtzlich. 

R&-prreussthllis, e (repercutio), was zu⸗ 
tüt* gefchlagen werben», zurüd prallen 
Bann, Cael. Aur. Tard, 1, 1 u. 8, 6 extr. 

Ré-percussío, ónis, f. (repercutio), das 
3urüd(dlagen, 3urüdprallem , siderum, 
Müdfchein, Niderfchein, Sen. N. Qu. 7,19, 1. 

1. Ré.percussus, a, um, f. Repercatio. 

2. Ré-percnsene, ns, m. (repercntio), $. q. 
repercussio, das Zurückprallen, sols, Plin. 
Ep.: maris, Geaenbrud, ib.: galearum, Wis 
derichein, Flor. 

Rü-peroítío, ussi, ussum, ire, zuruͤck 
ſchlagen, zurüd prallend maden, zuruͤck 
prellen, zuruͤck jtoßen, s treiben, homo re- 
percussus (von eimer Meereswelle), Val. Max : 
teop., fascinationes, vereiteln, Plin.: bomi- 
nem dwto, id., unb ohne d'cto, Quint. - 
Sab. bef. a) vom Zurückprallen der. Stimme; 
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des. Schals, voces repercussae montis anfras . 


ota, Tao.» olamor jugis montium repercus- 
sus, Curt,: valles repercussae (clamoribus), 
geben ein Echo, Liv; ^b) vom 3arüd prallen 
des Lichte, lumen aquae sole repercussum, 
gibt einen Widerſchein, Virg: : gemmae redde- 
bant lumina repercusso Phoebo (i. e. sole), 
Ovid.: repercusso aére, Plin, - 

Rö-perfo, rri, pertom, ire (vermuthlich 
$;: pario); 1) wieder finden, antreffen, es 
fei durch Suchen ob. von Ungefaͤht, parentes 
«wos, Ter.: exitum, Cic, 2) finden, bemers 
fen, entdecken, wahrnehmen, erfahren, fes 
ben, crusas duas, Cic.; verum, 'l'er.: ne- 
que reperire poterant, quanta esset etc., er⸗ 
fahren, Caes. 3) als etwas finden, befins 
den, fuͤr etwas befinden; ni grato ingretns 
repertus est; Plaut.: Stoici... inopes reperiun- 
tur, Cic. : improbissimus reperiebare, id. 4) 
finden, erhalten, befommen, erlangen, rem 
et gloriam, Ter.ı nomen, Plaut. 5) erfin⸗ 
ben, erdenfen, erfinnen, aliquid, Ter.: cau- 
sam , id. : auch seq. Infin., Plin.: bab. Par- 
tic. fubfto., repertum, i, m. bie £&rfinbung, 
Locr. 1, 788. 6) ausfindig madıen, vers 
ſchaffen, auftreiben, wofür aud) oft finden 
fteht, aliquem Pseudodamasippu:n, Cíc.: viam 
id. - Not. a) reperibit (t reperiet, Caecil.: 
reperibitir-ft. reperietar, Plaut, x. oft fteht 
bie erfte Syibe langz daher Einige alébann 
z. 99. repperit fchreiben. - | 

&-pertor, orís, m. (reperio), ber Erfin⸗ 
der, Urheber (bet cloff. Proſa fremd, bie nur 
inventor, auctor tt. dgl. zulaft), medicinae, 
Virg.: vitiz, Varr.t repertor (sc. bovis ae- 
nei), Perillue, Ovid, Pont. 2, 9, 44: homi- 
num rerumque,, i. e. Juppiter, Virg.: legis, 
Qoint.: flagitii, Tac, i 

Rü-pertürfum , di, n. (reperio), ein Ver» 
seidnif , ! Inventarium, Ulp. big. 26, 
7; 7 in, ' 

Ré.pertrix, Icis, f. (repertor), bic Er⸗ 
finderinn, Urheberinn, Appul Apol p. 
285, 85. ^ 

1. Ri-pertus, a, um, f. Reperiö, : 

2. Ré-pertus, us, m. (reperio), 1) baé 
Sinben, Appul. Met. 11. P. 257, 25. 2) bit 
££rfinbung, Appul. Met. 11. p. 262, 22 u. 
Flor. 8. p. 311, 15. 

Ré-pétentía, ae, f. (repeto), bie Wieder⸗ 
bolung. Erinnerung, Lucr. u. Arnob. 

Ré-pétitfo, onis, f. (repeto), 1) die Wies 
berbolung; ejusdem verbi, Cic. b) ald Res 
defigur, bie Wiederholung deffelben Wortes 
in den Anfängen der Site und Satzglieder, 
dvoqood, ÉxifoAr (y. B. Cic, Verr. 2, 10 
in.: Verres calumniatores apponebat, Verres 
adesse jahebat, Verres cognoscebat ctc.), 
Auct. ad Her. 4, 18 in, "€f, Rutil, Lup. p. 
24 Ruhnk, 2)bic Wievderverlangung, Wie 
derfoderung, 3urädjoderung, Ulp. Dig. 
u. Appul, g^ Us « 


Nerlanger, Wiederfodever, Zuruͤckſ 
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Ré:pitítor.'oris, m. (repeto), der Wieder⸗ 
oderer, 
nuptae, Ovid, Her. 7, 19. 

R&-pelitus, a, um, f Repeto, 
R&-pöto, ivi u: il, itum, &re, eigentl. wies 
der zu erreichen ſuchen; bab. 1) wieder:, zw 
süch-, Dagegen verlangen, a) wiebers, 
von neuem verlangen, repudiatus repetor, 

Ter.: Gallum ab eodem repetit, Caes.: bab. 
im aerichtlichen Werftande, Ind. von menem 
belargen, wieder verflagen, aliquem, Suet, 
b) wieder«, zurück verlangen, =fodern, 
promissa, Cic,: me ab istius furore, Id.r 
hine Dardanus ortus huo repetit, ber von bier 
gebürtige Dardanus verlangt uns hierher jus 
tif, Virg.ı urbes in antiquum jus, Liv. 1 ci- 
vitatem in libertatem, id.: Salaminii Home- 
rum repetunt, fodern ibn zurück, halfen ihn 


für ihren Yandsmann, Cic.: pecunias ereptas, 


id.; bab. res repetere, von ben Fetiaien, 
wenn fie im Namen des Staats das Gerautte 
od. Erſatz dafür ob. font Denugtbuung we» 
gen Beleidigungen 265; fobern, Cic. u. Läv.: 
bab. repetere, auf Schadenerfag Elager, 
petere an repetere, Cic, Verr, 8, 11, 27 : pe- 
cuniae repetundae (ft. repetendae), und blof 
repetundae (sc. pecuniae ob. res), baé wieder 
zu erſtattende Geld (ob. andere Dinge), das 
vom Statthalter den Unterthanen unrechtmaͤ 
Fig genommen ob, erpregt worden, Brian für 
Erpreſſungen, = Gelderprefjungen, lex de 
pecuni:s repetundis 0b. lex pecuniarum repe- 
tundarum, Cic.: postulare aliquem de repe. 
tundis, Cael. in Cic, Ep., 9b. repetundis, 
Tac., anklagen wegen Srpreffungen : repetun- 
darum insimulari, Quint, : oonvinci, Suet. t 
damnari, Vell. c) vpieberz, dagegen fodern, 
s verlangen, neque repeto pro illa quidquam 
preti, Ter. Eun. 4, 6, 11. d) bloß (ober, 
verlangen, jus sıum, Cíc. : rationem ab ali- 
quo, id.: poenas ab aliqno, ftrafen, id. 2) 
wieder bolen, zurück holen, me repetistis, 
Pseudo-Cic. Dom, 57 in. — Sab. ») wieder: 
boten, wieder vornebmen, wieder anfan⸗ 
gen, erneuern, pugnam, Liv.: viam, den 
Weg urit geben, id.: studia, Cic.: somnum, 
wieder fchlafen, id.: consuetudinem, id.: bab. 
wiederholen in Gedanken, wieder überdens 
ten, fi erinnern, rei memoriam, id,: prae- 
cepta, ide: ob. mit dem Munde, ob. mit Wors 
tem, nody einmal fagen, fihreiben, thım, re- 
pete, quae coepisti, id.: suspiria, Ovid.» unde 
tuos repetam fastus? wo foll id) beginnen, 


eine ftolze Kälte zu fihildern ? Prop. - Par- 


tic. repetitus, a, um, oft f. v. a. wieder, 
wiedetholentlich, 3u wiederholten Malen, 
repetitaque pectora percussit, Ovid.: regem 
repetitum saepius cuspide ad terram aflixit, 
Liv. b)aurück bolen, wieder holen, ber: 
bolen aus alten Zeiten, Derleiten, originem 
domus, Virg.: aliquid alte et a capite, Cic.: 
repetunt ab Etechtheo, fangen damit an, id.: 
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longius, weit herholen, Cic.: initia amicitiae - 


ex parentibus, id, c) wieder befommen, 
Politorium bello repetitum, Liv.: spes repe- 
tendae libertatis, id.: od. fuchen wieder su 
befommen, dies libertatis improspere repe- 
titae, Tac. d) nachholen, was unterlaffen 
war, quidqnid putationis superfuit, Col, 11, 
2, 6: praetermissa repetimus, inchoáta per- 
sequimur, Cic. Fin. 5, 19, 51. 
auf etwas zu⸗ ob. los geben: bab. a) wohin 
zurück geben, « Febren, castra, in dad Las 
ger, Cic. : Macedoniam, Nep.: retro in 
Asiam, Liv.: absol, febricula repetit, fommt 
wieder, Cels. b) wieder fchlagen, mulam 
caleibus, Sen. de ira 8, 27, 1. c) wieder 
angreifen mit etwas, aliquem toxico, Suet : 
bis cavere, bis repetere, nadıflogen, Quint. : 
repetuntur pectora luctu, wieder ergriffen, bes 
fallen, Val. Fl: dulci repetitus amore, (id) 
der ehemaligen Liebe erinnernb, Sil 4) zus 
rüc! ziehen, „rechnen, ⸗datiren, Ulp. 
(u. 9C) Dig. 

Ré-pétundae, arum, f. f. Repeto. 

Re-pexus, a, um, f. Repecto. 

Ré-pignéro (pignöro), are, das Pfand eins 
ló(en, Ulp. Dig. 18, 6, 5. $. 12. u. Fest. 
$, v, Reluere. 

Ré-pXgritYor, i, e. aliquantum piger, Marc. 
Cap. 1, p. 18. 

Ré-pígro, avi, atum, are, bemmen, aus 
rück balten, impetum, Appul, u. Marc. Cap. 

Ré-pingo, &re, wieder malen, = bilden, 
Ven, Fort. 1, 172 u. 246. 

Ré-plaudo, &re, fchlagen, daß es ſchallt 
od. flat(t, frontem, Appol.: solum, id. 

Ré-plecto, xi, xum, ére, 3urück beugen, 
cauda replexa, Plin. 20, 1, 8. 

Re-plöo, evi, étum, &re (*pleo), 1) wies 
der erfüllen, » ausfüllen, domos exhaustas, 
Cic.: serobes terra, Virg. - Dah. b) ergaͤn⸗ 
itn, wieder ganz», vollsdbiigs, vollftäns 
dig machen, erfegen, consumpta, Cic.: 
exercitum, Liv.: vulnera, mit Fleiſch wieder 
ausfüllen, Plin. :-quod voci deerat, plangore 
replebam, Ovid. o) wieder berftellen, et» 
quicfem, vires, Stat. : urbem spectaculis, ets 


beiterm, Vell, 2) voll maden, füllen, ev». f 


füllen, (Attigen, corpora carne, Ovid.: exer- 
citum frumento, verfehen, Caes. : sinum tlori- 
bus, Ovid.: trop., repleri scientia juris, Cic.: 
bab. repletus, a, um, voll, erfüllt, eig. u. 
trop, templis repletis, voller Menſchen, id. : 
eruditione, Suet. - Dah. b) fchwankerr, 
traͤchtig machen, Justin, u. Pallad. c) haͤu⸗ 
fen, au(tbürmen, aquas, Lucr. 6, 718. 8) 
anſtecken, von Krankheiten (wie avanl/u- 
have W. &vazAjO5w), ut curantes eadem 
vi morbi repletos secum traberent, Liv. 25, 
26. - Not. replesti ji. replevisti, Stat.: re- 
plerat ft. repleverat, Lucr. 

Rz-plétfo, önis, f. (repleo), bie Erfüllung, 
Ergänzung, Cod, Just. 5, 18, 4. 


Georges !at. diſch Zandw. Bd. IL Aufl. VIII, | 


8) wieder : 
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Ré-plétus, a, um, f. Repleo. 

Ré-plexus, a, um, f. Replecto. 

Ré-plícütío, önis, f. (replico), ba$ 3urücts 
falten, Zurückwälzen, ut replicatione qua- 
dam (duch Wiederaufziehen) mundi motum 
regat atque tueatur, Cic. N, D. 1, 18, 38. 
2) als jurift. t. t. die Replif, Julian. Dig. u. 
Justinian, Instit. un. 

R&-plico (ui y. avi), atum, are, 1) zurück 
falten, » wälzen, «rollen; bab. a) auffchlas 
gen, vom Buche, weil die Alten ihre Bücher 
gurüd tollen mußten, wenn fie fie nach unferer 
Art aufichlagen wollten, memoriam annalium, 
Cic.: fo aud) memoriam temporum, id. : ali- 
quem (scriptorem), Arnob. b) temporis pri- 
mum qnidque replicantis, nadj ber Reihe in 
Erfüllung gehen Lift, Cic. de Divin. 1, 56, 
127. 2) zurück beugen, labra, Quint. : cer- 
vicem, Plin.: laminas, Cato. 8) zurück zies 
ben, vestigium suum, zutüd gehen, Appul. 
Met. 4. p. 151, 15. 4) überdenken, haeo 
identidem mecum replicans, Appul. Met 8. 
p. 129, 82. 5) repliciren, eine Replit ma- 
chen, bei Juriſten, Modestin. Dig. 2, 14, 85 
extr. 6) wiederholen, wiederbolentlich ev» 
zählen, Ammian. u. U. - Not. replictae ft. 
replicatae, Stat. _ 

Replum, i, n. der Rahmen, bie Einfafs 
fung der Sülung einer Thür, Vitr. 4, 6, 5: 
einer SBalifta, id. 10, 11,8 (10, 17). 

R&-plumbo, are, des Bleies berauben, 
entbleien, argentum, Sen. u. Ulp. Dig. 

R&-plümis, e (pluma), Sedern wieder bes 
Fommend, wieder (lücP, Paul Nol. Carm. 
21. 81. 

R&-plüo, ére, zuruͤck regnen, coelo, Musa 
b. Sen, Controv.'5 praefat med, 

Répo, psi, ptum, &re (d. £gzo), Eriechen, 
ſchleichen von Ihieren u. Menſchen, cochlea 
repens, Sall.: formica, Plin : qua unus 
homo vix poterat repere, .Nep.: aud) übertr., 
ton Neifenden, Hor.: Schwimmenden, flu- 
men, Arnob.: von Gewaͤchſen, cucurbitae bu- 
mi repunt, Plin.: von Fahrzeugen, Pacuv.: 
von hölzernen, beweglihen Thürmen, Lucan.: 
vom Waſſer, aqua repit, fchleicht, flieft lang⸗ 
am, Col.: von Kranichen, per fabam, hins 
ſchleichen, langfam geben, Enn. 5. Serv.: ttop , 
von niedriger Schreibart, sermo repens per 
humum, Hor. 

Ré-polYo, ire, wieder reinigen, »fegen, 
frumenta, Col. 2, 20 (21), 6. 

R&-pondöro, are, dagegen zuwägen, ers 
wiedern, vergelten, zur Vergeltung geben, 
alicui gloriam, Sidon.: .pro falsitate alicui 
veritatem, Claud. Maxert, 

Ré-póno, sui, sítum, &re, I) zurück, 
rüchwárte;, binter fich legen, »ftellen, -— 


zen, tereti cervice reposita, Lucr. - Dah 


‚etwas surüc? legen, um e$ aufjubeben ; dah. 


Y 


aufheben, pecuniam in thesauris, Liv.: arma, 
Kaes.: alimenta in hiemem, Quint.: res suis 
35 
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locis, Quint.: odium, aufheben, vor ber Hand 
verbergen, Tac. ; Catolo et Lucnllo alibi re- 
ponemus (Rollen-zum Reden, in einer Schrift), 
Cic, Att, 13, 12, 8; haec sensibus imis repo- 
nas, merP eö wohl, Virg. 2) zurück legen, 
voeglegen, bei Seite legen, ablegen, herab 
(emen, telas, Ovid.: caestus artemque, aufs 
geben, einftellen, Virg.: scripta in aliquod 
tempus, Quint.: onus, Catull.; faciemque 
deae vestemque, Virg.: brachia, herab laffen, 
Val, Fj.: iram, Manil.: fugam, ablaffen, eins 
ftellen, Stat. - Dah. b) beifegen, begraben, 
beerdigen, tellure repostos, Virg.: an pöt- 
eris siccis mea fata (dichterifch, ftatt meine 
Afche, meinen Leichnam) reponere ocellis? 
Prop. 8) entfernen, falcem arbusta repo. 
nont, maden das Gartenmeffet. unnöthig, 
Virg. Ge. 2, 415. II) wieder:, von neuen 
edit » legett , » (tellen, wieder zurück 
an feinen vorigen Ort legen, + fegen, lapidem 
suo loco, Cic.: columnas, id.: viea mensis, 
Virg.: hamum, id.: femur, cinrenfen, Cels.: 
ossa in soas sedes, id.: se in cobitum, fid) 
wieder auf ben Ellbogen (tügen, wieder Ju effen 
anfangen, Hor.: insigne regium, das Dias 
bem wieder auffegen, Cio.: coenam, wieder 
‚auffegen, Mart.: togam, wieder in bie Höhe 
nehmen, damit fie ordentlih am Leibe liegt, 
Quint,t in memoriam reponi, fid) wieder bes 
innen, (id erinnern, id. - cab. 1) wiebet 
oen vorigen Stand fegen, wieder bers 
ftellen, robora flammis ambesa, Virg.: pon- 
tes ruptos, Tac.: tempora cessata, wieder 
einbringen, Sil: pontum et turbata litora, 
berubigen, Val. Fl. b) wieder ein(enen, re- 
ges, Sil.; aliquem in sceptra, in bie Königliche 
Mürde, Virg. 2) wieder vorbsingen, ets 
nenern, wiederholen, Achillem, wieder aufs 
führen, auf der Bühne, Hor.: fo aud) fabu- 
lam, wieder auf die Bühne bringen, id. 8) 
wieder zuftellen, wieder geben, numos, 
Plaut.: donata, Hor. IIT) wiederholt bins 
fenen, mollia crura, beim Geben, Enn. u. 
Virg.: plena porwla, Virg. IV) dagegen 
fegen, :legen, sftellen, eind gegen das andre, 
od. ftatt des andern, te meas epistolas delere, 
ut reponas tuas, Cic,: praeclarum diem illis 
diebus festis, an ibtc Stelle fegen, id.: ver- 
bum aliud, Quint.; eorum in vicem reponen- 
da, Col.: in ejus locum reponi, Brut. in Cic, 
Ep. - Dah. a) erwiedern, dagegen ants 
worten, » anführen, dagegen verfegen, ne 
tibi ego idem reponam, damit id) bit nicht Dies 
felbe Frage (ftatt aller Antwort) vorlege, Cio.: 
semper ego auditor tantam? numquamne re. 
ponam? Joven. b)erwieberm, dagegen ers 
weiſen, vergelten, injuriam, Sen.: haec pro 
virginitate reponit ? Virg. V) hiuſetzen, 
z tellen, «legen (ft. pono), grues in tergo 
praevolantium colla et capita reponunt, Cíc.« 
ligna super foco, Hor.: animas sedibus, id.: 
literas in gremio, Liv,; aidera in numero 
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deorom, Cic.; fo aud) in deos, unter ble Goͤt⸗ 
ter (eben, id.: in aliqua re vigiliss, somnum, 
auf etwas wehben, Plin, Ep.: rem in artis 
loco, für eine Kumit halten, Cic.: bab. trop., 
fegen, beruben laſſen, spem in virtute, Caes.: 
cansam totam in judicum hamanitate, Cic.: 
bab. repositum esse, auf etwas beruben, in 
te repositam esse remp., id.: ia armis, Liv. 
- Not..reposivi ft. reposui, Plaut. 

Rö.porrigo, ére, wieder binreichen, phis. 
lam, Petron. 51, 2. 

R&-porto, avi, atum, are, 1) zuruͤck tra» 
gen, » führen, «bringen, infantem, Qoint.: 
legiones, Liv.: exercitum Britannia, Cie.: 
milites navibus in Siciliam, Caes.; se, gurüd 
fchren, Auct. B. Hisp. Il) trop.s 1) Zurück 
bringen, binterbringen, tristia dicta, Virg. 
b) wiederholen, audita verba, Ovid. c) 
überh. hinterbringen, melden, regis ad au. 
res nuncius reportat, advenisse viros, Virg. 
2) davon tragen, erlangen, a rege victo. 
riam, Cic.: laudem ex hostibus, id.: spem 
bonam, Hor.: spolia de rege, Flor.: trium. 
phum, Plín, - 

1. R&-posco, &re, 1) etwas wiebers, zus 
rück verlangen, » fodern, fid) wieder aus 
bitten, Catilinam a me reposoebant, Cie: 
aud) mit doppelte Accus., der Perſon und 
Cade, aliquem simulacrum, id.: Parthos 
signa, Virg. 2) verlangen, fobern, befons 
ders zu wiederholten Malen od. nachdrücklich, 
rationem, Rechenſchaft, vitae, Cic.: obne 
Genit., rationem reposcitis, quid victis fe- 
cerimos, Liv. 89, 87: responsa, Virg. : poe- 
nas, Strafe fobern, id.; aud) (trafen, Ca. 
tul] : foedus reposcite flammis, bie Erfüllung 
bes Vertrags, Virg. 8) wieder⸗, dagegen 
fobern, vicem, Vergeltung, Mart.: gratiam, 
Plin. Ep. 

2. Ré-posco, onis, m. (reposeo, ere), der 
Yoteber(oberer, Ammian. 22, 16 extr. 

Ré-póstifo, onis, f. (repono), bie Au 
bung, Pallad. 1, 82. — 

Rö-pösttor ob. Re-postor, oris, m. (repo- 
no), ber Wiederherfteller, templorum, Ovid. 
Fast. 2, 68. E 

Ré-pósftórYnm, 1i, n. (repono), 1) der 
Aufiag von Metall, auf welchem die Speifen 
auf die Tafel gefebt wurden, Plin. 82, 11, 49 
w. 6. 2) in derfpät. Kaiferjt., repostorium 
sanctios, ein gebeimeo Cabinet, wo werths 
volle Dinge aufbewahrt wurden, Capitol, M. 
Aurel. 17. 

Rö-pösYtus od. Re-postus, a, um, I) Par- 
tic, v. repono, 19. f. - Il) Adj. entfernt, ent» 
legen, terrae repostae, Virg.: gentes repo- 
stae, Val. Fl. 

Ré-postor, oris, m. f. Repositor. 

Ré-postórium, ii, n. f. Repositorium, 

Rö-postus, a, um, f. Repositus, 

Ré-pot&tYo, onis, f. f. Repotia. 

Ré-pótYa, orum, n. (poto), baé nochma⸗ 
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lige Trinken nad) der Mahlzeit, das Nachge⸗ 
lag, Appul. de mundo p. 74, 19 u. Apol, p. 
812, 30 (nad) Eonjectur (jen Varr. L. L. 5, 
26. $. 122 u. 6, 8 extr. $. 8% Mueller, wo 
die Codd. repotatio haben). b) inébef., bie 
Vachfeier, das Nachfeſt am Tage nad) bem 
eigentl. Hochzeitfeſte, Hor. Sat. 2, 2, 60. Au- 
son. Ep. 9, 50. Gell. 2, 24 extr. 

Ré-praesentünéus, a, um, ſogleich ſtra⸗ 
fenb, potestas, Tert. Apol. 28. i 

Rü-praesentst(o, onis, f. (repraesento), 
bie Vergegenwärtigung; bab. 1) die DorsAus 
gem Stellung, Abbildung, Vorftellung, 
Quint. u. Plin. : ttop., patris , Bild, Abriß, 
Mufter, Beifpiel, Val. Max. 2) die baare 
Bezahlung, Cic. b) jede Derrid)tung, Ue 
bergebung, die fogleich ge(cbiebt, fideicom- 
missi, Marcell. Dig. 85, 1, 86. 

Ré-praesentütor, öris, m. (repraesento), 
der Vorfteller, einer Perfon, patris, Tert. 
adv. Prax. 24. 

Ré-praesento, avi, atum, are, 1) wieder 
gegenwärtig machen, wieder berftellen, 
erneuern, menioriam rei, Cic.: libertatem 
morte, id.: bab. wieder berfagen, aud dem 
Kopfe, was man gehört od. gelefen hat, vo- 
lumina, Plin. 2) gegenwärtig machen, bars 
ftellen, se, gegenwärtig (ey, Col.: reprae- 
sentari judicio, fid) (tellen, erfcheinen, Appul: 
aliquem (absentem) sibi, fid) vorftellen, Plin. 
Ep.: imagines rerum animo, Quint. - Sab. 
-a) bar(tellen, fihebar machen, vor Augen 
ftellen, befonters von Malern, Bildhauern 
und Rednern, veritatem, Plin.: Alcibiadem, 
id.» affectus, Quint.: fo aud) minas irasque 
coelestes, Liv. : imaginem sceleris, Quint. : 
fidem, die Wahrheit außer Zweifel fegen, Suet, 
b) darftellen, vorftellen, ausdrücken, nad» 
abmen, gemma cerasum repraesentat, Plin.: 
virtotem moresque Catonis, Hor,: affectum 
patris, durch Handlungen und Geſinnungen 
ausdrüden, Plin. Ep.: bab. übertr., vorflels 
len, butyrum olei vicem repraesentat, tbut 
eben die Dienfte, Plin. 28, 10, 45. c) etwas 
fegleid) ;, obne Verzug:, felbft vor der 
bejtimmten 3eit tbun, » machen, verſchaf⸗ 
fen, » vollziehen, »fagen, » geben, folglich 
etwas nicht aufichieben, es beichleunigen, 
se repraesentaturum id efc., ſogleich thun, 
Caes,; verbera, vulnera, necem, auf bet 
Stelle geben, Suet.: libertatem, Scaevola 
Dig. :, judicia repraesentata, fogleis, auf der 
Stelle.angeftellte Gerichte, wozu (if) der Red⸗ 
ner alfo nicht vorbereiten konnte, Quint: si, 
quae polliceretur , repraesentaturus es 
Hirt. + medicinam, fogleich verfhaffen ob. ges 
brauchen, anwenden, Cic.: conceptus, bie 
Schwangerſchaft (oaleid) bewirken, Plin.» im- 
probitatem, fogleich vollziehen, beichleunigen, 
Cic,ı poenam, ſogleich ſtrafen, Suet.: diem 
promissorum, ben Tag fogleid) erfcheinen lafs 
fen, bo$ Verſprechen fogleich halten, Cic.: bab. 


Repraesto — Reprimo 1094 


von Auszahlungen, ſogleich⸗ ohne Verzug 
besabien, folglid) baar zahlen, » bezahlen, 
repraesentabimus, id.: summam, Suet. : mer- 
cedem alicvi, id. 

R&-praesto, avi, are, wieder gewähren, 
Paul. Dig. 19, 1, 47 419. (Haloand. praesti- 
terit). Ulp. Dig. 86, 1, 22 41. (Haloand. re- 
práesentandum). 

Ré-préhendo, od. Re-prendo, di, sum, 
€re, 1) wieder faffen, wieder ergreifen, ser- 
vum (fogitivum), Plaut.: reprehensi ex foga 
Persae, Cort. 1 cf. Phaedr, 5, 8,4. 2) Smb. 
zurück 3teben, zurück halten, von bem eins. 
geſchlagenen Wege zurück führen (Synon. v. 
revocare, jurücdrufen), aliquem pallio, Plant.: 
aliquem manu, Liv. $4, 14; fo aud) trop., 
revocat virtus, vel potius reprehendit manu, 
Cic. Acad. 2, 45, 189: euntem ab exitio, 
Lucr.: cursum, Prop.: membra reprensa (t. 
reprehensa), Ovid,: ftep., me reprehendi, 
hielt an midj, Ter.: genus pecuniae, zurüd 
halten, hemmen, Cie. b) zuruͤckhalten, be» 
balten, vinculum, Lucr. 8, 598. 8) wibers 
legen, überführen, aliquem, Cic. 4) nad»: 
holen, was verfäumt ob. vergeffen war, quod 
erat praetermissum, id reprehendisti, Cic.: 
locus reprehensus, Ter. 5) tabeln, aliquid, 
Ter.: aliquid in aliquo, Cic.: aliquem de re, 
id.: aliquem in re, in ob. wegen etmaé, id.: 
auch aliqnem aliqua re, Quint. 

R&-pr&hensto, ünis, f. (reprebendo), das 
Zurückzieben, Zurückhalten; bab. 1) trop., 
das An:fidy: alten des Medners, das Sich⸗ 
nichts Bebenlaffen, sine reprehensione, Cie. 
de Or. 8, 25 extr, 2) die Widerlegung, Cic. 
8) der Tadel, die Befchuldigung, Cic.: re- 
prehensionem non capere, nicht getadelt mets 
den können, Quint. b) als 9Rebefigur, wenn 
der Redner fich felbft tadelt ob. verbeffert, bie 
Selbftverbefferung, Cic. de Or. 8. 54, 207. 
c) meton., ein Sebler, der Tadel verdient, 


, Quint. 8, 11, 22. 


R&-pröbenso, are (Intens, 9. reprehendo), 
zurück sieben, zurück halten, singulos, Liy, 
2, 10. ' . 

"Ré préhensor, oris, m. (reprehendo), 1) 
der Caolér, Cic. Opt. gen. or. 6, 18. Ovid, 
Her. 17, 219. 2) der Oerbe(ferer, Veraͤn⸗ 
derer, comitiorum, Cic. Planc. 8, 8. 

Ré-prébensus, a, um, f. Reprehendo, 

R&-prendo, f. Reprehendo, 

Ré-presse, Adv, (repressus 9. reprimo), 
mit 3urikfbaltung, zurückhaltend, einges 
ſchraͤnkt, repressius peccare, Gell: repres- 
sius agere, Ammian, ' 

o), ber3us 


Ré-pressor, oris, m. ( 
rid balter, Semmer, Einſchraͤnker, Cio. 
Sest. 69, 144. 
R&-pressus, a, um, f. Reprimo. 
R&-primo, essi, essum, &re (premo), eis 
gentlih zurück drücken; bab. zurück bal; 
sen, hemmen, einſchraͤnken, — Caen, 
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conatus alicujus, Cic: fletum, id.: fugam, 
Caes.: impetus, Cic,t itinera, die Märfche 
einſchraͤnken, mäßigen, langſam marſchiren, 
id.: dextram, Virg.: retro pedem, id, : odium 
suum a eorpore alicujus, Cic.: (o aud) bei 
Arzneien und andern Dingen, die ben Leib be: 
treffen, alvum, Cels.: reprimentia medica- 
menta, id.: bab. se, fid) zurück halten, an fid) 
halten, Ter. u. Cic. b) zurück treiben, re- 
presso Catulo, Caes.: sudorem, Piin, 
R&-pröbätko, önis, f. (reprobo), die Vers 
werfung, Tert. Apol, 13 u. oͤ. 
Rá-prób&trix, Icis, —— die Ver⸗ 
werferinn, Tert. adv. Marcion. 4, 36. 


Ré.próbe, avi, atum, are, verwerícg, 1 


mißbilligen, Cic, u, 2€. : monetam, abſchla⸗ 
gen, Paul, Sent, 

' — Ré-prübus, a, um, verworfen, nidbt Acht, 

niche gut, pecunia, abgefd)lagene, nicht gute 

Münze, Ulp. Dig. 18, 7, 24. $. 1: ebenfo 

numi, ibid, | 

Ré-prómissfo, onis, f. (repromitto), die 
Gegenver(predung, Cio. Rosc, Com. 18 
extr. u. 18 extr. 

Ré-prómitto, isi, Issum, &re, 1) dagegen 
verfprechen, Cic. 2) verípredyen, Cic. u. 
Plin. Ep. 8) wíeber ob. von neuem vers 
fprechen, von einem mit einer gewiffen Feier: 
lichkeit und mit neuefter Zuficherung wieder ges 
gebenen Verſprechen, Suet. 

Reptäbundas, a, um (repto), #riedyend, 
fchleichend, Sen. de vit. beat. 12 u. 18. 

Rept&tYo, ónis, f. (repto), das Rriechen, 
Quint. 1, 12, 10. 

Reptätus, us, m. (repto), baé Kriechen, 
ber Schnede, Tert: übertr., von Gewaͤch— 
fen, Plin, 

Reptrlis, e (repo), Priechend, Sidon. Ep. 
8, 12. 

Repto, avi, atum, are (Intens. d. repo), 
I) intr. 1) Priechen, von Menſchen, Plaut.: 
von Thieren, Gell.: überte., von Gewaͤchſen, 
Plin. 2) langfam einher geben, fchleichen, 
£riechen, Lucr. u. Hor.: per limitem, ft. am- 
bulare, Plin. Ep. II) tr. (poet.) über etwas 
friedben ob. ſchleichen, etwas befriechen: 
bab. Passiv., ager reptatus (sc. ab angue), 
Stat. : teueroque reptatus amnis Achilli, 
Claudian. 

Ri-pübesco, tre, wieder mannbar wer: 
den, wieder bie mannbare Jugend erlans 
gen, Col. 2, 1, 4. 

Ré-piídYütYo, onis, f. (repudio), die Vers 
werfung, Verſchmaͤhung, Cic. 

R&-püdYätor, oris, m. (repudio), der Vers 


" „Verſchmaͤher, Tert, adv. Marc, ( 


"R üdYo, avi, atum, are (repudium), eis 
gentlid) (vielleicht) zuruͤck ſtoßen, zurück 
(lagen; bab. trcp., Zurück (tofen, weg» 
ftogen, verwerfen, verſchmaͤhen, consilium, 
Ter.: cojus vota et preces a vestris menti. 
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bus repudiare debetis, Cic.: conditionem 
&equissimam, id.: officium, hintanſetzen, vers 
ſchmaͤhen, id. - Dah. a) entfernen, consi- 
lium senatas a rep., Cie. b) von 9(uffünbi- 
gung ber Ehe zwiſchen Eheleuten und Braut 
leuten, verftoßen, verfchmäben, verabichies 
den, den Borb geben, vom fid) la(fen, ſich 
fheiden vom Gatten ıc., uxorem, Suet.: 
sponsum, id.: sponsam, id.: repudiatus re. 
r, Ter. 

Ré-piídYósus, a, um (repudiam), verwerf» 
lid), anftöfig, nuptiae, wenn der Bräutigam 
Bedenken trägt, ein Frauenzimmer wegen ges 
wiffer Fehler zu heirathen, Plaut. Pers. 8, 

56 


» 56. 
Ré-plídYum, 1f, n. (entweder von re u. pu- 
det, ob. von pavio), bie Neue hinten nach, ob. 
die Zurüdftefungz; bab. bie Auffündigung 
der Ehe, =) die ber Braut gefchieht, folglich 
vor Vollziehung der Ehe, repudium renun- 
clare, Ter.; ob. remittere, Plaut., die Ehe 
auffündigen, auffagens auch mittere, vom 
Frauenzunmer, wenn e$ die Verlobung ungülz 
fig mad)t, Marcell. Dig. b)die der Gattinn 
vom Manne gefchieht, uxori repudium remitte 
re, die Ehe auftündigen, ben Scheidebrief ſchil⸗ 
fen, Suet.: aud) mittere, Paul, Dig., ob. di. 
cere, Tac., it. scribere, Tert.: uxorem repu- 
dio dimittere, Justin.: auch von der Frau, 
wenn fie die Ehe auffünbigt, mittere repadium 
marito, Marcell. Dig.: repudium inter uxorem 
et virum intercessit, Ehefcheidung, Val. Max. 

R&-pütrasco, ére, 1) wieder ein Knabe⸗, 
wieder jung werden, Cic. Cat. Maj. 23, 83. 
2) ttoy. : a) Eindifch werden, wieder zum Kinde 
werden, Plaut, Merc. 2, 2, 25. b) jugendlich 
tbun, = handeln, fpielen wie cin Kind, Cic, 
de Or. 2, 6, 22. 

Ré-pugnanter, Adv. (repognans d. repu- 
gno), wiber(treitenb, fid) widerfegend, wis 
derfeglich, Cic. Lael, 25 in. 

Ré-pugnantía, ae, f. (repugno), 1) das 
Std» Widerfegen, der YDiber(tanb, dedit 
repugnantiam apibus, b. i. den Stachel, Plin. 
21, 18, 45. 2) trop., ber Widerftreit, YOl» 
derfpruch, wenn zwei Dinge mit einander 
ftreiten, einander entgegen find (opp. concor- 
dia), rerum, Cic.: concordia naturae ac re- 
pugnantía, Plin. 

R&-pugnätYe, önis, f, (repugno), das Sich⸗ 
Widerfegen, ber Widerftand, AppuL doctr. 
Plat. 1, p. 9, 1. 

Ré-pugnütorYus, a, um (repugno), zum 
Wivderftand:, zur Dertbeibigung gebörig, 
res, DVertheidigungsmafdinen, Vitr, 10, 16 
22), 2. — 

Rá-pugno, avi, atum, are, 1) dagegen 
fechten, ⸗ſtreiten, fid) widerfegen, fic ver: 
tbeibigen, YDiberftano thun 2c., nostri pri- 
mo fortiter repugnare, Caes. : quum repogna- 
re possent, Cic. 2) trop., von Dingen, uns 
fer fid) ob. mir erwas (tteiten, ibm wis 


* 
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Berforechen, entgegen (ry, haoc Inter so. 


quam repognent, plerique non vident, Cio.: 
repognat enim, recte accipere et invitum red- 
dere, id,1 Partie. fubftv., repugnantia, lum, 


n. widerfprechende Dinge, id. b) fid) wider: 


fegen, widerfteben,, Dagegen ſeyn, entges 


gen feyn, contra veritatem, Cic.ı fortunae, 


id.: amori, Ovid.: non repugno, id) habe 
nichts dagegen, Cic.: non repugnare circa 
aliquid, fid im etwas nicht ungelehrig zeigen, 
Quint. aud) seg. ne, Ovid.: seg. Infin., 
Ovid. Her. 17, 187: seq. Accus. cum Infin., 
Luer, 4, 1082: diversitas est nobis repn- 
gnanda, Tert, adv. Marcion. 8, 16 extr. 

R#-pullesco, ére (pullus), wieder aues 
(blagen, wieder hervor (proffem, Col, 4, 
22, 5 u. 24, 4. 

R&-pulliílo, are, wieder auefd)lagen, wie 
— EL oe, Plin. 16, 10, 19 m 
44. 90. 

Ré-pulsa, ae, f. (repello), bie Zurüdwets 
fung, und jmar: 1) als publicift. t. t. bie Ab» 
wet(ung, 3urüd'(egung, bie beim Anhalten 
um cim öffentliches Amt Symbm. widerfährt, 
das Uebergangenwerden bei der Wahl, re- 
pulsa consolatus, Cic,: aedilicia, id,: sine 
repulsa factum esse consulem, - ohne vorher 
vergeblih barum angehalten zu haben, id. : a 
populo repulsam ferre, id., und bloß repul- 
sam ferre, id., 0b. accipere, id,, übergangen 
werden, das Amt nicht erhalten: virtus repul. 
sae nescia, Zurüdfesung in Ertheilung von 
Ehrenftellen, Hor. 2) übertr., überh. die Ab» 
weifung, a) auf ein Anſuchen, eine Bitte, 
bie abfchlägliche Antwort, die Seblbitte 
(meift bei Dicht.) : nullius rel a se 
latorum, werde der Gewährung jedes Geſu⸗ 
ches gewiß ſeyn, Nep. Paus. 5, 2: nullam re» 
pulsam ferre, feine Fehlbitte thun, Ovid, Met. 
2,97; u. fo d. b) in fonftigen Bemühungen, 
nec hano repulsam sentiret, Abweifung, Ver⸗ 
fioßung, Phaedr. 1, 8, 161 in tristitiam ira 
post repulsam revolvitur, Fehlſchlagung feiner 
Abficht unb Bemühung, Sen. de ira 2, 6, 8. 

Ré-pulsio, önis, f. (repello), die 3urücPs 
—— widerlegung, Cael. Aur. Tard. 

Y A. 

Ré-pulso, are (Intens. t. repello), 3utücts 
treiben, » (djlagen, verba, Lucr, : dicta, wis 
derlegen, id. 

- Ré-pulsórfus, a, tm (repello), zuruͤck treb 
bend, Ammian, 24, 4. 

1. Ré-pulsos, a, um, I) Partic. 9. repel- 
lo. w.f. Al) Adj. 1) entferne, quod proeul 
a vera ratione repulsum, Lucr. 5, 407. 2) 
abgemwiefen, repulsior, Cato b. Fest. 

2. Ré-pulsus, us, m. (repello), das Zus 
rückftoflen, Zurückprallen, dann das baburd) 
verurfachte Getss, dentium, das Klappern 
der Zähne, Plin.: durioris materiae, Wider⸗ 
fand, id.: scopulorum, das Surüdytallen ber 
Stimme. von den Folien, der Wiederhall von 


“ 
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ben Felfen, Cio: raucus repulsus umbonum, 
Getoͤs, Clandian.: unb vom Lichte, crebro 
repulsu rejectae (effigiae) reddunt speculo- 
rum ex aequore visum, Lucr. 

Rö-püimicätio, Onis, f. (pumico), das Wie⸗ 
berglátten, wenn man das Rauhe abmadit, 
gemmarum (Knospen), Plin. 17, 26, 89. 

Ré-pungo, öre, wieder ſtechen; troy., 
wieder einen Stich geben, wieder Fränten, 
animos, Cic. ad Div. 1, 9, 19. 

Ré-purgium, ii, n. (repurgo), die YOiebers 
reinigung, Cod. Just. u. Theod, 

Ré-purgo, avi, atum, are, 1) woiebet reis 
nigen, sfäubern, vom tiuflatbe befreien, 
iter, reinigen, gangbar machen, Liv.* hortum, 
Curt.: vulnera, Plin.: humum saxis, Ovid. 
b) übertt., wieder Deiter machen, coelum, 
Ovid.: serenitas coeli in sincerissimum nito- 
rem repurgata, Sen. 2) meton., der Reini⸗ 
gung wegen wegichaffen, mortale, Ovid, : re- 
purgatis interaneis, Plin. 

Ré-ptatio, onis, f. (reputo), 1) die Rech⸗ 
nung, Berechnung, Anrechnung, Gaj. (u. X.) 
D'g. 2)bie Ueber(d)lagung, Ueberdenkung, 
Erwägung, veterum novorumque morum, 
Tac. u. X. . 

Ri-püteséo, &re, ftinfend werben, Tert. 

de anim, 32, 
. Ré-piíto, avi, atum, are, 1) rechnen, bes 
rechnen, annos, Plin.ı tempora, Tac. 2) 
ausrechnen, alicui aliquid, Papin. Dig. 11, 
7,17. 8) überlegen, überdenfen, erwäs 
gen, Cic.: multa secum, Nep. 

Ré-qnYes, Ets it. &i, f. 1) die Auhe, Raft, 
Erholung, curarum, Cie.: pugnae, Virg.: 
ad requiem animi et corporis, Cic.: quaerere 
requietem occupationibus, Luccej. in Cic. Ep. 
2) meton., ein Rubeplägchen, cine Erbo⸗ 
fung, Hor. Ep. 1, 7, 79 Schmid. - Not, 
Genit. requie, Sall. Fragm. 

Rö-qguiesco, Evi, &tum, ®re, ausruben, 
sub umbra,. Virg.: a muneribus reip., Cic. ; 
a domesticis malis, Tac.» auch seq. Accus. 
(nad) griechifcher Urt), quamvis ille suam las- 
sus requiescat avenam, hinfichtlih der ac., 
Prop.: auch von leblofen Dingen, mutata suos 
requierunt flumina cursus, Virg. - Dab. a) 
vuben, (dlafen, lecto, Prop.: Jupiter Alcme- 
mae geminas requieverat Arctos, id.: bab. 
von Todten, Mart. : ossa requiescite in urna, 
Ovid, b) in etwas (eine Berubigung ob. 
Erholung finden, in spe hujus, Cic.: eorum 
exitio, id.: in lectione, Quint. 

Ré-qutétto, onis, f. (requiesco), die Ruhe, 


. Hieron. adv, Jovinian, 2, 12. 


Ré-quYétus, a, um (requiesco), 1) bet aue» 
gerube bat, miles, Liv.: ager, Ovid.: terra 
reqnietior, Col. 2) was nicht mebr neu, 
s (riíd) ift, caseus, Col.: ovum, id. 

R&-quirito, are (Intens. v. requiro), fra» 
gen nach etwas, rem, Plaut. Most. 4, 8, 11. 
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R&-guiro, sivi, situm, öre (quaero) ; 1) 


wieder (udben, aufiuchen, cervam, Gell.: 
libros, Cic,: aliquem, Tef,: columbae evo- 
litant ad requirendos cibos, Col, - Dah. a) 
wahrnehnten, baf etwas fehlt, vermiffen, ma- 
joram prudentiam in aliqua re, Cic.: subsi- 
dia belli, id.: multos inde requiro, Ovid.1 
quae nonnumquam requirimus (im Gato), 
auszufegen haben, Muren. 29, 61. b) vers 
langen, erfobera, für nótbig halten, neque 
amplias requisivit, verlangte weiter nichts, 
Nep. : non intelligo, quid requirat, ut sit bea- 
tior, Cie. : virtus nullam voluptatem requirit, 
id. + in hoc bello virtutes multae requiruntur, 
id. 2)nad) etwas wieder fragen, wieder 
ſorſchen, nachfragen, nachforichen, fich er» 
tundigen, ut (pueri) pulsi requirant, Cio.? 
ab cb. ex aliqno, bei Imd., id.: aliquid, nad) 
etwas, id. - Dah. a) unterfuchen, rationes, 
Cic.: impendia reip., Plin. Kp. b) erfors 
(den, erfahren, Nachricht einziehen, quum 
requisisset, ubinam esset, Nep. 

R& quisi(Yo, onis, f. (requiro), bie Unters 
ſuchung, Gell. 18, 2, 6. 

R&-quisitum, 1, n. (requiro), 1) die Srage, 
ad requisita respondere, Quint. 8. prooem. 80. 
2) das Bedürfniß, die Nothdurft, Cio. : ad 

'requisita naturae (sc. discedere), i. e. Erleich⸗ 
terung des Leibe, Sall Frgm.: vollft. ad re- 
quisita naturae discedere, Spartian, 

Ré-quisitas, a, um, f. Requiro. 

Res, réi, f. I) eine Sache ob. ein Ding, 
im weiteften Berftande, 1) jedes Ding, das 
in ber Welt ift, wofür auch zuweilen Weſen 
fteht, rerum, quae numquam fuerunt, ut Scyl- 
lae etc. , Cic.: rebus nox abstulit colorem, 
den Dingen in ber Welt, Vieg.: pulcherrime 
rerum, fchönfter unter allen Gefchöpfen, allets 
fchönfter, Ovid.: bab. res navalis, das Schiffs 
wefen, Cic.: fo aud) militaris, Militärwefen, 
id.: frumentaria, Getreibemefen, Proviants 
‘wefen, Caes. u. Cie.: rustica, bie Landwirths 

haft, Cic.: judiefaria, Haltung der Gerichte, 
d.: uxoria, Heirath, Ter.: res divina, Opfer, 
Cato: res Venereae, Cic., 0b. res Veneris, 
Lucr. u. Ovid., i. e. concubitus: beſonders 
seq. Genit., ein Ding, das zu etwas gehört 
ob t$ betrifft, res cibi, was jum Eifen taugt, 
Phaedr.: res rationum, berechnete Dinge, ob. 
Dinge, bie zur Rechnung gehören, dahin eins 
getragen werden, Cío.: bab. Plur. res, bie 
Dinge in der Welt, der Lauf der YOelt, bie 
YOtlt, imperitus rerum, unerfahren im der 
Melt, Ter. u. Caes.: corpora esse in rebus, 
Lucr.: capüt rerum urbs Romana, Haupt bet 
belt, Ovid. 1 natura rerum, bie Welt, Cio. : 
ferner pro re, Liv., od. pro re nata, Cic., 
od. e re nata, Ter., nad) Befchaffenheit der 
Sade: bab. mala res, ein böfed Ding, Uns 
glüd, i in malam rem, geh zum Henker! zum 
Geier! Ter. 2) eine Cade ob. ein Ding, 
b. i. eine Sandlung, Virrichrung, That, 
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ein Vorfall, eine Begebenheit, aut consilio 
aut re juvero, butdj bie That, Ter.: auctor 
(Berrichter) rerum, Sall.: clamorem res est 
secuta, Liv.: bab. vom Kriege od. Kampfe, 
ante rem, vor dem Treffen, Liv. : rem gerere, 
eine Handlung, That od. etwas verrichten, aus 
fer bem Kriege, res quomodo gesta sit, ges- 
(deben fei, Cie. : befonberé im Kriege, ba es 
denn vom Feldheren commandiren, Krieg 
führen, fechten, feine Suche (gut ob. ſchlecht) 
machen, von Soldaten aber fechten ijt, co- 
minus rem gerunt, fechten, Caea.: res gere- 
re, Thaten thun, Hor.: rem gerere male, 
feine Sache ſchlecht machen, unglüdlich feyn 
(im Kriege), Nep.: bab. res, ob. res gestae, 
Dandlungen. Thaten, außer bem Kriege, Cic., 
und im Kriege, Kriegöthaten, id.: res belli 
adversae, Sriegéungliüd, Liv.: res omnes 
literis tuis cognoscamus, Begebenheiten, Vor⸗ 
fälle, Cio.1: fo aud) rem administrare, vom 
Keiegführen, id.: bab. summa rerum, Haupt⸗ 
treffen, Liv. ; aud) Hauptſache, Ter.: bab. 
res, Plur., Geſchichte, res populi Rom. per- 


. scribere, Liv.: res Persicae, perfifche Ge⸗ 


(dite, Nep.: res publica, ob. respublica, 
jede Handlung ob. That, bie den Staat be: 
trifft, à. $5. Krieg, der im Namen des Staats 
geführt wird, remp. egregie gerere, dem 
Gtaate trefflihe Dienfte leiften, Cic. u. Liv. 
8) die Sache, Erfahrung, res eum quotidie 
mitiorem facit, Cio.: res, aetas, usus etc., 
Ter. 4) bic Sache ob. Thar, Wirklichkeit, 
Wahrheit, rem fabulare, bie: Wahrheit, 
Plaut.: arbitrari, quod res est, Ter.: re 
multe magis quam verbis refutata, durch bie 
That, ben Audgang, Erfolg, Cio.: suadet re- 
bus, non voce, butd) bie That, Ovid.: bab. 
re od. re ipsa 0b. re vera (revera), iu bet 
That, Cic.: quid in re sit, was wirklich (ei, 
id.: fo aud) inesse in ratione rerum, id. : po- 
situm esse in re, wirklich (eon, id. 5) die 
Sache, b. i. bet Ausgang der Sache, bet 
Erfolg, Augenicyein, res indicabit, Cic. : ut 
ipsa res declaravit, id.: re tibi praestabo, 
MarcelL in Cic. Ep. 6) bie Sache, ber Um⸗ 
ſtand, res tuae, Cio.: aud) Singul., sires 
ita postulabit, id.: re laxata, Liv.: bab. res 
secundae, adversae,. glüclihe, ungluͤckliche 
Umftände, Gluͤck, Ungluͤck, Cic.: bonis re- 
bus, id.: his rebus, bei ſolchen Umftänden, 
Cic. Flacc. 5, 18: salvis rebus, bei nod) qu» 
ten Umftänden, Cio. ad Div. 4, 1, 1. 7) bie 
Gad, Angelegmbeir, das Beidhäft, me 
de illius re laborare, Cic.i absit rei publicae 
causa, id. 8) bie Sache, Urfache, ea re, 
Cic., ob. hac re, Lucr., od. ob eam rem, 
Plaut , deswegen. 9) bie Sahe, Abſicht, 
der Endzweck, cul rei? wozu? Plaot. 10) 
eine (gerichtliche) Sadye, ein Proceß, de 
rebus ab ipso cognitis. Cie. : res judicatse, 
richterliche Entfdeidungen, abgemachte Rechts⸗ 
handel, id, 11) eine Cade, die man mit 
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Jemandem hat, ob. was man mit Semandem bergrü 


zu them bat, ob. vor bat, rem cum Oppianico 
transigit, Cic.: tecum mihi res est, ich babe 
ed mit bir ju tbun, id, : rem babere cum ali- 
quo, zu fbun haben, ehrbar fürs verliebten 
Umgang haben, Ter. 12) eine Sadye, ein 
Diug , Mitttel, repeti rem, quomodo etc., 
Plant. : 
13) die Cade, wo man cé aud) Es überfept, 
sic se res habet, fo verhält e$ fi, Cio. : male 
se res habet, cé (iebt ſchlecht aus, id. IT) der 
fid) auf Thatſachen gründende Beweis (—— ar- 
gumentum), te vincam rebus necessariis, Cic.: 
res ad faciendam fidem appositae, Quint. 
HI) das (zeitliche) Vermögen, rem avgere, 
Cic.: conficere, verthun, id.: facere, erwer- 
ben, Hor.: fo aud) res familiaris, Vermögen, 
Cio.: rem gerere, fein Bermögen beforgen, 
verwalten, Cic. Off. 2, 11, 40: dah. respu- 
blica, Vermoͤgen des Staats, reliquias reip. 
dissipare, Cio.: fo aud) "Dur. res alicujus, 
wie zonunre«, Smbé. Drivatvermógen, 
Schaͤtze, Suet. Ner. 88 u. Vit, &, IV) der 
Dortbeil, tzupem, das ntereffe, das Be- 
fle, das Wohl, ad rem avidior, Bortheil, 
Ter.: in rem suani convertere, ji feinem 
Nusen verwenten, Cio, : dum ob rem, wenn 


es nur nitelid ift, Ter.: si in rem est, nuͤtz⸗ 


lid it, id.: fo aud) e re, jum Nuten, Ter. 
u. Cio.: e republica, ob. e re publica od. ex 
re publica, Cic. u. Liv., gum Beſten bed 
Ctaaté: aber ab re, jum Rachtheile, Plaut, 
(ood heißt ab re aud) o) von ber Sache, 
Liv. 8) in 2ín(ebung des Vermögens, Ter. 
y) undienlich, unfchicklidy, Liv.): bab. res 
publica, das Beſte des Gitaate, bet Dortbeil 
des Gitaate, Cie.: remp. gerere ob. admini. 
strare, id. Das Defte beo Staats beforgen, 
dem Gitaare dienen: bejonderd als Fel*herr, 
durch Kriegführen, id., f. obens ob. ald Quds 
fer, burd) Beſorgung der Staatseinkünfte, 
Cic. Verr. 1, 18. V bie Macht, Gewalt, 
bab. res publica, Macht ded Staats: recu- 
peravit remp., Cic.: befonderd Plur, res, 
Macht, Gewalt; dal). summa rerum, Haupts 
commando, Liv.: potiri rerum, die Macht 
belommen im Staate, Nep.: aud) Oberhand 
ob. hoͤchſte Gewalt haben, f. Potior. VI) der 
Staat, Albana, Liv.: Romana, id.ı ma- 
Ximam hanc rem fecerunt, id.: bab. res 
poblica, der Gtaat, befonderd ein freier, eine 
Bepubliß, si erit ulla resp., Cic.: fo aud 
res, btt Staat, rebus tranquillatis , Nep. 1 
summa rerum, Wohl ded Staats, der ganze 
Staat, Liv. - Not. die vorlegte Sylbe in rel 
2 gm. ums fie ftebt aber lang, Lucr. 1, 
u. 


Rö-säoro, are, von der Verfluchung be 
freiem, Nep. Alcib. 6 extr. 


Ré.saevio, ne, wieder wärhen, Ovid. 
Trist. 1, 1, 108. i 


Ré-sálütütío, nis, f. (resaluto), das Wie⸗ 


quibuscumque rebus possim, Cic.. 





Resaluto — Rescribo 1102 


$em, das Begencompliment, Suet. 
Ner. 87 extr. 

Ré-sálüto, avi, atum, are, Symb. wieder 
grüßen, ein Begencompliment machen, ali- 
quem, Cic.; dominum, (o benen: 
nen, Mart. 

R&ö-sänesco, pui, öre, wieder geiund wer» 
ben, wieder heilen, trop., Ovid. Am, 1, 10, 
19. Lact. 5, 2, 6. 

R&-säno, avi, atum, are, wieder gefund 
mader, wieder beilen, Laot. u. Marc, Cap. 
" Ré-sarcio, sarsi, sartım, ire, wieder aues 
be(fern, wieder ausflichen, wieder berftel: 
len, vestem, Ter.: tecta, Liv.: bab. trop., 
wieder erfegen, wieder ergänzen, dam. 
num, Suet.: locum, wieder voll machen, Plin. 
“ R& sarrYo, ire, wieder bebacken, um das 
Unkraut heraus zu bringen, campos, Plin. 18, 
20, 49. no, 4 ($. 183). | 

Ré-scindo, 1d!, issum, öre, 1) serreíSem, 
zerfchneiden, einreiBer, pontem, ganz ab- 
brechen (dagegen recidere pontem, einen heil 
ber Brüdfe abwerfen), Caes. : vestem a ınem- 
biis, Tibull.: sinum, Prop.: venam, die Ader 
öffnen, Col: latebram teli, jeríd)neiben, 
Virg.: vulnus, wieder aufreipen, Ovid.: fo. 
auch luctus obduntos, erneuern, id. 2) tren 
nen, gratiam, Hor. Ep. 1, 8, 32. 3) eröff: 
nen, vías, Lucr.: os ulceris, Virg.: locum 
firmatum, Cic. 4)au nichte machen, cat: 
firen, ungültig machen, voluntates mortuo- 
rum, Cio.: pactiones, jd.: sna judicia, id. : 
testamentum, Quint.: alicojns decreta, Suet, 

Ré-scYo, ire, wieder wifjen. Gell. 2, 19. 

Ra.scisco, ivi od. ii, Itum, ére, (wieder) 
erfahren, Nachricht erhalten, ubi rem re- 
scivi, Ter.: quum id resolerit, Cio. : resci- 
turos, Nep. 

Rz-scissto, önis, f. (rescindo), die Ders 
nicbtung, Caffirung, Ulp. Dig. u. Tert. 

Rö-scissörfos, a, um (rescindo), vernichs 
gend, ca((irenb, actie, Ulp. Dig.: daſſ fubftv., 
resclssoria, ae, f. (sc. actio), Cels. Dig. 

Ré-scissus, a, um, f. Reseindo, 

Re-scribo, psl, pium, cre, 1) wieders, 
vor neuem», nochmals (djreiben, commen- 
tarios, Suet. : rationes, Plin. Ep.: ex eodem 
milite novas legiones. wieder aufitellen, Liv. 
2) wieders, zurück (dagegem) fchreiben, 
epistolam , Cio. : bab. wieder (dreibem, 
ſchriftlich autworten, alicui ob. ad aliquem, 
Cie.: literis ob. ad literas ob. ad epistolam, 
auf einen Brief, id.: absol., rescripserat, 
sese deducturum etc,, Caes. - Dah. b) von 
Suriften, rechtliche Antwort (responsa) ers 
theilen, Ulp. u. Pompon. Dig : dann bef. von 
Fürften (Kaifern), ein Refcripe erlaffen, Ulp. 
(u. 3.) Die.: bab. Partic. ſubſto, rescriptum, 
b, m. ble fchriftliche Antwort des Landesheren, 
ein Cabinersfchreiben.. ein Reicripr, Plin. 
Ep, Tac. u. fL. c) dagegen fchreiben, da⸗ 
wider fchreiben, (dyriftlid) widerlegen, ali- 
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cujus libro, Suet: actionibus, widerlegen, 
id: rescripta Bruto de Catone, eine Gegens 
(drift, Dppofitionsfchrift gegen den Brutus 
über ben Gato, id. 8) zurück fchreiben, aus 
einem Rechnungsbuch in das andre; bab. a) 
wieder zablen, argentum mihi jube rescribi, 
laf das Geld wieder auf mid) fhreiben, Ter.: 
numquam rescribere, wieder bezahlen, Hor. 
b) ad equum, aus Snfanteriften zu Meitern 
machen, Caes. B. G. 1,42. c) in eft fchreis 
ben, zur Laft fchreiben, reliqua, Cic. Att. 
16, %, 1 (hingegen perscribere durch Wechfel 
od. Affignation bezahlen). 4) ftatt scriho, 
auf(dreiben, fchriftli auffegen, cantus 
rescriptos vocum sonis, in Noten gefebt, Cio. 
Tusc. 4, 2, 8. 

Rö-scriptio, onis, f. (rescribo), dad Wies 
derichreiben, bie Antwort, das Wejcript, 
Jutian. 1. Callistr. Dig. 1, 18, 8 u. 9. 

Rö-scriptus, a, um, f. Rescribo. 

Resciíla, ae, f. f. Recula. 

R&-scolpo, ére, von neuem ſchnitzen, :bib 
ten; bab. trop, , wieder berjtellen, er⸗ 
neuern, Eccl. 

Ré-sécütYo; onis, f. (reseco), das Abs 
fchneiden, bab. trop. für das Entfernen, pec- 
catorum, Salvian. de gubern. 7. p. 291. 

Ré.sécütus, a, um, f. Reseco. 

Rü-séco, cni, ctum, are, 1) abfdhneiden, 
truncos, Virg.: partem de tergore, Ovid.: 
resecta lingua, Cic. 2) übertr. (aus der mee 
diein. Sprache): de vivo aliquid resecare, 
gleichf. aud) vom gefunden Fleifch (beim Abs 
(dneiben des franfen) etwas mit wegnehmen, 
b. i. auch die unentbehrlichen Worräthe angrei⸗ 
fen, Cic. Verr. 8, 80, 118: ad vivum rese- 
care aliquid, bié auf das Fleifch (dóneiben, b. i. 
es allzugenau nehmen, Cic. Lael. 5, 18. 3) 
ttp + a) ab(dneiben, beichneiden, bemmen, 
Einhalt chun, weg(daffen, entfernen, libi- 
dinem, Cic.: nimia, id, b) verfürzen, spem 
longam, Hor. 04. 1,11,6. - Not. Die Form 
des Partic. resecatus, a, um, nut bei Eumen, 
gratiar. act. ad Constant, 11 extr. 


R& sácrütfo, onis, f. (resecro), bie Aufs si 


hebung des Sluche, Augustin. 

Ré.sécro, avi, atum, are (sacro), 1) wies 
der bitten, von neuem bitten, voieberbos 
lentlich bieten, obsecro te, resecro, Plaut, 
Aul. 4, 7, 4. 2) die Biere zurücknehmen, re- 
secro, mater, quod jam dudum obsectaveram, 
Plant.: neo resecravit, i, c. non retractavit 
i Ammiap. - Undere Form Resacro, 

. bef. 

Ré.secto, onis, f. (reseco), das Abfchnels 
den, Col. — 

R&-sectus, a, um, f. Reseco, 

-Re-s&cütus, a, um, f. Resequor. 

, . Ré séda, ae, f. (resedo), eine Pflanze 
(Reseda alba, L.), Plin. 27, 12, 106. 
Ré-sédo, are, wieder ftillem, Plin. 27, 

12, 106. 
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Ré-segmen, Anis, n. (reseco), was 
ſchnitten wird, das Abſchnitzel, bet Abf 
unguium, Plin.: papyri, id. ' 

Ré-sémino, are, wieder (den, ⸗zeugen 
sbervor bringen, Ovid. Met. 15, 192, * 

Ré-séquor, secütus 0b, sequütus sum, se« 
qui, nwachfolgen, aliquem, antworten, die 
ctis, Ovid, | 

R&-sörätus, ns; m. (resero, are); das Aufn 
ſchließen. Eroͤffnen, Sidon, Ep. 9, 1; ' 

1. Ré-séro, avi, atum, are, 1) aufidlier 
fen, eröffnen, portas hosti, Ovidır domos) 
Plin.: übertr., italiam gentibus, Cíc.: rem) 
famillarem, id.: ora, ben Mund, Plin. Pas 
neg.: reserätae aures sont, Liv, 2) ttey.: 
a) eró(fuen, entdecken, oracula, Ovid.: fa- 
tura, Sil. b) eró(ften, anfangen, annum, 
Ovid, : Fastos, das Gonfulat zu Anfange dei 
Jahres antreten, Plin. Paneg. 

2. R&.söro, sévi (situm), ére, 1) wieder 
(Aen, »pflanzen, Col. u. Plin. 2) beiden, 
bepflapsen, agrum, Varr. L. L. 5, 4 eztr. 

R&-servo, avi, atum, are, 1) auffparen, 
ver(paren, aufbebalten, aufheben, legio. 
nes ad pericula, Caes.: in aliud tempus, id. : 
in diem, Cic.* ad extremum, bis zufegt, d.t 
cetera praesenti sermoni, jur mündlichen ln: 
terredung, id. : Minucio me (fl. meam episto- 
lam) reservabam , id) wartete mit meinem 
Briefe auf ben Minucius, um ihm denfelben 
mit zu geben, id. 2) erbalten, erretten, 
nidt 3u Grunde geben laffen, omnes, Cic.: 
fetum, bie (Qeibeé ») Frucht erhalten, Cels. 
b) erbaltert, bebalren, beibebaltem, nibil ad 
similitudinem hominis, nidjté Menſchliches bci 
behalten, Cic. 

Ré-ses, Ydis (resideo), 1) was da (int o5. 
figen bleibt, ob. zurück bleibr, (id) nicht 
rübre ob. bewegt, was auf Einem Slecte 
immer fígt, caseus in corpore, der im Mas 
gen liegen bleibt, mit verbaut wird, Varr.: 
aqua, ſtehendes 9Bajfer, id.: plebs, der ju: 
tüd geblieben, Liv. 2) trág, unthaͤtig, um 
beichäfsige, brad) liegend, rubtg, eum re- 
dem tempus terere, Liv,: animos, Virg. 
Ré-sex, Ycis (reseco), sc. palmes, eime 
junge Rebe, die künftig tragen (oll, und 
daber verſchnitten wird, vermutblid bof, 
was in Weinländern Srürzel heißt (aud) cu- 
stos gen.), Col. 4; 21, 8 u. oͤ. 

Ré-sYdóo, sedi, sessum, &re (sedeo), 1) 
figen, corvus arbore residens, Phaedr. : re- 
sidet equo, 8il, 2) zurück bleiben, in cor- 
pore nullum residere sensum, Cic.: culpa re- 
sidet, id.: in nutu residebat auctoritas, wat 
fihtbar, id. b) ruͤckſtaͤndig bleiben, pec»- 
nía publica resedit apud aliquem, Marcian. 
Dig. 48, 18,4. 3) ruben, untbárig od. mà: 
fig feym, qua resident mortui, . Cic, : venter 
gutturque resident, P'aut, 4) ft. resido, fi 
fegen, resideamus, wir tollen. umé ſetzen, mic 
wies laßt uns figen, fi. vir wollen uns 


- 
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(emen, Cic. de Fin, 8, 9 extr.: fo auch übertr., 
fons intumescit ac residet, Plin.: aqua ad 
suum locum residet, Vitr. 

R&-sido, s&di, sessum, &re, 1) fid nieber» 
fegen, fid fegen, fid) niederlaffen, um gu 
ruhen 2€ , Cic, Nep. it. X.: mediis residunt 
aedibus, Virg. - Jal. b) fidy niederlaffen, 
um mo zu wohnen, fid) báuslid) niederlaffen, 
Sicnlis arvis, Virg. Aen. 5, 102. c) an eis 
nem Drte verweilen, bleiben, fid) aufbals 
ven, unm zu raften oc, Cic. 2) fid) nieder⸗ 
laffen, fid) herab la(fen, finfen, fich fen: 
Pen, si montes resedissent, Cic. — Dah. a) 
fid) fegen, vom Bodenfage, Plin.: unb ans 
bern Dingen, jam jam residunt cruribus aspe- 
rae pelles, (don legt fi an meine Schenkel 
eine raube Haut (eines Schwans), Hor. b) 
ttop., fid) (enin, fid) legen, ruhig werben, 
ablaffen, mens resedit, Caes.: tumor animi 
resedisset, Cic.: ira, Liv.: lien aegri resi- 
dit, wird heil, Plin. Ep. : bellom, Virg.: ter- 
ror, Liv.: aud) von Redenden, nunc attolle- 
batur, nonc residebat, bald erhob er (id, bald 
fant er (mit der Stimme), Plin.; und c) abs 
laffen, nachlafjen, laß werden, residere 
Samnitium animos, Liv. 8) fid) zurück zies 
bm, fid) sutüd* begeben, retro fesidunt, 
Virg.: maria in se ipsa residant, Virg. : Ni. 
lus incipit crescere ... et residit, Plin. b) fidy 
endigen, in quinque residat, in einem Penta⸗ 
meter, Ovid. 4) (t. resideo, bleiben, vitia 
intra ipsos zesidunt, Plin. Ep. 4, 22, 7 (al. 
resident). 

Re-sidüas, a, um (resideo), 1) was st» 
ruͤck bleibt ob. geblieben ift, übrig, zuruͤck 
geblieben, rädftändig, simulatio, Liv.: quid 
potest esse residui? was fann noch übrig 
fen? Cic.: pecuniae, rüdftändige Gelder, 
id. - Subftv., residuum, i, n. das Ruͤckſtaͤn⸗ 
sige, — bet Reft, Cic.: fo aud) resi- 

a, orum, 7.-b. Suet. 2)trág, unbetricbs 
fam, Att. b. Fest, ) erg, 

Ré-signüciillum, i, n. (resigno), die Ent⸗ 
. fiegelung, Tert. adv. Marcion. 2,10. 

Ré-signátrix, eis, f. (resigno), die Ent⸗ 
—— Eroͤffnerinn, Tert. de habitu 
m á 


, Ré-signo, avi, atum, are, 1) entfiegeln, 
literas, Cic.: testamenta, Hor. - Dah. a) 
eröffnen, perjuria Graja resignat, trennt die 
Truppen der meimeidigen riechen, durchbricht 
ihre gefchloffenen Reihen, Sit. 17, 426: trop,, 
eröfjnen, entdecken, erkläten, bekannt mas 
en; fata venientia, Ovid.: mandata alicujus, 
Mart. b) ungültig machen, caffiren, su 
te machen, fidem tabularam, Cie. : pacta, 

Sil o) verändern, aliquid ex fide constituti, 
Flor. 4,7 extr, 9) ft. rescribere, aus einen 
Rechnungsbuche in das andere fchreiben; bab. 
yir geben, cuncta, Hor. i quae dedit, id. 
xd anweifen, zucheilen, resignatis vectigali- 
» Cato b. Serv, Virg. Aen, 4, 244. 4) ft. 
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signare et resignare, 3. 35. lumina morte re- 
signat ( Mercurius), er ſchließt u. Öffnet bie 
Augen, wie er will, Virg. Aen. 4, 244. 

Re-sYixo, silui, und zuweilen silii, sultum, 
ire (salio), zuruͤck (pringen, von Menfchen, 
ad manipulos, Liv,: von Thieren, ranae re- 
siliunt in lacus, Ovid.: von Dingen, suräd 
fpringen, zutüd prallen, abpralien, resi- 
lit grando a culmine tecti, Ovid.: ab ictu re- 
siliit ignis, Plin.: bab. vox resiliens, Vitr.: 
trop., ab hoc crimen resilire videas, nicht 
hafte, nicht Statt finde, Cic. Rose, Am. 29, 
79. 2) übertr.s fid) zurück sieben, in spa- 
tium breve, Heiner werden, Ovid.: manıma 
resilif, zieht fid) zurück, wird folglich welt, 
Plin. : po\ypus resilit a tetro odore, id.: Tau- 
rus (mons) resilit a septentrione, id. b) abs 
(pringen, abfteben, abla(fem von etwas, ut 
emptori liceret resilire, vom Kaufe abftehen, 
Utp. Dig.: resiliendum ab iis, quae non re- 
cipientur, Quint, 

Ré-simus, a, um, 3ütüd», aufwärts ges 
bogen, nares, bei Affen, Ovid.: boves nari- 
bus resimis, Col, ' 

Réstna, ae, f. (önelvn), das djats, Cato, 
Plin. u. U.‘ 

Résinácéus, a, um (resina), harzig, Zarz 
aͤhnlich, Plin. 24, 11, 59. 

Résinülis, e (resina), barzig, Cael. Aur. 

Rösinätus, a, um (resina), mit ars vet» 
(eben; bab. 1) mit ars beftrichen, juven- 
tus (um bie Haare megyubringen unb bie Haut 
glatt ju machen), Juven. 8, 114. 2) mit 
Harz gewürst, -(dymadbaít genrache (ba 
die Alten Harz in bie Weinfäffer hängten, um 
vr om babutd) zu verbeffern), vinum, Cels. 
u 


Résinósus, a, um (resina), voller darts, 
barzig, Plin.: pix Bruttia est resínosissi- 
ma, id. 

Résinilla, ae, f. (Demin, v. resina), et: 
was ats, ein Grüd den ars, Panchai- 
cae resinulae, Weihrauch, Arnob. 7. p. 298. 
' Ré-stpto, ivi und ii, aud) ui, ére (sapio), 


‚von etwas Nachgeſchmack haben, nad) et: 


was (dmeden, quod (mustum) resipit fer- 
rum, Varr.: vinum resipit picem, fchmedt 
nad) Pech, Plin. bytrop., nady etwas ſchmek⸗ 
fen, b. i. Aehnlichkeit mit etwas haben, sti- 


lum Plautinum, Gell. 8, 8 (Ed. Longol. re- 


cipiant). 2) anders ſchmecken als vorber, 
befier ſchmecken, ut insulsa resiperent, Au- 
son. Idyll. 12 im praef, monosyll. 

Rá-sipiscentYa, ae, f. (resipisco), bie Gin» 
nesänderung, Befferung, Bekebrung, Lact. 
6, 24, 6 (ein von actantiu gebildetes Wort 
für usravore). 

Re-sipisco, sipni, aud) sipivi, aipii u. sipi, 
ére (resipio), ben Geſchniack wieder befommen, 
wieder (dmadfaft werben; dal). 1) wieder 
3u fih Fommen, fid) wieder erholen, von 
der Ohnmacht ıc., Plaut, u. Cie, 2) wisder 
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zu fid) kommen, fid) wieder erholen, wie 
der Mutb befommen, Ter, And, 4, 2, 15. 
8) wieder zu fid) kommen, fid) wieder bes 
finnen, wieder vernünftig werden, wieder 
39 Verftande kommen, Cic. u. Liv. 

Rö-sisto, s'íti, stYtam, &re, I) surüd? tres 
ten, (ib zuruͤck ftellen, Virg. Ge. 4, 484: 
bab. 2) fteben bleiben, ftill ſtehen, inne 
balten im Beben, Halt machen, Ter, 
Caes, u. Liv.: virtus resistet extra fores car. 
ceris, Cio.: negabat, se umquam cum Co. 
rione restitisse (sc. colloquii causs), habe mit 
ihm ein Wort geredet, id.: trop., ftill fteben, 
inne halten, sed ego in hoc resisto, im Res 
ben, jd. : fo aud) verba resistunt, Ovid.; aud) 
‚von andern Dingen, rota resistit, Mart.: do- 
lor intestinorum, Col, b) Su$ faffen, lapsi 
resistamus, Cic. c) bleiben, zurüd! bleiben, 
an inopia navium ibi restitisset, Caes. Il) 
fid) entgegen (ellen, fid) widerfegen, wis 
. derfteben, hostibus, Caes.: dolori, Cic.: 
contra veritatem, id.: qui adversas resistere 
auderent, Nep.: seg. me, restitit, ne statua 
poneretur, feste fid) dagegen 1c, Nep. 

Ré-sólübYlis, e (resolvo), wieder aufldss 
lid), Prod. 

Rö-sölüte, Adv, (resolutus), ausgelaffen, 

resolutius decachinnari, Tert. ad Nat. 1, 19. 
.. Ré-silütfo, önis, f. (resolvo), 1) die Muf: 
Iófung, lori, Gell, 17, 9. 2) übertr.: a) die 
Aufloͤſung, Erklärung, sophismatis, Gell. 
18, 2. b) bie Erſchlaffung, Schwäche, 
Lähmung. nervorum, Cels.: ventris, id. 
d bie — Caffirung, Ulp. Dig. 41, 

18. 6. 1. 

Rö-sölütus, a, um, I) Purtic. v. resolvo, 
w.f. II) Adj. 1) weibiſch, wollüjttg, re- 
solotior cinaedo, Mart. 10, 98. 2) zügellos, 
ungebunden,, ausgelaffen, gaudia, SiL 
11. 805. 

Ri-solvo, solvi, solitum, cre, 1) wieder 
eufiófen, was gebunden war, bann überb. 
aufldfen, aufbinben, losbinben, vestes, 
Ovid.: vulnus, Quint.: Bliquem (vinctum), 
Col.: equos, abfpannen, Ovid. : puella reso- 
luta capillos, mit aufgelöstem Haar, id.: 
übertr., glebam in pulverem, Col.: gleba se 
resolvit, loͤſt fid) auf, wird loder, Virg. - 
Dah. a) éffnen, literas, Liv.: ora, Ovid.: 
fauces in verba, ben Mund jum Sieben, id, 
b) aufiófen, (dymelyen, nivem, Ovid.: mar- 
garitas in tabem, Plin.: auch um(dmelsen 
ob. wieder einfchmelsen, formas binarias, 
Seldformen vom Werthe zweier Goldftüde, 
Lampr. Alex. Sev. 89. c) aufldien, vertreis 
ben, nebulas, Ovid.: tenebras, Virg.: curas, 
id. : aud) endigen, litem lite, Hor. d) Imds. 
Körper: ob. deflen Glieder aufib(em, der 
Spanntraft berauben, durch Schlaf, Tod, 
Wolluft ıc., bab. theild ermarten, entkraͤften, 
erichlaffen, weichlidy madyen, tbeilé ſchmel⸗ 
zen, entzüden, Cerberus immania terga re- 
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solvit fusus humi, Virg.: felicitas illos totos 
resolvit, macht weichlih , Sen. : ut jacni totis 
resoluta medullis, entjüdt, Ovid. e) aufbes 
ben, vernid)ten, ungültig machen, stipula. 
tionem, Uip. Dig.1 jura pudoris, verlegen, 
Virg.: disciplinam militarem, 'Tac.: dolos 
tecti (Labyrinthi) am^agesque resolvit, vers 
nidtete fie dadurch, bag er zeigte, wie man 
butd) Hülfe eines Fadens herausfonmen fonn- 
te, Virg.: fraudes, vereiteln, Sil.: vectigal, 
aufheben, abfhaffen, Tac. f) befreien, te 
píacula nulla resolvent, Hor.: amore resola. 
tos, Tibull. g) aufldfen, -erflären „ von 
Schwierigkeiten befreien, ins Lichr (erem, 
Lucr. 5, 771: ambiguitatem, Quint.ı bab. 
widerlegen, dicta, Quint.  h) einreißen, 
muros ariete, Sil. 5, 554. 2) sut f besabs 
len, Plaut.: aud) bloß zahlen, besablem, ar- 
gentam, id.: pro vectura, id. 

Rö-sönäbflis, e (resono), wieberfchallend, 
echo, Ovid. Met. 8, 858. Auson. Epigr. 97 
(99), 1. : 

R#-sönantia, ae, f. (resono), das Zurück» 
— bes Schalis, der Wieverfchall, Vitr. 

E_ 7% "o7 

R&-söno, avi, are, I)inir. 1) einen Wie⸗ 
derſchall geben, wieder fchallen, wieder 
ballen, aedes plaogoribus resonant, Virg. 
resonans theatrum, Cio.: befonders vom Edyo, 
ubi non resonant imagines, Varr.: fo aud) 
gloría virtati resonat, tàmquam imago (i. e. 
Echo), (djallt ber Tugend nadj, ift ibt Echo, 
Cic. 2) ertónen, erfchallen, nervos reso- 
nare, Cic.: resonant avibus virgulta, Virg.: 


' dmbrae resonarint triste, murmelten-od. lies 


fen (id hören traurig ıc., Hor. 11) tr. vom 
etwas wisderichallen, sertönen, doces sil 
vas resonare Amaryllida , Virg.: ora Hylan 
semper resonantia, den Namen Hylas wieders 
hallend, Val. Fi. - Dah. a) eisen Wieders 
(dall madyen, serregen, in fidibus testudine 
resonatur , entfteht ein Wiederfhall, Cic. N. 
D. 2, 57, 144. b) wieder jchallend madem, 
mit Schall erfüllen, lucos cantu, Virg. Aem, 
7, 12. - Not. Bon bet alten Nebenform re 
sono, ére, findet (ijj: resonit, Pacuv.: re- 
sonunt, Enn. 

R&-sönus, a, um (resono), wieder ſchal · 
leno, wieder hallend, voces, Ovid.: valles, 
Lucan  . 

Rö-söpko, ire, einfchläfern, Falg. in con. 
tinent. Virg. p. 156 Munker. 

Ré-sorbéo, &re, wieder, zuruͤck in fid) 
(binden, sfcylürfen, fluctus, Ovid.: mare 
in se resorberi, Plin. : vocem, id : spiritum, 
Quint. : bab. fletam, bie Thränen mit Gewalt 
zuruͤchhalten, gleichfam zurück ſchlütfen, Sil. 

Re-speoto, avi, atum, are (/ntens. v. re. 
spicio), intr. u. tr. zurüd (eben, fid) umſe⸗ 
ben, aud) blof Hinichen nad) etwa, quid re- . 
spectas? Ter.: respectare funera, Lucr.: ad 
tribunal, Liv. b) trop., auf etwas zuruͤck 
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reis, für etwas Rückficht ob. Gorge haben, 
| qua pios respectant numina, Virg. 2) 
ıeton., erwarten, warten, respectantes, 
um (reliquae apes) conveniant, Varr.ı par 
waus ab aliquo, Cio. 

l. Re-spectus, a, um, f. Respicio. 

2. Re-spectus, vs, m. (respicio) , 1) baé 
urüdjeben, Umfebhen, sine respectu fa- 
ere, Liv.: incendiorum, mad? bem Feuer, 
"ic. MB) trop., bie Rüd' (ior, Derrachtung, 
leberlegung, respoctam ad senatum habere, 
tücfiht auf den Senat haben, Cio.: aud) 
eq« Genit., Ovid, u. Liv. 2) meton., die 
* der Zufluchtoort, Cio. : ad Roma- 
95, Va 

1. Re-spergo, Ynis, f. (respergo, ere), 
a6 PW. Prud. adv. Symm. 1, 502. 

2, Re-soergo, sl, sum, öre (spargo), 1) 
ütüd' (prünen, zurück ſtreuen radicem, 
uébreiten, Pallad, 2, 15, 15. 2) be(pràs: 
en, befprengen, beftreuen, ocnlos, Cio.: 
11nus sanguine, id. : respersum guttis, gleich⸗ 
am damit befprüßt, beftreut, bunt, Plin.: 
'0et., aurora respergit Inmine terras, beftreut, 
fallt, Lucr. 2, 1453 bei Macrob. Sat. 6, 1. 
. 156 Bip. (aber bie Edd. spargit): nulla 
be respersus Titan (i. e. sol), bebedt, Sen. 
Jerc, Oet, 721: froy., aliquem infamia, bes 
den, Quint. Decl. 18, 8: ebenfo servili pro- 
oro respergi, einen niedrigen Schimpf erleis 
Xn, Tac. Hist. 1, 48, 8. 


Re-spersYo, ünis, f. (respergo, ere), das 


Beiprügen, Defprengen, Cic. : sumptnosa, 
Xa$ Befprengen des Scheiterhaufens mit Wohls 
jerüchen und Wein, id. 

1. Re-spersus, a, um, f. 2. Respergo. 
2. R "s, Us, m, (respergo, ere), 
‚as Deíprügen, Beſprengen, Plin. 
Re-spYcfo, exi, ectum, ére (specio), intr. 
L tr. 1) zurüc (eben, hinter fid) (eben, 
Sie. ad aliquem, Ter. t in aliquem, Appul.: 
Zurydicen suam respicit Orpheus, fieht fid) 
tad ihr um, Ovid.: aud) mit den Augen der 
Seele, zuruͤck denken, fid) bejinnen, quoad 
ongissime potest mens mea respicere spa- 
ium praeteriti temporis, Cic. - Dah. a) bit» 
er fid) bemerfen, quos nbi respexit rex, 
Liv. 8, 24. b) auf etwas Ruͤckſicht haben, 
twas bebenPen, überlegen, auf etwas (eben, 
1eque te respicis, haft nicht Rüdficht auf dich, 
l'er.: si Caesar se respexerit, (id) eines befs 
irm befinnen wird, Planc, in Cic. Ep.» ut 
respiciam generum meum, Cic.: aetatem 
mam, Ter. 0) auf etwas Rückfiche haben, 
für etwas forgen, auf etwas fehen, remp, 
Cie, dii nos respioiunt, Ter.: commoda po- 
pali, Cie, d) ju Imd. gehören, ibn bes 
treffen, ad huno summa imperii respiciebat, 
tt batte ben Dberbefehl, Caes.: periculum ad 
venditorem respicere, Ulp. Dig. e) auf et: 
was mit Schnfucht, «9Berlangen (eben, auf 
etwas warten, hoffen, spem ab Romanis, 


— 
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Liv.: subsidia, id. 2) ſehen, bemerken, 
respicio, vos nihili meam gra!iam facere, 
Plaut, : respiciunt, volitare favillan, Virg. : 
in auras, Val. Fl.» bab. (eben, anfchen, 
sidera, Lucan, - Not. respexis ft. respexe- 
ris, Plaut. 

Re-spirächlum, i, m. (respiro), die Lufts 
róbre, -Claud. Mam, de statu animae 2, 
12 p. in. 

Re-spirämen, Ynis, n. (respiro), 9a8 Athem⸗ 
bolen, meton. die £u(rrógre, Ovid. Mt, 2, 
828 u. 12, 142. 

Re-spirämentum,, i, n. (respiro), die rs 
bolung , Augustin. 

Re-spirätYo, onis, f. (respiro), 1) das 
Archembolen, Aufarhmen, Cic. u. A.: sine 
resyiratione pugnare, ohne aufzuathmen, ohne 
Unterlaf, Liv. b) meton., der Kuhepunct, 
bie Paufe im Reden, wo man innt hält und 
von neuem Athem holt, Cic. u. Quint. 2) 
bie Ausdünftung, aquarum, Cic. N. D. £, 
10, 27. 

Re-spirätus, us, m. (respiro), das Zuruͤck⸗ 
ftofen der Luft, das 2íufatbmen, Athemho⸗ 
len, Cic. N. D. 2, 55 in. Appul. Met. 4. 
p. 149, 28. 

Re-spiro, avi, atom, are, 1) zurück 
atbmen, den Athem wieder von fid) laffen, 
ausarhmen, animam, Cic. - Dah. a) Athem 
bolen, Cic, Juven. u. Plin, b) ausdnften, 
abra malignum, Stat, c) von Blafeinitrus 
menten, errönen, erklingen, Calp. 2) wies 
der Athem bolen, wieder zu Athem fom» 
men, £uít jchöpfen, Plant. u. Cic. - Dah. 
trop., a) fid wieder erboles, von Furcht, 
Schrecken, Beichäftigung, Noth ıc., a metu, 
Cic.: si civitas respiraverit, id.: spatium re- — 
spirandi, Liv.: aud) passive, ita respiratum 
est, fo erholte man (i, id, b) nadylaflen, 
ebla(fen, fid) vermindern, cuyiditas atque 
avaritia respiravit, Cio.: oppugnatio respi- 
ravit, id. E 

Re-splendentYa, ae, f. (resplendeo), bet 
Widerfchein, Glanz, Augustin. Ep. 55. 

Re-splendéo, &re, 1) einen YDiderfchein 
geben, Virg. u. 9(. 2) glänzen, (djimmern, 
Manil. 5, 7 

Re-spondéo, di, sum, re, 1) dagegen 
verfprechen, verfichern, Plaot. Capt. 4, 2, 
119. b) überh. gewiß verfidern, verfpres 
chen, Papin. Dig. 50, 1, 17 extr. 2) ants 
worten, Antwort ectbeilen, eigentlich münbs 
lid) , tibi non resoribam , se respondeam, 
Sen. Ep. 67 p. in.: bann mündlich ob. ſchrift⸗ 
lid auf etwas antworten, etwas beantwors 
ten, criminibus, Cio.: epistolae, id.: ad- 
versario, Quint,: ad aliquid, Cio.: aliud mihi . 
respondes, Ter.: videat, quid respondeat, 
Cic.: be. von denen, bie um Rath gefragt 
werden, wie von Juriſten, de jure, rechtliche 
Befcheide geben, id.: ad jus respondendum, 
id.: von den Opferfchauern, id. von. Weis: 
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fagern, ex notis corporis, Vell.1 überir., saxa 
respondent voci, geben ein Echo, Cic.: fo 
aud) respondent flebile ripae, Ovid, - Dah. 
a) fagen, daß man da fey, wenn man ges 
rufen ob. abgelefen wird, bab. ericheinen, ge» 
genmártíg ſeyn, bej. vor Gericht in feftges 
festen Terminen, um fid) zu vertbeibiger, 
feine Sache ju führen, Verrem non respon- 
surum, werde nicht er(djeinen (vor Gerichte), 
Cic.: nec respondere ausus, id,: quia mon 
respondebant, quorum nomina delata erant, 
i. e. non aderant, nicht erídienen, Liv.: re- 
spondere debebat, Hor.: respondere per pro- 
curatorem, feine Sache burd einen Anwalt 
führen laffen, Utp. Dig.: fo audj beim eere, 
wo die Namen der Soldaten abgelefen wurden, 
und von denen, bie nicht ba waren, es heißt 
non respondent, fie find nicht da, quí ad no- 
mina non respondissent, Liv.: bab. trop., 
pedes respondere non vocatos, etſcheinen, bei 
ber Hand ſeyn, Cic.: fo aud) verba respon- 
debuni, Qoint. b) entiprechen, uͤberein⸗ 
tre(jem, barmoniren, Abnlidy ob. gemä 

feyn, fid) gemäß betragen, vaffem, fi 

ſchicken, verba verbis .respondeant, Cic.: 


patri, ähnlich fenn, id.: dictis matris cetera. gemá 


respondent, entipricht, trifft überein, Virg.: 
eventus ad spem respondit, Liv.: tua virtus 
opinioni hominum respondet, Cic.: porticus, 
quae Palatio respondeat, Gallerie, bie ber 
Gallerie auf bem palatinifhen Berge dbnlid) 
fey, das Geitenftüd zu 1c, fen, id. : rhetori- 
cam respondere ex altera parte dialecticae 
(= dvcíavgogov slyot), (t) das Geiten(tüd, 
id.: verba belle respondent, (id) wohl (dits 
fen; paffen, Quint.: nomine tuo respondes, 
handelft deinem Namen gemäß, Hor.: vires 
veteres mihi non respondent in carmina, find 
nicht mehr da, Ovid. ce) ordentlich, unb rid: 
tig zutreffen, ber Zeit nad, feine Stunde 
9b. 3eit halten, zu feiner Zeit (id) einftels 
len, podagra ad tempus respondet, Sen. N, 
Qu. 3, 16, 1. d) der Erwartung gemäß 
feyn, feminae, quibus sangais per menstrus 
non fespondet, nicht gehörig fließt, Cels.ı 
quod saepius respondeat, Mittel, das öfter 
anfchlägt, hilft, id.: quae varie responderunt, 


verſchiedne Wirkung gehabt, bald geholfen, bald Larg 


wicht, id.: aud) von Gewaͤchſen, tragen, bers 
vor bringen, von fid) geben, frumenta cum 
qu:rto responderint, haben baé vierte Korn 
gebradht, Col: vitis non respondet, trägt 
nicht, id. : metalla plenius responsura, geben 
mehr, bringen mehr, Sen. . e) entfprechen, 
erwiedern, vergelten, amori amore, Clc.: 
liberalitati, id. f) entfprechen ber Lage nad), 
gegen über liegen, contra respondet tellus, 
Virg. Aen. 6, 23. g) einbalten, im Der: 
fprechen od. Bezahlen, ad tempus, jur gehoͤ⸗ 
rigen Zeit bezahlen, Cio.: nominibus, bejahs 
len, Sen.: ad reliqua, ben Reſt bezahlen, bie 
Rechnung abgleichen, Quint, b) entſprechen 
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den Kräften nad, gewachfen feyn, voiber: 
(teben, urbes tumulis respondebunt, Cic.: 
orationi illorum, id. 1) richtig eintreffen, 
zutreffen, .in Erfüllung geben, conjectura 
respondet, Cels.: quod si respondet, id. k) 
wozu gebóren, cui reip. vicus ille respondet, 
Ulp. Dig. 50, 1, 80. 

Re-sponsYo, onis, f. (respondeo), 1) die 
Antwort, Plaut., Cic. it. Gell. t sibi ipsi re- 
sponsio, wenn man fid) (elb(t antwort bet 
Mede 1€., Cic. de Or. 8, 54 extr. 2) ble Wis 
derlegung,, Quint. 5, 7, 14. 

Re-sponsYto, are (Intens. von responso), 
antworten, Antwort ob. Beſcheid geben, 
^ Juriſten, meldje Elienten zu Rathe ziehen, 

C. il. | 

Responsive, Ado. (respondeo), antwor⸗ 
tenb, Ascon. Cic. Verr. 1, 56 extr. 

Re-sponso, are (Intens, v. respondeo), 1) 
antworten, Plaut.: übertr., vi respon- 
sant, geben einen MWiderfchall, Virg.: aud 
ben Geſang mit einem Tonwerkjeuge begleiten, 
accompagniren, Suet, b. Diom. 2) fid) wi- 
ber(egen, alicai, Plant.: cupidinibus, -Hor.: 
coenis, verſchmaͤhen, id. 3) entiprechen, 
$ feyn, überein treffen, paíjen, palato, 
Hor. Sat. 2, 4, 18. 

Re-sponsor, öris, m. (respondeo), der 
Antworter, Plaut. Rud. 1, 4, 7. . 

Re-sponsum, i, n. (respondeo), die Ant 
wort, responsum dare alicoi od. reddere, 
Antwort geben, Cic.ı ferre ob. auferre, be- 
fommen, id.ı renuociare, bringen, Ter.: (c 
aud) von der Antwort des Oralcíé, Ter. u. 
Nep.: haruspicum, Cio.: der Sibylle, Virg.: 
der Sutiften, Cic. | 

Re-sponsus, us, m. ( s 1) bit 
Antwort, Gaj. Dig. 44, 7, 1. 6. 7. 2) das 
Entſprechen, bie Üebereinftimmung , «Sar; 
monie, Vitr. 1, 2, 2 u. 4; 8, 1, 9. — Net. 
ad responsum od. adresponsum, eine Urt von 
Gommiffariué beim Heere, Cod. Just, 

Res-püblíca, f. Res u. Pablicus. 

Re-spüo, ii, ütum, ére, eigentl. zurück 
fpeien; bab. 1) ausipeien, burd) Speien 
von fich geben, varios liquores ex stomacho, 
von (id) geben duch das Erbrechen, Scrib. 
frenos cum sanguine, Stat. 2) übertr., 
von fid) geben, von fid) floßen, zurück 
(tofen, von fid) entfernen, abbalten, re. 
liquiae cibi, quas natura respuit, von (id 
gibt durch die Wiege ber Natur, Cic.: gusta- 


tus dulce respuit, verwirft, id.» vascula oris 


angusti superfusam humoris copiam respuunt, 
Quint.: ferrum ab se, Lucr.: omne respuens 
vulnus, i.e. invulnerabilis, Plin. b) trop,, 
verwerfen, mißbilligen, nid)t annehmen, 
conditionem , Caes. : defensionem , Cic: 
-poétas, Hor.: aliquem anribus, Cic.: fo aud 
aures respuunt, €$ beleidigt die Ohren, id, - 
Not. respaens scq. Genit., vocum commu- 
niuwm, Gell. 6, 15. 
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Re.stagnütYo, dnis, f. (restsgno), ta$ 
urücftrerem ob. Austreten des Waſſers, 
t Ueberſtroͤmung, Euphratis, Plin.ı bab. 
vi, des Magend, wenn bic Speifen aus 
m Magen rückwärts gegen den Mund ju 
ten, id. 
Re-stagno, are, Übertreten, vom Waſſer, 
ıstreten, überlaufen, fid) ergießen, quas 
aludes) restagnantes faciunt lacus, Liv.: 
stagnans mare, Ovid.: restagnant arva pa- 
le, Sil.: locus late restagnat, bildet einen 
tt, Caes. 
Re-staurätfo, onis, f. (restauro), die Er⸗ 
verung, Wiederberjtellung, Julian. u. 
. Dig. 
— avi, atum, are (*stauro von 
‚, stare, Wovon auch instauro), 1) wieder 
eitellen, theatrum, Tac.: aedem, id.: ali- 
id in pristinum statum, Ulp. Dig. 2) ers 
uern, wieberbolen, wieder anfangen, bel- 
n, Justin. 1 actionem, Ulp. Dig. 
Resträrfus, ii, m. (restia), ein Seller, 
vnto p, 2201 P. 
Re-sübrlYo, ire (stabilio), wieder Dets 
Den, Pacuv. b. Fest. 
Ne-stıbrlis, e (restitno), 1) was wieder 
geſtellt wird, platanus restibilis facta, 
ſich wieder erholt, Plin. 16, 82, 57, 2) 
$ jábrlid) wieder Dergeftellt ob. erneuert 
rd, ager, ber jährlich befäet wırd, folglich 
dt brad) liegt, Varr.: fo aud) terra, id., 
dlocus, Cato: ba. fubíto., restibile, is, 
(eielleicht, sc. solum), Col.: seges, bit 
& auf das kommende Fahr trägt, Varr.ı 
condim , die jábrlid) fortbauert , Plin.: 
etam 0b, vinea , der jábrli gegraben 
?, Col, 
Resticla, ae, f. (Demin, von restis), ein 
inte Seil, eine Schnur, Cato u. Varr. 
Restfeälus, 1, m. (Demin. v. restis), i. q. 
tienla, Ulp. Dig. 9, 8, 5 extr. 
Re-stillo, avi, atum, are, I) tr. wieder 
träufeln, trop., quae (literae) mihi quid. 
ranimulae restillarunt, wieder eingeflößt, 
: Att. 9, 7 in. jm. (Lambin. instillarunt). 
= zurück sräufeln, Prud. adv. Symm, 
te-stinetfo, onis, f. (restinguo), das Lds 
"1, sitis, Cic. Fin. 2, 8, 9. 
'e-stinetus, a, um, f. Restinguo, 
e-stinguibilis, e (restinguo), auslöfchs 
, Augustin. 
*-sünguo, nxi, nctum, ére, 1) auslds 
", lójden, ignem, Cic.: aggerem (ar- 
em), Caes.: calcem, Plin.: carbo re. 
"tus, id.: gàsol., ad restinguendum con- 
unt, zum Löfchen, Caes. - Gab. 2) 
tt. u. trop., a) löfchen, mildern, daͤm⸗ 
', mäßigen, ftillen, beruhigen, sitim, 
: ardorem cupiditatum, id. mentes au- 
"um inflammatas, id.: odium, id. b) 
b. dämpfen, vernichten, vertilgen, su 
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"Brunde richten, hemmen, veiba (irae ple- 


na) una lacrimula, auslöfchen, vernichten, Ter.ı 
morbum, Plin.: ictus scorpionum, id.: ve- 
nena, id.: studia, vernichten, hemmen, Cic.: 
sermunculum, id.: animos hominum sensus- 
que morte restingui, ju Grunde geben, id.: 
bab. tóbter, cimices, Plin. 29, 4, 17. 

RestYo, önfs, m. (restis), der Seile macht 
und verkauft, ein Seiler, Suet. Oct. 2 extr.: 
bab. ſcherzh., ftatt ein Menfch, der mir Strik⸗ 
Pen gegeißele wird, Plaut. Most. 4, 1, 27. 

Re-strpüilätYo , onis, f. (restipulor), bie 
gegenfeitige Begenverbeißung, das gegenfeis 
tige Begenverfprechen, Cic. Roso, Com. 18, 
87 u. 88. 

Re-stipülor,, sri, fid) gegenfeitig von bem 
Anderen etwas angeloben unb verfprechen laſ⸗ 
fen, gegenfeitig von einander eine Begenvers 
brigungs, ein Begenverfprecben fodern, 
Cic. Rose, Com, 18, 88. Vol. Max. 2, 8, 2. 
Appul. Apol. p. 888, 28. 

Restis, is, f. 1) ein Seil, Strick, Varr.: 
sum Schlagen, Geißeln, Plaut.: für die Seile 
tänzer, um darauf ju fanjen, Juven.: zum 
Hängen, Plaut.: bab. fprüchw., res redit ad 
restim, e$ i(t bei mir bie zum 9(u(bángen ges 
fommen, meine Umjtände find fo, ba ich mich 
aufhängen follte, Ter. Phorm. 5, 4, 4. - Die 
Jugend pflegte einen Settentany ob. Kreistanz 
su tanzen, und da fafte jeder Tanzende an 
einem Seil an, Liv. 27, 34: bab. ductare 
restim, das Seil mit jiehen, einen Kreistanz 
machen, Ter. Ad. 4, 7, 84. 2) übertt. , re- 
stes alli, bie Blätter am Lauche, Plin, 20, 
6, 28: (o aud) an Zwiebeln, Mart. 12, 82, 20. 

Re-stito, are (Intens. von resto), 1) (tes 
ben bleiben, (till (teben, Plaut., Ter. u. Liv. 
2) sd widerjegen, Liv. 8) 3ógern, Ter. 
u. . " 


Re-stitrix, Icis, f. (resisto od. resto), bie 
Surüctbleiberínm, Plaut. Truc. 4, 2, 5. 

Re-stitáo, ui, ütum , ére (statuo), 1) 
wieder binftellen, an feinen vorigen Ort, sta- 
tuam, Cic.: ut, quo quaeque modo ateterit, 
restituant, Virg. 2) wieder berftellen, in 
feinen vorigen Stand (enen, aedes, wieder 
aufbauen, Cio.: fores, die Thür wieder mas 
hen (ajfen, Ter.: oppida, wieder herftellen 
od. aufbauen, Caes.: fo aud) muros, Nep.: 
comas disjectas, Ovid.: provinciam in anti- 
quum statum, Cic.: aliquid in pristinam di- 
gaitatem, id.» aliquem ín regnum, Nep.: 
aliquem, einen in feinen Befig u. Gerechtfame 
wieder einfegen, Cio. Caecin. 29 (cf. Suet. 
Calig. 15): aciem, bie Schlahtordnung wie⸗ 
der herfiellen, Liv.: fo auch proelium 05. pu- 
gnam, wieder heritellen, erneuern, id.s ali- 
quem in amicitiam suam, Cic.: dafür (tebt 
aud) aliquem alicui, 4. 5. Aetolos Remanis, 
Liv.: sanitatem, Plin.: fo aud) wieder Der» 
ftellen, gefund machen, beilen, visum, id.: 
depravata, Cic.: aud) hominesa, moralifch, 
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Plaut. auch »'iquid sanitati, Plin.s auch sibi 
restitul, 4. 25. vina sibi restituuntur, werden 
wieder hergeftellt, id. : bab.se, fid) wieder erho⸗ 
len, Varr.: bab. judicia (Verris), bie Urtheile⸗ 
fprüche ca(firen, und die Sache alfo auf ben 
alten Fuß fesen, Cio.: fo auch vim factam, 
id.: aud) wieder erfegen, damnum, Liv. .8) 
wieber zurück bringen, in patriam, Nep. : 
causa restituendi mei (in das Vaterland ans 
dem Eyfil), Cic. : sospites Romam ad propin- 
uos, Liv, 4) wieder zuftellen, wieder 

bergeben, wieder geben, aliquem alicui, 
Caes.: agrum alicui, Liv.: auch mit ad, Arpi 
restituti ad Romanos, Liv.: bab. trop., se 
alicul, eines Freund wieder wetden, Cic. it. 
Liv. 5) einem etwas suftcllen, das ibm ges 
hört, duch richterlihen 9(uéfprud), apibus 
fructum suuin, Phaedr. 8, 15, 15. 

Re-stYtütYo, onís, f. (restituo), 1) die Wies 
derberftellung,, domus, Suet. » libertatis, 
Val. Max. 2) bie Wiederberftellung, Zu: 
tücfberufung, aus dem Eıfil, ábnlid uns 
ferm jueiftifhens YOieberein(egung in den 
vorigen Stand, Cic. Pis. 15, 85. b) die 
Degnadigung, damnatorum, Cic, Agrar. 2, 
4, 10. 
dem Senate verftoßenen Cenatoré, Suet. Oth, 
2. 3) bie Wiederberftellung, (Erneuerung, 
Innae, Arnob. 6. p. 196. 4) die Wieder⸗ 
gabe, Rückgabe, Dig. 

Re-stYtütor, óris, m. (restitoo), der Wie⸗ 
berberfteller , templorum, Wiedererbauer, 
Liv.: salutis, Cic, 

Re-stYtatóríus, a, um (restitutor), die Wier 
berberítellumg betreffend, judicium, Dig. 

Re-strtütrix, 1cis, f. (restitutor), die Wies 
dergeberinn, Appal. ad Asclep. p. 77, Bl. 

Re-stítütus, a, um, f. Restituo. 

Re-sto, Yti, are, 1) zurück bleiben, bleis 
ben, quid solum restantem prodesse potuisse? 
Liv.: Romne restiterunt, Cic.: si restitero, 
id.: bab. übrig bleiben, übrig feyn, hic 
restat actus, id.: dona pelago et flammis re- 
.stantía, die bem Meere und ben Flammen ente 
gangen finb, Virg.: restat, seg. Infin., Ter. 
u. Hor.: mihi hoc restat, (tebt mir bevor, 
hoc Latio restare, Virg.: quae ei sola resti- 
terunt, Cic.: baf. quod restat, fünftig, auf 
fünftige Zeit, id.: aud) fagt man restat, ut 
etc., €$ ift noch übrig, bap 16, id. : spem re- 
liquam restare, Liv.: superstes restarem, 


Virg. 2) fid) widerfegen, widerfteben, Ter.- 


u. Liv.: bab. übertr., von Dingen, die nicht 
' nachgeben, (eft fichen, aera, quae claustris 
restantia vociferantur, Lucr.: restantibus la. 
minis adversum pila, Tac.: amor, qui re- 
stat, bebarrt, aushält, Prop. - Not. passive, 
qua mínima vi restatur, t9 bet geringite Wis 
ber(tanb ift, Liv. 84, 15 Drak. 

Re-stricte, Adv, (restrictus), 1) Enapp, 
fparfam, facere, Cic.: restriciius, Augu- 


c) bie YOieberau(nabme einch aus 
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stin,: restrictissime, Plim. Ep. 2) genau, 
pinictlid), praecipio, Cic.: observo, id, 

Re-strictim, Adv, (restrictus), genau, 
Afran, b. Non. 516, 7. 

Re-strictfo, onis, f. (restringo), bie Bin: 

fhränfung, Augustin. de moribus eccles. 
cathol, 81. 
. Re-strietus, a, um, I) Partic, von restrin. 
go, w. f. 1I) Adj. 1) ftra(f angesogen, to. 
ga, dicht anfchliefend, fnapp, -Suet.: digit 
restrictiores, fürjer, id.: alvus restricta, ver: 
ftopfter, härter Leib, Ser, Samm, 2) einge 
ſchraͤnkt, beicheiden, restrictins arbitraris, 
Plin. Ep. 9, 19 extr. 8) genau, (par(am, 
Parg, homo, Cio.: restrictior, id. 4) ge 
Bau, fireng, imperium, Tac.: restrictissi- 
mis regulis, Cod, Just. 

Re-stringo, inxi, ictum, &re, I) 3urüct 
3leben, an (id) zieben, laevam, Quint. : re. 
strictis manibus, Petron. II) zurück binden, 
szieben, theild um zu verengen, tbeil8 um 


‘zu erweitern, 1) zurück binden, ⸗ziehen, 


etwas ju eröffnen, von einander zu madhen; 
bab. a) von einander machen, oͤffnen, den. 
tes, die Zähne fletichen, Plaut.: labella, Ap- 
pul. . b) erfchlaffen, animum maestitia, Tac. 
Ann. 16, 16, 2. 2) zurück binden, um feſt 
ju binden, manns ad terga, auf den Rüden, 
Plin.: restriotis lacertis, Hor. -— Dab. a) 
binden, feffeln, vinculum ad arcum sellae, 
Tac.: aud) seq. Dat. ft. ad aliquid, 3. 95. re- 
strictus silici, Catull.: bab. ttop., omnes ad 
custodiam pecüniae, gleichfam daran feffeln, 
dazu anhalten, antreiben, reijen, Plin. Ep.: 
paralyticos, heilen, eigentlich bie &elenfe wie: 
der feít machen 1c, "Tert. b) einfchränken, 
knapp machen, bemmen, zurück, balren, 
— ; Plin. Ep.: delicias et necessits- 
tes, ib. 

Re-structus, a, um, f. Restruo. 

Re-strüo, xi, ctum, ére, wieder erbauen, 
wieder errichten, aras, statuas, Tert.: bab. 
trop., wicder ber(tellem, filem, Tert. de re. 
surr. carn. 81. . 

Résüdo, are, I) intr. ſchwitzen, Curt. 
II) tr. betvor ſchwitzen, Prud. 

Ré-sulco, are, wieder durchfurchen, «pflüs 
gen, frop., vulnera, wieder auffragen, Prud. 
negl ere. 5, 144. 

Rö-sulto, are (Intens. von resilio), I) intr. 
1) zurück fpringen, zurück prallen, tela 
resultant galea, Virg.: aér resultat, Plin.: 
vom Co, imago vocis resultat, Virg.: dab. 
wiederballen, von Dertern und Dingen, 
er(dallen, ertónen, colles clamore resul. 
tant, Virg.: tecta resultantía vocibus, Plin. 
Paneg. 2) trop., büpfen, aufbüpfen, als 
ein Fehler ber Rede, wenn fie ju viele func 
Sylben hat, vitiosum dicendi genus, quod 
verborum licentia resultat, Quint.: aud) von 
der Stimme, pronunciatio resultans vocis mu- 
tationibus, id. 8) wiberftreben, barbara 


4 1 
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nomina versibus resultant, Plin. Ep, 8, 4, 8. 
I) ir, zurüd prallend macen, ertönen 
laffen, saxa parilem sonum resoltarent, Appul.: 
carmina, quae nemorale resultent, Calp. 
Ré-sümo, mpsi, mptum, öre, -}) wieber 
nehmen, san fid nehmen, «annebmen, 


tabellas, Ovid,: librum in ms»nus, Quint .:. 


arma, wieder ergreifen, Tac. — Dah. a) wies 
der nehmen, wieder Gebrauch von eae 
machen, praetextas, wieder anjitben, Plin. 
Paneg.: libertatem, fid) wieder in Freiheit 
fegen, ib. b) wieder vornehmen, fid) wies 
der be(d)dfrigen mit etwas, curas principa- 
les, Plin. Paneg. 79, 5. c) erneuctn, wies 
derholen, pugnam, Tac,: hostilía, id.: ge- 
mitus, Stat, 2) wieder befommen, vires, 
Ovid,: somnum, Suet.: animum, id. 8) wies 
der beritellen, erquid'en, aegrum, Cael. Aur. 

Ré-sumptío, önis, f. (resumo), die YOies 
derberftellung,, Erbolung, Erquickung, 
Cael. Aur. Acut, 2, 87 extr. 

Ré-sumptivus, a, um (resumo), zur Er⸗ 
bolupg ob. t£rquid'ung dienlicy, Cael. Aur, 
Tard. 4, 8. 

Ré.sumptórYus, a, um, ft. resumptivus, 
Cael. Aur. Acut, 8, 8 extr. 

Ré-sumptus,.3, um, f. Resumo, : 

Ré-sío, (ii), ütum, ére, auftrennen, tu- 
nica resuta, Suet, Oct. 94. 

Ré.sápimatus, a, um, I} Partic. von re- 
supino, t». f. in Adj. zurücdgelehnt, zus 
rüdgibogen, resupinatam facit ejus speclem, 
Vitr. 8, 5, 18 (8, 8 prope fin.): os, gebogen, 
gekrümmt, Cels. 8,8. b) meton. (immer auf 
dem Rüden liegend, für) trág, faul, weich⸗ 
lid), Gallus (Priefter der Eybele), Juven, 

, 126. 

Ré.stüprmo, avi, atum, are, 1) binter: 
wärts beugen, zuruͤck beugen, ⸗lehnen, 
capnt, Plin.: assurgentem umbone, tüdlingé 
zu Boden ftoßen, Livi: nares mann, Quint.s 
bab. resupinari, rüdlinge od. zurück gebogen 
werben ob. fich beugen, leones resupinari, [es 
gen fid auf ben Rüden, Plin. 2) meton.: 
aliquem, machen, daß Smb. bie Nafe bod) 
trägt, ihn ftoly machen, Sen. Benef. 2, 18, 1: 
aliquam ehrb. für fid) begatten mit ıc., aviam, 
Juven, 8, 112: valvas, umftürzen, Prop. 4, 
8, 5: rem, ju Grunde richten, Att, b. Non, 
165, 9; 

Ré-süpinus, a, um, 1) zuruͤck gebogen, 
: gelebnt ac., rüdlings, vom Menfchen, wenn 
er den Kopf zurück beugt, Virg. u. Ovid. : ob. 
wenn einer rüdlings auf der Erde liegt, Ovid. 
Met. 5, 84. Her. 16, 255: bab. resupinum 


aliquem fandere, zur Erde rüdlings werfen, _ 


Ovid.: bumi jacentes resupini, Plin.: fo auch 
collum, Ovid.: aud) von leblofen Dingen, vor 
mer, jutüd gebogen, Plin. 2) meton.: a) 
ben Kopf zurüctwerfend, bie Naſe bod) tras 
gend, (tol3, Ovid, Met. 6, 275. Sen. = 
80,7. b) weichlich, trág, voluptas, 
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ges MWohlbehagen, Quint. 5, 12, 10; (o aud) 
11, 8, 167. c) nad)láffig, forglos, homo, 
Paul. Dig. 22, 3, 25: existimatio, Venulej. 
Dig. 48, 24, 4. 

. Ré.surgo, surrexi, surrectum, ®re, 1) 
wieder au((teben, wieder fid) aufrichten, 
s fi erbeben, fid) wieder zeigen, resur- 
gam (aud bem Bette), Ovid.: jacentes nnllo 
ad resurgendum nisu, Tac.: herba resurgens, 
Ovid.: lona resurgit, geht auf, id.» arbor, 
Tac, 2) trop.s a) wieder fid) erbeben, in 
ultionem, Tac. Hist. 8, 2, 8. b) wieder fid) 
erheben, wieder hervor Fommen, resurgit 
bellum, Vell.: amor, Virg. c) wieder ber» 
vorz, empor Fommen, Romae resurges, 
Prop.: res Romana velot resurgeret, Liv, 
8) meton., wieder auffteben, a) für wieder 
lebendig werden, Lact. 4, 19, 6. b) für 
wieder aufgebaut werben, resurgens urbs, 
Tac. Ann. 15, 41, 2. | 

Ré-surrectYo, önis, f. (resurgo), die Mies 
deraufftebung von den Sobten, Lact. 4, 19, 
9. Tert. de resurr. carn. 1. 

Ré-suscYtütYo, onis, f. (resuscito), bie Wies 
bererwedung von ben Sobten, Tert, de re- 
surr. carp. $0. 

Ré-suscYtütor, oris, m. (resuscito), der 
Wiedererweder von den Sobten, Tert. de - 
resurr, carn, 57 u. Ö. ! 

Ré-suscito, are, 1) wieder ermunterm, 
wieder erregen, erneuern, iram, Ovid.:, 
bab. legatum, wieder erneuern, wieder geltend 
maden, Paul Dig. 2) wieder ermed'en von 
ben Sobten, Eccl. 

R&-sütus, a, um, f. Resuo. 

Rétae, arum, f. follen aus bem Ufer bets 
vor ragende Bäume (eon, nad Gell. 11, 171 
bab. — flumen, ben Fluß davon reinis 
gen, ib. | 

Re-tälfo, are (tallo, onis), mit Gleichem 
vergelten, (id) retaliari debet, Gell. 20, 1, 86. 

Rétardatfo, önis, f. (retardo), bie Vers 
3ógerung, ex retardatione et mora, Cic. 
Fhil. 5, 11, 80: Mercurii et Veneris stellae 
«. regressus retro et retardationes faciunt, 
Vitr. 9, 1, 6. 

Ré-tardo, avi, atum, are, zuruͤck halten, 
aufbalten, verzögern, bemmen, hindern, 
aliquem in via, Cic.: aliquem a scribendo, 
id.: impetus hostium, id,: a scribendi studio, 
Plin. Ep.: bab. retardari, aufgehalten wer: 
ben, fid) aufhalten, langíam geben, mo- 
tus stellarum retardantur, Cic. 

, Ré-taxo, are, dagegen tadeln, wieder 
tadeln, Suet. Vesp. 18. 

Räte, is, n. das Urea, Fiſchernetz, Cic.: 
rete jacere (in dad Meer), Plaut,: retia po- 
nere cervis, Virg.: tendere, Ter.: Aud) trop., 
tendis retia mibi, Prop.: retibus (amoris) 
exire, Lucr.: albo (sc, praetoris) rete aliena 
oppugnare bona, Plaut. - Nebenform retis, 
is, f. j. B. retem, Varr, u. Plaut.: Abl. nicht 
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nur reti, fondern aud rete, Varr., Osld, u. 
Plin.: rete cannabina (45l.), Varr. 

Ré-tectus, 4, um, f. Retego. 

Ré-tégo, xí, ctum, ére, 1) auſdecken, 
Sffuen, thecam numariam , Cic.: vestes su- 
per clunes, bie Kleider aufnebmen, in bie 
Höhe nehmen, Plin.: sacra nullis retecta vi- 
ris, jugáng(id, Prop. - Dah. a) eitblófien, 
vultus, Lucan.: ensem, heraus ziehen, id.: 
homo retectus, nicht bebedt, nicht verw.rhrt 
(mit dem Schilde), Virg.: retectis pedibus 
conquiescebat, mit nicht bebedten Füßen (Gas 
foubonus u. Erneni erflären es irrig mir bes 
deren Süßen), Suet. b) ſichtbar machen, 
orbeu radiís, Virg. : jam rebus luce retectis, 
j. e. orto die, 14, c) entveden, arcanom 
consiltzm , Hor.: scelus, Virg. 2) wieber 
bebed'en, Pallad, 11, 7, 3, 

Rö-tendo, ci, sum y. tum; re, zuruͤck 
fpannen, zurück laffen, abſpannen, was 
gefpannt war, arcum, Ovid.: arcus reteıdus, 
id., und retensus, Phaedr. 

Ré-tensus, a, um, f. Retendo. 

Ré-tentitor, Oris, m. (retento), ber 3us 
ruͤckhalter, Cassiod. Ep. 2, 10. 

Rötentätrix, icis, f. (retentator), bie 3us 
rüd'balterins, Macrob. Sat. 7, 4. 

Rá-tentYo, onis, f. (retineo), 1) bie 5u» 
tüdbaltung, pecuniae, Cic.: aurigae, das 
S(nbaíten des Kutfcers, id.: assensionis, bit 
ixoyj der Academiker, bie Zurückhaltung 
bes Deifalls, als die Gemütbéftimmung, üt 
welcher der Weiſe fid) gegen alle Theorie be= 
haupten muß, Cic, 2) die Zuruͤckhaltung, 
Zurücdbehaltung, Beibehaltung, Behal⸗ 
tung, judicum, Ascon.: societatis, Last.ı 
retentionem habere od. facere, behalten koͤn⸗ 
nen ob. bürfen, Paul. u. Papinian. Dig. 

1. Rö-tento, avi, atum, are (Intens. von 
retineo), zuruͤck balten, aliquem, Plaut. u. 
Liv.» coelum a terris, trennen, Lucr. b) 
erhalten, sensus vitasque, Cic. 

2. Rötento, avi, atum, are, wieder vers 
fuchen, verbs, Ovid.: viam leti, id.: stu- 
dium, id.: memoríam, Sen,: aud seq. In- 
fin, Ovid. b) fid) wieder am erwas ma» 
chen, spes aliquem retentat, Val, Fl.: vota 
dimissa, eine aufgegebene Hoffnung von neuem 
faffen, id. 

Ré-tentor, oris, m. (retineo), der 3urüd's 
balter, Appul. Flor. 1. p. 848, 10. 

1. Ré-tentus, a, um, Partic. 1) von Re- 
tendo, 2) von Retineo. 

2. Ré-tentus, us, m. (retineo), f. g. re- 
tentio, das 3urüctbalten, Behalten, Clau- 
dian, in Rufin. 2, 488. 

Ré-tergéo, si, re, abwiſchen, reinigen,‘ 
fäubern, fossas, Ammian. 29, 6. 

Ré-téro, trivi, tritum, ére, woieber vel» 
ben, »teinigen, retritum rutabulum, Naev. 
b. Fest. 

Ré-texo, xui, xtum, ére, T) aufweben, 
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das Gewehte wieder ri 
eö Penelope machte, um bie Freier aufjuhel: 
ten (nad) der Odyſſee); bab. tela retexta doli, 
bie Odyſſee des Homerus, Ovid. Am. 3,5, 
80: bab. (prüd)w., quasi Penelope telam re 
texens, Cic. Acad. 2, 29 extr. - To. ı) 
rüdgángig machen, ungültig machen, ci 
firen, vernichten, praeturam, Cic.ı sope- 
riora, id.: jura, Manil, b) verändern, av 
bere bilden, = cintíd)reu, orationem, Cic.: 
scriptorum quaeque, ändern, beſſern, Hor. 
c) nad) unb nad) mindern, = Eleiner mo 
chen, luna quater plenum retexuit orbem, 
Ovid. Met. 7, 531. 2) wieder weben, von 
neuem weben; bab. a) erneuetm, wieder 
bolen, fila properata (be8 Lebens), Ovid.: 
orbes, wiederholen, Virg. b) durchgeben, 
erzählen, ordine singula, Appul,: breviter 
belli Troicí ca»sam, Auson. — Not, Perf. 
aud) retexi, Manil. 4, 214. 

Rö-textus, a, um, f. Retexo, 

Rötyärkus, if, m.-(rete), sc. gladiator, tin 
Sedter, ber (id) ma oft incus Dreizad (fusa- 
na) eines Netzes bebi nte, um feinen Gegutt 


. (weldyes bec Fechter Min millo u. Secutor war) 


damit ju fangen, indem er e$ ihm über dar 
Kopf zu werfen fuchte, ein Metzfechter, Quint, 
w. €. - GSprüdw., ferola contra retiarium, 
von ſchwachen Waffen gegen einen fehr Ger 
fteten, Mart. 2. praef. 

Ré-tYcentía , ae, f. (reticeo) , 1) bii 
Schweigen, Stillfhweigen, Cio. : poem 
reticentiae, Werfchweigung, wenn mam dus 
nicht fagt, was man (agen follte, id. 2) all 
Medefigur, das Abbrechen mitten in der de 
de, die Verſchluckung der Worte, meld 
man gleichfam (d)on auf der Zunge hatte, ad 
nicht herausfagen will, weil fie etwas Unar: 
ftändiges, ob. ung leicht zum Nachtheil gerc: 
den Könnendes enthalten, amosıwmneıs (ap- 
siopesis), Cic. de Or.'8, 58, 205 Quint. 9, 
2, 54 n. 57. Aquil. Rom, p. 147 Ruknk. 

Ké-tfcéo, ui, &re (taceo), I) intr. ſchwei⸗ 
gen, ftill ſchweigen, de injuriis, Cic.: ali- 
cui, jemandes wegen, Liv.; ob. einem nicht 
antworten, Ovid, u. Liv.: aud von Thieren, 
Plin.: bab. übertr., lyra, quae reticet, Clau- 
a U) tr, verfhweigen, aliquid, Plaut, 

c. u. Xf. 

Reticulatim, Adv. (reticulum), ses fórmig, 
Veget. 2 (8), 4 extr. Schneid. 

RötYeülätus, a, um (reticulum), netzfoͤr⸗ 
mig gemacht, nenförmig, fenestra, Varr.: 
genus structurae, Vitr, A 

RétYcillum, 1, n. (Demin. von rete), c! 
Netzchen, Pleines Yep; bab. von bem, mas 
netzfoͤrmig geſtrickt ob. gegittertiftr 1) ein 
Netzchen, Säddyen, fileres Tuch, um c: 
was darin’aufjuheben, reticulum pienum ro- 
sae, Cic.: um etwas darin zu- fragen, reti- 
culum panis, Hor. 2) ein Saarnetz, di 
Haare auf dem Kopfe aufammıen zu halten, 
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cine. S(rt. von tTegbaube, die Kopf u. Haare 
bebedte, gr. xexoupulog, Varr. s. Juven. 


‚5) ein Raquer jum Ballfchlagen, Ovid. A.A, - 


8,.861. 5)ein filirter ob. negförmiger Vor: 
- bang, Spartian, Ael, Ver. 5. . 6) ein Gitter, 
Drabtgitter, aeneum, Fest. 
Rettciílus, i, m. i. g. Reticulum, Varr. u. Plin. 
Rétínücilluum, i, n. (retineo), alles, was 
purüd ob. fonft hält, ein alter, daten, 
eine Blammer 
Ovid.: retinacula tendens auriga, feinen, Züs 
gel, Virg.: mulae retinacula religat, Seile, 
Hor.: tignum r retinaculis , Vitr. b) 


trop., vitae retinacula abrumpere, die Bande . 
abruptis ardentissimi 
ul, 


des Lebens, Plin. Ep. : 
desiderii retinaculis, App 

Ré-tfnax, ücis (retineo) , sutüd? baltenb, 
Symm. Ép. 1, 4. 

R&-tinens, tis, T) Partie, von retineo, tv. f. 
II) Adj. an etwas feft haltend, auf etwas 
baltend, sui juris, Cic.: avitae nobilitatis, Tac, 

R&-tfnentfa, ae, f. (retineo), die Zuruͤck⸗ 
haltung, im Gedaͤchtniſſe, die Erinnerung, 
Lucr. 8, 675. 

Ré-tinéo, tinui, tentum, #re (teneo), 1) 
zurüd balren, daß etwas nicht fortgehe ob. 
falle, aliquem, Caes. s. Cic. : retine me, 
halte mid) (baf id) nicht falle), Plaut. u. Ter.ı 
arbusculae retentae (im Wachfen), Plin. Ep. : 
lacrimis vix zetentis, Ovid.: lingua retenta 
metu, gehemmt, id.» studía, quae retenta 
animo, remissa temporibus revocavi, Cio.: 
se domi, (id zu Haufe halten, Nep. 2) in 
der Aufmerkfamkeit erhalten, vehementer 
animos in legendo tuo scripto, Cic. ad Dir. 
5, 12, 4: ordo ipse annalium nos retinet, ib. 
$.5. 8) erbalten, bebalren, beibehalten, 
provinciam, Cato in Cic. Ep. : virtutem, Caes.: 


amicos, Hor,: jus suum, Cic.: morem, bris - 


behalten, id.: retineri in vita, 1. e. manere, 
id.ı aliquid memoria, iiti Gedaͤchtniſſe behal⸗ 
ten, Nep.: auch bloß retineo, id) erinnere 
mid), Gell: fo aud) aliquem, zum Freunde 
behalten, Cic.ı bab. beobachten, officium, 
. 4d.1 utilitatem et fidem in amicitia, id. b) 
widerrechtlich zuruͤckhalten, behalten, was 
man zuruͤckgeben follte, HS I9C, quae ,,,re- 
tinuit atque suppressit, Cic. Cluent. 86, 99; 
fo aud) Cic. Flacc. 28, 56. 4) erbalten, vom 
Untergange retten, labantem disciplinam, 
Spartian. Hadrian. 10. 5) erbalten worin, 
in officio, Cic. :-aud) über. im Zau⸗ 
me, in Gdranfen, in der Ordnung, in 
der Zucht erhalten, liberos, Ter. 6) bes 
balten, bei fid) behalten, aliquem, als Saft, 
Cíc.: uxorem, Plin. Paneg. b) bei fid bes 
balten , verfchweigen, Hor. 7) balten, 
baben, aliqnem dextra manu, Plaut.: ar- 
cum manu, Cic. 8) inne baben, bewob: 
nen, befigen, Lugr.: fo auch impios retinent 
odia, Cic. 


Georges lat. bt(d). Sandw. Bd. II. Aufl. 


, ein Geil 26, classis, Taue, 


hl 
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Ri-tingo, ére, anmachen, Pallad, 18, 2 
iit. (Schneid. tingemus). ! 
Rétíólum, i, ». (Demín. v. rete), ein klei⸗ 
nes Netz, ein Netzchen, Appul, u. 3f. 
Rétis, is, J: f. Rete, 
Reto, are, reinigen, f. Retae, 
Ré-tondéo, di, sum, re, abfcheerenz 
bab. übertt., abmáben, abgrafen, segetes, 


Plin. 18, 17, 45. 


Ré-tóno, are, 3urüd donnern, surüd 
erſchallen, ertónen, Catull. 61 (68), 82. 

Ré-tonsus, a, um, f. Retondeo. 

Ré-torpesco, re, (wieder) erftarren, 
(wieder) 


gefühllos werden, Tert. adv, 
Gnost. 1. Jr 
R&-torqu&o, si, sum, re, zuruͤck drehen, 


swenden, s ehren, » beugen, agmen ad 


dextram, Caes.: oculos ad urbem, Cic.: ca. 
put in soa terga, Ovid,: ora ad os Phoebi, 
binbreben, id.: currum, Virg.: hastam, zu⸗ 
ruͤck ſchleudern, Sil.: crinem, kraͤuſeln, crine 
retorto, fraué, Mart.: manibus retortis, auf 
ben Mücken gebunden, Hor. - Dah. a) von 
ber Kleidung, surüd' fchlagen, amictum, 
Virg. Aen, 8, 460 u. 12, 400. b) von der 
Seele, animum ad praeterita, pes benfen, 
Sen.: mentem, bie Öefinnung ändern, Virg. 
c) zurüd treiben, Rhoetum, Hor,: retortae 
litore undae, id.: aud) zurüc ziehen, abs - 
balten, aliquem (sc. a morte), Quint. Decl, 
d) argumentum, ben Beweis retorquiren, auf 
bie Öegenpartei zurück drehen, Appul.: fo aud) 
crimen in aliquem, Ulp. Dig.: scelus (i. e, 


. mortem) in auctorem, ben Sob, ben ung je» 


manb zudachte, ihm felbit amtbum , Justin. 
e) viam, den Weg zutüd geben, Claudian, 
Phoen. 27. ! 

Ré-torréo, torrui, tostum, &re, (wieder) 
tóften, dörren, Plin. 18, 4, 9. " 

Ré-torresco , re (Inchoat. v. 
bürr werden, vertrocknen, Col. 

Ré-torríde, Adv. bürt, Plin. 22, 5, 8. 
- von 

R&-torridus, a, um, dürr, trocken, vet; 
dotrt, prata, Varr.: planta, Col.: ramus, 
Sen. : trop., mus, von vieler Erfahrung, Phaedr.: 
detriti et retorridi, nad) vielen Sabren, nad 
langer Uebung darin, Gell.: vultu retorridos, 
ernſthaft, finfter, Capitol. 

Ré-tortus, a, um, f. Retorqueo, 

R&-tostus, a, um, f. Retorreo. 

Rö-tractätfo, onis, f. (retracto), 1) die 
Yoiebervornebmung einer Schrift sc. bab. 
retractationes, heißen zwei Bücher des Au⸗ 
guftinus, Revifionen, Derbe(ferungen. 2) 
bie Ablebnung, Weigerung, sine retracta- 
tione, Cic.: sine ulla dubitatione aut retra- 
ctatione, id, 

Ré-tract&tor, öris, m; (retracto), der Vers 
weigerer, officii, Tert. de jejun, 15. 

1. Rötractätus, a, um, I) Partic. von re- 
tracto, w.ſ. 1I) Adj. wieder durchgegan⸗ 
VIII. 36 


retorteo), 
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"gen, verbeffert, retractatius cóvceyuo, Clo. 


Att. 16, 8, 1. 


2. Rötractätus, us, m. (retracto), 1) die 
Wiedervornehmung, nochmalige Ueberden⸗ 
tung, Tert. adv. Marcion. }, 1 extr. u. de 

raescript, adv. haeret, 7. 2) die Dedenk⸗ 
lichkeit, das 25ebenlen, die Weigerung, 
ftadya(fung, sine ullo retractatu, ohne eis 
nige 9tadjidt, Bedenklichleit 1. , Tert. 
Apol. 4. . 

R&-tractYo, onis, f. (retraho), bie Zuruͤck⸗ 
siebung, graduum, die Breite der Stufen 
einer Treppe (fo wie crassitudo die Höhe), Vitr. 
8, 4(3),41 trop., sine ulla retractione, ohne 
Weigerung, Arnob. 5. p. 204. 2) übertr., 
bie Verminderung, dierum, Macrob. Sat. 


! 1, 14. . 


Ré-tracjo, avi, atum, are, 1) wieder bes 
taften, vulnera, Ovid.: ferrum, Virg. Aen. 
10, 3896; aud) das Schwert wieder ergreifen, 
ib. 7, 694: fo aud) arma, Liv. 2, 80: vota 


. (baf geliebte Bild), Ovid. - Dah. a) wieder 


' gen, Cel. 1, 4 in, c) wieder überdenten, | 


vor die Jand.nebmen, wieder vornehmen, 
pedamenta, von neuen maden, Col.: verba 
desueta, (id) darin wieder üben, Ovid.: ora- 
tionem, wieder durdygehen, bearbeiten, Plin. 


Ep. : bab. verb. retractare et corrigere, Gell, 


16, 3: opera, auébefferm, Plin. Ep.: finitam 
causam, eine fhon abgeurtheilte Sache nod) 
einmal vornehmen, ib. b) wieder befichtis 


; aliquid diligenter, Cic.: fata, Ovid.: me- 


moriam, “erneuern, wiederholen, Sen.: sé- 
com memorata, Ovid. 2) surüd! sieben; 
bab. trop., a) zurüc sieben, sur? nehmen, 
widerrufen, dicta, Virg. : largitiones, Tra- 
jan. in Plin. Ep. b) fid) entziehen, fid) weis 


| P ‚ fid) widerfegm, Bedenken dagegen 


aben od. Aufern, nidr gern «n etwas ge 
ben, etwas ablehnen, quid retractas? Virg.ı 
nullo retractante, Liv.: sive retractas, Cie. 


: B) tadeln, berab (ensem, opus, Gell. 14, 8. 


1. Ré-tractus, a, um, I) Partic. von re- 
traho, mw. f. 11) Adj. gleichſam zurüd gezo⸗ 
gen, entfernt, verborgen, verfted't, retractior 
a mari murus, Liv.: sinus maris introrsus 
retractus, id.: retracti introrsus oculi, tief 
liegende Augen, Sen. 

2. Ré-tractus, us, m. (retraho), 4$ 3us 
rüdsieben, Tert. adv. Gnost, 1. 

Ré-trüdo, dYdi, dttom, ére, wieder übers 
geben, Ulp. (u. %.) Dig. 

Ré-trábo, xi, ctum, ére, 1) zurück sies 
ben, manum, Cic.: Hannibalem in Africam, 
id.: unda pedem retrahit, Virg.: se ab íctu, 
Ovid,: bef. Flüchtige zurücd briwgen, Cic. 
u. Liv.: bab. (derjf., argentum fugitivum, 
zurüd bringen, Ter. - Dah. a) surüd sies 
ben, =balten, abbalten, consules a foede. 
re, Cic.: aid) zurück sieben, : halten, rets 
ten, ab interitu, Nep.: ex magnis detrimen- 
tis, Suet, b) vertuſchen, nid merken 


"verba, id. 
4,254. d)entyieben, entfernen ‚se, Ho: 
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laſſen, zuruͤck halten, vires Ingenif ; Sen. 
' c) verfürsen, noctes, Mani 


Ep. 1, 18, 58; trop. für nidt beiftehen, Ca 
tull. 80, 9: a convictu, Cels.: ad centu: 
quinquaginta retraxit, i. e. subtraxit, mab: 


'weg, Suet, 2) wieder», von neuem stebe: 


sfchleppen, ad eosdenr eraciatus, Tae. An: 
15, 57,2. - Sab. a) wieder hervor bric 
gen, wieder an das Licdyr bringen, wieder 
befannt madyen, verba, Varr.: obliterst 
aerarii momina, Tac. b) wieder birrftoller 
zver(écen. in conditionem proborem mini 
strorum, Trajan. in Plin. Ep. 10, 44 (#1), ! 
8) ftatt traho, a) binsteben, imaginem mo 
ctarnae quietis ad spem.haud dubism retraxi! 
deutete das Traumbild auf unbe weifelte, ficher 
Hoffnungen, bielt es für wahr, Tae. An» 
16, 1, 1. .b).hinbringen, in odium judicis 
verhaft machen, Cic. Partit. 89, 187. 

Ré-trecto, f. Retracto, 

R&-tribiio, ui, ütum, ére, 1) wieder ce 
ben, zurück geben, wieder zuftellen, po 


 pule pecuniam, Liv.: omne, ut acceperas 


Appu. - Dah. b) einem etwas geben, da: 
ibm gebührt, sueignen, geben, sufomme: 
laffen, fructum, Cic. : alicoi testimoni, 
Plin. Ep. 2) wieder geben, von neuem 
geben, Dagegen geben, corpora rebus, Lucr.: 
vicem alicai, vergelten, Lact. — 
Ré-tribütYo, onis, f. (retribuo), bie Ver: 
geltung, Erwiederung, Begenerweifung, 


vitae aeternae, Tert.: contumeliae, Lact, 


R&-tribütor, oris, m. (retribuo), der Ver: 
gelter, Tert. u. Salvian. 

Rötribüfus, a, um, f. Retribuo. 

Ré-trimentum, i, n, (retero), der Abgang 
von Dingen, vor gepreften Oliven, Varr.: 
von Metall, Scladen, Cels: eibi, Ercre: 
mente, Varr. ! 

Re-tritüro, are, (wieder) drefhen, Au- 
gustin. Ep. 255, 3. | 

Ré-tritus, a, um, f. Retero, 

Rétro, Adv, 1) auf die Frage wo? rd: 
wärts, binten, est mihi in ultimis aedibus 
conclaveretro, Ter.: quid retro atque a ter- 
go fieret, Cic. - Dah. a) verfebrt, auf 
verfebrte Art, vivere, Sen. Ep. 122 extr. 
b) umgefebre, binwieberum, im Begen: 
tbelle, Quint. u. Dig. o) vorber, in der 
vergangenen 3eít, quodcunque retro 
Hor.: retro habeatur ratio, Plin. Ep.. 2) 
auf die Frage wohin? rückwärts, suvüd, 
binter, inhibere navem, Liv.: fugere, Hor.: 
dare lintea, zurüd (djifen, Vitg.: respicere, 
Cio.: bab. trop. , retro ponere, jutüd (een, 
hintan fegen, Cic."Tusc. 5, 81, 87: senten- 
tia versa retro, i. e. in contrarium, 0b. mu- 
tata, Virg.: retro abhorret ab hao, i. e, aver. 
satur, Lucr.: pretium retro abiit, ift abge: 
ſchlagen, Plin. Ep. 8) surüc?, wieder, da- 
re, wieber geben, Marcell, Dig. 47, 8, 67. - 
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ced es ſteht pleonaftifch bei respicere, Cie: 
r 


ire, Liv.: remittere, id.1 revocare, id, 
ete, b) aud) seq. Aceus., biriter, retro me- 
fas, Appul: aud) mit versus. und ad, iter 
mihí.retro ‚ad Alpes ‚versus incidit, Cael, in 
Cic. Ep. of F 

Rétro-ágo, egi, actum, öre, zuruͤck trei: 
ben, capillos, jus. ſchieben od. ftreichen, 
Quint..14, 8,160: trop., iram, Sen. hono- 
res, Plin. 2) übertt.,. verkebre machen, 
umkehren, ändern, ordinem, Quint.: lite- 
ras, umfchren, in umgekehrter Ordnung hers 
fagen laſſen, id, : bab. heift der Anapäftus 
dactylus retroactus, umgelchrter Dact., id. 

‚Retro-cedo, ére, zurück geben, Liy. 8, 8. 
Rötrö-cessus, us, m. (retrocedo), der 
Aüdgang, das Ruͤckwaͤrtrsgehen, Appul, 
doctr, Plat, 1. p. 5, 41. ab 
'Bötrö-citus, a, um, rüdwärts gebogen, 
cornna ,. Lucr. 4, 590,. FR " € , 
.. Rétrg-düco, .xi, ctum, ‚öre, ruͤckwaͤrts⸗, 
sur fübren, ..« bringen, Vitr. 10, 2, 14 
(10,6 extr.). Marcien. Dig. 84, 5, 15... 
„Bötrö-80 ,. ite, Anom. rifwártes, su: 
rüd geben,. Sen. N. Qu. 7, 21, 1. Plin. 2, 
16418, .. e 
‚Rötrö-flegto, xi, xum, ére, ruͤckwaͤrts⸗ 
zurüd beugen, apices capillornm, Petron, 
106, 15: retro reflexum efíligere lapide, Ap- 
‚„Rötrö-grädätko,. onis, f. (retrogrado), da 
Büdwärts:, 35urüd geben, Marc. Cap. 8. 
p.298. Isidor, Origg. 3,68. , 

Rétrü-grádYor, essus sum, i, ruͤckwaͤrts⸗ 

zurüd geben, Plig. - Davon , - .. 
.Rétro-geádis, e,.rücdwärtss, surüd* ges 

m retrogradi fuga , Appul. Met. 4. p. 
14.24. | 

. Bötrö-grädo, are, ‚rüdmwärtss, zurück 

geben, Marc. Cap. 8 extr. - von | 
‚Retrö-grädus, a, um (retrogradior), tüd» 

wärtss, 3urüd' gebend, Plin. u. U. | 

. Rötrö-gressus, us, m, (retrogradior), baé 

—— ⸗, Zuruͤckgehen, Macrob. Sat. 
1M. en = 

Rétro-Iégo, sre, rücdwärts >, zurück ges 
ben, ⸗ſchiffen, litora, Quint. Decl. 6, 7. 

Rätrö-pendülus, a, um, ruͤckwaͤrts⸗, zu⸗ 


ruͤck bangenb, crinium globi, Appul. Met. 


5. P. 168, 22. 


Rötrorsum od. Rötrorsus, Adv. f. Retror- 


sus, a, um, 

Rétrorsus, a, um (ft. retro versus od. vor- 
sus), ácte gekehrt, manüs, Plin, : trop., 
von der Zeit, was vorber ob. ebemals ge: 
weien; Compar. retrorsior ob. retrosior, i,e. 
antiquior, älter der Zeit nach, Terl.: bab. 


retrorsus od. retrorsum, adverb., rückwärts, 


3urüd , retrorsum vela dare, Hor.ı retror- 
sum redeunt, pleonaſtiſch, Plin.: bab. a) ums 
getehrt, deinde retrorsum vicissim etc, Cic, 
quaedam argumenía retrorsus idem valent, 


L 
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Quint, b) vücwártse, auf bie vergangene 
Seit, retrorsum se actio refert, Ulp. Dig.: 
re'rorsus ad id tempus reducere, ib. c) 3u: 
tid", wieder, retrorsus venisset, African, 
Dig. 44, 8, G. 

Retröstor, f. Retrorsus, a, um, 
. Rétrü-spícYo, exi, ectum, ére (specio), 
ruͤckwaͤrto⸗, surüd (eben, orbem lunae, 
Vitr. 4, A extr. . 

Ritró-versim, Adv, (retroversos), rücs 
wärts, Claudian. Mam. de statu animae 1, 7, 

Rötrö-versns, a, um (verto), umgebrebr, 
zuruͤck ob. rüdwärıs gedreht, vücfwárte, 
ipse retroversus prodidit ora, Ovid.: argu. 
mentum retroversum , Lact.: aud) verfegt, 
sententia versa retro, i. e. mutata, Virg. - 
Adv. retrovetsus und retroversum ,„ tüd'; 
wärts, binter (id), retroversum cedam, 
Plaut: colonia retroversus creseit, nimmt 
ab, Petron, | 

Ré.trüdo, si, sum, tre, zurück ſtoßen, 
Plaut. Epid. 2, 2, 64. — Partic. retrusus, a, 
um, frop., entfernt, verborgen, ver(tett, 
jacent retrusa et abdita, Cic.1 voluntas ab- 
dita et retrusa , id. 


Ré-tundo, tüdi, tüsum und tunsum, &re, 
1) zuruͤck (tofen, treiben, Boreas retun- 
dit pelagus, Lucan, 5, 601: dah. retusus, a, 
um, übertr., zuruͤck prallend, einen Widerfchein 
gebend, fratre (lunae, i. e. sole) retuso, Clau- 
dian. de Consul, Prob. et Olybr. 28. 2) zus 
rid balten, im 3aume balten, improbita- 
tem alicujus, Lentul. in Cic, Ep.: animum, 
qui luxuria diffluit, Ter.: linguas Aetolorum, 
die Zungen jum Schweigen bringen, Liv.: ser- 
mones, Cael in Cic. Ep. 8) ftumpf ma: 
chen, abftumpfen, tela, Ovid, : äscias, Plin.: 
teop., impetum, Liv.: hostem, feine Heftig⸗ 
feit mindern, feine Hitze dämpfen, id.: gla- 
dios ob. ferrum alicujus, fein mörderifches 
Vorhaben vereiteln, Cic. : mucronem stili, id.: 
macronem ingenii, Quint. 

Ré-tunsus, a, um, f. Retusus. 

R&-türo, are (nad) Doederl. Syn. 8. p. 167 
fl. re-tüso, Intens. v. retundo, wie obturo v. 
obtundo), abftumpfen, bis zur Ermüdung 
plagen, obscenis verbis aures, Varr, b. Non. 
857 , 2. 

Ré-tüsus od. Ré-tunsus, a, um, I) Partie, 
v. retundo, w. f. IL) Adj. 1) ftumpf, eig. 
u. trop., securis retunsa, Plaut.: ferrum re- 
tusum, Virg.: ingenium retusum, , Cic.: res 
retusae, geſchwaͤcht, Sil. 2) bunfel, vom 
Fichte, stella crine retuso, Claudian, de IV 
Consul. Honor. 185.. 8) gefühllos, cor re- 
tunsum, Plaut, Pseud. 4, 4, 8. Claudian, Eu- 
trop. 2, 47. 2.31 :*; 

Reudigni, erum, m. eine Voͤlkerſchaft in 
Deutſchland, im ber Nähe der Elbe, Tac. 
Germ, 40, 8 * - : ] : 

Ré-unotor, öris, ni, (ungo), ben der Arjt 

| 36* ^ "^ 
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zum Salben und Reiben ber Patienten ges 
braucht, ber Galber, Plin. 29, 1, 2. 
' Réus, i, m. und Réa, ae, f. (von res), 
1) jeder, ber verflagt ift, cà betreffe eine 
Givil(ad)e ob. ein Verbrechen, cin Verklagter, 
Beklagter, eine Derflagre, Beklagte, wo: 
bei das, weshalb man verflagt wird, im Genit. 
fteht, feltener mit de u. Abl., reum facere 
aliquem, vor Gericht, fodern, Cio.: de vi, 
Cael. in Cic, Ep.: reum fieri, verklagt werbei, 
Cic.: ut socrus rea ne fiat, id.: aud) ali- 
quem reum agere, verklagen, beichuldigen, 
Liv.: aliquem agere reum legum spretarum, 
anfíagen , Ovid.: referre in, reos, unter bie 
Zahl ber Bellagten (d)reiben , vom Prätor, 
Cic.: hingegen aliquem ex reis eximere, wies 
bet ausftreichen, id.s postulare aliquem reum 
impietatis, verfíagem , Plin. Ep.: Sextius, 
qui est de vi reus, Cic.: aud) aufergerichts 
lid, reum agere, beſchuldigen, reus agor, 
Ovid.: unb ironiſch, rea laudis agar, id.: 
ferner reus fortunae, Schuld am Ungluͤcke, 
Liv.: reus culpae alienae, id, b) rei bie 
arteien, al(o fowohl ber Kläger, als ber 
elagte, reos appello, quorum res est, Cic. 
de Or. 2, 79, 821. 2) der etwas zu leilten 
gehalten ift, ſchuldig, verbunden ob. ger 
bunden an etwas, satis dandi, Julian. Dig.: 
dotis, Ulp. Dig.: voti, ſchuldig das Gelübbe 
zu bezahlen, folglich feines Wunfches gewährt, 
Virg.: suae partis, fchuldig für feinen Theil 
zu fteben, Liv. 

"Re-välesoo, lui, ére, wieder ge(unb wers 
den, (id) von der Krankheit wieder eros 
fen, Ovid. u. Appol. 2) trop.t a) fido wies 
der erholen, in feinen vorigen guten Stand 
Fommen, wieder 3u Bräften tommen, Lao- 
dicea revaluit, Tac,ı revalescente astutia, 
Appul, b) (eine vorige Kraft ob. Anſehen 
wieder erlangen, ut diplomata revalescerent, 
Tac. Hist. 2, 54, 2. 

Ré-viunesco, nui, ére, wieder verfchwins 
ben, Ovid. Am. 2, 9, 27 zw. (al. relanguit), 

Ré-vého, xi, ctum, ére, 1) zuruͤck fübs 
ren, stragen, bringen, auf ben Achfeln, 
zu Pferde, Schiffe, Wagen ıc., tela revexit 
(sc. nave), Ovid.: praeda revecta, jurüdges 
bracht (zu Wagen), Liv.: bab. revehl, zus 
rüd fommen, fahren, -veiten, mit u. 
ohne equo, curru, nave etc., ad proelium, 
juruͤck teiten,-Liv.: Ithacam, Hor.: revectus 
equis, Ovid.: curru triumphali, Plin. : quum 
per Circum reveheretor, jurüd fuhr, Liv.1 
bab. trop., ad superiorem aetatem revecti su- 
mus, jurüc gefommen, Cic.: famam ex Bi- 
thynia revexisti, zuruͤck gebracht, Plin. Ep. 
9) ft. veho et reveho, bin unb zuräd (aps 
ren, quos revehat, Valer, Fl. 1, 99. 


Ré-vélátYo, onis, f. (revelo), 1) die Ent⸗ 


büllung, Aufdeckung, Entbloͤßung, pu- 
dendorum, Arnob, 5, p. 288. 2) ttoy., bie 
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Eng; Entdeckung, Offenbarung, 
ecl. 

R&-velätor, oris, m. (revelo), bet Enthũl⸗ 
let, Offenbarer, Tert. adv, Marcion. 4, 25. 

Ré-vélütórYus, a, um -(revelator), offen: 
barend, sur Offenbarung gehörig, Tert. 
de anim. 47. 

Ré-vello, vell, vulsum, cre, 1) wegtel: 
fen, heraus reißen, «abreißen, loereißen, 
crucem, Cic,: tela de-corpore, id,+ telom ab 
alta radice, Virg.: pellem (bovis), daran 
jupfen, Col: usque proximos revellis agri 
terminos, erweiterſt deine Befisungen, Hor.: 
morte ab aliquo revelli, getrennt, geriffen 
werden, Ovid.: revalsa tabula, Cic,: claustra 
portarum, id.: bab. signa (militaria) revel. 
lere, mit bem Heere aufbredhen (weil ba die 
in bie Erde geftedten Fahnen heraus geriſſen 
wurden), Sil.: puerum, wegreißen, mit Ge⸗ 
walt wegnehmen, Ovid: quos Sidonia urbe 
revelli, wesgeriffen, entfernt, weggeführt habe, 
Virg. 2) auí(reigen, Sffuen, liumum dente 
curve, pflügen, Ovid.: sepulcra, j 
eröffnen, Auct. ad Her.ı:fo aud) cinerem 
manesve, (t. sepulcrum, Virg. 3) trop., weg: 
reißen, verbannen, vertilgen, vernid)ten, 
consulatum ex omni memoria, Cic. : injurias, 
id.: alicui avias veteres, die alten Votur⸗ 
theile, Pers, 

Ré-velo, avi, atum, are, 1) enthuͤllen, 
entbloͤßen, capot, Suet.: frontem, Tac.ı 
os, Ovid.: sacra, id. 2) trop., enthuͤllen 
entdecken, offenbaren, Tert. u. X. 

Rá-vendo, didi, dYtum, öre, wieder ver: 
Faufen, Ulp. Dig. 88, 2, 87. 

Ré-vénéo, ii, ire, Anom. wieder ver: 
fauft werben, Neratin. Dig. 15, 3,5. 

Ré-vénYo , véni, ventum , ire, 
fommen, surüd' fommen, domum, Clc.: 
trop., res in eum revenit focum, Plant; : in 
gratiam , in Freundichaft wieder fommen, (id) 
verfühnen, id. | 

Ré-ventus, us, m. (revenio), bie Rüds 
Funfe, Suev. b. Macrob. 2, 14-eztr. 

Rö-vöra, Adv, (res iu. verus), in der Chat, 
wirflid), Cic. — 

Ré-verbéro, avi, atum, are, 3t (dla: 
gen, zurück werfen, jurc prallend mas 
den, Sen, u.’ Col: ftop., iram Fortu. 
nae, Sen. 

Ré-vér&cundYter, Adv. ebrerbietig, adj: 
tungspoll, Enn. b. Prisc. 1010, 

" Ré-vérendus, a, nm, I) Partie, von reve. 
reor, w. f. II) Adj. ebrwürbig, Ovid.ı 
episcopi reverendissimi, Cod. Just, 

Ré-vérens, tis, I) Partic. v.revereor, t. f. 
IT) Adj. adytungsvoll, ebrerbietig, sermo 
erga patrem reverens, Tac.: illad reveren- 
tius, Plin. Ep.: reverentior majestatis, Flor.: 
reverentissimus mei, Plin. Ep. b) beſchei⸗ 
den, (dambaft, ora emend Prop. 2, 
80, 88 (2, 25, 29). ' c) ebrwürbig, reve- 
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rentius visum est nomen Augusti, Flor, 4,. 1. 
extr. - Davon 

R&-vörenter, Ado. ebrerbietig, ad)tungas 
voll, Plin Ep.: reverentius, Tac.: reve- 
rentissime, Suet. u. Plin. Ep. 

Rö-vörentia, ae, f. (revereor), 1) die 
Scheu, in fo fem fie mit Furcht ob. Scham 
verbunden ift, bab. auch zuweilen Furcht, di- 
scendi, Col.: poscendi, Prop. - Dah. b) die 
Ser, languoris, Quint, Ded. 5,18. 2) 

die Schyen, in fo fern fie mit Achtung, od. Ehr⸗ 
erbietung verbunden il; bab. bic Achtung, 
Ehrfurcht, Ehrerbierung, adversus homi- 

nes, Cic, : alichi reverentiam praestare, Plin, 
Ep-: habere, ib. : oblivisci reverentiae, quae 
parentibus debetur, Quint.: legum, Juven.: 
maxima debetur puero reverentia, id. b) 
Reverentia, als ein Ghrentitel, ego reveren- 
tine: vestrae (se. senatus) sic inserviam etc., 
etwa’ wie wir (agen, f£. Hochehrwuͤrden xc, 
Plin. Paneg. 95 extr. 

: Ré-véréor, jtus sum, zri, 1) (denen, (id) 
ſcheuen, ten, Bedenken haben, si- 
multatem meam, Ter.: suspicionem, Cic.: 
adventum, Ter.: coetam virorum, Liv.: auch 
seq. quo minus, Ter. 
fdeuen, Achtung⸗, ££ brerbietung erseigen, 

hochachten, ehren, virtutes, Auct. ad Her.: 
—— iltustrium scriptorum, Col, 8) 
ſcheuen, fdyonen, quaestus suos, Plin, - 
Not, passive, u. jtyat impersonal., j. B. non 
te tui » si nihil mei revereatur? wenn 
bu keine Schen vor mir haft, Varr. 5. Non. 


‚ik 
Ré-vergo , ére, fid) zurüd neigen; bab. 
in aliorum 


Mam. 5. Sidon. Ep. 4, 2. 

Rö-verrn, ére, wieder von einander keh⸗ 
ten (mit dent Beſen), Plaut. Stich. 2, 2, 6€, 

Ré-versYo (vorsto), önis, f. (revertor), 
1) tbetor. t. t. die Umkehrung, Umdrehung, 
wenn man fagt mecum (t. cum me u. bal, 
Quint. 8, 6, 65. 2) die Wiederumkeh 
kehr, che man — Ziel ſeiner er d or 
it, dann aud) bic 
überh,, reditu vel potius rannte Cic. : 
consilium profectionis et reversionis meae, 
Md.: revorsionem ut ad me faceret denuo, tits 
der aurüdktehre, Plaut. : übertr., tertianae fo- 
bris et quartanae reversio, Cic.: sel binas in 
singulis annis reversiones ab extremo con. 
trarías facit, id, 

— are, wieder umPebren, ⸗ 

drehen, Augustin. Confess. 6 extr. 

Ré-vergus, a, um, f. Rererto. 

Rö-vertfeülum, 1, x. (revertor), die Ads 
Pébt , annua solis, "Appal. Flor. 4, p. 861,9. 

Ré-verto (roro ti, sum, ére, und Re- 

ex itinere, Cic.: 

Caes, : ——— Cic.: domum, 
ih gratiam cum aliquo, (id) vers 


um, Clau 


Ter, : ttop. - 


2) fcheuen ob. fi - 


mfebr, Um» ga 


ums Claudian, 3) loebinben , aliquem, 
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föhnen, Liv.: ad sanitatem, jur Vernunft 
fommen, Caes: ad vitam, Lucr.: poena re- 
versura est in caput tuum, Ovid. : ad aliquem 
od. adversus aliquem , Regreß nehmen wider 


- Syemanben, fid) an ihn halten, bei verkauften 


Tingen ıc., Pompon. Dig.: malum in civita- 
tem reverterat, Sall,! ut ad me revertar, auf 
mid) wieder komme (im Reden), Cic. : ad' pro- 
positum, id. 2) übertr., scribam tibi tres 
libros, ad quos revertare, si qua in re quae- 
res etc, , i, e. quos legas, Varr.: revertitur 
ad commodum, betrifft ben Ruten, Cic. : ne 
ira victoris in tribunos reverteretur, (id) wen: 
bete, Tac. 

Rö-vestYo, ivi, itum, ire, wieder beklei⸗ 
den, Tert. adv. Marcion. 5, 5 extr. u. oͤ. 

Ré-vibrütfo, onis, f. (reribro), der Wis 
derfchein, Hyg. Aston, 4, 14. 

Re-vibrätus, us, m. (revibro), i. q. revi- 
bratio, Marc. Cap. 2. p. 27. 

Ré-vibro, avi, atum, are, 1) tr. zuruͤck 
prallen laffen, radios, Widerfhein geben, 
Marc. Cap. 2. p. 47. Il) intr. einen Wider» 
fchein geben, Marc. Cap. 8. p. 273. 
Rz-vietfo, ónis, f. (revinco), die Wider: 
legung, Ueberfüprung, Appul. doctr. Plat, 
B. p. 81, 89. 

, Ré-victus, a, um, f. Revinco. 

Ráé-vídéo, &re, wieder binfeben, ad he- 
ram, nad) Haufe gehen, Plaut. Truc. 2,2, 65. 

Ré.vYgesco, gui, öre, wieder lebhaft 
werben, Juveno. 2, 204. 

R&-vilesco, ére, gering werden, verächt: 
lid) werden, den Werth verlieren, Sen. de 


d, 4ranguill, 15, 9. 


Re-vimentum, i, -. (vieo), foll f. v. a. 


fimbria feyn, Fronto. 


R&-vincibilis, e (revinco), widerteglich, 
überfübrlicy, Tert. de resurr, earn. 18 extr. 
Ré-vincYo, vinxi, vinctum, ire, 1) surüd », 


rüdwärts binden, juvenem manus post ter- 


revinetum, ftatt cujus manus post terga 
revinctae erant, Virg. Aen. 2, 57. 2) überh. 
diebr anbinden, befeftigen, trabes, Caes.: latus 
ense, den Degen an bie Seite, Prop.: quam 
(insulam) revinxit Gyaro eto. , gleichfam an: 
gebunden, befefligt bat, Virg. t revinxit ser- 
pentum spiris, umwand, umgab, id.: zona 


-de. poste revincta, Ovid.: aud) trop., men- 


tem amore, feffeln, Catull. : latices in gla- 
ciem revinoti, acíroren , n Eis eno, 
1, 8, 16; 

" R&-vihco, viti, — Ure, 1) beflegen, 


catervae revictae, Hor. O4. 4, 4, $4: vires 


revictae, Lner. 5, 410. - pab. 9) widerle⸗ 


‚gen, überführen, crimen, Liv.: aliquem, 


Cic: in culpa revictus, Gell. 

Ré-vinctus, a, um, f. Revincio. 
. Ré-vYréo, Gre, wieder ze, Albinov. 
Eleg. 2, 118. 
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R&-vYresco, rui, tre (Inchoat. ‘von 'revi-' 
reo), wieder grünen, wicder grün werden, 
silvae revirescunt, Ovid.: bab. ftop., wieder 
gruͤnen, feine vorige fLebbafttateit z, Mun⸗ 
terfeir-, Jugend=, Stärke wieder erlam 
gen, fid) wieder erholen, revirescere posse 
parentem, wieder jung werden, Ovid.: ali- 
quando reip. rationes reviruere, Auct. ad 
Her.: impolitae res ad renovandum bellum 
revirescent, werden fid) wieder erneuern, wie⸗ 
der in ihrer "erften Stärke hervor bredhen, Cic.t 
dómum Germanici revirescere, wieder aufs 
blühen, Tac. 

Ré-viscérütYo, onis, f. (*reviscero, are), 
bic Wiederberftellung i Slei(dyeo , Tert. 
de resurr. carn. 80 

Ré-visYo, onis, f. (revideo), dad Wieder⸗ 
(eben, Claud. Mam. b. Sidon. Ep. 4, 2 in. : 

R&-visito, are, wieder befuchen, urbem, 
Plin. 18, 8, 8. 

Ré-viso, si, sum, &re, wieder binfeben 
nad) 'etwag, T etwas wieder binfommen, 
wieder bingeben, etwas wieder be[ucben, 
I) intr.: reviso quid agant, ich will doch ein: 
mal (eben ob. hinfehen, was "fie machen, Plaut.t 
ad me revisas, id.: revise ad me, fomm wies 
der zu mir, befuche mid) wieder, Gell. II) 
tr.: revise nos aliquando, befuche ung einmal 
wieder, Cic.: rem Gallicanam, hinfehen, bes 
(uden, id.: agrum saepius, befehen, befid: 
tigen , hingehen, Col.: domos revisebant, 
gingen, famen nad) Haufe, Liv, 

Re-vivesco, ere, f. Revivisco. 

Ré-viviffcatus, a, um (vivifico), woieber 
lebendig gemacht, Tert. de resurr. carn. 19. 

Ré.vivisco, vixi, ctum, ére, wieder les 
bendig werden, wieder aufleben, Cic. u. U. 
b) tibertr., wieder wachfen, pennae avulsae 
rovirisonnt, Plin.: gramina reviviscunt, Col, 
c) trop., fid erneuern, fid) wieder erholen, 
reviviscere memoriam ao desiderjum mei, 
Cic.: reviviscunt homines justitia, abstinen- 
tía, id. 

Révivo, xi; ctum, ®re, wieder leben, 
Paul. Nol. Carm. 82, 568. 

Re-vocäbilis, e (revoco), zuruͤckruflich, 
telun, Ovid. : carmen fatorum, veraͤnder⸗ 
lif, Prop.: non revocabilis unquam. pudor, 
Val. Fl, 

Re-vöcämen, Ynis, ^. (revoco), die Zurda⸗ 
tu(ung, Ovid. Fast. 1, 561. 2) die Abhal⸗ 
tung, Ovid. Met. 2, 596. 

Rö-vöcätio, onis; f. (revoco), 1) die Zu⸗ 
rüdru(ung, a bello, Cic.: domus ft. domum, 
Ulp. Dig. 2) das wohin Rufen od. Locken, 
ad contemplandas voluptates, Cic, Tusc. 8, 
15 extr, 

Re-vöcätor, oris, m. (revoco), btt Zurüd's 
rüfer, animarum , Cebenbigmadjer, Quint. 
De^l. 10 extr. 

Ré-vócütorfns , a, um (revocator), :1) zu⸗ 
tüd ru(enb, fubftv., revocatoria, a6, f. (sc. 
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epistóla), ein Zuruͤckbernfungsſchreiben, Coa. 
Just. 12, ES 18. 2)3urüd stehend; "Pheod. 
Prisc. 2, 32. 

'RE-vüeo, avi, afüm, are, f — ru⸗ 
—— d.i. 1) wieder rufen, nodymale rufen, 

in suffragium, Liv. :* rursus ‚ad. bibendum, 
Petron, : 2) wieder rufen, dagegen rufen; 
bab. Femanden wieder. einladen, nachdem 
man vorher von "ihm eingeladen und Bewirthet 
worden, ‚istam non fere quisquam vocabat, 
nec mirum, qui non revocaturus esset, wicht 
wieder Säfte bitten fonnte, Ole. :8) wieder 
rufen, sutü rufen, einen Portgehenden., 
aliquem .de- medio eursu, Cic;: aliquem a 
morte, Virg.» aliquem ex itidere, €ic; : qui 
me revocastis (áu$-bem-Grfif); Cic. — Sab. 
trop., a) zuruͤck rufen, zu € lod'en, wies 
der bervor loden, »bringen, oculos; qma: 
den, baf man die Augen wieder auffdidat ob. 
wieder binfieht, Ovid, : spes Samnites ad Cau- 
dium rursus revocavit, Liv. b) zuruͤck ru⸗ 
fen, wieder hervor bringen, erneuern, stu. 
dia intermissa, Cio.: antiquam gilitiam, Tac. 
o) zuruͤck rufen, wieder herſtellen, erneuern, 
vires, Cic. animos ,. Virg.: memoriam cae- 
dis, Liv.: prisco$ mores, Liv. d) zurück 
enfen, zurück ziehen, jurüct (een, ⸗ brim 
gen, «holen, pedem und gradum, zurüd 
ehren, Virg. »\aliquem in memoriam rei, et 
inner an etwag; Justin; ı praetermissa, wie⸗ 
der einbringen, — Plin. : terram in 
liram, wieder bringen, Col ::perjuria ,. pic: 
derholen, Prop.: dah.'se, "i febrem, ad 
industriam, Cic.; aud) (id) erinnern, revocat 
se hd ea, etinnert fid) od. uͤberdenkt wieder, 
id.: se ad.se revocare od. bloß se revocare, 
(i) befinnen, id. - Dah. a) zurück — 
abhalten, zurück halten, aliqnem: · a-tarpis- 
simo consilio, Cic. ' 8) zuruͤck siebem, eins 
ſchraͤnken, kurz halten, vitem, befchneiden, 
Cic. : comitia in. unani domum, id. : revocare 
se non poterat, fonnte fif) (einem Umgange 
nicht ganz entziehen, id.; Phoebus revocave- 
‘rat umbras, hatte verkuͤrzt, Val. FI. y). zus 
rück ziehen, widerenfen, promissum suum, 
Sen. : facta, Ovid,s libertatem, wieder. yum 
‚Selaven machen, Tac.- e) rufen, daß je 


mand etwas wiederholen (oll, wiederholen 
laſſen, c) aliquem, vom Schaufpieler, quum 
"saepius revocatus vocem retudisset, wweil- er 
- öfter wiederholen mußte, Liv.: vom ‚Dichter, 


revocatum (Archiam) eandem rem dicere, Cio.: 
vom Präco, Liv. 6) aliquid, 3. 95. versus, 
Verſe wiederholen laffen ; Cle. ! millies revo- 
catum est, man ſchrie taufendmal, baf e$ wie 
derholt werden ſollte, id. 4) rufen, daß jc 


mand wieder erſcheinen (oll, hominem revocat 


pöpulus (sc. in judicium), Cic, Qu. Fr. 2, 6 
extr. ll) ruſen/ bef. wiederholt, quo te re- 
vocant preces, Hor.: dominis revocatis, Liv, 
- .(Dab. 1) wohin sieben, anwenden, ali- 
qnid ad suas res, Cic. de Or, 2,:52 extr. 


- 
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2) wobin sieben, s bringen, in dubium, ih 
Zweifel ziehen, Clo.1 ad rationem, jur Res 


chenſchaft ziehen, Cato: omnia ad suam po- 
tentiam , Cic.: rem ad. manus, bie Gad 
jum Dandgemenge ob. jur Thätlichkeit bein: 
gen, id.: spem consulatus in partem, baíbi- 
ren,-Liv.: revocare ad se maximi facinoris 
crimen, (id) bie Befchuldigung aufladen, Cic. 
Cael 27, 65. 8) wobin sitben, ⸗ verwei⸗ 
fen, me ad Antonii aestimationem revocatu- 
rus es? willſt du fprechen, Vertes babe in der 
Sexe ben Antonius nadjgeabmt? Cic. Verr, 
3,91,.218. 4) wobin sieben, nad, etwas 


einrichten od. beurtheilen, omnia ad glo- Flo 


riam, Cic.: cenilia ad naturam, id, 

Ré-vélo, avi, atum, are, zurück fliegen, 
Cic. N. D. 2, 49 extr. Virg. Ge. 1, 86!. 2) 
übertr., zuruͤck fliegen, ſchnell zurück keh⸗ 
ren. revolat telum, Ovid.: homo, Vell. 

Ré-volsus, a, um, f. Revello. 

R&-volübilis, e (revolvo), was fid) zuruͤck 
wálsen ,. - wiceln, :Follern laͤßt, pondus, 
i.e. saxum , Ovid.: unda, jutüdf ſtroͤ⸗ 
mend, Sil — 

Rö-völütko, ‚önis, f. (revolvo), bie 3urüd: 
waͤlzung; bab. bie Rückkehr, Augustin, C, D. 
22, 12 extr. 

Ré-volütus, a, um, f. Revolvo, 

R--volvo, volvi, völütum, ére, 1) surüd 
waͤlzen, »Follern, zwiceln, draco revol. 
vens aese, Cic.: pelagus flucium revolvit, 
Col.: revolvere fila, Sen., 05. stamina, Suet., 
von ben Parzen, die Faden yucüd wideln auf 
die Spindel, b. i. das Schidfal rüdaángig ma: 
den od. ändern. - Dah. a) se revolvere'od, 
revolvi, fid) zuruͤck waͤlzen, zurüd kehren, 
vom Kreislauf der Geftirne, Fahre u. Zeiten, 
centesima revolvente se luna, Plin.: secula 
revolvuntur, Claudian.: revoluta dies, Virg. 
b) revolvi überh. surüd fallen, sfollerm, 
auch zuruͤck febrem, revolutas equo, herab 
gefallen, Virg.: rursus eodem, i. e. redire, 
Ovid.: im veterem revoluta figuram, fehrte 
zutuͤck, ward wieder verwandelt, Virg.: ter 
revoluta toro, fiel zurüd, id.: revolvor in 
Tusculanum, i, e. redeo, Cic.: eodem revol- 
veris, verfallft kommſt) auf eben daffelbe, id.: 
revoluta secula, vergangne, Ovid.: revolvi 
ad memoriam rei, (id) wieder.erinnern, Tac, 

c) revolvi, zu ob. in etwas Fommen, auf et⸗ 
was geratben, auf eb. in etwas verfallen, 
ad patris sententiam, Cic.: quid ad ista re- 
volvor? warum verfalle id) darauf? Ovid.: 
ad vana, Tac.: in luxuriam, Justin. 2) ein 
Buch aufihlagen, weil die Bücher der Alten 
zuſammen gerollt waren, folglich aufgerollt 
werden mußten, wenn man darin lefen wollte, 
Origines (ein Buch des Gato), Liv.: librum 
ad extremum, durchblättern, burdjlefen, Piin. 
Ep. 8) wiederholen, a) lefenb, wieder les 
en, loca jam recitata, Hor, Ep. 2, 1, 228. 
b) denfend, wieder überdenfen, visa, Ovid.: 
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dicta factaque, Tac. c) mit Worten, wies 
der erzählen, Virg Aen. 2, 101. Claudian... 
de Stilich. 1, 85. d) reifend, gehend, iter, 
ben Weg wieder zuruͤck gehen, Virg.: pontus - 
aestu revoluta resorbens saxa, über bie ed zus - 
rüd fließt, Virg. e) duch Sbaten, durch 
Erfahrung, iterum revolvere casus, i. e. de- 
nuo subire, Virg.: fata revolvam, jurüd keh⸗ 
ten [a(fen, erneuern, Sil. 

Ré-vómo, ui, Ytum, ere, zurück (peien, 
fpeiend wieder von fid) geben, fluctus, 
Virg.: plumam, Plin.: frop., Charybdis vo- 
rat revomitque carinas, Ovid. ı victoriam, 


T. ' 

Ré-vorsYo, anis, f. f. Reversio, 
Ré-vorto, Re-vortor, f. Reverto. 
Ré-vulsYo, onis, f. (revello), das Abreißen, . 

fosreifen, Plin, 18, 12, 24. | 

Ré-vulsus, a, um, f. Revello. 

Rex, regis, m. (rego), cigent[id) ber Res 
gierer; bab. 1) der bie hoͤchſte Gewalt in eis 
nem Staate hat, ein Bönig, Sürjt, Regent, 
in Aegypten, Cio, in Rom, Liv.: aud) vom 
Aeneas, der nicht einmal ein anb hatte, Virg.ı 
im freien Sparta zwei reges ob. Könige, 
die den Ephori unterworfen waren, Nep.: aud) 
in Gartfago mar ein rex, Nep.: rex regum, 
ber parthifche König (fo wie bei ben Griechen 
bet perfifche), Suet.: aliquem appellare regem, 
ben königlichen Site beilegen, Cic.: als Titel 
mancher Götter, rex divum atque hominum, 
od. deorum, i. c. Juppiter, Virg.: rex aqua. 
rum, Neptunus, Ovid.: regis sollo, i. c. 
Pluton's, Virg., bet rex Stygius heißt, id. : 
unter den Sbieren, rex ferarum, Phaedr.: 
apum, Virg.: avium, i. e. trochilos, Plin. 
b) reges ber Rönig und (eine Gemablinn, 
Liv. fo aud) koͤnigliche Prinzen od. Rinder, 
Cic.: controversias regum, i. e. Ptolemaei 
et Cleopatrae, welche Gefchwifter unb Gatten: 
waren, Caes. 2) meton.:.a) nachdem bie 
Roͤmer ben letzten König vertrieben, fo war 
ihnen der 9Rame rex Auferft verhaft, und man , 


fonnte fie nicht mehr wider Semanben erbitz- 


tern, ald wenn man fagte, er ſuche rex zu 
werden od. ihn rex nannte; dann ift rex Ads 
fig, Tyrann, unumfchränfter Herr, rex. 
populi Rom., b. i, Caͤſar, Cic. Off. 8, 21,84: 
decem reges aerarii eic., von ben jehn Com⸗ 
mijfarien , um ben Rullus verhaft zu machen, 
Cic. Agr. 2, 6, 15. b) rex sacrorum, Cic.,: 
od. rex sacrificus, Liv., ob. rex sacrificulus, 
id., ein bem Pontifer unterworfener Priefter, 
der gewiſſe Opfer verrichten niufte, die font 
die Könige verrichteten. — c) die Schmarozer 
nannten ihre Patronen reges, Patrone, Piaut, 
Ter., Hor, u. U. d) jeder Maͤchtige ob. 
Gluͤckliche, rex eris, si etc., For.: rex cau-, 
sarum, der alle Proceffe gewinnt, von einem 
großen Redner, Ascon.: regem me esse opor- 
tuit! ich follte ein reicher Mann feon! Ter. 
e) rex ftatt koͤnigliche Würde, tónigl. Cha⸗ 


racter, Fönigl. Befinnung, rex patrem (i. e. 
animum paternum) vicit, Ovid.; in rege ta- 
men pater est, id. f) rex nemorensis, der 
Mriefter bet Diana bei Aricia, Suet. 8) 
übertr.: a) überh. herrſchend, Fönigliche Bes 
wals babeno, regierenb, populum late re- 
gem, Virg. Aen. 1, 21. b) der Regierer eis 
nes Fünglings, ber djofmeifter, pneritise, 
Hor, Od. 1, $86, 8. c) rex mensae, der bem 


&rinfgelage vorfteht, und anorbnet, wie viel. 


einer trinken (oll, Macrob. Sat. 2, 1 p. in. 
4) Rex, als Familienname des marciſchen Ges 
ſchlechts, z. B. Q. Marcius Rex, Cic. u. 9f. 

Rha (Pd), 1) bie YDolga, Mela u. Am- 
mian. 2) eine Wurjel, von einer an ber 
Wolga wachfenden Pflanze (Rheum Rhapon- 
ticum, L.), Abapontif, Rhabarber (Ce!s. 
5, 28 extr. u. Scrib, Larg. 167 radix pontica 
gen.), Ammian. 22, 8. 


Rhabdos, i, f. (ócfdog), ein Stab, als 


Qufterídjeinung, Appul. de mundo p. 64, 14. 
Rhabo, ónis, i. g. 2. Rabo, m. f. 
Rhacinus, i, m. ein Fiſch, Ovid. b. Plin, 

82, 11, 54, " 
Rhacoma, ae, f. bie Wurzel einer Pflanze 

(viell. i. I rha no, 2), Plin. 27, 12, 105. 
Rhädämanthus ob. -os, i, m. ("Paódpuc»- 

$oc), Sohn des Fupiter, Bruder des Minos; 

wegen feiner Gerechtigkeit in der Mythe jum 

Richter in der Linterwelt gemadjt, Virg. u. 9f. 
Rhaeti (Rbeti ob, Raeti), orum, m. bit 

Einwohner in Rhätia, Liv. u. Plin, 

Rbaetfa (Raetia od. Rhetia), ae, f. cine 
ganbídaft zwifchen ber Donau, bem Mhein 
und ed); neben MWindelicien, wiewohl zuweis 
len beides unter dem Namen Rhaetia begriffen 
wird, Vell. u.%. - Dav. 1) Rhaeticus (Rae- 
ticus, Rheticus), a, um, rhaͤtiſch, vinum, 
Plin,: vitis, Virg. 2) Rhaetus, a, um, rhaͤ⸗ 
tiſch, Hor. : 

Rhigádes, um, f, (dayadeg), und Rba- 
gádYa, orum, m. (Qeydói«), Riffe ob. Rige 
an p Lippe, an den Füßen, am Hintern 


I, 
 RhágYon, ii, n, ($ayıov), eine Heine ſchwarʒe, 
giftige Erdfpinne, Plin. 29, 4, 27. 

nes, Rhamnenses, f. Ramnes. 

Rhamnos od. -us, i, f. (ócuvog), eine 
Art SDornfttaud), ber Wegdorn, Breuzdorn 
(Rhamnus, L.), Plin. 24, 14, 76. 

Rhamnus, untis, f. ('Peuyovg), 1) Stadt 
auf Greta, Plin. 2) Fleden in Alttica, bes 
rühmt wegen bet Ctatüe der Goͤttinn Neme⸗ 
(i$, Mela. - Dav. a) Rhamnüsis, Ydis, f. 
rhamnuſtſch, sc. dea, bie Göttinn Nemeſis, 
Ovid, b) Rhamnüsius, a, um, tbamnus 
ſiſch, Ter.: virgo, Catull., ob. bof Rhamnu. 
sia, Ovid, i. e. Nemefis. 2 

RhapeYon, ii, n. (Qez»jtov), eine Pflanze, 
i. q. leontopetalon, Plin. 27, 11, 72. 

Rhäpisma, 5tis, n. (dazıoa), ein Schlag 
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mit einem Stabe ob, mit- ber flachen dant, 
Cod. Just. 8, 49, 6. ——— 

Rhapsödia, ae, f. fa), e⸗ 

tif von Verſen, bie von einem Rhapſoden 
ffentlich abgeſungen ob. declamitrt wurden: 

wird gefagt von einem Buche des Homer, ver- 
sum Homeri ex secunda rhapsodia , Nep. 
Dion. 6, 4. 

Rhéa, ae, f. (Péa), 1) eine Góttinn, 5. q. 
Cybele, Ovid, Fast. 4, 201. 2) Rhea Silvia, 
Tochter des K. Numitor in Alba, Veſtalinn, 
vom Mars Mutter des Romulus und Remus, 
Liv. 1, 8; vgl. Virg. Aen. 1, 274. 8) eine 
Veſtalinn, vom Hercules Mutter des feros 
Aventinus, Virg. Aen. 7, 659 (wo die Pacnult. 
lang ftebt). 

Rhectae, arum, m. (órvos), eine Urt von 

Erdbeben, ba bie Erde jeríptingt, Appul. de 
mundo p. 65, 26. 
Rhöda, ae, f. (nad Quint; 1, 5, 57 ein 
gallifches Wort), ein Reiſewagen mit vier 
Rädern, deffen fid) bie Roͤmer gewöhnlich zu 
ben ?anbpattien bedienten (bequemer für 
Frauenzimmer eingerichtet carruca gen.), vehi 
in rheda, Cic.: tolléte aliquem rheda, mit 
fid im Wagen nehmen, Hor. 

Rhedüríus, a, um (rheda), zum Reifewa- 
gen gehörig, mulae, welche ben Rei 
geben, Varr. R. R. 8, 17,7. 9) (ubfto., rhe- 
darius, li, m. a) ber Kutſcher, Cie. Mil. 
10, 29. b) der Wagen ob. Kutſchen mad, 
ber Wagner, Rademacher, Capitol. Max. 
et Balb. 5. 

Rhödönes pb. Rödönes, um, m. eine Voͤl⸗ 
ferfchaft in Gallia Celtica, Caes. 

Rhéginus, a, um, f. Rheginm. 

RhégYam od. -on, il, n. ("Prycov), eine 
Stadt im Bruttifhen am Ende Italiens am 
fieilifhen Sunde, jegt Reggio, Cic. u. 9f. - 
Dav. Rheginus, a, um, tbegíni(d, Cie: 
fubftv., Rhegini, orum, m. die Ew; o. Rhe⸗ 
gium, bie Sibeginer, id. 

Rhömi, orum, m. f. Remi. 

Rhénünus, a, um, f. Rhenus. 

Rhéno, ónis, m. f. Reno. 

Rhénus, i, m. bet bein, ein Fluß in 
Germanien, Caes.: poet., aud) adjeot., flu. 
men Rhenum, Hor.: Plur., ingentes locat 
Rhenos, ft imagines Rheni ob. accolas Rheni, 
Pers. - Day. Rbönänus, a, um, jum Rhein 
gehörig, rbenantfdy, manus, Mart. 9, 86, 4. 

Rhésus, i, m. ('Pzcog), König in Thra: 
den, ber Troja zu Hülfe fam. Weil bie Grie: 
den, nad dem Orakel, Troja nicht erobern 


f. " würden, wenn des Rheſus Pferde, bie weis 


waren, trojanifches Gras unb Waller genof- 
fen hätten, fo ſchlichen (id) Diomedes und 
Ulyffes in fein Lager unb raubten die Pferde, 
Cic., Ovid, u. 9f. 
Rhetfeo, ónis, m, dad Siebengebirge, 
nicht weit vom heutigen Bonn, Mela 8, 8. 
Rh&tor, öris, m. (önswe), 1) ein Kedner, 
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Cic; u. Nep. 2) ein Lehrer der Beredtſam ⸗ 


feit, Cic. u. Plin, Ep. 
Rheétiríca , ae, f., iind Rhetorice, es, f. 
toricus. 


f. Rbe - 
. Rhötörice , Adv. (rhetoricus) , tebne: 
Rhetörfco, are, i. q. rhetoricor, Nov. b 

Non; 476,5. ° ^ 


Rhé-tórícor, ari (rhetoricus) , auf redne⸗ 


riſche Art reden, Tert. de resurr. cari. 5. 
Rhetóricotéros, i (Qnvogtworsoog, griech. 


Comp. von ó2r0oixóg), redneriſcher, Lucil. 


b. Cic. de Or. 8, 48, 171. 
Rhetörfeus, a, um (ógcogixog), 3ut Res 


gehörig, ars, SRebefunft, Cic.r wos’ 


befun(t 

für aud) bloß fubftv., Rhetorica, ae, ob. Rhe- 

torice, es, f. (ömrogixj), Cio. u Qoint.1 

libri rhetorici, Cic.: aud) fubftv. bíog rheto- 
ricus, 1, m. (sc. liber), Quint.: rhetorica, 

orum, n. SXbetorif, Cic. A 
Rhetöriscus, i, m. ( Demin. v. rhetor), ein 

Heiner ſchlechter Redner, Gell. 17, 20 (ed. 

Longol. ónrogíeva). - 

Rhötörisso, are (dntooltw), wie ein Red⸗ 
ner reden, Pompon. b. Non. 166, 1. 

Rhétra, ae, f. (önjro«), ein Wort, Aus: 
ſpruch; bab. ein. Gejen, rhetrae Lycurgi, 
Ammian. 16, 5 in. 

. Rheuma, tis, m. (deöne), ein Slag im 
Körper, ein Catartb, Hieron, Ep. 46. 
Rheumätfcus, a, um (óevporixóg), einen 

Fluß ob. Catarrb babeno, flüjfig, cararrhas 

liſch, ſchnupfig, Plin. 29, 6, 9. 
Rheumätismus, 1, m. (Gevnorwpnóg), ein 

Fluß im ftórpet Catatrb, Schnupfen xc., Plin. 
RhexYa, ae, f. cine Pflanze, i. g. Onochi- 

les, Plin, 22, 21, 25. 

! Rhina, ae, f. (ovn, Weile), i. g. squa- 

tina, ein Meerfifh, aus bem Geſchiecht der 

Haififche, beffen harte Haut man ftatt Feile 

gebrauchte, Plin. 82, 12, 58. 

, RhinYon, ii, n. (ó/viov), eine Salbe (col- 
Iyrium), die Narben, batte aut xc. veg: 
zubringen, Cels. 6, 6, 80. 

Rhinócéros, otis, m. (uvoxtQog), báé 
fiesborn, Plin. uw. A. Aus feinem Horne 
machte men. Waſch⸗ ob. Badegeſchirre; bab. 
meton., magno cum rhinocerote lavari, Juven, 
7,80. - Spruͤchw., rhinocerotis nasum ha- 
bere, ft. ſehr ſpoͤrtiſch, naſeweis (eyn, Mart. 

; 0,9 x 

Rhinscerötfous, a, um (divoxsporinds), 
vom Nasborn, naris rhinocerotica, (prüdym. 
fl. Spörtersi, YYToPerie, Sidon. Carm. 9, 349, 

Rhipgeus, Rhiphaeus, Riphaeus, Ripaeus, 
a; um ('Péwcaog umb "Pwreiog), drüdt eine 
GBecgend im aͤußerſten Sarmatien ob. Septbien 
aus, montes, bie shipdifchen Gebirge, Plin. 1 
dafür poct. Rhip. arces, Virg. 

— * ae, m. (i D em bec Wur⸗ 
gemacht, sucus, urze m. CAU. 

lias), Plin. 19, 8, 15, T 
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Rhrzötämiimäna, orum, n. (dıforonovueve), 
Wurzelbücder, worin von Arzneien aus jers 
rw Wurzeln gehandelt wird, Plin. 20, 

Rhizötömos, i, f. (6t£oróuos), eine Plane, 
Urt der iliyrifchen Iris Plin. 21, 7, 17. 

Rho, n. (6@), Indecl. der Buchſtab R bei 
den Griechen, Cic, 

Rhöa, ae, f. i.g. Rhoeas, Plin. 19, 8,58. 

Rhödänitis, 1dis, f. f. Rhodanus. 

Rhódánus, i, m. ('Poóavóc), ein Fluß in 
Gallien, die jegige Ahone, Caes. — Dav. 


" Rhüdánitis, Ydis, f. tbobaniti(d), Sidon. 


RhüdYácus, a, um ('Poóiaxóog), i. q. Rho- 
dius, tbobi(d), Vitr. u. Plin, | 

RhüdYensis, e (Rhodus), zu Rhodus ges 
hörig, rhodienſiſch, Suet. : ſubſtv, Rhodien- 
ses, ium, m. die Ew. v. Rhodus, bie 9fo- 
bienfet, Gell. 

RhödYaus, a, um ($ó0wog), aus Rofen,, 
unguentum, SXofenfalbe, Plin.: oleum, id. 

Rhóditis, Ydis, f. (dodicıs), ein uns uns 
bekannter rofenfarbener Edelftein,, Plin. 87, 
11, 78. 

RhödXus, a, um (‘Podios), 31 Rhodus 
aebórig, rhodiſch, Ovid.: secessus, nad) 
Rhodus, ''ac.: classis, eine Flotte von Schif⸗ 
fen, mad) Art ber rhodifchen erbaut, Suet. : 
oratores Rhodii, die das Mittel zwiſchen der 
afiatifchen Weitſchweifigkeit und ber. attifchen 
Kürze hielten, Cie. - Subftv., Rhodii, orum, 
m. die Cw. v. Rhodus, bie Rhodier, Cic. 

Rhöds-daphne, es, f. (dodoödprn), bie 
£orberroíe, der Olsander, Plin. u. U. 
^ Rhédó-dendros, i, f. u. Rhödö-dendron, 
i, n. i. q. Rhododaphne, Plin. 

Rhídó-méli, n. Indecl. (6dodöuslı), der 
Rofenbonig, Pallad. 6, 6. 

Rhödöpe, es, f. ('Poóózq), ein hohes Ge⸗ 
birge in Thracien, Theil des Haͤmus, Ovid. 
u. Mela, - Dav. 1) Rıödöpatus, a, um, 
rbodopeifch, poct. für thraciſch, vates, i, c. 
Orpheus, Ovid.: heros, i. e. Orpheus, id.: 
regna, Thracien, id. 2) Rhödspäus (contr. 
flatt Rhodopeius) , a, um, tbobopei(d, 
Lucan. 

Rhodóra, ae, f. Name einer Pflanze, in 

der Sprache der Gallier, Spiraea ulmaria (L.), 
Plin. 24, 19, 112. 
. Rhbödos ob. -us, 1, f. (Pódos), cine be: 
rühmite Inſel im karpaihiſchen Meere an der 
Küfte von Aſien mit der Hanptfiadt gleichen 
Namens, berühmt wegen des Sechandels, jest 
Rhodis, An dem Eingange des einen der beis 
den Haͤfen ftand der berühmte Coloſſus, Mela, 
Hor. u. A. 

Rhoeas , dis, unb Rhoea, ae, f. (dod u. 
Qowt), wilder Mohn, Plin. 

Rhoecos, i, m. ſ. Rhoetns. 

Rhoetäfus, a, um, f. Rhorteum. 

Rhoetéum, i, n. (‘Pofreıov), Stadt unb 
Vorgebirge in Trons, Mela u. Plin. - Davon 
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Rhoeté&Yus und contr, Rhoetéus, a, um; rboe ⸗ 


teiſch, poet. a) für trojaniſch, duotor, i. c. 
Aeneas, Virg. . b) für römiſch, weil bie Roͤ⸗ 
met von ben Trojanern abftammen follten, 
Sil - Subitv., Rhoeteum, i, n. das Meer 
üt ber Nahe dieſes Vorgebiczes, Ovid, 

1. Rhoetéus, a, um, f. Rhoeteum. 

2. Rhoeteus, &i u. os, m. (‘Powrsvg), ein 
gewiſſer Püutulet, Virg. Aen. 10; $99 u. 402. 

Rlioetus ob. Rhoecus, i, m. (Poixog), 1) 
einer der Giganten, Hor. 2) ein Gentaur, 


Ovid. 8) König der Marrubier od. Marfer, 
rhythmiſch, (ub(to. ,. rhythmiei, 


Virg. | 

RhoYous, a, um, f. Rhus. 

Rhéites, ae, m.:(óofcne, sc. olvog),' Bein 
fué Granatäpfeln, Plín. 14, 16, 19. no. 8 

($. 108). 

oec is, n. (Gonflotiós, i.e. raus 
tenförmig), eine Figur, wo bie gegemüber 
ſtehenden Seiten und Winkel gleich ſind, die 
geſchobene Raute, Frontin. p. 86 Goes. 

Rhombus, i, m. (6öwßog), 1) cine Raute, 
Sautenvierung, b. i. ein gleichfeitiges Bier: 
€f, das lauter fchiefe Winkel bat, Frontin. 
p. 86 Goes. 2) meton., wegen der Aehnlich⸗ 
feit, a) bit djaspel ob. Weife, oft bei Zau⸗ 
bereien gebraucht, das 3auberrab, Ovid. y. 9f. 
b) ein Seefifch aus der Gattung der Butten, 
nad) Cinigen der Glattbutt (Pieuronectes 
rhombus, L.), nad) S(nbern der Steinbute 
(Pleuronectes maximus, L.), Plin, Hor. u. 9f. 

Rhomphaea 0b. Romphaea, ae, f. (óou- 
(oia), aud) RumpYa, ae, f. eine Art Wurfs 
fpief (nad) Isidor. Origg: 18, 6 aber ein gros 
bes langes zweifchneidiges Schwert), Liv. u. 9f. 
- Dav. Rbomphaealis (Rompb.), e. rboms 
pbáali(d), incendium, das Nammende Schwert, 
Prud, Cathem. 7, 98. 

Rhoncht-sönus, a, um (rhonchus it. sono, 
are), ſchnarchend, Sidon. Carm. 8, 8. 

Rhonchisso, are (doyycto), ſchnarchen, 
nad) Einigen b. Plaut. (?). 

Rlıoacho, * (rhonchus), ſchnarchen, Si- 
don. Ep. 1, 

rima ade i, m. (éóyzas),.. das Schnar⸗ 
chen, Mart. 8, £2, 40. - Dah. a) übertr,, 
vom Tone eines auacfenden Froſches od. darein 
verwandelten Menſchen, Appul. Met. I. p. 
106, 17. b) meton., von. ‚ber Spörterei, 
Mokerie, N 4.5u. oͤ. 

Rhüpálon, i, n. (óozeAorv, bie Keule), 
eine Pflanze, i. q. Nymphaea, Plin. 25, 7, 85. 
. Appul, Herb, 67. 

RhiósYácus , RhosYus , ^, um, f. Rhosos. 

Rhösos od. -us, i, f. C Pöoog), eine Stadt 
in Gilieien, Mela u. Piin. - Dav. .J) Rhosia- 
ous, a, um, rbofiaci(), Cic. 2) "here, 
a, um, tbofi(d), Piin. . 

Rhüs , Gen. shöis, c, (ovs, Gen. $edo), 
bet Gumac, Särberbaum, Gärberbaum, 
Plin.: Genit, aud) rhus, Scrib. Larg., und 
roris, Col, - Dav. Rhokcus, a, um, zum 
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ehörig, Sumad)s, zhalsie (as. 


Gumad) geb 
foliis) wohn Plin. 

"Rhüsélinon, i, n. (Qovo£Ao»), i. q. apium 

— Appul. Herb. 8. à 

Rhypäro-gräphus, 3, m, (durggoyecpos), 
ein Schmuzmaler, der nur geringe Dinge 
malt, Plin. 85,10, 47. LE 

Rhypödes, n. (dunwWöng, tc, (domusig), 
sc. emplastrum, vielleicht 3agpfiafter, Cels. 
6, 18, 7. 

" Rbythmicus, ı a, um (óvOq420g), nad) dem 
Zeitmaß gemacht ob. georones, tactmaͤßig, 
orum, 34. 
(sc. artifices), Lehrer über Numerus M. TE 
Rhythmuslehter, Cie, de-On 8, 49, 190. 
Quint. 9, 4, er 

Rhythmus , i, m. (Svßuös), 1) in ber 
Mufik, -bie gleiche Abmeſſung der Theile in 
Anſehung der Zeit, die.Proportion, Gleich⸗ 
beit, Maro. Cap. 9. p. 826. 2) in der Rede, 
i. q. numerus, ber Woblflang, weldyer durch 
bie gefchickte Abwechfelung langer uud kurzer 
Sylben entiteht, Quint. 9, 4, 45. — Not, Vitr. 
1, 1, 5 wird (tatt venarum. rbythmo jest 
sphygmo gelefen. 

Rhytíum, ii, n. (duriov), ba$ Trintborn, 
ein Trinkgefchier, unten enge, oben weit, Mart. 
2, 85, 2. 

Rica, ae, f. der Schleier ber toͤmiſchen 
Damen, Plaut.u. Gell, 

RieinYum (Recin.), ii, n. Rieinns (Recio.), 
i, m. ein ftfeibunaéftüd. der roͤmiſchen Das 
men, welches fie beider Trauer anlegten, wahr⸗ 
ſcheinlich ein Pleiner Mantel, Varr. u. Cic. 

Ricinus, i, m. 1) eine größere Art von 
Ungesiefer 'ob. " Qáufen, bei Schafen, Catot 
Hunden, Varr.: beim Rindvieh, Col. 2) ein 
Baum, bet Wunderbeum, Plin. 15, 7, 7. 
8) eine nod) unvolllommene Maulbeere, Plin, 
23, 7, 71. ' 

Ricto, are, Naturfgut ber Leoparden, nad) 
Spartian, in Geta 5. 

Rictum, i, n. i, q. rictus, Lucr. u. Cic. ı 

Rictus, us, m. (ringor), die Oeffnung des 
Mundes, das au(geíperrte Maul, der auf: 
geſperrte Mund, der Mund, Rachen, 1) 
von Menfchen, sint modici rictus, man fperre 
ben Mund nicht fo weit auf, Ovid,» risu di- 
ducere rictum , von einander fperren, Hor, - 
Uebertr., aud. von ber Deffnung der Augen, 
Lucan. 6, 757. 2) von Thieren, serpentis, 
Ovid,: einer Löwinn, id.: ber Fröfche, id.: 
rictus Cerberei, id. 

- Riciíla, ae, f. (Domin. t, rica), ein klei⸗ 
ner Schleier, Turpil. b. Non. 589, 25.. 

Ridéo, risi, rísum, &re, I) intr. lachen, 
Cic.: non puto esse, qui his temporibus ri- 
dere possit, lachen, (deren, fchöfern, Cio: 
ridere de re, über etwas lachen, id.: alicui, 
zu einem lachen, ihn anlachen, cul non risere 
parentes. Virg.: aud) me (t. mihi, Plant.: 
ridere yé4oc« Zugdonıor, iu feinem Schaden 
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ob; gezwungen laden, -Cie, . 9) überte.; von 
Dingen: a) lachen, b. i. eit heiteres Anſehen 
haben, omnia nune:rident, Virg, * 'acaniho 
ridenti, äd.:- tempestäs-ridebat, Lucr, :- fi-' 


dentibus undis, 7. e. lenibus, tfanguillis, id.* ' 


ager ridet, Ovid.: domus ridet argetito, Hor.:: 
Fortüna ridet, Ovid. :b) anladyen, gefallen, 
ille.mihi praeter-:omnes: angulus ridet ,; Hor. 
04. 2,:6, 14. - 11) tr. -1) übe: Senianben ob. 
etwas lachen, e$ beladyen, veriacben, aues 
laden, hominem, Cio.i nivem atram, id.: 
vitia; für laͤchetliche Dinge, Kleinigkeiten hal⸗ 
ten ,"Fer.: fo auch im Passivum, nibil magts 
ridetur, mam lacht-über nichts 2c, Cio. 1 So- 
crátes ludens.alj Alcibiaderrisus est; Val. Max. 
- Not. rideor al& Depon., “rideatur alios, 
Petron. 2) Iadyend (agen, haec ego non ri- 
deo, dabei ift mir vidt laͤcherlich, Cic. adDiv; 
7, n extr. 

Ridibundus, a, um (rideo), lachend, Plant, 
Epid. 8, 8, 82. Gell..11, 15. - 

. Ridica, ae, f. tin vierediger Pfoften;, als 
Weinpfahl (da hingegen palus ein tunder juges 
fpister Pfahl ift), -Varri u. 9f. 

Hidicüla (Redic.), ae, f. (Demin; v. ridi. 
ca), ein Pfloc, Sen. N. Qu. 1, 8 p. in. 

RudYeuldrYus, a, "uri (ridiculus) ,: lächers 
lid) ; ridfeularia, ordm,.n. laͤcherliche Dinge, 
Spore a Plaut; : homo, der Lachen erteot, 
ſpaßhaft, Gell. — - 

Ridxcule, Adv. (ridiculus), tächerlich, auf 
laͤcheruche Art, im guten u. boͤſen Verſtande, 
auch ſcherzhaft, Cic.: naturis aliorum irri- 
dendis, ipsorum ridicule indicandis risus mos 


ventur, inbém man feinen eigenen Character 


mit iherjhafter Naivität verraͤth, Cic; 

Ridreülösus, a, um (ridiculus), lächerlich, 
Arnob. 5. p. 220." Hieron. adv. Rufin. 8, 41 
parasitus.ridiculosisáimus, fehr fpafhaft, uber 
den man febr Sachen muß, Plaut. Stich. 
2, 2, 65. 


Ridiciilus ;;-e ‚im rideo), 1) läcdyerlich, 
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Begießen, ber Surfen und Kuͤrbiſſe Col.: 
junger Bäume, Pallad; - 

Rigätor, oris; m. (rigo), ein wälferer, 
Defeuchter, 'Tert..adv. Valent. 15.extr. 

Rigens, tis, I): Partie. von rigeo, w. f. 
I1) Adj. ftarrend, ſtarr, barr;- unbieg(am, 
omnia rigéntia gelu, Liv.: aqua, falt, friſch, 
Mart.:.saxa; öde, fahl, Sen.1 animus, um: 
biegfam, unempfindlich, id.r ungue rigente, 
ftatt, gefühllos, pars mundi rigentissina, i i. e. 

frigidissima, Solin. - 

RYgeo, ui, &ré (dıyEw), 1) ftarren, uns 
blegíam feyn, ſtarr od. fteif feyn, frigore, 
vor Kalte,’ Cic.: fo aud) ferro, Virg.: anco, 
id., #..ex anro, Sil.: Cerealia doni (i. c. ' 
cibi) rigebant, ftareten, waren (wurden) Gold, 
Ovid.: riget .ceryíx, id.: prata rigent, sc. 
glacie, Hor. - Dah. 2) überfr., ftarren, 
d.i. gerade weg ftehen, kahl fenn, ohne Schmuck 
(eon, von unbelaubten Bäumen, von graslo⸗ 
fen Wieſen, Bergen, sine frondibes arbos 
riget, Ovid.: late riget Tmolus, id; 8) trop., 
ſtarren, unbiegfam ſeyn, fid) nid)t beugen 
od. Andern laffen, im feiner Zaͤrte bleiben, 
feritas immota riget, Mart. 5, 82, 5. 

RYgesco, gui, sre (Inchoat. 9. rigeo), T) 
erftarren, (tate werden, bart ob. unbieg: 
fam werben, vestes rigescunt, Virg.: ri- 
gescunt electra, Ovid. - Dah. 2) éberttr., 
etftatren, gerade weg (leben, empor (tes 
ben, metu capillos rignisse, Ovid. Fast. 1,97. 
8) ttop., hart werden, secnla rigescunt, 
ernfthaft werden, männlich werden, Claudian, 
in Eutrop. 2, 118. 

RYgYde, Adv. (rigidus), 1) ftatr, fteif, 
feft, tectorio rigide obsolidato, Vitr, 2, 8,2. 
2) überte., gerade bin, in gleid)er Linie, 
pilam mittere, Sen, Benef. 2, 17,4. 3)trop., 
ftreng, Ovid.: rigidius, Val. Max. 


Rígiditas, ütis, f. (rigidus), ‚die Steife, 
Unbiegiamfeir, Särse, populi albi etc,, Vitr. 


beladyenewertb, worüber man laden mu, % 9. 


homo facie magis quam facetiis ridiculus, Cío.: 
mus, Hör.ı res, laͤchetliche, ſpaßhafte Cade, 


Plant.: ridiculi videbantur esse, würdig, buf _ 


mam über fie lachte, wisig, Cie, : ridiculum 
dietum , .PIaut;, tnb: bloß ridiculum, Cle, 
fpaßhafter Ausdruf, Spaß, bon mot: ridi- 
culus (homo), ſpaßhaft, Spaßmacher, £u: 
ſtigmacher, Piaut: ridiculi (homines) -ex 
dolore, bie aué ihrem Aerger und Verdruſſe 
nod) Spaß machen, Cic.: aud) seq.- Infin., 
homo ridiculus totas simul absorbere (al; ob- 
sorbere) placentas, man lachte über ibn, daß . 
tt16, Hor.: esse ridiculo, lächerlich fenn, 
Ter.: pro ridiculo putare,. zum Gelächter has 
ben, id; 2) lächerlich, belachenewertb, 
verladhenswersh, caput, Ter.: ridiculum 
est, e$ ift lächerlich, cinfiltig, Qic, 


Rien , ids, m. f. Ben 


Rito, onis, f. (rigo), das wären, 


RigYdo, are (rigidus), fteif:, Dart machen, 
Sen, Ep. 71,.19 jw. (al. rigida est). 

Rygídus, a, um (rigeo), 1) ftatr, fteif, 
unbiegfam, bart, tellurem Borea rigidam 
movere, Virg.ı aqua, Ovid.: feigus, erftars 
rend, ftore machend, Luor.: aud) von-andern 
Dingen, silex, Ovid.: ensis, Virg. ı bab. 
heißt Priapus rigidus custos ruris, i. e. men- 
‚tula rigida praeditus, Ovid, 2) überte., (tart, 
‚gerade. (teberb , columna, Osid, :. "capilli, 
„id.: quercus, Virg. 8) ttop. ;. a) bart, ftarr, 
"beweglich, unerfchürterlich, innocentia, Livat 
vultas,. Ovid,: mens, smerbittlih, id. — h) 
ungefchmeidig, rauh, fleif, unmanierlich, 
mores, Ovid,:. signa rigidiora, nicht wohl be: 
„arbeitet, Cic.: stoliditas rigidissima, Arnob. 
'€) bart, ftreng, satelles, Hor. 1^ censor, 
.Ovid.: sententia, Plin. Ep. d) bart, ges 
duldig, arbei-fam, vic ausſtehen Fönnend, 
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fossor, Mart.: Ovid.: e) poi darn ul 
wild, graufam, ferae, Ovid. : 

Rigo, avi, atam, are, 1) Bee od. e: 
andere Feuchtigkeit wohin leitem, aquam per 
agros, Liv. 5, 16 (aus einer Weisfagung): 
sanguinem per vönas, Plin.: ftop., somnum 

er pectora, Fur. b. Macrob.: bab. poet. 
überft., fid) verbreiten, corpuscula cernun- 
tur terras ceelumque rigare, fid) verbreiten 
auf die Erde, Lucr. 2) wá(fern, benegen, 
von einem Fluffe, Bache :., fluvius rigat 
campos, Plin. : 
bei firömt, Tibull.: seminaria conspergi po- 
tius qnam rigari debent , lieber‘ befprengt als 
gemájfert werden, Col. . b) überh. wá(fern, 
befeucbten, benegen, vestem, bepiffen, Lucr.: 
ora lacrimis, Ovid, u. Virg.: u. trop., natos 
vitali rore, Cic. poct.: ingenia omnium, Auct, 
ad Her. 


qua Istrus Getas rigat, vor⸗ 
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»Rimätim, Adv. (rima), 6ntd) die Riczen 


-— d cina bab. rimatus, a, um, 
passive, Si 

Rímor, we sum, ari (rima), eig. Riſſe 
ob. Spalten machen; dab. meton.s 1) wii 
len, durchwüblen, terram rastris, simbal: 
fen, umgraben ; ; Virg.: volucres rimanter 
prata, ducchwühlen die Wiefen, fuchen dut: 
tet darauf, Virg,» valtur viscera riviatur epa- 
lis (qut Speife), id. 9) — ‚ quod euique 
repertum rimanti, Virg.: fustem, Appul. 8) 
unterfuchen, forfchen, nadc(or(Gen, aus: 
fpüren, betrachten, aliquid, Cic.: partes 
apertas, Virg.: canes elatis rimantur naribus 
auras, Ovid, : exta, befichtigen, Juven. se- 
creta, Tac.: multa in Caesellio reprehen- 


RYgor, öris, m. (oiyog), I) das ftarre dendo, Gell. 


YOefen , bie Unbiegíamfeit, Zaͤrte, populi 
albi naturalis rigor, Vitr.: ferri, Virg.: ner- 
vorum, Startkrampf, Cels.: rigorem habere, 
fteif, unbiegfam for, Col. 2) roy. t a) die 
Unbiegfamkeir, Härte, Strenge, discipli- 
mae veteris, Tac.: juris, Modestin, Dig.: 
hes meus meruit rigor? (gegen bit dicho), 
Sen. b) die Ungeſchmeidigkeit, Zärte, Uns 
manieglicbfeit, Steifigkeit, in Sitten, Ovid.: 
in Gemälden, Gtatüen , Plin.: accentus, 
wenn man immer in Einem 9(ccente fort redet, 
Quint, AI) übertr.: 1) die gerade Lage, ge 
rabe Linie einer Sache, des fließenden Waſ⸗ 
ſers, Ulp. Dig.: in Aeckern, Frontin. 2) 
die Erſtarrung vor Kälte, ob. meton. bie 
Bälte felbft, gelidus, Lucr.: Alpinus, Ovid. 
aquae, Plin, Ep.: torpentibus rigore mem- 
bris, Liv. 

RYgoro, avi, atum, are (rigor), fteif ma» 
chen, gerade machen, ftügen, traduces ri- 
gorati, Plin. 17, 28, 85. no. 26 ($. 211). 

RyYgiíius, a, um (tigo), 1) was gewaͤſſert 
wird, gewáffert, hortus, Ovid.: mons sca- 
tebris fontium riguus, Plin.: fubftv., rigua, 
orum, n. gewäflerte Derter, ⸗Gegend, Plin. 
b) übertr., voll, ftrogend, bos rigua lacte, 
Solin 2) wäffernd, amnis, Virg.: bab. 
fubfto., riguus, i, m. ob. riguum, 1, n. i 
Waͤſſerung, das wäffernde Waffe, Plin. 

17, 26, 89 sgg. 

Rima, ae, f. der Rig, Gpalt (Spalte), 
Qiß, Hor.: plenus rimarum gum, fent. ft. 
id) kann nichts verfchweigen, Ter.: cava rima, 
Prop.: rimas agere, Cic., od. ducere, Ovid., 
Ritze befommen: facere, mädchen, ido: ex- 
plere‘, zuftopfen, auéfüifen , Cio.: bab. re- 
peritis rimam, Ausflucht, Schlupfwintel, 
Plaut, 
firahl‘, Virg 
eren. Ms. 97. 

&bundus, a, um (rimor), betrachtend, 
Appal, Met. 2. p. 116, 28, 


. Aen. 8, 891. b) "W q. cunnus, 


‚nes lifer, C 
2) meton. : a) ignea rima, der Bliss - 


Rimüsus , a, um (rimo), voller Ritze ob. 
Spalten, Rige babeno, En cymba, Virg.ı 
aedificium, Col.: fores, Prop.: rimosior 
mo, Gell.: ftoy., auris, titige Ohren, Dh: 
ten. eines Schwägers, ber Alles wieder aus: 
plaudert, Hor. 

Rımüla, ae, f.-(Demin. von rima), cir 
Aitzchen, "Spaltchen; Cels. u. Lact. 

Ringor (rictus sum); i, eigentl. 1) bes 
Mund weit aufiperren, die Zähne flerſchen 
Pompon. b. Non. 517, $0. - Zah. b) ttr». 
unwillig feyn, verbrieftid) feyn ob. thun 
Ter., Hor. u. Sen. 2) übertr., "^ 5níam: 
men "rumseln , bun radices ringuntur, 
Varr, R. R. |, 45, 8 w. (Schneid. ein- 
guntur). A AE 

Ripa, ae, f. (verwandt mit bem Deutſchen 
Tuff), eig. das Hervorftehende; bab. das Uſer 
eines Fluffes (wie litus des Meeres), Caes. 
u. U. zum. aud) vom Ufer bed Meeres, Het. 
u. Col. 

Ripaeus, a, um, f. Rhipaeus. 

RipärYensis, e (ripa), zum m Ufer gebórig, 
am Ufer befiublid), Ufer», milites, bie am 
Ufer u aufgeftellt find, Vopise. u 


Ripürfus, a, um (ripa), am Ufer befind: 


"e, Were, hirundo, üferſchwaide, 


80, 4, 
— e (ripa), am Ufer befinblid, 
Dacia, am lfer der Donau liegend, — 


milites ob. mida (f. Ripariemis), God 


Theod, 

Ripéus, a, um, f. Rhipaeus. 

Riphaeus, a, um, f. Rhipaeus.  . 

Rıpüla, Bi (Demin. v. ripa); eim Blei: 

ic. Att. 15, 16, B. 

Riscus, ij, m. (éZexoc), ein Behaͤltniß für 
Shmud, Kleider ꝛc., ein mous, Ter. Eu. 
4, 6, 16. Hieron. in Ezegh. 4, 15. 

—— e (rideo), was lachen Pan, 
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Rist-Isgafum, 1i, t. (risus tt. loquor)): 
leben mit Ladyen, Tert de Poenit, 10. ^ 

Risto, onis, f. (rideo), das Lachen, Bar. 

, Plaut. Stich. 5, 2, 10. ' 

Risito , 'are Cinten, LP rideo), lade, 
laev. b. Non. 209, 29. 

Risor, oris, m. (rideo), bet £Ladyet, Ders 
scher, Verſpotter, Hor, A. P. 225. Fir- 
iic.: Math. 5, 2. ; 

Risus, us, t. (rideo), p A. das Lachen, 
5elächter , hominum de te, Cie.: aliquid ia 
isum vertere, lächerlich machen, Hor.: ista 
d risum , find zum Lachen, Cic.:- risui esse, 
im Gelächter (eom, belacht ob. veríadot wers 
en; Liv.: risus aum alicai, id) bin cin Oe: 
ſchter, zum Gelächter, Ovid.: risum edere, 
ıchen, miros risus edere, fehr laden ‚Cie. : 
isum movere od. concitare, id., ob. facere, 
'ael. in Cic. Ep., Lachen erregen 1 dare alicul, 
Ior., ob. praebere, Justin,, Lachen erregen: 
aptare, Lachen ju erregen fuchen, gern über 
id lachen faffen, Hor.: risu aliquid excipere; 
ibet etwas lachen, Quint, : risu corruere, Cíc., 
b. emori, T'er., vor Lachen berſten wollens 
0 dud) risu contendere ilia, Ovid.» risum 
ollere, ein Lachen erheben, lachen ob. zu las 
ben anfangen ‚ Hor.: risu quatere aliquem, 
such Lachen erfchittern , folglich ihm ein gros 
ses Gelächter verurfachen, id.: risum tenete, 
1d bed Lachen s enthalten, Cic. 2) der Spott, 
Cic. N. D. 2, 8,7. 

Rité, Ado. (eig. ADI. v. *ris, der Stammes 
etm von ritus, ftatt ritu, bab. rite nefasto, 
Stat, Theb. 12, 285), 1) auf gebörige Art, 
nad) den gehörigen Teremönten, deos co- 
lere, Cic.: mactare bidentes, Virg. 2) auf 
gehörige ob. gewöhnliche Art, testes rite 
Mfüerant, Auct. ad Her.: religatos rite car- 
pere gramen equos, Virg. 3) auf gehörige 
Ure, red)t, mit Recht, wohl, quae potest 
ıppellari rite sapientia, Cic.: uni deo rite 
ledicari, Liv.: memor, Virg. 4) glüdlicy, 
venire, Plaut. : propinques, Virg. 

Ritialis , e (ritus), die Bebräuche ob. Ce 
remonien betreffend, libri, Fest. - Davon 

RitáülYter, Adv. den Gebräudhen und 

Ritus, us, m. 1) der bergebrachte Ges 
brauch, bie Ceremonie in der Religion, Cie, 
u. Virg. 2) jeder Debraudb, jede Bewohns 
beir, Art, Manier, m 
Ovid.: nuptiarum, Dig. duo examina (Bies 
nenfdmárme) dissimiles habuere ritos, Plin.: 
novo ritu, auf neue Manier, Mode, $e 
ſchmack, Hor.: bef. häufig ABl. ritu, nad 
Arr, vie, pecudum ritu, wie dad 3Bieb, nach 
Art des Viehes, Clc.: mulierum ritu alter. 
cantes, Liv.: fluminis ritu, Hor.: quo ritu 
i. e. quo modo, Lucr. 

Rivülis, e (rivus), 1) zum Bach gebórig, 
Bad) :, allecula, im Bad lebend, Col. 8, 15,6. 
2) einerlei Bach auf bem Ader mit Femans 


bé tem 


.b) ein Berinne, Vitr.: 


ode, Cyclopom, 
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gemein Dabenb, Plur. rivales, die einen 
folden Bad) gemeinſchaftlich haben, bie Bach⸗ 
nad)barm, Ulp. Dig. u. Gell. 3) rivalis, ein ' 
Viebenbubler , Mitbubler, Plur. rivales, 
Mitbuhler, die einerlei Frauenzimmer lieben, 
rivalis alicujus,' Ter.: eífuge rivalem, Ovid: 
rivales sumus,:Plaut,: rivales socii: puella- 
rum, Catull: auch von Thieren, Col.: bab. 
amare sine rivali, ‚ohne Mebenbuhler, se, ohne 
fBencibung eines "Undern, 

Rivülttas, ütis, f. (riva tie mubub⸗ 
lerſchaft, wenn man mit Jemandem einerlei 
Frauenzimmer liebt, ie nebenbubleriſche 
Eiferſucht, Cie, : aud) zwiſchen zwei Frauens⸗ 
perſonen, Appul. 

Rıvätim, — (rivus) , badywelfe, vole 
ein Bach, wie Baͤche, Macrob. Sat. 7, 
12 extr. 

Rivt-fin&lis, e (rivus tt. finalis), den Dad) 
zur Brenze Dabenb, Sicul. FI. p. 12 Goes. 

' . Rivo, are (rivus). ableiten, fontes in'atrix, 
Pavl, Nol. in Nat. Vill. St, Fel. 164. * 

Rivülüs, i, m. (Demin. von rives) ,. ein 
Baͤchlein, Cic. u. Cels. 

"Rivus, i, m. jedes Heine flic&enbe offer, 
ein 2ad, Caes,, Cic. u. %.s rivorum a 
fonte deductio, Cic.: (ptüd)m., e rivo flumina 
magna facere, eine Kleine Sache vergrößern, 
Ovid. Pont. 2, 5, 41. 2) übettr., a) eine 
Waflerröhre, ein ' Yoaffergang, Nerat. Dig. 
solum rivi, bie Sohle 
des Gerinnes, id, 8) meton., Dad, von 
andern flüffigen Dingen, als Blut, Mildıc., 
lacrimarum, Ovid. : argenti' et auri, Luor,? 
rivis correntia vina, floffen in Baͤchen, bad): 
weife, firommeife, Virg.: fo aud) sudor fluit 
undique rivis, id.: rivi — Plin, ftop., 
fottunas, Her. 

Rixa, f. N bet Zader, Zank, Streit, 
Swift bis zur Erbitterung, ja bis zu Thätlichs 
keiten, Cic. u. X.: in rixam ire, (id ;anfen, 
Quint.: auch jwifchen Wölfen, Ovid. : Bienen, 
Plin. 2) überte., der Gtreit, 3wift, die Un⸗ 
einigPeit, unter ben Gelehrten ; Cie,: nobilis 
pletatis, Mart, 

Rixütor, öris, m. (rixor) , ein Zänter, 
Quint. 11, m 19. Firuic, 5, 8. 

Rixo, are, í. q. rixor, Varr, b. Non. 
477, 21. | 

Rixor, atus sum, arí (rixa), 1) zanken. 

Dabern, ftreiten bie zur Erbitterung , ja bie 

u S bátlid)feiten, cum aliquo de re, Cic. 2) 
etr, ftteiten, sanfen, inter se rixentur 
cupiditas et timor, Sen.: cum theatro, un: 
willig feyn, Mart.: fo auch cum ore, Quint.: 
rami inter se rixantes, gegen einander mad 
fend, fid) in einander verwickelnd, Plin.: her- 
bae rixantur, widerfegen fid), wollen nicht 
heraus, Varr, 

Rixósus, à, um (rixa), zaͤnkiſch, Col. 
8, 2, 5. 

' Róbéus, a, um, f, Rubeus. 


Robigalía ob. Rubigalia, ium, n. ein 
zu Ehren ber Gottheit äobigo od. vn 
gus, Yarr. ti. Plin. , , 

Róbig!no od. Rubigino,: are (aebige), 900 
ften, Appul. Flor. 3. p. 857, 82. 3 

‚Röbiginösus od. Rubiginosus, a, um (ro. 
bigo), verro(tet, toftíg, Plaut. Stich, 1,8, 
27. Appuk de deo Socr, p. 45,6: trop., dene 
tes, neidiſch, bümiff, Mart. 5,29, 2. -.- 


Róbigo ob. — F. (von robus ob, 
rubus, : £; e. 4 
Virg. i. Plin.: fubiginem. trahero, roſten 
Plin.: trop. ingenium longa rubigine laesım 
torpet, roftet gleifam , Ovid. 2) metem, 
was bem Roſte ahnlich iſt, a) eine Art Sot, 
Boftflet, Aoftfarbe. od: "ähnlicher C domus, 
an Zaͤhnen, Ovid. : -an- Muͤhlſteinen, Plin. 
bab. von Fehlern der Seele, rubiginem suam 
alieni affricare, Sen. . b) bef. ber Meblthau, 
eine Krankheit des Getreibeé ;- Virg. u. Col? 
aud) als Gättinn, die den Mehlthau verbüten 
folte, Ovid. u. CoL, 
M ME: macht unb Robigus. nennt. c) die SAuls 
niß, Calp. 5, 76. 
. "Róbigus, $, m. ter Gott des Mehlthaues, 
iu e, bet ben. SRebltbau. pon beu Getreibe abs 
halten follte, Varr.: vom Oridius Robigo ge⸗ 
nannt, wi f. 
Robtrus, a, um, f.. Rabanus, L3 
Röbörärtum , ài, n, (robur) ,. ein Behälts 
niß von ftarfem $olst,. i; q. vivarium, Bes 
böltnif für Thiere, Scip. Afric. 5. Gell. 2, 20; 
‚Röbörasco, tre (roboro),, Bac? werden. 
Naev. b. Non. 116, 26. . . 
: Röböräus, a, um (robur), aue Gun 
* od. ſonſt ſtarkem $ebe,. Plin. 4 
vid, e a 
Röböro, avi, alum, are (robur), ſtark 
machen, ſtaͤrken, verſtaͤrken, befeſtigen, 
artus, Lucr. : gravitatem animi, Cic.; equum 
Cibo, Col.1 roboratior exitos, Tert. 
Rabijrósus, a, um (robur), wenn ein S iet 
wie Hol; ftazrt, und kein Gelenk bewegen kann, 
ftarrig, passio, Veget. 8, 24 (5, 23) in. 
Róbur, iris, m. (alt robus, Cato R. R. 
17 in.), 1) cine ſehr harte Art Eichen, etwa 
Steineiche ıc., Plin, 16, 6, 8 (wo rol.uc von 
iex, quereus ctc. upter(djicben wird). . b) 
übertr., von jedem ftarken Baume ob, Stams 
me,.vom wilden Delbaume, Virg.: aud) bei 
quercus , . j. B. quercus antiquo robore, id.; 
0 auch robora Maurorum, i. c. arbores citri, 
tat.: bab. sapiens non est e robore dolatus, 
Cic.: robore natus, hart, wild, Stat. 2) meton. : 
a) bon bem, was aus Cidenbole (ob. fonft 
aus ftatfem, hartem Holie) ift, wie Geſchoß, 
Bant, Gefängniß ze, robur praefixum ferro, 
Speer, Virg.: letale, i, e. hasta, Sil: ro- 
bur aratri, der aus hartem, kernfeſtem 3* 
gemachte Ping, Virg.: sacrum, dag hölzerne 
Pferd, id.: Herculis, Keule, Mart.: epu- 
lis in robore accumbunt, harte Bänke ob. 





1) der Rot, des Metalle, A 


bie aber: Barro zu einem 
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Heft Pritſchen, Cie: auch vom Manerbredher, ro- 


bur impingere, Lücan:: aud kommt robur 
als. eine. Art.des Gefängnifles vor... in carce- 
rem inoludatur et in robore et tenebris exspi- 
ret, Liv,: robur et saxum minitari,. Tac, 
b) alles, was ftarf i(t; robur ferri, ı Virg.t 
dah. robora pallentia betae,. Stängel, CoL 
c). robus (ft. robur), eine Urt-Aeigen ,. wegen 
feiner Schwere, Col. 2, 6 in. 8) tropssıa), (iu 
das. Stärkfte, Tapferſte, Worsüglichfte in feiner 
tt, der Bern, robora peditum, ‘= pt- 
bis, Virg.: haec sunt nostra robora, Cic.: 
robur;.omne girium. (i. c. exercitus); ILiv.: 
qnod roboris provincia habuerat, Kern on 
Golbaten,. id. . bi. die. ddrte, saxi, Lucr.: 
vr bie Steifigkeis ber Gelenke, bei Thieren, 
€). die. Stärke, Kraft, des Leibes, 

der a und andeser Dinge, animi, Cic.: 
si aatis aetatia eiue; reberi haberet, 4id.: 
navium, Liv. — | 
. Röbnenäus, a, um (robur); von f£idyen, 
fruges, Eicheln, Col 9, ly 5, d 
. 1: Röbos, a, om, alt für ru von, 
wie das aat der Stiere, Fest, « 

: €. Röbus,'öris, n. (t.'robur, t. (^ "b 

" Róbuste, : "Adv. . (robustus) , (tat, — 
— ad Constant, :17: — 
gustin. Confess. 8, 11... » ] 
» Róbustéus, a, um (robur), aus Stein; 
eichen od. aus harten Zöolze überh., Vitr. 


. Röbustus, a, om (robur), 1) aus Stein: 
eichen, od. aus febr hartem Holze überh,, 
matería, Varr.: stipites, Liv.: fores, Hcr. 
3) (tat, Rräfte —** unſer kernfen 
satellites, Cic.: cornua, Plin.: solum ro- 
bustissimum, febr ſtark, —* Col: ci. 
bus robustior, ftürfet, ‚mehr Nahrung gebend, 
Cels.: triticum ro ustius, Plin.: bef. von den 
Kräften des Leibes, posteaquam robustior est 
factas, ftärfer, Nep.! corpus, Suet.: pollex, 
Ovid,: homo, Cic.: bab. von ber Seile und 
andern Dingen, animus, ftarfer Geijt , id.: 
improbitas robustior, id,» vox, Plin.: nia- 
[um fit robustius, ſtaͤtler, Cic.: fortitudo, id: 
exercitus robustissimam partem amisit, Justin. 
Fobusta frequentia (hominum), Cic. 

Ródo, si, sum, ére, 1) nage, benagen, 
vitem, Ovid, : pollicem, Hor;: cum servis 
diarii, i. e. mandere cibum servorum, id.: 
nivem, i. e. lambere, bibere, Sen.: bib. 
frop.,, von WVerläumdungen, in conviviis ro- 
dunt, Cic.: aliquem, Hor.: ferner murmura 


rodere, ft. bei fi murmeln, gleihfam daran 


kauen, Pers. - Dah..2) meton.: a) verzeb: 
ten, ferrum rubigine roditur, Ovid. tophus 
calce roditur, Plin. b) abfpülen, vom Fluſſe, 
der Theile vom Ufer abreift, Lucr. 5, 257. 

Rödus, Rödusculum, f. Raudus, Rand. 

‚Rögälis, e (rogus), zum Scheiterhanfen 
gehörig, flamma, des rtp Ovid, 
Am, 8, 9, 61. 
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Rögämentum; 'i, m. (rogo), bic. Stage, 
Appol. doctr, Plat. 8. p. 81, 11. 

Rógütío, onis, f. (rogo), 1) die Srage, 
18 3Nebéfigár, Cic. 2) bie. Anfrage an das 
Belf, ob. es bief od. jenes: verorbnen wolle, 
ver Vorſchlag atm bad Volk zu einem Geſetze 
»b. Verordnung, das vorgeichlagene Befen, 
ie vorgeídilagetne Verordnung, bie Dill 
von lex fo verſchieden, baf rogatio eine Wer: 
wbnung, welche einen: einzelnen -ob.. mehrere 
Menfchen befonders angeht, aber nicht alle inds 
‚efanımt 5; lex hingegen ift allgemein und ers 
iredt fih-aufalle, f. Bremi Suet. Caes, 5), 
ogationem ad'populum ferre, Caes,, u. bloß 
ogatíbnem ferre, Liv., an das Voll bringen: 
omulgare; anſchlagen, befannt machen, Cio: 
ierferre, durchſetzen, id.: accipere, anneh⸗ 
nen, billigen, -id.s Caecilia, von Gádliné 
erfaßt, id. b).ein folder vont Bolfe geneh⸗ 
nigter Borfchlag, ein Geſetz, eine Verord⸗ 
img, recitabat rogationis carmen, das fyors 
mulat des Geſetzes, der Verordnung, Liv, 8, 
extr. 8) bie Bitte, das Bitten, Anius 
ben, Cic.w. Val, Max. - 

Rögätfoncüls, ae, f: (Demin. d. rogatio), 
) eine Purse Sráge, melde eine Schluffol: 
erung in (ido hält, dergl. bie Stoifer häufig 
ebtauchten, Cic. Fin. t, 15,89. 2) ein in 
Borjhlag gebrachtes Gefe& ob. Verordnung, 
ine Bi, Verordnung, ein Befez, Pseudo- 
Die, Dom, 20%’ AP ; 

Rögätor, oris, m. (rogo), 1) der Srager, 
Mnfrager bei dem Volke 1€: bab. a) der ein 
Beieg (Verordnung) in Vorſchlag bringt, 
'ine Bill an das Volk bringt, legum, Lacil, 
Non, 883, 14. b) ber in den Comltien 
ven Vorfig führte u. das Volk fragte, ob es 
en od. jenen zum Conful 2c. machen wollte, 
Sie, N. D. 2, 4 in. «) der das ehemals 
nünblid) votirende Volk um das Dotum 
ragte und e$ aufjeichnetes nachdem man aber 
n den Gomitien nicht mehr mündlich, fordern 
uit Täfelchen votirte, fo blieb der Name ro- 
ratoe doch, u. hieß der fo, welcher bei der 
lrne, in welche die Sáfeldben geworfen wur: 
on, ftanb, welches inégemein ein Freund 
'effen war, den die Wahl betraf, ob. bem zu 
Pute die Bill gemacht mat, ob. bet fie verfaßt 
mite, Cic. dé Divin, 1, 17 extr. u.d. 2) 
in Bitter, Bittſteller, Anfucher, Cic. Att, 
,6, 16, B, 9. b) ein Bettler, Mart. 10, 5, 4. 

Rügütus, us, m. (rogo), die Bitte, das 
In(uden, Erſuchen, im Abl., ejus rogatu, 
iuf fein Bitten, Cic. 

Rögrtätfo, gnis, f. (rogito), bie Srage, 
inírage, an das Volk; meton., dad vorge 

chlagene Geſetz, die Dil, Plaut. Curc. 
h 2, 28. 

Rögito, avi, atum, are (Intens. t. rogo), 
I) fragen, aliquem , Ter. ı aliquid, nad) ets 
74$, pisces, fragen, wie theuer fie find, Plaut.: 
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multa:süper aliquo, Virg. ‘2) bitten, Ter. 
Eun, 2, 2, 85... SÉ 

: Rögo, avi, atum, are, 1)- fragen, fid) 
‚erfundigen, von einem wiffen wollen, bes 
(ragem,.rogas? fragft bu nod) ?. Ter.: de 
servis, Cic.: rogavi, pervenissentne. Agri- 
gentum, id.:. si forte roges, wenn du etwa 
wiffen willft, Ovid.: aud) mit bem Aceus. ſo⸗ 
wohl beffen, ben man fragt, als deifen, mots 
nad) man (tagt, cb. was man mi(fen will, ro- 
‚ga ipsum, Cic, Fragm.:- die, quod rogo, Ter, 
'zespondeto ad ea, quae de. te.rogaro, Cic.t 
Amit: beiden dceus,, aliquem aliquid , Plaut. if. 
Phaedr. : (f aud). aliquem sententiam, Imd. 
um feine Meinüng, um fein Votum fragen, 
Cic.: Partic. fubftv., rogstum, i, m. das 
Gefragte, bab. im Pass., rogor, idy werde 
befragt, res rogatur, man fragt nad) ber 
adt, rogatos de Cybea, befragt, Cie. ro- 
gatum esse sententiam, befragt um bie Mei⸗ 
nung , id. :. via roganda «eat,. bu-anuft nad) 
ber Strafe fragen, Ovid.: aud) heift rogare 
fragen... ob. Jemand etwas voriprechen-molle, 
Anfrage tbun, Ulp. Dig.: baf _roga me XX 
minas, verlange von mir, bir ju verſprechen 1c, 
Plaut. .— .Snébe(onbere a) in ben. Comitien, 
fjowohl: rogsre populum, Cic... 0b. plebem, 
Liv., beim Bolte aufragen, ob es einen gez 
tiffen.2(ntraa , Bill (legem) genchmigen, ob. 
bie zu einem Ehrenamte vorgeichlagene Perſon 
‚erwählen und annehmen molle; ai& aud. ali- 
quem u. aliquid, Jemanden (zur Wahl) cb. 
etwas (4. 5. C efe) beim Volle in Vorſchlag 
bringen, leges perniciosas rogavi, vorgetrq⸗ 
gen, in Votſchlag gebracht, Cic. » bab. (derih., 
leges a me rogabuntur,. (tatt memorabuntur, 
Cic. Leg. 2, 10: imperium majus, Cic.: con- 
sules ,: fie in Borfchlag bringen zur Wahl, id.1 
comitia consulibus rogandis, jur Wahl 1€, 
id,: bab. populum aliquid, bei bem Volke ets 
was vortragen, vorſchlagen, populum aediles 
rogare, Liv.: auch ftebt e$ pom Volke, waͤh⸗ 
len, machen, veroronen, tribunos, XII tab, 
b. Cic.: legem, Cic.: lege rogatum est, nt 
etc., ift verotbnet worden, Pompon. Dig.: de 
hoc est rogatum, nt etc, , Cic.: provinciam 
alicui ,; juerfennen, gu(ptedjen, id,: jure lex 
rogata est, ein Gefeg ift unter allen herkoͤmm⸗ 
lihen Gebrauden, 3. B. Anitellung ber Au⸗ 
fpieien ac. in Vorſchlag gebracht, id. b) mi- 
lites sacramento rogare, die Soldaten vers 
eiben, am einen Eid binden, weil fie vorher 
gefragt werden, ob fie den Eid ablegen und 
erfüllen wollen, Caes. B. G, 6, 1. Liv. 82, 
26 u.d. 2) bitten, erfuchen, fid) ausbits 
tex, ba denn die Perfon, bie man bittet, unb 
aud das, was man bittet, im Accus. flcbt, 
aud) oft ut folgt, hoc te rogo, Cic.1 deos 
divitias, Mart.: te rogo atque oro, nt etc., 
Cic.; aud) mit bIcfem Gonjunctio, $. B. ro- 
gat tentes, Ovid. : mit folg. ne, Ter.: dann 
auch mit Prapofitionen, ab aliquo, Cic.; de 
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aqua ducenda, Cic.: pro vita, Suet. ? mein 
consilium rogavit, Plin. Ep. : aliquem ad pran- 
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dium, Lampr. - Insbeſ. a) fprüchw., malo 


emere quam rogare, von Dingen, bie nicht 
viel foften, ich will es lieber Faufen, als 
mir zum Leihen ausbitten, Cic. Verr. 4, 6 
extr. b) Cicero unterfcheidet rogare (bitten) 


unb rogare anhalten (fórnilid)) um ein Amt, 


Phil. 2, $0 extr. - Go aud). Passiv., roga- 
tus, a, um, gebeten, Hor. i. Suet.: testis, 
erbetener Zeuge, Pompon. Dig. : auch seq. 
Aceus,, um etwas, hoc estote rogati, feid 
darum gebeten, ich bitte cud) barum, Ovid. : 
fo auch rogatus auxilia, Liv. - Not. rogassit 
ftatt rogaverit, XII tab, 5. Cic. 8) nehmen 
(babet erogo, derogo ctc.), auch bolen, 
exemplum aliunde, Auct. ad Her.: aquam 
hinc de proximo, Cic. 
‘ Régus, 1, m. bet Scheiterhaufen, um 
bie Todten zu verbremen,, das Scyeiterges 
tüft, Metellum in rogum imposuerunt , Cic. : 
inferri in rogum, id., ob. rogo, Plin.: ro- 
£um accendere, id.: ascendere in rogum ar- 
dentem, Cic.: rogum exsíruere, id.: car- 
mina diffugiunt rogos, bleiben übrig, fterben 
wicht mit, Ovid.: poet., obserat herbosos lu- 
fida porta rogos, i. e. mortuos, quorum se- 
flores ingesti erant, Prop. - Not. 
ebenform rogum, i, n. Afran, b. Non. 
221, 28. . 
" Roma, ae, f. Rom, die Hauptftadt von 
Stalien, in Catium gelegen, Liv. . 

Romane, Adv, (Romanus), römiſch, Gell. 
18, 21. 

Römänfeis, a, um (tomanus), römiidy, 
in Rom gemacht, aratra, juga, Cato R. R, 
155, 2. 
. RómünYensis, e (romanus), römifch, Cato 

RómünYtas, ütis; f. (romanus), die roͤmi⸗ 
fdye Art, Tert. de Pallad. 4 in. 

Rómünüles, a, um (Demín, v. Romanus), 
fómí(d), porta, ein Thor in Rom, Varr. 
L.L 


Rómünos ,. a, um (Roma), zu Rom gebós 
rig, in ob. aus Kom ob. bem rómijden 
Reiche, roͤmiſch, populus, Cic.: homo, id.: 
lingua , lateinifche Sprache, Laurea b. Plin.: 
urbs, Stom, Liv.: Juno, die von ben Römern 
auf tóm. Art verehtt wurde, Cic.: ludi, i. e. 
Magni, weil fie von ben Römern felbft errich⸗ 
fet worden (waren anfangs Circenses, hernach 
scenici), id.: ferner bellum, tómifdet Krieg, 
theils, ben die Römer führen, tbeilé der mnt 
den Römern geführt wird, Liv.: Romano 
more, auf römifdye Art, wie wir fagen, auf 
deutfche, b. i. gerade heraus, im eigentlichen 
fBerftanbe, nicht vetb[ümt, loqui, Cic. : com- 
mendare, auf git römifh, aufrid)tig, ohne 


- Umpfchweife, id.: Romanus pudor, den Roͤ⸗ 


mern eigen, Quint, - Gubfty., Romani, orum, 
10, die Römer, Caes. - Dah. Romanus, 
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.meton., .a) flatt Romani, -Liv. 2, 27. b) (i 


imperator (dux) Romanus, Liv. 21, 59. 
RömjlYus, a, um, romilifdy, tribus, c: 
Tribus des tóm. Volkes, Varr. L. L. u. Ci 
Romphaea, ae, f. f. Rhomphaea. 
Römiüläris, e (Romulos), 1) 3um Romu 
lue gehörig, ficus" Romularis ,- bernad) Rı 
minalis genannt, worunter Romulus u. 3 


‚mus - faugend gefunden worden, Liv. 1, ! 


2) vömtich, populus, Sidon, Ep. 9, 1! 
carm. 2, í 

Römül£us, a, um (Romulus), 1) zum 3: 
mulus gebórig, romuli(d) , ensis, bci 3i 
mulus,. Ovid.: fo aud) manus, id.: cas 
Hütte des Romulus, Petron.: fera, i. ec. k 
pa, Juven. 2) rómi(db , urbs od.\colle 
Kom, Ovid,: senatus, Sil. 


.* Rönülfdes, ae, m. cin. Nachkomme b 


Zomulie; bab. Romulidae, die Römer, Vir 
u. Pers. 

1. Rómiílos, a, um, ft. Romnleus, ron: 
liſch, ficus, i. g. Ruminalis, Ovid, 2) x 
milch, tellus , Virg.:. hasta, Prop. 

2. Römülus, i, m. Sohn bet albaniihe 
Sürftentodter Sia ob. Rhea Silvia, 3ri 
lingébruber des Remus, und nebit ihm E 
bauer Ronis, Liv. 1, 4 sqq. | 

Ronchus etc., f. Rhonch. 

Rörärtus, a, um (ros), zum Thau cd 
rig, fubftv., rorarii, orum, m. (sc, milite) 
eine Art junger, unverfuchter, “leichter €i: 


‚daten, bie im Felde hinter den Triariern far 


den, oft auf die Feinde los liefen, unb (id wi 
ber hinter die Triarier retirirten, Liv. 8, 8. 

Rörätio, önis, f. (roro), 1) das erab⸗ 
fallen des Thaues, dad Cbauen, Appıl 
Met. 9, p. 282, 6. b) mieton., ber 
felb(t, Vitr, 2) übettt., eine Krankheit de 
Weinftode, wenn beim Verblühen deſſelder 
ein kalter Sau darauf fällt, da denn die Bic 
ten abfallen, Plin. 17, 24, 37. no. 6 ($. 215). 

Rörätus, a, um, f. Roro. 

 Róresco, ére (ros), fid) in Than aufloͤ 
(en, wie Thau tráufeln, Ovid. Met, 15, 245 
à Rorídus, a, um, ft. roscidus, Prop. 5 

, 48. 

Röri-fer, a, um (ros it. fero), Than briv 
gend, Lucr. il. Stat, 

Rörk-flüus, 2, um (ros u. fluo) , Cb«! 
bringend, vet. Poeta in Catälect. 2, 14. 

RorY-ger, a, um (ros u. gero), 
bringend, Fulg. Myth. 1. p. 24 Munker, 

Röro, avi, atum, are (ros), I) íntr. 1) 
tbauen, b. i. a) tbauen laffen, Thau e 
ftebn la(fen, :fallen laffen, quum roratt 
Titonia conjux coeperit, Ovid. Fast, 3, 40%. 
b) vom Thaue felbft, impers. rorat, es thaut 
bet Cbau fälle, Col.: ai rorasset, Suet. ?) 
bethaut feyn; bab. poet. übertr.t a) räu 
feln, triefen, feucht feyn, rorant pennae, 
Ovid.: capilli rorantes, id.: rorabant s1» 
guine vepres, Virg. b) mit einer jeudi 
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feit.erfülle ſeyn, rorantes Jacte capellae, Virg. 
Cul 75. 8) eräufeln, eröpfeln, tropfen» 
weile berabfallen,, ante rorat quam pluit, 
Varr. L. L.: per cutem roraverint sanguinis 
zuttae, Appul.: lacrimae rorantes, Lucr, 
Il) tr. 1) betbauen, roratae rosae, Ovid, 
») poet. übertr., befeuchten, benezen, bes 
raͤufeln, ora lacrimis, Lucr.: saxa cruore, 
sil. 2) sränfeln, eräufeln laffen, tropfenz 
veije fallen laſſen, si roraverit quantulum- 
"umque imbrem, Plin.: humorem, Auct. Per- 
ig. Ven.: balsama rorans, Appul.: roratae 
ıquae, herab geträufelt, Ovid.: rorans juve- 
is, i, e. Ganymedes, als Geſtirn, der Waſ⸗ 
ermann, Maoil.: pocula rorantia, bie den 
bein gleihfam nur tropfenweife von fid) ges 
en, Heine Becher, aus denen nur genippt 
vird, nicht gezecht, Cic. 

Rörülentus, a, um (ros), betbaut, Col. 
í Plin — 

Rös, G. roris, m. der Thau, Virg.: ros 
adit, Plin. r audj Plur. rores, Cic. poct.: 
ores cadunt, Plin. 2) poet. überte.: a) von 
eet traufelnden Feuchtigkeit: vom Waffer, 
pargens rore levi, Virg.: Thränen, Hor.: 
scrimarum, Ovid, b) von jedem Flüffigen, 
I$ 9Baffer, Mild) 2c., ros IJympharum, Lucr.: 
alis, &, e. maris, id.: Ionius, ionifhe Meer, 
'rop: vivus, flicenbeé Wafler, Ovid.: li- 
idus, Waffer, id.: vitalis, Milch aus ben 
Brüften, Cic. poet.: stillans, Blut, Ovid.: 
ah. vom Balfam, Salbe, Arabus, id.: Sy- 
lus, Tibull. c) ros maris, Ovid,, ob. ros 
narinus,. Hor., 0b. rosmarinus, i, Col, ob. 
marinus ros, id., 0b. rosmarinum, Plin., 
Aosmarin (Rosmarinus officinalis, L.), ein 
efanntes Gewaͤchs. | 

Rösa, ae, f. (dodov), I) bie Rofe, eine 
elannte Blume, Cic. : rosa collectis. ftatt 
"lur. rosae, 3. $5. pulvinus rosa farctus, Cic.: 
eticulum plenum rosae, id. ; in rosa, mit 


Vofen befränzt, id.: fo auch redimitus rosa, - 


l.: bab. trop., vivere in rosa, in Rofen, b. i 
ngenehm, ftóblid), Mart.: in rosa jacent, 
1 Wollüften, Vergnügen, Sen, 2) meton.: 
) ft. Rofenröthe, plena rosarum atria, Ovid.: 
ubeant labra: rosis, Mart. b) als Liebko⸗ 
ungewort, mea rosa, mein Xóed)en, Plant, 
) tie Rofenfalbe, das Rofenöl, Cels, 11) 
er Roſenſtrauch, »ftoc®, flos rosae, Cels.; 
Mut. flores rosae, Hor., u. flores rosarum, 
uor.: rosa, Paesti bis florens, unfere Das 
1a$cener Roſe, Virg.: rosa laurea, Lorbeer⸗ 
oft (Nerium oleander, L.), Appul. 

Rösäceus, a, um (rosa), aue Roſen, co- 
ona,-Plin.: rosaceum oleum, und fubfto. 
lof rosaceum, i, n., Nofenöl, id, 

Rósans, tis (Partie. von *roso, are), toz 
mrotb, Poeta in Catslect, 2, 28. 

Rösärfus, a, um (rosa), atte ob. von Xo: 
"n, venenum , Genuß ber giftig fenn follenz 
en Lorbeerroſen, Appul, : auxilium, Hülfe aus 
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bem Genuffe der Roſen, Appul.: absertio . 
(absorptio), ein Gericht, Suet. - Subftv,, 
rosarium, ii, n. ein mit Mofen befegter Ort, 
eine Roſenhecke, ein Avfengarten, Virg., 
Col. u. A. 

Rösätus, a, um (rosa), mit Rofen vers: 
feben, otenm, Roſenoͤl, Seren. Samm. 3$, - 
637. — Subftv., rosatum, i, n. (sc. vinum), 
Rofenwein, Pallad, Lampr. u. Apic, 

Rosolänus, a, um, f. Roscius. 

Roscídus, a, um (ros), voll Than, bes 
tbant, herba, Varr.:, mala, Virg.: mella, 
herab träufelnd wie Thau, id. humor, Sai, 
Plin.: folia melle roscida, mit Honig geneßt, 
gleichfam damit bethaut, Plin.: pruina, S ait, 
Orid.: nox, Plin.: Iris roscida pennis, bes 
netzt, Virg.: dea, i. e, Aurora, Ovid. 

Roscfus, a, um, Benennung einer tóm. 
gens, aus ber am bekannteſten: 1) L. Roscius, 
der größte komiſche Schaufpieler in Rom zu 
feiner Zeit, aud) Lehrmeiſter des Gicero in der 
Declamation u. Gebärdentunft, Cio. bj aps 
pellativ von jedem der in feines Kunft ob. Wifs 
ſenſchaft groß war, f. Cic. de Or. 1, 28 extr. 
2) Sext. Roscius aus Ameria, den, als einen 
wegen des Vatermords Angeklagten, Cicero 
vertheidigte, Cic. 3) L. Roscius Otho, Volks⸗ 
tribus, Verf. ber lex Roscia (f. unten no. II). 
Cic. II) Adj. roscifch, lex, des 3Bolfétris 
bun 9. Roscius Otho, wodurd die Ritter bes 
fondere Sitze im Theater befamen , Cic. - 
Davon abgeleitet? Roscianus, a, um, ros» 
cianiſch, imitatio, des Schaufpielers Mods 
cius, Cic, * 

Róséa, ae, f. f. Roseus. 

Róséünus, a, um, f. 1. Roseus, ' 

Rösätum, i, n. (rosa), ein Ort mit Roſen 
befegt, Roſengarten, Aofenplag, Virg. u. 
Pallad, 

1, Roséus, a, um (ros), bezeichnet eine 
Gegend im Sabinifchen bei Rente, mo befons 
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‚ders Pferde geweidex wurden, 1) fubftv., Ro- 


sea, ae, f. diefe Gegend, Varr.: aud) Ro- 
sia, Cic, 2) abject., tofi(d), rosea rura, 
Yirg.: cannabis, Piin, 


2. Rüséus, a, um (rosa), 1) aus ob. von 
Roſen, mit Rofen befegt, » erfüllt ıc., vin- 
culum, SKofenftanj, Sen.: fo audj strophium, 
Virg.: flores, Roſen, Claudian.: ripa, vols 
ler Rofen, id, 2).meton., rofenfarbig, ros 
fenrorb, rofig, pannus, Plin.: color, Ro⸗ 
fenfarbe, id.: fucus, Catull,: rubor, Ovid,: 
befonders von SDerfonen, Theilen des Peibes, 
denen man eine fhöne, blühende Geftalt und 
Farbe beilegen will, aud) von der Morgentoͤ⸗ 
tbe, Sonne ıc., cervix (Veneris), Virg.: os, 
id.: dea, i, e. Aurora, Ovid.: roseis Aurora 
quadrigis, Virg.: Eous, £. e, Lucifer, Prop.: 
Phoebms, Virg. | | . 
' Rósta, ae, f. f. 1. Röseus, n 
' R5sidus, a, um (ros), i. q. roscidus, CoL 

37 
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Rdaina herba, eine Pflanze, Veget. 4 (6), 
18, 4 

Rösto, onis, f. (rodo), die Ylagung, Bes 
nagung, Cels. u. Plin. . 

Ros-mXrinus, i, m. und Ros-márinum, 
i, n. Rosmarin, Col. u. Plin. (f. Ros). 

' Rostellum, i, n. (Demin. t. rostrum), baé 
Schnaͤbelchen, Ruͤſſelchen, Schnaͤuzchen, 
Col. u. Plin. 

Rostra, orum, n, f. Rostrum, 

Rosträlis, e (Rostra, f. Rostrum), 3u ben 
Rostra gehörig, tabula, Sidon. Ep. 1, 11. 

Rostrans, tis (Partie, von *rostro, are), 
(eine Spitze einichlagend, eindringend, ro- 
strante vomere, Plin; 18, 19, 49. no, 2 
($. 178). 

Rosträtus, a, um (rostrum), mit einem 
Schnabel⸗, einer Schnauzes, einem Ruͤſ⸗ 
(el, od. etwas Aehnlihem ver(eben, falx 
(Senfe od. Sichel), Plin.: bef. von den Schif⸗ 
fen der Alten, die Schnäbel hatten, navis, 
Cic.: bab. columna rostrata, eine marmorne 
Säule, welche bem Duillius wegen eines Sees 
fieges über die Garthager im erften punifchen 
Kriege auf dem Markte zu Rom errichtet war, 
vor mehreren Fahren dafelbft wieder ausgegras 
ben wurde, unb (id) jet im Museum Palati- 
num befindet (fie ift mit einer Inſchrift verfehen, 
welde Giaccont befannt gemacht und erläutert, 
und Grävius feiner Ausgabe des Florus ein⸗ 
verleibt bat), Liv. 42, 20: fo aud) corona, 
i. e. navalis, Plin.; wurde dem zur Beloh⸗ 
nung gegeben, der zuerft das feindlihe Schiff 
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Rösülentus, a, um (ross), 1) voll Role 
prata, Prud, wsol orep. 8, 199. 2) metom, 
rofenfatbig, Marc. Cap. 1. p. 19. 

Rösus, a, um, f. Rodo. 

Röta, ae, f. 1) das Rad am Wa 
Virg., Ovid. u. Plin. 2) meton. (bei Did 
a) der YDagen felbft, pedibusve rotave, Ovi 
(o aud) Plur. rotae, Virg. u. Ovid.: rota 
lis, Sonnenwagen, Lucr.: fo aud) * 
Tibul. b) für die Pferde, Oyathia fra 
nis afflata rotis, Sil 11) überte.: 1) di 
runder Körper, solis major rota, Lucr. 
565. 2) der Breis, bie Kreiſung, o 
Virg. 1 septima, das Herumfahren int Gir 
Prop.: anni, Kreislauf, Sen. 3) bat Am 
als Leibesſtrafe ob. Folter bei ben Orig 
da Miffethäter auf ein Rad ausgefpannt mul 
den, ögyavor Bauoanıorındv; in rotam asc 
dere, Cic.: membra praebere rotae, Sen 
poéct.: öfter vom Nade des rion, Virg.i. V 
4) dag Rad der Sópfer, Hor. A. P. 22: vet 
satior quam rota figularis, Plaut, Epid. 8, 
85. 5) eine Art Seefifch ob. Wallfiidy. PI 
9, 4, 8. II) trop. t 1) von der Unbeftändig 
feit des Gluͤckes, fortunae rota, Cic.: M 
Liebe, versor in amoris rota, Plaut. 2) m 
bem ungleichen Versmaß (Hexameter u. Par 
tameter) der Elegie, rotae impares ob. dispo 
res, Ovid. A. A. I, 264 u. Pont. 8, 4, 86. - 
Not. Varr. R. R. 2, 1, 5 ift ftatt rotas will 
richtiger platycerotas zu [efen. 

Rötäbilis, e (roto), in einem Kreiſe fà 
brebenb, Preisförmig, flexus, Amm: 


beftiegen, ob. fonft im Seetreffen fid) aufers 23, 4 


ordentlich tapfer betragen hatte 5 bab. vom 
Agrippa, cui tempora navali fulgent rostrata 
corona, Virg. 
Rostrum, i, n. (rodo), eigentfid) ein Na⸗ 
eug; bab. am Geflügel, der Schnas 
bel, an andern Thieren, ter Aüffel, bie 
Schnauze, das Maul, $. B. der Vögel, 
Cic.: bet Bienen, Plin. : bet Schweine, Cic.: 
der Ziegen, Varr. etc. : aud) von Menfchen, 
bic Schnauze, das Maul, entweder veraͤcht⸗ 
lid), ob. in vertraulichen Sxeben, Plaut. , Pe- 
tron. u. Ulp. Dig. 
einem Schnabel ähnlich ift, folglich vorn (pigig 
hervor ragt, z. B. am Winjermeſſer der vore 
dere frumme Theil, CoL: am Pfluge, Plin.s 
der Lampen, Leuchter, id. : insulae, id.: bef. 
Schiffihnabel an den Schiffen der Alten, 
Hirt. u. Liv.: bab. ft. prora, Virg. - Als 


die Roͤmer von ben Einwohnern ju Antium - 


viel Schiffe erbeutet hatten, (o fdmüdten fie 
mit ben Schiffichnäbeln ben Ort vor bem Rath: 
haufe, wo die SXebnerbüfne war, Liv.: ba. 
b) meton., rostra, orum, n. diefe Redner» 
bühne felbit, descendere de restris, Cic: in 
rostris, Liv.: pro rostris, auf diefer Bühne, 
Suet.: poct., rostra movere, das da verfam= 
melte Volt, Lucan, 1 rostra forumque optare, 


ft. pacem, id, 


2) übertr. von dem, maé 


Rötälis, e (rota), mit Rädern verfehen, 
Capitol. Macrin. 12, 

Rótátriis, e(roto), im reife fid) drehend 
freiefórmig, gyrus, Sidon. u. Prud. 

Rótütim, Adv, (rota), tabfórmiíg, rit 
förmig, Appul. Met. 10. p. 253, 19 jw. (0x4. 
p. 785 rotarum). 

RütütYo, onis, f. (roto), baé Drehen it 
einem Kreife, das Zerumdrehen, circini, 
Vitr. 10, 8 (8) extr. 

Rötätor, oris, m. (roto), ber im einen 
Kreife herum dreht, der derumobreber, Su. 
Sylv. 2, 7, 7. f 

Rótütus, us, m. (roto), das Drehen i 
einem Rreife, Stat. u. Auson. 

Röto, avi, atum, are (rota), I) tr. rad: 
förmig berum dreben, in einem Kreiſe her 
um dreben, =fchleudern, aper rotat ort 
canes, Ovid.: fumum, Hor.: ensem, herum 
breben, um auszuholen, Virg.: ftop., sero? 
rotatus, Juven.: bal. rotari, fid) freieíór 
mig berum dreben, Manil. u. Ovid, II) intr. 
fid im Breife berum breben, saxa rotantis, 
Virg.: vom Pfau, eim Rad (djlagen (mi 
bem Sıhwanjze), Col. 

Rütüla, ae, f. (Demin. t. rota), ein 3 
dea, Plaut., Col, KW. Plin, 
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Rötülas , 1, m. i. q. rotula, Calp. 7, 51 
1. Beck. 

RüótundatYo, onis, f. (rotundo), das Rund⸗ 
sachen, Runden; meton., bie Runde, der 
«veis, Vitr, : linea rotundationis, Zirkel: 
nie, id. 

Rötunde, Adv. (rotundas), rund; bab. bei 
tebnetn, wohl su(ammen gefügt, in guter 
verbindung, (bón (bem Ausdrucke nad), 
dc. Fin. 4, 8 extr. 

Rötundi-fölfus, a, um (rotundus 'und fo- 
um), runbblátterig, runde Blätter 
end, Appul, de Herb, 71. 

RéótundYtas, ütis, f. (rotandus), die runde 
b. freie(órmige Beftalt, die Rundung, Plin.s 
:op., verborum, gefdidte Zufammenfügun 
a nichts Mauhes ob. übel Geordnetes ift, die 


(brundung, Macrob.: fo aud Symmachi, 


tiner Mede, Sidon. 

Rötundo, avi, atum, are.(rotundus), 1) 
und machen, runden, Cic.: se rotundare 
b. Pass. rotundari, (if runden, rund wet: 
en, Plin.: bab. rotundatus, a, um, geruns 
ver, rund, Vell. . 2) trop., zufammen haͤu⸗ 
en, talenta, Hor. Ep. 1, 6, 84. | 

Rötnndüla, ae, f., sc. res (Demin. von 
'otundos), etwas Rundes, Kuͤgelchen, Mas 
ftone, Nudel ıc., Appul. de Herb. 18. 

Rötundus, a, um (rota), I) eig. fcheibens 
rund, im Gegenſatze v. globosus (Fugelrund) 
und orbiculatus (jirfelrund) ; dann aud) Fus 
gelrund (opaıgosöns) ob. überh. rund, coe- 
lum, Cic.: nihil rotundius, id,: capita ro. 
tundissima,: Cels. - Dah. II) trop., 1) vom 
Weiſen, teres atque rotundus, der nicht ban: 
gen bleibt an irbi(óem Dingen, Hor. Sat. 2, 
7,86. 2) von der Kleidung, toga, knapp 
am Leibe liegend, ob. überall gleich weit herab 
bangenb, Quint. 11, 8, 189. 8) im Ausdrud 
und in ber Beredfamfeit, wenn der 2tuebrud 
wohl zufammen gelügt, be(onberé die Säge 
auf periodifche Art wohl su(ammen gefettet 
find, bag man ohne Anſtoß u. mit Vergnügen 
lieft, abgerunder, fließend, verborum apta 
et quasi retunda constructio, Cic. ı nec satis, 
ut ita dicam, rotundus: (Thucydides), id.: 
verba, Gell.: ore rotundo loqui, in gerundes 
ter Sprache reden, einen gerundeten, (dónen 
Ausdrud haben, Hor. 

Riíbédo, Ynis, f. (rubeo), die Roͤthe, Fir- 
mic, 2, 12, "HE, 
Rüb&-fäcYo, Ecl, actum, ére, Pass. Rube- 


fio, factus sum (rubeo u. facio), rótben, roih 


machen, setas sanguine, Ovid. : rubefacta 
cruore, id, | 

Rübáé.factus, a, um, f. Rubefacio. 

Rübellánus, a, um (rubellus), rörhlich, 
vitis, eine Art Weinſtoͤcke mit tótflidjem Holze, 
Col, 5, 2. 14. 

‚Rübeliro, onis, f. (rubellus), ‚ein röthlicher 
TG, vieleicht eine Art der Geebarbe, Plin. 
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Rübelfülüs, a, um (Demin. von rubellus), 


. etwas rótblid), Marc. Cap. 5 extr. 


Rübellus, a, um (Demin. 9. ruber), röth: 
lid), Plin. u. 9f. 

Rübens, tis, I) Partic, von rubeo, t. f. 
II) Adj. rotb, vótblid), uva, Virg. : folium, 
Plin.: superficies locustarum rubentior,, id, 

Rühéo, ii, Zre (ruber), 1) roth feyn, 
vom Blute, Farbe, Feuer ıc., Virg. u. Ovid. 
2) errótben, aus Scham, Cic: rubens, 
Tibull, 

Rüber, bra, brum, totb, und zwar blut⸗ 
totb, flamma, Ovid.: sanguis, Hor.: sal, 
Plin.: crine ruber (homo), Mart.: canicula, 
brennend, bigig, Hor.: equi (Aurorae), Ti. 
bull.: color ex rubro subniger, ſchwaͤrzlich 
mit Roth vermifcht, rothfhwärzlid, Cels. : 
rubrior pilus, Plin. ruberrimum nitrum, 
Cels, - mare rubrum, i. q. Erythraeum, be: 
gtcift ben arabifchen unb perfifhen Meerbufen, 
ja das ganze indifhe Meer in fid, Cio. (aber 
hierher gehört nicht, sol oceani rubro lavit 
aequore currum, wo aequor rubrum oceani 
das von ben Sonnenftrahlen geröthete Meer, 
Virg.): fo aud) litus rubrum, i. e. litus maris 
rubri, Plin, - Saxa rubra, ein Ort in Etru⸗ 
rien, Cic., ber auf) Rubrae breves heift, 
Mart, - rubrae leges, mit roten Titeln, 
Juven. 14, 192. 

Rübesco, bui, re (rubeo), 1) rotb wers 
ben, fid) röchen, mare rubescebat radiis, 
Virg.: arva caede. rubescant, id. : Aurora ru- 
bescebat, ftatt oriebatur, id. : signa rubescunt 
(sc. sole ingrediente), Ovid.: saxa rubuerunt 
sanguine, id.: rosa rubescens, Plin. 2) roth 
werden, errótben, vor Scham, Ovid. Met, 
7, 78. 

Rübsta, ae, f. (rubus), eine unbeftimmte 


‚ Art giftiger Froͤſche, bie in Dornbüfchen fid) 


aufhalten, Prop. u. Plin.: aud) fteht rana ru- 


beta, Plin. f. Schneid. Hist. amphib. l, - 


p. 227. . 

Rübötum, i, n. (rubus), ein Ott, ne 
beerfiräuche beifammen (leben, ein Brom⸗ 
—— Srombeergeſtraͤuch, Ovid, 
u. Calp. 

1. Rüb&us (Robeus), a, um (von ruber), 
totb, oolore rubeo, Varr,: coloris rubei, 
Col. u. Pallad, 

2. Rübéus , a, um (von rubus), von 
Brombeerfträuchen, virga, Virg. Ge. 1,266. 

Rübi, orum, m. Stadt in Apulien, jet 
Ruvo, Hor. Sat. 1, 5, 94. - Deren Ew. Rü- 
bustini, orum, m. bie Stubufliner, Plin. 8, 
11, 16. $. 105. 

RübYa, ae, f. bie Sárberrórbe, der Krapp, 
Yitr. it. Plin. 

Rübfco ob. Ruübtcon, onis, m. Heiner Fluß 
in Stalien bei Ravenna, jegt Pisatello, aud) 
bei den ummobnenben Canbleuten Rukon gen., 
bet die Grenze zwifchen Stalien und Gallia 
Cisalpina bildete, Cio. u. 2 : 

| 3 
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RiíbYcundiflus, a, um (Demin. v. rubicun- 
dus), ziemlich rotb, etwas rotb , Joven. 
6, 424. ' 

RübYcundus, a, om (rubeo), roth, und 
war bodbrotb, gluͤhendroth, Priapus, rot) 
gemalt, Ovid. : matrona, von der Sonne ges 
röthet ob. ſchwarz gebrannt, id.: homo, roth 
vom Gefichte, Ter.: Ceres (Getreide), röths 
lich, gelblich, Virg : sabulo rubicundior, Varr. 

RabYdus, a, um (rubor), totb, unb zwar 


, dunfelrorh, facies, Suet. : panis, i. e. braun, 


^ 


Plaut, 

Ruhigo, Rubigalis, Rubigino, Rabigino- 
sus, Rubigus, f. Robigo, Robig. etc. 

Rübor, öris, m. (rubeo), die Roͤthe, me- 
dicamenta ruboris, Cic.: cocci, Plin.: des 
Purpurs, Virg.: aliquem in ruborem dare, 
roth machen, durch Schläge, roth ſchlagen, 
P!aut.: fo aud des Geſichts, Ovid. 2) die 
Gdamrótbe, Masinissae rubor suffusus, Liv.: 
ruborem alicui elicere, Auct. ad Her. : afler- 
re, einen ſchamroth machen, Tac.: rubori est 
mihi, id) ſchaͤme mid), Ovid, -"Dah. meton., 
a) die Schamhaftigkeit, Cic. b) die Schans 
de, Ovid. u. Tac. 

Rübrica, ae, f. sc; terra (ft. ruberica, v. 
rober), 1) jede rotbe ide, Vitr.: vollft. 
rubrica terra, Col. 2) jede aus der Erde ges 
grabene rothe Farbe, Roͤtbel, rotber Thon, 
Eiſenthon und mehrere Eiſenoker, Plaut., 
Auct. ad Her. u. Hor. - Weil die Titel der 
Geſetze rorh gemacht od. gemalt wurden, bab. 
meton.: a) der Tirel eines Geſetzes od. einer 
Verordnung, die Rubrik, Paul, Dig. 4$, I, 
2 extr. b) baé Gefeg felbft, se ad album ao 
rubricam transtulerunt, fiudiren bie Geſetze, 
Quint.: Masuri rubrica vetavit, Pers. 

Rübricätus, a, um (robrica), roth ges 
macht, «gemalt, Auct. Priap. 78, 2. 

Rübricösus, a, um (rubrica), voll rotber 
Erde, auó rotber Erde beftebenb, roth, 
ager, Cato: solum, Col. 

Rührus, a, um, ft. Ruber, Solin. 40. 

Rübus, i, m. (mit ruber, rubeo verwandt), 
1) bie Brombeerftaube, Virg. u. Plin: 
Idaeus, die heil'ge Himbeere (Rubus sanctus, 
Schreb. it. Willd.), Plin. auch fem., Prud. 
2) bie Brombeere, rubos colligere, Cal- 
purn.: rubis, Frop. tt. Liv. 

RKubastini, f. Rabi, 

Ructümen, Ynis, n. (racto), ba Ruͤlpſen, 
Prud. Hamart. 466. 

Ructätrix, 1cis, f. (ructo), rü'pfend, 
menta. Nülpfen verurfadhend, Mart. 10, 48, 10. 

Rutto, avi, atum, are, unb Ructor, atas 
sum, ari (Integs. v. "rugo, ére, welches (id) 
bei Fest. noch in dem Compos. erugere findet, 
und von dgvyo s. dosuyw gemacht iit), 1) 
tülpfem, vom Aufftogen gegeffener Speifen, 
ructare (Infin.), Cic.: alicui in 0s ructare, 
Piant,: ructasse, Plin.: fo aud) ructari, De- 
pon. , Cio, b. Fest. : auch mit Accus. bet 
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Speife, die auffisft, ructo (ructor) acidım 
erudum, e$ ftöpt mir fäuerlich ob. umverdes 
auf, b. i. id) empfinde’ einen. ſaͤuerlichen & 
fhmad, id empfinde ben Gefdmad einer m 
verbauten Sache, qui crudum ructat, Cdi 
stomachus acida ractans, Plin.: (o aud) aprız 
Mart.: ructor aves, Varr, 2) rülpfend v« 
fid) geben, cruor ructatus, Sil: rucüts 
ore cruores, id, b) übertr., überb. von fi 
geben, versus, Hor.: fumum, Pallad.: r 
ctans semideum propinquitates, i. e. jactus 
in ore habens, Sidon. 

Ruotor , arí, f. Ructo,. 

Ructuo, are, i, g. Ructo, Aug: 
Serm, 185. au 

Ructüösus, a, um-(ractus), voller Alpi 
Cael. b. Quint. 4, 2, 12$. 

Ructus, us, m. (von *rugo, re, f. ruch) 
ein Ruͤlps, das Rülpfen, Aufftoßen du 
Magens, Cie.: ructus gignere od. more 
od. facere, verurfachen, erregen, Plin.: übertt. 
fontium , das Aufiprudeln, Vitr. 

Rüdectus, a, um (rudus), voller €t! 
bab. vom Erdboden, trocken, mager, Cu 
R. R. $4 u. Ö. ser 

1. Rüdens, tis, m. ein Schiffjeil, Tau, 
womit befonderd Segelftangen und Segel ur 
gezogen und befe(tiat werden, Cic. u. Virg: 
ein ſtarkes Seil am groben Gefchüge, Vir. 
2) meton. ftatt Schiff ob. Schifffahrt, Val 
FL 1, 627: rudentibus apta fortuna, ame 
beftet an bie Schifffeile ob. Schifffahrt, (t 
lid) febr ungewiffe$ Glüd, Cic. Tusc. 5,14, 
40. - Not. a[é Fem. b. Plaut, Rud, 4, 8, |. 

2. Rüdens, entis, Partic. 9. Rudo, t. 

Rüdenti-sibYlus, i, m. (rudens u. sibilu)) 
das Knarren oer Schiffieile, ; Taue, Par 
b. Varr, L. L. 5, 1. $. 7 (wo Ottfr. Muck 
richtiger radentum sibilus bat, wie aud) Cad. 
in Cic. Ep. 8, 2, 1 wu. Serv. Virg. Aen. |, 
87 fteht). 

Rüdéra, um, m. f. Rudus. 

Rüderärfos, a, um (rodus), zum Shut 
0b. Bemülle gehörig, cribrum, Appul. Me 
8. p. 212, 19. | 

Rüdérütío, onis, f. (rudero), bie Oerít" 
tigung des Eſtrichs, Vite. 7, 1 in. 2 
meton., bie Efteichmaffe, Vitr. 5, 12, 6. 

Rüdérütus, a, um, f. Rudero. - 

.Rüdero, avi, atom, are (rudus), 1) mi 
Schutt ob. kleinen Steinen bedecken: bei 
ruderatus, a, um, mie Schure und Gemóli 
bebed't, ager, voller Schutt und Cemülk, 
mager, trofen, Plin, 21, 4, 10. 2) eint 
4eftrid) machen, : gießen, b. i. einen dub 
boden mit einem. Gemengfel von grob geſtofe⸗ 
nen Brondfteinen und Kalk überziehen, Vir. 
7, 1, 1 (Schneid. ernderandum) u. 7, 1,3 
(Schneid. omittit voc. ruderetur). 

Rüdiae, aram, f. Städt in Calabrien, Go 
JDuttéort des Ennius, Mela u. Plin. - 2:4 
1) Rudinus, a, um, aus Rudlaͤ, ſubſto. t« 


- 
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iubiner, Enn. b. Cio. 2) Rudius, a, um, 
"bid, aus Audid, Cie, : 

Rüdyarfıs, il, m. ein ausgebienter Sed» 
er, weil folche bei ihrer Entlaffung mit einem 
Ztabe (rudis) be(d)enft wurden, rudiarios re- 
rocare, Suet, Tib. 7. 

Rüdrcüla, ae, f. (Demin. t. rodis), ein 
Stódd)en zum Umrühren, nad) unferer Art 
vie au der Kuͤhrloͤffel, Oniel, Cato, Col. 
1. Plin. 

Rüdrmentum, 1, n. (v. *rudio, ire), bie 
wfte Probe, der erfte Verſuch in etwas, 
nilitare, im SKriegsdienfte, Liv.: primum 
'egni puerilis, id.; dura rudimenta beli, 
Virg.ı prima rudimenta rhetorices, Anfangs: 
wünde, Quint.: turpe, ſchlechte, Thändliche 
Probe, Ovid. : rudimentum adolescentiae po- 
iere,. Probe ablegen, Liv.: fo aud) deponere, 
lustin, : cujas (Achillis) rudimenta formaverit 
Centaurus (Chiron), Stat. 

Rádinus, a, um, f. Rudiae. 

1. Rüdis, e, 1) rob, ungebilder, was 
ned) fo it, wie ed von Natur war, unbears 
beirer, aes, Plin.: terra, Varr.: moles, Ovid.: 
iogua, Liv,: vox, eine funftlofe, Tac.: quae 
pueris nobis rudia exciderent, Cic.: agna, 


noch gan; jung, Mart, - Dah. 2) in etwas. 


umwi(fmo , unerfabren, ungeſchickt, oft 
mit Genit., provinciae, Cic.: rerum omnium, 
in allen Dingen, id.: belli, Hor.: mit in, 
In rep, Cic.s in jure, id.: mit blofem Abl. 
arte rudis, Ovid.: mit ad, ad bella, Liv.: 
absolute, rudes anni (der Kindheit), Tac.: 
rude seculum „ Quint. . 8) ungeſchickt, nicht 
paſſend, fontes rudes püellis, Mart. 6, 42, 4. 
4) unge(djidt, taub, ungeformt, unliebs 
li, vex, Quint.1 modus, Ovid. 5) Dart, 
unreif, uva, Mart. 18, 65, 2. 6) unge: 
ſchmuͤckt, opus, Ovid.: vestis, id.: eapilli, 
Sen. 7) ungePünftelt, natuͤrlich, fimpel, 
querelae, Mart. 11, 71, 8. 8) jung, neu, 
nati, meugeborne Kinder, Val. FL: medica- 
menta, wod) nicht vorher gebraucht, Plin. : 
enrae, Mart.: cartina, Appul: amor, id, 
b) neu. in etwas, unerfabren, nod) unge 
wohne einer Cade, Amphitrite, das Meer, 
worauf noch fein Schiff gefahren , Catull.: 
rudes animi (in bet Liebe), unerfabrene, uns 
fhuldige, Prop.: fo auch puella, Mart. - 
Not. Superl. rudissimus, Ammian, 26, 5 (al. 
durissimus). 

2. Rüdis, is, f. jeder dünne Stab, 1) jum 
Umruͤhren, was wir elle, Röhrläffel, Quirl 
nennen, Cato u. Plin. - 2) bef. ein Stab, 
momit Soldaten ob. G(abiatoren zur Uebung 
0b. Luft fochten, ein Rappier, Ovid., Liv. u. 
Suet.: ein folhes Rappier ob. Stab befamen 
die Öladiatoren aud), wann fie von bem öfs 
fentfiden Fechten befreit wurden, rudem ac- 
cepisti, Cio.: bab. trop., von Semanbem, ber 
auf ebrbare Arc (einen Abſchied erhalten, 
der ausgebiens bat, von gewiſſen Prlichten 
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ob. Verrichtungen befreit wird, donatum jam 


rude, Hor.: me meruisse rudem, Mart. 

RiídYtas, ütis, f. (rudis), bie Rohheit; 
bab. bie Ungeſchicklichkeit,  Unwiffenbeit, 
Appul. Flor. 4. p. 868, 6. 

Rüditus, ns, m, (rado), das Schreien des 
Efeld, das Naen, Appol. Met, 8. p. 215, 24. 
Rüdtus, a, um, f. Rudiae, Ä 

Rüdo, rudi u. rudivi, ruditnm, ðre, brüfs 
len, fchreien, von Löwen, Virg.: von ir: 
(den, id.: von Menfchen, id, : bef. von Efeln, 
yaben, Ovid. u. Appul.: aud) von leblofen 
Dingen, prora rudens, Virg. - Not. Perf. 
rudivi, Appul. Met. 7. p. 198, 80. 

Rüdor, öris, m. (rudo), das Brüllen, (tats 
Feo Getös, vox hominis tuba rudore torvior, 
Appul.: tetri rudoris inqnietudo terrena. id. 

Rüdus, éris, n. 1) was au£ vielen Kleinen 
od. zerbrochenen Stüdchen befteht, aus Steis 
nen, Kalt, Erde ıc., bad Bemülle, rudere 
pingui saturare terram, Gemuͤlle ob. Spahn⸗ 
erde, Col, 10, 8t - Befond. a) rudus vetus, 
od. bloß rudus, Gemülle, Schutt, Bums 
mer, b.i. allerhand Heine Stuͤckchen Steine, 
Kalt 1e, aus alten Gebäuden, Suet., Tac. u. 
Plin. b) rudus novum, od. bloß ru?us, ein 
aus Brandfteinen und Kalk bereiteter Moͤrtel 
zum Ueberzieben der Wände, Fufböden ꝛc., 
bie Eftrichmaffe, Cato, Vitr. u. Plin.: re- 
divivam, (don einmal gebrauchte Eſtrichmaſſe, 
Vitr. : Alexandriae aedificia tecta sunt rudere 
aut pavimentis, Hirt. 2) ein Stückchen Erz, 
f. Randus, 

" Rüdusciíla porta, f. Raudus. 

Rüduscülum, i, n. f. Raudusculum. 

Rüfesco, ére (rufus), totb z, rörhlicy wers 
den, Plin, ' 
 Rüfos, ii, m. i. q. chama, bet Zirſch⸗ 
luchs, Plin. 8, 19, 28. 

Rüfo, are (rufos), roth⸗, rótblid) mas 
chen, capillum, Plin. 

Rüfrae, arum, f. eine Ctabt in Campa⸗ 
miem, Virg. 

Rüfdlus, a, em (Demin.. von rufus), 1) 
röthlich, Plin.: rufolus (homo), rothköpfig, 
Kothkopf, Plaut, 2) Rufuli hießen diejenigen 
Tribuni militum, bie der Felbherr felbft wählte, 
ba bie vom Polke gewählten Comitiati hiefen, 
Liv. 7, 5. 

Rüfus, a, um, totb, und zwar lichtroth, 
fuderorb, armenta, Vitr.: sanguis, Cels.: 
color, Gell: von Perfonen, rotbbaartig, 
rothkoöpfig, Rothkopf, rufus quidam, Plaut. 
virgo rufa, Ter. 2) Rufus cin Familienna⸗ 
me, Curtius Rufus, der Geſchichtſchreiher. 

Rüga, ae, f. (v. &óo, zuſammen ziehen), 
1) die Runzel, Salte der Haut, bef. im Ges 
fiht, Hor. u. Ovid.: sulo»re rugis cutem, 
Ovid. b) meton. yum Ausdruck des Alters, 
non rugae auctoritatem arripere possunt, Cio.: 
ber Srautigfeit, tano ruga tristis abit, Ovid. 
haec si rugam trabit, dich verbrieflid) macht, 
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bir mißfällig ift, Ovid.: rugas contrahere in 
fronte, verurfachen, Varr.: bet Ernfthaftig- 
feit, des finſteren Weſens, rugas co&git, fin⸗ 
ftete Mienen angenommen, Ovid,: populum 
rugis supercilloque decepit, Cic. 2) übertr., 
von leblofen Dingen, arboris cortex replica- 
tur in rugas, Plin.: jam decies redit in ru- 
'gam, wird verjehnfadht, Pers. 6, 79 Weber: 
nitidis rebus maculam ac rugam figere, me 
. ben, verderben, einen Schandflef anhangen, 
Juven, b) inébef. an Kleidern 1c., die durch 
Falten gebildete Aunzel, bie Salte ald Ers 
höhung (während sinus bie Falte als Vertie⸗ 
fung), in veste et rugas et sinus invenit, Plin, 
85, 8, 84: vestes quoque diutius vinctas ruga 
consumit, Petron, 102, 12. c) rugae, der 
Gdraubengang , die Schranbenmutter, 
zegınoykıov, Plin. 18, 81, 74. II) Ruga, ein 
Samilienname, Gell. u. %. 

Rüginösus, a, um (ruga), i. q. rugosus, 
Cael. Aur. Acut. 1, 11. 

RiígYo, ire, brülles, von Loͤwen, Spartian. 
Get. 2. Auct. Carm. de Philom. 49. 

Rügitus, us, m. (rugio), 1) dag Bruͤllen 
bed Löwen, Vopisc. Prob, 19. 2) das pol 
tern, Knurren in den Gedärmen, Cael, Aur, 
u. Hieron, | 

Rügo, avi, atum, are (ruga), I) tr. runs 
zeln, frontem, Augustin. ad Domn. Ep, 51 
im Partic. rugatus, a, um, gerumselt, runs 
selig, überfr., concharum testae, Plin. 9, 
88, 52. II) intr. fid runzeln, pallium ru- 
gat, Plaut. Cas. 2, 8, 30. 

RügosYtas, ütis, f. (rugosus), die Runze⸗ 
lígFeit, die Runzeln, Tert, de Patient. 15. 

Rügösus, a, um (ruga), voller Runzeln 
od. Salten, runzelig, genae, Ovid. : sanna, 
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das Nafenrümpfen, Pers. : senecta, Tibull.1 


rugosiorem frontem, Mart.: cortex, Ovid.: 
acina, Col.: rugosus frigore pagus, runzelig, 
od. runjelig madjenb, Hor. 

Rürdus, a, um, raub, uneben, pilum 
(Stämpel), Plin. 18, 10, 23. 

Rüina, ae, f. (ruo), 1) bet Sall, ers 
abfall, Einſturz, conclavis, Cic.: grandi. 
nis, Lucr,: ruinam dare, Virg. Aen. 2, 810 
(f. dagegen no. 6), ob. facere, Hor., ob. tra- 
here, Virg., einftürgen, einfallen. - Dah. 


2) bie ttieberlage eines Heers, Liv. u. 9X. . 


8) der Untergang, fortunarum, Cio.: Sa- 
gunti, Liv.: incendium meum ruina (sc. reip.) 
restinguam, Sall.: fo aud) id (incendium) non 
aqua, sed ruina restincturum, Cic. : generis 
lapsi, vom Verlufte des Honige, Virg. 4) 
bet Sall, Tod, Untergang, ducere ruinam, 
verurfachen, herbei führen, Hor. : Neronis, 
Plin. b) der Sall, SebItritt, ruinam facere, 
fehlen, irren, Lucr. 1, 740. 5) was fällt, 
entfällt, eingeriffen wird ob. ift, der Ruin, 
die Ruinen, flamina ducere ad levandam hano 
ruinam, Plin.: Troja ruinas ostendit, Ovid.} 
ruinas transcendere, Liv.: bab. coeli: ruina, 
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Meyen, Virg.: poli, das Krachen bed. Don: 
nerá, Val Fi. 6) der Anfall, Einfall, Uns 
griff, Mart.: fo audj quantis fatigaret ruinis, 
Hor,: ruinam dare, angreifen, loegehen au 
Femanden, Virg. Aen. 11, 618. | 

Rüinösus, a, um (ruina), 1) baufällig, 
aedes, Cic. Off. 8, 15, 541 parietes, Sen. 
de ira 8, 85 extr. 2) wgs eingefallen | ob. 
eingeftürze ift, Ovid. Her. 1, 55. 

Rulla, ae, f. Rallum. 

Büma, se, f., Rümis, is, f. und Rumen, 
Ynis, n. 1) bie (dugenbe Bruf, ein Wort 
der uralten Römer (ft. mamma), ruma, Varr.: 
rumis, id.: rumen, Piin, 2) die "Aeble, 
Burgel, der Schlund, rumen, Plaut.; ru- 
ma, Fest. u. Serv, 

_ RumbotYnus, f. Rumpotinus, 

Rümen, Ynis, n. f. Ruma. 

Rümex, Yeis, c. 1) der Ampfer, Sauers 
ampfer, Plaut. u. Plin, 2) eine Art von Bes 
(doof, Gell. 10, 25. 

RümYa ob. Rümina, ae, f. (ruma), eine 
Goͤttinn ber Säugenden bei ben Nömern, Varr. 
u. Augustin, u 

RügY-ftco, are (rumor u. facio), unter 
die Leute bringen, Sffenrlidy preifen, = vb» 
mem ic, quam cives rumificant probam, rüf» 
men als ıc., Plaut, Amph. 2, 2,46. 

RümY-gerätto, onis, f. (rumigero), bit 
—— Bekanntmachung, Lampr. He- 

g. 10. 

RümY-g*ro, are (rumor it. gero), dffent; 
lich befannt machen, ausbreiten, Fest, 

Rüuwf-gerülus, a, um (rumor tt. gerulos), 
ber neue Gerüchte und Sagen berum trägt, ber 
poftertráger , Hieron, | 

RümYgo, are (ruma u. ago), wiederfäuen, 
wiederfäuend freffen, Appul. Met. 4. p. 
158, 2. 

Rümima, f. Rumia u, Ruminus: aber Ru- 
mna, f. Rumfnus, 

RümYnilis, e (rumen), 1) wiederfäuend, 
hostia, Plin. 8, 51, 77. 2) Rumwinalis ficus, 
hieß der Seigenbaum, worimter Rommlus 
unb Remus (augeno gefunden worden, vot: 
her Romularis 0b. Romula genannt, Liv. 1, 4: 
ebenfo Ruminalis arbor, Tac. Aun.' 18, 58; 
und Rumina ficus, Ovid. Fast. 2, 412. 

RümYnatfo, onis, f. (rumino), 1) bafi 
Wiederfäuen, Plin, 11, 87, 79. - Dah. 2) 
ftop.: a) die Rückkehr ob. Wiederholung, 
hiemis, Plin. 17, 22, 85. no. 19 ($. 191). 
b) die Wiederüberdenfung einer Sache, quo- 
tidiana, die geheimen Anfchläge gegen die Me: 
publit, an denen Gáfar u. Pompejus täglich 
arbeiteten, Cic. Att, 2, 12,2. c) bie Rrüms 
mung, Deugung, Verflechtung, corticis 
intra nucleos, Plin. 15, 28, 25. 

RiümYnütor, oris, m. (rumino), der mic 
bettáut, wiederfäuend, Arnob, 7. p. 289. 

RümYno, are, und Rumtnor, ari (rumen), 
wiederkaͤuen, von Thieren, bos. ruminat, 
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Col,: ruminat herbas, Virg.: trop., wieder: 


kaͤuen, b. i. wieder überbenlen, in dag Ge: - 


bachtniß zurück bringen, mo ruminari häufiger 
ftebt, ruminari aliquid, Varr.: ruminas car- 
mina, Symm. : 

1. Rüminus, a, um (rums), 1) fdugend, 


4 


bab. Rumina dea, f. Rumis, 2) nÄährend, 


vom Fupiter, Augustin. C. D. 7, 11. 
^ 2. RümYnus, a, um, f. Ruminalis no. 2. 
Rumis, is, f. f. Ruma. 
RümYto, are (rumor) , óffentlid) befanne 
Riümo, are, ft. rumino, fagten die Alten, 
nad) Fest.. 
Rümor, oris, m. eigentlich das Berdfe, 
Geräufch , zumal fanftes, das Wiurmeln, 
Säufeln, 1) des Windes, rumore secundo, 
mit gutem Winde, Pacuv. (b. Cic.) u. Virg. 
2) bed Waſſers, Auson. MoselL 22. 8) der 
Menſchen, theild das Geraͤuſch, das Kärs 
men, das Leute mischen, Claudian.: trepido 
rumore viciníae, Carmen ob. Geſchrei, Appul : 


theild das Murmeln ob. Reden der leute von. 


etwas, das Reden unter fih, das fid) inge- 
beim verbreitet, rumor populi, Ter.: varii 
rumores, Cic. - Dah. a) das Atben ber 
Leute von etwas, ‚Beichrei von etwas, Bes 
rüdt, das man hört, aber nicht weiß, wo c8 
hexrührt, rumor multa fogit, Caes.: rumor 
uma perfert, Cic.: rumor serpit, id., ob. 
manat per compita, Hor., ob. diditur, Virg., 
verbreitet fich > exsistit, Hirt.: rumorem dis- 
sipare od. differre, Ter. u. Nep., ob. spar- 
gere, Cic., ein Gerücht aué(treuen, Gefchrei 
ausbringens fo aud) serere, Virg.: auch mit 
Genit, des Objects, periculi, Cic. : bab. ru- 
mor est, id.: auch incedit, Tac., auch sonat, 
Mart, e$ ift cb. geht eim Gerüdot, bie Leute 
ſerechen: primo rumore, beim erften Gerüchte, 
Sall.: rumöre adversó esse, im übeln Rufe 
(leben, Liv. : fo aud) rumore malo flagrare, 
Hor, b) dag gute Reden, ber Beifall, ru- 
mori servire, Plaut.: rumorem quendam et 
plausum popularem esse quaesitum, Cio.: ple- 
bis rumorem aflectarit, Tac.: rumore se- 
condo aliquid accipere, mit Beifall, id. c) 
das üble Reden, der Tadel, bic Verleum⸗ 
dung, Sall. Fragm. 

Rumpia, ae, f. f. Rhomphaea. 

Rumpo, rüpi, ruptum, «re, 1) 3erreißen, 
3erfprengen, mir Dewalt trennen, oatenas, 
Ovid.: vincula carceris, Cic.: bab. rumpi, 
serfpringen, tofi gelu .rompnntur, Plin. - 
Partic, fubfty., ruptum, i, n. ein Rig, Plur. 
rupta, Plín.: auch reißen, abreißen, funem 
ab litore, Virg.: vestes a pectore, Ovid.: 
ouch berftend machen, leporem forti equo, 


ſo jagen, baf er vor Müdigkeit berften möchte, ı 


: bovem, Plin.: bab. rampi u. rumpere 
se, zerreißen, zerberften, zerſpringen, 3er: 
plagen, rompantor ut ilia Codro, Virg.: 
rumpitar anguis, id.: ego me non rupturus 


x 


, 
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sum, will mid) nicht gerveigen, Plaut;: aud) 
rumpere, rumpi, zerreißen, berftend mas 
dn und berften, hyperboliſch fl. beinahe 
3erreifen ob. berſten, ruperunt horrea mes- 
ses, bie Scheunen find Dicht Angeruwür, Virg.: 
rumpi penetralia tutba, Ovid. cantu rem- 
pent arbusta cicadae, fehr jitpen, fo, ba6 vie 
Bäume berften möchten, Virg. : rumpor, zer: 
plage beinahe, möchte plagen, Ovid.: rum- 
puntar pectora, Virg. - Dah. 2) ttoy., set: 
reißen, zu nichte machen, verlegen, uns 
gültig niachen, foedus, Cio.: testaméntam, 
id.ı fo auch moras, Virg., 0b. moram, Ovid, . 
eilen. 8) verlegen, befchädigen, verders 
ben, membram, Cato: aliquem flagris, Ulp. 
Dig.: jus gentium, Liv, 4) reißend od. ge: 
waltfam eröffnen, vomicas, machen, baf 
fie (id) eröffnen, Plin. : vomica rumpitur, geht - 
auf, id.: dab. viam, fid) einen Weg eröffnen, . 
mit Gewalt bahnen, Virg.: fo aud) fontem, 
Ovid,: bab. poet., etwas eröffnen, in etwas 
eindringen, burd etwas durchdringen, Al- 
pes, Sil.: agmina media, Virg. : aditus, id. 
5) hervor reißen, reißend ob. mit Bewalt 
bervor bringen, hervor brechen la(fen, vo- 
cem, Virg.: questus, id. b) rumpere se ob. 
rompl, bervor breiben, mit Gewalt bers 
vor Fommen, tantus se nubibus imber roperat, 
Virg.: inter nubila se rumpent radii, id.: 
amnes rumpuntur fontibus, id. : turbo raptus, 
beroor bredenb, hervor gebrochen, id. 6) 
unterbrechen, benmen, somnum, Virg. 
iter institutum, Hor.: verba novissima, id. : 
taciturnitatem , Tae, s: rumpo patientiam, mit 
bricht, reißt die Gebuld, Suet. 8) trennen, 
amplexus, Val. Fi.; ruptum eoelam, wenn 
e$ blist, Sil.: bab. abreifen , abichneiden, 
colla tauri securi, Ovid, 9) eemüben, ſchwaͤ⸗ 
den, entirá(ten, animal rumpitor, Veget. : 
membra libidinibus, Prop.: fo auch ilia, Ca- 
tull.: fo aud) quem Veneris certamina rum- 
punt, Ovid. - Not. rupsit fl. ruperit, XII. 
tab. 6. Fest. Us 
Rumpö-tinätum, 1, ». (rumpotinus), ein 
wengebäfch, Ort, mit niedrigen Baͤumen 
befest, an denen die Weinranken von einem 
zum andern gejogen werden, Col. 5, 7, 2. 
Rumpö-tinus 9b. Rumbö-tnus, a, um 
(rampus u, teneo, (t. rumpos tenens), das, 
wotan fid) bie Weinranten anhalten, um von 
einem Baume zum andern gejogen zu werben, 
ärbores rumpotinae , Col.: genus arbusti 
rumpotinum, id. Insbeſondre heift der Mas⸗ 
holder (opnlus) rumpotinus, als Subst., Cot. 
5, 7 in. und Plin, 14, 1, 8 (in:welcyer legten 
Stelle faͤlſchlich populus ftebt;. 
Rempus, i, m. (rampo), £, q. tradox, ein 
Weingeſenk, wenn die Weintanten von einem 
Baume zum andern fort gezogen werden, Varr, 
R.R. 1,8, 4 
Rümuscillos, 1, m. (Demin. von rumor), 
bad Reden der Leute, das Beihwäg, ho- 
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misum, Cic.: rumusculos populeres aucu- 
pans, id, 
— Runa, ae, f. eine Ast Waffen, vielleicht 
eine Art von Ge(dhoS er. Wurfſpieß, Cic.- 
Legg. B, 9, zo, 

RuncätYo, onis, f. (ranco), 1) das Bäten, 
Ausgaten, Col. à. Plim. 2) meton., das 
Unkraut, das ausgegäter. wird, Col, Lo 


11, 6. 
Gris; m. (runco), bet Gà: 


Runcütor, 9 
ter, CoL 

Runcina, ae, f. — der Zobel, 
Varr. tt, Plin. 2) dea Runcina, eine Börtinn 
des Getreibed, von rımcare,. mähen, nad 
Augastin. C. D. 4, 8. 

Runcino, are (runcina), hobeln, abho⸗ 
belit, Arnob. u. Minue, Fel. 

:]. Runco, are, gäten, anegäten, spinas, 
Cao: segetes, Varr. - Dah. a) rupfen, f'abl 
machen, penem, Pers, 4, 86. b) mäben, 
framenta , Augustin, C. D. '4, 8 . 

2. Rancoo, ünis, m. (runco, are), bie 
Aeute, Reuthacke, Bäthade, Pallad, 1,48. 
Isidor. Or'gg. 20, 14. 

Rüo, rüi, ritum u. contr. rütum, $re 
(v. deste), D intr. 1) berab ftürzen, herab 
fallen, einſtuͤrzen, zu Boden fallen, tecta 


ruunt, Liv.: saxum ruitorum, Ovid.» ruit Hoͤhl 


aethere toto turbidus imber aqua, Virg. ꝛ 
ruunt de montibus amnes, id.: ruebant vi. 
ctores victique, ſtuͤtzten zu Boden, wurben 
erlegt, id.: (top., einftürsem, zu Grunde 
geben, ruere ills non possunt, Cic.: ruit 
ae!her, bet Himmel ftürzt ein, ſpruͤchw. von 
heftigem Regen, Virg.: quid si odelum roit? 
wie, wenn ber Himmel einftürite? Ter. 2) 
derans», Dervor ftürsen, für fchnell ber» 
aus:, hervor kommen, » laufen, » rennen, 
node ruunt vooes, Virg.: ruit Oceano nox, 
bie Nacht an aus dem Ocean. hervor, b. i. 
bricht an, Virg. Aen. 2, 250: fo aud). nox 
rnit, ib. 6, 589: dies roelat, Virg.: vesper 
ruit, Val. Fl. 8) (fid) herein ftürsen, bins 
ein dringen, slanfen, «rennen, in Cappa- 


dociam, Flor.: legio sustinnit ruentes, Tac: - 


in ferrum, Virg. 4) (fib). dahin ftürzem, 
dahin laufen , vennem, :eilen, ad urbem, 
Liv.; iUum ruere nunciant, eilen, rennen, 
^ Cic.: ad interitum, id.» in exitium, Tao, s 
huc omnis turba ruehat, ftürjte fie, lief, - 
Virg.: portis, zu ben Thoren hinaus, Liv. s 
in proelium, Flor.s per proelia, i. e. in 
proelia od. per .ordines proeliantium, Virg. : 
ín crudelitatem, grauſam werben ,. Liv. — 
Dah. troy., a) ine Belag bin reden, s bam 
dein, unbedachtfam reden, «handeln, fid) " 
übereilen, quum quotidie rueret, Cic.ı'em- 
ptorem pati ruere, id.: pati ruere reum, Liv.: 
vide, ne quid imprudens ruas, Ter.: in di- 
cendo, fid in feinem Vortrage verlaufen,- Cic. 
b). vergeben, untergehen, ver ruit, Virg.t 
sol ruit coelo, Appuk, ad: bloß sol ruit, Virg. 
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u, Val FL, geht unter. IN) ir, 1) mie «Set: 
tigkelt⸗ mit Kraſt⸗, mit Schnelligteie bin 
od. herab ftürsen, :3u Boden ftürsen, = ber: 
eb ob. umreißen, ⸗zu Boden reißen, pro- 
cellae ruunt antennas, Plaut.: venti vis in. 
gentes roit nases, Lucr. : amnis arbusta ruens, 
Val. Fl.ı cumulos arenae, einzeißen,. einftürs 
gen, folglich gleich machen, Virg.: ruere se 
in praedam, (if ftärzen, Appul.: bab. rutus, 
a, um, herab geriffen, ob. was fid herab rei» 
fen lift, rota caesa, Cic. u. Qu. Muc, Soae- 
vola Dig., od, ruta et caesa, Crass, (b. Cic.) 
u. Ulp. Dig., was ‚nicht niet= u. nagelfeft ijt: 
ftep., ruere remp., jit Grunde richten, Cic. 
2) beraues, bitvor ftürsen, »reißen, mare 
ruit arenam, Lncr.; venti mare ruunt a se- 
dibus imis, Virg.: spumam salis aere, das 
Meer durchſchneiden, fegeln, (fem, id.: ruit 
atram ad coelum nubem, führt empor, äd.: 
unde divitias aerisque ruam acervos, Hor. 
Sat. 2, 5, 22 (wo wohl richtiger straam gele⸗ 
fen würde). . 

Rüpes; is, f. ein Selo, bef. ein abſchuͤſſi⸗ 
get, rupem munire Qb. pandere, gangbar, 
weafam madjen, Liv. : aud) ein Feld im Mieerz, 
eine Rlippe, Val. Fl.: dab. cavae rupes, 
rg Höhlen, Virg.: sub ima rupe, 
t, id, 

Rüpex, Ycis, m. etwa ein battere, bäw 
rider Mann, ein Landmann, Bauer, Gell 
RüpY-cäpra, ae, f. (rupes u. capra), bi 
Bemie, Plin, 8, 58,79 u. d. (von Hard, falid 
für den Steinbock ibex, gehalten). 

RiípYco, onis, m. í. q. 'rupex, Appul, Fior. 
1. P. 814, 84. 

Rüpina, ae, f. (rupes), ein felfiger Ort, 
eine emet Appul Met. 6, p. 184, 
16 u. * 

Ruptim, Adv, Caes, B. C. 1, 5, 1 ed. 
Oudend. f. 9. ftatt raptim, eiffertig. 

Ruptío, ónís, f. (rumpo), bic Zerreißung, 
Zerbrechung, Beſchaͤdigung, Ulp. Dig. 9, 
2,97.6.17. — 

Ruptor, öris, m. (rampo), der Zerreißer, 
Verleger, Ungültigmacper, foederis, Liv.: 
pacis, Tao. 

Ruptos, a, um, f. Rumpo. 

Rür&Uis, e (rus), ländlich, Ammian, s. 9C 


= Davon 


Rüräliter, Adv. landlich, Cassiod, Ep. 


51. 
"Rüratto, onis, f. (ruro), das Landleben, 


die Landwirrbfchaft, Appul. 

Rüresco, ére (rus), fánblíd) werden, Enn. 
b. Charis. 105, - 

Rürestris, e (rus), bae Land ob, Sil» 
betreffend, ländlich, arva, Appul.: opus, 
Feldarbeit, Landarheit, Paul. Dig. 

Rürf-cola, ae, c. (rus u, colo), das Seld 
bauend, lánolid), dens, i. e. Priapus, Ovid.: 
Ceres, id.; bos, id,: dud) aratrum ruriculs, 


, i 
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Ovid,: bab. fub(tv., ruricolae, arum, m. 


Landleute, Bauern, Col. - «Davon 

Rürí-ci'üris, e, zum Selbbau gebórig, 
tas Feld bauend, ländlich, cultor, Ven. 
Fort. de vita Martini 825, 

Rürt-géna, ae, c. (rus u, gigno), auf dem 
Lande geboren, da wohnend, ſubſto., ru- 
iigenae, arum, c. die Landleute, Bauern, 
Ovid. Met, 7, 765. 

Rärins, ae, f., sc. dea (v. rus), eine Feld⸗ 
göttinn ber Römer, Augustin, Civ. D. 4, 8 
(al. Rusina). 


Rüro, are, u. Ruror, ari (rus), auf dem - 


me leben, Landwirthſchaſft treiben, Plaut. 
. Varr, | pere 
Rursus u. Rursum, Adv. (jufammen gezo⸗ 
gen ftatt revorsus, revorsum, i. e. reversus, 
reversum), 1) rüdwärss, zuruͤck, rursum 
cadere, juruͤck fallen, Plaut.: rursum se re- 
cipit, Caes. : rursum trahant, Cic.: bab. rur- 
sum versum, ruͤckwaͤrts, Plant.: rorsum pror- 
som, Ter., 0b, rursus prorsus, Enn., rüd: 
wárt$ unb vormärtd. 2) wieder, binwies 
berum, dagegen, von der andern Seite, rur- 
sus repadiaret, Cic.: rursus quidam arbitran- 
tur, Quint. 8) wieder, von neuem, dioc 
rursum, Ter.: rorsuá sevocanda videtur, 
' Cie. 1 rursus instare, Caes, - Not. bie Alten 
fagten aud) rusum (t. rursum : bab. Rusor, 
ein Gott, bem man opferte, weil Alles wieder 
dahin zurück kehrt, wahrſcheinlich Pluto, Varr. 
b. Augustin. C. D. 7, 28 extr. js 
Rüs, Gen. rüris, n. 1) baé Land, in fo 
fern e$ gebaut wird, ein Selo, Acker, Aecker, 
rus colere, daß Feld bauen, Hirt,: rura, Hor, 
W.Plin, 2) das Land, in fo fern ed bet 
Stadt entgegen gefegt wird, ein Dorf, Dörs 


fer, ein Landgur, Vorwerk, rus ibo, auf - 


das. Land, Landgut, Ter.: habes rns amoe. 
num, Landgut, Cic. : rura peragrantes, Land⸗ 
güter, id, - Auf bie Frage wohin? fteht ber 
decus. und auf bie Frage.wober? ob. wo? 
der Ablat,, rus ibo, Ter.: vivere ruri, Cic., 
u. rare, Hor., auf bem Lande: redire ruki, 
Plaut, ob. rare, Ter. u. Cic.: rure frui, 
Ovid.: rure morientem, Liv. _8) meton,, 
das Land, für das ländliche ob. báueri(dje 


Weſen, manent vestigia rurís, Hor.: pleni 


rufis et inficetiarum, Catull. Ä 

Ruscärfus, a, um (ruscum), zum Brüfch 
od, Mäufedorn gehörig, falculae, Cato R. 
R. 11,4. Varr, R. R. 1, 22, 5. 

Ruscillum, i, n. (Demin, t, rus), ein Guͤt⸗ 
den, Gell. 19, 9 in. | 

Ruscum, i, n., ob. Ruscus, d, f. bet 
Drhíb, Maͤuſedorn, eine Pfianze, deren 
ſtachlichte Blätter zu einer Sache gelegt , bie 
—* abhalten (Ruscus aculeatus, L.), Virg. 
u. Plia, 

Rüsina, ae, f. f. Rurina. 

Rüsor, oris, m. f. Rursus. | 

Ruspo, are, i, g. ruspor, Tert. de Pall. 2. 
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Ruspor, ari, (orgfäleig fuchen, = forfchen, 
unterfuchen, Att, b. Non. 166, 18. Appul. 
Apol. p. 800, 21. | 

Russütus, a, um (russus), rotb gefärbt; 
bab. rotb gefleider, Tert. de cor. mil. 1. - 
Eine von den vier fahrenden Rotten im Citkus 
war roth gekleidet, bief daher factio russata: 
ah. auriga russatus, ein Wagenführer diefer 
Partei, Plin, 7, 58, 54. 

Russeölus, a, um (Demin.. t9. russens), 
a, fucherorb , Prud. zeol orep. 
11, 180. 

Russéus, a, um (russus), lichtroth, fuchs⸗ 
ro:b, Appul, u. Pallad, — 

Russülus, a, um (Demin. v. russus), lichts 
totb, fudyerotb, Capitol. Albin. 5. 

Russus, a, um, lichtrorb, (ucberotb, ve- 

lum, Lucr,: color, Gell : fauces, Kan. 
b. Cic. 
. Rustfeänus, a, um (rusticus) , zur Claffe 
od. Gattung des rusticus gehörig, hinfichts 
lid) bet daferen Verhaͤltniſſe landmaͤnniſch, 
vita, das Landleben als blofer Aufenthalt auf 
bem Lande (hingegen rustica vita das Land⸗ 
(eben mit allen Befchäftigungen, bie dahin gez 
hören), Cic: rusticanus vir, sed plane vir, 
der auf bem Lande aufgewachfen, erzogen ift, 
id.: fo aud) homines rusticani ex municipiis, 
einfache, ſchlichte Landleute, id.: quidam ru- 
sticanus, id. illud, quod loquitur, si plane 
fuerit rnsticanum, landmännifch, id. 

Rustícütim, Adv. (t. rustice, Pompon. D. 
Non. 166, 80. TEL 

Rustícüto , onis, f. (rusticor),. 1) der 
2in(entbalt auf bem Laude ob. fLanogure, 
baé Landleben, Cic. Lael. 27, 108. 2) die 
Landwirthſchaft, Col. 6 prooem. $. 4 u. à. 
Rustíce, Adv, (rusticus), ländlich, báues 
rifch, loqui, Cic. u. Gell, b) meton., bäues 
riſch, für ungeſchickt, unmanierlich, ur- 
gere, Cio.: facere, id, " 

RustYcellus, a, um (Demin. von rusticu- 
lus), eiwas ländlich, zbáueri(d), Varr. b. 
Plin. 7, 20, 19. 

RustícYtas, ütis, f. (rustiens), 1) im guten. 
Cinne, a) bie Candwirthſchaft, das Lands 
wefen, PaMad. de insit. I2, b) die Land» 
leute, Pallad. 1, 18. Cod, Just. 1, 55, 8. 
c) die Arr bet Landlenre, die ländliche Eins 
falc, da fie ehrlich, aufridtig 1c- find, Plin. 
Ep. 1, 14, 4. 2) im übeln Sinne, das 
báueri(dye Wefen, a) die Ungeſchicklichkeit, 
Unmanierlichfeit, Plumpbeit, Ovid. A. A. 
8, 128. Plin. 85, 4,9. Suet. Caes. 53: ver- 
bornm, Quint. 11, 8, 10: opp. urbanitas, id. 
6, 8, 18. b) die Baueribam, unzeitige 
Schamhaftigkeit, Bloͤdigkeit, Ovid. Her. 
17, 186 u. d. Sen, Benef. 2, 8, 2. — 

RustYcor, ari (rusticos), 1) fid) auf dem 
Lande (Dorfe) cb. Landgure aufhalten, Cic. 
2) £anbwittb(daft treiben, £anbwirtb 
(ey, Col. 11,1, 5: bef. von denen, bie felbft 


> 
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Landarbeit treiben (Sclaven 2c.), CoL 12, 8, 
7. B) trop., baͤueriſch⸗, -unbebolfen», 
plump reben, Sidon. Ep. 4, 8. 

Rostícilus, a, um (Demin. 9. rusticus), 
1) lánblid), auf bem Lande befinblid, 
fubfty., a) rusticulos, i, m. ein fchlichter 
&anomann, Cic. Sest. 88, 82. b) rusticana, 
ae, f. (sc. gallina), ein gemi(fe$ Wald: 
huhn, nad) Einigen Safelbubn, nad. Andern 
graues Rebhuhn, nah Andern Schnepfe, 
Plin. 10, 38, 5%. Mart. 18, 76 Ueberfchr.: 
gem. rustica gen., Varr. R. R. 8, 9, 16. Col. 
8, 2 in. Mart. 18, 76, 1. 2) báueri(d, ttt» 
bebolfen, unmanierlich, libellas, Mart.: no- 
men, Auson. 

RustYcus, a, um (rvs), 1) zum Land (Feld, 
Dorf ob. Canbgut) gebórig, laͤndlich, prae- 
dium, Landgut, Cic.: vita, Canb[eben, id. 
—— Rasticanns) : mores , id.: res rusticae, 

, 0b. res rustica, Col, Sandwietbfchafts 
E Plin, Ep. : numina , ländliche Gott: 
heiten, "Ovid, ı vox, Cie.: sedulitas, Emſig⸗ 
keit der Canbfeute, Ovid.: opus rusticum fa- 
cere, Canbarbeit, Feldbau, Ter.: vocabulum, 
laͤndliches Wort, beim Landmanne üblich, 
Gell.: homo, Cic., ob. bloß rusticus, id., ein 
Landmann, b. i. Feder, der auf dem Lande 
od. Canbgute Tebt, und ba Wirthfchaft treibt s 
colona, Bäuerinn, Ovid.: bab. rustica (sc. 
gallina), eine Art Hühner, f. Rusticolus, 2) 
bäuerifh, unbebol(en, plump, unmaniers 
lich, geſchmacklos, ungeichliffen, grob, eins 
fältig, blöde, non rusticus hospes, artig in 
der defentert, Ovid.: liomines rnstici et agre- 
sten, ungefchliffen unb fleaelbaft, Cio.: rusti- 
cus es Corydon, dumm, einfältig, Virg.: pu- 
dor, Bauerfham, einfältige Scham, Ovid.: 
carmen, plump, einfältig, id.: Musa, Virg. 
querela, Ovid.: bab. fubitv., rusticus u. ra- 
stica, Dauer, Bäuerinn, . i. unmanierlis 
he, ungefehliffene Perfon, Grobian ıc., Virg. 
u. Ovid.: insbef. unbebolfen, blóbe in der 
Liebe, neo tamen est rustica, Ovid. 3) lános- 
lid), einfach, ungefünftelt, ungeſchminkt, 
veritas, Mart.: simus hoc titulo rusticiore 
contenti, Sen. 

Rusum, Adv. (t. rursum; f. Rursus. 

Rüta, ae, f. ($vrn ob. óvcyj), die Raute, 
ein bittere& Kraut, Ovid., Col, u. A.: bab. 
frop., ad cujus rutam pulegio tui sermonis 
utendam est, Unannehmlidfeit, Cic, ad Div, 
16, 28 extr. 

Rüítacáesa, f. Ruo, 

Rütäbülum, i, n. (ruo), ein werrzeng zum 
Ruͤhren, Scharren; bab. 1) Werkzeug, das 
Feuer verzufharren, beim Baden, eine Ofens 
früd'e, CatoR.R 10, «u. 11 extr. Suet, 
Oct. 75. 2) ein ffBerfieug zum lmrühren, 
eine Belle. ein Küprlöffel, Col. 12, 20, 4 
u. 6. 8) i.é. penis, Naev. b. Fest. 

Rütücéus, a, um (ruta), ^ue Baus, oleum, 
Plin, Val. 2, 28. 
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Rülütus, a, um (rats), mir Kante veri 
ben, mustum, mit Kaute angemacht, Plin. 
lacerti, mit Staute bebedt, geziert ob. ei 
huͤllt, Mart. 

Rütellum, 1, n. (Demin, v. rutrum), ein 
Heine Schaufel, Lucil. 5. Non. 18, 22. ! 

Rüténi ob. Ruthéni, orum, m. eine Voͤl⸗ 
lerſchaft in Gallia Aquitanica, Caes. u. U. , 


Riítilesco, ére (rutilus), feuerroth:, gelbs 
roth⸗, goldgelb werden, lepores rutile- 
scunt, Plin, 8, 55, 81: sacra fulgura cur ruJ 
tilescant, Marc. Cap. 2. p. 81. 


Rütilyänus, a, um, rutilianiſch, narrati 
des Geſdichiſchte ders Rutilius, Cic. Bru 
21 in. - von 

Rütilíos, a, um, Benennung einer tim; 
gens, aué ber am befannteften: a) P. Ruti- 
lius Lupus, ein Redner u. Gefchichtfchreiber, 
Gon(ul zur Zeit des Marius, Cic., Ovid. u. 
Liv. b) P. Rutilius Lupus, ein jüngerer Red⸗ 
ner, der de figuris sentent. gefhrieben, Quint, 
c) Claud. Rutilius, aus Gallien, der ein Ftis 
nerarium in Verſen zur Zeit des jüngern 
S beobofiué verfaßt hat. 

Rütilo, avi, atum, are (rutilus), I) intr. 
(euerrotb », gelbrotb ^, goldgelb :, golos 
farbig feyn, ſchimmern⸗, glänzen wie 
Bold, arma rutilare vident, Virg.: fo aud 
rutilans, j. B. arma, Tao: color, Plin.: 
rutilantior auro, Ven. Fort. II) tr. gelb: 
rotb:, gologelb machen, capillos, Plin.: 
comae rutilatae, Liv. 

Riíttlus, a, um, ſeuerroth, gelbrotb, gold» 
gelb, avéós, ignis, Virg.: cruor, Ovid.: 
caput, rotbbátig, Plaut.; fo aud) barba, Suet.: 

capilli, Ovid.: fulgor, Cic.: thorax, wie 
Gold (dimmernb, glänzend, Val. Fi. 


Rütrum, i, n. (ruo), ein Werkzeug zum 
Rübren, Scharren, Bragen, Graben: dab. 
1) viell. ein Grabſcheit eine Schaufel, Cato 
u. Liv.: damit foll Remus erfchlagen worden 
feyn, Ovid. 2) das Werkzeug der tiam: 
ter, womit der Mörtel gekruͤckt ob. unter eins 
ander gemengt wird, die Moͤrtelkelle, Mauer⸗ 
Fee, Vitr. u. U. 

Rütüba, ae, f. 1) die Verwirrung, Uns 
rube, Varr. b. Non. 167, 7. 2) ald nom. 
propr.: a) Name eines Gladiators b. Hor. 
Sat. 2, 7,96. b) ein Fluß in Ligurien, Plin. 
u. Lucan, 

Rütiíla, ae, f. (Demin. v. ruta), bie Raute, 
ald Demin. nur angeführt b. Cic. ad Div,-9, 
22, 8. 

l. Rütülus, a, um, 1) Substant., Rutalus, 
ein Rutuler, Virg. t Plur, Rütu'i; die Au» 
ler, eine Voͤlkerſchaft im alten Latium, deren 
Hauptſtadt 9(rbea war, Liv.: Rutulus audax, 
i. e, Turnus, Virg.: aud) heifen Rutnli bic 
Aömer, Sil 2) Adj., tutuli(d), sanguis, 
Virg.: rex, i. e. Turnus, id. 

2. Rutulas, i, m. cin Pleines Streich» 
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brett am Pfluge, duos rutulos, Plin. 18, 
18, 48, wie Richtſteig ft. duas: rotulas [es 
(en will. 

Rütüpfae, arum, f. (*Povrovzicı, Ptolem.), 
Stadt und Hafen ber Caverni in Britannien, 
nah Einigen das heutige Richborough. - 
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Dav. Rutuptnus , a, um, rutnpinifch, Lu- 
can, u. 9f. 
1. Rütus, a, um, f. Ruo, 
2. Rütos, us, m. (ruo), das Auffcharren, 
- YAufmwühlen, a quo rutu rastri dicti, Varr. L. 
L, 5, 81. $. 136 Mueller (conj. ». Scaliger). 


S 


S > 8, bet achtjehnte Buchftabe des [atein. | 


Alphabets, entiprechend bem griedh. Z (ocy- 
pe), aber Eurzweg Es genannt. + Im weites 
ften Umfange ift s mit r verwandt, (. R. - In 
mehreren Woͤrtern ift s an die Stelle des älte- 
ten £ getreten, wie mersare, pulsare für die 
veralteten mertare, pultare (f Quint. 1, 4, 
14). — In manden Wörtern vertritt s bie 
Stelle des griech. Spiritus afper, wie omo, 
super, dos, sudor u. dgl. (f. Schneider’s 
Gramm. 1L 1. ©. 198). - Auch wird s tbeilé 
im Unfange, theild in ber Mitte, theild amt 
Ende der Wörter nicht felten hinzugefügt od. 
ausgeftoßen, à. 1B. yovrn, sornta, opdilo, 
fallo, dusmosus, dumosus. Beſ. laffen bie 
Dichter der älteren Sprachperiode das s bet 
Endungen üsu. Ys febr häufig verfchwinden, 
wenn dad nächte Wort mit einem Conſenan⸗ 
ten anfängt, j. 95. tum laterali’ dolor certis- 
simu' nuatiü' mortis (Eun. b. Max. Victor. 
1963 P.). - Xffimilation erfähtt s in dis- vor 
f, 3: 3B. difficilis, differo. Durch Aſſimila⸗ 
tion entfteht e$ aud b, d unb einigen anderen 
Buchftaben, j. B. jubeo, jussi (ft. jabsi), ce- 
do, cessi (ft. cebsi), premo, pressi (ft. prem- 
3j), pando, (pand-sum, pansum) passum 
u. dgl. Vol Schneider’d Gramm. T. ©. 844 
ff. -— Als Abbreviatur bezeichnet S ben Vor⸗ 
namen Sextus : auf Münzen f. v. a. semissis ı 
eben fo S. od. Sp. f. v. a. Spurius: S, C. für 
Senatus consultum; S. P. Q. R, für Senatus 
populosque Rom. 

Säba, ae, f. (Zußn), eine Stadt im gluͤck⸗ 
lihen Arabien in ber weihrauchreichen Gegend 
gleiches Namens, Plin. 12, 14, 80. - Dav. 
Sabaeus, a, um (Zeflaog), (abdi(d), poet. 
. für arabifch, tus, Virg.: terra, baé glüdlis 
de Arabien, je&t Yemen, Ovid. : fubftv., Sa- 
baei, orum, 7. bie Ew. v. Saba, die Cas 
bier, Plin. Virg. 

Sabacius, f. Sabazius. 

Sabadia, orum, mn. f. Sabazia. 

Sabadius, f. Sabazius. 

Sábaei, Säbaeus, a, um, f. Saba, 

Sabüta ob. Sabája, ae, f. ein Berften- 
tran? der Sllyrier, Ammian. 26, 8. - SDav. 
Sabajarius, ii, m. ber ibn trinkt ob. macht, 
Ammian. 26, 8. : 

Sabinum od. Savänum, i, m. (ccflevov), 
ein feinen Tuch jum Abtrodinen im Bade u. 
bei andern Gelegenheiten, Pallad, u. A. 


— 


Säbäoth (cafed9, v. Hebr. NINIY), Ze⸗ 
baoth, deus Sabaoth, Gott der Heerſchaa⸗ 
ten, Prud, 

Sabüta ob. Sabbata, orum, m. eine See= 
ftabt in Ligurien, in ber Gegend des jetigen 
Savona. - Sav. Sabatfas, a, um, fabarifch, 
Vada Sabatia, eine Stadt nicht weit davon, 
jest Fadi, Plin.: heißt aud) bloß Vada, Brut. 
in Cic, Ep., od. bloß Sabatia , Mela. - INot. 
f. Sabate, . : 

Säbäte, es, f. Stadt u. See in Etrurien. 
- Dav. 1) Sabatinus, a, um, fabarinifch, 
ager, Col: tribus, Liv. 2) Sabatius, a, um, 
(abati(d), stagna, Sil. 

Sabatinus, a, uri, f. Sabate u. Sabatus. 

SabätYus, a, um, f, Sabata tt. Sabate. 

Sabatus, i, m. Fluß in Gampanien, wovon 
Sabatini, orum, m. deſſen Anwohner, die 
Sabatiner, Liv. 

Säbazia od. SabadYa, orum, m. ein Seft 
zu Ehren ded Gottes Sabazius, Cic. N. D. 
8, 28, 58 jm. (Orclli Cabiria), Arnob. 5. 

* 215. , 
: Sábüzius, Sabädius ob. Sabacius, ii, m. 
ein Name des Gottes Dionyfus ob. Bacchus, 
Cic. Legg. 2, 15,87. Appul. Met. 8. p. 1'13, 
9, Val, Max. 1, 3, 2: dafür. Sebadius, Ma- 
crob. Sat. 1, 18. 

Sabbätärkus, a, um (sabbatum), jum Sab⸗ 
bat gehörig, fabbarlidy, luxus, Sido». - 
Subftv., sabbatarius, ii, m. der ben Gabbat . 
feiert, ein Sube, Mart. 4, 4, 7. 

Sabbätismus, i, m. (coffferwnóg), bie 
Seler des Sabbate, Augustin. C. D. 22, 80. 

Sabbätizo, are (oaßßari/to), den Gab: 
bat feiern, Tert, adv. Jud. 2 extr. 


Sabbitum , i, n. (oaffazov, vom Hebr. 
n2U, die Ruhe), bet Gabbat, der woͤchent⸗ 
,lide Ruhetag, = Feiertag der Suben, (pátet 
aud) von den Römern mit gefeiert (aber irrig 
für einen Fafttag gehalten), u. bab. für Seiers 
fag überh., Plin., Sen., Ovid. u. U. : trice- 
sima sabbata, erflären Einige, der breifig(te 
Sag des Monats, Andere das Dafchafeft, wel: 
des in die dreißigfte Woche fiel, das Jahr 
vom September an gerechnet, Hor. Sat. 1, 
9, 69. n 

Sábellicus, as um (Sabellas), fabelli(d) 
für (amniti(d), Virg. 
Säbellos, a, um (Demin. t. Sabinus), (à: 


! 
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belliſch für fammirifch, weil bie Samniter 
von den Sabinern abftanımen, cohortes, Liv.t 
anus, Hor.: fubftv., Sabelli, orum, m., die 
Samniter, Hor. u. Plin, — Not. Hor, Ep. 
1, 16, 49 ſcheint Sabellus ein Nomen propr. 
zu (eon; wo wicht fi& Horatius (o nennt mes 
gen feined Guts im Gabini(den. 

Säbına, ae, f. der Gábenbaum, f. Sa- 
binns. . 

Säbine, Adv. (Sabinus), (abini(d), Varr. 
L. L. 5, 82 extr. d 

Säbinfänus, a, um (Sabinus no, 2 unter 
Sabini), von einem Sabinug benannt, (abis 
nianiſch, Sabiniani, Schüler und Nachfolger 
des Zuriften Maffurius Sabinus, Pandect, : 
libri Sabiaiani, feine Schriften, Cod. Jost. 

Säbini, orum, m. die Sabiner, eine Böls 
terichaft in der Nähe von Catiunt, Cic. : Fem. 
Sabinae, bie Sabinerinnen, Ovid. - Dav. 1) 
Säbinus, a, um, (abint(d), lingua, Varr. : 
bacca, Dlive, Juven.: faex, i. e. oleum, 
Mart.: mulier, Liv. : ager, Cio, ; herba Sa- 
bina, Gibenbaum, Sadebaum (Juniperus Sa. 
bina, L.), Virg. u. Ovid. 2) Sabinus, ein 
Familienname. Belannt ift der Surift Mas- 
surius Sabinns und der Dichter Sabinus zur 
Zeit des Ovibius. 

Säbräta (Sabratha), ae, f. Stadt in Africa 


bei der Heinen Syrte, jegt Sabart, Sil. - 


Day. Sabratensis, e, (abratenfi(dy, Suet. 

Sábiücus, i, f. f. Sambucus. 

Síbillétum, i, n. (sabulum), ein fandiger 

' Ort, Plin, 27, 8, 41. 

Säbülo, onis, m. 1) ber Sand, befonders 
grobkörniger, Varr. u. Vitr, 2) der ein gewifs 
(cé Inſtrument ſchlaͤgt, Macrob, Sat. 2, 1 (al. 
subulonis 0d. fabulonis). 

Sibillösus, a, um (sabulum), voll Sand, 
fandig, griefig, Vitr. - Subftv., sabulosa, 
orum, n., fandige Derter, Plin. 

Säbülum, i, n. i. q. sabulo, der Sand, 
Plin. 

Säburra (Sabüra), ae, f. (sabulum), bet 
Sand, bef. der Schiffiand, womit das Schiff 
beladen wird, um e$ im Gleichgewichte zu ers 
balten; der Ballaft, Virg. u. Liv. 

Sáburralis, e (saburra), aus Sand beftes 
bend, Vitr. 9,8 (9), 8. - 

'Säburro, avi, atum, ‚are (saburra), mit 
Bande ob. Ballafte be(dyweren, » beladen, 
bällaften, Plin. 18, 85, 87. b) übertr., ft. 
mit Gpelíe und Cran? beladen, d. i. recht 
fättigen ob. füllen, ubi saburratae sumus, 
Plaut. Cist, 1, 2, 2, 

Sicae, arum, m. f. Sares. _ 

Sacal (ein aguptifches Wort), £4, q. ele- 
ctrum, Plin. 47, 2, 11. mo. 1. 

Sacrärfus, a, um (saccus), 3u den Saͤk⸗ 
fen gehörig, Sad», navis, entweder dag 
Sade geladen bat od. Gietreibe,.. welded in 
Säden berfeubet wird, ein Sackſchiff, Getreis 
beſchiff, angeführt b. Quint, 8,2, 18. - Subiv.: 
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a) saccarius, U, m. ein Sadıräger, Paul. 
Dig. 18, 1, 40. $. 8. b) saccaria, ae, f. die 
Sadträgerei, saccariam facere, Säfte tra» 
gen (ald Tagelöhner), den Sacktraͤger mas 
chen, Appul. Met. 1. p. $6 Oud. (al. saga- 
riam, sc. negotiationem 0b. artem), 

Saccätus, a, um, f. Sacco. 

Saccellätfo, nis, f. (saccellus, eigentlich 
d. *saccello, are), das Auflegen eines Saͤck⸗ 
dene, auf ein franfe& Gliedz meton. aud 
das Saͤckchen ſelbſt, Veget. 

Saccellus, i, m. (Demin. 9. sacculus), ein 
Gàd den mit Kräutern, ein Kraͤutetſaͤckchen, 
Cels.: mit ®elde, Petron, 

Saccéus, a, um (saccus), aus Sad, b. i. 
aus grobem Tuche ob. grober Ceinmanb, tuni- 
ca, Hieron.: cingulum, id, 

Sacchárum od, -on, 1, n. (cdxgago»), ber 
3ud'er, jedoch nicht bet unferige, ber bis auf 
bic, Seit ber Kreugzüge unbefannt blieb, fons 
dern der aus den Abfüsen des Bambusrohrs 
(Bambusa arundinacea) ausfhwisende Saft, 
der Cabaídbir, Plin. 12, 8, 17. 

SaccY-buccis, e (saccus y. bucca), patus: 
bädig, Arnob. 8. p. 186. 

Sacck-perfum, ii, n. (saccus u. pera), eine 
größere Taſche jum llmbángen , eine tim: 
bängtafche, in welche bad Geldſaͤckchen (mar- 
anpium) geſteckt wurde, Plaut. Rud. 2, 6, 64: 
sacciperio, önis, m., Varr. b. Non. 12, 50. 

Sacco, avi, atum, are (saccus), durchſei⸗ 
ben, durch grobe Leinwand 2c, aquam, Plin.: 
vinum, Mart. : saccatus humor corporis, Urin, 
Lucr. 

Saccil&rfus, a, mm (sacculus), 31 den 
Saͤckchen gebórig, Saͤckchen⸗ Sack⸗ 
fubftv., saccolarii, orum, m. a) die Geldſaͤc⸗ 
den, folglich Geld erhalten hatten, gleichfam 
Gelvfädler, Ascon. Ped, ad Cic. Or. adv. 
C. Anton, et Catil, med. b) Beldbiebe, von 
Zauberern od. Tafchenfpielern, weil fie die 
Geldfide der Leite plündern, Ulp. Dig. 47, 
11,7u.47, 18, 1 u. 2. 

Saccülus, i, m. (Demin. v. saccus), ein 
Saͤckchen, zum Gelbe, Catull. zum ®etrei: 
de, Appul.: zum Durchſeihen des Weins, Lu. 
cil. b. Cic. 

Saccus, 1, m.-(saxnog), 1) ein Sad zu 
allerhand; eilicia, saccos, vieleicht Getreide: 
(dde, Cicar &eldfad, Hor.: aud) auf einen 
franfen Theil des Leibes zu legen, wie unfre 
Kraͤuterkiſſen, Kräuterfäcdchen, Plin.ı beſon⸗ 
ders ein geflodhtener Gad, um etwas durchzu⸗ 
(ciben unb zu läutern, mie Fett, Honig, id.: 
bef. Wein, id.: vigarius, id. + fo aud) niva- 
rius, wo das Schneewaffer burdgefeibt wird, 
Mart. - en. ad saccum ire, betteln 
gehen, den Bettelſtab ergreifen (Andere erklaͤ⸗ 
ren es von einem Plage vor der porta trige- 
mioa zu Nom, mo die Bettler zu ſitzen pfleg⸗ 


ten, umd welcher saccus Qb. sacculus genannt 


wurde), Plaut, Capt. 1, 2, 2% 2) meton,, 
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Sad, b.i. grobes härnes Tuch ob. Leins 
yand, Eccl. — | 

Sácellum, i, n. (Demin. v. sacrum), jeder 
iner Gottheit geweihete Plag ohne Beda⸗ 
hung, ein geweihetes Zimmer bed Daufes mit 
inem Altar, eine Heine Gapelle mit einem 
Bótterbilbe u. bal. , Cic. u. A. 

Sácer, cra, crum (dom Stammworte sa- 
öre, welches von sacére, sagere, sahgere, 
(£m flammt, wovon aud) sancire kommt), 
.) einem Gott gebeiligt, gewidmer, beilig, 
nensis sacer Manibus, Ovid.: esculus sacra 
ovi, Plin.: Cereri sacrum Polypoeten, Prie⸗ 
ter der Ceres, Virg.: aud) mit Genit., illa 
nsula éoram deorum sacra putatur, ft. diis, 
2ic, : bab. übertr., pogionem magno operi 
acrum, geweiht, beftimmt, Tac, - Dah. b) 
yeilig überhaupt, b. i. ben Göttern geweiht, 
tligió$, mit einer Heiligkeit verfehen, unver: 
etlih, sacrae aedes, Tempel, Cic.: signa, 
d.: jara sacerrima, Ovid.: Vesta, Prop:t 
>ybele, id.: silentium , Hor.: vates, id.: 
acra profanaque omnia polluere, Sall.: est 
acrum, €8 ift heilig, etwas Heiliged, Plin. 1 
0 aud) in sacro esse diis, heilig feyn, id, c) 
yeilig nach -eine® Seben Begriffe, b. i. ehr⸗ 
vürdig, bemunbernémertb, nicht gemein, lin- 
rua (ded Cicero), Mart.: Maro, id.: memo- 
ria patris, Quint.: sacros amantes, Prop. 
1) befondere 9(usbrüde: o) mons sacer, bet 
Berg, auf den das Volk fid begab, als e$ 
mifvergnügt über den Senat die Stadt verlieh 
(weil, nach Feſtus, das Volk, aid es den Berg 
verließ, ihm bem Jupiter geheiligt hats Andre 
jlauben, weil die leges sacratae darauf ges 
nacht worden), Cic. u. Liv. . f) fihmeidhles 
iſch von Kaifern, sacra Caesaris aure, Mart.: 
»upationes, Suet. — y) os sacrum, das beis 
ige Dein in ber Chirurgie, Cels. à) sacra 
iia, Cic., 0b. sacer clivus, Hor., eine Straße 
n Rom, vom Amphitheater über ben Markt 
is an das Capitolium. 2) den unterirdis 
(ben Göttern als ein Opfetz, folglih bem 
Code geweiht; bab. a) ftrafbar, verrucht, 
Jottlo$ , sacrum sanciri, Liv. 8, 55, und 
ıorher (tebt ejus. caput Jovi (sc. siygio, i. e. 
"lutoni) sacrum esset: fo aud) is intestabilis 
it sacer esto, verflucht, Hor. b) verfluche, 
erwuͤnſcht entſetzlich, abfcheulich, infans, 
jottlos, als Schimpfwort, ego sum sacer, 
’laut.: auri sacra fames, Virg.: hircus ala- 
"m, Catnll.: venennm, magifches, geheimes, 
lal. FL: hierher gehört vielleicht sacer mor- 
ius, bie fallende Sucht, Epilepfie, Cael. Aur.: 
enis sacer, ſiehe Ignis. - Not, bie Alten fags 


en aud) sacer, cris, cre, j. DB. sacres porci, - 


"laut. u. Varr. — Synon. sacer wird acíaat 
von allen den Göttern geweiheten Gebäuden 
imb Plägen, aid wenn fie nicht von ben Aus 
men feierlich eingeweiht find + sanctus vom 
Jertern und Sachen, welche durch gewille 
Berordnungen und feftgefegte Gewohnheiten 
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unverbrächlich ſeyn follen, als Stadbtmauern, 
Shore ꝛc.: religiosus be(fen Verlegung als 
Gewiſſens ſache betrachtet wird, als Grabmaͤ⸗ 
ler, Eidſchwuͤre 1c. 

Säcerdos, otis, c. (sacer), 1) ein Prie 
ſter, eine Priefterinn, wohin der Augur, 
SDontifer, Flamen, die Veſtalinn 1c. gehört, 
sacerdotes populi Rom., Priefter, Cic.: sa- 
cerdotes Cereris, Priefterinnen, id.: Fonteja 
sacerdos, fBeftalinm, id.: Vestae sacerdos, 
Veſtalinn, Ovid.: Phoebi sacerdos, Priefter, 
Virg.: bab. fpóttif) vom Clodius sacerdos 
pop"laris, weil er fid) in weiblicher Kleidung 
in die Capelle ber Bona Dea fchleichen wollte, 
Cic.: aud) als Appofıtion, regina sacerdos, 
wo die 9ibea fo heißt, bie eine Veſtalinn war, 
Virg : a nobilissimis ac sacerdotibus viris, 
Vell, 2) ein römifcher Famitienname, Cic. 

Säcerdötälis, e (sacerdos), priefterlich, 
Judi, welche die Prieſter beim Antritt ihres 
Amts gaben, Plin. Ep. 7, 24, 61 nomen, Ma- 
crob. Sat. 8, 5. 

Sácerdotissa, ae, f. (sacerdos), eine Pries 
fterinn, Massur. Sab. b. Gell. 10, 15 (bod 
fehlt das Wort in beffern Edd.). 

Säcerdötfum, ii, n. (sacerdos), das Pries 
flertbum, Priefterame, bie Priejterwürde, 
sacerdotio praedita (Vestalis), Cic,: sacerdo. 
fium inire, id, : sacerlotiis praeesse, id. ; sa 
cerdotio praeficere aliquem, Plin, 

Sácerdótüla, ae, f. (Demin. 9. sacerdos), 
eine Priefterinn, Varr. L. L. 5, 29 extr. 

Säcersanctus, a, um, fl. sacrosanctus, 
Tert. de cor, mil, 13 extr. = 

Säces, ae, Plur. Sacae, arum, m. Bes 
nennung. der Nomadenvölfer außerhalb der 
Grenjen des perfiihen Reihe nad) Norden, 
die bei den Griechen Scythen heißen, Plur. 
b. Plin, 6, 17, 19. Catull. 11, 6. Curt. 5, 9, 
5 u. 7, 4, 6: Sing. b. Claudian. Stilich. 
l, 156. . 

Säcoma, Ktis, n. (crjxope, dor. eaxop«), 
das Gegengewicht, Gleichgewicht, Vitr. 9. 
praef. 10 u. 9, 8 (9), 8. 

Sacondros, ii, m. eine Art von Amethyſt 
bei ben Indiern, ber in Hyacinthenfarbe fällt; 
welche Farbe bei ihhen sacos, und ijt fie duͤn⸗ 
ner, der Amethyſt sapenos heift, Plin, 37, 
9,40. R 

"Sacopäntem, ii, n. (sayöanvor), bet gum⸗ 
miartiqe Saft einer ruthenförmigen Pflanze 
ob. Staude, aud) bie Gtaube felbft, Plin. 
19, 8, 52; heift aud) Sagapenon, id. 20, 
18, 75. 

Sacos, i, m. f. Sacondios. : 

Säcrämentum, i, m. (sacro), dasjenige, qvos 
burd) man fid) ob. einen Undern ju etwag vers 
binblid) macht; bab. 1) bie förmlicdhe Nie⸗ 
berlegung einer Summe Geldes bei dem 
Spontifer im bürgerlichen Proceſſe, bergeftalt, 
bag, menn der Proceß verloren geht, aud) das 
Geld verloren gehe, Pseudo-Ascon, Cie. Verr, 
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1, 9. - Dah. meton. a) dieſes Geld felbft, 
Varr. L. L. 5, 86. 6. 180. b) der bürgerliche 
Proceß ob. die gerichtliche Klage in bürger: 
liden Saden, weil beraleiden Geld vorher 
nieder gelegt wurde, sacramentum nostrum ju- 
stum judicari, Cic.: sacramento contendere, 
id. £)btr ıEid, sacramento se obstringere, 
Plin, Ep.: períidum sacramentum dicere, 
Her, b) bef. der Golbateneib, aliquem mi- 
litíae sacramento obligare, vereiden, jur Fah⸗ 
ne (dimóren laffen, Cic.: (o aud) milites sa- 
. cramento rogare, Caes. it. Liv., ob. adigere, 
Liv., ſchwoͤren la(fen, in Eid nebmen dicere 
sacramentum, Caes., ob. sacramento, Liv., 
ſchwoͤren, zur Fahne fchwören, ben Eid leiften s 
alicui sacramento dicere, einem ſchwoͤten, id.: 
sacramentum negligere, Caes. 5) ein Bes 
beinmiß ob. beilige Sache, wiet bas Wort 
Gottes, Prud.: judicii, Heiligkeit, Appul, 
4) eine Verbindung, ein Bund, Bündhiß, 
amicitiae, Petron. 80, 4. 5) die Derabres 
bung, si quod inesset mutis animalibus taci- 
tum ,.. sacramentum, Appul. 2. p. 140, 81. 
Sacrüni, orum, m. eine Voͤlkerſchaft in Las 
fium, Fest. - Dao. Sacranus, a, um, (as 
cranifch, acies, Virg. Aen. 7, 796. . 
Säcrärfum, ii, m. (v. sacrum ob. sacra), 
1) ein Ort, wo Heiligthümer aufgehoben wer⸗ 
ben, die Sacriftei, Capelle (f. Ulp. Dig. 1, 
' 8,9), Ovid. Met. 10, 6951 von der Stadt 
Gáte, wo die Heiligthümer Noms aufbebalten 
wurden, sacrarium populi Rom., Liv. 7, 20: 
ftoy., arcana naturae in interiore sacrario 
clausa sunt, Sen. N. Qu. 7, 81, 8. 2) ein 
Ort, wo Gotteébienft gehalten wird, ein Ber 
baus, eine Capelle, ein Tempel, Bonae 
Deae, Cic.: sacraria Ditis, heilige Wohnung, 
Aufenthalt bed Dis, die Unterwelt, Virg.: auch 
der Ott, wo Frauenzimmer fid) zur geheimen 
Feier von Bacchanalien verfammelten, heißt 
sacrarium, Liv.: fo aud) von einer jauscas 
pelle, in tuo sacrario, Cic.: bab. fpöttifch, 
sacrarium libidinum tuarum, id. b) übertr., 
ein Upartement od. Zimmer des SKaifers, 
Auson, 
Sierätyo, onis, f. (sacro), bie Weihung, 
Widmung, deiligung, Macrob. Sat. 8, 7. 
Säorätor, oris, m, (sacro), bet “Heiliger, 
Augustin. Ep. 140. 
Säorätus, a, um, T) Partic. 9. sacro, t. f. 
11) Adj. gebeilige, beilig, templum, Virg. : 
dux, i. e. Augustus, Ovid.: dies sacratior, 
Mart,: numen gentibus sacratissimum, Plin. 
Siácri-cóla, ae, c. (sacrum u. colo), opfernd, 
ber Opferer, Opferoiener, » priefter, Tac. 
u. Spät. 
Sácrí-fer, a, um (sacro tt. fero), Zeiligs 
thuͤmer tragend, rates, Ovid. Fast. 4, 252, 
Säort-freälis (ficilis), e (sacrifiöium), zum 
Opfern gehörig, Opfer», Tac. u. Spät. 
SácrY-ffcütYo , onis, f. (sacrifico), baé 
Opfern, Cic, N, D, 2, 27 P in, 


‘opfernd, Ancus, Ovid.: rex, f. Rex. 
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Säert-fYeätor, oris, m. (sacrifico ), de 
Opferer, Tert. de spect. 8 cxtr. 

SücrY-fícütus, us, m. (sacrifico) , ba 
Opfern, Appul. Met. 7. p. 192, 22. 

Sacri-ficialis, e, f. Sacrificalis. 

Sácri-fícYum, Hi, n. (sacrifico), da8 Opfern 
das Opfer, sacrificium facere, opfern, Cic. 
violare, id, 

SäeorY-frco, avi, atum, are (sacrificus) 
opfern, apud aram, Nep.: diis, Varr.: suem, 
Ovid.: mustum Libero, Fest.: Jovi vivo ar. 
gento, Plaut. - Not. a) sacrufico, ft. sacri. 
fico, Plaut. b) Depon. sacrificor, ari, Varr. 
bab. sacrificati, diejenigen Chriften, bie be 
Verfolgungen, aus Furcht, den Göttern 
opferten, Cypr. Ep. 52. 

Süeorf-ficülus, a, um (Demin. 9. aaeriũ· 
cus), opferno, rex, f. Rex. - Subftv., ss- 
erificulas, i, m. ber Op(eret, Opferpriejter, 
Liv. 25, 1. Suet. Dom. 1. 

SäcrY-frcus, a, um (sacrum u. facio), 1) 

2) 


zum Opfern gebórig, Opferz, ritus, Opfer 
gebraͤuche, Ovid.: dies, Dpfertag, id.; os, 
die &prade ber Opfernben ob. Priefter, id.: 
cruor, Dpferblut, Sil 

SücrY-lége, Adv. (sacrilegus) , gottlos, 
Tert. Apol. 12. 

SorY-lágtam, if, n. (sacrilegus), 1) bt 
Entwendung der Heiligthuͤmer eines Tempels 
ob. anderer den Göttern geweihten Dinge, der 
Tempelraub, sacrilegium facere, begehen, 
Quint.: fur onustus sacrilegio, mit ben gt: 
taubten Heiligthümern, Phaedr. 2) die Der 
legungz, Entweibung der religidfen Pflich⸗ 
ten und Bebräucdye, Nep. Alcib. 6, 4. 

Sácrí-MÉgus, a, um (sacra u. lego), 1) be 
$eiligtbiuner aus ben Tempeln der Götter, 
od. fonft etwas, das den Göttern geweiht iit, 
entwendet, tempelraͤuberiſch, fubftv., ein 
Tempelrduber, Cic, u. Nep.: exi e fano, 
säcrilegissime, Plaot. Rod. 8, 4, I. 2) ic 
die ben Göttern (djulbigen Pflichten, bie rcli 
gioͤſen Gebräuche 1c. verlegt, tvvelígióe, Nep.: 
fo beift Grifid)thon sacrilegus, weil et bie Ce 
tes veradjtete," Ovid. : 9Dentbeu£, weil er des 
Bacchus Gottesdienft veradhtete, id, 8) jc 
der, der grobe Verbrechen und after begeht, 
gottlos, verrucht, artes meretricum, Ovid.: 
linguae, id.: manus, id.: feminae, bie den 
Orpheus zerriffen, id.: oft ald bloßes Schimpf: 
wort, Schurke, Erzſchurke u. bal, illi sa- 
crilego, Ter.: fo aud) sacrilega, id, 

Sacriportus, us, m. 1) ein Ort ob. Schwib⸗ 
bogen in der vierten Region der Stadt Rem, 
Varr, 2) eine Stadt unweit Rom im Molss 
cifchen zwifchen Signia und Pränefte, wo 
Sulla ben jungen Marius gefchlagen, Vell. u. 
Flor. 8) eine Stadt am tarentinifchen Meer⸗ 
bufen, Liv. . 

-Saorfum, ii, n. bet Agtſtein auf Scythiſch, 
Plin. 87, 2, 11. no. 1. 
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Siero, avi, atum, are (sacer), T) bet Gotts 
heit etwas zufpredhen, weiber, » widmen, 
caput, Liv.: aras, Virg. - Dah. b) trop., 
überhaupt widmen, geben, beflinmen, ho- 
norem alicui, auf beitändig geben, Virg.: te- 


is Evandri sacrarunt, beitimmt, id.: quod - 


Libitina sacravit, was tedt i(t, Hor, 2) 
meton., beilig-, unverletzlich machen, foedus, 
Liv.: nemus honore, i. e. exstracto sepulcro 
'eligiosum facere, Mart. :- deum sede, einem 
Botte einen Semel weiben, ihn burd) einen 
Tempel ebrmürbig unb heilig madjen, Liv.: 
ex sacrata, ein Geſetz, auf deifem Uebertre⸗ 
ung ein Fluch gefegt ift, ein bed) verpöntes 
Befeß, Cic. Il) (>= consecrare) eine Per 
on su einer Cortbeit erheben, trop., bem 
Ruhm nad) unfterblid) machen, verewigen, 
ıvam ...sacrarunt aliqna carmina parte tuum, 


)vid. Pont. 4, 8, 6€: aliquem Lesbio ple- _ 


tro, Hor. Od, 1, 26, 11: vivit eloquentía 
Jatonis sacrata scriptis omnis generis, Uns 
terblid) burd) feine Schriften, Liv. 89, 40. 

Sácró-sanctes, &, um (sacer i. sanctus), 
I) unverlegfich, was man bei hoher Strafe 
sicht verlegen darf, bochheilig, possessiones, 
vic, : fo waren die Volldtribunen sacrosancti, 
. i. «6 durfte bei Lebensftrafe fie Niemand 
verlegen od. (id) an ihnen vergreifen, Liv. 2) 
ıberhaupt betitg od. bodobeilig, ehrwuͤrdig, 
nemoris alicujus, Plin. Ep.: imago (be$ Cu⸗ 
sido), Appul. ' 

Sacru-fico, zre, f. Sacrifico. 

Sácrum, i, m. 1) eine heilige Sache, 
in deiligtbum, sacram accendere, Opfer, 
>haedr.: sacra proferre, Hirt.: sacra ex ae- 
libus eripuisse, Statüen ıc., Cie. 2) jede 
meresdienftliche &anolung, jeder Gottes⸗ 
Ven(t, be(enberé Opfer, weil darin faft allein 
ver äußere Gottesdienſt beftanb, sacra facere, 
pfern, Cioc.: Junoni sacrum facere, Prop.: 
4crum Cereris, Hor.: in solennibus sacrís, 
jall.» bab. fprüchm., inter sacrum (Opfer) et 
axum (Opfermeffer) stare, zwifchen Thür u. 
Ingel fteden, Plaut. Capt. 8, 4, 84. - Weil 
ei manden Familien gemi(fe Opfer jährlich zu 
errichten waren, bie ihnen befchwerlich fielen 
nd Die fie daher gern -anzubeingen fuchten, 
ah. das Spruͤchw. hereditas sine sacris, Vor⸗ 
heil ohne Befchwerden, ebne Koften, Plaut, 
"apt. 4, 1, 8. b) jedes Bebeime, sacra tra- 
entium artes, Quint.: sacra literarum co- 
ere, id.: aud) die Gedichte heißen (o, gleid): 
am seiligtbum, Ovid.: sacra Maronis, Mart. 

Saddücaei, orum, m. eine Cecte bei ben 
Suden, welche bie Engel läugneten unb glaube 
en, bie Seelen der Menfchen gingen unter 
nit ben Leibern 1c., Tert. de praesoript. 45. - 
Dav. Saddücaeus, a, um, (abbucdi(d), ge- 
ius, Arnob. 8. p. 184. 

Saedum, i, n. f. Seculnm, 

Saecularis, Sseculum, f. Secularis, Seculum, 

Saepe (für dei re), oft, Cio. saepius, 


- 


* 
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M.: saepissime, id: saepius oft ft. saepe, 
wie öfter ft. oft, Virg. u. U. bem saepe oft 
numero angehängt, ohne baf e8 vergrößert, 
wie oftmals ft. oft, Cic. 

Saepéniiméro, Adv. f. Saepe, 

Saepes, is, f. ber Zaun ac., f. Sepes. 

Saeptciíle, Adv. (Demin. v. saepe), oft, 
Plaut. u. Appul. | 

SaepYo, ire, f. Sepio. 

Saepis, e, oftmalig, saepior, Prisc. 1016 
P.: saepissimam discordiam, Cato D. Prisc. 

Saeps, is, f. der 3aun, f. Sepes. 

Saeta, ae, f. die Borfte, f. Seta, 

Saetäbjs, f. Setabis. 

/Saetiger, Saetosus, f. Setiger etc. 

Saeve, Ado. (saevus), grau(am, wäthend, 
Deftig, Suet.: saevius, Ovid.: saervissi- 
me, Col. 

SaevY-dietum, i, n. (saevus u. dictum), ein 
bartes, 3orníges Wort, f. Saevidiqus. 

Saevf-dicyus, a, um (saevus u. dico), 
bart,, 3otníg geredet, saevidicis dictis, Ter. 
Phorm. 2, 2, 86 (al. saevidictis od. sae 
dictis). | 

Saevto, ivi ob. ii, itum, ire (saevus), 1) 
gegen mb. graufams, sornig verfahren, 
feine Grauſamkeit⸗, feine YDutb», feinen 
Zorn auslaffen, würben, toben, in aliqnem, 
Liv.: in se, bie Hände an (id) legen, Ulp. 
Dig.: in' delobra, fie verwüften, Liv.: ani- 
mis, zornig fepn, voller Unmuths feyn, Virg.: 
aud) seg. Dat., mihi ft. in me, Ovid.: seq. 
Infin., id.: übettt., von Thieren unb leblos 
fen Singen, saevit anguis, Virg.: lupus, 
Ovid.: ventus, Caes.: amor, Virg.: mare, 
Sall.: libido circa jecor, Hor. : oratio, Gell: 
auch hinnitos equorum, tobt, ift heftig, SiL - 
Dah. a) fcyreien, brüllen, ursi saevire, Virg. 
b) muthig⸗, tapfer fid) betragen, Mars 
saevit in armis, Mart. 2) 3ornig feyn, mit 
Worten toben ob. lármen, böfe (tym, ne 
saevi tantopere, Ter.: leniter saevire, (id) 
im Sorne máfigen, Plaut. 

Saevis, e, fl. saevus, a, um, Ammian. 
29, 5. 

Saevitas, atis, f. (saevus), die YOutb, 
Grau(amfPeit, Prud. u. Firmic. 

Saeviter, Adv. i. q. saeve, Plant. 

SaevYtYa, ae, f. (saevus), die Wuth, das 
graufames, wilde Detragen, die Zeſtig⸗ 
feit, Grauſamkeit, 1) von Menfchen, Cic.: 
feneratorum, Sall.: dictorum factorumque, 
Suet.: ingenii, id.: Jasidos, i. e. animus du- 
rus et ab amore alienus, Prop.: Plur., Sall. 
fragm. 2) von Thieren, canum, Plin. 8) 
von [cblofen Dingen, hiemis, Strenge, Plin.: 
temporis (i. e. hiemis), Sall. : amoris, Col: 
annonae, Sbeurung, Tac.: maris, Vell. 

SaevYtYes, ei, f. (saevus), i. q. saevitia, 
Tac. u. 9f. 

Saevitüdo, Ynis, f. (saevus) , i. q. saevi- 
tia, Plaut. b. Non, 172, öl. 
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Saevus, a, um, 1) wätbend, graufam, 
3ornig im Betragen, beftig, schrecklich, 
arg im Verfahren, böfe, wild, a) von Mens 
(den und Thieren, homo, Ter.: uxor, id.: 
puella, gegen den Liebhaber, Tibull.: Juno, 


Virg.: saevior leaena, id.: animalia saevis- : 


sima dentibus, Plin.: auch seg. Infin., Hor. 
b) von Ieblofen Dingen, ventus, Cio.: gelu, 
Virg.: horror, id.:: scopulus, jd.: fletus, 
Prop.: somnia, Tiball.: facies, Tac.: odor 
(vini), wild machend, Stat. 2) (dred'li, 
gewaltig; mächtig, tridens, Virg.: Aeneas 
saevus in armis, id.: fo audj Hector, tapfer, 
id. : falx, ſchrecklich, Tibull.: funera, fchred- 
lid anjufehen, Virg.: veibera, id. — Not. 
saevum, adv. ſt.aaeve, Stat. u. Claudian, 

1. Sága, ae, f. f. Ságus, a, um, 

2. Siga, ae, f. f. Sägus, a, um. 

Säigächtas, atis, f. (sagax), bie Kraft, 
leidót etwas wahrzunehmen ob. ju wittern, 
1) duch bie Sinne, die Empfindſamkeit, 
Spürfraft, sensuum, Sen.: canum ad inre- 
stigandum sagacitas narium, (darfer Geruch, 
Witterung zum Uuffpüren, Spürfraft, Cie. : 
fo aud) canum, Plin. 2) durd) den Verſtand, 
der Scharffinn, die Gdjlaubeit, Erfindfam- 
feit, Lift, Faͤhiokeit, etwas leicht vorher zu 
merten, die Riugbeit, hominis, Cic. u. Nep.t 
eonsilii, Val. Max, . 

Sägäciter, Adv. (sagax), 1) ſcharf, von 
ben Sinnen, wenn fie etwas leicht. bemerken 
od. enipfinden, canes sagaciter odorantur, 
Col.: vultures sagacius odorantpr, Plin.: sa- 
gacissime, Cic. u Plin. 2) vom Verftante, 
(lau, litig, Ping, genau, '(darf im Vor⸗ 
berbemerten , pervestigare, Cio. : perspicere 
naturam alicnjus, Suet, - 

Sägäna, ae, f. i. q. saga, eine 3aubres 
rim, Prise. 622 P.: bab. der Name einer 
Zaubrerinn, Hor. Sat. 1, 8, 25 u. d. 

Sagapeénum, i, n. f. Sacopenium. 

. Sägäris, is, m. ein Fluß in Phrygien und 
Bithynien, Ovid.: aud) Sangarius gen., Liv. 
- Sav. Sagaritis, Ydis, f. (agariti(d), nym- 
pha, Ovid. ; | 

Sägärlus, a, um (sagum), sum Sagum 
(Mantel, Ummurf, bef. Soldatenmantel) ge» 
bérig, negotiatio, Kandel damit, Ulp. Dig. 

Sügntus, a, um (sagum), 1) mie bem Gas 
guum (Mantel, bef. Scldatenmantel) beBleis 
bet, Cic, u. 9(. 2) aus dichter Wolle ges 
mache, cucullis sagatis, Col. 11, 1, 21 jm. 
(wohl richtiger sagis cucullatis zu lefen, fi 
Schneid.) ' 

Siigax, Scis (sagio), leicht etwae fpürend 
ob. vvabrnebmeno, 1) von den Sinnen, bem 
Geruche nat, canis, Cpürbunb, Cic. :: Um- 
ber nare sagax, Sil.: nasus, Plaut.: im Hoͤ⸗ 
ten, sagacior anser, Ovid.: vom Geſchmacke, 
palatum sagacissimum, Plin. 2) vom Ders 
ftande, leicht etwas (pürend ob. wahrneb⸗ 


meno, (djlan, Hug, liftig, ſcharfſichtis, 
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ſcharfſinnig, mens, Cie.: vir sagacis anin 
Plin,: ingenia sagaciora, Justin.: sagacissi 
mus ad suspicandum, Cic.: seq. Genit., «t 
lium rerum, Hor. : prodigiorum, Justin.; sc 
Infin., videre, Ovid. 

Sagda, ae, f. ein Ebelftein von laudari 
ner Farbe, Plin. 87, 10, 67.. 

Sägana, ae, f. (oayjvn), das Schlepr 
nes, Zuggarn, die Warbe zum Fangen eim 
größern Zahl Fiſche auf einmal, rein lat. ever 
riculum (f. Ulp. Dig. 47 10, 18. $. 7), Ma 
nil. 5, 678. 

Sagenon, i, n. bei den Indiern eine vor 
sügliche Art des Opal (paederos), Plin, 87 
9, 4 . 

.. Sägina, ae, f. (odrro, i. e. anfüllen, vc 
ftopfen), I) die Maſt, Mältung, Sütterun 
bie zur Fettigkeit, a) vom Viehe, anserom 
Varr.: harum avium (íi. e, anserum), Col. 
eochlearom, Plin. b) eon Menfchen, ft. di 
Unterhaltung, Nahrung, in saginam, i5 
Maft, Plant; nen auctoritate, sed sagie! 
ten-bat, Cic. 2) meton.? a) dad womit ma⸗ 
máftet, bie Maſt, viva, Kleine Fifhe, Var 
R. R. 8, 17, 7. b) das gemäjtere Thin 
felbft, saginam caedite, effet, Piaut, Most. |, 
1,61. 0) das Sett, die Fettigkeit, bie von 
Maͤſten ob. vielen Effen fommt, — corporis, 
Justin, u. Appul.: ventris, Justin. Il) übertc., 
bie Fuͤtterung überhaupt, das Sutter, Kiffen, 
Steffen, die Spetfe, ferarum, Snet.: orci 
saginam persequitur, Plin.:  gladiatoris, 
Speife, wie die Gladiatoren fie befommer, 
Tac.: fo aud) qui dabit venalia fata (vitam 
suam) saginae (gladiatoriae), fi als Gla⸗ 
biator unterhalten laffen (denn die Oladiatoren 
befamen reichliche und ftärfende Koft), Prop. 

Ságinürtum, ii, n. (sagino), ein Ort, wor 
in Thiere gemäfter werden, includant ia 
saginario, Gaͤnſekotb zc., Varr. R. R, 3, 
10 extr. 

Säginätfo, Znis, f. (ssgino), das Maͤſten, 
Süttern bie jum Fettwerden, Plin. 8, 51, 77. 

Ságino, avi, atum, are(sagina), 1) má: 
ften, (ett mad)en, boves, Varr,: porcum, 
Prop.: terra, quae copia rerum omnium (il. 
los Gallos) saginaret, Liv. 2) überft., für 


tern, 3u effen geben, convivas, fpeifen, Plin : 


e»tulos ferarum, Quint, 8) trop., májten, 
füttern, sanguine reip., Cic. Sest. 86, 78. 

SügYo, ire (ssgus), etwas leicht (pore, 
swittern, «wahrnehmen, wie ein Spuͤr⸗ 
hund ꝛc., Cic. de Divin. 1, 81 in. 

Sigitta, ae, f. 1) der Pfeil, Cic.z sagit. 
tam jacere, Tibull.: conjicere, Virg.: impel. 
lere nervo, abbrüden, abichiefen, Ovid.: aud) 
bem Cicbedgotte mecben Pfeile beigelegt, Hor. 
u, Ovid.: sagittae Veneris, Ciebeépfeile, Pfeile 
des Cupido, Lucr. - Dah. wegen einer Aehn⸗ 
lichkeit 9) übertr. 2 a) der Pfeil, ein etiem, 
Cic. Arat. u. Plin. b) das Díeilfrant, Plin. 
21, 17, 68. c) ein Eifen zum Adetlaß, das 
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aßzeiſen, die Lanzerte, Veget. 1, 25, 5 u. 
FS, 8. d)oer dußerfte und bünnere "Theil 
es jungen Zweiges am Baume und Wein⸗ 
tode (des malleolus), des Rebſchoſſes ob. 
Fächfers, Col. u. Plin. 

Sügittärfos, a, um (sagitta), 3u den Pfei⸗ 
en gebörig, Pfeils, calamus, bienlid) zu 
Dfeilen, Piin. 16, 86, 66: certamen, Dict. 
>ret. 8, 19. - Subſto., sagittarius, ii, m. 
) (se. faber), der ‘Pfeile madjt, ber Pfeils 
d»mteo, Aurel. Arcad. Dig. 50, 6, 6. b) ein 
Sogenſchuͤtz, Cic. u. Caes. c) ber edic, 
in Geſtirn, fonft arcitenens geuannt, Cic. 
rat., Plin, u. 9. 

Ságittitus, a, um, f. Sagitto. 

Sägitti-fer, a, um (sagitta u. fero), Pfeile 
rageno, pharetra, Ovid. b) mit Pfeilen 
'ema(fnet, ein. Schüß, Geloni, Virg.: fubito , 
»gittifer, éri, m. der Schüg, ein Geſtirn, 
Manil. 

Sägitti-ger, a, um (sagitta u. gero), Pfeile 
mibrenb,  fubfto. ., Sagittiger, éri, m. det 
Schuͤtz, ein Geſtirn, Avien. Arat. 432. 

Sägitti-pötens, tis (sagitta u. potens), 
pfeilmächtig, fubftv., bet Schuͤtz, ein Geftien, 
Cic. Arat. 73. 

Sügitto, avi, atam, are (sagitta), I) intr. 
Pfeile ab(djiefen, mit Pfeilen ichießen, Ju- 
stin. it. Curt. II) tr. 1) mir Pieilen (dies 
Gen, sıreffen, nut im Partic., sagittıtus, a, 
um, mit Pfeilen geihoffen, : getroffen, Cael. 
Aur. Tard.2, 12. 2) mie Pfeilen verfeben ; 
nur im. Partic,, ttop. , savia (Küffe) sagitta- 
t», bie wie Pfeile dad Herz verwunden, etwa 
unfer brennende KRüffe, Plaut, Trin. 2, 

-16. 

"Sägittila, ae, y (Demin. v. sagitta), ein 
Pleilchen, Appul. Met. 10. p. 254, 84. 

Sagma, ae, f., Veget., u. Sagma, átis, n. 
(o&yuc), Vulgat., ein &Gaumíattel. 

Sagmärfus, a, um (sagma), zum Saum: 

farzel gehörig, equas, Gaumrof, Lampr. 
u. X. 
Sagmen, inis, m, (sancio), ba$, wodurd) 
etwas unverletzlich gemacht wird; beift das 
famme der Erde auegeri(fene Gras, das 
der SFetialis allemal bei fid) haben mußte, wenn 
er ein Bündnig mit den Feinden ſchloß, wos 
durch feine Perfon bei den Feinden unverletz⸗ 
li war, Liv. u. Plin. 

Sägö-chlämys, Ydis f. (sagum u, chlamys), 
ein Briegsmantel, Valer. lap. b. Treb, Poll. 
Claud, 14. 

Sägülätus, a, um, mit dem —— beklei⸗ 
det. Suet, 

Ságülum, i, n. (Demin. v.ssgum, f. 1. 
Sagus), ein vierediges Stüd dichtes grobes 
Gud, bef. als ein Furzes Oberkleid, eine Art 
Mantel, über die Schultern geworfen, und 
an der Seite mit einer Spange befeitigt, jur 
Meife, zum Kriege 1c., ein Reifemantel, Gol; 
batenmantel ; wurde von Den-Lictoren getra⸗ 


Georges lar. diſch Handw. 255. II. Auf. VII, 
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gen, wenn fie aus der Provinz famen, Cie., 
bef. im Kriege von gemeinen Soldaten, Liv. : 
aud) von Feldheren, SiL: von den Gallien, 
als fie das Sapitolium belagerten, Virg-: aud) 
waren die Kühne damit befpannt ftatt bet Se: 
gel, Tac. 

, Ságum, i, n. f. 1. Sagus, a, um. 
Säguntinus, a, uin, f. Saguntus, 
Säguntus ob. - os, i, f., tt. Säguntium, ii, 

n. eine mit den Römern verbindete Stadt in 

Hispania Tarraconensis jenfeit des Ebro 

(Iberus) am mittelländifchen Meere, jest Mur- 

viedro, mit deren Belagerung Hannibal ben 

zweiten punifchen Krieg eröffnete. Auch ift bie 

Stadt wegen des guten Sboneé und des bats 

‘aus verfertigten Geſchirrs bekannt, Liv., Plin. 

u. X. - Day. Ssgnntinus, a, um, faguntis 

niſch, Liv.: fubftv., Sagentini, orum, m. die 

Ep. ». Sagunt, die Sagumtiner, id. 

1. Sigus, a, um, eigentlich dicht od. dicht 
gemacht (von sarrw, diht maden, zufams 
men drüden, voll machen), nur fubfto,, sa- 
gum, i, n. (Mebenf. sagus, i, m. Enn, u. 
Varr. b. Non. 228, 29: saga, ae, f. Enn. b. 
Charis. p. 81 P.), ein vierediges dichtes 
grobes Stück wollenes Tuch, bienenb: 1) 
ald Gewand od. Mantel (über bie Schulter 
geworfen und an der Seite mit einer Spange 
befeftigt), wider bie raube Witterung, auf Reis 
fen, im Kriege 20.5 dab. alé Bedeckung der 
Sclaven, Cato u. Col.: der Hirten, Plin. 
b) bef. der Mantel der Soldaten im Felde, 
ber Golbatenmantel, Äriegsmantel, Caes.: 
fo aud) der Dfficiere unb. Feldherren, Sallı: 
aud) der Römer. in der Stadt Nom, bei einem 
"nahen Kriege (in tumultu), damit fie bei der 
Hand wären, wenn fie aud) jum Kampfe ers 
fodert würden, dah. saga sumere, fid) zum 
Stampfe bereit halten, Cic.: ad saga ire, id.: 
est in sagis civitas, id. 2) ju ver(diebenen 


"anderem Gebraud, als: Syemanben in die 


Höhe zu ſchnellen, Mart. 1, 1, 8. Snet. Och. 
2: ferner vorjufpannen ob. vorgubalten , um 
ble Pfeile aufjufangen, Veget. Mil, 4, 6: 
zum Zudeden ob. Bededen des Viehs, Veget, 
1, 42, 4 (2, 14, 4) u. f. - Not. Varr. L. L. 
5 85. 6. 167 ift ftatt quod in ea sagum aut 
tomentum .,.calceabant mit Surnebué zu les 
fen; quod in eas acus aut etc. 


2, Sägns, a, um, leiche fpürend ob. wahr: 
nebmeno. folglid) weisfagend, aves, Siat.: 
anus, eine fo genannte Fluge Frau, Wahria 
gerinm, Cie. Weil dergleichen Leute für Zau— 
brerinnen gehalten werden, aud) (id) bei ©ele: 


— iu Kupplerinnen gebrauchen laſſen; 


bab. fubftv., saga, ae, f. eine Zaubrerinn, 
wie bei ung Pluge Stau, Tibull., Hor. u. 
Ovid. . b) eine Kupplerinn, TurpiL u. Lucil. 
b. Non. 28, 2. Tibull. 1, 6, 82 (1, 5, 59). 

Sais, is, f. (Z«ig), eine Stadt in Unters 
Aegypten, Mela u. Plin, - SDav. Saites , ae, 
. 38 
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m. faiti(d) , nomos, Plin.: fubftv., Saitae, 
arum, m. die Ew. v. Sais, die Saiten, Cic. 

Sal, G. sälis, m. u.n., u. Plur. sales, 
masc, (vom Griech. 15), 1) ba$ Gals, pro 
sale, Cic.:: sal mentanus, Col: aspergi ao- 
lent sales, Varr.: vides, poni sal et mel, id.t 
sal coctum, Col, : bab. salem lingere ft. effen, 
Plaut. 2) trop.? a) Gals für feiner Wis im 
— Sieben, Scherjen ıc., leporem quendam et 
salem consequi, Cic.: sale et facetiis Caesar 
vicit omnes, id.: urbani sales, id.: sale ni- 
gro, beigenber Wis, Hor. b) der Verftand, 
die Blugheit, Lift, qui habet salem, quod 
jn te est, Ter. Eon, $, 1, 10. c) bie Artig⸗ 
feit, Seinbeit, der Geſchmack, tectum plus 
salis quam sumptus babebat, Nep. Att. 18, 
2:.nulla venustas, nulla in tam magno est 
corpore mica salis, Catull. 84 (86), 4. d) 
bet Reiz, 4. B. zum Hunger, Durft ꝛc., avi- 
ditatem naturali sale augent, Plin. 10, 72, 
98. 8) meton.s a) (bei Dichtern) das (falzis 
ge) Meerwaſſer, das Meer, artus sale ta- 
bentes, Meerwafler, Virg.: Tyırheno sale, 
im fortbeni(fen Meere, id.: campos salis, 
Flächen des Meeres, id. b) ein Fehler auf 
bem Gbel(teine und Cryſtalle 2c, wenn ein 
Fledchen in Geftalt eines Salzkorns darauf 
ift, sal, Plin : sales, id. - Not. sale ft. 
‚sal, Varr, b. Non. 228, 17. Enn. b. Prisc. 
659 P. 


Sälf-caccähYa, orum, n. (sal tt. caccabus),. 


geíalsene und im Topfe gekochte Speifen, 
Apic. 4, 1. | 

Salicia, ae, f. (b. salum u. cleo), eine 
Meergöttinn, die griechiiche Tethys, bie Ge: 
mablinn des Dcennus, Cic. b) dichterifch (t. 
Meer, Pacuv. b. Fest. 

SálacYtas, ätis, f. (salax), die Neigung 
zur Degattung, die Geilheit, passeris, Plin. 
10, 86, 72; u. fo. 

Säläcon ob. Säläco, onis, m. (caAaxo»), 
der Zöffärtige, Broßprabler, Auffchneis 
der, Windbeutel, Cic. ad Div. 7, 24 extr. 
u. 16, 18, 9 Orelli. 

Silämandra, ae, f. (oaAauavdge), der 
Salamander, eine Art giftiger Eidechfen, 
Plin. u. Mart. 

Sälämina, ae, f. f. Salamis. 

Siáli&mraVícus, a, um (Salamis), jut In⸗ 
fel Salamis gehörig, (alamini(d), Lucan, 
it. Sil - 

SäläminYus, a, um, 1) zur Infel Salamis 
gehörig, falamini(d), tropaeum (vom Siege 
des Sbemi(tofíeó über bie Perfer), Cio.: fo 
auch victoria, Nep.: Teucer, aus Salamis, 
. Hor. - Subfty., Salaminii, orum, m. bie 
€t. v. Salamis, bie Salaminier, Cic, Arch. 
8 extr. 2) jur Stadt Salamis auf Cyprus 
gehörig, falaminiich, fubftv., Salaminii, orum, 
m, deren Ew., die Salaminier, Cic. Att, 5, 
21, 11. - von 

Silmis od. Säläimin, tnis, f. auch Salami. 


na, ae, f. (Zoiauíg), 1) Inſel unb Stat 
im Sinus Saronicus bei Attica, wo Telamon 
Bater des Ajar unb des Teucer, König geme 
fen, und wobei Themiftocles den Sieg übe 
bie Perfer erhalten, Cic., Ovid. u. Plin. b 
meton. für die Geeíd)lad)t bei Salamis, Lu. 
can, 8, 188. Flor.2, 8. 2) Stadt auf Gy 
prus, von gedachtem Geucer erbaut, Cic. 

SálápYa (od. Salpia), ae, f. Stadt in Apı 
lien, Liv. u. Plin. - Dav. Salapini (od. Sal. 
pini), orum, m. die Ew. ». Salapia, die Sa: 
lapiner, Cic. u. Vitr.: biefelben Salapitäni 
orum, m. bie Salapitaner, Liv. 

Salapitta, ac, f. eine Maulſchelle, Arnob 
7. P. 289 i". (Harald. P. 800 salpictarum) 

Sá'íputYum, il, m. ein Schimpfwort au 
einen Heinen Menfchen, etwa Duodezmänn: 
A Catull. 51 (58), 5; cf. Sen, Contro, 

‚19 

Sälar, Kris, m. ein Fiſch, nad Gesner (de 
aquatil), ein junger Las, nad 9(nbem 
(4. B. Bloch) die gewöhnliche Sorelle, Auson. 
u. Sidon. 

SalarYänos, a, um, falariani(d), castanea, 
eine Art Caſtanien, Plin. 15, 23, 25. 

SälärfärYus, ji, m. (salarium), ein Sölp: 
2. Y^ feinen Sold befommt, Ulp. Dig. 17, 

, 0. * 9. 

Sälärfum, ii, n. f. Salarius. 

Süálürfus, a, um (sal), zum Gals gebórig, 
Gals ;, annona, Ertrag ob. das jährliche Cin: 
Tommen aus dem Salze, Liv.: via, bie Saljs 
flrafe, auf der bie Sabiner das Cal; vom 
Meere holten, id. - Subftv.: 1) salarius, ii, 
m. bet eingefalgene Fifche verkauft, ber Salz 
fiidóbánbler, ragıyoxzwing, Mart.: corpus 
salariorum, Inscr. 2) salaria, ae, f. == via 
salaria ((. vorh.), Cic. u. Mart. 8) salarium, 
li, n. A) eigentlid) bie Ration am Gals, 
weldye beim eere bie gemeinen Soldaten un? 
Dfficiere, und im Civildienft dad Deputat an 
Gals, welches Magiftratsperfoner. und deren 
Begleitung auf Reifen ob. in der Provinz ers 
hielten, Plin. 81, 7, 41. - Da diefe Gabe 
fpäter in Gelb umgewandelt wurde, bab. b) 


ber Bebalt, Sold, das Cractament, eines 


Dfficiere, Plin. 84, 8, 46. c) dad einer Ma: 
diftratsperfon ob. feiner Begleitung jur Ents 
ſchaͤdigung für den Unterhalt gegebene Tractas 
ment, bie Diäten u. dgl., Tac. Agr. 42, 
Suet. Tib. 46: bab. ſcherzh. für coena recta, 
förmlide Mahlzeit, Sractament, Mart. 8, 7. 
B) übertr., über. der Sold, Ebrenfold, das 
Ehrengeſchenk, für Richter, Sen. Ep. 97, 
2: für den Arzt, Scaevol. Dig. $4, 1, 16. 
$. 1: salaria.annua, Sahrgehalt für átmere 
Senatoren, Suet. Nerv. 10; u. fo öfter an. 
nuum salarium b. Ulp. Dig. 

Sälax, &cis (v salio, fpringen), 1) von 
Thieren männlichen Geſchlechts, geil, zur 
Begattung geneigt ob. begíerig, aries, 
Ovid; gallus, Varr: salaciora i 


189 Sale Salictum 


‚act.: salacissimus, Plin, 2) übertr. 
nachend, Zur Venus reizend, eruca, 
ıerba, i, e, eruca, id, 

Sale, is, n. das Gals, f. Sal. 

S&lébra, ae, f. (v. salio, fpringen), das 
Solperige, meton., ein bolperiger-, ums 
bfier Ort, Hor. u. Col. b) ttcy., das Zols 
erige, Raube, die Rauhigkeit, im Reden, 
Ierodotus sine salebris fluit, Cic.: numquam 
a tanfas salebras incidisset, Schwierigfeiten, 
’ic.ı tristitiae, rauher Zufall, Val, Max.: 
nttur salebris spiritus praegravavit, butdj 
as heftige Erfchüttern des Magens, id. 

Sálébrütim, Adv, (salebra), bolperig, Si- 
ion. Ep. 2/2, : 

Sälebritas, ätis, f. (salebra), die Solpe⸗ 
igfeit, das 50lperige, Unebene, Appul 
det. 6. p. 178, 40. 

Sälebrösus, a, um (salebra), voller x5ols 
wen, bolperig, unebem, raub, semita, 
\ppul.: saxa, Ovid. : ftop., oratio, holperig, 
icht fließend, Quint. 

Sälentini ob. Sallentini, orum, m. eine 
Bölkerfhaft in' Galabrien an ber Küfte, Liv.: 
neton. für Gegend bafelb(t, Cic. - Dav. Sa- 
entinus (Sall.), a, um, falentini(d), campi, 
firg.: fubfto. , Salentinum, i, n. ba$ falenz 
inifche Gebiet, Plin. 

Säeraum, i, n. eine italifóe Stadt am 
trurifchen Meere, im Picentinifhen, jet Sa- 
erno, Liv., Hor. u. Xf. - Dav. Salernitanus, 
y um, falermitani(db, Plin. 

Salgäma, orum, n. (calyce, de dis, sal), 
ingemachte Dinge, wie Xepfel, Birnen, Seis 
en it, Confitüren, Col. - Dav. Salgamä- 
ius, ii, m. bet dergleichen einmadjt und vers 
auft, ein Confitürier, Col. 

Sälfäris, e (Salius), 1) zu ben Calicem 
Vrieftern bes Mars) gehörig, ſaliariſch, car- 
ven, das Lied, das fie jährlich abfingen muß⸗ 
en, Hor.: sacra, Macrob. - Wal fie bei 
iefee Gelegenheit prächtig ſchmauſten; bab. 
) meton., prächtig, berrlidy, wenn vom 
Shmaufen bie Rede ift, dapes, Hor.: epu- 
wi saliarem in modum, Cic.: epulae, Appul, 

SílYátus, us, m. (Salius), das Amts, die 
Dütbe eines Saliers (Prieiters des Mars), 
ie. Frgm. pro Scauro $. 34. p. 191 Beier, 
'apitol, M. Antonin, Philos, 4. 


Sälfcastrum , 1, n. (salix), eine Art des 
iben Weinftods, die in WWeidengebüfchen 
ét, Plin. 23, 1, 15. 

Sálictarfus, a, um (salictum), 32 den Wels 
enbüfchen gebórig, lupus, Weidenhopfen, 
lin. 21, 15, 50. - Subftv., salictarius, ii, 
,, der bie YDeibenbáume beforge u. Pfaͤhle 
.— Dinge daraus macht, Cato 
í 22m * 
,Silietatum , i, m. fi. salictum, Ulp. Dig. 
* 7, 8. ^ 
Sálictum, i, "n. (ft. salicetum , 9. salix), 


‚geil 
Ovid: 
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eine Weidenpflanzung, ein Weidengebüfch, 
Weidiche, Cio. u. Virg. | 

Salrentes, ium, f. f. 2. Salio no. 2, 

SáW-fídina, ae, f. (sal wu. fodina), eine 
Galsgrube, Vitr. 8, 8, 7 jv. (Schneid. salis 
fodinas). 

Säligndus, und abgefürjt Sälignus, a, um 
(salix), aus Weiden ob. YOeibenbols, sali 
gnea clava, Col.: saligaae crates, Virg. 

Silii, orum, m. f. Salius, 

Sälillum , i, n. (Demin. v. salinum), ein 
Salsfäßchen, Catull. 28, 191 trop., animae, 
Plaut. Trin, 2, 4, 91. | ! 

Salinae, arum, f. (v. salinus, a, um), 1) 
die Salzarube, ba$ Salzwerf, Cic. u. Caer, 
b) “ur” 2&oyrjv Salinae, die Saljgruben bei 
Dftia nahe am Meere, ín welche vermittelft 
eines Canals Seewaſſer gelaffen, und in benz 
felben von der Sonnenhige zu Boifalz gekocht 
wurde, Liv. 2) ein Ort in Kom, wo vielleicht 
ein Salzjmagazin war, Liv. 24, 47 extr. 8) 
trop., (cherzh. für wigige Reden und Ein⸗ 
älle, Bon Mots, possessio salinarum mea- 
rum, Cic. ad Div. 7, 32, 1. 

Sälinärfus, a, um (sal), zum Gals gehoͤ⸗ 
rig, areae, Vitr. 8, 8, 10 jt9. (Schneid. in 
areis salinarum). . ] 

Sälimätor,, oris, m. (salinae; eigentlich v. 
*salino, are), 1) der Gals bereitet unb vers 
kauft, der Galsbereiter, Ean. u. Arnob. 
2) ein tóm. Familienname, Liv. 

Sälinum, i, n. (sc, vas, t. salinus, a, um), 
ein Salzgefäß, Salzfaß, theild um Salz 
beim Effen aufjufegen, theild bei bem Opfer, 
Hor. u. Liv. - Nebenf. simus, i, m. Varr, 
b. Non. 546, 14. 

Sálinus, a, um (sal), zum Salz gebórig, 
wovon salinae, Salinum, t9. f. 

1. Sälto ob. Sallio (ii), rtam, ire (sal), 
falzen, pernas, Varr.: Partic, salítus (sall.), 
a, um, geſalzen, Col. 

2. Salto, salii u. (feltener) salu, saltum, 
ire (GAAouza), I) intr. 1) fpringen, hüpfen, 
de muro, Liv.: super vallum, id.: in aquas, 
Ovid.: aud) von Thieren, aves ambulant qvae- 
dam, saliunt aliae, Plin. : von febfofen Dins 
gen, salit grando, Virg. 2) fpringen, bets , 
vor fpringen, fchnell hervor kommen, ar- 
busta e terra salirent, Lucr. : aqua salit, fließt 
herab, Varr. - Partic. fubftv., salientes, ium, 
f. (sc. aquae), Röhren, wo das Waſſer bete 
vor (pringt und weiter geleitet wird, Springs 
wafler dur Wafferfunft, Springbruns 
nen, Sontánen, Cic., Vitr. u. X. 8) fprins 
gen, fid) fchnell bewegen, zittern, wie der 
Puls 1€, venae tentatae pollice saliunt, Ovid.1 
gutta salit in ovo, Plin.: sal ob. mica (salis) 
saliens, Galj, das, in das Feuer geworfen, in 
die Höhe fpringt, farre pio et saliente sale, 
ft. mola salsa,. Tibull.» dafür farre pio et sa- 
liente mica, Hor.; cf. Ovid. Fast. 4, 4091 
pectora trepido salientia cry ias super- 

3 
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cilium salit, Plaut, lI) tr. befpringen, be» 
beden, von ber Begattung der Thiere, ver- 
res incipit salire, Varr.: equus matrem aali- 
.ret, id.: aud) von Pfauen, Günfen, id. : bab. 
passive, saliri, id,; laeta salitur ovis, Ovid. 

Salisätfo ob. Salissatio, onis, f. (*saliso 
s, salisso), das Springen, bie ſchnelle Be: 
wegung, das Zittern, cordis, Marc, Emp. 
21 extr. 


Salisätor ob. Salissator, oris, m. (*saliso 
s. salisso), ber aus der zitternden Bewegung 
bet Glieder etwas Gute ob. Böfes prophezeit, 
Isidor. Origg. 8, 9 extr. . 

Salf-subsülus, i, m. (Salius u. subsilio, ft. 
Salius subsiliens), ein tanzender Salier ob. 
Priefter des Mars, nad) Andern ein Beiname 
des Mars felbft, Catull. 17, 6. 

Sálitfo, ónis, f. (salio), dad Springen, 
equorum, i, e. in equos, Veget. Mil. 1, 18. 

Sálitüra, ae, f. (salio), das Salzen, Ans 
machen mit Salze, musti, Col. 12, 21, 8. 

Sálitus, a, um, f. 2. Salio. 

SálYunca, ae, f. eine wohlriechende Pflanze, 
bie wilde ob. celti(dbe Narde (Valeriana 
Celica, L.), Virg. u. Plin. — 

Salus, ii, m. (salio), eigentl. ein Güpfen- 
ber; dah. Plur. Salii, Salier, urfprünglic) 
ein gemeiníd)aftlider Name für alle Prieiter, 
iu deren Amteverrichtung Gefang und Tanı 
gehörte, 4. B. Priefter des Hercules, Virg. 
Aen. 8, 285. Geit Numa aber blieb bet 
Name für eine beftimmte Claſſe von Prieflern, 
námlid Priefter des Mars, bic jährlich am 
eriten März mit geſtickten Welten, mit ihrem 
Schildlein Ancile unb mit einem Degen bez 
waffnet durch bie Stadt zogen, und ein ural- 
tes Lied, das ju Gicero'8 Zeiten Niemand 
mehr recht verftand, Öffentlich abfangen, Cio. 
u. Virg.: ihr Vorſteher hieß magister Salio- 
rum u. Praesul, Numa machte erft zwölf, 
worauf $. Tullus Hoftilius eben fo viel hinzu 
that, Liv. „ Dav. Salins, a, um, falifdy,. in 
morem Salium (wo Salium auch Genit. ft. Sa- 
liorum feyn fann), Hor. Od, 1, 86, 12 u. 4, 
1, 28: virgines, Fest. 

Sáliva, ae, f. (wahrfcheinlih v. o£adog), 
1) der Speichel (im. Munde, hingegen spu- 
tum, ber auégefpudte, der Spuden), Catull, 
w.Col.: jejuna, nüdterner, der wider Gift 
und Zauberei dienen foll, Plin.: aber arcanae 
salivae, Zauberei (durch Hülfe des Speichels), 
Bejauberung, Prop.: salivam ciere, den 
Speichel erregen, Plin. 2) meton.: a) der 
Appetit, die Begierde, mercurialis, nad) Ge⸗ 
winn, Pers. 5, 112: Aetna salivam tibi mo. 
vet, madt bir ben Mund máfferig, b. i.. bu 
bekoͤmmſt Luft, ibn zu befchreiben, Sen. Ep. 
79, 6. b) der Beichmadt der Dinge, bef. des 
Weins, Prop. u. Plin. 8) die fpeichelarrige 
Feuchtigkeit, das Schleimige, der Schnefs 
ten, Auſtern, Plin.:ı von Thranen, id.: vom 


Honig, id. » 
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Sälivärkes, a, nm (saliva), dem Speid 


‚ähnlich, fipleimig, lentor, Plin. 9, 51,7 


Sáliv&to, ónis, f. (salivo), der Gpeidi 
fluß, Cael. Aur. Acut. 8, 2. 

.Salivütum i, n, (saliva), 9iebicament, 1 
den Speichel zu erregen, Col: aud) seg. 6 
nit., farinae, id. | 

Sálivo, are (saliva), 1) geiferno von fi 
geben, lentorem cerae, Plin. 9, 36, 60. | 
durch ben Speicyelfluß curirem, pecos, Ci 


6, 5, 2 u. 75 9. 


Sálivósus, a, um (saliva), 1) voll 8j 
chel, Appul. u. X. 2) (peicbelartig, (à! 
mig, 3äbe, Plin. 16, 88, 72. 

Sälix, cis, f. bie Weide, bet Weide 
baum, Varr. u. X. b) meton., ft. Wan 
ruthen, Prud. xcol orep. 10, 708. 

Sallentini, Sallentinus, f. Salent. 

Sallo, Sallitas, f. 1. Salio. 

Sallo ob. .Silo, sulli, salsum, ére (sl 
falzen, Lucil, u. Varr. 

 SallustYänus (Salust.), a, um, zum Gili 
ftius gehörig, falluftianifch, horti, Tac.: i 
vitas, Quint.: lectio, des Salluflius, Gel.: 
Subftv., Sallustianus, i, m. ein t1adabnt 
des Salluftius, Sen. Ep. 114, 17. - vun 
' Sallustius (Salast.), i, m. C. Sallust 
Crispus, 1) ein berühmter lateiniſchet & 


ſchichtſchreiber (zur Zeit des Gicero, und Zen 


dejlelben), ber Bellum Catilinarium u. Joc 
thinum gefdjrieben fat, Tac. u. Quint. i 
fein Schwefterfohn, Hor. u. Tac. - 
Salmácidus, a, um, fäuerlich unb sugli 
gefalzen, aqua, Plin. u. Plín.. Val. | 
Salmäcis, Ydis, f. (ZaAuoxg), eine Oud 
in Garien, bie weichlich und mollüjti má? 
ſollte; bab. bie Fabel, bafi eine Nymphe, m 
Namen Salmacis, ben Syüngling Hermapıt 
bitu$ darin umarmt und mit ihm guam 
gewachfen (ei 2c, f. Ovid. Met. 4, 285 «qt 
Dah. b) appellativ., Salmacis, ein Welciln 
Salmaci, da spolia, Eon, b, Cic. Of. | 
18, 61. ! | 
Salmo, onis, m. ein Calm, Lade, Pin 
9, 18, 82. Auson. Mosell, 97. " 
Salmóneus, &i u. os, m, (Xaluorts! 
Sohn des Aeolus, Bruder des Siinphui 
fBatet ber Tyro und König in Elis, dert & 
bauer der Stadt Salmone, wagte voll lebe 
muth fid) dem Zeus gleichzuftelten und fiti i 
Opfer barbtingen. Mit Fellen und Scd 
od. mit feinem Wagen ahmte er ben Donnt 
mit Fadeln den Blip nach. Zeus erſchlug i 
mit dem Bligftrahle, zerftörte feine Stadt? 
ließ ihn im der Unterwelt beftcafen, Virg. Art 
6, 585 sqq. Hyg. Fab. 60, 61 u. 250 1.3 
.. Sslmonis, Ydis, f. (Zuruonis), Sed 
des Salmoneus, mit 9tamen Xvro, gebat 
Meptunus, ber bie Geſtalt des Enipeus an 
nommen, ben Neleus unb Pelias, Prop- }ı 
18, 21 u. à. Ovid, Am, 8, 6, 48. H 
Fab, 157, ^9 
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Sal nitrum; f. Nitrum.- 
sälsna, ae, u. Salöbae, .arum, f. eine: 
abt in Dalmatien, Caes, -: 

Sálor, oris, m. (salyum),, die Mieerfarbe, 
ine Sarbe, Marc. Cap. 1. p. 8. 
Salpa, ae, f. (a&iz5), ein: Meerfifch, der 
Ruthen gefchlagen werden muß, wenn er 
d foden foll, wie der-Stodfifd), Plin. 9, 
82. Ovid. Halieut. 121. - 

Salpia, Salpini, (. Salapia, E 
Jalpicta.ob. Salpista, ae, m. (saAmıyaeng, : 
— ber Trompeter, Vopisc. i. 


» zu 
Salpinx , ingis, f. (odimıy&), i. q. tuba, 
vw. 1824 P. ; : , 
Salpüga, ae, f. ift in Spanien (in Bätica),: 
. Nolipuga , Plin. 29, 4, 29. Lucan. 9, 
? Bürm. A 
3alsimen, nis, n. i. q. salsamentum, Ar-- 
^. 7« p» 189. R . . 
Salsáment&rYus, a, um (salsamentum), zu 
gefalzenen ob. marinirten Fiſchen ob. ib» 
' &afe gebörtg, vasa, Gefaͤhe od. Gefchirre, 
vin-fie befinb lid) ob. gewefen find, Col.: fo 
f cadi, Plin. -— Subjtv., salsamentarius, - 
m. bet mit eingefalyenen Fifchen handelt, 
Galsfifdpdnbler, Auct, ad’Her. 4, 54. 
et. vit. Hor. in. 1 
Salsämentum, i, n. (v. *salso, are), 1) 
SFiſchlake, Cic. 2) eingeíalsener ob. ma» 
siegen Sif, Ter, Varr. u; Col. 
Salse, Adv. (salsus), gefalzen, trop., mit. 
ig, wigig, fcharffinnig, im Reden unb. 
erjem, dicere, Cic.; salsius, Quint.: sal- 
sime, Cic. 
Bals&do, tnis, f. (salsus), bie Salzigkeit, 
t falzige Geſchmack, das Salzige einer 
ache, Pallad. 11, 14, 2. ’ 
Salstlägo; Ynis, f. (salsus), die Salzigkeit, 
lige @igenfchaft, das Galsige, Plin. 18, 
2 - b) meton., ba$ Salswaller, Plin,. 
5 4,42. 
Salsj-pötens, tis (salsus u. potens), bet. 
eberricher des Meers, b. i. Neptunug, 
aut. Trin, 4, 1, 1. - W 
Balsttüdo, nis, f. (salsus), die Salzigkeit, 
: t teigen(d)a(t, das Salzige, Vitr. 


Salsugo, Ynis, f. (salsns), das Galsige, 
$ Salswaffer, Vitr. u. Piin. 
Salsüra , ae, f. (sallo, ere), bie Einfals 
ng, Niarinirung, meton,? die Galslate 
bit, Varr. u. Col.: pabula sa/surae, mari⸗ 
tte Fiſche, Col.: bab. trop., meae. animae: 
sura-evenit, ich bim mifmütbig, Plaut,, 
ich, 1, 9, 85. ni 

75, a, um, I) Partic, €. sallo, t. f. 
) ddj.- 1) gefalzen, (atyig, caseus, Col.: 
ls, Virg.: salsior cibus, ‚Plin. : sal salsis- 
mus, 1d.; vada salsa, i. e. mare, Virg.: ſo 
1d) salsi flactus, id.: aqua salsior, -Hirt.s 
24m xasum, mit Meerwaſſer vermifcht, 


m 
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' Cels, : oo salsum.est, das ijt verfalzen, Ter.: 


fubílv., salsa, orum, m. gefaljene Dinge, 
z Speifen, Plin.: bab. mola salsa, Mart, ob. 
salsa farra, Ovid, ob. salsae fruges, Virg., 
f. Mola. 2) übertr., geſalzen, falsartig, wie 
Gals (dómed'enb, beigeno ob. fdyarf, sudor, 
Virg.: lacrimae, Lucr.: robigo, beijend, 
Virg.: *8) ttop.: a) geíalsen, ſchmackhaft, 
Plaut, Cas. 2, 8, 6. - Beil Wis u. Scharf: 
finn bad Reden falyet, fdymadbaft und anges. 
nehm macht; dab. b) wigig, (dersbeft, 
ſcharfſinnig, homo, Cíc.: salsissimus, id. : 
salsiores, id.: inveni ridicula et salsa multa ' 
Graecorum, id. c) artig, angenebm, hoc 
salsum illi et venustum videbatur, Cic.: de 
Howrlsiöio Varronis. negotia salsa, wie wir: 
das ift eine luftige Geſchichte, Cic. Att. 16, 
12 extr. | 

Saltäbundus, a, um (salto), tanzend, Gell. 
Saltátío, onis, f..(salto), das Tanzen, bet 
Cans, Plaut, Cic, u. 4. - Das Tanzen ber 
fRómer beitand vornehmlich in künftlichen Ge⸗ 
barden unb Gefticulationen, wobei bie Hände 
mehr befchäftigt waren, als die Füße, Cic. 
Brut. 62 eztr.: hierher gehören Ballettänger 
und Pantomimiften, welche eine Handlung, 
ohne ein Wort zu reden, bloß durch Gebarden 
vorftellten, Suet. Tit. 7. Macrob. Sat. 2, 
7 extr. 


* Saltütfuncilla, ae, f. (Demin. v. saltatio), - 


ein Taͤnzchen, Vopisc. Aurelian, 6. | 
Saltätor, oris, m. (salo), ein Tänzer, 
a) bei &aftmálern und Gelagen, und ba das 
Tanzen für einen Römer unanftändig galt, 
wird baé Wort immer mit einer gemiffen Ver⸗ 
achtung gebraucht, Cic, Mur. 6. Off. 1, 42. 
Dejot. 10. b) auf der Bühne, ein Ballet» 
tänzer, Pantomimijt, Quint. 
‘ Saltätörie, Adv, tanzend, Appul. Met. 10. 
p. 253, 86. - von 
Saltütórfus, a, um (saltator), zum Cans 
seu gebórig, orbem saltatorium versare, int 
Kreife tanzen, einen Drehertanz, Kreistan; 
machen, Cic.: ludus, Sanj(d)ule, Scip. Afric. 
5. Macrob, 
Saltätricüla, ae, f. (Demin. v. saltatrix), 
eine Cánserinn, Gell 1, 5' extr. 
— Saltätrix „ icis, F. (saltator) , eine Tänzes 
ring, Ballerränzerinn, Pantomimiftinn, 
Cic. u. U. 
Saltätus, us, m. (salo), dad Tanzen, 
Ovid. u. Liv. d | 
Saltem, Adv. (v. *sals, das Ganze, vere 
wandt mit salus), im Ganzen wenigſtens, al 


. Gegenfag von partim; bab. 1) wenigftens, 


zum wenigften, Cic. 2) (on(t, quis ego 
sum saltem, si non sum Sosia? Plaut. Amph. 


1, 1, 282. 8) (ogar, Quint.: bab. non sal- 

tem, nicht einmal, id. : 
SaltYeus, a, um (saltus) , huͤpfend, tans 

zend, Tert. adv. Gnost. 8. zer 


M 
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Saltim, Adv. i. q. Saltem, Ter, u. Auson, 

Saltito , are (Intens. 9. salto) , tanzen, 
Quint, u. %. : i x EX 

Salto, avi, atum, are (Frequ. v. salio 
I) intr. tanzen, b. i. nicht nur mit den Füs 
fen, fondern mit bem ganzen Leibe, vornehm⸗ 
lid mit den Händen ‚allerhand Gebärden und 
Sefticulationen machen, auf pantomimifche 
Art; denn dad Tanzen der Alten beftand mehr 

Änftlicher Bewegung der Hände als Füße, 
Cic, u. Ovid.» discere saltare, tanzen lernen, 
Cic.: bab. trop., vom Redner in Anſehung 
ded Ausdrucks, saltat, incidens particulas, et 
tanzt, huͤpft gleichfam , wegen ber furjen 
Cáge, id. II) tr. etwas tanyenb ausdrüden, 
Pyrrhicham (saltationem), Suet.: puellam, 
Ovid.: carmina, id.: Cyclopa, Hor.: Tur- 
num, id.: tragoediam, Suet. 

P rcge (saltus), tanzend, Plin. 2, 

, . 

Saltüaríus, ii, m. (saltus), der auf die 
YOalbungen und Triften unb überhaupt auf 
das Bur Acheung geben muß, etwa Sörfter, 
Petron. u. Dig. 

Saltüätim, Adv. (saltus), fpringend, huͤ⸗ 
pfenb, Gell.: trop., scribere, nicht nad der 
Ordnung, fondern bier und da etwas anfühs 
ten, Sisenn, b. Gell. 

Saltiiensis, e (saltus), 3u Wald und Cri 
ten gebörig, coloni, Cod. Just. : fundi, ib. 

Saltüösus, a, um (saltus), voll Wald, 
waldig, loca, Sall.: regio, Nep. 

1. Saltus, us, m. (v. salio), das Sprin⸗ 
gen, ber Sprung, Cic.: saltu venit super 
ardua Pergama, hinüber gefprungen, ftatt binz 
über gegangen, Virg.: saltum dare, einen 


Sprung tbun, fpringen, Ovid.» bab. das: 


Springen zur Luft, das Zoͤpfen, Tanzen, 
agrestis, Ovid. : saltu corpora ad terram mi. 
sere, hatten (id an bic tbe geworfen, waren 
berabgefprungen, Virg. 

2. Saltus, us, m. (0. &Acoc, wofuͤr Pindar 
dArig fagt), T) cin waldiges Gebirge, Walds 
gebirge, Pyrenaeus, Nep.: Grajus, die Als 
yen, id,: v. mons u. silva unterſchieden, sil- 


vis aut saltibus, Caes. ı saltus silvasque, 


Virg.: montes saltusque, Justin. - Dah. 1) 
ein Sorft, eine Waldung, worin Vieh weis 
det, ein Bebirgwald,, eine Viehtrift, salti- 
bus in vacnis pascant, Virg.: pascuus, Ulp. 
Dig.: saltibus silvestribus delectantur, Varr.: 
auch zuweilen Landgut, Vorwerk, das Vieh⸗ 
triften bat, Juven.: de saltu agrogue dejici- 
tur, Cic.: bab. saltos ale Feldmaß ob. An⸗ 
zahl 9 (eder, viet; centuriae ob. 800 jugera, 
Varr. R. R. 1, 10. 2) der ?fuegaug ob. 
Eingang eined Waldes ob. engen Pafles, 
Thermopylarum, Liv.: nemorum, Virg. 
meton., saltum obseptum, i. ec. pudenduoi 
muliebre, Plaut. Cas. 5, 2, 42; ebenfo Curo, 
1, 1, 56. II) trop., von einer bedenklichen 
Sache, ex hoc saltu damni eliciam feras, 


das offene 
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Plaut, Men, 5, 6, 80,» Not, Gen. niti! 
saltas, Att. b. Non. 485, 58. . 

Sälaber, bris, bre, u. Sälubris (mas. 
fem.), e (v. salus), 1) gefund, bet Geſun 
beit zutvaͤglich, heilſam, bienlid (opp. » 
stilens), a&res locorum salubres (opp. pe⸗ 
lentes), Vitr.: habitatio, id,: matura lu 
Cic.: annus salubris, id, : Phoebe salob: 
Ovid, ı locus saluber, Varr.: ager salubri: 
id.: saluberrimum est, «8 ift fehr acu 
Plin.: triclinium, Plin, Ep. : somnus, Vir 
vinum corpori salubre, CoL: coelum, i 
lotium ad omnes res salubre est, Cato. 
überh. heilſam, dienlich, zutraͤglich, sent: 
tia reip. saluberrima, Cic.: res salubri 
Liv.: justitia, Hor. : liber, Qnint. : condi 
Cioc.: saluber magís quam ambitiosus pri 
ceps, ein Fürft, der bei feiner Gutthätigf 
mehr den Ruben, ald die Gunſt anderer ji 
Zwed bat, Suet. 2) geſund, nicht feet 
corpus, Sall.: corpora salnbriora, Lir. | 
gut befchaffen, gut, tauglich, gebii 
quidquid est salsum aut salubre ín orale: 
Cic.: tela modi salubris, i. e. mediocris n 
gnitudinis, Grat, 

Sälubritas, &tis, f. (saluber), die gefunl 
Beichaffenheit, der gefunde 5uftano, In 
Cic. : tum salubritatis tum pestilentiae sig 
gefunde Witterung, id: aquarum, Tac.: c 
Plin. Ep. : haec remedía salubritatem faci 
Ge(unbbeit, Col.: fons medicae salabritf 
ein Gefunbbrumnen, Plin,ı Plur., salabrit 
tes regionum, Vitr. b) trop., die Gefun 
beit, Atticae dictionis, bie ferngefunde, ? 
Bräftifche Befchaffenheit (dagegen sanitas, ! 
nüchterne, befonnene), Cio. : a jurisconsch 
salubritas, ab iis, qui dicunt, salus (Felt 
petitur, einige Huͤlfe 2c., Id, 

Sälubriter, Adv. (saluber), 1) gefunb, ^ 
Geſundheit dienlich, Col.: salubrios, C: 
saluberrime, Plin. 2) dienlich, heilſe 
nüglidy, mit Vortbeil, bellum trahere, Li 
salubriter emere, Plin, Ep.: saluberrime" 
ficiantur, wohlfeil, id, Ä 

Silum, i, n. (0205), eigentlich die um 
hige Bewegung des Meers; bab. I) mei! 
trächtlicher Entfernung vom Ufer, Cic. 
das Meer in einiger Entfernung vom UN 
wo die Schiffe vor- Anker liegen können, | 
Ahede, Nep. u. Liv. c) bei Dichten | 
Meer überh., Prop., Virg. u. Ovid. 4)! 
den Wellen eines Slu(fes , amnis saevit 7 
jore salo, Stat. 2) das burd) bie uml 
ge Bewegung des Meeres heroorgehrud 
Schwanten des Schiffes, wodurd die ©: 
krankheit (nausea) entítebt, salo nauses? 


II) confecti, Caes. D. C, 8, 28. 8) die Wie 


farbe, Maro, Cap. 1. p. 8. I) tray», ! 
Bewegung, Unruhe, quum in isto cor" 
tionis salo fluctusrem, Appul. Met. 4. p. * 
41; miro mentis salo et cogitationum disi 


197 Salus 


eme, A Met. 8. p. 225, 80. - Not. 
tebenf. salus, m. undantem salum, Enn. b. 
lon, 228, 24. ! 

Sälus, ütis, f. (v. salvos, a, um, ob. bod) 
amit verwandt), 1) bie linverlentbeit, ber 
nverlegte 3uftanb; bab. a) bie Befund: 
eit, das Wohlbefinden, Ter. :, cum salute 
ius fiat, ohne Schaden feiner Gefundheit, 
l.:.medicina ad.salutem reducere, heilen, 
ic.: qui medicis suis non ad salutem sed ad 
ecem utatur, id.: salutem alioui imprecari, 
im Nieſen, Appul. - SYerfonificirt ale Goͤt⸗ 
nn der Befundbeir, ent(predenb der griech. 
Iygieia, und mit denfelben Attributen, wie 
tefe dargeftellt, auf Münzen ıc. b) das Zeil, 
dobl, bie YOobl(abrt, das Gluͤck, fowohl 
té Einzelnen, als des ganzen Staates, nulla 
iles bello, Virg.: rediit sua salute, ju ib: 
m Gíüdfe, Plaut: bona salute, welches 
zott verhüten wolle, Cato: id quantae saluti 
ierit, Nep.: utilitati salutique servire, Cic.: 
1b. ba$ bürgerliche Wohl eines Roͤmers, 
imn er nicht im Erfil lebt, restitutio salutis 
iae, Sutüdberufung aus bem Erfil, id. : 
nb fo öfter von der Kuͤckkehr aus bem Erfil, 
+ bab. angurium salutis, eine Art von au- 
urium, wo man bie Gottheit fragte, ob fie 
tlaube, für die Wohlfahrt des Wolke zu beten, 
J. - Sab. perfonificirt als Goͤttinn o) des 
deils unb der Wohlfahrt überh., Plaut. Cist. 
^ 9, 76. Ter. Ad. 4, 7,48. Cic. Font. 6, 11. 
) der Öffentlihen Wohlfahrt, ber Staats⸗ 
ieblfabrt, der €. Junius Bubulcus einen 
Lentpel auf dem Quirinal gelobt batte (a. u. 
47), Liv. 9, 43 u. 10, 1, weldhen Fabius 
Dictorausmalte, Val. Max. 8, 14, 6; val. 
lin. $5, 4, 7. c) baé Leben, wenn e$ in 
Befahr ift ob. fommen (oll, salotis tuae ra- 
ionem judicum severitati reservavit, Cic. 
'err. 5, 29, 74 d) als Lieblofungswort, quid 
gis, mea salus? mein eben, Plaut. u. fo d. 
) bie Benefung, aegrorum, Cic. N, D. 8, 
8, 91. — Dah. b) bie Rettung, vom Tode, 
on bet Gefahr, vom Untergange ıc., sine spe 
Motis, Nep,: ad salutem vocare, tetten ob. 
1! Sicherheit fegen, Cic.: salutem ferre ali- 
ui, id.: salutem afferre reip., Rettung vers 
haffen, id.1 pecuniae salutem attulit, bat 
erettet, Caes.: salutem petere, Mettung ob. 
Sicherheit ſuchen, Nep. e) ein Rettungs⸗ 
tittel, una est salus, Liv.: nulla salus reip. 
eperiri potest, Cic.: si ulla salos servare 
oset, id, 8) die Sicherheit, bag Semanb 
d. etwas nicht umfommen, Schaden leiden 
b. verloren gehen werde, juris, libertatis, for- 
unárum suarum salus in istius damnatione 
onsistit, Cic. Verr. 2, 6, 16. 4) bet Gruß, 
4$ Compliment, das man Semanbem bringt, 
&reibt ob. macht, fowohl beim Kommen, als 
cim Gehen, salutem nunciare, einen Gruß 
Ringen, vermelden, ausrichten , Cic.: ascri- 
ere, einen Gruß dazu fchreiben, id.» bab. 


* 
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impertire alicui salntem ob. aliquem salute, 
grüßen, impertit tibi multam salutem, grüßt 
bid) vielmals, id.: plurima salute Parmeno- 
nem impertit Gnatho, Ter.: salutem acci- 
pere, einen Gruf befommen, Auson.: salute 
data redditaque ob. salute accepta redditaque, 
nachdem man fid) von beiden Seiten gegruͤßt 
15, Liv.: fo auch salutem dicere alicui, gris 
fen, Plaut: auch ohne dicere, j. B. Ana- 
charsis Hannoni salutem, Cic. : salatem ali- 
cui afferre, grüßen, fein Compliment machen, 
Ovid.: saluteın dicere foro et curiae, frop., 
ben AÄbſchied geben, entíagen , aufgeben, Cie, 

Salustius, Salustianus, f. Sallust. 

Silitübundus, a, um (saluto), grüßend, 
Marc, Cap. 7. p. 287. 

Sähttäris, e (salus), 1) beilfam, ber Bes 
(unbbeit sutráglib, gefunb, res, Cic.: 
herba, Ovid.: ars, Heilkunſt, Hor. 2) überh. 
beilfam, zutraͤglich, vortbeilbaft, dienlich, 
erſprießlich, consilium, Cic.: nihil saluta- 
rius, id.: literas, ber Buchftab A (i. e. ab- 
solvo), weil et (in Gerichten) bie Losfprechung 
anzeigte, wie hingegen C (i. e. condemno) 
litera tristis beigt, Cio. 3) digitus salutaris, 
bet Zeigefinger, Suet. Oct. 80. - Davon 

Salutarrter, Adv. beil(am, vortbeilba(t, 
auf sutrdglidje Arc, Cic. u. U. 

Salütärfus, a, um (salus), zur Benefung 
gehörig, (ub(lo., salutaria, orum, m. (sc, 
doma od. munera), Geſchenle für bie Genes 
fung, "Tert. Apol. 46. 

Sälatätio, onis, f. (saluto), 1) das Brüs 
Gen, die Begrüßung, das Compliment, das 
man Semanbem macht, Cic. u. Liv. - Bei. 
2) die Begrüßung Imds. in feinem Haufe, der 
Gtaatebe(ud) , die Aufwartung, «Cour, 
Viſite, dare se salatationi amicorum, Beſuch 
ob. Cour annehmen, abwarten, Cic.: nbi sa- | 
lJutatio defluxit, Beſuch bei mir, id.: bab. 
beim Kaifer, opperientes salutationem Cae- 
saris, wollten bem Kaifer ihre Aufwartun 
machen, Gout bei ibm machen, Gell.: fo au 
im Tempel der Götter, salutationem facere, 
feine Andacht verrichten, Vitr. 

SXlütütor, oris, m. (salato), 1) der einen 
grüßt, der Brüßer, Stat. Sylv. 2, 4, 29. 2) 
bef. der einem Vornehmen taͤglich früh feine 
Aufwertung od. Cour mache (früh ju ihm 
geht unb salve fagt), Q. Cic. u. Mart. 

Sálüt&torfus, a, um (salutator), zum Brüs 
Gen od. Courmachen gehörig, cubilia (ft. 
enbieula), Yudienzjimmer, Plin. 15, 11, 10. 

Salutätrix, Icis, f. (salutator), grüßend, 


,ibr Compliment machend, pica, Mart.: 


turba, Aufwartung machend, befudjenb, Ju- 
ven.: charta, ®Bifitenfarte, id. 

Sälati-fer, a, um (salus u. fero), Befund» 
beits, Zeils, Gluͤck⸗, Rettung bringend, 
beilfam, puer, i. e. Aesculapius , Ovid. : 
aquae , Mart. 1 opem salutiferam dare, Ovid. 
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 Sálütr-frcator, Gris, m. (*salutifico) , bet 
Retter, Tert. ; 

" Sálütt-ger, a, um (salus u. gero), 1) beils 
(am, Yel-, Gluͤck⸗, Zertung bringend, 
Auson, u. Prud, 2) Grüße ob. Complimente 
bringend, grüßend, libelli, i, e. epistolae, 
Auson, - Gubftv., salutiger, éri, m. ein 
Bedienter zum Derfhiden, ein Bote, Appul. 
de deo Socr. 45, 24. ; 

SaálütY-gérillus, a, um (salus u. gerulus), 
einen rug ob. ein Compliment überbrins 
^ gend, pueri, die dazu find, einen Gruß wo— 
bin zu tragen, folglicy zum Verſchicken, Laufz- 
junaen, Plaut. Aul. 8, 5, 16. 

Sálüto, avi, atum, are (nad) Doederl. Syn. 
l. p. 29 Intens. v. salvo, wie voluto y. volvo; 
bab. I) retten, erbalten, palmites salutentur 
» singuli aut gemini, Plin. 17, 22, 85. no. 
11 $. 177 (Hard. salventur). II) zu Jemanz 
bem fagen salve, b. i. fein Gompluuent mas 
dien: bab. 1) Imd. grüßen, begrüßen, ibm. 
fein Compliment machen, aliquem, Cic.1 
Tironem saluta nostris verbis, im meinem 
fRamen, id.: salutatum vult te mea litera 
(Brief) ft. salutat, Ovid.: sternumentis (ster- 
nutamentis) salutare, beim 9tiefen (agen salve! 
(Gott belf! zur Gefunbbeit! 15), Plin.: 
bab. deos, ben Göttern, ihren Bildniffen 
feine Derebrung, (einen Reſpect erweijen, 
. Cio.: fo aud) numen, Ovid.: augurium, bes 
grüßen, bemillfommen ,. ob. Verehrung beweis 
fen, Virg. - Sab. b) grüfeno nennen, tí» 
tuliven, aliquem imperatorem, Tac.: ali- 
quem dominum regemque, Juven. c) Imd. 
fein Compliment machen, ihn beiuchen, ali- 
quem, Cic.: venit salutandi causa, id.: bef. 
aus Achtung (ein Compliment machen, im: 
Haufe den Vornehmen, einen Ehrenbeſuch 
machen, Cour machen, salutari, appeti, 
sid,» agmina salufantium, Tac. 2) Abſchied 
nehmen, weil man ba aud) salve fagte, Plant, 
Mil. 4, 2, 98: puppem de rupe salutant, Stat, 
Theb. 4, 81. : v 

Salvütor, oris, m. (salvo), ber Erretter, 
E , Erbalter , fpätlat. für servator, : 

odl. 

1. Salve, Adv. (v. salvus, a, um), ge⸗ 
fund, bei gutem Befinden, bei guten Ums 
ftänden, advenio? fomme id) zu dir bei dei— 
nen guten Umftanden ? fteht es mit die wohl? 
Plaut.: quam salve agit Demeas? mie befinz 
bet fi der ze, Appul.: bab. bie Formel, sa- 
tin’ salre? womit 9(nfomnienbe einander bez 
grüßen, ſteht es noch gut? wie fteht ed? Ter. 
dafür auch satin’ salvae (sc. res)? Liv. 

2, Salve, Imperat. von salveo, (ety ges: 
grüße ıc., f. Salveo. 

Salvéo, &re (salvus), geſund feyn, fid) ges 
ſund nnb wohl befinden, non salveo, Plaut. 
Truc. 2, 2, 4. - Gewöhnlich jedod nur beim 
Grüßen, Abfchiednehmen ob. Wuͤnſchen; bab. 
immer salve, salvete, salveto, salvebis ii. 
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salvere (jubeo), .fey geiund, «glücklich! f 
finde dich wohl! lebewobl! 1 üße did 
ic, 1) wenn man einen grüßt, bewilifomz: 
(ey gegrügt! Gore grüße dich! guren Mior 
gen! guten Tag! willfommen! br Gc 
gebenfter 2c.) Diener u. dergl., salve, Ter. 
salvete, id.: sılveto, Plaut,: salvebis a me 
Cicerone, wirit gegrüft, befommft einen Er. 
von meinem Sohne, er grüßt dich, Cic.a js 
beo te, salvere, id) grüße bid, Dionysin: 
velim salvere jubeas, id) bitte bu bei Di: 
npfiué ju grüßen, id.: Deum salvere juben! 
grupten ihn ale Gott, titulirten ihn &ar 
fagten: salve deus! Liv.: ferner jubemus ı 
salvere, (e gegrüßt, ob. wir grüßen dich x 
Plaut. :: auch ironiſch, salvete fures, id.: be 
fteht es, wenn man mit Achtung etwas c: 
wahnt, von Perſonen u. lebloſen Dingen, sa! 
ve, magna parens Írugum, Saturnia teu 
Virg.: salve, vera Jovis proles, id. — Noi 
früb fagte-man beim. Coutmachen salve, un 
ave zu Abend, nad) Suet. Galb. 4. 2) bo: 
Abſchiednehmen, wo cé unfer Adjeu, Bo! 
bebüte bid), lebe gefund od. moblsc. aui 
brudt, Plaut.: asd) jteht vale dabei, sai 
atque vale, id., ob. vale, salve, Cic,: dal 
aud) bei bem Abfchiednehmen von Verftork: 
nen, salye aeternum mili, aeternumque vai: 
Virg. 8) beim Niefen, salvere Githona j: 
bet, Petron. 98, 5. 

. Salvía, ae,.f. (salvus), die Salvei, ein 
Sbilanje, Piin. 22, 25, 71. 

SalvY-fícitor, oris, m. (salvifico), i. ; 
salvator, der Erretter, Erloͤſer, Tert. d 
pudic. 2 in. 

SalvY-fíco, are (salvificus), errettem, Se 
dul. Carm. 5, 7. 

SalvY-fícus, a, um (salvus u. facio), ret 
tenb, Heil bringend, Alcim, Avit. ad So 
ror. 280. 4 

Salvo, avi, atum, are (salvus), fpäter 
Form für servo, retten, Vulg. 

Salrus, a, um (acocg, 005), 1) unver 
legt, unbejchädige, resp., Cic.: epästolı 
gang, nicht zerriifen, id.: Penelope, unver 
lest, keuſch, Prop.: bab. salvo ofücio„ obz 
fBerlegung der Pflicht, Cic.: fo aud) zahl 
auspiciis, id.: salva conscientia, obne Ver 
legung des Gewiſſens, Sen.: salvo jure ami 
citiae, Cic.: salvo eo, ut cíc., mit Work: 
halt, baf 1c, Ulp. Dig.: salvis rebus. ba ii 
Staat nod) unverletzt war, Cio. 2) fücbeı 
unverloren, argentum, Plant.: clipeus, Ci 
8) in gutem Stande, salva res est, eg (tc! 
gut, fieht aut aus, es ift noch nichts veclorc: 
Ter.: satin’ salvae? (tebt es nod) gut? (ich 
Alles wohl ? ob. wie ftebt e8? Liv. (f. 1 
Salve). 4) gerettét, quum salvi esse pos 
sent, Cíc.: salvus sum, eine Forınel, ich bi 
gerettet, num bat e$ mit mir keine Not, ci 
ift mie geholfen, Ter.ı fo aud) salvae aumus 
id, 5) geſund, wobl bebalten, salvum ve, 
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isse, Ter.: te salyum conserves, gefund ob. 
beim Peben, Cic, : salvane est Philumena, 
Ver.» bab. salvus 
grüßt, id. 

Samaei, orum, m. f. Same, 

Samära, ae, f. f. Samera, 

Samardácus, i, m. (africanifhes Wort), 
ein Baufler, Betrüger, Schol, Cruqu. Hor. 
Sat. 1, 6, 118. 

Sämäria, ae, f. (audor), eine Sande 
ſchaft mit: gleichnamiger Hauptſtadt in Pali- 
(tina, Plin. - Dav. 1) Samarites (a), ae, m, 
en Samariter, Toc. u. U. 2) Samarita- 
nus, a, um, famarítani(d), Sedul. 3) Sa- 
mariticus, a, um, famaririich, Juvenc. 4) 


Samaritis, Ydis, f. ſamaritiſch, fubftv. eine. 


Camariterinn, Juvenc. u. Alcim. Avit, 
Samárobriva, ae, f. eine Stadt in Gal: 
lien, jet Amiens, Caes. it. Cic. 
Samnbüca, ae, f. (oaußvan), 1) ein drei 
ediges Saiteninfitument, etwa cine Art von 
Harfe, Vitr. u. X. - Dah. wegen der 2(ebnz 


sis, 1. q. salve, (cy ges 


lichkeit, 2) meton,, eine Kriegemafchine bei. 
Belagerungen, moburd) die Belagerer auf bie 


Mauer kommen konnten, eine Sturmbruͤcke, 
Vitr, u. Veget. _ 
Sambücéus, a, um (sambucus), aus Golun: 


ber, Aur. Vict,: arbor, Holunderbaum, Plin. 


Sambü-cYna, ae, f. (sambuca u cano), 
ein Frauenzimmer, das auf der Sambuca 
ipiele, Plant. Stich. 2, 2, 57. * 

SambücistrYa, ae, f. (oaußralorgie), i. q. 
sambucina, Liv. 89, 6. Arnob. 2. p. 92, 


Sambücus, i, f. der Zolunberbaum, Plin.: 


auch säbucns, Seren. Samm. - Dan. sabu- 
cum, i, n. bie Feucht be(felben, Seren, Samm. 
Sime, ae, f. (Zdun), 1) Infel auf dem 
ionifchen Meer neben Gepbalenia, Virg. u. 
Ovid, 2) Stadt auf der Infel Geybalenia, 
Liv.: deren Ew., Samaei, orum, m. die Sa: 
máer, Liv. 
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centa), cine. St famifcher Kuchen, Tert. adv. 
Marcion. 8, 5. - Sn Santos miadıte man viel 
irdenes Geſchitr; bab. 2) Samins, a, um, 
itben, capedines, Cic. : testa, Tibull: ſubſto., 
Samia, orum, n. (sc. vasa), irdenes Geſchirt, 
Auct, ad Her. 

Samnis, itis, od. Samnitis, e (Samnium), 
zu Samnium gehörig, ſamniſch, exercitum 
Samnitem, Liv.» ager Samnis, id.: bello 
Samniti, Plin, - Subftv., Samnis, itis, m. 
1) ein Bewohner der Gegend &amnium, ein 
Sammiter, Sing. Samnis, Liv.: Plur, Sa- 
mnites, id. - 2) cine Art Gifabiatoren, Lucil, 
b. Cic. - Not. Nominat. Samnitis, Cato 
b. Fest. 

Samniticus, a, um (Samnis),- ju den Sa⸗ 
mnitern gehörig, fammieifch, Suet, u. Flor. 

Samnitis, Samnites, f. Samnis. 

Samnium, ii, m. ((tatt Sabinium),. eut 
Gegend in Stalien, mo bie Samniter wohn⸗ 
ten, Liv. u. Flor. RE 

.Samölus, 1,.f. eine Pflanze, von Dale: 
damp unb Harduin für unfere Kuͤchenſchelle 
(Anemone Pulsatilla, L.), von Sprengel - für 
Samolas Valerandi (L.) gehalten, Plin. 24, 
11, 68. "T" 

Sämos od. -us, i, f. (Zxuos), f) eine 
Sníc bei Sonien, Epheſus gegenüber, Ge⸗ 
burtéort des *Dptbagotaé, bekannt wegen der 


. guten Erde und des Gefchirces daraus, ‚Plin., 


. 2) (tatt der Inſel Same, Auson. : 


Samıkra od. Samiira, ae, f. bet Same des 


Umbaums, Col. it. Plin. 
Sümia, ae, f. f. Samius. 


- 


Samto, avi, atum, are, blan? machen, po» - 


lirem, Veget.: ferramenta samiata, Vopisc. 
Samfölus. a, um ( Demin. v. Samíus), irden, 

poterium, Plaut, Stich. 5, 4, 12. - 
SámYus, a, um (Samos), jw Samos ge= 


hirig, fami(d), mater, Ter.: terra, famis 


ſches Gebiet, der Theil ber gegenüber liegen⸗ 
bor Kite, der zu Samos gehörte, Liv. 87, 


10: Juno, bie da fehr verehrt wurde, Cic; 
genitrix quae delectatur Samia arena, i. €: 


Juno, Juven.: Samius senex, und blof Sa- 


mins, Pythagoras, der aus Samos war, 


Ovid,: Samia terra, famifhe Erde, unfer 


"Meifentbon , Plin: lapis, ein Stein zum- 


Golbyeliren, war vermutblid) eine nur etwas 
verhärtete ſamiſche &rbe, Plin. - Subitv., «) 

^. orum, m. bie Ew. von Samos, bie 
Samier, Cic. £) Samia, ae, f. (sc. pla- 


Cic. u. U Day. Samius, a, um, f. bef. - 
Not. Samos Threicia, i, c, Samothrace; Virg. 


. Samösäta, oram, m. eine Gtabf in Syrien 
am Cupbrat, Plin. — 
Sämöthräce, es, f., u. Samothräca, ae, f. 
(Zauodgdnn), eine Snfel des aͤgaͤiſchen Meere 
bei Thracien, Varr., Mela u. %.: heißt aud) 
Samothracia, Virg. - Davon ^ — 
Símüóthrücénus, a, um, in⸗, atte Samo⸗ 
tbrace, famotbraceni(db, Plin. 11, 87, 68. 
Sämöthräces, um, m. f. Samothrax, 
-Sämöthräcis, ae, f. f. Samothracius, 
Simötbräctus, a, um (Samathracé), auf, 
aus Gamorbtace, ſamothraciſch, Plin.: 
Samothracia ferrea, i. e, annuli ferrei, Lucr.: 
Samothrachk insula, Plin., und bloß fub(to., 
Samothracia, ae, f., Virg., die Inſel Samo⸗ 
thrace. b) Samvthracia, ae, f. (sc. gemma), 
fheint mit der Gagatkohle verwandt zu feyn, 
obgleich davon verfchieden, Plin. 


Sämöthrax, áais, aufs, aus Gamotbrace, 
ſamothraciſch, dii, Varr.: fubjiy., Samo- 
thraces, um, zm. die Ew. o. Samothrace, bie 
Gamotbracter, Liv. 

Sampsicerimus , 3, m. ein Heiner Könia in 
Emefa, den Pempejus überwand. Scherzhaft 
nennt daher Cicero den Pompejus ſelbſt fo, 
Att. 2, 14,1. . 

Sampsücl!nus, a, um (sawpvyırog), aue 
Wajoran, oieun, Plin. 21, 22,98. . 
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Sampsüchum, i, n. (sd&wpoyov), bet Ma» 
. joram (Origanum Majorana, L.), Col. y. Plin. 
Samsa, Sampsa ob. Sansa, ae, f. das 
mürbe gemachte Slei(d ber Oliven, woraus 
.bernad) Del gepreft wird, Col. 

Sämus, i, f. f. Samos, 

Sänäbrlis, e (sano), beilbar, bem Leibe 
od. ber Seele nadj, homo, Cic. : vulnus, Ovid.: 
sanabilior, Cels, e 

Sanätes, um, m. follen (nad) Feftus) bie 
Bölker in Latium genannt fern, bie von ben 
Roͤmern abgefallen, und nachher (sanata mente) 
wieder Freunde geworden waren, XII tabb. b. 
Gell, 16, 10. 

SünütYo, onis, f. (sano), die Seilung, cor- 
porum, Cic.: ftop., malorum, id. 

Sänätor, oris, m. (sano), der Zeiler, Bes 
fundmacher, Paul. Nol. in Nat. XI S, Fel. 
294 u. XII, 272. 

Sancaptis, Ydis, f. ein erdichteted Gewürz, 
Plaut. Pseud. 8, 2, 4 

Sanchromäton, i, n. eine Pflanze, i. q. 
dracontea, Appul. Herb. 14. 

Sancío, ii, aber gem. xi, citum u. ctum, 
ire (von Gto, dylo, aylko), 1) heiligen, 
weiben, widmen, alicui carmina, Stat. 2) 
etwas beiligs, unverbrüdjlid) ob. unvers 
leglid) machen, als beilig und unverbruͤch⸗ 
lich feft(egen, bef. ein Gefeg 1€., wenn darin 
bem Uebertreter bie Todesftrafe beftimmt wird, 
daher e$ (id) oft bloß duch verordnen, fet: 
fegen überfegen läßt, legem, Cic.: lex dili- 


genter sancta, Liv.: in legibus eadem illa . 


sancta sunt, Cic.: foedus sanguine alicujus, 
Liv. poenam, Stat.: veniam omnium facto- 
rum dictorumque, Suet.: ud) absol., sanxit 
edicto, ne etc., Cic.: Solon capite sanxit, 
si qui etc., bei Rebensftrafe verordnet, id.1 
neque ulla lex sancit, quo minus etc., id. 
B) etwas feft, unwiderruflidh>, unverdns 
berlíd) od. unverletzlich machen, gültig ob. 
dauerhaft machen, befräftigen, beftátigen, 
acta Caesaris, Cio,: dignitatem alicujus, id.: 
qui foedera fulmine sancit, Virg.: quae con- 
junctio necessitudinem eorum sanxit, Nep.: 
augurem, genehmigen, feine Wahl billigen, 
Cic.: Hercules sanxerat orbem, i. e, firma- 
verat, in "perpetuum pacaverat, Prop. 4) 
etwas bei Strafe verbieten, verpónen, ali- 
quid lege, Cic.: incestum supplicie, XII tabb. 
b. Cio, 5) ftrafen, honoris cupiditas igno- 
minia sancitur, Cic. 

Sancte, Adv, (sanctus), heilig, b. i. 1) 
unverleglicy ob. obne Willen ber Derles: 
3ung, jurare, Plaut.: adjurare, Plaut. it. 
Ter.: bab. b) (trenge verpónt, sanctius ju- 
dicata, Cic. Rab. Post. 4 in. 2) (romm, 
religiös, unftráflid), gewiff se san- 
otissime gerere, Cic.: sanctissime observare 
promissa, id.: deum colere, id. 8) zuͤch⸗ 
tig, ebrbar, dicta sancte et antique, Quint. 
8,8,44. 4) genau, pünctlid), opinionem 
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sanctissime conservare, Quint.: tabnlas ser- 
vare, Cic. 

Sanctesco, ére (sanctus) , beilig werden, 
Att. b. Non. 148, 28. 

SanctY-freätYo, önis, f. (sanctifico), -Die 


Zeiligung, Tert. u. Sidon. 


Sancti-fíc&tor, oris, m. (sanctifico), der 
heiligt, ber Seiligmacher, Eccl. 

Sancti-fícium, ii, n. (sanctifieus), bie Zei 
ligung, Tert. de resurr, carn. 47. 

Sanctí-fíco, are (sanctificus), beiligen, 
Eccl. 

Banctí-ffícus, &, um (sanctus u. facio), 
beiligend, Juvenc. 1. praef. extr. 

SanctY-läquus, a, um (sancte u. loquor), 
beilig rebeno, Prud. u. A. 

Sanctimönia, ae, f. (sanctus), 1) bie Sei: 
ligfeit, Ehrwürdigkeie, (o fern (ie (id) an 
einem Gegenftanbe offenbart, ad deorum re- 
ligionem et sanctimoniam demigrasse, i£. e. 
ad deos sanctos, Cic.: nuptiarum, heilige 
Feierlihkeit, Auct. ad Her. 2) bie tugent» 
bafte Befinnung, Unfchuld, der unbeſchol⸗ 
tenes, reines, gortgefällige Wandel, fo 
eine 9Derfon an den Sag legt, domum habere 
clausam pudori et sanctimoniae, Cic.: virgo 
priscae sanctimoniae, Tac. 3) bie Gewiſ⸗ 
(enbafrigfeit, mit ber Imd. verfährt, quid 
mihi oum ista summa sanctimonia et diligen- 
tia, Cic. — 

Sanetimonialis, e (sanctimonia), heilig, 
fromm, vom Kloſterleben, vita, Klofterleben, 
Cod. Just.: mulier, ib., und bloß sanctimo- 
nialis, Augustin., Nonne. 

SanctímaánYülfter , Adv. (sanctimonialis), 
beilig, fromm, tempus vitae degere „ im 
Klofter, Cod. Just. 1, 8, 56. 

- Sanctío, onis, f. (saneio), die geicdhärfte 
Derorbnung, der Hauptartikel eines Geſetzes, 
welcher die Androhung der Strafe bei Ueber: 
tretung enthält, der GtrafartiPel, das Straf: 
geilen, legum sanctionem poenamque recitare, 
Cic. : sanctiones sacrandae sunt, id.: jacere 
irritas sanctiones, Liv. 2) bei Bündniffen, 
eine Clau(el, ein Vorbehalt, befonderer 
Artifel, foederis, Cic. Balb. 16, 86. 

Sanotítas, ütis, f. (sanctus), 1) die eis 
ligkeit, Unverletzlichkeit, Ehrwuͤrdigkeit, 
tribunatus, Cic.: templo sanctitatem tribuere, 
Tac, 2) bie Froͤmmigkeit, Unfträflichkeir, 
Tugend, der unfträflidye Wandel, die Zuͤch⸗ 
tigteit, elucere sanctitatem, Cic.: quanta 
sanctitate bellum gessisset, Nep.: matrona- 
rum, Cic.: docentis, Zuͤchtigkeit, Quint. b) 
bie Svómmigfeit gegen Gott, deos placatos 
pletas efliciet et sanctitas, Cie.: religionum 
sanctitates, eine vernünftige umb vom Aber: 
glauben gereinigte Verehrung der Götter, id. 

Sanctítüdo , Ynis, f. (sanctus), i. g. san- 
ctitas, Att, Turpil. it. Cic. 5. Non. 178, 32. 

Sanctor, oris, m. (ft. sancitor v. sancio), 
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ber etwas feftfebt, verordnet, der Verordner, 
legum, 'l'ac. Ann. 8, 26 extr. 

Sanctiíürjum, ii, n. (sanctus), 1) ein bel; 
figer Orr, wo Heiligthuͤmer aufgehoben wer⸗ 
den, Aggen. p. 61 Goes. 2) ein heiliger=, 
geheimer Ort, worin geheime Dinge aufgehos 
ben werden, ald dad Cabinet eines Fürften, 
Mithridatis, Plin. 28, 8, 77: Caesaris, Sicul. 
Fl. p. 16 Goes. 

Sanctus, a, um, I) Partic. t. sanclo, t. f. 
IT) Adj. 1) beilig, unverletzlich, tribuni 
plebis, XII tabb. b. Cic.: sócietas, Cic.: of- 
ficium, id.: quod mihi est sanctius, 1d. : jura 
patriae sanctiora quam hospitii duxit, Nep. 
2) heilig, ebrwürbig, (dbágbar, wichrig, 
göttlich, sanctissima existimatio, Cic.: stella 
Mercurii, id.* sancte deorum, (taft sancte 
deus, Virg.: nomen poetae, Cic. : dies, Hora 

imum orbis terrae consilium, i. e. 
senatus, Cic.: sancti ignes, zu Ehren bet 


Götter bei Opfern, Virg.: aud im Tempel’ 


der fBefla, Ovid.: Osiris, Hor.: vates san- 
etissima heift die Sibylla, Virg.: sanctius 
animal, heißt der Menfch, Ovid.: sanctissime 
Imperator , erhabeniter Kaifer, Plin. Ep.ı 
oratio, feierlich, Quint. 10, 1, 115. 8) fromm, 


unfóulbig, tudenbbafr, unfträflich, gott: Abnlich 


gefällig, vir, Cic.: homo sanctissimus, id.: 
nemo sanctior illo (viro), id.ı manus, Val. 
Max.: virgo, Veſtalinn, Hor.: mores, Ju. 
ven.: conjux, jüd)tig, Virg.: mulier san 
pudorís, "Tibull. « 

Saneus, i, m. auch Semo, Semo Sancus 
ob. Fidius Sancus gen., eine umbrifd) - fabinis 
(de Gottheit, wahrfh. — Zeug Narios, 
(piter mit bem Hercules identificirt, Ovid, 
Fast. 6, 218. Liv. 8, 20 u. 82, 1. SiL It. 8, 
422 sqq. Prop. 4, 9, 71 sqq. Varr. L.L.5,. 
10. $. 66. Lact. 1, 15, 8. 

Sandäla, ae, f. f. Sandalum. 

SandálYarYus, a, um (sandalium), 3t den 
Sandalen gebóríg, Sandalen», sandalia- 
rius vicus, Inser., it. fub(to. bloß sandaliarius, 
Hi, m., Gell, 18, 4 in. bie Ganbalengaffe, 


Schuſtergaſſe: Apollo Sandaliarius, eine &tas 


tüe des Apollo, von bem vicus sandaliarius, 
wo fie aufgeftellt war, benannt, Suet, Oct. 57. 

Sandäly-gerülus, a, um (sandalium u. ge- 
rulus), Sandalen sragend, fubftv., sandali. 
gerulae, arum, f. Sofen, bie ihren Frauen 
die Sandalen nadjtragen , Plaut. Trin. 2, 


? . 

SandXlis, Ydis, f. (palma), eine Art Palms 
báume, deren Sruche den Sandalen (san- 
dalia) aͤhnlich ſeyn (oll, Plin. 18, 4, 9. 

Sandälfum, ii, t. (savdalıov), eine Art 
bober Sohlen, aus leichtem Holz, Kork ob. 
Leder, die mit Riemen um den Fuß befeftigt 
wurden, anfangs beiden Gefchlechtern, nach⸗ 
mals vorzüglich bem Frauenzinimer eigen, Tur- 
pil. b. Non. 427, 28. Ter, Kun. 5, 7, 4. Al. 
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binov. in obitum Maecen. 65 (wo bie zweite 
Spibe [ang fteht). 

Sandálum, i, n. eine Art ſchoͤnes, weißes 
Getreide, viell. eine Art von Dinkel, Plin. 
18, 7, 11 (Hard, Sandalam). 

Sandäplla, ae, f. die Cobtenbabre für 
gemeine Leute unb Miffethäter (denn Vorneh⸗ 
me. wurden inégemein in einer Sänfte [lectica] 
hinaus getragen), Mart., Javen. u. Suet. 

Sandápflàrfus , ji, m. (sandapila), bet die 
S obtenbabre trägt, ber Leichenträger, Sidon. 
Ep. 2, 8. 

Sandäräca od. Sandarächa, se, f. (c«v- 
Ó«gixg und oavdapdyn), 1) Canbarad, 
eine Art votber Farbe: fie war doppelt, ac: 
grabene und gemachte: bie erfte war ein rother 
mit Schwefel. verbundener Arſenik, rothes 
Dperment, vother Arſenik: bie zweite beftanb 
Aus cerussa usta seu in fornace cocta, war 
eine Art Wiennig, Vitr. u. Plin, 2) der 
Ganbatad), das Bienenbrot, fonft erithace 
genannt, Plin. 11, 7, 7. - Davon 

Sandárácütus ob. Sandarachatus, a, um, 
mit Ganbarad) vermifcht, Plin. 

Sandäräcinus (Sandarach.), a, um (sav- 
Öagdzıvog), aus Sandarach, Ganbarad). 
, rotbgelb, merula sandaracino ore, 
Naev. b. Fest. 

Sandarésos 9b. Sandaresus, i, f. ein aus 
Indien und Arabien fommenber Edelftein, von 
Einigen aud) Garamantites und Sandastros 
genannt, wahrfih. eine Art Bagenauge, Plin. 
87, 7, 28. 

Sandix, Yeis, ob. Sandyx, ycis, c. (ocvóv£), 
1) eine Gtaube mit fcharlachrorher Blume 
(nad) Heſychius). Dieſes Gewaͤchs ſcheint ges 
meint zu (ey Grat. Cyneg. 86. Vopiso. in 
Aurel. 29, 2) eine rothe Mineralfarbe, aus 
Mennig und Bergroth zufammen gefest, mad) 
Andern der Mennig felbft, Prop., Virg. it. 
Plin, - Not. Genit. hat die vorlegte Sylbe 
lang, Prop. 2, 25 (24), 45: aber furz, Grat. 
Cyn. 86. 

Sane, Adv. (sanus), 1) vernünftig, mit 
Dernunft, amare, Plaut. sanius, Hor. 2) 
für wahr, in ber Coat, wirklich, wahr» 
baftig, w , sane vellem, Cic. - Dah. 
b) in Antworten, in der That, ja ob. ja ja, 
(reilid), Ter.: sane pol, id.: sane hercle, 
id., ob. sane hercule, Cic. c) bei Einräus 
mungen, immerbin, meinetwegen, sint falsa 
sane, Cic.: Aeneas sane ignotis jactetur in 
undis, Virg. 8) febr, red)t, sane bene, 
Plaut. u. Ter.: fo aud) sane quam, (ebr ob. 
gar febr, Cie. 4) beim Imperat., dann, , 
nur, bod), age sane, wohlan bann, Ter. u. 
Cic.: abi sane, gehe bod) 1c. , Ter.: i sane, 
gehe dann, id.ı cedo sane, gib ed dann (ob. 


body) ber, id. 


Sünesco , nui, re (sanus), ge(unb », Dell 
werden, corpus sanescit, Cels. : ulcera dif- 
ficile sanescunt , id. 
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SangärYus, ii, m. f. Sagaris. 

Sanguälis od. Sanquälis, is, f. (avis), ein 
Vogel, nad) Feftus u. Plin. f. v. a. ossifraga, 
der Beinbrecher, Liv. 41, 18. Plin. 10,7,8. 

Sanguen, Ynis, m. f. Sanguis. 

Sangutciílus, 1, m. (Demin. von sanguis), 
etwa Blurwurft, Plir, 28, 14, 58. 

Sanguflentus, a, um (sanguis), nad) Blur 
ausfehend, blutig, Scrib. Larg. 

Sangulnälis, e (sanguis), i. q. sanguina- 
rius, zum Blur gebórig, Blut-, herba, 
Cels. u. X. 

SanguYnürYus, a, um (sanguis), 1) zum 
Blut gehörig, Blut⸗, berba, weldjc das 
Blut ftillen (oll, viel, Blutktaut, Blutwutz, 
Col, u: Plin. 2) blutbegierig, blurdürjtig, 
juventus, Cic.: sententia, Plin. Ep. 

SanguYnätio, onis, f. "uade aid das 
Bluten, Cael, Aur. Tard. 4, 6. 

Sanguinéns, a, um (sanguis), 1) aus Blut 
beftebenb, imber, Blutregen, Cic,: guttae, 
Ovid, u. Plin. 2) blutig, caput, Ovid.: ma- 
nus, id.» rixa, Hor. 8) blurfarbig, rotb, 
sagulum, Cic.: color vini, Plin.: sucus her- 
bae, id. 4) blutgierig, bintbür(tig, Ma- 
vors, Virg.: vir, i. e. Hannibal, Sil. 

SanguYno, are (sanguis) , 1) bluten, von 
Blute fliegen, Quint. Decl.: femina sangui- 
nans, i. e. cui menses fluunt, Tert. 2)blut: 
gierig feyn, ttop., eloquentia sanguinans, 
b. b welche bie Glienten ums Gelb bringt, Tac. 
Dial 12,2. 8) blutfarbig feyn, Solin. u. 
Appul. 

SangüYnslentus, a, um (sanguis), 1) voll 
Blut, was nad) Blur auefiebe, riecht, 
blutig, pectora, Ovid.: seditio, Varr.: color, 
Ovid,: troy., palma, Auct, ad Her. 2) blut» 
gierig; bab. graufam, litera, verlegend, be= 
leibigenb, angreifend ıc., Ovid.: centesimae, 
batte Sntereífen , die das Blut: ber Armen 
ausfaugen, Sen. j 

Sanguinösus, a, um (sanguis), b[utvoll, 
vollbiütíg, Cael, Aur. Acut. 8, 4. 

Sanguis (urfprüngliche aber-veraltete Form 
Sanguen), Ynis, m. (Mebenform von sanies), 
I) das Blur (und zwar das im Körper lebens 
dig fließende als Bedingung des phyſiſchen Le⸗ 
bené, bann auch das bem Körper entfliefenbe, 
fofern durch fein Entfirömen das phyſiſche Les 
ben aufbórt; hingegen cruor das burd) feine 
dunkle Farbe Graufen erregende, alfo burd) 
eine Verwundung fid)tbar gewordene ob. einer 
Kunde entfliefende Blut, ber Blutſtrom), 
. sanguinem mittere, Ader laffen, alicui, Cels., 
u. (djeryb., provinciae, Cic.: aud) extrahere, 
Plin, ob. detrahere, Col, ob. emittere ve- 
nis, Plin., ob. demittere, Gell, Xber laſſen: 
missio sanguinis, das 9(berla(jen, Cels: san- 
guinem sistere, Plin., 0b. cohibere, Cels., 
jtillen, hemmen: fundere, ausgießen, Cic., 
u. vergießen, Curt.: effundere, vergiefen, 
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müßt Blut (dee Feinde) -vergiefen, ob. (bas 
eurige) hingeben, Liv. 2) trop., a) bie £e- 
bensfrifhe, das Bernhafte, amisimus su- 
cum et sanguinem, Cic.: quibus integer aevi 
sanguis, Virg.: bab. von ber Rede u. vom 
Redner, Cic.: verum sanguinem deperdebat, 
id. b) für Vermögen, Geld, de sınguine 
aerarii detrahere, Cic.: sanguinem miserit, 
quidquid potuerit detraxerit, id. 1l) meton.: 
1) das Dlurvergießen, die Ermordung, us- 
que ad sanguinem incitari solet odium, Cic. : 
odio civilis sanguinis, id.: fraterni sanguinis 
insons, Ovid.: sanguinem facere, ein Blut⸗ 
vergießen anrichten, Liv. 2) (ba Blut jur 
Fortpflanzung des Geſchlechts und Nahrung 
der Frucht nöthig ijt) von Verwandtſchaft ob. 
Blutsfreundfchaft; ba e denn Blur, Blute⸗ 
verwandeihaft, Stamm, Geſchlecht ac. 
(id) überfegen (aft, magnam possidet religio- 
nem paternus inaternusque sanguis, Cic.: 
cognatio materna Transalpini sanguinis, id.: 
ne sanguis societur (durch das Heirathen un 
ter einander), Liv.: sanguine. conjunctus, 
Blutsverwandter, Cio.: attingere aliquem 
sanguine, verwandt fenn mit.zc., Plin. Ep. b) 
concret., Abtömmling, Bind, Enkel ac, 
projice tela, sanguis meus, Virg.: est san- 
guis tuus, (tatt filia, Tibull.: regius sanguis, 
von der Europa, Königliche SDringef(mn, Hor. 
UL) übertr., für die natürliche Feuchtigkeit, bec 
Saft der Pflanzen ıc., baccas turgentes san- 
guine Pallas amat, Del, Prop.: viridis ne- 
mori sanguis decedit, Saft der Bäunte, Ma- 
nil.1 don der Purpurfarbe, Val. FL 

SanguY-süga, /ae, f. (sanguis u. sugo), ein 
Blutegel, Cels. u. Plin." ^ 

SínYes, ei, f. (Nebenform von sanguis), 
1) verdorbenes Blut und andere Säfte des 
Körpers, die nod) nicht in weißen unb zaͤhen 
Eiter (pus) übergegangen (f. Cels. 5, 26, 20: 
sanies est tenuior hoc (sc. sanguine), varie 
crassa ét glutinosa et colorata: pus crassis- 
simum álbidissimumque, glutinosius et 'san- 
guine et sanie), blutíger Eiter, altes, bil: 
feos, verbotbenes Blut, saniem conjecto 
emittite ferro, fagt Medea von einem alten 
Manne, dem fie neues Blut verfchaffen will, 
Ovid.: antiqui medici nesciebant saniem emit- 
tere, Sen, 2) übertr., was bem Citer aͤhn⸗ 
lid ift, unb was wir Materie, Eiter überh., 
Saft, Gaude, sábere Feuchtigkeit nennen, 
die au$ bem Dhre flie£t, Plin.: bie Gaude 
bei Krebsſchaͤden, Cato: sanies aranei, vom 
Safte ber Spinne, der ftatt des Blutes dient, 
Plin,: vom Safte der Purpurfchnede, Vitr. st. 
Plin,: olivae, Saft, Feuchtigkeit, Plin.: sa- 
nies pretiosa fluit, i. e. muria, vafe, -Manil.: 
aud sanies, i. e. chrysocolla, Plin. b) bei 
Dichtern (tatt Beifer, Gift, perfusus sanie 
atroque veneno, Virg.: sanies manat ore 
trilingui, Hor.: colubrae saniem vomunat, 


Cic.: hauriendus aut dandus est sanguis, ihr Ovid. 
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SánY-fer, a, um (sanus u. fero), geſund 
machend, Zeil bringend, virtus, Paul. Nol, 
VIL, Nat. St. Fel. 228. 

Süniósus, a, um (sanies), voll Eiter, 
:(audbe, : tnuaterie ıc., Plin. 7, 15, 18. 

Sänltas, atis, f. (sanus), 1) bie Gefunds 
»tit des Leibes, Cíc.: ulcera sanitati resti- 
were, heilen, Plin.: ossis, wenn ber Kno⸗ 
ben wieder heilt, Cels.: sanitas debetur me. 
lico, Genefung, Sen. 2) trop., bie Gefunds 
yeir ber Seele, ba fie aut gefinnt ift, richtig 
'enft, urtbeilt u. fchlieft, animi, Cie.» bab. 
ie Vernünftigkere ob. Vernunft, baé verz 
tünftige SDenfen unb Handeln, ad sanitatem 
everti, Caes., 0b. redire, Cic.. ob. se con- 
eitere, id., vernünftig werden, fid) beſinnen; 
‚d sanitatem reducere, jut Vernunft wieder 
ringen, wieder vernünftig machen, id.: fo 
ud) perducere od. revocare, Hırt.: sanita- 
em animis afferre, Liv.: sanitate vacans, un: 
ernünftig, Cic, b) von der Rede und vom 
Kedner, die nüchterne und befonnene Spras 
be, orationis, Cic.: oratoris, id.: eloquen- 
iae, Tac, Dial. 28. c) metri, Nichtigkeit, 
Kegelmäfigfeit, Macrob. : victoriae, Moll: 
tandigkeit, Tac. 

Säntter, Adv. (sanus), vernünftig, Afran. 
. Non. 515, 21. . . 

Sanna, ae, f. hic Verzerrung bes Mun⸗ 
es mit Fletſchung der Zähne; bab. bet 
3pott, John burd) Verzerrung des Mundes, 
Fletfhen der Zähne und andere hachäffende 
Srimaffen, Juven. 6, 805 Ruperti. Pers. 1, 
i8. Casaub. u. Ö: 

SannYo, önis, ım. (sanna), der dad Maul 
erzerrt und die 3ábne flet(ót, um Jemanden 
icherlich gu machen ; bernad) jeder, der über: 
aupt durch nachäffende Gebärden und andere 
5päße Andern Kurjweile zu machen fucht, ein 
)offenreißer, Aarlefin, Ganswurjft, Cic. 
* Or. 2, 61 extr. ad Div. 9, 16 eatr. 

Süno, avi, atum, are (sanus), heilen, ge: 
amo machen, aliquem , Nep.: vomicam, 
'ic,: tumorem oculorum, id.: crura, Prop.: 
olores, Piin.: vulnus, id.: bab. trov., bets 
m, verbefjern, wieder gut machen, par- 
s aegras reip., Cic.: vulnera avaritiae, id. : 
iscordiam, Liv.: animos consolatione, Hirt.: 
ıentes consceleratas, Cic.: curas, Tibull.: 
elus, büfen, wieder gut machen, Sen, : ni- 
orem, verbeifern, vertreiben, Plin.: causa 
on samari potest. nicht befjer werden, vers 
yeidigt werden, Cic.: literse me sanarunt, 
achten mich vernünftig im Schmerje, beru⸗ 
igteh mich, id. | 

Sanquülis, f. Sangvalis. 

Sansa, ae, f. f. Samsa. 

Santerna, ae, f. der Borar od. Berg» 
rün, wenn er zum Goldlöthen zubereitet wird 
b. ift, Plin. 88, 5, 29 u. 34, 12, 28. 

Santönes, um, m. und Santini, orum, m. 
ie Gantenen, eine Voͤllerſchaft im aquitaz 
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nifchen Gallien am Ocean, üt bet heutigen 
Provinz Saintonge, Caes. u. 2f. - Sing. San- 
tomus, ein Santone, Lucan. u. Auson.: 
Santo, Val. Prob. p. 1450 P. b) meton., 
Santoni für ihre Ctabt (Mediolanum, jest 
Saintes), Auson. Ep. 11, 2 11.15, 11. - Dav. 
Santonicus, a,. um, Tibull. : absinthium, 
Plin., bafür wohl Santonica herba, CoL, ob. 
virga, Mart. 

Santra, ae, m. ein berühmter Gamma: 
titer, Quint. 

Sänus, a, um, 1) gefund, vom Körper, 
beil, nicht franP, pars corporis, Cic,: sa- 
num facere, gefund machen, heilen, id.: sa- 
nor, Plaut.: sanissimus, Gell.: vulnera ad 
sanum coiere, find geheilt, Prop. 8, 24, 18: 
aér sanus, gefunde Luft, Lucan. 2) fibettt.: 
a) geſund, in guter 2eída(fenbeit, uns 
verdorben, resp., Cic.: armamenta (navis), 
Plaut.: vox, frei von Naturfehlern, Quint.: 
ego sanus ab illis (vitiis), Hor. b) vom Ber- 
flanbe 2c., gefund, unverdorben, richtig, 
bann in Bezug auf die Perfon, von gefuns 
bemz, richtigem Verſtande, vernünftig, 
geícbeibt (opp. insanus, inepfus), mens, Cic.: 
sensus, Virg.: homo, Cio: fo aud) homi- 
nes, Leute von ge(unbemz, richtigem Gefühl, 
⸗Geſchmack (opp. inepti), Suet. Caes. 56: 
satin’ sanus es? bift du recht Hug”? recht bei 
Verſtande? Ter.: sanior, Hor. : sanissimus, 
Cic.: aud) seq. Genit., mentis, Plaut.: male 
sanus, nicht recht vernünftig, Cio.: poet., bom 
Fluffe, wenn er fanft fließt, Claudiam. c) 
von der Rede, nüchtern und befonnen, und 
vom Redner, von nüchterner und heſonne⸗ 
ner Sprache, genus dicendi, Cic.: sani ora- 
tores, id.: Rhodii saniores, id. 

Sápa, ae, f. bet 9Roft, ben man (nad) Varro) 
bis auf bie Haͤlfte-, ob. (nad) Plin.) bie aufs 
Drittel einfochen laffen, Moſtſaft, dic ge: 
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tochter Moft, Funue, Varr. b. Non. 551, 21. 


Plin. 14, 9, 11. Patlad. 11, 18: von den Al: 
ten gebraucht zum Srinfen, Ovid.: auch ben 
ein damit anzumachen und ju verftärken, 
CoL: mit Mehl zum Mäften tec Schneden, 
Varr. 

Sápaei, orum, m. eine Voͤlkerſchaft in 
Thracien an der Propontis, Ovid, 

Sapenos, i, m. f. Sacondios. 

Säperda, ae, m. (caz£góng), 1) ein ge: 
wiffer geringer Fifch, der haufig in der Palas 
Maeotis gefangen wurde, Baraufdhe ıc., 
Pers. 2) weife, geihmadvoll, wigig, 
Varr. b. Fest. 

Saphon, onis, m. ein Sciffiell, Tau, 
auf bem MWordertheile des Schiffs, Isidor. 
Origg. 19, 4 (bod) tadelt dieß Voſſius, und 
verfteht den Fluß Savo in Stalien). 

Säprde, Adv. ſchmackhaft, sapidissime, 
Appul. Met. 8 extr. p. 216, 81. - von 

Säpfdus, a, um (sapio), 1) ſchmackbuft, 
jus, Apic.: avis sapidior, id.: tucetum s2,'1- 
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dissimum , Appul. 2) Hug, weife, Alcim, 
Avit. 6. prooem. 458. 

SäpYens, tis, 1) Partic. von sapio, t9. f. 
HI) Adj. weife, einfichtsvoll, befonders in 
den Werth der Dinge, Cio.: sapientior, id.: 
homo sapientissimus, id, : aud) von Ihieren, 
Plin.: von Dingen, excusatio, Cic.: vita, 
Nep.: consilium, Ovid.: sapientior aetas, 
id.: aud) seq. Genit., rerum, Gell: übertr., 
sapientissima arborum , heißt der Maulbeer⸗ 
baum, weil er erft nach geendigter Kalte aude 
ſchlaͤgt, Plin. II) Subst. 1) ein Schmeder, 
3üngler, Hor. Sat. 2, 4, 44. 2) ein Weis 
fer (verfchieden von prudens, dem Weltklus 
gen), Cic. u. Hor.: septem sapientes, die 
fieben befannten Weiſen der Griechen, Val. 
Max. (dafür vft bloß septem b. Cic.): in Rom 
befamen diefen Titel be Surift 2. 9(tiliué, 
M. Gato 1c, Cic. 

SápYenter, ^de. (sapiens), 1) mit Ges 
(mad , weielid), weife, facere, Cic.: di- 
cere, Ter.: sapientius, Cic. : sapientissime, 
id. 2) grofimütbig, amare hostem, Ovid. : 
ferre, Plaut. u. Gell, 

SäpYentia, ae, f. (sapiens), 1) bie Weiss 
beit, Klugheit, Einſicht, Ter., Cic. u. 
Nep.: pro vestra sapientia, Cic.: quanta mea 
sapientia est, nach meiner Einficht, nad) mei: 
nem Verſtande, Plaut, 2) die Ginfidbt, 
Renntniß, rerum, Cic.: sine omni sapien- 
tia, id.: oscitans et dormitans sapientia, Ju⸗ 
risprudenz, id.: fo auch audacia pro sapien- 
tia uti, von der Suriépruben;, id. 8) der 
Derftanb, non babet plus sapientiae quam 
lapis, Plaut. : sapientiae aegritudo, Plin. 4) 
die practiſche Weisheit, Dbilofopbie, ba 
man bie Dinge nad) ihrem wahren Werthe 
(dift, folglich Reichthum, Ehre, Beleidigung 
X. nicht achtet (vgl. Prudentia a. (*.), Cic.: 
sapientiae doctores, Tac.: Plur., sapientias, 
Cic. Tusc. 8, 18, 42. b) bie Großmuth, 
Gelaſſenheit, plus me tua sapientia consola- 
tur, Cic.: victoris, id. 

SäpYentralis, e (sapientia), sut Weisheit 
gebórig, YOelebeitez, Tert. de anim. 15. 

SäpYentY-pötens, tis (sapientia u. potens), 
mächtig durch Weisheit, Enn. b. Cic, de 
Divin. 2, 56 extr. 

Sapinéus, Sappin&us t. Sapprníus, a, um, 
von ber Tannenart sapinus, nuces, Col: 
sapinea (pars), i. q. sapinus, i, c, pars in- 
fima abietis, Vitr. 

SapinYa tribus, f. Sappinfus. 

Sapinos, i, m. ein Amethyſt, f. Sapenos. 

Sapinus und Sappinos, 1, f. 1) eine Art 
Tannen ob. Fichten, Varr. R. R. 1, 6, 4. 
Plin. 16, 12, 28 (wo Hard. sappium ( 4ccus.) 
bat). 2) der untere Theil bet Sanne ob. 
Fichte, ber Schaft, das Schaftftüd, Plin. 
16, 12, 23 u. 89, 76. 

Suplo, ivi u. ii od. ui, &re, 1) ſchmecken, 
Geſchmack haben, von Dingen, bie gegeffen 
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0b. gefrimfen werden, sus sapit, Plaut.» «= 
seus jucundissime sapit, Col. : aud) seg. Ac 
cus, bet Sache, wornach es ſchmeckt, melh 
herbam eam sapiunt, Plin, b) übertt., rie 
chen nad) etwas, quid sapit? mornad) riech 
es? Plaut: unguenta crocum sapiunt, Cic 

c) trop., patruos, ihnen ähnlich feo, fold: 

S abler feyn wie fie, Pers. 1, 11. 2) ſchmet 

feu, Geſchmack haben, von denen, bie cix 

Sache geniefen, ut, ewi eor sapiat, ei non 

sapiat palatum, Cic. Fin. 2, 8, 24. b) trop. 

weife (eyn, Verftand haben, Einſicht ba: 
ben, sapere eum plus quam ceteros, Cic.: 
nibil, feinen Verſtand haben, id.: mil par. 
vom, feinen Ge(dmad an niedrigen Dingen 
haben, Hor.: si sapis, Ter.: ad omnia, in An: 
fehung ıc., id.: aud) seq. Accus., ba es bens 
ver(teben heift, nullam rem, Plaut.1 reets, 

Cic.: quantum ego sapio, Plin. Ep. - Net. 

Perf. sapui f&heint nur ficher vorzukommen in 

den Sompöfita desipui, resipui; sapivi u. ss- 

pii ift aud) felten, z. B. sapivi, Naev. b. Prisc. 

879: sapisset, Plaut. Rud. 4, 1, 8 (wo Pris. 

879 sapuisset lief) s sapisti, Mart, 9, 6, 1. 
Süpis, is, m. ein Fluß in Stalien, jeu 

Savio, Plin. u. Lucan.; wovon vielleicht tri- 

bus Sapinia od. Sappinia ben., Liv. 81, 2. 
Saptum (Sappinm), ii, n. ob. Sapius (Sapp.). 

ii, f. eine Urt S'ienbaum, Plin. 16, 12, 25 

Hard,; f. Sapinus. 

Säpo, onis, m. (aus bem Niederbeutfchen 
Sepe), die Getfe, Plin. 28,.12, 51. ' 

Säpor, oris, m. (sapio), 1) der Befchmad 
einer Sache, qui non sapore capiatur, Cic.: 
poma sapore tristi, Ovid,: amarus, dulci 
etc., Plin.: bab. b) frop., ber Wi, verns- 
culus, Cie, Brut. 46 extr. 2) metons, für 
eine Cade, bie gut fchmedt, eine £ecferei, 
delicate Speife, sapores annui, Plin.: gal. 
lae admisoe saporem, ft. gallam, Virg.: acer- 
vatio saporum, €edeteien, Plin, 8) übertr., 
ber Geruch, Plin. 82, 10, 89. b) meton., 
sapores, oobiriedenbe Dinge, Wohlge⸗ 
rüdje, Virg. Ge. 4, 62. II) der Deíd)mad, 
ben ein Menſch von etwas bat, oris, Lucr. 
2, 510. b) trop., bet Geſchmack, für das 
Urtbeil, bie lirtbeilefraít, homo sine ss- 
pore, Pseudo-Cic. Red. Sen. 6: sermo non 
publici saporis, nicht von gemeiner Urt, Pe- 
tron. 8, 1. 

Säpörätus, a, um (sapor), mit Geſchwack 
ver(eben , ſchmackhaft gemacht, cibus, Au- 
son.: saporatior sanguis, id. 

— a, um (sapor), ſchmackhaft, 
Sapphíeus, a, um, f. Sappho. 
Sapphirátus, a, um (sapphirus), mit 

Gappbiren verfehen, ⸗geſchmuͤckt, Sidon. 

Ep. 2, 10 carm. 

Sapphirinus, a, um (cezxgsíQuwog), aus 
Gappbir, lapis, Sapphie, Plin. 87, 9, 33. 

Sapphirus, i, f. (o«zpeıgos), der Gap: 


13  .Sappho — Sarcinula 


iv, ein Edelftein (unfer Lafurftein, Lapis 
uli, nad) Beckmann Beitr. z. Geſch. b. Erf. 
2), Plin. 37, 9, 89. ] 
Sappho, us, f. (Zexgó), eine lyriſche 
doterinn aus Lesbos, Plin. Hor. u. Ovid. - 
19. Sapphicus, a, um (Zamgıxös), (aps 
iſch, musa, i. e. Sappho, Catull. 85, 16. 
SappinYus, a, um, f. Sapis. 

SappYum, f. Sapium. ^  " 
Sapro-phägo, ére (sargög U. gdyo), faule 
peife effen, Mart. 8, 77, 10. 
Sapros (sargös), faul, mürbe, caseus, 
in. 28, 9, 84. 

Sara, f. Sarra. 

Saraballa, orum, m. i. q. Sarabara, Hie- 
n. Ep. 49. 

Sarabära, ae,.f., u. Sarabära, orum, m. 
? [angen weiten Beinkleider, pec 
t *Derfer, Tert. de Pall. 4 u. 0. 
Saraceni, orum, m. eine Voͤlkerſchaft in 
rabien, Ammian, u. U. 

Sarcimen, nis, m. (sarcio), bie Naht, 
ppul. Met. 8. p. 149, 24. 

SarcYna, ae, f. (sarcio), die Bürde, das 
jünbel, Dad, .Gepäd (beim Heere das 
agbare Gepäd der einzelnen Soldaten, bet 
‚ornifter, während impedimentum, das à 


Bagen od. Laftthieren fortgefhaffte des ganz 


en Heeres), sarcinas projicere, das Gepäd 
pegwerfen, Caes.: legionem sub sarcinis ad- 
riri, id.: salva est uxor sarcinaeque, Hab⸗ 
eligfeiten, Mart.: poet., militiae tuae, ft. 
omes, Prop.: sarcinas colligere, einpaden, 
(led vorher in Ordnung bringen, Varr. b) 
rop., bie Dürbe, £aft, Beſchwerlichkeit, 
iublíca rerum, Laſt der Megierung, Ovid.ı 
arcina sum (tibi), id. 2) meton., bie Leis 
esbürde, Keibesfrucht, prima, Ovid. Met. 
4234: sarcinam effundere, Phaedr. 8,15, 6. 

SarcYnilis, e (sarcina), zum Bepäds, 
ut Bagage gehörig, jumenta ; 
15, 5 u. 29, 5. 

Sarcinärkus, a, um (sarcina), zum Bes 
Ad z, zur Bagage gehörig, jumenta, Caes. 
»C.1,8l. . 

Sarcínütor, oris, m. (sarcio), ein Aus⸗ 
wefferer, Slider, Flickſchneider, Plaut. u. 
Jlp. (u. X.) Dig. | 

SarcYnütrix, icis, f. (sarcinator), die Aus» 
vefferinn, Slid'ering, Varr. b. Non. 56, 23. 
Wj.Dig. 15,1, 27. 

Sarcínütus, a, um (sarcina), mit einer 
EM veríeben , bepadt, Plaut. Poen, 

2, 19. 

Sare/nösus, a, um (sarcina), mit Buͤrden 
\eladen, belaftet, lupi vastis corporibus sar- 
änosi, Appul. :. sarcinosior, i. e. majore men- 
ula praeditus, Priap. 

Sarcínála, ae, f. (Demin. von sarcina), 
in Dündelchen, Pleines Dündel, bat Ge 
Md, sarcinulas expedire, zurecht machen 
gut Reife), Catull: alligare, das Gepäd zus 
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fammen binden, fid) reifefertig machen, Plin. 
Ep.: bab. collige sarcinulas et exi, packe deis 
ne Habfeligkeiten zufammen, Juven. 2) meton., 
die abe, das Vermögen, gener puellae 
sarcinulis impar, Juven. 8, 161. 

SarcYo, sarsi, sartum, ire, 1) flid'em, 
aus beſſern, wieder ber(tellen, wieder gans 
machen, funes veteres, Cato: dolia quassa, 
Plin.: pedamenta, Col.: fragmenta crystalli, 
Plin.: seminaria, id.: rimas pedum, heilen, 


- ,dd.: fo aud) rupta intestina, id.: sarta tunica, 


Juven. : vulaus sartum, Scrib. Larg. 2) ttoy., 
erfegen, wieder gut machen, damnum, Liv.: 
detrimentum, Caes. : injuriam, Cic.: ruinas 
generis lapsi (apum), Virg. : temporis longam 
usuram, qua caruimus, sarciam, wieder eins 
bringen, wieder gut machen, Cic.: gratia male 
sarta, wieder hergeftellte Freundfchaft, Hor. - 
Partic. sartus, a, um, in der bef. fBerbin- 
dung sartus et tectus, und häufiger sartus te- 
ctus, im guten Stande, a) eigentlid von 
Gebäuden, gut ausgebeffert, »gebaut od. 
gedeckt, im baulidyen Stande, aedem sar- 
tain tectam tradere, Cic.: monumentum quam- 
vis sartum tectum integrumque esset, id.: 
Chelidon in his sartis tectis (sc. exigendis) 
dominata est, jd.: sarta tecta exigere, ns 
terfuchen, ob Alles wohl gebaut, -auégebe(s 
(ert, im guten Stande fen, id. : quomodo in 
sartis tectis (sc. exigendis) se gesserit, id. : 
Qudj seg. Genit., sarta tecta aedium tueri, id. 
b) trop., im gutem Stande, wohl ver: 
wahrt, sarta tecta tua praecepta habui, Plaut.s 
Curium sartum et tectum .,. integrumque con- 
serves, Cic, 

Sarcíon, il, n. (cagx/ov), ein Stuͤckchen 
Fleiſch; bab. ein Fehler an den Smaragden, 
Plin. 37, 5, 18. | j 

Sarcitis, Ydis, f. (ceoxivic, 9. det, Fleifh), 
ein uns unbekannter Edelftein, bec X ebnlidz 
feit mit dem Rindfleifche haben foll, Plin. 37, 
10, 67. 

Sarcd-colla, ae, f. (c«gxoxóAA«), bet 
Slet(djleim, eine Art von Gummi von einem 
Baume in Perfien, Plin.: aud) der Baum 
felbft, id. 

Sarcö-phägus, a, um (sagxopayos), Fleiſch 


freffend, = verzehrend, lapis, eine Art Kalk⸗ 


ftein, am beften zu Aſſus in Troas gebrochen, 
zu Särgen gebraucht, worin der Leichnam bin- 
nen vierzig Tagen verzehrt und in Aſche vers 
wandelt wurde, auch lapis Assius gen., Plin. 
2, 96,98; 86, 17, 27. - Subftv., sarcopha- 
gus, i, m. eine (urfprüngl. aus folem fleiſch⸗ 
verzehrendem Kalkftein gefertigte) Todtenkiſte, 
ein Sarg, Garcopbag, Juven. 10, 171 Ru- 
perti. Scaevola Dig. 44, 2, 18 extr. u. A. 

Saroösis, is, f. (odexwsıs), die Sleifchs 
ge(dymul(t, Veget. 8, 26 (5, 25) in. 

Sarciílàtfo, onis, f. (sarculo), das Bes 
hacken, der Erde, Plin. u. Pallad, 


— u. 


/ 
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Sarcálo, avi, atam, are '(sarcalum) , bes 
baden, die Saat jc, Pallad. u. Prud. 

Sarcilum, i, m., u. Sarciílus, i, m. (sar- 
rio s. sario), eine Jade, womit bie Erde bez 
badt wird, um (ie [oder zu machen, das Un⸗ 
fraut heraus zu .bringen, die Gaͤthacke, Col. 
u. Plin.: aud) diente fie statt des Pfluges, 
nämlich um die Erde damit jum Sragen. [oder 
ju machen, Hor. Od. 1, 1, 11: bab. sarculis 
arant, bedienen fid) der Hacke ftatt des Plus 
ges, Plin, 18, 19, 49 no. 2. 

Sarda, ae, f. 1) eine Art Thunfifch, wurde 
marinitt ob. eingefalyen, wie unfere Häringe, 
der Sardelle ähnlich, Plin. 82, 5, 17 u. 11, 58. 
2) cin Edelftein, bie maͤnnliche Art unfer Sard, 
die weibliche ber Carneol, Plin. 87, 7, 81. 

Sard-üchütes, ae, m. (oagdaydrns), ein 
Edelſtein, der Sardachat, Carneolachat, 
Plin, 87, 10, 54. 

Sardänäpälicus, a, um, fardanapalifch, 
Sidon. Ep. 2, 18. - von 

Sardänäpälus , i1, m. (Eagdawaralog), 


.ein wollüftiger König in Uſſytien, ber fid) end: 


Lich felbft auf einem Scheiterhaufen verbrannte, 
Cic. u. U. 

Sardi, orum, m. f. Sardus. 

Sardfänus, a, um, f. Sardis, 

Sardínja, ae, f. 1) Sardinien, eine 3n: 
fel bei Stalien, Cic. u. U. — 9) sc. pelawis, 
i.q. sarda, Col. 8, 17, 12 Gesn. (Schneid. 
Sardinam), - Davon : 

Sardíntious, a, um, fardinianijch, Varr. 
b. Non. 542, 15. - unb 

Sardiniensis, e, (arbinienfi(d), Nep. u. 
Spartian. 

Sardis, is, f., umb öfter Plur. Sardes, 
ium, f. (Z«gdig), Sardes, die Hauptitadt 
in €pbien, ehemalige Nefidenz des K. Cröfus, 
Liv., Nep. it. U. - Dav. 1) SardYus, a, um, 
fardifh, Plin, 2) Sardränus, a, um, fats 
dianifch, Plin.: fubftv., Sardiani, orum, m. 
bie Civ. v. Sardes, die Sardianer, Cic. 

Sardónrcus, a, um, $. q. Sardous, Ratil, 
1, 854 ;w. (al. Sardoo, al. Sardonio). 

Sardóníus, a, um (LZagdonıog), fatbi: 
ni(d), Virg.: herba, i. q. Sardoa herba, 
Solin. "M 

Sardönychätus, a,' um (Sardonyx), mit 
Sardonyr verfeben, =gefchmücdt, Mart. 
2, 29, 2. 

Sardönychus, i, m. flatt Sardonyx, Javen. 
18, 189. | 

Sardönyx, Ychis, e. (sagdovv&), der Gars 
donyr, ein Edelftein, Plin. 37, 6, 23 u. A. 

Sardous, a, um (Zieodgog), 3u Garbi: 


nien gehörig, fardinifhy, regna, Ovid.:- 


herba, eine giftige Art Kahnenfuß (nad 
Sprengel Ranunculus hirsutas Aít.), Virg. 
Sardus, a, um, 3u Sardinien gebórig, 
farbinifd), Hor.: fub(tv., Sardi, orum, m. 
die Ew. v. Sardinien, bie Sarder, Sardinier, 
Liv.: fprüchw., Sardi venales, Sarder (eil, 
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von Veraͤchtlichem und gänzlich SfBeribici 
(weil fardinifhe Sclaven bei ihrer großen 8 
zahl in Rom nad) dem fardinishen Sic: 
geringem Werth (tanben), Cic. ad Din 7, 
extr, Aurel. Vict, de vir. illustr. 57. 

Sargus, i, m. (ccgyos), eim Mecrü 
Plin. u. U. 

Sari, n. (cao) , ein am Mil made! 
Strauch, Plin. 18, 23, 45. 

Sario, ire, f. Sarrio. 

Sárissa, ae, f. (ccgicoa), eine lo 
Lanze bei ben Macedoniern, Liv. 87, 4 
U. — Day. sarissophorus (caguccogór: 
ein maceboni(der Lanzenträger, Liv. u. Cu 

Sarmädäcus, i, m. i. q. samardacus, ! 
gustin, adv, Acad, 8, 15. 

Sarmäta, ae, m. (X«opcvng), Plur. S 
matae, die Sarmaren, eine Station in N 
ehemaligen Polen, kleinen Tartarei um 4 
gremyenben Ländern, Sing,, Lucan. ı. | 
Plur. b. Plin, - Dev, 1) Sarmatia, ut, 
Garmatien, dad Vanb bet Sarmaten; v 
doppelt, das europaiiche und afiatifde, : 
Öftlichen Ufer des Don, im heutigen Alt: 
Mela u. Plin. 2) Sarmäticus, a, um, i 
marifch, gens, Ovid.: mare, ſchwarze Dix 
jd. : laurus, Sieg über bie Sarmaten, Mr 
b) Adv. Sarmatice, farmatifch, loqui, 0" 
Trist. 5, 12, 58. 8) Sarmätis, Ydis, f. I* 
mati(d) , Ovid. 

Sarmen, Ynis, m. (t. sarmentam, P: 
Most. 5, 1, 65. 

SarmentYeYus, od. -tios, a, um (nr 
tum), aue Reis- od. Rebenholze, cinis, C 
- Die Gbriften biegen sarmenticii u. sem‘ 
(al. semiax.), weil ad stipitem dimidii :: 
revincti sarmentorum ambitu exurimur, :/ 
Tert. Apol. 50, 

Sarmentósus, a, um (sarmentum), pol! 
Reifer od. ſchwacher Zweige, Plin; 
11, 90. 

Sarmentum, i, n. (von *sarpo, ére, '' 
nigen, ausſchneiteln, nád) Fest.), ein ex 
ſchneiteltes Reio, aud) überh. ein eis, ?* 
ner Zweig, eine Rebe, an Baumen, Pia 
zen, Weinſtocke, er fey grün od. duͤrt: 
grün, vom Weinftode, Cic, Cat. Maj. 15,' 
2) dürr, da denn sarmenta Xeíebol ! 
woraus wir Neisbündel machen, ligna et» 
ments circumdare ,' Cic. : sarmenta ar’ 
Liv.: fasces sarmentorum, Reisbündel, ? 
(dinen, id. : 

Sarnus, i, m. ein Fluß in Gampanien, Y/ 
u. Piin. 

SárónYeus sinas (Zeoovixog rolmos); | 
Meerbufen des dgáifiben Meeres zwifcen * 
en dem Peloponnes, Plin. 4, 4, 
u. 5. 9. 

Sarpedon, önis, m. (Zaoz 700v), e 
des Jupiter und König in Vpcien, der 3" 
zur Hülfe fam, aber ba vom Patroclus 5 
tóbtet wurde, Virg. u. 9f. . 
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Sarra tb. Sara, ae, f. das hebräifche Zor, 
er alte Name der Stadt Syrus in Phörticien, 
"laut, Virg. ii. 9f. - Dav. Sarrünus, a, um, 
arraniſch, a) für fyri(d), Virg. b) für 


arıhagifch, weil bie Gartfager von Tyrus 


bflammen, SiL — — 

Sarrächlum, tmb cohtr. sarraclam, 1, m. 
Demin. v. sarracom), ein Heiner gallifcher 
iertábriget Laftwagen, Ammian. 81,2. 

Sarräcum, i, v. eim gallifcher vicrtábriger 
aſtwagen, Vitr, u. A. Nebenf. Serracum, 
idon,, umb Soracum, Plaut. 

Sarranus, a, um, f. Sarra, 

Sarrastes, um , m. (iie Voͤlkerſchaft in 
amyanien, Virg. 


SarrYo ob. Sario, ivi und ji, aud) ui, itum, - 


e, bebaden, die Erde, Saat, um das Uns 
aut heraus zu fchaffen 1, gátem mit der 
fe, segetes, Varr. u. Y, - Spruͤchw., 
xum sarrire, fürs unnuͤtze Arbeiten unter 
ehmen, Mart. 8, 91, 20. 

Sarritio od. Saritio, onis, f. (sarrio), das 
sehaden, Bäten mit ber fade, Col, 

Sarritor od. Saritor, oris, m, (sarrio), 
n Debader, Varr, y. Col, . 

SarritorYus, a, um (sarritor), Zum Bes 
acken gehörig, opera, Col. 2, 12 (18), 2. 

Sarritüra, conttah. Sartüra, ae, f. (sar- 
lo), 3.9. sarritio, dag Behacken, Bäten 
ut bet Hude, Col. 11, 2, 27. Plin, 18, 27, 
7. no. 2. 
Sarrtius, a , um, f. Sarrio. 

Sarsina (Sassina), ae, f. eine Stadt in 
Imbrien, Geburtsort des Plautus, Mart. - 
>ay, Sarsinatis, e, farfinarifch,. Plaut.: 
ıbflv., Sarsinates, um, m. die Cw. v. Sars 
na, die Sarfinaten, Plin. 

Sartägo, 1nis, f. ein Kuͤchengeſchirr, etwa 
iege, . Pfanne, Plin. u. Juven. » trop., 
utago loquendi, Miſchmaſch, Allerlei, Pers. 
, 80. C voe | 

I. Sartor, oris, m. (v. sarcio), ber Aus⸗ 
efferer, Slid'et, Flickſchneidet, Non. 5, 28. 
2. Sartor, oris, m. (von sarrio), ein Bes 
acer, bab. frop.. sator sartorque scelerum, 
laut. Capt. 8, 5, 8. X er 
1. Sartüra, ae, f. f. Sarritu p 
2. Sartürs, ae, f. (von parcio), das Aus⸗ 
eſſern, Flicken, Col.4, 26,2... 2 
Sassina, ae, fi f. Sarsins; —. Day. Sásstz 
M, ditis „ ſaſſinatiſch, silva , Mart; 8, 58; 
5 (w0:jebod) wohl ein anderer Ort Sassiná 
t verftehen ;: der. näher an Bajä liegt). 

Sat, Adv; fl. satis, genug, hinlaͤnglich, 
ar Benüge, recht, sat bonus, aut genug, 
ie.» sat sció, id) weiß c8 gewiß, recht gut, 
er.::sat'diu, Cic. ı sat funera vidimns; 
tien genug, Virg.r sat est’ exspectare si. 
um lactis, damit wirft bu "jufrieden fenn 
venn du es befomm(t26.), id.: sat habeo, 
b bin zufrieden, Ter.: non sat habuit illexis- 
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se efc., Cle. : auch mit bem Genit., sat tibl sit 
poenae nox, Prop. : sat est osculi mihi vestri, 
ih mag euren Kuß nicht haben, mag tud) 
nidt kuͤſſen, Plaut. : dah. sat esse alicui , ge⸗ 
wachen fepm Semanbem, id. — ^... 

Sät-äg&us, a, um (satago), fid) ängftend, 
feine Noth babeno, fid) Fümmernd, Sen. 
Ep. 98, 8. "GE 

Sät-ägito, are, genug su tbum haben, 
Noth genug Daben, agitas sat rerum tua- 
rum, haft mit dir felbft genug zu tbun, Plaut. 
Bacch. 4, 8, 28. 

Sit-Mgo, egi, actum, öre, 1) Benäge 
thum, nunc satsgit, je&t bezahlt et gleich, 
Plaut. b) febr gefchaftig fbun ,- immer. bin 
und her laufen, Qoint. u. Petron, 2) genug 
zu thun haben, feine t1otb haben, Bums 
mer baben, (id) ängften ıc., suarum rerum, 
mit fid) ju thun genug haben, feine 9totb has 
ben, Ter. : satagentibus, Hirt. B. Afric.: 
dafür satis agere, 4. 95. agitur tamen satis, 
bod) bat man feine Noth, Cic. | 

Sätan, indecl., unb Sätänas, ae, m. ( Hebr. 
ey, Griech. ceravóg), ein Widerfacher, 
Feind, Tert. adv. Marc. 8, 20. - Dah. b) 
xav 2Eoynv der Tenfel, Tert, Apol. 22 in. 

Sätänärfa, ae, f., sc. herba, i.q. Peu. 
cedanos, ber Zaarftrang, Appul. Herb, 94. 

. Sätelles, itis, c. 1) der einem Fürften (für 
Geld) dient, um deffelben Leib zu befchügen, 
ein Trabant, einer von der Barde, Nep. 
u. Liv.: aud) von, Bienen, circa eum (regem 
apum) satellites quidam etc., Plin, 2) übertr.: 
a) ber einem dient, ein Diener, Aurorae, 
i. e. Lucifer, Cic.ı Orci, i. e. Charon, Hor. 
Jovis, i. c. der Adler, Cic. poct.: sensus tam- 
quam satellites attribuit, Cic. b) bef. im 
übeln Sinne, der Semanbem im Boͤſen bei— 
ftebt, e$ ausführen hilft, ein Selfersbeifer, 
audaciae, Cio.: scelerum, id.1 aud) von Din? 
gen weiblichen Geſchlechts, viribus corporis, 
perniciosissimis satellitibus, id. 

SitellYtfum , ii, n. (satelles), die Bedek⸗ 
fung des Leibes eines Sürften, trop. , bet 
Schug, Augustin. Doctr. Christ. 8, 18. 

„ SätYanter, Adv. (satio), bis sur Sättis 
gung, fatefam, equi satianter pasti, Appul, 
Met. 7. p. 195, 6. ! 

 SHtYas, ütis, f. (satis), fl. satietas, 1) 
bie Gártigung, das Gattfeyn, die Zinläng» 
lichkeit, cibi, Lucr.: ad satiatem, Lucr. 
frümenti, Sall. Fragm. : jam vini satias est, 
man ift des Weins 15 voll, Liv. . 2) 
der Ueberdruß, Ekel, alicujus rei, Ter, 
u. Liv. 


'Sätfäte, Ado. (satiatus t, satio), sut Gnũ⸗ 
ge,. Vitr.: satiatissime, Tert. ; 
Sátícilla, ae, f. eine Stadt in Gamnüum,. 
Liv. u. X. - Dav. 1) Sátícillanus, a, um, 
fetículani(d), Liv.: (ub(tv., Saticulani, orum, 
m. die Ew. 9. Saticula, die Saticulaner, id. 
39 
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2 Ssttoiilus, i, m. ein Ew. v. Saticula, ein 
Gaticulet, Liv. | 
SátYes, ei, f. (sitis), ft. satietas, Plin. 


u. 9. 
- Sitfétas, ütis, f. (satis), 1) die Sättis 
gung, das Gattfeym, Plin. 2) das Gattb 
feyn einer Sache, der Ueberdruß, Ekel, cibi, 
Cic.: amoris, Ter.: satietas provinciae me 
tenet, Cic.: satietatem capere, seg. Genit,, 
überdrüffig werden, Plaut.» afferre ob. habe- 
re, Cio, od. paröre, Auet. ad Her., ob. 
creare, Quint, verurfachen: satietatem-sui 
superare, madjen, baf die Leute unfrer nicht 
überdrüffig werden, Cio: Plur. satietates, 
Cic. Lael. 19, 67. 3) die Reichlichkeit, ber 
Ueberfluß, die Menge, humoris, quercus 


terrenis principiorum satietatibus abundans, ^ 


Vitr. 9, 9, 8. 4) (latt stercus, Solin. 2. — 

Sätin’, flatt satisne, 1) niche reche? niche 
febr? satin’ ille bomo ludibrio nos habet? 
Plant 2) genug? od. recbr? als hinlaͤng⸗ 
lid)? satin’ sanus es? bift du recht Hug ? Ter.: 
satin’ plane video? fehe id) aud) recht ? Plaut. 
satin’ est id ad etc., ift baé genug ju ıc., Cic.t 
satin’ recte? (tebt e8 noch teft wohl? Ter.: 
satin’ salve? ob. satin’ salvae? fteht e$ mod) 
vecht wohl? f. Salve u. Salvus. 8) wabrs 
baftig, wirklidy, in der That, ift es nicht 
wahr? im vertraulichen Reden, satin’ parva 
: res est; Plaut.: satin’ si cui etc., wirklich, ift 
es nicht wahr? Plaut.: satin’ abiit, ift wirk⸗ 
lid) fortgegangen, id.: fo aud) satine, id.: 
auch satin’ ut, seg. Indicat., Plaut. 

Satine ft. satisne, f. Satin’, 

1. SätYo, avi, atum, are (satis), 1) (dts 
eigen, binfánglid) mit Speife unb Trank ers 
füllen, turtures, Col.: agnos, Lucr. - lle: 
berfr., (dttigen, b. i. binlánalid) anfüllen, a) 
von Farben, color Tyrius pelagio satiatur, 
Plin. b) vom Dünger, ba denn ein 9(der 
gefättigt wird, wenn er binlánaliden Dünger 
erhält, Plin. c) von andern Dingen, ignes 
satiantur odoribus (i. e. ture), Ovid.: loca 
aegra) oleo, recht einſchmieren, Veget. 2) 

en, binlánglid) ftillen, befriedigen, de. 
siderià naturae, Cio.: famem, Ovid.: sitim, 


Mart.: aviditatem legendi, Cic.: animum, pio 


id.: nequaquam se esse satiatum (sc. viden- 
do), habe ftd) nicht fatt gefehen, id.: Roma. 
nus satiatus somno, hinlänglihen Schlaf ges 
noffen, Liv.: satiatum esse prosperis adver- 
sisque, Gluͤck und Unglüf im vollen Mafe 
genoffen haben, Tac. 3) fArtigen, b. i. bis 
sum Weberdruß ob. Efel befriedigen, od. Ueber: 
druß und Efel verurfachen, numerus ágaosci- 
tur, deinde satiat, Oic.: satiatus arato, ber 
ſich fatt und müde gepflügt, Tibull. : seg. Ge- 


nit., satiata caedis dextra, Ovid, S 
2, Sätto, onis, f. (sero), 1) ba& Get, 


os das Pflanzen, Anpflanzen, Virg. 
u. Liv. 
Satıra (alt Satura, weniger gut Satyra), 
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ae, f. (satur), die Satire, 1) eigentlich € 
en den Stegreifreden en cinbeunijdi 
imenfpielen der Römer [f. Liv. 7, 2] Hi 
vorgegangenes) Gedicht über vermifhte Ges 
ftände ethiſchen ind hiftorifchen Inhalte, 
feichen die &atiren des Erinius, Pacuvius 
Barro waren, Diom, p. 482 u. 488 P. 
das allmählih aus jemem hervorgegamaaı 
Sportgediche, in welchem Leidenfchaften 
Vorurtheile, Thorhelten u. Later der Men 
(den mit Scherz, Wig cd. bitferer Paune. 
geſtellt u. lächerlich gemacht werden, wie 
Satiren des Lucilius, Horatius, Perfins a 
Juvenalis (f. Diom, a. a. D.), sunt,quibus 
satira videar nimis acer, Hor. Sat, 2, 1, 1.« 
Davon — E Ex d 
^ Sátirícus, s, um, jur Sätire gehörig, 
tirí(d), carmen, LácL: materia, Sidom. . 
Sätrus, f. Satis. Ba 
Sätis, Adv, Comp. Satins, T) Posit, = 
tis (von &lıg), 1) genug. zur Penüge, buo 
länglidy, mit u. ohne Genit., satis temp 
habere, Cic.: satis jam verborum est, Ter.: 
satis est, Cic.ı quibus non fuit satis consules 
spondere, Liv.: se satis ambobus -— 
(ftatt vA Virg.: aud x Subst., wo & 
adject. ftcht, vix satis otium sup 
Binfánglide Mufe, Auct ad Her.: fo pen 
satis consilium haberem , Cic.; satís vetera. 
tor, id.: oft flebt es bei Adj., Adverb. u. 
Verba, satis multa, genug, id.: nequeo sa- 
tis mirari, Ter.: satis audacter, Plaut, 1 sa- 
tis cum periculo, Ter,: bab. de hoc satia (se. 
dictum est), Cic.: fo aud) sed satis. de ‚hoc, 
Nep. - Befonders ift e in Verbindung mit 
einigen Verba zu merken, a) satis agere ob. 
satagere, feine Noth haben ıc., f. Satago. 
b) satis habere, genug haben, für Dipldpg: 
lid) halten; bab. Zufrieden feyır, satis ha. 
beant se defendere , Nep.: satis labeas, af. 
hil me conqueri, Cic;r satis superque habe. 
re, quod efc., id. : auch seq. Accus. eine 
Pronom., id, damit zufrieden fen, Plant.: 
fo auch illad, Nep. c) satis facere‘, f. Sa 
tisfacio. 4) satis orédere, i. q. satis habere, 
zufeleden feyn, Sil. -e) beſonders bei acci. 
), do, exigo, offero, peto etc. bedeutet ci 
binlänglidye Verſicherung od. Caution, sa- 
tix acciperg," hinlänglihe Caution bekommen 
ob. fid) geben laffeh , Cic. Verr. 1, 45, 115: 
aud) passive, quae satis accipiunda sunt, sa- 
tis accipiantur, wobei Caution anjunchmen 
iſt ac., Cato: bab. trop., satis acceptam: ha. 
bere, gewiß verſichert ſeyn, Plaut.: ferner, 
satis offerre, Gaution barbieten, Ulp. Dig.: 
satis vetere, (autiom verlangen, ib.: amd 
seq. Genit., fideicommissi (sc. nomine), Pa- 
piniap, Dig.: satis dare, f. Satisdo : . satis 
exigere, Gaution (Bürgen) fodern, Paul, 
Dig.: aud) satis cavere, Gaution geben, ib, 
2) tedbt, gebórig, non satis intelligebam, 


nicht recht, Cio: plus quam satis est, äd.: 
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lus satis, mehr als zu fehr, Ter.: satis ma- - 
na copia, Caes, b) genug, zur Noth ge 
ug, ziemlich, satis literatus, Cic.: satis 
agnis, Caes,: satis bene papers, Cato b. 
"ic, II) Comp. satius, binlänglicher 5 bab. 
orzüglicher, beffer, a) adject., satius est, 
tfftt,- Ter. : mori satius esse, Cic. b)ad- 
erb., vielmehr (ftatt potius), satius dicam, 
arr,: multo satius cavendum putavi, Cic. 
Sätis-acceptYo, onis, f. bie Annahme ber 
Aution, Pompon. A 45, 1, 5. - von 


SátYs-accYpYo, f. Sa 
Sätis-dätio,, onis, f. (satisdo), bie Befries 
pna, burd) dad * eben, Marcian, Dig. 
6, 8, 49. . b) menn man Gaution gibt, burd) 
jürgen 2c., bie Stellung der Caution, d 
jewäbrleiftung, * (u. X.) Dig.» satis- 
stiones secundum ancipium , Gewaͤhrleie poc 
ungen, ‚Die durch blofes Berri eſche⸗ 
"m. Cic. Att, 5, 1,1: capitalis, V tgung 
ined Lebens, Plin. 86, 5, 4. no. 8. AQ i.q. 
promissio , Paul. Dig: 50, 16, 61. 
Sätis-däto, Abl., f. Satisio. — - 
Sätis.dätor ; oris, m, -(satisdo) , . bet Gi» 
«tbeit. od. Gaution, gibt, der Burfager, 
Mirge, Ascon. u; Sidon. 
Sätis-dätum, i, n. f. Satisdo. . 
Sátis-do , didi, dtum,.düre, genug ob. 
inldnglid) . geben. bab. gehörige Sicher» 
eit Semoubem geben (wegen ber Bezahlung), 
aution ftellen, caniren,..Cio. Verr. }, 56: 
ud) seg, Gen., damni infecti (sc. nomine), 
egen eines zw " Befütdtenben Schadens, ob. 
n dall ein Schaden ent(tcben ſollte, Plin.: 
! aud) judicatae pecuniae, Val. Max. - Par- 
c. fubit. , satisdatum ,. i,.n. bie geftellte 
aution, geftellte Pürgídaír, Ulp. (u. $C.) 
ig.: baf. satisdato debere, (djulbig feon, 
möge ber geftellten Caution, vermoͤge bet 
zuͤtgſchaft, Cie. Att. 16, 6 extr. u. 16, 15. 
Sátis-fácfo, Zei, actum, öre, Genüge 
mm, Benüge leiften, befriedigen, ofücio 
i0, Cic. vitae satisfeci, id) habe lange ges 
13 gelebt, id. 1 alicui aliquid petenti,id. : aud) 
me Dat., histriones satisfaciebant, leifteten 
enüge, tbaten was man. enmartete, id. — 
‚ah. a) durch Bezahlung befriedigen, ‚bes 
iblem, pecuniam,. Cato R, R. 149 exzir.: 
pecunia, Cael in Cíc. Ep.: ipse Fufiis 
tisfacit , bezahlt, beftiebigt bie Fufier, ‚Cie: 
» visceribus snis, bejablen , Cic. :. pro re, 
r etwas bezahlen, Plaut. b) burd) Caus 
" befriedigen, Caution machen, Paul. 
ig. :. aud). aeg. Genit.,. dotis (sc. nomine), 
wolen, Dig. c) duch Entſchuldi T ob. 
€dtfectigung befriedigen, fid) gebörig ent» 
»ulbigen rechtfertigen, aud) abbitten, 
icui, Cic. d) buró Strafe befriedigen, 
iatisfactiom geben, Strafe leiden von. dent 
etletzten, a satisfecit praedae venator, 
art. 12, 14, 8. 
Sätis-factio , onis, f. (satisfacio), die Bes 
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nugtbuung, Befriedigung, 1) butd) das 
Beiahlen, die Desablung, Ulp. Dig. 46, 8, 
52. 2) duch Entihuldigung ob. Rechtfertir 
gung, die Entſchuldigung, Rechtfertigung, 
Abbirte, Cic. CJ. Cörtius Cie, ad Div. 7, 
18, 8. 8) burd Strafe ob. Stade, wegen 
Snjurien , Satisfaction, Tac. u. Dig. : aud) 
von & bieten (Xauben ꝛc.), Plin. 

SátYus, beſſer, f. Satis. 

Sátiyus, a, um (von sero, sevi etc. ), was 
geíáet od. gepflanzt wird, folglich nicht wild 

ft, res, Varr.: morus, Plin, 

Sätor, öris, m. (von sero, sevi ete.), » 
ber Saer, Dflanzer, Varr. u. Col: omnium 
rerum ,..sator est mundus, Cic. 2): übertt., 


die ber 3euger, dervorbringer, Pater, Urbe 


-— eoelestum sator (Jupiter), Dater, Cio. 
: fo beift Supitet sator. hominum. deo- 
—— Virg. turbarum 2* Urheber, :Sil.z-fo 
audy liti 5, Liv. 
Sätörkus, a, um (sator), zum Saen od. 


- Pflanzen gehörig, Cato i, Col, 


Säträpea, ae, f. f. Satrapia. 

'Säträpes, ae od. is, aud) Saträpa, ae, u. 
Satraps, äpis, m, (oerodang), ein perfifcher 
Gouverneur, : Statthalter, = Baflag No- 
min, Sing. Satrapes, Ter. it. Nep. : Satrapa, 
— Satraps, Sidon, ı Satrapis (Gen. » 

ep 

Sütrkpra 0b. Säträpea, ae, f. (caseemmín)), 
im perfiihen Seide, ein (Douvernement, 
big — — Provinz, Cart, 


— is, m. f Satzapen. 

Satrícum, i, n. eine Stadt iot in Gatium, Cic, 
u. 9(. 5 3 deren Ew., Satricani, ‚orum, m. die. 
Gatricaner, Liv, 

. Sätullo, are (satullus), fArtigen, fatt mas 
chen, Varr, b. Non. 171, 14. 

Sätullus, a, um (Demin. p. satur), fatt, 
Varr. R, R. 2, 2, 15. 

Sátur, üra, ram (satis), 1) fatt, pe 
färtige, ber fid) (att gegeflen bat (opp. 
esuriens), Ter.: pullus, Cio. : aud) seq. Ge- 
nit., omnium rerum, der fid) alles (att. ges 
geflen hat, Ter.: saturior lactis, Col: bab. 
ire quo saturí solent, i. e, ire catatum, Plaut. 
2) (att, ge(Attigt, b. i. befriedigt, ber. genug 
bat, satur et plenus rerum, Lucr. : saturi site 
fabulis, Plaut.: expleti atque saturi, Cio. 
8) reichlich, fruchebar, voll, Tarentum, 
Virg.: rus, Pers.: praesepia, i. €, plena pa- 
buli, Virg.: autumnus, Col: trop., von der 
Rede, neo satura jejune dicat, Dinge von 
teidem Stoffe, wobei viel gu fagen, fruchtbare, 
reichhaltige, Cic. b) übertr., von der Farbe, 
wenn M ediche, bod) u. (tat? ift, nicht ſchwach, 
nicht dünn (opp. dilutus, dünn, ſchwach), 
color, Virg. u. Plin. c) von Kleidern, wenn 
fie ſtark gefärbe (inb, fo viel Farbe anges 
nommen haben, als fie "fonnten, (att, geíáts 
tigt, vestes. saturae en. Sen.:. purgura 

9 * ! 
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saturior, Sen. 4) fett, (eit, aves, Mart. 
11, 58, 14. 5) mancherlei, (bt, ge- 
stus, von den Pantomimiften, Manil. 5, 474. 
- GSubftv., satura, ae, f. a) (sc. lanx), lanx 
satura, eine diídü(fel, mit allerhand 


Früchten angefüllt, dergleichen man ben Göts - 


tern jährlich brachte, Acron ad Hor. Sat. 1,1 
in. b) überte., was aus mancherlei befteht, 
ein Allerlei, &uodliber, Miſchmaſch, Alles 
unter einander, có fen cin Gericht, Fest. u. 
Varr., ob. ein Gefeg (Verordnung), das meh 
tere Dinge in (id) begreift u. verordnet, Fest, 
od. ein Gedicht, das nicht zufammenhängt, 
dad aus mandyerkei Dingen ob. Bersarten be: 
ftebt, alfo mannichfaltig ift, saturas perage- 
bant, Liv. 7, 2: dab. per saturam, unter 
‚einander, vermi(d)t, fchreiben, verordiien, 
Fest, s. Lact.ı quasi per ssturam, Sall. - 
Hiervon satira, die Satire, f. ob. bef. 

Sätürae palus, ein See in atium, wähtfch. 
. ein Theil des pontinifchen Seees, Virg. u. Sil, 

Sätürämen, Ynis, n. (saturo), die Saͤtti⸗ 
gung, Paul. Nol. in Nat. XII. St. Fel, 194, 

Sátitranter, Adv, (saturans v. saturo), hints 
laͤnglich, reichlich, volltändig, Fulgent, 

Sátürütío, onis, f. (saturo), Pie Saͤtti⸗ 
gung, Augustin, tract. 24. ya 

Sätürätor, oris, m. (saturo), ein Saͤtti⸗ 
ger, Augustin. Ep. 120, 25. 

Sätürätus, a, um, I) Partic. von saturo, 
w.f. I) Adj. bid)t, ſtark, color saturatior, 
Plin. 21, 8, 22. 

Sätürzja, ae, f. unb Sätürzjum, i, m. 
Gaturel, eine Pflanze, Ovid, u. Plin, 

‚ Sätürdjänos, a, um, faturejanifch, brüdt 
eine Gegend in Stalien, unb jwar in Apulien 
aus; bab. caballus, apuli(d) , Hor. Sat, 
4, 6, 59. 

Sätürzjum, i, n. f. Satureja. 

Sätäirftas, ütis, f. (satar), 1) bie Sättis 
gung, Saͤttigkeit, Plaut. 2) die Reichlich⸗ 
feit, ber Ueberfluß, saturitate copiaque 


omnium rerum, Cic. Cat. Maj. 16, 56. 8); 


von Farben, die Stärfe, Plin, 9, 89, 64 
4) bie Ercremente, Plin. 10, 88, 49. " 
S&turn&lYa, um, m. f. Saturnalis, : 

Säturnälictus ob. - tius, a, um, sum Ga: 
turnusfeſt (Saturnalia) gehörig, tributum, 
ein Geſchenk an biefenr Tage (denn man pflegte 
einander. an diefem Fefte Geſchenke zu ſchicken), 
Mart.: fo aud) nuces, id. 

Säturnälis, e (Saturnus), jun Saturnus 
gehörig, faturnali(d, fubfiv., Saturnalia, 
fam, n. (sc. sollemnia; bloß bei Macrob. Sat, 
1, 2 Saturnale festam), dad Sarurnusfeft, 
bie Gaturnalien , ein Felt zum Andenten an 


bie glückliche Regierung des Gatumué in La⸗ 


fium, an welchem man einander Geſchenke 
(difte, bie Sclaven bei Tifche von ihren 
Herrn bedient wurden, und Jedermann bei 
Eſſen und Trinken, Öffentlihen Schaufpielen 


u. dgl. fid) ergögte, Cato, Cic, u. 9f. - Das 


Feft dauerte mehrere Tage, wovon ber c 
hief Saturnalia prima, Liv.: der zweite, brit 
Saturnalia secunda, tertía, Cic. 
Säturnälftfas, a, um, f. Saturnalicius. 
Süturnía, ae, f. f. Saturnius. 
Süturnr-géna, se, c. (Saturnus u. gigni 
Sprößling des Sarurnus, vom Jupit 
Auson. tt, Sidon. t 

Säturninus, 1, m. ein unruhiger Bol 
tribun, Cic. 

Süturnfos, a, um, jum Saturnus gehön 
ſaturniſch, stella, Planet Saturnus, Cic 
sidera, i. e. Capricornus, Val. FL: regn 
ba$ goldne Alter, ba Saturnus regiert ba 
Virg.: srva, ob. tellus, Stalien, weil © 
turnus ba regiert bat, Virg.» baff. (nubit: 
Saturnia, ae, f. (sc. terra), Justin.: mom 
rus, bie alte italifhe, folg(id) taube Die 
funft, Hor.:. falx, #. e. Saturni, mit bet ı 
abgebildet wird, Ovid. : baf. Saturnius, Sch 
des Saturnus, Satornius pater, i. e. Jupite 
Virg.: domitor maris, i. e. Neptunus, id 
fo aud) Saturnia Juno, Tochter des Saturne 
id.: bie(elbe bloß Saturnífa. Virg. iw: Ovi. 
virgo, Veſta, Tochter (nad) Andern Mutte 
des Saturnus, Ovid. proles, Sohn des €: 
tutmué, vom Picus, id. - So aud) Saturnis 
eine Stadt in atium, die Saturnus erbar 
anf dem tarpejifchen Berge, worauf bernai 
Mom erbaut worden, Virg. Aen. 8,857% aui 
der Berg felbft mons -Saturnius gen., Justin 
A IS wes 
' Süturnus,. 1, m. 1) ein-einheimifcher ct 
der Latiner, ber ald Gott der Anpflanzung (ı 
sstu s. satione frugum) verehrt wurde, a. b 
Ops (Erdgöttinn) zur Gemahlinn hatte. Spö: 
ter wurde er mif dem griechiſchen Kronos ver: 
glihen, uw. vereinigte deffen Fabeln in fid 
bah. ift er Vater des Jupiter, Pluto, Mepta: 
nus, tec Juno, Ceres, des Picus 2062 unte 
feiner Regierung foll bàé gofbne Alter gemejcn 
(eon, Byg., Ovid. n. %. In feinem Tempel 
war das Aerarium, Plin. Ep., Suet. u. 9f. - 
dies Satutni, der Gabbat, Sonnabend, Ti. 
bull. 1, 8, 18. 2) ber Planet Gatutriiié, Cic. 
^ Sátüro, avi, atum, are (satur), I) fáttb 
gen, animalia ubertate mammarom, Cie: 
se sanguine civium , id. : glebula (i. e. agel. 
Ius) saturabat patrem, 1, e. alebat, Juren. - 
2) ttey.? a) ſaͤttigen, ſtillen, befriedigen, 
Qenüge thun, famem epulis, Claudiaa.: 
perfidiam alicujus, Cic,: odium, id. * homi. 
nes satarati honoribus, id. b) Imd. eine 
Gad ſatt⸗, überbrüfig machen, hae re 
vitae me saturant, machen mid) des Lebent 
überdrüfig, Plant. Stich. 1, 1,18. II) überte, 
färtigen, erfüllen, voll füllen, horrea, Se. 
ver, Aetn. 266: sola fimo, teichli düngen, 
Virg.: saturata mürice palla, Ovid.: aditu: 
cinere, i. e. implere, Pallad.: lonae sido: 
terras saturat, Plin: saturata Cydonia melle, 
eingemacht, Mart. : tabulas pice, Vitr, 


225  .:Saius— Saugjus 


1. Situs, a, um, f. Sero, sevi elc. - 

2, Sátus, us, m. (sero, sevi etc.), 1) das 
den, die Saat, das Pflanzen, vitis, Cic.: 
0p., philosophia praeparat animos ad sat»s 
'ciplendos, id. .2) die Gervorbringung, 
mgung, der Urſprung, das Geſchlecht, 
* Stamm, Hercules Jovis satu editus, Cio.: 
primo satu, id. - , 
Sätyra, f. Satira. Er 

Sätyrläsis , is, f. (carvolacig ), i. c. 
ium nimía tentigine membrum virile erigi- 
r, Cael. Aur..Acut. 3, 18. Theod. Prisc. 


1. SätyrYeus, a, um (sazvoisóg), zu ben 
atyen (Satyri) gehörig , ſatyriſch, genus 
enae,, im Satyrjpiel, Vitr.: signa, Plin, 
2. Sätyricus, a, um, f. Satiricus.. 
SätyrYon, di, n. (cacvgiov), die Stendel: 
M, ut Buabenfraur, «junoebóblein,. 
n. U. 2.0 —- 
Sátjriscus, i, m. (cervgícxog), ein klei⸗ 
E Gatyr, Cic. — 1, 20,.89.. 

ätyro-gräphus, i, m. (cervgoyegegos )y 
ne Gaticen(cbreiber, Sidon, Ep. 1, 11. 
Sätyrus, i, m. (Xezvoos), 1) der Gatyr,, 
führte des Bacchus, mit langgefpigten Dh: 
a, hinter denfelben mit Hörnerartigen Kno⸗ 
n, mit Pferdefhwan;, ſtumpfnaͤſig, von 
nuppigem aar. Sn fpä 


* 


fpäterer Seit mit ben 
'anen und Panisken und bef. von ben róm. 
Atem mit den ben Panen entfprechenden. 
kein. Waldgöttern,. den Faunen, ibentifieiet, 
b. aud) mit Bodsfüpen und langen Hörnern, 
vid., Virg. u.%.: aud) vom Marfyas Sa- 
rus Phryx , Ovid. : vom Tänzer Bathyllus, 
al er fo ſchnell wie ein Gator fpringen konnte, 
ets. 2) übertr., meaen ber Aehnlichkeit, eine 
tt geihwänzter Affen, Plin. 7, 2, 2 u. d. 
lin. 20 extr. 8) meton., eine Art Drama 
1 den Griechen, worin Satyrn den Chor 
ldeten, ba$ Gatyr(piel, satyrorum scriptor, 
or. A, P, 285; fo aud) ib. 225 u. 288. 
Sauciátfo, 'önis, f. (saucio), bit Verwun⸗ 
ing, Cic, Caecín. 15, 48. 

Saucfétas, ütis, f. (sauclus) , die Verlez⸗ 
ing; bab. bie Unpaͤßlichkeit, Cael. Aur. 
ard, 2, 18, 279. 

Saucfo, avi, atum, are (sancius), vet» 
unden, aliquem virgis, Pláut.: telis, Cic.: 
mas ungue, Ovid.: übertt. u. trop., radi- 
*, Plin.: humum vomere, Ovid.: alicui 
T, Plaut.: famam, verlegen, id.: poet, 
ociare se flore Liberi, (id) beteinfen, Enn. 
u verwunden, tóbten, Cic. Att. 
Saucfus, a, um, 1) verwundet, Clo. u. 
^e5.: saucius pectus, an der Bruft (griech. 
onſttuction), angeführt b. Quint. 9, 8, 18. 
| übertt, verlegt, be(dbdbigt, malus sau- 
0s Alrico, Hor.: tellus saucia vomeribus, 
vid.: baf. von einem Verklagten, de repe- 
ndis, Cael in Cic, Ep.: glacies saucia 
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sole, wenn eó zu ſchmelzen besinnt,. Ovid, 
2) verwunder im Gemuͤthe, Schmerz em» 
pfindend, berrübt, beFümmtert, beleidigt 1c., 
animus, Cic.: aud) seg. Genit. (griedh. Sons 
fltuction), animi, Appal b) insbef., pers 
vounbet von bet Liebe, regina saucía cura 
(i. e. amore), Virg.: saucius a nostro igne, 
Ovid. 8) betrunten, Justin,, Mart, u. 9f, 
4) tran? , fid) nicht wohl befinbenb, Prop. 
u. Appul b) überh. fid) midbt wohl befin- 
dend, có befiche worin e$ molle, fauces fame 
saucias, Appul.: fo aud) bellua male saucia, 
hungrig, Sil.: aud) seg..Genit., mihi fatiga- 
tionis besternae sancio, müde von ber Neife, 
mid) nicht wohl befindend davon, Appul. — 
Saurfon, ii, n. det Senf, Plin. 19, 8,57. 
Sauritis, idis, f. (cavgivig), der Eidech⸗ 
fenftein, ein und unbefannter Edelſtein, Plin. 
87, 10, 67. 
- Saurix od. Sorix, Ycis, m., ein Vogel aus 
bem Geſchlechte ber. Eulen, Mar. Victorim, 


, 1470 P. 


„‚Sauro-ctönos, i, m. (c«vgoxcóvog), bet 
Eidechſentoͤdter, Apollo Sauroctonos, cine 
berühmte &tatüe des Prariteles, Plin. 84,.8, 
19. no. 10 ($. 70). -- . TAE 

‚Saurömätes od. Sauröwäta, ae, m. (Zav- 
goudens), ein Garmat, Ovid.: Plur. Sau, 
romatae, i. e. Sarmatae, id. b) adject., 

(armati(co, tabellarius, Plin. Ep. . 

Saurömätis,. 1dis, f. (Zavpoparis), fors 
maid, (ubflv. bic Sarmarinn , Mela u. 


Savánum, i, n. f. Sabanum, 

Savillam, i, m. eine Art füßes Compot, 
das mit Heinen Löffeldhen gegejfen wurde (nach 
Boettigers Sabina 1. p. 107), Cato R. R. 84. 

Savio, Savior, Saviolum, Savium, ſ. 
Suavio ctc. 

Sävus (Saus), i, m, bie Save (Sau), ein 
Fluß, ber in bie Donau fällt, Plin. u. U. — 

 Saxätllis, e (saxum), 3u ben Selien ges 
börig, an benfelben befindlich, darin wohs 


: nend, columbae, die in Thürmen wohnen, 


Varr.: pisces, Cels., od. fubjtv., saxatiles, 
um, m., Plin., bie (id an Felſen aufhalten 
(bab. it aud) -wohl bii Ovid. Halieut. 109. - 
saxatilis i. q. unus ex genere saxatilium, weil : 
et den eigentlihen Namen nicht fannte)z. pi-. 
scatus saxatilis, zwifhen den Felfen ob. Klips 
pen, Plaut. 

Saxetänus, a, um (saxetum), i. q. saxa- 
tilis, an Selfen befinolid) , Sel(enz, lacerti, 
Mart. 7, 77, 1 (ínbte lefen Sexitani, von 
der Stadt Sex ob. Sexti Firmum in Spanien, 
unb Sexitanus (teft, Plin. 82, 11, 58). 

Sax&tum, i, n. (saxum), ein felfiger Ort, 
Cic. Agr. 2, 25 extr. 

Saxéus, a, um (saxum), aus ob. von Sel» 
fen, aus Stein ob. Steinen, (teinern, sco- 
polus, Ovid.: tecta, id. ı crepido, Plin.t 
umbra, f, e. a saxo immiaenti oriens, Virg.: 
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Niobe saxea faota , Ovid. b) meton. , ſtein⸗ 
Dart, dentes (asini), Appul. 10. p. 249, 10. 
o) ftoy., saxeus es,' feinen, ohne Gefühl, 
Plin, Ep. 9, 8, 7. 

‘-Säxtalis, e (saxum), aus Felſen, » Stein, 
Steinen, termini, Frontin. p. 182 Goes. 

SaxY-fer, a, um (saxum ft. fero), Steine 
tragend, Val Fl.5, 608, - 

SaxY-fíeus, a, um (saxum u. facio), in 
Sels ob. Stein verwandelnd, verfteinernd, 
Medusa, Ovid.: fo aid) vultus (Medusae), id., 
od. os, Sen. poct. 

Baxí-frígus, a, um (saxum u. frange), 
Selfen ob. Sreine zerbrechend, undae, Poéta 
b. Cic. de Or. 8,42, 167 : bab von der Mane 
adiàntum, bie bie Steine inr Körper jermals 
met, Plin. 22, 21, 80: diefelbe aud) saxifraga 
(herba), : Appul. Herb. 67. Seren, Sam- 
mon. 599. ' 

Saxt-genns, a, um (saxum u. g'gno), aus 
Selfen od. Steinen geboren, s ent(pro(fem, 
Prud. Cathem. 5, 7. 


/Saxttas, atis, f. (saxum), bie Felſigkeit, 


Selienbárre, Cael. Aur. Tard. 8, 4. 

Saxo, önis, m. eit. Sachfe, Claudian,; 
Plur. bie Sachſen, bie an der Elbe wohnten, 
im ipaum Holftein, Schleswig 1€., Eutrop. 
4 B * a . .. à 


; BaxosYtas Btis, f. (saxosus), bie Selfige - 


feit, Selfenhärre, Cael. Aur. Tard 8, 6. 

Saxösus, &.' um (saxum), 1) voll Selfen, 
vell Steine, felfig, fteinig, valles, Virg.: 
montes, id.: loca, Col.: fo auch fubftv., bloß 
saxosa, orum, m. (sc. loca), Plin. 2) (tei; 
nig, felfig, in Steinen ob. Felfen befindlich, 
frotex, Plin, : Euphrates, zwifchen Felfen 
herabjließend, id.: Hypanis saxosum sonans, 
zwifchen Felfen raufchend, Virg. 

Saxülum, i, n. (Demin. v. saxum), ein 
Selschen, kleiner Sele, Cio. de Or, 1, 
4, 196. ; 

Saxum, i, n. 1) eiit Sele, Virg. u. Liv.: 
saxa latentia, Klippen, Virg.: saxum sacrum, 
am aventinifchen Berge, wat heilig, weil er 
beim Tempel der Bona Dea war, Cie.; und 
bloß Saxam, Ovid, Fast. 5, 150: intbef. von 
dem Feld auf bem Gapittolium in Nom, von 
bem man die Miffethäter herab: (türyte, und 
der fonft rupes Tarpeja heift, bloß saxum, 
Cic. u. Hor, - Saxa rubra, sein Ott, f. Ru- 
ber. - saxa, orum, m, felfige, fteinige Ders 
ter, Ligurum, Mart. 8, 82, 22; cf. Virg. Ge. 
$, 522. - Spruͤchw., saxum volvere, fid) mit 
einer Cade plagen, wie Siſyphus mit bem 
Selfenftüd in der Unterwelt, Ter. Eun. 5, 8, 
55. 2) ein Stein, bef. ein großer, ein Selss 
ftein, saxa jacöre, Cic.: ingerere, Liv.: in 
saxo sedi, Ovid.: ex spelunca saxum in crura 
incidisse, Cic.: bab. saxum silex, Kiefels 
ftein, Vitr. u. Liv.: fprüchw., (weil mit bem 
Kiefelfteine das Opfer geſchlachtet wurde), esse 
Inter sacram (Opfer) et saxum (Stein, fleis 


gemma, Plin.: 
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nernes Schlachtmeſſer), in der‘ größten 
fabt, North ob. Verlegenheit ſeyn, fid 
zu rathen, nod) zu helfen wiffen, Plánt. 
8, 4, 84. - Dah. a) eine fteinerne 
Ovid. Fast. 8, 481. b) ein fteinernes 
dament unter einem Gebäude, Capit 
quadrato saxo substrnctum est, Wurde 
Quadern unterbaut, Liv. 6, 4. Sy eint 
der cimolifchen Kreide (creta Cimolia), 
ffBalferetbe, weil fie in mächtigen Lagern st 
tomnit, Plin, 85, 17,57. 

Saxiidens, e, um, 1.4. Saxoaus, Sicul 
P. ti Goes, 

Soßbellum (uiridi Sckbillum); 1, n. (D 
min, V. scamnüm), 2 * niedriges Baͤnl 

' 


ein Suftritt, & — 
Sürfche, Cato u. Varr. Ask; ' cf. Quir! 
4,12. 9) ein muſikaliſches ynftvument, d 


durch ben Druck des Fußes immer einerla?t 
von fid) gab, wie etwa das Spielzeug der fi 
ber, Kuckuck genanntz, man tarte tor 
auf bem Theaters auch ſcheint es, baf m 
damit das Ende des Actd, und ben Vui 
des neuen Aets dnaejeigt babe, Cic, Cae. ! 
extr, u. %. : " 

Scäber, bra, brüm (soabo), 1) taub, nid 
glatt, unguis, Ovid. u. Cels. : toplius, Vin 
folia, id.: arbor scabro a" 
ctu, id.: arbor scabrior, jd. :' homo, nii 
glatt, nidjt gepu&t, Hor.» bab. heißt rotin 
bet Roſt, scabra, Virg; b) troy., rau) 
versus, nicht geglättet, nicht fein, Macr! 
Bat. 6, 8 extr. 2) ſchaͤbig, Prügig, i 
big, oves, Cato u. Col. : 

Scäbidus, a, um (scabies), kraͤtzig, Mar 
Emp. 18: ttop., concupiscentia , bösırı 
Tert. de anim. 83. u 

Scäbies, zi, f. (scabo), 1) die Rauhi 
feit der Zaut mit einem Suden, die Rede 
Adude, Virg., Col. u. Piin, : mala, Hu 
A, P. 458, wo Einige ben Ausfag verſiehe 
bet aud) Tac. Hist. 5, 4, 2 scahies beft. ! 
die Räude an Bäumen und Pflanzen, Pü 
2) die Rauhigkeit einer Cade, der ang 
ber Blätte, bei verrofteten Dingen, fen 
Virg.: cariosae testae, Unreinigkeit , Appı 
8) das Juden, ttop., a) großer, Reis, C 
Leg. 1, 17 extr.: lucri, Hor, Ep. 1, 12.1 
fo aud) für libido maledicendi, Mart 5, 6 
ll. b) bef. Reiz ob. Begierde zur duret 
Mart, 6, 82, 4 1.11, 8, 6. 

Soäbillum, i, n. f. Scabellum, 

Scäbiöla, ae, f. Demin. von,scabies, À 
gustin. adv. Julian, 4, 18. 

Scäbiosus, a, um (scabies), 1) Präsl 
táubig, bos, Coli: homo, Pers. 2) rau 
curáliam, Plin. : far, ſchlecht, otrbock 

Scäbitüdo, tnis, f. (scabies), bit Sh 
bigkeit, Bräge, ttop., omnem scabitudint 
animo delere, Zorn, Petron; 99, 2. 
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Scäbo,, bi, ére (von xc, narın , oxa- 
ro), 1) Pragen, reiben, caput, Hor.; 
ires pedibus, Piin, 2) Frauen, abPragen, 
lin, 18, 26, 64. 3) — auskratzen, 
llatein pedibos , Plin, 10; 71, 91. 
Scäbrätus, a, um f. Scabro, 

Scibredo , Ynis m. ihr), die Rapbig. 
rit der Hauf, bic Re ge, Hieron, u. u. 
ig^ 1 hd [54 scabritia, Varr. b. 
on.168,19. . .  .. 

Scäbridus, .a , & ré) , aub, Yen. 
ort. 2, TEX: L ua ' » 
ScábrYtYa, ae, f. unb ScabrYtYes, ei, f. 
caber), 4) bic'Raubigfeit, der Mangel ber 
lldtté, ‚chärtad, Plin.: corticis, id.: un? 
* f. 2), die Bfape, Raͤude, Col. 
)| 729 79. i f ' 
Sckbfo, (aA ER ide (Scáller), raub, 
achen, vitis seabrata (durch Beſchneidung 







it einem fuu) fft), Col. 4, n extr, 
Scäbrösus caber), rauh, Prud. 
dd. TI ; T ——— 
Scaea, ae, f. f. Scheus. 


Serena, ae, f. f. Scena. ^ 

Scaeus, a, um (oxmuös),; 1. q. Scaevus, 
nes, porta, ein Thor jn 3 0ja, das weft: 
che Thor, Plaut. u. Yirg .— — 

l. Scaeva, ae, m. (schevlis), bet bie linke 
»anb ftatt ber rechten gebraucht, der linke. ift, 
Ip. Dig. 21, 1, 12. en | 
2% Scaeva , ae, f. (scaevus), ein Anzeis 
yen, ed fen glücklich od. unglüdlih, bona, Plaut. 
. Varr. L. L.: canina, das ein begegnender 
und macht, Plaut. 

Scaevitas, utis, f. (scaevus), 1) die Vers 
tbrtbeie, Dummheit, von Menfıhen, Gell. 
raef. 20 u. id, 6, 2. 2) die ungluͤckliche 
deſchaffenheit, das Ungluͤck, indignae rei, 
ppul. Met. 9, p. 221, 21; u. fo d. 

Scaevóla, ae, m. (Demin. von scaeva), 
tt links iſt, die linfe Hand ftatt der rechten 
edtaucht z ein ‚Familienname des muciſchen 
Feſchlechts, weil ber erfte dieſes Namens, C. 
Iucius Scaevola, a[6 Soldat den feindlichen 
Yönig Porfena in feinem Lager erfteben woll⸗ 
t, aber in der Perfon irrte: zornig darüber, 
sun et feine rechte Hand damit, baf er 
t abbranntes bab. er links wurde, und den 
unamen Scaevola befam, ben er auf feine 
dachlommen vererbte, Liv.: befannt ift auch 
lu. Mucius Scaevola, ein großer Juriſt, Leh⸗ 
er des Cicero, Conſul mit Graffus, in den 
rianifhen Unruhen getödtet, Cic. u. A. 

caevus, a, um (oxuuog), I) linke, iti- 
era, ſchraͤg, von bet linken Seite ber, Vitr. : 
ler, Serv. II) trop. t 1) glücklich, weil ein 
5lib und andere Zeichen zur [infen Seite d.h. 
Morgenfeite hei ben Römern für glüdlid) ges 
alten Wurden, scaeva, id est sinistra, Varr. 
^L.7,5. 6.97. 2) ungefchidr, a) von 
Wenden, dumm, verkehrt, albern, Gell. 
L Àppul b) von Dingen, ungeſchickt, un⸗ 


von mando), 


Scala—Scalpo 1230 


glüclidy, traurig, somnium scaevissimum, 
Appul.: fortuna, id.: eventus, id, 
Scala, ae, f. f. Scalae..— . 

. Scälae, arum, f. (von scando, wie mala 
) die Leiter, Treppe, Stiege, 
sub scalas tabernae etc., Cic.: in scalis latuit, 
Hor.: fo aud) von mehreren Leitern ıc., mu- 
ros scalis aggredi, Sall.: positis scalis muros 
ascendere, Caes,: scalas (muris) admovere,. 
Caes. u. Tac.: scalis habito tribus, ich wohne 
drei Treppen hoch, b. i üt einem Dachſtuͤbchen 
(wo nur Arnıe wohnten), Mart. 8, 118, ?. - 
Det Sing. scala wird von den alten Gram: 
matifern (wie Varr, L. L. 9, 41. $ 68 u. 69 
u. d. Quint. 1, 5, 16) verworfen, bod) findet 
et fid) Cels. 8, 15 (wo scala gallinaria) u. Gaj. 
Dig. 47, 2, 54. $. 4. 2) meton., die Stu⸗ 
fen einer Treppe (grádas), baec per dacentas 
dum domur tulit scalas, Mart. 7, 19, 20. 

Scäläris, e (scala), zur Leiter ob. Treppe 
gebórig, Leiter⸗, Cr:ppeus, forma, Ge⸗ 
ftalt einer Leiter, Vitr. : fubftv , scalaria, ium, 
n. i. e. scalae, Treppen, id, rx 

Scaldis, is, m, bie Schelde, ein befanns 
ter Fluß, Caes. u. Plin. 

Scälönus, a, üm (oxalnvog), ungleich, 
ungleicb(eitig , Auson. praefat. ad Idyll. 18, 

Scalmus, 1, m. (ox«Auog), das Holz an 
bet Seite des Schiffes, worin das Ruder geht, 
das Auberbols, die Dolle, Cio. u. Vitr. 2) 
meton.: a) für das Auder felbft, navicula 
duorum scalmorum, Cic.: navis quatuor soal. 
morum, Vell. b) für ein Schiffchen, Bahn, 
scalmum nullam videt, Cic. Off. 8, 14, 59. 

'" Scalpellum, 1, n. und Scalpellas, i, m. 
(Demin, v. scalprum od. scalper), ein Fleines — 
ſcharfes Schneideinftrumene. bef. chirur , ^ 
gifches, um die Ader zu eröffnen, ob. vers 
dorbnes Fleiſch auszufchneiden ıc., scalpellnm, 
Cic.: scalpellus demittitur, Lafeifen, Lan⸗ 
jette, Cels. . 

Scalper, pri, m. i, q. sca!prum, Cels. 8, 8. 

Scalpo, psi, plum, öre (yAdgo), 1) 
fragen, rigen, (darrem, reiben, ficus 
perquam fecundo proventu, scalpendo tantam. 
ferreis ungaibus, rigen, Plin.:- capot digito, 
Juven,1 dentes, Plin. : terram unguibus, Hor.: 
strata, ein wenig aufgraben, Pallad,: morsu 
scalpunt locum, nagen dran, Col, b) frop., 
reizen, intima versu, Pers. 1, 21. 2) inds 
bef. als t. t. der Kunft, mit einem ſcharfen u. 
foigigen Werkjeug (Schnigmeffer, Grabftidoef, 
Meifel, scalpram), in Holj, Edelfteine u. 
bal. (djmigen, fchneiden, einichneiden, eins 
graben, ausfchueiden, ftecben, graviren 
(und zwar fteht scalpo, nad) Muͤller Archaͤol. 
$. 108, von flacherer Arbeit, wie £e» ; buts _ 
gegen sculpo von tieferer halb⸗ ob. ganz erhos 
bener Arbeit, wie yAvqew , bab. bem caelare, 
zoosvsuy verwandt, vgl, Passow 3. v. yAupm, 
Fea Hor. Od. 8, 11.52 Sillig catal, artif. 


in epistola praefixa), apta manus est ad fin- 
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gendum (wie des — — ad sealpendum 
(des Holz⸗ Steinfchneiderd), Cic. N. D. 2, 
60 ín. Orclli: apparet scalpi etiam smaragdos 
solitos, ge(duitten werden ju Genimen, Gas 
meen, Plin. 87, 1, 4: vetuit in gemma se ab 
alio scalpi, quam a Pyrgotele, ib.: duriori 
tanta inest vis, ut aliae gemmae scalpantur 
fragmentis ejas, Plin. 87, 10, 65: flores et 
acanthos eleganter scalptos, geſchnitzte, Vitr. 
2, 7, 4: ebenfo capita leonina sunt scalpenda, 
Vitr. 8, 5(8), 15. 

Scalprätus, a, um (scalprum), wie ein 
Gartens, Winzermefler geftaltet, Col. 9, 

Scalprum, i, m. (scalpo), ein fcharfes 
Schneideinftrumene, a) der Schufter, bie 
Scyhufterahle, bet Eneif, Hor. Sat. 2, $, 
106. b) bet Wundärjte, das Scalpiermef: 
fer, die Lanzette u. dal., ad scalprum venire, 
Cels. 8,4. c) ein Seberme(fer, Tac. Ann. 
5. 8, 2. Snet. Vit. 2. d) ber Winzer ob. 
Gaͤrtner, das Gartenmeſſer, Winzermeffer 
(falx, falx vinitoria), Plin. 17, 16, 26 (bei 


Col. 4, 25, 1 vom vorderften Theil des Wins 


zermeſſers, die vordere gerade Schneide). «e) 
der Bildhauer, Steinmegen, ber Meißel, fa- 
brile, Liv. 27, 49 in. 

Scalptor, oris, m. (scalpo), der dols5, 
Gtein», Gemmenſchneider, Graveur (bins 
gegen sculptor, bet erhobene Figuren auf Mes 
tall, Elfenbein, Edelfteinen arbeitet, der Gas 
meenfchneider, auch der Bildner aus Marınor, 
Elfenbein zc., der Bildhauer, Cteinmeg), ex- 
petuntur (adamantis crustae) a scalptoribus, 
Piin. 87, 4, 15: scalptores et pictores, Plin, 
20, 18, 51. $. 184: plastis, pietoribus, scal- 
ptoribus, Vell. 1, 17, 4. 

Scalptörfum, ii, m. (scalpo), ein Werks 
zeug zum Bragen, Mart. 14, 83 Ueberſchr. 

Scalptüra, ae, f. (scalpo), 1) baé Cra: 
ben, Stechen, Schneiden mit bem Grab: 
ftihel, um Figuren ju machen, das ols», 
Steinfchneiden, Braviren, Plin, 87, 7, 80 
u. d. 2) meton., bie eingegrabene Sigur, 
das geftochene Bild, das Schnigwerk, Vitr., 
Plin. u. Suet. 

Scalptürigo od. Scalpurigo, Ynis, f. (von 
n" ee scalpturio), baé Bragen, Krauen, 

oliin. 


Scalptürfo, ob: Scalpürfo, ire (Desider. ei 


von scalpo), Fragen, Plaut. Aul. 8, 4, 8. 
Scalptüro, avi, atum, are (scalptura), mit 
GdnigwerEs ob. einge(d)nittener =, einges 


grabener Arbeit ſchmuͤcken, Plin, 86,5,61. 


Scalptus, a, um, f. Scalpo. 

Scalpurigo, Ynis, f. f. Scalpturigo. 

Scalpurfo, ire, f. Scalpturio. 

Scämander, dri, m. (Z«&pavógog), ein 
Fluß im Srojani(djen, Catull. u. Plin. 

Scambus, a, um (oxaußös), Erummbeis 
pig, Suet. Oth. 12. 

Scamellum od, Scamillam, 1, n. (Demin. 


= 
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v. scamnum), ein Baͤnkchen, Appul. b. Prisc. 
615 P. Not. Tir, p. 163. Dal. b. Fols. 
Scämillus, i, m. (Demin. von scamnuze. 
wie mammilla 9. mamma), eigentlidy cin 20 ám £- 
chen. bab. meton., scamilli impares , unglen 
che Erhöhungen auf bem Säulenftuhle umb ax 
dem Dedel der Sapitäle, ungleihe 20ám t 
chen, Vitr. 8, & (8), 5 ii. 5, 9, 4. = 
Scamma, litis, n. (oxduuc), eigentlich ei: 


: Graben; bab. meton. s 1) ein mit äinem Gra. 


ben umgebener Bampfplag , Cael. Aur. u 
Hieron, 2) der Bampf felbft, Tert. ad Mar- 
tyr. 8. 

Scammonta 0b. Scammon?a, ae, f. (exe 
vor), das Purgierfraut, die Puvgier 
winde (Convolvulas Scammonia, L.), Cic. = 
Plin. - Day. ScammonYam, ii, n. u. Scam- 
monéum, i, n. der Saft aus ber Wurzel 
Cato u. Plin. 

Scammönites, ae, m. (oxeuuov(rrg olwos) 
Mein mit Scammonienfaft zubereitet, Scam: 
monienwein, Plin. 14, 6, 19 no. 5 ($. 109). 

Scammontam, ii, n. f. Scammonia, 

Scamnätus, a, um (scamnnm), mit Bäm: 
feu ver(eben, wie Bänke geftaleer, ager, 
ber die Furchen in der Breite, ob. von 2fben? 
gegen Morgen hat, Aggen. p. 46 Goes. 

Scamnülum, 1, n. (Demin. 9. scamnum), 
ein Baͤnkchen, Diom. 812 P. 

Scamnum, 1, n. (scando), 1) eine Bank, 
ein Crit, Sußfchämel, Ovid, A. A. 1, 16? 
u. 2, 211. 2) eine Bank zum Siken, cic 
Sig, ante focis longis considere scamnis, 
Ovid,: sedere in scamnis (i, e. subselliis) 
equitum (in den Scaufpielen), Ritterbaͤnke, 
Mart, b) übertr., von Bäumen, wenn ihre 
dicken langen Aeſte eine Bank machen, zum 
Sigen dienen, scamna ramorum, Plin. c) 
trop., scamna,regni, föniglicher Sig, Thron, 
Königreih, Enn. b. Cic. de Divin. 1, 48 extr. 
8) meton.: a) bie Erhöhung des Erdreichs, 
die auf einem gepflügten Acker nod) berotc re: 
genbe —— Erde, Col u. Plin.: in 
MWeinbergen der Raum zwiſchen jwei Gruben, 
in welche Weinſtoͤcke gefegt werden, Col, b} 
die Breite ber 2fedet, ba die inge stri: 
heißt, Auct. rei agr. p. 46 Goes. d. Ó.—— 

Scandälizo, avi, atum, are (oxcvóaAZ£o), 
ein Wort bei Kirchenfchriftftelern, aͤrgern 
n Yergerniß ob. Anftoß geben, zum Böen 
verführen, Tert. 

Scandälum, i, m. (oxardalor), 1) das, 
woran man fid) im Gehen ftößt od. quis 
fann, der Anſtoß, Prud. Apoth. praef. 47. 
2) trop., der Anftoß, bie Deranlaflung zum 
Sündigen, Tert. de virg. vel. 8 4. 6. — 

Scandränus, a, um, von einem Scanbiud 
benannt, fcandianifch, mala, Col. u. Plin. 

S:andinävia (ScandtnovYa), ae, f. foll ein 
große nördliche Inſel Deutfchlande ſeyn, nad 
Mannert die Südfpige von Schweden, ob. bir 
Provinz Schonen, Mela u. Plin. 


‚233 — Seandix — Scaphium 


.Seandix, 1eis, f. (endvdıs),, ber Berb 
ine Pflanze Semis nere Plín, 
Scando, di, sum, ére, I) intr. ſteigen, 


1 aggerem, Liv.: in dómos superas, Ovid.: - 


top., ‚emporfteigen, ſich erbeben, supra 
rincipem, Tac, - Partic. scandens, fid) 
rbebeno, hoch, arx, Prop. 4, 1,125. II) 
r. befteigen, malos, Cic.:; vallum, Caes.: 
ıuros, Liv. - Dah. trop., a) gradus aeta- 
s, Luc. 2, 1122. b) versum; fcandiren, 
uwamm, 

Scandüla, ae, f. (scindo, gtied. oz/£o), 
ie &dinbel, Dachſchindel, Vite. u. Plin, —, 
(nbere Form scindula, ae, f. b. Hirt. B. G. 
, 42 Oud. et Herz. (aud) ſonſt häufig als 
zariante v. scandala). - Davon — 

Scandüläris, e, zu den Schindeln gebós 
ig, Schindel:, tectum, Scindeldadh, Ap- 
ul. Met. 8. p. 187, 2 (Oud. scindulare). 

Scandülärfus, ii, m. (scandula), der die 
»ádyr mit Schindeln dedt, der Schindels 
ecPer, Tarrunten. Patern, Dig. 50, 6,6. _ 
‚Scansflis, e (scando), fttigbar, befteig: 
ar, ficus, Plin. 17, 11, 16: bab. von Stu⸗ 
mjahren, lex annorum scansilis, weil mam. 
ufenweiſe zu einem gewiffen Alter fteigt, Plin. 

49, 50. 

" Scansto, onis, f. (scando), das Steigen, 
im plici scansione scandebant in lectum, Varr. 
^ Lu 5, 85. 6. 168. 2) trop., a) das Steis 
en der Töne, sonorum scansiones, Vir. 6, 
,6. b) das Scandiren bei Verfen, Beda 
368 P. 

Scansörfus, a, um (scando), zum Steis 
en gehörig, Steigs, genus (machinarum), 
5teigmafdjine, Vitr. 10, 1 ín. 

Scantia silva, f. Scantius. 

Scantlänus, a, um, f. Scantius; 

Scantinfus od, S^atinius (bie Schreibart ift 
od) nicht auégemadt), a, um, Benennung 
imer rbm. gens, aus der am befannteften ein 
Jolfétribun G. Scantinius Gapitolinus, Val. 
[ax,.6, 1, 7. - Adj. (cantini(d) rni, 
x, wegen der Knabenfchänder, Cic. ' 

Scantfus, a, um, Benennung einer röm. 
ens, aus ber am befannteften ein Frauens 
mmt Scantia, Cic. Mil. 27, 75. - Adi. 
antiſch, silva, in Gampanien, Cic. - Das 
on abgeleitets Scantrüánus, a, um, (cantías 
ifd), mala, Varr.: uva ob. vitis, Plin. 
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el, Kachtgeſchirr, bef. für Frauenzimmer, Mart. 


11, 12, 16. Juven, 6, £68. Ulp. Dig. 84, 2, 
27 extr. — 
Scoäphüla, ae, f. (Demin. von scapha), ein 
Feines Sabrseug , ein Nachen, Babı, - 
2 Veget. Mil, 8, T- Paul, NoL Ep. 

: i * 1 ' - 13 rn 

— Scaptés-tila, ae, f. (Haren) dan, gleiche 
fam Örubenwalde, von oxdxro fodio und 025 
silva), ein Staͤdchen in Thracien, in ber Nähe 
ven Abdera, berühmt durch Gold» unb Gils 
berbergmerke, und burd) das Crfilium des Ihus 
«pdides, Lucr, 6, 810. 
. Scoaptfa, ae, f. eine Stadt in Patium, 
Plin, - Dav. a) Scaptius, a, um, fcaptifch, 
tribus, Liv. b) Scaptienses, ium, m. die Leute 
aus ber fcaptifchen Tribus, Suet. 

Scápillae, arum, f. die Schulterblätter, 
Ach ſelblaͤtter, dann die Schultern, Achſeln, 
aud) der Rüden, an Menſchen, Cels. u. 
Ovid.: scapülas perdidi, fagt einer, der tüchs 
tige Schläge befommen hat, Ter.: scapulas 
praebere verberibus, Sen. b) an Thieren, 
Varr. u. Plin. 2) übertr., von leblofen Din 
gen, das ähnliche Dbertbell, wies bie Arme 
einer Mafchine , Vite.x montium, Tert. — 
Not. Der Sing. Scapula a[$ Beiname des 
cornelifhen Geſchlechts, wie: P. Cornelius 
Scapula, Liv. 8, 22. - Davon 

Schpülänus, a, um, von einem Gcapula 
benannt ıc., fcapulani(d), Cic. — 

Scüpus, i, m. (ox&zog, dor. (t. exrjzos, 
von cxczo s.0x7570, bem Stammworte von 
exqizr:o), alles, woran, worauf ob. womit 
fid) etwas ftügt, ein Schaft, Stiel, Staͤn⸗ 

el, Stamm; bab. 1) det Stängel an ben 
Diam, lupini, Varr. : asphodeli, Col. 2) 
bet Schaft der Säule, Vitr. 8,8 (2) 11. 4(3) 5. 
8) bet Schaft des Leuchters, Plin. 84, 8, 6. 
4) scapi, bei Webern, die Schäfte ob. Stäbe 
an den Sümmen, Luor. 5, 1352. 5) das 
fXuerboly ob. der Auerbalfen an der Wage, 
der Wagebalfen, Vitr. 10, 8 (8), 4. 6) an 
der Treppe, die Säule, woran bie Treppe ift, 
und baburd) gehalten wird, die Treppenwans 
ge, Vitr. 9. praef. 8 (ob. 9, 2 extr.), 7) der 
Schenkel einer Thür, Vitr. 4, 6, 4 u. d.: 
scapi cardinales, Zapfenfchenfel, ib. 8) bie 
Rolle od. der Cylinder, um welchen das Pa⸗ 
port aus Papyrusblättern gerollt und fo vers 


Scäpha, ae, f. (ox&pn), ein Heines Fahrs »Fauft wurde. Ein folder scapus hatte hoͤchſtens 


"14, Boot, Bahn, Machen, Cic. 

Scäphe, es, f. (ox&«pn), i. q. scaphium, 
Tachen, Urt einer rund ausgehöhlten Sons 
emubr, Vitr. 9, 8 (9), 1. 

Scäphium, ii, n. (ex«géo»), 1) tin concas 
es ob. rund vertie(ree Geſchirr, ⸗-Becken, 
ucr, 6, 1044. Yitr. 8. 1, 4: jut Wafferuhr, 
itr. 9,8(9), 5: jut Sonnenuhr, Marc. Cap. 
. p. 194. 2) üibertt.: a) ein Trinfgefchirr, 
ine Crínf(dale, Plaut. Bacch. 1, 1; 87 u. à. 
"c. Verr. 4, 17,87. b) ein nachenförmiges 


20 Blätter, ähnlich unferms ein Buch pa» 
pier, f. Plin, 18, 12, 98. 

Scäräbzus ob. Scäräbaeus, 3, m. (t. ox&- 
eapos, i. q. x&gefloc), cin Bäfer, Plin. 

Scardıa, ae, f. eine Pflanze, i. q. aristo- 
lochia, Appul, Herb. 19. ' 

Scártfícatío, onis, f. (scarifico), das Riss 
sen, Schröpfen, der Menfchen und Thiere, 
CoL 6, 12 in. u. 17, 1: der Bäume, Plin. 
17, 27, 42. 2) übertr., das leichte Leber, 
pflügen des Aders, Plin, 18, 16, 89. , 


I 


, 
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, Scárffíco, avi, atum, are (axdoigaouca, 
6xdgiipeióo), tiGen, aufſchlitzen, ſchroͤpfen, 
gingivas, Plin.: truncum arboris, Palläd.i 
bob. meton.. dolorem, den Schmer; durch dag 
Migen od. Schröpfen vertreiben, Plin. 
Scärffio, éri (Pass. irreg. v. scafifico), 
gerige», aufgeichliges, geihröpfe werden, 
Scrib, Larg. 262. ° j: 
Scaritis, Ydis, f. (axagirig), ein ung tms 
bekannter Goclítein, von bet Farbe des Fiſches 
scaros, Plin. 87, 11. 72. EUM 
Scäras, i, m. (oxdoos), ein fehr belicater 
Meerfifh, mad) Einigen eine Art, der Lippr 
fide (Labrus Scarus, L.), Ovid, u. Plin. 
cf. Suet. Vit. 13. — | : 
Scátébra, se, f. (scateo), eine aus bet 
Erde gewaltiam Berbot(pringenbe u. emporfleis 
p Waſſermaſſe, ber Sprudel, Plin.: poet. 
berte. von fprudelndem Waller einer Welle, 
Virg. Ge 1, 110. 2) al& nom. propr. Name 
eines Fluffes in atium, Plin. 2, 108, 106. 
Scäteo, re, u, Scáto, ére, I) hervor 
quellen, betvor fprudeln, fons scatit, Lucr, 
u. Poöt. b. Cic. 2) übertr.s a) überh. haus 
fenweife hervor Fonimen, semina scatere 
foras possunt, Lucr. 6, 896. b dE (tym, 


cuniculi scatent in Hispania, 'Pfip: 8, 58, 88. 
T) meton., von etwag ganz voll (eyn, wims 
meln, mit Genit. u, Ablal., arx scatens fon- 
fibus, Liv.: pontus scatens bellois, "Hor. 
Nilus scatet piscibus, Mela: metallis scatet 
Hispania, Plin.: terra scatit fersrum, Lucr.: 
trop. ,, volumen scatet ostentis, Plin.: 5 
scatens argutlis, Gell.: scatebat irarum, 1d,'? 
aud) seg. Accus., id tuus scatet animus ft. ea' 
re, Plaut. Sc 

Scatinius, a, um, f. Scantinius, 

Scito, ére, f. Scateo, 

Scaturex, f. Scaturix. 

Srätüriginöses,,a, um (scaturigo), voll 
bervor ſprudelnden Waſſers, von ber Erde,’ 
fumpfig, Col. 5, 8 extr. 

Sclitürigo, Ynis, f. (scaturio), hervor ſpru⸗ 
delndes YOa(fer, dXuella(fer , Liv. u. X. 

Scätürfo, ire (scateo), 1) berpor (pru: 
dein, quellen, aqua scaturiens, Pailad.: 
ttop., ‚scaturientes aurae sermonis, Prud.: 
vermiculi, Priap. 2) meton., von etwas gars 
voll feyn, wimmeln, solam fontibus non 
scaturiat , Col: summi scaturient montes, 
Sen.: teop., Curio totus hoc scatarit, i(t ganz 
voll davon (von biefer Ge(innumng), Cael, in 
Cic. Ep. 8, 4 in. 

Scatürix (al. Scatürex), icis, f. i. g. sca- 
turigo, Varr. b. Non, 72, 25. 

Soaurfänus, a, um, vom, Scaurus benannt, 
su ihm gehörend, bab. Scanriana (sc. oratio), 
Cicero 8 Mede zur. 9Bertbeibigung des Scaus 
, M6, Marc. Cap. ..— 

Scaurus, a, um (verwandt mit axd£eı», 
hinten), 1) ber größe, heraus ftehende Knoͤ⸗ 
hel hat, beffen Knoͤchel verwachfen find, ein 
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Kidmpfuß, Hor. SiL t; 8. 48° Da 
2) Scaurüs, ein roͤmiſcher te | 
M. Aemilius Scäurus, ein Redner Cic. - 
‚ Scäzon, ontls (oxdfd»), Diufenb , von 
jambifdyen Bere, wenn das legte ?Beréglicb f. 
des Sambus ein Trochaͤus i(t; bab. eine Au 
—— ſatiriſcher Gedichte, Pin. Ep u. Mart. 
' Seeleräte, Adv. lajterbaft, gottlos, ver: 
— Cio. t aceloratius, id, ; ‚sceleratissime, 
nb: wig : vu | 
. Scélér&tus, a, um, 1) Partic. t. sceleto, 
w.f. 10) Adj. 1) duch Falter ob. Gottloſig⸗ 
feit beſteckt, gorrlos, lafterbafe, verflucx, 
verrucht, abicheulidh, homo, Cic.: contra 
patriam scelerata arma capere, id.: preces, 
id.: terra, Virg.: audacia, Justin.: basti 
sceleratior, Cic.: homo sceleratissumus, id. 
bab. scelerati (sc. homines), gottfofe, ver 
ruchte Leute, id. 1: sceleratas sumere poenas, 
dichterifch ft. a scelerata (femina), Virg. 2) 
gottlos, verflucht, infam, abſcheulich, als 
ein Schimpfwort, a) von Dertern, wo get 
löfe Dinge vorgehen eb. Deftraft werden, vica 
sceleratus, cine Gaffe in Nom, wo "ullis, 
beá K Servius Tochter, über den Leichnam 
ihres Waters gefahren, Liv. 1, 48: campus 
sceleratus, eine ®egend in Rom, wo bie Be 
ftalinnen, bie dad Gelübbe ber Keuſchheit übe: 
treten, lebendig begraben wurden, daß Sce 
velfeld, Liv. 8, 15 extr. Go heißt da 
Aufenthalt der Gottlofen in der Unterwelt se- 
des scelerata, Ovid. Met. 4. 454, u. limes 
sceleratum, Virg, Aen. 6, 568. b) überhaupt 
von Menſchen und Dingen, mit denen man 
iit zufrieden i(t, bab. bem Sinne nad oft 
ſchaͤdlich, unglüdlid), suliftig, zu beftig, 
3u ſtrenge ıc., porta scelerata, ein GS bor in 
Mom, burdj weldhes bie 300 Fabier hinaus 
zogen, bie gegen bie Vejenter fochten und 
(ámmtlid) im Befechte umkamen, Fest. - 
Eben fo castra scelerata, weil Drufus darin 
geftörben, Suet.'Claud. 1: Ego sustineo po- 
situm scelerata (i. e. infelix) videre, Auct. 
Consol ad Liv. 185: frigus sceleratum, 
ſchaͤdlich, Virg.: herba scelerata, wahrſch. 
Gi(rbabnenfuf (Ranunculus scelératus, L.), 
Appul.: sceleratissimi serpentum, Plin.: poe- 
mata, läffig, jumiber, Mart. : sceleratus Pro- 
teus, zu liftig, Hor. 

SoslerYtas, ätis, f. (scelus), bie Gottlo⸗ 
(ig'tit, facti, Marcian. Dig. 48, 21, 8 in, 

1. Scéléro, avi, atom, are (scelus), 1) 
ourd) Verbrechen beflecten, manus, Virg.: 
Penates, Catull, 2) ſchaͤdlich machen, ace- 
lerata succis spicula, Sil, 8, 272. 

2. Scéléro, onis, m. (scelus), ein böfer 
2ube, gottlofer Menſch, Petron. 50, 5 
(Anton. scelio in gleicher Beb.). 

Scslérosus, a, um (scelos), voller Der» 
brechen, lafterbafe, abſcheulich, gottlos, 
fubfto,, ein erklaͤrter Boͤſewicht, Ter.ı mu- 
lier, Appul,: facta, Lucr. 


‚237 : Sceleste — Scelus 


Sösleste, Adv. lafterbaft, gottlos, vers 
Incye, verruche, abfcheulich, ſchelmiſch, 
iere, Liv.: suspioari, ſchelmiſch, ſchalkhaft, 
^c.» soelestius, Augustin. — don 
Scálestus, a, uni (scelus), 1) lafterbaft; 
ettlos, verfluche, verruche, ab(dyeulitb, 
ıcinus, Cie.: ndpti&é, Sall.: homo, Ter. 1 
ermo soélestior, Liv) 9) gottlos, (dels 
sifch , verflucht, infam ; abſcheulich, als 
Schimpfwort, a) im Ernſte, annos scelestior, 
hlechter, unglüdiider, -Plaut. : scelestissi- 
wm te arbitror, für den Gottlofeften ze. 
weil er ihm unglaubliche Dinge gefagt), id. : 
uch von fi, me scelestum, qni non circhm«' 


vexi; bin id) nicht ein verfluchter (dummer) Cj 


derl, baf id) ıc., id. b) im Scherze, von 


ftigen, wipigen Leuten, ſchelmiſch, gottloe; 


balPbd(t, sapit scelesta moltum, die gott: 
ffe, ſchelmiſche 1€., Plant. Most. 1. 8, 14: 
Seólétus, i, m. (exsaerog, 5j, óv, ausge⸗ 
diet), ein ausgetrockneter Rörper, eine 
Rumie (niemals ein Sobtengerippe, wofür 
ir das Wort Geler mit Unrecht gebrauchen), 
ippul. Apol. p. 818, 85 u. 815, 9 sqq. 
ScéW-tyrbe, ae, f. (owsloroofn), eine 
tranffeit ob. Lähmung der Schenkel u. Kntee, 
»enn die Nerven der Kniee erfchlaffen u. man 
à P» chen bin und ber ſchwankt, Plin. 
:9. 8, 6. 
Seälfo, Gnís, m. f. Scelero, enis, 
Scélus, éris, n. I) eine gortlofer, ruch⸗ 


ofes, verrucbte Cbar, ein mit Verachtung 


ét Gefepe, ber Meligion und bet eigenen 


Schande unternommenes Verbrechen, mic 


Nord, Hochverrath 1c., scelus facere ob. ad- 
sittere 0b. committere ob. edere od. conci- 
ere od. in sese concipere ob. suscipere, be: 
tben, Cic.: scelere se devincire od. se ob- 
Iringere od. se alligare ob. astringi, fid) bes 


ıden, fdjulbig machen, id. : Piso sceleris con- : 


emnat generum suum, wegen Hochverrath, 
ls Empörer gegen den Staat, id.: fo aud) 
inc pietas (fBaterlanbéliebe), illinc scelus 
Hochderrath), id. > divinum et humanum, 
egen Götter u. Menfchen, Liv.: legatoram 
xterfectórum, Verbrechen des Gefanbtenmor: 
(6$, id. : minister scelerís, des’Mordes, 1d; 
Yüberte.: a) im unwilligen Gefprächston für 
erfiuchters, (ataler Streich, Unglück, 
uod hoc est scelus? Plaut. Capt. 8, 5, 104. 


ler, Eun. 2, 8, 82 Rühnk.: (o aud) accidit. 


afandum nostrae scelus puellae, Mart. 7, 14. 


) von ſchrecllichen Naturereigniffen, Bräuel, 


ce naturae, wie Ueberſchwemmungen, 


*rbbeben, Plin. 2, 98, 95. 11) meton., 1) 


te einer gottlofen 1c. That zu Grunde liegende 
dosheit, die Cüd'e, facihora sceleris, auda- 
iae, perfidiae, Cic. Verr. 5, 72 extr. u. f.t 
? aud b) von ber Tuͤcke ber Thiere, des Woſ⸗ 
ers ꝛc., Plin. 25, 8, 6 u. d. 2) ein verwors» 


an €, ne bestlis, quae tantum scelus 


eners, ruchloſer⸗, verruchter Menſch, 


Scena ⸗ Scenaticus — 1238 
attigissent,  immantoribus u(efemur , ' Cfo. : 
befonberé ald Schimpfwort, Schelm, Schurs 
Pe, theild mit Genit,, scelus viri, Schurke 
( &delm) vom Kerle, Plaut.: tbeilé ohne 
Genit., id.: bab. von Mannsperfonen aud) 
masc. gen, is scelus, id, : illic (ft. ille) sce- 
lus, Tet. " 

1, Scena, ae, f. (oxnvrj, eig. eine Laube, 
Hütte, ein Zelt, fo wie jeder bededte, beſchat⸗ 
tete Drtz bef. ein bededtes hoͤljernes Geruͤſt 
für Schaufpieler, darauf zu fpielen, bab. ſpaͤ⸗ 
fer bei Eunftgemäß eingerichteten Sbeatern:) . 
die Scene, der. Platz im Theater, wo bie 
Schauſpieler agiren und reden, die Bühne, 
c.: in scenam prodire od. ad scenam ire, 
als Schaufpieler im Theater auftreten; Nep. : 
soenis agitatus Orestes, i. e. in tragoediis, 
Virg.: scenam tenere, einzig auf der Bühne 

elten, Suet.: in scenam deferre, auf die 
ühne bringen, id. b) meton., die Rolle, 
bie Imd. fpielt, auf ob. aufer der Bühne, sce- 
nam, quam sponte sumpserat, oum anima re- 
tinens, Appul. Met, 4, p. 151, 28. 2) übertr., 
die Scene, von allem, was Öffentlich unb vor 
den Augen Aller gefchieht, od. fonft in bie Aus 
gen fälltz. bab. a) das Sffentliche Leben, das 
publicum, die Augen des Pablitum, das 
Aeußerliche, der duferlid)e Schein, quae si 
minus in scena sont, nicht fo auffallend, nicht 
(o befannt find, nicht fo aller Menfchen Augen 
auf (id) ziehen, Cio, s scenae servire, ſpruͤchw. 
für tempori servire, ben Mantel nad bem 
Winde hängen, Pseudo-Cic. Ep. ad. Brut. 5: 
maxima quasi oratori scena videatur conolo- 
nis, die Bolksverfammlung ift gleihfam eine 
große Scene für den Redner, Cic. de Or. 2, 
83 in.: verba ad scenam sumuntur, für das 
Sublicum, um fid) öffentlih damit hören qu 
laffen, Cic.: scena rei totius est, ba& Aeußer⸗ 
lide, der äuferliche Schein ob. das Vorgeben, 
Cael. in Cic. Ep.: non minore scena, mit 
nicht geringerm Gepránge, Suet.: silvis scena 
coruscis desuper, prädtiger, ſchoͤn in bie Au⸗ 
gen fallender Sycofpect ob. Anblick, Virg. b) 
die Scene, der Anblick, die. (ibtbare Bes 
(haffenheit, » Lage, specta sceuam calsmi- 
tatis meae, die traurige age, worin ich bin, 
Appul. Met. 4. p. 154, 12: turpissimam scoe- 
nam patefaciunt, die häfliche Scene, der haͤß 
lide Borfall, ib. 8.p: 215,29. — . ... 

2. Soöna; ae, f. (contrah. aus. sacena), 
eine Art Meſſer od. Beil, Liv, Andron. 

Scenälis, e (1..scema), ſceniſch, tbeatras 
liſch. species, Lucr. 4, 77 Eichst, et Forbig. 

Scönärfus, a, um (scena), fcenifch, arti- 
fex, Schaufpieler, Ammian, : pictor, Th 
termaler, Inscr, — - » 

Scänätions, a, um (scena), 3ur Scene 
gebörig, fcenifch, modus, Varr, b. Non. 
176,19. ^ " — 
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. Sognätilis, e (scena), 3tir Scene gehörig, 
(ceniídy, Varr. b. Non, 176, 17... 

ScénYce, Adv. wie auf ber Scene, tbeas 
trali(, nad) Schaufpieler Ars, Quint. 6, 
1, 88. - von Me à 

Scéníous, a, um (oxnvıxog), jur Scene 
gehörig, fcenifch, tbeatrali(d), ludi, theatras 
lifhe Schaufpiele, Gomóbien 1c., Liv.: adul- 
teria, die auf dem Theater vorgeftellt werden, 
Ovid.: res forenses scenica prope venustate. 
tractare, Cic.: dah. scenici artifices, id,, ob. 
actores, Quint,, ob. bíof'scenici, Cic., 
Scaufpieler. b) überte., gleichfam tbeatras 
lí(d), vorgeblidy, rex, heißt Andriscus, ber 
fij für den König Philippus ausgab, Flor. 
2, 14 

"Scanrtae , arum, m. (ounviraı), 3eltbe: 
voobner, Völker, bie in Zelten ob. beweglis 
den Hütten wohnen, bie fie auf ihren Wars 
derungen mit (id) führen, Sabaei Scenitae, 
Plin.: Arabes Scenitae, die heutigen Bebui: 
nen, id, | 

Scöno-gräphYa, ae, f. (oxnvoygapia), bic 
yer(pectivifdje Abzeihnung der Vorderfeite u. 
‚der Mebenfeiten eines Gebäudes, Vitr. 1, 


2, 2. 

Scepsis, is, f. (Zxrjyıs), eine Stadt in 
Myfien, Plin. - Dav. Scepstus, a, um, 
fcepfifäy, Metrodorus, Cic. 

Scepticus, a, um (ayezcixóc), Überlegend, 
(ubfto., Sceptici, orum, m. Gfeptifer, bie: 
‚sen die Schüler des Pyrrho, weil fie an Al⸗ 
lem jweifelten und e$ vorher überdenken woll⸗ 
ten, Quint. 10, 1, 124. PE 

Sceptos, 1, m. (oxgzc0gc), die allgemeine 
Benennung für alles, was aus ben Wolken 
berabfommt, nad) Appul, de mundo p. 6#, 5. 

Sceptri-fer, a, um (sceptrum 1t. fero), 
Scepter tragenb, manus, Ovid.: Laius, Stat, 

SceptrY-ger, a, um (sceptrum u. gero), 
Gcepter führend, Sil. 16, 245. 

Sceptrum, 1, n. (oxfzroov), eigentl. baf, 
worauf man fid fügt ob. flàmmt; bab. 1) 
ein Stab zum Geben , bef. der Königliche 
Stab, der Scepter, Cic.: Jovis, Suet.: aber 
sceptrum Angusti, bet Ccepter ob. Stab ci: 
nes teiumphirenden Feldherrn, fonft scipio: 
eburneus genannt, Suet.: auch in der Tragds' 
die, weil Könige darin aufgeführt werden, 
Ovid. - Dah. b) (derjf. übertt., sceptra 
paedagogorum, ft. ferulae, Mart. 10, 62, 8. 
2) trop. , dad Gcepter für Koͤnigreich, Re⸗ 
gentſchaft, Herrichaft, ante sceptrum Di- 
ctaej regis," Virg.: sceptra petit Evandri, 
$. e. ivit in regnum Evandri, id.: Asiae, Ovid, 
8) Name des Strauchs Aspalathus, Plin. 12, 
$4, 52. | F 

Scept-üchus, ĩ, m. (ounmtoöyos), bet 
(Sceptertráger, einer der oberften Hofbedien⸗ 
ten an einem orientalifhen Hofe, ein Gtatt: 
halter, Unterkönig, Tac. Ann. 6, 88, 2. 

Schöda od. Scida, ae, f. (05:05), cin abs. 
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geriffenes Stuͤckchen; bab. 1) ein abgerifie 
ner Streifen der Papierſtaude, deren mehrere 
iu Einem Bogen Papier zufammengeleim 
wurden, Form scheda b. Plin, 18, 12, 23. 
2) überb. ein Streifen, ein, Blatt Papier, ci- 
nes Briefö, Buche, ut scida ne qua 
Cic.: omnes schedas excutit, Quint. 
‚Schödies, a, um (760109), aus bcm 
Stegreife gemacht, plónlid) bingemachı, 
folglich niche recht bearbeitet, navis, nur aus 
tob zuſammen gefügten Balten, Ulp. Dig. 14, 
1,1. $. 6. - Gubjtv., schediam,. ii, m. et 
— bem Stegreife Berfertigted, Ayıpul 
u. A. 
Schédila od. Scidula, ae, f. (Demin. t. 
scheda s. scida), ein Blätschen Papier, Cic. 
ad Div. 15, 16 in, Hieron. in Rufin, 8, 2. 

Schéma, ätis, n. u. Schema, ae, f. (sy 
pa), 1) wie das rein lat. habitus, die Aal 
tung des Körpers in, ** auf Miene, Ge— 
berde, áufern Anftand, Kleidung 2c.: a) die 
Miene, Geberde, filius in me incedit satia 
hilari schema, Miene, Geberbe, Caecil. b. 
Prisc. 672. - Dah. b) die Stellung, Atti⸗ 
tübe eines Sánjeré, SDantemimen ıc., Appul, 
Met, 4. p. 151, 801 von ob(cónen Stellungen, 
Suet. Tib. 4$, c) ber äußere Aufzug, die 
Crad)t, Bleibung, quod processi huc cum 
servili schema, Plaut. Amph. Prol. 116: Bac- 
chico cum schemate „ Naev. b. Non. 225, 2. 
2) überh. ein Abriß, eine Sigur, geometrica 
schemata , Vitr. 6. praef. 12 sphaeroides 
schema, eine fphäroidifhe Figur, Vitr. 8, 6, 
8; u.f.d. 8) eine rberoriiche Sigur, a) im 
weitern Sinne, jede Wendung u. Seftaltung 
ber Rede, wodurch diefelbe an Lebhaftigkeit 
gewinnt, Quint. 4, 5, 4. b) im engern Sin: 
ne, die verblümte, verftedte Art zu reden, mo 
man etwas anderss (aot, als man zu fagen 
— Quint. 5, 10, 70; 9, 4, 14. | 

Schemiitismus, i, m. (oynuerıouog), bit 
figürliche 2(rt zu reden, Quint, 1, 8, 14. 

SchidYae, arum, f. (ayíóiov, im Plural. 
61/01x), Gtüd' den Zolz, Gpándyen, Split⸗ 
tec, Yitr. é 

Schisma, ttis, n. (oylou«), die Spaltung, 
UnecinigPeit, ber 3wift, bic Trennung, Eccl. 

Schismäticus, a, um (oyıauerıxög), fid 
trenneno in ber Meinung, Augustin. de 
Quaest. XVII in Matth, quaest, II... . 

Schistes od. -us, a, um (syıorög),, ges 
fpalten ob. was (id) (palren», aer(plittecm, 
zertbeilen läßt, lapis, ein gewiſſer Stein, 
weil er gefpalten zu ſeyn (djeint, unfet rotber 
GlaeFopf, eine Art RothsEifenftein, Plin.: 
lac, Molten, id.: viepa, weil die Blätter 
ee werden, bie hernach wieder wach: 
en, . 

Scboeneus, &i u. dos, m. (Zgowsvg), $0 
nig in Böotien, Water ber Atalanta, Hyg. - 
Day. 1) Schoenzis, Ydis, f. die Schöneide, 
Tochter des Schöneus, b. I. Xtalanta, Ovid, 
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9) Schoenis, "dis, f.i. Ar Schoeneis, "Sidon, 


8) Schoenetds,, =, ſch Reiſch virgo, 
Ovid., u. bloß —E de, bed Schöneus 
Tochter Atalanta: 

Schoenfcülus ob. Schoenteiilus a, um 
(schoennm). mit Binfenfalbe befalbe, von 
öffentlichen Buhldirnen, schoeniculae (schoe- 
nieölae), Plaut, Frgm. b. Varr. L. L«7, 8. 
$. 64 (dafür Plaut, Poen, 1,.2, 55 schoeno 
delibutue). 

Schoenis, Ydis, Se f. Schoeneus. 

Schoeni-biítes, ae, m; (sxg1woßarng), ein 
Seilränzer, Juven. 8, 77. 

Schoenom, 1, n. u. Schoenus, i, m. (ogoi- 
vos), 1) die Diníe, Schmeele, rein lat, jan- 
sus, wovon bie Alten eine wohlriechende Act 
Andropogon Schoenanthos, L.) gebrauchten, 
int den Wein anzumachen und ihm einen ges 
viffen Geſchmack und Gerud) zu geben, Cato 
1. Col, 2) meton ; a) eine aus der wohlrie- 
henden Binfenart . bereitete wohlfeile Salbe, 
vie Binfenialbe, mit der (id Öffentliche Dir⸗ 
ten falbten, schoeno .delibutae, Plant. Poen, 
1,2, 55. b) ein griech. Landmaß, nad) dem 
man, wie in Italien nach der pertica, ergbers 
(t$ Land vermaß und unter bie Anfiedler vers 
heiltez bann aud) ein perfifches und Agypti- 
(e$ £anomag , gew..-swifhen 30 u.. GO 
Pr da gerechnet, Plin. 6, 26, 80; 12, 14, 


Schöla, àe, f. (07027j), bie Muße, Seier, 
Nube von ber Arbeitz. bef. die Ruhe von 
Staatögefhäften od. körperlihen Beſchaͤfti⸗ 
jungen, bie mam auf gelehrte Arbeiten vers 
venden fann; bab. 1) jede gelebrte Unter, 
uhung, Abhandlung, Unterredung über 
nen gelebrten Begenftand, Dorlefung u. 
Erklärung gelebrter Werke, certae scholae 
iunt de exsilio, de interitu patriae eto,, Cic.: 
rertes te ad alteram scholam, Materie, id. 1 
qinque scholas. in totidem libros contuli, id.: 
icholas Graecorum more habere, id,: sche- 


am explicare, philoforhifche Borlefungen hals 


en,id. 2) bet Ort, wo Lehrer u. Schüler - 


ufammen kommen, um. zu unterrichten -und 
imterrichtet zu werden, die Schule, Cic. it. 
Yuint,; scholaın aperire, ectionen anfangen, 
juet.: dimittere, fein Lehramt niederlegen, 
d.. 8) bie Anhänger eines Lehrers od. ‚einer 
Schule, bie Secte, clamabunt omnes philo- 
ophorum scholae, Cic.: dissederunt hae 
icholae, Plin. 4) eine Gallerie, mo Stun(ts 
verfe aufgeftelt waren u. Gelehrte zufammen 
amen, um fid) zu unterhalten, Octaviae scho- 
ae, Plin, 36, 5, 4 no. 5 ($. 29); cf. 85, 10, 
. 5) eine Anzahl Menfchen , bie vermöge 
t$ Metiers und Amts aufammen gehören u. 
— kommen, bald Collegium, bald 

Llaffe, Corps, Compagnie, KRegiment ꝛc. 
owohl im Eivil⸗ als Militaͤrdi Cod, 
lest, u. Ammian, 6) iit — der 
Raum, welcher die Badewanne umgab, wo 
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die àuf das Baden Wartenden 'fo lange" qid: 
"rubeten, bié fie felbft in das Bad fteigen konn⸗ 
‘ten, ob. wo bie Perſonen ftanden ‚: welche bie 
Badenden bedienten,, sóhóls labri et alvei, 
Vitr. 5,10, 4. -- 

| Schöläris, e (scliola) ,- 1) stib Schule ges 
bórig, Schuls, declamatio, Hierön.: in- 
‚choamenta, Marc, Cap. 2) sut Elaffe ıc. 
gehörig, fubftv. ., scholares, ium, m, Solda⸗ 
ten von der Garde, Cod. Just. à. A. 

' SchülastYcus, a; um (syoldsrırög), Zur 
Schule», bef. wm Studium der Beredt⸗ 
ſamkeir gehoͤrig, rhetoriſch, lex, in der 
dle gewoͤhnlich, Pun Ep.: materia, Qnint.: 
controversia, in den Rhetorenſchulen verhan⸗ 
delt, id.:  déclamátio , Gell. — Gib(to., 1) 
scholastica, 'orum,-n. in ben Schulen = , bef. 
in den Rhetorenſchulen vorgenommene Rede⸗ 
übungen- (declámationes) ob. : Streitfragen 
(controversiae), Quint. 4,2, 8 Spald. ; u. o5. 
2) scholasticus, i; m.' 'a) ein. Schüler, Stu⸗ 
bent, beſonders ber Beredtfamteit, Tac. Dial., 
Quint. u. 9f...) ein Schullebrer, efonberé 
der SSerebt(amteit, ein Profeffor,; der (id mit 


‚der Beredtſamkeit, nicht vor Gerichte, ſondern 


bloß zur Uebung befchäftigt, ein Aheror, Suet. 
u. Plin. Ep.: bab. als ein Etelname, Debant, 
Ge, Appul. o) überh. ein Belebrter,. Hie- 
ron. u. A.: inébef. da Gremmatiier, Virg.) 
Catal. 7, 4. u 

Schölfeus; a, um (srolsnds), zur. Scnule 
gehörig, Schuls, scholica dape, . Värr. b. 
Non. 451, 38:. scholica quaedam nugali, 
Gell. 4, I in. ix “ 

Schytanum, i, ^. ein Mittel, das die An⸗ 
nehmung der Farbe befördert, Plin. 88, 5, 26 


Scrädeus, 6i 1. 6os, m. 1: (die; ein 
Meerfifch, deffen Weibchen Scinena (oxiuive) 
heißt , teim (at, Umbra gen. , ‚vielleicht: die 
Aeſche ob. der Mieerfcharren (Salmo: Thy- — 
mallus, L.), ftanzöfifh l'ombre, un 
11, 58. ; ! 


to. (Härd, scytatum). 


ScYaena, ae, f. f. Sciadeos. 
Scrä-gräphta ob. Soeio-grsphYía, ne; j. 
(orıaeygapla), bet Schattenriß, Umriß, 
Vitr. 1, 2, 2 zw. (t. rectius soenographia, f 
Schneid.). 

Scia-pödes od. Scio-pödes, um, m. (oxıc- 
xodes), die Schattenfüßler, eine en 
Nation, bie fid) mit dem Schatten ihrer Füße . 
bededen foll, Plin. u. 9C 

Serbrlis, e (scio), was man wiffen fan, 
Tert. u. Marc, Ca ap. 

Scida, Scidula, f. Sls; Schedula. - 
Scfens, tís , n Partic..9. scio, w. ſ. I) 
Adj. 1) wiffend, Kenntniß habend, ut sis 
sciens, damit du e$ wiffelt, Ter.ı scientem 
aliquem facere, Jemanden in Kenntniß ſez⸗ 
zen od. Nachricht geben, id. : 2) wiffenb, 
kundig, Ein (ubt babend, Beuntnif babeno 
od, geſchickt worin, mit u. ohne Genit,, scien; 





1248 Scienter — Scillinus 


tem esse.oportet- earum retpm; Varr. belli, 
Sall: citharae, Hor,: acientissimus reip. 
gerendae, Cíc.:. quis scientior fuit? id.» 
sclentissimus gubernator, id. aud) seq. In- 
fin., flectere eqnum, Hor. 8). wi(feno, mit 
Wiſſen, voi(fentlid), a-me sciente occultatur, 
Cic.: oífenderet sciens neminem, id.: ‚pru- 
dens et.sciens, id., ob. prudens sciens, Ter. 
- Davon 


ScYenter, Ado. geſchickt, mit Geſchicklich⸗ 


Peit,. mit Bunft, dicere, Cic.: cantare, 
Nep.: scientius, Cic:: scientissime, id. - 
Not. Bei Plin, Paneg. 64, 8 fteht ft. si scien- 
ter (wiſſentlich) fefellisset jegt richtiger si 
sciens etc,, f. Gierig. u St. . . - 

Schentia, ae, f. (sciens), ba Wiffen, bie 
Benntniß, bie Wiſſenſchaft (im fubjectiven 
Sinne ‚dab. (al(d bei Neuern für disciplina, 
doctrina, . bie Wiffenjchaft im objectiven Sins 
Wc), regionum, Cic.: artium, id,: scientiam 
hominis fugere, einem Menſchen unbetannt 
feyn, id.: scientia. comprehendisse, ‚gelernt 
haben, wi(fen,. id. : scientiam rei habere, id., 
od. tenere, Sulpic. in Cie, Ep., Kenntnif ba: 
ben von etwag, es willen: alicujus scientiae 
satisfacere, hefriedigen, fo viel ſagen, als bet 
Andere (fon weiß, Cio.: recte loquendi scien- 
tia, Quint, : scientia rerum, große Gelehrfams 
cit, id. t. quif. flebt scientia de re fi. rel, 
Cic.: Plur. scientiae, Kenntniife, id. 

'Sofentíola, ae, f. Domin. 9, scientia, Ar- 
nob, 2. p. 70. , , . 

Scilicet, ft. acire licet, 1) es verſteht fib, 
freilich, natuͤrlich, gewiß, obne Zweifel, 
wirklich, in ber Cbat, mit u. ohne Aceus. 
u. Infin., scilicet me faoturum, e$ verjtebt 
fid, bag ich es tbun werde, freilich werde id) 
es thun, Ter.: scilicet me daturum, Plaot. : 
scilicet non ceram neque figuram tantam vim 
in se habere, Sall: est adventus scilicet 
Caesaris in-exspectatione, Cic.: habebo sci- 
licet, id. b) in fpöttifhen u. ironi(djen Mes 
ben, freilich, freilich wohl, ei nun, Cie. u. 
Virg. c) für unfer nämlich, um einen Bes 
griff hervorzuheben, wo c& fid) aber gew. mit 
gerade vertauſchen läßt, alio tempore, tunc 
scilicet, quum. etc, Cic. u. d. 2) fiebe, ba! 
traun! um die Aufmerkfamkeit auf einen fol⸗ 
genden Gebanfen ju erregen, ter sunt conati 
imponére Pelio Ossan Scilicet, atque Ossae 
 frondosum involvere Olympum, Virg.; ut. (05.5 
vgl. Wernsd. Gratii Cyneg. 817 (in poet, 
lat. min. T. J. pag. 60)..: Voss. Virg, Ge. l, 
282. Walch. Tac. Agr. 4. pP. 141. 

Scilla ob. Squilla, ae, f. (ax/44«), 1) bie 
Meerzwiebel (Scilla marítima, L.), gew. in 
der Form.scilla ; Col. s. Plin. 2) ber Pins 
nenwaͤchter, din Krebs, der bie SDinne (eine 


Muſchel) vertheidigt, gem. in der Form squil-— 


la, Cic., Plin. u. A. 
“.Seillinus, a, um (scilla),. aus⸗, von 
Wieerzwiebeln, acetum, Plin, 25, 2, 28. 
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, Bellites, ae, m. (oxılllıng), vinum sci 
lites, Wein mit Meet zwiedel angeinacht, Mer 
zwiebelwein, Col. ı . ebenfo acetum. scilite 
Meerzwicbeleffig, Plin. u. Auson, 

Scillitícus, a, um (oxıllırızdg), atus 
von Meerzwiebeln, Cels. u. X. 

- ^ Seimpödten, ii, n. (sxıumödıov), ein X: 
bebert, tein lat. grabbatus, Gell, 19, 10 ix. 

Sein’, i; e, seisne, f. Scio. | 

Scincus ob. Scincos, i, m. (oexí7yo; 
0x/7xog), eine aͤgyptiſche Eidechſenart, de 
Ctocodile aͤhnlich, Pun. 

Scindo, scYdi, scissum, tre (verwandt m 
oyif, nad) Doederl. Syn. 1. S. XV. n.: 
©, 154 v. caedo), 1) reißen, zerreiße 
fpalten, mie Gewalt krennen, »3sertbeilc 
vallum, die Pallifaden heran reifen, Caes. 
epistolam , jerteifen, Cic.: fo aud) erine 
Virg.: fo aud) mater scíssa comam, mit j^ 
tiffenem Haar, id.: scissa genas, mit jc 
fragten Wangen, Lucan.: vestes de corpor 
Prop.: fo aud) scissa vestis, Liv.: quercc 
cunels, jerfpalten, Virg 1 aequor ferro, pflügr 
id.: navis scindit aquas, Ovid.: agmen, durd 
brechen, Tac.» chelyn, iu febr in fie binc: 
reißen, vom einem verdrießlichen Spieler, Sist 


scissa humus, i. e. eflossa, Mart. - Pass: 
scindi, sertbeilt werden, fid) zertheue 


ſich trennen, flamma scinditar in partes, L: 


can.: Italia scinditur in dao promontori 
Brotiium et Salentinum , Sal. Frgm. . 
Sprüdw., scindere alicui paenolam , Finde 
faft ben Mantel zerreißen, wie unfer? Im) 
fat ben Aermel audteifen, fürz febr bitten ; 
bleiben, Cic. Att, 18, 88, 4. b) inébef. oc: 
Borfchneider bei Tafel, zerſchneiden, seri 
gen, aves in frusta, Sen.: opsonium, id 
dah. meton., vorlegen (den Gäften), nihi 
Mart. 8, 12,2. 2) ttoy.1 a) serreifer, zer 
fleiſchen, curae animum scindunt, Lucr. 3 
1007. b) gewaltfam unterbrechen, vers 
fletu, Cic. : actionem, Plin, Ep. 'c) fiber: 
trennen, tbeilen, zertbeilen, genus ambo 
rum scindit se sanguine ab uno, Virg.: sci 
dit se studium, Quint. :' dah. seindi, getrem: 
gerbeilt, zertbetle werden ob. fid) trennen 
tbeilen, sertbeilen, in contraria studia sein 
ditur vulgus, Virg. : hi in duas factiones scis 
duntur, Tac. d) zerftören, zu Grunde rich 
te, Pergamum, Plaut, Bacch. 4, 9, 1% 
e) — rescindo, wieder aufreifen, erneuer⸗ 
ne scindam ipse dolorem meum, Cic. Att. 5 
15, 2 (Graevii susp.: ne rescindam). 

Scindüla, Scindülaris, (, Scandula, Scan 
dalaris. ) 


Scinifes, f. Cinifes. 


^. Scinis, ob. richtiger Sinis, f. Sinis. 


Scintilla, ae, f. 1) der Sunten des Feuer: 
Virg., Plin. u. 9(. 2) übertr., eim funt 
ähnlicher Punct auf Gold xc., ein Sunken 
Plin. 88, 6, 81.. 3) trop. der. noch Himmend 
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unken, ber.? — eberreft, Plant. Trin. 
‚2, 52: belii, Cic — 14 extt. ., 
Scintillatfo, onjs ,. f, (scintillo) , bas Sritt» 
is, Plin. 20, 9,83. ! m 
Scihtillo, avi, atum, are (seintílla) , futt; 
In, Virg. u. Plim; trop., sciatillavit ira, 
ih: ‚scintillat Venus, i. e. amor, auflos 
'tit , 4Calp. t d uw cR a . : $915, M 
Scindltüla, ae, f. (Demin. 5. scintilla), eiu 
intchen, Cic. Fin, 5, 15 extr, a i 2* 
Scta, ivi u. ii, itum, ire, 1) etwas wiſſen, 
" a T aben, Cic, a. Liv.: 
ire Ifce£, Man muB wiſſen, e$ it offenbar, 
‚verfteht fid), Liv. u, Cela.: facile est scitu, 
iy.: fo aud) scito (ft. scitu) huic opps est, 
ef.* fac ut sciam, [a mid) willen, Cic.: 
io seg, quod,. ft. Aecus. cum Infin., Plaut. 
.Liv.: haud scio. an, eine Formel, vielleicht, 


tmuthlich,, wahrſcheinlich meines, Bedünz . 


ns, bod) wohl, unbedenklich, est id qnidem 
agnum, atque haud scio an maximum, Cie; 
iud seio, an nihil quicquam melius sit, id. : 
iud scio, anne uxorem ducat, id) ſtehe nicht 
für, bap ex nicht gat briratfet, Ter.: folgt 
ser ne, (0 drückt es wirklich einen Zweite 
1$, haud scio mirandomne sit, man, darf (id) 
(t wundern, Caes. B. G. 5, 54: scito, wille, 
1 mußt wiffen, ich will. bir fagen, ich thue bir 
ı wiffen, Cic,: scires, iman follte meinen, 
ten, (ließen, Ovid.ı scire de etc., Kennts 
i$ haben von ꝛc., ob. in Unfehung, Cioc.: 
dre ex od. de aliquo, etwas von Semanbem 
n feinem Munde ıc.) wiffen (erfahren), id.s 
10d sciam, fo viel ich weiß, meines Wiſſens, 
l: scin', weißt. bu? scin’ tu, ut... babeat, 
er.: scin' quomodo? Plaut.: scin' me, in 
bus aim gaudiis? fl. scin', in. quibus ego 
m etc,, Ter. — Partic, sciens mit sum für 
io, wiſſen, senatus sententiam uti scientes 
setis, S. C, de Bacch. 2) in etwas Kennt⸗ 
i$ baben, es koͤnnen, verfteben, latine, 
raece, Jateini(do, griechifch können, Cic.: fidi- 
us scire (sc, canere), auf der Raute fpielen 
"nen, Ter. : omnes linguas, Plaut.; rerum, 
11e sciuntur, Cic. ..b) überh, koͤnnen (pos- 
), major, quam ut reus esse sciret, Liv. 
| erfabren, wife, scies, Cic., ob. scitue 
ses, bu wirft. erfahren, id.: quoad scitum 
c, Sextinm yiyere), wußte. ob. erfuhr, id. 
| ft. scisco, verorbnen, lex scit, Dig, : sci- 
* plebs, ut ete,, Liv, - Not. scibo, is, it, 
' sciam, es, et, Ter. . 
Scio-graphYa, ae, f. f. Sciagraphía. — 
Sclölus, a, um (Demin, v. scius), 1) ein 
lägling, Naſeweis, Arnob. 2. p. 109 
Harald, scholis), - 2) wiſſend, Kenntniß 
abend, geſchickt worin, nandi, F'rontia, 
trateg, 3, 16, 5. JN 
-Pádes, um, m. f. Sciapodes. 
Sctü-therfcon, i, n. (ou091oixóv), eine 
'onnenubr, Plin, 2, 76,78 - "iniere.Gorm 
er, Hyg. de limit. p, 125 Goes, 
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- Scipfädes od..Scipfäda , ae,- m. (Zia 
055), einer aus NL Samilie Ihe Scipionen, 
ein Scipiade, ein Scipio, Her, 1. Plur. Sci- 
piadae, Scipionen, Virg. | .— —— 

. Sciplo, Spies. m. 1) (exizov, eujmov), 
ein Stab, zum Gehen, aud) bei Geltgenbeit 
damit zu fchlagen, Plaut.: eburnens, . ein 
Stab ,.den die viri triumphales trugen, Liv.: 
auch die Gonful jur Zeit ber Kaifer, Vopisc.: 
auch ſchickten dig Roͤmer dergleihen.dem $6» 
nige Maſiniſſa zum Ge(dent, Liv. : 2) (Zu- 
gov, Zunziov), ein Familienname des cor: 
neli(cben Geſchlechts, aud bem am bekannte⸗ 
ſten P. Cornel; Scipio Africanus major, ‚der 
im zweiten. punifden Kriege, den Hannibal 
Ihlug3 : t fein Entel, P. Cors. Scipio Afri- 
canus minor; ber im dritten. punifchen- Kriege 
Carthago jerftórte, Cio, - Davon . .: - 
Soiptogrtus , a, um, (dpioni[d) , Varr 
I 19,42. $. 71. ch 

‚Seiron, onis, m, (Zxoov 0b. Exsoov), 

1) ein vom Theſeus getödteter Straßenräuber, 
Ovid. 2) Benennung des Weltwindes. ob. 
Nordwefiwindes bei den AUthenern, weil er ib» 
nen bon. den fcironifchen Felfen wehete ,. Sen. 
u. Plin. - Dav, abgeleitetz a) Scirgnis, 1dis, 
f. (Z»ugovíg, Zxrsıgwvig), ſcironiſch, petrae, 


$«q. saxa Seironis, Sen. Hippol. 1028. b) 


Sciróntos, a, um, fcironifch, saxa, bei At⸗ 
tica u. zwar beim Gebiete oon Megara, Mela 
u. Plin.: fo aud) rupes, Claudian. | 

Scirpéus. 0D. Sirpáus, a, um (s$cirpus), aus 
Dinfen, ratis, Plaut.: imago 0b. simulacrum, 
Binfenbilder (Gtrobmánner) , bergl.. jährlich 
ft. wirklicher Menſchen in bie Tiber geworfen 
wurden, Ovid, - Subflv ; scirpea;od. (inéges 
mein nad) ben Edd.) sirpem, a6, f. ein ges 
ſlochtener Korb (Flechte), auf bie Wagen ju 
fegen, um Mift ꝛc. heraus‘zu fahren, ein Wa⸗ 
gentorb, Varr. Ww. Ovid, fyrt4 4 

ScirpYcilos ob. SirpYcillus, a, um (scir- 
pus), 3u den Dinfen gebórig, aus Binfen 
beftebend, » geflochren, falces, Binfenficheln, 
Varr. R, R. 1, 22, 5. - Subftv., scirpiculus 
(sirp.), i, m. u. scirpicula (sirp.), ae, f. ein - 
geflochtner Korb, Varr. u. Prop.: sirpicu. 
lis piscariis, Fifchreufen, Plaut. "os 

Scirpo. 9b. Sirpo, avi, atum, are (scirpus), 
flechten, binden, Varr. 23 
‚‚ Seirpülus, a, um, j. $5. vitis, tame ei: 
nes gemijfen Weinſtocks, Col. u. Plin,: fo 
aud) uva, Plin. 

Scirpus od. Sirpus, i, m. (yolmog 0b. yoi- 
905), 1) Binfen, Plin, - Weil die Binſen 
keine Knoten haben, bab. fprüchw., nodum in 
scirpo quaerere, Schwierigkeiten finden, wo 
feine find, Plaut. Men. 2, 1, 22. Ter. Andr. 
5, 4,89.. 2) ein. Binfenneb; bab. ein Raͤth⸗ 
(e, Gell, 12, bin, | | 

Scirrhöma, &üs, n. (esdoopa), u. Scif- 
res (Scirhos), 3, m. (oxíóóog), ein vet» 
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bärtetes Geſchwaͤr, Plin. 25, 8, 42 ii. 7, 
| c > 
Scisctratto,“ onis, f. (sciseitór), das Sors 
(den, die Erfundigung, Petron. 24, 5. 


* Seischtätor, oris, m. (sciscitor) , der Sot» 


fer, Nag iorſcher Unterfucher, Mart. 
u. Prod. — ^ m 
StiscYto, are, ft. sciscitor, 'Pladt.: bá. 
sciscitätos, à, um, passive, Ammian, , 
-Seischtor,; atus sum, ari (scisco), 1) fra: 
gen, forfchen, fid) erkundigen, dere, Ciea 


aliquid ex aliquo, id.: sciscitari," quid sit, - 


Ter.ı sciscitari, uter Porseta ésset, Liv. : ab 


utroque sciscitor, cur etc, ,; Cie: aud) seq. - 


Accus, ber Perfon, bie màn ftagt, singulos, 
Suet.: deos, Liv. 2) verfuchen, eine Probe 
machen, Capitol. Antonin. Philos, 5... :. - 
Seisco, scivi, scitum, te (v; scio), 1) 
wolffen, erfahren, audy forichen, fid) erfuns 
digen, Plaut. 2) durch fein Botum genebs 
migen, legem od. rogationem, bie Bill ge: 
nehmigen, vom Volke, Ole. b)ein Beleg 
vorídjlagen, ein Geſetz⸗ eine Verordnung 
machen, verordnen, aliquid , Cic. : seg. ut, 
Athenienses sciverunt, ut efc,, id: plebes 
scivit, ut etc., Liv.: seg. Accus. cum In- 
fin. , Sit. dU. 
' Seisstlis, ei(seindo), 1) was fid) leiche 
ſpalten od. zertheilen laͤßt, alumen, Cels. 
2) zerriſſen, Appul. u. Veget. | 
Scissim, Adv, (scissus: v. scindo), geſpal⸗ 
ten, zertheilt, Prud. Aırroy. 34. - 
ScissYo,: onis, f. (scindo), die Trennung, 


Sertbeilumg, Macrob. Somn, Scip. 1,6. -- 


Scissor, otis, m. (scindo) , bet die Speis 
fen bei Tiſche gertbeilte, "der Vorfchneider, 
Dorleger, Petron, 86,6. .: 

Scissitra, et, f. (scindo), 1) die Spaltung, 
Teennung, 3ertbeilung, Plin, 5,9, 9. b 
trop., ber Zwieſpalt, Swift, Prud, Psychom, 

-756,. 2) meton., bie Spalte, der. Rig, Plin, 
u. Pallad, Bam 

Scissus, a, um, I) Partie. t. scindo, tv. f. 
II) Adj. 1) was fid) leicht (palten laͤßt, 
alumen, Col. 6, 18, 1. cf. Scissilis. 2) gleich⸗ 
(am zerriffen, voie serci(fen ausfehend, ge- 
nae, tungtlig, Prop.: fo aud) venter, Mart.ı 
vox seissa 0b. vocis genus scissum, eine quäs 
fenbe, überfchlagende Stinme, Cio. Il) 
Subst. Scissum, i, n. ein Rig, eine Oeff⸗ 
nung, ein Loch, acissa reficere, Plin. 11, 
24,28. 

Seitämenta, orum, n. 1) delifate Spei⸗ 
(en, Lederbißlein, Plaut. : mellita, AppuL 
9) trop., &ed'erbiglein, von feitnen Ausdruͤl⸗ 
fem, fpöttifch, Gell. 18,8.  ' "d 

Sertätto, ónis, f. (scitor), das Sor(dber, 
Sragen, die Erfundigung, Ammian. 18, 5. 

Scrtätor, Gris, m. (scitor) , bet Sorfcher, 
Erkundiger, Srager, Ammian- 22, 8' (al. 


scrutatores). . 
(scitus), 1) geſchickt, Plug, 


Scite, Adv. 
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fein, artig, loqui, Liv? cápella selt& fac 
Cic. : scitius , Gell. : — Plaüt. | 
galant, mit Geſchmack, toli, fich defdóma 
voll f(eiben, Liv.: exornare\convivium , Si 

Scito, are (Intens, v. $60) ," voiffert , A: 
mian. $0, 5 (Vales, rioscitàbat). | 
""Saütor, atus sum, ari (v. scio), wiſſ 
wollen, forfchen, (ragen, aliquid , Cic. 
Ovid. : aliquem de re, id. + oräcula, beftage 
Virg. 2) erfragen, erfahren, aliquid | 
aliquo, Hor.: ab aliquo, Ovid.i omnia, id 
Seitule, Ado. geſchickt, fein, ettig, & 
pnl - von WR 
— a, um (Demin. v. scitus), arti 

u, 9, caupona, Gajtwirthinn, Appu 
forma, ſchoͤne Geftalt, Plaut. —— 

Scitum, j, n. (scisco), eine Verordnun 
plebis, Liv.: pontificis, id,: scita ac jus 
nostra, Cic. : Ctesiphon scitur fecit, ut ct: 
id. b) der £ebr(ag cines Philofopben, ! 
Grundſatz, claff. decretum, - dog: 
(döyuc), Sen. Ep. 95, 9 u. f. 

1. Scitus, a, um (eigentlid Partie. t. sc 
0b. scisco), 1) geídbeibt, Flug, erfahre 
kundig, geſchickt, fein, artig, homo, Pla: 
mulier, Gell. : sermo, Cic. : auch seg. Genit 
scitus vadoram, funbig, Erfahren, Ovid. : !: 
tae, id.: auch scg. Infin.,: Sil.s scitissin 
oratio, Plaut.: scitius, id.: bab. scitum er 
es ift ei geicheidters, Pluger s, artic 
Gedanke, » Einfall, Plaut., Ter., Cic. u. # 
vetus illad Catonis admodum scitum est, Ci: 
2) artig, bübíd), puer, Ter.: satis sc! 
est; gan; huͤbſch, id.: forma scitior, Lamy 
8) paſſend, ſchicklich, tauglich, vox, Gel 
nox, Plant. 

'' 2. Scitüs, us, m. (scisco), bie Deror 
nung, plebis, Cic. u. — AIL 

ScYdrus, i, m. (ox£ovoot), bad Eich 
£idbbórmden, Plin. .  '- m 

"ScYas,' a, um (scio) , 1) wiffend, "Bent 
niß babend, kundig, Pacuv.: rerum sch« 
Lact. 2) mie Willen, voifentlid), Lact. ! 
24 extr. E 

' Scloppüs, f. Stloppus. 
x Sobbina, ae, f. eine grobe Seile, cv 
Raspel, Varr. L. L, 7, 8. $. 68 (daf. au 
Plaut.). Plin. 81, 7,68. - von 

Scóbis, is, aud) Scobs, bis, f. (scabo 
alles Feine od. Kleine, was beim Feilen, © 
gen, Raspeln, Bohren abfällt, der Feilſtau 
die Aaepel(páne, Saͤgeſpaͤne, das Saͤg 
mebl, Nom, scobis, Gels. 11. Col ; scobs! 
Prisc. (bet e$ aber für gewöhnlich angiett) 
scobem aeris delimatam, Plin.: scobinam 
scobe, Varr. L. L. — Uebettt., scobem cui 
oesypum extenuat,- Schuppen und was bc 
ähnlich ift, Plin. 80, 4, 10. - Not. a) Ge 
masc., &cobe citreo, Vitr.: educto scob 
Pallad, ^ 
' Scolécía, ae,‘ f. (exodgx/a), eine U 
"upferroft, wenn. das Kupfer wie munmit 


B 
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dhig ausfiebt, Plin. 84, 12, 28.- Dafür aid) 
Scölex, écis, m. (oxwiAn&), Acc. scoleca b. 
Plin. a. a. D. | 

Scólécfon, ii, n. (sxwAnzıov), eine Art 
Gdarladbberre, bie fid) leicht in ein Würms 
den verwandeln foll, Plin. 24, 4, 4. 

Sclibróchon, i, m. eine Pflanze, fonft 
Callitrichon u. Scolopendrion gen., Appul. 
Herb. 47. 

Scölfus, a, um (cxolıös), gekrümmt, 
Pramm; bab. carmen scolion (06410v), ein 
Tiſchgeſaug, Rundgefang, davon benannt, 
dag (mie Einige glauben) immer bet gegenüber 
Cigenbe (fefglid) im Sidiad) fang, Gramm.; 
vgl. Passow s. v. oxoltov.— 

Scölöpax, cis, m. (exoAu r£), die Schnes 
pfe, Nemesian. de aucup. 2. 8. | 

Sci'6pendra, ae, f. (oxoAunerde«), 1) bet 
Scolopender, Taufendfuß, ein vielfüfiges 
Inſect, der Affel äbnlih, Plin. 8, 29, 48. 
2) cin Meerfifih, Plin. 9, 48, 67. 

SoölöpendrYon, ii, n. (cxoAozévàgiov), f. 
Scolibrochon. . 

Scülymos, i, m. (exóAvposc), eine Pflanze, 
deren Blumenboden efbar mar, viell. Cynara 
earlunoulus, L., bie Rardone, eine Art Ars 
tifhoden, Plin. 20, 2$, 99. rer 

Scomber, bri, m. (oxópfgoc), ein Meers 
fifi, wahrfch. unfere Makrele (Scomber 
S:omber, L.), Plin., Catull. u. 9f. 

Scomma, ttis, m; (oxönue), ein (póttis 
ſcher Ausdruck, cine Stichelei, Macrob. 
Sat. 7, 8. 

Soopa, ae, f. ein dünner Zweig, am 
Baume, an Kräutern ıc., der Sing. nur in 
scopa regia, eine Pflanze, nad) Sprengel der 
befenartige Bänfefuß (Chenopodium scopa- 
ria, L.), Plin. 21, 6, 15 u. 25, 5, 19: öfter 
bet Plur, von den Zweigen des Wermuths, 
Spatgels unb anderer Kräuter, Plin. u. Hirt, 
B. Afr. 2) Plur. scepse, arum, f. der (aus 
mehreren Zweigen gebildete) Beſen (mo nas 
türli der Singul. falfch wäre, wie (don Varr. 
L.L.10, 2. $. 24 u. Quint. 1, 5, 16 anges 
ben), unae scopae, Ein Befen, Varr. L. L.1 
cape illas scopas, converre, Plaut.: myrti 
foliis, ex qua fiunt scopae, Plin. - Spruͤchw., 
scopas dissolvere, ben. Befen von einander 
machen, für eine Sade ihrer Ordnung u. Zu- 
fanımenfügung berauben , Cic. de Or. 71, 


2351 bab. scopae solutae für einen albernen' 
unb unnuͤtzen Menfchen, Cic, Att, 7, 18 (no. 
6. - (d 


* 


Scöpae, arum, f. f. Scopa. 


Ulp. Dig. 88, 7, 8. 
Scöpas, ae, m. (Zxóz«g), 1) ein berühms 
ter Bildhauer aus Patos, Cie. u. Hor. 2) 
cin vornehmer Theffalier, que Zeit des Simo⸗ 
nibe£, Quint. 11, 2, 14. ! "at ' 
Scöpes, um, f. (oxoeg, Hom, Od. 5, 
66), ciue Art Eulen, Plin, 10, 49, 70.. 


* 
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Scopfo, dnis, m. der Stiel, woran bie 
Beeren der Weintraube bangen, Col. - Ans 
dere Form scopius, li, m. b. Varr. R. R, 1, 
54, 2 w. 2, 4, 17. 

Scoptü'a, orum, m, bie Schulterbeine, 
Ce!s. 8, 1 310. (Almel. scatula). - 

Scöpülae, arum, F. (Demin. V. scopa), ein 


Scopio — Scorpio 


kleiner Bejen, Cato u. Col. - Sing. Sco- . 


pula, ae, f. ein Defenreis, Col. 12, 18, 5. 
Scöpülösus, a, um (scopulus), voller Sels 
fen, voller Rlippen, felfig, klippenvoll, 
mare, Cic.: collis, Sil.: ſubſty., scopulosa, 
orum, m. (sc. loca), felfige Derter, Plin.s 
trop., locus, bedenklich, aefábrlib, Cie. in 
Caecil. 11, 86. b) übertt., terga belluae, 
wie Felſen hervor ragend, Val, FI. 2, 518. 
. Scópiilus, i, m. (oxömelog), 1) jeder hohe 
hervor ragenbe Ort, von weldem berab men 
weit in bie Ferne (eben (oxozziv) fanm, eine 
DBergipige, ein Seljen, Virg.: scopulus Ma- 
vortis, i, e, Areopagus, Ovid.: aud) bei Diche 
tern überhaupt ein großer Stein, dergleichen 
auf die Mauern abgefchoffen wird ıc., Val. 
Fl. : imber agens scopulos, i.e. lapides, ib, 
2) vorzüglich in ob. am Meere, eine Klippe, 
ad scopulos allidi, auf Klippen gerathen, 
Caes.: ebenfo ad scopulos affligi, Cic, f tefra 
tribus scopulis (i. e. promontoriis) procürrit 
in aequor, Ovid. - Grep., a) im Allgem., 
scopu'os et ferrum gestare in corde, von eis 
nem harten, unbarmherzigen Menfchen, Ovid. 
ad scopulam íre, zu ©runde geben, Lucr. 
b) inébef. von bedenklichen,, gefährlihen Dins 
gen; wie unfer Rlippe, rationes ad scopulos 
appellere, Cic.: Pompejus piratarum scopu- 
lus, ber Derderber, Petron, . AT 
Scópus, i, m. (oxozóg), das Ziel, wonach 
man ſchießt, Suet. Dom. 19. 
'Scordälfa, ae, f. (scordalus), ber Zank, 
die Zaͤnkerei, baé Schimpfen, Petron. 59, 1. 
Soordálos, i, m, vielleicht 3ánfi(d), troz⸗ 


zig, verwegen, Sen. u. Petron. 


Scordilon, -i, 
Herb, 70. | 

ScordYon, ii, n. (0200810), eine Pflanze 
mit Rnoblauchegerud, die Scordien, der Las 
chenknoblauch, YDa(ferbatbengel (Teucrion 
scordium, L.), Plin. 25,. 6, 27. 

. Scordötis, is, f. i. q. scordion, Plin. 25, 


ae, f. (cwogía), bie Schlacken 
bes Metalls, Plin. u. A. 
Scorpaena, ae, f. (oxoomcuva), der Meer⸗ 


n. i. q. scordion, Appul, 


' «^ ftorpton, Plin. 32, 11,58. d 
Scopücrus, ii, m. (scopáe), ein Austehrer, 


ScorpYácus, a, um (oxogrıanög), zu dem: 
Scorpionen gebórig, scorpiacum, i, t. (ac. 
medicamentum), Mittel wider den Seor⸗ 
pionſtich, Tert. adv. Gnost. 1. XR 

Scorpfnäca, ae, f. eine Pflanze, i, q. Pro- 


» Sérpihaca, Appul. Herb, 18. 


- Scorpfo, ónis, m.im ScorpYus 0b. -08, 


' ji, m. (exogzícov, onogriog), 1) der Scor⸗ 
Georges lat. bt(d). Sandw. 255. II. Aufl. VIIL 


40 


* 


1251 Scorpioctonon — Scolia 


pion, ein giftiges Infect, Ovid. u. Plin. : auch 
ald Himmelsjeihen, Ovid. 2) meton.: a) 


der Scorpion, eine Kriegsmafchine, womit . 


man Steine, Pfeile u. andere Gefchoffe ab: 
fchleuderte, Caes. u. Liv.;- cf. Ammian. 28, 
4. Veget. Mil, 4, 22. b) ein flachlichter 
Meerfifch (Cottus scorpio, L.), Plin. u. Ovid. 
c) eine fiahlihte Pflanze (Spartium scorpius, 
L.), das Scorpionfraue, Plin. 22, 15, 17: 
aud) ein Strauch), fonft tragos gen., id. 18, 
21, 87 u. 27, 13,16. d) ein ipigiger dau: 
fen ju(ammen gelegter Steine als ein Grenz⸗ 
zeichen, Sicul. Flacc. p. 4 u. 6 Goes. 

ScorpYo-ctönon, i, n. (exogzioxcóvo»), 
eine Pilanze, ber Gonnenwirbel, Appul. 
Herb, 49. | 

Scorpion, ii, n. eine Pflanze, i. g. Thely- 
phonon, Plin. 

Scorptüntfus, a, um, (corpioni(d) , genus 
cucnmeris, wegen bet Achnlichkeit mit bem 
Scorpionfhwanze, Plin. : 

Scorpíos, ii, m. f. Scorpio. 

Scorpitis, Ydis, f. (exogzirig), bet Scors 
pionftein, ein uns unbefannter Edelftein, der 
eine Achnlichkeit des Scorpions hat, Plin. 87, 
11, 71. 

ScorpYürus ob. -os, i, m. tt. Scorpiuron, 
i, n. (euoonzéovgog Us - 0v), der Scorpions 
(dwans, eine Urt Heliotropium, Plin. 22, 
21, 79. Appul. Herb. 49. 

ScorpYus, ii, m. f. Scorpio. ° 

Scortätor, óris, m. (scortor), ein duret, 
Plant. Amph. 1, 1, 181. Hor. Sat. 2, 5,15. 

Scortätus, us, m. (scortor), das duret, 


der unfeufche Umgang mit duren, Appul.. 


Met. 5. p. 171, 17. 

' Scortéus, a, um (scortum), 1) aus Sell, 
aus Leder, Cels. u. U. - Subftv., a) scor- 
tea, ae, f. (sc. vestis), ein Kleid aus Fell 
od. Leder, ein Pelz, wider.den Regen ıc., 
Mart. u Sen. b) scortea, orum, n. aus Fell 


0b. Leder gefertigte Dinge, £eberseug, Varr. 


L. L. u. Ovid. 2) trop., ledern, für alt, 
verihrumpfe, báflid) ac., scortum scorteum, 
Appul. Met. 1. p. 105, 86. 

Scortillum, i, n. (Demin. 9. scortum), ein 
Zurchen, Catull. 10, 8. 

Scortor, ari (scortum), mit Zuren uns 
—— Umgang haben, huren, Plaut. 
u. £r. - 

Scortum, i, n. 1) in der alten Sprache, ein 
Sell, Varr. L. L.: Herculis, 96renbaut: 
des Hercules, Tert. -— Dah. veraͤchtlich 2) 
eine Zure, weibliden od. männlichen Ges 
ſchlechts, Cic. 

Scoti, orum, m. f. Scotus. 

Selifa, ae, f. (cxoría, bie Dunkelheit, 
Finfterniß), t. t, bet Baukunfts 1) ein bob: 
les, eingebognes, nad) einem halben Zirkel ver⸗ 
tieftes Glied, die Einziehung, Vitr. 8, 5, 2 
2) die Regeneinne, am Sinne des Kranzleis 
fien, Vitr. 4, 5, 6. 


E 


— 
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BestYcus, a, um, ſchottiſch, tela, Clas. 
dian. Stlich. 2, 254. 

Scötinos od. -us, a, um (cxortavóg), bur 
Fel, ein Beiname des $erallit, Sen. Ep. 12 

Scotus, i, m. ein Schorte, Schortlände, 
C'audían.: Plur, Ammian. 

Scratla, ae, f. Beiwort einer Hure, Plaut. 
Frogm. b. Varr. L. L. 7, 8. $. 65. 

Soreätor, oris, m. (screo), der fid) räu: 
pert, der Adusperer, Plaut. Mil. 8, 1, 52. 

Soréátos, us, m. (screo), ba$ Räuspern, 
Ter. Heaut. 2, 8, 132. 

Sceréo, are, fid) räuspern, Plaut. Curc. 
1, 2, 22. 

Scriba, ae, m. (scribo), jeder, der fdhreikt, 
befonders im Dienfte eined Fürften,, ein« 
Gollegium 2€., nad) unfrer Urt ein Scyreiber, 
Copift, Secrerdr, geheimer Secretär, La: 
binersfecrerdär ıc., bab. bie scribae bald als 
geringe, bald als anfehnliche Leute zu betrad- 
ten, ob fie gleich im freien Rom, weil fie für 
Beſoldung dienten, nicht im größten Anſchen 
waren: fie waren doppelt, a) Öffentliche, di 
dem Senate u. obrigkeitlichen Perfonen, Ger: 
fulen, Prätoren, Aedilen, Quaͤſtoren, ani 
vögten 1c. dienten, Cic.: scriba aedilicius, id; 
quaestorius, Suet.: aud) bei Fürften u. Kt 
nigen, Nep. Eum. 1. b) die jeder für fé 
hält, scriba librarius, Varr, (fonft bloß Hibrs- 
rius gen.)? scriba Neronis (i. e. Tiberi), 
Hor.: fo aud) scriba meus, Cic. ad Div. 5, 
20: scriba ab epistolis, Schreiber, Sea 
tär, Inscr. j 

Soribätus, us, m. (scribo), bet Schrei 
berdienft, Gecretárbienft, Cod. Just. 7, 
62, 4. 

Scribilita ob. Scriblita, ae, f. eine Xr 
Gebacknes, nad GCinigen warme Torte, 
Plaut, Cato, Petron. ut. Y. - Day. scribli- 
tarius, ii, m. ber dergleichen badt, ein Cor: 
tenbád'er, Afran. b, Non. 181, 27. 

Scribe, psi, ptum, ®re (t. yocqe, tei 
acolpo 9. y2vgo), graben, eingraben, seld» 
nen, Züge ob. Linten machen, eigentlich mit 
einem Griffel od. anderm fpigigen Werkzeuge, 
wodurch die Oberflaͤche einer Sache aufgeriſfen 
u. rauh wird; bab. bedeutet e$ zeichnen, reis 
fen u. fchreiben, weil die Alten mit bem 
Griffel auf waͤchſerne Tafeln fchriebens 1) 
zeichnen, reißen, stigmata fugitivo scribe- 
re, einen entlaufenen Sclaven branbinatten, 
Quint. : lineam, eine Linie ziehen, Cic.: fron- 
tem tabernae scribere scipionibus (viell. sco- 
pionibus?), zeichnen, Catall.: Juppiter scri- 
ptus auro, Mart, b) zeichnen, entwerfen, 
beichreiben, einen Abriß machen, formam, 
Plin Ep.: scribetar tibi forma et situs agri, 
Hor. 2) fchreiben, b. i. Buchſtaben machen 
ob. ſchriftlich binfe&en, literam, Cic.: erst 
scriptum ipsius manu, id. : trop., mihi scripta 
ilja dicta sunt in animo, Ter. ‚b fchreiben, 
fchriftlich melden ob. einen Brief an Jeman⸗ 


1253 Scribonius Largus — Scrinium 


en auffehen, ad aliquem 1. alicui, Cic.: ad 
liquem de aliquo, einen an Symb. empfehlen, 
ıceuratissime, (cbr, id.: salutem, eifen Gruf 
chreiben, fchriftlich grüßen, Plaut. : soribitur 
ıobis, multitudinem convenisse, Cic.: aud) 
nit Nominat, u. Infinit., haeo avis scribitur 
olere etc, id. c) ſchreiben, fchriftlih aufs 
tagen, verlangen, bitten, befeblen, si quid 
d me scripseris, Cic.» mit folg. ut, id.1 
le& mit fog. Gonjunctlo, scribit Labieno, 
eníat, Caes.:. seq. Infin., scribitur tetrar- 
his,..jussis Corbulonis obsequi, Tac. d) 
(treiben, fchriftlich auffegen, » verfertigem, 
ibros, Cic,: defensionem, id.: historiam, 
&.: absol. fchreiben, für etwas Gelehrtes 
usarbeiten, bef. Gedichte, ad scribendum ani- 
»um appulit, etwas zu fehreiben, zu dichten, 
l'er.: se ad scribendi siudium contolit, jum 
Didtet, Cic.: (dreiben, für von etwas 
hriftlih handeln od. reden, ut Plutarclios 
cribit, Gell.: auch von Advocaten fchriftliche 
formeln od. Vorſichtsregeln geben, Cic. Mur. 
!1 dicam alicui scribere, fchriftlich verklagen, 
2ie. 1 leges, Geſetze machen, (doriftlid) verfafs 
tn, id, : foedus amicitiae, maden, Liv. : se- 
tus consultum, fhriftlich verfa(fen, nieders 
reiben, Cic.: fo aud) adesse scribendo, ges 
jenwärtig ſeyn, wenn ber Rathsſchluß (dori(ts 
id) abgefaßt wird, id.s eben fo aud) esse ad 
icribendum, id. e) (doriftlid) ernennen, > feft 
ezen, »verfüchern, aliquem heredem, jum 
krben einfegen ob. ernennen, Cic.: fo aud) 
diquem tutorem, id, : servo libertatem, ver: 
"adem, Ulp. Dig. - Dah. in der Rechts ſpra⸗ 
be, bei Wechfelgefchäften,, f. v. a. enzlebnem, 
lici numos, Geld durch Anweifung ob. Wech⸗ 
el zahlen, Wechfel wegen des vom Wechsler 
mpfangenen ®eldes von fid) ftellen, Plaut. : 
tribe decem a Nerio (i. e. scribe te decem 
iestertia accepisse a Nerio), borge 10,000 
Sefterze vom Nerius, Hor.; f. Bentley Hor. 
jerm. 2, 8, 76. Ep. 2, 1, 105. cf. Rescribo. 
) bejchreiben, befingets, von Semanbem 
reiben, fingen, Marium, Cie.: Vario 
Dat.), Hor.: Cyrus ille a Xenophonte non 
id historiae fidem scriptus, gefchildert, Cic. 
) ein(dyteiben in ein Verzeichniß; bab. aues 
eben, milites, Liv.: supplementam legioni. 
ms, Recruten ausheben, Cic.: socios nava- 
es, Matrofen ausheben, Liv.: colonos seri- 
vere in ete., aufjeichnen, (t. fenden, id.: auch 
‚on andern ‘Perfonen, seribe tui gregis hunc, 
Able ihm unter deine Freunde, Hor. h) ſchrei⸗ 
ven, fehriftlich benennen, » títuliven, se con- 
mlem, Liv. 4, 20. — Not. scripsti ft. scri. 
»isti, Plaut.: scripse ft. scripsisse, Auson, 
, Seribontus Largus, Arzt zur Zeit der Kai⸗ 
er Tiberius und Claudius. 

‚Sertofum, ii, m. (verwandt mit bem beuts 
et Schrein), eine colinberfórmige Capfel, 
Papiere, Buͤcher, Salben 1c. aufzubewahren, 
Sall, Hor. u. Plin, - Bei ten fpätern Kai⸗ 
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fern gab es be(onberé viererlei scrinia, memo- 
rise, epistolarum, libellorum u. epistolarum 
Graecarum, ' 

Scriplum, 1, n. f. Scripulum. 

Seriptflis, e (scribo), was. fid) (djteiben 
läßt, (d)teibbar, Ammian. 17, 4. 

Scripto, onis, f. (scribo), 1) bad Schrei⸗ 
ben, Cio. b) insbef. das fchrifeliche Ausars 
beiten, Cic. Brut. 24, 92. 2) meton., eine 
Schrift, Cic. Tusc. 5, 41 extr. b) inébef. 
bie fchriftliche Ausarbeitung zur Mebung, 
bie Uebungsfchrift, Cie. Or. 11, 87. c) 
ber fchriftliche Ausdruck, ber Buchftabe ci- 
ner Schrift, Cio. de Invent. 1, 88, 68. 

Scriptito, avi, atum, are (Intens. v. scri- 


bo), 1) oft fchreiben, scribas vet potius seri- _ 


ptites, Cic. Att. 7, 12 extr. 2) 31 (drei: 
ben pflegen, immer fort jchreiben, ſchrei⸗ 
ben, orationes multas, Cic. 1 Graeci sic scri- 
ptitarunt, id, QN 

Scriptor, öris, m. (scribo), jeder, der et: 
mas fchreibt, fchriftlich auffegt od. verfaßt, ber 
Scyreiber, Derfafier , Schrifsfteller , scri- 
ptor librarius, Hor. A. P. 854; baff. bloß 
scriptor, Cie. de Or. 1, 80 extr.: rerum do- 
mesticarum , der fchriftlihen Bericht über bie 
häuslichen Vorgänge erftattet, Cic.: artium 
bonarum, einet bet fhöngeiftige Werke fchreibt, 
ein Belletrift, id.: rerum suarum, id.: Tro- 


jani belli, i. e. Homerus, Hor.: legum, Ge⸗ 


(tbacber, heißt Golon, Cic. : subtilis scriptor, 


B 


heift Lyſias, id. : scriptores rerum, Geſchicht⸗ 


(dteiber, Liv. 

Scriptörfus, a, um (scriptor), zum Schreis 
ben gebórig, atramentum, Cels.: cala- 
mus, id. 

1. Seriptulum, i, n. (Demin. t. scriptum), 
eine Pleine Linie (auf bem Spielbrett), Ovid. 
A. A. 8, 864. 

2. Scriptülum, i, n. f- Scripulum. 

Scriptum, i, n. (scribo), 1) bie auf einem 
Spielbrette (wie unferem Damenbrette 1c.) ges 
zogene Lınde, lusus duodecim scriptorum, ein 
Brettfpiel, weldhes auf einem Spielbrette, das 
durch 12 fid) quer durchkteujende Linien (scri- 
pta) in 25 Felder abgetheilt war, mit Steinen 
von verfchiedenen Farben (calculi) gefpielt wurs 
de, Quint. 11, 2, 88: fo auch ludere duode- 
cim scriptis, Cic. de Or. 1, 50, 217. 2) al: 
[té Befchriebene, eine Schrife, ein (diri 
cher Auftrag. Concept ıc., scriptum relin- 
quere, ſchriftlich hinterlaffen, Cic. : in scriptis 
relictum esse, ſchriftlich, eigentlich unter fcis 
nen Schriften, id. : mandare scriptis, (drift: 


lid) aufzeichnen, auffchreiben, 1d. : aud) sori- _ 


pta scribere, id. : in scripto multo essem cre- 
brior, im Brieffhreiben, id.1 de scripto di- 
cere, vom Goncepte ablefen, id.: laudavit 
sorlpto meo, Mede, bie ich aufgefept, id. b) 
eine (diriftlide Verordnung,  Pseudo-Cic. 
Dom. 26. c) bet buchſtaͤbliche Ausdruck, 
ber Buchftabe einer "€ » soripto vere 
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' satur controversia, quum ex scriptionis ra« 
tione aliquid dubii nascitur, 1d fit ex ambi- 
guo, ex scripto et sententia, Cic. 1 quum vi» 
detur scriptoris voluntas cum scripto ipso dís- 
sentire, wenn der Sinn u. bie Abſicht des 
Schriftverfaiferd mit bem buchſtaͤblichen Aus⸗ 
druck nicht übereinyufommen fcheint, Cic. 

Scriptüra, ae, f. (scribo), 1) das Zeich⸗ 
nen; bab. meton., die Linie, Grenzlinie, 
mälarum, Petron. 126, 15. 2) das Schreis 
bem, assidua, Cio.: scriptura persequi ali- 
quid, fdhreiben, id. - Gab. a) meton., das 
GSeſchriebene, die Schrift, genus sciiptu- 
rae, Schreibart, Nep.: mendum scripturae, 
Schreibfehler, Caecin. in Cic. Ep. : per seri- 
pturam complecti, fhriftlich verfaffen, Cio.t 
ex inferiore scriptura, i. e. parte testamenti, 
id.: scripturam, in qua inerit illud ambiguum, 
id. : libelli scriptura brevi, von wenigen Wor⸗ 
ten, Suet.: von Gedichten, Ter. Hec. 2. Prol, 
5: infbef. scriptura, u. Plur. scripturae, die 
Bibel, Eccl b) die Schreibart, levis, Ter. 
Phorm, Prol. 5. c) bie Abgabe von ber 
Diehweide ob. Triften, das Cri(tweibegelb, 
vectigal (Cintünfte) ex scriptura, Cio,: qui 
pro magistro est in scriptura, id. 

Scriptürärfus, a, um (scriptora), sut Abs 
, gabe von der Viehweide⸗, folglid) 3t den 
óffentlidben Viehtriften aebörig, ager, wors 
auf das Vieh für einen Zins getrieben wird, 
Fest, - Subftv., scripturarius, ii, m. der mit 
bem Teiftweidegelde zu thun bat, LuciL b. 
Non. 88, 4. 

Soriptürfo, ire ( Desider. t. scribo), gern 
(dreiben wollen, Sidon. Ep. 7, 18 u. f. 

1. Scriptus, a, um, f. Scribo. 

2. Scriptus, us, m. (scribo), das Schreis 
ben, bef. ald Amt, bet Schreiberdienft, Ges 
crerärdienft, scriptum facere, ein Schreiber 
(Sectetär) feyn, Liv. : acriptus publicus, 
Fronto. j 

Scripäläris od. Scrupularis, e (scripulum), 
von "Was Scrupel, am Gewichte, Plin. 83, 
8, 48. 


Scripálütim ob. Serupulätim, Adv, (ctus 


pelmweife (bem Gewichte nad), Plin. 22, 24, 
56, - von = , 

Seripülum od. Scrupülum, f, n. ein Scrus 
pel od. der Heinfte Theil eines Gewichts ob. 
Maßes, 1) al$ Gewicht, ber 288fte Theil eis 
ned Pfundes, scripulum, Cic, Att. 4, 16, 181 
scrupula quinque, Ovid.: auri scripulum, Vitr. 
2) eines Jucherts (jogeri), ber 288fte Theil, 
Varr. R. R. 1, 10, 2. Col. 5, 1, 8. 8) als 
ber Heinfte Theil jedes Maßes, wie bet Ccrus 
pel eines Grades in ber Aftronomie, bie Mi⸗ 
nute, Plin. 2, 10, 7. - 9Rebenformen: scri- 
plum, i, n. Rhemn. Fann. de pond, 8: scri. 
ptulum (scriptlum) , i, m. Varr. 5. Charis. 
81 P.: scrupulus, i, m. Inscr. 

Scröbicälus, 1, m. (Demin, 9, scrobs), 
eine fíeine Grube, Col, u. Plin, 
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Sordbis, tt. contr, Serobs, is, c. eine Oro 
be, Bäume hinein zu fegen, Virg. u. Cal, 
Todte hinein zu legen, ein Grab, Tac. 

Scröfa ob. Scröpha, ae. f. (yooupds), t 
Gau, die Junge geworfen bat ob. jur 328 
gehalten wird, bie Gaumntter, Varr, u. V. 

Scröfinus, a, um (scrofa), von Gun 
Plin. u. Marc. Cap, 

Scrofío ob. Scrophio, Gnis, m. hrikt, m 
zwei Adergrenzen fid) feilförnrig berühren 
Script. rei agr. p. 147 Gocs. u. d. 

Scröff-pascus od. Sorophi-paseus, a, m 
(scrofa u. pasco), Cue weidend, : halten, 
Plaut. Capt. 4, 2, 27. 

Srrofdla ob. Serophiíla, ae, f. (9. seroh) 
eine X ct von Kropf ob. Dalsgefhwulit, Yale 
drüfengefchwulft , dergleichen haufig N 
Schweine haben, Veget. 2 (8), 28 in. 

* Borotum, i, n. btt Zodenfad, Cel. 7, 
18 sqq. 

Scrupéda, ae, f. (nad) Ccaliget von x» 
era 0b. xoovzrfa, bobe hölzerne Cuir 
vgl. Passow s. v. Kooumala), fchwerfällig à 
hend, bumpelno, Plaut. b. Gell. 8. 8. 

Scrüpéus, a, um (scrupus), aus (yit 
ſchroffen Steinen befichend, ſchroff, rm 
fteil, spelunca, Virg.: trop., difficultas, i. 
ardua, Auson. 

Serüpösus, a, um (serupus), voll (dre: 
fer od. rauber Steine, fhroff, raub, vi 
Plaut.: ager, Appul,t saxum, id.: trop, I 
tio, Lucr, 

Scrüpäläris, Sarupnlatim, f. Seripul. cc 

Scrüpülöse, Adv. (scrupulosus),. jorglib 
tig, genau, pünctild), Quint. u. Col.: sa 
pulosius, Quint.: scrupulosissime, Col, 

Scrüpülösftas, tis, f. (scrupulosus), !) 
bie pünctlid)feit, große Genauigkeit, C^. 
11, 1 extr. 2) bic Bedenklichkeit, bet Bam 
mer, Tert. de virg. vel. 11. 

Scrüpülösus, a, um (scrupulus), volt 
(pigen od. fcharfen Steine; bab. 1) {drolı 
raub, voller Spigen, scrupulosae cote 
Cic.: specus, Pacuv. 2) trop., febr genet 
pünctlid), voll Bedenklichkeiten, cura, Val 
Max.: lector, Appul.: scrupulosior obser» 
tio ventorum, Plin, : deorum cultus scrupile 
sissimus, Appul b) bebenflid, (dw, 
disputatio, Quint.r velumina, Plin. Ep. 

Scrüpülum, i, n. f. Seripulom. 

Sorüpiílos, 1, m. (Demin. v. scrupus), 1| 
ein fpigiges Steinchen, Solin. 7. - SDeslii 
den Steinden drüdt im Schuhe 1c; dab. 0 
trop., bie DebenflichEeit, ber Scrupel, d 
Unrube, der beunrubigende Zweifel, mili 
unus scrupulus etiam restat, einen © 
habe idj nod), Ter.: scrupulos tenuissiuu: 
residet, Cic.: scrupulum exanimo evellere, 
id. : alicui injicere, Serupel verurfachen, be 
bringen, id. : eximere alicoi, beuebmen, Plo. 
Ep. : sine scrupulo, ohne Bedenken, Col !) 


bie Unruhe, Furcht, quaestionis, Appul 


J 


1257 Scrupus—Sculponea  , 
Apol. p. 805, 25. c) bie Sorgfalt, Vor⸗ 


icbt, Appul. Apol. p. 291, 5. d) bic Schwies 


"iateit, Gell. 5, 15 extr. 
, Sorüpus, i, m. ein (droffer, rauber, 
pigiger Stein, Petron. t. Spät. 

Scrüta, orum, n. (yevden, 7), alte, abges 

ste, halb zerbrochene Dinge, was wir altes 
Eifen, altes Gerümpel, Trödelmaare ic. 
rennen, Hor. u. Petron, - Day. scrütä:Yus, 
', um, 3ur Trödelwaare gebórig, fubftv., 
) scrutarius, ii, m. ein Cróbelfrdmer, Lu- 
il, b. Gell. 8, 14. b) sorutaria, ae, f. (sc. 
rs), ber Cróbelfram, scrutariam facere, 
inem Trödelfram haben, trödeln, trop. von 
Diebem, bie nur Kleinigkeiten fteblen, (id) 
^ Tumpereien abgeben, Appul. Met. 4, p. 
45, 17. ” 

ScrütätYo, onis, f. (sorutor), die Durdys 
uchung, Aufſuchung, Unter(ud)ung, soru- 
ationem (domus) populo praebere, Sen. : in- 
usa, G-ll., 
Scrülätor, oris, m. (scrutor), 1) der Durdys 
ater, Viſitirer, Suet. u. Justin.: profundi 
des Meere), Fifcher, Stat. 2) der Auffus 
ber, Nachſorſcher, aur], Lucan.: fati, id, 
| Scrütatrix, icls, f. (scrutator), die Durch⸗ 
uderimm, Anfiucheriun, Sor(dyerinn, AL. 
im, A-it. 2, 826. 

er i, m. die Magenwurft, Plaut, 
. Fest. - 

. Borütinfum , ii, m. (scrutor), bie Durch⸗ 
uchung, Viſitirung, Appul. Met, 8. p. 
187, 25, 

Serütor, alus sum, ari (scruta), 1) durchs 
ucdyen, domos, naves, Cic.: non scrutor te, 
d.: A'pes, id, : ‚latebras animae mucrone, 
icf in bie Bruft ftechen, Stat.: mare, fijchen, 
Pac. 2) an(jucben, ſuchen, argumenta, 
Jc,: venas inter saxa, Plin. 8) aufſuchen, 
u erforfchen fuchen, unterfuchen, nachfors 
den, sordes omnes, Cic.: arcanum, Hor,: 
nentes D«àm , Ovid, : fata alicujus, Tac. - 
Vot. scrutari t. scrutatus, a, um, passive, 
immian. 

Sculna, ae, m. (ft. seculna t. sequor), 
: 4. sequester, ein Scyiedberichter, Lavin, 
» Gell, 20, 11. Macrob. Sat. 2. 18 extr. 

Sculpo, psi, ptum, äre (v. ylupa, butd) 
derfegung ber Buchftaben), durch Graben, 
Stehen od. Schneiden etwas bilden, (dnis; 
en, meißeln, aus od. in Stein, Elfenbein, 
doh 1€. (f. das Nähere unter Scalpo no. 2), 
bor, eine Statüe aus Elfenbein, Ovid.: mar- 
ıora, Piin.: e saxo sculptus, aus Stein ges 
det, Cic.: scyphos, Plin.: denticulos in 


oronis, Vitr.: gemmas, Gameen (dnciben, - 


'ppul.: ancoram in gemua, Justin. ı imago 
culpta, Suet, Oct. 50 (al. scalpta). 2) trop-, 
«f einprägen, sculptum in animo, Appul, 
octr. Plat. 2, p. 28, 11. 

Bculpónéa, ae, f. Plur. scolponeae (Oir. 


, 


009zalu), hohe hölzerne Schuhe, hope 
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Golsfchuhe, Cato R.R.59 u. 135, 1. Plaut. 
Cas. 2, 8, 59. 

Sculptrlis, e (sculpo), durch Graben-, 
Stehens, Schniten gebilber, geſchnitzt, 
opus dentis , Arbeit aus Elfenbein, Ovid. 
Pont. 4, 9, 28. 

Sculptor, oris, m. (sculpo), der erhobene 
Figuren (ectypas) auf Metall, Elfenbein, 
Edelfteine arbeitet, der Metalltreiber, El⸗ 
fenbeinfdmeider, Cameenfchneider, auch 
Bildhauer (val. Scalptor), Plin.: gemma- 
rum, Sameenfdneider, Plin. 

Sculptüra, ae, f. (scnlpo), bas Bilden 
durch Graben, Stechen, Schnigen in Hol;, 
Elfenbein, Marmor, Glas u. Edelfteine, die 
Sculptur (vgl. Scalptura), Quint. 2, 21, 9. 

Sculptürätus, a, um (sculptura), zum Bra» 
ben», Stechen, Schnigen gehörig. Scul 
ptur⸗, ars, Kunft durch Grabenz, Stechen⸗, 
Schnitzen ju bilden, Ven. Fort, 9, 15. 

Sculptus, a, um, f. Sculpo. 

Scurra, ae, m. urfprünglih wohl ein är- 
meter tóm. Bürger ohne anbeigentbum, der 
fid an einen reichern anſchloß, bei bem er feiz 
nen Unterhalt fand (f. Plaut. Trin. 1, 2, 65); 
bann jeder der (id) ald Inftiger Geſellſchaf⸗ 
ter, maitre de plaisir, ‚lufliger Bruder, 
Spafmacher, Wıgboid, Poffenreißer (felbft 
gemeiner, fhmusiger Art), Schmeidhter, 
Gdymaroser, Schranze, in ben Häufern 
ber Vornehmen einfindet, und durch aufges 
räumte Gefprächigteit unb leichten Wis bie 
anweſende Gefellfchaft (bef. bei Tafel) unters 
hält, tu urbanus vero scurra, deliciae,popli, 
rus mihi tu objectas? "Plaut. Most. 1, 7, 141 
CH. Scurra es, EP, Scio te esse quidem ho- 
minem militarem, Plaut. Epid. 1, 1, 18: 
temporis ratio, et ipsins dicacitas moderatio _ 
et temperantia, et raritas diotorum, distin- 
guet oratorem a acurra, Cic. de Or. 2, 60, 
247: homo, quise ipse scurram improbis- 
simugo existimari vult: qui a scurris potius 
semper gladiator, quam scurra appellatus sit, 
Cic, Verr. 8, 62 extr.: nam neque patum 
facetus scurra Sex. Naevius, neque inhuma- 
nus praeco est umquam existimatus, Cic. 
Quint. 8, 11: Zeno Socratem scnrram Atti 
cum foisse dicebat, i. e. ye1orozotóv, Cio. 
N. D. 1, 84 in.: vagus scurra, non qui cer- 
tum praesepe teneret, Schmarojer, Hor. Ep. 
1, 15, 27 Schmid.: scurra Catulli, 9Dantos 
mime, Juven, 18, 10: fo aud) histriones scur- 
raeque mimarii, Capitol. in Vero 8 extr. - 
Spruͤchw., scurra multo facilius dives quam 

aterfamilias fieri potest, aué einem [uftigen 

tuber wird eher cim reicher Mann, als ein 
guter Hausvater, Cic. Quint. 17 extr. 2) (in 
der (pát. Kaiſerzeit) einer von der arbe, 
Lampr, Heliog. 88 u. à. Treb. Pollio de 
XXX tyraon, 29. 

Scurrilis, e (seurra), 1) poſſenreißermaͤ⸗ 
fig, übertrieben im Scherzen, jocus, Cic.: 





, LI 
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dicacitas, Cic. 2) luftig, ſchoͤkerhaft, lu⸗ 
sus, Val. Max. 8, 8, 9. 

* Scurrilíías, &tís, f. (scurrilis), die £uftigs 
macherei, po(fenveiferei, das Poffenreißers 
mäßige, Tac. Dial. 22 extr. 

Scourriliter, Adv. (scurrilis), poffenreißers 
mäßig, übertrieben im Scherzen u. Spots 
ten, ludere, Plin. Ep. 4, 25, 8: jocari, Ju- 
stin. 24, 6. 

Scurror, ari (scurra), ſchmeicheln, bofs 
(d)ransen, scurrantis speciem praebere, Hor. 
Ep. 1, 18, 2: scurror ego ipse mihi, populo 
tu, ib. 1, 17, 19. | 

Scurrilla, ae, m. (Demin. t. scurra), ein 
Spaßvögelcyen 1c., Appul. Met. 10. p. 246, 
29: urbanus, Arnob. 6. p. 258. 

Scuta, ae, f. f. Scutra u. Scutum, 

Scütäle, is, n. (scutum), dad £eber an 
ber Schleuder, worauf der Stein ob. bie Ku⸗ 
^ gelcgt wird, das Schleuder’ ;der, Liv. 

,29. , 

Scütürfus, a, um (scutum), zum Schilde 
gehörig, Schild», fabrica, Schildfabrif, 
. Veget. Mil. 2, 11. - Subfty., scutarius, ii, 
m, a) ein Schildmacher,, Plaut, Epid. 1, 1, 


85. b) der einen Schild erägrz scutarli ald 


. eine gewiffe fremde Art Soldaten, viell. Bars 
be(olbaten, Ammian. u. Lact. 

Scütätor, Oris, m. vermuthlidh i, g. scu- 
tatus ob. scutarius (miles), Veget. Mil. 2, 


. 17 iw. 


Scütätus, a, um (scutum), mit einem 
Cbürí(dilb», £angídilo ver(eben, »bes 
(dilbet, cohortes, Caes.: manus, Sil - 


Giub(to., scutatus, i, mi. der £ang(doiloner, ' 


quatnor millia scutatorum, Liv. 28, 2. 

Scütella, ae, f. (Demin. 9. scutra), eine 
Schale, jum Srinfen, duleiculae pötionis, 
Cic, Tusc. 8, 19, 46: etwas darauf zu fegen, 
Ulp. Dig. 84, 2, 19, $. 10. 

Scütiea, ae, f. (oxvrıxn, v. oxurog, Les 
der), eine Peitſche aus Riemen, eine Bats 
batfche, Hor., Ovid. u. 9f. - Synon. Scati- 
ca, bie Peitfche, ift eine härtere Strafe ale 
ferula, die Ruthe (f. Domit, Mars. b. Suet, 
Gramm, 9), und eine gelindere Strafe ale 
flagellom, Geifel, Knute (f. Hor. Sat, 1, 

Scüti-gerälus, a, um (scutum tt. gerulos), 
den Schild tragenb, homo, Schildträger, 
a oan eines Serm, Plaut. Cas, 2, 

, 44. 

Scutra, ae, f. eine flache Schhffel, Scha⸗ 
le, Cato R. R. 157, 11. Plaut. Pers. 1, 8, 
8. - Nebenf. scota, ae, f., Lucil. b. Prisc. 
618 P. 

Scutriscum, 1, n. (Demín. v. soutra), eine 
flache Schüäffel, Cato R. R. 10, 2 u. 11, 8. 

1. Seiítüla, ae, f. (oxvreAn), ein’cylinders 
förmiges Hol;, eine Walze, Rolle, godyyn, 
zum Fortbewegen einer aft (eines Sciffes 
1t.), Cato R. R, 68. Caes, B. C. 8, 40 Herz, 
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2. Sclítifla, ae, f. (viell. Demin. v. sc 
tra), eine Pleine flache Schüffel, ein fis 
deo Schüffeldyen (hingegen lanx. eine tiefer 
Scüffel), Mart. 8, 71, 7 u. 11, 32, 19.- 
ba diefe Schüffel vermuthlich indgemein n 
tenförmig war, bab. 2) jede rautenförmige Fir 
gur, eine Raute (e$ mag rhombus od. rbon- 
boides feyn), den Fußboden damit würfelig od: 
bunt zu belegen (wie ein Schahbrett), Vitr, 
ob. im Weben, Plin,: audj anbermárté , id; 
of. Tac, Agric. 10. 

Scütülätus, a, um (scutula), aute d 
rautenförmige Siguren babend , gegirret, 
gewürfele, rete (der Spinne), Plin. : futs. 
scutulata, ae, f. (sc. vestis), Juven. : bab. tt 
Farben, gewürfelt, fchedfig, equus, Palbi 

Scütillum, i, n. (Demin. t. scutom), !) 
ein Schildchen, Cic. 2) dad Schuirerbein, 
Gdulterblatt, seutula operta, Cels. 8, | 
Almenov. (al, scoptula). 

Scütum, i, n. (o. cxvros, Leder), bet guit 
(4 Fuß lange ut. 23 Fuf breite) laͤnglich vicit: 
ge rund gebogene Schild der rbm. ſchweren Jr 
fanterie, der Chärfchild, Langichild, Aug“ 
(beftehend aus zwei zufammengeleimten 2t 
teen, erft mit Yeinwand u. dann darüber m 
Rinde haut überzogen, am Rande mit Eifen de 
ſchlagen; hingegen clipeus ber Heinere laͤngho 
runde hohle Schild von Erz; vgl. Veget Mil}, 
18); Liv.: scuta equestria, id.: scutum »- 
jicere, wegwerfen, Cie.: rejicere, hinter 9 
halten, um den Süden zu bededen, id. 9 
trop., der Schild, bie Schutzwehr, M 
Gdus, Liv. 8, 58 extr.: scutum impen, 
vom Fabius Gunctator, Flor. 2, 6, 28. 

Scybilites, ae, m. (Zxvßsiiens o! rej) 
ein gemi(fer füfer Wein in Galatien, Plin. 15, 
9, 11 


BcyTác&um, I, n. it. Scylackum, Hi, n. (i 
Stadt in Unteritalien, je&t Squillace, Mes 
Virg. u. 9f. - Dav. Scyläceus, a, um, (f 
laceiſch, litora, Ovid.ı sinus, Mela. 

Seylla, ae, f. (Exs11o),. 1) ein in Nt 
Meer tagenber Fels in Unteritalien, an W 
fieilifchen Meerenge, dem Strudel 65a 
gegenüber, gefährlich für bie Schiffenden, Virt 
Mela u. A. 2) Tochter des Phorcus, die de 


“in gedachten Felfen, vorher aber in ein Uns 


heiter mit Hunden am Unterleibe verwand 
worden, Ovid. 8) Tochter des Nifus, 8 
nigs in Megara, die ihrem Water das 9r 
purhaar, worauf fein Wohl beruhte, rauf 
und in einen Vogel, Ciris genannt, vere 
belt wurde, Ovid. 

Scyllaeus, a, um (ZxvA1iaioz), fcylldifà 
b. i. 1) zur Scylla (Tochter des Phorcus) i! 
Brig, rabies, wo auf die Hunde an ibt 
Unterleibe gegielt wird, Virg.» undae, bei ©) 
cilien, Lucan, 2) jur Scylla (des Niſus 10 
ter) gehörig, rura, $. e, Megarensis, Si 
Theb, 1, 833. ' 

Scymnus, f, m. (exéuvog), ein jme" 
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Thier, Junges, beſ. eines Löwen, acymni 
leonum, Lucr. 5, 1085. 

Scynifes, f. Cinifes. 

Scyphülus, i, m. (Demin. t. scyphus), ein 
Meiner Pocal, Paul. Nol in Nat. XI. S. 
Fel. 468. 

Scyphus, i, m. (sxvgog), ein größeres 
Zeinkgefchier, ein Becyer, Pocal, Cic., Virg. 
4.Hor.: bab. inter scyphos, bei bem Weins 
winken, bei bem Glaſe Wein, Cic. 

Seyreis, idis, S.yrias, adis, f. etc., f. Scyros. 

Scyron, onis, f. Sciron. 

Soyros ob. -us, i, f. (Exvgog), bie Inſel 
Seiro im Agäifchen Meere bei Cubóa, wo Ly⸗ 
omedes regierte, beffen Tochter Deidamia vom 
ſchilles, der hier in Frauenzimmerkleidern fid) 
veritedt batte, den Pyrrhus geboren, Liv, 
Mela u. U. — Dav. 1) Scyreis. 1dis, f. aus 
Sceyros, ſcyreiſch, fubitv., S.yreides, eine 
3cyreibe, Stat, 2) Scyräticus, a, um, (cy: 
isch, Plin. 3) Scyrías, ádis, f. fcyrias 
ich, puella, i. e. Deidamia, Ovid. 4) Scy- 
"ous, a, um, fcyriich, Plin. 5) Scyrius, a, 
um, (cyrifdy, Deidamia, Prop. pubes, Virg.: 
nembra, i. e. Pyrrbi, Ovid. 

Soytäla, ae, ob. Scytäle, es, f. (onvraln), 
I) ein um einen runden Stab gewidelt gewes 
«nec Riemen, dergleichen Riemen, nadıdem 
x von bem Stabe loggewidelt war, bie Lace⸗ 
umonier ihren Feldheren zufchichten, um darin 
jeheime Befehle ihnen funb zu thun; und der 
Feldher, um die geheimen Buchftaben des Ries 
nens leſen zu können, mußte denfelben auch 
iber einen ähnlichen Stab wieder wideln; 
olglih ein gebeimes Schreiben, ein (drift: 
scher Geheimbefehl, Nep. Paus. 8, 4; cf. 
sell. 17, 9, 6 sqq. Auson. Ep. 28, 28 sqq. 
!) eine gewiffe Schlange, Solin. 27. Lucaao. 
h 717: fo aud) scytalen et angnes, Plin. 
V2, 5, 19; wo man nicht wygalen (nuyalnv 
^ e. murem araneum) leſen will. 

S Ytilu-sigittY-pell-ger, éri, m. ein Bei: 
làme des Hercules, i. e. clavam, sagittam et 
'ellem gerens, Tert. de yall. 4. 

Soytätum, i, n. f. Schytanum. 

Scytha ob. Scythes, ae, m. (X595), 1) 
in Scythe, Cic.: Plur. Scythae, die Scy: 
ben, ein unbe(timmter Name, bald Eines 
Bolts, bald aller nomadifhen Völker, welche 
m Norden des ſchwarzen und caspifchen Mee⸗ 
t$ bié tief in das öftliche Afien bin ihre Wohns 
tbe hatten, Plin. u. X. 2) (bei Dicht.) Adj. 
cythiſch, pontus, i, e. Euxinus, Sen. poet.: 

maragdus, Mart. por 

Scythia, ae, f. (Exv$ío), Scythien, bas 
‚and der Scythen, Ovid. u. Mela. 

Scychfee, es, f. f. Scythicns. ! 

ScythYcus, a, um ( Zxv9txóg), zu ben Scy⸗ 
ben gehörig, ſcythiſch, arcus, Ovid.» amnis; 

: €. Tanais, Hor, : Oceanus, Ciémecr, Plin.? 
'ontes; i. c, Pontus Kuxinus, Vál. FL: te- 
inen, Cic. Diana, í, €. in. Chersoneso olim 


fubfto., eine Gcytbiun, Ovid. u. Va 
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culta et Ariciam translata, Ovid.: Scythica 
herba, und fubflv. bloß Scythice, es, f. eine 
Pflanze, Plin. b) für parthiſch, pharetra, 
Lucan. 
Scythis, dis, f. (Zxudis), ſcythiſch, 
l. Fl. 

Soythissa, ae, f. eine Ocyrbinn, mater, 
Nep. Dat. 1, 8. 

Scyzínum vinum, ein gewiffer aus Plans 
ien gemachter Wein, Plin. 14, 16, 19. no. 
6 ($. 111). ! 

Se, 1) v. sni, w. f. 2) ft. sine, obe, 
se fraude esto, XII. tab. b. Cic. Auch findet 
man dafür sed, j. DB. sed fraude, Fest. 8) 
als Praepos. insepar. (gemacht aus sed, wie 
re aus red, bab. das d vor einem Vocal wies 
bet fommt), a) obne, 4. 1B. securus, i. e. 
sine cura. b) bei Seite, bejonders, 1. B. 
sepono, id) [eat bei Seite, sedeo, id) gehe be: 
fondere, wovon seditio, ber Aufitand. 4) ft. 
semi, halb, j. B. selibra, semodius. 5) ft. 
sex, j. 3D. semestris. 

Sebücéus ob. Sevaceus, a, um (sebum), 
aus Inſelt (Linfchlise) ob. Calg, fiubítv., 
sebacei, orum, m. Talglichter, Appul. Met. 
4. p. 151, 18 Elm, (p. 281 Oud.). 

Sebülis ob. Sevalis, e (sebum), aus Talg 
od. Infele (Mnídlitt), fax, Ammian. 18, 6. 

Bebazius, i, m. f. Sabazius. 

Seébethos (-us) ob. Sobẽtus (-os), i, m. 
ein Fluͤßchen in Gampanien bei Neapolis, Stat. 
Sylv. 1, 2, 268. - Dav. Sebethis, Ydis, f. 
feberbifch, nympha, Virg.: lympha, bet Fluß 
Sebethos, Col. poct. 

S&ho ob. Sövo, are (sebum), mit Infele 
(Unídlitt) ob. Calg übersieben, candelas, 
Lichter 3ieben, Col. 2, 21, 8. 

. Sebösus ob. Sevosus, a, um,(sebum), voll 
Cala, talg!g, Plin. 11, 87, 86. 
Sébum od. S&vum, i, n. bet Talg, das 


Unſchlitt, Plaut. u. Col. 


Sebusian!, orum, m. i, q. Segusiani, Cic. 
Quint. 25 extr. 
Sécabflis, e (seco), was fid fchmeiden 


' fft, Lact. u. Auson. 


. Sécüle, is, n. eine Getreideart, vermutb(id) 
unfer Born ob, Roggen (Secale Cereale, L.), 
wiewohl Andere, ba fie nach Plinius ſchwarze 
Kömer haben foll, fie für ben ſchwarzen 
Gpels halten, Plin. 18, 16, 40. 
Söoämentum, i, n. (seco), was aus ge: 
(domittenem Zolze gemacht wird; Plin. 16, 
10, 18 - 
Se-ogdo, cersl, — : — Seite 
en, weggehen, fortgehen, trennen, 
e —— improbi, Cic.: plebs 
a patribus secessit, Sall. : in sacrum montem, 
ausziehen, Liv.: in abditam partem aedium, 
Sall.ı dah. secessisse, entferne feyn, villa 
17 mill. passuum ab urbe secessit, Plin. Ep,: 
tantum secessit ab imis terra, Ovid.: sece- 
dere ad stilum, (idj an das Schreiben machen, 
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Quint. b) absol,, aus bem Gemwühle der 
Stadt auf das Land od. Landhaus geben, (id 
in die Einfamkeit zurück ziehen, Suet. Oct, 98 
u. Tib. 10. - 

S8-cerno, crävi, crétum, re, abfondern, 
trennen, entfernen, aliquem, Cic.: arietes; 
Varr.: Europam ab Afris, Hor.: me Nym- 
pharum chori secernunt populo (Dat.), i. e. 
a populo, id.1 in orbes, i. e. dividere, Ovid.: 
se e grege imperatorum, ausnehmen, Liv. 
b) untericheiden, blandum amicum a vero, 
Cioc.: honestum turpi, Hor. 

Söcespita, ae, f. (9. seco), ein Opfermeſ⸗ 
(tr, Suet. Tib. 25 extr. 

88-cessYo, Dnis, f. (secedo), das Sortges 
ben, die Trennung, subscriptorum, Cic.: 
ab suis, Liv. : secessionem facere, Caes, b) 
inébef., die Trennung und Abfonderung bet 

lebejer von ben Patriciern, als jene aus bet 

tadt zogen, der Auszug, Liv. 2, 82. 

S8-cessus, us, m. (secedo), 1) das Sorts 
geben, die Trennung, plebis, Cic. : animi 
a corpore, Gell. 2) bie Entfernung von 
Andern, die Abgefchiedenbeit, Zuruͤckgezo⸗ 
genbeit, Zinfamkeir, einfamer Aufenthalt, 
Ovid. u. Suet. 8) ein entfernter. einfamer 
Ort, auf dem Lande zur Erhofung, bef. ein 
Gommerau(entbalt, Virg., Suet. u. Plin. 
Paneg. ttcp., in secessu quam in fronte bea- 
tior, im Innern der Seele, Val, Max, 7, 2. 
ext. 9. 

Sécfus, f. Secus. , 

Sz-clüdo, si, sum, re (cludo, i. e. clan- 
do), 1) befonders (an einem befondern Or⸗ 


te) verichließen, fogli abjondern, eins 


fperren, incientes, Varr..: inter puellas, 
Stat.: dah. secludi, fid) verfteden, Prop.: 
antro seclusa, i. e. inclusa, Virg. 2) abs 
fondern, trennen, munitione flumen a mon. 
te, Caes.: terram lumine solis, Lucr.: aquula 
seclusa, -Cíc.: seolusus a conspectu efc., id.: 
nemus seclussom, von andern abgefondert, 
Virg.: in secluso, befonders, nicht vor Sebets 
manné Augen, Varr. 8) entfernen, curas, 
Virg. Aen. 1, 562. 

Söclum, i, n. f. Seculum, | 
Se-clüsörfom, ii, n. (secludo), ein Behälts 
mig, wm befonders etwas ju verfchließen, ei 
befonderes-, abgeſondertes Behaͤltn 
Varr. R. R. 8, 5, 5. | 

Sz-clüsus, a, um, f. Secludo, | 

Söco, cul, ctum, are (entfpricht bem Deu 
(den (Agen), 1) ſchneiden, abfchneiden, di- 
gitum, Plaut.: pabula, Caes. : varices, Cíc.: 
alicui collum, @, Cic,: fauces novacula, Suet.1 
unguis sectus, Hor. 2) (dneiben, verwuns 
den, rigen, secuerunt corpora vepres, Virg.t 
aucto ne secer ungui, Hor.: sectus flagellis, 
id, » seotae ungue genae, jerfragen, id.: ver. 
bere terga seca, Tibull: comas, jerreißen, 


Mart, 8) überte., fchneiden, Schmerzen Subst. 


erregen, quälen, si quem podagra secat, 
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Catull. : cheragra secatur Cajus, Mart,: dal 
mit Worten, durchziehen, ourdbedes 
urbem, Pers. 1, 114. . 4) ſchneiden, 3 
(d)reiben, tergora in frusta, Virg.: cori 
in partes tenuissimas, Justin.: marmóra, Hor 
herbae sectae, id. : termes postes secat, jt 
ftift, Plaut. - Dah. übertr., a) zerſchneiden 
trennen, undas secat Isthmos, Lucan. : au 
nis ürbem secans, Plin.:. bab. trop., emdigen, 
entfcheiden, lites, Hor.: magnas res, ii 
b) zerfchneiden, theilen, abtbeilem, caus 
in plura genera, Cic.: orbissectus, $. e. pii 
terrarum orbis, Hor.: tnb frop., mens seca, 
Ovid. c) zerfchneiden, durchſchneiden, t.i 
burd)geben, durchlauſen, s bringen, :(io 
gen, ⸗ſchiffen, avis secat aethera, Virg! 
aequor puppe, durchſchiffen, Ovid.: vox m 
cans acra, Quint. 5) ſchneiden, ber $o 
lung wegen, durch Schneiden zu heilen i» 
chen, corpora, Plin.: Marius quum secirt- 
tur, da ihm eine S'rampfaber gefchnitten mun 
de, Cic, - Partic. ſubſtv., sectum, i n. uc 
Schnitt, ein geichnittener Theil des 5i» 
pers, secta recentia intumescere, Plin. 5) 
fchneiden, verſchneiden, entmannen, cof» 
ren, secius puer, Mart.: sectus Gallas, i 
7) (dneiben, durch Schneiden ob. Cre 
etwas machen, vis ad naves, den Weg me 
chen ob. betreten, gehen, Virg.: diversae vit 
secari coeperunt, betreten werden, Quis: 
via secta, i. e, facta, Virg.: actum, madri 
id. 8) spem secare, eine Hoffnung bet 
Virg. Aen, 10, 107. - Not. secaturus, 5 
um, Col. 

Secordia, ae, f. f. Socordia. 

Sé-cr&türfum, ii, m. (secretus), ein gebe 
mets, befonderer», abgefondersers, U" 
(amer Ort, seoretaria terrae, Appul.: in it 
Kirche, Sulp. Sev.: für die Richter, Lact. 

Sö-cröte, Adv. (secretus), geheim, bei 
bere, Tert.ı secretius, Sen. 

— » Adv. i. q. secrete, Ammin. 

$ 1. 

S&-cr&tfo, onis, f. (secerno), bie Abſon 
derung, Trennung, Cic. Tusc. 1, 29, 7]. 

Séoréto, f. Secretus no. IIl. 

Söorötus, a, um, I) Partic, . sectru 
w.f. 11) Adj. 1) abgefonderr, bejondt, 
getreuint, pascere oves secretas, before 
von ben andern abgefondert, Varr,» in sec“ 
tam corbem, in einen befondern Korb, 14 
arva, Virg. 2) beraubt, natura secreta 
bo, Lucr.: seq. Genit., id. 8) geheim, ?* 
tes, geheime Zauberfünfte, Ovid.» carmie 
fibyllinifche, Lucan.: lingua secretior , DI! 
tete Ausdrüde, Quint, einfam, que 
Mart.: colles, Tao. : secretissimus ho»? 
Sen, 5) be(onber, nicht gemein, few 
Quint,: aud) ſteht secretus, a, um, fi. 
to, ingeheim, secreta pyram erige, Virg- J 
secretum, i, m. a) ein geheimer 
von andern. abge(onberter Orr, die EI 


- 
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mEeit, secreta Sibyllae, 
»r.:. secretum petit, Phaedr.: auch heift 
cretum petere, Jemanden allein ob. ingez 
im fprechen wollen, geheime Audienz veríanz 
m, Plin. Ep. u. Suet,: ferner secretiora 
ermaniae, Tac.: dulce secretum, Plin. Ep.: 
b. secreto (Abl.), befonders, am einem 
ſondern ob. abgejonberten Orte, Liv. u. 
m. b) die Einſamkeit, berein(ame Aufents 
dt, longum, Ovid, Her. 21, 21. c) eine 
beime Cade, Zeimlichkeit, ein Geheim⸗ 
f$, uxor omnis secreti capacissima, Plin. 
p. omninm secreta rimari, Tac.: dah. se- 
eto (A451), ingebeim, Deimliíd), Cio. u. 
ul: fo aud) in secreto, allein, befofibere, 
» andern Menſchen abge(onbert, Liv. 
| secreta, gebeima Papiere, Schriften, 
aet. Calig. 49. 

Secta, ae, f. (sequor), 1) die Are und 
deife im Verhalten unb Zanbsln, die Res 
el, der man folgt, bie Methode, vitae, Cic.1 
orem sectam persequimur, Cie. 2) bie 
\arsei, in ber Philofophie, im Senate und 
Jeinatleben, philosophorum, Partei, Secte, 
’io.: sectam Antonii secuti essent, id. : aud) 
on Straßenräubern, die Bande, Appul. 8) 


Virg. : in secret 


a8 Geſchlecht, mnlierum, Appul. Met. 7. p. . 


92, 19; vgl. Sectacula, : 

Sectacula, ae, f. (sequor), die Solge, Reis 
ie, natalium, Geſchlechtslinie, Ahnen, Appul. 
det. 5, p. 349 Oud. (Elm. p. 165, 82 na- 
alium, secta cuja etc.). 

Sectárfus, a, um (v. secta), bem Andere 
olgen, vervex, ber Leithammel, Plaut. Capt. 
t, 2, 40. 

Sectätio, onis, f. (sector), bie tradfol« 
jung, 2»eftrebung nad) etwas, boni, Tert, 
id Uxor. 1, 6 extr. i 

Sectätor, oris, m. (sector), a) ber immer 
in Imds. 2»egleitung (als Freund, Client 1c.) 
it, einer aus dem Gefolge, ein Begleiter, 
Unbänger, Cic. u. Tac.ı lex Fabia, quae 
est de numero sectatorum, ‚Begleiter, Gliens 
ten ber Candidaten, Cic.: domi, eifriger Bes 
lucher,. doauéfreunb, Tac, b) trop., vom Ans 
haͤnger eines Lehrers, einer Doctrin, ein 
Schüler, Aristotelis, Gell.: eloquentiae, id, 

Secttlis, e (seco), 1) gefpalten, getbeilt, 
geſchnitten, ebur, Ovid.: laminae, Plin.: 
bab. pavimenta sectilia, aus vielförmigen b. b. 
drei⸗, biete, ſechseckigen 1c. Marmorplatten 
sulammen gefe&t, folglich mufivifche (mofaifche) 
Ürbeit, Vitr. u. Suet. 2) was fid) (dneis 
den», fpalten laͤßt, porrum, Schnittlauch), 
Mart: lapis, Plin, : 

Sectio, onis, f. (seco), 1) baé Schneiden, 
Abſchneiden, Zerfchneiden, Verfchneiden, 
corporum, Vitr.: brassicae. Plin. b) die CA» 
frirung, Appul, Met. p. 199, 81. 2)überir., 
der Öffentliche Verkauf ob. (in Beziehung auf 
den Käufer) der anf ob. Auffauf des Beus 
kantheils des Staats ob. der Güter von Ver⸗ 


Secüvus— Secum 1266 


a, urtheilten od. Proferibisten (war. ein Werkauf 


od. Kauf in Bauſch u. Bogen, bab. von auctio 
zu unterfcheiden), ad illad sectionis scelus ac 
cedere, Cic.: sectionibus uberius compen- 
dium nactus, Suet. : sectiones exercere, Tac. 
b) mıeton., der verl'au(te ob. gekaufte Beu⸗ 
teantbeil des Staates (ſ. Cic. b. Gell. 18, 
24), die verkauften od. gekauften Güter der 
fBeturtbeilten und Proferibirten, eujus prae- 
dae sectio non venierit, Cic. : sectionem ejus 
oppidi universam Caesar vendidit, Caes,: 
pro sectione debebas, Cic.: reliquias Nero- 
nianarum sectionum, Tac. 

Sectivus, à, um (seco), was gefchnitten 
wird ob. fid) ſchneiden laͤßt, porrum, Schnitte 
laud), Col. u. X. 

1. Sector, atus sum, ari (Intens. 9. se- 
quor), I) Imd. überalls, mir. Eifer⸗, mit 
Begierde folaen, unb zwar: 1) im freundlis 
den Sinne, Imd. überall begleiten, immer 
in Imds. 2egleitung ob. Gefolge feyn, (er⸗ 
ádtlid) Smb. immer nadjlaufen, aliquem - 
totos dies, begleiten, Cic.: oves, begleiten, - 
hüten, Tibull.: aratrum, id}: matronas, nad?» 
laufen, immer bie Gour machen, Hor.: omnes 
se ultro sectari mulieres, ihm nachlaufen, 
Plant. b) als Diener, in: Imds. ünmittels 
barer Naͤhe feyn, be(fen Leibdiener feyn, 
servum misi, qui sectari solet gnatum meum, 
Piaut.: ii.servi ubi sunt? Chrysogonum se- 
ctantur, Cic. 2) im feindliden Sinne, Smb. 


überallz, immer folgen, » nachlaufen, um 


ihn zu verfpotten, etwas von ibm zu fobetn 1€, 
ut pueri eum sectentur, Cic.: anum sectatus 
sum clamore, Plaut.: servum sectari atque 
flagitare virum jubet, Cato b. Gell. - Dah. 


b) ein hier verfolgen, jagen, leporem, 


Ovid.: apros, Virg. II) trop., 1) 3u erjas 
gen ſuchen, nach etwas eifrig trachten, «(tres 
ben, prardam, Caes.: commoda, Suet.: fa- 
cinora, Plaut.: virtutes, Tac.: praecepta, 
Suet.: lenia (al. levia), Hor. A. P, 26. b) 
zu er(or(d)en fuchen, mitte sectari, quo etc., 
Hor. Od. 1, 88, 8. 2) gern wohin geben, 
slaufen, eymnasis, porticus, Plin, Ep. 1, 
22, 6. - Not. sectari, passive, Varr. R.R, 
2, 9, 6. | à 

2. Sector, oris, m. (seco), 1) ber fchneis 
der, abichneider, ser(d)neibet, zonarius, 
Beutelfchneider, Plaut.: collorum, Mörder, 
Bandit, Cic.: feni, Heumäher, Col. 2) bet 
bie von ber Republik ob. im Namen derfelben 
öffentlich verkauften. Güter von DVerurtheilten 
erfieht u. fie einzeln wieder verkauft, der Aufs 
Täufer und Verkäufer, bonorum, Cio.ı Pom- 
peji, i. e. bonorum Pompeji, id.: trop., fa- 
voris, der feine Gunft verfauft, Lucan. 1,178. 
. Seotrix, Icis, f. (sector, oris), die Erftes 
herinn⸗, Auffäuferinn der Güter von Ber: 
urtheilten, proscriptionum, Piin, 86, 15, 24. 
no. 8 ($. 116). 

Sectum, i, n. f. Seco no. 5. 
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Sectifra, ae, f. (seco), 1) das Schneiden, 
ber Schnitt, Varr. L. L. 5, 28. $. 115. Plin. 
87,8,88. 2) meton.: a) ber Ort, wo ein 
Schnitt gemacht worden, im Holze 15, der 
Schnitt, Plin. 17, 17, 28. b) der Ort, wo 
etwas (geíd)nitten :) gebauen ob. gegraben 
wird, aerariae sectarae, (Cr;gtuben, Caes. 
B. G. 8, 21 qw. (f. Herz. y. ©t.). 

Sectus, a, um, f. Seco. 

Sé-cübütYo, önis, f. (secubo), i. q. secu- 
bitus, Solin. 26. 

Sé-cübYtus, us, m. (secubo), das Alleins 
liegen, Aleinichlafen, ohne Beifchläfer ob. 


Beifchläferinn, Catull. 62 (64), 880. Ovid, ' 
Plag, bie zweite Stelle, Tert. de anis. 


Am, 8, 10, 16 u. 48. 

Sz-cübo, ui, Ytum, are, 1) allein liegen 
ohne Beifchläfer ob. Beifchläferinn, von Gat: 
ten, Geliebten ıc., Ovid. u. Liv. 2) alleinz, 
einfams, entfernt von Andern leben, : fid) 
aufhalten, Prop. 2, 25, 5. 

Söcüla, ae, f. (seco), hieß in Campanien 
die Sichel (falx), Varr. L, L. 5, 81. $- 137. 

Secüläris ob. Saecularis, e (seculum), 1) 
zum Jahrhundert gehörig, alle hundert 
+ Jahre gefhebrnd, bunbertjábrig, ludi, die 


alle Hundert Fahre (aud) etwae früher ob. ſpaͤ⸗ 


tet) gehalten werden, Val. Max. u. Suet.: 
dah carmen, Lied, das dabei von Knaben u. 
Mädchen gefungen wurde, dergleichen foocatiué 
gemacht hat. 2) bei Kirchenfchriftftellern wird 
cé bem Beiftlichen entgegen gefest, zeielich, 
voeltlid), 
Sidon, 
Sectilum (gebebnt aus seclam, weldhe Form 
Lucretius noch ald bie einzige kennt ; fpäter 
aud) saeculum u. saeclum), i, m. (verwandt 
mit secus, d. e. sexus, r&xog), 1) das Seu: 
gungege(d)led)t, secla hominum, pavonum, 
ferarum, leonum, Lucr.: muliebre seclum, 
i.e. mulieres, id. 2) das Mienfchenaiter, 
b. i. a) bie Zeit, fo lange Menfchen mit eins 
anbet leben und umgehen, die ungefähr zu 88 
Jahren gerechnet wird, cine Denerátion, se- 
cula plura numerentur, Liv. 9, 18. b) bie 
längfte Lebensdauer eines Menſchen, das Als 
ser eined Menfchen, Censorin, de die nat. 17. 
8) ein Jahrhundert, duobus seculis ante, 
Cic.: ire in secula, durch alle Sabrbunbette 
gepriefen werden, berühmt ſeyn, SiL - Dah. 
a) ein Jahrhundert, für die darin lebenden 
Menſchen, judicium religuorum seculorum, 
Cie, b) aud) überh. flatt einer langen Reihe 
von Jahren, seclis effeta senectus; Virg. 


c) die Regierungszeit eines Fürften, Piin. 


Ep.; vgl: Walch Tao. Agric. 8. p. 121. 
^ 4) die 3eit, in Bezug auf die da lebenden 
Menſchen und herrfchenden Sitten, bie Zeiten, 
der Zeirgeift, der Ton ver Zeit, bie Mode 
des Tages u. dgl., mitescent seoula, Virg. t 
seculum prius, Ter.: inpia aeternam t'mue- 
, unt secula noctem, Virg.: nec corrumpere 

aut corrumpi seculum vocatur, "Tac, b) bei 


beidnifch, literae, Tert.: historia, 
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Kicchenfhriftitellern, bie Seit, für bie 
das irdiſche Keben, die Zeitlichkeit, Pr 
auch der Heiden Cebenéatt und Sudt, ı 
mus seculi exempla, Tert. 

SE-cum , i. e. cum se, f. Cum u. Sui. 

Sécundüni, orum, m. (secundus), die! 
baten ber Zweiten Legion, Liv. 84, 15« 
W. 46 extr. Tac. Hist. 5, 16, 4. Plin. 3,: 

Secundärfus, a, um (secundus), taf | 
bem Eriten folgt, bae Zweite ber Oron 


nad, bae naͤchſte nad) eem erften, : 


der zweiten Sorte, Cio: mel, Uol: 
nis, Suet. 
Säcundätus, us, m. (secondus), be zw 


Sácunde, Adv. (secundus), glüdlid, C 
b. Gell. 7, 8, 14. 

Sécundí-cérfus, ji, m. (secundus u, ce 
einer von ber zweiten Drbnung, :v 
zweiten Brade, Cod. Just. . 

1. Sécundo, are (secundus), folgen, 
gleiten ; bab. 1) begünftigem , begläd 
aura secundat iter, Prop.: secundante ve 
mit gutem Winde, Justin.: dii incepta sec 
dent, Virg.: eventus, id. 2) mad et 
ſchicklich einrichten, tempus ei rei secund 
Plaut. Truc. 4, 2, 8. 

2. Sécundo, Adv. (secundus), 1) 3% 
tens, Varr., Cio. u. A. 2) zum sux 
Mel ob. zweimal, Treb. Poll. Gallien. 17. 
Not. Die Stelle Hirt. B. Alex. 40 ift sert 
unb wahrjd). acie secunda ju lefen. 

Sécundum, I) Adv. 1) nach, hinten nc 
isecondum, fomm nad, Plaut. Amph. 2,1, 
2) zweitens, Varr. b. Non. 149, 15. | 
Praepos. mit Accus. a) naͤchſt an, nahe 
barı an, an, iter facere secundum mil 
Cic.: secundum flumen, Caes.: vulow * 
cündum aurem, Sulpie. in Cie. Ep. | 
während, secundum quietem, während ? 
Ruhe, des Schlafes, im Sdlafe, im Tru 
me, Cic. u. X. c) hinten nad, 
drein, binter, nad), ite secundum 9 
Plaut, Mil. 3, 1,45. d) hinter, secunds 
aram, Plaut. b. Prisc, 890, e) nad, ® 
Zeit nad, nad) Verlauf 3c., secuadum ci 
mitia, Cic.: secundum haec, hierauf, Li 
f) nad, bei.einer Ordnung ob. Stange, naͤch! 
zunächft, secundum te nihil mihi amicius € 
solitudine, Cic.: secundum voceur vultus "! 
let, id.: secundum ea, hiernächft, hieran 
id.: heres secundum filiam , bet mad di 
Tochter erbt, id. g) nad), gemäß, sec 
dum naturam vivere, :Cie. ı secundum 
quem sentire, Suet, h) yu Bunften, 5"! 
Vortheil, für, d«cernere secundum alique? 
Cic. / secundum eam (partem) litem dare, M 

Sécundus, a, um (sequor), 1) folgen 
lumine secundo, am folgenden Gat, Mt 
morgen, Enn. b. Cie: mensa secunda, i 
Nachtiſch (Mepfel, Birnen 1c), Cie. u. Ne? 
- Dah. 2) ber (die, das) auf ben eiſten d 
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libe, ber Zweite, id secundam erat de tri- 

$, Cic.: heres, ein fubftituirter Erbe, der 

M, wenn der erfte Crbe flirbt ob. die Erbe 

idit ausfchlägt, ber Beierbe, Aftererbe, Cie.: 

cundus a fine, der vorlegte, Ovid,: partes 
tundae, bie zweite Molle, Cic.: aud) bloß 
eundae (sc. partes), Plin.: bab. fuit Crassi 
asi secundarum, fpielte gleichfam bie zweite 
elle nad) bem Eraffus, folgte auf ihn, Cic.: 
bundas alicui deferre, den zweiten Platz 
weiſen, auf die zweite Stufe ftellen, Quint.: 

M., secundas agere, Sen., od. partes se- 
indas tractare, Hor., nachgeben, beipflichten, 

fagen: aud) heift secundae die Nachge⸗ 
itt, da denn partus dabei fteht, Plin,, ob. 

(bt, Plin. u. Cels, - Dah. a) bet (die, das) 
sigende, Naͤchſte, Zweite, bem Range 
1$, secundus a rege, der Naͤchſte nach dem 
., Hirt.: secundus ad principatum, Cic.: 
tera persona, sed tamen secunda ita, ut 
toxima esset Epaminondae, Nep.: nil ge- 
eratur simile aut secundum, Hor, b) ges 
inger, ſchlechter, nadyftehend, panis, Hor.: 
aud ulli virtute secundus, Virg. 8) fol: 
end, mit einem gebend, hinter drein fom: 
ıend, curru secundo, Virg.: bef. von Wind 
nd Waller, a) vom Waller, Strom abs 
särts, secundo Tiberi defertur, Liv.: se- 
unda aqua, Strom abwärts, id. b) vom 
Binde, folgend, begleitend, begünftigend, 
avem secundis ventis cürsum tenentem, Cic.: 
ento secandissimo , glüdlich , gimítig , id. 
) von andern Dingen, Etesiae secundo sole 
ant, i, e, secundum cursum solis, Nigid, - 
dah. a) -begünftigend , günftig, Beifall 
ebend, populus, Cic.: voluntas concionis, 
l.: clamor, Virg.? secundis auribus accipi, 
iv? secundior fama, Suet,: verba secunda 
rae, ben Zorn begünftigend , Liv. : leges se- 
undissimas plebi, begunftigenb, angenehm, 
l.: verba secunda loqui alicui, Mecht geben, 
eipflichten, ob. aud) nach bem Munde reden, 
wid, 8) glücklich, nach Wunfche gebend, 
roelium, Cic.: auspicia, id, : res secundae, 
luckliche Umftände, Gluͤck, id.: navigatio, 
a€.: fortuna, Nep., und Plur. fortunae, 
ic., Gluͤck. - Subftv., secnudum, i, n. 
twas Gluͤckliches, Gluͤck, si quid secundi 
venisset, Nep.: Plur. secunda, glüdlidje 
Imftande, eid, Ter. 
 Bécüre, Adv. (securus), 1) Fummerfret, 
orgenfrei, ficher, Suet.: securius, Justin. 
) furchtlos, ficher, Val. Max.: secarius, 
"lin. Ep. ⸗ 

Sécürfclatus, a, um, durch einen Schwal⸗ 
enfhwanz verbunden, (dywalben(d)wans: 
we nehsnıvorög, Gell. 10, 10 (15), 

- von . 

Stcürfchla, ae, f, (Demin. von securis), 
1) ein kleines Beil, eine Fleine Apr, Plaut. : 
tm Pflügen, bie Wurzeln zu zerfchneiden, 
"lin, = Da. wegen der Achnlichkeit 2) meton. 
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(ald t. t; der Bauk.), eine Art Werklammerung 
in der Geftalt eines Schwalbenſchwanzes, wos 
durch zwei Stüde Hol; an ihren Enden vers 
einigt werden, ber Schwalbenichwanz, ve- 
Aerivog, Vitr. 4, 7, 4 u. 10, 11, 8 (10, 17). 

' Sécürtdaca, ae, f. (securis), das Beilßraur, 
ein Unfraut in ben infe, welexivog, Plin. 

Söcürl-fer, a, um (securis u. fero), ein 
Beil⸗, eine Are tragenb , Ovid, Met. 
12, 460. 

SécürY-ger, a, um (securis:t. gero), ein 
Beil-, eine Arc führend, puellae, 9(majos 
nen, Ovid.: catervae, “Val. Fi. 

Sécüris, is, f. (seco), 1) baé Beil, die Art, 
im Kriege zum Fechten, Virg.: die Opfers 
thiere zu tödten, Virg. u. Hor.: Bäume ju 
fällen, Virg.: bef. zum Köpfen, Hinrichten 
der Verbrecher, securi ferire ob. percutere, 
mit bem Beile hinrichten, Cic.: saevus securi, 
der ftrenge commanbirte und feinen eignen 
Sohn koͤpfen lief, Virg. - Sprüdhw., securi 
Tenedia (Teveöix meldysı), mit aͤußerſter 
Strenge, ohne alle Barmherzigkeit (hergeleitet 
von der Strenge des Könige Seneé auf bet 
Inſel Tenedos, der jedesmal bei 9(ntlagen ben 
Scharfrichter hinter ben Kläger ftellte, um ihn 
falls er einen Unfhuldigen antlagte, ſogleich 
zu beftrafen), Cie, Qu. Fr. 2, 11,2 (Cic. Epp. - 
T. I. no. CXXX Billerb.). b) trop., der 
Sieb, die Wunde, für Schaden, Derluft, 
graviorem infligere securim reipublicae, Cic. 
Planc, 29, 70: quam te securim patas inje- 
cisse petitioni tuae, Cic. Mur. 24 in. (vgl. 
28, 48 : illa plaga est injecta petitioni tuae). 
2) übertr., der Theil des Winzermalers, ber 
zum Hauen dient, bit aue, Col, 4, 25. II) 
meton. (ba secares, fasces u. virgae, von den 
Lictoren den hoͤchſten obrigkeitlichen Perſonen, 
bef. ben Gon(uln vorgetragen wurden, Sinnbild 
der bédften Gewalt), für böchite Bemalt, 
⸗Macht, rónr. Oberberrfchaft, o) im Plur.: 
Gallia securibus subjecta, römifde Hoheit, 
Caes.: virtas nec sumit aut pont secures, 
i. e. magistratus, honores, Hor.: Medus ti- 
met secures, i. e. imperium Ron., Hor.: 
saevas secures acciplet, Virg. )) im Sin- 
gul.: Germania, colla Romana« praebens 
animosa securi, Ovid. 

Söcurftas, ütis, f. (securus), 1) bie Si» 
dberbeit, Bummerlofigfeit, Benürhsrube, 
Cic.: Plur., Plin. 2) die Sidyerbär, Furcht⸗ 
lofigPeit, 3oreiftigPeit, Plin. Ep.u. Quint. : 
seq. Genit., mortis, Sicherheit in Anfehung 
des Todes, Plin. 3) die Sorglofigkeir, 
Nachlaͤſſigkeit, Quint. u. Gell, 1) die Giz 
cherbeir, der fibere Zuftand, tie Gefahr: 
lofigfeit, das Sreifeyn von Gefabr, Plin. 
Ep.: itinerum , 'in Anfehung der Reife, Plin. 
b) die Sicherheit, durch Quittungen und ähns 
life Dinge, Ammian. u. Ulp. Dig. 

Söcürus, a, um (se u. carı), 1) ficyer, 
obne Rummer, unbePümmert, Fummerlos, 


' 


‚od. unred)i, Cio.: 
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forgfos, homo, Hor.: quies, Ovid. :. secu- 
rior ab (in Anfehung) aliquo, Liv.: securus 
de bello erat, id.: animus securus de re, 
Cic.: seq. Genit., amorum, i. e. de amori- 
bus, Virg.: famae, Ovid. 2) fidyer, obne 
Surd)t, securus a metu, Plin.: urbs secn- 
rissima, Lampr.: seq. Genit., pelagi, Virg. 
b) fider, fed, dreiſt, reus, Sen.: luxus 
securior, Tac. 3) ficher, nicht zu ſuͤrch⸗ 


ten, Feine Furcht nod) Kummer etregeno, 


tempus, locus, Liv.: iram sibi esse secu- 
ram, nifi zu fürdten feo, Plaut. : loca, Tac.: 
lect'o, Quint, - Synon. Securus, ſicher, der 
ohne Furcht i, menn aud) Gefahr bevorítebt; 
tutus, ſicher, gc(idbert, bet ohne Gefahr i(t, 
aud) wenn ex (id) fürchtet. 


1. Sécus, Subst. gen. neutr. (xéxos), i. q. 


' sexus, das Geſchlecht, mánnfidje$ ob. weib⸗ 


liches, muliebre, Suet.: virile secus nun- 
quam ullum habui, Sohn, Plaut.: öfter 4c- 
cus, secus, liberorum capitum virile secas ad 
decem millia capta, freie Menfchen mánnliz 
de Geſchlechts, Liv.: virile ac muliebre 
secus omnis aetas, Ta^.: muliebre secus 
omnes summovit, Suet. 


2. Sécus, Adv. (von sequor), Compar. 
séoius (mit langer Antepaenult.), I) Secus, 
1) ft. aliter, anders, niche fo, secus est, 
Cic. : non (haud) secus, nicht anders, eben 
(o, mit foig. ac, atque, quam, ald, non se- 
cus ac eic., id.: haud secus ac etc., Virg.: 
secus quam, Cic.: paulo secus atque etc., 
id.: longe secus, ganz anders, id. : non multo 
secus, niót viel anders, beimabe, fait fo, id. 
- Dah. a) ſchlecht, nidyt rect, nicht gut, 
nicht woll, aud) zuweilen bloß nicht, theils 
im Gegenſatze des vorher gegangenen recte, 
bene, beste etc,, j. 1D. recte an secus, recht 
pro bene aut secus con- 
sulto, gutod. fchlecht (übel), Liv.: aut beate 
aut secus vivendi, glüdlich ob. nicht, glücklich 


‚od. unglüdid), id,: theild ohne recte, bene, 


beate, j. B. si secus acciderit, ſchlecht, übel 
abläuft, Co. existimare de aliquo, ſchlecht, 
übel uttbeibn , id,: ne quid secus scriberet, 
etwas Boͤſs, Liv.» secus aliquid committere 
erga aliquen, nicht teft handeln, Cio. b) 
weniger (= minus), neque multo secos in 
lis virium, Tac. Ann. 4, 5 extr. c) mebt, 
modico secis progressus, ging ein wenig weis 
fet, Appul: paulo secus, ein wenig mehr ob. 
drüber, id, 2) i. g. secundum, neben bei, 
en, mit Awus., nascitur secus flavios, Plin.: 
secus viamstare, Quint. 8) aud) wirb cé 
angehängt, f. circumsecus , utrimquesecus. 
Il) Comparat. secius, 1) anders, nihilo se- 
cios quam insomnia, nicht anders ale x, 
Plaut.: nihilo secius obsequiosus, eben fo, 
id, : non secius uritur, quam efc., nicht ans 
ders, eben fo, Ovid.: fo aud) non secius ut, 
nicht anders a6, Virg. - Gtatt secius ſteht 
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Auch sequius, anders, Plaut. u. 
ft. minus, b. i. a) weniger, mit vorha 
bentem Derneinungeworte (non; nec, mil 
etc.), nihilo secius, nichts deſto wen, 
deſſen ungeachtet, bennody, Ter. u. Caes.i 
auch haud secius u. non secius, Virg.: & 
neque eo secius, Nep., 0b. nec hoc sed 
Lucr. ob. nec eo secius, Suet., nichts d 
weniger: aud) ftebt nihilo sequius fi. nii 
secius, Caes, B. C. 2, 7 Oudend. b) 4 
secius, flatt quo minus, 4. 3D. impedime 
est, quo secius lex feratur, Auct. ad H 
1, 12, 21. 8) ſchlechter, nidbt recht, c 
hoc age secius, Plaut. Cist. 4, 2, 24. 
SécütYo ob. Sequutio, önis, f. (sequu 


. baé Solgen, Nachfolger, Streben nad | 


was, dei, Augustin. de morib. eccles, cath 
i. 1b Brio 

Sécütor ob. Sequutor, oris, m. (seque 
1) ber einem folgt, ein Begleiter, a) im i 
be, der Begleiter, Nachſolger, Appul. M 
4. p. 148, 17. b) bet der Aufficht mes 
Imd. auf allen Sritten nachgeht, eim bejkä 
diger Begleiter, ⸗Aufſeher, acerrimus um 
ris, Appul. Met. 9. p. 224, 41. c)umi 
befhügen, ber Begleiter, Beihüger, d 
Beiname des Mars, Appul. Met. 7. p. 19 
80. 2) ein Fechter, der mit bem Mesfehti 
(retiarius) focht (mit Helm, Schild u. Schau 
bewaffnet), daher benannt, weil der Mesfck 
ter, wenn e$ ihm nidt gelang feinem Qoo 
bad Ne über ben Kopf zu werfen, boss 
lief und ihn dann ber secutor verfolgte, Su 
Cal. 80 Bremi. Juven. 8, 210. 

Sécütüléjus, a, um (sequor), überall fol: 
gend, überall nadjlaufeno, ben Mannspe: 
fonen, mulier, Petron, 81, 5. 

. 1. Sed, f. Se. - | 

2. Séd (alt Set), 1) abet, allein, Cic: 
aud) oer(licfenb, sed enim, Cic., Virg. u 
Ovid. : sed enimvero, Liv.: sed autem, Plaut, 
u. Virg. - Gab. a) aber, wenn man bs 
Vorhergehende verbefjert ob. vermehrt, da c 
denn auch ja überfegt wird, clavas? sed pro 
bas, aber tüchtige, ja tüchtige, Plant.» bab. 
sed etiam, aber aud), ja aud), avarini- 
mae, sed etiam crudelissimae, Cic.: defuit, 
sed etiam obfuit, ja au, id, — So auó 
sed et, unb überdieß, Suet. Caes. 89 u. 6; 
unb überbaupr, nod) mehr, Suet. Caes. 74 
u. 75, b) wenn bet 3ufammenbang buró 
eine Parenthefe ob. font viele eingefchoben: 
orte unterbrochen worden, fo pflegt oft sed 
ben Zufammenhang wieder berjuftellen, aber, 
nun, (age id), ut peroravit (nam — perege- 
rat), sed ut peroravit ete., Cic. 9) fondern, 
einen vorhergehenden negativen Gag berid)tis: 
gend, Cic, - Bef. häufig in ber Verb.s non 


‚modo (non splum, non tantum) ., sed etiam 


(et ob. quoque), nicht nur (allein, bloß) ... 
fondern auch, Cic, Caes. u. 26.1 aber non 
modo (solum) .., sed, nicht nur (allein, bloß), 
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ondern fogar, negotiis non interlait 10- 
, sed praefoit, Cic.; non modo utilita- 
'sed dignitatis, id. — Zumeilen bíof non 
modo, solum) ... sed etiam (od. sed quo- 
), Liv. 89, 28: 1. 28, 11 extr.: já bloß 
(nec) ...sed, Virg. Ge. 8, 178. \ 
jsdämen, Ynis, n. (sedo), ein Stillunges 
tel, 25erupigungemittel, amorís, Sen. 
pol. 1188. 
edäte, Adv. (sedatus), gela(fen, rubig, 
Ruhe, mit Saffung, ohne Murren, 
i: sedatius, Ammian. 
igdátYo , onis, f. (sedo), bie Stillung, 
ifigung, 2»erubiguug, der Affecten, wiet 
ni, Cic.: moerendi, id.: aegritudinis, id, 
ledator, oris, m. (sedo), der Stiller, 
ner, Berubiger, insaniae, Arnob. $. 
(45. 
jedätus, a, um, I) Partic. 9. sedo, t9. f. 
Adj. gelaffen, ruhig, fill, gefaßr, ho- 
, Cic. : sedato gradu abire, Liv.: ani- 
ssedatior, Cio: vox sedatissima, Auot. 
Her. 
yé-dic-ennis , e (sedecim 1t. annus), fechs 
njábrig , Auson, Epitaph. 82 Ueberſcht. 
3e-déckes , Ado, ſechzehnmal, Plin. u. 
i). Dig. - von 
Se-décim (sex tt. decem), ſechzehn, Ter, 
Liv, *afür sexdecim, Nep. u. Liv. : aud) 
‚em et sex,- Liv. 
Szdächla, ae, f. (Demin. von sedes), ein 
oben, Stuͤhlchen, Cic. Att. 4, 10,1. ° 
Wdentärjus, a, um (sedens), 1) im Siz⸗ 
t avbeirenb , sutor, Plant. Aul, 8, 5, 89. 
—- figend geícbisbr,. ob. gemacbt wird, 
, Col: necessitas assentiendi, wenn 
"Senator fibenb. ja fagt, fofalid) nicht aufs 
Yt, eine Rede bált 16; Plin, Paneg. 
1. Sádáo, sBdi j,aessum ,. Bre (v. Ffonen, 
t, Josue, wevon:£dog, ber Ci), 1) 
fm, in sella,'Cic:: earpeato, Liv.: sede 
ja, id.: in equo, Cic., ob. equo, Mart.: 
Í pass., equus sedetur, man fißt auf ıc., 
wt; fo auch animalia sedentur, Veget.: 
latus praetoris, Cie. :. per juga jl. in jogic, 
'g.+ histrionem jn. quatuordecim (sc.'ordi- 
!) sessum (ift das Supin.) deduxit, Asin. 
Il. in Cic. Ep.: von.Gbieten, polypus in 
s sedet, Plin: von Vögeln, cornix sedit 
hamo, Ovid, b) inébef. vom Senator in 
: Curie, sedens iis assensi, fißend, mit 
nigen Worten (denn wenn der Senator fein 
Hunt in einer Rede erörtert, fo (lebt er aufz 


ter es aber mit ein Paar Worten, fo bleibt. 
fign), Cic.: qnum tot oratores sedeant, 


> surrexerim, ba fien und nicht reden (denn 
: Nedende ftand auf), id. 2) vont Richter, 
m od. Sigung haben, Richter feym, 
rtis.ultores sedetis, i. e. estis, Cic.ı ju- 
X inter illos sedit simius , Phaedr: sedis- 
"e in Fabricium, Cic.: fo aud) von 
, 


Ruhepunct haben , Quint. - 


die als Beifiger ob. Raͤthe des Praͤtor, 
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auch zuweilen Ehren halber auf feinem Tribus 
nale mit faßen, nobis sedentibus in tribunali 
Pompeji, id. : ebenfo von Advocaten u. Freun⸗ 
den des Beklagten, bie (id) vor Gericht zu ibm 
bin festen, um dadurch ihre Achtung gegen 
ihn an den Sag zu legen, sedente Pompejo, 
id.: praesens ac sedens... adjüväret, id. 
aud) von Magifteateperfonen,, wenn fie fisend 
etwas dirigiren, ob. bod) beimohnen,, Cic. 
Brut. 43, 161. Pseudo-Cie, post Red. in Sen, 
5, 11. 8) von allen Dingen ,. die fet», ums 


| beweglich find , feft liegen‘ ob. anliegen; 


bab. bald fien, "bald feft feyn, unbeweglich 
feyn, feft ob. Enapp liegen, = anliegen, (e(t 
bangen ıc., parma sedet, hängt feft, hält 


feſt, Mart.: palliä in lecto 'redent, liegen feft, 


Ovid.: toga sedet melius, (i&t beſſer, - liegt 
be(fer an, ſchließt beifet, Quint.: trop., bene 
in humeris tuis sederet imperium, Plin. Pa- 
neg.: sedebit hoc, in bet Mede, einen (efte 
Dah. a) feft 
feyn; in Anfehung des Entſchluſſes, feft bes 
ſchloſſe en ſeyn, id sedet Aeneae, Virg.: sedet 
hoc animo, id.: sedere coepit haeo senten- 
tis, Plin, b) bleiben, vox auribus sedens, 
Quint.: in animo fideliter sedet, Sen. 4) 
anz, vor einem Orte figen, s liegen, b. i. ſich 
lange aufhalten, theils mit Befchaftigung, im 
gelbe, vor einet Feftung, ad Suessulam, Liv.: 
sedendo expugnare urbem, id.: theild ohne 
gehörige Beſchaͤftigung, ohne Nutzen wo figen 
od. liegen, wie im Or. Jod, rubigz, ohne 
Thärigkeie ba figen, ftille (inen, artibus 
Fabii sedendo et uno loco diu, Nep. ı Cor. 
cyrae non sederemus, fo fäßen, Ingen wir 1c, 
Cic.: sedit, qui timuit etc. , blieb zu Haufe 
figen, Hor. 5) wohnen, (einen Wobhnfig - 
baben; trop., pallor inore sedet, Ovid. Trist. 
8,9,18. 6) nicorig feyn, wiebrig liegen, 
einen niedrigen Dlag einnehmen, Campo 
Nola sedet, Sil.: ut depressa sederent, Lucr.1 
fo aud) von der Wage, sedet, ift niedrig ob. 
finft, Tibull.: dah. lactuca sedens, niedriger 
Salat, Mart. 7) eindringen, von einem 
ftechenden od. hauenden Werkjeuge, sedet te- 
lum, Stat.: plagam sedere arcebat, lief nicht 
sief. einbringen, Ovid. 

2. *Séd-éo, ire, befonbers geben, fid 
trennen, das Stammmort von sedido, bet 
Aufftand. 

Sédes, is, f. (sedeo), 1) ber Sig, als 
Dt, worauf Semanb fist, ein Stuhl, eine 
Bank, cin Thron 1c, Cic.: regia, Liv. 2) 
ber Sig, Wohsfig, bie YOobnung , der 
2infentbalt, bie Zeimarh, Behauſung, Cic. 
uU. Caes.: sedes fundator Veneri, Tempel, 


' Virg. : sceleratorum, in bcr Unterwelt, Cie. : 


fo auch silentum (i. e. mortuorum), Ovid.: 
amnis, des Fluſſes Peneus, id.: der Ders 
ftorbnen, das Grab, Virg.: auch der Bienen, 
id.: trop., belli, MWaffenplag, Vell: neque 
verba, sedem habere possunt, Plag, Cic.: 
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priores tenet sedes, Rang, Platz, Stelle 
Hor. 5) baé, worauf etwas ruht, fid) (tüet, 
gleihfam fist, ber Brund, bie Grundfeſte, 
ber Ort, Plag, turrim convellimus altis se- 
dibus, Virg : mare totum a sedibus imis 
ruunt (venti), id.: ossa jn snam sedem repo- 
nere, einrichten, Cels.: Roma convalsa suis 
sedibus, Cic.ı sedes -orationis ,- Ruhepunct, 
Quint. 4) dad Gefäß, der dintere, Plin. 
b) meton., bie Eircremente, Cels. 4. 4, 5. - 
Not. Genit. sedum, Cio, Sest. 20 in., unb 
sedium, Veil. 2, 1,9. 

Sé-digitus, a, um (sex u. digitus), fechs 
aepo babeno, (edyefingerig, ald Beiname, 

lin. u. X. 

Södile, is, n. (sedeo), 1) btt Sig, Virg. 
u. Ovid, : sedilia lignea, Suet, 2) das Sigen, 
Cels. 1, $. 

SédYmen, Ynis, n. (sedeo), der Sag, Bor 
beníag , Cael. Aur. Tard. 5, 4 u. 10. 

SédYmentum, i, m. (sedeo), der Gag, 
DBodeniag, Plin. 86, 10, 15. 

Seéd-Ytfo, onis, f. (von 2. sedeo), 1) die 
Trennung, Abſonderung der Menfchen, wies 
der Eheleute, Ter.: der Soldaten ob. Heere, 
inter Poenos et Siculos, Cic.: bef. der Eins 
wohner von ber Obrigkeit, wenn fie nicht ges 
horchen, ob. gar von ibt fort gehen, Liv. 2, 
81. 2) überh. die Trennung der Demütber, 
der 3wie(palt, Aufftand, 3anf u. Streit, 
Aufeube, die Empörung , inter auctores 
bellí pacisque, Liv.: seditionem concitare, 
Cic. , od. concire, Liv., 0b. conflare, | Cic,, 
einen Aufftand erregen: sednre, id.: com- 
ponere, Suet: Aetoli erant in seditionibus, 
machten einen Aufitand, empörten (id), Liv.: 
in seditione ipsi inter se sunt, id.: übertr., 
maris ob. pelagi , Unzube, Sturm bes Meere, 
Stat.: rogi, id. 

Sad-Itröse, Adv. aufrübri(d, Cio.: sedi. 
tiosins, Tac.: seditiosissime, Cic. - von 

Séd.-Ytíósus, a, jm (seditio), 1) Aufruhr 
erregenb, au(rübri(d, untubig, civis, Cic.: 
concio seditiosior , Ascom,: seditiosissimus 
quisque, Tac.: voces, id. 2) voller Aufs 
rubr, voller Unruhe im Ctaate, unrubig, 
ben Gtaateunruben ausgefegt, vita, Cic. 
de Invent, 1, 8 extr. | 

Sedo, avi, atum, are (vieil. vor sedeo, 
ft. sedere facio), I) tr. maden, daß fid) ets 
was fest, zu Boden (inft, finten machen, 
pulverem, Phaedr. 2, 5, 18: 2) trop., mas 
chen, daß (id) etwas (e&t ob. legt, ſtillen, 
beruhigen, inhalt thun, hemmen, endis 
gen, löfchen, curriculum, Cic.: bellum, id.: 
pugnam, id,: tempestatem, id. incendia, 
Liv.: sitim, Ovid.: famem, Plin.: lassitu- 
dinem, Nep.: fletus, Prop.: invidiam, Cic.: 
appetitus, id.: impetum populi, id.: iram, 
Plaut.: seditionem, Cic.: fluctus, id.: ven- 
tos, Ovid,: tumultum, Caes. 1 vela fessa, 
qur Ruhe bringen, in den Hafen einlaufen, 


Seduco — Sedálus 11 


Prop.: scabiem, Plin.: dolores, id.r aliq 
fättigen (butd) Oetránf), Plaut. II) intr. 
berubigen, tempestas sedavit, Cn. Gd 
Gell. 18, 12. 

Sé-düco, xi, ctum, ére, I) Simt. 
Seite führen, um mit ibm heimlich zu ti 
aliquem, Plaot., Cic. u. X : aliquem a d: 
peste, bei Seite führen und durch Gi 
aufhalten, fo bag ihn das Merderben ı 
trifft, Cic. Phil. 1$, 10, 22 (cf. ad Dir. 
28, 1). Il) überte.: 1) bei Gette ziehen. 
fid) ziehen, dum (avaritia) seducere ai: 


cupit atque in suum vertere, omnia | 


aliena, Sen. Ep. 90, 88. 2) trennen, 
fondern, seducit terras unda duas, O* 
aliquem ab aliquo, id.: castra, das Du 
zwei Theile tbeilen, id. . b) entfernen, 
pitem, Ovíd.: ocellos, wegwenden, P: 
Hil) trop., Smb. vom techten Wege abfükı 
verführen, bintergeben, Ulp. Dig. u. E 
(im claſſiſchen Latein in diefer Bed. mirgen! 
seductis Divis, beftodhen burd Dpfer, Pe 

Sé-ductiis, e (seduco), bet verführt 
bintergangen werden fanp, Augustin. 
Alcim. Avit, 

Sé-ductfo, önls, f, (seduco), 1) tic 2 
feitführung, Cic. Mur. 24, 49. 2) ilc 
die Trennung, Lact. 2, 12, 9. 8) troy., 
Derführung, Sintergehung, Test. à 
Marcion. 2, 2 extr. 

Sé-ductor, óris, m. (seduco), ber 0 
fübrer, Sintergeher, Augustin, 

Ss-duotörfus, a, um (sedactor), verfüh 
rifch, Augustin, Confess. 5, 6 extr. 

Se-ductrix, icis, f. (seductor), die Verf 
rerinn, Zintergeberinn, Tert. adv. M. 
cion. 2, 2 extr. 

Sö-ductus, a, um, I) Partic. 9. sedo 
w. f. 1I) Adj. entfernt, terrae, O5 
consilia seducta a plurium conscientia, | 
weldie Andere nicht wiſſen, Liv.: in sedo 
in ber Einfamkeit, nicht öffentlich, Sem 
Tranqa. 8, 2. os 

S«diílürYa, orum, n. Gige, Polfter jı 
Gigen, Paul. Dig. 88, 10, 4. 

.S&düle, Adv. (sedulus), emfig, geidi 
tig, Col, 9, 9 in. Prud. xcol orep. 5, 401 

SédilYtas, atis, f. (sedulus), bie ff 
ſigkeit, Geichäftigkeir, Cio. : von Am 
fen, Plin. 

Sedulo, Adv. emfig ac., f. Sedulus, 

Sédülus, a, um (vom sedeo, wie oredıl 
vom credo), emfig, geichäftig, betriebis 
(opp. piger), bomo, Cic.: apis, Ovid.: hr 
chia, id.: labor, Sen. — blat. neutr. zı 
sedulo, adv. a) mir Emfigkeie, emfig, mil 
(am, mir allem Sleige, nad) allen 3i 


ten, forgfältig, Ter. u. Cie. : audire, c: 


metkfam, Liv.: sedulo argumentaris, mil 
(am, Cic.: observatum est sedulo, man bi 
pünctlich darauf, Suet. b) forgfältig, 9 
mau, aufrichtig, ehrlich, sedulo huac á 
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e, Ter.: quod dico zedulo, fo Aufrichtig, 
i. e) mit Sleif, mit Vorfag, vorſaͤtz⸗ 
; Ter., Liv. u. Quint, 
&dum, i, n. die Sauswurz, eine Pflanze, 
uf Dächern wählt, Col. u. Plin, 
edüni, orum, m. ein Volk im Wallifer: 
€, mo Gitten liegt, Caes. 
éges, &tis, f. (vermöge ber Lautverſchie⸗ 
von r£xo, tíxro , weldes bem Deut: 
1 tügen, zeugen entſpricht z das radicale g 
: für e), bad Erzeugte, der junge Anwuchs; 
1) die Saar auf den Feldern, b. i. das 
reide (aud) Hülfenfrüchte, Stauden) bis 
Abmähung, laetas esse segetes, Cic.: 
's it in articulum, Col.: matura messi, 
„: in herbis, nod) grüne Saat, Ovid, : 
essis segetibus, Col: Indorum, i. e, aro- 
1», Sen.: did) vom Weinftode, Virg. Ge. 
£11: auch von Menſchey, bie, wie die 
It. aus der Erde hervor gewachſen, Ovid.: 
. für Vortheil, Yiugen, quae inde se- 
, Juven. 7, 108. b) meton., Saat für 
we Menge, der Saat ähnlich, telorum, 
5.1 ferri, Claudian.: bab. von einem Dich: 
uberius nulli provenit ista seges, Ovid, 
as Gaatfelb, b. i. das Feld, bas befäet 
ben it, Cic. u. Virg. 8) bic Saat, Auss 
t, bet Saamen, ber acfáct wird, segetem 
"dare, Cato. b) trop. für Urfache, Stoff, 
'anla(fung, «uid odisset Clodium Milo, 
*tem ac materiam suae gloriae, Cíc.: cri- 
um, Arnob. - 
jgesta, ae, f. T) eine Stadt auf Sicilien, 
. t. Plin. - Dav. a) Segestani, orum, m. 
Cm. v. Segeſta, die Segeflaner, Cic. u. 
. b) Segestenses, ium, m. die Ew. v. 
fta, bie Segeftenfer, Cic. 2) Segesta 
uliorum, eine Stadt in Ligurien, jebt 
Iri di Levante, Plin, II) die Góttinn 
Sast, Plin.: aud) Segetia gen., Macrob. 
lagustin, - 
*gestani, Segestenses, f. Segesta no. I. 
Égestre, is, n. (seges), eine Dede von 
9b, eine Matte, bann aud) von Fell ıc., 
stre, Lucil. 5. Non. 587, 10 u. Varr. L. 
5,85. $. 66 (Mucll. segestriam): Plur. 
'stria, als Umhüllung der Sänfte, Varr. 
lon. 11, 17: als Emballage um bie Waa⸗ 
Plin. 18, 12, 23: als ein Kleid aus 
erhäuten, segestri involutus, Suet, Oct, 
Bremi (conj.- Vulg. sestertio). 
Égétülis, e (seges), sur Saat gehörig, 
lolus, eine gewiffe Pilanze, die in ben 
iten wacht, Appul. Herb. 78 
egätla, ae, f, ſ. Segesta no. II. 
egmen, Ynis, n, ((tatt secamen, von ses 
1) dad Abgefchnittene, Abfchnigel, un- 
m et capillisegmina, Fab. Pict. b. Gell. 
15. b) das Abgefi plitterte, nec segmina 
Tim1m ullam fieri patietur, (id weder 
lüttetn, mod) fotingen, Vitr. 7, 8 extr. 
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9$) überb., ein Schnitschen, Stuͤckchen, 2516; 
chen, Auson, Ecl. 1, 7. 

. Segmentütus, a, um (segmentum), mit. 
fein geídblagenem Boldblech belegt, : bots 
birt, cunae, Joven. 6, 89: vestis, beffen 
Schleppe mit Golbbled) befest ift, Symm. Ep. 
4, 42 extr.: paginae Tulliano segmentatae 
auro, bejchlagen, befest, ib, 8, 12. 

Segmentum, i, n. (ftatt secamentum von 
seco), 1) ber Schnite, Einſchnitt, Plin. 86, 
6,9. b) ttop., ein Abſchnitt, eine Abthei⸗ 
lung, mundi, Zirkel, Glíima, Plin. 6, 88, 
89: eines Landes, Plin, 6, 84, 89. 2) ein 
abgeſchnittenes Stuͤckchen von fein gefchlages 
nem Goldblech (laminae), dergl. an der Schlep⸗ 
pe bet Damenkleider aufgenábt wurden (aud) 
fonft ald Verzierung an andere Dinge ange⸗ 
bracht, f. Segmentatus), Ovid, A. A, 8, 169, 
Vol. Max. 5, 2, 1. Juven, 2, 124 Ruperti, 
Sidon, Ep. 8, 6. e 
, Segnesco, ére (segnis), trág werben, 
nachlaffen, Cael. Aur. Acut. 2, 18.- - 

' SegnY-pes, &dis (segnis u. pes), langfam - 
gebeno, Juven. 8, 67. 

Segnis, e (v. se i. e. sine it. jgnis), bep aus 
Hang zur Bequemlichkeit nicht viel thut, pblegs 
matiſch, unbetrieb(am, fchläfrig, träge, 
laugíam, untbátig, laß (opp. industrius), 
ad persequendum, Nep.: laudat promptos, 
segniores castigat, Caes.: segnior ad cre. 
dendum, Liv.: equus segnior annis, Virg.: 
segnem volvi sinit (sc. vulnere), unvermögend 
zu fliehen, id.: bellum, fchläfrig, nicht eifrig 
betrieben, Liv.: fo aud) obsidio, id.: aetas, 
i, e. Senectus, Curt. : mors (duch Gift, int 
Segenfage des Todes durch das Schwert), Liv.: 
corpus segnissimum, Appul.: cultus terrae 
segnior, Cie,: aud) mit Genit. ob. Infin., 
occasionum , bei ben fid) barbietenben Gele⸗ 
genheiten, Tac.: solvere nodum, Hor.; bah. 
ferner aqua, langfam fließend, Curt.: cam- 
pus, ermübdet, fraftío$, Virg.: silva, uns 
fruchtbar, Quint.: fo aud) carduvs, Yirg. - 
segne, Adv, (t. segniter, Liv. - Not. segni- 
tior ft. segnior, Ulp. Dig. 47, 10, 17. $. 17 
jw. (al. segnior). 

SegnYtas, &tis, f. (segnis), i. q, segnitia, 
Att. b. Non. 174, 20. 

SegnYter, Adv, (segnis), unbetrieb(am, 
laf, trdge, ſchlaͤſrig, pblegmati(d), nidjt 
lebhaft, langfam, Liv.: segnius, Hor.: 
segnissime, Cassiod, - nihilo segnius — non 
secius (aber nachdrüdlicher), nichts defto wer 
niger, deffen ungeachtet, Sall., Nep. u. A. 
(vgl. Bremi Nep. Dat. 2, 5): fo aud) non se- 
gnius, Ovid. u. Plin. Ep.: non segnius et, 
nicht weniger, ebenfalls, eben fo, non se- _ 
gnius et in silente, Plin. 28, 7, 23. 

SegnYtía, ae, u. SegnYtYes, ei, f. (segnis), 
bie Unbetriebſamkeit, Schläfrigknie im Dans 
dein, das pblegma, die Traͤgheit, £ang: 
ſamkeit, sine segnitia, Cic.: segnitiem ho- 


^5 
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minum, id: überte., ventorum, die Stille, 
Col.: verbi, wenn ein Abort die Cade nicht 
gehörig unb fráftig genug ausdrüdt, Quint. 
Decl. 
Sé-grégütim, Adv. (segrego), abagefondert, 
befonders, Prud. Hamart. praef. 89. 


S3-grögätto, ónis, f. (segrego), die Abſon⸗ 


berung, Trennung, Tert. de anim. 43. 

Se.grex, égis, abgeſondert, getrennt, 
via, Sen.: civitates situ segreges, Sidon. - 
Nebenform segregus, a, um, Auson, Parent. 
9 (8), 10. 

S$-grégo, avi, atum, are, von ber Heerde 
abfondern, strenneg, mater segregat subo- 
lem, Nemesian. Cyn. 159: oves segregatas, 
Phaedr, 8, 15, 3. 2) überh. abfondern, trens 
nen, entfernen, aliquem a numero civiom, 
Cic.: liberos a se, id.: segregatum habuisse 
fl. segregasse , Ter. : comitatu segregata, 
Cic.: ut segregaret pugnam eorum, i. e. pu- 
gnantes, Liv.: suspicionem et culpam ab se, 
Plaut.: sermonem, das Meden abbrechen, aufs 
hören zu reden, id. - Not. seque gregari ft. 
segregarique, Lucr. 1, 458. 

Sögrögus, f. Segrex. 

Segulfum, i, n. das Kennzeichen der Bergs 
leute, bag die Erde Gold bei (i habe, Plin, 
88, 4, 21. .. 

Ségüstini, orum,-m. eine Voͤlkerſchaft in 
Gallien, in der Gegend des heutigen Lyon, 
Caes.: Secusiani u. Sebusiani gen., Cic. 

Seja, ae, f. (sero, sevi etc.), bie Goͤttinn 
des Odene, Pli E 

Séüntánus, a, um, zum Sejanus (f. Se- 
janus no. 2, b) gehörig, (ejantani(d), jugum, 
Sen. consol. ad Marc. 1, 5: satellites, ib. 1, 
2.- wn d— 

Séjinus, a, um, einem Seius gehörig ıc., 
ſejaniſch, sedes, des M. Sejus, Varr.: 
equus, be$ Gr. Cejué, der aber, fo wie alle 
nachfolgenden Beſttzer diefes Pferdes, unglüds 
lid) geworden; bal. fprüchw., equnm Sejanum 
habere, von Unglüdlichen, Gell. 8,:9. 2) 
fubftv.: Sejanum, i, n. (sc. praedium), das 
fejanifche Landgut, das Sejanum,. Cie. ad 
Div. 7,1 p.in. b) Aelius Sejanos, der mádjs 
tige u. bernad) unglüdliche Freund u, Minifter 
des K. Tiberius, Tac. u. U. 

1. Se-jügis, e (von sex u. jugum), fedes 
fpännig, currus, Appul. Flor. 8. p. 856, 14. 


- Subitv., sejuges, lum, m. ein Wagen mit 


ſechs Pferden befpannt, ein Sechsgeſpann, 
Liv. 38, 85. Plin. $4, 5, 10. 

2. Sé-jügis, e (0. se u. jugum), getrennt, 
abgefonderr, Solin. 4. 

Sé-jígo, avi, atum, are, abfondern, tren⸗ 
nen, animi partem non esse ab actione cor- 


— sejugatam, Cic; de Divin, 1, 82, 70; . 


(tet bei Appul. 

Se-junctim, Adv. (sejunctus 9. sejungo), 
ab(onberlid) ,  abge(onbert, — Tibull. 4, 
1, 108. . 
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S&-junctfo , önis, f. (sejungo), die C: 
nung, 2íbí(onberung, Cic. de Or. 3! 
208. 2) trop., die Stennung bec Semis 
ber 3wiefpalt, 3wift, Flor. 1, 25. 

Sé-junctus, a, um, f. Sejungo. 

Sé-jubgo, nxi, nctum, &re, abſonde 
trennen, se ab aliqno, Cic: se a liberi 
verborum, (id) entfernen, fid) enthalten, i 
bonum, quod non possit ab honestate seju 
id. b) unrer(d)eloen, morbum ab arg 
tione, Cie.; liberalitatem et benignitate 
ambitu atque largitione, id. - 

Selägo, Ynis, f. eine dem Sadebaum i 
[ie Pılanze (Lycopodium Selago, L.), X 
24, 11, 62. 

Sélas, n. (o&las), eine Art feuriger t 
erfheinung, ein YOerterídjeim, Kuſtin 
Appul. de mundo p. 64, 20: Piur. aela, 5 
N. Qu. 1, 15 in. 

Se-lectío, onis, f. (seligo), das Auele 
die Auswahl, Cic. 

Sé-lector, oris, m, (seligo), bet 2fusli 
Augustin. C. D. 7, 8. , 

SelönYon, li, n. (os!7vı0v), eine Pia 
Päonie, Appul. Herb. 64. 

Selönitis, idis, f. (gemma), ein manh 
farbiger Edelftein, ber Dypefelentt, das 
rienglae, Plin. 87,10,67. 

Selenitium, ii, n. eine Art Epheu, E 
16, 84, 62. . 

Selenögönon, 1, n. (seinvuyovor), ! 
Selenion, Appal. Herb. 64. _ 

Söleucia od. Sélenc&a, ae, f. (Zelus 
Name mehrerer Städte, von denen vie bs 
teftens 1) mit bem Zunamen Babylonia, © 
berühmte Stadt in der Nähe des Tizte 
Babylonien an einem Canal, mwelder d« 
Fluß mit dem Euphrat verband, erbaut! 
Seleucus 9ticator, jest El-Modain, Plin. 
Cael in Cic. Ep. 2) mit bem Zune 
Pieria, große Stadt in Syrien nicht weit" 
Drontes, mit einem Hafen, jegt Keper, C 
u. Plin. 8) Stadt im rauhen Gilicien, 5 
vom Seleucus 9ticator gegründet, jegt Se 
kich, Plin, - 

Séleucis, Ydls, f. (Zsisundg), 1) ein © 
gend in Syrien, worin Seleucia liegt, P 
2) eine Art Vögel am Berge Gafiué, ml 
die Heuſchrecken verzehrt (Turdus Seleudis, 
Plin. 10, 27, 89. - 

Söleucus Nicätor, m. (ZAsvxog ó Ni 
zoo), ein berühmter Feldhere Alerander! 
Großen, dann Statthalter in Baknlon : 
Medien, zulegt König in Syrien, Justin 

Sz-libra, ae, f. (fl. semilibra), ein b! 
Pfund, Cato, Liv. nu. €(, - Not. Site 
Spibe Fury, Mart. 4, 46, 7 u. à. 

Sé-lgo, égi, ectum, ére (lego), auslió 
auswählen, wäblen, exempla, Cie: ! 
lectae sententiae, id. - Dah. a) selecti)? 
ces, bie Richter in Eriminaljachen, © 
u. A. b) dii selecti, (nad) Barro). [cli 


! 
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vanzig: Janus, Juppiter, Saturnus, Ge- 
ius, Mercurius, Apollo, Mars, Vulcanus, 
Veptunus, Sol, Orcus, Liber pater, nebit 
en.weiblihen: Tellus, Ceres, Juno, Luna, 
Hana, Minerva, Venus, Vesta, Varr. b. 
ugustin. C. D. 7, 2; cf. Augustin. C. D. 7, 
| ut. 83. 

Sälindides (cs1wvosiósg), eppichartig, 
"van einer frauéblátterigem S'obíart, Plin, 
0, 6, 8. 

Sélinon od. -um, i, n. (czuvo»), i. e. 
piam, der Eppich, Appul. Herb. 8 u. ö. 

Sélinus, untis, f. (Zelwvoög), 1) eine Sees 
tabt auf Sicilien, von dem dort häufig mad: 
enden Eppich (c£uvov) benannt, Virg. 2) 
Stadt in Gilicien, fpäter Trajanopolis genannt, 
est Selinti, Plin. - Dav. a) Selinuntii, orum, 
n. bie Ew. v. Selinus (in Eilicien), die Selis 
untier, Plin. b) Selinnsius, a, um, felinuz 
iſch, terra, die in ber Medicin befannt war, 
vahtſch. unfere Schaumerde, Vitr. u. Plin. 

Seliquastrum, i, n. ein bober Sig, ein 
Seffel, Stuhl, Varr. L. L. 5, 28. $. 128. 
Hyg. Astron, 2, 10 Muncker. 

Sella, ae, f. (say. ftatt sedela von sedeo), 
Mr Stuhl, Seffel, in sella sedere, Cic. - 

prüchw., duabus sellis sedere, auf zwei 

Stühlen (ipen, unfer: auf beiden Uchfeln tra⸗ 
gen, Laber, b. Sen. Controv, 8, 18 extr. 
M) inébef.: 1) der Stuhl, worauf bie Hand⸗ 
wertsleute figen, bet Arbeitsftubl, Cio. 2) 
ber Stubl des Lehrers, Cic. 8) der curus 
liſche Seffel, volift. sella curulisgen., worauf 
die hohen obrigkeitlichen Perſonen ſaßen, Cic.: 
dab. jussit vocari ad sellam, i, e. ad se, 
4) der Nachtſtuhl, Cato u. Scrib, Larg., 
font sella pertusa, Cato, 0d. sella familia- 
riea, Varr., gen. 5) ein Cragíe(fel (fpäter 
flatt der lectica, eigentlihen Sänfte, üblid) 
geworden), gestatoria, Suet.: muliebris, id. : 
sella vehi, Plin. Ep., ob. gestari, Mart, 6) 
der Reirfartel, Cod, Just.: ad usum sellae, 
jum Reiten, Veget. 

Sellärsölus, a, um (Demin. von sellarius), 
jum Sig gehörig, popinae, in melden auf 
Sigen widernatürliche Unzucht getrieben wurde, 
Mart. 5, 71, 8 (cf. Suet. Tib. 48. Ruperti 
Tac. Ann, 6, 41 extr.). E 

Selláris, e (seila), zum Seſſel gehörig, 
gestatio, das Tragen auf bem Tragfefiel, Cael. 
Aur.: jamenta, bie Tragfeffel od. Sättel tra 
gen, folglich zum Reiten dienen, Veget. 

Yus, a, um (sella), zum Gigs, zum 
Geffel gehörig, (ubítv., 1)-sellaria, ae, f. 
ein Zimmer, in weldem Seffel aufgeftellt murs 
den, a) im Allgem., etwa Seffelfaal, Plin. 
54,8,19. no, 24 ($. 84) u 86, 15, 24. no. 5 
4 111). b) zu ummatürlicher Umzucht, das 
: flelsimmer,, Suet. Tib. 48. 2) sellarius, 
tir Mt auf Seſſeln unnatüciide Unzucht 
ind, etwa ein Seffler, Tac, Ann, 6,1, 2 
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Selll-sterntum, ii, n. (sella i. sterno), 
eine Börtermablzeir, ein Goͤtterſchmaus 
für die Göttinnen, wo ihren auf &effeln bins 
geiegten Bildniſſen Speifen dargebracht murs 
den, welche dann die SDrie(terinnen verzehrten, 


Tac. Ann, 15, 44, 1; cf. Ruperti Tác, Ann, ' 


14, 12, 1. 

Selliila, ae, f. (Demin. von sella), ein 
Pleiner Ceagíc(fel, Tac. Hist. 8. 85, 1. 

SellülärYus, a, um (sellula), sum Sig s, 
zum Ge(fel geb3rig, quaestus, Gewinnſt 
fi&enber Gewerbeleute (Handwerker ıc.), Gell, 
8,1: ars, Handwerk, wobei man figt, Schu: 
fterhandwerf ıc., Appul. Flor. 2. p. 846, 841 
artifex, ber fi&enb fein Metier treibt, ein 
Handwerker, ib. 2. p. 851, 21; bafj. gem. 
fubftv., sellolarius, ii, m. Liv. 8, 20; Cic. 
b. Augustin, adv. Pelac. 2. c. ult. 

Sam-Adipertus, Sém-knYmis etc., f. Se- 
miadap. etc. 

Sem-bella, ae, f. (ft. semilibella), ein hal⸗ 
bes Pfund (== dimidium libellae ob. semis 
assis), Varr. L. L. 5, 86. $. 174. 

Sémel, Adv, 1) Einmal, ein einzig Wal, 
Cic. u. Nep.: semel atgqne.iterum, Einmal 
unb noch Einmal, zweimal, Cie.: semel at- 
que iterum ac saepius, id.: plus quam semel, 
id., ob. plus semel, Varr., mehr aí$ Ginmalt 
non semel, Fic., od. haud semel, Plaut., 
nicht (etwa) Einmal (fondern öfter). 2) ins 
mal im Zählen, semel et tricies ... mille, ein 
unb dreifigmal, Vitr.: semel ac vicies, ein 
und jwanzigmal, Plin. 8) ffimmal, bae 
er(te Tal, erftlich, (latt primum, a) beim 
Zählen, ba iterum, deinde, item etc., i. e. 
das zweite Mal, folgt, semel ... iterum, Cio. : 
semel ... deinde, id.ı semel...item, Suet. 
b) aufer dem Zählen, semel exorari soles, 
ſogleich, beim etften Male, Cic.: quod semel 
annuisset, Nep.: bab. ut semel, fo bald ale, 
eigentlich wie (alo) Einmal, Cic. : dafür se- 
mel ut, Plaut. 4) einmal, auf andre Art, 
a) f. v. a. einmal, es (ey wenn es wolle, 
quando in apertum semel discrimen evasura 
esset res, weil bod) einmal... fommen würde, 
Liv.: si semel animum tuum perspexerit, 
Ter. b) einmal, bei Dingen, bie nicht zu 


ändern find, qui semel verecundiae fines — 
transierit, eum bene oportet esse impuden- : 


tem, Cic. : qui hostes patrise semel esse coe- 
perunt, id.: in nitendo, quod semel annuis- 
set, tanta erat cura, Nep.: ubi semel pro- 
cubuissent, wo (ie einmal 2€., Liv.: semel 
quoniam ... venerat , weil bod) einmal ıc., 
Ovid.: possessum semel obtinerent imperium, 
das fie einmal (bereits) befäßen, Liv.: deni- 
que ut semel finiam, baf ich bod) einmal ıc., 
Quint, 5) auf Einmal, mit Einem Yale, 
ſogleich, zugleih, humum ore momordit, 
Virg.: vitam semel finirent, Liv.: omnes 
virtutes semel complectitur, i. e. simul, Quint : 
semel obsorbere placentas : Dt 6) auf 


Georges lat. btídy, Zandw. 255. IL. Auf. VIII, 
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immer, Einmal für Allemal, ut semel di- 


camus, Plin.: nec hoc semel decretum erat,. 


Quint. : quibus semel ignotum a te esse opor. 

tet, Cic.: ut fundus semel indicaretur (der 

reis gefagt werde), id. " 
Séméle, es, unb Seméla, ae, f. ( Zenéiy), 


Tochter des Cadmus, vom Jupiter Mutter des. 


Bachus, wurde wahrend ihrer Schwangerjchaft 
vom Blige des Jupiter getödtet, da fie burd) 
ihre Bitten ihn bewogen hatte, baf er ihr in 
vollem Gange feiner Gottheit, wie der err ere 
fcheine, Ovid, u. A.: Semelae puer, i. c. Bac- 
chus, Hor, - Qas..Sémélélus, und contr. 
Semelzus, a, um, femeleifch, Semeleia proles, 
i.e, Bacchus, Ovid.: Semeleius Thyoneus, 
i. e. Bacchus, Hor.: Semelea busta, Stat. 
Sümen, Ynis, m. (für segmen, wie sub- 
temen für subtegmen, gehört mit secale zu 
Einer Wurzel, seco, dem Griechiſchen céuo, 
ríxro), 1) alles, was gefáet od. gepflanzt 
wird, ob. dazu bient; bab. a) der Samen des 
Setreides und anderer Gewächje, semen manu 
spargere, Cic.: mandare terrae, Col.: in 
semen abire, in Samen gehen, Plin. : befon- 
ders ifl semen eine Getreibeart, fonft zea, 
Spelt, genannt, id.: aud) Samen der Baus 
me, Plin. u. Virg. b) ber Menſchen unb 
Thiere, Lner. u. Varr.: creatas semine Sa- 
tarni, vom Saturnus gejeugt, Ovid, e) von 
Bäumen u. 9Bein(lóden, jeder Zweig od. Rebe, 
der zur Fortpflanzung gebraucht wird, ciu 
Pflänzling, Setzling, Setzholz, Sády(er ıc., 
Varr, Virg. ut. Col. d) die junge Brut der 
Fifche, die man aud Samen nennt, Col. 
2) meton., der Samen, für Stamm, Ge: 
(died), Nachkommenſchaft, Bind, Ro- 
manum, Cic.: regio semine orta, von lónig: 
liem Geblüte, ⸗Geſchlechte, Liv.: coelestia 
semina partu ediderat, gebar zwei Kinder 
göttlichen Urfprungs, Ovid.: semina Phoebi, 
Aeſculapus, des Phoebus Sohn, id.: ma- 
trum, id.: aud von Thieren, pecus boni se- 
minis, Urt, Geſchlecht, Race, Varr. R. R. 
8) trop., der Samen, für alles, woraus et= 
was entfpringt, die Urſache, Grundurfache, 
Grundlage, Veranlaffung, der Stoff, Urs 


beber, virtutum, Cic.* belli, id.: tribuni 


semina discordiarum, Liv.: quaerit semina 
flammae in venis silicis, fucht Funken, fchlägt 
Teuer an, Virg. 

Sämentätto, onis, f. (semento), das Siem, 
tie Saat, Tert. de spect. 8. 

Sümenti-fer, a, um (sementis und fero), 
Saar trageno, fruchtbar an Getreide, Virg. 
Cir. 476. 

Sämentinus, a, um, f. Sementivus. 

Samentis, is, f, (semen), 1) das Siem, 
die Saat, Cic. : facere sementim, Cato, ob. 
sementem, Liv., ſaͤen, bie Saat beftellen : 
sementes maximas facere, recht viel ausſaͤen, 
viele Saatfelder beftellen, Caes. - Spruͤchw., 
ut sementem feceris, ita metes, wie man fäet, 
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fo erntet man,- Cie, de Or. 2, 65, 261. 8) 
frop., malorum sementem facere, Cic.: cbcnft 
proscriptionis, id. (djetjb., sementem in om 
faciam , recht (lagen, Plaut. Men. 5, 7, 2& 
2) meton.: a) bie Saat, bic Saatzeit, C 
u. Col b) bie Saat, bet geíáete Game, 
Col. 2,8,4. c) die Saar, das empor at 
wachſene junge Betreide, Ovid. Fast. 1, 679 
Gell, 2, 29. - 

Sémentivus (nicht Sementinus), a, um (se- 
menti*), zur Saat gehörig, zur Gaatse: 
geſchehend, dies, Ovid., ob. feriae, Varr, 
Feſt nad vollbrachter Saat u. wegen ber Saat, 
das Saatfeft: pira, Cato, und mala, Varr, 
vermuthlich Obft, das zur Gaatjcit, folalió 
im Serbfte reif wird, Gaatbitum, Saatäpfd: 
fubftv., sementiva, orum, m. nennt Plinind 
triticum, hordeum, fabam ete., weil fie zei⸗ 
tig zu (den, Plin. 18, 7, 10. no. 1. 

S&nento, avi, atum, are (sementis), Gc: 
men bringen, fid) beiamen, herbae semen- 
taturae, Plin, 18, 28, 67. no. 4 ($. 259). 

Sàm-ermis (- ermus), f. Semiermis. 

1, Ss-mestr!s, e (von se tt. mensis), ſeche⸗ 
monatlich, regnum, Cic. : filius, ſechs Me: 
nate alt, Plin.: vita, id.: aves, bie ein halt 
Jahr bei ung bleiben, id.: dies aut.nox, gc 
gen Morden, wo man ein halbes Fahr Tas 
hat ıc., Varr: tribunatas (sc. militum), auf 
ein halb Sabe (mie es jur Kaiferzeit Sitte 
war) verliehen, Plin. Ep.: dab. semestri vz- 
tum digitos circumligat auro, verleiht de 
Dichtern bie Ringe der Sribuneh, macht fie 
yu S ribunten, Juven, 7, 89 Ruperti. - Subſte 
semestria, ium, n. ein Buch, worin (tant, 
mas das halbe Fahr war oerorbnet worden, 
Ulp. Dig. Ä 

2. Se-mestris, e (von semi und mensis), 
balbmonatlid) , !una, Vollmond, Appa. 
Met, 11. p. 258, 29. - Davon 

Sz-mestıYum, ii, n. (sc. tempus), ein bab 
ber Monar, Col. 11, 2, 6, ] 

Sam-Esus, a, um (semi u. esus), balb 
verzehrt, pisces, Hor.: opsenia, Suet. 

Semet, i. e. se, f. Sui. 

Sz-möter, tra, trum (metrum), ohne ge 
böriges Maß, wiche ſymmetriſch, Prud. 
Psychom. 829. 

Semi, das Gried). Zu, halb, in Compe- 
sita, f. bie folgenden Wörter. 

Sömf-Acerbus, a, um, balb fauer, Halb 
unreif, uva, Pallad. 9, 18. 

SémY-difpertas od. S&m-adapertus, a, um, 
balb- offen, bald geöffner, Ovid. Am. 1, 6,4. 

. S&nY-ádopertiilus, à, um (Demin. v. semi 


qt. ad-opertus), ‚halb zu, halb bevecte, bald 


geichloffen, ocuti, Appul. Met. 8. p. 185, $4. 
Sömi-ägrestis, e, balb (slemtidy) laͤnd⸗ 
lid, »bäueriidy, : vaub, sungefittet, Aur. 
Vict. de Caes. 3% ı | *j 
SzmY-ambustu:, a, um, balb verbrannt, 
$62 2 3*4 2 
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laver, Suet. Calig. 59; fo aud) Bil. 2, 681 
14, 68. 

SemY-Amietus, a, um, balb bekleidet, 
Aecht befleider, halb nackt, Appul. Met. 
p. 104, 28 u. 7. p. 189, 87. 
Sant-ampitätus, , a, um, balb beſchnit⸗ 
8, f - abgeidynitten, ramoli, Appul, Met. ]. 
104, 5. 

Samt-äntmis (Sémiin.), e, u. SemY-änimus 
Emän), a, um (anima) , balb lebendig, 
'glich Halb tobt, corpora semianima, Liv.: 
manimes digiti, Virg. 

Szsmt-anniius, a, um, balbjährig, Marc. 
ip. 6. p. 194. 

SömY-äpertus, a, um, halb geöffnet, halb 
jm, porta, Liv. 26, 89 extr. 
Szmy-äträtus, a, um, balb ſchwarz ge 
tibet, Varr. b. Non. 107, 6 (al. semiatri, 
: gleicher Bed.). - 

S&mi-axíus, a, um, f, Sarmenticfhs. 
SemY-barbärus, a, um, halb barbari(d), 
get, Caes, 76. Capitol, Maxim, 2. 


SamY-bos, bövis, m. balb ode, Ovid. 
, A. , 24 u. Trist. 4, 7, 18. 

Séml-cínülícühus, i, m. bie halbe Ber: 
efung an den Säulen, "ber Halbſchlitz, Vitr. 
3 B, 5. 

Sömi-cänus, a, um, balb grau, comae, 
ippnl. Met. 9, p. 238, 85: cincinni, ib. 8. 
» 212, 27. 

SsmY-cáper, pri, m. balb Bod, Pan, 
"wid. Met, 14, 515: Faunus, Ovid. Fast. 
T 10t. , 

SemYcinctYam, ii, n. (semi u. cinctus), ein 
Aalbgure, ein Schurz, womit nur ber halbe 
eib gegürtet ift, Petron. 94, 8. Mart. 14, 
:58 Ueberfchr. Appul. Herb. 100 extr. 

- S&mt-circtílütus, a, um, halb ziefelrund 
ſemacht, balb zirkelrund, Cels. 7, 26, 
b extr, 

Sémi-eireillus, 1, m. 1) Subst.: ein bal» 
ver Zirkel, Cels. u. Col, 2) 4dj.: halbzir⸗ 
elrand, ager, Col. 2, 2, 8 u. 9. 

SémY-clansus, a, um, "bald verfchlofien, 
geichloffen, os, Appul. Met. 10. p. 243, 14. 

— a, um, halb gekocht, Col. 
« Pun. 

SemY-combustus, a, um, halb verbrannt, 
’rad, zegl orep. 10, 859. 

SemY-confectus, a, vm, gr gemacht, 
)alb bearbeitet, Sidon. Ep. 6, 10. 

Sömf-conspfeiius, a, um, halb ſichtbar, 
\ppul. Met. 8, p. 130, 14. 

„SemY-corpörälis, e, i. q. semicorporeus, 
"irmic. 2, 12. 


Sömt-corpör&us , ^, um, einen balben 


Leib habend, writ bem halben Leibe fiot: 
ar, Firmic, 2, 12. 


 BEbrterémátus , a, um, halb verbrannt, u 


ra Ovid, in Ib, 634: uh, Mart. 11, 
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SémY-crémus, a, um (semi t. cremo), halb 
verbrannt, stipes, Ovid. Met. 12, 287. 

Sémt-crüdus, a, um, 1) balb rob, Col. 
u. 9(. 2) der nur halb verbauet bat, Stat, 
Sylv. 4, 9, 48. 

— * eine halbe Elle lang, 
hastile, Liv. 42, 6 

Sömf-chpa, ae, 4 Salbfaß, als (pitis 
(des Schimpfwort, Ammian. 28, 4. 

SemY-déus, a, um, halb göttlich, fubftv. 
ein Zalbgort, eine Zalbgöttinn, semidei- 
que deique, Ovid.: semideae Dryades, id.: 
semideosque canes, Anubis, Lucan,i semi- 
deum genus, Ovid. 

SemY-dfes, ei, m. ein halber Tag, Auson, 
Ecl. de rat. ' dier. 5 u. de rat, solst, in ae- 
quin, 2. 

Sémt-drettilis, e, einen halben 3oll groß, 
balb3öllig, foramen, Vitr. 10, 16 (22), 5. 

SémY-doctus, a, um, halb aelebrt, n 
geſchickt. Plaut. : apud doctos et semidoctos, 
Halbgelehrte, Cic. 

Sémt.ermis (Sém-ermis), e, und Scmi- 
ermus (Sém-ermus), a, um (semi unb arma), 
halb (nicht ganze, nidt recht) bewaffaet, 
semiermes, Liv,: semermes, Tac,: semer- 
mos , id, 

Semi-factus, a, um, balb gemacht, opera, 
Tac Ann, 15, 7 extr. Hirt. B. Afr. 83. 

Sémt-fastigfum, il, m. ein halber Biebel, 
Vitr. 7, 5, 5. 


SémY-fer, a, um (semf tt. ferus), 1) halb 


Thier, pectus Tritonis, Virg. : Cspricornus 


(Geftirn), weil er halb "gif und halb Bod 
ift, Cic. Arat.: bef. fubftv. im Sing. u. Plur. 
von Gentauren, Ovid, u. %. 2) balb wild, 


‚a) von Thieten, glires, semiferum animal, 


Plin. 8, 57, S2: proles, Grat. Cyneg. 258. 
b) von Menfcen, von wilden, rauhen Sitten, 
Plin. 6, 19, 22. Sil. 8, 542. 


SzmY-formis, e (semi tt. forma), balb ges 
bilder, die halbe Geſtalt habend, pulli, 
Col. 8, 5 12: luna, der halbe Mond, Col. 
4, 25, 1. 

" Semr- fultus, a, um, halb geftüst, Mart. 
5, 14, 9. 
' S&mt-fümans, tis, halb rauchend, Sidon. 
Ej. 1, 7. 

" Sami-fnfum, ji, n. (funis), ein Zalbfeil, 
ein dünnes Seil, Seilchen, Strickchen, 
Cato R. R. 135, 5. 

SömY.gaetülus, i, m. ein halber Gätulier, 
Appul, Apol. p. 289,.11. 

SsmY-germänus, a, um, halb germani(d), 
gens, Liv. 21, 88 extr, } 

Szmi-graece, Adv. balb griechiſch, Lodil, 
b. Vell. Long. 2214 P. - von 

Sanl.quaocu, o, uni, halb griechifch, Varr, 


. 9f. 
Sami-grävis, e, halb befchwert; "i alb 


5 betrunfen, Liv. 25, 24 in. 
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Sa-mYgro, are, wegzieben, ausziehen, 
a patre, Cic. Cael, 7 extr. 

SsmY-hYans, tís, balb offen, Catull. 59 
(61), 218. Appul. Met, 10. p. 252, 82. 

SémY.hYuleus, a, um, halb offen, Poeta 
b. Gell. 19, 11. 

Szmt-hömo, Ynís, m. ein Zalbmenſch, 
b. i. 1) halb Menfch und halb Thier, wie bie 
Gentauren ac, Ovid. u. A. 2) ein wilder, 
tauber Menſch, Virg. Aen. 8, 194. Sil. 
11, 180. 

Senr-höra, ae, f. eine halbe Stunde, Cíc. 
u. 

SzmY-inänis, e, € leet ' nicht ganz 
voll, orbis, Piin. 2, 18, 

Semi. Intüger, gr, Sich halb gans, halb 
unverlegt, Ammian, 20, 5. 

SémY.jajünfum, Hi, n. ein halbes Saften, 
ein balber Safttag, Tert. adv. Psych. 18. 

SemY-jügérum, j, n. ein halbes Jucherr, 
ein halber Morgen Landes, Col. 4, 18 in. 
u. 5, 1, 6. 

Semi-läcer, a, um, halb jerriffen, Ovid. 
Met. 7, 814. 

Sämy-liter, éris, m. f. Semilaterinm. 

Sömi-Ktörium, ii, n. (later), cin Saf^: 
ziegel, ———— — — — Vitr, 2, 8, 4 Schneid, 
(Laet. seuilater). 

SánY-lautus, a, um, halb gewaſchen, cra- 
ra, Catull. 52 (54), 2. 

S8mt-liber, a, um, balb frei, Cic. Att. 
18, 81, 8. Sen. de brevit. vit. 5 extr. 

Sémt-libra, ae, f. ein halbes Pfund, Ap- 
pul. Herb. 99, 

S&mi-lixa, ae, m. ein balber Marketen⸗ 
der, der nicht viel beſſer iſt, als ein Marke⸗ 
tender, Liv. 80, 28. 

Sämt-lixüla, ae, f. ein halber (ob. Fleinzr) 
Zirkel aus Mehl, Waſſer und Kaͤſe, Varr. 
L. L. 5, 22. $. 107. 

Sömt-lünäticns, a, - bal5 mondſuͤch⸗ 
tig, Jul. Firm. 7, | B extr 


SémY-mididus, a, um, balb naf, sger,. 


Col. 2, 4, 5. 

SBmY-mirtous, a, um, balb im Meere, 
Lucr. 5, 890. 

SéaY-mas, iris, m. 1) balb Miannsperfon, 
ein dermapbrobit, 3witter, Liv. u. Ovid, 
2) caftrirt, entmaunt, Varr.: ovis, i. e. 
vervex, Ovid. 

SömY-maschllus, i, m. halb Mannspers 
fon, von Verſchnittenen, Firmic. Myth. 8, 5. 

SzmY-mätürus, a, um, halb reif, Pallad. 
7, 12. 

SömY-mädus, i, m. da balber Meder, 
Appul. Apol. p. 289, 18. 

SàmY-mét&pYon ob. -um, il, n. (metopa), 
ein Zalbmerope, Vitr. 4, 8, 5. 

Sömi-mitra, ae, f. eine er (male 
Mita, Ulp. vd 84, 2, 25. $. 10 

a, um, balb tobt, Catull. 
48 (50), 15. Appul, Met. 6. p. 184, 28. 
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SemYnklis, e (semen), zum Samen ge 
rig, zum Saͤen od. sur Saar dienlid, ' 
cia, Col.; vena (ia homine), Lact: (ui 
semipalía, lum, m. i. e. segetes, Tert.» 
Marcion. ], 18 extr. 

Sém-Ynünis, f. Semiinanis. 

SemYnürfos, a, um (semen), zum San 
gebórig, pilam, den Samen zu ftamp 
Cato R.R, 10, 5. - Gubílv. , seminari: 
ji, n. eine Baumfchnie, Pflanzfchule, ı 
die Bäume aus Samen gezogen umb dann ^ 
(e&t werden, Varr,, Col. u. Plin.s trop., ex 
tes seminarium senatos, Liv.: Catilinaris 
Cie.: triamphorum, id. 

Söwinätro, önis, f. (semino), bit dr 
mung, Defradeung, 3eugung, Varr. 

6 

Saminätor, oris, m. (semino), te? 
(amer, Sier, Urheber, rerom omui 
Cie.: omnium malorum, id. 
SémY-nex, Scis, balb tobt, Virg. 1. Li 
artus, ned) micht ganz tobt, nod nidt ii 
Orid.: seminecem vitam exhalare, Sil. 

S&mYnYum, ii, n. (semen), 1) — 
zu Zeugung lebendiger Geſchoͤpfe, Plot. 
Varr. 2) meton., die Art der Cblere, n 
fern man dabei auf das Fortpflangen od. 2 
gatten fieht, die Race, in seminio lege? 
wenn man eine gute Art zum Begatten mil 
Varr.: quo sit seminio quaerendum, di 
welche Art g^ Sudtvidet man fie fid a 
ſchaffen fol, id 

SamYno, ar, atum, are (semen), T) (i 
Col: bab. b) übertr., zeugen, Praut. 1.0 
2) trop., a) ausfden, ausſtreuen in die Di 
ausbreiten, coltum dei per terram, i5 
4,10, 8. b) zeugen, bervor bringen, " 
scom, quod non sua seminat arbos, Vii 
Aen, 6, 206. II) befáen, agrum, CoL f: 
extr. b) übertr., befamen, befruchten, 5» 
seminandis armentis idonei, Col. 4, 2%. 

SémYnósus, a, um (semen) , volitr 6i 
men, Priap. 51, 17. - 

Sémt-nüdus, a, um, halb nadt, Li 

SémY-niímfda, ae, m ein halber Kun 
dier, Appul. Apol. p. 289, 11. 

S&mY-5bulus, i, m. ein halber Oboln 
Rhemn. Fann, de pond, et mens, 8. 

Sömt-obrütns, a, um, balb bebedt, & 
lium , Appul. Met. 9. p. 219, 18. 

Sémt-ünostus, a, um, halb belaben, hal 
beld(tigt, Sisenn, b. Prise. 909 P. 


Sömf-orbis, is, m. ein Salbkreis, 54 
N. Qu. 1, 8,4. Ammian. 20, 8 u.5. _ 

Samf-pägänus, i, m. ein halber Laie, la 
rechter Dichter, Pers. Prol, 6. 

— tis, halb offen, Sidon. Er 
7, 


' bat pipi e, vou einem halben Sal 
(dem Sto nad), baib(ügig, apertura, Yit 
altitudo, Plin, 
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Söms-psdändus, a, um, 4. q. semipedalis, 
Co! 4 1, 4. 

Sémt-péractus, a, um, balb vollbracht, 
alb gemad)t, Paulin, Nol. carm. 20. nat. 7. 
EN Fel. 805. 


S&ámi-péremtus, a, um, bald vernichtet, 


l'ert. in Sodom, 4. 

SémY-perfectus, a, um, 1) balb vollens 
t, Suet. Cal. 21. 2) balb vollfommen, 
liche gans vollfommen, Appul. doctr. Plat. 
. p. 17, 24. 


Sémi-persa, ae, m. ein halber Perfer, 


ippul. Apol. p. 289, 18. 

SémY-pes, édis, m. 1) ein balber Su, 
) ald ein Maß, Vitr. u. Plin. b) des Vers 
t$, ein balbes Dersglied, Gell. u. Auson, 
) balbfüßia, ber an Einem Fuße verftüms 
jelt ift, folglich nur Einen Fuß gebrauchen 
ann, Prud. zsol orsp. 2, 150. 

Sámt-phál&rrea, ob. Semi-falarica, ae, f. 
ine halbes, Elsinere Salarica, Gell. 10, 25. 

Szmf-piscina, ae, f. ein halber⸗, Fleiner 
‚eich, » Sí(doteid) , Varr. R. R. 1, 18, 8. 

S&mY-placentinus, », um, ein balber Días 
entiner, der gewiffer Maßen ein Placentiner, 
io. Pis, 6 extr. í 

Sémi-plàne, Adv. balb voll, balb voll 
tändig, halb, wicht ganz, Sidon, Ep. 4, 
I2. - von ; 

Sümt-plónus, a, um, 1) halb voll, nidt 
voll, naves, Cic. n. 9(. 2) halb vollsähs 
ig, halb vollftändig, nidt die gebirige 
Inzabl babend, legio, Vell. > stationes, 
icht * beſetzt, nicht vollzählig od. vollſtaͤn⸗ 
Ng, tiv. 

SémY-piíella, ae, f. ein Zalbmädchen, das 
alb Mädchen und halb Vogel ift, von Sites 
It , Auson. in Grylio Id, 11, 21. 

SémY-pollitus, a, um, halb (dwars ges 
\sider, Sidon. Ep. 1, 7. 

Söwy-pütätus, a, um, halb⸗, niche recht 

eſchnitten, Virg. Ecl. 2, 70. 
. Sönsrämis, is und 1dis, f. (Zsuéootus), 
ime Königinn von Aſſyrien, berühmt but) 
hren großen Geift und ihre Wolluft, Gemabz 
inn des Ninus, Ovid., Justin u. 9(. b) ays 
ellativ, von einem wolluͤſtig lebenden Mens 
hen, Cic. Provinc. 4, 9. - Dav. Semira- 
nius, a, nm, femiraus(d), sanguis, Ovid.: 
wus, babylonifd), Mart. 

SámY-rásus, a, um, halb befhoren, Catull, 
i7 (59), 5. Appul, Met, 9.:p. 222, 80. 

SàmY-réductus, a, um, halb, etwas Zus 
lid gebogen, Orid. A. A. 2. 614. 

Sémi-réfectus, a, um, balbs, nod) nicht 
'tbt auegebe(fert, Ovid. Her. 7, 176, . 

. Sémi-rósus, a, um, halb benagt, Arnob. 
707 77 —— | 

Sämy-rötundus, a, um, baib rund, Appul. 
Met. 11. p. 260, 2 u. 5. p. 160, 7 (wo aber 
Elm, semirotundum fubftv, — sigma hat, 
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hingegen Oud. p. 824 viso semirotundo sug- 
gestu). , 

B&mt-roptos, a, um, halb zerriſſen, Halb 
zerbrochen, Dict. Cret. 5, 1! 4:9. 

SämY-rütus, a, um, balb eingeri(fem, halb 
3erftórt, s serri(fen, urbs, Liv.: murus, id. 

S&mis, Indecl. (wabríd. von quiov, die 
Hälfte), 1) bald, die Zälfte, hoc est semis, 
ba$ ift die Hälfte, Col.: divider& in partes 
undecim semis, jmölftehalb Theile, Vitr. 2) 
ein balber 216, Hor. A. P. 880. 

Sémt-sauctus, =, um, balb verwunder, 
Augustin. Confess. 8, 8. 

SémY-sépultus, a, um, halb begraben, Ovid, 
Her. 1, 55. 

S&mi-sermo, onis, m. ein halbes», uns 
vollftändiges Reden, Hieron. Ep. 48. 
. Sömi-siccus, a, um, halb trocken, Pallad, 
8, 24, 4. 

Sémt-somnis, e, unb Semi-somnus, a, um, 


alb (dilafenb, Cic. u. Liv.: semi somnus 


sopor, Cael. b. Quint. 

SémY-sónans, tis, halb tónenb, litera, i. c. 
semivocalis, Halbvocal, Appul. dé mundo p. 
66, 291 Plur. (ubíto., semisonantes, ium, f. 
X5albvocale, Ter. Maur. 2406 P. 

SemY-söpitus, a, um, balb eingeichlafen, 
balb (dilafeno, Appul. Met. 1. p. 109, 9. 

Sömi-söpörus, a, um, halb ſchlaſend, Si- 
don. Carm. 11, 60. _ 

Sawf-spätha, ae, f. cive halbe spatha, 
ein Schwert, das Heiner ijt, als die spatho, 
Veget. Mil. 2, 15 u. 16. 

Sém-issalis, e (semissis;, zum halben 216 
ob. sur Zälfte gehörig, usurae, menn von 
hundert Asses monatlich ein halber Aß gezahlt 
wird , ſechs pto Gent, Modestin. Dig. 50, 
12, 10. - li ! 

Söm-issärfus, a, um (semissis), i. q. se- 
missalis, 3ur Hälfte gebórig, coheres, bet 
die Hälfte erbt, Florentin. Dig. 80, 1, 11$. 

Säm-issis, is, m. (semis unb as), 1) ein 
balber Aß, eine römifhe Kupfermünze, Cic.: 
bab. homo non semissis, der nicht einen Heller 
wertb ift, Vatin. in Cic. Ep. 5, 10, 1. b) 
eine goldene Münze, etwa halber Ducaten, 
Lampr. Alex. Sev. 89. . 2) die Haͤlſte eines 
zwölftheiligen Ganzen, Africae, bie Hälfte, ſechs 
€ eile, Plin. 18, 6, 7. no. 8. - Snébef.: a) 
als Laͤngenmaß: «) ein halber Morgen Lans 
des (fo wie as cin.ganjer), bina Jugera et se- 
misses agri assignati, Liv.: proscindere se- 
missem, iterare assem, Plin. ß) ein halber 
Suß, fechs Zoll, sesquipedes in latitudinem, 
in longitudinem semisses, Plin.: duos pedes 
etsemissem, 24 (uf, Col. b) in Gelbans 
gelegenbeiten: «) bei Erbfhaften, ^, ob. die 
Saiſte des Ganjen, e libertorum defancto- 
rum bon's pro semisse dextams cogeretur, 
ftatt , genommen würden 44, Suet.: semis- 
sis patrimonii, Scaevola Dig. f) bei Zinfen, 
semisses , (edjo pro Cent (menn von. hundert 
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Denarii, Asses etc, monatlich ein halber Des 
nariud ob. AB gezahlt wird), semissibus magna 
copis est, für ſechs pro Gent i(t viel Geld zu 
haben, Cic.: baf. usurae semissium, Zinfen 


zu fechs pro Gent, Col.» fo aud) adjective, 


usurae semisses, Zinfen zu ſechs pro Gent, 
Scaevola Dig. 8) bei den Mathematilern 
(welche die Zahl 6 ald numeras perfectus au⸗ 
nahmen) die Hälfte ber Zahl ſechs, drei, Vitr. 
8,1,6. 4) ein halbzirkelförniged Brennin⸗ 
ftrument, Brenneifen (cauterium), die Pferde 
damit ftatt der Gur ju.brennen, urere admen- 
suram semissis, Veget. 3, 41: abject., se- 
misse cauterio inurere, Veget. 2(8), 11 extr. 
- Davon 

Sämisso, are, mit dem Brenneifen brens 
nean, Veget. 1, 26, Al $. j 


' Semi-süpinus, a, um, Dalb», zum Theil dregistis 


hinter⸗ ob. ruͤcklings 
Mart. 

Semlta, ae, f. 1) ein Sugweg, Sußfteig, 
Pfad, überb. ein (d)maler Weg, Bang, 
Steig, im Walde, Liv.: in der Stadt, ein 
Quergaͤßchen, angustissimae semitae, Cio.: 
befonders Seitenweg für Fufgänger, Plaut.: 
ferner arteria, id est spiritos semita, Plin.: 
Junae, Lauf, Claudian. - Cprüd)m., qui sibi 
semitam (ihren eigenen 98e3) non sapiunt, 
alteri monstrant viam, von denen bie andern 
ratben wollen, fid) felbit aber nicht rathen Eins 
nen, Enn. b. Cio, de Divin. 1, 58. 2) trop., 
Aesopi semitam fecl viam, habe feinen Stoff 
erweitert, Phaedr.: pecuniam, quae via visa 
est exire ab isto, eandem semita revertisse, 
Cic.: nunc pol in rectam redii semitam, bin 
id) auf bie richtige Spur gefommen, Plaut.: 
vitae, Hor. 

Sémit-tactus,a, um, halb berührt, unguento, 
Mart, 6, 74, 2. : 


gebogen, Ovid, u. 


Szmitärius, a, um (semita), su den Fuß⸗ fel 
fteígen und engen Baffen gehörig, da be 


findlich ıc., moechi, Catull, 87, 16. 
Semitätim, Adv. (semita), anf Sußfteigen, 
Titinn. b. Charis, 194 P. | 
— a, um, halb bedeckt, Sen. 
u. " ds 
Semi-tónYum, ii, n. (oon zuróviov, ob. 
semi und tonus), ein balber Con, Macrob. 
Somn. Scip. 2 1. 
— Sémi-traeátus, a, um, balb abgehan⸗ 
delt, Tert. de fuga in persecut. 1 in. 
. Sémt-trépidus, 3, um, halb sitternb, 
Appul, Met, 7. p 191, 18. 2. 
SémX.tritus, a, um, Halb ausgedrofchen, 
Col. 1, 6 extr. Pallad, 1, 86, 2. 
Sémi-uncia, ae, f. f. Semuncia. et 
Séml-ustülandus, a, um, halb su vers 
brennen, Suet. Tib. 75 extr... 
S&mY-ustiílatus, à, um, halb⸗, balb und 
halb verbrannt, Cio. 1; 9f. - Ms 
Sémi-ustus u. Sem-ustus, a, um, alb s, 
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balb und halb», nicht gaus verbran: 
erftered Virg. u. Liv.: [estere$ Ovid. u. Ta 

SémY-vtetus, a, um, halb verſchrump 
halb welt, Col. 12, 15, 8. 

SémY-vir, i, m. ein halber Manm, d. 
T) halb Mann und halb hier, Chiren, « 
Gentaur, Ovid.: bos, der Minotaurns, 5 
2) der cafteirt ift, ob. fonft feine Manni« 
verloren, Plin. u. Sil. 8) ber weibiich ii 
Paris enm semiviro comitatu, Virg. (mei 
adject, fteht) s Phrygis semiviri, als c 
Schimpfwort, id. 4) i, q. pathicus, Li 
83, 28. T 

SéámY-vivus, a, um, balb lebendig, :* 
wie wir (aget, balb tobt, beinabe ro» 
Cic.: trop., voces, matt; ſchwach, nicht ici 
haft, id. : abjecti hominis et semiviri furore 
*, * 

SömY-vöcälis, e, 1) balb ertónenb, bald: 
3lemlíd) ber wen(dlides Stimme met 
Pommenb, instrumentum rusticum, ift brc 
fad), vocale, Sclaven, semivocale, Mint 
i, mutum, Wagen 26, nad) Varr. R.R. | 
17, 1: fo aud) signum militare dreifach, v« 
cale, Worte, semivocale, Srompete, £c 
xc., mutum, i.e. vexilla, nad) Veget. Mi 
8,5. 2) den Dotalen nabe kommen 
(ubftv., semivocafes, ium, 'm. (sc. Titers« 
bie Buchftaben, bie in ber Xutfpracee fi c 
einem focale anfangen (als F, L, M, N, I 
S, X), halbe Docale, Galbvocale, Qui 
1, 4, 6 u. 1, 7, 14. 

SemY-vólücer, eris, core, halb geflüge 
puellae, Sirenen, Sidon. Ep. 1, 41. 

S&mi-zónürtus, ii, m. bet Derfercigerte 
Zalbgürtel, (semicinctia) ob. (Güttelbi: 
der, Plaut. Aul. 8, 5, 42. ° 

Semnönes, um, m. eine germanifche BU 
SOMME zwifchen bet Elbe und ber Waid 

, Tac, 


Seémo, onis, m. (fl. semihomo ob. ser: 
hemo), i. q. Saticus, t9, f., Ovid, Fast. i 
214: (o aud) Semoni Sanco, Liv. 8, 20. 

Sö-mödrälis, e (semodius), einen balbe 
rómi(d)en Scheffel (mödius) in fich enthal 
tend, placenta, Cato R. R. 56 extr.:. ollı 
Mare, Em. 16. — - 

Sz-mödYus, li, m. ((tatt semimodius), ri 
balber römifcher Scheffel ob. YWlopiu: 
Cato u.Co, . '* -— 

Semonia, ae, f. eine Göttinn, Macro 
Sat. 1, 16 p. ín. 

Sé-móte, Adv. .abge(onbert, befondes 
Marc, Etp. 20. - von : 

Sé-mótus, a, um, T) Partie. von semore 
w. f. H) 4dj abgelonderr, emtferhr, : 
curis, Lüor, : cüra, id; locus a militibus se 
motus, Caes: semotáe paries urbis, cn! 
fernte, abgelegene, Hirt.: dictio, das gehe 
me Sieben, Tao. Dial: nihil a sapientis rn 
tione semotius, Lact. : 
Sé-mávéo, ovi, dium, sre, bei Gur 
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badges, abſondern, entfernen; aliquem 


beris, Ciax voloptatem, id. 
Semper,. Ad, (fi. semel-per),; einmal für 
Nemal, immer, allezeie, Ter. 1. Cic.. b) 
on je.Der, Prop.1, 11, 19. b) beim Sub- 
tant. (tatt sempitersus, immerwährend, bec 
tMámbig, heri semper lenitis, Ter.: Has- 
rubal pacis semper auctor , Liv.. 
Semper-flórYum, ii, m. (flos), bad Immer» 
irm, Sauslaub, Appul. Herb. 123. 
Semper-vivus, a, um, immer lebend, 
emperviva.herba, Appul.,.und fubito. bloß 
emperviva, ae, f., Pallad., .u.sempervivum, 
‚n.,"Plin., das Immergruͤn, jautiaub, 
ie Jauswur;. .. . i 
Sempiterne, Adv. (sempiteruus), immer, 
eſtaͤndig Pacuv. b. Non. 170, 19. Claud. 
amert. de statü anim. 1, 8. 
Sempiternitas, atis, f. (sempiternus), die 
seftändige Dauer, die Ewigkeit, Appul. ad 
Asclep. p. 94, 80. . Claud; Mamert. de statu 
anim. 1, 3 ud. . « , 
SempYterno, Adv. immer, f. Sempiternus. 
. Sempiternus, a, uim (semper), immer 
fortbauerno, immer während, ewig, bes 
(iánbig ,. unaufhoͤrlich (asidıog), animos 
esse sempiternos, Cic.: vincula, id.: ignis 
Vestzse, id.» tempus, id. '— . Adu.: a) sempi- 
ternum, auf beftändig, imimer, Plaut. Aul. 
2, 1, 26. b) sempiterno (sc. tempore), ima 
mer, aüf immer, Cato, Vitr: u. Solin. 
Semprünfünus, a, um, zum Geniptonius 
gehörig, femprontantich, senatusconsultum, 
des E. Gemproniué Rufus, Cie, ad Div. 12, 
29, € Billerb.: clades; oom Gon(ul G. Sem: 
pronius Atratinus erlitten, Liv. 4, 43. - von 
-bemprüntus, 3, um, Benennung einer 
vom, gens (mit den patriti(djen Familien der 
Gracchen u. Atratiner, u» ben plebejifchen der 
Bläfer, Longer ıc.), aud der am befanntes 
(en die Brüder Tib. Semaron. Gracchus u. 
C. Sempron. Gracchus, unrubige Vollkstribu⸗ 
nen, aber von großem Gieifte u. Talente, die 
wegen. verfchiedner dem Senate miffálligen le- 
ges agrariae it. frumentariae auf deffen Ver- 
anftaitung. getödtet worden, Cic. u. Liv. - 
Adj. (emproniíd), lex, Cie, u. 9f. 
Sem-uncia, ae, f. (ji. semiuncia), 1) ein 
balbe Unze, ber 24(e Theil eines Aß, eine 
Heine Muͤnze, Varr. L. L. 5, 86. $. 171. 
2) der vierunbsvvansigfte Theil eines jeden 
Sanzen, einer Erbſchaft, Cio.: eines Jucherts 
(ugeri), Col.» eines Dfundes, balbe Unze, 
auri, Cie. b) trop., eine Kleinigkeit, recti, 
Pers: bona ejus semundia venierunt, um 
‚eine Kleinigleit, Ascón. 3) als ein Gerith 
jut Landwirthſchaft, nach Einigen eim kleiner 
Saumfartel, Cato R. R. 10, 8. 
Sémun:íül's, e (semuneis), dem 24fteu 
Tpeil eines 216 ^, eine halbe Unze entbal. 
Deb, : (dywer, asses, etwa 6... 8 Pfennige 
«n Werth, Plin. 88, 8, 13. | 
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-.»Sömunckärfus, a, um (semuncia). zur bal 
ben linze gebörig, fenos, wenn für hundert 
Aſſes monatlid) eine halbe Unze (der 24(te 
Theil eined 98) Zins bezahlt wird, Liv. 7, 27. 

SemurXam, ii, n. ein Feld bei Rom, Cic. 
Phil. 6,5. Macrob. Sat. 1, 10. 

Söm-ustus, a, um, f. Semiustus: 

, Séna, ae, f. 1) eine Stadt in Etrurien, 
jest Siena, Senensis colonia gen; b. Plin. 8, 
5,8. 2) eine Stadt in Umbrien am adriatie 
(den Meer, mo Livins Salinator den Has: 
drubal ſchlug, jest Senigaglia, Liv. - Day. 
Senen:is, e, ſenenſiſch, proelium , Cic.: 
populus, Liv. 

Senäcülum, 1, n. (von senatns, ob. bod) 
damit verwandt), ein Orr, wo fid) ber Se: 
nát verfammelte, Varr. L. L., Liv. u. X. 

' Senärlölus, a, um (Demin. v. senarius), 

fubilv., senariolus, i, m. (sc. versus), ein 
fedjsgliebriger (gew. jambifcher) Vers, ein 
Senarius, Cic. Tusc. 5,.28,.64. 
:. Senärkus, a, um (seni), aus (eds Din⸗ 
gen beftebend, numerus, eine Sede, Ma- 
crob.: versus, Quint, und (ub(to. bloß sena- 
rius, ii, m. ein ſechegliedriger (inégenein 
jambifcher) Vers, ein Senarius, Cic. 

Sänätor, óris, m. (senex), ein Senator, 
ein Mitglied des tm. Senats, der vem Ro: 
mulus aus hundert unter den Bollbürgern (po- 
pulus) burd) Alter, Erfahrung und Lebens: 
weicheit ausgezeichneten Diännern gebildet wur- 
De, zu denen er nad) Unterwerfung der Sabi- 
nee aus ben edeljten Gejchlechtern berfelben 
noch hundert Senatoren hinzugefügt haben foll. 
Erft Sulla erhöhte die Zahl der Senatoren auf 
vierhundert, Gáfar fogac auf neunhunderi. - 
Zu den Erfordernijien in den Senat gewählt 
zu werden gehörte in den fruͤhern Zeiten vor 
allen, Patricier zu. ſeyn; fpätere Ergaͤnzun⸗ 
gen gefhahen vorzüglich aus bem Ritterſtande, 
bet deehalb aud) seminarium senatorium ge 
nannt wurde (Liv. 42, 61). Sn ben früheren 
Zeiten des Freiftantes wurden nur Männer 
über ſechzig Sabre (senes), fpäter weit jüngere 
aufgenommen. Sut Zeit bet Könige hing bie 
Wahl der Senatoren von biefen ab; im bet 
erften Zeit des Freiſtaates hatten fie die Em: 
fuln und Dictatoren, ſpaͤter die Genforen, und 
zwar diefe bei jedem Luſtrum, und zugleich fo, 
bof fie diejenigen Senatoren, deren Ruf ir 
gendwie befledt worden war, aus dem Senafe 
ftießen. Zur Aufnahme in den Senatsftand 
war auch ein beftimmtes Wermögen (census) 
nótfig, welches früher 800000 HS, fpäter 
1000000 bis 1200000 HS an Werth ‚haben 
mußte, da Befoldungen nicht gegeben wurden 
und der Senator bod) ftandesgemäß leben 
mute. Snbeffen gab es auch arme Senatoren 
(Liv. 2,16 u 88). - Die äußeren Ehrenzei⸗ 
hen cined Senators waren ein breiter Pur⸗ 
purftreif am der Tunica (latus clavus, tunica 
Jatiolavia), ſchwarze Lederſchuhe (caloel nigri 
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ex aluta), mit einem C (lunula gen.) von El⸗ 
' fenbein. od. Silber gesiert. Außerdem wurden 
(ic in ben fcenifchen Schaufpielen fpäter butdj 
befondere, ber Orcheftra zunaͤchſt liegende Plaͤtze 
geehrt, ebenfo in den circenfifchen ıc., wo fie 
dem Schauplag zunaͤchſt (agen, Cic. Cluent. 
47, 132. Suet. Caes, 80. 

Sönätörfus, a, um (senator), 3u den Ses 
natoren gebória, (enatori(d), ordo (Stand), 
als ber oberfte Stand in Nom, Cic.: consi- 
lium, Richtercollegium, das aus Senatoren 
befteht, id.: census (f. Senator), Suet. — 
Subjtv., senatorius, li, m. ein Mann, der 
zum Senate gehört, ein Senator, SalL 2, 
orat. ad Caes. de rep. ord, 11 extr. 

Sönätus, us, m. (senex), ber tóm. Senat 


(eine Art &taatératb, ald Träger des 9Dolláz Alt 


willen$), beftebenb in einem Verein von aus 
den Geſchlechtern der Bollbürger (populos) ges 
wählten durch Alter, Erfahrung und Lebens: 
weisheit ausgezeichneten Männern (senatores 
gen., f. Senator), welche für das Wohl des 
Staates zu wachen hatten (al(o nicht Männer 
von obrigkeitliher Würde, magistratus, was 
ten, obgleich außer ben senatores aid) Magis 
ftratsperfonen am Senate Theil nehmen konn» 
ten), deſſen Präfidenten anfangs die Könige, 
fpäter bie Sonfuln waren. Seine Verſamm⸗ 
lungen hielt bet Senat an verfchiedenen Orten, 
am häufigften in ber Curie (curia) : princeps 
senatus, bet vom Cenſor zuerft verlefene Ses 
nator, Liv.: in senatum venire, Senator 
werden, Cic. (vgl. unten): in senatum legere, 
zum Senator madjen, wählen, id. : senatum 
cooptare, bie Senatoren maden, id. 1 senatu 
movere, aus bem Senate ftoßen, id.: sena- 
tum legere, die Senatoren ablefen, verlefen, 
Liv.: convocare, Cic., 0b. vocare, Liv., den 
Senat zufammen berufen: senatus. consultum 
(0b. senatusconsultum), ein förmlicher Raths⸗ 
ſchluß, wider den nicht proteftirt worden, Cio.: 
senatos auctoritas, ein Cenatégutad)ten, wenn 
dagegen proteſtitt worden war, id. 2) meton.3 
a) die Senatsverfammlung, der Geríat, se- 
natum habere, halten, Cic.: dimittere, ob. 
mittere, aus einander geben laſſen, endigen, 
id.: eo die senatus erat futurus, id,1 in se- 
natum venire, id,» senatus frequens, zahls 
reich, fo bag ein Senatsbeſchluß zu Stande 
fommen fonnte, id. 1 datur alicui senatus, es 
belommt Semanb Audienz bei bem Senat, er 
- darf vor dem Senate erfcheinen, id. b) bet 
Drt, wo die Senatoren im Schaufpiele ſitzen, 
" bie Senatorenfige, »pläge, in senatu se- 
dere, Suet. Claud, 25 u. Ner. 12. - Not, 
Genit. senati b. Plant., Sall, u. X. . 

Sönätus-consultum , f. Senatus. 

Sénéca, ae, m. ein Familienname des ans 
naͤiſchen Geſchlechts. Bekannt find 1) M. An- 
naeus Seneca, ein Rhetor. 2) fein Sohn, 
der berühmte S *** L. Annaeus Seneca, 
Lehrer des tero, des ihm aber durch Deffnung 















Senecio —Senesco 1 
ber Adern im-Bade ben Sob geben lief 
ein Tragoͤdiendichter Seneca, bem neó 
banbene Sragóbien zugeſchrieben werden 
aber von verſchiedenen Verfaſſern find. 

Sönäcoro, onis, m. (senex), 1) ein 
ein Greis, Afran. b. Prise. 618. b) «li 
mifcher Familienname 1. Herennius 
Plin, Ep. u. Tac. 2) eine *Dfany, 
Erigeror, die Areuswurs (Senecio 
Plin. 25, 13, 106. 

Sénecta, ae, f. f. Senectus, a, um, 

1. Sénectus, a, um (senex), alt, brj 
membra, Lucr.: corpus, Sall.: aetas 
cta, das Alter ob. hohe Alter, 
Eubflv., senecta, ae, f. 1) sc. aeta, 
(bobe) Alter, Virg. u. Hor.: ins 
er, Ter.: extrema, Tac.: aud) vom 
bet Ihiere, Virg., Ovid. u. Plin.: des 
Plin. b) meton. ft. senex, Sil. 8,6. 
elte Saut, welde bie Schlangen jaͤhrlich 
werfen, senectam exuere, 

2. Sönectus, ütis, f. (senex), I) Mi? 
ter, bobe Alter, Greifenalter, vixit : 
summam senectutem, Cíc.: ad extremas ! 
nectatem, bie zum höchften Alter, Nep.: ^ 
da viridisque senectus, Virg.: audj von Th 
ten, Virg. u. Plin.: trop., oratio plena li 
ratae senectutis, Cio. 2) meton.; a) N 
Alter, für das Sin(tre beo Alters, die $: 
ſterkeit, der ruft, Hor. Epod. 13,5 
Dah. a) bie unfaubere Geftale, Unreini 
Feit, Claudian. de VI Consul. Honor. 535. ; 
bie Traͤghelt Unberriebfamkeir, Langis 
keit, Val. Fl. 6, 288. b) baé Alter, für gras 
Anare, Virg. Aen.5,416. c) dag Alter, (inh 
Breife, senectus semper agens aliquid, G 
Cat. Maj. 8,26. 1I) übertr.: 1) das Alcer a 
Cade, die lange Dauer, cariosa sc, tabe 
rum, Ovid.: vini, Joven. 2) bic alte & 
der Schlangen, bie fie jährlich abmwerfen, Pi 

Sönensis, e, f. Sena. 

Sénéo, re (senex), alt feyn, Pacır.! 
Prisc. 887 P. Catull 4 extr.: trop., ra 
los⸗, veraltet (eym, Pacuv. b. Non; 187, 
Aut, b, Prisc. 887 P. 

Sénesco, nui, ére (seneo), 1) alt we 
den, aetas senescit, Cic. : avus senuit, Su 
2) über ob. bei etwas veraltern, alt werd‘ 
accusandis hominibus, Liv. 4, 43. 3) W 
altern, mit der 3eit abnehmen, (ward 
matt s, unberriebfam werden, senescit lii 
Cio.) morbus, id. : bellum, Liv. : arbor & 
luna, Cic.: opes senescere, Nep.: lum 5 
nescens , abnehmend, Cic. u. Plin: bie 
senescens, abnchmenb, Cio.» pugna, Li 
amor, Ovid.: ne desiderio (agni) senescv 
abnehmen, mager werben, Varr. : vitia, Li 
Hannibalem fama senescere et viribus, dbi 
men ‚. veraltern , id.: smaragdi senescu 
verlieren bie Farbe, Plin.: caseus aénesc 
id. - Partic. senescendus, a, um, bt! 
werden fol od. wird, Varr. L. L. 6,2. 5-1 


> 
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Sénex, Gen.sönis, Comp. senlor, T) Adj. 
t, bejabrt, miles, Ovid,: cervos, id.i 
ni seniores, id.: vis est senior quam etc., 
c.: autumnus, alter Wein, Mart. b) ttop., 
tBiug, nad) Alter (dymed'eno, reif, maͤnn⸗ 
b, senior, ut ita dicam; qoam illa aetas 
'ebat, oratio, Cic. Brut. 48, 160, ID) 
ibst., ein Alter, ein alter Mann, ein 
reis, ein Mann über 60 Jahre alt, bins 
yen senior, ein Mann von 45 — 60 Jahren, 
c. u. X.3 bod) senex aud) zum. huperbolifch 
t Leute von 45— 60 Jahren, mie unfer Als 
*, Hor. u. Liv.: fo aud) seniores Patrum 
pp. juniores), Liv. - Not. Accus. senicem 
senem, Plaut. Mil, 8, 1, 54. 

Séni, ae, a (sex), je (jeder, jedem) fece, 
i Eintheilungen, Liv.» pueri senum anno- 
m, Knaben jeder von fehs Fahren, Cio. 
(ede auf einmal, ſechs zufammen, sena 
llera, Ovid.: (» aud) bis seni dies, 12 
19€, Virg.: bis seni anni, 12 Jahre, Stat. 
Sing. senus, a, um, in ben Verb. bis se- 
s, a, um, zweimal (eco, zwoͤlffach, la- 
x, Sen, poct.: dies, Stat. 

Séníca, ae, m. i. q. senex, Pompon. f. 
»n. 17, 19. 

Séncilus, 1,.m. (Demin. v. senex), ein 
itee Männchen, Appul, Met. 1. p. 118, 82. 
Sénidéni od. Sam deni, ae, a, 1) ſechzʒehn, 
ti Eintheilungen, je (jeder, jedem) fechzebn, 
iv. u. Tac.: pueri senum septenumque de- 
am annorum, jeder von 16 —17 Fahren, 
ie, 2) ſechzehn auf einmal, ſechzehn zu⸗ 
imme, Vitr. 6, 6 (9), 8. 


Sénilis, e (senex), zu den alten £eutenz, - 


15e Greifen gebórig, ihnen ábnlid, 
mdentia, eines Greifes, Cic.: statua, in 
M(lalt eines Greifes, id. : anni, Ovid. : turpe 
inllis amor, i, e. senis, id.: ulcera senilia, 
.€, senum, Plin.: juventa, alternd, eine 
deftalt babenb, wie fie bei Greifen ift, id.: 
eniles partes juveni mandare, Hor. : adoptio, 
on einem Greife berrübrenb, Tac.ı baf. 
iems, bad Alter, Ovid. - Davon 

Söniliter, Adv. nad) Ars alter Leute, 
weint. 1, 11, 1. 

SenYo, ónis, m. (seni), die Sechie, als 
Bürfeljahl, Mart. 18, 1.6. Pers. 3,48: se. 
ionem mittere, die Würfel fo werfen, daß 
w die Zahl Sechſe zeigen, Octav. b. Suet, 
c, 71. 

Sénfor, f. Senex, , 

SünY-pes, &dis (seni u. pes), fechefüßig, 
on Verſen, stilus, i. e, versus sex pedum, 
Jidon, Carm. 12, 10 u. 28, 181. 

SénYns, a, um (senex), alt, bejabrt, nur 
ubfty., 1) senius, ii, m. ein Breis, alter 

/ ille senius,, Cic.: illum senium per- 
lant, Ter.: aequat seniom (Accus.), Sil. 
?) senium, ji, n. 2) 44$ Alter, Tac.: senio 
"fetus, Suet. b) die £angwierigteit, 
ange Dauer, das Alter, tabis, Liv. senio 
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proficiens vini ejus vita,'Plin.: famae, Stat. 
c) tie Sinfterfeir, das finftere Wefen, ber 
finftere Ernſt, Camenae, Hor.: morum, 
Sen. poet. d) ber Verdruß, bas Aergerniß, 
id illt senio est, Plaut.: aud) der Schmerz, 
tota civitas confecta senio est, Cic. e) bie 
Abnahme, Cdywáde, lunae, Plin.: senio 
slebant sui, ft. suo, Cic. f) alter Schmug, 
Faͤulniß, Sil. 8, 20. g) bie Trägbeir, Uns 


betríebjamfeit, Langſamkeit, Sen. Benef, 


7, 26, 4. Sil. 16,.14. bh) cin alter Mann, 
Greis, te, senium atqne insulse sophista, Lu- 
cil. b. Donat. Ter. Eun. 2, 8, 10. 

Sönönes, um, m. 1) eine Voͤlkerſchaft in 
Gallia Logdun., wo jest Sens liegt,” Caes. 
u. 4. 2) eine davon abftammende Voͤlker⸗ 
(daft in Oberitalien, Liv.- Dav. Senontcus, 
a, um, fenoni(d), bellum, Gell. 

Sensätus, a, um (sensus), mit Verſtand 
begabt, verftändig, Jul. Firm. u. Vulg. 


Sensihilis, e (sentio), empfinbbar, (inns — 


lich, Vitr. u. Sen. . 

Senstbilitas, ätis, f. (sensibilis), ber Sinn 
ber Worte, Non. 2. no. 88 u. 12. no. 80. 

SensYbYliter, Adv. (sensibilis), empfinds 
bar durch bie Sinne, commovere, Arnob. 
7. p. 294. 

SensYciílus, 1, m. (Demin. t. sensus), ein 
Gebanfe, Ausdrud, Sag, eine Periode, 
Quint, 8, 5, 14. 

Senst-fer, a, um (sensus u. fero), Empfin⸗ 
dung verurfachend, Lucr. 8, 211 u. Ö. 

Sensi-fico, are (sensificus), empfindfam 
machen, Marc. Cap. 9. p. 308. 

Sensifícus, a, um (sensus u. facio), eitis 
pfindfam machend, Empfindung bervor 
bringeno, Macrob. Sat. 7, 9. 

Senstlis, e (sentio), empfinbbar, finnlich, 
Lucr. 2, 887 u. 901. 

Sensim, Adv, allmählich, unter der anb, 
nach und nad, unvermerft, Cic.ı gaudere, 
i. e. moderate, Phaedr.: pavescere, i. c. le- 
viter, Gell. 

Sensüälis, e (sensus), finnlid), Appul. 
u. Eocl. ! 

Senstíslrtas, tis, f. (sensualis) , die Ems 
pfinb(am?eit, Tert. de anim. 87 u. 88 extr. 

1. Sensus, a, um, f. Sentio, 

2, Sensus, us, m. (sentio), . 1) die Em» 
pfindung, das Gefühl, doloris, Cic. : animi, 
id. 2) die Brafe zu empfinden, ber Gin, 
Cio.: videndi, id. 8) die Empfindung, der 
Affece, bef. die Rührung, tbeilnebmenoe 


Empfindung des Redners, amoris, Cic.: ı 


oratio sensüs habeat, id. 4) die Empfins 
dung, Einſicht, der Begriff, bie Se(junge: 
Eraft, Denfart, ab imperitorum intelligentia 
sensuque disjunctum, Cic.» oratio a nostris 
sensibus abhorrebat, id.: vulgaris popularis. 
que sensus, id.: hab. sensus communis, Wels 
des zu Ciceto's Zeit eine andere Bedeutung 
batte, ald unter Auguftus u. den folgenden 


1299 Sententia 


Kaiſern, o) bei Cicero, das allgemeine Men» 
fchengefühl,: das alle Menichen haben, das 
moraliiche Gefühl, in VBeurtheilung der 
Wahrheit der Dinge, der Tugend ac, Cio.1 
aud) communes hominum sensus, id. 8) uns 
ter Auguſtus uud fpäter, ber gemeine Nien» 
fchenverftand ob. bie Kenntniß beffen, was 
Menſchen zu wi(fen und zu empfinden pflegen, 
Klugheit wie fie (id) bei einensjeden Menſchen 
erwarten laͤßt, wenn er anders mit Menfchen 
umgegangen ijt, und ihre Sitten u. Gewohn⸗ 
heiten kennen gelernt hat, aber vorzüglich, wie 
fie im täglichen Umgange mit Menfchen noth⸗ 
wendig iſt, Hor., Phaedr, u. Quint., f. Bentl. 
Hor. Sat, 1, 8, 65. Spald. Quint. 1, 2, 20. — 
Dah. 2) der Begriff von einer gegengaͤr⸗ 
tigen Sache, eine Dorftellung, esse in morte 
sensum, Cic. Tusc, 1, 12, 27. .b) die Ders 
nunft, der Verftand, animal, quod sensu 


caret, Ulp. Dig.: quia (persona furore de- 


tenta) seasám non habet, ib, .c) der Der» 
ftand eines Wortes, der Sinn, Begriff, der 
darin liegt, die Bedeutung (bei Cic. senten- 
tia), Ovid. u, Quint.: priusquam sensum in- 
venerint, Sinn, Verftand, Inhalt, Quint. 
d) das Schönbeitsgefühl, der Geſchmack in 
Beurttheilung einer Sache, in his rebus ali- 
quem sensum habere, Cic.: sensu nostro gu- 
stare, id, e) ein Bedankte, den man vote 
trägt, ein Gan, eine Periode, omnis sensus 
in fine feriat aurem, Quint. : acer, id. 5) bit 


Gefinnung, im Plur. Bedanten unb Em⸗ 


pfindungen, sensum deponere, Cic;: nostri 
sensus congruebant, id.: sensus suos alicui 
aperire, Nep.: vultus sensus animi plerum- 
que indicant, Cic, í 

SententYa, ae, f. (sentio), 1) tie Mei⸗ 
sung, bie id im Kopfe babe, bie Geſinnung, 
der Bedankte (bem Ausdrude ter. 
sententiam fronte tegere, Cio,ı aperire, id.: 
mutare, id.:- ig hac sum senténtiá, ut eto., 
id.: in sententia manere od. permanere, i4. : 
ex animi sententia jurare, mad) der wahren 
Meinung und Gefinnung feines Herzens, id.: 
ex sententia, nad) Wunfche, id. : bab. jener 
Doppelfinn des €. Porcius Nafita, als ibn 
Gato fragte t "ex tul animi sententia (id) frage 
bid) auf dein Gewiffen) tu uxorem habes? 
Non hercule, inquit, ex animi sententia (id) 
babe zwar eine Frau, aber nicht nad) Wunfce), 
Cic. de Or. 2, 64 eztr. cf. Gell. 4, 20. . 2) 
die Meinung, bie man (id): merken läft ob. 
heraus fagt, de sententia, nad) der Meinung, 
alicojus, Cic.: fo aud) ex sententia senatus, 
id.: mea sententia, nach meiner Meinung, 
id, - Dah. a) bie Meinung, ba$ Votum 
bet Senatoren in der Gurie 1€, sententiam 
dicere, Cic.: auch ferre, id., ob. dare. Liv.: 
in seatent'am alicujus discedere, Eines Mei: 
nımg beipjlidhten, id.: sententiam referre, 
vortragen, Cic. b) von Richtern, dad Dos 
sum, ber Ausfpruch, das Urchel, sententiam 
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ferre,  votiten, Cic.: auch dicere, id. ©) ve 
Bolke, in den Comitien, sententiam fen 
Cio. 8):die Klugheit, der: Verftand, n 
viribus: res magnae geruntur, sed sentent 
Cic. 4) der Verſtand, Sinn eines Abort: 
der Begriff, den man damit verbinden n: 
die Bedeutung, sub voce sententiam. sub) 
cere, damit verbinden, Cic.: id.habet ha 
sententiam, id, 5) bet Inhalt, beifen, m 
einer fagt ıc., concionis,.Cio.: in hanc se 
tentiam, biefes Inhalts, folgender Mate 
loqui, respondere, Cic. u. Liv. 6) ein © 
danke, Sag. eine Periode, Cic. Phil. ij 
10, 22: Hor.'Sat. 1, 10, 9. -- Dah. a) be 
ein wigiger Gebanfe, Denkiprudy, beni 
würdiger Gedanke, eine Sentenz, c 
Spruch, acuta, Cic.: gravis,: id. b) ei 
im Senat gehaltene Rede, im fofern fie v 
Meinung eines Senatord ausführlicher emi 
widelt, Ciceronis sentertiae et concione 
Quint.: aud) eine Rede ob. 2fusarbeitus 
über eine Senten;, id. 7) bie Mei de 
Entſchluß, Dor(ag, das Dorbaben, si ho 
nestatem tueri sententia est, Cic.:- sentea 
tiam mutare, in sententia manere, id.z ba) 
sententia stat Hannibali, fein Entſchluß, Vor 
fat iftfe(t, Liv.::aud) ohne Dat. , stat sez 
tenia, "Ter, . — 

Sentent(üliter, Adv, (sententia), in Ge 
ftale einer Sentenz, Macrob. Sat. S, 16 
Tert. de carne Christi 18. 


SententYöla, ae, f. (Demin. v. sententis) 
—— Sentenz, ein Sprüdplein, Ci 
u. A. 


Sententfose, Adv. 1) gedankenvoll, ge 
danfenreicy, dicere, Cic.: oratio gravite 
et sententiose l'abita, id. 2) ourd) Sam 
tenzen, swigige Gedanken, Cic. de Or. 2 
71 in. = von | 

SenteniYosus, a, um (sententia), volld 
(bef. wigiger) Gedanken, gedankenreich 
Cic. Brut. 95 in. 

Senticetum, i, n. (sentis), ein Ort volle 
Domen, ein Dorngeſtraͤuch, Piaut, Capt 
4, 2, 79. Appul, Flor. 2. p. 378, 21. 

Senifcüsus, a, um (sentis), voller Don 
Wen, bornig, trop., verba, Afran. b. Fest 
merces, Appul. Flor, 4. p. 361, 1. 

Sentina, ae, f. 1) das im ben unterfie 
Schiffsraum durch (ede Stellen eingedrungen 
Meerwailer, dad Bodenwaſſer, navium, Pia. 
sentinae vitiis conflictari, Caes.: navis qua 


»sentinam trahit, Waffer zieht, [ed wird, Sen 


2) ttop., a) ven allerhand böfen Leuten ob. (ih 
berlibem Oefinbel, der Auswurf, bie jefa 
eines Staats ob. einer Stadt, reip., Cic. : ur 
bis, id.: fo aud) beim Deere, Val. Max, lj 
sedebamus in puppi et clavum tenebamus 
nonc aotem vix est in.sentins locus, fat 
ett am Hintertbeil und hatten das Sturer bd 
Staates (waren in großem Anfchen), jept on 

| 
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t faum im unterften Schiffraum Plag (gelten 
o viel als gar nichts), Cic: ad Div. 9, 15, 8. 

Sentin&eülum, i, n. (senno), eine Schaus 
el, das Bodenwaſſer eines Schiffs autguíd)ós 


fen, Pau!in. Nol. Ep. 86, 8. " 


‚Sentinätor, oris, m. (sentino), Ausſchoͤpfer 


(8 im Schiffe befindlichen Bodenwaſſers, 


^aulin, Nol. Ep. 86, 12. 

Sentino, are (sentina). das in dad Schiff 
jedrungene Waſſer ausſchoͤpfen, Paulin. Nol. 
Ep. 86 p. in. | 

Sentinösus, a, um (sentina), voll Boden 
wafjer, navis, «Cato b. Non. 152, 25. 

Sentínum, i, m. eine Stadt in Umbrien 
(Ptolem.), wovon Sentinas, ütis, ſentinatiſch, 
iger, Liv. in Sentinate (sc. agro), im Gens 
tinatifchen, Frontin. 

Sentinns, j, m. (sentio) , ein Gott, ber 
bem neugebomen Kinde bie Sinne gab, Varr. 
b. Augustin. C. D, 7, 2 extr. | 


Sentio, sensi, sensum, ire, 1) fühlen, ens. 


pfingen, von ben dnfern Sinnen, suavitatem 
eibi, Cic.: sonitum, Plaut.: odores, Lucr.: 
dolorem, id.» colorem, (chen, id.: paralysin 
et morbos artienlarios, damit behaftet (eun, 
Plin, : sentire aliquem, ehrbar (tatt beſchlaſen 
werden ob. ſchwanger werben von Jemandem, 
Ovid. - Dah. a) mit Schaden empfinden, 
anstehen, quid sensisset ad Avaricum, Caes.: 
sentiet, qui vir sim, fie foll ed empfinden. ic, 
Ter.: Philippos, Hor. b) empfinden, von 
leblofen Dingen, "vites orbitas vinculi. sen- 
tiunt, Plin. 1 gemmá jgnem non sentiens, id.: 
era. senserat vastationem, Liv. c) empfin⸗ 
den, unterworfen ſeyn, morbos, Plin. * ra- 
dix celeriter cariem sentit, id. 2) merken, 
wahrnehmen, (eben, von der Scele, de pro- 
fectione eorum senserunt, Caes.: sentit ani- 
mus se moveri, Cio.: quod sentio quam ait 
exiguum, ſehe 0b. weiß, id. : inepta esse sen- 
tio, ''er.: bab. wi(fet, ex quo fonte hau. 
riam, sentio, Cic.: plus sentire, Eüger (tnn, 
mebt wiſſen ob. weiter fehen, Caes. 3) ur: 
tbeilen, denken, gefinnt ſeyn, Gefinnung 
baben, meinen, dafür halten, idem, Cie: 
recte, recht. denken, id.: jocansne an ita-sen- 


tiens, im Ernſte es fo meinend, id.; humili- = 


ter, niedrig benfen, niedrige Gefinnung haben, 
id.: de aliquo mirabiliter, vortrefflich von Se: 
menbem urtheilen, = gegen ihn. gefinnt fern, 
i.t cum aliquo, id., od. ab aliquo, Plaut., 
c mit Semantem halten, Jemandes Partei 
halten: fo aud) pro alionjüs cansa , Gell. 1 ut 
sensum est, Cie, — Partie. fubftv., Plur. sen. 
sr, orum, m. Gedanken, Vorftellungen, 
ments, Cic.; ntsensa sua dicerent, Quint, 
4) feine Meinung ſagen, votivem, Cic. - 
Not. sensti, (t. sensisti, Ter. Andr, 2, 8, 11. 

Sentis, is, m. (in Dorn(traud), Virg. u. 
Col, : sentis canis 


tenftrau , - Í LE * * . 
— mi Col, , Net gen. fem., Ovid 


(xvvógforog), Hainbut⸗ 


.Sehtiéco—Seéparo 1302 


Sentisco, ére (Inchoat. v. sentio) ; wahr: 
nebmen, merken, Luor. 8,829 4. 6. .— 

Sentix, Yeis, m; i. q. cynosbatos ,- Appul, 
Herb. 87. "D 

Sentösus, a, um (sentis), voll Dornen, 
borníg, Paulin. Nol Carm, 6, 310. _ 
Sentus, a, um (sentis), dornig, rau), 
bolperig, nicht glatt, loca senta situ, Virg.: 
loca senta, tàub, nicht angebaut, Ovid, : ho- 
mo, (tatreno:(oon Schmutz), Ter. Eun. 2, 2, 
5 Ruhnk. .—— i 

Sünus, a, um, f. Seni. à; 
- Séorsum, Seorsus, Adv. f. Seorsus, a, um. 

Séorsus, a, um (fi. sevorsus, 0.-se U. vorto 
s. verto) , beionders, mit andern nicht ge 
mein, von andern getrennt, vocabulum, 
befonderes Wort, Cato b. Gell,: studia, Au- 
son, - Dah. do. seorsus u. seorsum, bes 
fonders, abgeſondert, omnibus gratiam ha- 


beo et seorsum tibi, Ter.: praeterea cen- 


tam denaria seorsus, Plaut.: mit folg. a, im 
Entfernung, obme ı., seorsum a collega 
paranda, Cael. in Cic. Ep.: seorsum traetane — 
dum hoc est ab i!lo, Auct. ad Her.: abs te 
seorsum cogito, benfe anders ale du, Plaut: 
auch mit blofem Ablat., seorsum corpore, 
ohne Veit, Luor, - Not. bei Dichtern fieht es 
zweiſylbig. 
Se-par, Kris, abgefondert, 
fchieden, Val, FI. u. A. 
Sé-pirübtlis, e (separo), trennbar, a cor- 
pore, Cic. Tusc. 1, 10, 21. . 
Se-päräte, Adv. (separatus) , befonders, 
separatius, Cie. de Invent. 2, S£ extr. - 
Ss-pärätim, Adv. (separatu:) , .1) beſon⸗ 
ders, abgefondert, separatim seme!,. iterum 
cum universis, Cic;: casírg separatim habe- 
bant, Liv. : eui mit a, j. 5. dit sepáratim. 
ab universis singulos diligunt, Cic.:. nihil se- 
paratim a reliquis; das bie Andern nicht auch 
betrifft, id. ^2) in abstracto, dicere, Cio. de 
Or. 2, 27, 118. , ; 
Sé-párütío, onis, f. (separo), bie Abſon⸗ 
derung, Trennung, Cic. u. A. 
Sz-pärätivus, a, um (separo), trennend, 
abfondernd, Diom, 412 P. 
Se-párstor, oris, m. (separo), ber Abſon⸗ 
derer, Crenner, Tert. praescr. 50. 
Se-püratrix: 1cis, f. (separator), die 216; 
fondrerinn, Trennerinn, Augustin, de Trin. 
11, 10. 
|. Sz-pärätus, a, um, I) Partie. 9. sepa- 
ro, tv. f... 11) Adj. abgefondert, getrennt, 
auch befonders, verfchieben, volumen, Cic.: - 
exordium, Cic. Invent. 1, 18, 26 (wo es tt: 
Härt wird): separatis temporibus, zu derſchie⸗ 


getrennt, vers 


-benen Zeiten, Nep.: separatior, Tert. 


$9. Se-pHrütos, us, m. (separo) , die Ab⸗ 
fonderung, Appul. Flor. 2. p. 850, 40. 

Sz-päro, avi, ata», are, abfondern, tren; 
nen, aliquid a re, Cic. : Seston Abydena se- 
parat urbe fretum, Ovid, 


————————Y 
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Sé.pBlibYlis, e (sepelio), was bei Seite 
fid) (dyaffen, » begraben ob. verbergen läßt, 
stultitia, Plaut. Cist. 1, 1,6% — 

Sé-pélYo, pelivi u. pelii, pultum, jre (*pe- 
lio, verwandt mit pello), eig. bei Seite ſchaf⸗ 
fen ; bab. bie, Gebelne eines Sobten beiſetzen, 
beftatten,, begraben, mortuum in urbe ne 
sepelito, XII tab. b. Cio, : ossa, Ovid.: auch 
(wie Harrsıv u, humare), verbremen, Saet., 
f- Ruhnk. Ter. And. 1, 1, 101: bab. trop., 
sepultus sum, e$ ift aus mit mit, id bin vers 
loren, das ijt mein Letztes, Ter. : fama sepul- 
ta, i. e, exstincta, Ovid, : bellum sepultum, 
erftictt, Cie.: somnum sepelire, vertreiben, 


. Plaut. : dolorem, untetbrüd'en, Cio, ı somno 


vinoque sepultus, gleichfam begraben, im tiefe 
ften Schlafe u. Truntenheit befinblid), Virg. : 
patria sepulta, Cic.: inertia sepulta, i. e. 
mersa otio, Hor,: haec aunt in gremio se- 
pulta consulatus tui,(l. sublata, Cic.: custode 
— eingeſchlaͤfert, Virg. - Not. a) Perf. 
sepeli, Pers. 3, 97. . b) sepelitus ſt. sepultus, 
Cato b. Prise. 909 P. 

1. Se-pes, édis (sex u, pes), fechsfüßig, 
Appl. Met. 6. p. 177, 26. 

2. Söpes ob. Saepes, is, f. ein Zaun, eine 
Verzaͤunung, Caes.: segeti praetendere se- 
pem, Virg. 2) übertr., jede Vermachung, 
portarum, Ovid,: stridor adangescit scopulo- 
rum saepe repulsus, Cic. poẽt. - Not. cons 
teah. Form saeps,. Val. Fi, 6, 587. 

Sépla, ae, f. (onzia), der lad fije, 
Cintenfifdb, ein Meerwurm, Cic. (cf. loligo). 
- Der ſchwarze Saft deffelben diente zum 
a bab. 2) meton., die Tinte, Pers. 


18. 

yo oc (Saep.), ae, f. (Demin. v. wo), 
ein Pleiner Zaun, ein 3áundyen, Appul. Met, 
B. p. 210, 26. 

Sépimen (Saep.), Ynis, n. (sepio), die Ver⸗ 
sáunung, Appul. Flor. 1. p. 840, 15. 

Söpimentum (Saep.), i, m. (sepio), bit 
Verzaͤunung, Varr. u. Cic. 

SépYo ob. Saepio, psi, ptum, ire (sepes), 
1) versdunen, segetem, Col: vallum arbo- 
Tibus, Liv.: frop., locum cogitatione, Cic. - 
fDab. 2) überte. 1 a) mit etwas umgeben, eins 


. fhlteßen, urbem muris, Nep.: oppidum ca. 


atris, Cic.: domum cnstodibus, Nep. : se te- 
ctis, fid im Palafte einfchliefen, Virg. b) 
bebed'en, befegen, urbem praesidio, butd) 
Befasung beden, Liv,: vias, befegen, id. c) 
bedecken, verwahren, natura oculos mem- 
branis vestivit et sepsit, Cic.: transitum, 


Curt.: aliqoid memoria, Cic. - Not. sepis- 


sent, Liv. 44, 89. 
SépYóla, ae, f. (Demin, t. sepia), ein Tin⸗ 
tenfifchchen, Plaut. Cas, 2, 8, 57. - 
Seplasia, Seplasiarius, f. Seplasius. 
SéplásYus, a, um, ſeplaſiſch, nur (ub(to.: 
8) Seplasia, ae, f. (sc. platea), eine Gaſſe in 


Capua, wo Salben verkauft wurden, Cic, u.9(.- Lich 
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fDab. b) seplasium, il, n. (se. 

Salbe von daher, ſeplaſiſche Salbe, Pen 
76, 6. - Dav. seplasarius, il, m. ber 
fepiafifdyer Salbe Zandelnde, Lampr, I 
liog. 80. 

Ss-pöno, sui, sYtum, öre, 1) bei Gi 
legen, aufheben, aliquid, Cic.: pecuniis 
aedificationem templi, Liv. b) vorbehaln 
referviren, Augustus seposuit Aegyjis 
Tac. 2) bei Seite legen, voeglegen, a 
fernen, caras, Ovid. : mentionem rei, i 
gehen, nicht mit zählen, Plin. 3) entferm 
wegichaffen, aliquem in insulam, tele 
Tac,: aliquem a domo sua, Tao.: bub.i 
quid extra certamen, aufer Streit feger, L 
4) unterfcheiden, inarbanum dictom lei 
dicto, Hor. A. P. 273. 5) ausjuchen, wi 
len, auswählen, sibi tempus ad aliquid agt 
dum, Cic.: vestem alicui, Phaedr.: lx 
servilibus poenis sepositus, Tac. 

—— gnis, f. (sepono), bit ug: 
legung, Aufhebung, pecuniae, Veget, Y 
2, 20. b)die Abfonderung, Ulp. Dig. ? 

*12. 2. 

Sz-pösitus, a, um, I) Partic. v. sejoc 
w.f. 1I) Adj. 1) entferne, gens, Mart.: | 
cus, id. 2) euegs(udbr, vortreffli, " 
—— Siaatẽileid, Sontagskleid, Tibull.: em 

art, 

1. Seps, sEpis, c. (o9), eine Feine & 
Eidechſen, deren 'Sitid) das gejtochene Öl 
in Faͤulniß fest, auch Chalcis u. Chalcidi 
gen. (nad) Schneider Chamaesaura Chii 
Plin. u. 9f. 2) ein Snfect, vielleid)t M 
Belleewurm, Plin. 

2. Seps fl. sepes, t. f 

Sepse, fl. seipse, Cic. ap. Sen. 

- Septa, orum, n. f. Septum. 

Septas, Bdis, f. —* eine Sieben, 3i! 
von Steben, fagten die Alten mad Macro 
Somn. Scip. 1, 6. 

Septem ($rrd), fieben, Virg.: bab. sept 
(of Erd), sc. sapientes, die fieben Wil 
Griechenlands, Cio.» septem stellae, i! 
septentrio, Sen.: septem et decem, Cic. à 
decem et septem, Liv., ſiebzehn: septen! 
triginta annos, id.: septein et septusginl 
Nep.: viginti et septem, i. e, 27, Cic. 

September, bris, bre (septem), der fü 
bente, bod) nut vom Monat; bab. 
September, Cic., und bloß Saptember, Varr. 
der September: Calendis Septembribus, # 
et(ten Sept., Cic.: Idibus Septembribus, Sod 

Septem(Septen)-décim (decem), fisbzt) 
Cic. u. Liv. 

Septem-fliíus, a, um (fluo), fiebeníad fit 
feb, Nilus, der fieben Mündungen, Aal 
fläffe bat, Ovid. Met. 15, 758. 

Septem-gäminus, a, um, fiebenfältig, N 
lus, Virg.: Roma, Stat, 

Septem-mestris, e (mensis), fi bꝛnwona 

, infans, Censorin, 81 partus, ib. 11; 
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Septemnerva, ae, f. eine Pflanze, i. q. 
»ntago major, Appul. Herb, 1. 
Septem-pedälis, e, von (leben Sug (an 
roͤße), Plant. Curc. 8, 71. 

Septem-plex, Yefs (*plica 5. plico), flebens 
Itig, clipeus, Virg.: Ister, Ovid. 
Septemtrio, önis, m. f. Septentrio. 
Septem-vir, ij, m., Plur. Septem-viri, orum, 
‚die Sieben: Widnner, ein Collegium von 
ben Perfonen zur Beforgung eines Amtes, 
8: fieben Sommiffarien zur Bertheilung der 
eder, Cio.ı Septemyiri Epulones, Gell., 
i bloß Septemviri, Tac, ein Collegium 
n fieben Prieftern, weldje die Gaftmäler ju 
bten der Götter veranftalteten: Sing. se- 
emvir epulonum , Plin, Ep. - Davon 
Septem-virälis, e, 311 den Sieben: Maͤn⸗ 


ir» gehörig, feptemviralifdy, anctoritas, - 


i$ Unfehen ale eines von den fieben Com⸗ 
iffarien, Cic. Phil. 12, 9, 2%: judicia, die 
m fieben aud. bem Collegium der Centumviri 
putirten Richtern gehandhabt werden, Dig. 
, 2, 7 u. 0.1 ſubſte., septemviralis, is, m. 
t ben Character eines Sieben » Mannes hat, 
ic. Phil. 18, 12, 26. | 
Septemvirätus, us, m. das Amts, bie 
Yürdes, ber Character eines Septemvir, 
nes von den fieben Gommiffariem, Cic. Phil, 
‚38, 99: ob. eines von ben Septemviri epu- 
mes, Plin, Ep. 10, 15 (8). 

Seftemvtri, orum, m. f. Septemvir. 
Septänärkus, a, um (septeni), aus fieben 
tfttbtnb, numerus, Plin.: versus, Cic, aus 
eben Versgliedern beftebenbt fistula, deren 
Jurdmejfet fieben Quadranten enthält, Fron- 
n.: syntbesis, (viell.) Auffag von ficben Ge⸗ 
bittem, Mart. 

Septen-décim, f. Septemdecim, 

Septéni, ae, a, f. Septenus.- 

is ob. gew. Septu-ennis, e (septem 

^ annus), fiebenjäbrig, Plaut. u. Prud. - 
iorm septennis nut Capitol. M. Aurel. 21. 
Sept-ennfom, ii, m. (septennis), eine 3eit 
on fieben Jahren, Prod, Yırroy. 24. - 
orm septuennium b. Fest. - 
Septen-trfo od. Septem-irYo, onis, m., 


"lur. septemtriones, 0b. septem triones, 1). 


gentl bie fieben Pflugochfen; bab., wegen 
inet Aehnlichleit, bie fieben Sterne am Nord» 
ole, bie den großen Bär ausmachen, fonft 
tt Wagen genannt, Cic. u. Ovid.: septen. 
tio major u. minor, bet große u. Heine Bär, 
ite. 2) meton.? a) die mitternaͤchtige Bes 
md, ber Norden, septem subjecta trioni, 
rg. Ge, 8, 881: öfter ber Plur. 5. Caes., 
COL ß) der —— Plin, 6, 22, 
4. er Nordw —X 
e» Cic., Liv. u. X. ' = = 
pten-triönälis, e (septentrio), ttórbli 

fitr. u. 9f. -. Gubfhs., ia, ium, 
^ nördliche Gegenden, Plin. 

Septen-trionürYus , a, um (septentrio), 


Septenus — Septimontius 1306 


nördlich, ventus, der Nordwind (amxpxrlas), 
Gell. 2, 22. | ) 

' Septénus, a, um, und gewöhnl. Septent, 
ae, a (septem), 1) fleben, bei Eintheilungen, 
je.(jeder, jedem) fieben, Liv.: septena can- 
na, die fiebenröhrige Hirtenpfeife, Calp.: pueri 
septenum annorum, jeder von fieben Fahren, 
Cic. 2) fieben auf einmal, fieben ju(ammen, 
septena fila lyrae, Ovid.: bís septenos gre- 
ges, Sen. poct.: Sing. fteht b. Val. Flu. Plin, 

SepiYefänus, a, um, (epticiani(d) , libra, 
von zwölf Unciae bis auf neuntehalb Unciae 
herab gefegt, Mart. 8, 71, 6. 

Bepti-collis, e (septem u. collis), fiebens · 
bügelig, fieben Zügel habend, arx, i. e. 
Roma, Prud. xsol orep. 10, 418. 

Septícus, a, um (onnzıxög), beisend, Plin. 

BeptYes, Adv. (septem), fiebenmal, Liv.: 
septies millies Sestertium (Sing. Neutr.), fies | 
bentaufendmal hundert taufend Sefterzen (Se- 
stertii), Cic. 

Septifarfam, Adv. flebenfad), Santra b. 
Non. 170, 21 (Merc. septemfaríam). 

Septt-fültam, ii, n. (septem tt. folium), bad: 
Giebenblatt, eine Pflanze, Appul. Herb. 115. 

Septi-fóris, e (septem u. foris), fieben 
Thuͤren⸗ Oeffinungen habend, Alcim, Avit. 
1, 83. Sidon. Ep. 2, 2. | j 

SeptY-formis, e (septem u. forma), ſieben⸗ 
(Altig, Aogustin. u. Isidor. 

Septíibüna, ae, f. f. Septimanvs, 

SeptYmanus, a, um (septimus), 1) 3ur fie». 
benten Legion gebörig, fubftv., septimani, 
orum, m. die Soldaten der fiebenten Legion, 
die Septimanen, Siebener, Tac. Hiat. 8, 25, 
8. 2) zur fiebenten Zahl gebórig, fieben 
betreffend, Nonae, bit am fiebenten Tage 
des Monate fallen, Varr.» fetura, Leibesfrucht 
von fieben Monaten, Arnob. - Eubftv., se- 
ptimana, ae, f. die Woche, Cod, Theod. 15, 
5 leg. ult, ' . 

SeptYmütrus, uum, f. ein Seft, das am 
flebexiten Cage nad) ben Idus eines Mo⸗ 
nate gefeiert wird, vielleicht das Felt bet 
Minerva (fonft Quinquatrus gen.), am fiebens 
ttn Tage nad) ben Idas Martiae gefeiert, Varr. 
L. L. 6, 8. $. 14. , 

SepiYmYus, i, m. Benennung einer röm. 
gens. Bekannt ift P. Septimius Scaevola, Cio, 

SeptYmo, f. Septimus. 

SepiY-montYalis, e, zum Seft Scptimon- 
tium gebörig, sacrum, Suet.: satio, ju bet 
Zeit geſchehend, Col, 

SeptimontYum, ii, n. f. Septimontius. - . 


Septi-montius, a, um (septimus u. mons), 
sum fiebenten Berg gebórig, nur (ubtv.1 
a) septimontium, ii, n. (sc. sacrum), ein Feft 
zu Rom im December sum Andenken des fies 
benten hinzu gefügten Berges, Varr. L. L. 6, 
8 extr. Tert, de idol. 10. b) septimontius, 
li, m. (deus), eine Oottbeit, ber zu Ehren 


1307 Seplimus — Septum 
— Feſt gehalten wurde, Tert, ad Nation. 


? * 

Septimus, a, um (septem), ber fiebente, 
locns, Cio.: aestas, Virg.: sententia decima 
septima 0b. decimaseptima, Cic.: casus; bet 
Ablativus, Quint. — Adv. septimum, sum 


fiebenten Male, Cic. + septimo, zum fiebenten. 


Male, Cl. Quadrig, b. Gell; aud) fiebenmal, 
'Treb. Poll, - Not. die septimi ft. septimo, 
Plaut. . 

Septimns-decimus, a, um, der (iebsebnte, 
Vitr. u. 9f. 

^ Septin-genarYus, a, um (septingeni), aus 
fiebenbunbert beftebend, grex, Varr. R. R. 
2, 10 extr. ° 

Septin-g&ni, ae, a (septingenti), je (jebet, 
jedem) fiebenbunbert, Plin. 88, 8, 19... 

Septin-gentösimus, a, um (septingenti), 
der (fiebenbunbert(te, annus, Liv. praef. 

Septin-genti, ae, a (septem u. centum), 
fiebenbunderr, Liv. u. 9X. 

Septin-gentes, Adv. fiebenbunbertmal, 
Plin.: Sestertium ( Neutr, Sing.), fiebenbunz 
n hundert taufend Sefterjen (Sester- 

* 1 * 

SeptYo, onis, f. (sepio), bie Verzäunung, 
Dermadyung, ber Verſchlag, Vitr.: urbis, 
das Ziehen einer Ringmauer, Vopisc. 

Septi-pes, édis (septem u. pes), von fies 
ben Fuß (an Girófe), ſiebenſchuhig, Sidon. 

Septi- zovíum, ii, n. (septem tt. zona), ein 
hohes Gebaͤude m Rom mit fieben Kreifen 
umgeben, Suet. Tit. 1: ein anderes vom K. 
Severus erbaut, Spartian. Sever. 19 u. 24. 

Septüä-genäryus, a, um (septuageni), aus 
ſtebzig beftehend, homo, fiebzigjährig, Cal- 
tistr. Dig. 50, 6, 5: fistula, deren Blech vor 
der Kruͤmmung fiebjig Soll breit war, Fron- 
tin. de aquaed. 56. 

" Beptüsgénl, ae, a (septuaginta), 1) fieb» 
zig, bei Eintheilungen, je (jeder, jedem) ſieb⸗ 
zig, Plin, 86, 18, 19 no. 4. 2) fiebsig zu⸗ 
fammen, auf einmal, Col. 5, 2,7. - Not. 


Sing. septuagenus, a, um, je fiebsigft, coi-_ 


tus, Plin. 26, 10, 63. 
Septüägeni-quini, ae, a, fünf nnb fleb- 
zig, Frontin. de aquaed, 57: dafür quini se- 
ptuageni b. Plin. 86, 18, 19. no. 4. 
Septiíagestes, Adv. ft. septuagies, Marc, 
Cap. 7. p. 241. | 
Septiíagestmus, a, um (septuaginta), der 
fiebsigfte, Cic, u. U: | 
Septüsgfes, Adv. ; 
Septiisginta, Numer. (Eßdounxovre), fiebs 
sig, Col.: centum áeptosginta, hundert unb 
fiebzig; Cic: septem et septusginta, fieben 
imd fiebjig, Nep.: septuaginta et tres, Liv. 
Septu-ennis, f. Septennis. 


Septum, f, n. (sepio), jede Dersdunmg, 


vermachung, es (e) Stall, Schranten ıc., 
fragmentis septorum, der Schranken, Cio. : 
quibus septis belluas continebimus? id. ı- exi- 


^ 


flebzigmal, Col. 5, 9, 7. 


, 


‚Septunx — Sepultara 134 
ret victima septis, Stall, Virg. * «ub t 


‚ber Fifchteidh septa, Col: septa domor« 


bie Mauern bet Häufer, bie Haͤuſer, La— 


septum venationis, i. e. vivarium, Var 


transversum septum, im Körper, dad Smet 
fell, aud) bloß septum gen., Cels. - Bef. f 
sept» a) die Schranken, innerhalb met: 
das römische Volk in den Eomitien voci 
Cic. u. U: b) die Vermachung, dat 95 
fer abzuhalten, ein Schuggarter an Schi 
fen, ein Wehr, Ulp. Dig. 23, 21,1 in. u.& 
. Sept-unx, uncis, mi, (septem t. uncia), 
fieben 3wwól(tbeile eines 9(6, und überh. 
mes Ganzen, jugeri, Col.: auri, fieben U 
zen, Liv. 2) fieben Dinge von einer 2 
bef. fieben Gläfer, septunce multo perdi 
© e. A ME stertit, Mart. 8, 82, 29; c. 

4 . 

Septüöse, Adv, (septum), bunfel, unde: 
lich, Liv. Andr. b, Non. 2, no. 777. 

‘ Septí-plus, a, um (£xrézZovg), fitbt 
fado, (ub(to., septaplum, i, n. das Sieb: 
(3de, Augustin. Serm. 88. 

Septus, a, um, f. Sepio, 

Sö-pulcrälis, e (sepulcrum), zum Gri 
gebörig, ara, Ovid.: fax, Ceidyenfadfel, $4 

Sé-poleretum, i,-m. ein allgemeiner © 
gräbnißplag, Catull. 57 (59), 2. 

Ss-pulerum (tidjtiger als Sepulchrum), 
n. (v. sepelio, wie fulcrum y. falcio), I)» 
Grab, Cic, : monumentam sepulcri, (9: 
mal, Nep.: monumenta sepulcrorum, Ck 
aliquem condere sepulero, begraben, been 
gen, Virg. u. Ovid.: honores sepulcri, & 
chenſtein, 2fuf(dtiftic, Hor. b) übertr. (por 
ber Grabhügel, onerare membra sepul: 
Virg. Aen. 10, 558; unb c) vom Srt, mec 
Leihnam verbrannt wird, bie £eidyengá: 
ad sepulcrum venimus; in ignem impos 
est, Ter. Andr. 1, 1, 101 Ruhnk.: fo: 
afa sepulcri, Scheiterhaufen, Virg. Aen. 
177. d) volturii, Magen, Enn. 6 Pri 
688 P.: fo nennt einec einen alten Mann 9» 
pulcrum vetus, Plaut. Men, 1, 2, 43. | 
meton.s a) das Grabmal, b. i. das Cr 
fammt Denkmal, Leichenftein u. Auffchri 
sepulcrum exstruere, Hor.: facere, Cic. : | 
gere sepulora, die Auffchrift Darauf lefen, 4 
summam ineidere sepulcro, Hor. b)? 
Cobte, ob. die Getle des Todten, places 
sepuleris, Ovid.: gratum mutis sepulcri 
Catull, 

Sé-pultor, oris, m. (sepelio), ber Begri 
ber, corporis, Augustio, Trinit. 4, 8. - It 
turbinum, Berithiger, "Tert. de anim, 46. 

S$-pultüra, ae, f. (sepelio), die Beiſe 
zung, Beſtattung eines Todten, das 2: 


. geäbniß, sepultura aliquem afficere , "bett! 


gen, Cio. locum sepulturae daré, Sulpic. | 
Cic. Ep. : mortes et sepnlturaé deorum, Ci 
b) das Verbrennen eines‘ Sobten, Tac. Ax 
2, 78, 4; cf. Sepelire’u. Sepulorum, 
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-pultürürYus, a, um (sepultura); 3m 
räbniß gehörig, fines, Auct de lim. 
6 Goes, . . * „© 
i-pultus, a, um ,.f. Sepelio. 
íquüeYtas , ätis, f. (sequax), bas leichte 
en, bie Folgſamkeit, Sidon, Ep. 4, 11 


‚9. | 
iquäckter, Adv. (sequax), folgend, folg» 
Arnob, u, Augnstin. . . 

iqnána, ae, «m. ein Fluß in Gallien, jest 
c, Caes. - Dav, 1) Söquänus, a, um, 
aniſch, Plin.: (ubfto., Sequani, orum, m. 
Sequaner, eine an bet Seine wohnende 
erichaft, Caes, 2) Sequankcus, a, um, 
anifch, Mart. - . 
íquax, acis (sequor), 1) leicht ob. ſchnell 
md, equus, Ovid: undae, wo Eine 
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nieder legen, Plaut. : dafür ſteht deponere in 
sequestri, Ascon., 0b. in sequestre, Paul, 
Dig.: fo aud pecuniam sequestre ponere, 
Labeo Dig. (al. in sequestre). i 

Séquestrüríus, a, um (sequester), die 
Yliederlegung des Deloes ob. das bei einem 
Sequefter nieder gelegte Geld berreffend, 
actio, Paul. u. Up. Die. - 

SéquestrütYo, onis, f. (seouestro), Die Nie⸗ 
derlegung des flreitigen Geldes, die Se⸗ 
que(tration, Cod, Theod, 2, 28, 1. 

Séquestrütor, oris; m. (sequestro), bet fe= 
queſtrirtz frop., ber Derbinoerer, v$ 
officiorum, Symm. Ep. 8, 58. 


Stöquesträtörfum, ii, n. (sequestro), der. 


Ort, wo ermas nieder gelegt ob. aufgehos 
ben wird, Tert. de resurr, carn. 52 extr. 


le die andere drängt, Eine auf die andere: \ 1. Sáquestro, avi, atum, are (sequester), 


, Virg«: mores, Lucr.: flammae, Virg. i 
eae, bie gern den Weinſtoͤcken nachgehen, 
fie benagen, id. : fumus, der leicht überall 
ringt, id, : hederae, bie (id gern ausbreis 
Plaut.: Latio ((t. Latinis) dant terga 
aci, verfolgend, Virg.: curae, bie ben 
ıfchen überall begleiten, Luer.: bab. se- 
$ aeg. Genit. , ein Anhänger, Liebhaber, 
eris, Manil. 2) biegfam, nachgiebig, 
(am, folglich Leiche 3u bearbeiten, Jenti- 
[virgarum salicis), Plin.: materia sequa- 
y id.: atque, ut ita dicam, sequaces su« 
» Plin. Paneg. 

éqa&la, ae, f. (sequor), 1) bie Solge, 
ssequela morborum, Lact.: per seque- 
Gell. 2) meton., das mas folgt, bie Sol» 
jumenta, qnorum sequela erat equuleus, 
; Dig. : lixas calonesque et omnis generis 
las, Frontin. 

équens, tis, I) Partic. 9. sequor, t. f. 
Subst, Neutr., i. q. epithethon, mad) 
nt. 8, 6, 33. 

équentfa, ae, f. (sequor), bie Solge, 
ntin, de aquaed 84 (al. consequentize). 
équester, tra, trum, tt, Sequester, tris, 
(sequi), I) vermittelnd, pace sequestra, 
b SBermitteluna des Friedens, Virg. Aen. 
188, Stat, Theb. 2, 425. II) Subst. 1) 
lester, tri ob. tris, m. a) eine Mittels⸗ 
on, cim Dermirtler, ber (id) bei Beſte⸗ 
gen ⁊tc. gebrauchen läßt, Cic.: pacis, Lu- 
: ftop., suam pudicitiam sequestrem per- 
. fieri passi sunt, Belohnung des Meins 
, von Richtern, bie für ſinnlichen Genuß 
Glebiu$ Losfprachen, Val. Max. b) bef. 
Mittelsperſon, bei der das, worüber zwei 
onen ftreitem, Gelb 1c, inbef vermahrlich 
tt gelegt wird, nisi das sequestrum, Plaut.: 
I sequestrem depositum, Gell; 2) seqne- 
; 865 F. eine Mitteleperſon, pacis, Stat. 
", Appul. 8) sequestrum, i, m. ob. se- 
"re, is, m. etwa Viieberlegung einer 
rigen Sache · bei einer britten Perfon, 
iestro ( Dat.), jur Verwahrung, deponere, 


bein Sequeſter nieberlegen; bab. 1) aufsu» 
beben geben, Eccl. 2) abiondern, ent(ers 
nem, trennen, Macrob. it. U 

2. Séquestro, Adv, f. Sequester no. II, 8, 

SéquYor, sequius (9. sequor, od. ft. secior, 
ald Compar. 9. secus), cig., was auf das erfte 
ob. etwas folgt; bab. geringer, ſchlechter, 
gering, fchleche, bóje, Übel, invitus, quod 
sequius sit, de meis civibus loqnor, etwas 
Schlechtes, Böfes, Liv.: vita, ſchlecht, Ulp. 
Dig.: sexus, das weibliche Geſchlecht, Appul. 


- sequius, adverb., fteht wie secius, 1) 


ſchlechter, ſchlecht, übel, loqui de aliquo, 
Sen.: cogitare de aliquo, Varr, 2) andere, 
nidyt (o, dicere, Piaut.ı res cum ei sequíüs, 
ac rata fuerat, proveniret, Appul, | 8) wenis 
ger, nihilo sequius, nichts befto weniger, Caes. 
B. C. 2, 7. 

Séquor, quütus u. cütus sum, 1 (9. Exo- 


pex), I) intr. 1) folgen, binter drein foms 


men, i prae, sequar, Ter.: auch von leblofen 
Dingen, mille sequentia tela, Virg.: sequi- 
tur clamor, id.: gloria sequebatur, begleitete 
ihn, Sall.: sequi gloria debet, non appeti, 
von ſelbſt fommenhc, Plin. Ep.: et quae se- 
quuntur, und was folgt, unb fo weiter, Cic. - 
Dah. a) folgen, von Dingen, bie gut von 
Ctatten geben, fid) leicht nad) unferm Willen 
behandeln laffen, herbae sequuntur, laſſen fid) 
heraus ziehen (aus ber Erde), Varr.: oratio 


ita mollis, ut sequatur, quocamque torqueas, 


Cie.: telum sequitor, Liv.: qua licet et se- 
quitur, leicht ijt, Ovid. b) folgen, erfolgen, 
sequitur, ut doceam, Cic.: nec sequitur illico, 
esse cansas, id, 2) reden, fagen (in mel: 
her Bedeutung e$ Einige von Io ableiten), 


cum ipso sum secuta, Piaut. Mil 4, 6, 5. 


II) tr. folgen, binrer einem bergeben, mit 
geben, mit Fommen, begleiten, als Freund, 


sequere me intro, "T'er,: od. ald Feind, fols - 
gen, verfolgen, Caes.: hostem vestigiis, | 


auf bet Spur, Liv.: trop., sequi viam, bez 
treten, einſchlagen, Ovid. - Dah. a) folgen, 


aufz, nach etwas Eommen, poema sequitur - 


emumer, 


^ 
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scelüs, Cic: dixerat, et dicta ljioneus sio 
voce secutus, nach ibm (prad), ibm antwors 
tete, Virg. b) gelingen, gut von Statten 
geben, non omnia nos ducentes ex Graeco 
sequuntur, Quint.; u. fo d. c) folgen, fib 
noch etwas richten, leges, Cie.: consihum 
alicujus, id.: exemplum, nadahmen, Nep.: 
sententiam alicujus, Jemandes Börfchlage beis 
treten, id.: aud) aliquem, z. B. Platonem, 
Cic.: patrem sequuntur lüberi, behalten ben 
Stand bed Vaters, Cic. u. Liv: sequi verba 
ducis, wiederholen, nachſprechen, Val. FL: 
bab. folgen, es mit Semanbem halten, ami- 
cum, Cic.r arma victricia, Virg, d) wohin 
geben, Formias, Cic.: Italiam, Virg. e) 
einer Sache nadygeben, nad; ibt erachten, 
fie ſuchen, lites, Ter.: alicujos amicitiam, 
Nep.: amoenitatem et salubritatem, Cic.: 
extrema ferro, (id) dad Leben nehmen, Virg. 
f) folgen, einer Sache nachgeben, auf etwas 
(eben, etwas zur Abſicht haben, sum Aus 
genmerk (id) machen, sbaben, non spem, 
sed officium, nicht auf die Hoffnung (eben ic, 
Cie.: otium, id.; verbum, feiner eigentlichen 
Bedeutung folgen, darauf fehen, id. g) fol 
gen, zu Theile werden, res me sequitur, 
die Sache wird mir zu Theil, id) bekomme fie, 
heredes monumentum ne sequeretur, Hor. : 
poena seqnitur damnatum, Caes.: plumbum 
eum sequetur, Ulp. Dig. h) fort(egen, fort» 
fahren worin, interdictum , Cic. : adolatio- 
nem longiu$, Tac, i) durdhgeben, abhan⸗ 
deln, erwähnen, erPlären, laudes alicujus, 
Sen,: facta clara genitoris, id. 

Söquütto, Sequütor, Seguütülejus, f. Se- 
cutio, Secut. etc. 

Séquütus, a, um, f. Sequor. 

Sér, is, m. (Zo), ein Serer, Plur. Sé- 
res, um, m. (Zjgrc), die Serer, eine Nas 
tion im Öftlichen Afien, etwa in Klein = Tibet 
und in der Heinen Bucharei, von der bie Roͤ⸗ 
merinnen die vestes Sericae befamen, Plin. - 
Sing. b. Auson. u. Sen. pot. 

Séra, ae, f. (serére) — uoz1óg, 1) jede 
ftare Stange. eine Latte u. dgl., serae 
transrersae, bie quer über eine Verzäunung 
genagelten atten, Col. 9, 1, 4 ($. 8. amites 
gen.). 2) der QAuerbalfen jum Verriegeln eis 
ner Thür, ber &uerriegel, ber zum Verſchlie⸗ 
fen der Thür angelegt und beim Deffnen der» 
felben wieder abgenommen wurde, demere ap- 
positas seras, Ovid.: centum duris postibus 
adde seras, id. : pone seram, Juven.: excute 
poste seram, Ovid, 

Seränus, :0d., wie ble Gelehrten Ticher wols 
[em, Serrünns, i, m. ein róm. Familienname. 
Belannt ift M. Attilios Serranus, der. den 
Namen a serendo (Saͤen) befommen haben 
fell, Cic. 

Söräpzum, 1, n. ob, - Tum, fi, n. (Zega- 
. ensio»), ein Tempel des Serapis, Tert. u. 9f. 
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Sðrapias, idis, f. (Zeoeticg), eine $05 
je, i.g. Orchis, Plin. 26, 10, 62: audi 
Serapion, ii, n. AppuL Herb; 15. 

Sérüpícus, a, um, ſerapiſch, coenae, ! 
lid, Tert. Apol. 89. 

SérüpYo ob. Sér&pron, ünis, m. (X: 
míov), ein Name vieler, namentlid 
Schimpfname bed P. Eornel. Scipio Ni 
weil er einem ſchlechten Menſchen gleiches ? 
mené ähnlich (ab, Cie. Att. 6, 1, 17; cf. ! 
Max. 9, 14, 8. 

Sérüpton, ii, n. f. Serapias, 

Sérapis, is u. Ydir, m. (Zsodsric), bet: 
nehmfte Gott bei ben Aegyptiern, fonft 4 
u lx genannt, Varr. (b. Augustia.), P 
Wu. A. 

Säräprum, ii, n. f. Serspeum. 

Sér&iYos, a, um (serum), von 1127 
lebend, porcus, Cato R. R. 150, 2. 

Sére, Adv. (serus), (pdt, langíam, 
rius, Cic: serius ocios, es fey eher ob. || 
ter, Hor. 1 serissime, Caes. 

Sér&nütor, óris, m. (sereno), ber hrit 
Himmel madt, bec Aufbeiterer, ein Des 
des Jupiter, Appul. de mundo p. 75, 7. 

Sér&nY-fer, a, um (serenum y. fero), 5 
teres Wetter bringenb , aquilo , Avi 
Ar at, 988. \ 

Sérénttas, Atis, f. (serenus), die din 
feit, das beitere Werter, coeli, Cie.: / 
solisque, Hirt. B, Afric.: serenitas red 
Liv, bab. trop., serenitas fortunae, W 
mea, Gemütheruhe, Sen. 2) ein Siti! 
$aifcré, Durchlauchtigkeit, Veget. u. V. 

Nér&no, avi, atam, are (serenus), bei! 


. machen, aufbeitern, coelum, Virg. : laxi 


renans, Cic. (ald Dichter): trop., nubila w 
‚mi, Plin.: spem fronte, durch cine beitre Si 
Hoffnung äufern, Virg 1 serenatus; Phoch 
i. e. propitius, Sil. 

Sér&nus, a, um, I) heiter, nicht rri! 
bell, klar (opp. nubilus), coelum, Virg.:» 
id.: pelagus, id.: aör, Plin: tempest 
Enn. b. Cic.: coelum serenius, Mart.: (uti 
serenum, i, n. beitres Wetter, sereno, be 
beitern Wetter (Himmel), Liv.: puro sere! 
Suet.: aud) Plur., aperta serena, Virg. 
Dah. b) übertr., bell, Flar, leuchtend, « 
lor, Plio.: aqua, Mart.: vox, Pers. 
trop. : a) beiter, frons, heitre Stirn, Ci 
vita, tubig, Lucr.: quumque serenos t 
(Augustus), heiter, aufgeräumt, Ovid. 
beiter, glüdflid), res, Sil. c) Serenus, | 
&itel der Kaifer, durchlauchtig, Jovem : 
renum, vom K. Domitianus, Mart.: sere: 
simo principi, Cod, Theod. II) beiter = 
chend, beitreo YOetter bringeno, faroni 
Plaut. Merc. 5, 2, 85. 

Söres, um, m. f. Ber. 

1, Séresco, ére (9. serenus), trocken 
den, Lucr. l, 807. 
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2. Séresco, ére (p. serum), Molten wet» 
3, lac frigore serescit, Plin, 11, 41, 96. 
SergYänus, a, um, fergiani(d), olea, Varr», 
nft Sergia gen., Plin, - von . . 

Sergius, a, um, Benennung einer roͤm. 
ns, aus der am befannteften L. Sergius Ca- 
ioa , beffen VBerfhwörung wider Rom duch 


icero unterbrüdt worden, Cic, m. Sall -, 


dj. fergifch, olea, Piin.: tribus, Ascon. 

Särfa, ae, f. ein großes, weites, laͤngliches 
veföß, zum Dele, Weine ıc., eine Tonne, 
n Sa$, eine Dip?, Ter. u. Varr, 

SörkcärYus, a, um (sericum), zur Seider, 
un feidenen Zeuge gebórig ,. textor, Jul. 
irm.: negotians, lnscr. 

SürícBtus, a, um (sericum), ein feriiches 
eidened) Kleid anbabeno , Suet. Cal, 51. 

Sericéas, a, um (sericum), aue (eri(dbem 
tuge (Seide), Flor, 8, 11. > 

Serichätum, i, n. ein Gewürz od. gewuͤrz⸗ 
aftes Bewächs, Plin. 12, 21, 45. 

Sörfco-blatta, ae, f. (sericus u. blatta), 
» vestis, ein purpurnes feidenes Nield, 
'od. Just, 11, 7, 10. ] 

Sérícus, a, um (Zzoixóg), zu ben Seren 
Seres) gehörig, levi, ferrum, Plin. :-sa- 
ita, Hor.ı befonberé find bie Seren wegen 
«t feidenen ob. halbjeidenen Zeuge befannt, 
‚ie von ba nad) ben Abendländern ausgeführt 
vurden; bab. Sericus pulvillus, ſeriſches (feis 
denes) Kiffen, Hor.: vestis, ferifches (feides 
nes) Kleid od. Dede, Plin.: fo aud) toga, 
Quint, : carpenta, mit feri(djen (feidenen) Bors 
hängen, Prop.- Subjfiv., serica, orum, m. 
jeidne Stoffe, ⸗Kleider, Prop. u. Mart. 

Séries, &i, f. (sero, ui etc.) , bit Reibe, 
Anzahl und Ordnung zufammen gefügter 
Dinge, vinculorum, Curt.: juvenum (im Ganz 
jm), Tibull: causarum, Cic.: reruo, íd.: 
rei actae,. Quint.: temporis, Ovid.: aud) 
Reihe der Kinder ob. Nachlommenfchaft, digne 
vir'hao serie, Ovid, 

Sariätas, atis, f. (serius, a, um), die Ernſt⸗ 
baftigfeie, Ernſtlichkeit, Auson. u. Sidon. 

SérYo, Adv, f. Serius, a, um. 

Séríóla, ae, f. ( Demin. t. seria), ein 
Tönnchen, Pers. 4, 29. Pallad. 4, 10. 

Sétiphos od. -us, i, f. (Zoos), eine 
enkiadifche Infel des dgáijben Meeres, Cio., 
Melau.%. - Dav. Seriphius, a, um, (etis 
phiſch, Cic. ^ 

, Séris, Ydis, f. (c£gic), eine Art Endivien, 
die in Gärten-gezogen wurde, Varr. u. X. 

Sérítas, atis, f. (serus), bie Langfamkeit, 
fpÄte Ankunſt, Symm. Ep. 8, 28. 

‘ 1, Sértus, Adv, f. Sere, 

2. Sérfus, a, um, ernfibaft, ermftlich, 
rea, Cic.; verba, Hor.: tempos, Suet.: 
fubito. , serium, ii, n. der Eruſt, Plaut. : 
bob. Abl, serio, im Ernſte, mit Ernft, ernfts 
lio, Ter, u. Liv. : seria, Plur., ernftliche 
Dinge, joca atque seria cum aliquo agere, 


Georges Lat. btídy &anbw. Hd. II. Aufl. VIIT, 


* 


— 


| Sermo—Sero 1314 
Ball, 1 fo auch quicum joca, sería, vt dicitur 


(sc. agimus ob. aguntur), í, e. familiaris, Cic, 


Sermo, önis, m. (sero, vi etc.), 1) das 
Reden, die Rede, alled, was geredet wird, in 
eiroulis, Cic.: esse in ore et sermone omnium, 
id. - Dah. 2) dad Reden der Leute von et» 
was, bab. bald Aeußerung im guten Sinne, 
bald Gerede, Geihwäg im übeln Sinne, ia 
sermonem hominum venire, im das. Gerede 
fommen, Cio.: sermonem dare, id., ob. ser- 
mones praebere, Liv., Gelegenheit zum Ge⸗ 
rede (Reden) geben: inter eos sermo es, bit 
sum Gerede, Stoff zum Sieben, Prop.: fo 
aud) Cataplus, sermo illius temporis, Cic. 
3) ba$ Reden, in fo fern e$ bem Schreien 
entgegen gefeht wird, das gela(jene, (an(te 
Qeden, Auct, ad Her. 8, 18 ín.: plenus ser- 
monis orator, der faft überall gelaffen redet, . 


nidt leicht fehreit, Cic. Brut. 68 in. : litigan- 


tes a sermone íncipiznt, ad vociferationem 
transeant, Sen. Ep. 15, 6. 4) ba$ Reden 
mit emanbem , bie Unterredung, fit sermo 
inter eos, Cic.: sermonem cum aliquo con- 
ferre, fid) unterreden, id.: dare se in sermo- 
nem, eine Unterredung anfangen, id. : sermo- 
nem quaerere, Stoff zur Unterredung fuchen, 
Ter.» sermo literarum, fchriftlihe Unterre⸗ 
dung, Cic, 5) eine Rede, sermonem habere - 
apud municipes , Plin. Ep. 1, 8, 2; cf. Cic. 
ad Div. 8, 8, 2 .6) bei Horat. feine Briefe 
und Satiren, als coordinirte, bem gewoͤhnli⸗ 
dien Sefprächston fid annähernde Sprachdars 
Ttelungen, im Gegenfas des erhabenen poeti⸗ 
(fen Ausdrucks, Hor. Ep. 1, 4, 1 u. 2, 2, 
60 (von den Catiren); u. ib. 2, 1, 250 (von 
ben Briefen). 7) eine Abhandlung, Grit, 
Hor. Od. 8, 8,5. 8) bit Sprache cb. Mund. 
art, Persarum, Nep.: sermone uti, qui no- 
tus est, Cio. / 

Sermó5cínanter, Adv. (sermocinor), mit 
Reden, mit Geſpraͤch, Sidon. Ep. 8, 6. 

Sermoclnàtfo, önis, f. (sermocinot, 1) dad 
Reden, Geí(prád), Gell, u. U. 9) als Rede⸗ 
figur, wenn man einen redend einführt, Auct. 
ad Her. u. Quint. 

Sermöchnätrix,, ichs, f. (sermocinor), fid) 
unterrebenb, (ubfto.s 1) ale Ueberſ. des gr. 
roogowkntıxn, bie Sunft bec Unterredung ut. 
des Umgangs, 5b. Quint. 8, 4, 10. 2) eine 
Schwägerinn, Appul. Met. 9, p. 224, 81. 

Sermöckaor, atus sum, ari (sermo), koͤd⸗ 
bern, (dwanen, (id) unterreben, cum ali- 
quo, Cic. u. 9f. | 

Sermönälis, e (sermo), tebenb, Tert. adv. 
Prax. 5. 

Sermönor, ari (sermo), #. q. sermocinor, 
Gell, 17, 2, 17... i 

Sermunciílus, i, m. (Demin, t. sermo), 
das Gerede, Gefhwäg, Cic.: sermunculi 
urbani, Stadtgeſchwaͤtz, id. 

1. Séro, (rui), rtum, ére (v. Zoo, &loo), 
zuſammen fügen, : reiben, — Blu⸗ 

2 
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men ob, andere Dinge, eig. u. trop, fati iege 


rerum humanarum. ordo seritur, Liv.: causa 
causam ex aeternitate serens, Cic.: moras 
serere, i. e. facere, Sen.: fabulam argumen- 
to, aus einer zufammenhangenden Geſchichte 
ein Schaufpiel verfertigen, Liv.: colloquia 
cum aliquo, (ij unterreden, id. : und fo überh. 
vorbringen, teben, fagen, orationes popula- 
res, id, : multa inter se, Virg. — Partic. ser- 
tus, a, um, zuſammen gefügt, »gereibt, 
s gefnüp(t, sertae loricae, Kettenharnifcye, 
Ringelharniſche, bie über den S bierfellen mod) 
mit einer Vage eifermer SRinaeld)en, welche kets 
tenförmig in einander ariffen, überzogen was 
ren, Nep.: bef. von Blumen unb Kraͤnzen, 
geflochten, serta corona, Lucan.: flores, 
AppuL  '. 

2. Séro, sevl, stum, Ere (vom Deutichen 
(Aen, weldem bie alte Form seo mod) näher 
kommt), 1) (dem, pflanzen, frumenta, Caes.: 
ut tantam deeumae sit, quantam severis, Cic.1 
conducta tellure serere, auf einem gepachteten 
Felde (áen, ein gepachtetes Feld bauen, Virg.: 
satae messes, id.: arbores serere, pflanzen, 
Cic;: Partic. fubitv., sata, orum, m. bit 
Saat, geſaͤete Gewaͤchſe, Virg.: aud Pflan⸗ 
zungen, gepflanzte Gewaͤchſe, id.: (prüdw., 
mihi istic nec seritur, nec metitur, mich geht 
es nichts an, id) babe weder Nutzen nod) Scha⸗ 
ten davon, Plaut. Epid. 2, 2, 80. - Dah. 
trop., a) bervor bringen, zeugen. genos hu- 
manum, Cic.: satus, a, um, geseugt, gebos 
ten, entfproffen, non temere sati et creati 
sumus, id.: matre satus terra, geboren, Ovid.: 
Anchisa satus, Sohn des Anchiſes, Virg.: 
sıtas Nereide, geboren von ıc., Sohn der 
Thetis, Ovid.: satae Pelia, Töchter des Pes 
lias, id.: stirpe divina satus, Liv. b) (den, 
auefäen, ausftreuen, veranla(fen, verurs 
fachen, erregen, causam discordiarum, Suet.: 
vulnera, verurfachen, Lucr.: certamina, vete 
anlaffen, Liv.: crimina, ausſtreuen, vorbrine 
gen, id.: opinionem, ausſtreuen, verbreiten, 
Justin.: discordias, Liv.: rumores, Virg.: 
mentionem, bier u. ba Erwähnung thun, Liv.: 
mores, einführen, veranla(fen, Cic.: bella ex 
bellis, einen Krieg nad bem andern verurfas 
chen od. anfangen, Liv.: serere alicui nego- 
tinm, einem Verdruß verurfachen, Plaut. 2) 
beiden, bepflanzen, terram. panico, Plin.: 
jugera sunt sata, Cic, 

8. Séro, Adv. (pát, f. Serns, a, um. 

Sérótfnus, a, um (sero, fpät), 1) ſpaͤt, 
b. i. fpät fommenb, = madfenb, » geſchehend, 
hiems, Plin.: pira, id.: pulli, Col, 2) ſpaͤt 
bervor bringend, rosariom, Col, : loca, Plin, 
8) (pát, b. i. fpät etwas thuend, raptor, Sen, 
Deo!am. 8, 21 extr. . 

Serpens, tis, c. — ein kriechendes 
Geſchöpf, 1) eine Schlange, Cio.: aud am 
Himmel, als ein doppeltes Geflitn, serpens 
septentrionalis austrinave, Plin, 2) ein Fries 
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chendes ^jnfect am menſchlichen Körper, 
Lans ıc., Plin, 7, 51, 52. Appul Fir, 
p. 854, 4. 

SerpentärYa, ae, f. (serpens), se. he 


bie Schlangenwurzel, fonft viperina 5 


Appul. Herb. 5. 

Serpentartas, ii, m. i, q. ophiuehus, Hyı 

Serpentí-géna,. ae, c. (serpens tt. gig 
von einer Schlange geboren, - gejeugt ob: 
fprungen, ein Schlangenfind, Ovid, \ 
7, 212. 22 

Serpentinus, a, um (serj-ens), vou G4 
gen, Eccl. > 

SerpentY-pes, idis (serpens und p 
Schlangenfüße ob. ſchlargenaͤhnliche Fuͤfe 
bend, fchlangenfüßig, Gigantes, Ovid. T: 
4, 7, 17. 
^. Serpdrastram, i, n. (9. sirpo, ich bi! 
ein MWerkjeug, das man an Pie frac 
Kniee der Kinder band, um fie wieder ac 
zu machen, die Knieſteife, Varr, L. L. 5, 
$. 11: trep., nennt Cicero serperastrs | 
Dfficiere feiner Gobotte, deren er fid bedica 
bie Urmee in Schranken zu halten, Att. 7,8, 

Serpilium, i, ti. f. Serpyllam. 

Serpo, psi, ptum, Xre (£oww), 1) El 
chen, fdyleichen, von Schlangen, Raupen ! 
bestiae serpentes, Cio.: :auch befriahi 
terram: bab. insula nullo serpatur anzı 
Solin. b) trop., serpere humi, fich ber nit! 
gen Schreibart bedienen, Hor. A, P. 28. | 
überte.s a) kriechen, ſchleichen, fdhlüpft 
nad) und nadjs, unvermerkt Fommen, :$ 
ben, »fid) bewegen, somno serpente, Pin 
Ister in mare serpit, Ovid.: aör serpit, i. 
spirat, flat, Lucr.: sol, id.: serpit seneci 
per membra, id.: avis, Cíc.: serpere,occil 
coépisti, famft gefchlihen, gingft unvermei 
weiter in der Rede, id. b) fid) umvermel 
auebreiten, serpunt rami, Plin. : vitis, Ck 
ignis, Lucr.: contagia, Virg. : ulcos, Ce 
trop., fid) auebreiten, überband nega 
serpit per omniom vitas amicitia, Cic.: rı 
mor, id.: malum, jd.: consuetudo, id : 
Synon. Serpo u. repo ftammen war ki) 
von £ozc, obgleich in repo daß e [ang ift; 
[ein der Bedeutung nad find fie gam verd 
ben: was repit, friecht, bat kurze Beinz, me 
serpit, fchleiht, mwälzt fif) auf bem euh 
fort, wie Schlangen, und fteht daher aud "I 
tanfenben Gewaͤchſen. 

'Serpullum, i, n. f. Serpyllum. 

Serpylli-fer, a, um (serpyllum u. fe?) 
Quendel tragend, Sidon. Ep. 8, 11 in carıı 

Serpyllum, i, n. (£omvilo»), ber Gum 
del, Feldihymian (Thymus Serpyllam, L) 
Virg. u. Col. _ ba ; 

Serra, ae, f. (für segra v. seco), 1) d 
Säge, Cic.: jum Schneiden des Marmot, 
Plin. 86, 6, 9. - Sprüdm., serram cum al" 
quo ducere, mit Jemandem zanken (có. f 
gen), Varr. R. R. 8, 6 in. 2) übertr., ni 
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wiffe fägeförmige od. jangenförmige Schlacht 
dung, die Säge, Cato (b, Fest.). Gell, 
), 9; Vezet. Mn. 8, 19 extr. 8) ein Sees 
i, viell. ber Saͤgefiſch, Plin. 9, 2, 1 u. f. 
) ein gewijfet Dreſchwagen, Eccl. 
SerrábYlis, e (serro) , ‚was (id) fügen láft, 
igbar, Plin. 16, 43, 83. 
‚Serräctlum, 5, n. das Steuerruder, Ulp. 
ig. 9, 2, 29 (al. servaculum), 
Serracum, i, n. f. Sarracum. 
Serrügo, Ynis, f. (serra), das Sägemehl, 
t Sägefpäbne, Cael. Aur. Acut, 1, 14 u. ſ. 
Serränus, i, m. f. Seranns. 
Serrätim, Adv. (serra), fägeförmig, ges 
ackt wie eine Säge, Vitr, 6, 8 (11), 7. Ap- 
al. Herb. 12. 
SerrätörYus, a, um (serro), zum Sägen 
ebörig. Säges, machina, Ammian. 28, 4. 
Serrätüla, ae, f. die Betonie, Plin, 25, 
46 


Sercätüra, ae, f. (serro), das Sägen, 
allad. 3, 17 in. | 

Serrätns, a, um (eigentl. Partic, €. serro), 
igt(órmig, gesad't (jadig) wie eine Säge, 
entes, Piin.: folia, id.: fistuia, eine Art 
detreidemühle , etwa wie unfre Kaffeemühle, 
l.ı nami, deren Rand fägeförmig gegadt ift, 
"ac. Germ, 5, 11 Ruperti, 

Serro, are (serra), (ágen, zerfägen, Ve- 
ret..Mil.2, 24 extr. — 

Serrüls, ae, f. (Demin. 9. serra), eine 
Heine Säge, Cic, u. 9f. 

Serta, orum, n. u. Serta, ae, f. f. Sertum, 

Sertätus, a, um (sertum), befránst, Marc, 
Zap. S in. — 

Sertórrinus, a, um, jum Gerteriud gehoͤ⸗ 


ig ıc., fertorianifch, duces, Cic.: bellum, - 


d, - von 

Sertórtus, ii, m. Q. Sertorios, Anhänger 
x6 Marius u. guter General, floh, als Sulla 
"t Oberhand behielt, mad) Spanien, fodt 
ange tapfer, bis er von bem Perperna hinters 
iftig getödtet wurde, Cio. u. X. 

Sertula Campana, f. Sertam, 

Sertum, i, n. gewöhnlich Plur. serta, orum, 
Id) Serta, ae, f. (sero, ui), eine Blumens 
juirlande, ein Sefton, sertis redimiri, Cic.: 
ipicea serta ( Plur.), Uehrenguirlande, Ovid. 
iertae in pocula demissae, Prop. Aud) ift 
ierta eine Fruchtſchnur, Pallad. Mart. 10, 
28: serta. Campanica, und bloß serta, - eine 
fene, i, q. Melilotos, Cato; aid) sertula 

ampana get, Plin. - Synon. serta, créu⸗ 
ute, Blumenguirlanden, Seftons, titus 
ten zur Ausſchmuͤckung ber Altäre, Thuͤren, 
Ttiniſchalen und des Worfals und wurden 
mehr zum Opfer und Tempelpug gebraucht y 
corollae, aripavoı, eseqovéoxos, Bränze, 
dienten zur Belränzung der Menfchen bei feiers 


lichen Gelegenheiten, Opfern u. dgl., oder zur 


Leaetfendung von einem Liebhaber an bie Ges 


als Blumenſprache 1c. 


Sertus — Servianus 


Sertus, a, um, f. Sero, ui. 

Sérum, i, m. (vermuthli von óoóc s. 
66605), ber wäflerige Theil der geronnenen 
Milk, bie Molfen, das Kaͤſewaſſer, Virg. 
u. Plin, b) übertr., der vod(ferige Theil von 
andern Dingen, resinam decoctam minus pi- 
cis reddere, quoniam in serum abeat, Plin. 
16, 12, 25: im ob(cónen Sinne, Catull. 78 
(80), 8. | | 

Serus, a, um, 1) (pdt, gratulatio, Cic. : 
bellum seríus, Liv: aetas, Ovid.; ficus, 
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- fpät wachfend, Col.: serissima omnium Ame- 


rina ( pira), Plin.: fubflv., serum, i, m. 
bie fpäte Zeit, rem in serum trahere, fi . 
verfpäten, Liv.: serum diei, Abend, id. 

noctis, fpäte 9tadjt, id.: bàf. sero Ablat., 
(pdt, Cic : auch fpät, b. i. Abends, id. - 


Dah. a) fpde in Erfüllung gebenb, spes, 


Liv. : portenta, Cio.: malum, Vai. Fl. b) 
(pát etwas thuend, serus abi, geh fpät weg, 
Ovid.: seg. Genit., studiorum, unwiſſenb, 
ähnlich bem gr. dyıuadrs, Hor.: aud seq. 
Infin., versare boves, Prop. c) bejabrt, 
nicht jung, platanus, Ovid.: vlmus, Virg, 


d) langíam, lange dauernd, bellum, Orid.ı 


piacula, fBerbreden, Val. FL e) weit ent» 
fernt, amnis, Val. Fl, 4, 705. 2) su fpde, 
ver(pátet, Calendae, Cic.: bellum, Sall. 
poenitentia, Phaedr, : dah. serus, a, um, ft. 
sero, j. B. venis serus, ji fpät, Ovid.: sera 
assurgis, Virg.: bab. Ablat. sero, zu (pát 
(mie zuweilen im ®r. sd), Cic. u. Caes. : 
sero est, (t. serum, Cic.: aud) sera (Plur. 
Acc.) (t. sero, à. 95. sera comantem, Virg. - 
Sprühw., sero sapiunt.(sc. Phryges, i. e. 
Trojani), Cic, ad Div. 7, 16 in. 

Serva, ae, f. (servus), eine Sclavinn, 
Virg. u. Liv, . 

Servübrlis, e (servo), 1) was aufgehoben 
werden Pann, uva, Plin. 14, 3, 4. no. B. 
2) was gerettet werden Pann, errettbor, 
Ovid. Trist. 4, 5, 21. 

Servücillum, 1, n. f. Serracu'um. 

ServütYo, ónis, f. (servo), bie Beobach⸗ 
tung, Plin, Ep. 10, 121, 1. 

Servätor, oris, m, (servo), 1) der Bes 
obachter, Acdheunggeber, Olympi, Lucan. : 
nemoris, Stat, 2) der Beobachter, bet ets 
was hält, erfüllt, ibm Genüge tbut, foederis, 
Claudian.: honesti, Lucan, 8) der Erhal⸗ 
ter, fErretter, reip., Cic,: mundi, Prop.1 
bab. ein Titel bed Jupiter, Plin, 

Servätrix, icis, f. (servator), 1) die Er⸗ 
balterinn, Erretterinn, Ter. u. 9f. 2) bic 
Debed'erinn, Beſchuͤtzerinn, pectoris, Stat. 
Theb, 12, 616. 8) bie Beobadırerinn, die 
einer Sache Genüge tbut, ihr gemäß lebt, fie 
nicht aus den Mugen (egt, convenientiae, Ap- 
pul. Doctr. Plat. 2. p. 15, 82. 

Serva, ae, f. (sero, ui etc.), ein Blu⸗ 
menftrauß, Plin. 921,2,9. — 

us, a, um, vom Juriſten Servius 
Br 42 * 


“ 
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Sulpicius benannt, ferviani(d), actio, Ulp. 
u. Papin. D'g. ' 

Servfcülas, $, m. (Domin. v. servus), ein 
Fleiner Sclav, Tert. de idol. 10. 

Servilfänus, a, um, vom Servilius bes 
nannt ıc., fervilianifdy, Tac. u. Piin. 

Servf'1-cóla, ae, c. (servulus u colo), bie 
Sclaven ebreno, servilicolae (sc. meretri- 
ces), Plaut Poen. 1, 2, 55 Camer. (Gron. 
servolie. ; Taubm.’servnlie.). 

Servilis, e (servus), 3a ben Gavin ge 
börig, ihnen eigen ob. aͤhnlich, ſclaviſch, 
jagum, Cic.: vestis, GCilavent(eib, id.: ta- 
maus, der Sclaven, Caes. : indoles, (clavis 
ſches 9taturel, Liv.: animus, Sclavenſeele, 
'l'ac.: terror, i, e. propter servos, Liv.: 
perennrtatio, Frage, die ein Schav thut, Cie. 
- Davon 

Serviltter, Adv, (cfavi(d), auf ſclaviſche 
Art, Cic. u. X. 

Servilías, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus der am befannteiten: ©. Servilius 
Aliala, bet ald magister equitum den unruhi⸗ 
gen Mälius tödtete, Liv.: P. Servilins Rul. 
lus, Verf. bet lex Servilia über bie Verkau⸗ 
fung ber italifchen 1c. Meder, wider weldje Gi: 
' «eto die orationes agrarias hielt, Cia,: Ser- 
vilias Noniunus, ein rm. Geſchichtſchreiber 
zur Zeit des Perfind, Quint.: Servilia. bit 
Mutter bed. M. Brutus, Geliebte des Gáfar, 
Suet. - Adj, ſerviliſch, lex, Cic.ı lacus, in 
Rom, id, 

ServYo, ivi u. ii, itam, ire (servos), 1) 
dienen; bien(tbár feyn, Sclav (*ym, apud 
aliquem, Cie.: alicui, Ter.: aud mit bem 
Acc, servitutem (pleonaftifh), Cic.: priva. 
tam servitutem servire alicui, Plant. b) von 
Dingen, als Haus, Acker ıc., in gewiffen 
Stüden Semanbem unterworfen feon, wenn 
der Nachbar das idt verbauen darf ıc., eine 
Gervitot auf fid) haben, aedes, quae ser- 
viebant Sergio, Cic, : praedia, quae servie- 
bant, id. 2) trop. a) ju etwas dienen, bienlid) 
feyn, taugen, gebrauchte werben, chartis 
serviunt calami, Plia.: candelae luminibus 
et faneribus serviunt, id. : domus serviet do. 
mino non minori, Plín. Ep. b) $mdm. bie: 
nen, Dienfte erweifen, gefällig feyn, wills 
fahren, auf etwas bedacht (eyn, alicul, Cic.: 
amori aliorum, id.: auribus alieujus, Caes.: 
iraenndiae, Cic. : aud) zu Dienfte ftehen, to- 
tus tibi serviet hornus, Ca!p. c) auf etwas 
Ruͤckſicht haben, für etwas (orgen, auf etz 
was Mühe wenden, brevitati, Cic.: valetu- 
dint, id.: gloriae, id. d) auf etwas Ruͤck⸗ 
fid)t nehmen, nach etwas fich richten, tem. 
pori, Cic.: personae, Nüdficht auf die Rolle 
nehmen, dem Character treu bleiben, id. - 
Not, servibas ft. serviebas, Plaut.: servibo 
ft. serviam, id. ' 

ServYttum, ii, n. (servus), 1) bie Gclaves 
rel, der Gclavenftano, Sclavendienſt, du. 


est auctoramentum servitutis , 
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cere aliquem in servitium, Liv.: tibi pros 
vitio debeo, als dein Sclav, Ter.: sem 
exire, i. e, liberari, Virg. servitio pre: 
re, unterjochen , Vac: trop., smoris. 0: 
2) die Sclaven, fowohl im Plur., als ( 
lectio) im Sing., das Gelavenvol?, ser 
sıleant, Cic : servitia ooncitare, id.: se 
tium in scenam immissum, id,ı serviti | 
cei millia, Tac. 

Servitricius, a, um, f, Servitrix. 

Servitrix, 1cls, f. (servio), bie Dienerii 
Gelav:mm, Magd, stabulum servitrich 
ald ein Schimpfwort, Plaut. Pers. 8, 5! 
- Andre leiten ed von servitrioius, a, um, 5 

Servitüdo,, Ynis, f. (servus), die Sc 
rei, Liv. 24, 22 in, | 

Servítus, üds, f. (servus), 1) von M 
(fen, a) bie Dienftbarkeir eines Scan 
bie Schaverei, der Sclavenftand, Sciavi 
dienft, justa, Ter.: aliquem inm servit: 
sbdacere, Cic.: ésse in servitute, in! 
Sclaverei feyn, ein Sclav ſeyn, id.: sen 
tatem servire, Sclav fenn, als Sclay tis 
id.: servitus alicui, Stlavendienft, den m 
Temandem erweilt, Plaut. : aud) die Diti 
barkeit, der I Dien(t für Bezahlung, mec 
Cic. 08 | 
48, 150. b) bie Schaverei eines Etui 
(Stadt), wenn ec einen nicht felb(t ermilit 
Dberheren hat, Cic. c) jede Unterwäril 
keit gegen Semanben, den man für fun 
Herrn erkennt, der Gehorſam, einer Fu 
gegen den Mann, muliebris, Liv.: et 
Sohns gegen den Water, Plaut.: bab. tr 
offcir, Verbindlichkeit zur Pflicht, Pſict 
gehorchen, Cio.: juris, Berbimdlichkeit, v 
Sefegen ju gehorchen, Quint, 2) ven Si 
fern, Aedern ic , die Dienftbarkeir, Sen 
tut, die darauf haftende Werbimdlichkeit, — 
was zu leiden. und Laſten zu tragen, wenn N 
Nachbar das Licht verbauen, emen 95e bit 
meinen Ader maden darf ꝛc, — praediorvs 
Ulp. Dig.: fundo servitutem imponere, Ct 
8) meton., bie Sclaven. servitns erescit m 
va, Sclasen, Liebhaber eines Mädchens, Hut 
Od. 2, 8, 17. 

ServYus, ii, m, (6. servas), eig. ein Sch 
venkind; báb. ein tbm. Vorname, ber d 
den König Servius Tullius auffam, u. 1t& 
ber nur in dem fulpieifchen Gefdledte v9 
tommmt, 3. B. Serv. Sulpicius, ein großer 5» 
rift u. Conſul zur Zeit des Cicero, Cic.: Ser 
Sulpicius, ein Dichter u. Redner, Ovid. 

Servo, avi. atum, are (v. dovm, Zpvone) 
brüdt das Deutjche wahren in allen feu? 
Bedeutungen aut, 1) etwas beobachten, 
etwas Achrung geben, lauern, paflen, ^ 
tum caniculae, Cic. : sidera, Virg.: quan" 
ocnli possent servane sequentom, (s weit f' 
fehen ob. beobachten konnten, id.: aud i" 


frans., de coelo, auf ben Blig Achtung geh 


ben Blip beobachten, war eine Pfucht der V^ 


FC 


wen, Cte. : indiligentios servaturos, würben 
ſchlaͤſſig Wache halten, Caes. B. C. 2, 88: 
ib. servare domi ob. intus, 3u Zaufe (ey, 
Meibem, nemo in ardibus servat, ift im 
aufe, zu Haufe, Plaut. ; äntus serva. bleib 
in, su Daufe, id.: fo auch apud me, bei 
ie bleiben, id. : eben fo.solus Sannio servet. 
ani, ift zu Haufe, Ter. Kun. 4,7, 10 Benti, 
4. domnm , bütet das aus). b) Achtung 
bem, Sorge tragen, (id) in Ache nebmen, 
wbsugen, vearbüten, servarent, ne qui 
ictnrni coetus fierent, Liv.: serva! gib Ads 
ng! nimm dich in Acht! Hor.: ebenfo hem 
eva! bei Plaut. u. Ter. 2) Achtung ges 
n, verwahren, im Acht nebmen, büren, 
iquem libera custodis, verwahren, Cio. : vo- 
hen epistolarum, id.: fructus. Nep.: iti- 
ra, fie nicht aus ben Augen laffen, Caes.ı 
b. limen (Wohnung, Zimmer), das Zimmer 
«Haus hüten, zu Haufe bleiben, Virg.: fo 
ij vestibulum servat, ift (bleibt) im Vor⸗ 
fe, id.: ebenfo domum, Ter. Eun. 4, 7, 
^, f. vorbet. — 8) etwas beobachten, in 
br nehmen, balten, nicht verlegen, wider 
was niche handeln, amicitiam, Cie, : le- 
m, id.: pacem cum aliquo, id.: promissa, 
.: jusjurandum, Nep.: diem, ben Sag bes 
achten, abwarten, Liv.: vigilias, Wache 
Mten, beobachten, id.: consuetadinem, Cic.: 
lem, Wort halten, -id.: fidem jurisjarandi 
ım. hoste, das befhworne Verſprechen dem 
einde halten, id. 4) erhalten, erretten, 
"tem, populum, Cic.: aliquem ex judico, 
l.5 navem ex hieme, Nep. 5) erhalten, in 
intm Stande erhalten, beibebalten, bes 
alten, ordines, Caes.: [ides concentum 
'rvant, Cic, : nomen et arma servant locum, 
e. locl memoriam, Virg. 6) erhalten, 
uffparen, aufbewahren, vermes in melle, 
lin,: vinum in vetustatem; Cato: se ad tem- 
ora, Cic.: se ad majora, Liv.: aud) mit 
lat, wozu? vosmet rebus servate secundis, 
irg, : eo me servavi, habe fo [ange gewartet, 
ie. 7) etbaltem, erlangen, befommen, 
iquid ab aliquo, Paul. u. Pompon. Dig. 8) 
ine baben, bewohnen, fid) wo aufbalten, 
lvas et flumina, Virg.: has. nimbi ventique 
dınos et naufraga servat tempestas, Val. Fi. 
) halten, Haben, falcem, Virg. Aen. 2, 
79. - Not. servassó, is ctc., (t. servavero 
o., Plaut. 
Servoli·obla, ae, c. f. Servilicola, 
Servölus, i, m. f. Servulus. 
 Servüla, ae, f. (Demin. v. serva), eine 
unge) Gcfávims,. Cié. Att. 1,12, 8. . 
Servülus ob. Servölas, 1, m. (Demin. v. 
irvus), tin (junger) Clav, Ter. u. Cic. 
Servus od. -—o$, a, um (v. servo, ob. viels 
«bc beffen Stammmorte Zen), 1) dienft» 
ar, von Menfchen, jum Dienite verpflichtet, 
daviih, manus, Ovid.: aqua, i, e, aqua, 
Nam servi bibunt, id. : civitas, Liv.: capita, 
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& e. servi, Liv.: trop., imitaterum servew 
pecus, Hor. - Subftv., servus, 3, m. ein 
Gclav, Cie. : serya, ae, f. eine Sclavinn, 
Liv.: aud) servum, i, m., wie quicquid pepe- 
rit, lioc servam heredis est, Ulp. Dig. - Die 
Sclaven waren theild privat, gemi(fen Herren 
unterworfen, tbeilé publici,, Staatsfeaven, 
obrigkeitfiche Diener, Cic.: bab. trop., servi 
cupiditatum, id. legum, Sclaven, Unterwors 
fene, id.: servus potestatis (vestrae), eurer 
Gewalt unterworfen, id.- 2) dienftbar. von 
Haͤuſern und liegenden Gründen, mie etace 
Lat cb. Serpisur befchwert ,. wenn der 
Nachbar mir das Licht verbauen, einen Meg 
od. Graben burd meinen Ader machen darf 
ic, praedia serva, Cio. aedes, Marcian. 
Dog.: fundus, Cels. Dig. 
Sisäma, ae, f. f. Sesamum. 


Sesama — Sesqui 


SssämYaus, a, um (ono«uıvog), aus Ge: 


(am gemachte, oleum, Piin. 18, 1, 9 u. 6. 
Sesámüides, is, ^n. (onoauosdig), eine 
dem Sefam dbnlidje Pflanze, viel. eine Urt 
Erigeron (L.), Plin. N 
Sésámum, i, n., u. Sesäma, ae, f. (oj- 
e«dov, onsdun), ber Seſam, sesamum orien- 
tale, L., ob. nad) Andern sesamum indicum, 
L., eine fchotentragende Pflanze, aus deren 
Frucht nod) jegt im Oriente ein Del geprefit 
wird, Form sesamum b. Cels. u. Plin.: Plur. 
sesama, orum, wenn von einer Anzahl geredet 
wird, Col.: sesama, ae, Plin. 
Sesc-ülysses, is, m. ſ. Sesqniulysses. 
Sesc-uncía, ae, f. (ft. sesquiuncia), att 
bertbalb 3wólftbeile, hereditatis, Tryphon 


Dig. : radicis, drei Loth, Col.: aud) adject.,. 


in manibus gestant copulas sescuncias, an⸗ 
derthalb Zoll bif, Plaut. 

Sesc-uncYális, e (sescuncia), vor anbert: 
balb Zoll, crassitudo, Plin. 18, 15, 29. 

Sesc-unx 9b. Sesqu-unx, cis, tm. i. q. sesc- 
uncia, Plin. 86, 25, 62. . 

Sesclí-plex ob. SesquY-plex, Ycis (sesqui tt. 
*plica), andertbalbfältig, anbertbalbmal 
genommen, sesc. b. Quint. 9, 4, 47: sesqu. 
b. Cic. Or. 57, 198. 

Sescü-plus ob. Sesqui-plus, a, um (ses- 
qui), anbertbalb(fad), anbertbalbmal fo 
viel, sesc, b. Quint. 9, 4, 47 u. Censorin. 
11: sesqu. b. Plin. 2, 22, 20. 

Sésélis, is, f. (cécsAtg u. cécsAL), ber Ce 
fel, eine Pflanze, Cic. : heißt aud) seseli (In- 


. decl.), Plin.: auch Sile od. Sil, 4. B. de sili, 


id.: silis (Genit.), id. 
Sesía, f. Sessia. — | 
Sesostris, is u. Ydis, m. (Zfowsrgıs), ein 

berühmter König in 9fegopten, Tao. u. 2. 
Sesqui ſcheint von semis u. quis, quid zu 

fommen, u. bedeutet nit anderthalb, wie es 

gewöhnlich uͤberſezt wird, fondern 1) halb» 
mal-, um die Adlfte mebr, sesqui major, unt 


die Hälfte größer, Cio. Or. 56, 188. - o | 


aud) in der Zufammenfegung mit Subſtanti⸗ 
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ven, wie sesqnicyatbus ete, 2) in der. Zufams 
menfegung mit einem Zahlworte bedeutet. e$ 
bie Zugabe eines ſelchen Theild, als das fols 
gende Zahlwort beftimmt, alfo sesquialter 3 
u. 3, sesquitertius $ u. } eto. 

' . SesgqnY-alter, a, um (das Giriedji(die Zuı- 
Ösuregog), anbertbalbig, bezeichnet das Vers 
baltnif von 2 qu B, wenn die größere Zahl bie 
Heinere Einmal ganz, und die Hälfte enthält, 
denn 8 enthält 2 und die Hälfte, nämlich 1, 
alfo 14, Cic. Univ, 7. Vitr. 8, 1, 6 (als 
Meberf. v..)pióAuog). 

Sesqui-cüléüris, e, anbertbalb culei ente 
baltend, dolium, Col. 14, 28 extr. 

Ses uY-cYäthus, i, m. anderthalb Bechers 
chen, Cels. 6, 7, 2. 

Sesqui-dígYtális, e, anbertbalbsóllig, fo- 
ramen, Vitr. 10, 16 (22), 5. 

Sesquí-dYgYtus, 1, m. anderthalb 3oll, 
Vitr. 8, 5 (6) 2 u. 10, 11 (17), 8. 

SesquY-hora, ae, f. anbertbalb Stunden, 
Plin. Ep. 4, 9, 9. 

SesquY-jügerum, i, m. anderthalb us 
dert, Plin. 4, 8,-15 u. f. 

Sesqu'-libra, ae, f. anbertbalb Pfund, 
Cato R. R. 106. Col. 12, 86. : 

SesquY-mensis, is, m. anderthalb Monat, 
Varr. R. R. 1, 27 in. 

Sesqut-mödtus, ii, m. anderthalb (cöm.) 
Sceffel, Varr., Cio. u. X. 

SesquY-öbölus, 1, m. anderthalb Oboli, 
Plin. 26, 8, 46, 

SesquY-octärus, a, um, dzöydoog, gibt 
baé Verhaͤltniß von 8 ju 9 an, alfo 84, Cic. 
Univ. 7. | 

Besqui-öpöra, ae, f. anderthalb Tage 
Arbeit, anderthalb Tagewerf, Col. 2, 12,2. 

SesquY-ipus, &ris, n. anderthalb Tages 
werf, Plaut. Capt. 8, 5, 67. 

Sesqui-pödälis, e, anderthalbfüßig, lati- 
tudo, Vitr.: mensura, Col.: tigna, Caes. : 
— verba, ellenlange Woͤrter, Hor. A, 

EB 97. ' | 
- Sesquf-p&dändus, a, um, i. q. sesquipe- 
dalis, Plin. 9, 27, 28. 

SesquY-pes, édis, m, anderthalb Su, in 
der Länge, Breite 1c. , Plaut., Col. u. X. 

. BSesqui-plüga, ae, f. anderthalb Streidye, 
scitebe, Tac. Ann. 15, 67 extr. 

SesquY-plex, SesquY-plus, f. Sescuplex, 
Sescuplus, 

S:squf-tertYas, a, um, accoros, bejeidhs 
net das fBerbáltni von 8 zu 4, alfo 34, Cic. 
Univ. 7. | | 
' Sesquf-Ulysses und Seso-Ulysses, is, m, 
ein und ein halber Ulyſſes, b. i. ein febr liz 
fliger Menſch, Titel einer Satire des Varro, 
. Plin. praef $. 24. 

Sessía ob. Sesia columna, eine Säule im 
Circus maximus, weil die Dea Sessia (867: 
tinn des Siens ob. bet Saat) darauf befinds 
lid, Tert, de spect. 8. ' 


— 


401. 
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Besstbülum, i, n. (sedeo), ein Gig, Stu 
Ge(jel, Plaot. Poen, 1, 2, 56. Appul. Mi 
1. p 112, 80. s 

Sesstlis, e (sedeo), 1) zum Sigen yı 
⸗geſchickt, tergum (equi), Ovid. Met. | 
2) leidt finend ; bab. Leiche fei í 
bend, wies ein Teinkgefchire, das folalió : 
ten breit it, obba, Pers,: pira, vermuthl 
weil fie bid find, folglich leicht (leben, Pi 
8) niedrig, lactuca, Plin.: plantae, Pal: 

Sess{imönfum, ii, m. (sedeo), ein S 
Aufenthalte, eine Wohnung, deorum, Vi 
7 praef. extr. 

Sessío, Unis, f. (sedeo), 1) das Gio: 
Cic. b) trop., das Sigen, Derweila, C 
pitolina, Cic, Att. 14, 14, 2) übertr, ! 
Sefljion, das Gerichthalten des Präter, U 
Dig. 88, 15, 2. $. 1. 8) meton., der & 
als Ort, wo man fist, Cic. 

Sessito, are (Intens, v. sedeo), ims 
ſitzen, in alicujus labris, Cio. Brut, 15, 5 
regio sessitandi, das Gefäß, ber din 
Appul. doctr. Plat. 1. p. 10, 40. 

Sessíuncilla, ae, f. (Demin. vd. sessi 
das Sigen; bab. meton., eine 3ufamna 
Eunfe, worin gefeffen u. gefhwagt wird, O 
Fin. 5, 90, 56. Ä 

Sessor, öris, m. (sedeo), 1) ein Cist 
a) im Theater, ein Zufchauer, Hor. Ep. 1, 
180. ' b) auf bem Pferde, ber Reiser (i 
Gegenſ. des Pferdes), Sem. Constant. !! 
Suet, Caes, 61, 2) ein f&impobntr, M 
Cim. 2, 5. 

SessorYam, li, n. (sedeo), 1) das, nei 
man figt, ein Stuhl, Geffel 1€., Cael, s 
Acut. 1, 1l. 2) der Sig, Wohnfig, "i 
rae, Petron. 77 : _ 

Sessus, us, m. (sedeo), das Sigen, & 
pul. Fior, 8. p. 858, 36. 

Sestertlärfus, a, um, für einen Seht 
zu haben, Faum einen Sefterz wert), & 
diator, Petron.: homo, id. ! 

SestertYölum, 1. n. (Demin, 9. sestertion] 
1000 Ge(tetse (f. Sestertius), bis decies # 
stertiplem (Neutr. sing.), imanjgmel t 
bert taufenb aestertii, Mart. 1, 59, 5. 

SestertYus, a, um (semis und teríi!, 
drittehalb z bab. 1) sestertius numus, (4 
od. fub(to. bloß sestertius, ii, m. , Cic. " 
Sefterz. eine Silbermuͤnze (die eigentlich hia 
halb Aſſes betrug), deren vier einen Dai 
machten, nad unferm Gelbe etwa 145 Pie 
nige, fo daß 20 Sefterjen einen Thalet 9 
den: aud) ftatt Kleinigkeit, wofür «im 
verkauft wird, id.: bingeaen sestertium, ii! 
(sc. pondo), war eine Summe Geldes, ! 
taufend sestertii beftug, sexcenta 
ſechshundert taufend sestertüi, Cio. Di} 
Alten beides durch biefe Figur 118 od. BS? 
zeichnen, fo wird es oft ſchwer zu errathen, ! 
Sestertii 0b, Sestertia. gu verftehzn; bic A 
rechnen gern nad) Seftergens und jo ba? 
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summe zehnmal hundert tanfend und, drüber 
trägt, dann laffen fie den Begriff Hundert 
tá (Doch denken fie ihm) und fegen aeın das 
eutr. Sing. in allen Casus jt den Sablmórs 
rn in ies, 3. B. decies sestertium (Gen, i, 
at. o ete.), zehnmal hundert taufend sester- 
» 4 ED. sestertium millies relinquatur, tau⸗ 
ndmal Hundert taufend sestertij, Cic,: in 
stertio vicies, jwanzigmal hundert taufend 
,, Nep.: sestertii ter millies possessor, Tae, 
sestertio amplo, burd) vieles Geld, Solin. 
. b)aud) ift sestertius eine. Kupfermünze, 
in. 84, 2, 2. 2)als ein Maf, quod vocant 
A — drittehalb Fuß tief, CoL 
rb. 1, 

Sestuieus, a, um (Zinorienög), zu Seſtos 
hörig, ſeſtiaciſch, Stat. u. Auson. 
Sestlänns, a, um, von einem Seftius bes 
mnt, ſeſtianiſch, conviva, i. e. qui cum 
:»stio coenat, Catull. : mala, Col. 

Sestfas, Xdis, f. (Znoriag), zu Seſtos ges 
eig, fubftv., bie Seftiade. xaz' iioyr» die 
«r0, Stat. Theb. 7, 547. Sidon. Carm. 
1 . 71. 

SestYos, a, um, eine tóm. Gefchlechtebe- 
ennung, einerlei mit Sextius, nur taf (id) 
te patriciiche Familie Sestius, die plebejifche 
Ingegen Sextius fchrieb. 

Sestos, 0d. -us, i, f. (Einorög), tint Stadt 
n Sbracden, am Hellesronte; gegenüber in 
(fien lag Abydus; in Seſtos wohnte bie be= 
annte Gero, deren Geliebter in Abydus 
pohnte, unb oft zu ihr über den Sellespont 
dwamni, bis er enblid) extranf, f. Ovid, Her, 
Bu. 19. ; 

Sestus, a, um, aus Gieftos, (efti(cb, puella, 
beto, f. Ovid. Her. 18, 2. | 

Set, ft. Sed, "v. ſ. , ! . 

Séta ob. Saeta, ae, f. 1) jebes (tatfe 
Baar, a) ber Schweine, bie Borfte, Ovid. u. 
Col. b) andrer Thiere, seta equina, Pferdes 
Mar, Cie.» Beckshaare, Virg.: der Loͤwen 
mb Kühe, id. c) an Menfcen, Ovid. 2) 
neten.t a) ftatt Angelichnur, Ovid. u. Mart. 
») ein Piniel aus ſtarken Haaren od. Barften, 
Vitr. u. Plin. B 

Sétábis od. Saetähis, is, f. eine Stadt in 
Spanien, jest S. Felipe in Valencia, Mela 
u. X. - Sao. 1) Setabitani (Saet.), orum, 
m. bie Ew. von Getabid, bie Gstabitaner, 
Plin, 2) Setabus (Saet.), a, um, ſetabiſch 
sudaria, Catull. : 

Sötanis, ae, f. u, Setanium, li, n. (onra- 

xv, qnvdwwov), bet Beiname 1) einer gros 
fen Arr Mispein, Plin. 15, 20, 32: Form 
Setanium b, Plaut. Truc. 5, 16. 2) einer 
Art Zwiebeln, Plin, 19, 6, 82. 8) einer Are 
Iwiebelgewächfe (bulbi), Plin. 19, 5, 80. 
4) triticom, f. Sitanies, 

Se'Ya, ae, f. eine Stadt in Latium, wegen 
des Weins berühmt, jest Sessa, Liv..u. X. - 

Dav. Setinus, a, um, ſetiniſch, ager, Cic.: 
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ſubſtv., Setini, die Em, v. Setin, bic G cti: 
net, Plin, 

SétY-ger, a, um (seta u. gero), Borften 
—— sus, Virg. : ſubſto., setiger ff. aper, 

Sétinus, a, um, f. Setia, 

Sétósus 0d. Saetösus, a, um (seta), vols 
ler ftarker aate, »Borften, borftig, be; 
baart, sper, Virg.: pectus, behaart, Cela,: 
verbera (Peitſche), baarig, aus Fell, Prop. 

Sötüla ob Saetüla, ae, f. (Demin. v se- 
ta), cine Eleime Borfte, Arnob. 7. p. 284. . 

< . Sen, ift fo viel’ ale sive, und daraus ent⸗ 
standen. Es (tebt 1) zweimal od. mehrmals, 
a) memi jedes seu (wofür aud) sive (teben 
kann) fein befonderes Verbum Bat ,. ob. wenn 
dag erfte seu (sive) den Sag anfangt und zum 
Verbum gehört: dann heißt cd, wenn eurwes 
ber... ober wen, ob. aud) eo mag entwe⸗ 
der ...Obtt, seu maneant, seu proficiscantur, 
fie moͤchten bleiben oder 2c., Caes.» seu recte 
seu perperam facere coeperunt, exoellunt, 
Cio.: aud) fteht aut ft. bed [egtern seu, 4. 35. 
seu imber proluit, aut annis solvit vetustas, 
Virg.: aud) fehlt das eine sen, 4, 35. tollere 
seu ponere vult freta, ec mag erheben ober xc, 

Hor, b) wenn das nicht iji, fo heißt seu (si- 
ve)...seu (sive) entweder... ober, wofür aud) 

‚es (ei (nun) ... ober fteben fann, seu... sive, 
Caes.: seu...seu...seu, Liv.: sive... seu, id, 
2).«8 (tebt Einmal a) von vorn, und (ober) 
wenn, wenn auch, Seu mare per longum 
cogitet ire etc., Prop. 2, 26, 29. b) oder, 


sos, Cic.: matriseu novercae, Liv.: prora 
cubile :nibi seu mihi poppis erit, Prop. 

Sévüceus, Szvälis, f. Sebac, etc. 

Sévére, Adv. (severvs), ernflich, ernfls 
haft, ftrenge (in Grundidgen), Cic. u. 
Sall: severius, Cic. u. Caes. i severissi- 
me, Cic. 

Sévérttas, atis, f. (severus), bie Ernſt⸗ 
baitigkeit, Strenge, judiciprum, Cic, b) 
übertr., bie Rauhigkeit, UnlieblicyFeir, vitii, 
Plin. 13, 3, 4. JN 

Sévertter, Adv. i. q. severe, Enn, (b. 
Non.), Appul, u. 9f. 

‚ Séverttüdo, Ynis, f. (severus) , i. q. seve, 
ritas, bie Ernſthaftigkeit, Strenge, frontis, 
Plant. Epid. 5, 1, 8: morum, Appul, Met. 1, 
p. 113, Al. 

Séverus, a, um (viell. von se u. verus), 
der immer das Wahre (onbert; bab. 1)'ermft: 
haft, a) bec Beſchaffenheit nad), Tubero vita 
severus, Cic.: sententia, id.; res severissi- 
ma, id. b) befonders.im Richten, evnftbaft, 
ftreng, jndex, Cio.: in jadicando, id. c), 
bem Außerlichen Anfehen nad, vultus severior, 
Cic.: homo, "Ter. 2) ftreng, hart, perin- 
dulgens in patrem, acérbe severus in filium, 
Cic.: judicia, id. 8) hart, geaufam, turba 
Eumenidum, Prop.: uncus, Hor.: amnis 


uf 
nach einem Worte, nuncios seu potius Pega- 7: ^ 
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Cocyti, Virg. 4) wabt, wirklich, id even. 
turum esse severum et serium, Plant. Poen, 
5, 8, 51. 5)genau, forgfältig, custos, 
Cic, in Caecil. 5, 18. . 6) übertr., ftreng, 
ernſthaft vinum Falernum, i, e. austerum, 
Hor.: silentia noctis, Luor. II) Severus, 
ein römifcher Familienname. Bekannt ift Cor- 
nel. Severus, ein Dichter zur Zeit des Augu⸗ 
ftus, fchrieb de Aetna: Sulpicivs Severus, ein 
cheiftliher Schriftſteller im fünften Jahrhun⸗ 
bert, fchrieb de vita Martini etc. 11I) mons 
Severus, ein Berg im Sabinifchen, Virg. 


S«viänus, a, um, von einem Sevius bes 


nannt, fevianifcy, pira, Plin. 15, 15, 16. 

Savir ob. Sexvir, fri, m., Plur. Seviri, 
bie Sechemänner, ob. ein Gollegium von ſechs 
Männern, bie einerlei Amt beffeiden, a) Se- 
viri Augostales, bie ſechs ober(ten Priefter zu 
Ehren ded Auguſtus, Trimalchio Sexvir Aug., 
Petron, 80, 2. b) Seviri equitum Romano- 
ram, bie Vorſteher der ſechs Abtheilungen 
(turmae) ber tóm. Ritter, Capitol, Marc. An- 
tonin. Philos. 6. 

Serirälis, e, qu den Seviri ob. Sechsmaͤn⸗ 
nern gehörig, ludi, Capitol. M, Antonin. Phi. 
los. 6. , 

Sävirätus, us, m. (Sevir), bie Würde, das 
Amt, der Character der Ged)emóánner, Pe- 
tron. 71, 12 u Inscr. 

Sévo, are, f. Sebo. F 

Sz-vöco, avi, atum, are, 1) bei Seite 
» rufen, an einen befondern Ort rufen, ali- 
"" quem, Cass.: plebem jn Aventinum, Cie. 

b) überte., bet Seite ziehen, aliquid ad se, 

an fíd) ziehen, Cio. Quint. 8 extr. 2) trop., 

abfondern, trenneu, enefernen, animum a 

voluptate, fid) enthalten, Cic.: eloquentiam 

a poetis, id. : se a corporibus, id. : se in con- 

silium. solus sevocat, hält mit (id) allein Rath, 

Plaut, ) J 
Scrdeus, a, um, ſ. Sebosus, 
Sevum, i, n. f. Sebum,. - BT 
Sex, Num, (££), fechs, Cio.: sex et quin- 
quaginta, fechs und (unfstg, id.: decem et 
sex millia, fedjéaebntaujenb, Liv.: sex aut 
septem, Lucr., od. sex septem, Ter. u. Hor., 
ſechs bie (ober) fieben. ne 
Sexägenärfus, a, um (sexageni), ſechzig 

(Sabre, Solle 2.) enthaltend, homo, von 

fechzig Jahren, Quint.: fistula, eine Röhre, 

deren Blech vor der Krümmung fechjig Zoll 
enthielt, Frontin. -— Sprühw., sexagenarios 


de ponte, herunter von bet Brüde (im den - 


Comitien) mit den Sechzigern, viell. für: dag 
Alter verdient wenig Beachtung, s hat Feine 
Stimme, Fest. 

Sex8geni, ae, a (sexaginta), 1) je (jeber, 
jedem) fechzig, bei Eintheilungen, Liv. u. 9f. 
2) 3 auf einmal, z zufammen, Cic, Verr. 

, u " 

Sexügeént-quini, ae, a, fünf und fechzig, 

Frontin, de aquaed, 55. 
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Sexägästes, Ado, ft. sexagies, Mare. Ci 
6. p. 198. 
. Sexägäsimus, a, um (sexaginta), ber iu 
sigíte, dies, Flor.: qearto et sexagesi 


‚anno, Cic.: die septingentesimo sexsges: 


quinto, id. - Subftv., sexsgesimu, ae, 

(sc. pars), bet fechztgjte Theil, Plin. 29, 1, 
SexügYes, Adv. ſechz'gmal, sesterti 

(Sing. Neutr.), fechzigmal hundert taufı 

sestertii, Cic, Phil. 2, 18, 45. Caes. P. 

1, 28; dafür bloß sexagies, Cie. Rosc. 4 
6 , 


2, 6. 

Sexäginta, Num. (fbjwovra), (ti: 
Cie, : major sexaginta annis, (über (ei 
Sabre alt, Liv. b) meton. für febr viel, 
mina, Mart.: triumphi, Petron. 

Sex-angiílitus, a, um (sexangulus), (td 
ecfig, Solin. 8% | Ä 

Sex-angülus, a, um, fechsedig, 9 
u. Plin,, 

Sexätrus, uum, f. (sex), der ſechſte T 
nad) den Idus, Varr. L. L. 6, 8. $. 14. 

Sex-cénürfus; a, um (sexceni), aus ít 
hundert beftebenb, cohortes, Caes. B.C.f, 

Sex-c&ni, ae, a (sexoenti), je (jeder, | 
1 feyehunderr, bei Eintheilungen, C 
u. * 


Sex-ceniéni, ae, a (sexcenti), je (jt* 
jedem) ſechshundert, bei Eintheilungen, 6 
u. Suet. _ 
 .Sex-centésimus, a, um (sexcenti), ! 
(edbebunbert(te, annus, Plín. u. Gell. 

Sex-centi, ae, a (sex it, centum), 1) fed 


hundert, Plaut. u. Gell 2) meten. für d 


unbeftimmte große Zahl, wie unfer aufn 
für unzählige, Plaut., Ter., Cie. u. f. 
Sex-centies , Ad». fechehumdertm 
Plaut, : sestertium (Sing. Neutr.), (cci 
dertmal ‚hundert taufend -Sestertii, Cic. 
Sexcentö-plägus, a, um (sexoenti i. } 
ga), der (edsbunbert Streiche c» 
Plaut. Capt. 8, 5, 68. 
Sex-décim, Num. f. Sedecim. 
Sex-ennis, e (annus), fedjejdbrig, P» 
u. Plin, ' 
Sex-ennfum, Hi, n. (sexennis), ein 3* 
raum von (eds Jahren, (ede Di 
Plant, u. Cle. | 
Sexfes, Adv. (sex), fedyemal, Liv.:* 
xies tantum, quantum ete., Cic, - Not. Vd 
1, 15 extr. ift wohl ft. Mario sexies cont. | 
lefe Mario sextum cons. 
Sex-primi, orum, m. bie fechs Ober! 
des Raths in Heinern Städten, - bie itd 
Dornebmten ber Bürger, Cic. N. D. 
Sexta-décrmSni, orum, m. (sextus dei 
mus), bie Soldaten von der fachzehnt 
fegion, die Sechzehner, Tac. Hist. 8,2! 
Sextünéus, a, um, i q. sextus, Auot. 
lim. ap. Goes. 
Sextans, tis, m. (sex), 1) ber ſechſte C? 
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Ines 918 ob. zwoͤlftheiligen Banzen, Varr. 
‚86. $. 171. — Simébef. a) als fleine Münze, 
wei Unciae, Liv. u. Plim, b) bet (efte 
heil einer Erbfchaft, in sextante sunt, Cio. 
J eine8 Pfundes, Ovid., da denn auch pondo 
abei fteht, Serib. Larg. d) eines Morgen 
andes, jugeri, Varr. u. Ce*. 
'tinfen zwei Maß (eyathi), Mart. u. Suet. 
) bei den Mathematitern (mo die 8 als nu- 
ieros perfectus, Grünb;abl, galt), der fechite 
heil einer Sechſe, die Eines, Vitr. 8, 1, 6. 
Sextantälis, e (sextans), den fechiten Theil 
etrageno, fusi, zwei Zoll bif, Vitr. 10, 2, 
4 (10, 6 extr.). 
SextantürYos, a, uni (sextans), dem ſechs⸗ 
m Theil berragend, as, ber den ſechſten 
‚heil des ehemaligen Aß, folalid) nur zwei 
aciae betrug ob. ſchwer war, Fest.: fo aud) 
ises sextantario pondere, Plin. 88, 8, 18. 
Sex'ürfólus, 1, m. (Demin. vd. sextarius), 
n Geſchirr vou eimem tzófel (sextarius), 
n Schöpprhenfläfcychen, Octav. b. Saet. 
ia Hor. _ 
Sextärfus, ji, tm. (sextus), 1) ber fechite 
heil, Fest.: a) ber flü(figen Dinge, ber 
dte Theil Des Congius, nach unferer Art 
iöfel, halbes Auart, Schoppen, aquae, 
de: vini, Hor. b) trodmer Dinge, bet 
ferte Theil bes rómi(dyen Modius (Schef⸗ 
té), folglih eine roͤmiſche Mieze, Col. u. 
"lin. 2) meton., dad Geſchirr, das-fo viel 
: fid begreift, cine Wiege, Cato R. R, 
extr. 


Sextfänus, a, nm, von einem Sertius bes 
annt, sherrührend, fertianifdy, dicta, Cic. 
d Div. 7, 82, 1 (Orelli Sestiana). 

SextfYinus, a, um, von einem Sertilius 
mannt,- sherrührend, fertilianifcy, pira, 
loat. b. Macrob. 2, 15 extr. 

Sextilis, e (sextus), eigentlich der fechfte, 
0d) nut vom Monat; bab. mensis Sextilis, 
nb fubftv. bloß Sextilis, is, m. ber fechfte 
Ronat des tóm. Jahres, vom März an ges 
duet, alfo unfer achte, bet Auguft, Hor. 
P«1, 11, 19 u. 1, 7, 2 (fpátet mensis Au- 
ustus gen., f. Macrob. Sat. 1, 12 extr. Snet. 
Yet. 81): bab. Calendis Sextilibus, am erften 
lage des Augufte, Liv.: Nonae Sextiles, id, 

Sextus, a, um, Benennung einer tóm. 
ens, aus der am befannteften P. Sextius, 
er als Volkstribun die Surüdberufung des 
"ceto beförderte, und welden Cicero hernach 
ı einer bekannten Rede vertheidigte, Cic. - 
(dj. ſextiſch, lex, vom Volkstribun 9. Gers 
us abgefaßt, des Innhalts, daß auch cin Ples 
tct Gonful werden foe, Liv.: tabula, des 
Bechtlers Gertiué, wo faufcontracte aufges 
ret, Auctionen angeftellt wurden ıc., Cio. cf. 
jestius, a, um. 

Sexto, Adv. f. Sextus. : 

Seztüla, ae, f. sc, pars fv. sextolos, a, 


im, Demin, 9, sextus) , bet ſechſte Theil eis 


e) bei dem _ 
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ner Uncia, Varr. L. V. 5, 86. $. 171. - 
Dah. 2) der fechfte Theil vom 3wól(tbeile 
eines jeden Ganzen, der zwei und fiebzigfte 
Theil eines Ganzen, a) der Erbſchaft, Cio. 
Csecin. 6 extr. b) eines Morgen Landes, 
400 Fuß, Col. 5,1,9u.5,2,2. 

Sextus, a, um (sex), 1) der fedhfte, liber, 
Cic.: casus, i, e.. Ablativus, Quint. — Adv, 
a) sextum, zum (ecbften Male, sextum con- 
sul, Cic. :b) sexto (Abl.), ſechsmal, Treb. 
Poll. 2) ein röm. Vorname. 8) Sexti Fir- 
mum, Gfabf in Hispania Baetica, Plin, 

Sextas-décYmus, a, um, ber ſechzehnte, 
Cic.: aud) sextusdecumus, a, um, Tao. 

Sex-ungülus, a, um (sex tt. ungula), ſecho 
Blauen babenb, von einer Buhldirne sexon- 
gola, habfüchtig 2c., Plaut. Truc. 2, 2, 57. 

Sexus, us,^m. 1) das Geſchlecht, nämlich 
männliches ob. meiblidied, a) von Menſchen, 
Cic. 1 natus ambiguo inter marein et feminam 
sexu infans, Zwitter, Liv. 27, 11. b) von 
Thieren, Plin. c) von Bäumen, Steinen ıc., 
Plin. 2) meton., die Beichlechtsglieder, 
Plin. 22, 8, 9, 

Sex-vir, i, m. f. Sevir. 

Si, Conj. (v. ei), 1) wenn, a) bei einer 
Bedingung, wofern, numquam labere, si fa 
audies, Cic,: bab. si minus, wo nicht, id. 
b) wenn, wofern, wo anders, wenn náms 
lídy, delectus habetur, si hic detectus áppel- 
landus, Cic.: aud) wenn, wofern, b. i. ba, 
weil, si est boni consulis etc, , id.: si qua 
plos respectant numina, Virg.: si nos elu- 
dunt, Liv. c) wenn, bei einer Zeit (ftatt 
quando), qrod si cepero, tum ınittam, Cio. 
Nur in der Werbindung mit einem Futur., 
wie bier, fcheint si den bloßen Zeitbegriff aus⸗ 
zudräden, ber aber immer mehr im Futur. 
liegt, ob. aud) wohl eine mehrfach wicderhelte 
Handlung anzeigt, sin erunt meríta... major 
cura adhibenda est, Cic..Off. 1, 15, 47; cf. 
I. Fr. Heusinger Cic. Offic, 2, 20, 10. d) 
wenn od), bei bem MWünfden, si nunc se 
ostendat! Vírg.: bab. o! si, o wenn vod, 
Virg. u. Hor. e) bei Vergleihungen, ac si, 
als wenn, gleich ale wenn, seq. Conjunet., 
Cic. ut. Liv.: fo aud) perinde ac si, fo als 
wenn, f. Perinde. f) flatt quandoquidem, 
weil nun, et si refotavimus, quae contra di. 
cuntur, Quint, 2) ge(ent, wenn aud), ob: 
gleich, si omnes deos hominesque celare pos- 
simus, Cic. 8) ob, ob wohl ena, wie im 
Gr. e/, und in befonders gemuͤthlichen Fällen 
aud) ic», visam, si domi est, Ter : conti, 
si possent etc., Caes. : dícito, si etc., Cic.t 
castra movet, si... posset etc, (um zu verfirs 
chen) ob er ıc., Liv. - Not. a) si fehlt oft, 
At dares hanc vim Crasso etc. , Cic. Off. 8, 
19 in. b)si ft. sive, $. B. si media nox 
est, sive est prima vesperas, Plaut.: bab. 
si... si, ft. sive... sive, j. B. si deo , si deae, 
Gell. c) si ft. sin, 4. 9D. si cito te retule- 


— 





* 
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ris... si dintins eto. Cic. 4) si me, fl. si 
non, Plant. d) Quodsi fteht oft ft. si, zu Ans 
fange eines’ SDuncté, wenn die vorhergehende 


. Materie damit zufammen hängt; man übet- 


(e&t e$ bald wenn, bald wenn ntum, wenn 
demnach, Cic. Cat. 2, 5, 10. Cic. Rose. 
Com, 18, 54. e) si quis (t. is, qui, fo auch 
si qui (Plur.) ft. ii, qui ete., j. 95. si accu- 
sandi sunt, si qui pertimuerunt, .(t. ii, qui 
pertim., Cic. ad Div. 1, 9, 18. 

Sigon, inis, f. (curyóv), der Kinnbak⸗ 
Pen, Plur. siagones, die Niusteln der Kinn⸗ 
labe, Cael. Aur.: heißen aud siagonitae, ib. 

Srágónitae, arum, m. f. Siagon. 

Siıbllätrix, Icis, f. (sibilo), zifchend, pfeis 
fend, fistula, Marc. Cap. 9. p. 807. 

Sıbylätus, us, m. (sibilo), das Zifchen, 
Cael. Aur. Acut. 2, 27. 

Sibi, are (sibilos), I) íntr. zifchen, 
pfeifen, populares isti jam etiam modestos 
homines sibilare docuerunt, Cioc.: sibilat an- 
guis, Virg.: aura, Lucan.: aud vom glübenz 
ben Eifen, ‚wenn es in das Waſſer eingetaucht 
wird, si(dben, Ovid. Met. 12, 279. I) tr. 
auszifchen, auspfeifen, aliquem, Hor. Sat. 
1, 1, 66. 

1. Sibrlus, a, um, zifchend, pfeifend, 


colla (der Schlange), Virg.: fo aud) ora, id. 


2. SibYlus, i, m. brüdt ben Ton aus, dem 
ein abgefchoflener Pfeil, ein (anft durch Laub⸗ 
gebüfde ſaͤuſelnder Wind u. dal. verurfacht, 
das Zifhen, Saͤuſeln, Saujen, Pfeifen, 
slbila stridentis teli, Sil.1 calamorum, Lucr.: 
sustri, Virg.: rudentum, Cael. in Cic, Ep.1 
ber Hirtenflöte, Ovid.: der Schlange, sibila 
dare, id., ob. torquere, Val, Fl, ettegen: 
aud) von Menfchen, sibilo signum dare, Liv.: 
sibilis aliquem explodere, Cic.: intactus a 
sibilo, id. - Not. bet Plur. ift sibili y. sibila : 
jenes fteht Cic. b. Charis, 61 P.: biefe ift 
weit häufiger und als Plur. collectivus angus 


fehen: namlidy sibili, einzelne Zifchlaute, si- 


bila, Geziſch, fortwährendes Ziſchen, etwa 

wie loci u. loca. : 
SíbYna ob. Sibyna, ae, f. (oıßö»n), eine 

Art von Sagbfpieg, Eon. b. Fest. Tert. adv. 

Marcion. 1, 1. - Not. Gell. 10, 25 werden 

sibones angeführt; vielleicht find (ie eben. ein 

ſolches Gewehr. Ä 
Sibo, önis, f. Sib!na, 
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Summe verlangt; ba er nun mod) tenis 
zahlen wollen, fo hat fie mad) drei Bücher vc 
brannt, und für bie übrigen die erfte Suma 
verlangt: da benm der Könia geftust unb i 
gekauft haben (oll: biefe drei Bücher find ba 
nad) heilig aufgehoben unb mit andern berals 
den Weisfagebüchern der übrigen Sibyllen sc 
mebrt worden: dieh follen bie berühmten fir 
linifhen Bücher fenn, in denen fid) bie Ri 


met bei bedenklihen Zeiten Raths trholtn 


Sibylla, ae, f, (aus Ziög, i. e. Arög Bov-‘ 


Aij, , eig. Gottettatberinn), eine Weisfagerinn 


unb prie(terinm des Apollo: e$ find zehn 


Sibyllen befannt, f. Varr. b. Lact. 1, 6,7 
sgq.: beiden Roͤmern vorzüglich bie zu Gumi, 
Virg. Aen. 6, 10. Diefe bat, nad ber Fabel, 
neun Bücher zum K. Tarquinius Priscus (ob. 
Superbus) gebrad)t und dafür dreihundert 
Goldſtuͤcke verlangt; ba er dieß nicht geben 
wollen, hat fie drei Bücher in feiner Gegen⸗ 
wart verbrannt, und für die übrigen eben bie 


Gell. 1, 19; etwas anders erzählt b. Plin. 1! 
18, 27, Ueber diefe Bücher waren anfan: 
gefest zwei Männer (Duumviri), dann «be 
Männer (Decemviri), en^lid) funfjechn Mir 
ner (Quindecimviri). - Davon 

Sihyliinus, a, um, ſibylliniſch, waticim 
tio, Cic.: libri, fibylinifche Bücher (f. Si 
bylia), id.: fo aud) fata, id. : sacerdos, id. 

Sıbyna, ae, f. f. Sibina, - 

Sic, Adv. I) fo, aljo, b. i. 1) anf dieſe⸗ 
auf foldye Weife, fac sic, Cic.: aud) fo, i 
diefer Deftalt, sic se infert, Virg. - £i 
folgt darauf a) ut (daß): tibi sic commende 
ut majore studio non- possim, Cic. b)* 
(wie, als): Atticum sic amo, ut alter 
fratrem, Cioc.: sic suscipias, ut si esset cte. 
als wenn es wäre ac., id,: fo aud) quema: 
modum, id.: tamquam, id.: quasi, id, 2 
fo beſchaffen (ft. talis), sic sum, Ter.: & 
vulgus est, Caes.: aud) ohne Nomin., sic es 
(o iſt e$, Hor.ı aud) bloß sic, bei Bejabım 
gen, (o tft es, ja, Ter. Phorm, 2, $, 2. 
fo, b. i. fo ohne Hinderniß, fo gemün(át 
mirabar, hoc siaic abiret, Ter. Andr. 1,2 
4: non posse sic istaec abire, Cic. Att. 14 
lin, 4) wie im Or. osrog, fo, nur (o, ls 
ebenbin, obme Weiteres, obne Umftánt, 
non sic nudos in flumen projicere, Cic. Ros 
Am, 26, 71: sub pinu jacentes sic temer*, 
Hor. Od, 2, 11, 14: quod me sic vides, (t 
mic ich gehe und ftehe, Petron. 58 extr. C. 
Garatoni Cic. Planc. p. 159 ed. Orell. 5) 
fo, wofür aud) zuweilen fo (o gefagt mid, 
quid rei gerit? sic, tenuiter, fo... bürftig 1t, 
(námlid) tenuiter foll das sic erflären), Ter.: 
sic satis, ib mun fo ziemlich, id. 6) (o, beim 
Wünfhen, sic te Diva potens Cypri... regat, 
Hor.: sic ames, Ovid. II) defwegen, te 
ber, darum, quia non est obscura tua bene- 
vólentia, sic fit, ut eto,, Cic. ad Div. 13, 
70 in.: sie Numitori ad supplicium Remus 
deditar, Liv. 1, 5, 4. III) dient jur Bethen 
rung, fo gewiß, als, (o wahr id) wünict, 
daß ıc., sic Deus adjuvet, ut nemo constitit 
ete., fo wahr id wün(de, baf... (o wahr ii 
ed auch, baf Niemand ıc., Ovid. IV) vet 
dem Accus, cum Infin. drüdt e$ unfer fovit, 
bas, diejes aus, sio velim existimes, t 
nihil gratius facere posse, Cio. ad Div. 13, 
57, 2; u. (0 6. - Not. sioce ft. sic, Plaut.i 
sioeine, bei einer Frage (t. sicne, Ter. 

Sica, ae, f. 1) bet Dolch, Cic. : übertr, 
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wi dentium sicas exacuunt, die Schneiden, 


lin. 2) meton., ein Dolchſtich, eine geheis 
e Mordthat, ein Meuchelmord, hinc si- 
ve, venena, falsa testamenta nascuntür, 
ic. P , veneni, peculatus quaestio- 
5, . l / 
Sicamber, bra, brum, f. Sygamber. - 
Sicäni, orum, m. bie Gicanter, ein aus 
paniem eingewanderter iberifher Stamm, 
t lángé ber Weſtkuͤſte Italiens wohnte unb 


m ba nad) Gicilien 309, Virg. Aen. 5, 293. . 


Il. 14, 84. - Dav. 1) Sicnra, ae, f. Gi: 
wien, port. für Gicllien, Ovid. Met. 5, 
70. 2) Sicánis, 1dis, f. (icani(d), poet. 
it ficilifd), Ovid. Ib. 598. 8) SicánYas, a, 
n, ficant(do , poet. für ſiciliſch, Virg. u A. 
| Sicünus unb Sicánus, a, um, in, aus, 
tí Sicilien, ficilifch , fluctus, Virg.: mon- 
s, Ovid, (in diefen Stellen ftebt.Si fury und 
t lang: aber Sil. 14, 259, bati lang und ca 
ity: auch ftebt Si unb ca Jang, Auson. in 
rypho (Idyll. 11) 46. 

Sicärfus, 1, m. (sica), ein Meuchelmoͤr⸗ 
tr, Dandir, Cic.: bab. die Formel inter 
carios, beo Meuchelmords wegen, accu. 
ire aliquem, Cic.ı defendere, id.: exercere 
uaestionem , id; 

Siceäbtlis, e (sicco), trocdnend , Cael, 
ur, Tard. 8, 8, 188. . 

Siecändus, a, um (siccus) , troden, von 
roduer Are, pratum, CoL: locus, id. 

Siccänus, a, um (siccus), i. q. sicca- 
^ ; trocden, von trodner Art, Plin. 16, 
PE 19. 

Siceasco, cavi, ére (siccus), trod'en wers 
ven, siccaverit, Cato R, R. 112, 2. 

Siccätto, onis, f. (sicco) , das Trocknen, 
"lin. 34, 13, 83. 
"Sice&tivus, a, um (sicco), trocknend, 
Zael. Aur. Tard, 4, 8. | 

SiccätörYus, a, um (sicco), Kraft iu trock⸗ 
on babenb, trodmenb, "Theod, Prisc. de 
liaeta 10. 

l. Sicce, Adv. (siccus), trodnen, im 
Lrodnen, ut bos sicce stabuletur, Col. 6, 
12, 2. b) obne Wortprunk, müdtern, 


juasi sicce dicere, Cic. O,t. gen, or. 4, 12. 


2. Sicce, f. Sic a. C. 


Siccesco, ére (siccus), trod'em werden, | 


Vitr. u. X. 

Siec-ffeus, a, um (siccus it. facio), trol» 
ken maghend, Macrob. Sat. 7, 16 extr. 

Sio-cine, Adv. ft. sicne, (ot beim Fragen, 
siccine agis? Ter. 

Siceftas, ätis, f. (siccus), 1) bie Crod'ens 
beit, palodum, Caes. — Dah. a) meton., die 
trockne Witterung, Dürre, Cio. u. Liv. 
b) ttoy., bie Crod'enbeit, Magerkeit, ora- 
tionis, Cio.: aud vom Mangel an Beredt⸗ 
famfeit, Auct. ad Her. 4, 6 extr. 2) übertr., 
die Trockenheit, vom Körper, al$ Lob, die 
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Feſtigkeit, Gedrungenheit, wenn et nicht 
ſchwammig, entarrhalifch und voller Schleim 
ift, corporis, Cic. Cat. Maj. 10 extr.: fo 
aud) absol, b. Cic. Tusc. 5, 84 extr. 

Sicco, avi, atum, are (siccus), trocknen, 
troden maden, vellera, Virg.: herbas, 
Ovi!.: paludes, Cic, 2) übertr.? a) ause 
trinfen, aueleeren, calices, Hor. it. Juven.t 
bab. Permessida ore, ftatt fehr viele Gedichte 
madcen, Mart. b) melfen, ovem, Ovid. 
c) ausfaugen, ubera, Virg. it. Plin, 

Sicc-ócálus, a, um (siccus und oculus), 
trodne Augen babend, Plaut. Pseud, 1, 
l, 75. n 

Siccus, a, um, 1) troden, obne Feuch⸗ 
tig®eit, urna, Hor.: coelum, Plin.: via, 
Ulp. Dig.: dies, ohne Regen, Hor.: horreum 
siccissimum, Col: aquae, Schnee, Mart: 
signa, die Baͤren am Himmel, weil (ie nie in 
das Meer untergehen, Ovid: pocula, leer, 
Tibul.: lignum, (tatf, feft, Virg.» panis, 
troden, ohne Butter 2c, Plin. - Subfto., 
siccum, i, n. das Crodne, in sicco, im 
Trodnen, Liv.: sicca, Plur., das Trodne, 
trodne Derter, auch bie Erde, Quint. - Dah. 
a) troden, ohne Thränen, oculi, Hor. u. 
Quint.: homo, nidyt weinend, Sen. b) trofs 
Fen vom Durfte, siti sicca sum, Plaut. vox, 
Ovid. 2) der nod) nicht getrunfen Bat, folg⸗ 
li durſtig, nüchtern, Plaut. u. Hor. 8) 
ber fid) nicht betrinft, nüchtern, in Ans 
fehung des Srinfené, Plaut. wu. Cic. 4) bets 
ter, obne Wolfen, canis (Geſtirn), Prop. : 
luna, Prop. u. Plin. 5) troc'en, falt, obne 
Gefühl gegen dad Vergnügen ıc.+ bab. sicca 
(puella), sc. in concubitu, Ovid, A. A. 2,686. 
6) armjelig lebend, Hor. Ep. 1, 17; 11. 7) 
ttod'en, vom Koͤlper, als ein Stüd der Ges 
fundheit, frei vom Schleime, vom Schnupfen 
1c, feft, gedrungen, nicht (dmammtg ob. 
aufgedunfen, corpora sicciora, Plin.: mu- 
lier, Plaut. : bab. trop. in Anfehung der Bes 
redtſamkeit, wenn darin nid)té Ueberflüffiges, 
Waͤſſeriges, fondern Alles Pörnig, gedrängt 


‚und geoanPenreid), ohne Wortprunk, nuͤch⸗ 


tern ift, orator, Cic.: dicendi genus, Quint. 
8) troduenb , troden machend , Scrib, 
Larg. 71. 

SicélYcon, i, n. (omelıxov), i. q. psyl-. 
lium, das Floöhkraut, Piin. 25, 11, 90, 

Sicélis, Ydis, f. (Zinsils), ſiciliſch, Mu- 
sae, Virg.: puella, und fubíto. bloß Sicelis, 
ein ſiciliſches Mädchen, eine Sicilierinn, Ovid. - 

Sicéra, ae, f. (ofsegx, và, ba$ hebr. 
Q42€), ein beraufhendes Getränk bei den 
Hebtaͤern, Scherber, Eccl 

SYchaeus, ob. Sychaeus, i, m. bet Ges 
mahl der Dido, Virg. - dj. Sichaeus, a, 
um, ſichaͤiſch, cinis, id. 

Stella, ae, f. (ZixeAa), Sicilien, eine 
Inſel bei Stalien, Cic. u. A. - Davon 
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StcflicissYto , are, ficifife Dinge enthal⸗ 
ten, folglich ſiciliſche Gebräuche, Sprache 1c. 
aus druͤcken, ficilifiren, Plaut, Men. Prol. 12, 

SicilYcla, ae, f. (Demin. t. Sicilis), cin 
Heines Schneidewerkjeug , etwa Eleine Sichel, 
als Kinderfpielwerf, argenteola, Plaut, Rad, 
4, 4, 125. | 

Steilicus ob. Sicflfquus, 1, m. der vierte 
Theil vom zwoͤlftheile (uncia) eines 246 und 
jedes Ganzen, der achrtundvierzigfte Theil: 
a) der Erbichaft, Scaevola Dig. 88, 1, 21. 
$. 2. b) eines Pfundes, zwei Drachmen 
Duentlein), Rhemn. Fann, de pond et num, 
21. c) eines Fußes, alfo ein Vierrelszoll, 
Plin. u. Frontin, d) der adjeundvierzigfte 
Theil einer Stunde, Plin. 18, 82, 75. e) 
der achtundviersigfte Theil des Jucherts, 
Col. 5, 1, 9 tt. 5, 2, 5. 

SteYliensis, e (Sicilia), zu Gicilien gehörig, 
ficilienflícb, fretum, die Meerenge zwiſchen 
Sicilien und Ftalien, Cic.: pecania, auf Sis 
eilien erworben, id. bellum, auf Gicilien 
geführt, Suet. | 

Sicilimentaum, I, m. (sicilio), was mit ber 
Sichel abgemaͤht, fofalid nad)gemábt wors 
ben, Cato R. R. 5 extr. 

SiciYo, ire (sicilis) smit der Sichel abs 
mäben od. abfchneiden, nachdem bereits Heu 
emt — folglich nachmaͤhen, prata, 

arr, u. A. 


+ Sıctlis, is, f. (seco), ein Werkzeug jum . 


‚ Schneiden od. Hauen, eine Sichel ıc,,-Ptin, 
6,.18, 15; ald Waffe, G«ll. 10, $5. 
.  Sicinnista, ae, m. (ctuvsiovig), ein Sáns 
zer im ſatiriſchen Drama, Att. ap. Gell. 
Sicinnfum, ii, n. (cóuvrig), cin bem fas 
tirifchen Drama eigener San;, ber fif butdj 
ſchnelle aber ungetün(telte und einfache Bewes 
gungen audzeichnete, Att, b. Gell. 20, 3. 
Siclus, i, m. (c/x1oc), vom Hebr. bzw, 
ein Seckel, eine hebraͤiſche Münze, Hieron, 
Comment. Ezech. 4. 
Stícóris, is, m. ein Fluß in Spanien, jest 
Caes. u. 9f. 
Ste-übi, ft. si alicubi, 
Ter., Cic. u. 9I. 
Sicilla, ae, f. (Demin. v. sica), ein Pleiner 
Dolch; bab. meton. (dtr. ft. mentula, Ca- 
' tall. 65 (67), 21. 
Sticáli, orum, m. bie Sicnler, ein il[pris 
(ber Stamm, der früh in Italien einwans 
derte, und alle Land von der Tiber bis an 
bie Öftlihe Küfte befegte, in der Folge aber 
genöthigt wurde nah Sicilien Zu wandern, 
Plin. - Dah. b) die Sicilier, Cic. - Davon 
Sieülns, a, um, zu Gicilien gehörig, fick 
liſch, tellus, Virg.: pastor, der Dichter 
Theoeritug, id.ı fratres, i. e, Amphinomus et 
Anapis, Mart.: conjux, i. c. Proserpina, Ja- 
ven.: foga (sc. Sex. Pompeji), Prop.: ty» 
rannus, Phalaris, Ovid. 


wenn irgendwo, 


Sicunde — Sidereus 13! 
Stc-unde ſt. sl aliunde, wenn irgend = 
ber, Cic. u. 9f. 


Sie-ut od. Síc-iíti, Conj. 1) fo wie Ü) 
mono ijt, in der namlichen Pofitur, Seis 
X.), sicut eram, fugio sine vestibus, Ovi 
sicut erant, Ovid. u. Suet. 2) jo wie, ne 
dem alo (daß), Pallad, 5, 2, 2. 8) fom 
gleidywie, vote, me sicut alterwm parent 
observat, Cic.: si me,. sicut soles, am 
id.: fo aud) sicut... ita, Plaut.: sicut...s 
Cio.: sicot... item, id. — Dah. a) jo m 
b. i. zum Beifpiel, Nep. Dat. 9,2. bji 
wie, (t. qualis, $. 95. sicut est hie, Pin 
Most, 8,6, 20. . c) gleihjam, ex his die 
sis sicut familiis, Cic. de Invent. 2, 5: 
4) fo wie, fo wie denn aud), quamvis : 
dicula essent, sicut erant, wie fie es du 
aud) waren, Cio, : terrendi erant, sicut ie 
riti sunt, Liv. 5) gleid) ale wenn, 5: 
Cat. Bl, 5u. 88, 8.' 6) wiewohl, Liv. 3&4. 

Sieyon, onis, f. (Zixvor), eine Stadt 
Adaja, Cic. u. U. - Das. Sieyonkes, ! 
um, ficyonifch, bacca (Dlive), Virg.: cale 
eine Art weicher Schuhe, Cio.; heißen au 
Sicyonia, Lucr. 

Sícyos agrYos (cíxvog &yquog), die mit 
Gurte, ein Straud), Appul. Herb. 118. 
— ae, f. Stadt in Pamphylien, Ci 


Sjidérülis, e (sidus), zu. ben Gejtirmensı 
börig, Geſtirn⸗, scientia, Plin.: ratio, = 

Sidérütieus od. -tins, a, um, on de 
Krankheit sideratio beíalleu, » erftarrt, »e 
laͤhmt, hirnwuͤthig von bem Sonnenfid 
jumenta, Veget. 8, 85 (5, 84). 

Sidsratio, onis, f. (sideror), 1) bie Con 
ftellation, der Stand der Beftirme, in ic 
fibt auf das Schickſal Jemandes, Firmie. 4 
18 extr. 2) eine von der Witterungs, Wi 
Hitze herrührende Krankheit od. Befchadigam 
der Bäume, Plin. 17, 24, 87 no. 2 u. ! 
($. 218 u. 223). 3) eine Krankheit der Ihe 
rt, bie fie jähling überfüllt und eine Art de 
Eritarrung hervor bringt, der Schlag (zupr 
Avcıg), bet Sonnenſtich, Scrib, Larg. 101 

Sidérütittus, a, um, f. Sıderaticios, 

Sidérátus, a, um, f. Sideror. 

Sidéréus, a, um (sidus), 1) voller Ster 
ne, : Beftiene, geftirue, coelam, Ovid. 
arx (i, e. coelum), id.: sedes (i. e. coelum), 
Ovid. u. Virg.: siderei ignes, i. e. astra, 
Ovid. Met. 15, 665 (val. no. 8) : canis, Hund 
geftirn, Ovid. 2) bimmlifch, górt!Kb, co- 
rona deae sidereae (i. e. lunae), die Sterns 
Prop.: conjux, ijt Gepr, weil er elu Ge 
des Lucifer (Morgenfterng) it, Ovid. — ob. 
a) trop., bimmliſch, goͤttlich, für vortref? 
lid), Pedo, Ovid.: ministri, (ibn, Mart 
b) vleichſam geftiene, Dell, glänzend, ſtrad 
leno, clipeus, Virg.: os, Val. Fl, 3) vot 
einem leuchtenden Zimmelskörper (ber Son: 
nt i) herruͤhrend, babitu gehörig, igne, 
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$ Sonnenfeuer, die Sonne, Ovid. Met, 1, Sonne, Ovid. u. Justin. Mond, Plin.: Pim 
'9 (vgl. no. 1): aestus, Sonnenhige, Ovid.: met, Veneris, Saturni, id. b) ein Gejlirin 
« solis, id, Sternbild, Krebs, Wage 1, Cic c) ein 


Sıdarion, ii, m. (cidwoiov), ein Kraut, Stern, sidera innumerabilia, Cie. : bal. si- 
$ elle Wunden heilt, die butd) Eifen ges dera oft für Zimmel, nd sidera missus, Ju- 


acht werden, das EKiſenkraut, Plin. ven. : ad sidera ferre, bis zum Simmel exhes 
Sideritésis , i. g. heliotropium , Appul ben, fehr loben, Virg.: sideribus regnare, 
erb. 49. .  Calp.: ad sidera, huperbolifh, (t. ſehr hoch, 


Sideritis, dis, f. (osöngirıg), 1) der aud) bloß im die Höhe, empor, ad sidera 
lagmet, Plin. 86, 16, 25. b) ein Edelftein ducti, Prop.: posa'ad sidera nituatur, fici 
$ bem Gefchlechte der Diamanten, Plin. 87, gen (wachjen) empor, in bie Höhe, Virg.: sub 
'15 u. 87, 10, 67. 2) das Eiſenkraut, sidera lapsae, flogen.in bie Höhe empor, id. : 
in. 25, 5, 19 u. £6, 14, 88. , jactant voces ad sidera, id.: vertice sidera 
Sídérb-poecítos, i, m. (oıöngomolxılog), tangere, Ovid., ob. ferire, Hor., bie Sterne 
1 ums unbefannter bunter Edeiftein, Plin, berübren, großr, olüdid) =, göttlich, über 
„10, 67. P . andere Sterbliche erbaben feyn: sub pedibus 
Sidéror, atas sum, ari (sidus), von ber videt nubes et sidera, ijt wirklich ein Gott, 
rankheit Sideratio befallen werden, er» Virg. 2) weil die Sterne des Nachts ſchei⸗ 
wren, gefühllos werden, birnwärbig nen, feurig unb eine Zierde des Himmels (imb; 
erden, Plin. u. Veget. bab. a) sidera ſt. acht, exactis sideribus, 
Sıdieinus, a, um, jut Stadt Teanum Si- -Prop.: sidera producere ludo, Stat. b) sí. 
einum in Campanien gehörig, ſidiciniſch, dus jt; decus, j. 15. Fabiae gentis, Ovid.: 
irg.: Sir. fubitv,, Sidicini, orum, m. bie terrestria sidera, flores, Col. poct, c) sidus 
m. vor Seanum Sidicinum, bie Sidicis fl. & Sónbtít, Stat, Sylv. 8, 4, 26. d) si- 
t, Cle. dera, von (dónen Augen, gleihfam Gon» 
Sido, Sidi u. Sedi, ére (ifo), 1) fid) mem od. Sterne, geminum, sua latnina (Xie 
wab laffen, fid nieberla(fen , um zu figen gen), sidus, Ovid.; u. fo. e) sidas, als 
. bab. aud) ſinken, fi fernen, columbae  Viebfofungéwott, etwa Sonne, Stern, Gterae 
iper arbore sidunt, Virg.: quum: siderit chen ıa, Suet. Cal 18 extr. 8) wegen bed 
ix), Col: nebu!a campo sederat, Liv. b) Einfluffes, deu bie Geftirne haben ob. haben 
een bleiben, figen bleiben, liegen bleis follen, a) bie Jahreszeit, quo sidere terras 
t, ubi cymbae siderent, Liv.: lancea sedit vertere conveniat,. Virg.: hiberno sidere, im 
mine, Sil: pallia sidere in lecto, liegm Winter, id: mutato sidere, in einze andern 
tiben, Prop.: quum siderit glans, figen bleis Jahreszeit, id. 8) der Tag, brumale,. Wins 
m, Liv. 2) finfen, 3u Grunde geben, tertag, Fürzefte Sag, Ovid. b) das Zlima, 
m Scyiffen, Nep.: trop., fundamenta impe- ber Aimmelsftridy), die Gegend, patrium, 
isidentia, Plin.: metu sidente, i, er desi- Plin. Pan«g.: totsidera emensae, Virg.: nes 
ente, Tac.: his dictis sedere minae, legten sidus regione viae Ikusve fefellit, id, c) die 
$, Sil. | Witterung‘, grave sidas et imbrem, Sturm, 
Sidon, onis, f. eine Stadt in Phönicienz ftürmiiches Netter, Ovid.: Minervae, Sturm, 
idona, mit langem o, Virg,: Sidone, mit ben Minerva erregt, Virg.: sideraque venii- 
nem o, Sil. - Dav. 1) SidónYcus, a, um, que, Ovid.: abrupto sidere nimbus it ad ter- 
boni(d), Sall 2) Sidones, um, m. die ras, Sturmmolfe, Virg.: sidus confectum, 
Wbener, Curt. 3) Sidönis, 1dis, Qf. fidos wenn die Witterung, bie ein Geflirm erregt, 
ld), ryri(d), concha, tyrifcher Purpur, zu Ende ift, Plin. d) von ber Krankheit 
vid.: tellus, Dhönicien, id. b) fubftu., die sideratio (w. f.), 4. 9B. aftlantur- alii sidere, 
Woomterinn, heißt bie Europa, Ovid. Art. Plin.:ı subito fias sidere mutus, Mart. e) 
‚252: Dido, Ovid. Met. 14, 80: Anna, aud) ftellte man aus ben Gieftitnen ben Mens 
sähweiter der Dido, Ovid. Fast. 8, 649. 4) fchen bie Nativität, unb glaubie, baf das Ges 
idónfus, a, um, fiboui(d), aud) tyri(cb, ftitn, unter bem jeder geboren, auf fein Leben 
bóníci(d), hospes, Gabmué, Ovid.: urbs, unb Gluͤck Einfluß hätte, natalicium, Ges 
irg., ob, moenia, Ovid., bie Stadt Sivons burtégeftitm, unter bem ber Menfch geboren, 
mor, i. e, Europae, Mart.: bef. (lebt e$  Cic.: grave sidus habenti, Ovid.: vivere me 
m Purpur, osteum, Osid. : chlamys, puts | duro sidere, Prop. 

um, Virg.: fubfiv., Sidonia, ae, f. (sc. - Siem, es etc., ft. sim, ais etc., Ter. . 
ra), bie Gegend bei Sidon, Justin.: Si- ^ Sifo, Sifon, f. Sipho. ' 
oni, orum, m. bie Ciboniet ob. Tytier, SigiYon, onis, m. (vom cuyo, ſchwei⸗ 
"id. - Meil Carthago und Theben von Si⸗ gen), eine Gottheit bei den Aegyptiern, bie 
on abftanımtz; bab. a) carthagiſch, Sil." b) das Schweigen empfahl, i. q. Harpocrates, 
debiſch, tbebanifd), Stat. - Auson. Ep. 25, 27. \ 
— eris, n. (v. eldos,-Bild, Stern⸗ Sigamber, Sigambri etc., f. Sygamb. - 

d), 1) jeter. leudytenbe-dimmelotórpee, — Sigerus, a, um, f. Sigeum, 


E 
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Sigsum, i, n. (Z/ysov), Stadt und Vor⸗ Signanter, Ado. (signo), Dbeéseidos: 
gebirge im Trojanifhen, Cic. u. 2f. - Dav. deutlich, Auson. u. Hieron, 
Sig&tus und contr, Sigeus, a, um, 1)figei(d Signäte, Adv. (s'gnatus), beutlido, © 
Cio. 2) (teil bie Römer von den Trojanern signatius, Ammian. 
abftammen follten) poet. für roͤmiſch, SiL Signätto, önis, f. (signo), bie Bes 
StgillüYus, a, um (sigillam), zu den si- mung, Tert. ad Uxor. 2, 9. - Tae. ] 
gilla (Heine Puppen, Statuen 1c. aus Wachs 16, 8 i(t significatione bie tidjtige Yesart 
od. Thon) gehörig, nur fub(.: 1) sigilla- Ruperti. 
rius, ii, m. betsigilla (feine Figuren, Sta⸗ Signätor, oris, m, (signo), der Unterũ 
fuen «c. aus Wachs, Gyps, Thon i.) vers ler eines Teitaments, ald Zeuge, Suet: 
fertigt, ein Wachs», Gyps⸗ und Thonbilds sus, der falfche Teftamente madt unb an 
ner, Insor. Il) sigillärfs, orum, m. (sigil- fiegelt, venit cum signatoribus, Unter 
lum), 1) ein Feft in Rom, ba man einander Cheftiftung, Juven. 
unter andern Geſchenken bef. Heine Figuren .Signätörkfus, a, um (signator), zum 
aus Wachs od. Thon (denfte, das figillaris geln gebóvig, :dienlidy, annulus, Sin 
ſche Seft, Macrob. u. Suet. 2) Pleine Stgu» ring, Val. Max. 8, 14, 4. Paul. Dig. 
ren aus Wache, Gyps od. Thon, welche an 16, 74. 
dem (igill. Feite gefchentt wurden, Wache», Signätus, a, um, I) Partic. v. signa, 3 
Qyps:, Cbonfiguren, »bilder, Sen. Ep. IT) Adj. Fenntlid), deutlich, ſichtbar 
12,3. b) Pleine Siguren, Statuen überb., gnatius, Tert. de resurr. carn. 18. 
als Goͤtzenbilder, Tert. u. Arnob. 8) ber Ott. SignYa, ae, f. eine Stadt in Latium, i 
im Stem, wo sigilla unb Bücher und andre Segni, Liv. — Dav. Signinus, a, um, fig 
künftlerifche Werke verkauft werden, etwa.der niſch, vinum, Cels.: opus, Col, a. (iil 
Bunftmarft, Suet. u. U, "d bloß Signinum, i, n. figniniidyes YOert, « 
SYgillürYcYus od. -tius, a, um, 1) sum Art Eficih, aud) Wandbelleidung aus jun 
figilarifchen Sefte gehörig (f. Sigillarius no, men gefneteten Scherben und Stalfe, ı 
1, 1), fubftv., sigilaricis, orum, m. (sc. Plur fubftv., S'gnini, orum, m. Die En 
munera), Geſchenke an demfelben, Spartian. Gignia, die Signiner, Liv. 
/ Hadrian. 17. 2) (von sigillum), zum Sies SignY-fácYo, ére (signum u. facio), & 
: geln gehörig, annulus, Gicgelring, Vopisc. gnificare, Maecian. Dig. 86, 1, 65. 
Aurelian, 50. S'gnY-fer, a, um (signum t. fero), 1)! 
Srgillatus, a, um (sigillum), mit Pleinen Zeichens, Bilder tragenb, crater, mit $ 
Siguren gesiert, scyphi, .Cic.: putealis, id. bern gejchmückt, Val. FL: bef. von Gee 
SigillYstum , 1, n. eine Pleine Sigur, Ar» coelum, ge(titnt, Lucan.: bab. orbis sig 
nob. - Demin. von fer, Cic., unb fub(to. bloß signifer, Vitr., ! 
Sreillum, i, n. (Demin. von signum), eine Sbicrfreié am Himmel. 2) eine Sabne u 
kleine Sigur, a) eingegraben, im Siegelringe, gend, (ubítv. , a) der eine Sabne traͤgt, 
die Sigur im Perfchafte, das Siegel, Cic. gnifer aquilae, heißt der Parther, ber bir! 
Acad. 2, 26 extr. Hor. Ep. 1, 20,3. b)ans mijden Adler erbeutet, Ovid. Fast. 5, 5! 
geheftet an Gefchirren, patellam, in qua si- b) ber im Sriege die Fahne voran tr 
gilla erant, Cic, Verr. 4, 22, 43. c) einges Faͤhndrich, Cic. u. Caes.: bab. c) trop., ! 
wirft, Ovid. Met. 6, 86. d) eingefchnist, am Anführer, calamitosorum , Cic. : juren! 
Fries ber Säulen ıc., Virg. 2) cine befons tis, id. 
bere kleine Statuͤe, :Sigue, aus Marmor, — SigoY-fex, Ycis, m. (signum u. facio), ! 
Gyps, Wachs ꝛc., Clo., Plin. u. X. Gtatücn macht, ein Bildgießer, 2ilbpan 
Sigimerus, i, m. Fürft der Gberuéler, Bas Appul. u. A. 
ter des Arminius und Bruder des Segeſtes, SignC-frcübrlis, e (significo), amzeign) 
Vell.: aud) Segimerus gen., Tao. 3u ver(teben gebend, Varr. L.L. 6, 7. .5 
Siglum, i, n. Plur. sigla, einzelne Huch» —— SignY-f(canter, Adv. (significo), oernt! 
ftaben, die ganze Wörter bedeuten, Abs lich, deutlich, verftändlich, ausdruckero 
breviaturen, Justinian.: dafür singlae, id. dicere, Quint.: significantius, Cic, a sigs 
- Sigma, litis, n. (olyue), ber griechiſche ficantissime, Quint. Decl, | 
Buhftab c, der, groß gefchrieben, bie — SignY-fícantia, ae, f. (significo), 1)! 
Figur eines C, folglich eines halben Sirleló Anzeige, Bedenrung, Eccl u. Arnob, ! 
bat; bab. meton.: 1) ein halbrundes Speifes bie Bedeutſamkeit, das Bedeutungsvol 
fopba, Mart. u. Lampr. 2) eine halbrunde eines Wortes, Quint. 10, 1, 121. | 
Brdewanne, Sidon, Ep. 2, 2. Signl-ftecütYo, onis, f. (significo), 1) N 
Signächlum, i, m. (signo), bad Zeichen, Anzeige, Asußerung, Entdeckung, volu 
corporis, Beihneidung, Tert.» inscriptaoleo tatis, Cic.: rerum futorarum, id.: liten 
- frontis signacula, Zeichen des Kreuzes, Prod, rum, ſchriftliche Anzeige, id.: deorum, id. 
2) das Bild im Peiſchafte, das Siegel, Dah. 2) die oͤffentliche Ehrenbezeigung à 
Appul, u. Ulp. Dig. fentliche ung, populi, Cic 
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aificationes multitudinis, Liv. 8) die Bes 
itung, der Sinn, scripti, Cic.: verbo. 
1, Quint, b) bei Rebnern, bie Kraft des 
zdrucka, bet nod) mehr bedeutet und in fid) 
en läft, als er aus(pridt, fugeciu, f. 
jit, ad Her. 4, 58 extr. Cic. de Or, 8, 58 
u. Or. 40 extr. 4)«ein Merkmal, Zei⸗ 
"m, Rennzeichen, virtutis, Cic.: dare ai- 
ficationem artificii, id. - 
JignY-fícütivus, a, um (s'gnifico), anzels 
4^ bedeutend í seq. Genit. , Ulp. u. 
. Dig. ' 
igny-fieätörkus, a, um (significo), ansels 
b, bedeutend, Tert. adv, Hermog. 82. 
Wgni-ffcGtus, us, m. (significo), 1) bie 
jeige, Vitr. u. Plin, 2) bie 2ebtutung, 
1. 5, 12. 8) die Benennung, Arnob. 
2. 4. : i 
WgnY-fíco, avi, atum, are (signum u. fa. 
|, 1) ein Zeichen geben, durch Stimme, 
enen 25, etwas anzeigen, zu ver(teben 
en, fid) merken laffen, äußern, an den 
g legen, auf etwas binbeuten, anipies 
, voce et manibus, Caes.: nutu, Ovid.1 
ris unb. per literas, ſchriſtlich, Cic. : ca- 
significant, si fures venerint, id.: non 
síficandum solum, sed etiam declarandum 
itror, nicht nur merken laſſen (dunkel ans 
itm), Tonbern aud) deutlich entbeden, id. - 
ih. 2) anzeigen, von künftigen Dingen, 
ura, Cie,: ventus tempestatem significat, 
L: pluviam, Plin.: ex (butd)) aliquo mon- 
» significatum, Clo. 8) bedeuten, uno 
bo significari res duas, Cic.: carere hoc 
nificat, id. ! 
Signinus, a, um, f. Signia. 
SignY-ténens ," tis (signum u. teneo), ges 
nt, bigae, Enn. b. Varr. L. L. 5, 8. 6.19. 
Signo, avi, atum, are (signum), 1) mit 
tm Zeichen verfehen, zeichnen, bezeich⸗ 
t, merklich machen, locum, Plaut.: moe- 
aratro, Ovid.: regionem in cortice, Virg.: 
ite campum, id., 9b. humum, Ovid., in 
enzen abtbeilen. -— Dab. b) meton., be: 
bnen, zeichnen ftatt berühren, machen, 
eden ic, wenn Merkmale der Berührung 
wurüc bleiben, humum pede certo, beruͤh⸗ 
, auftreten, Hor.: humum cyclade, bes 
ten, Prop.: vestigia pulvere, machen, 
E.: eruor signaverat herbam, berübrte, 
tbte, bebedte, Ovid. ı lanugine malas, boat 
en Bart befommen, id. 2) seidynen, mit 
Feder, bem Grabſtichel, Pinfel ꝛc., folgs 
vom Schreiben, Zeichnen, Malen :c., 
mine saxum , Ovid.: rem carmine, Virg.: 
tus imagine, zeichnen, abbilden, malen, 
Tt: trop., quasi signabit in animo spe- 
a, Cic.: aliquid animo, merken, fid) eins 
gen, Ovid: filla patrii signatur imagine 
tus, iſt des Waters Ebenbild, Mart, 3) 
ihnen mit dem Siegel, verfiegeln, fle 


", epistolam, Nep.: libellum, Oic. ı auch 


- 
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obsol,, mea gemma signat, Mart.: trop., 
quinquennia lustro, ſchlleßen, Mart.: vota, 
befeftigen, Plin. Ep.: sacra signata, i. e. 
elausa, custodits, Varr. 4) bezeichnen mit 


. Worten, Mienen 2c, anzeigen, bemerken, 


ausdrücken, aliquid nomine, benennen, Cic.ı 
aliquid verbis, ausdrüden, Qvoint.: quae pro- 
prie signari poterant, ausgedrückt, gefagt wer: 
den, id.: se signari oculis videt, daß man 
auf ibm fehe, Virg. 5) bezeichnen mit bem 
Stempel, prägen, denarium, Plin.: argen- 
tam sigenstum, Silbergeld, Cie. 6) beyeich- 
‚nen der Ehre wegen, ſchmuͤcken, aliqnem ho- 
nore, Virg.: coelum dotsli Corona. Clau. 
dian. 7) auszeichnen, ausfuchen, Myrrhi- 
na, Mart. 9, 60, 14. 8) bemerken, wahrs 
nebmen, beobachten, Virg. 9) ſchriftlich 
bemerken, aufzeichnen, Ovid. u. Plin. 
S'gnum, 1, n. (von, s/xóg, wie sidus von 
eldog unb magnus von ujxog), 1) jedes Fels 
dn, Bennzeihhen, Yyierfmal, loxuríae, 
Nep.: signum dare cantandi, ein Zeichen aes 
ben, Cic.: signa dere, Spuren innern Gramé 
auf feinem Gefichte haben, Prop. 1, 19 (18), 
17. b) trop., ein Zeichen, Bennzeichen, Bes 
weis, doloris, Cie.: est signum, ift ein 
Kennzeichen, Beweis, Nep.: est signo, dient 
zum Beweife, beweifet, Cic. 2) das Zei⸗ 
den, Anzeichen einer künftigen Sache, das 
Merkmal, medici signa quaedam habent, 
Cic.: signa dare, Virg. 8) baé Seicbem im 
Selbe, jum Angriffe, Marfche, zur Ablöfung 
der Wache, mit mufitaliihen Inftrumenten ob. 
auf andre Art, signum canere, durch Blaſen 
geben, Liv.: aud) signum canit, ft. canitur, 
id. : signum dare, ein Zeichen geben, zum Ans 
griffe, Ter. u. Caes.: jut. Sufammentunft, 
Cte. : signum proponere, mit einem purpur⸗ 
nen Tuche ob. vielmehr (Fahne, bie man aufs 
ftefte, vielleicht auf des Feldheren Zelt, Liv.: 
daher vermuthlich signum tollere, ein Zeichen 
errichten, trop., Veranlaſſung zue Hoffnung 
geben, Cic, b) das Zeichen, bie Parole, 
£.ofung, das Seldgeichrei, Caes., Virg. u. 
9(.: bab. signum petere, ftatt unterwärfig 
ſeyn, Sen. Benef. 4, 2, 9. 4) einBild, c6 
(to gewirkt, gegoffen, aus Marmor gehauen:c., 
qui signa fabricantur, Etatüen, Clo: si. 
gaum eburneum, Bild, Statüe, id.: pallam 
signis auroque rigentem, Virg.: auch von 
Gemälden, signum pictam, Plaut. - Dah, 
a) das Bild im Siegelringe, das Siegel, Det» 
fdyaft, volumen epistolarun sub signo habeo, 
verfiegelt, Cio.; ttop., sub signo claustrisque 
reip. etc. , gleihfam im Beſchluſſe, in Ders 
wahrung, ftatt in bet Nähe, id.: obsignatae 
non minus mnltis signis, quam lege oporteat, 
id. b) ein Sternbild, Jimmelszeichen, leo- 
nis, Cic. : obitus signorum, id, c) das decet» 
zeichen, Seldzeichen, bie Briegsfabne, bald 
signa militaria gen., Cic. u. Caes., bald bloß 


signa, Caes.: weil die Fahnen bei bem Mar⸗ 


1343 Sil— Silentium | 


ſchiten sınd bei bem Angriff voran gingen, bab. 
signa inferre, bie Fahnen auf den Feind zu 
fragen, angreifen, Caes.; portae, das Thor 
angteifen, Liv,; in hostes, Caes.: signa con- 
ferre, förmlich fehten, cam hoste, Cic. u. 
Liv.: fo aud) in laevum cornu, id.: collatis 
signis pugoare, förmlich fechten, id.: collatis 
signis superare hostem, burd) ein förmliches 
Sre(fer., Cic.i bab. signa conferre, fechten, 
froy., nd. fder)baft, Cic. Att. 7, 5, 5r aud) 
heißt s1gna conferre, bie Fahnen jufammen 
bringen , Caes,: aud) vereinigen, id.: signa 
conferr« ad aliquem, ftoßen ju Semanbem, 
Liv.: sizna movere, aufbredhen mit ber Ar⸗ 
mee, id.: vellere ob. convellere, die Fahnen 
beraué re.fen, um zu marfchiren, folglich auf. 
brechen, id.: convertere, wo anberébin mars 
fhiren, «vine Schwenkung mit der Armee mas 
den, Caes: sub signis, eigentlich bei ben 
Fahnen, b. i. beifammen, in Ordnung, in 
Reihe u. Öliedern, legiones habeo sub signis, 
Plane, in Cic. Ep.: legionem ducere sub si- 
gnis, Cic. 

Sil, is, n. 1) eine Art gelblidher Erde, ber 
Ocher, Tas Berggelb, Piin, - Dav, Silä- 
céus, A, um, gelblich, wie diefe Farbe, Plin, 
2) Sil od sile, i, q. seselis, tv. f. 

Sila, ne, f. ein großer Gebirgmalb in Itas 
lieu, unb zwar im Bruttifchen, nod) jest der 
Silawal d genannt, Cic. u. Virg. 

Siläcöus, a, um, f. Sil. 

Sı'anus, i, m. eine Cpringróbre, ein 
Springwaffer, Springbrunnen, eine Sons 
täne, Lucr, 6, 1268. Cels. 8, 18. Hyg. 
Fab, 169, 

Sıärus, i, m. Fluß in Lucauien, Virg 

Silius, i, m. eine Urt Eppich, ber Waſſer⸗ 
eppich, Waſſermerk (Apium graveolens, L.), 
Plin. 26, 8, 56. ' 

Sile, f. Seselis, 

Siienter, dv. (slleo), ſtillſchweigend, 
ftill, Juvene, 8, 561. . 

SYlentYárfas, ii, m. 1) am byjantiniſchen 
Hofe der ‘Titel eines Deifigers in dem gebeis 
wien Rache, welcher in dem Range bem Ser 
nator folgte, Cod. Just. 2) in Privathaͤuſern 
eine Urt Sclaven, die vielleicht auf Andre 
Achtung gaben ıc-, etwa Vertraute, Salvian. 
de gubern. p. 96. 

Sylentíónus, a, um (silentium), voller 
Stille, (till, Appul. Met. 11 in. p. 257, 11. 

Srlenttum, ii, n. (sileo), 1) das Stills 
ſchweigen, ceteris silentiu:n fuit, bie llebrigen 
fhwiegen, waren (till, Cic. : silentium tenere 
od. obtinere, Stillſchweigen beobad)ten, (weis 
gen, ftill feyn, Liv.1 rumpere, das St. unters 
brechen, reiden, Virg. u. Plin. Ep.: silentio Pa. 
trum edicitur delectus, ohne daß der Senat 
fid) dagegen zührte, etwas einwendete, Liv.: 
de Parthis silentium est, ift es fill, Cic.: si- 
lentio praeterire od. transire, mit Stillſchwei⸗ 
gen übergehen, id.: aber aud) silentio prae- 
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terire, etwas ſtille vorbei .paffızen Jaffen | 
Meden), fill anhören, Cic. : silentia longa 
cere, lange fhweigen, Ovid. - Dab. 2) 
Grille wenn weder gecebet nod) fonft oon Di 
(den ein Geraͤuſch gemacht wird, silemi 
dare, (tille feyn, Ter.: facere, tbeils i 
feo, Piaut.; dab. silentium fieri juss 
Ruhe unb Stille geboten, Cic.; tbeié ı 
Stille verurfachen ,. Liv, : bab. silentio, (t 
in der Grille, egredi, Caes.: per sileac 
adesse, Ter.: cum silentio, ftille, Tex 
Liv. 8) überh. die Stille jeder Sade, m 
Ovid, : per silentium noctis u. silentio no: 
bei fiiler Nacht, Liv.: bab. ttop., das €x 
gen, die dumpfe Stille in Wort und 3. 
von geifliger S bátiafeit Beſchraͤukung, jui 
rum, ber Stilljtand, Cic.: vitae, ftilicé, | 
thätiges Leben, SiL: aud von bem £x 
wenn e$ fein Geriu(d) oon (id) gibt, x 
Inadt ıc., Plin. -. 

Silentus, a, um (sileo), ftill, loca aie: 
Laev. b. Gell. 19, 7. 

Silénus, i, m, (ZiÀgvóg), war in der b 
chiſchen Fabel der Erzieher unb Begleiter | 
Bachus, fablfópfig, immer betnunfen, v 
einem Efel 2c, Hor., Virg. u. Ovid. &yi 
kommen aud) Sileni (Plur.) al$ 33albaotd 
ten vor, mo fie denn nidité Anderes als ı 
Satyri find, mit denen man ihnen eimerlc d 
falt zufhrieb, Catull. — 

Srléo, ui, &re (v. ifo, Stillfhweigen n 
den, wie oleo aus oo), 1) (xoergen, > 


. aufhören zu reden, Ovid. 2) (dywetgen, ! 


gar nicht reden, fill feyn, de aliquo, C 
de re, id.: bal. silentes, die Schüler ! 
pytbagoras, bie fünf Jahre ſchweigen; 
nur auf feinen Vortrag hören mußten, Ov 
aud) mit 4ccus., veridyweigen, hoc silel 
Cic.: ea res sılerur, id.: aud) seg. Inf 
verbum fscere, feit Wort reden, Auct 
Hisp. - Sab. übittr., a) fchweigen, fü 
feyn, b. i. nichts ſchreiben, silere non poss: 
Cic. Att, 15, 10 extr, b) (diweigen, | 
(eyu, fid) niche hören laffen, von fid) nid 
bórz1 laffın, Musae Varronis silent, Bu 
ſchreibt nichts, Cic. : silet nox, Virg.: aeqv 
id.» aer, Ovid. «) ftill (eyn, untbátig fe 
leges silent inter arma, Cic.: aud) von t 

den, wenn fie 4. B. nidt ausſchle— 


| dum silent virgae, CoL - Partic. silens, & 


eigentlich u. trop., nox, Tibull: ventus, C 
luna, wenn er nicht fdeint, SReuntonb, ) 
ovum, in bem man feine Bewegung des Ki 
[ciné (pütf, id.: lucus, Virg.: aerariom, || 
ohne Angeber, Plin. Paneg.: bef. heifen 
Seelen der BVerftorbenen od. die Schatten 
der Unterwelt umbrae silentes, Virg., u. d 
silentes, Virg. u. Ovid. 

Siler, éris, n. eine Ctaube, deren Gas 
zur Arznei diente, unb wovon der Landımi 
Stäbe gegen die Schlangen trug, nad) Gi 
pin der gemeine Spindelbaum (Kvanya 
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nropaeus, L.) nad! Andern eine Art Bachs 
yeide, Virg. Ge. 2, 12. Plin. 16, 18,31u.f. 

Silesco (tni}, re (Inchoat, v sileo), 1) 
il werben, (dyweigen, Yirg. Aen. 10, 101. 
) übertr., ftill werden, fürs fid) Legen, ruhig 
erben, silescunt torbae, Ter.: venti, Ovid, 

SYlex, 1cis, m. (bei Birgil auch f.), 1) ein 
defel. Kieſelſtein, aud) jeder harte Seldftein, 
ie Feuerftein 1€., clivum silice sternere, Liv.: 
lici scintillam excudit, Virg.: aud) (tebt la- 
is babei, Liv. (wie im Deutfchen Kiefel u. 
iefelftein), od. saxum, id. 2) jeder Sele 
^ große Stein, dura, Virg.: acuta, id.: 
jes durissimi silicis, Suet. 3) ein Aalt, 
ein, Vitr. u. Plin, 4) trop., von der Zärte 
i$ Herzens, nec in tenero stat tibi corde ai- 
X, Tibull: dicam silices pectus: habere 
ium, Ovid. 

SılYänns, a, um, einem Silius gehörig 1c., 
lianifdy, Cic. 

Smrearkus, ii, m. (silex), ber mit Kieſeln 
b. Feldfteinen den Weg pilaftert, ein Pflaftes 
rw, Frontin, aquaed, 117. 

Siiicernium, ii, n. 1) das LKeicheneffen, 
eichenmahl, Varr. b. Non. 48, 4: bab. ale 
Schimpfwort auf einen am Stabe gehenden 
dreiß, exercebo te, ut dignus es, silicer- 
ium, Ter. Ad. 4, 8, 84, wo e$ (id) wörtlich 
von silex u. cerno) Kiefelz ob. Pflafters 
jucker überfegen läßt. 2) eine Urt Würfte, 
irnob. 7. p. 288. 

Silfeéus, a, um (silex), aus Riefel ob. 
SalP(teiz, lapides, Cato: saxa, Vitr. 

SnieYa, ae, f. i. g. fenum Graecum, das 
joͤnnkraut, Dod'eborn, Plin. 

Sılfeita, ae, f. (Demin. v. siliqua), eine 
n Schote, ein Schötchen, Varr. R. R. 
» 28, 2. 

SYüginürYus, a, um (siligo), zum Weizen 
eboͤrig, pistor, . SBeigenmeblbáder, Inscr. : 
af. fubfto. siliginarius, ii, m. b. Ulp, Dig. 
7, 2, 52. 6. 11. 

Srigínéus, a, um (siligo), aus Weisens, 
ms Weizenmehl bereiter, Weizenmebl:, fa- 
ins, Cato u. Plin.: panis, Sen. 

Sfligo, Ynis, f. 1) eine Art von febr weis 


im Weizen, Winterweizen (Triticum hiber- _ 


wm, L.), Varr., Col. u. X. 2) meton., feis 
es Weisenmehl, Plin, 18, 9, 20. no. 2. 
luven, 5, 70 u. 5. ! 
, Slfqua, ae, f. 1) die Schote der Hülfens 
Tüdfe, Varr. u. Virg. : dah. Plur, siliquae, 
Pülfenfrüdte, Hor. 2) das Johannisbror, 
Col. u. Plin. 8) das Sónniraut (fenam 
Sraecum), in der Sprache des Landmanné, 
Col 2, 11, 10 u. 14, 2, 71. 4) ein Heines 
Sewicht, der (edyfte Theil eines Scrupels, 
emn, Fann.: dah. eine Heine YYTünze, bet 
Aerundzwanzigſte Theil eines Colibue, 
- Jost. 4, 82, 26. 
(gaastrom, i, n. eine Pflanze, au 
Peritis genannt, Plin, fane, end p 


$. e. Fauni et Satyri, id. - 
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Silfquor, ari (siliqua), Schöten anfezen, 
rbefommen, Plin. 

Sille-gráphos, i, m. (otlloyodpos), ein 
Verfertiger von Gpottgedichren ( a/izot, | f. 
zw 8. v.), ein Gillen(d)reioer, Ammian. 
22, 16. 

Sillybos, i, m. (c/AlvBog), ein Deraas 
mentftreif, dergleichen an die Echrifteollen 
der Alten angehängt wurden, worauf der Sis 
tel des Buches ob. der Name des Verfaſſers 
ftand, Cic. Att. 4, 5 extr. 

Stlo, onis, m. i.g. Silus, der Affennafige, 
Plattnefige, Plaut. Rod. 2, 2, 10: als Zus 
name b. Plin. 11, 87, 59. ' 

SilphYam, ii, n. (céAgtov), $. g. laserpi- 
tum, Cato u. Plin, 

Silunctilus, 1, m. (Demin, v. silo od. al- 
lus) , Kumpinäfig, platndfig, Arnob, 8, 
p. 186. 

Sr'ürus, $, m. (c/Aovoog), ein Fluffifch, 
ben man für den Wels (Silurus Glanis, L.) 
hält, Plin. u. 9f. 

SYlus, a, um (ci120g s. c:20c), i. q. si- 
mns, eine unten aufgemorfene, obermárté platte 
Nafe babent, ftumpínafig, plattnaſig, Afs 
fennafig, Cic. N. D. 1, 29 in. 

Silva ob. Sylva, ae, f. (v. 012, mit bem 
Digamma aeol. 04Fa, wie'sus 9. vg), 1) der 
Wald, das Dickicht, die Zolzuig, Cic.i 
siivarum dea, $i. e, Diana, Ovid.: numina, 
Dah. meton., 
a) von einer Menge Straͤuche od. Pflanzen, 
Virg. u. Col. b) von einer Anzahl Bäume 
im Garten, ein Baumgarsen, signa in silva 
disposita, Cic, Verr. 1, 19, 51. c) bei Dich⸗ 
tern oft (t. Baum ob. Bäume, Virg. iu. Ovid, 
2) übertr., jede Wienge Dinge, aus denen 
man etwas bearbeitet, Materialien, Vor⸗ 
rath, rerum sententiarumque, Cic.: virtu. 
tum et vitiorum, id.: ferner silva comae, 
gleihfam Wald von Haaren, ^. i. vermorrene, 
nicht frifirte Haare, Juven. - Not. silaae drei⸗ 
ſylbig ft. silvae, Hor. Od, 1, 23, 4; Epod. 
18, $. - Synon. Silva i. nemus werden jiwar 
meiften$ bei Ovid. verwechfelt, 4. 5. Met 8, 
28. 44. 55: 2, 418, allein beide werden aud) 
zuweilen unterfchieden u. mit einander verbuns 
den, wie Met. 2, 48%. Silva ift Met. 1, 568 
sg. jeder mit wilden Bäumen bewachfene Ort, 
nemus aber ein burd) Flüffe und grüne Pläge 
angenehmes u. zur Weide u. Wohnung bicis 
liches Gel. Nemus unb lucus aber find 
Ovid. Met. 8, 175 sq. wieder fo verſchieden, 
daß nemus das ganze weidbare Gehoͤlz bezeich⸗ 
net, lucus aber nur einen geheiligten Theil befz 
felben. Arbusta, Met. 1, 286; 2, 710 find 
Baumalleen, durch bie cultioitenbe Hand des 
Menfchen angepflanzt, bef. aber in Weinber- 
gen Reihen von Ulmen und Pappeln, an wels 
dtm man Weinſtoͤcke zog. Die heiligen ais 
ne, laci, können aud) bei Städten od. auf 
Burgen angepflanzt feyn, Met. 1,80), 


Siliquor — Silva - 


Georges lat. diſch. Sandw. Bd. UI. Aufl. VII. 
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aber fie find nur au religiöfer Beftimmung ba, 
die arbusta jum Nissen der Menfchen. Sal- 
tas bezieht fid) nicht auf die Holzungen, fonz 
dern auf das Local (bab. silvosns saltus, Liv. 
9. 2): cé find Schludten ber Berge, wie juga 
Höhen, zu Weiden u. Jagden geſchickt, Ovid. 
Met. 2,498, 689. 

Silvänus ob. Sylvänus, i, m. (silva), bet 
Gott bet Wälder, bem man die Erfindung der 


Baumpilanzungen zufchrieb, Virg.: auch vom 


, Mare, Cato. - Plur. Silvani, Wald: urb 
Seibgótter, Ovid. — , 

Silvätfeus (Sylv.), a, um (silva), T) sum 
Wald gebóríg, falx, Cato u. Varr. 2) wild 
wadfeno, im Walde befinblid, wild, pi- 
rus, Varr.: sus, id,: mus, Plin. 

Silvesco (Sy!v.), re (silva), zum Walde 


werden; balj. zu viel ols beFommen, in 


' bas Aolz wachien, vom Weinftode, Cic. Cat, 
. Maj. 15, 52. Col. 4, 11, 2. 

Silvester (Sylv.), stris, stre (silva), 1) 
waldig, voller Wald, loca, Cic.: umbra 
s'lvestris, i. e, arbornm, Ovid. 2) im Wals 
be befinolid), im Walde wachſend, wild 
wachſend, wild, corsos, im Walde, Cio. : 
rosa, Plin.: tauri, id,* silvestriora, 1*.: homo, 
Hor,: musa, laͤndliches Dirtenlied, Virg. : ma- 
teca, Bäume, Hol, Liv. - Andre Forin 
silvestris, e, 4. B. collis silvestris, Caes. 

Silvia (Sylv.), f. Rhea no. 2. 

Silví-cála (Sylv.), ae, c. (silva u. colo), 
im YOalbe wohnend, ein Waldbewohner, 
Virg. u. 9f. 

Silvi-cultrix (8ylv.), t1cis, f. (silva u. co- 
lo), im Walde wohnend, cerva, Catull. 61 
(63), 72, 

Silvi-frägus (Sylv.), a, um (silva tt. fran- 
£0), Wald serbred)enb, walbyer(dymets 
terno, flabra, Lucr. 1, 276. 

Silri.ger (Sylv.), a, um (silva und gero), 
Wald trageno, waldig, Plin. 81, 5, 26. 

Silvösus (Sylv.), a, um (silva), 1) voller 
Wald, waldig. saltus, Liv. 9, 2. 2) vollit 
*5ols. arbor, Vitr, : rami emicant silvosa mul. 
titudine, Plin. 

Silviila (Sylv.) , ae, f. (Demin. v. silva), 
ein Wäldchen, Col. 8, 15. A. 

Silybum, i, n. (cíAvflov) , eine biftelartige 
Pflanze, die Bundelie (Gundelia Tournefortii, 
L ). Plin, ' 

Sima, ae, f. ein großes Glied der Säulens 
ordnungen, die Rinnleiften, Vitr. 8, 8 extr, 

Simaethius ete. , f. Symaethum. . 

SimbruvYum, ii, n. bie fimbruvifchen Ge: 
wäller, Seen, Sit. 8, 369. 

SimYa, ae, f. tnb (feltner) Simius. fi, m, 
(simus), ein Affe, Cic. u. 9(. — Dah. a) 
trop., ein Affe, für zu großer Nachahmer, 
Rasticum Stoicorum simiam appellat, Plin, 
Ep.: simins iste, Hor. b) Affe, ein Schimpf⸗ 
wortauf Senden, illius simiae vultum sub- 
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ire, Cael, im Cie. Ep.: simius, non será 


sis homo, Vatin, ib. : 
' SímYla, ae, f. das feinite Weisenmme 
Semmelmeht, Cels.: aud) similago gen., P5 

SYmY!ägo, Ynis, f. f. Simila, 

StmYlY- gnus, à, um (similis u. genus), w 
aͤhnlicher Art, Cael. Aur. Acut. 2, 19. 

Símtlis, e (v. Gu« u. ber Adjectivendur:! 
aͤhnlich, auch oft gleich, mit Dat. und 6 
nit., auf die Fragewem? es fei num vont: 
perliher ob. geiftiger Achnlidkeit bie Na 
(bod) ift in [egteree Beziehung der Genit. bir 
figer), patri, Cic.: patris, id.» corpore & 
millimum sui, Nep.: quod simile habet ej. 
stola concioni? Cic.: similiores Atticorzz 
id.: similimum deo, id.: simile metslkz 
i. e, par, Virg.: similis est improbitas, Cie. 
similia magis quam paria, Liv.: pares e 
magis quam similes, Quint. * bab. veri sini. 
lis ob. vero similis, wahrfcheinlich, Cic. : mi 
folg. inter, 4. $5. homines inter se similes, *. 
sibi, id.: mit folg. ac, atque, tamquam (alfl 
j. B. similem habuit vultum, ac si efe,, «4 
wenn 3c, id.: simile atque, id.: similes sc 
dii, tamquam sí ete., id.ı bab. von Gemita 
und andern Abbildungen in Erz oc , simis 
sui speciem inclusit in clipeo, id,r similer 
Aristotelem, Bild des Ariftoteles, Jurer. - 
Subfto., simile, is, m. etwas Aehnliche 
unum simile, Cic,; simile vitiorum est, Auc. 
ad Her. 

SYmYittas, 3tis, f. (similis), 1) i. g. sic 
litudo, die Aehnlichkeit, Caecil. b. Non. 175, 
88. 2) Ähnliche ob. gleichartige Eigen 
(daft, Plur. $. Vitr. 2, 9, 5. 

Similiter, Adv. (similis), ähnlich, axi 
ähnliche Arc, (faft) eben (o, auf gleich 
Art, similiter atque uno medo dicere, Ci-.: 
similius, Phaedr.: simillime, Cic.: mit fci. 
ac, atque, ut, als, wie, similiter facis s: 
si etc., eben (o als ꝛc., id.: similiter atque, 
ld.: similiter ut sí etc., id. : aud) Dativ., s- 
militer his etc. , Plin, - Not. similius ft. w- 
risimilius, Liv. 4, 83. 

Staxlitüdo, Ynis, f. (similis), 1) bie Aehn⸗ 
lichkeit, est inter ipsos similitudo, Cie. + est 


‚homini cum deo similitudo, id: habet hone- 


statis similitudinem, id.: genus radicis ad si- 
militudinem panis efüciebant, behandelten cf 
wie Brot, badten Brot daraus, Caes, : veri 
similitudo, Aehnlichkeit, wahre Geftalt, Plin.; 
aud) Wahrſcheinlichkeit, f. Verisimilitude, - 
Dah. 2) ein Bild, eé fei gemalt, aus Thon x, 
Cic. 3) ein Gleihnif, Cic.: similitadine 
ufi, Liv.. 4) bie Bemühung Scmanbem ähn: 
lid) zu werden, die Nachahmung, similitn- 
dini relinquere, Cic. de Or, 2,17 in. 5) dit 
Kinförmigkeir,. Cic. Inv. 1, 41 ín. 
Símilo, ate, f. Simulo. 

. SimYninus, a, um (simia), von Affen, cx- 
put, Affenkopf, Jul, Obs.: herba, eine Plan 
it, Appul. 
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SimYö'us, *, m. (Demin. t, simius), ein 
MOS von einem Menſchen, Cic. ad Div. 
* *, * - " 

Sıimftu, i. g. simol, 3ugleich, Plaut,: ut 
äimitu, fobald ale, id. 

Simus, f. Simia. 

tSimo, avi, atom, are (simus), aufwärts 
siegen, aufftugen, Vitr. 4, 2, 8. 

SYmdis, entis, m. (Zuoeis), ein Fluß bei 
$ roja, Virg. u. Plin. A 

Stmönfdes, is, m. (Ziuwvl/öng), ein Dis 
et aus Gea, Cie, — Day. Simonidzus, a, um, 
imonibet(d), Catull, 

Simplüris, e (simplns), einfach, armatu- 
ae, Golbaten, die nur einfade Vortionen 
annona) erhalten, Veget. Mil. 2, 7. 

Simplärkus,.s, um (simplus), einfach, con- 
litio, i. e. ubi venditor non cogitur de dupla 
'epromittere sed de simpla tantum, Pompon. 
Dig. 21, 1, 48. . 

Sim-plex, Ycis (9. semel, wofür man aud) 
[of sem ob. sim fagfe, unb plico, wie &rAoog 
^ &zob it. zAéo), 1) einfacb, nicht zufems 
mer gelegt, natura animi, Cic.: verba ob. 
roces, Quint, 2) einfach, nicht vermi(dbt 
mit etwag, haec simplicia, illa mixta, Cie. : 
ibus, finiple Speife, ohne Gewürze ob. Zus 
that, Plin.: fo aud) esca, Hor.: mors, bíofet 
finpler Tod, ohne hiniu gefügte Martern, 
Suet,; aqua, pures Waffer, Ovid.: judicium 
aurium, bloßes Lrtheil der Ohren, bloßes Ges 
hör, ohne Ueberlegung, Cio. 8) einfach, 
». i. obne Mannichfaltigfeit, ſchlechthin, uns 
1efón(telt, natuͤrlich, candor, Quint.: sim- 
»licinra decent militares, id. 4) einzeln, 
»bne Verbindung, simplici in genere, Cic. z 
rerba, einzelne Wörter, id. ; auch nicht zuſam⸗ 
nengeſetzte Wörter, Quint. 5) einzig füt 
Ein, (Einer, argumenium, Ter.: officium, 
Cic.: fortuna, Nep.: cursus venarum, einzig 
»d. gerade, Plin.: nec via mort's erat simplex, 
Virg. 6) ohne Falſch, aufrichtig, redlich, 
echtſchaffen, bieder, homo, Cic.: animus, 
d.: cogitationes, 'Tac,: simplicior, ju na⸗ 
uͤrlich, mer gerade zu gehend ju wenig Um⸗ 
tände macht, Hor.: simplicissimus, Sen. 7) 
infältig, cervus, anima! simplex, Plin.: sim- 
‚lex Naevius, bet gutmütbige, bet nirgends 
twas Arge findet, Hor. 8) gerade, geras 
»e bin gebend, ohne Rrümmung, iter, Cic. 
rillus (opp. crispiores jubae), Plin. 9) uns 
»ebíggt, necessitudo, Cic. Invent 2, 57, 
171. 10) nice verwicele, ohne Schwie⸗ 
igfeit, res, Cic.: judicium facilius simpli- 
jusque, Quint. ' 

Sim-plícYtas, ütis, .f. (s'mplex), 1) bie 
Einfachheit, wenn etwas nicht jufammen ge= 
est ijt, sunt igitar solida primordia simplici-. 
ate, Lucr.: dah. materiae, von. bem Holje, 
venn es nicht fraus, geitreift 2c. , fondern ace 
‘ade weg ift, Plin. 2) die txatürlid;teit, 
ratuͤrliche 2e(djaienbeit; bab. die Offen⸗ 
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bersigPeft, Unſchuld im Yızienen und im 
Detragen, die Unbefangenbeit, Aufrichtigs 
Peir, Ehrlichkeit, puerilis, Liv.: orationis, 
Quint, 

Sim-plícYter, Adv; (simplex) einfad) ; bab. 
1) ſchlechtweg, obne Schmuck ob. Aunt, 
natürlich, exponere, Cic.: loqui, id.: sim- 
plicius, Tac. 2) (djledtbin, geradezu, 
obue Einſchraͤnkung, defendere, Cie, de 
Or. 8,17 in. 8) ſchlechthin, geradezu, obne 
Rücfiche ber Menfchen ob. Sachen, senten- 
tiam referre, Pseudo-Cic. Qnir. red, 10, 24. 
4) ſchlechtweg, an und für fi, obne Ruͤck⸗ 
fidt, quaeritur, Cic.: illud nomen simplici- 
ter positum, Quint, 5) fchlediweg an und 
für fib, b. i. ohne Verbindung, Cic. de Or. 
8, 37 in.; deInv. 2, 88, 102. 6) gerade: 
zu, obne Salíb, ohne Zuruͤckhaltung od. 
Dirftellung, aufrichtig, offenberzig, ehr⸗ 
lib, obne etae Anderes im ersen zu 
oenfen, Liv. u. Plin. Ep.: simpliciter brevi- 
terque dicendum, ‚geradezu, Cic.: simpliciter 
et libere, Plin. Ep.: simpliciter et palam, 
Suet. 7) gerabe ob. gerabesu, ohne Kruͤm⸗ 
mung, nicht Eraus, simplicius sparsum, i, e. 
rectiore cnrsu venarum, Plin. 16, 16, 27. 8) 
einzeln, dicere simpliciter, im Singularis tes 
ben, Hier. in Matth. 1, 2 extr, ] 

Sim-plico, are (simplex),-einfad) machen, 
radicem, eine einzelne (einzige) Wurzel (diaz 
gen, Pallad, 2, 15, 15. 

Simplns, a, um (dmioög), einfady, mors, 
Prud. zeol are. 10, 878. - Defter fubftv. t 
a) simplum, i, n. das Einfache, Cic. u. A. 
b) simpla, ae, f. der einfache Kaufpreis, 
Varr. u. X. 

Simpülum, 1, n. ein rundes Schäldhen mit 
einem langen Stiele, bei Opfern den Wein 
damit in die Schale zu giefen, der Schoͤpf⸗ 
Löffel, Varr. L. L. u. %. - Sprüchm., fluctus 
excitare in simpulo, großen Farm machen bei 
Kleinigkeiten, Cic. Legg. S, 16, 86. 

Simpüvium, ii, n. ein Opfergefchirr, viels 
"E^ i. q. sinpulum, Varr. (5. Non.) , Plin, 
u 


SYmul (t. Guo), 1) beifammen, simul si- 
mus, Cic,: aud) zufammen, multi concur- 
runt simul, Ter. 2) zugleich, simul nobis. 
cum introiit, Cic. : simul com nuncio, Nep. : 
hi tres simul amabant, Ter.: aud) seg. Ablat., 
fl. simul cum, j. 9D. simul nobis habitat, 
Ovid.: simnl his, Hor.: tab. simul... simul, 
zugleich....zugleich, tbeilo ...tbeilo, simul 
sui:purgandi causa, simul, ut ete. Caes, 3) 
(obalb, wenn ac, atque od. nt (als) folgt, 
folglid) simnl ac (atque, ut), (obalb als, si. 
mul ac mihi collibitum est, Cic.: simu] at- 
que etc, , id.: simul ut etc. , id.: aud) simul 
et (fl. ac), id.: auch simol ac primum, fobald 
“als nur, id.: aud) bloß simul, ſobald (als), 
Ter., Cic. u. Liv.: bal. simul primum ft. si- 
mul-ac primum, Liv, 

43 * 
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Simülfcrum (nicht Simulachrnm), i, n. (sl. 
mul), 1) ein Bild, Bildniß, Ebenbild, ho- 
minis, Cic.: pingere simulscrum Helen»e, 
id: oppidorum,:id.: montium (abgemalt), 
'Tac.: statuae et imagines non animorum si- 
mulacra, sed corporum, Cic.: literarum, 
Buchſtaben, die ein Kind bei dem Schreib: 
meilter macht, Sen. - Sab. b) trop., das 


Did, der Sharren, die Achnlichkeir, der 


Schein einer Sache, civitatis, Cic. : simula- 
era virtutum, Aehnlichkeiten, Echattenriffe 
der Tugend, id,: pngeae, Scheintreffen, Virg.: 
navalis pugnae, Gefecht zur llebung, Liv. 2) 
ein Bild, Abriß, eine Befchreibung, viri, 
Liv. 45, 25. 8) eine @rfcheinung, ein Bes 
fpenft, Beficht, simulacra audita, Gefpenfters 
geſchichten, Plin. Ep.ı vana, Ovid,: pallen- 
tia, Virg.: somni, Erſcheinungen im Traume, 
Träume, Ovid.: religionis, Religionsgefpens 
fter, Religionderfcheinungen, ft. auguria, Cio. 

Símiümen, Ynis, n. (simulo), die Ta bs 
abmung, ein nachgeahmtes Bild, Ovid. Met. 
10, 737. Auson. Mosell. 228. 

Simü'ämentnm, i, n. (simulo), eine Nach⸗ 
abmung. wahrjcheinlihe Erbichrung, etwas 
Krdichtetes, Gell. 15, 22. 

Simülars, I) Partic. v. simulo, tv. f. II) 
Adj. nachahmend, simulantior vocum ales, 
vom Papagei, Ovid, Am. 2, 6, 28. - Davon 

Simülanter, Adv, zum Scheine, vorgeb» 
lid, Appul. Met. 8, p. 205, 86. 

Simülate, Adv. (simulatus 9. simulo), zum 
Scheine, mit Derftellung, Cie. u. Petron, 

Simülätilis, e (simulo), nachgeahmt, Ven. 
Fort. de vita Martini 2, 276. 

SYmiülütYo, onis, f. (simulo), 1) bie Nach⸗ 
abmung, der angenommene falfche Schein 
einer Sadye, virtutis, Cic.: equitum specie 
et simulatione, Caes. 2) der Schein, Dor; 
wand, das fälfchliche Oorgeben, bic Der» 
ftellung, Seuchelei, Täufchung, legis agra- 
ríae simulatione, Cic.: agere cum simulatione 
timoris, Caes.: per simulationem vulnerum se 
recipere, id. 

Simülätor, dris, m. (simulo), 1) der Nach⸗ 
ahmer, 
dian, 2) der etwas fälfchlih nadabmt, «es 
anders meint, a[$ er redet 1c., ein beuchle⸗ 
rifher Nachahmer, Zeuchler, faͤlſchlicher 
vo , cojuslibet rei, der alle Geſtalten 
annehmen, wider feines Herzens Meinung als 
les reden fann, was man gern hört ıc., Suet.: 
segnitiae, Tac.: simulator in omni oratione, 
ein Meifter in fchalkhafter Verftellung, eigov, 
vom Socrates, Cio. - 

SiímiilatorYe, Adv. ver(tellt, sum Scheine, 
Cassiod. - von | 

Simüilätörkus, a, um (simulator), ver(telit, 
heuchleriſch, Casslod. 

SYmiítatrix, Tcis, f. (simulator), bie Aehn⸗ 
lichmacherinn, Bildnerinn, heißt Gitce, weil 


‚„ Ovid, : humani oris, Clau- 
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fie Menſchen in Thiere verwandelte, folglid 
anders bildete, Stat. Theb, 4, 551. 

Simülo od Similo, avi, atum, are (simi. 
lis), 1) dbnlid) machen, aliquid alicui rei, 
4. B. simulata magnis Pérgama, Virg.: Mi. 
nervam simolatam Mentori, welde die Gc 
ftait des Mentor angenommen, Cic, 2) äbn: 
lid machen, abbilden, cupressum , Eler.ı 
aera Alexandri valtum simulantia, id, 5) 
nachahmen, nimbos, Virg.: Catonem, Hor, 
- Partic, simulatos, a, nm, nad»geabm:, 
fheinbar, nur ben Schein babeno, erben: 
chelt, amicitia , Nep.: sedulitas, Cíc.: ne 
simelstum quidquam potest esse diurnum, 
feine Vorfpiegelung, fein Blendwerk kann fid 
lange halten, Cic.: verba, Virg. 4) etwa 
Außern od. vorgeben, das nicht an dem ik, 
fo thun, als ob es (o (ei, ba «à bod) mát 
ift, fid ben Anſchein von etwas geben, ſich 
Rellen, als ob ;c., mortem, Ter.: gaudis 
vultu, Ovid.: lacrimas, id.: simulayit se fo- 
rere, Cic.: bah. hegotia, mit Werftelluns, 
mit Schlauheit feine Gefhäfte führen, Sall: 
aud) simulahat aegrum fl. se aegrum essr, 
ftelite (id) franf, Liv.: fo aud) simula sanum, 
Ovid, : aud) absol., cur simulat? warum vers 
ftellt et (i? Ter. 

SYmultas, &tls, f. (ft. similitas, mie facul 
tas fl. facilitas), 1) bie Selnbícbaft gegen Se 
manden, eig. der ung gleich ift, das gefpannır 
VDerhaͤltniß, die anhaltende Spannung, 
das Mlißverftändniß, die zwilchen zweien 
(bef. im politifder Hinficht) obwaltende Riva 
lität, Jaloufie, simultates cum aliquo ge- 
rere, Quint.; ob. exercere, Cic.: numquan 
cum sorore fuisse in simultate, Nep. 2) ein 
Vertrag. eine Verabredung mit Jemandem, 
Hygin. Fab. 84 u. d. 

Simiílus, a, um (Demin. 9. simus), platt 
náfig, (tump(náfig, Lucr. 4, 1168. 

Simus, a, um (cipóc), 1) von unten aufs 
wärts gebogen, oberwärts platt, puer sima 
nare, plattnäfig, Mart : rostrum, Plin.: a 
parte, qua sima est, Cels. 2) eine vom un- 
ten aufwärts gebogene, aufgeworfene, oberwärts 
platte Nafe habend, plattnáfig ftumpfnäfig, 
capella, Virg.; als Beiname b. Plin. 

Sia, Conj. wenn aber, wofern aber, wenn 
das Gegentbeil od. etwas Gegenfeitigeg votber 
gegangen, 1) mit vorhergehenden ai, si relin- 
quo, ejus vitae timeo; sin opitulor etc., Ter.ı 
und fo off si...sin, Cie.: auch nisi... sin, 
Plaut. 2) ohne votbergebenbeé si, b Cie, 
W. 9L. —— Not. a) (t. sin fteht aud) mit Nach⸗ 
drud sin autem, Cic., ob. sin vero, Cel, 
b) sin minus, sin aliter, sin secus, made 
zuweilen einen ganzen Gag aus, wo aber 
niche, widrigenfalls, sin minus, Cie.: sia 
aliter, id.: sin secus, Plaut.: aud) dafür sin 
"autem, Cic. Att. 10, 7 med,: aud) sin, ib, 
16, 18. c) quod sin fl. sin, Cic., Nep. u. 
Val FL d) aud) doppelt sin folgt auf si, 
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SinäpY, Indeel, n. u. Sinäpis, is, f. (ol- 
erper, oivazı), der Senf, Varr., Col, u. A. 

Sioäpismus, i, m. (sıyamıauös), der Senfs 
wei zum Umſchlage, ein Senfumichlag, Cael 
kur. Tard. 8,8, 112. ° 

Sinäpizo, are (swemí£o), auf etwas eb 
sen Gen(um(d)lag legen, partem corporis, 
l'eget. u. Cael. Aur. 

Sincére, Adv, (sincerus), 1) von Serzen, 
zufrichtig, ohne Falſch, loqui, Cic. : since- 
ies, Géll: sincerissime, Augustin. 2) gut, 
echt, satin’ ego oculis utilitatem obtineo sin- 
‚re, an parum? Plaut. Bpid. 5, 1, 28. 

Sincaritas, atis, f. (sincerus), 1) die Reis 
nigkeit, vasorum, Plin. 15, 6, 6. 2) die 
Inverlentbeit, unverlegte Beichaffenbeis, 
Püte, Befundheir, gure und gehörige De 
chaffenheit, capitis, Pallad,: salinarum, 


Min.» bomum habebit sinceritatem suam, 


Bollftändigkeit, fBollfommenbeit, Sen.: ver- 
iorum, Güte, Gell, .8) die Rechtſchaffen⸗ 
yit, Aufricheinfeit, Gell u. U. ° 

Sincörkter, Adv, ft. sincere, Gell. u. Cod. 
lust, - von 

Sincörns, a, um (ft. simcerus, v. semel y. 
ode, die Verlängerung des e.läft fid) durch 
persona von persono, 0d. aud) durch das Gr. 
zunoweog vertheidigen), einfad) gemifcht: bab. 
1) ungeichmintr, aͤcht, natürlid), wirklich, 
genae, Ovid.: secernere fucata et simulata 
ı sinceris atque veris, Cic.: Stoicus, ein aͤch⸗ 
ter Gtoifer, Gell. b) aufrichtig, rechtſchaf⸗ 
fen, nihil sinceri, Cie.: fides, Liv.» pronun- 
sator rerum gestarum, Cio, : scriptor since- 
rissimus, Gell. 2) rein, obne Schmuz, 
ohne Sled'en, vas, Hor.: tergum, tein, ohne 
tetbe Flecken von Schlägen, Plaut.: porci, 
tim, ohne Finnen 26, id. 8) rein, umvers 
mifche, blo, proelium equestre, bloßes Reis 
letee(fen, obne Infanterie, Liv.: gens, Tac. 
ıxungia, Plin, b) trop., rein, unvermijdbt, 
rolaptas, Cie.: sincerius gaudium, Justin. 
h unverlesgt, unver(ebrt, corpus, Ovid.: 
Minerva, von unverlegter Jungferſchaft, 1d.1 
iincerum integrumque, Cic. 5) unverbors 
ven, Adt, gut, gefund, oorpns sincerius, 
Gell: gemma, Plin. : judicium, Cic.: pars, 
jefund ob. unveríet , Ovid. 

Sinckput, ttis, m. (vlell. fl. semioaput, z]ga- 
tipakon), 1) btt halbe Kopf, Plaut.: sin- 
Wpita verrina, Plin. 2) meton., der Bopf, 
Bidon.: non tibi sanum est sinciput, du bift 
nicht wichtig im Stopfe, Plant. 

Sinden, önis, f. (oırdar), eine Urt feines 
baummollened Zeug. der Wiuffelin, bad Neſ⸗ 
— meton., ein baumwollenes Bewand, 

art, 

Sine, Praepos. c. Abl. ohne, sine perion- 
lo, Ter.: sine dubio, Cic. : sine ulla dubita- 
üone, ohne allen Zweifel, id.: sine omni pe- 
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rleulo, ohne alle Gefahr, Ter.: sed ne sine 
omni sapientia, Cie. - Not. a) ohne Casus, 
cum fratre, an sine? sc. eo (fratre), Cic. b) 
fießt zuweilen: dem. Casus nad), vitiis nemo 
sine nascitut, Hor. 

SingiYo, onis, m. vielleicht ein ſchlechtes 
lurjcé Kleid, Gallien. b. Treb. Poll. Clau- 
dian. 17. 2 

Singillärfus, a, um, ft. singularius, eins 
zeln, motus, Tert.: ductus, id. 

. S'ngillati, Adv. f. Singulatim. 

Binglae, arum, f. Siglum. 

Singlarfter, Adv. ft. singulariter, Lucr. 
6, 1066. j 

Singülärfe, Ado., ft. singulariter, Cic. 
Fragm. b. Charis. 195 P. 

Singüläris, e (singulus), 1) einzeln, homo, 
Cic.: qui äingularis natus sit, i. e. solus, 
Plin.: pugna, mit einem einzigen Duell, Ma- 
erob. 2) einselu in feiner Art, einzig, der 
Einzige, singularem deus huoc mundum crea- 
vit, Cic. - Dah. a) einzig in feiner Art, 
außerordentlich, befonder, Aristoteles in 
philosophia prope singularis, Cic.: vir, id.: 
fides, Nep.t' crudelitas, Cic. b) einem Ein⸗ 
zigen gebórig, potentia ob. imperium, Als 
feinherrfchaft, Nep. c) einen Einzigen bes 
treffend, numerus, in der Grammotif, Quint.: 
nomen, das im Singul, fteht-od. gebtaͤuchlich 
ifl, id. 8) mie andern niche gemein, beions» 
der, locus, Suet.ı beneficium, Cio. - Noi. 
a) ala Singularium, eine auszeichnende Bes 
nennung einer Art von Meitern, Tac. Hist. 4, 
70,2. b) singulares, i. g. notarii per siglas 
scribentes, wohl eine Art Beichwindfchreis 
ber, Cod. Just. 1, 27, 1. $. 8. 

SingitárYtas, tis, f. (singularis), bad Zins 
sein(eyn, wenn man einzeln ob. allein iſt, 
Tert. - Sab. 2) das ebelo(e Leben, Tert. 
u. Salvian. ; 

Singüläriter, Adv. (singularis), einzeln 
bab. 1) im Singularis, dicere, Gell.: plura- 
lia efferre, Quint. 2) be(onbere, allein, Pau- 
lin. Nol. Carm. 21, 727. 3) außerordents 
lich, diligere, Cic, Verr. 2, 47, 117. Plin. 
Ep.1,22 in.  . 

Singlàrfus, a, um, i, q. singularis, 1) 
einzeln, natura, Turpil. b. Non.: literae, 


-Gell. 2) einfach, catenae, Plaut. Capt. 1, 


$,8. 3) fonderbar, angeroroentlicb, ve- 
locitas, Gell, 9, 4. 

Singülätim od. Singillätim, Ade, (sirru- 
lus), einzeln, Stüd für Städ, Wann für 
Mann, Ter, Cic. u. 9c. 

. Bingili, ae, a, f. Singnlus. _ 

1. Singultim, Adv, aus Versnoth für sin- 
gulatim, Hor. Sat. 1, 6, 56. 

2. Singultim, Adv. (singultus), ſchluch⸗ 
zend, Appul. Met. 2. p. 127, 36 zw. (Oud. 
singulis). 

SingultYo , ire (singultus), I) ſchluchzen, 
eor Weinen, Appul., ob. deu Schluden pa: 
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ben, Cels. 2) aludeu, glud(en, von tet 
Henne, Col. 8,11, 15... "E 

Singwlto, avi, stum, are (singultus), T) 
intr, ſchluchzen, Quint, : verba singultantia, 
abgebrochene, Stat. b) von Sterbenden, và: 
bein, Virg. ce) von bem Waffer, wenn: e$ 
gleihfam fchluchzend, mit bem Tone glud 
gluck durch eine Deffnung bringt, Sidon. II) 
tr. heraus ſchluchzen, ausroͤcheln, animam, 
fchluchzend «röcelnd) von fid geben, Ovid. z 
sonis singaltatis, id, 

Singultus, us, m. (9. singoli), bas Ausſto⸗ 
fen einzelner Töne; bab. 1) dad Schluchzen, 
der Schlucken, a) dag Schluchzen der Wei⸗ 
nenben, Cio, b) der Sihluden, Plin. c 
bei Sterbenden, das Röcheln, Vivg. 2) 0 
ähnliche Ton der Thiere, a) des Stabené, das 
Krädhzen, Plin. 18, 85, 87. b) der Henne, 
ba$ Glucken, Gluckſen, Col. 8, 5, 8 u. 6. 

Singülus, a, um, unb häufiger Plur. Sin- 
güli, ae, a (b. sim, i, e. semel einfach, wie 
simplex), 1) einzeln, ein einziger, Einer 
allein, singulum vestigium, Plaut. : numero 
singulo dicere, i. c. singulari, Gell.: Plur. 
singuli, Cie. : quadrageni singuli, i. e. 41, 
Plin. : bab. einer, bei Cintbeilunaen, je einer, 
legiones singulas posuit Brundisii, Tarenti 
etc., eine Legion nad) Brindifi, eine nad) ic, 
‚Cie. filiae singulos filios habentes, Liv. 2) 
jeder, jede, jedes insbefondere, centurioni- 
hus, quihus singniae naves erant attributae, 
jebem ein Schiff, Caes.: describebat censo. 
' res binos in singulas civitates, Cic.: singulis 
diebus, jd.: in dies singulos, táglid, von 
Tage zu Tage, id. 8) alletu, b. i. ohne Ge⸗ 
ſellſchaft, numquam sumus singuli, Sen.: me- 
liores erimus singuli, id. 

"Stnis (faljch Scinis), is, m. (Zévig, b. f. 
ber Boͤſewicht, Raͤuber), ein Steaßenräuber 
zu Gorintb, ber diejenigen, melde die Fichten 
nicht frumm jm beugen vermochten, an beníelz 
ben aufhängte, aber von dem Theſeus übers 
wunden unb getöbter wurde, Ovid. Met. 7, 
440. Es iſt derfelbe, der eigentlid) Sciron 
genannt mutbe, aud) Damastes, Polypemon 
it. Procrustes, nur baf bie Athener aus tiefen 

einamen eine? Cinzigen zur Ehre des bes 
(tué eben fo viele Ungeheuer machten, (. Boͤt⸗ 
tiger Bafengemalde I, S: 184 fg. — 

Sinister, tra, trum (9. sino, liegen laffen, 
fo wie dexter, defırsgög, t. Ofgouo:, neh⸗ 
men), 1) linfe, zur línfen Geite ob. Aand 
befinblid), calceus, Suet.: manus, Nep.: 
ripa, Hor.: pars, Caes.: fubftv,, sinisira, 
ae, f. (se. manus), bie [infe Hand, id.: dah. 
a sinistra (sc. manu ob. parte), jur Linken, 
Cic.: fo aud) sinistra (Abl.), id.: aud hat 
man Comp. sinisterior, us, in der Bedeutung 
des Poſitivs, obgleich der Genit. sinistri, nicht 
sinisteri heift, rota, Ovid.: pars, Varr.: cor- 
nu sinisterius, Galba in Cie, Ep. - Dah. 2) 
ungluͤcklich, übel, wiberwärtig, ſchlimm, 
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böfe,. signa, Ovid.: pogna, Prop.: fans 
Tac. : Notus pecori sinister, Virg.: sini" 
pede proficisci, zur ungluͤcklichen Stunde, ^; 
pul. 8) verfebrr, unvédy, ſchumm, t6: 
übel, interpretatio, Tac.: mores, Vi 
fubjtv., sinistrum, 3, n. dad Böfe, Schirm 
me, Ovid. - Not, seg. Genit., fidei siniste 
der nicht Wort báít, treulo$ , Sil. 1, 56. : 
in ben Aufpicien, unb Weitſagungen aus t2 
Blitze bedeutete e$ gluͤcklich, gluͤckliche 3: 
zeichen gebend, weil fid) die Römer mitte 
Seſicht nad) Mittag wandten und die Din 
genfeite die glüdliche war, tonitra, Ovid. « 
Cic. Divin. 2, 85 u.89. - Not. a) wenn Go 
den reden, fo ift ed ungluͤcklich, nons 
Ovid.: avibus sinistris, zur smalädlit 
Stunde, id, b) ted) aud) bei Roͤmern m 
glitlid), auspiciis, Val. Max.: fola:en, Ci 
Phil. 2, 83. : j 
SYnistérYtas, ütis, f. (sinister) , die turi 
(didi tbelr, das linkiſche Benehmen, Piin Ei 
Staistre, Adv. (sinister), ItnFe 5 bab tr 
übel, ſchlimm, böfe, ungänftig, excipei 
Hor.: accipere, Tac. . | 
Sinistrorsus u. -um, Adv. (ft. sinistrow 
sus od. - um), linfe, linfet ano zu, Coe 
u. Hor. 
Stínistro-versus, Adv. (sinister u. versui 
$. q. sinistrorsus, Lact. 8, 6, 4. . 
Sino, sivi, situm, ére (ij das ariedió 
Den, (0 wie situs Qeróg, bab. ift bie Grun 
bedeutung fesen, legen, bie fid) aber nur! 
dem Partie, situs und dem Compos. pono © 
halten bat), 1) laffen, zulaſſen, geide 
laffen, erlauben, non patiar, non sims 
Cic.: numquam sinit eum respirare, id.: i: 
miliora sineret ea (se. esse), Liv.: sin 
exorator ut sim, Ter,: nit bloßen Conjst 
ctiv., dicat sine, laß ibn fagen, id. : non s 
nam respondeaht, Cic.: aud passive, 209 
sare nen est situs, er hat nicht gedurft X 
id, - sine, laß, mag, in vertrauficher Spued 
art, sine heros adveniat (brcbenb), lof # 
ben Seren kommen, b. i.ich will e$ ibm jd 
Hagen, Plaut. 2) bie Deutichen fagen 5 
leffes, mit Weglaffung eines Infin, , fo su 
die Römer: bab.sino, a) etwas feyn laii 
unterla(jen, sine, laß «à fenn, Piaut.: m 
plus aqua sita siet horam unam, das Träne 
muß nicht über eine Stunde umterbleiben, C* 
to: ob. feyn la(fen, verlaffen, agmina, Vit 
b) la(fen, b. i. wo fenn ob. bleiben laſſen, *' 
nunt cum matribus (sc. esse),- laffen (it !' 
ben Müttern, Varr.: neu propius tectis ® 
xum sine, Virg. c) einem etwas daffen, d 
nicht nehmen, animam, Virg. Aen. 10, 59 
d) laſſen, b. i. überlaffen, arma viris, Vit 
Aen. 9, 619, e) la(fen, b. i. gehen (fat 
sine me, Ter. Ad. 8, 2, 23. f) einen laffe 
b. i. arbeiten: ob. machen laffen, sine (se me) 
Ter. Heaut. 1, 1, 88... g) laſſen, b. i fu 
od. befingen laffen, Virg. Ge. 4, 7: illud oe 
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i sänant, das wolle Gott nicht! behüte Gott! 


dms Ep.: fo aud) ne istud Juppiter sirit, Liv. 


Not. 1) Perf. sini (t. sivi, "Ter. in einigen 
dl. 2) sinit Il. sinat»Plaut. 8) sirit contr. 

siwerit, Liv.: fo aud) siris, siritis, Plaut: 
sem ft. sivissem, Liv. 4) Partic. situs, 

um, a) gelaffen, situs est accusare, f. oben. 
| gelegt, in suo quidque loco situm, Plaut. 
üch. 1,2, 5. — Dah. a) liegenb, befinds 
d», von Begrabenen, hie siti sunt Acarna- 
wa. Liv.: Marii sitas reliquias dissipari jus- 
L, Cic. .f) liegenb ob. befinblid, von 
ertern, urbes, quae: in ora Graeciae sitae 
int, .INep.: insula, in qna:sita Garthage est, 
iv.» insulae ante promontorium sitae, Plin. 
! befinblid, von Menſchen unb Dingen, si- 
s sum, id) befinde mich, eram, befand mid) 
,,. virgo sita erat exadversum, Ter.: lingua 
. ore sita est, Cic.: statuae-ad aedem sitae, 
lin.: b4b. sitam esse, worauf beruhen, est 
tum in nobis, Cic : in ejus pernicie patriae 
tam putabant salutem, Nep. à) erbauer, 
"richtet, urbs a Philippo 5ita,. Tac, ; aram 
ruso sitam, id, A 

SInöpe, es, f. (Zio), 1) eine Stadt 
ı Papblagonien ám fehwarzen Meere. Goo: 


ie oon Milet, Geburtsort. des Gyniferé Dios 


enes, Cio, u.%. - Day. a) Sinopensis, e, 
mopenfi(d, colonia, Ulp. Dig. : fubftv., Si- 
iopenses, ium, fn. die Em. von Sinope, die 
Sinopenfer, Liv. b) Siuópeus, &i u. &os,.m, 
Zivoreds), finopei(d) Cynicus, i. e. Dio- 
renes, Ovid, c) Sinöplcus, a, um (Zizo- 
axóg), fimopi(d), Cels.“ +) Sinöpis, Ydis, 
.(Zwordis;), ſinopiſch: fubitv., sc. terra, 
ine gewifle rotbe Farbe, totber Eiſenocher, 
tr. w. Plin, 2) eine ehemalige griechifche 
Stadt in atium, mobin die Römer eine Colo⸗ 
ie ſchickten, und fie Sinuessa. nannten, Liv. 

Sinüämen, Inis, n. (sino), die Krümmung, 
?rud, u. U. ee 

Siniiatfo, onis, f. (sinuo), die Krümmung, 
Tolg. Myth. 1. p.:26 Münker. 

Sinüessa, ae, f. eine Stadt in Vatium (f. 
Sinope no. 2), Cic. u. U. — Dav. Sinuéssa- 
us. a, um, finueffani(dy, Cio. u. A. 

Sinum, i, n., Sinus, us, m., u. Sinus, 1, 
m. (9. divog), ein gewiſſes weitbäuchiges, tbó- 
gernes Gefaͤß, zu Wein, Mil ıc., ein Aſch, 
Plaut,, Varr. y. Virg. | 

Sino, avi, atum, are (sinus), 1) kruͤm⸗ 
men, beugen, arcum, fpannen, Ovid.: terga, 
Virg.: serpens sinuatur in arcus, i. e. sinoat 
se, Ovid,: luna sinuata in orbem, Plin, : val- 
lis sinuata latus, Calp, 2) aushöhlen, zer⸗ 
feefien, Cels, 7, 2. Ä 

Sinliöse, Adv. voll Arümmungen ob. Sal 


ten, ttop., dicere sinuosius, dunkler, verſteck⸗ 


ter, Gell, 1, 5, 6. — von 
Sináósns, a, um (sious), voll Salten, 
» Krömmmmgen, voller Vertiefungen, «ge 


bogener Slächen, vestis, voll. Falten, Ovid. - 


Freundes beweinen, Plin Ep.: 


‚Tac.: 
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folia sinuosa lateribus, Plin.: flexus (angris), 
Virg.- Stop, narratio, voll Abfchweifungen, 
Quint ; quaestio, weitläufig cb. voller Schwie⸗ 
‚rigkeit, Gell.: in sinuoso pectore, in dem 3n- 
neriten meiner Bruſt, Pers. 
1. Sinus, f. S ium. 

. 2. Sínus, us, m. ift jede gebogene Fläche 
od. balbrunbe Vertiefung, bie wir bald Dur 
fen, bald Bauich ob. Bäufchchen, bald Sal: 
:ge 1c: nennen; bab. 1) der Buſen eines Men⸗ 
(ben, b. i. der gebogene Theil des Kleides, 
ber die Bruft bededt; togae, der faltenyolle 
Winkel des Kleides (der da entjiand, menn 
die Sega um den linfen Arm gefchladen imb 


. Sinus 


‚mit demfelben jufemmen genommen wurde, 


fo, baf man in dieſem Winkel, wie in einer 
Taſche alterhand tragen unb verbergen konnte), 
in welchem die Römer allerhand au verbergen 
unb aufjuheben pilesten, 3 B Briefe, und 
darin zu tragen, z. B. den Geldbeutel, einge: 


‚kaufte Sachen, Dolche ꝛc, bann uud) von dem 


unter biefem Faltenwurfe des Kleides befind⸗ 
lichen Theil des Leibes, ber Buſen, die ruft, 
manum inferre alicui in sinum, Ter.: cedo 
literas ex ipsius sinu, Cic.: sinus ponderat, 
fie unterfucht die Safden, Prop.: fprüchw., 
gandere in sinu, fib im Stillen freuen (vgl. 
unfers ins Fäuftchen lache), Cic. u. Sen. : 
in tacito gaudeat ille sinu, Tibull.: metu mi. 
cuere sinus, Ovid.: sinus meos fugit, flieht 
meine Umarmung, Prop. - Sab. a) von gto» 
fer Viebe, in sinu est meo, Cic.: fo aud) in 
sinu est, neque ego discingor, figt mir int 
Schoofe und ich [aie ihn nicht fallen, id.: in 
sinu gestare, febr lieb und werth haben, id. 
bab. in sinu amici deflere, an dem Bufen.des 
in sinu avi 
falsa perdidicerat, in bem Schooße, Umgange, 
Bibuldm noli dimiitere ex sinu tuo, 
Cic. b) das Innerſte in sinu urbis sunt ho. 
stes, Sall: in intime sinu pacis, Plin. Pa- 
neg. c) ein Schlupfwinkel, ambitios"s, 
Tae : quaestionum, Gell. d) ber Buſen ob. 
Schooß, trop., der 3ufiudbteort, confugit in 
sinum tuum resp. ;; Plin, Paneg.: respublica 
in Vespasiani sinum cessisset, Tac. e) fl. 
Gewalt, Macht, opes in sinu praefectorum 


fore, Tac.: in sinu meo habui, Scaevola Dig. 


2) jede gebogene Flaͤche, bogenförmige 


Brümmung, Vertiefung, a) der Schlange, 


Cic. b) des Wingermeffers, Col. : ossis, Cels, 
c) der Haare, die Haarlocke, Haarfrifur, Ovid. 
d) des Kleides, wenn man e$ faltet, bie Salte, 
sinu ex toga facto, Liv.ı sinus fluentes, Virg.: 
bef. gehört hierher sinus togae, ber falten: 
volle Winkel, menn die Toga um den linken 
Arm geſchlagen u. fo faltig jufammen genoms 
men wurde, worin man allerhand, «wie wir in 


ber Zafche, tragen fonnte; f. oben no. 1: bab. 


meton., sinus dag Rleid felbit, vermutblid) 
mur das faltenvolle, theild weibliches, indue 
regales sinus, Ovid., theils männliches, Stat. 
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e) ded Reed, bie Vertiefung ob. Deffnung 


bte Netzes, Plaut.: bab. meton. das tteg . 


felbft, Juven.: fo aud) von der Spinne, Plin. 
f) des Seegeld, wenn der Wind hinein bläftz 
bie baburd) gemachte Vertiefung, das Baͤuſch⸗ 
chen, sinus implere secundos, Virg.: pleno 
pandere vela sinu, Ovid, 8) ber Gewaͤſſer, 
die Krümmung, ber Bufen, die Bai, bet 
Meerbuſen, Golfo, Cic.: maritimus, 
b) terrae, die Oertiefung, Oeffnung, ber 
Schlund, bie Tiefe, Sen. poẽt. 

SYon Qb..- um, fi, n. (c/o»), eine Sumpfs 
ob. MWiefenpflanze, der — Waſſermerk 
(Sium latifolium, L.), P 

Sıpärfum, il, m. ein n leleiht Heinerer 
Vorhang auf dem Theater, post siparium, 
hinter bem Vorhange, heimlich, Cic.: aulaeo 
subducto et oomplicitis sipariis, Appul: té 
(eint siparium in Combbien, icht i in Tragoͤ⸗ 
dien, üblich gemefen zu feyn, verba cothurno, 
non tantum sipario, fortiora, Sen. b) ein 
. Borhang od. ausgelpanntes Sud auf der 
Michterbühne, um die Sonnenftrahlen abyus 
halten, Quint. 6, 1, 82 u. 6, 8, 72. 

SYphó ob. Stphon, onis, m. (c/po»), eine 
Roͤhre, 1) aus ber Waſſer empor (pringt, eine 
Springbrunnenröhre, Sen. u. A. 2) wos 
mit bei Feuersbrünften geröfeht wird, e 
Sprige, Seueriprige, Plin, Ep u. Ulp. Dig 
. 8) womit Wein 2c. aus ben Sie ern gehoben 
wird, ein deber, Weinbeber, Cio, de Fin. 
2, 8 in. 

Siphunciílos, i, m. (Demin, 5. sipho), eine 
Heine Springbrunnenröbre, Plin. Ep. 5, 6, 
23 u. 86. 

Stpo, are, ungebraͤuchliches Stammwort 9. 
dissipare, insipare, obsipare, auf den Ruͤk⸗ 
Pen legen, binftced'en. 

Sipontum, i, w. eine Gtabt in Apulien, 
Liv. u. U: heißt aud) Sipus, untis , f. Lu- 
can, - Dav. Sipontinus, a, um, fipontis 
nifd), Cie. 

Siptachöra, ae 
fhe Rame eines ae aus weldem ele- 
etrum, b. b ein moblriedjenbes Harz, uds 
fchwiste, Plin. 87, 2, 11. 

Sipus, untis, f. f. Sipontum, 

SYpylus, i, m. (ZézrvAog), ein Berg in Ly⸗ 


bien, auf welchem Niobe zum Stein geworden . 


feyn foll, Liv. tt. Sen. poöt. - Das. Sipylarus, 
a, um, ſipyleiſch, Stat. 
Sıquä od. Si qu&, wenn etwa, f. Siquis. 
Si-quando, wenn einmal, Cio.: absol, 
wenn e8 je gefchehen ift ob. gefchehen foll, jest 
vorzüglih, nunc mihi, si quando, -favete, 
Ovid. 


. Si-quíidem, 1) wenn nämlich, wenn ans 
bero, Ter. u. Cic. 2) wenn aud), Plaut. 
8) weil, da, fintemal, Cic., Caes. u. Ovid. 
- Not. si in siqu'dem ift bei Dichtern kurz. - 
Si-4nis od. Si-qui, Si-qua, St-quid, Sı- 
qued, s wen einer, eine, eins 1c, wenn Je» 


f- (ovreogóga), der inbis , 









Siraeum—Sirpo 1 
wand ıc., ſteht überall, f. Si, Qui u. Aliq 
- Not. a) siqui, i, e. si qua ratione, 
auf eine 2íct, wenn erwa, Liv. : dafür 
si qua (sc. ratione), Yirg. u. Liv. b) 
wenn wohin, si quo..misit, Cic.: 
Wenn wozu, si quo...opera opus esset, 
€) si qua (t. sí quae, Cic. d) si quid, ma 
etwa, Virg. - Si qui wird meiftens «bit 


id. vifh, alfo neben einem Subftantiv, sid 


meiftens fubftantivifch gebraudbt. — Auch fe 
ned) der Unterſchied Statt, bag si qui, 5i « 
(femin. sing, et neutr, plur.) , wenn cs 
wenn eine, wenn erwas, Dagegen si d 


. si qua, wenn irgend einer ıc. bedeuten. 


Beier Clo. Offic. 2, 21, 74. 

Siraeum, 1, n. (aigeuov), i. g. sapi, n 
14, 9, 11. 

Sirbénus, a, um (evefvós), bet na 
lid) redet, Fronto. 

Sircitüla, ae, f. eine Yet eintrat 
Col. 12, 48,9. 

'Sirciíla, ae, f. eine Art Weintranben, » 
14, 2, 4 no. 6 ($. 84). 

Sir&den, önis, f. (esi9ndv), i. q. ir 
"Auson. Id. 11, 20; 

Siremps u. Sirempse , i. q. similis, ds 
lich ob. einerlei, siremps lex, Sen. : sien 
legem, Plant. - 

Siren, enis, f. (Zuiene), 1) eine Grm 
Plur. Sir&nes , um, f. die Sirenen, (5 
am obern heile des Leibes Zunafrau, U 
untern Vogel gewefen ſeyn, unb durch im 
füßen Geſang die Schiffenden am fid c: 
und auf ihrer Fahrt aufgehalten haben, 094 
scopuli Sirenum, drei Felfen bei Sampania 
wo fie (id) aufgehalten, Virg.: bab. trop, v 
tauda est improba Siren, desidia, Her. 1 
bie Deobne, rein lat. fucus, Plin. 11, 16, f 

Sirénaeus, a, um, i. q. Sirenius, Hier 


um (Zuginog), fireiih 


Siriäcus, a, um (segands), zum - 
ftern gehörig, von ibm bertübrenb, ab 
Avien. NE — 

SirYásis, is, f. (cetoíecic), eine 
ber Kinder, etwa Entzuͤndung des fuus 
trodne dioe, Plin. 

Sirim, is ctc., ft. siverim eto, , f. Sins 

Sirkum, ii, n. der Deifuß, Appul, Herb. Ih 

Siríns, ii, m. (oelgıog), der dj 
ein vorftrahlender Stern in dem großen Dur 
be, Virg. - Adj. Sirius ardor, Virg. 

Sirena, ae, f. eine Goͤttinn, die in 9^ 
bindung mit bem Apollo auf einigen am 
gefundenen Inſchriften vorkommt. 

Sirpe, is, m. i. q. — MÀ ne 
Dan. Sirpiens, a, um, firpifdp, Sali 

Sirpéa, ae, f. f. Scirpeus. 

Sirpiculus, ' a, um, f. Scirpiculas, 

SirpYous, a, um, f. Sirpe. 

Sirpo, are, Sirpus, f. Scirpo, Seirpus 
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Sirus, 1, m. (s2ı008 s. orp05), eine Grube, 
unterirdifches Behältnig, für das Getreide, 
l. u. Plin. u 
3is, ft. si vis, a) wenn du willft, Plaut. 
er animum, sis, ad veritatem, Cie. b) 
Formel, höre (einmal), hoͤrſt bu? oave 

Ter.::fao, sis, nunc promissa appareant, 
: tace sis, stulta, Plaut.: Plur. ift soltis, 
si vultis, hört, bórt ihr? adeste, sultis, 
nt. ! 


Sisipo, onis, f. eine Stadt in Hispan. 
stica, jest Guadalcanal , Cic. , 
Siszíra, ae, f. i. q. erice, Plin. 11, 16, 15. 
Stsenna, ae, m. ein rom. Nedner unb Ges 
chtſchreiber, Cic, P 
SYser, &ris, n. (slsapov), eine Pflanze 
tefbarer Wurzel, bie Zuckerwurzel (Siuin 
arum, L.), ob. die Möhre, Mohrruͤbe 
sucus Carota, L.), Plin.: aud) maso, ob. 
ıin., tres siseres, id. 

Sisi-chthon, nis, m. (c&2/790»), bet 
Verfchürterer, ein Titel des Neptunus, 
ımian. 17, 7. ‘ a. 1 


iut. Truc. 2, 2, 15 jw. * 
Sisto, stYti u. siöti, stätum, ðre (v. lordo, 
rà, Pornu), 1) tr. ftellen, hinſtellen, mas 
es, ba eras ſtehe, aciem in litore, Virg.: 
cui jacolum im ore, in den Mund. treffen, 
‚= SDab. 1) herbei bringen, «führen, ali- 
em in viam, Plaut.: huc siste sorsrem, 
rg.: sistere se ob. aliquem, fid) ob. Jeman⸗ 
n ſtellen, vor Gericht, Cic. u. Liv.: vadi- 
entum sistere, fid) bei bem Termine einfins 
n, Cic. : aud) aufer Gericht, se vegetum 
ieui, id. 2) machen, baf etwas ftebe ob. 
ll ftehe, hemmen, einhalten, legiones, Liy.: 
ipetum, id,» equos, Virg.ı fugam, Liv.: 
erimas, Ovid.: pedem, id., ob. gradum, 
iv., ftill (teben, fteben bleiben, Halt machen : 
tim, Ovid.: sanguinem, Plin.: alvum, ben 
zauchfluß hemmen, flillen, id.: certamina, 
"men, enbigen, Ovid.: opus, endigen, id, 
| iu feften Staud (tenen, befeftigen, den- 
s, Plin.: rem Romanam, Virg. II) intr. 
) feben, zu fteben fommen, capite, auf 
m Kopfe fteben ob. zu ftehen fommen, Plaut.: 
auch ore, id. - Dah. 2) till (teben, Fuß 
iſſen, ubi sistere detur, Virg.: sistunt amnes, 
eben ftill, id.: ab Epheso profectus prime 
4 Myonnesum stetit, Liv.: bab. trop., bes 
*bm, im guten», dauschaften Stande 
leben, remp. sistere negat posse, Cioe.: 
ab. die Formeln, sisti potest, man kann bes 
chen, e$ aushalten; non sisti potest, man 
inn nicht be(teben, e$ ift nicht zum Aushals 
"T, j. B. vix concordia (Abl.) sisti. posse, 
"e.t nec sisti posse, ni etc., Liv.. 8) fid 
len, einftellen, einfinden, testificatur, 
tuintium non stitisse, Cic, Quint. 6, 25. 4) 
ib seigem alo ıc., judex sistet, wird ein 

er werben ob. ſeyn, Manil 4, 546; fo 
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aud) Manil, 8, 529. — Partic, stätus, a, um, 
a) geftelle, vor Gericht, Uip. Dig. b) ſeſt⸗ 


geſetzt, abgeredr, bab. beftimmt, (e(t, ges 


wiß, dies cum hoste, Cic.ı dies, Liv.: cae- 
rimoniae, Cic.: sacrificium, id.: cursus si- 
derum, Plin.: stato tempore, zu gewilfer, bes 


'füntmter Zeit, id.: stella, Firftern, Censorin. 


c) bie Mittelſtraße Daltenb, forma, wenn 
man weder zu (dn noch ju haͤßlich ift, eine 
mittlere od. mittelmaͤßige Schönheit, Enn. b. 
Gell. 5, 11 extr. | 

Sisträtus, a, um (sistrum), mit einer 
IM ver(eben, fie tragenb, Mart. 12, 
. Sistrum, i, n. (esiecoov), eine Rlapper, 
bef. die in Aegypten bei bem Giottesbien(te der 
Iſis gebraucht wurde, bit fisklapper. (war 


von Metall und beitand zunörderft aus einigen . 


durch ein Blech durchgeftedten Stäbchen, bie 
butd) das Schütteln ein Getös machten), Ovid.a 
auch diente (ic ben Aegyptern ftatt einer Gron 
pete, 4. E. im Kriege, Virg. 

Sisurna,.ae, f. (olovgw U. olovgra), eine 
grobe Dede ob. Matratze, Ammian. 16, 5. 

SísymbrYum, ii, n. (cwvípfovov), eine 
Pflanze, etwa 2tunnentce(fz, Ovid. u. Plin, 

Sisypheros, a, um (Ziavgrivog), zum Gis 
ſyphus gehörig, ſiſypheiſch, vincla, Avien, 
Arat. 597. 

Sisyylitdes, ae, m. (Ziovplöng), Sohn 
des Siſyphus, heißt Ulyſſes, weil Siſyphus 
mit der Anticlea, vor ihrer Wermählung mit 
dem Laertes, den Ulyffes gezeugt haben fol, 
Ovid. A. A. 8, 815. 

Sisypbrus, a, um, jum Siſyphus gehörig, 
fiypbik, Prop.: sanguine cretas Sisyphio, 
b. i. Ulyſſes, weil Sifyphus fein rechter Bas 
tet ſeyn foll (f. Sisyphides), Ovid. 2) cos 
tintbi(d), weil Sifpphus König in Eorinth 
geme(en, opes, Ovid. — von 

Sisyphus od. -os, i, m. (Z/ovgos), des 
Aeolus Sohn, Bruder des Salmoneus und 
König zu Corinth, plagte Attica mit tras 
fenräuberei, unb muß jur Strafe in der Uns 
terwelt einen Felfen auf einen Berg binauf 
wälzen, der aber immer wieder herunter fällt, 
Ovid, u. %. 

SisyrinchYon, 1i, n, (owsvgiyyıov), eine 
Art Zwiebelgewaͤchs, Piin. 19, 5, 

Sitantos od. Setartas, a, um (gnraveaog 
0b. onravıog), beurig, vom beurigen Jah⸗ 
re, triticum, Sommerweizen, Plin: panis, 
Brot daraus, id. 

SitarchYa, ob. richtiger Si'arcYa, ae, f. 
(eicagxín), 1) Kebengmistel zur Reife, 

roviant dazu, Hieron. u. Appul. 2) das 

[tui diejer Lebensmittel, Vu!gat. 

Stella, ae, f. (Demin. v. situla), ein Ge⸗ 
fif, das mit Waſſer angefült unb in welches 
bann hölzerne Loofe geworfen wurden, ein 
&oostop(, Plaut. u. Cic. 
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Sitbon, tnis, m. eig. aus Sithonien, einer 
Gegend Sbraciené, ein Gitbone, baun ein 
Coracitr überh., Ovid. - Dav, 1) Suhönis, 
Ydis; f. dahin gehörig, fitbonrídy, ehractich, 
fubftv. eine Chracierinn, Ovid. 2) Sıtlıö. 
nius, a, um, fiboniich, tbraci(db, Virg. 
u. Ovid.: fubjtv., Sithonii, crum, m. a) bie 
Bewohner Sithoniend, bie Sithonier, Plin. 
b) die Cotacier, Hor. - 

Sıti-ren, Ynis, m. (situs tw. cano), ein Lets 


chenbläjer, Lelchenmuſikus, Cato b. Gell. . 


Srtichlösus, a, um (sitis), 1) bur(tig, 
dürftend,, Sidon. b) übertt,, bürc, trod'em, 
obue- SeudbtigPeit, Appulis, Hor. : -calz, 
Vitr. 2) Durft madyeno, Plin. 28, 6, 55. 

Sitfenter, Adv. durſtig; bab. teöp., bes 
gierig, expetere, Cic.ı. hauriendis volupta- 
tibus sitienter incumbere, Lact. - von | 

SítYo, ivi, itum, ire (sitis), I) intr. 1) 
dürften, Cic.: aud) seq. Genit., sitiunt aöris, 
Symm, 2) überte.: a) dürften, von Plans 
zen, Bäumen, Aeckern, dürr feyn, mad) 
Seuchzigfeic verlangen, sitit tellus, Ovid,s 
herba, Virg.: arbor, Plin.: sitire agros, 
Cic. : colonia sitiens, kein Waſſer babenb, Plin. 
Ep.: luna, heiter (== sicca), Cato u. Plin.: 
fubíto., sitientia, ium, n. (sc. loca), bürre 
Dexter, Plin. b) große «joe haben, im 
beißen Clima feyn, von Gegenden u. Natios 
nen, Afri sitientes, Virg.: fo aud) canicu!a 
sitiens, bigig, heiß, Ovid. 3) frop., dürs 
ften, begiertg feyn, aures sitientes, Cie.: 
aud) fteht sitiens seg. Genit., y. B. virtutis, 
id, 1i) tr. 1) mad) etwas dürften, Tagum, 
Mart,: pass., aquae sitiuntur, "man duͤrſtet 
nad Waſſer, Ovid. -2) trop., nach etwas 
begierig feyn, sanguinem, Cic.: hono- 
res, id, — 

Sttis, is, f. 1) ber Durft, sitim explere, 
Cic., od. exstinguere, Ovid., ob. restinguere, 
Virg., 0b. sedare, Ovid., ob. depellere, Cic, 
loͤſchen, ftillen : sitim facere, Plin.: colligere, 
Durſt befommen, Ovid., od. Dürft verurfas 
en, Virg. 2) übertr., Durft, von Pflans 
‚zen, Erde ic, die Dürre, Crod'enbeit, große 
“ige, aestatis, i, e. plantarum, Col,: siti 
findit Canis arys, Virg.: deserta siti regio, 
id. 8) überte., Durft, für Begierde, Vers 
langen, copiditatis, Cic.: argenti, Hor.: 
alicui facere sitim audiendi, Quint. 

Sitistus, a, um, f. Schistos, | 

Sitites, ae, m. (ctzérgc, gefättigt, i. e. 
bunfel von Farbe), eine Art Edelfteine, Plin, 
87, 7, 25. 

Sititor, oris, m. (sitio), ein Dürftender, 
trop., begierig, novitatis, Appul.: sanguinis, 
Marc. Cap. 

'Sıtive, Adv. (*sitivas v. situs), ber Lage 
nad), Tert. adv. Prax. 29. 


Sitóna, ae, m. (cicovgg), bet ba$ Ge⸗ 


reide für das Heer au(fau(t, etwa proviants 


1 
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‚meifter, Papir, Just, Dig. 50, B, 9..6. 
Dav. Sitönla, ae, f. (iron), das 
vianrmeifteramt, Ulp. Dir. 50, 5, 2 im 
Sittäce, es, f. (sırraen), Mame bes j 
pagei bei ben Indiern, Plın 10, 42, 55. 
Situla, ae, f. ein Beiäß, a) zum 853 
etwa AUaffereimer, Plaut, u. Paul. Die. 
gum Looſen, ein Loostopf,; Plaot. Cas. 2,1 
Sitálus, 1, m. i. g. aitula, Cato m. 
3. Sttus, a, um, liegend ic, f. Sina. 
2. Situs, us, m. (sino), 1) bie £i 
Stellung, loci, Cie. :- oppidorum, Ca 
reruni ,' Cic. : membrorum , id. - 2 
ntefor, a) bet Bau, pyramidum, Hor. 
8, 80, 2. bj die Degeno, meridianus, Pi 
u. ſo à. b. Pin. 2) fef. das Lang: 
an einem Octe, gladius situ rubiginat, 
gebrauch, Appul: situ durescere camy 
Sube, Virg. - Dah. a) ber Mangel 
Wartung, cessat terra situ, Ovid.: fe d 
loca senta situ, Virg. b) ta$ Zlter, | 
das bobe Alter, demptos Aesonis. esse 
Ovid.: senectus situ victa, Virg. N 
Schimmel, Roft, Gdymus, ben eine 
befommt, wenn fie zu lange liegt, nicht 4 
beitet, gebraudt ob. gepugt wird, occupat 
ma.situs, Roſt Schmuz, Tibull : cases 
tecta sita, Ovid.» crocum, quod redolet 
tum, Plin. - Dah. a) vom Schmuʒt 
Leibes, Po&ta b. Cic; Tasc. 8, 12. b)! 
bet Seele, wenn fie vor Umthätigkeir n. © 
gleichſam verſchimmelt ob, verroftet, ne? 
eant pectora sita, Alnthätigbeit,- Ovid. : « 
situm ducere, (id gewiſſer Maßen ver 
Quint.: sito secreti consumi, in bet Git 
feit verroften, id. c) von Dingen, die 
bet Nachwelt vergeifen: werden, im aeterz:| 
cere situ, Vergeſſenheit, Prop. : quani 
apud Ennium et Attium,verborum situs c 
paverit, i. e, quot verba, vetustas et oi 
deleverit, Sen. d) von Dingen, die ex! 
Bewohnheit kommen, 'sepulla ac'sita ox 
justitia, Vell: passus est leges situ »| 
senio emori, Gell. | | 
Sıum, ii, n. f. Slon; . | 
Si-ve, Conj. oder wenn, oder, di 
dia nox est, sive est prima vespera, Pix 
si omaes declinabunt, sive .aliae declinahi 
etc., Cios: proelio sive haufragio , Jii 
regis Philippi sive Persne, Cic. : Partho:? 
€ython, Virg. - Dah. sive... sive, t5! 
mun daß ..ober Daß, wenn enne 
oder wenn, entweber..obtr, a) mit! 
(onberm Verbum bei jedem sive, à. 95. ı 
fecisset, sive voluisset, Cic. b) mit gem) 
ſchaftlichem Verbum, sive deus sive nat 
ademerat, Cic.:. sive casu sive conailio & 
rum, Caes; - Not. o) (t. des lestern ? 
fiebt ati) an, Tac., ob. vel, Veget. () 
des cinen sive (tebt fehr-oft seu, f. Seu. 
Smärsgdindus, a, um (smaragdus), (5 
zagden, Marc. Cap. u. Venant, Fort, 





| Smaragdinus — Sobrietas 


iragdinus, a, um (suaodyöiwog), (mas 
t, emplastrum, wegen der grünen Farbe 
mnt, Cels: prata, P;ud, * 

wagdus (unridtig Zmaragdos), i, m. 
v790g),.btr Smaragd, werunter die 
aber außer unferm Smaragd alle grüne 
"me und Halbedeliteine,, „old "Drafer, 
Te, Malachite 1c. verftanden (f. Schwarze 
wagdo veterum, Gorlicii 1802), Plin. 
on., bet Smaragd, die Smaragdfars 
aaedr, u. Auct. Carm. de Phoen, - Not. 
ltima in smaragdos ftebt, furj, Mart. 

diio € CN | 


, * 
áris, Idis, f. (cueoég), ein Kleiner 
ich von (diedterer Art, Ovid. u. Plin. 
ectleus, "a, um (oumsrınög), abwis 
^, wodnend , reinigeno, Plin. $0, 
egmá, ttis, n. (ounyua), ein Reinis 
smitrel. Plin.;-bef. eine Gijenj bie Haut 
ju machen, id, . A 
erdáléos (b. -us, a, um (cytoócA£og), 
terlid), Prisp. 68, 8. 
üax, cis, f. (opilaf), 1) die Stech⸗ 
€ (Smilax aspera, L ), Plin. 16,85, 68 
Hh 10, 49. 2) der Tarusbaum, Plin. 
10, 20. 3) eine Eichenart, Quercus 
L. variet..B; Plin; 16, 6, 8. 
alfon, i$, n. eine Urt Augenfalbe, Cels, 
1181,19.  . Ae dE. 
uintheus, &i u. &os, m, (Zumdevg),-ein 
we bed Apollo, entweder von Smintha, 
Stadt im Trojanifchen, ob. von swv- 
, weiches im Cretiſchen bedeutet Maus, 
Mäuferöbter , Ovid. - Dav. 1) Smin- 
» a, um, ſmintheiſch für apollifch, Sen, 
mintbYus, a, um, (mintbi(d) für «pol: 
, Dict. Cret. ; J 
nyrna, ae, f. (Zuvova),. 1) Stadt in 
(n, nad) Einigen der Geburtsort des Dos 
I, Cio. u. A. . 2). bie Myrrhe, Mar. 
‚Dig. 89, 4, 16. $. 7. 
myrnaeus, a, um (Zuvoveióg), 1) i" 
vna (wo Homer geboren feyn (oll) gehös 
Imyendiicy, Plin.: vates, i.c. Hóie- 
Lucan, ; pleotra, homexiſch, SiL - 
Niv., Smyrnaei, orum, m. die Gm. von 
wma, die Smyender, Liv. 
"yreíon ob. -um, ii, m. (cuvovtov), 
Manze (Smyrnium olus atrum, L.), die 
"otfilge, Piin. | 
myrrhiza, ae, f. eine Pilanze, i. g. Myr- 
'0d. Myrrha, Plin. 24, 16, 97. 
"yrus, i, m. i, g. myrus, Plin, 82, 
Joboles, Sobolesco, f, Suboles etc, - 
Söbrie, Adv. (sobrius), 1) nüchtern, más 
' Vivere, Cic, Off. 1, 80, 106; 2) ttop., 
"ninítig, Hug ,. Plaut. à; 
Sóbrté-factus, a, um, vernünftig gewors 
7, Appal, Met. 8, p. 205, 84. 
Söbriötas, atis, f. (sobrius), 1) die Nüch⸗ 


‘u. Val, Max, 
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ternbeit, b. i. Müßigung im Trinken, Sen. 
2) überte., bie KNuüͤchternbeit, 
b. i. Mäfigung überh., vitae ,. Uip. D'g.* ab- 
sol,, Prud. 8) trop., bie Vernuͤnftigkeit, 
consilioram, Ammian. 81, IO. . 

Söbrina, ae, f. (sobrinus), bad Geſchwi⸗ 
fterfind, die Muhme, Plsut, Tao. uw. 
Paul, Dig. Ss 

Sóbrinus, 1, m, (ftatt sororinus, wie man 
glaubt, von soror), das Beichwifterfind, der 
Derrer, wem: bie Mütter Schweftern find, 
Ter., Cíc. u. 9f. — — 

Sobrio, áre (sobrius), nüchtern machen, 
Paul. Nel — ' - 

SöbrYas, a, um (t. sö@brius), 1) nuͤch⸗ 
tern, b. i nicht betrunfen, Cic. : amd) von 
leblofen Dihgen, pocula, nuͤchtern, die nicht 
betrunfen machen, Tibull.: fo auch !ympha, 
M.: convictas, Tac.: verba non sobria, Die 
ein Bettunkener vorbringt, Mart.: uva, die 
nicht trunfett madjt, Pfin. 2) überir, müchs 
teri, mäfig, der Wolluft nitbr ergeben, 
Ter. it. Hor. : homines frugi ac sobrii, Cic. 
3) vernünftig, Flug, verftändig, befons 
nen, orator, Cic.: homo, id.: ingenium, 
Sen.: sobria ferre pedem, vernünftig‘, vor⸗ 
fihtig, Ovid.: sobria dicere, Gell. - Comp. 
sobrior, Labtr. b. Charis. 64 P. | 

Soccätus, a, um (soccus), der Soden 
trägt, Sen. Benef. 2, 12 extr, 

Soock-fer, a, um (soccus u. fero), i.q. 
soccatus, Sidon, Carm. 9, 215. 

. Socclas, i, m. (Demin. V. soccos), ein 
Feiner Sode, Sen. u. 9(.———— 

Soccus, i, m. die Code, eine Art niedri⸗ 
ger, leichter Schuhe bei ben Griechen, Cic.: 
dem Gotte Hymen beigelegt, Catull. —. Wer 
gen ihrer. Leichtigkeit von den Comödienfpielern 
getragen (hingegen bet cothurnus von den Tra⸗ 
göden),; bab. b) meton. für bit Comóbie, Hor. 
u. Ovid. . "P 

Sücer, éri, m, (£xvoóg, das Deutfche Schwäs 
her), der Schwiegervater, Cio.: soceri, 
Schwiegeraͤltarn, Virg.: noster socer venit, 
meines Sohnes Schwiegervater, Ter.-Hec. 5, 
2, 4: socer magnus, Groffihwiegervater, 
Großvater meiner Gattinn, Modestin, Dig. 
88, 10, 4. $. 6. - Not. socerus fi. socer, 
Plaut. Men. 5, 5, 54. 

Sócérus, i, m. fl. socer, t. f. 

SócYa, ae, f. f. Socius. 

Söctäbilis, e (socio), 1) was fid) vers 
einigen ob. leicht vereinigen laͤßt, Piin. 16, 
42, 82. 2) gefellig, Sen. Ep. 95, 53. 8) 
verträglich, consortio inter reges, Liv. 40, 8. 

SücYülis; e (sochus), 1) geiellichaftlich, 
gefellig, die Geſellſchaft betreffend, homo 
sociale animal, Sen.: beneficium dare socia- 
lis res est, id. 2) ebelid), amor, Ovid.: 
torus, id.: anni, id. 8) bie Bundesgenoſ⸗ 
fen betreffend, lex, Cio.: foedus, Liv.: 


« 
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exercitus, baé Heer der Bundesgenoffen, Liv.: 
bellum, mit den Bundesgenoffen,“Nep; 

‚Böelälitas, ütis, f. (socialis), bie Gefel 
ligfeit. Piin. Paneg. 49, 4.. 

Söcältter, Adv, (socialis), gefellichafts 
lich, Hor. A. P. 258. 

SöclätYo, önis, f. (socio), die Vereinis 
gung, Mare. Cap. 2. P. 26. " 

'Sóctátrix, icis, f. (socio), die Vereinige⸗ 
tinn ,. vereinigend, Val. Fl. 5, 499. 

Söciennus, i, m. (socius), bet Camerab, 
' Plaut. Aul, 4, 4, 82. 

Sötiötas, Btis, f. (socius), 1) jede Ge⸗ 
fellfhaft, Verbindung mit Andern, in aus 
ten unb böfen Dingen, die Cbeilnabme, Be 
meinichaft, das Buͤndniß, Complott, bie 
Verbindung unter ben Voͤlkern einer Spras 
che, Kationalverbindung, die Verbindung 
burd) sehe und Blutsverwandtſchaft, ho- 
minum inter ipsos, Cic.: regni, Liv.: sce- 
leris, Cio.: societatem coire, id., ob. sta- 
tuere, id., od. inire, id., ob. conílare , id., 
machen, (id) verbinden: conciliare, (tiftem, 
id.: naturae cum somniis, Verbindung, Anz 
theil, id.: venire in societatem laudum ali- 
cujus, Theil nehmen, id.: nominum, wenn 
mehrere Dinge einerlei Namen haben, Plin. - 
Bel. 2) im Handeln, die Gandlungsgefell: 
(daft, danolungscompagnie, societatem 
facere, Cic.: gerere, führen ; beforgen, id. ı 
judicium societatis, gerichtlihe Unterfuchung 
wegen Untreue Semanbeé wider feinen Hands 
lungscompagnon, id. 8) die Compagnie ob. 
Geſellſchaft der Generals ob. Staatspächter 
(publicani), die in Compagnie pachteten, Bi- 
thynica, Cic: magister societatis, id. 4) 
ein förmliches 2ünonig zwifchen zwei Staas 
ten ob. dürften, societatem cum alique con- 
jungere, maden, Sall: habere cum aliquo, 
Nep. : societatem belli facere, Liv. 

Söcte, avi, atum, are (socios), 1) vers 
einigen, verbinden, verge(ell(baften, vim 
rerum cum dicendi exercitatione, Cic.: vitae 
suae pericolum cum aliquo, fein Leben mit 
Semandem wagen, id.: sapgeinem, Ver⸗ 
wandtfchaft, Familie, Liv.: gaudia cum ali. 
quo, Tibull: íntima consilia cum aliquo, Val, 


Fl.: aliquem urbe, domo, aufnehmen, Virga - 


cubilia onm aliquo, ebelid) beiliegen, Ovid. 
2) etwas in Bejellfchafe Miehrerer begeben, 
stbun, sociari parricidium potuit, Justin, 
10, 1, 6. 

Söcis-fraudus, a, um (socios u. fraudo), 


ber feinen Cameraden beträgt, Plaut. Pseud, : 


1, 8, 128. 
SócYus, a, um, adj. tt. subst. (Rad) Doe- 
derl. Syn. 8. p. 87 von sequi; nad) Undern 
von sodes (t. sodicius, f. Sodalis), 1) tbeilz 
nebmend, in Verbindung ftebend, suges 
felle, fubitv., ein Befellichafter, eine Befells 
ſchafterinn, ein Benoß, Camerab, Cons 


pagnon, Theilnehmer, eine Theilnehme⸗ 


Socordia— Socrus 1} 
einm ıc., socios penates, Ovid.: moras s 


jungere, i. e. simnl morari, id. : socius | 
culorum, theilnehmend an ic, Cic.: bel, 
amentiae, id. - Beſ. 2) in Anfehun 
fBerwanbtídjaft, socius sanguinis, Bin 


/ Ovid, : generis, id. 8) in Anfehung beri 


socius tori, ®atte, Ovid.s socia tori, 
und bloß socia, Sal, Gattinn: lectas sc 
Qvid. 4) in Anfehung des Bündniffes, ! 
bünbet classis socia, Ovid.: agmina, Vi 
socia civitas, Quint.: timuit socias ms 
i. e. bellum sociale, Ovid. - Subſto. s« 
li, m. eii 2unotellenof, socios sibi ar 
sunt, Caes.: huio pepulo socii fuerunt, | 
hujus populi, Cic.: bef. nennen bie X: 
bie italifchen Völker, bie in ihrem & dus i 
ben, und ihnen bei vorfallenden Kriegen Hi 
truppen fenden mußten, socios, Cio. u. L 
aud) bie Einwohner der Provinzen, bi! 
ihre Unterthanen waren, heißen mit ei 
glimpflihen Namen socii, Bundesgenei 
b. Cie. 5) in 9(nfebung bec Sandlung u. 
Gewerbes, der Compagnon, Zandlım 
compagnon, Cic.: bab. pro socio, eine 
ridtiie Formel, ald Dandlungecompagn 
wegen Verbrechen als Gompagnon , dams 
wegen Untreue gegen feinen Gompagnon, | 
die gerichtliche Unterfuchung heißt judicium | 
socio, id. - Hieher gehören b) alle, di 
Compagnie etwas treiben, miethen, pa 
x.: bab. socii, bie Compagnie ber Gene 
od, Gtaatépáditer (publicani), Bithyniae, 
c) jeder Camerad; bab. fagt Aeneas zu (d 
Leuten aus Herablaffung, socii, Virg. 
socii navales, f. Navalis. - Not. sociüm, 
sociorum, Plaut, Liv. u. SiL | 
Sü-cordYa ob. Se-cordía, ae, f. (socw 
bie Bedantenlofigkeit, Sorglofigkeir, U 
achtſamkeit, Schlaͤfrigkeit, Srupidis 
Ter., Sall, u. A. 
Sö-corditer, Adv. gedantenlos, (oral 
unadtíam, fchläfrig, ab Albanis socordi 
res acta, Liv. 1, 22. - von 
Sö-cors, dis (von se u. cor), gebanE enl: 
forglos, unachtſam, ſchlaͤfrig, ftupib, Ci 
socordior, Sidon.: imus , | 
rerum ft. in rebus, Ter. a 4 
Sócrátes, is, m. (Toxocẽenc), ein beribi 
ter Philofoph ju Atben, Gatte der yánBiió 
Zanthippe, wurde beíd)ulbigt, bag er tu 
Götter glaube unb bie Jugend verfübreg mui 
daher den Schierlingsbecher trinlen unb « 
fterben, Cic. u. U. - Davon 
Söeräticus, a, um (Zoxgwrıxög), ii 
Goctotes gehörig, von ibm berrübrenb, 6$ 
crati(d), chartae, "Dbilofopbie, Hor.: ^ 
lesophi Socratici, Cic., und blof j 
id., feine Schülers interrogationes, Qnint. 
Scriüslis, e (socrus), fdywiegermärzn 
Söorus, us, f. (Exvga), die Schwiegn 
mutter, Cic.; magna, Groffchwiegermuttd 


69 Sodalicius — Sodes 
Fmutter meiner Gattinn, Mödestin. Dig. : 


or, $. e, proavia uxoris meae, F'est. 

MidalcYus ob. Sü4ulYtyus, a, um (soda- 
, camerabíea(rlid) , consortium, Am- 
n.: jure sodalicio, Ovid, Trist. 4, 10, 46 
(al. sodaiicii): collegia, Schmausgefells 
fte, Marcisn. Dig. 2) fubftv., Sodali- 
n (-tium), Hi, n. a) die Geſellſchaft aus 
Sreunde bei(ammen, die Cameradſchaft, 
Umgang mir Buienfreunden, Catull. u. 
‚Max. b) bef. eine Schmausgefelichaft, 
Kraͤnzchen, Picknick, Auct. ad Her. 4, 
| weil dabei Gompfotte, Beftehungen 1€. 
ernommen wurden, fo waren fie jumeilen 
ibelem Rufe, Cic. Plane, 19, 47, aud) von 
Dbrigfcit verboten, lex de sodaliciis, ib, 


in. ' 

jodälis, e (ſcheint bie lateiniſche Form für 
griechiſche Eraigog, welches von Fens 
"mt, das auf sodes führt, aber mit kur: 
|o, woraus vielleicht socius (tatt sodicius 
i), geſellſchaftlich, cameradichaftlich, 
ba, Ovid. Rem. 586. - Defter fubftv., So- 
is, is, m. 1) ein Camerad, Spielcame: 
>, Dutzbruder, guter Srennb, Buien: 
und, beftändtaer Gefellichafter, Ter. it. 
5: auch verádilid Camerab, Spiefges 
[, Plaut.: bef. find sodales Freunde, die 
t einander oft eſſen od. fchmaufen, Eß⸗ 
unde, Schmausfreunde, Kfgefellichafs 
'16, Cic: aud veraͤchtlich Saufbrüder, 
bmauebrüber, Cic. Planc, 19; Cael. 7: 
ch gab es Schmauggefellfchaften zu Ehren 
viſſer Gottheiten, sodalis in Lupercis, Mits 
tb, Cic.: fo aud) Augustales, eine Urt 
iefter zu Ehren bed Auguftus, die zuſam⸗ 
n ein Kollegium ausmachten, Tac. 2) 
trft. 1 a) der Camerab, Befellichafter, 4.8. 
rus heißt sodalis hiemis, Hor.: tnb cra- 
a brift sodalis Veneris, weil Wein und 
be gern beifammen find,-id. b) im etwas 
| Camerad, b. i. Abnlich, ille sodalis istius 
it in hoc morbo, Cic. Verr. 1, 86, 91. 
Södälitas, stis, f. (sodalis), 1) bie Cames 
dichafe, Bufenfreundfchaft, Cic. : homo 
nma sodalitate, ber bie gröfte Anzahl von 
ufenfreunden bat, id, - Bef. 2) eine Ge⸗ 
líbaít ob. Zufammenkunfe jum Schmaus 
|, eine Schmausgeſellſchaft, cin Kraͤnz⸗ 
m, picknick sc., Cic. Cat. Maj. 18, 451 
a, wilde ıc., sc. Lupercorum (denn man 
tte aud Schmäufe zu Ehren der Gottheis 
), Cie. Cael. 11, 26: consensio, quae 
neste magis, quam vere, sodalitas nomi. 
retur, Cic, Planc. 15 extr., denn bei fols 
m Schmäufen gingen allerlei SBeftedungen 
b geheime Werabredungen vor; babet fie oft 
Pa Otigteit verboten wurden, Cic. Q. 


Sódes (fot nad) Cicero entftanden feon aus 
audes, richtiger aus si audis, wie sis au$ 
Vis, u. sultis aus si volti), eine Formel 
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der vertraulichen Sprechart, höre, boͤrſt du? 
ríd) bitte 3C, dic, sodes, Ter.: jube, sodes 
ete., Cic. 

Sódóma, ae, f. Sulp. Sever., ob. Sidi. 
mum, 1, n. Solin., ob. Södöma, orum, m. 
Tert, ob. Södömi, orum, m. id., Sodom, 
eine Stadt in Palaͤſtina. Dav. 1) Sódo- 
mita, ae, c. ſodomitiſch, libide, Prud.1 
Sódómitae, arum, m. die Ew. von Sodom, 
die. Sodomiten, id. 2) Södumitfcus, a, um, 
fobomiti(d) , Híeron. 

SogdYäna regio, eine Landſchaft in Afien 
Binter bem cagpifchen Meere, Curt. - Sogdia- 
ni, orum, m. die Bewohner diefer Landfchaft, 
die Sogdianer, Mela it. Plin, 


Sol, Genit, solis, m. I) bie Sonne am 
Himmel, praecípitans, jum Abend (id) neis 
gend, Cic. : supremo sole, bei Abend, Hor.s 
sole novo, früh, menn die Sonne aufgeht, 
Virg.: duos soles visos, Liv.: sol mihi ex- 
cidisse e mundo videtur, id) hatte mir eher 
des Himmels Einfall verfehen, Cic. - Not. 
a) Sol, als Perfon, Cic.: filia Selis, i. e. 
Pasipha@, Ovid. b) Solis gemma, ein uns 
unbekannter Edelftein, Plin. II) meton.s 1) 
bie Sonne, für Sonnenfhein, Sonnen⸗ 
wärme, ambulare in sole, Cic.: soles et 
nubila, Gonnen(dein, heitre Sage, Ovid. s 
seu sol, seu imber esset, Soet.: bab. ftcht 
sol (tatt Arbeit an der Sonne, opp. umbra 
(was zum Vergnügen od. Zeitvertreibe, ob. — 
nicht Öffentlih, ob. zur Uebung gefhicht)z 
bab. a)vom Kriegsdienfte, cedat umbra (i. e. 
jurisprudentia) soli, dem Kriegedienfte, Cic. 
Mur. 14, 80. b) von Öffentlichen Sieben, auf 
bem Markte ıc., procedere in solem et pul- 
verem, Cic.ı doctrinam in solem et pulve- 
rem producere, (id) öffentlich zeigen, id. 2) 
die Sonne, für Sonnenbige, nimius, Ovid, 
8) die Sonne, für ein fonniger Ort, in Lu. 
cretino tuo sole, Cic. b) ftatt solarium, ein 
Söller, Ter. Ad. 4, 8, 82. 4) der Tag, 
tres soles erramus, Virg.: niger, Hor.: trini 
soles, Calp.: 5) das Jahr, binos soles, 
Grat. Cyneg. 122. III) ttop., die Sonne, 
von einer auferorbentliden Perfon ob. Cade, 
Africanus, sol alter, Cic.: solem Asiae Bru- 
tum appellat, Hor. 

Sölägo, Ynis, f. (sol), i. q. heliotropium, 
Appul. Herb. 49 u. 63. 

_ Sóllmen, nis, n. (solor), ein Croftmittel, 
Croft, Cinberungemittel, Virg. u. X. 

Solünum, i, n. bet Nachtſchatten, eine 
Pflanze, Cels. u. Plin. 

Solinus, a, um (sol), von ber Sonne hers 
fommend, fubftv., Solanns, i, m. (sc. ven- 
tus), ber Oftwinb, fonft Subsolanus gen., Vitr. 
t, 6, 5. 

Söläris, e (sol), zur Sonne gebörig, - 
Sonnen:, lamen, Connenlidt, Ovid.: ar- 
cus, ber Sonne gegen über fichend, Sen: 


hd 
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circulus, Ccnnenjirfef, Sonnenbahn, Plin. : 
herba, i. g. heliotropium, Cels. 

Solürfum, il, n. f. T. u. 2. Solarius, 

‚ 3. Sólártus, a, om (mit, langem o, 0. sol), 
zur Conse gahörig, horolegium, eine Sons 
nenubr, Plim. 7, 60, 60. - Defter fubfiv., 
solarium, ii, n. a) eine Sonnenuhr, Plaut, 
b. Gell. 8, 8. Varr. L. L. 6, 2. $. 4: dann 
übertr., aud) von der Wafleruhr, Cic. N. D. 
2.8*, 87. - Ein folds solarium war auf 
bem Forum Noms, to (id) täglich gegen Mits 
tag bie Roͤmer fomobl um Geſchaͤfte abzuma⸗ 
den, als um die Zeit unter Scherz; und Wis 
hinzubringen einfanden ; bab. non ad solarium 
etc, versatus est, i(t nicht auf dem Forum abs 
gefhliffen, Cie. Quint. 18, 59: ne ad sola- 
rium quidem idoneus, untsuglich für den Wig 
des Forums, Auct. ad Her. 4, 10. b) jeder 
der Sonne audaefegte Ort, ein Erker, flas 
(bes Dach, Söller, eine Terraffe, Plaut. 
Mil. 2, 8, 69 u. à. Suet. Ner. 16 u. 9f. 

2. SólirYus, a, um (mit kurzem o, von 
solum), zum Brund uno Boden gebórig, 
(ubíto., selarium, ii, n. (sc. vectigal), Grund: 
ins, Ulp. Dig. 80, 1, 89. $. 5 u. 43, 8, 
2. $. 17. 

Söolattölum, ji, n. (Demin. von solatium), 
ein Eleiner Croft, Catull. 2, 6. 

Söläfum, i, n. (solor), 1) der Croft, 
servitutis, Cic.: solatium afferre 0d. prae- 
bere, tröften, Troſt verfchaffen, id.» hoc est 
mihi sclatio, Caes.; vacare culpa magnnm 
est solatinm, Cio. :. solatia dicere, tröften, 
Ovid. - Dah.' 2) übertr. + a) ein Croft, Sülfss 
mittel, eine Zufluche in der 9totb, annonae, 
Cic : solatium populo campum Martium pa- 
tefecit, Tac. b) die 9djablosbaltimg, ne 
sine solatio ageret, Tac.: solitum solatium 
^ domino praestare, Ulp. Dig. 3) meton., das 
was tröjtet, ber Troft, Crófter, die Tröftes 
rinn, aves, solatia ruris, Ovid.: dicta, duri 
solatia casus, Virg. 

Sólátor, oris, m. (solor), der Tröfter, 
Tibull. 1, 8, 16. "Stat. Sylv. 5, 5, 40. 

1. Sölätus, a, um, v. solor, trójten, f. Sotor, 

2. Sölätus, a, um (von sol), von der 
Sonne zu (ebr angegrifferí, Plin. 29, 6, 88. 

8. Solätus, à, um (von solus), einfam ges 
macht, f. Solo, are, 

Soldurii, orum, m. waren eine Slaffe von 
Menfchen in Gallien, eine Urt von Vaſallen, 
welche (id irgend einem Fürften ob. Großen zu 
eigen ergeben hatten, mit ihnen alle Bortheile 
des Lebens genoffen, mit ihnen in den Kampf 
sogen, und ald unzertrennliche Freunde mit 
ihnen lebten und ftarben, Caes. B. G. B, 22. 

Soldus, a, um, f. Solidus. , 

Süóléa, ae, f. 1) bie Goble des Fußes, 
bie Sußfohle, ber Thiere, Veget. I, 56, 31 
(2, 28, 31). 2) solese, Schnürfoblen, 
Sandalen , die nur bie Fußſohlen bebedteit, 
oberhalb mit Niemen und Banden geſchnuͤrt 
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wurden, und bie Fußzehen und den | 
Theil des Fußes frei ließen, Geil. 15. 
vol. caleeus: wenn tie Alten fid au ! 

legten (nad) unferer Art, festen), fo lea 
die soleae ab, soleas deponere, Mart.: 
wenn fie wieder aufftanbéen,. fo Tiefen © 
biefelben wieder von ben Bedienten bert 
soleas poscere, Hor. - Dah. übertr., = 
der Aehnlichkeit, a) eine Art Su&feffels, 
u. Auct. ad Her. b) eine Art Sufeiſen 
nicht mit Nägeln angefchlagen, fordern ı 
gegen wurden, Col. u. X. 8) bie Zunge 
Zungenfifch (Pleuronectes Solea, L.), 
Art der Schollen, Ovid. u. Plin. 4 
moe bei oem Oelpreffem , Ce 

$0 

Suléür's, e (solea), foblezartig, : 
Sohle Abnlich, cella, Spartian. in Cars 

Söleärfus, ii, m. (solea), der Gd: 
foblen:, Sandalen madjt, Pilaut. Au 
5, 40. 

Soléatus, a, uin (solea), Schnürfohl: 
Sandalen anhabend, Cic. yu. X. 

Solemnis, e, f. Sotlemnis. 

Solen, &nis, n. (cov), eine rt € 
muſchein, die fo genannte Meſſerſcheide í 
len, L.), Plin. 

Solennis , Solennitas ete., f. Sollemnis 

Söldo, Ytus sum, re, 1) pflegen, 
wohnt feyn, seq. Infin., Cie.: ut solet | 
fieri), wie es zu gejchehen pflegt, id.: ut» 
(sc. facere), wie et es gewohnt iſt, nach 
net Gewohnheit, Tert. - Partic, a) seh 
nad) Gewohnheit, Plaut.: solens sum, i 
soleo, Plaut. b)solitus, a, um, ftebt tb 
active, Cic., theild passive ob. adjectic-, | 
wöbnlich, f. Solitus, a, um beſonders. 
verliebten Umgang baben, com viris, Pk 
Cist. 1, 1, 88. - Not. soluerat, ftatt sol 
erat, Sall. b. Prisc. 

Sólers, Solertia etc., f. Sollers ctc. 

Soli ob. Sóloe (jweiin!big), orum, m. (: 
4o), eine Stadt in Gilicien, Liv, Mela. 
- Dav. a) Solensis, e, folenfifb, fat 
bet Golenfer, Piin. b) Soleus (jweife!" 
8i u. éos, m. (ZoAsvc), bet Coler, Pli» 

SolYeknus , a, um (solüs u. cano), «al 


fingend, Marc. Cap. 8. p. 88. 


Solicito, Solicitus, neb(t ben Abgeleitel 
f. Sotüicito ete. 

Söiydämen, Ynis, n. (solido), i. q. aol 
mentum, Ven. Fort. 6, 2 extr. 

Sülrdámentum, i, m. (solido), dad Bafel 
gungsmittel, bie Beſeſtigung, corpor 
Lact. de opif. dei 7 in. 

SolidütYo, ónis, f. (solido), das Diä 
pb. Seftmachen, Vir. 

Soldätrix, 1cis, f. (solido), bit 25e: 
gerinn, Arnob. 4. p. 165. 

Sölrde, Adv. (solides), 1) diche, in 
Col.: solidiüs, Gel, 2) vóllig, volle: 
men, gänzlich, durch uno durch, (o 
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dere, Ter.: scire, Plaut. : formidäre, 


ul. . 
sölrdesco, ére (solidus), dicht, feft wer⸗ 
', Vitr. 2) fid) sufammen fügen, gans 
"den, Plin. 11, 37, 87. . 
PolrdY-pes, &dis (solidus u. pes), einen 
szen=, nicht gefpaltenen Zuf babeno, 


Le - 
ie IYdYtas, atis, f. (solidus), 1) die Dichte, 
3)»tbeit, Cic. , 2) die Dicke, Pallad. 8) 
Banze, possessionis, Cod, Just. 4) die 
tigFeir, Dauer, Vitr. 
&GlYdo, avi, atum, are (solidus), 1) dicht 
chen, derb machen, locum fistucationi. 
„ Vitr.: aream creta, zukleiben, Virg. 
(eft machen, béfefligen, muros, Tac.ı 
ılas stanno, Plin.: ft0p,, imperium Rom., 
€. Paneg. ad Constant.: aliquid constitu- 
es feftfeben, verordnen, Cod, Just. 8) 
zmmen fügen, gans machen, fracta, 
». Ep.: nervos incisos, Plin.. 4) volls 
1 big madyen, berichtigen, rationes, Ascon. 
Die. Verr. 1, 26 extr. »- 
3olYdus, a, um, 1) dicht, derb, b. ls 
i$ hohl, sloder, =löcherig, paries, Cic.: 
1mna, id,: caseus solidjor, Col: boves 
dis ungulis, ungefpalten, Plin. - Cub(tv., 
dum, i, n. «) dichter Boden, Ovid. f) 
$ Dichte, finditur in solidum (arboris) cu- 
s via, Kem, Virg.: solida, dichte Dinge 
Körper (4. B. Kugel), Cie. b) von Mes 
en, dicht, gediegen, maſſiwv, vasa auro 
da, Tac.: aud) vom Elfenbein, ex solido 
phanto, Virg.: vom Marmor, solido de 
rmore templum, id. c) trop., dicht, berb, 
. finnlih, banbgreiffid), nibil quod soli- 
a tenere possis, Cic. Pis. 25, 60. 2) 
yt, derb, in Anfehung ber Nahrungsmit⸗ 
4 D. derbe Speife ꝛc.: bab. suavitas, 
voll, Cic.: eloquentia, fetnbaft, id. 4) 
, bert, rips, Ovid.: solidissima terra, 
| mdamas, Virg.* structura solidissima, 
r.: bab. trop., feft, ſtandhaft, mens, Her. 
S ubftv., solidum, i, n. etwas Seftes, Hor.ı 
bef. fefter Boden, Virg. u. Ovid.: u. troy., 
iolido, in Sicherheit, Virg. u. Sen. 5) 
13, völlig, vollftändig, usura, Cic.s 
es, Virg.: consulatus, Liv.: stipendia, id,s 
ies solidum (Accus.), ganze zehnmal huns 
t taufend Sefterjen, Hor.: fubitv., soli- 
n, i, n. das Ganze, Cie. - Dah. a)trop, 
uftändig, niche mangelhaft, vollfommen, 
iones, richtig, Ascon.: gaudium, Ter.: 
ieficium, id.; libertas, Liv.: effigies justi- 
», Cie. b) Solidus (soldus), i, m. (sc. 
nus), eine goldne Münze, etwa Duca⸗ 
, Mart. u. Dig. 6) wirklich, niche im 
' Einbildang beftebenb, reel, nicht leer, 
breitel, res, Cio.: laus, id.» utilitas, id, 
ftacf, groß, dick, tori Herculis, Ovid.: 
im ,* Virg. : vinum, Pallad, 
SolY-fer, a, um (sol u. fero), die Sonne 
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tragenb ob. hervor bringen, plaga, Orient, 
Sen. Herc, Oct. 159. 

Solr-ferréus (Solli£),*a, um (sollus, i. e. 
totus, und ferreus), ganz eifern, fubitv., 
soliferreum, i, n. (sc. telum), ein ganz eis 
fernes Gefchof, Liv. 84, 14. 

Solifüga, ae, f. f. Solipuga. 

SolY-géna, ae, c. (sol it. gigno), ein Sons 
nenkind, von der Sonne gezeugt, Aeetes, 
Val. Fi. 5, 317. 

Sölr-Jöquium, li, m. (solus u. loquor), baé 
Aleinreden, das Keden mit fid) (clb(t, Au- 
gustin, Soliloqu. 2, 7 extr, 

Sölf-püga, ae, f.-eine Urt giftiger Amer 
fen, nad) Plin., ob. eine Art Spinnen, Gifts 
fanfer, nad) Solin. - Dafür Solpuga, Lu- 
can.? Solipunga, Fest., u. Solifuga, Solin. 

Sölistimum tripudium , wenn bei den Au⸗ 
fpisien ‚den Weisfagehühnern die Cyeife aus 
bem Schnabel fiel; bief zeigte an, daß fie bes 
gierig fragen, war alfo ein glücliches Artzeis 
den, Cic., Liv. u. Plin. Feſtus hat sol. 
listimum. . 

1. SolWünus, a, um (mit langem o, von 
solus), allein, abgejondert, Theod. Prisc, 
8 pra«f. 

2. Söolitäneus, a, um (mit furgem o, von 
solitus), gewöhnlich, Marc. Emp. 25. 

Solitänus, a, um, folitani(d), cochleae, 
aus Africa, vielleicht vom promontorium So- 
lis, Varr. u. Plin, - 

Sölltärsus, a, um (solus), allein, obire 
Geſellſchaft Anderer, abgefondert, einfam, 
homo, Cic.: vita, Quint.: natura solitarium 
nihil amat, Cic.: coena, Plin. Paneg. 

Solitas, ütis, f. (solus), die Einſamkeit, 
das Alleinfeyn, Att. b. Non. 178, 27. 

Sohitütim, Adv, (solus), einſam, Fronto. 

‚Solitaurilia, f. Suovetaurilia, 

Sölite, Adv, (solus), allein, Plaut, 

Sölito, avi, atum, are (Intens. t. soleo), 
pflegen, die Gewohnheit haben, Gell. 7, 1. 

Sohtüde, fnis, f. (solus), 1) das Allein⸗ 
feyn, bie Einſamkeit, Lindde, wo Niemand 
zu fehen ift, loci, Cio.: solitudo ante ostium, 
id) fehe feinen Menfchen vor der Thür, Ter.: 
in foro ab oratoribus, Cio.: discedere in ali- 
qvas solitudines, id.: in agris, id. b) trop., 
wenn man von Aeltern, Gatten, Kindern, 
Freunden ıc. verlaffen ob. getrennt ift, die Ein⸗ 
famteir, Verlaffenheir, 5uͤlfloſigkeit, li- 
berorum, daß fie ohne ihren Vater find, Cic.: 
viduarum, id.: tua, baf du ohne mich bift, 
id. 2) wenn nicht viele Menfchen da find, 
bie geringe Anzabl Menſchen, Mangel an 
Menſchen, Schwädye, ejus solitudo, Schwäs 
de, ba er nur dreifig Mann hatte, Nep.1 
eadem, Mangel an Menſchen, Liv. 

Sölttus, a, um, 1) Partie. 9. soleo, m. f. 
II) 4dj. gewöhnlich, artes, Ovid.: solitum 
quidquam civitatis, Liv. — Subflv., solitum, 
i, n. dad Gewoͤhnliche, bie Gewohnheit, 


1375 Solium — Sollemniter 


prae'er solitum, Hor.: solito magis 
als gewoͤhnlich, mehr als fonft, Liv. : 
tibi, nad deiner Gewohnheit, Virg. 
Soltum, li, n. 1) ein bober», erbabner 
Gin, ein Thron, a) für Könige, Cie : für 
den Jupiter, Virg.: bab. meton., der Thron, 
für die koͤnigliche Würde, das Böntgreich, 
“Leer. u. Ovid. b) für die Götter in ben Gem: 
yeln, Cie. c) für die Furiften, worauf fie zu 
Haufe (agen, wenn fie den Elienten Beſcheid 
gaben od. Rechtsftagen beantworteten, Cio, 
d) aud) für Andre, eburnem, i. e. sella. ou=- 
rulis, Claudian. de Stilich, 8, 199. 2) eine 
Wanne, Plin.: bef. jum Baden, Vitr, Liv. 


, mee 
solitum 


w. 9C 5) ein ſteiuerner Sarg, Plin. u. A. 


Söls-vägus, a, um (sulus u. vagus), allein», 
einzeln berum ſchweifend, bestiae , Cic. 
Tusc. 5, 18, 58 : coclum, der fid) allein bez 
mwegt, Cie. Univ. 6. -— \rop., cognitio, bit 
fi) nur mit (i, nicht mit dem 9tugen Andes 
tet befchäftigt, Cic. Off. 1, 44, 157. 

Soll-emnis (Sol. emnis ob. Sol-ennis), e (v. 
sollus, 4, e, totus, und annos), 1) alljaͤhr⸗ 
lich, b. i. was aljährlidy gefeiert ob vers 
ridytet wird ob. gejcheben muß, iter, Cic. : 
dies deorum festi ac sollemnes, id. - , 
2) überh. feterlidy, feſtlich religiones, Cic.: 
verba, id.: epulae, id.: lodi, id.: sacrili. 
clum, id.: dies, Hor,: arae, Virg.: solle- 
mnissimas preces, Appul. - Subftv., sollemne, 
is, m. jede Seierlichkeit, sollemne clavi 
figendi, Liv.: funeris, Tac,: Fidei sollemne 
instituit, Felt nebft Opfern 15, Liv.: fo aud) 
bei Schaufpielen, solemne. allatum ex Arcı- 
dia, id.: sollemnia ludorum, Cic.: bab. soll. 
. emnia, Opfer, extis sollemnium vesci, Liv. t 
tumulo sullemnia mittet, Virg. 8) gewöhns 
lich, lascivia militum, Liv.: officium, Cio. : 
opus, Hor.: mos, Suet. - Subſtv., sollemne, 
is, n. etwas Bewöhnliches, die Bewohns 
beit, nostrum illud sollemne servemus, Cic.: 
. inter cetera sollemnia, Liv.: bab. sollemne 
est mihi, id habe es in Gewohnheit, es iit 
meine Gewohnheit, feminis gladiatores spe- 
ctare sollemne erat, Suet.: bab. sollemnia 
(ftatt sollemniter) insanire, auf gewöhnliche 
S(tt, Hor. b) (órmlid), numerus testium, 
Ulp. Dig.: fubftv., sollemnia, ium, n. Sor» 
malítáten, Papinian. Dig. | 

Soll-emnit=s (Söl-emnitas od, Sol-ennitas), 
litis, f. (sollemnis), 1) bie Seierlid)Peit ob. 
Seierung eines Tages, dierum sollemnitates, 
Gell.: spectaculum sollemnitati pristinae red- 
dere, Solin, 2) tic Sormelitdt, juris, Paul. 

Dig.: ejusmodi sollemnitatem peragere, Ulp. 


g. " 

Soll-emniter (Söl-emniter od. Sol-enniter), 
Adv. (sollemnis etc.), 1) auf gewöhnliche 
Art, Pallad.: se purificantes, Plin. 2) feiers 
lid), omnia peragere, Liv.: conviriom in- 
stituere, Justin, 83) förmlich, mit Beobach⸗ 
sung der Bechtsformalicäten,: Ulp. Dig. 


Soll-emnitos (Söl-emnitus od. Sol-eni: 
Adv, i. q. sollemniter, Liv. Audr, b. 
175, 15, 

Soll.ers od. Söl-ers, tis (o. sollus, i 
totus, u. ars), eigentlih gamy Sun, : 
iners: bab. 1) geſchickt, adolescens, I 
genus acuminis, Cio.: descriptio, I. 
Infin., hominem ponere, Hór.: seg. 6: 
Iyrae, Hor.: sollertior, Cic.: soliertin: 
Sall. b) geſchickt, tauglich, fundus & 
tissímus, Cato R. R, 8extr. 2) geidid: 
Erfinder, erfindfam, Plug, einfihın 
natura, Cie,: providentia, id.: nihil sole 
id.: Ulysses, Hug, liftig, Ovid. — Deu 

Soll-erter od. Söl-erter, Adv, geü 
Flug. einfichtevoll, liſtig, Cic.: sue 
id.: sollertissime, id. s 

Soll-ertía ob. Söl-ertia, ae, f. (oh 
die Geſchicklichkeit, &lugbeir, £rfon 
keit, Lift, Cio.: naturae, id.: judicasá, 
Plur. b. Vitr, 

SolheYtütYo, ónls, f. (sollicite), |) 
Deunrubigung, Unrube, Bekuͤmec 


‚naptiarum, i. e. propter nuptias, Tet.^ 


1,5. 26. 2) die Aufwiegelumng, Aujbes 
Verführung, Cie. u. Sen, 

Solticitätor, öris, m. (sollicito), ! 
Deunrubiger, Störer, alienarum mi 
rum, bet fremde Weiber qu. verführen ? 
Paol. Dig.: fo auch absol. b, Sea. 9) 
Derführer, servi, Ulp. u. Paul. Dig. 

Sollicite, Adv. (sollicitug), 1) vot 5 
mer, befümmert, Sen. u. Sil. 2) 
tig, amgelegentlih, Plin. Kp.: sell 
ib: sollicitissime, Suet. 

SollYoYto, avi, atum, are (v. solle, | 


totus u. cito, í, e. moveo; nad) Doederl.! 
1. p. 158 aus snblicito), 1) in Dor 


fegen ob. zu jegen (udben, erregen, ? 
dum de suis sedibus, Lucr.: stemaches 
mita, Ceis,: tellurem, pjlügen, Virg.: | 
remis, zudern, id.: stamina (Saiten) pi 
Ovid.: feras, jagen, verfolgen, id.: s* 
heraus zu ziehen fuchen, Virg. 2) in 2: 


‚gung ſetzen, d. i. einem viel zu (defe 


def, myropolas, Plaut. Cas. 9, 3, 1% 
reizen, aufwiegeln, zu verfchaffen in 
exercitum, Cio.: servos, Nep. : aliquee 
cunia, Caes, 4) reísem, jum Zorn, ' 
bringen, Jovis sollicitati, Liv. : hosten, 
can. 5)reiyen, lod'en, 3n etwas bes 
od. zu bewegen fuchen, sliquem ad ven® 
dahdam alicui, Cie.; dicebat se sollici 
ese, man habe in ihn gedrungen, id.: ! 
tates, ut eic., Caes.: aliquem ad oolloge 
Justin. : aud) seg. Infin., Ovid. 6) war 
machen ob. su machen fuchen, fidem | 
nis,. die Thür Öffnen, ob. zu Öffnen In 
Ovid.: trop:, pacem, ‚Liv, : toros, 

verführen ob. zu verführen fuchen, Orid 
berunruhtgen, incommodiren, befüne 
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sura me sollicitat, Cio.r animum , id, : 


sctutem, Ter.: stomachum, Hor. 
olYcYtüdo, Ynis, f. (sollicitus), bie Bes 
merniß, der Kummer, animi, Cic.: res 
mihí. sollicitudini, er. » sollicitudinem 
1i afferre, Cic., ob. aliquem afficere sol- 
udine, Ter., Summer machen: Plur., 
citadines leniuntur, Cic. 

iollYcYtus, a, um (sollus, #. e. totus Mu. 
), 1) erregt, in Bewegung geíegt, ma- 
Virg.: motus, Lucr. ?) unruhig, bes 
nsert, im Sorgen befinblid, civitas, 
‚2 sollicitus dere, id.: auch niit 4ccus., 
im vicem sollicitus, Liv.: animo sollicito 
', Cic.: sollicitam habere aliquem, bes 
mern, id.: mit folg. ne, e$ möchte, sol- 
ms, ne consuleret eté., Justin.: sollici- 
, Plianc. in Cic. Ep. : sollicitissimus, 
nt. Decl. b)vön Xbieren ,, equus, Ovid. : 
es, unruhig, Liv. c) von leblofen dins 
, unrubig, voller Unruhe, nox, Liv.: 
s, Hor.: amor, Ovid,: metus, id.: in 
ı tyrapnorum omnia sollicita, Cic, . 2) be 
&ftigr, Hor. Ep. 2, 1, 221. 
Solli-ferréum, i, n. f. Soliferreus. 
SolistYmus, a, um, f. Solistimus. 
Sollas, a, um, i. e. totus, Fest. 


^ 


Sólo, avi, atum, are (solus), einſam⸗, 


€ macben, urbes, Stat. : puppis solata, 
) felbft überlaffen, Val. FI. 

Söloe, orum, m. f Soli, 

Sótoecismus, i, m. (solomıouog), 1) ein 
yradyfebler in Zufanımenfligung ber Worte, 
ict. ad Her. u. U. 2) ein Sebler überh., 
wt, 11, 20, 2. - Auch bat man Solicismus, 
e. barbarismus, Auson. Epigr. 188, 4. - 
Söloecista, me, m. (oolöimorng), der 
ptady(ebler mache, Hieron. in Rufin. 8, 8. 
Saloecus, a, um (cóZo:xog), ſprachfeh⸗ 
rbaít, fubftv., soloecum, i, n. = soloe- 
imus, ein Spradhfebler,, Gell. 5, 20 u. ó. 
Sölon, önis, m. (ZóAov), einer von den 
ben Weifen Griechenlands, und berühmter 
— der Athener, c. 600 a. C., Cic. 


SolonYus, a, um, brüdt eine Gegegb in 
iium aus, folonifch, ager, Liv.: ire in 
lonium (sc. agrum), ins Soloniſche, Cic. 
Sölor, atus sum, ari, 1) tröften, ali- 
iem, Plaut, Virg. it. Hor. 2) erleichtern, 
ndern, erträglich machen, su lindern (us 
‚en, amorem aegrum testudine, feinen Lies 
'ágram mit ber €pta,- Virg.: desiderium fra- 
is nepote, Plin. Kp.: famem concussa quer. 
1, Eicheln, Virg.: laborem cantu, id.: la- 
imas alichjus, Ovid.: metum, Virg. 
Sölox, 6cis, bart, ftraubidt lana, Ti. 
nn.: pecus, i, e. oves crassa lana vestitae, 
"cl.: subst., solocem, sc. lanam, Tert.: 
—— cantilena elaborata filo soloci, 


Solpüga, ae, f. f. Solipuga. 
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Sols-qufum, ii, m. (sol tut. sequor), £. q. 
heliotropium , Appul. Herb. 49. 

Sol-stYtalis, e (solsvitinm), 1) snm Soms 
merfolftitium gebórig, dies, ber Sag, ba 
bie Sonne in den Krebs tritt und (id) der 
Sommer anföngt, folglich längfte Sag, Cic.: 
fo aud) tempus, Ovid.: exortus, Plin., und 
ortus solis, Justin., Yufgang der Sonne im 
Solititium: fo aud) occasus, Plin.: orbis, 
Cic., ob. circulus, Varr., Sonnenmenbejitid 
od. tropicus cancri: nox, bie Macht zu der 
Zeit, kürzefte Nacht, Ovid. : morbos, vielleicht 
eine Krankheit, bie um diefe Zeit üblich gewe⸗ 
fen, Plaut. ' 2) was ungefähr um diefe Zeit 
geſchieht, ſommerlich, solstitiali tempore, 
mitten im Sommer, Liv.: herba, Gommerge: 
wádjé, Plaut. u. Plin. : acini, Plin.: spina, Col. 
8) zum Golftitium ob. sur Sonne gehörig, 
orbis, Liv.: annus, Gonnenjahr, Serv. 

Sol-strtYum , ii, m. (sol u. sisto), 1) der 
Gonnenftilltaub,. bie Gonnemvenbe; iſt 
doppelt, brumale, im Winter, Col.: aesti- 
vom, im. Sonmmer, id,: doch nennen bie Roͤ⸗ 
mer inégemein nur die Sonnenwende bei dem 
Unfange des Sommers solstitium, und bie ju 
Anfange des Wintere, bruma, Cic. u. Plin. 
2) meton., ber Sommer, Virg. u. Hor. b) 
die ige des Sommers, solstitium pecori 
defendite ,- Virg. 

Solübrlis, e (solvo), 1) auflSelid), sets 
trennlich, Ammian. u. Xf. 2) aufló(eno, aér, 
Cael. Aur. Acut. ?, 87. 

1. Solum, Adv. nur, f. solus, a, um. 

2. Sólum, i, n. 1) der unterfte Theil je: 
der Sache, ben wir bald Boden, bald Grund 
nennen, fossae, Caes.: clivus ad solum ex- 
ustus est, bis auf den Grund abgebrannt, 
Liv.: bab. trop., oratoris, der Brund, die 
Grundlage, Cic. - Snfbefonbte 2) der Sußs 
boden, eines Zimmers ıc., marmorea sola, 
Cic. Parad, 6, 8, 49. 3) bet Grund und 
Boden eines Haufes,- Paul. Dig. 18, 7, 21. 
4) die Sugíóble, Cic. u. Varr. 5) die Soßle 
des Schuhes, Plaut. u. U. 6) der Boden, 
die Erde, der Erdboden, a) in fo fern er 
gebaut wird, ob. nicht, macrum, magerer Bo: 
ben, Cíc.: pingue, Col.: ponere membra 
solo, auf die Erde, Ovid.: viridi solo, i. e. 
terra, Virg.: solum terraé, Erdboden, wie 
im Deutfhen, Lucr.: fo aud) agri solum, 
Caes, : '(prüd)tt., quodcumque in solum venit, 
was einem gefchwind einfällt, ob. ins Maul 
fommt, Cic.: fo aud) quod in solum (sc. ve- 
nit), id.: solo aequare, dem Erdboden gleich 
maden, Liv.: u. trop., dictaturam, auf ewig 
verbannen, id.: res soli, ob. res, quae solo 
continentur, was in ob. auf der Erde ftebt, 


als Haus, Ader, Grundſtuͤck, Landgut, Baͤu⸗ 


me 1€, Plin, Ep. u. Dig.: fo aud) sotum, Bo: 
ben, anb mit allem, was dazu gehört, Haͤu⸗ 


fet, kurz, alle Arten der unbeweglichen Güter, 
collocare 


in solo, auf uo len leihen, 
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Suet, b) bet Boden, bad Land, solum pa- 
triae, Boden des Vaterlands, Cic.: sola 
terrarum, id.: bab. solum vertere, fort zie⸗ 
ben, das Land verlaffen, id.: bef. von denen, 
die ind Erfilium gehen, id.: fo aud) mutare, 
id. 7) alles, worauf etwas ruht, = liegt, = (id) 
befindet, die Unterlage, Cereale, Unterlage 
von Brot, worauf Obſt gefpeift wurde, Virg. 
subtrahiturque solum (sc. navi), Meer, id. 1 
fo aud) ponti, Val FJ. : astra tenent coeleste 
solum, i. e. coelum, Ovid, 

Sölum-mödo, Adv, nur allein od. nur, 
Plin., Ulp. Dig. u. «t. an 
' Söluntinus, a, um, f. 2. Solus. 

1. Sölus, a, um, 1) ganz allein, einzig, 
bloß, solum regnare, Cic.: uno illo solo 
' antistite, id.: aud) (tatt solum, bloß, nur, 
solos novem menses, id, 2) allein, ohne 
Freunde, Verwandte 1c., sola sum, Ter. Eun. 
1, 2, 67. b) allein, ohne Schus, ohne 
Freunde, Ter. Andr. 2,.8, 7. 8) einfam, 
obue Menſchen, Sde, locus, Ter.: loca, 
Cic. - Not. soli (tatt solius, Cato: solae 
(Dat.) (tatt soli, Ter. — Adv. solum, muf, 
bloß, allein, Cic.: bab. non solam ... sed 
etiam, Caes.1 non solum ... sed et, Nep. 

2. Sölus, untis, f. (Zoloög), eine Stadt 
in Sicilien, Plin.; deren Einwohner Solun- 
tini, orum, m. die Soluntiner, Cic. 

Solüte, Adv. (solutus), ungebunben; bab. 
1) (rei, nad) Belieben, moveri, Cic.: lasci- 
vire, Tac. 2) frei, unbe(orgt, ohne Kum⸗ 
mer, nachlaͤſſig, forglos, Cic.ı solutius, 
Sen, 8) ohne Schwierigkeit, leiche, Cio. : 
' golutius, Tac. 

Solütilis, e (solutus), was fid (leicht) 
—— », von einander machen läßt, Suet, 

er. . 

Sólütim, Adv, (solutus), i.q. solute, uns 
gebunden, obne Zwang, leicht, Tert. de 


pall. 6. 

Sylütto, onis, f. (solvo), 1) bie Auflds 
fung, totius hominis, Cic. Tusc, 8, 25, 61. 
2) bie Aufldfung, Erklärung, Entwicke⸗ 
lung, Sen. u. Gell. 8) die Erſchlaffung, 
solutiones stomachi, Plin. 28, 6, 60. 4) die 
Bezahlung, rerum creditarum, Cic.: solu- 
tione impedita, id. 5) linguae, ſertige Zun⸗ 
ge, Cic, de Or. 1, 25, 114. 

Solütor, oris, m. (solvo), bet Aufloͤſer; 
bab. 1) der Eröffner, Augustin. de morib, 
Manich, 2, 18 extr. 2) der Bezahler, Tert. 
adv. Marcion. 4, 17. 

Sölütus, a, um, I) Partic. 9. solvo, tv. f. 
II) Adj. 1) ungebunben, banblos, oratio, 
ungebundene Rede, Schreibart, Profa ; aber 
im übeln Sinne die nicht periodifch geründete, 
überh. unchythmifche Rede, Cic.: soluta com. 
ponere, das Nichtnumeröfe, Unbarmonifche 
harmonifh machen, Quint. 2) locker, terra, 
Col: solutior, Plin, 8) aufgerdume, lus 
fig, Cic.: facere aliquem solutum, Hor, 


— 


E 
> 


Solvo 


Afed, b. i. a) frei, unden, ms 
Cie. : voluntas, id.: bab. von etmas,: 
Gefdenfem unb Verbindung, unbefang 
veniebant soluti ad causas, id. : praedia, «| 
Hupothefen, ohne Schulden, id. : aud: 
Genit., frei von ıc., operum, Hor. b)f 
in (freier Gewalt (tebenb, si essent om 
mihi solutissima, wenn ich in Allem freie £« 
bátte, Cic, adDiv, 1,9, 21. c) ohne Gs 
rigfeiten, leicht, ratio solutior, Cic. ad] 
B, 5, 1. d) ber etwas Leiche sibus fa 
dem etwas nicht fchwer fälle, in explia 
dis sententiis, Cic. 5) auegela(fen, 335 
los, ausichweifend, gat nicht eingefchräu 
risus, Virg.: praetura, Cic.: homo sels 
in gestu, id.: lenitas solutior, 4u graße, äh 
triebene, unmáfige 2c, id. 6) (dla, « 
machus, Scrib. Larg.: stomachus solu 
Petron, 

Solvo, solvi, sölütum, &re, 1) [iu 
eu(lófen, ber Bande entledigen, aufe 
den, aufmachen, aliquem, Ter.: eq 
Hor.: funem, Virg.: nodum, Hor.: cu 
las de fronte, Prop.: comas casside, Oii 
navem, Liv., u. naves, Caes., ob. rate 
Ovid., ob. bíof solvere, Cic., fortfegela, à 
fegeln (eigentlih das Schiff loébinben w 
Ufer)s fo aud) classem, Prop.: auch sole 
a terra, Caes., und ex portu, id.: aub= 
vis solvit, das Schiff fegelt ab, id. 2) ed 
lófem, erflären, entwideln, aenigul 
Quint.: captiosa, Cic. 8) auflöfen, ti 
Sterben, aliquem, tödten, Sen.: vitam 3i 
cui, Prop.: solvi, aufgelöft werden, ftia 
Ovid.: aud) morte, id. 4) auflöfen in ja 
Theile, (dmelsen, zertruͤmmern, seti 
den, rigor auri solvitur, Lact.: ponic 
zerbrechen, abbredjen, Tac.: alrum, Cc 
9b. ventrem, CoL, flüffig machen, fot 
Leib machen. - Dah. a) in aliquid solvi, ? 
se solvere, in etwas aufgelóft werden, íi 
Auflöfen, tellus se solvit in amnem, Loc 
solvi in arenas, id.: ftop., solvi in otia, Pro 
b) solvi, in Sáuinig übergeben, solu 
viscera, Virg. Georg. 4, 802. 5) sole 
versum, des Gylbenmafeo berauben, :i 
pro(a machen, Hor. Sat. 1, 4, 60. 6) öl 
nen, os, Ovid.: linguam, reden, Sen.: ** 
nam, Col: epistolam, Cic. 7) vertreibm, 
zu nichte machen, noctem, Plin, Ep.: i 
dorem, Virg.: ebrietatem, Cels. 8) (disi 
machen, erichlaffen, entnerven, duch Sci, 
Sob, Laden, Wollüfte ze., homines solvenl 
alta quies, Ovid.: solvuntur frigore fmenbn 
(vor &obedang(t), Virg.: corpus in Venerez, 
id. 9) aufgerdume machen, sum Lad 
bewegen, aliquem, Mart. 9, 29, 4. 10) 
verlegen, übertreten, morem traditum, Lit: 
jejunia, Ovid, 11) trennen, acies, Pro: 
agmina, Virg. 12) bezahlen, pecuniam al- 
cul, Cic.: nihil, id,: aes alienum, S3! 
militem, abfertigen, bezahlen, Plaut.: m 
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aliquo, wenn bie Perſon angezeigt wird, 
ech welche die Bezahlung gefchieht, Cic. : 
d) ohne Accus,, creditoribus, Sen.: pro 
stura, ben Xranéport begahlen, Cic.: non 
vendo esse, nicht bezahlen können, id.: fo 
(b solvendo aere (ft. aeri) alieno non esse, 
r^? bab. solutus, a, um, bezahle, Cic.: 
solutum, jut Bezahlung, Sen. u. Diß.ı 
). trop., a) solvere poenas, Strafe leiden, 
sen, Sall b) büßen, injuriam poenis, 
id. c) vergelten, erwiederh, wieder 
Ibringen, wieder gut machen, Ter.: be- 
dcia, Cael in Cic. Ep. d) fidem, fein 
ort halten, Ter. : fides soluta est, das Der: 
eden ift feiner Verbindlichkeit nun entlebiat, 
inc. in Cic. Ep. u. Ovid. e) geben, ers 
d(en, was man (dufbig ift, patriae, quod 
bes, Cio.: justa paterno funeri, id.: vota, 

13) befreien, civitatem religione, Cic. : 
quem legibus, biépen(iten, id. « corde me- 
n, ft. cor metu, Virg.: aud) ohne Ablat., 
imum, fummerlos madjen, aufheitern, Hor. 
e Rutnlos solvo, befreie- fie nicht, laſſe fie 
bt frei ausgehen, nehme fie nicht aus, Virg. 

Not. soluit (ftatt solvit), dreifylbig, Catull: 
tud) soluisse,, vierfylbig, "Tibull, 

Solyma, f. Solymi. 

Sölymi, orum, m. ein Bölkchen in ob. nes 
n Lyeien, Plin. 5, 27, 24, von denen nad) 
iniger Erzählung die Syuben abftammen, unb 
mad) die Stadt Hierosolyma genannt haben 
lien, Tac. Hist. 5, 2. - Dav. a) Sölyma, 
um, n. Serufalem, Mart. 11, 65, 51 att: 
te Form Solyma, ae, f. b. Eccl. b) Só- 
mus, a, um, jernfalemifch, juͤdiſch, le- 
5, Juven.: cinis, Stat, 

Somniülis, e (somnium), einem Traume 
mlicdy, getrdumt, fignentum, Fulg. Myth. 

p. 8 Muncker, 
SomnYätor, öris, m. (somnio), bet Träus 
er, ber auf Träume hält, Sen. Controv. 8, 
?. Tert, adv. Gnost. 2. 

Somnichlöse, Adv. fchläfrig, Plaut. - von 
Somnichlösus, a, um (von *somniculüs, 
emin. 9, somnus) , 1) voll Schlafs unb 
tágbeit, (dyld(rig, senectus, Cic.: villi- 
is, Col, 2) fchläfrig unb trdg madjeno, 
schlaf und Erſtarrung machend, aspis, 
inna f. Gell, 9, 12. 
SomnY-fer, era, erum (somnus i. fero), 
) Schlaf bringenb, smachend, virga, Ovid.: 
is, Plin. 2) f£rftarcung macdhend, tóbts 
€, venenum, Ovid.: aspis, Lucan. 

SomnY-ffcus, a, um (somnus ti. facio) , 1) 
Schlaf madyenb, Plin. $7, 10, 57. 2) £t» 
— machend, narkotiſch, Flin. 29, 
$ . 

Somnfo, avi, atum, are (somnium); 1) 
aumen, de aliqno, Cic.: seq. Accus. cum 
"fin. id.: qud)aliquid, 3. 95. evum, vom 
le, id.: id, quod somniarimus, evadere 


eintreffen); 
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id. 1 refert, eventurs soleas s0- : 
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mniare, Plin. Ep.: mirum somniavi somnium, 
Plaut. 2) ttop., gleihfam träumen, wenn 
man etwas fid) ohne Grund einbildet ob. ver⸗ 
muthet, ob. alberm redet, somnias, bu traͤumſt, 
bift nicht redit Hug, Plaut.: aliquid, Cic.: 
portenta non disserentiam philosophorum, 
sed somniantiam, id. 

SomnYum, ii, n. (somnus), 1) der Traum, 
somnio uti, Cic., ob. somnium videre, Ovid., 
einen Traum haben, träumen. — b) trop., 
Traum, für leere Einbildung, Wahn, Poſſen, 
leere Sade, somnia Sabinorum, Cic.ı so- 
mnium! Poffen! Ter.: tu nil nisi sapientia 
es, ille somnium, Albernheit, id. 2) meton. 
(bei Dicht.), ber Schlaf, tibi somnia tristia 
portans, Virg. Aen. 5, 840. 

SomnölentYa, ae, f. (somnolentus), die, 


Schlaͤfrigkeit, das (d)láfrige Wefen, Sidon. 
Ep. 2, 2. 


Somnölentus, a, um (somnus), off Schlafs 
ſchlaͤfrig, Solin, u. Appul. 

Somnorinus, a, um, f. Somnurnus. 

Somnurnus, a, um (somnus), was man 
im Schlafe flebt, imagines, Varr. 5. Non. 
172, 1. (al. somnorinas). | 

Somnus, i, m. (von Jz»og, woraus [nad) . 
Gell. 18, 9] sypnus, sumnus, somnus, wie 
scamnum aus scabellum, Samnium aus Sabi. 
nium etc, entftanden), 1) ber Schlaf, so- 
mnum capere posse, ſchlafen ob. einfchlafen 
fönnen, Cic.: videre, fchlafen, id.: tenere, 
fid) des Schlafs erwehren, id, 1 dare se somno, 
(i fchlafen legen, id.: proficisci ad somnum, 
ſchlafen gehen, zu Bette gehen, id.» somnos 
ducere, Schlaf bringen od. einfchläfern, Hor., 
ob. fhlafen, Virg.: interroptum somnum re- , 
euperare non posse, nicht wieder einfchlafen 
lónnen, Suet.1 per somnum, ob. somno, im 
Gdjlafe, Cic.: fo aud) in somnis videre, int 
Schlafe, Sraume, id.: imago somni, ein 
Traum, Ovid. 2) der Schlaf, als Fehler, 
das lange Schlafen, die Schläfrigfeir eines 
Menfchen, somno natos, Cic.: dediti somno, 
Sall. b) bie Schlafiucht, Cels. e) die Trägs 
beit, Faulheit, Vell, 8) die Ruhe, des 
Meere, Stat, Sylv. 8, 2, 78; Theb. 8, 156. 
4) bie Nacht, libra die somnique pares ubi 
fecerit horas, Virg.: primo somno, im erften 
Cafe, zu Anfang der Naht, id. 5) ber 
Todesihlaf, Tod, longus, Hor.: niger, 
SIL 6) ber Traum, SiL 8, 216. 

Somphos, 1, m. (couqós), ein wilder Kürs 
bif, Plin, 20, 8, 7 (Hard. spongos, ozróyyosc). 

Sönäbflis, e (sono), leicht ectóneno, klang⸗ 
reich, sistrum, Ovid. Met. 9, 788. ! 

"Sönax, Scis (sono), fehr ertoͤnend, mit 
ſchmetterndem Tone, Ovid. u. Appul. 

Sonchus od. - os, i, m. (067705), die Bäns 
fediftel, Saudiftel (Sonchus oleraceus, L.), 

Söny-pes, édis (sonus u. pes), mit dem 
Sufe sönend, Grat. t€: 49. - Defter 

*. 
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fubftv., sonipes, edis, m. das Pferd,-Rof, 
Catull., Virg. u. X. ; 
SünYto, are (Intens. v. sono), laut ertoͤ⸗ 
nen, Solin. 2, 
SünYtus, us, m. (sono), der Schall, bas 
Gerdfe, Geráu(d), tubae, Auct, ad Her.ı 
verborum, Cic.: Olympi, Donner, Virg.: 


- flammae, das Kniftern, Nep.: pedum, Ovid: 


aurium, Braufen in den Ohren, Plin.: nosti 
sonitus nostros (sc. in dicendo), ben Donner 
meiner Nede, Cic.: sonitum reddere, id., ob. 
facere, Luer., machen, oon fid) geben. 
SönYvfus, a, um (sonus), ertöneud, «ein 
Getoͤſe ob. Schall von fid) gebend, Cic. u. U. 
‚. $üno, ui, Ytum (avi, atum), are (sonus), 
V) intr. 1) einen Schall⸗, ein Beröie von 
fid) geben, fchallen, Flingen, ertönen, fid 
bören laffen, erichellen. sonnerunt tympa- 
na, Caes.: verbera, Virg.: plectra, Prop. : 
mare, Hor. : Cerberus, Prop. rixae sonant, 
"Tibull.: sqnare plectro, fpielen, fid) hören 
[affen, Hor. — Dah. a) von Menfchen unb 
Dingen, (id) redend », ſingend⸗, lachend xc. 
hören la(fem, oft mit einem: adverbialen 40- 
tus., femineum, weiblich lachen, Ovid.: rau- 
eum, heiſer lachen, freifen, id.: mortale, 


Virg.: vox bominem sonat, klingt men(djlido,. 


wie eine menfdlide Stimme, id.: Inani voce 
sonare, [cere Worte (agen, ein leeres Worts 
geflingel machen, Cic.: contrarium, anders 
reden, id: b) klingen, wehl ob. übel, b. i. 
beihaffen ſeyn, Augustin. Retract. 1, 4. 2) 
wieder ſchallen, einen Wiederichall geben, 
ripae sonant, Virg. Georg. 8, 554. 
1) ertónen, tóneno bóren laffen, atavos so- 
nans, fid) rühmend, Virg.: sonant te voce 


. minores, beinen Namen [allen ıc., Sil - 
Dah. a) fingen, befingen, bella, Ovid.: te 


carmína nostra sonabunt, id.: aud) im Pass., 
site mendaci lyra voles sonari, Hor.: magno 
nobis ore sonandus eris, Ovid. b) burd) die 
Stimme anzeigen, verratben, furem so- 
nuere juvenci, Prop. 4, 9, 18. 2) Blingen, 
bedeuten, unum, einerlei bedeuten, Cioc.: 
quid sonet haec vox, Cic, - Not. a) sona- 
verint, Tert.: sonaturum, Hor. b) aono, 
ére, 4. B. sonére, Lucr.: sonunt, Enn. 
Sönor, öris, m. (sono), der Blang, Ton, 
das Geräufdy, Getöle, sonorein dant silvae, 
Virg.: laeto cantu aut truci sonore, Tac. 
Sönöre, Adv. (sonorus), fchallend, tö« 
ned, Gell. 4, 20. - von | 
Sünórus a, um (sonor), ſchallend, klin⸗ 
gend, ertónenb, raufchend, cithara, 
bull.: flumina, Virg.: tempestas, id, 
Sons, tis, 1) ftráflid), ftraffállig, ber 
etwas 25ófes. begangen, fubftv. ein Miſſe⸗ 
tbáter, punire sontes, -Cic,: aniv am son- 
tem, Virg.: sanguis, Ovid. 2) ſchaͤdlich, 
dii, Stat.: morae, id. | 
Sontreus, a, um (sons). bedenflich, Au: 
ßerſt wichtig, morbus, eine H 


1l) tr, 


Sonus—Sopio , 11 


bie einen überall ent(djulbigt, beſ. die (alia 


Sucht, Gell. u. Dig.: eausa, wichtig, Nu 
fo aud) n^n illi sontica causa est, eine ci 
libe Urſache (er ift nit etwa Frant : 
Tibull. 

Sónus, i, m. (verwandt mif tomus), 
Schall, Cou, Blang, das Geräuid, | 
tóje, dulcis, Cio: nervorum, id.: lin 
sonos efücit, 1d. : chorda sonum reddit, H 
tympani, Ovid. - Dah. meton. : a) cin" 
in fo fern e$ fchallt ob. gehört wird, im 
sonos fandere, Cic.: edidit ore sonos, 0) 
b) die Gpradbe, Hor. 2) trop, die Ar 
Darftellung, aud) tit: der Tom, Cic. de 
2, 12, 54; de opt. gen. 1 in. 

Sophia, ae. f. (coqía), bie Weich 
Mart. 1, 1!2, 1. Prud. ad 5ymm. 1, 84. 

Sóphisma, ätis, n. (cóguoua), cin Tr 
(Ding, Cic. u. A. - Sao. Sophísmat: 
a. um, ber dergleichen macht, Gell. 1j, 

Sophista, ae, ob. Sophistes, ae, m. (i 
gıorijg),.1) ein Sopbift, ein Gelehrte, | 
Philofophie unb Beredtfamkeit verbindet, ı 
Andere darin für Belohnung ‚unterrichtet, 
fen in Schulen ob. in Unterredungen, Ci 
bie Sophiften pflegten oft berum zu ji 
unb fid) für Geld, wie zuweilen Muſiket t 
Öffentlich in ben Städten hören zu (affe; 
dem Ende liefen fie (id eine Materie aufack 
über Die fie fogleich eine Mede od. Digputatı 
hielten: bab. zuweilen diefer Name in 2 
adtung gefommen, zumal ba Mandıer " 
innen nur Cpigfinbigfeit vortrug. 2) in“ 
als Titel eines Dialogs des Plato, Quint 

1. Sóphistrce, Adv. (sophisticus), fct! 
ſtiſch, ípinfinbig, Cod. Just. 8, 10, 12 $. 

2. Söphistice, es, od. SophistYca , 26, 
sc. ars (cogiarixr, $c. zeyvn), das arci 
eines Sopbiften, die Sopbifterei, Sri 
findigkeit, Appul. doctr. Plat. 2. p. 17, 1^ 

Süphistrous, a, um (cogiorixóg), ſoph 
fti, fpigfinbig, res, Tiro b. Gelk: & 
ptio, Gell. | 

Sóphücles, is, m. (Zoponinjg), ct * 
rübmter griechiſcher Tragsdiendichter, Cie ' 
Not, Gen., Soyhocli, Gell: Focat., Soj* 
cle, Cic. - Davon 

Sóphóc'éus, a, um (ZogóxAnos), i7 
— gehörig ꝛc., ſophocleiſch, Cic! 

rg. 

1. Söphös (ben Ton auf der (esten Sol 
copo), Adv., i, e, sapienter, ein Zuruf, MM 
man einen lobte, wie unfer brao! brav? 


Ti- Mart. u Petron. 


2. Söphos ob. -us,.i, m. (60905), weil 
clamor, Poeta b. Cic.3 te sophos omnis 
Mart.: victor sophus, Phaedr. i-is 

Sophron, ónis, m. (Zupewr), tt i" 
chiſchet Mimendichter, zur Sew des Gur 
Quint, 

SöpYo, ivi u. ii, Itum, ire (it mit so? 


verwandt), ber Empfindung und 


* 
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: berauben, dur Ohnmacht od. Schlaf; 
- 1) einichläfern, in feften Schlaf brins 
', aliquem, Liv.: Partie, sopitus, .einges 
afen, "vigiles, id.: corpus, Cie.: aud) 
ino sopitus, eingefchlafen, in Schlaf ge 
‚ht, Nep. b) trop., einfchtäfern, zur 
be bringen, berubigen, endigen, ftillen, 
mes, Clandian.: venti, tempestates so- 
tur, tuben, Plin.: virtus sopita sit, Cio.ı 
is sopitus, baé fchlummernde Feuer, b. i. 
nicht mehr brennt, nicht mehr fibtbar iit, 
er ber Aſche lient, Virg. 2) tóbten, SiL: 
'sopitus, Lucr. 8) der Empfindung be: 
iben, beräuben, finnloà maden, in 
umacht bringen; bab. sopiri, in Ohn⸗ 
bt fallen, ernpfindungslos fern, von Mens 
n, Liv.: quies sopita, empfindungslofer, 
tt Schlaf, id. 

Söpor. gris, m. L(wahrſch. v. oxóg) , D der 
sbnfaft, e nigro papavere sopor gignitur, 
^. 20, 18 76. - Dah. von ber Wirkung 
eben. TI) méeten.: 1) ein feblafmachens 


| frittel, Schlaftrunk, soporem sumere, 


u: aud) ein einfchläfernder Todestranf, 
p. Dion. 2. 2) der fefge, tiefe Schlaf, 
ci semine somnnam allici, sed modum ser- 
dam, ne sopor fiat, Plin.: bei Dichtern 
$ der Schlaf überhaupt. Virg. u. Ovid. - 
ah. a) bie Beranbung der Sinnlichkeit ob. 
> Gefühld, die Berdubung, Gefühllofig: 
t, semisomno sopore, Cael b. Quint 4, 
124. b) der Schlaf, bie Schläfrigfeit, 
'Agbeit, Tac, 1t. Mart. c) der Todesichlaf, 
^b, sopori dare, tödten, Plaat.: perpetuus 
por, Hor, d) der Schlaf, af$ Seitentheil 
6 Daupté, laevus, Stat. Sylv. 2, 8, 29. 
der Traum, Claudian. rapt. Proserp. 8. 
aef. 9 y, 95, : 

Söpörätus, a, um, I) Partic. von soporo, 
f. I) Adj. von sopor, einge(cblafer, 
Mafenb, hostis, Ovid.: artus, Val FL: 
0p., dolor, der nachgelaffen bat, Curt. - 
Söpörf-fer, a, um (sopor u. fero), Schlaf 
e, smachend, einichläfernd, Virg. 


Söpöro, avi, atom, are (sopor), 1) mit 
Nafmachender Kraft veríeben, ramus vi 
poratus Stygia, Virg.: offa, id. 2) im 
*blaf bringen; soporari, Cels. 9, 2, 8) 
naͤuben, empfindungslos machen, serpen- 
*, Plin. : angues, Stat, . 
Söpörus, a, um (sopor), voll Schlaſs, 
i u bomo, Val. Fl.; amnis, i. e. Le- 
Sóra, ae, f. eine Stadt in Latium, Liv. 
"U. - Dav. Sorünus, a, um, foranifch, 
ftv. ein Soraner, Cic. 

Sóracti 0b. Sauracte, is, n. unb Sóractes, 
» m. ein Verg in Etrurien unweit Nom, 
5! Monte di S, Silvestro, worauf ein bes 
* Tempel des Mpollo ſtand, Hor. 


^ 
* 


Soracum — Sordes 


""Borkeum, 1, n. f. Sarraeum, 
1. Söränus, a, um, f. Sera. 

2. Sörßnus, i, m. (von owgös, Daufen, 
Menge, im aleiher Bed. wie Dis u. 7I20c- 
tov), An Name des Pluto 0b. geheimen 
Schusgottes von Nom, Serv. Virg. Aen. ^ 
11, 785. 

Sorbéo, bui (ptum), ?re (von Qóflo ,' do- 
Béo, bem Stammworte von dogéo), 1) «tz 
wa Flüffiges hinterfdilud'en, idbtécfen, (ties 
feno tn fich sieben, bineim fchlärfen, ovum, 
Plin. : sanguinem, id. - Sab. 2) überh. bins 
terſchlucken, verichlingen, ín fic) ateben, 
Charybdis sorbet flactus; Virg.: puppis sor- : 
bet mare, Val, Fi: minos sorbet clarta, 
zieht nicht fo viel (Tinte) in (i, Plin.: genera 
rubricae sorbentur „ jiehen fid) eim (im bie 
Wände bei dem Anftreichen 2c.), id. 8) trop., 
binter(d)lud'en, odia, in (id freffen, erdul⸗ 
ben, Cic.: aliquid animo, im Geiſte verſchlin⸗ 
gen, id. , 

SorbYlis, e (sorbeo), was fid) fdbtürfen 
läft, ſchlurfbar, ovom, Cels: cibi, Col 

Sorbillo, are (Demin. v. sorbeo), ſchluͤr⸗ 
fen, b. i. mit halb gefchloffenen Lippen eine 
Feuchtigkeit einziehen, cyathos, Ter. u, 
Appnl. 

Sorbflum, 1, n. viell. das Geufsen, victi- 
tandum sorbilo, tlaͤglich, Plaut. Poen. 1, 
2,185. - 

SorbYtYo, ónis, f. (sorbeo), 1) das Schluͤr⸗ 
fet, Zinterſchlucken, Trinken, cioutar, 
Pers. 4, 2. 2j meton., was gejchlürft wird, 
der Cranf, die Brühe, Suppe, Cato, 


Cels, i. X. 
(sorbeo) , i. q. sorbitio 
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SorbYtfum, ii, n. 
no, 2, Seren. Samm. $875. 

SorbitYunciila, ae, f. (Demin. v. sorbitio), 
ein Tränfchen, Marc, Emp. u. Hieron, 

Sorbum, i, n. die Frucht des Baumes Sor- 
bus, der Speierling, die Arleöbeere, Cato, 
Virg. u.%. | Ä 

Sorbus, i, f. ber Sperberbaum, Arlesa 
beerbaum (Sorbus terminalis, L.), Col. u. Plin... 

Sordéo, ui, &re (sordes), 1) (dymusig (ey, 
unfiátbig (eyn, Plant, u. Sen. 2) trop. : a) 
ſchlecht beſchaffen (eyu, niedrig feyn, gleich» 
fam anftinfen, geringe feyn, Piaut. u. Gell, 
b) verádytlid) (eyn, wicht geadbtet werden, 
adeo se suis sordere, Liv.: tibi manera sor- 
dent, Virg.: cunctane prae Campo sor. 


deat? Hor, — 
Sordes, is, f. und öfter Plur. Sordes, 


dum, f. 1) der Schmuz, tinflatb, Cic. u. 9L. : 


aurium, Cic. b) bef., Schmus ber Alei; 
dung, ſchmuzige Kleidung, dergleichen bie 
Mömer bei traurigen Umftänden trugen, wenn 
ihnen Jemand geftorben war, wenn fie ob. ihre 


‚Verwandten und Freunde angeklagt waren xc, 


etwa Trauer. Trauerkleid, jacere in lacri- 
mis et sotdibus , Cic.: sordes lugubres, 
Trauerkleidung, id.: sordes reorum, bet un: 


— 





tho. 


d 


22 
a 


J' 


oar, — C^ rdidus Borditudo — Sors E 


» x ur TH, A metom., von ſchlech⸗ Cic.: oupido, Hor.: aedilis sordidus, 1c 
MEL 47d sordem urbis «t ei vrudtmpibzus gebzzbeít bat, Suet. 
ut Yd, Cle s o Kaum! Sorditüdo, inm, f. (sordes), der O4: 

u -^Ao wrederteächtiger T end | Pisut. Pose. 5,2, 10, 

C2. ow pe Yitebreigfeit, Deuts  beräkiente, a, um (sordes), {dem 
lel. time Che > Tortunas et vitam, ud. (dug: Gamer auhabend, Tert. à; 
025 et Nm je (cdmusigets, iua UL 11 m. 

Loa moe sem, VireertrÄcrigßem iom» borez. Xx, m. (mei), bie Gpics 

2ameuAe beige Dei. mummenls- Ten. uam. 2 U - iw erſte Erik 

Quer re. ment for 6 toremem sc, emm. amm, $7, izrj, Auct 


152? ⸗ 


... 


b qt N ‚dertuinhtiatelt, M.: mue opp 6: vum. S. : 
€ — — dlAiAIArotqe, (due ncm: 5éncmk =, ur (awex), Dom der ẽ 
aa c8 0 mat ones mallu XSESSP, bi. man: , Paum. lien &, 3, 48. 
ii: — — c9 CFamillard , M. Toncmuin. wests, i Sercrienlata c- 
fic unten, oro (anrdeo), Gibumaac wxtrius. —— ee wSpaszTc), eine &i 
bé iHe» ser nrlearit, tecmiberr, nuc: wa». TOR GEBE: TODL, NONU UNUNNCT pic 
na redet ciel . aemtrectama Lame ME. Muy —— ames;, mu Nrmupé am 6: 
mer lbs el“ volgi (urn kann. um! —— Un. u 5m. . 
Tib: acini werden, Mer — e. es em unió: 
laſſe a amm, nen &ule, Na. 
Din. ae any, Maro his s H 
böre M. a, UB tes: emzase BEN unes. urn, f. (f. mer, seres 
— Xr. Emma), 1) die Schweitzer, | 
€us., eaa Ae aw sonbn watt er DHT m: n ’ 4 
cum, veo v odwmuugc These asscmm: Ux poti... «am, ı magna so 
Virg.: eue e Aet t armor ec CA hemmen: (i. ——— 
wie ec 4ö CAES NET e "un. amen neigen Dir Tamen, Ori- 
» - um e mem. Beta Du ancu, Ovi 
sonare et amat uM euet. ! *c vn Pum.: Bt 4 a " 
gekling. «mc em acit Be BE ke: war Tu iir fur Sädhter do 
3 or * m azur Non: ».: 882. 2! ale ir 
reden, per.inchen Wurm  TLa- zz — Sowei-, Y; 
- . . 4 im inum weumbam , Van : 
beſchaff . Dad unt w ^ qu cR. "Re : a 
wied ue . " —W ze mnm. gamme, t 
er ms (a dem Amm, m + TAſß 
ripae so ennscientia aeniiiasaNR. wann. — 3 on. f, gm, c5 
1) ertór * &z crocum ob serhundenen I" 
nans f Kerdíde, dn. em — WP i m n— lant dent sept ⸗ 
" minores Rirbw, exi uam. ZI. e. SEIEN qa m arcum Suse bellom mers 
Qul. a) dwdassime, Lamur = m. — "ur ausim „Dach Dam 
carmina ı a) miedrig, 7 *rcua xr MSN — uA. ‘, ‚Jen. D. RUD" 
sive men? Gtanbeé , der DIBMERE. - à Some Tan. i Prinz. 612 7 
nobis ore Pisui.; sordidus mum Ta Pues PUE — m. me )3URer EB) cU 
Stimme « drig, miebermänne mde Gen a. eus Faemir-Cir. | 
n av Gie.: bei. v iin er MENS 3. £5. 
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isſagern aud) Voofe (Zettelchen 1c), die ben 
Math Fragenden gegeben wurden, unb wors 
. bie Antwort fland, sortes attenuatae, Liv,: 
es tollere, Glüdéloofe ziehen, Cic. - 
5. 2) meton.ı a) bie Weisfagung, sors 
uM, Antwort des Orakels, Orakelſpruch, 
‚a sors (Oratelſpruch) ad sortes referenda, 
‚2 *dictae per carmina sortes, Hor. b) 
es, Das Orakel felbft, ald Ort, mo Ora: 
süche gegeben werden, Cic. u, Liv.ı Ly- 
, $. e. zu Patara in Lycien, Virg. 1) 
Loos, Loofen, Cic. ı sorte ducere, bct: 
[oofen , Sall,: res revocatur ad sortem, 
sird gefoofet, burd) das Loos audgemacht, 
‚= oonjicere in sortem provincias, in den 
$topf werfen, darum loofen, Liv.: ei sorte 
Anciasevenit, Cic,: extra sortem, ohne 
j, id. HI) trop.s dad 1009, b. i. 1) das 
:, bie Amtsverrichtung, numquam afuit, 
Sorte, wegen feines Amts, Cic. : cecidit 
odia sorti, Virg. 2) das Loos, für dad 
zufaͤlliger Weife erhalten wird; bab. a) 
Antheil an etwas, Theil, in nullam sor- 
bonorum nato, Liv. 1, 84. b) ein Kind, 
ni sors prima, Ovid, Fast. 6, 80. c) 
Schickſal eines Menſchen, bie Umftdnbe, 
2.008, ber Zufall, nescía mens sortis 
rae, Virg.: iniquissima, Liv.: bab. ind» 
„ndere der Stand ob. Rang eines Men- 
‚1, non tuae sortis hominem, Hor.: homo 
nae sortis, Suet: sors tua mortalis, bein 
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Quint, IM) ir. 1) um etwas [oofent, looſen 
laffen, etwas Durch bas Loos verrbeilen, 
s beftinmen, provinciam, Cic.: tribus, id.: 
dicas, i. e, judices, id. — Dah. a) ausfus 
eben, wählen, verfcaffen, fortunam ocu- 
lis, Virg.: subolem, id.: matrimonium, Ju. 
Min. b) unter (id ob. Andre vertheilen. (id) 
in etwas theilen, laborem, Virg.: pericu. . 
lum, id.: regnum in plebem, Liv. 2) durch 
bas Loos erhalten, regna vini, Hor.: pere- 
grinam (provinciam), Liv. b) überh. erlan⸗ 
gen, befommen, amicum casu, Hor.: me- - 
diterranea Asiae, Liv.: filiam , Ulp. Dig. - 
Not, sortitus, a, um, passive, f. Sortio, 
Sortis, is, f. bad Loos, f. Sors. 
Sortitio, onis, f. (sortior), ba Loofen, 
inciarum , um bie ꝛc., Cic.: aedilicia, 
um bie 9(ebilitit, 1d.: judicum, id.: sorti- 
tione in aliquem animadvertere, durch das 
200, nad) Belieben, wie e8 trifft, id. 
Bortito ( 451.), f. Sortio. 
Sortitor, öris, m. (sortior) , , bet Loofer, 
Derloofer, urnae, Sen. Troad. 984. 
1. Sortitus, a, um, f. Sortio u. Sortior, 
2. Sortitus, us, m. (sortior), dad Loos 
feu, Plant. : quae sortitus mon pertulit. ullos, 
um bie nicht geloofet worden, Virg. b) dag 
Abitimmen ob. Abftimmen laffen über einen 
Antrag; tah. uno sortitn, auf Einmal, zu 
gleicher Zeit, Pseudo-Cic. Dom. 19 eztr. 


Sóry, Yos, n. (suiov), etwa Atrament⸗ 


nb ift menschlich, du bift ein Menf und Qin, Piin, 84,1 


Bott, Ovid. :; prior, erfter 9iang, Vor⸗ 
, 1d, 1 prima, secunda, Rang, Liv.ı pri- 
sors inter mortales, vornehmfte, etfte 
"mb, Ovid. 8) das Geld, das gegen Zin- 
ausgeliehen wird, das Capital, Cic. u. 
- Not, a) sortis ( Nomín.) ft. sors, 
*, b) sorti ( Ablat.) ft. sorte, Plaut. 


erum , Adv. $. q. seorsum , Catull, 
17. 
'oriYcila, ae, f. (Demin. t. sors), ein 
esetteldyen, Billetchen, Suet, Ner, 21. 
orti-fer, a, um (sors u; fero), Otafel» 
che gebend, Luean, 9, 512 Cort. (al. 
iger). 

vrif-ger, a, um (sors u. gero), f.Sor- 


orf-IFfgus, a, um (sors u. lego), weiss 
“üb, propbetifd), Delphi, Hor. A. P. 
Subfto., sortilegus, 1, m. ein Weiss 
aus Loofen, Cio.: butd) Drakl, 


^, Il, itum, ire (sors), i. q. sor- 
Iaat,ı bab. sortitus, a, um, geloos 
ic. — sortito (45/.), a) durch das 
Uie b) durch das Schiefal, Plaut. 


«tor, itos sum, iri (sors), T) intr. loos 


inter se, Cic,: praetor certa lege sor- 
. befimmt bie Richter durch das Loos, 


. LI 


, . 53 

S5sius, a, um, eine roͤm. Geſchlechtabe⸗ 
nennung. Bekannt find bie Sosii, Buchhaͤnd⸗ 
ler in Kom, zu dora; Zeiten, Hor. 

Sospes, 'ttis (b. cg 0b. cocos, t. e. sal- 
vos), 1) woblbehalten, unverlegt, unvers 
(ebrt, glüͤcklich, sospites ad'anos restituit, 
Liv.: juvenes nnper sospites, i, e. qui nu- 
per sospites redierunt 6 bello, Hor.: navis 
sospes ab ignibus, id. 2) glüdlich, bes 
glidt, dies, Plant, Poen, 5, 4, 15. b) 
glüdlich macyend, tetteno, Hor. 

Sospita, ae, f. (sospes), bie Erretterinn, 
Juno Sospita (fonft dea Salus, und bei ben 
Griechen Hygiea gen.), Cic. u. X. 

SospYtális, e (sospes), heilfam, Plaut. u. 
Macrob. 

Sospitälftas, Atis, f. (sospitalis), bie Sells 
fam?eit, Gefundheit, Macrob. Sat. 1, 17. 

SospYtas, ütis, f. (sospes), das “Geil, 
tene, die Befundhelr, Macrob. 
Ww. A. 

Sospitätor, oris, m. (sospito), der Erret⸗ 
ter, Schüger, Zeilbringer, Appul, tt. Arnob. 

Sospifätrix, ichs, f. (sospitator) , bic tÉt» 
retterinn, evrettend, dea, Appul. Met. 11. 
P. 161, y^ 

Sospito, are (sospes), erhalten, erretten, 
bebüren, beglücfen, aliquem, Plaut.: pro- 
geniem, Liv, 
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glücliche Zuftand, Liv. c) meton., von ſchlech⸗ 
ten, geringen euten, apud sordem urbis et 
faecem, niedrigften Pöbel, Cic.: o lutum! 
o sordes! fchlechter, niederträchtiger Menfch ! 
id. 2) trop.: a) die Niedrigkeit, Veraͤcht⸗ 
lichFeit, hominis, Cio.: fortunae et vitae, id. 
b) wie unfer Schmuz für ſchmuziges⸗, ſchaͤnd⸗ 
liches Berragen, Niedertraͤchtigkeit, (d)mus 
zige Zabfuche, fchmuziger (Deis, domesti- 
cae, Cic.: judicom, wenn (ie fid beftechen 
lafien, Niederträchtigkeit, id.: mens oppleta 
sordibus, niederträchtige ,„ ſchmuzige Geſin⸗ 
mung, id.: amat sordes multo minus, -id.: 
sordem in re familiari, id, 


Sordesco, ére (sordeo), (dómusig werben, 
Plin.: ager sordescit, verwilbert, liegt unbes 
arbeitet, Gell.: contrectatus (liber) ubi ma. 
nibus sordescere vulgi coeperis, (djmujig und 
verächtlich werden, Hor. 

SordYciíla, ae, f. (Demin, 9. sordes), ets 
was Schmus, Emp. 8. 

SordYdätus, a, um (von sordidus; beim 
das Verbum sordido wurde erft fpäter gebils 
. bet), 1) (dómusige Kleider anhabend, Cic.: 
weil bie Roͤmer bei traurigen Umſtaͤnden, 
wenn fie ob. ihre Freunde verklagt waren ıc., 
Trauerkleidung anlegten, fo wird sordidatus 
von jedem gefagt, ber biefer Umftände wegen 
dergleihen Kleidung trägt, ähnlich unferm : 
im Sad und in der Aſche gehend, opp. alba. 
tus (in bem Feierkleide), Cio. 2) beſchmuzt, 
conscientia sordidatissima, Sidon, Ep. 8, 18. 

SordYde, Adv. (sordidus), (dbmusig, uns 
fiátbig, «uf (dmusige Art, Val. Max. 1 sor- 
didissime, Lampr. 2) troy., (dymusig, b. i. 
a) niedrig, in Anfehung der Geburt, des 
Standes, der Worte, Handlungen ıc., loqui, 
Plaut.; sordidius natus, Tac. Dial. b) míes 
drig, niebertrácbrig, uman(tánbig, dicere, 
Cic.: bef. in Anfehung des Geizes, (dmusig, 
geizig, Iniderig, Cic. u, Suet, 

SordYdo, avi, atum, are (sordidus), vol: 
- Gdmus madyen, be(dymusen, Lact. u. 
on. ; 

SordYdilus, a, um (Demin. von sordidus), 
1) etwas (d)musig, toga, Juven. 8, 149. 
2) ttoy., ziemlich niedrig, veraͤchtlich, ser- 
vulus, Plaut. Poen. 1, 2, 58. 

Sordídus, a, um (sordes), 1) fchmusig, 
unflätbig, lana, Ovid.: amictus, Virg.: fu- 
mus, Hor.: terga suis, i. e. fumosa, geräus 
cherter Schinken, Ovid.: bab. von Ländlichen 
Sachen, rura, Virg. b) überte., im (dimus 
3iger Bleidung, ald Trauernder ıc. (== sor- 
didatus, tv. f.), squalore sordidus, Cic. : sor- 
didi nati, Hor. 2) ftop.: niedrig, gering, 
verächtlich, homo, Cic.: orator sordidior, 
id. : homo sordido loco natus, Liv. ı ars, Cic,: 
reus, id, b) niederträchtig, homo sordi- 
dissimus , Cio: : bef. in dem cis, knickerig, 
ſchmuzig geisig (opp. perlautus), homo, 
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/ 
Cic.: cupido, Hor.: aedilis sordidus, bí 
Geld pflihtwidrig- gehandelt. bat, Suet. | 

SordYtüdo, nis, f. (sordes), bet Scham 
Plaut. Poen. 5, 2, 10. j | 

Sordülentus, a, um (sordes), -(dymuj 
ſchmuzige Kleider anhabend, Tert. de pı 
nit. 11 in. 

Sörex, Ycis, m. (9o0a£), bie Cpigma 
Ter., Varr. u. %. - Die erfte Suibe f 
lang, Seren. Samm, 57, furj, Auct, Ca 
de Philom, 62. | 

SörYcinus, a, um (sorex), von ber Sp 
maus, Plaut, Bacch. 4, 8, 48. 

Soriculata vestis, f. Sororiculata 

Sórites, ae, m. (owgelıns), eine Gi 
form in ber Logik, wo man immer zu ber! 
rigen etwas zufest, und daraus am Ende 
Folgerung zieht, Cio. u. Sen, | 

Sórix ob. Saurix, 1cis, m, ein unbefum 
Vogel, vielleicht eine Art Eule, Mar. Yi 
2470 P. 

Soror, oris, f. (fl. sosor, verwandt 8 
Gifter, Schweiter), 1) bie Schweſter, Ch 
Phoebi, i. e. Luna, Ovid, 1 magna sorot zi 
tris Eumenidum (i. e. noctis), i. e. T 
Virg.: sorores heißen bie Pargen, Ovid, 

sorores, Hor.: bie Furien, Ovid.: 

Mufen, Prop.: die funfjig Töchter des Di 
naus, id.ı bab. b) Schweiter, als [iebfojal 
Benennung einer Freundinn, Virg. 9! 
soror patruelis, Muhme, Gefchwilterku 
Ovid, Met, 1, 851. 2) übertr., die Schw 
fter, von ähnlichen od. verbundenen Sissi 
p B. die linfe Hand heift soror d 

Plaut. ı die übrigen Haare heißen sorores id 
abgefchnittenen Haars, Catull, | 

Sürorcila, ae, f. (Demin. t. soror), @ 
Schweſterchen, Plaut. b. Prisc. 612 P. 

Sürüri-cida, ae, m. (soror und caes) 
A EIER Pseudo-Cic, Don 

0, 26. 

Sororiculäta vestis, zw. Xuébrud 5. Pis 
8, 43, 74 Hard. (Elzev. soriculata), V 
leicht foll orbioulata gelefen werden, b. i 9 
kreieförmigen Fleden. 

Sórürto, are (soror), ale Schweſtern 3# 
fammen beran wachſen, papillae soror» 
bant, fingen an aufzufchwellen, Plaut. Frgz/ 
fo aud) mammae sororiantes, Plin. $1,6,5* 

Sörörfus, a, um (soror), jut Gchmcdt 
gehörig, (diwefterlido , stuprum, mit M 
Schwefter, Cio.: oscula, dergleichen dx 
Schwefter ihrem Bruder gibt, Ovid. 

Sors, tis, f. (b. sero, wie fors t. fer?) 
I) das Loos, womit man loofet, Zettel, Hl 
hen ıc., conjicere sortes in hydriam, Cie! 
dejicere (so. in sitellam), Oaes., ob. co 
cere, Cic., wie wir fagen, das Loos wi” 
(en: sortem ducere, baé 2008 heraus ziehe 
id.ı sors mea exit, fommt heraus, id.: ® 
sors exciderat, heraus gekommen ob. gelal® 
war, Liv.a bie Orate hatten nebſt enti 
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idfagetn aud) oofe (Zettelchen 1c.), bie ben 
Math Fragenden gegeben wurden, unb wors 
die Antwort ftand, sortes attenuatae, Liv.: 
tes tollere, Gluͤckslooſe ziehen, Cic. - 
b. 2) meton.ı a) bie Weisfagung, sors 
culi, Antwort bed Orakels, Orakelſpruch, 
.1 sors (Drakelfpruch) ad sortes referenda, 
.:'dictae per carmina sortes, Hor. b) 
tes, das Orakel felbit, ald Ort, wo Dras 
prüche gegeben werden, Cic. u. Liv.ı Ly- 
», 3. 6. zu Patara in Lycien, Virg. I) 
£oos, Loofen, Cic. : sorte ducere, her: 
loofen, Sall.: res revocatur ad sortem, 
wird geloofet, durch das Loos ausgemacht, 
.: copjicere in sortem provincias, in den 
étopf werfen, batum loofen, Liv.: ei sorte 
winciasevenit, Cic.: extra sortem, ohne 
$, id. WI) trop.2 dad ooo, b. i. 1) das 
it, die Amtsverrichtung, numquam afuit, 
isorte, wegen feines Amts, Cic. : cecidit 
todia sorti, Virg. 2) das Loos, für dad 
$ zufülligeer Weiſe erhalten wird; bab. a) 
Antheil an etwas, Theil, in nullam sor- 
1 bonorum nato, Liv. 1, 84. b) ein Rind, 
turni sors prima, Ovid, Fast. 6, 80. c) 
Schickſal eines Menfchen, bie Umſtaͤnde, 
3 Loos, der Zufall, nescía mens sortis 
urae, Virg.: iniquissima, Liv.: bab. ins⸗ 
jondere der Stand ob. Rang eines Mens 
en, non tuae sortis hominem, Hor.: homo 
imae sortis, Suet. : sors tua mortalis, bein 


. Sortis— Sospito 1390 


Quint. IT) tr. 1) um etwas [oofen, looſen 
laffen, etwas durch das Loos vertbeilen, 
s beftimmen, provinciam, Cic.: tribus, id.: 
dicas, i. c. judices, id. - Dah. a) ausfus 
eben, wählen, ver(dba(fen, fortunam ocu- 
lis, Virg.: subolem, id.: matrimonium, Ju. 
satin. b) unter fid ob. Andre vertbellen. fid) 
in etwas tbeilen, laborem, Virg.: pericu- . 
lum, id.: regnum in plebem, Liv. 2) durch 
bas Loos erbalten, regna vini, Hor.: pere- 
grinam (provinciam), Liv. b) übcrb. eriam: 
gen, bePommen, amicum casu, Hor.: me- 
diterranea Asiae, Liv.: filiam , Ulp. Dig. - 
Not. sortitus, a, um, passive, f. Sortio. 
Sortis, is, f. dad Loos, f. Sors. 
Sortitio, ónis, f. (sortior), das Loofen, 
previnciarum , um die 2c., Cic.: aedilicia, 
um die Aedilität, id.: judicum, id.: sorti- 
tione in aliquem animadvertere, durch baé 
Loos, nach Belieben, wie e8 trifft, id. 
Sortito (Abl.), f. Sortio. 
Sortitor, öris, m. (sortior) , , bet Loofer 
DVerloofer, urnae, Sen, Troad. 984. 
1. Sortitus, a, um, f. Sortio u. Sortior, 
2. Sortitas, us, m. (sortior), baé Loos 
feu, Plaut.: quae sortitus non pertulit. ullos, 
um bie nicht geloofet worden, Virg. b) das 
Abitimmen ob. Abftimmen laſſen über einen 
Antrag; tah. uno sortitn, auf Einmal, zu 
gleicher 3eir, Pseudo-Cic. Dom. 19 cztr. 


Söry, Yos, n. (oügv), etwa Atrament⸗ 


tand ift menschlich, bu bift ein Menſch und ſtein, Piin. 84, 1 


n Gott, Ovid. : prior, erfter Rang, Vor⸗ 
3, id.ı prima, secunda, Rang, Liv.: pri- 
& sors inter mortales, vornehmfte, erfte 
«unb, Ovid. 8) das Geld, das gegen Zin⸗ 
| ausgeliehen wird, das Capital, Cic. u. 
v. - Not, a) sortis ( Nomin. ) (t. sors, 
gr b) sorti (Ablat.) fl. sorte, Plaut, 


— » Adv. i. q. seorsum , Oatull, 
L] 17. 

SortYcilla, ae, f. (Demin. t. sors), ein 
doszerteldhen, Billetchen, Suet, Ner. 21. 
Sort-fer, a, um (sors u; fero), Orale 
süche gebend, Luean, 9, 512 Cort. (ul. 
irtiger). 

Emi, a, um (sors u. gero), f. Sor- 
er, 


Sortí-Igus, a, um (sors u. lego), weiss 
igerifch, propberifch, Delphi, Hor. A. P. 
19. - Gub(tv., sortilegus, 1, m. ein Weiss 
ger, aus Qoofen, Cio. : durch Orakel, 
ücan, 


Sorto, ivl, itum, ire (sors), 5. q. sor- 
or, Plaut.: bab. sortitus, a, um, geloos 
t, Cic. — sortito (401.), a) burd) bae 
— * Cic, b) durch das Schickſal, Plaut. 
or, 


Sorttor, iius sum, iri (sors), T) intr. loos 


", interse, Cic.: praetor certa lege sor- 
tur, beftimmt bie Richter durch das Loos, 


, 3 , 

Sösjus, a, um, eine rbi. Geſchlechtsbe⸗ 
nennung. Bekannt find die Sosii, Buchhaͤnd⸗ 
ler in Rom, ju dora, Zeiten, Hor. 

Sospes, ttis (0. cg 0b. amorog, f. e. sal- 
vos), 1) woblbebalten, unverlegt, unvers 
ſehrt, glücflid), sospites ad'suos restituit, 
Liv.: juvenes naper sospites, i, e. qui nu- 
per sospites redierunt e bello, Hor.:1 navis 
sospes ab ignibus, id. 2) glüdlich, bes 
glid't, dies, Plant, Poen. 5, 4, 15. b) 
glüdlich machend, tetteno, Hor. 

Sospita, ae, f. (sospes), die Erretterinn, 
Juno Sospita (fonft dea Salus, und bei ben 
Griechen Hygiea gen.), Cic. wu. A. 

SospYtalis, e (sospes), heilfam, Plaut. u. 
Macrob. 

Sospitälftas, Atis, f. (sospitalis), bie cells 
ſamkeit/ Gefundheit, Macrob. Sat. 1, 17. 

SospYtas, üHtis, f. (sospes), das “Geil, 
— — die Geſundheit, Macrob, 
Ww. A. 

Sospitätor, oris, m. (sospito), der teret» 
tet, Schüger, Gellbringer, Appul. tt. Arnob. 

Sospilätrix, ichs, f. (sospitator) , bie (Ets 
tettevinm, errettend, dea, Appul. Met. 11. 
P. 1261, ^ 

Rospito, are (sospes), erhalten, erretten, 
bebüren, beglüd'en, aliquem, Plaut.: pro- 
geniem, Lir. 
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Sötädes, ae, m. (Zoccónc), ein Dichter, 
der Verfe machte, bie ruͤckwaͤrts gelefen einen 
unzüchtigen Sinn gaben, Mart. 2, 86, 2. - 
Hav. a) Sotadzus, 3, um, ſotadeiſch, Quint. 
b) Sotadicus, a, um, ſotadiſch, Plin. Ep. 

Söter, &ris, m. (coro), der Errotter, 
Zealand, Cic. Verr. 2, 68. 154. 

SotzrYa, orum, n. (coco) , Geſchenke 
bei der Denefung, Mart. 12, 56, 8, 

Sizüsa, ae, f. (cofovoa), der Beifuß, 
Appul. Herb, 10. . 

Spadicsrfus, ii, m. (spad:x), der kaſta⸗ 
nlenbraun färbt, Jul. Firm. 8,7, 1. 

Spädicum, i, n. i. q. spadix no, 1, Am. 
m'an. 24, 8. 

S,üdix, Icis, m (ozxc8.£), 1) ein abaerifs 
fener Palmzweig mit der roͤthlichen Frucht, 
Gell. - Sb. b) adj. darıelfarben, braun; 
totb, Paftanienbraum, Virg. 2) ein muficas 
liſches Inſtrument, wie bie Lyra, Quint. 1, 
10, 31. 

Spd», onis, m. (onddov), ein Entmann⸗ 
ter, der Seugunaéfraft Beraubter, er (ei vers 
fchnitten ob. babe biefem Fehler von Natur, 
Up. D'g.: als Berfchnittener, Liv.» auch von 
Sbierem, Veget.: übertr. von unfruchtbaren 
Pfropfreifern, Bäumen ıc., Col: von dem 
Siofte. das feine Wolle bat, Plin. 

S,ädönätus, us, m. (spado), bet Zuftand 
eines Entmannten, Tert. de cult. fem. 9, 

S,donYus, a, um (spado), unfruchtbar, 
Jazrus, Plin.: mala, bie feinen Samen ent; 
halten, Gaftratenäpfel, Plin, 

Spa-ri:a, ae, f. ft. sphaerita, eine Art $us 
dien mit Kügeldhen, Cato R. R. 82. 

Sp»gas, bie in Afien ein gewiſſes Pech, 
Plin, 14, 20, 25. ' 

Sparganfon, ii, m. (orapyavıov), bie 
^JgeleFolbe, eine Pflanze (Sparganium ramo- 
sum, Sm.), Plin. 25, 9, 68, . 

1. Spargo, tnis, f. (spargo, ere), baé 
Sprigen, Sprengen, Ven. Fort. 8. carm. 
in Ep. ad Felic. Episc. 

2. Spargo, si, sum, re (t. oxt/oo), I 
freuen, binftreuen, ausftreuen, (prengen, 
fprigen, binfprengen, biniprigen, numos 
popnlo, Cic.: nuces, Virg.: venena, Leute 
mit Bift vergeben, Cic. : cruorem, hinfprigen, 
Luor.: absol., qui spargunt, fprengen, um 
ten Staub zu loͤſchen, Cic. - Dah. ay aus: 
freuen, (Aen, semina humo, Ovid. : troy., 
animos in corpora, gleichfam ſaͤen, Cie.: 
omnía, quae gerebam, spargere me in orbis 
terrae memoriam, id. b) binftreuen, wers, 
fen, ſchießen, fchleudern, tela, Virg.: pon- 
dera fundae' Prop.: absol., Claud. Quadrig.ı 
Geryon sparsus, hingewerfen, gu Boden ges 
worfen, Sen. 
stbeilen, ausbreiten, verbreiten, zerſtreuen, 
cupressus spargit ramos, Plin.: cacumina se 
in aristas spargont, id.: Rhenus in Mosam 
se spargit, i. e. late influit, id.: voces in 


c) von einander ſtreuen, 
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vulgus, Virg.: arma (i. e. bellam).per agr 
id.: nomen suum in toto orbe, Mart. : :5 
spargit canes, Ovid. 1 se toto campo, Li 
se in fugam, id.: bellum, ben Krieg bald & 
bald dorthin verfegen, Tac.: manum, auti: 
ten, Mart.: homo, i. e. vagans , ád. s su 
sior racemus, Plin.: bal. sparserat noo 
fama per urbes, verbreitet, Ovid. : sparge&h 
tur, Albinum refs insigne usurpare, es wu! 
verbreitet «., Tac. d) véttbuss, sua, Hi 
Ep. 2, 2, 195. e) tbeilen, eimrtbeilas, :: 
tbeilen, vertbeilen, genera in species, Pi 
legiones, zertheilen, Tac.: vestigim fos 
zertheilen, folglid) unfenntlió machen, Cu 
f) entfernen od. trennen, A'ciden ab Arg 
Val. Fl.: fratres, Justio. g» zerrbeilen, za 
reißen, trennen, corpora, Ovid. Met. 7, 4i! 
fo aud) sparsus silebo, Sen. Hero. Oet. 153 
h) einfteeuen, mit untermi(dem, Bau 
sparge subinde, Hor.: spargetur omnibo: i 
cis, Qaint, 2) beftreuen, be’prengen, * 
fprigen, humum foliis, beftreuen, Virg.: e 
pus lympha, befprengen, id. - Sab. ib 
u. ftop., a) beftreuen, aurora spargebst i5 
mine terras, Virg.: coelom astris, Orid.: 5 
terae humanitatis sale sparsae, Cic. b)h 
feuchten, begießen, benezen, oytisnm, Pin 
lacrima favillam amici, Hor.: dab. basi 
sparsus aquarum ora fove, fpüle ben Jus 
mit Waſſer aus, Virg. c) beftreuen, ix 
fprengen, (prenfeln, b. i. bunt, fedi mu 
den, alas coloribus, Virg.: velamenta mac 
lis, Tac. 

SparsYlis, e (spargo, ere), was (id ji 
fireuen läßt, Tert. de pudic. 2. 

Sparsim , Adv, (sparsus), serftreur, bit 
und da, Gell, u. Appul, | 

SparsYo, önis, f. (spargo, ere), W 
Streuen, „inftreuen, Sprengen, us 
ftreuen, Sen. u. Stat, 

Sparsus, a, um, I) Partic, 9. spargo, m} 
Il) Adj. 1) 3erftreut, crines, jerftreute Hast 
bie unordentlich auf bem Kepfe liegen, wie" 
wüthenden Verfonen gewöhnlich, Lis.: ( 
and) capilli, Ovid.: temere sparsa mas 
ausgebreitete ob. um fid) berum geworſen 
Quint.: homo sparsus triplici foro, %® 
vagans per tria fora, Mart.: sparsior r* 
cemus, Plin. 2) bunt, fledig, geld 
os sparsum , fommerfproffig, fommerficdio 
Ter.: anguis maculis sparsus, Liv.: porn? 
sparsa tabellis, i. e. ornata, Ovid. 

Sparta, ae, od. Sparte, es, f. (Zx&tti! 
i.q. Lacedaemon, eine Stadt im Deer 
nes, Liv., Nep. u. Ovid. 

Spartácos, i, m. ein berühmter eui 

tit, der mit ben Römern Krieg führte, 1 
u 4. 
Spartänus, a, um (Sparta), qu Cyri # 
bórig, ſpartaniſch, Liv.: saxum, i. e, maro^ 
Mart.: fubfto. , Spartani, ornm, m. dit ** 
von Sparta, bie Spartaner, Justin, 
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Spärtärfus, a, um (spartum), zum Pfries 
mgras gehörig, (ubíto., sparfaria, orum, 
(sc. looa) , Derter, bie SD(riemengtaé tras 
1, Plin. 11,8, 8. 

Sparteölus, 1, m. (Demin. 9. sparteus), 1) 
| ZAórbden aus Pfriemengras, Tert. 
oL $9. 2) ein Seusrwächter, Schol. Ju- 
n. 14, 805. 

Spartéus, a, um (spartum), aus Pfries 
mgrae, funis, Cato u. Col.: solea, Col.: 
aud) NS bloß spartea, ae, f. (sc. so- 
p, i A 
Sparti, orum, m. (oxaprol 9. onelgo), 
Geſaͤeten, hießen die aus den vom Gab: 
18 in bie Erde gefäeten Zähnen ber Schlan= 

^ gekommenen Menfchen, Ammián. 

JB- 

SpartYäcus, a, um (Sparta), ſpartaniſch, 
»pul. Met. 1. p. 108, 25. 

Spartiätes, ae, m. (Zraprıerns), AUS 
parta, ein Spartaner, Cic. u. X. 
SpartYäticus, », um (Sparta), (parrani(d), 
aut. Poen. 8, £9. " 

Sparticos, a, um (Sparta), ſpartaniſch, 
irg. Cul. 899. 

SpartópolYos, il, f. (exagcomónog, mit 
tíreutem grauen Haaren), sc. gemma, ein 
ns unbelannter Edelftein, Plin. 87, 11, 78. 

Spartum, i, n. (ox«orov), 1) eine Pflanze, 
oraus Matten, Seile, Saue ic. gemacht murs 
tit, befonders in Spanien häufig, wo fie nech 
$f Esparto heißt, wabrfd. Pfriemengras 
tipa tenacissiwa, L.), Plin. 24, 9, 40. 2) 
ieton , ein daraus geflochtenes Seil cb. Cau, 
lin. 28, 4, 11. 

‚Spärülus, i, m. (Demin. von sparus), 
drachfe, Ovid. Halieut. 106. Mart. 8, 60,6. 

Spärum, i, n. f. 1. Sparus. 

l. Spärus, i, m. u. (feltener) Splírum, 1, 
. eine Art geframmted Bauerngewehr, mel» 
des auf den Feind gefchleudert wurde, ein 
Speer, eine Lanze, Sall. u. Nep. 

2. Spárus, i, m. ein Fifch, der Goldbrach⸗ 
m (Sparus aurata, L.), Cels, u. Plin. 

Spasma, itis, n. (oxdcpa), i. q. spa- 
mos, Plin. 
 Spasmus, i, m. (oraouög), bie Verzufs 
ung, Conyulfion, der Krampf, Plin. u. 
jerib. Larg. 

Spastícus, a, um (omagrıxdg), Brämpfe 
> Dersadungen babenb, damit behaf⸗ 
! in. ä 
Spütäle, es, f. (orardin), bic Schwel- 
jerei, Woluf, Yarr. b. Non. 46, 12 (al. 

patula), | 

S.ata'trm, di, ». f. Spathallum. 

S;»talo-cinaedus, i, m. (oxdralog), ein 
Vollüftiger, Unsüchtiger, Petron. 23. 8. 

Syätha, ae, f. (ox), 1) ein längliches 
teites Werkzeug, Arzneien und andere Dinge 
mueubren ob. ju vermiſchen, ein Rührlöffel, 
"^t Spasel, Cels. u. Col 2) ein breites 
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flaches Hol;, deſſen fid) die Weber ftatt des 
Kammes od. der Weberlade (pecten, cec) 
beim alten ſenkrechten Weberftuhle bebienten, 
den Einfchlag damit zu fchlagen, und fo das 
Gewebe dicht zu machen, die Spatel, Sen. 
Ep. 90, 20. 3) ein breites zweifchneidiges 
Schwert zum $anen, ohne Spitze, "Tac. 
u. A. 4) spatlıa od. spathe, es, der Stiel der 
Palmblätter und der männlichen Blüthe des 
Palmbaums, Plin. 16, 25, 28. 5) Spatha 
0b. Spathe, es, f. ein Baum, i. q. elate, Plin, 
12, 28, 62 u. f. 

Späthältum (Spatal.), ii, n. (oxa910»), 
1) i. g. spatha no. 4. Mart. 18, 27 Ueberfchr. 
2) ein Frauenzimmerfhmucd an den Händen, 
etwa Armband, Plin, 13, 25, 12. Tert. de 
cultu fem. 18. 

Späthe, es, F. f. Spatha, 

Späthüla, ae, f. f. Spatula. 

Spätiätor, öris, m. (spatior), ein derum , 
fpazierer, Cato b. Macrob. 2, 10. 

Spátiolum, i, n. (Demin. v. spatium), i. e. 
parvum spatium, Pallad. y. Arnob, 

SpätYer, atus sum, ari (spatium), 1) (pas 
zieren, berum (pasieren, berum geben, in 
xysto, Cic. b; geben, pompa spatiatur, Prop. 
spatiante vena intus, Plin. 2) (id) ausbreis 
ten, Ovid. u. Sen, 

Spätföse, Adv. (spatiosus), 1) in langen 
Zeiträumen, spatiosius, in fängerer Zeit, ſpaͤ⸗ 
ter, langfamer, Prop. 8, 19, 8 (8, 20, 11). 
2) in langem Raume des Orte, geráum: 
lich, weitlaͤufig, weit, inula fruticat spatiose, 
breitet (id) fehr aus, Plin.: partes spatiose 
operire, id. 8) weit, groß, spatiosius in- 
crevit flamen, Ovid. Am. 8, 6, 85. 

Spátfásttas, &tis, f. (spatiosus), bie Bes 
raͤumigkeit, Weitläufigkeit, Weite, Sidon. 
Ej. 2. 2. | 

'Spätrösus, a, um (spatium), von großem 
Umfange, geräumig, weit, groß, lang, 
insula, Plin.: taurus, Ovid.: stabulum, Col: 
spatiosa et capax domus, Plin Ep.: spatio- 
siora aedificia, Vitr.: Andromache spatiosior 
aequo, länger, Ovid.: fo aud) quid erat spa- - 
tiosius illis (capillis); id. - ab. a) lang, 
der Zeit nad, langwierig, nox, Ovid,: tem- 
pus, id.: vox, langes Wort, Quint. b) trop., 
groß, weitläufig, res, Sen. Ep. 88, 28. — 

Spätium, ii, n. I) die Gtred'e, YOeite, die 
einer zu durchlaufen ob. zu durchgehen bat, 1) 
zu durchlaufen; bab. die Laufvabn, der 
MWettlaufenden ob. Wettfahrenden im Circus, 
decurrere spatium, Cie.: der Sterne od. Plas 


neten, id.: eines geworfenen Steines, Virg. 


- Dah. trop., die Laufbahn, b. i. das Ge⸗ 
werbe, bie Lebensart, beftimmte Zeit ıc., de- 
fensionis, Cic. : aevi, Ovid, : meá quem spa- 
tlis propioribes aetas insequitur, bet mir am 
Alter näher fommt, Virg. b) ber Kauf in 
diefer Laufbahn, ber Umlauf hinauf und zus 
tid, der Kreislauf, u zu Wagen das Durch» 
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(abren der Rennbahn, singulos missus a se- 
ptenis spatiis ad quina corripuit, Suet.: ad. 
dere in spatia, i. c. addere spatia in spatia, 
Lauf bem Caufe hinzufügen, ben Lauf beſchleu⸗ 
nigen (ſenſt corripere spatia), Virg. u. Sil. 
2) zu ourd)geben; bab. a) ber Weg, bie 
Beife, dimidium spatlum confecerat, Nep.s 
medio in spatio, Virg. b) der Gpasiergang, 
als Ort, wo (pajiert wird, ad spatia nostra, 
Cic.: spatia sylvestria, id. c) bet Spazier⸗ 
gang, das Gpasierengeben, duobus spatiis 
tribusve factis, nachdem fie bie Allee zwei⸗ 
bis dreimal auf unb ab gegangen waren, Cio.: 
si uno basilicae spatio honestamur, id. II) 
der Raum eines Orté, bie Strecke, der plag, 
Sled, locorum , Caes.: spatium non est agi- 
tandi, e$ ift fein Raum ob. Plag ba, Nep. - 
Dah. 1) der Zwiſchenraum, die Entfernung, 
ab tanto spatio, Caes.: tantum relictum erat 


spatii, id. 2) die Größe, der weite Umfang, e 
hominis, (djàne Geftalt, Schoͤnheit, theils natirió 


bostis „ Ovid. : elephanti, Lucan. 
Plin. 9 die Länge, viae, Ovid.: in spa- 
tium, in die Länge, id. 4) ber Raum ber 
Zeit, " temporis, Cie. : spatia omnis temporis, 
Caes. -— Dah. a) bie Zeit in Ruͤckſicht einer 
Sache, ba es denn bald Zeit, bald Zeitraum 


od. Raum, Friſt uͤberſetzt wird, spatium ad 


dicendum habere, Cic,:. spatium sumere ad 
aliquid, (id) Zeit nehmen, id.ı dare, id.: 
tempus et spatium datum, id. : spatium posco, 
Interim 
die Zeit in Anfehung der Währung, parvum, 
kurze Zeit, Prop.: brevi spatio, in furjer Zeit, 
Liv.: arbor spatio durata, Ovid. - Dah. «) 
das 3eitmaf bei bem Merfe, Cic. Or. 57, 
198. f) das Jahr, sexagesimum vitae, Plin. 
7, 50, 51. y) die Delegenbeit, Tpunlichs 
Peit, tempus spatium dabat, ut otc., verftats 
tetc1c., Ter. Hec. 8, 8, 14. 

Spätkla (Spathiila), ae, f. (vermuthlich De- 
min. 9. spatha), 1) porcina, vielleicht ein laͤng⸗ 
lich breites Arsen. Apic. 4, 8. 2) bie Wols 
Inft, Unzuͤchtigkeit, Varr. b. Non. 46, 12 
(al. spatale). 8) ein palmsweig, Vulg. "Le- 
vit. 28, 40. 

Spöckalls, e (species), 1) fpecieit, befons 
ber, b.i. nicht allgemein, nicht überhaupt, 
fondern genauer beflimmt, tempus, Tag, 
Nacht ꝛc., Quint.: quaestio generalis... spe- 


' cialis, id, 2) befonder, niche mie Andern 


mu fonbetbar, Treb. Poll, de XXX 
tyr. 14. 

Speckälitas, atis, f. er, die Na 
dere  Defchaffenbeir Tert. u. X 

SpéctalYter, Adv, — ‚ insbejontre 
(opp. generaliter), Cels. u. Qu 

Spécfürfos, a, um Ag in Spece⸗ 
reien (als Wein, Del, Weisen 2c) beftes 
bend, speciaria dona, Caes, B. C. 8, 58 à. 
(Herz. u. 9f. militaria). 

Speclätip, Adv, (species), inebe(onote, 


spatio , Cic. de Or. 2, 86, 858. c) S 
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Cic. red, Sen, 8,.21 Graev. (Orelli 14 
ratim). 

SpécYütus, », um —— gejtalter, | 
bilder, Tert. adv. Hermog. 40. 

Spöckes, ei, f. (specio), I) active, bes € 
ben, der Anbli, Blick, das Befldyr, o: 
Vitr.: acuta, id.: specieia alíquo verit 
die Augen, ben 9Blif wohin wenden, La 
prima specie, bei dem er(ten AUnblide, C 
U) passive, 1) das Anfeben, speciem , 
viri prae se ferre, Cic.: praeter 
tus es, Plaut.: speciem ridentis di 
bie Miene eines Lachenden annehmen, Li 
in speciem montis, wie, Ovid. 2) die@ 
ftalt, die man mit ben Augen fieht, die à 
Bere Beftalt, : Ericheinung, Das 2feufz 
bef. häufig von imponitenden. ®eftalten u 
Cr(deinungen, humana, Cic.: auspiciom 
id.: hanc esse speciem libertatis, ut etc., !i 

bie Außenfeite der Freiheit, Cic. $1 


juvenis, Juven.ı vaccae, Ovid.: — dur! 
—— Shmud, Anfchen, 
triumpho maximam speciem — p: 
praebuere, Liv.: adhibere in dicendo 4 
ciem, id, Ebenſo fteht species öfter von? 
in die Augen fallenden Pracht u. Schoͤrh 
bes Himmels, speciem candoremque c» 
Cic. Tusc. 1, 28: cf. N, D. 2,87 u. 89. ! 
bie Beftalt, bie man mit der Seele ji 
bab. a) bie Beftale ob. Beſchaffenheit cs 
ache, eloquentiae, Cic.: optima species! 
quasi figura, dicendi, ba Jdeal des Stils x 
ber Beredtfamfeit, id. b) die Idee, der X 
griff, Zöde, Cic. Acad, 1, 81 boni viri, Ci 
c) bie Deftalt, im Schlafe od. Traume, à 
Beficht, consuli visa species viri 
oturna, id. 5) ber Cidyeim, afn(tbeim, v» 
ciem utilitatis habere, Cic.: fraudi impose 
speciem juris, Liv.: bab. specie, Cic., ? 
per speciem, j. B. auxilii ferendi, Liv., "ya 
Scheine nad, zum Scheine: ebenfo in es 
cem, zum Scheine, jut Täufchung, Cae. 

aud) heißt specie unter bem Scheine, in M 
Einbildung, unter bem Vorgeben, specie reir 


. lapsi, Cic.: specie, ut indutiae essent, Lir. 
"jn pace speciem belli quaerere, id. 6) df 


Bid, 2ilonig, eine Stats, Cic. : Joris 
id. 7) bie Arc ob. species einer Gattung ct. 

eineé Geſchlechts (eines genus), Varr. u. Ci 
8) i. q. casus, cin Sall, haec species inci 
Plin. Ép.: proponitur apud eum species tili, 
Ulp. Dig. 9) ein einzelnes Süd, speds 
argenti, Stüde, Sorten, Ulp. Dig.: vestis 


' Paul. Dig. - Dah find species ( Plur.) dv» 


zelne Dinge, bie verbunden find, a[$ a) - 
ren, publicae, Cod. Just.1 annonaria, 
8) Gewürze, Specereien, gum Camate 
zu Arzneien, Ingredienzen, Macrob. u. X. 

- Not. a) specie, Genit., ft. speciei, Mat 
b. Gell. 9, 14. b) specierum u. speciebs 
fagten bie Xiten nicht nad) Cic. Top. 7 in: 
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m speciebus, Appul ad Asclep, pi 


pécillatos, a, um (specillum), mit Spies 
verfeben, ge(plegelt, patina, Vopisc. 
> 


pécillum, i n. (specie) ein chirurgiſches 
zeug, Wunden, Schaͤden ꝛc. zu unterſu⸗ 
‚etwa Sonde, Cic. u. Cels. 


pécYmen, Ynis, n. (specio), 1) die Probe, 8 


Beweis, ingenil, Cic. : specimen dare, 
2) ber Beweis, dad Kennzeichen, So- 
wi, Virg.: animorum, Liv. 3)das Mus 
Beiſpiel sum Muſter, sationis, Lucr.: 
ientiae, Cic. 4) die 5ierbe, ber Gdymud', 
ms, Sen. poät.: tibi specimen glorio- 
, arrogaris, wirft die viel Ehre machen, 
al. 
ipécfo, xl, ctum, sre (ox!rco), ſehen, 
) einem Gegenſtande, Ziele, Enn. u. Varr.: 
eimen specitur, num fömmt es auf bie 
she an, Plaut. - Not. spicit fl. specit, 
ut.: spiciunt, Cato. 
ipéctose, Adv. (speciosus), mit gutent 
zerlichen Anſehen ob. Anftande, (dàn, 
ichtig, Quint.: speciosius, Hor. u. Liv. : 
iosissime, Quint, 
5pöckösitas, atis, f. (speciosus), das (djóne 
serlihe Anſehen, die Schoͤnheit, Tert. de 
tu fem. 2 extr. 
Spöckörns, a, um (species), 1) durch qus 
Außerliches 9(nfeben in die Augen fallend, 
»bl geítaltet, febr gut ausfebend, aufs 
leno (dbón (bezeichnet einen höhern Grab 
1 Schönheit als formosus), mulier, Ovid.: 
mo speciosissimus, Quint.: speciosior ho- 
», Cels.: nomen, Ovid, — Dah. a) fid 
t hören laffend, (dón Flingend, causa, 
c.1 eloquentia, Quint.) nomina, Tac. b) 
ſehnlich, auffallend, imponirend, opes, 
w.; familia, Vell. 2) ein gutes Außerlis 
t$ Anſehen babend, burd) bes dufern 
dein blendend, vera potius, quam dictu 
eciosa, Liv.: damnum, Ovid.: vocabula, 
or.: titulus, Liv. 
SpectabYlis, e (specto), 1) was man (e 
m kann, (idbtbar, corpus coeli, Cíc.: cam- 
is, Ovid. 2) was fid) feben läßt, ſehens⸗ 
«tb, an(ebnlid), auro spectabilis Niobe, 
vid.. proceritas arborum, Plin.: mons, id, 
Dah, Spectabilis unter ben Kaifern ein Si 
[ der vornehmften Officianten vom zweiten 
ange, Paul. Dig. u. Cod. Just. 1 u. hief dies 
t Titel in abstracto Spectabilitas, Cod, Just, 
Spectäbiiitas, ütis, f. f. Spectabilis. 
Spectáciilum, 1, n. (specto), 1) bet Ort, von 
'o mau etwae (iebr; bab. a) ein Sig, eine 
ant im Schaufpiele, Cic. u. Liv, b) das 
Deater, Ampbirheater, ingredi spectacula, 


uet,: spectacula surgere, Calp. 2) alles, - 


as man fichtz bab. a) der Anblick, luctuo- 
um, Cic; rerum coelestium , id.: praebere 


Spectamen—Specio 1398 


spectacula, fid) befchauen laffen, Ovid. : ca- 
pere, anfehen, id, : speciaculo esse, zur Aus 
genweide dienen, Cio. b) ein Schaufpiel, 
Cic., Ovid. u. Liv. c) bie Beſichtigung, 
Detrachtung, das Beſehen, Euripi, Liv. 
non ista spectacula poscit, Virg. 8) was jum 
Anblicke dient, ein Schaufpiel, spectaclum 
(contrah. ft. spectaculum) pependit, Prop. 4, 
?, 21. ó Fa 

Spectämen, Ynis, n. (specto), 1) die Pros 
be, bet Deweis, Plaut, Men. 5, 6, 1. 2) 
p. 198, 23. 

Spectäte, Adv, (spectatus), berrlid), vors 
trefflich, spectatissime, Plin. 21,.1, 1. Am. 
mian, 28, 8. 

Spectütfo , önis, f. (specto),. 1) baé 
Schauen, Geben, Anſehen, der Anblid, 
bie Anfchauung, Cic. u. Vitr.: apparatus, 
Cic. 2) bie Befihrigung; bab. die Prüs 
fung, Probirung, Unterfuhung, des Gel⸗ 
des, Cic.: bab. die Rückfiche, Betrachtung, 
Flor. 2, 7. à 
. Spectütivus, a, um (specto), sur Bes 
trachtung gehörig, tbeoreti(, Quint. 8, 

Spect&tor, oris, m. (specto), 1) der Anfes 
ber, Befeher, Betrachter, rerum, Cic. 2) 
ein Zufchauer, im Schaufpiele, Cic. 8) ein 
Prüfer, Beurtheiler, formarum, Ter.: vir- 
tutis, Liv. 

Spectütrix, Icis, f. (spectator), 1) die et» 
was fieht ob. zuficht, bie Zufchauerinn, Ovid, 
u. A. 2) die Deurtbeilerinn, prüferinm, 
Ammjan. u. 9f. 

Spectätus, a, um, I) Partic. 9. specto, 
m. f. II) Adj. geprüft, bewährt, igni spe- 
ctatus, bet gleidbf. bie Feuerprobe ausgehalten 
bat, Cio.: home, id.: castitas, Liv.: specta- 
tissimum sit, id. - Dah. a) von bewäbrs 
ten Talenten, von bewährter Redlichkeit, 
vortre(flid), anſehnlich, vir, Cie.: vir spe- ^ 
ctatissimus, íd.: femina spectatissima , id, 
b) anſehnlich, vortrefflidh, ſehenswerth, 
paeninsula spectatior, Plin.: laurus specta-. 
tissima in monte Parnasso, id. 

Spectile od. SpetYle, is, n. ein gewifles 
Ctüf vom Schweine, etwa Bauchſtuͤck ob. 
Speck, Plaut. b. Fest. 

SpectYo, onis, f. (specio, ere), 1) ba$ Ges 
ben nach etwas, wenn bet Augur nad) dem, 
fBogelfluge, Blise ꝛc. fieht, Fest. 2) das 
Recht des Gonfuld od. eines andern Staates 
beamten ben Bogelflug 1€. burd) den Augur 
beobachten zu Taffen, oder, wenn er felbft zu⸗ 
gleich Augur ift, nad Willtür felb(t zu bes 
obachten, nos (augures) nunciationem solum 
habemus, consules etiam spectionem, Cio,' 
Phil. 2, 82; 81. 

Specto, avi, atum, are (Intens. 9. specio), , 
1) ſchauen, (eben, hinſehen, befonders mit 
Aufmerkfomfeit, alto, in bie Höhe, Cle. 1 
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per flabellum, 'T'er. : specto, si (i. e. an) sint 
€tc., Ovid.: auf seq. Accus., nad etwas 
(«ben , etwae anfeben, befeben, auf etwas 
Achtung geben, «6 betrachten, aliquid, Ter., 
Cic. u. Ovid.: bef. Schaufpiele, Megalesia, 
Cie.: ludos, Nep.: bab. 2) auf etwas (eben, 
Abſicht baben, nad) etwas trachten, auf et; 
was unigeben, zielen, nihil nisi fogam, Cic.: 


spectavYi' semper, ut possem etc,, id.: res - 


spectat ad arma, es laͤßt (id) zum Kriege an, 
id.: res seditionem spectat, Liv.: plebs ad 
defect'onem spectat, id. ; huc, Anton. b. Cic: 
quorsum spectat oratio, Cic.: hoc eo spe- 
ctabat, ut efc., bezog (i darauf, id.: alio 
,S5pectabat, Nep. 3) Auf Semanben (eben, 
sliqnem, Cic.: bef. mit Achtung und Bewun⸗ 
derung, Hor. 4) auf etwas (eben, Rück⸗ 
fidt haben, e$ betradoten, fortunam, Cic : 
ad vitulam, Virg. 5)feben. Achtung ge 
ben, warten, wie ee werden wird, spe- 
ctans, quas res geras, Plaut. Bacch. I, 2, 2. 
6) anfeben, um etwas zu prüfen; bab. prüs 
fen, unterfuchen, probirem, aurum, Ovid.: 
liominem, Lucr. 7) beurtbeilen, aliquem 
ex trunco corporis, Cic.: animnm tuum ex 
animo spectavi meo, Ter. 8) wo zu liegen 
od. gerichter feyn, von Haͤuſern, Städten, 
Nationen ıc., parte, quae ad fretum specta 
ret, Cic.: Belgae spectant in septentriones, 
Caes.: prora spectat sepulerum, fehrt (id) 
bin 1c, Liv. 9) gebören, betreffen, ad em- 
ptionem, Cic,; ad religionem, id.: consilia 
, ad concordiam spectaverunt, id.: solvendi 
necessitas debitorem spectaret, Papin. Dig. 
10) warten, erwarten, locum probandae 
virtutis , Caes. : quem .. testem specta- 
bis?. Cic. : 

Spectrum, i, n. (apecio), das Bild in bet 
Seele, die Dorftellung, spectra Catiana, des 
Dhilofophen Catius, Cic. ad Div. 15, 16,.1 
u. Cass. ib. 15, 19, 1. 

1. Späcila, ae, f. (Demin. 9. spes), eine 
kleine Soffaung , Plaut. u. Cic. 

2. Spéciita, ae, f. (specio), eine Anhöhe 
zum Umfeben, Achtunggeben und Lauern, eine 
Warte, ein Wachthaus auf der Höhe, Cic: 
bab. trop., in speculis esse, auf der Lauer 
feon, lauern, Achtung geben, Cic. u. Liv. b) 
bei Dichtern überh. eine Anhöhe, alta, Virg.: 
montis, id, - Dah. c) auch die Gtabtmauer, 
e speculis clamorem tollunt, Virg. 

Spéciilabrlis, e (speculor), fidjtbar, Stat. 
"Theb. 12, 624. 

Spécilabundos, a, um (speculor), Ach⸗ 
tung gebenb, lauernd, Tac. u. Suet. 

Spécülümen, Ynis, n. (speculor), das Zins 
(eben, Achtunggeben, Prud, Apoth. 83, - 

Spöcülar, is, n. eine Senfterfcheibe, ein 
Senfter, corneum, Tert. de anim. 53. - von 
.  Spécüláris, e (sperulum), fpiegelartig, 

durchſichtig, ratio, Spiegelhypotheſe, Sen. 


+ ^ 








* Specularius — Speculum { 


NK. D. 1, 5, 9: lapis, ber Spiegeljtein 
Sraueneis, Marienglas, ein du 
Stein, der (id) in duͤnne Blätter theil 
welche die Alten ſtatt unferer Fenft 
gebrauchten, f. Plin. 86, 22, 45 u 9.- 
fubfto., specularia, um tt, orum, Sen 
fer, » (eiben, Senfter, San. u. Plin, 
Treibhaue:Feniter, Plio. Ep. u. Mart. 
SpechlärYus, ii, m. (speculum), der & 
gel: ob. Senftericbeiben mache, Tim 
Pat. Dig. 50, 6, 6. Cod. Just. 10, 64,1. 
SpéciílàtYo, onis, f. (speculor), bit 
Fundihaftung, Krforfihung, Aue 
26, 10. 
. Sperülätor, oris, m. (speculor), 1) bti 
etwas Achtung giebt, der Kundſchaſftet s 
fpäber, Erforſcher, Spion, im Xu 
Caes. u. Cic. b) jeder Erforfcher, Au 
ber, Forſcher, naturae, Cic. : futuri, ! 
c) von. Bienen, die Spurbienen, Pis] 
8, 8. 2) speculatores eine Art Traban 
bei den Feldherren und hernach bei den S 
fern, die zu ſchnellen Öffentlichen Verfädı 
gen, auch theild zur Bedeckung des Yaiket| 
braucht wurden, etwa Zeibtrabanten, M 
jäger, Auct. B. Afr. 81 u. 87. Suet. Ci. 
Tac. Hist. 1, 81: aud) die Soldaten fij 
Sen, de ira 1, 16 u. de Benef, 8, 25. 


Bp&cilütor(us, a, um (speculator), 1)} 
Ausſpaͤhen od. Rundichaften gebörig, * 
vieia, Caes;, od, naves, Liv,, Spihiil 
weiche bie Dandlungen- der Feinde audfi* 
2) zu den £eibrrabanten gehörig, alt 
wie bie Peibwache fie trug, Suet. Cal. 52. 

Sperulätrix, 16s, f. (speculator), 1)! 
Ausfpiiperinn, Cic. u. A. — 2) bie 4 
berinn, Sinſchauerinn, Stat. Sylv. 4, % 

1. Specülätus, a, um, -Partic. v. spes 

2. Spécilátus, a, um (9 speculou), 7 
Spiegeln verſehen, Suet. vit. Hor, extr.i 

Spácülor, atus sum, ari (specula), )s 
umſehen, binfeben, in omnes partes, 0: 
Met. 1, 667. 2) fid umfeben, ausu 
ſchaſten, lauern, belauern, beobacht 
Achtung geben, speculabor, ne quis a4 
Plaut.: specalaretur, quae fortuna esset, Li 
omnia, Cic.: rostra, id.: alicujus consi 
Sall: aliquem, Cic.: columbam, firít 
mad) ihr zielen, Virg 8) beficheigen, ! 
trachten, beſehen, incendia villarum de = 
ris, Justin, 22, 6, 9. 

Spécii'um, i, n. (specio), 1) der Spin 
(bei ben Alten aus Metall ob. Edelgeſt 
Cic.: concavutn, Hohlfpiegel, Plin: spe? 
placere, wohl gepupt (eon, Ovid, 2) m 
ein Spiegel, für 2ilo Jemandes, Achnlı 
feit, Abdruck, speculum video, Plaut.: ! 
fantes et bestias esse speculum naturae, 
gel der Natur, man könne bie Natur dan 
feben, Cic. b) von ber Nahabmung, i 
Yirgiianum de quodam Homerici operis # 


Pd 


01 Specus — Sperno . 


' formatam est, Macrob. Sat, 5, 2. 9) 
on., . die Spiegelgldtte, Iympharum, 
edr. 1, 4, 3 F 
pécus, us, m., f. it. n. (ox£oc), 1) eine 
Me, Grotte, häufiger das Mascul., Hor., 
d. u. Liv.: Femin., Varr. u. Gell.: spe- 
horrendum, Virg. a) eine Höhle burdj 
Sun(t geniad)t, in defossis specubus, 
n: perducere spécus e piscina in mare, 
ben, Varr. c) in Bergwerlen, die Grube, 
.. d) ein bededter Waflergang, Cic., 
.u. Vitr. 2) überte., bie Höhle, alvi, 
edr,: vulneris, Virg. - Not. 9[ud) in der 
ten Declin,, speco apposita, Cato b. 
c. 718 P.: in specis, Att, b. Non. 
$5. . 
pegma, Stis, n. Plin. f. Psegma, 
pélaeum, i, n. (ezrjAcvov), bie Höhle, 
„u 9f. 


pelta, ae,“f. der Spelt, Spels, tötidem 


las, Korn davon, Rhemn. Fann. de pond, 
rns 12. —— ] 
pelunca, ae, f. (omyjAvyb, yyos),, bie 
e, Grotte, Cic. u. A.: ale 9tame eines 
dhaufes des Tibertus bei Serracina, Tao. 
päluncösus, a, um (spelunca), voller 
len, Cael, Aur. Acut. 2, 37 p. in. 


ipéra, ae, f. ft. sphaera, Prud. Apoth. 279.. 
peräbflis, e (spero), was zu hoffen iſt, 


it. Capt. 8, 8, 8. 

percbeis, Ydis, f. zum Fluß Sperdheos ge= 
9. fpercheifch, undae, das Waſſer deffel- 
, Ovid.: ripae, id. - von 

iperchios (us) ob. Sperchios (us), i, m. 
— ein Fluß in Theſſalien, Virg., 
a u. A. 


perchiönrdes, ae, m., ein Sohn ob. Ans 
E des Fluffes Spercheos, Ovid. Met. 
6. 


perchios (us), i, m. f. Spercheos. 
peres, is, f. (mit spero verwandt), bie 
nung, nur im Plur. speres, Enn.: spe- 
is, Varr, 

** re, i. q. spargo, Col. 12, 89, 8 
neid, 

iperma, ttis, n. (ox£gua), bet Samen, 
P. Sev, Hist. sacr. 1, 11 in. —— 
ipermátYens, a, um (ozeguerıxdg), zum 
3x gehörig, pori, Samengänge, Cael, 
^ , l , 180. 

Ipernax, üicis (sperno), veradıtend, Der; 
tung Außernd, mortis, Sil.: in consilio 
Nttendo, Sidon. 

lperno, spr&vi, spr&tum, ðre (v. oxe/go, 
freuen, verfchleudern), 1) abfondern, 
men. entfernen, ab aliquo, Plaut. u. Kan, 
verwerfen, verfchmäben, verachten, 
(uem od, aliquid, Ter., Cic. u. Virg. : ne- 


"3m spernendus auctor, unverwerflich, 


übmürbig, Liv.: spernendus morum, in 
fehung ic., Tac, : spernens dotis (t. dotem, 
"ll: auch seg. Infin,, spernit deferri, i. e. 


. Ovid : 
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non vult, Ovid. — Partic. spretus, a, um, «) 


‚ verachtet, Cio. u. Liv. 8) veradytungewür: 


big, Plin. - Not. sprerunt (t. spreverunt, 
Prud. Enchir. Nov. Fest. 7. 

Spernor, ari, veradhten, spernätur, Ju. 
ven, 4, 4 Ruperti (al. aspernatur): pieta. 
tem spernabere? Fronto. 

Späro, avi, atum, are, 1) hoffen, Hoff; 
nung baben, b. i. etwas Gutes vermuthen, 
bene od. recte, gute Doffnung haben, Cic.: 
de aliquo, Nep.: aliquid, Cic.: seg. Accus. 
cum Infin., unb zwar gewöhnlich folgt das 
Futurum, spero, aeternam inter nos gra- 
tiam fore, Ter.: bod) aud) das Praesens, 
spero, ex hoc ipso non esse obscurum, Cic. : 
seg. Nomin. Part. , visura speraret ft. ze vi- 
suram esse, Prop.: mit folg. fore ut, Cio. 1 
auch bloß vt, Q. Cic.: mit blofem temp. 
finit., fiet aliquid, spero, Ter.: aud) aliquem 
ft. de aliquo, jit Imd. Hoffnung haben, deos 
teque, Plaut. - ic. speratus, a, um, ges 


- hoffe, Cio. ; fub(to. bef. von verfobten Perſo⸗ 
‚nen, Braut, Bräutigam, Derlobter, Der» 
lobte, Ziebfter, Liebfte, Afran. u. Plaut.1.. 


auch von Berheiratheten, Amphitruo uxorem 
salutat speratam suam, Plaut. 2) erwarten, 
vermurben überh., wie Zimigev, im üben 
Sinne, fürchten, id quod non spero, Cio. 1 
haec spero vobis molesta videri, id.: bellum, 
Flor.: deos, fürdten, Virg.: hunc si potui. 
sperare dolorem, et perfetre potero, id. 8) 
fid) in die Gedanken Fommen laffen zu 
tDun, vorhaben, unternehmen, abscondere. 
fugam, Virg.ı quod sapienter speravimus, Col. 

Sp8s, ei, f. (vermutblid) contr. au spe- , 
res), 1) die Zoffnung, lentior ob. sera, die. 
fpät erfüllt wird, Liv.: vera, gegründete, Cic.t 
falsa, Ter.: spes est in vobis, beruht auf 


euch, Cic.: spem ponere in re, fegen, id. s 


fo aud) in aliqnem, id., ob. collocare in ali- 
quo, id.: habere, id.: spes emptionis, baf 


- ber Kauf unveránberlid) fen, id. : peccatorum, 


id.: egregiae spei filia, hoffnungeoolle Toch⸗ 
fet, Tac.: in spem venire od. ingredi ob. ad- 


, dadi, Hoffnung befommen, anfangen zu hof⸗ 


fen, Cic.: spes me tenet, id) hoffe, id.; esse 
in magna spe, id., ob. magna spe, id.: spe 
niti od. duci ob. teneri, hoffen, Hoffnung 
haben, id.: spem agitare Hoffnung haben, 
in spe esse auch gebofft werden, 
pax fait in spe, Cic: quod nulla habeo in 
spe, das hoffe ich nicht, macht mir feine Hoffs 
nung, id. : 4d in optima spe pono, madt mit . 
gute Hoffnung ‚id.: praeter spem, id., ob. 
contra spem, Liv., wider Hoffen: spem ali- 
cui facere od. dare od. ostendere od. afferre, 
Hoffnung maden, Cie.: incidere, Liv., ob. 
praecidere, Cic., ob. destituere, Liv., ob. 
fallere, Cic., ob. eripere, id., od. adimere, 
Ter., benebmen x abjicere, fahren laffen, 
Brut. in Cic, Ep.: perdere, verlieren, Cic.: 
deponere, fahren laffen, Hor.ı de spe dece- 
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dere, die Hoffnung verlieren, Ter.: partim spe, 
partim meta, fBerfpredjungen, Liv. - Not. a) 
in secundam spem, zum andern Erben, wenn 
bet er(te fterbem follte sc, zum Aftererben, Tao. 
Ann, 1, 8, 1. b) spes, Plur., Ter., Cic. t. 


Liv.: spebus, Sidon.: sperum, Eamen. c). 


die Zoffnung, als Gättinn, Liv. 4) nt, 
daß, nad) spes, fl. des Accus. cum, Infin., 
Auson. Id. 2, 46. 2) meton., Zoffnung, 
für das, worauf man feine Hoffnung fekt, 
wie ding, das gebo(fte Cut, gregis, von 
jungen Ziegen, Virg.: spes invidiosa proco- 
rum, heißt ein Frauenzimmer, Ovid. Vergl. 
Bremi Suet. Tib. 11. 8) die Erwartung, 
Vermuthung in böfen Dingen, die Surdhe, 
maufragii, Lucan. :-spe serius, Liv. b) der 


Gedanke an ıc., partae victoriae, Tac, Ann, Cels. 


4, 51, 2. 

Spetile, is, n. f. Spectile. 

Spenstfcus, a, um (ozrevarixóg), eilfertig 
gemacht, panis, Plin. 18, 11, 27. 


Sphacos, i, m. (cqaxóg), 1) i. q. spha-. 


gnos, Plin. 24, 6, 17. 2) i. q. elelisphacos, 
Plin. 22, 25, 71. 


Sphaera, ae, f. (aqaioc), jeder fugelrunbe 


Körper, eine "Rugel, Cato u. Cic. 2) ine: 
bef.: 2) cine gláferne Zimmelsfugel, in wel: 
cher man ben auf der Planeten wahrnehmen 
konnte, zuerft vom Archimedes verfertigt, Cic, 
Tusc. 1, 25 exir. b)ein Spielball, Ball, 
Cael. Aar, Tard. 8, 6 extr. u. f. c) tet 
reis, in welchem fid) ein Himmelskoͤrper bes 
west, Cic. N. D. 2, 21, 55. 

Sphaerälis, e (sphaera), zur Rugel gehoͤ⸗ 
börig, extremitas, Macrob. Somn. Scip. 1, 
22. 2) Fugelförmig, forma, Macrob.: mo- 
tus, id, 


Sphaerfcus, a, um (6goioixóg), Fugels 
förmig, motus, Macrob. Somn. Scip. 1, 14. 

Sphaerton, ii, n. (opaıplov), ein Bügels 
de, Cels. 6, 6, 21. 

Sphaerista, ae, m. (oegeigiocg), ber 
Ballipieler, Sidon. Ep. 2, 19 tt. 5, 17. 

Sphaerisierium, ii, mn. (spaıgıorzjgtor), 
ein Dakfpieiort, Ballſpielſaal, Plin. Ep. 
u. Suet. 

Sphaerita, ae, f. f. Spaerita. 
Sphaeröides (ogaposıdns), kugelaͤhnlich, 
schema, Vitr. 8, 5 (6), 8. 

Sphaerö-mächfa, ae, f. (egoigonayío), 
eine Art zu fedjten, wenn fid) bie Kämpfer 
ftatt der caestos bleierne, in einen rindeleders 
be banden, Sen. Ep. 80 in. Stat. Sylv. 4 
praef. extr, ! 

Sphagnos, i, m. (sp&yvog), eine (rt wohl⸗ 
riechendes Moos, Plin. 

SphingYon od. -um, li, t. (opıyylov), eine 
‚Art Affen, vielleicht bet Zundsaffe, Zunds» 
Fopf (Simia Cynocephalus, L.), Plin. 6, 29, 
84 u. b. | 


Bphinx , gis, f. (Zply6), 1) bie Sphing, 


Sphondylus —Spico 1i 


ein weibliches Ungeheuer bei Theben, tei 
Verbeigehenden ein KRäthfel aufgab und N 
nigen zerriß, melde e nicht erriethen, Pi 
u. U 2)eine Art Affen, mado Fichten! 
bet Schimpanfee(Simia Troglodytes, Ga 
Plin. u. %. 


Sphondylus, i, m. (opörövkog), dix 
Muſcheln ob. Auftern, fonft Spondyls 
nannt, Col, 8, 16, 17. 

Sphrägis, 1dis, f. (opowyls), das Gin 
bab. meton., 1) ein Edelitein, mit dem i 
nehmlich gefiegelt wird, Plin. 87, 8, 87. 
die lemmmifche Erde, weil fie nicht ander! 
fauft wurde als signata, b. i. mit einem ! 
gel bezeichnet, Plin. 85, 6, 14. 8) spin 
des, gemife Ernpmeägeiden ( pasti] 


Sphrägitis, 1dis, f, (opoayirıs), ciné 
gedrücktes Siegel ob. Wal, Prud, : 
orep. 10, 1076. ' 

Sphygmus, 1, m. (opvyuög), der IX 
Aderichlag, Vitr. 

Sphyraena, ae, f. (agogaivar), ein 9t 
fif, fonft Sudis genannt, Pun. 82, 11,5 

Spica, ae, f. Sprcum, 1, n. tt. Spies 
m. tigentlid) die Spigez bab. 1) die 34 
bes Getreides, ad spicam perducere fra 
Cic.: spica (Plur.), Mamertin.: fr 
spici ordine structam, Cie. -— Dah. s)! 
belle Stern im Geftitm der Sungfeaa, | 
Rornäbre, illustre spicum, Cic.: v 
(Sing.), Col. b) von Bilanzen, deren & 
od. oberer Büfchel ährenfürmig ift, Ovii. 
Plin. : befonders von ber Narde, spiea nx 
Plin.: dab. spica nardi, Veget., u. spi 
Srrib. Larg., die Pflanze ſelbſt ift, mic! 
ung Spiefenard, b. i. Lavendel: fo aud sl 
CoL, b.i. Bollen. 2) spicus crinalis (| 
spicum ob. spiculum crinale), etwa aer 
del, die Haare zu otbrten, Marc. Cap. 9. 
806. 8) spiga testacea, ein-Branditein ji 
ährenförmigen Pflafter, Vitr. 7, 1 extr. 

Spicätus, a, um, f. Spico. 

Spicéus, a, uo (spica), aus Aebren ! 
ftebenb, corona, Aehrenfran;, Tibull: » 
ta, Achtenguirlande, Ovid.: messis, Gt: 
beetnte, Virg. 

'Spici-fer, a, um (spica at, fero), Ache 
tragenb, »bringenb, =bervor being 
dea, i. c. Ceres, Manil: Nilus, Mart, 

Spici-Iégtum , ii, n. (spica tr. lego), | 


‚Aehrenlefe, Nachernte, Nachſtoppelut 
nen Riemen eingewickelte Kugeln um die Haͤn⸗ V 


art, 

SpYcto, ére, ft. specio, f. Specio. 
Spiclum, i, n. ft. spiculum, Lucr. 8, 1? 
Spico, avi, atum, are (spica), 1) fpis 
machen, mit einer Spige ver(eben, has 
lia, Grat. Cyneg. 118. - Partic. spieates, | 
um, zugefpist, fpisig, mit einer Gpis 
verfeben, Grat. u. Minuc, Fel, 2) mit 
ner Aehre verfeben: bab. spicari, Wehe 
befommen, grana spicantur, Plin.: heri 


- 


05. Spieula—Spinifer 
mise, ehren ob. ährenähnliche Büfchel 


nd, id.ı spicata testacen,, das aͤhrenfoͤr⸗ 
t Pflafter aus Brandfteinen, wenn die 
ine auf die hohe Kante fo gegen einander 
gt werden, baf fie immer ein Sreied bil: 
r faft wie die Körner in der Achre, Vitr. 
"un, . à ' 
picila, ae, f, i. q, chamaepitys, Appul. 
b. 26. ’ 
pieülätor, oris, m. f. Speculator. 
picülo, avi, atum, are (spiculum), fpigig 
ben, Plin : canda spiculata, Solin. 
piciálum, i, n. (vonspicum), T) bie Spige, 
Stachel, ber Biene, Virg.: des Scors 
6, Ovid.: bef. eines Geſchoſſes, eines 
tfipießes, Cic., Ovid. u. Liv.1 ób. Pfeis 
calami, Hor. b) mefon., bei Dichtern 
janze Wurffpieß od. Pfeil, Virg. u.Ovid.: 
| des Guypibo, Ovid. 2) übertr., solis, 
Strahl, Prud. Cathem. 2, 6. 
picülus, a, um, (pigig, Tert. de pudic, 
Ar, 


picum, Spicus, i, n. ét m. f. Spica. ' 

pina, ae, f. I) der .fpisige Stachel eines 
väshfes, der Dorn bet Roſen unb andern 
mftauden, Virg. u. Ovid.: auch von Spars 
Plin, 2) meton., a) eine Dornftaude 
dorniges Bewädhs felbft, Col. u. Plin. ı 
ud) saepe creat molles aspera spina rosas, 
d, b) für den einem Done ähnlichen 
mitodyer , Petron, : argentea, id. 3) 


„ ein Dorn für a) Sehler, Hor. Ep. 2, = 


H2. b).spinae für Sorgen, Begierden, 
'as animo evellere, Hor. Ep. 1, 14, 4. 
pinae, die Spisfindigkeiten, disserendi, 
't partiendi et definiendi, (pigfinbige Eins 
lungen und Erklärungen, id. II) übertr. 2 
vr fpigige Stachel des Igels, Stachel. 
wine ıc., Cic. u. Plin, 2) der Ruͤckgrath, 
Thieren und Menſchen, Varr., Virg. it. 
X. bie Bräte bei Fiſchen, Ovid. 


jpinälis, e (spins), zum Ruͤckgrath ges 
? medulla, Stüdfenmart, Macrob. Sat, 
inda, ft. Spionia, fagten Einige, Plin, 
2, 4. no. 6. 

pincdla (rosa), eine Art Pleinbldtteriger 
(tm, Plin. 21, 4, 6. 

Minesco, ére (spina), dornig werben, 
10, Cap, 6. p. 227. ze | 
Ipinttum, i, n. (spina), eine Dornhecke, 
Pornebüíeo, Virg. Ecl. 2, 9. Plin. 10, 


Minéus, a, um (spina), aus Dornen, 
"hg, vincula, Ovid. : frutices, Solin. 
MinYensis , is, m. (deus), von spina, ber 
Enengote, der das Wachfen der Dornen 
indem fol, Augustin, C. D. 4, 21 extr. 
pne um (spina u. fero), —— 

tragenb, dornig, elig, 
« Arat., Pallad, u. Prud, | 
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Spmi-ger, a, um (spina u. gero), f. c. spl. 


nifer, Prud, zepl orsp. 11, 1 

Spinösülus, a, um (Demin. t. spinosus), 
etwas dornig, trop., etwas (picfinbig, im 
Disputiren, Hieron. Ep. 88. 

Spinósus, a, um (spina), 1) woll Dor⸗ 
nen, dornig, ftachelig, loca, Varr.: her. 
bae, Ovid.: folia, Plin. 2) trop., voll Dor⸗ 
Wen, a) fteeno wie Dornen, curae, Ca- 
tull, 62 (64), 72. b) fpisfindig, oratio, 
Cic.: spinosiora, id.: spinosissimae discipli. 
nae, Augustin. 

Spinther , &ris, n. (opıyarnjo), eine Arme 
fpange in Geftalt einer Schlange, welche um 
ben Dberarm gelegt wurde, Plaut, Men. 8, 
-B, 4 sqq. | 

SpintrYa 0b. Spinthria, ae, m., i, e. qui 
muliebria patitur, seque aliis abutendum 
praebet, Tac. u. Suet, 

SpinturnicYam , fi, n. ein gewiſſes haͤßli⸗ 
ches Thier, viell. i. g. spinturnix, Plaut. Mil, 
4, 1, 42. 

Spinturnix, tels, f. ein gewiffer haͤßlicher 


unb Unglüd bedeutender Vogel, Plin. 10, 


18, 17. 

Spinüla, ae, f. (Demin. von spina), ein 
Pleiner Dorn, Arnob. 

Spinus, i, f. (spina), ein dorniger Strauch, 
ber Schlehdorn, Schwarzdorn (Prunus spi- 
nosa, L.), Virg. Georg. 4, 145. | Pallad, 8, 


, 6, P 

SpionYa, ae, f. (vitis), eine 9(tt Weinftöde, 

Col u. Plin. - Dav. Spionícus, a, um, 

(pioni(d) , gustus, Wein davon, Col. 8, 
1,105  ' 

Spira, ae, f. ein gewundener, geſlochtener 
Körper, befonders nad Art der gemunbenen 
€dnedenlinie; bab. I) eine Art Badwerk, 
etwa Brezel, Cato R.R. 77. 2) ein gewifs 
fer gefrümmter Saarfchmud, Plin. 9, 85, 
58. Val. Fl. 6, 896. 38) die Kruͤmmung der 
Schlange, Virg. Ge. 2, 154; Aen, 2, 2171 
fo aud) der Eingeweide, Lact. de opif. dei 11. 
4) bie Brümmung bet Adern am Baume, 
Plin. 16, 39, 76. no. 1, 5) ber Suß, das 
Sußgefims einer Säule, Vitr, u. Plin. 6) die 
Dinde einer Muͤtze (galeri), womit fie unter 
bem Rinne zugebunden wird, Juven. 8, 208. 

Sprrábilis, e (spiro), 1) was (ij einathe 
men läßt, atbembar, Inftig, Inftartig, ani- 
mus, Cic.: natura, id. 2) zum Leben diens 
líd), lamen coeli, Virg. Aen. 8, 600. 8) 
3nt Kinachmung oienlid) , einathmen koͤn⸗ 
nend, viscera, Plin. 9, 7, 6. 

Spirüctilnm, 1, n. (spiro), das Luftloch, 
bie Dunftbóble, Virg. u. Plin. — — 

Spiraea, ae, f. (ozeıgala), bie Spiers 
ſtaude (Spiraea , LJ, Plin, 21, 9, 29. 

Spirämen, Ynis, m. (spiro), 1) eine Oeff⸗ 
nung, aus der gehaucht⸗, geblafen s, geath⸗ 
met wird, ein Auftlocy, naris, Lucan. ı in- 
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terclusis spiraminibus: interire, Arnob. 2) Geift, die Seele, ft. Perſon, oarĩss wi⸗ 
das Zauchen, Blaſen, Athmen, Stat. u. spiritus, Vell, 2, 128. 2) der hohe 
Ammian. die hohen Gedanken, im Guten u. € 
Spirämentum, i, m. (spiro), 1) eine Deffs da es auch jumeilen Uebermuth, Trog, 
nung, butd) welche gehaucht-, geblafenz, ges ac. im fid) fihlieft, res gestae meae mibi ne 
athmet wird, ein Kuftloch, Virg.:. animae, "quos spiritns attulerunt, Cio.: qui s 
Punge, id.: cavernarum, Justin, 2) das illi, qui voltus etc, Geift, SRajeftät, 
Sauchen, Blaſen, 2ítbmen, ventorum, Vitr. feben, Virg.: regio spiritu, Cic.: ejus 
4, 7, 4. b) trop., der Raum, Aufſchub, S:cilienses quos... putetis, hoher Geiſt, 
temporum, Tac,: sine spiramento, ohne Ver⸗ 3€, id.: tantos sibi spiritus sumpserat, 
zug, Ammian. spiritus tribunicios, Cic.: spiritus 
.SpirütYo, onis, f. (spiro), 1) das aus Kaſtengeiſt, Adelftol;, Liv,» spiritos re 
cen, Athmen, Scrib. Larg. 2) meton., der tere, Cioc.: vir ingentis spiritus, ven 
Athem, id. | Geiſte, (cbr ambitiög, Liv.: altiores spi 
Spirätus, us, m. (spiro), das Athmen, sumere, höher hinauswollen, Tac. 
-der Athem, Plin. 11, 8, 2. Anftrengung ber Seele, große 
SpirYdYon; ii, n. (ansıgldiov), eine Feine Dolabellae, Cio,: cetera in»joris 
Windung, ein Beiname des Rhetor Gipfon, spiritus, Quint. 4) bie Befinnung, 
Quint. 6, 1, 41. les, Liv. 5) bet Beift, die Sbátigla 
Spirftülis od. Spiritualis, e (spiritus), 1) Geiſtes, der Muth, feroces, Liv.: 
zur Luft gehörig, Luft», machina, butd) facere, Muth maden, heben Geift ein 
die Quft bewegt (mie eine Orgel), Luftmafbis id. 6) bet Unwille, die Erbirrerung, 
ne, Vitr. 10, 1,1. 2) zum Achem gebórig, ritos alicujus mitigare, Tac. Ann. 18,21 
fistula, i, e. arteria aspera, Lact.: tractus, 7) der Weisfagegeift, Dichtergeift, 
das Athemholen, Arnob. 8) geiftig, b. i. fiaemus, divinus, Liv.: poeticus, 
nicht Eörperlich, auch geiftlid), Ecol. - Davon mihi spiritum Grajae tenuem Camenae 
Spirtälfter (Spiritual), Adv. nad) dem dedit, Hor. 8) der. Beift alé Perfen, 
Geifte, geiftig, Tert. adv. Marcion. 5, 8;w. ctus, Veget.: spiritus nigri, Die böfen 
Spirrüialis, e, f. Spiritalis. fter, Sedul. " 
fSpirYGtültter, Adv. f Spiritaliter. Spiro, avi, atum, are, I) intr. 1)! 
S,irftus, us, m. (spiro), I) das Weben (en, weben, zephyri spirant, Virg.: t 
des Windes, Boreae, Virg.: semper aör spi- alieui, fi. aspirare, anwehen, begüniis 
ritu aliquo movetur, Plin. Ep. - Sab. I) Prop. 2) baudyen, atbmen, Achem boi 
der Wind, bie Luft, quo spiritus non per- dum spirare potero, Cic.: querulum (adc? 
venit, Varr.: circumfusus nobis spiritus, klaͤglich atbmen, feufjen, Mart.: bab ü| 
Quint; alvus redditur cum multo sphitu, ben, ab eo spirante defendi, Cic.: auó« 
ffbinbe, Blähungen, Cels. 2) die tEtnátDs Ablat., von etwas bauden, ignibus, Fa 
mung der Luft, ba denn coeli, b. i Luft, da- aushauchen, Virg. — Dah. trop., a) etbiu 
bei ftehen und wegbleiben fann, das Athem⸗ leben, videtur Laelii mens spirare in script 
. polen, der 2ítbem, coeli, Cic.: aér spiritu Cie.: spirat adhnc amor, Hor,: spiri 
ductus, id.: aud) die Luft, in fo fern fie eins exta, die nod) warmen, rauchenden Einger 
genthmet wird, quid tam est commune quam de, Virg. b) gleichfam leben, su leben i& 
^spiritus vivis? id.: nox'us coeli spiritus, un⸗ nen, in bildenden Künften, nad) bem £e 
gefunde Quft, Pallad. 8) der Arhem, Hauch, dargeſtellt feyn, spirantia sjgna, Virg.: 5 
spiritum reddere, den Athem von fid) geben, rantia aera, id.: spirat picta tabella, Ms 
Cic.: angustior, furget 9(tbem, id.: uno spi- «) bei Dichtern, begel(tert feyn, dichrerii‘ 
ritu, in Einem Athem, id.: aud) der Lebenss 2egeifterung ob. Bichtergeiſt befigen, yo 
bauch, extremus, id.: bab. meton: ft. Leben, spiro et placeo, tuum est, Hor. Od. 4, 8,i 
spiritum auferre, id.: spiritüm patriae red- d) mir erwas umgeben, fid) befdyäftig: 
dere, id.: aud) bloß spiritum reddere, feinen fid) abgeben, spirans Medea venenis, V: 
Geift aufgeben, fterben, Vell. - Dah. a) das Fl. 6, 157. 8) baudyen, duften, thyzi 
Geuísen, Prop. 1, 16, 82. b) das Zifchen graviter spirans, Virg.: floribus apirabı 
der Schlange, Virg. Cul. 180. c) ter Buch⸗ 'arae, Stat. 4) bauchend ob. dampie 
ftab H, Auson. u. Gramm, d) der Ton, bervor fommen, »bervor (pringem, :b 
Blang, die Stimme, Qcint. e) ein Zeit: vor ftrómen, fons spirat, Lucr.: -spirat 
theilchen, Tactebeilchen durch den Athem pectore flamma, Ovid. 5) brauien, 4 
beftimmt, Cic. de Or. 8, 48, 184. 4) der vada non apirant, Virg. : freta spirantia, | 
Duft, Dunft, bie Ausdünftung, Lucr. u. 6) Plingen, tàuen, dulchus, Quint. 12, | 
Cels : aöris spiritus graves, böfe Wetter, 27. 1l) tr. 1) bauchen, atbmen, aueb: 
Schwaden in ber Erde, Virr. 11) bet Geift, chen, ausatbmen, sulfur pectore, Claudis 
die Seele, morte carens spiritus, Ovid, : dum — mendacia, Juven.: bab. trop. etwas atbut 
spiritus hos regit artus, Virg. - Dah. 1) der im Schilde führen, mit etwas umgeben, ? 


















09 Spirula — Splendesco : 
das voll feyn, tribunatum, Liv.: immane, 
rg.: tragicum satis, tragifched Genie haben, 
w.: quae spirabat amores, bie lauter Liebe 
»nete, fo liebreigenb war, id, 2) duften, 
sonften, odorem, Virg.:. facies pinguia 
ppaeana spirát, buftet nad) 1c, Juven. 
Spirüla, ae, f. (Demin. v. spira), ein res 
ben, Arnob, 2. p. 92. 2) das Heine Sußs 
fims einer Säule, Serv, Virg. Aen. 2, 217. 
Spissimentuni, j, n. (spisso), 1) mas man 
bt zuſammen fügt, die Verdichtung, Col. 
bie Verſtopfung, dichte Verkleibung, 
n. Ep. 81 p. in. 


Spissätio, onis, f. (spisso), bie Verdich⸗ 


ng, Sen. Ep. 86, 17. 

Spisse, Adv. (spissus), 1) dicht, Col: 
issius, id, 2) trop.: a) langfam, perve- 
re, Cic.: nascimur spissius, quam emori- 
i, Varr, b, Non. b) häufig binter eins 
iber, spissius basiare, Petron. 18, 4. 
Spissesco,. ére (spissus), dichte werden, 
icr. 6, 175. Cels. 5, 27, 4. 
SpissY-grädus, a, um (spisse u. gradior), 
ngíam fchreitend, Plaut. Poen. 8, 1, 8. 
Spissitäs, atis, f. (spissus), die Dichte, 
ichtheit, Vitr. 2, 9, 8. Plin. 18, 80, 78. 


SpissYtüdo, Ynis, f. (spissus), i. g. spis- Af, 


ias, bie IDidyte, Dichtheit, Sen. u. Scrib. 
ag. 

Spisso, avi, atum, are (spissus), 1) dicht 
adu, verdichten, lac, Plin.: spissatus, 
‚um, Ovid. 2) frop., etwas báufig bins 
r einander machen, Petron, 140, 9. 
Spissus, a, um, 1) dicht, coma, Hor.: 
"ndo, Ovid,: theatrum , voll, zahlreich, 
or: arena, Virg.: semen spíssius, Col.: 
nica, Plaut.: spississimum, Sen. 2) trop., 
| langíam, langweilig, exitus, Cio.: spis- 
as, id. : pro spisso, langfam, fpat, Plaut. 
! báufig binter einander, spississima basia, 
etron, 31,1. 

— ae, f. (smdaur), eine Spanne, 
7,2% . 

Splén, enis, m. (czj»), die Milz, Vitr. 
| VK.: sum petulanti splene cachinno, bim 
um Lachen (über Anderer Fehler) geneigt, 
ers. 1, 12. ] 
Splendéo, ui, &re, 1) glänzen, Dell feyn, 
aro splendere colore, Lucr. : non toga splen- 
»at, Sen.: spiendet pontus, Virg.: fo àudj 
lendens, bell, glänzend, Plaut. u. Virg. 
)trop., glänzen, (bón, auſehnlich feyn, 
rius splendet per se, Cic.: splendere aliena 
vidia, Anſehen haben, Liv.: splendet ho- 
‚es, Hor.: splendentes auctores, i. e. clari, 
signes, Plin, —— 

Splendesco, re (splendeo), glänzend s, 
el werden, Glanz befommen, Virg. u. 
vid.; frop., nihil est tam incultum, quod 
2n.splendescat oratione, glänjen, anfehnlich 


aben , Cic, : 
Georges lat. defch. Zandw. Bd. IL. Aufl. 
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Splendíco , are (Intels. von splendeo), 
glänzen, Appul. 

SplendYde ,. Adv, (splendidus), bell, gläns 
3enb; bab. trop., 1) glänzend, auf glám: 
zende Art, berrlid), prächtig. (dón, ans 
ebnlid), ornare cenvivium, Cic.: aetatem 


exigere, id.: dicere, id.: splendidius, Hirt.r 


splendidissime, Suet. 2) bell, deutlich, lo. 
qui, Cic. de Or. 2, 16, 68. 

Spiendido, are (splendidus), glänzend s, 

* — dentes Appul. Apol. extr. p. 
1 Lg i 4 

Splendidus, a, um (splendeo), 1) gläns 
zend, bell, bilan, color, Lucr.: coelum, 
Plin.ı bilis, i.e. flava, Zorn, Hor.: sol 
splendidior, Tibull.: splendidissimus candor, 
Cic. 2) trop.: a) glänzend, einen (dónen 
Schein babeno, gut Flizgenb, nomen, Cio. 
verba, Ovid.; splendidius, Hor. b) gläns 
seno, prächtig, herrlich, anfehnlich, civi- 
tas splendidissima, Nep.: bomo, prächtig im 
Seuferliden, Nep.: nihil, Cic. c) anfehns 
lid, in Anfeben befindlidy, homo, Cio. : 
fama, Prop.: eques, Cic. d) bell, bents 
lido, oratio, Cic.: ratio dicendi, id. 

SplendY-fice, Adv, (splendificus), gläns 
send, Dell, Fulg. Myth. praef, p. 25 
uncker . ^ . 
SplendY-ffens, a, um (splendor u. facio), 
bellmad)enb, glänzend, Inscr. 

Splendor, oris, m. (splendeo), 1) bet Gans, 
bie Helle, baé „elle einer Sache, coeli, 
Plaut.: fiammae, Ovid.: aquae, Lucr.: auri, 
Act. ad Her.: floris, Glanj, Schönheit, 


Ovid. 2) trop.: a) der Glanz, bie pradr,: 


Auſehnlichkeit in ber Lebensart ıc., Cic. u. 
Gell. b) der Glanz, bas Anfeben, bie Aus 
ſehnlichkeit, VortrefflichPeit, dignitatis, Ció.: 
vitae, id.: animi, id.: equester, id. c) der 
Glanz, Schmuck, die 3ierde, ordinis, ‚Cic, 
Caecin. 10, 28. d) die Zelle, der belle 
Blang, der Stimme, Cic.: verborum, wohls 
Hingende Wörter, dergleichen die Redner germ 
nahmen, id. 
Spiendöri-fer, a, um (splendor t. fero), 
Glanz bringend, Tert. de judic. Dom. 5. 
^ Splén&tícus, a, um (splen), milzfüchtig, 
Appul. u. Pallad, 
.Splényütus, a. um (splenium), bepflaftett, 
mit einem Pflafter verjeben, Mart. 10, 22, 1. 
SplenYcus, a, um (szAnvıxög), milzfüchs 
SplänYum, ii, n. (oxAnvıov), 1) das Milz: 
fraut, Plin. 25, 5, 20. 2) ein Pflafter, 
Pfiäjterchen, Plin. u. Mart. l 
SpódYum, ii, n. (oxddıov), 1) bie Alche, 
Plin, 28, 4, 88. 2) bet Zürtenrauch, Plin. 
84,18,50 0.52 
Spödos, i, f. (6modög), der Hüttenraud, 
von pompholyx nur fpecivifh verfhieden, ba 
eriterer aſchgrau und ^s legterer weiß und 
leicht ift, Plin. 84, 15, 3 
YIII, 


, 


— 


1411  Spoletiüin —Sponda 
Spölölfum, ii, n. od, Spoletum, f, v. eine 
Stadt in Umbrien, Liv. u. 2. - SDav. Spo- 
letinus, a, um, fpolerinifch, Cic.: fubftv., 
Spoletini, orum, m. die Ew. v. Spoletum, 
bie Spoletiner, Liv. „ 
Spöhärfum, li, n. (spolium), 1) eine Abs 
theilung des Amphitheater, wo bie Fechter 
an= und audgesogen=, umb bie durch (tarte 
Verletzungen unbrauchbar gewordenen getödtet 
wurden, Sen. Ep. 98 extr. Lampr. Commod, 
18 u, 19. - 2) überte., ein Raubort, Raubs 
neft, eine Moͤrdergrube, Sen. Provid. 8, 7; 
Controv. 5, 88 p. in.: fo auch vom Aerarium, 


als ebemalé das erprefte Wermögen- der Buͤr⸗ 


- get hinein gelegt wurde, b. Plin, Paneg. 86 ín. 
’ Spölyätto, onis, f. (spolio), bie Berau⸗ 

bung, Plünderung, sacrorum, 
tatis, Cic. | 


- SpólYütor, oris, m. (spolio), bet Beraus 


ber, Plünderer, Cio. u. Liv. 

Spohütrix, cis, f. (spoliator), beratis 
bend, die Berauberinn, plünberevims, Ve- 
nus, Cic.: amica, Mart. 

Spölyatus, a, um, I) Partic. von spolio, 
w. f. 1) Adj. ausgeplündert, armfelig, 
nibil illo regno spoliatius, Cic. Att. 6, 1, 4. 


Spöllo, avi, atum, are (spolium), 1) eis 


, nei ausziehen, emtEleiden, um ihn zu prüs 
ein ob. zu plündern ıc., hominem, Cio.: bab. 
bert, dentibus felliculos , abziehen, enthüls 

fen, Petron, 2) berauben, plündern, ali- 
quem argento, Cic.: fana, id.: aliquem vita, 
Virg.: dignitate, Cic: dignitatem, id, 
Spölum, ii, n. (wahrſcheinlich von ex$- 
Aor), 1) die abgesogene ob. abgelegte daut 
eines S bieré, a) abgesogne, leonis, Löwen 
haut, Ovid.: pecudis, Widderfell, id. b) 
abgelegte, von ber Haut, welche die Schlans 
gen jährlich ablegen, Lucr. 4, 60. - Dah, 2) 
was der römifche Soldat dem im Treffen er: 
legten Feinde abnahm, um es als Siegegzei: 
chen aufzubewahren, bef. ble Waffen, erbeus 
tete Rüftung, der Raub (im Gegen(age von 
praeda, Viehbeute), spolia caesorum legere, 
Liv.; spolia opima, f. Opimus, b) meton. ft. 
Gieg, spolia ampla referre, ein Frauenzim⸗ 
met befíegen , verliebt machen, Virg. Aen. 4, 
93. c) alles, was man bem Feinde im Kriege 
abnimmt od. erbeutet, der Raub, die Beute, 
spolium olassium, bie Schiffſchnaͤbel, bie ches 
“mals bie Römer von den Einwohnern zu Anz 
tium erbeutet, Cie.» hostium, Statüen 1c., 
id.: agrorum, was von den Aeckern geraubt 
wurde, Liv.: fo aud) Pferde, Gefangene, 1d, 


d) alles, was man Iemandem raubt ob. ab: - 


nimmt, bet Raub, aliorum spoliis nostras 
facultates augeamus, Cic.: sceleris, von dem 
goldnen aate, baé Scylla ihrem Water raubte 
und bem Minos brachte, Ovid. s mendict, 
Bettlerskleid, Petron. J 

Sponda, ae, f. 1) das Geſtell, Fußgeſtell 
eines Bettes, Ganapecé- od. fonftigen Laget⸗ 


\ 


Liv. : digni- 


Spondaeus — Spondylus 1i 


ftätte, sponda pedibusque salignis, Gic 
Nuhebant, Ovid. : grabati, Petron. 2) mi 
2) das ganye Bett, Hor. u. Ovid.: inte 
í. e, pars interior spondae, Mart, i) 
lange Bank zum Liegen od. Sigen, ci 
napee, Gopba, Aubeberr, aureas, | 
Aen. 1, 698. 8) die Bahre, Todtenb⸗ 
Mart. 10, 5, $8, J 
Spondaeus, i, mu f. Spondeus, 
. Spondäkcus, a, um (sro»öuind;), 
fpondetichen Versgliedern beftebeno, 
rentian. Maur. b. Prisc..1821 P. 
Spond&ülYa ob. Spondaulía, f. Spon? 
‚+ Bpondéo, spöpondi , sponsum, c 
ezxívóc), eig. fid zu einem freimilliga | 
trage verfiehen; bab. gelobem, wie ro 
dere dagegen ‚geloben, förmlich ob. bei! 
juverläffig verſprechen, Verficherun 
Verſprechung thun, bef. bel Werträgen, di 
nifen, Friedensſchluͤſſen ꝛc., akiquid si 
Cic.: pacem, Liv.;.pro aliquo, gut 
Bürge (eon, Cie: aliquid pro aliquo, | 
de aliquo, id.: gnatum alicut, förmlid | 
ſprechen, verloben, Plaut, - Partie, spe 
a, um, ver(proden, verlobr, pe 
Varr.: Pamphilam sponsam mihi, Ter.: (£i 
sponsum, i, n. das Merfprochene, Ho. 
Dah. a) spondere sibi, fid etwas gemii! 
fprechen, zuverläffig glauben, Justin.: («t 
animis, im Geifte fid) etwas gewiß veripred 
gewiß hoffen, Liv. b) zuverläffig veripreh 
frop., von lebloſen Dingen, gewiß hoffen! 
fen, gewiffe Hoffnung geben, ingenium: 
gnum spondebat virum, Jastin.: pladé 
spondentia sidera, Ovid, — Not. sposi 
sponsionem ft. facere, Liv. 9, 9. 
Spondéus, a, um (orrovósiog), 31! 
f£ibationen gehörig, fubíto., 1) spondes 
i, n. (sc. vas), ein Gefäß zur Kibam 
Appul. Met. 11. p. 266, 96. 2) sponi 
i, m. (sc. pes), ein Dereglieb aus zwei“ 
gen Gylben, weil er gern bei Opfetztſich 
gebraucht wurde, Cic. u. 4. — «Dab. b 
deum, i, mn. sc. carmen, eim Grid! ? 
Spondeen, Cic. b.'Boeth. de mus. 1,1, 
SpondYalfa od. Spondalia, um, n. Op 
gefänge, welche während bed Opferns 15 
Begleitung einer Flöte gefungen wurden , N 
mit der Opfernde nidité von böfer Work“ 
tung hörte, Cic. de Or. 2, 46, 193 (mt ^ 
Salmafius richtiger Spondaulia leſen wil) 
* Spondyle, es, f. (oro»dvin), ein in 


Erde Iebendes Snfect, das alle Wurzeln ? 


greift, Plin. 27, 18, 118. 
Spondylron ob. - um, ii, m. (exor?vi^ 
cqoróólor), eine Pflanze, bie Dáratie 


Baͤrwurz, bet Porft (Heracleum Spho' 


liam, L.), Plin, : : E 
Spondylus, i, m. (oxósóo1oc, rA 
Aóg), 1) ein Gelenk ob. Wirbelbein in N 


‚Rüdgrath ob. Halfe, Plin; u. Veget. 2^ 


gewiffer fieiſchiger Theil ber Yuftern md Dr 


-18  : Spongia — Spons 


Mn, Das Schloß, Col ui Plin, 8) eine 
tMirſcheln ob. Auftern, bie Stachelmuſchel 
»ondyTus gaederopus, L.), Plin., Sen. u. 9f. 
SpongrYa,ae, f. (oxoyy/«), V) ber&d)maum, 
»s bab. der Scherz, Ajacem suum in spon- 
m incubuisse, er babe fein Gedicht Ajar 
michtet , Suet. b) der Roſenſchwamm, 
biafapfel, Schlafkunz, Plin. 29, 4, 8. - 
1b. übertr., wegen ber Aehnlichkeit, 2) spon- 
)e, bie verflochtenen Wurzeln des Spars 
8, Col. u. Plin. 8) eine Art pordfer Steis 
, ber Schwammftein, Bimsftein, Vitr. 
Pallad. 4) zerbrochnes Eiſen, nachdem 
geſchmolzen ift, Plin. 84, 14, 41. 5) ein 
1908 (conferva), das auf ben Wiefen wächft, 
in. 19, 4, 22. . 
SpongYo, are (spongia), mit dem Schwam⸗ 
t abwifchen, Apic. 1, 26, 
SpongYöla, ae, f. (Demin. von spongia), 
ıSchwämmden; bab. übertr. 1) der Schlafs 
Kel, Xofen(dwamm, Plin. 25, 2. 6. 2) 
t verflochtenen Wurzeln des Spargels, 
ol. 1 1, 3, 44, . 
Sporgiölus, 1, m. (Demín. von spongia), 
ne Art Schwämme, bie auf ben Wiefen mad: 
n, Pfifferling, Apic. 2, 1 u. 8, 20. 
SpongYosus, a, om (spongis), ſchwam⸗ 
ig, porös, pulmo, Cels.: pumex, Plin. 
Spongits, Ydis, f. (onoyyicıs ), bet 
5dwoammítefn, eine Art von Meerſchwamm, 
ad) Plin. 37, 10, 67 ein Edelftein, 
Spongizo, are (oxoyyífo), mit dem 
zchwamme abwifchen, Apic. 7, 10 u. 8, 7. 
Spongos, i, m. f. Somphos. 
Spons, tis, f. (von spondeo, wie fors von 
ero), eig. bet freiwillige Beitrag, die Spende; 
ann der freie Wille, Trieb, tie YOlllPür, 


me im Genit, unb Ablat. vorfommends 1) 1 


fblat,: sponte alicujus, mit ob. nad) Je⸗ 
nandes Willen, sponte Antonii, Tac. : sponte 
egatorum, id. — Däufiger sponte mea, tua, 
ma ete, aud) bloß sponte, a) aue (meinem, 
yeinem, (einem) eignem Triebe ob. Willen, 
von felbft, freiwillig, nad) eignem BRopie, 
Ina sponte facere, Cic.: sua sponte et volun- 
late fecissent, id.: mea sponte feceram, id.ı 
non sponte sequor, Virg. b) von felbft, 
aue eigner Einſicht, neque jd mea spente 
(prospexi), Cic. ad Div, 4, 8, 1. c) von 
(eb, am fid, allein, obne Jemandes 
Zülfe od. Zuthun, nec sua sponte, sed eo- 
rum auxilio, Cio.r si sus sponte venisset, 
für feinen Kopf, ohne Befehl, id.: ignis sua 
sponte exstinguitur, id. d) von felbft, b. i. 
an fid, ſchlechtweg, von unbefebten Dingen, 
Tes, quae sua sponte scelerata est, Cic.: an 
est aliquid, quod te sna sponte delectet? id, 
e) zuerſt, obne ein 2»eifpiel vor fid) su 
baben, soa sponte instituisset, Cic. Verr. 1, 
48, 111. 2) Genit.: homo, qui suae spon- 
lis est, fein eignet Herr, Cels. : cytisus suae 
spontis , von felbit wachfend (ohne Gaamen), 


Sponsa — Sponsus 1414 
Col.* iquá suae "spontis , von felbft hin⸗ 


‚fließend, id, . 


Sponsa, ae, f, (spondeo), die Verlobte, 
bic Braut, Ter. wt. Hor, 

BponsülYoYus ob. -tYus, a, um (sponsala), 
zur Verlobung gehörig, Verlobungs⸗ 
arrha, Cod. Just. ı donatio, Sidon. 

Sponsälis, e (sponsus), zum Eheverloͤb⸗ 
niß⸗, sur Verlobung gehörig, Verlobungs⸗, 
dies, Varr. L. L. : tabulae, Hieron. - Gubft».z 
1) sponsalis, is, m. ft. thalatnus sponsalis, 
Tert. adv. Valent. 81. 2) sponsalia, um ob. 
orum, n. a) das tÉbeverlóbnif. sponsalibus 
factis, Cic. u. U. b) der Eheverloͤbniß⸗ 
fhmaus, sponsalia Crassipedi praebuit, Cic, 
Qu. Fr. 2, 6 in. c) Eheverlöbnißgefchenfe, 
DVerlobungsgeichenfe, Cód. Just. 

Sponsalftfus, a, um, f. Sponsalicius, 

Sponsto, onis, f. (spondeo), die förmlicher, 

erlidye Der(predyung, Angelobung, voti, 
Uic. de Legg. 2, 16, 41; cf. Paul. Dig. 50, 
16, 7. - Dah. a) bie Angelobung, eine 
Summe Geldes zu 3ablen, wenn mam vor 
Gericht od. fonft wo Unrecht behalten würde 
2c., folglid eine Werte, sponsiónem facere 
cum aliqvo, fid) im‘ eine ſolche Wette einlaffen, 
Cic. ı sponsionem facere, ni ete., id.: vin- 
cere sponsione 4. sponsionem, die Wette gez 
winnen, id.: sponsione lacessere, ju einer 
ffBette auffordern, ni etc., id. ' 8) meton., das 
nieder gelegte Beld felbft, nad) Varr. L. L.6, 
7. 6. 70. b) das Gutíagen, die Buͤrgſchaft, 
Buͤrgſchaftſtellung, facere pacem per spon- 
sionem, Liv. : sponsionem acceptam facere, fie 
erlaffen, davon ablaffen, Cic.: sponsione defen. 
dere, duch Buͤrgſchaft, Bürgen, Liv.: trop., 
bie Sicherftellung , reip.,. Papinian. Dig. 

did 
Sponstunciíla, ae, f. (Demin. von spon- 
sio), eine Bürgfchaft, Petron, 58, 8. 

Sponso, are (Intens. 9. spondeo), 1) Vers 
loͤbniß machen, fid) verloben, Paul. Dig. . 
23, 2, 38. 2) sut Braut machen, verlos 
ben,. virgines sponsari non possunt, Tert. 
de vel, virg. 11. 

Sponsor, oris, m. (spondeo), bet für et⸗ 
was gut fagt, ein Bürge, Cic.: salutis, für 
das Yeben, Lucan.: in Geldfadhen, Suet, 
Caes. 18: von Frauenzimmern, wie im Deuts 
(den Bürge, Ovid. Her, 16, 114: 2) ber 
patbe, Tert. de bapt, 18. 

Sponsum, i, m. (spondeo), bie Angelos 
bung, das förmlicdye Derfprechen, Varr, L, 
L. u. Cic. : ; 

1. Sponsus, a, um, f. Spondeo, 

2 Sponsus, i, m. (spondeo), ein Vers 
lobter, Bräutigam, Cic. u. Hor. b) i. q. 
procus, Sreier, Hor, Ep. 1, 2, 28. 

8. Sponsus, us, m. (spondeo), baé feier» 
lide Verſprechen, die Angelobung, bie 
Tochter einem zu geben, Varr. : Geld ju bes 
zahlen, bie Buͤrgſchaft, das Burfagen, Cic: 

45 * 


1415 Spontalis — Spumesco 
fo au) interrogatio sponsus, Paul, Dig. ' dah. 


ex sponsu agere, Varr, 

Spontälis, e (spons), #. q. spontaneus, von 
—— geſchehend, —X , Àppuk - 

vo 

Spontülter, Adv. freiwillig, von felbft, 
Sidon, Ep. 8, 9. 

Spontünée, Ado, freiwillig, Eccl. - von 

Spontünéus, a, um (spons), von ſelbſt 30 
geichebend, freiwillig, motus, Sen.: vo- 
luntas, Cod. Just. (s 

Sponte, Spontis, f. Spons. 

Spontivus, a, um (spons), freiwillig, So- 
lin. 2 Salm. 

, Spörädes, um, f. f. Sporas. 

Spöras, Adis, f. (orogds), zerſtreut, 


fubftv., Sporades, um, f. (insolae), Snfelit 


auf bem ágái(den Meere, zwifchen den cyllas M 
difchen und Greta, Mela u. Plin, 

Sporta, ae, f. (von oxvo/g), ein geflochs 
tener Korb, etwas darin zu tragen ıc., Car, 
Col. u. X. 

S,ortella, ae, f. (Demin. v. sporía) , 1) 
ein Körbchen, Suet. u. 9f. 2) meton., falte 

Küche, falte Berichte, im Gegenfate ber 
förmlihen Mählyeit, weil dergleichen in Körbe 
den aufgefegt ob. herum gegeben wurden, Cio, 
ad Div. 9, 20, 2. 

Sportüla, ae, f. f. (Demin, v. sporta), !) 
ein Aórbdyen, Plaut ur. Appul. 2) das Efs 
fen, welded unter die Glienten und andere 
geringe SDetfonen, bie man gern bewirthen 
wollte, ausgetheilt wurde, oermutblid) weil es 
für jeden in einem Körbchen aufgetragen wurde, 
ein Koͤrbchen Eſſen für jede Perſon, Mart., 
Juven. u. Suet.: bab. nannte Claudius ein 
gewiſſes fíeine$ Spiel fo, das er dem Volke 
"gab, Suet. Claod. 21. 
überb., eine Sportel, Plin. Ep. u. Ulp. Dig. 
— SpretYo, onis, f. (sperno), die Verachtung, 

v. 40, 5. 

hec oris, m. er, der Verfchmäs 
ber, Verächter, Ovid. u. 

1. Sprétus, a‘, um, f. — 

2. Spretus , us, =. (sperno), die Vers 
ſchmaͤhung, Verachtung, Appul. u. Sidon, 

Spüma, ae, f. (spuo), der Schaum, Gaͤſcht, 
Virg. u. Plin.: spumas agere in ore, ſchaͤu⸗ 


men, Cic.: spumam eximere, abſchaͤumen, 4 


Col.: argenti, Silbg(daum, Glaͤtte, Virg.: 
salis , getrodneter Meerſchaum, Salz aus 
dem Schaume des Meere, Schoumfalz, Plin.: 
spuma caustica, fau(tifdje Seife, womit fi 
bie Germanier u. Gallier das Haar roth farbe 
ten, Mart.: heißt aud) spuma Batava, id. 

uc rete rng s a um (spumo), ſchaͤumend / 
Appul. Apol. p. 808, 1. 

1. Spümätus, a, um, f. Spumo, 

2, Spümütus, us, m. (spumo), das Schaͤn⸗ 
men, der Schaum, Stat. Sylv. 1, 4, 102. 
' Spümesco, ére (spuma), ihdumend veras 


Spumeus—Spurcus |: 
vn. anfangen zu ſchaͤumen, Ovid. ! 


dis a, um (spuma), 1) voll She 
ſchaͤnmend, Virg. u. A. 2) bem Góc 
ähnlich, aue(ebenb wie Schaum, = 
Plin.: color, Pallad. 

Spümkdus, a, um (spuma), voll Gáx 
—— ſchaumig, Appul. Api 

SpümY-fer, * um (spuma tt. fero), Sb: 
bei fid) tragenb, (dáumenb, fons, 0: 
fluctas, Stat. 

SpümY-géna, ae, c. (spuma u. gend s. 
^ aus Schaum geboren, Marc. Cu 
P. Os : 

B, timY-ger, a, um (spuma ut. gero), Shi 
Ren: ſchaͤumend, Luer. 5,: 


Spümo, avi, atum, are (spuma), 1)ü 

1) (ddumen, Schaum von (id) geben, Pi 
spumans salum, Virg.: aper, id. — 
wen, gaͤhren, aufbraufen, 
Cels, 5,27,4 I1) tr. 1) lene su 
mit Schaum bebed'en: bab. spumatis, 
um, beſchaͤumt, saxa, Cie, de D 
1,7 extr. 2) bervor (dáumen, (dàum 
hervor bringen, equi potantes spumant c 
via linguis, Cläudian.: ftop., iste spumi 
ex ore scelus, Auct. ad Her. 

— a, um (spuma), voll GÀ: 
ſchaͤumend, Ovid, u. Plin.: trop., hoc 
mosum, von fBerfen , viel. flrogenb, 
ftig, Pers. 1, 96. 

Spüo, ti, m. &re (zr20), I) “ 
fpeien, (ouden, in sinum, Plin.: Antoni 
non spuisse, percelebre est, Solin. a 
aueipeien, ausfpucen, terram, Virg. 6 


3) ein Befhent 4, 97. 


Spurcämen, Ynis, n. (spurco), bet lini 
Prud. Cathem. 9, 5 

Spurce, Adv, ( spurcus) , 1) unfiltbi 
fAui(db, unrein, Col. 7, 9 extr. 2) geri 
haͤßlich, Cic.: spurcius, Cato: spurós 
me, Cic. 

Spurcí-dícus, a, um (spurce u. dico), !! 
flàtbigz, garftig rebenb , versus, Phi 
Capt. Prol. 56. 

Spurci-fícus, a, um (sparcos i. fad? 
unfläıhig=, unrein machend, Plaat. Ti 
» 1e. 

Spurct-lóquíum, ii, n. (spurce u. lege 
das ſchaͤndliche Reden, Tert. de resur. c! 
4 extr. 

Spurctía, ae, u. Spurcities, 2i, 2 va 
cus), die Unreinigeit, der Unflarh; er 
b. Col. ut. Plin.; legteres b. Luce. u. 
Plur., Varr. 

‚Spurco, avi, atum, are (spuccos), 5t? 
dein, verunreinigen, Plaut, Catoll. u. UP 
MW. Paul. Dig. 

Spurcus, a, um (mad) Doederl. Sr. " 
p. 52 serann mit "—, aljo. egal 
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peini(d), bab.) 1) unten, unfidtolg, 
ftig, saliva, Catall,: urina epurolus Gell. 
ıberh. pagiid), garftig, ſchaͤndlich der 
führung nad, heiuo s s, Cic.: 
4 est te spurcius , Mart.: vita spurcissi- 
, Sell: bef. von (dánblid)er Buhlerei, 
retrix, Mart, 8) — garſtig, für 
echt, "tempestas , , Cla. : 
2, — b. X fedet "elender 
er, Col. 

ipurinna, ae, m. ein berühmter Sarufper, 
pu Gáfar wegen des 15ten Märjes warnte, 


—— a, um, ) von einem unbefanne 
Vater mit einer gemeinen Bubldiene ges 
it, unebelid, fubfio, ein uneheliches 
id, ein Surkind, zogvoyrvig (hingegen 
hus von einem bekannten Vater mit einer 
iſchlaͤferinn gereugt, cin Baftard, Tebss 
b, vóQog, f. Spald. Quint. 8, 6, 97), 
|. Instit. 1, 64 Goesch. Modestin. Dig. 1, 


23. (u. fo 5. in Dig.). Appul. Met. 6. p. 


' Oud. b) ttop., unaͤcht, yersus, Auson.: 
es, id. 2) als ein róm. fBorname, s 
gernein Sp. gefchrieben wird, j. 3D. S 
(nos. 

Spüt&men, Ynis, n. (sputo), bet Speichel, 
el, u. Cael. Aur 

Spütämentum, i n. (sputo), der Speichel, 
rt. de spect. 80. 

Spütätilicus, a, um (sputo), wobei män 
é(peien möchte, veradytungewertb, cri- 
na, Sisenn. b. Cic. Brut. 74 extr. 
Spütätor , — m. (sputo), ein Speier, 
sot. Mil, $, 1,5 

Syntisma ,' * "n. (spuo), das Speien, 
pucken, Vite. 7, 4 extr. f. ., wofür Schnei- 
r mit Scaliger Tiefet pytismatis, 

Spüto, are (Intens. v. spuo), 1) fpeien, 
ieípeien, sanguinem, Plaut. Merc, 1,2,27. 
an(pelen, morbos, qui sputatur, —— 
ibles), nad) Andern bie Epilepfie, Plaut. 

ipt. 8, 4, 18. 

Spütom, i, n. (spuo), 1) Bet Speichel, © 
ds.: u. meton., hoc sputo linitur etc., mit 
Ment dünnen Dinge (bractea), i. e. bad fo 
mm ift wie Speichel, Mart, 2) der Auss 
urf, biliosum, purolentum, Cels. 

Spütus, us, m. (spuo), das Speien, Cael, - 
ar, Tar4. 5, '2 u. 4, 4. 

Squ&lentra, ae, f. (squaleo), bet a 
mus, Tert. exhort. ad castit, 10 

Squüléo ob. Squalleo, ui, &re (v. exile, 
iéttodueh), ſtarren, entweder durch eigene 
ärte und Steifigkeit ob. durch irgend einen 
tbetyug 5. bab. 1) ftarren, fkarr feyn, von 
itten od. ausgetrodneten Körpern, squalen- 
s conchae, Virg. - Def. a) von Medern, 
t nicht gebaut find, squalent arva, Virg.: 
ich von andern Dingen, duͤrr, troden feyn, 
ualebant pulvere fauces, Lucan. b) von 


tetallen, wo e$ end glänzen, (ater 


- 


'*. 


quales — Squamatim 1418 
fid) Üüberfeben läßt, filagne concreto cogit 


squalere metallo, Claudian : maculae auro 
squalentes, Virg. 2) flarrew, durch irgend 
einen Ueberzug, a) von Schuppen, picti squa- 
lentia terga lacerti, Virg. b) indbef von 
Wuſt u. Sdn, wo et fich auch oft (mus 
sig, unreim (eyn, überfegen läßt, fastigia 
squalebant musco, Ovid.: atro sqvalentés 
pulvere vestes, Lucan. c) von Menſchen, 
(dmusige Bleidung anbaben , dergleichen 
die trugen, welche in traurigen Umftänden wa- 
ten, 3. B. um Jemanden trauerten od. Be⸗ 
fíagte waren, squalent municipia, trauern, 
Cic.: squalebat civitas, id, 

Squäles, is, f. (squaleo), bie Unreinigs 
feit, bet Gdymus, Varr. b. Non, 226, 5. 

Squälrde, Adv. (squalidus), ohne Gdmud, 
trod'en, squalidius, Cic, Fin. 4, 8ín. |. 

s qualYditas , ütis, f. (squalidus), bet 
gom daher bie Dunkelheit, Ammian. 


Squ&tYdus ob. Squallidus, a, um (squales), 
1) (dmusig, unfauber, u nlich, humns, 
Ovid.: carcer, id,r ili , Ter.: corpora 
. squslida et prope ellen, Liv.: auch raub, 
niche alart, Lucr. 2, 468. - Sab. aj (d)mu: 
zige Bleider anhabend, dergleichen tie Be: 
klagten und alle in traurigen Umständen Bes 
findliche zu tragen pflegten, reus, Ovid.: se. 
nectus, Plin. Ep. b) raub, ungefchmüett, 
trod'en, squalidiora sunt, Cic. Or. 8? extr. 
2) alänzend, aurum, Att. 5. Gell. 2, Gextr. 

Squülttas, ütis, f. (squales), i. q. squalor, 
Att, u. Lucil, b. Non. 226, 2. 

Squütrtüdo, tnis, f. (squales), ug 
lor, Att. b. Non. 235, 88, 

Squälor ob, Squallor, oris, m. (squaleo), 
1) bet Schmus, die Unreinigkeit, Cic. u. 
Liv. - Dah. €) von fhmuzigen Kleidern, der: - 
gleichen die trugen, die über ‚einen S obetfall 
frauerten, angeklagt ob. fonft in traurigen Um⸗ 


. Squa- 


. ftänden waren, Cie. 8) bie Raubigkeie, wenn 


etwas nicht glatt ift, Lucr. 2, 425: trop., se- 
culi, Quint. 6, 1, 88. 

1. Squälus, a, um, fk squalidus, Enn. b. 
Non. 172, 19. - 

2. Squälus, i, m. der Meerſauſtſch, Varr., 
Ovid. u. Plin. 

Squäma, ae, f. 1) die Schuppe, ber Fi- 
(de, Schlangen, Bienen xc., Cic., Virg. it. 
Ovid. b) meton., ftatt Sifdy, Juven. 4, 25. 
2) übertr., was ſchuppenfoͤrmig ift ob. wie 
Schuppen etwas bebedt, mier die Schuppen 
ob. Schildlein, aus denen bie Panzer beftan- 
ben, squamae, Virg.: ferri, Sammerfchläg, 
Plin.: milii, Hülfe, id. : in oculis, Fell ob. 
Staat, id. 8) ttey., sermonis, das Schup⸗ 
pige, Rauhe, Ungefeilte, Sidon. Ep. 8, 8 p. in. 

Squümans, tis (squama), (dyuppig, Manil. 

Squämätim, Adv. (squama) , ſchuppen⸗ 
weile, (huppenförmig, Plin, 16, 10, 19. | 


1419. . Squamatus — Stabilis 


' Squämätus, .a, um (squama), vol Schup⸗ 
pen, Tert. Apol, 21. 

Squüméugs, a, um.(squama), voll Schup⸗ 
pen, ſchuppig, anguis, Virg.:. meubrana 
chelydri, Ovid, — Webertr., auro squameus, 
einen Panzer auo golduen Schuppen (f. 
Squama) tragenb, Claudian, Ill consul, Ho- 
nor, 624. 

. Squümt-fer, a, um (squama it, fero), Schups . 


pen tragend, fchuppig, turba, Schlangen; 


Sen, poét. :: orbes, Lucan. 
SquämY-ger, a, um (squama u. gero), 


Schuppen führend, voll Schuppen, (dnp»: 
pig, cervix (anguis), Ovid.: animalia, Fis) 


(de, Plin. : fo aud squamigerum genus, Luer. 


Stabilitas— Stabulum — 14 
voluptas stabilis, das fefte finnlicher Wok 


. hagen der Epieurder, das Freifenn von al 


Schmerz}, opp. *oluptas, quae in inote : 
Cic. b) feft beídhlo(fem, Plaut. e) pes; 
Yereglieb, bae aus langen Sylbem bei: 
folglich gleichfam. fefter fteht, als eins aus! 
jen, Quint.: spondei- stabiles, Hor.: & 
stabilia, was auf. bic Art. eingerichtet i 
auß ſolchen SAebefüfen be(tebt , Quint. 
Stibilftas, ütis, f. (stabilis), 1) das & 


“ fteben, bie Feaigkeit, dentium , Plin.: | 


ditum in proeliis, tet fie nur en Ginc e: 
fechten, Caes.1 stirpes stabilitatem dent | 
quae — Cio.. —— rs gern 
baftigteit, Unveraͤnderlichkeit, 


Squämösus, a, um. (sqvama), 1) voll" Cic.: fortunae, id. - 


‚Schuppen, (dyuppig, draco, Virg. :* peous, 
Fiſche, Plaut.: .squamoso:corpore pisces; -Oics 
Rs trop., lingua, "e, Lucan. ı — 


Squ&miíla, ae, f. (Demin. 9. —. eink 


eleine Schuppe,,: ciu. Schuppchen, Cels. 
Squarrösus, a, um (nad) Scaliger von 
!ayaoa, ber Schorf-auf einer Wunde), mit 
"po od. Grinb überzogen, grindig, Lucil, 
est, 


Squatina, ae, f. der i&ngelf fd), Meer⸗ 


engel, eine At Haifiſche (Squalus squatina, 


L,), Plin, , 


il, 

Squilla, ae, f. 4. Scilla. . 

Squinu anthos, us, m. (v. exoívov 2000), 
das — Kameelſtroh/ Pallad. n, 
14,1 

St! Interj. ift unfer & für pie! Plaut, 
u. Ter. -. 

StábYae, arum, 4 eine Stadt in Campa⸗ 
nien, Ovid. s. Plin. -Dav. Stabiuaus, a, 
um, (tabiani(d), Sen. - Subfiv., Stabia- 
num; à, n. «) bas. ftabianifche Gebiet; bad . 
Gtabiani(doe ,.. Plin, PB) das ſtabianiſche 
£anbgut, Cie, — 


Squatus, 1, m. i. q« Squatina, Plin. n^ 88, 
58. 


StábrlYter, Adv. (stabilis), feft, ftaubi: 
dauerhaft , Vitr. : stabilius, Suet. 
.Stäbilitor, oris, m, (stabilio), ber 2x 
fliger, Sen. Benef. 47,9. 5 —: 
-Stäblllärfus, a, um (stabulum), tim 6: 
gebörig, fubfto. ., stabularius, Hi, m. 1)! 
Stallbedienter, Col. 6, 23 exe. 2) à 
=  Ausfpann hält, ein Saſtwirth, Set. 
.t fo dud) mulier stabulariá ,, Augustin. 
pibe onis, f. (stabolor), et vifa 
halt des Viehes, die Stallung, ol, u. 1 
Stibülo, are (stabulum), 1) tr. ug 
in den Stall ftellen, Varr.R.R, 1,. y^ 
; intr. fallen, im Stalle ficben , ſes 


. Standore mo babes, Centauri in fori 


(ues) rebel: Virgi: una, beifansmen fi 
en, 1d. T. 

Stábillór, atus sum, ari (stabulam), fs 
leu, (eigen Standort ob. Aufenthalt s 
baben,, von, vierfüßigen Xbierem ,* Ovid. i 
Col: vom Gefügel, Varr.3 von Fiſchen, Ca 
von ber Schlange, Gell. 

‚Stäbülum, i, v». (sto), jeder Strand 
Aufenthalte, die Wohnung, 1) für Du 
(den, Plaut.» bef, für Hirten, dürte, Lin 
bab. bic Ausfpann, Gtallung, das Wir 


Stábrlimen, fnis, n. (stabilio), das Des, haus (wo ausgeſpannt wird, - hingegen cx 
feftigungemittel, ^d 2efeftigung,.Poót. $. pona, Schentwirthfcpaft), Plin. Ep. u. Mar 


Cic. N. D. 8, 27, 6 

Stäbrlimentum, i m. (stabilio) , das Be⸗ 
ſeſtigungsmittel, Plaut. u. Plin. - 

Stábrlro, ivi, itum, ire (stabilis), - — 
daß etwas feſt ſtehe und nicht wanke, befeſti⸗ 
ga, stipites,: Caes. —— Plin.: trop., 
remp., Cic: "wr L . aliquem A Mein: 
Randhaft madhen,. Gell. 

Stíbiis, e (sto), D (dt, feſt ſtehend / 
nicht wankend, via, Cio.: pes, Ovid. pu-- 
gna, wenn man ſtehend fidt, nicht vom Flecke 
weicht, -Liv.: domus feſt, wo man: immer 
wohnt, Plaut. 2) trop.: a) feft, R, Ranbbait, 
bauerba(t, unveränderlich, amicus, Cie: 
animus, id.: decretum, id.: sedes, id. 1 
aquae , pam perennes, Plin.: quaestus sta- 
bilissimus, Cato; imperium stabilius, Tac: : 


' cauponam vel stabulum exercere, 


ob, Schentwirtbidhaft halten, Ulp. * 
fuͤr Vieh, Aufenehale der Xbiere ; mit 
Virg: zahmer, der Stall, bie Stallung 
Standort des Viehes, Varr. u. Virg.» arii 
cohortalium, ‘Col. 1 pavonum, ‚u 
auch von Fiſchen u. Bienen, id. — . Sa. : 
. bei Dichtern metonie o) ſtatt Vieh ob. v8 
beerde, nutritor stabuli, Mart.ı stabula mm 
sueta, Grat, ß) stabula von ber Wei 
Virg. b) verádptlid) juvenort, Gurenmis 
fe, Cic. PhiL.2, 28. c) Stall ob. 2luíe: 
bait, ald Schimpfwort, flagitii, ſtatt (dir 
lider Menſch, Plaut. ; fo wurde Eäfar stabe 
lum Nicomedis genannt , wel e im Re 
wär, das Veeweder mit ihm Unzucht gem 
ben, Suet. 


1 Stachys — Stagno 


Schys,-yos, f. (évd goo), der Koßpoieh, 
94,15,86. ^ - — 
acta, ae, il Stacte, es, f. (oraxen), 
AZyrrbenól, ber Myrrhenſaft, das Myr⸗ 
bars, Luct. u. Plin.: aud) stacta myrrha, 
» Larg. t « 
acton (-um), j, n. (ezaxó»), eine Xu: 
ibe., bie eingetrdufelt wurde, - Scrib, 
l- 54 . 
Aacila, ae, f. i. q. sircula, Plin. 14, 2, 
.6 (34. :.;. Ex 
adiatis, e (stadium), ein Stadium bes 
end, Auct, Gromat. p. $21 Goes. 
tádYA&tus, a, um (stadium), mit einer 
fbahn veríeben, Vitr, 5, 11,8. ; 
adys-dramus, i, m. (oradıodgonos), bet 
släufer in der Laufbahn, Plin. 84, 8; 
no. 8 ($ 59). Firmie 8,8. ' ^ ^ 
GidYum , il, n. (oradıov), 1) cin ariediis 
| Maß für Entfernungen, nämlib eine 
te von 125 Schritten, 0d..625 Fuß (rad) 
.2, 28, 21), b. Cic. ut. Plin. d. 2) meton., 
Rennbahn, Laufbahn, qui stádium cur- 
Cic.: aud) trop., artis rhetoricae, Auct, 
Ier. 2 Not. Andere Form stadius, li, m. 
28:05) b. Macrob, Soma. Scip. 1, 15. 
tägira, orum, n. (Zzc&yetgog), eine Stadt 
Macedonien, Geburtsort des Ariftoteleg, 
' Libanova ,. Plin. - Day. Stágirites, ae, 
(Zveystoí v5), bet Stagirite, zur’ Hoy» 
1 Arijtöteles, Cio. e 
MagoütYlis, e (stagno), zum Teiche ge» 
ig, Ceid)z, pisces, Plin. Val. 1, 42. 
|. Stagnatus, a, um, f. Stagno. 
M Stagnafus, a, um, fl. stannatus, peres 
nt, Plin. Val. 1, 81. 
Stagnensis, e (stagnum), Zum Teiche ges 
rig, Teich», pisces, Augustin, Enarr. ]. 
Psalm. 108 extr. — - oor s 
Stagnéus, a, um, f. Stanneus, 
Stagnínus, a, um (stagnum), ſtehendem 
affer dbnlid) ob. von dem ftebenben Wafs 
, color, Frontin, de aquaed. 7 jv. | 
Stagno, avi, atum, are (stagnum), I) intr. 
von Gemáffem, wenn fie austreten, einem 
tt bilden, austreten, ubi aquae evagatae 
ignant, Plio.: aquae stagnäntes, (tebenbeé 
aſſer, id.ı Ganges stagnat, Curt.: sta- 
antem flamine. Nilum, Virg. 2) übertr., 
n Dertern, überidbwoemmt feyn, unter 
aſſer fteben, orbis stagnat paladibus, Ovid.: 
venia stagnabant, Sall. fragm : stagnans 
pa, Sil: solum, Plin.) bab. frop., regna 
agnantia sanguine, Sil. II) tr. 1) gleich. 
It See machen; bab. uͤberſchwemmen, Ti- 
is plana urbis stagnaverat, Tac. Ann, 1, 
5, 1. 2) ftehend machend, der Bewegung 
trauben, bitumine aqua stagnatur , Justin, 
Ax vn —— se adversus ir. 
5, Justin. : potionibus stagnata animalia, 
(dt, Vegeh | 
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um. (stagnum), voll von . 


Staguosüs — Stanneus 


:Wtagnosus,-a, 
lebenden Gewällern, AppuL it X. 
Stagnum, i, n. (viell. von sto) , 1) jedes 
ftebenbe Waffer, das feinen Abfluß bat, als 
Gee, Ce, Pfuhl, Pfüge eines ausgetres 
tenet Fluſſes, Cio, Virg., Hör, u. Liv, b) 
bei Dichtern, Gewaͤſſer überb., stagna refa- 
sa, Virg.: stagna ‚Plıryxeae sororis, Delles: 
pont, Ovid. 2) insbeſ., a) ein Waffergras 
ben, Canal, viell. Ovid. Pont. l, 8, 88. b) 
í. q. solium, . cine Wanne, calidae aquae, 
Tac. Ann; 15, 644. 4 
S(ágonías, ae, m. (erayoriag, tröpfelnd; 
fraufelnd), bet Tropſweihrauch, die größern 
Stüde des Weihrauchs (hingegen orobias die 
Heinen), Plin. 12, 14, 82. 

Stágüniltis, 1dis, f.-(oveyovizig), bad Dal; 
banbars, Plin. 12, 25, 56. . 

Stálagmias, ae, m. (arakaywas, tröpfelnd, 
träufelnd), eine Benennung des natürlichen 
Bitriole, bet bei dem Heruntertröpfeln in ez 
birgen fid) verdichtet, Plin. 84, 12, 82. 

StálagmYum, ii, m. vom. ccaZoyuo, der 
Stopfen), Plur. stalagmia, eine Urt Obrges 
hänge, die aus goldnen Perlen beftanben, Plaut. 
Men, 8, 8, 18. : | E c 

Stümen,. Ynis, m. (von statum, bett Supi- 
num von-sisto, Wie momen od momentum you 
motum), 1) der Grundfaden od. bie Grund: 
fäden bei bem Weben, an dem aufrtecht fichens 
den Webftuhle der Alten, ber Weberzercel, 
bie Werfte, der Aufzug, bie Kette (gt. ozj- 
pov) genannt, im Gegenfage von subtemen, 
Einfhlag, stamen secernit arundo, Ovid.: 
stamen intendere, anfcheren, Sen, - Zah. 
2) jeder Saben, a) an der Spindel, stamina 
ducere 0b. torquere, fpinnen, Ovid.: daher - 
das Spinnen, stamine fallere somnum, Prop.: 
auch von den Parzen, ber Schidialsiaden, 
das Gid'(al, ber £ebeno(aben, Tibull. uu, 
Ovid.: bab. de nimio stamine queri, zu lanz 

es Leben, Juven. .b) aufer. der Spindels 
^ gefiridten Nege, Plin.: bet Ariadne, mo 


. mit fie bem Theſeus aus bem Cabyrintbe half, 


Prop.: der Spinne, Ovid. u. Plin. : dieSaite 
eines Inſtruments, Ovid, 8) meton., was 
aus Faden gemacht i(t: a) ein Kleid, C'au- 
dian, b) bie Inful ob. Binde der Priefter, 
Prop. u. SU. 4) übertt., was Füden- ähnlich 
ift: die Fäden od. Faſern bed Holzes, Plin.: 
der Lilien, viel. Staubfüden, id. 
Stämfnätus, a, um (stamen), aus Sáben 
beftebend, staminatas (sc. vestes) duxi, Pe- 
tron. 41, 12 zw. (al. stamniatas). 
StümYnéus, a, um (stamen), 1) aus Sd» 
den, voll Sáben, rota, Prop. 2) faferig, 


ben Fäden ähnlich, vena, im Holje, Plin. 


Stamnfätus, a, um (orauviov), nue itbe» 
nen Brügen beftebend, stamniatas (sc. po- 
tiones) duxi, Petron, 41, 12 jt. (al. ata- 
minatas). eC 

Stannéus (aud) stagngus geſchr.), a, um, 
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aus stannum gemacht, mit atannum Über: Dict (an(ten Tanzes, Plant. Pers. 5, 2, 
zogen, pyxis, Plin.ı cacabus, Ool,: numus Cato b. Macrob. Sat. 2, 10. : 
stagneus, Ulp. Dig. Statiellae aquae, arum, f. eine Stau 
Stannum, i, n. ift bei den Alten nicht Zinn, Ligurien, jebt Aequi in Montferrat, "Pin 
fondern vielmehr eine Mifhung aus Silber u. Dav. 1) Statielli, orum, m. bie Em. ». 
Dlei, was die Hüttenleute Werk ob, Werks die Statieller, Liv. 2) Statiellas, äts, 
bieí nennen, Plin, u. Suet, (r(t im vierten tiellati(db, ager, Liw.: (ubfto., Siatieln 
Sahrhundert n. Chr. fcheint man stannum für um, m. bie Cm. d. St., die €Xtatielz 
Zinn genommen zu haben 3 (. Beckmanns Liv. 8) Statiellenses, ium, m. bie Cr. 
Beitr. z. Geſch. b. Erf. 4, 880, : Stat., die Staticllenfcr, Brut. im Cic. Ey 
Stíphis, Ydis, f. (orapls), viel. Läufe — Satilmus, a, um, f. Statanus. 
kraut, Plin, 28, 1, 18: aud) staphis agria Statim; Ado. (sto), 1) ftepenben 5 
gen., Cels. u. Pallad, " auf ber Stelle, wo man ftcht 5 dab. 3i 
Stäphylinus od, -08, l, €. (srapviivog), der Stelle, ſogleich, den Tiugenblid , d 
ine Us pafinat, Gl v. Pla. bald, Cic., Caes. u. Liv.: mit folg- a^, 
Stäphylödendron, i, n. (srapvrödevögor), que, ut, quum, quam, j. D. statim «| 
der Pimpernußbaum (Staphylea pinnata, L.), posuimus, sensi etc., Cic.: statim :9 
Plin. 16, 16, 27. MNT. Ulp. Dig.: statim quam spargitur, Palı 
Stäphylöma, Xtis, m. (orapviope), ein gtatim quam, Ulp. Dig.: wit folg. sims! 
Sehler bes Auges im Bejtale einer Weins Cie, b) ben 2(ugenblid, niche Langen 
Tw eines YOeinbeerfotno, Veget. 2, her, Pallad, 1, 85 extr. 2) (eftftcbat: 
|» 42. der Stelle, ohne ju. weiden, rem gs 
Stapia, ae, f. ein Steigbügel, Inscr. — Plant. dah. feft, unbeweglich , statin si 
, Statänus, a, um, 1) vinum, eine vortreff⸗ signa, id.: talenta bina statim capiebat, 
lide Art Wein in Italien, Plin. 2) Stata- Qinbig, ein Fahr wie das andre, Ter.- N 
nos u. Statulinus ob. Statilinus, eine Gottheit statim, alsbald, mit kurzer Paenult. , Y 
der Kinder, der man opferte, wenn die Sin; 5, 80, 1; mit langer, Avien. Arat. 897. 


der fichen lernten‘, Varr, u. Augustin, Stätina, ae, f. eine Göttin, bie den fi 
Stätärfus, a, um (status), 1) im Steben perm, wenn fie zu ſtehen anfangen, bati 
—— n M hurtig ye — * fol, Tert. de anim. 89. 
en genoffen wird, Mamertin, gratiar. act. a | 
Julian. 11 extr. 2) im Stehen od. auf eben C. —— — (to), D bet GM 
bemíelben Sted'e (obne wegyugeben) gefche re in statione, (till (teen, (ido nicht ba 
bend ob. bapbeinb, miles, bet feft ftebenb oos Lner.: dah. von bem fdeinbaren CH 
od. in Reihe und Glied fidt, nicht wie leichte ftande ber Dimmelstörper, y. B. Plancı 
. Sruppen bald vors bald rüdioárté Läuft, Liv. pio. stationem facere, (til ftehen, | 
fo aud) pugna, Ammian. ı comoedia, fanften I1) der Aufenthals, das Verweilen, s: 
und ruhigen Inhalts, wo bie Schaufpieler statione, Ovid.: humoris, das fange Anl 
fanfte und ruhige Stollen haben, nicht heftig gen an dem Pfluge Pallad. 1) jeder & 
fot sq reor ger b per EN - pes Aufenthalts, Standort, Aufenha 
older aufpieler statarius; bab. ora- r " Gol 
tor, bet ruhig auf feinem Orte ftcht, nicht 1) MS mb DE AI NE 


- die Schildwache (leben od. als Spidet mil 
affectvoll bald vor= bald ruͤckwaͤrts läuft 1c., Cic. geftellt werden, bie Schildw — poji 


Stäter, &ris, im. (orarng), eine hebraiſche pag idet, stationes portis disposuit, Li 
' Silbermünge, von bier Drachmen ob. Denas ab statione clamor ortus, id. : equites ex? 
tien, Hier. in Matth. $, 10. ! . tione, von bem Pidet, von ber Wache Gs 
Stätera, ae, f. (von Zornuı, wägen), 1) stationem habere, Wache halten, Wade 
die Wage, fowohl mit als ohne Wagſchalen, haben, Liv.: fo auch in statione esse, !! 
Vitr. u. Suet.: aurificis, Cíc.: auraria, Gold» der Schildwache ob. Pidet (teben, Caes! 
wage, Varr. b) meton., ber Werth einer stationem succedere, ablöfen, id, : bab. i1? 
Sade, Plin. 12, 26, 57. 2) übertt.: a) die imperii, Ovid.: de statione vitae disce" 
Wage (jugum) am Wagen, Stat. Sylv. 4, 8, von bem Poften feines Lebens abgehen, V 
85. b) eine gewiffe Art Speiſegeſchirre, Plin. ben, Cic. 1 in statione manebant (oculi), 
88, 11, 52. . — b) der Feute auf der Gaſſe, wo fie fiehen ? 
Stätfce, es, f. (croci), eine adftringis figen, um zu ſchwatzen, Baffenbänkdhen 
tende Pflanze (Statice Armeria, L.), Plin, Plin. Ep. u. Pandest. c) Derfammlung““ 
26, 8, 88. der Leute, um fid) interit in Sxcátéiiót 
Suítfcilum, 1, n. eine Fleine Starüe, ein zu holen, Gell, 18, 18 in. d) Ort, tt" 
Bilddyen, Plin.: staticula earum, Gógenbils  Giefanbten ber Städte iufammen fane ^ 
ber, Tert. ^ logieten, dad Logis, Quartier, ber Aul® 
Stätyetilus, i, m. (9. status, Subst.), eine olt, Plin.ı aud) wo (id) die aufbielten, y 
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a8 bei bem Fiscus zu beforgen hatten 5 bal; 
ton. Diefes Ant felbft, Cod, Just. e) überh. 
gie, Aufenchale. Quartier, Ovid.: sedes 
bus statioque petenda, Virg.: in arce Atbe- 
statio mea (mein Quartier) nunc placet, 
» Att. 6, 9 extr. f) Ort ber Chriften, 
‚ fie ftebeno fich verfammelten, Tert. 
bie Drenung, ordentliche Lage, comas 
sere in statione, im gehörige Ordnung brins 
t, frifiten, Ovid. 2) der Standort od. 
ſeuthale bed. Viehes, der Stall, Pallad, 
Dig. 3) bie Doftftation, Inscr. 4) bet 
'antort. ber Schiffe, die Dai, Bucht, 21a» 
per, der Anferplag, bie Rhede, Virg. u. 
v.i bab. trop., fluctibus ejectum tuts sta- 


nerecepi, Hafen, Sufludtéort, Ovid. 5) ftàd 


8 Dofitive, mas. burd) Willtür ber Men⸗ 
en und Gewohnheit felgefegt it, im Ges 
nfage des Natürlihen (natura), Vitr. 1, 2,5. 
StitKónülis, e (statio), (till ſtehend, stella 
artis, Plin. 2, 15, 12. 

StátYónürfus, a, um (statio), 3um Stand» 
t gebórig, (ub(tv., stationarii, orum, m. 
oleaten, die auf Poften ob. Didet auss 
ſtellt find, Ulp. Dig. 11, 4, 4: daff. sta- 
»narii milites, ib. 11, 4, 1. 2) bic ben 
eftcouté der Coutiere von Station zu Stas _ 
m befördern, Poſthalter, Poftwärter, Pofts 
eifter, Cod. Theod. 8, 5, 1. 

Sativus, a, um (sto), 1) ftebend, ftille 
ebend, aqua, (tile ftehendes Waller, See, 
id ꝛc., Varr.: praesidium „ ausgeftellter 
often, Picket, Cic. u. Liv.: castra, Stand⸗ 
iger, Ctanbquartier des Heeres, Liv.: aud) 
onifh, von einem Vroprätor, der kein Heer 
atte, das müfige Stilleliegen unb Unterlafs 
ig der nöthigen Reifen, Clo. Verr. 5, 12, 
9. - Gubí(lv., stativa, orum, n. (sc. castra), 
) das Ctaublager, Stanbquartier bes 
deeres, Liv. u. Stat.: ponere, aufichlagen, 
4v. b) das Standlager eines SXeifenben, 
et Ausrubeore, Plin. 6, 23, 26. c) der 
Stanbort der Schiffe, agros, urbes, stativa 
te., Buchten, Anterpläge, Anfuhrten, Cio. 
Mr. 2, 15 extr, 2) (jl. status, a, um) feft» 
fent, beftimmt, feriae, Macrob. Sat. 1, 16, 

l. Stätor, óris, m. (v. sisto), bet etwas 
lebeno mache; tab. Jupiter Stator heift, 
ad Liv. I, 12, weil erbie Flucht der Römer 
vemmte: doch nennt ibn Cicero defwegen fo, 
vcl er Erhalter ift, Cat. 1, 18 extr. 

2. Stitor,- oris, m. (sto), ein Aufwärter, 
Bedienter, bef. ‚bei obrigkeitlichen Perfonen 
n tet Provinz, Amesdiener, Cic. u. 9f. 

Stita, ae, f. (statuo), eine Gtatüe, 
Bildiänle, u. zwar indgemein eine gegoffene, 
ıtam alicui ponere ob. statuere, Cic,, od. 
‚onstituere, Nep.: aus Marmor, Vitr. 

Stätüärfus, a, um (statna), 31 den Sta: 
töen gebörig, ars, Bildgießerkunſt, Piin. 
34,7, 16. - Subfiv.: a) statuaria, ae, f. 


(sc. ars), die Bildgießerfanft, Plin.. b) sta- 
tuarins, ii, m. ein Btldgiefer, Plin. u. 9f. 
Státü-lber, i, m. (eigentlid) statu liber), 
ein Sclav,, der im Teftament feines erem 
unter einer gewiſſen zu erfüllenden Bedingung 
für-frei eelärt ift, Paul. u. Ulp. Dig. :: eben fo 
statulibera, ae, f. Ulp. Die. 
Statulinus, a, um, f. Statanus. 
. Statumaria, ae, f. i. q. proserpinaca, Appul, 
Herb. 18. , 
Státümen, Ynis, n. (statuo), bae, wors 
auf erwas (tebt, » (id) ftünt, «fid fügen 


— 


kannz bab. 1) ein Pfahl zum Stuͤtzen, eine 


Stüge, Col, 4, 2, 11. 4, 16, 2: 2) statu- 
mina, die Rippen der Schiffe, die Bauch⸗ 
€, bie frummen Hölzer, woran die Sei: 
tenbreter befeftigt werden, fonft costae navium 
gen., Caes, B. C. 1, 54. 8) jede Unterlage, 
Grundlage, von Steinen, Vitr, 7, 1, 1: 
beim Papiermachen, Plin. 18, 24, 24. 
StätümYnätko,, onis, f. (statumino), bie 
Unterlage, Vitr. 7, 1, 3 u. 5. | 
StátümYno, are (statumen), durch eine 
Stüge od. Unterlage (et machen, vineam, 
fügen, Plin.: statuminetur saxo, man made 
die Unterlage aus Steinen, Vitr. à; 
"Státuncüla, ae, f. ob. Statuneulum, 1, n 
(Demin. v. stagna), eine Fleine Gtatüe, Pe- 
tron. 50, 6 ji". 
Stätüo, ui, Utum, &re (v. statum, bem 
Supinum von sisto), 1) machen, baf etwas 


ſteht, binftellen, fteben laffın, nayem, mit 


dem Schiffe inne halten, e$ vor Unter legen, 
Plaut.: equus Curtium statuit in vado, Liv.: 
boves, Prop.: aliquem ante oculos, Cic.: ca- 
ptivos ia medio, Liv.: crateras, Virg. 2) 
binftellen durch bie Arbeit der Hände, (egt, 
aufricheen, erbauen ac, statuam, Cic.ı ta- 
bernaculum , Nep.: urbem, Virg.: aras, 
Ovid,: bab. trop. errichten, regnum, Cic. : 
exemplum, eim Beifpiel geben (für Andere), 
flatuiten, Ter. - Partic, statutus, a, um, 
von großer Gtatür, Plaut. Rud. 2, 2, 11. 
8) (e(tíegen, beftimmen, fegen, jus, Auct. 


‚ad Her.: sibi finem consilii, Cic.: tempus 


collequio, Liv.: pretium arti, 'T'er.: statuto 
loco, Cíc.: dies est statutus comitiis, Liv. - 
Dah. a) feftítnen, beichliegen, den Schuß 
fa(fén, Ausſpruch tbun, de aliquo, Caes.: 
in aliquem aliquid gravius, id.: contra ali- 
quem, Cle. : bab. de se, fid) umbringen, Tac.t 
vix stàtuere apud animum. possum , utrnm 
etc. , entſcheiden, beftimmen, Liv.: fo aud 
neque possum statuere, utrum etc., Cic. b) 
(eftíenen bei (id, beſchließen, überlegen, 
den Entſchluß faffen, (id) vornehmen, belli 
finem facere, Nep.: statutum habere cum 
animo, Cíc.: statuerent apud animos, qu'd 
eic., Liv.: qud) seg. ut, statuisse, ut legio- 
nes in Syrlam transferret, Tao. c) feftíes: 
zen, verordnen, statuerent, ut naves con- 
soénderent, Nep. 1: statuitur,. ne ait Creta 
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provinkle; Cic. d) feft(egen in den Kopf, 
(ib in oen Kopf fezen, glauben,. dafür 
balten, fid) vorjtellen, meinen, für gewiß 
balten,Jaudem statuo esse maximam, Cic. t 


ut mihi statuo; wie id) mir vorftelle, glaube, (Sa 


M. e) entſcheiden ob. unterfuchen, res pri 

vatas, Ovid, Trist. 2, 95. 

Stítüra,.xe, f. (sto), bie Statur, Größe, 
Leibeögröße , eines Menſchen, Cio. : " 
Thiere, Col.: bet — UN. 

4. Státus, a, um, f. S 
" g. Státus, us, * (sto), we das Steben, 
der Stand,. status, incéssus,. sessio; b 
Stehen ‚Gehen, Sitzen, Cic.: erectas, ger 
rader Stand,. gerades Stehen, id. 2) bie 
. Gtatur, Größe, ı Leibesgröße, von Mens 
fden:u. Shieren, Col: und“ Gewächfen, Pal- 
lad. 8) bit Stellung od. Poſitur, illo statu 
statuam fieri voluit, im bet Pofitur, Nep. t 
artificis, Ovid.: bef. der Stand, die pofitur 
od. Lage eines Fechtenden ,. minax, Hor,: 
statu movere hostem , daraus bringen, Liv. — 
Dah. trop., a) der Stand, die Derfa(fung, 
Umftände, Beſchaffenheit, die Lage (bef- 
die ruhige, fichere), adversarios de omni statu 
dejicere, aus der Berfaffung bringen, Cic. * 
fo aud) demovere, id,s restitnere aliquem in 
pristinum státum , id.: status gitae, id.: sta- 
tum coeli notare, Liv.: hic belli status erat, 
'Tac.:.statum civitatis turbare, Wohlfahrt, 
Liv. by ber Stand, den bie Geburt macht, 
zwiſchen einem Freigebormen "und Selaven, 
Dig.: zwiſchen einem Pateicier und Pfebejer, 
agnationibus familiarum distinguuntur status, 
Stände, Cic.: statum nullum habere, fein 
Dermögen unb feinen. Wohnfig mebr haben, 
nichts mehr: qu-vetlicren haben, von Vrofetis 
bieten .-Vell.: bab. regum-status , fónialide 
Domänen, Cic, RulL 1, 1, 2.. 9) statos ae- 
tstis, ba$ Alter von fünf unb. zwanzig Fahren, 
Dig. u. Cod. Just. d) status causae, ob. blof 
status, bei Rednern, bet Stand der Sache, 
b. i. bie Art ur. Weiſe ber Unterſuchung, ova» 
dig, Cic. u. Quiat.' e) in der Grammatif, 
i. q. modus verbi, Quint. .- 


Stätutro, onis, f. (statuo), die Sinftellung, 
Errichtung, tigni, Vitr. 10, 2, 10 (10, 
5 extr.). 

Stätutus, a, um, f. Statuo. 

Steatitis, Ydis, f. (ecserivzig), ein und 
unbekannter Edelftein, viell. Speckſtein, Plin 
87, 11,72. - 

Steitöma, itis, n. (ave&coua), eine Art 
Gefhmwulft, bie etwas Fettiges ob. gleihfam 
Talgiges enthält, Cels. u. Plin. 

Stéga, Mu (créyg), das Derbed' auf 
bem Schiffe, Plaut. Bacch. 2, 8, 44 u. Stich, 
8, 1, 12. 

— a, um (oreyvös), dicht, feft, 
abftringirenb, Plin. 23, 7, 28. 

Btéla, ae, 9b. Stöle, es, f. (orjkn), ein 
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Pfeiler „eine Säule, Plin. 6, 28; 32 x. 
8% Marc. Cap. 2. p. 85. 

Stéléphüros, i, m. (otrisqooogoc), I 
Pflanze, vielleicht das Aavennaszuden 
accharum Ravennae, L.), Plin. 21,17, 
„Stelis, Ydis, f. (orsllg), bie Xie 
ber anne unb "ben várdenbaume, Plis. | 
44, 98.. : 

- Stella, ae, f. (fatt sterula, wie ps 
 flatt.puerula, Demin. von darno), U 
Stern am Himmel, al$ leuchtender Hmm 
koͤrper, Cic.:»: bab. auch ein Planer, Con 


46 stella Saturni, Jovis etc., ber Planet Satı 


Jupiter ꝛc., id.: stellae inerrantes ob. m 
Fitfterne, id:: stella diurna, Morgen: 
Plaat.: stella comans, Comet, Ovid. : std 
fulgentes, Blitze, Luer.6. 856. 2) übel 
a) tine Figur, bie wie ein Stern aussieht, | 
Stern, Col. u. Plin, b) bet Stern im! 
ge, Claudian. Phoen, 87. c) der Sterfi 
Plin.: stella marina 5. Veget. d) be" 
Punct auf ben Cbel(teinem, der Stern, P 

e) peculiares stellae, die Jobhamniswin 
chen, Plin. 18, 27, 67. no. 1. 11) bà S! 
tern, 1) (tatt sidus, Geſtirn, Gres 
Virg. u. Ovid. 2) fl. Sonne, cinget gu 
nos stella serena polos, Ovid, Fast. 6, 7!! 

Stellans, tis (stella), geftirnt, nox, C 
coelum, Lucr. - Uebertr., bligend, ſch 
mernd, gemma, Ovid. ; volatus, Plin. : in 
tem stellantem, jerfetzt, Mart. 

Stelláris, e (stella), zu bert Sternen 
bérig, essentia, Weſen des — Mac 
Somn. Seip. 1, 14. 

‘ Stellas, ätis, f. Stellatis. 
'Stellätinus, a, um, ftellatini(, ü 
bus, Liv. 

| Stellätis, e, 0b. Stellas; atis, ftella: 
ager, eim Gebiet in’ Gampanien, vermuth 
von einer\ ehemaligen Stadt Stella bonu 
Cic. u. Liv.: fo aud) campus, ib. 

. Stellätüra, ae, f. bie AbPürzung, ! 
Abzug, an den Portionen (annonae) der €: 
daten, Spartian. 

Steilätus, a, um (stella), mit Sm 
verfeben, geftiene ; Cepheus, Cic 
überte., gleihfam mir Sternen beíegt. yi 
(am geftirne, Argus, viel Augen — ori 
ensis,. bligend, Virg.ı salamandra, 
stellatum, Plin. 

Stelli-fer, a, um (stella u. fero), €t 
* fragen, geftient, Cic. Somn, Scip. 5. & 

Stell-ger, a, um (stella u. gero), €t: 
führend, geftient, Varr. (b. Non.), Stat. ».! 

StellY-mYcans, tis (stella is. mico), ?! 
Sternen (djimmerno, Varr. b. Prob, ad Vi 
Ecl. 6, 31. 

Stellfo , ónis , m. gried. —— 
die Giterneibecbfe , eine Eidechfenart, 9 
fdimmemben Fleden auf dem Rüden, ! 


| wie Sterne ausfehen — gecko, I 


, 


29 Stellionatus — Stercorosus ' 


.s feli fiftig unb-ránfevoff. feytt; - Virg.t 
appellat. von einer ránfeoollen. Perſon, 
ul: Met; 5. ps 172; 19. 
tellrönätus, us,. m, (stellio), jede Art des- 
rugs ob. der Derfälfchung , welde-in 
Geſetzen nicht: eusbrhdlch genanntift, Ulp. 
'apinian, Dig. 
tello,- are ‚(stella), mit Sternen beiegen, 
idum numero et pus stellantür, 
Cbel(teinen, :Plin. 87, 7 ‚ 28. - an 
im. Ep. 8, 11 extr. : 


temma, ätis, n. (or&ume), 1) in Bean; 


d.: bef, momit bie Bruftbilder ber "Ahnen 
zmückt und umgeben wurden, Sen. u: Plin. 
Dab. 2) meton.,-der Stammbaum ,. die 
aentafel, Genealogie, Reihe der Ders 
norem , Sen, w. Suet. 1 überte,, argenti, 
" c 

—E— Is. f. (ortdaroplusız), eine 
gentranfheit der ee wenn die Pupille 
ewoͤhnlich verengt iſt, Veget. 2 (8). (6 in: 
itentor, Aris, m. (Zxiveop), ein Grieche, 
fo ſtark ſchreien konnte, als funfjig zuſam⸗ 
|», Juvdh...13, I12.= Dav. Stentöteus, a, 
ſtentoriſch für ſtark ertónenb , Arnob, 

.198. + 
SusoblloSpliícon pb. Stéphtiniplteos ', T fr 


Apauni nos‘ amd ocsqovostloxos).,^ die: 


an flechterinn; (o heift die Kranzhaͤnd⸗ 
inn Glycera, als ein: Gemaͤlde bes Panfias, 
n. - Diefelbe Stephanepölis. 0d.:Stephäano- 
is (évrtquwDmOog), bit BranypAndles 
m, Plin. ' 
Stäphänitis, Ydis, f. sc, vitis (oregévtrue), 
t Art Weinftöde, die fid) kranzfoͤrmig wins 
, Plin. - Daffelbe Stephanites, ae; m, 
wt. Stephanitae.b. Col. 
Stéphnomelis, n. eine Pflanze, wirtfam 
ym dag Nafenbluten, Plin. 26, 18, 84. 
Stephanopiócus, Stephanoptlis, f, Stepha- 
plocos, 
Stéphános, 1, m. (ecégavos), ber Kranz, 
i Name einiger Gewaͤchfe, Alexandri, fonft 
rvinca gen.,, Plin.: Aphrodites, fonft si- 
mbrium gen., Appul, 
Sterces, is, m. f, Sterculius, 
Stereörärkus, a, um (stercus), 3um Miſt 
bérig, üt z, crates, Varr.: porta, Fest. 
Stercóratro, onis, f. (stercoro), die pim 
ing, Cel. y. Plin. ° 
Stereóréus, a, um (stercus), aue Bor, 
"dig, Forbig, als ein Schimpfwort, mi- 
s, Plaut.:Mil, 2, 2, 12. 
Stercöro, avi, atum, are (stercus), 1) 
bie min) dDüngen, loca in'agro, Varr, ; 
rum, Cie. 2) ausmiften, latrinas, Utp. 
iz:: oolluvies stercorata, jufammen gebradh= 
t Haufen Mift, Col. 
Stercärösus , a, um (stercus), 1) gttt ges 
gt, solum, Col. : locus stercorosissimus, 
ato, 2) voll Mift, voll Unperp, Sen.1 
wa, Col ..— 


! 


Stereulinium — Sterilus - 1430 
Sterolitínifüm  *Stereifinnm , f. 'Sterquili- 


nium, : 

Sterciílfus , li,.m. ob. Sterciilus, i, m. 
ob. Stercürfus, e m. 0b. Sterolítus , i, m. 
bet iüngtrgott bei ben Römern, weiches nad) 
Einigen ein Beiname des (anblid)en Saturnus, 
nad) Andern des Picumnus war, Plin., Ma- 
crob., Lact., Plaut. tt. Augustin. ı Heißt auch 


‚Sterces, Augustin. 


Stercus, óris, n. 1) die Excremente ber 
Menſchen u. S biere, ber Koth, Mit, Düns 
ger, Varr.: bab. stercus cüriae, als ein 
Schimpfwort, wird angeführt Cie, de Or. 8, 
4t, 164. 2) übertr., der Abgang, bie lins 
reiníg£eit, ferri, Schladen, Sctib. Larg. 188i 

'Stercutius , Steroutus, ſ. Stercalius, - Ä 

Sterelytis, dis, f- eine Art Stiberfchaums, 
Stiberfteins, Plin. 88, 6, 85. 

Stéréó-báta, ae, f. (oregeoßdens); eim . 
gemauertee Poftement, ein ‚Unterfag, Vitr. 
8 (4), 8,1. 

Stergethron, " n. (oriembeor), große 
Jauswurz, großes Hauslaub, Plin. 25, 
18, 102. Appol :Herb, 128. 

Stericula,. ae, f. f. Sterilicula; 

Stérigmos ,. nid m. (ctpowpóg), eine gez 
wife feurige Enfrerfheinung, Appul, de mundo 
p.64, 2). ^ . 

Stérllé-fto dri, anfruchtbar werden, So- 
lin. 25 (al. steriles - fiunt), - 

- Stétilesco; re (sterilis), unfruchebar wer: 
den, von. Sbierem u. Menſchen, Plin.: von 
Gewaͤchſen, id. 

‚Sterilicüla, ae, f. i. e. vulva porcae, quae. 

nondum concepit, Petron. 85 (a... stericula, 
in gleiher Bed). 

Sterslis, e (wie sterilus, Demin. 9. *aterus, 
a, um, bem griechiſchen oregös, evedóós), 
1) unfrudyebar, ager, Virg. : platanus, id.: 
avena, id. ı vaeca, id,: herba, Ovid, r uxor, 
Juven. :' vir, i. e. eunuclius, —— iu aee 
partum steriliores, Varr.: au 
steriles plumbi lapides, Plin.: bab. b. bei Dice 
tern, unfeuchtbar machend, robigo, Hor. : 
hiess, Mart, 2) übertd, unfruchtbar, b. i 
a) ftucbtlos, ohne Vutʒen, Februarius, Cic.: 
numi, die feine Zinfen tragen, Papinian. Dig.: 
amicus,.o0n bem man nicht viel Wortheil zu 
hoffen, Mart. b) leer, manus, Plaut.  epi- 
: stolae; ohne Gefdente, Plin, Ep.: seq. Ge- 
nit., virtutum sterile seculum, 'Tac,ı urbes 
studiorüm. steriles, Vell: seg. 4bi., laude, 
Plin.. Paneg. A 

StérilYtas, &tis, f. (sterilis), bie Unfrucht⸗ 
barkeit, agrorum, Cioc.: mulierum, Plin. : 
arborum, id.: absol., magna quondam steri- 
litate , Miwache, Suet. : trop., fortunae, 
Plin. : coelestis, bet üble Einfluß der Luft, 
üble Witterung, id.: Plur., continuae steri- 
litates, Plin, Ep. 

Stérdlus, a, um, i. q. sterilis, Lucr, 
2, Bit. 2 


4, 


1431. Sternax —Sternutatio 


Sternax, ücis (sterno), 3u Boben wet» 
(eb , equus, das ben Reiter abwirft, Virg.ı 
cives, bie fid) zu Boden werfen und bemütbig 
bitten, Sidon. 

Sterao, strävi, strätum, ére (v. orig, 
oriova, dud) aregdo, croco, wovon das 
Perf. u. Supin. gebildet worden). 1) etwas 
über einen Körper ausbreiten od. ausjireuen, 
und diefen damit bebeden ob. überziehen, ein 
Kleid auf die Erde ıc., vestes, Ovid.: are- 
nam, id.: bab. stiatus, a, um, bingebrei- 
tet, binge(treut, strata sub pedibus veatis, 
Suet.1 strata jacent poma, Virg. - Dah. 2) 
zu Doden werfen, niederwerfen, a) gemalts 
 fbátig ob. feindlich, omnia ferro, Liv.: tor- 

rens sternit sata, Virg.: elephanti stabula 
dentibus sternant, Plin.: stratorum hostium 
caterva, Jostin, : bab. frop.. corda pavor 
stravit, verzagt machen, ben Muth Benehmen, 
Virg.: a(ülictos se et stratos esse, elenb, un⸗ 
gluͤcklich, Cic. b) nicht gewaltthätig, nicht 
feindlich, sternere corpora , Liv., od. se, 
Virg., 0b. sterni, Liv., fid) zur Erde nieder 
werfen, fid) niederlegen, niederfallen : dah. 
stratus, à, um, liegend, humi, Cic.: sub 
arbuto, Hor. : stratus somno, im Schlafe lies 
gend, fchlafend, Liv.r stratus ad pedes ali. 
cujus, Cic. 8) ausbreiten, ausdehnen, 
insulae sternuntur inter Helium ac. Flevum, 
erſtrecken (id) ob. liegen, Plin.: ibi Laborini 
campi sternuntur, id. 4) ebnen, gerade 


machen, locum, bem Erdboden gleich machen, - 


Cio. : aegnora, ebnen, beruhigen, ftillen, Virg.ı 
fühner mod) sternere ventos, für beruhigen, 
Hor.: dab. gangbar machen, bahnen, viam 
per mare, Lucr.: iter sternere, SiL: bef. 
burd) Pflaftern, pflaftern, viam silice, Liv. 
via strata, eine Strafe, id.: strata viarum, 
ft: stratae viae, Virg. 5) (ftreueno) bedek⸗ 
fen, nemus foliis, Hor. : humum stipula, 
Virg : campos arboribus, Lucr. : terram caesi 
siravere juvenci, Virg.: stratam classibus 
aequor, Juven. - SDab. a) die Lagerſtatt sum 
€ (jen, Ruben ob. Schlafen mit Polftern, Ma: 
tragen ꝛc. bedecken, lectulos pellibus, Cic.s 


fo aud) sternere lectum, mit Politern 1c. bez 


beden ob. zurecht madjen, id.ı ebenfo tricti- 
nium, id.; aud) absol., sternere, die Lagers 
ftatt zurecht machen, Plin. Ep. b) equum 
sternere, fatteln, Liv. 87, 20 extr. Veget. 
8, 78 (5, 77). | 
Sternümentum, 1, n, (sternuo),- 1) was 
das Niefen erregt, das viieemittel, Plin. 2) 
das Nieſen, Plin. u. Gell. 
Sterniíío, vi, ütum, ére (db. wragvuueı), 
I) intr. 1) niefen, Plin. 2) übertr., vom 
Lichte, Eniftern, Ovid. Her. 18, 151 sq. M) 
ir. zumiefen, nie(enb mittbeilen, dextram 
approbationem , Catull: omen alicui, Prop. 
Sternüt&ámentum, 1, m. (sternuto), baé 
Nieſen, Cic. u. Plin, 
SternütütYo, onis, f. (sternuto), baé Kies 


Sternuto —Sügma — 1! 


fen, Appul. Met. 9. p. 228, 24. Scrib.l 
10 extr. 

Sternüto, avi, atum, are-( Inte. 
sternuo), míe(tm, Petron. 98, 4 w. 102, 

Btérópe, es, f. (Zreoöxn), eine du 
jaben (vom Siebengefticne), Ovid. u. Hy 

Störspes, ae, m. (Zrsgörng), eine 
Schmiedegefellen des Vulcanus, Virg. i 

Stergurlinfum, ii, n. (vom stercus), 
Miſthaufen, eine Miſtgrube ein niii 
Cato, Varr. u. YA.: ald Schimpfwort, Pia 
Andere Form Sterculinium, ii, m. u.! 
culinum, i, n. b. Phaedr. u. Utp. Die. 

StertinYus, i, sm. eim ftoifcher Phie 
Hor. - Sao. Stertinius, à , um, fi 
pid, Hor. 

Sterto, ii, öre (von 9£oOo , dank 
1) ſchnarchen, Cie. u. 9(. 2) meton, | 
fhlafen, Ter. u. U. 

Sthínébaea od. Sthönäboen , ae, f. (! 
vígow, Züsvófow), Gemahlinn bi 
tus, verliebte (i in den Bellerophon x. 
ven. u. Hyg. - Dav. Sthene- od. Sthenobo 
^. - ftenobói(d), heros, i, e. Belleroi 


Sthínilus, 1, m. (Z9évs2og), 1)9 
des Gapaneus unb bet Goábne, einer der | 
gonen, jeg unter Anführung des Dim 


gegen Troja, .Virg. u. Hyg. 2) C. 


SDerfeué und ber Xnbtomeba , YBatet dei | 
xyſtheus von ber 9ticippe, Vat. FL. 9) Xi 
in 9igurien, beffen Sohn Gpemid in c 
Schwan verwandelt wurde, Ovid. - Dar 
Sthénélefus, a, um, ftbereleifdy, he 
Eumftheus, Ovid, 2) Sthenelzis, Ys, 
ftbenelei(d) , volucris, Schwan, Orid. 

Strbädrum, li, n. (orıßadıov), ein dul 
bett, Ruheſitz in Geſtalt eines Haldji 
fonft Sigma genannt, Plin. Ep. u. 9f. 

StibYam, ji, m., Stibi und Stunni, 
(orium: u. or/fı), 1) das Spießglas, à 
u. Plin. 2) meton., ein Pulver aus à 
tem Gyicfafadery, welches wie Ruf (kl 
ausfah, und von den Frauen auf bit A 
brauen.geitrihen ward, um fie (dmar iu 
ben, die Augenfchwärze, hei dem be 
Drientalinnen Surmé gen , Plin. | 

StYcha ob. Stica, ae, f. eine Art Di 
trauben, Plin. 14, 9, 11. 

Strelila, ae, f. eine Art Weintrauben, U 
8, 2, 97. 

Stigma, Xtis, n. (oriyae), ein Si, | 
burd) Stechen gemachtes Zeichen; dh 
ein eingebranntes Zeichen, ein Brand 
mit dergleichen Male man bezeichnete »)' 
Sclaven, die davon gelaufen waren, Y 
Quint. u. A.: bab. trop., ein Brandmal, | 
Snfamie, Beſchimpfung ıc., Mart. . 
b) Siecruten, Veget. Mil. 1, 18 1. 2, 5 

n von einem ungeſchickten Barbier im 
gemachter Schnitt, Mart. 11, 85, 1 


, 
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tigmiftYns, ae, m. (orıyuarlas), ein Des 
zomarfter, j. B. Sclav, Cic, de Off. 
25. 


dgmo, avi, atum, are (stigma), mit eis 
Brandmale bejeihnen, brandmarken, 

I. zsel oreyp. 10, 1080. 

ägmösus, a, um (stigma), voller Brands 

t, gebrandmarkt, ob. fonft durch Gris 

gezeichner, Petron, u. Plin. Ep. 

äbon, tis (orlißov, Partic. v. orliße, 

iem , fttablen, (dimmern), ber Planet 

eurius, Auson. u. 

illa, ae, f. (Demin. t. stiria), 1) der 

pfem, Cic. 2) übertr., ein Tropfen, für 

Wenigkeit, ein Bißchen, olei, Mart.: 

Zeit, Augustin. 

ilatieíus ob. Stillatitivs, a, um (stillo), 

felnb, Plin. 16, 11, 22. 

illätim, Adv. (stillo), tropfenweife, Varr, 

u 5, 5. $. 27. 

illätıvus, a, um (stillo), träufelnd, Plin. 
„18. 

ilY-eYdYum, ii, m. (stilla u. cado), 1) 

copfentveife herab fallende Feuchtigkeit, das 

ufeln, die eräufelnde SeuchtigPeit, Lucr.: 

cidia urinae, Gtrangurie, Plin.: bab. 

itillicidia amittere animam, nád) unb nad, 

9) bef. das vom Dache herab träufelnde 

Tet s Dadtraufe, Dachrinune, Vitr., 
u. X. 


tilo, avi, atum, are (stilla), I) intr. 
ifelm, teöpfeln, tropfenweife fallen, vas, 
' stillet aqua, Varr.: de ilice stillabant 
a, Ovid.: pugio stillans (vom Blute), 
: bab. plumis stillare diem, (t. plenum 
, Stat. 1 orationem stillare, (tatt lanofam 
m, Sen.: stillantes voces, abgebrocdyene 
t, Calp, II) tr. träufeln, tröpfeln, traͤu⸗ 
laffen, rorem ex oculis, Thränen, Hor.1 
»» Hammoniaci lacrimam stillat, Plin. 
zop., in aurem stillavit exiguum de ete., 
rte ein ı6., Juven, 8, 122. 
1lus ob. Stylus, i, m. (orvAog), eigentlich 
le, Pfeiler; bab. 1) ein fpigiger Pfahl 
mit eifernem Daten verfehen, in die Erde 
«fen, eine Art Sußangel, Hirt. B. Afric. 
SiL 10, 415 (bei Caes. 7, 78 extr. sti- 
s gen., f. Herz. j. b. €t). 2) ein (pitis 
ánglid) rundes Werkzeug in ber Land u. 
enwirihſchaft, um die" Gewaͤchſe aus ein⸗ 
t zu maden, Col. / und fie von den Würs 
| gu reinigen, Pallad. 8) der Stiel, 
ngel, Stamm, des Spargels, Col.: des 
baumes, id. 4) der Griffel zum Schrei: 
bef. der eiferne römifche, der oben breit, 
1 fpisig war, womit man'in die waͤchſer⸗ 
Safeln (drieb , Plaut. u. Piin. Ep. - 
| bediente fich deffen befonberé zur Uebung 
Schreiben, zum Goncipiren,- od. wenn man 
8 hurtig auffchriebs hatte man einen 
eibfehler gemacht , fo febrte man ben 
el um, das Gefchtiebene mit Wachs ju 


. Stimmi— Sümulus 1434 


verftreichen,, unb alfo zu verbeſſern: bab. sti- 
lum vertas, (treid) aus, verbeffere, Hor.: 
fo aud) vertit stilum in tabulis, Cic. — Dah. 
meton. a) das Schreiben felbft, Caecil. in 
Cie, Ep.: stilvs cedit, succedit, bie Dar⸗ 
flellung, Suet. b) das Schreibenzur t1ebung, 
bas óftere Schreiben, Cic. c) die Schreibs 
art, Darftellungsweife eines Schriftftellerg, 
Ter. u. Cic: orationes paene Attico stilo 
scriptae, mit attifher Feder, Cie. d) das 
fhriftliche Vorum, die Stimme, Appul Met, 
10. p. 242,20. - 

Stimmi, n. f Stibium. 

Stimiila, ae, f. (stimulus), die 2Intriebas 
görtinn, eine Góttinn, welde bie Menfchen 
gut Verrichtung ihrer Gefchäfte, nad) Andern 
auch jur Wolluft anreisen follte, Ovid. u. 3f. 

Stimülätte, önis, f. (stimulo), die Reis 
sung, Tac. Hist. 1, 90, 4. Plin. 85, 2, 2. 

Stimülätor, oris, m. (stimulo), der Reis 
3er, Claudian. in Rufin. 2, 501. Mamert, 
grat. act. ad Julian. 5; 

StYmiílütrix, icis, f. (stimulator), die Reis 
zerinn, Plaut, Most. 1, 8, 46 1. 62... 

StYmiiléus, a, um (stimulus), aus Stacheln 
be(tebenb, supplicium , Strafe der Sclaven 
mit bem stimulus, Plaut. Mil. 2, 6, 81. Ä 

StYmülo, avi, atum, are (stihulus), 1) 
mit dem Stachel ftechen, Col.: currus, i.e. 
equos, antreiben, ft. lenten, Lucan, 2) mat» 
term, quälen, beunrubigen, larvae stimu- 
lant virum, Plant.; te conscientiae stimulant 
maleficiorum, Cic. 8) reizen, antreiben, 
stimulabat me, ut caverem, Cic.: ad arma, 
Liv.: animantium conceptus, i. e. animantia 
ad concipiendum, Plin. 

Stimülösus, a, um (stimulos), voll Gtas 
chein, trop., voll Reizungen, Cael. Aur. 

Stimülus, i, m. (v. cví£o, fteden), 1) der 
Stadyel, a) ein Stäbchen vorn mit einem. eis 
fernen Haken verfehen, in die Erde zu verbere 
gen, damit die Feinde, befonberé ihre Reiterei, 
fid) darin verwickelt, eine Art Sußangel, Caes. 
B. G. 7, 78 extr, b) ein Stab mit einer 
Stachel bie Pflugſchat zu reinigen, Plin. 18, 
19, 49..no. 2. e) bef. ein mit einer fdjarfem 
Spitze verfehenes SiBerfyeug, womit man die 
Ochfen beim Pfluͤgen (tad unb zur Urbeit er- 
muntette, ber Creibfteden , Treibftachel, 
Plaut.: auch die Sclaven zur Strafe u. Mars 
ter, id.1 bab. veraͤchtlich, dum te stimulis fo- 
diam, Cio.: von bem Sonnenpferden, parce 
stimnlis, nach unferer Art, (bone bie Peitſche, 
Ovid. : von der Begeifterung der Sibylle, sti- 
mulos sub pectore vertit Apollo , gleichfam 
fpornen, Virg. - Dah. 2) trop., der Stachel, 
a) für Veranlaffung jut Unruhe, der Stachel 
ber Unruhe, die Qual, doloris, Cic. : amo- 
ris stimuli , Eiferſucht, Liv. b) für Weis 
$ungemittel, Reizung, gloriae, Cic. : sti- 
mulos admovere homini, reijen, anteijen, id.a 
(o aud) addere, Quint., u. adjicere, Ovid., 
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reijen. — Not. stimulum, i,.r,, Plaut. Men. 
5, 2, 112. | 

Stinguo, re (von cc/£o), anslöfchen, 
Lucr.: stingui, ausgeloͤſcht werben, vet» 
lófd)em , id. 

StipätYo, onis, f. (stipo), das Stopfen, 
Volftopfen , -Didyrmaden ; bah. metoi., 
bic dichte Menge Leute, der Drang von 
Menſchen um Femanden, Plin. Ep.: aud? von 
& bieren u. Dingen, die Wlenge, der Drang, 
Plin. ı ob. von Begleitenden, die Suite, Cic. 

Stipätor, oris, m. (stipo), einer von der 
Suite eines Königes, der feinen Leib bebedt, 
ein Trabant ıc., Cic. u. 9: als gehäffige 
Bezeichnung der Begleiter Imds., stipatores 
Corporis, Cic: Venerei, id. - 

Stipütus, a, um, I) Partie, 9. stipo, tv. f. 
IT) Adj. umgeben, umringt, stipatissimus, 
Sidon. Ep. 8, 2. 

Stipendiális ,. e (stipendium), Tribut bes 
treffend, damit verbunden, foedus, Sidon, 
Ep. 8, 9 in carm. 

StipsndYárfus, a, um (stipendium), 1) 
sum Tribut gebórig; bab. a) ſchuldig, jähr: 
lid Tribut ob. Gentribution zu erlegen, tri- 
butbar, fteuerpflichtig, civitas, Caes.: ho. 
mo, Cic.: Aeduos sibi stipendiarios factos, 
Caes.: auch fubftv., stipendiarii Aeduorum, 
id. - Synon. stipendiarii u. veotigäles unter- 


fcheiden (1d) fo, baf stipendiarii diejenigen find, 


die jährlich eine beftimmte Summe ale Tribut 
. bezahlen, vectigales aber, bie nad) Mafgabe 
ihres Vermoͤgens ob. des Ertrags an Früchten 
Abgaben.bezahlten. b) vectigal stipendiarium, 
jährlich firirte &elbabgabe, Contribution, Cio. 
Verr. 8, 6 in... 2) zum Sold gebórig, um 
Gol dienend, Sold empíangenb, cohors, 
Auct. B. Afric: stipendiarii facti sunt (Ro- 
mani), Liv. 

. StipendYor, atus sum, ari (stipendium), 
befolder werden, folglid) Dienfte tbun, regi 
peditum DC millia stipendiantur, Plin.: bab. 
butyro stipendiati, gleihfam zum Golbe oo. 
Unterhalte erhaltend, Tert. 

StipendYum , ii, n. (ft. stiplpendium, von 
stips und pendo), was einzeln gezahlt wird; 
bab. 1) der Sold, die Löhmung, stipendium 
militibus persolvere, Cic., ob. dare, Lijv., 
0b. numerare, Cic.: accipere, Liv.: bab. 
stipendia merere od. mereri, Sriegedienfte 


thun, Cic, - Dah. a) der Selosug, Krieges: 


dienft, Cio. : stipendia facere, Sall. tt. Liv., 
pb. merere, Cic., ob. mereri, id., Krieges 
dienfte tbun, Soldat fenn: primum stipen- 
, dium meruit, ben erften Feldzug gethan, Nep.: 
milites stipendiis confectis, Cic., ob. emeri- 
tis, Liv., die ihre Fahre au£aetient, ihre Feld: 
züge gethan hatten: castrensibus stipendiis 
imbui, ben Dienft im Lager lernen, Plin; Ep. 
b) trop., ber Kriegsdienſt, stipendia vitae 
humanae, i. e. officia, Sen.: tamquam eme- 


ritis stipendiis libidinis, Cie, 2) die Steuer, 
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der Tribut, bie Contribution, pendereL 
remittere , id. : stipendio multare, i. 
fDab. a) was man entrichten ob. erduldenn 
der Zoll, die Serafe, dira ferens stipa 
tauro (i.e, Minotauro), | Catull. : quoi 
manet stipendium? i, e. poena, Hor. |) 
Deiftand, bie Unterftünung, Col. 1,1, 


Stipes, Ytis, m. (von orömog), je 
ber Erde ſteckende Hol;, ein Stamm, & 
Pfabl, a) der Stamm eines Baumd, Y 
tt. Plin.: aud) en Baum, Ovid. :-ein Sr 
Mart, b) ein Stock, Pfabl, Caes. ı. X 
Sprühmw., ein Stock, für dunimer Me 
Ter. Heaut. 5, 1,4; cf. Cic. Pis. 9, 19 
Not. Nebenf. stips, stipis, m, b. Pe 
48, 5. 

Stiprdösus, a,.um (stipes), bolsig, 
dix, Appul. Herb. 67 u. 74. 

Stipo, avi, atum, are (von-ore/ßo, er 
ezízco), 1) ftopfen, diche machen, zui 
men jtopfen, zuſammen preffen, : pa? 
mella, Virg.: bab. stipatus, a, um, ® 
zufammen gepreße, diche snfammer, Go 
Cie, :. phalanx, Liv.: membra, Lua. 
voll ftopfen, Col. u. Flor.: calceus, 5 
anjicben, Tert. : bab. stipatus, a, um, ! 
von etwag, Ovid. u. Plin. Ep. 8) dicht 
fügen, anídjliefen, se gregibus, Pro; 
8 (6), 18. A) stipari, fid) bidt vci: 
meln, diche beilammen fteben, Cii 
Proserp. 2, 811. 5) umgeben, umri 
(von einer dichten Meuge), senatum ari 
Cic.: stipatus lictoribus, id. 6) begla 
(von einer- Menge), stipatus choro jurenis 
Cic, : satellitum turba stipante, Liv. 

1. Stips, Genit, stYpis, f. 1) der Dein 
an Belde, Liv. u. X. 2) das Geld, 
einzeln eingefommelt ob. gebettelt wird, 


Bettelmuͤnze, stipem cogere, XII tab}. 


Cic, ób. stipem colligere, betteln, Liv.'! 
pem tollere, ba. Betteln aufheben, aid 
(m, Cie. 8). eire Pleine Münze (mi 
Bettelmänze ift), Appul. it: Ulp. Dig. 4 
Vortbeil, Col. it. Quint. 5) die Delo 
Val, Max. 2, 9, 1. 6) das Geſchent ar ! 
de, bad man einzeln empfängt, Ovid, u 5 

2. Stips, f. Stipes 

Strpüla, ae, f. ein Zalm, 1) di! 
freides, ein Rornpalm, Gtrobbalm, T 
u. Varr.: stipulam urere, bie Stoppt, \ 
b) meton., das Gtrob, Ovid. 2) des 9 
Virg. 8) der Bohne, Ovid. ; des $0 
Varr. | 

Strpiilätfo, onis, f. (stipulor), bit 
liche Anfrage bei Semanbem, ob er (v 
förmlich angeloben wolle, die Stipulau 
der Contract, der dadurch entítcbt, Nj 
Jemanden frage s' verfprechen Sie bas un! 
1.7 under antwortet s ich verſpreche ed (7 
deo), die verlangre Angelobung, bài 4? 
gelóbnif, Cic. "ES Zu 
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Strpillütfuncilla, ne,’f. (Demin. t. stipaz 
tio), eine Heine Gtipulation, 'Cic, de Or, 
‚88, 174. 
Strpillator, oris, m.-(stipulor), der fid) 
tmlíd) angeloben laͤßt, - förmlich einen 
agt, ob er ibm etwas förmlich verfprechen 
olle, Suet, u. Dig. 
Stipülätus, us, «m. (stipulor), die verlang⸗ 
Angelobung, GStipulirung, Paul u. 
Ip. Dig: 

Stipülor, atus sum, ari, 1) fid etwas 
rmlich angeloben laffen, Plaut., Cic. u. 9f. 
auf Verlangen angeloben, Ulp. (u. X.) 
ig. - Not. passive, pecunia stipulata, Cic, 
osc. Com, 5, 14. j 
Stirfa, ae, f. ein gefrorner, bangenber 
ropfen, ein Ziszapfen, Virg., Plin. u. 3t. 
Surfäcus, a, um (stiria), gefroren, gut- 
‚ Solin. 27. 

Stirpesco, ére (stirps), zum Stängel wers 
T", vom Spargel, Plin. 19, 8, 42. 
Stirpltus, Adv. (stirps), mit Stamm und 
Jurzel, arborem transferre, Ulp. Dig. 47, 
, 9. b) trop. für von Brund aus, gänzs 
b, errorem, quasi radicem malorum omnium, 
trahere, Cic, Tusc. 4, $8, 88. 


Stirps, pis, f. I) der Stamm, 1) des Baus 
té, das Stammende, Cic.: aud) bie Wurs 
1 beffelben, id. - Dah. a) jede Wurzel ob. 
flanze, ein Erdgewaͤchs, Staudengewäd)s 
pp. arbor), Cic. b) trop., bie Wurzel, 
tiache, ber Brund, Anfang, Urfprung, 
riutis, Cic.: juris, id. 2) der (ganze) 
tamm,. eines Baumes, "Virg. — 8) der 
tamm, bcr Baum obne Zweige od. ohne 
ldfidt derfelben, Plin.: bef. ein junger 
tamm, junger Daum, Segling, Virg. u. 
)L 4) der Gpro(je od. Zweig, der hervor 
toßt ob. gefproffen ift, Lucr, u. Col. Il) der 
tamm, 1) ber Menſchen, das Geſchlecht, 
t Samilie, aus der Jemand ift (als ein Theil 
n gens, indem gens alle stirpes in fid) bes 
dí), Cic. b) der Stamm einer Nation, 
" 2) der Stamm einer Familie, ber 
tammbalter, Lív. 2, 50 extr. 8) der 
tamm, bie Samilie, Nachkommenſchaft, 
$ Rind, die Rinder, Abkoͤmmlinge, stir- 
m augere, Liv.: stirpem ex se relinquere, 
'* neque stirps potest deesse, Kinder, Nep. 
‚die uralte, von jeher anacborne, Beſchaf⸗ 
nbeit, Liv. 87, 8. - Not. stirps, gen. 
56,, Enn, Cato u. Virg. 


Stiva, ae, F. die Pflugſterze, Varr. L. Lu 
Tg. u. Col, , 
wer ae, f. eine Art Fahrzeuge, Gell, 


Sulätärfus, a, um (stlata) , viell. auslan⸗ 
De "odd. eingebracht, purpura, Ju- 


n. 


2 ft. lis, fagten bie Alten nach Quint. 
à; E 


- Ti) ausreb 
‚Stück gefällt und gut gefpielt wird, Ter. 8) 
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2 — i, 7. alt ft. locus , nad) Quint. 1, 


4, nes 
, Sdoppus, 1, m. des Schall, bet (id) hören 
[agt, wenn man auf aufgeblafene Baden 
fhlägt, Pers. 5, 18. Eh s 
Sto, stéti, stätum, stare (b. ordo s. ro, 
woher Poznuc), 1) fteben überb., von Mens 
fhen unb Dingen, quum virgo staret et Cae- 
cilia sederet, Cic.: signa stant ad impluvium, 
id. - $5ef. a) um förmlich ju reden; — bab. 
förmlich rebem, stantibus necesse dicere, 
Cic. b) um ju fechten; bab. fechten, fid) 
(gut, ſchlecht 1c.) halten, in primis, unter den 
vorderſten, ob. ſich gut halten, Nep.: pulcher. 
rime steti, habe mich gut gehalten, Cic.: bab. 
ab aliquo, cum aliquo, e$ mit Semanbem hals 
ten, auf feiner Seite feyn ob. fechten, Nep.: 
fo aud) a mendacio, Cie.: pro aliquo stare, 
für Semanben fechten, ibn vertheidigen, Liv. 
1l) fieben, Stand halten, (tebem bleiben, 
niche davon laufen, im Feten, Cic. - 
Dah. 1) eben, ftebem bleiben, fid) niche 
rühren, (till (teben, equus stare nescit, Virg.1 
mare stat, id.» stábat ingens ad moenia bel. 
lam, Sil. 2) ftehen bleiben im Meden, folgs 
‚vom Scaufpieler, wenn das 


fteben bleiben, feft (teben, fid» halten, bes 
fteben, in Anſehung ber Witthſchaft, stare 
non posse, verloren feyn, Cic. : nisi princi. 
pem se stare non posse, Saet. 4) fteben 
bleiben, (tft fteben, feinen Stand, Anfeben 

unb Dauer behaupten, me stante stare non - 
poterant, Cic.: resp. stetit virtute tua, Liv. 1 
regnum fraterna stare concordia, id.: civi. 
tas stetit Lycurgi legibus, id. 5) feft feym, 
befchloffen», beftimme (eyn, unveränders 
lid) feyn, stat sua cuique dies, Virg.: sen. 
tentia stat, Ter; alicui, bei Femandem, Liv.: 
aud) bloß stat, es ift beſchloſſen, feft geſetzt, 
Nep.; alicui, bei Syemantem, Cic.: stabat 
fatis, ed war vom Schickſale befchlöffen, Sil, 
6) feft fteben, (tft verbarren, ftanobaít 
feym, animis, Cio.: atas animo? Hor.: bef. 
in etwaß feft ſtehen, verbatven, bei etwas 
bleiben, in fide, Cic.: in sententia, Liv.: 
foedere, id.: pretnissis, dabei bleiben, fic bes 
obachten, Cic.: aud) mit bem Dat. , Ulp. u. 
Callistr, Dig. 7) bleiben, dauern, fid) 
nicht Ändern, regnam stetit puero, Liv.: qui 
si steterit idem mihique paruerit, Cic, 8) 
betvor fteben, hervor ragen, stare papillas 
peetore marmoreo, Lucil b. Non,: stantes 
oculi, Ovid. 9) fteben, (tebes bleiben, ſtek⸗ 
fen bleiben, wo stu fteben Fommen, hasta 
stetit medio tergo, Ovid.: cornus stetit inter 
tempora frontis, Sil. 10) dicht feyn, (tat: 
ren, voll feyn von etwas, pulvere coelum 
stare, Virg.: stant lamina flamma, id.: aud) 
ohne Ablat., ſtehen ftarren, fteif ſeyn, Priap. 
11) 3u fteben Fommen, Foften, centum ta. 
lentis, Liv.: multo sanguine, id.: magno 


— 


Appul. Met. 11. p. 269, 6. 
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pretio, Hor., ob. magno, Liv,: pleris, Sen. 
12) verbinbert werden, woran liegen, u. 
Schuld woran feyn, mit per, j. D. stetisse 
per Trebonium, quo minus oppido potirentur, 
Caes.: aud) mit folg. quin (t, quo minus, Liv. 
u. mit folg. ne, Liv. u. Suet, 13) beruben, 
salus stat in armis, Val, Fl.: vigili stant bella 
magistro, Sil, 14) ft. esse, mit bem Bes 


geiff des Steheng, ber Dauer ıc., in Ascanio. 


stat cura parentis, Virg.: aliquamdiu atrox 
pugna stetit, Liv.: proles Meteili stabit bar- 
barico conjux millesima lecto, Lucan. 

Stoebe, es, f. (croifij u. eco/Q5), eine 
Pflanje, fonft Phleos genannt, Plin 

Stoechas, idis, f. (oroıydg), 1) sc. insula, 
Plur. Stoechades (insulae), Infeln bei $ycants 
reich an ber narbonnifchen Küfte, je&t die bies 
rifchen Inſels, Mela u. Plin, -2) sc, herba, 
das Stöchasfraut (Lavandula Stoechas, L) 
Plin. 26, 7, 27 u. 27, 12, 107; 

Stölce, Adv. (stoicus), ftoiíd), Cic. 

StöYci, örum, m. f. Stoicus. 

Stöyerda, ae, m. veraͤchtlich von wollüftigen, 
lafterhaften —— , bie fid) für Stoifer 
ausgeben, Juven. 2, 65. - von 

Stoicus, &, um (Zroixóg), jut ftoifchen 
q^bilofopbie gehörig, ſtoiſch, schola, Cic.: li- 
belli, Hor. - Subftv., Stoicus, i, m. ein 
Stoifer, ſtolſcher pbilofopb, Hor. : Plur. 
Stoici, Cic. 

Sula, ae, f. (oroAn), ein langes Kleid, 
das vom Halfe bis auf die Knoͤchel geht; 1) 
des ehrbaren, vornehmen Frauenzimmers, ein 
Damenkleid, eine Stola, Cio. b) meton. 
ft. vornebme Dame, Parricierinn, Stat. 
Sylv, 1, 2, 885. Plin. 38, 8, 12. 2) der 
Manneperfonen, Enn. - Be. 2) der Flötens 
fpieler am Minervenfelte, Ovid. Fast. 6, 654. 
b) gewifler Priefter, der Prieftergod, Talar, 


Sıolätus, a, um (stola), 1) mit ber Stola 
befíeibet, statua, Vitr.s U'yssem stolatum 
nannte Saligula feine Aeltermutter €ivia, Suet, 


. 2) meton., einer Dame eigen, puder, Mart, 


1, 36, 8. \ 
Sıölde, Adv, (stolidus), tölpelbaft, als 
bern, naͤrriſch, Liv.: stolidios, Ammian. 
Stölrditas, ütis, f. (stolidus), die Cólpel: 
pm Albernheit, Dummheit, Flor. 


"" Büdus, a, um (9. *stoleo, ein Toͤlpel 
fenn, mie calidus t. caleo etc, f. Stolo), 1) 
tólpelbaft, albern, dumm, fiducia, Liv.: 
vix sensi stolidus, ich Alberner, ih Narr, Ter. 


, 2) überte. für unwirkfam, untbdrig, Cic, 


To», 15, 59, 


S:ölo, onis, m. (v. *stolo, ui, ultnm, ére, 
übertöfpeln, bethören, woher nod) stultus, bes 
thört, ein Thor), 1) ein —— der ſeinen 
Zweck verfehlt, Auson. Ep. 4, 94. 2) ein 
Zweig an Bäumen od. — * der von 
der Aurel aueſchlaͤgt, folglich dem Stamme 


Cels, 
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die md aut, ein Aäuber, Ni 


ER es, f. (ccopoxatun), eine Ru 
beit des Zahnfleiiches,. bie Mundfaͤule 
Scharbock, Plin, 25, 8, 6. 

Stömächäbundus, a, um (stomachor) | 
willig, Gell.:17, 8.. 

Stömichanter, Adv. (stomachor), um 
lig, Augustin, de vita beata med. 

Stömächicns, a, um (sronuayızds), & 
ſchwachen Magen babeno, 
rung babend, Sen. u. Plin, 

Stömächor, atus sum, ari (stomai 
unwillig ob. verbrieflid) (eym ob. wei 
Unwillen empfinden, bàfe ſeyn ob. wet 
Cic.: cum aliquo, fid zanken mit Jena 


boͤſe über ob. mit ihm feyn, id. 


Stömächöse, Adv. verdrießlich, it 
stomachusius rescripsi, Cic. Att. 10, 54 
- von 

‚Stömächösus, a, um (stomachus), 1)5 
ler Unwillen, unwillig, 3orníg, eque, 9 
homo, Sen.: animus, Jul. Firm. 2rd 
Unwillen, unwillig, Zorn verrachend 
literae stomachosiores, id. 

Stömächus, i, m. (crópozog), 1) die & 
feröhre, bie bis an ben Magen geht, Cc 
b) der untere Theil. der Speielt 
der Magenmund, fo wie der obete ós 
heift, Plin. 2) i. q. ventriculus, bet Yiss 
Cic. qu. Celf, - Deb. ftoy., a) bie Suit! 
Seele, etwas ſchwer od. leicht, gem e! 
gern zu ertragen, die Empfindlichkeit, « 
suetudo callum obduxit stomacho meo, C 
bono stomacho, contenti sunt, Quint. i) 
Geſchmack an etwas, ludi non sunt atoz* 
tui, nicht nach deinem Gefdymade, Ci. 
der Unwille, 2ferger, das Aergerniß 
Derbruf, fo man empfindet, ber Jom, 


. stomacho ridere, Cic.: stomachum facert! 


movere alicoi, Unwillen erregen, reiyen, ? 
in aliquem stomachum — feinen 3 
an einem auslaffen, id. 

Stömätlce, es, f. (srouerıxj), tint ” 
wider die Krankheiten des Mundes, U 
Mundarznei, Plin. u. Scrib. Larg. 

Stömdma, ttis, n. (oröumue), eine 
Art des Eifenfchlage (squama ferri), 0 
auch des Kupferſchlags (squama aeris), M 

Störax, ácis, fl. styrax, Solin, 88. Is 
17, 8. 

Störda ob. Störfa, ae, f. (wahrfhein 
crogío), eine geflochtene Dede aus = 
* od. Stricken 1c, eine Matte, C5 
u v 

Sträbo, Snis, m. (croco), 1) cit Y 
ler, Sihielender (cf. Paetus), Cic. u, # 
2) als römischer Familienname, f. Plin. | 
85, 37. - Davon 

Sträbönus, i, m. fchielend, Petros. 6%) 

"Sträbus, a, um (orgaßos), Id I 
Vàrr, b. Priso, 684 P. u. Spät 
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Sträges; is, f. (sterno), das trlebermers . 


y, tiieber(d)lagen, das Zu ⸗Boden Schlas 
53, bie Yiedermegelung, tectorum. Liv. 1 
»orum, id.: stragem dare, nieder fhlagen, 
rg.: dud von Menfchen, stragem dedere 
wr se, riffen fid) unter einander ju Boden, 
vr fo aud) von: Fehtern, strages edere, 
c.?'sirages facere, id. b) meton., bet 
aufen 3u 25oben geworítner Dinge ob. 


benſchen, armorum, Liv.: complere atrage. 


mpor, id, ’ "3 

Strägülem, 1, n; f. Stragulus, 
Stwägülus, a, um (sterno), baé, womit 
an etwas zu bededen od. was man über'ets 
r$ aufjubreiten pflegt, befonders damit es 
richer u. ebner (ci, vestis stragula, ba$ Pols 
'r, ber p(übL, bie Ded'e, der Teppich, bie 


Latrage, Cic. u. 9(, - Defter fubftv.: 1). 


"agnla, ae, f. a) die Decke über einen. Tod⸗ 
1, Petron, 78, 1; b) die Dede über dag 
ferb, bie Reitoed'e, Schabracke, Ulp. Dig. 
bi, 2, 25. $. 8. 2) stragulum, 1, n. a) bie 
ede über die Tiſchbank, das Gopba ıc., 
ic. als Unterbett (opp. opertorium), Sen, 
| bie Decke über einen. Sobteit, Suet. t£. Pe- 
on. €) die Deste über das Pferd, bie Rein 


ecke, Schabrade, Mart.14,-86, 1. d).was. 


e Vögel unter bie Eier legen, damit fie weich 
egen, die Unterlage, Plin. 10, 88, 51. So. 
n. 7 extr. * " ! 5 

Strämen, inis, n. (sterno), was man uns 
rfireut, bef. Getreibebalme, bie Streu, das 
jerob, Virg., Ovid. u. Plin. 


Strämentärfus, a, um (stramentum) , zum J 


serob gebörig, falces, womit Stroh gefdjnits 
n wird, Cato R.R, 10, : u 

StrámentYcíus, a, um (stramentum), (ito; 
erst, casa, Auct. B, Hisp. 16: puer, Petron. 
B cxtr. ! , 
Strümentor, ari (stramentum), Stroh 
elem, Hygia. Fab. 14. 

Strämentum, i, ^. (sterno), 1) was unter: 
eftreut wird, die Streu, bef. das Gtrob, a) 
im linterüreuen, Nep. u; Cok b) die Haͤu⸗ 
t zu been, Caes. n. Liv, 
m, Hirt. B. G. 8, 15. d) nof auf dem 
elde, alm des Betreides, Vart. u. Liv, 
) womit etwas bedeckt wird, die Dede, Mas 
rage ıc., der Pferde, Caes. B. G. 7, 45: 
. femft, Gaj. Dig. 50, 16, 284. 

Strüminéus, a, um (stramen), aue Stroh, 
roberm, casa, Ovid. : Quirites, Strohmäns 
tt, bie man jährlich ftatt wirklicher Menſchen 
1 bie Tiber warf, id. ' 

StrangYa ob. vielmehr StrangYas, ae, m. 
srochyiag mvoóg), eine Art Weisen in 
Briechenland, Plin. 18, 7, 12. 

StrangülühYlis, e (strangulo), was ers 
pürgt:, erftidt werden fann, Tert. de 
iim. 82. 

StrangülätYo, onis, f. (strangulo), ba$ rs 
vürgen, Plin.: vulvae, Mutterweh, id. 


c) zum Unzüns 
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Strangülätor, oris, m, (strargulo), der 

f£rwürger, Spartian. Sever. 14. 
Strangülütrix, icis; f. (strangulator), die 

Erwuͤrgerinn, Prud. xegl step. 10, 1008, 
Strangülätus, us, m. (strangulo), báé Er⸗ 


würgen, vulvae, Mutterwef, Plin. 


Strangiflo, avi, atum, are (orgayyaloo, 
orgayyallko), erwürgen, erdroffeln, ers 
fiden, patrem, Cic.: anserem, Plin.: bab. 
strangulari, erftidt werden, den Athem vers 
lieren, erſticken, Plin.; auch bloß würgen, 
Cels, b) übertt., erwürgen, erjticken, vo- 
cem, fie nicht heraus [ajfen, Quint. : solum, 
den Boden erffiden, machen, baf er feine 
Saaten hervor bringt, Plin.: fo auch atbo- 
rein, die Nahrung 'benehmen, id. c) troy., 
auch in Anfehung der Seele, strangulat in- 
ciusus dolor, würgt ob. duält, Ovid.: plures 
pecunía strangulat, quält, Juven. 
- Strangürfa, ae, f. (arouyyovoí(a), die 
Strangurie, der Zarnzwang, die arn: 
winde, Cato, Cie. u. 9f. 

' Strangürfósus, a, um (stranguris), mit 
der Strangurie bebafter, Marc. Emp. 26. 

S'rítégéma (idt Stratag.), Xtis, m. 
(ovooerynue), wie Rriegsitft eines Felds 
heren, Val. Max. 7,4 in. b) übertr. von jo 
ber liftigen Handlung, Cic. Att. 5, 2, 9. 

S:rütegeum od. -ium, i, n. (orgarnysiov), 
ba$ Seloberrnseltz fo bie ein porticus ju 
Smyrma, Vitr. 5, 9, 1 (wo aber Schneid, 
Stratoniceum faf). ! 

Strátegta, ae, f. (oroarnyia), die Lands 
vogtei, das Gomvernement, Plin, 

Strätögus, 3, m. (orgaenyög), 1) ber deets 
führer, Selbberr, Plaut. Curc. 2, 8, 6. 2) 
übertr., ein Torgefegter, Director, eines 
Schmauſes, Plaut, Stich. 5, 4, 20. 

SträtYötes, ae, m. (oroazuımrng), eine 
Waſſerpflanze, entweder die YDa(feraloe (Stra- 
tiotes aloides, L.), ob. bie Muſchelblume 
(Pistia stratiotes, L.), Plín. 24, 18, 105. - 
Auch Stratiotice, es, f. gen., Appul. Herb. 88. 

Strátfótícos, a, um (czgavcorixóg), fols 
datiſch, Plaut, : nuntius, Feldjäger, id. 

Strätönicda, ae, f. (Zroezovíxza), eine 
Stadt in Garien, Liv. u. X. - Dao. Strato- 
nicensis, e, (tratonicenfi(d, Cic. u. Liv. : 
fub(lv. , Stratonicenses, ium, m. die Cm. v. 
tr., die Stratonicenfer, Tac. 
- Strátóniceam, i, n. ein Tempel der Venus 
Stratonicis , Vitr. 5, 9, 1. 

S:rätönicis, Ydis, f. ein Beiname der Mes 
nus beiden Smyrnaͤern, Tac. 

Strátópédum, i, n. (orgarözedor), daB 
Lager, tein lat. castra, Jul, Obseq. de pro- 
dig. 116. 

Strätor, oris, m. (sterno), ein Reitknecht, 
bet das Pferd fatteln und feinem Seren aufs 
fteigen helfen mußte, Spartian. u. U. 
Strätörius, a, um — zum Zinbrei⸗ 

x 6 
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-ten gehörig, vestes, i. e. stragnla, Deden, 
, Paul, Sent. 8, 6, 67. . « 

Stiütum, i, n. (stetno),. alle®, was ma 
worauf bedt, 1) auf bie Lagerftatt, das Bett⸗ 
geſtell ic, ein Polfter, eine Ylatrage, molle 
stratum, Liv.: lecti mollia strata,  Lucr.: 
membra stratis reponere, Virg. 2) die Pfers 
dedecke, Reitdecke, Plin, b) die Packdecke, 
der pad'iattel, Liv. | 

Strätüra, ae, f. (sterno), 1) das pflajterm, 
viarum, Suet. Claud. 24: (areae), Pallad, 1, 
40, 2. 9) meton., eine Zage, Crbe, Miſt ic, 
Pallad. 12, 7, 11. 

1. Strätus, a, um, f. Sterne, . 

2, Strütis, us, m. (sterno), 1) bas din: 
freuen, Zinbreiten, Varr. R. R. I, 50 cxtr. 
2) meton., eine Sede, ein Teppich, cine 
Marrage, Ulp. Dig.: al$ Pferdedecke, Bo: 
lin. 1 ale Lagerſtatt, Favorin. b. Gell. 

.. Strebii'a, ae, f. (caro), das Fleiſch an den 
Hüften der Opferthiere, Plaut. Frgm, b. Fest, 
Varr. L. L. 7, 8 extr, Arnob, 7. p. 289. 

Strena, ae, f. cin Geſchenk, bad. die Römer 
einander an einem Fefte, bef. am Neujahrs⸗ 
tage machten, der guten Borbedeutung wegen, 
ein Neujabrogeſchen? 165, ftanz. etrenne, 
Suet. Tib. 84 u. 6. Syum, Ep. 10, 28 (85). 
Anson, Ep. 18, 4. b) meton., bona strena 
für bonnm omen, Plaat, Süch. 5, 2, 24; cf. 
295895, 1. a 

Sir&nYa , ae, f. tine Goͤttinn, welche den 
Neujahrsgeſchenken (strenae) vorftanb. unb zu 
Mom einen Tempel hatte, Varr. L. L. 5, 8. 

47 d. 


Stréniía, ae, f. f. 9. 4. Strenia, Symm, 
10, 28 ($5). Aber Augustinos leitet den Nas 
nter von strennus ab unb unterfcheidet fie von 
Strenia, ald Söttinn, die Munterleit zur Ars 
beit gibt, C. D. 4, 16. ^ — 

Strönüe, Adv. (strenuus), betrieb(am in 
feinem Gefchäften, munter, Dürtig, navigare, 
Cie. : strenuissime, Veget. 

Strénifftas, atis, f. (strenuus), die Betriebs 
famteit in feinen Geſchaͤften, bie Zurrigrir, 
Munterfeit, Varr. L. L. B, 5. 6. 15.-Ovid. 
Met. 9, $20. T a 

Stränüo, are (strenuus) , munter etas. 
tbun, Plaut, Pseud. | 

Sträntius, a, um, voll rüftiger Xbatfraft, 
betriebfam in feinen Gefchäften, unternebs 
meno, burtig, munter, tbátíg, mercator, 
Cato: navis, Ovid, : corpus, Gell.: manus, 
Cels, : toxicum, ſchnell wirfenb, CoL: stre- 
nuus in re, Hirt, * si minus fortem, attamen 
strenuum, aber doch ein Mann, bet immer 
weiß, was er will, unb feinen Zweck mit Con⸗ 
feguenz verfolgt, Cie. : villicus strenuior, Lu-: 
cil.: bab. von Kriegern, entſchloſſen, unters 
nehmend, bello. Nep. : auch seg. Genit., mi- 
liae, Tao. : im böfen Sinne, unterneh⸗ 
mend, unruhig (opp. quietus), Tac. Hist. 


1, 8 


- ‚Strepito-—- Strictus | 


Ströpito, are (Intens. 9. strepo), rau 
.ertónen,. zaffelm, Hirrem ıc., Virg. a. 
Ströpitus, us, m. (strepo), das Ge! 

Gerös, Lärmen, Raffeln, nallo, 
ren 2c., rotarum, Caes.: non atrepin 
‚elamore, Cio,r rjıharae, Klang, Hor: 
‚fortunae, Geraͤuſch, d. i. Schein, Pri 
Acherontis, fl. Angft, Furcht davor, Vi 
. Strépo, ui, Ytum, ére, rauſchen, c: 
räufch od. Beräfe machen, fid bim 
fen, ertönen, raffeln, laͤrmen ac. , ii 
lärmen, Cic.: vocibus truculentis, Ta 
auch haec quum atreperent, Láv.: hir 
pit, Hor.: lituus, id.: apes, Plin. - | 
2) von Dingen, bei ob. um welche cin? 
gemacht wird, aures strepumt cis: 
Liv.: strepit murmnre campus, Vir. 
ftop., gloria, bom Ruhme erkfingen, zu 
werden, Plin, 2 

S:repsioßcos, otis, m. (sroeweızi: 

‚Sıreptos, on (ozoesróg), gedreht. zu 
den, uva, eine Art Weintrausben, Pin 
3,4. no. 7 ($. 89).: à; 

Stra, ae, f. eig. bet Steg, unb atris, 
Säulen, Vite. 4, 4,:8: tod) gewöhnt 
bedeutend mit steix, bie efe, der Gri 
3iuebóblung, Cannelüre, Vier: atris 
cit, Vertiefung, Futche, Varr. 

Sulstüra. aé, f. (strio), baé Gel 
feyn, bie Streiſenform, die Auskehls 
Vitr. 4, 3 extr. Sidon, Ep. 4, 8. 

. -Striätus, a, um, f. Strio. 

. Stribligo, Ynis, f. cin Spracdhfehler, 5 
5, 20. Arnob. 1. p. 45. 

» Striblita, ae, f. f. Scriblita. 

. Biricte, Adv. (strictus), 1) enge, fra 
Pallad, : strictius, id.» strictissime, Gell 
genau, (Itenge, strictius interpretari, P 
Dig. 8, 2, 20. 

-SStrictim, Adv. (strietns), 1) enge, i 
Plaut, u. Pallad. 2) kurz, nur ober } 
nidyt genau. dicere, Cic.: librum attn“ 
id. . 8) (djnell, Apul, Met. 7 extr. 025. 

' Strietivikae (Strittiv.), ein Schim 
auf die Bubldirnen, nad) Einigen f. v». 4. ! 
fid) der Haste: berauben und glatt 
Plant, b. Gell. 8, 8 u 5. Non. 169,8. 

Strietivus, a, nm (stringo), was g 
ab geſtreift ob. abgepfluͤckt wird, olea, C: 
R. R. 146 


Strietor, öris, m. (stringo), der Abpfi 
fet ber Oliven ıc., Cato R. R. 144 

Strietüra, ae, f. (stringo), 1) bie 3uii* 
menpreffung, Plin. Va, u. Cael, Aur. ! 
eine Maſſe Eiſen, bie verarbeitet wird, Fit 
ob. (don völlig jugeridjtet ift, Gabi 
Varr. u. Plin. 

Strietus; a, um, T) Partic, t. stringe, ? 
I) Adj. zufammtengejogenz; bab 1) "€ 


nua striotissima, Ovid. Rem, 285. 2) 


45 Strideo —Stwigo 
b. Larg.: venter, harter Leib, Veget. 


Ireng, Cato, Manil: strictior aura, fircns Ep. 


kaͤltere Luft, Auson. 4) Farg, Jul. Firm, 
!exir. 5) Fats, im Reden, Schreiben, 
dig, Aeschines, Quint. 1. strictior Demo- 
d. ° 


nes, e ! 5: sb ££ in &; 7: 
&ridéo u. Strido, -di, &re it. ére (zo/£o), 
yen ,: fnarven, ſchnarren, pfeifen, (ats 
wie Schlangen, fliegenbeé Geſchoß, Virg.1 
Mind, id,: bic Säge, Lucr.: das Sau 
Schiffes, Ovid.s die Thürangel, der Wa⸗ 
, Virg.: aud) von bem Reden ber Mens 
"n, inamabile stridet, zifcht, lispelt, Ovid.: 
siſchen, fliſtern, fiepern, murmeln, 
ta rau(dyen,- mare. steidit, Virg.: atri. 
e molari, fnirídjtn, Juven. : aud) ſummen, 
Bienen, Virg. 1 3irptn, ſchwirren, von 
Grille, Plin, 
Mridor, oris, m. (strido), Geraͤuſch ob. 
tófe vor allerhand Urt, das Ziſchen, Pfeis 
, Bnirren, Rnarren, Saufen, Schwir⸗ 
i, Schnarren, 10, des Windes, 
^: bet Thürangel, id, : der Säge, id. : bet 
te, Calp.: auch. von Thieren,, 4: B. der 
blange, Orid. des Schwein, Grunjen, 
: bet. Gans, das Ziſchen, Petron.: bet 
ien, Ovid. : des Elephaniten, Hirt B Africa 
f$ von Menſchen, tribuni, das Ziſcheln, Cfe, 
Strilifus, a, um (strido), tau(cbeub, tàs 
nb, ziſchend, pfeifend, fnirtenb, uar; 
1d, — ſcwirrend, vom Geſchoß, 
rg.: plaustra, Ovid. ee 
Siríga, ae, f. T) ein Strich, eine lange 
tbe, des abgeſchnittenen Getreides od. Gra⸗ 
„der Schwaden, Col. 2, 19,2. b) eine 
irche in die Länge (von Mittag nad) Mit: 
macht), Frontim, p. 88 Goes. Aggen. 
8 Goes. 2) (t. strix, eine Art Yrachtods 
L, die den Kindern das Blut ausfaugen, 
ron. 63: ald Schimpfwort. Appol. Met, 5. 
165, 29 Elm. jw. (Oud. feminarum). : 
Strigätns, a, um (striga), ber die Surchen 
| ter £ánge bat, ager, Frontin. p. 46 
068, 
StrYges, um, f. f. Strix. — 
Strigiizeüla, ae, f. (Demin. v. strigilis), 
"t Pleine Ctriegel ,  Appul. Flor, 2. p. 
Strgrlis, is, f, (stringo), 1) die Striegel, 
1$ Schabeifen, dergleichen fid) bie 9tómet 
ti dem Baden betienten, bie Badefrage, 
dc. u. Hor. - 9) ein chirutgiſche⸗ Werkjeug, 
was in das Ohr zu ttöpfeln 1c., Cels. 6,7 
‚ in. Plin. 25, 18, 108. 8) ein Heines 
er gediegenes Gold (in Spanien), Plin. 
' 04.12. | . « 
Strigmentum, 1, n. (stringo) , dad Abges 
tente, Abgefcyabte, Plin. 20, 8, 8. b) der 
PY abgefpülte 1c.) Unflach, tinratb, 
Steige, are (striga), inne halten, bed Aus⸗ 
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ruhens wegen x., Plin, 18, 19, 49 no. 2. Sen. 

31 P in. ^» ^ d " e 
StrYgosus, a, um, mager, CoL: eqol atri. 

gosiores, Liv: dah ttop., strigosior. von 


bem Redner, magrer, obne Schmuck der 


Worte, Cic. i 

Stringo, Inxi, ictum, ére (0. erocyyo) 
1) reiten, berühren, tela stringentia o- 
pus, Virg.ı. volnera strícta frigore matutino, 
Liv.: metas, Ovid, — Dah. a) ftreifen, abs 
fireifen, abpfluͤcken, abfchneiden, abiche: 
rem, frondes, Virg. t baocas, id.: atrictis ru- 
bis, Liv.: hordea, Virg. b) (treifen, leicht 
verwunden, gladius stringit et transforat, 
Sen. c) vermindern, etwas wegnehmen, 
4. B. nulla potest vis stringere, Lucr.ı rem 
ingluvie, verthun, Hof. d) trop.t o) fireis 
fen, verwunden, verlegen, nomen, Ovid,: 
pectora delicto , id. p rübren, in Deve: 
gung ſetzen, animum (luli) strinxit patriae 
pietatis imago, Virg. 2)3üd'en, gladium, 
Liv, : cultrum, íd.: strictae manus (t. pugnan- 
tes ob. telo armatae adversus aliquem, Ovid,: 
setae strictae, i. e. ereciae, Stat, : dah. 
übertr., dentes, die Zähne fnírfdjen, Calp. 
arcum, ſpannen, Val. Fi. : iambum in h 
Ovid. 8) 3u(ammen sieben, » preijen, » bins 
‘den, nodum, Liv.: vincula pedes stringebant, 
brüdten, Ovid, : gelu stringi, aeftieren, Gell: 

s, a, um, geftoren, Val. Fl. - Dah. 
a) in das Kurze fafjen, kurz berühren, rem, 
Quint,: famam, Sil. b) binden, anbinden, 
aliquem ad carnarium, Plaut. : rotam, hem⸗ 
men, Joven, c) beberr(d)en, im Zaunie bal» 
ten, gens nutu stringitur, Claudian. Gild..872, 
, Stringor, oris, m. (stringo), das Zuſam ⸗ 
menjieben, bie 3u(ammensiebenbe Kraft, 
aquae gelidae, Lucr. 8, 698. 

Surfo, avi, atum, are (stria), mit [Anglis 
chen Vertiefungen», Xiefen :, Streifen ver: 
feben, abfeblen, Vitr.: striatus, a, um, mit - 
Aiefen verfeben, gerieft, gefebIt, concha, 
Plin.: folia, id.: frons, rungelig, Appul. 

Strito, are, etwa langiam einher geben, 
Yarr. u Phaedr. 

/ Surittivillae, f Strictivillae. 

1. Strix, Ygis, f. (ecocy£, 3ifd)et, v. ecot- 
£o s. reito, strido), die Dbreufe, ein in den 
Ammenmährden der Alten berüchtigter Nachts 
vogel, der, wie man glaubte, den Kindern in 
der Wiege das Blut ausſog und giftige Milch 
aus eignen Bruͤſten einmelkte, folglich für eine 
Art Harpyie, Unholdinn ac. gehalten wurde, 
Plaut., Ovid. u. Plin. lingliche Bertiefan 

2. Strix, Ygis, f. die laͤngliche 8 
an ben Säulen, bie efe, der Streif, die 
Yusböhlung, Canneläre, Vitr. 

Strobilus, i, m. (ergößıLög), bit Zirbels 
nuß, Strobel, Ulp. Dig: 82, 1, 54 extr. 

Ströbus, i, m. 1) ein Baum in Carmanien, 
der ein wohlriehendes Hatz giebt, Plin. 12, 
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‚Ströma, is, n. (erodpa), bit Dede, 
Natrage, bet Teppich, Capitol, in Vero 
& extr 


Strombos, 1, m. (orgoußös), eine Art ge» 
wundener Schnecken, Pıin. 32, 10, 80 u. f. 
Strongyle, es, f. (srgoyyvAn), eine Art 
des Alauns, der Rugelalaun, Plin. 85, 
Ströpha, ae, und Strophe, es, f. (org0- 
qu), dat Drehen, Wenden; bab. 1) in der 
Inrifchen Dichtkunſt (bej. in den dramatiſchen 
Chören) die Strophe, entgegengefegt der an- 
tistrophe, Macrob. Somn. Scip. 2, 3. Victo- 
rin. p. 2501 P. 2) überte., ein Rank, eine 
Lift, ein Kunſtgriff, Plin. Ep. u. A. - Not, 
Msn 10, 3 (8), 6 ift struppis ft. strophis jut 
efen. 
Ströphas, Xdis, f. (or 
phades (insnlae), die Ruͤckkehrinſeln, jwri 


Inſeln des ionifhen Meeres, bet Sage nad 


x 


fo benannt, weil ba Calais imb Zethes, nadıs 
tem fie bie Harpyien verfolgt, wieder jutüd 
getebrt (inb, Meta, Plin. u. 9f. 

StrüóphbYarYus, ii, m. (strophium), ber Vers 
fertiger von Bufenbinden, Plaut, Aul. 8, 
5, 42. 

StröphYolum, i, n. (Demin. 9. atrophinur), 
ein Kraͤnzchen, Plin. 21, 2, 2. Tert. de cor. 
mil. 15. 1» v 

Ströphfum, ii, n. (cco0quov), was berum 
gewunben wird; bab. 1) bie Buſenbinde, 
womit der Bufen unterbunden und jufammen 
gehalten wurde, Cic. u. A. 2) ein Rram, 
Virg. Cop. 82. - llebertt, , dactylicam stro- 
phium, 4. e. carmen dac'ylicum, Prud. Ca- 
them. 8, 26. 8) ein gedrehter Strick, ein 
Seil, Tau, ancorale, 9(nfertau, Appul. Met. 
11. p. 265, 5. : 

SteöphYus, ii, m. (Zroógtog), König in 
Phocis, Vater des Pylades, des Freundes 
vom Dreftes, Strophio natus, i. e. Pylades, 
Ovid. Pont. 2, 6, 25. 

Ströphösus, a, um (strophus), mie dem 
Bauchweh bebaítet, Veget. 8, 57, 2 (5, 


56), 2 zw. 


Stroyhus, i, m. (sroöpog), das Bauch 
web, Veget. u. Appul. 

Stroppus, i, m. bei ben uralten Römern 
ein dünner cans, deifen Körper (nad) Boet- 
tigers Sabina |. p. 229) Schnüre von Baſt 
gedreht und in Bandftleifen gefchlungen bil 
beten, aus weldem dann Blätter und Blur 
men in Zwiſchentaͤumen hervorragten, Piin, 
21, 2,2 Hard. 

Structe, Adv. (structus), gepuat, ae 
ſchmuͤckt, stractius, Tert. de cultu id n^ 
. Structrlis, e (struo), 1) aus mebrern 
Stüden zufammen gefügt, gemauert, ca- 
nalis, Vitr.: gemellar, Col. 2) zum Zus 
fammenfügen ob. zum Mauern dienlich, 
caementum, Mart. 9, 77, 1. 

Struetío, ónis, f. (struo), die 3u(ammens 
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fügung , Zufammenfegung, Erbaur 
Errichtung, Jul. Kırm.: inter spatia stroc 
nis (olivaruni), jwifchen den Lagen Schich 
ber Oliven, Pallad. / trop., fidei, "Tert. 

- Strüctort, oris, m, (struo), ber etwas 
fammen fügt, 1) ber ein Gebäude ze «tto 
ein Maurer, Zimmermann ıc., Cie, x. 
2) der bie Speifen ordentlich auffest, den 3 
zubereitet unb. zugleich bie Speiſen vorlegt, 
Aurichter, Tafeldecker, Peiron., Mat 
Juven. JEN diss 

StructörYus, a, dmi (strüctor), zum Bai 
gebétig, Baus) "Tert. Apol f4 *: 

‚Structüra, ae, f. (struo) , 1) bit orde 
lide zuſammenfuͤgung, tie. Ordmung, 
Knochen im Körper; Cels, * togae, Mae 
- fDab. a) die Erbauung, Errichrung (: 
Steinen), parietum, Caes. B. C; 2,9. 
in der Rede, bie ordentliche’ 3n(ammen 
gung bet Sebanten od, Worte, bie Drbur 
ber. Bau, verhofum, Cic.? vocum, Qi 
2) meton., das Mauerwerk, Vitr. u. Pin 

Structus, a, nm, f. Siruo, 

Strües, is, f. (strao), 1) cin djauími 
fanımen ob. über einander gelegtet ob. lie 
ber Dinge, Ovid.: corporam, Tac, : war 
in vines, Plin, 2) inébef.: a) ein. dari 
vols, lignorum, Liv., unb ohne lignor:: 
Pin.: baf «im Scheiterbaufen, Sen. pr 
Lucan. b) ein Saufen kleiner Opferkucht 
die zuſammen gelegt waren unb dann Die & 
ftalt zufammen gelegter Finger hatten, Catei 
Ovid, c) ein Zaufen, ald Maß. latere 
Cic. Ait. 5, 12 extr. d) tin Jaufen, c! 
dichte Mienge Goloaten, von ber phalau 
Liv. 44, 41. 

| Btrüix, 1cis, f. (struo), ein Zaufen ; 
fammen gefügter Dinge, struices saxeae, Li 
Andr.: tantas strüices concinnat patinarii 
ſchuͤſſelt bray auf, Plaut. | 

Sırüma, ae, f. eine verhärtete Gef 
an bem Halfe, ein Bropf, Cels. u. Pi 
frop., civitatis, mit Anſpielung auf den K 
des ?Batiniut, Cie. Sest. 65 in. d 

Strümäticus, a, um (struma), einen Br 
babend, Firmic. 8, 19 extr. 

Strümda, ae, f. (herba), eine Pfanzi, H 
wider die Kröpfe, das Kropfkraut, Pli. 
18, 109. 

Strümella, ae, f. (Demin. v. strums), il 
Pleiner Kropf, Marc. Emp. 15., . J 

Strümentum, i, m. (struo), fl.i 
tam, Tert. ad Uxor. 1, 7. 

Strümösus, a, um (struma) , einen 5" 
babend, pecudes, Col.ı homo, Joven. | 

Stritmus, i, m. eine Pflanze gut wider 

Kröpfe, i. g. strychnos, Plin. 27, 8, ® 
Appol. Herb. 74. — 
Strüo, xi, etum, Ére (Nebenform 
sro«e, sterno), eig. fhichten; bab. 1) 
fammen fügen, lateres, Caes ; verbun 
duobus vocabulis, Quint.: structa 
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in fteinernes Gebäude; Lucr.; ayenae sirus 
tae, $. e. fistola, Orid.- Dah. 2) sufams 
sen fügen, erbauen, errichten, verfertigen, 
sachen, bauen, aggeres, -Hirt.: pyram, 
rgsi templa, id. aeervom, machen, Her.: 
»uros ,* Mart,; stagnum, "Tac. * viam, babe 
itn, gangbar machen, Prop.: absol. , bauen, 
"lin, 8)3u(ammem fügen, ordnen, in. Ord⸗ 
ang ftellen, aciem, bie Ucmee in Schlacht⸗ 
rbnung fiellen: fo dud) copias, Cars. : 
erba, Cic. 4A) zurecht madyen, zubereiten, 
enum, Virg.» convivia, Tac, b) trop., ets 
yas zubereiten. fchmieden, unternehmen, 
nit etwas nmaeben, c6 veruriachen, mas 
ben, alicni calamitatem, Cic,: sollicitudinem, 
d.ı insidias, Liv.: mortem alicui, Tao,s 
i0$ca jd. straere, "Ter. 5) ordnen, regulis 
en, beftimmmen, varios reges per secala, 
fal. Fi:1, 585. 6) báufen, vermehren 
em, Pers.: altaria donis, Virg. "on 
Struppus, i. m. (aroógos), ein gedre 
Uemen, zur Sänfte, Graceh. b. Gell, 10, 8: 
0 auch zum Unbinden ber Ruder an bie Rus 
erbanf, roozóg, rgouwerjg, Liv. Andr. b. Isi- 
lor. Origg. 19, 4. Vitr. 10, 8 (8), 6. 
Strüthéus od. StcüthYas, a, um (oreav- 


hog), von bem Gperlinge, mala, Gpers. 


ingeäpfel, eine fleineze Urt Quitten, Cato, 
sol. u. Plin, ^ 
Strutho, onis, m. (argovàéío»), bet 
Strauß, ein Vogel, Capitol. u. a, Spät. - 
Sonft Strathiocamelus , 1, .m. (ozoovéoxe- 
imiog) gem., Plin.w. U. — - | 
Strutbiö.ämehnrs, a, um (struthiocame- 
er von dem Vogel Strauß, Plin, 29, 
i, 31. dL 
Steuthricámelos, i, m. f. Stenthio. 
, BtruthYon ob, -um, ii, n. (crQovi/ov), 
ine Pflanze, unfer officinellee Seiſenkraut 
Saponaria officinalis, L.), Plin, 19, 8, 18; 
'À, 11, 58. ^ . 
Struthö.pus,, ódis. (orgouforovug), [pers 
ingsfüßig, Plin. 7, 2, 2. .. .. iia | 
.Suychnos, i, m. unb Strychnum, i, m. 
€rgvgvog U. Gzovzvov), eine Art von Nacht⸗ 
Nada, Pn. " (2 sn 
, Stty non od Strymo, ünls m. (Zrovpov 
n Fluß zwiſchen Macevonien und ^ bracierj 
be dad Stück von Thracien ju. 3Dlacebonien 
fhlagen worden, Liv., Mela u. 9f. - Davs 
) Strymönis, Ydis, f. eine von Strymon, 
ine Thracierinn, Prop. '2) Strymóntusz 2, 
m, ſerymoniſch, poet. für thraciſch, Virg. ; 
S'üdéo, ui, &re (vermuthlich, fo mie stu- 
lum, vom Grid. exovón. u exovóafo, 
ur Vervandlung des pin t), 1) t&ifer bes 
eigen, fid) Muͤbe geben, fid; befleißigen 
b. bemühen, emfig betreiben, ‚fuchen, mit 
*m Infin. qb. Dativ., intrare, Nep.: prae+ 
A126, Cic t, virtuti, id.1 mif beu Accus, u. 
nfin., gratum se videri studet, id.: mit uf, 


rt, 1 mit ne, Phaedr. auch mit dem Aceu⸗. 2,8 
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unum studetis Cic.: hoc studet unum, Hor. t 
beſonders fid befleißigen, ftubiren, literis, 
Cic. : aud) bloß studere, (tubiren, Quint; u, 
Plin. Hp. . 2) Neigung baben, geneigr ob. 
günftig (eym, begünftigen, tibi, Cic.: re- 
bus, Atheniensium, Nep. 8) begierig (tym, 
scire, Cic. : audire, id. | 
SüídYose, Adv. (studiosus), eifrig, begies 
tig, Clc.: studiosius, id.: studiosissime, 


bab. Plin. Ep. - von 


StüdYósos, a, um (studium), 1) eifrig, bes 
gierig, venandi, Cíc.: florum, Hor.: studio. 
sior, Justin.: stu'iosissimus Jautitiarum, Suet.: 
auch mit bem Dativ., Plaut.: mit ad, 4. 35. 
studiosiores ad opus, Varr.: bef. bagisrig zu 
lernen, ftudirend, dicendi, Cic.: literarum, 
Nep.: dah. absol, ftudirend, ein Srudirens 
der, Cic.: aud) von Männern, dem Studis 
ren ob. der Gelehrſamkelt (id) ergebend, 
fi mit ibr befchäftigend, gelebrt, id.: cohors, 
Hor. ; disputatio, gelehrte Unterhaltung, 
Quint,: bab. in fpätern Zeiten, i. q. peritus, 
3. DB. studiosus juris, Rechtsgelehrter, Suet, 
2) geneigt, Günftig, mei, Cio.: victorise, 
id, :. studiosissimus existimationis meae, id. 

StídYam, ü, n. (v. ezovó;j, f. Studeo), 1) 
der Eiſer, Trieb, bie Yieigung, Benühung, 
Begierde, summo studio discere, Cic.: ar- 
dere studio veri reperiendi, id. 1 studio accu- 
sare, aus Neigung, id. 2) bef. in Anfehung 
des Studirene, das Studiren, pabulum stu- 
dii, Cic.: fo aud) studia, id.1 studia exer. 
céré, id.: bab. studia, bie Studien, bie Bes 
lebr(amfeit, gelebrte Dinge, die man treibt, 
id.: honesta, ſchoͤne Wiffenfchaften, Tac. 3) 
bie Yleigung, Bunft, Liv.: partium, Pars 
teilichkeit, Cic, b) die Ergebenheit, Dienfks 
befliffenbeit, erga aliquem, Liv. c) ber 
Deifall, und zwar derjenige, welcher fid) in 


en Minen, Bewegungen, und ben ganzen 


Weſen der Menſchen áufert, Cio. 4) bie 
Keigung yu etwas, die Lisblingsfache, Lieb» 
lingsneigung, das £ieblingeftubium, bie 
Liebhaberei, eorum obsequi studiis, Ter.: 
studiis eorum inservisse, Nep.: bab. 5) bie 
Üieigung su einer gewiffen Lebensart od. 
31 einem. Gewerbe; bab. oft bie Lebensarr, 
das Gewerbe, vitae studium, Lebensart, Cic.: 
se applicare ad stuilium musicum, fidy auf bie 
Muſik legen, Ter.: bab. studia, von einem 
Gelehrten, die Studien, Cic. 6) der Ort, 
wo ſtuditt wird, der Gtubitort, bie Schule, 
Capitol, u. Cod. Theod, 

Stulte, Adv. (stultus), thöriche, einfälcie, 
albern, Cic.: stultius, Liv.: stultissime, Cic. 

Stu'tY-Ríquentfa, ae, f. (stulte y. loquor), 
das thoͤrichte⸗, einfältige eben, Plaut, 
Trin. 1, 2, 185. . | 
- Stulti-löquram, il, m. (stulte u. loquor), 
das thoͤrichte⸗, einfältige Reden, Plaut. Mil, 


?, id , 
; 
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StaMY-Aóquos, a, um (stulte u. loquor); 
—— einfaͤltig redend, Plaut. Pers. 
4 

Stoltttta , ae, f. (stultus), bie Eborpeit, 
der Mangel an Einſicht, die Einfalt, Als 
bernbeit, Cio.: ald gelinder Ausdrud für Uns 
zucht u. dgl. b. Plaut. u. Ter. 

Stultivfidus, a, um (stolte u video), der 
— folglich unrecht (iebt, Plaut. 

Stultülus, a, um, Demin. 9. stultus. Appuli 

Stultus, a, um (eig. Partic, v. *stolo, ui, 
ultum, ére, vertefet machen, bethören), bes. 
—* thöriche, einfälrig, albern, homo, 

: stultissima persona, id. ı loquacitas, id.: 
enin Sall.: labor, Mart.: consilium stul- 
tissimum, Liv.: reddere aliquem stultiorem, 
Cic. - &ubfto., stoltus, i, m. ein berhörs 
ter⸗, alberner⸗ einfälriger Menſch, ein 
Thor, Narr, Ter. u. Cic. 

Stupa, nebſt abgeleiteten, f. Stuppa ete, ) 

Stüps-fäcYo, &ci, actum, ére, Pass. Stu- 
pe-fio, actus sum, ieri (v. stupeo u. facio); 
in Erſtaunen fegem, finnlos machen, ges 
fuͤl⸗llos machen, beräuben, luctus, gefühls 
[oà machen, unmerklich machen, in Vergeſſen⸗ 
heit bringen, Liv.: stupefactus, a, um, er⸗ 
ftaunt, aufer fih ıc, Cic. 

Stps-fio, Stiipé-factas, f. Stupefacio. - 

Btípéo, ui, äre (9. *stupo, &re, welches 
als Factitivum v. stupeo betrachtet werden 
kann, aus bem Grlech. zunro od. run, (das 
gen, unb burd) ben Schlag betäuben, gebildet, 
mit vorgefetem s). eigentl. betroffen (epi : bab. 
1) ſimlos od. gefühllos feyn, ftarren, ews 
ftarren, berreren (eym, betaͤubt feyn, quum 
semisomnis stdperet, (id) nicht recht befinnen 
' fonnte, Cic. : animus stupet, Ter.: bef. bei 
großer «Berwunbetung, ſtaunen, erſtaunen, 
fugen, Cio.: stupet in ducibus, Val. Fl.i 
aud) mit dem Accus., domum, (taunt an, ers 
ftaunt über 16, Virg. - Partio., stupendus, 
a, um, er(taunenewert5, bewundernss 
wertb, erftaunlid), Val. Max.: aud) mit 
bem Genit., stnpendus animi, Liv. 2)übertr., 
von (ebfofen Dingen, die feine od. eine ſchwere 
M haben, bie ermattet zu ſeyn, zu 

ruhen (deinen, ftocken, ftill fteben, stupente 
sediti Liv.: unda quae stupet pigro lacu, 
ftcbenbes , u. fließendes. Waffer, Mart.: 
stopuerunt verba palato, etftarben , hörten 
auf, Ovid. 

Stüpesoo, re (stupeo), aufer. fid geíeot 
werden, in Erſtaunen geratben, ſtutzen, 
stupescat, Cic, de Or. 8, 26, 102. à 

Stüpéus, a, um, f. Stuppeus. 

Stüpiditas, ütis, f. (stupidus) , die Sinns 
loſigkeit, x cy ^w Att. b. Non. 226, 21. 
Cic. PhiL 2, 82, 80 

Rtüpido, are (stopidos), aufer fi fenem, 
in Erftarren od. Krftaunen ſetzen, Marc, 
Cap. 6 u. Ge’ * 

Stüptdas, a, um (stopeo), Y» geíhollos; . 
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fimitos, beränbr, erftätre, bomo, Auct. i 
Her. t" stüpidissimus, Tert. 2) gefühls 
finnlos, erftaunf, vtrnarrt, Ter. u. 0 
8) Sume, táui(d, Cie. Fat. 5. 
Stüpor, oris, m. (stnpeo), 1) bie Dem 
(etíbeis, Befühllofigkeit, sensns, Pie: 
eorpore,. id. 2) die Gefühllofigkeir, U 
empfindlichkeit, Dummbeit, eines Menicı 


» Cie: stuporlinguae, Unbehülflichteit, She 


fölligkeit der Sprache, Cio. 8) das rj: 
wer, das Außerfichfeyn, stupor Patres i 
fixit, Liv.: stupor et admiratio omnes inc 
sit, "Justin. 

- Btüpörätus, a, um (stopor), amgela 
od. im Anftaunen nur. beſtehend, gloria, T: 
de cultu fem. 8, 

Siuppa od. Stiipa, ae, f. (ccómm s. m 
em); Werg, Geede, Caes. u. Liv. 

- Stappärlus ob. Stüparies, a, om (sts: 
jum Werg gehörig, malleus, Flachedla 
Plin. 18, 1, 3. 

, Stuppéus ob. Stüpéus, a, um (step 
aus YOerg, vinoula, Virg. + retinaruls, Or 

Stüprätfo, ónis, * (stupro), bie Sch 
dr Arnob; 2. p. 92. 

Stäprätor, ris, m. (stupro), ber Shi 
der eines Siauenjimmeré , Quint. u. &. 

' Stüpre, Adv. (*stuprus), ſchaͤndliche 
leus f. Fest. 

Stüpro, avi, atum, sre (stuprum), 
ſchaͤnden, —* Pseu4o-Cic. Harosp.! 
88: mores, Tert. Apol. 6. 2) dard 4 
xp aie ftupriren, füübam, Pi 
u. . 

« Stiíprüsus , y ‚um (stuprum), hureri 
Val, Max. 5, 1,8 

Stüprum, i, n. 1) bie Schande, cum + 
pro redire, Naev. b. Fest. 2) jede huterü 
That, mit Frauen, Witwen, Sungfrauen | 
die Schändung, Gureret, 

Beiſchlai, Cic.: stuprum alicui — 
afferre, fchänden, Hurerei treiben, id 
aud) facere cum aliqna, id.: pad, Liv.: & 
von &hieten, Col b) meton., stuprum 
adultera, Prop. 4, 7, 57. 

Sturnns, i, m, ber pl bie Cp! 
(Sturnus vulgaris, L.), Piin. u. A. 

Stygrälis, e (Styx), zum eur geb? 
ftygtalifdp, sacra, Virg. Cir, 878. 

» StygYus, a, um (sroyıog), — ——— em 
zur Unterwelt gehörig, (tygtíd, unu: 
diſch, palus, btt Gere Styx, Virg.: Jui 
od; frater ob. rex, Pluto, id.: —— 
Proserpina, Stat. cymba od, carina 
rons Kahn, Virg. - Dah. a) paniíó, h 
graͤulich, toͤdtlich, ſchaͤdlich, traurig, bu 
Ovid.: os (sc. serpentis) , id.: vis,‘ e 
frigus, bie Kälte des Todes, Sil: có 
Gobtenfarbe, id, b) most, zaubern 
carmen, Lucan,t 


 Styli-báta, ae, ob. Sou Sim, ae, ! 


53 Stylus —Suadus . 


vAoßarns), ein Säulenftupl, fortlaufe 
$tylas. i, m. f. Stilus. 
$-ymma, iiis, m. (orduue), bie Aaupss 
be ob. das Wefen der Salbe (opp. he- 
ma), Plin. 13, 1, 2. 

5tymphälus ob. -os, 1, m. u. Stymphä- 
1, 3, n. (Zrvuparog), ein See nebit Fluſſe 


Stade gleiches Namens’ in Arcadien, bes 


nt wegen der fonderbaren Vögel (Stywpha- 
is), Lucr. u. Plin. - Dav. 1) Stymphälr. 
. a, um, ftympbali(d), aves, Piaut. 
Stymphälis, Ydis, f. ſtymphallſch, un- 
, der € ee Gtympbalué , Ovid. » aves, 


gin., u. bfoß Stymphalides, Mart., ſonder⸗ 


e Vögel bafelb(t, melde die Leute febr ges 


gt haben, aber vom Hercules erlegt mots: 


| find. a. 
Stypt&rYa, ae, f. (srvrrnola), Alaun, Ulp. 
r. 27, 9, 8 extr. , 
Stypticus, a, um (orvmzıxög), adſtrin⸗ 
end, verftopfend, von Arjneien, Plin, 
n Gefdmade, vinum, Pallad. _ 
Styrax, ücis, m. (orögas), ber Storax, 
Gummiharz, Plin, b) der Baum, von 
n e$ fommt, Plin. | 
Btyx, Wgis u. Ygos, f. (Zc5£), 1) eine 
uelle in Arcadien, die zum Fluffe ob. See 
ed, deren Waſſer giftig und corrofivifd) war, 
wt. 2) in der Fabel, ein Waller od. See 
der Unterwelt, bei bem die Götter dem beis 
ftem und unverlegliden Eid fhwuren, Vire. 
Dad. meton.: a) (t. Unterwelt, Virg. u. 
dd. b) ft. Gift, Sen. Ord. 168. 8) bet 
te Name des avernifchen Sees, Ssil. 
Susda, ae, f. f. Svadus. 

Suädsla, ae, f. (suadeo), 1) das Rathen, 
ireben, Plant. u. Appul, 2) die Beredt: 
mkeit ald Perfon, bie Börtinn der Bes 
btfamteit, :Hor. Ep. 1, 6, 88. 

Buüdenter, Adv. (suadeo), überredend, 
mob. 9. P. 71. 

Soüdéo, si, sum, ere (von dó£o für d»- 
ivo), eig. gefällig darftellen; bab. 1) intr. 
| ratben, Rath geben, 3ureben, cui ne 
adere quidem ausus essem, Cic. : aud) von 
Hlofen Dingen, suadentibus anois, Plin. Ep. 
überreden, nisi mihi suasissem, Cic. II) 
„etwas vatben, zu etwas ratben, pacem, 
ic.: legem, id.* quod ipse tibi suaseris, 
I: mit fola. Infin., Virg.: aud ut, Nep.s 
^ ne, Plin. Ey.: mit blofem Conjunctiv., 
' suadere, Pharnabazo id negotii daret, 
ep. t aud) im Passiv., quod suadetur, Plaut. 
ib. Partic. (ub(tu., suasum, i, n. ber Rath, 
ert," 2) einem rathen, me, ut sibi essem 
rg Su solom suasit, verum etiam ro- 
wit, Clc. 1 tu es, quae eum suasisti, Tert. 
) überreden; baf. suasus, a, um, übers 
Det, Appul — | 

Suidas, a, um (suadeo). 1) tatbeub, 
1ale auadus, übel rathend, verführerifch, Plaut., 


medulla, nad) 
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Virg. u. A. 2) überredend, Symm. iM. Marc, 
Cap. - Subjtv., Susda, ae, f. die Beredt⸗ 


. famteir , aud) als Perfon (gr. Ida), à. 95. 


Gethegus wird vom Ennius genannt Sundae 
c. Brut. 15, 59; aber Suada 
medalla, nad) Gell. 12, 2. 8) reizend, an» ⸗· 
genebm, Appul u. Stat. 

Süärfus,'a, wm (sus), zu den Schweis 
nen gebórig, Schweine: , forum, Schwei⸗ 
nemarft, Ulp. Dig.: negotiator , Schwein- 
händler, Plin. - Gubftv., su»rius, ii, m. der 
Shweinhirt, Plin. 8, 51, 77. 

Suüsto, önis, f. (suadeo), 1) das Karben, 
Barbgeben, der Xatb, Sen. u Gell. 2) bie 
— temyíeblungerebe, Cic.: le- 
gs, id. j ! 

Soüsor, oris, m. (soad»o), der Rathge⸗ 


ber, facti, Cic.: legis, Fürfprecher eines Ge⸗ 


fegoorfchlags, Liv. - Davon 

Sußsörfus, a, um, zum Rathgeben ges 
börig, pars, Qnint. 8, 8, 6. - Defter sun. 
soria, ae, f. (sé. oratio), cine Rede, worin 
Math gegeben od. etwas empfoblen wird, Quint. 
u. Petron, 2) zum lieberreden gehörig; 
Ueberredungs =, oscola, Appul, Mei. 5. p. 
161 ’ 29, » 

1. Suüsus, a, nm, f. Snadeo. 

2. Suäsns, us, m. (suadeo), das Rathen, 
bet Rath, ob meum suasum, Ter.: per vim 
et suasum , Ulp. Dig.: jussu...non suasu, 
Tert. : 

Siíütim, Adv. (sus), nad) Art der Schweis 
ne, Nigid. b. Non. 40, 26. ^. 

Soüve, Adv. ft. suaviter, (, Suavis, 

Suávé-ülens, tis,. angenehm rischend, 
Catull, 19, 13 u. 59 (61), 7. - Davon | 

Su&vé-ülentfa, ae, f. der Wohlgerudy, Si- 
don Ep. 8, 14. 

Suärrätio ob. Sávi&lYo, unis, f. (suavior), 
das Rüffen, Plaut. it. Gell. 

Sudví-dfous, A, um (suave u. dice), ans. 
genehm redend, angenehm, versus, Lacr. 
4, 181. : 

SuävY-froo, are (suavis u. facio), anges 
nebm :, füß machen, Cassiod, 

Suävillum od. Savillum i, v. eine Art (uv. 
lier Buchen, Cato R. R. 84. 

SuüvY-lóquens, tis (suave t. loquor), an? 
genebm redend, lieblich redend, angenehm, 
os, Kan. b. Cic. : jucunditas, Cic: carmen, 
&ucr, - Davon i 

Suävi-Iöquentia, ae, f. das angenehmer, 
liebliche Reden, Cic. Brut. 15, 58. in 

SuävY-löquus, a, um (suave tt. loquor), ans 
genehm redend, angenehm, versus, L 
2, 528. . 

"Su&vt-JüdYus, Hi, m. (suavis u. ludos), bet: 
ſich an Schauſpielen ergoͤtzt od. Andere bà» 
mit ergógt, Tert, de spect. 20 u. de cor; 
mil. 6. E 

SoüvXo od. Sävio, are (suavium), füffer 
Pempon. b. Non. 474, 12. s 
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.  Suäviölum ob. Saviolam, 1, n. (Demin, t. 
suavium), ein Büßchen, Catull. 97 (99), 14. 

Suävior ob. Savior, atus sum, ari (sua- 
vium), fü(fet, aliquem, Cic. u. 9f. 

Suävis, e (von 7dug ob. ddug, mit vorge⸗ 
festem s), füß, lieblich, angenebm, dem 
Gaumen, den Ofren ꝛc., odor, Cic.: aquo, 
Plin. 2) überh., lieblid), angenehm, an» 
mutbig, flores, Lucr.: homo, Cic.: mihi 
suavissimum est, dare etc., Cael. in Cic. Ep,ı 
sermo suavior, Hor. - Adv, suave, lieblich, 
angenebm, resonare, Hor. ] 

Suüvitas , ütis, f. (suavis), 1) die Suͤßig⸗ 
keit, £ie»lidbPeit, Annebmlichfeir, in Ans 
fehung der Sinne, cibi, Cic. : odorum, id.1 
coloris, id.: suaritates, angenehme Genüffe, 
id, 2) übetb., die Cieblid)feit, 2ínnebm: 
lidyfeit, die Anmurb, vocis, Nep.: sermo- 
num, ingenii, Cic.k bab. b) die Befällig- 
am — Manierlichkeit, Hoͤflich⸗ 

t, Id, 

Suäviter $, Adv. (suavis), 1) (06, lieblich, 
für die Sinne, quam svaviter voluptas sensi- 
bus blandiatur, Cio.: odor suaviter gravis, 
Pün. 2) überb. (068, lieblid), angenebm, 
ànmutbig, loqui, Cic.t meminisse, mit Ber: 


gnügen, id.: suavissime scriptae literae, id.: ti 


suavius, Hor. 

Suüvítüdo, Ynis, f. (suavis), (t. suavitas, 
Plaut, Auct. ad Her. u. 9f. 

Soüvíum ob. Sävium, ii, n. 1) ber Mund 
od. die Kippe, Plant. u. Gell, 2) meton., 
wie unfer Maͤulchen für Buß, alicui dare 
savium, einen Kuß geben, tüffen, Plaut, u. 
Cic. b) ein Liebtofungswort ber Verliebten, 
meum suaviam, Ter. : 

Sub, . (v. Or. dr’, i. e. 9x0), 1) 
unter, a) in Müdficht einer höhern Cade, 
auf die Frage wobin? mit Accus.; auf die 
Trage wo? mit Abl., habitare sub terra, Cic.: 
mittere sub jugum, Caes. u. Liv., od. sub 
jugo, Liv. b) unter, b. i. zu bet Zeit, sub 
proseriptione, Nep.: sub eo, unter feiner 
Regierung, Suet, c) unter, unten an, uns 
ten bei, sub imontem consedisse, Caes.: sub 
rupe, Virg. d) unter, von unten bervor, 
sub terra erepsisti, unter ber Erde hervor ges 
frocdhen, Plaut. e) unter, mir, ín Begleis 
tung, sub frigido sudore mori, Cels.: sub 
ea conditione, unter bet Bedingung, Cic.: 
sub poena, bei Strafe, Suet. f) mntet, 
wenn es eine Unterthänigfeit, Subordination, 
einen Oberbefehl, eine Aufſicht 1€. anzeigt, 
cujus sub imperio erat, Nep.: sub Hannibale 
magistro edoctus, Liv.: sub sensus subjecta 
sunt, Cic, g) unter, vor, in, sub oculis 
domini probare operam studebant, Caes.: 
sub oculis erant, Liv.: sub oculos venire, 
Sen, b) unter ob. in, sub armis manere, 
Liv.: sub jactu teli esse, unter bem Schuffe 
(ba man getroffen wird), id.; fo auch sub ictum 


venire, id,; spatiari sab umbra, Ovid.ı suh 


- 
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manus suoóedit, unter den Haͤnden, Plac 
2) in, von dem Orte, von der Zeit as. ante: 
Dingen, sub alt? domo, Hor.: sub- temp: 
lustrat singula, Virg.: aberat sub Lib; 
oris, Ovid.: sub nocte, Virg.: sub ex» 
etatione, im (bei) Erwartung, CoL — 8) be 
in, unter, von der Zeit, sub profectioc: 
bei bem Marſche, Caes.: sub noctem cur 
recursat, bei bet ıc., Virg.: sub Ince, % 
Sage, Ovid, 4) gegen, von bet Naͤhe cic: 
Zeit, sub noctem, Caes.: sub lace, gean 
Tages 9(nbrud), Liv.: sob exitu anni, ii 
5) nado, b. i. gleich bata, sub eas (lite 
ras) statim recitatae sunt tuae, Cie. > sc 
haec dicta, Liv.:.sub haec, hierauf, Virg 
sub quo, nahe hinter ihm, id. 6) bei, na^ 
bei, nabe an, barı am, sub urbe Roma 
Varr.: sub manu esse, bei der Hand fem 
Planc, in Cic, Ep.: missi sub muros ad cc. 
loquium, Liv.: sub illo tumulo, hart an je 
nem Hügel vorbei, Virg. 7) von, buró 
cadere (erfählagen werden) sub milite, Ovid 
8) mit, querula sub lite peregit, Prop. 9 
bei, in Begleitung, sub erotalo movere late, 
Virg.: aud) überh. bei, sob hoc metu, x 
(wegen) diefer Furcht, Col: falsa sub prodi. 
one, wegen, Virg, 10) auf, monte = 
aßrio, Virg : sub solam, i, e. humi, Pisnt 
11) gegen, gen, nad), auf bie Frage wo 
bin? via sub moenia tendít, Virg.: oculcı 
sub astra tenebat, id, 

Büb-absurde, Adv. etwas ungerelmt, Ci- 
de Or. 2, 68, 275. - von 

Süb-absurdus, a, um, etwas ungercim: 
etae abgeſchmackt, Cio. 

Süb-accüso, are, ein wenig tabe!m, „be 
fhuldigen, discessum, Cic.: aliquem, id. 

Süb-ácidus, a, um, etwas (anter , ſaͤuer 
lid, Cato u. Plin, — 

Süb-actio, ónis, f. (subigo), 1) dieDurd» 
arbeitung, duch Stampfen, Sneten, Kaue— 
xc., baciliorum od. baculorum: subactiones, 
das Schlägen mit- Heinen Stäben, Vitr.: c- 
borum subactiones, das Kauen, Arnob. 9) 
trop., die Bearbeitung, Bildung, des Baer 
ftandes ıc., Cie. de Or. 2, 80, 181. 

Süb-actor, oris, m. (subigo), ber etwas 
durcharbeiter, unter fid) bringe, Lamy. 
Comm. 8 u. Heliog. 5. 

1. Süb-actus, a, um, f. Subigo, 

9, Süb-actus, us, m. (subigo), dad Durch⸗ 
arbeiten, Kneten, Plin. 18, 7, 12. no. 2. 

Süíb-adjíva, ae, m. (sub u. adjuvo), du 
?í(üitent , Untergebülfe, Cod. Just. 5 
"Theod. 


Süb-admördo, ére, unter ber anb bi» 
bringen, «nähern, Col. 6, $5, 4 jw. 

-. Süb-adröganter, f. Subarroganter. 
Süb-adsentio (-or), f. Subassentio. 
Süb-aerätus, a, um, Zupfer imvenbi 

babend, aurum, Pers, 5, 106. 
Süb-Kgltätto ob. Süb-Ygitätte , Gnis ,. /. 


* 
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ıbagito), die Durcharbeirung, überte., die 
keuſche Deraftung, Flaut. Capt. 5, 4, 83. 
Süb-Kgrtätrix ob. Subigitatrix, Icis, f. 
ibagito), bie Durcharbeiterinn, übertt., 
unzüuchtige Betaſterinn, Plaut. Pers. 
2, 45. 
Süb-xgYto 0b. Snb-igito, are, burdars 
iten; bab. 1) übertr., unzäcrig — 
aut. u. Ter.: auch wohl de concubitu, Plau 
ttop., 3u etwas bringen, bewegen, 7* 
em blanditiis, Appul. Apol. p. 829,8. 
Süb-grestis, e; etwas baͤueriſch, inge- 
sm, Ammian. 1%, 11: subagreste quiddam 
ıneque subrostienm , Cic; Brut. 74, 259. 
Süb-aliris, e, 1) unter ben Slügeln bes 
ibid), plumae, Lampr. Heliog. 19 extr. 
übertr., unter ben Achfeln befindlich, te- 
m, ba man unter den Achſeln trägt ob. zu 
* pflegt, Nep. Alcib. 10, 5. 
Süb-albens, tis, weißlich, Cassiod. Ep. 
84. 
' Biib-albfcans , tis, weißlich, Varr. R. R. 
| 9, 5. 
 Siib-albidus , a, um, weißlidy, Cels. 5, 
5, 20 ut. 5, 28, 8. 
Süb-albus, a, um, weißlich, 
, 9, 5. | 
 Stib-alprnnus , a, um, an dem Alpen bes 
ndlich, Plin, 
Süb-alternfeum, 1, m. cine roͤthliche Art 
t$ Bernfteins, Plin. 87, 2, 11. no. t. 
Süb-&mürus, 8, om, etwas bitter, Cic, 
at 4 extr, - — subamarum adridens,: 
mmian. 27, m 
Süb-äperko . dre, eröffnen , Arnob. u. 


pie. 


Varr, R. R. 


Siib-áquünéus, s, um (aqua), unter bem - 


Daffer befindlicy, Tert. de anim. 82 p. in. 

Süb-Aquilus, a, um, erwas dunkelſar⸗ 
ig, bräuntlich, Plaut. Rud, 2, 4, 9. Trebell. 
'ol. in XXX tyrann, 80. 

Süb-Arätor, öris, m, (subaro), bet linters 
flüger, ber nahe an etwas pflügt, Pila. 17, 
4, 87. no. 6 ($. 227). 

Süb-Aresco, ére, etwas trocken⸗, etwas 
uͤrr werden, Vitr. 7, 8, 5. 

Süb-argütülus, a, um, etwas fpigfindig, 
twas ſchlau, Gell. 15, 80. 

Sáb-armalis, e (armos). unter dem Arme 
efindlich, fubftv., subarmale, is, m. umb. 
ubarmalis,. is, m, eine Art Kleidung, die 
ielleicht unter vem Arme zurücd geſchlagen 
vird, Valerian, b. Treb. Poll. Claud, 16 u. 
. Vopisc, Aurel. 18. Spartian, Sever. 6 extr, 

. Süb-äro, are, nabe an etwag pflügen, e$ 
interpflügen, Plin. 16, 27, 50 u. 28, 51. 

Süb-arröganter, „Adv, etwas anmafeno, 
vermeſſen, Cic, Acad. 2, 86, 114. . 
—8 ^, um, etwas saub, Cels, 

‚Büb-assentfo; ire, ob. Sub-assentior, iri, 
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ein wenig nachgeben, sbeí(timmen, hume. 
ris subassentientibus, Quint, 11, 8, 100. 

Süb-asso, are, ein wenig ob. nad) und 
nad braten, Apic. 

SübütYo, omis, f. (subo), bie Brunſt der 
Schweine, das Ranzen , die Begierde zur 
Begattung, Plin. 8, 51, 77. 

Süb-audto, ire, D ein wenig hören, Ap- 
pul, Met. 5: p. 167, 4. 2) darunter», da⸗ 
bei verfteben, ein Wort.sc., Ascon, ad Cic. 
I. Verr. 2 u. ö. Dig: 28, 5, 1 extr. 

Süb-anrätus, a, um, etwas vergoldet, 
annulas, Petron. 82, 8. 

Süb-auseulto, are, heimlich zuhören, hor⸗ 
chen, Plaut. u. Cic. 

Süb-aust&rus, a, um,. etwas herde, Cels, 
8, 6,8. 

"Sub-balbe, Adv, etwas ſtammelnd, Spart. 
in Geta 5. | 
Sub-baliXo, znis, m. gleid)fam ünterballio, 

Viceballio, Plaut. Pseud. 2, 2, 18. 

Sub-bästlfeänus, a, um (basilica), bet (id) 
gern unter ben Basilicae (f. Basilica) aufjyuhals 
ten pflegt, . ein "pn, Pflaftertres 
ser, Plaut. Capt. 4, 2, 35. 

Sub-bibo, Ybí, IbYtum, re, eim wenig 
trinfen, Plaut. Truc. 4, 8, 58. Suet. Ner. 20. 

Sub-bini, ae, a, je zwei, zwei und zwei, 
Manil. 4, 847. 

Sub-blandror, id, ein wenig liebfofen, 
ſchmeicheln, alicni, "Plant, 

Sub.brévis, e, etwas Puts, Plin. 21, 7,20. 

Sub-caerüldus, a, um, biäulidy, Cels. 6, 
5 extr. 

Sub-candYdus, a, um, weißlich, Plin. 27, 
8, 89 1.12, 9%. 

Sub.ckivus, a, um, unterwärts hohl, Lucr. 
u. Cato. 

1. Sub-centiírfo, are, f. — 

2. Sub-centürYo, onis, m. ein Unterhaupt⸗ 
manm, Dicebauptmann, nad) unſerer Art 
Lieutenant, Liv. 8, 8 extr, 

Sub-cerno ob. Suecerno , erévi, crótum, 
ére, 1) durdyfieben, Cato, Plaut, u. Vitr. 
2) (diütteln, Sever. Aetn. 498. 

. Sub-cinericíus, a, um (cinis), unters, in 
ber Aſche gebaden , panis, Isid. 

Sub-cingo , — eto. .,' f^ Succin- 
go etc. 

Sub-efsivus, a, um, f —— 

Sub-toelestis, e, unter dem’ Zimmiel bes 
finblid), Tert. adv. Valent, 81. 

Sub-coeno , are, unten (prifen, wird ane 
geführt Quint. 6, 8, 90. 

Sub-coerulöns, a, um, f. Subcaeruleus, 

Sub-contiía eliose, Adv. etwas ſchimpf⸗ 


lich, Cic. Att. 2, 7, 5. 


Sub-cäquo, ére, etwas⸗, elm wenig», 
gelinde kochen, Marc. Emp. 86. 

Sub-cortex, Ycis, c. bit untere», innere 
Rinde, des Baums, Veget. 4(6), 28,7. 


L3 
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Sub-crassülos, a, um (*orassulus, Demin. 
9. crassus), etwas-dick,, Capitol. Gord, 6. 

' Sub-cresco, f. Succresco, - 

Sub-cr&tus (Succr.), f. Subscerno. 

Sub-erispus, a, um, etwas fraus, fedus: 
lid), capillos, Cic.; juba equi, Varr, 

Sub-crüdus, a, um, etwas rop, nidt 
ganz gekocht. Cato it. Cels.. 

. Sub-critentus, », um, etmae bhirig, Cels, 

Sub-cübo, are, f. Succambo. - 

Sob-cultro, are (culter), mit bem Meſſer 
zerfihneiden, Apic. 4, 14. 8 8. 

Sub-cumbus ob. Suscombus, 1, m, (cnm. 
bo), ein Grenzſtein, Auct. de limit. p 265 
u. 802 Goes. 

Sub-eiínéo, avi, atum, are, dur Keile 
verbinden, verkeilen, Vitr. 6, 8 (11), 2. 

Sub-cür&tor, oris, m. der Unseebeforger, 
Julian. Dig. 8, 5, 80. 

Sub-curvüs, a, um, etwas frumm, Am- 
mian. 26, 9. 

Sub-custos ; Udis, m. bet Unterwächter, 
Vicewächter, Plaut. Mil. 8, 2, 54. 

Sub-dealko, are, weißtich machen, Varr. 
b. Non, 22. t. 

Sub:debflis, e, etwas gelähme, Suet, 
Vitell, 17. % 

Sab-dabiiftätns, 8, um, etwas entnervr, 
sgefrhwächr, » leinmürbig gemacht, Cic. 
Aut. 11, 5, 1. 

Sob-difícfo, ére, nad) und nad matt, 
(dwad) werden, Cort. 7, 7, 20. Augustin, 
Serm. 848 extr. 

Sub-àYücónus, I, m. ein Unterdlaconus, 
Cod. Just. 1, 8, 6 u. 20. 

Sab«dYalis , e (». sub div), unter freiem 
Simmel befindlidh, Plin. - Subftv., sul- 
diale, is, m. ein Altan, Plur. subdialia, 
Plin. 86, 25, 62. - Andere Form subdivalis, 
e, Ammian. 19, 11. - €o aud) (ubitv. * 
dival, olis, n. ein Altan, Tert. adv, Jud, 11. 


Sab-diffícilis, e, etwas — Cic. Lael. 


19 in. 

Sub-diffrdo, ére, etwas mifteauid) feym, 
nicht redt trauen, Cic. Att. 15, 20, 2. 

Sub-disjunctYo, önis, f. (subdısjungo), eine 
Heine Art der Synterpunction, etwa Belen, 
Diom. 432 P. 

Sub-disjunctivos, a, um, einander entges 
gen gefegt, bod) nicht (o, daß nicht das Eine 
(eon ob. nit fem lónne, Procul. Dig. 50, 
16. 124. 

Sab-distinguo,. ére, eine Kleine Inter⸗ 
punction (etwa ein Kolon) machen, Ascon, 
Cic. Verr. 2, 18 extr. 

Sub-drtictus (-tius), a, um (subdo), uns 
tecge(dboben, unaͤcht, Plaut., Cic. u. Quint, 

Sub-ditivus, a, um (subdo), 1) unterges 
fdyobem, undcht, verlappt, Plaut. u. Suet. 
2; ſtatt des andern geſetzt, Arnob. 5. p. 225, 

Sub-dito, are (Intens, M sabdt), hinzu: 
fügen, Lucr. 6, 608. 


Subditus — Süibdaco — f145 

Sub-dítas ,"&, um, f. Subda. 

Subdiu, Adv. bei‘ Tage, Plant. Most. 
2, 78. 

. Sub.dival, Sob-àreslis, f. Subdialie. 

-Sab-dıvido, 155, Isum, Gre, etwas wo 
einmal ab» ob. eintbeilen, linrerabr?: 
lungen machen, libros, Augustin. s heb 
njiss, Tert. 

Sub-dívisYo, ónis, f. — „ bie in 
terabebeilung, Hieron. u. Cod. Just. 

Sub-Atvisus, a, um, f. Subdivido. 

Snb-do, didi, ditum, ére, I) unten t 
tbun, :legen, unterlegen, Feuer nnter 3 
Keffel ac, ignes, Cic. : seaquis, eintandn 
Ovid. : bab. spiritos alicoi , Stolz ein gcc 
Liv. : bab. 1) unten bin (een eb fchreibn 
versus, Gell, 2) darunter ob. basu fern 
im Neden, illieo subdidisti, Auson, 3) ım 
terwerfen, unterchänig —— me fex 
nae imperio subderentur, Tac.:. proles se 
dita regno, Tibull. 4) unterwerfen, prz 
geben, ausfegen, überlaffen, rem casibe: 
Plin, Ep.: rem oculorum visui, fichtbar ms 
den, Lucr.: colla Fortunae, beugen umi 
das Schidfal, Sil. 5) an die Stelle des Xs 
dern-fegen, ſubſtituiren, judicem in men 


' locum, Cie. : verbum verbo, Gell.: bef. mi 


SBetrüaetci, uuter(dyieben , "enpae Salice 
für etwas Wahres ausgeben, Tac.: al 
quem in alicojus locnm, Cie: subditum » 
suspicatur, Ter.: subditus filius, untergeſce 
bener, wnádfet, Liv. 6) S'emanben um: 
der anb anftellen, taf er Semanben artic 
gen foll ıc., Tac. Ann. 4, 59, 8. II) bins 
fügen, :tbun, : geben, calcaria equo, di 
Sporen geben, Liv.: txuros aratro, bare 
fügen, Tao.: flamma medullis subdita, Am 
injecta, Virg. :: subdita templo Apples, Nh 
befindlih, Ovid. -: Dah. b) anwenden, ge 
brauchen, supplicia, Cod. Just. 10; 10, $ 

Sub-dócéo, öre, T) tr. einen 'danıben 
(auter feinem ordentlichen Lehrer) untercic: 
ten, für Symb. einen Adlfsichrer abgehen, 
Cic. Att. 8, 4, 1. 2i intr. Unterlehrer feys, 
ale Unterlehrer beiftchen,' Augustin. Can- 
fess. 8, 6. 

Sub-doctor, Gris, m. (subdoceo), der Um 
terlebrer , Auson. de professor, 23 (2!) 
Ueberſchr 

Sub-dole, Adv. liſtig, ſchlau, raͤnkeool 
Plaut. Trin. 2, 1, 12. Cic, Brut. 9 ín. - vun 

Sub-dölus, a, wm, fiftig, (lau, ràs 
kevoll, berrägerifch, óratlo, Caes. ı hame, 
Sall. b) übertr., betruͤgeriſch, gefährlid, 
bedenklich, rete, Mart.: loci a: Tac. 

Sub-dómo, are, bezähmen, ü 
gen, Plaut. Asin. 8, 8, 112. 

Sub-dühfto , are, ein wenig zweifeln 


s» Debenten tragen, ' Cic. ad Div. 2, 13, 2: 
Att. 14, 15, 2. . 
Sub-däoo, xi, ctum, @re, 1) darunter 


vo egsieb tit , entziehen; benehnien, wegwed- 
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m, befonders insgeheim, ubi bullabit-vinum,) 
sem subducito, Cato; ensem capiti, Virg.: 
ides ex turri, Caes, : aliquid furto, Liv. * 
ıores, burd) Intrigue entziehen (wie dxo- 
ÉmvsoO ca e9vfjv. bei Sophocl), Prop.: ci- 
m athletae, Cíc.: se clam alicai, fid) weg⸗ 
leihen, Ter.: ebenfo se de cireulo, Cic. t 
b. a) wwegsieben , wegbringen, wegfübs 
p, unb mit Angabe des terminus ad quem, 
niühren, cohortes e dextro cornu, Liv.} 
pias in proximum collem, 493 fie jurüd, 
achte (ie in Schug, Cars.: milites in pri- 


cio, Ulp. Dig. 10, 2, 


Gel. d) ted)nen, sufamuen ved)nen, 
ie.» fo auch calculos, id.1 summam, id.: 
ib. subducta ratione, mit lleberlegung, Ter 
Cic. 2) in die Hoͤhe ziehen, cataractam, 
lantum altitodinis, Liv.: tunicas, Ovid, : 
ib. aus dem Waller cb. Meere are Laud 
eben (aveixsıy, opp. deducere, xo £1xew), 
rs, Caes.: classem, Liv. 8) 

eben, se subducere colles incipiunt, fid) im 
tt Ebne verlieren, Virg. Ecl. 9, 7. 
Sub-ductärfus, a, um (subduco), zum 
iufolehen dienlich, funis, Cato R, R. 
2 u. 


Sub-duotYo, onis, f. (subdace), 1) baé 
ieben der Schiffe ans Fand, saubductiones 
avium, Vitr. 10, 2, 10 (10; 5 extr.): ab- 
ol,, subductiones,- Caes. B. G. 5, 1. 2) das 
iedynen, Zujammenrechnen; bab. subdu- 
tiones, gleihfam Auszifferungen, Cio. de 
)r. 2, 80, 182. 
'Sob-ductus, a, um, I) Partic. v. aubdaco, 
Mf. M) Adj. entferne, ver(tedt, cubicu- 
um, Plin.: terra subductior, Mart. 
Sub-dolcis, e, etwas jüß, Plin. 
Sab-dürus, a, um, etwas Dart, Cels. 5, 
!3, 14: trop., Qu. Cic. Petit, cons. 12, 46. 
Siíb-édo, edi, &sum, ére, von unten ob. 
mterwärts verzehren, an(re(fen, auohoͤh⸗ 
en, Plaut, Fragm. u. Ovid. Met. 11, 788. 
Siíb-éo, ivi u. Hi, Ytum, ire, 1) unter 
"mas geben, aquss, Ovid.:' tectum, unter 
4$ Dad), ind Haus, Caes.: operta telluris, 
Virg.: luna sub orbem solis subit, Liv.: bab. 
jubire alicui, Prop., ob. aliquem, Juven., ft. 
"oncumbere cum aliquo: auch unter etwas 
veggeben, fid) büd'en, ille astu subit, büdte 
ich, Virg;: tbucronem, ben Degen unteríauz 
fem, id.: bef unter etwas geben, um es zu 
ragen, einer Sache fid) unterziehen, fie tras 
3t, onus, Hor.: parentem humeris, Virg.t 
feretro, id, : bab trop., einer Sache fid) uns 
terziehen, fie übernebmen, erdulden, ec» 
ragen, ausfteben, Tabores, Cic.: poenau, 
14.» dolorem, id, judicio, id. ı currum, 
vor den Wagen gefpannt werden, Virg. u. 
Plin,:: verbera, Schläge bekommen, Ovidır 


+ 
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much seg. Infin,, ‚ft. conari, es unternehmen, 
verfuhhen, pellere tela , Stat. 2) berauf 
geben, »fteigen, = Pomme, collem, Hirt. : 
muros, Liv.: orbem medium Nox subibat, 
Virg.: trop., herbae subeunt,. wadhfen heran, 
id. 8) heran geben qu, an ob. in etwas, 
fi nähern, beram Fommen, ad hostes, 
Liv.: ad utbem, id.: muros, Virg.: latebras, 
Ovid.: cavum; hinein gehen, Hor.: nunquam 
eo subiri potuit, Liv.: fo auch im Brettfpiele, 
partem subire, einen Platz -befegen, Ovid. : 
auch heran gehen des 9tebené wegen, einen 
anreden, zu ihm -reben, Tonantem Juno - 
subit, Stat.: aud) trop., fommer, geben, 
verba sub acumen stili subeant, Cic.: süb- 
eunt morbi, Virg.i- subéunt mihi fastidia (fe. 
minarum) , mid) befállt ıc., Ovid. — Sab. a) 
losgehen auf etwas, e$ angreifen,” Herbe- 
sum, Virg:: moenia, Liv. b) einfallen, in 
bie Gedanken Fommen, subiit cogitatio ani- 
mum, Liv.: metitem subiit, quo praemia fa- 
cto pararis, Ovid.: subeunt verba, id. 4) 
an Jemandes Stelle fommen, ihn abloͤſen, 
primae legioni tertia subiit, Liv.: furcas 
subiere columnae, Ovid. : subiit argented pro- 
les, id. 5) unvermerfe beryu. fommer, 
berzu ſchleichen, fid) einſchleichen, subit 
sopor furtim , Ovid. ı illa snbit, Prop. 

Süber, &tis, n. 1) bie Rorfeidhe, der 
pantoffelbol3baumt (Quercus suber, L.), Vitr. 
u. A. 72) btt Borf, Virg. 

Süb-Erectus, a, um, f. Suberlgo. 

Sübéréus, a, um (mber), von der Kork⸗ 
eie, vom panto(felbolsbaume, Col. 9, 
1, 8 Schneid. Seren. Sımm. 619. 

SübérYes, ei, f. i. g. Suber, Lucil. b. Fest. 

Süb-érYgo, exi, ectum, &re, in bie Zöbe 
richten, SiL 15, 155: Purtic, suberecius b. 
Appnl. u. Marc. Etmip.— — | 

Sübérínus, a, um (suber), i. q. sübereus, 
Sidon. Ep. 2, 2. 

Süb-erro, are, an etwas bin irren, mon. 
tibus, Claudian. de Consul. Prob. et Olybr. 254. 

Sib-ex, Ycis, m; (ft. subjex von sobjicio), 
bie Unterlage, Eun. b. Gell. 4, 17 extr. u. 
b. Non. 169, 1. 

Süb-exhybéo, tre, bei ob. unter etwas 
daritellen, :3elgen, Arnob. 6. p. 244. 

Sab-fermentätus, a, um, etwas gefäuert, 
Tert. adv. Valent. 17. J 
BSub-ſfervoo, Sub-fervef, etc., f. Sufferv. 

+ Sub-flávus (ob. Sufflavus), a, um, etwas 
gelolidb, »blond, capillus, Suet, 79. 

Sub-fodYo, ére, f. Sulfodio. 

Sub-frigide, Adv. etwas fált, trop., ets 
was abgeichmadt, ⸗laͤppiſch, Gell. 2, 9. 
- von 

Sub-frieidus, a, um, etwas kalt, frop., 
argumentum, Ammian. 17, 11. 

Sob-fosclilus, a, um, erwas dunfelbraum, 
Appul. Met. 2. p. 120, 18. Ammian. 22, 16 
extr, - Demin, von A 
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Sub-foscus (ob. ‚a um, etwas 
dunkelbraun, Tac. Agr. 12 extr. 

Sub-géro, f. Suggeroi 

Sub-gläuo, ire, den Schluden haben, 
Yeget, 8, 60 (5, 59). 

— e vn grof, Ci. Qu. Fr. 
8, 1, 1. $. 2 

Sub-grädior, f. Saggredier. 

Sub-grunda od. Suggranda, ae, f. ein. vors 
ftoßendes Sad, ein — Yoetterbad, 
Yarr,, Vitr, u 

— MNA. li, n. (subgronda), das 
Grab eines Kindes, bae nod) nidyr vier⸗ 


sig Tage a't it, Fulg. Plane, p. 171 


Muncker, 

Sub-grundätto od. Sog-grundsatio, onis, f. 
(subgrunda), ein Wetterdach, Vitr. 4, 2, - 

Sub-grundium 0b. Suggrundium , ii, 
(subgrunda), ein Wetterdacdh, Vit. 8.6 oue 
Plin. 25, 18, 102. 

SubgrunnYo, ire, etwas grunyen, Paulin, 
Nol. Carm. 27, 45. 

Süb-haer&o, äre, bangen, leben, ſte⸗ 
ken, in suspicione, Val Max. 6,8,10. - 


Sub-hastärfus, a, um (basta), was öffent. 


lid) an beu Meiftbierenden verfau(t wers 
den (oll, Cod, Theod. 18, 6, 9. 

Süb-hasto, avi, atum, are (hasta), — 
lich an den Wei fübletenben verkaufen, So- 
lin. u. Cod. Theod4.. 

S áb-horresco, ére, raub 2 ſtuͤrmiſch wer⸗ 
den, Sisenn. b. Non. 449, 10. 

Süb-horrYdus, a, um, etwas raub, in 
der Lebensart, Cic, Sest. 9, 21. 

Süb-hümYdus, a, um, etwas feucht, Cels, 
8, 6. 

"SubYoes , vm, m. f. Subex.. 

Sbtelto , are, f Subagito. 

Siib-Jcií'um, Ó n. WT ds bie Unter 
lage, Plaut. Pers. 3,8, 14 

Sübydus, a, um, "erklärt man, vor Liebe 
(dmelgeno. od. woi(fentlid, Poeta b. Gell 
19, 9 4m. 

Sub-xXgfto, are, f. Subagito. 

Sub-Ygo, &gi, actum, öre (ago), 1) bin 
treiben, sues in umbrosum locum, Varr.: 
naves ad casiel:um,. fahren laffen ob. führen, 
Liv, - Trop, 3u etwas bringen ob. zwin⸗ 
gen, hostes ad deditionem, Liv, : metu: sub. 
actos, id.: mit folg. ut, Plaut.,. ob. Infin., 
Sall, u. Liv. b) treiben, in Bewegung fes: 
3€, navem conto, Virg. : pontum remis, 
rudern, Val. Fl. 2) aufwártez, in oie óóbe 
treiben, lembum adverso flamine, Virg. : ad 
sidera, Sil. . 8) an etwas fügen, m't etwas 
verbinden, sonipedes jugo, Sen, Hippol, 
1002. 4) urdarbeiten, zu recht machen, 
bearbeiten, burd) Sneten, Stampfen, Pfluͤ— 
gen, Kauen ıc., corium pilis, Cato; terram 
cam paleis, Vitr.s farinam, kneten, Plin.: 
subigere non queunt, fauen, M: pelles: sub- 
actae, gegerbt, id.; opus digitis, fpinnen, 
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Ovid; - Dah. a) die Erde durcharbein 
burd) Pfluͤgen, Haden, Ötaben »c., bear 
ten, glebas, Cic.: arva aratris, id. | 
tüdptig reiben, »nbreiben , teren, Ci 
candela linteisque,. bohnen, Vitr. «) ei 
fen, secures in cote, Virg. Aen. 7,627. 

mürbe maden, geichmeidig machen, A 
ben Muth benebmen, Sen. poet,: aures c 
suetudine, Varr. L. Lu -e) mürbe madı 
martern, plagen, mors amici subigit, ! 


. b. Non. 2, 21. f) 3abm machen, bezäbm 


vitulos, Col.: bos sabactus, id. - Du 
Menſchen, Nationen besäbmen, beywing 
überwältigen, unterjochen, nationes, 55 
partem orbis, Cio.: quos vici et zubegi, i! 
auch oen Shieren , aquila subigit anre 
id.: bab; bie 3meibeutigleit, Gallias Coe 
subegit, Nicomedes Caesarem, Gaäfar fra 
Gallien unter 1€, Suet. Caes. 49. g) bu 


^ beiten, biloen, /-ingenium sübactum , C: 


homines subacti, Liv. - Not. subigit, = 
langer Antepaenult., Cic. poct. de Ditis. 

Süb-iepidens, tis, etwas unverjsie 
Cic. ad Div. 7, 17, 1. . 

Süb-Ynünis, e, etwas titel, quod est m 
"wr in nobis, ene Heine Citelfeit, Cic & 

17,2 . 

S íb-inde, Adv. 1) pernad, bíerau[ «i 
gleich darauf, unmittelbar. darauf, H« 
Liv. u. A. 2) ofc nad) einander, von 
3u Zeit, Liv. u. 9, 

Säb-indo, ére, nod) dazu rbum, nj 
binsu fügen, Aur. Vict. deOrig. Rom. 3. 

Sab-inflätus,. a, um, etwa? an(geblcis 
pectus, Arnob. : vultas, Cael, Aur, 

Süb-inflüo, ére, binein fließen, Sen. * 
Qu. 8, 80, 8. 

Süb-injícYo, &cl, eotum, ére, am cm 
anlegen, manum, Sen, Controv. 2,18% 
a . Süb-instillo, are, hinein trópfeln, Ay 

11. 
-Süb-insulsos, a, um, etwas abgefchmal 
Cic,.de opt. gen. or. 8, 7. 

Süb-intelligo, ére,. ein wmig miris 
zmabraebmen, Eccl. 

Süb-intro, avi, atum, are, imsgeben 
bincin ou geben, s fommen, (id einijlé 

e, E , 

nnd ére, einführen, Angus 
Ep. 137. 

 üb-intrüéo, ire, binein geben, specs 
Hanmonls, feine Geſtalt annehmen, Arc 
6. p. 248. 

-Siib-invYdéo, 1di, isum, gre, 1) ein ve 
nig beneiben, alicui , Cic. "ad Div. 7, 10, 
2) ein wenig ba(fett; bab. subinvisns, s, u, 
eswas verbafr, Cic. Rab. Post, 14 extr. 

.Süb-invito, are, unter ber Hand eiel⸗ 
den, : au(foberu, Cic. ad Div. 7, 1 extr. 

,Süb-irascor, i, etwas zürmen, bresitl 
literarum, Cic, : interdum soleo subirasci, P 
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‚Süb-srätns, a, um, etwas zornig; alícol, - 
ic.: subiratior , Appul. 


Subis, is, f. : ein Vogel, ber bie Ciet der. 


bet jerbricht, Plin. 10, 14,17. . 


Sub-Itänsus, a, um (subitus), plögfich,. -- 


aber, Col. 1,6 extr. 2,44 
Süub-Ytärfus, a, um- (söbitus), was ploͤtz⸗ 
$ gefihieht, thilites, ſchnell ausgehobene, jus 
mmen gebrachte, Liv, :- dictio, wenn man 
t$ dem Steatcife redet, Gell. 

Stib-Yta, 451. (subitäs), plöglic), net 
ridywino., Cic.: subito dicere, aus de 
tegreife (ex tempore) reden, id, 

Bub-Ytus, a, uto, I) Partic. v. subeo, t9. f. 
) Adj. plöglich, unvermutber, res, Cjei 
impesias, id, b) was aue dem Stegreife 
x tempore) g«(djíebt, oratio, Cie. c) eit, 
img, nitbt alt, miles, $. e. tiro, Tào.'1 
ago, Plin. Ep. - Subfty., subitum, etwas 
noermutbetee, plóntidbeo, Plaot.: subi- 
m est, e$ ift plöglich zu plánlidy; Cie. 1 
ibita belli, ploͤtzliche Faͤlle, Plin.: in $ub- 
0, bei einem plöglichen Falle, id. 
Sab-j&céo, ui, ere, 1) unten liegen, un⸗ 
* od, bei etwas liegen, mare snbjacens, 
lin, Ep.1 fenestris subjacet vestibulum, ib, 
) unterworfen ſeyn, damit verbunden 
yn, in Verbindung (iiber, oa feyn, cau- 
i, cui subjacent lites, dahin gehören, Quint: 
i| subjacent omnes quaestiones, id. 8) in 
emandes Macht (teben, subjacet deo, es 
tbt in Gottes Gewalt, Laot. - 

Sub-jacto, are, ft. subjecto, Varr. R. R, 
, 22. 

Sub-jecte, Adv. (subjectus), demärhig, 
ibjectissime, Caes. B. C. 1, 84. 
Sub-jectYo, onis, f. (snbjleio), 1) bad dos 
m unter etwas, das Zinlegen, sub aspe- 
um, Cic., ob. sub oculos, Quint. u. Gell, 
e Boraugenftellung? bab. absol;, bie Dar⸗ 
eifung , Verzeichnung Vitr. b) cenctet., 
t — an einer Catapulta, Vitr. 10, 
2(15),5. 2) bit Unterfhiebung, testa- 
enti, Liv. 89, 18. 8) die Zinzufägung, 
tionis, Auct. ad Her. 4, 17. - Def a) 
he Redefigut, wenn man auf eine aufatftelíte 
rage fogleich ſeldſt mit Nachdruck die Ant⸗ 
ort folgen laͤßt, avb vrogooci, Auct. ad Her. 
28. Quint, 9, 2, 15. b) die hinzu gefügte 
rfláenng, Auct. ad Her. $,18 extr. 
Sub-jectiwe, Adv. zum Bubject gehörig, 
arc, Cap, 4. p. 120. - von 

Sub.jectivus, a, um (subjectus), 1) was 
n3n gefüge ob. nachgefegt wird, Tert. de 
1. virg. 4 extr. 2) zum Subject gehörig, 
rs, Subject, Appul. u. Marc, Cap.: par. 
nee » Appul. 

Sub-jeeto, are — 9. subjiclo), 1) 
‚unter werfen, » legen, manus, Ovid. Met, 

‚ 359. 2) binsu fügen, stimulos alicui, 
‚hen, Hor. Sat. 2,7, 94. 8) in die 4ópe 
erfen, Lucr, 6, 700. Virg. Ge. 8, 241. 
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" 'Sub-jeetor; oris, m . (subjicio), der. Unter» 

ſchieber, téstameiitorum , Cic. Ost. 9, 4, 7. 
u: Sub-jeetem, i, 7. (suhjicio) , bas Subs 
jet, Mare. Cap. * p. 105. 
1. Sub-jectes, a, nm, I) Partic. von sub- 
icio, w. f. II) Adj. 1) darunter liegend, 
aquiloni, Cie, 9) unterwuͤt fig, (ubfto,, sub- 
jecti, orum , m.' die Unterjebenen,” Col ; tie 
Unterthanen 5 Tao. u. Plin. 3) untergrorbs 
'ner, sub metutit subjecta sunt pigritiz, pudor 
etc, Cic. 4) Daneben », dabei líegetro, ams 
'grensenb, campus viae subjectos, Liv. i^ alvi 
natura sübjetta stomacho, Cic," 5) bamit 
verbunden , dazu debórig , ‚ memoria et 
'seientia oratoribus subjecta esse debent, Cic.: 
Intern ad argumentum subjecta, id, : 

9. Sub-jectus, us, m. (sobjicio), das Uns 
terlegin; Daranlegen, Plin. 26,15, 90. 

Sub-jIcYo, jöci, jectum, öre ( jacho), 1) 
darunter werfen, : legen, unter etwas wers 
fem od. legen, jgnem, Cic.: ova gallinis, 
Plin, *' epistolam sub pulvinum, Nep. : aliquid 
culis, Liv., od. sub aspectum, Auct. ad Her., 
ſichtbar maxheh, vor Augen legen, fehen lafz 
fen. - Dah. a) unterwerfen, tnterwürfig 
madyen, se iniperio alicujus, Cic.: parcere 
subjectis, bie fid) unterworfen haben, Virg. 
b) unterwerfen, ausfegen, Preis geben, 

navigationem hiemf, ben Gefahren des tür 
— Winters autfegen, Cars. : scelos odio, 
: bona voci praeconis, id., ob. sub prae- 
— jd., verauctioniren faffen ; dafür bloß 
subjicere, "Snet.: subjici sensibus, Cic.: ma- 
re est subjectum ventis, id. : terram ferro, 
bearbeiten, pflügen, id. c) unter etwas treis 
ben, oves sub arbores, Verr. R. R, 2,2,11]. 
d) fegen an die Stelle des Antern, integras 
copias vulneratis, Hirt. B. Alex. 26: bab. 
unterichieben, etwas Falfches für das Wahre 
ausgeben, testamenta, Cie.: librum, Nep.: 
partum, Ulp. Dig. . e) unrerorbnen, dazu 
rechnen, tabin sieben, n (i. e. spe- 
cies) generibus," Cic.; u. fo 9. 2) in die 
“Höhe werfen, richten, beben, regem in 
equum, Liv: corpora saltu in equos, fíd) 
auf bie Pferde ſchwingen, Virg.: bab. se, fid) 
erheben, empor fteigen, alous se subjicit, 
Virg.; taurus, id.: fo aud) subjici, 3. $5. 
subjecta flamma, id. 8) unter etwas ob. uns 
ten an etwas ob. nabe bei etwas werfen, 
sftellen, legen, aedes colli, unten am Hüs 
gel hinbauen, Liv.: castra orbi, unter der 
Stadt auffhlagen, id. - Dah. a) dazu füs 
gen, dazu fegen, pennas, Ovid,: ossa sub- 
jecta corpori, Cic.:.fo aud) im Reden und 
Schreiben, rationem, id. b) daneben fegen, 
sfügen, castris legiones, Caes. B. C. 8, 87. 
e) verbinden , sententiam sub voce, eine 
Idee mit einent Worte verbinden, etwas dabei 
benfen, Cir.: fo aud) rem voci, id. d) nad): 
fegen, nad) etwas fegen, longis literis bre- 
ves, Quit. | bab, darauf reden, ſagen, 
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quod subjicit, Ciíc.: tum risum obortum Sci- 


pioni, et subjecisse, Liy, 4) unter den 
Suß geben, an die Aand geben, eingeben 
od. einbelfen, einfüftern, erinnerlich mas 
chen, subjiciens, quid dicerem , Cic.: con- 
silia, Liv.ı spem alicoi, Hoffnung machen, 
einiößen, id.: carmina, Prop.: quae sob- 
jicere conditio rerum poterat, Liv.: tibi sub- 
jice ea, erinnere bid) Daran, (telle e$ die vor, 
(age. es bir felbft, Sulpic. in Cie, Ep. 5) 
darreichen, geben, überreichen, libellam 
alicui, Cic. Arch. 10, 25: gladios, Lucan. 
7, 574, 6) Smb. beimlid) anftellen, aus 
ftiítem, Metellum, Caes.: testes, Quint, . 

Sub-jügälis, e, ans Joch gewöhnt, laf» 
bar, Prud. zsol arep. 10, 338. | 
. Sub-jügütor, örıs, m, (subjugo), ber tin» 
terjocher, Bezwinger, Appul. doctr, Plat. 
2. p. 16, 17. 

Sub-jügis, is ob. Sub.jiígYus, a, um (ju- 
g»»), zum jode gebórig, subjugia lora, 
Cato; u. (ub(t». bloß subjugia, id. b) meton;, 
subjugia, orum, m, die an Cin Sod) gefpanns 
ten Zugtbiere,- das Geſpann, Vitr. 

Sub-jügo, are, unterjocben, beywivgett, 
fiberwdltigen , unterwerfen, provinciam, 
Ascon, ı populum legi, Lact. 

Sub-jügus, a, um (sub s, jugum), ans 
^jodb geípanut ob. Daran au (pannen, Ap- 
pul. Met. 7. p. 194. 29. - Not, animal sub» 
jugum, Fün. 80, 52 Hard., ift unbefannt. » 

Sub-junctivus , a, um (snbjango), zur 
Verbindung gebórig , verbindend, modos, 
i. e. conjanctivas, in der Grammatif, Prisc.: 
partículae , Charis. | ie : 

Sub-junctórYum , ji, m. (sobjungo), ein 
Subriper?, das von Thieren gesogen wird, 
Cod, Theod, 8, 5, 10. 

Sub-junctus, s, um, f. Subjungo, 

Süb-jungo, nxi, nctum, re, 1) hinzu 
fügen, verbinden mic etwas, omnes artes 
oratori, in dad Gebiet des Redners ziehen, 
Cic.: preces, Plin. Ep.: puppis rostro Phry- 
gos subjancta leones, Virg. 2) anfpanncn, 


t'gres curru (ft. currui), Virg.: juvencos plo- P 


stro, Col. - Dah. a) unterjochen, unter 
fid) bringen, unterwerfen, urbes sub im- 
periom, Cic: províncias imperio mostro, 
Vell: sibi res, Hor, b) beberrichen, gen- 
tem, Virg. Aen. 8, 02. 8) an die Stelle 
des Andern fegen, fubftituiren, Gell. 1, 25. 

Sub-lábYüm, ji, n. die Zundszunge, eine 
Pflanze, Appul. Herb. 96. 

Sub-libor, psus sum, 1, 1) berunter fals 
len, » (türyen, einfallen, aedificia vetustate 
subtapsa, Plin. Ep.1 bab. 3u Grunde geben, 
sublapsa spes, Virg. 2) unvermerkt ſchluͤ⸗ 
pfen, lues udo sublapsa veneno pertentat sen- 
sus, Virg. Aen, 7, 854. 

Sub-läbro, are (labrum), in ben Mun 


P 


fteten, Naev. b. Non. 170, 7. 
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, Sub-lácrfmo, are, envas weinen, V 
1, 30 (2, 2). he 

. Sub-lämina, ae, f. ein Unrerbied, ( 
R. R. 21, 8. | 

‚Sub-lapsus, a, um, f. Sublabor, 

Sab-líquénm, Í, n, (lacus), eine Ci 
Sitalien im Gebiete Der 9Lequet ; aud) tet 
gut be$ Nero dabei, Tac. - Dap, Sulis 
sis, e, fublacenfiih, Frontin. 

Sub-Iäte, Adv.. (sublatus d. tolle), b 
erhaben, sublatius, Ammian, : trop., à: 
Cie. sublatius dicere, prahleriſch, (i. 

Sub-lätio, önis, f. (tolle), 1) die& 
bung (sc. soni), Aufſchlag im Tacte (5 
opp. positio, Niederfhlag, 9£o15), Qui: 
44 48 u. 55. b) trep., animi, Cic. Fi 
&extr. 2) bie Aufbebung, Caflirung! 
nichtung, jodicii, Qnint. 7, 1, 60. 

Bub-lütürus, Sub-lätus, f. Toilo. 

Sub-lívo, are, unten⸗, am unters Ü 
wafchen, ‚baden, Cels, u. 9f. 

Sub-lectío, onis, f, (sublego) , bie "i 
lefe, Tert. adv, Marcion. 4, 81. 

- Sub-lecto, are (9, lacto), Firmen, IX 
Affen, os, zum Beten haben, Plant! 
4, 2, 74. 

, Sub-leoctos, a, um, f. Sublego, 

Sub-Jögo, 6gi, ectom, ére, )s 
auflefen, olivam, Col. : was vom Sij! 
Hom 2) heimlich rauben, (teblen, iie 
Plaut.: carmina, heimlich wegfriegen, ! 
fangen, Virg. 8) an die Grelle Deni 
wäblen, in locum demortui, Liv.: pri 
in ordinem senatorum, Val, Max.: seni! 

Sublestos, a, um; ſchwach, gering. # 
Plaut.: sublestior fides, id.:_sublestssi= 
vinum, id. . 

Sub-lévo, avi, atum, are, 1) leicht 
geringer machen, vermindern, vita, C 
perionla, id.: offensionem, id. - Di 
erleichrern, trößlich machen, statun, Ü 
res adversas, id. b) erleichtern, 9" 
lügen, cavsam inimici, Cie. : fügam :ic 
cunis, Nep.: homines, Cic, DE 
Höhe heben, aufrichten, im die Hode 
ten, se, Caes.: aiquem stratum ad 
Cic, : ab iis sublevatus murum ascendit, ^ 
regem humeris, fragen, Plia.: d 
id.: mentum sinistra, halten, Auct e^ 

SublYca , ae, f. (v. vroßins) en PF 
der im Waſſer eingefchlagen wird, 
tragen, Caes. u. Vitr. —— , 

SublYcYus, a, um (sublica), aus Di 
beftehend ob. anf píAblen ruben^, 7 
eine Bruͤcke über die — von Anuz* 
eins erbaut, Liv. u. A. 

Sub-Irdo, sre (laedo), 1) alisitló 
ſchaͤdigen, Vitr. 6, 8 (11), 9 Schneid. 
sua lysi). 2) heraus brüdten, murmi 
murmeln, Prud. Apoth. 818. is 

Sub-Igäclum, i, n. (subligo), tit? 
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se Schürze; zur Bededung, ber Schamtheile, 


c, Off; 1, 85,129. | 
Sub-Iígar; js, m. (subligo), ein Gur, 


te Schürze, ein Scyurzfell 1, Mart. u 
ven.:- Pluri, Plin, 


Sub-heano, önis, f. QUANT bad Ans | 


now , Pallad. l, 6, 10. 
Sub-IYgätüra, ae, f. (aublfgo),, " i.q 
aculum, "Theod. Prisc. 1, 26. 
Sub-Iigo, avi, -atum, are,. 1) (unten) aus 
oem, vites, Plin.s lateri ensem, Virg. 


j. süb- 


aufbinden, aufichürzen, virgo subligata, _ 
fgejchürjt ob. mit einer Schürze. verfeben, 

8); gürten, quem balleus . 
Tag, tempora, Plin. 11, 12, 12. 


irt, 7, 66, 4. 
Pigat, i.e. qui baheo cingitur $, cinctus 
‚Val. El. 5, 529. EE 
Sub-Ime, Adv. ( Sublimis, e... 
Sub.limis, e, I) Adj.: 1) body, erbaben, 
por ftebeno ,. » fi bebeno, empor ra» 
5b, columna, Ovid.: porta, Virg: cacu- 
m montis, Ovid. : armenta, groß, von. bas 
t €tatur, "Col.: sublimissimus cherus, Tert, 
in der Lufe befinolib, erbaben, boó, 
Mimis abiit, ging gen Himmel, (dwang (id) 
bie Quft,.Liv.: sublimem , aliquem. rapere 
arripere, Tee., ob. ferre, Plaut., einen 
den Achſeln fort tragen. 8). bach, erbas 
a, b. i. bod). wohnend ob. befinblid), ara- 
1, Catull. : sublimes in equis redeunt, Virg:: 
t consul sublimis curtu multijugis equis, 
ire auf dem Sriumpbmagen, Liv. 4) ers 
ben, b. i. geoß in feiner Art, in-Anfehung 
! Standes, der Sefinnung, Schreibart ıc., 
»limia cures, Hor,: sublimior cothurnus, 
int.; mens, Ovid.: vir, Varr. Il) Subst., 
lime, is, n. bie Höhe, bie Auft, se eja- 
ari in schlime, Plin.: per sublime volan- 
„id Ill) Ado. sublime, body, in- der 
be, in die Höhe, in der Luft, aer suh. 
€ fertur, Cic.: sonos sublime fertur, id. 
(o nad) ben beften nenern Edd. b. Ole. im: 
t snblime [nicht in sublime] ferri, f. Kuck- 
' Cie. Tuse 1, 17, 40): sublime putresce- 
Cic, - SRebenform Sablimus, a, um, 
B. sublima, Lucr. u. Sall. 
jublimytas, Bis, f. (subiimis), 1). bie 
be, corporis, Quint: cucurbitarum na- 
à sublimitatis avida, die G. fleigen 
1 bod, Piin. 2) die &rbóbung, der von 
' Erde erböbere Plag, cellarum, Col. 8, 
3. 8) bie Ashe, tEcbabenbeit, Vorzuͤg⸗ 
feit, Größe, Plin. 4) die €rbabenbelt, 
s a im Reden u. Schreiben, Plin, 
int. 


jublimiter, Adv. body, Col: sublimius, 


d,* trop., sublimies dicenda, Quint. 
iublimo, avi, atum, are (sublimis), bod) 
ben, erheben, Enn.: gránaria — 
xt Höhe angelegt, Vitr. 
»ublimus, a, um, f. Sublimis, 

, onis, m. (lingo), ber linters 
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belecker (der Schüffeln), coqui, Küchenjunge, 
Plaut, Pseud. 8, 2. 1 08. 

Sub-líinfo, 1i, tum, ire; i, qe soblino, 
beichmieren, os, das Maul ſchmieren, d. i. 
aͤffen, Plaut. Mil, 8, 1,75. 
b-limo, levi, Ntum, öre, 1) unten bes 
dmierer ‚abeftreichen, ⸗faͤrben, ehe et⸗ 

barübet fopimt, Plin. Db) übertr., mit 
TODAS unten belegen, qoae bractea aurea 

ablinuntar, Plin, 2) a rir n 

einem das Maul — b. i. einen aͤffen, 







‚sum Beſten haben, anfuͤhren, Plaut. 


Subittus, a, um,. f. Sublino.. . 
Sub-lividus , a, um, bláulid), Cels 
Sub-lücünus, a, um (lox) ,. gegen deu 

Sub-lücéo, xi, ére, unten bervor leuch« 
ten, » (dimmern, Virg., Ovid. u. Plin. 

Sub-lücidus, a, um, etwas: liche, lucus, 
Appul, Met. 6. p. 174, 24. 

Sub-liico, are (lux), liche machen, aues 
lichten, .arbores,, Fest. 

Sub-lüo ,- ui, ütum,.&re, unten wafchen, 
sabwaídyen, z baben, inguina, Mart: in- . 
tertrigo subluitur bis aqua calida, Cels.: ab- 
sol., subl. aqua calida, id, b) übettr,, un 
ten 'anípülen, vorbei ſtroͤmen, montem flo. 
men subluebat, Caes. B. C. 8, 97; fo aud) 
Caes. B..G. 7, ' 69. 

Sub-lustris, e (lox), etwas bell, atwas 
liche, nox,.Liv.: umbra noctis, Virg. 

Sub-lüteus, a, um, gelblid», Appul, Flor. 
2. p. 848, 29. Arnob. 6. p. 206. 

Sub-lütus, a, um, f. Subluo, 

—— &i, f. (subluo), 1) bet Un⸗ 
flatb, Both, Appul. Met. 9, p.221, 2, 2) 
eine Brankheit (eine Urt Ge(dwiür) an den 
gri bet Schafe, Col, u. bet Mens 

en, Plin, 

‚Sub-maestus — a, um, etwas 
traurig, Ammian. $0, 1. 

Sub-müno, are, unten ob. unter etwas 
hin fließen, Vitr. 8, 1, 9. 

Sub-méjo, ére, unter fid) barnen, Marc. 
Emp. 8. +. Da». Submejülus, der unter (id) 
batnt, Maroc. Emp. 26 extr. 

‘ Sub-mömörätYo, onis, f. (memoro), rin 
Memorial, promemoria, Modestin. Dig. 
27, 1, 18. $. 10. 

Sub-mergo 0b. Sum-mergo, si, sum, &re, 
untertauchen, eintauchen, verfenken, na- 
vem,.Caes.? homines ponto, Virg.: eqnns 
submersus , Cic.: frop., lectionem, unter: 
drüden, Arnob, 

Sub-mersYo, önis, f, (submergo), baé lins 
ter Derfenken, Jul. Firm. u, Arnob, 


l. Sub-mersus (Summ.), a, um, f. Sab- 
mergo. 

2. Sub-mersus , us, m, (mmbmergo), das 
Untertauchen, Verfenten, Tert, de anim, 82, 

Sub-merus, a, um, faft lauter, faſt pur, 





1471 Subminia— Submitto 


wenig vermi(djt, vinum, Plaut, Stich, 1, 
5 ?, 1 16. ! 


SubminYa, ae, f. eind Art Kleidung, Plaut, ber 


Epi4. 2, 2, 48. 
Sub-mlnistrütYo, onis, f. (subministro), 
das Darreichen, Geben, Tert. Apol, 48 extr. 
Sub-mYnistrütor, oris, m. (subministro), 
der Darreicher,, Beförderer, alienarum 1i- 
bidinum, Sen. Ep. 114 extr. 


Sub-ministrütus, us, m. (subininistro), das b 


Darreichen, Geben, Macrob. Sat. 7, 12. - 

Sub-mYnistro, avi, atum, are, darreichen, 
geben, verſchaffen, sufteden, zuſchicken, 
tela clam, Cic.: alicui pecuniam, id.: ad. 
jumenta arti, id.: defatigatis integros eqvi- 
tes, zuſchicken, Hirt, D. Afr,» auxilia hosti- 
bus, Caes, : 

Sub-misse ob. Sammisse, Adv: (smnbmissus), 
1) btrab gela(fen, m't Jerablaffung, ges 
laffen, bemütbig, beſcheiden, ohne Gtols, 
supplicare, Cic, : subwissiwy nos 'geramus, 
id, 2) obne Seuer ,. gelaffen, dicere, Cio. 
de Or. 2,:58, 215. 3) ſanft, gela(fen, 
Claudian.:: Demosthenes suhmissius a primo, 
Cic. 4) lei(e, Petron. 105 extr. 

Sub-missim, Adv. (submissos), fanfr, ge 
laſſen, leife, Suet. Oct. 74. Gell. 17,9 p. ín. 

Sub-missYo; onis, f. (submitto), die ets 
ablaffung, vocis, das [eft "Reden, Cic.: 
orationis , bie fanfte Art zu reden, ohne 
Schmud, Affeet ıc., id. : parium comparatio 
nec elationem babet nec submissionem , Her⸗ 
abfegung, Verringerung, id. 

1. Sub-missus (Summ.), a, um, T) Purtic. 
von submitto, wp. f. II) Adj. 1) leife, fanft, 
niche heftig, vox, Cio.: subtissus, leife 
tebenb, Quint. 2) niedrig, vertex, Ovid.: 
submissior, Liv. u. Quint.» orator, btt von 
niedrigen Dingen redet, folglich ohne Schmud 
u. Affeet, Cic. : submissa dicere, geringe, 
niedrige Dinge, id.: submissa, affeetenlofe, 
gelaffene Dinge, bie feinen Schmud u. Ge⸗ 
ſchrei erfodern, Quint, 8) niedrig, nieder: 
träcdhtig, submissum vivere, Cie: : ne quid 
humile, 'submissum, faciamus, id. 4) de: 
mütbig, submissa oratione: loqái, Caes.: 
submissiores, Hirt. 5) nachgebend, bes 
fänftige, mitleiblg, Stat. Theb. 1,668. - 

2. Sub-missus, us, m. (submitto), die Zu⸗ 
ſchickung, Tert. adv. Marc. 5, 16. 

Sab-mitto ob. Sum-mitto, 1sl, issum, re, 
1) berunter laffen, berab la(fen, fasces, 
fenten, Liv.: se ad pedes, id.; trop., ani- 
mos, finten laſſen, id.: fo aud animum, Brut, 
et Cass, in Cic, Ep.: se, fid) herab laffen, 
erniedrigen, Cic. - Dah. a) berab laffen, 
vermindern, nada(fen, multum (im Res 
den), wicht fehr ftarf reden, Cic.: orationem, 
mit gedämpfter Stimme vortragen, Qoint.: 
fo aud) verba, Sen, b) nachlaffen, suges 
ſtehen, überlaffen, alicui imperiom, Liv. t 
se alicui, (id) unser od. nachfiellen, nachſetzen, 
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Jostin,: pretia, vermindern, Plin, ce) m 
laffen, unterta(fen , fururem,. Vire.. 
unter. ob. unter etwas la(jem, uni 
‚was geben od.. jteben- laffen, unte c 
ſtellen od. fegen, agnos mu'tricibos, ( 
‚ganterium vitibus, id, b) frop., unt: 
fen, animos amori, Virg.: se culpae, c 
Tehler begeben, Ovid. 8) in die Zöhe:,| 
auf geben la(ftn, im big 5oͤhe richt, 
eben, manus, Sen.: colores, Proy. - ! 
a) wachſen laffen, hervor (prie&en le 
flores, Lucr,: gramina, VaL FL (m 
Pindar. 299v jgıva& qUAT-dvaxéuxza): i 
dtbetb.-Deroor bringen, non monstran | 
misere Colchi majus, Hor. .b) xpadbí«! 
fen, nid)t abjchneiden, salicem „ Col: 
pillum, Plin. Ep.: prata, Varr. c) 
3udyt heran wadfíen laffen, zur 3udt 
balten (folglich nicht ſchlachten 2c.), wi 
Varr, : vitulos, Virg.: monstrum, cm 
Hor. .4) unter oer Sand⸗, beímlió ii 
Fett, aliquem, Cic.: absol,, ad pmpilhe: 
trem subwittebat, id. - Dah. a) überb. 
Pen, ſenden, ab(enben, subsidia alicui, C: 
milites aaxilio, zu Hilfe ſchicken, id. ; (e: 
ohne auxilio öfter b. Caes, u. Liv. (í.? 
kenb. Liv, 6, 6; 4): lidic vos nom subm 
tis? (sc, successorem), Cic. b) ansicid 
anftellen,  anfti(tem , consofares, 5 
Ner. 28. ; 

Sub-moentam, ii, n. f. Summoenicz. 
. Sub-moestus, a, um, f. Submaeste:. 

Sub-möleste, Adv, etwas be(dwe! 
unangenehm, fero, id) bin etwas une 
den, Cic. Att. 5, 21 in. — von 
. Sub-mölestus, a, um, etwas befhwel 
sverbrieflid), Cic. Att. 16, 4 extr. 

. Sub-münéo ob; Sam-möndo, ui, Itum, i 
unter der Sand erinnern, Ter. Eon. 
22.. Suet.. Oct, 58. 

Sub-mörösus, a, um, etwas mür 
»Batie verratbenb, zbeifenbo, ridicu, | 
de Or. 2, 69, 279. 

Sub-mötor, oris, m. (submoveo), der Di 
macher, aditus, der Platz macht (vom 9c 
Liv. 45, 26 in. 

1, 'Sub-mötus, à, um, f. Submoveo. 

2. Sub-mötus ob. Sum-mötus, us, m. ix 
moveo), das Plagmadyen (durch bic 3: 
ten), Plin. 8, 46, 71. 

Sub-mövso 0b. Sum-moveo, àvi, ötum,! 
1) wegfchaffen, entfernen, aliquem, C 
legatos, abtreten lafien, Liv.: regnum, N 
Paneg.: hostes ex muro, Caes : reli; 
porta, id,: mit blofem 45l., lembos stats 
Liv.: submotus patría, Ovid., u. obme pa 
id., verbannt, Erfulant: fo aud) submots 
Istrum, id.: bef, von Cictoren, wenn (i! 
Volke befehlen Plag zu machen, weil der e 
(ul fommt ıc., submove turbam, made W 
(daffe das Volk bei Seite, Liv.: tribuni * 
moverunt populum (se. ‚per lictores), | 
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ı absol., lictores snbmoventes, Liv.: sub. doctr. Plat. 8. p. 81, 27. b) unterzeichnen, 
eri jubet, befahl Platz ju machen, id.ı hibellos, Plin. Kp.: nomina, Suet. 
sumimoto (Abl.), nadbem Platz gemacht Sub-nüba, ae, f, (nubo). dad Rebsweib, 
ben, id. 2) entfernen, abhalten, ali- bie Nebenbuhlerinn, Ovid. Her. 6, 158. 
m a rep., Cic.: aliquem a bello, Liv. 8) Sub-nübYlus, a, um, etwas wolfig, : trüs 
schaffen, ft. verkaufen, oves, Col, 1 be, -bunfel, nox, Caes. B. C. 8,54: limes, 
os, Col. 4) burd) Berbauen wegicaffen, Ovid. Rem. 599. 
fernen, verbauen, litera, Hor. Od, 2, Sübo, are (*ovfdo, von v5), in her 
21. — Not. submosses, fl. submovis- Brunſt feyn, ransen, (id) nac der 25e, 
, Hor. gartung fehnen, von Schweinen weiblichen 
jub-mnurmiüro, avi, atum, are, imeges Geſchlechts, Plin. 10, 63, 88 — Uebertr.: b) 
m murmeln, Augustin. Confess, 6, 9; vonandern Thieren, Lucr. 4, 1198. Appal, - 
8, 11. . | Apol p.298, 22, c) von Menfchen, Hor. 
jub-mito ob. Sum-muto, are, bin u. wie — Epod, 12, 11. 
vertaufchen, verba pro verbis, Cie. Or, — Siíb-obscenus (obscoenus), a, um, ins 
, 98. Garftiges, ins Zaͤßliche fallsnb, Cic. Or, 
jub-nascor, natus sum, j, beran wad» 26, 88. | 
, bervor wachſen, nachwachſen, Ovid, Süb-obscüre, Ado. etwas dunkel, trop., 


Plin. dicere, Gell, 3, 14: explicare, Gell, 10, 
Sub-n&to, are, unten (d»woimmen, Sil, 1. - von 
488. Appul. Met. 4. p. 157, 6. Süb-obschrus, a, um, etwas dunkel, trop. 


Sub-nécto, xoi, xum, öre, 1) antnüpfen, fürs nicht rechte verftändlic),-ingressio, Cic, 
yinden, sufammen Friüpfen, a'iquid collo, _Ör. 8, 11: subobscuri (sc. oratores), Cic, 
n.: cingula mammae, Virg.: vestem, id.1 Brot: 7 extr. 

nem auro, Val. Fl. 2) ttop., anfügen, Siib-Gcülàris, e, unter (neben) ben Aus 
zu fügen. fabulam, Justin. : deinde callide gen befindlich, venae, Veget. 4 (6), 4. 
mectit, fügt hinzu, fagt hierauf, Justin.: Säb-ödiösus, a, um, etwas verorieflid), 
| gloriae feminarum dedecus subnectam, Cic. Att. 1, 5, 4. . 

1. Max, Süb-ödöror, ari, leicht rischen, «bemers 
Sub-négo, are, einiger Maßen abfchlas Pen, Ammian. 6,1, 

it, Cic. ad Div. 7, 19 in. .'Sib-offendo, ére, ein wenig ver(tofen, 
Suh-nervo, avi, atom, are (nervus), 1) apud aliquem, Cic. Qu. Fr. 2, 6, 5. 
merven, läbmen, Tert. adv. Jud. 10. 2) Sáb-itáo, ui, ere, einen Geruch vor fid) 
w., entfráften, calumnias, Appul, Apol geben; bab. hoc subolet mihi, ob. bloß sub- 


A27, 17. olet mihi, id) merfe etwas davon, Plaut.: ut 
Sub-nexus, a, um, f. Sobnecto. ne paulutom quidem suboleat (sc. tibl) , Ter. 
Bub-nYger, gra, grum, etwas ſchwarz, Süb-dlea ſrichtiger ald Soboles), is, f. (v. 
jwärzlicy, Varr. u. Cels. subolescg), alles, was heran wächfet, der Anz 


Sub-nitor, nixus 0b. nisus sum, i, auf wuchs, Anflug, die Gproffe, der Sprößs 
vas fid) (temmen, bod nur gebräuchlich im ling. Zweig, die Zweige, 1) des Weinſtocks, 
ırtie. Sobnixus (Subnisus), a, um, 1) auf ber Bäume, Col. u. Plin.: der Zwiebeln, Col.t 
vaé geftemme; geftügt, circulos vertici- der Haare, Varr. 2) übertr., ber Anwuche, 
s subnixos, Cic.: folio subnixa, Virg.: von Menſchen u. Sbieren, der Sprößling, 
itra mentum subnixus, jugebunden am Kinn, Abkoͤmmling, bie Nachkommenſchaft, das 
.1 parva Philoctetae subnixa Petilia muro, Bind, a) von Menfhen, stirpis, Liv.» ju- 
n Philoctet erbaut, id. 2) auf etwas ge⸗ ventutis, Cie.t sobolem propagare, Nach⸗ 
int, fid) verla(fenb, auxiliis, Liv.: judi- -Fontmen(djaft fortpflanzen, Kinder jeugen, id. 
is senatus, id.: propinquitatibus, Tac. 8) subolem producas, laf fie gum männlichen 
if etwas trogend, aufgeblafen, fid) viel Alter heran wachfen, Hor.: aud von Einer 
ifftmb, victoria, Liv.: artis arrogantia, Perſon, j. B. Scipio nennt fid) subolem im- 
ic. 4) mit etwas verjeben, galea coruseis perstorum, Anwuhs, Spröfling, Liv.: si 
ibnixa cristis, Sil, 1 servitute, darin befinba de te suscepta fulsset suholes, ein Kind, Virg.s 
5, ihr unterworfen, Tert. —— - Archytae suboles, i. e. filios, Prop. b) von 
Sub-nixus (Subnisus), s, um, f. Subnitor. Thieren, lisedus, suboles lascivi gregis, Hor.: 
Sub-nótütfo, ónis, f. (subnoto), die Uns capellae, Col, 

rzeihnung, Unterfchrift, Cod, Theod. i. Siíb-olesco, &re, heran wachen, Liv. 29, 
ier. ; B extr. Ammian. 14, 11. 

Snb-nöto, avi, atum, are, 1) (insgebeim) Süb-olfícYo, ére, riechen, burd) den Bes 
tieren, verba, Mart.: aliquem vultu di- tud) bemerfen, Petron. 45, 10. 

iteque, auf Symb. (eben und mit bem Finger - Suüb-órYor, tri, allmäblich», nad) und 
(f ihn zeigen, id. 2) unten verzeichnen, ‚mach ent(teben, nadywad; (en, Lucr., Plin, 
hiniessen, inferiori linea sub utraque, Appul, u. Arnob, 3 Zu 


Georges lat. brídy. Sandw. 25b. II. Aufl. VIII, 47 
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Süb-ornätor, dris, m. (snborno), ein An⸗ 
ſtifter, Ammian. u. U. - 

Süb-orno, avi, atum, are, 1) ausruͤſten, 
zuſtutzen, vderfeben mit etwas, fchmücken, 
aliquem pecunia, Anton, in Cic. Ep.: a na- 
tura'subornatus, Cic,: leporem pinnis subor- 
natum, Petron.: bab. 2) Semanben wider Ses 
manden zuſtutzen, anftiften, anftellen, ets 
was ju thun, falsum testem, Cic.: accusa- 
torem, id.: aliquem in bellum, Justin. : mi- 
litem, ut perferst nuncium etc,, Liv. : 
enssorem alicui, Snet. 8) in Bersitichait 
balten, beftellen, Petron. 26 extr, 

Süb-ortos, us, m. (suborior), 1) bie all» 
máblide Entftebung , het allmäbliche Auf⸗ 
gang, Lucr, 5, 804. 2) der Untergang ci: 
nee Sterns, Menil. 8, 826. 

Sub-ostendo, di, sum, ére, dabei zeigen, 
Tert.: spem, id, 

Sub-paetri'us ob. Sep-paetillos, a, um, ete 
was ſchwmachtend (j. Pàetus), oculi, Varr. 
b. Non. 456, 8. 

Sub-pallídus ob. Sup-pallidus, a, um, ets 
was blag, Cels. 

Sub-palpo (or), f. Suppalpo. 

Sub-parasitor, ari, f. Supparasitor. — 

Sub-pátéo, ere, unterwärts od. Daneben 
offen ſeyn, fib unten erſtrecken, unten lies 
gen, s fid) befinden, foyea, quae fruticibus 
hnis subpatet , Appul ; campi subpaten- 
tes , id 

Sub-pingo, ére, f. Suppingo. 

Sub-pinguis, e, etwas fett, Cels. 6, * 

Sub-piídet, f. Suppudeo, 

‚Sub-quartus, a, um, als Ueberſ. v. dmo- 
teragrog, ein Ganges und ein Viertel bars 
unter, bezeichnet das Werhältniß von 4 zu 5, 
alfo 1—4=— 1 (hingegen Zxic£coocog ["ses- 
quigoartus], das Verhaͤltniß von 5 au 4, alfo 
1}), Maroc. Cap. 7. p. 252. 

Sub-rádYo, are, fervor Arabien laffen, 
anzeigen, Tert. de resurr. carn, 29 in, 

Sub-rádo, si, sum, ére, untem-, von 
unten befragen, : bed; aber, ficos, Cato; 
arber ferrea strigili subrasa, Paliad, : übettr., 
fines, vorbei ftrömen, Amuian. 28, 2, 

Sub-rapcYdus, a, um, etwas vanzig, faro, 
Cic. Pís. 28 extr. 

" Sub-räsus, a, um, f. Subrado, 

Sub-raucus, a, um, etwas beifer, vox, 
Cic. Brut. 88, 141. 

Sub-rectYo od. Sur-rectio, önis, f (sub- 
rigo), 1) bie Aufrichtung, Arnob. 5. p. 281. 
2) A Anferftebung, Christi, Arator. 1, 814. 

. Sub-rectus, a, um, etwas gerade, 
dine u. subreotior loons , subrectior val- 


lis, Auct, rei agr. p. 240, 252 u. 260 Goes, 


2. Sub-reotus od. Surreotos, f. Subrigo. 

Sub-réfectus, a, um, einiger Maßen 
wieder bergeftelit , : erquid't , Yell 2, 
128, 8. N 

Sub-rögtitus, i, m. ein Heiner Fürft cb. 


' 
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un his, bet unter einem anberm Sinis à 


fall, Ammian. 17, 2. Sulgic. Ser.ä 
sacr. 2, 10. 

Sub-rézn&o, 8: © zurůck bleiben, 1 
de anima 18, 

: Sub-rémlge, are, ——— Yi 
lin. 

Sob-rénülis, e, zu ben Nieren gis 
Nieren⸗, morbus, Üierenfranfbeit, Ye 
1, 8 u. 15 ín, 

Sab-r&go ob. Sur-r&po, psí, ptom,: 


1) hinunter Friechen,, untem bimkried 


erzu fchleicdhen, sub tabulas, Cie,: zu 
in die Stabt hinein ihleigen, Hor.: dxi 
Col: in sübreptcm', i. e, latenter, Fi 
bab. trop., somnus jn oculos subrepit, & 
et nova desuetis sabrepens vita imedalis, 
ean, t hoic oblivionem cibi subrepere, t 
geile baé Eſſen, Plin.: subrepet aetas ih 
i. e. senectus, Tibull. : subrepetur asia: 
dicis, impersonal,, ber Richter min: 
taſcht 1€., Quint. 2) unvermerti c 
wachien, « tommien, cogit shbrepem | 


: sica prunis, Calp. Ecl. 2, 48. 


1. -Sub-repticYus (Surr.), ob. Sab-rei 
(Surr.), 2, um (v. subrepo), beimlıd, fi 
Cure, 1, 8, 49. 

2. Sub-repticYus (Surr.), ob. Sab-refi 
(Surr.), a, um (v. subripfo), geil 
Plaut. Men. Prol. 60; Poen. 5, 2, 2. 

1. Sub-reptYo (Surr.), önis, f. (dw 
po), tie Erfchleichung, Cod. "Just. t, H 

2. Sub-reptYo (Surr.), ónis, f. (ni 
ripio), ber Diebfiahl, Appul. Met. Y 
245, 82. 

Sub-reptitius, a, um, f. Subreptici. 

Sub-reptito, are (Intens. b. subrepe), 
Frieden, = fchleichen, Cato b. Gell 10, 

Sub-reptivus, a, um (sabripio), vef 
len, ev(cblidyen , nidt dt, Cod. Tim 

Sub-reptus (Surr.), a, um, f. Surrij: 
— risi, risum, ére, Lächeln, L 

C, U. 

Sub-ridYcille, Adv. etwas lächerlich, | 
de Or. 2, 61, 249. 

Sub-rigo od. Sur-rigo ob. conir. 59 
rexi, rectam, ére, ift im Grunde cix 
Wort (von sub u. rego), I) Sabrigo Y 
rigo, rexi etc, , in die Zöhe richten, V 
ben, empor richten, aures, Virg.: © 
scum, Plin.: se, id.ı subrecto mucrone, 
II) Sorgo, rexi etc., 1) tr. in die & 
reichten, erbeben, empor richten. bo 
Plaut. Epid. 5, 2 extr. 2) intr. fibin 
Söhe richten, auffteben, fid erhebm 
lectuto, Cic.: de sella, id.; e coena, 
Ep.: humo, Orid.: bef. von Medner, 8 
fie aufftehen, um zu reden, Cic. - 
auffteben, aus bem Bette‘ ob. vom EA 


ante lucem, Cic.: cum die, Oykl. yí 


erbeben, hervor fommen ; fid mier 
$4 seigen ,. surgit dies, Virg.: sol, P 


L4 
- 
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x, Ovid. 1 ventus, Virg.: messis, id.: 
is, Quint.1 aud) fid) erbeben, fommen, 
? zeigen, surgit ab Arpis Tydides, Virg.: 
auras aetherías, an das Licht der Welt 
umen, id. c) fich erbeben , empor fteis 
m, von Dingen, bie in die Höhe wachſen 
‚ eine Höhe erlangen, od, (id bod) zeigen, 
B. Saat, Getreide, Hor. u. Col.: Men: 
en, wachſen, beran wachen, surgens 
us, Virg.: arx surgit, i. e. aedificatur, 
: mare, Ovid.: surgens in cornua cervus, 
rg. d) fid) erbeben, fidy- an etwas ma: 
m, etwas anfangen, unternebmen, in 
nerem, Appnl. Met. 7. p. 198, 8. - Not, 
rrexti ft. surrexisti, Mart.; surrexe ft. sur- 
xisse, Hor. 
Sab-rYgtius, a, um, gewäffere, Plin. 17, 
', 80 no. 2. | 


Sub-ringor, i, das Maul erwas rümpfen,. Eccl 


mas unwillig feyn, Cic. Att, 4, 5, 2. 
Sub-ripYo, f. Sarripio. 

Sub-rögo od. Sur-rögo, avi, atum, are, 
tmanben an die Stelle eines Andern burdé 
lt wählen od. wählen laffen (vom Diri: 
nten der Gomitien, hingegen sufficere vom 
tolfe felbft), collegam in locum Bruti, Liv. : 
Uegam sibi, äd.: ad consules subrogan- 
os, id, 

Sub-rostrüni, orum, m. (rostra), Leute, 
le auf bem Markte gu Rom bei den Rostra 
ch aufjuhalten pflegen, = herum fpazieren, 
tüßige Leute, Pflaſtertreter, Cael. in Cic. 
p. 8, 1 extr. 

Sub-rótütus, a, um (roto), unten mit 
idoern verieben, auf Rider geſetzt, aries 
abrotátus, Vitr, 10, 18 (19), 4. 

Sub-rötundus, a, um, etwas rund, ra- 
icola, Cels. 5, 28, 14. 

Sub-ríbéo, re, tótblid) (eym, Ovid, u. 
'allad, 

Sub-rüber, rübra, rübrum, rótblid), ca- 
0, Cels. 5, 28, 8. 

Sub-rübicundus, a, um, rótblid), Cel. 
" Piin. 

Sub-rüfus, a, um, rótblidb, eolor, Plin. 
7, 10, 61: von bem Menſchen, der röthliche 
Daare Bat, ein Rothkopf, Plaut, Capt. 8, 
t, 115. 

Sub-rümo, are (ruma), an bie Brüft les 
it, faugen laffen, von Thieren, Col. 

Sub-rumpo, ére, einreißen, vernichten, 
irnob. 2. p. 108. | 

Sub-rümus, a, um (ruma), an ber Bruft 
iegend, ſaugend, agnus, Varr. R. R. 2, 1, 
IO it. 2, 11, 5. 

Sub-roncivus, a, um (runco), dem Auss 
zären unterworfen, Hyg. de limit. 

Sub-rüo, ii, ütum, &re, 1) von unten 
inreißen , nieder reißen, berab reißen, 
— ftütsen, hinſtuͤrzen, über den dans 
en 
ırbores a radicibus ] untergraben, Caes. i 


i 


r3en, murum, Lív. : murum ab imo, id.; 


^ 
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amnis snubruit montes, Plin. Ep. 2) trop, 
untergraben, über ben aufen werjen, 3er» 
ftören, vernichten, zu Grunde richten, 
libertatem, Liv.: reges muneribus, Hor. 

Sub-rvstíce, Adv. etwas bAurifch, Gell. 
praefat. $. 10. - von 
, Sub-rustícus, a, um, etwas baͤuriſch, 
pudor, Cic.: sonabat subagreste quiddam 
planeque subrusticum , id. 

. Sub-rütilo, are, hervor ſchiumern, Claud. 
Mam..de statu anim, 1, 25. 

Sub-rütilus, a, um, roͤthlich, Plin, 

Sub-rütus, a, um, f. Sabruo. 

Sub-salsus, a, um, etwas geíalsett, aqua, 
Ce!s. 5, 12: herba subsalsa gustanti, Plin, 
21, 29, 103. 

Sub.sanno, ‚are (sanns), burd) fpöttifche 
Gebärden auobóbnén, aliquid, Nemes. u. 

Sub-seribendärius, ii, m. (soabscribo), ein 
O'fidiant sum Schreiben od. Unterfchreiben, 
bei dem Proviante, Cod. Theed. 7, 4, 1 u. 
8, 4, 8. 

Sub-scribo, psi, ptum, re, I) unten bin 
(dreiben, darunter fihreiben, causam par- 
ricidil, Cic.: statuis subscripsit, reges esse 
exactos, id.: si quaeret Pater urbium sub- 
scribi statuis, Hor.; haec subscribe libello, 
id. - Dah. 1) etas unter(d)rei^en, mit der 
Unterfchrift feines Namens verfehen, ratio- 
nes, Ulp. u. Callistr. Dig., u. rationibus, 
Scaevola Dig. : und fo durch feine Unterfchrift 
genehntigen, quingenties sestertium ad per- 
agendam anream domum, Suet. b) ftop., 
unterfchreiben, beipflichten, begünftigen, 
nıterftügen, odiis, Liv.: irae Caesaris, Ovid. 
2) ſich⸗, feinen Kamen unterichreibenz 
bab. vom Senfor, wenn er fein Protocoll über 
feine Anmerkungen u. Befchimpfungen der Roͤ⸗ 
mer durch feine Unterfchrift u. Anführung bec 
Gründe betätigt, Cie. — Befonders pflegte 
die Kläger od. Mitkläger ihre Namen unter 
die Klagfchrift ju fegen, deh. a) von dem Klis 
ger, unterjchreiben od. förmlich (b. i. ſchrift⸗ 
lid) Klagen, eine lage einreichen, homint 
dicam, ibn verklagen, Plaut. 1. subacripsit, 
quod is pecuniam accepisset cte, , hat gellagt 
1C, Cie.: aud) in aliquem, wider Femanden 
Hagen, id.: fo aud) in crimen, Ulp. Dig.: 
pass., suspiria subscribebantur, Tae,: cum 
ceteris centumvirale jadicimn, verflagten bie 
Ucbrigen, Plin. Ep. b) von bem Mitlläger, 
fid) mit unterfchreiben , Mitklaͤger ‚feyn, 
Cic. u. Nep. 8) jut Kaijerjeit, auf eine Pre 
tition fur den Inhalt ob. ein freundliches Wort 
o^. zinen Gruß an den Empfänger hinzufügen, 
Inscr. a. Lampr. Comm. 18; cf. Heind, Hor,, 
Sat. 1, 10, 92. , 11) auffchreiben, aufzeich⸗ 
neh, verzeichnen, numerum, Cio. Verr. 8, 
51, 120: audita, Quint. 12, 8, 8. III) heim⸗ 
lid) auffchreiben, quaedam, Suet. Oct. 27. 
IV) einem etwas a überlaffyn, zu⸗ 
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geftehen, alicui aliquid, "Tert. de virg. vel, 
10 u. de idol. 18. 

Sub-scriptYo, onis, f. (subscribo), 1) bie 
Unterichrife, Cic. - Bef. a) des Genfor, 
sibscriptiones censoriae, fhriftlihe Anmet⸗ 
tungen, mit der Unterfchrift des Eenfor vers 
fehen, f. Cie. Cluent. 42 sqq. b) des Klaͤ⸗ 
ger$ unb Mitklägers (f. Subsoribo): «) des 
Klägers, die fdyriítitbe Klage, Sen., Ulpe 
Dig. u.%. 8) des Mitklaͤgers, die Mitun⸗ 
ter(d)ri(t, Mitanklage, Cic. Divin. in Cae- 
cil. 15, 49. c) bie Deifügung des Inhalte 
od. eines freundlihen Wunſches auf ein Res 
feript, Ulp. Dig. 1, 4, 1: auf eine Eingabe, 
Suet. Tib, 82. Vgl. Subscribo mo. I, 8. 2) 
das Verzeichniß, jugerum, Cic. Verr. 8, 
47 extr. x 

Sub-scriptor, oris, m, (sobscribo), der 
unterfchreibe ob. fid) unterfchreibe; babet 
1) ber MirPläger (f. Subscribo), Cic. 2) 
ber Beipflichter, Begünftiger, verbi, Gell. 
19, 8. . 

Sub.scriptus, a, um, f. Subscribo. 

Subs-cus, üdis, f. (cudo), eine Art von 
Verklammerung, in Geſtalt eines doppelten 
Schwalbenfhwanzes, beftebenb aud zwei se- 
curiculis, Vitr.: subscus ferrea, ein flarteé 
Eifen, welches zwei in ber Mitte jufammen: 
gefegten Schwaldenfhmwänzen gleicht, auf dem 
fentrehten Mühleifen befeftigt ift, den Läufer 
trägt, und diefen Mühlftein unmittelbar ums 
wäljt, die aue, Vitr. - Plur. subxcudines, 
Augustin, C. D. 15, 27. 

Sub-sécivos 0b. Sub-sYcrvus (t. seco), und 
Sub-eisivos od. Suc-cisivus, a, um (von cae- 
do), unten abgeſchnitten; bab. 1) von Aek⸗ 
fern, was nicht das rechte Maß hält, bei bem 
Meſſen ob. Austheilungen übrig bleibt ıc., 
fubftv., subsecivom (subsic.), ), n. ein Grhd'» 
chen Selb, Saet. Dom, 9 extr.: in subsici- 
vum, bei Heinern Vledern, Varr, R. R. 1,10, 
2. 2) was außer ber Hauptfache, folglich nec 
benher geſchieht, folglich der :oauptfadbe ents 
sogen wird ob. übrig bleibt, operae, Neben: 
arbeiten in den Nebenftunden, Cic.: tempora 
subseciva, Nebenſtunden, Pedenzeit, id, 3) 
mangelhaft, nicht fonderlich, Appul. de deo 
Socr, p. 44,7. 4) aͤbnlich, gleich, Appul, 
Apol. p. 894, 98. Arnob. 5, p. 224, 5) übrig, 
Appnl. Met. 11. p. 272,8. 


Sub-séco, eui, ctum, are, unten abs, 


ſchneiden, herbam falee, Varr. 3 ungues, 
Ovid.: radices, abbeifen, id. 
us, a, um, f. Subseco, 

Sub-sécundüríus, a, um, von ber zwei: 

tes Sorte, tempora, Mebenzeiten, Nebens 
, Gell, praef, extr, ] 

Sab-sellfum, ii, n. 1) eine niedrige Ban, 
in Mückficht eines erhobenen Sitzes, Varr. L. 
L. 5, 28. $. 128. — Dahb. 2) jede ordentliche, 
gewöhnliche Dan? zum Sigen für Sebermann, 
Cels, ı vir imj subsellii, ein geringer Menſch, 
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Plant:: bah. der Zufchauer im Theater 
Cic.: der Senatoren in der Curie, i.:' 
Tribunen auf dem Markte, Liv. u. 
bef. in Gerichten für bie Nichter, Kläger, 
Hagten, Advocaten ıc., Cie. Dab. 
a) die Bank, wie wir, für ble auf der 
GCigenten, Mart. 1, 27,1. b)s 
Berichte (judicia), Cic. : in utrisque 
liis, in Öffentliben unb Privatzroceiien, 
c) judicatio longi subsellii, langwierige 
legung, Cic. ad Div, 8, 9, 2. 

. Sub-sentätor, oris, m, der Schm 
Plaut. ap. Front. 

Sab-sentYo, si, sum, Ire, unter ber 
wahrnehmen, » merfen, subsensi, id 
etwas gemerkt, Ter. Heant. 8, 1, 62. 
' Sub-söquenter, Adv. in der Solge, 
einander, nad) der Reihe, Messala| 
de progen. August. 8. 

Sub.séquer, cütus (quütüs) sum, 
gleid) barauf folgen, uwmitrelbar 
gen, signa, Caes.: absol, id. b)b 
ten, verbinden, fidy mir erwas v 
hos motus subsequi debet gestus, fid 
ben, Cic.: suo sermone humanitatem lin 
rum, id.: male subsequi verba dicentis, 5 
manbeé Rede nidt gut nadfommen mit} 
Feder, Suet. 2) in der Naͤbe folgen, nz 
folgen, stella subsequitur, Cic. N. D. 2,% 
3) folgen, geboren, nad) etwas fid iX 
ten, volontatem, Ulp. it. Papinian. Dig. 

Sub-sörfcos, a, um, nicht ganz (c 
balbfeiden, Lampr. u. Gallien, b. Treb. Pl 

1. Sub-séro (sevi), ére, nachjden, m 
pflanzen, dazu pflanzen, Col. u. Ulp. D: 

2. Sub-séro, ui, tum, Ére, 1) unter? 
fen, unterwärts tbun, -fteden, Ap 
Met. 7. p. 200, 28. 2) darunter tbun, := 
(ben, dazu fügen, Ammian. 16, 7. 

Sub-sertus, a, um, f. Sabsero, ui, ^ 

Sub-servfo, ire, 1) dienen, unter 
(tym, Sclav feyn, alicui, Plaut, Mes : 
2 10. 2) dienen, zu Dienften feyn, x 
(abren, fid darnady richten, alicnjus on 
tioni, verbis, im Meden fid nad) Sema 
Worten richten 1L, Ter. Andr. 4, 8, 20. 

Sub-sessa, ae, f. (subsideo), ein dint 
bait, Veget. Mil, 8, 6 u. 22. Serv. Vin 
Aen. 11, 268. 

Sub-sessór, öris, m. (subsideo), !) N 
nieberfauert, um zu lauern, ein verftedi 
Auflaurer, = Aufpaifer, Petron. u. %. ! 
ftop., ein Laurer, Aufpaffer, matrimas 
alieni, Val. Max.: absol., Arnob, 

Sub-siceo, are, abtrocknen, Col 6, I 
5 jw. (Schneid. subigitur). 

Bub-sYcivus, a, um, f. Subsecivus. 

Sub-sidentís, ae, f. (aubsido), dad ⸗ſ 
ablaffen, YLiederfinfen, aquarum, A 
Vitr. 8, 8, 18. 

Sabaldẽo, tre (o. subsido), unten fice 
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gen bleiben, zuruͤck bleiben, in minore 
sbola, Quint, 2, 1, 8. 

Sub-sYdilis, e (subsidium), zum Rüden: 
altes, zur Referve gebórig, Ammian, 

SubsYdYärfos, a, um (subsidium), sum 
Gclenbaltes, zur Referve gebárig, cohor-' 
»s, Caes. u. Liv. naves, Hirt.: übertt., 
almes, eine neue Ranke, die man nicht abs 
bneibef, um ben Stod zu erhalten, CoL: 
ctio, Ulp. Dig. 

Sub-sidior, ari (subsidium), im inter; 
alte ftehen, zur Reſerve dienen, zu Zuͤlſe 
ommen , Hirt. B. G. 8, 13. 

Sub-stdíum, ii, n. (subsideo), 1) ein Ort, 
vo man (til fist, auf etwas lauert, ein Res 
erroeort , Reſerveplatz, legio in subsidio 
osita, Liv. b) jeder 3ufludbteort, eine 
Vetirabe, Tac. c) ber Aufenehale für bie 
zdji(fe, der Aukerplatz, Tac. 2) subsidia, der 
Sinterbalt, bie Referverruppen, Caes. y. 
Av : .bef. die Triarier (Triarii)  tbmi(de 
Zoldaten, bie hinter ben Principes auf Einem 
tnie lagen, und, menn bie vordern Blieder 
Roth litten, aufíteben und fedjten muften, 
.v.: auch Sinterhalt, od. Ort, wo die Res 
ervetruppen (eben, id. -— Dah. subsidium, 
) bie Suͤlfe, die man (didt, Truppen jut 
Ànterítügung , subsidium mittere, Caes. b) 
yie Zülfes, der Beiſtand burd) Truppen, sub- 
sidium ferre, Caes.: subsidio ire, Nep., ob. 
renire, Nep. u. Cic. c) die Zülfe in ber 
Roth, subsidio proficisci, Caes. d) die 


&ülíe, das &ül(emittel, bet Beiſtand, Rüb 


kenhalt, Schu, his subsidiis ea sum con- 
secutus, Hoͤlfömittel, Cic.: subsidio esse, 
helfen, zu Statten fommen, Caes.: subsi- 
dium ponere in fuga, Hülfe, Schug, id. 
Sub-sido, idi u. &di, essum, öre, I) fid) 
nieder la(fem, 1)um zu figen od au Fauern 
X., folglich (id) fegen, nieder Fauern, sub- 
sidunt Hispani, Liv.: elephanti clunibus sub- 
sidentes, id.: von bem Weibchen ber Thiere 
bei ber Begattung, tigres subsidere cervis, 
Hor, - Sab. a) übertr., fid) (egen, legen, 
subsidunt undae , Virg.: venti, Prop.: aqua 
subsidit, (e&t fid), wird bell, Hirt.: oculi 
vehementer subsederunt, find eingefallen, 
Cels, b) inne balten, (til baltex auf bem 
Wege, subsedi in via, Cic. Att, 5, 16 p. in, 
c) bleiben, figen bleiben, zurüc bleiben, 
multitudo calonum in castris subsederat, Caes.1 
bab. vex silentio subsidat, bleibe zutuͤck, vers 
mindre (id, Quint. 2) (id) nieder laffen, 
s Fauerm, un norauf zu lauern; bab. lauern, 
in insidiis, „Liv.: in loco, Cio.ı aud) mit 
Dativ, fero, Auson.1 mit dccus., regnum, 
Liv.: Asiam devictam, (t. Agamemnonem, 
Virg. 11) fid) berab laffen, (inFen, zu 250» 
ben fallen, auf den Grund fallen, quidquid 
faecis subsederit, Col.; nrbs subsedit, Lucr.1 
jussit subaidere valles, (id) herab (enfen, Ovid.: 
subsidere fata viderat, ju Boden finfen, von 
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der Wagfchale hergenommen, SiL - Dah. a) 
finfen, trop., fallen, fid) vermindern, nach» 
laffen, subsidere Impetum dicendi, Quint.: 
menses mulierum, Plin. b) 3u Grunde ges 
ben, fid) verlieren, commixti corpore tan- 
tum subsident Teucri, follen ben Namen vers 
lieren, dem Namen nad) zu Grunde gehen, 
nicht mehr Trojaner, fondern Latiner heigen, 
Virg. Aen. 12, 886, 

Snb-sYdiüus, a, um (subsideo), fid) unten 
fegend, Grat. Cyneg. 474.- 

Sub-signänus, a, um (s'gnum), unter ber 
Sahne befindlich ob. dienend, milites, 9e; 
gionfoldaten, bie ald Seferoe zur Verftärkung 
des Mitteltreffens gebraucht wurden, Tac. Hist. . 
2 — u. 4, 88, 2 Ernesti, Ammian, 

Sub-signätYo, onis, f. (subsigne), bie Un⸗ 
terseid)nung, Unterichreibung, Paul, Dig. 
50, 16, 89: bab. per subsignationem poeni- 
tentiae, vielleicht Zuverläffigfeit, gewiffe Ver: 
fiherung, Tert. de poenit. 2, . 

Sub-signo, avi, atum, are, 1) unten 
verzeichnen, unten binfegen, notas, Plin. : 
Ciceronis sententiam, id. - Zah. a) vers 
pfänden, verbürgen, verbindlich machen, 

fidem pro moribus alicujus, Plin. Ep.: quae 
subsignatae sont fisco, Dig. b) verfichern, 
betätigen, aliquid, Plin, Ep, 8, 1 extr. 2) 
aufzeichnen, verzeichnen, in bas Buch eins 
—— praedia apud aerarium, Cic. Flaco. 

Sub-sYlYo ob. Sus-silio, aylıvi ob. aylii und 
silui, saltum, ire (salio), 1) in die obs 
(pringen, Plaut. u. Lucr.: canes subsiluere, 
fl. apparuerunt, Prop.:1 bab. trop., subsililsti 
et acrior constitisti, Sen. Ep. 13, 8. 2) 
binein fpringen, Sen. de Clement. L, 8 extr. 

Sub-similis, e, faft Ähnlich, melli, Cels. ' 
5, 26, 20: subsimile aliquid, Ulp. Dig. 85, 
8, 1. $. 5. 

Sub-simus, a, um, mit etwas aufwärts 
gebogener Naſe, Varr. R.R. 2, 5, 7. 

Sub-srpYo, ére (sapio), etwas (dmed'en, 
einigen Gefhmad baben, Varr. L. L. 5 
23. $. 128. 

Sub-sisto, siti, ére, T) tr. ftebeno ma» 
chen, au(balten, hemmen, feras, angrei⸗ 
fen, Liv.: Romanum nec acles subsistere 
poterant, aufhalten, widerfteben, id. | 11) intr, 
1) fi widerfenen, wiber(teben, gewach⸗ 
fen (eyn, aushalten, Hannibali, Liv.: quod 
neque ancorae funesque subsisterent, ſeſthiel⸗ 
ten, Caes.: trop., sumptui, gewachſen ſeyn, 
audhalten, Brot. in Cic, Ep.: lió, Cels. Dig., 
u. ohne liti, Utp. Dig. 2) fill fteben. (tts 
ben bleiben, Salt machen, in itinere, Caes.t 
in flexu viae, Liv. - Dah. überte. u. trop. : 
a) ftill ftehen, inne balten, aufhören, nad: 
le(fen, (lod'en, substitit olamor, Ovid.: la- 
crimae, Quint.: lingua timore, Ovíd.: in- 
genium malis, mangein, fehlen, id. b) blei⸗ 
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fen, zurüc bleiben, Varr. u. Pliu. Ep :^ 


bab. am Leben bleiben, Scaevola Dig. 84, 
4,80. 6. 8. c ftoden, zweifeln, Beden⸗ 
fen tragen, Ulj. Dig. 8, 8, 88. 8) beiftes 
hen, alicui, Appul. Met, 2, p. 126, 29; it. 
(o 09. 4) befteben, gelten, Rraft babet, 
sententia subsisrit, Cod. Just. 2, 18, 14 ud. 
Sub-sítus, &, um, untens, dabei befind⸗ 
lid, convallis, Appul, Met. 6. p. 174, 24. 
' Sub-sólünus, a, um, worgentánei(d), Plin. 
7,2, 2. - Defter fubftv., subsolanus, 1, m. 
—— , der Oſtwind, Cels., Plin. 
u. Sen. 
Sub-söno, are, insgebeim fagen, zu vers 
fteben geben, Sisenn. b. Charis. 175 P. 
Su^-sortfor, itus sum, iri, nachloofen, 
rod) einmál Icofen, judices, neue Richter 
ſtatt bet von den Parteien vermor(enen pere 
borreécirten) durch das Loos wählen, Cic. 
Sub-sortitio, ónis, f. (subsorlior), daß 
Nachlooſen, wenn man noch einmal [oofet, 
j'^icum, Cic, f. Sabsortior: aud) von Bürs 
gern, bie Getreibe erhalten follten, Saet. 
Uses. 41, 
Sub-spargo, &re, tünter(trenem , semina 
versutiis, Tert. de resurr, carn. €8 eztr. 
Sub-stantra- ae, f. (substo), ein Wort bet 
fpätern Seit, 1) das Wefen, hominis, Quint.: 
de substantia ant de qualitate controversiam 
esse, Weſen, Gr(iftenj, id. : non habere sub- 
stantiam, nicht erfiftiren, Eein Wefen haben, 
Sea.: auch die ade felbft, Paul. (u. 9f.) 
D'g. - Sab. a) der Beſtand, Inbegriff, 
des Bermögens, Tac. u. Aur, Vict.» dah. 
meton., das Vermögen, dabe und (Gut, 
Up. Dig. b) das YOejen, ber ^jnbalt, bie 
2eídaffenbeit, Frontia. Strateg. 4 praef. 
2) die Speife, Prud. Cathem 7, 40. 
Sub-stantíülis, e (substantia), 1) weſent⸗ 
lid, "Tert. de resurr, carn. 45 extr. 2) 
felbftftindig, Ammian. 21, 1. - Davon 
‚ Sub-stantiältter, Adv, weſentlich, ſelbſt⸗ 
flindig, Tert. adv. Valent. 7 u. 6. 
Sub-stantföla, ae, f. (Demin. v. substan- 
fia), ein Meines Vermögen, Hieron. , ^ 
Sub-staytivülis, e, i. g. substantialis, Tert. 
adv, Valent, 27 extr. . ! 
Sub-stantivus, a, um (substantia), ſelbſt⸗ 
ftändig, für fid) ſelbſt beftehen koͤnnend, 
res, Tert.: verbum, i. e. sum, Prisc. 
Sub-sterno, strävi, strátum, re, 1) sus 
ter(treuen, unterbreiten, unterlegen, ver- 
benas, Ter.: herbam ovibus, Cato: ohne 
Accus, ber unterzuftreuenden Cade, pecori, 
Plin.: aud pullos auf die Frage wem? (t. 
pelis, id. - Sab. a) darunter ftrenen, 


»fden, semina hordei, Col 5, 9, 9. b) 


' überh. unterlegen, colorem, Plin.: omne 
corporeum animo, Ció.: pudicitiam alicui, 
Preis geben, Suet.: bab. substratus, a, um, 
untergelegt, auch unten ob. drunter liegend, 
Liv. c) darreichen, venſchaffen, verurfas 


^ 
] 
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(ben, delicias, Lucr. 2, 22. 2) bete: 
bebed'en mit etwas, nidos mollissime, G 
solum páleis,' Värr.: viam, glarea, Liv. 

Sub-stillus, a, um (stillo), etwas t 
felnd, lotium, Ctrangurie, CatoR,R | 
extr, — Subftv., substillum, i, m. regu 
ges YOetter, wenn es tröpfele, Tet 
pall. 2 u. Fest, 

Subs-tínéo, re (teneo), # g. soris 
Appul, Apol. p. 825, 11. 

Sub-stítíio, iii, utum, re (stato), 
unter etwas (tellem, = legen, lapides plu 
Pallad, 4, 10: bab. trep., unterwerſen⸗ 
fegen, aliquem crimfni, einem ein Derbi 
Schuld geben, Plin. Ep.: fortunam c 
Quint, 2) vor etwas ftellen, oculis ss: 
nera fratrum, Ovid.: aliquid animo, i4 
Geifte vorftellen, Liv. 8) binftellen, bı 
ftellen, > fügen, armaturas leves post 
phantos, Auct. B. Afr.: aliqnam ream, ! 
Hagen, ald Beklagte vor Gericht (tefle, 0: 
Decl. b) machen, an(tellet , aecusatim 
Quint. 7, 2,9. 4) an die Grelle eine \ 
fon od. Sache ftellm, ⸗ſetzen, fmbikicun 
in locum: eorum cives Romanos, Cic: ! 


' quem pro aliquo, id.: rem pro re, i4:! 


consules, Suet.: heredem, Dig.: fo aud 
stitaere aliquem, eingn jum VBeierben med 
Suet. u. Dig.: substitutus heres, der « 
wenn der Erfte abgeht, der Beierbe, Qui 

Sub-stYtütio, ónis, f. (substituo), die Si 
fituirung, Segnng einer Sade (Pak 
ftatt der andern, Arnob,.: heredis, Mods 
Dig.: ex substitutione heredem esse, 9 
erbe ſeyn, Ulp. Dig. 

Sub-stitütivus, a, nm (snbstituo), fo 
tuirend, propositio, i. e. conditionalis, 5 
pul. doctr, Piat, 8. p. 29, 86. 

Sub-stitütus, a, um, f. Substitno. 

Sub-sto, are, 1) unten ob. Dabei cb. U 
in feyn, vorhanden feyn, nullo dolore # 
stante, Cels.: ne, ulla crnditate subste 
id. 2) aushalten, ausbauerm, meteo, 
substet hospes, Ter. Andr. 5, 4, 11. 

fSub-stómXehor, ari, etwas unwillig⸗ 
was verdrießlich feyn, Augustin. Cor 
B extr. 

Sub-strämen, tnis, m. (substerno), ® 
umtergeftreut wird, bie Streu, für dat 2! 
Varr. R. R. 8,.6, 5 u. 8, 10,4, b) iiit 
die Unterlage, lubrica roboreis adersnt J 
stramina plaustris, Walzen, Sil, 12, 4^ 

Sub-strämentum, i, m. (substerno), *' 
substramen, die Streu, Cato R. R. 161. 

1. Sub-strätus, a, um, f. Substerno. 

9. Sub-strütus, us, m. (aubsterno), N 
Unrerftrenuen, Unterlegen, Plin. 

Sub-strépo, re, eim wenig ertönen ' 
(en, = bóven laffen, verba, Appul, Mei' 
p. 166, 40. | 

Sub-strietns, a, um, 1) Partie. ven '* 
wtringo, tw. f. U) Adi. ſchmal, hi 


35  Bubstridö— Sebsutus 


ser, eing Parz, erra, Ovid.t 


esogen, 
s substricta gerens ilia, Windhund, id.» zend, : (dywinbenó, trop. j Stetit subtabidus, 


us ventre substrietiore, Col. - 
ub-strido, re, ein wenig 3i(djen, Am- 
a. 6, 4. 
ub-stringo, ini, lotum, fre, 1)iu die 
—* :binden, ‚ziehen, cspat equi loro Al- 
;„ Nep. :-ftop., aurem, die Ohren fpisen, 
. 2) sufammen binden, s3ieben , bo- 
, Col.: tcrinem nodo, Tse.: bab. bem: 
, einfchränten, abtürzen, sanguinem," Ve- 
+ effusa, Quint, - Not, sustricta fl. aub- 
ta, Appal, Apol. p, 815, 18. 
iüb-strutio, onis, f.  (substroo) ; das Um: 
(auem, concet,, der Drunbbau , ‚sub- 
ctionum moles, Cioc.: theatri substractio- 
maximae, Caes. : maxima esse debet onra 
itructionum , Vitr, 
mb- structum, ln. — í. q. Sub. 
otio, Vitr. 8 8, 6 (7), 6 . 
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Sub-tabydus, s, um, ein wenig ſchmel⸗ 


betreten od. blaf ,. Ammian. 26, 16. 


Sub-täeltns, a, um, etwas fill, etwas 


ſtiu ſchweigend, Prud. 
Sub-teetus, a, um, f. Subtego. 
Sub-tegmen, inis, n, f Subtemen, 


Sub-tágo. xl, ctum, Gre, unten⸗, von 


unten bebeden, Ammian. 19, 7: subteoti, 

Vitr. 9, 4, 8 zw. (Schneid. subjecti). 
Sub-t*gill&néns , 

dem Dade befindlich, Plin. 86, 25, 61. 


Sub-tömen ob. (feltener) Sab-tegmen, Ynis, 


n. (ít. subteximen von suhtexo, wie mala von 
maxilla und momen von movimen), was eins 
gewirkt wird od. werden famn; bab. 1) ber 
Eintrag od. Einihlag im Gewebe, Vorr. it. 
Ovid.: fert piciuratas auri subtemine vestes, 
Virg.: Tyrio subtemine vestem, Tibull. Cy. 
Trama. 2) jeder Faden, aud gefponnen, 


a, um (tegula), unter 


ub-structus , 3o um, f Snbstruo, 
üb-striío, xi, ctam, re, ı) unterbauem, 
en bauen, den Brund zu einem Gebäude 
m, fundamentum, Plaut. ı intervalla mon- 
n, Vitr.: Capitolium, Liv.: canales, Plin, 
flaſt ern, viam glarea, Liv, 41,27 Drak.: 
struendo iter facere, Cels. Dig. 8, 1, 10. 
jub-sultim, Adv. (subsilio), in die be Sub-tento, are, ft. tento, 3. 1B. subtenta- 
ingenb, büpfend, decurrere, in Heinen tum, Plaut. Truc, 2, 2, 15 ity. (Gron, sus- 
rungen [aufen, Suet, Oct, 88. tentatum). 


sybtemen nebat, fpann Garn, Ter.: tab. 


temine tendere longo, Nemes. 

Sub-tendo, di, tum (sum), fre, unten 
fpannen, » befpannen,- lectos loris subten- 
tos, Cato R, R. 10 extr.; eben fo ib. 25. 


von ben Faden der Warzen, Hor.: metus sub- | 


Sub-sulto ob, Sus-sulto, are (Intens. von 
isilio), im bie Zöhe fpringen, büpfen, 
nt. Cas, 2, 7, 10 u. Capt. 8, 4, 10#: bab. 
| ber Rede, gleichfam büpfen ob. fpringen, 


Sub-tentus, a, um, f. Subtendo. 
Sub-ténifis , e, etwas dünn, Varr. R. R. 


2, 7, 5. 


"Subter (von sub), I) Adv, unten, Ener. u. 


Cic.: sopra et subter (sunt), Cie. II) Praep. 
umter, a) mit bem Accus., auf die Frage 
wohin? aud) zuweilen wo? cupiditatem sub- 
ter praecordia locavit, Cic.: canis subter 
pineta, i. e. sub pinetis, Prop. b) mit dem 
"Ablat., auf die Frage wo? Catull. u. Virg. 

Subtér-actus, a, um, f Sabterago. 

Subtér-kgo, gi, actum, ére, unten trei 
ben, subteractis quasi radicibus , Cels. 
5, 18, 1. ^ 

" Subtér-Kinhalo , are, tinten keichen, Stat. 
Sylv. 1, 1. 57. : à 

Subter-cävätus, a, um, unte ausge⸗ 
bóbit, Solin. 2. 

Subter-curro, Pre, unter etwas laufen, 
‚subtercorrens basim Vergiliarum, Vitr,.9, 4 
(6) ; 2. (Schneid, supercurrens vo Ver. 


: ein unbandiges Pferd, ne sermo subsul- 
imyaribas spatiis ac sonis, Quint. 11, 8, 

y fo aud) id. 9, 4, 42. 
Sub-sum , füi, esse, 2) drunter ob. ba: 
ter (evm, : ftedten, suberat Pan ilícis 
brae, Tibull.: nigra subest lingna palato, 
rg.: subest intra cutem vulnus (ob. ulcus), 
inc, in Cic. Ep, 2) in der Naͤhe feyn, 
be ſeyn, dabei feyn, suberat mons, Caes.: 
uns, id. : dies, Cic.: templa mari subsunt, 
d.: me subesse propinquis locis, Hane. in 
o. Ep. 8) unterworfen ſeyn, notitiae sub- 
ittuse, bu wirft von ‚allem, was fie redet 
. thut, Kenntniß haben, Ovid. A. A. 1 
i8. 4) dabei feyn, damit — 
9", da ſeyn, vorhanden ſeyn, aliqua 
best causa, Cic.: spes, id. : suspicio, id. : 
his vitiis ratio non subesset, id..: si nuila 
bait similitudo, Quint. : iis subest natura, 
: haben 1c, id, 

Bub-siío, ifi," ttum, äre, unten annäben, 
bauta Jnstita vestis, ein mit «iner Falbel Subter-düco, xi, etumr, äre, entziehen, 
iehtes Kleid, ein "DamenBeib , Hor, * (se y" Plaut, Mil. 2, 8, 71 u. and 2, 
)*, 42, , 
Bub:surdus, a, um, etwas taub, vox, J — flito , re, unten ,, urree etwas 
A ni L dte klingend Quint, 1), weg fließen, Vitr. 'u. Plin. - 

“> mn fSubter-fígYo , gt, "ugYtum ,: — amter 

"bags, y um, fi Subimoc::. .Ur. + der $anb ensflichsit ,- entwifihen, , Plant. : 


Subter-ciítinéus, a, um (cutis), unter ber 
aut befinblíd), morbus, Waſſerſucht, Aur. 
Vict. u. Vegat. 


— 
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aud mit bem Acous., entfliehen, entgehen, 
vermeiden, poenam, Cic.: periculum, id, 
Subter-fundo , are, unten⸗, darunter 


, 


grünben, Lact. 2, 8, 52. 


SubtörYor (subter), ft. inferior, Aemil, 
Mac. 2, 18. Innocent. de casis lit, p. 282 


Goes. 


Subter-Jcéo, re, unter etwas liegen, 


Alcim. Avit. 1, 196. 


Subter-jäcko, ére, unter etwas werfen, 


Pallad. 8, 18 in, 
Subter-Jäbor, psus sum, i 


, 0) unten ob. 


unter etwas bin (d)lüpíen od. fließen, flu- 
etus Sicanos, Virg. : coeli subter labentia 
signa, Lucr, 2) wider, entſchluͤpfen, 


Liv. 80, 25. 


Subter-Iino, ére, unten beftreichen, plan- 


tas aegri, Plin, 28, 7, 28. 


Bubter-liío, ére, unten befpülen, Clau- 


dian, de VI consul, Hener. 177. 


Subter-lüvYo, onis, f. (subterlno), baé tin» 
tenbefpülen, Intenbinfließen, Claud, Mam. 


de statu anim, 1, 2. 


Subter-m&o, are, unter etwas bingeben, 
Claudian, Idyll. 6, 61. b) untergehen, von 


Geſtirnen, Plin. 
Subter-näto, are,, 
men ! Solin. 82. 


Sub-töro, trivi, tritum, 


unter etwas ſchwim⸗ 


'Subteraus, a, um (snbter), ft. infeenus, Prud. 
ére, 1) unten 
-abreiben, s abtreten, pedes, Cato u. Col. 


2) zerreiben, zerſtampfen, zerſtoßen, cae- | 


pam, Col: Subtritae paleas, Plin 


Subter-pendéo, &re, Derunter bangen, 


Pallad. 4, 10, 8. 


Sub-terrändus, a, um (terra), unterir⸗ 
bi(d), Cic. u. 2f. - Subftv., subterraneum, 
I, n. ein unteriedifcher Ott, Appul. Met. 11. 


p. 250, 2. 


Sub-terrénos, a, um, unteritbi(d), Appul. 


Met. 9, P. 227, 27. 


Sub-terréus, a, um, unterirdiſch, Arnob. 


7. p. 288. 


Subter-séco, are, unten 3erfchneiden, Clo. 


Arat. 278. 


Subter-tönüo, are, unten dünn machen, 


Lucr. 1, 813. 


Subter-vico , are, unten [eer ſeyn, Sen, 


N, Qu. 6, 25, 1. 


Subter-völo, are, unter etwas fliegen, 


Stat, Theb. 8, 670. 


Subter-volvo, ére, unter etwas wälsen, 


. àmmian. 22, 8. 


Sub-texo, xui, 


; ére, 1) unter ets 


was eben; bob. pre t a) etwas unter 
etwas ‚ziehen, vor etwas vorziehen, nubes 
soli, Ovid.: nox subtexta polo, Lücan. b) 
mit etwas von unten. überziehen, ⸗bedek⸗ 


ken, verfinitern, coelum fumo, Virg. : 


sub- 


texant nubila coelum, Lucr. 2) dazu wes 


ben, anwebenz bab. übertr., anfügen, dazu gründlich 


fügen, lunam ajutae, Juven, 1 subtexit fabu- 
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las.hulo, legatos esae, Lis.: 


ram olitoris ofüciis villidi, Col: s» 


mala bonis, untermifcht, Manil 8) wi 
men fügen, verfertigen, originem x 
rum, Nep.: carmina, Tibull. 
Sub-textus, a, um, f. Subtexo. 
SubtilI-liquent(a,, ae, f. (subtilis x. 
quer), i..c. subtilis locutio, Tert. adi] 
cion. 5, 19. 
Subtili-Ilóquus, =, um, #. e. subülis 
quens, Tert, adv. Marcion. 5, 19. 
Sub-tilis, e (für Subtexilis , wie iei 
texela, unb exilis für .exigilis), 1) a 
weht, fein, nicht bid; nicht grob, ^ 
zart, filum, Lucr,: corpus, id. ignis 
farina, Plin.: sucus subtilissimus, il.‘ 
men sehtllies, id,: Graecia, zart, 6 
ManiL 2) trop., fein, geichmadvol, 
nau, fcharffinnig, gründlich, «ud à 
len vortrefflih, von Dingen unb. ve 
palatum, feiner, bdelicater Gaumen, i 
gula, Col.» judicium, fein, genau, & 
lij, Cic.: descriptio, accurat, gene, 
venustas, fein, gefhmadvoll, id.; sess 
ein feiner, vortrefflicher Gedanke, Pis: 
dex, Hor. ı epistolae subtiliores, 5@ 
ausführlicher, Cio.» inventum subtilis 
Plin.: curationes subtilissimae, Cels.: (t 
von Mednern und Schriftftellern, aubüls 
tione, gründlich, Cie.: scriptor, id: 
mocritus subtilissimus omnium, Sen.: » 
disserendi genus Stoicorüm, gründlih, 
aber (dómudios, Cic. (meil Cicero gern = 
Spbilofopben ftichelt, die alles mager un 
rebnerifchen Schmuck vortragen ; dab. « 
ſchmucklos fen (ann): (o aud ki é 
gern von der Wirt Medner, bie eine Mi 
nur gruͤndlich -erf(áren, aber nidt bur * 
rebnerifhen Schmuck anbringen, fin 
ſchmucklos, orator, Cic.: oratio, id 
Sub-tilítas, atis, f. (subtilis), 1) bit! 
beit, Dünnbeir, 3artbeit, eines Fade! 
Plin.: muliebris, Schlanfheit, Sartbet, \ 
columnae, Zierlichkeit, id. 2).tron: ® 
Seinbeit im Denken u. Dandeln, dieön 
lichkeit, Genauigkeit, ber Garin 
Bejtimmeheit, Schärfe im Auedtuch 
dis, Plin.: scriptorum tuorum, Cie: # 
litatem Lysias habuit, id,: "lingose 
disserendi, id.: remota "subtilitate dispe® 
-obne ung auf fcharffinnige Unterfuhun® 
julaflen , id.: sententiarum , id.: i# 
Feinheit, Gefdidlidteit , — d 
epo tena ond im 3Xeben , bit | 
feit, &in(asbbeit, Naivitaͤt, orationis, 
o): meton. , ein ſcharſſinnig 
Mittel, Petron. 17, 7 jw. 
Sub-trifter, Adv. (subtilis), * fin? 
res subtiliter tonnexae, 
tief; Pallad. 2) trop., fein, [s 
lí, genau, judicare, Cie! 


tare, Plin, Ep.s nugerum exe # 
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netlich, Liv, b) genau, accurat, aues 


»tlid, disserere, Cic,: subtilius scribam 
te, id.: subíülissime perpolita, id. c) 

mudlos im Neben, einfach, dicere, Cic.: 

iues (causas) agimus subtilius, id. 

Sub-tYméo, ére, (id) ein wenig fürchten, 

c. Phil. 2, 14, 56. 

Sub-tinnYo, ire, etwas klimpern, Tert. 

pal. 4. 

Sub-tYtübo, are, etwas wanten, fide sub- 
nbante, Prod, Ápoth. 82, — 
Sub-tractus, a, um, f. Subtraho. 
Sub-tráho, xi, ctum, re, heimlich», ums 
r ber danbs, nad und nad entziehen, 
megaieben, = wegrtifen ,. = wegnehmen, 
— * sbenepmen, = entfernen, agge- 
m cuniculis, Caes.: impedimenta fuga clan- 
tina, Hirt.: alicui cibum, Cic.: col'a ju- 
^, Ovid.: materiam,. abführen, fortſchaffen, 
els, : eum judicio mors subtraxit, Liv.s 
ateriem furori, Cic.: bab. se, fid) enszies 
en, (id bavon maden, : (leiden, se 
spectui, Virg.: se labori, Col.:.se a cura 
sip. 4 Cic. 1 se ad Parthos, i. e. transice, 
Nor.: aud) bloß se subtrahere, Liv.: fo aud) 
ubtrahi (t. se subtrahere, Lucr. u. Col.: 
ubtractus fuga, ent(ioben, Plin. - Dah. a) 
icalos, die Augen wegwenden, Tac. b) 
veglaffen, verichweigen, nomina, Tac.: 
dgnificationem , id. c) solam (i. e. mare) 
mbtrahitor, von Rudernden, das Meer geht 
inter ihnen weg, weicht unter ihnen aus, wes 
ym ber fihnellen Bewegung, Virg.: solum 
(i. e. terra) subtrabitur, von einem Leber- 
(dwimmenden, Tac. 

Sub-tristis, e, etwas traurig, Ter. Andr. 
2, 6, 16: subtristior, Hieron. Kp. 8, 

Kub-tritus, a, um, f. Subtero. 

Sub-tando, tüdi, tüsum, ére, ein wenig 
ſchlagen, genas, Tibull. 1, 10 (11), 55. 

Sub-turpfeülus, a, um, etwas ſchimpf⸗ 
lidy, Cic. Att. 4, 5 in. 

Sub-turpis, e, etwas ſchiupflich, Cic. 
de Or, 2, 66 in. 

Subtus, Adv, (von sub), unten, unters 
wárte, Varr. u. Liv. 

Sub-tossYo, ire, etwas huften, Veget. 8, 
25, 2 (5, 24, 2). 

Sub-tüsus, a, um, f. Subtundo. 

] Siibücila, ae ae, f. (vermuthli von *subuo 
fl. subduo, wie exuo ft. exduo) „das Unter⸗ 
gewand, demo, eine Art von unterer tu- 
nica der Männer (bei bem Frauenzimmer in- 
dasium gen.), Varr. L. L. 5, 80. $. 181. 
Varr, b. Non. 542, 22. Hor. Ep. 1, 1, 95. 
Buet, Oct. 82. — 

Subüls, ae, f. ein fpigiged Werkjeug, eine 
Pfrieme, Ahle, Col. u. Mart. - Sprühmw., 
subnla leonem excipis?, p. i. —** dich ſo 
* ht gegen eine große Gefahr, Sen. 


go i, m. (aus vieolxog, tit bu- 
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bulcus aus flovxoRexog ft. Bovzolsnds), der 
Gdweinbirr, Varr., Col. u. Mart. 

Sübülo, önis, m. 1) i. q. tibicen, Enn. 
2) eine Art Zirfche niit fpigigem Gewebe ohne 
Enden, etwa Gpiefer, Plin, 8) i. g. pae- 
dico, Auson. Epigr. 67 (70), 8. 

Sübüra ob. Suburra, ae, f. eine Straße in 
Nom, wo viele feile Dirnen wohnten, aud) 
Gartengemád)[e und andre Lebensmittel vers 
fauft wurden, Liv. u. Xf. - Duvon 

Sübüränus od. Suburränus, a, um, zur 
Subura gebörtg, fuburanifcy, tribus Varr., 
Cic. u. Plin. 

Süb-urbänltas, &tis, f. (subarbanus), bie 
tfiábe bei bet Stadt, Cic, Verr. 2, 8, 7. 
Symm. Ep. 2, 22. 

Siíb-urbXnus, a, um, tabe bei ber Statt 
(Rom) befindlich, ager, Cic.: gymnasium, 
id.: peregrinatio, i, e. per loca Romae pro- 

Er Ta^: Sicilia suburbana provincia, 

bie nab gelegenfte Proyinz, Flor. - Subftv., 
suburbanurn, i, n. (sc. praedium), ein Lands 
gut nahe bei ber Stadt (Rom), ein Vors 
werf u. dgl., Cic. u. X. 

Süb-urbYcärfus, 4, um (urbs), i i. q. sub- 
urbanus, nabe bei ber Stade (Nom) bes 
findlich, Cod. Theod. 

Süb-urbYum, ii, n. (sub u. urbs), die Vor⸗ 
ftabt, Cic. Phil, 12, 10 in. 

Süb-urgéo ob. Süb-urgu&o, &re, bínbrán: 
gen, bintreiben, abe bintreiben, proram 
ad saxa, Virg, Aen. 5, 202, | 

. Süb-üro, ussi, ustam, ére, ein wenig vers 
brennen, verjengen, erura, Suet. Oct. 68: 
corpus subustum, Paul, Nol. Carm. 7, 87. 

Süburra, Suburranus, f. Subnra etc. 

. BSüb-ustYo, önis, f. (suburo), die Zeizung 
von unten, thermarum, Cod. Theod, 18, 
1, 82. 

" Siíb-ustus , a, um, f. Suburo. 

Sub-vas, "idis, m. der Bürge, ben ber - 
Kläger ftellt, wie vas, den der Beklagte ftelltz 
nad) Andern der Unterbürge, der flatt eines 
Bürgen Bürge wird, XII tabb, b. Gell. 16, 10. 

Sub-vectío , önis, f. (subveho), baé 
zubringen, Herzuführen, zu Schiffe, 
gen, auf den Schultern ıc., die Zufuhr, fru- 
menti, Caes, u. Liv.ı subvectiones | mari- 
nae, Vitr. - 

Sub-vecte, are (Intens. 9. subveho), bets 
zu tragen, z bringen, = führen, saxa hume- 
ris, Virg.: corpora cymba , id.: onera, Col, 

Sub-vector, oris, m. (subveho), bet Her⸗ 
zuführer, Avien. descr. orb. 199, 

1. Sub-vectus, a, um, f. Subreho. 

2. Sob-vectus, us, m, (subveho), bit 3us 
fuhr, Tac. Ann. 15, 4, 2. 

Sub-vého, xi, ctum, &re, 1) birauf fühs 
ren, stragen, «bringen, zu Wafler, Wa⸗ 


Ep. gen, auf der Schulter, zu Pferde sc, Lucr.s 
bab. fttomau 


(dete führen, = bringen, fru- 
mentum fluvio Arari, Caes; naves, copias, 


^ 
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T:c. - sobvehl, hinauf geführt ob gebracht 
werben, aufwärts (abren, reiten 1c,, curru, 
Ovid.r ad arces sabvehitar matrem caterva, 
ac. pilentis, Virg.: dah. ſtromaufwaͤrts ge⸗ 
bracht werten ob. fahren, subvecta utensilia 
ab Ostia, 'i'ac.: flumine adverso subvectum, 
Liv. 2) berın führen, stragem, sbringen, 
zu Waſſer, Wagen, auf der Schulter, zu 
Pferde ıc., commeatus, Liv.: subvehi, ber» 
zu geführt wırdeit, commeatus subveheban- 
tor, jd.: auch herzu fahren, Jembis, id. 
* Sub:vello, velli, vulsum, &re, bztup'en 
Scipio Afr. 5. Gull. 7, 12. 
Sub-vénfo, vesl, ventum, ire, 1) berzu 
kommen, tantundem (salis) nocte subvenit, 
quantum die anferas, Plin. 81, 7, 89. 2)1u 
Hülfe Fommen, patrise, Cic : altcul, 4d. : 
audy Krankheiten zu Starten Pommen, curi; 
ren, gravedini, jd.; saluti remediis, id.: 
auch von bem Prätor, durch rechtliche Huͤlfe 
beifteben, Ulp. Dig. - passive, huic rei snb- 
ventum est a nobis, Cic.: non aliter flagitits 
ej:s subveniri potuisse, abgeholfen werben, 
Tao. 8) einfallen, einkommen, beifallen, 
in die Gedanken Fommen, Gell. 19, 7: 
weg. Infin., Appul, Met. 8. p. 141, 37. 
Sub-vento, are (Intens. t. subvenio), 5t 
Sälfe Eommen, Plaut. Rad. 1, 4, 11. 
Sub-verbustus, a, um , vielleicht gebranbs 
mat?t, Plaut. Frgm. y. Tert. de pal. 4. 
Sub-véréor, ri, ein wenig beforgen, 


| s fürchten, Cic. ad Div. 4, 10, l. 


Sub-versYo , onis, f. (snbverto) , bie Um⸗ 
februng , Umflärzung, Zu⸗Grunde⸗Rich⸗ 
sung, Arrob. y. Vulg. 

. Sab-verso (vorso), are (Intens, 9. subver- 
to), umjtürzen, zu Brunde rídten, Plaut, 
Cure. 4, 1, 23. | 

Sub-versor, öris, m. (snbverto), bet Um⸗ 


ftürzer Zu⸗Grunde Richter, Tac Ann. 


à, 28, 1 

Sub-versus,‘a, um, f. Subverto, | 

Sub-verto (vorto), tí, snm, ére, 1) um. 
werfen, umreißen, umfehren, zu Boden 
werfen, Hor.: mensam, Suet: montes, 
Sal. 2) trop., umſtuͤrzen, 3u Grunde rid» 
gen, vernidjren, decretum, Sall.: imperium, 
Justin. : aliquem, 'Ter.: subversa Crassorum 
domus, geftürjt, Tac. TUM 

' Sub-vespérns, 1, m. sc. ventos, der Suͤd⸗ 
wer-Drittel: Weftwind, Vitr. 1; 6, 10. 

Sab-vexus, a, um (subveho), aufwärts 
gehend, fid) erhebend, das Gegentheil von 
devexus, Liv, 25, 85. Ä 

Sub-virfäis, e, etwas grün, gruͤnlich, 
Plin. u. Scrib. Larg. 

—— are, hinauf fliegen, Cio. u. 


Sub-volvó, re, hinauf waͤlzen, mani. 


"bus saxa, Virg. Aen. 1, 424. 


Sub-vulsus (volsus), à, um, f. Sabvello, 
Bub-vuitürus, a, um; etwas geierifch, 
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éorpne, ein bloß tändelnder Ausdruck ie: 
das dabei ftehende subaquilum, adferifch, P: 
Rud. 2, 4, 9, | 

Sdc-cédan&éus od. Suc-erdänkus, a, cx. 
suscedo, nach V(nbett von succido), 1) 
des Andern Stelle trerend, fubfty. cin Su 
vertreter, Dicarius, Ulp Dig.: tem 
Plaut.: hostis, ein Opferthier, das tur 
andern geopfert wird, wenn das erfier 
glädliche Anzeige gegeben, Gell. 2) mad 
(ent, Justin. 88, 6, 2. 

Suc(Sob)-redo, essi, essum, re, 1): 
ter etwas geben, volucres succedant rii 
Val. Fl: sub umbras, Virg.s tectum, m 
baé Sad, ins Haus, Clo.: tamolo tem 
beerdigt werden, Virg. - Dreh. a) (ib om 
ziehe, Übernehmen, oneri, Virg.: om 
Plin, b) fi unterwerfen, dominis 
Jastin, c) binein geben ' bingeben, gen 
einlaufen, Virg.: alto coelo, gum hi 
Himmel fid) auffchwingen, id.: fons, ı 
mare succedit, Caes.: tectis succedite noii 
Haut, Virg.: pugnae, id. 2) beran ph 
an etwas, mit dein Accus., Dat., un u 
mit Präpofitionen, aciem, Caes. : tum 
L'v.; muros, id.: moris, id.+ portis, Cm 
moenibus, Liv. » sub montem, Cae:.: | 
castra, Liv.: ad montes, id.: absol., ® 
probrans metum successit, id. 8) fol 
a) nach Semanbern, ber Page ob. Meibe m 
ad alteram partem succedunt Ubii, Cars | 
G. 4, 8. b) folgen auf Semanben od. cei 
abiäfen, dafür einruͤcken ob. im die Sc 
tretsn, alieni, Cic.: succedam muneri '* 
idhı aetas aetati succedit, id.» aud, 
cum alicujus, id.: in pügnani, Liv. : pr»?! 
id.ı in paternas opes, id.: orationi alic 
reden nach Jemandem, Cic: aud pes? 


'sueceditur mihi, ich werde abgelöit, bros 


einen Nachfolger, im Amte, ne tibi soc 


retur, id. _4) von Starten geben, gli“ 


gelingen, haec prospere succedebant, C 


'res nulla successerat, Caes.: tempus 


succedere, baf die Umftände ber Zeit ki 


"würden, id.: absol, succedit, es geht t 


Statten, gelingt, si ex sententia soccti* 
rit, Cic.: si mihi successerit, Planc. in C 
Ep.: inceptis succederet, (t incepta su 
derent, Liv.: fraudi: successisset, id.: pe 
sivc, nolle successum patribus, id.. "à" 
omnia mihi &uccessa ft. snocessisse, Cic ^ 
in Cic. Ep 5) hinauf geben, » jteigen, ? 
a’duom, Liv. 5, 48. 6) hingehoͤren  * 


was begriffen feyn, probstioni, Quiet 4 


9, 1: comparativo generi, id. 8, 10, 4. 
Sur(Sub)-cendo, di, sum, ere (* 


wovon candeo), (von unten) amzünden, p" 


tem, Liv.: sggerem, Caes.: aras, Ti 


darauf machen, Sen. — b) (ibertr., entzͤnde 
 erbigen, gleichfam feurig machen , rüber © 


succendit, Lucan, c)trop., emrzünden, 9" 
breiinen, reisen, Prop.: amore 
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3.; aud) bof succensus, a, um, vers 
t, Pro. ' -— | 

'uc-censéo, uf, Ere (von succensus, wie 
seo von densus), 3orntg (eyn auf Jeman⸗ 
‚ alicui, Cic.; siid (i, e. propter id) suc- 
seat, Ter. : ] 

. Su6-censYo, onis, f. (v. suecendo), tie 
zung, óeifmad)ung, Ammian. $1, I. 
. Suc-censYo, onis, f. (0. succenseo), bet 
n, Umwille, Symm. 8, $5. * 
juc-census, a, um, f. Succendo, 
juc-centivus, a, um (suocino), dazu flm 
b, dazu fid bören laffınd, accoms 


"irenb, tibia, die Bafflöte, Varr. R.R, 


?, 15. cf. Incentivus, 

juc-centor, ór's, m. (succino), der Ders 
effer, DBeförderer, fabularum, Ammian. 
, 12. 

|, Suc(Sub).-centiírfo, are, Soldaten an 
Stelle ber abgegangenen od. getóbteten 
"en laſſen; bab. übertr., etwas am die 
lie beo Andern jenen, Favorin. b. Gel, 
8: snccantariatus in insidils ero, ber dir 
Nothfalle beiftehen ob. einhelfen wird, Ter. 
orm. 1, 4, 58. , 

2. Suc-Gentiírfo, ónls, m. f. Suboenturio, 
Suc(Sub)-centus, us, m. (succino), baé 
nitimnmen, Accompagniren, Marc. Cap. 
p. 6. 

Succerda, ae, f. f. Sucerda, 

Suc-oerno, f. Subcerno, 

Sno-cessYo, nis, f. (succedo), 1) ble 
Ige einer Sache auf bie anbre, . das ins 
fn in die Stelle einer andern, voluptatis, 
c. b) bef. die Nachfolge im Amte, in 
bichaften 1€., in locom Antonii, Brat, in 
c, Ep.: imperii, Saet, : annuae successio. 
s, Justin, 1. Caesaris, i. e. in locum Cae- 
is, Flor.: morbi per successiones tradun- 
', werten fortgeerbt, Plin. Ep. 2) bet 
te Sotrgang, Augustin, ı« Arnob. 
Suc-cessivos, a, um (snccedo), mad) und 
(o s, auf einander folgend, Last. de opif. 
112 extr. 

Suc-cessor, oris, m. (succedo), btt Nach⸗ 
Iger im Amte, im Befige, Gewerbe 1c, 
ic, 1 studii, Ovid: sagittae, Erbe, id.: 
ccessorem alicui dare ob. mittere, des Amts 
tfegen, Suet.: successerem accipere, des 
mié entfegt werden, Plin. Ep.: aud) ale 
m., (Phoebe) fraternis successor eqnis, 
orm Sever. b. Charis. - liebertr., Junias 
eressor Maji, Ovid.: novus, cim neuer 
child, id.; auch neue Liebe (Geliebte), id. 
Suc-cessórfus, 3, um (successor), die {Lachs 
Ige cb. Succeffion betre(fenb, jus, Ammiaı.: 
lictom , Ulp. Dig. 

l. Suc-cessus, a, um, f Succedo; 

2 Sor-ressus, us, m. (succedo), 1) das 
eruntergeben, der Heruntergang, metor., 
n Ort, wo man herunter geht, eine Hoͤble, 
‚mob. 5. p.218u.f 2) das Grrangihen, 
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Vorrüden, höstium, Caes; B. G, 2, 20: . 


equorum, Virg Aen. 12, 616, 8) bct Sort: 
gang, die Währung, temporis, Justin. 1, 
8 extr. 4) der (bef. ber quce) Fortgang ei- 
ner Cade, das Von:-Starten-Geben, das 
Gluͤck, prosperos successus dare orsis, Liv. : 
successum artes non habnere meae, Ovid.: 
mu'to successu F'abiis audaciam crescere, Liy.s 
successnm vioteriae rhoderari, Saet,. 
Suc-eidánéus, a, um, f. Succedaneus. 
Buc-cidfa, ae, f. (suecidoy, eine Speck⸗ 
feite, Varr, u. Cic. : uͤbettr., succidias huma- 
nas facere, Menſchen toͤdten, niebermadyen, 
Cato b. Gell, 18, 24, | 
1. Suc(Snb)-cido, rdi, Isum, ðre (caedo), 
unten=, von unten abbauen, ⸗abſchnei⸗ 
den, frumenta, Caes. u. Virg.: arbores, 
Caes. u. Col, - Dah. a) niederbauen, gre- 
gem ferro, Sil. 14, 185: serpens succisa, 
Sen. Med, 702, b) entmannen, verfchneis 
"ber, succisa libido, Claudian. Eutrop. 1, 191. 
2. Suc(Sub)-crdo, Ydi, ére (cado), :1) bets 
ab fallen, »finfen, genaa inedia succidunt, 
Plaot.; aegri succidimns, Virg. 2) trop., 
finten, mens succidit, Sen.: succidit men- 
dax Dardania domus, Sen. poct. 
Succllus, a, um, f. Sucidus. ' 
Suc-cidäus, a, um (succído), 1) berab 
fallend, ; finfeno, genu, Ovi*,: poples, id.1 
übertr., flamma, Stat. 2) vielleicht fl. suc- 
cessivus, nacheinanderfolgend, benedictio, 
Sidon. Ep. 7, 6. 
Suc-vincte, Adv. (succinctus), Éurs, fagen, 
lehren 1€, Ammian.: succinctius, id. 
Suc-cinetim, Adv. (sreeinctus), id. q. suc- 
cincte , Claud, Mam, de anim. praef, | 
Suc-cinctörfum, ii, m, (succingo), ein 
Schur, Schurzfell, eine Schürze, Au- 
gus tin. 
Suc-cinctälus, a, um ( Demin. v. succinctus), 
gegürter, geíd)ürst, Appul. Met. 2 p. 117,84. 
Suc(Sub)-cinctus, a, um, I) Partic. von 
suceingo, m. f. Il) Adj. 1) bereit, gerüs 
fter, ferrig ju etwas, Qnint.: praedae, i. e. 
ad praedam, Ovid, 2) urs, libellus, Mart,; 
arbor succinctior, Plin. 
Sucofnéus, a, um, f. Sacineus. 
Sae(Sab)-einge, nxi, nctum, ére, 1) uns 


^ 


tem gürten, sumgeben, Vitr. 9, 5(7), 1. . 


2) gürten, (djürsen, auſſchuͤrzen, tunicas, 
Juven. 6, 445. - Defter Partic., succinctus, 
a, um, gegürtet, auígeídbürst, mulier, 
Plaut.: Diana, Ovid.: amicus, ein kurzes 
Kieid anhabend, Mart.: bef. von denen, die 
ihrer Verrichtung wegen geſchuͤrzt find und 
furze Kleider anhaben, popa, Prop.: carsor, 
Mart. 8) mit etwas gürten, umguͤrten, 
verfeben,, rüften, umgeben, se canibns, 
Cic. Verr. 5, 56, 146: Scylla feris atram ca- 
nibus succingitur alvmm, Ovid, Met. 18,752. 
- Defter Partic., suecinctus, 3, um, vtt: 
(eben ,.gerkiter, umgeben, pharetra, Virg.: 
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gladio, Auct. ad Her.; cultro, Liv.: parmis 
legionibusque, id.: scientia, Quint.: Car- 
thago succincta portubus, Cic.: succinctus 
dolis, Sil. i 
Suc(Sub)-cingiílum , 1, m. (suecingo), ein 
Gürtel jum Aufguͤrten, Plaut. Men. 1, 8, 17. 
Suc(Sub)-cYno, einui, centum, ére (sub 
und cano), dazu fingen, nachfingen, can- 
tibus, den Geſang begleiten, Calp. Ecl. 4, 


. 59. - Uebertr., succinit alter, flimmt ein, 


(diteit darauf, Hor. Ep. 1, 17,48. . 
Suceinum, i, f; Sucinum. 
Succínus, 3, um, f. Sucinns. 
Suc-cisYo, önis, f. (succido), das Abhauen, 


Abichneiden, Sidon. Ep. 1, 2 p. in. 


Suc-cisivus, a, um, f. Subsecivus, 

Buc-cisus, a, um, f. Succido. 

Suc(Sub)-clümütYo , onis, f. (succlamo), 
das 3urufen, Zufchreien, Liv. u. Suet. 
. Suc(Sub)-clámo, avi, atum, are, zuru⸗ 
(en, zufchreien, alicui, Liv.: quum succla- 
masset, nihil se mutare sententiae, id.: dicto 
alicui, Val. Max.: aud succlamor , man 
fihreit mir 3u , succlamatus maledictis, 
Quint. Decl, u 

Succo, onis, f. Saco, 

Suc(Sub)-collo, avi, atum, are (collum), 
fi au(bal(en, auf bie Schultern nehmen, 
aliquem, Varr, u. Suet. 

Succösus, a, um, f. Sacosus. 

Suc-cresco, crévi, cretum, Pre, 1) uns 
tenz, unters, bei», neben etwas wachien, 
ordo pilorum succrescit, Cels. 7, 7, 8. 2) 
in die dóbe wachſen, heran wachſen, von 
Planen, Bäumen ıc., Ovid. : herba suc- 
crescit, Col.) trop., orator succrescat aetati, 
Cic.: se gloriae seniorum succrevisse, Liv.i 


, vident succrescere vina, hervor fommen, Ovid. 


Suc(Sub)-er#tus, a, um, f. Subcerno. 

í Succrotillus, a, um, ſchwach, vox, Aíran, 
. Fest. 

Suc(Sub)-cüba, ae, f. (cubo), eine Beis 
(dild(erinm, bab. für cinaedus, Prud. zsel 
orsp. 10, 192: übertr., succuba formae, Ne⸗ 
benbublerinn, Appul. Met. 5. p. 171, 31; fo 
aud) ib. 10. p. 250, 18. 

1. Suc(Sub)-ciíbo, are, unter etwas lies 
gen, alicui rei, Appul, Met, 1. p. 107, 89: 
aliquid, ib. p. 229, 80. 

2. Suc(Sub)-cubo, onis, m. (cubare), bet 
Deichlafer, Titinn. 5. Non. 224, 20. 

Succülentus, a, um, f. Suculentus, 

Suc(Sub)-cumbo , cubui, cubYtum, &re 
(*cumbo, wit accumbo, decumbo cto.), 1) 
berab fallen, nieber(allen, zu Boden fab 
len, finfen, Plin.: victima succumbens fer- 
ro, Catull, - rop. : a) befiege werden; 
unterliegen, fid) gewonnen geben, machges 
ben, es fey im Felde od. nicht, alicui, Nep. u. 
Liv.: somno, Ovid,: oneri, Liv. : senectuti, 
Cio,: culpae, bem Fehler unterliegen, ibn 
begehen, Virg. i labori, Caes,; tempori, ſich 
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in die Zeiten (dien ob. (iden mija, 
precibus, Ovid.: animo, bem Mutt | 
laffen, Cic. b) fid unterwerfen, ı 
Ciaudian,: succumbere possit sibi, A 
ebelich beiliegen, fid beſchlaſen loft 
vom weibliden Geſchlechte bec Snenién 
* biete, virgines ut succamberent, quii: 
lent, Varr.: gallina marito succumbit, 

Suc(Sub)-curro, cücurri od. curri, « 
ére, 1) berzu laufen, beram geben ı 
was, bersu eilen, succurram atqve 5 
Cic.: auxilio, ju Huͤlfe, Caes. 5): 
laufen, unter etwas laufen, lunae, 
5,764, 2) su Zülfe kommen, bel 
belfen, alicai, Cic.: saluti, id.: aud! 
Arznei u. Wundarjneifunft, Cels » 
8) trop., einfallen, einfommen, b: 
in die Gedanken Fommen, ut quidq» 


, currit, Cic.: multa succurrunt, qua 


rentur, Liv. 4 
Succus, i, m. f. Sucus. 
Sac-cussütor, öris, m. (succusso), ? 
Aöbe ſchuͤttelnd, ein Schürteler, c: 
ein Pferd, das ben SXeiter bra» ſchaͤttch 
cil. b. Non. 16, 80. : 
Suc-cussto, ónis, f. (succutio), dat” 
5óbe Schürteln, dad 2fufrütreln, X 
(dütterung, Sen. N. Qu. 6, 21, 2. 
Suc-cusso, are (Intens. 9. succuüi) 
bie obe (dütteln, er(dürtern, Aut. 
16, 28. 
Suc-cussor, örls, m. (succutio), i. {- 
cussator, Lucil. $. Non. 16, 51. 
1. Suc-cussus, 3, um, f. Sucsutio, 
2. Suc-cussus, us, m. (succatie), 1: 
die-Zöbe-Schürreln, Erſchuͤttern, P^ 
b. Cic. Tusc. 2, 21. Appul. Met. 8. p.15: 
Suc(Sub)-cütfo, cussi, cussum, #re| 
tio), in bie Adbe ſchuͤtteln, aufmári ! 
teln, er(dbüttern, au(rüttelu, Lor? 
u Sen.; trop., vultus tristitiae salen! 
cussus, Val. Max. 6, 9. ext. 5. 
'Sicerda od. Succerda, ae, f. (». = 
vielleicht cerno (t. excerno) , der Schw 
fotb, Lucil b. Non. 175, 12. 
SireYdus ob. Succídos, a, um (soc) 


tig, voll Safe, ancilla, voll guter & 


gefund, fleifehig zc., Plaut.: lana, gani' 
abgeſchorne, nod) den Sdmu, bei (id i^ 
Wolle, ber man befondere medicinſct 
chirurgiſche Heilkräfte beilegte, Varr. 
Suorneus od. Succineus, a, um (nr 
aus Bernſtein, novacula, mit einem 
aus Bernftein, Plin. 22, 28, 47. 
SücYnum ob. Saccinum, i, n. (sum) 
Bernſtein, Ageftein, fonft electras ; 
Plin. u. %. 
Sücínos ob. Succímus, a, um (mo* 
f. q. Sucineus, aus Bernſtein, Mat 5 
2 u. 6, 15, 2. 
Suco ob, Sucqo, Unis, m. (fr), 
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get, troy., ein Menfchenfauger (burd) 
berei), Cic. Att. 7, 18 (no. b), 5. 
icósus ob. Snocösus, a, um (sucus), 1) 
eich, -(aítvoll, solum, Col.: folia, Plin, 
0p., Beld babeno, reidy, Petron. 88, 6. 
Suctus, a, um, f. Sugo. 
Suctus, us, m, (sugo), ba$ Gau: 
Piin. 
ícilla, ae, f. (Demin. von sus), 1) ein 
veinchen, Plaut. Rud. 4, 4, 126. - 2) 
Siebmajdine, etwa daspel , Winde, 
: aud) bei der Kelter ob. *Dre(fe, Cato, 
aculae, ald Ueberſetzung des Griechiſchen 
ig (wilde Schweinden), ein Geſtirn, bie 
den. Cic.: aud) Sing, sucula, der hellſte 
m deifelben, Col, Cf. Hyades. 
Sücilentus od, Succülentus, a, um (sa- 
(aftooll, Appul. u. Paul, Nol. 
Sücülentus, a, um (von sus), ſchwei⸗ 
„viehiſch, Prud. Hamart. praef. 58. 
ácilns, 3, m. (Demin. von sus), ein 
meindben , Justinian, Instit, 2. 1. 87. 
icus.0d. Succus, 1, m. (von sugo), 1) bet 
t, in Gemádfen, Körpern ıc., uvae, Ti- 
: sucus nuci expressus, Plin.: cochleae, 
t: sucum sentimus in ore (bet Speife), 
1. stirpes e terra sucum trahunt, Cic. 1 
s'is, quo alimur, Nabrungefaft , 3d. ; 
1e, Plin.: , corpus suci plenum, Ter. - 
a) meton., der Beihmad einer Sade, 
s suco ingratus, Ovid.: ova suci melio- 
Hor. b) trop., bet Saft, amisimus su- 
et sanguinem, Lebhaftigkeit Geiſt, Kraft, 
: bef. von bem Redner und der Rede, 
ft, Beift, orationis, Cic.: retinebant 
m Pericls, Cic. 2) übertr., Saft, für 
bide Feuchtigkeit, lactis, Plin.: piscis, 
So rosae, Roſenoͤl, Mofenfalbe, Plin.: 
, Salbe, Osid.: villarum, Miſtpfuͤtze, 
ad, b) der Saft als Arznei, Stant, Sal: 
„ amarnıs, Ovid. ; sucos herbasque dedi, 
te, Salben, Tibull, - Not. Andere Form 
s, 0s, m., Gen. sucuum, Appul. Met, 
| p. 244, 82. 
üdübundus, a, um (sudo), fchwigend, 
, Carm. ad Pison, 177. 
üdarYolum , i, n. (Demin. t. sudarium), 
Schweißtücheldden, Appul, 
üdürfum, ii, m. (sudor), ein Schweißs« 
Schnupftuch, CatulL u. Suet. 
üdätYo, onis, f. (sudo), 1) ba£ Schwigen, 
‚u. Sen. 2) meton., die Schwigftube, 
; $, 11, 2. , 
üdütor, Gris, m. (sudo), ein Schwiger, 
'ft unb (cbr (d)migt, Plin. 23, 1, 23. 
üdätörküs, à, um (sudator), zum Schwigen 
wig od. dienlich, unctio, Plaut, Stich. 
(75. - Subſto., sudatorium, ii, n. ein 
er Sen, — ri gefhwigt wird, das 
wipbab, €, Sen. 
5; de vh bonia 7, ET d: 
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Sudatrix, 1cis, f. (sudator), fchwigend, 
Schwigerinn, toga, Mart. 12, 18, 5.. 

Südes ob. Siídis (beides (eint nicht voryus 
fommen), is, f. 1) ein Pfahl, ripa erat acu- 
tis sudibus praefixis munita, Caes.: auch ale 
Waffe, Liv. 40, 61 übertr., saxeae sudes, 
Seljenfpigen, Appul.: sudes in terga erectae, 
í.e. spinae praeacutae, Juren.: sudes den. 
sae, Dornen, Prud. 2) sudis, i, q. sphy- 
raena, ein Meerfifh, foll Ksox S,hyraéta 
(L.), eine Hechtatt, feyn, Plin. 82, 10, 54. 

Süo, avi, atum, are, I) intr. 1) ſchwitzen, 
Schweiß von fid) geben, Cic.: sanguine, 
Blut fhwigen, Liv.: sudans autumnos, i. e. 
sudores eliciens, Lucr. - Dah. a) ihwigen 
von etwas, dicht. ft. von etwag triefen, naf 
feyn, sudarit sanguine lits, Virg.: humore, 
id. b) gleihfam hervor (dwigen, ſchwiz⸗ 
3enb bervor Fommen, balsama sudantia li. 
gno, Virg. Ge, 1, 181. c) fchwigen, für 
fid) es (auer werden la(fen, fid) viele Mühe 
geben, zu tbun haben, ſich (ebr bemüben, 
Ter.: vides, me sudare, baf ich (wie, daß 
es mit fauer wird, darauf zu antworten, Cio.s 
sudandam est his pro communibus commodis, 
febr arbeiten, id.: aud) seg. Infin., Stat. II) 
tr. 1) (bwigen, von fid) ſchwitzen, ſchwiz⸗ 
3enb von fid) geben, quercus sudabunt mella, 
Virg.: arbores balsama sudant, Justin. : bab. 
balsama sudantur, Tac. 2) ſchwitzend ob. 
mit vieler Arbeie verrichten, proelium, 
Prud.: sudatns labor, Stat.» thorax sudatus, 
verfertigt , Sil. 8) befchwigen, durch 
Schweiß benegen, vestis sudata, Quint, 
11, 8, 28. y 

Südor, oris, m. 1) der Schweiß, simu. 
lacrum multo sudore manavit, Cic.: sudor 
manat ad talos, Hor.: it per artus, Virg : 
in sudorem ire, (djmigen, Flor.: sudorem 
emittere, ſchwitzen, Plin.: facere ob. move- 
re, Plin., ob. elicere, Cels., ob. excutere, 
Nep., Schweiß erregen, machen, hervor brine 
gen. b) trop., Schweiß, ft. grofe Demüs 
bung, stilas multi Sudoris est, Cic.: multo 
sudore ac labore, id, 2). übertr., für jede 
Seuchtigkeie, bie wie Schweiß bervor zinnt, 
picis, Plin.: coeli, id.» vom Honige, id.s 
maris, Lucr. 

Südórns, a, um (sudor), ſchwitzend, 
voller Schweiß, corpus, Appul. Flor. 8, 
P. 854, 27. = 

Südus, a, um (se it. udos), 1) entwölße, 
beiter, nidyt trübe, ver, Virg.: nubes, Sen, 
- Subftv., sudum, i, n. beitres Wetter, 
Plaut ,* Cic. u. Virg. b) übertr., specula, 
belle ob. trodene (opp. uda), Appul. Apol. p. 
288, 87. - Adv, sudum, heiter, Prud, 2) 
etwas (end)t, Arnob. 7. p. 267. 

Suéo, &vi, Ztum, ére, gewohnt (tyn, 
pflegen, suemus, Lucr.: suevit, Prop. 

Suesce, suévi, suätum, ére (Inchoat. t, 
sueo), I) inir. gewohnt werden, . militiae, 
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Tao. ı dah, suevi, id) kin gewohnt, pflege, 
sueveram, id) pflegte 2c., quod sues'i, wie 
bu eft , Cic.: suerunt (t. sueverunt, Cic, 
in Árat,: suevit, Lurr. |l) tr. gewöhnen 
an etwas, viros disciplina, "Tac, Ann. 2, 
52, 2. . 

Suessa, ae, f. Y) Aurunca, eine Stadt in 
Campanien, Cic, u. Liv. 2) Pometia, eine 
Stadt in Stalien, Liv, u. Plin, - Davon 

Suessänus, a, um, 3u Sueſſa gebörig, 


ſueſſaniſch, Cic. 


Suessfönes od. Suessönes, um, m. ein Bolt 
in Gallien, in der Gegend des jegigen Soissona, 
Caes, tt. 

Su&tus, &, um (von sueo), Adj. 1) an 
etwas gewöhnt, einer Sache gewohnt, ar- 
mís, Virg.: latrociniis, Tac.: auch seg. In- 
fin., Virg. u. Liv. 2) woran man gewöhnt 
tjt, Cheruscis sueta apud paludes proelia, 
Tac. - Subst. Suetum, i, n. das Gewoͤhn⸗ 
liche, bie Gewohnheit, Appul. 

, Suzvi, orum, m. bie Sueven, eine ger: 
manifche Nation, an den Süften der Oſiſee, 


von wo fie (id) weſt⸗ und füdwärts verbreites V 


ten, Caes, -— Day. 1) Soevus (zweiſylbig, 
bei Dichtern auch dreifplbig Süevus), a, um, 
(uevi(db, Tac. 2) SuévYa, ae, f. das Land 
der Sueven, Tae. 3) Suévícus, a, um, 
fuevifch, Tac. 

Süfes ob. Suffes, ðtis, m. fo hieß Ne bb: 
fte odrigkeitlibe Perion in Carthago, und mat 
bat, was in Nom Conful war, Sing., Sen. 
Plur., suffetes, Liv. , 

Suf(Sub)-farcfno, avi. atum, are, voll 
ftopfen, voll paden, bepaden, aliquem 
muneribus, Appul, Met. 9. p. 230, 96. - 
Partic, suffareinatus, a, um, voll geftopft, 
bepadt, eine Wulft vor (id) trageno, Plaut. 
Curc. 2, 8, 10. Ter. And. 4, 4, 801 übertr., 
bellule, gut vollgeftopft, «gefüttert, Appul. 
Met. 10. p. 246, 28. 

Saf(Sub)farránéns od. SoffarrünYas, a, um 
(far), der Getreide zuführe, e$ feo in feis 
nem Namen, od. als Stellvertreter, mulio, 
Cic. b. Plin. 7, 48, 44. 

Suf(Sub)-fectfo, önis, f. (suflicio), 1) die 
Sárbung, Arnob. 7. p. 816. 2) die Segung 
an bie Stelle einer Sadje, Arnob. u. Tert, 

Suf(Sub)-fectüra, ae, f. (sufficio), die 
Ergänzung, Segung einer Sache an bie 
Stelle der audern, Tert. adv. Marcion. 1, 28. 

Suf-fectus (Subf.), a, um, f. Sufficio. 

Suf(Sub).férentfa, ae, f. (suffero), bic 
££cbulbung, Geduld, Tert. de Orat. 4 it. 
adv. Marcion. 4, 15, 

Su((Sub)-féro, sustuli, sublatnm, sufferre 
od. subferre, 1) aufrecht erhalten, Arnob. 
2. p. 105. 2) ertragen, ausbalten, ges 
wachen feyn, sumptos, Ter. : labores, Varr.t 
anhelitum, them holen können, Plaut. ^ 8) 
ertragen , erdulden, auefteber, leiden, 
plagas, Plaut.: suppliciam , Tet. t ol:aw. 


L 


Suffertus — Suffgo 1 
Cie.:, poenam, 1d. ; auch , Shi 


den ob. empfangen, alieni, vom Jemen 
Plaut, b) tragen, bezahlen, über üdı 
men, litís aestimationem, Ulp. Dig. 4 
erlegen, unterwerfen, tergum, Plaut.: 
rium, id. 5) binlänglich darreichen 
Varr, R. R, 2, 4, 19. - Not. sestuli gi 
latam werden aud); unb zwar insgenen 
Tolo gerechnet. | 

Suf(Sub)-fertus, a, um (farcio), vl 
ftopít, voll, aliquid sufferti &nnire, ( 
Volles, (tart in ble Ohren allai & 
Suet. Ner, 20. 

Suf(Sub)-fervefácYo, ére, eim wei; 
machen, :erbinen, Plin.: Pass, 
actos sum, etwas heiß werden, : 
den, id. | 
" Suf(Sub)-fervéo, &re, etwas heij 
; fieden, » auffieden, Appul Herb. ii 

Suffes, Stis, m. f. Sufes. 

Suf(Sub)-fibillem, i, n. (übula), cl 
[id vieredte Kopfbededung, eine 21:5 
der Veſtalinnen, Fest.: aud) der T3 





arr. 
Suf-ftcYenter, Adv. (safficio), hinlis 
Aur. Vict. u. Ulp. Dig. 

Suf-fícfentYa, ae, f. (sufficlo), ht! 
länglicpkeit, Genüge, Tert. ad um: 
extr.: sui, Zufriedenheit mit fid (i. 
don. Ep. 6, 12. 

Suf(Sub)-fcfo, zei, ectum, Pre In 
facio), I) tr. 1) eine Sache od. Perfen « 
Stelle der andern fegen, Def. von c't 
lichen Perfonen, an Jemandes Gris 
wäblen (vom Volke, f. Subrego), cà 
censori, Liv.: censorem in locum des! 
íd.1 consulem, Cic. 2) darreicen, | 
fhyaffen, geben, vires, Virg.ı sads 5 
rem, id. 8) binzu fügen, vents, 3 
milites excursiomibus, fie zu Heinen Kal 
audfdiden, Liv. 4) binein chun. 5 
Keffel zum Färben, eir rauchen, für 
nam medicamentis, Cie.: suffecti sur 
Virg. 11) intr. 1) binlängtich fern. 
voad)fen jeyn, Bräfte genug bass v 
nec scribae suflicere, Cic.: suffidebist? 
Liv.: neo seffeit umbo iotibus, Vit 
patiendum, Liv.: inopi aerario, wl 
ad tributum sufficiente, bie Mittel i! 
16, Liv.: aud) mit bem Infin., 
im Stande feyn, . 4 binldagl 
genug (eyn, binreichen, sufficit, di 
nug, Plin. Kp. - Partic. sufficies, 
lánglid), Uip. Dig. u. Tert, 8)vo$? 
feym, vorräthig feym, sufficinst © 


‚ Volscis, Liv.: verba, Ovid: safdan 


in nova crímina semper? i. c, sempe? 
cusabor abs te? id. | 

Suf(Sub)-figo, xi, xum, Pre, 1): 
anbeftem, überte., unten deſchlagen, 
das elavis, Plin.: trabes multo auf? 
2) an etwas anheften, anfchlagen, © 


01 Suffimen — Sufflo 


ruce, Hor ob. eruch, Cic., ob. in’ erm 


i, Justin.» caput hasta suffixum, auf eie 
Spieß gtíteft, Suet. 8) hinein ſchla⸗ 
i, trop, , stimulos dolori, Sen. Phoeniss. 
4 4) unterftemmen, aufitemmen, cubi- 
i, Appul. Met, 10. p. 247, 6. 
iuf-fimen, Ynis, n. (suffio), ba$ Raͤucher⸗ 
ft, Ovid, Fast. 4, 751. 
iuf-finento, are (suffimentum), beräts 
", Veget 8, 2 extr. | 
suf-fiunentum, Í, n. (suffio), das Räuchers 
T, Cic. Lm Plin. 
uf-fYo, 1vi ob. ji, rium, ire (*fio, ire, 
Qvo gemacht, wie fervo von 9égo), I) 
raͤuchern mit etwas, palma, Csto: 
no, Virg. Il)ir. 1) räuchern, berdus 
a, se odoribus, Lucr.: locum, Prop.: 
a, Plin.: oculos jocinore, id.: fo aud) 
itos, a, um, Ovid, 2) etwas ráudbern, 
Raͤucherns wegen anzünden, rutam, 
1: carnem recentem, id. $8) wärmen, 
am jgaibus, Lucr. 2, 1097.  : 
juf(Sub)-fitYo, ónis, f. (suffio), bat dus 
n, Col: suflitionem.doliorum facere, 
bern, beraͤuchern, id. 
zuf ſfitor, oris, m. (suffio), ber Raͤuche⸗ 
j Plin. 84, 8, 19. no, 17 (S. 79). 
\» Suf-fitus, a, um, f. Suffio. 
2. Suf-fitus, us, m. (suffio). 1) dad Raͤu⸗ 
en, Plin, 2) meton., der Dufe ber durch 
Raͤuchern verbrannten Dinge, Plin. 
Suf-ixus, a, üm, f. Suffigo. 
Ssuf-füübYlis, e (sufíilo), was fid) blafem 
einathmen laͤßt, anima, Prud, Apoth. 838. 
Sufllàmen, Ynis, n. bie Radſperre, HZemm⸗ 
t*, der Zemmſchuh, Juven. 8, 148. Prud. 
'chom. 416. b) trop. für Hinderniß, litis, 
en. 15, 50. , 
Suf-(l&mYno, are (sufflamen), durdy einen 
mm(dup:, eine Zerumkette hemmen, 
am, Sen, Apocoloc. extr.: trop., einen 
— im Reden, Sen, Controv. 4 praef. 
med, 
suf(Sub)-flammo, are, entzünden, Sidon. 
| 4, 6 extr. 
3f-flatro, onis, f. (sufflo), das Aufblas 
, Plin, 9, 7, 6 u. 9, 99, 46. 
Suf-flävus, a, um, f. Subflavus. , 
Suf-o, avi, atum, are, I) intr. 1) am 
gegen etwas biafen, sufflavit buccis, blies, 
rt. per fores, hinein blafen, Plin. 2) 
fem, trop. für prablem, auffla, Pers, 4, 
‚ I) tr. 1) aufblafen, buccas, Plaut.: 
latum corpus ,„ aufgedunfen, Varr. b) 
»., aufblafen, (tols madens dah. suf- 
5s, a, um, saufgeblafen, ftols, aud) 
wülftig, scientia sufflatus, Varr.: figura 
flata, Auct, ad Her. 8) aufblafen, ans 
ıfen, ignes, Plin.* se uxori, jotnig (con 
em 1C, Plaut.: suflatus, a, um, zornig, 
4) biafen am etwas, anblafen, quos si 
e», Petron, 45, 1. ———— ^ 
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Suf-focabilis, e (suffoco), was Jemanden 
erftid'en Fann, erftid'enb, lecus, Cael. Aur. 
Acut, 1, 9. * 
SGullscatro ob. Snbfocatig, Unis. fa (Suf- 
foco), das Erſticken, mulierum, Mutterbes 
fhwerung, Plin.: (0 auch absol., suflocatio- 
nes, ! 

Suf(Sub)-foco, avi, atum, are (sub und 
faux), bie Kehle jufdjmüren, erftid'en, pa- 
trem, Cic. 1 ttop., urhem fame, audhungern, 
id.: vox suffocata , gleichfam erftidt , nicht 
deutlich, Quint.: suílocata mulier, hufterifch, 
Mutterbefhwerung habend, Piin, b) einen 
Baum er(tifem, b. i. zu feft binden, ibm 
folglich bie Nahrung entziehen, Plin. 17, 28, 
B5. no. 26 ($. 209). 

Suf(Sub)-f&dYo, odi, ossum, ére, 1) uns 
ten graben, untergraben, tunterwüblen, 
muros, Tae.: montes, Plin.: Alexandria est 
suffossa , : sacella suffossa, Cic.: radi- 
ces, untergraben ob. aufgraben, durchſtechen, 
Plin. .2) unten fischen, equos, Caes.: ilia 
equo, Plin. 

Snuf-fossYo, onis, f. (suffodio), das Unters 
graben, Unterwüblen, Sen. Ep. 49, 8. - 
Vitr. 1, 5, 5 bat Schneid, suflossores 

Suf-fossor, óris, ma (suffodio), eim Mi⸗ 
nirer, Vitr. 1, 5, 5. 

Suf-fossus, a, um, f. Suffodio, 

. Suf-fraenätYo, önis, f. f. Suffrenatio. 

Suf-frügütYo, onis, f. (suffragor), bie Be 
günftigung, butd) Empfehlung, bie Empfeh⸗ 
lung zum 9(mte, consulatus, Cic. : militaris, 
von Seiten des Kriegsweſens ob. ber Golbaz 
fen, id.: urbana, id. 

Suf-frägätor, öris, m. (suffragor), btt 
Begünftiger, 1) durch fein Votum, der 00» 
tirende, Votirer, Beförderer, Cic. Mur. 
7u.21. 2) durch Empfehlung, der Begüh: 
tiger, Empfebler, Anhänger, Beförderer, 
Varr. u. Suet, 

Suf-frägätörfos, a, um .(suffragator), die 
Befoͤrderung zum Amte betreffend, dabtn 
abzielend, amicitia, Q. Cic, Pet. cons. 7, 26. 

Suf-frágütrix, Ics, f. ‚(suffragator), die 
DBegünftigerinn, Augustin, C. D. 18, 9 extr, 

, 4. 10 extr. 

Sof-frägYndsus, a, um (suffrago), fran? 
am óinterbuge, Col. 6, 88, 2. 

Suf-frägyum, ji, n. (sub u. frango), ein 
setbrodyenee Stuͤckchen, eine Scherbe, mit 
bergl. die Alten in den Bolfsverfammlungen 
zu ftimmen pflegtenz bab. meton. 1) dag Do» 
tum bec Bürger in den Gomitien u. ber Rich⸗ 
ter bei Verurtheilung ob. Losfprehung, Stim⸗ 
me, ferre suffragium, votiren, Cic. u. Nep. 
suffragium it per omnés, Alle vofiren, Liv.: 
suffragium inire, votiten, id.: in suffragium 
mittere, votiren laffen, id.: testarum suffra- 
gis, i. e. ostrácismus, Nep. b) froy., bie 
Gtimme,: das Urtheil, bie Beiſtimmung, 
der Deilall, tuum; Cic. ; pepuli, Hor. : aud) 
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von Teblofen Dingen, temporis, Paul. Dig. 
2) das Recht je votiren, das Stimmrecht, 
alicui snifragium impartiri, Lív.: dare, v0: 
tiren Iaffen, 1d. : res est militaris suffragii, dad 
Heer bat das €timmredt, Wahlrebt, Liv. 

Suf-frügo, Ynis, f. (vermuthlid von sub 
unb frango), 1) dere Iinterbug eines vierfüfis 
gen Ihieres, der tüdhoárt gebogen ift (opp. 
armus), Col. u. Plin. 3$") ein Rebfhoß in des 
€anbmanné Sprade, ved) Col. 4, 24, 4. 

Suf-fäger, atus sum, ari (suffragium), 1) 
durch (eine Stimme (etum) begünftigen, 
sum Amte befördern, suffragandi libido, Cic. 
Legg. 8, 15 extr. ; fo aud Cie. Mur. 84, 71. 
2) überh. begünftiaen, beifteben, befördern, 
enpfeblen, unterftügen, bei Erlangung eines 
Amtes ıc., domus suflragata domino ad consu- 
latum, Cic, : cupiditati alicujus, id. : sibi, jd.: 
euífragante fortuna, dur Brgünftigung des 
Gluͤcks, id.: suffragante Theramene, durch 
Begunftigung, Beförderung, Empfehlung des 
x., Nep.: si tempus suffragatur, Quint.ı legi 
ilius spes suffragatur, Cic. 

.Suf Sub)-frénátYo, onis, f. (freno), die 
Aufjäumung, übertr., bie (efte Verbindung, 
Deieftigung, lapidis, Plin. 35, 22, 49. 

; Suf(Sub)-frendens, tis (frendo), babel 
fniríbenb, Ammian. 15, 12. 

Suf(Svb)-frYco, are, abreiben, abwis 
(den, Cels. u. Col. 

Suf(Sub)-fringo, tre (frango), unten set» 
brechen, talos alicui, Plaut: crura ali- 
cui, Cic. 

Suf(Sub)-frYo, are, abreiben, Col, 12, 38, 
4w. (Schneid. suffricatur). 

Suf,Sub)-fügYo, fügi, fügitum, tre, I) 
ínir, unter etwas flieben, in tecta, Liv, 
24,46. II) tr. entflieben, entgeben, ali- 
quem, Suet. Tib. 27: trop., tactum, Lucr. 
5, 151: sensum, Lucr. 4, 361. 

Suf-fágYnm, ii, m. (suffugio), 1) eine 3us 
fluche, ein Zufluchtsort, Ovid : imPeis, Wis 
der ıc., Plin. Ep. 2) trop., ein Zufluchtes 
‚mittel, Sülfemittel, pestis, wider ıc., Ap- 
pul : suffugia infirmitatis, Quint. 

Suf(Sab)-fulcYo, fulsi, fultum , ire, 1) 
unterfügen, porticum columnis, Loir ar. 
tus, ſtaͤtken, erhalten, id.ı lectica Syris suf- 
fulta, bie getragen wird von ıc., Mart. 2) 
etwad unter etwag unterftügen, unterjtems 
men, columnam mento, fdjerjb. b. Plaut, Mil, 
2, 2, 54. 

" Saf-fultas, a, um, f. Suffulcio. 

Suf-fümYgütYo, ónis, f. (suffumigo), das 
Raͤuchern von unten, baé Berduchern, Ve- 
get. 8 28 (5, 22) extr. — 

Saf(Sub)-fümYgo, are, unten räuchern, 
beräuchern, suflumigandum est, man muß 
raͤuchern, Varr.: aliquid sulfure, Cels, 

1. Suf(Sub)-fundo, avi, atum, are, ben 
Grund unterlegen, unterbanen, Varr, b. 
Non, 48, 12. 
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2, ‚Suf(Sub)-fnndo, füdi, füsum , &r 
untergiefen, unter etwas gießen, un 
balb gießen ob.. fliegen laffen, aquam | 
dam snífundont, fprüchm. für reden wor 
haͤmiſch, neidifch od. falt, verächtli, P 
Cist. 1, T, 871 aqua svffunditor, flieft u 
Sen, - Partic. suffusus, a, um, unt 
goffen, unterlaufeno, unterflteßend, 
ten fließend, unten fid) verbreirend, 
guis cordi suffasus „ Blut, ba& unter d 
bem Herzen fließt, Cie. : intumaít suffon: 
ter ab onda, von bem darunter befinl 
fiPa(fet, von "bet Waſſerſucht, Ovid. : s» 
oculis suffusos, unterlaufenes Blut, P 
bilis, unterlaufene Galle, Gelbfuet, * 
Dah. übertr. u. frop.: a) von der vig 
fundere ore ruborem, roth werden, F 
rubor mihl suffunditor,, ich werde roth, ! 
rubore suffandi, roth werden, Ovid.: m 
rubore snffundere, roth werden, Pacat.: 
fondi, erröthen, Tert. b) etmaé von“ 
unterlaufen laffen, machen, daß cte 
terlaufenz, von unten verfeben :,. benz 
gefärbt wird; bab. benegen, färben, ı 
mit etwas verfeben, beveten, erfülla, 
nae crebro suffusae, tenest, Pfm.: 5c 
calore soffasus, unterlaufen mit Wärme, 
mit verfehen, Cic.: lingua suffuss ven 
bat unten Gift, Ovid.: suffusus tumin 5 
ma, id.: lacrimis oculos suffasa nitentes : 
habens oculos suff;:sos lacrimis , Virg.: ® 
suffosi cruore, mit Blut unterlaufen, Pi 
facies multo rubore suffusa, Plin. E».: 
suflusi voluptate, Quint. : minio — 
fárbt, Tiboll: eculi suffonduntur, bez: 
den Staar, Sen.: homo felle suffusas, ® 
füchtig, Plin. : omnia suffandens nigrore, 
Lucr.: coelum caligine, bededen, Luer.: ı 
suffundere aliquem . fhamrotb machen, 3 
ron. : sales suffusi velle, beifender, bic? 
Witz, Ovid.: animus malevolentia sufe 
neidiſch, miggünflig, Cie. 2) bin ai 
dazu gießen, mare vinis, Meerwarfer #| 
Meine, Plaut,: aquulam, Ws merum, 0" 


merum in os, Quint. : bab. ttop., cibo '* 
verſchaffen, Varr. : 
Suf(Sub)-füror, ari, insgeheim (u$ 


voea(teblen, Plaut. Truc. 2, 7, 15. 
Suf-fus-us, a, um, f. Subfuscos. 
Suf(Sub)-füsto, önis, F. (suffundo), m 

Untergiegen , Untevlaufem , fel'is, 

fut, Piin, 22, 25,49. - Dah. a) enint 

der Staar im Auge, Öröyvoıg, Plin.; 9 

bloß suffusio, Cels. u, Plin. b) mit x. ^ 
pedum, eine "Krankheit ber Füße oon de 

beit, vielleiht Geſchwulſt, Veget, — 2)! 

Bingießen, Draufgieten, vini, Apic. |, 

b) .meton., ber Aufguß uon Infusum) , ! 

cumeris, Pallad. 1, 85, 9. 
Saf(Sub)-füsus, a, um, I) Partie, *. 

fando, tw. f. ' 11) Adj. (dambaft, saffısı 

Tert. de 83. 


05 Sugamber — Sugillatio 
$ügamber, bra, brum, f. Sygamber‘’ 
3ug(Sub)-géro, gessi, gestum, ére, 1) 
rétlegen, flammam costis aheni, Virg.: 
em fornace succensa, Pallad, - Ttop., 
idíae: flammat ac materiam: eriminibus, 
«$, 11. b) darunter fegen, gleich bers 
b (egén, hos consules Piso Qu. Fabio et 
Decio soggerit, Liv.: Horatinm Bruto, id. 
bersu tragen, «bringen, tela, Virg.: 
pus suggesta, Prop.: aliae (apes) struunt, 
ie sbggerünt, Plin. - Dah. a) darreichen, 
ven, gewähren, apparatus, Hirt, + sum- 
s rebus, 'Ter.: alimenta, Ovid.? cibum 
wi, Tac.: silvae suzgerunt ligna, Plin. 
. b) an tie ano geben, unter den 
6 geben , ‚erinnern, rathen zu etwas, 
jwitss restitutionem suggerit, Ulp. Dig.r 
suggerit, ut credantnr, f. e. monet, po. 
lat, ib. c) verfchaffen, madyen, milvi- 
n (famem), Plaut.: ludum Druso, blaue 
mit vormachen, Cie, 8) hinzu fügen, ra- 
nenlas huic sententise, Cio.: verba, id.: 
(gerebantur damna aleatoria, famen hinzis, 
4) durch das Zinzufügen häufen, er» 
ben, celsis seggesta theatra columnis, Sil 
, 615. 
Sug-gestYo, onis, f. (suggero), 1) tie Zins 
fügung, Saͤufung, Cael. Aor, Tard. 2, 
.' 2) die 2n-oie-dano:Debung, Einge⸗ 
ng, Erinnerung, Vopisc. u Symm. 5) 
it rhetorifche Figur, enn der Redner fragt, 
die nn felbft Hinzufügt, Quint. 9, 2 


Sug-gestam, 1, n. (suggero), jede gemachte 
ibóbe, aus Erde, Steinen 1c, Varr.: bef. 
! Anhöhe, von ber man and Wolf redet, in 
pgestis consistere, Cic. — 
1. Sug-gestus, a,-um, f. Soggero. 
2. Sug-gestus, us, m. (soggero), 1) bie 
erbeiſchaffung, Veranjtaltung, Circen- 
m, Tert. de speet: 7. 2) das An⸗die⸗ 
and: Beben, die Erinnerung, t£ingebung, 
imdlihe Veranlaffung, Ulp. Dig. 27, 8, 1. 
5, 3) jede Erhöhung ob. gemachte Ans 
pe, aus Erde, Steinen 1c, Cato u. Col.1 
mae, erbabue Haarfrifur, Stat.: beſ. bie 
rbópung, um davon herab gu. reden,“ ang 
olf; an die Soldaten 1€, Liv... Plin.: auch 
f$ fi) Gáfar dergl. Anhöhe od; Thron auf 
m.SNatbbaufe und in den: Schaufpielen ete 
hten, Flor. u. Suet, = Dabh, trop⸗, a) bie 
ébe, fortunarum', Appul b) bie Pracht, 
* Schmud , die Anſehnlichkeit, hono- 
m, Tert, - JENA. ARCA 
Suggillo nebft abgeleiteten, ſ. Sugillo ete, 
Sug(Sub)-grédYor, essnssum, i (gradior), 
Aon :, bersu geben, Tac. 2) angrei⸗ 
", Fac. 


—* Sag-grundium ete., f. Sub- 
un . etc, - à . 
Sügilitio od. Suggilláto, Anis, f. (sugillo), 
der blaue Fleck vom Schlagen ob. Stößen, 
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' Plin. 8%, 7, 24. 2) die Verhöhnung, Des 


fhimpfung, Liv. u. 9f. 
* Sigillätianeüla, ae, f. (Demin. t. sugil. 
latio), Cland, Mam. 2, 9 jw. 

Sügillo od. Suggillo, avi, atum, are fft. 
subeillare, von sub u. cilium; vgl. Schneid, 
griech Woerterb, s. v. ózom0v), 1) Je— 
mandem einen Schlag ind Geficht geben, daß 
er blaue Flede befommt, braun un^ blau 
fhlagen, =» ftoßen, Sen.: sugillata (sc. lo- 
ca), blaue Fleden, Plin.: bab. frop., vers 
bóbnen, befchimpfen, aliquem, Liv.: jura, 
Val Max.; aud) verlegen, beleidigen, pu- 
dorem, U!p. Dig. ..2) viefl. ausichlagen, 
oculos patri, Varr. b. Non. 171, 11, 8) eins 
geben, an bie Aand geben, verba alicui, 
Prud. xcol orep, 10, 959. 

. Sägo, xi, etum, ére, 1) faugen, mam- 
mam, Varr.: absol,, Cic. .2) ausfaugen, 
terram, Varr.: porca savta, Pallad, 8) ein 
faugen, errorem cum lacte nuiricis , Cic, 
Tusc. 8, T extr. "s 

. Sii (Genit.), bad Griech. o2, feiner, ge 
gen fid, sibi, se u. sese: bejiebt fid) eigent⸗ 
lid) (ald Pronom, reciproc.) auf das nádjft 
vórbet gehende Subject od. Nominativ., homo 
se amat etc. : ipse per se faceret, Cic.: bod) 
ftebt e$ oft, wo feine Zweideutigkeit ift, ftatt 
eines’ Casus von ille ob. ipse, j. B. persua- 
sisset, ut se dimitterem, ibn, id.: ſo auch 
petivit, ut se scriberent, id. - Spruͤchw., 
qui nec sibi neo alteri, bie weder fid) nod) an 
deren nügen, Cic. — Not. a) sese ft. se i(t 
báufig, Ter., Cic. u. Virg. b) sibi ftebt oft. 


f. pleonaftifh ‚.-quid bic sibi vestitus quaerit? 


Ter. 1: quidnam sibi clamor vellet, Liv.: bef. ' 
bei suus, a, um, j. 2B. suo sibi hunc gladio 
jogulo, Ter.: singula suo sibi jure eluito, 
Col. c)adse, i, e. domum suam, Cic.: fo 
aud) apud se, (i, domi suae, id. d) sul ft. 
suus, a, um, 4. 1D. adventu sui ft. suo, Saet.1 
senio sui (I, suo, Cic, e) sui ale Plur. beim - 
Genit. Singul. des Partic. in dus, 4. 5. ve- 
nerunt sui (oon Menſchen) purgandi causa, 
Caes.: fo auch sui conservandi causa profu- 
gerunt, Cic. 
^ Sie, is, msc; stabulum (vom sus), ein 
Gdywelnftall, Col. 7, 9 eztr. . .. . 
^Suillus, a, am (wus), von Schweinen, 

Schweine, éaró, Varr.: grex, eine Schweiz 
neheerde, Liv.: fongus, eine Art ſchlechter 
Erdfhwänme, Saureiske, Plin. — Subitv., 
suilla, ae, f. (se. cáto), Schweinefleiſch, Plin. 
“ Sulca ficus, f. Sulous, a, um. 

Suleämen, Ynis, m. (sulco), bie Furche, 
Appul. Met. 6. P« 174 9. . 

Solcütor, Oris, m. (sulco), der Surcher,. 
pflüger, campi, Prod, : agri, Avien, - 
Doet. übertr., der Onrchfurdyer für Durch⸗ 
fchneider u. dgl., lateris sulcator vultur, Clau- 
dian.;. bef. von | Stat. 1 
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aud) von Flüffen,; fluvius sulcator arenae, bet 
durchfließt, Lucan. | 

Sulco, avi, atum, are (sulcus), furchen, 
pflügen, humum vomere, Ovid.: bab. übertr., 
furchen, fossas, graben, Varr.: serpens sul- 
cat arenam, Ovid,.: fo aud) eom Einfhnitte, 
ben der Wagen, das Schiff ıc. madt, (ats 
den, durcfurchen, durchfahren, durch» 
ſchiffen, paí(iren, vada carina, Virg.: un- 
das rate, Ovid,: mare arbore, Plin.: iter 
coeli medium, burdflitgetn, Sen.» von Flüfs 
fen, sulcat arenas Bagrada, durchfließt, Sil.: 
cutem rugis, runjclig machen, Ovid. , 

1. Sulcus, a, um, in ber DBerbindung ficus. 
sulca, eine unbekannte Qeigenart, Col. 5, 
10, 11. 

2. Sulcas, 1, m. (ó1xóg), 1) die Surche, 
die der Pflug macht, sulcum imprimere, Cic , 
od. ducere, Col, ob. facere, id., made: 
infindere sulcos telluri, Virg. - b) meton., das 
Pflügen, altero sulco, Col.:;. nono sulco, 
Plin. 2) übertr.: a) ein der Furche ähnlicher 
Einfchnitt ob. längliche Vertiefung, au wir: 
eine Surdye (poct.), à. B. für Runzel, Mart: 
Einfhnitt, ben das Wagenrad auf der Erbe, 
das Schiff im Waſſer madjt ıc., intindunt sul- 
cos (beim Schiffen), Virg.: calami sulcos, i. e.. 
scripta, Prud. : longo limite suleus dat lucem, 
von einer feurigen Lufterſcheinung, Virg. b) 
ein Fleiner Braben, eine laͤngliche Vertie⸗ 
fung, eine Grube, aquarins, Waffergraben, 
Col: auch Bäume, Weinftöce ac. hinein zu 
(eben, Virg.: auch pflegten die Alten um bie 
zu dauenden Städte einen Graben od. Funde 
(sulcos) ju zichen, um die Grenze zu bezeidh- 
nen, Virg. u. Ovid. -oy ft. eunnus, Laer. 4, 
1267. d) die Brümmung einer Schlange, 
Appal. Met. 11. p. 258, 19. 

Sulfür od. Sulphur, tíris, &.. 1) der Schwer 
fel, Virg., Col. m. Plin.: sulfura viventia, 
lebendiger Schwefel, Jungfernſchwefel, der 
gediegen gegraben wird, Calp. 5, 78. 9) 
meton., bet Blitz, megen bed Schwefelgeriche, 
Pers. 2, 24. - Not. sulfurem ft..sulfur, Tert. 
u. Veget. : 

Sulfürans , f. Sulfaro. ; 
. SulfrüárYa (Su!pb.) , ae; f.(sulfar), ein 
Schwefelgrube ob. Gd)wefelbütte, Uip. Dig. 
Sulfürätio (Sulph.), $nis, f. (sulfuro). bie 
Schwefelung, der Schwefelgang in der Erde, 
Sen. N, Qu. B, 15, 5. EA 4 m- ' 

Sulfürätus, a, um, I) Partic.-9on soKaro, 
w.f. U) Adj. Schwefel entbalteno, ſchwe⸗ 
felig, fons, Vitr.: gehenna sulfuratior, Tert. 
- Subfto.:.a) sulfarata, orum, n. (sc. loca), 
Derter voller Schwefel, Schwefeladern, Schwer 
felgänge, Plin. 81, 8, 28. b) sulfuratum, ^ 
» x conim ob. Schwefelhols, Mart. 

, 

Sulfáróus (Solph.), a, um (sulfar), 1) 
(diwefelig , Schwefel enthaltend , aqua, 
Virg.! lux fulminum, Plin. 2) fdywefelig, 


vr + 
"NI 


* Sulfuro — Sum. t 
pefel z, color, 


Schwefel A Schw 
felfarbe, Plin.: odor, Schwefelgeruh, 
Sulfuro (Salph,), avi, atam, are ( 
I). intr. (dyweielig (eym, Schweiel 
eutbalten,, aqua sulfurans, Tert. adr. 
15. 11) tr, ſchwefeln, Partic. sul 
um, geichwefelt, lana, Ce!s,: mer, 

Sulfürösus (Sulph.), a, um (sulfur), 
ler Schwefel, (dymefelig, Vitr. 8, 3 

Soll» od Sylla, ae, m, ein tóm. 5 
name des corneliſchen Geſchlechts. 
ift vornehmlich ber Dictater L. Corzel, 
der mit bem berihmten Marius in Un 
lebte, deſſen Tod überlebte, bie Dici 
vor feinem Ende niederlegte, Cic. - 5 
. Sul!änus od. Syllänus, a, um, fi 
Nep. u. A. - Cub(b., Sullani, oru, 
die Anhänger des 9. Sulla, Cic. | 

Sullätürfo,, ire (Sul'a), den Sulan 
ebmen wollen, Cic. Au. 9, 10, 6. 

Salmo, önis, m. eine italie Ct 
Peligniſchen, Gebuttsott des Dichter : 
dius, aquosus, Ovid. - Day. Solnom 
e, fulmonen(i(d), ager, Plin.: fabis! 
mponepses, ium, m. die Gi. o. Sulm, 
Sulmonenfer, Caes. u. Plin. 

Sulphur, ncbft den abgeleiteten, (. Sali: 

Sulpforänvs, a, um, fulpicianifh, " 
tio, vom Volketribun P. Gulpiciut ben 
tenb, Quiot. - von 

SulpYeYus (Sulpit,), a, um, Benennm 
ner tóm. gens, aus der am befannteften & 
Su'picius Rufus, ein großer Juriſt jur 5d 
Cicero, Gon(ul mit bem M. Marcellus 9 
faſſer mehrerer Briefe an Cicero in Cic. E 
ferner Sulpicia, eine Dichterinn unter 5.2 
mitian, berühmt durch bie S reue' gegen ir 
Oatten- Galenud, Mart. - Adj. (ulpic* 
horrea, Hor.: lex, vom Volketribun 9. 5 
piciué verfaßt, moburd) das Sommande zu 
Mithridates vom Sulla auf den Marius ii 
ttagen. wurde , F lor. 

, Sultis ft. si vultis, f. Sis. - 

Sum, fái, esse (cin unregelmafiged, Ü 
Theilen zweier ver(diiebenen Verba jujamm! 
geſetztes Wort: sum fcheint abgelürjt aufn 
od. esumi (t. eso v. £o, Aus, sip£, fal e 
von bem veralteten fuo, gt. qoo), I) i6 
exiſtiren, Cic.: adhuc sumus, i. e. viris 
id. : sí non ero, id.: fait, er hat gelcit, 
geftorben, verloren, nos fuisse, Tiboll.: \ 
mus.Troes, fuit linm, Virg.: nullos su 
ich exiſtire nid)t mehr, es i(t ans mit v 
me nullum fore, Cic.: alteri nulli sunt, '! 
perierunt, id. :: bab. nulfus (nulla) sum, | 
bin verloren, unglüd(id), Plaut. u. Ter.: d 
esse, dauern, währen, Prop.: bab. sunt. * 
e$ gibt Leute, bit, da denn Conjund. 
Intlient._ folgt (und zwar der Conjunct. 5 
wenn bei sunt kein Subject ausdrüdlid ^ 
ſteht, ber Indicat,, wenn ein Subject u 








ádiid) gefegt iftz vgl. Zumpt $. 561 1.55 
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nt, qui anteponant, Cic.ı sunt qui dicant, id, 
nt, qui non audent, íd.: sunt, quae prae- 
rii, id.: sunt, quos jurat, Hor.: aud) est, 
ibos, ft. sunt, auibus, Prop.: ferner quid est 
4? wat ift dir? Ter, - Dah. a) est, es ift 
‚es ift an bem, Cic. : sit ita, es fey (o, qut, 
tinervoegen, id : fo auch esto, e$ mag fen, 
t. meinetwegen, id.ı aud) seg. Accus. et 
fin., esto, àlios teneri, Hör.: ſo aud) sit, 
q. ut, j. 9B. sit, ut intereant, Col.: oft 
lgt ut bei Umfchreibungen, est, ut id deceat, 
id decet, Cic.: est, nt philosophi tradant, 
philosophi tradunt, id.: nor est, ut pos- 
t, ft. non potest, Hor.: futürum esse; ut 
nnes pellerentur, ft. pulsum iri, Caes. : aud) 
(gt bet Infin., fuerit mibi eguisse (t. egue- 
m, Sall: aud) folgt quin (t. ut non, s. 35. 
inquam est, quin velimus, Auct, ad Her.: 
td heißt est, ot e$ ift Urſache ba, ich (bu, 
1€) muf ob. darf, neque est, ut potemus, 
ir dürfen nicht c, Plin : magis est, ut 
oleste ferat, er bat Urſache, muß, Cic.: 
1d) folgt bet Infin., Virg. u. Tibnll. b) est, 
bi etc., e$ ift der Fall, wo, b. i. zuweilen, 
ic, c) est, quum, e$ ift ber Fall, ba, b. i. 
wocilen, Auct, ad Her. d) est, quod etc., 
$ ift Urfache dazu da, id) (bu, et 1€.) babe 
Irfache zu 2c., 3. B. magis est, quod gratu- 
er, Cie.: hingegen non est, quod etc., ob. 
ihil'est, quod ob. eur, es ift feine Urſache 
à, id) (bit 2€.) babe nicht Urfache au 2c. , ni- 
i| est, quod gestias, Cic. e) mihi est res, 
h babe ıc., cui nomen Arethusa est, Cic.: 
iomet Mercurii est mihi, Plaut.: cul postea 
Mricano fuit cognomen, Liv.: unde esset 
idolescenti, quod daret, ju geben hätte, Ter.: 
st mihi tecum aliquid ob. nihil, ich babe mit 
it gu thun, ftebe mit bir in Verbindung, sibi 
mm illa nihil futurum, Cic.: si mihi tecum 
minus esset, weniger in Verbindung ftände, 
4, 1) feym, wenn ein Prädicat folgt, das 
amm im Nomin, fteht, non sum ita hebes, 
Jie, - Not. 1) ft. diefed Nomin. fteht oft ein 
1dv., sic vita hominum est, Cic.: tibi hene 
sse, qunm sibi sit male, Ter. 2) oft fehlt 
as Verbum, befonderd bei den Atdjectiva und 
Participia, omnia praeclara rara (sunt), Cic.: 
mubinde arreptos (est), Liv. 8) aud) fehlt 
vt vom Verbum est regierte Nomin., j. B. 
4) proprium ctc., 3. B. cujusvis hominis est 
errare, itren ift jedes Menfchen Sache, jeder 
kann irren, Cic.: est hoc Gallicae consuetu. 


dinis ete., id. b) officium, bie Pflidhe (od. 


opus, negotium), j. B. est adolescentis, ma- 
jores natu vereri, Cic.: fuit meum lugere, 
Caes, t est tnum videre etc, Cic. (wiewohl 
die Alten wohl nicht immer an eine ſolche Ers 
änzung gedacht haben). 111) feyn, wenn eine 
Beſchaffenheit. Groͤße, Alter 1c. auszudrüden 
iſt: da denn diefe Befchaffenheit theild burd) 
den Genit., theild durch den Ablat. eines mit 
einem Beiworte (Adj., Pronom. od. Particip.) 


4 
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verbundenen Subst. ausgedruͤckt wird, wo dein 
das ess. bald (eym, bald fid) befinden, bald 


baben, und auf andre Art überfegt werden 
kann, a) mit dem Genit., ejusdem aetatis 


fult, von eben dem Zeitalter, lebte zu eben ber 


Seit, Nep.: aliense erat civitatis, aus einem 
fremden Staate, id.: nulli (ft. nullius) con- 
silii sum, von feiner Klugheit, dumm, Ter.: 
summi ut sint laboris, zu großer Arbeit taug⸗ 
lid) find, Caes.: nec se suae potestatis esse, 
hätten nicht über fid) ju biéponiren, Liv. 1 
aud) fehlt das Verbum, libidinis profasissimae 
(fuit), Suet. - Hierher gehört magni, tanti 
etc, esse (pretii), in hohem Werthe (eon, viel 
gelten, viel foften, c) eig., frumentum fuit 
tanti, Cio. : ager ploris est, id. (auch mit 
Ablat., y; 9B. esse sestertiis ternis, Cic.). 
B) trop., in großem Werthe fepn, viel gelten, 
gefchägt werden, magni erunt mihi tuae lite- 
rae, Cic.: mea conscientias mihi pluris est, 
id. b) mit dem Ablat., aetate ea sum, bin 
in dem Alter, in den Sjabren, Ter.: fac ani- 
mo magno sis, habe ıc., Cio.: aegro corpore 
esse, frank feyn, id.: quaere, quo sit patre, 
Hor.: simus ea mente, fo gefinnt fen, eine 
foiche Ge(innung haben, Cic. IV) feyn, fid) 
befinden, apod aliquem, bei Semanbem lo⸗ 
giren, Cic.: simul cum aliquo, mit einem zus 
fammen feun, id.» aud) fuisse cum femina ft. 
concubuisse, id.: secum esse, für fid) ſeyn, 
id.: esse in Syriam (t. in Syria, id.: civitas 
erat in sagi», id.: esse cum dynastis in gra- 
tla, id.: quid fait in literis? was (tanb in 1c., 
jd.: esse in aliquo, in Syemanb (tefen, in 
feiner Geftalt, in ihn verwandelt feyn, Ovid, 
Cf. Lachmann. Prop. 1, 14, 21: aud) trop., 
summo in honore esse, Cic. ı in magna spe, 
id.: in servitote, id.: in bonis, im Beſitze 
bed Vermögens, id. : in mora, Verzug vers 
utfaden, Ter.: in amore et deliciis alicui, 
eines Ciebling (eom, Cic.: auch ohne in, wenn 
ein Beiwort (Adject., Pronom. od. Particip.) 
dabei ftcht, esse summo honore, id.: spe 
bona, id.: magna gloria apud etc., id.: fer⸗ 
ner esse ab aliquo, von Syemanbem (en, ju 
ihm gehören, ab Andria est ancilla haec, Ter.: 
erat ab Aristotele, ein 9(riftotelifer, Cic. b) 
worin befteben, beruben, spem esse in im- 
petu etc., Liv;: res est in opinione, Cic. 
c) esse pro aliquo, für einen feyn, zu Stat; 
ten fommen, Cic. V) Statt finden, erlau 
feyn, a) bei Subst., bie eine Handlung anzel⸗ 
gen, befonders in tio, 3. B. nec provocatio 
erat, Liv.: neque dictio est, Ter.: consu- 
les, quorum cognitio et judicjum fait, Cio. 
b). bd bem Infin. ift. e$ häufig, ba man es 
auch überfegt man Pann, scire, Ter.: ne- 
gare, Liv.: credere, Virg. VI) gebören 
für Semanben, wohin gehören , Aemilius 
(consu), eujus tnm fasces erant, der die Res 
gierung hatte, vorfigender Gon(ul, Cic. 1 Rho- 
diorum esse, bem Mhodiern gehören, ihnen 
* 


* 





1511 Sumen — Summa 


unterworfen (eom, Liv.: palaestrae mag's est, 
Cie VII) eigen», ergeben feyn, mit bem 
Genit, (mit u. ohne dabeiſtehendem totus), 
ne Pompeji totum esse, Cic.: plebs nova- 
rum rerum atque Hannibalis tota esse, Liv. t 
hominum, non causarum erant, nahmen bloß 
Ruͤckſicht auf die Perfonen, nicht auf bie Sa⸗ 
dien, id,: suarum rerum erant, befümmerten 
fih nut um ihre eignen Angelegenheiten, id. 
VIII) oienlid) feyu zu etwas, theild mit ad, 
Cato: tbeilé mit dem Genit. eines Subst, in 
Besleitung des Partieip. in... dus, 3. B. ni- 
hil aeque dissolvendae religionis esse, diene 
gto, Liv: conservandae libertatis esse, 
Sall: theil® mit Dem Dativ, , radix est ve- 
scendo, Plin,; esui esse, Ulp. Dig, IX) gel: 
ten, Poften, mit Abl, u. Genit., sestertiis 
daobus, Cic.: mille denarium, id.: tanti, 
‚id. pluris, id.; f. no. II, a. X) feyn, ge 
zeichen, verurfachen, impedimento esse ali- 
cul, Cic.: detrimento, maculae nobis es:e, 
id.: esse signo ob. argumento, anzeigen, bez 
weifen, id. XI) pa(fen, ſchicklich feyn, est 

estrae, Cic. XII) geſchickt, tauglich 

eyn, mit bem Dativ, , potni, vescendo, f. 
oben no, Vlll: sum oneri ferendo, id fann 
tragen, Liv,: non esse solvendo, nicht bezah⸗ 
len können, Cio: aud) mit Abl., solvendo 
aere alieno, Liv. XIII geicheben, werben, 
quid se futurum esset, Liv.: quae futura 
sunt, Cic.: si quid eo fuerit, wenn etwas mit 
ibm vorgehen, menn er etwa fterben follte, 
Plaut. XIV) fid) mit etwas befchäftigen, 
praelores trahenda re esse, verjögerten ob. 
fuchten es zu verzögern, Liv, 24, 27. XV) 
ſeyn mit einer Wirkfamkeit, deos et jusjuran- 
dum esse, i, c. vim habere, Liv. 80, 17. - 
Not. siem, sles, siet, ft. sim ete., Plaut., 
Lucr. u. Ter.: escit ft. erit, Lucr.1 escunt 
ft. erunt, XII tab. b. Cic, 

Sũmen, Ynis, n. (ft. sugimen ft. sugo), der 
ganze fette Theil, woran (id ble Brüfte ob. 
Saugwarzen "befinden, bei fäugenden Mens 
fhen, die Brüfte, gem. aber bei Schweinen 
die Gaugwarsen , der Schmeerbaud (bei 
den Römern ein Leckerbiſſen, wenn die une 
gen die Mil nod) nicht ausgefogen hatten), 
bei Menfchen, Lucil. b. Non. 458, 8: bei 
Schweinen, Plaut. u. Plin.: mammae,sumi- 
nis porci, Mart. 2) meton., von einem fete 
ten Stuͤck Erdreich, esse sumen ltaliae, bet 
Tettee Sbeif, Varr. R. R. 1, 7 extr. Plin. 
17, 4, 8. 
 SümYnBütus, à, um (sumen), mit milch: 
vollen Saugwarzen ver(eben, sus, fäugend, 
Lampr. Alex. Sev, 22: caro, mit den Gauge 
warſen, Arnob, 2. p. 92, 

Summa, ae, f. (summus, a, um), 1) die 
Summe, litium, ber ju erſetzenden &elder, 
Cic.: summam facere, funmiren, zuſam⸗ 
men rechnen, id.; trop., summam facere co- 
gitationum suzrum, feine Gedanken zuſammen 


" 


Ui 
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faffen, Cic.: fetnet.summam confiere, | 
mirem, eine Summe maden, id, - Du 
eine Summe Beldes, Ter. u. Liv. - llc 
b) die Summe, der Inhalt, jug 
querelarum, Liv.: juris, Cie, ı sumus 
dicere, id. : summae rerum, Inhel 
Hauptfahen, Hauptpuncte, id.: mal, 
halt od. Menge, id.ı haec summa es, 
ift ber Subalt meines Auftrags unb 2 
fur; umd gut, dabei bleibe es 1x, Vi 
bab. summa summarum, Hauptinhalt, | 
c) die Summe, Alenge, Anzahl, p» 
Cic.: copiarum, Liv. 2) das Ganyıi 
Sade, rerum, bet Welt, Ovid.ı certi 
der ganze Wettſtreit, kl.: ad discrimen ı 
mam rerum adducere, mit bem gama d 
feóten, das ganze Heer in Gefahr (etn! 
summae Ferwm prosperum eventum porie 
ber ganzen Cade, b. i. Kriege, id.: «9 
exercitus, das ganze Derr, Caes. ad 9 
mam rerum consulere, ganje Krieg, W.:! 
summa sein, Cic., 0b. summa rerum, | 
bet ganze Staat: summa est in testibw, 
ganze Sade, Alles beruht auf Zeugen, lit 
auf Zeugen an, Cie.: bab. summa sum 
raw, eigentlih die Summe aller Sum 
das Ganze Äberhaupt, Lucr.: pene (t 
amanium summa summarum redit, un 
alle Verliebte zufammen ftehen, Plant. 5) 
auptſache, der dauptpunct, belli, Y: 
lectis rerum summis, Lív.: ipsae zum 
rerum, Cic. b) bie Zauptperjon, sos 
ducum ft. summus dux, Ovid. 4) bit des 
fade, das Vorzüglichite bei einer Pa 
od. Gadje, hominis, Cic, : philosopbise, ? 
rei, Hauptfache, Hauptmacht, Liv.; ad! 
Haupteommando, bie Hauptbefehlshaberid 
das Genetaícommanbo, bie hoͤchſte Ce 
summae rei praeerat, Liv.: summa re 
höchfte Gewalt, Cio. u. Nep.: fo aud sum 
imperii, hoͤchſte Gewalt, im Kriege ob 0? 
das Dbercommando, die Oberbefehlehat 
z. B. im Kriege, Caes. u. Nep.: aufe Y 
Kriege, summa imperii custodise, Dui 
fidt über bie Gefangnen ob. &efängniffe, N* 
ferner summa rerum, Hauptſache, " 
fen, periculum summae rerum facere, U^ 
de summa reram decernere, ein KHaupitu 
halten, id. ;: aud) Gauptjadje, funi 
summa rerum ad te redit, Ter, 5)btU* 
zug, erite Plag, erfte Rang, Plaut: 5? 
mam ordinis concedunt, Cic, 6) die I 
Fommenbeit, Quint. — Not, ad sun 
überhaupt, Cic.: bafür aud) in summa, ^ 
in omni summa, id. 

Summälis, e (summa), die Summe 9 
baltend, gans, Te:t. adv. Hermog. Sl. 

Summäno, are, vielleicht (t. unter ?' * 
den Haͤnden haben (mit Anfpielung eif 
Wort Summanus), Plaut. Cure. 8, 46. 

Summlions, i, m. (deus), ein gemiftt 0 
fonft Soranus genannt, melde má Ma" 


13 Summariam — Sumo 


». Pluto feyn folk, Cic. : Heift dud) Sub- 

ws, Plaut..— Bei Cio. Att. 10, 1, 8; wo 

t Summanus (nad) Andern Summarius) ges 

1 wurde, fteht jept richtiger nummarius. 

jummärfum, ji n. (summa), der futse ns 

t ta 2vbegrift der jawprpuncte, Sen, 
Rs 


Jummiärkus, ii, f. Summanus, " 
jummas, Ais, e. (v. summas), einer von 
Hoͤchſten, Vornehmſten, vornehm, er⸗ 
‚en, viri, Plaut. : matrónae, id. 
iamirtiatim. Adv. (summa), 1) überhaupt, 
nan nur bie Hauptpunete anführt, funmmas 
b; Varr. g. Cic. 2) leiche bin, oben: 
, oberflächlich, Col.1- summatim expo- 
» aliquid , mit «leichten Steihen (dii: 
r Suet, - a ' 
lumniltas, us, m. (summos), bie Ober 
&, Oberberr(djaft, Lucr. 5, 1141. 
lumize, Adv. (suinmus), hoͤchſt, im höchs 
| Grade, bódlidy, redt (ebr, duftrft, 
siosus, Cic.: contendere, id. 
lum-mergo, ere, f. Submergo. 
ummftas, tis, f. (summus), das Dberfte 
„ U. 

yummitto , re, f. Submitto, 
jnm-moentrünus , f. Summoenium. 
$um(Sub)-moenYam , f, vi. (tnoenia), ein 
t in Rom, vermutblid) an bet Mauer, wo 
t Dime wohnten, die babet Summoenia- 
' beige, Mart, 1, 35, 6. - Sav. Sum- 
b)-moenianus, a, um, von an oer Mauer 
', uxores, Mart.: buccae, id. . 
Sum-moeéo, ere, f. Sübmoneo. 
Summ-5pére ob. Summo opere, gat febr, 
fer, mit greßer Muͤhe, Lucr. u. Cic. 
Suürmó-ténus (summus si. tenus), bis oben, 
pul. Herb. 75. ... - i 
Sum-moveo, Sum-motus, (f. Submoveo. 
Summiíla, ae, f. (Demin. v. summa), ein. 
unen, Sen, u. X. I 

Summus, a, um, f. Superus. 

Sum-muto, are, f. Submuto. 
Sümo, mpsi, mptum, ére (v. sub u. eme), 
nehmen, zu fid) nebmen, an fid) neb: 
n, ferrum, nehmen, erareifen, Liv.: fo 
b atma, id. : eibum, ju fid) nehmen, Nep.: 
fium ornatum et nomen, id.: venenum, id.: 
‚em in manus, Cic.: argentum ab aliqno; 
hmen, in Empfang nehmen, Ter.: pecu- 
im motoam, borgen, aufnehmen, Cic. : fo 
ch sumere pecuniam (ohne mutuam), eine 
ıleihe machen, id.: tempus cibi, fib Scit 
m nehmen, Liv.: literas, ein Schreiben 
bmen, annehmen, Cio.: animum, Muth 
bmen, fa(fen, Ovid.: sopplicium, Strafe 
lieben, (trafen, Liv.: fo aud) de matre, 
€.: auch sumere poenas, mifhandeln, Virg. 
i. 6, 505: venustate alicujus sumi (i. c. 
pi), hingeriffen werden, Appul. Met. 2. p. 
6, 40. - Indbefondere a) anführen (wofür 
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man aud) zumeilen nehmen fagt), homines 
notos, Cic.: annum,’id.: exemplum, Auct. 
ad Her. b) nehmen, kaufen, erſtehen, ge- 
nus signorum, Cic.: parvo snmi, Hor. c) 
zu etwas nehmen, vodblen, ausfuchen, Ca- 
puam, Cic.: sibi studium philosophiae, id.: 
aliquem sibi imperatorem, Nep.: sumite ma- 
terism vestris aequam viribus, Hor.; diem 
ad deliberandum, Caes.: periculum, i. é. 
subire, Sil.: aud) seg. Infin., celebrare, Hor, . 
d) vetirebmen, vor die anb nehmen, bel. 
lum, Liv.: fo aud) sumpsere bellum (tie bel 
Thucyd. s/Aovco zóAspov), griffen zu den 
Waffen, Tac.: inimicktias, Cle. e) anneb» 
men, am fid) stebmen, zu fib nebmen, fra 
mentum in cellam, Cie. - Dah. trop., c) 
annebmen, fid) bedienen, arrogantiam sibí, 
Cic. : vultus acerbos, Ovid, t mores antiquos, 
Liv. f) heraus nehmen, anmafen, sibi 
partes imperatorias, Cic.: mihi non tantam 
sumo, id.: sumpsi hoc mihi, id. y) annehs 
men, feftfegen, bebaupten, bejaben, ali- 


“ quid pro certo, Cic.: beatos esse deos sum- 


psisti, id. f) an etwas wenden, anwenden, 
verwenden, minus in hisce rebus sumptum 
est sex minis, Plaut.: alicui aliquid, id.» 
operam, Ter.: laborem, Caes.: diem rei, 
Ter.: bab. verzehren, abmergeln, plagen, 
curis sumptus, Poet. b. Cic. g) sum Qe: 
brauche nehmen, gerießen, feminam, Ovid. ; 
gaudia, Nemes. h) nehmen, anziehen, gau- 
sapa, Ovid. A, A. 2, 800. i) machen, ten. 
tamina voois, Ovid.'Met. 8, 841. k) vers 
ſchaffen, Iaxamentum plebi, Liv..6, 81. - 2): 
rechnen, zufammen vechnen, non tibi illad, 
si sumas, apparere potest, Plaut. 'l'rin. 2, 
4,12 (wenn man nicht summas, vom Verbo 
*summo, are, lefen will, d. i. (ummiren). 
SumpsYo, f. Sumptio, 
'Sumpti-f&cío, ére (sumptus u. facio), Ro⸗ 
ftem an etwas wenden, restim, Plaut. Cas, 
7, 2. 
Tas: önis, f. (sumo), 1) das Neh⸗ 
men, Vitr. 1, 2, 29. — Andere Form sumpsio, 
int Plur 5. Cato R. R. 145, 2. 2) einer von 
den Vorderſaͤtzen eines Syllogiemus, Cic. de‘ 
Divin. 2, 58 p. in. | 
SumptYto, avi, atum, are (Intens, 0. su- 
mo), nehmen, zu fid) nebmen, elleboruni, 
Plin. 25, 5, 21. 
SumptüärYus, a, uim (snmptos), die Aus⸗ 
gaben e, ben Aufwand betreffend, lex, dad. 
Aufwandsgeſetz, Cic. u. 9(. 1 rationes, Cic, ' 
Sumptiíose, Adv. (snmptuosus), mit vielen 
Boften, Foftbar, Catull.: sumptuosius, Cic. 
Sumptiosítas, ütis, f. (sumptuosus) , der 
große Aufwand, Sidon, Ep. 9, 6. 
Sumptüösus, a, um (sumptus), 1) von 
vielen often, foflbar, theuer, coena, 
Cic.: ludos sumptnoslores, id.: sumptuosis- 
im] eperis, Suet, 2) von vielem. Aufs 
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wanbe, viel Aufwand machend ob. liebend, 


amica, Tet.: homo, Cic, 

1, Sumptus, a, um, f. Sumo. | , 

9. Sumptus, us, m. (sumo), bet Aufs 
wand, die Aoften, epularum, Cic.: sum- 
ptum facere in rem od. impendere ob. insu- 
mere 0b. ponere, ‚wenden, machen, id.: sum- 
ptum dare, geben, id.: afferre, verurfachen, 
id,: inferre alicui, anrechnen, id.: sumptum 
exercere, bie Koften wieder heraus bringen, 
Ter.: Plur., Ter. u. Cic. - Not. Genit. 
sumpti ft. sumptus, Plaut, u. Cato, — ' 

SumsYo , f. Sumptio. 

Sumtifacio, Sumtio etc. (. Sumptifaclo etc, 

Suniciílus, i, m. (lebt als ein Maß, Pal. 
lad. 11, 22, 8; aber Einige wollen dafür semi- 
sicilicus (b. i. halber Sextarios) lefen. 

SiünYum ob. -on, ii, n, (Zov»iov), cin 
Morgebirge neb(t Stadt gleiches Namens in 
Attica, Cic. u. 9f. 

Sio, sti, sütum, äre, náben, zuſam⸗ 
men náben, ob. auf ähnliche Art zuſammen 
ftücen, » fügen, foramen, Cels.: tegumenta 
texta vel suta, Cic,ı fub(to., sutum, i, n. was 
zufammen gefüge ift, aerea suta, cin chets 
ner Panzer, Virg. Aen. 10, 815. - Stop, 
ne quid suo suat capiti, verurfacht, bereitet, 
Ter. Phorm. 8, 2, 6. 

Süopte, i. e, suo ipsius, Cic. 

Sii-óvé-taurilfa od. Su-ovi-taurilia, um, m. 


(sus, ovis u. taurus), ein gewiſſes feierliches 


Opfer bei Luſtrationen od. Reinigungen ıc., 


wobei ein Schwein, Schaf u. Rind geſchlach⸗ 
t 


tet wurde, Cato, Liv. u. 9€. - Dafür soli- 
taurilia, Fest. u. Ascon. 

Süpellectícürfus, a, um (supellex), zum 
Zausgeräch aebórig, servi, bie dafür zu 
forgen haben, Ulp. Dig. 88, 7, 12. $. 81. 

Süpellex, lectilis, f. ber ausratb, bad 
Saus geraͤth, ald Bänke, Tiſche, Speifeges 
ſchirt 1€., Cio.: militaris, Feldequipage, Liv.: 


übertr., amicos parare, optimam vitae su-- 


pellectilem , Cic. : copiosam sibi verborum 
supellectilem comparare, Vorrath, Quint. . 


Süper (9z£Q), I) Adv. 1) oben, ober⸗ 
Caes. Us Vitr. 


wärts, drüber, oben drauf, 
2) über, aufer, worauf quam folgt, super 
quam, außerdem, super quam quod, außers 
dem daß 1c, Liv.: aud) ohne quam für übers 
dieß, außerdem, dederatque super, Ovid.: 
super poscunt, Virg. 8) darauf, super ta- 
les effundit voces, Virg. 4) darüber, bris 
ber, mehr, super quam, drüber ale, mehr 
. ale, Her.: satis superque, mehr als zu viel, 
mehr als zu febr, eigentlich genug und noch 
drüber, dixi, Cic.: satis superque me beni- 
gnitas tua ditavit, Hor.ı humilis, über bie 
Mafen, Liv. 5) übrig, praeter arma nihil 
erat super, Nep. : quid super sanguinis (esse), 
Liv. I) Praepos. mit Aceus. u. Ablat.: 1) 


über, oben auf, super aspidem assidere, 


Cic.: qui super musculo struantur, Caes.: 
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aqua super niontium juges concreta erat, Li 
domos super se ipsos cencremaverunt, i 
(ib, über ihren Köpfen, id.s super ar: 
auf einem Wagen fipenb, Suet, 2) 0 
balb, oberwärts, oben him, in Yaldı 
der Lage, super flumen instruit aciem, L 
situs super flumen, id. 8) über, mete 
aus, jenfeit, super. Numidiam agilare ( 
esse), Sall — Dah. a) über, menn mu 
nen Ort paf(itt, super Sunium navigans,| 
b) gegen über, . super Demetriadem, | 
4) über, in Anfchung des Drtes, Rang 
erat super ipsum, Hor.: cubabat sop: 
gem, Curt, 5) über, bei, — 


super vinum, Curt. 6) über, aufer, ı 
ceteros honores „ Liy. : vulnus super vi 
Wunde über Wunde, eine Wunde né 
andern, id.» super baec, id. 7) über, 
Mehrheit ob. Worzliglichkeit anzuzeigen, 1 
als, famosissima-super. ceteros coena, 5 
super omnia, über-Allee, vor. Allem, | 
8) über, wegen, von (de), super tali 
missi, Nep.: hac super re scribam si 
Cic. 9) über „eine Aufficht. ob. Amt ii 
fend, libertus super hereditates, Sorib.l 
162 (al. supra), Hl) super, Adj., € 
perns, Cato R. R. 149, 1. - 

Süpörä, Adv. (fl. anpera parte), 5. 4 
pra, I) Adv, oben, id quod supera «i 
dimus, Lucr. II) Praep. über, supe! 
ram, Lucr. - TE 

Süperäbtlis, e (supero), 1) maf (i4! 
fien läßt, überfteiglid), murus, Lir. 
22. 2) überwindlidy, Ovid. : nullis ad 
superabiles Romanos, Tac, b) heilbar, 
curiren, Tac. Hist. 4, 81, 4. 

Süpör-ablüio, ére, oben abwaſchen, 41 
Perieg. 881. - + ^ 

Süpir-tibundo, are, Öberfließen, [ehr 
lid) (eym, Lact. u. A. | 

‚Süpör-accommödo, are, oben anf 
drauf legen, dran legen, Cels, 8, 10,1 

Süpér-&cervo, are, häufen, dau! 
Zaufen machen, Tert. ad Nation. 1,1% 

Süpér-addo, ére,. nod) dazu tur, ' 
gen, Virg. u. Prop. 

Sipár-adduco, ére, mod) dazu je 
bringen, Plaut, Truc. 2, 6, 55. 

BSüpér-adjYcYo, Zei, ectum, ére, ned! 
su fügen, Pallad. u. 9f. 

Süpör-Adorno, are, von oben, v? 
en (domüd'en , Sen. N, Qa. 4, 2, 17. , 

— -adspergo, -adsto, Í 
perassisto efc, 

Büpär-aediffeätto, anis, f. (supersei^? 
das Drauf-Bauen, Tert. adr, Marcion. * 

Siípir-aedYfíco, are, draufs, prüber bo 
Paulin. Nol, Ep. 28. | 


17 Supersggeio — Superbus 


Spét-aggeró, are, oberwaͤrts mit einem 
ufdembebeden, Col, 12, 46,4. ' 
Jüpär-ägo, Sgi, actum, ére, über etwas 
iben, »bringem. sol superegerit ortus, 
»ull. 4, 1, 157 (al, superingerit). — 
— äre, oben anbinden, Plin. 
| V3 17 e , — 
Sipér-ambilo,' are, oben drüber gebe, 
las, Sedul. Carm, 8, 226. c 
Süpérümentum, i, n. (supero), das Ueber» 
ibfel , "Ulp. Dig. 89, 1, 55. 6. 4. 
Stpér-antfactus, a, um, vorher voll 
sche, vita, vorher gelebt, Lucr. 8; 672. 
Siíp&r-argümento (or), are (ari), feinen 
fierbem bewei 


weis dranf gründen, au 
| ob. Beweis führen, Tert. ad. Her- 
g- 37. : ] | 


Süpör-aspergo (adspergo) , ére, nod) ba» 
ftrenem, Veget. u. Apio, 

Süpör-assisto (adsisto), stYG, Gre, oben 
t treten, oben Darauf treten, superastitit 


le, Virg. 

Sipät-asto (adsto), sirtt, are, oben bat» 
er ſtehen, Manil. 1, 909. 
Süpérütfo, onis, f. (supero), die Ueber» 
Wbusg, Vebertreffung, Vitr. 8. prasf 2. 
Süpérator, oris, m. (supero), ber Ueber⸗ 
fee, Ueberwinder, Ovid, 

Süp&r-attollo (adtollo), ére, deüber heben, 
des limen, Plaut. Cas. 4, 41. 
Stipér-attráho (adtraho), ére, in die ob 
ıben, Avien. Arat. 1249. | 

Superbe, Adv. (superbos), übermütbíg, 
ves,: superbius, Cic: sapérbissime, id, 
SiiperbYa, ae, f. (Ursoß/y), 1) der Ueber: 
uch, Hochmuth, Cic.: von bem Frauens 
mmer, die Sproͤdigkeit, Tac.» übertr., 
ndoris, bie Zärtlichkeit der weißen Farbe, 
f fie nicht germ andere Farben annimmt, 
tr, 2) der Stolz, im guten Sinne, sume 
perblam (durch Berdienfte), Hor.: nec tan. 
m Vespasiano superbiam, Ceelengrófe, Tac. 
Süper-bibo, ére, bárauf ob. Dernad) trii 
", Plin. 83, 1, 28. . 

SüperbY-ffcus, a, um (superbus u. facio), 
vernrürbig mad)enb; Sen. Herc. Fur. 58, 
Büperbr-IöquentYa, ae, f. (superbus u. lo- 
tor), das übermürpige Reden, Pocta f, 
ie. Tusc. 4, 16 in. 
SüperbYo, ire (superbus), 1) übermürbig 
v", fidy erheben, forma, Ovid.: aud) ohne 
blat., Cic. : seq. Infin., Stat. 2) praͤchtig 
yn, prangen, Plin. u. Prop. 

Süperbiter, Adv. übermüthig, Afran. b. 
on. 515, 9. - von 

Superbus, a, 
nbere auf ftofse Arr erbebend, übermüs 
Hg, bodymütbig, anmaßend, homo, Cic.1 
letoria est superba, macht hochmüthig, id. : 
ıperbior , id.: superbissimm familia, id.: 
ciam hodie te superbum, ich will bid) ſo ab⸗ 
tügeln, baf man dich wird fort tragen müffen 


um (onfoßıog), 1) fid aber 
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(weil bie Stofgen- fid) lieber fahren u. tragen, 
laffen, als gehen), Plaut.: aud) von Thieren 
wu. Dingen , galli, Mart.: gressus, Virg.: 
pira, follen unfere Mustatellerbirnen feyn, 
Col,: bet legte König in Nom hieß Tarqui- 
hius Soperbus, aud) ſchlechthin Superbus, Cic. 
b) eigenfinnig, ntdyt leicht zu befriedigen, 
ftreng im Urtheil, judicium aurium super- 
bissinum, Cie. Or. 44, 150. c) ungefällig 
aus Beringfhäzung, Cic. Att, 8, 4, 1. 2) 
fid) über Andere burd) Vorzüge erbebeno, 
prádtig, vortrefflih, prangend, erbaben 
in feiner Art, conjugium, Virg.: bellö su- 
perbus, id.: Tibur, id,: Atridae, großhers 
sig, tapfer, Hor. | 

Süper-calco, are, darauf treten, darauf - 
ſtopfen, Col. 12, 89, 4. 

— ére, drauf fieben, Plin, 17, 

* 14. 

 Süpercflfosus, a, um (supercilium), 1) 58 
ernfthaft, finfter, ftreng, Sen.: supercilio- 
$ior, Marc. Cap. 2) ftol5, res, Stol; ans 
jeigend, Arnob, 1. p. 10, 

Süper-alfum, Hi, m. bie Augenbranien, 
Augenbranen, Cio. u. X, 2) meton.: a) 
weil fie ber Menſchen Stolz unb Ernſthaftig⸗ 
feit verratben, bab. «) das finftre YDefen, zu 
große Ernſthaftigkeit, Cic. 8) der Stolz, 

c, y) ft. Zorn, tollat rubra supercilia, 
Catull. 65 (67), 46. b) der WinE, Hor. Od. 
8, 1, 8: Claudian, Ep. 2, 58. 8) weil fie eine 
Hervorragung und Anhöhe (inb, bab. überfr.; 
eine 2ínbóbe, tumali, Liv.: infimo superci- 
lio, unten an bem Berge, id. b) in ber 
Baufunft, ein hervor ragender Theil der Säule 
«c, der Ueberichlag, Vitr.: crassitudo su- : 
percitii, Sturz, Dberfhwelle, id. 

 Süper-coelestis, e, überbimmlifch, über 
dem Himmel befindlich, sedes, Tert. 1 Chri- 
stus, id, 

Süper-compotio, ére, drüber zufammen 
legen, pisces, Apic. 4, 2. 

Süper-concido, éfe, drüber zerfchneiden, 
Apic, 5, 5 extr. 

' Süper-contégo, xi, Gre, oberwärts bes 
decken, renes tunicis, Cels. 4, 1, 

Süper-corrüo, ére, drüber zufanımen 
fallen, Val, Max, 5, 6, 5. 

_ Süper-er&ätus, a, um, dazu gewachien, 
dazu gefommen, Cael. Aur, Tard, 3, 8, 125. 

Söper-cresoo, vi, &tum, ére, empor ob, 
drüber wachfen, Cels. - Trop., caritati, 
i, e. accedere, Quint, Decl, 5, 14 extr. 

' Bíper-cübo, avi, atumi, are, drauf (drüs 
ber) liegen, Col. 7, 4, 5. Appul. Met. 6. p. 
185, 84. 

Süper-curro, ére, brü*er laufen, Vite, - 
€rop., übertreffen, vectigali , Plin. Ep. 
7,18, 8... 

Süper-dico, ére, bazu (agen , Ulp. Dig. 
12, 2, 18 extr. 


- — -— M — — — 
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Süper-dimidfus, a, um, brüdt ein Sabls 
verhälenig aus, eine Zahl ein und ein halb 


Mal enthaltend, numeros, Marc. Cap. 7. . 


. 2355 — ; 
j Süper-do, are, drüber tbum, s legen, Cels. 

Süper-düco, xi, ctum, ére, 1) drüber 
führen, »z3iehen, Sidon, Ep. 5, 17... 2) pets 
zu⸗, über den Hals führen, novercam li- 
beris, bie andere Frau nehmen, folglich ben 
Kindern eine Stiefmutter geben, Capitol.; 
novercam filio, Quint. Decl. 

Super-ductus, a, um, f. Superduco. _ 

Süpér-&dítus, a, um, oberwärts erha⸗ 
ben, Lucr. 5, 707. 

Siyéc-édo , &di, esum , sre, barau(s, 
barnad) effe, Plin. 19, 6,354. 

Süpér-efflito, ére, 1) überfläffig feym, 
Paulin, Carm. 82, 511. 2) drüber fließen, 
scopulo superefíloit aequor, Val. Fl. 4, 688 
(al. scopulos super eff.). 

Sipér-effando, ére, barüber ob. basu 
bervorbringen, Virg. Aen. 5, 482 (wo e$ 
getrennt (tebt). 

Sápér-&nYco, are, drüber fpringen, » ges 
ben, terram, Sidoa. Carm. 15, 75. 

Süpér-&mYnentía, ae, f. die dervottas 
gung, x5obeit, dei, Augustin. Serm, 40. 
- don ; "v 

Siiper-&mInéo , ére, oben hervor ragen, 
Col.: aliquem, Virg. 

Süpér-SmüórYor, i, drüber fterben, Plin. 
10, 2, 2. 

Sápér-Enkto, are, drüber ſchwimmen, 
amnem, Lucan. 4, 188, 

Süápér-enátus, a, um, drüber gewachien, 
Plin. 19, 8, 15. 


Süper-8o, ire, drüber geben, lacunas, id 


Lucr. 8, 1044. 
Süper-erectus, a, um, drüber (tebenb, 
Ammían, 20, 8. 
Süper-Erdgätto, onis, f. bie Auszahlung 
überdem, Quint, Decl, 8, 6. — von 2. 
Süpér-Erógo, are, drüber auszahlen, 
: Delo ausgeben, Cod. Just. 2, 19, 14. 
Sipérescit, i, e, supererit, Enn. D. Fest, 


Süpér-Evolo, are, drüber fliegen, Alpem, Di 


Lucan. 8, 299. 
.. Biípésr-exactto, ónis, f. (superexigo), das 
Druͤber⸗Einfodern, Cod. Just. 10, 20. 
Süpör-exalto, avi, atum, are, erhöhen, 
Augustin. Confess. 8, 2, 
Süpör-excellens, tis, (ebt vorzüglich, Sal- 
vian, contra avarit. 8. p. 182. 
Süipér-excurro, re, drüber hinaus laus 
fen , Ulp. Dig. 48, 27,.1. $. 2. 
Süper-ex&o, ire, hinaus geben, (id) et; 
ſtrecken, Auson, Idyll. 18, 1. 
Siipér-exYgo, ére, drüber einfodern, Cod, 
Just. 1, 55, 4. 
Süper-exsulto, are, empor fpringen, (tob; 
loden, Symm, Ep. 5, 92 (94). 


Superextollo — Superfloresco 15 
.Büpér-extollo, Ére, empor Debar, 1 


de resurr. carn. 24. 

Süper-fero, tüli, làtum, ferre, Ans 
drüber tragen ; bab. superferri, drübe 
gen, fahren, laufen, ſchwimmen xc, ! 
u. Appul, 2) drüber tragen, über die 
tragen, partum, bie Leibesfrucht, Pi». 
10,46. 8) drüber legen, stbux, p 
superlatum, Plin. 28, 8, 27. 4) cu 
ben; bab. superlatus, 2, um, über: 
byperboli(d), verba, Cic. Partit. 15, 
Quínt. 8, 8, 48... ! 

Süper-fóto od. :Super-foeto , are, ) 
feuchter werden, b. i. wieder trächtig sc 
ehe das erſte Junge geheckt ift, Plin. 

- Sliper-frovülis, e (superficies), obti 
lid), nur obenhin geſchehend, Ter. 
Marion. 4, 28. - Davon | 

Siiper-frcialfter, Adv. oberflAd)lid v 
laͤſſtz, Cassiod, — 

Süper-ficYärYus, a, um (superficie), 
einem fremden ob. gemietbeten Boda 
finolid), aedes, Gaj. Dig. praedia, | 
Dig. - Subfto.,.superficiarius, ii, m, 
fi) auf einem gemietheten Boden anı 
bat, Ulp. (u. X.) Dig. 

Süper-ftcYens, tis (facio), überflüjlig,! 
Dig. 89, 8, 1. $. 11. 

Süper-ftctes, 8i, f. (facies), 1) ta e 
Theil einer Sache, was über etwa ii 
geſetzt wird, testudinum , obere Sir 
Scale, Oberfchale, Plin, - $Bef. a) il 
men u. Gewaͤchſen, was über ber Erde ii 
währt, forglih dem Stamme u. der Ei 
entgegen gefest ift, Plin.: bab. bit Sp 
. b) der Obertheil des Leuchter, m 
das Licht ficht (opp. scapus), Plin. 34, & 
c) der Obertheil des Waſſers, die Obei 
he, Col. 8, 15, 8.. d) bei Gebäuden ü 
theild das Dach, in Ruͤckſicht des Unter 
des, Plin. 84, 8, 7: tbeil$ ba ganze Gd 
in Rüdficht des Bodens, worauf es ſicht 
od. areae), Cic. Att, 4, 1, 7 n. 4, 2,5. | 
5, 54. Uip. Dig. 84, 17,8. $. 5; v. ft! 
g- €) corporum, Dbertheil, Plin. il! 
108. 2) bei Mathematikern, bie Suetós 
in die Ränge und Breite, aber ohne Didi 
Sláde, Macrob. Somn, Scip. 2, 2. Ra 
Fann, de pond, et mens, 108. 

- Süper-ftcYum, li, n. ft. superficies, l 
len. Dig. 81, 1, 89 u. Inscr. 

Süpér-fipo, xi, xum, re, drauf bii! 
sftecken, Liv. 42, 60. Trebell, Claud. * 

Süper-fio, éri, 1) übrig feyn, Ph 
Col 2) oberwärts Fommen, ih ^" 
waͤrts zeigen, wenn etwas herum get 
wird 1., Gell. 9, 7 4m. 

Super-fixus, a, um, f. Superligo. 

Süper-flexus, a, um, drüber geflocht 
Sidon, Ep. 8, 12, 

Süper-Höresco, $re, über fid bU 


321 Superilae— Superſundo 
— sibi. (don der Gui), Pila, ?Plin, 


Siiper-flite, Adv, (superfluns), üserfäifg, 
gustin. u. X, 

Siper-flüitas, ütis, f. (superfluus), bet 
'berfing, Plin, 18, ! A 

1. Super-flío, Adv. (superfluus), i. q. su- 
ríflue, überflüffig, Augustin, u. Cod, Jost, 
2. Süper-ilüo, öre, 1) intr. überfließen, 
evftrómen, austreten, Nilas superfluit, 
wc.1 ebenfo fons, Plin; -— Dah. trop., a) 
‚berfluß haben, nos superfluentes, Cic, 
im Ueberfiuffe ba feyn, superfluente mul. 
sdine, Tac. €) überfläffig ſeyn, nihil 
perfluat, Quint. II) tr. vorbei fiefem . 
res; Quint. 2, 5, 18. , 

Süper-füus, 2, um (superfluo) , 1) über 
— , überftrömen®, agg 22 -— 
esn«.-( Géerig. superfusa stop. 1. 
verflüffig, unnótbig, ‚Sen. u. Mamertin, 
—e übrig, Papinian, Dig. 86, b 


Mon bu. are, 4. Buperfeto. P. sun 
Süper-fórinéus, a, um (forum), NER 
ig, überfläffig, Symm. Ep. 8, 48u. 4,11. 
Süper-före, ft. superfuturum. esse, Soae- 
la Dig. 17, 1, 60. 

Süper-föro, are, obens, oberwärts bob» 
m, Scrib, Larg. 84. 

Süper-frütico, are, Zweige drüber reis 
m, drüber wachfen, drüber hervor wach⸗ 
n, Tert. adv, Valent. 89. 


Süper-figYo, yy! me binweg fichen, b 


adas, Val. Fi. 8, 5 


Sifper-fnlgéoy ere, id etwas glänzen, 
"pot poo" templa auperfulges, Stat, 
ylv. 1, 1, 
dtp saido, füdi, füsum, ére,.1) bat» 
ber ^; Darauf: gießen, ſchuͤtten, oleum 
lieui rei, CoL : -superfusa humoris copia, 
iuint,: bab. auperfundi, (id) Darüber ers 
legen, über(trómen, circus Tiberi super- 
iso irrigatos, Liv.» frop., fid) ergießen, 
id. ausbreiten, eine große "Strede einneb» 
ie, corpora superfundunter, Sen. - 2) bar» 
ber (dhütten, „werfen, «legen, pavimenta, 
'allad,: bab. superfundi ,. (id) drüber ſchuͤt⸗ 
en, „werfen, „legen, terra superfusa sca- 
anis, Col,:s hostes superfusi, die fid) auf ihn 
lümten , haufenweiſe (i über ihn machten, 
4v, 8) Darüber ſchuͤtten, „werfen, : flies 
ven laſſen, vim telorum, Tac. Agric, 86, 1» 
i) überte., ergießen, superfodit se (regum 
llacedoniae) in Asiam, ergoß (id), breitete fid) 
ws, Liv.: lac superfusum, überfirtömende 
Milch, Calp, : gens superfusa montibus, Plin.: 
aetitia se superfundens „ (id) übermáfig ets 
yefenbe, zu heftige Freude, Liv. 5) übers 
, begießen; benegen, überichüssen, 
burch Gießen beoeden, aud) überh. bebeb; 
ten, aliquid oleo, Col: alarum signa pulsu 
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sonituque et:nube ipsa operient ‚et kuperfan- 
dent equites equosque, Tao. 

Süper-füsfo, onis, f. (superfando), 1) das 
Daruͤber⸗ Gießen, Ueber(irómen; Ammian, 
17,7. 2) das Daräber:Schürsen,. - Wers 
fen, ‚Legen, pavimenti, Pallad; 1, 17 in. 

Super-füsus ,. a, um, f. Superfundo. 

Super-fütürus, : a, um, f. Supersum, 

Süper-géro, essi, estum, ére, 1) darüber 
tbun, »báufen, terram, Col. 11, $,6. 2) 
oben zuftopfen mit allerhand Dingen, super- 
gesto orificio ,- Appul, Met. 9. p. 236, 41.- 

Super-gestus, a, um, f. Sapergero,  - 

» Super-grádYor , f. Supergredior, - 

. Super-grédfo, (. Sopergredior, ... 

Süper-grédYor, essus sum, i (gradior), 1) 
überfcpreiten, limen, über 1c, Col.: casto- 
reum, Plin, 2) trop.: a) überfchreiten für 
fiberfteben, necessitates, Sen. Ep. 82 extr. .b) 
übertreffen, aliquid, Tac., Quint. y, Justin, 
- Not. supergradior-ft. supergredior, Plin.z . 
supergredio ft. supergredior, 3. 5. supergres- 
serat annum XH ,: Appul.; dab. supergressus, 
a, um, passive ,; Pallad, 

1. Süper-gressus, a, um, f. Sopergredior, 

2. Süper-gressus, ns, m. (supergredior), 
die Leberfchreieung, lebertreffung: per su- 

rgressum, vorzüglich, in bobem Grade, 

ber alle Maßen, Tert. de resurr. carn. 40. 

. Sápér-hábéo, ere, darüber, barauf Aa 

ben, Pflaſter, Umfchlag ꝛt., Cels, 7, 20. 

Süperi, orum, m..f. Superus, 
Süpér-illfgo, avi,.-atum, are, oben an: 
inden, Darauf. binden, Plin, 29,8,11. - 
Sápér-illino, Evi, Mum, &re, 1) oben be» 
(dymieren, » be(albes, Cels, 3, 19. - 2) dars- 
anf idmieten,. Cels, u. Plin, - Partie. auch 
superillinitus, Appul. 

... Siípér-illttus, ‚a, um, f. Superilliso, 

. Süpör-immYndo, &re, Darüber empor ras 
gen, ense sequens superimminet ‚.ragt über 
ibn empor, Virg, Aen. 12, 806: pudor süper- 
imminet, Avien. Arat. 962. 

Sipár-immitto , ére, oben hinein werfen 
od. darauf werfen; jecor, por dec 

Süpér-impendens , tis , oben bangenb, 
sfehwebend, Catull 6$ (64), 2864 — - 

Siüpér-impono, pösui, positum, ire, oben 
darauf legen, Cels, u, A. 

Süpdr-impösitus, a, um, f. —— 

Süpér-ineendo, ére, noch mebr entzuͤn⸗ 
den, » anfeuern, aliquem, Val, Fl. 2, 126. 

1. Süpör-inckdo; ére, "m betab», oben 
berein fallen, = ftürsen, 

9. Süper-incido, ére, oben ein(dyueiben, 
oben hinein (dneibeg, " Cels. 7, 81. _ 

Süpör-incresco, ére, darüber wachſen, 
Cels. 8, 10 extr. 

Süpér-incübo , are, darauf liegen, Av. 
22, 51 exir. 

Süpär-incumbo, -ctibiti, fid) darauf legen, 
Ovid, Her. 11, 57-u. 117. ! 
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Süpör-incurvätus, a, um, darüber ges 
Erümmt, «gebogen, Appul. Met. 9. p. 220, 18; 

Süpör-indietio, ónis, f. u. Süper-indietum, 
i, n. eine außerordentliche Auflage an Geld 
x, Cod. Just, 

Säpör-indücn, xi, ctum, ste, 1) darüber 
sieben, nur im Partic., superinduotus, a, um, 
darüber her geyogen, Plin.’u. Quint, 2) dars 
auf: — anführen, Tert, adv, Her- 
mog. 


Siipér-inducttcYus od. - (us, a, um (super. 
induco), untergeichoben, mit eingefchlidyen, 
Tert. adv. Marcion, 5, 8 p. in. 

Siípér-inductfo , önis, f. (superindoro), 
was man nod oben drüber (dyreibt, Ulp. 
Dig. 28, 4, 1. $. 1. 

Siípét-inductus , a, um, f. S 

Bitpér-inddmentum, i, m. (superinduo), 
was man übersicht, das ueberrleid die Ueber⸗ 
kleidung, ttey., Tert. adv. Marcion. 8, 24 u. f. 

Süpér-indio, ti, dtum, sre, drüber sie 
ben, über andre Kleider , ^ Suet. Ner. 401 
ttop., immortalitatem , Tert. Apol. 48 u. 6. : 

Siüpér-inditus, a, um, f. Superindeo, * 

Sürér-infundo, di som, Ére, Darübers, 
darauf gießen, »{chätten, aquam, Cels, 

Süpér-infüsus, a, um, f. Süperinfondo. 

Süpär-ingöro, essi, estum, ére, barauf 
legen, shäufen, Col. u. Plin. : frop., ortus, 
aufgehen, (deinen, Tiboll. 4, 1, 157 iM. 
(Dissen. superegerit). 

Süper-injeotus, a, um, f. Süperinjicio. 

Büpér-injrcYo, zei, éctum, ére, darüber», 
Dasant legen, s werfen, Virg. it. Cels, 


forgen , Sidon. Ep. 6, 1 fn. tt. 9, 8. 
Supér-iusterno, strävi, strätum, ére, dar⸗ 
—— z breites, ‚wiegen, Liv. 80, 10. 


n — are, darauf tvdufeln, Apio, 
, extr. 

- Bii yér-instrátus , * um, f. Saperinsterno, 

Süpär-inströpo, &re „ Darüber rauchen, 
sértónet, Sil. 2, 186. 

Süp£r-instructus, a, dm, f Superinstruo, 

" Süi,ör-instrüo, xí, etum, ére, 1) darüber 
bauen, Cod. Just. 8,10, 1. 2) über eimi 
ander bauen, » (eem, eine auf das andere 
(exem, Col. 9, 7, 8. 

Süp?r-insulto, are, darauf (pringen, bars 
auf beram (pringen, » fid) herum tummeln, 
Claudian. Gigantom. 88. 

Süpér-intégo, ére, oben bedecken, Plin. 
18,6,8. no. 8($:47). ^ 

Süper-intendo , ére, Auſſicht paben, ale 
Ueberf. v. Imısnozeiv, Eccl, 

Siipér-intentor; öris, m. (superintendo), 
der Aufſeher, August. in Psalm, 126,8. - 

saper d are, darüber», oben ers 


Superinundo — Supermetior 1; 

. * Slíipét-Ynundo, are, überfließen, Té 
resurr. carn. 63. 

Siüpér-Ynungo, &re, oben befalben, : 
(dymieren, oculos collyrio, Cels. 7, 7,!: 

Sipér-invého, ére, darüber o. o) 
wärts bringen, »berzu bringen, & 
Arat. 1157. 

Süpör-invergo, ére, darüber echtin 
über gießen, Ovid, Met, 7, 246. 

SüpérYor, oris, f. Superos. 

‚ Süperfus, Comp., 1). Superior, |. 
perus, 2) v. Supra, t. f. 
Süper-joso , &re, Darüber », baras 
gen, Cels. 8, 9. 2 

Süper-jäcko, öd, edtum, sre, 1)! 
über», darauf werfen, Col.: scopis 
perjacit undam pontas, Virg. ı aéquor m 
jectäm, ausgetreten, Hor. : superjechs, 
um, oben liegend, über erwas lj 
Phrygia Troadi superjecta, Pim. 1f) 
etwas übertreiben, fidem augendo, Lt 
80. - Not. Partie, auch — 

Si — are, I) intr. darüber ic 
s(pringen , Plin. 9, 15; 21: Mir 
*$óbe werfen, Val. "Max. 9, 2, 4. 

Siüper-jactus, aX um, f. Superjacio. 

Süper-jectfo, nis, f. (superjacio), !)! 
Darüber-Werfen, Armob. 8. p. 131. 
trop., . - RE! Ayperbel, 0: 
8,6, 

ds —— a, um, f. Saperjaca 

.. 2. Süper-jectus, us, m. —— 
Darauf⸗ Springen, Darauf:Liegen x. 


' 6, 36 extr. 


Süper-jumentürfus, 1, m. bet Aulıd 
derer, bie Aber das £aftvie) gefegt à 
Suet. Claud. 

Boiler. i, darüber pin (dli)! 
slaufen, Sen, Ep. 90, 42. à; 

Sitper-lácrtmo, are. Aber etwas del 
¶ Thraͤnen vergießen), übettt., vom Wand 
bei bem Verſchneiden, Col. 4, 24, 16. 

Süper-lätYo, onis, f. (superfero), y! 
Erhebung, Uebertreibung, DVergrößt 
veritatis, Cic., nib ohne veritatis, Aut’ 
Her., Uebertreibung , Hyperbel. ?) LE 
name, Val, Max. 6, 9, 12 jw. 

Süver-lätus, a, um, f. Superfero. 

- Süper-Ifno, "levi, htum, &re, 1) ri! 
(dyinieren, Plin. 27; 6, 24. 9) übait* 
ren, mit etwas oben defchmieren, » 
chen, Plin. u. Pallad, 

Süiper-MtYo, onis, f. (eine) ^ 
fymierte, Marc. Emp. 

Süper-Itus, s, um, h Superlino. 

Süper-mando, ére, drauf (hernach) kant 
darnach:, darauf effen, Plin, 91, V 

Süper-m&o, are, darüber gehen: 
2, 103, 106. Solin. 87. 


Süper-m&(for, mensus sam, irl, dri* 


25 —€—— 


hh. 88. 
üver-mico, are, darüber — über» 
fen, austrum, Avien..845 : beneficia, Sen, 
ef. 8, 32 extr. 
üper-mitto, mis), missum, öre, darübers, 
auf werfen, ; (bütten, stbun, aquam 
nni, Justin. 12, )4 extr.: pisa, Apic. 5, 8. 
üper-mundyilis, e, über der Welt befinde R 
, Tert. de anima 18. 
üper-minko; ire, oben verwahren, CoL 
74 4. 
lüpernas, utis — oberlaͤndiſch, 
| oben ber kommend, von dem Oder⸗ 
we (adriatifchen Meere), abies, Plin.:.su= 
nas (rentus), der. Rardofte Dritte Rords 
b, Vitr. ! 
jüper-nascor, natus: sum, i, oben», drüs 
wachen, - supernatis ulceribus ,. Cels. : 
ernato caule, Plin. . 
jüper-näto, avi, atum, are, oben ſchwim⸗ 
*, oarübers, darauf fcvoiunmen , Col.: 
Plin.: mit bem Dativ, Appul, 
*iiper-n&tus , &,:um, f. Supernaseor... 
Süperne, Adv. (supernus), 1) obermárte; 
1 oben ber, . Liv. U. 2) oben, obers 
rt$, Hor. u.-Plin, 8) oberwäets; oben 
t, int die Söhe, tendere, Plin 
— Bis, f. (supernus), die 8e, 
! Oberfte, Tect. adv. Valent. 7. Ä 
Süpe'-no, are, oben fchwimmen; Gell 9, 
xir. Macrob. Sat. 7, 12. 
Süper-nómtno, are, 'subenamet,. mit bem 
namen benennen, Tert. Apol. 18,.* : °. 
Süper-nündrärfus, a, um, übersdblig, 
get. Mil, 2, 19 extr. : 
Su ernus, a, um (super), eben Definds 
P, ober, pars,-Plins; Tibur ; auf dem 
trage liegend, Hor. » eb, bimmliſch/⸗ 
i4. u. Lucan. : enm 
Silpéro, avi, — are —— D intr. 
en ſeyn; dab. 1) bervor ragen, hervor 
mmen, sol superàbat e mari; Plaut, : $u- 
rant capite et. cervicibus altis; Virg. - 2) 
n.Dorsug >, die Oberhand babet, virtute 
stri milit-s facile superabant, Cáes.: quum 
leret hostes superare equitatu, --Nep.: 
ettr., Die Dberbanb babtn, superavit mor- 
s, Plin, Ep.: tantum superantibus malis, 
erwiegend waren, Liv. 8) übrig feyn, b. i 
überfüffige, febr haͤrfig ba (eyn. reiche 
b vorhanden feyu, partem superare ‚men. 
sum est, Cíg,:: de eo, quod ipsis superat, 
: divitiae super&nt, SaW;: quum)otium sus 
‚rat, Liv.: superante multitudiney-ids b) 
"rig feym, refticen, übrig bleiben, nod) 
"rbanben ſeyn, quid saperat? Hor.: ali- 
iet horis die superante, Liv.: dab, superare 
a, am Leben bleiben, überleben, Caes.; 
id ohne vita mit dem Dativ., Virg.: aud 
X$ am Leben (em, superatne et vescitur 
wa? id, o) ud feyn, thunlich fern et 
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quam hoc Caesari superet, Cael; in’Oie. Ep. 
8, 5 extr. 3w., f. Orelli, II) tr. 1) über et⸗ 
mag kommen, »peben, s fabren, = (dim: 
men ic, «s paffiren, überfchreitem, ripas 
fluminis, Caes.: Alpes, Liv.: regionem, Cic.: 
retia saltu, drüber (pringem, Ovid,: aliquid 
ascerisu , Fr e-la Virg. - Stop., a) übers 
cipe überfteben, casus, Virg. omnia, 

Alte, Stürme ıc.,. Caes, b) überfteigen, 
b. i. größer feym, übertreffen, ne sumptus fru- 
ctum superet, Varr. R. R. 1, 58. 2) vor 
' etwas vorbei fommen, » geben, : laufen, 
sfahren, = fchwimmen, » reiten ıc., mit eis 
nem Worte, vor etwas vorbei paifiren, pro- 
montorinm , .Liv.: Enboeam, Nep.: insidias, ' 
Liv. - Dah. ‚a) übertreffen, zuvor kom⸗ 
men, einen Dorsug baben, omnes in re, 
Cic,: aliquem doctrina, id. 1 omnes scelere, 
Liv,- b) suvor fommen, eher Fommen, 
‚ epistolam fama esset superatura. Cic. Qu. Fr. 
1, 1 in. e) überwinden, -befiegen , über- 
waͤltigen, hostem proelio , Caes. : Asiam 
bello, Nep. . 

Süpér-obriio, ui, iítum, ifte, oben bes 
bed'en, aliquem armis, Prop. 4, 4,91: sub- 
obrnta,saxis, Auson, Epit. 25, s. 2 

Siípér-obritus, a, um, f. Superobruo, 

Süpär-Dedido, .äre, darauf.(nach etwas) 
untergaben, Juna soli superoccidens, Macrob. 
Somn. Scip. 1,.18. 

Süper-pendens, tis, drüber fengenb, sa- 
xum, Liv, 87, 27 extr. 

Süper-pingo, nxi, cotum, , äre, oben», 
darüber malen, Soliu. 17. Avin, Arat. 906. 
: . Süpes-plaudo, re, drüber Hetidym, Bo- 

n« 2, 

Süper-pondtum,.äi, n. (spent. pondus), 
bie Zugabe sum Gewichte, das Ueberge⸗ 
wicht, Appul. Met 7. p. EN 2.' 

Büper-pno; suj; situm, öre, 1) darauf⸗, 
drüber fegen, » legen, aufiegen,. auflegen, 
snpetpositum capiti decus (i. e. pilens); Liv.: 
manum, Orid.s vitis brachia jugo, Col. : 2) 
darüber (egem, à) ber Lage nad, oberhalb 
ſetzen, villam profinenti, Col. Galatia. su- 
perpositx, liegt. oberhalb, Plin. — b). vor», 
voran (een, hnic aliud genos, Sen. Ep. 
58, 10, . 8). nachfegen, levioribus: — 
nenda sunt, Quint. 9, 4, 25. 

Süpen-pästtio, vinis, f. (superpona) « bet 
Daroryamte bet Krankheit, Cael. Aur. Tard, 
$, 18 0.8. 

Süper-pösitus, a, um, f. Superpono. 

Süper-quam, f. Super. 

Süper-quartus, a, um, brüdt das Ver⸗ 
báltni$ von 5 ju 4 aus, eins und eim Viertel 
enthaltend», mumerus, Marc, Cap; 5. p. 
251 sq. 

Süper-quiiio, ére, oben (dyütteln, Avien, 
Arat. 1205. 

Süper-quintus, a, um, dritt das Der: 
báltni von 6 ju 5 aus, eins und ein Sünfs 


€ '! 
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-— enthaltend, numerus, Marc. Cap. 5. 

p. 251 sq. 

. Süper-rädo, sl, sum, Are, oben beſcha⸗ 

ben, oben abichaben, Plin. 22, 28, 49. 
Süperrímus (Superrumus), s, um, Superi. 

von Soperus, Varr, L. L. 7, 8. $.51. 

. Süper-riío, ére, batauf fürzen, auf Je⸗ 

manden od. etwas fid) ſtuͤrzen, — Ap- 

pul. Met. I. p. 109, 81: corpori, ib. 2, p. 

125, 6: absol., Ammian. 16, 12 u. . 
Siiper-sipYo, re , vorzüglich ſchmecken, 


vorzuͤglich Geihmad baben , Tert. de 


. anim. 18. 

Süper-scando (scendo), ére, barüber fie 
gen, über etwas fteigen, a ach Liv.: 
sentes, Col. JUL 

Süper-scribó, psi, ptum, Ure, darüber 
ſchreiben, Gell., Ulp. Dig. u. Ni IÍ 

Süper-scriptus, a, um, f. Sapersctibo. 

Si»er-sédéo, sadi, sessum, &re, 1) auf 
ob. über ctmaé figen, elephanto, Suet;: mit 
dem Accus., Appel 2) etwas überboben 
feyn, er(paren, unterlaffen, fid) enthalten, 
a) mit bem Ablat., labore, Cle. b) mit bem 
Accus., operam, Gell : bab. haec causa est 
supersedenda, Auct. ad Her. c) mit bem 
Dat., pvguae, Hirt. B, Afric, 75. 4) mit 
bem Infin., idy überbebe mid) (bin überbos 
ben), erípare, unterlaffe, mag niche, will 
nicht, loqui, Liv.: certare, id. 

Süper-s&mYo&tor, óris, m. ber darauf ob. 
basu (det, Tert. de anim. 16 extr, - von 

Süper-sámYno, avi, atum , are, darauf⸗, 
dazu ſaͤen, Eccl. 

Süper-sessus, a, um, f Supersedeo. 

Süper-sido, ére, 3urüd bleiben, übrig 
bleiben, Marc, Cap. 2. p. 88. 

Biíper-stlto, ire (salio), darauf fpringen, 
sbhünfen, Col; 8, 8, 7. 

Süper-sisto, stfti, sttam, öre; darauf fid 
ftellen, darauf treten ,, Appul. u. Atumian. 

. Süper-spergo, -si, sum, ére (spargo), bat» 
über ftreuen, beſtreuen, 'Solín. tt. Arnob. 

Super-spersus, a, um, —* — 

Süper-stagno, are,’ aus ein (teben» 
bes Waſſer werben, Tac. Fr 1, 79.2. 

Süper-stätümino, are, etwas als Lnters 
—* M binftellas, » befeftigen, Pallad. 

l, 9 

Süper-sterno, strävi, stratum, fe, bát» 
auf (treuen, »bteiten, ⸗decken, Liv. 10, 29. 
Col, t, 6, 18. 

Süper-stes , tls (supersto), 1) der dabei 
ftebt, folglich ber gegenwärtig ift bet etae, 
bet Zeuge, nemio hic adest superstes, Plaut, 
b. Fest. : suis utrisque superstitibus praesen- 
tibus, i. e, testibus, alte jurilifche Formel b. 
Cic. Mar. 12, 26. 2) übrig bleibend nad) 
bem Tode Semandes, ihn überleben, alicui, 
Plaut., Ter., Liv. u. Ovid.: aud) (bef. bei 
Spät.) niit Gen., Cic. Qu. Fr. 1, 8, 1. Liv. 
40, 8 exir.: u. fo D. Plin., Tac, u. Saet, 


- Plant. : 
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(val. Suimpt 6. 411)* bab. sibi, Sen, : 
Tac, bet (i überlebt, lange genug « 
bat, od. des Lebens fatt iſt? panci non zi 
aliornm, sed etiam nostri superstites, 14 
haben andere überlebt, ohne felbit grilii! 
zu feyn, Tac. : gloríae suae, bet feinen Xı 
überlebt, Liv. - -Dah. b) übrig, übris 
bliebem, Márt, 10, 48, 17. Stat. The 6. 
8) lange lebend, deos quaeso, ut (pu) 
superstes, Ter. Andr. 8, 2, 7: trop., m 
stite Roma, lange dauernd (ob. audi 
bleibend), Lucan. 7, 660. 

."Siipet-stillo, are, darauf träufeln, & 
8, 7 extr. . 

'Sitper-stitto , onis, f. (superste), !) 
Aberglaube, anilis , Cie: t snperstitios 
fectus, Tac, 2) die Religion, «eil! 
/ Religionsverbindlichkeit, süperstitio: 
berari, Religion, Verehrung ber Ghtte, o 
templi, Heiligkeit, Jastin.:- virtutis, 5c 
keit, — Sen. b) die Afterrehig 
Süet. . 8) der Eid , Gdwur, Virg. & 
12, 817. 

Süperustitiöse, Ado. H abergldnbis | 
2):3ü fcrupulós, su Gemau, inne 
Quint, : aliquid confabricari, Gell. - m 

"Süper-stitiósus, a, um (superstitio), 
weisiagerifch, (ubfto. ein Weisfager, : 
Weisfagerinn, vox, Att. b. Cic: iv 
si ista 'superstitiosii aut hariola : 
id y abergiäubig, philosophi, Cic.:! 
culum superstitiosissimum, Tert. 

. Süper-stito, are (superstes), I) tr. hs 
beim Leben feyn laffen, erhalten in ja 
SDaitét, Enn. b. Non. 170, 18. I)“ 
abris im vollauf ſeyn, nihi, Plaut. Pa 
8, 14 8. 

"Büper-sto, drüber, drauf eben, 21 
bein Dat. corporibüs, Liv: .türribes, # 
columnae, Suet. b) mit dem Aocus., 09 

. Büper-strätus, a, um, f. Supersterm 


darüber binden, «3ufammen ziehen, I 
balteis, Sidon. Ep. 4, 20 zw.: 
manibus , Appul. Met, 11. p. 263, 81. 

Süper-structus, a, um,’ f. Superstrüt. 

. Süper-sträio, xi, etum, ére, im die 4 
od. barüber bauen, Tac. u. X. trey. c 
qnid superstruxeris, corruet, Quint. 1, 4! 

-Süper-sum, fii, esse, 1) übrig feyn, ii 
bleiben, nod) vorbanben Los 
aestatis-supererat, Caes. : : nulli supenist | 
jaimicis; Cic. : tantom civium 22 
E  süperest, ut, e$ ift nod) übrig, dat, Pl 

: bab. qued superest, übrigens 
ort der Reſt, das Uebriae, Virg. : aud bei 
superesse überh. zug Jin, quod ger@ 
dis rebus superesset, Liv. : qui " guperfoeros 
Cic; - Dah. a) übrig feym (gu machen), ® 
noch nicht fertig feu, noa multum snper 
Nep. Them, 7,2; b) übrig ii"! 


- 
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b dm feyn, deos non supéresse, Liv.: 
do vita supersit, menn id nurnoch [ebe, 
g. .c) uͤberleben, patri, Liv.: pugnae, 
| reipublicae, Asim. Poll. b. Cic, Ep. 2 
dg (eym, hbergüjüg feyn, im Ueber: 


Te da feyn, reichlich ba (eym, tanta res - 


t et supererat, Tér.: quia superest, id.: 
ba mihi soperesse, Cic.: fama Jovi super. 
Ovid. 8) übrig-, überfläfjig feyn, uns 
big feym, wegbleiben fómmuem, neque 
it quidquam, neque supersit, Cic. urbis 
e domui supererant, was nad) der Anlage 
Palaftes von ber Stadt übrig blieb, Tac. 


va ſeyn, gegenwärtig feyn, si superes. | 


, Octav. b. Suet.: quamdiu snpererurit 
s, Cels. - Dah. b) einem dienen durch 
€ Gegenwart, bef. von Advocaten, ali- 
, Oct, b. Suet, Oct. 56 (welchen Ausdruck 
' Gell 1, 22 tadelt). 5) oben fegn, Aber 
ae feym, bervor ragen, Val. Fi. 6, 768: 
trop, gewachien feyn, aushalten, la- 
|, Virg. Georg. 8, 127 6) Ueberfiuß 
en, überflüffigs, febr reichlidy mit et: 
' verfeben feyn, Vorzüge baben, übers 
fen, Cie. b. Gell. 1, 22. - Not. a) man 
et diefe® Verbum auch getrennt,, nihil erat 
sr, Nep.: super unus eram, Virg. b) 
erfore ftatt superfuturum esse, . Scaevola 
«17,1, 60. $. 8. - 
jüper-tectus, a, um, f. Supertego. 
jüper-tögo,, xi, ctam, &re, 1) mit etwad 
rwaͤrts⸗, von oben bebed'en, überbels 
, Col u. X. 2) überdeden, darüber 
'en, Veget. Mil. 2, 25. 
lüper-terränns, a, um, über der Erde 
ndlich, Tert, de resurr. carn, 49. 
üper-fertYus, a, um, bejeichnet bas Vers 
ni$ von 4 zu 3, eins und ein Drittel 
yalrend, numerus, Marc, Cap. 7. p. 
sq. ' 
üper-täho, &re, über etwas darüber 
en, Plin. 18, 18, 48. 
üper-turbo, are, über etwas beftürst 
ben, Sen. Apoool. extr. jw. 
üper-unctio, ónis, f. (superungo), bit 
erfalbung, Cel, Aur. Acut. 8, 4. 
üper-unctus, a, um, f. Superungo. 
lípát-undo, are, überfließen, trop., gra- 
uperundat, Päul. Nol. Carm, 18, 188. 
üpör-ungo, unxi, unctum, öre, über 
en, über(dymierem, Cels. it. Scrib. Larg. 
üper-urg&o, are, oben (obermwärte) 
gen, seindringen, Tac. Ann. 2, 28 extr. 
üp&ros (felten Super), a, um (t. Adverb. 
r), Comp. Superlor, Superl, Superri- 
‚ Süpremus u. Summus, 1) Posit. Supe- 
'Super), a, um, oben (oberwärts) bes 
lid), der Obere, limen, Plaut.: super 
que vicinus, Cic. : res superae, id.: 
» superum, das obere Meer, das adriati- 
(opp. mare inferum, das etrurifhe, tos⸗ 
$e), id.: superi dii, bie obern Götter, 
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im Himmel, Plant: aud) von ben Dingen 
auf bet Erde, superis ab oris, von der Ober» 
weit, Virg.: superas ad anras, Dberwelt, 
Virg. u. Ovid, — Subftv.2 a) superi, orum, 
mi a) die obern Götter, Virg. u. U. 6) 
bie Dbermelt, die Menfchen auf der Erde 
(opp. inferi, die Unterwelt), ad superos fleti, 
Virg.: apnd superos, Vell.: aud) die Lebens 
den, im Gegenſatze ber Todten, Val. Fl. b) 
superum, i, n. bie obe, de supero, von 
ber Höhe, von oben, Plaut. c) Ablat., su- 
pers (sc, parte), und häufiger contr. supra, 
ald A4dv.. u: Praep. f. bef. 1) Compar, Su- 
perior (neutr. superius), bet Obere, Oberere, 
in Stüd(id)t bed Untern, pars collis, Caes.: 
domus ,:Cic.: scriptura, id.: locus, cin obe: 
reret ob. höherer Ort als ein anderer, de loco 
superiore dicere, vom Tribunale, ale Praͤ⸗ 
tor, Cic. Verr. 2, 42 in.: de loco superiore 
agere, oom ber Medmerbühne (ben. rostra), 
Cie. Verr. 1, 5 extr: bafüt aud) ex superiore 
loco (opp. ex aequo loco), Tribunal des Land: 
v0gfé, Cic. ad Div. 8, 8, 2: aber ex loco 


- 


superiore, Anhöhe, Hügel, Caes. B. G. 2; : 


23. — Dah. 1) der Zeit nad) eher, obig, vo» 
rig, erftere, ebemalig, vergangen, aud) 
Alter, bejabrter, annus, Cic.: nox, vorige, 
vergangene Macht, id.: vita, id. : facinus, id.: 
tempora, id.: crudelitas, Nep.: genus, zu⸗ 
erft erwahnt, Plin. : ferner omnes aetatis su- 
perjoris, von bejabrtem Alter, Caes.: Afri. 
canus süperior, bet ältere, der eher gelebt als 
der andre Africanus, Cic.: fo aud) Dionysius, 
Nep.: superiorum (i. e. qui ante nos vixere) 
aetas, Cic. 2) der Obre an Macht, Ans 
(eben. und andern Borzügen, vorzüglicher, 
vornehmer, bóber, Andere übertreffend, 
wichtiger ıc., honoris grada superior, vote 
jüglidher 16.,. Cie.: superior contra improbos, 
id.: populus superior factus, behielt bie Ober: 
hand, id.: superiores habebantur, für vot: 
züglicher, für Leute von vorzüglichern Umftäns 
den, Caes.: loco, fortuna, fama superiores, 
vorzüglicher , - Cic. : superioribos invidetur, 
vornehmere, vorzüglichere, id.» superior ae. 
tate, älter, bejahrter, Varr. : bab. im Kriege, 
der die Dberbano bebält, Sieger, duces. 
sit superior, ging al$ Sieger von dannen, 
Nep. : nostri superiores fuerint, fiegten, Carr, 
Ii!) Superl. ift breifad), A) Superrimus, wird 
angeführt Varr, L. L. 7, 8. $. 51. B) Sa- 
prémus, a, um, ber Obtr(te, Soͤchſte; bab. 
1) bet böchfte, ober(te, vornebmfte, vors 
3üglidyfte, Juppiter, Plaut. u. Ter.» comes, 
Plaut. 2) bet hoͤchſte, größte, dußerfte, 
ärgfte, macies, Virg.: supplicium, Cic. 8) 
der duger(te, leute, nox, Virg.: manom 
supremam imponere, bit legte Sand anlegen, 
Ovid,: supremis suis annis, in feinen legten 
Syabten, Plin.: aud) ftebt supremus, a, um, 
ft. pars soprema, 3. B. supremi montes, die 
Cpigen der Berge, Lucr. u. Virg.: nocte 


1531 . Superus 
snpretia, dm Ende der Nacht, Col.: sele 


supremo, i, €. occidente, Hor.: bef. heift V 


Bupremus, a, nm, legt, in Anfehung des 
Veben&, ob. wenn vom Sterben bit Rede ift, 
dies, ber legte Tag, Todestag, Cic.: hora, 
Sobcé(tunbe, Tibull. honor, legte Ehre (des 
Begraͤbniſſes nebft ben Geremonien), Virg. ı 
ignes, Sceiterhaufen, Ovid. : tori, Leichen⸗ 
bett, id.: vocat ore snpremo, mit fterbendem 
Munde, vor feinem Tode, id.: judicia, bet 
legte Wille, Teftament, Quint.: fo aud) ta- 
bulae, Marf.: tituli, Grabſchriften, Plin. Ep.: 
cura, legte, vor feinem Ende, Suet.» sors 
Trojae „ Untergang , Berftörung, "Virg. - 
Gubílv.; a) supremum, i, m. dad £egte, 
Ende, ventur ad sopremum est, Virg — b) 
suprema. orum, m. «) das Letzte, ber Tod, 
Ovid. u. Tac. 8) bet legte Wille einee Men⸗ 
(den, Tao. u. Paul. Dig. 7) der eft des 
verbrannten Leichnams, bic Gebeine, der 
Ueberreft, Solin. u. Ammian, 2) die lente 
f£bre, bic man einem Sobten anthut, Ber 
gräbnig und andere Geremonien, Virg. u. Tac. 
€) Summus, a, um, bet oberfte, hoͤchſte, 
jugum montis, Caes.: bef. fteht summus, a, 
um, oft fl. summa pars, j. 3D. summa urbs, 
i. e. summa pars urbis, Cic.: summi digiti, 
die Cpigen der Fußzehen (ixoor zagool b. 
Anacr.), Quint.: in summa sacra via, oben 
auf der heiligen Straße, Cie.: sd summam 
aquam, Dberfläche des Waſſers, id.: summa 
ab unda, oben von ben Wellen, Virg. - 
Subſto., summum , 1, n. das Ober(te, bit 
größte «55be, a summo, von oben, Cic.: 
ad summum, Caes.: sunt in summo, ganı 
oben, Plin. Ep. : aud) fant a summo (mascul.) 
(eon, vom Oberſten an, von oben an, wie 
Cic. Cato Mnj. 14, 46. - Dah. summus, a, 
um, 1) aͤußerſt, lege, dies, Virg.: sene- 
ctus, Cic.: summam manum imponere, bie 
legte Hand anlegen, Quint. - ubíto., sum 
mum, i, n. das Letzte, diel, das Ende, bet 
Abend, Varr.: ad summum 2b. summum (se, 
ad), hoͤchſtens, aufs bidfte, aufs áufetite, 
Cic.: aud) summum, julegt, zum legten Male, 
Auct. Consol ad Liv.: dab. summo (Abl.), 
zuletzt, enblió, am Ende, Quint. 2) bet 
Zoͤchſte, trop., b.i. a) bet Größte, febr 
groß im Guten und Böfen, hiems, Cio.: 
paupertas, Nep.: periculum, id. :. pradentia, 
Cic. : summo jure, nad) bem ftrengften Rechte, 
id.: summo studio. mit größtem Eifer, id. : 
pecunia, fehr viel Geld, id. : imperator, id. 1 
amicus, Ter.: vir, ein febr großer Mann, 
Cic.: scelos, Sall. : summum bonum, Cic. - 
Plur. fubftv., summa, orum, n. die größten, 
wichtigften, febt große, wichtige Dinge, Cie.: 
in quo omnia summa sunt, lauter grofe Eis 
genfchaften, id.: omnia summa facere, bit 
größte Mühe anwenden, fein Möglichftes thun, 
id, b) wichtigft, bedenklichſt, (ebr wich» 
sig, (cbr bedenklich, tempus reip., Cic.ı 


Supetvacaneus —Supervenio | 


res, eine fehr wichtige Cade," buy 
irg.t de summis rébus dimieare, ' 
Wudy it summa res, Janptiache, ? 
worauf dad ®anze beruht, dad Woh 
Gaübt, summa res publica, dad 9: 
Staats, ad summam remp. pertinere, 
aud) Hauptwohl des Staats, sume: 
tentatur, id. 3) ganz od. überhasy 
istimatio hominis, ganze Ehre (Rau 
od, Ehre (Meput.) überhaupt, Cie 
reip., das game Wohl(Sicherheitt dar? 
ob. Wohl (Sicherheit) be& Staats ihe 
id.: dah. summa res, bie ganze Bei 
Sache uͤberbaupt, ano res summ 
wie fteht e$ mit dem Ganzen? mit der 
te? Virg.: aud bte ganze Mladır, » 
rei aliquem praeponere, Justin.: de 
ma resp, fann fo wohl ſeyn das gary 
(Sntere(fe) des Staats al$ YDobl dert 
Staato; unb inégemein ift beider vi 
cuiquam summam remp. permitti, gem 
gb. Wohl ded ganzen Gtaaté, Liv.: ^ 
ma rep. fieri, ganze Staat, Staat üb 
od. Wohl des Staats, Cic. 

Si;,er-väcän&us, a, um (supere 
was über bas Närbige ift, (eic 
fchiechrerdinge nótl»g ift ; was neber 
eb geichiehe, vasa, Geſchirte, dem 
benbei bat, fie jegt nicht gebraucht, I 
einmal gebrauchen kann, Cato: ope 
benarbeit, Cic. 2) überflüffig. umd 
nörbig, literae, Cic.: oratio, Lir. 

Süper-väco, are, überflüffig fe, 
1,22, 8. 

Sü,er-väetie, Ado. (supervacuns). 
fläjig, Paul. recept. sentent. 3, 5, 7. 
ad Martyr, 1. 

Süver-väcdo, f. Sopervacmıs. — 

Sii,er-vächus, a, um, überfäils 
nüs, unnétbig, Hor., Col u. Qnin' 
in supervacuum, Sen., ob. superracve (^ 
Plin., ob. ex supervacuo, Liv., b: 
unnüg, unnétbig. 

Süper-vädo, ére, etwas d*erfzis 
nas, Liv.: omnes asperítates, Sal. 

Süper-vägor, atus sum, -ari, 1" ſch 
ſchweifen, »fib ausbreiten, vom 2 
wenn er zu viel Ranken hat, Colt, 
u. 22, 4. 

Sü,er-vector, art, darüber fahrt! 
gen, »fcbweben,: Tert. de bapt. 4 

Süser-vectus, a, um, f. Saperrht 

Süper-vého, xi, etum. dre, baruNi 
gen, « (übren, im Pass. 5. Gell. 15 !! 
- Medtal, supervehi , darüber ! 
steiten ıc., montem, Catull: pi 
rium, Liv. 

Süper-v&nYo, v&ni, ventom, ire, y 
ber fommen, Über etwas fommen. | 
ju bedecken ıc., unda supervenit unda® 
crura loquentis terra supervenit, h 
bebedte fie, Ovid.: jugum, Col. U/ 


, 


33 Superventor — Supinus 
, befpringen, von (id) bezattenden Thies 


‚ Col, u, Plin. 2) dazu Fommen, a) 
ell, unvernmtbet, munientibus, Liv.: huio 
itiae, id.: securis et laetis, überfallen, 
t den Hals kommen, Justin. b) übetb., 
is uloeri sopervenit, Cels.: legati super- 
iunt, Liv.: signa legionum supervene- 
', famen dazu (iu Hülfe), id. 8) darüs 
fommen, überfteigen. quintam lunam, 
transcendere, drüber binaué gehen ob. (id) 
eden, länger dauern, Col. b) übertre(fen, 
^ Theb, 2, 298. 

üper-ventor, oris, m. (supervenio), der 
über od. dazu Fommt; bab. Superven« 
s, eine Art Soldaten, die vielleicht zum 
erfoll gebrauht wurden, Ammian, 18, 
rtr. 


üper-ventus, us, m. (supervenio), 1) das 
zukommen, bie Dazukunft, alievjos, 
„7,15, 18. Tac. Hist. 2, 54, 1. 2) bet 
erfall, Veget. Mil. 8,:8 u. $. 
üper-vinco, ére, überwinden, fiegen, 
t. adv. Gnostic. 18. 
\üper-vivo,-xi, ctum, ére, überleben, 
ai, Jastin.: gloriae suae, im .höchfien 
hme leben, Plin, Ep. TE 
jüper-völito, are, oft darüber fliegen, 
wüber hinweg fliegen, tecta, Virg. Ecl. 
8. 


jüper-völo, are, darüber fliegen, Virg. 
"iin. : orbem, Ovid, 

jüper-völütus, a, um, (. Supervolvo. 
jüper-velvo, volvi, völütum, ére, bari 
wälsen, se, Ávien. Arat. 970: super- 
ito eylindro, Col. 11, 8, 3% 

jüpinälis, is, m. (supinus), heißt Syupiter, 
‚er Alles rücdwärts beugen ob. zu Grunde 
ten fann, Augustin, C. D. 7, 11 in. 
Nipinätio, onis, f. (supimo), die Zuruͤck⸗ 
gung, stomachi, menn er die Speiſe nid)t 
fih behält, Cael. Aur, Tard. 4, 8, 64. 
lüpine, de. (supinus), rüdlingé lies 
?5. bab. unad;i(am, forglos, Sen. Benef. 
'4, 2. 

üpinftas, &tis, f. (supinus), das Zinters 
rtés2oeugen, Quint. 11, 8. 22. - Meton., 
lae, Fläche, ebne age, Solin. 8. 


lüolno, avi, atum, are (supinus), 1) 


wärts beugen, legen, Stat.: arcus su-. 


ius, Manil.: supinata manus, Quint.: 
inor nasum, id) beuge bie Naſe tüdwárté, 
2) berum drehen, glebas (mit bet 


fe), Virg. Georg. 2, 261. - Dah. b) 


igen, Parnassum tauris, Stat. Theb. 7, 
^ B)erbeben, in die Zöhe heben, su- 
(tur devexa, erhoben fi, zeigten fid), 
den etblidt, Stat. Theb. 12, 245. 

JüpInus, a, um (dmriog), 1) rüdlinge, 
Pwárte gebogen, =liegend, » befindlich, 
los corporis, Cic.: stertit supinus, Hor.: 
Cio.: manus supinas tendere, Liv.: sa- 


| cubitus , dad Liegen auf bem Rüden, 
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Plin. : cathedra, mit tüdwárt$ gebogener Leh⸗ 
ne, ein Lehnftuhl, id. — b) trop., mit zurüds 
geworfenem Stopfe, ftols, Mart. 5, 8, 10. 
Pers. 1, 129. - 2) empor gehend, «fid ers 
bebend, »ragend, cornua, Piin.: falx, id. 
palmes, Mart.: jactus, wenn man in die Höhe 
wirft, Liv.: in supinum, aufwärts, Plin.ı 
supinior tonsura, id,ı Tibar, am Berge lies 
gend, Hor, 8) fid) erftred'enb, flach, eben, 
mare, Plin.: telos, id, b) ba liegend, ju- 
venis, fchlafend, Juven.: vindemia, Piin. 4) 
trág, nachläffig, Catull. u. Quint.: Maece- 
nas, Javen. 5) zuruͤck gehend, zurüd; flu- 
mina in fontes cursu reditura supino, Ovid.: 
sursum supina reverti, Lucor.: carmen, das 
auch rüdwárté.gefe(en werden kann, Mart. 6) 
ſchraͤg hinaufwaͤrts gehend, (teil, vallis, 
Liv.: collis, Virg. 7) in der Grammatit, 
supinum (sc. verbüm), das zurüdgebogene 
Wort, 4. B. auditum, auditu, weil e$ als 
verbale vom Verbum abgeleitet,- u. wieder zu 
einem S beile des Verbum gleichſam zuruͤckge⸗ 
bogen it, Priac. — 

Sup-pactus, a, um, f. Suppingo. : 

Sup(Sub)-palpor, ari, ftreicheln, ſchmei⸗ 
cheln, careffiren, Plant. Mil, 2, 1, 28. 
Symm, Ey. 1, 84. 

Sup(Sub)-par, &ris, 1) faft gleich, ziem⸗ 
lid) glei, slicni, Cic. u. A. 2) gemäß, 
Appul. Met. 6. p. 188, 18. "o 

Sup(Sub)-päräsitor, ari, ſchmarozeriſch 
ſchmeicheln, alicui, Plaut. Amph. 8, 4, 10; 
Mil. 2, 8, 87. 

1. Sup(Sub)-páro, are, anfügen, Tert. 
de culta fem. 7 w. de anim. 25 exir. : 

2. Sup(Sub)-päro, are (par),. gleich ob, 
aͤhnlich machen, Tert, adv. Valent. 4.  — 

Suppärum, 1, m. und Suppärus, i, m, 
(nad) Hemfterh. von pägog, wovon erſt parus 
unb dann supparus fommt, wie aud) palla i. 
pallium), 1) eine Art leinener Kleidung, a) 
weiblihe, Plaut. u. 9f. b) männlide, Varr. 
b. Non. 540, 14, 2) eine Urt Segel, oben 
em Maftbaume, das-Toppfegel, Bramſegel, 
Sen. u. Stat, . P ; 

. Sup(Sub)-p@dänenm, 3, n. (pedaneus), bet 
Sutritt, Fußſchaͤmel, Lact 4, 12, 17. 

Sup(Sub)-pédYtatfo, onis, f. ber mebr ale - 
binlánglid)e Vorrath, ber Ueberfluß, bo- 
norum, Cic. N D. 1, 40, 111 Moser. - von 

Sup(Sub)-pédYto, avi, atum, are (Intens, 
von sappeto, (t. soppetitare), I) intr, 1) vor: 
rátbig feyn, binlánglid) :, reichlich vor; 
banben (eym, gaudium gaudiis suppeditat, 
Plaut.: multitudo, Liv.! nec consilium nec 
ratio suppeditat id.: ne chartam quidem. svp- 
peditare, Cic.: aud) imperson., ot tuo amori 
suppeditare possit, damit deine Liebe ed aus⸗ 
halten könne, Gelb: genug da (ey, um deine 
Liebe fortzufegen, Tac. - Dah. a) vita mihi 
suppeditat, id) habe das Leben mod, cui si 
vita suppeditasset, Cic.: quodsi vita suppe- 
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ditet, wenn id) das eben behalte, Tac. 6) 
suppeditat, man kann rechte, dicere, Luor. 
8,781. c) jm etwas vorrdtbig feyn, bins 
lánglid) feyn, sureiben; binreichen, ad 
cultam, Cíc.: in fondamenta, Liv. d) ju 
etwas hinlaͤnglich ſeyn, rangen, ibm ges 
wachen feyn, Isbori, Plaut. Asin. 2, 4, 17. 
2) Ueberfluß baben, quibus rebns suppedi- 
tamus, Cie, Cat. 2, 11, 25 Benecke. II) tr. 
mit etwas am bie anb geben, es barreis 
chen, geben, verichaffen, alicni frumentum, 
Cio.: cibos, id.: domus suppeditat mihi hor- 
torum amoenitatem , id.: otium studio, wid⸗ 
men, Auct. ad Her.: alicoi ingenium suum, 
Jemandem mit feiner Geſchicklichkeit dienen, 
id, b)absol., an die anb geben, betítes 
ben ,- unterjtügen, alicui , Cic.r alicui sum- 
pübus, Ter. 

Sup(Sab)-pedo, ére, ein wenig faryen, 
Cic. ad Div. 9, 22, 4. 

Sup(Sub)-perno, avi, atum, sre (perna), 
aliquem, einem bie Aüfte zerfchlagen, :14ps 
men, Fest.: bab. übertr., alnus suppernata 
securi, nieder gehauen, Catull. 17, 19. 

Snp(Sub)-periorbo, are, ein wenig bes 
flürze machen, Sen. Apocol. Gronov. ( Lips. 
superturbatur). ; 

Sup(Sub)-pes, dis, der über fich aefebrte 
Füße hat, Petron, Frgm. 18. 

Sup(Sub)pötfae, arom (suppeto), die fe, 


ber Beiftand, nur Nomin. u. Accus, vorz 


fommend, suppetiae, Plaut. » suppetias ferre, 
od. afferre, Huͤlfe leiften, heifen, id.: bef. 
soppetiäs oft (tatt ad suppetias, zu Zülfe, 
alicui suppetiss advenire, id., ob. venire, 
Hirt, B. Aíric., ob. proficisci, id. , . ob. ire, 
id., ob. occurrere, 3d., zu Sülfe kommen; 
wp mittere, zu Huͤlfe (dit: 
Sap(Sab)-pétistus, us, m. (svppeto), bie 
Sülfieittang, Zülfe, Appil. Met. 1. p. 
10 3 on 


, 

Sup(Sub)-pétYor, stus sum, ari (suppe- 
tae), zu dülfe kommen, helfen, alicui, 
Appul: suppetiatum decurrere, id. 

Sup(Sab)-pöto, ivl und il, rtum, ere, I) 
berzu geben, ⸗kommen; dab. 1) einfallen, 
in die Gedanken kommen, crimina mihi sap. 
petunt, Cic.: consilium sibi suppetere, Liv. 


2) vorbanten feyn, da feyh, vorrátbig 


feyn, mihi nihil suppetit praeter volantatem, 


id habe nichts a(8 ꝛc. Cio.: bab. vita mihi 


suppetit, id) habe bas eben nod, id. 8) 
gleich ſeyn, utinam dictis facta sappetant, 
Plaot. Pseud, 1, 1, 106. - Dah. a) gewach⸗ 
fen feyn, binreichen, ut sumptibus copise 


suppetant, Cic.: rudis lingna non suppete-' 


bat libertati, Liv. b) binldngliden Stoff 
geben, binlänglich ba feyn, doloribus no- 
' vis, Hor. Epod, 17, 64. II) an Statt Je⸗ 
manbes bitten, Ulp. Dig. 47, 2, 52. $. 11. 
SupiSub)-pilätor, oris, m. (suppilo), eig» 


. remigum, Liv.: exercitus, id.: gregis; 


"um 7 


'"Suppilo —-Supplex 1 


der bie Haare auerupftz ein Berupfer, 
ber. 490, 20 i1. (al. sappolitores). 
Suap(Sub)-pilo, avi, atum, are (pila: 
beintid) (teblem, Plaut, 2) heimlid 
I. Suppingo (pango), pégi, pactum, 
1) unten anichlagen, Plaut. "Trin. 8, ? 
2) unten befchlagen, Plant. Bacch. 2, | 
2. Suppingo, pinzi, pictum, öre, b 
len, Avien. Arat. 14, 54. 
Sup-pingnis, f. Sabpinguis. 
Sup(Sub)-planto, avi, atum, are (pl: 
1) Smb. ein Bein ftellen, bag er de 
falle, ibm das Dein unretídjlager, ı 
Oxtiífsw, aliquem, Cic. Off, 8, 10, 42. 
Ep. 18, 2. 2) überte.; a) berab wr 
uvas, Plin.: vitem in terram u. bios v 
in die Erde fe&em ob. einfdlagen, Cal 
zur Erde werien, niederreißen, fex 
Vitr. 10, 16 (22), 11. c) verba palato, | 
breden, lispelnd ausiprechen, Pers. |, 
8) trop., Dber den daufen werfen, judie 
f. e. evertere, labefattare, Qnint, Dee. 
Sup/Sub)-plaudo 0d. Sup(Sab)-plödo, 
sum, ére,-I) intr. supplsado, 1) ficti 
Deifell geben, Vest. de idolol, 12 u. à 
die. 19 in, II) tr. supulodo, 1) au(jtasr 
pedem, mit dem Fuße, Cic. Or. 53« 
Sen. Ep. 75, 1. 2) nieder treten, zu m 
mädchen, supplodere calumhiam , Mas 
Somn. Scip. 1, 2. 
Sup(Sub)-,;/ansYo ob. Sup(Sub)-plasto 5 
f. (supplaudo s. supplodo), bad ?fafftamy 
pedis, Cic. u. Auct. ad Her. 
Sap(Sub)-p'émentum ,.$, n, (supple), 
das, womit etwas ergänzt wird, die Erz 
zung, das Ergaͤnzungsmittel, bef. von! 
eruten , supplemeniam scribere. legios? 
Aushebungen veranftalten zur Berftärfuns 
Legionen, Cie,; pars supplementi, C» 
aber aud) (on(t, coloniae, Vell.: urbium, 
sin. b) überh. ein dbl(omittel, Sur U 
80. Appul. Met. 2. p. 124, 16. 2) bel 
gänzung, das Ergänzen, die Recrutire 












Sup(S:b)-pléo, &vi, &tum, ere, 
voll machen, : beritellen, ergänzen 
fe&en, sanguine venas, Ovid, : scr 
Cie.» damnum, Suet.: usum provinci 
füétfige in der Provinz ergänzen, 
verloren gegangen, Tic.: senatum, 
bibliothecam , Cic.: legiones, ergänjer 
ctutiren, vollzählig machen, Liv.: nav 
migio, mit Muderern verfeben, id. - 
a) vertreten, vicem solis, Plin. Ep. 
24: locum yarentis, Sen. Hippol. 633 
vollends dazu (een (damit die Zahl vol 
be), ceteros, Cio. PhiL 12, 6, 14. | 

Sup-plétus, a, um, f. Supypleo, 

Sup(Suh)-plex, Yeis (plico), der 
Iniet, bie Kinice vor Semanbem beugt; 
fit demuͤthigend, oemütbig bittm», 


© 
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üthig, fid) anf Gnade nnb Ungnade ec» 
benb, um KErbarmung anflebend u. dal., 
Adject.: sup te ad pedes ahjiciebas, 
ic,: tendit ad vos manusgsupplices, id.: 
at mu!tis et supplicibus verbis, id, : libel: 
s, Bittfchrift, Mart.: bab. supplicem esse 
icoi, fid) vor Syemanbem bemütbigen, ihn 
mütbig ob. Inicenb bitten, Cie : supplicem 
iquem habere malis, demüthigen ob. zur 
tbergabe zwingen, Caes. Subst.: vester 
tsupplex, Cic.: aud) mit bem Genit. deſ⸗ 
1, ben man um Hülfe ob. Erbarmung ans 
bt, vor bem man fid) demüthiget, dei, bet 
| ben Altar eines Gottes flüchtet und da Zus 
it fudjt, Nep.: misericordiae vestrae, Cic. 
SuptSub)-plicämentum, i, m. (supplico), 
| bie Beweiiung der t£brerbierung gegen 
ott, burd) Beten, Dpfem ıc., ber Gottes⸗ 
en(t, Appul i. Arnob. 2) die Strafe, 
larter, plage, Tert. de faga in persec. 9. 
Supf(Sub)-pireätYo, onis, f. (supplico), baé 
lederknieen, die Demürbigung feiner, bef. 
it Gott; bab. oͤffentliche Deweifung (el: 
er Ehrerbietung gegen Gott, 1) durd) 
Janfen bei freudigen Begebenheiten, ein Dane. 
ft, für die Errettung des Staats, Cie.: für 
nen Sieg, id. 2) durch Bitten bei trauri⸗ 
m und gefährlichen Umftänden, ein Buß⸗ 
b. 2»ettag, ein-Buk» u. Berfeft, Liv.: 
uch bei Leichenbegängniffen, vielleicht zur Ehre 
t$ Berftorbenen, da man ihn dankte, ob. 
dott für ibn unb feine Thaten dankte, Cic.: 
) - supplicationes mortuorum (t. pro mor- 
‚id. . 
Sup(Sub)-plfcätor, oris, m. (supplico), 
er fid demürbige vor Semanbem, ihn des 
zuͤthig anrnft, Eccl. 
»Sup(Sub)-plYce, Adv. (supplex), ft. sup- 
liciter, bemütbig, carm. Saliar, b. Varr. 
“Lu 7, 8. $. 27 ed. princ, (Mueller sup- 
licante). 
Sup(Sub)-plYcYter, Adv. (supplex), beni 
big, Cic. u. Cses.' (merke) 
Sup(Sub)-plrcYam, ii, n. (supplex), 1) baé 
Tiederfnieen, um feine Ehrfurcht ju bemei- 
m; bab. a) die Demürbigung vor Gott, 
4$ bemütbige Birren ob. Deren, Salt u. 
dv.: ebenfo das demuͤrhige Bitten gegen 
Nenſchen, Sall. b) ein Ebrerbietungszei⸗ 
hen, ale Opfer, Geſchenk ıc., precibus sup- 
liciisque deos placare, Liv.: deorum sup- 
licia, Opfer ob. Dank⸗Bußfeſt, Varr.: sup- 
licia diis decernuntur, öffentliche Gebete, 
l'ac. 2) das trieberfnieem, um geköpft zu 
verden y bab. die Lebensftrafe, Deraubung 
‚es Lebens, ja jede Marter am Leibe, aud) 


tbt 25 e 
= —— wenn fie hart ift, ad sup 


j supplicium progre 
ich felbft bad Leben pim, — de, 
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eoim dare alieni , Strafe leiden, geflraft, gro 


züchtigt werden, Ter. u Nep.: subire, [tis 
ben, Cic. - Dah. a) dig Strafe überhy pau- 
lolum supplicii satis est patri, Ter.: malo- 
rum, Virg. b) bie Strafe, überte. fuͤt Miß⸗ 
banblung, Ungluͤck, Noth, Marter, pla: 
ge, satis-supplicii tulisse (durch Mangel und 
Durft), Caes. : dira tegentem supplicia, feine 
Wunden, Virg.: supplicium de se dare filio, 
fid) feines Cobné wegen martetn, ihm Genugs 
thuung geben, Ter.: aud) ein Gtrafmittel, 
Plagmirtel, Plin, ^c) die GCenugtbuung, 
dabitur supplieium mihi dettergo vestro, Plaut, 
Epid. 5, 2, 59. 

Sup(Sub)-plfco, avi, atum, are (snpplex), 
1) nieder Enieen vor Semanbem, ibm jeine 
Ebrerbietung bezeigen, fid) vor ibm be 
mürbigen, alicui publice, Cic. : Graecis, id. 
2) bittenb fid) vor Jemandem demürhigen, 
ibm bemütbig bíttem , Caesari pro aliq«o, 
Cic.: pro capite suo, Quint. : absol., Cic.: 
a diis, Plaut. 8) bef. Gott feine Ehrerbie⸗ 
tung bewei(en, tbeilé ibn um feine Bnade 
anzurufen, -diis, Sall., und ohne Dat,, Liv.: 
theils ipm zu danken, für einen Sieg ıc., id. 
- Not. seq. dceus., 'supplicavit imperatores, 


flebte an, Paul, Dig. 28, 5, 92. 


Sup(Sab)-plYeüe, Adv, (supplex), i. g. sup- 
pliciter, bemütbig, Appul. Met. 9. p. 286, 2 
u. 11. p. 269, 27. 

Sop-plödo, Sup-plöslo, f. Supplaudo, Sup- 
plausio. 

Sup(Sab)-poenftet, impers. es gereut ein 
wenig, scq. Accus., illum furoris, hunc co- 
piarum suppoenitet, jener bereut 2c, diefer ift 
unzufrieden mit 2, Cic. Att. 7, 14, 1. 

Suppolitor, oris, m. f. Suppilator, 

Sup(Sub)-póno, sui, sYtum, öre, 1) um: 
terlegen, unter(egen, unterftellen, ova gal- 
linis, Cie.; ignem tectis , Ovid.: manum, 
id.: vitalum vaccae, Varr.: terrae dentes vi- 
pereos, unter bie Erde bringen, (aen, Ovid. : 
aliquem tumulo od. terrae, beerdigen, id.: 
pecus agresti fano, untertreiben, untertreten 
laffen, id.: cultrum, an bie Kehle fegen, 
beim Schlachten, Virg.: Pasiphaé supposta 
(ft. supposita), sc. tauro, id. - Partic. sup- 
positus, a, um, drunter befindlid), aqua, 
Ovid.» ignes suppositi cineri, Hor, — Dah. 
a) darunter ob. gleich daneben (enti, = an: 
führen, :bínsu fügen, generi partes, Cic.: 
exempla, id. b) untertbánig madyen, uns 
terwerfen, se criminibus, Cic.: aethera in- 
genio suo, Ovid. c) drunter fegen, nad» 
fegen, gering ſchaͤtzen, Latio Samon, Ovid. 
Fast. 6, 48. d) voraus fegm als gewiß. 
Lucr. 6, 542. 2) unterlegen an die Stelle 
einet Sache ob. Perfon, an die Stelle fegen, 
meliorem tibi suppono, Plaut.: operae no. 
strae fidem amicorum, Cic. - Dah. a) faͤlſch 
lich (berrüglid)) unterichieben , testamen- 
tum, Cic.: personam, id. h) zum píant- 
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f e, - en, i „27, HUdberf Ln 
Net. er * 


Sup(Sub)-porto, avi, atum, are, bersu s, . Geſchwuͤr, Cels. u. Plin. 


berbei tragen, z(übren, ⸗bringen, omnia 


in castra, Liv, : frumentum exercitui navi-. 


bus, Caes. s 

Sup(Sub)-pósYticYus , ^& , um (suppono), 
an sic Stelle Semanbeé- ge(ent ob. geftellt, 
Mart, 5, 25, 8. - Dah. b) untergefchoben, 
nicht ádt, Varr, R. K. 2, 8, 2. 

Sup(Sub)-pusYtYo , ónis, f. (suppono), 1) 
die Unterlegung;: Col.«8, 5,9. 2) die Ges: 
zung einer Cade ob. Perfon an die Strelle 
der andern, die Unterfchiebung, Plaut. ; sup- 
positionem (puellae) facere, id, 

Sup-pösttitYus, a, um, f. Suppositicius. 

Sup(Sub)-pösitörfus, a, um (suppono), 
was untergelsge:, untergeichoben wird, 
cella, i. g.,tepidaria, weil fie unter ber fri- 
gidaria ift, Vopisc. Carin. 17. 

Sup-pösYtus, a, um, f. Suppono, 

Sup(Sub)-postrix, teis, f. (ft. suppositrix, 
von suppono), die Unterfchieberinn, cincé 
Kindes, Plant. Truc. 4, 2,50. 

Sup-postus, a, um, f. Suppono. 

Bup(Sub)-pressYo, önis, f. (supprimo), 1) 
bie Kiederdrüdung, Unterörüdung, no- 
cturna, Bellemmung », Beängftigung im 
Sclafe, Alp, Plin, 27, 10, 60. 2) die Zus 
rüdbaltung , Unterichlagung, judiciales 
(sc. pecuniae), Cic. Cluent. 25, 68. 

Sop(Sub)-pressor, oris, m. (supprimo), 
der 3urüdpalter , Verhehler, Ulp. Dig. 
48, 15, 6. 

Sup(Sub)-pressus, a, um, T) Partic. von 
supprimo, w. f. Il) Adj. 1) leife, vox sup- 
pressa, Cic. ı orator suppressior ut voce, sic 
etiam oratione, id. 2) Furz, mentum, Yarr. 
R. R. 2, 9, $. 

Sup(Sub)-prYmo, essi, essum, &re (sub u. 
premo), 1) berunter orüd'en, herab druͤk⸗ 
fen; bab. 1) in den Brund bobren, navem, 
Liv. u. Justin. 2) zurüc balten, hemmen, 
Einhalt thun, classem, Nep.: aegritudi- 
nem, Cic.: iram, Liv.: sanguinem, Cels.: 
hostem, Caes.: iter, inne halten mit bem 
Abmarfch, id.: vocem, ſchweigen, Ovid. 8) 
surüd halten, an fid) bebalten, verbeb: 
len, pecuniam, Cic,: famam decreti, Liv.: 
numos suppressos esse, Cic.: nomen alicu- 
jus, verfchweigen, Tac. 4) zuruͤck Dalten, 
bemmen, verftopfen, alvus suppressa, vers 
ftopfter Leib, Cels. : fons suppressus, Ovid, 
11) binauf orüd'en, binauf treiben, Vitr. 

Sup(Sub)-prómus, i, m. der Unterberauss 
geber, des Weins, der Unterkellner, Piaut. 
Mil. 8, 2, 12 u. 24. 

Sup(Sub)-püdet, impers., $. B. me tui, 
ich (dme mid) ein wenig deiner od. vor 
bir, eorum me suppudebat, vor ihnen, Cic. 
ad Div. 9, 1, 2; puto te jam suppudere, ib. 
15, 16 in, 


^. Suppuratio«- Supra — 1: 


Sup(Sub)-pürátYo, » (suppuro), 
. — * ete (^ eázi 


Sup(Sub)-pürtórfus, a, um (sup 
zum Beihwür:, Schwären gehörig. | 
8, 4, 18. 


. Sup(Sub)-püro, avi, atum, are (t 
pus), 1) intr. unter(dwodren, auch 
fbwären, eitern, Cato u. Plin. bi! 
lichFeit zeigen, Sen, Ep. 59 extr. | 
1) machen, bof etwas ſchwaͤre; bab. s 
ratus, a, um, ge(dworen, voll Lit, 
res, Plin: Plur. fubjtv., suppurata, * 
n. Citer, id.; frop., tristitia, einger 
tief im Serjen, Sen. Ep. £0, 6. 2; be 
ſchwaͤren, ſchwaͤrend hervor geben, ! 
malum, hervor bringen, Tert. adv. Go: 
ín,: aestum, i, e. concipere, Paul 
Carm, 20 (22), 261. | 

Suppus od. Supus, a, um (ton s; 
sipo, bem Stammmorte von dissipo), 4 
bie Alten fi. supinus, Lucil. b. Fest. 

Sup(Sub)-pütärfus, a, um (suppato) | 
Rechnen ‚gehörig, Rechnen⸗, Tert 4; 

Sup(Sub)-pütätio, onis, f. (suppwo), 
Ausrehnung, Berechnung, | Vitr. 5,. 
Arnob, 2. p. 118. 

Sup(Sub)-piít&tor, oris, m. (suppat:) 
Redner, Rechnenmeifter, Firm. 5,35 
u. 6, 26 extr. 

Sap(Sub)-piíto, avi, atum, are, IJ! 
fchneiden, Bäume, Cato, Col. u. Plin 
ausrechnen, zufammen rechnen, berti 
rechnen, Ovid. u. Pallad. 

Süprä (ft. supera sc. parte, von supe 
T) Adv. auf der obern Seite, oben, d 
„ber, oberwärts, supra et subter, Ci. 
auch Comp. superius, oben, obermärts, * 
lad.: superius rapiuntur, in bie ibt, 5* 
Dah. trop., 1) drüber, mebr, supra si 
bot mehr, bot drüber, Cic.: ut nihil j* 
supra (esse), drüber, id.: bab. supra = 
mebr als, bóber als, supra quam er“ 
est, Sall.: rem supra feret, qnam fien? 
est, über bie Möglichkeit übertreiben, 1@ 
machen, als e$ möglich ijt, Cic.: fo aut! 
pra quod, Paul. Dig. $2, 1, 28. 2) 
vorber, in einer Schrift, wenn man s! 
was redet, das vorher gefagt worden, ? 
supra dixi, Cic.: supra scripsi, id.: (7 
superius demonstravimus , obem, vo 
Auct. D. Hisp. : fo auch dixi superis, Pi» 
8) weiter, mebr, nibil supra deos In 
Hor, Od, 2, 18, 11. 4) zurüd, wt 
aus den vergangenen Zeiten, panos» r? 
tere, Sall.: de aliquo pauca supra repel 
Tac. II) Praepos. 1) über, b. iln 
überwärts, supra terram, Cic.: soy? 
Atticus, über mir [ag (bei Sifde) Atticus, ^ 
supra caput esse, über bem Kopfe ($a 
(eon, auf bem SRaden ſeyn, von Per 


* 
* — 


+ 
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Dingen, bie umd durch ihre Nähe bes 
rlich find, hostes supra caput (sint), £. e. 
neant, Liv.: ecce supra capnt (sc. meum); 
nus (est), den habe id) auf bem Halfe, 
(agt mid, Cle... 2) über, der Lage nad, 
dalb, supra Suessulam , Liv. supra 
ındriam, Plin. 8) über, wenn e$ ein 
'treffen anzeigt, supra hominis fortunam 
, Cic. :*caesa supra millia viginti, Liv.t 
h ‚ vires, Hor,: supra modum, Liv. ! au⸗ 
liquem ire, üßertreffen, Virg.: fo aud) 
sopra aliquem, id. 4) über, aufer, 
ı belli metum id quoque accesserat, Liv.: 
»ibus, supra dictos, scripsit Theophra- 
Piin. 5) über, 'von«bet Zeit, vor, 
o supra hanc memoriam, fur, vor biefen 
n, Caes.B. G, 6,19. 6) über , wenn 
»e Aufficht anjeigt, qui supra bibliothe- 
fuerant,-Vitr.: supra rationes esse po- 
T Qoint: Decl 
iprü-fátus, a, um, oben gefagt, obges 
t, sacerdos, " Sidon. Ep. 5, 14 extr. 
ípra-j&clo, re, darauf werfen, Col. 
3, 68. 
iprä-näto, are, oben fchwimmen, Vitr. 
íprü-pósltYo, onis, f. (suprapono), bet 
orysmus, Cael, Aur. Tard, praef, 
üprä-pösitus, 2, um, oben ge(eot, oben 
&bnt, obgedacht, Cels. u. Quint. 
üprä-scando, di, sum, ére, überfteigen, 
i, Liv. 1, 82. 
üipr&myYtas, atis, f. (supremus), das 5d; 
hab. 1) bie bódbfte Ehre, Claud, Mam. 
* animae 8, 18. 2) das —— der 
, honor supremitatis , Begräbnif » 
. 81, B. 
üprémo, Adv, (supremus), zulegt, am 
ie, Plin. 11, 58, 115. 
üpr&mum , Adv. (supremus), 1) zulegt, 
‚legten Wale, Ovid, u. Tao. 2) 3ulest, 
Ende, Plin, 
üpr&mus, a, um, f. Superus. 
upus, a, um, f. Suppus. 
ar. ae, f. 1) die Wade, Cic., Hor. tt. 
L b) Plur. meton. für baé ganze Schiens 
i, suras cothurno vincire, Virg.: suras 
ıdere auro', id.‘ 2) der Kleinere nos 
| des Schienbein⸗ od. Scheukels, 
i, 8, 1. 
urclo (ft. surculo) , are, mit Schößlins 
zufammen binden, Apic. 4, 5; 7,21.4. 
urcill&cus, a, um (serenles), bolsíg, 
‚ertig, durities, Plin. 19, 7, 86. 
urchläris, e REN Schößlinge bets 
bringend, terra, Col, 3, 11, 5. - 
urrülärfus, a, um (surculus), 1) 51 juns 
Baͤumen gehörig, Damit beſetzt, ager, 
r. R. R. 1, 2, 17.. 2) su den Zweigen 
I darauf befindlicy, cicada, Plin, 


'arciílo, are (surcalus), von oen Zweigen 


- 
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reinigen, fie befchneiden, plantas (olearun), 
Col. 5, 9, 11. - cf. Burelo. 
Burciiän, Adv. bolsig, polartig, Plin, 
18,.16, 48 
Surciilosos , a, um (surculus), baumars 
Hd bolsártig, bolsig, frutex, Plin.: her- 
—— ‚m. 1) ein (junger) 3weig, 
» abgeídinitten ob. nicht, Virg. u. Plin, 
beste ., ein Splitter, Dorn, extrahere, 
Pan : divu!sa sentibus paenula, trajectos sur- 
culos ras't, Suet. c) trop., surculum defrin- 
gere ex jure civili, Cic. de Or. 8, 28, 110. 
2) ein junges Reis zum Segen, ein Pfropfs 
reis, Sesreis, Segling, Cie. u. Col. 8) 
ein Eleiner Baum, ein 2 unchen, Strauch, 
Col. u. A. 
Surdaster, stra, strum (surdos), etwas 
taub, bartbörig, Cio. Tusc. 5, 40 in, 
Surde, Adv. (surdus), taub, audire, matt, 
ſchwach, nicht tedt, Afran. b. Charis, 194 P. 
Surdesco, ére (surdus), taub werden, 
Augustin. Ep. 157, 4. 
Surdigo, nis, f. (surdus), die Taubheit, 
Marc, Emp. 9. 
SurdYtas, atis, f. (surdus), bie Taubheit, 
Cic. Tusc. 5, 40 in. Cels. 2, 8 u. 6. 
Surdus, a, um, 1) taub , des Gehoͤrs 
beraubt, Plaut, Ter., Cic. s. of. 2) taub, 
von dem, ber nicht hört od. nicht hören will, 
unempfindlich, homo, Plaut.: mens, Ovid.ı 
surdior, id.: leges rem surdam esse, Liv.t 
surdis auribus canere, fauben Ohren prebis 
gen, id.» fo aud) surdo narrare fabulam, Ter.s 
surdus ad munera, Ovid,: janua surda lacrí- 
mis, Mart.: surdior freto, Ovid.: tellus, £. e. 
eultarae non respondens, Plin.: auch mit dem 
Genit., veritatis, Col. 8) ber das Gehoͤrte 
nicht verftebt, folglich fo gut wie taub iff, 
in horum sermone surdi, Cic. Tusc. 5,40 ín, 
4) der nicht gehört wird, fll, ftillfchweis 
gend, fid) niche hören laffend, lyra, Prop.t 
ictus, Plin.: gratia, ber verſchwiegen wird, 
Ovid. : vota, bie nicht erhört werden, Pers. 1 
bab. wovon man nichts hört, unbeFannt, uns 
berübust, herba, Plin. : nomen, Sil.: castra, 
agmina in aeterno jaceré situ, daß das bes 
fungene Lager 1c. lautlos in Vergeffenheit das 
liege, Prop. 5) worin man nichts hört od. 
erwas niche recht hört, theatrum, dumpf, 
Varr. L,L. 9, 88. $ 58: fo aud) locus, vent 
Theater, Vitr. 5, 8, 51 bab. surda loca, von 
der Unterwelt, Sen, Her. Fur. 576. 6) was 
man. nicht gern hört, widerlich, surdum quid- 
dam et barbarum, Quint. 12, 10, 28. 7) uns 
merflid, nicht auffallend, (dywad) von 
Farbe, Geruch 2€, color, Plin.: materia, 
nicht fraus, ob. geftreift, fondern gerade weg, 
folglich ſchlecht, id.: cinnama spirant surdum, 
buften fhwach, Pers. 8) unbelebt, Ieblos, 
res, - Not. Superl, surdissimus, Au- 


gustin, Ep. 89. 
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Suréna, se, 1) eine gewiffe Mufchelart, 
Varr. L, L.-5, 19. 6. 77. 2) Rame der bóds 
ften Ehrenftelle naͤchſt bem Könige bei ben ars 
thern, der Oberfeldherr, Broßvesier, Tao, 
Ann 6,42 extr. Ammian. 24, 8. 

Surgo, surrexi ete, f. Subrigo. 

SurYo, ire (sus), in der Brunft (eyn, (id 
nad) ber Begattung fehnen, ransen, von Thies 
ten männlichen Geſchlechts, von giten, Ap- 
pul. Apol. p. 298, 28: überte., von dem Bac⸗ 
dus, Arnob 5. p. 222. 

Surpiit (t. surripuit, fo aud) Surpuerat, 
Surpere (ft. surripere), Surpite, f: Surripio. 

Sur(Sub)-rectio, önis, f. (surrigo), die 
Auferftebung, Arator. 1, 314. | 

Sur(Sub).rectus, a, um, f. Subrigo. 

Su:rentinus, a, um, f. Surrentum. 

Surrentum, i, n. eine Stadt in Gampae 
nien, jc6t Sorrento, Mela u. A. - Sav. Sur- 
rentinus, a, uw, (urrentint(d), Ovid. 

Sur(Sub)-r&po, psi etc., f. Subrepo. 

Sur(Sub)-repsit, f. Surripio. 

Sun Sub)-repticius, a, um, f. Subrepticius, 

Sur(Sub)-reptus, a, um, f. Surripio. 

Sur(Sub)-rYgo, exi etc., f. Subrigo. 

Sur(Sub)-rífpio, ripui, reptum, ére (ra- 
pio), 1) heimlich wegnehmen, entwenden, 
fteblen, entsieben, aliqnid ab aliquo, Cic.: 
filium ex custodia, id.: libros, id. : mappam 


praetori, Mart.: de mille modiis unum, Hor.: _ 


Parmam, mit i(t erobern, Cic.: spiritum, 
unvermerft Athem holen, Quint. 2) trop., 
(insgebeim) wegnehmen, entziehen, aliquid 
spatii, Cic.: se alicui, Pflaut.: se aliquo, 
(id) wohin ftehlen, unbemerkt wohin kommen, 
Plaut.: crimina oculis patris, Ovid. 1 virtus 
nec eripi nec surripi potest, Cic.: diem, die 
Seit unnüg zubringen, Ovid.: aliquem morti, 
Hor. b)surripi von einem Angeklagten, der 
durch Beitehungen und andere fchlechte Um⸗ 
triebe bewirkt, bag er frei gefprochen wird, fid) 
der Strafe entziehen, f. Cic. Verr. 1,4, 10, 
- Not. surpite, ft. surripite, Hor.: sur. 
puerat, ft. surripuerat, id.: surpere, (t sur- 
ripere, Luar. : surpuit, (t. surripuit, Plaut.: 
surrepsit, fl. surripuerit, id. 
Sur(Sub)-rógo. are, f. Subrogo, 
Sursum, und (felten) sursus, Adv. (sub it. 
versum), 1) aufwärts, in die Zöhe, sur- 
sum meare, Lucr.; sursum deorsum, «uf 
und nieder, commeare, Cic., und cursitare, 
Ter.: bab. sursum deersum versare, unter 
einander mengen, Sen, : aud) verb. mit versus 
(vorsus) 0b. versum (vorsum), wárte, sur- 
sum vorsum serpit, Varr.; sursum versus 
reditar, Cic: sursus vorsus gignuntur, Lucr. 
2) aufwärts, oberwárte, oben, auf bie 
Frage wo? nares recte sutsum sunt, Clc.: 
sursum ac deorsnm, oben unb unten, Tubero 
b. Gell.: bab. fprüdhw., quod sursum est, deor- 
sum faciunt, verfebren Allg, Petron. 68,9. - 
Not, susum, (t. sursum, Cato: daraus vers 


Sus— Sascipio” |: 


muthſich sus, in suscipio ete.: Bub. m 
deque, (t. sursum deorsum, eigentüd 


und nieder, ob. oben und unt, 


fpeüchw. gebraucht, wenn man etwas nid 
tet, susque deque férre, Laber. b. G4, 
susque deque habere aliquid , Plant, 
nichts draus machen, nicht achten: m 
Octavio sosque deque (sc. fero ob. ii 
mache mit nidjté draus, Cic.: suspi 
esse, nichts zu bedeuten haben, nidti ui 
haben, gering fepn, Varr. 

1, Sus, Adv, aufwärts, empor, | 
sum no, 2 Not. 

2. Süs, siis, c. (don vc 0b. ars), || 
Schwein, dieSau, Varr., Cic. x.| 
Sprüdhw , sus Minervam docet, ka 
Einfältiger einen Klügern Ichren ob. is 
geln geben will, Cic. Acad. 1, #ezir.: * 
et doeebo sus, ut ajunt, ora'orem, Ü 
Or. 2, 5? extr. - Not. 3) Nomin, si^! 
b) Gen. sueris, Varr. L. L. c) Ix 
Abl, Plur. suibus, Varr., Col. y. Pis. 
subus, Lucr., Cic. t. Plin. 2) cin gi 
Fiſch, Ovid. Halieut, 180. 

Süsa, orum, n. (Zo?oo, ca), tikó 
lige Sauptitadt im perfifden Meiche, ut 
in ber Landſchaft Susiana ob. Susiane, ? 
Plin, u. Curt, - Dav. Susis, Ydis, | 
ſiſch, meton. für perfi(dy, Sidon. 

Sus-ceptío, pnis, f. (suscipio), bie ài 
Webmung, causae, Cic.: laborum del 
que, id. 

Sus-cepto, avi, atum, are (Intene. 1. 
cipio), übernehmen, über (id) nehmen 
pul. Met. 2. p. 128,12; cf. Oud, Appel! 
11 extr, 

Sus-ceptor, oris, m. (suscipio), 1) 
was übernimmt, ber Enzreprenenr, 5 
8, 8,8. 2) ber Uebernebmer zur Uc! 
digung, Cod. Theod. 2, 12, 6. 8) i 
nebmer, in fein Haus, bef. der © 
Diebe ıc., der deger, Gebler, - Ulp. Di 
Paul, Sent. 4) der in Cmpfang mimmi, 
Ca(fiter, Ccd. Just, u. Theod, : aud ^t 
tedtmáfige8 Geld einnimmt, pecuniarcz 
traordinariarum , n. Cic. Verr. 1, 8 

Susceptus, a, um, f. Suscipio. 

Sus-cYpYo, cepi, ceptum, ére (sus ji = 
sursum, und capio), -31 die «5àbe né 
auf ob. über fid) nehmen, zum Im 
bab. tragen, fügen, aufrecht eb: 
fultarae, quibus theatrum :uscipitur, | 
Ep. : ttop., famam defuncti, (tügen, be 
ten, ib. : bab. Imd. vertbeibigen, ib? 
annehmen, aliquem , Vatin, in Cic. 
reum, Quint. - Dah. 1) über ob. auf 
nebmen, fid) unterziehen einer Sadı 
um ju handeln, bab. bald über (id) nei 
auf fid) nehmen, fid) unter3ieben, au 
men, bald ihun, verrichten, anfangen, 
ginnen ac., bef. wenn es freiwillig unb : 
beten gefchieht, im Segenfage sem red; 


5* Suscipio 


tebmen, was einem aufgetragen wird,’ vel 


gentiae in susceptis rebus vel perfidiae 
ceptis, Cic.ı seu injuncta seu suscepta 
mulitia, Liv.: suscipere iter Asiaticom, 
| belium, anfangen, id.: negotiam, 1d.: 
um, ein Amt, Quint. : aalutem reip., 
, personam viri boni, id.: consilium, 
hluß faffen, id.: odium, af fajfen, 


: benevolentiam, Cic.: patrocinium vo- 


tis, id.: causam, eine Sache, id.: aud). 
ropugbationem, id. sibi auctoritatem, 


pro me uno süsctptum est, i. e. factum 
id.: votum, Geluͤbde thun, Liv.ı ma- 
am, begeben, thun, id.: fo aud) scelus 
„ Cic. : prodigia, dafür ſorgen, taf fie 
vendet werden, durch Opfer ꝛc., biv.: 
„ annehmen, Cic.: pulvinar, das Spei⸗ 
bereiten, die Goͤttermahlzeit anordnen, 
ſtalten, Liv.: severitatdm, anwenden, 
uchen, handhaben, Cic.ı forud) oratio 
, id , und impndentiam, id.: suscepit 
ut etc., hat eingeführt, baf ıc., id.: fe- 
errichten, einje&en , Varr. ; culpam, (id) 
xn, Cic: fo aud) turpltudinem, id.ı 
lam alicui, zufügen, macula huic imperio 
piatur, id.: fo auch macula suscepta, id. 
n zu leiden, leiden, eroulosn, fid) uns 
eben, poenam, Cic.: pericula, id.: 
icitias, laborem, sumptum, id.: odium, 
molestiam, id.: aes alienum, uͤberneh⸗ 
, dafür forgen, id.; aliquem inimicum, 
jum Feinde maden, Brut. in Cic, Ep. 
uínebmen, an fid) nebnien, auffangen, 
nam ruentem, fangen die fallende auf, 
.: fo auch suscipiunt famulae, id.t flu. 
, Prop.: aquam, in den Mund nehmen, 
.1 infbef., filiam (filium), von ber Erde 
tbmen und fo al$ das Seinige erkennen 
erziehen (weil das neugeborene Kind bem 
e zu Füßen gelegt wurde, ter es dann, 
ter es für das (einige erlannte, aufnahm 
exzog, außetdem aber e$ ausgefeht ob. ge⸗ 
t wurde), in lucém editi et suscepti su- 
, Cic.: puerum, anerfennen unb crjicben, 
ı remp., col susceptus es respicis, gebo⸗ 
ift, Cic.: bab. filium etc. suscepisse ex 
a, einen Sohn von einem Fräiienzimmer 
enommen z, b. i. von ihr befommen =, mit 
ejeugt haben, filiam ex te suscepi, Plaut.: 
os ex fili» libertini suscepisse, Cic. = 
« a) empfangen, bePomn m, in i£mpfang 
nen, pecuniam, Paul. Dig.: morbos, 
*.: cicatrices, Quint.s dolorem, fid) bem 
merge überlaffen, Cic. 1 invidiam, fid) vers 
machen, id. b) annehmen, Gebräuche 
religiónes, Cic.: aud Schüler gum Uns 
dte, Quint. c) aunehmen, als wahr, 
dehaupten, sugefteben , fid) gefallen 
m, quae si suscipimus, Cic: quod in 
& difficillimum est, suscipiunt, id. 4) 
tbmen, empfänglich (ey, consólatio- 
des Troſtes faͤhig ſeyn, Cio: crimen, 


* Virg. : lintes, Ovid. b) errichten, aufbauen, 


- Suscitabulum — Suspectus 1546 


Cle. ” e) verfegen, drauf antworten, das 
Wort nebmen, Varr.u. Virg f) nebmen, 
aliquem in civitatem, nehmen, aufnehmen, 
Cic. 1 cursum, id, : sermonem, das Wort neh⸗ 
men, dad Reden fortfegen, Quint, 

Sus-cYtibülum, i, n. (suscito), daß Er⸗ 
weckungemittel, Reizungsmittel, vocis, 
Varr, b. Non. 176, 80. - 

Sus-cítátYo, onis, f. (suscito), bie (Ermet: 
Pe Tert, de carne Christi 23 in.» 

' Suscltätor, oris, m. (suscito), ber Exweł⸗: 
fet, Tert. adv. Prax. 28 extr.: trop., litera- 
rum quodammodo jam sepultarum, Si ‚Ps 
8,2. - Not. Mart. 9, 82, 16 iji sci 
urinae zu lefen. s 

Sus-cYto, avi, atum, are (v, sus, (t. susum, 
$e. sursum, ij. cito), 1) erbeben, in die 
Soͤhe ridten, bie Erde bei bem, Pilügen, 


wm 


deluhra, Lucr. 5, 1165: basilicas et fofi" 
In tantam altitudinem suscitari, Eumen, Pa. 
neg. Constant. 22. 2) machen. bof citer (ij 
aufrichte, ibn aufrichten, wecken erwecken, 
aufenfen, einen Sigenden, Cio: einen Schlas 
fenden,, . Plaut.: e somno... @ic.= von ben 
Sobten, Augustin, : bab. überir., ignes sopi- 
tos, ermeden, wieder anblaſen ob. brennend 
maden, Virg.: exstinctos ignes (amoris), 
ro anfachen, Ovid. 8) weatreiben, vol- 
tufium-a capite, Catoll, 65 (63), 124. _4) 
erregen, in Bewegung fezen, ermuntern, 
bellum, Brut. et Cass. in Cic, Ep.: viros in — 
arma, Virg.: tacentem Apollo suscitat Ma- 
sam, Hor. b) erregen, verurſachen, ma: 
chen, caedem, nieberbauen, morden, Virg : 
erepitum pede, Prop. 5) hervor bringen, 
sententias, Enn. b. Cic. de Divin. 1, 40, 88 

Süstnätus, a, um (susinus), aus Lilien 
bereltet ıc., Zillens, oleum, Marc. Emp. 
7 extr. ' &c 

Süsinus, a, um (coscwwog), aus £ilien 
bereitet ıc., £ilie z, unguentum, Cels. 5, 
21, 1. Plin. 18, 1, 2. 

Büsis, Xdis, f., f. Susa. 

Su-spectío, önis, f. (suspicio, ere), 1) 
der Verdacht, Argwohn, Eun. b. Non, 511, 
5. 2) die Sochſchaͤtzung, Arnob. 7. p. 277. 

1. Su-specto, avi, atum, are (Intens, v. 
suspicio, ere), 1) binauf (een, Prin.: ta- 
bulam, nad bem Gemälde, Ter. 2) avg- 
wohnen, im Verdacht haben, fraudem, 
Tac.: aliquem, id.: suspectari „ verdaͤchtig 
ſeyn, alicui, id. — Net, suspector, ari, als 
Depon., Ammian. 28, 1. 

2, Su-specto (Ablat.), Adv. mit Verdacht, 
auf verdäcdhtige Art, Paul. Dig. 34, 9, 21. 

‚1. Su-spector, ari, f. Suspecto, are. 

2. Su-spector, oris, m. (suspicio, ere), 






Suspieio, m. f. 1I) Adj. (v. 
1) verbádotig, Verda UE 
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eivibus suspeotum, Cic.r nec metues suspecta 
Cyrum, Hor.: medieina pluribos suspecta, 
Cie. : locus, Plin. Ep.: bellum, den man vers 
muthet, argwohnt, Liv.: eo suspectior, Cic.: 
suspectum habere, für verdächtig halten, im 
fBetbatbte Haben, Caes. u. Sall.: mit de, 4. 25. 


de noverca Cie, : mit bem Genit., criminum, fl 


Tac.: seq. Infin., id. 2) Verdacht habend, 
argwoͤhniſch, migttaui(d), Tac. : suspe- 
etior, Ammian, . 

2. Su-spectus, us, m. (suspicio, ere), 1) 
b«$ Aufwaͤrts⸗Sehen, Zinaufihauen, bet 
?fn(blid, ad Olympum, Virg.: color nigri- 
cans ; idemque suspectu refulgens, 
wenn man an ihr hinauffieht, Plin. b) meton., 
die Aöhe, turris vasto suspectu, Virg. Aen, 
9, 530. 2) trop., die Uchrung, Verehrung, 
Sehrhägung, Bewunderung, Vitr., Ovid. 
u. en, 

Bus-pendíosus, a, um (suspendium), der 
fib erbángt bat, Plin. u. 9f. 

Sus-pendYum, ii, n. (suspendo), bas Yufs 
bángen, Erbaͤngen (des Sterbens wegen), 
Cic. : suspendio vitam finire, Suet.: praebuit 
Ma arbor misero suspendia collo, hat jum 
Erhängen gedient, Ovid, ; ex suspendio de- 
tractus est, Cels. 

Sus-pendo, di, sum, öre (v. sus (t. susum, 
&. e, sufsum, u. pendo), 1) aufhängen, ni- 
dum tigno, Virg.: oseilla ex pinu, id.: co- 


lumbam ab alto malo, id,; aliquid collo ob.- 


.e collo ob. in collo, Plin.: aliquem arbori, 
am Baume, Cic. : fo aud) in oleastro, id. : 
se de ficu, id.: did) bloß sesuspendere, (id) 
bängen, = erhängen (des Cterbené wegen), id. 
ftop., suspendit picta vullum mentemque ta- 
bella, hing feinen Bli und feine Seele an 
ein Gemälde, richtete fein: Auge und feinen 
Geiſt auf fhöne Gemälde, Hor.: aud aufs 
bángtn , einem Gotte iu Ehren, im Tempel, 
etwas Gelobtes, weiben, heiligen, arma 
Quirino, Virg. « Partic, suspensus, a, um, 
gehängt, bangend, Liv. u. Cels.: suspen- 
sus tabulam lacerto, eine Tafel am Arme bans 
gen babenb, Hor. 2) maden, ba etwas 
bod) (ep, im die Zöhe bringen, erheben. 
bod) machen, tectum turris, Caes.: castra 
saxis praeruptis, auf hohen Felfen aufichlas 
gen, SiL: tellurem sulco tenui, flad) pflügen, 
auflockern, Virg. 8) madjen, baf etwas gleichs 
(am hange ob. (debe, (dywebeno machen, 
baf es unten auf nichts Feſtem ob. auf einem 
hohlen Orte ruhe, od. etwas leicht berübre, 
ſchweben laffen, suspendi lectas debet et 
moveri, Cels.: Junonem Olympo, an bem 
Simmel befeftigen, ſchweben laffem, Val, FI. : 
auch überb., fchweben laſſen, nicht fehr 
drauf orüden, nicht (tar? berühren, pe- 
dem summis digitis, auf den Zehen gehen, auf 
die Zehen treten, Quint. : suspenso gradu ire, 


anf ben Zehen gehen, Ter.: fo aud) suspenso : 


pede evagari, Phaedr, und ferre suspensos 
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gradus, Ovid.: dentes, nicht febr i: 
Luer.: aedificium, ein Gebäude (doi 
bauen, (o, daß e$ auf einem Schul 
ob. Gewölbe ruht, balneolas, Cie: in: 
ficatum, üt suspendi non posset, (i: 
ohne Unterftügung feft ſtehen, id. - 2i 
Ösen, terram columnis, Plin.: tiguis 
tignationem , hinauf ſchrauben, Caes: 
subjectis lapidibus, darüber (tiri, | 
murum furculis, Liv. b) Denn, : 
brechen, inne halten, fletum, Ovid. ii 
per intervalla suspenso, Quint. 1. caus 
bi, Cels.: bab. aura suspensa levis 
[inbe, fanft, ruhig, Lucr. c) timentió 
laffen, rem medio.responso, Liv. $5.! 
d) in Ungewißbeir ſetzen, =laffen, iu 
animos, Quint,ı aliquem exspeotatiom, 
Ep. e)loder machen, auflodern, ; 


' Col. 8, 6 extr. ^ f) etwas nice ridi 


Weinſtoͤcke, vine&m in summa terra, i.: 
viter demergere, Col, 8, 18, 8. 
Sus-pense, Adv, (suspensus), zwei 
suspensius, Augustin, Confess. 10, 5i: 
Sus-pensYo , onis, f. (s Ipendo |, 
Schwibbogen, ein Gewoͤlbe, Vitr. 5 
Sus-pensüra, ae, f. (suspendo), der | 
bogen; auf bem ein Gebäude ruht, cri 
bender Sufboden, Vitr. 5, 10, 2. 
Sus-pensus, a, um, I) Partic. t. su 
w. f. I) Adj. 1) oon etwas abba) 
auf etwas berubend, ex bono ca ı 
suspensa sunt, Cic,: rationes suspens! 
bere extrinsecus, von Dingen außer (i5 
Reichthum 1c. abhangen, darin fein Eli 
feine Beruhigung fuchen und finden, Cc 
erbóbat, body, erbaben, Corus sup 
in.terras portat mare, Sil. 1, 470. 5) 
bend, currus suspensus (in aqua), Cic 
mare suspensa ferret iter, | Virg.: # 
suspenss, fliegend, eilend, Claudian, !! 
gewiß, zweifelhaft, voller tErwarn 
(pannt, (djwebenb, animus, Cic.: 5 
etatio, id,: plebs, id.ꝛ suspensus 
animo), Liv.: vestigium, unſichet yn 
ben, Plin. Paneg.: animus suspensi", 
B. Afric, : aud) animus suspensus, Wi 
die Sache nicht recht überlegt hat, fol“ 
nen fe(ten Ausfpruch tbun kann, Cie: " 
"Tac. 1 res, critifche Lage, Liv.: spen? 
sam tenere, in bec Umngewißheit lafen, | 
bab. in suspenso relinquere, U 
laffen, Plin. Ep.: in suspenso eie, it 
(diieben (ey, ib. b) áng(tlid, ford 
timor, Ovid.: nox, id.ı suspensa 
dare, furchtfam, zurück haltend, Pl» 
5) loder, terra, Plin. Ep. suspenr? 
pastinatum, ib, 
Su-spYcabrlis, e (suspicor), e 


tbung beftebend, ars, von ber 

Arnob. 1. p. 28. . 
Su-spYoax, Wofs (suspicor), 1) vll 

wohn, argwoͤhniſch, Argwohe M 
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-. Nep. 1.4. 2) voll Argwohn,* ver 
brig‘, Tac. Ann. 11 extr. 


. Su-spícfo, ex], dtum, sre, T) (von - 


ft. susum, i. e, sursum, und o), 1) 
". im die Zdoͤhe (tben, aufwärts (eben, 
soelum, Pseudo- Harusp. 9: de le- 
lo,  Appol: respicientes suspicientesque 
lespicientes, Plin. 2) tr. aufwärts nad 
a6 febem, coelum, Cic.ı astra, id. b) 
^, bochſchaͤtzen, verebren, im Zerzen 
vundern, viros, Cic. : nihil, id.: suspi- 


1da est figura, i(t zu bewundern ob, febené- ^ 


th, id. IIy (von sub u. specio), auf et» 
8 in$gebeim ſehen, Simb. im Verdachte 
ben, gegen Smb. Argwohn haben, ali- 
m , Sall. Jug. 70, 1. - dj. Suspectus, 
wm, f. bef. . 

à. Su-spicío, onis, f. (o. suspicere), 1) 
Verdacht, Argwohn, in hac re nulla 
6st suspicio, Cic.: incidit mihi suspicio, 
babe Argwohn, Ter.: venit ei in suspi 
nem, er argwohnt, Nep. : suspicionem ha- 
e, Verdacht haben, argwohnen, Cic. ; aud) 


dächtig feyn, Cie. u. Nep.: suspicio cadit. 


aliquem od. pertinet ad aliquem, der Ber: 
bt fällt auf Iemanden, Cic.: in suspicione 
je alicui, verdächtig fenn, Liv.: est suspi- 
'. Seq. Ace. cum Infin., Cie. 1 non abest 
ipicio, quin ipse sibi nfoórtem eonseiverit, 
ies. : suspicionem a se removere, Cic. : ali- 
| dare, id., ob. praebere, Nep., ob. af- 
re, Cic., ob. inferre, id., ob. injicere, id., 
.facere, id., 0b. movere, id., Verdacht 
ien , erregen, verurfachen : aliquem in 
spicionem adducere alicui, in Verdacht brinz 
1, Nep. : in suspicionem alicui venire, Cio. 
suspiclonem cadere ob. vocari, in Vers 
ht fonmmen, id.: Plur., erimen multis sn- 
cionibus cooargnitur, Verdacht erweckende 
nftünbe, id. 2) jede Oermutbung, deo- 
n, i. e. de diis, baf es Götter gebe, Cic. : 
picionem habere, id. b) eine Vermus 
ung, ein geringes Zeichen, Anfchein, vnl- 
ris, Petron. 94, 14. 3) ald Stebefigur, die 
rblümte Art zu reden, in quo per quan- 
m suspicionem, quod nom dioimus, accipl 
lumus, Quint, 9, 2, 65. i; 
Sn-spictóse, Adv. mit'Oerbadbt, mir Args 
»bn, verdächtig, aliquid dicere, Cic.: su- 
iciosius, id. — von 

Su-spickösus, a, um (suspicio, onis), voller 
erdacht, b. i. 1) Verdacht babenb, avg: 
Sbnmi(db, Cic. 2) Verdacht erregend, 
rdaͤchtig, Cic. ı tempus suspiciosissi- 
im, id. 

Su-spYco, ate, i. g. suspicor, Plaut. Cas. 
6, 42. ! 

Sü-spYcor, atus sum, ari (v. suspicio, ere), 
 atgwobnen, nihil alicui, Cic. :* aliquid 
aliquo, id.: seg. Accus. ct Infin., Caes. 
aliquem, Symb. btargwobnen, im Ver: 
ite Haben, Appul Met. 10. p. 250, 19. 
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2) vermuthen, aliquid, Cic. u. Ofid. b) 
boffen, Cic. u. Ovid, 

Su-spírütío, Onis, f. (suspiro), das tiefe 
Achembolen, Geu(yen, Plin H. N. praef. 
$49. Quint. 11, 8, 158. 

- Su-spirätus, us, m. (suspiro), daß tiefe 
2ítbembolen, Seufzen, Ovid, Met, 14,129. 
Cf. Suspíritus. * 

Su-spirtöse, Adv. mát tiefem ob. (dweren 
Atbemholen, aͤchzend, Feichend, Col. 7, 5, 
19 Gesn. (Schneid. saspirío). - von . u 

Sa-spirfösus, a, um (suspirium)‘, tief od. 
fdywer Athem boleno , aͤchzend, Feichend, 
Plig.» von Shieren, Col.: übettr., mökbus, 
eine Krankheit, fonft aridus genannt, Veget. 

Su-spirltus, us, a. (suspiro), 1) das tiefe 
Athemholen, Reichen, Plaut. "Merc, 1, 2, 4. 
* 2) das tiefe Achembolen, Aschzen, Geuf; 
zen, Cic. Att. 1, 18, 8 Orelli (Ernesti*sine 
suspiratu). Liv. 80, 15, l Drak. . 

Su-spirYum, ii, m. (suspiro), 1) das tiefe 
Achernbolen, ‚bei bem Schmerje, bec Seufs 
3er, baé Aechzen, Cic, Tusc. 4, 84, 72: 
suspiria trahere, feufien, Ovid.: suspirium 
alte petere, tief auffeuficn, Plaut; 2) das 
ſchwere 2ítbemboleu, die Beklemmung der 
Bruft, Sen. ad. das Reichen, Col, 8) das 
Athemholen, Lucan., Sil. u. Mart. 

Su-spiro, avi, atum, are (v. sus ft. susum, 
i. e. sursum, st. spiro), 1) intr, 1) dampfen, 
“usdunften, foramen,' quo aestuantia vina 
suspirent, Pallad.: tellus atro exundante va. 
pore suspirans, Sil. 2) tief Athem bolen, 
achzen, occulte," Cic.: aud) durch Seufjen 
feine Furcht ob. Beforgniß verraten, seg. ne, — 
Hor. Od. 8, 2, 91 aud) von lebloſen Dingen, 
curae suspirantes, Enn.: tellus atro exun- 
dante vapore suspirans, Sil.: dah. in femina, | 
wach einem Frauenzimmer feufjen, barein vers 
liebt feyn, Ovid., I) tr, 1) hervor haus 
dn, :dampfen, »dunften, nebulas, Lu- 
can. 6, 369. 2) ft. spirare, von etwas 
ſchnauben, erfüllt feyn, inclusum suspirat 
pectore Bacchum , Sil. 4, 779. 8) nad et» 
was feufzen, alios amores, einen andern ges 
liebten Gegenftand haben, Tiball.: matrem, 
barnad) feufjen, fid) ſehnen, Javen. 

Susque deque, f. Sursum. 

Sus-silio, Sus-sulto, f. Sabsilio etc. — 

Sus-tentüciülum, i, m. (sustento), eine 
Stüge, Tac. Hist. 2, 28 extr. b) ein Tabs 
rungsmittel, eine Ernaͤhrung, Unterhal⸗ 
tung, corpöris, Augustin. de moribüs eceles. 
eathol. 88. 

Sus-tentätYo,, ónis, f. (sustento) , 1) ber 
Auſſchub, die Verzögerung, Cic. de Invent, 
2, 49, 146. 2) die Zurückhaltung, si, 
Lact. 6, 18 extr. b) eine Kedefigur, bà man 
bie Cade nicht gleich nennt, fondern bie Zus 
hörer gleichfam rathen läßt, bie Zinhaltung, 
Cels. 5. Quint, 9, 2, 22. 3) die Erbaltung, 
Ernährung, mulieris, Dig. 84, 8, 22. $. 8. 
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Sus-tentätus, "us, m. (sustento) „dad Aufs 
tedtbalten, das InzdierZöbesäalten, ca- 


lanticae, Auson. perioch. Odyss, 5: feiner- 


felbft (beim Schwimmen), opp. demersus, 
Appul. Apol. p. 287, 84. = 
Sus-tento, avi, atum, are (Intens. 0. sos- 
tineo), 1) etwas in bie dóbe ob. aufrecht 
erbalten, daß eo nicht (infe ob. falle, aufs 
halten, fü | 
(damit er nicht (infe), Plin.: fratrem ruentem 
dextra, Virg.: polum, halten, tragen, Clau- 
dian, ! 
unterflügen, erhalten, nicht finfen ob. zu 
Brunde geben laffen, imbecillitatém vale- 
tudinis, Cic.; valetudinem, id.: bella alio- 
rum auxilis, Caes: famem pecore, id.: 
persimoniam patrum suis sumptibus; Cic.: 
remp., id.: pugnam manu, voce, Tac.: aciem, 
id. :.amicos "fide, Cic.: Catonem a Crasso 
sustentari, id.: alicujus tenuitatem suis an- 
gustiis, id.: me una consolatio sustentat, id.: 
spes mentes civium sustentet, id: egestatem 
et luxuriam domestico lenocinie, id.; elo- 
quentia sustentatus ,' unterftügt, id.» -susten- 
tor literis, erhalte mid aufrecht, tröfte mich, 
daß id) nicht ganz unterliege, id. : sustenta te, 
1d.: sustentare (sc. se), fid bei Geſundheit 
erhalten, Plaut. 3) erbalten, unterhalten, 
ernähren, familiam, Ter.: sé amicorum Hi. 
beralitate, Cic. b) erquicken, pflegen, Stat. 
4) ausbalten; ertragen, maerorem, Cic.s 
aciem diu, Tac.: aud) absol. , auebalten, 
Liv.: fo aud) aegre sustentatum est, Caes.1 
s"gre is dies sustentatur, man hielt kaum ben 
Gag aus, ed war ein heißer Tag, id. : susten- 
tavit aliquamdin, er hielt eine Zeit lang auf, 
Sıet. 5) aushalten, aufhalten, zuräd 
balten, impetus legionum, Tac.: hostem, id, 
6) aufhalten, zurüd halten, bemmen, 
aclem, Hirt. B. Afr.: paullisper a rege sus- 
tentati, Sall. b) aufhalten, verzögern, 
verichieben, rem, Cic.: malum, id.ı aedi- 
ficationem ad tuum adventum, id. 
Sus-tínéo, tíniíi, tentum, öre (sus (t. su- 
sum, i. e, sursum, und teneo), etwas aufs 
recht ob. in bie Adbe halten, madyen, daß 
co nicht (infe, f(tügen, nicht ſinken Laffen, 
balten, erbalten, tragen ıc.5 bub. 1) ers 
balren, aufrecht erhalten, nicht (infen la(s 
fen, aer sustinet volatus avium, Cio.: se, 
fid) erhalten, bag man nicht falle, id.: vix 
arma, Liv.: arma male, den Schild nicht 
recht halten, id. 2) tragen, bovem, Cic.ı 
columnae et templa et porticus sustinent, id.: 
lapis albus pocula sustinet, trägt, "halt, Hor, : 
furcis spectacula sustinentibus, Liv.: clipeum, 
tragen, haben, Ovid.: aud Frücte tragen, 
(arbores) sustineant poma, id. - dab. trop. ; 
a) tragen, auf fid) nebmen, untersisben, 
cavsam, die Schuld, «Cic, ; cansam public 
auf fi nehmen, id.: tres personas, auf fi 
nehmen, vorftellen, id.ı personam magistri, 


gen, erbalten, balten, eorpus i 


2) trop., aufrechte erhalten, Kügen, 


. — Sustolo. : 4 
einen Lehter vorftellen , Suet. 1 | 
3 baié vorflellen, bie Rolle bet Sboi 
Juven.: manus in rep., Cic, : 
zu erfüllen haben, id. b) tragen, 
aushalten, poenam, Cic.1 potenti 
cujus, id.: crimen, id.: causas 
das Bitten Vieler, id. ? ferner im Kri 














nen nicht aushalten, ibm (id) nicht wi 
fönnen, eos querentes non sustinuit, 
eos rogantes, Brut. in Cic. Ep.: dab, 
neo, i$ habe das Herz, fann, bin im 
fann mid) überwinden, baurire aquam, 
deseruisse ft. deserere, Ovid.: non 
id) Fann es nidye aushalten, nicht 
das ders bringen, bim midbt im 
Bann eo nicht über mid) gewinnen, 
blanditias, id.: nocere, Suet.: aud 
Accus, u. Infin., sustinebunt, se li 
credidisse? Cic. c) ertragen, 9 
feyn,’ nomen consulis, Cic.: A 
id. 8) erbalten, unterbalten, ed 
ager hominom quinque millia sustinere j9 
Cic.: nepotes, Virg.1 re frumentaria 
et sustinemur, Cíc. * penuriam , unt 
Col.: arbor umbram sustinet, i. c. d 
Virg. b)erquiden, pflegen, collapsın. 
trem, Val. Fl. 4)3urüd halten, ins! 
ten, hemmen, equum incitatum, am 
Caes; remos, Cio.: agmen, Liv. 5i 
Halt machen mit dem Heere, dd.: se, { 
machen, flille (teben, Val. Fl.: impetum, | 
u. Liv.ı assensionem od. assensum, C 
bab. se, fid) zurüd halten, an fid hr) 
Caecin, in Cic. Ep.: se ab assensu, Ó 
me sustioebam, ne scriberem, ft. a scribe 
Ad. 5) aufbalten, versógern, verſchu 
solutionem , Cic.: rem in noctem, Lin: 
fi wo aufhalten, Cic. 6) erhalt, 
baupten, muchen, bafi erwas beur 
be(tebe, civitatis dignitatem ac decus, ( 
exspectationem, id, : amicum labenten, 
Anfehung ber Wermögensumftände), 9. 
tam alicui, Maecen, b. Sen,: bab, sost? 
worin beftehen, jurisdictione, Cic. 7)! 
ten, in ber Hand, sustine hoc, Plaut.: 
culum manu, Ovid. b) bloß haben, mi 
sinus similes fluctibus, i. e, vestem, Ü 
A. À. 8, 148. c) baben, in (id) eni! 
bistoriam , Plaut.- Trin, 2, 2, 100. 
Sus-tollo, (sustüli), ére (v. sus, 5. ^ 
sum, u. tollo), 1) im die Zoͤhe heben 
die Höhe nehmen, aufnehmen, amice 
Plaut. Cist. 1, 4, 117 u.ó. b) aufrid 
errichten, candida sustollunt vela rudel 
Catull: novum opus, Cod, Theod. 2)* 
pebmen, (iiam ab aliquo, Plaut. Císt.2,! 
8) wegibaffen, wegreißen, zu Grunde ! 
ten, z3erftören, aedes, Plaut, Mil, 2,8, 5: 


o3 BEER Sutrinus * Sutrium — Saug 1554 
lebt man  unfgemeit zu sutorinus ‚wön sutor) , zum Gáufte: 


Perf. sustuli 
lo 1. Suffero, f. beides. 
u-stringo, — f. Substriogo. 
ege s; f. Sursum. 
Smen, Ynis, n. (susutro), = Mur 
p Met. 1. p. 103, 23. Marc. Cap. 


gehoͤ⸗ 
rig, Schuſter⸗, taberna, Schuſterbude Tac.: 
árs, Schufterhandwerk, "Plin. - Gnubftv., 1) 
sutrina, ae, f. a) (sc. ars) dad Schuſter⸗ 
Danbwert,' sutrinam facere, treiben, Vitr. 6 
praef. extr. M. Varr, b. Non, 168, 16. b) 
(sc. ofücina ob. taberna); die Schuſterwerk⸗ 
ſtaͤtte Schuſterboutike, Liv., Plin, u. Ap- 
pnl 2) suirinum, i, m. (sc. artificium), das 
;jüsurrätor, oris, m. [e der leiſe Schufterhandwerk, Sen. Ep. 90, 24. 
bet - Cael. in Cic. E Sutrfum, il, n. eine Stadt in Etrurien, 
1, 4. jegt Sutri, Liv. u. Vell. - Dav. a) Sutrinns, 
|. Süsurro, are (susurrus), I) intr. ein a, um, (ütrini(d), ager, Liv.ı colonia, i, e. 
es Qetó(e made ;:: elm, ziicheln, Sutrium, Plin.: Plur. ſubſtv., Sutrini, orum, 
ſeln 2c.,, von Stenfdjen, Ovid,: susurfari m. die Ew. v. Sutrium, die Sutriner, Li, 
io, baf man davon murmelt, eimanber,in u. Tert. b) — a, um, futrifch, Sil. 
Ohren ziſchelt, Ter.:.von dem Waſſer, 8, 49 
g.: von bem Winde, id. von den Bienen, — Sütüra, ae, f. (suo), ba$ 3ufammennd: 
M) tr. etwas murmeln, bermurmeln, Den, meton., bie Naht, Cels. i calvariae, 
itica , Mart : te platanus ausurrat, te pi: bet Hirnſchale, id. 
|, dich (beinen Namen) fäufelt 1c., "Calp. Sütus, a, um, f. Suo. 
2. Süsurro, onis, m. (susurrus), der leife . Süns, a, um (v. £óg, £j, £óv), 1) fein, 
tt, bet Fluͤſterer, Murmier, Obrenbläfer, ibr, b. i. ihn ob. fie betrefiend, ibm, ibr, 


— Ado? (rasurro), leife, mur» . 
no, Marc. Cap. 6. p. 2 


en 


lon. Ep. 5, 7 extr ihnen gehoͤrig, von ibm, ibr ob. ihnen ber» 
1. Süsurcus, a, um, flüfternd, zifchelnd, rübrenb: füllte eigentlich nur auf das nächte 
gua, Ovid. Met. 7, 825. - von Subject (Nominat.) geben, suas manu scri- 


2. Süsurrus, 1, m. (1/9vgoc), das leiſe 
ecó(e, .Liepeln, "Säujeln, Stöftern, Murs 
ein, Ziſcheln ꝛtc., des Windes zwiſchen den 
lättern, Virg.ı ber Menſchen, Cio, : audj 
m: Obrenbläfern und geheimen Merräthern 

- Angebern, Plin. Paneg. - Not. aud) nad 
t vierten Declin., Abl. susurru, Appul. Flor, 

p. 857, 89. 

Sitela, ae, f. (suo), bat Nähen, Zuſam⸗ 
ennábeng dab. trop., ein Rank, liftiger 
Eng Plur. b. Plaut.-Capt, 8, 5, 84 u. 


. 1, 7. 
'SUtersa, ftatt sutrina [fen Einige Varr. 5. 
on, 168, 16. 
Suütflis, e (suo), zuſammen genäht, : ge» 
unten, 3u(ammen ge(tidt, balteus, Virg.: 
(mba, id.: domus, aus Fellen zufammen 


psit, mit feiner eignen Hand, Nep. : mit pro- 
prius verb., sua cuique laus propría debetur, 
Cic. : e$ fteht aber aud) in andern Fallen, wo 
der Deutfche lieber fein, ihr, als defjelben, 
berjelben fagt, ja aud) unzählige Male, wo - 
illius, illorum , fteben (ollte; ba denn 
bloß der Zufammenhang bet Wortelehren muf, 
wobin es (id) bezieht, incidit in eandem invi 
diam, quam pater suus, Nep.: Minerva di- 
citur patrem interemisse, virginitatem suam 
violare conantem, ft. illius, Cic, - Subftv., 
a) sui, die Seinen, Ihrigen, quem sui 
Caesarem salutabant, — b) suum, 1, n. 
das Seine, Ihrige, sunm pervenire, 
zu dem Seinigen —— Cic.ı quod suum 
non esset, Liv. - Not. a) oft pleonaftifch mit 
sibi verb., suo sibi gladio hunc jugulo, Ter. 


mäht, Val, F1: naves, Plin.ı corona, Ovid.; 
| aud) rosa, Roſenktanz, ob. Roſen in bie 
aate geflochten, Mart. 

Sütor, öris, m. (suo), bet Schufter, Plaut.: 
eht aud) von Leuten aus bem niedrigen Poͤ⸗ 

ı ne sutor supra crepidam judicaret, 
ſoraus dad Sprüdhwort, ne sutor supra cre- 
idam (sc. judicet ob. judica), Schufter bleib 
ti deinem Leiften, b. i.-uetheile nicht über dei⸗ 
t Senntnig, f. Plin, 85, 10, 86. no. 12 

85). 

Sütorkofus ob. -tius, a, um (sufor), i. q. 
ütorios, Marc, Emp. 8, 2. 

Sütórfus, a, um (sutor) , sum Scujter 
jebörig, Schuſter⸗, atramentum, Schuſter⸗ 
dmáre, Cio. u. U. fistula, ber Schuſter⸗ 
neif, Plin. -- Subftv., sutorius‘ ii, m. ein 
jeweiener Schuiter,  Cic. Att. 6, 1, 15. 

Sütrmus, a, um Cisfammen gezogen ft. 


b) oft ftcht ed, wo e$ wegbleiben konnte, uxo- 
rem suam interrogavit, Cic.: hingegen feblt 
es, wo cà (teben könnte od. follte, auxere iras 
(sc. suas), Liv.: sibi letum pepererunt manu 
(sc. sua), Virg. 2) fein, ihr, b. i. gehörig, 
beftimmt, feftgefegt, zuklommend, suum nu- 
merum habere, Cic. suo Marte pugnare, 
auf die gehörige, ihm zulommende Art fechten, 
von Reitern, wenn fie zu Pferde fedten, Liv.: 
sua morte defungi, natürlichen Todes (terben, 


. Suet.: anno suo, in bem beftimmten , gehöri« 


gen Sabre, Cie.: tempore sno, jit feiner Zeit, 


ju gehöriger, ſchicklicher Zeit, id. 8) fein, 


ihr, b. i. ibm (ihr od. ibnen) günftig, erges 
ben, aud) günftig ob. erwuͤnſcht, utebatur 
populo suo, Cio.: aesta suo Locros trajecit, 
Liv.: sui dii, Virg.: ventus, Hor.: sidera, 
Val. Fl.: reddere aliquem suum, jum Freunde, 
günftig, gewogen, Nep. : primo varia fortuna, 
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pugnavit sua , Vell: suo foco 
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8 ae, f. (coxogarcta), | 


mox pugnam $os- 
facere, auf.ben ibm günftigen Terrain, SalL, 453 Betruͤgerei, bet Rank, Plac. 


4) fein, ihr, t. i. ihm (ibt od. ihnen) eigen; 
nicht fremd, suos’deos aut novos, Cic.: vi- 
scum, quod-non sua semánát arbos, Virg. 
5) fein eigner 5 in feiner eignen Bes 
walt ftebend, ancilla nunc sua est, Plaut.ı 


poterit esse in disputando suus, nicht von " 


Andern abhängend, ſelbſt benfenb 1c, Cic.: 
suus non est, nicht bei Verſtande, Ulp. Dig.ı 
vix sua erat, bei fi, bei Verſtande, war 
außer fid, Ovid. - Not. a) saus, a, um, 
sui, i. e. erga se, j. D. injuria sua, gegen 
fid, Sall: suus accusator, Nep. b) aud 
wird met u. pte angehängt, bef. um unfer fein 
3c. felbft zu bezeichnen, suummet, Liv.: suis- 
met, id.: suopte, Cic.: suapte magu, id. 
c) suum (f. suorum, Ter. d) bem suus fteht 
quisque gern nad), sua quemque fraus vexat, 
Cic.: bod) auch vor, in civitatem quemque 
suam, Liv. 


» 


Ai, fi (sdayoos), eine Art des » 


Syágrus 
Palmbaums, Plin. 18, 4, 9. 

Sybáris, is unb Ydls, f. (Zvfaorc), eine 
Stadt nebft einem Fluffe gleihes Namens in 
Lucanien, deren Einwohner febr wolläftig was 
ren (nachdem fie nad) ihrer Zerftörung wieder 
aufgebauet worden, hieß fie Thurii od. Thu- 
riae), Ovid,, Plin. u. U. - Day. 1) Sybäri- 
tae, arum, m. die Em. y. Subarid, die Sys 
: bariten, Sen. u. Quint. 2) Sybäritäuus, a, 
um, (ybaritanifd), Plin. 8) Sybariticus, 
a, um, (yéariti(d), meton. für wolläftig, 

u. Lampr. 4) Sybaritis, Ydis, f. (ys 
baritifch, fubitv., ein gewiſſes wollüftiges Ges 
dicht, Ovid. Trist. 2, 417. 

SycíámYnos ob. -os, 1, f. (cvxduwos), 
1) ber Maulbeerbaum, Cels.: heift aud) 
Sycaminon, onís, Ulp. Dig. 2) i. q. syco- 
morus, Cels. 

Syce, es, f. (avxj, Feigenbaum), 1) eine 


Dilanıe, 4. q. Peplis, Plin, 27, 12, 98. 2) 


eine Art Bienbaum ob. Bien, Plin. 16, 10, 
99. 8) ein gemiffed immer triefendes Geſchwuͤr 
im Augenwinfel, Plin. 20, 6, 21. 

Sychaeus, i, m. f. Sichaeus. 

Sycites, ae, m. (ovx/vnc), so. oivog, Seis 
genwein, Plin. 14, 16, 19 no. 8. Ä 

Syertis, Ydis, f. (ovxirıg), ein (rigenfats 
biger Cbel(tein , Plin. 87, 11, 73. 

Sycölatrönydae, arum, m. ein erdichtetes 
Wolf, Plaut. Mil. 1, 1, 48. 

Sycií-müórus, 1, f. (svxöuogog), der wilde 
Seigenbaum, die Agyprifche Seige, Maul: 
beerfeige, Adamsfeige (Ficus Sycomoros, 
L.),. Cels. 5, 18, 17.. 

Sycö-phanta, ae, m. (ovx0pavrns), eigents 
(id der Seigenseiger, der Jemanden angibt, 
welcher wider das Verbot aus Attica Feigen 
audführt: bab. ein gewinnfüchtiger =. ränkes 
voller Antläger, Verleumder, Cbif'aneur, 
Bánteidmieber , Betrüger , Plaut. u. Ter. 


Davon . . 
Sycöphanttäse, Ado. betrügeriih, v3 

Ptpoll, Plaut. Pseud. 4, 1,115. 
Sycöphantor, ari (svxopavreo, €), € 

fanen z, Raͤnke (pielen, Plaut. Trin.3,5.. 
Syoö-phylion, i, n. (söRägyvikor), fib 


* Syene, es, f. (vi 


Sytv. 4, 2, £7. 


Syénites, ae, m. (Zunwirns), aus Sri 
ſyenitiſch, lapis ,^ber rotbe Granir, | 
welchem die ägnpfifchen Obelisten gehauen 7 
ben, Plin.: Phorbas Syenites, Ovid. Fü 
Syenitae, arum, m. bit Cm. v. Sv, 
Speniten, Plin. 

Sygambri, orum, m. ( Zoyoufoo), 
Sugambri, oram, m. (Zovyaußpor), tit 
gambrier, eine germaniſche Bölkerfhei 
der Lippe, Caes. u. Tae. - Dag. 1) Sm 
ber, bra, brum, fygambrifcb, cohors, Ti: 
(ub(tv., Sygambra, ae, f. eine &ygam 
rinn, Ovid. $2) Sygambria, ae, f. baslı 
der Sygambriet, Sygambrien, Claudiaz 

Syla, ae, m. f. Sila. 

Sylla, Syllanus etc., f. Sula. 

Byllába, ae, f. (ovilaßr), bie Sr 
Cic. b) meton., syllabae, Verſe, (toic 
Mart. 1, 62, 1. : 

Syllsbätim, Adv. (syllaba), fylbemmeife ( 

Sylläbus, i, m. (ovAlaßos), ein Argil 
Verzeichniß, Augüstin. Confess. 8, 15. 

Syl-lepsis, is, f. (ovAAquig), heift in! 
Grammatif, wenn Wörter ju einem DB: 
mit gezogen werden, bie eigentlich mist à 
gehören (s. B. hic arma, hic currus fuit, 
fuit auch zu arma gezogen wirds: Demasthe 
cum ceteris erant expulsi, 190 erant aud 
Demosthenes gehört), Gramm. 

Syl lógismátícus, a, um (ovlloysopazıni 
aus Gyllogiemen beftebend, Fulgent. } 
thol. 1. p. 27 Muncker, 

Syl-lögismus, i, m. (evAloyionós), | 
Syliogismus, (órmlidyer Dernun(riól 
Gell.: rhetoricus, i. e. enthymema, Qui 

Syl-lögisticus, a, um (oviloyısrınög), fl 
Syliogismus gehörig, ſyllogiſtiſch, su 
i. e, rationativus, Quint. 5, 10, 

Sylva, nebft ben abgeleiteten, f. Silva & 

Sylränus, f. Silvanus. 

Symaethéus, Symaethis, Symaethtu, 
Bymaethum. 

Symaethum, i, n. und Symaethus , |, ' 
(Zuuados), Fluß und Stadt auf Gic 
Plin, u. Sil, - Day. 1) Symaetheas, a, ' 
(Zupaiherog), (ymátbeifdy, Ovid. 215 
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- 


setlis, Ydis, f. (ymátbi(, Oud. 8) Sy- 
(b, Virg. - 


sethYus, a, um, (ymátbi 

S ym-bjla, .ae;*f. (cvpfoXj), 1) der Beis 
ag, ber Antheil, ben Seber zu eiwas gibt, 
mentlich Geld zueinem Schmaufe ob. Pic: 


f, symbolam dedit, coenavit, gab feinen ſchwa 


ntheil zum Schmaufe ob. Picknick, Ter.: 
b. edere desymbolis, von zuſammen geleg- 
- Gelbe fdmaufen, einen Picnic halten, 
,* de symbolis quid actam est? was ift aus 
m zufammen gelegten Gelbe geworden? was 
aus Pém^pidnid geworden Aid, -b) übertr., 
mbolae, Fragen, bie qute Freunde unter 
b aufwerfen, unb fid) damit aleid)fam tracti= 
m, gelebrter SDinid, Gell. 6, 18 extr. 2) 
eton., der Schmaus, Picknick felbft, sym. 
lam dabo, Plaut. Stich. 8; 1; 84, 8) (t. 
mbolum " Appul. Doctr, Plat, 2. P. 16, 9. 


Bym-biíce, Adv. (evuflpiixóg), (ymbos 
eb, 
etl. 4, 1 zx . 
Sym-bólum, 1, m? und Symbolos, i; m. 
mwuß0R0» tt. - og), bie Marke, das Kenns 
ichen, Wahrzeichen, moburd) id) Jeman⸗ 
m etwas zu verfiehen gebe, ob. das ich mit 
emandem abgerebet babe, quem symbolum? 
lant.: symbolnm est, id, : auch nannten die 
sriehen unb Römerden Giegelring symbolum, 
adj Plin. 83, 1, 4. 
Sym-métría, ae, f. 
!benmaB, Vitr, u. Plin, 


Sym-nietrös,’on (auuusrgog), ebenmäs 
ig, fymmetri(, propostionirlich, Vitr. 
a 2, 4. 

Sym-mysta, ae, fn. (ovuudorng), ein Mit⸗ 
riefter, Priefter aus Einem Collegium, 
ıppul, Apol. p. 810, 1. 

Sympasma, ätis, n. (cóumcoua), ein Puls 
er zum Aufftreuen, als Medicament, Cael, 
iur, Acut. 2, 88. 

Sym-p&thra, ae, f. (ovunddsıe), die nas 
uͤtliche Zuneigung u. Uebereinftimmung zweier 
b. — Dinge, die Sympathie, Vitr. 


(ovuuerole), das 


Sym-phaónYa, ae, f. (cvuqovia), bat ges 
neinfchaftliche batmoni(de Tönen, der Eln⸗ 
lang (rein lat. concentus), symphoniae mu- 
icae sive concentus, Gonfonanjen, Vitr. 1, 
1,9. - Dah. 2) eine barmonifche titu(it, 
in Concert, Cic: ad symphoniam cänere, 
sah Inftrumentalmufik fingen, Sen. b) vom 
ACH im Stiege, Prud. adv. 

, 27. 

Sym-phönfäcus, a, um (evugo»uxósg), 
I) zur Qzufif ;, sut Capelle gebórig, pueri 
0b. servi, Sclaven, bie bem ferm Muſik 
machen, bie feine Gapelle ausmachen, bie Ca» 
pelle, Cic. Mil. 21, 55 t. in Caecil. 17, 55. 
2) — Bilſenkraut, — A. N 
: Sym-pbyton ob. -um, i, n. (eouqvrov 
1) Beimwell, Wallwurs, eine Planze, Plin, 


finnbildlich , figürlid), appellare, . 


Symmach. : 


Symplegas — Synceristum 1558 


$7, 6,94. 2) eine andere, fon(t helenion cte, 
gen., Plin. 14, 16,10. nö. 5 ($. 108). 
Sym-plögas, dis ob. tídos, f. (svurinyds), 
sufanimen (djlageno fubfto., 1) Symplega- _ 
des, um, f. (sc. insulae), zwei Infeln im 
rzen Meere, voi denen man fabelte, bag 
fie oft zuſammen ftießen und wieder aus einana 
der gingen, bis fie nad) ber Durchfahrt der 
Argo feft wurden, Ovid., Plin. u. X. b) 
ſcherzh. übertr;„ oon ben fid) jufammenfügena 
gen £interbaden, Mart. 11, 100, 5. 2) tie 
Zufammenfügung, Rutil. 1, 461. 
Symplegma, átis, n. (ovuzAtyua), das 
3u(ammengeflotbtene, 1) eine Gruppe von - 
Mingern, bie fid) beim Angriff umfchlungen 
haben, Plin, 2) von ben wollüftigen Wers 
fhlingungen beim Beifchlaf, Matt. 12, 48, 8. 
Arnob. 7. P. $00. * 
. Sym-ploce, es, f. (óvyrAox), die Vera 
flehrung, eine Figur in ber Rhetorik, ba ber 
Anfang und der Schluß, ob. ba$ erſte unb 
legte Wort wiebetbolt wird, Marc. Cap. 5. 
p- 175. Aquil, Rom. p. 178 Ruhnk. 
Sym-pöstäeus, a, um (ovurocıaxös), ZUM 


Gaſtmahl geboͤrig. dabei geſchehend, quae- 


stiunculae , Ueberſchr.zu Gel. 6, 18. - 
Gubftv., symposiaca, orum, n. Tifchgefpräa 
die, dergl. Plutarchus gefd)tieben hat, Gell, 
4,11 extr. M. 17. 11. 

Sym-pösYam, ii, n. (ovunocıov), das 
Baftnabl, Titel einer Schrift des Plato, 
Nep. u. Gell. : des Renophon, Plin. 

Sym-psalma, átis, n. (ovumaluc), ba$ 
Zufammenfimmen der Saiten, das Singen 
zum Gaiten(piele, Augustin. in Psalm. 4, 4. 

Syn-aerésis, is, f. (vvalgeoıg), die Zus 
(ammenstebung zweier Docale, wenn mam 
alveo zweiſylbig lieft, Gramm, . 


Synágoga, ae, f. (ovvayayıj, Verſamm⸗ 
EN Gemeinde), die Synagoge ber Juden, 
ert. : 


Syn-&loephe, es, f. (cvvaoupi), die Ver⸗ 
fhmelzung ob. fBereinigung zweier Sylben zu 
Einer, entweder durch bie Krafis ob. durch bie 
Elifion (wie ft. ante illu in Verſen antillum), 
Gramm, \ 

Syn-anche, es, f. (ovvayyn), die Entzüns 
dung der inneren Muskeln des Schlundes, bie 
Bräune, Veget. u. Cael. Aur. (riech. b. Cels, 
it. Gell.). - Davon 

Syn-anchYcus, a, um (svvaryızög), zur 
Bräune gehörig, damit bebafter, passio, 
Cael. Aur, Acat. 2, 27. 

Sya-Kpotbnescontes (cover o9 vrjoxovrec), 
bie zugleich⸗Sterbenden, Titel einer Gomóble 
des Diphilus, Ter. Ad. prol. 6. 

Sya-äristösae ob. -üsae (covcotsraca:), 
die 3ufíammen-Scüb(tüd'enben, Titel ‚einer 
Gomóbie des Menander, Plin.; u. des Caͤci⸗ 
lius, Gell, : 

Syu-oörastum, i, m, (0vyusgaorov), eigent⸗ 
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lid) etwas Vermiſchtes; bab. n » Lifen 
od. Derid)t, Varr. L L 7,8 

Syncérus etc., f. Sincerus. 

Syn-chrisma, itis, «m. (eirzuen), die 
Galbung, Veget. 2 (8); 4 7. 

Syn-chriínus, a, um — oleich⸗ 
zeitig, fubilv. ein Zaitgenoß, Hieron. praef. 
in Xll prophet. 

Syn-chysis, is, f. (ovyzuoıs), bie Ders 
wirrung, in der Gramm., wenn die Wörter 
zu ſeht verfegt find, Gram. 

Syn-cöpe, es, ob. Syn-cöfn, ae, f. (avyxo- 
s), |) die Verkürzung, in der Oramm., 
wenn in bet Mitte eines Wortes ein Buchſtab 
od. eine Sylbe ausgelaffen wird, Gramm. 2) 
die plögliche Cntfráftumg des en die Ohn⸗ 
macht, Veget. 1, 58, 8 (2, 25, 5). 

Syn-<öpo, are (syncope), pili die Kräfte 
verlieren, in Ohnmacht fallen, Veget. 1,55 
(2, 25)i in, 

Syn-cräsis, Is, f. —— die Ver⸗ 
— Tert adv, Valent, 

Syn-dYcus, i, m. has). der Reptaͤ⸗ 
fentant und 
net Gommun, Gaj. (u. X.) Dig. 

Syndon, inis, f., f. Siadon. 

Syn-endöche, es, f. (ovvendorn ), bad 
Mirverfteben, im der Jibetor., 1) eine Art 
des Auedruds, wobei der eigentliche Begriff 
mut angedeutet, micht wirklich ausgedrückt ijt, 
bef. wenn ein Theil für das Gane od. das 
Ganze für einen Theil gefest ift, Quint, 2) 
wenn man ein Wort wegläßt, baf fid) verftes 
hen laͤßt, Quint, 9, 8, 58. - Davon 

Syn-ecdüchYce, Adv. ſynecdochiſch, durch 
eine Synecdoche, Hieron, in Matth. 2, 12. 

Syn-édrus, 1, m. (ovvedoos), der Bei⸗ 
figer eines Collegium, Liv. 45, 82. 

Syn-emménon, i, n. (cvrvquu£vov, i. e. 
connexum), verbunden, verknüpft, als t. t. 
"der Ant, von Tönen und Saiten, * Vitr. 


Syn éphabi, orum, m. (ovr&pnßor), die 
Mitjünglinge, eine eine Gomöbie des Siatius Caͤ⸗ 
eilius, Cic. 


Synöphites (Synneph.), ae, m., f. Syn- 
ophites, 

Syn-Ssis, is, f. (orreoıg), der Derftand ; 
bab. 1) eine der Aeonen, Tert. adv, Valent. 
8. 2) in der Oramm., wenn bei Sufammenz 
fügung ber Wörter nidt auf das Wort, fons 
dern auf die Idee gefehen wird (j. B. turba 
ruunt), fonft Synthesis ge Gramm. 

Syn-grápha, ae, f. ( vyyeagy, )» eine 
Zandſchrift, Obligation ‚, ein Wechfel, 
Schuldfbein, Cie.: facere syngraphas cum 
stiquo, fid) Wechſel geben lajjen, über eine 
Schuld 1C. id, : 

Syn-gräphus, 1, m. (evyyoegos) , 1) - 
fchrifelicher Contract, Plaut. Asin. .4, 1, Is 
2) ein Schreiben, daß einer ficher überall veis 


Berthediger ber. Gerechtſame ds 
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fen Tann. En paf, Dafiport, Phit 

2, 8, 90 u 8, 2, 6. 3 

" Bya-izeais, is, f. (avv£gs:ss), 3. q. 1m 
reaís, Serv. Virg. Aen, 1, 658. 

Synnkda, orum, n. (c« Zuvvade), Ü 
od. ae, f., Plin., ob. Syanas, ädis qt. 
f., Cie., eine Stadt in Örofphruyien. - 2 
1) Syanadensis, e, fyunadenfich, Cie 
Synnadicus, a, um, ſyanadiſch, lapi (i 
marmor), Plin. 

Synochitis, Yls, f. (ovrogizıs), dil 
unbekannter Edelitein, womit mam Gd 
bannen fonnte, Plin. 87, 11, 73. 

Syn-ödicus, a, nm (svrodınds), stia 
men geben, stommend, Jul. Firm. 3 íi 

Syn-üditae, arum, m. (ctrodéza), 
zuſammen geben ob. Fommen, cine Art Bi 
dc, Cod. Just. 11, 80 57. 

Syn-odontitis, Ydis, f. (cvrodori 
ein Gbel(tein, der im Gehirne des drijde s 
odus gefunden wird, Plin. 87, 10, 67. 

1, Syn-ódus, 1, f. (asvodog), Ps ien 
mentunít, Verfammlung, def. Fi 
Cod. Just. u. Ammian. 

2. Syo-ódus, ontis, m. (svrodon;),! 
Fiſch aus der Gattung der Brachſen (Spe: 
L.), Ovid, Halieut. 107. Plin. 87, 10, €. 

Syn-oecYum, ii, n. (ovro/mıor), ein 51 
mr, wo Einige jufammen wohnen, Pen 
93, 


Syn-önzton, i, n. (ovrarntor), kt 
fammentauf, Ankauf mehrerer Dinge C 
Theod. 11, 15, 1. 

Syn-ónyaYa, ae,f.( svvorvula), tie Gir 
beit ber Bedeutung der Wörter, Marc. Ca 
5. p. 175 (griedh. b. Quint 8, 8, 16). 

Synöphites, ae, m. (ovvopiens), ein € 
wen. fonft galactites gen., Plin. 87, 10, 5 

yn-opsis, is, f. —— ein Entwa 
— etii. Inventartum, U 
Dig. ?7, 9, 5. $. 11. | 

SYn-óris, Ydia, f. (ovvogis), ein Zwar 
(pann, übertr. für überb. ein Paar, ni * 
tein lat. biga, Hieron. Ep. 8. 

Syn-taxis, is, f. (cvvca£u), die orden 
liche Zufammenfügung der Wörter, Gras: 

Syn-tectYcus, a, um, f. Syntexis. 

Syn-texis, is, f. (ouventis), das Zuſer 
meníómelen ; bab. die Abnahme der fcn 
£&utfrá(tung, Abzehrung, Plin. - Da». 57 
tecticus, a, um, an Entkraͤftung leiden 
Plin. 

Syn-théma ob. Syn-théma , ätis, n. (e*t 
One« ob. cv»Qepo) , cin abgereberes M 
den, bab. ein paf, Erlaubnißſchein 
(abren, Hieron, Ep. 118. 

Synthésímus, a, um, sur synthesis (d 


— Sebörig, vestis, fi. synthesis, Su 


pie is, f. (ourdecıg), 1) be 
fammenfügung, a) mehrerer Singtebicri 
um eine Wrynei zu machen, eine Compoiui:? 


561 Syntonus _ Syriarcha 
tixtur, tein lat. compositio, Seren. Samm, 


"8 wu. 1069. ft. Synesis, w. f. . 2) die zu⸗ 


mmenfügung mebrerer Dinge, bie nad 


rMode 1c. zufammen gehören, a) von Ge⸗ 
‚irren, cin Aufſatz, Servis, calicum atqne , s 
‚Röhre auegebóblet, h«edus, Apic. 8, 6. 


etaborum, Stat, Sylv, 4, 9, 44: septenaria, 


art. 4, 46, 15. b) von Kleidern, ein Ans® 


g, als Inbegriff der Kleider, die jufammen 
gezogen werden, Scaevola Dig. 84, 2, 88, 
art. 2, 46, 4.- Dah. f) eine leichte Kleis 


ng, bie man nut im Haufe, bef. ale Tiſch⸗ 
(4b, anzog, Mart. 5, 80, 2: auf bie Gaſſe 


ng man nicht leicht damit, aufer am Sarurs 


téfefte, Mart. 14, 1, * ; vgl. Böttigers alde⸗ 


andinifche Hochzeit, Abfchn. 12. - 
Syn-tönus, a, um (ovUrrovog), gleichtd» 
nd, gleichitimmig, fubftv., Syntonum, 1, 
ein mufitalifhes Werkjeug, i. g. scabellum, 
aint, 9, 4, 142. 
Syn-trüphYum od. - on, ff, n. (cvvyroóqtov), 
r Brombeerſtrauch, Appol. Herb. 87. - 
Syn-tröphus, i, m. (surrg0Y05), ber mit 
emanbem ersogen wird ob. worden iff, 
ert. adv. Valent, 8 extr.: j 
Syphax, ücis, m. (Zéga£), ein König in 
umidien, Schwiegerfohn des Hasdrubal, Liv. 
Syräcöstus, a, um, f. Syracusae. 
Syrücüsae, arum, f. (Zvgaxobcot), eine 
seejtadt auf Sicilien, in deren Nähe bie bes 
tbmte Quelle Urethufa war, Cic. u. X, - 
Jay. 1) Syrächsänus, a, um, ſyracuſaniſch, 
ie. fubfto., Syracusani, orum, m. tie Ci. 
GCyracufá, bie Syracufaner, id. 2) Sy- 
icistus, a, um, ſyracuſtſch, Cic. 8) Sy- 
icósius, a, um (Zugaxdsıog), (yracafifd), 
irg. u. Ovid. 
Syreon , 1, n. cine Pflanze, fonft Tordy- 
on gen., Plin. 24, 19, 117. 

Syri, orum 
ewohner der Vanb(doaft Sytien, Cic. wu. 9f. - 
49. 1) Syrus, a, mn, fstijd), Hor. u. 9f. 
) Syría, ae, f. (Zvoí(a), Syrien, cine 
andfchaft in 9f ien, am mittelländifchen Mee- 
', jwifchen Gilicien und Paläftina , Cíc., 
lela u, 9f, - Im weiten Sinne gehörten 
ich die Finder bid an den Tigris dazu, wie 
Refopotamien, Babylon und Aſſyrien; bab. 
yria für Assyría, Cie. Tuso. 5, 85; 101. 
uet, Caes, 22. — Auch im Plur., Syriarum 
'x, Sext. Ruf. 10. Cf. Tzschucke Pomp. 
lel. 1, ft. 8) Syrficus, a, um (Zvgiexógc), 
riſch, Cic. 4) Syrrätfeus, a, um, ſyriſch, 
lor, 5) SyrYcus, a, um, fyriih, Col. 
) Sfriscus, a, um (Demin. 9. Syrus:, ſy⸗ 
fd, Virg. 7) Syrros, a, um (fotos), 
riſch, Tihnll. des, 5j Han Evoía, die 
wife Goͤttinn, ald bie Mutter aller Leben: 
gen verehrt, von den Römern bald mit der 
— bald mit der Juno verglichen, Suet, 
' or, . 

Syr-archa, ae, m. (Zvgidegns), der 


berfte Priefter in Syrien, der die Schau⸗ 


- 


m. (Zéoor), die Syrer, bie - 
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fpiele beforgte, Cod. "Theod: feine Würde 
bief Syriarchia, ae, f., Cod, Just, 
Syriäticus, a, um, f. Syri.^ x 
Syrreus, a, um, f. Syri u. Syros. 
Syringätus, a, um (syrinx), wie eine 


SyringYas, ae, m. (ovgıyylas), sc. cala- 
mus, eine boble Rohrart, gut su Pfeifen, 
von Sibthorp und Emith für Saccharum Ru 


'vennae gehalten, Plin. 16, 36, 66. 


Syringifis, 1dis, f. (svgtyyizig), ein uns 
unbekannter Edelftein, vielleid)t eine Goralkens, 
art, Pfin, 87, 10,67. X 

Syringó-timYum, if, n. (ovpıyyordmor), 
ein chirurgiſches Werkieng, tie Fiſteln ju ſchnei⸗ 
ben, Veget. 2 (8), 27, 2. iu a 

Syriax, irgis, f. (cóQwyb), Y) das Rohr; 
bab. eine in Rohr verwandelte Nymphe, Ovid, 
Met. 1, 691 sgg. 2) eine unteriedifche Kluſt, 
eine ErdPlufe, Ammian. 17, 7 u. 22,15. ” 

Syriscus, a, um, f. Syri. V 

Syrites, ae, m. (ovolrns), ein Steinchen, 
das in der Blafe des Wolfs gefunden wird, 
Piin. il, 87, 88. 

1. SyrYus, a, um, f. Syri, 

2. Syríus, a, um, f. Syros. ya 

"Syrma, itis, n. (cvona), ein weiblichee 
Kleid mit einer Schleppe, ein Schleppkleid, 


Sen, poöt.: dud) im bet Tragddie von beu 


Acteurs getragen, Juven, - Dah. b) meton. 
für die Cragóbie, Mart. * 

Syrmäticus, a, um (ovouaruxog), ſchlep⸗ 
pend, jumentum, das bie enben fchleppt, 
binfend, Veget. 8, 22 (5, 21) in. ; 

Syrö-phoenix, icis (Zvgogoímb), «ue 
pbónisien au Syriens Brenze, Juven, 8, 
159 sq. 

Syros, i, f. (Zugog), eine Infel im aͤgaͤ⸗ 
fhen Meere, eine der enflabi()en, Ovid. u. 
Plin, - Dav. 1) Sjrícus, a, um, (yriídy. 
Plin, 2)SyrYus, a, um, (yri(d, von Sy: 
roe gebürtig, Cic. 

Syrtüícus, a, um (Zvorıxög), 1) an den 
Syrten befindlich, fyreifch, Sen. 2) meton., 
fandig, Sidon. 8, 12. — von 

Syrtis, is u. Ydos ob. Ydis, f. (vers), 
1) Subst., die Syrte, eine Sandbanf ob. ein 
fandiger Ort im Meere, Schiffe und allethand 
an (id) ziehend, folglich gefährlich zu-paffiren 
Dergleihen Syrten gab es vornebmlid) zwei 
im mittelländifchen Meere bei Africa, Syrts 
major und minor, jene bei Gorenaica, dieſe 
bei Byzacene, Sall u. Liv. - Dah.a) übertr. 
jede fandige, wuͤſte Gegend, e$ fen bei den 
Enrten od. anderswo, Hor. u. Lucan, b) 
troy., patrimonii, für Durchbringer, ange⸗ 
führt als falfcher Ausdruck, wofür lieber sco- 
pulus zu fegen fey, b. Cic. de Or. 8, 41 in. 
2) Adj., bei den Syrien befindlih, (yes 
tiſch, Piin. 3 
1. Syrus, a, um, f. Syri, 
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" D — * -: (don), ein Befen, Varr. 
on. 

u udi itis, m. (cvotnue), ein aus 
mebrern Dingen be(tebenbee Danse, Marc. 
Cap. 9. p. 522. 

Sy-stöle, es, f. (ovoroArj), gramm t. t., 


Systylos—Tabeo: 15 
(opp. diastole,' dinsroirj), tein Tat. corr 
* (opp. preductio), Gramm, 

‚Sy-stylos, on (6$cetvlog), mabeidul 
wenn die Säulenweite den Raum „von; 
Säulendiden ausmacht, Vitr. 8, 2 in, 

Sy-2Ygla, ae, f. (evtvyía), bie Zah 


die Verkürzung einer von Natur — ‚Splbes menfuͤgung, Tert. de praesar ipt. 46. 


" 


ber neumehnte Buchftab des latein. 
—8 entſprechend dem griech. T (£a), 
aber kutzweg Te genannt. - Verwandt ijt und 
wechſelt mit b, 4. 25. libra entitanden aus 
Mrom: ferner t wu. p, & Q5. pavus ob. pavo 
aus ang, studium aus exovóy: t mit c, 
y. B. ecquis ft. etquis; fo auch mit d, mit I, 
f 11.2, f. diefe Buchſtaben. - Affimiliet wird 
es in quatio, quassi, quassum; fateor, fas- 
sum; mitte, missum; nad) der gewöhnlichen 
g(n(idt aud in parricida, mit Syncope, ft. 
patricida. Durch Affimilation .ent(tanben in 
cette ft. cedite, — Als Abbreviatur bezeichnet 
T. den Bornamen- Titus, aber in Unterſchrif⸗ 
ten der alten Senatebefchlüffe f. v. a. tribunos 
plebis (f. Val. Max. 2, 2, 7): ferner Ti. den 
fBotnamen —— 
Täbänus, i, m, bit Dräme, 2ràám(e, 
Roßbräme, Viebbrämfe, Varr. u. Plin. 
Täb&-faotos, a, um (tabeo u. facio), ge: 
ſchmolzen, Solin. 2. 
—— Tübella, ae, f. (Demin. von tabula), I) 
ein Heine Brett, eine Heine Tafel, ein 
Br en, Plin. IT) meton., 
von dem e" Brett od. wie ein Brett Bereis 
teten: 1) die Mulde, worin Romulus und 


Remus audgefegt worden, Ovid, Fast, 2,408. 


2) eine Art Gebackenes, Mart. 81, 82, 9. 
8) der Sächer, Faͤchel, Ovid. Am. 8, 2, 38. 
4) ein Brett zum Spielen mit Steinen 1c., ein 
Gplielbrett, Ovid, A. A. 8, 865 u. Trist. 2, 
481. 5) ein Gemälde, Cic.: comicae ta- 


bellae, welche Scenen aus theatralifchen Dar⸗ 


ftellungen enthalten ‚- Plin. 6) bie Schreibs 
tafel od. Aechentafel in der Schule, Piin. B4, 
8, 19. no, 4 ($. 59). b) überh. eine Schreibs 
tafel, dergl, man als Biller, Brief, Brief 
chen, Schreiben gebrauchte, Ovid. : tabellas 
proferri jussimus, Schreiben, Cio. c) jede 
Schrift, jedes Schreiben od. fchriftlich Der» 
faßte , es fey Ehecontract, Teftament ꝛc., 
falsas signare tabellas, Teftament, Juven,: 
tabellae dotis, &becontract, Suet.: tabellis 
obsignatis agis mecum, nimmſt ordentlich ein 
Meotocoll darüber auf, was id) gefagt habe, 
Cic. :- tabellae quaestionis, Verjeihnif (Pros 
tocofl) ber peinlichen Ausfagen, id.: quadrin- 
gentorum reddis mihi tabellas, qBedjfel, Dblis 
gation, Mart.: signatis tabellis publicis „ ófz 
fentliche N bie im Archive lagen, Liv. 


D LET 
c " 
a" 
T * 


- 


7) das Zäfelhen, Brettchen, worauf ı 
ſchrieb, bag ein Gott geholfen Babe xc., : 
das man jut Dankbarkeit in einem 3: 
aufhängte, das Belobungstäfeldhen, vx 
Juven,, u. ohne votiva, Tiball u. Oris. 
das Cáfeldyen bei dem Botiren a) in &n 
tien, Cie, - Zu Gicero'$ Zeit votirte bei X 
nicht mehr mündlich, fondern duch Taͤſce 
die e$ in einen Topf warfs betrafen die Ca 
tia die Wahl einer Magiftratsperfom, fo ke 
man bie Namen der Sandidaten auf cu 
viele Taͤfelchen: folglich erhielt der das 1: 


beffen Name auf den mel(ten Täfeldhen f " 
+ betrafen die Comitia einen zu billigenden 


zu verwerfenden Geſetzvorſchlag (lex), fo * 


jeder Botirende zwei Taͤfelchen; auf tc: 


nen, womit der Vortrag gebilligt wurde, ? 
U. R., i. e. uti rogas, auf dem andern, : 
mit er ' verworfen wurde, ftand A., 4, e. = 
quo , ich verwerfe den Vorſchlag. b) in € 
tichten, Cic.: die Michter votirten auch damı 
mit Taͤfelchen; jeder befam derem bri: ! 


‚dem einen ftand A,, i. e. absolvo, auf" 


jweiten C., i. e. condemno, auf dem bci 
N. L., i. e. non liquet, id) weiß nicht, 9 
für ein Urtbeil zu fällen (m: war nad b 
-Motiren bie größte Anzahl der Sáfeldies 5 
A. bezeichnet, (o war der Bellagte (ri; a 
€., fo war er verurtbeilt; mit N. L., pr 
bie Cade unentjdjieben. 9) ein Zeit, às 
— kleines, - Zelt, Varr, R.! 
2 in. 

"T'ábeltrtus , a, om (tabella), 1? :c 
Briefen gehörig, Brief», navis, Peiie! 
Paderboot, Sen. Ep, 77 in. - Defter (th 
tabellarius, ii, m. ein 25rie(bote, Cos 
1€., Cic. u. Liv, 2) zu dem Täfeldhen ei 
rig, fie betreffend, lex, i. e. Werordn 
bdf bei bem Votiren Täfelchen ftatt bes Din 
des gebraucht werden (ollen; war vierfach, 
Gabinia betraf bie Wahl der Magiftzateped 
nen. b) Cassia betraf die Gerichte außer ir 
judicium perduellionis, c) Caelia betraf l 
judicium perduellionis. 4) Papiria betraj ! 
Annehmung ob. Verwerfung einer Bil (i 
f. Cic. Legg. 8, 16. 

Täbellfo, onis, m.-(tabella), der aliat: 
ſchriftliche Auffäpe macht, als Gontracte, Ü 
flamente ıc., etwa Yiorarius, Ulp. Dig. u I 

Täböe, &re (von zijxo, dor. zune), (df 
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„artus Sale tabentes, von Meerwafler, 

r: genae, naß von Ihränen, id, 2) 

weien, nad) und nad) vergeben, cor- 
tabent, Ovid, ^ . 
berfia, ae} f. (vo'*taba, bem Stanıms 


en; eii 1) triefen von ct» . 
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—*8 Kummer, die Sch tdt, Cic. n. 
v. ,2) eine (ifj —* rankheit, eine 
peít,.Sall.; fenoris crescentis, die Peſt der 


taͤglich wachſenden Schuldenlaſt, Liv.: fori, 
Tac. 8) die Feuchtigkeit ein 
ſchmelzenden ob. (id) verzehren 


verweienben, 
Sache, cor- 


te von tabula), - eine Yütte, Bude, 1)* porain tabem resolvit, Plin.: nivis, Schlamm 
in einer wohnt, pauperum. tabernae, Hor, bes fhmeljenden Schnee, Liv.: sanguinis, 


1, 4, 13; fo aud) A. P. 229; cf. Ulp. 
. 50, 16, 188. 2) worin verfauft wird, 
Bude, Boutife, ein Baufladen, Las 
; ob. ferner, worin 9(cbeitéleute ihr Ges 
» treiben, eine Werkſtaͤtte, concursare 
um tabernas, Cic.: libraria, id., w. ohne 
wia, Hor., Buchladen, Buͤcherbude: un- 
otaria, Varr.: tonsorís, Hor. : cauponia, 
enfbude, Paul. u, Ulp. Dig.: sutrina, Tac.: 
taris, Wechslerbude, Wechfelbant, Liv.1 


ıbernam devertere, &afihof, 3Birtb$baué, _ 


‚: in Rom war ein Ort auf dem Marfte, 
wnae genannt, b. i Buden, Boutifen, 
jmat doppelt, veteres unb novae, aud) 
ttabernae, Cic, u. Liv. $) eine Gücte 
Bude zum Zufehen, bei ben Schaufpielen, 
' Mur, 85 ín, ! 
"ibernacillum, 1, n. (taberna), ein 3elt, 
Vergnügen, auf der Meife, aud) menn 
| fonít feine Herberge hat od. findet, Cic. 
m Kriege, 3elt, Selbselt, militare, Cie., 
ohne militare, Caes. u. Nep. c) das ber 
ıful ob. wer fonft bie Comitia birigirte, vor 
(Somitien vor der Stadt bezog, um darin 
die Aufpicia Achtung zu geben, die Schaus 
te, capere tabernaculum, ein ſolches Zelt 
Ausfuchen od. bejiehen, recte, recht, mit 
rigen Geremonien, Cic.ı vitio, nicht ges 
q, id, d)trop., in una philosopbia quasi 
rnaculum vitae collocare, fid) gleichſam 
riederlaffen, fid) blos ber Philojophie ers 
n, Cic. j 
"bernarYos, a, um (taberna), 3u bem 
den gebórig, blanditiae, gemeine, der⸗ 
ben in Buden gemacht werden, Appul, 


I. p. 229, 8. - Subftv., tabernarius, ii, . 


ber Budenfizer, Budenfrämer, in Rom 
t gemeinen Standes, Cael. in Cic. Ep. 8, 
. Appul. Flor. 1. p. 844, 84 u. A. 

äbernüla, ae, f. (Demin. von taberna), 
ine ütte, ein Zuͤttchen, Sduschen, 


id. b) jede Feuchtigkeit, bef. unteine, zaͤhe 
od. beijende Baucye, veneni, Ovid.: bab. 
oculorum, Blindheit, durch zu große Zufams 
* menziehung des Augapfels entitanden, Tao. 


Tübesco, bui, ére (fichoat. von tabeo), 


nad) und nad fdmelsen, «vergeben, ſchwin⸗ 
ben, verfchwinden, vom Schnee 1c., calore, 
@ic.: cera tabescens, Lucr.: sal, Plin.: do- 
lore, vergehen vor Schmerz, fid) abbármen, Cie.: 
fo aud) desiderio, id.» bef. vor Liebe, Ovid. 


Tübídósus, a, nw, von f... a. tabidus, 


Tert, Apol. 18.: “= Dafür Tabiosus, a, um, 
Tert, de pudic. 14. | 


LÀ 


Täbydülus, a, um (Demin. von tabidus), 


abzebrend, mors, Virg. Cir. 182. 


Tübidus, a, um (tabes), 1) allmáblid) 


ſchmelzend, ver(dwinbenb, verweiend, nix, 
Liv. 21, 86. - Stop, vergebend; mens, 
.Ovid.: aud) (dywinbeno, hinſchwindend vor 
‚Kummer, Calp. :b) in Derwefung ob. Sáuls 
nig übergegangen, corpus, Suet. c) ade 
geftedt, fchwindfüchtig, juvencus, Sem, 
.poct, 2) mad) uno nad) verzehrend, aues 
zehrend, lues, Virg.: vetustas, Ovid.: ve- 
nenum, Tac. — 

. TàübY-fícübtlis, e, t. u. fl. tabificus, Att. 
b. Non. 179, 26. 


Tabi-ficus, a, um (tabes tt. facio), nad) 


und med) verzebrend, (dmelseno, radii 
. (solis), Lucr.: aér, peftilengiali(d), Lucan,t 
venenum, Suet,; perturbationes, Cie, 


TàbY-fliins, a, um (tabes u. fluo), 1) nach 


und nach vergebeno, Prud. Apoth. 891. 2) 
mad) und mad) versebrenb, Yenant, Fort. 
de vita Martini #, 430. 


Tübiosus, a, um, f. Tabidosus, 
Tabytüdo, Ynis, f. (tabes), bie Auszeh⸗ 


rung, Schwindfuche, Plin, 22, 25, 61. 

. „Tablinum, i, n., f. Tabnlinum. 

; Tábila, ae, f. (Demin, von "tsba, von 
‚da, av, ftreden, welded mit zéo, v£vo, 


ul. Met. 7. p. 190, 80 u. 9. p. 236, 40. zeivo, verwandt ift, 1) ein rett, zum Bauen 


ine Bude, 25outife, ein YDirtbebaus, 
mladen ıc., Suet., Ulp. Dig. u. Appul. 

übes, is, f. (tabeo), 1) dag allmähliche 
geben einer Sache durch Schmelzen, Fäul- 
Krankheit 1C, dag Schmelzen, die Säul: 
;, Derwe(ung, das Verfchwinden, die 
zehrung, Verzehrung 2c., nivis, wenn 
hmilzt, Sen.ı arboris, Plin.: tabes ca- 
ra absumebat, Berwefung, Faulnif, Liv.: 
ora tabe vetustas abstulerit, Ovid. b) 
ef., bie Auszehrung (Abzebrung) eines 
schen ob. 3 biereé, es geſchehe durch Krank: 


1€, tabulam arripere de naufragio, Cic.: las 
tera cluduntur tabulis, Plin. 
bem aus Brett u. wie cin Brett Bereiteten : 
1) eine bretterne Bank, solventur risu tabn- 
lae, vor Lachen werden die Bänke (subsellia) 
brechen, Hor. Sat. 2, 1, 86. 2) ein Brett 
"zum Spielen, ein Spielbrett, Ovid., Sen. u. 
Juven. 8) eine Tafel, worauf gemalt wird 
od. ift, ein Gemälde, tabula picta, Cic., u. 
bloß tabula, id. - Spruͤchw., manui de ta- 
bula, b. i. genug! be$ Guten nicht zu viel! 
Cic. ad Div. 7, 25, 1; «f. Plin, 85, 10, 86. 


IL) meton , von 
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. no, 10 ($. 80). - Die Schiffbrüchigen 

ten (id) unb ihr Unglück duf einem Breite ( 
ner Tafel) abmalen zu laffen, um damit bete 
tein zu gehen, Pers. 6, 88: auch dieß Gemälde 
wohl im Zempel mit Gelübben, daf fie nie 
wieder in See gehen wollten, aufjuhängen, 


Hor. Od. 1, 5, 18 (wo aber aud) tabula votiva" 


zur Dankbarkeit für das erhaltene Leben kann 
aufgeitellt worden ſeyn). 4) eine Tafel zum 
Säreiben od. Rechnen, literaria, Gdáteibtas 
fel, Varr.: auch bloß tabula, Schreibtafel, 
Mechentafel, Hor.: cerata, wädferne Tafel 
zum Schreiben, worauf die Alten meiftens zu 
‚fchreiben pilegten, Plaot. - Dah. jede Tafel, 
worauf etwas gefchrieben wird ob. i(t, a) eine 
Befegtafel, tabulas figere, Cic. b) eine 
2iuctionetafel , worauf bie ju verauctionirens 
den Dinge gefd)ricben ftanben; bab. (t. Aus 
ction, adest ad.tabulam,. Cic. c) cine pros 
fcriptionetafel, dad Verzeichniß der in die 
Acht Erflärten, Cic. Rose. Am. 9. d) das 
Taͤfelchen, womit votirt wurde, custodes ta- 
bularum, Cie. e) eine geographiſche Tafel 
ob. Beſchreibung, eine Landkarte, Dicae- 
archi, Cie. f) jeder ſchriſtliche Aufiag, eine 
Schrift, ein Bud, Aegifter, Perzeichniß, 
tabulam posuisse, etwa Protocollbub, Liv.: 
tabularum cura, Urxchiv, id. : tabulae nuptia- 
pes, Tac., u: bloß tabulae, Juven., Ehecon- 
tract. g) tabulae, Rechnungsbücher. con- 
"ficere tabulas, Cie. + tabulae novae, Veräns 
derung ber Schuldbücher, zum Baiten bet 
Schuldner, dag diefe wenig od. nichts bezahlen 
dürfen, id.ı timorem novarum tabularaur tol- 
lere, Caes. h) tabulae publicae, die Staates 
papiere, Staatsichriften,. das Archiv, Cie. 
aud) ohne publicae, Cic. Cat. 1,2. 4. i) ein 
"Ceftament, Ovid. tt. Plin. Ep. 5) ein Wechs⸗ 
lertiſch, eine Wechslerbank, Sextia, Cic, 
6) eine Abtheilung des Aderd, etwa Reihe, 
Schicht, im Weinberge, Pallad. 7) tabu- 
lae, Lagen, Salten, des Kleides, Tert. de 
pall. 1 u. 5. 
Täbülämentum, 1, n. (tabula), die Täfes 
fung, Frontin, Strateg. 1, 7. 
Täbülsrya, ae, f., f. Tahularius. | 
Taäbüläris, e (tabula), 3u Tafeln gehörig, 
temperatura aeris, jut Blechen bienlid), Plin. 
84, 9, 20. - Subftv., tabulare, is, n. a) ein 
Blech, Sen. de ira 8, 19, 1. b) palati, 
Geumenbein, Veget. 2 (8), 11 extr. 
Täbüläryus, a, um (tabula), stt fchriftlts 
hen Auffägen gehörig, fub(to., 1) tabula- 
rium, il, n. (sc. aedificium) , das Archiv, 
Cic. u. Liv. 2) tabularia, ae, f. a) sc. se- 


des, dad Archiv, Claud. b. Non. 208, 27. 


b) sc. res, die Archivſachen u. dgl., tabula- 
riam administrare, Cod, Just. 7, 9, 8. 8) 
tabularius, il, m. bet bie obrigkeitlichen Pas 
piere, Acten 1c. verwahrt, der Archivarius, 
— Protonotarius ıc., Ulp. Dig. 
u. [3 E 


Mr Tabalatim =- Tacita t 

Tübitstim, Adv, (tabula), .abtbeis 
weife, teibenmeife1c, Pallad. S, 9, 11 

Táíbiiltfo, Onis, f. (tabulo), bie Z4: 
das Tafelwerf, Stod’merf, Caes. B. C 
Vitr. 5, 5 extr. „ . à | 

T'ábil&tom , $,,n. (tabulo), etwas { 
feltes, das Tafelwerf, -1) etwas ber: 
zuheben, ein Verſchlag, Boden 2c., a 
Mart.: für dad Heu, CoL: Holz, Cato: 
net, CoL 2) das Stodwerf, bie € 
turris quatuor tabulatorum, Caes. : ctc 
bulaterum quinque, Liv. - Dab. a) ic 
men, wenn fie aufwärts, gleichſam mi ! 
werke, fo geiogen werden, bag ber Bu 
Etage zu Etage hinauf fáuft, efme ] 
Stodwerf, Virg. u. Col. b) eine Rx 
Schicht über einander liegender Dies 
ff&einbeeren, Weintrauben 1c., ein Dex 

Täbülinum ob. (contrah.) Tablinvz. 
(tabula) , *1) ein getäfelter Ort im fr 
ein Verſchlag od. Altan, Varr. b. *: 
21. 2) eine Bildergallerie, ein 25ihe 
Appul. Flor. 4. p. 864, 14. 3) en 
Vitr. u. Plin, 

Täbülo, avi, atum, are (tabula), ! 
Brettern bebed'en, täfeln, transit: 
latus, Plin. Ep. 2, 17, 9 jm. (Giccir: 
latus): aedificia tabulata, aus Brenn 
ftchend, Fest. 2) ín Reiben ob. Sal 
gen, falten, Tert. de palL 1. 

Tübum, i, n. i. g. tabes, T) eine « 
keude Krankheit, eine peft, ein Git. 
pora affecta tabo, Liv.: infecit psboh 
Virg. 2) bit verwefende Feuchtistet, 
Eiter, die Gauche, das verweiend:! 
terram tabo maculant, Virg.: saxa s" 
tabo, Enn, b. Cic. b) poet. übertr., fi 
ähnliche Feuchtigkeit, z. B. Purpurſ⸗ 
blut, Stat. Sylv. 1, 2, 125. 

Täburnus, i. m. ein Gebirge zwilde! 

nien, Samnium und Apulien, jest 7: 

. tt. Grat, 

Tácéo, oi, Ytom, re (von anda, I 
das Partic. dx£cov, mit vorgefegtem t). || 
(dyweigen, nicht reden, (till (eyu, £d 


^ hören lafien, Ter.: dere, Cic. b)! 


riff, (t. miche viel reden, tacere adv 
Cic. 2) übertr., ſchweigen, ſtill iem 
big feyn, fid) nid t hoͤren Laffen, 
omnis ager (bei ber Nacht), Virg.: ; 
dolore tacent, Ovid.: oculi tacnere t». 
blanditiae taceant, i. e. absint, id.: | 
indolem Romanam, zeige fid) nidit, '/ 
ſchwunden, Liv. = "Partic., tacens, (t5. 
von der Unterwelt, Virg.: locus, Ts-.: 
tus, Sen.: Ister, gefrorem, (till, ni 
fend, Mart: squa, Prop. II) i 
fcyweigen, aliquid, Cic. u. Hor.: av! 
sive, tacitum est, Ter. 

'Táctta, ae, (dea), f. bie Göttin 
Stillihweigens ob. ber VDerfchwien“ 
'fonft Muta genannt, Ovid. Fast. 2, 572 


— $ 
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Tucíte, Adv, (tacitus), 1) (dyweigénb, ^ Tactilis, e (tango), berährbar, Luci 
1, ius Stillen, Cic.: aliquid tacite habere, 5, 152.- . ] 

íómeigen, Liv.. 2) ftii, gebeim,. im — Tactío, onis, f. (tango), 1) tit Beruh⸗ 
illeg, perire, Cio.; occidi, Justin, | tung, quid tibi meam tactio est? warum 
Pácfto, f#Tacitus, a, um. * tübr(t biam 2c, Plant.: — * tibi ta. 
Täcktügto, ire ( Deside t. taceo), ſchwei⸗ ctio bunc fuit? id. 2) das bI, volupta. 
u wollen, Sidon, Ep. 8, 16, = * tes oculorum et tactionum, Cio. Tusc. 4, 9in, 
TäckturnYtas, ütis, f. (taciturnus), 1) ba$^ 1. Tactts, a, um, f. Tango. 

bweigen, Stillefeyn, die Stille, tastium,, 2. Tactus, us, m. (tango), 1) das Ber 
c.: curiae, jd, 2) bie Verſchwiegenheit, rũhren, Anruͤhren, chordae ad quemque ta- 
| Tugend, die Sch (amFeit, opus est ctum respondent, Cic.: res sub tactum cadit, 
e ac taciturnitate, T'er.: nosti hominis ta- ift berührbar, id. - Dah. b) bie Wirkung, 
ornitatem, Cie. der Einfluß, solis, Cic.: lunae, id. 2) die 
TücYturnus, a, um (facitus), fillifchweis. 2Derüprbarfeit, bie Eigenfchaft berührt mers 
"b, nid redend, (dyweigíam, obstina- den zu können, Lucr: * 8) das Gefühl, einer 
hattnaͤckiges Schweigen, Nep.: homo, von den fünf Sinnen, Cio. u. X. 

nicht viel redet, Cic.: ingenium statua ta- Taeda ob. Té&dd, ae, f. (v. dals s. óds, 
nrnius, Hor, b) übertr., Bil, rubig. ob» im Accus. duld« $. dd), I) ber iens od, - 
Geraͤuſch, leife, ostium taeiturnissimum, Sidjtenbaum, der am meiften Harz bei fid) 
wit. 1 tineas pasces taciturnus, ftill, im Stil- bat (Pinus Cembra,'L.), Plin. 11) meton.: 
X —— Hor.: silentia, Lucr, u. Ovid. 1) ein fichtenes Brett, latissima, Brett ob. 
Täcytus, a, um, I) .Partic. v. taceo, tp. f. Boden des Schiffes, Javen. 12, 59. 2) ein 
'Adj. 1) was verſchwiegen wird, wo: Sichtenzweig, frondens, Calp.. 8) Bien: 
n man (dyweigt, aliquid tacitam relingue- bols, ein Stůckchen Rienbol;, Tien, Caes. 
, Kiüfchweigend vorbei lafien, nichts davon u. Vitr. - Dah. a) eine Fackel aus Kienholz, 
ign, Cic.: aliquid tacitum tenere, bei (id) inflammare taedas, Cic.: taedae ardentes, 
yalten, id.: quod tacito opus est, was vers brennende Fadeln, id.: man gebrauchte biefe 
wiegen werden foll, Plant. ı tacitum pati Fadeln beim Gottesdienſte, Ovid.: bei Rei: 
quid, ſtillſchweigend "ertragen, Liv.: abet deny SiL: bef. bei Hochzeiten, ald Braut: . 
tum fero 0d. anfero heift, wenn ein Anz fadel, taeda jugalis genannt, Ovid.; u. bloß 
ve ſchweigt, eigentlich ich trage e$ ohne Wis taeda, Prop. -.Dah. «).für Zochzeir, sEbe, 
ipruch, ohne Reden des 9(nbern davon, non Virg. u. Ovid.: foedera taedae, Lucan. () 
es tacitum, ich werde nicht fehweigen, Cic.r für Beliebre od. Liebe, me non aliae pot. 
id quidem ab Turno tulisse tacitum, Surs erunt corrumpere (i.e. a te avertere) taedae, 
$:babe aud) bapw nicht gefhwiegen, Liv.: Prop. b) ein Werkzeug zur Marter, Lucr. 
tacitum feras, daß ich dazu (dmeige, 14.: 8,1080. 4) ein Giüd' den Speck, Arnob. 
jta ut haec auferas, i. e. ut taceam, Plaut, 7. p. 288. 

Subftv., tacitum, i, n. ein Geheimniß, Taedet, iit und sum est, Are, Impcrson. 
Igator taciti, Ovid. b) was ohne Worte 1) Ekel haben, wo denn bie Perſon, die Ekel 
‚ Stimme gefhieht, geheim, fill, assen- empfindet, im Accus., und das, wovor ihr 
^, Cie.: indutiae, ingeheim gemacht, nicht efelt, im Genit. od. Infin. fteht, me convisii 
sabredet, Liv.: exceptio, (üt fid) gemacht; taesum est, Plaut.: taedet eadem audire mil. 
ne daß fie fchriftlich verfaßt ob. vorgefihries lies, Ter.: taedet nos vitae, Cic. 2) un: 
| wäre, Cic, c) überh. gebeim, vulnus, zufrieden feyn mit etwas, Liv. - Not. bei 
rg: jadicium, Cic.: catenae, verborgen, fpätern Schriftftelleen (lebt e$ aud) personali- 
ſichtbar, Val. Fl. d) ſtalt tacite, fill, im ter, coepi taedere 'captivitatis, Hieron. 
iüem , ingebeim, mirari secum tacitus, Taedescit, ére, Impers., «8 efelt, aliquem 
/r.1 tacita tecum loquitur patria, Cie. 2) rei, Minuc, Fel. Octav. 28 exir. 
weigend, (till, nicht redend, mulier, TaedY-fer, a, um (taeda u. fero), eine 
sut.: me tacito, wenn ich (djweige, Cic:: Sadel tragenb, dea, Geres,; weil fie vom 
6 tacitos praeterire non possum, id.: con- Berge Xetna ein Stüdf Kienhol; angünbete, 
neliam tacitus tulit, Liv.: taciti sedent ad um ihre geraubte Tochter zu ſuchen, Ovid, 
sa, in filler Aufmerkfamfeit, Val. Fl. b) Her. 2, 42. 

U, fein Beräufh machend, mir Feinem TaedYo, avi, atum, are (taedium), Ekel 
wäufche, Klange ıc. verbunden, exspe- empfinden, Lampr. u. 9f. 

itio, Cie.» aqu», Ovid.: nox, id.: vox, Taediöse, Adv, mit Ekel, Appul de deo 
le, leife Stimme, id.- Subftv., tacitum, Socr. p. 51, 4. - von ^ 
n. «) die Verſchwiegenheit, tacito est Taediösus, a, um (taedium), ekelhaft, 
us, Ter. $) die Stille. Lucan.: perta- verdrießlich, Firmic. 1, 8 extr. - 

nm, Virg., ed. tacito (4bl.), Justin., ftill, Taedium, ii, m. (taedet), 1) der fE"el; 
. Stillen, ohne Geraͤuſch: Tacita (dea), Ueberdruß einer Cade, taedium afferze, ver⸗ 
Taeita.: — urſachen, Liv.: ipsos belli taedium cepit,:fie 
Georges lat. dtſch. Santi. 256. II. Aufl. VIIL 90 


* 


1971 Taenarides— Tagenia " 
wurden überdrüffig, Lin. 9) das Erelbafte, 
ein efelhafres Ding, taedia, von den Müks 
fen, Plif.: vetustas oleo taedium alfert, ei» 
- sanaloen, efeihaften Geihmad und es 
nid, id. 


Taenärrdes, ae, m. (Tawaglöns), aus, 


Sánatum, det Cánaríbe, poet. für Lacedaͤ⸗ 
monier, tollere Taenarides ete., ie. Hyacin- 
thus, Qvid. Met. 10, 188, ; 

Taenäris, Ydis, f. ("'awroc;), nat Ci» 
narum gebörig, taͤnariſch, poet. für lacer 
| bdmonitó , ors, Ovid.: soror, i, e, Helena, 
id. : bief. bloß Taenaris gen,, id.. 

Taenárfos, a, um (Towdgioc), tu Cds 
narum (Täuarus) gébórig, ránari(dy, u. 
poet. für Iacedämontidy, deus, i. e. Neptu- 
nus, der da einen Tempel batte, Prop.: ma- 
rita, ‘. e. Helena, Ovid, - Men glaubte, 
baf eine Höhle bei Sánarum der Eingang in 
die Unterwelt fen; dah."Taenaria porta, bet 
tänarifche Eingang in die Unterwelt, Ovid.: 
fo aud) fances, Virg. - ab. b) meten. für 
unterirdiſch, valles, «die Unterwelt, Ovid.: 
currus , der Wagen des Pluto, Claudian. 

Taenärus od. -os, i, c., unb Taenärum 
od. - on, i, n. (Taivagog u. - ov), ein Berg 
und fBorgebitge, nebit einer Stadt ‚nleiches 
Namens in-Laconien, Taenaros ald Borges 
. birge,.Mela: Taenarum ale Stadt, Piin.: 
dafelbft. war ein Tempel des Neptunus, Nep. 
- Eine Höhle bei Sánatum hielt man für ben 
Eingang in dielinterweltz bab. meton. ft. Un⸗ 
terwelt, Reid) ber Cobten, Hor. Od. 1,84, 
10. Sen. Troad. 402. 

TaenYa, ae, f. (raw/o), 1) ein Band, 
eine Binde, taenia ne madidos violet crines, 
Mart. 14, 24, 1 (al, tenuis ne madidi violent 
etc.): auch ald ein Schmud ber Kränie, Enn.: 
am Kopfe, Virg.: taenía vittae, id.: aud) 
pur Umbindung bet Leichname, Caeci. 2) 
meton., was einem Bande ob. einer Binde 
ähnlich it, a) der Dantwurm (Taenia So. 
liam und vulgaris, Linn.), Plin. b) dt 
bel, Bandfiſch, eine Fifchert (Cepola tae. 
nia, L.), Plin. 82, 7, 24. c) in ber Baus 


fun(t, an den Säulen, ein hervor ragendes ' 


Glied, dad Band, der Streifen, Vitr.4,3,4. 
d) ein Streif Papyrus jum Papiere, Plin, 
18, 12, 25. e) taeniae candicantis vadl, [ans 
ge Reiben von hervor ragenden Selfenipizs 
sem im Meere, Plin. 8 prooem. 1: bab. die 
fid) hier aufbaltenben purpur(dned'en, pur- 
purae taenienses heifen, Plin, 9, 87, 61. 
TaenYensis, e, f. Taenia a. €. 
Taentöla, ae, f. (Demin. p. taenia), ein 
Bändchen, Col. 11, 8, 25. | 
Taesum est, f. Taedet. 
Taeter, Taetre, Taetro, f. Teter etc, 
Tägax, ücls (tago), ber gern etwas au- 
eührt, diebiſch, Lucil. b. Fest, 
: — orum, ^. eine Att Fiſche, Plaut. 


. Toges — Talea — 5 
. Táges, 8tis u. ae, m. ein Sub ici 
mal in Etrurien aufacadert worden vi 
Meisfagehunft befamnt gemadt bie | 
Cio. - Dav. Tagéticus, a, um, tage 
Macrob, à; à 

Tágo (tétigi, taftum), &re, bit alt} 
0f tango „ anrübren, berühten, Pu: 

Gell. : bab. taxis ft, tetigeris, Varr. - ! 
tetigi, tactum jicbt man ine gemein ju Tu 

Tos, i, m. ein Fluf in Portal, 

Tejo, betannt wegen des Goldfandes, ia 

bei fid) führt, Liv., "Mela u. 9f. 
TalsıönYdes, ae, m., f..Talaus, 
TálárYa, um, n., f. Talaris, 
Táliris, e (talus), 1) zu ben Tall 

gehörig, tunica, bis an die Knoͤdel ah 

Cic. .Verr. 5, 18 in. u. Cat. 2, 10,5 
Defter fubftv., talaria, um, m. a) y. al 
menta, $lügel an ben Bndcheln, Bel 
flügel, Stögelihuße, geflügelr: Susi) 
dergleichen beigelegt werden dem Ms 
Virg.: bem Perfeud, Ovid.: der 2s 
Cic. N. D. 8, 23, wo talaria pinnarıs 
bab. fprüchw., talaria yideamus, mi 
davon fliehen, Cic. Att. 14, 21 extr. " 
vestimenta, ein langes, bis au bie dl 
aebendes Kleid, Ovid. Met. 10, 591. © 
Theile um die Bndchel, morbus cx)! 
laria intendere, Sen. Ep. 58,7. 9%! 
Würfeln gehörig, Würfels, ludus, 5c 
fpiel, Quint, 11, 8, 57. p 59d 

Tälärtus, à, um (talus), su den Wi 
gehörig, Würfel, ludus, Würfelfpied © 
consessu: in lodo talario, Orte, womit 
feln gefpielt wird, Cic. * lex, Plaut. 

Tilassío, ónís, ob. Tilassias, il, 5.1 
lassus, i, m. 1) ein vornehmer Sóc, ! 
eine on den geraubten Sabinerinnen jt 
worden, Liv. 1, 9. - dab. 2) ein bad 
liches Wort, vielleicht dee Zochzeitzer 

“Hochzeit, Liv. 1, 9.: servire Talasio, | 
ratfen, Catull: Talassionem verbis &* 
non Talassionis , Hochzeit beſchreiben 
gen) mit nicht hodhjeitlichen Worten, N“ 
tu verba, Talssse, hochzeitliche Worte, i 

Täläos, i, m. (Telaóg), ein Am“ 
fBatet des Adraftus, der Gripbole ic, Tl 
gener, vieleicht Amphieraus, Gemahl ME 
pbole, Ovid, - Dav. 1) Tärsıönkdes, 1^! 

Sohn des Talaus, b. i. Adraſtus, Stat | 
Tälsiöntos, a, um, talaiomifch, fühlt, 7 
laionia, Tochter bes Talaus, b. i, Cum 
Ovid, A. A. 8, 18. | | 

Tüléa, ae, f. 1) ein abgefdinittaii I 
dergleichen man am. beiden Enden abſcec 
und in die Erde ſeht, ein Gegling, Si 

ling, Segreis, Varr. 2) überte., jede 4 
geichnirtene Städ, a) von $olj: a) ti! 
einem Aſt ic. abgefchnittener runder 8% 
sunder Stab, oben mit eifermen Haken " 
feben, beral. man im Kriege in bie Erde je 

um bie feindliche Sieiterei zu fangen, 9^ 
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sis hamis infixis ete,, Caes. B. G. 7, 78 
B): ein Heiner Balken, bie Fugen der 

term aufammen zu halten, Vitr. 1, 5, 8. 

»titd'den von Eifen, ferrei, Caes. B, G. 

9 Herz, 

älentärius, a, um, 3u einem Talente 

edosig Pfunden gebörig, balista, womit 


me ic von fediig Pfunden abgeſchoſſen 


«n (vgl. unfet Sechzigpfuͤnder, von Ka⸗ 
"), Sisenn. b. Non. 555, 26. 
álentum, Jj, n. (rdiavrov), eigentlich bie 
ge; dann das Gewogene ſelbſt; und weil 
"fido in alten Zeiten das Silber bei Bes 
ungen zuwog, daher bie Benennung einer 
nme Geldes und eined Gewichts: 1) ein 
ent, eine Summe Geldes bei den Griechen 
verfchiedner Art. Ein attiſches Talent bes 
fechzig Minen od. ſechs taufend Drachmen, 
mad) unferm Gelbe etwa eilfs bis zwölfs 
dert‘ Meihethaler, Cic, 2) ein Talent; 
Gewicht, war eben fo verfchieden. Ein 
bes Talent wog (edjjig Minen, Liv. u. 
.: auri argentique talenta, Virg.ı auri 
risque, id. 
"aléofa, ae, f. (Demin. von talea), ein 
neo Reis, »Genreis, »Stedreis, Col. 
"ano, Onis, f. (talis), die gleiche Dergels 
g, bie Erwiederung, indgemein aber im 
(m, und faft immer im jutiftiffen Sinne, 
o (b. Prisc.), Plin. u. %.: sine talione, 
eftraft, Mart, 
l'alY-pédo, are (talus und pedo, are), auf 
| Rnöcheln geben, wanfen, Fest, - 
r. 8, 503 Conjectur ded Lambinus. 
l'àlis, e, 1) foldyer, foldye, ſolches, (o 
deffem, (o, aliquid tale, Cic., ob. tale 
1, Liv.. fo etwas. - Oft mit folg. ut (baf), 
) qualis od. ac, atque (al$ wie), tales 
», ut laudemur, Cic.: falis, qualem te 
» video, id.: honos talis paucis est dela- 
ac mibi, id,» tali mactatum, atque hic 
, infortunio, "Ter.: mit folg. qui, 4. 3B. 
m te esse oporte 
wie roro?rog, mit Machdruc für tantus, 
aud) im Deutfchen, ein folder Mann, 
L ein fo vorzüglicher, verdienftvoller, f. 
mi Nep. Att. 5, 4. Huhnk, Ter. Eun. 1, 
81. Cort. Sall, Jog. 63, 6. 2) diefer, 
fe, diefes, wofür aud) zuweilen folcher, 
be 1c. fteht, tali modo, Nep.: talia fatur, 
8: 9Bgl. Bremi Nep. Them. 2, 8. _ 
l'alis-cumque, Tale-cumque, i. q. talis, 
ap. 15, 7. 
l'altter, Adv. (talis), auf ſolche Art, fo, 
1.: qualiter... taliter, wie... fo, Mart. 
l'alitrum , 1, n. wenn man einen Finger 
dem Daumen (djnellt, ein Schnippchen, 
meller, Stüber, Suet. Tib. 68 in. | 
lala, ae, f. bie Zwiebelhälje, Lucil. 5. 
4 14 , 
Falpa,'ae, f. bei Dichtern audy m. (von 
is u. pes), ber Maulwurf, Cic., Virg. u. 9f. 


qui sejungas efc., Cic. 
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Talpinus, a, um (nach Hard. v. talpa, 
alſo) maulwurffarbig, vitis, eine (rt Weins 
ftöde, Plin. 14, 8, 4. no. 7 (S. $5). 
Talpinus, a, um (talpa), wurfartig, 
animal, der Rietwurm, Cässiad, Ep. 9, 8. 

TalthybYus, ii, m. (To29vfioc), ein Des 
sold und Bote des S(gamqunon, Ovid, 

Tälus, i, m. 1) der Anódoel , Ruorren, 
an Menfhen unb Thieren, Cels. u. Plin.: 
purpura usque ad talos demissa, Cie.: bab. - 
recto talo stare, gerade (teben ; trop., gut be- 
fteben, Beifall erhalten, Hor.: recto vivere - 
talo, gut handeln, Pers. 2) meton., eine 
aus ben Knöcheln der Hinterfüße gewifer 
Shiere gemachte Art Tänglichter Würfel 1 
(dorgayarog), an zwii Seiten rund, alfo mit 
vier bezeichneten Seien, auf bie er fallen 
lonnte; dagegen bie tesserae (zußor) fubi(d) 
geformt waren, alfo ſechs bezeichnete Seiten 
„hatten. Man würfelte mit drei tesserae, bins 
gegen mit vier tali: bie Neichen liefen (id) ftatt 
der knoͤchernen Würfel elfenbeinerne, kryſtal⸗ 
lene ic. machen: bie eine Seite war mit einer 
Eins, die pue ftebenbe mit Sechs, unb 
bie beiden übrigen mit Drei unb Vier bejeiche 
net: der glüdlichfte Wurf (Venus od. jactus 
Veneris) war, wenn alle vier Seiten eine ams: 
bre Zahl hatten, als 1, 8, 4, 63 ber ungluͤck⸗ 
lihfte Wurf (canis) war, menn alle vier Seis 
ten oben einerlei Zahl hatten: bab. talis lu- 
dere, Plin.: quatuor talis jactis, Cic. 

Tam (au$ bem Accus. cj»), 1) fo, bet: 
geftale, (o febr, tam multa, Cic.: tam ve. 
hementer, id.: aud) vor einem Deminutiv., 
tam ob parvulam rem, Ter.: tam parvulis in 
faucibus, Plin.: tot nullas, id, 1 vor den Su- 
perlativi, tam gravissimis judiciis concisus, 
Cic.: bef. wenn quam mit bem Superl. vots 
hergeht, quam pessime fecit, tam maxime 
tutus est, je Ärger ...defto mehr, Sall.ı fo 
auch) quam minima in spe situs erit, tam fa. 
eillime etc., Ter.: aud) vor dem Comparat., 
non tam in proeliis quam in promissis tirmio- 
rem, Cic,: aud) vor magis, defto mehr, quam 
magis .., tam magis, Virg.: duch vor ben Sub- 
stant., te tam esse matolám, Plaut.: cur tam 
tempori exclamarit occisum, Cic, Sext. 37, 
80: vor Verba, non tam scribere possum, 
quam etc., Cic.: auch folgt ut, daß, darauf, 
Cic. u. Caes., wofür aud qui, quae, quod 
fteht, wenn e$ fid) mit der, welcher, vertaus 
(den läßt, nemo est tam Iynceus, qui nihil 
offendat, Cio. : auch folgt quam (als, wie), 
atque (ald) und quasi (als wenn), tam multa, 
quam multa etc., id.: bab. tam foederatis, 
quam infestis gentibus, fowohl... ald, Saet.: 
tam praecise quam miht, Cio. : tam consimi- 
lis est atque ego, Plaut. : tam pudica est, 
quasi...sit, id. 2) ft. talis, (o ft. fo bes 
ſchaffen, haeo tam esse, quam audio, Cic. 
8) ft. t&men, Titinn. b. pre | 
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Täma, ae, f. eine Art Geſchwulſt, bef. 
an den Fühen, Lucil b. Fest. 

Täwärice, es, f. i. g. tamarix, Plin, 18, 
21, 87 u. 24, 9, 41. - So aud) tamaricum, 
i, n. Scrib. Larg. 128. 

Tümkriscus, i, f. i. q. tamarix, Pallad, 
12, 8 in. 

Tümkrix, icis, f. die Tamarisfe, Ta: 
mariefen(taube, Lucan. 9, 917. 

"Támtíséus (-os), i, unb Tamassas (Tama- 
sus), i, f. ( Teudotog, Tauaseög), eine Stadt 
in Gyprué, Plin. 5, 81, 85. - Dav. Tám. 
seus, a, um, tamajeifch, ager, Ovid, Met. 
10, 644. 

Tam-dYa, 1) (o lahge, von einer beftimni- 
ten Zeit, ba denn oft quam diu folgt, aud) 
quoad, dum, quam, donec, $. B. tam diu 
requiesco, quam diu scribo, Cic.: tam diu, 
quoad ete., 1d. : tam diu, dum ete., id.: tam 


diu, quam dicnit, id.: tam diu, donec etc. 
$5.. Cic. 2) Tanagtícus, a, um, tj 


Col.: aud) fteht nt ft. doneo, dum etc, j. 
tam diu subigenda est, ut... levemus, i. e. 
bis, Pallad. 2) fo lange, b. i. fo febr lange, 
fehr lange, Cic. u. Nep. b) (eit fo langer 
Zeit, Plaut. u. Tac. 

Tämen, Conj. 1) doch, jedoch, bei allem 
dem, Cic. : tamenne, in bet Frage, id.: ta- 
men nihilo minus, id,: nihile tamen secius, 
Caes.: ed fteht gern nad) einem Worte; aber 
aud) voran, Tamen te offeres? Cic, 2) 
doch, wenigftens, bod) wenigftens, non. 
nihil tamen, Cic.: cui placeas, inquire ta. 
men, Ovid. 8) 50d) endlich, endlich body, 
reperit ossa tamen, Ovid.: retraham argen- 
tum tamen, Ter.: egressus est tamen, Suet, 
4) doch, etwa, nisi quod tamen poetis men. 
tiri licet, Plin. Ep. 6, 21 extr. 5) audy, ta- 
men excute nullum, Ovid, A. A. 1, 151. 

Támén-etsi,, obgleidy, ob(d)on , Ter. 
Cic. u. Sall. 

Támésis ob. Thamésis, is, m. bet Fluß 
Thames ob. Themſe in England, Caes. - 
Andere dorm Tamesa, ae, m. Tac. 

- Täm-etsi (tamen u. etsi), Conj. 1) obs 
gleich, obichon, Cic. 2) beim Nachſatze, 
wiewohl, b. i. jebod), tametsi quae est ista 
laudatio? Cic. 

Tänläcus, a, um (v. rauıeio», bie Schatz⸗ 
kammer), zum Paiferlichen Siscas (Rammer) 
gehörig, praedia, Kanımergüter, Domänens 
guter, Cod. Just. — Subst. tamiacus, i, m. 
ein Untertban auf einem Domänengure, 
Cod, Just. 

Taminrfus, a, um, taminiſch, uva, eine 
Art wilder Trauben, wovon das Gewaͤchs 
Tanınus heift, für ben Gtepbane-Ritter(porm 
(Delphinium Staphis agria, L.) gehalten, Cels, 
u. Fla .. , ; 

. Tamnus, i, m., f. Tamínias, — — 

Tamphilus, i, m. ein römifcher Zuname, 
V B. Ca. Bacbius Tamphilus, Liv, $4, 48 


* t 


Tamquam —Tango | 


extr, - Dav. Tamphilinus, a, un, 
pbilani(d), domus, Nep. Att. 18,2. 

Tam-quam, Ade. (o wie, als, wit. 
wie, aud) gleicyfam, gloria virtutez 
quam umbra sequitur, Cic.: apu c 
fui, tamquam domi meae, id.: là di 
tamquam ex, hospitio, id.: essem tu 
prodigus, gleidfam, fo gu fagen, ii 
folg. sic od. ita, 4. B. tamquam bo» 
tudo jucundior est, sic etc., gleid mı 
tamquam poetae solent, sic tu ct«., ii 
folg. item, Ter.: bab. tamquam «i, 
als wenn, Cio.: tamquam si tua re: 
id,: oft tamquam fi. tàmquam si, j. 5 
quam clausa sit Asia, ald wenn, dc 
wenn, id. 

Tänäger ob. Tänägrus, i, m. ein] 
Lucanien, jest Negro, Virg. 

Tänägra, ae, f. (T'évayoe), dit! 
in Böotien, Liv. u. Plin. -— Dar. 1)! 
graeus, a, um (Tavaygaiog), tanagı 


Yarr. 

Tanagrus, i, m., f. Tanager, 

Täntis, is, m. (Tevaig), ein 9: 
europäifchen Sarmatien , melde die d 
von Europa und Afien macht unb in du 
tifden See füllt, jegt Don, mit ui 
gleichnamige Stadt an der öfilichen Pi 
dieſes Fluffe® , Mela, Plin. u, 8. : 
Gurtiué der Fluß, ber beim Strabe i» 
heißt, Curt, 6, 6, 18 u. ó. - Not. Li 
88 ift cis Taurum usque ad Tanain |. J 
ad Halyn. - Dav. a) Tankitae, arm 
(Tavalcıı), die Bewohner der Git à 


SFluſſes Tanais, die Tanaiten, Pl 


miam, b) Tanäitfeus, a, um, zum U 
gehörig, tanaiti(d), Sidon, 

Tänäquil, 1lis, f. bie ftolze Gemablas 
tbmifden Könige Tarquinius Spritas. 
b) appelat., von einer ambitiben, 3% 
fden Gattinn, Juven, 6, 565. Au 
25, 91. 

Tandem, Ade. (entftanden aus 55 
mum, wie idem aus is demum), 1) m 
3ulegt, Cic.» tandem aliquando, mil“ 
mal, id.* aud) ftatt tandem aliquand, | 
fid) einmal, bod) enblid), Hor, 0d. 1,% 
aud) Cic. Agr. 2, 87: auch endlich, + 
ju fagen, Lucr.ı tandem denique, 
sulegr, pleonaftifch, Appul. 2) meld 
Affecte, tm aller Welt, doch od. um 
mele willen, quonam tandem modo! ^ 

TangYhilis, e (tango), berüpebar, ! 
7, AL extr. u. 7, 12,8. 

Tango, tötigi, tactum, ére (set ' 
t&yo, rayyo), |!) berühren, axi: 
tange utramvis digito, Plaut.:. terran & 
Cic. - Dah. 2) einen Ort berühren, # 
treten, dahin gelangen, aimulac tegi 
vinciam, Cic,:.vzds, Hor.: liniss, 1'* 
termiaum (mundi) armis, Hor. 8) beri 
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wien, befchmieren, en, corpus 
1, Oyid.: palpebras saliva, Plin, b) färs 
, supercilium madida fuligine tactum, Ju- 
2, 98. c) beraͤuchern, caput sulfaris 
, Prop,: tacta sulfure ovis, Ovid. 4) 
Ibrea, ebtbar ft. concumbere, Plaut.: 
‚onam, Hor. 5) anrühren, als milderer 
druck für nehmen, teruncium de praeda, 
t nüllum agrum ab invito, id.: 
widguam? Ter, b) befommen, aliquid 
muni nomine, Cio, 6) einen Ort 1c. bes 
'€u, an ihn grenzen, ftoßen, villa, quae 
| tangit, Cic. : civitas Rlıenum tangit, 
» 7) berhbren, für fchlagen, cliordas, 
l.: aliquem flagello, Hor. '8) antrübren, 
ibren, foftén, trinPen, effen, saporem 
is, Ovid.: cibos dente, Hor.: non illa 
por») tetigere lapl, Ovid.: calicem, rins 
duétrinfen, Plaut. 9) Imd. anrübren, 
jy fid machen, ibn tóbten, quemquam 
tiisseé tangi, Cic. Att. 15, 11, 2. 10) 


‘en, ist Bewegung (ene, reisen, Zins. 


£ machen, minae Clodii modice me tan- 
, Ció.: nec solos tangit Atridas iste do- 
Vírg.: vota tetigere deos, Ovid.: teti- 
t animum memeria nepotum, er erinnerte 
feinet Enkel, fie fielen ihm bei, Liv. - 
ic. tactus, a, um, gerübrt, gereizt, im 
vegungtgefegt, durchdrungen, copidi- 
Ovid. *: religione, Liv. 11) etwas ams 
*en, fid) an etwas machen, es vorneb: 
‚opus carminis Heroi, Prop.: earmina, 
. 12) berühren, anführen, erwäbs 


leviter unumquodque tangam, Cic.: ubi - 


lotéles ísta tetigit ? id. 18) berüd'en, 
Ihren, berrügen, velucres tectis arundi- 


s, Petron.ı tactus sum visco, id) bin ges 


en, Plaut. b) um etwas prellen, berrüs 
hominem bolo, Plaut.: atiquem triginta 
s, id. 
», Orid., ob. de coelo tactus, Cic., ob. 
factas, Plin., von dem Blige getroffen: 
mit einem Gefdjoffe, loeum fanda; Ti- 
ı rem acu, etwas genau treffen, cn te- 
It (so, rem), Plaut. b) einen anftechen 
(visigen Meden,, abführen, abfertigen, 
mfen laffen, Rhodium tetigi in convivio, 
, Kun, 8, 1, $0. 15) bedecken, übers 
im, tectorio tacta, Varr. R. R. 8, 5,8 
‚12,8. - Not. taxis, ft. tetigeris, Varr, 
an. 180, 7. 
angomönas, f. Tengomenss. . 

amiícae , arum, f. lánglióe Stüden 
veinefleiſch, Varr. R. R. 2, 4, 10 jm. 
anos, 1, m. ein uns unbelannter Edels 
, Pllo. 87, 5, 19. 

anquam, f. Tamquam. . 

antáTévs, Tantälrdes, Tant%lis, f. 'l'antalos. 
antülus ob. -0s, i, m. (Tévcalog), ein 
ig in Phrygien, Sohn des Jupiter, Bas 
ed Pelops und der Nicher muß, feiner 
brechen wegen (y. B. weil er das, was bei 


14) treffen, rühren, tactns ful- 
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bem Goͤttermahl, bem er beiwohnte, geredet 
worden, ausgefhwast, ob^ feinem Sohn eins 
nal den Göttern, die,bei ihm einacfebrt was 
ren, zum Eſſen vorgefest hat xc.), in der Uns 
terwelf zur Strafe im Waſſer bis an das Finn 
flebén , und immer durften unb hungern, weil 
das Waſſer unb bet über ihm hangende Ob(t- 
baum, fobald er barmad) greift od. ſchnappt, 
fid) zuruͤck zieht; auch fchwebt ein Felfen über 
ibm, bet einzuftürgen droht, Cic., Ovid. u. 9f. 
- Not. Tantaleus (dreiſylbig) ft. Tantalus 5. 
Prop. 4, 11, 24 ift ficher fal(fje €edart, f. 
Lachmann. - Davon abgeleitet? 1) Tant. 
léus, a, um, tantaleifch, Prop. 2) Tan- 
tálYcus, 3, um, tantali(cb, Sen. 8) Tan- . 
tälrdes, ae, m. (Tavrai/dns), cin Sohn ob. 
SRadfomme des Tantalus , ein Tantalide, 
vom Pelops, Ovid. Trist. 2, 885: vom Aga⸗ 
miemnon, id. Her. 8, 45: vom Dreftes, ib. 
8, 122: Tantalidae frätres;,' Atreus u. Thye⸗ 
ſtes, Ovid, Fast. 2, 627: Tantalidarum in- 
térnecioni ,' #. e. nepotum Tantali, Poeta b. 
Cie: N. D. 8, 88: 4) Tantklis, Ydis u. Ydos, 
f- (Tuvrarig), tantaliſch, fubftv. eine Cans 
talibe (Iochter ob. Abkoͤmmling des Santas 
us), von der Niobe, Ovid. Met..6, 210: von 
bet Hermione, Tochter des Menelaus 5 id. 
Her. 8, 122: Tantalides matres, bie von bent 
zus abftammenden Frauen, Selena 16, 
b. 8, 66. 

"Tanti-dem, ſ. Tantasdem, 

Tantillus, a, um (tantus), i. q. tantnlos, 
fo Plein, Plaut., Ter. u. Cels. — Gubíto., 
tantillum , 3, n. fo wenig, Pladt. u. Catull, 

Tantis-per, Adv. (tantus), 1) fo lange, 
fo lange 3eit, ut ibi esset tantisper, dum 
culeus compararetut, Cic.: mit folg. quoad, 
"Gell. 2) ſo lange, untetbe(jen, unter der 
Zeit, Cie Tusc. 5, 7, 20. 

, Tanto (Abl,), f. Tantus. 

Tant-öpere ob. Tantó öpäre, mit (o großer 
Muͤhe, fo febr, digcere, Cic,: quies tanto- 
’ pere Caesari fuit grata , Nep. ' 

: Tantülus, a, um (Demin. von tantos), fo 
Plein, causa, Cic.: granum, id. - Subst., 
tantulom, i, m. fo wenig, Cie. : tantulo 
venierint, ium (o eim Weniges, Hor.: mit 
bem Genit., tantulum morae, Cic. ! 

Tantom, (o viel, nut, f. Tantus, 3, um, 

Tantum-médo, nur bloß, Cio.: aud) ftatt 
. dummodo, wenn nur, tantummodo ne Ita- 
liam relinquat, id. 

""Tantumst (t. tantum est, Plaut. 

Tantun-dem, f. Tantusdem. 

"Tantus, a, um, 1) (o groß, vitia, Cic.: 
homo, id.: fo aud tanto tractu, i. e. magno, 
.Vitg.: ferner tanta peéunia, fo viel Geld, 
Cio.: tantes natu, .fo.alt,; Plaot.: oft mit . 
folg. ut, daß, non fuit tantgs, ut de ed con- 
queramur, Cic.: auch táfür qui, quae, quod, 
j. B. nulla est tanta vis, quae non frangi 
possit, idi» oft quantus, id,: amd) quam, 
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Virg. Aen. 6, 858: tantus ille ventorum fl. 
ventus, Plin.: tanto opere, (. Tantopere. 
2) (o klein, fo gering, veotigalia tanta sunt, 
utiis vix contenti esse possimus, Cio. 1 nec 
sidera tanta debent existimari, quantá cer. 
nuntur, Plin. - Gib(tv., tantum, 1, n. eine 
foldye Rleinigfeie, Wenigkeit, (o wenig, 
tantum praesidii, navium, Caes. -— Adverb., 
tantum, Nur, nomen tantum virtutis usur- 
pas, Cio. - Man metfe biet a) tantum non, 
«) nur nicht, Liv. f) beinahe, (aft, Liv. 
. 4, 2; 5, 7. Nep. Dat. 1,2, u. oft bei Suet. 
€. Gronov. ét Drakenb, Liv, 4, 2, 12. b) 
tantum quod, «) nur, juft, gerade, eben 
(zu der Zeit), Cic.: aud) Faum daß ob. als 
Faum, (obalb ale, Nep. Dat. 6, 5 Bremi: 
auch tantum fl. tantam quod od. modo, $. B. 
serta tantum delapsa, nur erſt abgefallen, Virg. 
Ec. 6,16. f) nur, blof, nur daß, es 
fehle weiter nidjts ale daß, tantum quod 
non nominat, Cic. Verr. 1, 45, 116; cf. 8, 
53, 124. y) tantum quod als (tei befonbre 
Wörter, tantum, quod exstaret aqua, quae- 
rentibus, nut fo viel als 2€., Liv.: tahtum, 
quod Aetoli accesserant, nur in fo fern, weil, 
id. B) fo viel, tanta mira, fo viel Wunder⸗ 
dinge, Plant.: tanta vestis, Cic. Verr. 2, 74, 
188. - Subst. tantum, i, m. fo viel, fo 
Vieles, tantum.abest, ut etc., ftatt baf ıc., 

c.: mit folg. doppelten ut, 4. B. tantam 
abest, ut ornem, ut eí(ici non possit, (tatt 
daß ich follte, fo ꝛc., id.: mit folg. Genit., 
belli, Liv.: hostium, id.; auctoritatis, Cio.: 
tantum navium reperit, ut etc, nur fo viel, 
Caes.: tantum temporis, fo [ange Zeit, Liv.: 
tantum ejus opinionis perdidisse, fo viel von 
der Meinung verloren haben, Caes.: mit folg. 
quantum, fo viel, fo viel als, Cio.: auch tan- 
tum mit dem Plur, des Verbum, tantum ho- 
minum incedunt, Plaut. : auch mit folg. quam, 
Liv. - Außerdem merfe man: a) Genit. tanti, 
$. B. tanti esse, fo viel gelten, frumentum 
tanti fuit, Cic.: tanti vendere, fo bod) vers 
faufen, Plaut.: fo aud) tanti emere, Cic.: 
dare, für einen foldhen Preis bingeben, Ter.ı 
bab. trop., tanti Geri, fo viel gelten, fo hoch 
geſchaͤtzt werden, Cic.: fo.dud) tanti esse apud 
aliquem, id.: est mihi tanti, es. ift mir wich⸗ 
tig, ber Mühe mertb, id: nón est tanti, ift 
nicht ber Mühe werth, jd.: jurgia sunt tanti, 
find nicht der Mühe werth, haben nicht viel 
auf (i), Ovid. b) Abl. tanto, um fo viel, 
aud) defto, bei Comparativi und andern Woͤr⸗ 
tern, bie ein Lebertzeffen bedeuten, tanto mi 
noris, defto wohlfeilee, Cic,: tanto nos sub- 
missius geramus, id.: tanto melior! brav! 
(djón! Ter,: tanto nequior, das it (dedit, 


du bift ein fchledhter Merk, id. : tanto magis, 


Nep.: tanto praestitit ceteros, um fo viel, (o 
(cbr, id.: fo aud) tanto antecessit, id. : tanto 
ante, fo viel (fehr) vorher, Cio.: tanto post, 
Curt., ob. post tanto, Virg., fo lange bets 


- 
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nad: — dee amplias, firn: : 
Cic,ı aid) mif bem Superl. , tanto pex 
um fo viel der ſchlechteſte ob. ſchlechtet, Cı 
‚c) in tantum, (o weit, fo febr, Lin: 
fteht aud) tantam, fo febr, id tantım ı 
ab ofücio, Cic.: tantum auetoritıt: a 
est, Nep.: dud) bei Adjeetiva, felis 
tam, 3. B. tantum magna fiatt tan m 
Hor.: non tantum Veneris, quantum t: 
culinae, nicht (o, midye (o wohl, X.: 
tantum dulcia quam eto., Virg.: tss 
fensa numina, Val. Fl: non ab ira is 
quam quod eto,, nicht fo wohl aus Zu 
Liv.: aud) mit dem Superl., quantos | 
optimus ... tantum pace pessimus, Ye. 
Tantus-dem , tantá-dem, . tantun-ic 
tantun-dem, eben (o groß, periculum, } 
summa, Ulp, Dig. b) Subst. tantumia 
tantundem, eben (o viel, Cio.: au 
bem Genit., viae, id.: auri, Lin, 0! 
fo viel, (o (ebt, (o weit, in lins 
. patere, ), án 
Táos, m. (rang, bet Pfau), ein 
pfauenähnlicherung unbekannter Edelir! 
87, 11, 72. uit 
Tápanta (ra marco), Alles, ess, !/ 
totum (eon, Alles gelten, Petron. 57,5 
Tipes, &tis, m. (rdrng), Täpite, * 
u. Täpztum, 5, n. ein Teppich, um 9 
Si(de, Kanapees, Fufböden ac. zu hi 
Virg., Ovid, u, Plin, | 
Täphus od. - os , 1, f. (Tapog), ii 
fel bei Acarnanien, aid) Taphiüsa gen S7 
‚= Dav. 1) Tapbius, a, um, tapbiíó.' 
2) Tophiustus, a, um, tapbiufii, Pi 
Täpinoma, ätis, n. (rameivuue), ti 
ger Ausdruck, Sidon. Ep. 4, 3. 
Täpröbäne,- es, f. ( T'axoofdv:), t* 
* Inſel, wahrſcheinlich Eeylon, I 


Tapsus; 1, f. f. Thapaus. 
-Tapullas, a, um, í. e. conviralis, } 
lex, Lucil. b. Fest. | 
Tárandus, 1, m. ein vierfüßiges I 
Scotbien, von ber Größe eines intei 
ſcheiniich bad Renmehier, Plin. 8, 4, St! 
: lin, 80, i; 
Täränis, is, m. Name des Juplta K| 
®alliern, Lucan. 1, 446. 
Taranuonus ob. Taranacas, 1, #. "' 
.. eines Gottes, auf altrömifchen euis 
*  Türas, antis, m. ( Tac), 1) Name Md 
bauers der Stadt Sarent, Stat, Sylv. 1,1! 
2) bie Stadt Tarent, Lucan. 5. $75. 
"T áritalla, fderibafte Benenun éd 
nad) bem homerifchen uiorunkor ringe"? 
f. e. secabant et alias res, Mart. |, sl, I 
Tärätantära brüdt den Schal hc Ü 
aus, Enn. b, Serv, Virg. Aen. 9, 50. 
Tarbelli, érum, m. eine Wälhriä! 
Ayuitanien, Caes. u. 9L - Dar —F 
lus, s, um, tarbelliſch, Tibull. ) 


bi 
0 


81* Tarda—Tardit . 
ng od. Tubdiie, a, um, t " 
l'arda, ae, f. (avis), f. T'ardus. 





l'ardábilis, ex(tardo), laugſam, langiam ösger), Quint. : 


hend, Tert. deanima 43. 


l'arde, Adv. (tardus), '1) langiam, mid Virg.: 


bwind ,.navigare, Cic.: tardius, id.: 
lssime,.id, 2) nidyt zeitig, ſpat, Cie. 
lius, id.: tardissime „id, 
lardesco; ére (tardus), longíam werden; 
w. 8,478. 
l'ardT-gémlilus a, um (tarde u. gemo), 
giam feufsend, Laer. b. Gell. 19, 7 (a; 
hgenulo, $. e, tardigrade). 
l'ardY-grádus, à, um (tarde u. gradior), 
gíam (dyreitenb, langfam gebeno, Pa- 
. b. Cic. de Divin. 2, 64 extr. 
l'ardY-lióquus , a, ust (tarde u. loquor), 
g'am rebenb, Sen. Ep. 40 extr, * 
l'ardY-pes, édis (tardus y. pes), laugſam 
nd; bab [abm, hinkend, deos, Catull, 
7, unb ohne deus, Col. 10,.419, d. i. 
lanus. 
Tarditas, &tis, f. (tardus). 1) die un 
ikeit, pedum, Cie.: tanta fuit operis tar. 
is, €8 ging fo langfam damit, id. : m 
gfame Wirkung, Tae.: aurium, lan 
$ ®ehör, Plin.3 fo did) audientium. I: 
gressu mollior, affectiete. Langſamkeit im 
ben, Cic. 2) trop., bie £angfamfeit, 
geſchicklichkeit, das tráumerige Weien, 
enii, Cic, b) die Schläfrigteit, Dumm⸗ 
t, hominum, Cic. c) das ver(tedfte Wes 
deſſen, der mit feiner Meinung ob. Sache 
mrückhält, bag man nicht weiß, was er im 
bilde führt, (o nosti hominis (sc. Pom- 
i) tarditatem et taciturnitatem, Cic, ad Div. 
5 extr. ' 
FardYtYes, 8i, f. i. q. tarditas, Att. b. 
n. 181, 21. 
Tardrtüdo, Ynis, f. (tardes), i. g. tardi. 
, Aut, b. Non. 181, 19. Plaut. Poen. 
1, 29. 
l'ardYuscille, Adv. etwas langiam, M. 
r. b. Front. ad M. Caes, 5, 7. - von 
Tardiuscülus, >, um (tardus), etwa» lang» 


», Plaut, b. Non. 198, 26. Ter. Heaut. 


2. 4 
lardo, avi, atum, are (tardos), I) intr. 
men, 3aubern, Cic. Att. 6, 7 extr. 1l) 
verzögern, aufhalten, hemmen, cur- 
; Cic: impetu: hostium, Caes.: nos 
sine tardarant, Cic : aliquem a laude ali- 
us, id.: species (State) diu tardata tan- 
n est locata, nachdem ihre — - 
jögert worden, Cie. poct.: aud) seg 
re tardarentur, aufs ob. —— wir 
|, Caes, 
w Gris, m. fl. tarditas, Varr. b. Non. 
Tatdus, a, um, 1) langfam, niche (dnell, 
ns, Cic.: homo, id.1 omnia tarda, id. : 


? 
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tardior" in , langfamer, in fo fern 
die Fertigkeit nd fehlt (dagegen inertior 
in legendo, träger vom Gémütbe, faumfelis 
ingenium, id,: tarda afis, (vers 
mutblid) Trappe, Plin.: nox, lange Nacht, 
tardior, Ovid.: menses, Winter: 
monate, ' Virg.: *procós tardissimos, Plant. : 
tardior ad discendutn fui, Cic.: mit bem Ge- 
nit., fugae, Val, Fl.: mit bem Infin., Sil. - 
af. a) langíam, lange verweilend, sapor, - 
sähe, Any ^ auf dem Gaumen bleibend, Virg. 
26. b) dichterifch, ſtatt langfam 
— podsgra; Hor.: senectus, id. 2) 
ftoy., langíam im Denken, umpffinnig, 
tráumeríig , niche belebe, dumm, homo, 
Ter, u. Cic. : ingenium, Cic. ; mens, id, 
8) langíam im Handeln, beburfam, bes 
daͤchtig, Hor.:. Apollo, träge, langſam im 
Handeln, ungünftig bem Handeln, Unternehs 
men Semandes, Prop. 1, 9, 15 (8, 41). 
Tärentinus, a, um, f. Tarentum. 
Tärentun, i, n., und Tärentus, i, f. eine 
Stadt in Unteritalien (wohin von Sparta eine 
Golonie gefhidt worden (enn foll), jest Ta- 
ranto, befdunt wegen der Wolle, des Weine 
u. Purpurs und Pa bed wollü(tigen Lebens 
ber Einwohner, Liv . Mela y, U.: Lacedae- 
moniam, Ovid. - Day, Tarentinus, a, uni 
tárentint(d), ager, Varr. :- fubitv., Taren- 
tini, orom, m: die "En. v. Tarent, die as 
tentiner, Liv. 2 
Täriclı8a (-aea), de, ob. Tärich&ae (-arae), . 
arum, f. (Tagıysicu, Tapızaia), eine Stadt 
in Galilia am galiläifiyen. Meer, bei Sis 


beriag, Piin. 

Tarines, Ytis, m, ein Solzwurm, Plaut, 
u. Vitr. , 

Tarpéjánus, a, um, jum tarpeji(djen Berg 
gehörig, tarpejani(d) , Apic. 8, 6.1. 8. 

Tarpejas, a, um, eine römifche Samilienz 
berenzung. Bekannt find Sp. Tarpejus, Bes 
fehlshaber bet tóm. Burg, unb beífen Tochter 
'farpeja, bie bie Burg ben Sabinern verrieth, 
Liv. u.%. 2) Adj., tarpejiich, lex, Fest.: 
mons Tarpejus ob. saxum Tarpéjum, bet 
tarpejifche ob. capitolinifche Berg, von bem 
Miffethäter herab geftürzt wurden, Liv.: fo 
auch rupes Tarpeja, id.: sedes, Virg.: 
mina, i. e, Jovis Capitolini, Juven.: corona 
ob. frohs, Kranz, welchen der befam , der in. 
den capitolinifchen Schauſpielen gefiegt hatte, 
Mart.: nemos, Prop. 

Tarquinti, orum, m. eine Stadt in Ctru; 
tien, Cic., Liv. u. 9. - Dav. 1) Tarquinius, 
a, um, aud Sarquinii, tarquini(d): bab. 
, beißen iei témi(de Könige Tarquinius, nám: 
lich "'arquin. Priscus und 'Tarquin. Superbo:, 
weil fie babet waren 2 ber Ag wat ber legte 
König in Rom, Liv. - Dah. b) Tarquinius, 
a, um, gut Familie bet Targuinier gehörig, 
tarquinifch, nomen, Liv. 2) Tarquinien- 
sis, e, yu Sarquinii gehörig, tarquinienſiſch, 





. don. 
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ager, Cioc.: fubfiv., Tarquinfenses, ium, m. 
die Em. v. Xarau'nii, die Tarquinienſer, Liv. 


Tarräoina, ae‘, und Tarräcinse, arum 


Tatias— Taurobglium : t5 

T. Tatius fo genannt; nach Under di 
mi(de Tribus, Yarr. EL. an 9t. 

TätYus, i, m. 'Tit. Tatius, König de! 


(Terrac.), f. (Tajaxéva), Stadt in Latium, biner, der mit bem SXomulué wegen tc: 


vorher Anrur gen. , Cié&, Lin u. %. - Sav, 
Tarracinensis (Tefr.), e, tatracinen(i(d, 


Cic.: fubftv., Tarracinenses, lum, m. bit D 


Em. o. Sarracina, die S dtracinenfer, Tac. 
Tarräco, onis, f. eine Stadt in Spanien, 
jest Tarragona, Liv. u. X. - Dav. Tarra- 
conensis, e, tarraconenfifch, vinum, Plin. : 
(ubíto., Tarraconenses, ium, m. ble Ew. o. 
Zarracona, bie Tarraconenfer, Caes, | 
Tarsus, i, f. (Te&g00g), die Hauptſtadt 
in Gilicien, Plin. u, Hirt, - Dav. Tarsensis, 
e, tarfenfiih, Col.: fubfiv., Tarsenses, ium, 
m. die Cip. o. Tarfos, bie Tarfenfer, Cic. 
; Tartär&us, a, um (tartarus), 1) jum Tar⸗ 
tatué gehörig, tartareiſch, unterirbi(d), Ju- 
piter, i, e, Pluto, Val. Fl.: custos, i. e, 
Cerberus, Virg.: sorores, i. e. Furiae, id.ı 
umbrae, Ovid. 2) bóllií, böllenmäfig, 
ſchrecklich, specus, Phaedr.: nox, Val, Fl.: 
vox (bet Furie), Virg. 


fernraubes focht, hernach amit Gabinem ı 
Kom jog, unb Mitregent war, Liv. «.! 
at. Tatius, a, um, tatifch, Prop. 
. Taulantfi, orum, m. eine Bölterior 
Iprien$, Liv. u. & .- Dav. Taulants 
um, taulanti(, Lucan. x. Sil.* 
. Taunus,:d, m. ein Berg in Cem 
jet bie Höhe gen., zwiſchen Frankie 
Main;, Tac. . 4 

Taura, ae, f. eine unfruch tbare Bub, 
u. Col, 


„Taur&ua, a, um (taurus), pon An 
terga, Nindehäute, Virg.: fo aud) tec 
tympana, Ovid. — Subito., Taorea, : 
eih Riemen aus Sünbéleber gefchnitte, 
Peitſche, ein Ochfenziemer, Juven. u! 

Tauri, orum, m. eine thracifde X 


ſchaft in ber jebigen. Krim, durch ihre ® 


heit und die Sitte der Menfchenopfer kı 
tigt; auch ein Ort dafelbit, Ovid. - | 


TartärYous, a, um, ft. tartafeus, Enn. "Tauri 


b. Fest. ’ 
Tartárus od. -os, i, m., Plur, Tartara, 
orum, m. (r&gtegog, Plur. raerape), 1) 
die tinterwelt, das Reich der Cooten, Virg, 
y. Ovid, 2) mit bem Zufag»pater, Pluto, 
Yal. FIL. 4,258. 
Tartessiäcus etc., f. ''artessus. 

"Fartessus od, os, 3, f. (T«orgocoóg), eine 
Stadt in Spanien am Ausfluffe des Baͤtis 
(Suadalguivir), Plin. w. Sil, Einige von den 
Alten glauben, fie heiße auch Carteja, od. fey 


mil’ Gades(Cadix) einerlei, f. Me'ae 2, 6 | 


extr. Plin. 8, 1, 8. - Dav. 1) Tartessios, 
a, um, tarteſſiſch, litora, ber weſtliche Ocean, 
Ovid. b) fpani(d), Sil. 2) Tartessi&cns, 
a, um, tarteffi(b, Col. b) ſpaniſch, Si- 
8) Tartessis, Ydis, f. tarteſſiſch, Col, 
Tarum, i, m. das Aloeholz, Plin. 12, 
20, 44. - 

Tarusätes, um, m. ein Bolt in Aquita⸗ 
nien, Caes. 
' Tarvistum, ii, n., ob. Tarvisus, i, f. eine 
Stadt im Venetianiſchen, jebt "Treviso ob. 
Trevigio, Paul. Diac, u. Venant. Fort. 

Tasconium, ii, m. eine weiße Erde, bem 
* bone ähnlich, Plin. $8, 4, 21. 

Täsis, is, f. (1&6:5), .i. q. intensio, Marc, 
Cav. 9. p. 818. / 

„Tat! Interj, etwa unfer obab! ei! ei! ob. 

ib, ih! Plaut. Truc. 8, 1, 18. 

Tita, ae, m. 1) Vater, in ber lallenden 
Sprache der Kinder, Varr. b. Non, 81, 1. 
2) für Vater ob. Ernaͤhrer überh., Mart. 1, 
101, 1 ut. Inscr. 

Tatae, i.q. tat, Plaut. Stich. 5, 7, 8. 

Tatienses, ium, m. eine Centurie der 
Reiter, zur Zeit des Nomulus, von bam K. 


ous, 3, um, taurifch, Chen 
i. e, bit Krim, Plin.: fo auch terra, 0 
ara , i. e. Dianae, id.: fo auch sacra, *. 
. Taurt-oornis, e (Caurus u. cornus), 9 
bérner babenb, Prud, zei cceg. 10! 
. TaurYcus, a, um, f. Tauri. - 
Taurf-fer, a, um (taurus u. fero), © 
seagend, campi, Lucan. 1, 473. 
Taurf-formis, e (taurus u. ferma»), ? 
förmig, vom Fluß Aufidus, weil di ) 
götter mit Stierhörnern. vorgeftelt me 
Hor. Od. 4, 14, 25. 
TaurY-génus, a, um (taurus u. gigne)! 
bem Stiere geseugt ob. herruͤhrend, & 
Macrob. Sat. 6, 5 extr, 
Taurilfa, um, n. f. Tanrii, 
Taurioi, orum, m. die Einwohner ir! 
mont, wo jest Turin i(i, Liv.: Augaot / 
rinorum , ba$ heutige Turin, Piin. - : 
1) Taurinus, a, um, tauriniſch, salts! 
2) Taurinas, stis, tautinati(d), campi,! 
Paneg. in Constant, wt I 
1. Taurfous, a, um (taurus), vor? 
ren, Stier⸗, tergum, Virg. : taurino c* 
vulta Eridanus, weil bie Fiuffe fo v^ 
wurden, id, : 
2. Taurinus, a, um, f, Taurini. 
Tautii Judi; orum, m. ein Fetin 32 
Ehren ber unserirdifchen Götter, Vari 
5,82. $. 154. Liv, 89,22 ( Gronoc. Tarı 
Tauris, Xdis, f. eine Inſel dei totis. 
B. Alex. 25. 
Tauröbölfor, atus sum, arl, ein © 
Opfer, taurobolium, verrichten, Laupt. 
lieg. 7. - bon 
Taurobólium (Taurop.), ii a. ein gem 
Dpfer eines Stier yu Ehren der Core, * 
fonderbare Gebraͤuche ftart fanden, luc. 


' 
35 , Fauröis— Taxo E- 5 
auaeis, entis, ein andern Meere gelege⸗ 
" (| in Gallia Narbonensis, ju Maſ⸗ 
asfeille) gehörig, Caes. u. Melg.* - 
ee ah ob.-TaurófhYoYum , Hi, 

Stadt an ber öftlihen Küfte Sic, 
Dem Berge Taurus, Oi. Plin,: 
römenos 0b. -on gen., Ovid, - 
römönitänus, a, um, tauremenitant(dy 

2*, Cic.: fub(iv., Taurome , orum, 
bie Cm. v. Tauromenium, die Tautome⸗ 
ner, Cio. 

"snriílus, i, m. (Denia, 9, taurus), ein 
erben, "Petson. 89, 6. 

'aurus, iy m. (zeögog), 1) ein Stier, 
(9, Cic, - Spruͤchw., potest taurum tol.. 
. quae vitolum sustulerits | durch (ortae: 
e Webung wählt bie Kraft, Petron. 25, 6. 
ser Stiep im Ihierkeeife, ald Geftirn, Virg. 
neton. (t. Rindeleder, Vak Fi. 2) eim 
ner MWogel, ber das Brüllen ber Ochfen 
Hahmıt, vieleicht bie Nohrdommel;, .Plinz 
‚ 42, .57. 3) bie. Wurzel des Baums, 
int. 8, 2, 18. 4) cine Kaͤferart, Plin. 80, 
12. 5) i. g.mentula, Fest. . 6) ein hohes 
birge in 9fften, Cic.;. Tauri Pylae, enge 
iffe Durch dieſes Gebirge, id. — 
l'auti-lügYa, ae, f.(ravroAoyía), Zuſam⸗ 
nfegung von Wörtern, die ein und "idi 
en, Marc. Cap. 5. p. 175. 

Tax drüdt den Schall der Säläge tud, tax 
t meo tergo erit, klatſch Hai, wird e$ ges 
m, klatſch fatíd) wird mein Rücken bekom⸗ 
m, Plaut. Pers. 2, 8, 5. 

Taxa, ae, 5 eine Art des Lorbeerbaums, 
in. 15, 80,8 
TaxätYo, hr f- (taxo), 1) das Taxiren, 

: Schägung, Tare, ber Werth, Plin. u. 
n, 2) die 2eftimmung ber Summe ob. 
zahl bei Gontraeten 1c, wie wir aud) tare 
aen, "Ulp. wi Javolen. Dig. 

Taxen, ae, f. bet Speck, bei ben Gallen, 
fran. b. Isidor. Origg. 20, 2. 

'Taxéota, ae, m. (rafewrns), ein Offigiant 
». Diener bet Magiiratsperjonen, Richter etc. 
od. Just, 
Taxéus, a, um (taxus), von Taxusbaͤu⸗ 
en, silva, Stat, Sylv. 5, 5, 29. 

Taxfcus, a, um (taxus), von Caruobáus 
iem, Plin. 16, 10, 20. 

Taxillus, 1, m. ein.Bleiner Klotz, Vitr. 
0, 8 (18), 2. - Cic. Or. 45, 158 glaubt, 
araus (ey talus geworden. 





l. Taxim, Adv. (».targo), berübreno ;. 


ab. allmählich, unvermerfr, Varr. (u. X.) 
. Non. 

2. Taxim, Verb., (t. tetigerim , Mk 15, ta- 
is, Varr. b. Non. 180, 7. 

Taxo, avi, atum, are (von tago, tango), 
) arf anrühren, Gell, 2,6. Mäcrob. Sat, 
& T. 
bt tadeln, durchziehen, aliquem, Plin, 
15, 15, GI. Suet, Oct, 4. 8) tariren, (djàg« 


du». | 


2) Smb. anſtechen, auf ihn ſticheln, 


Mo Mr | 


1586 
zen, modum" , Suet.: aliquid dena- 
rs septem, 

Taxus, i,.fr ber Tarusbaum, eibens 
beum, ' Caes, b) meton.,' cin YOur((pief aus 
Taxus, Sil 18, 210, * à; 

"T'aygéte , es, f. f. (Tböycbh), Tochter‘ des 
Atlas, eine der Diejaden, Virg: t. 9f. - 

- Tàygétus, i, m. , Cio., unb Plur, "T áygéta, 
qe. n. Virg, (Teöyeeor), à ein Gebirge in 

conica bei Sparta.. 

Te, 1) lang, Accüs. von tu. 2) kurz, eines 
Anhaͤngeſylbe; wird bem tu u. te angehängt, 
tute, Cíc.: fo auch tutemet, Ter.: „ide 

-"Té&num, i, n. (Téavov), zwei Städte in 
talien, Teanum Sidicinum in Gampanien t. 
Teannm in Apulien, Cic. : Beide auch 
bloß Teanum qem,, id..—- Dav. Teänenses, 

* die Ew.*v. Teanum, ‚die. Aeanen⸗ 
Iv. . 

T éste, is, n. eine Stadt in Stelies an bem 
venetianifchen Meerbufen, Si.» Sab. Tea- 
tini, orum, m. "t Ew. v. Teate, die Teati⸗ 
ner, Plin, — : 

Teütes, um, m. ene Vbiterſchafti in Apu⸗· 
lien, y. 

Toba, ae, f. ein Zügel, i in det allen Spre: 
de nad Varr. R. R. 8, 1, 6. 

Techna, ae, f. (sim), ein Bent, its 
ger Streich, Plaut. u Ter, 

-« Technicus, a, um (reyvızds) ,. fünftich, 
nad) der Kunft betfabtenb, decreta technico- 
rum, i, e. eorum, ‘qui praecepta aptis. e 
diderunt, Quint. 2, 18 extr. 

"Techná-paegnYon ob. - ium, ii, n. — 
nalynov), ein Kunſtſpiel, Titel eines Ge⸗ 
dichts des Auſonius. 

'Tecmessa, ae, f. (Tíxugsca), Tochter 
bes Teuthras, Gielicbte des Ajax, Sobné des 
Selamon, Hor. u. Ovid. 

'Técó-Mthos, à, m. (c5xó4s9oc) ; ein und 
unbefannter Stein, welcher den. Blafenftein 
jermalmet, nad) Plin. 36, 19, 85 m f. 

'T'ecte, Adv, (tectus), verfteckt, ingebeim, 
Cic.: teotius, Cic. u. U. 

"T'ectónYous, a, um (zexrovınös), das Bauen 
betreffend, baumaͤnniſch, forma, baumänni- 
(der Sup, Modell eines Gebäudes, Auson. 
Mosell. 299. 

Tector, öris, m. (tego), «in Deder, bef. 
der Gnpsmände od. Gppébefen modt, od. 
Deden, Wände od. Fußböden mit Kalk ode 
Gnpfe übers ob. anftreicht, der Stucdarbeis 
ter, Wandmaler, Varr. u, Vite: fo audj 
vielleiht Cic, Planc. 25 cxtr. 

'T'ectaryólum; i, n. (Demin. v. teetorium), 
dad Tuͤnchwerk, die Bekleidung, Stuck⸗ 
arbeit, Cic. ad Div. 9, 22, 8. 

Testörfum, ji, n. f. Tectorins, 

Tectörfus, a, um (tector), 1) zum Bes 
decken dienlich, » gehörig, Panila, Mohr: 
büfchel zung MAN Plaut. Mil 1, 1, 18. - 
Subftv., tectorium, ii, m. bit Dede, der 


e 


"bab. opus tecto 
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Dedel,Cato R: R. 11. 5*5 dient, 
Deden, Wände, Fußboͤden ic. anzuftreis 
chen, zu überziehen mit Gypſe ic, zum Ue⸗ 
bertündgen dienlich 
; unb fubito. bloß tecto- 
rium, ii, n. da8 Cündwer?, die Beklei⸗ 
bung, Studarbeit, YOanbmaletel al freseo, 
Cic. u. X.: übertt. „ tectorium von einem 
Schönheitömüttel, fonft pinguia Po 

gen., meldes in einem mit Eſelsmilch anats 
feuchteten Brotteige beftànb, der vor Schlas 
fengehen auf das &eficht gelegt wurde, Juven. 
6, 467 : trop., pictae tectoria linguae, Blend» 
wer? ber Worte, Schmeichelei, gleißende 
Worte, Pers. 5, 25. 

Tectösäges, um, aud) Tectösiigi, orum, m. 
eine-Bölferfchaft in "Gallia Narbon. , von bet 
eine (Sofonie nad) Afien ging, unb fid) in &a- 
latien feftfegte, Caes., Mela u. Plin, u 

Tectulum, i, n. (Demin, 9. tectum), ein 
m Dad, ein Dádelden, Hieron. 

P- . 

* Teotum, i, n. (von tego), 1) dad Dad, 
tectum ac tegulae, Plant.: sub tectum con- 
gerere, unter Dab bringen, Cic. 2) die 
Dede der Zimmer, Säle, aud) mieton. für das 
Zimmer felbft, tecta caelata, laqueata, Cic.- 
8) jeder bededte Ort, jur Wohnung, eine 
Wohnung, ein Zaus, Wohnhaus, ager 
sine tecto, Cic.; extra tectum, id.: multis 
locis ne tectum quidem accipio, nehme fein 
Quartier in. einem Haufe an, id.: Triviae 
tecta, i. e. templum, Virg.: Sibyllae, i. e. 
antrum, id.: dolos tecti, i. e. Labyrinthi, 
id.: auch von Thieren, tecta ferarum, id. 

Tectüra, ae, f. (tego), bie Uebertun⸗ 
dung, Pallad. 1, 15 u. 17. 

"Tectus, a, um, I) Partie. $. tego, t. f. 
H) Adj. 1) ver(tedt, gebeim, beimlich, 
verblümt, sermo verbis tectus, Cic.: cupi- 
ditas tectior, id. b) von Menſchen, vers 
fteft, zuruͤckhaltend, beimlid) gegen Ans 
bre, tecti ad alienos esse possumus, Cio.: 
alii tectiores, id. 2) vorfidbtig, te videri 
tectissimum , Cic.: quis tectior? id. 

Tecum, i, e, cum te, f. Tu, 

'Ted ft. te, Plaut. 

Téda, Tédifer, f. Taeda etc. 

'T'é-digoi-lóquídes, m. ein erdichteter Nas 
me, i. e, te digna loquens, Plaut, Pers, 
4, 6, 22. | 

Tégéa, ae, od. Tégse, es, f. (Teyfa s. 
Teyen), eine Stadt in ?frcabien, Liv. u. %, 
- Davon abgeleitet: 1) Tegeaeus (Tegezus), 
a, um, tegedi(d), poet. für arcadifch, Virg.: 
virgo, Gallifto, Tochter des arcadifhen Koͤ⸗ 
nige Lycaon, Ovid.: aper, das erymantbi(de 
wilde Schwein, id. ı parens, Gatmenta, Mut: 
ter des Evander, id.; die audj Tegeaea sa- 
cerdos beift, id.ı domus, £, e. Evandri, id.: 
bab. (ub(to., Tegesea, fítalanta aus Arca⸗ 
dien, Ovid, Met. 8, 317. 2) Tegeätae, 


‚ atramentum , Plin.:. 


arum, m. bie Einwohner in Segea, dx 
8 , Cic. 8) Tégésticus, a, w. 
geati(dp, Stat. : 4) T'egeditis, 1dis,ef. 1: 
tid , oet. für Arcadiich, Sil u. Sut 
Téges, étis, f. (tego), eine Dede, I 


aus Binfen, Schilf ic, Varr. u. 9L. 


Tégéticilla, ae, f. (Demin. 9. tege) 
Deckchen, Mattchen, Varr. u. Col. 

Tögile is, n. (tego), eine Dede, à 
Appal, Met. 9. p. 229, 28. 

Tögillum, i, n.-(Demin. v. tegulum), | 
Pleine Dede, Hölle, Ploit. Rud. 2,7, 

Tegimen, Teglimen u. Tegmen, Im, 
(tego), eine Dede, Hülle, Debedux;. 
gimen, b. Ovid.: tegumed, Liv.: ip 
Virk. u. Liv. - 4 

Teginentum, Tögimentum ob. Ten 
tum , i, n. (tego), eine Dede, «lr! 
deckung, Cic: trop., tegumentum :: 
meae, ug, Bedeckung, Piaut. I 
2, 2, 82. 

Tegmen, Tegmentum, f. Tegim. & 

T'égo, texi, tectum, &re (cro), 1)* 
Pen, bebed'en, sedem, mif Ziegeln i 
Liv.: aliquem pallio, Cic. : lumina = 
fliegen, Virg. — Partie. tectus, a, vz.' 
bedt, animantium aliae coriis tectae, C 
naves tectae, bebedt, nicht offen, ein ® 
bed habend, Liv.: fo aud) scapha, Cam 
bebeden, ver(teden, verbeblen, bemi 
teln, aliquid mendacio, Cic.: ferae lt: 
se tegunt, id.: se post cratera, Virg.: i 
muro tectus, Caes.: via tecta, eine gem 
Strafe in Rom, Ovid. 8) decken, toi 
fen, ſchuͤtzen, vertbeidigen, aliquem, Cis 
aliquem armis, Sall.: corpus pallio, C: 
salutem, id.: legatos ab ira, fchügen mi 
1€, Lív.: tecto latere absoedere „ mit bc 
Haut x., Ter. 4) umgeben, Stat. Six. 
1, 26. 5) begleitem, Virg. Aen. 11, || 
6) 3u bebed'en ob. 3u verbeblen (udes, m 
plicia, Wunden ıc., Virg. Aen. 6,498. 

Tegüla, ae, f. (tego), ein 3Dadssr 
Plaut, Cic. u. 9(.3 Plur. tegulae mete." 
das 3iegelbad), per tegulas demittere, C: 
b) übertr., Dediplatten, von armor, 3 
pfer ıc., Liv. 

Tégülum, i, n. (tego), eine Dedi, ® 
Dad, Plin. 

Tégümen, Tegumentum, f. Tegimes & 

Téfus, a, um, f. Teos. 

.'Téla, ae, f. (vermuthlih von texo, ! 
texela) , 1) das Bewebe, telam reteren 
Cic. : domus plena telarum, id.: telas ese& 
cere, weben, Ovid.: trop., was man anfım 
od. unternimmt, es tela texitur, Cie. 2) 
Aufzug bei dem Gewebe, bie Werfte, pe 
currere telas, Virg. u. Ovid.: lícia telae »: 
dere, weben, Virg. 83) bet Weberbaun 
barbarica, Ovid, Met. 6, 576. b) ber ganı 
Weberftuhl, jugalis, Cato R. R. 10 u. 4 
4) das YOeben, lana ac tela victum qo 
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s, "Fer. b) poet., bie Wolle, putres te- 
Virg. Ge. 8, 562. ' * 
&Támón dd. Télitmo, onis, m. (reiausv 
raldo, Ado, fero), 1) ein Träger, 
t. t. ber Bäuf., Telamones, männlidye 


wen, die Spartenlöpfe ob. das Karnies 
mn, Vitr. 6, 10 extr. 2) nom. pr. ein 


»1aut, Sohn des Aeakus, Bruder des 
"u$, und Vater bed Ajar imb Teucer, Hyg. 
(. — Davon a) Telfmonrides, ae, m. 
Lecu.cvttógs), bet Celamoniabe (Sohn 
Zelamon), b. i. 9fjar, Ovid, b) 'Fela- 
Yus, a, um (Teiguanıog), telamoni(cb, 
v., 'Telamonios, der Celamogiet. (Sohn 
"E elamon), b. i. Ajar, Qvid, * . 
'elünus, a, um, telaniſch, ficus, eine 
Feigen, Cato R. R. 8. Plie, 15,18, 19, 
"elchines, um, m. (Telzövs;), ein pelas⸗ 
‚ee Stamm auf Creta, der von ba nad 
'erm unb endlich nad) Rhodus ging, Ovid, 
"slsbdae, arum, m. (T52:8óat), ein Volk 
ind bei Acarnanien, von bem ein Theil bets 
> bie Inſel Gapred. bei Italien bewohnte, 
g. u. Tac. xi 
l'eégónus, I, m. (Tr4éyovog), Sohn des 
ſſes von ber Circe, tübtete, ba er feinen 
iter feben wollte, ihn, obne ihm qu fennen, 
*jtbaca: ging mad) Stalien und erbauete 
i$culum, Telegoni moenia, Ovid., ob. ja- 
, Hor., b. i. Tusculum? bab. will Ovi*iuf, 
; feine Liebesgedichte, die ihn unglüdlid) ges 
dt, Telegoóni heißen ſollten. | 
Talömächus, i, m. (Tnituayos), Sohn 
Ulyſſes von der Penelope, Hor. u. Ovid. 
T'eléphton, ii, n..(enl&gpior), eine Pflanze, 
n Portulate dbnlid), fette &enne (Sedum 
lephium, L.), Plin. 27, 18, 110. 
Télphos, i, m. (Tniepog), 1) Sohn des 
aed , König in Myſien, wurde, ald er 
y den nah Troja marfchirenden Griechen 
berfeste, von bem Wurffpiehe des Achilles 
wundet. Da mun biefe Wunde, nad dem 
tafe[ , nicht anders, ald durch eben diefen 
ilifchen Wurffpieß heilen konnte, fo bat et 
m Adilles um diefe Gur: darauf. machte 
vſſes aus bem Roſte biefeá Wurfſpießes eis 


n lmfchlag für bie Wunde, worauf fie beilte, 


rd. m. U. 2) ein Nebenbubler des fora; 
i$ in der Liebe od. Dichtkunſt, Hor. Od. 
1; f | 

Telöta, ae, f, (reiern), die Einweihung, 
Inweibungsceremonie. Appul. u. Augustin, 
Téthüsa, ae, f. Mutter der in eine 
dannsperſon verwandelten Sphie, Ovid. Met. 
695 u. 765. 

Telötns, i, m. (reierög, vollfommen), eis 
't bet Heonen, Tert, adv. Valentin. 1. 
TeticardYos, ii, m. (lapis), ein uns unbe⸗ 
mmter Edelftein von ber Farbe des Herjens, 
lin, 87, 10; 68. 

TélX-ger, a, um (telum tt. gero), Geſchoß 
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rage, puer, i. e. Cupido, Herc. 
548.” * ds : eu 

Telinus, a, um (rflıvog), aus Bodies 
Praut, (ubít»., Telinum, i, n. (sc. ungnen- 
tum), eire Salbe, wozu diefe Pflanze gebraucht 
wurde ‚. Plin, u. "Tert. j 

"Welirrhizos, i, m. (lapis), ein ung unbe⸗ 
lannter Edelftein, Plin. 87, 10,68... . 

Tele, is, f. (r5), das 2»defraut, 
Sàónntraut (Trigonella foenum graceum, L.), 
Plin. 24} 19, 120. 

Telénaé, arum, f. eite Stadt. in Las 
tium, Liv. à : : 

"Fellümo,.önis, m. die f£rbe, ald mánns 
lide Gottheit, wie Tellus als weibliche, Varr; 
b. Augustin. C, D. 7, 28 extr. - Not. Doe? 
derl. Syn. VI, p. 174 bemerkt: Dieſer Tel- 
lumo ift ,: wenn ich nicht ſehr irre; einerleiimit 
bent Gott Terminus, weldyen Ennius Termo 
nennt.‘ » 

'Trellürus, 14m. i. q. Tellumo, Marc. Cap. 
1. Pp. 16. 

"Tellus; üris, f. 1) bie Erbe, ale Koͤrper 
betrachtet, Cic.: auch im fo fern fie gebaut 
wird und Früchte trägt, die Erde, der Erd⸗ 
boden, das Erdreich, die Oberfläche "der 
Erde, sterilis, Ovid.: ingrata, Hor.: hu. 
mida, Ofid. 2)bei Dichtern, das Land, bie 
£anb(daít, Degenb, das Bebier, Gnossia, 
Virg.: Achiva, Ovid, b) ein Landgut, Hor, 
c) ein Volk, Ovid. - 8) die Erde, als Pers 
fon u. Góttinn, Cic.: aedes Telluris, id.s 
justa, Prop. e .' 

Telluster, stris, e (tellus), auf ber Erbe 
befinblid), dii, Marc. Cap. 7. p. 287. 

'Telmessus (- 0s) ob. Telmissus (0s), 1, .f. 
ob. Teltessum. (Telmiss.), i, n. (Te4ugooóc, 
Tehucóg), alte Stadt in Lycien, an bet 
Grenze Gariené, nad) Andern in Garien felbft, 
mit einem Hafen, deren Einwohner wegen ifs 
tet Wahrfagerkunft betübmt waren, Cic., Liv. 
u. Plin, - Davon abgeleitet: 1) 'Telmesses, 
ium, m. (Telusooeig), bie Ew. v. Selmeifue, 
bie Celme(fer, Cic, 2) 'Telmessicus (Tel. 
mesicus) 0b. Telmissicus u, 'Felmissius, a, 
um, nach Telmefjus gehörig, telmeſſiſch, 
Liv. b) Telmessis, idos, f. telmeſſtich, un- 
da, Lucan, 

Telönärkus, ii, m. (telonium), ein Zollbe⸗ 
— Zolloffiʒiant, Cod. Theod, 11, $8, 

extr 


Telonzum, ei ob. Telontum, fi, n. (reio- 
vtov, telo viov), ein 3ollbane, Tert. u. Vulg. 
— 'Tétum, i, n. (*rnRös, in bic Ferne gewors 
fen, wovon cie, vgAob, in bie Ferne, vgl. 
Passow &. e. znLoü), |) eigentlich eine Fern⸗ 
wa(fe, Wurfwaffe, ein Geſchoß, als Pfeil, 
Wurfſpieß sc. ; dann überh. jede Waffe, wos 
mit man auf den Feind losgeht, Schwert, 
Gpiefi ıc., und werden in biefem Sinne tela, . 
als Waffen zum Angriff, unb arma, Waffen 
zur Vertheidigung, einander entgegen gefehlt, 
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unſer Schuss und Cru 


| | , Sal. 
Cic. - Zah. a) vom Geſchoſſe tela mittere, 


Caes., ob. conjicere, Cio. : telum contendit, - 


ben Pfeil, Virg:: nubes telorum, Liv.: auch 
von ber Schleuder, ob. bem . Shleuderfteine, 
Liv. 38, 29. b) vom Gewehr zum Hauen, 
Stehen, ald Schwert, Doldy ac., esse oum 
telo, Cio,: gladio per pectus transfigit; telo 
extracto etc., Liv.: telum, quod latebat, pro- 
tulit, Nep.: fo aud? vom Beile, relicto in 
volnere telo, Liv.: von dem caestu£, Virg. 
hen. 5, 488: tont Dorne eines Stiers, Ovid. 
2) ttoy., a) Waffe, Geſchoß, Pfeil, für 
alles, womit man angegriffen, verlegt wird, 
od. fich beſchuͤzt/ tela scelerum, Cic.: For. 
tanae, id.: id erit telum acerrimum, Waffe, 
Schutmittel, Enn.-b. Cie, ad Div. 7, 16,11 
fo aid) "isto telo. (i. "e. intercessione) tutabi- 
mur plebem, Waffe, Schugmittel, Liv.: dah. 
bei£t baé Seitenftechen telum, Seren, Samm, 
b) tiet Gonrenftrablen beifen tela diei, Lucr. 


1,147. c) Waffe, für djül(emittel, non^ 


ocre telum ad res: gerendas. ctc. , Cic, 
Lael. 17, 61. 

/Téménos (r£uevog, ro), ein Ort bei Syras 
end ; ber mit zur Stadt gehörte, fo benannt, 
weil Apollo dafelbft einen heiligen X hatte, 
‚wovon abgeleitet: 1) Temenites, "^e, m. 


(Teuesírgg), ber Cemenite, Apollo, cine. 


Statüc des Apollo dafelbft, Cio. wt. Suet. 2) 


Temenitis, Ydis, f. (T'euevirio), eine Quelle’ 


bafelb(t, Plin, 
Temgrärfe, Adv. unbefonnen, unuͤber⸗ 
legt, verwegen, Tert, u. Cod, Just. — von 


"TémérürYus, &, um (temere), 1) von tins 


gefähr geſchebend, Zufällig, non temera- 
rium est, daB ijt nicht fo von Ungefähr, das 
bat etwas zu bebeuten, Plaut. 2) unbedacht⸗ 
(am, unbejonmen, verwegen, homo, Caes.: 
amor, Ovid. : querela, id.: ratio, Nep.: 
partes animi, Cie.» ea'sunt temeraria, id.: 
via, ein gewagtes Mittel, Cels. | 
Temörätor, oris, m. (temero), 1) eir Vers 
leper, matris, Stat.: legis, Cod. Just, 2) 
i, .9. falsarius,, Modestin. Dig..48, 10, 29. 
Teinere, Adv. 1) von Ungefähr, durch 


ein Ungefähr, wie es fich trifft, zufälliger 


Yoei(e, ohne Ueberlegung, unbedachtſam, 
obiue hinreichenden Grund, faͤlſchlich, do. 


mu$, quae temere et nullo consilio administra- ' 
tur, Cic.: emisso temere pilo ictus, Liv. 


oracula eflutita temere, Cic: ne quid de se 
temere credeten&, Sall,: non temere confir- 
mo od, scribo, nicht ohne Grund, nicht un- 
bebad;tíam, Cit.: saxa temere jacentia, die 
nicht bingetragen worden, Liv.: temere con- 
scis secretorum , bet, welcher der Geheim⸗ 
niffe unwuͤrdig it, nicht verdient, daß man 
ibm feine Gebeimni(fe offenbare, Suet.: te- 
mere pugr&re, wicht mit der gehörigen Be: 
ſonnenheit kämpfen, id.: aud) fteht forte, for- 
tvito, inconsulte ctc. babe , b $5. forte, te- 


i^ $' 
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. mete, easu fiefÜnt, Cic.: tétnere mi! 


tuito, id.: non fortuito nec AT 
et temere, id; : inconsulle ac "me, 
nihi] temere, niliil imprudenter factuz,: 
bab. non temere est, dag ift fidit von li 
faͤhr, das hat etwas zu bedeuten, Te. 
wie es trifft, ohne Ordnung, untere: 
ber c., ärgumentum temere per vias 1 
Liv.: jacere, Hor, 8) Teiche, mar 
Negation dabei ſteht; ald mon, null, : 
quam ctc,; $« 1B. non temere, niát i 
Cic. u. Liv.: nullo$ dies temere inte 
nicht leicht ein Tag 1., Nep. 1 in bc ð 
an temere quidquam ... praetereat «tc., | 
- Not. 1 . temerius ," Aft. }. | 
178, 22. 

Temöfftas, ütis, f. (temere), 1) hi! 
gefäbe, im Dingen, Begebenheiten, ı 
temeritas, ‘sed ordo ‚*fein Lingefähr, {ce 
eine: beftimmte Ordnung, Cie. N. D.i 
extr.: temeritas et casus, Cic. de Din 


41, 85. 2) ti; Unbedachrfamfelt, I 


fonnenbeit, Mangel der Ueberlegune ? 


man ed bloß auf das blinde Gluͤck arte 


läßt, das Rifico, die Oermegenbiit, C 
tübnbeit, Cic. u. U. I 
Temerkter Adv. (t. temere, Att. 5. 5 
518, 8 u. Enn. b. Prisc. 1010 P. 
Témérítiido, Yois, f. (temere), 4. 
meritas ,- Pacuv; b; Non. 181, 22. 
Téméro, avi, atum, are (temet), — 


legen, verunehren, entehren, (di 
Virg. u. Liv. " ⸗ 


"Témésa, ae, u. Témése, es, auch Te 
(Tempsa), ae, f. (Teuton, Teuve), & 
Stadt in Italien, und zwor im dera 
Ovid., Cie: 1. 9€(. — Dav. 1) Temes! 
Temeszus; a, um, timeſaͤiſch, Ovid. t 
2) Temesanas (Tempsanus) ; a, um, = 
fanifch ob. temp(ant(d) , Cic.: ager, V 

'l'emétum , i, n.. wabtídycinlid jd ! 
rauſchende Gettaͤnk, Merh, Wein, ® 
temeti allàtum, Plaut.s carere temet? 
nen Wein trinken, Plant. : | 

Temnites; ae, m., f. Temnos. | 

Temno, si, tum, ére (von riaro), | 
jerfchneiden 5; bab. verachten, verano 
rem, Hor.1 Divos, Virg. 

Temnos od. -us, i, f. (Tja). ® 
Stadt in Xeolien in Aſien, Cic. u. P 
Qa». 1) Temnites, ae, m. ( Tepxérr;) " 
S emnos aebürtig, fubfto. ein Temnite Ct 
Plut., Temnitse, arum, m. bit Cu" 
Tenmos, bie S emmitén, Cio, 9) Temi, r7 
m. die Cw. v. Seinnod, bie Semric, T7 

'T'émo, ónis, m. 1) die Deichfel ded War 
Virg. 8) metóit., ein Wagen, Juren.& ^ 
b) die Deichfel bed Wagens am Himmel, nr 
nei Geftirns, Ovid.) meton., biefer 5 
felbft; Cio, Arát. c) tie Deichfel am iuit" 
Pflugbaum, Brendel, Virg. 4) tno 
ge, Col. 6, 19...) eine gewiſſe pripoo^ 


*- 


, € wc 
9 Sy Temonarius — Temperatio 
Belderlegung ſtatt der zu ſtellenden Ses 
en, Cod, Theod. - Dav. Temenarius, a, 
dieſe Drá(tation beireſſend, onus, 
t. f fubftv., temonarius, ii, m. bet fie eins 
irfy ib. .. 
"Zınonärfus, a, um, f. Teme.^  _ 
"empe, Plur. Neutr. (zz (t. véuzcea), 
angenehme Gegend in S be(falien, durch⸗ 
mioom Fluſſe Peneus, umb unitingt von 
Bergen Olympus, Offa u. Pelion, Tem- 
'T'hessala, Hor., ob. Thessalica , Liv.s 
. überir., jedes angenehme Thal, Helico- 
Ovid.: frigida, Virg.: Theumesia, Stat.: 
meia, i.q. Theumesia, Ovid.: Phthioti. 
viell. i. g. Thessalica, Catull, 
l'empérücülum, i, n. (tempero), i, g. tem- 
atura, die gehörige Zubereitung, = Bears 
sg, ferri, Appul, Flor, 1. p. 842, 40. 
lempéramentum, i, n. (tempero), 1) das 
iberungemittel, dad Maß, die gehörige 
wichrung ob. 2»e(djaffenbeit, ba man 
t zu viel und nicht zu wenig tbut, die Mit⸗ 
trafe, inventum est temperamentum, Mils 
imgémittei, Maß, Cic.: in re, Maf, 
i£igung, Mitteljirafe, Plin. Paneg. 2) 
redbte ob. natürliche Beſchaffenheit ei: 
Sache, ba fie das rechte Maß bat, nicht 
groß, nicht zu kalt ac., in terra, CoL: 
li, gemáfiateé Klima, Justin.: distat tem. 
amento, Beſchaffenheit, natürlihe Bes 
ıffenheit, Plin.: orationem babuit meditato 
ıperamento, mit ftubirter Mäfigung, Tac. 
l'empérans, tis, Adj. (tempero), (id) 
end, Maß balteno, mäßig, entbalt(am, 
no, Cic.: temperantior a cupidine imperii, 
.1 homo temperantissimus, Cic,: ba. 
sig in der Diät, id.: aud) mit bem Genit,, 
ac famae, (djonenb,' od. (id) darin eins 
änfend, Ter. - Davon | - 
l'empéranter, Adv. gemäßigt, mit Maͤßi⸗ 
18, mäßig, Tac.: temperantius agere, Cio, 
l'empérantYa, ae, f. (temperans), bie Maͤ⸗ 
ung feiner in ben DBegierden, im Zorne, 
chmuth ıc., auch im Eifen unb Srinfen, die 
ifigFeit, in praetermittendis voluptatibus, 
LE in viotu, id. 
lempöräte, Adv. (temperatus), mie Maͤßi⸗ 
1g, gemäßigt, agere, Cic.: caloris tem- 
ate habent, Vitr,: temperatius scribere, 
*1 temperatissime, Augustin. 
'empératYo, önis, f. (tempero), 1) bie 
ifignng, Milderung, vitii, Verbeſſerun 
“+ juris, id. 2) die gemáfigte Beichafs 
beit, coeli, Cic.: caloris, id. 3) eine 
eckmaͤßige Mifchung verfhiedener Theile 
Ingredienzen, fo dab alle einander máfis 
, und Feines ein zeritörendes Uebergewicht 
I baé andere hat, aeris (Corinthii), Cic.: 
porum, ein heilfamer Einfluß ber Luft auf 
Körper, wenn jene weder ju. viel nod) au 
P árme od. Kältehat, id. b) die zweck⸗ 
ige Einrichtung, Organifation, cor- 
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poris, Cic.: mensiu m, id.: juris, ſtaatstecht⸗ 
liche Berfaffung, id.: civitatis, reipublicae, - 
id.ı. bab. c) aud) ft. "sen ir mens mundi 
et temperatio,. Cic. Somn. Sclp. 4. 

Tempörätivus, &, um (tempero), mildernd, 
Cael. Aur. Tard. 4, 1. 

- Tempörätor, oris, m. (tempero), 1) ber 
etwas in gebörigem Maße od. gebórig ge⸗ 
brauche ob. einrid)tet, varietatis, Cic.: vo- 
luptatis, Sen, 2) ber etwas zu recht macht, 
Derfertiger, armorum, Mart. 4, 55, 15. 

Températüra, ae, f. (tempero), bie ges 
börige Vermiſchu g, »3ubereitung, = Bes 
f&affenbeit, coeli, Varr.: corporis, Sén.z 
ferri, Plin. 

„Temperätus, a, um, I) Partic, von tem- 
pero, t. f. 1) Adj. 1) in das gebórige 
Derbáltni$ gebracht, das gehörige Maß 
baltend; entbalt(am, gemäßige, aud) iuc 
‚weilen gefegt, homo, Cio.; mores, id.: ho. 
mo temperatior ín victoria, Coel. in Cic. Ep ' 
homo temperatissimus, Cic.: oratig tempe. 
ratior, id.: fo aud) temperatam genus dicendi, 
‚eine nuͤchterne, einfache 1€., Suet; animus - 
temperatus virtatibus, ausgebildet, Liv. 2) 
gehörig eingerichter, gebörig beſchaffen, 
prela, Cato R. R. 12. 8) gemiloett. ges 
mäßige, regiones coeli, Vitr.: annus, Col; 
loca temperatiora, Caes. , 

Tempéri, Adv. zeitig, (f. Tempus. 

Tempértes, ei, f. (tempero), 1) bie ges 
bórige Vermifchung vec(diebener Dinge, ba 


más keins das Maß überfchreitet, temperiem sum- 


pseré humorque calorque , Ovid.: aequalis _ 
omnium, Plin. 2) bie gemäßigte Befchaffen- 
beit, coeli, Ovid., tt. ohne coeli, id.. gemáfigte 
Witterung; aquarum, wenn das Waller juft 
recht iſt, nicht zu falt ic, id. 8) bie Maͤßt⸗ 
gung, Claudian. u, Stat, 

Tempéro, avi, atum, are (von tempus, 
Abſchnitt), einer Sache Ziel unb Maß fegen, 
ihre Schranken anweifen, weil jeder Abfchnitt, 
den man macht, eine Begrenzung vorauéfest 
bab. I) intr. das rechte Maß beobachten, 
mäßig worin feyn, fid) mäßigen, in amo- 
re, Plaut.; in mulcta, Liv.: aud) seq. Dativ,, 
mäßigen, zuruͤck halten, sibi, Caes.: vi. 
ctoriae, Sall.: linguae, Liv.: oculis, bie Aus 
gen in feinet Gewalt haben, nicht. binfeben, 
ide: auch (id) des Weinens enthalten, Curt.: 
irae, Liv.: laetitiae, id.: risu, id.: non 
temperare sibi, mit folg. quin, quo minns ob. 
ne, 4. B. neque sibi temperatgros existima- 
bat, quin in provinciam exirent, Caes.: in- ' 
dignationem , non possum mihi temperare, 
quo minus apud te effundam, Plin. Ep.: aud) 
non temperare (ohne sibi), quin etc., Suet.: 
fermer temperare a etc. u. mit folg. Infin., fid) 
enthalten, fid) mäßigen, ab injuria, Caes.t 
a lacrimis, Virg.: fidem dedit, ab his sacris 
se teuiperataurum (Wo se der Accus. des Sub⸗ 
jects ift), Liv.; temperent dormire, Plaut.4 


- 


! 
J 


templis, Liv, 
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puerom temperaret tollere, Poöta 5. Cic. b) 
(donen, sociis, Cle. : hostibus superatis, 1d: 
II) tr. 1) in das gehörige 
Maß (egt, in bas gebórige Derbältnig 
bringen, mifdyen, acuta cüm gravibus, Cic.: 
herbas, Ovid.: acetum melle, Plin.: scatebris 
arentia arva, tränfen, wáffent, Virg. :- pira 
malo, pí(ropfen, Calp. 2, 42. b) durch Mis 
(dung bereiten, von Getränken, einidyenten, 
pooulum, Hor.: venenum, Suet: auch ab- 
sol., Hlic privignis mulier temperat innocens, 
mifcht, bereitet ben Trank, Hor. 2) gebóà: 
rig einrichten ob. zurecht machen, verfers 
tigen, machen, ferrum, Plin.: unguentum, 
id. - Dah. a) überh. einrichten, reguliren, 
remp. legibus, Cic.: sol annum temperat, 
Plin. b) lenfen, regieren, Joppiter res ho- 
minum ac deorum temperat, Hor.: era fre- 
nis, id.: ratem, Ovid. 8) mäßigen, mil: 
dern, lindern, calores solis, Cic.: vioto- 
riam, id.: mare, beruhigen, Hor. Od. 4, 
12, 1: solem umbra, Plin.: annonam ma. 
eelli, einen mäßigen Preis der Lebensmittel 
feftfegen, Suet. - Not, temperint ft. tempe- 
rent, Plaut, Truc. 1, 1, 4l. ! 

Tempestas, ütis, f. (tempus), 1) bie Zeit, 
bod) indgemein, wenn e$ einen gewiffen Zeit 
punct od. Zeitraum bedeutet, eine Zeicfrift, 
ein Zeitabſchnitt, eine Periode, ea tempe- 
state, ju der Zeit, Ter.: multis tempestati- 
bus, in ((cit) langer Zeit, Sall: in paucis 
tempestatibus, im furjet Zeit, id. 2) das 
Wetter, die Witterung, fie fen gut ob. (ledit, 
bona, Cic. : certa, id, perfrigida, id. : bab. 
im Suffg. oft übles YOetter, ſtuͤrmiſches 
Wetter, Sturm, immoderatae tempestates, 
Cic. : si tempestas nocuerit, Wetter, Sturm, 
üble Witterung, id. - Dah. trop., a) Wets 
ter, Sturm, Ungewitter, für Ungluͤck, Ge⸗ 
fahr 1c., invidiae, Cio. : pericoli, Nep.: tem- 
pestatem evitare, id.: fo heift ble Peft tem- 
pestas, Val. Max.: Verres heift Siculorum 
tempestas, Cie : unb Clodius turbo ac tem- 
pestas pacis, Störer, id.: umd ein Freifer 
heift tempestas macelli, Hor. : aud) vom Bols 
te, das in den Gomitien oft unerwartet votirt 
und feine Gefinnung und Neigung jábling aͤn⸗ 
bett, ftebt tempestas comitiorum, Cic. Mur, 
17 extr. b) ein Sturm flatt Menge, telo- 
rum, Virg.: querelarum, Cic. 

Tempestive, Adv. (tempestivas), 1) zei⸗ 
tig, zu rechter, gebótíger Seit, Cato, Cic. 
u. A. 2) paflend, ſchicklich, Suet.: tem. 
pestivius, Hor. ; 

Tempestivttas, ntis, f. (tempestivus), 1) 
bie 3eitigteit, rechte 3eit, zum Cien 1c, 
Cic. u. Plin. 2) die gehörige Befchaffens 
beit, stomachi, Plin. 29, 6, 89. 

Tempestivo, Adv. zur rechten 3elt, f. 
Tempestivus, "» 

Tempestivas, a, um (tempestas) , 1) 3eis 
fig, zur rechten Zeit geichebend ob. ads 


id., mannbat, - Subftv., 

bie rechte, bequeme Zeit, der teditt Sur 
tempestivüm est, Plaut.: tempesti, 
zechten Zeitygeitig, Hor. : multa mihi » 
tem tempestiva fuere, viel bequeme dan 
zum Sterben, Cic. - Dah. a) ber je 
den Umſtaͤnden gemäß, jchicktich, v 
angeme(fen, bequem, Etesine, Cic.: u 
Liv.: hondum tempestivo ad naviganden 
Cie. ı veniet narratibus hora tempesó» 
Ovid. b)homo, ftar?, bei guter Occ: 
Plin. 7, 58, 54 0. 29,4, 25. 2) ses 
ebergeichehend, als fonft ob. andre Dina 
wadfend, geſchehend, sementes, Gel. 
oonvivium, Gaſtmahl, das zeitiger c 
als die gewöhnliche Tafel, folglich ein Gs 
eine Schmauſerei, Cio,: convivia te 
viora, Quint. Decl. 

'Tempestitosus, a, um (tempests),.| 
miſch, Sidon. Ep. 4, 6. ' 

Templätim, Ade. (templum), i.‘ 
templa, von Tempel zu Cempel, Tei: 
42 extr. 

Templum, 1, n. (ft. tempulum, «íi 7 
9. tempus, 9. r£uc, rénvo, cfpnxo, tii 
den), eigentlich ein Abſchnitt, ein ct 
tenet Bezirk; bab. 1) ber Kaum am dr 
fowohl ale auf der Erde, welchen fid ic 
gur mit feinem Stabe (lituas) beſchte 
die Beobachtungen des Wogelflugs im 
deffelben anjyuftellen , fein 25eobadim 
Preis, Varr.: Palatinum Romulus, 4" 
num Remus, ad inaugurandum templa car 
Liv.: de templo descendere, id. - $5 
jeder Oct, welchen man auf einmal überiö 
und von welchem man etwas überfchaun I 
a) jeder Drofpect, melden man auf = 
vor Augen hat, das Sch „m: 
zirk, déus, cujus hoc templum ei * 
quod conspicis, vom Weltall, Cie: ! 
templa Neptunia, ba$ Meer, Plaut. D' 
Ort, wo man fid) umſchauen kann, ein“ 
Anhoͤhe, templa Parnasis, bet $a! 
naffud, Ovid. Met. 5, 278. 8) tin dv 
fenes Stüd Land, welches man cine * 
weihte, ob. ein heiliger Tempelberirk, @ 
num, unb nachher der Tempel felbit, Br 
lis, Cio.ı poet., templa €oeli, die iic 
Dinmeld, weldes dann bloße Umjór* 
ift ftatt coetum , Enn. u. Ter.: nome « 
cis, quae in templa veneris? heilige 9 
Stegionén, Cic.: fo aud) Acherus t€ 
Orci, bie Unterwelt, Eon. 5. Cic: ki 
beilige Ort, 3. B. ein asylum, Liv. *. 
die einem Werftorbenen geweihte Capdit. | 
Aen. 4, 457: die Curie, weil fie vom U 
eingeweiht war, curia, templum public ‘ 
silii, Cic.: die Rebnerbühne, tenplo :' 
legà occupato, id. : frop., ber Tempel, fit 
Innere, templa mentis, Lucr. ; linguss, 
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templa, als Demin. v tempora , bie 


(afe, bie borigontalfiegenben Balken auf i 
Sparten, bit Dachfetten, Dachſtuhl⸗ ewig, Cic, 4) die (delegene, 
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in re, anwenden, Cic.: tempore, mit der 


Zeit, Ovid. : in omne tempus, auf immer; auf 
bequeme) 3eir, 


m, Viür.4,2u.7. 5) baé3elt od. SelbZ Dolegenbeit, tempus amittere, Cic.: habe- 


nzele, Flor. 2, 12 jw. 6) die Zeitz 
tomunt extemplo od. ex templo, von Zeit 
b.. iC alebald, ſogleich, Cic., wofür Plaut. 
extempulo ſagt. M 
empörälis, e (tempus), .1) bie Zeit be: 
end} eine zeit wdDreno, seitlid), causa, 
: wadog temporale esse, Quint, 2) 
Sdjláfe «m Zauptoe berreifend, venae, 
st. 


empörälttas, ütis, f. (temporalis); die 


ich keit, bie Dauer der jegigen Seit, bie 
f, Mode, Tert. de pall. 1. 
empöräliter, Adv. (temporalis), auf eine 
, Tert. adv. Jud, 2, * 
empüUr&rYe , Adv, 3eitig, auf eine Zeit, 
ian. - von * 
empürürfus, a, um (tempus), Í) der 
angemeflen, (id) nad) den Zeiten und 
tänden richtend, liberalitas, Nep.: aıni= 
, Sen, 2) eine Zeit nur dauernd, mors, 
‚2 cuculus ales temporarins, id.: euri- 
nur auf kurze Zeit gemacht, id.: incre- 
tum , von Zeit zu Zeit, id. 


empörätim, Adv. (tempus), von 
, bet 3eit nad, Tert, 
empüti, Adv. zeitig, f. Tempus, 
empóro , are, ft. tempero, Tert, de re- 
, carn, 61. 

empsa, Tempsanus, f. Temesa. 
empus, öris, mn. (von zfuvo, cfuzo, 
Heiden), eigentlich ein Abſchnitt; bab. 1) 
heil des Himmels, welden die Sonne 
1be por Stunde abſchneidet; bann bie eit, 
e buch den Lauf bet Sonne beftimmt 


3eit zu 


; bab. 1) die 3eit, als ein Theil der Zeit, . 


ımum tempus diei, Cic.: matutina tem. 
‚ die Frühzeit, Frühftunden, Cic.: tem- 
inni, Caes,: auch überh. Jahreszeit, sae- 
temporis, des Winter, Sall. inter 
' tempus, die ganze Zeit hindurd, Liv.: 
iempore, ju diefer Zeit, Cie.: omnitem- 
‚id.: in,tempus praesens, jet, für jeßt, 
ad hoc tempus, bie jeßt, Caes.: ex tem- 
„ fogleih, aus bem Stegreife, dicere, 
! jn tempus, Ovid., ob. ad tempus, Cic., 
ine Zeit, auf eine Zeit lang. 2) bie 5elt, 
in gemiffer 3eitpunct, abiit illud tempus, 
! ad tuum tempus, bis auf deine Zeit, 
dein Sonfulat; id. i "ex quo tempore, feit 
Mit, daß 1C, id.: per idem tempos, jiu 
bet Zeit, id.1 id temporis, ft. eo tem- 
, id.: aud) mit bem Gerundium in di, 
us expostulandi , id., wofür aber jumeis 
tt Infinit. gefe&t wird, dicere, id.: fa- 
nem, Nep.: aud) seq. Aceus. c. Infin., 
us est, jam hinc abire me, Cic. 8) die 
überh., als ein Ganzes, tempus ponere 


re, id.: tempus rei gerendae non dimisit, 
Nep. : bab. ad tempus, zu tedjtet Zeit, Cio.1 
ante tempus, dor bet gehörigen od. gewoͤhnli⸗ 
den Zeit, id. : post tempus, zu fpät, Plaut.: 
per tempus, id., 9b. in tempore, Ter., ob. 
suo tempore, Cioc., ob. pore, Ovid., ju 
sechter Zeit. Statt diefed "tempore fteht báus 
figer der alte Abl. tempori ob. temperi, yeitig, 
zu rechter Zeit, Plaut. u. Cic.: Compar, tem- 
pe. Cic., und temporios," Nep. - Fragm. 

. CoL 5) bie Umftände, a) der Zeit, bie 


"Seitumftánbe, wofür wir aud? 3eit ob. Seiten 


fagenz die Zeit, wie fie eben ift, xo100c, tem- 

pori servire, (id) in die Zeit fhiden, nach den 

Umftänden richten, Cic.: orationes suht tem- 

porum, richten fid) nad) ben Umſtaͤnden, id.: 

in hoc tempore, bei gegenwärtigen. Umftäns 

ben, id.: ex tempore, id,, ob. pro tempore, 

Caes., od. ad tempus, Cic., nad fBefdjafen: 

heit der Umftände. | b) bie Umſtaͤnde einer 

Sache ob. Perſon, reip., Cic: bei, die miß⸗ 

lidem, bebentliden, traurigen Umftände, ein 

Unfall, Schickſal, Unglüd , eine traurige 

Lage, meum tempus amicorum tempöribus 

transmittendum, meine Zeit auf bie bedenklis, 
den Umſtaͤnde ( —— wenden, id.: fo 
nennt Gicero fein Erfilium tempus u. tempora, 

i. B. tempori meo defuerunt, Cic. Sext. 58, 

128: scripsi de temporibus meis, ven meis 

nen Schidfalen, námlid) wie id in das Ers 

filium gejagt und zurücberufen worden, Cic. 

ad Div. 1,9, 28. 6) bie Zeit, bie zur Aus⸗ 

fprehung einer Sylbe ob. eines Worte erfoa 

derlich ift, bie Quantitaͤt, Hor. u. Quint, 

7) ba$ Tempus in der Grammatif, Varr. qw. 

Quint. 1I) bie Zimmelsgegend, meridia- 

num, Varr. R. R. 2, 2, 7 Gwahrſch. unaͤcht). 

TII) bet Schlaf am Haupte, ald Begrenzung 

bes Angeſichts, capitis tempus dextrum, Vite.s 

utrumque tempus, Virg. Haͤufiger ift der Plur, 
tempora, bie Schläfe, gr. za »o/qur, eig, - 
bie tödtlichen Stellen, wo bie Wunden tödts 
lidj find, Virg., Hor. u. Plin.: bab. bei Dich» 
tern meten. für baé ganze Beficht, Prop., ob. 
ben ganjen Kopf, Catull, u. Prop. 

Tempyra, orum, n. Gtadt in Thracien, 
Liv. u. Ovid, 

Tenısa, Temsanus, f. ''emesa. 

Témiülenter, Ado. (temulentus), trunfen, 
Col. 8, 8, 10. 

Témiílentía, ae, f. (temulentus), bie Truns 
Benbeie, Plin. 

Témilentus, a, um (temetum), trunfen, 
betrunken, Ter., Cio, u. 9.1 temulentior, 
Sidon, 

Tén', i. e. tene? Plaut. 

'Ténücía, ae, f. (tenax), die Beharrlich⸗ 
Peit, equi, Enn. 6. Non. 407, 21. 
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ten; tate. unguium arripiunt, ergreifen 


, ls, f. (tenax), das Sefthale Virg.: tende 


Tendor— Tenebme | 


a simktrk, [ele loi 
Ovid,: fo aud) iter ad naves, Virg.: | 


es mit ihren ef haltendeh Krallen ob. Klauen, Hispaniam, Hirt, D, Afr."r cursen : 


*Cic. N. D. 
46. b) teop., die Bargbeig» das filsige Wer 
fen, Liv. 84, 7. | 

TénstYter, Adv, (teuax), 1) feft ba!tenb, 
premere, Ovid. Her. 9, 21. 2) feft, derb, 
vincire, Macrob.: tenacius, Val. Max. :8) 
bebartlid) , urgere , Ovid.: tenacissime, 
Appul. , ^ P 

Denäcilum‘, $, n. (teneo), ein Werkzeug 
zum Halten ob. Surüdbaltem , ein «alter, 
'Ter. Maur. in*praef, vers. 29. 

Ténax, ücis (teneo) , 1) feft baltenb od. 
(eft zu halten fähig, zurück baltend, for- 
ceps, Virg.: vinculum, id.; tenax gramen, 
das den darauf Ciegenben feft hält, feſſelt (durch 
feine 2fmmutb), Hor.: tenacissimum sabulam, 
der den Fuß des Wanderers gleichſam feft hält, 
bag ec nicht (nell nrarfchiren kann, Curt.1 
memoria tenacissima, Quint.: mit dem Genit., 
tenacissimi sumus eorum, quae rudibus annis 
percepimus, id.: otis tenacior capilli, Plin.ı 
bab. fub(to., tenaces, haltende Dinge, z. 95. 
Bänder, Stiele am Obſte, Palladı 2) 3ábe, 
Piebrig, cera, Virg.: solum tenaoissimum, 
Plia,:Ep. 8) (eft, unbeweglid, beharr⸗ 
lidy, complexus, Ovid.: passus, id.: fides, 
id. 4) bebarrlid) bei etwas, im Guten unb 
Boͤſen, Dartmád'ig, tenax propositi, Hor. : 
soi juris, Col.: quo. tenaciores armorum es- 
sent, zu behalten ob. zu erhalten ſuchten, Suet.: 

“ira, hartnädig, Ovid.: equus, bartnádig, 
trogig, Liv. 5) zuruͤckhaltend, karg, 3ábe, 
geizig, fomobl im Gelbe unb Ausgaben, pa- 
ter, Cic. * al$ aud) in andern Dingen, re- 
strictos et tenaces fuisse, id,: bab. von der. 
Unterwelt, regnum, Sen. poét.: umbrae, id. 

Tenchteri ob. Tencteri, orum, m. eine gers 
manifche Voͤlkerſchaft am Rheine, Caes, ^ 

, Tendicüla, ae, f. (tendo), ein Sallftrick,- 

‚eine Schlinge, trop., literarum, fophiftifche 
Auslegung der Geſetze c, um Semanben zu 
fangen, Cic. Caecin. 23, 65. 

Tendo, tétendi, tensum und tentum, cre 
(v. Evo, vsívo ; vgl. Passow. s. v.) , 1) tr. 
1) dehnen, (pannen, ftreden, ausdehnen, 
ausſpannen, ausftreden, nervi tendantor, 
Col: manus ad aliquem od. alicui, Caes. u. 
Cic.: manus ad coelum, Caes., Sall. u. Liv.: 
arcum, zó£ov reiveıv, Virg. 1 sagittas arcu, 
abſchießen, Hor.: barbiton, die Laute beſpan⸗ 
nen, id.: tendunt vela Noti, fchwellen die 
Segel, Virg.» rete, aué(pannen, Ter.: pla- 
gas, Cic.: ik trop., insidias alicui, Sall.: 
retia alicui, Prop.: spes longo tendit prae- 
cordia voto, Claudian.: noctem sermene, bine 
Bringen, Hor. b) aufipannen, aufſchlagen, 
praetorium, Caes. 2) binrichten, binlan- 
fen, lintea (i. e. vela) ad portus Pharios, 
hinfegeln, Prop.: oculos pariter telumque, 


,47,.122: (o auch Plin. 9,.29, "Liv.: Auch im Pass., ad finem co. 


ru ab orbe sgualentes campi, | 
reden, Si. 3) darbieren, bur: 
darbringen, opem ali porfiger: T 
dere, Cic.: füunera, Virg.: honors 
4) anftrengen, animnm, Stat: vor? 
Quint.: bab. absol, fid) anftrenga, 
M,8. 5)«twae durchzufegen fuhr 
summa: vi ut tenderent, mandaven, 
82, 82. II) intr. 1) unter 3elten ic 
viren, Caes. u. Liv.: aud) in GÀ 
nung fteben, Hirt. B. Afr. 17. 3j 
geben, reifen, laufen, ſchiffen, fein 
nebmen, Vénusiam, Cie.: in cutn, 
ad aliquem, Plin. Ep.: in adversus u 
fteuern, Liv.: aud von leblofeh Tim 
via tendunt in subfime, Plin.: in 5 
sententiae tendebant, "waren cinere 
gen ,. waren verſchieden, Liv. - Ti 
a) fid) erftrecd'en, bingeben, = ru 
tendit sub moenia, Virg. : gula tex: 
machum, Plin.: Taurus mors al « 
tendens, id. b) auf ctas ımgehen ? 
fen, etia suc Abſicht Haben, a1 I 
er.* ad reliqua alacri animo, bear 
en, Cic.: effectis, 4n quae tetznl., 
c) zu etwas geneigt ſeyn, Trieb ad, 2 
de haben, ad eloguium, Orid.: a4 
&inienses, (id) für fie intereffiren, Li 
fid anftrengen, fid Muͤhe geben, | 
müben, ftreben, ad sua coniilis, IM 
fihten zu erreichen fuchen, Liv.: ad = 
Quint.: tetendit, ut liceret, Liv.: ul 
Infin., praevenire, Liv,* ägua te^ 
pere plumbum, Hor. - Dal. a) cáis 
ten, magna vi, Sall.: vasto 
b) mit Worten (treiten, au bebat 
chen, quid tendit? was will er bomi. 
auch antworten, hihil ili tendere 4 
Virg. €) wiber(teeben , fid) mi 
fid) dagegen fegen, dagegen arbi 
versus rem, Liv.: baud sane tetend, 
quum adversus tendendo nihil mover«! 
id. 1 si contra tenderet, Tsc. -. Nr. A 
ift tensus unb tentus, zj. B. cöllım M 
Quint.: tenta ubera, Hor.: ten | 
(i. e. arcus), Ovid.: Comp. tensor, U 
bab. fubitv., tentum, i, m. fi. men 
tull. 78 (80), 6. 
Tendor, oris, m. (tendo), die 3? 
nung, Ausfpannung, Anftrengws: 
cium, Appul, Met, 4. p. 153, 32. 
Ténébellae, arum, f. (Demine V. 
brae), die Sinfternig, Claud. Maz. ^ 
anim. 2, 9 extr. — 
Téa&brae, arum, f. 1) die inte 
tetris tenebris, bei ſchrecklichet Funken" 
bab. bie Sínfterntg oer adr, ^ 
redii luce, non tenebris, bti Nadl, 


JL "Teuebrarios — Tenebrosus 


m, Cie.: tenebris obortis, ald c8 finfter 
adj) geworden wär, Nep.: primis tene. 
s, i. e. initio noctis, Liv. - Sab. 2) die 
rfternif, bie fid) ber einen verbreitet, wenn 
m ohnmädtig wird, wenn e$ einem, finfter 
' den Augen mitb, Virg. 8) die Sinfters 
i, Blindheir, Ovid.: bab. trop. , die Sir- 
miß, ber Unverftand, die Dummbeit, o 
ebrae! 9 Unverftand, Blindheit! o blin⸗ 
, Miner Menſch! Cic. Pis. 26 in. 4) 
Sinfterniß, Dunkelheit, in bes maridhe 
nge ob. Perfonen find, od. die in den Dins 
| 9b. Worten ift, in tenebris jacere, uns 
annt fepn, Cic. Arch, 6. 14: familiam e 
‚ebris in lacem evocavit, yon niedern Um⸗ 
"ben, Cic.: tenebras rebus obducere ób. 
andere, verfinftern, bunfef, unverſtaͤndlich 


dn, id, 5)bie Sinfternig, Dunkelheit, 


| einem dunkeln Orte, lustrorum, Cie. : 
morum, Virg. b) ein dunkles aus ob. 
ch, Grylli, Mart.: vom —— clausi 
tenebris, Sall. c) bie Unterwelt, das 
ich ber Cobren, tenebrarum potens, Sen.: 
igiae, Virg.: reddi tenebris, id. 6) bit 
nfterniß, trop., für traurige, verworrene 


n(tánbe, des Staats, Pseudo-Cic. Dom, - 


7) der Schwindel, der Dunft, ben 
im einem vormacht, tenebras alicui cudere, 
aut. Epid. 8, 4, 40. - Not. Sing. tenebra, 
pol. u. Lampr. | 
TénébrürYos, a, um (tenebrae), zur Síns 
eniß gehörig, homo, lichtſcheuer Menſch, 
hwindelgeift, Firm. 23w. (al. tenebrarum). 
TénébrütYo, onis, f. (tenebro), die Ver: 
fterurg, Cael. Aur. Tard. 1, 2 u. f. 
Ténébresco, ére (tenebrae), finfter wer⸗ 
#, Augustin. de genes, ad lit. 1, 10 extr. 
Ténébríco, avi, are (tenebrae), finfter 
rden, Tert. adv. Jud. 18. . 
Tén&ébrYcostas, Atis, f. (tenebricosus), bie 
infelbeit, der Augen, Cael. Aur, Tard. 
4, 78. ! 
TönsbrYcäsus, a, um (tenebrae), voll Sin: 
rni, im Sín(term befindlich, dunkel, fins 
r, bef. trop. und gewöhnlich von Dingen, 
tt bie man aus Schamgefühl‘ ob. Schonung 
ı Schleier des Geheimniffes zieht, locus, 
rr.: popina, Cic,: libidines, id.: tenebri- 
vissimum tempus aetatis, unbefannt, id. 
verfinfterr, sensus, Cic. Acad. 2, 2%, 78. 
Ténébricos, a, um (tenebrae), finfter, 
nfel, plaga, Cic. po&t.: vestis, Tert. 
TénébrYo, onis, m. (terebrae), der gern 
Finftern ift, ein lichtſcheuer Menſch, Des 
Iger, ſchlechter Menſch, Varr. (u. f ) b. 
in. 18, 27 sqq. n: 
Ténébro, are 
rt, Appul. u. %. 
Tensbrösns, a, um (tenebrae), voll Sit: 
tnif, finfter, dunkel, palus, Virg. : se- 
s, Unterwelt, Ovid.: carcer tenebrcsior, 


halten, bleiben, Liv. 
(tenebrae), finfter machen, 


Tenedos — Teneo 


a ? - , 
Tert.: cor, verfinftert, Prud.; error tene. 
bresissimus, Cod. Just. ” " . 
Ten&dos 9b. -us, i, f. (Té£vr8og), eine 
Inſel des ógdidien Meers bei Troja, vom 
Koͤnig Tenes, ber da verehrt wurde, fo ge: 
nannt, jeßt Tenedo, Cie. u. 9(. - Dav.Te- 
redíus, a, um (Tevedıog), temedifch, seca. 
ris (f. b. W. no. 1), Cic.: fubítv., Tenedii, 
orum, m. (Tevéóiot), bie Ew. o. Tenedeg, 
bie Tenedier, id. | 
Tenellülos, a, um (Demin. von tenellos), 
böchft satt, manus, Laer. b. Prisc. 908 P. : 
haedus, Catull. 17, 15. JU 
Téne!lus, a, um (Demin, von tener); ziert: 
lid) zart, Plaut, Varr. uw. 9f. - 
Ténéo, teniíi, tentum, ére (von tendo), 
brüdt urfprünglid) ben. Zuftand ber gefpannten 
Sehne des Bogens aus, wenn fie firaff genug 


Aft, den Pfeil zu halten, aefpannt feyu, fich 


in der Spannung erhalten; bab. I) intr. 
1) halten, i. e. fid) aufhalten, fid befinden, 
feyn, statio paucorum tenebat, Liv.: duo 
extra ordinem milia tenuerunt, id. 2) (ib 
erbalten, (id) bebauptem, dauern, wäh: 
ren, imber per totam noctem tenuit, Liv.: 
proelium a priwa Juce usque ad noctem tenbit, 
id. : fama tenet, es erhält (id) die Gage, id. : 
consuetudo tenuit, nt etc. , bie Gewohnheit 
bat fid) erhalten, e$ (o mit (id) gebracht, Quinr. 
8) balten, inne balten, tene, tene, halt! 
haft! zu einem Laufenden, Plaut.1 bab. fic 
zurdd halten, fid) entbaltem, omnes teri«- 
rent credere, ſollten fid) hüten ibm Gelb zu 
leihen, id.: ego teneo ab accdsando, Ci« 
4) in der Landwirthſchaft, befleibem, ein 
wurzeln, vitis tenuit. Col. u. Sen, 5) m 
der Schifffahrt, wohin halten, fteuern, Diam 
tene, Ovid.: ad Mendin, Liv. Il) tr. !) 
balten, (e(t halten, bab. aud) oft haben, 
aliquid in mano, Cic, ob. manu, Ovid.; wa 

nu tenens, an der Hand, bei bet Hand, ali 

duem in senatum perducere, Sall: radi. 
cem ore, Cic.: flabellum, Ter.: guberin. 
cula reip., Cic.; teneo te, bg babe id) kit, 
id;: teneri solo, i. e. cohaerere cum terra, 
Javolen. Dig.: trop., tenere vestigia alicujus, 
einem auf bet Spur nachgehen, ibn verfolgen, 
Liv.: aliquíd memoria, fid) erinnern, im Ge⸗ 
daͤchtniſſe haben ob. behalten, merken, Cie. u. 
Caes.: ténere animo, Cíc., u. ohne animo 
Ter. ü. Cie , wiffen, aud) zuweilen einſeben 
verftchen. 2) halten, mit se, (id) halten, 
b. i. (eyn, fid) befinden, j. $$. quietum se 
tenere, fid): vubig halten, ruhig fenn, Liv.: 
se castris, Caes. u. Liv.: se domi, Nep.: 
fetner se tenere in aeterno servitio, fid) et- 
8) balten, beobady: 
ten, fidem, Cio.1: ordinem, id.: tenerdüm 
est, quod promiseris, id.» silentium, ſchwei⸗ 
gen, Liv, 1, 28. Ovid, Met. l, 206: consun- 
tu?inem, beibehalten, Cie.: pecuniam, be: 


halten, id, 4) balten, aufhalten, zuruͤck 
Georges lat. dtſch. Sandw. Bd. II. Aufl. VIIL | 
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balten, aliqnem, Cio, : non tenebo te pluri. 
bos, id.: bab. teneri, aufgehalten werden, 
(ij aufhalten müjfen, septimum jam diem 
Corcyrae, id. 5) balten, erbalren, be: 
baupten, vertbeibigen, locum, ben Ort be- 
bawpten, ba bleiben, Caes.: Chpitolia, be- 
haupten, vertheidigen, Virg. 6) balten, bin⸗ 
den, verbindlich, machen, feffeln, popilum 
pace, Liv.: leges eum non tenent, Cic : te. 
neri lege, an das Geſetz gebunden ſeyn, id.: 
fo aud) promisso, id. : foedere, Liv.: poena, 
in Strafe verfallen fem, Cic. - Dah. a) fefs 
(elg, inne haben, reizen, fid) bemádbtigen, 
quae.te pravitas mentis tenuit? Cic.: spes 
me tenet, ich babe Hoffnung, id.: desiderio 
rei teneri, id, : nulla me cupiditas tenuit, id. 
b) feifeln, ergónen, weiden, auf ange 


F Teneo ' 


uebme Art beſchaͤftigen, einnehmen, pueri, 


ludis tenentur, ergögen fid), Cic.: oculi pi- 
otura teneantur, id.: vacuas mentes carmine, 
Virg. c) überführen, gleihfam über etwas 
ertappen, in manifesto peccato, Cic.: do- 
laum tom teneri, überführt, ertappt, folglich 
für ſtraffaͤllig zu halten, 1d, : crimen tenebitur 
argumento, id.; aud) mit bem Genit., teneri 
furti, Paul. Dig.: cupiditatis, Cic. 7) inne 
balten, einiperren, pecus, Virg. Ge. 2, 871: 
trop., aliquem ín officio, erhalten, Caes. B. 
G. 5$, 5. 8) abbalten, zurüd halten, ma- 
nu$ ab/aliquo, Ovid. Am, 1, 4, 10, 9) zu⸗ 
ruͤck halten, anbalten, bemmen, im 3aus 
me balten, ventrem, Cels.: os, das Maul 
halten, fchweigen, Virg. t dolorem, Cio.: ira- 
cundiam, id. : lacrimas, id.: risum, (id) de# 
Lachens enthalten, id. 1 aliquem metu, Liv.1 
hierher gehörten wohl audj, vi ob. serviinte 
oppressum tenere aliquem, unter bem brüden: 
ben Joche fe(lbalten, unter bem Drude bal: 
ten, Cic. ((. Bremi Nep. Thrasyb. I, 5): 
bab. se, fid) sur balten, (id) enıhalten, 
nec se tenuit, quin libram ederet, Cic, : te- 
neri non potui, quin tibi declararem, id.: 
bab. zurüc halten, verfchweigen, bei fid) 
behalten, Cio, de Or. 2, 54, 221. 10) bes 
baupten, b. i. a) zu behaupten fuchen, als 
gewiß ausgeben, vertheidigen, aliquid arcte, 
Cic.: illud quod multos annos tenuisset, id, 
b) 9tedjt behalten, e$ dahin bringen, durch⸗ 
fegen, si recte conclusi, teneo, fo habe id) 
Recht, Cic.: tenuerunt patres, ut consul 
erearetur, Liv.: plebs tenuit, ne etc., id. 
c) behaupten, erbalten, b. i. machen, baf 
etwas nicht verloren gehe, non modo auctori. 
tatem, sed etiam imperium in snos, Cio.: le- 
ges snas, id. 1 propositum, feinen Vorſatz er⸗ 
zeichen, Caes.: cansam, gewinnen, Cic. : fo 
auch quo causae teste tenentur, Hor, 11) 
erhalten, b. i. a) bebaíten, nicht davon ab- 
gen, cursum, auf der Fahrt bleiben, feinen 

auf fortfegen, Cio. u. Caes.: rectum cursum, 
recta gubernacula in pericolum tenet, (teuert 


getabe auf bic Gefahr (08, Plin, Ep.6, 16, 10. 


"Tener A. | 


P) made, daß eiwas*in feinem 3: 
bleibe, nicht untergtbe, terra tenetur nu 
Cic.: bab. erhalten, ermähren, ti 
bus vita tenetur, id, c) erlangen, x: 
fucht, erreihhen, behaupten, regis 
tate, Liv.: portum, Cic,: monten 
d) berübren, terram, Cic. 12) mi 
im fid) enthalten, = begreifen, ut ) 
deorum sgnatione teneantur, bay? 
Cic.: causae, quae familiaritste iu 
darin beitehen, id. 13) inne baba, 
Bewalt, im Define baben, befina, 
Liv.: colles praesidiis, befeßt halten, 
tuta tenere, in Sicherheit (epn, Vir. 
vinciam, Cic.: remp., id.: qui tens 
remp.), Cic. Att. 2, 18, 1: centur: 
tum, Cie. : judicis, id.: tenente oux: 
tatu, überall war, Liv. 14) (t. tes^ 
richten, eculos in se, Ovid.: oc 
astra, Virg. 15) nebmen, id, qv 
tenebant, Cic.: primum i'lod teneis, 
men, annehmen, anführen, id. - ^ 
Perf. aud) tetini, 4. 99. tetinerit, At.) 
178, 10 sgq.: tetinisse, Pacuv. ib. ! 
ticip. tentus , a, um, ift felten, Anz 
Ulp. Dig. 

Téner, a, um (feneo), 1) mi 
machten Eindruck leicht bebált, zart, : 
caules, Hor.: aer, Virg.: uva, Orii: 
est tam tenerum, quam oratio, Ci: 
tenerrima , flüffiger Leib , Cels : ie 
Gell: bab. 2) zart, bem Alter nad, | 
puer, Prop.: anni, Plin. Paneg.: an 
riores, Prop. : annus, im Frühlinge, ^ 
tenerae res, junge Gemádfe, Saat ix.' 
fubftv., teneri, 5. e. pueri, Juven.: !! 
ris, ut Graeci dicunt, unguiculis, &:= 
óvízov, von Kindheit an, Cle. ad 
6, 2: dafür bloß a tenero, Quint. 1, 4 
in teneris, in ber Kindheit, Virg. Ge! 
(aud) angeführt b. Quint. 1, 8, 18). !! 
lid), verliebt, wollüftig, spado, ^ 
earmen, Ovid.: poeta, id. 4) sar." 
biegfam, empfindfem, lenf(am, = 
in animis, Oio.: tenerior animus, id: } 
Ovid. - Not. a) tener vaccula, fi. * 
Priap. 86, 14. b) teneri Manes, i.*! 
mortui, Stat. | 

"Ténirasco, äre (tener), zart od 
werden, Lacer. 8, 7*6. 

Ténére, Adv. (tener), zart, 
weich, weidlid), Plin. Ep.: 
tron.: tenerrime, Plín, 

Töndresco , re (tener), zart M 
weich werden, Cels, uw. Plin. — | 

"'énérttas , atis, f. (tener), bt 5 
brassicae, Plin.: aetatis, Vitr.: ia 
inest tenerítas et mollities, Cic. 

Ténéritüdo, Ynis, f. (tener), i. f. 
tas, bit Zartheit, Varr.: pueri pri 
ritudieis, fehr, ganz zarte Knabın, 
Tib, 44. 







5 Tenes — Tentatio 


énes, ein S'ónigc., f. Tenedos, 
Enesmus 0b, -os, i, m. (reivsopós), eine 
akheit des Maſtdarms, ^a der Menſch bàuz 
aber vergeblich zu Stuhle geht, dabei 
eim, zuweilen auch Blut 1c. von ihm geht, 
5tublswang, Nep. u. Piin. 

engo menas (réyyo unjvag), ich benetze 
Mond, b. i. faufe bie ganze Nacht, Pe- 
"^" 7 Anton, u. 73, 6 (vulg. tango- 
15 J, 

énor, oris, m. (teneo), das Halten, Felt: 
n; bab. 1) bie daltung bed Laufs, die 
neerbrocdhene Fortdauer be(felben, bet 
nterbrochene Lauf, hasta servat tenorem, 
in Einem fort, Virg.: alium habuisse te- 
m, id.: uno velut tenore, gleichfam in 
m Laufe, in Einem weg, Liv. - Dah. 
't Lauf, bie Sorteauer, Gleichheit bet 
auernden Cade, das Anhalten, die Sal: 
I, pugnae idem tenor, Fortſetzung des 
teng, Liv.: fati, OVid.: placido tenore, 


und nad, id.» sinceram ejus fidem ae- 
| tenore foisse, Liv.: vitae, auf, Fort: 


r, Wöhrung, Ovid.: rerum, Fortgang, 
deuer, Fortfegung, Liv.: bab. uno te- 
, in Einem fort, in einerlei Haltung, Cic. 
JAv.: tenorem in narrationibus. servare, 
mumenbang , Quint. : inceptum peragit 
tuna tenorem, Lauf, Art unb Weiſe, Bes 
en, Ovid.: hic tibi servandos tenor est, 
ihheit, id.: uno et perpetuo tenore juris 
pato, Liv. b) die Befchaffenbeie, Art 
YDet(e, hic tenor, haec concordia, Urt, 
níatt, Ovid.: vitae, Liv.: consulatus 
'm tenore gestos, auf einerlei Urt, Liv. 
et Inhalt, legis, Paul. Dig.: sententiae, 
mogen. Dig. 8) der Com einer Sylbe, 
«t. 1, 5, 26. 

ensa od. Thensa, ae, f. bet Wagen, auf 
man bei den ludi Circenses die Bildniffe 
viri fuhr, um fie im Circus aufjuftellen, 
u 


ensto, Gnls, f. (tendo), bie Dehnung, " 


wmung, Ausdehnung, Ausfpannung, 
orum , Spannung ale eine Krankheit, 
b. Larg.: in eas tensiones incidunt, i. e. 
s extentos, Vitr. 

'ensüra, ae, f. (tendo), i.q. tensio, 
et, 

ensus, a, um, f. Tendo, 


'entübundos, a, um (tento), verfuchend, 


birend, Liv. 21, $6 in. 
'entämen, Ynis, m. (tento), die Probe, 
Derínd), vocis tentamina sumpsit, ptos 


', verfuchte, Ovid. Met. 8, 841; (o aud 


?", 785. 

'entämentum, 1, n. (tento), die Probe, 

Der(ud) , Ovid. u. Gell.: tentamenta tui 

ia pepigi, habe bid) vorher verfuchen wols 
wie bu gefinnt wäreft,‘ Virg 

'entütYo, onis, f. (tento), 1) der Angriff, 

all, novis tentationibus (sc. morbi), Cic. 


Tentator — Tentus 1606 
Att, 10,17, 2. 9) der perius, bie probis 


rung, Liv. 4, 42; 41, 28. 

" Tentätor, óris, m. (tento), bet Angreifer, 
Dianae, bet fie verführen wollte, Verſucher, 
Hor. 04. 8, 4, 71. 

Tentigo, Ynis, f. (tendo), bie Ausd 
nung, Ausfpannung, sc. mediulse, Brun 
@eilheit, Hor. : fo aud) vulvae, Juven. 

TentY-pellYum, il, n. (tendo u. pellis), ein 


+ Lederfpanner, womit bie Schuhmadher das 


Leder ausjudehnen und über den Leiften qu 
ſchlagen pflegen (cf. Mart. 9, 74, 1), Fest, 
2) (derib. übertr., eine Runzeln vertreibenbe 
Sautſalbe, Varr. b. Fest. 

Tento, avi, atum, are (Intens. von tendo 
od. teneo), fid) an Jemanden ob. etwas 
machen, 1) durch Betaftung ; dah. betaften, 
angreifen, befüblen, berühren, pectora 
manibus, Ovid.: venas pollice, id.: pullos, 
befühlen, Col.: flumen pede, berühren, vers 
ſuchen, Cic.: ficum rostro, berühren, hinein 
Baden, Orid.: coelestia, bem Himmel (id) 
nähern, Ruhm und Anfehen erwerben, Hor. 
- Dah. a) fudben, auxilium, Virg.: aud 


ſuchen ob. unterfuchen, se, Cic.: tenta, 


Chrysogonus quanti doceat, Juvem.: tentat, 
quae sit fortuna facillima, Virg. b) fuchen, 
verfuchen, Verfuchens (eyn, unternehmen, 
fid) Muͤhe geben, persuadere, Nep.ı irasci, 
Virg.: tentavit, ut sibi daretur provincia, 
Suet. c) verſuchen, probiren, alicojus vi- 
res, Ovid.: alicujus pattentiam, Cic.: belli 
fortunam, id.: spem pacis, verfuchen, ob Hoff⸗ 
nung jum Frieden fen, Liv.: spem triumphi, 
verfuchen, ob man einen Triumph hoffen koͤn⸗ 
ne, id.: Tlietim ratibus, das Meer befchiffen, 
Virg.: viam, id.: dublam spem armorum, 
das Waffengluͤck verſuchen, Vell : tentavi, 
quod possem, Cie, 2) durch Bitten, Lift, 
Raͤnke, Beſtechung, Gewalt 165. bab. ans 
greifen, anfallen, auch fih am etwas ob. 
Symb. macheg, Smb. reisen ob. zu reisen (us 
den, judicium pecunia, Cic.: animos spe et 
metu, id.: animos ad res novas, Suet.: iras 
alicujus, Lucan.: a multis tentatus, von vies 
[en angefochten, Nep.: aud) zur Hurerel, Ju- 
nonem, Tibull: nationes, angreifen, Cie. : 
senectutem hominis, angreifen, fid) daran mas 
(ben, id.: fo auch moenia scalis, angreifen, 
Caes.: vina tentant caput, fteigen zu Kopfe, _ 
Plin.: aud) von Krankheiten, morbo tentari, 
angegriffen werden, Cic.: scabies tentat oves, 

irg.: latus aut renes morbo tentantur acu- 


to, Hor. _ 
Tentorkölam, i, n. (Demin. v. tentorium), 
“ein 3elcchen, Hirt. B. Afr. 47. 


— "Tentorfua, U, n. f. Tentoríus, 


 'TentórYus, a, um (tendo), sum Aus PR e 
Aufipannen bienlidb, pelles, Felle jit Zelten, 
Valer. b. Trebell. Polk Claud. - Defter fabftv., 


tentorium, if, n. ein 3elt, Hirt. u. Liv. | 


Tentas, a, um, Partic., f. Tendo u. Teneo, 
* " ^d " * 4 51 x 4 


1607 Tentyra — Tenuó | 


"Tentyra, orum, n. (Tévrvoa), dud) Ten- 
tyris, is, A (Tevrvoéé), eine Stadt in Ober: 
agoptem, icht Denderah, Juven. u Plin. - 
Dav. 1) Tentyrıtae, arum, m. (Tevrvodcan), 


- die Em. v. Tentvra, bie Centyriten, Plin. u. 


Sen. 2) Tentyritícus, a, um, tentyritiſch, 
Plin. . 

Tentäbtlis, e (tenuo), verbünnend, Cae!. 
Aur. Acut 8, 4. 


Téniiatim, Adv. (tenuo), dünn, verdünnt, 


Apic. 2, 4. 

Tenies-o, öre (tenuis), dünn werden, 
ſchwach werden, Censorin. 8. 

'Feniffcálus, a, um (Demin, von tenuis), 
dünn, (d)ledt, gering, apparatus, Cic. ad 
Div. 9, 19. | 

Tenüis, e, 1) bium (opp. crassus, bid), 
sens, Ovid.: vestis, id.: collum, Cic.: ca- 
pli, Ovid.: aries tmusoris velleris, id: 
coelum, Cic.: aurum, Goldfaͤden, Virg. : 


, animae, 3. e, vita functae, Ovid. b) dünn, 


fbmádrig, mager, Catull u. Mart. 2) 


‚fein, genau, fubeil, cura, Ovid.: aures, 
" Lucr.: vinum, Plin.: fo aud) Lagos, fein, 
geiſtig, Virg.: distinctio, Cic. 


ihmudlos, sermo, Cic.; arator, id. 4) 
(mal enge. tellos, Erdenge, Ovid.; frons, 
Hor.; limes, Qoint. 1 litns, Liv.: tenue ni- 
grum, ſchmaler ob. Heiner ſchwarzer Sic, 
Ovid. 5) feidye, flach, miche tief, Tiberis 


. tenui fluens aqoa, Liv.; unda, Ovíd.: sulcus, 


6). Klar, bell, aqua, Ovid. Fast. 2, 
7) leid)t, pumex, Prop.: tenui ver- 


, Virg. 
250. 


' bere cauda levis, Mart, 8) 3art, ınyricae, 


Ovid. Met, 10, 97. 9) klein, ſchwach, ge: 


‚ring, ſchlecht, oppidum, Cíc.: frigus, Mart. 


' causa, Quint. : tenuissima respublica, Cic.: 


— 


tenuissiera de cäusa, id.: victus, maͤßige Soft 
(opp. copio-us), id.: valetudo ‚tenuissima, 
Caes. 1 animus, id. homo, in duͤrftigen Um⸗ 


ftänden, Cic.: pauper et tenuis, id.: homi- 


nes tenuiores, geringe Ceute, Md : tenui loco 
ortus, von geringer Geburt. Liv. : hab ſcherih., 
von Dictern, Catullos, Mart.: Musa, Virg. 

Tenütas, &tis, f. (tenuis), 1) bie icünne, 


erurum, Phaedr.: animi, Cic.: aéris, Sen.’ 
cutis, Plin, ! sanguinis, id.» cauda in tenul-- 
tatem desinens, (pi& zulaufend, id. b) die’ 
Mascerkeit, des Leibes, Cic, e) tróp., die 


 Magerkeit, Schmudlöfigkeit, rerum et 


verborum, Cic.: Lysiae, id. 2) die Armuıd, 


Armſeligkeit, DärfiigPeig, aerarii ‚Cie: 


rerum, id : bominis, id. | 
TénüYter, Adv, (tenuis), 1) bdnn, Caes. 


"B.G. 8, 18. 2; ſchwach, leichthin, adra- 


‚nuissime aestimare, Cic. 


dere, Cato: respondere, Auct. ad Her.: te- 
'8) ſchmucklos, 


natũtlich, disserere, Cíc.! fenaius tractan- 


' tur, id. 


4) ſubtil, genau, colligere argu- 
ments, Cic : disserere, Gell. 5) ſchlecht, 
gering ' armfelig, Ter, Phorm. 1.8, 95. 


" Tenüo, avi, atum, are (tcnuis), 1) dünn s, 


8) mager, : 


Tenus — Tepeo | 


ſchwach machen, verbüxnen, (óc 
tempus tenuat dentem aratri, On): 
spissum, Sen.: se in undas, fid x 
in Maffer verwandeln, Ovid. b) ver 
mager machen, armenta macie, Yi; 
pus tenuatum , Hor. - Dah. tr, : 
mindern, ſchwaͤchen, vires, Ori: 
id.: famam, id. b) verringern, dm 
ien, magna modis parvis, Hor. Ol} 
?) zufp'gen;' bab. zure It machen, ı 
tigen, cxcmen, Prop. 8, 1, 5. 91 
gen, enge machen, viam vocis, On 
14, 49 

1. Tenus, (öris), n. ein Salir! 
Gdlirge, cin Sprenfel, Piaut, bs 
6, 28. 

2 Ténos, Praep. 1) bis am, ^ 


bam Ablat., Genit. u. decus. , wet 


merken, daß im Singul. der Genit. 
im Plur. aber fowohl Genit. ald is 
können, aber inegemein hinter dem 5 
Ablat,: 'Yauro tenus rrgnare, (is. 
tere se"inguinibus ienus in aquas! 
cadi faece tenus poti, Hor.: suzs 
attigit ore, nur mit, Virg.: quove ie: 
Fl.: est quadam prodire tenus, sim 
ultra, bif zu einem gewiſſen Ziele, 6 
wien ®tenje, Hor. b) Genit.: vw 
nus, Virg : Corcyrae tenes, Lis! 
rum tenus, Cael. in Cie, Ep. : lnsb& 


"mus, Cic. in Arat, c) 4ccus.: Tamı 


Vak Fl. 1, 588 zw. (al. Tam) 5 
a) bis 3ti, vulnéribus tenus, bit S 
folgten, Liv. $1. 20 extr, b) nob! 
(ebung, in Süd (iit, verbo tenu. N 
ten nach, fo weit bet allgemeine Oc 
Wortes (Respublica) reichte, Cie: = 
tenus, Plin.: dah. hactenus, im fo fer 
tenus,, eatenus, f. Hactenns, 0» 
Eatenus, 
Téos, i, f. (Téoc), eine Stadt in 
Geburtéott be$ Unacreon, Meh u. 
cus, Teum, Liv, - Day. Tito 
bei Dichtern, ob. jmeifolbig, Tejw),* 
teji(d), senex, i. e. Anacreon, Hot: 
Teji, orum, m. ble Em. o. Xe, " 
jer, Liv. Z 
TépB-fácYo, &ci, actum, ére, Pe 
pefio, actus sam ete. (tepeo u. ficé). 
warm wachen, waͤrmen, 
tepefaciat solum, Cíc. : ferrum in ji? 


Wis, Hor.: fo aud) tepefieri, Ces 


factus, a, um, Virg. - Not. bit & 


ſteht fut; , Hor. Sat. 2, 8, 136 u |! 


Catul. 62 (64), 860. 
'l'épé-factus, a, um, Tepefio, f. T4 
Tépéo, ul, ére, 1) lanwarm lit 
tepet, P:in,: hiems tepet, Hor.: tep 
quo 0b. aliqua, verliebe ſeyn in1-! 
Partie. tepens, warm, lau, xl, ! 


aurae, Virg.: cor, Plin.: n.ttöp-, ® 
pens (sc. amore), £iebe empfinden, 


9 


, Ovid. ,2) laus, laulich feyn, bad. 
e verloren haben, ttop,, in der Liebe sc, 
epet, sive amat, Ovid.: affectus tepet,. 
ne Feuer, Quint. — 

spesco, pui, Ére (iepeo), 1) lauwarm 
‚en, tepescit mare, Cic.: ubi quam ma. 
tepuit, Cels. 2) laulich werden, b. i. 
Särme od. das Feuer verlieren, incipiat 
sse calix, Mart.: bab. trop., laulid) 
ve, erkalten, nachlaffen, im Affectexc., 
n.;-Veneres tepuere sub annis, erfühlen, 


, Tepesco — Ter 


»phrYas, ae, m. (regoíag sc. A/Qog, bet 
sebige, von cépoo, Uſche), eine Art Mars 
Piin. 86,7,11. _ 
»phritis, Ydis, f. (repeirıs, afchfarbig), 
n$ unbekannter Edeljtein, Plin. 37, 10,68. 
spYdärYus, a, um (tepidus) , suut lauen 
fer gebórig, abenum, Kefiel, worin 
|! ffBa(fer ift, Vitr. 5, 10, 1. - Gubflv., 
arium, ji, n. ein Zimmer, wo lau ges 
: wird, ein Zaubabesimmer, [aues Bad, 
5, 10, 10.5. MERE. 
&prde, Adv. (tepidus), 1) lau, laulichs 
in, Col.: tepidius, Plin, Ep, 2) troy., 
laulidy, b. i. ohne Feuer, nachlaſſend, 
lissime dicebat, Augustin. Confess. 8, 11. 
öpido, are (tepidus), lau madyen, wär: 
,. Plia, 17, 26, 41. J | 
&pYdus, a, um (tepeo),. 1) fau, laulich⸗ 
m, bruma, Hor.: jus, id.: cruor, Virg.: 
tepidiores, Plin.: cubiculnm hieme te- 
isimum , Plin. Ep.: tepidum, adverb., 
s, tepidum qui spirat, Ovid. 2) lau, 
ich, b. i. bie vorige fige nicht mehr has 
, Fogus, Ovid.: bab. ttop., lau, lau 
, b. i. nicht recht feurig, kalt ob. matt, 
s, id.: mens, id. 
öpor, óris, m. (tepeo), 1) die laue Waͤr⸗ 
die milde Wärme, solis, der aufjehens 
Sonne, Liv.: maris, Cic.: uva nec mo- 
tepore caret, id. 2) die Laulichkeir, 
ein ſchwaͤcherer Grab des Feuers ob. ber 
t, des Bades, Tac.: bab. trop., bie Laus 
'eit, b. i. ber Mangel des Feuers, im es 
, Auct. Dial, de orat. 
'Spöratus, a, um (tepor), lauwarm ges 
bt, -gemorben, Plin. 36, 26, 66. 
'"pórus, a, um (tepor), i. q. tepidus, 
carm, Auson. u. Sidon, + 
'epfi'us, a, um (tepor), lauwarm, aqua, 
Waſſer, das nad Rem auf das Gapitos 
1 geführt wurde, Plin. 86, 15, 24. no, 9 
121). Frontin. de aquaed. 8. 
l'ár (von tres od. co/g), dreimal, Cio.: 
aut ter, zwei= bie dreimal, Cels.: ter et 
es, dreiundzwanzigmal, Plin.: ter decies 
schnmal, Vite.: ter deni, Virg.: fo aud) 
deno bove, id.: ter centum, id.: ob. ter 
teni, ae, a, Mart.: ter quinquageni, i. e. 
) Varr.: ter quatuor, zwölf, Enn.: bis 
im ulnarum toga, Hor. 2) meton., dreis 


.Teramnos — Terentius 1610 


L4 


mal , &) ft. mebrmals, Virg. ſo auch ter et 
guter od, ter quatefque, i» b) (t. febr, 
er amplus, Hor.; ter felix, Ovid.: aud fe- 
lix ter et amplios, aber umb aber gluͤcklich, 
überaus hoͤchſt) gluͤcklich, Tor.t o terque qua- 
terqne beati! | Virg, 

*— Teramnös j, f. eine Pflanze, bie bei Phis 
lippi die Bohnen in magerm Boden erflidte, 


" P.in. : B 2 


Terbentinus, a, um, rontrah. fi. terebin- * 
thinus, Veget. Xu 4 
— TérébinthYous, a, um (ztocf/»91vos), von 
dem Terpentinbaunme, 1esina, Cels. u. Plin. 
tsbula, Petron. 

Téréb'ntbizusa, ae, f. (regefuvo/Eovaa), 
sc. gemma, etu rerpentinfarbiger iEdeljteim, 
Plin. 87, 8,87, 

. Térébintlius, i, f. (rsg&ßırdog), der Ters 
pentinbaum (Pistacia terebinthus, L.), Plin, 

Tersbra, se, f. (tero), ein Bohrer, Cato, 
Col. u. X. - Sn$bef.: a) als ein chirurgiſches 
Werkjeug, Cels. 8, 8. b) der Mauerbobs 
tet, eine [ange eiferne Stange mit jugefpig- 
tem Eute, Vitr. 10, 18 (19), 7. 

'Térébrümen, Ynis, n. (terebro), ein ges 
bohrtes Loch, Fulg. Flyih. 2, 19. 

TérébrütYo, óois, f. (terebro), 1) das 
Bobren, Col, 2) meten., das gebohrte 
£od,,. Vitr, ME S 

Ter&brätus, ns, m. (terebro), das Bobs 
ven, Scrib..Larg. 206. 

Terebro, avi, atum, are (terebra), 1) 
bohren turdbobcen, vítem, Cato u. Col.; 
gemmam, Vitr.: latebras uteri, Virg.: sali- 
hum, Salz in allen Winfeln des Salıfaffes 
fuchen (meil keins darin it), folglich gleichſam 
mit den Fingern e& durchbohten Pers. 5, 18%: 
frop., ut terebrat! wie fie bebrt! b. i. mid) 
ju gewinnen fudit, ‚Plaut. Bacch. 5, 2, 82. 
b) bohrend madıen, bohren, foramen, Vitr, 
10, 16 (27), 5. 2) ausbobren, telo lumen 
terebramus, Virg. Aen. 8, 635. \ 

Törsdo, Ynis, f. (reendwr), ein Wurm, 
der nagt, 1) im ole, cm Zolywurm, Vitr. 
w Ovid. 2) aud in Kleidern, im Fleifche 
jc, Plin. | B 

Törördes, ae, m. f. Tereus. | 

Térensis, is, f. (tero), bie Goͤttinn über 
das Ausdrefhen ber Früchte, Arnob, 4. p. 
164 u. 167. . 

Terentiänus, a, um, f. 'T'etentius. 

Törentinus, a, um, f. Terentus. 

; 'Térentfus, a, um, , Benennung einer röm. 
Familie, aus ber am befannte(ten M. Teren- 
tius Varro, berühmter Grammatiker, Zeitge: 
noffe des Gicero, ?Serfáffer der mod) vorhan⸗ 
denen Schriften do Jingua latina u. de re ru- 
stica, Cic. n. A.: C. Terentius Varro, com: 
mandirender Sonful gegen ben Hannibal in der 
ungluͤcklichen Schlacht bei Ganná, Liv.: P. 
Terentius, aus Africa, Freigelaifener des Te: 
tentiu$ Lucanus, der bekannte Komoͤdiendich⸗ 
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tet, Zeitgenoffe des Laͤlius u. Scipio Africa⸗ 
nus, Cic. u. X.ı Terentia, die Gemahlinn 
des Cicero, Cic, - Adj. tereuti(d), lex, von 
Ben Sonfuln Eaffius unb M. Terentiud ver: 
fapt, Cic. - Dav. abgeleitet: TörentYänus, 
a, um, terentianifch, Chremes, in den Kos 
moͤdien des 9D. Terentius vorfommenb, ‚Cic.ı 
fo aud) verbum, id.: exercitus, des C. Te⸗ 
. tentiué Barry, Liv. ' | 
Törentus od. -os, 1, m. ein Ort im Cam- 
pos Martius, wo bie Indi saeculares gehalten 
wurden, Ovid., Val. Max. u. 9(. — Dav. Te- 
rentinus, a, um, terentinifdy, ludvs, Au- 
son. : fo aud) ludi, ludi saeculares, Varr. 5. 
Censorín.: ferner tribus Terentina, Cic. 
Töres, étis (von rego, Wie xuxloreons), 
eigentlich rumd gedreht; bab. 1) von Stöden, 
Pfaͤhlen 1., lánglid)runb, bef. alattrunt, 
hastile, Cic,: stipes, Caes.: mucro, Virg.: 
fusus, Ovid.: lapilli, id.: gemma, Virg. - 
Dah. dur Trennung der einzelnen Begriffe 
in teres, a) rund überh., gutta, Anson.: of- 
bis, id. b) lang, coma, Varr. b. Non. 828, 
11. c) glatt, filum, Plin. 11, 24, 28. b) 
trop., sapiens teres atque rotundus, der nicht 
an bem Frdifchen kleben bleibt, Hor. Sat. 2, 
7,86. 2) von Streiden ic, drall, feſtge⸗ 
dreht, teretes plagae, Hor.: mitra, Clau- 
dian. 3$) von ben Theilen des 9eibe$, gut 
bel S'ei(d)e, mie gedreihfelt, ſchlank, cer- 
vix, Luor.: sura, Hor.: membra, Suet.t 
digiti, Ovid.: puer, Hor. 
ſchmackvoll, fein, aures, Cic.: oratio, id. 
Téreus, &i u. éos, m. (Tinoevg), König 
in Thracien, Gemahl der Procne, Schweſter 
der Philomela, Water des Itys, fchändete die 
Dhilomela und ward darauf ein MWiedehopf 
(f. Philomela u. Procne), Ovid. u.%.- Da. 
Teräfdes, ae, m. (Tnoelöng), bet Cereibe 
(Sohn des Tereus), b. i. Stp&, Ovid. Ib. 484. 
Ter-gámYnus u. Tri-gémYaus, a, um, brefs 
(ad), tergeminus vir, i, e. Geryon, Ovid.: 
tergeminus canis, Cerberus, weil er brei 
Köpfe hat, id.: Tergemina Hecate, Virg., 
aud) Tergemina hera, Val. FL, bie im im: 
mel Luna, auf der Erde Diana, in ber Un: 
terwelt Proserpina heit, wie man e$ insges 
. mein erflärt, (. Hecate: cni tres sunt linguae, 
tergeminumque caput, i. e. Cerberus, Ti- 
bull.: tergemini honores, £. e. Webilitát, Praͤ⸗ 
tur u. Conſulat, die bódjften Ehrenftellen, 
Hor.: trigemina victoria, Liv. : bab. von 
Kindern, die zugleich geboren worden, filii, 
Drilingeföhne, Plaut.: fo aud) trigemini fra- 
tres, Liv.: aud) fchledhtweg trigemini, Col., 
0b. tergemini, Plin., Dreilinges auch von 
S bieten, Col: bei Dichtern aud) ftatt mehr⸗ 
(ad) ob. vielfach, tergeminum mugiet ille so- 
phos, Mart. 8, 46, 8. - trigemina porta hieß 
ein Thor in der alten Stadtmauer von Nom, 
Plaut, Liv. s. Plin, - Not. tre 
trigemini, Paul, Dig. 5, 4, 8. 


b) trop., ges: 


Tergenus — Tergum 1 


 "Tergénus, Indeel,, von dreifähe 
dreierlei, Auson. Id. 11, 48 u. 49. 


^ Terg&o u. Tergo, si, sum, &rı 


(von c£o900), abwi(den, aberodnen, 
machen, qui tergunt, Cic.: lumina hei 


'tia tersit, Ovid.: fossas tergeri, Cat: 


los pedibus tergeant, Plin. : mensam, | 
vasa asperi, abwifcher, blanf maie, 
ven.: fo amd) spicola, Virg.: arua,| 
(fen, um blanf zu maden, Liv.: p 
tergere palatum, mit einem Pfau ber! 
men figeln, einen Pfau effem, Hor. 
ftóp., scelus, ft. expiare, Sen. poet.: ii 
verbeffern, Mart. 

Tergeste, is, n. Gtabt in Iſtti 
Triefte, Mela u. Plin; - Dav. Terre 
a, um, tergeftintib, Plin fubit. 
gestini, orum, m. bie Ew. o. Sero 
Tergeftiner, Liv. / 

Tergilla, ae, f. (Demin. v. tergu) 
9aut, Schwarte, Apic. 4, 8. 
^ Terginus, a, um (tergum), von de ! 
aus Sell ob. Leder, calix, Lucil. b. Ni 
82 (emend. Scalig.). - Subitv., tei 
i, n. eine Karbatſche, Plaut. Pseud. |) 

TergY-versanter, Adv. (tergiverser), 


Weigerung, ungern, Vell. 1, 9,8. 


TergX-versätio, onis, f. ( 
die Weigerung, Hirt. B. Afr. 8. ! 
Zaudernng, 3ógerumg, mora et ten 
satio, Cic. ; u. fo. 

"" TergY-versätor, oris, m. (tergiverser) 
nicht gern an etwas gebt, fid x 
3aubert , Lucil. ' 

TergY-versor, atos sum, ari (ter 
verto), ben Rüden jufebren 5. bab. c 
daran geben, fid) weigern, Ausfläd! 
den, Anftand nehmen, zögern, C 
Liv.: non incallide tergiversantur, wi! 
ſchlau genug zu drehen und zu wenden, | 

Tergo, ére, f. Tergeo, 

" Tergöro, are (tergus), bebeden, " 
(von Schweinen), Plin. 8, 52, 78. 

Tergum, i, n. I) der Rücken, ke! 
(den u. Thiere, Cic. ı tergo ac capit }i 
i. c. virgis caedi et securi feriri, Lir.: | 
vertere, Caes, od. dare, Liv., : 

dare hosti, vor bem Feinde liche; 
ibm in bie Flucht gefchlagen werden, à: 
ga praebere fugae, fliehen, Ovid. : di 
ga, die Flucht, -id.ı terga caedere, ! 
einbauen, Liv.: aud) heift terga dare, ! 
der Laft unterliegen 5; unb praebere 
Phoebo, fid fhunen, Ovid.: a terg* 


"hinten, Cic.» post tergum, hinten, au 


Rüden, Phaedr.: post tergm, hintı 
Juven, IT) meton.; 1) der hinterſte ch 
uns abgewandre Theil einer Gad, ı 
ab tergo vallum objectum, von hinten, 
ad terga collis, id.: fo aud) eines B 


fl. Juven.: eines Baumes, Virg. 2) die 


fläche einer Sade, 3. 1B. bed Feldes, di 


\3. Tergus— Terminatio 


Ugte Erde jwifchenden Furchen, Virg. : des 
ſes, Ovid. : des Meeres, Lucan. 8) die Bes 
ung, Dede, derlleberzug, clipei, Virg. Aen, 
824.784. 4)ter Leib ber Schlange, Virg : 
um ferga suum, bunbert. Schweine, id,: 
ıntes terga juvencos, €eib ob. aut, id.1 
& suis sordida, Schinten, Ovid. 5) die 
it, das Sell, Keder, taurinnm, Virg.: 
ram terga recusant, Mindsleder ob. etz 


daraus MWerfertigtes, Ovid : terga nove-- 


ou, Mindehäute des Schildes, id: b) 
aus Sell ob, Leder gemacht ift, 5. DB. 
aud), Ovid. : taurea terga, i. e. tympa- 
d.* Sulmonis, Schild, Virg.: durointen- 
brachia tergo, -i. c. caestibus, id, - 
tergus, 5, m., 3. B. tergum familiarem, 
t. Asin. 2, 2, 58. | 
ergus, jris, n. (arfoqoc, tfogos), T) 
Rücken, Virg. u. Col. II) meton.: 1) bet 
! bei Thieren, Petron. : javenci ft. juven- 
Phaedr.: de tergore (suis), von dem 
aderten Scinten, Ovid. 2) die aut, 
Sell, tergora deripiunt, Virg.: tergus 
litur, Haut, Cels. : septem tanrofum ter. 
4, fieben Mindehäute, ein Schild daraus, 
L 8) bie Bededung, Martis, Panjer, 
t. 7, 2, 6. 
érina, ae, f. Stadt im Bruttifchen, Liv. 
Min. - Dav. Terinaeus, a, um, 3u Ce: 
t aebórtg, terindiid, fubftv. ein Terinder, 
1 sinus, jest Golfo di St. Eufemia, Plin. 
'erjügus, a, um, drei zujammen, terjuga 
ia, dreitaufend, Auson. Ep. 8,11. 
'ermen, fnis, n. ft. terminus, Acc. b. Varr, 
2. 5, 4. 6. 21. | 


erment&rYum, ii, n. (ft. terimentarium, von 


), ein leinen Tuch, Varr. L. L. 5, 4 $. 
( Mueller extermentarium). 

ermehttum, i, n. (ft. terimentum 9. tero, 
on auch detrimentum), ber Schaden, Plaut. 
sh. 4, 9, 5. : 
'ermes, Ytis, m. ein Zweig, eigentlich bet 
se, Hor.: aud bet Palme, Gell. 
ermessos, i, f. (T'touzcoóc), Stadt in 
dien, Liv. — Dav. Termessenses, ium, m, 
hr. v. Sermeffu£, bie Termeffenfer, Liv. 
ermYnülis, e (terminus), 1) 3ut Grenze 
sum GBrensgott (Terminus) gebórig, 
13 »‚tap's, Grenzftein, Ammian. : fubfto., 
minalia, jum, n. Stft des Terminus ob. 
nsgotte6 , Cic, 2) sum Bude aebórig, 
entia, Endurtheil, Definitivurrbeil, Cod, 
:: taba, die das Zeichen giebt, baf etwas 
Spiel 1c.) zu Ende fey, Appul. 
'ermYnäte, Adv. (termino), beftiusme, mit 
iffer Grenze, Auct. de cas, liter. p. 248 
8. . 

'ermYn&tYo, onis, f. (termino), 1) die Grenzs 
immung, Liv. (?) 2) bie Beftimmung, 
fezung, rerum expetendarum, Cic.: au- 
^ Urtheil, Cie. 8) bie Endigung, das 
»t, der Schluß einer Periode (i. q. clau- 


, 
n e. . 
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süla), ordo (verborum) alias alía termina 
tione concluditur, Cic, Or. 59, 200. 
TermYnütos, us, m. (termino), bie Brenz: 
beftintmung, Brenze, altes Geſet b. Frontin. 
de aquaed. 129, | 
TermYno, avi, atum, are (terminus), 1) be: . 
grenzen, umgrenzen, in Grenzen einfchlie- 
ftn, durch Grenzen beftimmen, intra finem 
lod, quem oleae terminabant „Cie. : fana, 
Liv. : agtum publícum a privato, durch Gtren⸗ 
sen abfondern, id. : Janiculo et Alpibus spem 
possessionum, Cic.: stomachus palato extre. 
mo terminatur, endigt (id, ſtoͤßt am :c., Cic. 
2) übetb. beftimmen, feftirgen, reguliren, 
fines, Cic.: sonos vocis paucis literarum notis, _ 
beſtimmen, einfchränfen, id.: modum magni- - 
tudinis, id.: bona voluptate,:mala dolore ter- 
minsvit, hat das Gute in bas Vergnügen ges 
fet 1c. , bat behauptet, ed beftehe darin, 1d. 1 
lingua vocem terminat, id. 8) enbígen, bel. 


lum, Liv.: orationem, Cio.: numerose ter. 


minare orationem, id.: daher oratio termi. 
nata (ft. nnumerose termiaata), numeroͤs fid) 
ſchließend, id, : 
Terminus j, m. (0. r£Qua), 1) bie Brenze, 
eines Landes 16, Cic. b) ale Perſon oder 
Gottheit, der Grenzgott. Bott dee Grenze, 
Liv. 2) trop. a) die Grenze, daß tel, bie 
Schranken, justerminiscircumseribere, Cic. i 
certos fines terminosque constituam, id.: ter- 
mínos pangere, id,sroratoris facultatem in- 
genii sui terminis Bere, id. b) bie Brens 
3e, das Ziel, EndE, contentionum, Cic.; vi- 
tae, id. 4 
Termissos, i, f. (Termisus), f. Termessus, 
TermYtéus, a, um (termes), vom Oliven⸗ 
baume, ramus, Celyweig, Grat. Cyneg. 447. 
Termo, ónis, m. ft. terminus, Enn. bs Fest, 
TernürYus, a, um (t^rni) aus dreien be⸗ 
ftebenb, sorobs, von drei Fuß, Col. 11,2, 28, 
Terni, ae, a (ter) 1) je (jeder, jedem) 
drei, bei Eintheilungen, je drei, Cic, : ferri 
deni, ae, a, dreiiehn, Plin. 2) drei jufans 
men, sauf Ein Mal, Virg.- Not. a) Sing. 
ternus, a, um, Virg. b) Genit.ternüm ift häus | 
figet als ternorum, dd 
TernYo, ónis, m. (terni) bit Zahl bref, 
orig, Gell. 1, 20. Marc. Cap. 7. p. 266. ' 
Ter-nox, otis, f. die breifache Nacht, Her- 
eulea, worin Hercules gejeugt worden, Stat, 
Theb, 12, 801. Ex 
Ternus, a, um, f. Terni. " 
Tero, trivi, tritum, ére (0. r&ow, v&/o0), 
I) reiben, b. i, reiben» bevübren, oculos, 
um Sbránen heraus zu dringen, Ter.: den- 
tes in stipite, Ovid. - Dah meton. a) reis 
ben, uni glatt zu machen, poliren, glatt mas 
hen, crura pumice, Ovid. A. A. 1, 506. b) 
betreten, zumal oft, viam, Ovid. 1 iter, Virg.1 
semitas humanis vestigiis tritas, Plin.: audj 
betreten od.wohin geben, fenestra. tríta no- 
cturnis delis, Prop.: interiorem metam curru, 
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nad ber innern Spisfäule zufahren, trop. 
vidt ausfhweifen, fid in Schranfen halten, 
Ovid, c) (das Östreide) austreren, Varr. U. 
Hor. d) ftatt futuere, Prop. 3, 9 (11), 89. 
e) drechieln, vitrum torno, Plin : radios ro- 
tis, Virg. f) berühren, calcem, Virg. : calamo 
labellum (um darauf zu blafen), id. 1 bis fru- 
gibus area trita est, e$ ift zweimal Erndte ge⸗ 
'wefen, Ovid, 2) trop. gleich. abretben, fur 
oft gebrauchen, gemein», befannts, geläus 
fig machen, verbum, Cic,: nomina consne- 
todo diuturna terit, id.» liber ubique teritur, 
i. e. legitur, Mart. 8) reiben, reibenb zermal⸗ 
mew, 3erreiben, piper, Petron.: aliquid in 
mortario, Plin: baccam, Virg.: papäver tri 
tum, Ovid,: via tríta rotis, Ovid, Pont. 2, 
7, 44. - Dab. a) abreiben, aufreiben, 
" abnugen, vermindern, silices, Ovid.: trita 
colla bovis, id, - "Stop. «) verlenen, ma- 
jestatem deorum, Claudian. f) verderben, 
zu Grunde richten, alique 
uutzen, firapasiren, aufreiben, ob. (ebr bes 
fdydftigen, se in opere, Liv. plebem in af. 
mis, id. b) zubringen, tempus, Cioc.: diem, 
Liv. : aetatem in re, Cio.: aevum ferro, Virg. 
- Not. Tristi ft. trivisti, Catull 64 (66), 80. 
Terpsichöre, es, f. (Tegyızögn), die Mufe 
bet Samjfunft; bab. überh. ſtatt Wiufe pot: 
tiſche Neigung. Poefle, Juven. 7, 85. 
das Trodenez bab. 1) bie Erde, in fofcrn 
fie dem Meere unb d entgegen geſetzt 
wird, der Erdboden, aliquem ad terram dare, 
sur Erde werfen, Plant.: statuere, 
Ter,: de terra saxa tollere, Cic.: terrae mo- 
„tus, Erdbeben, id.: terrae, Gen., ft. in ter- 
ram, in terra, $. D. sternitur terrae, Virg.: 
terrae: procumbere, Ovid.: sacra terrae ce. 
lavimus, Liv.: bab. terrá, su Lande, iter 
Brundisium terra petere, Clo.: terra eodem 
pergit, Liv.: terra marique, Cic.: od. mari 
terráque, Liv,, ob. «t mari et terra, Nep., 
zu Waller unb zu Sande. 2) bie Erde, in 
fofern fie-gebaut wird, das Erdreich, varia 
terrarum genera, Cie. : terram ooler., Varr.: 
dah. auch ein Stüdchen Erde, das man aus⸗ 
gräbt, mihi terram injice, - wirf Erde auf mid, 
Virg.: conjectus terrae, Liv. 8) die Erde, 
als Perſon unb Göttin, Cio.: Terra mater, 
Varr, u. Liv.: terrae filius, Erdenfohn, ein 
unbefannter Menſch, Gic. : fo aud) terra orti, 
í. e. !gnohiles, Quint. 4) die Erde, als Koͤr⸗ 
per und Iheil des Weltgebäudes, terra in me- 
dio mundo sita, Cic, : orbis terrae, der Erds 
kreis, id, b) meton., bie Menſchen, orbis 
terrae judicio, Cic. 5) ein einzelnes anb, 
eine Landichaft, abire in alias terras, in ans 
dere Länder, Cio. : in ea terra. i. e. Sicilia, 
id, Verr. 4, 48, 106: mea, Ovid.; terra 
Italia, Liv.: bab. aquam et terram petere, 
das Waſſer (Flüffe). und das Land fodern, 
fodern baf mau fid) nebſt bem Lande unterwer» 







, Naev. y) abs. 
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fen foli, Liv.t bab. Plur. terrae, bie i 


nen Länder zufammen genommen, ti | 
bie YOelt, pecunia quaataà sit in tem, 
orbis terrarum, der Crbfreié, id.: ers 
rarum omnium, id.: sola (Erdboden ı 
rum ultiparum, id.: sob terras, um 
Erde, in-die Unterwelt, Virg.: Carus 
ses principes terrarum, Liv.: pogus 
ceps omnium terrarum, id.: bab. mein 
YOelt, (t. bie Menſchen, solvent is 
terras, Virg.: aud) ftebt terrarum ki / 
bia loci, ubi terrarum sumus? in» 
Lande ob. wo find wir bod im alic! 
Cic.: fo aud) ubicumque terrarum, i: 
quo terrarum possent, Liw.: quos 
asportabitur terrarum, "Ter.: mig 
Rhodum aut aliquo terrarum, Brut. : 
Ep.: neo usquam terrarum eic, Ju 
Not. terrai (i. terrae, Lucr, : terras (^ 
ft. terrae, Naer, 

Terracına, Terracinensis, (Tar 

Terranööla, ae, f. die Erpfhwah 
Phaedr. 

Terränus, a, um (terra), 1) aus 
beftehend, erdig, irben, collis, Li: 
pus, id.: genus, Cic.: vasa, irdenes & 
Plin.: terrenis principiorum satietatibe: 
dans, einen lleberfluf an erdigen dw 
len babenb, Vitr. - Subflv,, terrena 
a) bet Erdſtoff (opp. aör, iguis, be 
Vite, 2, 9, 6 u. 1l sgg. b) bit Er 
Acer, herbidum, Liv.; genera terre, 
sepia in terreno parit, i. e. im ter! 
qua (i. e. ubi) terrena erant, Erde m 
Felſen, Liv. 2) iw ob. auf ber £? 
findlid), bestiae, Canbtbiere, Cic.: pi 
(für bie Schweine, menn fie in ber Exk| 
len und 4.8. Würmer finden), Co. * 
von fterblicher Natur, ſterblich, Ho: 
Meife zu Lande, Plin 1 humor, Fu 
der Erde, Cic.: opera, Werke unter tel 
Vitr. - Subftv., terrena, orum, = ! 
animalia, Landtbiere, Quint. 12, 11, 
irdiſche Dinge, Lact. 5, 22. 3) j:'! 
gehörig, contagio, Berührung der En! 
hiatus terrenus, i. e. Orid. 

Terréo, ni, Ytum, &re, 1) [drei 
Schreden fegen, ſcheuchen. aligues, | 
urbem incendiis, id, : mit folz. ne (tí 9! 
Hor.: mit quo minus (damit nicht), | 
2) ſcheuchen, ſchreckend jagen, pri 
per totnm orbem, Ovid, Met. 1, 737 
ab(dreden, fchrediend abbalrm, :'! 
tunda libertate, Sall,; terruisti, ne a0 
eto., hast verhindert. Auct, Paneg. 5 
stantin.: mit folg. Infin., non teris 
Manil, 

Terrester, stris, stre (terra), I) u 
Erde oder auf dem Lande befindlid 
diſch, ánimantium genus terrestre, Qut 
Cie.: fo aud) (ub(lo., terrestria, ium, *- 
animalia), Canbtficte, in «errestribu, / 
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ge ‚exereitus, Landarmee, Nep.: iter, 
be, Hirt:"proelium, &teffen ju Lande; 
archipirata, Cic. 2) ländlich, eoena, 
Erbgemächfen beftebenb, Plant, Capt. 1, 
i. B) auf der Erde bleibend (opp. sublis 
„ avis, von bet Wachtel, Plin..10,28,83. 
erröus, a, um (terra), aus Erde, erdig, 
m, agger, Varr.: tunulus, Caes. 
errYbilis, e (terreo), 1) (d)red'lid), mors 
bilis est iis etc, Cic.: ter:ibiliora, Liv. 
. ebrwürbig, beilig, scripturae, Cod. 
‚8, 1, 18. $. 4. - Davon 
errYbYltter, Adv, (terribilis), farei, 
»b. ga. Augustin, 
'errY-cóla, ae, c. (terra ut. colo), ein Erb» 
obnmer, Appul. de deo Socr. p. 45, 21. 
'erricüla, ae,- f. u. Terrícillam , i, n. 
Treo),. was ſchreckt, ein Schredmittel, 
wecten, Form-a, Afran, (b. Non,)u..: 
m-um, nur Att, b, Non. 227,81: t terti- 
s, Liv. 5, 9; 84, 11. 


'errXcilämentam, i, n. (terricnlum), was 


edt, ein Gd reden, 'Gdrtdbilb, Schreck⸗ 
tel, Appul.: terriculamenta sepulcrorum, 
ipenfter, id. - 

Ferricülum, 1, n.-f. Terricula, - 
l'errt- fíc&tYo, nis, f. (terrifico), ba$idyrel's 
i, Erfchrecen, Non. 185, 15. 

Terriffco, are (territicus), Semanben ſchrek⸗ 
1. erídoredka, Lucr, Virg. u. Stat. 


T'errY-ftcus, a, um (terreot facio), Schrer⸗ 


| erregend, ſchrecklich, Lucr., Virg. u. A. 
TerrY-göna, ae, c. (terra u. gieno), aue 
von ber Erde geboren. ein Erdenſohn, 
denkind, a) von ben erften Menſchen, ge- 
s terrigenarum, Lucr, 5, 1410. b) von 
1 Giganten, teil bie Erde ihre Mutter wat, 
L 9, 806. Val. Fl. 2,18. c) von ben vom 
fon aus Sclangensähnen ge(aeten. Mens 
en, terrigenae fratres. od. terrigenae feri, 
d) terrigenae populi, Ovid, : fo aud) von den 
m Sadmus aus Schlangenzähnen gefdeten 
lenfden, terrigenae fratres, Ovid. Met, 8, 
8. d) von der Schnede (cochlea), Poeta b. 
ic. de Divin. 2,64, 183. e) von bet Schlange, 
16,254 (ven weldhervorh. 151 sq. fteht mon- 
rom ira T'elluris genitum) u Stat. Theb.5,506. 
Terri-génus, a, um (terra u. gigno) aus 
it £rbe geboren, animalia, Tert. adv. Mar- 
un. 2, 12. 
Terrr-lóquas, a, um (terror y, loquor), 
bred'lid) redend, Lucr. 1, 104. 
TerrY-pävium, ii, n. (terra u. pavio), .baé 
schlagen anf die Erde; woraus terripu- 
ium, btrnad) tripudiom, geworden (con foll, 
ad "Cie. de Divin. 2, 84 extr. 
TersY-püdYum, ii, n. f. Terripavium, 
Terrf-sönus, a, um (terror u sono), ſchreck⸗ 
ich rönend, » (djalienb, Claudian. de Stilich, 
, 109. 


 Territio, önie, f. (terreo), die Schr 
"r(dvec'ung, Dig. 47, 10, 15. $. e. 
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 Territo;are. (Intens, vaterreo), : (dred'em,. 

erichredien, in. Schrecken ſetzen, aliquem 
metn, Caes, ? urbes, Virg. 

Terrktörälis,®e, sum. Territorium. geb. 
tig, termini, Frontin. delim:t. p.47 Goes. - von 

Territörfum, ii, n, (terra), der zu einer 
Stadt gehörige Acker, das Gebiet, Territos 
rium, (f. Varr. L. L. 5, 4. $. 21... Pom- 
pon. Dig. 50, 16, 239 extr.), «okgaise, "Gic. 1 
Neapolitanum, Pallad. 

Terrftus, a, um, . I) Partie, 994 -ferren, 
t. f. II) Adj. "eeichredt, erſchrocken, Sall.: . 
auch mit Genit,, animi, Liv. 

Terror, oris, m, (terreo), 1) báé (bet) 
Shreden, der Schreck, mortis, Cic.: ter- 
rorem. alicui injicere ob. inferre, id., ob. af. 
ferre od. facere ob. incutere, Liv. * Screden 
einjagen, verurfachen, madjen: aud) aliquem 
in terrorem conjicere, in Schrecken fegen, 
id.: alicui esse terrori, f&hredlid) feyn, Sall.: . 
terrorem sui facere, (id) fchredlich madhen, 
Liv.: terrores jacere, ſchreckende Worte ob. 
Dinge fid) verlauten Iaffen, Cio.: in terrore 
esse, Liv.: terrorem habere ab homine. eb. 
a re, in Schreden (eyn wegen ic, idi ter- 
ror incidit exercitui, befiel 1€., Caes.: terror 
— Schrecken wegen auswärtiger Feinde, 

: fo. auch peregrinus, 1d.: servilis, wegen 
* "edes, id.: belii, Schrecken, "Furt 
vor Krieg, id.: arcanus, geheimes Echreden, 
geheime Furcht, Tac.: aud) mit folg. ne (er 
möchte 2c.), Sall, 2) meton., für etwas fchred» 
liches, aud) wir das Schredien, terra reple- 
ta est trepido terrore, Lucr. 5,41: und 
Carthago u. Numantia heißen terrores reip , 
Vell. 2, 4, 5. 

Terrósus, a, um (terra), voller Erde erdig, 
arena, Vitr.: montes, id. 

Terrüla, ae, f. ( Demin, v. terra), bie 
(Erde, ber Acker, in a'jenis terrulis, frem⸗ 
den Aeckern, Cod. Just. 10, 15 in. 

Terrülente, Adv. irdiſch, aufirdifche frt, 
Prud. xsgl orep. 10, 378. - von 

Terıülentus, a, um (terra), 1) aus Erte 
beftebenb, irdiſch Prud. zegl orsp. 2,195. 
2) aus ber Erde wachjend, terrulentis fun- 
gitnr, Erdgewächfe, Prod. Hamart, praef. 5. 

1. Tersus, a, um, I) Partic, 9. tergeo, 
w. f. II) Adj. abgewiſcht, ee 
rein, mulier, Plant. Stich, 5, 5, 4. b) uns 
fehlerhaft, (dàn, artig. Ad opus, Plin. 
auctor, Quint: tersior est Horatius, id.: - 
judicium, id.: virinjudicio tersissimus, Stat. - 
Not. tertus, a, um, ft. tersus, Varr, b. Non. 
179, 6. 

2. Tersus, us, m. (tergeo), das Abwis 
(den, Abpugen, Abreiben, Appul. Met. 1. 
p. 118, 2 u. Apol. p. 277, 2. 

"Tertia-décfmiini , orum, m. (tertius. deci. 
mus) , bie Soldaten von ber breiyebnten P 
gion, bie Dreisebnev, Tac. Hist. 8, 27; 

Tertíánus, a, um (tertius) , 30m — 


“. 


, 
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gehörig, 1) zum »ritten Tage, febris ter- 
tiana, das dreitägige Fieber, : Cic. N. D. 8; 
10, 24: daſſ. öfter fubfto. "^. tertiana, ae, f. 
b. Cels., Plin. u. U. 

Terttärius, a, um (tertius), das Drittel 
enthaltend, stannum, das pwei Theile (mats 
zes unb das Drittel weißes Blei enthält, 
Plin. 84, 17, 48. - Subft.: a) tertisrius, ii, 
m. das. Drittel: eine$ Maßes ob. Gewichte, 
Cato R.R, 95, 1. b) tertiarium, ii, n. der 
dritte Theil, das forittel, Vitr; 4, 7, 5. 

Terträtto, unis, f. (tertio, are), die dritte 
wiederholung, beim Delpreffen, das dritte 
Preffen, Col. 12, 52, 11, 

Terträto, Adv. (tertiatus) , zum dritten 
Male, verba dicere, ftottern, Cato b. Serv. 
Virg. Aen. $, 814. 

1. Tertío, avi, atum, are (tertius), ) 
sum britren Wale wiederbolen, verbater- 
tiata, Appul, Met 5. p. 166, 40. 2) zum 
dritten Wale pflügen, zur Saat pflügen, 
rühren, campum, Col: agrum, Pallad, 

2. Tertio, Adv. (tertius), 1) zum drit⸗ 
ten Male, Ter. u. Cic. 2) drirtene, Caes. 
B. C. 8, 48. 8) dreimal, Pallad. 1, 11. 
Treb. Poll. Gallien. 17. 

Tertıö-cärfus, ii, m. (tertius u. cera), einer 
vom dritten Stange, Cod. Just. 
—— Adv, (tertius), ʒzum dritten Male, 

u 

. Tertíos, a, um (v. ter, od. v. rolcos), bet 
dritte, pars, Caes.: tertio quoque verbo, 
immer bei dem dritten Worte, Cic.: tertius 
e nobis, einer von und breiem, Ovid.ı ab 
Jove tertius Ajax, Sohn des Telamen, beffen 
Großvater Jupiter ift, id.: mumina tertia, 
$. e. dii inferi, id.: tertia regna, die Unter⸗ 
welt, id.: tertia Saturnalia, der britte Sag 
des Saturnudfeftes, Cic.: tertius decimus, 
ber breijebnte, id.» tertiae partes, bie dritte 
Btolle, id. - Subſto., tertiae, arum, f. (sc. 
. partes), a) das Drittel, Col. u. Plin. b) die 
dritte Rolle, Plin. 7, 12, 10. - Tertia, ein 
Srauenjimmername, 3. 95. bie Tochter der 
Servilia, mit welcher Gáfar unkeuſchen Um⸗ 
gang batte; bab. der Scher; des Ciceros 
Tertia deducta est, Saet, Caes. 50 (mo Ter- 
tia jmeibeutig fteht, das Drittel des Preifes 
u. die Settia). -— Not. Terti, Vocat, von 
Tertius, Gell. 14, 7. 

Tertus, a, um, f. Tersus. 

T ér-unctus, a, um (ter ob. tres, it. uncia), 
drei Unzen ob. drei Zwölftheile (ein Viertel) 
enthaltend, fubitv., teruncius ii, m. drei Zwölf- 
theile eines Aß ob. Ganıen, 1) als Heine 
Münze, das Viertel vom Aß, etwa ein Dreier, 
Varr. L. L., Cic. u. 9(. - Sprühmw., ne 
teruncius quidem, nicht cin Dreier, nicht das 
Mindeſte, Cic. Att. 6, 2, 4: cf. ad Div. 2, 
17, 4: fo auch jam teruncii faciunt, halten 
(icfelnen Dreier werth, machen (id gar nichts 


Terveneficus — Tesserarius 1 


aué : 1, p 
d "oar er Erde T 
Ter-véneficus, i, m. ein Grimes 


"A CT EI iersiaurke, Plaut. 1. 
; 7, 15. 
- TTesqua. ob. Tesca, orum, m. itmfoi: 
tube, von der Stadt Derte, 
— Vtt eiben, Steppen, Hor. : 
u. A. 

Tessella, ae, f. ( Demin. von tw 
ein vierediges Grüddyen, ein Wuͤrſe 
Plin. 17, 16, 26 u. 37, 10, 54. 2) m 
a) von Stein zum Mofailfußboden, an! 
fatßjteinchen, Sen. N. Qu. 6, 81, 2. ı 
Fleiſch in Speifen, ein Steifchwüric 
Aßic. 2, 1. p. 54 Lister. €) von Du 
zum Spielen, ein Würfelchen, Juven. 11, 

Tessellärfus, ii, m. der Noiaikarıı 
Cod, "Theod. 13, 4, 2. 

Tessellätim, Adv. (tessella ), xii 


Apic, 8, 8 u. 7, 9. 

C Tessellätus, a; um (tessella), mit 

eigen Steinheh bejegt, pavimentum, | 

fait: Fußboden, Suet. Caes. 46. 
Tessöra, ae, f. (9. véccagrs, 2 t f 


 vierediget Körper, ein JOietech, ein 


von Holz, Stein ıc., jum Einfepen, 
Schmude, ob. die Fußböden damit ax; 
gen, palliorum, Plin.ı tesseris struere 
menta, mit würfelförmigen Platten ascia 
Vitr.: fo aud? pavimentum struere ex im 
ra grand), Plin. b) einvierediges Täfeik 
worauf etwas gefchrieben (lebt, Justin. 5, 
10. - Befonders 2) ein Würfel jum & 
len, wo ſechs Seiten begeichnet waren «(. 72: 
tesstrasjacöre, Cio., ob. mittere, Orid, 9 
fen, würfeln: tesseris ludere, Tier. 8: 
Marke, ein Kennzeichen, a) bei Austheia 
bet Parole im Felde; ein Taͤfelchen, ven 
die Parote ftand; bab. meton., Pie Par 
£o(ung,ba$ 3etden, Seloge(doret, (en 
lat. aud) signum), it bello tessera sigm 
Virg.: omnibus tesseram dare, Liv. bj? 
mentaria u. nummaria, Biller, mores! X 
bet e$ bingab, Getreide ob. Geld cm 
Suet. c) hospitalis, Marke, YOabr:c*! 
ber Baftfreundichaft, fo Leute, bie cine 
freundfchaft unterhielten, hatten, die ie) 
dem Beſuche vorzeigten, damit: fie der & 
freund erkennen könnte, Plaut. Poen. 5, | 
88. : biefe beiden Marken waren einander zn 
indgemein mögen e$ zwei gleiche Haͤlften c 
zerbrechlichen Maſſe geweien fenn, imb m 
mag bei Aufhebung der Gaſtfreundſchaft i 
Marten zerbrochen babens bab. trop.t apud 
confregisti tesseram, bie Gaflfreundibaft 
ein Ende, du haft bein Wort micht gehalten, ! 
baft die Gaſtfreundſchaft getrennt, Plaut. C 
2, 1. 97. 

T'essárürías, 2, um (tessera) 1) zum Spi 
würfel gehörig. ars, 9Büvfelfpieltunf, As 
mian, 28, 2. 2) jut Parole, Kofung # 


)Ó Tesserula—Testamentdrius 


ge fub(to., tesserarius, Hi, m. der bie Pas 
vom Feldherrn od. Oberſten erhält und 
seiter audgiebt, Tac. u. Veget. 
essörüla, ae, f. (Demin. v. tessera), ein 
er vierediger Körper, 1) ben Fufboden 
ulegen, ein vieredíges Steindyen, Wür: 
Würfelcyen, Lucil. b. Cic. deOr. 8, 48, 
u. Or. 44, 149. 2) eine Marke, Gell. 
17. b) Biller, um Getreibe xc. ju erhalten, 
»« 5, 74. 8) ein Täfelhen, jum Voti⸗ 
in den fomitien, Varr. R. R. 8,5 extr.: 
Würfel zum Spielen, ein Spielwürfel, 
. 17, 16, 26. E 
esta, ae, f. 1) jedes irdene Geſchirr, e$ 
Flaſche, Leuchter, Topf ıc., cum testa 
ulans carbunculos corrogaret, Auct. ad 
.! testisque tegit, Schüffel ob. Stürze, 
r: juncta testa viae (sc. ad mingendum), 
t: auch zum Dele, id.: testa ardente, 
tpe, Virg.: accipiat Manes testa, Gefaͤß, 
f, Prop.: vinum Graeca testa conditum, 
(fe ob. irdenes Gefd$, Hor. " b) ein 3ies 
fein, Brandftein, Varr. u. Cic.: testa 
a, Plin., ob: bíof testa, Vitr., Ziegelmehl: 
. meton, testae, nannte man das [ats 
n mit laden Händen (wie mit Ziegelfteis 
i), Suet. Ner. 20 extr. 2) ein jerbroche⸗ 
Stuͤck irbenen Geſchirres, Ziegeld ob. Steis 
', eine Scheebe, Scherbel, Ovid. u. Plin. 
h eines zeibrochenen Sabit$, Cels. : aud) 
Knochen felbft, id.» testarum suffragia, 
ta durch Scerben ob. Steindyen bei den 
benem, Scherbengericht, öorguxıouög, Nep. 
meton., ein Sled', ber eine Scherbenfarbe 
„im Gefidte, Plin. 16, 15, 92. 8) die 
baleter Schalthiere, alé Mufcheln, Auftern, 
$neden, Cic. u. Plin.: aud) der Schildfröte, 
rr: auch die Hirnſchale, Auson. - Dah. 
meton., dad Swalthier felbft, Hor, Sat. 
4, 8l. b) übertr., bie Schale für das 
8, labrica testa, Ovid. T'rist. 8, 10, 88. 

TestäbYlis, e (testor), bae Recht babend, 


1 3tugnig förmlich abzulegen, Gell. 6,7. 


Testücus, a, um (testa), 1) aus gebranns 
* Erde ob. Ziegeljteinen beftebeno, pa- 
nentum, Vitr.: siructora, id.: opus, Plin, 
^ und fub(to. bloß testaceum, i, n., Plin., 
tbrit aus Branditeinen. 2) eine Sarbe ba: 
nd, wie irdenes Geſchirr, gemma, Plin. : 
ra id, 8) mit einer Schale übersogen, 
onia testacea, Schalthiere, Plin. 

Testämen, Ynis, n. (testor), bae Zeugniß, 
Beweis, Tert. adv. Marcion. 8, 4. 
Testänentärfos, a, um (testamentum), sum 
tffamente gebórig, lex, Cic.: hereditas, durch 
n Seftament, Ulp. Dig,: ebenfo adoptio, 
lin, - Subftv., testamentarius, Hi, m. a) 
tt ein Teſtament mache od. verfertigt, 
Ip. Dig, 28, 5, 9. 6. 8 u. 6 u.6. b) ironifch, 
tt falſche Seftamente macht, fie unterſchiebt, 
n Ceftament(dymieb (dagegen falsarios, bet 
dde Teftamente verfälfcht), Cic.Off.8, 18 in. 


Testamentum -Testificor 1622 


— Testämehttm, i, n. (testor), das, woburd 
man etwas beicugt und air ben Saa legt, bef. 
feinem letzten Willen; bab. 1) ein Ceftament, 
testamentum facere 9b. conscribere, maden, 
ſchriſtlich pens Cíc.: irritum facere, id.: 
rumpere, ungültig machen, umftofen, id. : re- 
signare, eröffnen, Hor.: subjicere ob. suppo- 
nere, unter(djieben, Cic.: testamenti factio- 
nem habere, das Recht haben, ein Teftament 
E machen, id.» aliquid testamento cavere, 

Teftamente verordnen, id. : hereditas, quae 
venerat testamento, bie man durch ein Teftas 
ment erhalten, id. Gin Teftament machen, 
oder im Teftamente etia vermacht bekommen, 
war nur das Vorrecht der römifchen Bürger. 
Es gab drei Arten von Formen bei der testa- 
menti factio: a) calatis comitiis, Gell. 15, 
27. b) in procinctu, f. Cio. de Or. 1, 58, 
$98. c) per aes et libram, wobei der Scheins 
fäufer votfommt, f. oben s. v. Emptor. q 
Bremi Suet. Ner. 4. Gell. et Cic. à. a. £5. 
2) das alte und neue Teftament, a[6 zwei Ab⸗ 
theilungen der Bibel, Lact. 4, 20, 4 sq. Tert, 
adv. Marcion. 1, 1. 

Testätim, Adv. (testa), (d)erbemweife, in 
Scherben, in Stücken, comminuere, Pom- 
pon. b. Non. 178, 24: capot alicui defrin. 
gere, Juvent. b. Charis. 196 P. - 

'estito, onis, f. (testor), 1) bie Anrus 
fung zum 3eugen, foederum ruptorum, Liv. 
8, 6 in. 2) die Bezeugung, Verficherung 
durch Zeugen ob. durch Zeugniß, Quint. 
u Gaj. (u. X.) Dig.: testationem recitavit, 
Zeugenausfage, Paul. Dig. 8) die Deseugung, 
der Beweis, Florentin, Dig. 28, 1, 24. 

Testäto (Abl.), f. Testor. . 

Testätor, öris, m. (testor), 1) ber etwa 
bezeugt, der Sewanif giebt ob. ablegt, Prud, 
Cathem. 12, 85. 2) der ein Ceftament 
madt. ber Ceftator, Suet,, Dig. it. Lact. 

Testätrix, 1cis, f. (testator), bieibt Teſta⸗ 
ment macht, Cels. (u. 2f.) Dig. 

Testätus, a, um, I) Partic. 9. testor, w. 
f. II) Adj. dargethan, Plar, unleugbar, 
augenfcheinlich, res, Cic.: testatior, id. : te- 
stacissima miracula, Aogustin, 

Testéus, a, um (testa), aus irbenem Bes 
(dire, irden, corpus, Macrob.: indumentum 
animi, beift der €eib, id. : fragmen, Prud. 

Testíciílàtus, a, um (testiculus), mie os 
den ver(eben, Veget. 4 (6), 7, 2. 

'l'estíciilor, ari (testicnlus), Zeugen antus 
fen, Plant. Amph. 2, 2,195. | 

Testícillus, i, m: (Demin. t. 2, testis), die 
Bode, Cels. u. A. 

Testr-ficäto , onis, f. (testificor), 1) bie 
Bezeugung, der Beweis burd) Zeugen ob. 
Zeugnif und Inftrumente, Cic. 2) die Bes 
zengung, das 3eugnif, bet Beweis, die Dars 
tbuung, officiorum, Cic.? legationis, id. 

'T'estí-fícor, atus sum, ari (testis u. facio), 
1) bezeugen durch ob. bei Semanbem, zum 


- 


Jeugen anrufen, deos hominesque, Cael In 
Cic. Ep.: hoinines, deam, Ovid. 2) beseugen 
durch feine eignet Ausjage, 3euge jeyn, seus 
gen, verſichern, testificor, me esse rogatum, 
Cic.: ut testilicati discederent, i. e. testimo- 
nio dicto, jd. 8) bezeugen, beweiien, bar: 
tbur, anden Cag legen, amorem, Cic. r bab. 
testatus, a, um, passive, dargethan, an ben 
Tag gelegt, bewiefen, abs to testificata tua 
voluntas, id. . p 

Testimöntälis, e (testimonium), zum Zeug» 
niffedienend, comparatio, "l'ert. adv, Psychic. 
16 extr. - Gubfto., testimoniales, ium, f. 
(sc. literae) , ſchriftliches Seugnif, Veget. u. 
Cod. Theod, 

'TestYmonYam, ij, m. (testis), 1) ein Zeug⸗ 
mig, e$ fen mündlich ob. ſchriftlich, gerichtlich 
od. nicht, Ciceronis, Caes. ; tesiimonlum di. 
cere, Cic, od. alicui dare, id., od. imperti- 
re, id., od. reddere, Plin, Ep., ob. praebere, 
Modesti; Dig., geben od ablegen, Zeuge (eon : 
dicere. pro testimonio, ald Zeuge ausfagen, 
Cio.: virtuti debitum testimonium recusare, 
jd: ad testimonium vocare, jum Zeugen ans 
rufen, zum Beweife anführen, Varr.: neque 
testimonii dictio est, bat ‚nicht das Recht, 
gae zu ſeyn, Ter.: aud) von ſchriftlichen 

eugniſſen, legite testimonia testium, Cio. 1 
Ad ephoros sibi testimonium daret, Nep. 2) 
das 5eugnif, ber Beweis, ded'sti judicii tui 
testimonium, Cic.: verbasunt testimonio id. 1 
abstinentiae, Nep. ı testimonia moderatae vitae 
ferre, id, 

l. Testis, is, c. ein Zeuge, b.i. a) der 
butd) feine Worte ob. Ausfage etwas bezeugt 
od. bartbut, e$ geſchehe gerichtlich od, nicht, 
mündlich ob. fchriftlid), quo causae teste te- 
nentur, durch deſſen Zeugniß ob Ausſage, Hor. 
si negem, quo me teste convinces ? Cic.; te- 
stes dare ob. edere od. proferre, aufftellen, 
vorbeingen, id, : fo aud) testes excitare ab in- 
feris, id.: testes adhibere, id.: testibus uti, 
id.: testem citare in aliquam rem totam Sj- 
ciliam, id.: fscerealiquem testem, Ovid.: te- 
stes faciet illico, vendidisse me, wird alsbald 
Zeugen fhaffen, Ter.: nemini possum studii 
erga te. testis esse, Cic.ı Pompejus mihi te- 
stis de voluntate Caesaris est, id.: aud) jeder 
od. jedes, ‚Das etwas beweifet, testes sunt ra- 
tlones ‚civitatum, id.: vulnera (sunt) testes, 
Ovid.: aud) jebet, der etwas verfichert, teste 
dea, id.; aud) der etmaé burd) fein Beifpiel 
beweifet, beftàtft ꝛc., testem gravissimum Re- 
gulum nolite vituperare, -Cic. b) ein3euge, 
b. i. jeder, der bei etwas gegenwärtig it, e$ 
mit anfieht ı6., fructus abest, facies quum 
bona teste caret, wenn die Schönheit nicht 
gefchen wird, Ovid.: luna teste moventur, 
Juven : amato testibus praesentibus, öffent: 
li, bag es jeder fieht unb weiß, Plaut. — 

2. Testis, is, m. bie obe, Plin.: Plur. 
testes, id, 


i 


Varr. L. L. 5, 22. $ 


^oTestitrahus — Testulo l 


Tesit-trähus, a, um (testis u. tih» 
Hoden ſchleppend, aries, Liber. } I 
de pall, ls. , 

Testor, atus sum, ari (testis), 1): 
besengen, Zeuge von etwas (eys, eins) 
fein 3eugniß darthun unb ibtibus t 
bezeugen, an den Tag legen, vei* 
beweiien, darıbun, testere licet, du 5 
es bezeugen, Ovid.: testandi cansa, pl 
agrum esse, jum Beweife, ba 1c, Li. 
status, quae praestitisset, amgefüht | 
was er ıc.,id. : utraeque vim testantır, 
aud) fteht testsri zuweilen passive, bon 
an den Tag gelegt⸗, bargerban sx 
testata est voce praeconis libertas |j 
rom, Liv.: bab. testato (451.), ba bi: 
od. unläugbar ijt, Plin..8, 85, 54. 9)" 
ob. bei Imd. bezeugen, Imd. sum3egs 
rufen, deos, Cic : aliquem, id. : foeden.: 
bab. testato ( 4bl.), vor Zeugen, U'p. i5 
D g. u. Appul. 3) ein Ce(tament mu 
Cic. : tabulae testatae, das S eftament, oi 
bab. tesrato (Abl. neutr.), mad jc* 
Geflamente, Paul. Dig. 49, 14, 45. 

Testu, indeel., u. Textum, i,n. 1) c 
nes Defchirr. « Gefäß, eine trbene 655 
baL, Varr. L. L. u Ovid : inébef. gm? 
baden (indem eine folhe Schuͤſſel P 
Brot gebedt m. mit heißer Aſche üben! 
wurde), sub testu coquere, Cato: tesi 
Ortd,.: aud) etwas heiß ju machen, fizoc 
sub testu calefacto, Plin. — b) übt, 
Gefäß von Metall, aereo testo, Plin 3! 
$6. 2) testum überh. eras ausge 
(Erbe, Sulyic, Sev, Hist. sace, 2, 2 

Testüätkum, ij, n. eine Art Kuda, 
im irdenen Geſchirre gebaden 72 
105. 

TestüdYa&8tus u. Testüdinätus, 3, @| 
studo), gemólbt, Vitr. u. Col. | 

Testüdinsus, a, um (testudo), aus 55 
Erdre, damit geſchmuͤckt (auegelagt, ?" 
Tibull. u. Javolen. D'g.: gradus, C47 
tengang, langíamer Gang, Plaut. 

Testüdo, Ynis, f. (testa), I) die €^ 
fróre, Cic., Liv,, Plin. u. 9. 1) 9$ 
1) die Schale ob. der Schild derjelben, " 
zum Schmuck der Meubeln diente, 182 
pat, testudine culti thalami, damit a4? 
Ovid.: varii testudine postes, Virg. - * 
2) das Saiteninftrument, die Laut, 
tbara, weil der mittlere Theil, mor? 
nanjbobeu ift, der Schildkröte in Anicheri 
Wölbung ähnlich ijt, oder weil man dei! 
Schildkröte nahm, Virg. u. Hor. b) c* 
Cithara ahnliche Haarfrifur, Ovid. A. 4. 5 ' 
8) die Wölbung, das Dewólbe, in & 
den, Cic. u. Virg. 4 tic jchildfrom 
mige Debed'ung ‚des Igels, Mw. 1}, 
1. b) das böljerne Schutz dach, unt ! 
die. Belagerer ficher ftanden, arbeiteten, ! 
den Maucrbod (aries) an die Dauer hal 


“.. 


‚25 ' Testula — Tetraihördös 


, ‚Cars. u. Vite. c) aud) ein Schutzdach 
. ben über den Koͤpfen zufammen gefügten 
silden, das Gilboad, nämlich bie Sol, 
em hielten ihre Schüde über den Kopf, 
offen fie feft aneinander, und gingen fo auf 
Feind los), Caes., Virg. u. Liv. 
Festü'a, ae, f. (Demin. v. testa), Stüd 
zerbrochenem itbnen Geſchirr, eine Scher: 
Col. 11,8, $1. b) insbef., die Scherbe 
' Qoxov), womit die Athener votirten, wenn 
einen Bürger, beffen Macht ihnen gefähr: 
àu werden (dicm, aus bet Stadt haben 
ten, meton. für das Scherbengericht felbft 
szownısuög), a Themistocle collabelacıus 
t^sdz illa, Nep. Arist. 1, 2. 
Testum, i, n. u. Testos, us, m., f, Tesiu. 
TétánYcus, a, um, f. Tetanus. 
Tetänöthrum, iy n. (rerdvadgorv), cin Mes: 
ament, das bie Runzeln vertreibt, und bie 
imt ausdehnt, Plin. 82, 7, 24. 
Tetris, i, m. (z£covog), die Erſtarrung 
: Glieder, befonders des Nadens, die dale: 
wre, wenn der Naden fid) nirgends hin 
igen läht, fondern unbeweglich ſteht, Plin. - 
av. "l'etanicus, a, um (rerarınög), mit der 
»isftarre behaftet, Plin. 
"F étarté-morYa, ae f. (reragrıuogla), das 
tectel in der Mufik i. g. brevior toni distan- 
i quartam ejus partem recipiers, Marc. Cap. 
p. 815. 
Tetartz-mörYon, ii, n. (reragrnuogıov), 
6 Viertel, befonderd des Thierkteiſes, tret 
insmelosticd)en defj:lben, Piin. 7, 42, 50. 
Töte, ft. te, Terent., f. TU. » 
Töter 0b. Taeter, ira,.trum. haͤßlich, gar: 
4, dem Gerüche, Anfchen, Geſchmacke ob. 
ehöre nad, color, Lucr.: sapor, id.: crnor, 
irg.: spiritus, Hor.: spectaculum, Cic.: odor, 
.: tenebrae, id.: teierrima hiems, Cael. in 
ie. Ep. 2) überb. haͤßlich, garftig, abs 
beulich, (dbánblid), homo, Cic.: facinus, 
.: legailo, id.: tetrior hostis, id. 1 teterri. 
us in aliqnem, ſich fehr ſchaͤndlich aufführend, 
: sententia teterrima, id. - Adv, tetrum, 
rud, Cathem. 4, 22. 


'Tétbxlassóménon, i, n. sc, vinum (z:9a- 
teccpuévog oivog), Wein mit Seewafler vers 
ifcht, Plin. 14, 8, 10. | 
"T'éthéa, ae, f. eine Art Mufcheln, wahrſch. 
€ Aujter, Plin.: aud; Plur,, tethea, orum, 
» (rà. z59:a), Plin. 82, 10, 89. 

T éthys, Yos, f. (Tn9v5), eine Meergöttinn, 
jemablinn des Ocean, Mutter vieler Flüffe 
» Nymphen, Virg. b) metin. (bei Cidtern) 
att des Meeres, Caiull., Ovid., Lucan. u. 9f. 

Tetfoi v. Teneo, f. Teneo. 

'l'étrá-chordos, on (z:r9&709805, 0»), viers 
iitig. vierfttmmtg, maéhira, von ber Wafs 
rorgel, Vitr. 10, 8 (18), 2. - Subftv., te- 
rachordon, i, n. ein Tonfyftem von vier Sais 
en od. Könen, von denen die zwei äuferften 


Tetraélon — Tetrásemüs 1626 
eine Quarfe gegen einander Wingen, Vitr.: te- 
trachordon anni, die vier Fahretjeiten, Varr. 

Teträ-cölon, 1, n. (zerodwoAov), etwas 
Viergliedriges,, eine Periode t, Sen. Con- 


"trov. 4, 25 extr. 


Teträdium, ji, n. ob. Teträdaum, i, n. 
(rergadıov tt. rergadsior), eine Oiere, Col. 
8, 20, 8. Sen. Contro*, 5 praef, p. med. 

Teträ-döros, on (zsroódogosc, ov), von 
vier Palmen vd. Duerbänden, Vitr. 2, $, 
8. Plin. 85, 14, 49. 

Terrä-drachmum, i, n. (rerodögezuor), 
eine griechifche Silbermünze von vier Drad;e 
men, etwa ein halber Neichethäler, Cass. in 
Cie, Ep. u. Liv, ; 

Teträ-gnäthtus, 5i, m. (reroayvados, mit 
vice Kinnladen), eine giftige Spinnenart, Plin, 
99, 4, 27. 

Tétrsgónum, i, n.(rszocyovo»), cin Diet» 
«T, Auson. gm. 9f. 

Tetri-lix, jeis, f. (59418), i. q. erice, 
Geidefraur, Plin. 11, 16, 15 m. 5. 

Teträ-möter, od.-trus, a, am ( cerod- 
ueroog), viergliedrig, von Verfen, Gramm. 

Tétrans, tis, m. (rerpüs), das Viertel, 
Vitr. - Insbeſ. b) der Vierreizirfel, Qua⸗ 
brant, Vitr.: aud ald matbemati(doe$ Werk: 


‚zeug, ber Quadrant, Vitr. c) bei Aeckern der 


Ort, wo zwei Linien zuſammen ftofien, 
Hyg. de limit, p. 160 Goes.ggub was ba ge: 
fe&t wird, ib. p. 182 Goes. - Not. tetranto- 
rum fl. tetrantum, Vitr. 8,5, 7 (8 8, 11). 

Tetráo, önis, m. (tergawv), der Auer⸗ 
babn, Plín. u. Suet. 

'T'étré-pharmácum, }, n. (rero@papuexor, , 
ein Pflaſter aus vier Ingrediensien, Cels. 5, 
19, 9 griech.; überte :) eine Tracht⸗, ein 
Bang von vier Berichten, ob. ein Gericht 
von viererlei Speifen, Spart. Hadrian, 21 
u. Ver. 5. ONE. 

Teträ-phöros, on (zsrodgooos, wie £Ec- 
qogog), zu ſecho tragerd, phalangarii, aft: 
träger, bie zu vier eine aft fragen, Vitr. 10, 
B (8), 7. 

T étraptóta, orum, n. (rergantore), Wörs 
ter, von denn nur vier Cafus vorfommen, 
Gramm. Ds 

T étr- pus, Bdis (reroarovg, vierfühig), heißt 
das achte Buch des Apicius von Zubereitung 
der Speifen aus vierfüfigen S bieten. | 

Tétrarcha 0d.-es, ae, m. (vergderm). 
ein Oierfür(t, wenn fid) viere im ein Yand ge⸗ 
theilt haben, folglih der ben vierten Theil 
beſitzt: bab. ein fleimer Sürft, der nicht ben 
Namen rex führen darf od. kann, Cic. u. A. 

TétrarchYa, ae, f. (rergagzla), ba$ Ber 
bier eines Terrarchen, Cic, u. U. 

Tötras, dis, f. (rerdas), eine Viere, Tert. 
u. Mart. Cap. 

'T'étra-s&mus, a, um ( zero&oruog ) , mie 
L1 Zeichen od. 3eittbeilen, Marc. Cap. 9. 
p. 850. 


1627 Tetrastichos — Teucrus 


Tétr&-stfchos, on (rergdarıyog), vier Reis 
ben od. Zeilen enthaltend, porticus, Treb. 


Poll: carmen, Quint,: daff. aud) fubfiv., te- 


trasticha, orum, n. (sc. carmina), Mart. 

Töträ-stylos, on (rerocorvos), vier(dus 
lig, vier Säulen enchaltend, Vitr. - Subftv., 
tetrastylon, i, n. ein Ort von vier Säulen, 
Capitol. Gord, 82, 

Töätre ob. Taetre, Adv. (teter), haͤßlich, 
garftíg, abſcheulich, ſchaͤndlich, Cio. : tetrius, 
Claudian. : teterrime, Cie, 

Tötrica, ae, f. cin Berg, f. Tetricus. 

"T étrYcrtas, ätis, f. (tetricus), die Ernſthaf⸗ 
tigkeit, Streuge, Sinfterfeit, Auct. Paneg. 
ad Pison. 91. 


Tetrícus, a, um, ern(tbaft, finfter , uns 
freundlich, ftreng, puella, Ovid. : disciplina 
Sabinorum, Liv.: deae, i. e. Parcae, Matt.: 
febris, id. 1 voces, id, 1 tuba, i. e. bellica, id. 
— Tetrics rupes, Sil, u. bloß Tetrica, Virg., 
ein Berg im Sabinifchen. 

TetrinnYo, ire, Naturlaut der Enten, (dnats 
tern, Auct. Carm. de Philom, 22. 

Tötritüdo ob. Taetritüdo, Ynis, f. (teter), 
die Saͤßlichkeit, Att. b. Non. 179, 92. 

'T étro od. Taetro, are (teter), haͤßlich mas 
dien, be(ubelm, Pacuv. b. Non. 178, 7. 

Tettigö-mätra, ae, f. (rerrıyounirgw), bit 
Larves, óülléoer CtFabe, Plin. 11, 26,8£. 

"Tettiginta, Y f- (zerrıyovia), eine Heinere 
Art von Cikaden; Ptin. 11, 26,82. 

Texuli ft. tuli, f. Fero, 

Teucer, f. Teucrus. 

Teuchites, ae, m. (cyoivoc reuzirıg), eine 
Art wohlriechender Binfen, Plín. 21, 18, 72. 

Teucri, orum, m. f. Teucrus. 

"TeucrYa, ae, f. 1) Stoja, f. Teucrius. 2) 
eine Pflanze, i. q. 'T'encrion, Plin. 

Teucrton, ii, n. (revxgıov), Bamander, 
eine Pflanze, Teucrium chamaedrys, L., Plin, 
24, 15, 80: auch Teucrium flavum, L., Plin. 
25, 15, 20. " 

Teucris, Ydis, f. ( Tevxg/s), 1) eine Ceu 
crevinm , poet. für eine Trojinerinn, Sabin, 
Ep. 1, 81. 2) Teucris illa lentum negotium, 
ein verblümter Name einer reihen Gayitalis 
finn, von welcher Cicero Geld zu erlangen 
hoffte, Cic. Att. 1, 12 in, u. 13 extr. 


TeunerYos, a, um ( Ts?xqog), teucri(d), 


yott. für trojani(d), Pergama, Sil. 18, 86. - 
Subftv., Teurria, ae, f. Troja ob. das tros 
janiſche Land, Virg. Aen. 2, 26. 

Teucrus u. Teucer, cri, m. (Tevxg0g), 
1) ein König in Sroja, Virg. - Dav. Teu- 
crus (Teucer), cra, crum teucriſch, poet. für 
trojani(d, Ovid.: fub(lu., Teuori, orum, m. 
die Trojaner, Virg.; aud) bie Römer, Sil. 2) 
Sohn des K. Xelamon in Salamis unb Brus 
der des Ajar: ging mit vor Groja; ward 
aber auf feiner Rüdkehr, weil er das dem 9(jar 
von dem Ulnffes burd) Entziehung der achilli⸗ 
schen Waffen zugefügte Unrecht zu rächen uns 


. Teum — Textorius fi 


terlaffen batte, von feinem Water vidt: 
nommen ; fhiffte daher nach Enprus, ml 
da eine Stadt, bie er aud) Galamit m 
Hor., Vell. u. 8.: als Sitel einer Ta 
des SDacuviuf, Cie. de Or. 1, 58, 24%, 
Téum ob. Téus, eine Stadt, [ Tes 
Teutätes, se, m, ein Gott der Gc 
Gott ded Todes, Lucan. 1,445. Lact. t! 
Teutbälis, idis, f. (revdwel/;), tinc 
fonft Polygonos genannt, Piin. 27, 1, 
Teuthrania, Teuthrant&us, f. Tex 
Toutlhras, antis, m. ( Te6$0as), 1) t 


‘od. See in Gampanien, Prop. 1, 111 


Scaliger ( Codd. Teutantis). 2) &i 
in Mufien, Hyg. Fab. 99 u. 100, - 5 
Teuthrania, ae, f. eine &egend in 2 
Plin. b) Teuthrantäus, a, nm, tenthras 
myflfch, Caicus, Ovid. c) "Teuthrasi 
um, teuthrantiſch, turba, waren | 
Schweftern und Töchter des Thespia | 
fie Thespiades heißen), eines Sohnt ie. 
tbtaé, Ovid.: regna, id. E 

Tentöni (Theutoni), orum, m. c? 
nes ( Theutones), um, m. eine Bild 
Germaniens gegen Norden, neben tc 
brern, etwa im Beut'gen Holftein, € 
1c., bienebft den Eimbrern einmal bat to 
Reich anfiel und in große Gefahr fc. 
vom G. Marius gefchlagen wurde, $e 
Caes., Cic. u. 9(. 1 Form- es, Vel ii 
Vict. - Dav.s TeutünYcus, a, um, # 
nifch, Prop.: capilli, Mart.: fubfto, 1: 
nici ft. Teutoni, Sen. Ep. 94, 66. 

Texo, ui, tum, ére, 1) webe, 5 
Ter.: vestem, Tibull: quasi rete, t5! 
Spinnen, Cic. 1 fo aud) texens arae i 
Catull. : absol,, Plin. - Stop, ex t! 
tur, man geht auf fo etwas um, lut d 
auf an ıc., Cic.: amor patriae, quoi i5 
xuerant scripta, refex't opus, madt W 
nidte, was deine Schriften in mir a 
hatten, macht den von dir geacbnen in! 
nidte, Ovid. 2) überh. zujammen 9 
fleyten, bauen, verfertigen, piscinas, 
naves, id.: rosam, Kraͤnze machen, Pr 
sepem, Virg.: epistolas quetidianis = 
Cic.: basilicam, id. ° | 

Texttlis, e (texo), 1) gewabt, pi" 
siragulum, Cíc.: pestis, dag mif dem E 
des Neſſus benebte giftige Gewand, Cic 
- Gubftv., texule, is, n. (sc. opos), ^ 
Bewebtes, ein 5encb, Tuch, Leinwand, 
textilia, gewirkte Sadyen, Liv, 2) zus? 
gefügt, geflocbten, serta, Sio 
Mart. : pileus, Appul, 

Textor, öris, m. (texo), ein Weber, P: 
Hor. u. A. 

Textarfas, a, um (textor), das Bit 
treffend, webermaͤßig, opere textorio, 
Weber Art, webermäßig, Col. 9, 6 in.: 1 
rium totum illud est, Sen. Ep, 118, 2). 


9 "Textricola — Thalamus 
»xtrictila, ae, f. (Demin. v. textrix), wes 
‚eine Weberin, Arnob. 5. p. 208. 
»xtrinus, a,-um (ft. textorinas, von te- 
),. 1) zum Weben gebárig, Webes, 
ers, ars, Weberkunſt, Webermetier, Jul. 
. de err. prof. rel. 17. - Oeftét fubfiv. t 
mtrina ae, f. bit Werkitätte des Webers, 
Debeftube, YDeberei, Vitr. u. Appul, b) 
inum, fi, n. «)tie Webekunſt. —— 
. Gramm. 23. ' 8) die Webeſtube, We⸗ 
i, Cie. Verr. 4, 26, 58 u. 4, 46, 108. 


ım e Nebel e 'aeb3rig;. textrinum, _ 
ein⸗Schiffswerft, Schiffehbolm, Enn. 


rv. Virg. Aen. 11, 826. 

extrix, iris, f. (textor), webend, eine 
erintt, Mart. it. Appul, 

extum, 1, mn. (texo), ein Bewebe, ein 
b ic, Ovid. 2) übertr., für alles Zufanıs 
jefügte, ein Gewebe, pinta (navis), Ovid, t 
i, Virg.: texta rosis facta, Roſenktanz, 
tL: bab. dicendi textum tenue, Styl, 
ceibart, Quint, 

extüra, ae, f. (texo), 1) das Weben, Be: 
e, Plant. u. Prop, 2) übertr., bie 3us 
menfügung, Laer. u. Lucan, 

, Textus, a, um, I) Partic. v. texo, t9. f. 
Adj. 1) gewebt, tegumenta, Cic.: ami- 
‚Sen. poöt : purpnra, Mart. 2) zuſammen 
igt, geflodyten, Virg. u. Liv. 

. Textus, us, m. (*exo), 1) dad Wehen, 
pebe ; aud) eine aͤhnliche Zuſammenfuͤgung, 
Beflebr, Lucr. u. Plin... 2) die Zufams 
gung, Verbindung, Aufelmanderfolge, 
zuſanimenhang, calumniae Appul.: ge- 
mm, Ammian.: brevi textu percurram, 
(id), id.: vom Zufammenhang ber Rede, 
nt. 8, 6, 57. 

'habena , se, f. eine Stadt in Nubien, 
t B. Afr. 77. - Dav. Thabenenses, iam, 
bie Cm. v. Thabena, die Thabenenfer, 


"hats, Ydis, f. (Odi), eine: berühmte ſchoͤne 
blerin ju Athen, Ovid. u. Pro 
ir a f. eine Stadt in Numidien, 


- M. . 

"háhimegus, 1, f. (dalcunyos), ein 3ims 
' babenb, navis, ein. Fabrjeug mit Zim⸗ 
n, eine ®ondel, rein [at.: navis cubicula- 
Suet. Caes. 52. 


"hiif&mos, I, m. (9&2«nog), ein im Innern 
Haufes gelegencé — unb zwart 1) 
YDobnsimmer, Ovid. Met. 2, 788. b) 
th., bie Wohnung, Behanfung, der Aufs 
halt, Eumenidum, Virg.: delubra, quae 
ant thalamos (beé Apis), Plin.: auch don 


Zellen der Bienen, Virg. Ge, 4, 189. 2) - 


Schlafzimmer, Schlaigemad, tein lat. 
iculum, Vitr, u. Ovid. b) meten. «) das 
»lafbett, bef. das Ehebett, Prop. u. Virg. 
die Ehe vita expers thalami, ehelog, Virg.1 
mos parare, Ovid.: thalamos ne desere 


^ 


pactos, bie bit verfprodhene Braut, "Virg. : 
*'thalamos quaerit, Gattinn, Lucan. 
Thälassa, ‚ae, f. (9«1x00« ), das Mer, 


als Titel des. neunten Buches des Apicius von, 


den Seefiſchen 1c. 

Thälassögle, es, f. eine e Damit, i. q. Po- 
tamantis, Plin. 24, 17, 1 

"ThiálassYcus, à, um —— zur See 


gehoͤrig, ſchiffmaͤnniſch, color, Farbe, der⸗ 


gleichen die Seeleute haben, —E ornatus, 
ſchiffmaͤnniſcher Habit, id. 

Thä!assinus, a, üm (9oAcccwos), meer: 
farbig, meergrün, Lucr. 4, 1121. 

Thälassio, Thalassius eto., f. T'alassio, 

"l'hiílasston phycos (Suldosıov gvxoc), i. 
e, fucus marinos, ein Gewaͤchs an ben Felfen 
des mittelländifhen Meers, womit man pur⸗ 

urroth färbte, Lichen roccella L., Orfellle, 
lin. 26, 10, 66. 

Thälassites, 2e, m. (9«1acoíerg, se. vs), 
Meerwein, der im Ge(dirre in das Meer hin⸗ 
ab gelaffen wird, um dadurch fein Alter zu bes 
fördern, Plin. 14, 8, 10. 

Thälassö-meli, n. (Saiascouslı), Meer⸗ 
woa(fer mit Sonig vermifche (jum Teinken), 
Plin. 81, 6, 8°. Seren. Samm, 587, . 

Thiíléa, ae, f. i. g. Thalia, Fest. 

Thäles, is u. &tis, m (Bars), ein Philos 
foph aus Miletut, einer von ben fieben Weis 
fen, Stifter der joni(djtn Gecte, Cic. u: U. - 
Dav. Thaleticus, 2, om, tbalerifch, Sidon, : 

Thälia, ae, f. (Glo), 1) bie Mufe der 
fomifhen Dichtkunſt, Virg, 2) eine der Gra. 
iem, Senec, 8) eine Meernymphe, Virg. 

Thälfarchus, i, m. ift entweder Name eines 
Freundes od. (v. 9aA/aggog) der Präfes bei. 
einem Gaftmable, Hor. Od. 1, 9, 8. 

Thälyztrum, i, n. (Salnegor), Rrötendis 
ftel, Seilblatt, Plin. 27, 15, 112 jm. Har- 
duin. '"Thalitruum in gleicher Bed. 

Thallus, i, m. (90240g), 1) ein grüner 
Stengel, der Zwiebeln, Cot. 11, 8, 58. Pallad, 
8, 24, 4. 2) ein grüner 3welg, " Amyclaeus, 
vielleicht Moyrtenzweig, Virg. Cir. 876. 

Thänyras, ae, m. u. Tháoyris, is, m. 
(O&pvoig), ein thrazifcher Dichter, wettete 
mit den Mufen im Singen, ward befiegt und 
feiner aute und Augen beraubt, Ovid. u. Stat, 

Thannum od. Thamnum, i, n. (2&p»vos), ein 
Strauch, Col. 12, 7, 1 u. 2. 

Thapsya, ae, f. ein Cttaud, bem Straudhe 
Ferula ähnlich), "l'hapsia Asclepium L,, Plin.: 
qud) thapsos gen., Lucan. 

Thapsus ob. Thapsos, 1, f. (Gdwog), 1) 
Halbinfel u. Stadt in Sicilien, Virg. u. Ovid, 
2) Stadt in Africa propria, Liv. u. Hirt, - 
Dav. Thapsitani, orum, m. die Gm. v. Thapfus, 
die <hapfitaner, Hirt. 8) ein Straub, f. 
"Thapsia. 

ThisYos, a, um, f. Thasus, 


Thäsus ob. — os, i, f. (8460;), eine Ins 


fel des ägäifchen Meeres bei <hrajien, mats 


/ 


/ 


^ 





1631 Thaumanteus — Thebae 


morreich und bekannt ' bed. Weind umb 
der Nüffe, Liv., Mel. u. 9. — Dav. Thasios, 
s, um, thaflid, Virg. a Plin.: fubflv., Tha- 
sii, orom, m. bit Ew. v. Thafos, die Thaſi 
Nep. u. Piin. à 

Thaumantzus, 'l'haumantias, T'haumantis, 
f. Thaumas. . 

Thaumas, antis, m. (Oasuos), Vater ber 
Feis, Cic. - Day. 1) 'TTh»umantéus, a, um, 
sbaumanteifch, virgo, Iris ob. ber Regenbo⸗ 
gen, Ovid. Met. 14, 8345. 2) Thaumantlas, 
Wdis, f. Tochter des Sbaumas, b. i. Sri ob. 
bet Regenbogen, Virg. u. Ovid. 3) 'l'hau- 
maatis, Ydis, f. 4. q. Thaumantias, Ovid. 

. Thesmädes. is, m, ein Stein in Aethios 
pien, der dag Eifen von fid) ſtoͤßt, nad Eini⸗ 
| — Tutmalin (f. dagegen Bechmann's 

iträge, 1, 2. ©.245), Plin. 86, 16, 25. 

Theanum, Theanensis, f. Teanum, 

'l'heáte, Thestiri, f Teste, 

Thöätes, um, m. tin Volk, (. Teates. 

' Thöätrglis, e (theavrum), zum Theater 
gehörig, Theater=, consessus, Lic.: lex, 
i. e. de ordine sedendi in theatro, Plin. 

.. Thüatrícus, 3, um (Heargıxög), 6. q. thea- 
tralis, Augustin. 

Thé&trum, i, n. (0fergor), 1) jeder Ort, 
wo man etwas anficht, bet Schauplan; bif. 
m) to dramatische Schaufpiele aufgeführt wer⸗ 
den, das Schaufptelbaus, Cie. Die erften 


Schauſpielhaͤuſer waren bófyetm und nur auf 


eine Zeit errichtet: das erfte (teinerme baute 
Pompejus: die Theile find scena, wo agirt 
wurde, caves, für die Zufchauer, und für bie 
Mitter (ur Zeit bed Cicero) quatuordecim or- 
dines, für den Senat orchestra: beiden Grie⸗ 
chen wurden im Theater aud) Staatezufams 
menkünfte gehalten, Cio. Fiaco, 7. Nep. Ti- 
mol, 4. b) ein Ort, wo Öffentlihe Kampfs 
fpiele gehalten werden, der Schauplag, Virg. 
Aen. 5, 288. 2) meton., Theater ftatt der 
Zuſchauer im Theater, theatra. reclamant, 
Cic. b) überh. bie Zufchauer, die Verſamm⸗ 
lang, sena:usconsn!tum frequentissimo thea- 
tro (populi) comprobatum, Cic. : sp'esisthea- 
iris recitare s-ripta MWerfammlung, Zuhörer, 
Hor. : auch Berfommlung der Richter, Quint. : 
majore theatro dignum, Yuditorium, id.: bab. 
nallum theatruw virtuti conscientia majus, 
ft. €obrebner, der gleihfam Eatfcht, um ben 
Beifall ju äußern, Cic. 8, Üterte., das Thea⸗ 
ter. für Ort und Gelegenheit, (id) und feine 
Talente éffentlid) vor dem Publicum zu yeis 
gen, ingenü, Cic. : theatrum magnum habet 
ista provincia, id.: familiaritas magno thea- 
tro spectata, burd) Öffentliche Beweife, ob. oͤf⸗ 
fentlich, Liv. 

Thebae, arum, f. qud) zuw. Thébe es, f. 
ae u. 8587), Name mehrerer Städte: 
I, ältefte unb wichtigfte Stadt in Böotien, am 
Jsmenos, mit fieben Thoren, Geburtsort des 
fDinbatué, zuert vom Cadmus erbaut, dann 


.flabt Thebaͤ ift, Plin. 


Thebaeus — Thecatıs | 
vom Umphion vergrößert, jebt Tii! 
Nep. u: I) alte Hauptſtedt ws 
ägupten (Thebais), fpäter has xi1z 

lis) gen., am P . dt 
auptifchen Könige, „ Plin. i. E 


"Thebae Phthiae (G7 «a ct daily) 


in Theffalia Phthiotis 'am Meere ni 
Hafen, fpäter Philippopolie gen.. iat) 
Liv. u. Plin. IV) Stadt in Mein, 
benz des Eetion, des Sdmiegeemtci! 
«tot, von Achilles jerftiört, Ovid, u | 
Dafelbft aud Campus Thebes od, Ti 
Onßns zedior); ein gefegneter Santi: 
lid vom Ida, bei SDergamué , Liv. u 
Dav. abgeleitet: 1) Thebaeus, $c 
eiog), zu Sbeben in Aegypten gehit 
(i, Claudian.: fubitv. ’ 
m, die Em. v. Ihebä, die Shebder, $ 
2) ThebaYcus, a, um (Gr faizó;), ! 
Sheben in Aegypten, tbebeticb, Plis.:: 
Thebaicae, arum, f. (sc. ulae), * 
Datteln, Stat. 8) Thebsis, Ydis &' 
a) mad) Theben in Wegupten gehoͤrg, 
Thebais, eine Landſchaft in WMegupter, 5 
der obere Theil Acyuptene, worin di! 
b) nad 1! 
Böotien gehörig, (ub(to., c) Thebiia 
banerinnen, Ovid. Met. 6, 163. f) 
sc, musa, ein Gedicht des Statins, m 
ben in Böotien handelnd, Stat. c) X 
ben in Myſien gehörig, tbebeiíó, | 
est Andromache, aus diefem The, 
4) Thebänus, a, um, a) nad) Sbdi i 
fien. gehörig, tbebani(cb, modos apa 
banos, i. e. Pindaricos, denn "Date 
aus dieſem Theben, Hor.: dea, 31! 
fothea ob. Matuta, Ovid. : mater, T 
soror, Antigene, Schweiter bed Cus 
id.: semina, i. e, dentes serpent 
Cadmo, id.: duces, Gteocleé u. Wi 
Prop.: deus, Hercules, id. : aenigr^ 
fel, dergleichen die Sphing bei Tito’ 
legen pflegte, Mart. : fubfto., Thrbaus 
einer aus Iheben, ein Thebanet, Nej- 
Thebani, orum, m, die Em. v. Ih 
&bebanet, id. b) mach heben in! 
gehörig, Thebana, von Andromadt, 
Trist, 4, 8, 29. 


Thebaeus, Thebais, Thebaicus, 7/* 
Thebae, 
Thäbe,es, f. 1) i. q. Thebae, 7 


-2) eine Nymphe, Ovid, 8) Geni 


Fürften (tyranni) Alerander in ec 
Th&ca, ae, f. ( 9r/xg) , tafjens. 
etwas cimgebüüt ift, ftedt oder a 
wird, eine Ahlle, Dede, cin jut: 
Scheide, Buͤchſe ıc., grani, Varr.: " 
theca, Cic. : numarla, id.: 
buͤchſe, Pennal, Suet. " 
Thöcätos, a, um (theca), in ein 3' 
eingefchloffen, arcus, Sidon. Ey.l,® 


3 'Thelxinoé — Theologus 


elxino£, es, f. eine bet erften vier Mus 
ie. N. D. 8,21, 54 Orelli. , 
ely-gónon 0d.- os, i (ImAuyövog,. ov, 
ex. weiblichen Geſchlechts zeugend), Bei⸗ 
1) einer Art der Pilanze phyttum, Plin, 
5, 91... 2) einer Art bed satyrion, Plin. 
t0, 6988 3) einer Art der Pflanze cra- 
I ! Plin. 27. 8, 40a , : 
-phönon, i, zi. (9nZvgóvov, Weiber 
end), i. q. aconitam, Plin. 25, 10, 75 ut. f. 
iGty-ptéris, is, f. ($nlurregis), die weib⸗ 
presy des Farrenfrauts (lix), Plin. 
3, 55. | 


ima, iis, n. (9£na), 1) das Cbema,: 


zatz, der abgehandelt wird, Gluint., Sen, 
:6 Zeichen, Sternbild, unter weichem einer 
en ift, das Vativitaͤtszeichen, bie Na⸗ 
At, Suet, Oct. 94 extr. —  — 
imis, Ydis, f. (G£uig), tle Goͤttinn des 
(8 und het Gerechtigkeit: aud) ber Pros 
(ung: "hatte das älsefte Orakel in Boͤo⸗ 


wo Deucalion (id) Raths erholte, Ovid. Cie. 
( : 


hmista, ae, f. cine epielixeiſche Philo⸗ 
inn aus Pampfacus, Cic. ^^. | 


h&wistócles, is, m. (Oeuisroring), ein -' 


hmter Feldhere zu Athen, Nep. - Dat. 
mistocléus, a, um (Osuioroxlsıög), tbts 
:oPleifch, Cic. A 
"hensa f. Tensa. ; 
Chesdänas od. Thiodamss, antis, m. 
wodaues), König der Dryopier, Water des 
(ad, Hyg. Fab. 14 u. 271. - Dav. Theo- 
iantéus, ("Thiod.), 3, um (Osıodaudr- 
19), tbeobamantei(ó, Hylas, Prop. 1,20,6. 
l'héódoricus, i, m. König der Oftgothen, 
on.— Dav. Theodoriciänus, a, um, tbeos 
cianifch, Sidon. 
l'isisdorus, 1, m. (Os6d0g05), ein Rhetor, 
int. i1. Suet. - Da». Theodorei, orum, m. 
o9 gsici), feine &düier, Quint, 
lheódosids, ii, m. (Ozoó0mog), Name 
iger orientalifchen Kaifer.- «Dao. Theodo- 
uns, a, um, tbeoboflant(dy, Cod, Just. 
Theognis, Ydis, m. (O£oysig), ein febraltet 
hiſcher Gnomendichter aus Megara in Si⸗ 
en (600 v. Ch.), priusquam Theognis na- 
"M von einer uralten Zeit, Lucil. 6. Gell, 
Théó-gsnYs , ae, f. (Heoyorla), der Urs 
ung und bie Abftammung der Götter, Titel 
es Gedichte des Hefiodug, Cic. N. D, T, 14. 
Thed-lögin, ae, f. (Heoloyia), die Cbeos 
gie, bie Lehre von Gott unb ben Göttern, 
‚hin audy bie Mythologie. gehört, Varr. b. Au- 
Em D. 16, 5... ( N 
lögYcus, a, um (Psoloyınös), theo⸗ 
gli, Ammian. 16, 5. 
Thé-lógus, i, m. (He040y0g), ein Theos 
Br lw von Goft ob. den Göttern handelt, 
ten Urfprung u. Genealogie abhandelt, - Cic, 
: D. 8, 21 in. Arnob. 8. p., 184. 


Georges lar. diſch. Sandw. 255. Il. Aufl. VIII, 


Theombrotios — Theristrum 1634 


‘ TheombrotYos, Hi, f. eine Pflanze, Plin. 
24, 17, 102. : 

Thon, onis, m. (9£c»), ein gewiffer beißen⸗ 
ber Dichter. - Dav. Theoninus, a, um, tbtos 
nint(d), dens, Hor. Ep. 1, 18, 82. 

Theon och&ma, Hewv öynue , cin Berg üt 
Mauretanien, Plin. 

„Theöphänes, is, m. (Oz0pdrns), ein Ges 
—— u. Freund des Pompejus, Cic. 
u. Caes. 

Theophrastus, i, m. (Oeopoasroso), ein bes 
rühmter griech. SDbilofopb, aus der Stadt Ere⸗ 
(08 auf Lesbos, Schüler des Plato u. Ariftotes 
les, ausgeſeichnet burd) Beredfamteit. Be: 
fannt find am meiften von.feinen Schriften die 
Charactere umd bie SDflamenfanbe, Clo. Ne 

Thsöpompus, i, m. (Orózouzog) ein bes 


rüchmter griech. Geſchichtſchreiber aus Ghios, 


Schüler des Iſocrates, Cic. u. Nep. - Dav. 
8) Theopompzas, a, um, tbeopompti(d), Cic. 
b) "Theopompinus, a, um, theopompintich, 


Thösrama, itis, n. (desonue), ein Gac, 
der unterſucht und erwieien wird, Gel, 
u. Marc. Cap. 

Theörömitfum, li, n. (9e00gudztov), De- 


min. 9. theorema, Gell. 1, ! : 
Théorfa, ae, f. (9eoo/a), die Theorie, 
Speiulation, 2etradtung, Unterfuhung, 


Hierön. in Ezech. 12, 40. 
Thöörice, es, f. (9*oouuj, sc. céyvn), i.e. 
ats contemplativa, Hieron. Kp. 155. 
'Théj-tícos, 1, f. (9soróxog), bie Böts 
tergebácerinn. Cod. Just. 1, 1, 6. 
Thöramne, Theramnaeus, f. Therapne, 
Therapne, es, f. u. Thörapnae, arum, f. 
(Osodzvg, Otodzvoa), eine Stadt in Cacos 
nica, Geburtsort der Selena, Mela u. Stat. - 
Dav. Therapnaeus, a, um, therapnäifch, auch 
poet. für (partani(d), marita, ob. nata rure 
Therapnaeo, Helena, Ovid.: sanguis Thera- 
pnaeus, i. e. Hyacinthi, pueri Amyclaei, id. 1 
Amyclae, fpartanifch, weil fie neben Sparta 
[ag, Mart. b) ftatt rarenrinifch, SiL c) (tatt 
(abini(d, weil bie Sabiner von ben Spartas 
nern abftammen, SiL - | 
Theffícos, a, um (bnoicexos), wider das 
Gift der Thiere, befonderd widerden Schlangens 
biß, bienfid), Plin, - Subftv., Theriaca, se, it 
"Theriace, es, f. die Zubereitung einer Arznei 
‚wider ben Schlangenbig und überhaupt wider 
das ift, Plin. - 
"T'hatteles, is, m. (85oixAig), ein berühms 
ter Sünftler in Corinth, der allerhand irdene 
uns hölzerne Geſchirre verfertiate; Plin. - «Dav. 
Thericlsus, a, um, tberíclei(do, vasa, Geſchirre 
von ihm eb. auf feine Art gemacht, Cic. 
Thörfönarca, ae, f. (dmgıovagan), eine 
fpflanje, die die Schlangen erftarren macht, 
Plin. 


T $eistrum, i, n. (9£piotgoy), ein Gon» 


1635 Thermae — Thesaurensis 


Tiermae, arom, f. (t. 9eouóc, vj, óv, 
warn), warme Bäder, warme dei'quellen, 
Plin.: bab. heifen viele Städte fo, wegen 
der waͤrmen Bäder dafelbft, am befaunteiten 
Thermaͤ in Sieilien, Clo. - Day. Thermi- 
tani, orum, m. die Em. v. Thermä, die Ther⸗ 
mitauer, Cic. 

Thermaeus, a, um, i.q. Thermaiens, i 9. 
sinus, Tac. Ann, 5, 10, 8. . 

Thermäscus, 3, um ( Orouatxog ), tbers 
mái(d, sinus, der Meerbuſen bei Theſſa⸗ 
lonid) in Mecedonien, welche Stadt ehemals 
Therme (Therma) geheifen, Plin, 


''hermantícus, .a, um (deouarrındg), ets 
-wärmend, zum Erwärmen dienlich, Appal. 
“Herb, 120. - 

Thermä;älaova (SeouazaZa cx), warme 
od. weiche Eier, Theod. Prisc, 2, 10, :, » 

Th«rmYnus, a, um (9£Quivog), aus Lupis 
nen (Feigbohmen), oleum, f^lin, 28, 4, 49. 

'lThermYtinus, a, um, f. Tbermae. 

'Thermódon, tis, m. (Gsopaoov), ein Fluß 
in Pontus, an dem die Amazonen wohnten, 
jegt Terma, Virg., Mela u. %. - Da. Ther- 
modonticus, a, um, Ovid,, und Thermodon. 
t'us, à, um, Sen. tbermobonti(d) , poet. für 
am azoniſch. 

Thermö-pölfom, ii, m. (deouözulıer), 
Orr, wo warmes Getraͤnk verkauft wurde, 
nach unferer Art Kaffeehaus, Plant. 

Thermöpöto, avi, atum, are, warmes Be 
trn? trinken, tr. mit warmen Getraͤnk 
laben, gutturem, Plaut. Trin. 4, 8, 7. 

Thermö-pylae, arum, f. ( 8eonoróAom ), 
“ein enger 3a des Berges Dera in Iheffas 
lien, mo man aus Phthiotis nad) Phocis und 

Loctis ging, am sinus Maliacus, fo genannt, 
weil warme Bäder daſelbſt waren, Cic., Nep. 
yu. Liv. 

(— Tüermo-spiádYon , it, n. ($eguosmödıor), 
beige Alche, Glutaſche, Apic. 4, 20.9, 8. 
. Thermülae, arum, f. Demin. 9. thermae, 

. Mart. 6, 42, 1. : : 

Thörsdimas, antis, m. (Ongodaues), ein 
ſchthiſcher König, der Löwen mit Menſchen⸗ 
fleifch gefüttert, um’ fie graufam zu machen, 
falls ibm nachgeftellt wurde (nad) Andern The- 
romedon gen., Ovid. Pont. 1, 2, 121). - 
Dav. Iherodamaniöus, a, um, therodaman⸗ 
zeifch, Ovid. Ib. $88. . 

Tharömeödon, ntis, m.(Ongop£dor), f. The- 
rodamas. | ' 

Thersites, ae, m. (Osgalıns), der häfs 
lichſte (an Seftalt ) unter den Griechen vor 
Troja, den Achilles tóbtete, ald ex ihn laͤſter⸗ 
te, Ovid. b) appellat., ftatt Caͤſterer, Sen. 
de ira 8, 28, 2. 

Thasaurärtus, a, um (thesaurv3), zum 
Shan gehörig, Schatz-, fur, €dapbieb, 
Plant. Aul. 2, 8, 28. . 

Thösaurensis, is, m. (thesautus), btt 


Thesaurochrysonic.—- Theis 1 


Schatzverwahrer, Gd agni, C. 
12, 21, 2. z 
Thösanrochrysonicochrysides, s. : 
bidtetec Näme, Plaut. Capt. 2, 2, 
Thesaurus, I, m. (976avoos), 1) t 
k 


wo etwas niebergelegt ob. 
bef. Geld, thésanrum etf. : 
Piin.: befonders bei den Tempela 

die Gemáder, in denen die Bat 

die Schäse .und Koftbarkeiten dei U 
auftewahrt wurden, bie Schatzte 
Shantapelle, thesauros Proserpinz i 
vit, Liv. 29, 18: literae recitatse s: 
cuniam ex Proserpinae thesauris no 
sublatam, 1d. 81, 12; u. fo 5.: axi c 






terirdiſches Behaͤltniß zur Aufdeman 


Öffentlichen Schatzes, id. 89,50: w 
andern Dingen, servata mellä thesun, 
len, Virg.: condere semina in ihene 
vernırum, Plin: frop., thesaurs | 
omhiom memoria, Behältnif, Mass 
quod lateat in thesauris tuis, im Pl 
quoties aliquid. abditum quaero, il 1 
rus est, Cae, Vorrathskammet, Pi 
nieton., bie niedergelegte umb auftezz 
($e, bet Schag, Vorrath, tbesaur? 
tuere, Vitr.: bejonberé bes Gielbet, ta 
effodere, Plaut. 1 obruere, Cic, : inve? 


"thesauros Gallici auri occultari a P:: 


Liv.: trop., ein Zaufen, eine Mat 
Plaut.: fraudis, Appul. - Not. time 
thesaurus, Petron. 46 extr. 
Tbéséis, Thẽacius u. Theseus,» " 
Theseus. | 
Thöseus, 9] w. Eos; m, (Ores 
in Athen, Sohn des Wegeus um m 
Fabel des Neptunus, und Freund 5d 
thouss erlegte die Stra&entáube MM 
tes, Cinié ic, unb den fftinotaum U 


* fa, entführte bie Atiadne umb ihre &# 


Phaͤdra: erítete verlieh er im Nase m 
rathete die Phädras batte aud) dei 
tus von der Amazone Hippolyte gtjtut 
theſeiſch, fubfto. sc. Musa, ein Ga 
den Thefeus, Juven, 1, 2. 2) Tie? 
um, thefeiſch, heros, i, e. Hippolyto 
dicta, Stat. 8) Theseus, a, vis, i 
crimen, Verlaffung ber Äriadne, 07^ 
des, gegen ben Pirithous, id. b) fi^ 
niich, Hymettus, Mart.; via, mo m! 
Athen geht, Prop. 4) Thesides, 6 * 
Cbefibe, b. i. Nachkomme des Theſch 
Sohne Hippolytus, Ovid, : Plur. Tus 
i. e. Athenienses, Virg. 
Thösion 0d.- Tum, il, n. (dran) 
gewiffe bittere Pflanze, flachablärrerigerl 
Fraut (Thesium linophyllugi L.), Pin! 
67 u. 32, 22, 81. | | 
"Thésis, is, f. (9i), cin eu 


beftimmter, b. i. ohme Benennung 


fon, der Zeit ıc., Qxint. 


37 Thesmophoria— Thessalia Thessalonica — Thiasus 1638 


hesmi-phürfa, orum, n. (9ecpogógra) vox, jaubreriſche, Hor.? fo dud venena, id.: 
Feſt zu Ehren der Ceres als Giejegbrins "Thessala, theffalifhe Saubrerinm, Lucan. - 
in, die Thesmopborien, Plin. 24, 9,88. , Thessali, orum, m. ( ®eooalo/), die Ew. 
hespYácus, a, um (Gsomexög), mad Theffällens, die Theffalier, Liv. 8) Thessa- 
epiä gehörigthesptacifch, Stat. u. A. Mus, a, um, tbefjaliich, Ovid. 4) Thessa- 
hespYädes, ae, m, (Osowıaöng), 1) aus lis, Ydis, f. (Gzcocdg), theſſaliſch, ara, der 
Stadt Ihrepiä, ber Thespiade, poet. für Caobamia,-Ovid.: umbra, des Protefilaug, 
vier, heißt Argus, der Baumeifter bed ihres Gemahls, Prop. - Subftv., a) femina, 
iffs Argo, Val Fk 2) die Einwohner in eine Iheffalierinn, Ovid. b) eine Saubrerinn, 


om heißen Thespiadae, Sil, 
hespYae, arum, f. (Osozıal), eine Stadt 
3dotien, Cic. 
hespYas, édis, f, (@somıds), 1) nad) 
fpia gehörig, tbesptíb, bab. deae The- 
des, Ovid., unb bloß Thespiades, Cioe., 
Mufen. 2) Tochter des Thespius, Sen, 
c, Oet. 369. 
'hespienses, fum, m, (Thespiae), die Eins 
ner in Shespis, die Chespienfer, Cic. -, 
‚ "ThespYus, a, um (Thespiae), tbespifch, 
FL: fubity,, Thespii, orum, m. die Ein: 
ner in Ihedpid, die Coeepter, Arnob, . 
. Thespins, ii, m. Sohn des GSeutbraf, 
ige in Mofien, hatte funfzig Töchter, Ar- 
. u. Stat, Pr PET? 
"hesprótYa, ae, f. ( Otanoocía), Sand: 
ft in Epirus, Plim: aid terra Thespro- 
gen, Avien. - Dav, Thesprotios,.a, um, 
eprorifch, sinus, Liv. : (ubílv., 'Thespro- 
orom, m. bie Einwohner in Ihesprotia, 
Theaprotier, id. - _ 
Thesprätus,»i, m, (Osszowros), König 
bet Gegend ‚von Puteoli (je&t Pozzuolo), 
esproti regnum, £.:e; Puteoli, Prop. 1,11, 3. 
l'hessiílya, ae, f. —34 Theſſalien, 
Land nx Sriehenlands zwifhen Ma⸗ 
mien, Epirus, Doris, Yocrie unb dem 
iſchen Meere; war rei an giftigen Kräus 
i$ babet wegen der -Zäuberei berüdbtiatg 
5 der Gentauren, melde, zuerſt bie Pferde 
ihmten 5 aud) bekannt wegen. des Treffens 
ihen Caͤſar und: Pompejus im Pharfalis 
n ©efilde, Cio, Mela us. - Da». 1) 
essalicus, a, um (Oec6c/uxóg), tbe(falifd), 
a, ber Berg Pelion, Ovid.: dux, Achilles, 
i poét, ob. Acaſtus, Schn des Pelion, 
; axis, der Wagen des Achilles, id.: eolor, 
rpurfarbe, bie in. Xbeffalien perfertigt wurs 
Luer.:. and) in Anfehung der Argonaus 
, trabs, dad Schiff Argo, Sen, poct.: reges, 
. Argonautae, Val, Fl: bef. in Anfehung 
Treffens zwifchen dem Gáfat und Ponte 
13, caedes, Lucan.: aud in Anfehung der 
erdezucht, equi, Varr.1 Haemus, thracıfche, 
can. 2) 'Thessalus, a, um (Oc6o4ós), 
(atifdy, Tempe, Hor.: tela, des Achilles, 
;p.r àgnes, im Lager des Achilles, Hor.: 
vs, des Safon Schiff, Arge genannt, Ovid.: 
essalus, Achilles, id. Am. 2, 8, 12: aud) 
Anſehung der Pferdeiucht, frena’ Thessa- 
i. e, optima, Val, Fl.: in Anfehung bet 
tigen Sräuter u. Zauberei, philtra, Juven. ı 


Belbwörerinn, Lucan. 

Thessälönica, ae, u. Thessalonice, es, f. 
(Ococciovíxz), Cbeffalonidy, Stadt in Mas 
cedonien, am sinvs T'hermaicus, Cic, Mela 
w. A. - Day. "Thessalonicenses, ium, m. die 
Ew. v. S beffalonica, bie Cbeffalonicenfer, Cic. 

Thessälus, .a, um, f. salia." | 

Thestfädes, ae, m., u. Thestyas, f. Thestius, 

Thestius, ii, m. (Gécrios), ein König in 
Aetolien, Vater ber Leda unb 9((tháa, Hyg. 
- Dav. 1) Thestiades, ae, m. (Oesriaöng), 


. ein Cbeftiabe, d.i. ein Abkoͤmmling des Thes 


ſtius, Thestiadae, Söhne des Theflius, Bruͤ⸗ 
s. bet Althaͤa, Ovid.: respice Thestiaden, 


eleager, Sohn ber Althäa, id. 2) Thestias, 
lídis, f. (Oecricis), die Cbeftiabe, b. i. Toch⸗ 


ter des Theſtius, Ulıhia, Ovid. 

Thestor, öris, m. (O&drwo), Vater des 
Weiſſagers Calchas, Hyr. - Dar, Thestört- 
des, ae, m. (Ossroplöng), der Cbejtoribr, 
b. i. Sohn des Theftor, Galdat, Ovid. 
,,Ph&ta, n. (dee), ijt der Buchftab th im 
griehifhen Alphabet, unb ber eufte des Worte 
9dvozos, folglich das Zeichen ber Derbam: 
mung, novum, Mart. 7, 87, 2: nigrum, 
Pers. &, 13. 1 ! 

Thötis, Ydis ob. Ydos, f. (Gfrig), eine 
Meernymphe, des Nereus inb der Doris Sod: 
ter, &emablinn des Peleud, Mutter des Achil⸗ 
les, natus Thetide, i. e. Achilles, Hor, b) 
dicht. ſtatt Meer, lapilli Thetidis, Perlen, 
Stat.: Thetis palleat, i. e, vastum balneum 
instar marís, Mart, " 

Theum&sus ob. - 05,i, m. ein Berg in Boͤo⸗ 
tien bei Sbeben, Stat. - Day. Theamestus, 
a, um, thenmefiich, port. ft. tbebani(db, ju- 
venis, £, e. Polynices, Stat. ; leo, die Loͤwen⸗ 
haut, bie er trug, id. 

Thöorgra, ae, f. ( 9tovoyía ), cute Wit 
der Zauberei, ba man Götter und Geiſter ci: 
tirt, die Beifterbannung, Theurgie, Augu- 
stin. C. D. 10, 9 u.10. - Dav. 1) Theur- 
gus, 5, m. (9s0voyos), ein Geifterbauner, 
Cbeutg, Augustin. C.D. 10,10 2) Theurgicus, 
a, um, zur Beifterbaunung gehörig, sheurs 
giſch, Augustin. C. D. 10, 9 u. 10. 

Theotöni, Thevtänes etc, f. Teutont. 

Thia, ae, f. (Bea), 1) eine Infel bei 
Greta, Plin, 2) Gemab(inn des Hyperion, 
Mutter der Sonne, Catull. 64 (66), 44 jm. 
(al. Phthiae). | 

ThYäsus (aud) Thyasus), i, m. (9/acos), 
ein Tanz zu Ehren des — Virg. u. 


- 


' 1639 Thiatis — Thos 


Stat. b) meton., ber. tanjende Saufen, 
Catull, 


Thiztis, ein Monat bei ben Aegyptiern, 


etwa unfer Auguſt, Plin. 27, 12, 80. 

Th'eldones, um, m, eine Art fpanifcher 
Pferde, Pafgänger, Plin. 8, 42, 67. 

Thiodamas, Thiodamanteus, f. Theodamar, 

Thisbe, es, f. (6/cf1),' 1) @®elichte des 
Pytamus, tödtetefich, weil (id jener getödtet 
batte, Ovid. 2) Stadt in Bootien, Plin. 
u Stat. - Sav. Thisbzus (Thisbaeus), a, um, 
tbiebei(d), Ovid. 

"Th'asíss, ae, m. (Biaola;), unb 'Th'ibras, 
se, m. (Paz), bem bie Hoden eingedrückt 
find, folglidy der Zeugungskraft beraubt, ein 
burd) Quetſchung Entmannter, beide alé 
Arten der spadoaum, Ulp. Dig. 50, 16, 128 : 
thlibias facere, butd) Quetſchung entmannen, 
Paul. Dig. 48, 8, 5. e 

'Thiaspl, n. (94dcz:), eine Pflanze, Cels. 

Piin. : i 


it. 

Thiiblas, ae, m., f. Thlasias. VM 

Thöantzus, a, um ( 8ocvr&og), thoan⸗ 
tbei(cb, Diana Thoanthea, i. e. ''aurica (ii 
der Krim), Val. Fl: fo dud) dea, Ovid; ' 

Thiantías, dis, f. (Ooavrıcz), Tochter 
des Thons, Hypſipyle, Ovid. 

Thöantis, Ydis, f. (Goavc(;), i. q. Tho- 
antias, Stat. | 

Thóàs, antis, m. (Bons), 1) König in 
Chersonesus Taurica (in der Krim), ju dem 
Sphigenia gebracht und dem Gottesdienfte bet 
fautiíden Diana vorgefegt wurde: ibn toͤd⸗ 
tete Dreftes mit Hülfe feiner Schweiter, Ovid, 
2) König in Pemnus, Vater der Hypſiryle: 
wurde von ihr, als die Frauenzinmmer alle 
Mannsperſonen tóbtefen, gerettet. und heims 
lid nad) der Infel Chius gefchidt, Ovid, 

Tho&s, m. Plur. v. 'Thos, f. 'T'hos. 

Thölus, i, m. (96206), 1) der Schluß: 
balfen an bem Sade eined Tempels ic, 
an bem bie Alten das ben Göttern Geweihte 
aufhängten, Virg. b) meton., ft. Tempel, 
Val.FL 2) ein rundes Dad, Kuppeldach, 


od. überh. ein rundes Gebäude, Kuppelge⸗ 


bäude, Varr., Ovid, u. Vite. 

'Thomix ob. Thomex, Ycis, f. i, q. tomix, 
tv. f., Lucil. 5. Fest. 

"Thor&cütus, a, um (thorax, einen Bruſt⸗ 
Darni(d) anbabenb, gepanzert, Plin. 

Thorax, &cls, m. (Hupe), 1) bie Bruſt, 
Cels. u, Plin. 2) ein Bruſtharniſch, Liv. 
8) eine Art Kleidungsſtuͤck, ein Bruſtlatz, 
Jaͤckchen, Juven. u. Suet, 

Thorios, a, um, eine roͤmiſche Familien« 
benennung, thoriſch, lex, von einem Volks⸗ 
teibun Ihorius verfaßt, bag bie Beſther oͤf⸗ 
fentliher Meder keine Abgaben an die Staates 
pádtet zahlen follten, Cic. 

Thorus, i, m., f. Torus, 

Thos, Dis, m. (9566), eine Art Wölfe, 
wahrfeh. der Schafal, Plin, 8, 84,5%. 


cerdos, Virg., ob. vates, Ovid., D 


Thot — Thrips 1 


Thot, ber ágpptifóe Name dei fi 
Mercutius, Cie. N. D. 8, 22, 56. 

'Thrüca, ae, ob. Thräce, es, f. (Po 
Chrayien, Virg. u. Hor. 

Thräces, um, m. (Goc«sg), bit Cori 
bie Bewöhner der Landſchaft S bracien iz 
éfliden Europa, in früheren Seiten ve 
beftimmten Orenien, fpäter oom Siret, ' 
tus Eurinus, ágáiffen Meere und 9i 
nien begrenit, Nep. u A.: Sing., T 
cis, m. (9ed5), ein Coracter, Adj. ! 
cid), Lycurgus, Hor: equus, Ovid.: is 
Thrax, cin Gfabietor mit thracifcher Nü 
und Waffen, Cio. — Davon abgeleitet 
Thrächa, ae, f. bic Landfchaft Thracie 
vorher), Liv. u. U. 2) Thräckus, >, um ( 
xiog), tbraciídy, Virg.ı (ubfto., "'hrad: 
fn. ein Thracier Gell, 8) Thräcas, » 
tbractidy, Gell.: fubjty,, Thhracus, i, s. 
Thracier, Gell. 

Thranis, is, m. ein Fiſch, i. g. xiphiss, I 
82, 11, 58. ! 

Thrascias, ze, m. (2oaax/as), Ut 


Norbweitwind, ob. genauer Nord⸗Deu 


Yordweitwind, Vitr. u. Sen. 

Thrasimenus, i, m., f. Trasimenus. 
"' 'Thraso, onis, im. beift der prablerifät: 
ficier b. Ter. 

"Thrauston, i, n. (von 99cveró:, 5. 
jerbeedolidy), eint Art von bém Metopion (; 
Gummi Ammoniaeum), Plin, 12, 28, 9. 

"Fhrax, &efs, m. (8i), 'f. "Thraces 

"'hréce, es, f. (G5), Thracieh (1.7) 
ces), Ovid, A. A. $, 588, "r5 

"Threces, dm, m. (Gpy2:s), bit tbe 
(f. Thraces), Sing. Threx, &cis, m. (Oel 
ein Shracier, banm ein Gladiator mit IX 


ceiſcher Rüftung und Waffen, Hor, u. Sm 
— Savon. abgeleitet: 1) Thrackdiens, 2, ? 


fbrecibi(d), tbract(db, insgemeim nur, * 
von '"Thea'íbus (Tihredibus) als Giu 
bie Rede ift, "Phreóidicis, &c. armis, © 
parma, Plin. 2) Thrediseus, i, m. (5* 
v. Threx), Capitol. Meximin. f. 5) 1" 
efos, a, um (Bpyoros), tbracifá, 0 
"Thréferus, a, um (Opnlxıog), tora 










lyra, des Orpheus, Prop.: Samus, i. ^ 
mothtacía, Virg. penates,* 
Theacise, Ovid.» holse, iveil bit © 
etwa fid) dergleichen Male ( crime 
machen pílegten; Cic. b) ft. tbeffatiito 
lex Pindi, Sen. Oedip. 484, 5) T 
u. contr, 'Thressa, se, f. (Ogrjióva, 9? 
in ob. aus Cbracfen, fubitv., cin 
rinn; jenes Virg., diefes Ovid, 
Thranus, i, m. ( 9oivoc), Mf 
Blaglied, Teauerlied, Aoson. 
- Threx &cis,; m. f. Threces. 
Thridax, bis, f. (Beide), tatit; 
fat. lactuca, Seren, Samnm. 445. 
Thrips, iple, m. (Oo/y), ein del 


3 


lad 
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Zur „ihripes, Plin, 16, 41. 80. trop;, von Kle 
gteiten, nichtswürdigen Dingen, Marc. C 
"Ehrünus, i, mi (9oóvog), ein erbabmer 
ics. cim Thron, Plin. u. 9f. Pa 
Thryallis, 1dis, f. ($9vaAMs), ) eine Pflan⸗ 
, nad) Hard. Pimpinella sanguisorba Dodon,, 
in. 21, 17,61. 2) eine andere, i.q. ly 

, Plin. 25, 10, 74. ! 
Thüicyäydes, is, m. (ovxvdiöng), eiu 
thener, berühmter Feldherr unb Gedicht: 
»reiber des peloponnefifchen Kriegs, Cio. - 


4o. Thucydidius, a, um, tbucibti(d, se 


nn esse, Leute wie Thucydides, Cio, 
r. 9, BO. à 
'Thüle od. Thyle, es, f. ( 80945), eine 
wblid)e, ben Alten felbft nicht recht befannte 
nfel, ſechs Tagereifen über-Britannien bin: 
(6, ward von ben Spätern bald für bie Küs 
> Norwegens, bald für eine der Scetläns 
&ben Juſeln, bald für Sélanb gehalten, 
ire., Meia u. X. 
'Fhunnus, i, m., ſ. Thynnus. 
Thärärius, Thureus, 'Thuribulfm, Tharl- 
emus, 'Thorifer etc., f. Turarius, Tur, etc. 
'lhürri, orum, m. 'Thàríae, arum, f. u. 
hürfem, ii, n. eine Stadt in Lucanien, 
seher Sybaris gen., Form Tharii, Cic. y. 
aes.: Thuriae, Liv.: Thorium, Mela. - S». 
'hurinus, a, um, tburini(, sger, Liv.: 
ıbfto., "Taurini, orum, m. bie Ew. v. Thu⸗ 
i, bie S&buriner, Liv.: 'Thurinum, i, n. das 
uriniſche Gebiet, in Thurinum, in das 3fus 
nifche, Caes. / 
TharY-Jögus, i,.m., f. Turilegus. 
Thus, 'Thosculum, f. Tos, Tusculam, 
'T'huscre, Thnsce etc, f. Tusc. 
Thya ob. Thyia (jweifylbig), ae, f. (due, 
vie u. Quía), unb Thyon, lí, n. (8009), 
n wohlriechender Baum, bei den ateinetn 
itras gen. (f. Citrus no. 8), Prop.u. Ptin. 
'Thyas ob. Thyias, ádis, f. (Gv, vidc), 
.q. Bacrha, eine Bacchantinn, die ſchwaͤr⸗ 
wnb das Bacchusfeſt feiert, Virg. u. Qvid, 
'Thydsus, f. Thiasus. | 
'T'hyatira, ae, f., u. orum, n. (Ovgreige), 
ine Stadt in €pbien, vos Seleucus Nicas 
or erneuert, vorher Pelopis gen, jeht Ak- 
issar, Liv. u. Plin. - Davon Thyatiräni, 
rum, m. (Bvarsıgnwol), die (m. v. Thya⸗ 
ira, bie Thyarirener, Plin. 
Thybris, is, m, die Ciber, f. Tiberis, 


Thyöne, es, f. eine Nymphe, bie ben Jup⸗ 


iter gefäugt, Ovid. Fast. 6, 711. 

'Thyestes od. Thyesta, ae, m. (Gvéqcnc), 
es SDelopé Sohn, Bruder bes Atreus, wurde 
on feinem Bruder vertrieben, weil er mit 
effen Gemahlinn bublte, Bald darauf zurüds 
erufen, ward ifm der einene Sohn zur Cypri 
om Atreus vorgefegt. Mit der Pelopia, fe 
iet Tochter, zeugte ec den Megifthus, ber ben 
(trend tödtete, Plaut, Cic. u. 9.1 aub Suͤ⸗ 
et einer Tragödie ded Sen, -. Dav. 1) 'Thye- 
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st8us, a, um. (Ov£czeiog), thyeftelfch, amor, 
bes Thyeſtes, Ovid. : preces, Verwuͤnſchung, 
Hor.: exseeratio, Cio. 2) 'Thyestiädes, ae, m. 
der ‚Thyeftiade, b. i. Sohn des Thyeſtes, 
Tegiſthus, Ovid, | 

Thyia, Thyjas, f. Thya, 'Thyas. 

Thjle, es, f., f. Thale. 

Thymbra, ae, f. (Huußge), 1) eine Stadt, 
f. Thymbre, 2) Saturei, ein Kuͤchenkraut 
(Satureja hortensis, L.), Virg., Col. u. Plin. 

Thymbre, es, 0b. Thymbra, ae, f. (8sn- - 
Bon), €tabt und Ebene in Troas am Fluffe 
Ihymbrios, mit einem Tempel be$ Apollo, 
Plin.: 'Thymbrae rector, í. e. Apollo, ftat, 
- Day. Thymbraeus, a, um (Bvußowios), 
sbymbrälich, (ubflo,, a) Thymbraeus, i, m. 
ber Thymbrder, vom Äpollo, Virg. Aen. 8, ' 
85. b) Thymbraeum, i, n. nannten Einige 
Sisymbrium silvestre, nad) Plin. 20, 22, 91. 

Thymölaea, ae, f. (9vuu£loux), eine Art 
2vllerbalo, (Daphne Gnidium, L.) Plin. 18, 

1, 85. 

Thyméle, es, ob. Thymkla, ae, f. (Bv- 
En), 1) eine berühmte Tänzerinn ob. Pan⸗ 
tominiftinn, Juven, u. Mart. 2) auf der atbe- 
nifhen Bühne eine altarfórmige, vieredige, 
fid auf Stufen erbebenbe Erhöhung im. der 
Mitte des Tanzraums für den Chor (dexi- 
orow), auf welcher der Chorführer (tanb, fo 
baf ibn (ámmtlidje Chortänger im Auge has 
ben, and er von dort aus ihre Bewegungen 
leitentonnte, bab. fpäter für Chrarer, Schau⸗ 
(piel überh., Sidon. Ep. 9, 18. carm. 2: 
actuarii ihymelae, bie ba yu tbun haben (sthy= 


^ melici, f. b. Folg.), Cod. Theod, 8, 7, 20 u. 


29.- Dav. Thymeltcus, a, um (9vpsAtxóg), 
jut Thymele ob. zum Chor. gehörig, tbymes 
liſch, fubftv., thymelici, orum m. (9vusis- 
xoc), bit den Chor tanzenden Schaufpielee 
in der Sbpmele (opp. oxnvınol, scenici, die 
eigentlich handelnden Scaufpieler auf ber 
Scene), scenici et thyaelici, Vitr. 5, 7, 2 
45, 8, 8); fo aud) Ulp. D'g. 8, 9.4 in. b) 
‚fpäter für scenicus übetb.,. toeatrali(d), Thea⸗ 
tberz, choragium, Appel. Apol. p. 282, 1: 
obscoenitas, Augustin. C. D. 6, 7 extr. u. X. 
Thyafáma, tis, n. (2vpZapa), das Raͤu⸗ 
cherwerk, Cels. 5, 18, 7 sqg. u. 6, 6, 25. 
Thymi-ámus, a, um (thymum u. amo), 
Thywian liebenb, Plant. Bacch. 5, 2, 11. 
'Thyaaus, a, um (95pevog), aus Thymian, 
Col. 6, 88, 2. . . 
Thymion, ii, n. (Höpiov), eine Art Wars 
gti, Plin. 82, 10, 45. 2 
Thymites, ae, m. (Buuleng olvos), Wein 
mit Thymian’ gewürjt, Thymianweln, Col, 
12, .85. 


Thymösus, a, um (tıymum), voll Thymian, 
aus Thymian gemacht, mel, Plín.11, 15, 15. 
Thyaum, i, », u. Thymos. 1 m. ($vpor 
u. - 0g), Thymian, Guendel, theils ber ges 
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. meine ob. römifche (Thymus vulgaris, L.), 


theild der cretifche ob. griechifche (Satureja 
m L.), Virg. u. Plin.: Plur. thyma, 
vide ‘ 


Thynaeus (Thynnaeus), a, dm, f. Thynl. 

Thyni, orum, m, (Gvvo/), eine thracifche 
Voͤlkerſchaft, melde uríprünalid in ber Nähe 
von Salmndeflus am (dmaryen Mecre wohnte, 
und nad) Afien 309, wo fie an der Geeküfte 
Birhyniend ihre Wohnfige hatte, Catull. u. 
Plid. - Davon abacíeitet ? 1) Thynaeus 
(Thynn.), a, um, thyndifch, litora, Val, Fl, 
2) ThynYa, ae, f. (Gvv/a), Thynien, die 
nördliche Gegend von Bithynien, welde von 
ben Ihyniern bewohnt wurde, Catull, 81, 5. 
8) Thyaräcus, a, om, tbyniaci(d), sinus, am 
(dwaryen Meere in Sbracien, Ovid. "Trist, 
1. 9, 85. 4) 'ThyaYas, dis, f. (Ov»idg), 
tbyni(d) , nymphis Thyniasin (ft. Thyniadi- 
bus), Prop. 1, 20, 34. 5) Thynus, a, um, 
thyniſch, merx, Hor, Od. $, 7, 8. 

Thynanaeos, a, um, f. Thyni no. 1. 

Thyniía etc., f. Thyni. 

'Thynnürtus, a, um (thynnus), zum Cbuns 
fiſch gebórig, Counfiíd) », Ulp. Dig. 8, 4,18. 

'Thynpus ob. Thunnus, i, m. ( 9ovvoc), 
der Thunfifdy (Seomber Thynnus, L.), Hor. 
u. Plin, 

Thyaus, a, um, f. Thyni no. 5. 

Thyop, 1, n., f. 'Thya. 

. Thyöne, es, f. (vorn), Mutter bed vier 
ten Bachus, von Einigen mit der Semele 
ibentificirt, Cie. N. D. 8, 28, 58. - Davon 
1) Thyöneus, 6i u. &os, m. (Gvovevc), Sohn 
bet Thyone, heißt Bacchus, Hor. u. Ovid, 
2) Thyoniänus, i, m. der Thyontaner, d.i. 
») 2acd)us, Auson. b) der Wein, Catull, 

Thyre, es, f. it. Thyrea, ae, f. (Gvo£c), 
Stadt unb Gebiet in Argolis (Cynuria), lange 
Zeit der Gegenſtand des Streited zwifchen 
Spartanern und Argivern, Stat. Theb. 4, 48 
(mo- bie. erfte Sylbe lang), Plin, 4, 5, 8. - 
Day. Thyreätis, 1dis, f. (Ovosdcig), tbys 
reatifrb, terra, Ovid, Fast. 2, 668 (wo die 
eríte Sylbe futi). | 

ThyrYum, ii, n. ob. Thyröum,i, n. Stadt 
in Acarnanien, Cic. u. Liv. - Dav. Thy- 
yienses , ium, m. bie Cm. v. Thyrium, die 
Thyrienſer, Liv. 

Thyroma, utia, n. (Sonne), die Thür, 
Vitr. 4, 6, 1. « 

ThyrsYoiílus, i, m. (Demin. v. thyrsus), ein 
Pleiner Stengel, Appu!. Herb. 98. 

ThyrsY-ger, a, um (thyrsus u gero), bem 
Cbyríus (Backhusftab) führend, Sen, poet. 
u. Pallad, 

Thyrsus, i, m. (959905), 1) jeder Sten⸗ 
gel, Stamm, Strunt eines Gewaͤchſes, Col. 
u. Plin.: lactuculae, Suet. 9) der mit Ephei 
und Meinreben ummundene Stab, melden 
Bacchus und bie Bachantinnen (Bacchae) 


Thysdrus—Tibia 16 
ſchwaͤrmend im bet Hand trugen, tet Cy 


fue, 2acdjus(tab, Hor, u. U. 


'Thysdtus od. Tysdrus, i, f. (Ode 

od. Tisdra,ae, f. Ctabt-in Boyaını (8 
ca), jest El-Jemme, Capitol. u. Hitt. - 9 
Thysdritanus (Tysár., Tisdr.), a, um, 5 
dritaniſch, Plin.: fubfte., Tisdritani, « 
m. bit Ew. v. Thysdtus, bie Short: 
Hir t. B, Afr, 
" Tiärs, ae, f., u. Tiüras, ae, m. (c: 
$ u. rıapag, 6), eit moraentánbi(du 5: 
(mud des männlichen Geſchlechts, tc: 
nannte Turban, bit Clara, redta tian & 
tlaras sacer, Virg. 

TYärätos, a, um, eine Ciara », einml 
ban (tiara) aufhabend, Sidon. Ep. 5,! 

Tibarüni, orum, m. (Tißagnvoi), ein! 
lerſchaft in Gilicien, in bec egi CE 
ges Amanus, Cic. 

— TibérGrus, a, um, ft. Tiberianus, 9 

TYbérí&nus, a, um (Tiberius), zum 5 
Tiberiusgebörig, viberianifch, domas, % 
pin weil a vorzuͤglich "ii Ph 

börYas, dis, f. ( Tißzpıss), Su 
Salilie, am Get ocio, Plin. 

"T'ibérinis, Ydis, f. (Tiberis), jum 3: 
ber gehörig, tiberinifd), (ub(to., Tibeis 
(sc. nympháe), Ovid. Fast. 2, 597. 

TYbérinus, a, um (Tiberis), jum 35i: 
ber gehörig, riberinifch, ostium, Cic.:« 
pus, an ber Tiber, Piin. t amnis, Lir. 
flumen, Virg., ber Tiberfluß, Tiber: im 
Vitr.: bab. pater ob. deus, Pet Fiuf «li € 
heit, Zibergott, Virg. -— Subſto. Tibes 
i, m. a) die Ciber, der Ctberfiuf, C 
Virg. b) ein König zu Alba; Lis. - ^ 
Tibrinas (Tbybr.), a, um, Claudian. 

Tibörkölns, i, m. (Demin, t, Tibe: 
ber Heine Tiberius, Tao, Ann. 6,5, |. 

Trberis, is, m. u. contr. 'Tibris, à. 
Thybris (Tybris), Genit. Thybridis, = 
der Fluß Ciber, Ciberflug bei Rom, Ti 
ris fteht bei Profaitern, Cic., Liv.u.&: u 
b. Hor.: Thybris (Tybris) bei Dichten, "' 
bris, Thybridis, Virg.: fo aud der U* 
fluß, als Gottheit, der Tibergort, o Ti" 
Virg, 2) Thybris (Tibris), cin Kim 
Stalien, von dem die Tiber, bie cric! 
bula geheifen, ihren Namen bekommen, \; 
- Not. adjectiv., Tybridas undas, Ori. 
7, 145. 

TíbérYos, it, m. ein römijcher Sic 
wird inéaemein Ti. ob. Tib. gefta, 
B. Ti. Gracchus: Tib. Nero, ber dritte t 
Kaifer, der ſchlechthin Tiberius heift. 

Tibia, ae, f. 1) das. Schteubein, P 
Ep. : bef. beffen vorderer Knochen und 
Cels. 2) meton., eine gerade ausgehend} 
(weil fie anfangs beinern waren), nad um 
Art Pfeife, &lóte, Sautbois, atiis? 
auf bem Theater, bei bem Goresdienik, | 
bem ber Cybele, bei Leichen, Qo! 
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t nicht im Stiege, Plant, Cic., Hor. u. 
"tibiae dextrae u. sinistrae, jenes Diss 
tüóten, dieſes Baßfloͤten, Varr. : erftere 
en auch incentivae, legtere succéntivae, 
T.: tibiae pares nannte man, wenn jmwei 
kcantflöten (pares dextrae) oder zwei Baß⸗ 
m (pares sinistrae) geblafen wurden; ti- 
> impares, wern bie eine dextra, bie ans 
' sinistra war; bab. paribus dextris et si- 
ris, i. e. paribus dextris et paribus sini- 
s, abwechfelnd mit Discant» unb Bafld- 
, Didascal. Ter.: die tibiae Sarfàn 

ygiae, Lydise, beziehen (id auf tie drei 
ftem S onarten, von benen bie dorifche die 
te, bie phrygiſche bie mittlere und die ly⸗ 
be bie hüchfte war, Plin, u Sery.: tibiae 
stae, wo alle Pöcher offen find; bab. ſpruͤchw., 
rtis tibiis, i. e. elatiori voce, Quint. 11, 


50. 

l'ibralis, e (tibia), 1) sum Schienbein ges 
rig, fubíto., tibialia, ium, m. (sc. vincula 
.), Binden unt bae Schienbein, der Wärs 
wegen, nad) unferer Art Strümpfe, Suet. 
t. 82: fo and) tibiale, is, n. b. Paul. Dig. 
‚16,14 2) su den Pfeifen ob. Slórem 
orig, arundo tibialis calami, faujlid) zu 
eifen, Piin. 16, 86, 66: aura, Sidon. Ep. 
18. carm. 2, 

Tibí-cen, Ynis, m. (ft. tibiicen, ton tibia 
cano), 1) ein Dfeifer, Slóten(pieler, Haut⸗ 
ift, Cio. u. 9€ t transiit jurisconsultus ti. 
inis Latini modo etc., ironifh von bem 
wiften, der dem Kläger bie Formel urb dem 
tHlagten die Exception dagegen vorbetetz weil 
t Flötenfpieler auf der Scene die Acteurs, 
onders in den Monologen, mit der Flöte 
'ompagnirt, folglidy ihnen den Ton einhilft, 
c, Muren. 12, 26. 2) der Pfeiler, bie 
tüge, eincé Hauſes ıc., Ovid. Fast, 4, 695. 
Tibr-ofna, ae, f. (tibicen), die Stótems 
lelerinm, Plaut. u. Ter. 

Tibi-eYnfum, ii, n. (tibicen), das Floͤten⸗ 
ielen, Appul. 
Tıbi-cino, are (tibicen), 1) auf der Slóte 
ielem, Fulg. Myth. 8, 9. 2) fügen, Tert. 
animi. 88. 

Tibinus, a, um (tibia), 3u« Pfelfes, sur 
te gehörig, modi, Varr. b. Non. 49, 22. 
Tıbrf-röla, ae, c. (Tiberis u. colo), der 
^g Viber wohnt, Prud, zzol orey. 11, 


Tıbrinus, f. Tiberinns. 
Tibris, is, m. f. Tiberis. | 


Tibilns, ij, f. eine Art Fichte, Pinus Pi-- 
f : . Zagdhundes , Ovid. : aud eines Schiffes, 


ister Ait,, Prin. 16, 10, 17. . 

Tibur, iris, A. eine Stadt in Latium, jebt 
ieoli, Hor., Plin. u.%. - Da». 1) Tiburs, 
^, tibureifch, populus, Liv.: fubftv., Tibur- 
5, um, m, die Em. v. Tibur, bie Tiburten, 
.: Tiburs, tis, n. das Tihurtifche, bie Ge⸗ 
md um Sibur, esse in Tiburti, Cic, : vil- 
m in Tiburte babes, Glaucia b. Cic, 2) Ti- 


Auf der Mauer 
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burtınus, a, um, tiburtiniſch, via, 'bie Straße | 
mad) Tibur, Plin. Kp.: pila, ein Ort in Kom, 
Mart: fub(t., Tiburtinnm, i, n. (sc. prae- 
diam), ein Venbgut bei Tibur, Cic. 8) Ti. 
burnus a, um, tíburnifó, Anio, Prop. : (uóft»., 
Tiburnus, vielleicht ein Einwohner von Ti⸗ 
bur, ein Tiburner, Stat; auch der Erbauer 
ber Stadt, fonft Tiburtus genammt, lucus Ti. 
burni, Hor. A | 

Tibortos, i, m, bet Crbaner von Gibur, 
Virg. u. Plin, , 

Tichö-bätes, ae, m. (zeıyoß&rns), bet 
gebt, ein Aauerlänfer, 
Vopise. Carin. 9. Ae 

Treinau, i, n. eine Stadt in Stalien, jest 
Pavia, Tac ; umb Ticious, 1, m. ein Fluß 
babei, jest T'essino, Liv. - Dav. 1) Tid- 
nensis, e, ticinenfifch, Aur. Vict? 2) Tici. 
nus, s; um, Sil, 

Tifernum, i, n. heißen drei Städte, mei 
in Umbrien, eine an bet Siber, Plin. Ep., 
bie andere am Fluſſe Metaorus, die Dritte 
im Samnitifchen Gebiete, an dem Verse Ti. 
fernus, Liv. dafelbft aud) ein Fluß Tifer- 
nus, id. - Dav. Tifernates, um, m. die Em. 
v. Zifernum, die Cifergatem, Plin. 

Tigellius, ii, m. ein gewiffet Muſtcus, 
Cic. tt. Hor. » i: 

Tigillum, i, n. ( Demin. ton tignum), 
ein Bleiner Balfen, Liv.: fumus de tigillo 
exit, atten des Daches, Plaut. 

Tigillus, i, m. heißt Supyiter. weil et bie 
Melt wie ein Balken zuſammen hält, Angu- 
stin. C. D. 7, 1l. 

Tignärkas, a, vm (tignum), zu ben Bals 
fen gebórig, faber, Zimmermann, Cic. u. 9f. 

Tignum, i, n. (tego), ein Balken, eid 
Baubolz, Caes. u. Hor. b) für Bauma⸗ 
terialıen überh., XII, tabb. 5. Fest. - Not. 
Undere Form tignus, i, m., Liv. 

Tigränes, is, m. ( Tıygavns), König in 
Großarmenien, Schwiegerfohn umb Bundes- 

enoffe des pontiſchen Könige Mithritades, vom 
Fucullus befiegt, Cic. 

TYgrY-fer, a, um (tigsis u. fero), Tiger 
tragend, Sidon. Carm. 2, 24. 

TYgrinos, a, um (tigris), von Cigerut 
bab. getigert, d.i. buntfledig, Plin. 18, 15, 80. 

Tigris,is u. Ydis, eigentlich ein Pfeil in der 
perfifhen Sprache; bab. 1) m. u. f. Tiger 
0b. Cigertbier, Virg., Plin. u. 0f 1. berg. 
nad) bet Mythe des Bacchus Wagen zogen, 
Virg.: tigris inanis, Stat., und bloß tigris, 
Claudian., Zigerhaut. b) überte., Name eines 


Virg, 2) m. der Tiger, Tigerfluß, ein (nel; 
lec Fluß in fien, Hor. , 
Tigurious, a, um, tigurimifih, pagus, der 
jegige Canton 3üridb, Caes. B. G. 1, 12. 
"Tila, ae, f. 1) die £inbe, Virg., Col. m 
X. 2) meton., tiliee, Lindenbaft ch. án: 
der aus Lindendaſt, nad) Plin, 16, 14, i5. 
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TYlY&céns, a, um (tilia), aue Zinbenbols, 
Capitol. Antonin. Pi, 18. J 

TirägYnsus, a, um (tilia), eue Linden 
bols, Col, 12, 47, 5. | 

Tilfaris, e (tilia), aus Lindenholz, Cael, 
Avr. Tard. 5, 1l. 

Timävus, i, m. ein Fluß in Iſtrien ob. im 
fBenctianifdjen, zwifchen Aquileja unb 3 riefte, 

Mela u. 9f. 2 ' 

Tímé-factus, a, um (timeo y. facio), im 
Surche geíent, erfchredt, Lucr. 2; 4$. Cic. 
Off. 9,7, 9 


feyn, beforgt (eyn, non temere est, quod tu 
tam times, Ter.: quid agatur, timeo, Cic.: 
quid pessem, timebam, id.: quo s'nt eruptu- 
ra, timeo, id.: fo aud) mit folg. quorsum, 
Ter.: aud mit bem Dativ. ber Perfon ob. 
Cade, für bie man beforgt ift, sibi, Caes.: 
libertati, Sal: auch mit folg. de (wegen, in 
Unfchung), Cic. I) tr. etwas od. 3mb. 
fürchten, vor etwas ob. Imd. fido fürchten, 
perfidiam, Cic. 1 aliquem, Cic, y. Nep, : inter 
se, i. e, se invicem, Nep.: tlmendus, a, um, 
3u fürchten, furchtbar, ſchrecklich, Cic. : aud) 
mit bem Dativ. der Perſon, für bie man bez 
forgt ift, aliquid alicui, Plin.z 
tiae suae, Quint.: mit folg. ne (baf od. 
es möchte), Ter., ob. ne non, od. ut, da 

nicht, ob. es möchte nicht, timeo, ne non im- 
petrem, Cic. (of. Nö, Conjunct. no, 2, a)ı 
timeo, ut sustineas, id.; aud) mit folg. 4c- 
cus, mit dem Infin., instaturum (esse) a!te- 
zum timoissent, Liv.: audj mit dem Infin., 
coenare, Hor.: findere, Plin. „ 

. Tínesco, ui, ére (meo), in Surdt ge» 
ratben, timuit exterrita pennis ales, Virg.1 
timescens, Ammian, 

TiaYde, Adv, (timidus), 1) furchefam, mit 
Furchtſamkeit, Cic. : timidius, Caes. : timi- 
dissime, Quint. 2) bebnutíam, Cels. 


TinYditas, Stis, f. (timidus), die Surdts (P 


(amit, Cic. u. P lin. Ep. 
TimYdüle, 4do. (Demin, t. timide), etwas 
furchtſam, Appul. Met. 4. p. 146, 16. 
TimYdus, a, um (timeo), voller Surdbt, 
furchtſam, homo, Cic.: ad mortem, id.: ani- 
mus; id.: amor, Ovid, : timidissimus, id.: ti- 
mídior, Hirt.: aud) mit bem Infin., perire, 
Hor., mit dem Genit., procellae, in Anfes 
bung x., id. - ] 
, Timdleon, tis, m. (Twoltov), ein coins 
thifcher Feldherr, Cio. u. Nep - av. Ti- 
moleont&us,a, um (Tyuolgovrsiog),timoleons 
teiſch, gymnasium, Nep. 
Trmölus, i, m., f. Tmolos, en 
Timon, önis,m, (Tiuo»), ein griech. Mäns 
nername. Def, beiannt ift Simon aus Athen, 
ein Zeitgenoſſe des Ariſtophanes, berüchtigt 
durch feinen Menſchenhaß, Cic. 
Timor, oris, m. (0. 96g), 1) die Surdyt, 
Beforgniß, timorem alicui injicere, Cic., 


: ES 


"T'Ym&o. ui, ere, I) intr. fürchten, in Furcht 


patronum ju- . 
‚taucht wird, virus, Ovid. Trist. 8, i0 


* 
Timotheus — Tíngo — | 
a. 

ob. facere, Planc. in Cic. Ep., e. Ineci 
Cic., machen, einjagen timore a5, 
fürdten, Brut. et Cass. in Cic, Bp.: in: 
re esse, in Furcht fenn, Liv.: magne cd 
esse, in großer Furcht (eom, fid fei: 
ten, Cic.: auch beift magno in timore esse. ; 
Furcht verurfachen, id. : tantum cepisse ; 
rem, i. €. me tantopere timuisse, Vr. 
mor ab aliquo, vor Semánbem, Liv.:« 
nus, i. c, ob hostem externum, id.: t: 
perterritus, Caes.: timoreu alicui er; 
Cic.: abjicere ob. emittere, fabrenia?a, 
in timorem venire, Caes.: prae timars, 
(vor) Furcht, Ter.: aud mit folg. » 
ob. e$ moͤchte), Liv. b) heilige, reliniöfe fe 
sacer, Sil. 8, 81: fo aud) Stat, Theb. 3, 
2) meton., was Furt madt, das && 
Pen, silvae, Ovid.: medetur hui timari, ! 
b) das, wofür man beforgt ift -(aud & 
Stat. Sylv. 8, 2, 79. 

Timithéns, i, m. ( Tuoocos), ein cà 
(der delbbert, Nep. 
: Tina, ae, f. ein Weisigefäß, Varr. b. 
44, 4. 

Tinca, ae, f. ein Fiſch, vermutblid) SA 
(Cyprinus Tinca, L.), Auson. Mosel. ii 

Tinetilis, e (tingo), worin ermas c 


Tinctor, öris, m, (tingo), bet f£intast 
Sárber, Vitr. 7, 14, 1, (tfr 4m. (Sc» 
richtiger tectores) u. fpát. Inscr. 

TinctorYus, >, um (tingó), aum Färhes 
hoͤrig, cujus tinctorla est mena, bi[uthc: 
Plin. 7; 7, 5. 

"Tinctüra, ae, f. (tíngo), ba$ Sárbu,? 
87, 9, 88 u. f. 

1. Tinctos, a, um, f. Tíngo. 

2. Tinctus, us, m. (tingo), das £i 
hen, Sárben, Plin. 10, 48, 68. 

TInéa, ae, f. jeder nagende Wurm 
ber Bücher und Kleider jernagt, die De 
(Phalaena Tinea, L.), Hor. x. Plin bi 
Holz zernagt, der Zolzwurm, Vitr. 5: 
7. 2) bic Seidenwürmer beißen tineae x 
sies, Ovid. Met. 15, 873. 8) ande I) 
mer, z. B. Läufe, Clandisn.: in den Bir 
ſtoͤcken, Col: im menſchlichen Leibe, G 
Würmer, melde bie jungen Feigenbiumti 
nagen, Col, 

Trneöla, ae, f. (Demin, 9. tine). 
Würmchen, Veget. 1, 4€ (2, 16), 12.1 

Troáósus, a, um (tinea), voll Würs 
Col. 9, 14 extr. — 

Tinge, Tingi ob. 'Tingis, f. cine € 
Maucitanien, je6t Tanger, Mela u. Pla 
Dav. Tiogitänus, a, um, tingirantid, r 
vincia, ber aud) Mauritania Tingitana genau 
heil Mauritaniens, Plin. 

Tingo od. Tinguo, nxi, nctam, &re (riyr 
1) benezen, anfeuchten, pedes, Plis.:: 
lacrimis, Ovid.; pascua ? teli! 
nenis, Plin.ı tunica san tincta, 0 

s 


‘9 Tinisrius — Tintinnabuldm 


'berfr.3 a) eintauchen, „faces ia. amne, 

: spongia.in acefo titict&, Cels.: aera 
entia lacu, Virg.: telum fluvio, Justin. : 
oré, tiffggi, Virg.» bab. trop., libellos 
Romano, Mart.: tinctus literis, einige 
ntrig babenb, Cic.: Laelia patris elegan- 
incta, id.: verba sensu tincta, i. e. plena 
as, exprimentia sensum, Quint, . b) färs 
‚ lanas murice, Hor.: comam, Ovid. ; 
intar sole populi, Plin.: fübftv., tingens, 
järber, tingentium officinae, Plin.: tin- 


orum, n, gefärbte Dinge ob. Sarbenn - 


» Fuifilidbe Mittel (burd) Färben 1c.) hers 
ebracht,, tincta absint, Cic, - &top., loca 
me tiogere, erhellen, exfeuditen, Lucr. 
Arbeis, b. L'eine Farbe betvorttinaen, coe- 
um, blau farben, Plin. ı hysginum, id, 

Ynlärfus, a, um (fl. Tinearius Y. tinea), 


»en Morten gebórig, Wortenz, herba, 


ttehfraut (Teucrium Polium, L.), Scrib. 
g. 83, : 

'innimentum, $, n. (tinnio), das lins 
t, Beflingel, Plaut. Rud. 8, 5, 26. 
"innfo, ivi und Yi, itam, ire, fiinget, 
len, klingeln, klimpern, eim helles Bes 
machen, Varr. u. Quint. - Dab. aj von 
en, bie ihre Stimme ertönen [afjen, res 
t, ſchrelen, fingen, ertónen, von Voͤ⸗ 
1, zwitſchern, Calp.: nimium, ju viel 


ciem ob. Gefdiwig maden, Plaut.: voce. 


 tinnire temperent, mögen nicht zu [aut 
tim, id.: aliquid sufferti, fingen, Suet. 
mit Gelbe Plimpern, b. i. zahlen, bezah⸗ 
, in vertraulicher Sprechart, ecquid Dola- 
la tinniat, ob er zahlen wird, Cic. Att. 14, 
exir. 
TinnYto, are (Intens,. v. tinnio), fingen, 
ct. Carm, de Philom. 7 (al. tinniat). 
Tinnitus, us, m. (tinnio), das Blingeln, 
"Plingel, Virg. u. Plin. - Dah. a) aurium, 
Blingen der Ohren, Plin.: ſo auch absol., 
b) das YOortgePlingel, b. i. das ange: 
yme Reden für das Ohr, aber ohne Kraft 
Gedanken, Tac. Dial. 26 in. 
Tinnülus, a, um (tinnio), Plingend, ſchel⸗ 
id, sistra, Ovid.: aera, id.: ttop., rhetor, 
| fhellender SRebner, b. i. ber bie Worte 
n zufammen (egt, aber nicht Eräftig und 
voll redet, Quint. 2, 8, 9. 
Tinnanciíllus, 1, m. ein fBoge[ aus bem 
Mengefhlechte, für ben Thurmfalken (Fal- 
Tinnunculus, L.) gehalten, Col. 8, 8, 7. 
in. 10, 87, 59. | 
Tintinnäbülätos, a, um (tintinnabnlnm), 
hellem tragen, beſchellet, Sidon, Ep. 2, 9. 
Tintinnábílom, i, m. (tintinno), ein Wert: 
ug, das Klingt ob. womit man Hingelt, eine 
lingel od. Schelle, vudor, betgl. an den 
bitten waren, um durch ihren Ton das Ges 
nde zu rufen, ob. den Sbürfüter aufzuwek⸗ 
"y dud) an den öffentlichen Baͤdern anges 
"$t, um anzuzeigen, menn. man ſich babin 


Tintinnaculus — Tirosihium 1650 


begeben follte, Plaut. Tin. €, 2, 162. Juven, 
6, 440." Mart. 214, 163. ^ Sen, de ira B, 85. 
Suet. Oc. 91 Casaub, "te 

"CTintinnacillus, a, um-(tintinno), ſchel⸗ 
leno, klingend, Flingelnd, virt, vielleicht, 
i. q. carnifice$ , weil fic mit ben Feſſeln, die 


fie anlegen, ein Geklingel machen, ob. weil 


fie ber Miffethätern Schellen anbángten, Plaut, 
Troc. 4,3,8, — dm 

Tintinnus, i, m. i. q, tihtinnabulum, Ye- 
nant,^Fort. 2, 49. 

TintYno, are, i.q. finnio, Catull. 51,10. 
- "Fimnus, i, f. der lorberattige Schneeball 
(Viburnum Tinus, L.), Ovid. Met. 10, 98. 
Plin. 15, 80, 89 u. f. 


Tiphe, es, f. (ríqy), tint Getreideart, 


nad Sprengel Triticum monococcon, L., da 
Peterstorn, inform, Plin. 18, 8, 19. 

Tiphyon, fi, n. (r/pvov), eine Pflanze, 
Art von Rarziffe, Plin. 21, 11, 89. 


Tiphys, Yos, m. (T/pvs), war der Steuer: 


mann des Schiffes Argo, Virg. u. Ovid, 
Tippula, ae, f. bie YOa(fer(pinne, ein 
Inſect, das fdnell über bad Waller laufen 
fan, Piaut, Pers. 2, 2, 62. Varr. b. Non. 
180, 10. 
TirésYas, ae, m. (T'etgscéag), ein berühmter 
blinder Weisfager aus Sbeben, Cic. m. Hor, 


"Tirídátes, ae, m. (Tigiddzgg), Name. 


mehrerer Könige in 9(trienien, Hor. 

Tiro, onis, m. 1) ein junger Golbat, der 
feinen erften Feldzug tbut, ein Recrut (opp. 
veteranus), Cic.3 auch adject., exercitus tiro, 
id.: mitites tirones, id, 2) übertr.: u) ein 
junger Anfänger, ungeübrer Menſch in 
jeder Sade, ein Neuling, in re, Cic.: tiro 
esset scientia, id.: auch von Sbieren, tiro- 
nem bovem, Varr. b) jebet, ber nad) (tinet 
Art juerft in die große Welt tritt, wie der 
Süngling, der das männliche Kleid bekommt, 
Ovid, u. Suet. : der Redner, werm ec zum er⸗ 
ften Male öffentlich redet, Sen. 8) als nom. 
propr. Tiro, des Cicero Freigelaffener, Cio. 

TiröcinYum, ii, m. (tiro), 1) der erfte 
Soldatendtenft, der erfte Selosug eines Sols 
daten, folglich feine Ungewohnbele und Un: 
er(abrenbeit im Fechten, Hirt, B. Afric.: 
hostes tirocinia militum Imbuebant, machten 
die Soldaten etfahren, bénabmen ihnen die 
Unerfabrenbeit, Flor.: tirocinium ponere tt. 
deponere, bie Ungewohnheit u. Unerfährens 
heit ablegen, mehr Kenntniß (im Kriege, im 
Fechten) erfangen , Justin. b) meton., bie 


jungen Soldaten, Recruten, Liv. 40, 85. 


2) übertr.; a) die Ünerfabrenbeit eines Neu⸗ 
ling$, juvenis, Liv. 89, 47: nec tirocinio 
peccat, Manil. 1, 189. b) von allem, was 
man jum erften Male thut, bie "robe, das 
probeftüd*, producta faerit tirocinio, zum 
erften Male od. zur Probe, Plin.1 navium, 
wenn die Schiffe zum erften Male in See ge: 
ben, id.: fo aud) wenn man (id in der grofen 


^ L 
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Welt obi vor dem Publicum vum Male 
jeigt, wie wenn man dad mÄnnliche Kleid 
befomme, Saoet.: wenn. man 
fentlich hören läßt.ald Medner, tirocinium po- 
nere in accnusando, Liv. 

Tironätus,.us, m. (tiro), die Zeit, wo ber 
Soldat nod) Recrut ift, bet Stand eines Res 
cruten, Cod. Theod. 7, 18, 21. 

Tirönfadus, a, um, zum Tiro (Freiges 
Iaffenen des Cicero) gehörig, tironianiſch, 
eura, i. e. Tironis, Gell.: fo aud) liber, id. 

Tiruncila, ae, f. (tirunculus), jede junge 

2ín(ángering. od. Schälerinn, Hieron, Ep. 
1551 canis,. die jum erften Male geheckt bat, 
Col. 7, 12, 11. 
— "Tirancillis, 1, m. ( Dtmin. v. t'ro), jeder 
junge Anfänger od. Schüler in etwas, ‚ber 
alfo noch keine fonderliche Erfahrung bat, eiu 
Aeuling, Sen. r tirunenlus miles, Suet: im 
Saufen, Plin. Ep. 

Tiryns, this u. thos, f. (TZovvg, Dos), 

eine Stabt.in 9(rgolié, wo Hercules (oll ers 
zogen (con, Plin.u 2f. - Dav. TírynthYus, 
a, um (TiQóvOxvog), tir ynthiſch, (ubíto. der 
Tirynebier, be. vom Hercules, fo wie von 
allem gefagt, was eine Beziehung zu ibn bat, 
Tirynthius, i, e. Hercoles, Virg.: Tirynthia, 
die Sirpntbierinn, b. i. Alcmena, des erai 
led Mutter, Ovid. : tela, id.: aola, bie Stadt 
Herculanum, Stat.: tecta, Sagunt, Sika 
gens, die fabiihe Familie, die von bem ets 
tules ab(tammte, id.» heros, i. e. «) Fabius 
Cunctator, id, ß) Chromis, Sohn des Her: 
cules, Stat.1 Plux. Tirynthii, orum, m. die 
€m. v. Tiryns, bie Tirgnthier, Plin. 

Tis, i. e. tui, Plaut, Mil, 4, 2, 42. 

Tisdra, Tisdritanus, f. Thysdrus. 

'"'isYphóne, es, f. (Tisipavn), die Rädyes 
rinm des Mordes, eine ber Zurien, Virg. - 
Day. Tisiphonzus, a , um, tiſiphoneiſch, 
hoͤlliſch, gottlos, tempora, Ovid. Ä 

Tisse, es, u. Tissa, ae, f. (Tioon), eine 
Stadt auf der Infel Sicilien am Aetna, jeht 
Randuszo, Sil. - Sao. Tissenses, ium, m. 
bie Em. v. Tiffe, die Ci(fenfer, Cic. 

Titan, ünis, m. (Tırav), und zuweilen 
Titänus, i, m. 1) gew. in der Mehrzahl, 
Titanes u. Titani, ein früheres Göttergefchlecht, 
Söhne des Uranus u. der Chaͤa (lat. Xellu£). 
Es waren fehs Söhne 3 Oceanus, Góuf, 
Greius, Hpperion, Japetus, Eronus (Sa: 
tumus). Sie ftürjten unter Anführung bed Sa⸗ 
turnus ihren Vater Uranus vom Thron unb 
behertſchten vereint mit ihrem Bruder ben Dim: 
mel. Bald aber (türyte Saturnus feine Söhne 
bie Decatondjeiten Briareos, Eottus u. Syges, 
und die Cyclopen Arges, Steropes u. Bron⸗ 
tes in den Tartarus; hierüber zornig wiegelte 
Sellus den Sohn des Gatumus, ben Juppiter 
auf, welcher im Verein mit feinen Geſchwi⸗ 
flern ben Bater enttbronte und in den Tarta⸗ 
zus Rürzte, Auch bie Xitanen, welche feiner 


fid) zuetſt 5f» . 


Titanus — Titillamentum | 


DSerrfchaft nicht geborden wollten, Ice 
fad) einem harten Kampfe in den Sacx 
ein, "Titanes, 5. Cíc., Ovid. if. 9, Titu, 
Piaut., Cic. u. %. 2) eii von einem Ti 
abftammenbeé Götterwefen, und zwar ki. 
Helios (Sol), Sohn ‚des Hyperion un! 
Sheia, Enkel des Titan, Virg. Aen. 4, || 
TiboM, 4, 1, 50. Ovid. Fast, 1, 6I7. 

Promelheus, des Titan Tapetus Schr, 
ven. 14, 85. — Davon abgeleitet: 1) T: 
níícus, a, um, titaniich, dracones, ^ 
fie au& bem Blute der Titanen entitanden 5 
Ovid, Met. 7, 898. 2) Titänis, Ydis u 
f. (Tıravig), titani(d), pogna, der Tim 
mit dem Suppitet, Juven. 8, 182.- Sl 
die Tiranide, b.i. a) Circe, Nahlime 
des Helios (Sof), Ovid. Met. 18, 14 1.9 
14, 876. b) Tethys, als Schwehler u! 
tanen, Ovid. Fast. 5, 81. 3) Titänla,' 
um (Tir&vrog), titani(d), pubes, die 33 
nen, Virg.: Titsnia astra, id., ob. Tis 
Avien., bie Sonne. — Cubfro., Tit»à,: 
f. die Tiranide (Abloͤmmling eines Situs 
von der a) Diana, Ovid. Met. 8, 174. | 
€atona, als Tochter des Cöus, Ovid. Me! 
846. c) Circe, Ovid. Met. 14, 882 x. !! 
d) —* Enkelinn des Japetus, Ovid. 
1. 

Titänus, 1, m. i, q. Titan, f. Titan. 

"T'ithonus 0b. - 6s, i, m. ( TiQovó;), & 
des 9aomebon, Bruder des Priamus (Km 
v. Troja), Gemahl der Aurora (Morgen 
fBater be$ Memnon; erlangte zwar die Ü 
fterblickeit, aber das Alter ward ihm jur! 
und entlih ward er. eine Heuſchrede, © 
Virg. u. X.: Tithoni conjux, i. e. Au 
Ovid. - Day. 1) Tithonaeus, a, um, ti: 
nätfch,, Avien. 2) Tithönis, tdis, f. ( 
9ov(g), die Citbonibe, von der Aurora (91 
gentbtbe) , Stat. 8j Tithonkus, a, os, ! 
tboní(d), conjux, Ovid., und ſubſto. bi 
thonia, i. e, Aurora, id. 

Tithymxlis, is, f. (ci9vpoz/s), dm! 
der Pflanze Tithymalas, Euphorbia poi 
L., Plin. 26, 8, 41. 

'Tithymklus u. Tithymallos, 1, «, # 
Titbymälon, i, n. (riQvpolog, zuödepen 
die Wolfsmildy, eine Pflanze mit einem i 
artigen Saft (Kuphorhis, L.). Die 1# 
derjelben befchreiben Plin. 26, 8, 89 ıi-' 
Appul, Herb, 108. 

Tröfänus, a, um (Titius), einem 55 
gehörig, von ibm benannt, títiani(ó, U 
u. African, Dig. | 

Titfensis, e, vom Titus Tatins, 0 
fabinifhen Könige, benannt, Titienses, hr 
Eenturie der Reiter, Liv.; aud als ein! 
bus, id.: dafür Tities, Prop.: unb T: 
ses, Varr., f. Tatiensis. 

Trties, f. Titiensis. | 

Titillamentum, i, n. (titillo), das fii^ 
Fulg. Mythol. 2, 18. _ 


53 .-'Litillatio — Titulus : . 
T;üH&Yo, onis, f. (tiällo), bas 
^. N. D. i, 40, 118 u. Cat. —— 14, 47, © 
Titillätus, us, m. (tllo), d Bipein; 
n. 11, 87, 77.. & o AE LE, 
Titillo, avi, atum, are, Eineln, sensus, 
x: ftop., ne vos titillet gloria, Hor.: ti- 
ata voluptas, Auson. 2n 
Titillus, 1,' m. (titillo), das Kitzeln, Cod. 
eod. 8, 5, 2. . 
Titinato, "ire u, Titinno ; are, i. q. tin« 
i. Afran, u. Nigid. b. Non. 40 ^18 sqq 
T'itinnYas, ji, m. ein jede en Co⸗ 
diendichter, von dem noch Fragmente vor⸗ 
iden find. 
TYtYo, 6nis, m. ein Brand, der aus dem 
uer gezogen wird, ob. worden ift, ein brens 
ades Scheit Holz, Varr. u. Cels. 
Titfos, a, um, 1) eine römifche Familiens 
ſennung. Belannt ift -Sext. Titius, ein 
Akstribun, deffen Gang fo tángermáfig war, 
; ein San von ihm Titius genannt wurde, 
c. — Adj. titiſch, lex, Liv. 2) vom (a: 
rifchen Rönige Cítue Catíus Derrübrenb 
benannt, sodales, ein Kollegium von Pries 
tn, Lucan. 1, 602. . 
Titivillium, ii, n. eig. eine Safer, trop. 
r ermas febr Beringes, eine Bagatelle 1c., 
n emissim titivillitio, Plaut. Cas. 2, 5, 39, 
"l'Ytábanter, Adv, (titabo), wankend, (tol; 
no, mir Ungewißheit, mie Derlegenbeit, 
c. Cael, 7 in.: loqui de re, Auct. ad Her, 
, 41. 
Tytübantya, ae, f. (titubo), das Wanken, 
iguae ob. oris, das Stammeln, Suet. Claud. 
) 1t. Vitell, 6. 
Trtübätfo, onis, f. (titubo), das Wans 
n; bab. 1) das Stammein, linguae, Ma- 
ob. Sat. 7, 6. 2) die Unnewißhele, Ders 
genheit, Cic. de Invent..2, 12 extr. Auct. 
. Her. 2, 8. 
'l'itbo, avi, atum, are, 1) wanfen, tati» 
dn, nidt feft fteben, Auct. ad Her.: von 
vem Betrunkenen, Ovid.: vestigia titubata, 
ınkend, Virg. 2) übertr,, ftammeln, (tol; 
n, cave ne titubes, Hor.: si verbo tituba- 
1t (testes), Cio. : Licinium titubantem, id.: 
igua titubet, Ovid, 8) trop.: a) betreten 
fn, nicht wiſſen, was man für «einen. Ent- 
(u$ faffen foll, Plaut., Nep. u. Sen. póét. 
betreten feyn im Reden, (toden, Plaut. 
Ter. c) feblen, si quid titubatum est, 
enn etwa gefehlt worden, wenn e$ unglüds 
b abgelaufen, Cic.: in quacunque parte ti- 
batum sit, id. 
'Titílo, avi, atum, are (titulus), tituli⸗ 
m, betireln, benennen, Pompon. b. Non. 
Tert. 


brife, Aufichrife, nominis, Liv.: ire per 
mlum vetıti nominis, einen verbotenen Na⸗ 
en barauf ſchreiben, Ovid.: quorum titulus 
»r colla pependit, i, e, servi venales, Prop. 


65, 


" Tituriahus-- Tmarus 1654 


Risen, tuluni inscribere. lamfae, ben Titel ob. bie 


Aufſchrift darauf fegen, Livi per titulos me- 
moresque fastus , Infchriften auf Statüen, 
Triumphbogen x. y Hor. -. Snébef. b) eint 
Hebertehrife auf ein Haus, das zu verkaufen 
od. zu vermietben, der Anfchlag, sub titulum 
misit lares, hat gemacht, daß id) das. Haus 
verkaufen müffen, Ovid.: fo auch ire per ti- 
tülum. lares, i. e. proscribi venales.,* Prop. 
c) titulus sepulcri, Juven,, und bloß titulus, 
Plin. Ep., Grabfehrife. 2) der Citel ,. Na⸗ 
me, die Benennung, consulatus, Cic. : cone 
jugis, Ovid.: per títulos ingredimurque tuos, 
befingen deine Ehrenftellen, folglich Berbienz 
fte, Thaten, id.: titulum servatae pubis Achi« - 
vae, den Titel, ben Ruhm, die Griechen ge: 
rettet zu haben, id.:. te titalum mortis habere 
meae, baf man von bit (age, bu fenft Schuld 
an meinem Tode, id.: nocturnis titulos im- 
ponimus actis, geben unfern nächtlihen Buh⸗ 
lereien Öffentliche Namen, reden von ihnen als 
von einer ehrbaren Sache, id. 8) der Titel 
od. Außerliche Inhalt einer Schrift od. Bill, 
haud parva res (lex) sub titulo... minime atroci 
ferebatur, Liv. 2, 56. 4) bie Urfache, die 
man angibt, bet Vorwand, quem titulum 
praetenderitis, Liv.: titulus donetur amicae, 
ed muß heißen, es (ey ibretmegen gefchehen, 
(ic muß glauben, fie (ty bie Urſache, Ovid, 
5) das Anſehen, der Glanz, par titulo tan- 
tae gloriae fuit, Liv. 7, 1 extr.; fo aud) Stat. 
Sylv. 2, 7, 62. 6) bas Zeichen, Bennzeis 
«tn, ciconia titulus tepidi temporis, Petron. 
6. 

Titurfänus, a, um, zum Titurius gehörig, 
titurianiſch, clades (f. Caes. B. G. 5, 27— 
87). Suet. Caes. 67. 

Titus, 3, ms ein tómi[djer Borname, wird 
insgemein T. gefhrieben, 4. 95. T. Livius: 
aud) ein ſabiniſcher, i. B. T, Tatius: dah. 


Titus Oebalius, i. g. T. Tatius, Ovid. 


Tityrus, i, m. der Name eines Hirten, in 
fbitailé Hittengedihten, f. Virg. Ecl. 1, ! sqq. 
- Dah. b) meton. bei Dichtern, «) die Bo- 
colica be$ Virgilius, Ovid. Am, 1, 15, 25. 
£) Virgilius felbft, Prop. 2, 84 (25), 72. c) 
übertt., jeder gemeine Hirt, sit Tityrus Or- 
phens, Virg. Ecl. 8, 55. 

Tityus u. Tityos, i, m. (Twtvóg), Sohn 
des Juppiter von der Elara, muthete der Las 
fona Unzucht zu. Apollo erſchoß ihn, (ad 
Andern tödtete ihn Juppiter mit dem Blige) 
und gab in der Unterwelt die immer wieder 
wachfende Leber einem Geier zu freien, bet 
al(o immer daran magt. Tityus ift fo groß, 
baf et liegend neun jugera Debet, Hor., Virg«s 


' Ovid. u. Tibull, 
Titulus, i, m. 1) der Titel, bie Leber: - 


Tiépólémus, i, m. (Tinnölsuos), Sohn 
des Hercules, Gemahl ber. Polyro, Ovid. 
Met. 12, 537. 

Tmäros, ob. -os, i, m. (Tudoog), aud 
Tomarv; , i m. (Töuagog), ein Berg in 


^ 


Episus, an welchem SDobona u. ber Tempel 
des Dodonäifchen Zeus lag, Virgs Eck: 8, 44 
Plin. 4, praef, 1.4. 2,8. Solin. 7. - Days 
— a, um n (Tpdeon), tmati(d), Clau- 
dian. B.. Get. 1 

'Tmésis, is, " (das), die Trennung eis 
nes Wortes (j. B. quod judicium cumque; ft 
quodcumque judicium), Gramm, 

Tmölus (Tuökog), — Timolus ob. Ty- 
mölvs, i, m. ein an Wein und Safran teis 
ches Gebirge in Indien, wo der Pactolus ent⸗ 
fpeingt, eine Fortfegung des Taurus, bei Sara | 
des, jebt Bozdag , Plin,, Ovid. u. A.: neben 
od. auf welchem eine gleichnamige Stabt lag, 
welche duch ein Erdbeben (19 m. Gb.) unters 
ging, Tao. u. Plin. - Dav. 1) Tmoltus, a, 
um (TuoAtog), t&tolí(d), terra, Ovid. Pont, 
4, 15, 9: quibus Tmolius (Tuoog, se. 
olyog) assurgit, Wein, der am X molus wächt, 
Virg. Ge. 2, 98. 2) Tiuolites, is, m. vom 
Derge Tmolns fommenb, »gebürtig, — 
a) ein Bewohner des Berges ob. ber S 

molus, eim Cmolite, Cie. b) (sc. olvog), 
der Wein vom Berge Tmolus, tmolitiſcher 
Wein, Vitr. u. Plin. ! 

Tócullio, ónis, m. (5. vóxog, Intereſſen), 
ein Wucherer, verächtlich geredet, das beuts 
ſche 3inferling , Cic. Att. 2, 1 extr. 

Toech-archns, i, m. (voígoozos), bet Dots 
geiegte ber Auderer, Hyg. Fab. 14 extr. 

Tofacsus ob. ''ófüctus, a, um (tofus), 

Pallad, 


Suet. Claud, 21. 

Tófósus, a, um (tofus), voll Tofftein; 
dann toffteinartig , — pords wie 
Cofftein, Sidon. Ep. en 

Tofus od. Töphus, i, m. Toſſtein, eine 
pu et, bie leicht zerbricht, Yin 


** ae, f. (v. tego), eigentl. eine Dede, 
Hülle; bab. 1) das Oberkieid der Mömer, 
ale —— Theil ihrer Kleidung, wie 
bei den Griechen pallium. Die toga war wol⸗ 
len, gewoͤhnlich weiß, und beſtand aus einem 
einjigen Stuͤck Sud. Man trug fie über bie 

tonica fo, daß der linke Arm bedeckt war, ber 
rechte aber frei heraus hing. Alle Römer tru⸗ 
gen fie zur Friedenszeit, bab. toga meton. (t. 
Sriebe, Sriedenszeit, Cio.: bo 
aud)-togae ‚beim Deere, Liv. 29, 8. 

. Toga wat verſchieden, praetexta, "mit Pur⸗ 

pur beſetzt od. verbraͤmt fuͤr die Conſuin ie., f. 
Praetexo: pora, unverbrämt, folglich bloß 
weiß, Cic.: dergleichen trugen ordentlich bie 
Römer, unb dergleichen Gewand befamen die 


Kinder, wenn fie ihe männliches Alter anteas 
: auch H- - 


2 bab. fie auch virilis heißt, id 
bera, weil die Kinder dann mehr Freiheit bes 
famen, Ovid.: pieta, geftift, Liv.: palmata, 


doch findet man — (ubftv., 


—— 


Togatarius — T olerabilis | 


renſtelle bewarben, bi-beber Candidati 
graecanica, aif griechifche Art gemadt | 
— fdmnjio, nicht meif, uidit s 

: pulla, ſchwatzgtau, bei - u 
Oe purpurea, ng Könige, Liv. - | 


u. E cad bab. toga meton. * 
foem ob. 25ubibirn:, ; 

"Tögätärkes, ii, m. (toga), ein Cs 
ler, in einem tPmiíden Schaufpick, ! 


 tbmijde Handlungen u. Charactete du 
tabf werben, Suet. Oct. 45 extr. 


Togätülus, a, um (Desin. von ir 
mit einer Toga —— a 
der Semantem feine Aufwartung mad 
begleitet ꝛc., Mart. 10, 74, 8 u. 6. 
Tügütus, a, um (toga), 2*8* 


perſonen, eine Toga anbabend, da 


zu Gicero'8 Zeiten ale Roͤmer trugen: | 
es überhaupt von Roͤmern ftebt, = 
gens, Smet, Virg.: fubftv., 
mer, roͤmiſche Bürger, Cie.: hen 
cin zn. Scyaufpiel , worin Xisi 
roͤmiſcher Tracht vorgefiellt werden, C 
Hor.: dud) die Einwohner in Gallia is! 
trugen römische Togen, bab. heißt bid & 
Gallia togata, Cic. - Dah. togatos, & 
a) Fein Soldarengewand ( "eni s 
benb, fol⸗alich der Fein Soldat if, U 
10: fo aud) einer, der außer Sricjfith 
was tbut ob. (id) jeigt, cui uni togatar= 
natus supplicationem decrevit, (WU 
Striegétbat getan zu haben, Cie: ( 
qui togati reip. praesunt, id. b) zu tol 
ten der Kaifer ein geringer YITen(ó, à! 
Cliene, der feinem Patrone die uis 
macht, ibn begleitet x., Juven.: fo aus" 
atme Leute, arme Glienten, id.: bob. # 
Mart. c) ft. Latinus, Cic, de Or. 8,11 
2) vom Frauenzinmer, von geringem 
be, gemein, ſchlecht, gering. mate, fi 
togata, sc. femina, Hor. 
Tógila, ae, f. (Domia. von top). | 
Heine Coga , Cic: u. Mart. 
Tolznus, i,.m. ob. Tolanum (dune:) 


T. ein Fluß in Stalien, Ovid. 


"T ólérübilis, e (tolero), 1) ertedglió, | 

> conditio, en orator, id.: a 
. sen 

2) leiblidy, b. i. der — 
halten fan, qui est homo tolerabilis, # 

ein Water einiger Mafen machfictig gt 


37  Tolerabiliter — Tollo 


itt ift, Ter. Heaut. 1, 2, 81. 8) was 
haͤlt, erwas auebalten Eaun, oves esse 
abiles, würden den Winter audhalten, 
7, B, 14. - Davon | ; 
óiérübYYter, Ado. 1) erträglidy, leid⸗ 
. ziemlich, Cels. u. Col. 2) gebulbig, 
abílius ferre, Cie. : fo aud) yati, id. ’» 
öleranter , Adv, (tolero), 1) geduldig, 
2) erträglich, leidlich, ziemlich, Plin; 
í7 
Wrantía, se, f. (tolero), bie Ertra⸗ 
y, Brönloung, Cic. u. U. 
öterätyo, onis, f. (tolero), die Ertra⸗ 
jy, Erduldung, Cic. Fin. 2, 29 in. 
slörätus, a, um, I) Partic. von tolero, 
Hy Adj. erträglidy, gelind, tolera- 
», Tac. Ann. 12, 11, 2. | 
ölöro, avi, atum, are (von codo, 11do, 
n) I) errragen, aushalten, erbulben, 
iem, Cic.: militism, id.: sunptus, bes 
on, fragen, Ter. wu. Cio.: fo aud) tri- 
‚ Cie.: mit dem Infin., Tac.: aud) von 
fen Dingen, vitis aestus tolerat, Plin, 
uebalrem, auebauerm, hiemem, nidyt 
eren, Hirt B. G. 8, 5. 8) es aushal⸗ 
d.i. ausdauern, bleiben, in penatibus 
'm, Tac, Ann. 4,40, £,. 4) untetbab 
‚ erhalten, ernähren, famem, Caes.: 
tatem alicujus, erträglich madjen, Plaut. 
's, Cels. vitam, fein eben unterhalten, 
1, Caes.: fo aud) :aevum, leben, Luor, 
'aten, beobachten, silentium, Appul. 
4. p 147, 1:6) balten , gremio, ‘auf 
Sthoofe, Appul) Met, 4. p. 154, 28 
agen koͤuunen pondus, Plin. 10, 8, 3; 
|$..- . Not, tolerans, mit dem Genit;, 
rum, Tac.: frigoris -tolerantior, Col.: 
iriae tolerantissimus, id. 
oles od. Tolles, ium, m. (ein Feltifches 
1) ber. Kropf am Halſe, Fest., Seren, 
m. u. U» ] 
olléno, onis, m. (tollo), ein auf einem 


lem liegender Balten, be(fem eines Ende fern 
in bie Hoͤhe gibt, wenn das andre (id) her⸗ 


t bewegt, ein Schwengel, Brunnens 
'tugel, «Plin. 19, 4, 20: als eine ähnliche 
dint, deren fid bie Belagerten bedienten, 
olles, fum, m. f. Toles. 

ollo, sustdli, sublatum, &re, 1) aufhe⸗ 
| in die HShe heben, erheben, saxa de 
1, Cic.: aliquem in crucem, freujigen, 
in corrum, id.: se a terra altius, id.: 
0$, bie Augen auffchlagen, in bie Höhe 
en, Ovid.: ancoras, bit Unter lichten, 
t. 4. A.: signa, Liv.: gradum, gehen, 
tben, Plaut.: 5 ‚aliquem humeris suis 
velum, Cic.: aliquém laudibus, id. 9(udj 
tolli ft, se tollere, j. B. töllor in Sabinos, 
«+ tollitur ab atriis, i, e. abit, Cic. - 
. 4) in die Zöhe richten, bod) machen, 
Uem, erhöhen, tollam - ältids teptum, 





. Tollo 1658. 


Pseudo-Cic. Harusp. 15- extr. b). erheben, 
erbóben, vergrößern, animos, fol; werden, 
(i erheben , Plaut.1 fo auch sublati -animi 
gunt, Ter.: vietoria sublatus, ftol;, aufges 
blafen, Caes. : animos alicui, Muth machen, 
käv.ı aliquem honoribus, zu Ehren verhelfen, 
erheben, Hor.: fo aud) bloß tollere Aliguem, . 
Cie, u. Suet, : aud) burd) Worte, ald Nedner, 
üicendo augere et tollere altius,. Cie. 'c) 
eufrid)ten, tröften, amicum, Hor, 4). 
beros tolleré, Kinder für die Seinigen erken⸗ 
nen und groß ziehen -(von der Sitte, báf bem 
Vater das neugeborne Kind: zu Füßen: gelegt. 
wide, und er Dadurch, baf et es von der Erde 
aufhob, es für das (einigt erkannte), poerum, 


Pics: aud) von der Mutter, sustulisti (puel- 


lam), Ter.: quod erit natum, tollito, Plaut.: 
bab. aud) ftatt zeugen, qui ex Fadis sustule- 
rit liberos, Cic.: sublato Nerone ex Agrippa, 
Suet.“- Partic, sublatas, $. g. natus, geni« 
tus, Virg. w. Hor. 2) erheben, aufwärts 
eigen laffen, ignem (als ein Signal), Cic. 
4. Liv.: clamorem, Cic.: cachinnum, id. : 
risum, Hor; vocem, Virg.: tecp., laudes 
alicujus fn-&stra;! Cic, : vocem «comoedia tol. 
Vit, (dywingt fid) höher, redet erbabener, Hor. 
8) über fid) nehmen, zu tragen 1c. , onvs, 
Cic.: navis dücehtos ex-legione tirontrm sus- 
tnlerat, hätte an Bord, Caes.: naves, quae 
equites sustulerant, id.: bab. tragen, navis 
trecentas metretas tollit, Plant.: ftop.; tras 
gem, leiden, aushalten, poenas sustulit, 
Cic. 4) nehmen, wegnehmen, mit fid) neh⸗ 
fien; aliquem ad se (in navem), Cio. :: ali⸗ 
quem in lembum, Liv.: aliquem rhedá, mit 
fid) in ben Wagen nehmen, Hor.: auch bloß 
tollere, 3; $5; ut te proficiscens non'tollerem, 
Cic.: tollere sortes, Glüddloofe sieben, id.: 
solem e' mundo, id.: frumentum de area 
wegnehmen, ob., wie der Landmann fagt, anf 
beben,-id.: amieitiam e vita, id. -5) weg» 
nebmen, wegída(fen, wegrdumen, ent? 
en, patinam, abtragen, vom Tiſche meo: 
tragen, Hor.: pr&edam, auf die Seite fchaf: 
fen, ‚aufheben, Caes.: homimem de'medio, 
Cic., ob. e medio, Liv., aus bem Wege rät: 
men: (aber^verha e medio tollere, Cit. , ge: 
meine, bekannte‘ Worte gebrauchen): aud) bloß 
tollere aliquem, "hus der Welt ſchaffen, ferro, 
veneno, Che: morbum, vertteiben, heilen, 
Cels.: ftopi, meitioriam rei, vertilgen, Cic.: 
dubitätionein, id; bellum, id.: luctum, Hor, 
= fDab. a) aus beni Wege räumen, zerflds 
ven, su Brunde richten/ Carthaginem, Cic. 
Off. 1, 11, 85. b) caí(iren, aufheben, ab» 
ſchaffen, legem, Cic.: dietäturam ex rep., 
id. o) caffiren, cotrigiren, aueftreichen, 
nomen ex libris, Cic.: mendum scripturae, 
id. d) wegnehmen, bie Zeit od. den Tag, 


i. e. machen, ba darin nichts vorgenommen 


wird, verſchleifen, burd) vieles Reden ıc., 


tempus, Cio.: diem, id, e) leugnen, deos, 
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Cic.: omnia, id. f) übergeben, auctorem, 
Sall, Cat, 28, 4 Herz. - Not. 1, sublatus bat 
aud) die Gradus, leo sublatior, mutbiger, 
ftolser, Ovid.; snblatissima vece cantare, 
Gell. - Not. 2. Das Perfect. lautet aud) tuli, 
in der Redensart, liberos tulisse ex aliqua, 
Suet. ; vgl. Bremi Suet. Oct, 63, 
. Tollutarius, a, um, f. 'Tolutarius. 

'Tólósa, ae, f. eine Stadt in Gallien, jebt 
Toulouse, Caes. -— Day. 1) Tolesanus, a, 
um, toloſaniſch, aurum, das Servilius Eis 
yio dort geítoblen, Cio.: fubftv., Tolosani, 
orum, m. die Ew. v. Tolofa, bie  o[ofanet, 
Plin. 2) Tolösas, ätis, tolofati(d), Mart.: 
fubjtv., Tolosates, ium, m. bie Ew. y. 30: 
lofa,> bie Tolofaten, Caes.. 8) Tolosensis, 
e, tolofen(i(d), Justin. - 
, Tolutaris, e, i. q. Tolatarios, Fronto. 
. 'TólütárYos ob. Tollutarius, a, um (tölus 
tim), ttabenb, Grab ob. Srott gehend, equus, 
ein Paßgänger, 3elter, Sen. Ep. 87, 9 

Tólitüis, e (tolutim), trabend, gradus 
Varr. b. Non. 17, 26. 

iu 6lütY-NíquentYa, ae, f. (tolutim n.Ioqnse), 

das (dnelle Reden, Naev. b. Non..4, 7, 

Tolütim, Adv. (von tolo, tollo), bie Beine 
eu(bebenb, srabend, im Trab, im Crott, 
incedere, Plaut.: ingredi, Plin. 

Tömäcina, ae, f. (f. b. Folg.), eine Art 
Mürfte, wahrſch. Dramvärfe, Varr, R.R, 
4, 2, 10. 


"Tomächlam od. Tom n. (von 
zoun, das Set(dneiben), e xi Wirkt, 
wabríds Sranvür(te , Japn-, Mart. - it 

etron. 


Tomärus, i, m. f. Tmam& . . 

Tóme, es, f. (zouj), bet idit, im 
Verſe, Auson, Ep. 4, 90. 

Tómentum, i, n. ba Stopfwert, mad 
man in bie. Volfter 1c. ſtopft, damit fie weich 
zum Siegen werden, mie YOolle.26, Van, 
u. Q0» 

.. Tómex, Ycis, f. f. Tomix, . 

.Tömi, eram, m. f. Tomis.. - 

'Tómíis, Ydis, f. (Tops), cine. Stadt in 
Unter-Möfien am fhwarzen Meere, fo bes 
nannt (o. c£uvo), weil Meden hier ihren Bru⸗ 
der Abfyrtus ermordete und in Stuͤcken zerrif, 
durch deren Ausfireuung fie ihren.verfolgenden 
Water zurüdhielt, jet Tomiswar , Ovid.s 
heißt au Tomi, orum, m., CTóno), Plin; 
u. Stat, - Das; n Topitae, arum, s. bit 
Cw. v. Tomis, die Tomisen, Ovid, 2) To. 
mitünus, a, um, tomitaniſch, terra, Ovid.; 


ager, 

Tomix ob. Tómex (Nomin. ſcheint nicht 
borzufommen), Ycís, f. (Bauı$), eine Schnyr, 
ein a Dindfaden, P Hanf, Binfen 
3c, Vitr. u 


Tómus, i, m. (vónog), ein Abſchnitt, 


Stuͤck, von Papier, vilis, Mart. 1, 67, 31 
tab. meton. für ein Buch, Hieron, Ep. 22,83. 


Tomyris — Tonsilis { 


- Tonyris, 1s,"f. Cree tint (c: 
Königinn, die den yerfiihen K. Gori i 
unb getóbfet haben (oll, "Tibull. u. Jess 

Tondéo, tötondi, tonsum, &re, |)! 
ren, abfcheeren, raflren, oves, Pin: 
bam: et capillum, Cic. b) intr., ic: 
rafirem, tondere filias docuit, Cic. dü 
ft. tonderi, ge(cboren werden, fib | (di 
fid) ſcheeren laffen, Varr. u. * 
überte.s 1) fheeren, abfcheeren, 4 
ven, glatt madyen, ilex tonsa bie 
behauen, Hor.» saltatrix tonsa, Mt! 
Sabinius, der (id zu febr pugte, Cc: 
tonsus, i, e, absolutus (benm die © 
ließen Bart unb-Stopfbaare wachen, m 
Losiprehung aber (dyoren fie fie wieder), 
2) fcheeren, beicheeren, b. i. heraus, 
quem auro usque ad cotim, Plat: | 
paterna ooma purpurea, Prop. 3)= 
abmäben, abſchneiden, abbauen, we 
Tibul.: prata, Virg. *) abpflüde 
mam hyacinthi, Virg.: violas, Pre. 
beichneiden, vitem, Col : comam 1i 
Virg. 6) abpflücten, ebrupfen, bi 
abfreffen, gramina, Luer.: campus, 

Tönesco, ére (Inchoat; t. tono), t: 
bonnerm, Varr. b. Non, 180,19. 
, Tongéo, ére, i.e. nosse, sdm, 
b. Fest, 

Töoofträlis, e (tonitru), ertänend, | 
nernd, Lucr. 1, 1098. 

TónYtru, n., f. Tonitrus. . 

Töonttrüälis, e (tonitrus) , zum 7: 


gebórig, Donner s, Libri, ‚vom Son 
beffen Bedeutung banbe 1» Cle. de Dix 
85, 72: eset s. ‚ber ennet(enbe, ^ 


de mundo p. 75, 6. 


'Tónitrus, us, m., und "Tonltríun, | 
(tono), bet Donmer, Ablat, tonitr, " 
Plur. tonitrua, Cic.: tonitruum (Ge 
Pacuv. u. Juven.: tonitribus, Lir.: t= 
(Aceus.), Geil.‘ tópitruam (Nonis) ! 
Nomin. tonitruus, .Hieron. - De“ 
tonitru wird ohne alte Gewähr bloß » © 
23 P. angeführt. — ^ 

Töno, ui, are (6. room, Lor. 
1) ertónen , erjchallen, pam i5 
Lucr.: coelum tonat rond e Virg. - 
nern, Juppiter tonabat, Prop.: pw! 
tonat, Virg.: impers., tonat, t$ do" 
si tonuerit, Cic.: bab. ttop., " gádi.! 
gern mit Worten, b. i. fid) ftarf hören I 
Pericles tonate dictus est, Cic. : tons &") 
Virg. : aud) mit bem Accus. etwas he? 
nern, b: i. donnernd fagen, "nennen, ! 
Virg.: verba, Prop. - Not. aud im c 
ten Conjug., tonimus, "' árr, b. Non 5^ 

Tonsa, ae, f. (tondeo no. II, 6), Wi 
der, Enn. u. Val, Fl, t Plur., Virg. u 


TonsYis, e (tondeo), 1) (dyetcbat 
ſchneidbar, Pin. 2) geichoren, -— 


i$  Tonsilla — Topazias t | 
befchnitten, tapetes, Mat. ap. Gell; 
Plin., 


ra, 

»nsilla, ae, f. 1) ein pfahl am Afer, an 

iie Schiffe gebunden werden, Att. u. Pa- 

b. Fest, 2) die Mandel am Balfe, im 
‚ Cie. uw: Cels, 

»nsYo; nis, f. (tondeo), dad Scyeeren, 


dur, ovium, Volg. Deuteron, 18,4 


»nsYto, are (Intens, v. PY: zu fchees 

»flegen , Plaut. Bacch. 5, 2, 9. 

sor, óris, m. (tondeo), 1) ein Schees 
Ubfcheerer, des Bartes ıc., ein Bar⸗ 
zovgkvg, beffen Geſchaͤft nicht- bloß im 

fdeeren, fondern au im Haar s u. Näs 

ichneiden beftand, Varr., Cic. u. A. Bon 


handelt bef. Boettigers Sabina, I. p.- 


64. 2) der Beſchneider, der Zweige, 
b. 6. p. 247. 
nsörfus; a, um (tonsor), zum Scheeren 
vig, Scheer⸗, oolter, Barbiermeffer, 
ermeffer, womit Bart, Haare, Nägel 
chnitten werden, Petron.: fo auch cul- 
s, Val. Max. : ferramenta, die Schafe zu 
ret , Pallad, 
onstrictila, ae, f. (Demin, v. tonstrix), 
—— Darbiererins, Cic. Tosé. 
0, 58 
onsteinus, a, um (tondeo), zum Bars 
gehörig, : 1) tonstrina, ae, f. 
Sarbierbude, Barbierftube, Plaut. u. 
. 2) tonstrinnm, 1, n. die Barbier: 
t, Rafitfluft, Petron. 46, 7 u. 64, 4. 
onstrix, jcis, f. (tondeo), die Schere d 
, Barbiererinn, Plaut. u. Mart. 
Onsüira, ae, f. (tondeo), f) ba$ She t 
Abfcheeren, Beiceeren, die Gur, 
Selle, Plin.: der aate, Ovid.: ovium, 
. 2) das Beſchneiden, der Bäume, Plin. 
""'onsos , a, uin, T) Partie. von tondeo, 
I1) Adj. befchnitten; dab: glaw, bet 
ge me Diätter beraubt, oliva, virg. 
na, id, 
Tonsus, 'us, m. (tondeo), i. q 
Befcheeren, "die edur, au b: Non. 
19. Plaut. Aniph..1, 1, 288. 
inus” od. -os, i, m. (cóvog), 1) die 


»nung eines Seile, Vitr. 2)der Tom, - 


Inſttuments, Vitr.: bet Sylbe, b. i . 
ht, Gell. 8) bet Donner, Caecin. b. - 
N. Qu. '$, 56, 1. 4) in ber Malerei der 
ber Farbe, die natürliche Farbe einer je- 
Beftalt, bie zwifchen Licht und bran 
t witb , der Glanz, Plin. 85, 5, 

$p-archa ob. Jes, ae, m. d SPA 
, edet ob. eines Ditriete, Spar- 


Sp-archta, ae, f. (roxaog(«), eine Lands 

" ei Difer, eine Statthalterſcha 
14, 15 

ipänäons a, 41 topaſiſch, pili, term 

yigg. oe: -ios, ih, m u. f. (von 


. fonsio,. 


"Toper — Toreularius 1662 


&ios),- ein Edelftein, ber Copas. bet. Alten, 
tbeiló unfer Chryſolith, theild eine unferer 


‚grünlichten Jaspis⸗ ob. Achatarten, Plin. - 


Seltene Form topazon, Prud. Psychom. 861. . 
"Toper, eb. insgerhein Topper, gefchwind, 
—— Wort, angeführt b; Quint, 1, 6 extr, 
u. Fe 
Tophus, Tophinus, Töphaceus, Tophi. 
din. Tophosus, f. Tofas ete, 
Tja, orüm, m. f. Topium, 
! TóptücYus , a, um (topium), zur Bartens 
walerei gehörig, opus, —— al⸗ 
Fechand Figuren aus Strauchwerk, iBudys 
baum ıc., Sinfaflung der Blumenftüde ac. ra 
11 herba, bie aͤchte Bärenklau, bie zu 
vergierenden Einfafungen in Gärten gebraucht 
wurde, Plin. - Subfto.: a) topiarius, ii, m. 
der fi mit Gartenmaleret abgiebt, ber Bunfts 
gärtner, 3iergärtner, Cic, u. Plin. Ep. b) 
topiaria, ae, i die Eunftgártnerei, topia- 
riam facere, Kunſtgaͤrtnerei treiben, Kunfts 
gärtner fem, Cic, Qu. Fr. 8, 1. $. 2, 5. c) 
topiarimn, ii, m. (sc. opus), bit Gartenma⸗ 
letet (f. oben), Plin. 18, 28, - n0. 1. 
TopYce, es, f. f. Topica 
TójYcus, 2, um — die Quellen 
der Beweiſe betreffend, conscribere topica 
Aristoteles, Schrift, worin bie Beweidquellen 
gefanimelt (inb. ob. angezeigt werden (derglei« 
den Cicero unter bem Namen Topica hinters 
laffen bat), Cie. ad Div. 7, 19 in. - .Dav. 
— es, f. (zomıxn), die Wiſſenſchaft 
Bemeisquellen, Cic. Top. 2. 
„Tür, i, n. vermuthlich se. opus; Plur. 
opia (sc. opera), 1) eine Art Malerei, ba 
Sm Wälder, Höfe, Häufer x. vorgeftellt 
werden, die Landſchaftmalerei, Vitr.7,5,% 
2)'allerbanb Figuren aus Buchebaum ıc., in 
den Einfaffungen bet Gartenbeete,. bie Bars 
renmaletei, topia diruit , Hs» 
drían. 10. : ^ 
Tops-gräphia, ae, f. ——— ti 
— eines Örres, Serv. Virg. Ae 
‚ 159, (gtied.-Cio. Att. 1, 13. m. 16 EL 


"Tópos ob. -us, i, m. (vómog), ein en 
plas, rein lat. locus, Manil. 2, 968. 
:"Topper, f. Toper. E 
Tópus, i, m. f. To 


« 'Toral; als, m. — die Det (der 
Teppich) über das Polfter; x über das Bert, 

s Canapet, » Gopba zc., Varr, L. L. 5, 85, 
$. 167. Varr. b, Non. 11, 12. Hor. Ep. 1; 
5, 22: Plur. toralia,. Hor. Sat. 2, 4, 84. 
Petron, 40, 1. Lampr. Heliog. 19. : 

.Torclar, &ris, n. (torqueo), 1) die. Bel: 
tet, preffe, Vitr. w. Plin. 2) meton., ber 
Ort, wo gekeltert wird, bie Kelter, Vitr. 


haft, u. Col. 


Torcälärfus, a, um | (torcular), zum Bels 

od. Preffen gehörig, zeit», vası, 
Varr. t cella, Col.: locus, id. - Subftv.: 

*) torcularus, il, m. der predier, Belte· 








1663 Torenlo — Torminalis 


tet , Col, 12, 5%, 8. b) fernen, H, n. 
bie Preſſe, Belser, Cato R,R, 18 u. 18. 

T'oreulo, are —* keltern, Venant, 
Fort. Ep, ante 5 carm. 6. 

‚Torcüivs, &, um (torqueo), 3m preffen "A 
zum Beltern.gebörig, Kelten -, vasa, Ca- 
to: funes, id. - Subitv., toreulam , i,» 
bie-Preife, Kelter, Varr. u. Plin, 

Tordylton, ik, m. ob. Tordylon, i, m, 
(togäblıor, séedelop), ber Samen” der 
Diane Seselis, nad) 9(nbetn eine befondere 
Dilanze, 3irmel, Drehkraut (Tordylinm 
Offücinale 0b. maximum, L), Plin. 20, 2 
e? u.24, 19, 117. 

Töreuma ,. Mtis, n, — jede balb 


b. flad) erhobene Urbeir, erbobenes Bild⸗ 


werk, geiriebene Arbeit, getriebeues Bild: 
werk, gewoͤhnlich in Silber, bod) zuweilen 
auch von andern Maſſen und von anderer als 
exhobener Arbeit, Cio., Sall. u. Mart, Vol. 
Heyne antiquat. Aufſaͤze, Ih. 2. ©. 127 [^ 
Bremi Suet. Caes. 47. 

'T'óreuta od. -es, ae, m. (cogeverc), bet 
erhobene ob. getriebene Arbeit macht, «ein. Ci» 
' feleur, Braveur, Orlövre, Plin.35, 8, $4. 

Töreutice, es, f. (rogevrınn , sc. teren), 

die Kunft duch Formen unb Gießen balb- ob. 

an; erhobene Arbeit in Metall, injonberbeit 
n Bronze, zu machen, wiewohl bisweilen- aud) 
hp Bildnerei, nicht blof das Bildgiehen, 
fonbern aud) das Bildſchneiden u. Bildhauen, 
darunter verftanden wird, das Ciſeliren, Bild» 
(dniígem, Graviren ıc., Plin. di 

Tormen, Ynis, m. (torqueo), bit Mo 

plage, gew. Plur. tormina, das Grimmen 
im Leibe, Schmerzen im lintexleibe, 

den im Leibe, Bolitichmerzen, Cio. b) 
überh. das Schneiden, bie Marter, .nri- 
nae, Plin. 

Tormentum, 1, n. (torqueo), J). ein Werk⸗ 
TR anne ju — um gc Ge⸗ 

zu erpreflen , t tret, tet, 
Tortur, Cic, b) überb. für Wiarter, Plage, 
bes Podagra, Pa Ep.: vulvae, Plin. : tor- 
menta suspicionis, Cic. .2) ein Werkjeug 
zum Drüden, it. * a) ein Druckw 
beim Waſſer, Sen. N. Qn. 2, 9, 1 erti. 
Tert, de anim. 14. b) eine: Preffe: ae bit 
Kleider, Sen. de Tranqu. 1, 3. 6) ein Blas⸗ 
infrument‘, tormenta tibiarum, Plin, 10, 
29, 45. 8) ba$,' womit man ein Geichof abz 
ſchleudert, grobes Geſchuͤtz, Wurfmafchis 
ne, catapulta 4t. ballista etc., Cie. b) meton,, 
das daraus abgefehleuderte Beichoß feibft, 
Caes.: fenestrae ad tormenta mittenda, id. 
4) ein Grid, Seil, Plaut. u. 9 s: tormenta 
etlecerunt , ; 

Tormentüösus, a, um (tormentum), vol» 
fer Schmerzen; (dmerseno, marterno, Cael, 
Aur. Acut, 8, 6. 

Tormfna ,' um, f. f. Tormen, 

Torminälis, e (tormen), das 2audygrist 


* 
, Fa 


- 9b. rühren, locns hieme torpens, Co.: 


Torminosus — Torpesco ! 
men (Bauchweh) betreffend, sorba, ! 


‚ der das Bauchweh dienen, Cels.: qı 


(sorborum) genus torniinale. appeliant, 
TormYnösus, a, um (formen), oft £ 
grimmen (Leibfchneiden) abend, zumZ 
grimmen geneigt, Cic. Tusc. 4, 12,1 
: Tornätor, oris, m. (torno), cnn 
ler, Firmic. 4, 7 extr. 
Torno, avi, atum, are (cogrtic) 
bem Drechfeleifen tunden, drechſeln 


‚tornatus, a, nm, Lucr.: tornata ung: 


zunde Huf, Calp. 6, 55: trop., venu 
tornati ,- ſchlecht getatben , Hor, A. P. 

Tornvs, i, m. (róovog), Ueind 
feu, reger Vitr. u. Plin. | 
Grabfticyel, Yieißel, Schuigmefie 
cula, quibus torno facili superaddiis 
Virg. Ecl. 8, 88. 2) trop., — 
includere torno, Prop. 2, 84, 43; h 
Auct. carm, in Pison, 84. 

Töröue, es, f. (Togden), eine S 
Macedonien, jest Toron, Liv., Mel: 
"TToronae promontorium (n ** 
= fBorgebirge Derris bei Toreme, U 

Dav. a) Toronaicus, a, um, toro 
Liv. b) Toronaeus, a, * Tapas 
torondiich, Tac.: fubfto., "T oronaei, ! 
gp. die Ew. dv, Soroue, die 3 ogonáct, ! 

Torösülus, a, um ( in. 9. tor 
etwas muetulós, Hieron. in Jorin. *, 

Torösus, ↄ, um (torus), voller Wu 


Bun $ Mies, Ovid.: à 
torosior, C —— 


(haben, 
ſchig, Plin.: quens Inotig, bif, 5« 
auch clava, Albinov, 

Torpzdo, Yais, f. (torpeo), 1) bei € 
tem, KErftarren, die 2Detáubung, Tas 
8,68 exir. : aud) die Unthaͤtigkeit, Tri 
Cato b. Gell, 11,.9 extr. u. Sall. Frge 
ein Seefiſch, der bie ibn Anrührenden ? 
reu madt, der: Krampffüfdh, Zie 
Brampfrocde, 3Zitterroche (Raja Ta 
L.), Varr. L. L., Cic. u. Plin. . 

"Porpéo, vl, ere, flarren, u ” 
feyn, fid midye rühren, miche ber 

«ntbátig ſeyn, Oic.ı :torpent "e 
eorpus, Liv. b) von lebloſen Di 
fen, erſtarrt feyn, i. e. (id) ni 










Stat, 2) erſtarrt ſeyn, (tarren, o! 
pfindung ſeyn, berdubt feyn, me 

torpes Pausiaea tabella, aufer bit 
ftaunft, bewunderſt, Hor. 2 vox Mi 
torpebat, war erflarrt, gehemmt, Li 
silia torpent, . man -weiß wt il 
— palatum torpens, ge uͤhllos, 


Torpesoo, pui, ðre (Jnchoat. v. 
erſtarren, ſtarr werden, scorpion: 
scunt, Plin. : torpuerat lingua, 
puerant genae, bie Wangen ue) 
erſtattt, id launte "idt | weinen, | 


5  Torpidus — Torqueo 


, erftarven, untbátig s, gefübllos wers 
ingenium secordia torpescit, Sall.: tor- 
entne? werden fie unthätig fenn ? Liv. 
orpYdus, a, um (torpeo), erflarrt, ges 
los, betáubt, somno, Liv.: stupore ac 
culo, id.; iners et torpidum semper ja- 
Lact. 
ózpor, Oris, m. (torpeo), die Erſtar⸗ 
j, Gefühllofigkeir, Derdubung, Cio., 
., Plin. u. %. . | 
orpöro, avi, atüm, are (torpor), ma⸗ 
, daß erwas er(tarrt, Turpil.ı torpo- 
, 1. q. torpescere‘, Lact. 
orquátos, a, um (y. torques), mit einer 
éfette ver(eben, miles, der dergleichen 
€ jur Belohnung feinee Xapferkeit erhal: 
Veget. Mil, 2, 7 extr.: aud) hieß Mans 
Torq , weil er einen Gallier im Zweis 
sfe erlegte, und ihm’ feine geldne Kette abs 
n, Cic. u. Liv. - Dah. a) Alecto tor- 
a colubris, mit Schlangen (tatt ales 
t ver(eben, Ovid. Her. 2, 119. b) palum- 
torquatus, die Ringeltaube, Mart. 18,66. 
orquéo, torsi, toctum, cre, 1) dreben, 
im 0b. von der Seite dreben, Frümmen, 
os, Cic.: vestigia, fid) umdrehen, weg» 
n, Virg.: aliquid in orbem, Cic.: terra 
um axem se torquet, id.: omnia ad com- 
lum suae causae, id.: orationem, id. 
ss remis, rudern, Ovid.: laqueum, fid) 
offeln, Ulp. Dig.: collum alicui, bei bem 
(e berb anfaffen und ben Hals etwas bres 
(eine Art Zwangemittel), Liv.: capillos 
o, frümmen, kraͤuſeln, Ovid, 2) vers 
yen, verkehren, verserren, ora, Cic.: 
torquebit amaror, Virg.ı ftop , jus omne, 
- Dah. a) verwirren, conditiones tor- 
verfänglihe, dunkle, bie fid) fo unb fo 
egen lajjen, Plant. Men. 4, 2, 25. b) 
renfen, talum, Sen. Benef. 5, 24. 8) 
i$ drehen, durch Dreben machen, or- 
, Virg.: puleerem, aufwirbeln, Lucan. 1 
a, beroorbringen, verurfachen, Prop. 4) 
»eno forsfchaffen: tab. fort waͤlzen, sa- 
Virg.: tignum, Hor. 5) regieren, lens 
, bella, Virg.: torquet medios Nox hu- 
a cursus, hat bie Hälfte ihrer Bahn voll: 
t, id. 6) tragen, wenn dad, was man 
t, gedreht wird, tegumen leonis, von eis 
muthig einher Gehenden, ^mo (id die Loͤ⸗ 
baut mit herum dreht, Virg.: axem, id. 
Nartern, quälen, peinigen, foltern, a) 
ber Tortur, ob. mit andern ähnlihen Mars 
ettzeugen, Cic. u. Liv.ı tab. trop, fols 
I, aliquem mero, einem brav jutrinfen, 
ibn zu erforfchen, Hor.: torqueatur vita 
ae, man foltre des Sulla Wandel, (t. man 
tſuche ihn genau, Cic.: vino tortus et 
geret, Hor. b) überh. plagen, mars 
5 quälen, beunrnbigen, aliquem, Cic.: 
Vivam fame, Phaedr, 8) berum dreben, 
Ausholens wegen; dah. ausbolem, bei 


seorges lat. br(dy. &anbw. Bd. I. Aufl. VIII, 


Torquis— Torreso 1666 
bem Schleudern 3c. 5 dann mie Bewalt wers 
fen, =fcbleudern, sberab (dleubern, ja- 
culum in hostem, Virg.: telum, 
na, id.: hastam alicui, i. e, in aliquem, id.s 
hiemem, id. 

Torquis u. (feltener) Torques, is, c. (tor- 
queo), was gedreht, gekrümmt od. zirfelförmig 
ift; bab. 1) eine Sette, um den Hals, eine 
Schmuckkette, unca, Prop.: aureus, Liv.1 
torque detracto, Cic. 2) “as Zalsjoch ob. 
Aunmmet, ber Oden, Virg. Ge. 8, 168. 8) 
ber Ringel von Federn am Halfe eined Vo⸗—⸗ 
gels, Plin. 10, 42, 58. 4) jeder Zirfel, Rin⸗ 
gel, a) eine Blumenguirlande, ein Felton, 
ornatae torquibus arae, Virg. Ge. 4, 276. 
b) der Wirbel, Kreis, den der ſchwimmende 
Wallfiſch macht, Manil. 5, 584. 

Torré-fácYo, Sci, actum, ére, Pass, Torre. 
fio, factus etc. (torreo it. facio), bürr machen, 
dörren, Col.: Partic. torrefactus, a, um, id. 

1. Torrens, tis, I) Partic. v. torreo, t. f. 
II) Adj. 1) brennend, beig, erbígt, miles 
sole torrens, Liv. : ripae torrentes pice, Virg.: 
flammae, id.: Sirius, id.: plaga, Lucan.: 
torrentior, Claudían.: torrentissimus, Stat, 
2) braufend, erbigt, fchnell fließend, ſtroͤ⸗ 
mend, reißend, aqua, Virg.: fluvius, Varr. : 
Padus torrentior, Plin.* dah. sanguis tor. 
rens, ein Blutbah, Blut, das ſtromweiſe 
fließt, Lucan.: fo aud) oratio, Quint. 1 nibil 
est dolore torrentius, Quint. Decl. 

2. Torrens, tis, m. (sc. amnis, 9. torreo), 
ein wildes YOa(fer, Regenbach, Gießbach, 
Cic.: bab. (sc. sanguinis), Blutbach, Lu- 
can. : meri, Weinbach, ein Strom Urins 
(vom getrunlenen Weine), Juven. : trop., ver- 
borum, Strom von Worten, Quint.: überte, 
von einer andern Menge, armorum, Sil: 
umbrarum, id, 

Torrenter, Adv. (torrens), hitzig, im Laufe, 
jaͤh, torrentius, Claudian. Rapt. Pros. 2, 198. 

Torréo, torrui, tostum, &re, I) tr. etwa® 
dörren, braten, röften, fruges , Virg.ı 
exta in verubus, id.: castaneas, Plin.: sol 
torrebat corpora Gallorum, Liv.: sels ar- 
dore torreri, Cic.: succensis ignibus torreri, 
id.; manum torrere, Liv.: torreto me pro 

ane, bade, Plaut.? corpora ad ignes, ets 
í&en, heiß machen, Plin.: fo aud) tosta caro, 
Ovid.: libum, gebaden, id. - Srop., von 
der Liebe, entflammen, zur Liebe entzäns 
den, si torrere jecur quaeris idoneum, Hor.: 
torret amor pectora, Ovid.: aud) von bent 
Durfte, Fieber, Prop. u. Ovid. b) verbrens 
nen, carmina, Tibull: tosti crines, vers 
fengt, verbrannt, Ovid. c) brennen, von 
der Kälte, frigore torret, Varr. b. Non.452, 
8. Il) intr. dörren, brennen, große ice 
ausfteben, ⸗haben, heiß ob. erhitzt ſeyn. 
collis torret aestate vaporibus, Col. 1, 4, 10 
3w. (Schneid. torretur). 
Torresco, ére (Inchoat. von torreo), ges 
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bótrt;, verbrannt», gebrasen werben, 
Locr. 8, 903. " 

Torrido, are (torridos), dörren, braten, 
verbrennen, Marc. Cap, 6. p. 196. 

'orrídus, a, um (torteo), 1) dürr, trol 
Pen, fons, aufgettodnet, Lie. : campi sicci- 
tate torridi, id.: tellus, Lucr.: farra, i. e. 
tosta, Ovid, b) türr, magtr, obne Saft, 
homo, Cic.: vox, taub, Calp. 2) voller 
Bine, bigig, brennend, zona, Virg.: 
aesias, id,: aör, Prop.: locus ab incendiis 
torridus, Liv; 5) verbramme, verſengt, von 
ter Hitze, ora, Calp.: auch von der Kalk, 
pecora torrida frigore, jufammen gefdrumpft, 
Liv.ı membra torrida grlu, id.: bal. color, 
Farbe, mie bie Farbe derer ift, bie von der 
Sonne verbrannt find, color torridus sole, 
Ee aud) ſengend, von ber Kälte, hiems, 

alp i 


"Torris, is, m. (forreo), ein Brand, brens 
nendes Scheit Zolz, ambustus, Virg.: aud) 
der auegeló(dbte, funereus, Ovit 

Torror, oris, m. (torreo), das Doͤrren, 
Zeifmachen, die ipe, solis, Cael. Aur.1 
corpo:is, id, 

'TorsYo, ónis, f. (torqueo), bic Marter, 
Plage, Vulg. Esaiae 18, 8. 

Torte, Adv. (tortus), gedrebt. gekruͤmmt, 
ſchief, nicht gerade, Lucy. 4, 806. 

TortY-cordyus, a, um (tortus u. cer), von 
verkebrrem Herzen, Augustin. in Psalm. 
146, 7. | . 

Tortf's, e (torqueo), gedreht, gewuns 
den, pamp'nus, Plin.: buccina, Ovid.: au. 
rum, goldne Kette, Virg. — 

Toro, önis, f. (torqueo), die Marter, 
plage, Veget. u. Jut. Firm. 

Tortivus, a, um (torqueo), zum Ylars 
tern gehörig, mustom, der nachgekeltert wird, 
wobei die Beeren Einfchnitte befommen, und 
gleihjam geinartert werden, Cato u. Col. 

Torto, are (Intens, v. torqueo), Martern, 
plagen, Lucr. i. Arnob, 

ortor, oris, m. (torqueo), 1) der etwas 
deeher, ſchwingt, habenae, Schleuderer, Lu- 
«an. 2) bet Marterer, Peiniger auf der 
Folter, zen (fonft carnifex gen.), Cio., 
Sen. u. *X.: Apollo Tottor (sc, Marsyae), 
Suet,; ftüp., animus, Juven. 18, 195. 

Tortiöse, Adv. (tortucsus), mir Brüms 
mungen, Tert. adv, Valent. $. 

Tortüösttas, ütis, f. (tortnosus), wenn 
man aellerbano Winfelzüge madt, nicht 
gerade heraus reder, Tert. de carne Christ 
20 in. u adv. Marcion. 4, 43. 

Tortüösus, a, um (tortus, us), 1) voll 
Brüunnungen od. Windungen, gewunden, 
alvus, Cic.: serrufa, id.» tab trop., voller 
Srümmungen u. Schlupfiwintel, d. i. ſchwer 
zu ertappen, zu begreifen od. zu erklären, ge- 
nus disputandi, derworten, Cic.: visa, ſchwer 
iu erklären, id.: res, GelL 2) marzernd, 
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ſchmerzend urina toriuosior, wenn 
mit Schmerzen abgeht, Stranzurie, 
29. 500. . 

Tortürs, ae, f. (torqueo), 1) bet 
men, bic Krümmung, Pallad. 8, 9, 
die Marter, Plage, ventris, Gi 
Schmer,, Veget. 

1. 'Tortus, a, um, I) Partic. von t 
w. f. Il) 4dj., gebrebt, gewunden, 
via, i, e. Labyrinthi, Prop.: quercu; 
corona querna, Virg. b) fubflv., 

n. «in Gell, Gtrid, torto distraham, 
b. Non. 179, 14. 

2. Tortus, us, m. (torqueo), tii 
ben, Winden, bie Rrümmung, der 
Kreis, einer Schlange, Poéta b. Cie: 
pens dat tortus, i, e. torquet se, Vi 
aud das Herumdrehen der Schleubder, 

Torülus, i, m. (Demin, v. torus), 
Wuljt, auf bem Kopfe, aureus, 
ru'us in capite mulierís ornatus, cin 
von Daaten, eine Art von erbabue 
Varr, 2) an Bäumen, ber Gplint, 
9, 8. 8) die Muskeln od. das 
am Körper, Appul. Met, 7. p. 195, 
477 Oud.). 

Tórus, i, m. jede weiche ob. beí? 
hart anyufühlende ££rbóbung, Self, * 
ſenbank, 9Buljt;c; bab. 1) jede mos! 
ger(tart ob. Aubeplag, e$ fen gum $i 
Viegen, Schlafen ıc., praebuit herba un 
Ovid.: viridans, Virg.: antiquis toruse# 
mento erat, Plin.: bab. ber Prüpl, bv? 
(ttr, torus impositus lecto, Ovid.: re: 
quidem cubuisse, Pfühl, Federbett, Duo 
Suet. - Meton.: a) ein Sopba bei ie! 
fel ıc., toro sic orsus ab alto, Virg.: dr 
buere toris, Ovid. b) ein Beer, ambe: 
que torum, Ovid.: seque toro ponit, ii: 
toro cubare, id.: torum sternere, iii? 
mere, berühren, id. - Snébef.z a) id 
bett, u. überh. bie Ehe, consors tori ih! 
socia, Gattinm, Ovid.ı receptus in im 
Plin. + aud) bie Gattinn, Beifd;läie 
Geliebte, Alexander torum donarit i5 
i. e. Campaspen, Plin. f) das ieide* 
bie abre, toro componat, Ovid.: e 
ctos toros obtentu frondis inumbrant, N 
c) ft. lectica, ein Cragíeffel, eine Si« 
Ovid. A. A, 1, 487. 2) eine Anboͤbe? 
Erde, tori riparum, Virg.: pulviaoros | 
Nabatten), Plin. 8) ein Bereorragentir! 
(iger Theil des Körpers, bie tyzustel, ^ 
tument toris, Ovid.: laeertorum tori, ( 






poet.t eorporis, Plin.: comantes exc 


toros, die Mihne, Virg. 4) bie Dide« 
Zweiges ob. Gewaͤchſes, Plin. u. Appel. 
die Erhöhung, Erhebung der aufjázc 
den der, tori venarum, Cels. 7, 17 € 
6) an bet Säule, ein großer, nad, einem! 
ben Zirkel gebildetes Glied, pill, von! 
den Wulf gen , Viu. 8, 5, 8 (9, 5, 
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e YOul(t, der Knoten, 8 Hervorra⸗ 
'$ an den Kränzen, Cic. Ór. 6, 2!. 8) 
icht auch Knoten ob. Wulft, wenn man 
me anbindet, vitis tribns toris ad a:bo- 
religetur, Col: tori funiculorum, Plin. 
in!s toros tres habest, werde and drei 
yXten zufammen gedreht, Cato R. R. 135. 
»rvítas, tis, f. (torvos), 1) bie Sinfter: 
n ben Mienen und bem Betragen, vul- 
Tac,: naturae, Plin.: eadem illa tor. 
(Agrippae), id. 2) die Schrecklich keit, 
zlichkeit, der gräßliche Anblick, oapitis, 
8, 7, 28. 
ırvYter, Adv, (torvus), finfter , firenge, 
lich, graͤßlich, Pompon. u. Enn, b. 
516, 14. 
»rvus, a, um (bon zooóg), 1) eigentlich 
»em Auge, flarr, fcharf, wild, torvis 
s aliqnem spectare, als ein Zeichen des 
illens, Ovid,.: bab. finfter den Mienen 
bem Unfeben nad), facies, id.: nec sed- 
va, fagt Selena, id.: aspectus equi, 
‚+ senex, i. e, Charon, Prop.: aud) in 
n Berftande, ern(tbaít, männlich, Ma- 
Stat,: voloptas, Claudian, - Tah. 2) 
». grimmig, ſchrecklich, graͤßlich, wis 
ich, draco, Cic. (in Arat.): aper, Prop.ı 
es, Virg.: leaena, id.: Medusa, Ovid.: 
etes torvo visu, Plin.: proelia, Catull.: 
torvior, Appul.: bos, Virg.: aud) von 
fen (vielleicht weil ihnen Hörner beigelegt 
en), Ister, Val. Fi.: bab. torvum u, 
& (Aceus.) adverbialiter, ſchrecklich, 
ilid), torvum clamare, Virg.: torva tueri, 
i ob. finfter anfehen, id. 8) raub, 
tmilb, berbe, von dem Weine, torva 
vins, Plin, 17, 23, 85. no. 27 ($. 218). 
ostus, a, um, f. Torreo, 
ót, Numer. indecl. (9. cóco, dur Ab⸗ 
ing), 1) (o viele, (o viel, tot viri, Cic.: 
homines, tot causae, id.: ne tot unum 
perare non possent, id.: inter tot ve- 
mos populos, Liv.: tot tam valida op- 
, id.: mit folg. ut (baf), Cic.: mit quot 
, tot res, quot efc., id.: mit quoties, 
- tot consulibus, quoties etc, id.: nad) 
tum, à. 5. quantum putabis satis esse, 
ites ablaqueato, Cato: aud) nad) einer 
yofition ohne Subst., ex tot, Ovid. b) 
nd fo viel, bei einer unbeflimmten Ans 
; dari ei tot aureos, Gaj. Dig. 84, 5, 5. 
9 wenig, tot annos, Auct. consol. ad 
839, | 
ot-farfam, fo viele, Varr. b. Scalig. ad 
‚ in Multifariam. | 
Gtídem (ft. tot itidem), ebeu (o viele, 
em annos vixerunt, Cic.: mif folg. quot, 
totidem verbis, quot dixit, id.: mit 
atque, afe, totidem navibus, atque erat 
ctus, Nep.: aud) mit numero verb., tot. 
numero pedites, Caes.: aud) totidem 
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ohne Subst., (totidem audiet, eben fo viel, 
eben ba$, Bor. 

TstYens, f. Toties, 

'Totfes, Adv, (tot), fo oft, Cic.: mit folg. 
quoties, als, id., ob. vorbg. quotes, id,, ob. 
quotiescumque, id. ; mit folg. quot, 4. 8. to- 
ties, quot conjurati superessent, Liv. b) ebim 
fo oft, Hor, carm. saec. 28, — Not. totiens 
fl. toties, Tac. tt. Sen. 

Tot-jügis, e, unb Tot-jügus, a, um (tot 
it, jugum), fo viele, totjugi scientia, Appul. : 
totjngis diebus, id. 

Tot-möda (Neutr. Plur.), vielleicht (o viel 
Dinge, » Güter, Catull, 115, 4. 

1. Tötus, a, um, 1) gans, terra, Cis.: 
resp., id.: nox, Caes. b) ganz, mie wir 
(agen, mit Leib und Seele, sum vester to- 
tus, euch gan; ergeben, Cic.: totus in amore, 
est, Ter,: fratris Thais tota est, jd.* totes 
Antiochi Aetolos esse, Liv.: totos dei, gan; 
begeiftert, Val. Fl: totus animi, ganz aus 
Seele beftebenb, Plin. c) ganz, völlig, sex 
menses totos, Ter.: bef. huperbolifh, wenn 
es nicht darauf anfommt, eine Zeit genau ans 
zugeben, fo toto triennio, obgleich hier muc 
zwei Fahre und einige Monate gemeint find, 
Suet. Tib. 51. - Subfto y totum, i, "n. bas 
Ganze, die ganze Sache, totum in eo est, 
ut ete., bie ganze Sache beruht darauf ic, 
Cic.: bab. ex toto, gänzlich, gans und gar, 
Ovid. u. Col.: in toto, bet der ganzen Fu: 
che, überbaupt, Cic.: in totum, .&) gaͤnz⸗ 
lid), gans und gar, Col. f) überbaupe, 
Col. 2) aller, alle, alles zugleich, ſaͤmmt⸗ 
lidy, equitatus, Hirt,» auch Plur., totae ca- 
piae, id.: tota armenta, Virg.: totis viri. 
bus, Liv. - Not, Genit, totius hat bekannt⸗ 
lid Paenult. lang: (ie flebt aber auch furi, 
Lucr. 1, 988 u. d.: ferner toti flatt t«t»s, 
Afran. 5. Prisc. 694 P.: flatt toti (Dat.) ſteht 
auch totae u. tofo, 3. DB. omni totae familie, 
Plant. : toto orbi, Prop. | 

2. Tótus, a, um (von tot), opp. quotus, 
ber (o vielíte, tota pars, que!a etc., Ma- 
nil.: guotcumque ... censueris , totam par- 
tem, Col, 

Toxtcon, i, n. (ro&ızov, bie Pfeile bes 
treffend), eine Art ladanum, Plin. 26, 8,39 

Toxkum, i, n. (tobxóv), Gift, die 
Pfeile bantit zu beftreihen, Ovid. bj übertr. 
für jedes Gift, Hor., Ovid. u. Suet. 

T:&bälis, e (trabs), 1) zu den Balken ac: 
börig, Balken⸗, clavus, ein Balfennagel, 
womit Balken zufammen gefügt werden, Hor.: 
frop., trabali clavo figere beneficium, wohl 
befejtigen, Cic. 2) einem alten gleich, 
felglich ſehr groß und ſtark, telum, Yirg : 
basta, Stat, 

1. Träb3a, ae, f. die Trabea, ein praͤch⸗ 
tiges &taatéfíeib, 1) bet Könige, Virg., Ovid 
w. Liv. 2) der Ritter bei folennen Aufzuͤgen, 
die daher trabeati heißen: bab. meto. jlatı 

93 * 
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Ritterftand, Stat. Sylv, 5, 9, 18. Mart. 5, 
48, 5. 8) ber Augurn, Saet, b. Serv. Virg. 
Aen. 7, 612. 4) der Sonfuln: bab. meton. 
ft. Conjulat, Symm. Ep. 9, 112. Claudian. 
in Ruíin. 1, 248 u. 5. . 
2. "ríbéa, ae, m. ein alter Stombbien: 
dichter, Cic. u. Sedig. b. Gell. 

"Tiibisslis, e (1. trabea), zur Crabea (dem 
Gtaatéfíeib) gehörig, metallum, womit bie 
GS rabea befest war, Nidon. Carm. 2, 2. 

Träböätus, a, um (1. trabea), eine Cra: 
bea anbabenb, Quirinus, Ovid.: equites, 
Tac.* deus, i. e. in qua est consulatus, 
Claudian.: quies, i. e. consulum, Cod. Theod, 
- Eubftv., trabeatae, arum, f. (sc. fabulae), 
Scaufpiele, worin Ceute, bie eine Srabea ans 
haben, aufgeführt werden, Suet. Gramm. 81. 


"TTrábécilla. ae, f. (Demin. von trabs), ein 
Pleiner Balfen, Vitr. 10, 15 (21), 4. 

Träbes, is, f. ft. trabs, Ean, b. Cic. N, 
D. 8, 80 u. b. Cic. Fat. 15. 

TrübYcos, a, um (trabs), aue Balken be: 
ftebend, fubflv., trabica (sc. navis), ein Schiff 
aus Balken, Pacuv. b. Fest, 

Trabs, ábis, f. (reapns, sedaen:), Il) 
der Balken, Caes.: bei. it trabs, Unterbal: 
fen, Architrab, auf den Säulen, tignum bins 
gegen jedes Simmerftücdz; bab. tigna trabes- 
que, Lucr.: fo aud) trabes ex tribos tignis 
compartis, Vitr. II) meten. (5. didt.) 1) 
ftatt arbor, ein Baum, lucus trabibus ob- 
scarus acernis, Ahornbaͤume, Virg.: fo aud) 
fraxineae trabes, i. e. fraxini, id. : silva fre- 
quens trabibus, Ovid. 2) was aud Balken 
gemacht wird, 4. 9. Schiff ob. Fahrzeug, Cy- 
pria, Hor.: sacra, das Schiff 9(rgo, Ovid.: 
trabes Libycae, i. c. mensae citreae, Mart. : 
fetnet qum Abſchießen qué bem groben Geſchuͤtze, 
Val. Fl.: sub ii$dem trabibus, i. e. sub eo- 
' dem testo, Hor,: ferner ein Wurffpieh, Stat.: 
eine Fadel, brennendes Holz, Sen. poct.: ein 
Rnüttel, Pruͤgel, Stod, Stat. 8) eine feu: 
rige Pufterfcheinung, der Balken gen., Plin. 
2, 26, 26, Sen. Qu. N. 1, 1 u. à. 

Trächas, antis, f. eine Stadt in Stalien, 
vermuthlich i. g. Tarracina, Ovid. Met. 
15. 717. 

Trüchslus, i, m. (ro«ynios), der Zals, 
fRame eines Theile bet. Catapolta, Vitr. 10, 
10 (15), 5 c conj. Turneb. (Schneid, ear- 
chesia). 

Trächia ob. Trachza, ae, f. (gay, i. e. 
espera), sc, arteria, bie £u(tróbre, Macrob. 
Sat. 7, 15. | 

Trächis, mis, f. (Toayis), eine Stadt in 
Theffalien, wo Gepr regiert bat, Plin. ir. 
Ovid. - Dav. Trachinias, a, um (Tocxi- 
vi0g), trachiniſch, heros, Ger, Ovid.: def. 
bíof Trachinius gen., id. : Halcyone, beé (Seyr 
Gemahlinh, Stat. 1 Trachiniae, eine Tragds 
die des Sophocles, Cio. " 
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Trüchonttis, Yd's, f. (Toxzarin) 
Gegend in Sáfiftina am Berge titan: 
Tracta, ae, f. f. Tractum. 
TractübYlis, e (tracto), 1) mat il 
(ten z, angreifen =, behandeln =, bearben 
berajtbar, augreifbar, bebandelb« 
otabile omne necesse est esse, quc 
est, Cic : materia,  Vitr.: ulcera t: 
liora, Plin.: mare nendum tracti 
Ovid.: pondus, erträglich, Stat. 1): 
leicht behandeln ob. zureden laͤßt, gürks, 
giebig, biegiam, gejchmeidig, «5 
virtus, Cic.: nihil est eo (ülio) trac 
id,1 ut te tractabiliorem experiantur, 
Ep.: coelum, nicht ſtuͤrmiſch, Virg. 
TractábYtas, tis, f. (trastahilis), 
fid etwas behandeln od. bearbeiten U 
ET DNMEPRE, Dieg(amfeit, Ti 
12. 


Tractäbiliter, Adv, (tractabilis), gl 
dig, biegiam, nachgiebig, obn V 
fand, tractabilius, Gell. 6, 2. 

Trartätfo, onis, f. (tracto), bie 26 
lung einer Cade, bie Beraftung, V 
gang, die Deichäftigung mit bei.) 
rum, Cio: armorum, id.: tibiares, 
philosophiae, id.: tractatio est maj! 
quaestio , genauere. (meitläufigere) & 
lung, Unterfuchung, Sen. bj bit 26 
lung, Begegnung, mala, Sen. u. & 
fo auch gegen fi, Tert. de poenit. 12 

_Tractätor, óris, m. (tracto), 1) o* 
Sclaven, welche bei bem Baden und & 
den Körper fanft reiben unb brüden, m 
einzelnen Glieder ziehen und rentın mi 
wie.nod jet bei den Türken bof Pi 
üblich ift, Sen. Ep. 66 extr. 9(ud) mit 
dazu junge Sclavinnen, tractatrices, ! 
8, 82, 18. 2) der erwas bebandkl, 
damit befchäftige, es erflárt, abb 
Sulp. Sever. u. Sidon. 

Tractätörfum, ii, n. (tracto), hei 
wo Proceffe und andere Sachen ch) 
delt werden, Sidon. Ep. 1, 7. 

Tractätrix, Icis, f. f. Tractator m.) 

Tractätus, us, m. (tracto), 1) W' 
bandlung, DBetaftung. nucum, i 
22, 24. $)bie Behandlung, die 
tigung mit etwas, bie Bearbeitung, ' 
tractatu aspera, Plin.: artium, Cie:' 
silia tractatu dura, Liv. - Intbeſ. DA 
[ung ob. Abhandlung einer Sache, «iV 
ob. Schriftfteller, Quint. u. Gell.: bot. cf 
a) eine Abhandlung, Gdori(t, Pli». !/ 
5. b) eine mündliche Abhandlung, | 
bígt, Augustin. Ep. 4 praefixa libro &' 
res. 3) die Ueberdenkung, Ueber! 
Veget., Ulp. Dig. u. A. 

'Tracticfos od. -tius, a, um (trabe), 
zogen, geichleppt, Aur. Vict. Epit. 

Tractim, Adv, (traho), 1) ziehend, 
weife, tangere, Dhrfeigen geben , 
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h. 4, 1,57. b) nach und nach ire, Lucr. 
29. 2) in einem 5uge, gésogen, bebo 
'^ langíam, gebebnt, tractım ausurrant, 
.* dicere, gedehnt, langfam, Gell. 
ractitius, a, um, f. Tracticius, a, um, 
racto, avi, atum, are (traho), 1) ſchlep⸗ 
berum fichleppen, ⸗ziehen, qui te sic 
avere, Enn. b. Macrob, : tractata comis 
tita, Ovid. 2) berajten, berühren, vul. 
, Cic.: fila lyrae, fdylagen. fpielen, Ovid, 
ebandeln, mit etwas (id) beichäftigen, 
eben, es vor die ano nehmen, bes 
iten, treiben, terram, Luor.: agrum, 
: arma, mit Waffen umgeben, fie tras 
Cic. u. %.: tela, fedten, Liv.: bellum, 
m, id.: conditiones amicitiae, id.: con- 
tractatu dura, id.: orationem , Cic.: 
:rnacnlnm, id.: pecuniam, id.: biblio. 
"m, beforgen, unter Haͤnden haben, id.: 
i08, id.:ı personam, behandeln, voritels 
fpielen, id.: fo aud) persona tractata est, 
»oraefommen , id.: rempnblicam , bie 
atéverwaltung leiten, Sall.: regnum, i. e. 
inistrare, Tac.: aud) intrans., unters 
del, Unterbandlung pflegen, de'ccn- 
wibus, Nep. - Sab. a) aliquem, Imd. 
anbeln, (id) gegen ibn betragen, aspe- 
Cic.: honorificentius, id. : se benignius, 
* Cy. Ruhnk. Ter. Heant, 8, 8, 125. 
e, fid) betragen, ita se tractare, ut etc., 
6. c) behandeln od. vornehmen, vor 
Zond nebmen, unterfuchen, überbens 
, überlegen, definitionem, Cic. ı tracta- 
locos, id. d) bebanbelm, abbanbelrm, 
tragicas comice, Cic.: partem philoso- 
ie, id.: auch de're, von etwas handeln, 
nt.: bab. die Bibel auslegen, Prud. zegl 
p. 18,101. e) gebrauchen, verba, Quint. 
1, 6. f) 3ubringen, vitam more fera- 
;, Lucr. 5, 980: vitam honeste, Auct. ad 
. 4, 24 in. g)tbun, verrichten, pauca 
ractata, Tac, Ann, 1, 9 extr. 
'ractó-gilá'us, a, um (tra:tum u. yaAa), 
bünnem Buchenteig und Milch zurecht 
tact, pallas, Apic. 6, 9. * 
'ractö-mölftus, a, um (tractum u. p£A), 
eünnem Kuchenteig uno 5onig zureche 
sache, Apic. 8, 7. 
"ractórYus, a, um- (traho), 1) zum 3ies 
‚gehörig, tractoriun m»chinarum genus, 
js ob. Debemafchinen, Flafchenzüge, Vitr. 
1,11. 2. 2) tractoria, ae, f. (sc. epi- 
a), ein Binladungsichreiben zu erfchei> 
, Augustin. Ep. 217. b) tractoriae, arum, 
sc, literae), ein Eaiferliches Schreiben. worin 
bien war, Jemandem das jur Reiſe Nös 
€ jut reichen ꝛc., Cod. Just, 12, 51,22u.d. 
l'raetum , 1, m, (traho), 1) ein Zug ob. 
impen Wolle, Tibull. 1, 6, 80. 2) baé 
Att eines aus mehreren Schichten ob. Lagen 
ehenden Sudjené, ein dünner Buchen» 
jr Adyavov, Cato R. R. 86. Apic, 2, 1 
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u. d.: dafür tracta, ae, f., Plin. 18, 11, 27. 
A ple. 5, 1 u. ó. "EE! 

Traotüösus, a, um (tractus, us), serrig, 
3áb , Cael. Aur. Acut. 2, 82. » 

1. Tractus, a, um, 1) Partic, von traho, 
9. f. - HI) Adj. 1) berfommeno, herſtam⸗ 
menb, ent(prumgem, venae a corde tractae, 
Cic.: sermo ab isto initio tractus, id. iiw 
Kinem fortgebend, fließend, nicht bol: 
prid), sermonis genus, Cic.: oratio tracta 
et fluens, id. — 

2. Tractus, ds, m. (traho), 1) das’3ies 
ben, bert 3ug, des Netzes, Plin.: arborum, 
Verhack, Nep.: bab. 2) ber Zug im Schrei: 
ben, Zug bet Sand ob. Feder, Prop. 4, 8, 5. 
8) verbi, Verwandlung der Endung eines 
Worts (4. B. wenn aus pater patris, pater- 
nus etc, gemacht wird), Quint, 8, 8, 82. 4) 
das Zieben, In⸗ſich⸗ziehen, aquae, Trin- 
fen, Lucan.: coeli, Einathmung der Luft, 
Virg. 5) das 3ieben im bie Lange, der Zug 
im bie Länge, flammarom, Lacr. u. Virg.: 


' bab. bie 35gerung, £angíamfeit, Tac., ob. 


bie Ausdehnung (im Reden), historia tractu 
p'acét, Ausführlichteit, Plin. Ep.: elocutio- 
num, Quint. - Tab. a) von [angfamen ob. 
gelaffenen Reden, ba mon die Wörter zieht, 
bebnt, verborum, dad Dehnen, Ziehen, der 
Worte, Cic. : fo aud) ven bem Geſchichtſchrei— 
ber, leni tractu orationis, fanfte Langſamleit 
des Vudbtudé, id. b) von Sternen 00. Ge: 
ftinen. die Ordnung, Richtung, der Lauf, 
die Schwingung, Manil. 1, 532 u. 8. 860: 
lunae, Cic. de Divin. 2, 46, 97 Orelli, c) 
bie Lage einer Sache, bie einige Länge Bat, 
bie Strecke, Erſtreckung, casirorum, Liv. ' 
cum mediae jaceant immensis traclibus Alpes, 
Lucan. d) die Gegend, fic fey groß ob. Klein, 
hoc tractu oppidi erat regia, Caes. B. C. 3, 
112: bef. eine Gegend ald ein Gtrid) £an- 
des, tractus Laurens, Liv.: totus, Cic. : in 
tractu pisce viventium, in der Gegend (im 
Lande) 1t, Plin, e) von der Zeit, bec Raum, 
Lauf, eodem tractu temporis, ju eben der 
Zeit, Vell.: hoc tractu temporum, id.: aeia- 
tis, i. e. senectus, Val. Max.: perpetuo aevi 
tractn, befiändig, Lucr.: tractum habere, eis 
nen Zeitraum haben, Dig. 

Träditio, önis, f. (trado), 1) die Leber: 
gebung, llebergabe, rei, Cic. : oppidorum, 
Liv.: Jugurtbae, Auslieferung, Plin. 9)bie 
Uebergebung durch Worte: bab. a) ber Unter: 
richt, die Lehre, der Vortrag, Quint. b) 
die Erzählung, supremorum, i. e, mortis, 
Tac. Ann. 16, 16 extr. 8) die Uebergebung 
mit Unrecht; bab. bie Derrarbung,, Auelies 
ferung, Augustin. de bapt. 7, 2. 4) die Cra- 
bítion, b. i. alte fortgepflanzte Meinung, Gell, 
18, 22 u. 16, 5 in. 

"TrüdYtor, óris, m. (trado), bet etwas übers 
gibt; bab. 1) ein Lehrer, Tert. u. Arnob, 
2) ein Veberlieferer in die Haͤnde des Feins 


er 


- 
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des, Sedul: fo auch der feine Bibel in bie 


Haͤnde der Heiden überliefernde Chrift, Au- 
gvsin.: bab. ein Derrätber, Tac. Hist. 4, 
21, 8. « 

Tradrt-s, a, um, f. Trado. 

Trä(Trans)-do, dYdi, dYtum, $re, 1) 
Roergeben, überliefern, abgeben, Dinge: 
ben, geben, alicui poculum, Cio.: aliquem 
in custodiam, in ®ewahrfam bringen, id.: ad 
supplicium, Nep.: filiam alicui, zur Frau ges 
ben, Tac.: aliquid alicul in potestatem, Liv.: 
erma transdere, Caes.: aud) wider Gewiſ⸗ 
fen übergeben, aleibfam verratben, cau- 
sam (suam) adversariis, Ter,: quos traditu- 
ros sperabas, Cio.: bab. verratben, tradi. 
r ur hen! Claudijan.: tradere memoriae, mets 
fen, Cio.; aud) (driftlid) bintetlaffen, id.; 
aud) übergeben zur Worforge, ba e$ denn faſt 
fo viel ift al empfehlen, id.: quondam non 
d'gnum tradimus, Her. - Not. trado, seq. 
Infin, Hor.: hoc effectum tibi tradam, ft. 
efliciam, Plaut. 2) überlaffen, ergeben, se 
voluptatibus, Cie.: se quieti, fid) fchlafen Lez 
gen, id, B8) vortragen, lehren, aliquid ali- 
vi, Cic. : praecepta, id. : fo auch transdere, 
Caes, 4) binterlaffen bei bem Sterben, ob. 
erblid), inimicitias pasteris, Anton, in Cio. 
Y.».: morbos, Plin. Ep.: aud) fo etwas übers 
liefern, daß immer Einer es von bem Andern 
befommt, metus, bie Furdpt verbreiten, Sil.ı 
bab. ſchriſtlich zur Nachricht binterlaffen, 
aufzeichnen, erzählen, qualia multa histo- 
yia tranidit, Cie.: memoriae, gum Andenken 
od. fchriftlich hinterlaffen, f. oben: fo aud) 
tradere, ſchlechthin erzählen, Plin.: bab. tra- 
dunt, Liv., ob. traditur, Cic., man erzäble, 
es (ell, man lieft in Schriften ıc.: fo aud 
tra'itum est, id.ı traditue, seg. Accus. et 
Infin., Liv. 5, 21: auch bintecla(feu ald Ge⸗ 
wohnheit, traditum inde fertur, ut etc., e$ 
üt hieraus bie Gewohnheit aeworben 1c , Liv. 
2, 1. 5) binfhaffen, sbringen, ; geben 
laffen , aliquem in otium, Ter.: fit quoque 
de speculo in speculum ut tradatur imago, 
Lucr. 

Trä(Trans)-düco, xi, ctum, ére, 1) bins 
über, bin führen, »bringen, equitatum in 
Galliam, Caes.: aliquem ad se, Ter.: bab. 
teop., binbringen, verfegen, aus einer pas 
srieifchen Familie in eine plebejifche, Clodium 
ad plebem, Cio,: centuriones ex inferioribus 
ordinibus in saperiores, verfeßen, Caes. : alio 


iraducere snimi motos, feine Neigung, Liebe 


anders mobi wenden, Lucr. 4, 1068. b) 
überh. wohin bringen, ju etwas bringen ob. 
wohin verfegen, aliquem ad suam senten- 
tiam, Cic., od. in suam sententiam, Liv,: ex 
egestate in rerum abundantiam, Cic: aud) 
nit bem Dativ., me vitae traducat inerti, 
(TibsH. ce) wenden, verwenden, curam in 
vitulos, Virg.: orationem tradoxi et converti 
in increpandam fugam, Cic. 2) hinübsr cb. 


L| 
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über etwas "führen ob. brisgen, ! 


das, worüber geführt wird, im Accu. 
über etwas über(esen, finmen, Css: 
tem, id.: aud) wird trans micterbelt, « 
trans Rhenum, id, 8) vorbei führe 
ctimas in triumpho, Liv.: equum, i 
vorbei führen (that der Mitter, win | 
ber Diufterung dee Senfors (bet dam | 
traduc equum) gut beitand), Cic. - ii 
zubringen, vitam, Cic.: tempus, &. 
nus extraordinarium, Verwaltung t 
vinz, id. by Jedermann erwas (co 
fen, Allen zeigen, s», (id feben lie 
jeigen, Juven, 1}, 81. c) befannt s: 
carmina, Mart,: po@matı, Petron, 4 
GBelädyter Anderer aus(egen, biz 
proftituiren, bóbuen, durchziehen 
tif), aliquem per ora hominum, Li: 
lusorem , Sen.: ornamenta soi, Ü 
durbführen, durchziehen, aquaedes: 
domum, Uip. Dig. 6, 2, 11. $. L 5 
etwas anwenden, appltciren, hai 
nem ad id genus, Cic. : partum loss? 
que virginis ad physiolcgiam, id, Öl 
tragen aus einer Sprache in bie ene 
cabulum in linguam Rom., Gell. 1,13% 
"Pura ein Wort vom andern, & 

u. f. 

Trä(Trans)-ductYo, önis, f. (trade 
die dinüberfábrung , Zimüberbriy 
aus einer adeligen Familie in eine um 
hominis ad plebem, Cic. Sext. 7, 15.- 
a) ein Tropus, da ein Wort für cin u 
fteht, beſ. die Metonymie, Cic à 
42, 167. b) temporis, bie $oridaus, 
geiegte Ordnung ob. Bnewideon 
Zeit, da denn die Dinge nad) ihrer 2c 
folgen müffen, Cic, de Divin, 1, 56, 15 
die Wiederholung eines Worte, «li | 
figur, Auct. ad Her. 4, 14. 2) die WW 
führung, captorum, Auson. grat. x4 
bie De(biup(ung, Blamirung. Pr} 
rung, Sen. de ira 1, 6 tt. Ep. 85i» 

Trá/Trans)-ductor, öris, m. (i 
der hinüber ob. hin bringt ac, sd? 
Pompejus, ber ben lebergang id © 
aus der patricifchen Familie in eine p 
befördert hatte, Cic. Att. 2, 9, 1. 

1. Trä(Trans)-ductus, a, um, (. Tal 

9, Tra(Trans)-ductes, us, m. (m 
bie — der Durchgang, 
18. á " 

Tr&-dox, Wels (traduco), mat bir 
führt od. gebradht wird; bab. Subst, mar 
YOcinranfe, die weiter gezogen und (t^ 
pflanzt wird, ein YOeingejen? , Ya. 
u. M.: frop., traduce materia, I" 
Aetna: u. Subst. tradux carnis, Pro. 

T rigácantha, ae, f. (rgayanandı), ? 
born, Cragantftaube, Cragant (15 
lus Tragacantha, L.), Pli. - Ann 
tragacanthum, 3, n., Cols, u. Serib. LP 
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'raganthes, is, f. (rguydvdns), eine Art 
Pflanze artemisia, Appul. Herb. 11. 
"Ag-éliphus, i, m. (roeyélagog), bet 
khirſch, eine Hirſchart mit einem Bocks⸗ 
e, viell. der Brandhirſch, Plin. 8, 88, 50. 
n. 19. 

'räg@mäta, um, m. (rgcyguara), bet 
htiſch, das Naſchwerk, alé Nuͤſſe, Dat: 
1€., Plin. 13, 4, 9. Plin. Val 5. 7 extr. 
rágYce, Adv. (tragicus), tragiſch, tras 
ienmäßig, Cic. u. Sen. 
'rágYoó-comoedYa, ae, f. (roayıxoxoum- 
ein aus Sragóbie u Komödie vermiſch⸗ 
Scyaufpiel, bie tragiſche Bomsdie, Plaut. 
»b. prol. $9 u. 68. 

'"gYous, a, um (roayıxös), 1) jut Tra⸗ 
e gehörig, tragiſch, poäta, Tragoͤdien⸗ 
ter, Cic.; berf. fubftv. bloß tragious, Piaut.: 
r, Schaufpieler in der Tragödie, Liv.: 
, Hor.: Orestes, bet in der Tragödie aufs 
brt wird, Cic. 2) überte., tragiſch, d. i. 
wbaben, wie in der Tragödie, orator, 
1 spirat tragioum satis, Hor, b) ſchreck⸗ 
, graufam, traurig, scelus, Liv.: ignes, 
, amores funesti, Ovid, 

"rgYon, li, n. (rodyıov), ein Strauch 
einem Beodsgeruch, Piin, 18, 21, 86 u.f.t 
) Tragonis gen., Piin. 27, 18, 115. 
l'rágoedía, ae, f. (reaywöi«), die Cras 
Me, das Craner(ptel (bei ben Alten ein 
ıbnes Gedicht, von traurigem 9(uéganoe, 
in nur erbabne Perfonen, als Götter, Koͤ⸗ 
’, Prinzen, Prinzefinnen, Helden 1c. aufs 
ihrt wurden), Cic. u. 9(. - Dah. übertr., 
ie Tragödie, von bem erhabnen, großen 
ven, istis tragoediis tuis perturbor, Cic. 
Or. 1, 51 ín.: tragoedias agere ín nug!s, 
‚de Or. 2, 61 in. b) Tragödie, b. i. 
ier Laͤrmen, Spectakel ıc., quantas tra- 
dias excitat! Cic, Mil. 7,8; (o aud) Quint. 
1, 86. 

"rígoedus, i, m. (zoayoóósg), 1) ein tras 
ber Schanfpieler, ein Acteur in der 
igóbie, Cic. u. 9f. 2) ein tragifcher 
bter, Cragóbienbidter, Quint. 1.8, 6. 
Not. Jupiter Tragoedus, eine Statüe des 
tec (hatte feinen Namen von der Strafe 
igoedus, an welcher er ftanb), Saet. Oct. 
Wolf. 

zigönis, is, f., f. Tragion. 

Urigs-pan, änis, m. (von rodyos, Bod 
?an), cin Vogel, viell. der Bartgeier (Vul- 
barbatus, L.), zu den fabelfa(ten Bögeln 
'bnet o. Plin, 10, 49, 70; aud) b. Mela 4, 
. Solin. 80. ] j 
l'rágü-pogon, onis, m. (rocyozayov), 
Cebart, eine Pflanze, Plin, 27, 18, 117; 
21, 15, 52. 

l'rüg-Urigánum, i, m. (reayoglyavor), 
#s:Chymien, eine Straudart (l'hyuus 
roriganum, L.), Plin. 20, 17, 68: au 
igoriganus , 1, m. gen, Cels. 5, 11. 
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Trgos, i, m. (rocyog, Bord), 1) eine 
bornige SDflanje, Plin. 18, 21, 87 u. 27, 18, 
1165. 2) eine Art Brei,. Plin. 18, 10, 20 
mo. 4. 8) cine Art Schwaͤmme, Plin. 9, 45, 
69 u. 81, 11, 41. 

'Trágila, ae, f. 1) eine Urt von Geſchoß 
ob. Wurfipieß, Caes. u. Liv.: trop, tragu- 
lam injicere in, aliquem, Raͤnke gebraucen, 
Plaut.: decidere, ben Raͤnken ob. der Gefahr 
entgehen, id. 2) eine Urt Fiſchernetz, etwa 
Ztebneg, Gdleppneg, .Plin?16. 8, 18. 3) 
ft. traha, Yarr. L. L. 5, 81. 6. 189. 

TrügülirYus, ii, m. (sc. miles), i. e. qui 
tragulas Jacit, Veget. Mil. 2, 15 extr. 

Trügum, i, m. ein gewiffer Brei, Cels, 
u. Plin. 

Trágus, i, m. (zo&yog), 1) ein gewiller 
Fiſch, Ovid. Hatient, 112. Plin. 89, 11,5% 
2) * Bocksgeſtank unter den Achſeln, Mart, 
21, 25, 7. | 

Träha, ae, f. (traho), ein Fahrzeug ohne 
Räder, eine Schleife, von ben Alten zum 
Ausdrejchen bed Getreides gebraucht, Curl. 2, 
20, 4. - Andere Form trahéa, ae, f., Virg. 
Ge. 1, 164. 

Trähärfus, ii, m. (trahs), bei der Armee, 
der zur Bagage gehört, viell. der trahas 
jieht, Sidon. Ep. 6, 1. 

Trähax, ücis (traho), germ am fich sies 
bend, Plaut. Pers. 8, 8, 6. 

Tráhéa, ae, f., f. Tralıa, _ 

Träbo, traxi, ctum, ére, 1) 3ieben zıquam 
e puteis, Cic.: magnes ferrum ad se t shit, 
id. : lunam (sc. de ceelo), berabiieben, Ovid. 
limum, an (ijj sieben, Sal. b) mad) fid) 
3icbem , zum Gefolge Dabem, exercitum, 
Liv.: turbam prosequentium, id. 2) 3iebet, 
ſchleppen, vestem, Hor.: aliquem peibus; 
Cic.: tracti de medio, weggeſchleppt, Liv.: 
eorpus tractum, herumgefchleppt, Cic.: tra- 
here per poenas, i. e, prnire, Virg. Aen. 5, 
786 (wo traxe (t. traxisse (lebt): bab. aud) 
trabi, in das Gefaͤngniß od. jum Tode ger 
fchleppt werden, mit u. ohne den Zufag ad 
supplicium, Sall. u. Tac. Cf. Cort, Cic. ad 
Div. 7, 82, 5. b) fchleppen, den Leib ver 
Müdigkeit, die €enbem 1€, corpus fessum, 
Liv.: genua, Virg. c) se cum aliquo, fid 
mit Jemandem fdyleppen, mit ibm umgehen, 
Plant. 8) zufammen ziehen. vultus, dus 
Geſicht ziehen, Runjeln machen, fauer fehen, 
O*id.: ignis trahit coria, Lucr.: vela, eins 
geben, Virg. 4) von einander steben: bab. 
a) zerrütten, Britanni per principes faetio- 
nibus et studiis trahuntur, Tac. Agr. 12, |. 
b) verthun, verpraffen, gleidf. verichlep- 
pen, pecuniam, Sall. Cat. 20, 10, 5) an 
od. in fib sieben, auras ore, Ovid.: ani. 
mam, athımen, Liv.: aquam, Sen. - Dahr 
a) trínfen, amnem, Orid, : pocula fauce, 
Hor. b) «m (id) sieben, an fid) nehmen, 
annehmen, faciem virilem, Ovid. 1 raborem, 
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toth werden, Orid.: fo auch pallorent, Col. : 
bab. befommen, calorem, Ovid. : cognomen, 
Cic. : molestiam ex pernicie, id.* fratrem 
traheret, feinen Bruder gum Conſul gleichſam 
aufdrang, Liv. c) nehmen, decnmas, Cic. : 
praedam ex agris, Liv.: in exemplum, yum 
Beifpiel nehmen, nachahmen, Ovid.: bab. 
trahere, rapere, cb. rapere, -trahere, rau⸗ 
ben umb plündern (&yeww xal gégstv), Sall. 
u. X. 6) ableiten, berleiten, originem ab 
aliquo, Plin.: $uspiciones e victu, Cic, 7) 
in die Länge zieben ; bab. etwas machen, das 
[ang ob. gedehnt ift, arcum, machen, Cic. 
Arat. 78: verba, reden, Sil. : moram, joͤ⸗ 
gem, Verzug verurfachen, Ovid, - Dah. a) 
(pinnen, lanam, Ovid,: purpuras, Hor. b) 
trop., «) in die Länge sieben, verzögern, 
verichleifen, tempus, Sall.: bellum, Liv. i 
pugnam, id,: comitia, Cic.: rem in serum, 
Liv.: fata, aufhalten, Val, Fl.: aud) ali- 
quem, verzögern, aufhalten, legati que- 
rentes, trahi se-a Caesare, Suet: intrans., 
dauern, währen, decem annos traxit domi- 
natio, Flor.: aud) von Kranfen, in morbo 
diutius, verharren, bleiben, Cels.ı qui cetera 

anni traxerunt , resolvuntur tempore 
autumni, bie ibr Leben gefriftet haben, Cels. 
' B) subriugen, noctem sermone, Virg.: vi- 
tam in tenebris, id.: vitam quoquo modo, 
Plin.: quietem, fdlafen, Prop.: laborem, 
verrichten, tbun, Virg.: segne otium, Tac. 
8) in Ueberlegung sieben, überlegen, übers 
benfen, rationes belli, Sall.: cum animo suo, 
id. 9) etwas wegsieben, abführen, hervor 
bringen, von der Arznei, elleborum bilem 
trahit, Plín.: pituitas, id.» sanguinem, Ve- 
get.: aud) von andern Dingen, hervor, 
heraus sieben, ferrum e corpore, Ovid.: 
tractum a vulnere ferrum, id, 10) berzu 
sieben, s bringen, noctem, Ovid.: mox 
futura trahantur, Virg. 11) sieben, bins 
ziehen, trop., aliquem in suam sententiam, 
Liv.: gentem ad Macedonas, id.: multavalia 
in diversum trahunt, anderd davon fchreiben, 
id.: huc et illuc disputationibus, fo unb aud) 
anders dieputiren, Cio.: rem ad Poenos, í. c. 
Poenis favere, Liv.: deous ad consulem, ju: 
ſchreiben, id.: aliquem in calamitatem, Cic. 
- Bef. a) wohin ziehen, b. i. deuten, aus⸗ 
legen, in religionem, Liv. : in deterius, Tac, 
b) sieben, veisen, binreißen, trabi studio 
laudis, Cic.: ad cupiditatem imperii, Nep. 
12) wegsteben, ttop., abziehen , entfernen, 
ab incepto, Sall. Cat. 7 extr.: bab. wegneh⸗ 
men, an fid) nebmen, partem doloris trahe- 
bat publica clades, Liv. 25, 86. 
men, einrichten, consilium (Entſchluß) ex 
re, Sall. Jug. 98, 8. 14) bervor bringen, 
vocem a pectore imo, Ovid.: gemitus, Val. 
Fl.: spiritum extremum, den legten Athem 
holen, Phaedr. - Dah. a) ausipredhen, (as 
gen, verba, Sil, 8, 79; fo audj Pers, 5, 28. 


Juven. 


13) neh⸗ 
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b) verurfadhen, timorem, Ovid: m 
c) sorte laborem, looſen, wei 
(en, durch das Loos vertbeilen, Vir! 
1, 508. 

Trüjanus, 1, m. ein bekannter iis 
Kaifer, Eutrop. - Sao. Trajanus, a, 
trajant(d), Frontin. 

(Trá-jecticYus ob. -tius, a, um (ini 
was hinüber geführt wird, über das Die 
peennia. Modestin. (u. U.) Dig. 

Trä(’Trans)-jectXo, onis, f. (trajich), 
das Ainhberiegen , die Weberfahr, 
Uebergang, über das Meer, Cie.: ino 
rum (von einem Haufe jum amdem), \ 
bab. stellae, ald Yufterfcheimung; wen 
Stern fcheint in der Luft ju fliegen ic, € 
(dnuppe, Cie. 2) die Verfegung, « 
rum, Cie. Or. 69, 230; cf. Auct. ad lis 
82. 8) die Uebertreibung, veritats m 
latio atque trajectio, llebertreibung dadı 
heit, Hyperbel, Cio. de Or. 8, 55, $ 
aud) superlatio veritatis et trajectio, à 
9, 2,8. | 

Trä-jectitius, a, um, f. Trajectids. 

Trä-jecto, are (Intens. 9. trajicio), € 
fto$en, durchſtechen, acu, Cels. 7, it 

Trü-jector, oris, m. (trajicio), det dw 
dringer, ignis trajector nebulae, Pri! 
mart. 875. 

Trä-jectüra, ae, f. (trajicio), di ? 
vorragung, Vitr. 4, 7, 5. 3 

I. Teü(Trans)-Jectus, a, um, f. Tr% 

2. Trü(Trans)-jectus , us, m. (t: 
1) das £iuüber(esen, Simüberfahre, 
Ueberfahrt, Caes. u. 2f, 2) miter! 
Ort, wo man überführt, bie Ud? 
Hirt, B. Alex. 56. 

'l'rü(Trans)-jYoYo, jöch, jectum, sre (* 
u. jacio), I) machen, baf eine Perfon di? 
he von einem Drte zum andern kommer 
1) hinüber, über i. etwas bin me 
s{dyießen, telum, Caes.: antennas à 
in navem, Liv.: vexillam trans vallus, * 
pedes super acervos, Prop.: pondus (4? 
ris) equo alterno ((t. in equum eie), } 
aud) murum trajicere jaculo, mit be © 
piefe über bie Mauer ic., ft. den But 

ber die Mauer werfen, Cic, b) übe! 
um etwas bim ziehen, = führen, rv? 
von einem Ufer bi zu bem andern, 0% 
trajecto in fone columbam suspendit, # 
lungen um ben Maftbaum, Virg. $^ 
ber gießen, »(dbürten, aliquid in als ® 
Varr.: in cacabum, Scrib, Larg. 5)! 
über:, hin bringen, ⸗ſchaffen, pe" 
saltus, Justin.: membra super acerren ) 
pede, drüber fpringen, Ovid,: trap., * 
ex illius invidia in te, Cic.: bal. ini 
hinüber s, bin geben, : kommen, tm“ 
rum id malum in coloniam, Lir.: Wr 
Waſſer ob. über einen Berg xc., bindbr 
son, überfegen, partem equitum du 
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ses; t leglonesin Siciliam, Liv.: copiäs trans 
ivium, id.: Marius trajectus in Africam, 
ergeſetzt, hinübergegangen, Cie.» trajectus 
Galliam, gebracht, verfest, transportiert, Tac.: 
M ., dolore trajecto in cor, Hor.: fo aud) 
89 uͤberſetzen, überfahren, se Isaram, 
n Cic, Ep.: se Alpes, id.: aud) ohne 
bei. ——— binůber gehen, 
m, Liv.: ne classis ex Africa traji- 
ret, id: : aud) mit dem Accus. des Waſſers, 
erges, Drted, paffiren, Trebiam navibus, 
wi aud mit dem AbI, des Waffere, worauf 
am fährt, Aegaeo mari trajecit, id.: bab. 
unis trajectus, paffirt, id. II) durchftor 
"n, Durchftechen, durchwerfen, durdyfchies 
m, durchbohren, aliquem venabulo, Liv.t 
mur’tragula, Caes. : se, fid) erftechen, Hirt. 
‚Afr. b) durchziehen, durdyführen, durch⸗ 
cken, wohin (ted'en. ziehen, perticas, Varr. : 
sjectus per aurem surculus, Plin. c) durch⸗ 
sechen, durchdringen, eindringen in ic, 
dem mediam, Liv. 42, 7. - Not. Transjaci 
, transjici, Solin. 
Tra-läticius od. -tius, f. Translaticius, 
Tra-lätos, a, um, f. Transfero. 
Trallis, is, f. und häufiger Plur. Tralles, 
m, f. eine Stadt in €pbien, Sing. Plin., 
tur. Cie. u. 9f. - Sav. Tralliänus a, um, 
'alliani(dy, Cic.: Plur. fubftv., Traliiani, 
irum, m. die Ew. v. Tralled, die Trallianer, Cic. 
Tra(Trans)-lóquor, cütus (quütus) sum, 1, 
usfprechen, Plant. Pers, 8,8; 7. 
'Trá-lücéo, f. Transluceo. 
Trama, ae, f. (trameo), die yum Gewebe 
ufgejogenen Fäden, der Aufihlag, @rerov 
. Nrorow (dagegen subtemen der Eintrag 
b. Einſchlag), f. Sen. Ep. 90, 24: fo aud 
bertr., von dem Spinngewebe, tenax ratio 
amae, Plin. 11,24, 28: trama figurae, von 
mer dünnen, magern SDerfon, Pers. 6, 731 
"amas putridas, fcherzhaft, SDoffen, Bagatelle, 
laut, Rud, 5, 2, 37. 
Trá-méo, f. Transmeo, 
Trämes, ttis, m. (trameo), eigentlich ein 
Auerweg ; bab. ein Seitenweg, Nebenweg, 
ußſteig, Pfad, Sali. u. Liv.: bei Dichtexn 
berh. Weg, Pfad, Virg., Hor. u. Ovid.: 
ud) Weg, Bang, Kauf, Slug, cito decur- 
It tramite virgo, Virg.: assiduo tramite, Prop. 
Dah. a) frop., Weg, Bahn, b. i. Art, 
Nerbode, Lucr. 6, 26. b) übettt., tramites 
imiliae , Abıbeilungen, Linien einer Sa» 
silie, Gell. 18, 19. ' 
Trü-mYgro, f. Transmigro. 
Tra-mitto, f. Transmitto, 
TratTrons)-näto, avi, atam, are, hinüber», 
urchſchwimmen, Caes.: e Tigri inlacum, Plin, 
Trä(Trans)-no, avi, atum, are, 1) bins 
Iber =, durchſcha immen ad suos, Liv.: flu- 
ven, Caes. u. Liv.: bab. passive, tranantur 
iquae, Ovid. 2) übertr., — Kamen für 
urdídiffen, durchgehen, Burchdringen, 


Aube, 


nicht ftürmifch, mare, " Cie. : 


fill, vita, Cic.: 
plebs trangnillior, Liv.: 
simus, Cic.: 
tranquilla esse, id. 


fertur, Cic. : trans mare currunt, Hor. : 
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durchfliegen, Erebi amnes, Virg.: nubila, 
id: per auras, Sil: fo aud) von Geftienen, 
Cic. : ferner foramina , Luor. : 
quod tranat omnia, burdbringf, Cic. 


genus igneum 


'Tranquille, Ado, (tranquillus), tubig, Cic. 
tranquillios, Sen.: tranquillissime, Suet. 

"TranquillYtas, ätis, f. (tranquillus), 1) tie 
tille, eigentlich bed Meers ꝛe, rubts 
ges, ftilles Wetter, Cic.; opp. adversa tem. 


pestas, Petron, b) überh. bie Aube, Stille, 


animi, Cic.: vitae, id.: aud) von bet Farbe, 
wenn fie nicht trübe ift, Plin. 2) in den fpás 
tern Zeiten ein Titel der Kaifer, wie mapsue- 


tudo, clementia ete., Eutrop. 


1. Tranquillo, avi, atum, are (tranquillos), 


berubigen, rubig machen, ftillen, bas Meer, 
Plin. : trop., animes, Cic.: 
tis, ba e$ in Nom ruhig geworden, Nep. 


rebus tranquilla 
2. Trangaillo, Adv. (tranquillus), ruhig, 


Liv. 8, 14 u. f. 


Tranquillum, j, n. (tranquillus), 1) bie 


Aube, das rupige :, (tille Wetter, Plaut. u, 
Liv.: 
Liv. u. Sen.: in tranquillo tempestatem opta- 
re, bei ftillee See, bei ſtillem Wetter, Cic. 1 
fo aud) Plur. tranquilla, Plin. 2) die Ruhe, 
‚Stille, remp. in tranquillum redigere, Liv.; 


bab. tranquillo, bei ruhigen Wetter, 


ex tranquillo exorta est moles etc., id. : amor 


in tranquillo est, in ruhigem, fiherm Zuftanz 
de, Ter. - Not. tranquilla ( Accus. Phir. ) 
adverbial., tranquilla tuens, ruhig (heiter) 
augfchend, Val. Fi. 1, 88. 


7$. d. 
Liv. : 
dies, id. 2) übertr., ruhig, 

animus, id.: civitas, id.» 
animus tranquillis- 
literae, i. e, nunciantes omnia 


Tranquillus, a, um, 1) ruübig, x ad 
sereni 


coelum, Plin. : 


Trans, Praep, (von reoar),. 1) jenfeit, 


trans montem, Cic.: trans Rhenum, Caes. 1 
ftop. , exigitur poena trans hominem nad) 


bem Tode des Menfchen, Quint, Decl. 6, 10 extr. 
2) über, darüber bim, trans Alpes trans- 
trans 
caput jacére, über den Kopf, Virg. 
Trans-äb&o, ivi u. it, Ytum, ire, 1) hin⸗ 


über geben, drüber geben, paifiren, popu- 
los, Val. FL: calcata retiola, Appul.: per 


medias acies, id. 2) bindurch geben, durchs 
bohren, ensis transablit costas, Virg. u. Stat. 1 
aliquem, Sil. 

'Trans-actfo , onis, f. (transigo ). 1) tit 
Vollendung, "Tert, de anim, 55. 2) bet Ders 
gleich, Scaevola (u. U.) Dig. 

Trans-actor, oris, m. (transigo), der Zu⸗ 
Stande: bringer, durch einen Vergleich ob. 
eine Unterhandlung, rerum, Cic. Verr. 2, 
28, 6 

'Trans-ac:us, a, um, f. Transigo. 

Trans-Adactus, a, um, f. Trans . 

Trans-idigo, gi, actum, öre, 1) etwas 
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durchſtechen, durch ‚etwas floßen, ensem 
transadigit costas, .ftie& das Schwert burd) 
bit-26, Virg.1 sumptum gladiam per medium 
pectus, Appul. 2) durchſtechen. durchboh⸗ 
ten, aliquem ferro, Stat,» hasta horum unum 
transadigit costas, Virg. 
'Transalpibes, b i trans Alpes factum, ob. 
trensalpinum, ald Ein Wort b. Gell. 15, 80. 
"Transalpinus, a, um, jenſeit der Alpen 
befinblid), = gefchebend, dahin gebärig, 
Cie. - " Cub(to., transa!p/ni, orum, m. bie 
jenfeit der Alpen Wohnenden, Suet. Caes. 24. 
Trans-austrinus, a, um, überfüdlich, Marc. 
Cap. 6. y. 197. 
Trans-bibo, ére, trinfer, Cael Aur, Tard. 
4, 7 u. B. | 
T;ian(Trans)-scendo, di, snm, ®re (sean. 
do), 1) bintber fteigen, »fchreiten, über 
etwas fteigen, »fchreiren, binüberfteigen, 
etwas überfleigen, paifiren, in Italiam, Liv.: 
maceriam, Caes.: muros, Liv.: valles, paf: 
(iren, Caes.: Caucasum vel Gangem, Cic.* 
flumeu exercitu, Tac. 2) trop., ») binüber 
(reiten, : geben, ad leviora (im Meden), 
Quint.: ex minore, aetate in majorem, Gell, 
bj über(dreiten, überrreten, übertreffen, 
ordinem aetatis, Liv.: facta, Sil. 
4. Tran-scensus, a, nm, f. Transcendo, 
2. Tran-scensus, us, m. (transcendo), báé 
Heber(teigen, scalarum, Ammian. 19,5 eztr. 
— 'Trans-cido, 1di, sum, ére (caedo), durch⸗ 
bauen, zerbauen, transcidi omnes, Plaut. 
Pers. 4, 8, 1. 
Trans-contra, Adv, auf der entgegenge 
feten Seite, Vitr. 
Tran-soribo, psi, ptum, öre 1) aus einem 
Buche (einer Schrift) in bae andere ſchrei⸗ 
ben, fhrifilih hinüber tragen, testamentum 
in alias tabulas, Cic. Cluent. 14, 41.- Dah, 
») abichreiben, tabulas publicas, Cic.: verba 
ex libro, Gell.: auctorem ad verbum, Plin,ı 
librum in exemplaria mille, Plin. Ep. b) et⸗ 
maf auf einen Andern fchreiben, eine Schulds 
poít, nomina in sorios, Liv.: ob. ein Haus, 
But 1c, unfer zufchreiben, fhriftlich zueig⸗ 
men, bei dem Merkaufen, fundos viro, Pro- 
cul, Dig.: agriplagamalicui , ScaevolaDig. : 
trop., alicui spatium vitae, einen Theil von 
feinem Leben einem Andern zulegen, Ovid.: 
tormenta in aliquem, i. e. transferre, id.: 
sceptra colonis, i. e. transferre, Virg. c) Je⸗ 
manden wohin (dreiben, b. i. einfchreiben, 
bag er wohin gehöre, wohin verfezen, ma- 
tres urbi, Vírg.: turmas equitum in fandi- 
torum alas, Val. Max.: frop., in viros, auf: 
nehmen, Sen.: in quod malnm transcribor, 
Sen. poct. 2) übertt,, vom Maler, copiren, 
abcopiren, Plin. 25, 2, 4. 
Tran(Trans)-scriptto, ónis, f. (transcribo), 
bie Entſchuldigung, ber Vorwand, Quint, 
Ded. 18, 11 $t» ; 


^ 
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Tran ( Trans) scriptus, s, um, f. Tm 


scribo, 

'lrans-corro, cicorri ob. curri, cum 
öre, 1) binüberz, bin laufer, «(abra : 
forum, Ter.: in castra, Live: trop., ind 
similem rem, hinüber gehen (bei ben irc 
Auct. ad Her.: ad melius, i. e. ad mdi 
victum transire, Hor. : ad vitio, Vell. bj i5 
ob. durch etwas laum, » fahren, c 
ren, coelum transcurrit nimbus, Virg.: C: 
paniam, Suet.: per spatium, Laucr.: im 
enrsumsunm, die Laufbahn durchlaufen, ie 
vollenden, Cic. c) übertr., mit Worten iie 
od. fürslid) durchlaufen, kuͤrzlich dei 
geben, partem operis, Quint.: aud li 
id. 2) vorbei laufen, » fahren, si 
Caes. : prseter oculos, Ovid.: terrae cs 
currere, bie Ränder eilten vorüber, fin! 
fegelten vor ihnen vorbei, Val. Fi.» trop. m 
bei geben, vergeben, aestas trans 
Piin. Ep.: aud) übergeben (mit Sti 
gen), Quint. 

Trans-cursio, ónis, f. (transcurro), 
Derlanf, decennii, Cod, Just. 6, 23,2 

1. Trans-carsus, a, um, f. Transcum. 

2. Trans-corsus, us, m, (transcorme) 
das Durchlaufen, Durdhfliegen ıc., pei 
Sen. N. Qu. 2, 7, 1. 2) das Vorbeilacı 
'Dorbei(abren, fulgaris, Suet. Oct. 90. | 
übertr., die Kürze im Reden, Purse Un 
trag, Vell.: in transcarsu, im MBorkeigde 
kuͤrzlich, Plin. 

Trans-dänihYänus, a, um (Danubic:) j* 
(tit ber Donau befindlidy , regio, I 
40, 58. 

Trans-ditus ob. Tra-ditus, a, um, (.To* 
 "Trans-do, f. Trado. 

Trans-düco etc., f. Traduco etc. 

Transenna, ae, f. (von trans, mit sni 
t. ante, nad) Ramsh. Syn. mo. 1292),5 
Yes ob. Gitter (von ben quer, (rh 9 
rechtwinklich übereinander hinlaufenden 7 
ob. Holiftäbchen fo genannt), ab trame? 
turdas lombricam petit, Plaut. : trop, be 
nem in transennam ducam dolis, M.: n* 
tate hominum plurjmae fiunt transesms * 
2) ein Gitter(fen(ter (fo dicht, bag mu 
Augen nicht hindurchjehen kann), Sall Fr* 
p-961 Cortt. : quasi per transennam 
re, gleihfam durch das Gitterfenfter, 7 
leihthin, Cic. de Or. 1, 85, 162: tum 
per transennam, wie im Woruberfluge, (dw 
Ammian. 20, 11 u. 25, 6 

'T'rans-éo, ivi u. il, itum, fre, T) iai". | 
hinuͤber⸗, bingeber, ad uxorem, Ter.: e? 
finibus in Helvetiorum fines, Caes.: auf“ 
Praep., amicam transibo meam, Plsot.: #* 
Weberläufer, ad aliquem, Cic. u. Nep: ? 
Staaten, die zu einer andern Parthei 
treten, Tac, Agr. 20: auch aus einem Su 
in den andern treten, incorporict wude 
a patriciis ad plebem transire, Li. 4, 1} 
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ienfo (lebt ed von bem (Einbürgern n fried⸗ 
fen unb feinbliden Verbältnifen, Liv. u. 
ac.: auch von leblofen Dingen, Mosa in 
ceanum transi, Caes.ı morbus transit in 
1m, ftedt ibn an, Plin, - Trop., a) in ali- 
ijus seutentiam, Liv.: ad partitionem trans- 
unus, Cis.: in alia omnia, dagegen votiren, 
irt.: illoc, dahin votiten, Cael. in Cic. Ep. 
| übergeben, verwandelt werden, in sa- 
1m, Ovid.: in iram, id.: in amaritudinem, 
tter werben, Plin, 2) bindurdy geben, per 
‚edia castra, Sall.: res per gulam transitu- 
we, Sen.: bab. von Speifen und Getränken, 
e nad) der Verdauung abgehen, folglich durchs 
then, eibi, qui difticillime transeant, lange 
i bem Magen bleiben, Varr.: vinum per uri- 
1m transit, Plin. 8) vorbei geben, vorüber 
eben, vergeben, verlaufen, von ber Zeit 
n^ Dingen in der Zeit, dies legis transiit, 
ic.: transiit aetas quam cito! Tibull: glo- 
a transiit, Plin. 4) vorbei geben, vorüber 
eben, von Dertern, vor melden man vorbei 
ibrt, Lemnos transit, Val. Fi.: Halys, id. 
N) tr. 1) über etwas geben, = pafficen, Eo« 
hratem, Cic.: mare,id.: Alpes, Nep.: cam- 
os pedibus, Lucr.: rota transit serpentem, 
irg.: passive, Rhodanus transitur, Caes.t 
dpes transitae, Liv. - Dah. a) über etwas 
ingeben, mit Worten, es nur berühren, 
eviter rem unamquamque, Cic. Rosc. Am. 
i2 extr. b) überfchreiten. modam, Cio.: 
mes verecundiae, id. ec) überfteben, faci- 
2 Cic. ad Div. 9, l extr. : aud, abfertigen, 
spediren, magna, Tac. Hist. 2, 69,2. 4) 
ibertre(f et, zuvorkommen, sinon transierit, 
equabit, Quint. u. Lucan. e) auf etmaé 
eben, sfteigen, ⸗ſich (dywingem, transit 
qoum cursu, (ptingt ob. fdymingt fid) hurtig 
uf das Mo, Virg. Aen. 11, 719. f) nid)t' 
merken, nicht wahrnehmen, nicht bóren, 
vorbei geben Jafien, Quint. 9, 4, 29. 2) 
aſſiren, durchpaffiren, durchgehen, durch» 
eiten, Durchfchiffen, durchfliegen, Formias, 
75c.: yim ilammae, Nep.: gulam, Plin. - 
Dab. a) durchftechen, burdbbobren, ilia 
uspide transit, Sil. 10, 258. b) durdhlefen, 
ibros cursim transee, Gell, 9, 4. c) zubrins 
tem, vitam, Sall. : annum quiete et otio, Tac. 
) vorbei geben, vorbei paífiren, omnes 
aensas transiit, Plaut. Core. 5, 8, 4. - Dah. 
top., a) vorbei geben, übergeben, silentio, 
ic.» aud) ohne silentio, 4. 5. aliquem, Plin. 
ip.: dud) übergeben im Lefen, uͤberſchlagen, 
auita, Cael. in Cic. Ep. 8, 11 extr.: quae. 
am, Plin. Eg. 8, 21, 4. b) hoc me transit, 
as weiß id) nid)t, das entgebt mir, nil 
ransit amantes, Stat, Theb. 2, 885. 

T ran(Trans)-séro, ui, rtum, ére, 1) durch⸗ 
teen, Cato FAR. 118. 2) fortpflanzen, 
veiter fortpflanzen, transertos ramos, gts 
fropft, Stat. Sylv. 2, 1, 101. 

Tran-sertus, a, um, f. Transero, 
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"Trrans-éunter, Adv. (transeo). im Vorbei⸗ 
geben, leid)tbin, Augustin. C. D. 15, 23. 
Ammian. 28, 1. ' 

"T rans-féro, transtüli, transtätum u. tra 
tum, transferre, 1) von einem Örte zum 
anderntragen, hinüber», bin tragen, «brin 
gen, »fegen, ⸗ſchaffen, castra ulira eum 
locum, Caes.: ornamenta ad se Cic.: bellum 
in Celtiberiam, Caes.: aud mit dent Accus. 
deffen, worüber etwas gebracht wird, castra 

aetim, ft. trans Baetim, Hirt. - Sab. a) 

ewaͤchſe verfezen, aue(egen, semina e ter- 
ra in terram, Varr.: brassicam, Col.: ex, ar- 
bore in arborem, pfropfen, Varr.: auch überh. 
verfegen, anders wohin (egem, partem, 
Quint: amores alio, feine Liebe andere wo⸗ 
hin wenden, eine andere lieben, Hor.: ebenfo 
calores, Prop.: servitium, id. b) trop., hin 
bringen, caosam in se, f&ieben, Nep.ı fo 
aud) crimen in aliquem, Cic. c) bin wena 
den, » lonPen, «Pebhren, s richten, sermonem 
alio, Cic.: belli terrorem ad urbem, Liv.: 
animum ad accusandum, Cic.: vitium ani- 
mi ad utilitatem, jum Nusen anwenden, Quint ; 
bab. se, (id) wohin wenden, se ad artes, Cic.: 
se in annum proximum, das nád (le Jahr uni 
bie Prätur anhalten, id. d) verſchieben, 
causam in proximum annum, Cael. in Cic, 
Ep.8,9, 2. e) anwenden, applicires auf 
etwas, definitionem in aliam rem, Cic.: in 
magistratus, curationes, sacerdotia, id.: aud) 
anwenden, gebrauchen zu etwas, nomen in 
maledictura, zu einem Schimpfworte machen, 
Plin. 80, 10, 27. f) übertragen, in tabu- 
las, Cio.: translati versus, von andern ent- 
lehnt, abgejchrieben, Suet. g) überrragen, 
in eine andere Sprache, überfsgen, locum, 
Cic.: aliquid ex Graeco, Quint.: aliquid ex 
Graeco in Latinum, id. h) bie Bedeutung 
von einem Wort auf ein anderes übertragen, 
ein Wort metapbori(d) », figürlid) », uneis 
gentiííd) gebrauchen, werapegsıw, verbis, 
quae transferuntur, Cic.: verba translata, 
Quint, ob. tralata, Cic, Metaphern, figuͤr⸗ 
lide z, uneigentlibe Auddrüde. i) translatum 
exordium, das nicht recht ut Sache gehört, nicht 
aus der Sache genommen ift, Cic. de Invent, 
1, 18, 26: cf. Quint. 4, 2, 71. k) verwans 
dein, aliquid in novam speciem, Ovid. ı li- 
teram.in literam, Quint.: ob. verändern, 
vertau(d)en, tempora (j. B. Praesens ft. des 
Futorum ete.), Quint. 2) vorbeitragen, 
s bringen, » führen, coronas in triumpho, 
Liv.: triumphavit; -— arma, tela signaque 
aerea et marmorea transtulit, Liv. 

Trans-figo, xi, xum, ére, 1) durchftechen, 
burd)bobren, puellam gladio, Liv.: aliquem 
ferro, Nep. 1 scutum, Caes.: trans(ixus haste, 
Cic. 2) durchftechen, duch etwas flcchen, 
hasta transfixa, Virg. Aen, 11, 645: transli- 
xum pilum, Lucan, 9, 188. . 

Trans-ffgürübilis, e (transfiguro), e$ in 
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eine andere Geftalt verwandelt werben 
umbildbar, Tert. de catne Chr. 6. 

Trans-fígürütXo, onis, f. (transfiguro), bie 
Verwandelung in eine andere Beftalt, Plin, 
7, 55, 56. Tert. adv. Prax. 27. 

Trans-figürätor, orís, m. (transfiguro), der 
etwas in eine andere Geſtalt verwandelt, der 
Umbilder. Tert. adv. Marcion. 5, 12. 

'Trans-ffgüro , avi, atum, are, der Geftalt 
nad) verwandeln, umbilben. poerum in mu- 
liebrem naturam, Suel.: aud) überh. vers 
wandeln, Plin.: ftop., umbilden xc., nisi in 
ea, quae didicit, animus transfiguratus est, 
Sen.: judicum, animos in eum, quem vola. 
mus, habitum formare et velat transfigurare, 
Quint. 

Trans-fixus, a, um, f. Transfigo. 

Trans-flíío, xi, xum, ére, heraus », durch» 
fließen, Pün. bh) verfließen, dies transílu- 
xit, Claudian. Ep. 4, 5. 

Trans-fódto, ödi, ossum, ére, durchftzchen, 
ourdbobren, alicui latus, Liv.ı aliquem, 
Caes. 

Trans-formätto, nis, f. (transfornio), bie 
Umbildung, Verwandlung, Augustin. de 
Trin. 15, 8 extr. . 

Trans-formis, e (trans u. forma), verän: 
derlich der Geftalt nach, feine Geſtalt vers 

Andernd, Ovid. Fast. 1, 874 u. Met. 8,371. 
"  "Trans-formo, avi, atum, are, der Beitalt 
nach derändern, verwandeln, umbilden, se 
in vultus aniles, Virg.: gemmas in ignes, 
i. e. stellas, Ovid.: trop., animum transfor- ' 
mari quodammodo ad naturam eorum, de 
quibus loquimur, Quint. 1, 2, 80. 

Trans-föro, are, durchbohren, absol., gla- 
dius idem et stringit et transforat, Sen. Be. 
nef. 8, 6, 1. 

Trans-fossus, a, um, f. Transfodio, 

Trans-frötänus, a, um (fretum), jenfeit 
bes Mieers befindlich, Tert. Apol. 25. 

Trans-fretätYo, onis, f. (transfreto) , daß 
Veberfchiffens, Meberfegen über das Meer, 
Gell. 10, 86. E 

Trans-fröto, avi, atum, are (fretum), über 
bas Meer (egen, uͤberſchiffen, überienem, 
intr. , b. Suet. Caes. 84. Gell. 10, 26 ín.: 
Aegyptum, nad) Aegypten, Ammian, 22, 6: 
pass., transfretabantar agminatim impositi, 
Ammian. 81,4: trans. ftop., vitae conversa- 
tionem sine gubernaculo rationis transfreta- 
re, einrichten, Tert. de poenit. 1. 

Trans-figa, ae, c. (transfagio), bet von 
einem yum andern läuft, ber Fortlaͤufer, Ueber: 
läufer, Liv.: bef. im Kriege, der Ueber; 
laͤufer, Ausreißer, Cic., Sall. u. A.: baf. 
mundi, ber beinahe aus ber Welt, b. i. bem 
römischen Reihe, heraus läuft, zu deſſen 

einden flieht, Lucan.: metalli, der aus bem 

ergwerke entfloben ift, Tryphonin. Dig.: ne 
fias transfuga, treulos, abtrünnig, Mart. 

Trans-fiígYo, ügl, iígitum, ére, überlaus 


Tann, 
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fen, übergeben, zum Feinde, ad hostes, c: 
trop., ab amicitia, fie im Stiche laa, Cc: 
illios aures transfugere ad nos, halten e x: 
une, Plaut. 

"T'rans-fiigtum, if, n. (transfugio), tl: 
berlaufen, Uebergehen jum Feinde, Ui 
aud) Plur., Tac. 

Trans-fulgéo, re, durchglänzen, durt 
ſchimmern, Plin. 87, 7, 28. 

Trans-fümo, are, durchrauchen, 5s 
bampfen, Stat. Theb. 6, 399. Sidon, Cus 
28, 581. 

Trans-fonctórYus, a, um ( fungor), ie3 
bin gefchebend, binläffig, Tert. adr. Y» 
cion. 1, 27 u. adv. Valent. 6. 

Trans-fundo, üdi, üsum, öre, bini 
gießen, bin gießen, ⸗ſchuͤtten, abgich 
abichürten, aquam in alia vasa, Col: m 
guis in venam transfunditur, ergiekt (id, C& 
alignem in urnam (zum Begraben), Los 
b) ttop., ergiefen, binübir tragen, : i» 
gen, amorem in Aliguem, Cic.: eorum = 
res ia Macedonas, Curt. 

Trans-füsío, önis, f. (transfunde), V 
Atnübergießen, Zinüberfchürten, Ip 
fen, Abſchuͤtten, bie Ergteßung, sanpis 
in arterias, Cels.ı separatur terrenum tn» 
fusione, Plin. : tt0p., debiti in aliam ol? 
tionem, Uebertragung, Ulp. Dig. 46, 2,1. 

Trans-füsus, a, um, f. Transfando. 

Trans-géro, ére, binübers, hin tr^ 
ova alio, Plin. 10, 88, 50. 

'l'rans-glütfo, ire, verſchlucken, Vere? 
Marc, Cap. . 

Trans-grödior, essus sum, &di (gradior), | 
intr, hinüber », hin geben, in Europas. Li: 
per montes, id. : ad aliquem, Tac.: mit i3 
Ablat. des Fluffet, Rheno, id.: ad (i.e.in) A 
cam, Eutrop. : dab. trop., ad deos, Velle). * 
partes alicojus, übergehen, die Partei erar 
Tac.: auch im Reden, wenngman ctm 
erwähnt, ad aliquem, um von ibm zu mia 
Val, Max. Il) tr. über etwas geben, ci? 
firen, Taurum, Cic.: flumen, Cae: * 
vallem, Hirt. B. Afr.1 colonias, Tac.: 1% 
annum nonagesimum transgressa, äh ® 
Jaht alt, Val. Max, :/mensuram, i. e. 5* 
dere, Plin.: aud) im Reden, exempla, mi 
nen, anführen, Val. Max. - Dab. a) ihr 
geben (mit Stillfchweigen), mentionem m 


Velt.: aliquid, Appul, b) übertreffen, P» 


ceflum , Plin. 7, 25, 25. — Not. tramp* 
sus, a, um, passive, transgresso Apenn/^ 
Liv. 10, 27 in. 

Trans-gressio, önis, f. (transgredior) J 
Sinübergeben, der Uebergang, Gallos, 
Cic.: illa tua in Germaniam transgres 
Mamertin. - Dah. a) die Weberfchreitum 
des Gefeges, Augustin, de question, io Ex 
n. 8. b) bie Weberichreitung ber oci? 
den Drdnung ber Wörter, bie Deriegun 
verborum, Oic. u. Quint.: absol, Aud. # 
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ler. 1. Quint. c) ber tlebergang in der 
iebe oon einer Sache zur andern, Quint, 
‚1, 78. 

1. Trans-gressus, a, um, f. Transgtedior, 


2. Trans-gressus, us, m. (transgredior),, 


18 Sinübergehen, der Uebergang, Sall: 
mnis, über den Fluß, Tac. 

T rans-Ygo, ögi,actum, öre (ago), 1) durch⸗ 
ecken, durchftoßen, b. i. a) etwas burd) et⸗ 
a6 durchſtechen od. durchftoßen, ensem per 


ectora, Sil. 18, 876: ferrum per ambos po- 


es, Sen. poct, b) Sycmanben ob. etwas mit 


was durchftechen, durchſtoßen, durch⸗ 


ohren, pectus gladio, Phaedr.: se gladio, 
'ac,: viscera transigit ensis, Lucan. 2) zu⸗ 
ringen, vitam, Sall. : natalem silentio, Suet. 
ımpus per ostentationem, T'ac.: transactus 
nnus, i. e. elapsus, Nep. 8) verbanbeln, 
erFaufen, Pallad, 12, 18 extr. 4) endigen, 
u Ende», zu Stande bringen, abthun, 
egotium, Cic.: aliquid per aliquem, id.: 
ellam duplici proelio, Suet.: transacta res, 
‘io. auch mit cum, 3. 95. transigite cum ex- 
editionibus, ſchließt ab mit ben Feldzügen, 
1ad)t mit ihnen ein Ende, Tao. Agr. 3€, 8. 
) etwas durch einen Vergleich zu Stande 
wingen, sabıhun, verabreden, mit etwas 
u Stande Fommen, cum reo, Cic.: inter 
e, Ter.: transigunt (id) Sestert. ducentis 
aillibus, Cic.: cum Appio transacta re, Liv. 
- Partic. (ub(to., transactum, i, n. ein Vers 
leich, Ulp. Dig. 2, 15, 2. 
'lran(Trans).sYlYo , ivi und ii ober ui 
ultum ), ire (salio), 1) intr. 1) bins 
iber fpringen, in navem, Liv.: bab. fchnell 
inäber geben, »laufen, » fommen, ad nos 
ransiliit, ift übergegangen, Auct, B. Hisp. : 
top., ab illo consilio ad aliud, übergehen, 
erfallen ꝛc., Liv.: ad ornamenta, i. e. acce- 
lere, ea consequi, Plin.: onyx in gemmam 
ransilit ex lapide Carmanise, i. e. nomen 
inychis transit ad gemmam significandam, id, 
) binburd (pringen, per Thraciam, ſchnell 
indurdh reifen, binourd) eilen, Flor. 8, 5,25. 
I) tr. 1) über etwas binüber fpringen, 
auros transsiluisse, Liv.: quaternos equos, 
on einem auf das andere, Plin. 2) über ets 
das fchnell hinüber geben, laufen, = foms 
ven, rates transiliunt vada, hüpfen hinüber, 
lor.: amnem, Flor. 8) trop., a) überfprins 
jen, übergeben, überbüpfen, vorbei laffen, 
em, Cie. ; partem vitae, mit Stillfhweigen 
ergeben, Ovid. b) über(d)reiten, munera 
äberi, fein Maß halten, Hor.: lineas, Cic. 
Tran-stlis, e (transilio), binüber (prin: 
ſend, ⸗gehend, palmes, ber fo lang ift, baf 
t bis am. ben nächiten Baum (pringt ob. geht, 
olglih eim Geſenk werden kann, Plin. 17, 
3,85. no. 26 ($. 211). 
. Trans-itro, ons, f. (transeo), 1) bas Zins 
Ibergeben, ber Uebergang, in aliud signum, 
'itr.4 ad plebem, vom patricifchen Stande 
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in den plebejifchen, Cie. - Dah. a) ber Ue⸗ 
bergang jum Feinde, rum, Liv.: ad ho. 
stem, id. b) bet liebergang bet Krankheit, 
die Anſteckung, Ovid. Rem. 616. c) bet 
Uebergang in der Rede, Auct. ad Her. 1, 
9 y. 4,26. d) derliebergang, die Veränderung 
bes Nomen unb Verbum burd) Decliniren unb 
Gonjugiten, Varr. L. L. 9, 59.6. 108. 2) 
das Vorübergeben, Vorbeigeben, natura 
deoram cernitur imaginibus, similitudine et 
transitione perceptis, das Voruͤbergehen ob. 
der beftändige Suflu& bet Atomen, Cic. N. 
D.1,19,49 : fo aud) traositio v'sionum, ibid. 
1, 89, 109. 8) der Durchgang, transitiones 
perviae, jani nominantur, Cic N, D. 2,27 in. 

"Tráns-Yto, are (Intens. 9. transeo), durchs _ 
geben, durchpaifiren, Cic. Att. 5, 21, 5. 

Trans-ttor, oris, m. (transeo), ber vorübers 
od. burdjgebt, der Da(fagter, Ammian. 15, 2, 

Trans-itörfe, Adv. im Oorbeigeben, dice- 
re, Hieron.: considerare, Augustin, — Bon 

Trans-YtörYos, a, um (transitor), 1) wos 
duch ob. worüber man gehen fann, durchs 
gängig, domus, Suet.:. forum, Lampr, ı. 
Eutr. 2) vorüber gehend, von kurzer Dauer, 
vita, Cassiod, ," 

1. Trans-Ytus, a, um, f. Transeo, 

2. Trans-Yıus, us, m. (transeo). 1) das 
Atnübergeben ,-ber Uebergang, über einen 
Graben, Fluß ꝛc., fossae, Cio.: transitum 
claudere, Liv.: frop., a pueritia in adolescen- 
tiam, Quint. - Dah. a) ber Uebergang jum 
Feinde, facili transitu ad proximos et validio- 
res, Tac. Hist. 1, 76, 2. b) bet Uebergan 
in der Malerei, vom Schatten jum eich, 
colorum, Plin. 85, 5, 11 u. 27, 2,8; foaud) 
Ovid, Met. 6, 66. c) der Uebergang in ber 
Mebe, von einem Stüde jum andern, Quint. . 
it. Justin.: versuum, von einer Zeile jut andern 
(im 2efen), Quint. d) ber Uebergang, bie 
Veränderung, Verwandlung, in figuras 
alias, Plin. 11, 86, 48: fo aud) der Töne in 
dee Mufil, Qnint. 12, 10, 68: aud) bie Ver⸗ 
änderung bet Verba unb Nomina nad) ihren 
Perfonalendungen und Casus, bie Conjugas _ 
tion und Declination, Varr. L. L. 9, 62. $. 
109 u. ó. e) der Uebergang in eine andere 
Familie, in alienam familiam, Gell. 5, 19. 
2) der Durchgang, per agros urbesque, Liv.: 
datus est verbis ad amicas transitus aures, 
Ovid. b) meton., der Det, wo man durch⸗ 
gebt, der Durchgang, transitns insidere, Liv.1 
spiritus, Luftroͤhre, Plin. 8) das Vorbeis 
ob. Dorübergeben, tempestatis, Cic.: in 
transitu capta urbs, Tac.: dab. trop,, in trans. 
ito, gleichſ. im Worbeigehn, flüchtig, oberfläch- 
lid, Quint. 6, 2, 2 u. 7, 8, 27. 

Trans-jácYo, ére, ft. trajicio, Solin. 25. 

Trans-jectio, Trans-jectus etc.,; f. Tra- 
ject. etc. 

Trans-jicio, f. Trajicio, 
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Trans.jígo, avi, atum, are, unterjochem, 
trop. (t- paffiren, montem, Melae 2, 2. 

Trans-jungo, nxi, netam, öre, anders (pats 
nen, mulam, Dig. 21, 1, 88. 

Trans-Jäbor, psus sum, i, vorbei ſchluͤpfen, 
Padum, Claudian, Eantrop. 1, 876. 

Trans(Tra)-Iäticke (-tie), Adv. leichihin, 
nachlaͤſſig, Ulp. (u. U.) Dig. - Bon 

Trans(Tra)-lüticrus (-tius), a, um (trans- 
latus, a, um), berüber getragen; bab. 1) 
burd) die Gewohnheit hergebracht, ge 
wöhnlicdy, edietum, dag gewoͤhnliche ob. hers 
gebrachte Ediet der Statthalter, baf jeder 
Statrhalter in feiner Provinz; vorfand und 
meiſtens beibehielt, außer daß er zuweilen wes 
nige Zufäge machte, Cic. u. Gell.: fo aud) 
jus, Suet. 2) überh. gewöhnlich, gemein, 
fonus, Suet.: tralaticium est, gewöhnlicher, 
Cic. : haec tralaticia, gewöhnlihe Gang der 
Dinge, Cael. in Cic. Kp. 

Trans(Tra)-kitto, önis, f. (transfero), 1) baé 
Vebertragen, die Verfegung, domicilii, Suet: 
pecuniarum a justis dominis ad alienos, Cic. b) 
die Derfegung bet Gewaͤchſe, Verpflanzung, 
Col. u. Plin.: bab. aud; oat Verfegen von Einem 
Stamme ju andern, das Pfropien, Varr.R.R.1, 
41,8. c) die Verfegung der Wörter, Quint. 7, 
9, 9. 2) die Ablehnung, a) des Richters, 
Klägeß, Orts 16, fonft exceptio gen., Cic. 
de Invent. 1, 8, 10 u. 2, 19 in. b) des Vers 
bredyené ob. bet Befhuldigung, criminis, Cic, 
Verr. 4, 42, 91. 3) der Tropus, die Meta⸗ 
pber, uer@popd, Cic. u. Quint.r verecun- 
da, Cic. 4) die Mebertragung, Ueberſez⸗ 


zung aus Einer Sprache in bie andere (als 


Handlung), Quint. L, €, 18. 5) die Der» 
änderung, Dertaufcyung, temporum, Quint, 
9, 3, 41. 
" T'rans-latitle, -Jatitius, f. Translatic. ete. 
Trans-Jätivus, a, um (transfero), ablehnend, 
cónstitutio, Cic.: quaestiones, Quint. 
Trans-lätor, oris, m. (transfero), bet lies 
bertrager, quaesturae (fl. pecuniae publicae), 
vom Verres, weil er ald Qudftor die im Ras 
men des Garbo genommenen Öffentlichen Gel⸗ 
der unterfchlagen, und dem Sulla zugebracht 
bat, Cie, Verr. 5, 58 extr. 2) der Ueber; 
(eger, Hieron. Ep. 10 u. d. 
1. Trans(Tra,-lätus, a, vm, f. Transfero, 
%. Trans(Tra)-látus, us, m. (transfero), 
das Vorbeitragen. Vorbeibringen, meton., 
eine feierliche Proceifion, Sen. Tranqu. 1, 
5. Val. Max. 2, 4,'6. 
Eug égo, ére, herleſen, Plaut. Asin, 
4, 1, 5. 
'T'rans-lóquor, f, Traloquor, 
Trans(Tra)-lücöo, re, 1) durchfcheinen, 
hervor (dyeinen, Lucr. 4, 809. Piin. 8, 4%, 
68. 2) durchſichtig feyn, das Licht durchs 
la(fen, Ovid., CoL u. Plin. 
Trans(Tra)-lücrdus, a, um, durchſichtig, 
erystallus, Plin.; smaragdus, id: trop., elo- 
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eutie, ald Fehler (mo auf die damals [choi 
fidtigen Kleider des Frauenzimmers 9j 
wird), Qoint. 8. praef. 20. 

Trans-märinus, a, um, jemfeit des Wu 
befindlich, über(sel(d), res, Cic.: per: 
natie, Quint. : legationes, bie über dad X 
gelommen, Liv. 

Trans-me&äbtlis, e ((transmeo), wodurdr 
geben kann, durchgängig, Auson. gn x 
55 extr. 

Trans(Tra)-m&o, avi, atom, are, dei 
geben, durchpaſſiren, paífirem, signs, Pi 
loca, 'Tac.; limite transmeato, Appul: ix 
transmeato, Ammian. 

Trans-mYgrätio, ónis, f. (transmigro),) 
Wegziehen, Prod. Hamart. 443. 

Trans-mYgro, are, I) intr. nad) eina: 
dern Srt binübersieben, uͤberſtedein c 
sieben, fortziehen, Vejos, Liv.: in be 
Suet.* überte., von feblofen. Dingen, x 
transmigrat, läßt (id) andere wohin vj 
jen, Plin.16,82,59. I1) ir. im Pass, im 
migrari, überfiedele werden, Bye 
Fulgent. Myth. 8, 10. Haimo ia Ame. 5. 

Trans-missYo, 6nis, f. (transmitto),! 
Veberfahre, Cio.: in Graeciam, id, 

1. Trans(Tra)-missus, a, um, f. Tr» 
mitto. | | 

2. Trans-missus, us, m. (transmitte) | 
die Utberfabrt, Caes. B. G. 5, 2 u. iR. ! 
bie Ueberlaſſung, Uebertragung, Pas! 
Non. 481, 82. ; 

Trans(Tra)-mitto, isi, issum, e, | 
überfchicten, binhber ſchicken,⸗ gehen 
fommen laffen, «bringen, classem in 5 
boeam, Liy.: tigillum per viam, id. : pe“ 
in campum, Tac.: legiones, Vell: bis 
in Italiam, hinüberfpielen, Liv.: materss: 
formas, Col: vim im aliquem, i. e. ad 
re, Tac. 2) überla(fen, b. i. a) agvermraist 
bellum Pompejo, Cic. Manil. 14 ext". ' 
überlaffen, hbergebem, hereditatem $* 
Plin. Ep.: res matris alicui, Appel: 4 
durch Kauf überlaffen, abftehen, ut lan ti» 
mittas sibi, P'aut. c) überlaffen, an 
den, suum tempus temporibus amicoros, Ü! 
Manil 1, 1. 8) über etwas geben c. 9 
gen laffen, über etwas (egen, » werfen, ® 
ctum lapide vel missili, über bag Kauf, Pi 
cursum, überfegen, überfahren, Virg.: 0? 
tum ceeli funda potest transmittere phot 
drüber ſchleudern ob. durdhfchleudern, 0^ 
4) übéretmat (enen, » geben, + laufen, f 
gen, » fchwimmen, » paffiren, da denn I 
worüber man geht, fchiffet 2c., im Accus. 0 
Iberum, Liv.: maria transmisit, Cic: gm 
maria transmittunt, fliegen über ic, id.: 0? 
pos cursu, drüber laufen, Virg. : mare, I 
ber ſchwimmen, Plin.: aud) passive, 9 
transmitti oporteret, Cic. : amne. transpis* 
'Tac.: absol., sin ante transmisisset, c 
ex Corsica in Sardiniam, Liv.: auf ins 


" 
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ben, zu eines Partei, ad Caesarem, Vell, 
Dah. a) über etwas hingehen, ibm ente 
ben, es überfteben, discrimen, Piin. Ep. 
a transmissa, Lucan, b) übergeben mit 
tillſchweigen, silentio, Tao: unb ohne si- 
io, Sil, c) vorbei laffen, unterlaffen, 
ht achten, vitulos, Stat.: apud nos inania 
nsmittuntur, Tac. d) zubringen, tempus 
undissima quiete, Plin, Ep. 9,6 in. 5) 
rchlaſſen, durdygeben la(fen, equum per 
nem. Lív.: exercitum per fines, id.; lu- 
n, Licht durchlaſſen, Sen. b) durchftechen, 
rd)bobren, pectus cospide, Sil: cuspis 
nsmittit pectus, id. c) etwas durch etwas 
hen, facem per pectus, Sen. 1? acum, Cels, 
vorbei gebenla(fen, vorbei laffen, agmi- 
, Val. Fl.1 ardorem febrium, Plin, Ey. 1 
itam, Stat, b) zubringen, endigen, aevum, 
it,; menses, Plin,» vitam, Sen, 
Trans-montänus, a, um, jen(eit der (Des 
'gebefindlich, (ub(lv., transmontani, orum, 
bie jenfeit der Gebirge Wohnenden, Liv. 
‚2. Plin. 7, 8,4. 
Frans-motío, önis, f. (transmoveo), die 
nübertragung, Entfernung, Marc. Cap, 
P. 872. Aquil, Rom. p. 155 Ruhnk, 
Trans-móvéo, övi, ötum, &fe, 1) btnáber 
igen, gloriam in se verbis, fid zufchreiben, 
r.: fem a nobis alio, Marc, Cap. 2j vers 
y vorlegen, legiones Syria, Tac. Ana, 
, 85, 1. 
l'rans-mittiYo , onis, f. (transmeto), die 
rtauſchung, Verienung, der Buchftaben, 
int, 1, 5, 12 u: 29. 
l'rans-müto, are, etwas vertau(ídoen, vers 
bern, dextra laevis, Lucr, : honores, Hor. 
Frans-näto, f. 'l'ranato. 
l'rans-návygo, avi, atum, are, über etwas 
über jchiffen, angostias maris, Frontin, > 
maria, Sulpic 
l'rans-no, are, f. Trano, 
(rans-nöminätYo, onis, f. (transuomino), 
Metonymie, Gramm, 
"rans-nömino, avi, atum, are, anders 
nen, mit einem andern amen beneus 
+ Suet. Dom. 18 u. Gramm. 18. 
"rans-náméro, are, auszahlen, Auct. ad 
* 4, 50. 
"rans-pädänus, a, um, jenfeit des Po bes 
lich, Cio.: Italia Transpadana, ein Theil 
Gailia Cisalpina, der in Italien liegt, 
t t fubfto., Transpadani, orum, m. die jen: 
des Po Wohnenden, Cic. 
ra -spicie, f. Trausspectus, 
! 0, 
'rans-p!aato, are, verpflanzen, dii trans. 
tati, Pflanzen, bie göttlich ‚verchet wer- 
Sedul. Carm. 1, 259. 
'rans-pöno, posul, positum, ére, 1) vers 
W, brassicam, verpflanzen, Pallad.: sta- 
a i^ locura inferiorem, Gell.: onera in 
en, Plin, Ep. 2) hinüber («Gen, uͤber⸗ 
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feen, milites in terras, Tac. : exercitum tn 


Italiam, Justin. 

Trans-port&tYo, önis, f. ( transporto), die 

Wegihaffung an einen andern Ort, populo. 
rum, Wanderung am einen andern Ort, Sen, 
Consel, ad Helv. 6 extr, . 
- Trans-perto, avi, atum, are, überfahren, 
überfsgen, exercitum in Graeciam, Cic.: 
exercitum Rhenum , Caes.: copias secum, 
Nep.: bab. zur Strafe, forsihaffen, fort» 
bringen, verweiien, aliquem in insulam, 
Suet. Oct. 65 extr. | 


Trans-pösitivus, 3, um (transpono), hin⸗ 


über tragenb, verfezend 1c., Quint. 8, 6,45, 
Trans-pösitus, a, um, f. Transpono. : 
Trans-pungo, ére, durchſtechen, Cael. Aut, 

Tard, 8, 4. 

Trans-rhönänus, a, um, jen(elt des Rheins 
befindlich, Caes. u. Plin.: fubfto., transrhe, 
nani, orum, m. bie jenfeit des Rheins Wohe 
nenben, bie Sranérbenanen, Caes, 

Trans-scendo, T tans-scensus, f. Transcen- 
do etc. r 

T ransscindo, f. Transcindo. 

Trans-scribo, Trans-seriptio, f. Transcri- 
bo etc, ! 

*"Tfans-séro, Transsertus, f. Transero, 
' "Trans-sYlYo, f. Transilio, Ä 
"Trans-speotus,. us; m, (transspicio), das 

Durchieben,, die Durchfiche, Lucr. 4, 273. 
Trans-spYcYo, öre (specio), durchfeben, 

Lact.: quae foris transpiciuntur (sc. per ja- 

nuam), was man jenfeits fieht, Lucr. . 
Trans-sulto, are, ( Intens, v. transsilio), 

hinüber fpringen, in equum ex equo, Liv. 

28, 29 


Trans-sümo, ére, an fid) nehmen, anneb 
wien, cultus mutatos, Stat, 1 hastam laeva, id. 
— Trans-sumptío, onis, f. (transsumo), ale 


‚Meberf v- werdängsg, bie Aunahme der 2e. 


deutung des consequens, wie wenn aristae 
(die Achren) fl. messis (bie Ernte) ftebt, 
Quint. 8, 6, 87. 

Trans-sumptivus, a, um, i. g. transposi- 
tivus, Quint. 8, 6, 45. 

Trans-süo ,. iii, ütum, ére, durchftechen, 
palpebram, Cels.; exta transuta verubus, 
Ovid, 

Trans-sütus, a, um, f. Transuo. 

Trans-thebäitänus, a, um, jen(eit Thebais 
befindlicy, Treb. Poll. Gallien. 4, 

Tra^s-tíbérinus, a, um, jen(eit der Tiber 
befindlich, Mart. 1, 42, 8. 

Trans-tigritünus, a, um, jenfeit des Tigers 
fluffes befindlich, Sext. Ruf, u. Ammian. ; 
fubitv., transtigritani, bie jenfeit des Sigrid 
Wohnenden, bie Sranétigritanen, Ammian, 
22, 7. | 

Transtillum, 1, n. (Demin. t. transtrum), 
ein Piciner Auerbalten, Vitr. 5, 12, 8. 

Trans-tínéo, &re (teneo), durchgehen, 
comuneatus transtinet trans parietem, ein 


B 


— 
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Gang Durchgang) geht durch 2c. , Plaut; MiL 
9, 5,58. 


, 

'Transtram, i, n. (v. $odvog, deffen Demin. 
Hodviorgov), 1) sc. lignum, ein dXuerbal: 
Een, bei Gebiuben, ein Gpannriegel, ob. 
nad) Andern ein Kehlbalken, Vitr.: aud) jeder 


Querbalken, Plin. 2) sc, scamnum, eine, 


Querbank; bab. die Ruderbauk, Pers, : häus 
figet Plur., Caes. u. Virg. — 

Tran-sulto, are, f. Transsulto, 

'Tran-sümo etc. , Tran-süo etc., f. Trans- 
sumo, 'Transsuo, | 

Trans-värico, are, die Süße von einander 
(perrem, geärfcheln, Veget. 8, 60 (5, 59). 

Transsvectio, ónis, f. (transveho), 1) das 
Simüberfahren, saxorum, Plin, Paneg.: Ache- 
rontis, über den Adheron, Cic. 2) das Dors 
bei(abten, Vorbeireiten; bab. equitum, das 
Vorbeiteiten ber Rirterz war ein folenner 


Aufzug der römischen Ritter, ba fie alle Sabre 


am 15. Zuli in Proceſſion auf das Capito: 
lium ritten: befonders alle fünf Sabre, da fie 
vot bem Cenſor vorbei reiten und fein Urtheil 
über ihre Betragen hören mußten, und gleich⸗ 
(am gemuftert wurden, Suet. Oct, 88. 

'Trans-vectus, a, um, f. Transveho, 

Trans-veho, xi, ctnm, ére, 1) hinüber», 
überführen, ;tragen, «bringen, auf ben 
Achſeln, zu Pferde, Wagen, Schiffe 1c., mi- 
lités, Caes,.: naves plaustris, Liv.: navem 
humeris traveotam Alpes, Plin.: exercitum 
in Britanniam, Suet. - transvehi, wie ein De- 
pon., binübers, überfahren, in Africam, 
Sall. : Corcyram, Liv.: aud) mit bem Accus. 


.beffen, worüber man fährt, caerula curso, Cic. 


poät.: binüber(dwimmen, flumen, Varr.: 
binüber reiten ob. hinreiten, Tac.: hinüber 

legen zu 2c., Tuscos, Claudian. 2) vors 

ber», vorbei führen, »tragen, =» bringen, 
bei dem Sriumpbe 2€, armacarpentis, Liv. : 
bab. transvehi (als Depon.), vorbei (abren, 
s reiten, equites transvehuntur (in bem folenz 
nen Aufiuge, f. Transvectio), Liv.: vorbei 
geben , verflie&en , vor bet Zeit, transvectam 
est tempus, Tac. $) durchfuͤhren, ⸗brin⸗ 


'gen, corpus defuncti per vicos, Rescript. Divi 


Marcel b. Ulp. Dig. 47, 12, 8. $. 4. - Not. 
Cels. 7, 7, 8 wird ſtatt acus partem palpe- 
brae transvehat (burdjftedjen), richtiger tran- 
suat gelefen. 


Trans-vena, ae, m. (transvenio), der bers 


über fommt, aus einem andern Orte, ein 
ee tiic Stembling, Tert. in Sodom, 
2 u. . 

Trans-vönto, ire, berüber Fommen, inde 
huc, Tert. de anim. 28 extr. 

Trans-verböro, avi, atum, are, durchichlas 
gen, durchftechen, ourd)bobren, bestiam 
venabulo, Cic.: aéra volitando, durchjliegen, 
Appnl.: transverberatus in utrumque latu. 
en ic, Tac, Hist. 1, 42, 8 Walther. 

Trans-versärfus, a, um (transversus), in 


Transverse — Transvolo 16 
oie diuereliegeno, tigna, Quuerballen, Cx 


frons, Querfronte, Vitr. - Subftv., tm 


versarius, ii, m. ein Riegel, Querhol;, Qu 
balten, Vitr. : 

Trans-verse, Ade. (transversus), ix. 
Quere, (d)rág, ſchief, Vitr. u. Cels. 

Trans-versim, Adv. (transversus), i 
transverse, Tert. de bapt. 8. 

Trans-versus (Transvors.) a, um, I) P»: 
t. transverto, f. Transverto. II) Adj. ixi 
Quere liegend, (dbie(, fchräg, fossa, C: 
via, Quergaffe, Querftrafe, Cic.: foast: 
mes, Liv.: limes, id.ı transverso foro, ı 
über ben Markt, Cic.: digitus, eim Oui 
ger, Plin.: bab. non licet transversum ii 
tum discedere, Cio.: fo auch tranne 
unguem’ (ft. digitum), nicht das Din 
id.: ftop., incurrit transversa fortu», ! 
drauf in der Quete, feindfelig, unguͤnſtz 
9auf bemmenb, id.: bab. transversum 1? 
aliquem, vom (red)tem) Wege (ber Im 
abbringen, Sen.1 fo audb transversum ac 
aliquem, im Reden, Schreiben, von de? 
tetie, Plin. - Dab. fubflv., transverso | 
bie Quere, fchräge Lage, = Bichrums, 


^ transversum, im die Quere, fchräg, Hi 


per transversum, quer durch, im oic 
id.: ex transverso, in die dYsere, fchri 
$5. cedere, Plaut.: unb trop., dYueríd: ı 
von lingefábr, wider Bermuthen, Petrex.: 
auch de transverso, Querfeld ein, mi 
Dermutben, auf unerwartete Art, ct 
fagen, fragen, Cio. u, Auct. ad Her. - 4 
transversum und transversa. ( Plur.) , is 
Quere, feitwärts, transversum true 
recte consulendo, abziehen, Cato b. 6: 
transversa tueri, feitwärts feben, Virg.: ! 
quem transversa tueri, feitwärts amfehen, ' 
Fl.: venti transversa fremunt, von der Sé 
feitwärte, Virg. 

Trans-verto (verto), ti, sum, &re, 1) 
wenden, binrichten, consilia hac atqoe ? 
Jul. Firm,: bab. defensionem in acc 
nem, verwandeln, Appul. 2) abEebreni 
wenden, inimica, Arnob.: sontes, Ter. 
— are, durchfliegen, Lux. 

Trans-völo, avi, atum, are, 1) binäb« 
berüber fliegen, Pontum, Piin. : vela ss 
id. b) überte., binüberfliegen , für id 
hinüber fommen, = reiten, » fahren, » poii 
Alpes, Asin. Poll in Cie, Ep.: Aleı 
transvolasset oceanum, Auct. ad Her.: €? 
transvolat in alteram pariem, Liv. «) !! 
transvolat in medio posita, geht drüber | 
achtet e$ nicht, Hor. 2) durchfliegen, (&* 
durchdringen, : burd)fommen, travolat i: 
Lucr.: cogitatio animum trausvolans, :. 
veniens in animum, Pline 8) vorbei flieg 
Hor. + übertr., ft. ſchnell paffirem, fchnell » 
bei geben, laufen ıc-, Nilus insulas trans 
lat, Plin, 5, 9, 10. 
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l'rans-volvo, ére, aufwid'eln, aufrollen, 
id, Cathem, 11, 29. 
l'rans-vóro, avi, atum, are, bínter freffen, 
ter fchlucen, Arnob. 1. p. 50 u. ó. b) 
rtr., ver(re(fen, verzebren, opes mulie-* 
Appul. Apol. p. 838, 6. 
Urars-vorto, Trans-vorsus, f. Transverto, 
insversus, 
'e&pétum, i, n., Trapätus, i, m., Trapes, 
‚m. (9. cooméc, id) trete Trauben), eine 
venfelter, Oelpreſſe, Cato, Varr., Virg. 
Plin. 
Uräpzzita, ae, m. (roo 7£/c5g), ein Wecho⸗ 
; Beldwechsler , der Gelb ausleiht, aude 
(t, aufhebt, tein lat. mensarius, Plaut. 
l'iáp&zó-phóros, on (roezs£oqóoos, ov), 
en Ci(d) tragenb, (ubjlo., Trapezopho- 
|, à, n. bie Stübe des Tifches, wozu bie 
en der Pracht wegen Statüen nahmen, 
Tifcheräger, Tiſchhalter, ttapezophora 
lur.), Paul. Dig. 88, 10, 8 in. (gried). 
eretopügov) [4cc.], Cic. ad Div. 7, 28, 
Orelli). 
Uräpszus, untis, f. ( Toansfoög), eine 
abt im Pontus, Mela u. X. 
TräsYmönus lacus, und bloß Trasimenus, 
n. der trafimenifche See, der Gee Tra: 
venus, in Etrurien, wo Hannibal die Roͤ⸗ 
t (dug, Cic., Liv. u.%.- Dav. a) Tra- 
»enus, a, um, trafimenifch, litora, Ovid. 
'Trasimentcus, a,um, trafimenifch, Sidon, 
Tra-velo, Tra-vectio, f. Transveho etc. 
Trä-völo, are, f. Transvolo. 
Trebüctter, Adv, (trebax), etwa hartnaͤk⸗ 
1 Sidon. Ep. 9, 11. 
Trébütfus Testa, ein Zurift und Freund 
! Gicero, Cic. u. Hor. 
Trebax, &cis, viell. hartnaͤckig, trebacis- 
1us, Sidon, Ep. 1, 11. 
Trebellius a, um, Benennung einer röm. 
milie, aus der am belannteften. der Gon(ul 
ebellius Maximus, und Trebellius Pollio, 
| Gefchichtfchreiber zu Anfang des vierten 
btb. nad) Gf., der das Leben einiger Kais 
befchrieben. -— Dav. 1) Trebelliänus, a, 
1, trebellianifch, SCtum, unter bem Gon: 
Trebellius gemacht, Ulp. Dig. u. Justinian, 
Trebellicus, a, um, trebellif&b, vinum, Plin. 
TrebYa, ae, 1) f. eine Stadt in Umbrien, 
f Trevi, Arnob. - Dav. a) Trebiänus, 
um, trebianifch, Arnob.: fub(t»., 'Trebia- 
orum, m. die Ew. v. Trebia, bie Srebias 
f, Suet. b) Trebiätes, um, m. bie Ew. 
Xrebia, bie Srebiaten, Plin. 2) m, ein 
u$ in Dberitalien, wo Hannibal bie Roͤ⸗ 
tt ſchlug, Liv, 
Trebüla, ae, f. drei Städte in Italiens. 
im Sabiniſchen: 2) Trebula Mutusca, Jul. 


'sega., w. bloß Mutusca gen., Virg., deren. 


UV. Trebulani Mutuscaei heißen, Plin. b) 
*bula Suffena, deren (m. Trebulani Suf- 
ates beifen, Plin. 2) in Gampanien, beren 
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Ew. Trebulani Balinienses heißen, Plin. — 
Davon abgeleitet: '"Trebulanus, a, um, ager, 
das Gebiet der Stadt Trebula in Gamy., Liv. 
- Subftv., Trebulanum, i, n. ein Canbgut 
bei Trebula, oermutblid) in Gampanien, Cic.ı 
Trebulani, ornm, m. bie (ty. v. Srebula, die 
S rebulanet, Plin. (f. vorher). 

- Tré-cénürYos, a, um (treceni), breibuns 
bert entbaltenb, Varr. R. R. 8, 2, 7. 

Trö-cäni, ae, a (tres u..centum), 1) bei 
—— —— jedem) —— 
bert, Liv. 2) dreihundert zuſammen, sau 
einmal, Plin. 

'Tré-centéni, ae, a (tres it. centum), (je) 
dreibundert, Col, 5, 2 extr. 

'Tré-centésímus, a, um (trecenti), derdreis 
bunbert(te, annus, Liv. u. U. 

Tre-centi, ae, a (tres u. centum), drei: 
bunbert, Cic. u. 9. - Davon 

Trö-centies, Adv. dreibundertmal, Catull, 
89, 15. Mart. 8, 22, 1. 

Tré-centum, (t. Tercentum, Julian. Dig. 
9, 2, 51. $. 2. 

'réché-dipnum, i, n. sc. vestimentum (v. 
tosgyfsurvog, o», yum Schmaufe eilend), ein 
£aufertleib, bergleiden die Schmarozer ans 
legten, um befto gefchwinder zur Austheilung 
der Speifen und Sporteln zu fommen, Ju. 
ven. 8, 67.- 

Tré-décítes, Adv. dreizehnmal, Sester- 
tium. (Neutr.), i.e. breigebumal bunbert taus 
fend Sestertii, Cic. Verr. 8, 80 in; - Bon 

Trá-décim (tres u. decem), dreisehn, Liv. 
86, 45. - Andere Form tresdecim, Frontin, 
de aquaed, 88. BR 

Tcé-gémtni, ft. Trigemini, PauL.Dig. 5, 4,8. 

Treis u. Tris, drei, ft. tres. 

Trémébundus, a, um (tremo), zitternd, 
manus, Cic: iremebundior cucumis, i, e. 
mobilior, mollior, Col. 

Trémé-fácio, Zei, actum, ére (tremo it. fa- 
cio), machen, bag Semanb ob. etwas erzit⸗ 
tere, Olympum, Virg.: tremefactus uterque 
est polus, Ovid. 

Trémé-factus, a, um, f. Tremefacio, - 

Trömendus, a, um (tremo), ſchrecklich, 
furchtbar, fürchterlich, Hor.: rex, i, c, Plu- 
to, Virg.: velocitas, Plin. 

Trömi-pes, édis (tremo u. pes), mit 3it> 
ternden Süßen, Varr. b. Non. 460, 8. 

Tr&misco od. Tremesco, ére (Inchoat. 9.tre- _ 
mo), zittern, erzittern, Virg.: mit dem Ao- 
cus,, vor etwas ersittern, fid) ſehr fürchten, 
sonitum, id. : auch von leblofen Dingen, Stat. ; 
sequ. Accus, et Infin., Virg. | 

Trömissis, is, m. das Drittel (eines Du⸗ 
catens), eine Münze, Lampr. u. Cod, Just, 

Trémo, ul, ére (cocuo ), Zittern, ersita 
tern, Ter. u. Cio: tremerent artus, i. e. 
palpitarent, Virg.: aud) von leblofen Dingen, 
tremit hasta, id.: numquam Roma tremait, 
von Erdbeben, Plin. b) "v dem Accus., 


Georges lat. dtſch. 5andw. 256. lI. Aufl, VIII, 
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"inen (Durchgang) geht durch 2c , Plaut; Mil. 


i ics i, n. (v. 99&vos, deffen Demin. 
Hoavıoroov), 1) sc. lignum, ein Querbal⸗ 
Ben, bei Gebäuden, ein Gpannriegel, ob. 
nad) Andern ein Kehlbalken, Vitr.: aud) jeder 
Querbalken, Plin. 2) sc. scamnum, eine 
Querbank; dah.die Ruderbauk, Pers, : báus 
figer Plur., Caes. u. Virg. 

Tran-sulto, are, f. Transsulto, 

'Tran-sümo etc. , Tran-süo etc., ſ. Trans- 
sumo, Transsuo, 

"T'rans-vürYco, are, die Süße von einander 
fperren, grätfcheln, Veget. 8, 60 (5, 59). 

"T ranssvectto, önis, f. (transveho), 1) das 

überfahren, saxorum, Plin. Paneg.: Ache- 
rontis, über den Aderon, Cic. 2) das Dors 
beifahren, Vorbeireiten; bab. equitum, das 
Vorbeiteiten der Ritter; war ein folenner 


Aufzug der römischen Ritter, ba fie alle Jahre‘ 


am 15. Zuli in Proceffion auf das Capito⸗ 
lium ritten: befonders alle fünf Sabre, da fie 
vor bem Cenſor vorbei reiten unb fein Urtheil 
über ibr Betragen hören mußten, und gleich: 
(am gemuftert wurden, Suet. Oct, 88. 
Trans-veetus, a, um, f. Transveho, 
Trans-veho, xi, ctum, ére, 1) hinüber», 
überführen, » tragen, ; bringen, auf bem 
Achſeln, zu Pferde, Wagen, Schiffe 1c., mi- 
„ Caes.ı naves plaustris, Liv.: navem 
humeris travectam Alpes, Plin.: exercitum 
in Britanniam, Suet. - transvehi, wie ein De- 
pon., binüber», überfabrem, in Africam, 
Sall.: Corcyram, Liv.: auch mit dem Accus. 
.beffen, worüber man fährt, caerula curso, Cic. 
poét.: hinuᷣberſchwimmen, flamen, Varr.: 
binüber reiten ob. binteiten, Tac.: hinüber 
fliegen zu 1, Tuscos, Claudian. 2) vor: 
über», vorbei führen, »tragen, = bringen, 
bei dem S riumpbe 1€, arma carpentis, Liv. : 
bab. transvehi (als Depon.), vorbei (abren, 
s teíten, equites transvehuntur (in bem folenz 
nen Aufiuge, f. Transvectio), Liv.: vorbei: 
geben , verfie£en , vor bet Zeit, transvectam 
est tempus, Tac. 3) durchführen, :brin= 
"gen, corpus defuncti per vicos, Rescript. Divi 
Marci b. Ulp. Dig. 47, 12, 8. $. 4. - Not. 
Cels. 7, 7,8 wird (tatt acus partem palpe- 
brae transvehat (burdjted)en), richtiger tran- 

suat gelefen. 
'T rans-véna, ae, m. (transvenio), der ber« 


über Pommt, aus einem andern Orte, eim ı 


ru Sremdling, Tert, in Sod 
2 ww. 0. 
Trans-vénfo, ire, berüber Fou 
hac, Tert. de anim. 28 extr. ) 
Trans-verbéro, avi, atum, ar 
gm, durchftechen, durdhbe 
venabulo, Cie. : a&ra voli 
— transverb 
an ic, Tac, Hist, 1, 4 
T rans-versürkus , 


T 
* 


Transverse — Tris 


oie uere liegend, tigna, Que 
frons, Querfronte, Vitr, - S 
versarius, ii, sn. ein Riegel, Au 
balten, Vitr. d 
Trans-verse, Ado. (transvers 
(uere, (drág, (dotef, Vitr. u.c 
Trans.versim, Adv, (transgen 
transverse, Tert de bapt.®. 
Trans-versus (Transvors.)a,un, 
v. transverto, f. 'l'ransverto, Il) . 
Quere liegend, fdyief, ſchraͤg, fo 
via, Quergaffe, Querftraße, Oic: |. 
mes, Liv.: límes, id.ı transven | 
über ben Markt, Cic. : digitus, din . 
ger, Plin.: bab. non licet transyerm‘ 
tum discedere, Cic.: fo aud tm 
vnguem-(ft. digitum), nidt das 9 
id.: ftop., incurrit transversa forten 
drauf in der Quete, feindfelig, ungin 
9auf hemmend, id.: bab. transversn 
aliquem, vom (elem Wege (de! 
abbringen, Sen.3 fo aud) transtersun 
aliquem, im Reden, Schreiben, von 
ferie, Plin, - Dah. fubftv., trames 
bie Quere, fchräge Lage, «Nin 


‘ transversum, in die Quere, ſchra 


per transversum, quer durch, in bit 
id.: ex transverso, in die diat, ÜÜ 
$5. cedere, Plaut.: unb trop, Carl 
von Ungefähr, wider Wermuthen, Pet 
aud) de transverso, C.uerfeld di, 
Vermuthen, auf ps o 
(agen, fragen, Cio. u. — 
transversum und transversa (Pin), 
Quere, feitwärts, transversum y 
recte consulendo, abziehen, € Ca D. 
transversa tueri, ſeitwaͤrts yen, Vin 
quem transversa tueri, feirwärtd an 
Fl.: venti transversa f 
feitwärts, Virg. 
Trans-verto — 
wenden, —J— 
Jul. Firm, + bab. 
nem, verwandeln, A 
wenden, inimica, Ai 
Trans-völlto, a 
856. 7» * 
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. 
ver etwas zittern, (id fehr (ürdyten, virgas 
ae secures, Lir.: aliquem, Virg. 

Trémor, öris, m. (tremo), 1) das Zirterw, 
bie zierernde Bewegung, Cic: bes Feuert, 
Lucr.: der Erde, Erdbeben, Virg. 2) meton., 
baé, wovor Ändere erzittern, » erfchreden, 
das Schreden, Petron, 123, v. 289. Mart, 
5, 25, 4 u. 5, 66, 5. 

Trewüle, Adv. zitternd, Appul, Met, 5. 
p. 163, 28. - Bon 

'Trémilus, a, um (tremo), 1).3ittermd, 
flammae, Virg.: lumen, ?d : mare, Ovid.; 
homo, Ter.: auch tremuli, deren Glieder immer 
zu zittern pflegen (ald Krankheit), Pila. : auch 
zitternd vor Yebhaftigkeit, equas, Nemes, 2) 
was zittern macht, zteternd, frigus, Cic. Arat.; 
horror, Prop. 

TrépYdanter, Adv, (trepido), áng(tlidy, 

angſtvoll Suet.: trepidantius, Caes. 
+ 'Trépidátío, ónis, f. (trepido), 1) bad Trips 
peln, die geſchaͤftige Eilſertigkeit, das eils 
fertige Laufen, inter prímam trepidationem, 
bei dem Anfange des Treffens, die (dnelle 
Attace mit dem Wurfpfeile, Liv.: ut ex tre- 
pidatione concurrentium turba constiterat, id. 
b) das Zittern, 3appeln, nervorum, Sen. de 
ira 8, 10,2. 2) meton., das Angftlidye Trips 
prin, die Bangigkeit, AengftlichFeir, Angft, 
bie man einem anficbt, da er aͤngſtlich tbut,. 
bin und ber läuft ac., Cio. u. A. 

"TrépYde, Adv, (trepidus), 1) eilfertig, ges 
fchäftig, concorsans, Phaedr. 2, 5, 2. 2) 
ángítlib, angitvoll, ell(ertig aue Angft, 
castra relinquere, Liv.: trepide anxieque cet- 
tare, ana(lbaft, zaghaft, Suet. 

TröpYdYärfus, a, um (trepidus), viel. trips 
pelnd, b. i. ſchnell, aber mit Heinen Schrit⸗ 
ten laufend, equus, Veget. 1, 56 (2, 28), 37. 

Tröpito, avi, atum, are (trepidus), trip» 
peln, eilfertig tbun, Ter. u. Caes.: in acie 
instruenda, Liv.: totis trepidatur castris, baé 
ganze Lager ift im Wufrubr, Caes, - Dah. 
b) Angftlich bin laufen, bin trippeln, ad 
arma, Liv.: ad arcem, Sall. 2) fid) dngftis 
gen, fürchten, ángítlid) chun, Bangigkeit 
verratben, zittern, quid est, quod trepidas? 
'Ter.: metu, Virg.: formidine, Ovid.: prout 
sonnit acies terrent trepidantve, Tac.: aud. 
mit bem Aceus., auf die Frage wovor? um- 
bram, Juven.: mit bem Infin. ,; occurrere 
morti, Stat.: mit ne, Juven. 8) eilfertig 
ob. gefchäftig tbum od. (eyn, aber mit cinis 
ger Unruhe, vigiles trepidare, Liv.: haud de. 
coro proelio trepidare, befchäftigt feyn, id, : 
pars terga trepidantium invaderent, bic mit 
Fechten befkäftiget waren, id. 4) zuſammen 
laufen, lármonba(t berum treten, circa a4. 
venam, Liv. 1, 7. 5) eilen, aqua trepidat 
per rivum, Hor.: equo trepidante, 3ujageno, 
Liv.: aud) mit bem Infin., defendere, Virg. 
6) zittern, 3appeln, avis laqueo capta tre- 
pidat, Ovid,: flammae, Hor. ; peckus, Ovid.: 
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laetitia, vor Freude (pringen ob. yeppeln, ir 
trepidare Titos, i, e. exsultare laetitu, ^ 

Trepidülus, a, um, (Demin, t. uen 
trippelnd, ávgftlid), Gell. 2, 29. 

Trepidus, a, um (vom alten trep£re, tci 
von irepére, zoézew, in bie Flucht (is 
ftammt), eig. der mie ein Flichender ind 
enteilt5 bab. 1) ang(tvoll, Angitlic, à 
lid) tbuenb, zaghaſt, homo, Sall. i.U 
curia, Liv.» civitas, id.: trepidos forzii 
Virg.: aud) mit bem Genit., rerum su: 
wegen ihrer ıc., Liv. 2) «angitvol, ! 
Angſt mit (id) bringenb ob. verurfaden, : 
angjtvolle, -traurige Umftände, Roth, U 
nuncius, Justin, : metus, Ovid.: cursu," 
8) untubig, eilfertig, eilenb, trepidae (o 
coeunt, Yırg.: Dido, id. 4) sitterub, ic 
fi bin unb Der bewegend, aqua, Di 
alienum, Virg. 

Tré-pondo, Neutr. indecl, ft. tri m 
drei Pfund, Scrib. Larg. 65 u. £1 
Quint. 1,5, 15. à 

Tees, tıYa (coeis, oo), drei, Virg, & 
u. €. b) meton,, oret ft. wenig, ti. 
commutabitis verba, Ter.: primis tribu? 
bis (dixi), Cic. 

Tresdécim, f. Tredecim. 

Tressis, is, m. drei Alfes, Varr. Li 
$6. 6. 169 u. 9, 49. $ 81. b) mec 
Kleinigkeit, non tressis agaso, niátésc 
Pers. 5,76. 

Tres-viri, orum, m. ein Gollesius * 
drei Männern, bie zufammen ein 9nt 1 
ben, bie Dreimänner, drei Gerren, ® 
Commi(farten, über das Sefängnif, Pix 


„tresviri epulones, Cic.: tresviros crear! 


Gommiffarien, Goloniften an Ort und & 
ju bringen unb die Mertheilung der $c 
unter fie zu teguliten, Liv. 82, 2: tor 
reip. constitaendae, Epit. Liy.: doppdin 
in der Form Treviros, f. Treviri nol 
Trevéri, orum, m., f. Treviri. 
Trévértcus a, um, f. Treviri. 
Trevir, f. Treviri. : 
Treviri (Treveri), orum, m. eine ors 
manifche Wölkerfhaft vom Rhein bis i54 
deren Meiterei fi in den Kriegen god ! 
Mömer befonders auszeihnete, Caes, FF 
Tac, u. Q.: Sing. Trevir, iri, m. (1:7 
vitet, Tac. - Sm fcherihaften Doppelfin® 
'ad Div. 7, 18 extr.: Treviros ( die ine 
vites-; mallem auro, sere, argento «^ 
sc. treviri (tresviri) ob. triumviri, b. i Ku 
meifter. - Die Hauptftadt der reir V 
Treviri (ob. Treveri), aud) Augusta od. C^ 
nia Trevirorum, dag heutige Trier, Tac. Me 
9f. - Dav. TrévérYcus, a, um, treverijó, 1: 
TrY&contas, Xdis, f. (zguxovta;), © 
3abl von dreißig, Tert. de yraescript. 427 
Tri-angilàris, e (triangulum), drei 
Marc. Cap. 6. p. 190. 
Trj-angulus, a, um (tres it, angula), d 
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3, Cels., Col. u.4. - Subftv.,triangnlom, i, 
in Dreird, Cic. u. Piin : dafür trianga- 
$, m. Frontin. p. 82 Goes. u. 5. 


'rYürfus, il, m. (9. tres), Plur. Triarii 


milites), bie Triarier, eine Art röm. Sol: 
n, weíde als die älteften unb verfudte: 
der Legion im Treffen das dritte Glied 
Meferve) aufmadten, alfo hinter den 
tati unb Principes ftanden, fnieten, indem 
fochten ; aber, wenn bie Hasta'i unb Prin 
s in 9totb waren. aufftanden u. fochten, Liv.: 
ad Triarios rediit, nun müffen die Trias 
fechten, ſpruͤchw. geworden, wenn eine 
be aufs Aeuferfte gefommen war, fo daf 
die legten Hülfsmittel anwenden mußte, 
iv B, 8. ß 
'rYas, üdis, f. (egiag), eine Drei, 3abl 
Dreien, Marc. Cap. 7. p. 289. 
rí-bacca, ae, f. (aus drei Perlen beftes 
), se.inauris, ein aus dreigroßen Perlen bez 
mdes Dbrgebáng, P. Syr. b. Petron. 55, 
^. " 
'ríbas, dis, f. (corfac, tein lat. frictrix), 
femina turpem libidinem cum pari exer- 
i, Phaedr. u. Mart. 
'ribocei (Tribori, Tribochi), orum, m. 
galliſche Mölkerfchaft in der Gegend des 
igen Glfag, Caes. 
"ríbon, onis, m. (ro/f o»), ein abgetrag:; 
Mantel, Auson. Evígr 52 (58), t. 
'ribonYánus, i, m. ein Zurift zur Zeit des 
Suftinianug, Justinian, 
"ri-bráchys ob. -us, m. (ro/Boeyvc), sc. 
, ein Versglied aus drei furzen Spiben, 
nt. 9, 4, 2: lat. tribrevis gen., b. Diom. 
P 


"rY-brévis, f. Tribrachys. 
"ribiíarfus, a, um (tribus), 3u den Tribus 
óríg, res, Cie. Planc. 15, 86: crimen, 
Beftechung ber Sribué, ib. 19, 47. 
'ribüla, ae, f. (tero), i.g. tribulum, Col. 
"ibülätYo, onis, f. (tribulo), das Trübs 
bie Noth, das Drangial, Eccl. 
"Ybif'átus, a, um (tribulus), ſpitzig, fal-. 
lae, Pallad. 1, 48, 8 (wenn nicht zu [es 
tribulariae, i. e, servientes exscindend's 
ulis). 
"rYbülis, e (tribes), 3t einer Tribus ge: 
!g, fubfto., tribulis, is, m. ber zu (Einer 
bus gebórt, Zunftgenoß, Cic.: tribulis 
, der mit bir aud einerlei Tribus ift, Cic. 
ibertr., ein gemeiner Mann, Hor. Ep. 1, 
15. Mart. 9, 50, 7 u. 58, 8. 
'ribiílo, are (tribufum), preffem, Cato R. 
'8. b) trop., drücken, plagen, Tert. adv. 
st, 18. 
'Ybülssus, a, um (tribulus), voller Bur⸗ 
orn, Sidon. Ep. 8, 2 extr : trop., dors 
raub, ſpitzig, ftachelig, Sidon.: tribu. 
ima dissimulatio, id. 
ribiilum, i, n. (tero), eine Dreſchmaſchi⸗ 


- 


ein Drefchwagen, eine Dreſchwalze, wos. 
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mit die Alten ihe Getreide ausdraſchen ober 
auswaljten, Varr., Virg. i. Plin. 

Tribülus, i, m. (co/BoAog), 1) Burzel: 
torn, ein ftachliges Unkraut ( Tribulus ter- 
restris, L.), Plin. 21, 15, 54. Virg. Ge. 1, 
158. Ovid, Met. 5, 485 u. 18,808. b) eine 
ähnliche ftachlihe SBafferpflange, YOa(fernug 
(Trapa natans, L.), Plin. 21, 16, 58. 2) mes 
ton. (wegen einer Aehnlichkeit) eine breiedige 
Sußangel, die man binmarf, damit (id) die 
Feinde, befonders die Reiter, darin verwiceln 
möchten, Veget. Mil. 8, 24. 

Trybünal, älis, n. (ft. tribunale, se, sugge- _ 
stum), das Tribunal, eine in Geflalt eines 
Halbzirkels berum laufende Erhöhung ob. Buͤh⸗ 
ne, zu welder Stufen führten, worauf viels 
leicht urfprünglich bloß ber Tribunus, in der 
Folge aud) andere obrigkeitlihe Perfonen auf 
ihrer sella curulis faßen, wenn fie Öffentliche 
Amtsverrichtungen behandelten, namentlid) der 
Eonful, wenn er die Komitien birigirte, Liv.: 
bef. der Prätor in Rom (und Proprätor od. 
Proconful in der Provinz), wenn er Gericht 
hielt ob. fonft eine Amteverrichtung öffentlich 
ausübte, Cic.: auch faßen feine Räthe mit 
darauf und mehrere Andere Ehren halber, in 
tribunali Pompeji praetoris urbani sedentes; 
id.: pro tribunali agere aliquid, id.: deselta 
(curuli) ac tribunali pronunciat, id.: aud) 
hatte der Prätor ein Tribunal im Theater, 
Suet. b) meton., (tatt in tribunali sedentes, 
Hor. Ep. 1, 16, 17. 2) überte.: a) ein Mo⸗ 
nument jum Andenken eines Verſtorbenen, 
ein Todrenbügel, Tac. Ann. 2, 88, 2. 5) 
jede Erhöhung, ein Damm, Piin. 16, 1, 1: 
bab. trcy., bie Höhe, honorís, Appul. Flor. 
8. p. 856, 16. : 

Tribünätus, us, m. (tribenus), Cribnnat, 
Amt eines Sribunf, 1) eines Molksteibung 
mit und obne bem Zuf. plebis, Cic. 2) eines 
Kriegstribung, bie Oderftenftelle, militum, ' 
Plin., und ohne militum, Cic, 

TrYbüntcYus od. -tius, a, um (tribnnus), zu 
den Sribunen gehörig 2€, tribuniciſch, 1) zu 
ben tribuni plebis gebórig, potestas, ihre Macht 
unb ibt Amt, Cie.: collegium, i. e. tribuno- 
rum, id.: comitia, ihre Wahl ob. Gomitien, 
worin fie gewählt werden, id. : leges, von ihnen 
herrührend, id.: candidatus, der um das Amt 
eines Volkstribung anhält, id.: fubftv., triba- 
nieius, ii, m. (sc. vir), der Vollstribun ges 
wefen, id. 2) zu den tribuni militum gehörig, 
honor, Kriegeoberfienftelle, Caes. B. C. 1,77. 

Tribünts, i, m. (tribus), eig. ein Vorges 
(ester, Chef ob. Gadíübrer einer Cribust 
hernach überhaupt Vorgefagter, Chefs: 1) 
'Fribusi aerarii, Cie, 0b. aeris, Plin., Pers 
(onem (nicht Magiftratsperfonen), bie dem 
Quaͤſtor zur. Zülf: waren, das Geld von 
ibm empfingen und auszahlten, 4. B. an die. 
Soldaten; Cato, Als nad) der lex Arrelia 
die Handhabung der Gerichte unter bie Drei 
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Stände bed Staats (Senator-, SRittete und 
Bürgerftand) vertbeilt wurde, fo wurden von 
Seiten des Bürgerftandes die tribuni aerarti 
Nichter. 2) Tribunus Celerum, der Oberjte 
der Pöniglichen Leibwacdhe, Liv. 8) Tri- 
buni beim Heere, ob. tribuni militum, Liv., 
od. militares, Cic., Nriegsoberften der Les 
gionen (Infanterie), deren bei Einer Legion 
anfangs drei, hernach vier, endlich ſechs waren 
(die Dberften bei der Neiterei, bei ben Bun⸗ 
beégenoffen 2€. heißen nicht tribuni, fondern 
praefeeti)s gen. comitiati. wenn fie das Bolt 
dn den Gomitien wählte; Rufuli, wenn fie der 
Feldherr machte. In fpätern Zeiten ſcheint 
jeder, Tribunus eine Cohorte commanbirt ju 
haben, bab. tribuni cohortium, Caes. 4) Tri- 
buni militum consulari potestate, "Brieges 
oberften mit conjulari(cber Gewalt, die eben 
die Gewalt unb eben das (nfeben als bie Con⸗ 
fuln hatten, wurden A. U. C. 810 flatf der 
Conſuln eine Zeit [ang erwählt, dis endlich, 
nad) beigelegter Streitigkeit des Bürgerftandes 


(der gern auch wollte, dab Plebejer Conſuln 


werden follten) und des Senats, wieder Gonz 
fuln A. U. C. 889. gewählt wurden, f. Liv. 4, 
7 sqq. 5) Tribuni plebis (0b. plebei od. plebi), 
obrigteitlid)e SDerfonen von geringerer Art. Der 
Bürgerftand nämlich, von der Schuldenlaft ges 
brüdt und von den Gläubigerm gemi&banbelt, 
veriieß, ba er Écinen Schuß fand, A. U, C. 
261 Nom, lie (id) auf einem Berge (mons 
sacer) nieder, unb febrte nicht eher jurüdf, 
bis bet Senat ibm eigne obrigkeitliche Perfos 
nen aus ihrem Mittel bewilligte, bie ibn wis 
der den Senat ſchuͤtzten: bief find die tribu- 
ni plebis, anfangs zwei, dann fünf, endlich 
sehn. Sie wurden in den comitia tributa er: 
hit, waren aus dem gemeinen Bürgerftans 
be, und sacrosancti (niemand durfte Hand an 
fie legen), hatten eine hohe Gewalt, konnten 
wider alle Schlüffe des Senats unb Verfah⸗ 
, ven der Magiftratsperfonen durch das Wort 
Veto proteftiren; und ed mußte dieſes Pros 
teftiren berückfichtigt werden, 4. $5. ein Schluß 
des Senats konnte nicht vollzogen werben, wenn 
bie Molkstribunen dawider proteftirt hatten. 
Sie hatten viatores ftatt bet lictores zur Auf: 
wartung. Anfangs fagen fie nicht im Sena⸗ 
te; aber, um fie bem Senate geneigter gu mas 
chen, wurde A.U.C. 623. ein Geſetz gemacht, 
baf feiner, als ein Senator, 9Dolfétribun wers 
den ſollte. Sulla (dránfte ihre Gewalt ein, 
und nahm ihnen das Recht leges vorjutragen 5 
dieß wurde hernach aufgehoben; vgl. Liv. 2, 
38. - Not, Ald Auguft Alleinherrfcher werben 
wollte, fo fonnte er e8 unter keinem gelindern 
Namen thun, als baf er die tribunicia po- 
testas annahm, welde bie höchfte Gewalt in 
— anzeigte, Suet, Oct, 27; cf. Tac, Ann, 
» 56, 1. | 
T'Xbiio; iii, utum, ére, 1) geben, (dens 
ken, erweifen, mittheilen, alicui misericor. 


Tribus — Tributio — 1! 
diam, Cie.: silentium orationi, äd.: : 
cuique, id.; bemeficia alicni, Nep.: voc 
monti, einen Ramen geben, Ovid.1 alic« 
gnam gratiam, Dank abitatten, Cic: 
omnia, geben, Auftragen, id.: ut mmmas, 
tribuente, feras, bon meiner Hand, Oc 
zufchreiben, beilegen, casus adversos b 
nibus, Nep.: aliquid culpae alicojus, N« 
Dah. a) auslegen als ıc., alicui aliqu: 
perbiae, als einen Hochmuth, Nep.: i: 
quod illi tribuebatur ignaviae, Cic. i) 
ge(teben, einräumen, willfabren, alic 
ores partes, Cic. : aliquid valetudini, id. :: 
mendationi tantum, id.: bab. alicui md 
viel auf einem halten, ob. viel irm yutra 
quibus plurimum tribuebat, id. : mihi « 
tribuebat, fdjáste mich über Alles, tras? 
Alles zu, id.: ferner ordini puhlicanores 
beralissime, zu Willen fepn, willfabte, 
in vulgus, jedermann dienen, id.: aliqui 
nori alicujus, í. e. facere propter hour 
'Tac.: fo aud) observantiam officio, zs 
mori neque spei, i, c. propter officius.' 
propter etc., Nep.: aud) mit folg. ns, ! 
8) auf etwas wenden, anwenden, dies rs 
Caes.: tempus literis, Nep. 4) einthe 
rem in partes, Cic.* intempora, id, 5)« 
tbeilen, pecunias, Tac. Ann. 4, 64, 1. 

Tribus, us, f. (von zorcve, Aecol. rom 
eine Tribus, eine Abtheilung des rim 
fBolfé, deren e$ anfangs drei gab; fir» 
bet aber nad) und nad) bis auf 85 ecc 
wovon $1 die ländlichen (rusticae) us? 4 
ftädtifdyen (urbanae) hiefen. Anfangs = 
bie urbanae vornehmer als bie rusticae; m 
bem aber der Genfot Q. Fabius Mans 
alles ſchlechte Volk in dieurbanae verfrst bu 
wurden bie rusticae vornehmer, f. Liv. 3, 
extr. - tribu movere, aus der Tribus kn 
(that der Genfor ber Beſchimpfung x7 
Cic.: tribum ferre, i. e. suffragia tribus,L’ 
tribus jure vocatae, die gleich nad ba je 
rogativa votirtem, Liv.: pro tribu fieri = 
lem, i, e. per tribum praerogativam, U 
b) tribus ſcheint ft. centuria ju ftc&ex, C 
Agr. 2, 2, 4 (vielleicht weil man e$ in in" 
Zeiten für jede Abtheilung, Glaffe xc. be 
c) meton., Plur. tribus, ft. Poͤbel, 
imitatae tribos, Flor.: in quo nasci tj 
negant, Poͤbel ob. arme Leute, Plin. 

 Tribütáríus, a, um (tributum), 1) 5: 
Cribut-, su ben Abgaben gebórig, m 
sitas; Justin.: tabulae, ein Schreiben, mı 
Geld liegt od. verfprochen wird, Cic. 2)! 
Beſteuerung unterworfen, fteuerbar, 1: 
Plin.: homo, Suet, 

bus, tribuewel(e, votiten, eintbeilenic, © 
Hor. u. Liv. 5 

Trybutfo, onis, f. (tribos), 1) bie Th 
lung, Eintheilung, Cic., Ulp. Dig. £j! 


05 Tributor — Triceps 


seribution, a rg bet. Abgaben, 
- $t. Arcad. Charis. Dig. 

"rYXbütor, oris, m. (tribuo), bet Geber, 
‚al. ad Asclep. p. 92, 27. 

leXbutorYus, a, um (tribotor), das Beben 
reffend, actio, Klage des Släubigers, baf 
sicht gehörig befriedigt worden, 
te fubftv. bloß tributoria, ae, f., ib. 
"sybütum, i, m. (tribuo), bie Abgabe, 
itvibution, der Tribur, tributum confer. 
Cic.: facere, geben, id.: pendere, geben, 
en, id.: capitis, Kopfgeld, Paul. u. Ulp. 
. b) ein Beitrag. eine Collecte, eine 
be, Paul. (u.%.) Dig.: trop., Saturnali- 
n, Seſchenk, Mart.: arbor fert tributa do- 
o, Ovid. 

. Tribütus, a, um (tribus), Adj. nad) 
bue eingerichtet, comitia, worin das Volt 
usweiſe votitt, Liv. 2, 56 in. u. 60 extr. 
I. Fel. b. Gell. 15,27. 

n TrYbütus, a, um, f. Tribuo, 
^ 'Fribütus, ns, m. (tribuo), 3, g. tribu- 
I, Plant, u. Cato. 
ricae, arum, f. 1) Poffen, Narrens⸗ 
jen, Lapalien, nidjtewürbíge Dinge, 
ut.: sunt apinae tricaeque, Mart. 2) bit 
rvoirtung, verworrenenlimftände, Plaut.: 
»modo domestices tricas (fert)? Cio.: in 
tricis moretur, Cael, in Cic. Ep. — Not. 
ica foll neb(t Apina ein ſchlechtes Staͤdt⸗ 
t in Apulien gewefen und jum Sprüds 
tte geworden feyn, nad) Plin, 8, 11, 16. 
TrY-cämärätus, a, um (tres y. cameratus), 
' Gemólbe Dabenó, Hieron, ad Jovinian, 
9 extr. 
Tricca, ae, f. (T'o/xxn) , uralte —— 
eſſalien am Peneios, Geburtsort des Us⸗ 
ios (Aesculap) und ſeiner Nachkommen, 
: einem Tempel des Asclepios (Aesculap), 
“4. Plin.- Davon Triccaeus, a, um (Toıx- 
'og), teiccäifch, Avien, 
lricénáríus, a, um (triceni), die Zahl 
fig enthaltend, homo, von dreifig Jah: 
, Senec.: fistula, von einer dreißigzölligen 
atte gefertigt, Vitr. 
Triceni, ae, a (triginta), 1) " e 
aen, (je jeder, jedem) dreißig, C 
Mia, dreifigiährig, Tac. 2) oreifig auf 
mal, s jufammen, Plin. u. 9f. 
Tric-ennäl's, e (tricenninm), dreißig Jah⸗ 
betreffend, fubilv., tricennalia, ium, m. 
Feierung des breifig(ten Jahres, Oros. 7, 
extr. 
Tric-ennfum, ii, n. (triginta 1. annus), 
tifig ^jabre, Cod, Just. 7, 81. 
T'Ycenti, ae, a, (t. trecenti, Col, 5, 2, 5. 
T rfcentYes, f. Trecenties. 
Tri-ceps, YpYtis (tres u. caput), 1) dreis 
pfig, Cerberus, Cio.: Hecate, weil fie mit 
à Köpfen abgebildet worden, Ovid. 2) übertr., 
a dreierlei, historia, Varr, L. L, 5, 
148. 
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Tricssimus od. TrigésYmus, à, um (triginta), 


ber dreißigfte, dies, Cic.: tricesimum annum ° 


agens, in feinem dreißigften Sabre, Liv.: se- 
xtus tricesimus, Cic., ob. tricesimus sextus, 
Liv.: tertius et tricesimus, Cic. 
Tric-essis, is, m. (triginta u. as), dreißig 
Affzo, Varr. L. L, 5, 86. $. 170. 
Tri-chalcum, i, n. (ro/zoAxo»), i. e. tres 
chalci, Vitr. 8, 1, 7. 
"Trfch-aptum, i n. (ro/zeztov), em Aus 


Haaren gewebtes Kleid, Hieron. in Zachar, 8, : 


14 u. in Ezech. 8, 16. 

TrichYas, ae, m, (roigéag), ein Seefiſch, 
eine Sardellenart mit viden haarfeinen Fäden, 
Plin. 9, 15, 20. 

Trichräsis, is, f. (touacic), die Eins 
wärtsfehrung der Augenwimpern, Veget. 
2 (8), 15 in. 

Tríchyla, ae, f. eine Laube von Rohr: 
ftängeln od. belaubten Zweigen, eine Com: 


merlaube, Caes. B. C. 8, 96 Herz. Virg. - 


Cop. 8. Col. 10, 894. 

'Tríchfnns, a, um (zo/zwoz), eig. von Han: 
ten, báren, meton. viell. basrdünn, nicht 
einträglidy, (opp. uber), quaestus, Varr. f. 
Non. 181, 9. 

Trichitis, Ydis, f. (orurrngla vouitig), 
eine Art von Alaun, Plin. 85, 15, 52. 

Trichö-mänes, is, n. (xougonavég), 1) eine 
$5flanie, der Pflanze adiantum ähnlich, Plin. 
27,18, 61. 2) eine Art der Pflanze adian- 
tum, Plin. 22, 21, 80. Appul, Herb. 47. 

Tri-chordis, e (rolxogdos), dreifaitig, 
Sidon. Ep. 5, 7. 

Tei-chörus, a, um (ro/zogos), von drei 
Räumen ob. "Abtheilungen, altaria, Paul, 
Nol. Ep. 82, 10. - Subitv., trichorum, i, n. 
ein Zimmer u. dgl. von drei Räumen ob. Ab: 
theilungen, Stat, Sylv, 1, 8, 58. Spartian. 
Pesc. 12. 

Trichrus, 1, f. (ze/goovs), ein. breifatbiz 
ger ung unbekannter Edelftein, Plin. 87, 10, 68, 

Trickes, Adv. (triginta), brelfigmal, Col. 
it. A.: sestertium. (Neutr. Sing.); i. e. drei: 
figmal hundert taufenb Sestertii, Cío.: se. 
— ( genit, mascul.) tricies octoginta 

a, Liv. 

Tr dn, Hi, n. (tres u. cano), der Bes 
fang dreier, Symm. Ep. 1, 41. 

Tricfpitinus, Sp. Lucretios, Bater ber $us 
«retia, bie fid) felb(t erftod)en, Cio. u. Liv. 

Triclint-arches od. -a, ae, m. (rouxAivi- 
d17:), der Dejotget z, Aufieber der Tafel, 
Petron. 26, 6 u. Inscr. 

Tri-clinYäris, e (triclinium), 3ut Speiſe⸗ 
tafel, Gpei(e», Tafel:, mappf, Yarr.: le- 
ctus, Plin, - Subflv., tricliniaria, ium, n. 
1) Cafelsimmer, Varr. R. R. 1, 18 extr. 2) 
Speifeteppiche, Plin. 8, 48, 74 u. 9,89,68. 

'Tri-clinfam , ji, n. (ro/Awov), 1) das 
Speifelager, Speilefopha der Römer, wor: 
auf gew. brel, zum. auch vier unb fünf Per: 
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(onem am Tiſche lagen, ba denn immer bie 
Zafel mit verftanden wird, Varr.: sternere 
triclinium, die Tafel zurecht madoen (eigents 
lid die Speifelager mit Seppiden belegen), 
Cic. : triclinium curare, für die Tafel forgen, 
Suet. 2) das Tafelsinimer, Speifesimmer, 
Cic. u. Phaedr. 

Trico, önis, m. (tricae), Practifenmacher, 
im Bezahlen (der nicht gern bezahlt), Lucil. 
b. Non. 22, 80. Capitolin. Ver. 4. 

'Tri-coceum, i, n. (9. rolnoxnog, ov, bte: 
koͤrnig, dreibeerig), eine Urt des heliotropium, 
Piin. 22, 21, 29. 

Tri-cölus, um (ro/zo4og), dreigliederig, 
fubftv., Tricolam (Tricolon), 5, n. eine Pe> 
tiobez, ein Gedanke aus drei ©liedern, Sen. 
Controv, 2, 12 extr. u. 4, 25 extr. 

TıY-congius, ii, m. (tres u. congius), ein 
Beiname des Säuferd Sorquatué, ber drei 
congii austrinten Tonnte, ,Piin. 14, 22, 28. 

Tricor, atüs sum, ari (tticae), 1) Schwie; 


 rigfeit machen, nicht germ bram geben, 


Cic. Att. 15, 13, 5. 2) verworren⸗, du 
fel reden, Cic. Att. 14, 19, 4. 

'lTiY-cornYger, a, um (tres u. corniger ), 
drei Hörner ob. Gpigen babend, Auson. 
14. 11 de liter, monosyM. Graec. et Lat. extr. 

TıYX-cornis, e (tres u. cornu), drei Zörs 
ner babend, Plin. 8, 21, 80. 

Tri-corpor, óris (ires u. corpus), dreis 
leibig, drei Leiber babeno, Sil.: forma tri. 
corooris umbrae, i. e. Geryon, Virg. 

Teicösus, a, um (tricae), voller Schwies 
rigkeiten ob. Verwirrungen ob. Ränfe, Lu- 
cil. b. Non, 79, 26 jw. (al. strigosus). 

T ct-cuspis, Ydis (tres y. cuspis), drei Gpíss 
sen babend, Ovid. Met. 1, 330. 

TrY-dacna, orum, n. (d. roi,ter, u. daxvo, 
mordeo) eine Art Auftern, Plin. 82,6, 21. 

'Tri-dens, tis (tres u. dens), drei3ähne>, 
drei Zacken-, drei Spigen babenb, rostra, 
Virg.: aes, i. g. rostrum (naris),-Val FI. - 
Subftv., tridens, tis, m. der Dreizack, bet 
Fiſcher, bie größern Wife zu durchftechen, 
Plin.: als eine Art Waffen für ben 9tesfed» 
ter (Retiarius), Juven.: aud) bem Neptun ft. 
des Zepters beigelegt, Virg. 

TrY-dentY-fer, a, um (tridens u. fero), eis 
nen Dreisad trageno, ein Beiwort bes 
Meptun, Ovid. Met. 8, 595. 

Ter-dentY-ger, a, um (tridens it. gero), eie 
nen Dreisac führend, ein Beimort des Rep: 
tun, Ovid. Met. 11, 202, 

TrY-denti-pötens, tis (tridens u. potens), 
maͤchtig⸗, herrſchend mit dem Dreizad, 
ein Beiwort des Neptun, Sil. 15, 159. 

Tridüänus, a, um (triduum), drei Tage 
während, dreitägig, Appul. u. 9f. 

Tridüum, i, n. (sc. spatium), ein 3eits 
raum von drei Tagen, drei Cage, Ter., 
Cic. u. %. 

TiY-ennis, e (tres u. annus) , dreijährig, 


Triennium — Trifax 0 


fubitv., triennia, ium, m. (sc. sa), | 
trieterica, Ovid. Met. 9, 6&1. 

Tii-ennium, li, m. (tres u. ane), 
Zeitraum von drei Jahren, ord 
Caes,, Cic. u. X. 

Triens, tis, m. (tres), 1) derbrim! 
eines 246, Hor.: bab eine Muͤne, n 
Drittel eines Aß beträgt, Liv.: auf «i 
usuraé trientes, vier pro Cent, Plin : 
Drittel jeder Cade, 3. DB. be Ei 
Cic.: des Fußer, Vite. : des Zolles, Fa 
des Yucherts (jugeri), Colom., und « 
Dinge, id.: annus triente fraudatss, 
gervier Monate, Manil.: fo aud) kit 
thematikern das Drittel von einer Secht 
lid die Zwei, Vitr.» fo beißen aud ya 
thi, aud) dad Trinkgeſchirt felbit, de 
eyathi enthält, triens, weil fie bof í 
eined Sextarius find, Mart, u. Prop.: ii 
calidumque trientem excutit, Pers. 3, || 

Trientälis, e (triens), bae 3oríttbrii 
faffend, bef. bad Drittheil eines Fu, 
3óllig, materia, Vitr.: folia, Plin. 

Trientärfus, a, um (triens), sum | 
theil gehörig, usurae, vier pro Cem | 
tol. u. Lampr. 

TrieatYus, a, um (triens), für bct! 
tel bingegeben, ager, Liv. 81, 15. 

Tri-ér-archus, i, m. (reıngaozos), M 
pirám einer dreiruderigen Gale, 
u. Tac. 

TrY-éris, e (roujorng), dreiruderiz, © 
navis, eine dreiruderige Galeere, Hirt 5 
44 : baff. (ub(to., trieris, is, f., Nep. Alc 

TrY-ét&rícas, a, um (zorerroue). 
alle drei Jahre geſchieht, trieterio : 
eine Art der Bacchusfeſte, die ju Shit 


feiert wurden, Ovid. ; fo aud) sacra, i: 


fubftv. bloß trieterica, orum, m. id. 
Tır-steris, 1dis, f. (reiseneis), ) 
3eit von drei Jahren, drei Jahr: 
lat. triennium, Mart. u X. 2) eine c) 
Jahre gewöhnliche Scierlichkeit, s) V 
meifchen Schaufpiele, Stat Thef. 
4. 7, 93. hb) das affe drei Jahre 9o 
Bacchuofeſt, Cic. N. D. 8, 23,55: 
Tei-färkam, Adv. (sc. partem, 9. tr 
1) dreifach, auf drei Getren, au det 
ten, Liv. : dividere, in drei Theile theila.# 
dreifach, auf drei Arten, Appul dt 
B. y. 82, 24. 4 
TrX-färie, Adv. i. q. trifariam, du 
Mess. Cory. de progen. August, i Di 
P. - Bon 
Tri-färins, a, um (ter u. for, apis 
griech. reupacıog), dreifach, oriri ^ 
Apol. p. 805, 88. 
TeY-faux, cis (tres i. faux), breit 
dig, drei Schlünde (Rachen, bibat, " 
kommend, latratus (Cerberi;, Virg. A 
Tryiex, ácis, f. ein Geſchoh, Get. II 
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Tri-fer, a, um (ter u. foro), dreimal des 
bré tragend, ficus, Col.: vites, Plin. 
FrY-fídus, a, um (ter u. findo), dreimal 
palten, dreifpigig, breisad'ig, aud) dreis 
tig, flamma (des Bliges), Ovid. : via, Kreuze 
), rolodog, Sen. ; baff. fubíto., trifida, ae, 
— hasta, der Dreijack des Neptun, 
TrY-frlis, e (tresu.filum), dveifädig, übertr , 
'ibaarig,brei Zaarebabend, Mart.6,74,2. 
T'rYfinYam, ii, n. (tres u. finis), ein Ort, wo 
i Grenſen zuſammen ftofen, die Dreimart, 
wi. Fi. p. 6 Goes. 

TrY-fisstlis, e, i, g. trifidus, Auson, Epigr. 
8 (190), 7. 

'T e1-fófiam, ii, n. (tres u. folium), dad Dreis 
itt, ber lee, Plin. 21, 9, 80 u. 21, 21, 88. 
'Tri-formis, e (tres u. forma), 1 dreige. 
eig, dreifach, diva ob. dea, i. e. Diana, 
' qud) Luna ob. Hecate bie, Ovid. 2) 
ei(ad), mundus, Luft (Himmel), Meer und 
ıterwelt, Ovid. Met. 15, 859. 


'TrY-fur, üris, m. (ter u. fur), ein dreiſa⸗ 


er Dieb, ein Erzdieb, Plaut. Aul. 4, 4, 6. 


TrYX-forchfer, i, m. (ter u. furcifer), ein 
Öberes Schimpfwort als furcifer, ein Erz⸗ 
slunfe, Plaut. Aul. 2,4,47 u. Rod, 4, 4, 29, 
Tri-furciam, ii, n. (trifurcus), etwas Drei 
ickiges, Appul. Herb. 77. 

TrY-furens, a, um (tres u. farca), dreis 
wfig, dreiſpitzig, stirps, Col. 

Triga, ae, f. (ft. trijuga), 1) ein Geſpann 
on drei Pferden, mit oder ohne Wagen, 
Ip. Dig. 21, 1, 88. 2) übertr., eine Anzahl 
on drei Dingen, Arnob, 4, p. 170. 
Trí-gámus, 1, c. (roé/yapog), der (die) 
— gebeiratbet Dat, Hieron. ad Jovi- 
lan. 1, 11. 

Tapete. a, um (triga), jum Dreige 
ann gehörig, fubftv., trigarius, ii, m. der 
enter eines Dreigefpanns, Plin. 2) tri- 
arium, ii, n. ein Ort, wo Dreigefpannes, 
ich überb. Pferde zum Laufen geübt wer» 
en. Plin. 29, 1, 5. 

Tri-gémtao, are (trigeminus), verdreifa⸗ 
yn, Fronto. 

'Tri-gémíaus, a, um, f. Torgemínus. 
Tri-gemmis, e (tres u. gemma), drei Aus 
en(Bnospen) babeno, malleolus, Cel,u.Plin. 
Teigestes, Adv. (triginta), ft. tricies, 
itr. 1, 6. 

Trigssimos, a, um, f. Tricesimus. 
Triginta, Numer. (voicxovza ), dreißig, 
irg.: triginta millia, Plin,: triginta novem, 
‚& 89, Plin. Ep.: triginta quatuer, i, e. 84, 
dv.: duos et triginta, id.: ducenta triginta 
uo millia, Cic. : trigintaquinque millia, Liv., 
b. quinque et triginta millia, id. 

Triglitis, idis, f. . (zgiykieıg), ein und uns 
efannter enl bet bie Farbe bed Roth⸗ 
atté (mullus) hat, Plin, 37, 11, 72. E 
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Tri-glyphus, i, m. (ro/ylvgog), Triglyph 
in der Baukunft, der Dreiichlig, Vitr 

l. TeYgon, onis, m. (roryov), ein Kleiner 
harter Ball voll feften Haares, ein Springs 
ball, mit welchem drei Perfonen in einem 
dreieckigen Locale fpielten, wo jede in einer 
Ede ftand und dem andern den Ball mit ber 
Hand od. mit einem tege zuſchlug, Mart.4, 
19, 5 u. 0. b) meton., das Ballſpiel mit bie 
fem Ball, Hor. Sat. 1, 6, 26. 

2. 'Trigon, önis, m., "richtiger Trygon, w.f. 

Tri gönälis, e (0. co/yovov, Stet), dreis 
edig, yila — 1. trigon, Mert. 14, 46 Ueberfchr. 

TrY-gónfcus, a, um (reyo»txóg), dreis 
eig, Jul. Firm. 2,82 u. à. 

TıY-gönium, ii, m. (rolyovor), 1) ein 
Dreieck. — p. 224 Goes. 2) übertr. 
als Name zweier Kräuter, Appul. Herb $u.65. 

l. Tri-gönus, a, um (roíyovog), dreis 
edig,-dreiwinkeltg, Manil. - Subft., trigo-: 
num, i, n, ein Dreied’, Manil: stellae fa- 
ciant trigona, gedritter Sein, Gell, 

2. Trigönus, i, m. ein Fiſch, fonft trigon 
(trygon) genannt, Plaut. 

TrY-horíam, ii, n. (tres ut. hora), drei gium 
ben, Auson, 12yll. 10, 74. 

TrY-jügis, e (tres u. jugum), dreifpäunig, 
Anson. Ep. 8, 6. 

Tri-jügus, a, um (tres i jogua:), dreis 
fpännig, übertr., dreifach, caput, Appul i 
ferrum, Pant. Nol. 

Tri-hitérus, a, um (tres u. latus), drei- 
(eitig, Frontin. p. 85 Goes. 

Tri-libris, e (tres u libra), dreipfündig, 
Hor. Sat. 2. 2,89. Gallien. imper. Ey. b. Tre. 
bel, Claud, 17. 

Tri-Inguis, e (tres ut. lingua), 1) dreizüns 
gig, erei3ungenbabeno, Hor.u.Val.Fi. 2)drei 
Sprahen redend, Varr. b. Isidor. 15, 1 extr. 

'Tri-lix, 10is (tres u. licum), dreifädig, 
aus drei 2 tsi beſtehend, oreibrábtig, 
Vire. u. 

— a, um (tres u. longus), aus 
drei langen Gy!ben beftebenb, pes, Teren- 
tian, Maur. 2418 P. 

TrY-loris, e (tees u. lorum), drei Riemen 
babend, vestis, viell. dreiftreifig, drei Strei⸗ 
fen habend, Vopisc. Aurel. 6. 

—— a, um (roiucixoos), tein lat. 
tri'engus, t. f. 

Teimätes, us, m. (trimus), ein Alter vom 
drei Jahren, Col. u. Plin. 

Tri-membris, e (tres u. membrum), dreis 
gliederig, dreifach, dreileibig, Geryon, Hy- 
gin. Fab. 80. 

"I«Y-mestris, e (tres u. mensis), dreimos 
matlid), Plin.: aves, die nur drei Monate 
bei ung bleiben, 1d, : triticum, der drei Mor 
mate nad) der Ausfaat gefhnitten wird, id.- 

Subftv., trimestria, ium, n. alle, was nad: 
E re Yudfot nach drei Monaten reif wird, 
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TıY-möter ob. TrY-mötrus, a, um (rolue- - 


oos), fedbeglieberig, ſechs Dereglieber ent» 
altend, versus, Quint., unb ohne versus, 
Quint. u. Hor., Ders von fedj8 &liedern. 

Tri-mötrios, a, um (trimeter), aus feches 
gliederigen Verſen (4. B. jambifchen) bes 
ftebenb, Auson. u. Sidon, | 

Trimétrus, a, um, f. Trimeter. — 

'Tri-módYa, Tri-modiom, f. Trimodius. 

TrY-módYus, a, um (tres ij, modius), drei 
rómi(de Maß enthaltend, corbula, Col. und 
ubfto. trimodia, ae, f., Col, ob. trimodium, 

n. (sc. vas), Plaut., ein Gefaͤß, das drei 
medii enthält: (o aud) Plur. trimodia, Plin. 

'Trimálus, a, um (Demin. v. trimus), dreis 
jábrig, drei Jahre alt, Suet. Ner. 6. - 

Trimus, a, um (tres), von drei Jahren, 

drei Jahre alt, dreijdhrig, filia, Plaut. 1 
vacca, Varr.: equa, Hor.: arbor, Plin.: ante 
od. post trimum (trimam), vor ob. mach drei 
Jahren, post trimum domatur eqnulus, Varr. i 
caprae ante trimas generant, Plin, 
.. "Trin-ácrYa, ae, f. ( Towaxoía), aͤlteſter 
Name von Sicilien, von ben drei Spitzen 
(roeig &xgor), in welde die Inſel endigt, 
bergenommen, Virg. u. Plin. - Dan. 1) Tri- 
näcrYus, a, um ( T'ouvdxoiog ), trinacrifch, 
ficilifh, Aetna, Virg.: juvenes, id. 2) Tri- 
näcris, 1dis, f. ( Towoxo/g), trinacriſch, 
terra, Gicilien, Ovid.: foaud) insula, id.: fubftv. 
bío$ Trinacris, Sicilien, id. 

"Tri-népos, otis, m. (tres tt. nepos), £. e. 
filius adnepotis, Enkel im fünften &liede, 
Gaj. it. Paul. Dig. -— So aud) Tri-neptis, is, 
f. die Gnfelinn im fünften Gliede, ib. ' 

"Trinitas, ütis, f. (trinus), eine 3abl von 
breien, Tert. b) die Dreieinigkeit in Gott, 
Tert. uw. Cod, Just. 

'Trinobantes; um, m. eine Voͤlkerſchaft in 
Britannien, Caes. 

Tri-noctYalis, e (trinoctium ), von drei 
Naͤchten, Mart. 18, 78, 5. | 
. 'Tri-nectYum, ii, n. (tres u. nox), drei 
Naͤchte, Fab. Piot. b. Gell. 10, 15. Gell, 8, 
2 exir. Áuson. Idyll. 11, 84 

TrY-nödis, e (tres u. nodus), 1) breifno: 
tig, drei Roten babenb, Ovid. Her. 4,115 
u. Fast, 1, 517. 2) oret(ylbig, Auson. Ep. 


TrY-nummos ob. Tri-nümus, 1, m. (tres 
u. numus), der Dreier , als Titel eine Co⸗ 
mödie des Plautus. 

- Tri-nundinum, i, n., f. Trinundinus, 

TrY-nundYnus, a, um (tres u. nundinse), 
zu drei Wochenmärften gehörig, fubftv., 
trinundinum , i, n. (sc. tempus), eine 3eit 
von drei Wochenmärkten, folglih ſiebzehn 

Tage, während der Zeit eine lex angefchlas 
gen bleiben mußte, und in der bie Sandidas 
ten um bie Aemter anhielten, Cic.: dafür 
auch trinum nundinum, id. 


Trinus — Tripedalis 17 


"Trinus, a, um (tres), 1) drei, tritum * 
dinum (f. Trinundinus), Cic.: öfter A 
castra, Caes.: literae, Cic, 2) der de 
pugna, Plaut, Bacch, 2, 8, 40. 3) drei 
forum, Stat.: dicendi genus, Auson. 

Trio, onis, m., foll ft. terio (von tı 
fteben, und einen pfiugodb(em (cb. vic: 
Dreſchochſen) bedeuten, Varr. L, L. 7,! 
741 bab. triones die beiden Bären an í 
mel, weil ihre Sterne die Geftalt eines‘ 
gen$ und daran gefpannter Dchien zu 5 
(deinen, Virg. u. A.: septem triones, 
fieben Sterne im großen Bär, Cic.: 
Sing., septem subjecta trioni, Virg. 

Tri-öbölus, j, m. (roóofo20g), drei « 
eine halbe Drachme, als Münze, Plaut.D: 
2,8,25 u. f.: ald Gewicht, Cato R.R.| 

"Iriócála, orum, m. eine Stadt ini 


"lien, Sil. - Say. TrYocalinus, a, um, : 


calini(d), fuöfto., a) Triocalinum, i, = 
Gebiet von Srioca[a, dad Triocaliniſche 
b) Triocalini, orum, m. bit Ew. o. Tun 
bie Sriocaliner, Plin. 

Triö-nyYmus, a, um (rgi@rouog), btt: 
men babenb, Sulpic. Sev, Hist. sacr. 2 

TrYöpes od. -as, ae, m. (Tousens, 7. 
zag), ein König in Theſſalien, Data 
Erifihthon, Hyg. - Dav. TrYopatus, 1 
(Torörsıog), jum Triopes gehörig, triopii 
fubito. der Criopádier, Triopeius, Gibt! 
felben, Crifiditbon, Ovid. 2) Triopeis, ! 
f. sc. femina, Meftra, Tochter des Ci 
tbon, Ovid. 

TrY-ophthalmos, i, m. (rgvógqo9'aiuos } 
äugig), ein uns unbefannter Edelftein, | 
Augen vorftellend, Plin. 87, 11,71. 

'Tri-orches, ae, m. (rgrögyns, dreibeh 
eine Falkenart, der Buffard, Unkenii 
die Sumpfweihe ( Falco Buteo, L.), fi 
10, 8, 9. 

TrY-orchis, is, f. (zgiopzis), eine Yt! 
Taufendgüldenfrauts, Pun. 25, 6,31. 

TrY-pális, e (tres u. palus), drei D 
babend, auf drei Pfähle geftägr, Var 
Non. 219, 18. 

TrY-parcus, s, um (ter u. parcus), ! 
Farg, Plaut, Pers, 2,8,14. 

TrY-partito (pertito), Ade. ( tripartis 
dreifach, in dreien Theilen, auf ori 8 
ten, aggredi, Liv. | b) dreifach, i»! 
Theile, dividere, Cic. 

TrY-partitus (pertitus), a, um (ter u. 
tior), in drei Theile getheilt ob. rri: 
bab. dreifach, divisio, Cic. : causa, id. 

Tri-pätfnum, i, m. (tres u. patina), | 
Aufſatz von drei Schäffeln ob. Gerich 
Plin. 85, 12, 46. 

Tri-pectörus, a, um (tres it. pectus), *' 
brüftig, drei Bruͤſte habend, Lucr. 5,' 

TrY-pédalis, e (ter u. pedalis), vos ^ 
Su$ (in bet Grbfe:c), parma, Lin: a 
tudo, crassitudo, Plin, 
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ri-pedäneus, a, um (ter u. pedaneus), 
| "n Fuß (in der Größe), talea, Cato: 
, Col. 
'rY-pertitus, a, um, f. Tripart. 
'rY-pes, &dis (tres u. pes), dreifüßig, drei 
€ babend, mulus, Liv.: mensa, Hor. 
ri-petYa, ae, f. (ires u. pes), ein dreis 
iger Stuhl, Sulp. Sev. Dial. 2, 1. 
'ri-phallus, i, m. (roíqaA20g), i. c. ma- 
mentula praeditus, Aact, Priap. 88, 9. 
'rY-pictus, a, um (ter u. pictus), dreimal 
bríeben, Prud. Apoth. 448. 
'ripläris, e (triplus), dreifady, Macrob. 
in, Scip. 2, 1. 
'rYpliístus, a, um (roımidarog), i. q. tri- 
is, dreifach, Marc. Cap. 9. p. 822. 
"rY-plex, Ycis (tres tt. *plica), dreifältig, 
;: Diana, i. q. triformis, weil fie in brei- 
er Geſtalt abgebildet war, cb. weil fie 
na auf der Erde, Luna im Himmel, und 
ate in ber linterwelt heift, Ovid.: mun- 
, i. e. coelum, terra, mare, id.: fo aud) 
num, id.: cuspis, i. e. tridens Neptuni, 
porticus, mit drei Säulenreihen, Suet. — 
bftv., a) triplices, nm, m. (sc. codicilli), 
: Schreibtafel von drei Blaͤttern, Cic. 
riplex, dreimal (o viel, centeni dati..., 
lex equiti, Liv. 2) drei, deae ob. 
ores, Parjen, Ovid.: Minyeides, i. e. 
! sorores, Minyae filiae, id, 8) groß, 
tus, Sall. b. Serv. Virg. Aen. 1, 116. 
l'rY-pltcábtlis, e (triplico), dreifach, Sedul. 
"m. 1, 282. 
'rí-plicátío, onis, f. (triplico), die Dreis 
»madjunug, dreifache Wiederbolung, Ma- 
b. u. 2f. b) bei Zuriften, die Tripliß, 
an, Dig. u. Justinlan. ; 
Uri-plico, avi, atum, are (triplex), dreis 
) machen, Manil, Plin, y. X. 
lrt-plinthtos, a, um (tres u. plinthus), drei 
gel dick, paries, Vitr, 2, 8, 17. 
'rYplus, a, um (roımloög), dreifach, 
“: triplum, dreimal (o viel, triplo plus, 
mal mehr, Plaut. 
Urf-pödes, um, m., f. Tripus. 
l'rY- pólis, is, f. ("T'oézoAig), eig. bie Dreis 
bt, ein. Rome mehrerer Gegenden unb 
ädtes 1) eine Gegend in Theffalien mit drei 
àbten, Liv. 2) eine ®egend in Laconkca, 
« 8) eine Gegend in Africa an der Heinen 
Ite, Solin. 4) eine Stadt in Phönicien, 
lonie der drei Städte Tyrus, Sidon und 
adus, je&t Tripoli, Mela.u. Plin, 5) 
abt und, Gaftell in Pontus, nebit einem 
iffe gleiches Namens, Plin. - Dao. abge: 
ef} a) Tripolftänus, a, um, sripolitas 
(b, Liv. u. A.: fub(to;, Tripolitani, orum, 
bie Em. v. Tripolis, die Sripolitaner, Plin, 
Tripolftfeus, a, um, trípoliti(d), Plin, 
TripólYam, ii, n. (rQuróAtov), eine Pflanze, 
n. 26, 7, 92. 
TrY-portentum , i, a. (ter u. portentum), 
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eine außerordentlich (eltíame Sache, Pacuv. 
b. Varr. L. L. 7, 8. $. 59. 

TriptölömYcus, a, um, triptolemifch, dens, 
Plug ob. Start, Fulg. Myth. 1. p. 10 
Muncker. - von 

'Triptólómus , i, m. (Toizröisuog), nach 


„der gemeinen Sage Sohn des Geleos, Könige 


v. Eleufis, und ber Metaneira, foll zuorft den 
Uderbau erfunden, oder, nad) ben Dichtern, 
von der Gereé erlernt haben, Ovid. - Spruͤchw., 
Triptolemo dare fruges, Waffer in das Meer 
tragen, Ovid, Pont. 4, 2, 10. 

Triptöta, orum, m. (re/ntore), sc. no- 
mina, i. e. nur drei Casus babeno, Diom. 
288 P. 

TrYpádYo, are (tripudium), tanzend auf 
die Erde ftampfen, ftampfend tanzen, Sen. 
u. A.: frop., in funeribus reip. exsultantem 
ac tripadiantem , Cic. Sext. 41, 88. 

Tripüdium, ii, n. aus terripavium. nad) 
Cic. Divin. 2, 84 extr.: folglich eigentlich das 
Stampfen auf bie Erde; bab. 1) das (tame 
pfende Tanzen, Catull. 61 (68), 26. Liv. 
1, 20 u. d. 2) in der Weisfagekunft tripa. 
dium solistimum, auch bloß solistimom, wenn 
bie Weis ſagehuͤhner (pulli) fo begierig fragen, 
baf die Speife ihnen aus dem Schnabel, folg- 
[lid auf die Erde fprang, welches ein, gutes 
omen War, Cic, de Divin. 1, 15 extr. 

TrY-pus, ödis (ro/zovg), dreifüßig, drei _ 
Süße habend, fubitv., tripus, ódis, m, 1) 
ein dreifüßiges Befchirr,, ein Dreifuß, bets 
gleichen man zum Geſchenk gab ꝛc., Virg.: 
concertavisse de tripode, Cic. b) ein Dreis 
fuß, worauf bie Priefterinn des Apollo im - 
Zempel zu Delphi fag, und begeiftert ben Leu⸗ 
ten Befcheide tt. Drafel gab, Virg. - Meton., 


für das delphiſche Orakel, mittitur ad tripo- ' 


das, zum delphifchen Drafel, Ovid. : bab. 
über. Orakel, Stat. 2) ein dreibeiniger. 
Stuhl, quas (sellulas) tripodas nuncupatis, 
Sulp. Sever. Dial, 2, 1. 

TrYquétros, a, um, 1) dreiedig, insula, 
von Britannien, Caes.: ager, Col.: fubfto, 
triquetrum, i, n. bet Gedrittſchein, Plin.: 
fo aud) Jovis sidere triquetro, id.: weil Si- 
cilien breiedig ift und drei befannte fBorgebirae 
bat, fo beigt es triquetra, id: bab. 2) fici» 
liſch, orae, Lucr.: praedia, Hor. 

'TrY-r&mis, e (tres u. remus), drei Reihen 
Stuberbánfe habend, dreiruderig, navis, dreis 
rubrige Galeere, Caes. u. Nep.» daſſ. (ub(to: 
bloß triremis, is, f., Caes. u. Cic. 

Tris, dret, f. Tres. 

Tri-schoenus, a, um (ro/czotwog), drei 
Schoeni (f. Schoenus) enthaltend, mensura, 
Plin. 5, 24, 20. 

'Tri-scurr/a, orum, n. (scurra), vielleicht 
ſehr laͤcherliche⸗, febr poflenhafte Dinge 
od. danblungen, Joven, 8, 190. 

Tri-seclX-sönex, nis, m., i. e. qui tria 
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secnla vixit, ein Beiwort be$ Neftor, Laev. 
b. G«ll. 19, 7 extr. 

Tri-s&mus, a, um (re/anuog), von drei 
Zeirebeilen, b. b. einer langen unb einer fure 
zen Sylbe, wie ber Srodáué und Jambus, 
Marc. Cap. 9. p. 850. 

Tris-mégistus, 1, m. (roiguéyworog) , bet 
überaus Große, ein Beimort eines Hermes 
(Mercurius), der bei den Megnptiern in alten 
Seiten ein Geſetzgeber gewefen (eon unb Bieles 
|. haben (oll, Lact. 1, 6, 8 u. 6, 

10 


Tri-spastos, 1, f. (vo/ozorog), sc. ma- 
china, ein Flafchenzug von drei Rollen ob. 
Scheiben, Vitr. 10, 2, 8 (10, 8 in.). 

Tei-spithämus, a, um (rgiomid'epos), drei 
Spannen groß, Plin. 7, 2, 2. 

Trissägo, Ynis, f., f. Trixago. 

Trisso, are, zwitſchern, Naturlaut ber 
Schwalbe, Auct. Cariu. de Philom. 26 (al. 
trinsat). 

Tri-stätae, arum, m. (roisrarar, i. e. 
tres primi), bie drei Bornehniften im ede 
nächt bem Könige, Hieron. ia Ezech. 7, 27. 

Triste, Ado. (tristis), 1) traurig, be 
truͤbt, Hor.: tristius, Prop.: tristius curare, 
empfindlicher, Cic. 2) traurig, bart, ftreng, 
tristius respondere, (t. abfdhlagen, Cio. 

Tri-stéga, orum, m. (roéccey«, cd), das 
orirte Ctodwer?, Hieron, u. Alcim. Avit. 

Tristi ft. trivisti, f. Tero. 

Tristfcülos, a, um (Demin, von tristis), 
etwas traurig, Cic. de Divin. 1, 45, 108. 

"'Trist-ftcus, a, um (tristis u. facio). traus 
tig machend, Cic. poöt. u. Macrob. 

TristimónYa , ae, f. (tristis), die Craus 
rigFeit, Hirt. B. Afr. 10 Oudend. 

'Tristímontum , ii, m. (tristis), bie Traus 
rigkeit, Petron, 63, 4. 

Tristis, e, 1) traurig, betrübr, voller 
Betruͤbniß u. Schmerz, homo, Cic.: tri- 
stior, Plaut. 2) traurig, unangenebu, 
Unluft erregend, tempora, Cic.: literae nun- 
ciique, id.: bellum, Hor.: tristissimus dies, 
Cic. : tristiora remedia, Liv.: ofücium (sc. 
exsequiarum), Ovid.: lacernae, i.e. pullae, 
atrae, Mart.: fo aud) lana, id.: von ber Uns 


terwelt, Tartara, Virg.: unda, id.: fubfto., . 


triste, is, n. etwas Crauriges, triste lupus 
stabulis, Virg.: tristia, traurige Dinge, 
Ovid. 8) traurig, klaͤglich, unglüdlic, 
eventus, Liv.: sors, Cic. 4) finfter, un⸗ 
freundlich, muͤrriſch, nid)t Deiter, übel 
gelaunt, nicht aufgeráumt, natura, finftes 
te$ Maturell, Cic.: homo, Cic. Cael. 6: 
puella, übel gelaunt, Prop.: voltus tristior, 
finfter ernſt, Cie. 5) abgeme(fen Falc ftreng, 
part, judex, abgemeffen kalt, Cío.: respon- 
sum, Liv.: tristior sententia, id.: sorores, 
$. e. Parcae, Tiboll.: Erinnys, Virg, 6) un: 
angenehm , in Anfehung des Geſchmacks, 
berbe, ſtreng absinthia, Ovid.; sapor , id.: 


Tristitas — Triton 1 
suens, Virg.: glans, Plin.: auch wem 
tube, Ovid, 7) unwillig, sorzig, ! 
u. Prop.: fo aud) tristia dicta, Virg 
traurig ausfehend, arbor, ber midi | 


'Plin.: fo auch trunci, Sen, 9) (dr: 


ursa, Stat, Achill, 2, 409. 

Tristftas, &tis, f. (tristis), bie Tra 
Peir, Pacuv. b. Non. 181, 38. 

Tristitía, ae, f. (tristis), 1) bie Tre 
Peit, Berrübniß, eined Menfchen, Cie 
stitiae se tradere, Lucrej. in Cic. Ep.: 
monis, Cic.: auch von Thieren. Pfin. | 
Traurigkeit, traurige Beſchaffenheit⸗ 
temporum, Oic.ı hominis, id.» sf, 
Erdbodens, Plin. 8) bie Simfterfc: 
finftere Ernft, die abgeme(jene in 
die dárte im Urtheilen, tristitia et » 
tas, Cie. Lael. 18 extr. b) die Swmf: 
coeli, Plin. 2,6, 4.  - 

'TTristYttes , &, f. ft. tristitia, Te 
Appul. 

Tristitudo, nis, f. (tristis) , ft. us 
Appl. tt. Sidon. 

Tristrus, Adv. f. Triste. 

Tristor, ari (tristis), traurig (ev. 
betrüben, Sen. de ira 2, 7 in, 2. &| 
vid. 2, 8. 

TrY-sulcus, a, um (tres u. saleus),! 
furchig, übertt., dreifoigig, breisadig ! 
ach, telum Jovis, Blig, Ovid. : ignes! 
d.: liogua, Virg. 

TrY-sylläbus, a, um (rogıovilaßos), ! 
fylbig, Varr. L. L. u. Marc. Cap. 

CTrit-ávía, de, f. (tritavus), i.e. = 
atavi vel ataviae, Gaj. u. Paul. Dig. 

Trit-ävus, i, m. (tres u. avus), i.e? 
atavi vel ataviae, Plaut. u. Dig. > tritarl, 
die uralten Vorfahren, wie mir (a: 
fere Urgroßvärer, Varr. R R. 8,8 i 

Trite, es, f. (roíz), i. e. tertia, b 
Saite, bet dritte Ton, die Terz, Vitr £1 

'TrYté-mórYa, ae, f. (roırmuogie). 
Drittel, in ber Muſik, i. q. brecw ? 


. distantia tertiam ejus partem recipiens * 


Cap. 9. p. 815. 

Trrthäles, is, n. (rgidalfs), $e! 
thales, Plin. 25, 18, 102. 

'Tritfcefus, a, um (triticum), i.4.* 
ceus, Plaut. Cas.-2, 8, 58. 

Tritícéus, a, um (triticom), jum ® 
gehörig, aue Weizen, Weisen-, messis, ? 
jenernte, Virg.: far, Weizenſchrot, Co. 

Tritiefirfus, à, um (triticum), om 
sen betre(fenb, condictio, Dig. 


. 'Trittcinas, a, um (triticum), ags ! 


zen, amylum, Plin. Val. 5. 81. 
Trittoum, i, n. ber Weisen, Varr. | 
u. X. 
Triton, ónis u. önos, m. (T'o/co»), |) 


Triton ein Meergott u. Sohn des Nr 


it bei Dichtern Neptuns Srempeter, dw 
einer Mufchel blaͤſt, umb dadurch das I 
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$ tubig, theild ſtuͤrmiſch macht, Ovid. - 
ertt , a) ein Meerfifch aus bem Geſchlechte 


Pelamides, Plin. 82, 11, 53: aud) ai$. 


ne eines Schiffes, deffeu Zeichen ein Sri: 
war, Virg. b) Cicero nennt bie zu gros 
Liebhaber von Fifchteichen Tritones, Fiſch⸗ 
igótter, Cio. Att. 2,9, 1. 2) ein Fluß in 
ie, wobei ein See ift, Tritonis ob. Tri- 
a genannt, wofelbit Pallas geboren mor: 
feom foll, wie bie dortigen Einwohner 
ibten, bab. fie Tritonis ob. Tritonia beift, 
au. Plin. b) ein See in Thracien, Vib, 
u. - Davon abgeleitet: 1) "lritonrácus, 
um (coizovioxóg) , a) tritoniaci(d), pa- 
, vielleicht der See Triton in Thracien, 
d. Met. 15, 358. b) palla*i(db, arundo, 
. tibía a Pallade inventa, Ovid. Met. 6, 
2) Tritönis, Ydis u. 1dos, f. (roiro- 
), a) zum Fluß Triton gehörig, tritoniſch, 
ıs, Sil.; aud) bloß Tritonis, i. e. bet See 
Fluſſe Triton, id.: Pallas, Lucr.: Tri- 
is, se. dea, *Dallaé, Virg. u. Ovid. b) 
Pallas gehörig 1c, palladifch, pinus, das 
diff Argo, das duch Eingebung der Pallas 
ıuet worden, Ovid.: arx, Athen, baé der 
las heilig war, id.: bab. Tritonis, vom 
(baum, weil er ber Pallas heilig war, Stat. 
Tritönfus, a, um (rgico»tog), zum Fluß 
iton gehörig, tritontíd), Pallas, Virg.: 
go Tritonia, id., u,blo Tritonia, Virg. 
Ovid,, Palas. - 
Tritor, óris, m. (tero), ein Reiber, co- 
um, : stimulorum , ein Schimpfwort 
' einen Sclaven, der oft gegeißelt wird, 
mt.: fo aud) compedium (compedum), der 
gefeſſelt wird, id. 
l'ritüra, ae, f. (tero), das Reiben, Appul. 
t. 9. p. 222, 89. b) übertr., das Dres 
en der Alten mit ber Dreſchmaſchine (tribu. 
|), Varr. L. L., Virg. u. Col. 
Tritürátfo, ónis, f. (trituro), das Dres 
en, Augustin. Tract. 27. 
Iritüro, are (triturs), drefchen, trop., 
lon. Ep. 7, 6. 
Tri-turritus, a, um (ter u. turritus),, drei 
urme habend, dreigethuͤrmt, Triturrita, 
villa, Rutil. 1, 527. 
I. Tritus, a, um, I) Partic. v. tero, $9. f. 
Adj. 1) oft gerieben und dadurch glatt ges 
Qt, b. i. a) betreren, oft betreten, ges 
bnt unb gewöhnlich, iter, via, Cic.ı via 
issima, Sen. (bod) ift via trita aud) ein abs 
iebener Weg, Ovid, Pont. 2, 7, 44): bab. 
P., eft gebraudbt, umbergtboten, ig 
w Munde vieler befindlich, geldufig, 
kannt, tritum sermone proverbium, Cio. ı 
jamus hoo proverbium tritius, id. b) ges 
t, manus tritiores, Vitr,: aures tritae, Cic, 
abgeriebes , abgenugt, abgetragen, 
Mis, Hor.: subucula, id. MM 


2. Tritus, us, m, (tero), das Reiben 
€. 3. V. 
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Triamphälis, e (telamphus), zum Triumph 
gebörig, corona, womit ber Triumphirende 
gefhmüdt war, Plin.: currus, Triumphwas 
gen, id.: provincia, ©elegenheit gebend zum 
Sriumphiren, Cic.: porta, das Thor, mos 
durch ber Triumphirende in Kom einjog, id.: 
jmagines ,„ Bruftbilder von Männern , die 
triumphiert haben, Hor.: ornsmenta, Suet., 
u. bloß triumphalia, id., Ehrenzeichen ob. Ins 
fignien eines S riumpbitenben, ald corona au- 
rea, toga picta, tunica palmata, scipio ébur- 
neus etc, (weldhe bie Kaifer aud) Feldherren 
gaben, bie keinen Sieg erhalten hatten): se- 
nex, bet triumphirt bat, Liv.: fo auch trium- 
pbalis (sc. vir), Quint. 

Triumphätor, öris, m. (triumpho), ein 
Triumpbirer, Triumpbator, Appul.: als 
Beiname des Juppiter, id.: bab. trop., Mi- 
nuc, Fel. 87: erroris, id. 40, : 

Triumphätörius, a, um (triumphator), 
sum Criumpb gehörig, Triumpbr», ver- 
bum, Test. adv. Marcion. 5, 10 extr. 

Triumpbo, avi, atum, are (triumphus), 
1) intr. triumpbiren, einen Criumpb bal: 
ten, Liv.: ex praetura, nad) ber Prätur, ba 
er (Pompejus) bloß SDrátor gewefen, Cic. : de 
Numantinis, wegen der S9üumantiner, wegen bet 
förmlichen Befiegung berfelben einen Triumph 
halten, Cic.: fo aud) ex urbe, id.: ex Hispa- 
nia, wegen des dafelbit erhaltenen Siegs, Liv.: 
ex bellis transalpinis, wegen ıc., Cic. : ex Ma- 
cedonis, einen Triumph aus Macedonien mite 
bringen, einen Triumph halten, nadbem man 
dort Statthalter gemefen, id. : eqoí triumphan- 
tes, i. e. currum triamphalem ducentes, Ovid. - 
Dah. trop., a) gleihfam triumpbiren, amor 
de meo jure triumphat, Prop. : amor de vate 
triumphat, Ovid. b) triumpbiren, (rob: 
loden, jaudyzen, froh feyn, gaudio, Cio., 
u. ohne gaulio, Ter.: laetaris in omnium 
gemitu et triumphas, Cic. 2) tr. wegen», 
über Smb. ob. etwas triumpbiren, Zeno- 
biam, Treb. Poll.: terram, befiegen, Lact. : 
triumphatus, a, um, weßwegen triumpbirt 
worden, folglid) befiegt, gentes, Virg.: 
omnia, Plin.: qud) im Sriumpb aufführen, 
Mithridatem, Tac. b) durdy Sieg erlans 
gen, erbeuten, aurum triumphatum, Ovid.: 
bos triamphatus, etbeutet, id. 

Triumphus, i, m. (Holaußos), der Triumph, 
der feierlibe und prádjtige Einzug des Feld: 
berrm in Rom, nach erhaltenem wichtigen 
Siege. Er fuhr auf einem Wagen mit weißen 
Pferden befpannt, batte eine toga picta und - 
tunica palmata an, einen Lorbeerfran; auf dem 
Haupte, einen elfenbeinernen Stab ob. Zepter 
in ber Hand. Der Senat holte ihn in Pro⸗ 
ceffion ein, und begleitete ibn auf das Eapis 
folium. Ihm folgte das Heer, die Gefanges 
nen unb bie erbeuteten Sachen: die Soldaten 
fangen allerhand Liederchen x. Der S ciumpb 
mußte vom Senate bewilligt werden, Cic. 


EEE 
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u. %.: triumphum agere, einen Triumph 
halten, und wird das Land, der Menſch ıc., 


weswegen triumphiert wird, gem mit de od. cx * 


auégebritft, de aliquo, Cic, : ex re, id.: ex 
Etruria, Liv.: de Liguribus, id.: aud) seg. 
Genit., Bojorum, i. c. de Bojis, id.: trium- 
phum agere pugnae, i. e. ob pugnam, Ciec.ı 
auch (tet ducere (t. agere, Plin.: per trium- 
phum ducere aliquém, im Sriumpbe, Cie. 1 
greges (i. e. tauri) duxere triumphos, ftatt 
currum triumphalem, Virg.: triumphum de- 
portare, einen Triumph woher bringen , folge 
lich triumpbiten, Cic, : ex provincia, Nep. t 
trop., loxuriae, Triumph der Schwelgerei, 
wenn fie ibe Haupt empor hebt, Plin.: ut re- 
pulsam tuam triumphum suum duxerint, Cic. 
2) Triumphus, als Gott, Hor. Epod. 9, 21. 

"T ríum-vir, i, m. (tres u, vir), Plur. Trium- 
viri, find drei Maͤnner, bie einerlei Amt 
ob. einerlei von dem Staate aufgetragene Ver⸗ 
richtung als Gollegen beforgen, die drei er: 
ren od. Maͤnner, die drei Commillarien, 
von been die üblidften: 1) zu Sinführung 
neuer Coloniften an einen Ort, und zu Ver: 
tbeilung ber 9 eder unter (ie, triumviri agro 
dando, Liv., ob. agrarii, id., ob. coloniae 
dedacendae, id, 2) triumviri capitales, Cic, 
od. carceris, Liv., weil fie bie Aufſicht über 
das Gefaͤngniß hatten, Oberkerfermeifter: 
aud) bloß triumviri, Val. Max. 5,4, 7. 8) 
in gemiffen Städten, Municipien, Golonien 
ic, eine Art Obrigkeit, Cie, 4) triumviri 
epulones, die bem Juppiter und andern 
Göttern ein feierlihes Mahl beforgten, 


Liv.: triumvir epulo, id. 5) mensarii, drei 


Commi(faríem zu Segulirung der Gelder, 
Liv. 28, 21 u. 26, 86 (baf. aud) bloß trium- 
viri gen.). 6) monetales, Muͤnzherren, 
Muͤnzmeiſter, Pompon, Dig. 1, 2, 2. $. 291 
fonft triumviri anro, argento, aere flando, 
feriundo gen.; Cio. ad Div, 7, 18 extr. (vgl. 
Treviri). .7) triumviri nocturni, die zur 
Nachtszeit für die Stade forgten, in Ans 
fehung des Feuers 2c, Paul. Dig. 1, 15, 1. 
Val. Max, 8, 1, 6. 8) reip. constituendae, 
den Staat in gute Der(a(fung zu fegen, 
hießen Antonius, Lepidus und Octabianus, 
Liv. ı triumvir reip. constit., vom Antonius, 
Nep.: aud) bloß triumvir, Plin. | 
'Trium-víralis, e, 38 den Triumviri ge: 
bóríg, flagella, i. e. triumvirorum capita- 
lium, Hor:: fo auch supplicium, das Haͤn⸗ 


gen, 'Tac.: proscriptio , i. e. triumvirorum - 


reip. constituendae, Sen. 

Triam-virätos, us, m. das Amt eines 
Triumvir, nocturnus, i. e. triumviri nocturni, 
Liv.: coloniae deducendae, id.: reip. con. 


 stituendae, Suet.: fo aud) triumviratus in- 
vaditur, Flor.: in triumviratu (viel. sc. agra- 


rio), zur Zeit des ꝛc., Cie, Brut. 81, 117. 
Trt-uncis, e (tres u. uncia), von drei Uns 
zen, Gallien. b. Trebell. Poll. Claud. 17. 


Trivenefica — Trochilus |} 


Trt-venäfica, ae, f. (ter u. venefin), 
Erzhexe, ald Schimpfwort, Plaut Au. 

TrX-vYa, ae, f., f. Trivius, 

Trr-vYalis, e (trivium), auf Dien 
Scyeidewegen od, auf öffentlicher Sum 
findlich ob. anzutreffen; bab. gemis! 
fonberbar, scientia , Quint. : ludii, 5 
Davon | 

'Tri-vralfter, Adv. auf gemeine In 
nob. 7. p. 804. ) 

TrY-vrätim, Adv. (trivium), auf ij 
lichen Straßen, Marc. Cap. 1. p. £. 

Trivicum ob. -us, i, n. et f. ein iti 
Städtchen im Hirpinifchen, jegt Tres. 
Sat. 1, 5, 79. 

YrivYum, ii, n., f. Trivius. 

TrY-vXus, a, um (tres u. via), 1) es 
Wengen beftebeno, (ubfio., triviom, i 
ein Dreiweg, ein Ort, wo drei Wege 
men ftoßen, cin Scheiderweg von bui & 
Cic.: oft für das, was wir oͤffentliche 
nennen, Cic, Virg. u. Hor.: arripees 
dictum ex trivio, yóbelbaft fdinpie, 
Schimpfwort vom Poͤbel ob. von c! 
entlehnen, Cic. - Dah. 2) auf Crest 
ob. Scheidewegen befinbltdy, bubo 5 
ríg, dii, bie ba ftehen umd verehrt m 
und Beſchuͤtzer biefer Strafen find, I» 
dea, Prop., 0b. virgo, Lacr., od. (dd 
Trivia, Virg. u Hor., Diana od. Hecat 
mutblid) weil fie in ben Trivia beſenden 
ehrt wurde: laeus Triviae, Dianenlt, 
—— in Latium bei Aricia, jetzt Lag» ó^ 

ing. 

Trixago 0b. Trisssgo, Ynis, f. . 1.‘ 
maedrys, Gamanberlein (Teucrium du 
drys, L.), Plin, u. Veget. 

'Troas, Xdis, f. (Toccg), zu Troi 
börig, trojaniſch, humus, Ori: 
Nep. - Subst., 1) sc. femina, eine C: 
nerinn, Virg. : Troada, i. e. Hecubis, 
Met. 18, 566: auch ale Titel einer 395 
Cic.: Troasin ft. Troadibus, Orid. 
terra ob. regio, bie Gegend um ami 
£anb(dat, worin Troja gelega, 9 

Tröchaeides, is (roogouzid gs), i 
litudinem trochael habens, Marc. 5 
p. $85. ! 

Tröchaeus, i, m. (roogaios), is U 
due, in ber Metrit, 1) ein mis 


Versglied aus einer langen unb kungen 


beftehend, fonft choreus gen., f. Quiet.‘ 
80. 2) ein Versglied aus drei furim 9? 
beftehend, i. g. tribrachys, Cic. u. Qi 

'TrócháYcus, a, um (rgoyaixos), 
aus trochaͤiſchen Versgliedern 
Quint. 9. 4, 140. 

Tröchllus 0b. -os, i, m. (soépie) 
ein Heiner Bogel, etwa BolohAhnden t 
der Baukunft an den Säulen, die imi 
superior u. inferior, Vitr. 8, 5,8 (5^ 


t 


21 Trochiscus = Trojanus 


zöchiseus, i, m. (roogíexog), ein Rs 
best, bei Arjneien, Cael. Aur. Tard. 2,7. 
rochléa, ae, f. (rooyalie), eine Mas 
ie, 9a(ten herauf zu ziehen, ein Bloben, 
Sla(d)e, Winde, Cato, Vitr. u. Lucr. 1 
ft., trochleis pituitam adducere, gleihfam 
Winden herauf ziehen, von Leuten, bie 
heftig räudpern, Quint, 11, 8, 56. - 
en | 
rochlé&tim , Adv. bürd) eine Winde, 
n. Ep. 5, 17. à 
röchus, i, m. (rdoyös), eine Art Krei⸗ 
ber wegen des daran hangenden Ringels 
Hetös od. Klingen verurfachte, ein Brumm⸗ 
(el, Hor. u. 9f. 
'róes, um, m, bit Trojoner, f. Tros. 
'roezen, enis, f. (Tooifív), eine Stadt 
Peleponnes, unb zwar in Argolis, wofelb(t 
theus, des Theſeus Grofvater, regierte 
„ Nep. u. Ovid. - Day. Troezenius, a, 
(Teoıtnvog), tróseni(d), heros, Celer, 
pn des Pitiheus, Ovid.» fubftv., Troeze- 
orum, m. die Cw. v. Troͤjen, die Troͤ⸗ 
er, Mela. 
"rágló-dytae, arum, m. (Towyloövrau), 
blenbewobner, Name eines in Erdhöhlen 
menden äthiepifhen Volksſtammes, Cic. 
fin. - Dav. 1) Troglodyticus, a, um 
»oAodvrxóg), troglobyti(d), Plin. 2) 
'glodytis, Ydis, f. troglodyrifch, Plin. 
l'rogon, önis, m, ein gewiffer Bogel, Plin. 
16, 18. 
l'rófádes, um, f., f. Troias, 
UröYas, Adis, f. (Towiag), i.q. Troas, 
tv., Troiades, Grojanerinnen, Pers. 
(röfcus, a, um (rgoixóg), troi(d), tros 
iſch, bellum, Cic.: ignis, das beftändig 
Tempel ber Veſta unterhalten wurde, Stat. 
l'roXdlus ob. -os, i, m. (Towilog), ein 
bn des K. Priamus, Virg. u. Hor. 
l'róYus, a, um (zgoog), troiſch, trojas 
b, heros, Aeneas, Virg. -— Subftv., Troia 


ifnlbig), ae, f. u. häufiger Troja (jweis . 


ig), Troja, eine Stadt in Phrygien, ob. 
auer in Troas, die von den Griechen we: 
bet entführten Selena bekrieat und zerftört 
be, Liv., Mela, Virg. u. (dreifnlb.) Sen. 
t. b) Troja, eim Werefpiel der Tugend 
Rom zu Pferde, Virg.: Trojae ludas ob. 
is, Suet.: Trojam lusit, id. 

l'rója, ae, f. Troja, f. Troius. . 
rojánus, a, um (Troja, f. Troius), tros 
tfdy, bellum, Hor. : judex, Patis, Ovid. : 
x, i. e. bellum Trojanum, id.: ludi, das 
iel Stoja , Suet.: equus, das hölzerne 
tb, womit bie Griechen Troja erobert ; 
. froy., von einer Lift, Cie.» porcns, ein 
mein, das ganz gebraten u. inwendig mit 
en 3bieren (wie das trojanifche Pferd mit 
aſchen) vollgeftopft wurde, Macrob.: fubftu., 
jani, orum, m, die Em. v. Troja, bie 


"Trojugena— Tropus 1722 


Trojaner, Cic. : Trojanum, i, m. (se. prae- 
dium), ein Landgut in Latium, id. 

Trojá-géna, ae, c. (Troja u. gigno), tto» 
janiíd), Lucr.: fubftv., Trojugenae, arum, 
m. die Trojaner, Virg.; bie Römer, weil (ie 
von ben Trojanern abjtammen follen, Juven, 

Tromentina tribus, eine Tribus in Nom, 
Liv. 6, 5. 

Tröpaeätus, a, um (tropaeum), mit Sie 
— geſchmuͤckt, ſiegreich, Ammian. 
. "Trópaeó-phórus, i, m. (room«ıoPp6005), 
Giegesseid)en tragenb, fiegreich, ein Titel 
des Suppiter, Appul, de munde p. 75, 11. 

Tröpaeum, i, n. (zoózatov 0b. voozraiov), 
ein Öffentlich errichsetes Siegeszeihen auf 
bem Plage, wo der Feind in die Flucht ge: 
(díagen war. Es beftand chemals aus einem 
abgeftupten und mit ben erbeuteten Waffen be= 
bángten Baume, nachher machte man fie aus 
Stein 1t., tropaeum statuere cb. ponere, er⸗ 
richten, Cio. - Dah. a) meton., die Cropáe 
ft. Sieg, Nep. u. Hor.: tulit e capto nota 
tropaea viro, Ovid. b) trop., bie Tropde, 
ft. Denkmal eines Froblodenden, necessitu. 
dinis atque hospitii, Cic.: ingenii, Ovid. 

Tröpaeus, a, um (zgozaiog), zuruͤckkeh⸗ 
rend, veoti, bie von bem Meere nad) bem 
Lande juri kehren, Plin. 2, 48, 44. 

Tröphönlänus, a, um, tropbonianifch, 
narratio, von der Höhle des Trophonius, Cic, 
Att. 6, 2, 8. 

'Tróphóntus, ii, m. (Tgogpó»iog), 1) Brus 
ber des Agamedes, mit bem et ben belpbifdoen 
Tempel erbauet bat, Cic. Tusc. 1, 47, 114. 
2) ein Gott, in deffen Höhle bei Lebadia in 
Böotien Orakel gegeben wurden, wobei man 
mit befondern Geremonien in die Höhle binabs 
flieg, Cic. Nat. D. 8, 19 u. de Divin. 1, 
84; aud) Juppiter (i. c, Deus) Trophonius 
gen., Liv. 45, 27. 

Tröpice, Adv. figütlid), Augustin, de 
gen. ad lit, 4, 9. = von 
TrópYcus, a, um (roomıxos), 1) sut 
Wende:, zur Wendung gehörig, circuli, 
Wendezitkel, wo die Sonne wieder umkehrt, 
Hygin.: signa, Geftirne, wo die Sonne diefe 
Wendung macht, ManiL: Capricornus, wo 
die Sonne wieder umfebtt, Auson. - Subftv., 
tropica, orum, n. Veränderungen, Petron, 
88,1. 2) tropiich, umeigenzlich, figärlich,- 
Augustin. figura, ein Tropus, Gell, 

Tröpis, is, f. (roöxıs), der Bobenfas 
des Weines, Mart, 12, 84, 11. 

Tröpd-lögia, ae, f. (z9020207(«), das tto» 
pifhe:, figürlid)e Xeoen, Hieron, Joc, 2, 

Tropö-lögice, Adv. tropiſch, figürlich, 
Hieron. - von 

Tröpö-lögicus, a, um (rooz0210ytxóg), tto» 
pif, figürlid), Sidon. u. Hieron. ] 

Trópus, i, m. (700705), in bet Rhetorik, 


1723 Tros— Truculentus 


Trudis— Traneus , ii 


der figuͤtliche od. umeigentliche Gebrauch eined — Trüdis, is, f. (trudo), eine Stans; 


MWorts, der Tropus, Quint. 


‚ Trös, ois, m. (T'odg), 1) König in Phry⸗ 
gien, Entel des Dardanus, Virg 2) ein 
Trojaner, Virg.: Troes, die Trojaner, id, 

Trosmis, is, f. eine Stadt in Mifien, Ovid, 


Pont. 4,9, 79. 


Trossülun, 1, n. eine Stadt in Etrurien, 


Fest. - Davon 


Trossüli, orum, m. 1) i. q. equites, bie 
rómifd)en Seite, nachher Ritter, weil (ie die 
Stadt Troffulum erobert, Plin. 88, 2, 9. 2) 
in fpätern Zeiten fteht e£ im verächtlichen Eins 
ne, ein Stuger, Petitmaitre, Sen. Ep. 76, 
1 u. 87, 8. Pers. 1, 82 (in welcher Bedeu⸗ 


tung ed Galmafiué von Tovccóg ableitet). 


Tróus, a, um (Towös), troiſch, troj t» 


ni(d), Ovid. Met. 12, 74. 


Troxälis , dis, f. (roo&aAg), ein Thier⸗ 
den, im Geſtalt einer Deufchrede (locusta), 


vielleiht Grille, Plin. 30, 6, 16. 


Trüa, ae, f. 1) bie Boffe, Varr. L. L. 
5, 25. 6$. 118. 2) ein Rübrlöffel, eine Belle, 
Titinn. u. Pompon, b. Non. 87, 18 u. Fest. 

Trücidätio. önis, f. (trucido), 1) ba$ Zer⸗ 
bauen, Zerhacken, Zerſchneiden, Cels : ar- 
borum, ju großes Abjchneiden der Zweige, 
2) das Niederhauen, Yies 
bermegelu, civium, Cio, 1 inde non jam pu- 
gua, sed trucidatio velut pecorum fieri, ähns 
lid) wie Schiller (dat: ein Schlachten war's 


Bäume, Plin. 


- nicht eine Schlacht ju nennen, Liv. 


Trücıdätor, öris, m. (trucido), bet Ylies 
berbauer, Yievermenier, Moͤrder, Au. 


gustin, C. D. 1, 1 u. Ep. 105. 


Trücido, avi, atum, are, 1) zerhauen, 
zerſchneiden, miedermeneln, 
niederfäbeln, aliquem ferro, Cic.: aliquem, 
Hor. u. Liv.: pisces, porrum, gleichf. jetz 
2) trop., zu Grunde richten, 
ruiniren, plebem fenore, Liv.: ne fenore 

trucidetur, Cic.: a Servilio trucidatas (durch 
— Morte), herunter gemacht, jur Bank ges 


3erbad'eu , 


mebeln, Hor. 


hauen N id, 


Tructa, ae, u. Traotus, 1, m, (rewxens), 
eine Lachs- ob. Forellenart, Plin. Val u. 


Isidor. 


Trücülente ob. Trücülenter, Adv. (tmcu- 
lentas) unfreundlich, fürchterlich, finfter, 
ſchrecklich, rauh, truculentius se gerere, Cic.: 


tiucolentissime adspicere, Quint. . 


TrücülentYa, ae, f. (truculentux), bie Uns 
(rcunslidyfeit, Sin(terPeit, Sürchrerlicykeir, 
Rauhigkeit, eines Menſchen gegen: Andte,. 


Plaut.: coeli, Tac. | 


Trücülentus, a, um (trux), 1) un(reunts 
lich, finfter in ben Mienen, raub, fürdıs 
terlich, ſchrecklich, gräßlich, wild, homo, 
Ter. u. Cro.: voces, Tac, 2) wild, grau: 
(am, ſchrecklich, gens truculentior, Ovid. : 
truculentissimum facinus, Auct. ad Her.:. 


aequor, Catull, | 


Stofen, Virg. u. Tac. 

Trüdo, si, sum, ére, 1) ftofen, bi! 
$e, weg ftoBen, fort (toBen, bris 
glaciem flumina trudunt, Virg.: hostes, T. 
cohortes in paludem, id.: apros im ji 
Hor.: aliquem hinc foras, Plaut. £j! 
vor flofen, von Gewächfen, bervor dr 
gen, wachien laffen, gemmas, Virg. 
trudunt gemmae, wachſen beryor, id.: ı 
von bem Waffer, latex truditur, Clas: 
8) trop., a) ftoßen od. drängen, ad zu 
trudi, Cic.: in arma trodi, Tac.: fi 
alia aliam trüdit, drängt bie andere, fiii 
bet andern, Ter.: fo aud) truditur dies i 
Hor. b) befördern, empor zu bringe‘ 
3u einem Amte zu verbelien ſuchen, 
Cic. ad Att. 1, 16, 12. : 

’Trüella, ae, f. f. Trulla, 

Trüentum, i, n. eine Stadt am wm 
nifhen Meere, jest Tronto, Plin.: az: 
stellum Truentinum gen., Pompej. in Ci! 

Trula, ae, f. (ft. truella, o. tros), 
eine Helle, Gdópffelle, Cato u. C: | 
eine Maurerkelle, Pallad. t, 18 et. | 
etwa eine Pfanne, Liv. 87, 11. 8) ex^ 
nes Geſchirt yum Trinken, bef. Damit den & 
aus dem Mifchgefchirr (crater) im die T= 
becher (nad) unferer Art Spisgläfer) = 
gießen, wie bei uns bei bem Punſhe 
Schyöpftelle, das Schöpfgefäß, der un 
fchöpfer, Cic. u. Hor. 4) ein KYadhrbeii 
Juven. 8, 108. - Not. Undere Formen tr 
Scaevela Dig. 84, 2, 86 u. trylla, Ulp. I: 
84, 2, 20. ES 
- Trullsom u. Trullfum, ii, n. ein vet 
längliches Geſchitr, ein Becken, Wald 
Pen, Cato u. Varr. - Andere Form trol 
i, m. Plin. 84, 2, 8. 

TroliissatYo, onis, f. (trullisso), bit X 
werfung mit Moͤrtel, der Anwurf, vic 
tappnng, Vitr. 7,8u 4. 

Trullisso, are {trulla), mit grobem I 
tel bewrrien, berappen, Vitr. 

Trullfum, ii, n., f. Trulleum. 

Trunco, avi, atum, are” (truncos), | 
ftugen , beídneiben, verſtuͤmmeln, & 
ſchneiden, olas foliis, Ovid.: corpus, Tat 
simulacra, Liv.: partem corporis, Justiz 
caput, Lucan.: aquas, hemmen, Clacdim 
heroos gressu tenores, Pentameter aus £c 
metern machen, Siat. 2) niedermadu 
tóbten, cervos, Val. Fl. 6, 572. 

Truncilus, i, m. (Demin. 9. trune») { 
abgebauenes Stuͤckchen, Cels. 2, 200 
7 extr. 

1. Truncus, a, um, 1) verftümmelt, | 
nes od. mehrerer Theile beraubt, gri: 
corpus, Liv.: frons (Acheloi ammis), ! 
Horns beraubt, Ovid. : tela, jcrbroden, Fin 
pinus, id.: literae, Gell: homo, Jes 
aud) mit bem Genit., animalia trunca pedc 





5. . Truncus — Tryblium 
2) überte.s a) gleichf. verſtuͤmmelt, 


trunca, sine senatu efc., Liv.: pecu 

Bieb, das des Ochſen, als feines Anfuͤh⸗ 
beraubt ijt, Stat.: actio, Quint.: trunca 
lam, i. e. fragmenta, Gell.: sermo, uns 
ch, Stat. b) gleidjf. verftàmmelt, ges 
:, b. i. fo Hein, ale ob «6 geſtutzt wäre, 
s (eines Zwerge), Prop. 4, 8, 42. c) 


bauen, abgeichnitten, manus, Sen.: 


|j, Virg. ^ | 
Truncus, i, m. 1) der ‚Stamm eines 
ns, ohne Rüdficht der Aefte, fie mögen 
daran ob. abgehauen ſeyn, Cic. u. Virg.: 
i induti hostilibus armis, i. e. tropaea, 
b) meton., bei Dichtern ber Gramm 
aum, Hor. u. Val Fl c) trop., bet 
nm, ipso trunce (aegritudinis) everso, 
Tusc. 8, 84, 88. Il) übertr.s 1j der 
(t der Säule, Vitr. b) ber mittlere Theil 
rußgeftelles der Säule, der Würfel, Vitr. 
t Rumpf des Menfchen, der Leib ohne 
ficht ber Hände, Füße ıc., fie mögen ned 
| ob. abgehauen fenn, Cie. u. Ovid : tron. 
Iermae, eine Hermenfäule, ferme, Ju- 
b) der Rumpf des Leibes, wenn der 
abgehauen iif, Lucr. u. Virg 8) ein 
bauenes Stud, z. B. ein Alt flatt Rus 


Val. FL: eit Sti Fleifh, das geräus 


wird od. it, als Schinken ꝛc., ob. fonft 
dnitten wird, Fuͤße 1, Virg. 4). ale 
mpfmwort auf einen dummen, empfindungs= 
Menfchen, wie unfer Blog, Cic. 
do, Onis, m. i. q. onocretslus, Fest. : 
von einem Grofná(igen feherjhaft, Cae- 
. Fest. 
"üsatrlis, e (truso), 38m Stoßen gebó; 
mola, Sandmühle, Cato R. R. 10 u. 
Sell 8, 8 extr. 
üsYto, are (Tntens. 9. truso), bin und 
toßen, Phaedr. 2, 7, 8. 
üso, are (Intens, dv. trudo), ftoßem, 
IL 54 (56), 6. 
"sus, a, um, f. Trudo, d 
ütina, ae, f. (rovrdvg), bit Wage, 
, V. trop., Cic. u. Llor. 
'ütino, avi, atum, are (tratina), wd: 
ttop., abwägen, erwägen, unter(us 
, Hieron. u. Sidon. 
ftinor, ari (trutina), abwágen, trop., 
;, Pers. 8; $2. 
ux, licis, 1) ſchrecklich anzuhören ob. ju 
« gráflid), gráulid), wild, tribunus, 
; oculi, id.: cantus, Ovid. : blatiae, 
‚ 2) überh. graͤßlich, erſchrecklich, arg, 
abſcheulich, beftig, ingenium, Liv.: 
^, heftig, Tao.: venti, Plin.: herbae 
truces, raub, ftedenb, id.: auch mit 
Infin., Sil. 8) wild, bart, unbíeg: 
niet nachgiebig, nicht folgfam, bale: 
ig, animus, Ovid.: puer, Mart. 
yblium, ii, n. (zevßilov), eine Schaale, 
(fel, ein Xapf, Plaut. Stich. 5, 4, 9. 


Trychnos— Tuba : 1726 


— À, f. i. q. strychnos, Plin, 21, 
Tryginon, 1, n. sc. atramentum (rouyr 

vov, sc. zoeu«), ſchwarze Farbe aus Wein⸗ 

befen unb Weintreftern,, Plin. 85, 6, 25. 

Trygon, önis, m. (rovyov), bet Stachels 
rodje (Raja pastinaca, L.), Plin. 9, 48, 72. 
Auson. 4, 60. ! 

Trylla, ae, f., f. Trolla. 

Tryaklis, Xdis, f., f. Troxalis. 

Tü, Pronom, (c9, dor. c0), du, Genit., 
tui etc,: Plur., vos, vestri etc., 4. D. mise- 
ret tui me, Ter. -— Außerdem metfe mans 
1) der Nominat, wird indgemein weggelaffen, 
wenn nicht ein Nachdrud od. Begenfag ihn ers 
forderts bod) (lebt et auch, wo er wegbleiben 
fonnte, Cic.ı tone? Ter. u Cic., od. tun’? 
Ter. 2) mea ta, du meine, b. i. meine 
Liebe, mein Schag, in vertraulicher Sprech⸗ 
att, Ter. Eun. 4, 8, 22 8) tui (Genit.) ft. 
tuus, 4 1D. labori toi, (i tuo, Plaut. 4) 
tibi fteht zuweilen überflüffig in vertraulicher 
Sprechart, At tibi repente venit ad me etc, 
Cic.: jo aud) vobis, Liv. 5) oft werden bie 
Sylben te unb met angehängt, um unfer 
felbft mit Nachdruck ju bezeichnen, tute, Cio.; 
aud) tutemet, Ter.: tete, id.: tibimet, Sen.: 
vosmet, Liv.: aud) mit ipse, j. 1B. tu'e ipse, 
Ter.: vosmet ipsi, Liv. 6) tu ſteht aud) ver: 
fest, 3. B. solve metus et tu... eripe etc., (t. 
tu solve et eripe etc., Virg. Aen. 5, 420. 7) 
tis ft. tui, Plaut. Mil. 4, 2, 42. 8) vos ftcht 
zuweilen, wenn man nur Eine Perſon ante: 
bet, aber mehrere dabei verficht, vos, Ro. 
manus exercitus, destiteritis etc., Liv, vor, 
o Calliope, adspirate etc., ibr Mufen. Virg : 
(e ſchreibt Cicero an feinen Bruder, tabellari. 


a vobis venerunt, von euch, von bir und Anz 


dern dort, ob aus deinem Orte, 9) vestrum 
ft. vester, 4. ®. majores vestrum fl. vestri, 
Sall.: frequentia vestrum (t. vestra, Cic.: 
aud) ftcht vestri (t. vos, 4. B. vestri adhor- 
tandi causa, Liv.: (0 aud) spes vestrum co. 
gnoscendum ft. vos, Plant. 10) vestrorum, 
vestrarum, ft. vestrum, Plaut. u. Ter. 
Tá&tüm, Adv, (tuos), nadj deiner Art, 
Plaut. Amph. 2, 1, 4. . : 
Tüba, ae, f. (mit tubus verwandt), 1) bie 
Cuba, ein róm. Blafenitrument, nad) unfes 
rer Urt Trompete, be. üblid beim Heere, 
Cic. : damit wurde zum Treffen geblafen, Caes.: 
aud) zurück gerufen, Nep.: aud) ein Zeichen 
sum Marche gegeben, Liv.: gut Aufjiehung 
auf die Wache und Ablöfung derfelben, Tac. : 
jur Derfammlung, Hirt: jur Arbeit, Suet : 
aud) gebrauchte man fie bei Leichen, Virg.* 
bei bem Gottesdienſte und bei Opfern und 
fonftigen Feierlichkeiten, Virg., Ovit. u. Ju- 
ven. : bab. übertr. , tuba nimborum, i. e. so- 
nitus tonitruum-étc., Claudian, 9) trop., a) 
bie Selbtrompete, belli, Lirheber, Anftifter, — 
Cic,; rixae, Juven, b) der Brieg, navalis, 


1727 Tubarius — Tubus 


Mart: civilis,- Claudian. .c) ba$ erbabne 
Dichten, bie erbabne Dichtkunſt, Mart.: 
aud) überb. das erbabne Reden, Pru, it. 
Sidon. 8) übertt., die Steigröbre ob. Dus 
róbre in einem Druckwerke, Vitr. 10, 7 
(12), 2. 

Tubarius, li, m. (tnbs), bet Tubas ob. 
Tromperen verfertige, 'Tarrunten, Patern. 

1. Tüber, éris, n. (tnmeo), jeder hervor 
tágenbe Knollen am Körper, wie Hoͤcker, 
Budel, Beule, Geſchwulſt, z. B. der iE: 
fer des Kameels, Plin.: bie Gefhwulft, Beule, 
id.1: tuber est totum caput, i(t ganz voller 
Beulen, Ter. b) frop., eine Denle, cin 
céder, für großer Fehler (opp. verrucae, 
Heine Fehler), Hor. Sat. 1, 8, 75. 2) übertr., 
a) der Knorren od. bervor ragenbe Knoten 
am Holie, Plin. b) eine Art Erdſchwaͤmme, 
Mordyel, und vielleicht bef. Trüffel, Plin. 1 
tuber terrae, i. e. cyclaminos, id. 

2. Tüber, éris, c. a) masc. eine Art Xepfel 
ob. Baumfrüchte, vicll. tiufpfir(be, Plin., 
Suet, it. A. b) fem. ber Baum diefer Früchte, 
Col., Piin. u. Pallad, 

Tübercülum, i, n. (Demin. t. tüber), ein 
Kleiner Hoͤcker, cine kleine Beichwulft ob. 
2beule, Cels. u. Plio. 

Tübéró, avi, atum, are (tüber), fdywel: 
len, paulen, sinus tuberans, Appul. Met. 2. 
p 121, 82. . 

Tüberösus, a, um (tüber), voller Knor⸗ 
ten, : dód'er, » Beulen, Varr.ı tuberosis- 
sima frons, Petron. | 

TübY-cen, Ynis, m. (tuba tt. cano), der auf 
der Tuba bläjt, der Trompeter, Liv. u. 9f. 

TüäbY-lustrium, ii, m. (tuba u. lustro), ein 
Seft, wo die tubae, bie man bei ben Opfern 
gebrauchte, durch ein Opfer gleichfam gereis 
nigt ob. geheiligt wurden, etwa Crompetens 
(eft, Varr.ı Plur., Ovid. 

Tübülatro, ónis, f. (*tubulo, are), eine 
tóbren(órmíge d5blung, linguae, Appul. 
Flor. 2. p. $46, 28. 

Tübülätus, a, um (tubules), mit Röhren 
verfeben, bobl wie eine Roͤhre, rostrum, 
Plin.: transitus, Plin. Ep. 

Tübiilus, i, m. (Demin. t. tubus), 1) ein 
Röhrchen , eine kleine Röhre, wodurch Waſ⸗ 
fer, Rauch x. geht, Varr., Vitr. u. A. 2) 
eine Maffe Metall, ein Barren, Plin. 88, 
6 


85. 
"Tuburcinübundus (Tuburchin.), a, um, Mil 


ſchluckend, frefiend, (dmau(enb, Cato b. 
Quint, 1, 6, 42. - von 

TuburcYnor, Atus sum, ari, (dylud'en, 
fre(fen, (dmaufem, Plaut.: tuburcinatus, a, 
um, passive, Appul. * 

Tübus, i, m. 1) eine Roͤhre, beſ. eine 
Wafferröhre, Col. u. 2£.: übertr., viscerum 
tubi, Mart. 2) in bet Priejterfprache (t. tuba, 
Yarr. L, L, 5, 24. $. 117. e 


^ 


'tuberni(d), Plin. 


Tucetum — Taguriunculum | 


. "TáücBtum, 1, n. ein gewiſſes belic.i 
rit, vermuthlih vornehmlich aus sc 
Fleiſche beftebenb, Wurft, Pers. u.4; 

Tüder, n. eine Stadt in Umbtie 
Todi, Plin, u. Sil. - Dapv, 1) Tuden 
2) Tuders, tis, : 
ti(do, ſubſto. ein Subetter, Sil: Pu. 
dertes, um, m. die Ew. o. Sube, 5 
derter, Plin. 

Tüdes, is unb Ytis, f. (9. tudo, i. 
do), ein Werkzeug zum Stofen, Edi; 
ein Sammer, Sever. in Aetna 559. 

Tüdfeüla, ae, f. (Demin. v. tndes) 
Gtamp(í: ob. Gtofmaí(dytne, Dite, 
ftampfen, CoL 12, 52, 7. 

Tüdicülo, avi, atum, äre (tudicu) 
ruͤhren, Varr. b. Non. 178, 29. Aji:. 

TüdYto, are (Intens. 9. tudo 0! 
ftoßen, (ortftofen, Lucr. 2, 1142 1.1 

Tüso, &re, ft. tueor, 4. B. w 
tuento, XII tabb. b. Cic. Legg. 8, 3,1 

Tüsor, tuYtus u. titus sum, turi, 
ben, anieben, anſchauen, naturam, 
aliquem, Virg.? transversa tueri, '! 
Seite binfeben, id.: acerba, fant, i 
ob. (infter anſehen, id.: torva, geil 
von der Seite dufeben, id. 2) (de. 
merfen, wahrnehmen, Lacr. 6, 116. 
anfeben, betrachten, quod perinde ! 
tur, ac si usus essem, Cic. b) bie 
unterjuchen, vulnera, Grat. Oyner. 
4) ein Auge auf etwas werfen, um! 
ſchuͤtzen; bab. für etwas (orgen, em 
günftigen, fid) einer Sache cb. cis 
nehmen, aliquem, Cic. ». societates , 
valeíudinem, Nep. 5) im feinem & 
erbalren, aufrecht erhalten, bác 
gloriam paternam, Nep.; digoitsien, ! 
personam principis civis, id. - De’ 
baulichen Wefen erhalten, aedem | 
loca, Liv. b) erhalten, nábren, 
unterhalten, copias, Cic.; legio, 
se, Liv, u. Nep.: canem, Col c): 
digen, beídjügen, (dyügen, alique, ^ 
causas, Cic.: fines, Liv.: fires ab ei 
nibus hostium, Cíic.: aud) absol, 9"? 
tueri, fid) ſchühen, Caes. - Not 2! 
ftatt tuitus, 4. 95. Numidas arms t! 
Sal. b) Nebenf. tuor, z. B. tuis. 
cernimus, Lucr. c) tueor passiv, | 
tuebantur, Varr. 

Tal, at, f- eine Urt Briegefahne V 

Tügürsölum , i, n. (Demin. v. tot" 
ein Gürcchen, Appul. it. Arnob. | 

Tügürkum, ii, n. (vermuthlich ft. ter“ 
von tego), eine Zuͤtte, ein Giopptt ! 
Sad von Stroh, Rafen ob. Roht bi 4 
Erde reichte, dergl. bie Schäfer u. 07 
dem Felde hatten (nad) Voss. Virg. BA 
Yarr., Cic. u. . 

Tügürtuncilum, i, n. (Demin ^! 
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ı), ein Züttchen, Hieron. in vita Hi. 


m. 

disco, onis, m. Ctammoater unb Gott 
Sermanen, Tac. Gera. 2. 

'äftYo, onis, f. (tneor), die Gorge, Tufs 
terbaltung, Erhaltung, Vertheidigung, 
chuͤtzung, sui, Cic.: alicujus, Ulp. Dig. 
Gc 


ürtor, oris, m. (tueor), ber Otrtbeibiger, 
chüger, Beſorger, tutores quasi tuito-. 
Paul. Dig. 26, l, l. 
‘üYtus, a, um, f. Tueor. 
'ullya, ae, f., f. Tullius. 
'ulltáae, Adv. tullianiih, nach Art des 
lius, Augustin. adv. Pelag. 2, 10, 37. 
en | 
'ullfánus, a, um (Tullius), tullianifch, 
issts, Cic.: fubftv:, 'Tultiahum, i, n. ein 
il des róm. Gefaͤngniſſes, vom Erbauer 
Servius Tullius fo benannt, Sall. u. Liv. 
"ulhöla, ae, f. (Demín. v. Tullia), die 
ne Cullia, nennt feine Tochter oft Cic. 
"ullYos, a, nm, eine tóm. Familienbenens 
g. Bekannt finds der roͤm. König Serv. 
dus, der das Volk in fechs Glajfen ein: 
Ite: bef. M. Tullius Cicero, der bekannte 
met u. Sonful in Nom; fo wie auch feine 
fter Tullia, unb fein Bruder Q. "Tullius 
ero, 
(um, I).4dv. 1) ferner, weiter, hernach, 
rauf, darauf, überdieß, biernäcdft, 
4 tum? Cic.: bab. es oft nad) primum, 
de fteht, ferner, drittens, id.: aud) nach 
num, ferner, zweitens, id. 2) alobann, 
ım, aegritudinem tum exsistere, si etc., 
.: tum demum, Cic. u. Liv., ob. tum de- 
ue, Cic, bann erft, alébann erft: aud) 
vero mit einem Nachdrucke dabei, tum 
o ingentem ete., Virg. $) damals, su 
' Seit, Ter. u. Cic. : tum, quum etc., ba: 
f$, ale 14, Cic.; aud) (tebt temporis über: 
fig dabei, Justin. b) jege, wenn bie Ber: 
igenheit gegenwärtig gedacht wird, f. Walch 
c. Agr. 10. p. 178 u. 185.. Emendatt, Liv. 
187 sq. 1) j. in der Merbindung 
14. tum, fo L... als aud), od. nicht 
Fr... fondern auch, wenn beide Gedanken 
gleich gedacht werben, tum.semper, tum 
his rebus,, Cic. : aud) hat e$ das legte Mal 
em ob. vero bei fid), id.: aud) (tebt tum 
imal, id,: ja neunmal, id. Coll aber das 
itere hervor gehoben werben, fo fteht quum 
lum, 3. B. quum soleo mirari, tum etc., 
5.1 quum suis laudibus, tum vero etc., id.: 
diefed quum dann oft einen Conjunct. bei 
! bat, quum contineat... tum praestat, id. : 
tum „.tam aud) tum ...atque, Cic. Nat. 
2, 58, 145. b) tum .,. tum, bald ... balo, 
c. Lael, 4, 18. 
Tumba, ae, f. (v. zuußog), das Grab, 
vd. zegl oveg. 11, 9. i 
Tüme-fäcto , feci, factum, sre, Pass. 


Georges lat, diſch. Sandw. 25b. U. Aufl, VIII, 
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Tuméfactus — Tumidulus 1730 


'Tunie-fio, factus sum (tumeo u. facio), ma⸗ 
den, baf etwas fchwillt, fchwellend machen, 
humum, Ovid, Met. 15, 808 : trop., bläben, 
aufbläben, tumefactus laetitia inanj, Prop.: 
vano tumefacius nomine gaudes, Mart. 
Tümé-factus, a, um, f. Tumefacio. 
Tümé&o, ui, &re, geichwollen feyn, ſtroz⸗ 
3en, Plaot.: corpus tuinet veneno, Ov:d.: 
unda tumet a vento, id, : anguis colla tumens, 
Virg.» gemmae vitis tumentes, Col: tument 
lumina fleta, Prop.: tumentes oculi, tti: 
nenvoll, Suet. Partic. (ub(tv., tumentes, ium, 
m. geſchwollene (Vente), Plin. - Dah. trop., 
1) aufge(dywolleu feyn, ftrogen, z. B. von 
Wuth, Zorn, Begierde ıc., rabie fera corda 
tument, Virg. :. nec mihi jungere montes mens - 
temet, id) bin nicht fo verwegen, Val. Fl. b) 


vor Zorn flrogen, gentes ira tumentes, Liv.: 


tumentes querentesque, aufgebracht, ſchwie⸗ 
tig, id.: temens animus, zornig, Cic.: aud) 
mit bem Dat., famulis, jornig fenn auf 1c., 
Stet. c) vor Gitelfeit ob. Stolz ſtrotzen, 
aufgebldb£ (etym, successu rerum, Justia. : 
inani superbia , Phaedr.: vana tumentem, 
Virg. d) vor 3orm etwas beginnen, mit 
etwas umgeben, fchwanger geben, Sen. 
'Ehyest. 268. 2) ſchwuͤlſtig (eym, Musa tu- 
met, Mart.: orator inflatus et tumens, Tao. 
Dial. 8) in Gaͤhrung feyn, bervor bredyen 
wollen, dem Ausbruche nahe feyn, fich er; 
beben, glimmen, gábren, fchwierig feyn, 
bella tument, Ovid.: tument negotia, Cio. : 
Galliae tument , Tac.: animis tumentibus, 
ſchwierig feyn, Plin. Paneg. - Dah. b) reif 
feyn, anni tumentes, teif zur Heirath, manns 
bar, Stat. Ach. 1, 292. 4) firogen, voll 
feyn, saccus hordeo tumens, Phaedr. 2,7, S. 

Tünesco, mui, ére (Inchoat. d. tumeo), 
1) (djwellen, aufichwellen, tumescunt colla, 
Ovid.: vulnera, Tac.: mare, Virg. 2) ttoy.: 
a) jchwellen vor Zorn, 3otníg- werden, ora 
tumescunt, Ovid.: rahie succensa tumescit, 
Claudian. b) (dywellen vor Eitelkeit ob. Stolz, 
fid) aufblähen, mens tumescit imani persua- 
sione, Quint. : tumescunt serviles animi, Clan- 
dian. c) empor fchwellen, bem Ausbruche 
nahe (eyn, gähren, fid) allmaͤhlich erbe 
ben , operta tumescunt bella, Virg. Ge. 
1, 465. 

Tümicla, ae, f. ((t. temicula, Demin. v. 
tomix od. tomica), ein Band, Strick, Appul. 
Met. 8. p. 801 Fulcan. (fo aud Oud.). ) 

TümYde, Adv. (tumidus), gefchwollen, 
aufgeblafen, tumidissime dixit, Sen. Con- 
trov. 4, 25. 
. TümYdYtas, 3tis, f. (tumidus), bie Ge: 
(dwnul(t, Firmic. u. Hieron. ; 

Tüntdösus, a, um (tumidus), geſchwollen 
fid) erbebeno ,- Ammian. 21, 10 (al. tumu- 
losis). u 
TiímYdillos, a, um (Demin. von tumidus), 
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= s geídjwollem , Appul Apol p. 

TümYdus, a, um (tumeo), 1) aufges 
. fdywollen, ftrogend, (id empor be'vend, 
membrum, Cic.: mare, Virg.: vela, Hor.: 
anguis, Ovid.: uva, id.: terra, bod, gie 
bítgig, Tac.: mons, Ovid.: fo aud) tumid.or 
humus, Cal, 2) vor Zorn geihwollen, auf» 
gebradyt, tumida ex ira corda residunt, Virg.t 


Tumidus — Tamultuo 


Tumultuor - Tun’ | 


Tünultüoe, afus sum, ari (tumultu) 
men, unrubtg feyn, Unruhe Außer, 
mex machen ıc., Plaut, Cic. u. &. 

Tümultü.se, Adv, mit LArzen, li 
ba;t, Liv.: tumultuosius, Caes,: tux 
sissime, Cic. - von 

T:ikuultüösus, a, um (tumultus), | 
fer Lärmen und Unrube, härmenbalt 
cio, Cie. ı vita, id.: mare, Har.: & 


tumido ore, Hor. 8) aufgeblaͤht, (to!s, »Cels.: tumultuosiores literae, Suet: 
aufgeblafen, successu, Ovid.: sermones, tumultuosissinem pusmse srat, Liv. Í 
Hor.: Alexander, tumidissimum animal, Sen. men verurfacdhend, unruhig, nuncss, 
4) (dywüiftig, sermo taumidior, Liv.: Tul- in otio tumukuosi, id, 
liás tumidior, Quint. 5) gäbrend, 3ur ms Tuümultus, us, m. (von tame»), ! 
pórung ob. sum Kriege geneige, ingenium, Tumulr, die Ünrnpe, ber Lärm, ta 
Justin. 41, 8, 6. 6) aufichwellend, auster, * 268, Cic.: Cinnanus, Qürm, Sn 
Virg.: Euri, Ovid.: bab. ttop., honor, ftolj wirrung, Unruhe, Nep.: tumulom * 
madhend ob. eitel, Prop. | civitati, Cic,: fg auch praebere, made, 
'Tümor, öris, m. (tumeo), 1) das Un: ob. fo aud) movere, Her., ob. edere, L* 
Aufgefchwolleng. bie Geſchwulſt, oculer:sm, facere, Sall, madem. - Bef. alu 
Cic: tumore praeditus, gefhmlen, Ger menn ein naher, jühlinger Krieg entiar 
ſchwulſt babenb, Auct. ad Herz: turpía quum denn Alles geichwind zu den Wallın f 
faceret ora tumor, Aufblafung der Baden bei muftez dab. für naher⸗, jdblinge ! 
bem Blafen auf der Flöte, Prop.: tumor loco felbft, ktalicus, Cic. : Gallicus, Liv.: 5 
permansit, Erhöhung, Hügel, Ovid. 2) tum decernere, durch eine MWerorium 
ftop.: a) von der Seele, die Aufwallung, annt machen, baf ein jählinger Sie; ie 
Atze, bet Uffece, animi, Cie. : erst animus folglich jeder zu ten Waffen gteifen (cx 
in tumore, Cie. - Bel. «) tef Zorns, die Aufgebot in Maffe erzchen fairen, Ob 
“ige, 2Iufbrau ung ıc., animi, Lact: tu- im der Luft, das Berös, Krachen, de! 
mor et ira deum, linwille, Virg. f) des ner, Sturm, Juppiter ruens tunnlio, * 
Stolzes 1c., bie Eitelkeit, Aufgeblaſenheit, wetherios tumultus, Gerd, Donner,‘ 
der Stolz, Lucan. u X. b) die Bährung Ovid. c) der Lärm des Meeres, der 
ber Dinge, wenn fie zum Ausbruche (td) neie bad Berös, maris, Sen. post. : pelagi. 
gen, der nahe Ausbrudy, rerum, Cic.: pras- d) ber Lärm im Leibe ob. in ben Gee 
sens tomor et..noper classica, Claudian, ba Poltern, die Unrube, Hor. Sat 2,! 
c) das Schwäljtige im Reden, dad Erhabene, e) die Unruhe, tec Schrecken, oui by 
Quint.: verborum, Sen. marmor) curae est, urbisque tumults, 
Tümiílo, avi, atum, are (tumnins), mit Schrecken, ed möchten die Haͤuſer art 
. einem Brabhügel bebed'eg, begraben, tu- Tibull. , 8, 48. 2) trop., a) der Lim 
mulata est a liberto, Cic.: quam tumulavit das finnlofe Getoͤs, Gewaͤſch plaubenic: 
, alumnus, i. e. Cajeta, Ovid. jocum movere tumultus, Hor. Ep. !, 
Tümilösus,. a, um (tumulus), bügelig, b) bie Verwirrung, Vermifdyung, ** 
voller Zügel, Sall Jug. 91, 8.' - mis, von einen umbeutlid Dedenten, F 
Tünultäärfe , Adv, tumultuar iſch, im species veri scelerisque tumuliu permis. 
größter Eilfertigkeit, Ammian. u. Spar. in bem Aufruhr ſtraͤſſicher Begierden ii: 
tian. — von wirren, Hor.: criminum, Sufaxunmahi 
Tümultiiirfus, a, um (tumultus), 1) was Quint, Decl o) bie lintupe, Do: 
in der größten Geſchwindigkeit zuſammen ges gung, pectora pulesta. tumultu, Pe 
bracht wird, wozu alfo nicht lange Ueberle- mentis, Lucan. - Not. Gen, tumuli k 
gung (tatt findet, zufammen geraffe, miles, multus, Ter. u. Sall. 
Liv.: exercitus, id. 2) was im der größten Tümüilus, i, m, (tumeo), ein 2t. 
Geſchwindigkeit gebauet, gemacht wird ob. ges gentlich durch aufgeworfene Erde ei 
fchieht, jábling, plöglidy, dux, Liv.: castra, ba collis ein Hügel von Natue it, & 
id: pogna, id. | Caes. 2) infbef., der Grabesbügl, 
Tümoltíatim, ^de. (tumulius), in ber Grabmal, Brab, Achillis, Cic: iu 
Eile, burtig bin, Sidon. Ep. 4, 11. componere ob. condere 0b. ponere, hit 
Tümultiístfo, önis, f. (tumultuor). bet Ovid.: tumulum facere, Virg. t statuert, 
£ármen, die Unruhe, (id ängftender Men: richten, id.: tamulum inanem (i. c. @ 
fen, Liv. 38,2. — phium) constituere, id., audj struete, 
Tümultüo, avi, atum, are (tumultus), i. g. in Julii tumulo, Gruft ob. Mauf 
tamultuor, lármen, Plaut; bab. im Passivo, epit. | 
tumultuari, Caes. n : Tün’ (t. tune? Ter, y | 
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Tunc — Tunica 


"unc, de. 1) damals, Cic. u, Nep.i- 


| temporis, Justin. 2) alebann, dann, 
. u. Liv.: tunc deinde, Val. Fl. 


'undo, tiííüídi, tunsum u. tüsum, ére, 1) 
agen, ftoßen, tympana, die Pauken ſchla⸗ 
‚, O vid. : alicui oculos, Cic. : pectora ma- 
Ovid,: terram pede, Hor.: ferrum non 
im tundendo (passive, $. e. quod tunda- 
, Plin.: tunsae froges, gedrofhen, Virg. 
is pectoribus, id. - Spruͤchw., tundere 
lem incudem, auf einerlei Ambos ſchla⸗ 
‚ für einerlei Cade treiben, auf eine Sa- 
fich legen, Cic. de Or. 2, 89 in. 2) ftos 
‚ ftampíen, zerftsßen, im Dörfer, Plin. 
uid in farinam, id,» aes, flein (tofen, 


‚en, 3d. : tunsum allium, Col: tunsa testa, 


'-: tusum marmor, Plin.: tusa herba, id. 
toßend berühren, anftofen, an(djlagen, 
dem digito, Lucr.: humum, ftatt auf bie 
€ fallen, Virg. 4) einen durch vieles Res 
gleichſam beräuben, einem etwas oft vot: 
em, vorleiern, ihm die Ohren voll re: 
;, aures, Plaut.: tundendo effecit, durd) 
viele Vorpredigen u. Erinnern, Ter.: vo- 
1$ heros tunditur, bie Worte ſchallen um 
herum, fuden einen Eingang, fofglid) ibn 
bewegen, Virg. - Mot. tusi ftatt tutadi, 
5. tuserunt, Naev, 


Funes, &tis, m. eine Stadt an ber Küfte 
| Africa propria, jetzt Tunis, Liv. 
Fungri, orum, m. eine Voͤlkerſchaft im 
tigen Luͤttichſchen, mit der Dauptitadt gleis 
é Jtamené, jet Tongern, Tac, u, Am- 
in, 

I'ínYca, ae, f. 1) das Untergewand, Un⸗ 
fieib, das von Mannsperfonen u. Frauens 
mern unter ber toga getragen wurde (bei 
anneperfonen indgemein kürzer u. maͤpper 
bei bem Frauenzimmer), die Cunica, Cic. 
Ovid. - Diefes Unterkicid bet Mannsper: 
en hatte insgemein keine Aermel; doc tru: 
t e$ Manche, zu und nad) Gicero’s Zeiten, 
t Vermeln, welches Andre für etwas Un⸗ 
nnliches hielten, (f. Cic Cat. 2, 10. Virg. 
n. 9, 616. Gell. 7, 24. Mande trugen 
brere Unterkleider (tunicae), ambas tunicas 
luxi, Calp. Ecl. 4, 30: ja vier, Suet. Oct. 
: bann nannte man doch das Unterkleid, 
$ glei nad) ber Toga folgte, vorzüglich tu- 
a, die anderN hießen subucula, indusium, 
erula, f. Varr. b. Non. 542, 22. Gemeine 
ate gingen ohne Goga, in blofer Sunica, 
er die Gaſſe, bab. das gemeine Volk tuni- 
lus popelius, Hor. Ep. 1, 7, 65: aud) bie 
tlaven gingen darin, Plant. Amph. 1, 1,212: 
i£ten fie aber ablegen menn fie gegeißelt murs 
1, Plant, Pers. 8, 1, 84. - Sprüdm., tu- 
'à propior pallio, das Hemd ift mir näher 
> ber Mod (ba pallium bei Griechen das war, 
i$ bei Roͤmern toga), Plaut. Trin. 5, 2,80. 
überte., die aut, eines Gliedes, Thieres, 
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Baumes, ber Getreideförner, Hülfen ıc., ocu- 
lorum, Cels,: frumenti, Plin. 

Tünfeätus, a, um (tunico), 1) (bloß) eine 
Tunica anbabend, Cic.: popelius, gemei- 
ner Pöbel, Hor.; fo aud) populus, Tac. Dial: 
quies, in der blofen G unica, der Bequemlich⸗ 
feit wegen, Mart. 2) überfr., eine aut z, 
X5ánte babenb, caepe, Pers. 4, B. 

Tünfco, avi, atum, are (tunica), mit eis 
ner Tunica befleiden, Varr. b. Non. 182, 16. 

TünY ila, ae, f. (Demin. vd. tunica), 1) 


‚ein Bleines Unterkleid, eine kleine Cunica, 


Plaut. Rud, 2, 6, 65 u. A. 2) übertr., ein 
Haͤutchen, oculorum, Plin. 26, 12, 76 wu. à. ı 
Tunsus, a, um, f. Tundo. | 

1. Tüor, Depon., f. Tueor. 

2. Táor, oris, m. (tueor s. tnor), das 
Sehen, Geſicht, Appul de deo Socr. p. 
48, 2. 

TürärYus ob. Thürürfus, a, um (tus), sum 
YDebraud) gebórig, Weihrauch⸗, tibiae, 
bei dem Opfer, wenn man Weihranch anzün: 
bete, Solin.: vicus, ein Plag ob. eine Gaffe 
in Nom, Ascon. - Subflv., turarius, ii, m. 
ein Weihrauchhaͤndler, Tert. u. Firmic. 

Turba, ae, f. (507), 1) der Schwarm, 
Lärm, die Unordnung, Verwirrung, 3er: . 
rürtung, der Spur, Spectafel ıc,, quanta 
in torba viveremus, Cic.: maximas in castris 
effecisse turbas dicitur, id.: quantas turbas 
dedit! Laͤrm, Spectafel, Spuk gemacht, ver: 
urfacht, Ter.: ne turbam faciat, id.: ince- 


. perat turba inter eos, id, 2) ein Schwarm, 


eine Menge, ein sjaufem. vieler Perfonen, 
Thiere ob. Dinge, ein Schwarm, aufer, 
Crupp, Corps, eine Suite u. dgl., aliquem 
videre in turba, Cic.: in turbam exire, Nep.: 
ex hac turba et colluvione (hominum) disce- 
dam, Cic.: scriptorum, Prop.: canum, Ovid.: 
volucrum, id.: deorum, Cic.: patronorum, 
id. 1 rotarum , Ovid.: jaculorum, id.: arbo- 
rum, id.: rerum, id.: verborum, Quint.: 
vulnerum, Piin.: querelarum, Justin. : mili- 
taris, i. e. milites, Liv.: dud) von zwei Pers 
fonen, oredula, i. e. Titus u. Aruns, Ovid. : 
bab. turba alicujus, das Volf, das einen bes 


gleitet, fein Schwarm, feine Suite; mes, 


Liv.: ducum, Gorpé Dffijiere, Suite von 
Difisieren, Virg. b) überh. eine Menge beis 
fammen, ein Saufe, plebes torba conspe- 
ctior, Menge, Liv.: ne in turba quidem hae- 
rere, id.: bab. bef. das fchlechte Wolf, der 
Schwarm, forensis, Liv.: admiratio vu!'gi 
atque turbae, Cic. 

Turbämentum, i, n. (turbo, are), 1) ein 
Beunrubigungsmittel, reip., Sall. or. Le- 
pidi contra Sullam extr. 2) ein Aufwieges 
lungemittel, vulgi, Tac. Hist. 1, 23,1. 

Turbäte, Adv, (turbatos), verwirrt, bes 


‚Kürze, unorbentlid), Caes, B. C. 1, 5. Tert, 


de resurr, carn, 43. 
Turbátío, önis, f. (turbo, are), die Ver: 
. 58 * 
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wirrung, Beftürzung, Unordnung, rerum, 
Liv.: reipublicae, Fior.: voltus, Gell. 

Turbätor, óris, m. (turbo, are), der Vers 
wirrer, Beunrubiger, Gtóter, volgi, Liv. 
otii, Sen.: turbatores belli, Wie regc crovceg 
móAsuov, bie burd) Unruhen Krieg ju erregen 
(uen, Liv. 2, 16. 

Turbätrix, icis, f. (turbator), die Vers 
wirrerinn, Deunrubigerinn, ftörend, bes 
unrübigenb, pacis, Prud, u. Stat. 

'Tarbütus, a, um, I) Partic. von turbo, 
w. f. I) Adj. unrubig, ftürmifch, mare 
turbatius, Suet. b) trop., unrubig, be(türst, 
traurig, betrübt, voluntates populi, Cic.ı 
turbati inopinato malo, Caes.: mens, zetrüts 
tet, betrübt, Virg.: turbatus animi (t. ani- 
mo, Sil. 

'Turbela, ae, f., f. Turbella. 

Turbella u. Turbéla, ae, f. (Demln. von 
turba), 1) der Zdrm, Spuk, Spectakel, 
turbellas facere 9b. dare, Plant. 2) ber 
Schwarm, Zaufen, die Menge, Appul, 
Met. 4. p. 151, 89. 

TarbYde, Ade. (turbidus), unruhig, uns 
ordentlich, ftürmí(d) , Cic. u. A. 

Turbrdo, avi, stum, are (turbidus), im 
Unordnung bringen, trübe machen, trà- 
ben, aquam, Solin, : serenitatem animae, 
Bidon. ^ 

»Turbrdilus, a, um (Demin. 9. turbidus), 
unrubig, Prud, Apoth. 208. 

TurbYdus, a, um (torba), 1) voller Uns 
rube, unrubig, tempus, Nep.: motus, Cic. : 
turbidíssima sapienter ferebat, id.1 cogitatio- 
nes turbidiores, Quint, : tarbidiora mari, Ovid, 
- Subftv., turbidum, i, n. die Unruhe, uns 
rubige 3eit, in turbido, Liv. 2) unrubig, 
ftürmi(d), trübe, tempestas, Cic.: freta 
ventis turbida, Ovid.: imber, Virg.: &uster 
dux inquieti turbidus Adriae, Hor, b) trübe, 
unrein, aqua, Cic.: Hermus auro turbidus, 
Golb(anb bei fich führend, Virg. 8) unors 
tentlid), verwirrt, coma, Ovid, 4) uns 
enbig, beftürze, erſchrocken, Aruns, Virg.: 
turbida perversas induit illa comas, Ovid.: 
auch mit bem Gen., animi, nicht bei Verſtan⸗ 
de, blödfinnig, Tac. 5) bigig, ungeftüm, 
beftig, sic turbidus infit, Virg.: altercator, 
Quint.: Mezentius, jormig, Virg.: torrens, 
Quint. : actiones turbidissimae, id. : aud) mit 
dem Abl., ira, Stat., u. mit bem Genit., irae, 
id. 6) unrubig, Unrube machend, auf: 
rübreri(d), ingenium, Tac.: homo, id. 7) 
finfter,, ounfel, frons, Sen.: loca, von ber 
Unterwelt, Virg. - Ado. turbidum, fürs 
mifch, 3. B. turbidum laetatur, Hor. Od, 

19 6. J 
* Turbinätto, önis, f. (v. turbinatus), die 
Zufpigung in Form eines Kegeld, piri, i. e, 
fignra turbinata,. Plin, 15, 21, 28. 

Turbinätus, a, um (turbo, inis), Zuges 


# 
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fpigt in orm eines Kegels, Plin.: tz 
tior figura, id. 

TurbYn&us, a, um (turbo, inis), & 
förmig, freiefórmig, Ovid. Met. 8, 5 

1. Turbo, avi, atum, are (turba), !; 
1) Verwirrung», Unorbnung mad 
rübe erregen, omnibus in rebus, Ci 
quid ille turbet, id.: equites turbavere, 
si tárbatum esset, Cic. 2) beftir:: 
in Unrube ob. Surche feyu, turbas! 
Nili, Virg. I) tr. I) in Unorduung 
gen, serrütten, ftören, beunrubicts, 
wirren, bejtürst machen, mare, Cic: 
phantos aciem peditum turbantes, Lir.: 
dines, id.: spem pacis, id.: menten, 
b) trüben, trübe machen, aquas, © 
aqua turbata limo, Hor, c) vermengen 
vis sputo turbatus, Petron. 181, 4. 2 
ordnung machen, Unrube erregen, iw 
Plaut.: nihil, Tac.: aud) mit bem 4cx 
nes Pronom., quae filivs turbavit, Plz: 
miscet ac turbat, Cic.: passive, quaes 
turbantur, id, 


2. Turbo, Ynis, m. I) alles, mut 
einen Kreife herum dreht, 1) ber Uv 
wind, Sturmwind, ber Alles herumr 
ummirft ıc., Cic. uw. Virg.: aud) occ 
ventus, Pi:ut. b) der Wirbel. dem der 
madt, Lucr. u. Virg. c) trop., der 
ꝛc., tu turbo ac tempestas reip., Stört, | 
‚in torbinibus reip., Gfürmen, id.: re 
Sturin, Ungluͤck, Ovid.: mentis turbine : 
Wirbel, Verwirrung, es geht alcidijam ? 
mit mit berum, id. 2) der cei, 
Spielinfteument der Knaben, Cie. u. \ 
b) jedes Ding, wie ein Kreifel geftaltet, 

fen, Stöpfel 1C, Plin.: tarbines cadır 
brise Mündung, id.: tuíbine crescit (! 
Cina) ab imo, Ovid. $) bie Zaspal, 5 
berbaspel,' das 3auberrab, Hor. Epel 
7. b) das runde Ding an der Spindd, | 
Wirtel (Wertel), celer, Wirtel od. Sp! 
,Auct. Consol. ad Liv. 164. c) ®eute, ® 
nen umgeben, ein haufen Bolte, cincez 
Menge, vulgi,- Claudian, Stilich. 5, * 
II) das Herumdrehen einer Sade, bat 1c 
in einem Seife, der Wirbel, Zreis, 
SRaude$, Virg.: des Himmels, Que 
Feuers, Lucr.: eined Made, Sew: € 
Schlange, SiL: eines Sclaven, den mu 
feiner Freilaffung berum dreht, Pers.: 
Waſſers, Wirbel od. Strom, Stat.: au 
bem Werfen, immani turbine, Seis 
Virg.: fo aid) turbine torqueat hastam, $ 
bel, das Ausholen ob. Derumdreben bé | 
Aucholen, id. : saxi, Wirbel, Kreiswurf, 
turbine fertur, Wirbel, Kreisflug, id.: I 
voláns — turbine, Val, FL: doloris, $i 
-feit, id. - Sab. trop.: a) ber Wirbel, 
litiae torbine, Kriegsdienfte, ba man ned 
Reihe aufrüdt unb endlich Ritter wird, 0 
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$,15,5. b) der Lärm, bie Unruhe, 
FI. 8, 243. 

"Turbo, önis, m. Name eines Gabla: 
Elor. Sat. 2, 8, 310. 
arbor, öris, m. (turbo, are), bie Uns 
tí, Der Lärm, die Verwirrung, Cael. Avr, 
urbüla, ae, f. (Demin. on tarba), ein 
warm, 5aufen (Molke), eine Menge, 
HI 


arbülens, tis (turba), ft. turbulentus, 
'str. Dig. 48, 19, 28. $. 3 ;w. 
arbülente, Adv. (turbulentos), vnrubíg, 
sstfch, Cic.: turbulentius, id, : turbulen- 
ne, Sidon. 
arbüilenter, Adv. (turbulentus), unruhig, 
ad Div. 2, 16 extr. Callistr, Dig. 48, 19, 
. 8. : 
—— ae, f. (turbulentus), bie Uns 
et, Verwirrung, Tert. adv. Hermog. 41. 
urbiílento, are (turbulentus), beunrubis 
, verwirren, Appul. Met, 2. p. 120, 9 
. p- 222, 16. ' . 
urbiflentus, a, um (turba), 1) unruhig, 
mi(d, voller Unrube, voller Verwir⸗ 
g, verwirrt, tempestas, flürmi(d), Cic. : 
wmrsio atomorum, id.: error, id.: ea sunt 
ulenta et periculosa, id. : resp., id.: an- 
turbulentior, Liv.1 turbulentissimum tem- 
meum, Cic. b) trübe, aqua, Phaedr. 
|, 5. 2) untubig, ftürmi(b, Unruhe 
:gemd, cives, Cíc.1 tribuni, Tac. ; con- 
, Cio.: lex, Suet, 
"arcae, arum, m. die Türken, ein Volt 
Schthien, Mela u. Plin. . 
"urda, ae, f. i. q. turdus, die Droffel 
igL, Pers. 6, 24. 1 
"urdärYus, a, um (turdus), 3u den Drofs 
| (Krammetsvögeln 1) gehörig, fubitv., 
larium, ji, n. ein Behaͤltniß für Drofs 
| (Rrammetövögel 1c), Varr. L. L. 5, 


. 2. 
E ovis, icis, m. (turdas), eine Pleine 
offel, Varr. L. L. 5, 1. $. 2 yw. 
lardetSni, orum, m. eine Voͤllerſchaft in 
Tarrac., in bet &egenb von Gagunt, 
. -— Deren Gebiet, Turditania, ae, f. 
rbitanien, Liv. / 
l'urdili , orum, m. eine Voͤllerſchaft in 
itanien und Hispania Tarrac., Liv. - Day. 
rdülus, a, um, turbuli(d, Liv. 
l'urdus, 5, m. 1) bie Droffel, wohin aud) 
3iemer, Brammersvogel ac., gehört, 


'f., Hor., Plin, u. «t. 2) ein Fiſch, die 


eerdroſſel, Meeramſel, Col. u, Plin. 

Tür&os od, Thüréus, a, um (tus), aus ob. 
n Weihrauch, zum Weihrauch gehörig, 
(à, Virg.ı virga, id.: grana, Ovid.: al. 
ia, wo Weihrauch angezündet wird, Stat. - 
Turg&o, si, öre, 1) ftrogen, pau(en. aufs 
idywollen ſeyn, durch den Drang innerer 
ite, frumenta turgent, Virg.: uva turget 
ro, Mart.) mammae turgentes, Plin,: lu- 


* 
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mina (i. e. oculi) turgentia fletu, Prop. 2) 
trop.: a) ſtrotzen, voll feyn, turgent men- 
dacia monstris, Claudian, Eutrop. 1, $51. 
b) (trope2, ſchwuͤlſtig feyn, oratio turget, 
Auct, ad Her. 4, 10: professus grandia tur- 
get, Hor. A.P, 27. c) vor zorn ftronem, 
(ebr aufgebradyt s, (ebr zornig (eym, turget _ 
mihi uxor, Plaut, Cas. 2, 5, 7 u. Most. 8, 
2, 10. 

Turgesco, &re (Inchoat. v. turgeo), aufs 
fchwellen, anfangen zu ftrogen, » zu ſchwel⸗ 
len, unb zwar durch den Undrang innerer 
Säfte, ne aqua turgescat in corpore, Varr ;' 
semen turgescit in agris, Ovid.; virgulta tur. 
gescentia, Plin.: bab. trop., aufichwellen, 
firogen, sapientis animus numquam turge- 
scit, geräth nie in Affect, Cic: genus di- 
cendi immodico tumore turgescit, Quint, 

, Turgiídilos, a, um (Demin. v. turgidus), 
etwas gefhwollen, ocelli, Catull. 8, 18, 

TurgYdus, a, um (turgeo), 1) ſtrotzend, 
geihwollen, aufgelaufen, membrum, Cic.: 
frons turgida cornibus, Hor.: vela.turgida 
vento, id. 1 fluvius.hiberna nive turgidus, Hor, 
b) firogend, dic, semina, Ovid.: labra, 
aufgeworfen, bid, Mart. 2) troy., ftrogend, 
(qbigis, Alpinus (ein Dichter), Hor. Sat. 

, . - 

Turgor, öris, m. (turgeo), ba$ Strogen, 
Marc. Cap. 2. p. 75 u. 5. p. 187. 

Toriänus, a, um, turiani(d), cassia, eine. 
Art Gewürz, Marelan. Dig. 89, 4, 16 $. 7. 

Türxbilum ob, Thuribülum , i, m. «vom 
tus), 1) ein Geſchitr, worin Weihrauch ange: 
zündet wird, cine Näucherpfanne, Rauch⸗ 
pfanne, Cic. u. Liv. 2) ein Geftirn, i. q. 
ara, Vitr, u. Germanic, 

Türt(ThürY)-crémus, a, um (tus u. cremo), 
von Weihrauch brennend, arae, Virg.: 
foci, Ovid. 

Türi(ThürY)-fer, a, um (tus it. fero), Weih⸗ 
raud) tragend, =bringend, =» bervorbrins 
gend, regio, Plin.: Indus, Ovid, : arbores, 
Vitr. b) Weibraudy bringend, =opfernd, 
grex, Goͤtzendiener, Prud. Apoth. 292. 

Tärf(Thüry)-freätor, óris, m. (*turifico, 
are), der den Göttern Weihrauch opfert, 
Augustin. adv. liter, Petil. 108. — Auch bie 
ein Chrift, der jur Seit der Verfolgung bic 
that, turifücatus (und zählte man diefe tori- 
ficatos unter bie Japsos), Cypr. Ep. 52, ' 

Türf-frcatos, i, m., f. Turificator. 

Türr(Thürr)-légus, a, um (tus u. lego), 
YOeibraud) fammelnd, Ovid. Fast. 4, 569. 

: Turfo, önis, m. ein junger Zweig, ein 
Sproße, Sprößling, Col. 12, 50 extr. 

‘ Türfus, ii, m. (Tovoiros) ob. Türtum, il, 
n. ein Fluß in Hispania Tarrac., je&t Gua- 
dalabiar, Mela u. Plin. - Day, Türiensis, 
e, turienfifh, proelium, Cic. Balb. 2, 5 
Orelli. . | 

Turma, ae, f. 1) eine Abtheilung der roͤ⸗ 
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mifchen Meiterei, dreißig Mann ſtark, der 
zehnte Theil einer ala, eine Carme, nad) un: 
‚rer Art ££ecabron, Schwadron, Cie. 2) 
bertr., überh ein Zaufen, eine YITenge, ein 
Trupp, eine Rotte, femines, Ovid.: Saty- 
rorum, Plin. : in turma statuarum equestrium, 
Cic.: Gallica, i. e. sacerdotes Isidis, Ovid, 

Turmälis, e (tarma), zu einer Turme ge 
börig, buccina, Claudian.: sanguis, rittets 
lif, Stat.1 fub(to., turmales, ium, m. die 
von Einer Turme find, bie Seiter Einer Turs 
me, Liv. 8, 7 u. 6.2 turmsies (sc. statnas) 
displicere, Ctatiten, die gleidfam ſchwadro⸗ 
nenweife, in großer Zahl beifammen ftänden, 
Cic. de Or. 2, 65, 262. - Adv, turmale fre- 
‚mit, rauſcht edcadronmäfig, wie eine ganze 
Escadron, Stat. Theb. 4, 10. 

Turaüii, orum, m. (turma), i. e. qui 
rg tironum ex'gebant, Cod. Theod. 6, 

, B. 

'"Furmütim, Adv, (turma), turmenweiſe, 
escadronmweile, Caes. u. Liv. b) übertr., 
ſchaarenweiſe, corpora pugnas edere turma- 
tim, Lucr. 2, 118. 

Türönes, um, Caes., ob. Teröni, oram, 
M, ob. Türönfi, orum, m., Tac., cine gallis 
(de Völkerfchaft, die ihre Eise in der Gegend 
des heutigen Tours batte. - Day. Türönicus, 
a, um, tutont(d), Sulp Ser. 

Turpe, Adv., ft. turpiter, f. Turpis. 

. Turpfcütus, a, um (Demin. von turpis), 
etwas haͤßlich,⸗ſchimpflich, nasus, Catull.: 
res, Cic. 

Turpido, Ynis, f. (turpis), ft. turpitudo, 
Tert. de cor. mil. 14. - Statt fuga tnrpidi- 
nis, Cic. Rep. 1, 2, 2 Mai, bat Orelli fuga 
turpitudinis aufgenommen. 3 

TurpY-fícstus, a, um (turpis u. facio), 
bá$lid geworden, aeítárbet, animus, 
Cic. Off. 8, 29, 105 Orelli (von Beier ad 1. 1. 
p. 88% u Goerenz Cic, Fin. 8, 2, 7 vtt: 
dächtigt). 

TurpY-löqufaom,, ii, m. (turpis tt. loqnor), 
das Reden haͤßlicher⸗, gar(tígerz, unzuͤch⸗ 
tiger Worte, Tert. de pudic. 17 extr. 

Turpt-lucrí.ciípílus (ft. turp's lucri eupi- 
dus), nad) (djdnolid)em Devin begierig, 
Plant, Trin, 1, 2, 68. 

Tarpto, f. Ambivius. a 

Turpis, e, 1) böflich, gatít'g, bem Un: 
blide nad), ungeftairet, entſtellt, adspectus, 
.. Cie. : pes, Hor.: femina, Plant.: vestitus, 
Ter.: asellus, Ovid.: scahies, Virg.: turpia 
membra fimo, id. b) garitig Plingend, Cic. 
Or. 47, 158. 2) im moralifhen Sinne, bá: 
lich, ſchimpflich, mit Schimpf verbunden, 
foga, Cic.: amor, Hor.: egestas, Virg.: 
vita, Cic,; verhum, Ter.: qvid turpius, Cic.: 
homo turpissimns, id. - Subftv., turpe, is, 
n. etwas Schimpflidhes, ein Schimpf, ha- 
bere quaestoi remp. turpe est, Cic.: turpe 
senex miles, turpe senilis amor, Ovid.: hoc 


| 
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videtur esse turpissimnm, Das (dim; 
Cie. - turpe, adverbial., ft. turpiter, & 
u. U. - Davon 

Tarpfter, Adv. 1) haͤßlich, garjtig,: 
dicare, Ovid,: desinere in piscem, Bat 
haͤßlich, unanftändig, wider den X 
ftand, tanicam deducere, Ovid.» jacen 
8) f&bimpflich, facere, Cic.: fogere, U 
turplas, Ovid, : turpissime, Cic. 

TurpYtido, Ynis, f. (terpis), 1T) bie4 
lichkeit, baͤßliche Geftalt, Cic. Of. 
105: trop., verborum, häflibe Bei 
heit, Cic.: judieum, Schlechtigkeit, id.: 
pitudo et impudentia, eine gemeine x = 
fhämte Dentart, Soet, 2) tec SH 
turpitulinem fogae delere, Caes.: 9 
erit turpitudo, quantum dedecus, Cie: 
vitiis per turpitudinem abuti, auf (5i 
Art, Sall: esse turpitodini, jum && 
gereihen, Nep. : alicui turpitadinem Indy 
Schimpf verurfachen, Cic. 

Turpo, avi, atum, are (turpis), 1)! 
[s garfig machen, befudeln, (di 
verunjtalten; enrjtellen, capillos song 
Virg.: cicatrix frontem turpaverat, Eur 
rogae turpant, id.: turpstns welt, : 
truncatus cornu, Stat. 2) ſchaͤnden, 
ebren, befchimpfen, avos, Stat. ormame 
Cic. fragm. 

Turränfänus, a, vm, von einem 5: 


nius benannt, turrantani/d), pira, C: 


Plin. - von | 

Turräntus, a, um. eine thm. game 
nennung. Bekannt ift Turranius Niger, 
großer Landwitth, Varr.: Turranius, t3 
gübien^idter, Ovid, 

TurrYcilla, ae, f. (Demin. v. tarris), 
ein Thürmcben, Vitr. u Pallad, 2) i: 
ein thurmförmiger =, inwendig fehnedene 
die Höhe gewundener Würfelbebe, | 
Ueberf. o. zuoyos (au bei den me $ 
pyrgus gen.), Mart. 14, 16 Ueberſcht. 

TurrY-ger, a, um (turris u. gero), 9 
Thurms, Thuͤrme tragend, urbes, fin 
fera, i. e, elephantus, Sil.: bab. ein dis 
der Cybele, melde die Erde, die viele Th 
me bat, vorftellt, dea, Enbele, Ovid: 
Ovid. Fast. 6, 821: Ops, Ovid, 

Turris, is, f. (rudsıs, rYosıg), jeher! 
hohe Gebäude, ein Thurm, Goolof x! 
Cic.: Maecenatiana, Schloß, *Dalaft, 5» 
Hannibal ad snam tarrim pervenit, 
Paloſt auf tem Lande, Schloß, Liv. b) 
im Kriege, ein Cburm , womit m 
Drauern befefliate, Cio, u. Caes.: aus 
Lager, Caes.: ferner ein Belagerungsih 
von Zols, den man an die Mauer der © 


"schob, Cic.: Thuͤrme mit Soldaten im ? 


fen, von Efephanten getragen, Liv. 2) 
Tanbenbaus, Tanbenſchlag, ber cinjct 
Hofe auf einem Pfahle fteht, Varr. u, 9 
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dertr., eine viereclige Art bec Schlachtord⸗ 
;, Gell. 10, 9. 
wreitus, a, um (turris), 1) gethürmt, 


Chürmen verfeben, moenia, Ovid.: 


es, Virg.: elephanti, Auct. B. Afr.: 
heift Gered tarrita, weil fie bie Erde vor: 
Virg. (f. Tarriger). 2) poet. übettr, 
rmt, scopuli, aufgetbürmt, Thuͤrmen 
', bod, Virg.: fo aud) oon der Haarfti⸗ 
corona, i. c. capilli alte structi, L':can, 
arsYo, önis, m. ein Fiſch, bem Delphine 
ch, der Braunfiſch, Springer, das Pleis 
Teerfchwein (Delphinos Phocaena, L.), 
9, 9, 11. 
urtur, üria, m. bie Turtelraube (Co- 
a Turter, L.), Varr. u, Yirg. | 
ırtürilla, ae, f. (Demin, d. turinr), ein 
reltäubchen, trop. ft. weichlicher Menſch, 
Kp. 96, 8. 
orunda, ae, f. (mabr(deinlid) ft. terenda, 
ro), 1) eine YAudel, Wolger, womit nan 
hänfe (topft, Cato R. R. 89. Varr. R. R. 
extr. 2) bie Wieke, Karpie, in die 
ıden, Co R. R. 157. 
üs ob. Thüs, üris, n. (vb. 9vog), der 
braud, tte Thränen ob. das Harz eines 


iſchen Baums, den die Neuen für 4my-. 


Cataf Forsk. halten, tas accendere, Cic.: 
dare pro Caesare, opfern, Ovid.: tus 
mre, abnehmen von den Bäumen, Plin.: 
lura, drei Körner Weihraub, Ovid. : ma- 
(tora, männlicher cd. Tropfs Weihrauch, 
die befte Sorte jum Opfer, Virg.: turis 
mae, Ovid. - Not. tus terfae, eine 
nje, i. q. chamaepitys, Plin. 24, 6, 20, 
ascanYcus (Thusc.), a, nm (Tasci), tus⸗ 
(i, etruriſch, Vitr. u. Plin. 

uscänus (Tbusc.), a, um (Tausch), tue» 
(dy, etruvi(db, Vitr. 4, 6 extr. 

usce (Thosce) , Adv. (Tuscos), tuscas 
|, etruri(d), Varr. b. Gell, 2, 25. Gell, 


T5 
us^i (Thuscl), orum, m. bie Tuscer, die - 


robner Etruriens, beftebend aus ?2, fpás 
‚5 nach den vorzüglicften Stämmen bes 
item Bölkerfhaften, von melden jede ibs 
Borfteher (Cucumo gen.) hatte. zeichneten 
tué durch Kunft (etrurifche Wafen, Saͤu— 
nung u. dgl.) und durch Weisſagekunſt 
juten), verfhwanden aber nad) Lnterjos 
3 durch bie Roͤmer gänzlich aus der Ge⸗ 
Ife, Liv. u A.: in Tuscos ahiit, in das 
et ber Tuscer, Liv. b) ein Landgut des 
een Plinius im tuscifchen Gebiet, Plin. 
- Davon abgeleitet: "Tuscus, a, um, zu 
seien gebórig, tueci(d, etrurifch, ma- 
Dic. : amnis, i. e. Tiberis, Virg. u. Plin.: 
uch alvens, i. e. Tiberis, Hor,: dox, 
entius, Ovid.: eques, gnácenag, bet von 
ifchen Königen abftammte, Mart.: semen, 
zea; Ovid.: vicus, eine Gaffe in Kom, 
fie ehemals Etruriern jur Bewohnung ges 
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geben wurde, Liv. ; wo allerhand fchlechte Leute, 
Buhldirnen ıc., auch Seidenhändler wohnten, 
Plant. u. Hor. 

Tuscfa (Thuse),:. ae, f. si. g. Etru- 
ria, Varr, L. L. 5, 6. $. 82 jw. (Mueller 
Tos:i). 

Tuscilänensis, e, zum tuseulanifchen and: 
gut gehörig, dies, dafelbft zugebradhte Ta: 
ge, Cie. 

Tuscülänns, a, nm, zu Tusculum gehoͤ⸗ 
rig, tusculaniſch, arx, Liv.: populus, id. : 
fubftv., 'Tuscul»ni, orum, m. bie Em. v. 


Zusculum, bie Tusculaner, Cio. : Tuscula- . 


num. 1, m. (so. rus ob. praedium), ein Fand» 
gut bei Tudeulum, dergleichen Gicero hatte, 
id.: dab. quaestiones cb. disputationes Tuscu- 
lanae, weil fie da angeftellt wurden, id. 

1. Tuscülum ob. Thusciítum, i, n. (Demin. 
: u). etwas Weihrauch, Plaut. Aul, 2, 


2. Tus-ülam, 1, n. eine Stadt (munici- 
piam) in Latium, mo jest Frascati fteht, Cic. 
w. M. - Dao. 1) Tascolos, a, um, tuscu⸗ 
liſch, Tchall. u. A.: fubito., Tuscali, orum, 
m, bie Gimp. v. Suéculum, die Tudenler, Mart, 
2) Tusculanus, a, um, f. "Tusculanus. 
Tussedo, Ynis, f. (tn*sis), der dutem, 
Appl. Met, 9, p. 22?, 8? Elm. (p. 618 Oud.). 

TassYeitta, ae, f. (Demin. d. tussis), ein 
Kleiner Zufen, erwas Zuften, Cels. 8,22. 
Plin. Ep. 5, 19, 6. 

TTussYri'dris, e (iussicula), zum duften 
qebórig, medicamentum, gut wider ben us 
ften, Cae! Aur. Tard. 2, 18. 

TuassYeilósus, a, nm ( Tussicula), zum 


‚SZuften geneigte, bem Zuſten unrerworfen, 


oft huſtend, setas senilis, Cael Aur. Acut. 
2, 18 extr, 
-'TussYcus, a, nm (tussis), 4. g. tussiculo- 
sus, F rmiv. 5, 16. Marc. Emp. 20. 
Tu:silágo, fnis, f. &uflatiid), Brand» 
lattich, Plin. 26, 6. 16. | 
'FuosYo, ire (tussis), buftem, den duften 
beber , P'ant.: acerhom, heftig, Mart. : male, 
einen böfen Ouften haben, Hor.: tussiens, 
der den Huften bat, am Huſten leidet, Plin, 
- Tussis, is, f. der Zuften, Cels. u. Virg.i 
sicco, trodner Huften, Cels. 
Tüsus, a, um, f. Tando. " 
Tütücilum, i, n. (tutor, ari), i. g. tuta- 
mentum, Prud. adv. Symm. 2, 887. 
Tüt&men, tnis, n. (tator, ari), das Schun» 
mittel, bec Schug, Virg. u. Arnob. 
Tütlimentum, 1, n, (tutor, ari), das Schutz⸗ 
mittel, ber Schug, Liv.: circumspiciens tu- 
tamenta sermonis, (ab fih um, ob er aud 
ſicher reden könnte, Appul. 
Tütänos (deus), m. vielleicht Schuggoet, 
vermuthl. Hereules, Varr. b. Non. 47. 82. 
Tatätto, Anis, f. (tator, ari), bit Bas 
fhügung, Jul. Firm. 4, 7. 
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Tütütor, oris, m, (tutor, ari) , der Des 
ſchuͤtzer, Appul. de deo Socr. p. 52, 12. 

1. Tü-te, f., Tu, 

2. Tüte, Adv. (tutus), ficher, Plant. u. 


Auct. ad Her.: tutius, Sal, u. Pompej. in Go 


Cic. Ep.: tutissime, Cic, u. Pompej. in 
Cic. Ep. 

Tütela, ae, f. (tator), 1) bie Dor(orge, 
tutelam gerere jannae, Aufſicht über bie Thür 
haben, Plant.: aliquem tutelae populi com- 
mendare, Cie. - Dah. a) ber Gus, belli- 
cae virtutis, Cic.: esse in tutela alicojus, id.: 
dil, quibus est tutela per agros, welde Die 
Felder befhügen, Prop.:.tutelae esse, im 
Cute feyn, deorum, Liv. b) der Schuß 
od. bie Vorſorge für einen Unmündigen, die 
Vormundſchaft, tutelam accipere, Virg.: 
administrare, Ulp. Dig., ob. gerere, Liv., 
Bormundfhaft führen: judicium tutelae, ges 
richtliche Unterſuchung wegen unrecht geführter 
Vormundſchaft, Cic.: fo aud) actio tutelae, 
Klage wegen ıc., Ulp. Dig.: fo aud) agere tu- 
telae (sc. causa), ib.: in tutelam suam veni- 
ye, Cic., od. pervenire, Nep., ob. in tute- 
lam venire, 0b. suae tutelae fieri, Sen., ob. 
tutelam recipere, Suet., unter feine eigene 
fBormunb(daft fommen, mündig werden: aber. 
pervenire in alicujus tutelam, unter eines 
Mormundfchaft kommen, Cic, 6) meton., 
das Vermögen des Muͤndels, legitima, Cio.: 
exigua, Ulp. Dig. c) bie Erhaltung eines 
Orts im bauliden Weſen, bie Unterhaltung, 
villarum, Plin.: viae, Cels. Dig. d) bie Er⸗ 
balsung, Ernährung, Unterhaltung, pe- 
cudum, Col: olassis, Justin.: tenuiorum, 
Suet.: asellos exiguae tutelae est, toſtet we⸗ 
mig zu erhalten, Col. 2) bet Schug, b. i. 
(dügenbe Perfon ob. Cade, tutela Minervae 
. navis, Schutzgottheit des Schiffes, die am 
Hintertheile des Sciffed gemalt zu werben 
pflegte, Bild der Schupgottheit des Schiffes, 
Oyid.: fo aud) tutelae deum fluitant, Sil.: 
tutela prorae, i. e. proreta, Ovid.: fo i(t bet 
Zaun ein Schuß (tutela) des Gartené, Varr.: 
- Auguftug heißt tutela Italiae, Hor.: Achilles 
tutela Pelasgi nominis, Ovid.: Priapus tu- 
tela hortorum, id.: die Hunde tatela Dianae, 
id. 8) ber Schug, in erhabener Schreibart, 
für den ber im Schuge eines Andern ift, tu- 
tela deae heißen bie Fungfrauen ıc., Hor.: 
Lanuvium est tutela draconis, eine heilige 
Cd lange ift bet Schutzgott biefet Stadt, Prop.: 
hortus insopiti tutela draconis, Lucan, . 4) 
ein Zülfsmitrel, podagrae, Grat. Cyneg. 478. 

Tüutelaris, e (tutela), 1) fchügend, dii, 
Schutzgoͤtter eines Orte, Macrob, u. Arnob, 
| 9) vormunb(da(tlid), causa, Ulp. .Dig.: 
praetor, ber das Vormundſchaftsweſen beforgt 
und Bormünder gibt, Capitol, 

Tütelärfus, ii, m. (sc. redemptor Capito- 
lii), der den Bau des Capirole bejorgt, 
Plin, 84, 7, 17. 


^ Tütülos, i, m. ein hober 


, | 
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Tützlstor, oris, m. (tutela), der Ec 
3er, Marc. Cap, 2. p. 89. 

Tütslätus, a, um (tutela), is Cem: 
Schuz übergeben, Aggen. de lm. ; 


€8. 

Tützlinus ob. Tutilinus, a, um (i 
zum Schug gebörig. Schun s, cv 
zu Ehren der Göttinn Tetelina. cb. die@ 
die ibr Bild vorftellt, Tert.- (ubi. 1 
na (Tutil,), ae, f. (sc. dea), Sta 
des Getreides, Macrob.; auch wohl biz 
göttinn Roms, Varr. 

1. Tüto, Ade. (tutus), msít Side 
in Sicherheit, fier, vivere, Neg.: 
i. e. in tuto,loco, Cic.: mit folg. a, i | 
incurso, Caes. : Superl, tutissimo, am | 
ftem, Plin, 

2. Tüto, avi, atum, are, i. 4. 
ſchuͤtzen, Plaut.: tutantur, passive, i 
aud) tutatus, a, um, Sidon. 

1. Tütor, atus sum, ari ( . 25 
1) im Stande erbalten, fhüsen, & 
bebaupten, se vallo, Liv.: regmum, | 
domum, Virg.: urbem muris, Liv. 
virtute, Sall.: se ab alicujus ira, fd 
i, Liv.: Plautus partes tatetur amas 
hauptet (id) darin, gleich bleibe, midi! 
1, Hor.: absol., genae tutantur, 6 
(die Augen), Cic. 2) fid) gegen etwas ji 
etwas abzuwenden fuchen, pericula, | 
inopiam, Caes.: famem, Calp. 

2. Tütor, oris, m. (contr. ft. tniter, 
tueor), 1) bet Befchüger, finium, Hor. 
ligionum, Cic. 2) inébef., der Tom 
tutorem instituere, Cic.: auch von bem fa 
immer, Dig. b) im weitern Sinne fat 
rator, mulieres in tutorum potestate | 
Cie. c) trop., bet Vormund, eleg 
quasi tutores, Cic.: resp. non solem pi 
tibus ... verum etiam tutoribus annus! 
orbata, id. 

Tütorius, a, um (tator, oris), vorm 
ſchaftlich, Justin. 80, 3, 4. 

Tütrix, icis, f. (tutor, oris), bic di! 
mundfchaft führt, bie Vormünderinz, | 
Just, 5, 85, 8. 

Tütilätus, a, um, i.e. tutulum i£ 
Varr. L. L. 7, 8. $. 4t. 

4 Haarrus, 
vorn aufwärts ſtehender Wulſt, eine An! 
gee, beftehend in einer Schleife ans den | 
ren felbft, welche vorn über der Stirn i: 
mengefdlungen und in einander gefniz 
den (nad) Boettigers Sabina I. p. 183 2. 
bergleidem die Damen, bef. die Film 
(Gattinn des Flamen), aud) ber Flamen 
trugen, Varr. L. L. 7, 8. $. 44 u. Fest. 

Tütum, Adv. (tutos), i. q. tato, | 
b. Fest. 

Tutdnus, i, m. i. g. Priapus, Ara:! 
P 167. 
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'ittus, a,.um, I) Partie. 9. tueor, t9. f. 
4dj. 1) fiber, wohl verwahrt, außer 
br, gefabrios, res, Cic.: tutus ab in- 
$, Asin. Poll in Cic, Ep.: testudo tuta 
»mnes ictus, Liv.: iter, Hor.: vita, Ju- 
,* locus, Cic,ı mens male tnta, verrädt, 
nfinnig, Hor.: tutior receptus, Caes.: 
simum est, id.: medio tutissimus ibis, 
4, - Gub(tv., tutum, i, n. die Sicyers 
, in tutam pervenire, Nep.: esse in tuto, 
.* iu tato collocare aliquid 0b. aliquem, 
Sicherheit (lellen, Ter. u. Cic.» aud) Plur. 
„- Sicherheit, fiherer Ort, tuta tenebam, 
z. 2) vorfichtig, bebur(cm, Liv.: bab. 
im est, e$ ift bebut(am, vorfiditig, Prop. : 
folg. Infin., tutus credere, id.: mit Ge- 
, fugae, Lucan. ' 
lius, a, um (tv), T) dein, tnus pater, 
*.* fubfto., tal, die Deinigen, Cic.: tuam, 
Deirige, Plaut: fo aud Plur. tua, Ter.: 
ier tnum est, t$ i(t deine Sache. Gemobn: 
;, Plant.; aud) (sc. officium», es ift deine 
idt, Ter.: tuus es, du bit dein eignet 
er, hängft von Niemandem ab, richteft bid) 
6 Niemandem, Stat. - Zumweilen wird pte 
met angehängt, um unſer (elbft zu bezeich⸗ 
t, tuopte ingenio, Plaut.: tuismet virtu- 
ns, Appul b)tuus, a, um, ft. tui (Ge- 
. 9.-tu) ob. erga te, 4. 1D. desiderio tno, 
8 Sehnfucht nad bir, Ter. 2) dir güns 
g. für bid) pa(feno, = ſchicklich, tempore 
n tuo, Mart.: tempore tuo pugnasti, Liv. 
Not. tuus, bei bem untedjten Subst., 4. 9B. 
lificationis tuae consilium impediri, ft. 
im, Cic. 


Tyäna, ae,f., u. orom, m. (Tv«va), 

ie Stadt in Gappabecien, am Fufe des Ber: 

& Taurus, Geburtdort des Philoſophen 

vollonius, jetzt Karahissar, Plin. u. 9f 

av. 1) Tyanaeus, a, nm, aus Tyan, 

amdifch, Ammian.: fub(tv., Tyanaei, orum, 

, bie Gp. v. Tyana, die Tyander, Vopisc, 
'Tyánefus, a, um, tyanei(d) , incola, 

rid. Met. 8, 719. 

Tyba, ae, f. eine Stadt an der Grenze 
prien$ diffeit des Euphrat, Cic. 

Tybris, is, m. f. Tiberis, 

Tybur, uris, n. f. Tibur. 

Tycha, ae, f. (T?ogr), ein Theil von Sys 

cus in Sicilien, weil der Tempel der Fors 

ma da ftanb, Cio. u. Lis. 


Tutus — Tymolus 


TyehYus, ii, m. ein berühmter Schuhmas - 


er od. Künfller in Ceberarbeit, Ovid, Fast. 

824. A 
"Tydeus, &i u. £os, m. (Tvàeic), Sohn 
t$ Deneus u. Vater des Diomedes, Virg. - 
dav. Tydides, ae, m. (Tudaöns), Sohn 
d Tydeus, b. i. Diomedes, Virg., Her, u. 
wid, 


Tydides, ae, m. f. Tydeus, 
Tymölus, i, m., f. Tmclus, 
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Tympäufölom , 1, n. (Demin. von tympa- 
num), eine Eleine Daufe, Arnob. 6 extr. 

Tympänista, ae, m. (rvuranorig), ein 
Paufenfchläger , Appul. de deo Socr. p. 
49, 19. 

TympänistrYa, ae, f. (ruunavlorgıe), eine 
Paukenſchlaͤgerinn, Sidon, Ep. 1, 2 extr. * 

Tympánites, ae, m. (rvunavirns), bic 
Teommelwafferfucht, ba der Leib wie cine 
Trommel gefpannt ift, Veget. u. U. - Dav. 
Tympänitkcus, arum, mit der Trommels 
waſſerſucht bebafter, Piin. 

Tympänfum, ii, n. (rvunavıov), eine Art 
Perlen in Geftalt einer Handpauke, bie Daus 
fenpzr[e, Plin. 9, 85, 54. Paul. Dig. 84, 2, 
82 extr. - 
 Tympinizo, are (zvpzxevífo), die Pau⸗ 
Ben (lagen, Suet. Oct. 68. 

Tympäno-triba, ae, m. (zvuzavororfs), 
ein Daufenfchläger, dergleihen die Prieiter 
der Enbele waren: bab. appellat. für ein weich⸗ 
licher, weibifcher Menſch, Plaut. Truc. 2, 
7, 49. ] ' 

Tympfnum, 1, m. (ziumavovr), 1) die 
paufe, dantpaufe, ein hölserner od. ebers- 

ner Reif, der mit einem Felle befpannt u. am 
ande mit Schellen bebángt war; fie wurden 
in ber linfen Hand gehalten u. mit der rechten 
geichlagen : man brauchte fie befonberé bei dem 
Gotteébienfte der Cybele, bab. für ein weibi⸗ 
ſches muficalifches Inftrument gehalten, Virg. 
u. Ovid.; bei den Parthern aber im Treffen 
gebraucht, Justin. b) troy., tympana eloquen-. 
tiae, von einer weichlichen Beredtfamteit, 
Qaint. 5, 12, 211 ia manu tympanum est, 
i. e. tractas mollia et propria effeıninatorum, 
Sea, de vita beat. 18, 8. 2) übertr., wegen 
der Uchnlichkeit, a) ein aus Brettern jufams 
men geſchlagenes Rad, Virg.: wohin auch die 
Raͤder gehören, bie mit einem Stride gejogen 
werden, um Paten herab u. herauf zu laflen, 
Lucr. u. Vitr.* aud) bei der Preſſe, Ulp. Dig.: 
aud) andere Räder, bei ben Mühlen, Waſſer⸗ 
orgeln, Vitr. b) ein gewiffes Blied in ber 
Baukunft, das Biebelfeld, Vitr. 8, 5, 12. 
(8, 8, 17). c) die Verzierung aft den Thüs 
ten, beftebenb in einem vieredigen Brette, die 
fo genannte Sütlung des Thürflügels, Vitr. 
4, 6, 4. d) ein Eßgeſchirr, eine runde con: 
cave Shüffel, Plin. 38, 11, 52. - Not. ty- 
panum (t. tympanum, Catull, 61 (68), 8. 

Tyndäreus (breifplbig), ei, m., f. Tyndarus, 

Tyndärides, ae, ob. Tyndárfda, ae, m. 
(Tovdagiöng), Sohn des Cynbarus, b. i. 
Ga(tot u. Pollux, Tyndaridae, Cic., ob. 
Tyndaridae gemini, Ovid., ob. Tyndaridae 
fratres, id., Gator u. Pollur. - Auch von 
weiblichen SDer(onen, fortissima Tyndarida- 
rum, i. e, filiarum Tyndari, wo auf Cly⸗ 
tämneflra gezielt wird, Hor. 
' Tyndäris, 14's u. Ydos, f. (Tuvdagis), 1) 
Codter des Tyndarus, Lacaena, Helena, 


— 
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Virg.: fo bief. öfter Tyndaris, Virg. Aen. 2, 
601. Ovid. Art 1, 746: aud) Glptámneftta, 
Ovid, Art. 2, 408. Trist. 2, 896. 2) eine 
Stadt in Sicilien, Cie. - Dav. Tyndaritani, 
orum, m., die Einwohner, Cic. 

Tyndärkns. a um, 1) tynbari(d), fratres, 
Gaftor und Pollur, Val. Fl. 1,57. 2) (pat» 
tanifch, Si. 15, 820. 

Tyndärus ob. Tyadáreus (breifplbig , Gen., 
8i u. Yos, od. vieríp(big) , ob. T yndiréos, i, m. 
(Tévóaoos u. Towdagens), Sohn des Debas 
, Ins und König in Caconita, zeugte mit bet 
Leda den Gaftor, Pollur, die Helena, Elys 
támneftra, Ovid.: Tyndareigener, i. e. Aga- 
memnon, id. 

Typhöens (dreiſylbig Typho-ens). &i uw. Xos, 
m. (Toupweög), ein Gigant von ungeheurer 
Größe, wollte ben Suppiter vom Simmel (tos 
fen, ward aber durch 3Blig herab geſchleudert, 
ba er denn in Sicilien unter dem Berge (etna 
liegt, wo er nod atbmen unb Feuer aus⸗ 
fpeien follz; mado Andern unter der Inſel Ina- 
rime: zuweilen mit dem Briareus vermechfelt, 
Ovid. Met. 8, 308. - Dav. 1) Typhöfus ob. 
T sphoéus, a, um, typboi(d, tela, womit 9: 
phoeus zu Boden geworfen worden, Virg. 
2) Typho:s, Ydis ob. Ydos, f. typhoiſch, Aetna, 
worunfer S ypbocus liegt, Ovid. 

Typhon, önis, m. (rvpar), 1) i. q. Ty- 
phoeos, Ovid. 2) eine Art von Wirbelwind, 
ohne Blig, der aus den Wolken fommt Als 
les dahin reift und auf dem Meere bie fo 
genannten Waflerhofen bildet, Plio. 2, 48, 
49. Appul. de mundo p. 6#, 5. b) cin Wirs 
belwinb, mit Feuer vermiſcht, Val! Fl. 8, 

180. o) eine Are Bometen, Plin. 2, 25,25. 
- Davon 

Typhón&us, a, nm, zum Giganten S opbon 
gehörig, typhoneiſch, specus, eine Höhle in 
Cilicien, Mela 1, 18. 

Typhönis, Ydis, f. (Topani;), Tochter 
des Typhon, Val. FI. 4, 428. , 

Ty hus, i, m. (r6gog), bet Stolz, Arnob. 
u. Augustin. 

TypYcus, a, um (cvszixóg), typiſch, bilbs 
lid), Sedal. carm, 8, 208. Arator in Act. 
Apost. 2, 72. _ 

Typus, 5, m. (zumog), 1) eine Sigue, ein 
Bild, das wo angebracht wird, in der gyp⸗ 
fernen Wand 26, Cic, ad Att. 1, 10,8. Plin, 
85, 12, 48. 2) bei Uerjten, bie Ordnung 
und Art, nach ber die Fieber wieder fommen, 
Cael, Aur, Acut. 1, 14. Appnl. Herb. 102. 

Tyra ob. Tyras, ae, m. (Tvoog), ein Fluß 
in Sarmatien, jegt Viiefter, Oniefter, Ovid, 
u. Plin. i 

Tyranna, ae, f. (tyrannus), eine Cyraw 
ninn, Sürftinn, Treb. Poll. XXX tyr. 81 extr. 

'l'jrannYce, Ado. (tyrannicus), tyrannifdy, 

Cic. Verr. 8, 48 extr. | 
* Tyrannt-cida, ae, c. (tyrannus u. caedo), 
Cyrannenmórber, Sen., Plin. u. Xf. 


Tyravnicidium — Tyro 1; 
Ty;/anni-cidfum , ii, m. (tyrannicil:), 


Tyrannenmord, Plin. u Qrint. 

TyrannYcus, a, vm (cvocr»ixóg), tv 
niſch, despotiſch, Cic. u. U. 

Tyrannis, Ydis, f. (rvoavsg), 1) 
leinberrídaft, beíonberé in einem vortc 
mefenen. Freiftaate, Nep.: tyrannidem u 
pare, Cic. b) meton., die *rrídyet. 
Land, Sürftentbum. tyrannidem exis 
Liv. 9) die Cyranninm, Sücftimn, T: 
Poll XXX tyr. 81. 

Tyranno-otönus, ji, m. ( zvgavroxrcs 
ein Tyrannenmörber, Cic. 

Tyrannö-pölita, ae, m. (rvoarwozeiin 
Bürger einer Stade, worin ein Tu 
regiert, Sidon. Ep. 5, 8. 

Tyrannns, i, m. (ruparvog), 1) er! 
rann im guten Beritande cin Wionard, 9: 
veraͤu, Bönig, befonders in frei gem 
Staaten, Nep.: vom Ueneas, Virg.: Pr 
gius. i, e. Laomedon, Orid.: vom Am 
afé Beherrfcher der Flüffe, id.: 9tabié, £3 
in Sparta, Liv.: aud vom Gájar. Ca 
ein graufamer, harter SXegent, e$ (co rox! 
er wirklich graufam ift, ob. ba£ bie (s 
ner ihn dafür ob. für unerträglich halten, € 
fie als gewefene Republicaner feinen au 
nen Souverän haben wollen, ein Zr 
aud) uͤberh unumſchraͤnkt mit od. ohne &n 
famteit, berrfchend, vita tyrannorum , C 
esse tyrannum in aliquem, id. — — No. ! 
rannüm, (t. tyrannorum, Pacuv. b. Non.1$14 

Tyras, ae, m. der Niefter, f Tyra. 

TyrYanthYnus, a, um (ruaasdıro;), Fi 
lett 0b. purpurn zugleich, ob. aus eimer de 
be, bie veiihenblau unb purpurn ijt, Car. X 
fubftv., tyrianthina, orum, n. i.e. vestes ? 
rianihinae, Mart. I, 54, 5. 

Tyrins, Tyrinthius, f. Tiryns ete. 

TyrYas, a, um (Tégiog), 1) im, aus C 
rue, tyri(d, puella ob. pellex Europa, in 
ter des turifchen Könige Agenor. Ovid.: s: 
rus, ber tie Europa entführt bat, Mart.: full. 
Tyrii, orum, m. bie Ew. v. Torus, die!» 
tier, Liv. - Weil man bei Tyrus die bon 
Purpurfchneden fing, und der Purpur i527 
tué der berühmteite war, dab. 2) ri 
von tyri(dem Purpur, purpurm, ;7 
purfarbig, amictus, Ovid. 8) rheheniid 
weil Gabmué aus Tyrus Theben in Er 
tien erbaut hat, exsul, Polynicet, Stat.: de 
ctor, (teocíeé, id.: plectrums, des Amphir 
id.: fubftv., Tyrii, orum, m. bie Thebers 
id, 4) aus Cartbago, carthagiſch, mol li 
Gartbager durch bie Dido von Iprug atiis 
men, urbs, Garthago, Virg.: tori, cái 
der Dito mit bem Aeneas in Gartbaao, Or 
ductor, Hannibal, Sil.: (ub(to., 'T'yrii, orsa 
m. die Carthager, Virg. 

1. Tro, T yrocin. etc., f. Tiro ete. 

2. Tro, us, f. (Togo), Tochter dei Su 
moncus, Prop. 


$9  Tyropatina — Über 


'y ró-pátífna, ae, f. (zvoog, Käfe, und pa- 
), ein Gericht, etwa eine Art Kaͤſekuchen, 
egericht, Apic. 7, 11 extr, ' ! 
"eos, 3. f., f. "Tyrus. 

'Frö-tärichus, i, m. (Tugoragızog), ein 
icht ans Räfe und peter rate Sis 
i, nebſt mehreren Ingredienzien (doch ſcheint 
gefalsene Fiih bie Hauptfache gewefen yu 
Hn aud) Adj., patina tyrotaricha, 
» 4, 

"yrrhéni, orum, m. (Todönvol), bie Tyr⸗ 
ser, Etruscer, cin keltiſches Volk, das 
ı Uber bie Alpen nad) Italien eingewan⸗ 

war, Virg. | 
— ae, f. (Tvösnvie), Etrurien, 


"yrrhänicus, a, um ( Tvóàogvixóg), tyt» 

niſch, etrusciſch, Tarraco, i. e. ad mare 

'rhenum (mediterraneum) sita, Auson, Ep. 
88. 

Uyrrbönns, a, um ( Tvóóngvóg ), 1) tyra 

niſch, errwscifch, mare, Liv., ob. aequor, 
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Virg , i. e. inferum : finmen, id., ob. gurges. Lu- 
can., bie Tiber, weil (ie aud Etrurien nad Nom 


kommt: corpora, Etrurier, die Bacchus in Dels 


phine verwandelte, Ovid. : (o auch monstra, id. : 
vincula pedum, i. e. crepidaea Tuscis sumptae, 
Virg.: rex, Megentius, Ovid.: 'Eyrrhenus, 
ein Tyrrhener, Etrurier, sangulne "Tyrrheni, 
i. e. Mezentii, Virg.: Tyrrhenns inflavit ebur 
(mei. etrurifhe Fiötenfpieler [tibicines] beim 
Dpfer gebraudit wurden), id.: fubftv., 'Tyr- 
rheni, orum, m. die Em. Gtrurienf, die Tyrs 
tbener, Etruscer, id. 2) ft. itali(d) ob. tó» 
miſch, pubes, Sil. I, 111. 

T yrrhidae, arum, m. Söhne des Tyrrbus, 
des Hirten des K. Yatinus, Virg. Aen. 7, 484. 

Tyruncula, tyrunculus, f. Tirunc. 

"Tyros u. Tyros, i, f. (Tv eine Sees 
ftabt in Phönizien, berühmt * des Pur⸗ 
purs, Liv., Plin. u. A. - b) mefon., ft. Pur- 
pur ob. Purpuriarbe, Mart. 2, 29. 3 u. 6, 
11, 7. - Dav. Tyrius, a, um, f. oben bef. 

Tysdritänus, f. Thysdrus, 





U 


; u, bet zwamziafte Buchftab des [atein. 
phabets, entfprechend dem griech. ov unb 
ferm langen u (j. B. Brutus wie Booürog, 
tus), kurz jum. aud) dem griech. v, uns 
m 9 - Die Berwandtfchaft mit ben übris 
| Wocalen ift (don unter biefem angege⸗ 
|, — Als Abbreviatur bezeichnet U Gef. urbs 
rg in der Verbindung U. C, (urbis con- 
ae). 
1. Über, Gen. ubéris, c. Adj. 1) reidy 
etwas, reichhaltig, fruchtbar, reichlich 
yergießend, »bervorbringend, seges spi- 
vberibus, Cic.: ager, Liv.: fruges, Hor.: 
vor uberrima pomis, Ovid.: rivus, Hor.: 
winria triumphis uberrima, Cic.: bellum, 
viel Beute ju machen, Justin. : uberior 
dicendo, Cie, : aud) mit dem Genit., re- 
) plumbi uberrima, Jastin.: Plur. (ub(to., 
errima, bie fruchtbarften Gegenden, Val. 
‚ b) dick, eques, Masur. b. Gel. + fo auch 
os, bid, ſtark, groß, Plaut. 2) reichlich, 
ch häufig, guttae, Luer.: fructus, Cic. 
2. Über, éris, n. Subst. (9. ov9«9), 1) 
' Warze an bet fäugenden Bruft, baé Bus 
', und meton. die fÄugende Bruſt felbft, 
rg. it. Plin.: ubera praebere, Ovid., ob. 
movere, fäugen, Virg.: ducere, (augen, 
rid.: raptus ab ubere, entwöhnt, abgefeht, 
i eff, ubera campi, Col. b) übertr., der 
mbenförmige Klumpen, ben bie ſchwaͤrmen⸗ 
n Bienen maden, wenn fie fid an einen 
aum hängen, Pallad. 7, 7, 6. 2) trop., 
t Sruchrbarkeir, Reichlich keit, Sülle, fos 
hl be& Bodens ald ber Gewaͤchſe, agri, 
rg. ı vitem ubere suo gravatam levare; 


Col. b) der Acker felbft, Virg. G. 2, 284 
u. 275. 

Übértas (Superl. uberrime), Adv. (o. nber), 
1) teidylid)er, frudytbaref, uberius prove- 
nitseges, Ovid.» sucsreveruntnberrime, Plant, 
2) überb. reichlicher,, ausführlicher, weit: 
láufiger, uberius disputantur, Cic. ı uberri- 
me, i4. 

Übéro, avi, atum, are (uber). I) intr. 
fruchtbar (eym. Col. 5,9,11. II) tr. frucht⸗ 
bar machen, terras, Plin, Paneg.: steriles 
arbores uberantor, Pallad. b) machen, daß 
etwas reich ob. ergiebig (ey, surculi gem- 
mis pluribus uberati, i. e. uberes, Pallad, 
8, 17, 4. 

Überrime, f. Uberius. 

Übertas, ätis, f. (uber), 1) die Sruchts 
barkeit, der Reichthum in Hervorbringung, 
agrorum, Cie. : fluminum, Reichthum an $i» 
(den, Goldkoͤrnern ıc., Tac.: trop., virtutis, 
Cic.: bef. im Reden, die Säle, in dicendo, | 
i4.: ingenil, Quint, 2) die Reichlichkeit, 
Menge ber hervorfommenden Dinge, ber Rei do» 
tbum, die ZAufigkeir, frugum, Cio. : lactis, 
Plin.: pisciuni, Jostin.: in percipiendis fru- 
etibus, Cic.: ttop., verborum, Quint.: im- 
proborum, Cic. 

Übertim, Adv. (uber), reichlich, fundere 
lacrimulas, Catull.: flere, Suet. 

Überto, are (ubertos), frudyebar machen, 
Eumen. grat, act, Flaviensium nomine ad 
Constantin. 9. 

Übertus, », um (ft.nberatus), reich, reich» 
lic. dieepdi genus Gell. 7, 14. 

Üo), Adv, (von Og, wie uti aus oci), 1) 


1751 Ubicàtque — Udo 


wo, von bem Orte, in unb aufer der Frage, 
ubi sunt? Cic.: malis ibi esse, ubi aliquo 
numero sis, id.: ubi sinus inflectitur, id. : 
auch (leben die Genitivi loci, terrayum. gen. 
tium, mit einigem Nachdrucke dabei, ubiter- 
rarum esses, wo in ber Welt, in welchem 
Lande, id.: fo dud) ubi gentium, Sall: ubi 
loci, Plaut. ı verdoppelt, ubiubl, wonur, b. i. 
es feo, wo es wolle, ubiubi est, et feo, wo 
er wolle, Ter.: ubiubi essent, Liv.: dafür 
bloß ubi, j. 95. nunc ubi sit animus, certe 
quidem in te est, wo fie aud) feyn mag, fie 
fen, wo fie wolle, Cic.1 aud) (t. alicubi, s. $5. 
ne ubiubi regum desiderium esset, Liv.: auch 
nam angehängt, wie im Deutfhen wo denn, 
mit einigem 9tad)brude, non video, ubinam 
possit insiggere, Cic.: ubinam sums gen- 
tíum? id. fteht ubi nicht bloß von bem 
Drte, fondern aud) von Perfonen und Dins 
gen, wie das Deutfche wo, folglich ft. in quo, 
in qua, in quibus, apud qnein, apud qyam 
elc. , 4. 95. res (Plur.) ubi me excarnifices, 
í. e. in quibus, Ter.: pfaeter te quisquam 
fuit, ubi etc., i. e. apud quem, Cic. 2) wos 
bin, responde, ubi abjecerís, Tac. ı ubi deus 
asinum istom ? Appul, 8) fobald alo, kaum, 
ubi. certiores facti sunt, Caes, : haec ubi di. 
cta dedit, Virg.1: ubi primum, (obalb ale, 
Cic.: Quod nbi ft. ubi, id. 4) wenn, ubi 


' audivit, Cic. : ubi voles, Ter. 


Üvi-cumque(cunque), Adv, 1) wo nur, 
b. i. e$ fen, wo es molle, ubicumque erimus, 
| Cio.: auch mit dem Genit, gentium od. ter. 
rarum, in der Welt, id. 2) überall, es (ey, 
wo e$ wolle, Ovid. Am. 8, 10, 5. 

Ubti, orum, m. eine Bölkerfhaft am Rhei⸗ 
ne, in ber Gegend des jetzigen Gin, Caes, 
- Day. Ubius, a, um, ubiſch, Tac. 

Übi-hbet, Adv. überall, es (eg, wo e$ 
fc, Sen. Tranau. 1, 4. : 

Üri-nam, Adv. wo denn, f. Ubi. 

Üpi-quäque (sc. parte), wo nur irgends, 
Appul. 

Übi-que, Adv, 1) wo mur, überall wo, 
irgend wo, wo es nur (ey, qui ubique sint 
nati, Cic.: bab. überall, id.: auch mit dem 
Genit. itineris, Appul. b) ft. ubicumque, 
Javolen, Dig. 2) ft. et ubi, Liv. 

Übı-übi, (. Ubi. 

Ubi-vis, Adv. überall, e$ fey, wo e$ 
wolle, Cic. 

Ucälögon, ontis, m. Name eines Troja⸗ 
nere, ardet Ucalegon, fein Haus, Virg. Aen. 
2, 812. b) appellat. für jeden Bürger, Ja- 
ven. 8, 199. | 

1. Udo, avi, atum, are (udus), feucht ob. 
nag machen, Macrob, i 

. 9, Udo, önis,. m. (ov30óv), eine Art 
Schuhe vón Bodshaaren (wie anfete. Filz⸗ 
ſchuhe), Mart. 14, 140 Ueberfchr. -— 9Snbere 
Form odo, odenis, m., Plur. 5. Ulp. Dig. 
84,2, 25. $. 4. 


Udus — Lligo fi 


Udus, a, um (contr. au nvidos), 1)i 
naß, von Feuchtigkeit durchdrungm, 
ludes, Ovid.: vina, fonft flüffia, id.: i 
lum, Plin.: palatum, Virg.: iter voc: 
fl. udum, id. : oculi, naffe, thrändnde, ? 
aleator, bettunfen, Hor. : gaudiem, i : 
crimis mixtum, Mart, - Subſto., udum, i: 
YLaffe, udo colores illinere, i. e. al Frac 
[en, Plin. 2) weld, 3art, biegiam, apiun, 

Üfens, tis, m. 1) ein Fluß in Latium, 
- Day. Ufentinns, a, um, ufentiniíó, 
bns, eine tóm. Sribué, Liv. 2) Ram 


‚Mannes, Virg. 


Ufentinus, a, um, f. Ufens. 

UiezrürYus, a, um (ulcus), zum Gc: 
gehörig, herba, Andorn, eine Pflanze 
Herb. 45. 

Ulc$rätio, onis, f. (ulcero) , dad &i 
ren, Beichwür, Plin. 84, 11, 27: u 
tiones, vulnera, Sen. de Constant. 6 iz. 

Ulcöro, avi, atum, are (ulcus), (doi 
wund machen, Hor.: nulcerato Pix 
morsu serpentis, verwundet, Cic.: tt. 


, cur, Hor. 


Ulc$rösus, a, um (ulcus), voller Geidr 
wind, Tac.: überte., von Suma? 
trop., jecur, verwundet (vom ber Liebe), ! 

Ulcisco, ére, ft. ulciscor, 4. 1B. 3: 
rem, Enn.: bab. ulcisci, passive, Sallı 
tus a, um, Liv. : 

Uiciscor, ultus sum , ulcisci, 1) m“ 
patrem, Cic. : se, id.ı ftop., a ferro is 
humanus se ulciscitur: - namque - m 
nem ducit, Plin. 2) fid) an Jemandes 
chen, etwas vád)enb (trafen, ahnden 
lus, Cic.: injariam alicujus, id. ; mortes 
eujus, id. : aliquem, Cic. u. Caes, - v 
ultum ire ft. ulcisci, zur Rache dm 
rächen, Sall. b) ulcisci, ultus, pass 
Uicisco. 

Ulcus (aud) zuweilen Hulcus), eris, * 
Finog), 1) eim Beichwür, Virg. v. 
überte., von Bäumen, Plin. 2) try.” 
tangere, eine belicate ob. verbrieflide 5 
erwähnen, Ter.: qnidquid attigeris, ? 
est, damit (iebt e$ nidt gut aut, d ' 
richtig damit, taugt nidt viel ac., Cic: ? 
ra stoltorum incurata, Hor. ; ulcera mau 


on Marmor, Plin. 


. Ulcuscülum, 1, n. ( Demin. 9. ulcu), 
kleines Geſchwuͤr, Cels. u. Plin. | 

Ulex, ícis, m. ein bem Rosmarin ài 
Sreaudy, Plin, 88, 4, 21. 

ÜiigYnosus, a, um (uligo), 1) voller f 
feuchte, naß, (umpfig, locus, Varr.: 
Plin. 2) übetb. voller Naͤſſe, naf, v 
Arnob. 1 p. 89. a 

Üligo, Ynis, f. (ft. uviligo, von uve?) 
die natürliche Feuchtigkeit der Erde, 
Erdfeuchte, Varr, u. Virg. 2) ein Je 
eine Arc von Ausfhlag ob. Bräge, ſe 
2 (3), 52 in. 


>3 Ulixes — Ulter 
iikes, is, m, fl. Ulysses, Virg. 


llus , a, um (Demin. 9. unus ft. unulus), 
no einer, :einiger, »einer von Allen, 
ulla dabitatione, Cic.: ullo modo, Ter.: 
non ullus ft. nullus, Virg.: ullam (Neutr.) 
ila res, 4. 95. nemo ullius nisi fugae me- 
, Liv.: ft. alteruter, 5. ®. neque ullam 
artem disputo, weder dafür (pro) noch 
gen (contra), Cie. - Not. a) Genit. ul 
bat die vorlegte Sylbe lang, Virg. Aen, 
854, und kurz, Hor. Ep. 1, 18, 87. b) 
it. ull (t. ullius, Plaut, c) Dat. ullae 
Luer, | 
ImarYom, ii, n, (ulmus), eine Pflanzs 
le von Umen, Plin. 17, 11, 15. 
lmitus, a, um (ulmus), von Ulmen (Rüs 
1), frons, Col. : virgae, die Stäbe, womit 
Sclaven geſchlagen wurden, Plaut. : bab. 
rminatus est, nos futuros ulmeos, wit fols 
ganz zu Ulmen werden, b. i. tüchtig ges 
elt werden, id. 
Imi-trYba, ae, m. (ulmus und zo/Qo ob. 
'), ein Ulmenreiber, (derib. für einen, 
öfter geprügelt wird (vgl. ulmus), Plaut, 


2, 4, 7. 
llmus, i, f. die Ume, ber Ulmenbaum, 
Rüfter, Virg. : man band gern ben Wein 
a unb vermählte ihn gleichfam damit, id.i 
dta, Quint. : vidua, i. e.. carens vite, Ju- 
: Falernae, i. c. vites Falernae faltae 
is, id. : aud) bie Stäbe, womit die Sclas 
geichlagen wurden, waren inégeniein barz 
; bab. ulmorum Acheruns (ft. Acheron), 
Acheron, ob. Berfchlinger der Ulmen, b. i. 
deffen Rüden bie Ulmen fterben, ber folgs 
tüchtig geprügelt wird. Plaut. 
Ina, ae, f. (d. wA&vn), 1) der Theil des 
nes, auf den man fid) ſtuͤtzt, der Ellbo⸗ 
, Plin. b) meton., der ganze Arm, ulnis 
uem aítollere od. tollere, Ovid.ı ample- 
id.: maternis in ulnis, Calp. 2) als Laͤn⸗ 
maß: =) die @lle, Hor. u. Virg. b) fo 
als ein Menſch mit beiden Armen umfafs 
kann, die after, Plin. 
Nöphönon, i, n. (ovAogóvo»), eine Pilanze, 
. chamaeleon, Plin. 22, 18, 21. 
ilpánus, i, m. ein berühmter Rechtsgelehr⸗ 
aus be(fen Schriften fid nod) Meberre(te 
ven Pandecten finden. Er war bef. ein 
und des Kaifers Alerander Geo. und 
de als Statthalter Galliens bei einem Auf: 
de getóbtet (qum 228 n. Chr.), Laxpr. u. 
rt. 


"HE i, n. eine Art des Aauchs, Ca- 
it 







IpYus Trajanus, ein bekannter Kaifer. 

Js ft. ultra, jenfeits, Varr. L. L. 5, 15. 
38: ef. Gell. 12, 18. 

ter, tra, trum, Comp, Ultérior, Superl. 
(mus, 1) Posit, Ulter, tra, trum, jenfeitig, 
iben befindlich, (eint nicht vorjufommen, 
«t ultra und ultro, die als Partikeln ges 
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braucht werden, f. Ultra und Ultro bef. 1I) 
Compar. Ulterior, ulterius , drüben ob. jens 
(eite befinblid) ,. enzfernter, weiter hinaus, 
quis est ulterior? wer it der Entfernsere ? 
b. i. ber nod) weiter hinaus ift od. geht, Ter.: 
pars urbis, Liv.: Gallia, das jenfeitige, Cic. : 
fo aud) ripa, Virg. b) trop., entferne, vers, 
gangen, weiter, mehr 1c., ulteriora mirari, 
das Vergangene, Tac.* ulteriora pudet do- 
coisse, das Wernere, Weitere, was bernad) 
geſchieht, Ovid: inventis ulteriora petit, et⸗ 
was weiter, : mebr, mehrere Dinge, id. 111) 
Superl, Ultimus, a, um, bet Legre, Cic. — 
Subft., ultimum, i, n. das £ente, das Ende, 
oratienis, Liv.: ad ultimum dimicationis rem 
venturam, id.» coelum, quod ultimum mun- 
di est, Cic.: fo aud) Plur., ultima exspe- 
ctato, id. : ultima signant, i, e. meta, Virg. 
vitae, Aur. Vict.: bab. ad ultimum, zum iie 
ten, pervenire, Cic.; auch zuletzt, endlich, 
Liv. 2) der erfte, wenn man umgelehrt ted): 
net, ber ent(ernte(te, dltefte, principium, Cic.: 
tempus, id.: origo stirpis Rom;, Nep. 3) 
der nieorigíte, ſchlechteſte im feiner Arc (wie 
?oyarog), in ultimis laudum, Lív. cum ulti 
mis militum, id : stirps, Vellej.: laus, Hor, 
4) der Außerfte, entferntefte, terrae, Nep.: 
partes Orientis, Liv. b) für ultima pars, 
der Außerftes, ent(erntefte Theil, in ultimam 
provinciam, in bem entferntefiem Theil ber 
Pr., Cio. : in ultimis aedibus, im entlegen- 
ften Theile des H., Ter.: fo aud) in ultima 
platea, id.: ultimo mense Junio, am Ende 
des Zunius, Col. 5) der dufer(te, größte, 
ärgfte, discrimen, Liv.: poena, Todesitrafe, 
id. : crudelitas, id, : auxilfum, äußerfte Huͤlfs⸗ 
mittel (in ber Verzweifelung), id.r spes, i.e. 
Außerite, nad) der nichts mehr zu hoffen, id.s 
aetas, größte, lingite, Quint.: natura, gröfs 
te, vorzüglichfte, Cie. - Subftv,, ultimum, i, 
n. das Aeußerſte, Größte, aud) von böfen 
Dingen, das Aergſte (wie ra Eoyare), ulti- 
ma audere, da® Aeußerſte wagen, Llv.: fo 
auch experiri, id.: ultimum bonorum, das 
Groͤßte, Cic.! inopiae, i. e. inopia ultima, 
Liv.: ultimum in libertate, bie zügellofefte 
Freiheit, Tac.: bab. ad ultimum, &ufer(t, 
böchit, ad ultimum demens, Liv,  . 

E UltérYor , f. Ulter. 

Ultérfus, 1) Neutr., f. Ulterior in Ulter. 
2) Adv, f. Ultra. 

Ulttme, Adv, (ultimus), auf das dufer- 
fte, árgfte, verberare aliquem, Appul.: affe- 
ctus, in äuferft fchlechten Umſtaͤnden, id. 

|. Ultrmo, Adv. (ultimus), zulegt, end» 
lich, Suet. u. Petron. 

‚2. Ultfmo, are (ultimus), bet £eote feyn, 
zu Ende geben ob. ſeyn, quum ultimarent 
tempora patriae, Tert. de pall. 1 extr. 

UitYmom, Adv. (ultimos), 1) zulegr, zum 
leuten Male, Liv. 2) zuletzt, am Eude, 
endlich, an ultimum mori jussurum ? Liv. 


— — — 


1755 Ultimus — Ultro 


UltYmus, a, um, f. Uker. — 

Uitfo, ónis, f. (uleiscor), die Rache, Sen., 
Tae, u. Justin.: ultionem ab aliquo petere, 
Tac, ob. exigere ab aliquo, Justin., fid tás 
den an Semanbem, ibn (trafen. 2) als Pers 


fon und Göttinn, bie Radegórtin, Tac. 


Uitor, oris, m. (ulciscor), bet Rädyer, Be 
firafer, injuriarum, Cic. : conjurationis, id. ı 
inimicorum , id.: als Titel ded Mare, Suet, 

Ultócins, a, um (ultor), zur Rache gehoͤ⸗ 
rig, Rache», Tert. adv. Marcion. 2, 24. 

Ultra (sc. parte, v. ulter), 1) Adv. auf 
der jenjeirigen Seite, jeníeite, cis Padum 
ultraque, Liv.: auc» auf die Frage wohin? 
auf tie andere Seite, nec citra mota nec 
ultra, Ovid. - Dab. trop., 1) weiter, fer» 
ner, außersem, mehr, nil ultra requiratis, 
Cic.: sstne aliquid ultra, que progredi oru- 
delitas possit? id.: ultra neque cutae. neque 
gsudio locum esse, Sall. 2) weiter, weis 
ter bin, ultra, quam satis est, producitàr, 
Cic. 8) weiter, weiter ber, ultra, quam 
satis, petitur, Cic. 4) weiter, ferner, län» 
ger, neo ultra bellum dilatum est, Liv. 5) 
drüber, ut nihil possit esse ultra, Cic. - 
Comp. ulterios, weiter, weiter bin, ulterius 
abit, Ovid. : trop., weiter, weiter bin, ul. 
terius ne tende odiis, Virg. : non tulit ulte. 
rius, weiter, länger, Ovid. : saevire, Val, Max.: 
Auch mit bem Ablat., rogabat ulterius justo, 
i, e. plus quam justum erat, id, 11) alé 
Broepos. mit bem Ace., jen(eito, aud) über 
od. Darüber bin, ultra Silianam villam, Cic.t 
locum, Caes.: ultra terminum vagari, Hor. : 
bab. trey., über, modum, quem ultra pro- 
gredi non oportet, Cic.: ultra modum, Quint.: 
ultra vires, Virg.: ultra eum numerum, Hirt.: 
ultra praescriptam, über ba$ Geſetz hinaus, 


. mehr als das Geſetz erlaubt, Suet. - Not, 


Seinem Gafué nachſtehend, quem ultra, Cie. : 
Eophratem ultra, Tac. Ä 

Ulträ-mundänus, a, um, jen(eit der Wels, 
Appul. doctr, Plat. P. B, 7. | 

Ultrix, icis, f. (ultor), 1) Adj.,räcyerifch, 
Dirae, Virg.: ultricia hella, Sil,: ultrix ho- 
ra, id, 2) Subst., die Raͤcherinn, civita- 
tis, Pseudo-Cic. Dom, 48, 112. 

Ultro (sc. loco, von ulter), Adv, 1) jens 
(eite, drüben, auf oer jenfeitigen Seite, 
gem. mit citro verb. in ultro citroque od. ul. 
tro citro, auf beiden Seiten, hier unb dort, 
Cie. 2) auf die jenfeirige Seite, jenſeits 
(auf bie Frage wohin?), hinüber, a) mit 
citro, hinüber und herüber, bin und ber, 
ultro et citro corsare, bin unb ber laufen, 
Cic,: commeare ultro citroque, id,, ob. ul- 


. &ro citro, Suet., bin unb her gehen, b) fott, 


ohne Verbum, ultro istum a me, fort mit bem 
Menſchen! weg mit ibm! Plaut: fo aud) 
nkro istunc, id.: ultro te amator, id. 8) 
überdief, nod) basu, nod) oben brein, (os 
gar, etiam me ultró accusatum veniunt, Cic.s 


Ultroneus — Ulysses — 1: 


ultroque fis summam intulit, id,: nlirs u 
santes, Liv. 4) von felbit, ans freta 
Pen, obne Veranlaffung, obme Auf: 
tung, gegen Erwartung, sponte e ı 
Suet. : ultro se offerre, Cic. : polliceri, Pi 
in Cic. Ep.: bab. Ultro tributa, ob. Um 
buta, orum, n. die Ausgaben, melee bic S 
caffe auf oͤffentliche Gebäude ic. jibtti 
verwenden batte, Liv. 89, 44 u. 43,15: ! 
virtus saepius in ultro tribgtis est, zi 
ber ale fie nimmt, Sen. Benet. 4, 1, f. 

Ultröndus, a, um (ultro), freiwilli 
u. Appul, . 

Ultrorsum, Adv, (ft. ultro versum), © 
binwärts, Sulp. Sev. Hist. sacr. 2, 25. 

Ultrötribütum, f. Ultro. 

- Ultus, a, um, f. Ulciscor. 

Ü'übrae, arum, f. ein Städtchen c! 
fen in atium, Cic. u. U. -— Dan. |] 
branus,'a, um, ulubraniich, popale, 
9) Ulubrenses, ium, m. bie Ew. v. II 
bie Ulabrenfer, Plin, 

Ulucus, i, m. i. g. ulula, Serv. Vi 
8, 55. 

Ü' iila, ae, f. (eigentlich beulenb, «.i 
v. Br): der Raus, ba$ BÄuszlein, | 
u. . 

UlsitabYlis, e (ulalo), fláglid», vcl! 
len, heulend, vox, Appul.: clamor, Aj 
Ammian, 

Ühilüimen, fnis, n. (ululo), das Aa 
Prod. Cathem, 10, 114. 

1. Ulülätus, a, um, I) Partíc. . vl: 
f. I) Adj. bebeulcnewertb, Flágtid, } 
lia, Stat. Theb. 9, 724. 

2. Ulülätus, us, m. (ululo), das “u 
Gehen, das oumpíes, wilde Geſchte 
qeétfe, Hunde, Weiber ıc., a) ebne 35 
ulelatum tollere, von einem freubios | 
gesgeſchrei, Caes.: fo auch von bem &i 
der Bachantinnen, Ovid. b) mit ih 
od. täglich, Virg. u. Ovid, | 

Ulo, avi, atum, are (dag griedhifde: 
Aífo), I) intr. heulen, ein Fläniiee | 
ſchrei erheben, wie Hunde ob. Wöite. \ 
b) ein tumpíes:, wildes:, eimem GóÓ! 
ähnliches Geſchrei ob. Getͤs made * 
phae ulularunt, Virg : Tisiphome E! 
Ovid, c) von Teblofen Dingen, heul, 
tönen, aedes ulolant planguribus femi 
Virg. : ululantia Dindyma, Val, F1, Ir 
beulenb anrufen, anbeulen. quem ulus: 
lus, Mart.: ululata Hecate, Virg. 2) 
Bebeul erfüllen, durchheulen, antrs « 
ta, Stat.; ulnlata tellus, Val. Fl. 3) bil 
len, mit Zeulen beflagen, urbem, ? 
"Tagus nymphis ulolatus, Sil. 4) Heulen. | 
beulen, heulend ab fingen, carmina, Sil $/ 

Ulva, ae, f. eine Art Rohe am 39 
Roiben ſchuf (nad) Foss Virg. Ge. 8, ! 
Virg., Hor. tt. Paliad. 

' Ulysses (Ulyxes, Ulixes), is, aud d 
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2. (’Odvooev;), ein febr beredteggund Tis 
tt König zu Stbafa, des Paerted Sohn, 
nahl der Penelope, Vater ded Telemachus 
Telegonus, einer der griechifchen Helden 
Greja, Hor., Virg. u. X. 
T;yasippo, önis, m. f. Olisipo. 
imbella. 22, f. ( Demin, v. umbra), cin 
nnenihirm, Parafol, Mart, 11,74, 6. 
en, 9, 50, 
Jmber, bra, bruri ('Ouffqtog) , in⸗, aus 
orten, umbrí(d), aper, Hor. : (ub(to., Um- 
, bri, m. (sc. canis), ein umibriicher Hund, 
vorzügliche Art Fagbhunde veiirdt, Virg. : 
r., Umbri, ornm, m. die Einwohner Um: 
ni, tig Umbrier, Liv. 
Jinbylícáris, e (umbilicus), zum tTabel ges 
ig, Mabelz, nervus, Nabelſchnur, Tert. 
carxe Christi 20, j 
Jinbilieätus, a, um (umbilicus), nabelförs 
[, Plin. 18, 4, 7. 
Jmbilicus, i, m. I) ber Nabel, Liv. b) 
tiabelídmur, Cels. 7, 29 extr. II) mes 
.$ 13 der Mittelpunct, Siciliae, Cie. : Grae- 
», Liv.: dies ad umbilicum est mortuus, 
ut, — b. a; baé aus der Mitte bed zu⸗ 
umen geroliten. Buchs hervorragende Ende 
Staͤbchens, um welches die römifchen 
icher gerollt waren (oft gemalt und «.( az 
Urt gejiert), picti umbitici, Mart.: trop., 
ambilicum adducere, zu Ende bringen, Hor.: 
umbilicum pervenire, ju Ende fommen, 
rt, b) der Zeiger auf bet Sonnenuhr, 
n. 6, 84, 39. c: umtilicus Veneris, Ha: 
kraut, Venusgürtel, Appul. Herb. 48, 
auch von andern Dingen, bad in ber Mitte 
eoorragende 0b. Gidtbare, lupini, Plin. 
ein Fleiner Sirfel, Plin. 18, 88, 76. 8) 
e Art Meerſchnecken, Cic. deOr. 2,6,22. 
Janbo, önis, m. (außo»), ‘alles, was bers 
r ragt. befonders mit runder ob. kegelfoͤr⸗ 
iet Geſtalt, 1) mitten im Schilde, bet 
ifel, Liv. b) meton., der Schild felbft, 
g. 2) der Ellbogen, Mart. 8, 45, 5. Stat, 
eb. 2, 671. 3) bie Servotragung eines 
des, ⸗Betges, ein Borgebirge, S'at.: 
imius, bie Yandenge von Gorintb, id. 4) 
bervorragende Theil am Edelfteine, Plin, 
6, 28. 5) das Saltíge, das Daufen am 
ide, Tert, de pall. 5 in. b) meton., dad 
nb felbft, Pers. 5, 88. 
Jmbra, ae, f. I) der Schatten, arboris, 
.: terrae, id. : in umbra, Vig., ob. sub 
bra, Hor., im Schatten: majores cadunt 
montibus umbrae, es wird Abend, Virg ı 
t. für Dunfelheit, Finfterniß, noctis, id.1 
ora dimoverat umbram, id.; ad umbram 
is ab orto, vem Morgen bis jum Abend, 
r. 2) trop., der Schatten, o) für Schug, 
birm, auxilü, Liv.: sub umbra Romanae 
icitiae latere, id. b) für Muße, Sube, 
yiges Leben, Veneris cessamus in umbra, 
id, dab. cedat umbra soli, Yon bet Juris⸗ 
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prudenz, Cic. Muren. 14, 80: auch überhaupt 
ein Leben, wo man nicht in bie große Welt 
tritt, od. nicht darin ift, Feine Staatefachen 
treibt, nicht Öffentlich redet ꝛe., studia in um- 
bra educata, Tac, c) für Spur, dunkles 
Hild, » Merkmal, Schein, gloriae, Cic: 
libertatis, Lucan.; honoris, von den confufa- 
rifchen Infignien, Tac.: bab. für Schem, 
Vorwand, foederis, Liv.8,4; fo auch Clau- ' 
dian. Stilich. 1, 278. 11) überte.: 1) der . 
Schatten in der Malerei, ber bem Lichte ents 
aegen ge(r&t wird, Cic.: bab. aud) in der 
Mede, id. i neque enim personá umbràm actae 
rei capit, die Perfon ift zu merkwürdig, als 
baf die That in Dunkelheit bleiben, mit Stil: 
ſchweigen übergangen werden könnte, Vell. 2) 
der Schatten, für Begfeirer, luxuriae, Cic, 
Mur. 6 extr, b) von Gäften, die man mite, 
bringt, ob fie glei nicht gebeten worden, 
Hor. Sat. 2, 8, 21. Ep. 1, 5,28. IH)meton., der 
Schatten, 1) für was Schatten macht, das 
Schattige, wie fhattige Bäume, umbras falca 
premere, Virg.: indacite montibus pmbras, 
i. e. arbores, id.: fo aud) fozíes inducere 
viridi umbra (sc. im Gedichte), id. - Dah. 
a) der Koͤcher, Stat. Sylv. 3, 4, 80. b) ber 
Bart ob. die erften 2»artbaare, Claudian, ' 
Nept. Paii. et Celer. 42. Stat. Theb. 4, 386. 
c) die Saare des Jauptes, Petron. 109, 9. 
d) jeder fchattige Drt, Pompeja, Gallerie 
(pert'cus), Ovid.: tonsoris, Bude, Hor, 2) 
für Seele od. Geift eines Verftorbenen, ein 
Schatten, Pauli, Sil: tricorpor, Virg.: Plur. 
umbrae, die Seelen der Derftorbenen in 
der Untermeít, Tibull., Virg, u. Plin. : um- 
bris exagitari, von Geiſtern, Gefpenftern, Suet.s 
umbrae silentes, Schatten ob. Unterwelt, Virg. : 
bab. umbrarum dominus ob. rex, Pluto, Ovid. 
auch fteht umbrae ft. umbra, j. B. omnia 
Deiphobo solvisti et funeris umbris, Virg.: 
bab. pulvis et umbra sumus, Hor.: tah. um- 
brae, bie Unterwelt, ire per umbras, in die 
Unterwelt geben, fterben, Virg.: per umbras, 
i. e. in Orco, id.: dafür aud) umbra, 4. $5. 
ululare per umbram, id. 3) ein Fifch, fonft 
sciaena genannt, die Aefche (Salmo Thymal- 
lus), Liv., Varr. it, Ovid, 

Umbrá&ciílum, i, n. (umbra), 1) eine Güts 
te, Laube, wider bie Sonnenhige, Varr., Cic. 
fragm. u. Virg.: dah. übertr. für Ort, wo 
man fich nid Öffentlich zeigt, Theojhrasti, . 
Cic.: doctrinam ex umbraculis eruditorum 
otioque in solem produxerat, €(fule, id. 2) 
ein Sonnenídbirm, Parafol, Tibull, Ovid, 
u. Mart, 8) jede Beſchattung, Bedeckung, 
Appul. Apol. p. 815, 16 u. Ö. 

Umbrältter, Adv. (von umbra), bildlich, 
Augustin. Ep. 57. y 
' UmbrätY-cola, ae, c. (umbra u. colo), der 
gern im Schatten ift, bie Bemürhlichkeie 
liebt, fid gern pflegt (fonft umbraticus), 
Plaut, Truc. 2, 7,.49. 
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UmbrütYcns, a, um (umbra), im Schargen 
befindlich, troy., nidt in dad SDublicum tres 
fenb, nicht an der gtofen Welt Untheil nebe 
mend, nicht Staatsgefchäfte betteibenb, nod) 
dahin Bezug babenb, homo, wird bem Kb: 
nige entgegen gefeht, gemeiner Menſch, bet 
kein Staatsmann ift, Fdiot, Plaut.: doctor, 
Schullehrer, der fid) nicht Öffentlich zeigt, ein 
Kalmäufer, Petron.: literae, Briefe aus ber 
Stubdierftube, Plin. Ep.: turba Epicuraeorum, 
(ib gern im Schatten bet Siube-pilegenb, bie 
Gemuͤthlichkeit liebend, wollüflig, Sen. 

Umbrätilis, e (umbra), im Scharten blei⸗ 
bend, b. i. 1) bie Gemaͤchlichkeit liebenb, vita, 
Cic. Tusc. 2, 11, 27: quae non sit mora se- 
gnis non umbratilis, Cel. I, 2 in. 2) nicht 
in die grofe Melt tretend, fid) nit mit 
Stantegefchäften abgebend, nach unferer Art 
zu reden, in ber Stube bleibend, domesti- 
ca exercitatio et umbratilis, Cic. de Or. 1, 
84. 157: oratio, Cic. Or. 19, Gt. - Dav. 

Umbrätiliter, Adv. im Scyartenriffe, leicht» 
- bin. 3. B. entwerfen, Sidon, Ep. 2, 10. 

Umbri, j. Umber. 

Umbra, ae, f. (Onfoixy), Umbrien, eine 
€anb(djaft Ftaliend, deren Emwohner Umbri 
heißen, Liv, u. A.: aud) Umbria terra (als 
Appofition), Gell. 8, 9. 

Umbricus, a, um ('"Oufoixóg), in, aus 
Umbrien, umbrijch, creta, Plin. 85, 17, 57. 

Unbri-fer, a, um (umbra u. fero), 1) 
Schatten bringend ob. gebend fchartig, ne- 
mus, Virg.: platanus, Cic. poct. 2) Schar: 
ten (abgefchiedne Seelen) tragend, =» brine 
gend, navita, Auct. consol, ad Liv.: unda, 
Stat. 

Umbro, avi, atum, are (umbra) I) inir. 
Schatten machen, Col; umbrante tecto, 
Plin. II) ir. be(dyattem, quercus umbrabat 
montis fastigia, Sil. b) überte., beſchatten, 
bedecken, verdunfeln, umbrata tempora quer- 
cu, Virg.: montes olea, i. e, conserere, Sil.1 
umbratus genas, i. c, barbatus, S:at. 

Umbrösus, a, um (umbra), 1) ſchatten⸗ 
reich, voller Schatten, beſchattet, ripa, Cic. 
u. Hor.: vallis, Virg.: locus umbrosior, Cic.t 
quaecumque umbrosissima sunt, Sen.: ca- 
vernae, dunfel, Virg. 2) ſchattenreich, Schats 


teu gebenb, cacumina, Virg.: salix, Ovid.: 


foliam umbrosissimum, Plin, 

Un8, Adv, (v. unos, a, um), zugleich, 
zufammen, beifammen, erimus una, beiſam⸗ 
men, Cio.: qui una fuere, mit dir, id,: una 
et id probabit, zugleich, id,: amores una cum 
praetexta ponere, zugleich mit sc., id.: una 
adsant, fommen jüjammen, zugleich mit ein: 
ander, Ter.: aud) mit bem Dat., Pallas huic 
filius una, zugleich mit ihm, Virg. 

Una ob. Un-et-vicesYma, ae, f. sc, legio, 
‚bie einundswanszigfte Legion, Tac. Hist. 2, 
48 in. u. Ani, 1, 45 in. - Dav. - 

Una ob. Un.et-vicéstmüni, oram, m. bit 


| 
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GColbatgn der einumdswanzigften Len 
Einundzwanziger, Tac. Hist. 2, 45 | 
Ann. 1,51,8. , 

Un-änimans, tis (unus u animo), it 
— einmärhig, einträchtig, Plau. 

» ^h, 81. 

Üa-knYmis, e (unus t. animas), i.« 
animus, einmuͤthia, eintrádorig, Cs 
Consul. Prob. et Olybr. 231 u. Epier.! 
; Un-änimftas, ätis, f. (nnanimos), ie 
mütbiglelt, Pintracye, Liv. 40, 8. 

Ün-evntter, Adv, (unanimis), eiz25 
eimerächtig, Vobisc. it. Arnob. 

Ün-inYmus, a, um (unus s animo, 
einerlei Sefinnung, eimmürbig, ei 
Liv.: fratres, Virg." b) sártlid) gi 
Virg. u. SiL 

UncüitYo, önis, f. (dncatus), die Live! 
biegung, Brümmung, Cael. Aur. Ac: 

Uncätus, a, um (uncus), eimwári? 
gen, gekruͤmmt, Cael. Aur. u. Sidon. 

UncYa, ae, f. 1) bet 310ótfte Thal! 
US ob. Ganzen, uncia alo&s, eine lc 
Loth, Plin. : fo auch auri pondo unc, 
zwei Loth, Plaut.: ferner ber Grbftes.! 
sar ex uncis (heres), Cic.: cisci 3 
Col: eines Fußes, Frontin.: b 
usur , 1 pro Cent, Scaevola Dig. 9) 
für jede Kleinigkeit, ein Biden, ji 
Plaut.: eboris, Juven, 

UncYülis, e (ancia), ein Zmölfrheil % 
gend, altitudo, Plin.: literae, die 6: 
nes Zolled habend, Hieron, b) 5 
swtilótbig, asses, Plin.: uva, id. 

UnciirYus, a, um (uncia), 1) tix 
tbeil betreffend ob. enthaltend, fenes, ! 
Cent (eigentlih monatlih für hunde ! 
eine uncia, ob. das Zmwölftheil eines Hy! 
heres, bet den zwölften Theil erbt, Ur. 
b) in£bef., zwetlöshig, vitis, zweilätha: ! 
ben tragend, Col, _ : . 

UacYütim, Adv. (uncia), 1) 0“ 
weije, unzenweiſe, Plin, 28, 9, 87. f! 
lerwetie (mie wir reden), comparcere >" 
Ter. Phorm, 1, 1, 9. 

Uncin&tus, a, um (uncinus), mit & 
ver(eben, bafig, Cic, Acad, 2, $8 c 

Uncinus, a, um (öyxıwog), bakig, % 
ob. Widerhafen abend, Paul. NU C 
29, 275 (mo die Sylbe ci fang fi 
Subflv., uncinus, i, m. ein Aalen c. 
derbafen, Appul. Met. 3. p. 135, 39. # 
4, 10, 29. 

Uncköls, ae, f. ( Demin, v. undi), 
Unschen (als zwölfter Theil des Gana) 
Erbſchaft, Juven. 1, 40. 

Uner-pes, édis, (uncus tt. pes), eint! 
ne Süße babend, frumm[ifig, Tat 
pall. 5 p. in, 

Unctto, onis, f. (ungo), 1) ba 8 
Plant.: pláloscphum unctionis cansa re 
runt, vd Salbens wegen (um in der 9 
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gen), Cie. 2) metom, die Salbe, das : 


womit man falbt, Plin, 28, 11, 47. 
etito, are (Intens. von ungo), falben, 
. Most. 1, 8, 117, ur 
ctrüscilus, a, um (Demin. von unctior, 
'ompar. von unctus), etwas gefalbter, 
t.,, etwas fetter, -« angemachter (mit 
er 2c.), Plant. Pseud, 1, 2, 84. 

ctor, oris, m. (ungo), ein Galber, Plaut, 
t. ^u. Mart, | 

ctoríus, a, um (ungo), zum Salben ges 
3, fubftv., unctorium, it, n. dag Salbe’ 


er, Piin. Ep. 2,17, 11 (al. unctuarium). 


ictülus, a, um (Demin. vd. unctus), etwas 
Ibt, Varr. b. Non, 179, 8. = Subitv,, 


dum, ij, n. etwas Salbe, Appul. Met, 


. 189, 2 (p. 215 Oud.). ' 
ictüra, ae, f. (ungo), ba$ Salben, der 
en, Cic. Legg. 2, 24 in. 

Unctus, a, um, 1) Partic. 9. ungo, t. f. 
fdj. beíalbr, fett gemacht, fertig, ma- 
fettige Haͤnde, Hor. : palaestra, i. e, in 
oleo uncti exercebantur, Ovid.: sol un- 
Genuß ber Sonnenwärmenebft Salbung, 
b) fett, für reich, ſchoͤn, herrlich, gas 
, accedes siccus adunctum, reicher, wohl: 
nber Menſch, Hor.: ut unctior discede- 
fetter, reicher, Cic.: unctior consuetudo 
endi, feiner, ſchoͤner, artiger, id. : unctior 
a, beffer, belicater, Mart.: coena unctis- 
., Sidon.: caput unctius referret, i. e. 
r rediret, Catull.: uncta Corinthos, (id) 
end, wollüftig, Iuven. III) Sübst.: a) 
os, i, m. ein Geſalbter, für ein Mit 
', ein Gaſt, uncium recte ponere, Hor. 
', 422: coenare sine uncto, Pers. 6, 16. 
metum, j, n. das Sett zum Salben, bie 
be, Veget. 8, 71 (5, 70), 5. Appul. Met. 
l. 139, 86. 
. Unctus, us, m. (ungo), dad Salben, 
. 80, 10, 27. 'Appul. 1. p. 118, 8. 
. Uncus, a, um, bafig, eingebogen, ges 
nmt, krumm, aratrum, Virg.: manus, id.; 
i, der zweisahnige Karft ( bidens), id.i 
» amen, Ungeln, Ovid, - 
» Uncus, ij, m. (9. öyxog), ein aen, 
: auch in ber Gbirurgie, Cels. : für Ans 
Val. Fl: bef. ein Haken, ben man in ben 
$ ob. in das Kinn der Miffethäter eins 
ià, um fie damit in die Tiber ob. ad sca- 
Gemenias ſchleppte, Cic.: bab. trop., de- 
eris uncum, i.e. te uno laqueo extrica- 
s, Prop. 
lada, ae, f.- T) bie Welle des Meers, u. 
kt. bie Wellen, maris unda, Cic.: unda 
"rvenit undam, Hor. : undae tumidae, Ovid." 
übertr. u. trop, bie Wellen, Wogen, un- 
comitiorum,, Cic.: unda salutantum, 
om, Menge, Virg.: undae aeriae, Luft, 
r.: comae, i. e, juba leonis (quasi) un- 
s, Mart. ; adversis rerum undis, i. e. ca- 
itatibus, Hor. II) meton., 1) das mal: 


Deorges lat. diſch. Sandw. 256. IL. Aufi.VIII. 
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Ienbez, fließende. Gewaͤſſer, Waſſer, Sicula, 
das ficiliihe Meer, Hor.: fontis, Ovid. : ma- 
g»a vis uadae, Sen.: pura, Virg.:- nivales 
undae, Schneewajler, Mart.: faciunt justos 
ignis et unda viros, zu rechten Ehemännern 
(weil man Waſſer unb Feuer bei der Ehevers 
bindung vorher getragen haben (oll), Ovid, 
b) jede fließende Seucbtigleit ; preli, Del, 
Plin.: croci, Márt. 2) ai t. t. der Baus 
kunft, bie Beblleifte, Goblleifte, als Ueberf. 
v. xvp&riov (cymatium, wie fie aud) bei ben 
Römern gew. bief), Vitr. 5, 6, 6 (5, 7, 8). 

Undábundus, a, um (unda), wallend, Wels 
len ſchlagend, voll Wellen, mare, Gell.: 
aqua, Ammian. | 

Undämen, Ynis, n., f. Manamen. 

Undanter, Adv. (undo), wallend, wellens 
förmig, Marc. Cap. 2. p. 35. . - 

Undätim, Adv. (undatus), wallend, wels 
lenfórmig, mensae undatim erispae, Plin, 
18,15,80: fo aud) marmor undatim crispum, 
id. 36, 7, 11. 

Undätos, a, um (Partie, 9. undo), voellens ' 
förmig gebilbet, Plin. 9, 88, 59. 

Unde, 1) woher? beider Frage, Ter. u. 
Cic,: unde domo, wo zu Haufe? was für - 
ein Sandmann ? Virg.: (0 auch unde gen- 
tium, Plaut. 2) woher, ohne Frage, respon- 
deret, unde esset, Cic.: mit domo, Hor. 
mit bem Gen., natalium, Appul.; mit genus 
(t. genere, ;. B. quali et unde genus, quae- 
ris, i. e, ex quo genere, Prop. b) unde. 
fteht häufig fl. a (ex) quo, qua, quibus, e$ 
feo die Rede von bem Orte, Perfon, Sache: 
&) Dttt fines, unde erant profecti, i. e. e 
quibus, Caes. ı fontes, unde hauriretis, Cic, 
B) Cadet eloquentiam, unde longe absum, 
Cic.: habuerit, unde tibi solvat, bejablen 
fann, id. y) Perfon: Athenienses, unde le- 
ges ortae, Cio.: bab. heißt derjenige, an den 
man gerichtlih 9(nfprud) macht, unb ibn wes . 
gen Gelder, eines Hauſes 1c. verklagt, unde 
(i. e. a quo) petitur (sc. res, pecunia etc.), 
an den 9(nfptud) gemadot wird, z.B. omni- 
bus, unde petitur, hocconsiliidederim, Cic. : 
unb weil man fagt: stare ab aliquo, es mit 
Jemandem balten, auf feiner Seite feyn, 
fo aud) homo, unde stamus,ft. a quo, 4. B. 
ei, unde stabat, Liv. c) unde boppeit, es 
(ey wober es wolle, numos unde unde ex- 
tricat, Hor, Sat. 1, 8, 88: fo aud) Tert. adv, 
Hermog. 10 (hierher gehört nicht Plaut, Pseud. 
1, 1, 104, wo unde bloß von einem im Reden 
Stodenden wiederholt wird). 3) (tatt ex- quo 
(neutr.), 0b. ex qua re, ob. hino, hieraus, 
baber, Col. u. Justin. 4) ft. ut inde, od. 
ut eo (ea, iis), 5. B. tantum debitum esse, - 
unde - redundaret, i, c. ut ex eo, ut Jnde, 
Cic. 5) woher? warum? weswegen? 
unde flagitaret, nisi ete. Flor.: verbum ex- 
cidit, unde quisquam offendi posset, Cic. 
6) woher? b. i. oon welhem Gelde? Plaut, 
96 | 
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Uodesexagesimus — Und; ! 


'ginta), neunundvierzig, Liv. 37, LO 


unde deditio facta est, Liv. castra, unde .18, 4, 9 


cessatom fuerat, id, 
Un-dé-c£ni, ae, à (undecentum), neununds 
nwennzig auf einmal, Plin, 36, 8, 14 no. 2. 
Ua-dé-centgsimus, a, um (undeceatum), 
der neunnnoneunsig(te, Val Max, 8, 7 


.ext. 11. , 


Un-4&-centnth (unus, de u. centum) , neuns 
undneunsig, Plin. 7, 60, 60. 
» Un-décYes, Adv. eilfnal, Col.: sestertium 
(neutr. sing.), eilfmalhundert taufend sester- 
tij, Cie. - Won . | 


Vit. u X. 

Un-décrmüni, f. Undecumäni, 

Un-décfmus, a, um (undecim), der eilfte, 
Virg., Liv u. Plin. 

Un-décY-r&mis, e (undecim u. remus), eilfs 
enderig, (ubíto., undeciremis, is, f. (sc. na- 
vis), eine eilfruberige Galeere, Plin, 16, 40, 


. 76 nv, ?, | 


% 


* Un-décingni, eram, m. (undecimus ob. 
undecumus), die Soldaten bet eilften Legion, 
bie wilfer, Plin. 8, 12,17. * 
Undé-cumque (cunque), Adv, 1) woher 
nur, b. i. es fen: woher e$ nur wolle, unde- 
cumque causa fluxt, mag gejloffen (eon woher 
fie wolle, Quint. + undecumque inceperis, magft 
anfangen, wo bu millt, Plin. Ep. + auch mit 
dem Genit, gentium (wie ubi etc. ), Vopisc, 
2) wo es nut fey, allentbalberi wo, in eam 
vndecumque visam, Plin. 2, 105, 105. 
Un?é.IYbet, Adv. 1) wober es beliebt, 
allestbalben ber, invenire, Auct. ad Her. 4, 
$0 extr. 9) Überall, esfey, wo es wollt, 
Ces. 8, 10, 1. 
’ Un-dönärtus, a, um (ündeni), eilf in fid) 
faffend, numeros, Augustin, Serm. 51 extr. u.d. 
 Un-déni, ae, a (fl. undeceni, 9. undecim), 
eilt, fo wohl bei als ohne Eintheilung, pariun- 
tur undeni, eilf jedes Mal, Plin, 1 Musa per 
undenos emodulanda pedes, i. e. versu hexa- 
metro et pentametro (benn diefe beiden Verſe 
faffen puſammen eilf Bersglieder in (i), Ovid.: 
uater undenos implevisse Decembres, 4% 
abre alt (eon, Hor: aud) Sing. bis undena 
(pars), Manil. 4, 451. 
Un-ds-nönäg&sYmus, a, um, der neunund⸗ 
achtzigſte, Suet. Oth. 11. - Bon 
Un-de-nönäginta (unus, de tt. nonaginta), 
neunundacheztg, Liv. 87,80. 
Un-de-ootöginta (unus, de u. octoginta ), 
neunund ſiebzig, Hor. Sat, 2, 8, 117. 
Un-ds-quädrägesimus, a, um (*uündeqnadra. 
gints), der neununddreißigfte, Val. Max. 8, 
7. «t, 10. 
Ua-dé-quádrügles, Adv. (*undequadra. 
ginta), neumunddreißigmal, Plin. 7, 25, 25. 
Ua-dé-quinquügésYmós, s, um, der meurt» 
undvierzigſte, Cic. Mail 12 extr. - Bon 
Un-d43-quinguäginta (unus, de u. quinqua. 


Ua-dácim (unus u. decem), eilf, Cic, 


U^-i£-sexügeésYmus, a, um, ber st 
funfziafte, Censorin. 19. — Bon 

Un-dé-sexüginta (unus, de u. sex 
neunundfunfzig, Liv. 28, 87u 49. 5 
15, 24. no. 9 ($.122). 

Un-Js-tricini, ae, a (undetriginta), : 
theilungen, (je) neunundzwanzig, ! 
Sat, l, 18, 

Ua-d&-trícesYmus ob. Un-de.trigas 
um, der neunundswanzigfte, jenes &ı 
praef. 4. Gell. 10, 5 in., bdiefed Li. 

Un-d£-trigints (unus, de i. trígisà), 
undswansig, Vitr. 9, 1 (4), 10.X 
Sat, 1, 15. hs 

Undé une, f. Unde. 

Un-dà&-miceéni, ae, a (undeviginti), ) 
tbelunaen, (je) neunzehn, Quia 1,! 

Un-d&-vicésYmüni, orum, m. (u 


. mus), bie Soldaten ber neunjtbnta : 


bie Neunzehner, Hirt. D. Alex, 57. 
Un-ds-vicasYmus Qb. Un-de.vigeii 

um, becneunseDnte, Cic., Quint u. Cà. 
Un-dé-viginti ( unus, de y. viginti) ! 


zehn, Cic., Liv. u. A. 


UndY-cdla, ae, c. (unda u, colo), 1! 
len ob. YDaffer wobneno, Naiade, '« 
Non.: pistris, Avien. 

UndY-frägus, a, um (unda u fixi 
Wellen ob. Sfutben brechend, Vet 
8. Ep. ad Felic, episc. : 

Undt-que ( unde it. que), I) eit; 
ber es wolle, nec undique dicemur ex, | 
bab. von allem Seiten od. Omen, 
currete, Cic.: colligere, id.: aud vd! 
Leuten, amens undique dicater, Ha. 
überall, auf allen Seiten, in al! 
fén, partes undique Ckc.: vl 
religionem tolle, Cic, : aud) mit i$? 
gentium (wie unde), Aurel. b. Yopi- 
mit laterum, Appul. — Not. ft. nö# 
man aud) ondique secus, Solin., ust a 
versum, Gell., ob. undique versus, 15? 

UndY-qué-sécas, Undi-que-versun (9 
Undique. 
. UndY-sönus, a, um (unda u. son) 9! 
au(denb, b. i. von ob. ín Wein! 
chend ob. tónenb, rupes, woran BF 
fhlagen, Stat, ı dii, Meergötter, Prop 

Undo, avi, atum, are (unda), I) at! 
len, Wellen werfen, Sen. 1 undus 
Att 8 Cio.: fo aud) von dem (ideal 
fel, Virg.: cruor undans, id, - Dieb? 
t. ftey.? a) wallen, b. t. gieidlam a 
werfen, wellenfoͤrmig (enn od. (i echt 
Flaminen 1., Aetna undans, Vin 
id. : lora,id. : fo audj habenae, i.t 19 
dern, Plaut.: duch von dem Sup 
Frauenzimmerd, Appul : aud) von M * 
im Affecte, Aesonidım undantem curs, 
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b) dichteriſch, von etwas wallen, 5. i 
eyn, regio undat equis, Val. Fi.: undan- 
buxo Cytorum, Virg.: nigro undantia 
ora felle, Sil. II) tr. 1) überfirdmen, 
»os sanguine, Stat, Achill. 1,87. 2) wels 
Semig machen, f. Undatus. 
ndöse, Adv. wellenreich, wallend, un- 
as, Ammlan. 27. 4. - von 
ndósus, a, um (unda), wellenreich, voll 
ten, wallend, aequor, Virg.: fluctus un- 
or, Solin.: torrentes undosissimi, Au- 
in. . 

ndülätos, a, um (Demin. von undatus), 
lenförmig, mit Wellen gleicbíam vers 
2, Wellen vorftellend od. abbildend, 
i, Varr. u. Plin, 
ins$do, önis, m. bie Meerfirfche, Baum⸗ 
beere, al$ Frukt und Baum, Pin. 
In-et-vicesima, Un-et-vicesimanus, f. Una- 
ces, cic. 
Ingella, ae, f. (Demin. von ungula), eine 
ne Rlaue, Apic. 7, 1. Marc. Emp. $0. 
Jngo 0b. Unguo, nxi, nctum, ére, 1) (at: 
t, befalben, beftrei&en mit Oel ic. , si- 
lacrum unxíss» unguentis, Cic : gloria, quem 
ra vires ungit, í. e. qui se vanae gloriae 
isa. ungit, Hor.ı die Alten falbten (id) gern 
dem Bate, Cic.: aud) bie Todten vor der 
erbigung, Ovid. b) eine Epeife fett ma: 
72, ferrem, ſchmalzen, caules oleo, Hor. : 
ze, puer, canles, Pers. 2) überh. beftreis 
m, benezen, caepos aqua salsa, Plin. : 
s manu (i. e. arte, fünftlid), sc. veneno), 
'&. : uncta (al. uda) manus, naf, Ovid, 
Unguödo, Ynis, f. (ungo), bie Galbe, Appul. 
rt. 8. P. 188, 26. 
Unguen , tnis, n. (ungo), die Salbe, bas 
tt, Cato, Virg. u. Pers. 
UnguentärYus, a, um (unguentum), 31 Gal; 
n gebórig, Gaiben », taberna, Varr. L. L.: 
»ernam unguentariam exercere, mit Salben 
ndeln, Suet.: vasa, Plin. — Defter fub(t.t 
unguentarins, il, m. ein Salbenhaͤndler, 
€. u. 8f. 2) unguentaria, aeftf. a) tine 
albentánblerinn, Plin, 8, 5, 5. b) sc. ars, 
"Bunt Salbezumadhen, Appol.: unguen- 
riam facere, diefe Kunft treiben, Plaut. 8) 
guentarium, il, n. (sc. argentum ob. do- 
im), Geld zu falben, das Galbengelo, Plin. 
p. 2, 11, 25. 

Unguentitus, a, um (unguentum), be(albt, 
ılfamirt, Plaut. u. Catull, - 
Unguentum, 5, n. (ungo), die Salbe, ber 
alfam (womit die Alten nicht nur Haare, 
'epf, Geſicht, fondern aud) die Kleider, die 
Bände ze. falbten ob. balfamirten, wozu fie 
lerbanb wohlriechende Kräuter, Lilien, Ro⸗ 
n ix. nahmen. Diefe Salbung, ob. Balz: 
mirung gefchah im Bade; bei der Tafel und 
jafteteien; bei Leichen 16), Plaut, Cic. u. 
»1 Gen. ungaentüm fl. unguentorum, Plaut. 
Ungvtcillus, i, m. ( Demin, von unguis), 
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der Nagel anı Finger ıc., Plant, 1. integritas 
"ungoiculorum, Cic.: ſpruͤchw. (Weberf. aus 
bem Sriech.) a teneris, ut Graeci dicunt, 
unguiculis (x cà» dralov óvvzgov), von 
Kindheit an, Cic. ad Div, 1, 6 extr. — 

Unguilla, ae, f. (ungo), das Galbenge(dg, 
Solin. 27. : 

Unguinögus, a, um (ungnen), voll Sett, 
fertig, unguentum, Plin.: nuces unguinosio- 
res, id, \ 

Unguis, is, m. (v. ösv&), I) bet Kagel 
an dem Finger ob. an der Zeche: a) ber Men: 
‚fhen, ungues ponere, Hor., ob. resecare, 
Plin:, ob. subsecare, Ovid., bie Nägel ab: 
(djneiben : ab imis ungüibus ad verticem etc., 
im Deutfben umgekehrt, vom Kopf bis auf 
die Zehe, Fußfpigen, Cic.: bab. unguis trans- 
versus, ein Quernagel ob. QLuerfinger, a re- 
cta conscientia transversum unguem non oper- 
tet discedere, nicht einen Finger breit, Cio. 1- 
fo aud) unguem latum Plaut.: ungnes rode- 
re, an den Nägeln kauen, bei bem langen 
Nachſinnen, Hor.: mordere, in die Nägel 
beißen, vor Verdruß od. Neue, Prop.: fo auch 
ungues corrumpere dentibus, id.: de tenero 
ungoi, von Kindheir an, Hor.: ad unguem, 
i^., ob. in unguem, Virg., genau, pünctlich, 
accurat: homo ad unguem factos, feiner, ar: 
tiger Weltmann, ein von ben Bildhauern ent⸗ 
Ichnter 9tuébrud, wenn fie ihren Modelen 
aus Thon mit dem Nagel bie legten feinen 
Drüde geben, Hor, - Sprühw., homo cu- . 
jus plaris unguis, quam tu totus es, wie uns 
fer : bet miram f[einen Finger lieberift, Petron. 
57, 10, b) der Thiere, die 3eben Mben, die 
Blaue, Virg.: von ben ein - unb zweihufigen 
aber gew. ungula, Ovid. it. Col: bod) aud) 
urgnis, von den Rindern, CoL, und Pferden, 
Mart, 1) meton.: 1) (pars pro toto, bei 
Dit.) (t. Singer, medium unguem osten- 
dere (aus Spötterei ob. Verachtung), Juven. 
10, 58. 2) wegen bec 9(ebnlidjfeit: a) von 
Pflanzen, das tiagel(órmige, 4. 5. am Ro⸗ 
fenblättern, derjenige Theil, womit fie anfi- 
ien, Plın.: aud) ber áuferfte. Theil des Hol: 
jes an Weinſtoͤcken über dem Auge, Col. b) 
‘ein Safer, ferreus, Col. 12, 18, 2. c) ein 
weißes Fell im Auge, der Nagel, das Has 
gelfell, Cels. 7, 7, 4. d) eine Art Mufcheln, 
vielleicht die Meſſerſcheide, Varr. L. L. 5, 
12. $. 77. 

Ungüla, ae, f. (ungnis), 1) die "Blaue, 
der Zuf, 4. DB. der Pferde, Cie.: der in; 
der, Col 1 ungulae binae, ‚gefpaltener Huf, 
Plin. : bab. bidbterifd) ftatt ber Pferde, ungula 
rapit currus, Hor. : dud) ber Hühner ıc., bie 
Bralle, milvina, Plaut.: gallos ga!linaceus 
ungolis scalpurire occepit, id.: üngulas in 
jicere, bie Klauen einfcdhlagen, id. : fprüdw:, 
omnibus ungulis, mit allen Kräften, Cio. Tusc. 
2, 24 in. 2) meton., ein Marterinftrument, 
vielleicht in Seſtalt einer Klaue od. Kralle, 

* 
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womit man die Miffethäter in die Seiten ſtach, 
- Prud, u. Cod, Just, 

Ungiílütus, 3, nm (ungula), mit tuens 
mit Aufen ver(ebem, Tert. u. Marc. Cap. - 

Ungülus, j, m. Singerring, fagten bie Als 
ten, ft. annulus, nad) Plin. 88, 1, 4. 

Unguo, xi, ctum etc., f. Ungo. 

Ünr-cálámus, à, um (unus u. calámus), ein⸗ 
balmig, einen einzigen «Salm Dabeno, Plin. 
18, 7, 12. no. 8 ($. 69). 

UnY-caulis, e (unus y. caulis), einen eins 
zigen Stengel babent, Plin, 18, 7, 10. mo. 
5 ($. 57) ud. 

Üntce, Adv, (unicus), einzig, trop., vor: 
züglich, außerordentlich, diligere, Cic. : pro- 
bare, Plin. Ep. : laetari, ib. | 

ÜnY-cólor, öris (unus tt. color), einfärbig, 
von einer einzigen Sarbe, sues, Varr.: to- 
rus, Oyid, 

Ünt-cólórus, a, um, i, g. unieolor, Prud, 
Hamart. 821. ! 

UnY-cornis, e (nnus u. cornu), einhoͤrnig, 
Plin. 8, 21, 50 u. f. . | 

UnY-corpör&us, a, um (unus it. corpus), ein⸗ 
feibig, Firmie, 2 12. 

Unt-eultor, öris, m. (unns tw. cultor), bet 
Verehrer Kines Gottes, Prud, zegl oceg. 
18. 90. : 

Unteus, 3, um (unus), 1) ber einsige, der 
Zahl nad, filius, Ter. ut. Cic.: filia, ib.: spes, 
Liv.: remedium, Plin.: mit solus verb., wie 
im Deutſchen nur einzig, einzig und allein, 
unica res sola, Luor.: dud) mit unus, 3. B. 
unum atque unicum amicum, Catull. 2) ber 
einzige in feiner Art, tu poéta es prorsus ad 
eam rem unicus, Plaut, : unica semper avis, 
vom Vogel Phoͤnir, Ovid. b) der einzige im 
feiner Art, außerordentlich, (onberbar, vor: 
3üglid), auegesetebner, ungemein, im Guten 
unb Böfen, dux, Liv.: eloginm, Cic. : libe- 
ralitas, id.: maritus, Hor, : mors, Lucan. : 
fides, Liv. : puer, Ovid. | 

Unt-formjs, e (unus tt. forma), einförmig, 
einfach, einerlei, facies, Appul: simplex 
quiddam et uniforme doceri, Tac. Dial. 

Ünt-formytas, ätis, f. (uniformis), die Zins 
förmigfeir, Macrob. u. A. | 

UnY-formYter, Adv, (uniformis), einförmig, 
‚auf *inerlei Art, Appul, u. Arnob, 

Ünt-géna, ae, c. (unus tt. gigno), 1) von 
einerlei Beichlecht, unigena Memnonis heift 
Zephyrus, Bruder des Memnon von eben der 
Mutter Aurora, Catoll.: te, Phoebe, relín- 
quens, unigenamque simul, Schwefter bed Phoͤ⸗ 
bus (S:Diana), id. ' 2) eingeboren, einzig, 

. Christus unigena, Paul. Nol. : mundus, Cic.- 

Unt-gönttus, a, um (unus u. gigno), eins 

' geboten, einzig, dee Geburt nach, filius, Eocl, 

UnY-jügus, a, um (unus x. jugum), 1) nur 
Ein Joch babend, vines, an ein einziges 
god, Querhalken ıc. gebunden, Plin, 17,22, 
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85. no. 14 ($. 188) u. ſ. 2) der mei 
mal gebeivaiber bat, Tert. 
nY-mamunYa, f. Unomammia, 

Unf-mänus, a, um (unas u. man), 
bántig, nur Eine danb babend, px. 
85, 21 u f.1 al$ Suname, Claudio U: 
nus, der Einhändige, Flor. 2, 17 ez». 

Ünt-membris, e (unus u. menbrus, 
feitig, als Uebetſ. v. novopegr e, Up. 
2, 18. $. 2. 

ÜaY-niódus, a, um (unus u. mol) 
von einer Art, Prud. u. Appul, 

1. Ünio, ivi, itum, ire (unus), veret 
coelum mari, Tert.3 unita corpon, * 

2. Unto, onis (unus), 1) f. 1) ie 
beit, Tert.« ald Wuͤrfelzahl die € 
dor. u. Hieron b) die Dereínigune, I 
c) eine Urt Zwiebeln, die feine Ren 


‚bein hat, Coi. 12, 10 in. 2) c. du & 


große perle, eine 3ablperle, Plin. 5&1 

Üntóla, ae, f. eine uns unbekannt Fi 
Appul, Herb. 77. 

Uniönttae, arum, m. (unio, onis), i 
welche die Dreieinigkeit leugneu,! 
Apoth. ante v. 246 Ueberſcht. 

Ünt-pitíus, a, um (unus y. pes), '* 
nen Stängel babeno, urtica, Marc. E: 

Uni-stirpis, e (unus u. stirps), nz 
Stamm babeno, von Bäumen, Plia.16* 

Unftas, ätis, f. (unns), 1) die & 
einer Sache, die ins, Macrob. s. Tat: 
vei, Plin.: ut unitas in eo (lino) i& 
baf ein einziger Faden daraus wie, © 
si mundi unitas fait, i. e. una re c 
vel aqua vel igni, Justin. 2) die Uc 
gung, Sen. u. A. 3) die t£inigfa: ! 
tracbt, Sen. de vita beata 8 extr, 4 
bereinftimmung, einerlei Beſchafm 
foliorum, Plin. : in unitatem venit, t: 
einen einzigen 9tamen, id. 

Üntter, Adv. (unus), ínnig vera 
mit Vereinigung, aptus, fo verbun.! 
nut Eine Sache daraus wird, Lucr. 3, © 

Unrtusga, um, f. Unio, ire. | 

Ünius-modi, von eínerlel Art, Ter.s‘ 

Uar-versälis, e (universos), ju Ua 
bem Ganzen gehörig, allgemein, Qu 
U. - Davon . 

UnY-versäftter, 4do. überbaup: I" 
líb, Gaj. Dig. 18. 1, 85 extr, 

Ünt-versütim, Adv.(universus), Uhr)“ 
fämmtlich, Sidon, Ep. 8, 2. 

Uni-verse, Adv. (universus), über 
im Allgemeinen, b. i. ohme Dui: 
bas Einzelne, loqui, Cic.: cetera mandır 

Ünt-versim, Adv, (universus), i. ?.' 
verse, Gell. 1, 8, 22, | 

Üni-versttas, atis, f. (universos), " 
Allgemeinheir, der Inbegriff aler ® 
eines Banzen, dad Gane, is boi 
das ganze menſchliche Geſchlecht, Cie. : '* 
das Weltall, id, ; univezsitatenr 
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(erste SXebe, bie Rede überhaupt, Plin. 
bonorum, fümmtlide Guͤter (Bermögen), 
P$ g.12edificii, Panl,Dig. 2) bit ganseYDelt, 
3 elt, das Weltall, Cic. u. 9(. : corpus uni. 
tz tis (sc. rerum), Cic. ein Collegium, 
Bilde, Gefellídba(t zufammen, Con» 
, Ulp. (u.%.) Dig. 
1Y—wersus, a, um (von unus U. versus), 
tlich in Eins gefebrt, in eine Einheit zus 
wers gefaßt; bab. 1) gans, ſaͤmmtlich, 
lus universus, die ganze Welt, als ein 
Ines Ganze gedacht, Cic. : familia, id.: 
ide: triduum, ganze drei Sage, Ter.: 
miversae rei dimicatiónem venire, ein, 
pttreffen liefern,Liv.:de ro universa tracta- 
über bie Cade überhaupt, Cic. -— Co 
Plur. universi, ae, a, (ámmtlidb, 3u» 
mer, Alles 3u(ammen (opp. singuli, ae, 
universos esse pares, dispersos peritu- 
INep.: universi (homines), Cic.: aud) 
omnis verb., j. 95. omnibus universis, 
n aufammen, Allen inegefammt, Plaut. : 
ram universa atque omnia continentem, 
3 oum Ganjen imb im Einzelnen, Cic. N. 
». 15, 89. b) ſubſto., universum, 1, n. 
Sanıe, der Inbegriff aller Theile; bob. 
zanze Welt, Cic.: pars universi, id. 2) 

ob das Ganze betreffend, dahin gehös 
allgemein, natura, Cic.: pugna, ein alls 
eines Treffen, wo Alle fechten, Liv.: vi- 
ia, 3d.: odium, Cic. : bab. in universum, 
sanzen genommen, üBerhaupt, Liv. - Not. 

ersum, dreifyibig, Lucr. 4. 263, 

nY-vYea, ae, f. (unus u vir), bie mur 

em Mann gebabt, nur Einmal gebeis 
set bat, Tert. u. Minuc, Fel.: aud) Adj., 
ira viduitas, Tert. — Andere Form uni- 

ı, ae, f., Treb. Poll. XXX tyrann. 32. 

nY-vYrütus, us, m. (nnivira), wenn eim 

uensimmer nue (einmal gebeiratbet gat, 
t. ad uxor. 1, 9 iu. 2, 1. 

vicia, ae, f., f. Univira, 

Inf-vij^us, a, um (unus tt, voco) , einbets 

nur i£inen Viamen babeno, Mare, Cap, 

» 95 u. p. 108. 

mo, are (anus) , vereinigen ,, Tert. adv, 

x. 27. 

In-sctilns, a, um (unus t. oculus), eitts 

ig. Att, b. Gell, 8, 11: gens, Solin. 15: 

it, unoculus, i, m. ein Einaͤugiger, Plaut, 

c. 8, 22 t. $4. 

Inij-mamrmYa (v.unusu mamma), Classia, 

erdichteter Name eines Landes ob. Volke, 

ei wehl auf die Amazonen gezielt mitb, 

at. Curc. 8, 75. 

Inöse, Adv. (unus) zuſammen, zugleich, 

uv. b. Non. 188,20. 

Inquam, Adv. (unns-quam), 1) jemale, 
. 4. Cic.: non unquam, i. e. nunquam, 
2) irgend ob. irgendwo, semel un- 

m, Plin.: si quando unquam, Liv.: auch 

gentium (wie ubi etc.), 4. B. Quishomo 
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te. exsuperavit unquam gentium impudentia? 
Poeta b. Cic. 

Unus a, um (v. sis, Genit. £vóg), 1) ein, 
einer, eine, ald unteftimmter Urtikel, der 
fonft gewöhnlich ausgelaffen wird, una ado- 
lescentula, Ter.1 unus paterfamilias, Cic : 


Unus 


,Ut judicem unum, id.: mit dem Superl. cum 


uno gladistore nequissimo, id,: aud) obne 
Subst., tradidit uni, Ovid.: rapta ab uno tu- 
ba, Suet.: ferner, wie wir fagen, jeder unb 
ein jeder, fo ſteht aud) unus bei quisque, 
quilibet, quivis etc., j.®. una quaque (una- 
quaqne) de re, Cic.: unum quodque (unum- 
quodque), id. : dud) unum quidquid ftatt unum 
quidque, Lucr.: unus quilibet, Liv., od, qui- 
libet unus, id.: quivis unus, Cic.: fo aud 
bei quidam, j. B. unius cujusdam operis, id.: 
bei quisquam, 3. 5. inquemquam unum, Liv, : 

bei aliquis, j. 5. ad unum aliquem oonfugie- 
bant, Cic.: fo aud) unus quis ftatt unus ali- 
quis, 4. B. doctorem unum quem, id.: aud 
'ftebt unus aliquis ftatt unus, ein einziger, id. : 
(o aud) unus quisquam ftatf unus, j. 25. nec 
quisquam unus etc,, und fein einziger, Liv. : 

fo aud) unes quidam (laft unus, Cic.: qud) 
nibil unum, nichts, Liv.: auch nemo unus 
ftatt nemo, lo. 1 nullos unns ftatt nullus, id. 

2) ein, einer, eine ac., bei bem Zählen, unus 


' deilis, Cic. : unam (partium) incolunt, Caes.1 


uno et "octogesimo anno, im einundachtzigften 
Sabre, Cic. : unum et viginti annos, id. : bab. 
unus de multis, id., ob. ex multis, Plin. Ep, 
od. e multis, Ovi4., ob. multorum, Hor., einer 

vom atofcn Haufen, ein gewöhnlicher, gemeiz 
ner Menſch: uno plus Etruscorum cecidisse, 
um Einen Mann mehr, Liv.: auch fehlt anus, 
j. 3B. fies fontium (sc. unus), Hor.: oft folgt 
alter, der andere, Caes. u. Cic.: auch alius 
ftatt alter, Caes. : bab. unus et alter, ob. unus 
aut alter, 0d. unus, alter, od. unus alterque, 
ein Paar, ein bi zwei (Sabre 1c.) , unus et 
alter dies, ein bis zwei Tage, Cic. : dies unus, 
alter, plures etc. , id.: unum, alterum men- 
sem, id. : in uno aut altero, id,: uno,altero- 
que, Liv.: de amicis unus et alter, ein und 
der andere, ein Paar, wenige, Ovid.: aud) 
unus post alterum, einer nad) bem andern, Aur, 
Vict.: (o auch Plur., unis et alteris literis, Cic.: 
unae quadrigae, Varr.: manibus ab unis, Val, 
Fl. 8) Einer, ein einsigev, aud) oft allein, 
bloß, nur, uno verbo, Ter.: Demosthenes 
unns eminet, Cic, ı Pompejus plus potest unus, 
allein, id. : unus ex omnibos, id.: mit solus 
verb. zur Verftärfung, uno illo solo antistite, 
id.: unafn solam esse civitatem, id.: unus 
tantom (nur), wie im Deutichen mue einer, 
nur ein einziger, id.: im Plur., tres unos 
passus, bic einzigen drei Schritte, Plaut.: nu- 
ptiae, Ter.: Ubii, qui uni miserant, allein, 
Caes. : bab. in unum locum cogere, zuſam⸗ 
men ziehen, copias u. dgl., id, : aud) im Mes 
den, Cic. : aud) bloß in unum, jufammen, in 
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unum confluere, id.: öogere, Liv.: quibos 
in onum tunsis, Col.: ferner.ad unum, jus 
fammen, omnes ad unum, Cic., ob. ad unum 
omnes, Liv., Alle jufammen : fo aud) omnes 
(naves) ad unsm sunt exceptae, Lentul in 
Cic. Ep.: aud) ofne omnes, 4. B. consurre- 
xit senatus ad unum, jufammen, fämmtlich, 
Cic.: dud) omnes cum uno fl. ad unum omnes, 
: Gell: ferner nemo unus, fein einziger, Cio. : 
fo aud) nulla res una. feine einzige Sade, id. 
non modo (non) quemquam unum, pidt nur 
feinen einzigen, Liv.: fo aud) unus aliquis, 
ein einziger, Cio.: fo aud) unus quidam ftatt 
vnus, id, ſ. no. 1.: bab. bei Superl., bet 
Vergrößerung wegen, mit unb ohne omnium, 
j. B. summum virum unum omnis Graecíae, 
ben gröften ob. einzigen großen Mann, Cic. : 
unds maxime floreret, «t allein vor allen am 
meiften, Nep.: rem unam esse omnium difü- 
cillimam, unter allen bie fchwerfte, ob. aud) 
eine Cade, bie unter allen bie ſchwerſte iſt, 
Cic. - Not, unus non ftatt nullus, Flor. 1 
. fonft fteht dafür ne unos quidem, wie binaes 
gen non unus f. dv. a. Mehrere. 4) einzig, 
einzig und allein, gans, redbt, vollkom⸗ 
men, ed)t, unus caprimulgus, Catull.: unus 
civis, Juven. 5) ein, einer, eine ıc., eben 
eerfelbe, einerlei, uno tempore, ju einer ob. 
gleicher Zeit, Cic. u. Caes.: aud) mit idem 
verb., wie im Deutfchen eine unb eben dies 
felbe Sade, exitus unus et idem, Cic.: ean- 
dem et unam rem, id.: aud) Plur., unis mo- 
ribus, id. - Not. a) Genit, unius hat baé 1 
lang, Virg. Aen. 1, 251, und furj, Virg. Aen. 
1, 41.: aud) uni (t. unius, Plaut. u. Catull. 
b) Dativ. uno und unae (t. uni, 4. B. uno 
operarjo, Varr.: unae fibulae, Cato. c) Fo- 
cat. une, Plaut, Fragm. u. Catull, 

Unns-qui-Nbet etc. , f. Unus u. Quilibet. 

Ünus-quisque etc., f. Unus u. Quisque. 

Unus-quisquis, una-quaequae, unum-quid. 
qud (0b. quic-quid), jeder, jede, jedes, unum 
quidquid, Lucr., Plaut. u. Ter, 

Unus-quivis etc., f. Unus u. Quivis. 

Unxta, ae, f. (ungo), bie bem Salben vors 
ftebenbe Göttin, Arnob. 8. p. 145 u. f. Maro. 
; Cap. 2. p. 87. 

ÜpYifo, ónis, m. ft. opilio, ein Schäfer, 
Virg. Ecl, 10, 19. Appul. Apol. p. 279, 85. 

Upüps, ae, f. (£o), 1) bet Wiedebopf, 
Plin. 10, 25, 86 u. f. 2) vielleicht ein Werk⸗ 
gea qum Graben, bie Jacke, Plaut. Capt. 5,4,7. 

Uraeus, a, um ( ovgaiog ), geídywánst, 
cybiauraea, Schwanzitürfevon einer Art $ bun» 
fiffe, Plin. 8?, 11, 58. 

Üránta, ae ob. Urante, es, f. (Ovoav/a ob. 
Ovgavin, bie Dimmlifche), ber Name Einer 
der neun Mufen, Worfteherinn der Aſtrono⸗ 
mie. Cic, u. Ovid, i 

Uräno-scöpus ob. -os, 5, m. (ovoavocxó- 
05), bet Zimmelfchauer, ein gemijfer Meer: 
fif, fonjt Callionymusgen , Plin 82,7, 24 u.f. 
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Urtnus, i, m. (Ovgarög), ber lat. Cs 
ber dinnnel, nad) ber Fabel Water ii 
turnus, Lact. 1, 11, 61 m. 1. 13 extr, 

Üra-scorpíu (ovs9d oxogmion), Str 
fraut, Appul. d 

U:ba, ae, f. eine Stadt der eb. 
Qrbe, Orbady Urba (am Fluſſe Octo. 
von pagas Urbigenus, tim dadon bow 
Canton, Caes. B. G. 1, 27. 

Urbänätim, Adv. (urbanus), ftábrijó ( 
rusticatim), Pompon. b. Non. 165, $0. 

Urbäne, Adv, (urbanus), ftdbriió, 
gro&(tdbri(ib, meton.1 a) fein, arri 
zig, irridere, Cic.: agere, id.: urbamu 
re, id.: urbanissime, Quint. : urbase i 
feine, wigige Reden, id. b) gefällig, 9 
urbanissime, Treb. Poll. Gallien. 14. 

UrbünYcfánus, à, um (urbanus), fi) 
milites, bie ju Rom in Garnifon ſichen 
tian, Carac. 4 u. f. Paul. Dig. 4, 6, 3: 
(urbanae cohortes gen. b. Modsstin, D; 
1, 8. $ 9). 

Urbàünttas, ütis, f. (urbanus), 1) i 
ben in einer Stadt, befonders griíc. 
züglih Rom, desiderium urbanitatis, G 
Div. 7, 6 in. u. 17 in. - Weil in £i 
zumal großem, befonders Kom, die Ein 
im Betragen, Reden, Scherjen ıc. fco 
artiger find, als auf dem Lande, dab. 2) 
ton.: a) die Seinbeit im Betragen, bé 
nes, artige», galante Benehmen, Ci 
Div. 8, 75. b) die SeinDeit im Reden, ! 
in ber Ausfprache, tbeil im Ausdrudz, : 
nitatis color, Cic. Brut. 46, 171; d. ? 
6,8, 174. 108 sqq. c) bie Feinheit s? 
im Scherje, ber feine Wig, feine 94 
vetos, Cic.: in jocis, Quint,; oratiri, 
d) die Seinbeit im Necken ob. Beträgen, ! 
nacula, Tac. Hist, 2, 88, 2. | 

Urbänus, a, um (urbs) , 1) ins, au 
Stade, befonberé aus einer großen, m 
lid) aus Rom, dahin gehörig, ſtaͤne 
miſch, vita, Cic, : tribus, id.: prae. 
zwiſchen Bürgern Recht fpricht, Cic. © 
(f- Praetor): exereitus, aus Bürgern 83 
beftehend, Liy, i insidiae, in Rom, Cic: * 
dium, ein Ot in der Stadt, aud e 
Stadt, aud) auf (tábtifd)e Urt, loj jan! 
gnügen »«. eingerichtet, Cic. u. Ulp. D 
aud) rus, Justin. : fundus, Cato: cohors 
Rom im Garnifon ſtehend, Modesto. I 
fub(to., urbani, orum, m. bie Geb! 
Rom), bie Stadtbewohner, Cic. - 9c 
Leute in Städten, zumal großen, seri 
Rom, feiner (imb in ber Vebendat ina 
16, ale der Landmann z bab. : 2) mim 
fein in ber Lebensart, manierlid, ji^ | 
lant, home, ein Mann von Belt, ci. 
Div. 8,8, 8.- Uebertr., von Gonidit | 
veredelt, herba, Plin. : arbores urbt? 
id. b) fein im Reden, i. e. in der Audi 
Ausdrucke ıc., quidiam resonat urbanis, 
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le (inpronuntiandu) et orbanum, Quint. 
a im Wipe, » Scherje, wipig , (ers: 
sermo, Cic.: homo urbanissimus, id. : 
id. : homines lepidi et orbani, [d.: 
, ein Wigling, Hor. Ep. t, 15, 27. 
sift, niche blóoe, unverjchäme, frons, 
Ep. 1. 9, 11 (opp. pudor subrosticus, 
id. Div. 7, 12, 1): audacia, Cic, Pro- 
ronsul. 4, 8. 
"M-cXpus, i, m. (urbs und capio), ein 
teerobeter, Plaut. Mil. 4, 2, 64. 
"reBrYus, a, um (urbicus), in ob. bei 
befindlich, » gelegen, regio, Cod. Theod. : 
sotura, Cod. Justin. 
»Y-criémus, a, um (urbs u. cremo), Staͤdte 
enneud, Prud. Hamart. 726. 
bYcus, a, um (urbs), in od. aus der Stadt 
, ftábti(d), Stadt», negotiator, Suet.: 
Jip. Dig.: praefectus, Lampr. 
big&@nus, a, um, f. Urha. 
binum, i, n. eine Stadt in Umbrien, wos 
Irbinas,.Stis, urbinati(cb, Cic.: fubfto., 
ıates ( Urbanates), um, m. die Cip. o. 
ums, bie Urbinaten (Urbanaten), Plin. 
bius clivus, f. Virbius, | 
bo, are, f. Urvo. . 
bs, bis, f. (von orbis), 1) jede Stadt, 
fern fie mit einer NRinamauer umgeben 
io.» zuweilen mit bem Mamen der Stadt 
lenit. dabei, urbs Patavil, Virg.: urbe 
| urbe, Auct. argnm. Trucul. Plut, 2. 
nébcf. a) bie Sauptitabt, Uly. Dig. u. 
Just. b) voryugéweife die Stadt Bom 
&orv bie Stadt 2ftben), ald Hauptftadt 
Mittelpunct des tóm. Reichs, Cic., Caes. 
^1 ad urbem, bei Rom, Cic., o^. nad) 
|, 1d. ©) trop., urbs philosophia, Haupt⸗ 
, Cic. de Divin. 2, 16. 
rbum, i, n., f. Urvum. 
rcéütim, Adv. (urceus), mit Kruͤgen, 
bat, unfet: wie mit Mollen (Muiden), b. 
bt ftat, Petron. 44, 18. 
sc&öläris, e (arceolus), zu Brüaen ges 
ig, Brugr, herba, eine Pflanze zur Abs 
img der gläfernen Kruͤge 1c. dienlich, Glass 
it, Rebbühnerfraut, (Parietaria offici. 
5, LJ, Plin. 22, 17, 20. Scrib. Larg. 89. 
'reöslus, 1, m. (Demin. v. urceus), ein 
—— Col. 12, 16, 4. Juven. 8, 


u. à. 
Ircéus, f, m. der 'E rug, Wafferfrug Cato, 
. V. 2€ 1 fictilis, Vitr. 

Ir&do, fnis, f. (uro), 1) der Brand an 
vaͤchſen, Getreide ıc., Cie. , Col. u. Plin. 
baé breunende Jucken, Plin, 9, 45, 68. 
Irg&o od. Urguéo, ursi, äre, 1) drängen, 
tes urgebsnt, Sall. - Dah. b) drängen, 
ben, (togen, equites in oppidum, Hirt. B. 
ic.: pedem (alicojus) pede (suo), Virg : 
es in Syrtes, id. : vocem ultra vires, über 
Kräfte anfitengen, Quint.: orationem, in 
ige Bewegung (epe , mit Hitze reden, id, 
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2) drängen, orüd'en, incommobiren, quem 
morbos urge$, Hor.: urgens malum, Cioc.: 
urgens senectus, das (don ba ift, id.: ali 
quem fame, Sall:: befonberé drängen, druͤk⸗ 
fen, von Dingen, bie nahe find, (ib: beran 
drängen, urbem, Cic.: vallem, nahe (eon, 
en(tofen, Virg. 8) drängen, an(trengen, 
zufegen, insto atque urgeo, Cic.: nhil ur- 
get, id. 1 ursit me literis, ut etc. , Asin. Poll, 
in Cic. Ep.: famnins laboribus, i. e. ad la- 
bores, Ovid. - Zah a) drängen im Dis: 
putiren, einem 3ufepen, immer dagegen etwas 
einwenden, interrogando , Cic.; rustice, id. 
b)rem, einer Sache sufegen ſich daran halten, 
fie beſchleunigen, arva, Hor.: iter, Ovid.: 
qud) mit dem Infin., urges summovere maris 
litora, Hor. c) von etwas nicht ablaffen, 
nicht abgeben, occasionem, fie benübem, 
Cic.: forum, immer ob. eft auf dem Marfte . 
feyn, id.: propositum, Hor.: jus, behaupten, 
immer anführen, dabei bleiben ,. Cic.: altum, 
immer auf dem hohen Meere bleiben, Hor. 

di f. i.g. eruca, die Raupe, Plin, 


Urica — Urna 





4. no. 2. 
o, Ynis, f. (uro), tie ventriſche Brunft, 
Appul. Met. 1. p. 105, 27. 

Ürina, ae, f. (oög0r), 1) der Urin, darn, 
qe libido urinae, Luft zu batnen, Gell.: 
urinam reddere, Cels,, ob. facere, Cok, bat; 
nen: auch heift urinam facere, ben Urin nicht 
halten können, Ulp. Dig. 21,1, 14. $. S u. f. 
- Plur., urinae, Plin. u. Veget, 2) übertr., 
urina genitalis, ö. e. semen, Plin.: urina con- ' 
cepta, i.e. semen conceptum, Javen.  . 

Urinätis, e (urina), sum Urin (dari) ge: 
b3rig, tirinz, arms, Cael. Aur. u.-Veget, 

Urinätor, öris, m. (urinor). cin Menſch, 
ber fid) in das Mailer hinab fáft und unter 
demſelben eine Weile bleiben fann, ein Taucher, 
Varr. L. L. 5, 27. $. 126. Liv. 44, 10: Cal- 
listr. Dig. 14, 8,4 $. 1. | 

rino, are, i. q. Urinor, Varr. L.L. 5, 
27. 6.126. ° 
Ürinor, art. fidy in bae Waffer bina^ 





laffen, unter dem Waſſer f(hwimmen, qui 


urinantur, Cio, Frgm., ob. nrinantes, Plin., 
bie Sauber: sub aqna ranse diu urinan- 


tur . 

Ürtoos, a, nm (obgwwog), vol Wind, 
ovum, ein Wintdei, tein. lat. ovum írritum, 
Plin. 10, 58, 79. 

Urion (-um), ii, n. (genus terrie), eine 
unnüge Crbart im Bergwerke, Pl n. 88,4. 21. 

Urna, ae, f. 1) ein Topf ob. Geſchirt 
zum Wafferfhöpfen ıc., ein Waſſergeſchirr, 
Waffertopf, Eimer, Hor. u. Ovid. : bab. poet, — 
beigelegt dem Geftime Waflermann, Ovid.: 
den Flüffen und Flußdottheiten, wenn fie ab: 
gebildet werden, Virg. 2) überh. ein Topf, 
Seſchirr, sum Gelde, argenti, Hor. : die Aſche 
pb. Gebeine der Todten hinein zu legen, eine 
Urne, ein Aſchenkrug, Ovid.: bef. morein 


1775 Urnalis — Uro 


die Täfelchen bei dem Votiren geworfen, und 
bemad) heraus gejogen wurden, ein Loos» 
topf, Cic.: aud) bei Weisfagern, die aud) 
€oofe heraus zogen od. ziehen liefen, Hor.s 
bab. in Unfehung des Todes, da jedem nad) 
feinem €ooft die Zeit des Sterbens, und das 
Maß feines künftigen Schickſals zugetheilt 
wird, omnium versatur urna sors exitura, jes 
ben erwartet zu feiner Zeit das Loos des To⸗ 
des, Hor.: omne nomen movet urna, ftait 
nomen movetur in urna, id,: quaesitor Mi- 
nos (ir ber Unterwelt) urnam movet (sc. ju- 
dicum), macht durch das Yoos Michter, Virg. : 
quaesitor urna Gnossius (íi. e. Minos) versat 
reos, theilt, jedem das ju, was et verdient, 
Sen. poct. 3) ald Ma jlüffiger Dinge, f. 
v. a. eine halbe amphora, od. vier congii, ob. 
24 sextarii, Cato u. Plin. : bab. ein Gefchirr, 
das fo viel, aud) wohl mehr ob. weniger fa£t, 
Cato u, Joven, 

. Urnälis, e (urna), eine Urne (ein taf 
von einer halben amphora f. Urna no. 8.) ent» 
baltend, Cato u. Plin, - Subftv., u ‚is, 
n. (sc. vas), ein &efäß von (olde Be, 
in.urnalibus, Procal. Dig. 88, 6, 16. 

Urnäryum, ii, n. (orna), ein Zifch, worauf 
die Waffergefchirre ſtehen, Varr, L. L. 5, 27. 
6.126. Varr. b. Non. 544, 17. | 

Urnt-ger, a, um (urna u. gero), eine Urne 
(ale Waflergefüß) tragenb, poer, der Waſſer⸗ 
mann, ein ®eftirn, Epigr. de signis coelest. 
(das Viele bem Virgilius zufchreiben) 12. 

Urnüla, ae, f. (Demin. 9. urna), eine klei⸗ 
ne lirne, ald Waſſergeſchitt, aqualis, Varr. b. 
Non. 544, 8 (Cic. Parad. 1, 2, 11 lieft Orelli 
fietiles hirnulas) : zu Aufhebung der Aſche und 
Gebeine der Todten, Spart. Sever. 24. 

Uro, ussi, ustum, ére, 1) Semanben ob. 
etwas brennen, e$ geſchehe von bem Feuer 
od. von ähnlichen Dingen, uri ealore, Cic. : 
sitis asserat herbas, Ovid. : sitis urit fauces, 
Hor. : febribus uror, Ovid.: calx (als Arznei) 
urit, brennt, bist, Plin.: terebra urit par- 
tem, quam perforat, Col. - Gab. a) 'brens 
nen, ängften, quälen, beißen, incommodi- 
ren, pestilentia urens, Liv.: aculeus sagittae 
urit, id.: labor urens, id.: Achaeps bello, 
id.: fo auch von ber Liebe, uritur Dido, brann⸗ 
te, Virg.: Daphnis me urit, id.: ureris ipse 
miser, Hor.: uri in aliquo, verliebt feyn in 
Sjemanben, Ovid: urimur in Crocalen, id 
brenne für bie Crocale, Calp. 2, 56. b) brens 
nen, bigen, zu febr reiben, brüd'en, baf 

ed wund wird, verwunden, calceus minor 
^ uret, Hor.: urunt juga juvencos, Ovid.: uri 
loris, gehauen, gegeißelt werden, Hor. c) brem: 
sem, b. i. brennend verzehren [a(fen, Del, 
ffBadjélidót brennen 21€, cedrum in lumina, 
Virg. d) brennen, brennend zeichren, imas 






chen, tabulas coloribus, encauftifhe Malerei 
verfertigen, Ovid.: aud) einbrennen, colores, . 5, 27. $. 








Uropygium — Urvum |! 


bus avorum, Val. Fl.: invidiam, i.c. 
irritare, Liv. - Not. uro hominem, — 
gere ibn, e$ verdrieht (fzántt) ibm, Te. 
2,2,48. 2) brennen, verbrennen, * 
meno veryebren, verſengen, (cenoc 


brennen, abbrennen, hominem morie | 


brennen, Cio.: agros, abbrennen, few 
brennen, Liv.: urenda filix, Hor. - Ta 
auf ábnlide Art verlegen, verfengen, 
von ber Kälte, melde bie Planzen ust 1 
ber Menſchen verfengt, quae frigus cu 
Plin.: per nives usta sit herba, Oil: 
montibus uri se patiuntur, Cic.: Seyc» 
goribus uruntur, Justin. b) verbrennen. 
ſaftlos madjen, ausmergein, ausyedrn, 
Ader ic, campum, Virg.: fimum sul 
vineas, Plin. - Partic. ustus,a, um, W 
usti, orum, m. (sc. homines), bic 6$ 
brannt haben, duch das Feuer eric! 
ben (inb; Plin. 22, 22, 84: a sole wü,! 
23, 4, 4% 

Urö-pjgium, ii, n. (odgomupor); i! 
ropygium, 

Urpex, «cis, m., f. Irpex. 

Urruncum, i, n.. bet unterfte Theil bec 
Varr, R. R. 1, 48 extr. 

Ursa, ae, f. (von ursus), 1) die Din 
Ovid. b) dicht. ftatt Bär überhaupt, * 
2) meton., der Bär, ein doppeltes 9o 
ursa major ob. Krymanthis ob. Maen 
Parrhasis, Ovid.; und ursa miner 5: 
Cynosuris, id.: bab. ursa, Die barustt 
finblide mitternächtlihe Gegend, Va. FL 

Ursinus, a, um (ursus), von Baͤren! 
tems, sanguis, DBärenblut, Plin: nl 
dergleichen bie Bären haben, id. : allem! 
sinum, Baldfnoblaus, Ramfel, id. 


Ursus, i, m. der Bär, Hor., Plin. : I 
Sprühmw., fumantem nasum vivi ursi te 
für einen zornig machen, der (dabas 7 
Mart. 6, 64, 28. — Meton., poscunt : 
i. e. pugnam ursorum in circo, E! 
2, 1, 186. 

Urtica, ae, f. (uro), 1) ie txe(jel, in 
ne(fel, Hor. 2) die Seeneffel, eine SW 
pflanze im Meere, Plin. 9,45, 68: urtio? 
rina, Plaut. Rud, 2, 1, 9. 8) ber Xu! 
Juden, bef. venerifhe Brunit, Juven. £.li 


Ürus, i m. (cin keltiſches Wort), der 34 
ode, Upocdbs, Caes, u. Virg. 

Urvo od. Urbo, are (urvum), umpí? 
ben Pflug berum sieben, wie bie Al! 
Erbauung einer Stadt gethan, unb die & 
burd) Umziehung eines Pilugs beitimmt ! 
ben follen, Enn, b. Fest. Pompon. Dig! 
16, 289. $. 6. 

Urvom ob. Urbum, i, n. die Zrömmm 
pb. Beugung des Pflugs, womit die W 
die Stadt beftimmten (f. Urvo), Varr. R| 
127. Varr. R. R. 2, 1, 10 Scis 


id. e) reisen, entflammen, aliquem laudi- Pompon. Dig. 50, 16, 259. $. 6. 
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tm onis, f. (utor), ber Gebrauch, Cato, 

. Dig. u. ; 

Jsftate, — gewoͤhnlich, auf gewöhn⸗ 

€ Art, Cic. usitatius, Gell, — ton 

JsYttus, a, um (*usito), gewöhnlich, ges 

uchlich, üblid), honos, Cic.: vocabula, 
facimus usitatius hoe verbum, id.: ver- 
usitatissimis, id.: bab. usitatum est, e$ 

etwas Gebräuchliches, » Gewöhnliches, iit 

oͤhnlich, gebräuchlich, 3d. : homo, qui non 
usitatus saepe est, nicht oft bier gewefen 

2c., Plaut, 

‘Üsito, avi, atum, are (Intens. 9. vtor), 

rauchen, zu gebrauchen pflegen, Augu- 

i. C. D, 17, 9. 

Isitor, atus sum, ari ( Intens. 9. utor), 


rauchen, zu gebrauchen pflegen, verbo, 


miis, Gell. 
Js-pYam, Adv. (f. i Usque), 1) irgend 
vd. i. an od. in irgend einem Orte, Ter. 
Die. 1 aud mit dem Genit., scripturarum (in 
2C.), Augustin. 2) irgendwo, b. i. in 
md einer Sache, Plaut. Cas. 8, 3, 14. 
Us-quam, Adv. (f. ju Usque), 1) irgends 
», a) im ob. an irgend einem Orte, Cio. 1 
f$ mit bem Genit. (wie ubi etc. )4 terra- 
n, Justin, ob. gentium, 'l'er., irgend wo 
der Welt. b) in irgend einer Sache, Cic.: 
n usquam ft. nusquam, id. -— Not. usquam 
tt ullius pretii, Teer. Eun. 2, 2, 15. 2) tt: 
nd wohin, Cic.: non*usqnam f nusquam, 
r.* auch mit gentium (in der Welt), Plaut, 
Us-gne, Adv, (us, bet yufammenaeg. Genit. 
€ ftatt cujus [von qni] und que, was. 
; b i jedeswo, wie in nspiam, usquam), 
entlih: an jeder Stelle in einer langen 
"be, durchaus, biftributio genommen (nad) 
mish, Syn. no. 1563), bab. 1) in Einem 
tg, inner, obne 2in(bórem, vsque os prae- 
i, Ter.: poenas dedit usque superque quam 
is est, Hor.: bab. usque adhnc (ad hoc 
npus), bis dato, bif hierher, bisher, Ter.: 
que auagqne (usquequaque), b. i, «) in at 
t Stüden, sapere, Cic.: quaerere, id. f) 
erall, quaeritare, Plaut.: conservare, Cic. 
überhaupt, an hoc usqueqvaque aliter in 
a? Cic, Fin. 5, 80, 91. 93) immer, 3u 
ler Zeit, religionum usquequaque -contem- 
vr, Suet, Ner. 56 ín. 2) (o lange, ba 
mm bie Partikeln dum, donec, quoad folgen, 
wenn diefe Partikeln f. v. a. bis bedeuten, 
que, dum-sciero, Cic.: usque, quoad ei 
inciatum esset ctc. , id. : usqne, donec ete., 
aut.: fo aud usque "quo, fo lange bis, 
wr. b) wenn biefe Pariikeln f. v. a. fo 
nge ale, (o lange, usque, dum licuerit, 
nuisse, Cic. : usque, dum etc., Ter.: usque, 
ioad, Varr.: auch fteht osque dum... usque, 
lange alé ... (o lange will id ıc., Ter. 8)bie, 
| auf die Frage woher? wovon? usque a 
ari, Cic. :- nsque ex Syria, id. : aud fteht c6 


nter der Präpofition, ab usque Pachyno, 
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Virg.1 Oceano ab usque, 'Tac. : auch mit istinc, 


4 95. quod eos usque istinc exauditos putem, 


Cic. b) auf bie Frage wobin? od. wieweit? 
es mag einen Ort , Perfon, Sache anzeigen; 
wo oft eine Praep. folgt, usque in Pamphy- 
liam misissent, Cic.: usque in adventum etc., 

Liv.: usque ad necem, Ter.; usque ad Nu- 
mantiam, Cic.: usque aub ora, Ovid.: bed) 
fehlt fie "bei Städten, usque Romam , Cio. t 
Miletum usque, Ter.: aud) bei andern Wör- 


tern, usque diem, Cels.: terminos usque Li- 


byae, Justin. : usque initium, Liv.: ab eo us- 
que Jovem, Plin.: auch bei Adverbia loci, us“ - 
que illo, bis dahin, id.: auch bei Perfonen, 
vos nsque, Stat.: Auch von ber Zeit, ba denn 
ebenfalls asque a und usque ad jteht, usque 
ab heroicis dncta temporibus, Cic.: osque a 
Thale, id,: inde usque repetens, id.: u:que 
al extremum vitae spatium, id.: usque ad 
eum finem, fo lange, id. : aud verfeht, ad os- 
que ludibria, Gell. : auch heißt usque ad, bis — 
zu, bis auf, ausgenommen, außer, assense- 
runt omnes usque ad Pompejum, Plin. Ep. - 
Ferner (teen bei bem usque, bis, bie Partikel 
adeo, eo, quo: A) usque adeo, a) bis dahin, 
fo weit, fo lange, wo germ als, bis od. fó 
lange folgt, usque adeo, quoad, fo lange bis 
ꝛc., Cic.: usque adeo, dormec, fo lange bie, 
Plaut.: usque adeo, dum, fo lange bie, id., 
od. Jo lange als, Teer. b) (o (ebr, usque adeo, 
ut etc, Cie.: B) Usque eo, a) fo weit, ac- 
cedere , Hirt. B. Afric.: liciti sunt usque eo, 
quoad etc., fo weit, Cic.: inferiorem usque 
eo, ne etc., fo weit, in fo weit, id. b) ſo weit, 
(o lange, usque eo, donec, Cic., ob. usque 
eo, dum, Cic. u. Liv. ‚fo [ange big: usque eo 
jocari, antequam... nominaretur, fo lange, ehe 
1C, fo lange, big ıc., Cic. c) fo febr, fo gar 
(ebr, improbus, Cic. 1 abhorrebant, id.: aud) 
folgt ut, 3. 9B. usque eo visum indignum, ut 
ete,,id. C) usque quo, a) fo weit als, fo 
weit, Plin. : usque qno Falcidia permittit, Ulp, 
Dig. b) fo lange bis, Varr. u. Pallad. : bab. 
quo nsque (quousque), wieiange, eig. bis wie 
lange, (. Qoousque. - 
etc., Liv. 6, 38, gehört nicht hierher; usque ges 
hört ju ad, "bie ju unfern Zeiten. 

Usque adeo, f. Usque, 

Usqué dum, f. Usque. 

Usqué quo, f Usque. — 

Usta, ae, f. (uro), eine roͤthliche Farbe, 
gebrannter Sinnober, Vitr. 7, 11 extr. Plin. 
85, 6, 20. .— 

Ustflügo, Inis, f. eine Pflanze, i. 7. cha. 
maeleon, Appul. Herb. 109. 

UstYo, onis, f. (uro), das Brennen, Ders 
brennen, Cels.: vehementior, das Brennen, 
die Hige, Plin. 

Ustor, öris, m. (uro), der Verbrenner ber 
Leichen, Cic. Mil. 38, 90, Catull. 57 (59), 5. 
Mart, 3, 91, 26. Lucan. 8, 788. 

Ustriciila, ae, f. ( Demin. 9. *astrix, y.ustor), . 


Not. quoad osquead . 
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bie Saarkraͤuolerinn, duch Brennen, Tert. 
de pall. 4 iw. 

Ustrina, ae, f. (uro), 1) das Brennen, 
bet Brand, be$ Feuerd, Appul. Mei. 7. p. 
196, 80. 2) meton., bie Brandftärte, mo 
bie Sobten verbrannt werden, Fest. 

Ustrinum, i, m. (uro), die Brandſtaͤtte, 
Inscr. 

Ustülo, avi, atum, are (Demin. v. uro), 
1) ein wenig brennen, anbrennen, ans 
flammen, (engen, palos, um fie härter zu 
maden, Vitr.: ferro, fräufeln,, Auct. Priap. 
2) verbrennen, scripta lignis, Catull. 86, 81 
übertt., von der Kälte, verbrennen, ver(en: 
gen, gemmas (arboris), Auct. Priap. 61, 7. 

Ustus, a, um, f. Uro. 

Usüslis, e (usus), 1) sum Bebrauche 
dienlich, mancipia, Marcian. Dig. 89, 4, 16. 
$. 8. 2) gebräuhlih, gewöhnlich, ges 
mein, Sidon. Ep. 4, 10. 

Usdärfus, a, um (usos), 1) sum Bebraus 
che dienend, Gell.: servus, den man nur ges 
brauchen kann, aber kein Eigenthumsrecht über 
ibn, med) fonflige Nusung hat, Ulp. Dig. 
2) nut den Bebrasch ven etwas habend, 
nidt aber das Cigentbumétedt ob. beliebige 


Stu&ung, Utp. (u. 1.) Dig. 8) flatt usufru- 


ctuarios, Modestin, u. Paul. Dig. 

1. Usü-cápo, cepi, captum, ére, durch 
den langen und ununterbrodenen Bes 
brauch od. Defig einer Sache, durch Ders 
jäbrung fie fid) zum Eigenthum machen, 
dadurch ein f£igentbumered)t über fie ers 
langen, aliquid, Cic., Liv. u. Ulp. Dig. 

2. Usü-ckpYo, onis, f. die Erlangung des 
Eigenthumsrechts über etwas durch einen 
gewi(fen langen Gebrauch ob. Befig deffels 
ben, die Verjährung, fundi, Cic.: aud) 
usus capio , Ulp. Dig. ; 

, ÜUsü-cap'us, a, um, f. Usucapio, öre. 

Usüficio ob. Usü-fáctio, eci, actum, öre, 
ft. usu capere, Plaut, Amph. 1, 1, 219. ' 

Usü-fructüärfus, a, um, der nur den 
Nießbrauch einer Sade, nicht ater das €i: 
gentbumétedjt bat, Ulp. Dig. 7, 1, 7 in. 

Usüra, ae, f. (utor), 1) ber Debraud) 
einer Sache auf eine Zeit, die Nutzung, 
ber Genuß auf eine 3eit, Plaut.: horae, 
Cic.: hujus lucis, des Lebens und des Auf: 
enthalte in Rom, id.: longi temporis, id. 
b) inébef., das Beldleiben, Cic. Verr. 8, 72, 
168 Zumpt. 2) meten., bie Zinfen, Inters 
eflen von bem Capital, weil fie eine Nutzung 
des Capitals find, ob. für bie Nutzung des 
Capitals gegeben werben (und zwar bei ben 
Roͤmern monatlih), usuram accipere ,- Nep.: 
pendere, zahlen, Cio.: certare eum usuris 
fructibus praediorum , fo viel Intereffen geben 
müffen, als man von feinen Gütern einnimmt, 
id. 1 übertr,, terra nec unquam sine usura red- 
dit, id.; appositis usuris, mit Qinjufügung 
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bet Intereſſen, b. i. anderer Briefe, de 
als Intereifen betrachten werde, Piin. Ex 

Usürärius, a, um (usura), 1) gmmí 
brauche, Genu(je ob. Xiusung diemend | 
euf-aemiffe Zeit, uxor, die es mur ex : 
lang des Beifchlafes wegen ift, Plant. 4s 
1, 2, 86: puer, id. Curc. $, 12. & 
den Zinfen ob. ntereffen gebörig, » 
Plaut,: peounia, ®eld, baé verjinic m 
Ulp. Dig.: debitor, Papinian. Dig. 

Usurpäbtlis, e (usurpo), brauchbar, ı 
von Gebrauch zu machen, Tert. ads. X 
cion. 2, 6. 

Usurpütío, önis, f. (usurpo), 1) bei 
braud) einer Sache, bie Bebraucyung, | 
braudymachung von etwas, doctrinae, Ü 
vocis, Liv.: nominam, Benennung, Pia 
Dah. b) bie Zandhabung, Ausübung, : 
braud)uug, ad usurpationem vetustatis, | 
einen alten Gebrauch audjuüben, Cie. & 
2,12, 81. c) bie Versihtung, Umten 
mung, itineris, Liv. 41, 23. d; t: f 
wäbhnung, Kennung, Anfübrung, dr 
tis, Cic. Verr. 5, 64 extr. e) ber Bi 
die Defigung, bonae mentis, Val M. 
4, l. 2) die Anmafung einer Sadı, | 
einem nicht gehört, der widerrechtliche & 
braud), Cod.Just. 1,4, 6. 8) die im 
brechung der fo genannten Usucapio, Pi 
Dig. 41, 3, 2. _ 

Usurpätive, Adv.» wißbräuchlich,, 5« 
Virg. Ge. 1, 210 u. Serv. Virg. Au. 
289. - von 

Üsurpütivus, a, um (usarpo), mißbräsi 
fi, ungewoͤhnlich, Diom. p. 889 P. X 
crob. de diff, etc. 276% sq. P. 

Üsurpätor, öris, m. (usurpo), der en 
(widerrechtlich) gebraucht, der Anmaßer, & 
mian, 26, 7. v Davon 

UsurpätörYus, a, um, widerrechtlich c 
— Cod. Just. 10, 47, 8. 

Usurpo, avi, atum, are (ftatt uso rz 
durch den Gebrauch an fid) zieben), 0? 
beauchen, Bebraudh machen von etwas, * 
sies, Plin.: hereditatem, i. e. adire, T 
sibi servitutem fundi, Cels. Dig : jus, L^ 
génus poenae, Cic.: usurpata mulier, ? 
ein ganzed Jahr bei bem Manne jugis 
bat, unb burd) biefen Gebrauch feine Sam 
wird, Gell; memoriam alicujus, fid em 
nern, Cic.: bab. usurpatum est, e$ ii: 
woͤhnlich, Ulp. Dig.: fo aud) usurpatur, C 
2) Gebraud) von etwas machen, e£ bar 
baben, ausüben, libertatem, (Latt von 
weil die Freiheit dad Mecht zu votiren mi 
bringt, Cic.: ofücium, id.; jus, Tac. | 
von etwas Bebraud, machen, bef. widerr:d 
lid, einer Sade fid) anmafen, imperis 
fid erwerben, Justin.: gloriam, Plin. : &* 
tatem Romanam, Saet.: dominium, C 
Just. 4) Gebraud) von etwas maden du 
bic Sinne; bab. empfinden, bemerken, « 
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, Lucr.1 oculis, (eben, id.: aures usur- 
sonitum , hören, Plaut. 5) Gebraud) 
m durch bie Stimme; bab. a) reden, 
yen, erwähnen, nomen virtutis, Cic. 1 
:bris sermonibus, id. b) nennen, fra- 
Cic.: ramos, Col: qui sapiens usur- 
, Cic. 
us, us, m. (utor), 1) bet Bebraud, 
nan von etwas madt, virtuts, Cic.: 
itatis, Caes. : in usum laetitiae, Hor. : 
u habere, ausuͤben, Plin. Ep.: nullum 
ıteum vas in usu habere, Suet.» usus et 
ritas ob. usus auctoritas, der volle Bes 
vodurch das Cigentbuméredt entfteht, bie 
ung, Verjährung burd) Befis, eine roͤ⸗ 
€ (rmerbungéatt, Cic. -— Dah. a) bet 
€ Bebraud), bie ó(tere Ausübung, die 
mg, frequens, Cic.: sssiduus, id.: ars 
us, Tac. b) die Brauchbarkeir, Diens 
eit, ber Nutzen, magnos usus affert ad 
sia facienda, Cic.: in usu esse, müglich 
yebrauchlih feyn, Plin.» usum habere, 
en haben, Sall: magno usui esse, zu 
m Nutzen gereidjen, Clo.» ex usu esse, 
id fepn, id. c) ber Bebraud, bic 
»obnbeit, communi in usu, Cic,ı est 
‚in usu, Plin. Ep.: in usu: venire, ges 
afid) werben, Plin. : bab. aud) der Sprach 
auch, Hor, A. P. 71. d) der Umgang 
Jemandem, domesticos, Cic.: inter nos- 
vetus usus intercedit, id.: conjunctus 
no usu familiaritatis, id. : habere in usu 
sem, mit Semanbem umgehen, Plin, Pa- 
e) die Erfahrung in etwas, die rs 
renbeit, magnum usum in re militari ha- 
», Caes. : militaris, Cic.: babere usum 
i, Caes. 2) die Nothwendigkeit, ber 
tbfall, wofür wir aud) fagen ber Sall , si 
! fuerit, Cic.: si usus veniat, Caes.: aud) 
Nothdurft, das Bedürfniß, die nótbige 
de, usum provinciae supplere, Cic.s 
e usns belli poscunt, Liv. - Dah. a) usus 
23 ijt nótbig, mih', i. e. ich muß, Ter.: 
sus fuerit, f. vorhers aud) 1tebt bie nöthis 
Sade im Ablat., naves, quibus usus non 
; Cic.: viribus, Virg. : naves, quibus 
suli usus non esset, Liv.: aud) im Accus., 
eam rem nsus est hominem astutum, Plaut.; 
b im Genit., si quo usus operae sit, Liv. 
usos, bet Sall, Zufall, usus non veniet, 
Tall wird nidt fommen, das wird nie ges 
ben, Ter.: dah. usu, durch einen Zufall, 
?à, Plaut.: bef. usu venire, durch einen 
falls, erwa gefcheben, widerfahren, (id) 
wagen, paí(irem, begegnen, mihi usu 
iturum non arbitrabar. ut etc., Cic.: ante 
wn hoc usu veniret, ehe das gefchähe, id.: 
»d usu memoria patrum venit, i(t paffirt, 
| id jugetragen, id.: ebenfo:usu eveni- 
| id, . 


Usus, a, um, ' f. Utor, 
Usus-fructus, us, m. (ft. usus et fructus), 
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der Nießbrauch, wenn man von einer Cade 
nut ben Nusen zieht, aber nicht das Eigen- 
tbuméred)t hat, Cic.: fo, auch usus et fru- 
ctus, id. u: 

Ut ob. Üti (von örı),,I) Adv. wenn ed an 
fid) feinen Conjunctiv. regiert, 1) wie, gleich» 
wie, als, ba denn oft sio folgt, Cic., ob. 
ita, Ter., od. dafür item, Cic. : fo aud) ita, 
ut res-sese habet, narrato, Ter,: aud) ut si 
ft. si; 4, 5. ut si quid promittere possum, 
Hor.: abstinuit alieno, ut si quis unquam, 
Saet. - Snébef. : a) ut... ita (sit) flatt et... 
et, (owobl... ale aud) ob. nicht nur... (ons 
dern aud), ut cum Titanis, ita cum Gigan- 
tibus, Cic.: aud) fl. quidem (3war) ... sed 
(aber, aber bod), ut credere, ita malle, 
Liv. Bol. Grotefenb Gr. 6. 168, 7. b) ut 
läßt (id) aud) je überfe&en, ba denn gern quis- 
que (ft. aliquis) u. ber Superl. (ft. Compar.) 
dabei (tebt, ut quisque optime gràece sciret, 
ita esse nequissimum, je beffer einer oc. ..: befto 
ſchlimmer, Cic.: ut quidque primum gestum 
erit, ita primum exponetur, id.: aud) fteht 
ita oor, j. B. colendum esse ita quemque 
maxime, ut quisque maxime virtutibus erit 
ornatus, id.: aud) fehlt ita, 4. B. ut quisque 
maxime perspicit, quid efc,, is prudentissi- 
mus haberi solet, id.: aud) fehlt ita u. bet 
Superl,, ut quaeque retro etc., Liv. 80, 10. 
c) ut, bei dem Schwören, fo wahr, wenn 
ita, fo wahr als, ob. (o wahr id) wünfche, 
baf ac, vorher gehet, ita mihi meam volun- 
tatem comprobet, ut ego accepi etc. , Cic. : 
aud) fehlt ber Sag mit ut, 4. 15. ita me dii 
juvent! id, 2) wie, b. i. auf was für Urt, 
videte, ut hoc oorrexerit, Cic.: videtisne, 


“ut eos agitent Furiae, id. - Dah. 3) wie, 


bei bem Ausrufen, Berwundern, ut pro ni- 
hilo putavit! Cic.: ut gaudet! Hor.: ut vidi, 
ut perii! ut me malus abstulit error! wie (ſo⸗ 
bald) id) fie (ab, wie war id) verloren! Virg. 
b) wie, bei bem Fragen, ut valetur? Plaut.: 
ut valet? Hor. 8) wie, fo wie, ut ijse 
präescripserat, Nep.: ut nunc sunt mores, 
Ter. ı ut potui, tuli, fo gut ich gekonnt, Cic. : 
bab. ut si, wie wenn, alo wenn, vt si es- 
set res mea, id.: ut si ullam partem, Quint.: 
utut ob. utcoomque (ntcunque), wie aud) nur, 
es (ey, wie es wolle, utut erant, Ter. : ut- 
cumque se affectum volet, Cic. 4) wie, bei 
bem Superl., (t. quam, 4. B. ut blandissime 
potest, fo fhmeichelnd als er fann, auf das 
fhmeichelhaftefte, Cic. : ut gravissime diligen. 
tissimeque potui, id. 5) wie, als, bei Ans 


führung eines Beiſpiels, wofür wit auch sum 


Deiipiel , wie zum DBeifpiele fagen, quae 
tactu intimo sentiant, ut dolorem, Cic.: ut 
si quis aegre ferat, als (gum Beifpiel) wenn 
Sjemanb ıc., id. 6) (obalo als (ít. quum), 
ut haec audivit, Cic.: bab. ut primum, fo 
bald als, id. (f. Grotefenb Gir. $. 245, 2. 
Sumpt $. 506. über die Tempora nad) ut, ut 


' 
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primum): nt subito, wie auf einmal, (o 
bald als, Ovid. b) (eit bem, wofür aud) 
zuweilen daß (lebt, vigesima nox fuit, ut cu- 
piunt te cernere silvae, Calpurn. : ut somus 
in. Ponto, Ovid, : ut careo vobis, id.: ut illos 
libros edidisti, Cic. 7) wo, Catull. 11, 8 
u. 17,.10. 8) als, bei Erklärungen u. Be: 


weifen, laeti, ut ad regem diu desideratum, 


concessere, Liv.: horret onus ut parvo cor- 
pore majus, Hor.: bef. mit qui (quae etc.), 
ele der (bie ıc.), alo welcher (melde 1€), ut 
qui meminissemus, Liv.: ut quod sepulcrum 
publice datum est, id.: proelium, ut quod 
maxime unquam (commissum est), dergleichen 
jemalé nur 2c., als jemals eins ıc., id.: ut 
quo nos reciperemus? id.: hingegen fteht ut 
qui ft. ut, j. 95. ita es animata, üt qui im- 
perii expers sis, aló wenn buic, Plaut. II) 
Conjunet., wenn es an fi) einen Conjunct. 
regiert, 1) nad) talis, tantus (aud) is ftatt ta- 
lis), tot, ta, adeo, sic, ita unb ähnlichen, 
nad) den Verba u. Substantiva, die ein Wols 
len, Wuͤnſchen, Bitten, Erinahnen, Thun, 


Sorgen, Erlauben , Befehlen, (ntreiben, 
Nothwendigkeit ıc., bedeuten, f. Zumpt 6.581. diocl. 


u. 615 (f. — Ebenfo ftebt es nad) ad pedes 
accidere, weil der Begriff des Bittens darin 
liegt, Cic. : fo aud nad) inusitatum est, id., 
nach certum est, id. (wo fonft bet Accus. 
cum Infin, folgt): fo audy nad) verum est, 
Nep.: nad) verisimile est, Cic.: mad? acce- 
dit, hierzu kommt nod) (unb zwar folgt ut, 
wenn ein Nebenumjtand, quod, wenn ein 
neuer Grund hinzulommt), id.ı nad) integrum 
est, id.: nad) sententia, id.: mad) probari 
potest, id.: nad) obsequi, Liv.ı nach esse, 


z. B. est, ut deceat, ftatt decet, Cic.: bef. 


nad) ben Comp., videtur esse altius quam ut 
id suspicere possimus, id. : nad) magis, Quint.: 
aud) nad) facio, wo bie Deutfchen oft und 


+ dafür fegen, invitus feci, ut ejicerem, uns 


gern babe id) es gefchehen laſſen, daß ıc., id. 
- Dft fehlt ut, j. B. nad) necesse est, opor- 
tet, rogo eíc.: aud) nad) permitto, Liv.: 
nad) sino, id., u. concedo, Catull. 2) daß, 


“auf daß, damit, haeo acla res est, ut no-- 


biles restituerentur, Cic.; ut vere dicam, 
baf id) die Wahrheit fage, die Wahrheit zu 
(agen, id. 8) daß, bei Beforgniffen, wenn, 
operam ut det. Cupp. dabit, Plaut.: ut sa- 
tis contemplata modo sis, bafi du ihn nur aud) 
teft betrachtet haft, Ter. 4) daß al(o, bei 
bem Schließen, (o daß, alío, baber, ut 
dubitare debeat nemo etc., baf al(o 9tiemanb 
1, fo baf Niemand ıc., daher darf Miemand 
16, Cio,ı fuit et disertus, ut nemo Theba- 
nus ei par esset eloquentia, Nep. 5) daß, 
daß doch, beim Wünfchen, ut dolor pariat, 
quod jam diu parturit! Cic.: ut te dii per- 
duint! Ter, Ueber die Tempora nach ut bei 
Wuͤnſchen, f. Sumpt $. 571. Heind. Hor. 


Sat. 1, 1, 55. p. 15. 6) gefest, g:fegt oa, . 
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wofür aud) wenn aud fichen kann, ut 
dii adjavent, Cic.: ut ita sit, id.: T 
vires, tamen est laudanda voluntas, 

7) daß, taf naͤmlich, ba mämlid, ke 
Hárung eines Wortes od. Satzes, geoex! 
gitionis, ut aliis detur, aliis auferat, 
(da) nämlich ıc., Cic.: altera est res, c: 
ita sis affectus animo, res geras mags: 
dem, id. 8) daß niche, nad ba Din 
die ein Fürchten bedeuten, mad) timeo, G 
nad) metuo, Ter.: nad) vereor, Cic. 9 
ftebt e# im Affect, bei einer Frage, me 
nicht überfegen läßt, egone illam ut non zx 
ego illi ut ne bene velin? Plaut.: ww 
quam te corrigas? du follteft 1c., Cie. - ' 
«) uti (t. ut it haufig, Cic. u. Caes. f 
daß, bei bem Indicat., 3. 3B. ut... 
Liv. 27, 49 (10 die lange Entfernung & 
if: eben fo bei bem Infin., Liv. 5, 1: 
ut wird wiederholt, bef. menn viel tari 
(lebt, ut quibus... essent, ut hic etc..! 
ö) Ueber ut ne f. 8. Ne. 2) Quod ut ix 
wie Quod si (tatt si ete., Virg. Aen. 10 | 
Pin. 18, 23, 53. 5) ut quid? (ut: 


Ut-cumque(cunque), Adv. 1) wit: 
nur, b. i. e$ ſey, mie e$ fer, uteumir 
viderlolet, Cic.: cetera utcumque ix 
dissimulari, Tac.: utcumque animum ci 
fo gut als móglif, Plin. Ep. 2) wei 
nur, b. i. cé fen, wo es nur fen, atom 
mecum eritis, Hor. Od, 3, 4, 29. 

‚Ütenstlis, e (utor), brauchbar, ki 
Wirthſchaft, zum Speifen, Varr. R. KR. ! 
6. - Subitv., utensilia, ium, m. ellc 
Dinge, die man brauche, bef. zur 1: 
(at, als Lebensmittel, Gerátbe, Lir 
Col.: aud) von den Bienen, Col. 

Ütenstiitas, ätis, f. (utensilis), die Bra 
barkeit, Tert, de hab. mul, 5. 

ÜtentYor, f. Utor, 

1. Üter, tris, m. (mit uterus vere 
en Schlaub, Virg. : vini, vol Bi 
Plaut.: Ulyſſes befam von dem Aeolsi 
Winde in einem Schlaude, bie er nad‘ 
lieben heraus laffen konnte; dab. Asolics! 
cis inclusimus utribus Euros, ft. scrip: 
de Ulysse, qui ventos inclusos utribo: 
Aeolo accepit, Ovid.: trop., tumidis infa 
monibus utrem, Hor. Sat. 2, 5, 98. - | 
Plur. aud) utria, Liv. Andr, b. Non, 231, 
cf. Arnob, 1. p. 86. 

2. Uter, utra, utrum (vom óocspo:, 
ózórtQoc), 1) welcher von beider, n.' 
cher, wenn bie Mede von jmeien ift, i 
Frage, uter nostrum popularis est? ( 
aud) ne angehängt, uterne ad casus d 
fidet sibi certius, Hor. : und aufer der $ 
eligas, utrum velis, Cic.: quaerite, nira 
viori servitute liberati sint, Liy. — No 
ftatt des Superl. fteht indgemein ber Cos 
dabei, utrius oratio propius accedere 
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. doch aud) bet Superl., utri potissimum. 


alendum sit, id. b) aud) folgt-bet Plur., 
meruistis, Plant, c) aud) von mehr als 
n, Vitr, d) aud) folgt an, wie nad 
n, 3. ®. utros habueris libros, an utros- 
nescio, Cic. 2) der andere, wenn uter 
euter vorher geht, uter utri insidias fe- 
, welcher bem andern ıc., Cic. 5) beide, 
e uter rapiat an alter cedat alteri, Cic, 
att utercumque, welcher nur von bei: 
, utrum borum dixerit, in eo cnlpa hae- 
;, Cic. - Not, a) baé i im Genit. ijt eis 
ich lana, ftebt aber fur; Hor. b) utro u. 
m al® Adverbia f. befonberé. 
. Ütercülas, i, m. (mit furjet Anfangs: 
‚von uterus), ein kleiner Leib, :25aud), 
Biene, Plin. 11, 12, 12 Hard. 
, Üter: ülus, i, m. (mit langer Anfangs⸗ 
', von 1. uter), ein kleiner Schiauch, 
ut. Met. 1. p. 120 Yulcan. (wo abet ed. 
« p» 103, 101. Oud. p. 48 richtiger utri- 
haben). _ | 
ter-cumque(cunque), üträ-cumque, utrum- 
que, wer ba nur von beiden, cé fen, 
es von ihnen wolle, utercumque vicerit, 
aag fiegen (gefiegt haben), wer da will, Cic.t 
imcumqtne in partem dicta esset (senten- 
, Gell. 
Jtérinus, a, um (uterus), von Einer 
uter geboren, fratres, Cod, Just. 5, 
N 21. 
Jter-Hbet, utrií-libet, utrum-libet, wer 
von beiden fey, ee (cy von beiden, wer 
was es wolle, einer von beiden, utrum- 
telige, wähle was bu willft, Cio.: bab. 
libet u. utrolibet adverb., f. befonders. 
Jter-ne, utráne, utrumne, f. 2. Uter. 
Jter-que, utrí-que, utrum-que, beide, 
eln gedacht, utroque (homine), Cic.: uter- 
nostrum, wir beibe, id.: horum uterque 
idit, id.: horum utrumque, diefe beides, 


' nterque Phoebus, bie auf- u. unterges' 


de Sonne, Orient u. Decident, Ovid.: 
rque polus, 9torb - u. Südpel, id. 1 ocea- 
, i. e, orientalis et occidentalis, id.: solis 
unque domum, SDrient.u. Decident, id. : 
ens, Vater u. Mutter, id. : fortuna, gto: 
u. geringes Vermögen, Nep.; aud) Gluͤck 
Unglück, Tac.: in utramque partem, auf 
ven Seiten, auf beide Falle, Cio.: hac in 
amque partem disputatione habita, dafür 
bamibet, pro u. contra, Caes. -- Aufers 
i mette man? ^a) uterque fteht ft. alter, 
an uterque vorher geht, uterque utrique est 
di, Ter.: uterque utrique esset in con- 
ctu, Caes. b) aud) folgt der Plur., cure- 
s uterque, Ter. c) von zwei Perfonen ob. 
ngen ift der Singul. hinlaͤnglich; aber von 
A Parteien, Arten, Mengen, fteht bet 
ir., a quibus utrisque, Cic, de Or. 8, 26, 
2: bod) fteht aud) oft der Plur..von zwei 
rfonen ob. Dingen, jubeo promi utrosque 
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(scyphos), Cíc.: utraeque perierunt, Caes. : 
utrorumque Dionysiorum , Nep.: utraeque 
res, Ter. - Not. a) utroque y. utraque ad- 
verb., f. befonberé. b) utriusque hat Ante- 
paenult. langs bod) fteht fie fur; Lucr. 4, 506 
u. d. Hor, Od. 8, 8, 5. Mart. 8, 27, 8... 
- Ütérum, i, n. ft. uterus, f. Uterus, 
Üterus, i, m. (von ov9«g), 1) der Leib, 
Unterleib, Bauch, Plaut. u. Virg. 2) ins? 
bef., der Mutterleib, die Gebärmutter, von 
Menfhen, Plaut. u. Ovid. : von Thieren, Varr. 
u. Plin.: pondus uteri, i. e. fetus, Prop. — 
Meton.: a) bie Geburt, dad Bebären, uno 
utero, Ulp. Dig.: facilior, der 3bieré, Plin. 
b) bie Geburt, Leibesfrucht, das Kind, 
Tac.: uterum gerere, ſchwanger feyn, Cels.; 
ob. trächtig feyn, von Thieren, Plin. c) das 


Bälglein, die Gülle, woraus bie Sbiere 1c. 


ehemals entiproffen, Lucr. 5, 806; cf. Lact. 
2, 11 in. I) übertr., von [eblofem Gegen: 
ftánben, ber Bauch, für das Innere, des 
Faſſes, CoL: des Schiffes, Tac.ı des troja⸗ 
nifhen Pferdes, Virg. - Not. a) uterum, i, 
n, ft. uterus, Plaut. u. X. b) uter ft. uterus, 
Caecil. b. Non. 188, 15. | 
Üter-vis, iítr&-vis, iítrum-vis, 1) einer 
von beiden, es (ey, wer es wolle, quiutram- 


vis norit, Ter.: utrumvis facere potes, Cic. _ 


2) beide ohne Unterfchied, Plaut.: in aurem 
utramvis dormire, Ter. 

S 1) Infin. von utor, t. fe 2) ftatt ut, 
*. t. 

Unbilis, e (utor), brauchbar, bab. dien: 
lib, nügfich, Plaut. u. Ter. 

Urea, ae, f. Stadt in Africa propria, 
nicht weit von Sarthago, po (id) der jüngere 
Gato erſtach, daher er Cato Uticensis genannt 
wird, Caes. u. X. - «Dav. Uticensis, e, uti: 
cenfifdy, ager, Liv.: fubjtv., Uticenses, ium, 
m. die Cm. v. Utica, bie Uticenfer, Caes. 

Uticensis, e, f. Utica. 


Utrtis, e. (ftatt utibilis, von utor) ? 1) 3m , 


gebrauchen, tauglich, brauchbar, tüdbtig, 
eienlics, geichickr ju etwad. homo ad ullam 
rem utifis, Cic.: miles, «#id.: dant utile 
lignum navigiis pinos, Vírg.: calamus utilis- 
simus fistulis, Plio.: dud) mit ben Infin., 
Hor. - Dah. b) oer ſich erhalten Bann, daß 
er nicht fälle, Ovid., Her. 2, 129. 2) nüg: 
lid), dienlich ,' vortbiilbaft, sutráglico, 
res, Cic.: vita mea utilier, id. utilissimus 
civis, id, 3) billig, Ulp. Dig.: actio, (id) 
zwar auf fein Geſetz, bod) auf die Billigkeit 
grinbenb, Ulp. ı£ Pompon. Dig. 

Utiltas, Atis, f. (utilis), 1) die Brauch: 
barfeit, der Dienjt, Ter. it. Cic.: belli, im 
Kriege, Cic. 2) bie Dienlichkeit, Nuͤtzlich⸗ 
Peit, der Mugen, Dortbeil, utilitatem af- 
ferre, verfchaffen, Cic.: capere ex re, id.: 
habere, haben, nüsen, id.: utilitates alicui 
praebere, Vortheile gewähren, id. 

Dtürter, 4d». (utilis), 1) brauchbar, 


1 
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nuͤtzlich, mit Nutzen, Cle. 1 utilios, Ovid. : 
utilissime, Plin, 2) red)t, gebórig, Ulp. 
(t. %.) Dig. | 

Üt-nad, Adv. bei dem Wünfhen, daß 
tod), ic^ wollte wünfchen daß, wie febe 
if zu wünfchen daß, wollte Dott daß, 
utinam incumbat in causam, Cic.: utinam ha- 
beretis, id. ; utinam non, id., ob. utinam ne, 
"Ter. u. Cic. (f. Sunipt $. 571. u. Heind. 
Hor. Sat, 1, 1, 55. p. 15 über die Tempora 
nad utinam). - Not. Quod utinam (t. utinam 
(mie Quod sl (t. si etc. ), 4. B. quod utinam 
mínus vitae enpidi fuissemus, Cio. ' 

Üuü-que, Adv. 1) ftatt et uti (ut), a) und 
baf, Cic. b) unb wie, Sall. u. Liv. 2) 
es (ey, wie eo (ey ob. wie es wolle: bab. 
7 ſal rerdine, durchaus, gewiß, ja, 

utique vellent, wenn fie ja wollten, Liv.: 
ne utique vellet, daß er ja ıc., id.: utique 
apud me s's, Cic.: quae ad me utique per- 
ferantur, id. illud scire utique cupio, id. ı 
nisi alterum consulem utique ex plebe fieri 
necesse sit, Liv. b) bod) wenigftens ges 
wif, utique postridie, Cic. : una utique parte, 
Liv, 8) nur, bloß, sed utque humiliores, 
Ulp. Dig.; u. fo d. 4) befonders, zumal, 
vorzüglich, utique postremis mensibus, Liv.t 
commota est plebs, utique postquam etc., id. 
- Not. uteigne ft. utique, unb daß, S. C. 
de Bacch. 

Ütor, usus sum, üti, 1) etwas gebrau⸗ 
chen, von etwas Gebrauch machen, einer 
Gad fid) bedienen, armis, Cie.: oratione, 
ttben, id.) hac voce uteretur, würde fo te: 
den, id. ı aetatis vitio, id. t oculis recte, recht 
fehen, Plaut.: istoc oculo ntor minus, (tbe 
nicht recht gut damit, id.: foro, f. Forums 
" temporibus sapienter, fid in ble Umftände 
(düden, Nep.: uti froi fl. uti et frui (wie 
ususíractus), ben Niefbraud haben, Pompon, 
Dig.: uti suo largius, verfhwenden, verrhun, 
fall -. fab. ») umgehen, Umgang haben 
mit Semanbem, Trebonio multos annos utor, 
Cic.: mojoribos, Hor. b) pflegfi, wars 
ten, gürlid) sf um, se, Plaut. Capt, 4, 2, 12. 
€) leben von etwas, huic dederis, unde uta- 
tur, Ter. : habere qui (i. e. quo) utar, Cic.t 
divitiae (expetendae), ut utare (ls), id. d) 
genießen, cibis bonis, Cels, 1 vino modice, 
id, 1 lacte et herbis, Ovid.: ut pecus uti pos- 
sit (sc, aqua), trinfen, Varr.: bab. utentior, 
der mehrere Dinge genicft, wohlhabender, Cic. 
Oif, 2, 20 extr. e) baden, von Dingen, bie 
man gebraucht ob. genießt, patre diligente, 
Nep.: adversis ventis, Cic.: proeliis secun- 
dis usus erat, hatte glüdlich gefochten, gluͤck⸗ 
lide Schlachten geliefert, id.: valetudine bona, 
Caes.: honore, eine, Gbrenflelle haben, bez 
Heiden, Cic. 2) brauchen, nörbig haben, 
ambitione nihil (ft. non) uterer, Cic : ea ni- 
hil hoc loco utimur, brauchen tir hier nicht, 
reden davon nit, id. - Not. Utor bat inds 


N - 


- 


Ütorfruor — Utrobtque 


gemein den Ablat.; bod) findet man : 
Aecus., b. Ter, Varr. u. %.: bab. ı 
a, um, j. B. omnia utenda, Cic : : 
ben die Alten uto ft. utor gefagt, atis 
bab. utitur, passive, Nov. b. Gell; ài 
utier ft. uti, Ter. 

Utor-fráor, f. Utor. 

Utpöte, Adv. bridt eine lirjeét 
klaͤrung aus, nämlib. als, insgem 
qui, quae, quod, j. $5. utpote qui mi) 
temnere solemus, als der ich sc., Ci 
bei dem Partic., puerulo me, utpote ı 
plios novem annos nato, Nep.: audi 
da, utpote quum... fecerint, Asin. | 
Cic, Ep. 

Ut-piíta (Ut puta), f. 2. Puta. 

Üträ-Nbet, Adv. (sc. parte, 9 c: 
auf welder von beiden Seiten & 
auf einer von beiden Seiten, Cels. u) 

Üträ-que, Adv. (sc. parte, 9. x 
auf beiden Seiten, ob. beide Nis 
mina b. Non. 188,28. — 

Ütrárfus, a, um (oter, ris), mir ® 
(ben (id) befchäftigend, (ubfto., vtrari 
m. (sc. homines), bie bas Waffe: ; 
müffen ben Deere, Liv. 44, 33. 

Utribi, 4dv., f. Utrubi. 

Utri-cida, ae, m, (uter und exesc 
Schlaͤuche serbaut und gleicdbíam : 
(fcherjbaft), Appul, Met. 3. p. 187, $5 

Ütrrculárfus, ii, m. se. artifex, cx 
pfeifer, Suet. Ner. 54. — von 

I. Ütrr ditus, i, m. ( Demin. 9. uic 
Heiner Sd and, Cels. 4, 3. Appul. ! 
p. 108, 10 Kim, (p. 43 Oud.). 

2. Utrículus, 1, m. (Demin. 9. ® 
1) der Unterleibz bab. der Murzerie 
Bärmurter, Plin, u. Apic, 2) über 
Fleiner Balg, ein Bälglein, eine 4X 
Bluͤthenknospe; Getteibefórner, Pli. 

Ütrimque (Utrinque), Ado. (uter), 7: 
auf beiden Setren, Cic., Caes. y. Lir. 
mit secus, Lucr. tt. Appul, 

' Utrimque secos, f. Utrimque. 

Utrinde „ Adv. (uter uw. inde), asi! 
Seiten, in beiyen Faͤlen, Cato }. C 
198 P. 

Ütrin-s$cus, Adv. i. g. utrimqee, ! 
in Aetna 508. j 

Ütro (se. loco, t. uter), Ade., «xí: 
von beiden Seiten, mobin, men t: 
von zweien ift, nescit, utro ruat, Or 
5, 166. Plin 18, 19, 49 no. 2. 

Ütróbi, Adv. f. Utrubi. 

Utró-bi-dem, Adv, (f. Utrobique), ct 
den Seiten, Plant, Troc. t, 2, 50. 

Ütrs-bi-que, Adv. (von uter u, de 
Dativendung bi u. dem dierributiven qu 
(jeder von) beiven Geites, veriti : 
que sit, sc. in diis et hominibus, Cic. 
bique pius valebat, i. e. terrestribos et 
libos copiis, Nep. : utrobique inimico: 


X 


9 Utrolibet — V 


» bei beiden Parteien, Asin. Poll, in Cic, — 


utrobique monumenta ostenduntur, Liv.1 
r utrobique molestus, i, e, in timore et 
litate, Hor. | 
rö-Nhbet, Adv, (0. uterlibet), anf Eine 
beiden Seiten, Quint. 1, 11, 9. 
trö-que, Adv. (v. uterque), an ob. in 
e Derter od. Seiten, für beide Pars 
la 
t€) verbunden, b. i. auf beide Seiten, 
t.; utroque versum dicantor, in doppels 
Merftande, Geil. 
troóqué-versis (- um), Adv., f. Utroqne. 
trübi, dc, (uter u. ubi), wo, wenn von 
m bie Rede ift, Plaut.: dafür aid) utrobi, 
m., u. utribi, Naev. b Charis, 
trübique, Adv., f. Utrobique. 
trum, Adv, (v. uter), ein Fragwort, (lebt 
ibnlid) in Doppelfragen, und e$ folgt auf 
[be theild an ob. ne (enclitifch) od. anne, 
ober, theild necne ob. annon, b. i. óbet 
t im ber zweiten Frage, u. zwar: 1) in 
cten Fragen, wo e$ gewöhnlich gar nicht, 


durch wohl überfegt wird, utrom vestra, . 


iostra culpa est? Cie.: utrum liabes, an- 
? id. 2) in tnbirecten Fragen, wo e$ 
f ob überfegt wird, quum interrogaretur, 
um pluris patrem matremne faceret, Nep.: 
im una species sit, anne plures, Cic.ı 
im — ex usu esset, necne, id.1 multum 
rest, utrum laus immipuatur, an salus 
ratur, id.: aud) folgen ftatt einer Frage 
xere, si sitis, nihil interest, utrum aqua 
an vinum, nec refert, utrum sit aureum 
ulum, an vitreum, an manus concava, 
. - Not. a) bem utrum wird aud nam, 
n, angehängt, um bie Frage ftärker zu 
ben, perconiatus est, utrumnam ete., Liv. 
ch ne pleonaftifd), uirnmne possit, Cic.: 
im faceamne an praedicem? Ter.: aid) 
(f ne davon getrennt, utrum censes — 
nne — an meam ete., Cic. c) häufig 
) nad utrum bie zweite Frage hinwegge⸗ 
m, wenn man fie leicht binyubenfen fann, 
im emeris (sc. annon), Clo. 

(tut, Adv, f. Ut. 

va, ae, f. 1) bie Traube, a) ded Weine, 
YOsintranbe, Cic. u. Hor. - Meton.: 
der Weinftod‘, Virg. 8) der Wein, Hor. 
inbeter Gewaͤchſe, amomi, Plin. 2) itbertt.: 
ter traubenfórmíge Riumpen, ben bie 
yarmenden Bienen maden, wenn fie (id 
einen Baum hängen, Virg u. Plin. b) 
Zapfen im Halfe, Cels. u. €. c) ein 
erfiſch, Plin. u. Veget. 


Cie.: aud) mit versum ob. vorsum' 
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Ürens, tis (Partic. v. *uveo, feudtz, naf 
ferm), feudyt, naf, Petron, Sil, u. Stat. 

vesco, ére (*uveo), ſeucht werben, naf 
werden, Lucr. 1; 807. b) meton., trinken, 
seen, Hor. Sat. 2, 6, 70. 

Uvrdülos, a, um (Demin. 9. nvidas), et: 
was feucht, » naf, Catull. 64466), 68. 

UvYdos, a, um (*uveo), fend)t, naf, 
Plaut., Hor. u. Col: rura, gewäffert, Ovid.: 
Bacchus, frunfen , Hor.: fo aud) dicimus 
uvidi, id, 1 Menalcas, naf vom Thaue, Virg. 

Uvi-fer, a, um (uva u, fero), Trauben 
tragend, Sil uw, Stat. ^ 

Üvor, oris, m. (*uveo), die Feuchtigkeit, 
Naͤſſe, Varr. L. L. 5, 21 extr. 

Uxor, öris, f. 1) die Ehefrau, Gattinn, 
Gemahlinn, uxorem ducere ob. sibi adjun- 
gere, eine Fray nehmen, heirathen, Cic.: 
habere, eine Frau haben, geheirathet haben, 
Ter.: uxore excidit, ift um feine Braut ge: 
fommen, befommt fie nicht zur Frau, id. - 
Die Eheweiber der Sclaven würdigte man nicht 
gern uxores ju nennen, f. Plant. Casin. Prof. 
69. b) von Thieren, olentis uxores mariti, 
Ziegen, Hor. Od, 1, 17, 7. 2) fherzh. übertr., 
von bet abolla (einer Kleidung), Mart. 4, 
£8, 5. 

Uxorctila, ae, f. (Demin. t. uxor), das 
Ehefrauen, Weibchen, mes, mein Weib⸗ 
chen, Plaut, Cas, 4, 4, 19 u. 5, 2, 881 erat 
ei uxorcula satis tenuis, Appul. Met. 9. p. 
219, 8. 

Uxorciílo, are (uxor), zur (Ehefrau s, zum 
Weibe machen, mulieres nxorculavit, Plant, 
b. Varr. L. L. 7, 8. $. 66 Codd. (ed, Mueller 
mulier es, uxor, cuia vis?). 


UxörYus, a, um (uxor), 1) sur Ehefrau 
gebórig, cheweiblich, a re uxoria sbhor- 
rere, Ubneigung tot den Heirathen haben, 
Ter.: aud) ift res uxoria alles, was die Frau 
betrifft, ibt gehört ac , die Mitgabe ıc., Cic, 
Off 8,15, 61: dos, Ovid.ı forma, gemeine, 
otbináre Schönheit, Favor. b. Gell.: imber, 
Sbránen über ben Tod der Gattinn, Stat. - 
Subfto., uxorium, ii, n. a) ein Trank, der 
Liebe ob. Haß gegen die Frau erregen fol, 
Quint. Decl. 15, 9. b) das Geld, welches 
ein nicht Oeiratbenbet entrichten muß, Hages 
ftolsengeld, Fest. 2) feiner Srau ergeben, 
fie liebend , (ebr, aud) wohl su febr, am fte 
anbängig. vom 9(eneaé , ber Dido zu febr 
ergeben. Virg. * amnis, der Tiberfteom , als 
Flußgost, der frauengefällige, der feiner Ge⸗ 
mablinn nichts abſchlagen kann, Hor. 


Uvens — Uxorius 


V 


ı v, der ein und zwanzigfte Buchftab des 
Alphabets, furymeg Yau genannt, aber 
vor Ausſprache bald bem deutſchen w, bafd 


bem englifchen w, bald bem deutſchen b ente | 
fprehend; bab. von ben Griechen balb- butd) 
ov (4. B. Ovcógov, Ovcvovo(a), bald burd) 
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ß (1. B. Bájówv, Bedsns) bejeichnet. - 
Ueber die Berbindung des v mit anderen Buch: 
ftaben, fo wie über den Uebergang in andere, 
und die Verwandtſchaft mit anderen Buchitas 
ben, f. Schneiders Gr. I, 1. ©. 357 ff. - 
Als Abbrevistur bezeichnet 9 f. v. a. vir, vi- 
vus, vivens, votum u. dgl. - Das Zahlzei⸗ 
den V, weldes nur uneigentlid) hierher gehört, 
bezeichnet 5. 

Vácanter, Adv, (vaco), leer, uͤberfluͤſſig, 
Gell. 17, 10 extr. 

VácátYo, ónis, f. (vaco), die Befreiung 
od. das Sreifeyn von etwas, 4. B. von UAb⸗ 
gaben, gewiſſen Dienften ıc., wobei c) ba, 
wovon man frei id, wenn e hinzugefügt wird, 
burd) den Genit, ob. a ausgedrüdt wird, auch 
durd) quo minus, pretium ob vacationem da- 
tum, von Ausbeilerung ob. Pilafterung bet 
Strafen, Cic. : alicui dare vacationem a cau- 
sis, id. : vacationem augures, quo minus ju- 
dicis operam darent, non hsbere, wiren 


‚nicht frei davon, id.: ab administratione belli, 


vom Gommánbo, Liv.: militiae, von Krieges 
dienften, Cic. u. Caes. : muneris, Cic.: ma- 
lorum, von ben lieben, Sen.: vacationem 
(sc. militiae) babere, vom Kriegedienfte bié- 

nfict (cpm, Caes. u. Liv. 8) aud) fteht bie 
—— welche dieſe Befteiung genießt, ſo 
wie auch die Sache, wegen der man dieſe 
Befreiung genießt, im Genit., adolescen- 
tiae, Cic.: aetatis, Nep.: rerum gestarum, 
wegen ıc., Cic, 2) meton. : a) das Recht die: 
fer Befreiung, das Drivileginm (Recht), vom 
Soldatendienfte frei ju feyn, usus est aetatis 
vacatione (5c, a militia), Nep. Att. 7, 1. b) 
das Delo (ür bie Befreiung von Kriege: 
dienften ob. militaͤriſchen Arbeiten, vaca. 
tiones praestari centurionibus solitae, Tac. 
Hist. 1, 45, 2; fo aud ib. $. 5. 

Vacca, ae, f. die ub, Varr, Cic. u. 9f. 

Vaccinfum, ii, n, f. 9. a. hyacinthus, wors 
aus burd) veränderte Ausfprache vaccinium ge⸗ 
worden (eon foll, eine unbeftimmte Pflanze 
(f. Hyacinthus), Vitr. u. 9f. 

Vaccinus, a, um (vacca), vom Rüben, 
Kuh-, lac, Kuhmilch, Plin: caro, id.: ca- 


'seus, id 


Vaccüla, ae, f. (Demin. 9. vacca), eine 


. Meine ub, Catull. 20, 24. 


Väce-fäcto, ére (ft. vacuefacio), leer ma: 
hen: bab. Pass., vacefio, leer werden, va- 
cefit, Lucr. 6, 1008 u. 1015. | 

Vácé-fio, f. Vacefacio, 

Väcerra, ae, f. 1) ein Stamm ob. Pfahl, 
Fest.: bab. Plur. vacerrae, eine vermachung 
von Pfäbien für das Vieh, Col. 6, 19, 2 u. 
9,1,3 1. 9. 2) ttcp., Blog, als Schimpf- 
wort, Liv. Andr, b. Fest, 

Vácerrósus, a, um (vacerra), voller Pfaͤhle 
ob. Klöge, faate Auguft (t. cerritus, wahn⸗ 
wigig, verrüd't, Soet. Oct. 87. ) 

YäcillätYo, onis, f. (vacillo), bae Wan⸗ 


Vacillo — Vaco 1 


Fen, Wadeln, Suet. Claud, 21 ezir. 0 
11, 8, 128. 
Vácillo, avi, atum, are, wadeln, : 


Jen, niche (e(t ſtehen, wie Sänfer, © 


Lucr.: Menfhen, wenn (t betrunte 
Cic.: bab. trop,, wanfen, in aere ı 
tief in Schulden (ieden, id.: tota res m 
wanket, it unficher, ficht nicht fcit, id.: 
rulae vacillantes, mit aitternber Hand x. 
ben, folgli ſchief, nidt gerade, id.: 
vacillans, wanfend in der Treue od. 6 
nung, id, 

Väcive, Adv. (vacivas), bei YZuße, = 
obne Befchäfte, Phaedr. 5. praef. 14. 
' Väcivitas, ütis, f. (vacivus), bw i 
baé KLeerieyn; bab. ber Niangel, o9 
mar widt gegeſſen bat, folglich der I 
leer it, Plaut. Curc. 2, 8, 40. 

Vácivus, a, um (vaco), leer, P» 
Trop., a) leer, obse erwas, viriux, | 
log, , Plaut.: tempus vacivum laborir, 
b) unbefchäftigr, muͤßig, Plaut. Cas.Pri 

Väco, avi, atum, are, 1) leer: 
feyn, domus vacat, ift noch unbe(ctt. 
loca vacabant a custodibus classiam, | 
vacare agros, unangebaut=, unbeſich 
id.: pars oppidi, quae circuitu fumins' 
bat, nicht vom Fluffe umgeben ward, F 
Dah. 2) obne eıwas feyn, (rel fegn « 
was, justitia, ohne Gerechtigkeit fern, 
studiis, bie Studien nicht treiben, Cic. ? 
8, 11, 43: culpa, Cic. : molestia, id.!! 
Cels.: natura coelestis terra et humore! 
Cic. : auch mit a, 5. D. a metu ac peri 
Liv. 3) lebig:, vacant feym, fene 
figer haben, offen fteben, unbeic: | 
vacat regnum, Justin, : locus, Cic.: m 
bona tenere, die erledigten Güter, T» 
aud) von bem (mte, wenn e$ unbejet 
cus vacat, Plin. Ep. 10, 9 (7). &! 
feyn, b. i. feinen Mann ob. Gielietia 


mulier vacans, Marcian. Dig. 48,6 5 


aud) Quint. Decl. 15, 2 u. Decl. 262. 5 
(eyn von Abgaben, Dienften ic., vc? 
muneribüs, Cic.: resp. et milite et 
vacet, Liv. 6) obne Geſchaͤfte feyn, = 
(eyn, Wuße haben, 3eir haben, = 
aliquid, si vacabis, Cic.: animus ** 
Ovid. : si vacas animo, Cic.: bab. vac! 
ift 5eit ob. Muße ba, man (ib, du, i 
bat 3eit dazu, si vacat audire, Virt- 
cui vacat, lortor, Plin. Ep. : aud es ® 
mir, ich will, Virg. Aen. 10, 625. ** 
878. - Dah. a) vacare alicui rei, 53 
ben für etwa®, ibm obliegem Finnen, 
losophiae,.Cic.: libellis legendis, Su. 
opos, Ovid.: alicui, Quint,» aud mí 
Infin., Stat, b) übertt., müßig itv" 
Geld, das nicht ausgeliehen wird, Par 
25. 7. 12 extr.: vinum vacans, der nto 
aufgelegt worden, Sabin, Ep. Ulyss. ad 
lop. 127. c) müßig (eyn, unnüg fern, | 


^ 


i3 Vacue — Vacuus 


= Not. Perf. enit, Tert, de pudic, 8 
s; W. d. d. . 


ície, fdv. (vacuus), leer, ünnüg, Ar- 3eit dazu, Sall. w. Tac, b) frei (vom Kum⸗ 
»mcr), forgenlos, animus, Cic.: vacuus ani- 


8. p. 152. | 
ície-fácYo, föch, factum , vre, Pass. 
e-fio, factus sum (vacnus 1. facio), 1) 
machen, Scyrum, Nep. : domom novis 
iis (Dat.), Cic : alicui locom, einen les 
| Drt einräumen, Macrob. 2) weg(da': 
abichaffen, Lact. 4, 17 in. 3) machen, 
etwas ohne etwas fen, von etwas befreien, 
's securibus, bit Beile heraus nehmen, 
Max. 4, 1, 1; fo aud) ib. 1, 7, 1. 
ácig-factus, a, um, f. Vacuefacio. 
KciYtas, Atis, f. (vacuus), 1) die Leere, 
Ceer(eyn, interveniorum vacuitates, die 
n Zmwifchenräume, Vitr. 2, 7, 9. 2) trop.? 
1$ Seyn cbne etwas, bat Freiſeyn von 
$, doloris, (tatt a dolore, Cic.: ab an- 
bus, id, b) die Erledigung, Vacanz, 
5 Amts, 4. B. wenn feine Gonfuln waren, 
t, ín. Cic. Ep. ad Div. 11, 10, 2. c) die 
fe, Vitr.,(). 

ácüna, ae, f. (vaco), die Böttinn der 
fe, melder der Landmann, wenn er von 
Feldarbeit Mufe batte, ob. nad) vollbrads 
Ernte opferte, Ovid. Fast. 6, 807. Hor. 
1, 10, 49. Plin. 8, 12, 17. - Dap. Ví- 
ilis, e, zur Vacuna gehörig, vacunas 
), foci, Ovid. Fast. 6, 803. 

clo, avi, atum, are (vacuus), ledig⸗, 
machen, Col. u. 9f. 

"cius, a, um (vaco), 1) ledig, leer, 
ra, Caes.: domum vacuam facere novo 
rimonio (Dat.), Liv., od. novis nuptiis 
it), Sall., Plag machen im Haufe zu eis 
neuen Hochzeit, durch den Tod der erſten 
ttinn: fo hud) locum vacuum facere nu- 
», Val. Max. 9, 1. ext. $: vacuae Acerrae, 
‚ infrequentes, Virg.: aud) fteht a dabei, 
die Frage wovon? Galliavacna ab exer- 
‚Gell.: urbs vacua atque nuda ab his re. 
, Cic. 1 aud) mit bloßem Ablat., nihil igni 
qum, id. ı vacua delensoribus moenia, Liv.: 
nit bem Genit., ager fragum vacnus, 
. - Subjiv., vacuum, 1, n. tie Leere, 
leerer rt, das Sreie, bie freie Luft, 
vacuum irruperunt, Liv.: in vacınm, in 
freie Luft, Virg. 9) obne etwas, frei 
ı etwas, ab odio, Sall.ı animus vacuns a 
bus factis, Cio. s mit blofem Ablat., cu- 
,M : periculo, id.: gladius vagina va- 
s, id. telum a spieulis vacunm, getrennt, 
s.: aud) mit dem Genit., operum, IIor.: 
mi, ohne Muth, Stat. bab. equa, nicht 
htig, Col.: bef. frei von Abgaben, Dien: 
| 1€, tributo, Tac.: soli vacui, expertes, 
11i ac liberi fuerunt ab omni sur ptu, mo 
da, munere, Cic. - Dah. a) frei, obne 
ichäfte, mäßig, homo, Cic.: mens, Virg,: 
uissima, Ovıd.: tempus, seg. ad, Col : 
tit., müfig, pecunia, das müfig liegt, 
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feine Intereſſen bringt, Scaevola Dig.: va- 
cnum est, es i(t 3eit ob. Muße, mam bat 


mo, Sall. c) frei, unbefangen, pectos, frei 
von ber Liebe, Ovid.: fo aud) cantamns va- 
cui, Hor.: de vacuis (feminis), ohne Gelieb⸗ 
ten, Ovid. d) ohne Zerren ob. Eigenthuͤmer, 
ledig, vacant, possessio, Caes. u. Cic.: 
Armenía, ohne König, Tàc.: sacerdotia, va⸗ 
cant, id.: mulier, ohne Ehemann, id.: va- 
cua ab aliis, ohne andere Liebhaber, Hor.: 
vacuis indicere nuptias,  unverbeiratbeten, 


Quint. Decl: in vacuum venire, ein vacans. 


te$, beſiherloſes Vermoͤgen bekemmen, Hor.: 
in varuum pendere, von einem, deſſen Land⸗ 
güter a[$ vacant, herrenlos öffentlich feil ges 
boten werden, ut in vacuum venalis pepen- 
derit Claudius (ft. bona Claudii), Suet. e) 
fret, öffentlich , offen, wohin Federmann 
fommen od, (eben fann, litus, Ovid. : coelumı, 
Virg.: porticus, id.: atria, id. : bab. aures 
vacuae, offene Ohren, bie gern etwas hören, 
Hor. 8) leer, nnnüg, eitel, vacua et ina- 


nis productio, Gell: väcuos lassant visus, 


Val. Fl. . 

Vádátus, a, um, f. Vador. 

Vádes, um, m. Plur. (. Vas. 

ad/mon, tnis, m. in der Verb. Lacus 

Vadimonis, ein See in Etrurien, jegt Lago 
di Bassano od. Bassanello, Liv. 

VádYmónYum, ii, n. (vas, vadis), 1) bie 
durch Buͤrgſchaft bewábrie Verfiherung, 
vor Gericht zu ericheinen, sine vadimonio 
disccd:tur, Cic.: res esse in vadimonium coe- 
pit, gebieb zu einer foldjen Angelobung, id. : 
vedimonium tibi cum Quinfio nullum fuit, cá 
ift der Fall nicht gewefen, daß biefe Verſiche⸗ 
rung geſchehen wäre. id.: vadimoninm conci- 
pere, eine ſolche Angelobung ſchriftlich aufs 
fegen, id.: quo die vadimonium factam esse 
diceres, id : vadimonfa facere in postetuin 
diem, proceffiren, Val. Max.: vadimonia fiunt, 
ed wird preceffirt, Lucr.; eo vadimonia fieri, 
dert follten bie Proceffe verhandelt werden, 
Liv: bab. vadimonium alieui imponere, i: 
nem einen Proceh an den Hals werfen, Nep. 
2) die Lrfcheinung vor Beriche felbit, vadi- 
monium promittere, Cic.: sistere, (if) ge: 
richtlich ftellen, id.: fo aud) vadimonium fa- 
cere alicui, fid) flellen, Piaot, 8) der Tag 
olefer Erfcheinung, der Termin, vadimo- 
nium differre, Cic.: constituere, id.: vadi- 
monium obire ob. ad vadimonium venire, den 
* ermin abwarten, zum Termin fommen, id, ; 
opp. vad, deserere, micht erjcheinen, id. b) 


überh. ein beftinnmter Tag, tbi amatorem: 


vadimonio sistam, Appul, Met. 9. p. 227,17. 
1. Välo, are (vadum), waben, durchs 
waben, Veget. Mit. 2, 25. 
2. Vädo, si, sum, ére (von do), geben, 
ad aligquem, Cic.: in hostem, auf den Feind 


Beorges lar. ot(do. Sandw. 2o. 1l. Aufl. VII, 
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losgehen, Liv.: überte., von Ichlofen Dingen, 
Euphrates vadit per ipsam Seleuciam, Plin. ı 
ftoy., in eam sententiam, der Meinung beis 
treten, id.a fo aud) im senientiam pedibus, 
Appul, ı vadit in carcerem atque in scyphum 
(i. e. ad scyphum, sc. hauriendug), Cic. - 
Not. Perf. vasit, nut Tert. de pall. 8, 
Vädor, atus sum, ari (vas, vadis), von 
bem Brgentbeile verlangen, daß er Buͤr⸗ 
gen (tellem (oll, daß er zum Termine ges 
wiß fommen werde, od. ihn vor Berichte 
fodern, unb bierzu Bürgen verlangen, ali- 


Vaframentum — Vagor | 


callidus, liftig, verfchmsigf), im dise: 
Cic. : viri non vafri, £. e. stnld, Oi. 
res, Val, Max.: somnioram vaferrizz | 
pres, Cic.: jus, pfiffige Medhtsgeler 
Hor.: aud mit dem Genit. , joris, 7^ 
bem edite, in der Rechtegelehrſanlch 
. Vátrümentum, i, m. (vafer), cx; 
X5antlung. ein pfiffiger Stereidy, c! 
eine Zift, Val. Mex. 7, 8, 2 u. 7. 
. Välre, Ado. (vafer), pfiffig, Cie 
2, 53, 182. Val, Max. 7, 5, 2. 
Varta, ae, f. (vafer), bie DEE 


quem, Cic.: bab. fherjh., vadatur me (fobert, Sen. Ey. 49, 7. 


mich vor Gericht), Plaut.: jamque vadaturus, 

- wollte rechtlih mit ibt berfatren, Ovid. - 
Partic. vadatus, a, um,’ passive, eigentl. 
durch geftelite Bärgfchaft zu erfcheinen verbuns 
den; bann überb. ju etwas verbunden, amo- 
re, Plant.: mihi reliqua vitae tuse curricula 
„.vadata, gewidmet, Appul. 

Vadösus, a, um (vadum), voll feicdhter 
©erter, wo man burhwaden Parm, mare, 
Caes. 1 fretum, Liv.: Ganges vadosissimus, 
Solin.: navigatio, burd) foldhe Derter, folg⸗ 
lid) gefährlich, Plin. J 

Viídum, i, m. (v. Parog, ij, 6», pervivs), 
1) ſeichtes Waffer, ein ſeichter O-t im Waf» 
fer, wo man zu Fuße durchgehen kann, eine 
Untiefe, fluminis, Caes.: Rhodanus vado 
'"transitor, id.: exercitum vado transducere, 
id. : tentare vadum, frop., protiren, ob man 
fidet gehen, ob. etwas anfangen kann, cera 
(i. e. epistela) tentet vadum, Ovid.: res-est 
in vado, i(t in Sicherheit, außer Gefahr, Ter. 
2) bei Dichtern, das Gewaͤſſer, z. B. eines 
Slufe$ , Meere, Virg. u. Hor. 

Brund ob. Boden bed Waſſers, recentia ca- 
davera ad vadnm labi, Plin.: auch eines Brun⸗ 
nens, id. - Not. a) Andere Form vadus, 1, 
m., Sall. Fragm. b) aud) vadus, a, um, 
feidbt, Mela, c) Vada, sc, Sabatia, eine 
Stadt, f. Sabateı vada Volaterrana, Ott u. 
Hafen bei fBolatertá „ Cic. 

Vadus, i, m., f. Vadum. 

Vae, Interj. (ovai), 1) au! ob. adj! ob. 


Cgsus, Hor. u. Virg. 2) mit dem Dat., 


Vaga, ae, f. eine Stadt in Ro 
Sal. - Dav. Vagenses, iam, m, bil 
Mass, die Vagenſer, Sall. 

Vägsbundus, a, um (vagor), “ 
fbweifend, Solin. 5. Augustin, Cork 

Vägätio, önis, f (vagor), bat x 
febweifen, Appul. de deo Socr. p. X! 

Váge, Adv. (vagus), berum ide 
Liv. 26, 89 extr, b) überte., bier 
3erjtreut, Auct. ad Her. 4, 2 u. 5L. 

Vägina, ae, f. 1) die Scheide, ': 
gend, Cic.: gladins vagina vacuus, c 

egen, id, : gladium e vagina educer, 
pb. telam: vagina nudare, Nep., bac 
heraus jieben. . 2) übertr., für jedes c 
Behältnigz a) ftatt cunnus, Plant. Ps 
7, 85. b) bct Balg, worin bie Achm, : 
hervor ſchießt, verborgen ift, ber ec? 
Varr, u. Cic. «) bie Löcher, im mild 
Thiere aus bem Kagengefchlechte ihr: 5: 
iurüchjiehen, Piin. 8, 15, 17. d) bc ð 
zug, bie Gülle für etwas, Plin. : corpi! 
vagina animae, id. 

Väginüla, ae, f. (Demin. v. vagin, 
Balg, Dälglein, des Cetreibes, Pin 
7, 10.00, 7 ($. $1). 

Vägto, ivi od. ii, itum, ire, tif 
quáfenbe, wimmernde Gefchrei aus, ! 
Kleinen Kinder, quáPeu, wimmern, C- 
Ovid. 2) vom Hafen, Auct. Carm, #' 
lem. 60. 3) von jungen Ziegen, m^ 
Varr, L.L. 7, 5 extr. 4) von jungen £5 





- 0! wenn man traurig ob. ummillig ift, obne nen, quifen, Mart. 8, 57, 87. 


Vügitas, us, m. (vegio), dad ae! 


‚webe! vae misero mihi! Ter.: fo aud) vae Wimmern, 1) der kleinen Kinder, Pin: 
mihi! id.» vae illi, qui ete,, wehe bem 26, gitum edere, Quint, ob. dare, Ovid, ? 

. Plaut: vae tergo meo! au weh, mein Ruͤk⸗ mern. 2) der Ziegen u. Böde, bat Medi 
fen! id.: vae victis! wehe den lleberwundes _ Ovid. Met. 15, 466. 8) eines vot $5: 
nen! war ein infolenter Ausdruf, ben die Winmernden, Cels. 7. prooem. p. 4092| 
Galliez, bie Nom verbrannt hatten, vor ihrem ^ — Vágo, avi, atum, are, ftatt vagcr, " 
Abzuge gegen bie Römer bei Si dgung des Gol⸗ (u. 24. 5. Non.) u. Prod. 
des, das bie Römer ihnen gaben, gebrauchten, 1. Vägor, atus sum, ari (vagu), ! 
Flor.: dafür vae victis esse, Liv.: dann ber=, bin unb ber ſchweiſen, bald bie) 
überh. ein infolenter Ausdruck, Plant. b) aud) bort (eyn, nift an Einem Orte (Lanze) | 
mit dem Accus., vae te! o über di! Plaut.: ben, unftde feyn, von Voͤgeln, Cic.: 


vae me! Sen. 
Vaeneo, Vaenum, f. Veneo, Venüm, 
Väfer, väfra, väfrum, pfiffig (41$ Synon, 
von astutus , ſchlau, versutus, verſchlagen, 


Sternen, Hor.ı bef. von Menfſchen, © 
bon Meitenden, Virg.: aud) mit dem 4c 
terras, durxchſchweifen, durchirren, Pr 


bab. trop., herum (dywelfen, feine dci 


7.  Vagor— Valens 


1 feften Stand halten, (id Ausbreitense, 
itur nomen tuum, Cic. : animus vagatur 
&e , id.: vagabimur nostro institüto, 
bmcifen, fid weiter. ausbreiten, id.: la- 
id.: fama vagatur, Virg.: verba ita so- 
ut vagentur, nicht fnarp. zufammen ges 
find, Cic: vagantes fabulae, bie bald 
ald ſo erzählt werden, Plin, 

Vägor, öris, m. (t. vagitus, Lacr. 
76 


Vimmern, Blagen, XII tab, legg. D. 


gulus, a, um, vielleiht Demin. 9. va- 


unftär, animula, Spartian. Hadrian. 25 
Andern von vagio, alfo i. q. querula). 
igus, a, um; 1) berums, bin und ber 
eífenb , nicht an i£inem Orte bleibend, 
it, navita, Tiboll.; flumina, Hor.: clas- 
icenter vaga, zuͤgellos umherfchweifend, 
: venti, Hor.: aves, id.: luna, Cio.: 
id.: crines, Ovid.: peregrinatio, Sen.: 
uli vagi, Sall.: mane, da man früh bald 
mr, bald zu jenem, ob. von einem jum 
t" gebt, Mart.: Mars, der von einem 
chen zum andern geht, id. s. villicus, der 
all den Mädchen nadigeht, Col.: puella, 
vie-eime gemeine. Buhldiene herum läuft, 
».2,quum vagos et exsul erraret, Cic. 1 
ra od. stellae, Planeten, id, : bab. vagum 
, herum fchweifen, Plaut, 2) trop. : a) 
eftändtg, miche feft, sententia, Cic. : 
inf, id. b) frei, ungebunden, zügels 
solutum, nec tamen vagum, Cio. Or, 
77. c) unbe(timmt, allgemein, pars 
'stlonum , nicht von einzelnen, beftimmten 
fonen 2c. banbeInb, Cic. de Or. 2, 16 ín.: 
en, ju allgemein, Plin. 27, 4, 11. 4) 
ſchweifend, weitläufig, genus oratio- 
, Cic. Brot. 81,119. e) flüchtig, nicht 
tba(t, juventa, Mart. 2, 90, 1. 
äh! Interj. ih ob. ei! bei Berwunderung, 
tterei ob. Klagen, Ter, : daflır vaha, Plaut. 
aha! Interj., f. Vah. 
Ahklis (Valis), is, m. bie Waal (Wahl, 
el), ein Arm bed Rheins, Caes.: aud) 
bilis gen., Sidon. 
alde (contr. ft. valide), Ado. (validos), 
ig, ftar£, (cbr, Cio.: valde quam pau- 
‚ flatt valde paucog, Brut, in Cic. Ep.: 
ius ftatt validius, Hor. b) in Antworten, 
allerdings, Plaut. Pseud, 1, 8, 110. 
'aldius, f. Valde, 
"le, lebe wohl, f. Valeo. 
"álé-dico, ére, das Lebewohl (agen, Abs 
ed nebmen, Ovid. Trist, 1, 7. (8), 28. 
'álenter, Adv. ftatE, beftig, resistere, 
«1 valentius spirare, Ovid. b) vom Re⸗ 
| ftot, mit Nachdruck, Val. Max. 8, 7. 
6: dicere, Sen. Contrev, 8, 22 - von 
’älens, tis (9. valeo), 1) gefund, fid) 
hi befindend, ai sensus sani sunt et valen 


giilitto, onis, f. (*vagulare, t. vagio),. 
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tes, Cie.: te propediem valentem fore, id. 
2) ſtark, Bräfte babent, satellites, Cio.: . 
valentissima bestiapid. — Dah. a) von Speise 
fen, ftarf, b. i. febr nährend, aber auch mehr 
Verdauungsktaͤfte erfodernd, legumina valen- 
tissimi generis esse, Cels.: valentior (est) 
faba, id.- b) (tarf, Cid, grob, tunica, 
Ovid. A, A. 8,109. c) (tart, mächtig, va- 
lenti resistere, Cic, : valentior, Cic. u. Nep. 
d) (tart, kraftvoll, im Sieben, dialecticus, 
Cie,: nihil valentius, id.: argumenta, Quint. 
e) ftat, wirffam, causa, Cic.: medica- 
menta, Cels.: solatium, Sen. | 

Välentfa, ae, f. (valeo), I) die Stärke, 
Naev. it. Titinn, b. Non, 186, 22. Macrob, 
8:t. 2, 10. I1) ald nom. pr. Name mehrerer 
Städte: 1) eine noch jest fo genannte Stadt 
in Hispavia Tarrac., am Fluffe Turios (jest 
Guadalabiar) , an der Küfte des mittelländis 
fhen Meeres, Mela u. Plin. 2) eine €tabt 
in Gallia Narbon., jetzt Valence (in Dauphiné), 
Plin. 8) Vibo Valentia, eine Stadt in Uns 
teritalien, im Bruttifchen (aud) bloß Vibo gen. 
b. Cic. u. Mela), Plin. 4) eine Stadt auf 
Sardinien. — Davon abgeleitet Välentini, 
orum, m. die Ew. v. Valentia, die Valen⸗ 
tiner, Cic. u. Plin. 

Välentini, orum, m. f. Valentia no. II. a. €. 

Välentülus, a, um (Demin. ton valens), 
ftat? , Plaüt, Cas. 4, 4, 26. 

Viléóo, ui, Ytum, &re, 1) fid) wohl be» 
finden, wohl auf feyn, gefund feyn, Cio.: 
corpore, id.: pedibus, Nep.: auch mit a, in 
Anſehung, ab oculis, Gell. : a corpore, Plaut.: 
mit bene, recte etc., 4. ®. bene, id.: me- 
lius, Cic.: optime, id.: recte, Dolab. in 
Cie, Ep.: nt vales? wie befindeft du dich ? 
wie fteht ed? Ter. 1 bal. vale, lebe wohl, Cio.: 
auch verb. vale et salve, id.: vive valeque, 
Hor.: Plur., valete, Cic.: dud) valeas, lebe 
wohl, Hor.: aud) vale im Unwillen, wie uns 
fer Adien, Ovid. Am. 1,6, 711 fo aud) va- 
leas, habeas illam, lebe wohl (itonifd)), Ter. 
Ad. 4, 4, 14: weil die Abfchiednehmenden vale 
fagten, bab. jussi eum valere, nahm Abfchied, 
fagte ihm Adieu, Clo; bab. aud) vale, va- 
leas, valeat, valete etc., oft geb! entferne 
bid)! geb deine Wege! weg mit dir ıc., sl 
talis est deus, valeat, mag (id fortpaden, idj 
mag nichts mit ibm zu thun haben, id.: va- 
leant, qui etc., fort mit denen ıc., Ter.s ista 
valeant, Cic.: valeat Venus valeantque puel- 
lae, Adieu Venus! Adieu Mädchen! Tibull, t 
valete curae, Peircn, - Not. vale hat das e 
zuweilen kurz, 3. B. vor einem Vocal, 3. $5. 
vale, inquit, Virg. u. Ovid.ı fo aud) vor 
dico, -in valedico, Adieu (agen, Ovid.: aud. 
fteht vale, toic ein Subst., mit einen Adject., 
triste, Ovid, 2) (tar? feyn, vermögen, vi- 
ribus ad luctandum , Cic,: majors, Tibull: 
animo, im ®eifte, Cic. : gratia, auctoritate, 
pecunia, copiis, Caes.: opibus, armis, Cic.: . 
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eloquentia, Nep.: dicendo, ein großer Red⸗ 
ner (eon, Cio : tu valuisti ad negligendas le- 


ges, haft Kräfte dazu gehabt, 1d.» classe ma- | 


eitimisque rebus, Stärke im Schiff» u. Sees 
wefen haben, darin Vorzüge haben, id.: 

rum valent verba, find nidt redit ſtark (atis 
fid) im Ausdrucke, brüden eine Sade nicht 
teht aus, id.: preces valent, Ovid.: nihil 
valere conjecturam, Cle. - Dah. a) vermós 
gen, fónnen, im Stande feyn, mit bem 
Infin,, quid valeant humer), quid ferre recu- 
sent, Hor. b) vermögen, gelten, plus, 
Caes. : — valet in vulgus, gilt, hat einen 
Werth, Cie. : contra te, id. c) Eräftig ſeyn, 
wirkiam F gut (eyu, dienen, Einfluß babe, 
von Arzneien ıc., Plin, + affectio astrorum valeat 
ad res, bat Kraft, Einfluß, Cic. d) gel» 
ven, feine Braft bebalrem ob. haben, lex 


valet, Cic, : ratio non valuit, ging nicht durch, - 


Nep.: nomen non valet, gilt, pa(firt, Cic. ; 
im Verſprechen, Ovid.: im Schwure, Tibull, 
e) gelten, am Werthe, b. i. einen gewiſſen 
Werth haben, pro argenteis decem aureus 
unus valeret, gilt 10 Silberlinge, Liv.: fo 
aud) mit dem Accus. 0b. Abl., denarii denos 
aeris valebant, Varr. : valeret 
, sestertiis vicenis, Plin.ı aud mit bem Genit., 
quanti , Paul Dig. f) bedeuten, Debeus 
sung baben, fo unb fo zu verfichen feyn, ver- 
bum, quod idem valeat, Cic. : sentio et video 
saepe idem valent quod scio, Qoint. g) gel: 
sen, wohin zielen, paſſen, responsum, quo 
valeret, Nep.: in se, in Romanos, Cic.: 
' definitio in omnes valet, id.. h) gelten, pafs 
(en, Einfluß baben, wirfen, in deos legem 
valuisse, Liv.: metus ad (i. e. apud) omnes 
valait, id.: ebenfo Einfluß baben, gereis 
chen, mibi ad gloriam valet, Cic.: saepius 
ad laudem atque virtotem naturam sine do. 
ctrina, quam sine natura valoisse dootri.- 
nam, id, 

Vilérfa , ae, f. (valeo), eine Urt AUdler, 
i. q. melanaetos, Plin, 10, 8, 8. " 

Välsriänus, a, um, valeriani(d, (ubilv., 
Valeriani , orum, m, m. (se. milites) , die Gol: 
daten bed Balerius, bie Balerianer, Liv. 6, 


j 9 « ven 


Välörkos, a, um, Benennung einer röm. 
gens, aus der am belaunte(ten Valerius Publi. 
cola bg ), €ebülfe bei OBectreibung des letz⸗ 
ten tóm. Könige, Liv.: bab. Valeri ((latt Va- 
lerii) genus, Abkömmlinge deffelben, Hor. 1 
ferner Valerius Antias, cin alter römischer Ge⸗ 
m: u. Chronikenſchreiber, Liv.: C. Vale- 
rius Flaccus, Dichter zur Zeit bed 8. Veepa⸗ 
ſianus: Valerius Maxious, der merkwürdige 
Meden u. Handlungen binteraffen : M. Valo- 
- Martialis, ein befannter Epigrammen⸗ 

Dichter. - Adj. valeri(c, "- Cio, : tabula, 
Wechs lertiſch eines Valerius, bei bem derſchie⸗ 
dene gerichtliche Handlungen geſchahen, id. 

Válesco, ére (inchoat. von valeo), ftat? 


Valetudinarius — Vlidus ! 


werden, Bräfte befommen, zumd 
Luer.» Germani valescebant, Tac. 

VáletüdYnarfos, a, um (valetado), )! 
lid), Frank, pecus, Varr. : pen: 
dinarius, ij, m, ein Kräntelnder 
Ben. 2) zur Krankheit gehörig, fatis 
letudinarium, ii, m. eine Branfenjiah 
£asaretb, Col. u. Sen. 

Valstudo ob. VálYtüdo, Ynis, f. (* 
1) die £eibesbefdaffenbeit, y- fo ft 
flat, ſchwach ift ıc., bie Leibesconjtin 
baé Befinden, infirma atque aegra vii« 
usus, Cic.: prosperitas valetudinis, i. 
commoda, übles Befinden, Unpitiet 
adversa, Krankheit, Unpäflichteir, © 
Dab. im Zufbg. a) im übeln Su 
Brantheir, Unpäßlichkeir, Schmid 
Börpers ob. eines Theils deifelben, de 
Befinden, oculorum, Cic. s affectu u 
dine, frank, Caes.: propter vale 
Cie. ı calculorum, Gteinfdmerya , ! 
valetudines febrium, id. b) im guten® 
bie Geſundheit, das Wohlbefinden, : 
tudinem amiseram, Cic.: valetodini ya 
id.: servire, id. 9) trop., animi ma! 
aud) in ber Sete, bona, id. 

Valgiter, Adv. auswärts 
wärts, Petron. 26, 5 u. Frgw. 10. - ı 

Valgus, 2, um, etuemárte webreht d 
bogen, krumm, suavis, ſchiefe Mänker, F. 
crus valgius, Cels. : va!gus (lomo), kı 
füßig od. verbrebte Waden habend, Pie 

Yälrde, Adv. (validus), ‚kart, beftig, | 
Plaut.: validius, Quin:: validissime, | 
in C:e. Ep. b) in Antworten, freilid, 
(ebr, Plaut. 

VálYdYtas, &ts, f. — die Si 
Appul. ad Asclep. p. 97, 2. 

Vältdus, a, um (rleo), 1) geium,| 
wohl befinbenb, Ter. u. Liw.: si te ul 
videro, Cic.: color (corporis), * 
Plin.: bab. trop., qui me cogunt, 
insaniam, bei gefundem Beokenie, Pw 
mente validus, Hor. 2) flar®, er 
babend, viel vermögend, mát, i 
groß, did, ſchwer ıc., von Meufcen, 
ren u. Dingen, homo, Plaut.: Jupit, 
taurus, Ovid.: vires, Virg : manes 
valida, Liv,: ventus, Gell: pondus, " 









pons, Tac.: seges, Ovi : labor, 
funis, Plin.: aratrum, Ovid.: aes 
ignes, id.: vinum, id.: lex, Sall: re 
manam validiorem  dudbus « quam —* 
validissima urbs Aetoliae, id.: u 

praesidiis id.: validos en 
er’konnte verachten 1€, Tac.: aud 
Genit., virium, id. : auch mit bem 
b) von "bem Erdboden 1, ftarf, loca, 
ſchwer, Cato: solom, Plin. : - 


Larg. 
— ftatf nährend, Cels. 4) rd 


1 Valis — Valvatus. 
| * Hrjneien, Ovid. u. Plin.: vene- 


[3 ac, 
dis, is, m., f. Vahalis, 
Näris, e (vallns ob. vallum), zum Wall 
2 ben Pallifaden darauf gehörig, co- 
womit ber befchenkt wurde, der zuerft 
Ball des feindlichen Lagers erftieg, Liv. 
iMátus, a, um, f. Vallo, are. 
is u. Valles, is, f. ein Thal, Caes. u. 
.* froyp., femorum, Anson, : uti (eloquen- 
otis vallibus flust,' Quint. 
io, avi, atum, are (vallus ob. vallum), 
allifadiren, verfchanzen, castra, Hirt, 
Merfhanzung ob. Verpallifadirung des roͤ⸗ 
en Lagers beftand darin, daß man einen 
sen machte, hart daran eine Anhoͤhe (ag- 
von der ausgegrabenen ‚und auf 
t Anhöhe Pallifaden einfhlugz; ber Feind 
te alfo ert den Graben füllen, bann bit 
ifaben heraus reifen): bab überte. u. trot, 
iallifabtren ob. ver(djansen, vermab: 
bed'en, umgeben, nmriugen, aciem 
»amis, Flor,: perdices contra feras ab. 
| vallantur, Plin.: urbs anguibus arena 
vallata, i. e. cinota, Flor.: vallatus ra. 
, 6$. e. cinctus, Ovid, : hsec omnia valla. 
lisserendi ratione, Cle. : Catilinam valla- 
sicsriis, id.  Pontas natura regionis val- 
um id. / " 
allónYa, ae, f. (vallis), bie Goͤttinn ber 
fer, Augustin. C. D. 4, 8. 
allam , i, t. (vallos), bie Pallfaden zu 
mem, bie um das Lager ob. einen Drt, ben 


blofirte, auf einer Erhöhung ob. Walle wabrbett 


efchlagen wurden (f. Vallo), bie Derpalli: 
rung, Verſchanzung, auch der mit Pals 
en verfehene Wall (agger) felbit, vallum 
re, Pallifaden, Liv.: fo dud) caedere, 
ferre, id.: scindere, Caes.: vallum du- 
', Liv.: castra vallo munire, Caes : op- 
im vallo etfossa circumdare, Cio. : übertt., 
a munitur vallo aristarum, id.: Alpium 
1m objicere, id. 

.'Vallus, i, m. ein Pfabl, jum Stüsen 
TBeinféde 16, Virg.: tef. von den Palll⸗ 
m zur Befeitigung u. Verſchanzung des 
ers 2€, vallos ferre, Epitom. Liv.: aud) 
«tio. (t. vallum, die Pallifaden, Verpalli⸗ 
rung, vallus contra hostes, Caes.: dupli- 
, vallum, id.+ fibertr., vatlus pectinis, bie 
mne des Stammeé, Ovid, Am, I, 14, 15. 
, Vallas, i, f. (Demin. o. vannus), bit 


ireibes ob. Sutter(dywinge, Varr. R. R.- 


13. 5 u. 1, 52, 2. | 
lalva, ae, f. der Cbürfiligel, einer aus 
( aufanmenhängenden Theilen beſtehen⸗ 
Thür, bie jufammen ob. uͤbereinander 
gt werden konnten, Petron, 96, 1. - 
- di , diefe Doppelthuͤr felbft, Cie, 
id. u. U. 
Valvätus, a, um (valva), mit Thheflügeln 


Valvula — Vanus 1802 
verfehen, fores, Fluͤgelthuͤr, Vitt.i fene- 
strae, id 


Valrüla, ae, f. ob. Valviilus, 1, m. (De- 
ree : pres die gd ehr od. 
à e & dote ber Hülfenfrüchte, fabarum, 
Col.: erri, id.: lentis , id. 

Vandäti ob. Vandähi, orum, m. bit Daft, 
balen, eine Voͤllerſchaft des nördlichen Ger⸗ 
maniend, Tao. ı heißt aud) Vindili, Plin, - 
Dav. VandalYcus, a, um, vandaliſch, Prosp. 


Aquit. 
Vano, Ado. (vanus), eitel, vergeblidy, 


Tert.:.vanius, Appul.: vanissime, Tert. 
Vünesco, öre (vanus), vergeben, vers 
ſchwinden, vanescurt nubes, Ovid.: amor, 
id.: vanescere in cinerem, Tac. 
Vanga, ae, f. eine Art Jade od. Karſt, 
Pallad. !, 48, 8. 


Vang'ónes, um, m. eine germaniſche Voͤl⸗ 


Berfchaft am Rheine, Caes. 

VänY-dYcus, a, um (vanus tt. dico), eitel 
redend, lägenbaft, Plaut, Trin. 2, 1, 87. 

Vänt-läquentta, ae, f. (vaniloquus), das 
eities, Ieere:, unnüge Reden, die eitle 
prablerei, Plant. u. Liv. 

VánY-óquYdórus , 1, m. (vanus u. loqui), 
erbichteter Name, der leere Worte gibt, Plaut, 
Pers. 4, 6,20. 

VänY-löqnus, a, um (vanus y. loquor), 1) 
lügenhaft, Plaut. Amph. 1, 1,228. 2j prabs 
lerí(d), homo, Liv. 85, 48: os, Sil. 14, 28!. 

Vänitas, ütis, f. (vanus), die Leere; bab. 
Leere von der Wirklichkeit, die Unwirklich⸗ 
feit, der leere Schein, bie Eitelkeit, Uns 
, opinionum, leere, falfche Mei: 
nung, Cio.: veritas vanitati cedat, id, b) 
im Reden, die Unwahrheit, Lügen, Wind⸗ 
macherei, Markiſchreierei, bei dem Ver⸗ 
faufe, orationis, leere Worte, Windmadhes 
rei, Cic.: nihil turpios est vanitate, id.: ſo 
aud) vanltates magicae, Plin. : non pudet va- 
nitatis ? Wortbruͤchigkeit, Ter.: von Schmeich⸗ 
fern, Cio. Lael, 25,94, c) bie Windma⸗ 
cherei, Drabíeeet, Tao. Agr. 1B extr. : d) 


itineris, Liv. 40, 22. 

VünYtYes, 8i, f. (tanus), i. g. vanitas, Am- 
mian, 21, lat. 29, 1, 

VänYtüdo, Ynis, f. (vanus), i. g. vanitas, 
Pacuv. 6. Non, 184, 5. Plaut. Capt. 8,4,97. 

Vanno, óre (vannos), fdywingen ob. wort» 
(etm, Getreide Lnell. B. Non. 19, 95. 

Vannus, i, f. eine Wanne zum Getreide⸗ 
ſchwingen, die Getreibe(dyinge, Sutter: 
(diwinge, Col.t mystica lacchi, weil fie bei 
den eleufinifhen Moiterien gebraucht u. (ciet: 


* 


der Mangel des Nutzens, bie Vergeblichkeit, - 


lih am Sage der pompa Baochi mit herum - 


getragen wurde, Virg. 

Väno, are (vanus), leere Worte geben, 
Dintergeben, Att. b. Non. 188, 88. 

Vänus, a, um, 1) leer, nichts in fid 


entbaltenb, arista, Virg.: grauum, Coh: 


1803 Vapide— Vaporarium . - 

magnitudo urbis, Liv;: vanior acles hostium, 
dünner, leerer, id. 1 imago, leeres Bild, (eere 
Einbildung, Hor.: somnis, leere Träume, 
Virg.: aud) mit bem Genit., vana veri feror 
(i. e. sum), id) itte, táuid)e mich, weiß nicht 
bie Wahrheit, Virg.: bab. 2) trop.: a) leet, 
nur den Schein babenb, eitel, unbedeutend, 
res, Liv.: sermo, id.: vanissimus strepitus 
verborum, Petron. b) leer, von ber Wirk⸗ 
lichkeit ob. Wahrheit, einen leeren Schein 
babend, eitel, leer, unwahr, lügenbaft, 
windmachertich, e$ (ey in Erzählungen, Ver⸗ 
ſprechungen, Prahlereien 2€, oratio, Cic.s 
spes, Ovid.: omen, id.: vana quaedam polli- 


, eebatur, Cic.: nec vana fides, und es i(t 


wahr, Virg.: vanum se fateatur, [ügeibaft, 
Cic.: haruspex, id.ı vanior, Sall: haud va- 
na, f. e. non falsa, Liv.: vana rerum, i. e. 
vanae res, Hor. c) leer, eitel, obne Wirs 
kung, ohne Nutzen, vergeblidy, ictus, Liv.t 
vana tela mittere, id. - Subſtu., vanum, i, 
n. baé Leere, Eitle, die Eitelkeit, Dergebs 
lidfeit, haustum ex vano, aus einer falfhen 
Duelle ob. Erzählung, Liv.: bab. ex vano, 
vergeblich, umfonft od. obne Grund, id.: 
ad vanum redacta, ift vernichtet, id.: cedit 
in vanam labor, ift vergeblich, Sen. - vanus 
von Perfonen, Tao.: mit bem Genit., vanus 
voti, Sil. d) eitel, (id) an eiteln Dingen ers 
gösend ec., ingenium dictatoris, eitel, ambis 
tiös, Liv. 1, 27 ín. e) eitel, obne. Grund, 
gaudia, Hor.: metus, id, - Not. vana (4c- 
cus,) dicht. fl. vane, 4. B. vana tumentem, 
gitel, mit leerem Scheine, Virg. Aen. 11,854. 

Väpide, Adv. ſchlecht, se habere, fagte 
Auauftus, b. Suet. Oct. 87. - von , 

Väprdus, a, um, vielleicht kahmig, folg⸗ 
hw verborbeg, vinum, Col. 12, 5 ín. b) 
überte., böfe, ſchlecht, pectus, Pers,: pix, 
ſchlecht, übel riechend 1c, id, 

Vapor, aud) Vípos, óris, m, 1) der Dunft, 
Dampf, Brodem, Qualm, aquarum, Cie. 
b).der Dampf, Rauch, ater, Virg.: vapor 
(sc. turis), Ovid. Trist, 5, 5, 40. 2) die Sine, 
Wärme, des Feuers ob. der Sonne, semen 
tepefactum vapore, Cio.ı locus vaporis ple- 
nus, Liv.: solis, Ovid,ı finditque vaporibus 
arva Phoebus, id.: vernos, Frühlingewärme, 
Appul b) das Seuet, bef. das dampfende, 
vapor res(inctus, Virg.: vapor est (i. c. edit) 
carínas, id.ı tactae vaporibus herbge, Feuer 
aus ben Mafenlöchern der Stiere, Ovid.: aud) 
ttop., von bem Liebedfeuer, Sen. Hipp, 640, - 
Not. vapos ft. vapor b, Lucr. 6, 952. 

Vápor&lis, e (vapor), dunftartig, tenui- 
tas, Augustin. de g»nes. ad liter. 5. - Davon 

Väpörälfter, Adv. dunjtend, Avgostio, de 
genes. ad liter. 2, 4 extr. u. 8, 10 extr. 
 Väpörärium, ii, m. (vapor), bet Ofen, 
durch welden das Waſſer zum warmen Bade 

"wit wird, Cic. Qu. Fr, 8, 1, 1. 


Vaporate— Vapulo | 


‘ Väpöräte, Adv. (vaporo), mit disc 
vaporatius, Ammian. 24, 4. 
Váporátío, onis, f. (vaporo), hi 
ten, Danıpfen, ber Dunft, Dampi, 
rum, Sen.: balinearum , Dampfbar, | 
Váporéus, a, um (vapor), 1)i.; 
rus, Arnob, 6. p. 258 (al. vapor 
i. q. vapori similis, j. Ö. sanitas, i.: 
vis, nad) Einigen b. Augustin. 
Väpört-fer, a, um (vapor u. fero), t 
Dampf, Wärmer, ig von (i$ | 
od. veruríadeno , voll Dunf, I 
Wärme, djige, fornax, Stat.: Bii 
Vípóro, avi, atum, are (vapor), | 


danıpfen, Dämpfe ob. Dünfte «ui 


lafien, aquae vaporant, Plin.: aqu 
rantes, Solin, II) ir. 1) mit Daa 
Rauch erfüllen, váudjerm, bäben, u 
ture, Virg.: oculos carnibus, den 
(Beodem) an (id) gehen laffen, Plin. ! 
dampfen, ausdünften, exhalatio w 
voll Dünfte, Appnl. de mundo p. 6i. 
ausdampfen laffen, donec (cantharis 
porentur, verdampfen, vom Dampfe« 
Plin. 29, 4, 80. 2) bigen, wärsa 
od. warm machen, Iaevam (latw), 
ttop., aure vaporata, Pers. 
Väpörösus, a, um (vapor), 1) vcl! 
Dampf, caligo, Appul. Met. 9. p. 1i 
2) voll Wärme ob. Zige, fontes, : 
Met, 5. p. 165, 24. : 
Väpörus, a, um (vapor), bempio 
chend, Nemes. u. X. ; | 
Vappa, ae, f. vielleicht cigentlid | 
auf Wein 16; bab. kahmiger cb ve? 
ner, umgeichlagener Wein, Hor. i 
bab. trop., ein verborbener», ausge 
nidjrewücbiger Menſch, Hor.: 95 
Derfchwenber, id. . 
Väpüläris, e (vapulo), der 64 
fommt, tribunus (fderjbaft), sieh 
oberfte Prügelempfänger, von einem 5i 
Plaut. Pers, 1, 1, 22. J 
Vüpido, avi, atum, are, 1) gie 
werden, Schläge bekommen, Ter. ! 
quo, Quint.: aud) von leblofen Dass, 
quae vapulavit, macescit, Varr. - 
vapula, jubeo te vapulare, und gia 
(mbe, vapulet, vapolare eum jube, 
man jornig auf fie mar, fid) aus iba | 
machte, ihnen drohte ob. fie fühmeige " 
Schläge ſollſt du (foll er) baden, 
bid) ber denter (Geier)! od. ans di! 
ich mir nichts, vapula, Prügel fell} 
ben, halts Maul! geh jum Geier X 
vapulare te vehementer jabeo, Plu-: 
let, id.: bab, vapulat peculium, 44 
Geier, =verloren, id, : multa vopulait 
jum Geier gegangen, zu Grunde, 57 
übertr., Schläge befommen (alt 109 
gemeinen Lebens; für a) geídlagm V 
vom Feinde im Kriege, Cael, in Cic 5j! 


F Vara — Värietas 


Besüchtiger werden, omnlum sermo- 
" geftriegelt werden, Cic. Att, 2, 1€, t. 
a, ae, f. (varus, a, um), 1) überh. 
Revbols. Vitr. 10, 18 (19), 9. 2) inés 
)) eine gabelfsrmige Stange, eine Bas 
Rese darauf audjufpannen, Lucan. 4, 
tinen Aft darauf abzufchneiden, Col. 5, 
.b) ein aus foldhen doprelten Gabeln 
nder Gágebod, im Sprühm., vara 
"*sequitoar, (vielleicht) ein llebel, Irr⸗ 
i€- folgt aus dem andern, Auson, Idyll. 
fat. monosyli. etc, | 
WtYo, onis, f. (faro), bie Rrümmnng, 
p Sidjaf, Auct. de lim, p. 257 u. 
cs. 
daei, orum, m. eine Voͤlkerſchaft in 
ütien , Vatin. in Cie. Ep. u. Plin. 
Ya, ae, f. (von varius, bunt), 1) bas 
yertbier, Plin, 8, 17, 28 u. 24. 2) eine 
elſtern, Plia. 10, 29, 41. 
yabYlis, e (vario), veränderlich, acr, 
. de mundo y. 58, 81. 
rYantYa, ae, f. (vario), die Verſchieden⸗ 
Lucr. 1, 654 u. 9, 819. 
Värjänus, a, um, zum Quintilius Bas 
ehörig, variani(d), exercitus, Tac.: 
s, Suet. 
Värfänes, a, um (varius), vielfarbig, 
Plin. 14, 2, 4. no. 4 ($. 29). 
yätim, Adv. (variatus 9. vario), vers 
»entlid), Gell.. $, 12. 
rYütYo, onis, f. (vario), die Verſchie⸗ 
eit, Veränderung, Liv. 24, 9. 
ieYcätor, 5rjs, m. (varico), der Graͤtſch⸗ 
Ulp. Dig. 8, 2, 4 u. 47, 15, 1. 
rico, avi, atum, are (varicus), I) tr. 
einander (perren, valla, Varr. L. L. 5, 
$. 117: gressus, Cassiod. Kp. 6. 10. 
itr. die Fuͤße von einander ſperren, graͤt⸗ 
1, Quint. 11, 8, 125. 
irfcósus, a, um (yarix), vollst Brampis 
u, Pers. u. 9f 
‚rYeitla, ae, f. (Demin. t. varix), eine 
' Rrampfader, Cels. 5, 26, 32. 
VárYcus, Adv. (varus), bie Füße von 
der (perrenb, Appul. Met, 1. p. 108, 19. 
Värfcus, a, um (varus), bie Füße von 
bet fperrend, grärichelnd, Ovid. A. A. 
M. ) 


irre, Adv. (varius), 1) mannichfaltig, 
, Plin. 2) mannichfeltig, verfchies 
ich, auf mancherlet Art, Cic.: varie 
mm, mit abwechfelndem ®lüde, Liv.; 
rus varie diffusus, i. e. per varia homi. 
genera, Cic, / 

af-égo, avi, atem, are (ft. varium ago), 
. bunt machen, verfchieden machen, 
15, Auson. u. Appul. If) intr. bunt 
, Appul. Flor. 1. P. 842, 7 

uYétas, Btis, f. (varius), 1) die Mans 
altigkeit in Anfehung ber Farben, das 
te, Cic. Fin. 2, $, 10: colorum, Plin.; 


Vario — Varro fioc . 


pleturae, Piin. 2) überh. die Mannichfal⸗ 
tigkeit, Verfchiedenbeir, pomorum, Cic.: 


gentium, id.: coeli, jd.: vir varietate prom- _ 


ptissimus ,. sc. scientiae, doctrinae, Plin. Kp. 
Dah. a) bie Der(d)tebenbeit, Abwechfelung, 
Deránberung, bellum in molta varietate ver- 
satum, Cic. b) bie Der(dbiebenbeit, b. i. 
Uneinigfeit, ber Meinungen, Cic.: in dispu- 
tationibus, id. c) bie DeränderlichPeir, exer- 
citus, Planc. in Cic, Ep. 10, 15, 2. 

Värfo, avi, atum, are (varius), T) intr. 
1) bunt ſeyn, fid) färben, uva variat, Prop.: 
baccae variare coeperunt, Col. 2) mannich⸗ 
faltig ob. verfchieden ſeyn, (id) verändern, 
fama variat, Liv.: varians multitodo, aus 

„Menfchen von verfchiedner Befinnung beftebenb, 

id.: quum sententiis variaretar, id. II) tr. 
1) mannichfaltig ob. verichteden machen in 
Unfehung der Farben, bunt machen, färben, 
colores, Lucr.: ortum maculis, Virg.: uva 
variari coepit, (id ju färben, Col: fo aud) 
se variante uva, Plin. : pectns lapillis, (dmüt: 
ten, Prop. 2) überh. mannichfaltig =, vers 
ſchieden ob. abwehfelnd machen, Mans 
nich faltigkeit od Abwechfelung gebrandyen, 
veraͤndern, capillos positu, Ovid.: vocem, 
Cic.: vioes, einander ablöfen, in Mnfchung 
ber Wache wechfeln, Virg.: quacauctores va- 
riant, i. e. varle tradunt, Liv.: inula pipere 
variata, i. e, mixta, Plin. - Partic. varia- 
tus, a, um, auch) adject., ver(djieben, mans 
pid)faltig, sententiae, Cic.: memuía rei, 
Liv.: vox variatior, Appul. \ 

VärYus, a, um (von varus, a, um), abs 
wecielnd, mannichfaltig, 1) in 9(nfebung 
ber Farben, bunt, uva, Cato: Iynx, Virg.i 
nigros aut varios agnos, Varr. 2) in Anfes 
bung der Befchaffenheit, verfchieden, nicht 
einerlei, abwechielnd, jus, Cic.: genera 
bellorum, id.: victoria, abwecfelnd, Liv.: 
Plato varios fuit, vielfeitig, Cic, : ebenfo in- 
geniam, Plin. Ep.: aud) mit dem Dat., vers 
(dieben von ıc., huic, Hor.: dah. varium 
est, es find verfchiedne Meinungen, man ift 
darin nich einig, Cie. 8) in Anfehung tet 
Geſinnung, veränderlih, unbeftändig, wan: 
Pelmürbig, animus, Sall.: Antonius, Flor.: 
varium et motabile femina, Virg. 4) halb 
naf, in der Sprache des Landmanns von der 
Erde, terra, oben «af und unten troden, Col, 

Värix, Yos, e. (varus, a, um), eine 
Brampfader, Bropfader án den Schenkeln, 
worüber man graͤtſcheln muß, Cic. u. Cels. 

Väro, are (varus, a, um), kruͤmmen, 
Auct, de lim. p. 285 Goes. 

Varro, ónis, m. ein rómi(der Zuname, bef. 
bet terentifchen Familie. Am befannteften find: 
1) M: Terentius Varro, der de re rust. und 
de lángua lat. gefihrieben, Cic. 2) P. Teren- 
tius Varro Atacinos, ein Dichter ju eben bec 
Seit, Hor. 8) C. Terent. Varrg, ber als 
Conful bei Ganná befehligte, Liv, - Davon 


1807 Varronianus — Vascones 


Varrönfänus, a, um, varronianiſch, mi- 
Nites, die unter dem Conſul G. Varto ge⸗ 
dient, Liv. 

1. Várus, a, um, bon ber geraden Linie 
abweichend ; bab. von einander gebogen, 
: geipannt, sgewachien, auswärts gebo⸗ 
geu, = giipannt, » gebend, cruribus potivs 
varis quam variis, Varr.: manus, Ovid.: cor- 
nua, id, — Sab. a) übertr., ber auémárté ge⸗ 
hende Beine bat, grärfche!nd, Plant. u. Hor, 
b) ttop,, abgebend, verfchieden, unterſchie⸗ 
den, alterum genus huic varum, Hor.: ge- 
mini varo genio, Pers. 

2. Várus, 1, m. ein Sled'en im Geſichte, 
Cels. ut. Plin. 

1. Vás, vádis, m. (v. vado), bet gerit» 
liche Bürge in criminellen Saden (hingegen 
vraes het Buͤrge in Geldſachen, bab. aud) bei 
Bezahlung bictirtet Strafen ıc.), Cie.: vades 
dare, Liv. b) poet. (üc Buͤrge überh., Hor. 
Sat. 1, 1, 11. ! 

£. Vüs, vüsis, n. (felten Vasum, 1, n., 
Plant. Truc. 1, 1,88. Cato b. Gell. 18, 2$: 
fo aud) vasus, i, m., Petron. 57, 8), Plur. 
vasa, orum, m. jedes Sag ob. Geſchirr, wie 
Seller, Schüffel, Sung, Meifer oc, u. jedes 
©eräth, vas vinsrium, Cic. + potorium, Plin.ı 
vasa argentea, Cic.: aud) heißen die Bienen: 
fótbe vasa, Col: vasa comitesque, Getaͤth 
eines Gefanbten, Liv.: der Sung zum Siegeln 
heißt vas, Cio. - Dah. vasa, a) im Kriege, 
das Gepaͤck, die Bagage, colligere vasa, 
einpaden, Cic,: conclamare, einpaden laifen, 
Befehl geben, ausrufen laffen, taf eingepadt 
werde, Cars. b) in ber Yandwirthfchaft alles 
&eräth, ald Pflug, dad ıc., Uip. Dig. 38, 
7, 81 fo aud) bas SYagtgerátbe, Grat. Cyneg. 
219. c) (t. mentula, Plaut. Poen. 4, 2, 41. 
d) trop., vasus fictilis, von einem Dummen, 
der fi nicht vertheidigen fann, Petron, 57, 8. 

Väsärfum, ii, n. (vss, vasis), 1) Delo zu 
Geſchirren ob. Meubeln, das bem Statthals 
fer, wenn et in die Provinz ging, gegeben 
wurde, das Beichirrgeld, Menbelgeld, Cic. 
Pis. 85, 86. 2) das Beld od. Douceur für 
den Oelpreſſer, Cato R. R, 145. 8) bet 
DBeftand an Meubeln, Vitr. 5, 10, 1. 4) cin 
Verzeichniß, Regifter, Archiv, Pin, 7, 49, 
50 u. Spät. 

Väsätes, um, m. eine Voͤlkerſchaft in Aquis 
tanien, Sidon, - Day. Vasaticus, a, um, 
vaíatifd), Auson; 

Väsätus, a, um (vas, vasis), i. e. mentula 
instructus, Lampr. Heliog. 5 agg. . 

Vasco, önis, m. f. Vascones. 

. Vascüónes, um, m. ein Bolt in Spanien u. 
Gallien, zu beiden Seiten ber "Dorcnáen, bez 
ten Nachkommen nod) in den heutigen Basfen 
vorhanden find, Plin, u. Juven. - Sing. Va- 
sco, onis, m. adject, vasconiſch, Vascone 
saltu, i. e. Pyéenaeo, Paul. Nol. - Danon 
1) Vasconiä, ae, f. daß Canh der Vacconen, 











Vascularius — V asto 


Vasconien, Paul. Nol, 2) Y. 
um, vascontfch, Paul. Noi. i 
Vascülärfus, ii, m. (vasculum), 
ſchmied, Merallarbeiser, vorjägl 

dem, Cic. u. Ulp. Dig. 

Vascülam, i, n. (Demin, von vas) 
kleines Gefäß, » Bejhirr, bef. an 
ob. Bronze, Quint : vinarium, P 
übertr.: a) ein Dienenforb,, Palla. 
b) die Kapfel gemüifer Früchte, worin 
me ift, Plin. c) i. g. mentala, 
24 extr. 

Vascus, a, um, (oll leer, leicor, 
ſchlecht bedeuten, tibia, eine 9frt Fi 
auf man (id nur übt (nad) Andeten ei 
fióte), Solin. 6. 

Vastäbundus, a, um (vasto), 
Ammian 81,8. . 

VastütYo, önis, f. (vasto), die V 
Verwäftung, agri, Liv. : omnium, 

Vastätor, öris, m. (vasto), der U 
Dermwüjter, Ovid,: ferarum, Jaͤger, 

Vastütorfns, a, um (vastator), 9 
rend, verwüftend, Ammian. 18,6 5.1 

Vastätrix, icis, f. (vaststor), bic Qe 
tering, Dermü(terinn, Sen. Ep. 951 

Vaste, Adv, (vastus), wiügjt, öde; | 
1) abſcheulich, (ebr, heftig, gar ic, | 
vastius, Ovid. 2) abſcheulich weit c: 
unfórmlid), plump, loqui, die Boc 
pr breit, mit ju weitem Munde auctot 
Cic.: ne vastius diducantur verba, id. 

Vastesco, ére (vastus), des, wühr! 
den, Att. b. Non. 185, 7. 

VastY-ficus, a, um (vastus u. facio), ! 
machend, verbeerend, veradüton, 
poet. "Tusc. 8, 9 extr. 

VastYtas, ütis, f. (vastus), 1) dei 
von Menfhen, Einwohnern unb anke 
(dépfen, bie Bindde, Cic.: trop. ^ 
rum, id. 2) die Derbeerung, VOermäh 
Wuͤſtenel, Eindde, Cic.: Italiam s! 
tatew vocare, verheeren ob. zu verbos 
den, id.: bab. übertr., bie Himrafun - 
durch den Tod, vastitatem eíficere, }. 
die Abſcheulichkeit, abídbeulidpe:, € 
lide Größe, +» Beichaffenpeir, soli, ! 
odoris, id.: pari vastitate beiluas, «^ 
liche Größe, Col. vocis, entjeglidt € 
me, id. 

VasutYes, $i, f. (vastus), i. g. v: 
Plaut, Pseud. f, 1, 68. 

Vastitüdo, Ynis, f. (vastus), 1) bit 
beerung, Verwuͤſtung. Cato R. R. 14 
die abſcheuliche⸗, entſetz liche Deftalt, : 


.fe, corporis, Gell, 5, 14. 


Vasto, avi, atum, are (vastus), !) 
machen, verwüjten, verbeeren, eint 
öde verurſachen, agros, Cic.: Italiam 
omnia igni ferroque, Liv.: Macedones, 
eorum agros, Justin.: absol, vastaadi ı 
Caes. b) leer machen, ensblöfen, | 
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| fimes clvibos, Hirt: agri (Dörfer) 
ii sunt (sc. pestilentia et fame), Liv. 
bertr., madyen, daß etwas vermilbere, 
m stirpium asperitate vastari, verwildern, 
ıchtbar werden, Cíc..N. D. 2, 89, 99. 3). 
, wüft machen, beunenbigen, verwirs 
mentem, Sall. Cat. 15, 4. 
istiílus, a, um ( Demin. p. vastus), von 
t umbebensenber Größe, Appul. Met. 2. 
28; 41. 
&sius, a, um, 1) wuͤſt, öde, leer von 
(fen, Einwohnern unb andern Geſchoͤ⸗ 
‚, ager, Liv.: genus agrorum propter pe- 
ntiam vastum, ohne Einwohner, Cic. : lo- 
ista dare, i, e, vastare, Sil.: virgines, f. e. 
latae, Enn. : aud) dies, "gleihfam öde, weil 
8 (til ift, Tac. 2) übertr. u. trop. ? a) 
ebíibet, plump, un(Srmlid), unbebolferm, 
Aſch, homo, Cic.: litera vastior, harter, 
yer Buchſtab, id. : oratio, wegen der vies 
Docale plump, unfórmlid, unangenehm, 
t. ad Her.: omnia vaste, i. e. incondita, 
. b) abfcheulich,, ent(enlid) anzufehen 
zu hören, ab(deulid) groß, entſetzlich 
‚6, febr groß, über die Maße groß, un» 
‚euer, mare, Caes, ı vastissimus TN 
t crater, Ovid.: figura vastior, Cic. : 
r, Virg.: iter, Ovid : animos, he: 
aierbe, Unerjättlichkeit, Sall. ; * i. e. 
ns, Col, 
Vüsum, Vasus, f. Vas, asis. . 
Vates, is, c. (vom bem altgriechiſchen divns 
qjvué, parns, tebenb, fpredenb), 1) ein 
eisfager, eine Weisfagerinn, ein pro» 
et, eine propbetinn, Cic.: hac vate sua- 
nte; $.e, Sibylla, id.: Amphrysia, $e. Si- 
lla, Virg. : fera fuit vates, Gaffandra, Ovid. 
übertr.: a) ein Dichter, eine —— 
il die Dichter auch, wie die Weisſager, im 
ubufiagmug reden, Maeonius, i. e, Home- 
s, Ovid : Lesbia, Gappbo, id.: Aeneidos, 
e. Virgilins, id. 1 cotburnatus, ein Tragoͤ⸗ 
mdichter, id, b) jeder, ber in feiner Bunft 
»3üglid) und gleichſam Drafel darin ift, 
ib Alles gluͤcklich erklärt, legum certissimus 
tes, Ausleger, Val. Max : medicinae, Mas 
bor in bet Arzneitunft, Plin. 


Vatfa, ae, c. i. g. Vaiios, Varr, L, L. 9,. 


i $ 10. 

Vátieinus, a, um, varicanifch, mons, ein 
Mrg Roms, auf der Weſtſeite der Tibet, 
0 viel irdenes Sefchirr gemacht wurde, Hor. 
| Javen,: montes Vaticanos, Cic.: fo audj 
zer, dahin gebörig, id. : vinam, Mart. - Not, 
die zweite Sylbe fteht [ang b. Juven. 6, 344 
| f, fur; b. Hor. Od. 1, 20, 7. 

VáticYoátto, onis, f, (vaticinor), bie Weiss 
seung, Prophezeiung, Cic. it. Plin, 

Váttofnátor, Gris, m. (vaticinor), ein Wels⸗ 
&ger, Ovid, Pont. 1, 1, 42. 

Vätfcinfum, fi, n. (vates), bit Weisfagung, 
rophezelung, Plin, 7, 52, 83. Gell. 16,17. 


" Yoabn(inn, Sall.: 
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VüttcYnor, atus sum, ari (vates), 1) weis» 
fagen, propbeseiben, Cic.: rem, Ovid. 2) 
überte.3 a) als Dichter fingen, befingen, car- 
minibus, Cic. » aud) (derjbaft fingen, ft. fas 
gen, herbeten, vetera vatioinawini, ba (egt ibt 
nichts Neues, Plaut, b) (dwármen, En⸗ 
thuſiaſt ob. Schwaͤrmer ſeyn, albernes Zeug 
reden, ego forsan vaticinor, Cic.: eos vati- 
cinari atque insanire, id. 

Vàtícínus, a, um (vates), weisfagend, 
weis ſageriſch, propbeti(d, libri, Liv. 25,1 
u. 39,16: furores, Ovid. Met. 2, 640. 

VätinYänns, a, um, vom Vatinius benannt, 
ihn betreffend, vatintaniſch, odium, fprüchw., 
ft. heftig, umverföhnlih, Catull 14, 81 crimi- 
na, id. 58, 2, - von 

Vatinkus, a, um, eine roͤmiſche Familienbes 
nennung. Belannt ift: a) P.. Vatinius, vom 
Cicero ald Feind fo — à gemacht, ba odium 
Vatinianum jum Spruͤchworte geworden,: f. 
Sen. de constant. 17, $. b) ein Schuhmas 
her, Derfertiger ob. Urheber gewiffer Trink⸗ 
geichirre mit vier Nafen (Dillen, Schneppen), 
Mart. 14, 96: bab. meton., Vatinii fi. cali- 
ces Varinil, Mart. 10, 8,4. 

Varias, a, um, einwärts gebogen, Frumm, 
crura, Varr. R, R. 2, 19, 4: bomo, einwärts 
gebogene Schenkel babenb, —— Up 
Dig. 21, }, 10 extr. 

Vatrax, ücis u. Vatrioösus, * um, i. e. 
qui vitiosia est pedibus, Lucil. [3 Non. 25, 15 
(mo Einige varicosos (t. vatricosos fefen). 

4. Vé, mit furjem e, ein Anbängewörtchen 
(entftanben aus vel), 1) ober, duabus tribus- 
ve horis, Cic.: zweimal, Cic. Phil, 5, 4, 10. 
b) doppelt, (latt vel...vel, j. B. quod ful- 
mosve sumusye, Ovid, ı plosve minu»ve, mehr 
ob. weniger, id. 2) und, befonberé nad) ne, 
bab. neve (tatt neque, Cic. u. Caes. : 

2. Ve, mit[angem e, eine untrennbare Praͤ⸗ 
yefition, 'teeidnet ein fehlerhaftes Zuviel und 
Zuwenia. Der Grunb der doppelten Bed. lag 
(mad) Herz. Sall, Cat. 15, 5) darin, bag ve 
(ob. vae), verwandt mit. ber Snterjection vae, 
wehe, etwas Bedenkliches ausdrüdte, bebenfs 
lich ſowohl durch feine Staͤtke, wie vegran- 
dis, als burd) feinen innern preciten Zuſtand. 


, Vecors alfo eigentlich : fhwerlih, faum vers 


nünftig, b. i. fat unſinnig, wabn(inntg; 
vesanus, fhwerlich gefund, d.i. balb verrückt 
(Unalog gebildet ift unfer s wehmüchig); q- 
Gell.‘ 5, 12, 9. 

Véa, ae, f , f. Veha, 

Ve.cordfa, ae, f. (vecors), ) ber Mangel 
dee Verftandes, die Derftandlofigfeir, bet 
vecordiam injicere alicui, 
einen um ben Verftand bringen, Tao. 2) bie 
Un(innigfeit, YOutb, Ssll. u, Tac. 8) bie 
Albernbeit, Dumnbrit, Ter. u. Ovid., 

Yé-cors, dis (ve u. cor), obne Derftand, 
unfinuig, wabrfünnig, ob. aud albern, 
dumm , homo, Cic, mens, id.; vesors de 
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tribunalf decurrit, wüthend, Liv. 1 vecordior, 
Aur. Vict,: vecordissimus, Cie. : 

Vectäbtlis, e (vecto), was fid) tragen cb. 
fabren läßt, Sen. N. Qu. 8, 25, 7. 

A dor m i, n. (vecto), ein Wagen, Gell; 
0, 1, 28. ^ 

, Vectücllum, i,'n. (vecto), ein Sabrstug, 

Tert. de bspt. 8 u. de anim, 58. 

Veotärkus, a, um (vetto), zum Fahren 
gehörig, equus, Zugpferd, Varr. R. R. 2, 7. 
15 Schneid. (der aber felbft im Commt. p.466 
vestuarius in gleicher Bed. zu Lefen vorfchlägt): 

Vectitío, ónis, f, (veoto), das Tragen, 
Seiten, Sabren, 'equi, Seiten, Soet, Cal. 8: 
vectatio et iter reficiunt animum, Meiten (ob. 
Fahren ob. Tragen auf dem S ragfeffel), Sen. 
de 'Tranqu. 15, 14. 

Veotütus, a, um, f. Vecto, are, 

VeetYärfus, ii, m. (von vectis), bet ben 
Hebel gebraucht, burd) den Drad des Hebels 
eine Maſchine bewegt, der Haspeler, Vitr. 
6, 6 (9), 8. 

VeotYelürfas, a, um (vectis), mit dem 
Brechelſen fid) beſchaͤftigend, vita, bicbifd), 
Cato b. Fest. A 

Veotigal, is, n. (ft. vectigale. 9. vectiga- 
lis), 1) was an ten Staat entrichtet wird, 
bie Abgaben, Einkünfte, vectigalia pendere, 
die Abgaben (einmal) jabi?m, Cic. * pensita- 
re, Abgaben zahlen, fteuerpflichtig feyn, id. : 
vectigal imponere agro, id., ob. possessori- 
bos agrorum, Liv. : locare, bie Einkünfte vers 
pachten, Cio.: vendere, verpadhten, id.: ve- 
ctigal stipendiarium, id, - Not. Die Cin: 
künfte des römifchen Staats famen. aus ben 
Provinzen, und hießen portorium, Zoll; de- 
eumse, der zehnte Scheffelz scriptura, Stifte 
weidegeld. 2) was an einzelne Perſonen ent: 
tidtet wird, a) aus Pflicht, 4: B. Einkünfte 
aus Landgirtern 3c, bie Renten, Einkünfte, 
Revenuͤen, von Seiten des Empfängers, ob. 
Abgaben von Seiten des Gebers, wie Pacht⸗ 
geld, Miethzins ıc., vectigalia urbana, Cic.t 
ex meo tenui vectigali, id.: capere vectiga- 
. lis quinquagens talenta e castro, Nep.: ve- 
ctigalis sni causa, feines Nutzens ob. Ver⸗ 
bienfteé wegen, um etwas zu verdienen, Eins 
künfte zu befommen, Plin.: bab. trop., par- 
simonia est magnum vectigal, Cic. b) aus 
— Dbfersan; ob. Gewohnheit, praetorium, ob⸗ 
fervanymáfige Abgabe an ben Statthalter, Cic.: 
aedilicium, Abgabe ob. Beitrag der Provinz 
zen gu den in Rom von den Aedilen zu hal: 
tenden Scaufpielen, id. — Not, Genit, fels 
ten vectigaliorum, Suet, Oct. 101 u. à. 

Veotigälfärfus, ii, m. (vectigal) bet Eins 
nehmer der Minkünfte (ded Staats), Fir- 
mic. 8, 18. 

Veotigülis, e (veho), 1) was an Abgas 
ben an ber Gitaat ob. (onft Jemanden ges 
zable ob. gegeben wird, pecunia, Geld, das 
“ans ben Abgaben einfommt, -Cic.ı fo aud) 
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tributum, Justin, 2) Abgaben (Steutn. 
fen 1c.) zu geben verbunden, ſteuerde⸗ 
vitas, Cic.: agri, id.ı aud) mit dem, 
beffen, an ben fie bezahlt werben, prov \ 
vectigales foisse, id. 8) Einfünfreos. Sc 
(Bortheil) einbringend ob. ver(dbago! 
was einbringend, equus, Cic. > lecti « 
melia, Appul. 

Vectfo, ónis, f. (veho), das Tragen, | 
ren, Beiten, quadrupedunr, Cic. N, 2 
60, 151. 

Vecot's, is, m. (veho), eine béíjes 
eiferne Stange zu allerhand, 1. B. Dt 
im Bewegung zu ſehen od. Fortzuicdiehen. 
„Hebel, Gebebaum, eine Gebeftange ( 
b) eine Mafchine zu bewegen, eine presos: 
Vitr. 6, 6 (9), 8: etwas feft zu ftoßen, * 
Bel, &anbramme, Vitr. 6. 2) etmct : 
brechen od. aufjubrechen, ein «Sebel, 2 
eifen, -Cic,, Caes. u. U. 8) eine 39 
verwahren, Riegel, Cic. N. D. 2,2: 
Virg. Aen. 7, 609. 4) zum Trage, 
Tragftange, Stange, Clandian. 

Vectito, avi, atum, are (Intens. *. w 
tragen, Gell. 9, 6: Pass. vectitari , jah 
reiten, Arnob. 5. p. 280. 

Vecto, avi, atum, are (Intens. 9. v' 
führen, tragen, bringen, zu Pferde : 
gen, Schiffe, auf der Schulter ac, e 
carina, fahren, Virg.: plaustris ormes, | 
bab. vectari, getragen werden, reiten, fa 
equis, Ovid.r carpentis, Liv.: ante 5 
veotabater, titt, id. — Not. aud) vec: 
vecto, j. D. se merces vectatum, Pisut. Ji: 
Prol. 76. 

Vectönes od. Vettönes, um, m. cu? 
kerſchaft in Spanien, unb zwar im Lufitam 
Caes, Liv. w. A. - Dav. 1) Vettonies 
um, verroniich, Prud. 2) Vettonices ».: 
vettoni(dy, fubftv., Vettonica, ae, f. (Bu 
nica), 2etonte, Plin, 

Vector, oris, m. (veho). der tràg ! 
fähre, asellus, Ovid,: vom Führmanı © 
ron, Appal. : aureus veetor, #. e. aries, \' 
FL 2) der getragen wird; bab. a) Mm! 
Schiffe führt, ein Paffagter, Cie, u. € - 
ber reitet, Reiter, Prop. 4, 7, 84, Odi. 
A. B, 555. 

Vectorfus, a, um (vector) , sum $:* 
ob. Ueberfahren dienlich, navigium, $i 
pc:t(diff, Caes. B. G. 5, 8: fo aud) mr 
la, Suet, Caes, 68. 

Vectrix, icis, f. (vector), fahrend, à 
(abtenb, navis, Paul. Nol. Ep. 49, 8 ex 

Vectuürius, a, um (veho), f. Vectariw. 
* Veotüra, ae, f. (veho), 1) dag Sub 
bie Subre zu Wagen ob. Schiffe, equi ? 
nei ad vecturam, zum Fahren, bod) fami «4. 
zugleich jum Reiten (eun, Varr.: fruze& 
Caes. :; pro vectura solvere, bie rad! | 
zahlen, Cic.; sine periculo vecturae, 5^ 
das Riſico des Transports quc See, id. 
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1., Pic Lohn für das Fahren, ber Fubr⸗ 
, ba$ Stadyrgelo, Plaut. Most. $, 2, 138. 
Bemef. 6,15,4.  ". 

ctürürins , a, um (vectura), gum Fah⸗ 
€bózig, boves, Zugochſen, Cod. Theod. 
, Y 2: fubíto., veeturarius i m, ein Fuhr⸗ 


ieréo,, . ere, wahrfch. einerlei Urfprungs mit 
» 3) intr. lebhaft feyn, munter (eyn, 
. b. Non. 188,5, Il) tr. erregen, in 
'egung fegen, aequors, Enn. b. Non. 
8: motum, Lucr. 5, 538: animos volu. 
bus, Pompon. b. Non. 188,29. : 
fgiétabiis, e (vegeto), 1) belebeno, Marc. 
G, p. 228. 2) was belebt wird, wach⸗ 
, radix, Ammian, 22, 8. : 
égétümen, Ynís, n. (vegeto), bie Bele 
nsfraft, Belebung, Prud, Hamart, 75 
98. 


ég étütYo, onis, f. (vegeto), die Belebung, 
beude Bewegung, Appul. Met, 1. p. 
, 8. 

Vgetator,oris, m. (vegeto), bet Beleber, 
on, Ephemer, in Orat. 16. 

'ögkte, avi, atum, are (vegetus), beles 
, tebend ob. lebhaft machen, ermuns 
y, memoriam, Geil: animalia, Appul.: 
— Sen.: gaudia non illum vegetent, 


Fégiitus, a, um (vegeo), 1) belebr, leb⸗ 
t, munter, a) in Unſehung des’ Leibes, 


a0, Cic.: oculi, Suet.: aspectus vegetior, : 


l,* intervallun temporis vegetissimum, 
nterfte, betriebfam(le, Plin. b) in Unſe⸗ 
ig ber Seele, mens, Cic. : ingenium, Liv, 


übertr., lebbaí(t, a) von ber Farbe, color 


‚etissimus, Plin. 21, 8, 22, b) vom Ge⸗ 
nad, pun. vifant, Auson, Eghemer. loc. 
Ll. coqu. 8: libertas, munter, belebt,. Sen, 
»pol. 4 
Ve-grandis, e, 1) nicht redyt groß, Blein, 
»s, Vare.: farra, Ovid. 2) fehr groß, 
ejes, Cic, Agr. 2, 84 exir. 
Véha ob..Véa, ae, f. bat ber — 
tt via geſagt nad Varr. RR. 1,2, 1 
VébütYo, önis, f. (von yehare , das —* 
here üblich geweſen zu ſeyn ſcheint), das 
ibrem, Cod. Theod. 14, 6, 8. 
Vehäla, ae, f. (veo), ein Sabrseug; Wa: 
n, Capitol, in Maximin, 18 jm. (Obrecht. 
hieulis), 
Véhémens, tis (wahrfheinlih von ve und 
ens), 1) nichts weniger als faltblütia, Def 
3, bip!g, higig verfabrenb ob. handeind, 
mo, Cic.: in aliquem, id.: lupus, Hor: ^ 
natusconsoltam , heftig, ſcharf, ftreng, Cie. 
| übertr.: a) heftig, ftar?, groß, ſehr wirk⸗ 
* fuga, Hirt.: causa, Ter.: ventus, Auct. 
. Hisp.: brassica vehementissima, von ftat 


t Tairfung , Cato: medicamentum, Scrib, Cic. 


Arg.: vehementíus telum, Liv,; dolor, Plin.: 
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vehementior somnos, id.: vehementior vis 
frigorum, id. b) ftarf, vitis, (tatf wachfend, 


©ol.: palus, ftatfer, dicker Mahl, id. - Not. 


die beiden Spiben vehe ftehen bei Dichtern 
auch. darin Einer langen, f. Hor. Ep. 2, 2, 
28. - 

- Véhitenter, Adv. 1) pefrig, mit Zeftig⸗ 
Peit, agere, Cie.: veheoentius, jd.» vehe- 
men e, Caes. 2) übertr., heftig, ſtark, 
febr, rogare, Cie.i vehementissime displi- 
cet, id, 

Véhimentesco, öre (vehemens), heftig wer» 
den, ſtark werben; passio vehementescit, 
Cael. Aur, Tard, 1, 2 u.4, 6 extr. 

Véhémentis, ae, f. (vehemens), die ef; 

t, Gtárfe, odoris, saporis, Plin.: vini, 
id.: — ſtarkler Gebrauch, id.: auch von 
Menfchen, Gracchi, Heftigkeit im nn Gell, 

Véhens,- tis, ſ. Velo. 

. Véhes w. Vehis, is, f , (veha), eine Sub» 
re, ein Suder, poe Ry foeni, ein Fuder 
Heu, Plin.: fimi, cin Fuder Miſt, id. : lapis 
vehis irr fo groß, daß er eine Fuhre 
ausmacht, i 

No e (vebicnlum), sum Subrwes 

(en gehörig, cursas, Boftwefen, Arcad, Charis, 
Dig. 50, 4, 18. $.4: fe qud) res, Hernogen. 

V éhtetilartos, a, um (vehicnfjum), 3u den 

Wagens, zum Subtwefen gehörig, fabri- 
cator, der Wagen .. ) Wagner, Capitol: 
cursus, SPoftwefen,-id. — 
Vébiciilum, i, n. (veho), jedes Fuhrwerk, 
Sabrseug, 1) zu Waſſer, ein Fahrzeug, S abr, 
Schiff, Cie. 2) zu Lande, ein Wagen, Oio, 
qudm vehiculo veheretur, Nep. 

Véhis, is, f., f. Vehes. 

Veho, vexi, vectum, ére (t. die, 46), 
führen, tragen, bringen, es geihene auf der 
Schulter, zu Wagen, Pferde, Waſſer 1c: D 
Act, und zwars a) auf der Schulter, von Men» 
(den, Plaut. u. Sen.: humero, Hor.: fo aud) 
von Thieren, Cic. u. Hor.: corrum, den War 
gen ziehen, Curt.» fo auch triumphantem (Ca- 
millum) albi vexere eqní, Liv.: absol. equus 
commodius vehit, trägt (feinen Meiter), Veget. 
b) ju Waſſer, da man denn: (eat, aqua’ ve- 
hit, navis vehit, nauta velit, j. 85. .nanta, 
qui illos vexerat, Ter.: quos vehit unda, 
Virg. o) ju Wagen, uxorem plaustro, Ti. 
bull.: equis (i. e. curru), Ovid. d) von an⸗ 
bern Dingen, formica vehit ore cibum, Ovid. 1 
dum coelum siellas, dum vehet amnis aquas, 
id. 1 quod fugiens hora vexit, fortgeführt hat, 
Hor. Il) Pass.'vehi, getragen, gebracht, ges 
fübtt od. gefahren werden, fahren, reiten :c., 
nachdem curru, equis, equo, navi etc., babei 
fteht ob. gedacht wird, curru vehi, Cic.: in 
niveis equis, auf einem mit weißen Pferden 
befpannten Zriumphwagen, Ovid.: in navi, 

: puppe, Ovid. : per aeqoora, Virg. : = 
when, Cic.; vehi post se (sc. equo), 





^ $ovenn es feyn 
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Lir.: in equo, Cic, : equo citato, Nep.: pl. 
sce, Ovid. b) fid) wohin begeben, ſortſchrei⸗ 
‚ten, sex motibus veheretur ft. fercetur, Cio,: 
aud von Bienen, trans aethera, Virg. c) 
mit bem Aceus,, befahren, durchfahren 14 
maria, Virg. - Particip., vehens, —— 
reitend, quadrigis, Ci-.: in equo, Gell, 

Vétos, >, um, f. Veji. 

Vejens, Vejentarus etc., f. Vell. 
.. 'Véji, orum, m. eine Stadt in Etrurien, uns 

weit Nom, von bet jegt feine Spur mehr ba 
it, Cio;, Liv. M. U - Dav. 1) Vejens, tis, 
vejenti(ó, ager, Cio, - Gub(to., Vejens, tis, 
m, a) ein Em. v. Veji, ein Vejenter, Cic.: 
Plur. Vejentes, um, m. die Vejenter, id. b) 
baé vejifche Gebiet, Plin, . 2) Vejentänus, 
a, um, vejentaniich, Hor. u. Liv.: fubftv., 


Vejentani, orum, m. bie Cw. v. Veji, die gehen bet 


fBejentaner, Plin. 8) Vejentinus, a, um, vejens 
tiniſch, tribus, Inser. 4) Verus (dreifolkig), a, 
um, vejtich, dux, Solumniuf Prop. €, 10, 81. 

Vé-jívis, is, m. eine römifche Giettbeit, ets 
ma bet junge ob. Pleine Juppiter, ob. Jups 
piter ale Bind, nad Ovid. Fast. 5, 480 sqq. 
‚anders wird e$ erklärt Gell. 5, 12. 

Vél (eig. 
Trennung mebrartiger Dinge (variarum re- 
rum), wie aut jut. Trennung verſchiedenar⸗ 

( diversarum ferum ), ovum molle vel 
sorbile, Cels. - Doppelt, entmeder ... obet, 
Cio.: aud) aut..vel, Mart.: ob. vel...aut, 
Cic. ; vel ft! an, oder, in custodiam tradi. 
dit, sed in publicam vel in plstrinnm, non 
astia intelligere potuimus, id, 2) jut "Ber 
bindung, theils unb, pariter pietate vel ar- 
mis, Vitg.: terrisagitare vel undis, id.: bab. 
— doppelt (aud) mehrmals), theils.. cheils, 

el adspector vel particeps vel socius, Cic. 
3) aud, ob. anc (o gar, ob. (o gar, mp 
p*r me vel stertas li. 


cet, Cio.: vel illo ipso judice, id. 4) zum 


Beiſpiel, vel quasi egomet, wie id) zum Bei⸗ 


fpiel, Plaut. vel quas proxime acceperam, 
Gio. 5) bei Superi. (i. quam ob. looge, alfo 
sur Vermehtung, fructum. vel maximum ce. 
pi, Cic : ubi vel mazime, gar recht fehr, id.« 
u. fo öfter vel maxime fl. quam maxime, id, 
, "Vela, ae, f, bei den Galliern bie Pflanze, 

welche die Griedjen Erysimon nannten, Plin. 
21, 25,75. 

Velsbrensis, e, zur Da(fe Velabrum ges 
börig, ba befinblid), caseus, Mart.: massa 
recocta foco Velabrensi, i. e, caseus, id. 

Veläbrum, i, n. das Velabrum, eine Gaffe 
od. ein Platz in Rom, A bie Delverkäus 
ie unb Kaͤſehaͤndler ꝛc. feil hatten, Pinut., 

or. M. 

Vélümen, fnis, n, (velo), eine Sülle, Dede, 
— Bleidung, ein Gewand, Virg. u. 


proc REA ft. (velam), i, q. velamen, 
cine — Dede, Bleidung, Cels.: troy., 


Imperat, 9. volo), 1) ober, jur man 


berö werden velamenta unter 
nen Zeichen bet um Friede o 
tenden:gezäblt, ‚und —— 
was ſie in der Hand hielten, ein 
ſtab (oaduceus), D'lsweig, bit 
Dinden barum ıc, Ovid. u. Liv. 
Veläris, e (velum), zu dem Dorbäng: 
börig, annuli, Borhangsringe, Plin. 5: 
Véláriom, ii, n. (velum), cin amsacı 
tes großes Sud) über das Theater od. €: 
theater, um die Zufdauer gegen t: 
große zu fügen, ein Schugens 


Veläriw, li, m. (velum), ber Ci? 
der ben Borhang an den 3büren iz $ 
des Hauſes zuruͤckſchlug beim Mut: m 
Hertſchaſten, Inscr. (ef. Au 
Juven. 6, 227). 

Vélüto, Adv, (v. velo), im Orbe 
Dunkeln, Tert. adv. Marcion. 4, 25. 

Véléda, ae, f. eine germamifche Zus 
als Weisfagerinn göttlich verehrt, Tac: 

Völes,Ttis, ned'enb, iharmmziremd, ic 
veles, Ytis, m. (sc. miles), ein junger, 1c: 
erer Soldat, ber im Treffen mic o 
be und Glied ftebt, fondern insgemein 1c 
Ftonte agirt, den Feind bier und bi 
ſchnell ettafitt, (nell fid) in Die Bus 
Legion retirirt, folglich nur (darmazir, 9 
Plur. velites, Liv.: übettr., scurra veles, 
mit G fjbtereiem gleich (am fóarmujn, & 
nedt, Cic. ad Div. 9, 20 in. 

VölYa, ae, f. 1) eine Stadt in Yu 
Cie. u. Hor. 2) ein Hügel in Rom, C 
Liv. - Dav, 1) VélYensis, e, zur Star! 
lia gehörig, -velienfifb, Cic. 2) Ve 
a, um,. veliniſch, portus, Virg. 

Véli-fer, a, um (velum u. fero), & 
ttageno, Prop.,. Ovid, u. X. 

Velr-frcätte, 6nis, f. (velilico), das Sa 
Cio. ad Div. 1,.9, 21 (60). 

Vélt-freturn, li, n, (velifieus), dass 
Hyg. Fab. 277. 

Vehl-ffco, avi, atum, are (velificus), 1 * 
fegeln, Prop. : eques eng. F 
durchſegeln; bab. velificatus, a, 
fegelt, vurdídifft, Athos, edm u‘ 

Veh-ffcor, atus sum, ari ( velien: ), ! 
Segel fpannen, b. i. 1) fegeln, Pros. * 
(21),40. 2) ttoy., begünitigen, alieni, C 
in Cic. Ep. : d. ju befördern fuden, | 

VàY-fícus, à, um (velum u. facio), (25 
Plin 18, 11, 21. 

d ‚Velinus, s, um, f. Velia, 

. $ Vélinas, a, um, velinifch, tacos, cn! 
im —2 ne 4 ur we blet 
linus,i,m., Virg. : bah. a tribas, 1 
Gegend ed veinifäen Sere, Cie. dieſt je! 
bloß Velina, ae, f., 

Velitris, e rep zu den velites gi 
eig, arma, Sall: hastae, Liv. 


wi 


7.  Velitatio— Vello 


fYtuiío, onis, f. (velitor), das Schars 
rem, überte., mit Worten, Plaot, Rad, 
. 41: verbis velitationem fieri, Plaut. 
2, 2, 41. 

TYterntnus u. Veliternus, a, um, f. Ve- 


(rtes, um, m., f. Veles. 

fYtor, atus sum, ari (veles), 1) ſcharmu⸗ 
, ealeibus, fámpftn, Appul: lapidibus 
iqueim, werfen, id.: übertr,, ſcharmuzi⸗ 
mit Worten, sanken, ſchimpfen ıc., Plaut.: 
edictis adversos aliquem, Gell. 2) vors 
ine probe madıen, einen Oer(ud) mas 
, armis, Appul. Met. 8. p. 250, 80. 8) 


alam alicui, deohen, bamit umgeben,Appul ° 


5. P. 164, l. ! 
Atras, arum, f. eine volsliſche Stade in 
imt, Liv. - Dav. 1) Véliterninus, a, um, 
ernini(d), vina, Plin. 2) Vehternus, 
n, weliterni(d), Liv: fubito., Veliterni, 
i, fm. die Cw. v. Velittaͤ, die Weliters 

Plin. 


six-völans, tis (velum u. volo, are), i. q. 
'olus, Poeta b. Cic. de Divin. 1, 81 extr. 
Bli-vélus, a, um (velum u. volo, are), 
Segeln gleichiam geflügele, flatt mic 
eln verſehen, (egelvoll 1c., ein Beiwort 
er Schiffe, rates, Ovid. b) bes Meere, 
B, Virg. 
ella, ae, f. ft. villa, fagte der Landmann, 
Varr. BR. R. 1, 2, 14. 
ellätüra, ae, f. (ft. vehelatura , 9. vehe. 
daß Sabren, Subrweien, vellaturam fa- 
j, das Subrwefen treiben, Fuhrmann 
116, Varr, R.R. 1, 2, 14. ! 
ell&jünns, s, um, von einem Vellejus bets 
end ob benannt, vellejani(d), senatus- 
witnnm, des C. Vellejus Tutor, Paul. y. 
. Dig. - von . 
*«Mejaó, a, um, Benennung einer tóm, 
s, aus ber am befannteften C. Vellejus 
srculus, ein berühmter Geſchichtſchreiber, 
m zöm. C efdidte bis zum Tode der Li- 
geht. - Adj. vellejiſch, lex, Scaevola u. 
; Dig. 
'ellersos, a, um (vellus), aus Sell ob. 
lle, erumense, Ascon. ad Cie. 1. Verr. 8. 
'eliXcüti, do. (vellico), ftüdwel(e, nicht 
smmenbangend, Zins bier, Das Andre 
t, seribere, S'senn. b. Gell. 12, 15. 


'ellYcüt o, onis, f. (vellico). das Rupſen, — velocissi 


‚fen, Yieden, Plur, b. Sen. de ira 8, 48 
„u. de vita beata 5, 8. 

'elfíco, avi, atum, are (Intens. t. vello), 
rupfen, zupfen, raufen, kneipen, Plaut. 
Wint. Trep., a) zupfen, kneipen, mit 
rten durch;zieben, an(tecben, ftichelm, Cic. 
A. b) kraͤnken, butd) Eiferſucht, Prop. 
5 (4), 8. c) ermuntern, animum, 

. 20 extr .2) überte., von der Biene, (aus 
b rupfen, faugen Varr. R. R. 8, 16,7. 
íello, velli u. vulsk (volai) , vulsum (vol- 


! 
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sum), re (v. 1/2140), T) eupfen, abrupfen, 
raufen, ausraufen, Ianam, Varr. : oves, Plin. : 
capillos, Ovid.: pullos anserum, Col. : pilos, 
Hor. b) velli, fid) beu Bart ausraufen 
daffen, fo daß er nicht mehr wachſen fan, 
Suet. Caes. 45. 2) heraus reißen, abrets 
fen, abpflüden, emblemata ex päatellis vel 
lerat, Cio.: vallum, Liv.: poma, Tibull. 8) 
zupfen, vellere coepi, Hor.: barbam, id.: 
aurem, an bem Dhre zupfen, trop. für etin 
nern an etipaf, Virg. : ttop., vellontnr pectora 
morsu, werden gequält, Stat, Sylv. 5, 2,8. 
b) übertr., Partie. (ub(tv., vulsus, I, m, Gon: 
ení(ionen habend, Plin. 

Vellus, öris, n. (mit vello verwandt), 1) 
bie abgeíd)orne Wolle, wenn fie noch aufams 
men hängt, der abgeſchorne pels der Schafe, 
Varr.: vellera lanae, Hor. 2) überte.: 5) 
das ganze Schaffell, der Schafpels, das 
Dließ, theild nod an dem Thiere, theild ab⸗ 
geyogen, Virg., Ovid. u. Plin. b) jedes Sell, 
jede Thierhaut, des Loͤwen, Hitſches, Ovid.: 
vellera ferins, ber wilden Thiere, id, II) mes 
fon.: 1) bie Wolle, vellera trahere digitis, 
Ovid. Met, 14, 264. 2) für das aus Wolle 
Bereitete, Parnasia vellera, Binde füt ben 
Scheitel od. zur Befeftigung der Lorbeer ob. 
Epheufränze, ‚Stat. Sylv. 5, 8, 8. '8) für das 
der Wolle Uehnliche, wie wollichtes Moor, - 
Calp. 6, 67: vellera depectant tenuia Sere:, 
Baumfeide, Virg.: lanae vellera per coelum 
ferri, dünne Wöltchen, id. 4) für die Schafe 
felbft, Calp. 2, 7. 

Vélo, avi, atum, are (velum), 1) verhäls 
len, bebed'en, mit bem Gewande 16, caput, 
Olo.: capita amictu, Virg.: tempora myrto, 
id.: ulcera, Plin. b) übertr., umwinden, 
umbinben, umgeben, delubra fronde, Virg : 
Palatia sertis, Ovid. : capite velato filo, mit 
einer wollenen Binde, Liv. 1, 82. 2) trop, 
‚verhüllen, bebed'en, für verbergen, odium 
fallacibus blánditiis, Tac. : nihil velandum est, 
Plin. Paneg. 

Velöcttas, ütis, f. (velox), bie Beichwin: 
bigPeit, Fluͤchtigkeit, Bebendigkeit, Schnels 
ligkeit, Cic. 1 corporis, id. : equi, Caes.t fa, 
mae, Justin.: cogitationum, Plin.: Plur; ve. 

ita Ci 


, Cie. m 

VéloeYter, Ado, (velox), geſchwind, bes 
hend, nüceig, (dynell, Ovid. ı velocius, Cic.: 
me, id. 

V8lox, öris (von volo, are), geſchwind, 
bebeno, Hüchtig, (nell, juvenes, Liv.: pe- 
dites velocisstmi, Caes.: navis, Virg.: jaeu- 
lum, id.: cervus, 1d. : amnis, Lucan. : inge- 
niam, Quint.: flamma, Lucr.: arber, ſchnell 
wachfend, Plin. : nihil est animo velocius, Cíc.t 
navigatio, Quiat.: munera, ſchnell errichtet, 
Mart. ; 


Vélum, i, n, (p. veho, wie pre'um t. pre- 
mo), 1) ein Segel, vela dare in altum, ft 
gei, Liv.» aud, do vela ad id, unde aligr * 
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status ostenditur, mit vollen Segeln fahren, 
trop., Cic,ı vela facere, mit vollen Segeln 
fahren, trop., id. : .velís profogere, durch Hülfe 
der Segel, Hirt. : qunm vellent jam dare vela 
rates, abjegeln, Ovid.: ftop., pandere vela 
orationis, Cio.: vela contrahere, Cic, u. Hor: 
vela dare fsmase, i.e, se permittere, Ovid.: 
—— remisque, mit aller Macht, aus als 

äften, Cio, 2) übertr.: a) alles, wos 
mit man etwas verhüllen ob. bebeden kann, 


eine Zülle, Plane, ein Zelt, tabernaculacar- Cic. 


baseis intenta velis, Tuͤchern, Cic. : velisami- 
etos, von weichlichen und galanten Manns⸗ 
perfonen, Cic. b) ein Vorhang, vela ob- 
ducere, Plin. Epi» bab. — et quasi 
velis obtenditur natura, Cic.: auch bie Tür 
dier, welche bei brennender Sonnenhite über 
das Iheater od. Amphitheater gezogen mut: 
ben, Suet. 

Vél-ut ob, Vel-üti, Adv. 1) wie, gleich 
wie, fo wie, velut hesterno die, Cio : vel. 
uti pecora, Sall.: mit folg. sic, id., ob. ita, 
Liv. b) als, zum Betfpiel, velut hoc ad 
portam, Cie.: veluti erocodili, id. 2) gleid) 
ele, gleich (am, velnt explorata victoria, Caes.1 
velut hereditate relictam, Nep.: bab. velut 
si, gleich als wenn, gleichiam als wenn, 
Caes.: bafít bloß velut (veluti) , 3.28. vel- 
ut probarem, ale wenn ich ic, Ter. 

Véna, ae, f. I) bie Dene, Blutader, Cic.: 
venam incidere, öffnen, Cels. aperire, Tac, b) (t. 
arteria, Pulsader, Cic. Fat. 8, 15. 11) überte.? 
die Ader: 1) für Gang, Ganal, a) bté Wafs u. 
ferd, Caes, b) der Metalle, aeris, argenti, 
auri, Cio.: frop., von der poetiichen Ader, 
b. i. Dichterifchem Zufluß ob. Genie, Hor. c) der 
Haut, venae, die Poren, Schweißlöcher, Vitr. 
2) für Streifen des Marmors, der Steine, 
Bäume ıc-, Plin.1 venaearearum (in Öärten), 
i. e. Meihen, id. 8) ein innerer Bang, vom 
Mringang, Cels. III) meton. u. trop., bie 
Ader, 1) für das unsere, in venis ailicis, 
Virg.: vulnus alit venis, id.: periculam in- 
elusam in venis reip., Cic.: generis, aetatis 


etc, id. ^2) (t. mentula, Pers. u. Mart, 8) 


für einen Theil, disciplinae, Sever. b. Spar- 
tian. Pescenn. 8. 

Vönäbülum, i, n. (venor), ein M Ie 
Cic.: venabula sagittarum, große. Pfeile in 
Geftalt der Sagb(piefe, Plin, 

Vönäfrum, i, n. eine Stadt in Gampanien, 
berühmt wegen des vortrefflihen Baumoͤls 
Cato, Cic. u. 9(. - Dav. Venafranns, a, um, 
venafrani(d, , Hor. u. Plin. : fubfto., Vena- 
franum, i, n. venafranifches Del, Juven. 5, 86. 
. Venälfckärkus, a, um, mir Sclaven Dans M 


beino, zum Gclavenbanbel gebóríg, fubftv., . 


1) venäficyärkus, ii, m. ein Sclavenpánoler, 
Ulp. (u. 9f. ) Dig. '2) vénültcfürYa , ae, F. 
der Gclavenbanbel, venaliciariam exercere, 
GSclavenhandel treiben, Ulp. E 82, 1, 78. 
= fon 
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VénilfeYos, a, um (venalis), T) fei, 
verFaufen, Petron.: bef. von otn, 5; 
- Subfto., venaliciüm, ii, m. ein &clas,! 
bem gehandelt wird, ein feilgebotener Zc 
Petron. u. Venulej. Dig.: ebenfo Piur. 

orum, n., Ulp. Dig. 2) zum Jan 
gehörig, fubít. , venalicium, li, m. (sc. 
ctigal), Zoll ob. Abgabe von der Waare, C 
Just. 12, 19, 4. 8) mit Sclaven hande 
(ubfto., Tenalichn i m. ein Gclapembist 
u. 
Vönälis, e (venus,us), 1) àm veta 
für Geld ju haben, feil, Cie. : —— vi 
les habere, íd.: venalis uno asse, Pin. 
Subftv., venales, Sclaven, bie gu veis: 
find, befondersj junge, Asiaticl, Cie.: trans c: 
ndvecti, Plin. 2) übertr., für Se ch. 6 
fdente zu haben od. ju gebrauchen, (eit, w 
Cic.: multitudo venalis pretie, Liv. 5)! 
fid beftechen läßt, fell, adscriptor, Cie.: 
bere fidem venalem, id. 

Venälltas, Stis, f. (venalis), bas Seis 
überte., wenn fi Jemand für Geld arm 
(ben ob. beſtechen läßt, dad Verkaͤuflichen 
Cod. Just. 4, 59 extr. Sidon. Ep. 5, 15. 

Vönzlitfärkus, Vénalitas, f. Venalideri: 
Veualicius, 

VenüticYns, a, um (venatus) , sur 31 
gehörig, Jagd», praeda, Ammian, 2, 

u. y ie 

Vänätfops, a, um (venatus) , zur “is 
gehörig, Tagd 2, canis, Tagbhumd, Pa 

Cic.: ebenfo catulus, Hor. - Trop., n 
* venatici aumus, mager wie Zagdhunı 
Plaut. Capt. 1, 1, 17. 

VänätYo, unis, f. — dad Jate 
die Jagd, Cic: aud im Gral 
als ein öffentliches A angit, v 
2) meton., das Wild, Wildprer, Lir.: 
ptum venationis, Vermahung, moris sa 
gehalten wird, Gehege, Varr. 

Veoütítfus, a, um, f Venaticlus. 

Vénütor, oris, m. (venor), 1) der Tepe: 
Cio. : aud) der Thierfechter, im Girai & 
Ampbitheater, Pandect. b) adj., jege^ 
zur Jagd gehörig, canis, Jagdhund, Vin- 
equos, Stat. 2) trop., der auf etwas 3i) 
macht ob. lauert, es zu erforfchen ſucht, P» 
Mil. 8, 1, 14: naturae, Cic, N, D, 1,80% 

Vönätörkus, a, um (venator), zum io 
ob. zur Jagd gebórig, Jagd», galea, Ne: 
culter, Saet.: ladus (im Gircut), Ulp. Die 

Vznätrix, 1cis, f. (venator), jagend, 4 
Diana, Ovid. : ursa, id. - Gubíto , versis 
» Lui Sägerinn, Virg. b) ein un 


Veit, ae, f. (venor), bie jag. " 
maturam facere oculis, Jagd mit ben Hay 
madhen, lauern, Plaut. Mil. 4, 1, 45. 

Vänätus, us, m, (venor), ) "bad Jem 
bie Jagd, Cic.: amd) vom bem jifdíur. 
Plaut, 2) meton., das Wild, wildpre, Pa 


P 


; Veulaxer-; Velo 


21 
u, uy. (vendo), gern verfanfend, 
» R. exir.. - 


endibYlis, e (vendo), 1) was Teiche vers 
fr wird, fid) verkaufen od. leicht ver: 
fen laͤßt, Leiche abgebt, verkäuflich, 
Cie,: fundus, Hor.: ager vendibilior, 
r. 2) ftop., beliebt od. augenebm bei 
Publicum, oratio, Cic.» puella, befannt 
beliebt bei Andern, Ovid.; vendibilio- 
Cic. 
endYco, are, f. Vindico.- 
endYtürYós, a, um (vendo), feil, lingva, 
un Stich. 1,8, 103. 
— önis, f. (vendito), das Seils 
en, Auebieren zum Verkauf; ; dah. trop., 
Xnpreifung, Prablerer, das Großthun, 
dleriſche Zeigen einer Sache, venditatio 
te ostentatio, Cic. : sine venditatione, ohne 
fchen iu machen, id, 
enditätor, oris, m. (vendito), der Groß⸗ 
er, prabler, Tac, Hist 1, 49, 8. Gell, 
+ in. 
'enditYo, onis, f. (vendo), 1) ber Verkauf, 
Verfaufung, Derauctlonirung, bono- 
, Cic.: rerum et animalium venditionem 
re, Scaevola Dig. 2) meton., ber Ders 
b a) für die verfaufte Sache, Ulp. Dig. 18, 
t. $. 4 u. 43, 24, 11. $.10: das daraus 
(le Gb, Scaevola Dig. 46, 8, 88. 
'endYto, avi, atum, are (Intens. ». vendo), 
verfaufen wollen, zum Verkaufe auss 
en, feil bieten, Toscalasum, Cic.: mer- 
Anct, ad Her.: agellam, Plin. Ep. b) 
., ausbieren, für prablerifch Lisa ob. 
5t laffen, anpreiien, gefällig zu machen 
zu infinutren fuchen, fid) viel mit et» 
3 wiffeu, ingenium, Auct. ad Her. : ope- 
suam alicoi, Liv.: bab. se alicui, fid) 
reifen, fich zu "infinwiren fuchen bei Jeman⸗ 
‚Cie.: fo aud) seexistimationi hominum, 
2) verFaufen, decreta, Cic.; pacem pre- 
Liv. 
'enditor, oris, m. (vendo), der Verfäus 
Cic.: trop., "dignitat's nostrae, id. 
'endYtrix, icis, f. (vendo), die Verkaͤu⸗ 
nn, Scaevola Rl) 18, 8, 8. 
'enditos, a, um, f. Vendo. 


'endo, drdi, dYtam, re‘ (contr. fl. venum 15 


| verkaufen, für Geld bingeben, ali- 
| peconia grandi, Cic.: recte, theuer, id.: 
e, fchlecht, wohlfeil, id.: plaris, minoris, 
rer, wohlfeiler, id. : aliquid viginti minis, 
it, - Partic. fubfto., ventitum, i, n. bet 
Pauf, constat negotiatio ex empto et ven- 
, befteht aus Kauf unb Verkauf, Sen.: 
‚gen ex empto aut vendito, bem Kauf 
Berfauf gemäß, Cic. 2) inébef., vers 
tioniren, verpachten, decumas, Cic, 1 
dia, jd, II) überte., wie unfer verkau⸗ 
fürs 1) gegen Geld verfchaffen od. ver: 
en, suffragia, Juven.: auro patriam, Virg. 
jegen Geld ob. andere Vortheile zum Ges 


brauchegeben, se regi, Cic,ı sua. faners, (id) 
zum Fechten ob, fein Leben für «Geld. hinges 
ben, Juven;: verba reis, für Geld Reden bal» 
ten, vertheidigen, Mart, Ill) frop.. v ru 
fauuen, óffentlid rübmen, emp(ebley, Li- 
garianam,. Cic.: causidicum, Juven.  . 

Vénédi, orum, m. (Ovevidaı), bit Venes 
ben, beutíd) Wenden, cine germanifche m 
kerſchaft, Tac. u. Plin. 

Véné-fíca, ae, f., f. Veneficus. 

Véne-fYcfam,.ji, n. (veneficus), 1) — 
giftung, Giftmiſcherei, aud) meton., bie Gift: 


. tränfe, Liv., Plin, u. A. 2) übertr., bie 


Zubereitung ber 3auberiránfe, die Zaube⸗ 
rei, Aererei, Cic.: amoris veneficium, ein 
Liebesgift, Plin, 

Vens-ficus, a, um (venenum und facio), 
gifemifcherifch, vergl(tenb, ars, Plin, : cha- 
maeleon elephantis veneficus, giffíg, Solin. 
- Subſto., veneficus, i, m. a) ein Bift- 
miicher, Cic. de Invent. 2, 19, 58; Caf. 2, 
4, 71 al$ Schimpfwort, Plaut. Pers. 2, 4, 7. 
b) venefica, ae, f. eine Biftmiicherinn, 3aus 
brerinm, dere, Ovid, Her. 6, 19:1. als Schimpf⸗ 
wort, Plaut., "Fer, u. Cic. 

Véngn&rfos, a, um (venenum), zum Giít 
gebórig, Gift», -— Siftbecher, Tert. de 
resurr, carn, 6. - Subſtv, venenarios, ii, m. 
ein Gifebereiter, Giftmifcher, Suet. u. A. 

pr a, um, I) Partic. v. veneno, 

m. f. Illy Adj. 1) iu Gift eingetaucht, vete 
gifter, giftig, telum, Cio.: caro, id.: tF0p», 
jocos, ſchaͤdlich, beifenb, Ovid. : munera, ges 
fährlich,‘ ſchaͤdlich, Anton. b. Cic. 2) übertr., 
giftig, von Thieren, welde durch ibr Gift 
fhaden, vipera, Cic.i nihil.est venenatius 
quam pastinaca, Plin.: vipera venenatissi- 
ma, Tert, _ 

Vénénl-fer, a, um (venenum und fero), 
Gifttragend, «bei (id) babeno, giftig, Ovid. 
Met. 8, 85. 

ı Venäno, avi, atum, are (venenum), 1) vet» 
giften, Lucr.ı trop., venenat odio mea com- 
moda, Hor. 2) mie 3auberfraít verfeben, 
beyaubern, virga venenata, Ovid. Met. 14, 
413. 8) färben, Matt. b. Gell, 20, 9: báb. 
venenatus, a, um, gefärbt, Massur, 5. Gell. 10, 
Vénénosus, », um (venenum), voller Bift, 
ſehr giftig, Augustin, degenit. ad liter. 8, 18. 

Venenum, i, n. eigentl., was durch feine 
durchdringende Kraft die natürliche Beſchaf⸗ 
fenbeit einer Sache ändert, welches gut und 
böfe (con fann ; bab. 1) das Bifr, in Thie⸗ 
ren 0d. Gewaͤchſen, ob. von Menfchen e 
bereitet, ein Gifttrank, gifriger Safe, im 
alten unb ftrengen jurift. Latein mit bem Zuf. 
malum (f. Gaj. Dig. 50,16, 285), Cic. Cluent. 
54, 148 (aus einem alten Geſetz), Marcian. 
Dig. 48, 8, 8: häufiger bloß venenum, Lucr., 
Cic. 1t. Plin. : lac veneni, giftiger, mildjiger 
Saft (der Kräuter), Virg.: venenum alicui 
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praebibere, Cio.: infundere, id.: sumere, · Geite eine andere Zahl ber. Augen jj 
nehmen, zu fich nehmen, (fid damit tödten, Cic. de Divin. 1, 18 u. 2, 21: fo 
Nep. b) trop. ein Bift, für dag, was gleich⸗ Venerium est, ein glüdliher Wurf, 
fam wie eim Gift ſchaͤdlich ift, ea quasi ve- Asin. 5, 2, 55. b) Venaerede (Ves 
nenis malis imbuta, Sall.: discordia est ve- arum, f. eine Muſchelatt, die | 
nenum urbis, Cic.: invidiae, Sil.:;.von beis Plin. u. Sen. - Veneriz pira, eine 
.fenben giftigen Reden, Hor.: von ſchlechten nen. bie Denusbirmen, Col. u. Pli». 
Gedichten, Catoll.: vitae, Marter, Qual, fleiihlichen Liebe gegem das andre 
fBerbitterung, id, 2) bie Sarbe, heſ. der Purs gehörig, fleiſchlich, unzuͤchtig, veri 
pur, Asayrium, Virg.: Tarentinum, Hor. b) i. e. concobitus, Cie, u. Nep.: fo 
bie Schminte, Ovid. 8) bet Balſam/, die ptates, complexus, Cic.: amor, Nep. 
Gpeserel zum Cinbalfamiren ber Todten, La- delphinus, Gell. 7, 8 ín. " 
can. 8, 691. 4) ein 3aubertran?, Zaubers Vénérius, a, nm, f. Venereas. 
mittel, Cie., Hor. u. Ovid. b) ein Liebes⸗ Vénért-.viígus, a, um (Venus it. 
. ttan?, nad) Marcian. Dig. 48, 8, 8. ausichweifend in ber Liebe, Varr. 
Vändo, ivi und infgenicin ii, Ytum, ire (fi. 46, 19. | 
venum eo, von venas, der Berfauf), jum Ber: 1. Vénéro, are, fl. veneror, vi 
lauf gehen, verfaufer, verauctionire», aud) Plaut. Trac. 2, 5,23. 2) meton., ebria 
zuweilen verpachrer werden, oleam venire voll anrufen, » bitten, venero te, m 
oportet, Cato: veneat auro rara avis, Hor.: Plaut. Baoch. 2, 1, 4. 
venire vestras res, verauctionirt werden, Cio.t 2. Vénéro, are (von Venus), fd 
mancipia venibant, id, : quanti venierant, vom (id) vermiichen, fid) begatten, H yz. F4 
Merpachten, id.: fo aud) quum magno venis- — Vénéror, atus sum, ari, 1) Sm*.7 
sent, id.: venire ab hoste, Quint, - Pass, ren, gegen Imd. feine 1£brfurcor = 
egone illi venear? Plaut. fragm.: bab. ve- Tag legen, deos sancte, Cic. : Ia5ii« 
nitus, a, um, Sedul, Hymn, 1, 21 (wo aud) deo, id.: Argustum, Hor. r amicos, Ü 
die Paenult. lang gebraucht ift, die im Supino .regem, Nep.: memoriam alicujos, Tx 
fur; ift). : meton., Symb. ebrerbietig bitrem, +i 
Vénérübilis, e (veneror), 1) verebrenes Den, aliquem, Plaut. : deos mujta (fc) 
wertb, ebrwärdig, Liv.: venerabilior, id. cin. in Cic, Ep.: nihll horum venerer, 
2) Ehre unb Achtung erweifend, ebrfurdhres flehe, Hor. - Not. 3) venerandus, wi 
voll, in deum u. erga deos, Val. Max. 8) Genit,, sceptri, SiL: curae, jd, b) w 
. verebrt, Ebre genieBenb, Lucan. - Davon tus, a, um, passive, f. 1. Vener». 
VeneräbYiiter, Adv. mir Verehrung, ehr⸗ Vénéti, orum, m. ('Evevoc), 1) cx 
furchtevoll, Val. Max. u. Macrob, lerſchaft in Oberitalien am venctianifcen ! 
Vénérábundus, a, um (veneror), verefo bufen, Abkoͤmmlinge der Heneii (in Ds 
reub, ebrfurchrsvoll, Liv. 5, 41. Suet.Cal, gonien), Liv., Mela u. 0f. 2) ein: 5 
15 ín. (daft in Gsllia Logdon., in einem The 
Vénéranter, Adv, ( veneror), verebrenb, heutigen Bretagne, Caes u. U. - 3 
mic Verehrung, Tert. carm, de judie. Dom. 7. geleitet? 1) Vénétfa, ae, f. (Ezsrux). 
Vénérü'fus, a, um (v. Venus, wie venero), QGetiet der fBenetet, in Dberitalien, L^ 
zur fleifchlichen Liebe gehörig, res, i. e, allien, Caes. 2) Vénéticus, a, nm, nee 
concubitus, Petron. 61, 7. . - Caes. u. Plin. 9) Vénérus, a, um,’ 
Vénérürtfo, onis, f. (veneror), 1) dieVers  ti(cb, Eridanus, in Stalien, Prop. 
ebrung, Zochachtung, der Re(pect, Cic. u. Vénétiüni, orum, m. (2. Venetss), di 
Plin. Ep. 2)die Ehrwürdigkeir, ehrwürdige blaue Partei im Circus, bie Beni 
Größe, Tae. Capitol, Ver. 6. 
Vöndrätor, oris, m. (veneror), der Vereh⸗ 1. Vénétas, a, um, f. Veneti, 
ter, Ovid. Pont. 2, 2, 1. Arnob. 7, p.297. 2. Vénétus, a, am, türcfblai, cox, 
Vénérütas, a, um, I) Partic. 9. 1. Vene- get.: cucullus, Javen.: factio, Parta ^ 
ro, w.f. I) Adj. verehrt, edrfurchtovoll Circus Fahrenden (beten es vier gii.» 
angerufen, Virg. u. Hor, rnssata, veneta, prasina), Suet. b) | 
Vénéráus ob. Vénérfus, a, um (Venus), sut Vénz'us, i, m. ein 25cttfabrer von 2c 
Denus ob Liebesgöteinn gebórig, Venus», blauen Partei, Mart, 6, 45, 1. u. 8. 
sacerdos ob. antistita, Priefterinn der Venus, 8. Vénétus, a, um, venetiſch, laco 
Plaut.: Veneril servi, qud) bloß Venerii(Ve- Bodenſee, Mela 3, 2 extr. 
nerei), Diener der erneinifchen Benus inSis —— Vénta, ae, f. 1). jede YDill(aorus: 
cilien, Cio.: ſpoͤttiſch homo Venerius, i.e, ele- GBefälligkeir, Bnade, derBrfallen, ta 
gans, venustus vom Verres, Cic. - Subftv., Jemandem erweifet, da veniam han: 
a) venereus (venerius), ij, m. (sc, jactus), thue mir den Gefallen, Ter.: dedi " 
ber Denuswurf, der glüdlichite Wurf im petenti, Cie. : ab Jove veniam peto, u 
Wärfelfpiele, wenn alle Würfel auf der obern Gnade, gnädigen Beiſtand, Cic.: obi: 
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$ae veniamque afferens, gefälliges, fanfs 
Betragen, Gelaſſenheit, Plin, 2) tie 
fiche, Erlaubniß, detis hanc veniam, 
c., Cic.: dare veniam ejos diei, diefen 
nachſehen, Nacſicht auf diefen Tag ge» 
Láiv.1 fo aud) dare veniam excusationis, 
illius auctoritati eam veniam dedi, id. : 
bona venia viri dixerim, mit gütiger ts 
ig, id.: fo aud) peto bona venia, Ter- 
venia sit dicto! mit Erlaubniß qu (as 
Plim. Ep. 8) die Nachſicht, Oerselbung, 
bung, !Erlaffung, veniam alicui dare, 
veniam errati impetrare, id.: petere, 
cum bona venia alicujus verba audire, 
yatiget 9ad (iot, i4, : legere scriptorem 
venia, mit Nachſicht, ba man nicht auf 
'ehler Jagd macht, Quint. - . 
inYábilis, e (venia); i. q. venialis, v 
ich, Sidon. u. Prud. 
ínYalis, e (venis), 1) verseiblid), Ma- 
‚ u. Sidon. 2) gnädig, pax, Ammian.: 
essio, Sidon. | 
nicüla, ae, f., f. Venuculus, 
$oilya, ae, f. 1) i. q. unda, quae ad li. 
renit, Varr. 5. Augustin. C, D. 7, 22, 2) 
Nymphe, Mutter des Turnus, Virg. 
5nYo, vöni, ventum, ire, 1) Fommen, 
nd, fahrend, reitend 1c., von Perfonen und 
zen, in Tusculanum, Cíc.: istinc, id.: 
ne, id.: ad urbem, id.: in conspectum, 
,: 0b. in conspecto, Phaedr. : auxilio, zu 
fe, Nep.: in vitam, geboren werden, Cio: 
ra aliquem, "wider Semanben handeln, vot 
ijt, id.: fo aud) contra rem suam, id.: 
entgegen Fommen, auf einen los kom⸗ 
, Virg. Aen. 6,291: bloß mit folg. 4ccus., 
ulom, (t. ad tumulum, id.: fo auch Dat,, 
vent arboribus, id.: aud) oft dat Supin., 
die Frage wozu? in welcher Abſicht? 
srunt emptum ete., Cic.: ereptum venit, 


.: aud) bet Infin. dafür, venerunt spe- - 


ri, Liv. b) inébef., für zuruͤck⸗ nad) 
sfe fommen, Romam, Liv.: cum venies, 
4. c) trop., in sermonem alicujus, fid) 
Sjemanbem untetreben, mit ibm reden, 
.1 aber auch venire in sermonem, auf ein 
praͤch kommen ob. fallen, id.: in sacer- 
um, Priefter werden, id.: in familiarita- 
‚id.: in spem, Hoffnung befommen, id. 
sonsuetudinem , in Gewohnheit kommen, 
. die Gewohnheit annehmen, id.: in con- 
iptionem, in Verachtung, Caes. ı bod) fannn 
| aud) von unbelebten Dingen gefagt wer: 
t in ordinem, Cic.: in fidem, Liv,, etwa 
auf Gnade und Ungnade ergeben : in tur- 
ıdinem, ſchaͤndlich handeln, ſchaͤndlich wer: 
, Cic. : in certamen, i. e. wetteifern, id. i 
cenditionem alicojos, fid) gefallen laffen, 
tehmen, id. ; ad summum fortunae, Hor. i 
ter im, Reden bei dem llebergange, Venio 
1€ ad etc., Cie. 2) überte., Pommen, von 
lebten Dingen, auch theils belebten und 
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Merfonen, in discrimen, in Gefahr fommen, 
Cic.: in mentem, in die Gedanken kommen, 
einfallen, da denn bie Sache im Nomin, ob. 
Genit. (lebt (cf. Mens no, 8), multa mihi ve- 
niebant in mentem, id.: solet mihi in men. 
tem veníre temporis, id.ı in cognitionem, ín _ 
Unterfuchung, Quint.+ in buccam, ín ben Mund 
kommen, burtig, einfallen, Cic.: in dubium, bes 
jweifeltwerden, id. : in usum, gewöhnlich mets 
ben, Plin.: in crimen, befhuldigtwerden, Ter.: 
in confessum, audgemadht ob. offenbar feyn, 
Plin. Ep.: res venit in religionem, i. e. effi- 
eit religionem, Cic.: in votum, gewuͤnſcht 
werden, Hor.: sub adspectum, in die Augen 
fallen, fihtbar feyn, Cic.: in contentionem, 
ftreitig werden, id.» miht venit io suspicio- 
nem, id) befomme Argwohn, eique In suspl- 
cionem venisset, Nep.: auch homo venit in 
susp., $. 3D. nonnullis magistratus veniebant 
in suspicionem detinuisse etc, Lentul. in Cic. 
Ep.: ad nihilum, vernichtet werden, Cia. : in 
proverbium, Liv., ob,in consuetudinem pro- 
verbii, Cic., zum Sprücdmorte werden: in 
sestimationem, tarirt, gefchägt werden, Liv.ı 
in landem, gelobt werden, Quint.ı in quae- 
stionem, i.g. quaeri, id. 1 sagitta venit, Virg. 
- Daher a) fommen, überbrad)t werden, 
dum literae meae veniant, Cic. : frumentum 
Tiberi venit, Liv, b) fommen, betreffen, 
zu Theil werden, wiberíabrem, ad quem 
dolor veniat, Cie.» provincia venit consuli, 
Liv.: majus commodum reip. venturum, Sall.: 
hereditas venitalicoi, einer befommt eine Erb⸗ 
ſchaft, Cie. c) fommen, fid) ereignen, zu· 
tragen, vorfallen, haec ubi veniunt, Cie. 1 
si similis fortuna venisset, Liv.: heredita- 
tes, quae venissent, Cic.: oft (lebt usus bas 
bei, f. Usus: bab. Partic. fubftv., venturum, 
i m. das Künftige, Virg. d) Bommen, bets 
vor fommen, wachſen, arbores sponte ve- 
niunt, Virg.: uvae, id, : sol, Hor.: lacrimae, 
Virg. e) pa(fen, fid) ſchicken, in orationem, 
Quint.: bab. abflammen, de gente, Virg. 
f) fommen, fün(rig (eym, annos veniens, 
bad folgende Fahr, Cic. : aber anni venientes, 
die Jugend, Hor. 8) ft. esse, aud) (t. appa- 
rere, j. 1D. quae conscia venis, Ovid.: ve- 
niens in corpore virtus, Virg. Cf. Hem- 
sterh, Ovid. Fast. 5, 648. - Not. Passiv., 
aber impers., ventum est, man i(t gelommen 
(b. i. id), du, et, wir, ihe, fie find getemmen), - 
Cic. u. Liv.: ut ventum esse gaudeam, 
í. e. me venisse, Plaut. : venibo flatt vo- 
niam, Pompon. 

Véno, are, i. q. venor: dah. venor, 
sivc, Enn. b. Non. 189, 18; cf. Prisc. 794 P. 

Vénor, atus sum, ari, jagen, a) inir., Cic.s 
canes ducere venatum, auf bie Vago, Plaut. 
b) tr,, leporem, Virg.: fo aud) von & bieren, 
vespae muscas venantur, Plin.: aud) von bem 
Fiſchfange, id. 2) trop., Jagd machen auf 
etwas, es 3u fangen ob. 3n — 
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nad) etwas fireben, laudem, Anct, ad Her.ı 
viros, in ba$ Netz zu ziehen fuchen, Phaedr. 


Venösus, a, um (vena), voller Adern, aber» 2 


reich, Cels.: intybum venosius, Plin. 

Venter, tris, m. (wahrfd. o. Zvrsgov, in- 
testinum ), 1) ber 2aud), Unterleib, Cic, 
2) ber Magen, Liv. u. Plin.: bab. von freß⸗ 
haften Leuten, ventri eperam dare, Plant. : 
ventri donabat avaro, Hor.: bab. meton. (t. 
Sre(fen, Lucil.: aud) ebtbar fl. excrementa, 
Veget. B) ventres, bie Bedärme, Col. u. 
Plin, - 4) der Mutterleib, Varr. u. Juven, : 
bab. meton., die Leibesfrucht, tuus, Hor.: 
ventri prospicere, Paul.Dig.: ventrem ferre, 
eine Leibesfrucht tragen, ſchwanget ob. traͤch⸗ 
tig (eom, Varr. uw. Liv. 5) überte., für alles 
was wie ein Bauch hervorragt, wie unfer Bauch, 
cresceret in ventrem cucumis, Virg.: lage- 
nae, Juven, : sí paries ventrem faceret, einen 
Bauch machte, Plaut.: (o aud ber Bauch einer 
Waſſerleitung, b. i. ber Theil, welcher von 
bem einen Fuße des Berges bis ju bem am: 
dern im Thale fortgeführt wird, Vitr. 

VentidYänus, a, um, ben P. Ventidius Baſ⸗ 
fuß betreffend 1€, ventidianifch, Cic. b. Non, 
92, 21. - von 

VentídYus, a, um, eine tóm. Geſchlechtebe⸗ 
nennung. Belannt ift P. Ventidius Bassus, 
ber. (id) nad) Gáfaré Tode zur Partei des Ans 
toniu$ (dug, und zuweilen verächtlich miulio 
genannt wird (cf. Gell. 15, 4), Cic. u. 2f. 

VentY-genus, a, um (ventus y. gigno), 
Winde erzeugend, »bervorbringend, Lucr. 
6, 701. 

Venttlährum, 1. n. (ventilo), ein Werkzeug, 
bad Getreide zu fdjwingen, von der Spreu zu 
fäubern, bie Schwinge, Wurffchaufel, Col. 
“2,10, 14. Prod. Apoth, praef. 2, 53. 

Venifäbundus, a, um, ft. ventilans, Varr. 
b. Non 856, 28 jm. 

VentYlätto, önis, f. (ventilo), das Lüften, 
ber Weintrauben, Plin. 28, 1, 6. 


VentYlátor, öris, m. (ventilo), 1) ber 


Gdywinger, Worfler, des Getreides, Col. 2, 
19,1 * 2) bet Gaukler, Tafchenfpieler, Quint. 
10, 7, 11. 

Ventilo, avi, atum, are (fl. ventulo, von 
ventulus), in die Aufe ſchwenken, (dinge, 
facem, damit fie gut brenne, Prop.: arma, 


Mart.: aud) blof ventilare (sc. arma), wenn. 


man das Fechten probitt, Sen. : cubitum utrum- 
que in diversum latus, Quint.: ventilat aura 
comas, Ovid. b) etta fchwingen, Wind auf 
etwas erregen, e$ lüften, fächeln, frumenta, 
Col: aliquo ventilante eubabat, ba Jemand 
faͤchelte, Wind ihm machte, Suet.s frigus, 
Kühlung zjufächeln, Mart, 2) trop.: a) ans 
fachen, erregen, illius linguä, quasi flabello 
seditionis, illa tum est egentium concio ven- 
tilata, Cic. Flacc. 28, 55. b) ſchuͤtteln, bin 
und ber bewegen, aurum, Juven.: te toga 
ventilat, Mart, c) plagen, beunrubigen, 
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Cod, Just. u. Theod. d) rlsichterum 
(da ffen, alio positu ventilari, Sen T: 
; 19... 

VentYo, önis, f. ( venio), dad Kor 
Plaut. Truc, 2, 7,61. ; 

Venttto, are (Intens. 9. venio), ge 
li) Fommen, su. Fommen pflegen, ds 
Cic.: ad Scaecvolam (de# Lernens nao 

Vento, are (Intens. t. venio), su 3s 
pflegen, ‚gewöhnlich Fommen, Var.i. 
119, 2. 

Ventöse, Adv. voll Wind; bib. ps 
tumens, Appul. Met. 10. p. 248, ?*. 

VentösYtas, ütis, f. (ventosus), i£ 
(eyn von Wind, bie Blaͤhung stomacıi,t 
ventris, Cael. Aor. b) trop., bie Windmai 
das Vollieyn von Eitelkeit, Fulge: 
thol. 2, 17. 

Ventösus, a, um (ventus), 1) vol! 
winbig, folles, Virg. : auctumnus, Pli: 
Quint.: aequora, Virg.» wentosissin! 
Plin.: Germania ventosior, Tac.: ps, 
tumidus, Veget. 2) meton., (dnd 9. 
wie der Wind, equi, Ovid.: alae, "iz 
ttop., a) eitel, voll Eitelteit, glori, | 
lingua, id. b) eitel, voll Eitelten 
ingenium, Liv.: plebs, Hor. c) ti. 
geblábt, loquacitas, Petron. 2,7. 4j! 
dig, undeſtaͤndig, verdnberlid) hix 
tosissimus, Lepid. in Cic. Ep. : imperics 

Ventrülis, e (venter). zum Bauch 
rig, Bauch⸗, humor, Macrob. Sat. 7, 
Subftv., ventrale, is, n. ein audi 
MW. Ulp. Dig. 

Ventry-cöla, ae, c. ( vsnter y. cool), 
feinen Bauch pflegt, ein Haucdien, 
gustin. Ep. 86. " 

VentrXcjiltYo, önis f. (ventricalus ; 4 
lido. * ventriculo, are), das Zar? 
2Zaudgrimmen, Cael. Aur, Act 3, Ü 

Ventricülösus, a, um (ventriculi), ! 
Bauch gehörig, passio, Bauchgrimms 
Aur. 'T'ard. 4, 8. 

Ventrtcillos, i, m. (Demin. 9. va) 
der Bauch, Juven, 8, 97. 2) b Da 
Cels. u. Plin. 8) cordis, die ims 
Cic. N. D. 2, 55, 188. . 

Ventri-fícütio, Unis, f. (venter u i 
das Zunehmen des Bauchs, Cad. Au 
. Ventri-fliíos, a, um (venter u. foo) ! 
rend, purgirend, medicamenta, Cic. 
Tard. 1, 4. | 

Ventrí-lóquus, a, um (venter u. 7 
durch den Bauch od. aus bem Dank! 
dend, Tert. adv. Marcion, 4, 251.24 Pt 

VentrYósus , a. um (venter), gr 
Plaut. Asin. 2, 3, 20 u. Merc. 3, 4. % 

Ventriíosus, a, um (venter), gro 
Plin. 14, 21, 27. 

Ventiílus, 1, m. (Demin. 9. ventus) a 
Wind, ventolum facere alicui, Bind n 
durch Faͤcheln, Plant. u. Ter. 
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Ventus, 1, m. T) der Wind, ber wehet, Cic.: 
fb mit Subst., ventus Aquilo, ob. ventus 
reas, Nordwind, Nep. : Corus ventus, Caes.; 
stentriones venti, Cic, b) der Wind, den 
m madt, durch dad Faͤcheln, ventum face- 
Plaut. c) Spruͤchw., in vento et in aqua 
ibere, i. e, operam perdere, Catull. 68 
)), 4: verba in ventos dare, in ben Wind 
itm, vergeblid, Ovid.ı ebenfo ventis loqui, 
»mian,: profundere verba ventis, Lucr.: 
er dare verba ventis, von dem, der fein 
trfprechen:, fein Wort nicht hält, Ovid. Her. 
25 Ruhnk.: ferre sus gaudia ventos, i. e. 
ita esse, Virg.: vento vivere, vom Winde 
en, b. i. febr fárglid fid) behelfen, Imp. 
exand. Cod, 5, 50, 2 extr. 
ino im Körper, bie Bläbung, nec ventos 
‚ittrt (sc, venter), Col: 6, 80, 8. 8) me: 
1., für etwas dünnes, Wind, textilis, ge: 
dter Wind, von einem febr dünnen Zeug od. 
leid, P. Syr. b. Petron. 55 extr. li? trop., 
der Wind, je nachdem er gün(tig od. un 
nftig weht, für Glüd ob. Unglüd, venti 
cundi, Gif, Cic : alios vidi ventos, bes 
tfteBenbed Unglüd, id. 2) der Wind, für 
regungemittel, rumorum et concionum, Cic. 
uent, 28, 77. 8) der Wind, bei Negierung 
$ Scaats, mit 9(nfpielung auf das Schiff, 
smit Gicero oft den Staat: vergleiht, qui- 
mque venti erunt, Minde, b. i. Umftände, 
ic. ad Div. 12,95,5. 4) tet Dino, für Bes 
tberungé£mittel jur Erreihung ber Abfichten, 
ie eines Ehrenamtes, vsntorum moderator, 
ic. ad Div. 2, 6, 4. 5) der Wind, für 
unſt, in fo fern fie ein Beförderungsmittel 
ıferer Abſichten wird, bie eitle Bunft, ber 
le Beifall, ventum popu'arem esse «uae- 
tum, Cic. Cluent, 47 in. 6) ber Wind, für 
i$ Gerede des Publicums, in fo fern es (da; 
t,. vento projicitur, Cael. in Cic. Ep. 8, 8, 
( Billerb. II. no. 233. p. 106). 
V&nücüla (Venuncula, Vennucnla, Venicu- 
) uva, ae, f. eine Xct 9Beintrauben, die eins 
"madjt wurden, Hor. Sat. 2, 4, 71 Heind. 
01, 12, 45, 1 uw. 5. Plio. 14, 2, 4. no. 6 
» 84). Macrob. Sat. 1, 16 extr... 

Vénüla, ae, f. (Demin. 9. vena), ein Ye 
erchen, Cels 2,6in. : trop., Quint. 12,10,25. 
Venum, zum Verkaufe, f. Venus, us. ' 
Vönun (ft. Venum) - do, dédi, dätum, dre 
'pätere Schreibart für bie zwei Wörter venum 
o, f. 2. Venus), verfaufen, Flor., Suet. u. %. 
1. Vénus, &ris, f. I) bie Tenue, die €t; 
nn der Liebe, Reize und Annehmlichkeiten, 
Pemablinn des Wulcanus, Mutter des Gu 
ibo, Veneris puer, @upido, Ovid.: Veneris 
»ensis, April,id.: Veneris filius, Aeneas, ben 
ie von bem Unchiſes geboren, Virg. 2) meton. : 


Ventas — Venus 


) bie Liebe, gegen das andere SGefchlecht, die, 


Beidhlechreliebe, sine Cerere et Baccho fri- 
set Venus, Ter.: marita, eheliche Liebe, Ovid. 
») ehrbar ft. Beiichlaf, Begartung, fleiſch⸗ 


2) übertr., der: 


Venus — Venustus | 1830 


liche Vermiſchung od. Yeigung dazu, von 
Menſchen -und Thieren, incertam Venerem 
rapientes, üngemiffe Liebe geniefen, Hor. ; fri- 
gidus in Venerem, Virg.: juvenum sera Ve- 
nus, Tac.: aud) rapere Venerem, i. e. semen, 
concipiren, Virg. b) bie Liebfte, Geliebte, 
Maͤdchen, sera, bejahrte, Ovid. : meae Ve- 


neri sunt munera parta, Virg. : perjoría Ve- 


neris, ber Verliebten, Tibull. c) der Venus: 
vourf, der glüdlihfte Wurf im Würfelfpiele, 
ba alle Seiten oben eine andre Zahl der Au: 


„gen zeigten, Prop.: Venerem jecerat, Octav. 


b. Suet. Oct. 74. 4) die Venus. ein Planet, 
fonft Abendftern ob. Morgenftern genannt,‘ 
Cic.: stella Veneris, id. II) trop., die Ans 
nebmlichBeit, LieblichFeie, der Reiz, die Gra⸗ 
3ie, quo fegit Venus? Hor,: im Reden, 
Quint, : in den Werken der Kunſt, Plin, 

2. Véaus, us u. i, m. bet Derfauf, nut im 
Dat., Acc, u. Abl. votfommenb: a) Dat., ve. 
nvi u. veno, j. 35. venui subjicere, verkau⸗ 
fen, Appul.: venui habere, ju verfaufen ha— 
ben, id.: posita veno, jum Verkaufe ausge: 
fest, Tac. Ann. 14, 15, 2. b) am häufigiten 
Accus.: venum dare, verfaufen, Sall, u. 9. 
fo aud) venum distrahere, Gell.: venumire, 
verfauft werden, Liv.: fo auch venum redire, 
Claud:an. c) Abl.: veno exercere aliquid, 
mit etwas handeln, Tac. Ann. 13, 51,1. 

Vönüista, ae, f. Stadtin Apulien Geburts⸗ 
ort des Dichters Horatius, jet Venosa, Cic. 
u.U.- Dav. Venüsinns, a, um, venufinifch, 
sylvae, Hor.: lucerna, i. e. Horatii, ft. sa- 
tira Horatiana, Jiven.: fubfto., Venusini, 
erum, m. die Em. v. fBenufia, bie Venufi⸗ 
ner, Liv. 

Vénustas, atis, f, (Venus), 1) die anmu⸗ 
tbige Beftale, die reisende Schoͤnheit, ber 
Reiz, muliehris, Cic. : venustas et pulchri- 
tudo corporis, id.: pomorum, Varr.: signa 
eximia venustate, Cic. 2) die Anmuth im Ne: 
ben, bie Artigkeit Zieblidbfeit, Cio. b) der 
feine Wis, feine Scherz, hominam, Cic, 
3) die Anmuth im Betragen, die Artigkeit, 
Manierlichkeit, artige (feine) Lebensart, 
die Balantrerie, affluens omni venustate, Cio. 
4) bie Anmuth, Lieblichkeit, das Vergnüs 
gen, quis... venustatis plenior? erfreuter, Ter.: 
dies plenus yenustatis, Plaut. 

Vénuste, Adv. (venustus) , (dón, artig, 
fein, Cael in Cic. Ep.: venustius, Sen.: ve- 
nustissime, Quint. 

Vénusto, are (venustas), ſchoͤn⸗ anmus 
tbig machen, ſchmuͤcken, Naev. b Folgent. 
Planciad, de prisco serm. mo. 48. p. 180 
Muncker. 

Vénustiílus, a, um (Demin, von venustus), 
anmuthig, artig, lieblidy, Plaut. Asin. 1,8,70. 

Vénustus, a, um (Venus), 1) anmutbig, 
reizend der Geftalt nad, valtus (feminae), 
Ter.: diva venustíssima Venus, Plaut.: hor- 
tuli, Phaedr.: aspectus, Vitr.» gestus ei mo- 
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tus, Cic,: venustissima dicia, Quint. €) ans 
mutbig im eben unb Betragen, maniers 
lib, Cio, b) arrig im Wise, sermo, Cic.: 
sententiae, id. : venustiora in respondendo, 
Quint. | 

Ve-pallfdus, a, um, ſehr blaß, Hor. Sat. 
1, 2, 129. 

Véprécilla, ae, f. (Demin, 9, vepres), ein 
Pleiner Dornftraud, ein Dorniträuchlein, 
Cic. Sext. 88,72. - Sprüdw., vipera est 
in veprecula, von denen, bie uns wider Ber: 
n ſchaden fónnem, Pompon. b. Non. 

1, 12. 


Vöpres, is, c. ein Dornftraudy, Cic. u. 9f. Ca 


Véprétnm, f, n. (vepres), ein Ort voller 
Dornfträuder, eine Dornbede, Col. 4, 82 in, 

Ver, veris, n. (no mit vorgefegtem Di- 
gamma Acol.), 1) bet Scübling, Lenz, Cic.: 
vere, im $rüblinge, Varr.: vere primo, £. e. 
initio veris, Plin.: ver novum, der oot futs 
sem eingetretene Frühling, Virg. b) trop., 
ber Srübling, aetatis, Ovid. Met. 10, 85; cf. 
Ca:ull, 66 (68), 16. 2) meton., für das was 


im Fruͤhlinge waͤchſt od. jum Worfcheine kommt, 


brev» ver popufantur apes, die Blumen, Mart.: 
ver sacrum, die Erftlinge von allem, was im 
grüblinge geboren iit, ). B. Schweine, Schafe, 
16, Liv.: ein foldes Opfer gelobte man D 
weilen den &öttern in gefahrvollen Umftäns 
ben; bab. ver sscrum vovere, geloben, alles 
was im naͤchſten Frühlinge querit geboren würs 
be, den Göttern zu opfern, id.: ver sacrum 


facere, diefe Dpftt darbringen, id, 


Vörächter, Adv. (verax), wahrhaftig, Au- 
gustin.: veracíssime creditur, id.  . 
„Vöräteix, scis, f. (vero, are), eine Weiss 


.fagerinm, Appul. Met. 9. p. 649 Oudend. 


(al. veteratricem). | " 
Verätrum, l, n. Yiefewurs, Locr., Cels. u. Wf. 
Vérax, &cis (vero, , wabrbaftig, ber 

YOabrbrit gemäß, Wahrheit fagend, 

nicht lügend, oraculum, Cic. : saga, Tibull.: 

visa quietis, Wabr, eintreffend, Cic.ı Hero. 

dotum cur veraciorem ducam Ennio? id.i 

veracissima promissio, Augustin. 

Verbälis, e (verbum), !) in Worten bes 
ftehend, undae muliernm, Geſchwaͤtzigkeit Falg. 
Myth. 1. praef. p. 18 Muncker. 2) von Verba 
abftammend, Gramm. 

Verbascum, i, n. eine Pflanze, Bönigekerze, 
YOollfraut, Plin. 25, 10, 78 u. 26, 4, 11. 

Verböna, ae, f. jeder Stängel ob. Zweig, 
des Lorbers, Delbaums, Sortenbaumé, Liv. 
der, Cypreſſe, Tamariske, Granate, Roſe 1c., 
Cels. - Dieſe verbenae dienten 1) zu telis 
e Gebraͤuchen: a) bie Fetialen, wenn fie 

ündniffe (djloffem ob. Genugthuung foderten, 
trugen fie auf bem Kopfe, Liv. u. Plin, b) digdes 
mütflg bot Semanbem einenben u. Gub» 

bedürftigen trugen. fie aud, Cic. Verr. 4, 50, 

110. c)euf bem Altare bei bem Opfern, auch wohl 

bei andern zeligiöfen Gebráudjen, Ter. u, Orid, 


Verbenaca — Verbificatio 13 


2) isi ber Meditin, wo fie eine qurfudtrei 
umd kühlente Kraft , um Abel ı 
eine beitimmte Xct ven Gewaͤchſen, viell. ££: 
kraut (verbena oflicinalis, L.), aqua, in 
vetbenae coétae suat, Cels/: myrtus, hei 
aliseque Jimiks verbenae, id. 
Verbönäea, ae, f. (vetbena); tfijentr: 
Taubenfraut (Verbena officinalis, L.), P 
25.9, 59; cf. Appul Herb. 3, - 
 VerbénirTus, ii, m. hieß der Wetiaht, 
bit verbenae frug (f. Verbena), Plin. 12.* 
Verbönätus. a, um (verbena), mit ds 
zn von Opferkraut geihmädt, S 
27 | 


Verber, ris, n. 1) die Geißel, Dir 
Ter u. Virg. b) übertr, dieSchmur as! 
Schlender, aud bie Schleuder felbt, " 
2) meten , der Schlag mit der Oei: 
Peitſche ob. Siutbe, folglid) verbma, 94i 
ge, Ter.: proni in verbera pendent, "n 
byüberte., Der Stoß, Wurf, ventorum, Le: 


remorum, das Stoßen mit den Rudern, 0 


lapidum, Wurf, id. c) trop., verbera ling 
das Schelten, Hor.: fortunae, Ungläd, Gs 

VerbérübMis, e ( verbero, are), dei Dci 
gelno wertb, vet e, Plaut à 
4, *, 6. 

Verbér&tlo, önis, f. ( verbero, are), X 
Schlageit, Prügeln. Ulp. Dig. 47, 10, 5. | 
1. b) trop., bie Zücheigung,, ber Deree 
cessationis, Q, Cic. in Cic. Ep. 16, 27 in. 

Verbérütor, oris, m. ('verbero, are), ài 
prhgler, Schläger, Prud. *rsgl orep. 9, 5 

Verbörätus, us, m. (verbero, are), N 
Schlag. Piin. 81, 3, 23. 

Verbéréus, a, um (verber), Gdyldgroe 
blent?b, capot (flatt homo), Plaut Pers ! 
2,2: (o aud) (ſcherzhaft) statoa, Plaut. Capi 
5, 1, 81 u. Pseud. 4, 1,7 (beides vielleidt is 
verbero). _ 

Verbörito, are (Intens. t. verbero, ut), 
oft fchlagen, Cato b, Fest. : 

1. Verböro, avi, atum, are (vérber), ge 
fein, ſchlagen, prügelm. peitſchen, pases 
aliquem virgis, Cic. : aliquem ease, Ovi. 
auch von andern Dingen, locum :paviculis 
ſchlagen, Cato: aethera alis, Virg.: Charybäı 
sidera vetberat unda, fdplägt, berübet, Hifi 
an, id.: chelyn plectro, fdhlagen, drauf (p^ 
len, Seh. i vineae grandine verberatse, j^ 


ſchlagen, zerſchlagen, Hor.: verberari sol 


imbre, ventis, getroffen werben; Plin... 2) tre; 
geißeln, ſchlagen, zuͤchtigen, plagen, exi 
cnjus convicio, Cic. ı erator istos verberahä 
id.: Mutinam tormentis, id. : aliquem verti 
Plaut. - Not. verberantes fl. vapulante: 
Plaut. Truc. 4, 8, 8. E » 

2. Verbéró, onis, m. (verber) en Schimy‘ 
wort, fchlägefäuler Berl,  Galgengrid 
Schlingel, Pläat., Ter. u. Cie. 

'_Verbr-ficätfo, önis, f. (*verbifico, are) 
bad Reden, Caeccil. b. Donat. Ter. Eun. 4, 4,4 
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Verbi-göna, ae, m. (verbum u. g'gno), 
Leicht durch das Wort geboren, bon Ehris 
€ , Prud, Cathem. 8, 2. 

V eebY-gíro, avi, atum, are (verbu M. gero), 
watzen, biecariren, Appul. Apol. p. 821,2. 
Verböse, Adv, (verbosus), wortreid), mit 

M we weitläufig, Cio: verbo. 
is, 

V esbüsttas, ütis, f. (verbosus), der Reichs 
um an Worten, Wettläufigfeie, die Be 
xp ápigleit, Prud.zsglorep. 10,551. Symm, 
^». & 47 (48). 

Verbösus,.a; um (verbum), voller Worte, 
»rtreid, weitläufig, simulatio,-Cic. : ho- 
» Catoll.ı epistola verbosior , Cic.: ver- 


Verbum, i, n. 1) bet Wort, ein Wort, 
€ verba ponere, id.: commutare verba 


m aliquo, Wortwechfel haben, Ter.» quid - 


rbis opus est? ob. quid multa verba? futj, 
t Einem Worte, id.: tria verba (Praeto- 
i). bie btei Worte Do, Dico, Addico, Ovid, 
Dab. a) une verbo, mit Einem Worte, 
tj, Cic. b) verbum de yerbo exprimere, 
sr, 0d. verbum e verbo exprimere, Cic., 
. verbum pro verbo reddere, id., ob. vr. 
um werbo reddere, Hor,, wörtlich uͤberſez⸗ 
n: foaud) ad verbum, wórtlíd), aufs Wort, 
mau, püncelich, exprimere, Cic.ı edisce- 
, id. : somnium ad verbum cum re conve- 
t, id, c) verba cadunt, entfallen, von eis 
m ángftlid Stebenben, der bie Worte nicht 
raufbringem fann, Cie. d) verbo, durd 
uf) Ein Wort, ohne viele Worte, desiste- 
, Cic.: verbo expedi, Ter. e) verba fa- 
re, Worte votbringen, reden, e$ (ey in einer 
smlichen Mede od. nicht, verba faeimus, 
watzen, biécuriten, Plaot.: apud regem, 
"p.: in senatu, Cic.: pro aliquo, id : bab. 
n bem Sonful, wenn ec einen 9Bortrag in 
m Senatethut, Cael. in Cic. Ep. : von dem, 
t bie Einweihungsformel berfagt, Cic.: audj 
t Qeicbentebe halten, mortuo, Plant.: fprüchw., 
rba flont:mertuo, wenn ber Andere cé nicht 
ten mag, Ter.: aud fieht habere ob. di- 
re (t. facere, fagen, verbis ultro citroque 
bitis, Cie.» verba dioere, Virg.: verbum 
rpe dicere, 'Ter.: aud) fagt man verbum 
cere, reden, wenn man vermindernd tebet, 
t Wort fagen od. vorbringen, Cio.: alicui, 
er.: pro aliquo, Cic.: verba fandere Ratt 
jui, Ter.ı verbum e ein Wort 


"Cie. Ep. : aud be bio 9 natam nad, 
m Aenßerlichen nach, bem Scheine nach, 
Tbo.,re ipsa, Nep., (b. verbo.revera, 
ic, i) verbis, im "lamen, meis verhis 
avium des, Cic: mels v:rbis uxori gratu- 
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Jatus ete., id. k) verba, bie Sormel, das 
Sormular ,. judicium accepit in verba etc., 
Cic.; cf. Ovid. Her. 16, 820 : bal). verba fa- 
cere, die Einweihungsformel‘ herfagen, f. oben. 
1) das Verbum in der Örammatik, Cic. u. 3f. 
2) ein YDort, für ein leeres Wort, blofieo 
Wort, ein YDort obne Gedanken, verbaat- 
que ineptiar, Cic.: verba sunt, das find Wor⸗ 
te, leere Worte, Poſſen, Ter.: verba alicui 
dare, Symb. Bintergeben , täufchen, betrügen, 
Ter. u. Cio.; curis verba dare, die Sorgen 
táufden, den Kummer (id vertreiben, Ovid, 
8) ein aus mehreren Wörtern beftebenber Sag, 
bie Worte, istud verbum, Ter. Eun. 1, 2.95; 
ef. id. Ad. 5,8,29, b) ein Spruch, Sprüds 
wort, eine Sentens, verum est verbum, quod 
etc., Plaut.: vetusTer. - Not, verbüm fl. 
verborum, Plaut. Asin. 1,3, 1 u. d. 

Vercellae. arum, f. eine Stadt in Pies 
mont, je&t Vercelli, " Brot. in Cic, Ep., Plin. 
u. Tac. - Dav. Vercellensis, e, vercellen: 
ſiſch, ager, Plin. 

Vercülum, i, n. ( Demin. von ver), ein 
£emddey, Seüblingóex, als ein tändelndes 
Lieblofungswort, Plaut. Cas. 4, 4, 14. 

Vere, Adv. (verus), 1) ber Yoabrbeit ges 
mäß, inter That, in Wahrheit, mit Grund 
ber YDabrbeit, wirklich, wahr, wabrbaf: 
tig, richrig, recht, dicere, Cic.: verius, id.: 
te id. + verissime judicare, Nep. . 2) 
der Sarbegemäß, reche, gebörig, vernün(; 
tig, vivere, Ter. : dicere, Plin. 8) ber Wahrs 
—— aufrichtig, ernſtlich, agere, Cic.: 
pugnare, id. 

— Adv, (verecundus), ſchamhaft, 
mit Scheu, (itt(am, befcheiden, Cic. : vere- 
cundius, id, 

Vér&cundYa, ae, f. (verecundus), 1) die 
Scheu aus Achtung, bet Refpece, die dod, 
achtung, deoram, Liv.: aetatis, id. 2) bie 
Shen aus Furdt, bie Furchtſamkeit, Bes 
denklichkeie, negandi, Liv.: turpitudinis, Cic, 
8) die Schen, Surchtfamkeie, Schamhaftig⸗ 
keit, Bloͤdigkeit Beſcheidenheit, Liv. : Ti- 
ronis, Cic,: inrogando, id.: oris, Suet. 4) 
die Scheu vot ber Welt und vor Allem Boͤ⸗ 
fen, die Girtíamfeit, custos omnium virta. 
tum verecundia est, Cic.: tantáin habet ve. 
recondiam, id. 5) die Schande, verecun- 
dia erat, equitem ete, eigentlich Urfadje fidi 
gi fcheuen, Liv. 8, 62 extr. 

Verscunditer, Adv, (verecundus), (t. vs- 
. recunde, Pompon. b. Non. 516, 28. 

t dor, arl (verecundos), Schen bas 

d) (denen, Plavt. «t. Cic. 

ae um (vereor), 1) Scen 
tragenb, fid) (dyeuend vor den Menſchen, 
(bambaft, befcheiden, fittíam, homo, Clio. 
vita, Ovid.: pudor, id,ı verecundior in po- 
stulando, Cic.: verba, Quint.ı verecundissi- 
mus, Vell. : ruber, Schameöthe, Ovid.: (e 
audj coler, Hor. : hoc dicere est mihl vere. 
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cundum, id) ſchaͤme mid, trage Scheu, Qnint.: 
partes verecundiores, bie Schamglieder, Ar- 
nob. 2) ſcheuenswerth, ebrwäürdig, nomen, 
Ammian. 14, 6; cf. 21. 16 u. 30, 8. 
Véréürtus, ii, m. ein Doftreiter, Poftils 
liom. Courier, Sidon. u. 2f. - von 
Vér&dus, i, m. ein leichtes Pferd, zur 
Jagd, Mart.1: bef. ald Poft= ob. Cour ers 
pferd, Arcad. Dig. u. Cod. Just. E 
Vérendus, a, um, I) Partic. 9. vereot, tv. 
f. II) Adj. 1) ebrwürdig, Ovid. 2) furchr: 
bar, Lucan. - Not. verenda, orum, n. (sc. 
membra), Plin. Ep., ob. partes verendae, 
Plin. u Veget., bie Schamglieder. 
Vérenter, Adv. (verens v. vereor), mit 
Scheu, mie Reípecr, ehrerbierig, mit Zoch» 
adtung, Sedul. 
Versor, 1tos sum, ri, 1) (deuen. (id) 
fcheuen, a) mit Reſpeet, icheuen, fid) fcheuen, 
Scheu und Scham haben, reipectiren, Res 


fpect haben pot ıc., mir einer Achtung fuͤrch⸗ 


ten, metuebant eum servi, v*rebantur libe- 
ri, Cic. : veremur vos, et, si ita vultis, etiam 
timemus, Liv.: mit bem Genit,, feminae, 
Ter.: testimoni, Cic. : passive, malunt me- 
tui quam vereri sp ab suis, Afran. b. Gell. 
15, 18. b) fcheuen, fid) (deuen, fid) fürdh» 

tem vor etwas, bella, Cic.: mit bem Infin., 
" vereor dicere, id) ſcheue mid) zu fagen, Ter.i 


committere, Cic.: imperson,, quos non est 


veritam ,.. ponere, id. 2) fürchten, befuͤrch⸗ 
ten, beforgen, de Carthagine, Cic.: pericu- 
lum, Caes.: dann mit dem Dat. bet Sadıe, 
deren Erhaltung man wün(dt, beforg: ſeyn 
für etwas, navibus, Caes. ı bef. mit (olg. ne 
(daß ob. e$ möchte), Cic., ob. ne non, ob. 


ut ( daß nidt ob. es moͤchte nicht), nonve- 


reor, ne non scribendo te expleam, id.: ve- 
reor, ut tibi possim concedere, id.: au 

ut (t. ne, Hor. Sat. 1, 3, 120: mit folg. 
Accus. mit bem Infin., Ovid. Her. 16, 75. 
8) fürcheen, mir Surche erwarten ob. uns 
gewiß (ey, vereor, quid sit, Cic,; vereor, 
quomodo etc., Cael, in Cic, Ep.ı verebar, 
quorsum evaderet, Ter.: vereor, num etc., 
Gaj. Dig. 4) Scheu haben, fib (dbámen, 
vereri perdidit, bat die Scheu und Schem 
verloren, Plaut. Bacch. 1. 2, 50. - Not. 
Partic., Verens mit dem Genit., plagarum, Col, 

Veretilla, ae, f. ob (rid)tiger) Vér&tillum, 
i n. (Demin. 9 veretrum), das Shamgiied, 
Appu', Apol. p. 296, 28 (wo zugleih auf ein 
Seegeichöpf jcheint angefpielt zu werben). 

Vér&trum, i, n, (vereor), das Schamglied, 
Suet. u. A.: muliebre, Cael. Aur, 

VergYlíae, aram, f. (y. virga [Zweig]. tig. 
Buͤſchelgeſtirn, Börgvs), das Siebengeftirn, 
bie Biudbenne, Cic. u. 3f. 

Vergo, si, ére (0. dena), I) tr. 1) etwas 
wohin neigen, lenken, kehren, solis ardor 
in terras vergitur, i, e. vergit se, Lucr.: 
qua pclus vergitur Austri, Lucan. 2) gie: 


Vericola — Veriverbium 1$. 
Gen, ſchuͤtten, eiugießen, sibi venenum, La 


vers't amoma insinus, Ovid, Il) intr.! 
bin fid) neigen, fib Eehren, Bruti auxi 
ad ltaliam vergere, Cia. ı aegri-vergentn 
lethargum, Piin, - Sab. a) von be 5 
fid) wohin neigen, mo zu liegen, an c 
ftoßen, ad septentriones, Caes.: ins 
diem, Cic.: ad solem cadentem, Virg. 
fid) neigen, zu feinem Ende od. Altet, 
gente auctumno, Tac.: suam aetatem vo 
re, id,: vergens annis femina, id.; is 
niu», Suet. 

VàrY-cila, ae, c. (verus ut. colo), die Wi 
beit ebrenb ,.lex, Tert. carm. ad seus. ! 

an a,-um, falſch ſt. Vereeis 
m. t. 21 0p ' 

Vértciflum, 1, m. folfch (t. Vernentun, 1 

Vörk-dice, Adv, wahr rebend, wahr, ! 
mian. 81, 1... von 

Vörx-dYeus, a, um (verus 1t, dico), I)® 
rebend, vox, Cic.: interpres deum, Lir. 
was als wahr gefagt wird, wahr, caus, | 
exitus, Plin. 

Véríf-lóquYum, Hi, n. ( verilogms), | 
Wabrreden, als Leber. von Zzvgoloy 
££tymologie, Cio. Top. 8, 35. 

VörY-löquus, a, um (verus ır. loquar), = 
redend, M. Aurel. b. Fronto ad Marc.C 
8. ep. 12. Hieron adv. Ruin. $, 42. 
Vert-simXlis, e, webricheinlidh, Cic : 
similius ,, Plin.ı veri simillimum. Cic: 
mit folg. ut. fl. des Accus. wu. Infin;, non 
verisimile, ut...occiderit, Cie - ax: 

Vört-simfifter, 4dv.waQr(doeinlid, 
verisimilius, id. ° 

Vért-simYhitüdo, Yois, F. (warisimiir), 
Aebulich keit ber YDabrbeic ob. Wirkiift 
von, Bildern, bie getroffen u. bem Driguiic? 
lich find, Plin. 84, 7,17. 2) die Wahrie⸗ 
lichFeir,, Cic. u. 21. 3 dafür similitudo vei 

Vörktas, &tis, f. (verus), 1) die Wi 
beit, magna vis veritatis, Cie, : liter 
14, 1. loqni ad veritatem, id. : veritates 5e 
Gell.. b) bie Wahrbaftigkeir, Wahr“ 
liebe, Aufrichrigkeir, «Plin. Paneg. 5t. 
rustica, Mart. 10,72, 11.. 2) die Hotel 
digkeit, notbwenbige ob. natuͤrliche U! 
einftimmung, omnes habet numeros v 
tis, Cio, 8) bie Gerechtigkeit, Dil 
in tuam fidem, veritatem ... confugit, Ci: | 
diciorum, id, 4) bie wabres, wirfliht 
ſchaffenheit einer Sade, die Wirklich 
quam veritas et ratio praescribit, Cie: * 
tas reolamat, Wirklichkeit ob. bie Sadeieht 
veritatem: mutum in simulacrum ex 15 
exemplo transferre, id.: in veritale d* 
von etwas Wirklichem reden, Auct. ad ? 
b) bie Gewißheit, Zumwerläffigkeis, 1! 
lum opinione, sed etiam ad veritaten, Ü 
(o aud) ista veritas ;.. mihi tamen guise; 

VérYws, a, um, f. Vereor. 

Vérk-verbYum, ii, n. (verus u. verbaz) 


- 


37" V ermiculate —- Vernaculus 
iDrreben, bic YOabrbaftiglelr, Plaut. Capt, 
k, 86^ 


/’ermicäläte, Adv. (vermiculatus), ges 
schrer, idbachförmig, gewürfele, bunt, 
ein Schachbret, Lecil. b. Quint. 9, 4,118. 
l'ermyciatYo, ónis, f. ( vermiculor), bet 
ivrinftid) im Obfte u. in ben Pflanzen, Plin, 
,ermYciilitus, a, um, geſchachtet, (ad): 
mig, gewürfelt, bunt wie ein Schach⸗ 
t, Plin 4 emblema, Locil b Cic. 

’ermicülor, ari (vermiculus), Würmer 


eugen, dem Wurmfliche ausge(ent feyn, 


n. 17, 24, 87. no. 2. 

Vermicilösus, a, um (vermieulos) , voll 
temmer; poma, Pallad 12, 7, 14. 
VerrmYcilus, i. m. (Demin. v. vermis), ein 
armen, Pleiner Wurm, in fautenben 
ngen, Lauor. u. Plin.: dann auch Hunde: 
tm, durch den die Hunde toll werden fol: 
, Plin. | 

VermY-flüus, a, nm (vermis u. fluo), von 
Arımern wimmelnd, volnos, Paulin. Nol, 
rm. 22 (24), 184. 

VermYoa, um, n. (v. verte), das Bauch⸗ 
immen, Leibfchneiden, als ob man Wuͤr⸗ 
t hätte, Luer. 5, 995. Aroob. 1. p. 88. 
VermYnütyo, ónis, f. (vermino), 1) bie 
ürmertrantbeit, des Viches, -Plin 28,11, 
u. 30, 15, 50. 2) übertr., der fribbelnbe 
ie von Würmern herrührende) Schmerz in 
1 ®liedern, der Gbiragriften u. Podagriften, 
n. Ep. 78, 8: cerebri, ib. 95, 17. 
Vermino, are it, Depon. VermYoor, ari (v. 
rmina ob. vermis), 1) Würmer baben, 
m Würmern geplagt werden, Sen. N. Qu. 
81 extr. Arnob. 1. p. 88. 2) übertt.: a) 
ibbelr, juc'en, (dmersen, wie wenn Wuͤr⸗ 
it in. bem ſchmerzenden Theile wären, ver- 
nat auris, Mart. 14, 238, 1: als Depon., 
podagra verminatur, Sen. de vita beata 17 
tr. b) insbef., kribbelnde Schmerzen ie 
übe Haben, decumo mense demum turgens 
rminatur (hat Wehen), parturit, Pompon. 
Non. 40, 19. 

VermYnósus, a, um (vermina), voll Wärs 
er, Würmer babend, ulcera, Plin.: au- 


s, id. 
Vermis, is, m. ein Wurm, Luor, u. Plin, 
Verna, ae, m. (von bar», Kind), 1) ein 
iclapenfiub, ein zugesogner Sclav, der 
feines erm Haufe von einer Gclacinn 
boten. ift, ein Zausiclav, Plaut. u. Cael. 
| Cie. Ep. Da diefe Sclaven"in römifchen 
yaufern aufwuchfen, und leichter bie roͤmiſchen 
Ranieren annahmen, fo mochten fie wigiger, 
sh muthwilliger unb fedet feyn, ald andere; 
15. ein £uftigmadyer, danewur(t, Narr, 
lsut, u. Mart. 2) übertr., ein Inlaͤnder, 
erna de plebe Remi, Mart.: dud) adject., 
per, Mart, 

Vernächlus, a. um (verna), 1) inlaͤndiſch, 
inpeimi(d, vömifch, sapor, Cio. ı festivitas, 
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1d.: volucres, Varr.: crimen domestionm et 
vernaculum, i. e, domi ab accusatore fictum, 
Cic. b) trop., einheimiich, gewoͤhnlich, 
Appul Apol p. 285, 23. 2) muchmillig, 
woinig, Mart. u. Suet. 

Vernälis, e (ver), 3um Fruͤhling gebó; 
rig, Srüblings;, horae, Frühlingeftunden, 
Manil. 8, 258. 

Vernältter, Adv. f. 2. ft. verniliter, tv. f. 

VernätYo, önis, f. (verno), 1!) bie Der? 
jüngung der Schlange, burd) Ablegung ber 
Haut, Plin. 29, 5, 82 u. 80,8,8. 2) meton., 
diefe Schlangenhaut felbft, Plin. 29, 6,85. 

VernY-cömus, a, um (vernus und coma), 
grüne Blätter babenb, Marc, Cap. 6 in. 

VernY-fer, a, um (vernum und fero), im 
Srühlinge geworden, grün, Marc Cap Lin. 

Vernilis, e (verna), ſclaviſch, Quint. Decl, 
9, 12. 2) trop., a) felavifch, Friechend, 
niedrig, blanditiae, Tac. Hist. 2, 59, 3. b) 
von gemeinem Wise, mutbwillig, muchwil- 
líg wigtg, dictum, Tac. Hist. 3, 32, 4. 

Vernilftas, atis, f. (vernilis), bas Betra⸗ 
gen eines verna; bab. trop.: 1) die affectirte 
Artigkeit, übel Plelbenbe:, kriechende Hoͤf⸗ 
lichkeit, wenn man bittet, was man doch nicht 
haben will, sive levitas, sive vernilitas, Sen, 
Ep. 95 in. 2) der mutbwillige Wig. tYTutb- 
wille im Reden, Scherjen ıc., Quint. 1, 11, 
2. Plin. 84,8, 19. no. 17 ($. 79). 

Verniliter, Adv. (vernilis), wie ein aue: 
(lav, » Diener, Hor. Sat. 2, 6, 108. 2) 
teop. 8) kriechend, wie ein Briecdyer, nad) 
Speichellecder Art, Caecil. b. Non. 42, 27. 
b) mutbwillig im Wine, mit affectirtem 
Wise, Sen. Benef, 2, 11, 4. | 

Verno, are (vernum so. tempns), $rüb» 
ling machen, fid) verjüngen jut. Zeit des 
Frühlings, vernat humus, Ovid. : arbor, Plin.ı 
anguis, verjüngt fi, legt bie alte Haut ab, 
id. : avis, Ovid. : quum tibi vernarent lanu- 
gine malae, da bu ben erften Bart befamft, 
Mart. : dom vernat sanguis, jung, lebaft bift, 
Prop. : bab. vernat, e$ ift Frühling, Plin. - 

Vernüla, ae, c. (Demin. v». Verna), ein im 
Haufe geborener Sclav, ein Aausfclav, Sen. 
w. X. b) überte., im 5auſe⸗, im Lande 
geboren, avis, i. e. intra domus septum nata, 
Rutil.: von Fifchen, einbeimifdó, in der Siber 
befindlih, Juven. c) trop., adj. (t. vernilis, 
mutbwillig, wigig, urbanitas vernula, Pe. 
tron. 66, 4. 

Vernus, a, um (ver), sum Fruͤhling ge: 
börig, Fruͤhlingo⸗, tempus, Frühlingsjeit, 
Cic.: aequinoctium, Liv.: flores, Hor. : ven- 
tus, id.: opus, Plin. — Subſto., vernum, i, 
n. (so. tempus), bie Srüblingeseit, Pall.: 
verno, zur Srüblingeseit, Plin. 

1. Véro, are (verus), wahr reben, Ean. 
b. Gell. 18, 2 extr. 

2. Véro, onis, m. ft. veru, Aur. Vict. de 
Caes. 17. . 
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1839 X ero — V.erto . 


«Be Vno (vema),. T) Ado. in Wahrheit, 
inte E at. mor Pk Cio,s audy zur. Vers 


Pins, perb., herolo v8to u Terut. imo verö, 1 
f. Imp,,- Sab. fteht.vero 1) bei Unte Beſen 


— j&, ja; je wohl, sei ———— " 
e$. gern ooran. (lebt, vero, mea puella, Cic 

expligabis? vero, ‚id, 1 minime.yero , id.: ko 
* in: —— — ego voro, 


si sen m -€—— ven enim vero, 
aftig, ei wahrhaftig, "Fer. u. Cie. 
Cf... Gronou. Aiv. 27, 80. 2) bei Aufmuns 
tcungtu, body, cape:vero, nimm t$ boó, 
Plaut.; ostende,vero, jeige doch, id. 8) bei 
Gteigerungen, ‚vollends, gar, ua», tum ve- 
rocerneres, daun vollends. 16, Sall ; Cf. Sell, 
Cat. 58, 15. Tac. Hist. 1, 85, 4. "Plin. Ep. 
1,8, 4.. H) Conyj., aber, bient aufer bem 
srnlinlides Besenfage nod jum Uusdrude 
en Ueberganges zu etwas Wich⸗ 
une Du Aber bod, illud vero plane 
non. est um, das aber ift bob nun gar 
nit zu ertragen, Cio. — Not. Als Conj. fteht 
vero. ſelten woran, fondern nad) Einem od. 
t", en. | 
‚Yeröna, ae, f. eine Stadt in Gallia Trans- 
padana, Geburtsort des Satullus unb ältern 
iud, Liv. u... - Dav. Veronensis, e, 
—— ſubſto. der Veronenſer, Catull. 
.Flin. Plur., Veronenses, ium, m. bit 
us Werong,, bie Veronenfer, Tac. 
idem ae, f. das mánniide Glied, Ca- 


V.rpus, ij, m. eiu Defchnittener, derglei⸗ 
chen die Juden find, Juven. u. Mart. 

Verres, is, m. 1) das männlihe Thier 
— ben Schweinen, ber, Eber, Varr. u. Hor.: 

bab -überte., von — Menſchen, Plaut. $) 
©. Verres, der i$ Präsor in Rom und 
ald Proprätor Sicilien ſehr habſuͤchtig, 
wolluͤſtig und grauſam bewieſen, und daher 
vom (Sicero, deſſen derriniſche Reden desfalls 
befant find, angeklagt worden, Cio. 

Verréus, a, um, jum Verres gebória, vers 
reifch, lex, i.e, von ibm berrührend, —* 

ubitv., Verres, orum, n. (sc. aolennia), ein 

in Ehren von ibm angeordnetes Seit , id. 

.Verricülum, i, n. (verro), eine Art Fiſcher⸗ 
ntt, das 3uggarn, Schieppneg, bie Ware, 
sayıvn, fonft everriculum gen. (m. f.), Val. 
Max. 4, 1. ext. 7. 

Verrinus, a, um (verres), 1) von bem 
f£ber.genommen i16, Eber⸗, jecur, Plin.: 
adeps, Schweinefchmeer, id.» jas, Cie., f. no. 
2. 2) yum Verres gehörig, verriniſch, jus, 
hats das verriniiche Reche u. Schweis 
nebrübe, Cic. Verr. 1, 46,extr.: actiones, 
des Qiceto gegen ben Verres Brise. 

Verro, veri], versum, ére, 1) fegas, keh⸗ 
ren, mit dem Übefen ıc., auskrhren, zufams 
mentehren, favillas, Ovid,.ı quidqni& ((ru- 


du bei ben, (dleifen, 


Verruta — Versauls — 1i 
menti) .de; Libycis verritur. areis- (si 
accipitur 


andern- Dingenz templa: od. aras chi 
Liv.::delphines aequora verrunt tandi, 
D gleidjfam, Virg.: arenae verrontur: 
da, geitteift, berührt, Ovid. 2) pet, 
ſchleppen, . caesariem pur 
quora, Owid.: mare verreret: ossa, i. €. 
taret, con haberet, Pcop : nabínl 
fpielen, Ovid,: bab. von Schüffenben, 5 
(diffen, cubetm, id.».(o auch caeroh il 
da remis, und aequora, Virg. dab. m 
retibus, fi(en, Manil. b) f(dyleppm 
decken, cnjus. vestigia .verrit amicus, d 
— undosi verrebant bracchia crise 
vestigia.:palià verrere, Stat, 3$) buy 
erregen, venti nubila verrunt, Locri! 
M1) ttop., wegkehren. ausBehren, fürs 
neb men , mitnehmen, Plant. Trac. 41 
Mart. 2, 87, 1. 

;Verrücs, ae, f. Germuthlich audi 
lichen, wo.beruc, veroc, mod) jet ft 
deutet), 1) ein fteiler A eine 4t! 
b5be, Cale "A Gell. 8, 7; ef. Qui! 
48 u. 8, 2) "e Warze, Pi 
12, A8 u. * m überte., von einem & 
den Aus wuchs an Evelfteinen, Pin. #7, 
74. c) trop., eine Warse, für tin Bin 
Sebler, ein Pleines Behredben, (ip = 
"WTM "m großer. Fehler), Hor. su 

Vertürärfahe:ba, ae, f. eine Pau, tx 
Warzen vertreibt, YDarsenfraut, buit ee 
dieſer igeniduft bit Planje "xm 
Plin. 22, 21, 29. 

Verrücósus, a, um — 8 
Warzen, ein Zuname des Q. Gabor? 
ximus Gynctator, Cic. sw. Plin: 1) ^ 
vn. bart, Antiopa (eine Tragödie), Pe 
1, 77. 

Verr ae, f. (Demin. von 
1) eine Pleine "Anpshe, Arnob: 20.57. 
eine Kleine Warze, ein YDdes en, Có € 

Verrunco, are, 4. g. verto, ‚lid fin 
fid) wenden, bene verruncare , «int (/ 
"Aufganrg gewinnen, gut aufchlagen, ro 
Poe'a b. Cic, de Divin. 1, 2. Lir. 9) 

Versäbtlis, e (verso), 1) beweglid, : 
Sen. N, Qu. 6,16 extr. 2) 
nidt..immer. einerlei iBe(daffenbat dr 
conditio, Sen;: fortuna, Curt: 

Versäbundus; a, um (verso), fib 1" 
drebend, turbo, Luor. 6, 482: siden," 


9,.5.(7), 4. .. 

‚Versättlis, e (verso), was fre 
ob. berum. drehen läßt, beweglich, mc? 
— — .t mola, rn 

ns 0p , enium » gm 
Facher (dufenb, Liv. 


41 Veratio—Vero - 


'ers&to, Onis, es (verso), das 
umdreben, mundi, Vitr.: totius oculi, 
I" 24 from; bie Ver g, Abwech⸗ 
ng, Sen; de Tranguill, 11 extr. 
'ersätus, a, um, f. Verso. — '* 
'eraY-cölor, oris (verso unb color), die 
be aͤndernd; tab. 1) gefaͤrbr, vestimen- 
;, Kiv. $t, 1; cf. Ulp. D'gi:$2, 1, 70. 
2. 2) bie Sarbe im Dreban Ändernd, 
ı fcbillernder Farbe, fehillernd, plumae, 
, de Fin. 8,5,18: pavo multicolor et dis- 
»t et versicolot, Tert; de pall.8. . 8) von 
hiedenen Farben, bunt, vestis, Liv.: ar- 
, "Wirg.: poma, Qol.: trop. , 
nt. 8. praef.520. . 
"ersischlärfus, a , Um, i. g. versicolor, 
i Dig. 84, 2; 5t. Ulp. Dig. 82,1, 70 
12. . uo * a 
—— » um, üq versieolor, Prud, 
^ Symm, 2, 56. 
Viersteilus, i, m. , (Donius 9. versns), E 
e Zeile, win Zetichen, epistolae, Cic. : 
» versiculo (bie Formel: videant consoles, 
— resp. capiat), Cic. Mil. 26, 
.1 2) ein Vers, Hor.: uno v 
, 80, 75. 
VeraY-ffo&tfo, önis, f. ( venifios ), : ba$ 
romachen, Col u. Quint. 
Versi-ficätor, öris, m. (versifice), bet Verſe 
ift, gute ob. fihlechte, der Veromacher, 
retünftler, Quint. 10, 1, 89: von einem 
ıchter, Justin. 6, 9, 4. : 
Versi-fico , avi, atum, are (versificus), 
intr. Verſe machen ; Quint. 9, 4, 
. Appul. de deo Socr. p. 46, 5. 
Versi-ficus, a, um (versus u. facio), it 
rfen beftebeno, Verſe ausmachend, 
Verst-formis, e (verto u. forma), die Bes 
ilt dnbernb , veránberlid), Tert, u. 
arc, Cap. 
Versilis, e (verto), was (id) dreben laͤßt, 
ena, Serv. Virg. Ge. 8, 24: profunditas, 
are. Cap: 4. p. 185. 
Yerst-pellis; e (verto u. pellis), das Sell 
. die aut veránternb ; bab. 1) feine Bes 
eit veránbernb, versipellem se facit, von 
m Fuppiter, ber fid) in ben V[mpbitruo vers 
andeit, Plaot.:. capillos, fid) verändernd, b. i. 
ieber/grau werdend, id.» bef. von bem, bet 
1d der Meinung be$ großen Haufens, in eis 
m Wolf vermanbelt urbe, ein Wolfmenfdy, 
?ábrwol(, Plin. u. XY. 2) trop:, dine aus 
ice Geſtalt annebmenb ,. der (id) verftellen 
inn, politifdy, verichmige,; Plaut. w. X. 
Verso, avi, atum, are (Intens, 6. verto), 
n he dreben, es y tree von der Seite 


, btws und ber d , berum 
A ve longi nd, A) —— f se, ſich 
"-— wenden, von einem, der dnaftlich 


L, nidt weiß, was er machen (oll, Ole. Verr. 


, Cic. untubigt, Prop. 


148. 


Versor— Versura . 1842 


1, 51 ín.: torbinem, einen Rreifel berum 

drehen, Cic.: se in vulnere, Virg.: gramen, - 
Gras (Heu) ummenden, Ovid.: turdos in 
igne, berum drehen, braten, Hor.: yoet., 
Fur», prügen, Prop.: glebas ligonibus, ums 
graben; Hor.: eurrum in gramine, fahren, 
Virg.: Dareta, betumtreiben, iA. : oves, bete 
wntreiben, um fie weiden ju (affen, id. - SDab. 
versari, gedreht werden . fid) oreben, fid) 
umóreben, mundus versator cirea axem coeli, 
Cic. : ‘füso versato ducere stamina, fpinnen, 
Ovid.: versatur urná sors exilura ,- Bérumges 
ſchuͤttelt, Hor. B) trop.t 1) ereben, wens 


elocotio, ven, b i..allerhand Wendungen geben, len⸗ 


ken, ‘verändern, nataram suam, Cic.: men- 
tem suam ad fraudem, id. : fortuea ütrumque 
. versavit, trieb mit beiden ein wechſelvolles 
Spiel, Caes.: sententias, Tac;: consilia in 
senata, Weberiegungen anftellen , Quint.: so- 
mnia deciés, béuten, auslegen, Prop. 2) 
len?en, regieren, dreffiren, domom, Ovid.: 
vitam alicujus, Prop. 8) beunrubigen, plas 
gen, aliquem, Plaut, Prop. u. Sen.: pecto- 
ra, Liv.: fides, quam non injurhá versat, bes 
4) überd überlea - 
gen, unterjuchen, erwägen, rem in anlínis, " 
Liv. versate diu, quid ete., Hor. ' b) auf 
etwas umgeben, etwas fómteben , dolos, 
Virg.: nova consília pectore, id. 5) etwas 
behandeln, mit etwas (id) befchäftigen, cau- 
sas, Cic : pecuniss, Suet.:, proelia, Prop. 
6) su Grunde ridyten, ser(tóren, odíis do. 
mos, Virg. Aen. 7, 886. Il) depon, Versor, 
atns sum, ari, Lj irgendwo (i. befinden, 
fid aufbalten, leben, feyn, in fando, Cic.ı 
nobíscum, id.: in conviviis, id. > in pace, id.1 
in laude, id.: in oculis animoque, ſchweben, 


dich⸗ Ad. ante oculos ob. ob oculos, vor Augen 


ſchweben, id. b) irgendwie leben, fid) bes 
nehmen, integre ac strenue, Tac. Agr. 7,8. 
c) in etwas befteben, auf etwas beruben, in 
opinione hominum, Cio. : in cognitione fac 
id. 2) mit etwas fid) abgeben, w^ — 
tigen, in arte, Cic.: in re difficili, id.: circa 
res, Quint. 

Versor, ari, Depon., f. Verso no. II, 

Versörkus (Vorsörkus), 8, um (verto), zum 
Umpreben btenlid, (ub(lo;, versoria (vors.), 
ae, f. (sc. funis), daß Geil, wodurd das Ge: 
gel, folglich auch ber Lauf des Schiffes gelenkt 
wird, das Kenkieil ; bab. frop., vorsoriam 
facere, umfchren, abftehen von etwas, Plaut. 
Mere. 5, 2, 84 u. Trin. 4, 8, 19. 

Versum (Vors,), Adv. wärts, f. Versus. 

Versüra (Vors.), ae, f. (verto), I) das 
Dreben, Ummenden, foliorum, Varr, R. R. 
1, 46 in.: ab hujos locl versura, Varr. L.L. 
7, 8 extr. 9) meton.2 a) ber Ort (dad Ende), 
wo ber Pfluͤgende wieder umfebrt, bie Pflug⸗ 
wende, Col, 9, $, 28. Pallad. 2, Sin. b) 
in der Baukunſt, bie Äußere Beugung der 
Winkel einee Wand, die Ede, Vitr. 5. 


. 1843  Versus— Versus — ^-— 
AI) ttop., die Veränderung bes Bläubigers, 
wenn man eine Schuld bezahlt, indem man 
das Capital ju höhern Sinfen von einem Ans 
bern borgt, versuram facere, eine Anleihe 
machen, Cic u. Nep.: versnra solvere ob. 
dissolvere, eine Schuld mit einer Anleihe bes 
jablen, Cic.: bab. überte., versnram facere 
ab Epicuro, entíebnen, hernehmien , Sen.: 


Vertagus — Verliginosus fi 
heraus: qu helfen 2c, verfchlagen, 4 
liftig, gewanbt, a) in gutem Sinne, 

Cio.: animus, id. versutissimms, id. 
üblem Sinne, servus, Plaut.: bomo,: 
si versutius videbitur, id.: amd) mit 
nit. ‚ versutus ingenii, Plin. | 
Vertägus, i, m. (aus der gallifgen € 
dt), ber Windhund, Mart. 14, 200. 


domi versura fit, vom einem, ber fid felbt Firm.:5, 8. 


dient od. eine Wohlthat erweifet, id.: vorsura 
solvis, bu bit um nod) viel übler bran (denn 
durch das geſchaffte Gelb batte Geta ben Phaͤ⸗ 
bria von ber Gefahr befreit, feine Geliebte zu 
verlieren, aber ben Antipho in bie nod) größere 
Gefahr aefest, um feine Gemablinn zu fom: 
men), Ter. Phorm. 5, 2, 8. 

1. Versus ob. Vorsus, a, um, 1) von Ver. 
ro, m. f. 2) von Verto, w. f. 

2. Versus (Vorsus), us, m. (verto) , das 
Umwenden; bab. meton. : I) bie Surdbe, weil 
man an dem Ende berfelben ben Pflug ums 
wendet, Oel. u. Plin. - b) ein Maß von Ach 
fern, wonach man in Gampanien rechnete, 
Varr, R.R. 1, 10 in. 2) wegen der Aehn⸗ 
lichkeit mit es Furde. a) eine Zeile > 
Gdreiben, Cic. — Bef. 8) eine poetiſche, ein 
ers, Cic.: versus facere, Hor.» bab. 7) 
Plur. versus, Geſang, Lied, von ben Nach⸗ 
tigallen, . Plin. 10, —— 48. b) jede Reihe, 
in versus distulit ulmos, Virg.: remorum, 
Liv.: foliorum, zn. in versum, mad) bet 
Meihe, teihenweife, Solin. Il) ein gewiller 
Taunus, Plaut. Stich. 5, 7, 2. - Not. Versus, 
i, m., Liv. Andr. (u. 9.) 5. Prisc. 712 P. 

$. Versos (Vorsus) ob. Versum (Vors.), 
I) Adv. wärts, gegen, nad) etwae zu, bald 
mit ben Praepp. ad u. in, aud) mit a (ab), 
j. B. in Italiam versus navigaturos, Sulpic, 
in Cic, Ep.: in forum versus, Cic.: fugam 
ad se vorsum fieri, Sall, : ad Oceanom ver- 
sus, Caes.: ab Occidente versus, Varr. - 
Auch werden versus u. versum mit mehreren 
andern Adverbia verbunden, als: Deorsum, 
Pone, Quoquo, Rursum, Sarsum, Undique, 
Utroque , welde nachzuſchen. II) Praep. 
nad ... bin 
welchem e$ gewöhnlich nachfteht, Romam ver- 
sus, Cic.: versus aedem, Liv, 

Versüte, Adv, (versutus), verfchlagem, 
ſchlau, Cic.1 versutissime, Augus 

— ae, f. (versutus), die hie Verfchlas 

— Liv. * 47. Appol. 
1, 871 . 

" Versatt-hóquus, a, um (versutus it. loquor), 
verfchlagen im Reden, ver(dlagen redend, 
malitias, Poöta b. Cic. de Or. 8, 88, 154 u. 
Or. 49, 164. 

Versütos, a, um (verto), 1) was (id) leicht 
berum dreht, drehbar, gewandt, versutior 
es quam rota figularis, Plaut. Epid. 2, 9,85. 
2) trop von (dnelien Kinfällen, um (id 


, nad» ...su, mit bem Accus, 4 


Vertöbra, se, f. (verto), jedes &i 
durch deifen Hülfe fid bie Ölieder ban 
Sen. u. Plin. b) Gelenk ob. 

Ruͤckgrats, Cels. 8, 1. c) über, 
fecten, Plin, 11, 1, 1. 
Mg a, um (vertebra), gi 


Ag (Vortex), Ycis, m. (verto), e 
fid) dreht ob. gedreht wird; bab. 1) 8$ 
vertex) der áufetfte SDunct, um bes H 
Himmel dreht, ber Pol, Cie. N. D.£ 
105. Virg. Ge. 1, 242. 2) (Form - 
ber Wirbel des Haupts, Scdritel, 
Virg. - Dah. meton. a) flatt Bopf, ^. 
Ovid. b) jebe Spige, ber Gipfel, de 
böbe, Aetnae, Cic.: querens, Virg.: ds 
Mart. : der Flammen, Hor.: aud) üben. ! 

‚Berg, Anhöhe, Erycinus, i. ed 
bab. a vertice, vom oben, 
c) bad Vornehnfe iz à 


ber Wirbel des Windes, ber Wirbelmi 
Liv. u. 9€. - So aud) b) der Wirbel 
ffBa(feté, ber Wafferwirbel, Strudel, V: 
Liv, u. X.: aud) in der Form vertex, E. Fi 
Aen. 7, 567. - '3top., amoris, Catull: : 
eiorum, Sen.: medius pugnae, Sil | 
Wirbel der Flamme, bie wellenförmis e 
wirbeinde Flamme, der Slammenwirbil, ! 
Seuerfäule, Virg. Aen. 12, 678. 

VertYbillam, i, n. es $. q. vertit 
Lact. de opif. det 5,8. 

Vertfcillus, 1, m. ( verto), der Werr 
(Wirtel) unten an der Spindel, Plin, 57, 
1. no. |, 

Ver(Y-cordía, ae, f. (verto u. car), 
Serzensänderinn, ein Beiwort ber - 
weil fie das sim von der Umjudt 
wenden follte, Val. Max. 8, 15, 12. 

Verticösus (Vorticösus), a, um (vertes 
vortex no. 8, b), voller Wirbel, ; Gs: 
Form vort., Sall, Liv. u. Sen. 

Vertícila, ae, f. (*erto), ba$ Que 
Lucil, b. Non. 207, 27: an Maſchinen, 
10, 8 (18), 1. - Rebenf. Verticalas , i, ! 
Solin, 84. Cael, Aur. Tard. 4, 4$1 Yer 
lum, i, n., Cael. Aur. Acat. 8, 17. 

Vertigtno, are (sertige) , fid) berum > 


, Tert, de pali. 3. 
—— a, um (vertigo), fdwisi 


> Vertigo — Verto 
nit bem Schwindel behaftet, iPlin. 28, 
S. E 
rtigo, inis, f. (verto), 1) das Dreben, 
moreben, "Ovid. u. Plin.: una vertigo 
tem facit (denn bei der Geremonie des 
1ad$ené wurde der Sclav herum gedreht), 
5, 76, ib) das ſcheinbate Herumdrehen 
Dinge in unferer Phantafie, bec Schwins 
Plin.: vertigine tectum ambulst (bei Bes 
enen), das Daus ſcheint fid) herum zu 
n, Juven, 2) die DOeránberung;: rerum, 
n. 8, 16. 
rto (Vorto); ti, sum, ére, I) tr. keh⸗ 
wenden, breben, ed (cy on bet Seite, 
erum, ob. wohin ju, ob. von etwas weg, 
aud) berum wenden, berum breben, 
pr febres, verti me a Minturnis Arpi- 


versus, Cie.: gradum od. pedem, (id 


"e (im Geben), Ovid.: fores; cardine 
leiſe aufmachen, Tibull.: fo aud) car- 
m, ‚die Thür aufmaden, Qvid. 1.se, (id) 
m Drehen zur Flucht, Caes : fo aud) ter- 
bie Flucht ergreifen, id, : vertere se ante 
es, (id) befinden, Prop.: terga amicitiae 
a dedere meae, haben meine Freundfchaft 
(Ten, Ovid. : in fugam, in bie Flucht (das 
Liv. : armentum ad litora, treiben, Ovid.; 
retro, Liv.: pennas, davon fliegen, Prop.: 
a, die Waffen umfebren, Virg.: ali vom 
em, gum Nusen anwenden, mit zum 
ven ziehen, Ulp. wu: Javolen. Dig.: Se 
sub pectore, begeiftern, Virg.: vertere se 
uo, fid) wohin wenden, feinen Weg wohin 
men, quo se verteret non habebat, Cic.: 
ti me Brundusium versus, jd, — Passiv. 
Depon, vertor, versus sum, verti, a) fid) 
ben, fid) berum orsbsn, coelum verti- 
, Virg.: versi in fugam hostes, Tac.ı 
es versa retro, bat bie Flucht ergriffen, 
r. b) fid) wohin vreben, » wenden, in 
udes, fid) an bas Vieh machen, Ovid.: ad 
dem, es zum Morde fonimen laſſen, fich 
auf den Tod mit einander ſchlagen, Liv.ı 
b von der Gegend, fenestrae in viam ver- 
nach der Strafe gehend, id.: in septen- 
onem versa Epirus, nad) Mitternacht zu 
jend, id.ı amnis ad fontes, in mare ver- 
; exercet aquas, Ovid, 
ſeyn, eigentl. u. trop., in catervis media, 
rg.: .omnia vertentur in potestate unius, 
c.1 summa rerum ibi vertitur, i. e. est, 
v.: aestas septima vertitor, es i(t bet fies 
mte Sommer, Virg.: baf. "auf etwas be: 
ben, anfommen, res vertitur in eo, bes 
ht darauf, e$ kommt bei bet Cade darauf 
|, Liv.: punoto ssepe temporis rerum mo- 
enta verti, id. : spes vertitur in dictatore, 
. 4) mit etwas fid) befchäftigen, fid) abs 
eben, in mercatora, Plaut. Most, 8, 1, 109, 
| 3 Theil werden, wohin gelangen, decus 
| legatos versum est, wurde zu Sbeil, Liv.r 
| religionem verti, ‘einen Steligione(ceupel 


c) fid) befinden à 


Verto 1846 


verurfachen, Liv.: in prodigiam verti, id;- 2) 
— mit dem Pfluge ob. Grabfcheite €; 
vfi gen, terram aratro, lior. terram ferro, 
i. e, aratro aut ligane, Virg.: terram biden- 
tibus, Col: versae glebae, i.-é. aratae, 
Ovid.: ſo auch von Rudernden, freta versa 
lacertis, Virg; 8)ıummerfen, umſtuͤrzen, 
Cyenum ) Ovid.$ frsxinos, Hor.: cadus non 
ante versus; nod) nicht gelippt, folglich nod) 
voll,:Hor.: moenia ab imo, Virg. b) ttop., 
su Grunde richten, liion, Hor: aud) mit 
fundo, zu Grunde, Virg. : ad extreitmmi oninia, 
Cic; 4) dreben, wenden, kehren, b. i. jit: 
ben, anwenden ob. nehmen, partem ex pe- 
canía'zd se, Dic.: litem in rem suam, id.: 
seditiosa in praedam, als eine ®elegenheit bez 
nutzen, Beute zu maden, Tac. b) dreben, 
wenden, febren, wohin richten, aures ad 
vocem, Prop.: bab. verti, fid) wohin neigen, 
Philippus totus in Persea. verdus, war ganz 
auf ibn gerichtet, beſchaͤftigte (i bloß mit ihm 
als.feinem Liebling, Liv.: civitasıwersa erat 
in Scipionem, richtete die Gedanken 1c., id; 
5) dreben, wenden, kehren, d. i. deuten, 
auslegen, zufchreiben, vito, übel deuten, als 
einen Fehler auslegen, Cie.: causss in deos, 
den Göttern zufchreiben, Liv. | 6) überlegen, 
aus einer Sprade in die anbere'.«multa .de 
Graecis, Cio.: ex Graeco'in Latinum ser. 
monem, Liv.: barbare, (ateinifd), Plant. 7) 
verändern, verwandeln, se in aquam, Cie.: 
se in omnes facies, Virg.: omne in fumum et 
cinerem , verthun, Hor.: in risum. gum Ge⸗ 
laͤchtet machen, id.: fo aud) Passiv., omnia 
vertuntur, Prop.: verso Marte, Liv,: versa 
facundia, Poefi ie, Verſe, Apput.: comas, faͤr⸗ 
ben, Prop.: bab. solum, das Qanb verlaffen, 
fortziehen, bef. in das Erfilium gehen, Cic. 
8) wenden, febren, ausichlagen ob. abs 
laufen laffen, dii vertant bene, quod agas, 
Gott gebe Gluͤck dazu, [affe e$ wohl gelingen 
1C, Ter.ı somnia in melius; T-butl : bab. 
verti, ausichlagen, ablaufen. einen gewifs 
fen Ausgang gewinnen, facinus vertitur in 
horrorem, madt Schreden, ſchlaͤgt jum Schtek⸗ 
fen aus, Liv.: factum versum est in laud«m, 
(lug jum. €obe aus, id. 9) überdenten, 
beriegen, erwägen, unterfuchen, verte- 
batur, utrum manerent etc, Liv.: exercitum 
vertere, Sall, Fragm. : rem verti in foro meo, 
Plaut. 10) uwfegen, umtaufchen, Gelb, Plaut. 
Curc. 4, 1, 28. 11) ji. averto, etwas ent: 
wenden, unterichlagen, verte aliquid, ma: 
he eine Betrügerei, Pers. 5, 187. II) intr. 
1) (id) wenden, umdreben, umkehren, jam. 
verterat fortuna, Liv. : periculum in oredito- 
res a debitoribus verterat, id. — annus ver- 
tens, «) das von Plato fo genannte große 
^jabt von 15,000 Fahren, ba bie. Geſtirne 
wieder auf bie ‚Stelle fommen, wo fie bei Ers 
(daffung der Welt geftanben, Cic. f) das 
ganze Jahr, ein völliges Jahr, anno ver- 


— 


1847 ^ Vertraha — Verus. 
tente, ig Einem Sabre, innerhalb eines 2 


red, Cie.ı fo aud) mensem vertentem, 
ganzen Monat, Plaut, 2) ausichlagen, ab. 
laufen, einen gewiſſen Ausgang gewinnen, 
male, Ter.: non bene, Virg. : bab. die For⸗ 
mel, quod bene vertat, welches out. gelungen 
möge! ob. in Gottes Namen, :Liv.: fo aud 
quod bene verteret, jd.ı in bonum. vertere, 
zum Guten qusichlagen, Caes. : libertatem 
aliorum in auam servitutem vertisse, Liv. : ia 
verum vertit, warb wahr, id. : mala vertunt 
in iras deorum, bewirkensden Zorn ıc., id. 

‚Verträha, ae, f. dq. Vertagus, Grat. 
Cyneg. 802. 

Vertumnälfa (Vortumnata) , um, n. ein 
Feſt cinta Ehren des — Van L.L 
6, 8. 

wo (Vortunnae) , i, m. Mleichſam 
Vertomengs, als Partie. von "verto, ber fi d 

wandelt), der YDanbelgort, bet Gott alles 

anbelé u. Wechſels der Bott ber Natur u. 
der Fahreszeisen, die fid) ſtets verändern, aud) 
Morfteber des Kaufs u. Verkaufs, eine urs 
fernab tusciſche Gottbeit, Varr. L. L. u U. 
(vgl. Heind. Hor. Sat. 2, 7, 14). - Bei feis 
ner Statue am tacite" in Kom hatten bie 
$5udbánbler feil, Hor,:.aud die Händler mit 
Gartenfrüdbten u. dal. (da Vert. aud) Garten» 
gott war), Col. - Vertumnis natus iniquis, 
ge einem unbehindigen Menſchen, Hor. Sat. 


‚1%. 

Vene, u, ". ein Spieß, et (ey hölsern ob. 

eifern, u. zwar: I) ein Brarfpieß, Virg. u. 
Plin, 2) ein Wurfipieß, Virg. u X. 1) 
übertr., der Prisifche Spieh (fonft obelus), 
ein fpießförmiges Zeichen am Rande der Schrift, 
baf ein Wort unádt fey, Hieron, Ep. 185, 
10. - Undere Form verum, i, m., Plaut, 
Rad. 5, 2, 15 u. 17. 


Vérücülatus , a, um, sit einem kleinen 


(bölgernen od. eifernen) Spieße verfehen, Col. 
2, 20 (21), 3. - von 

Vérürülum , 4, n. ein kleiner Spieß, 
Spießchen, Plin. 83, 6, 35. 

Vériíina, ae, f. (veru), ein Spieß e 
Bacch. 4,8, 46. Fulgent. Planciad, de "e 

serm, no. $8. p. 179 Muncker. 

1. Vérum, Conj. (verus), 1) ſondern, non 
modo ,..verum etiam, Cio. 2) aber, allein, 
jedoch, Cic.: verflärft Verum enim, id.: 
auch Verum vero, wie im Deutfdhen Allein 
aber, Plaut. - Verum enimvero, f. bef.1 
Verumtamen, f. bef. 

2. Verum, 5, n. f. Verus, a, um, 

B. Verum , i, n, f. Vera. 

Vérum $aimväro, — aber in der That, 
aber wahrbaftig, C 

Vörum-tämen ob. RN Conj. jes 
bod) aber, aber bod, Cic. b) nad) einer 
fDatentbefe, des Zufammenhange wegen, wie 
im Deutſchen, (ageid), unterdeffen aber, Cic, 

Vérus, a, um, 1) wahr, wahrhaftig, 


Jona vesanos morsus torquebit, 


Verutum — Vescot l 


der Wahrheit gemäß, wirklich, 44: 
den erdicheer, nid)t verftelit ıc., glori, | 
timor, milli, wahr, gegründet, id.: 
cus, id.: voltus, unverftellt, natücié, ! 
cansa —— Cic. » ves. verior, | 
Subfto., verum, i n. das Wahre, bit 
beit, verum scire, Cic. : dic mihi ver 
in vero esse, wahr ſeyn, Lact: ei 
der Wahrheit gemäß, in Wahrkeit, ? 
verum.est, ut ete., Nep,: bab. vere 
est), mitf(id), in Wahrheit, Plaat.: v 
wirklih ? (ironi(d)), Ter. :2) rtt. I 
ríg, ſchicklich; aud) vernuͤnftig, de 
nunft gemäß, lex, Cic. t. verissima s* 
Hirt.: bab. verum est, e$ ift wahr, 


. gehörig, vernünftig, billig, Cic.: mer 


(est) Inere, Virg.: verum est, -— 
Liv. : mit folg. ut, Cie. T asc. 5, 15,71 
bie Wahrbeit-redend, i 
den, sum verus? - Ter. : homo veris 
Plin. Ep. 1 nihil verius viro, id. 
Vérütum, i, n — ein Spie s 
(pte Caes. u 
Verütus, a, um — mit dem oi 
bewaffnet, Virg. Ge. 2, 158. 
Verv-actum. i, n, ein Dradade, 3 
feld, Cato, Varr. u. 9(. — von 
Verv-ägo, ögi, actum, öre(p ve. 
= Plin. 18, 19, 49 no. -), den Xe 
ber gewöhnlichen Ruhe (iBrade) ux © 
Male pflügen, braden, Col. 11,23. 
Vervécéus (in Hoſchr. aud Ber 
geihr.), a, um (vervex), eng 
babend, Juppiter, Arnob. 5. p.214 
Vervécinus (im Hdfchr. ed Bert 
gelhr.), a, um (vervex), von 


—— », pellis, — 32 


— 

"Vervex (im Hoſcht. auch Berben id 
&cis, m. ein ver(dnittener Wind, 
ZJammel, Schöps, Cic.: als Scart 
— MOON, Shöpe, für einfaltige Pr 


— ae, f. (vesanus), der Wahn 
Hor, Sat. 2, 8, 174. Plin, 85, 11, &. ® 
($. 199). 

‚ V&sänYens, tis ( Partic. v. * vesank)), ei 
unfinnig, ventos, Catoll. 25, 18. 

Ve-sünus, a, um, nichts meriger af! 
nünftig, wahnfinnig , — * 
homo, Cic.: vires, Ovid.: 


trop., fames, tafenb, febr heftig, Yn: 1 


VesbXus, ii, m. (t. Vesuvius, Stat. 1! 

Vescfa, ae, f. eine Stadt in Ya, | 
- Day. Vestinus, a, um, 
w.-Liv.: fubfto., Vescini, orum, 9. tu 
p. fBeécia, bie Beseiner, Liv. 

Vescor, vesci, (esca), De 
als Speife genießen, fi durh ctm y 
ren, etwas e(fen cb. trinken, mil NP 


> : Vescus— Vesper 


'r mit bent Aeeus., nec ci la nes potio- 
, Cié.: lacte e& carne, Sall.: ad ve- 
um apta, Cic,: sacros lauros; "Tibull. t 
»azn carnem, Plin.: caepas vescendas 
id.: absol., delphinus ex hominum ma- 
scens, id, b) fl. coenare, fpeifem, Ta: 
Iren; est vescendo, biemt zum Eifen, 
wescebantur in villa, Tac. Ann 4, 59, 
) überb. genießen, gebrauden, Be 
1$) machen, fid) bedienen, voliptatibus, 
aura aetheria, athmen, lebt, Virg. 
la ánter/se, reden, (id) untewreden, "Lucr. 
t. vesco, re, fpelfen, 3u Eſſen ges 
'quis nos vescet carne? Tert, de je- 
e 3 
scus, a, um, 1) Fein, ſchwach, farra, 
: vires; Afran,: corpus, Pilnit"frein. 
Virg. 2) sebrenb, versebrefib, sal, 
: papaver, Vitg. 8) efelbaír, «leno, 
iosum et vescum, Lncil. $. Non..186, 82. 


séris, is, 1) m. ein Fluß in Gampanien, 


Vict. 2) f. eine Stadt dabei, Cic. 

s&vus, i, m. i. q. Vesuvius, ber bes 
€ Berg, Suet aud) Adj., Vesevo ju- 
Virg. Ei EE 

sıca, aey.f.^T) eine Blafe, Plin. 20, 
5. By inébef., bie Urinbla(e, Plaut, 
u. 9(. - Dab. meton.: a) bie Haut von 
' SBfafe, bie man zu allerbanb gebrauchte, 
iM. Plin, :b) ein Beutel daraus, Varr. 
ie Blafe, bie man aufbläft, zu einem 
en, Ovid.: vesicam inflare, Caes, 2) 
fuͤr Geſchwulſt, Schwuͤlſtigkeit, Mart. 
. 5) überte., i. q. cunnus, Juven. 1,89. 
‚sich-Yus, a, um (vesica), zur Urin⸗ 
' gehörig; Blaſen⸗, aqua, i, e. quae 


ıtur-vesieae, Mare. Emp. 26: fubftv.,. 
aria, ae, f. (se. herba), ein Kraut, gut — 


vie Blaſe und ben Stein, Plin. 21, 
105. 

isicüla, ae, f. (Demin. v. vesica), ein 
schen, in Gewaͤchſen, Cic. de Divin. 2, 
Ffsicilósus, a, um (vesicula), voller 
(em, Cael, Aur. Acut. 8,17. 

:sontYo, önis, m. eine Stads in Gallien, 
Besangon , Caes, | 
espa ,. ue, f. bie Wespe, Varr. u. Liv. 
ssper, éris, m. und Vesper, éri, m. 
#006), I) bet Abendftrn, Nom. vesper, 
« Ge'1, 261. Plin. 2,8, 6: Abl. vespero, 
. Od. 2,9, 10 u. 2, 19, 26. 11) meton.: 
et Abend (des Tages), bie 2íbenbseit, 
i, vesper, Sall. u: Liv. : Gen. primá ve. 
i (sc, hofa), Caes. B. C. 1, 20: Acc, ad 
ernm, Oic.: Abl., primo vespere, Caes.: 
Abi. adverb., vespere u. vesperi, Abends, 
ibend, (pity heri vesperi, Cio.: tam 
eri, fo fpät (9(benbé), Ter.» reddidi 
iere, Cic, -— Spruͤchw., incertum, quid 
ver ferat, fónne vor Abend leicht anders‘ 
"m, Liv, 45, 81 dafür incertum , quid 


dr ", 
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serus vesper veliat, Virg. Ge. 1, 461. b) 
das Abendbrot, Abendeſſen, piscatum 
vesperuta psraré; Plant.: dah. dé Vesperi all. - 
eujus eoenare, mif Jemandem eſſen ai (eie 
nem Tiſche (eon, von ihm Eſſen u. Nahrung 
betommen, Plot, : (o aud de suo vespe 
vivere, (id felb(t beloͤſtigen, folglich Nemande 
Gnade, in Anfehung des Gifen$, leben, id, 
2) bet Abend, für bie Abendgegend, der 
Occident, Virg. Aen. 5, 19. Ovid. Trist. 1, 
2, 28. ’ b) bat Abendland, die dort wohnen 
ben Bölter, Si. 8 825. 

'Vespera, ne, f. (fozx£oa), der Abend’ (bed 
Tage), die Abendzeit, ad vesperäm, jw 
Abend gegen Abend, Cic. Cat. 2) 4, 6 Orelli 
(Benecke ad vesperum; cf. Goerehz. Cie Fin, 
2, 28, 92, der vespera im Gicero getilat wifs 
fen will, weil e$ alterthümliche Form): prima 
vespera, i. e, initium vesperase, Plaut.i Abi. 
adverb., vespera, ju Ubend, am Abend, Plin.- 

Vespérülis, e (vespera), zum Abend ge 
börig, Abend», plaga, bie Abendgegend, 
Solin. 9. EAE. 

Vespörasco, rivi, öre (vesperi), Abend 
werden, coelo vesperascente, Nep., ob. die 
vesperascente, Tac., ba e£ Abend mmtbei 
imperson,, vesperascit, es wird Abend, Ter.: 
ubi vesperaverat ,. ba e$ Abend geworden 
war, Gell. | * 

Vespére, Vesp%ti, ſ. Vesper; — 

Vesperna, ae, f. sc. coena, das Abends 
effen, Plaut. Fragm. b. Fest. 

Vespero, atum, are (vespera), Abend 
machen, die vesperato, da e$ Abend gewor⸗ 
den, Solin. tl. j ; 

— onis, m. bie $leberisane, Plin, 
Ww. S. : | v 
Vespertinus, a, um (vesper), T) jum Abend 
gehörig, abendlich, am Abende geídyebeno 
2c., Abend», tempus, Abendzeit, Cic. : lite- 
rae, bei Übende erhalten, id.ı senatus con- 
sulta, bei Abende gemacht, id.: aér, Abends 
luft, Varr.: acies, i.e. oculi, qui vesperi 
mines vident, Plin.: matutinis vespertinis- 
que (se. horis), Morgens u. Abends, id.: 
vespertino (sc. tempore), Ubends,' Varr. b) 
(poet.) übertr., si vespertinu :te oppresserit ' 
hospes, ft. vesperi, Hor. : vispertitium per- 
erro forum, i. e, vesperi, id. 2) abend» 
lid), gegen Abend liegend, regio, Hor. Sat. ’' 
1, 4, 80: populus, Prud. Psycliom. 876, " 

Vespérügo, Ynis, f. (vesper), 1) der Abend» 
ftern, Plaut. u. Ter, 2) die Siedermaus, 
Tert. de anim. 82. , 

Vespérus (Vesper), a, um, abeundlich, 
hora, Plis, 19, 12, 60. "e 

Vespillo, ónis, m. (vesper), ein Ceichen⸗ 
träger bei gemeinen Leuten, Scet.' Dom, 17 
extr. Matt. 1, 47, 1. 

Vesta, ae, f. ('Eccía), M Mutter bed Sa⸗ 
tumus, font Ops, Cybele; ^Rhea n. Terra 
genannt, Ovid, Fast. 6, 267 u. 460, II) Toch⸗ 


Vespera — Vesta 
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1851 Vestalis— Vesticeps 


ter ded Saturnus w. der Ops, bie Göttinn 
des. Heerdes u. Heerbfeiers, tab. auch der 
Haͤuslichkeit u. des häuslichen Seegens, Cic. - 
Numa errichtete ihre einen Tempel, und weis 
bete ihe die Veftalinnen, über die tet. Poriti- 
fex maximus die Aufficht batte: bab. Vestae 
sacerdos, i. e. pontifex maximus, vom Gi: 
far, Ovid. 2) meton.: a) flatt Tempel bec 
Veſta, Vesta arsit, Ovid. Fast. 5, 487; cf. 
269. b) btt-deerb, Virg. Ge. 4, 384. Sil. 
6, 76. - Davon ^ 
‘ Vestülis, e, zur Veſta gehörig, veſtaliſch, 
foci, i.e. ignes, "Tibull: sacra, das Felt 
der *Befta, Ovid, : baff. fubftu., Vestatia, ium, 
n., Varr. - Snébef. virgo Vestalis, u. fubftv. 
bloß Vestalis, is, f. eine Priefterinn der Beta, 
veftati(e Jungftau, eine Veſtalinn (dergl. 
Spriefterinnen zum Dienfte der Befta jwifchen 
tem fechiten u. zehnten Fahre gertommen wurden 
ſdieß hieß Vestalem legere, XII, tahb, b. Cie, 
od.’capere, Gell], dreifig Fahre darin ale 
keuſche Fungfrauen bleiben mußten, zehn Sabre 
zum Vernen, jehn Sabre zur Verrichtung der 
Dienſte, sehn Sabre qum Unterrichte der juͤn⸗ 
* gern, unb ein beftändiges Feuer unterhalten : 
verlegten fie bie Keufchheit, fo wurden fie ins⸗ 
gemein lebendig begraben: liegen fie das Feuer 
auslöfhen, fo wurden fie gegeißelts dagegen 
genoffen fie auch verfchiedne Vorzüge ıc.), Cie, 
w. €. - Davon b) Vestälis, e, zu den Veſta⸗ 
linnen gehörig, ibnen eigen, veftalifch, oculi, 
teuſche, Ovid. Trist, 2, 811. 

Vester (Voster), tra, trum (aud opuwlrs- 
005), euer, majores vestri, Clc.: voster (sc. 
herus), euer Herr, Plaut. - Gutb(to., vestrum, 
i, n. baé Eurige, Liv. - Not. a) vestro- 
rum, vestrarum, (t. vestrum (Genit., von 
Vos), unter euch, Ter. b) odio vestro, i. e. 
vestri, Liv. 

Vestyärius, a, um (vestis), 111 den Kleidern 
gebóríg, Kleider, arca, Kleiderkiite, Cato 
R.R, 11: negotlator vestiarias, Kleiderhänd» 
ler, Scaevola Dig. 88, 1,45. - Oefterfub(to. : 
1) vestiarius, ii, m. ber. Rleiderhändler, 
Ulp. Dig. 1%, 8, 5. $. 4 u. loser. 0, 2) ve- 
stiarium, ji, n. a) das Bleiderbehaͤltniß, 
‚die Garderobe, Plin, 15, 8, 8. b) die Klei⸗ 
bunge(aden, Aleiber, bie Garderobe, Sen. 
u. Ulp. Dig.: fo aud) Plur., CoL u. Paul. Dig, 


Vestibillum, 1, n. 1) der Vorbof, Dors 
plag vor dem Haufe, von bet Straße durch 
eine niedrige Mauer getrennt, templi, Cic.: 
curiae, id. 2) übertr., ber 3u = ob. Eingang 
andrer Derter, sepulcri, Cic.: urbis, Liv.: 
castrorum, id.: fo aud) bei Oüfnerz u. Saus 
benbehältniffen, in vestibulo Siciliae, vorn in 
Sicilien, Cic. 3) trop., vom Medner, der 
Eingang jut Sade, Cic. Or. 15, 50. 


VestY-ceps, Ypis (vestis u. capio), 1) bet 


zuerft bie Barthaare befommt, mannbar, $ 


Gell. u. U. 2) mannbar, ironi(d), für vers 









Vesticontubernium — V estigiani 


—* > fenft oerborben, App. 
35, 7. 

Vestt-oontüberntum, ij, n. (ves 
tubernium), baé Liegen bet efuan? 
Einer Dede, Petren. 11 in. 

VestYeüla, ae, f. ( Demin. *. ve 
Bleischen, Panl.-Dig. 88,7, 18 

YestY-fíca, ae, f. (vestis t. facio), 
dermacherinn,, Inscr. 

VestY-frcfos , ae, f. (vestis y. f: 
Bleidermadhen, Tert. de pal. $ 

Vestí-fícus, 1, m. (vestis u. 
Rleidermacher, Schmeider , Inser. 

VestY-Müäus, a, um (vestis u. fw). 
und weite Bleider tragend, Petr. 
Auson. Erotopaegn. (Idyll. 12) dw 
mo 6. à 
VesttgütYo, onis, f. (vestigo), *- 
(pürnvg, Aufſuchung, Appol. X« 
p. 178, 24. 

Vestigütor, Oris, m. (vestigo), In 
(pürer, Aufſucher, Varr. i, Col: ” 
tores illius temporis, Musfpürer, Spa 
geber, Sen. * 

Vestiztum, Hi, n. I) ber Tritt, In 
tbut, indem man geht od. (tebr, tic sah 
das Auftreten, vestigium facere in in 
nen Sritt thun, treten, (teben, da 
betreten, Cic.: vestigia ponere, 2: | 
ten, id.: fo and) gere, gehen, Vir: 
mere, (til fteben, ftehen bleiben 
meton.: 1) der Trier, die Sußrapke, ! 
ungulae, Cie.: persequi alicojas :3 
Jemandes Fußtapfen folgen, tre. ! 
men, id.: fo aud) alicujus vestigiit 5 
id. 1 aliquem vestiglis consequi, eri ha 
folgen, id.: aliquem ipsius vestig 7 
ttop., gadjabmen, id,: occurtere in = 
alicujus, auf dem Fuße folgen, Lir. ' 
Spur, bie ein Hund miftert, ser! 
gia, bie Fährte aufnehmen, Plin. 97 
überh. bic Spur, das Merkmal, Su 
chen, verberum, Liv.: mulieris in les, 
sceleris, id. : imperii, id, Ze! 
Schritte, facere vestigium in poe 
hingehen, ben Fuß hinein ſeten, ^ 
gium abscedi ab ete., mut Einen 4 
Liv.: vestigia impediunt, implicit c 
teiten unter einander, verwickeln fid i 
im Reiten, Virg : vestigia vertere, | 
id. 8) der Trier, für Ort, Stel, 
worauf man tritt od. fteht, in su" 
morituros, auf der Stelle, mo (i 
Liv.: fo aud) in vestigio, auf der Stel 
vestigium contueremur, rt, Fed, 
stare in vestigio, auf feiner Stelle fc 
od. fteben bleiben, Auct. ad Her.: bi 
gia urbis, die Stätte, wo eine C: 
den, die Nuinen, Tac. 4) ber lateri 
Fußes, bie Sußfohle, od. der ganze aall 
uß, adversis vestigiis stant contr 


vestigia , ftehen mit ihren Füßen (dl 


Eh 


)3  Vestigo — Vestispica, 
tm entgegen, Cic.: a vestigio ad. verti 
, vom ber Fuffohle bis 3c, von bem Fuße 
C, Plin.: vestigia torquere ‚fi umdres 
Virg.: leviter premere, leicht auftreten, 
n bie Spuren treten, verfolgen, Cic. : nu- 
vestigia, mit blofen Füßen, Ovid.: ve- 
a »lba primi pedis, das Unterfte am Fuße, 
, b) das Aufeiſen, Plin. 28, 20, 81. 
er Zug ob. Sud! eines ſchneidenden Mefs 
uno vestigio, Col. 4, 25, 2. : 6) von 
zeit, ein Punce, Augenblick, temporis, 
»unct, Caes.: eodem vestigio, jt gleis 
Zeit, Cic. u. Caes.1 bab. e (ex) vesti- 
fogleid, Cic.: fo aud) e vestigio tem- 
1, Caes. 
estigo, are (vestigium), 1) ausfpüren, 
uchen, voluptates, Cic.: causas, id.s 
wm, Virg. 2) meton., bei bem Nach⸗ 
tit ob. Auffuchen finden, auffpüren, aues 
'en, perfogas, Liv, 81, 19 in. 
estimentum, 1, n. (vestio), was jur Bes 
ung dient, der Menſchen u. fonftiger Din: 
1) der Menfchen, bie Kleidung, Cic. 
2) anbtet Dinge, die Dede, der Cep: 
; Ter s U. €t. 
estini, orum, m, eine Voͤlkerſchaft in Sta: 
am abriatifjen Meere, Liv. u. Plin. - 
,, Vestinus, a, um, veftinifch, populus, 
, Vestini, Liv.: legio, id. 
estYo, ivi, itum, ire (vestis), 1) Pleis 
, befleiben , aliquem, Plaut.: sandyx 
iat agnos, Virg.: Indos arbores suae ve- 
»t, Plin.: crura fasciis, Quint. b) ve- 
! (sc. se), fid) Fleiben, Appul Apol. p. 
‚26. Tert, de pall. I. 2) übertr., bes 
ben, wie mit einem Kleide bedecken, aues 
sfen u. bgl., oculos membranis, Cioc.: 
urnum olea, bepflangen, befegen, Virg. : 
à se gramine vestit, id.: campos lumine, 
trabes aggere, Caes.: inventa vestire 
ione, eintleiden in 1G, Cic, - Not. ve- 
at fl. vestiebat, Virg. Aen. 8, 160. 
estY-plica, ae, f. (vestis u. plico), bie 
iderialterinn, Dlátterinn, eine Art Gars 
bemädchen, Quint. Decl. 868. 
estis, is, f. (1c07jc), 1) das Kleid, bie 
idung, Ter.ı vestem mutare, bie Klei⸗ 
j verändern, andere Kleider anziehen, id, 
|, aliquo, die Kleider wechſeln, id.: bef. 
Rleider ändern, der Trauer wegen, Trauer: 
ber anlegen, Cic, 2) überte., für alles, 
it etwas bebedt ob. gefhmüdt wird: a) 
Dede, ber Teppich, bie Tapete, Cic.ı 
| vestis stragula, id. b) die Bekleidung 
Sinn$, bet Dart, Luor, 5, 672. c) die 
at der Schlange, Lucr. 4, 59; cf. 8,618. 
tin Spinnengewebe, Lucr. 8, 387. e) 
Zülle, der Schleier, Stat. Theb. 7, 244. 
'est-ispYca, ae, f. (vestis u. specio), eine 
avinn, welche bie Aufficht über bie Kleider 
p Barderobeauffeherinn, Plaut. Trin; 
, 1. i 
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Vestitor — Veteratorius 1854 


Vestitor, oris, m. (vestio), ein Bleider: 
macher, Schneider, Lampr. Alex. Sev. 41. 
b) überh. ein 2»eP[eiber, simulacrorum divi- 
norum, Jul. Firm. 8; 11. no. 9. 

; r Vestitos, a, um, I) Partie. 9. vestio, 
w. ſ. 
Cio.i animantes villis vestitae, id, 2) übertr., 
bekleidet, für bebed't, geytert, montes ve- 
stiti silvis, Liv.: montes vestiti (sc. gramine, 
arboribus etc.), Cic. - GCompar., vestitior, 
Appul. u. Tert.ı Superl,, vestitissimus, Col. 

2. Vestitos. us, ‘m. (vestio),. 1) die lets 
dung, eines Menfhen, Cic.: vestitu (fi. ve- 
stitoi) indulges, i. e. nimis sumptuosa veste 
filium ornas, Ter.: vestitum mutare, bit 
Kleidung andern ; bab. Trauerkfeider anlegen, 
Cic.: ad vestitum suum redire, bie Trauer 
ablegen, bie gewöhnliche Kleidung wieder an⸗ 
legen, id. 2): überte., die Bekleidung, Klei⸗ 
dung, für bie 2»ebed'ung, Schmüädung, 
wie mit einem Kleide, riparum, Gras, Cic. : 
montium, Bäume, id.: orationis (dee Aus: 
druds, der Worte), id. 

Vestras, ütis, e. (vester), einer von eu: 
ten Leuten, von eurer Samilte, ⸗Nation 
Kur Gramm, 


U) Adj. 1) befleibet; male vestitus, ' 


— 


Véstilos, i, m. ein Berg an Ligutlens Gren⸗ 


gen, jebt Viso, Virg., Mela u. Plin. 
Vésüvinrs u. contr, Vesvinus, a, um, jum 
Berg Veſuv gehörig, ve(nvifd), Stat. u. 
Sil - von 
Vesüvius, ii, m. bet bekannte feuerfpeiende 
Berg in Stalien, Liv. u. A. 


VesvYus , à m, ft. Vesuvius, Mart.: au _ 


Adj., veſuviſch, rura, Col. 
Véter, éris, fl. vetus, Enn. u, Att. b. 
Prisc. 607 P. ; 
Vetörämentärfus, a, um (vetus), ju alten 
Dingen gehörig, sutor, Schuhflicker, Ultflik⸗ 
ltr, Suet. Vit. 2. ' 
Vétéránus, a, um (vetus), alt, von vie: 
len Jahren, bos, Varr.: vifes, Col: hostis, 
Liv.: bef. von Golbaten, miles veteranus, u. 
fubfto. bloß veteranus, ein alter, verfuchter 
Soldat (opp. tiro miles), Cic. u. 96,3 legio 
veterana , aus folden Soldaten beftehend, 
Caes.: fo aud) exercitus, Liv, | 
Vétérasco, ravi, ére (vetus), alt werben, 


veterascere, Col.: veterascens, Cic. Frgm.; 


veteraverunt, Cels. 

Veterätor, oris, m. (*vetero), 1) der wors 
in ale geworden, folgli gebe i(t, in li. 
teris, Gell.: in causis, Cic. b) insbef., tet 
in bet Lift alt geworden, ein ſchlauer⸗, [iftis 
gers, burdytriebener Menſch, ein Schal, 
Schlaufopf, Ter. u. Cic. 2) ein alter 
Sclav, Ulp. (u. %.) Dig. 

Vétér&torYe, Adv. ſchlau, liftig, vers 
—— Cic. Or. 28, 99. Appul. Apol. p. 

» 87. 

Vétér&tprYus, a, um (veterator), ſchlau, 

ligíg, Cie. à. | | 


1855  VVeleratrix — Veto 


Vétéritrix, ícis, f. (veterator), ſchlau. 
litig. AppuL Met. 9, p. 230, 23 Elm. yw. 
(Oudend. veratricem). 

Veterätus, », um (*veltero), alt gewors 
dem, ulcera, Plin. 32, 10, 52. cıseus, Scorib, 
Larg. 140, 

Veteräötum, i, m. ein Feld, das lange ges 
ruhet bat unb micht gepflügt worden ift, Col. 

Vötörinärius, a, um (vetermus), zum Laſt⸗ 
9b. 3ugvteb sehr, medicina, Thierarz⸗ 
neitunft, Col 7, #, 16. - Subflv, veterina- 
rius, ib, m. ein Cbierarst, vieparst, Col. 
6, 8, ! wu. 6. 

Vétérinus, $, um (viel. ft. veheterinns, 
‘ von vehoj, tragemb ob. fahrend, von Laſt⸗ 
u. 3ugvitb, genos, Laſt⸗ e^. Zugvich, Luer.: 
semen equorum, id. - Subſto., — 
arum, f. (sc. pecudes ob. bestiae), Laſt⸗ ob. 
Zugvieh, Varr.: fo aud) veterins, orum, m. 
(sc. animstia), Plin 

VéternósYtas, Stiz, f. (veternosus), bie 
Schiafiuhr, Fulg. Myth. 8, 4 extr. 

Véternóris, a, um (veternus, i), 1) mie 
der — (ald Krankheit) bebafter, 
„fglatiährig, Plin. 2) überte., träumerig, 
ſchlaͤfrig, nicht tebbaft, homo, Fer. : ani- 
mus, Sen, b) matt, unkraͤftig, dicendi ge- 
nus, Sidon.: artificium v«ternosisstmam, Sen. 

1. Vöternus, a, um (vetus), alt, Prud. u. 
Fulg. - Defter (ubílo., vet-rnus, i, m. 1) 
dag Alter, Stat. Theb, 6, 94. 2) alter 
Schmuz, Col, 4, 24, 6. Appul. Met. 9. p. 
228, 1 (p 618 Oud.). 8) bie Schlafiucht, 
als Krankheit, die befonders alten Leuten eis 

gen ift, Plant. M-n. 5, 4, 8. - Dah. übertr.t 
2) das lange Schlafen, Plin. 8, 86, 54. b) 
das fcbläfriges, eräumerliche Wien, die 
Schlaͤfr igkeit, Trägbeir, Unthaͤtigkeit ci- 
vitatis, Cic, ı veterno consenescere, VOM 
Bieh, Col. 

2. Véternus, 1, m., f. Veternus, a, um, 

Vetftus, a, um, 1) Partie, v. vete, t. f. 
I) Adj. verboten, unteríagt, alea, Hor.: 
factum, Plin, Kp. - Subftv., vetitum, i, n. 
a) das Verbotene, nitimur in vetitum, Ovid, 
b) dad Verbot, contra vetitum, Virg. i ve- 
tita populorum, Cic. 

Véto, ui, ftum, are (vetus), ftebt dem 
jubere entgegen, und heift eig. bei bem Alten 


faffen, das Neue nicht auffommen laffen: ba. dem tm. 


1) nicht haben wollen, daß etwas gefchehe, 
fagen, daß etwas nicht gefchehen folle, e$ ges 
(debe bittenb, befeblenb 1, bab. aud) widers 
— verbieten 1c., gew. mit folg. Accus. 
Infin., od. ne, vetat eam mirari, (aate 
ibr, fie (elite nicht 1€, Liv.: leges duos ma. 
creari v » Caes. : rationes ve- 
tabant, me diffidere, Cic.: cur vetas, ne 
etc, Hor.: aud) ohne me, vetabo, sit ete., 
id. ı vetitum est, e$ ift verboten od. verboten 
worden, seq. Infin., Ter. - 9(ud) (tebt a) bie 
Gad im — ohne Infin., majora, Ovid.i 


Lit. 


*w . 


Vetto — Vetus 1 


bella, wibettátben, Virg.ı bab. vetari, 
boten werben, Tac. B) fo auch bie 7 
im Accus, ohne Infin., vetuit me tai 
Hor.: dab. vetor, e$ wird mir ve^ 
unterfagt, ich darf nicht, babe mid 
Erlaubwiß, quod vetamur veteri pro 
Cic.: vetor fatis, Virg.: fhere wetar 
Cie. Nolani adire veriti, durften mid 
b; insbef. Veto, als das Barı 
der IDolfétribun gebrauchte, wenn er wi 
Handlung des Senats od. einer Mau 
períon proteflirte, ich bin Damider, v« 
es, tbue Minfpruch 15, Liv. 2 ül 
verbieten, verwebren, verbinberz, 
flruirt wie no. 1, non me ve:abont 
c 'mdare öte., Virg.: vetante pelago, 0 
bab. qu.d vetat? was hinderts ? Hor.: 
sive, sapientia nolla vetari potest, qu« : 
ete,, Sen.: homines nihil per metus: 
— Tac.: vetitus aetate arma sez 
- Not. a) vetavit fl. vetnit Pen ! 
b) b vedi, a, um, viell. ft. vetitus, », 
Piant. Asin, 4. 1, 44. 
Vetto, Vettonicus, f. Vecto ete, 
Vettontca, ae, f., f. Betonica. 
Vétülus , 8, uw ( Demin. von vetu) 
lid), etwas alt, ziemlich alt, eques | 
arbor, id.: filia, id. - Subjiv., a) wi 
i, m. ein Alter, ‚Greis, Praut,: aud jö 
mi vetole, mein Alter, meim liebe | 
(freundfchaftlib), Cie. b) vetula, =, f 
altes Frauen immer, aud iumeilen erui 
wie unfer Oetrel, Plaut. u. Juven. 
Verus, öris, Comp. vétárior , 
terrimus (» Zcog, weidhes aud frog atit 
wurde, unb ur(ptinglid) eine lange Dam 
beutet), eigentlich was lange da aescio 
im Gegenſatze von recens, was erf vr 
sem zu (eon angefangen bat; bab. 1) alıı 
jung, gallinae, Plin.: homo, Ter.: » 
tores, Liv.: veteres senes, pleomaftiid, 
bolL: fo aud) senectus, Hor, 2) at:,! 
neu, navis, Caes. : necessitudines, | 
milites, alte Soldaten, bie lange gebient,| 
fo aud) exercitns, id. 1 centuriones, id: 
mit bem Genit., militiae, Tao. : rep" 
id.: mit bem Infin., bellare, i. e, in bein 
Sil, - Subito., Veteres, um, f. (se. % 
nae), bie alten Buden ob. Läden, cin Du 
Martte, Plaut. 3. Liv.: fo and 
Veteribus, Plin. 8) elt, vorig, ehem 
niche nen, delictum, Liv.: exercitus, 
poetae veterrimi, Cie. : figura, Virg.: 
buni, bit es bisher gemefen und nun abs 
fonten, Liv.: res, Cic.: viri veteres + 
, bie Alten, bie ebemalé gelebt, X. 
= veteres, die Alten überb., umb die i 
Schrifiſteller indbef. (in fo fern fie fet 2 
taufenden leben u. wirten, bingegen am 
in fo (ttn ihre Zeit längft entfchmunden), 
u. A. (bei Tac. bezeichnet veteres. oft tic 
vordern im Freiftant, fo wie velus aet, 
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', qute 3eit bis jur Schlacht bei Ackium, 
Walch Tac, Agric. p. 119)1 innocentia, 
nals gewöhnliche, Cic.: aud) verb., -vete- 
; atque antiquum quaestum servo, Plaut. : 
qui.veteres, Fronto. — Not. a) Compar. 
:rior, Cato. 'b) man hat aud) yeter, Att. 
'risc. 607 P.: bab. «ben bie Casus, vete- 
veteri etc., u. die Gradus, veterior, ye- 
imus fommen. TET A 
„Ztuscülus, a, um (Demin, t. vetus), et: 
9 alt,.Sidon, Ep. 8, 16. sciat s: 
(Stustas, atis, f. (vetustus), 1) das Als 
bum, ter, die Länge ber Zeit, pos- 
sionjs, Cio.; tarda, i. e. senectus, Ovid.: 
na re e in vetustatem, ‚auf fünftige 
ten, Col: videntur habitura xetustatem, 
ge dauern werden, Cie. ,b) meton., bie 
chkommenſchaft, bie Fünftigen 3eitem, 
umescet vetustas, Cic, 2) das Alters 
mm, bie ehemaligen, alten Seiten, bistoria 
ıcia vetustatis, Cic, b) meton., bie Alten, 
Dorfabren, SiL. 8) die alte Sreunds 
aft, alte Bekanntſchaft, conjunctos ve- 
tate, officiis ,."Cic. 4) bie Schlaubeit, 
t, ingenio, vetustate... vicisti, Cic. 5) 
alte», unídeinbare », üble Beftalt einer 
che, ‚bie Unfcheinbarfeit, ulcerum, Cels. 
Piin. 
Vetuste, Adv. (vetastus), 1) alt, mad) 
t ber Alten, nad) alter Art, ponere (ver- 
mn), Ascon. in Cic, Verr. 1, 47 u. 2. 18. 
(eit Langer 3elt, vetustissime in usu est, 
n. 27, 7. 28. » 
Vétustesco :0b. Vétustisco, öre (vetustus), 


werden, unb dadurch einen höheren Grab . 


' Güte erlangen, vinum vetustescit, Col, 
6, 20: Form vetustisco, Nigid, b. Non. 
7 4 25. ' » : j 
Vétastos, a, um (vetus), durch langes Be: 
ben alt, vor dem, was ungeachtet feiner 
ıgen Dauer nod) fortbefteht (wobei zu bes 
ten, baf der Compar. u. Superl. aud) für 
: lingewöhnlidrern Grade von vetus fichen), 
vom, vomalter guter Qualität, Plaut.: op- 
lum, Hor.: hospitium, feit lanae beftehend 
b unterhalten (hingegen vetus hosp., feit 
Age geftiitet), Cie: vetustissimi auctores, 
rnt.i vetustissima disciplina, Liv.: vetu- 
ores sériptores, id. b) alt, ben Sabren 
i$, nicht jung, vetustissimus ex "tensori. 
i, Liv,: vetustissimus liberorum ejus, Tac.: 
emen) ..mec anniculo vetustius, Plin, 2) 
t, nach ber alten Art, altodteviid, ve- 
stior et horridior ille, vom Laͤlius ald Med» 
'r, Cic. Brut. 21, 88. | 
Vexübilis, e (vexo), 1) beichwerlich, Des 
bwerde miachend, Cael, Aur. Acut. 1, 11 
.2,9. 2) der Mißhandlung ausgeſetzt, 
act. 7, 5, 10 Buenem. - Davon 
Vexäbiifter, Adv. beſchwerlich, mit Bes 
bwerde, Cael, Aur. Acut. 2, 9. 


Georges lat. defch. Ganbw. 256. II. Aufl. VLIL 
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.Yexümen, Inis, n. (vexo), die.Plage, Kr: 
tterung, mundi, Lucr. 5,841. P 

Vexätto, ónis, f. (vexo), .1) viel. die Er⸗ 
(dyürterung ,. (tare, Bewegung ,. partos, 
Plin, 28,19, 77: omnia. poma, ‚minima,ye- 
xatione contacta, Petron. 60, 6... 2) trop. t 
a) bit Gttapase, Beſchwerlichkeit place, 
viae, Col.: vulneris, Liv.4..corgoris, +-Cic. 
b) die plage, .Miöhandlung,. acerbissima, 
Cic.:.sociorum, id. „. 34 
, Vexätivus, a $ um (vexo), plageno,: be: 
ſchwerend, Cael, Aur. Acut,,2, 29 y. Tad, 
8, 4, 68. 8 OR. 
Vexätor, oris, m. (vexo), ‚ein Plager, 
Mißbandler, direptor ei,sexatgr urbis, Cio,: 
furoris, rer/ . 2 8 duas 7 

Vexätrix, icis, f. (vegator) , M Plages 
rinn, Mißhandlerinn, tio t 
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* 1 
. Vexillärips, a, um (vexillum), zur, Fahne 
gehörig, ubflv., 1) Vexilla "Der 
Faͤhndrich bei bem — u. 
Tac. b).übertr., vom Anführer-seiner Raͤu⸗ 
berbande, Appul. Met. 4. p. 146,.88. 9) 
Vexillarii, orum, m. (sc. milites), upfet,ben 
Kaifern, bie nach zwanzig Dienſtahnn 
Eides entbundenen Veteranen (exa i» 
bie bie ju völliger Verabſchiedung bei.dem Ve⸗ 
xill ihrer Legion als befondere Mannſchaft blies 
ben, von allee Arbeit frei, aufet den Feind 
zurüdzufhlagen, Vell. u, Tac, Bol. Walch 
Tac. Agr. p. 240—258. "o, 
' Vexillatfo, önis, f. (vexillum), £. gu. vexil- 
larii , Suet. i. 9t. A 
Vexil't-fer, a, um (vexillum u. fero) „die 
Sahne ob. Standarte tragenb, Prud, Psy- 
chom. 419. "€ . ; 
Vexillum, 1, n. 1) die Sahne, Kriegs: 
fabne, bei ben Triarii, Liv. : bei den £8un- 
beégenojfen, id.: auf bem Admiralfchiff, Tac.: 
aud) bei bem Golonieanleaen, wo bie Golos 
niften gewaffnet hinmarfchiren, Cic, Phil. 8 
40: aud) bei Aushebungen, ib. 5, 11:. ve- 
xilla submittere, die Fahnen ſenken, «feoy., 
fortunae suae, (id) berablaffenb betragen, ſich 
nicht überheben, Stat. b) meton., ‚die Manns 
(haft, die zu Einer Fahne gehört, Liv. u. 
Tac. 2) die Sabne ob. das ausgebreitere 
Tuch, das auf des Feldheren Zelt aufgeftedt 
wurde, zum Zeichen, baf die Armee marfchis 
ren od. ins Treffen gehen follte, vexillum pro- 
ponere, Caes.; od. tollere, Hirt., aufſtecken. 
Vexo, avi, atum, are, 1) vermuthlich, 
(hüsteln, erſchuͤttern, bim und Der sieben, 
vis venti montes yexat, Lucr, : in tarba ve- 
xatus, hin u. her geftoßen, Suet.ı venti ve- 
xant nubila, Ovid.: rates, Virg. 2) trop,, 
mißbapdeln, plagen, quälen, incommo: 
diren, (trapasiven, beichädigen, verlegen, 
agros, Caes.i hostes, Cic.: Siciliam, id. ; 
uxorem, id.: fana, mißhandeln, plündern, 
id.: vexari difficultate viae, Liv.: rosae ve. 
xatae, jerdruͤckt, halb verwelkt, Petron.: co- 
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mae vexa'ae, gemifbanbelt, (aat cin "Deve 
liebter, ft. gefräufele, weil et bic nicht germ 
fieht, Ovid. - Cubí(b., vexata, orum, m. 
(sc. membra), befchädigte Theile des Leibeg, 
Schäden, Verlegungen, Cels. 7. 1. 

Vía, ae, f. (vom Deutfhen Weg, nicht 
bon veho), 1, der Weg, b. i. 1) bet Ort, wo 
man geht, führt ıc, a) ber Wen, die Straße, 
Sabr(trafe, militaris, Heerfiraße, Haupt: 
ftrage, Cic : in viam se dare, fif auf den 
Weg machen, id.: viae se committere, (id) 
auf den Weg machen ob. wagen, bie eife 
wagen, id.: ex via excedere, aus bem Wege 
gehen, abgehen von dem Wege, Caes.: fo 
aud) de via deoedere, Suet., u. trop., von 


ber rechten Bahn (der Tugend) abweichen, | 


Cic.: dare alicui viam, Meg ver(dbaffen, id.; 
u. trop., belii, Glück im Krieg geben, Liv. : 
ferner viam facere cb. pandere ob. aperire, 
Weg machen od.-verfdaffen, id ; auch troy., 
viau aperire pptentiae, luxuriae, befsrdemm, 


,Vell : aud) heift viam facere, geben, f. uns 


ten? via ire, auf bet Straße gehen ob. hleis 


ben, Plaut, it, trop., sua via it, gebt femen 
(Gang fort, Sen.: aud) viam ire u. redire, 
Virg.ı tota via efrare, ſpruͤchw., (id völlig 


irren, febr irren, Ter. Eun, 2, 2, 14: utor 
via, id gehe bie Mittelftrafe, Cic.ı viam 
sirrnere, den Weg gangbat maden, silice, 
yflaitern, Liv.: fo aud) munire, f. Munio: 
viam in're 0b. ingredi, Cic., od. insistere, 
Ter., den Weg betretens bab. frep., viam 
inire, ein Mittel ausfindig machen od. gebraus 
den, Liv.: via progredi, auf der Straße forts 
gehen; u. trop., gehörig ob. regelmäßig forts 
(diteiten, Cio.: viam carpere, gehen, reifen, 
Hor. b) ber Weg. die Straße in der Stadt, 
die Baffe, transversa, Cic.: sacra, Hor. 
c) jeder Weg, Bang, im Theater, Mart.ı 
Bang od. Canal im Körper, Cie : eines 
Fluffet, Virg.: bab. bie Rige, der Spalt, 
Virg. Ge. 2, 79: aud) die Babn, bie ein 
Pfeil im Fliegen madıt, Virg - Not. viam 
ingre, od. instare rectam viam, recht reden, 
die Wahrheit fagen, Plaut.: redire in viam, 
wieder vernünftig werden, fid) befinnen, Ter. 
d) metön., der Streifen in einem Kleide, Ti- 
bull. 2, 8, 54. 2) der Weg, Gang, das 
Beben, die Reife, der Marſch, inter vias, 
Ter., cb. inter viam, Cic., unter Wege, im 
Gehen? in via, Ter.: de via languere, ton 
bet Reife matt ob. frank (eon, Cic.: viam fa- 
cere, gehen, reifen, Plaut. u. Ovid.: recta 
via, geraden Weges, Ter.: bab. recta via 
narrare, gerade heraus fagen, id.: uram tibi 
viam et perpetuam esse vellent, wuͤnſchten, 
baf bu nie wieder fáme(t, Cio. II) trop-s 1) 
bec Weg, für die Gelegenheit, zu etwas zu 
gelangen, das Mittel, viam optimarum ar- 
tiam tradere, Cio.: habeo certam viam, id.: 
viam fraudis inire, 9JRitfel gebraudyen, aud: 
denken, Liv. 2) bie Methode, Regel, Art 
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und Weiſe, vitae, Veben£art, Hor.ı pui 
Ter.: alia aggrediemur via, id.: per« 
vias leti, í, e. genera mortis, Liv. b) 
die gehoͤrige Methode od, Regel, tie 
uud Weife, die Regelmäßigteir, dic 
Cic.: bab. via (451.), methodiſch, 7 
mäßig, in gehöriger Ordnung, dicere 
progredi, id.: verb. via quadam et ra 
id. - Not. vias, Genit., (t. viae, Ean.: 
ft. viae, Lucr. 

Viülis, e (via), zum Wege geböris, 
Wege bıfindlidy, Lares, die an den © 
od. Strafen fichen, und da verehrt me 
Plaut. Merc. 5, 2, 241 fo aud) dii, Serr.! 
Aen. 8, 168. 

VíürYus, a, um (vk), die Wege (? 
fen) betreffend, lex, bie Hurbeflerm; 
ffe ege betreffend, Cael. in Cic. Ep. 8, *. 

Vrätfcätus, a, um (viaticum), mit X 
geld verfeben, Plauf, Men. 2, 1, $0. 

Viütfcülam, i, n. (Demin, t. vista 
eine kleine Reifewbrung, ein Fl-ines I 
geld, Ulp. Dig. 5, 1,18 extr. Appul X: 
p. 191, 16. 

VrütYcum, i, n., f. Viaticus. 

Viütfcus, a, um (via), zum Weg⸗ 
Bele gebórig , coena, Mahlzeit «x 
Meg, Abfhiedefchmaus, Plaut. Baccı | 
61. - Defter fubfiv., viaticum, i, x 
man jur Beitreitung der Seife mitmimmt. 
Reiſezehrung, das Reifegeld. bie Keıfec 
viaticum alicui dare, Plaut.: quo mino: 
restet, eo plus viatici quaerere, Cc: 
mihi viaticum reddas, quod impendi, ! 
Ep. - Trop., magnum viaticum ad eve 
dam remp. habere, i. e. facultatem, Qus 
b. Gell. 17, 2, 18. 2) tad (Geo. hi 
der Soldat im Kriege gemacht, erbe 
erfpart bat, weil e$ eine Art von Reiſere 


ift, bad Dentegeld, der Sparpfenaig, ? 


Ko 2, 2, 26. Suet. Caes. 68 in. 9 
Geld, was man auf Reifen vertbut, man 


auch nicht unter Weges geſchieht, fenten 


dem Orte, wo man fid Studirens bolt 
aufbá(t, das 3ebrgelo , Ulp. Dig. 12, |, 
' Wiütor, öris, m. (vio, are), jeder, da} 
ob. zu geben bat; bab. 1) ein Aeifender, 
YDanberemann, Cic. 2) eine Art yon? 
nern obrigfeitliher Perfonen , bei. «u 
Leute hetzu zu rufen; dergleichen femel 
nen, melde aud) Lictoren hatten, wie $3 
ter, Conſul, Pratorz als aud) bei. td 
welche keine Lictoren haften, wie Boltim 
nen u. Genforen, imtergeorbnet warn, V 
(b. Gell ), Cic. u. Liv. 

Vrätörfus, a, um (viator) , str Reiſt 
börig, Reiſe⸗, vasa, Meifegefchirr, P 
(o aud) argentum , Gilberae(dbitr zur Xi 
Scaevola Dig.: horologia, Vitr. 

Vrätrix, Icis, f. (viator), eine Seid 
Marc. Cap. 6. p. 190, 
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21 
abex ob. Vibix, icis, f. bie Strieme, 


"Ying ‚von dem Schlagen, Varr., Plin,- 


ibYa, ae, f. foll ein Querholz feyn, viell. 
y ob. $5alfen, der auf ber Vara liegt, 
ara. 


ibilia, ae, f. i. c, dea viarum, Arnob. 4, 
64. 


. Vibo od. Vibon, ovis, f. Stadt im Bruts 
en, Cic. - Day, Vibonensis, e, vıbos 
. Wibo, önis, m. Plur. vibones, die Bluͤ⸗ 
des Strauteé Britannica, Plin. 25, 8, 6 
"1brübilis, e (vibro), 1) wae fid) ſchwin⸗ 
Läße, ornus, i. e. hasta, Auson, Ep. 24, 
. 2) was (id) sitterno bewegt, sidus, 
nmermd, Marc. Cap. 1. p. 11. 
'sbräbundus, a, um (vibro), zitternd, 
Uernd, Marc. Cap. 8. p. 297. 
71brümen, Ynis, n. (vibro), das Schwins 
, bie (nelle Bewegung bin und ber, 
al. Met. 6.:p. 179, 17. ' 
/1brütYo, ónis, f. (vibro), i. g. vibramen, 
iac. Car. 8. . 
/ibrätus, us, m. (vibro), i. q. vibramen, 
rc. Cap. 1. p. 17 u. 8 extr. 

Vfb»isso, ére (vibro), ein Crillo machen 
Geſang, Fest. 

/ibro, avi, atum, are, I) intr. 1) fi 
1ell bin und ber bewegen, fid) zirternd 
vegen, zittern, tres vibrant linguae, Ovid.: 
vi vibrantes, Sen : sonus lusciniae vi- 
ns, Plin. b) fchillern, ſchimmern, (un; 
1, bligen, vibrat mare, Cic.: ignis, Sil: 
rartia tela, Ovid, 2) fid) fchwingen, 
mosthenis vibrarent fulmina, Cic.: vibra. 
lancea, Sil.: trop., orstio vibrans, frafts 
|, Cic. b) ertónen, fid) bóren la(fet, 
: vibrat in auribus, Sen.: querela arhuc 
rante, Val Max. II) tr. 1) fchnell bin 
> ber bewegen, in zitternde Bewegung 
en, fohüreln, erſchuͤttern, vibrabant 
nina vestes, Ovid.: vibrari membra vide- 
, zittern, id.: vibrata flammis aequora,' 
mmern, ein zitterndes Licht von fid) geben, 
t.: viscera vibrantur (durd) Reiten), Tac.ı 
neris vibratus, bin u. her gefchüttelt, ob. 
bie Höhe gefhwungen, id.: digitos, Quint, 
fdywingen, hastas, Cic.: sicas, id.: ja- 
um (Art Schlangen) vibrari, i. e. se vi- 
re, herab (djie&en, Plin.: fulgor vibratus, 
g.ı u. frep., von Worten, iambos, Ca- 
l.: jambos vibratior, fraftooller, Auson. 
Eräufeln, crines, Virg. Aen. 12, 100. Plin. 
78, 80. 

Viburnum, 1, m. ein Steauh, Pleiner 
tb!baum, Mehlbeerbaum, Schlingbaum 
iburmum Lantana, L.), Virg. Ecl. 1, 25 
vs.⸗ 

Vicänus, a, um (vicos), auf einem Dorfe 
: Sled'en wobnenb, (ub(t». ein Dorfbe: 
pner, Timolites ille vicanus, Cic. : Plur,, 


Vicapota — Vicesimarius 1862 


vicani, orum, m. bie Dorfbewohner, Liv.: 
vicanos haruspices, auf ben Dörfern herum 
laufend, Enn, b. Cic. de Divin. 1, 88. - Not. 
Undere Form vicaneus, Cod. Just. 11, 56, 1. 

Viräpöta (Vicepota), ob. Vica Pota, ae, f. 

ein Beiname bet Siegergättinn, Cic. u. Liv. 

icärfänuıs, a, uw, zum Vicarius ge: 
börig, apex, i. e. honor et dignitas vicarii, 
S.don. Ep. 1, 8. 

Vfeärfus, a, nm (vicis), die Stelle einer 
SDer(cn ob. Sache verttetenb, manus, Quint. 
Decl.: mors, den man ftatt einc$ Andern [cis 
det, ib.: operae nostrae vicaria, fides ami- 
corum, supponitur, Cie. - Subftv., vica- 
rius, ii, m. ein Stellvertreter, Vicarius, 
Cic.: alicujus, id.: damni, i. e. qni pro alio 
damnum facere cogitur, Papinian. Dig.: vi- 
carinm diligentiae meae, vom Nachfolger im 
Confulate,. Cic.: vicarius diligentiae meae 
succedit, Col.:: vom Sclaven, ben fid) ein 
anderer Sclav für fein Geld hält, daß et feine 
Tienfte vertritt, Cic. HAC 

Vicätim, Ado. (vicus), 1) von Baffe su 
Gaffe, gaffenweife, Cio. u. 9(. 2) von 
Dorf (Sleden) su Torf (Sieden), dorfs 
weile (flefenvoei(e) , in Dörfern (Sieden), 
habitare, Liv.: vicatim dispersa, Plin. — 

Více, Vicem, f. Vicis i 

Vicznälis, e (viceni), zwanzig in fich ent: 
baltend, sphaera, von zwanzig gleichen Sei: 
ten, Appul. doctr. Plat. 1. p. 5, 14. 

Vicénürlus, a, um (viceni), von zwan⸗ 
31g , zwanzig in (id) enthaltend, lex quina 
vicenaria, ba junge Leute unter 25 Fahren 
nicht (tipuliren, folglich nicht aufborgen dürfen, 
Plaut.: fistula, wo das Blech, vor feiner 
Krümmung, zwanzig Zoll breit war, Vitr.; 
fubftv., vicenarius, ii, m. ein zwanzigjaͤhri⸗ 
ger Mann, Arnob. 

Vicéni, ae, a (viginti), 1) bei Eintheilungen 
(je, jeder, jedem) zwanzig, Caes. u A. 
2) zwanzig jufämmen, = auf einmal, Plin. 
u. Mart. - Nebenf. vigeni, Col. 4, 80, 2. 

Vicennälis, e (vicennium), von 3wansig 
Jahren, fubftv., vicennalia, ium, m. ein 
Felt, nachdem der Kaifer zwanzig Fahr regiert 
bat, zum Andenken der zwanzigjährigen Sez 
gierung, Lact. de mort, persec, 17 in. u. 
81 in. j 

Vic-ennfum, Hi, m; (vicles u. annus), ein 
Zeitraum von zwanzig Jahren, Zwanzig 
Jahre, Modestin. Dig. 50, 8, 8, 

Vicentinus, f Vicetia, 

Virepota, f. Vicapota, : 

Vií es, f. Vicis, R ! 

VícesYmüni, orum, m, (vicesimos), bit 
Soldaten von ber zwanzigften Legion, bie 
Zwanziger, Tac. Ann. 1, 51, 8 11, d.: fo aud 
vexillarii viceminani, von bet zwanjigften Les 
gien, T^c. Ann. 14, 84, 1. : 

VicésYmürfus, s, um (vicesimus), zum 
zwanzigiten Theil en Gel 
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aus dem zwanzigften Theile bes Kaufpreifes 
bei Freilaffung der Sclaven, Liv. 27, 10. - 
Subſto., vicesimarius, ii, m. ein Einnehmer 
bes zwanzigiten Theild, Petron. 65 extr. 

VicösYmätYo, ónis, f. (vicesimus, eigent= 
fi von *vicesimo, are), bie Ausloofung des 
zwanzigften Mannes, jur Zodesitrufe, Ca- 
pitol, Macrin. 12. 

Vic&sinus od. Vigesimus, a, um (v'ginti), 
der swanzigfte, dies, Cic.: sexto et vice- 
simo anno, Nep.: quinta et vicesima pars, 
CoL : altero vicesimo die, ftatt a'tero et ete., 
Cie. - Subfiv., vicesima, ae, f. (sc. pars), 
der wanzigſte Theil, Liv.: inébef. der jwan⸗ 
jigfte Theil, als Abgabe, Zoll, Cic.» des 
Kaufpreifes bei Freilaffung der Eclaven, Cic. 
u. Liv.: von Erbſchaften, Plin, Ep. 

Vie-essis, is, m. (vicies u. as), 3wanslg 
Affe, Varr. L. L. 5, 36. $. 170 (b. Prise. de 
fig. num. $. $. 15), wo aber Muell. bicessis 
in gleicher Bed. bat. - Wal. Vigessis. 

Viestra, ae, f. eine Stadt in Oseritalien, 
jet Vicenza, Tac. u. X. - Dav. Vicetini, 
orum, m, Brut. in Cic. Ep., ob. Vicentini, 
orum, m. Plin. Ep., die Ew. v. Vicetia, bie 
DViceriner ob. Dicentiner. 

Vicla, ae, f. die Wide, eine Hülfenfrucht, 
Varr., Col. u. 8f. 

'Viefärfus, a, um (vicia), zu ben Wicken 
gehörig, Yoid'en z, cribrum, Widenfieb, Col, 

» 5, 16. 

Vicfes, Adv. (viginti), zwanzigmal, Caes.: 

vicies sestert, (Neutr. singul.), gmangigmal 


. hundert taufenb sestertüi, Cic.: aud) bloß vi- 


cles (sc. sestert.). Mart. : vicies tantum, jwans 
jigmal fo viel, Plin.: vicies semel ob. semel 
ac vicies, 21 mal, id.: bis et vicfes sestert, 
(Sing. Neutr.), 22 mal hundert taufend sester- 
tii, Cie.: ter et vicies, 23 mal, Liv.: quin- 
quies et vicles, Col: centies vicies, 120 
mal, Plin. 

Vicilinus, 1, m. ein Beiname des Supyiter, 
Liv. 24, 44 (al. Visilini). 

Vicinälis, e (vicinus), nad)barlidb, ad 
usum vicinalem, sum Gebraudje in ber Nach⸗ 
barfchaft, Liv.: via, Straße auf bem Felde, 
welche die Nachbarn gemein haben, ob. die in 
das Torf ob. Fleden führt, Dorfweg, Sen. 
u. Ulp. Dig. 

Vícine, Ade. (vicinus), tabe, in ber 
Naͤhe, vicinissime frui, Augustin, de doctrina 
Christi 1, 88 extr. 

Vícinfa, ae, f. (vicinus), 1) die Nach⸗ 
bar(djaít, urbis, Col: in nostra vicinia, 
Cic.: aud) fteht bet Genit. viciniae, auf die 
Frage wo? proxime viciniae habitat, Plaut.: 
aud) mit hic, bier, vidi hic viciniae, Ter 1 
mit huc, hierher, commigravit huc viciniae, 


id. b)meton., die Nachbarſchaft, die Nach⸗ 


barn, Hor. u. Petron, 2) frop: : a) bie 
Naͤhe, mortis, Petron. t. mortem in vicinia 
videre, Sen. b) bie Verwandtſchaſt ob. 


Vicinissime — Vids | 


Aehnlichkeit, est quaedam virtutum vis: 
que vicinia, Quint 1 est huic tropo gu 
cum synecdoche vicinia, id, 

Vieinissime, f. 

VícinYtas, atis, f. (vicinus), 1) die 
baridyafr, Ter.: in ea vicinitate, Cie.: 
rum vicinitas propinqua esset, Hirt: 
Plur., Cic. b) meton., bie Radbari 
bie Nachbarn, Cic. 2) trop., die Derm 
ſchaſt mit etwas, Aehnlichkeit, est «n 
virtutibus ac vitiis vicinitas, Quin: : 
nis, Plin. 

VicinYtus, Adv, (vicinus) , im be: 
od. adbarichaft, Cod. Theed. 15, |, 

Vícinor, ari (vicinus), benachbet 
nabe (eyn, Sidon. u. Cael. Aur. 

Vicinus, 2, um (vicus), 1) benad 
in der Nachbarſchaft wohnend, :k 
lid, wabe, urbes, Virg.: bellum, 57 
der Nachbarſchaft, Liv.: sedes, vicini: 
Virg.: aud) mit Genit., ora vicin jr 
aetheris, Lucan. - Gubjtv., vicinn, | 
u. vicina, ae, f. bet Nachbar, bie? 
barinn, vicinos meos, Cie.: vicis ? 
mus, id.: anus vicina loci, Ovid.: Fic 
cinam Jovis, Cic, b) vicina, orun, * 
benachbarten Oerter, die tiadbar? 
Syriae, Plin, c) vicinum, i, s. bei 
Ylachbarfchaft, in vicino, in der fh, ? 
barfchaft, Plin. u. Cels.: e (ex) vicm, 
ber Nähe, Nachbarſchaft, Col. u. Pin 
trop. a) nabe, von Ort u. Zrit, pii 
nior esset, Ovid.: mors, Phaedr.: Lats 
vicinam ad pariendum, Cic.: fubiln, " 
eorum teinporom, Hieron. b) naht 
menb, der 9(ebnlidfeit nach, verward 
etwas, Abnlidy, dialecticorum scienls % 
et finitima eloquentiae, Cic.: ferar p= 
vicinius, Plin.: vocabulam , id. ı viti # 
tibus sint vicina, Quint: coi vicimz | 
i. e, simile, id. 

Vicis (im Genit., außerdem nut Aes. 
cem, Abl. vice; im Plur. alle Gafut ** 
ben Genit. üblid), f. 1) der wehld, 
Abwechſelung, commoti vice fortunis 
manarum, Liv.: vices peragere, Hm 
lung haben ob. leiden, Ovid,: tern = 
vices, verneuet, verjüngt (id, Hor.: i^ 
ces, abwechfelnd, Ovid.: per vices an"! 
ein Fahr um das andre, Plin. ı vices + 
nis, Ovid,, ob. sermonum, Virg., 2. 
loquendi, Ovid, u. Quint., interes 
cibus factis, abwechfelnd, einer nad 5! 
dern, Ovid.: vicem ob. vices reddere, ' 
od. referre, id., od. exsolvere, Ta, 
dies mit Gleichem vergelten 1. in vices, A 
felnd, wechfelfeitig, Ovid. : aud tuytic! 
wiederum, id.: fo dud) in vicem iy 
abwechfelnd, unter einander, f. Invices: 
versa, Ulp. Dig., ob. versa vice, I 
umgefebrt, Dinmiebetum: (o cud vie, P 


wiederum, dagegen, Stat; pari vie, * 
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ye Urt, Col: mutua vice, wedhfelfeitig, 
2) das wechfelieltige Berragen, bie Er⸗ 
ung der Begenpfliche, » Gegeng » !Nigs 
bie Erwiederung, Vergeltung, «soßr, 
n officii praesentis, Erwiederung, Gegen: 
t ıc., Cic.: vices exigere, f. e. poenas, 
».: plus vice simplici, mit mebt als eins 
't WBergeltung, Hor. 8) 3eit ob. Mal, 
1$ vicibus, dreimal, Pallad. : tertia vice, 
dritten Male, id.: annua vice, alleZahre, 
1 sua vice, zu feiner Zeit, ob. nad) feiner 
t, Gell.: vice quadam, einmal, Sidon, 
ie Stelle (der Plas), an die Jemand tritt, 
ona, quae ad vicem ejus propius accedat, 
,* auch bie Stelle, das Ame, bie Pfliche, 
"^ regiae vicis, Liv.: vice sua fungi, Plin. 
eg.: fungar vice cotis, Hor.: vices pro- 
ionum divisae, Quint. - af. a) in vi- 
i, an die Stelle, an Statt, missis in vi- 
ı earum quinque millibus, Liv.: dafür ad 
m, an Statt, tegularım, Plin.: fo audj 
^, an Statt, salis, id.: aud) vicem, an 
ıtt, amborum, Plant.: nostram vicem, an 
erer Statt, Cic. b) ad vicem. wie, pa- 
tum, Gell.: fo aud) vicem, $4. B. Sarda- 
ali, Cic.: aid) vice, 1. D. mundi, Suet, 
das Schickſal, Ungluͤck, der (unglüdliche) 
ítanb, meam et aliorum vicem pertimesce- 
Cic.: tuam vicem doleo, id : suam vi- 
n anxios, wegen ihres Schidfals, Liv.ı 
medemi vicem me ‚miseret, Ter.: fo aud) 
ınimes vice unius, Liv.: vice pnblica com- 
veri, Quint. 6) bie Perſon, Seite, Ruͤck⸗ 
Je, suam vicem officio functus, für feine 
"fon, feiner Seits 2€., Liv.: ne nostram 
‚em irascaris, i. e. nobis, id. 7) ta$ Sechs 
|, bet Rampf, vitavisse vices Danaum, 
rg.: vicis meritique labore aequato, Sil, 
Vioissätim , Adv. (vicis), i. q. viclssim, 
aut, Poen. Prol. 46 u. Ö. 
Viícissim, Adv. (vicis), 1) binwiederum, 
leder, terra florere, deinde vicissim hot- 
re, Cic.: versiqne vicissim Rutuli- dant 
rga, Virg. 2) binwieberum, dagegen, 
inc... da te míhi vicissim, Ter.1 considera 
in^ vicissim tuum, Cic. 
VícissYtas, ätis, f. (vicis), der Wechſel, 
kt, b. Non, 185, 18. 
Vicissttüdo, Ynis, f. (vicis), 1) bet Wech» 
1, die Abwechfelung, rerum, Ter.: vi- 
ssitudines fortunae, Cie.: in sermone com- 
iini, Abwechfelung im Reden, da man redet 
. Andre aud) reden läßt, id. 2) die Wechs 
‚jeitigtelt, studiorum officiorumque, Cic. 
ael, 14,49: eorum (generum), wedhfelfeitis 
er Einfluß in einander, Cic. N. D. 2,83.?4. 
Vico-mágister, tri, m. bet- Straßenauf: 
eher, Diertelmei(ter , fonft magister vici 
et, Sext. Ruf, : 
Victa, ae (dea), f., i. e. quae victui prae- 
st, Arnob, 8. p- 145. 
Victtma, ae, f. (vinco), ein Opfer, ale 
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Dankopfer, ein Opfertbier, das nan wegen 
eines erbetenen u. erhaltenen Gluͤcks den Goͤt⸗ 
tern opfert (hingegen hostía f. o. a. das Opfer 
als Sühnorfer), Liv., Hor, u. A.: trop., se 
victimam reip. praebuisset (Decius), Cic. 

Victfmürfus, a, um (victima), su bem 
Opfertbieren gebóríg, negotiator, ein Opfers 
thierhändler, Plin. 7, 12, 10. - Subftv., vi- 
ctimarios, ii, m.) a) (sc. negotiator) ein 
Opferthierhaͤndler, Val. Max. 9, 14,8. b) 
(sc. minister) , ein Opferbebienter, bet bei 
bem Opfern gebraucht wird, Liv. 40, 29 extr. 
Val, Max. 1, 1, 12. 

Victimo, are (victima), opfern, hircum 
Marti, Appul.: filinm, Vulg. 

Victtto, are (Intens. t. vivo), von etwas 
leben, fid) nähren, ficis, von Feigen leben, 
Plaut: bene libenter, gern qut effen, Ter. - 
Not. Varr. L. L. 5, 10. 6. 61 bat Ottfr. 
Mueller luctare non vult, unb Plaut. Men, 
5, 1, 27 leferi Gronov, u. Bothe vivito. 

Victor, öris, m. (vinco), 1) der Sieger, 
Cic.: belli (t. in belio, id.: fo aud) belloram, 
id.: aud) adject., fiegend, fiegreich, exer- 
eitos, id.: equus, Virg.: currus, Triumph⸗ 
wagen, Ovid. b) bet DBefieger, gentium, 
Cic. 2) überte.: a) der Steger, von. bem, 
der feinen Zweck erreicht fat, propositi, Hor.? 
fo heißen Gatten, die ihre Gattinnen verloren 
victores, Glüdliche, ihres Wunſches Gewährte, 
Mart,: adj., fiegreich, fiegend, aestus, Lu- 
can.: pes, Ovid, b) ber Befieger, libidi» 
nis, Sall. ; 

Victóría, ae, f. (victor), der Sieg, 1) 
eigentlich in dem Felde ob. Treffen, victoriam 
conclamare, $Bictoria rufen, Cres. :ı victo- 
riam reportare, Cic., od. ferre ex aliquo, 
Liv., 0b. referre, id., ob. adipisci, Caes., ob. 
parére, Sall., ben Sieg erhalten, ſiegen: 
exercere, (id) des Siegs bedienen, Liv.: vi- 
ctoriae triumphus, i. e. propter victoriam, 
id.: victoriae bellorum, ft. in bellis, Cic. 
b) Victoria, als Góttinn, bie Siegsgoͤttinn, 
Cic.: für Starue derfelben, Liv. 2) übertr.: 
a) vor Öerichte, die Gewinnung eines pro: 
ceffes, Cic.: litium, i. c. in litibus, Plin.: 
victoriam conseqoi, Cic, b) überh., wenn 
man feine Abficht erreicht ob. durchſetzt, ber 
Sieg, certaminis, i. e, in certamine, Liv.: 
quatenus victoríam exerceret, wie weit er fei: 
nen Sieg treiben würde, id.: victoria penes 
patres fuit, id. 

Victórtális, e (victoria), zum Sien gehoͤ⸗ 
rig, dies, an dem gefiegt worden, Siegstag, 
Treb, Poll; Gallien. 8. 

Victörfätus, a, um (victoria), 1) mit bem 
Bilde ber Siegsgoͤttinn bezeichner, ſubſto., 
Vietoriatus, i m. (sc. numus), eine Münze, 
einen halben Denarus an Werth, Cato, Cic, 
u.9(. 2) durch Sieg erlangt, Tert. adv. 


. Gnost. 6 


Victoriula, ae, f. (Dcmin. von victoria), 
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eine Pleite Statue ber Giiegeegóttims, Cic. 
N. D. 8, 84, 84. | 

VictorYósus, a, um (victoria), fiegreich, 
Cato: victorlosissimos , Sidon. 

Victrix, icis (victor), 1) Subst, f. a) die 
Siegerinn , tleberminberinm , Cic. u. A. 
b) die ihre Abficye erreiche bat, Virg. u. 
Ovid. 2) Adj., arma, Virg.: hedera, Hor.: 
cansa, Lucan, : flammae, Ovid.: literae, 
Siegsſchreiben, worin ein Sieg gemeldet wird, 
Cic. : fo aud) tabellae, Ovid, : frons, Lotbeer⸗ 
jweig, Sen. 

Victiíalis, e (victus), zur Yıabrung ob. 
zum Unterbale gebórig, Appul. doctr. Plat. 
1. p. 10, 17. di 

Victürus, a, um, Partic., 1) von Vinco, 
2) von Vivo, - 

1. Victus, a, um, f Vinco. 

2. Victus, us, m. (vivo), 1) ba$ Leben, 
die Lebensart, in victa considerare oportet, 
Cic.: pristinos, Nep. 2) der Unterhalt, die 
Uabrung, Boft, Gpei(e, der Mundvors 
tatb (vgl. Cultus no, II, B, 1), tenuis, ſchlechte 
Soft, Cic. : qnotidianum victum alicui prae- 
bere, id.: Plur.,^Cic. u. Ovid. b) überh., 
alles was zum menichlidhen Lebens, zur 
Leibes Nahrung und Uorbbur(t gebórt, 
auch Kleider mit begriffen, Ulp. u. Gaj Dig. 
- Not, Dat., victu, Virg.: Genit., victi (t. 
viétns, Plaut. 

Vicilus, 1, m. (Demin. von vicos), ein 
kleines Dorf, ein kleiner Sleden, Liv. 21, 
83 extr. 

Vicus, i, m, (von olxog, wie vinum von 
olvog), Haus, Wohnung, als Collectivum: 
bab. 1) auf dem Lande: a) Dorf, Sleden, 
als eine Menge vereinigter Wohnungen, ma- 
ritimus, Liv.: jura per pagos vicosque red- 
dere, Tac. b) ein Landgut, ein Vorwerk, 
te vicum venditurum, Cic, ad Div. 14, 1, 5: 
quid vici prosunt aut horrea? Hor. Ey. 2, 2, 
177. 2) in einer Statt: a) ein Quartier. 
eine Abtheilung von mehrern neben einander 
gebauten Haͤuſern, dimensis vicorum ordini- 
hos, et latis viarum spatiis, Tao, b) die 
Straße, in fofern fie an den Seiten mit Haͤu⸗ 
fern befegt ift, Liv. 

Vid&.lícet, Adv. (aus videre licet), 1) 
man Fann (eben, es ift leiche zu (eben, eo 
ijt offenbar, da denn der Accus. mit. bem 
Infin. folgt. Plaut. : literae, tum videlicet 
datas, bu fiehft (kannt leicht (eben), daß 1c, 
Cic. : aud) mit bloßen Accus., videlicet Solo- 
nem, ba feht einmal einen Solon, Plaut. 2) 
gewiß, (reilid), offenbar, wie leicht su 
feben, Cic.: bef. ironiſch, freilich, gewiß, 
id. 8) nämlicdy, Cic. 

Viden'? ft. videsne, Ter. u. A. 

Vidéo, vidi, visum, ere (v. /ó£o , sido), 
I) íntr. 1) febeu, von dem Sinne des Oe: 
ſichts, wie óQdc, acriter, (dw feben, ein 
ſcharfes Gefit haben, longe, weit (eben, 


^ 
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Cie.: bene oculis, qut fehen, gute Xo 
ben, id.: mille stadia (als adverbialer 4c 
100.* Stadien weit, id. 2) (eben, e 
feyn, Virg. Ecl. 6, 21. 11) tr. 1)ü 
a) mit den Augen, (eben, erblidu, 
O :eani freta viderunt, Cic.: aliquem : 
non posse, nicht vor Augen fehen (nid: 
fteben) können, id.: cernere et vider, 
vide, si non impudens videtur, (ib & 
ob nicht 1c, Ter.: vide sis, signi qii si 
Plaut: dab. videres, man konnte (óc 
fonnte man (eben, Liv. : Pass., videt 
deatur, Cic.; visus sum, Plaut.: qv 
Gic. + fubftv., visnm, i, m. f. kf. b 
andern (imnliden Werkzeugen, wahrm 
bemetfeu, anhören, naso videt plu 
oculis, Piaut.1 terram videbis mugire, | 
Virg. c) mit der Seele fehen, bie 
befinden, einfeben, exitum animo, iz! 
fehen, Cic.: vitia, id.: vidit, se map: 
periculo, Nep.: multum, met febe, 
vorfichtig feyn, Cic. : plus, Flüger (cu, 
ter (eben, id.: aud) im Sraume, vii 
quid in somnis, id. : fo aud) somnis, ?! 
haben, id.: abet somnum videre, (^ 
id.: videbat in literis, hatte Kenntii ! 
Cic. Tusc, 5, 88 extr.: aud) von ark 
Dingen, abies visura casus marinos, \ 
Dah. «) feben, für befommen, speces: 
paterni, Liv.: somnum, ſchlafen, Ci 
erleben, bona in republíca, Cic.: mis 
auf(teben, Ter. 2) nad) Sm. (cbe. 
ſehen, b. i. hingehen unb mit Sema: 
ben, Othonem vide, rede mit bem Dibs, 
videbis hominem, id. 8) febes, ze: 
überlegen, uͤberdenken, id prhmm ı 
mus, Cie.: munc ea videamus, quae di. 
vide, quid agas, Ter.: de matre vic: 
Pass., visnm est, Plaut. 4) feben, zu“ 
fic in Ache nehmen, etwas verbii. 
dendum est, ne obsit benignitas, (it 
hsec videnda efc., id.: videant, m" 
miserumque sit, id.: bab. vide, ne et. | 
su. daß nid ac., ftebt oft ftatt ich ^ 
daß, vide, ne nulla sit divinatio, U* 
aud videndam est, ne non satis st, ! 
zu befuͤrchten ıc., id. 5) feben, zuſeden 
gen, fid) um etwas befürmern, v & 
idone&m babeas, videbis, Cic.: ut red? 

vilero, Ter.: alicui, für Jemanden (4 
Cic.: sibi, Ter.: aud) jorge ii: © 
beforgen, verfchaffen, zurecht made 
machen laffen, anjchaffen, prandie. 
forgen, beftellen, Cic.: lenios vino, ! 
negotia, Cic.: videris, ba magit du ji 
forgen, b. i. das geht mich midi a, 

aud) viderint ista officia viri elc., d 
viderit, id,: aud) absol, , viderit, mis! 
gen mag gefdjeben was ba will, mid hin! 
e$ nicht, Ovid; Trist. 5, 9, 28. 6) 
wegen etwas feben, b. i. baybeln t. ! 
von etwas, alio Joco de aratorum ana! 
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O , Cie.: illud, quod coepimns, vides- 
s, anfeben, burdgeben, unterſuchen, id, 
auf etwas ob. Semanben (eben, anfeben, 
n tu me vides, ba fieb mid) an, b. i. ficb, 
ich es nicht beffer made, da lobe ich mid 
b, Cio.: quem tu placido lumine videris, 
r. - fDab. a) auf etwas (eben, b. i zur 
ficht ob. vor Augen haben, majus quiddam, 


>.2 vidit aliad, batte andre Abfıht, id.r 


viam, ftreben nad) ic, Liv. b) auf etwaé 
‚er, fid) verlaffen, me vide, veríaf bid) 
f mid, Ter. - Not, videro fteht oft (tatt 
lebo, Ter. u. Cio. B: Passiv. videor, vi- 
: sum, bat auch die Bedeutungen von: 1) 
einen, den Schein haben, duͤnken, ge 
Iren werben für eras, paí(icen für ets 
a6 1C, unb wird doppelt conftruirt, a) pers 
lich, b. i. baf ein Nomin. ald Subject (aud) 
eus,, Wenn es ber Accus. cum Infin. ift) 
cher gehe ob. gedacht werde, unb ein Infin. 
ge, ba denn, menn ber Infin. esse i(t, das 
‚gende Pradicat auch im Nomin. (aufer wenn 
bet Accus. cum Infin, it) ficht, wiewohl 
se oft fehlt, ba denn bod) der Nomin. (ob. 
scus., wenn c6 der Accus. cum Infin. ift) 
(gt, quae videtur esse, Cic,: quud utile 
deretur (esse), id.: rem iniquiorem vísum 
| intelligebant, id.: bab videri alicui oft 
9. a. glauben, dafür halten, quibusdam 
piens videor (sc. esse), id.: amens mihi 
isse visus sum, id. : aud) fihlt zuweilen der 
at., audire vocem visa sum militis (sc. mihi), 
» glaubte ju hören 2, mir war e$ fo, als ob 
» Ter. Bol. Benecke Cic. Cat. 1, 1, 2. 
14. b) unper(ónli), b. i. ba fein Subjert 
Nomin. 0b. dccus. cum Infin.) voriteht, 
(qoum fibi videtur, ut... dicam ? "Plaut.: 
sch folgt.ut, z. B. Fabio safius visum, ut 
intraret, Liv.: 0d Accus. cum Infin., non 
ihi videtur, ad beate vivendum satis posse 
rtotem, Cic.: fo aud) malitia, quae vn!t 
deri, se esse prudentiam, will ben Schein 
ıben, als ob fie ıc., id. 2) befchloffen wer: 
en, gut duͤnken, belieben, beliebig feyn, 
isum est mihi conscribere, id) babe e$ für 
it befunden, befchloffen, Cio.: tibi si vide- 
tur, wenn e$ tic belieben wird, 14,1 qui imi- 
mur, quos cuique visum est (sc, imitari, 


nitandos esse), id ; u fo d.: fo aud) vow 


lecorbnungen ber Magiftrateperfonen ob. des 
zenats, ba denn videri aud) perloͤnlich (tebt, 
enn ef f. v. a. dafür halten, der Wleinung 
"n, Scipionem recte videri ferisse, Liv.t 
ronunclat, Sthenium literas ... corrupisse vi- 
eri, Cic. - Not. videsis od. vide sis, mit 
item e, Pers. 1, 108. 

Vrde-sis, f. Video u. Sis. 

1. Vidiiätus, a, um, f. Vidao, 

2. Vrdüätus, us, m. (vidoo), der Witwen⸗ 
and, Tert, de virg. vel. 9. 

Vidüertas, &tis, f. (viduns), viell. Mangel 
n Früchten bes Landes, Cato R. R. 141. 
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Vrdüflas, atis, f. (viduus), dag Beraubt⸗ 
feyn, ber Mangel, copiarum, Plaut. Rad, 
8,8.1. 2) der Witwenſtand, Cic. u. X. 

Vidularis, ae, f. eine verloren gegangene 
Gomóbie des Plautus. 

Vidülns, i. m. ein Behältnif, Sachen zur , 
Reife einzupaden, etwa Felletſen od. Koffer, 
Plaut. 

Vídiío, avi, atum, are (viduns), berau⸗ 
ben, leer machen von etwas, arbem civibus, 
Virg.: arva numquam viduata pruinis, id.: 
vitis viduata alimento, Col.: aud) mit bem 
Genit., viduata manuum, ft. manibus, Lucr.: 
bab. viduata, des Mannes beraubt, zur Witwe 
gemadt, Suet.: conjux viduata taedis, vers 
flogen, Sen. 

VYdáus, a, um, getrennt, beraubr, ohne 
etwas befinblíd), 1) des Gatten becaubt, 
obne Garten, er (en geftorben ob. lange abs 
wefemb, gattenlos , domes, ohne Gatten, 
Oví*.: aula, ohne Gattinn eb. Königinn, id.: 
lectus, ohne Gatten, id. bab. Subst. vidaus, 
i, m. en Witwer, Plaut., u. vidoa, eine 
Witwe, Cie.: aud) obne Batten, menn man 
nod) nicht geheirathet bat, viri vidui, Ovid. : 
se rectius viduam ... fuisse, Liv : auch obite 
Geliebte ob. Belieb:en, enbile, Ovid.: torus, 
id.: puella, id. - Dah. übertr., a) von S bie: 
ten, gattenlos, des Barren beraubt, co- 
lumba, Plin. 10. 84, 52. b) von Bäumen, 
an welche keine Weinftöce gebunden u. gleich: 
ſam mit ihnen vermählt worden, gleichf. gat- 
tenlos, unvermábit, arbor, Hor.: vitis, 
Catall.; ramus, Col. 2) überh., beraubt, 
obne etwas, leer von erwae, mit o, mit 
blofem Ablat. 0d. Genit., pectus viduum amo- 
ris, Ovid.: s»lam arboribus viduum, Col. s 
lacus viduos a lumine Phoebi, Virg.: aud 
absol., clavus, i. e. gubernacalum sine guber- 
natore, Stat 

VídüvYam, Hi, n. (vidcus), bet YOitwen- 

and, Sidon, Ep. 6, 9. 

VYenna, ae, f. Stadt in Gallia Narbon., 
jest Vienne, Caes. u. 9(. - Dav. Viennen- 
sis, e, viennenfifh, Tac.: fubítv., Vien- 
nenses, ium, m. bie Em. o. Vienna, bie 


Viduitas — Vigeo 


Viennenſer, id. 


Vreo, &re, binbeu, flechten, corollam, 
Enn b. Varr. L. L. 5, 10. $. 62: vimina, 
unde viendo quid facias, ut sirpeas etc., Varr. 
R. R. 1, 28, 5. | 

Viíesco, ére, verfhrumpfen, welk wer; 
ben, Col. 12, 15, 1 u. 5. 

Viéter, oris, m. (vieo), ein Boͤttcher, 
Büttner, Piaut. Rud, 4, 8, 51. 

VYétus, a, um (vieo), weiß, ver( rumpit, 
ficus, Col.: senex, Ter.: cor, Cic. - Not. 
vietis debt zweiſylbig Fer. Eun. 4, 4, 21. Hor. 
Epod. 12, 7. i 

Vig8ni, ae, a, ft. viceni, Col. 4, 80, 9. 

Vfgéo, ui, öre, T) leben, indgemein von 
untörperfichen Dingen und Pflanzen, quod 
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viget, coeleste est, Cic.: animus viget, id. t 
mobilitate viget Fama, Virg.: herbae rore 
vigentes, Luér.: aud) von Perfonen, vigui 
beatior, Hor. II) trop. : 1) leben, lebhaft s, 
munter feyn, viget aetas, Sall.: vires, Ovid. 
Alpes vix integris vobis ac vigentibus transi- 
tae, Liv. vigere memoria, ein [ebbafte$ ob. 
ferie uq baben, Cic.: animo vige- 

2) leben, im Schwange feyn, 
ed Band werden, gut von Gtatten geben, 
aluͤcklich ſeyn, bluͤhen, in Anſehen ſeyn, 
fid) zeigen, vigent studia, Cic.: clare vigue- 
re Mycenae, Ovid.: purpura vigebat, war 
in Anfeben, " Nep. fragm.: multa saecula vi- 
guit nomen etc, Cic.t qui ante victores vi- 
guerant (ft. faerant), geblüht hatten, al$ Gies 
ger aufgetreten waren, Nep.: philosophia vi- 
guisset, Cic.: muraenae, quarum p vi- 
gent, Col.: fo aud) von ben (if beroortbuens 
ben Gelehrten, ‚vigebat Mnesarchus, Cic.: 
fo aud) vigere alicui, bei Jemandem in Ans 
(eben fepn, beliebt fenn, id.: tui libri omni- 
bus vigent, id. 
Kraft 3eigen, vestrae religiones viguerant, 
Cie. Mil. 81, 85. 

VYgesco, ére (Inchoat, 9. vigeo), anfans 
gen su leben ob. lebhaft zu werben, Catull. 
46, 8. 

Vigesfmus, a, um, f. Vioesimus. 

Vig-essis, is, m. (viginti u. as), 3wansig 
Asses, Mart. 12, 77, 1. 

VigYes, Adv. ft. vicies, Marc, Cap. 6. 

Vigil, Ylis, 1) wachend, wader, nidt 
fdlafenb, munter, canes, Hor.: oculi, 
Virg.: ales, Dahn , Ovid. - Subst., ein 
Wächter, Liv.: Plur. vigiles, Cic.: vigiles 
nocturni, heifen auch die Haushähne, Plin. ı 
vigiles mundi , Sonne u. Mond, Luor.: vi- 
giles fanatiei , Nactichwärmer , Liv. II) 
übertr. : 1) wadyíam, gleid)f. wachend, ignis, 
inmer brennend, Virg. u. Ovid, 2) wach⸗ 
(am, b. i. aufmerffam, auris, Stat. Achill, 
2,119. 8) wad)(am, von bem was mad» 
fam macht, curae, Ovid.: questus, Stat. 4) 
voad)(am , von bem worin ob. wobei mam 
wacht, nox, in der man wacht 2c., 4. 3B. vi- 
gilem noctem capessere, i, e, vigilias agere, 
'Tac.: lucernae, Hor. 

VYgilübXlis, e (vigilo), wachend, wachs 
(am, dormitlo, Varr. b. Non. 100, 2. 

VYegrlans, tis, I) Partic. v. vigilo, w. f. 
II) Adj. wadjíam, forgfältig, consul, Cic.: 
oculi, Virg.: vigilantior, Cic.: vigilantissi- 
mus dux, Val Max, - Davon 

VyYgrlanter, Adv. wachſam, wader, (org: 
fältig, se tueri, Cic.: administrare provin- 
clam, id. : enitar vigilantius , M.; vigilantis- 
sime, id, 

VYgtlantía , ae, f, (vigilo), N bie Wachs 
ſamkeit, Plin, Ep. 8, 5, 8. 2) trop. , die 
1Dad(amteit,. Sorgfalt, "Ter. u. Cic, 

Viguarrum, ii, n,, f, Vigiliarium. 


8) wirkfam feyn, (eine. 


Vigilate — Viginti 


Vigiläte, Ado. (vigilatus 9. vigile) 
fältig, Gell. 8, 14. 

VigrlátYo, onis, f. (vigilo), yes 
Nachtwachen, Viidtídlafem, Cac, 
Tard. 1, 4, 101. | 

Vigtlax, &cis (vigilo), (efr x 
wach ſam, canis, Col.7,12,5 Gesn. (5 
vigilantes) : übertt., curae, bie nicht 
laffen, Ovid. Met. 2, 779. 

Vigilia, ae, f. (vigil), I) das - 
ricpefchlafen, "bie ſchlafloſe Nacht, 31 
man nicht ſchlafen will, Demosihenis vigi 
Cic. b) wenn man nicht fdlafen fans, 
Schlafloſtakeit, Cels, 2) das Yıadı 
chen zur Sicherheit der Stadt ob. cin 
dern Orte, vigilias agere ad templa, 
halten bei x«., Cic. : in vigiliam, 
Wache, jut Wade, Liv.: tecta cuito 
gllisque defendite, Cic.» cora vila 
nocturnarum, Liv. b) bef. des Lagın, 
denn im römifchen ager bie Nacht in s 
den Griechen drei) Wachen abgetbeit i 
beren jede aus brei (bei ben Greta : 
Stunden beftand, prima vigilia, i. e. tem 
primae vigiliae, Liv. : secunda, id.: v 
Caes.: quarta, Liv. - Meton., die Y: 
b. i. Wache baltenbe Soldaten, si excchis 
vigiliae, si delecta juventos, Cic: ur 
giliis munita, mit Wade bei ber Radır, | 
vigilias ponere, Sall,: circuire, vifi, 
8) überte , ein nächtliche Bortesdienf, 
giliae Cereris, Plaut. Aul. Prol. 85 u. % 
6, 65. 1) trop. ., das Wachen, Pic W: 
famreit, große Sorgfale für etwas, vi 
den Staat, Cic. b) tie umermüder Ü 
tigfeit , ber umermüdere Eiſer, Vel. 
88, 2. 


VigitYürfum, Hi, n. (vigitia), ein Dx 
Gebäude, wo gemadt od. Wache gehalten v 
ein Wachthaus, Sen. Ep. 57, 4. 


Vigrifum, ii, n., ft. vigilia, Varr. .* 

VYgrlo, avi, atum, are (vigil), D# 
wachen, b. f. nicht ſchlafen, Cic.: td. 
gilans, wachend, Ter.à vigilanti stet 
naso, wachend (dnatden folzlich fc 5 
a[$ ob man ſchlafe, Juven.: curae vizi 
Cic. b) frop., wachen, wachſam fern, | 
beforgt feym für erwas, große Verl 
tragen, vigilabo pro vobis, Cie.: vi 
ne tuam causam deseras, id. t auó mit! 
Dativ., studiis, wachſam treiben, Prep- 
übertr., wachen, von dem Feier, im "m 
brennen,. vigilet Troices ignis, Stt: 
mina vigilantia (auf bem Peuchtehunne), 0 
U) tr. N wachend od. wachſam verni: 
beforgen, quae vigilanda viris, Virz: 
gilati labores, Ovid. 2) wadbtnb » 
gen, durbwachen, noctes vigilantur, Ü 
Her. 1£, 169. 

Viginti, Numcral. (sixoci), zwanzig. 
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ı et viginti annos, 21 abr alt, Cie. vi- 
unus, Col.: quatuor et viginti, b. i. 24, 
| quinque et viginti, Nep., od. viginti 
jue, Liv.: tres et viginti, Suet., ob. vi- 
tres, Plin.: viginti et septem, Cic., ob. 
ma et viginti, id.: octo et viginti, Gell., 
iginti octo, Col. 
gint-angiílus, a, um, 3zwanzigedig, Ap- 
dectr. Plat. 1. p. 5, 7. 
iginti-vir, 1, m., f. Vigintiviri. 
igintY-virätus, us, m. (vigintiviri), ein 
, das zwanzig Männer als Goflegen vers 
en, es (ey ein beftändiges Amt od. Gom: 
on, das Digintivirat, al$ Commiſſion, 
Mecker zu vertheilen, bie Caͤſar vertheilen 
Cic. Att. 9, 2, 1. Quint. 12,1, 16: ale 
weigiges Amt (indem 10 Männer davon 
Prätor in ber Privatgerichtöpflege vertras 
& bie Aufficht der Straßen in und aufer 
Stadt, 8 das Münzwefen und 8 die Voll: 
ung bet Sobef(ttafe unter fid) hatten), 
hes ein Römer vor Annahme der Ouid- 
mit verwaltet haben mußte, Tac. Ann. 
29, 1. 
'iginti-viri, orum, m. zwanzig Maͤnner 
Commi(fatien, als Collegen, ju Aus: 
lung des campanifhen Ackers unter bie 
daten, bie Gáfar beforgen ließ, Cio. Att. 
6. Suet. Oct. 4: in einem vielverzweigten 
it (f. Vigintiviratus), Spartian. Did. Jul. 
- Sing. vigintivir, Plin. 7, 52, 58 Harduin. 
Vigor, óris, m. (vigeo), baé Leben, igneus, 
g. Aen. 6, 730. b) trop., bas Leben, die 
yensfrifche, Lebhaftigkeit, Munterkeit, 
atis, Liv.: animi, id.: in vultu, id.: aud) 
ır., Vitr.: von unbelebten Singen, quan- 
a vigoris ést in illo libro! Sen.: marga- 
ırum, lebhafte Farbe, Plin.: vini, id. 
Vrgöro, avi, atum, are (vigor), I) intr. 
bem befommen, lebhaft werden, anima 
orans ex etc., Tert. de resurr. carn. 26. 
tr. lebhaft madyen, beleben, disciplinam, 
irt. de pudic. 2: javenis vigoratus, lebhaft, 
yerjt, von beherjter Entſchließung, Appul. 
+. 9. p. 27, 8 (p. 684 Oud.). - 
Vilesco, lui, ére (vilis), ſchlecht⸗, gering 
mwden, Avien. Arat. 818. 
Vili-ftco, are (vilis u. facio), gering ma: 
en, s (dbágen, Hieron, Ep. 185. 
Vilf-pendo, ére (vilis it. pendo), gering 
yägen, Plaut. Truc. 2, 6, 58. 
Vilis, e, 1) feil, zu verfaufen, Virg.Ge. 
274. 2) wohlfeil, Plaut.: frumentum vi- 
is, Cic.1 res viliores, wohlfeilere Zeiten, 
er.: res vilissimae, Cic, - Dah. a) ge: 
ein, ſchlecht, gering, obne Werth, nidyt 
»ágbar, gleichgültig, veraͤchtlich, pretium, 
art.: rex, Nep.: vita, Cic.: vita vilissima, 
.1 honor vilior fuisset, id.: pericula vilia 
ibere, gering ſchaͤtzen, Sall.: inter vilia ha- 
re, Hor.ı fo aud) vilia rerum ftatt vilia, 
les res, id. 1 auch mit bem Infin., Sil. : bab. 


Vilitas — Villico 1874 


vili (461.), woblfeil, emere, Plaut.: viliori 
vendere od. distrahere, wohlfeiler oerfaufen, 
Ulp. Dig.: vilissimo, febt wohlfeil, id. — vile, 
adverb., Claudian. de IV consul. Hon. 87. 
b) — leicht zu haben, faselus, Virg. Ge, 
1, 227. dh | 
Vilitas, atis, f. (vilis), 1) bie YOoblfells 
beit, das Wohlfeilfeyn, der geringe Preis, 
annonae, Cic. t in vendendis froctibus, wohl: 
feiler Verkauf, id. b) bie wohlfeile Zeit, 
annos est in vilitate, in bem Fahre ift e$ wohls 
feil, Cic.: num in vilitate numum dedit? id. 
2) übertt : 2) der geringe Wertb citet Sas 


(be, die Niedrigkeit, Beringfügigfeit, ani- 


marum, Plin.: nominum, geringe Namen ob. 
Benennungen, id. : verborum, ſchlechte, ges 
ringe Worte, Petron. b)bie Beringicbägung, 
sui, Sen.: ad vilitatem sui pervenire, (id) 
felbit verachtlich werden, Plin. Ep. 

Viltter, Adv. (vilis), 1) woblfeil, vilius, 
Plaut.: vilissime, Col. 2) übertr., fchledhr, 
gering, niedrig, obne Achtung, se colere, 
Appul. Flor. 1. p. 844, 29. 

Vilito, are (vilis), ſchlecht⸗, gering⸗, 
niedrig machen, verringern, berab (emen, 
Turpil. b. Non. 185, $0. 

Villa, ae, f. (nad) Varr. von veho), eine 
Villa, ein Haus od. Gebáube aufer Rom, 
befonberé auf dem Lande, bei einem Dorfe ob. 
Gtábtden, wo Mich gehalten wurde, wobei 
Weinberge und Aecker waren, eih Landhaus, 


Landgut, Dorwerf, Meierbof, Ter.u. Varr.: 


qui ager neque villam habuit, Haus bei bem 
Gute, Cie.: rustica, zum ländlichen Gebrau⸗ 
de, unb urbana, das prachtvoll und bloß zum 
Bergnügen ift, Varr. (Col. 1,6 in. theilf bie 
Villa in drei Theile ob. villae, námlid ur- 
bana, wo der Herr fid) aufhält, ber alfo ge- 
ſchmackvoller it; rustica, wo der. villicus, vi- 
nior etc. fid aufhältz fructuaria, wo bic 
Früchte aufgehoben werden): villa publica bei 
Rom im Campus Martius, wo das Volk bei 
den Gcmitien (id) verfammelte, der Cenſor ben 
Cenſus verrichten fonnte, Varr. : aud) zur 
Wohnung für fremde Xbgefanbte, Liv. - $a: 
ber a) meton., villa ft. rus, 5.3. Athenis vi- 
vere, non in villa, Plin. Ep. 7, 25,4 . b) 
übertt. , mangonizatas villas, vielleicht i. g. 
vivaria ostrearum, Plin. 9, 54, 79. 

Villäris, e (villa), sum £anogut (Vorwerk 
1€.) gebórig, gallinae, Piin. 10, 41, 57. 

VıllätYeus, a, um (villa), 3u Vorwerk ob. 
Landgut gehörig, gallinae, Varr.: alites, 
Meiergeflügel, ald Hühner, Zauben ıc., Plin. 

Villfca, ae, f., f. Villicus. 

Vil^BtYo, onis, f. (villico), bie Wirtb- 
(da(tebeforgung auf bem Lande, berglei: 
chen der Villicus fat, Col. 11, 1, 18 u. 27. 
Petron. 69, 8. : 

1. VillYco, are (villicus), Wirthſchaft auf 
dem Lande treiben cb. beförgen, servus, 
qui possessionem illam villicabat, das Gut 
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abminiftrirte, Verwalter darauf war , Appul. 
Met. 8. p. 211, 19. | 

. 2. Villco, onis, m. (villa), i. g. Villicus, 
Genit, Plur. villiconum, Appul. Apbl p. 
529, 13. : . 

- Willfcor, ‚ari (villicus), 1) wirthſchaft 
auf dem Lande treibeu ob. beforgen, Afran. 
u. Pompon. b. Non. 186, L: senatu illis vl 
Nicante, Plin. 18, 6, 8. no.1. 2) auf dem 
Lande (id) aufhalten, da leben, Turpil. b. 
Non. 186, 6. , 

Villfeus, a, um (villa), auf bem Lands» 
qute ob. Vorwerfe befindlid, dahin ce: 
börtg, ländlich, nomina lini, Auson. Ep. 4, 
$6.:- Bei ben Claſſikern mut fubflv.s 1) Vil- 
licus, i, m. der bie Yandwirthfchaft auf bem 
Landgute ob. Vorwerke beforgt, der Uieier, 
Wircbihaftsverwalt:r, Dermalter des Guts 
(ein. Sclav, unter ben die übrigen 9Irbeité(cla: 
ven des. Gutes (tanben), Cic: silvarum et 
agelli, Hor. b) überte., ein Vorgeienter, 
Derwalter, urbis, Juven.: aerarii, Au 
Priap. 2) Villica, ae, f. die Wirthſchaft 
beforgerinn -des Landguts ob. Vorwerks in 
meiblien Sachen, die Meierinn, Verwal⸗ 


terinn, ob. aud) des Meiers⸗, Derwaltere 


(villicus) Srau, Cato u. Col. 

Villósus, a, um (villys), voll 3ottelm, 308: 
telig rand), leo, Virg.: radix, Plin. : arbor 
villosior, id.: villosissimus animalium lepus, id, 

Vıliüla, ae, f. (Demin. v vlla), ein Pleis 
nee Landgut, = Vorwerk, cin Eleiner Meier⸗ 
bof, Cic. u. U. 

Vıllum, i, n. (Demin, v. vinum, ft. vinu- 
lum), ein wenig Wein, Ter. A4. 5, 2, 11. 

Villas, i, m. das sottige aat ber Sbiete 
(gleichviel eb lang ob. futi, die Zortel, 3otte, 
collectiv baé zottige Saar, animantiom aliae 
villis yestitae, Cic.: leonis, Virg.: des Wid: 
ders, id.: tonsis mantelia villis, glatt, id. : 
übertr., cant arboram villi, Saummoo£, Plin. 

Vimen, fnis, n. (vieo). was jum Flechten 
ob. Binden dient, ein Reis, cine Gerte, Xu; 
tbe, Caes. u. Virg.: vimen quernum, i, e. 
fiscella e vimine querno, Ovi!.: aureos et 
fo'is et vimine lento ramns, Zweige, Reiſer 
boram, Virg. b) jum *Dianjen ob. Setzen, 
ein Segling, ber Weide, Col. 40, 8, 8. 2) 
meton., ber Stab bed Mercurius (virga b. 
Virg Aen. 4, 242), Siat. Theb. 2, 80. 

Vimentum,i, m. (vieo), i. q. vimen, Tac, 
Ann. 12, 16, 2. à; 

VimYnälis, e (vimen), zum Reis gebóriq, 
ſchwankes Reis (um Flechten 1c ) tragimo, 
satix, Col. 4, 80, 2 u. Plin, 17, 20,82. - 
Snebef., Viminalis collis, einer von ben fieben 
Hügeln Roms, Liv. 1 4%, von bem Gebuͤſche 
(eliber Bäume ob, Sträuhe an dem Altar 
des Syuppiter (tet. bab. Viminius heift, Varr. 
6. a; D.), fe benannt, Varr. L. L. 5,8. $. 51. 
Pin 17, 1, 1; 

Vunin&tum, i, n. (vimen), ein Ort voller 


Vimineus — Vincio | 


Gebuͤſche ob. Bäume, die fchmante 5 
zum Flechten haben, ein Wzidenplas, | 
L. L. 5,8. $. 51. 

VimYasos, a, um (vimen), aus ide: 
Reifern beftebend, tegumenta, Cae 
tes, Virg.: salix, i. e. e qua vini 
Qb quae vimina fert, Pliv. 

Viminius (Juppiter) ( Viminalis, 

Vin’? ft. visre, Pint. 

Vinäcäus, a, um (vinum), von Yo 
nus, ein Weinbeerfern, Cic. Cat. Mj i: 
- Defter fubfiv.: 1) vimacens, i, m. u 
acinus), ein Weinbeerfern, Co). 8 1,5 
bie Weinbeerbülfe, Varr. R. R. 3,1 
2) vinacea, ae, f. die Weinbeerhülis, | 
Col u. X. 8j vinaceum, i, n. (sc. cg» 
ein Weinbeerfern, Col. 11, 2, 69. | 
Weinbeerhülfe, Col. d. 

" Vinülis, e (vinum), zum Wein oc 
Wein», fortitudo, be$ Weind. Macros. | 
(ub(lv., vinalia, inm, n. dag Weinfel !: 
man ten neuen Wein fo(tete und ben 32 
davon opferte; war doppelt, Dad eri: in 
Aptil, das andre den 19. Auguſt (f. Pin 
29, 69 no. 8 sq. $. 237 sqq. ), Van, 
u. Ovid. : Genit. aud) vinaliorum, Y»: 

Vinärfus, a, um (vinum), zum X 
börig, Wein:, cella, Weinfammır, | 
vas, Weingefchier, Weingefäf, Cie. : uter 
crimen, wegen des Weins, námlió mus 
Weinzolld, Cie. - Subftv., 1) vinis 
m. a) ein-Weinhändler, Weinſchenk 
Asin. 2, 4, 80. Suet. Ciaud. 40. >) 
Weinfäufer, Ulp. Dig. 21, 1,4 $ 
25, 6. 6. i; 

Vincá pervinca, ae, f. Därmun ! 
grün, Plin. 12, 11, 89 u. 12, 17.9 

Vincéus, a, um (vincio), bimdend, ! 
pfend, potio vincea, [herzhaft ft. €trií 5 
'ge, potione vincea onerabo gulam, iá zi 
erhenten, Plaut. Stich. 4, 2, 56. 

Vincibflis, e, 1) uͤberwindlich, bor 
bar, gravem terram vix ulla cultu? * 
bilem, Col. 8 12, 8 Gesn. i9. ( 5 
vinci), 2) was leicht gewonnen 25 
Kann, causa, Ter. Phorm. 1, 4, 49. 

Vincto, vioxi, vinctum, ire, I) bi 
umwinden, umbinden, feſſeln, suras o 
no alte, Virg.: manus post terga, X: 
nom, Heu binden, Col: tempora $/ 
Hor,: lacertos aüro, i. e. armilis au 
nare, Tibull.: annule v'ncture digite= | 
Ine, Ovid.: vinctus ostenis, Caes: b 
viacti cornoa vittis, i. e. habentes cv 
vincta vittis, Ovid. : vincta-comas, i.e. 
comas vinctes Prop. b) absol, (ji; 
Bande legen, Ter. u. Tac. 2) trop. # 
(eifela, 2j für verpflichren, verbinden 
mum alicujos donis, Tac.: ejus religi 
vinctum astrictumqne dedamns, Cic. 5 
einichränfen, befchränfen, bemmm, s! 
si turpissime se illa pars animi gertí,' 
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r, Cic.: omnia, quae dilapsa fluxerunt, 
ris legibus vincienda sont, id.: lege 
a Thalia, durch Geſetze befchränkte Mufe, 
.* vitis vinctura linguam ( sc. ebrieta- 
Virg.: mentem multo.vincire Lyaeo, in 
den legen. Prop. 1I) überte.r 1) burdj 
en ob. Schnüren Fnapp machen, ein 
fen, virgo vincto pectore, Ter. Enn. 2, 
2. b) trop., binden, von der periopifchen 
reibart, da mehrere Säge in einander gez 
werden und bie Rede gleihfam knapp 
rund wird, sententias, Cic.: verba, id. : 
ibra orationis numeris, id.: auch von ben 
sgliedern, poema nimis vinctum, id. 2) 
fligen, oppida praesidiis, Cic. : lectum 
o foedere, Prop. 8) gleihfam feſſeln, 
ichlingen, toto vinctum collo, Prop.: me 
nent vinctum vincla puellae, Tibull.: vi 
eris vinctns, Plaut. : somno vinctos, Liv. 
burd) Zauberei feffelmr, ^b. i. unthätig ma⸗ 
3, besaubern, linguas et ora, Ovid.Fast. 
531. 
/inco, viel, victum, #re, T) intr. u. tr. 
iem, gewinnen, im Kriege, Fedyten, Bals 
1€., Caes. u. Liv.: seq. Accus,, in einem 
mpfe fiegen, longinqua bella,  Justin.: 
ws vicit Olympia, Enn. b. Cic. b) im 
iele, Suet. auch seg. Accus. , gewinnen, 
issem 50 millia, id. c) im Proceffe, Ter.: 
icio, Cic. : sponsione, id. : aud) seq. Ae- 
1, judidum, id.: eausam, Ovid. d) im 
ben ob. Difputiren, figen, für Recht ob. 
ı Oberbanb behalten, haec sententia vi- 
. Liv.: Appius vicit, id. vince, viceris, 
(o8 (t Recht haben, wenn man mifoeranitat 
ſpoͤttiſch nadygicbt, viceris, Ter.: vinci- 
, si ita vultis, Caes.: vincerent, et sibi 
berent, Sfet. Cf. Huhnk. Ter. Andr. 5, 
21. Drakenb. kiv. 2, 8, 4. 
winnen, b. i. feinen Zwed ob. Wunfch ers 
den, vicimus, nun haben wit gewonnen, 
id.: fo aud) cui si esse in urbe tuto lice- 
t, vicimus, Cic. : fo auch vineimus, Ovid.ı 
eisti, bu haft Mecht, ich plichte bir bei, Plaut. 
) tr. befiegen, überwinden, im Felde, vor 
erichte ob. wo es molle, die Oberhand be; 
Mtem, omnes gravi proelio, Nep.: Cartha. 
nienses, Cic.: urbem pugnando. Sall.: ani- 
um, Cic. : iram, Justin.: difficultates, Vlirt.: 
nci a voluptate, Cic.1 fo auch victus, a, um, 
.; «ud im Proceffe Üüberführe, id.: rea 
icta, Ovid. - Sab. a) überbieren, in Aus 
inen, Othonem, Cic. Att. 13, 29 u. 88. 
| übertreffen, ceteros eloqnentia, Cic, : ho- 
es crudelitate, id, : opinionem omnium, id. 
xspectationem omninm, id.: dud) aliquem, 
x. Infin. , (t. des Abl., Prop.: bab. übers 
iben, Virg. Aen; 2, 195, c) überfteigen, 
a(üren, semitam, Mart. : aöra, drüber flic: 
en; paffiren, Virg. d) trop., überwinden, 
rweichen, zum Yiachgeben bringen, zwin⸗ 
ien, zu etwas bewegen, err. über etwas 


Vinco 


e) fiegen, - 
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werben 10, vielus precibus, Liv.: victosge- 
nitor, nadhgebend, Virg.: peccavi, victos sum, 
Ter, + ubi te victum senserit, id.: victi ira 
patres, aud Zorn, von dem Zorn bewogen od. - 
bingeriffen, Liv.: victa labore vise, i.e. me= 
ta, defessa, Ovid.: victain lacrimas, ju Thräs 
nen bewogen, Tac: virta sopore, Ovid. : fo 
auch victus somno, der fid) be$ Schlafes nicht 
erwehren fann, Liv.» victus animi tft. animo), 
ven Begierde Dingeriffen, Virg.: nunc. victi, 
gebeugt, unglüdlich. Virg. Ecl. 9, 5: audhven 
leblofen Dingen, viscera flamma, verbrennen, 
daͤmpfen, vertilgen, Virg.: cibos, verbauen, 
Plin.: victa poma, weiche Früchte, Gell.: non 
viribas ullis vincere (ramum), (id) feiner be- 
mächtigen, ibm befommen, Virg.: nix Zeplıy- 
ro vica fluit; Ovid. : aquam, Plin.: noctem 
fonalia vincunt, befiegen, etbellen, Virg.: fa- 
ta vici, habe länger gelebt, als id) gefollt, 
id.: aud) beflegen, zu nid)te machen, vers 
eiteln, hemmen, spem, Liv.: vinculum fidei, 
jd.: gemitu victo, i, e. compresso, Tao. 1 
'silentio victo, i. e. interrupto, compresso, 
id. 2) fiegreich darthun, erweiſen erhärs 
ten, viace te virum bonnm fuisse, Cic.: per- 
inde ac si jam vicerint, obitum ejus fnisse 
ntyjem, Mat. in Cic. Ep. : aliquid dictis, Virg. 

VinciYo, onis, f. (vincio), das Binden, 
Tert. u. 9f. 

Vinctor, oris, m, (vincio), der Binder, 
Arnob. 6. p. 250. . 

Vinetüra, ae, f. (vincio), das Dinden, 
Dand, der Verband, Cels. u. Plin. 

*1. Vinctus, >, um, f. Vincio. : 

2. Vinrtus, us, m. (vincio), taé Binden, 
Varr. R. R. 1, 8, 6. " 

Vinci'ütus, a, um (vinculum), gebunden, 
Cael. Aur. u Marc. Cap. 

Vincülum y. Vinelum, i, n. (vincio), T) 
ein Dand jum Binden, eine Schlinge, ein 
Strick, epistolae, Nep.: corpora constricta 
vinculis, Cic.: aptare vincula collo, Strid, 
Ovid,: chartae vincula demere, den Brief 
öffnen, id.: levare vincla, [0$ machen, Öff: 
nen, Virg.: nodos et vincula linea rupit, 
Schlinge, Seil, Gtrif, id : viaclorum im- 
mensa volomina, i. c, immensa vincula, von ben 
caestus, id. : capilli vincula, i. e. vittae, Prop. 
h) bef. vincula die Bande ob. Seffeln eines 
Miffethäters, Cic.: indere, anlegen, Tac.: 
esse in vineulis etcatenis, Liv, 2) mefon.? 
a) das Befängniß, wenn ed mit Banden vers 
bunten ift, in vinenta ducere, Caes, : abri- 
pere, Cic. b) bei den tóm. Dichtern ele: 
gant gefchnürte, pantoffelartige Soblen, 
f. Interpp. "Tibull, 3, 5, 66. 1) übertr.s 1) 
das Dand, die Seffel, ale £oemmungt- od. 
Einfchräntungemittel, ex corporum vinculis 
evolare, Banden, Cic.: v'acula solvere ca- 
do. i. c. cadum aperire, Tibull, ; vincula un- 
darum, Eis, Petron.: trep., cupiditatis, Liv. 
2) das Band, für bat, wobutd) etwas juam: 
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men gehalten, befeftiget; erhalten ob. vereinigt 
wird, mollit pennarum vincula, ceras, Ovid. 1 
vincula.od. vincla fücheftige, innige Umarmuns 
gen, Tiboll u. Prop.: trop., von untörperlis 
den Dingen: numerorum, Cic,: conjunctio- 
nis, id. ''fidei, Liv.: accedit maximum vin- 
culum, Grunb, Bewegungsgrund, Urfache (zur 
Freundſchaft), Cic.: sanguinis vincula rupit 
amor, Bande be$ Bluts, Prop.: vinclis pro- 
pingnitatis conjunctus, Cic. 

VindélYei, orum, m. eine germaniſche Böls 
lerſchaft, deren Hauptſtadt Augusta Vindeli- 
eoram (baé heutige Augeburg), Tac. u. A.- 
Davon 1) Vindelicia, ae, f. das Land der 
Vindelicier, Vindelicien, Sext. Ruf. 8. 2) 
Vándélícus, a, um, vitnbelici(d), .Mart. u, 
Clandian. 

Vin-demYa,ae, f. (vinum u. demo), 1) die 
Weinlefe, Weinernte, Varr.: vindemias gra- 
ciles colligo, halte Weinlefe, Plin. Ep. b) 
meton., bie Trauben, der Wein, coquitur vin- 
demia saxis, Virg.: vindemiam videt in cel- 
la, Varr. 2) übertr., .die Ernte ähnlicher 
Dinge, olearum, Plin. : turís, id. : mellis, Col. 

V;n-démYülis, e (vindemia), sur Weinleje 
gebörig, fructus, Macrob. Sat. 7, 7. 

Vin-demYäter, öris, m. (vindemio), 1sder 
Weinlefer, Varr. L. L. u. Col. b) der Wins 
3er, Weinbefchneider, Hor. Sat. 1, 7, 30. 
2) ein Stern im Geftirne der Jungfrau, jept 
Vindemijatrix genannt, Col,ı audj VindémY. 
tor gen., Ovid, - Davon 

Vin-demYätörYos, s, um, 3ur Weinlefe ges 
börig. vas», Varr. R.R.8, 2, 8: quali, Ulp. 
Dig. 83, 7, 8. 

Vin-démi», are (vindemia), Weinlefe 
balten, Wein lefen, absol., Plin.1 mit einem 
homogenen 4ecc., uvas, Plin.: vinum, Col. 

Vındamzola, ae, f. ( Demin. o. vindemia), 
eine Heine Weinlefe, meton., omnes meas 
vindemiolas reservo, (infünfte, Cic. : Att, 
1, 10, 4. 

VindémYtor, óris, m., f. Vindemiator. 

Vin-dex, Ycls, Adj. u. Subst.. (vindico), 
bet Unſpruch an etwas macht, der Anfpruchs 
mader; bab. 1)der Defchüger. Debaupter, 
Exretter, Vertheidiger, Befreier; fo aud) 
die Erretterinn, Beſchuͤtzerinn ıc., beſchuͤz⸗ 
zend, errettend 164 aeris alieni, íi. e. defen- 
sor creditorum adversus Catilinam, .Cic. : li- 
bertalis, id.: injuriae, i. e. contra injuriam, 
Liv.: periculi, i. e. qui opem fert in peri. 
culo, id. : digrusvindicenodus, ber ben Kno⸗ 
ten löft, Hor.: vindex terrae, heift Dercus 
led, Ovid, : aud) Adj., vires,id. b) der Bürge, 
der einen Angeklagten rettet, XII tabb. b Gell, 
16, 10. 2) rächend, ftrafend, der Rächer 
(die Rächerinn), der Beftrafer (die Deftras 
ferin), vindice flamma, Ovid.: vindex con- 
jurationis, Cic.: cupiditatum, id. | 

Vin-dYcl'fo, ons, f. (vindico), 1) bie Ans 
maßung einer Cade, bie rechtliche Zueig⸗ 
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nung, die Behauptung, baf fie mir i 
Ulp. Dig.: benorum, Einziehung, Ti: 
Plin. Ep. 2) bie Rettung, Verthei 
Bade, Cic. 

Vin-dYcfa, ae, f. u. gew. Vin-dYctoe ı 
f. (von vindico), 1) die Cade, uz! 
Eigenchum procef geführt, ob. ann 
Uniprud gemacht wird, Fest. 2) de 
cef um das Eigenthum, ob. ber geriö 
ob. förmliche Anſpruch an eine Eu 
SDerfon, a) an eine Gade, wenn id be 
fie gehöre mir, lis vindiciarum, Oie.: in 
vindiciae , unredtmáfiger Unfprub, 5 
an eine Perfon, ba id entwebder bebo: 
Derfon fey mein Sclav, das bett ww 
secundum servitutem, Qb. ab libertat: : 
vitutem, Liv.: ob. fie fen eine fti % 
bief heift vindiciae secundum liberat 
dare vindicias secundum libertatem, Lit: 
bem Richter, zugeſtehen, ben 2fu£iguc! 
baf der Anſpruch an eine Perion js ! 
der Freiheit rechtmäßig, folglid fie m 
Perſon feo, Liv.: aber vwindiciss se 
servitutem decernere, od. v:ndiciss »! 
tate in servitutem dare ob. dicere, t 
(prud) zum Behufe bet Sclaverei gende 
den Ausſpruch tbun, dab man die Pan 
Sclaven nehmen könne, id.: posui, 
vindiciis alicujus cedere, id. 3) dm! 
(prud) des Richters, nefandae, Lis: * 
ciss dare, dicere, postulare, f. vorhtr. - 
Sing. b. Gell, 20, 10 u. XII Tabb. &Pn 

Vin-dYco (aud, und zwar richtiger, v' 
60), avi, atum, are (fl. venum dico, In 
nvs, Cigentbum), aldEigenchum supr 
bab. 1) 2in(prud) machen au eres. ! 
dad Seine behaupten od. zu behaupten In 
ob als fein Eigenthum verlange, ih 
fen, ortus nostri partem vindicat patri. 
Chii suum vindicant (Homerum), &.:! 
nulla ab imperatore miles w'ndieat, 5 
als ibm gebérig, Nep.: partewa victore 
se, fid) zueignen, fid. anmafen, Lin: 
seq. Infinit., Lucsn.: beſonders geridt 
etwas, als fein Eigenthum, Anſpruc zi 
puellam vindicare, Liv. 8, 461 physid ? 
carent, Cíc.: vindicare in Jibertaten, Di 
heit fegen, id, - Daher a) überhaupt hec 
lo» maden, retten, beijchügen, ab" 
miseriis, Cic.: a molestia, id.» Isodes 
cujus ab oblivione hominum, id, : rez? 
ricolis, Vell.; damnum, wieder gut ma 
erfegen, id. - Not. ut aliquando se ti! 
vindicaret, (id) ju den Geinen retten, 
Rab. Post. 9, 25 ( Lall. ac suos). !) 
baupten, libertatem, Caes, B. G. 7, 5 
etbaiten, aufheben, partem cibarlorım, 
12,14, 2) rächen, necem, Ovid.: ma 
Plin, : se ab aliquo, fid an Jemandem 5 
Benec. 8) ftrafen, beitrafen, sedis 
Cic.: rem vehementer, id.: male, 
b) Strafe ausüben, in socios, in cive; 
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"victos, 'Tac. - Not. Nah der dritten 
., vindicit, XII tabb, 5, Gell, 20, 1. 
n-dicta, ae, f.(vindico), I) der Stab, 
it der Prätor einen Sclaven berührte, und 
rd in Freiheit (e&te, der Sreibeireftab, 
— M) meton.s 1) die Befreiung, Sreis 
»umg eines Sclaven, Plaut. b) bie Bes 
ng überhaupt, die Errettung, Liv. 2) 
Sehauptung, Beſchuͤtzung, Vertbeidts 
J, libertatis, Liv.: legis, Ovid, 3) die 
de, Strafe, Plin. u. 9f. 
ndYli, orum, m., f. Vandali. 
(n&ía, ae, f., f. Vmeus. 
ineälis, e (vinea), zum Wein gebórig, 
n», terra, Weinland, Col. 8, 12 in. 
(nürlns, a, um (vinea), zum Wein ges 
g, YOein:;, colles, CoL: horti, Wein⸗ 
, Ulp. Die. 
íneüYcus, a, um (vinea), zum Wein ges 
g, Weinz, falcula, Winzermeffer, Cato: 
ius, Col. 
inötum‘, }, n. (vinum), ein Ort voller 
nftöde, ein Weinberg, Weingarten, eine 
npflanzung; Cie. u. 9(. — Spruͤchw., 
ta sua caedere, (id) felbit (djaben, Hor. 
2, 1, 220. 
inéus, a, um (vinum), aus Wein be(te 
b, froctus, Vitr.: latex, Wein, Solin.: 
a”, Plaut. - Subftv., vinea, ae, f. 1) 
ierra, ein Weinberg, Weingarten, Varr., 
u.%. 2) sc. arbor, ein Weinftod, Col: 
| eollectiv, bie Weinftäcke, Cato, Varr. it. 
$) sc. portices, eine Weinlaube; bab. 
on., wegen ber Achnlichkeit, ein Schugs 
b bei SBefagerungen, wemit (if die Be: 
rer bedten, um nicht von dem feindlichen 
hoffe getroffen iu werden, bei bem Mini: 
u. bei andern Arbeiten, Caes. u. Cic. 
"Inibüla, ae, f. (vinum u. bua), eine Wein⸗ 
kerinn, Weinfduferinn, Lucil 5, Non, 
'inY-fer, a, um (vinum u. fero), Wein tra» 
h, Appul. Herb. 66? 
— oris, m, (vinum), bet Winzer, 
u. A. 
"initörios, a, um (vinitor), 3um Winzer 
örig, falx, Winzermefjer, Rebmeſſer, Col, 
25 in. 
’innülus, a, um, vielleicht Tieblich, artig, 
, oratio, Plaut. Asin. 1, 8, 70. 
l'inólentYa, ae, f. (vinolentus), 7) der 
ng zum übermäßigen Weintrinfen, ;3ur 
levet, Cic. Tusc. 4,11, 25: Top. 20, 
2) die Weinfäuferei, Weinrrunkenheit, 
. Phil. 2, 89, 101 
’indlentus, a, um (vinum; nad) Doederl, 
» 1. p. 42 u. 5. p. 881 v. vinum u. olere, 
't, ber nach Wein riet), 1) voll Wein, 
runfen im Weine, homo, weintrunfener 
n(d, Säufer, Cic.: furor, id, 2) voll 
in, mit Wein ſtark vermi(d)t, medica. 
utum, Cic, Pis, 6, 18. 
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Vinositas, utis, f. (vinosus), det Weinges 
(djmad', Tert. de jejun. 1 extr. d 

Vinösus, a, um (vinum), ‘voll Wein; bab. 
1) betrunken, Liv. 41, 4. 9j dem Weine 
ergeben. fidy gern betrinkend Homerus, Hört 
senex, i, e, Anacreon, Ovid. : vinosior aetas, 
id.: lena vincsissima, Plaut;: convivia, igo 
viel Wein getrunfen wird, Ovid. ^8) wein⸗ 
artig, wie Wein, sapor, Weingefhmad, Plisi: 
odor , Weingeruch, jd. : sucus, id, 

Vinilos, a, um, f. Vinnülus. 

Vinum, i, n. (olvog), D) der Wein ; ben 
man trinkt, Cie.: fugiens, i;'e. der abftebt, 
abfällt, id.: Plur. vina, bef. wenn von bet 
Menge bie Rede ift, Virg. u. Plin. me⸗ 
ton.‘ a) ber Wein, für das Weintrinken, 
Weinfaufen, in vino ridere , bei bem Weiz: 
ne, Weintrinfen, Cic. : ad vinum diserti, id: 
per vinum, bei bem Weintrinten/in der Eruns 
fenheit, id. b) der Wein, bie Weinttauben, 
vinum cogere, Plaut., u. legere, Varr., Wein 
lefen. — 11) übertr., ads Früchten 1c, gemach⸗ 
ter Wein, e napis, Plin.: ex malis, Aepfel⸗ 
wein, id, " 

Vfo, are (via), geben, reifen, herum rei⸗ 
fen, wandern (cf. Quint. 8,6, 82), Ammian.: 
vians maritus, Appul. | 

Viócürus. i, m. i,e, curator viarum, Varr. 
L. L. 5, 1. $. 7. | 

Vrola, ae, f. (0. l'ov, al Demin.), 1) die 
Diole, das Veilchen, wohin nidt nur dag 
blaue Veildjen (Viola odorata, L.), fondern 
auch mebrete Arten der Kevfoje ( Cheiran- 
thus Cheiri, annuus, incanus etc.), gereihnet 
wurden, purpures, lutea, alba, Plin.: nigra, 
i. e. purpurea, id.: coßectiv., in viola aut in 
rosa, Cic. 2) meton., bie Farbe ber Viole, 
Violett, Plin.: tinctus viola pallor aman- 
tium, Hor. 

Vrolü^lis, e (violo), verleglich, b. i. 1) 
was verlegt werden kann, leicht verlegt wird, 
cor, Ovid, Her, 15, 79. 2) was verlegt wer: 


. ben darf, numen, Virg. Aen, 2, 155. Stat. 


"Theb. 5, 258. 
Vrólácéus, a, um (viola), violett, purpura, 
Nep. fragm.: flos, Plin. | 
Vtlücfam, ii, n. (viola), der Veilchenwein, 
Apic. l, 1:u. 4. : 
Vrolärfus, a, um (viola), 1) su Violen ob. 
Veilchen gehörig, fubftv., violarium, ii, n. 
ein Ort, wo Veilchen wachfen, ein Veilchen⸗ 
bect, Diolenbeer, Varr, Virg. u.21. 2) sur 
DOtolertfarbe gehörig, fub(to., violarius, ii, 
m. ein Diolerrfärber, Plaut. Aul, 8, 5, 85. 
ViólütYo, onis, f. (violo), bie Verlegung, 
i£ntebrung, templi, Liv.: fidei, Vell.: reli- 
gionum, Sen, 
Vrolator, oris, m. (violo), bet Verleger, 
Entehrer, juris gentium, Liv.: templi, Ovid, 
- Bei dem Femin. matrix violator aquae, 


-vergiftend, Lucan. 9, 700. 


1. Violätus, a, um, Partic. d. Violo, w. f. 
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2 VYolätus, a;;um (von viola), mie Veil. 
hen verfchen, = verjegt, »angemadr, (ubito , 
violatum, i, n. (se. vinum), Veilchenwein, 
Pallad. 8, — N 

Violens, tis (vis), i. g. violentus, gewalts 
fem, ungeftüm, mutbig, Aufidus, Hor.: 
equus , id. . 

; Vxólenter,: Adv. (violens), 1) gewaltfam, 
dirimere, Liv.: violentius, Suet. 2) gewals 
tig, ungejtüm, mit Ungeſtuͤm, hitzig, befs 
tig, exercere quaestionem, Sall,: violentius, 
Suet.: violentissime, Col, u: Justin. b) uns 
geftüm, 3orníg, tolerare, Ter. Phorm. 5, 1, 4, 

ViYölentYa, ae, f. (violentus), die Bewalts 
famfelt, deítigleit, das ungeftiune Weſen, 
ber Ungejtüm, hominis, Cic, ı vini, Lucr. 
fortunae, Sall. : ingenii, Tac.: ventorum, Plin. 

- Vistentus, a, um (vis), 1) gewaltjam, 
Gewalt gebrauchend, heftig, ftürmifc, uns 
geftüm, opes, Cic.: infantibus violenta ve- 
nis, vom Tode, Sen. poct.: ira, Ovid.: Eu- 
rus, Virg. : violentior amnis, id.: violentis. 
simae tempestates, Cic.: beſonders in Pinfes 
bung des Gemuͤths, homo, id. : ingenium, Liv.: 
violentus in armis, von einem tapfeın Mans 
ne, Ovid.: nec in lepores violentus eas, (atf, 
mutbig, Mart. 2) wobei Gewalt gebraucht wird, 
gewaltsam, heftig, ungetüm, impetos, Cic. ı 
violentum est, dicere, iſt übertrieben, id. 

Viólo, avi, atum, are (vis), 1) verlegen, 
ver(ebren, entebren, befudelm, jus, Cic.: 
loca religiosa, id.: amicitiam, id.: virginita- 
tem, id. : parentes, id. : virginem, Varr.: stu- 
pris aut caedibus violati, befleft, Liv. 2) 
meion.? a) verlegen, verwunben, Ovid. u. 
Cels.: agros ferro, verwüften, Virg. b) färs 
ben, weil baburd) bie natürlid)e Farbe vers 
legt wird, ebur ostro, Virg. Aen, 12, 67. 11) 
ftop., verlegen, beleidigen, oculos, burá) 
etwas Schädlihes ob. Unangenehmes, Ovid, 
Her. 17, 11 fo aud) aures obscoeno sermo- 
ne, Petron. 85, 2. 

. Vipéra (ft. vivipara), ae, f. die Viper, 
eine Art Schlangen, bie lebendige Junge ge: 
biert (Coluber Beros, L.), Plin. b) bei Dicht. 
für. Orte, Natter ob. Schlange überh., 
Virg., Hor. u. Ovid, c) trop., von gefábre 
lichen Leuten, in s.nu atque in deliciis viperam 
Miam yenenatam ac pestiferam hibere, eine 
Schlange im Bufen tragen, Cic. Harusp. 24, 
50: bab. ald Schimpfwort, Otter! Natter! 
Flor. 4, 12, 87. Juven. 6, 64. | 

Vipéralis, e (vipero), Dipern ob. Schlan; 
gen betreffeno, wider fie dienlich, herba, 
Aypul. Herb, 89. 

Vipéréus, a, um (vi,era), 1) von Dipetn 
od. Schlangen, carnes, Ovid, ; anima, Virg.: 
crinis Discordiae, Schlangenhaar, Haare, tie 
aus Schlangen beſtehen, id.: dentes, Clan: 
genzähne, Ovid. : pennae, geflügelte Schlangen, 
id. 2) voller Dipern ob. Gdylangen, mon- 
strum, Medufenkopf, Ovid, ; sorores, Qtien, 


Viperinus— Virsgo — 1i 


bie Schlangen auf bem Kopfe haben, id 
nis, Gerberus, id. 

Vipérinns, a, um (vipera), 1) vom v 
ob. Schlangen, morsus, Att. b. Cie. : « 
Hor. : caro, Plin. : sanies, Biperngift, &à 
gengift, id.: nodos, Hor. 2) Diperr 
Schlangen betreffend, wider (le dim 
fubitv., Viperins, ae, f. (sc. herba), €& 
genfraut, Appul. Herb. 5. 3) vipermu 
fylangenartig, chamaeleon implicans s 
perinis orbibus, Plin. 8, 88, 51. 

Vipfo, onis, m. ein kleiner Kranid, ? 
10, 49, 69. ' 

' Vipsüntos Agrippa, (ibam be& £c 
Auguftus, Nep. u. 9(. - Dav. Vipsänu 
Vipsanius), a, um, vipfani(d), Mart. 

Vir, i, m. (entftanden aus 7e mit x 
festem Digamma F.) 1) ein Mann, ı 
WManneperion, Ter,: vir cum viro cc; 
ditur, Mann mit tam, Liw.: viri Man 
i. e. fortes, id : nbi illi viri essent, DU 
ner, Leute ob. Helden, id.: vir altus, O 
vir virum legit, im Kriege, menn jede | 
einen Gameraben felbft wählt, ber neben : 
fidt, folalid einer den andern fchügt. I 
9, 89; cf. Cic. Mil. 21, 55: dagegen « 
que virum vir, jeder fudit (id) feinen Ti 
aus, mit bem et fedte, Virg. Aen. 11, 6 
viri ambigui, i. e. Centauri, Ovid.: ss 
guus modo vir modo femina, Zmitter ı 
bald Mann bald Weib, id. — SDab. 3)! 
Mann, i. e er. vidisti virum, ibn, Cie, 
fo 6. (bef. bei Dicht.). b) meton., bie Mer 
beit, 3eugungsfraft, amd) das Zeugen 
glied, membra sine viro, Catull. * jure 
exsecta virum, Lucan. 2) der dag min 
die Alter bat, ein Mann. Ovid. Met 18,3 
8) der Mann, für Ehemann, Gatte, T^ 
Cic., Hor. u. %.: aud) von Tbieren, ir er 
gis ipse caper, Virg. 4) ein Wlan, * 
bem der männlich denkt und handelt, gr 
mütbig, tapfer 1c. iy plane vir, Cic. a 
lit dolorem, ut vir, id.‘ male vir, umm 
li, Ovid.: si quid in Flacco viri est, Hei 
multa viri virtus, be$ felben, Virg : arı 
virumqne cano, id. b) ein Mann, von M 
ber keuſch ift, züchtig lebt, ego tamen vir x 
Suet. :. si quis male vir quaerit habere vire 
Ovid, 5) der Infanterift, wenn es mit eq 
od. equus verb. fteht, equites virique, Li 
forüdjw., equis virisque, mit aller Mii 
Cic.: fo aud) eqn's virls ( sc. fugiam), 3 
aller Macht, fo febr ald móglid, Cic. | 


" Plur. viri bei Dicht. (t. homines, vis x 


virium eto., Virg. Aen. 6, 558: fo auch 06 
Met. 1, 286. 

Vírügo, Ynis, f. (vir), 1) ein maͤnnlid 
Stauensimmer, von einer Magd, bic fl 
Arbeit ihun fann, Plaut.t von ber Qui 
hella metuenda virago, u. flava virago, £4 
binn, Ovid.: vireginem vicit, i. e. Au:* 
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. Heldinn, Last. 9) fl. virgo, Jutarna 
go, Virg.: von der Diana, Sen poët. 

. Virätos, a, um (vir), männlich gefinne, 
v. b. Non. 187, 15. j* 

. VYr&us, us, m. (vir), das maͤnnlich e de 
gen, Sidon. Ep. 1,9. . - 

. Wir-bins, ii, m. (vir u. bis), hieß der 
feinen Pferden zerriffene Hippolytus, nad: 
: er wieder lebendig gemacht worden, gleich- 
| bis vir, Ovid.: eben fo aud) fein Sohn, 


g. 
?. VirbYos clivus, ein Hügel in Rom, Liv, 
28 Drak. (wofür jet Urbius gelefen wird). 
/Yrens, tis, 1) Partie. v. vireo,w.f. 1M) 
j. 1) grünent, grün, sgellus, Hor.: he- 
a, id. - Eubfiv., virentia, ium, n. dad 
ürende, Bäume und Pflanzen, Col. 2) 
d., blübend. jugenblid), puella, Hor.: 
iud) viventi, i. e. juveni, Hor. Od. 1,9,17. 
DI. Wiréo, ónis, m. ein Bogel, nad) Einis 
| ber Grünfin?, Piin. 18, 29, 69. no. 5 
| $92). | 

2. Viro, vi, &re, 1) grünen, grün ſeyn, 
ores et vites virent, Cic. : metalla, fpat» 
ifcher Marmor, der grün ift, Mart.: pe- 
ra felie virent, Ovid, 2) trop., friſch⸗, 
beft feyn, in guten Umfländen feyit, 
ebat ingenium vegetum, Liv.: genua, Hor.t 
pens squama virere recenti solet, lebhaft 
| zeigen, glánien, Ovid. : corpora, id. 
Vires, jum, f. die Kräfte, f. Vis. 
VYresco, ére ( Inchoat, 9. vireo), grün 
rben, virescunt gramina, Virg.: coepere 
escere telae, Ovid. 2) frep.: a) bervor 
ünen, lebhaft bervor Pommen. virescit 
yia rerum, Lucr. 1, 672; fo aud) Clau- 
m. in consul, Prob. et Olybr. 68. b) flat? 
den, wachſen, virescit virtus, Fur. b. Gell; 
QU 

Virstum, i, n. (vireo), ein grüner:, mit 
ünem Graíe bewadhfener Ort, vireta ne- 
rum, das Grün der Wälder, Virg. Aen, 
638: amoena vireta, das Paradies, Prud, 
them. 8, 101. 

Virgagae, f. (vireo), I) ein 3weig, bef ein 
tglicher und dünner, et (e abgefchnitten ob. 
bt, mala haerent in sua virga, Varr.: tu- 
& Virg.: in die Erde gefegt, um ein Baum 
werden, Plin. II) meton.s A) für das aus 
tm Zweig Bereitete: 1) ein Piropfreis, 
id. Met. 14, 680. 2) eine £elmtutbe, Virg. 
» 1, 266. 8) eine Berte, ein (dünner) 
rab, Stecken jum Schlagen, Juven. u. Mart. 
virgee, die fhwanfen Stäbe in ben Fas—⸗ 
| der Fictoren, womit fie bie Miffethäter 
%en Cic.: bef. ehe fie fie fópften, Liv.: 
hb. virg» fl fasces. Ovid. Tiist. 5, 6, 52. 
der Zauberftab, Virg.: bef. ber Sauberftab 
8 Mercur, womit er ben Argus einfchläfert, 
id., ob. die Seelen dee Verftorbenen bins 
erführt, Virg. etc. B) für das einem Zweig 
tbnlid)es 1) virgae, die Stängel, Buͤſchel 
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des Flachſes, Plin. ‘19, 1, 8. 2) ein Strei⸗ 
fen, 3) am- Simmel, bie fo genannte Regen⸗ 
od. Waffergalie. Sen. Qu. N. 1, 9 1t. 10. 
b) der Sarbenftreifen am St[eibe, purpureis 
tingat sua corpora virgis, trage geftreifte Klei⸗ 
der, Ovid. A. A, 3, 169. c) auf bem Stamm⸗ 
baum, die De(dblecbtolinte, Jusen. 8, 7. 

Virgütor, öris, m. (virga), ber mir Bu⸗ 
tben ob. Gtáben (d)lágt, Plaut. Asin, 8, 2, 19. 

Virgütus, a. um (virga), 1) aus Ruthen 
beftebenb, »geflodbteu, calathisei, Catull, 
62 (64), 319. 2) gejtreife, Gtreifen babend, 
bunt, sagula, Virg. : nurus, tattomwirt, ValJFL, 

Virgétum , i, n. (virga), ein. Orr. voller 
Gebuͤſche, XII tabb. b. Cic. Legg. 2. 8 extr. 

Virgéus, a, um (virga), «us Ruthen, 
» Gerten, » Reishols, supellex, Virg.: flam- 
ma, id.: ſubſtv., virgea, orum, m. ft. virgae, 
Zweige, Calp. 5, 114. — 

‚Virgi-demia od. Virgin-d&mia, ae, f. ein 
nad) vindemia ſcherzhaft gebildetes Wort, die 
Prügelernte, d.i. Schläge, Plaut, Rud. 8, 2, 
22. Varr. b. Noa. 187, 10. ; 

Virgiliae, arum, f , f. Vergiliae, 

VirgYlfánus, a, um, f. Virgilius. 

VirgYltü-cento, onis, m, (Virgilius it. cento); 
ein aus vitgiliídben Verfen zuſammen ges 
ftoppeltes Gedicht, Hieron. Ep. 108, 7. 

Virgfifus, ii, m. ein tóm. Familienname, 
Bekannt it bef. der Dichter P. Virgilins Ma- 
ro, aus dem Mantuanifchen, Seitaenoffe de# 
Auguſtus, Berfaffer der Aeneis (eines Epos), 
bet. Georgica, ber Eclogaͤ ıc., f. Quint. 10, 1, 
85 sgg. - Davon VirgYhüous, a, um, vir⸗ 
giltamíd, virtus, Plin. : (ub(to., illud Virgi- 
lianum, Auefpruch des Virgilius, Quint. 

VirgYnal, alis, n., f. Virginalis, —— 

Virginälis, e (virgo), jungfräulich, vesti- 
tus, Cio.: modestia, id.: ploratum virgina- 
lem edere, weinen wie Mädchen, Cio. poät.s 
feles, Madchenräuber, Piaut.- Subſto., virgi- 
nale, is, n. (sc. meinbrum), und abgekürjt, 
virginal, ü!is, n. das weibliche Schamglied, 
eriteres b. Phaedr, 4, 15, 12, legteres b. So- 
lin. 1. Appul. Apol. p. 296, 28. Prud. xegl 
orsp. 14, B: fo aud) Plur., integra virgina- 
lia matris, Augustin. C. D. 22, 8. 

VirgYnürYas, a, um (virgo), 38 Jungs 
frauen (Mädchen) gebórig, ^Jungírauen », 
Maͤdchin⸗, feles, Maͤdchenraͤuber, Plaut. Pers, 
4, 9, 14. 

Virg'n-dämfa, ae, f., f. Virgidemia. 

VirgYnensis ob. Virginiensis, is, (dea), f. 
(virgo), i. e. quae praeerat zonae novae nn- 
ptae a marito solvendae, Augustin. C. D. 4, 
1] u. 6, 9. . 

Virgínéus, a, om (virgo), ^jungfrauen 
ob. Maͤdchen betreffend, babin gebórig, 
ihnen eigen 1c., jungíráulid), Jungfeauen 
(Mädchen) s, figura, Tibull. : gymnasium, i. e, - 
in quo exercebantur virgines Spartanae, Prop. t 
pudor, 'l'ibull, od, zubor, Virg.» favilla, i. e. 
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rogus, in quo virginis cadaver crematom est, ja geboren hat, eine junge Scan, :« 
Ovid. : sagitta (Dianae), Hor.: vultus, Virg.: Paſiphae, Virg.: virginum matres jew 
urmae, i. e, Danaidum, Prop.: volucres, die que, Hor. 
Harpyien, Ovid.: ara, ber Veſta heilig, id. Virgösus, a, um (virga), voller je 
domos, Bebhaufung der Beftalinnen, Mart.: ⸗Ruthen, Pallad. 1, 24, 2. 
focus, Feuer der Bella, Prop.: aurum, dee Virgüla, ae, f. (Demin. 9. virga), | 
goldne Kranz, der in den Schaufpielen der Zweig, eine urbe, olesgina, Deljmeis 
Minerva dem Sieger gegeben wird, Mart. b) Thras. 4, 1. 2) meton., cime Ao: 
aqua ob. liquor, das Waſſer Virgo (f.d.W.), Stab, Stäbchen, Cic. : vitrea, Gat: 
Ovid. Sen.- Snébef. b) normalis, i. e, lina 
VirginYa, ae, f., f. Virginias. _ nil, 2, 289: fo aud) bloß virgula, V4 
Virgtnis-vendonYdes, is, m. (virgo u. ven- 41 (5,40) extr. c) divina, ein Zeh 
do), ein erdichtetes Wort, ber Jungfernvers eine Wuͤnſchelruthe, Cic. Of, 1, #, 
?äufer, Plaut. Pers. 4, 6,20. ° — d) censoria, tleine Linie, ein Strich ic: 
. Virginitas, stis, f. (virgo), bie Jungfers Worte jum Zeichen, bag es für vu 
fchaft, ber Jungfernftand, virginitatemlae- halten wird, fonft obelus gen., Quint. 
dere, Cic.: eripere, Virg., od. rapere, Ovid. Virgülätus, a, um (virgula), geftrei, 
fo aud) libare, id.: dignam severa virgini- Sıreifen (Linien) verfeben, conca, 
tate (Dianam), weil fie ben Vctáon, der fie 9, 88, 52. . 
nadt gefehen, beftrafte, id. Virgultum, i, n. (ft. m, da 
Virginyus, a, um, eine römifche Familien gula), ein Bebüjch, Beiträudy, 2s 
benennung. Belannt ijt Virginia, Tochter Strauchwerk, sarmentis virgultisqu : 
des Hauptmanns L. Virginios, welche ibt Ba= — ciis, Caes. : regio virgultorum feras, | 
ter, weil er fie vor bem Decemoir Appius — virgulta premes per agros, fegen, pü 
nicht anders ſchuͤtzen konnte, mit einem von von Reben und Bäumen zum Anfice 
ben Fleifchbänten genommenen Meffer auf dem eben, Virg. - Xtop., Cic. Cael. i: 
Marfte erftadh, Liv. 8, 44-55. Davon virgultus, a, um, voller Gri: 
VirgYnor, ari (virgo), jungfräulich tbun, in valle virgulta, Sall. fragm. 
fid) ale Jungfran betragen, Tert. de virg. — Virgunciila, ae, f. ( Demin, v. vr?) 
vel. 12 extr. Jüngferhhen, Maͤdchen, Sen. u. X. 
Virgo, Ynis, f. (vireo), I) ein Frauenzins — — Virta, ae, f. (vir), ein Armihmud, 
met, welches nod) bei keiner Wüann£períon ges viriae, Plin. 88, 8, 12. 
fchlafen bat, eine (reine) Jungfrau, eim Virräthus od. Viriatus, i, m. ein 3i! 
Mädchen, Cic.: virginem ducere, briratben, u. Anführer ber Qufitanier wider die X 
Quint.: Phoehea, i. e, lanrus, weil Daphne — Vell. u. 9(. - Dao. Viriathinus (Virié 
von bem Wpollo, der fie liebte, in einen Lor⸗ a, um, viríatbini(d), Suet. Galb. 3. 
berbaum vermanbelt.morben, Ovid.: bellica, VirYätus, a, um (viria), mir einem] 
Pallas, Sil.: Saturnia, Veſta, Ovid.: D«a, ſchmucke verſehen, Lucil. b. Noa, 125, 
‘Diana, id.: (o aud) virgo, von der 9((ltáa, Viricülae, arum, f. ( Demin. von 5 
Virg. Ecl 4, 6: Virginis (i. e. Helles) ae- gevitige Brá(te, patrimonii, geringes 2: 
quor, Hellespont, Ovid.: virgines sanctae, gen, Apywi. Met. 11. p. 271, 24 
Hor., und bloß virgines, Cic., bie veitalifhen , VYercülam, i, m. i. q. cestrum, Pla 
Jungftauen. 2) überte.: a) von Mannspers 11, 41. — 
ſonen, bie fid) ber Ehe unb des Beiſchlaſs VYridarfum ob. ViridYärkum, ii, a. 
enthalten, Eccl. b) von 3 bieren, die (id) nod) dis), 1) ein Garten, bef. zum Dem 
nicht begattet, equarum virginum, Plin.: car- ein £uftgarten, Cic. u. X. 2) viridisri 
nes, Fleifch von ſolchen Thieren, id. c) von ridar.), orum, n., grüne Bewädit, alt] 
unbelebten Dingen, rein, unvermi(dit, uns me, Pflanzen, Javolen. Dig. 38, 6, 2- 
veriehre, ungebraud)t, saliva, nuͤchternet Virkde, Adv. (viridis), grün, nihil vii 
Speidel, Tert.: terra, die nod) nicht gegtas viret, Plin. 37, 5, 16. 
ben worden, Plin. : senecta, i, e, caelebs, Tert.: ViridYa, um, n., f. Viridis. 
charta, eine noch nicht herausgegebene ob. ats.—— VirídfarYom, ii, m., f. Viridarium. 
lefene Schrift, Mart, 8) meton.: a) ein Ge⸗ Virkdico. are (viridis), I) intr. gri! 
flien, bie Jungfrau, Cio. N, D. 2, 42 (Arat.). (eyn, nur Partic. viridicans, grünlid, | 
b) von M. 9(prippa ein nad) Mom geleiteted® de pudic. 20. II) tr. grün made, 
fehe kühles Waffer, etwa das Jungfernwais  viridicata, grün, Cic. Qu. Fr. 8, 1, 2.5: 
(er, jegt Trevi genannt, Ovid. u. Plin. 1I) Vírídis, e (vireo), 1) grün, nid: 
jedes unverheirathete Frauenzimmer, obgleid) Schattirungen, grünlich, grasgrün, I 
ve Keufchheit verlegt ob. nicht recht juvet». grin, meergrün ıc., ripa, Cic. : ligns, 
laͤſſig it, eine Jangfran, virgoadultera, von color, Gell.; avis, i. e. psittacus, (I 
ber Meden, Ovid. : Penthefilea, Virg. lI) campos viridissimos, mit grünem rs 
ein: junges Frauenzimmer, bie verheiratet ifl, wachen, Cic.: virides lacus, mit Dis 


\ 
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eben, Val, Fl, : herbae viridiores, Plin. ı 
afrum, i. c. oleae Venafri, Hor.ı Aegy- 
, i. e. ferax plantarum et frugum, Virg.ı 
inni, weil fie (id mit der Pflanze vitrum 
lastum (Maid), melde blau färbt, mals 
Ovid.ı befonders von dem Meere, von 
fen, unb allem, was darin i(t, ale Nym⸗ 
.1€., aquae, Ovid.: Mincius, Virg.: co- 
Nereidom, Ovid: ferner pallor, grüns 
gelbli, Virg.: coelum, heitrer Himmel, 
ich blau ob. bläulih, Plin. - Gubftv.s 
iride, is, n. baé Grüw, die grüne Sarbe, 
is eviridi rubentibus, grünlichroth, roͤthlich⸗ 
|, roth mit Grün vermifcht, Plin.: e vi- 
pallens, bíafgtün, id. b) bab. viridia, 
, "n. «) grüne Gewaͤchſe, im Garten, 
Bäume, Bilanzen, Vitr. u. Plin.: aud 
Gartenaemád)fe, Co). 8) grüne Bänge, 
5. im Garten, Phaedr. 2, 5, 14. 2) 


tr. u. trop., a) grün, jung, frifch, nicht 


caseus, Col.: fructas siudiorum, Quint. 
wifch, lebbaít, munter, juventa, Virg.: 
"ctos, id.s aetas, Col.: aevum, Fugend, 
A. senex, Sen.: àud) in Anfehung bet 
be, Quint. Decl.: aud) von dem Galle, 
mge, von ber Stimme, sonus viridior, 
|. — Not. Gen. viridum ft. viridium, Stat. 
b. 2, 279. 

 ir1dttos, atis, f. (viridis), 1) bie grüne Farbe 
t &adje, das Brün, pratornm, Cic. : ma- 
Plin. 2) trop., tie Lebhaftigkeit, unters 
', tebbafte Beſchaffenheit, senectus au- 
; viriditatem, Cic.: malum habet quan- 
| viriditatem, id. 

/1rí4o, are (viridis), T) intr. grün ſeyn; 
. viridans, :grüuend, grün, laurus, Virg. 
era, Plin. 1I) tr. grünmachen, viridan- 
| floribus hastas, Val. Fl. 6, 186: bab. vi- 
iri, grün werben, Ovid, Hal. 90. 

Virslis, e (vir), 3um Manne (qu. einer 
innéper(on ) gebörig, ibm eigen, maͤnn⸗ 
j, a) bem Geſchlechte nad), stirps, Liv., 
sexus, Nep., Sohn: sexus, männliches 
(diet, Liv,: vultus, i. e. viri, Ovid.: 
rtuna, bie madjen follte, bag bie Mannes 
fonen bie Fehler der SBeibéperfonen nicht 
en , id.: convivis, wobei nuc Manngpers 
eh find, Vitr.: pars virilis, Lacr., ob. 
ftv., virilis, ium, n., Plin., maͤnnliches 
baamglieb. b) in Unfehung des Alters, 
as, Hor. A. P. 166: toga, dad männliche 
tib, das bie Sünglinge ungefähr im funfs 
nten ob. fehsjehnten Sabre befamen, Cic.: 
rtes, Rolle eines Mannes, Hor. : bab. pars 
. portio, der Theil, der auf jeden kommt, 
der Antheil bei der Erbſchaft, Ulp. (u. U.) 
g. 8) bei einer fBerridtung, der Antheil, 
1 jeder nimmt od. nehmen muß, die Pfliche 
t feine Perfon, est aliqua mea pars viri- 
‚ Cie. : pro parte virill, auf jebeé Mannes 
ntheil, auf meinen, deinen, feinen ac. An⸗ 
til, fo viel ale auf mid) kommt, mir ob: 


Virilitas — Virosus 1890 | 


fiegt 1c. (Aber nicht, mie bei Neuern, ald ber 
(deitener Husdrud fürs, nad) Kräften, lat. 
ut potero, qnantum in me situm est u. tgl.), 
agrum pro virili parte cepisset, Liv.: qui . 
pro virili parte defendant, Cic.: fo aud) pro 

virili portione, Tac. c) der Eigenfchaft nad, 
wie unfer männlich, für einen Mann fid) 
ſchickend, folglich nicht weibifch, Jaͤrtlich, furcht⸗ 
fam 2c, bei Männern gewöhnlich ıc., dolor, 
Cic. : oratio, id,: animus, id.: aetas animus- 
que virilis, Hor. A.P. 166 : ingenium, Sall. : 
scelera, wozu männlicher Muth erfodert wird, 
Tac.: parum virile videatur, Cio.: fubftv., 
virilia, ium, n. männliche Dinge ob. Handlun⸗ 
gen, Sall. 

ViriYtas, atis, f. (virilis) , die Maͤnnlich⸗ 
feit, das mánnlicbe Alter, Plin. 85, 12. 541 
incesta, Tac. Ann. 6, 5, 1. b) bie Maͤnn⸗ 
lídyfeit, das Maͤnnliche in einer Sade, im 
Meden, Denken, Handeln, Quint. 1,8,9. Vak 
M:x. 2, 4, 2. 2) meton., die Mannheit das 
Zeugungevermögen, bie 3eugungeglieber, 
Hirt. u. Quint. : aud) von Sbieten, Plin. 

Vxrilíter, Adv. (virilis), männlich, ftant» 
baft, mutbig, nicht weichlich 1c., Cic. : vi- 
rilins, Sen. - 

Virtóla, ae, f. (Demin. v. viria), ein Arm⸗ 
ſchmuck, Plin. 83,3, 12. Ulp. Dig. 18, 1, 14, 
Scaevula ib. 3$, 2, 40. A 

: Virköse, Adv. Eraftvoll, Bräftig, beftig, 
ftat, viriosius, Tert. de anim. 19, - von 

Vırfösus, a, um ( vires), Präftig, heftig, 
mächtig, Tert. adv. Valent. 16. 

Vtri-pláca dea, ae, f. (vir tt. placo ), die 
Männtverföhnerinn, eine Góttinn, die der 
Sattinn die Gunſt des Mannes verfchaffen 
ſollte, Val. Max. 2, 1, 6. | 

1. VirY-pötens, tis (vires u. potens), mádys 
tig, Plaut. Pers. 2, 8, 1. 

2. Virt-póteus, tis (vir u. potens), mann 
bar, geſchickt einen Mann zu briratben, Ulp. 
(u. 9) Dig. 

Viritim, Ado. (vir). 1) Mann für Mann, 
bald f. v. a. unter alle; einem jeden, bald 
einzeln, bald inege(ammt, agrum viritim di- 
videre, fo daß jeder etwas befonunt, Cic.: 
praemia viritim et publice tribuit, i. e. sin- 
gulis bominibus et civitatibus, Hirt.: trece- 
nos numos viritim dedit, auf bie Perfon, Tac. : 
quos viritim legerat, Mann für Mann, je 
ben einzeln, Nep.: populi viritim deleti, inds 
gefammt, Plin. 2) einzeln, ins befondere, 
dimicare, Curt. : legeret viritim publicus usus, 
Hor.: in universum de ventis diximus, nunc 
viritim iocipiemus illos discutere, Sen.: vi- 
ritim commonefacere, Sall. 

Viror, öris, m. (vireo), die grüne Sarbe, 
das Grün, pratorum, Appul. : hordei, Pallad, 

1. Virösus, a, um (vir), mannſuͤchtig, 
manntoll, mulier, Lucil. (5. Non.), Gell. it. 
Appul. 

2. Virösus, a, um € * voll Gaude, : 


Georges lat. btíd. Sandw. Bd. U. Aufl. VIII, 


i 
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vollzäher Feuchtigkeit, loci, Cato: fo aud) 
pisces, Cels. 2) von (tarfem Geruche, 
ftarf ſtinkend, odor, Sorib, Larg : Castorea, 
Virg.: vjrosissimum remedium, Scrib. Larg. 
8) giftig, ſchaͤdlich, gefährlich, spina, Appul, 
Met. 7. P. 488 Oudend, 
Virtus, ütis, f. (vir), eig. bie Mannheit. 
avdgsix; bab. Alles, was ben Mafin ziert, 
abelt, und zwar: 1) bie Wwirkſamkeit, bet 
Dienft, die «$ülfe, YOobltbat, virtate deo- 
rum, P/aut.1 formae virtute, id. 2) die et 
ſchicklich eit, Runft, Yoi(fen(d)a(t, virtutum 
in alia excellere, Cic.: dicendi, Quint. $) 
die D ravbeit, Tapferkeit, Herzhaftigkeit, 
rei militaris, Cic, od. bellandi, id., ob. mi. 
litaris, id.: aud) blof virtus, Caes. u Liv. 
b) außer bem Kriege, bet Mutb, bie ers: 
baíttgfeít, Cic.: aud) im übeln Sinne, ini. 
qua, Stat. Tlieb, 11, 1. 4) bie Tugend. und 
war a) die Tugenden zuſammen genommen, 
die Cugenoba(tigfeit, der zugendbafte Wans 


del, est tanta. virtute, fo tugendhaft, Cio. : 


honesta in virtute ponuntur, id, b) eine ein» 
zelne Tugend, his virtutibus efc., Cic.; it. 
fo d. 5) die guten Bigenichaften od. Tas 
lente. zuſammen genommen, folglid bie Ei⸗ 
genichaften, Talente, ob. die Büte, gute 
Beſchaffenheit, animi, corporis, Cic.: nec 
arboris nec equi, id. b) bef. Feldherruta⸗ 
lente, Cic. 6) eine einzelne (gute) Eigen⸗ 
(aft, ein Talent, virtutes oratoriae, Cic.1 
orationis, Quint: memoriae duplex virtus, 
facile percipere et fideliter continere, id. 7) 
bie Rrafe, Wirfung, Bacchi, Prop.: orato- 
ris, Cie.: cum quadam virtute, mit einem ges 
wiffen Nachdruck, Quint, 8) ein Wunderwerk, 
Sulp. Sev. Hist, sacr, I, 43. 

VirülentYa, ae, f. (virulentus) i. q. virus, 
der Geſtank, Sidon. Kp. 8, 14. 

Virälentus, a, um (virus), voll Gaude ob. 
Gift, serpentes, Gell. 16, 11. 

Virus, i. n. die natuͤrliche zaͤhe Seuche 


tigkeit, Saft, Bauche, Gift ic, 1) der Saft," 


die zaͤhe Feuchtigkeit, der Gewaͤchſe, pastina- 
cae, Plin. 2) der Saft, die Gauche, cochlea- 
rum, Plin.: destillat ab inguine virus, Virg. 
3) bet Gaamen ber Thiere, Plin. 4) das Bift, 
die giftige SeudbtigPeit, der Schlangen, Virg. : 
trop., acerbitatis suae, Cic. b) der heftige 
od.. widrige Geruch,⸗ Dunft, der Deftanf, 
paladis, Col : animae leonis, Plin.: odoris, id, 
c) der ſtarke, durchdringende Geſchmack die 
Srärfe, vini, Plin.; ponti, Salz, Manil, 
Vis, is, f. Plur. vires, felten vis (v. ds, 
ivóg), 1) bie Bewalt, Braft, Stärke, óecí» 
tig"eit, luminis, Caes. : oratoris, Cic.: mor- 
bi, Nep.: tempestatis, Caes.: frigorum, Cic.1 
hostium , Caes, b) im Reben, das Seuer, 
vim desiderat, Cic. 2) die Gewalt gegen 
Semanben, bie Bewaltthätigkeit, vim fa- 
cere, Gewalt gebrauchen, Caes. : afferre vi- 
tae, Gewalt anthun, Cic., ob. inferre, id,, 


- 


Viscatus 


od. facere in aliquem, Ter., ob. alic 
od. adhibere, id., Gemalt gebtauche 
vim sfferre alicui, Gewalt ant$um, fu 
id. ob. tödten, Nep.: vim passa esti 
Ovid.: vim restituere, rächen, erwiedem. 

mit Gewalt gejhehene Vertreibung n 
gig machen, Cic.: vis quotidiana, id. 

vilis et festacaria, Gell., bei gerictlidı 
ſpruͤchen an einen Ader ic, wenn Ein 
Andern gerihtlih, burd) eime blofe & 
nie von dieſem Xdfet aleidifam wegführn 
net vi, Ter.ü. Liv. 0b. per vim, Cic, » 
walt. 8) die Gewalt, Mache, hi 
bung, omni vi, Liv.: summa vi, C: 
die Gewalt, b. i. jede unrechtmäfis 
blung, Beftebung der Richter ic, Ci 
gem per vim ferre, id. 5) bie Mad, 
vermoͤgenheit, das mächtige Anicr 
contra viam et gratiam, Cic. Quint. 1,: 
bie Macht, Braft, Wirkung, Stärke! 
ſamkeit, veneni, Cic.ı deorum, id. : ia 
Liv.: animi, Cic. - Sab. a) tt? 
Made, Wirfung, der Einfluß, o» 
tiae, Cio.: in fortuna, id.» vim feeder 
bere, id.: major vis coeli, höhere Stra(t (S: 
Col b) vis genitalis, Die 3eugunj? 
bet Saamen, Tac.ı fo auch Blog vis, | 
7) bie Menge, servorum, Cic.: aui, 
navium, Liv.: locustarum, Scheam, 
8) der Begriff, in Worten ob. Ein 
Debeutung, ber Sinn, verbi, Cie: 

vis vocibus subjecta sit, mas für cit 
deutung damit verbunden fep, id.: ham 
bet vim, id. ^9) der Begriff. den mu 
von einer Cade zu machen bat, der In 
die Beichaffenbeir, dad Weſen, vis « 


"tura deorum, baé göttlihe Wefen, Cie: ı 


citise, jd.: eloquentiae, id... virtutis, i. 
auch dient es zur Umſchreibung, posuer 
corporis, $. e. posterior pars corporis, | 
Arat.: vis ignea, i.e. ignis, Ovid. Iljl 
ral.: 1) vis, felten, Lucr. 2, 586 u & 4 
sala b. Macrob. Sat. 1, 9. Sall. b. Prim 
P. 2) gem, vires, bie Kraͤfte, bd 5i 
ber Seele und andrer Dinge, militum, Cs 
corporum, Cic.: legum, Ovid. : Des Fu 
Hor.: aud) mit bem Infin. , Ovid. jr 
ribus, nad) Kräften, Bermögen, Cic.: & 
vires, Hor. b) die Bräfte, Wirkungen, 
vires habét herba, Ovid.: magnes sim 
ribus, Plin, c) die Mache, usus est (( 
sar) viribus suis, Sen. d) bie Streik 
für Stuppen, Soldaten, contractis vici 
Liv.: robur virium, bet Truppen, id. 
Viscütus, a, um (viscum), mic Vogel 
beftrichen, virga, Peimrutbe, Varr. R.R 
7, 7. Ovid. Met. 15, 4741 alae, Orid 4 
1, 891: meton., manus, an benen bi 
gerührte fleben bleibt, Lucil b. Non.4 
2711.428: munera, Geſchenke, wodurd! 
mehr erwerben will, Plin, Ep. 9, 30, 2: 
neficia, die un verloden, Sen Ep. 8,3 


= 
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iscellätus, a, um, i. e, e visceribus avinm 
iumque conditas aut confectus, Plin. Val, 
7 jm. . 
iscöra, um, m., f. Visens, eris, 

iseerätim, Adv, (*iscus, eris), ſtuͤckweiſe, 
, b. Non. 188, 17. 

iscér&tIo, ónís, f. (viscera), 1) ein Fe 
"E am Sleifcb, an das Volk, hie Fleiſch⸗ 
be, ba$ Fleiſchgeſchenk. Cu. u. Liv, 2) 
Schmaus, ezxAdyyvo, Sen. Ep. 19 extr, 
iscéréus, a, um (viscus eris), ans Fleiſch 
*benb, Prud, Aprıh 1098. 

iscYdus, a, um (viscum), zaͤhe, Flebrig, 
Prisc, 1, 2; de diaeta 18, 

isessus, a, um (viscum), 1) voller Vo⸗ 
eim, Elcbrig, Prod. Hamart, 822. 2) Ple» 
', 3á pe, Pallad, 1, 14. 

iscum, i, n. (i&ös), 1) die Miftel, Virg, 
Hin. 2) nieton., ber aus ben Beeren der: 
m bereitete Vogelleim, auch visrus, i, m. 
, hoc viscum , Plin.: viacns, Plaut. - 


» a) Leim, für alles Schlünftige, Mart. 


spect, 11. b) ein Xieg (?), Varr. b. Non.. 
, 26. - 

. Viscus, ris, n. unb häufiger Plur. vi- 
a, I) alled, was unter der Haut ijt, 1) 
Eingeweide, b. i. alle Theile im Leibe 
er dem Fleifche od! den Muskeln, viscus 
e, Cels, : rancenti viscere, Lucr. - Dah. 
bie ebeln Kingeweide, ald Cunge, Leber, 
3 1C, Tityos viscere pascit aves, Leber, 
ull. » haerentia viscere tela, Der; ob. Bruft, 
d.: bab. viscera, Mutterleib, id. : Magen, 
: Hoden, Plin : die füugende Bruft, Ne- 
|! : qnodque viseus, das edle Eingeweide, 
s.: fo aud) viscera, él. b) die Binges 
be, Bebärme, Ovid, 2) viscera, baé 
ifc», in fo fern bie aut e$ bebedt, e vi- 
tibus sanguis exeat, Cic.: bou, id. II) 
on: 1) viscera, Sleifd unb Blur, wie 
bem. Gr. exidyzvo, b. i. fein eigen Kind, 
e eigenen Kinder, Ovid. u. Quint. Cy. 
ber. Juven. 2, 72. 2) die Eingeweide, 
das Innerſte jeder Cade, montis, Virg.: 


'ae, Ovid.; reip , Cie.: inhaeret in visce- » 


i$ malum, jd.: quae mibi in visceribus 
rent, in bem Innerſten meiner Seele, tief 
bem Gedaͤchtniſſe, id. causae, id.: neu 
fiscera vertite vires, ‚gegen eure eignen 
tbürger führt nicht bürgerliche Kriege, Virg. 
ınnus haerens visceribns nobilissimae ci- 
itis, Liv, 8) von dem Gelbe ob. Der: 
gen, aerarii, Cio. : de visceribus tuis, id. 
?. Viscus, i, m., f. Viscum, 

Visendus, a, um, I) Partic. 9. viso, tv f. 
Adj. febenswdertb, Cic. : insomnfa, Plin. 
VisYbYlis, e (video), 1) was gefchen mets 
lann, ſichtbar, Appul. u. Prud. 9) je 
ı Eönnend, das Vermögen zu (eben bas 
1b, Plin.11,87, 54. a 
VisibrTtas, ntis, f. (visibilis), tie Sicht⸗ 
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barkeit, Tert. de carne Chr, 1%. Falgent. in . 
continent, Virgil. p. 150 Muncker. 

- VisibYfter, Adv, (visibilis), fidytbar, ſicht⸗ 
barlid), Paul. Nol. Ej. £0, 8. 

Visilinus, i, m., f. Vicilinus. — 

1. Visto, ire, Blaͤhurgen ohne Geraͤuſch 
von fid) geben, Lucil b. Non. 515, 2. 

2. Visio, óvis, f. (video), 1) das Sehen, 
der Anblick, eamque esse dei visionem, ut 
similitudine cernatur, Cic. 2) meton. : 3) ao 
man fisbr, e8 (ey mit den Augen, ob. mit 
der Phantafie und Seele,. eine Erſcheinung, 
adventicia, Cic.: fluens, id, b) die Vorſtel⸗ 
lung einer Cadje in der Seele, doloris, Cic.: 
veri et falsi, id. c) ein einzelner SIL, pri- 
ma, Ulp. Dig.: tribus visionibus, id. 

VisttütYo, Gnis, f. (visito), das Sehen; 
bab. metem,, 1) der Anbli, die Erſchei⸗ 
nung, Vitr. 9, 2, 8 (9,4, 19). 2) der Bes 
(uds, Tert. ady. Jod, 18 extr. b) die eium 


ſuchung, b. i. Strafe, Vulg. Esaiae 10,8. 


Visrto, avi, atum, are (Intens. von viso), 
1) (eben, Plaut, 2) nad Jemandem od. ets 
was (eben, b. i. bingeben und (eben, mas 
Semanb made, ihn beſuchen, aliqnem, Cic: 
aegrum, Suet, 

Viso, si, sum, ére (Intens, 9. video), 1) 
(eben, beícben, an(eben | visendi causa, Cic.: 
agros, Liv. 2) befonders hinſehen, nad einer 
SDerfon od. Sache, feben, was fie macht, nad) 
ermas (eben, b. i. geben und fehen, wie es 
ba i(t, vise ad portum, fieh in ben Hafen, 
gehe bin, Plaut, : vise, redieritne, Ter.: vi- 
sam, si (0b) domi est, jd.: vise, num sit, 
id.: aud) viso ft. visam, 5. ®. id viso, tune 
an illi insaniant, id) will bod) fiben, ob 1c, 
id.: bab. befuchen, vxorem, id.: ut vide. 
rem te et viserem, Cic.: it visere ad ear, 
gehe (ie befuchen, Ter.: domum, Cic.: nos- 
que vises, id, 

Visor, oris, m. (video), der etwas ob. mach 
etwas fieht, der Kundſchafter, Tac. Ann, 
16, 2, 1 (ein wabrídy. von Spätern einges 
ſchobenes, bab. in ben beiten neueren Edd. 
ausgelaflenes Wort). 

VispellYo, ónis, m. eine Art ſchlechter, im: 
fewer Menſchen, die nàmlid, wie Einige ers 
Hären, bie tobten Körper audjiebn uno plüns 
bern, Ulp. (it. 2f.) Dig. 

‚ Vistillus, i, m. i. q. Vistula, Plin. 4, 14,28. 

Visti'a 0b. Visiila, ae, f. bie Weichfel, ein 
Fluß in Polen, Plin. u. Mela. 

Visitas, Atis, f. (*visualis, von visus), 
die raft su. (eben (opp. caecitas), Tert. de 
anim, 29, 

Visüla, se, f. 1) eine Urt Weinſtoͤcke, Co). 
u. Plin, 2) ein Fluß, f. Vistula. 

Visum, i, n. (video), 1) objectiv, bie Ars 
fcheinung, ver erfcheinende Gegenſtand, 
ta$ Bild davon, turpia visa, Prop. 2, 6,28 
(2, 5, 20). b) bef: bie Erſcheinung im Trau⸗ 
me, bad Traurgeſicht, viss — Cic., 


, 
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und ohne somniorum, Virg.r perterritus vi- 
sis, Cio. 2) fubjectio, bie Empfindung od. 
überhaupt der Zujtand der Seele, wenn fie 
Sinneneindrüde empfängt, bei den Stoifern, 
Cic. Acad, 1, 11, 40 (t0 er damit dad gr. 
gavcvaota bezeichnen will). 

Visurgis, is, m. bie Weſer, ein Fluß Deutſch⸗ 
lands, Tac. 

1. Visus, a, um, f. Video. 
. 2 Visus, us, m. (video), 1) das Geber, 
ber Anblick, das Geſicht, visu nocere, Plin.: 
oculorum, Quint. : obire omnia vísu, befeben, 
Virg. : terribiles visu, id. 1 visus effagiet suos, 
Ovid, 2) meton.: a) dad Geſicht, b.i bie 
Augen nebit bet Kraft zu fehen, Stat. u. Lact, 
b) was man fieht, der Anblick einer Sade, 
bie Geſtalt Erfcbeinung, augustior humano 
visu, Liv.: humano visu Deos esse, menſch⸗ 
liches of uéfeben haben, Cic : nocturnus, naͤcht⸗ 
lide Grídeinung, Liv.s horribilis, 9fnblid, 
Geſtalt, Virg. 5) trop., der Schein, ben die 
Sache bat, die Scheinbarkeit, der Anſchein, 
visum habere quendam insignem et illustrem, 
Cic. N. D. l, 5 extr. . 

Vita, ae, f. (vermuthli von Pıorn s. 
Bíorog), I) das £eben, in vita esse, leben, 
Cic : discedere a vita, id., 0b. cedere e u. 
ex vifa, id., ob. vita, id , ob. excedere e vi. 
ta, id., ob. vita, id., fterbens vitam po- 
nere, fein eben faffen, fterben, id.: vitam 
amittere, id.: e vita abire, fterben, id, : vi. 
í* frui, id.: vitam profundere pro aliquo, 
id. : perducere vitam ad annum centesimum, 
id.: si vita suppetet, wenn id) das Leben has 
ben werde, id.: vitam vivere, degere, agere, 
' ein eben. führen, leben, vitam tutam vivere, 
ein ficheres Leben führen, fidet leben, id.: 
vitam miserrimam degere, id.: agere vitam 
honestissime, id.: aud) bloß vitam vivere, 
leben, Plaut. fo aud) vita vivere, id.: vitam 
trahere, fein eben hinſchleppen ob. jubringen, 
Virg.: alicui adimere, Cic., 0b. auferre, id., 
0b. aliquem vita privare, id., ob. expellere, 
id.: in mea vits, in meinem Leben, id.: in 
vita, in feinem (ganzen) eben, id.: vitam co- 


lere inopem, führen, Ter.: vitam producere, 


verlängern, Nep.: abrumpere, Virg. - Plur. 
plures vítas, Quint. b) übertr., von leblofen 
Dingen, bat Leben, für die Dauer, Sortbauer, 
von Bäumen und Gewaͤchſen, Ptin, Il) mes 
fon.: 1) baé Leben, die Lebensart, rustica, 
Cic.: per omniam vitas, id. 2) das Leben, 
bet Lebenswandel, inspicere in omnium vi- 
tas, Ter. b) die Lebensart, die (feine) Welt, 
usus, vita, mores respuit, Cic, 8) das Les 
ben, der Lebenslauf, aud) der befchrichene, 
bie Lebenobeichreibung, Biographie, vitae 
imperatorum, Nep. : vitae virorum, id, 4) dag 
Leben, für, Sache ob. Perfon, bie man fehe 
fhäst und liebt, Aeschinum, nostram vitam 
omnium, Ter.: dah. als ein Viebfofungtwort, 
mea vita! mein theures Leben! mein Schag ! 


"orum, "., id, 
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36, Plaut. u. Cie. 5) die Seele, ber S 
tem, in der Unterwelt, tenues sine co 
vitae, Virg. 6) der Unterbalt, bie : 
tung, das Eſſen und Trinken, reperir 
vitam, Plaut.; de vita mea, in [xí 
des Eſſens, id.» cui opera vita erat, 
7) die lebenden Menſchen, die Wek 
bus, quas postea invenerat vita, Plin 
Tibull. $, 1, 87. Mart. 8, 8, 20. — Not 
nit, vitsi (t. vitae, Lucr. 
Vitá^Mis, é (vito), meiberewertb, | 
Pont. 4, 1%, 81. Arnob. 5. p. 207. 
Vitübondus, a, um (vito), meibewb, 
weichend, zu entgeben (ut eno, absot., 
u. Tac : mit folg. Accus., Sall. Frgm. u. 
Vitülis, e (vito), 1) zum Leben ge» 
bas Leben betreffend, : erbaltend, ar 
Lebenszeit, Plaut.: vitales anras cx; 
atbmen, leben, Virg : lumen vitale retis 
re, fterben, Ovid.: via, Quftröhre, id. 
belebende Kraft, ebenéfra(t, Cie. ı spii 
id.: motus vitales edere, leben, Laucr.: ı 
cula vitalia, i. e. vitae, id.: quod vitak 
was das €eben erhält, Liv.: lectos, das € 
das im Leben gebraucht, und auf bem : 
jeder vornehme S obte zu Grabe getragen ms 
Petron, 42, 6. - Subftv., vitalia, ioa. 
a) Dinge, worauf baé Leben berubt, ob. 3! 
dee Leibes, worauf das Leben ruht, in con 
re, Sen.: pilum sub oculo adactum in vis 
capitis venerat, Plin.: arborum, id.: ren 
í. e. principia vitae, Lucr. b) lectus vi 
lis, das Cobtenbett, Petron. 77, 7. 2)» 
Leben dbnlid), cni potest esse vita viisi 
wenn kann das Leben wohl. ben Mamen ! 
Lebens zu verdienen (deinem ? Enn. b. 
Lael. 6, 22. 58) lange lebend, von! 
gem Leben, salvum me et vitalem, 
puer, Hor. : | 
Veralstas, ütis, f. (vitalis), die Lebenstts 
ba$ Neben, in corde durat, Plin, ; quia ig 
iis (genibus) vitalitas, id. 

Vitältter, Adv. (vitalis), lebend, bili 
Luer. 5, 146. i; 
Vitätio, onis, f. (vito), die WTeidung, 
meidung, oculorum, lucis, urbis, fori, 
doloris, id. : periculi, Auct, ad Her. 
VitellYinus, a, um, f. Vitellias. 

Vitellinos, a, um (vitellus), von K 
Bälber», Balb», fub(to , vitellina, a# 
(sc. caro), Kalbfleiſch, Apic. 8, 5. 

Vttell(us, a, um, eine rómijde ami 
nennung. Bekannt ifl bef. A. Vitellios 
neunte tóm. ftaifer, und Vitellia, deffen 
frau, f. Suet. Vit. 1 sgg. - Adject. vi: 
via, Suet. Vit, 1. —. Day. Vitellfäons, 3, 
zum K. Bitelliud gehörig, virellianiic, 
tes, Tao.: milites, die Soldaten des Bit 
die Bitellianer, id.: daſſ. fubfto., Vi 











VYtellum, 1, m. i. g. vitellus, bie 
Apic, 4, 1. 
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"itellos, j, m. (Demin. v. vitulas,), 1) ein 
Ibcben, als Cicbfofungémort, Pant. Asin. 
5, 77. £) der Dorter des Cicé, Cic. 
Hor. 
"it8us, a, um (vitis), 1) von bem Weins- 
Pe, coliculus, Varr.: pocula, Wein, Virg. 
soll Weinftöcke, juga, Auson. : rura, Prud. 
"itex,Ycis, f. Keuſchlamm, Beufhbaum, 
*'abamebaum (Vitex agnus castus,L.), Plin, 
9. 88. . 
"YtYaübtlis, e (vitio), verleglich, verderbs 
, Prud. Apoth. 1046 u. Mamert. 215. 
'gexürYam, il, n. (vitis), ein Ort, wo junge 
inftöde gezogen, und bann in ben Weins 
y verpflangt werden, die Pflanzfchule der 
injtöce, Cato, Varr. u. Col, 
"ıeratıo, ónís, f. (vitio), bie Verlegung, - 
»ánbung, Sen. Controv. 8, 23, 
"Yeyätor. oris, m. (vitio), ein Verleger, 
»ánber, Sen. Controv. 8, 28. 
/1tícella, ae, f. eine Pflanze, Isidor, 17,9. 
/itY-có!a, de, c. (vitis u. colo), ber Wein 
t, ber Weinbausr, Sil. 7, 193. 
"'itY-cómos, a, um (vitis u. como), 1) mit 
inlaub beftánst, Avien, Arai, 70. 2) 
Wetinlaub bebangen, ulmus, Sidon, Carm, 
308. ' 
/iticilla. ae, f. (Demin. 9. vitis), 1) ein 
in(téd den, Cato Dir. !1, 5. Cic. N. D, 
$5, 85, 2) eine Ranke, der Gurke, Pal. 
. 4, 9, 8: fruticis, Plin, 24, 11, 58. 
itY-fer, >, um (vitis u. fero), 1) Wein⸗ 
Pe tragenb, arbores, Pallad, 8, 15, 2. 
YOeinftóde tragenb, wo Weinftöde 
(bien, weinreich, colles, Piin. 8, 5, 9: 
ns, Sil. 8, 849. 
/itr-gönus, a, um (vitis u. gigno), vom 
inftoce, Reben», liquor, Rebenfaft, Wein, 
r. 5, 15: fo aid) latices, Lover. 6, 10 
'itígYnéus, a, um (vids), vom Weinftocte, 
ins, Reben», surculus, Cato: folium, 
.: ligna, Plin. 
/Yt-Jena, ae, f. (vitium u lena), gotts 
: Rupplerinn, verführeriiche Verrel, als 
impfwort, Plaut. Most. 1, 8, 56 
/Ytiligo, Ynis, f, ( vitium), eine Art von 
1$ weißen, tbeilé fhwarzen Flecken auf der 
ut, Schwinden, Sledyren, aud) überhaupt 
sichläge, Cels., Piin. u. tf. 
/ittlis, e (vieo), geflodbten aus zartem 
[se, cista, Plin, : alvi spum, Varr.: fubftv., 
E: ium, m. geflodtene Sachen, Körbe 
lin. 


‚Yırlitygätor, oris, m. ein mutbwilliget 
"Per, ein Schikaneur, Läfterer, Cato b. 
| praef 6$. 81. 

'YtrlitYgo, are(vittum u litgo) murbwillig 
fen od läftern, ſchikaniren, Cato b. Plin, 
ef. $. 80. 

/itYnéus, a, um (vitis), i. g. vitigineus, Flor. 
j . ' 


ác * 


"ie, avi, atum, are (vitium), 1) vers 
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legen, verderben, Ines vitiaverat‘ anras, 
Ovid.: oculos, id.: ossa vitiata, Cels.: vir- 
ginem, ftupriren, fhänden, Ter. 1 diem, ma- 
dien, báf der Tag zu einer öffentlichen Hands 
lung nicht gebraucht werden kann, ibu folge 
lid) gleid)fam verderben, Cie.: auspicia, vers’ 
hindern, hintertreiben, Messala b. Gell. 18, 
15. 2) verfälichen, unaͤcht machen, sena- 
tus consulta, Liv.: memoriam, id,: vitiatae 
significationes comitiorum, unächte, nicht auf: 
richtige, Cic. 

VYwóse, Adv. (vitiosus), fehlerhaft, nicht 
secht, concludere, Cic. 1 vitiosius, id, s vitio- 
sissime, Col, b) mir Verlegung der Aufpt- 
cien, ferre leges, Cic. Phil 5, 4, 10 (wofür 
ib, deutlicher contra auspicia). 

VYOOsYtas, ütis, f. (vitiosus), 1) die Seb» 
lerba(tigPeit, der Sebler, Macrob, Sat. 7,10. 
2) die Lafterbaftigfeir, Cic. Tusc, 4,18 in. 
u. 4, 15, 84. | | 

Vitíosus, a, um (vitium), voller Sebler, 
s Bebrecben, : Miängel, feblerbaít, (ler, 
nichts nüg, nux, Plaut. : suffragium, Cio. : 
pecus, Varr.* locus (corporis), tant, mit 
bet Raͤude behaftet, Col: aedes "vitiosae, 
fdabbaft (opp. incolumes), Ulp. Dig.: vi'io- 
sissimus orator, Cic. b) feblerbafr, in Ans 
(ebung der Uufpicien, wider bie Aufpicien 
gefcbeben, » gemacht, in dira et vitiosa in- 
eurrimus, Cic.: eonsul, wider bie Aufpicien 
gewählt, id, 2) feblerbair, in Anſehung der 
Tugend, laftecooll, lafterbaft, ſchlecht vi- 
ta, Cic. : homo, id,: vitiosior, id.: homo 
vitiosissimus, Vell, b) überh., in bem Bes 
tragen, feblerbaft, feblenb, diverso genere, 
Suet. Oct. 86. 

Vitis, is, f. I) der YOeinftod, Cic.: vi. 
dua, i.e. sine fulcimento ulmi, Catull.: vi- 
tes ponere, pflanzen, fegen, Virg.: alba, ni-- 
gra, i.e. albas, nigras uvas ferers, Col, 2) 
meton., ber Wein, vite pasci, Mart. 8, 51, 
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^42. 8) überte., wegen der Mehnlichkeit, vitis 


nigra, die 3annrübe, Stickwurz, Plin.; al- 
ba, eine Pilanze, i. g. Ampeloleuce, id.: unb 
Plur., vitibus albis, Ovid. II) der Zweig 
eines Weinftodd, die Weinrebe, Weinranke, 
Osto, Varr. u. U. 2) meton.: a) bet aus 
einer abgefchnittenen Rebe gebildete Commans 
doſtab der Senturionen, der Cenrurlonens 
ftab (wie früher bei unferen Herren das (pas 
nifhe Rohr), Ovid., Tac. u. U. Q) bic Cen: 
turionenftelle felbft, Juven. 14, 198 u. 9f. 
b) i. q. vinea, dad Schutzdach bei Belages 
rungen, Lucil. b. Fest — 8) übertt,, eine ab 
gefchnittene Weinrebe, jede Xanfe der Kür; 
biffe, Gutken, Pallad, 4, 9,9 u. 4, 10, 15. 
VitY-stor, oris, m. (vitis u. sator), ein 
Weinpflanser, Weinſtockpflanzer, Virg. Aen. 
7, 179: vom Bacchus, Att. b. Macrob. Sat, 
6, 5: vom Saturnus, Arnob. 8. p. 148. 
Vitfum, ii. n. 1) die Verlegung, virginis, 
Verletzung, Entchrung, Ter.: vitium virgini 
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offerre; entebren, ftupriren, id. - Dah. 2) das 
Schadhaftſeyn, ber Schade, ben eine Sache 
genommen, ber Schadenftand, in parietibus, 
Cie : vitium farere, von Gebäuden, ſchadhaft 


werden, einen Riß befommen, id, 8) überh., 


ein Sebler, Mangel, Gebrechen, am Yeibe, 
Seele, im Betragen, an Kleidern ıc., alles 
Fehlerhafte od. Miffällige, in corpore, Cic. : 
vitia in dicente videre, id.: aquae oapiunt 
vitium, verderben, Ovid. : in vitio esse, ſeh⸗ 
lechaft (eon, elatio animi in vitio est, Cic. : 
aud) einen Fehler madyen, id.: vitio vertere 
alicui 0b. ducere, Ter., ob. dare, Cic., übel 
od. als einen Fehler auslegen: vitio esse, 
ald Fehler ausgelegt werden, Plin.: vitium 
alicui dicere, fdimpfen, Plaut.: vitium sile- 
retor, Schimpfwort, Cic. Sail. 8,25. - Dah. 
a) ein Sebler wider die Moral, ein Lajfter, 
non vitium, sed erratum, Cic.: ventris, id.: 
vitium fugere, Hor. b) ein Zindernif, Ter.t 
comitiorum, Cic, de Div, 2, 18 extr.: beſon⸗ 
ders Hinderniß von Sciten bet Aufpicien ob. 
Augurien, wenn der Augur bligen fieht ac., 
da benm bie Comitien gehindert werden, id 
obvenit Nitium, Cic, cf. vorher Cic, de Div, 
2, 18 extr.: bab vitio, fehlerhaft, wider bie 
Aufpicien, burd) Blig ac, Cic. u. Liv. c) bet 
Sebler, hie Schuld, wodurch etwas acídicbt, 
die Urfade, vitio vini feci, Plaut.: vitio ci- 
vitatis, non suo, Cic.: fortunae! vitio, id. 
d) die Unbequemlichkeit, Ungemaͤchlichkeit, 
tempestatis et sentinae vitia, Caes. B. C. 3, 
28 Herz.: vitia locorum, Justin. 2, 1, 6. 
e) das tinnüge, Schlechte bei einer Cade, 
das mam wegwirft, nicht ‚achtet, wie von. der 
Priaume der Kern, Plin. 15, 28, 84. 
« Vito, avi, atum, are, 1) meiden, vermeis 
ben, zu enrgeben fuchen, ausweichen tela, 
Caes,: suspiciones, Nep : erit vitandum, ne 
elc., i. e, cavendum, Cic: aud) mit bem 
Dativ., huic verbo, Plaut. se ipsum vitare, 
fid ſelbſt meiden, mit fid) felbft nicht zufries 
ben feyn, Hor, 2) meiden, vermeiden, ent; 
geben, odium plebis, Liv.: mortem, Caes.: 
aliquem, Cic. : casum, id.: oculos homi- 
num, id. 

VftrürYa, ae, f., f. Vitriaria, 

Viträrkus, ii, m. (vitrum), ein Blasmacher, 
Sen. Ep. 90, 81. 

Vitré&men, Ynis, n. (vitrum), gläfernes Bes 
ſchirr, Paul. Dig. 88, 7, 18 extr. 

Vitröölos, a, um ( Demin. von vitreus), 
gläfern, Paulin. Nol. in Natal, XI S, Fel, 415. 

Vitréus, a, um (vitrum), I) gld(ern, aus 
(las, hostis, Ovid., ob. latro, Mart, Stein 
im Schachſpiele: vasa, CoL - Subfto. y vie 
tres, eorum, n. gläferne Sachen, gläfernes 
Sefchirr , Plin. u. 9(. 2) meton., gläjern, 
bem Glaſe ähnlich, a) am Glanze, Schimmer 
1.; bab. bell, glänzend, unda, Virg.: ros, 
Qvid, : sedilia, Virg. :. Circe, 
Hor. b) der Duckhfichtigkeit nad, durch⸗ 


glámen?, don, 4 
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ſichtig mie Glas, toga, febr dünn, Var 
Non. 443,29. e) in Unfehung ber Je 
lichfeit, zerbrechlich, unbe ändtg, fans, | 
Sat. 2, 8 222: fortuna vitrea est, que7 
splendet, frangitur, Publ. Syr. d)um* 
hung oet Farbe, grün, meergrün, color, | 

Vitrfärka (Vitrar.), ae, f. (vitrum), ix 
Glaskraut, YDanbfraur, Appul Heri. 

Víotcus, i, m. bec. Stiefvater, Cir.: 
tricus (sc. Cupidinis), Bulcanus, Oii 
1, 2, 24. 

Vıteum, i, n. 1) Bias, die befannte, à 
fihtige Maffe, Cic. u. U. 2) Wei, 
Pflanze, melde blau fürbt (Isatis tion 
L.), Oves, u. Vitr.: aud) glastum um: 
gen., Plin. i; 

Vitta, ae, f. eine Binde, und jzc: 
eine Ropfbinde, a) der Opferthier, \. 
auch ber Menſchen ald Opfer, Juven. | 
Hriefter und Priefterinnen, Virg.: ai 
deren heiligen Perfonen, ald Diäte, ü 
der freigebornen Frauenzimmer, 125i 
unverheiratheten, Ovid. : theils der mc 
tbeien Damen, id. Val. Boettigeri v 
I. p. 157. 2) die Binde, momu da! 
umbunden wurde, Virg. Ecl. 8, 64 u. !« 
68. 8) die Dinde der um Shut, 6 
und Hulfe Bittenden, womit fie die Fu 
zeige ummanden,. Virg. Aen, 7, $57: 


N Hor, O4, 8, 14, *4. Orid, A. P 1, a 
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Viuátus, a, um, mir einer Binde ue 
den, : angetbar, capilli, Ovid: : 
sacerdos, i. e. virgo Vestalis, Juven. 

Vıitüla, ae, f. (von vitulns), 1) 5 
weiblichen Geſchlechts, unter einem Y 
Virg. Ecl. 8, 77. b) eine junge 52 
(don gekalbt bat, ib. 3, 29. 2) € 
t der Sreude od. des Sieger, Hyle! 
b. Macrob. Sat. 8, 2. 

Vrtülära via, ae, f. eine Strafe inte! 
‚gend von 9(rpinum, Ciz. Qa. Fr. 8,1.£ | 

VitülátYo, onis, f. (vitulor), ein Sieger 
Sreudenfeft, Macrob, Sat. 8, 2. 

V ftülinus, a, um (vitulus), von ber 14 
von Aálbern, &aló:, Balbs>», av 
ein Stüdchen Kalbreifch, Cic. : men Xi 
braten, id. - Subjtv., vitulina, ae, f.! 
e^o), Kalbfleiſch, Piaut. Aul. $, 6. 
Piur., vitulina, erum, n. Kalbfleich 
Ages. 8, 4. 

Vrtü'or, ari (nad) Varr. L. L. 7,6. 6 
von vitulus, wie ein Kalb fröhlich herum 
gen: nad Non. 14, 19 von vita), II" 
ltd) (eym, Enn. b. Fest. Naev. B. Var 
Non. &. a. O. 2) ein "equi 
gen, Jovi, Plaut. Pers. 2, 8, 2. 

Vititius , i $m. (iraàóg), 1) dn E 
mannfiden Geſchlechts, em junges tei i 
unter einem Sabre, Varr. u. X.: hei $1 
ein junges Rind von etlichen Zabren, \ 


Ge. 4, 299. 2) übertr.: a) ein Junge! 
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, Virg.: des fes 
b) vitu- 
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r Thiere, des Pferdes 
aten, Plin.: der Wallfifche, id. 


zuarinus, Col: u Plin., auch bloß vitulus, - 


, das Meerkalb. 2) ein tóm. Zuname, 
r. u. Liv. 
"ztumnas ob. Vifünus, 3, m. (deus), ber Bott 
rS bet Leben (denft, Augustin. 7, 2 
'e M. in. \ 
"Yılipöräbilis, e (vitupero, are), tabelnes, 
A3 tenoveertb, Cic. Fin, 8, 12,40. - Davon 
"Xtüp£rübylter, 4do. auf tabelnewertbe 
» Cassiod. Ep. 6, 11. 
"XüípérBtYo, ónis, f. (vitupero, are), 1) 
Tadeln, Schelten, ber Cabel, ben man 
em Undere gebraudt, Cic. u. Quint. 2) 
Tadel, ben man von Andern leidet, in 
ıperationem venire, ob. adduci, 0b. cade. 
Ob. subire vituperationem, getabe[t mete 
, Cic.: vituperationi esse, zum Xadel ges 
ben, Zabel verurfachen, id.» vituperatione 
ege, Suet. 
Vxtíp?srütor, oris, m. (vitupero, are), bet 
dier, Schelter, Cic. 
L. Vitüpero, avi, atum, are (vitiom), 1) 
"legen, verderben, alicui omen, Plaut, 
s. 2,6, 59. 2) tabelu mit Vorwurf und 
xweis, fchelten (opp. laudare), consilium, 
c. + aliquem, Ter.ı deos, Plaut.: aliquem 
re, wegen einer Cade, Cic. 
2. Vitüpéro, önis, m. (vituperare), ein 
dler, Gell. 19, 7 extr. Sidon, Ep. 4, 22 
8, 1. 
Vivücítas, 3tis, f. (vivax), 1) ein zaͤhes 
. langeo £eben, die Zaͤhlgkeit ob. lange 
zuer des Lebens, Quint. : lenta, Plin. 2) 
 fLebbaítigPeit, ingenii, Arnob.: cordis, id. 
Vivüctter, Adv. (vivax), lebhaft, Fulgent.: 
achus, Prud. 
Viwürius, a, um (vivas), zu lebendigen 
jiewen gebórig, naves, worin lebendige 
(de herbeigefhafft werden, Macrob. Sat. 2, 
. - Defter fubfto,, vivarium, ii, m. ein 
ebáltnig, worin man lebendige Thiere, als 
sildpret, Fische 1c, aufbebált, ein Thierbes 
in.: mutaenarum, id, : bab ttop., excipiant 
nes, quos in vivaria mittant, fie ankoͤrnen, 
ech Geſchenke zu fangen (uden, damit fie 
zu Geben einfegen follen, Hor.Ep. 1, 1,79. 
er a, um (vivus), belebt, Lucr. 8, 
Oo i. D. 
Vivax, deis (vivo), 1) lange lebend, ein 
mges-, zaͤhes (feited) Leben babeuo, phoe- 
x (der fabelhafte Vogel), Ovid, : mater, 
or.: cervus; Virg.: vivacior heres, Hor.ı 
mium vivax senecta, Sil, b) überte ‚lange 
bend, dauerhaft, apium, Hor. : oliva, Virg.1 
"undo vivacissima, Col: vivacior cunila 
it, id.: gratia, Hor. 2) belebr, Leben bas 
end, lebbaft, sulfura, brennend, Ovid. : per- 


jeitas, Gell. 3) belebenb, semina vivacia - 


atrita solo, Ovid, Met, 1, 419 sq. 
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Vive, d dv, (vivus), lebhaft, febr, vive" 
sapis, Plaut. Epid. 2, 9, 98. 

Viverra, ae, f. das Srettel, Frettchen, 
eine Abart des Iltis (Mustella Furo, L.), Plin, 
8, 55, 81 u. oͤ. | 

Vivesco od, Vivisco, vixl, ére (viv^), 1) 
lebendig werden, Piin. v, Prud. 2) ttoy., 
lebendig od. lebhaft werden, feine Kraft 


Vire — Vivo 


Segen, ulcus vivescit, Lucr.: si ntraque ar- 


bor vixerit, (ib erholt haben miro, Col, 

Vivi-combürfum, ii, n, (vivas u. dmbu- 
ro), bic Verbrennung einer lebendigen Pers 
fon, Tert. de anim. 1 extr. u. 33. 

. Vivide, 4dv.(vividus), voller eben, leb⸗ 
baít, munter, vividius, Gell, 7,8 extr. Am. 
mian. 80, 1. P 

Vividus, a, um (vivo), 1) voller Leben, 
belebe, gemma (Rnogpe), Ovid. : tellus, id : 
corpus, Plin, Ep. 2) übertr.s a) voller £e: 
ben, belebt, b. i. zu [eben (deinenb, nad) bem 
Leben gebildet, von Bildern und Gemaͤlden, 
signa, Prop.: cera, Mart, b) voller Leben, - 
belebt, voll Geiſt, lebhaft, pecus, Liv.: 
Umber (canis), Virg.: animus, Plin, Paneg. t 
virtus, Virg.: carmen, Mart.: odia, Tac.: 
senectus, id.: vividior spiritus, Val. Max. : 
merum vividius, Mart. 

Vivi-ficátío, onis, f. (vivifico), bie Leben: 
tigmad;ung, Tert, de resurr, carn. 28 extr. 
u. adv, Marcion. 5, 9. 

Vivi-fícütor, öris, m. (vivilico), ber Les 
benpigmacher, Tert. de resurr. carn. 87. adv. 
Marcion. 2, 9. x 

. Vivi-fioo, avi, atum, are (vivificus), 1) 
lebendig machen, beleben, Eccl. 2) trop., 
beleben, valles, Avien. Arat. 50. 

Vivi-ffons, a, um (vivas u. facio), lebens» 
dig machend, belebend, Ammian. 21, 1. | 

Vivi-pärus, a, um (vivus u. pario), leben⸗ 
dige Junge gebärend, Appul. 

Vivirädix, icis, f. (vivus u. radix), ein 
Ableger ob. Cegling mit Wurzel, ein Sächfer, 
des Weinſtocks, Cic.: der Mofe, Varr. 

Vivisco, vixi, öre, f. Vivesco, 

Vivo, vixi, victum, ére (Pico, Q1), 1) 
leben, am Leben (eyn, ad summam senectu- 
tem, Cic, : annum, ein Fahr, id.: mit dem 
Ablat. auf bie Frage wie [auge? triginta 
annis, id.: aud) mit einem homogenen Ac- 
eus,, vitam tutiorem, id. 1 vitam duram, Ter.; 
vitam, quam dum vivebat, Cic.: Pass., ter. 
tia vivitur aetas, man lebt, Ovid.: vivere 
sibi, für fid) leben, ben Nutzen feines ebené 
allein zenießen, Cic.: bem ábnlid) secum vi- 
vere, id. : alicul, für Semanben leben, Ter.ı 
studiis (4(51.), bem Stubdiren fein Leben gu 
verbanfen haben, Cio, ad Div. 15, 28, 2: de 
lucro, fein «ben der Verſchonung eines An: 
bern zu danken haben, Cio: si vivo, wenn 
ich das Leben habe, Ter.1 ita vivam, fo wahr 
ih lebe, Cio.: bab. vixit, er i(t geftorben, 
Plaut.: praeclare vixero, i. e, moriar, Cic, - 
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Dah,. übertt.? a) vivere, leben, das Leben 
haben, von Pilanzen, Bäumen und andern 
Gewaͤchſen, vivit vitis, Cio.: arbor, fommt 
fort, bel[eibt, Col.: sepes vivit, es i(t ein lez 
bendiger Zaun, Varr. b) von bem Feiter, 
leben," für brenmen, cinis vivet, Ovid, Rem. 
73%: bene vivitis ignes, Ovid, Fast, 8, 427. 
e) von Bildern u. Gemälden, menn fie gleich⸗ 
fam leben, nad) bem Leben getroffen find, 

de IV Consul. Hon. 589. 2) les 
ben, ®. i. fi unterhalten, nábren, effen und 
trinken, piscibus, von Fiſchen leben, Caes.: 
fo aud) carne, id.: ut sit, qui (i. e. unde) 
vivat, bag er etwas zu leben babe, Unterhalt 
habe, Ter. : ex rapto, Ovid., ob. rapto, Liv., 
von bem Sauber: rapto viventes (volucres), 
Raubvögel, Plin.: parvo bene, von Wenigem 
gut, Hor. : misere, ſchlecht leben, elend eſſen, 
Plaut. 8) leben, eine gewiffe Yebendart füh- 
ten, fein Leben zubringen, sie vivitor, fo lebe 
id, Cie. ; in literis, (id damit abgeben, id. ; 
in tenui pecunia, bei geringem Vermögen les 
ben, id : bene, gut leben, fid) fein Vergnuͤ⸗ 
gen entgehen [affen, Ter.; e natura, id.: lu- 
xeriose, Nep.: sapienter, Cic. 4) lebem, 
b. i. fi wo befinden, aufhalten, v xit Syra- 
eusis, Nep : in Thracia, id, 5) leben, ums 
geben, Umgang baben, cum aliquo, Cio. : 
cum aliquo familiariter, id. : secum, mit (id) 
umgehen, für fid) (eben, id. 6) leben, em: 
phatiſch, b. i. recht unb wohl leben, das Le⸗ 
ben genießen, vergnügt leben 1€., vivauus, 
mea Lesbia, Catull.: quando vivemus? Mufe 
haben, Cic.: bab. vive, vivite, lebe (Icbt) 
wohl od. vergnügt! Adien! vive valeque, 
Hor.: vivite silvae, Virg. 7) leben, als 


flärkerer Ausdrud für (eym, vivo miserrimus, . 


Cic.: vivite fortes, Hor.: ecquis vivit for- 
tunatior? Ter. 8) leben, fortdauern, nicht 
untergeben, vivunt scripta, Ovid. : ejus mihi 
' vivit auctoritas, Cic.: volnus, Virg.: cuca- 
meres, bleiben im Magen, Plin. - Not. vi- 
xet ft. vixisset, Virg. Aen. il, 118. 
Vívus, a, um (vivo), lebendig ' lebend, 
bae Leben babeno, am -Leben befindlich, 
aliquem vivum capere, lebendig gefangen neh⸗ 
men, Liv.: patrem et filium vivos comburat, 
Cic.ı ad vivum corpus redigere, wieder zu 
lebenbigem fgefühlvollem) Fleifche machen. Plin. 
oft f. o. a. bet meinem, deinem, feinem, ih⸗ 
rem eben, vivus et videns est publicatus, 
Cic.: huic vivo videntique funus dacitur, bei 
lebenbiaem Leibe, id.» fo auch me, te, se vivo, 
etc. , bei meinem, deinem, feinem eben 1c, 
se vivo illum non triumphare, id, : me vivo, 
Plaut. u. Quint.: Hannibale vivo, Nep.: fo 
aud) frangetis impetum vivi, bei feinem es 
ben, Cic. : viva caro, febendiges Fleifch, worin 
9eben unb Grfühl ift, ad vivas usque carnes, 
Plin.: bab. ad vivum resecáre, bie auf bas 
Slei(d) abichneiden, Col, unb trop., envas 
zu genau unterfuchen, Cic. - Subſtb., vi- 


4 


Vix — Vocalis 1 


yum, 1, n. tie Zauptſumme, Maſſt 
Geldes, ber Stamm, ob. das eignei 
(Eigentbum, de vivo detrahere, Cic. 
reseoare, id. 2) von einem Lebendige 
tübrenb, dahin gehörig, Iebendig, vox, 
mündfic gefagt wird, Cic.: ealor, nat 
Wärme, wie fie in einem lebendigen & 
ift, Ovid, 8) zu leben fcheimend, nad tc 
ben gebildet, lebend, von Bildern un 
mälden, Virg. u. Stat, 4) lebendig, 
Pflanzen und Bäunten, wenn fie Bar 
ben, arundo, Ovid.: sepes, lebendiger ; 
CoL 5) lebendig, lebhaft, bauern?, í 
nicht abgenupt, narürlicy, (cine nari 
Kraft babend, flamen, fliefendes s 
Liv.: fo aud) fons, Ovid.: ros, (rà, 
lucerna, brennend, Hor.: sulfer, 
Schwefel, Liv. u. Plin.: lapis, gcc 
Plin. : saxum, natürlich, folglich fo gen 
Virgil: color, natuͤtlich, Mart.: are 
vivum, Queckſilber, Plin. 

Vix, Adv. (verwandt mif vis), 1) 
mit genauer Viotb, mit Mühe, vix ie 
quin accurrám , Cic. : verftärkt vix vixz 
vix, Auct. Consol, ad Liv. 167 : vix s 
quum, Cic.: aud) et, Virg., ob. atger,| 
2) faum, eben, ben YAugenblid, x: 
Acherunte vix, Enn. b. Cic.: contings 
deinde mori, Val. Fl, : vixdam, fai: 
Cic. 8) Faum, für ſchwerlich, niót : 
unmöglich, affirmare vix possumos, Ci: 
aut omnino non, id. 

Vixet, f. Vivo a. €. 

Vocäbllis, e (voco), £. g. vocalís, tis: 
(sonus) vocabilior est visus, Gell. 13, ! 

Yácábiilam, i, n. 1) die Demennung : 
Sade, cin Wort, Name, Cic. u. Bu. 
bie Benennung einer Perfon, der 34 
Ovid, u. Tac, b) im der Gramm-, ihn 
Nomen, Varr. 

Vooalis, e (vox), 1) fid) hören ife 
ertónenb, redend, ſchreiend, fingend, © 
men, Ovid.: ranae, Plin.: chorda, TX 
Orpheus, (ingenb ob. fpielend, Hor.: na 
plaudernd, rufend, von der Echo, Orid.: ı 
ba vocaliora, tónenber, ftärker Klingen ! 
fer, Quint: vocalissimus aliquis, t | 
ftatfer Stimme, Plin, Ep.: ne quem v: 
praeterisse videamur, bet mur mii ! 
ſchreien kann, Schreier (aber nidt Rus 

ic.: vocale genus instrumeati rustici, & 
ven, Varr. — Gub(to.1 a) vocalis is, f.\ 
litera), ein felbftlautender Buchſtab, in &! 
lauter , ein Vocal, Quint. 1, 7, 26: 8 
Plur. vocales, Cic. u. Quint. b) v 
ium, m. (sc, homines), Sänger , fo 
ten, Muſiker, Lampr. Alex. Sev. 34 Sil 
Ep. 1, 2 extr. 2) mae errönen mi 
unde, machend, baf bie baraué Sri! 
(ingen und Dichter werben, Stat, Sylv. It 
u. 6,5, 2. i 
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Vocälftas, ütis, f. (vocalis), der "lang, 
obli£lang, Quint. 1, 5, 4. 

Vöcältter, Adv. (vocalis), 1) tönend, 
allend, Appul. Met. 1. p. 112, 12. 2) 
»rtlíd), dem Blange und Buchſtaben 
dh, Tert. adv. Prax. 3. - 

Vöcämen, Ynis, n. (voco), bic Pme 
ng, ber ame, Lucr., Solin. u. Arnob. 
ViícstYo, onis, f. (voco), das Rufen, bab. 
die Einladung iu Gaſte, Catull. 45 (47), 

2) das Vorladen vor Gericht; das Ciris 
r$, Varr. b. Gell. 13, 12 u. 18. b) das 
sche zu citiren, Varr. b. Gell. 18, 12. 
Vöcätive, Adv. im Docariv, Gell. 18, 
|. — pon 
Valve, 23, um — are), zum Aus 
it gebórig, z bienlidh, in ber Gramm., ea- 

s, ber Bocativ, Gell. 14, 5, 1 ut. 2. 
Vöcätor. óris, m. (voco), 1) ein. Wufer, 
"wd, eol ove. 2, 461. 2) der Einlader 

®ajte, Sen., Plin. u. U. 

Vocätörkus, a, um (voco), zum Anfen 
:börig, Tert. de anim. 97. 

Vocätus, us, m. (voco), 1) das Rufen, 
neufen, der Auf, die Anffoderung, Virg. 
en. 19, 95. 2) das Rufen, Zerzurufen, 
€ Zufammenberufung, Einladung, Cic. 
» Or. 8, 1,2. b) inebef., bie Einladung 
1r Tafel, Suet. Cal. 89. 

VócY-férütYo, önis, f. (vociferor), dag De 
brei, die faute 'Rlage , Cic. : muliebris, 
eibliches Gekreiſche, id. 

Vöct-ferätor, öris, m. (vociferor), ein 
schreiender,, Schreier, Aufer, Tert. adv. 
[arción. 4, 11. 

V ócY-fératus, us, m. (vociferor), baé e: 
brei, Plin. 10, 60, 79. 

Vöck-fero, avi, atum, are, $. g. vociferor, 
arr. R. R. 8, 9, 5: bab. vociferatum, pas- 
we, Liv. 4, 21 in. 

VócY-féror, atvs sum, ari (von vox tt. ders 
iutbli fero), feine Stimme erbeben, 
yreien, ertónen, fib ſtark bören laffen, 
om Menſchen, Cic. : aud) fchreien, mir lau: 
ec Stimme (agen, quum haec omnes voci- 
»rarentur, Liv.: bab. ftop., res ipsa voci- 
»ratur, i. e. clamat, docet, Lacr, 2) überte., 
beth. fid) hören la(fen, ertónen, zera vo- 
iferantur, Lucr. 2, 450. 

Vócl- fico , are (vox-it. faclo), i. g. vocife- 
or, fid) hören la(fen, von ben Bienen, Varr. 
t. R. 8, 16, 8: aud) mit bem Accus., befannt 
anden, anzeigen, Gell. 9, 8 in. 


Vóctto, avi, atum, are (Intens. 9. voco), “ 


) nennen, zu nennen pflegen, aliquem ty- 


annum, Nep.: qui Phalereus vocitatus est, 


Sie. 9) rufen, clamor accurrentium, vodi- 
antium, Tac. Hist. 2, 41 extr. 

Vóco, avi, atum, are (vox), 1) rufen, 
Jaes. : aliquem in coneionem, Cic. : senatum 
ib. in senatum, den Senat "jufamimencufen, 
AN. 1 ad consilium, ben Kriegssath zuſammen 


: venti vocantes, günftige Winde, Val. FI. 


" Voconius 
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vufen, Liv.: aud von lebloſen Dingen, quo 
res vooasset, id.: spes vocat, id.: ventos 
vocare, von Sciffern, bie auf ben Wind — 
warten; bab. ventis vocatis, wenn ihr guͤnſti⸗ 
gen Mind befommen habt, Virg.: eben fo 
2) 
anrufen, anfleben, voce Hecaten,: Virg. 1 
deos, 'Hor.: deos auxilio, Virg.: me voce 
vocantem, id. 8) laden, vorladen, cirirem, 
in jus, vot Gericht, Cic.: consulem in rostra, 
Varr, b. Geli. 4) laden, einladen, ad coe- 
nam, zu Gafte, zur Tafel, Cic.: fo aud) blo 
vocare, Nep.: domum, Cic.: spatium vo- 
candi, jut HDochyeit zu laden, Ter.* bene vo- 
eas, fagte der, welcher bie Einladung nicht 
annahm, ich bedankte mich, Plaut.: bab. trop., 
einladen, reisen, loc'en, aliquem ad vitam, 
Cic.: in spem, Hoffnung maden, id.: ser- 
vos ad libertatem, Liv. 5) heraus fodern, 
hostem, Virg. u. Tao.: divos in certamina, 
Virg.: bab. trop., offensas, beleidigen, Ab⸗ 
neigung gegen fid) erwecken, Tac. Hist. 4, 80, 
8. 6) nennen, oppidum vocant, Caes. : ali- 
quid alio nomíne, Cic. Fragm. : ad spelaeum, 
quod vocant, wie man e$ nennt, Liv.z aedi.- 
ficia, quae mapalia ii vocant, Sall.; bab. 
vocor, aris, atur etc., id) heiße, werde ges 
nannt ic. ., qui vocare? wie heißeſt bu? Ter.; 
jam lepidus vocor, id. 7) anreden, sermone 
communi, Petron. 118, 8. 8) ausrnfen, 
antündigen, verfündigen, ventos aurasque, 
von den Raben, Lucr. 5, 1085: fo aud) plu- 
via, Virg. Ge. 1, 888. 9) trop., 3teben, 
bringen, fegem :c., mit folg. in od. ad: in 
— ac periculum, Cic.: in suspicio- 

, id. : in odium aut "invidiam, blamiren, 
verhaßt machen, id.ı ad exitium, in das Der- 
betben ftürjen, id.: in crimen, befchuldigen, 
C:c. u. Nep.: in judicium, vor das Gericht 
jiehen, verklagen, Cic.: aliquem in partem, 
* beil nehmen laffen, id.1 in commune, ges 
mein(djaftlid) machen, Liv.: aliquem ad ratic- 
nem reddendam , ut Rechenſchaft ziehen, 
Quint.: divos in vota, ®elübde thun zu 1c, 
die Götter anrufen, Virg. : ad calculos, fid) 
mit einem berechnen, Rechnung halten, jur 
Rechenſchaft ziehen, Liv. amicitiam ad cal- 
culos, in der Freundfchaft Alles zu genau neh⸗ 
men, Cie. : in dubium, in Zweifel siehen, bez , 
jweifeln, id.: ad integritatem majorum spe 
sua hominem vocabant, fie bofftem, er werde 
eben l4 rechtſchaffen (eon, wie feine Borfah: 
ten, 

VücinYus , a, um, eine tóm. Familtenbe- 
nennung, 1) Adj., voconi(d), pira, (viel: 
leidjt) oon einem Voconius benannt, Plin. : 
lex, von bem fBolfétribun Voconius herrüh- 
tent, baf das Frauensinmer nicht erben, fon- 
dern mur ein Legat erhalten folle, Cic. 2) 
Subst.: Voconius Saxa, bet gedachte Volks⸗ 
tribun: Forum Voconii, eine Stadt in Gal⸗ 
lien, nicht weit von Marfeille, Planc, in Cic. 
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Ep. : heift auch Forum Voconium, Lepid. in 
Cic. Ep. ad Div. 10, 84, 1. 

Vócontfi, orum, m. eine Voͤlkerſchaft in 
Gallien, fait an der Rhone, Caes. u. U. 

Vöcüla, ae, f. (Demin. von vox), 1) das 
Stimmen, t Stimme, Cic. Art. 2, 28 
in. Prop. 1, 16,27. 2) ein Laut, Tom, 
Tönen, falsae voculae, Cic. de Or. 8, 25, 
98. 8) ein Wörtchen, Gell. 12, 14. 4) bie 
fiadyrebe, das (Deípótte, incurrere in vo- 
culas malevolorum, Cic. ad Div. 2, 16, 2. 

Vocilätio, önis, f. (vocula; eig..v. *vo- 
culo, are), das Gegen des rechten Soné auf 
jede Sylbe, der Accent, Nigid. b. Gell. 18, 
25; cf. Gell. 18, 6. 

Vogésus ob. Vosögus, i, m. ein Gebirge 
in Gallien, jet YDaegau, das wasgauijche, 
vogefiihe Gebirge, Caes. u. U. 

1. Vola, ae, f. die natürliche boble anb, 
die 5oblung ber ano ob. des Fußes, Plin. 

u. U.: bab. nec vola nec vestigium exstat ob. 
ee fein Merkmal, Varr. b. Non. 416, 
18 sqq. 

2. Vóla ob. Bóla, ae, f. Us Volae ob. Bo- 
lae, arım, f. eine Stadt in Latium, Virg. 
u. Liv. -— 3a». Volanus (Bolanus), a, um, 
volani(d), Liv.: fubftv., Volani (Bolani), 
erum , m. die Cm. v. «Bola, die Volaner, 
Liv. u. Plin. 

Voläterrae, arum, f. eine Stadt in Etru⸗ 
rien, Cic, u. Liv. - Dav. Volaterränus, a, 
um, volaterraniſch, Vada, ein Ort u. Has 
fen dabei, Cio.: fubftv., Volaterrani, orum, 
m, bie Cm. v. Dolaterea , bie Volaterra⸗ 
ner, id. 

VolütYcus, a, um (volo, are), 1) fliegeno, 
Plaut. u. Appul. b) flüchtig bin und ber 
fliegend, Appul. Met. 5. p. 172, 84. 2) 
trop., flüchtig, in feinen Gefinnungen n. Mei: 
nungen, unbeftändig, Cic. u. W. 8) 3aus 
beri(d), mulier, Here, Fest.: qui volaticam 
spectat (sc. artem), ein Zauberer, Tert. de 

pall. 6. 

Volätrlis, e (volo, are), 1) fliegend, ge 
fügele, bestiae, Geflügel, Bögel, Cic.ı 
puer, í, e. Cupido, Ovid 2) übertr., flüch» 
tig, fdbnell, ferrum, Pfeil, Virg.: fo aud) 
telam, Lucr. u Ovid. 3) trop., flüdbrig, 
vergänglich, aetas, Ovid, Met. 10, 519: 
gloria vanum atque velatile quiddam est, Sen, 
Ep. 128, 15. 

Volätüra, ae, f. (volo, are), 1) der Flug, 
das Sliegen, Varr. R. R. 8, 5,7. 2) meton., 
- bie herju fliegenden ob. herzu geftlogenen Bügel, 
wie unfer Slug, Col. 8, 10, 5. 

Volätus, us, m. (volo, are), 1) bas Sties 
gen, der Slug, avium od, alitam, Cic.ı non 
si Pegaseo feror velatu, Catull. b) übertr., 
von jeder ähnlichen fchnellen Bewegung, egal, 
i. e, cursus, Claudian, Giganiom, 47: prae- 
ceps (fatorum), Mart. ll, 92, 9. 2) das 
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Fliegen, Vermögen (Kraft) zu fliegen, 
pul. Flor. 2. p. 848, 19. 

Volcae, arum, m. ein Volk in Gallia ^ 
bonensis, getheilt in Volcae Tectosıgu, 
Volcae Aremorici, Caes. u. 9. 

Volcänus, i, m., f. Vulcanus. 

Vol&mus, a, um (vola), 4. 3B. pirum, ı 
Art geoßer Birnen, Sauftbirn, wahrſchen 
unfere Pfundbien, Cato, Virg. u. &. 

Vó'ens, tis, I) Partie. d. volo, f. 2." 
H) Adj. 1) wollend, willig, Virg. ı 
von leblofen Dingen, volentia rura, i. 
günftig, Sall. u. Liv.: volentis alicui, 5 
ftige Nachtichten od. Dinge für Jemen 
Sall. - Davon 

Völenter, Adv, willig, gern, Apod. 
6. p. 178, 4. 

Vülentfa, ae, f. (velle), der wil, 
"s Appul Met. 11. p. 259,27. | 

lin. 86. 


 -Volgtólus, i, m. ein ländliches Ber 
bie Erde ob. bie Beete gleich zu machen, A 
17, 10, 14. 

Volgus, Volgo, f. Vulgus, Valgo. 

VóolYto, avi, atum, are (Intens. 5. * 
are), I) fliegen, befonders oft, berum:.? 
unb ber fliegen, : flatterm, von Sóc: 
Cio.: aud) von ähnlicher ſchneller eno 
der Sterne, laufen, id. : von der Wide * 
gen, auffliegen, berum fliegen, Virg.: = 
morum vis infinita volitat, Cie, 2) im 
berum fliegen, a) von ber Serle, (ti? 
Geſchaͤften fenn, fid) eine Erholung mat 
Cic. de Or. 2, 6, 23. b) von iin: 
ora virüm, bem Publicum ein Stoff t3 
bené (eon, gelobt werden, Enn. b. Cie. To 
1,15, 84. c) von Menfhen, welde um 
fige Wünfche begenb gleichf. immer in 55^ 
ren Atgionen (dweben, aetherias, lic 
enpis volitare per auras, Mart. 1, 4: dw 
volitans gloriae cuyiditate (opp. vir mi» 
tus et constans), Cic, Pis. 25, 59, II) ii? 
berum (legen, » flattern, für berum ii 
fen, reiten, ; (ww en,  flankiren, 7 
acie, herum reiten, Liv.: bef. um Mn 
zu laffen, aus Muthwillen 1c., in foro, Cc 
toto foro; id.: ante oculos, id, 2) m 
(ic mit einer gewiflen Prahlerei zeigen, I; 
(eben laffen, groß tbun, erwas von! 
óffentlid) machen, volitat ut rex, Cie: ® 
volitabo insolentius, mill mid) micht jehen # 
fen 1c... id. 

Volnus, Volnero etc., f. Vulnus ete. 

1. Vólo, avi, atum, are, fium 25 D) ei 
durch Hülfe der Flügel, von Vögeln, Gun 
1C, Plaut., Cic. u. Virg.: Partie, fublo, " 
lantes, ium, f. (so. bestiae), Wögel, 1" 

u. Virg. II) übette.: 1) von Dingen, dir“ 
ähnliche Urt burd) bie Luft ob. im die ” 
fliegen, als Geſchoß, Rauch, Blis ic, ® 
mina volant, "Lucr.: volat vapor ad 3:5 
Virg.: volat 'Yentus, id, 1 basia, id. 1 teh 


# 
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ia, Liv. 2) von allem,. was gleihfam 
yt, ſchnell Läuft, fährt, reitet, ob. fid) fonft 
el bewegt, von Menſchen, Plaut: volat 
rus, Virg.: navis, Ovid.: literae, Cic.1 
58, id.: fama, Vixg.: hora, jliegt dahin, 
3eht, Sen, 
P. Volo, völni, velle, Anom. (von £020, 
52.e0, BosAouox), 1) wollen, Willens feyn, 
& Willen baben, voluit esse Stoicus, Cig.: 
im, nolim, id mag tollen ob. nicht, id.: 
le aliquem secum esse, bei (id behalten, 
: volo me esse judicem, ft. volo esse ju- 
x , id. noli velle ducere, bie Abficht has 
t, Nep.: nolite id vele, Cic.: audes velle 
lere, Ovid.: fo au "unquam te fallere 
iit, möge er nie bie Abficht haben 1c, Prop. 
be$ Infin. folgt aud) das Partieip., velo 
ctum, (t. facere, Ter.: *olo vos oratos, ft. 
are, 0b. ft. oro, wie im Deutfchen, id) will 
ch gebeten haben, id.: fo aud) nunc illos 
enmonitos velim, Cic.) velle alicui aliquid, 
1er etwas zudenten, id, 2) wollın, gern 
ben, wiüníden, volo, uti mihi respondeas, 
1G.: Volo, hoc contingat, id.: bab. vellem 
, velim, ich wollte, fäbe gern, quam vel. 
m , id., ob. quam velim , id. : ut volo (vis, 
alt etc.), nad) Wuniche, vivere, ut velis, 
!.: volenti mihi est, i. e. volo, j. B. plebi 
Alitia volend putabatur, Sall.: ceteris in 
erba Vespasiani adigi volentibus fuit, Tac. 
— (ud) wird velim oft überícbt ich bitte, sic 
‚bi peisasdess velim, Cic.: aud) volo ftatt 
etim, z. B. te ita existimare volo, id. 8) 


pollen, verlangen, en wollen, quid 


is faciam? Ter, - Dah. a) velle aliquem 
liquid, etwas von Jemandem verlangen, 
i quid se velit, Caes, b) velle aliquem, Sez 
mandem etwas su (agen baben, mit Jeman⸗ 
iem reden wollen, te velo, Plaut.; paucis 
e volo, id) babe bir ein Paar Worte zu far 
jen, Ter.: centuriones me velle, Cic.: bab. 
rumqoid vis? ob, numquid me vis? haft bu 
onft nod etwas mit mir ju fprechen ? kann ich 
sehen? Ter, ce) quid sibi vult? was will 


»enm bet ob. baé ? quid ille sibi vult? Cic.:: 


Qvid tibi vis? id.» oft f. v. &. was bat das 
yu bedeuten? was will das (agen? was 
teilt das vor? quid illae sibi statuae volant? 
id. 1 nec intellexi, quid sibi verba ista vellent, 
id. 4) wollen, verlangen, befcblen, ver» 
ordnen, majores nostri .. esse volaerunt, 
Cie.» bab. velitis jubeatis etc., die Formel ber 
Borſchlaͤge an das Volk zu Verordnungen, id. 
5) wollen, günftig ſeyn, alicui bene velle, 
sob! wollen, Ter.: dafiir velle alicujus causa, 
günjtig (tpm, Cic.: alicni male velle, übel 
wollen, Plaut. 6) wollen, glauben, vot: 


geben, behaupten, (agen, quod minus illi. 


volunt, Cio. : quot vultis esse... gradus? id. 
7) wollen, fónnen, versibns exponi non vult, 
Hor. A. P. 39; fo and) Catull: 62 (64), 188. 
8) oft volo esse ft. facio, 4. B. incolas esse 
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volnit, Cic.ı reliquum esse volnisset, übrig 
gelaffen hätte, id. — Not. volt, voltis, alters 
tbimlid) ft. volt, vultis, Plant, 

B. Volo, onis, m. (velle), ein Sreiwilli- 
ger, freiwillig Dienender,, im Kriege, ein 
Dolontár, von den im punifchen Kriege dies 
nenben Sclaven, Liv. 23, 82 u. à. Macrob. 
Sat. 1, 11. j 

Volpes, is, f. f. Vulpes. 

Volsce, Adv. (Volscus, f. Volsci), voles 
ciſch, Titinn. b. Fest, 

Volsci, orum, m. die Volscer, eine Voͤl⸗ 
kecſchaft in Latium, Liv. u. 9( : in Volscos 
missi, in das volsciſche Gebiet, Liv. - Day, 
Volsous, a, um, volscifch, id. ' 

Volsella od. Vulsella, ae, f. (vello), ein 
Werkzeug od. 3ánglein, die Saare heraus 
3u sieben, Plaot.: auch jum chirurgifchen 
Gebrauche, Cels. 

VolsYnri od. Vulsinii, orum, m. eine Stadt - 
in Ctturien, je&t Bolsena, Liv. u. 9f. - Dav. 
Volsiniensis (Vuls.), e, volfinienfifch, lacus, 
jest logo Bolseno, Vitr. u. A.: ager, Liv.: 
fubftv., Volsinienses, ium, m. die Cm. v. 
Bolfinii, bie Bolfinienfer, Liv. u. Plin. 

Volsus 0b. Vulsus, a, utn, f. Vello,. 

Volta, ae, f. ein Umgebeuer (monstrum), 
ob. vielleicht eine fürchterlihe £anbplage, 
in der eteneifchen Sprache, Plin. 2, 58, 54. 

VoltinYos, a, um, voltinifch, tribus, eine 
rom. Tribue, Cie. - Dav. Voltinienses, ium, 
m. Bürger au der voltinifchen Tribus, id. - 


Voltumna, ae, f. eine Góttinn; bab. Vol- 
tumnae fanum, ein Drt in Eirurien, Liv, 

Volturnus, i, m., f. Vulturnus, 

Voltus, us, m. ete., f. Vultus, 

Volübilis, e (volvo), 1) was fid fchnell 
ob. leicht orebt (mályt, rollt) ob. drehen läßt, 
drebbar, wálsbar ıc., coelum, Cic. : amnis, . 
der rollende Strom, Hor,: unda, Calp.: bu- 
xum, i, e. turbo e buxo, Virg. 2) trop. t a) 
von dem Gluͤcke, oeránberlid), wandelbar, 
fortuna, Cic. Mil. 26 in.: quum videamus tot 
varietates tam volubili orbe circumagi, Plin. 
Ep. 4, 2$, 6. b) von Worten, fid gleich: 
(aus fchnell bewegenb, oratio, aus lauter 
kurzen €plben beftehend, folglich (nell dahin 
rollend, Cic. Or. 56, 187: oratio Appii, das 
fhnelle S&eben, Cic. Brot. 28, 108: orator, 
Cic. Brut. 27, 105; fo auch homo, Cic. 
Flacc. 20 eztr. 

Vólübritas, ütis, f. (volubilis), 1) wenn 
fib etwas leicht und fhnell berum dreht ob. 
herum drehen läßt, bie leichte u. fchnelle Aet» 
umdrebung, Bewoeglichkeit um feinen Mit⸗ 
telpunct, die Kraft fi leiche berum zu 
dreben, die Drebbarfeir, Waͤlzbarkeit, 
mundi, Cic.: volnbilitatem non dedit, id, 
2) meton., die Rundung, runde Sigur, ca- 
pitis, Ovid. Met. 12, 453; fo aud) Ovid, Fast, 
6,271. 8) ttop.1 a) die Beweglichkeit, Un⸗ 


— — — — — — — 


1911 Volubiliter — Volumen 
beftánbigleit, fortunae, Cic. de Divin. 2,6, 


15. Plin, 87, 1,2. b) die (dnelle Beweg⸗ 


lichkeit, linguae, geläufige Zunge, Cic.: ver- 
borum, wenn bie Worte leicht u. (nell bet: 
vor fommen, id. : inanis sententiis verborum 
— gedanlenleere Wortkraͤmerei, Oct. 
. Suet. 

VólübYlYter, Adv, (volubilis), leicht beweq⸗ 
lid; bab. im Reden, wortreich, (tromweije 
od. (dnell, funditur numerose et volubiliter 
oratio, bie Mede ergießt (i in Schwung u. 
thbotbmi(dem Wohltlange, Cic. Or. 62, 210. 

Völücer, ücris, ücre (volo, are), 1) flies 
gend, geflügelt, angues, Cio.: columb 
Virg.: deus od. puer, Gupibo, Ovid,: pes 
(se. Mercurii), Ovid. Fast, 5, 88: turba, Voͤ⸗ 
gel, Ovid.: bestiae volucres, DBögel, Cic. - 
Subftv., volucris, is, f. (sc. bestia; als masc., 
sc, ales, nur Cic. poct. de Dıvin, 2, 80), ein 
Dogel, Ovid, u. 9(.; volucris parvula, von 
ber Fliege, Phaedr.: öfter Plur., volucres, 
um, f. die Vögel, Cic. u. M. 2) übertr,, 
von Dingen, bef. von Geſchoſſen, fliegend, 
filüdjtig, sagitta, Virg.: arundo, i. e. sa- 
gitta, id.: ferrum, i. e. sagitta, id.: fucus, 
id, 8) trop., fitegeno , fchnell, flächtig, 
currus, Hor.: equus, Mart,: dies, Hor.: 
nuncius, Cic.: motus astrorum, Cic. poct.: 
genus dicendi, Cic,: Hebrus, Virg.: nihil 


' est tam volucre quam maledictum, nichts läuft 


fo (nell um, Cic. b) flüchtig, vergáng: 
líd), unbejtánbig, fortuna, Cic. Sull, 82, 
91. Petron. 120, 73: gaudium, Tac. Dial. 
9, 8. - Not. a) volucer, Gen. Femin., fama, 
Petron. 128, 210: bagegen volucris, Mascul., 
sonipes, Sil. 10, 471. b) volucre 'u. volu- 
cres, eine Urt Raupen, f. Volucra. 

Völuera, ae, f. (volvo), eine Raupe, bie 
fid in ben Weinblättern einwicelt, bic Wickel⸗ 
taupe, der Wider, Col. de arb, 15: heißt 
aud) Volucre, is, n., Plin. 17, 28, 47: u. 
Plur. volacres, um, f., Col. 10, 885. 

VölücrY-pes, édis (volucer u. pes), ſchnell⸗ 
füßig, ſchnell, Auson, Ep. 21, 14. Sidon, 
Ep. 8, 15 in carm. 

Volucris, is, f. ein Vogel, f. Volucer. 

Volücrkter, Adv. (volucris), fchnell, Am- 
mian. 17, 1 u. 29, 1. 

Volümen, Ynis, m. (volvo), IT) alles, was 
zuſammen gerollt, gewidelt ob. gemunben wird ; 
bab. 1) ein 2udb, cine Gdri(r, Schrifts 
rolle, weil bie Alten ihre Bücher zuſammen 
tollten, unb wenn fie darin [een wollten, wie⸗ 
der aufrollten, Nep.: signata volumina, i. e. 
mea carmina, Hor, b) ein Theil einef grös 
fem Bud, ein Buch, Band, Tomus, 
Abfchnite, libri tres in sex volumina divisi, 
Plin. Ep.: sexdecim volumina epistolarum 
(Ciceronis), Nep. 2) ein jufammenaerollteé 
Pader Schriften ob. Briefe,. epistolarum. Cic, 
Att, 9, 10, 4. 8) ein Breis, eine Rrüms 
mung, burd) das Winden entfichend, wie bec 


Voluminosus — Volupia 1? 


Sälangen, wenn fie fid zufanımen má 
Virg.: vinclorum, von den caestus, &.: ı 
von dem Pferde, wenn c$ die Schenii 
Laufen frünimt, id.: fumi, Owid.: yon! 
Fluffe, ein Wirbel, eine Welle, Appul 
bie erumbrebung, Wälzung, dei & 
meld, Ovid. Met. 2, 71: trop., magni x 
humanae volumina, Veraͤnderlichkeit, Pis 
45, 46. 

Volümfnósus, a, um (volumen), : 
Brümmungen, = Breife, angues corpo: 
voluminosis, Sidon. Carm. 9, 76. 

Völumnus, m, u. Vólumna, f. (volo, ve 


a, Gottheiten, denen man die Gebornen cr; 


Augustin, C. D. 4, 21. 


Völuntärfe, Adv. (voluntartus), freiz 
Arnob. 2. p. 98. Hyg. Fab. 41. 

Völuntärfus, a, um (voluntas), I) 
willig, von freien Gtüd'en erwas tbc! 
sehator, der fid) felbit dazu gemadt, G: 
procurator, id.: auxilia sociorum , id.: W 
voluntarios miles ," u. fubito. bloß volunum 
ii, m. ein freiwillig bienenber. Selbat, ı 
fBofontár, Liv. 2) freiwillig, b. i. mir t 
Willen ob. von felbjt geſchehend, mors, &c* 
morb, Cic.: voluntario exitu cadere, Tu 
b) von ſelbſt wachſend, herba, Plin. 3 

,. 90. 

Vóluntas, ätis, f. (volo, velle), 1)? 
Wille, das Wollen, bie Reigung, me c 
formo ad ejus voluntatem, Cic.: voluntatt 
eorum intuentor, fehen auf bie Niiguns x 
id.: ad voluntatem loqui, fo reden, mu x 
Andre will, id.: bab. voluntate, mir Wide 
aus eignem Willen, germ, nisi volume 
ibis, rapiam te domum, freiwillig, Plast: 
mea vóluntate concedam, gern, Cic.: vola- 
tate in ditionem venerunt, aus eignem Di 
fen, Liv.: ex voluntate, od. de voluntsis 
nad bem Willen, fo wie man gewollt bat, ^ 
voluntate, Cic.: de mea voluntate, id.: " 
luntas oltima, Pompon. Dig., ob. bif «e 
tas, Plin. Ep., der feste Wille, das Ice 
ment. 2) die Neigung gegen Jemanden 2. 
etwas, die Zuneigung, das YOoblwola 
mutua, Cic.ı literae exiguam significationse 
tuae erga me voluntatis babebant, id...) 
Befinnung, confisus municiyiorum volgau- 
bus, Caes.: celans, qua voluntate esset in regen, 
Nep. 4) der Wille, das Verlangen, ambisc- 
sis voluntatibus cedere, Cic.: non est tus iM 
voluntas, Ovid. 5) baé Vorhaben, bi E 
fít, hanc mentem voluntatemque susce, 
Cic.: ea voluntas fuisset testıntis, ut ci. 
Quint. 6) die Bedeutung, nominis, Qus. 
7, 11 in.: de verborum vi ant volunt: 
Quint. 8. prooem. 10. 7) der Wille, tice 


 willigang, Genebmigung, Bewilligung 


Catuli, Cic. Manil. 20 extr. 
Völup’, Völüpe, f. Volupis. 
VoläpYa, ae, f. (volupis), i. c. dea v» 


13  Volupis— Voluptas 


is, Varr. L. L. 7, $4. $. 164. Macrob, 
‚1,10. Augustin. C, D. 4, 8. 

'olípis, e (5. volo, velle),. ergoöͤtzlich, 
'gnügen madyenb, wovon jedoch bloß vo- 
: 1t. abgefürjt volup' vorfommt, al$ Neutr. 
fdverb. 1) Adject.: volupe est mihi, cé 
mir eim Dergnügen , angenehm, Plaut. : 
ire salvum volupe est (ob. volupe 'st), sc. 
i, Ter.: bene factum et volupe est (vo- 
| ^st), id.: ut tibi sit volop', Plaut. II) 
».: volupe victitabam, vergnügt, Plaut. 
st. 1, 2, 74. 
Fluptabnis, e (volaptor), Vergnügen 
chend, angenehm, Plaut. Epid. 1,1, 19. 
/oluptürYe, Adv, vergnügt, mit Vergnü- 
|, wollüftig, Appul. Met. 3. p. 188, 15. 
on x 
Yölaoptärfus, a, um (voloptas), 3um Vers 
1gen (bef. zum finnliden) =,. zur YOolluft 
)óríg, 1) act.: a) Dergiügen od. Wolluft 
(dbaffenb, possessiones , bloß jur Cuft, 
> : casus illi... volnptarius, madte ihn 
ranügen,; id. b) Vergnügen cb. YDollujt 
treffend, disputatio, fiber und gegen bie 
olluſt, Cic. de Or. 8, 17, 62. 2) pass.: 
bem Vergnügen ob. ber Wolluft ergeben, 
* (aber wohl zu merken, nur im Sin⸗ 
der Stoiker in Bezug auf die Ep'euraͤer, 
ven das Vergnügen als das hoͤchſte Gut 
t), homo, vom Epicur, Cic. Tusc. 2, 7, 
: disciplina, Cic. Fin. 1, 11, 87: fubitv., 
luptaríi, orum, m. (sc. philosophi), bie 
yilofophen, denen das Vergnügen das hoͤchſte 
it i(t, wie bie Epicurder, Cic. de Fin. 5, 
‚74. b) des Vergnügens empfänglicdy, 
status est sensus ex omnibus maxime vo- 
tarius, Cic, de Or. 8, 25, 29. 

Völuptas, ätis, f. (ft. volupitas, von vo- 
is), I) das Vergnügen, die Wolluft des 
ibes ob. bed Geifted, im guten und übeln 
inne, Plur., voluptates, Vergnügungen, 
ollüfte, voluptates corporis, finnliche Ber: 
ügungen, Wollüfte (im übeln Sinne), Cic.: 
yulas cam voluptate legere, id.: volupta- 
j percipere, id.: voluptatibus frui, id.: 
laptate capi, fid) gern vergnügen, 3d. : ali- 
i voluptati esse, fBergnigtn machen, id. : 
Inptatem capere ex re, id., u. mit b[ofem 
lat., malis alienis, id., aud) mit folg. Ac- 
s, cum Infin., id. b) voluptates, Ders 
üqungen, Kuftbarfeiten, bef. von bem 
olfe gegebenen Schaufpielen, Cic. Mur. 85, 
}jweimals dedit Romanis voloptates, Vo- 
sc, Prob. 19 (u. fo bei Spät. fehr häufig in 
fer Bedeutung): von andern Puftbarkeiten, 
voluptatibus, Freudenmeifter, maitre des 
aisirs, Suet. Tib. 42 extr. c) perjonificitt, 
juptas, a[$ Gottheit, Cic. N. D. 2, 95, 
. II) metom.: 1) von SDer(onen, als Lieb: 
fungewort, mea voluptas, meine Wonne, 
ea voluptas, meae (a) deliciae (a), Plaut. 
ruc. 8, 4, 2: care puer, mea sera et sola 


Voluptativus * Voluto 1914 


volnptas, Virg. Aen. 8, 582. 2) der Jang 
zum finnlichen Vergnügen, die Luft, das 
Vergnügen, soam voluptatem explere, Ter, 


Hec. 1, 1, 12; cf. Plant. Amph. Prol. 14: — 
voluptates temperantia sua frenavit ac domuit, 


Liv. 80, 14. b) überb. bie Luft, YLeigung 
zu etwas (voluntas), Gell, praef. $. 14. 8) 
ber mánnlide-Gaame, Hyg. Astro». 2, 18. 
Arnob, 5. p. 158. - Not. Gen. Plur. volu- 
ptatium, Liv. 28, 4 u. 8 Drak. et Kreyss. 
Völuptätivus, à, um (voluptas), dem Ver: 
gnügen ergeben, Fronto, ' 
VótuptY-ffícus, a, um (volupas ‘u. facio), 
Vergnügen machend, vergnügend, Appol. 
F'or 2. p. 848, 11. | 
Vóluptor, ari (voluptas), Vergnügen ob. 
YOelluft genießen, Appul. Met. 9. p. 219, 


:26 Elm. (Oud. p. 601 volntatur). 


Voluptáürfus, a, um, £. g. volaptarius, 
Capitol. Ver. 2. Marr, Cap. 9. P. 87. í 
Véloptióse, Adv. voller Vergnügen, ver: 


| guigt, Sidon.: voluptuosius, id. — von 
Voluptüösus, a, um (voloptss), voller - 


Vergnuͤgen, voller Wanne, ergöglich, Plin. 
Ep.: voluptuosissimum tempus, Sidon. 

Viluta, ae, f. (volvo), eine Zierrath an 
ben Gapitülen der Säulen, bie Schnecke, Oo: 
luta. Vitr. 0. 

Vólütübrum, 3, m. (voluto), ein Ort, wo 
fib bie Schweine zu mályen pflegen , bie 
Gumpfíd)memme, ber Moraſt, Keſſel, Virg. 
Ge. 3, 411 u. Spät. 

Volütäbundus, a, um (voluto), - fid) Det: 
um wälzend, in voluptatibus, Cic, Fragm. 
b. Non. 491, 15. 

VolatatYo, önis, f. (voluto), 1) das YOÀL: 
3en, Herumwaͤlzen, in luto, Plin, b) meton., 
bet Ort, wo fid) ein Thier zu wälgen pflegt, der 
Waͤlzort, volutationes corporis et cubilia, 
Cic. Pis. 84 in. 2) ttop.: a) bie Unrube, 
animi, Sen. Tranqu. 2, 8 (cf. $. 7 jactatio 
animi). b) die Unbeſtaͤndigkeit, rerum hu- 
manarum, Sen. Ep. 99, 9. 

1. Volütütus, a, um, I) Partie. v. Volnto, 
w.f. II) Adj. bewandert, belefen, in ve- 
teribus scriptis, Cic. Qu. Fr. 2, 18, 4. 

2. Vólutátus, us, m, (voluto), das Waͤl⸗ 
sen, herummälzen, Plin. 10, 4, 5: pulve- 
ris volutatibus, das Wälzen im Staube, Ap- 
pul. Met. 4. p. 144, 89. 

Volütina, ae, f. (volvo), die Böttinn über 
bie Bälglein des Betreides, Augustin. C. 
D. 4,8, 

Voläto, avi, atum, are (Intens. t. volvo), 
1) wälsen, Pollern, winden, dreben, bers 
um wälzen, »Bolleen, »drebem, amphorss 
per terram, Col.: pilas, i. e. volutando fa- 
cere, Plin.: se, fid) wá!sen, i3. 1 häufiger 
medial volatari, fidy waͤlzen, Varr. tu. Saet. : 
fluxa habena glans in jactu votutatur, rollt 
bin unb bet, Liv. - Dah. a) volutari ad pe- 
des, ju Füßen fallen, Auct. ad Her.: fo aud 
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genibus volutans (sc. se), Virg, b) volatari 
cum etc., i. e, concunibere, Justin.: cum so- 
roribus, Cic: volutantem (sc. se) cum pisca- 
tore, Plin. 1) troy.: 1) im (ügem.: a) vo- 
latari, fid) herum waͤlzen, b. i. (id) befinbenic., 
omni genere flagitiorum, Cic.ı jn omni de- 
decore, Auct, ad Her.: inter mala volutor 
plurima, i.e. versor, Sen. b) volntat so- 
mnia saeva corde, bat ſchreckliche Träume, 
Sen. Hero. fur. 1088. 2) indbef.: rollend 
nad) u. nad) verbreiten, ausbreiten, von fid) 


Volutus — Volvo ' 


geben, à. 3D. ein Gets, vocem per atria, 


Virg.: vocem volutant litora, geben einen 
Wiederſchall, id.ı flamina volutent murmora, 
murmeln, id. b) überlegen, überdenken, 
denken, erwägen, aliquid in animo, Liv.: 
multa secum animo, id.: conditiones cum 
amicis, id, c) beichäftigen, animum cogi- 
tationibus, Liv. 9, 17 ín. 

1. Volütus, a, um, f. Volvo, 
. 2%. Volütos, us, m. (volvo), das Wälsen, 
Rollen; das Vermögen (die Kraft) fid) zu 
wälsen, ⸗zu rollen 2c., Appnl. Flor. p. 
348, 16. . 

Volva (Volva), ae, f. (volvo), bie Zülle, 
pomorum, Scrib. Larg. 104 extr.: eines Pil⸗ 
jes, Plin. 22, 22, 46. 2) inébef., die Baͤr⸗ 
muttér bei Menjchen, Cels., u. Thieren, bie 
Tafche, Plin.: die Safde einer Sau, bei den 
Alten ein delicates Gericht, Hor., Plin. u. U. 

Volvo, volvi, volütum, öre, 1) wálsen, 
rollen, Follern, berum dreben, rollen, 
:walzen, » winden (wideln), bimoálsen, 
binrollen, Ispides in mare, Hor.: volvit 
multos, fttedte fie zu Boden, Virg.: filum, 
Varr.: oonlos huc illuo, Virg.: herba circa 
arbores se volvens, Plin.ı ignem sub nari- 
bus, i. e, efllare, Virg.: bab. volvi, herum 
gedreht, « gewálst, » gerollt werben, (id) 
berum breben, »wälzen, sol volvitur circa 
terram , Cic. : lacrimae volvuntur inanes, 
Virg.: lacrimae per ora volutae, id.: volu- 
tus curru, id.: volvitur leto, flürjt tobt bin, 
jd.: aud) volvere (t. se volvere, $4. 2B. vol- 
ventia plaustra, id.: volventibus annis, nadj 
3Betlauf gemiffet Fahre, mit der Zeit, berein(t, 
id.: dafür aud) volvendus, a, um, 4. 95. vol- 
vendis mensibus, id, : vo:venda dies, i. e, quae 
volvitur, id. 2) aufrollen, aufichlagen, ein 
Bud, weil bie Bücher Rollen waren (f. Volu- 
men), volvendi sunt libri, Cie. Brut. 87 in, 
8) hervor rollen, übertr., für hinter einander 
bervor bringen, » tönen, verba, Cic.: senten- 
tias verbis,id. b) von Werten, wenn fie periodiſch 
u. numerös (inb, gleichf. rollen, voivatur ora- 
tio, id. 4) von Gedanken, afeidbf. bin» und 
berrollen, cogitationes inanes, (id) eitle Ges 
banlen machen, Liv.: iras in pectore, Zorn 
hegen, id.: bab. b) überben£en, überlegen, 
omnia animo, id.: secum aliquid, Sall. u. 
Liv.: multa cum animo suo, Sall: aliquid in 
animo, Liv.: carmina jam dudum volvimus, 


Volvula — Yomitorius ! 


fine aus, ſtudire auf ein Lied, Cal. 
5) dreben, wályen, herum drehen, 
a) im Kreidlaufe gehen laffen, menses 
bem Monde, durch Kreislauf hervor & 
Hor. Od. 4, 6, 40. b) sic volvere Pi 
ordnen, Virg. Aen, 1, 22. c) am‘ 
wenn von vielen Schidjalen bie Red: ı| 
hinter einander folgen, überjteben, ^ 
leben, zubringen, tot casus, Virg. 
mille rotam volvere per annos, den! 
lauf von taufend Fahren überftanden, | 
lebt haben, id.ı arbor multa virum «: 
durando secula vincit, id. 6) durch D 
ob. Wälzen machen, orbem, eine, 
machen, Liv.: siderum suos volveati: 
bes, (id) in ihren Bahnen fortwälzen, | 
errorem, einen 3idyad machen, immı 
rechts, bald linfé gehen, Liv.: pilas| 
las), Plin. 

Volviíla (Valviila), ae, f. ( Demin. x: 
vulva), bie Heine Ca(dye (Baͤrmuttet 
Thietes, Apic. 2, 8. 

, Vamax, ücis (vomo), fid) oft über! 
oft fpeiend, zum Erbrechen geneigt, & 


Ep. 9, . 

Vómer, cris, m. die Pflugfcher, C 
Virg. b) meten. (t. mentula, Lacr. 4! 
- Not. Nebenf. vomis, eris, m., Cato, 
u. Col. 

ViómYca, ae, f. ein Befchwür, 7 
ſchwaͤr, eine f&iterbeule, Cic. u. 31. - : 
a) übertr., lapidis, etwa feuchte Geſcheu 
Erhöhung, Plin. 88, 6, 82. u. 37, 2, 10. 
trop., baé Geſchwuͤr, Blutgeſchwuͤr fiic 
Soͤſes, ein Ungluͤck, ſchaͤdlichet Menſch, 
25, 12 (aus einer alten Weisſagun 
nannte 9(uguítué feinen Enkel, ſeine Th 
u. Gnfelinn Julia tres vomicas suzs, ® 
Oct. 65: persecuisti reipublicae vonka 
einem alten Medner b. Quint. 8, 6, 15! 
aber biefer Ausdr. getabelt wird), - M 
er(te Syibe (tebt furj, Juven: fans, ** 
Samm, 

VómYeosus, a, um (vomica), vol! 


ſchwuͤre, Cael. Aur. Acut. 2, 17. 


Vómicus, a, um (vomica), eiterig; } 
ttoy., garftig, ſchaͤdlich, morbus, Se. 
trov, 2, 12. 

VómY-flius, a, um (vomica u. foc), ? 
Eiter fließend, passio, £. e. morbus | 
vomica et pus movetur, Cael. Aur. Àt$ 
2 u. 17: succus, Appul. Herb, 108. 

Vomis, éris, m., f. Vomer. 

VémYtIo, onis, f. (vomo), 1) das f£? 
chen, Brechen, Speien, Cic. u. Pin. 
meton., das Weggebrochene Plin. 15.5. 

VimYto, are (Intens. 9. vomo), ſid 
brechen, (id) übergeben, Col, u. Sa: | 
willig, Suet, 

VómYtor, óris, m. (vom^), der (a? 
gibt, fib erbridye, Sen. Ep. 83. 

Vémitórfus, a, um (vomitor), 1! 


17 


Vomilus — Voro 


brechen gehaͤrig, Erbrechen erregend, 


'ed);, Plin. 20, 9, 4 u. 21, 19. 75. 2) 
| üsbergebend; bab. meton., fubftv., vomit 
ia, orum, n. Zugänge zum Theater, die 
den Eigen des Volks führten, .alfo gleiche 
1 Die Menge Menfchen von (id) gaben, Ma. 
b. Sat. 6, 4 P. in, , "s 
Vóinftus, us, m. (vomo), 1) das Erbres 
ss, Brechen, Speien, Plaut. u. Plin.: vo- 
um pulmoneom vomere, die Cunge ven fid 
en ob. ausipeien, Plaut. 2) mieton., dag 
»ggebrochene, Cels, u. Plin.. b) übertr, 
ein niedriges Schimpfwort, Unflatb, Plant. 
st. B, 1, 119. | 
Vóuo, ul, Ytum, ére (Zu£o, ©), 1) intr. 
> erbreden, (id) übergeben, fpeien, Cic. 
3. 10) tr. durch Srbreden von (id ges 
;, aud) überh. ausipeien, von fid» geben, 
guinem, Plin.: vitam, Lucr.; animam, 
£s» flammas, id.: undas salutaníum aedi- 
j, id.: argentum, Plaut. 1 absol., qua (Pa- 
) largius vomit, fid) ergieft, Plin. 
Vop'scus, i, m. 1) einct von Zwillingen, 
zur Melt fommt, nachdem der andere zu 
b geboren und geitorben, Plin. 7, 10, 8, 
in, l. 
Cic. | 
Vopte, i. e. vos ipsi, Cato b. Fest. 
Vorácítas, tis, f. (vorax), bie Befräßigs 
t eines Menjchen, Eutrop. 7, 12 (18): 
es Eſels, Appul. Met. 7. p. 200,8: übertr., 
Feuers, Plin. 2, 107, 111. 
Vorüelter, Adv. gefräßig, Macrob, 
Voragínósus, a, um (vorsgo), vellet 
blünbe, voller Abgründe, = Strudel, 
nm, Auct. B. Hisp.: via lacunosis incili- 
| voraginosa, Appul.: aimnnis, Ammian. 
Vörägo, Inis, f. (voro), ein Schlund, 
grund, eine faft bodenlofe Tiefe, die Alles 
ſchlingt, in der Erde, Liv. 7,6 in.: bef. 


Waſſer, cin Strudel, Cic, u. A.: trop., 


Bild der Alles verfchlingenden Unerſaͤit⸗ 
feit, ventris, Ovid. : gurges ac vorago 
rimonii, Verthuer, Verſchwender, Cic. i 
'ago ac gurges vitiorum, id, 

Vorütor, óris, m. (vore), 1) ein Vers 
linger, Verſchlucker, Paulin. Nol. Ep. 
‚10. 2) ein Sre(fer, Tert. de monog. 8 
r. M. de jejun. 2 extr, 

Vörätrina, ae, f. (voro), 1) ein Ort, wo 
reifen wird, etwa eine Freßwirtbſchaft, 
rt. Apol. 89, 2) ein Schlund, Abgrund, 
Erde, Ammian. 17,7 extr. 

Vöorax, ücis (voro), 1) gern und leichte 
pae ver(d;lingeno, » (re(fenb, » verichiuß: 
id, gefräßig, Charybdis, Cic.; ignis vo- 
icr, Ovid. 2) ttep., frefiend, versch» 
/|b, usura, Lucan.: impensae, Vai, Max, 
Vóro, avi, atım, are (9. *gogco , à, 
v. Bog), 1) ſchlucken, binter ſchlucken, 
blingen, verjchlucken, verichlingen, quae- 
n balaena meuin voravit vitulum, Plaut,: 


2) ein römifcher Suname, Varr.. 
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résinam, id.) pastillos, Mart, 1 apes mella 
avide vorantes, Plip.: absol., animalium alia 
sugunt, alia vorant, alia mandunt, Cic. : fü 
aud) alia animalium lambunt, sorbent, man. 
dont, vorant, Plin. - Spruͤchw., hamum 
vorat, er beitt an, laͤßt fid) fangen, Plaut. 
Curc. 8, 61 u. Truc. 1, 1, 21. 11) übertr.: 
1) gleich. alles ganz verfdludenb begierig 
nnd in Maſſe freifen, = verzehren, = 3u fich 
nebmen, ego ambabus malis vorem, will mit 
beiden Baden kauen, tüchtig darauf losfreffen, 
Plaut.: tu Lucrina (sc. ostrea) voras, Mart.: 
optima silvarum pelagi, das befte Wild und 
bie beften Seefiſche, Juven. 2) von lebloſen 
Gubjecten a) verfchlingen, in (id) auínebs 
men 36.7 Charybdis vorat carinas, Ovid: 
maria omnem latitudinem vorant, Plin. b) 
verfchlingen, für verzehren, absebrem, 
wegraffen, ulcus celeriter serpendo pene- 
trandoque usque ad ossa corpus vorat, Cels, : 
flamma vorat sinus, Auct. consol. ad Liv.: 
ftop., amor vorat medullas, Sen. Hippol. 282 
u. 624. 8) verfchlingen, für mit Eifer-, 
mir Eile betreiben, = bewerkftelligen ıc., li- 

teras, Cic, Att. 4, 11, 9: viam, i. e, eeleri- 

ter conficere, Catull. 88, 7. 4) im obfcönen 

Sinne, von ver(diebenen Arten unnatürlicher 

Unzucht, grandia tenta viri, i. e, fellare, Ca- 

tull. 78 (80), 6: culos (sc. cinaedi) vorat, 

Mart, 2, 51, 6: puellas, i. e. lingere earum 

cunnos, Mart. 7, 67, 9 u. 15. 

Vorso, Vorsorius, f. Verso, Versorius, 

Vorsum, Vorsura, f. Versum, Versura. 

Vorsus, f. Versus. 

Vortex, Ycis, m. f. Vertex. 

Vortfeösus, a, um, f. Verticosus. 

Vorto od. Verio, f. Verto. 

Vortumnos, i, m., f. Vertumnus, 

Vos, ihr, eud), f. Tu. ' 

Voségus, i, m., f. Vogesus. 

Voster, tra, trum, f. Vester, 

Votl-fer, a, um (votum u. fero), Belübde 
od. das einem Gotte Gewidmete tragen, 
sbringend, arbor, Stat. Sylv. 4, 4, 92. 

Votitus, a, um, f. Veto. 

Vótivus, », um (votum), 1) durd) ein Ge⸗ 
luͤbde verfprohen, gelobt, bem Belübde ges 
mäß, geweibt, Indi, Cic.: juvenca, Hor. 
2) mic einem Belübde verbunden, legatio, 
Gefandefchaftetitel, um ein Geluͤbde in einer 
Provinz zu erfüllen (ein Vorwand, um mit 
Ehren aus Rom in eine Provinz zu verreis 
fen), Cic.: nox, da man des Gelübbeé mes 
gen bei dem Gatten nidt fhläft, Prop. 8) 
bem YOun(cbe gemäß, erwüniche, angenehm, 
Appaul. u. 9f. 

Vötum, i, n. (voveo), 1) was gelobt ob. 
einem Botte durch ein Belübde verfprochen 
worden, Petron. : votis incendimus aras, i. e. 
ture et victimis, Virg. - Dah. a) das (Des 
lübde, Cic.: vota debere diis, zu bezahlen 
ſchuldig (com, id.: ex voto, bem Geluͤbde ges 
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mäf, Hor.: vota nunenpare ob. suscipere ob. 
concipere, (elübbe thun, Cic. 1 fo aud) vota 
facere, ®elübde tbum, id.: quum vos vota 
faceretis, ut etc, Grlübde thatet ob. wuͤnſch⸗ 
tet, id.; vota solvere, id., ob. dissolvere, 
id., ob. persolvere, Plin. Ep , ob. exsolvere, 
Tac., ob. reidere, Ovid., ®elübde beiablen : 
(o aud) exsequi, Virg., ob. voto fungi, Ju- 
stia. : voti damnatus, Liv., ob. rens, Virg., 
ſchuldig (ein Gelübde zu bezahlen, folglich ſei⸗ 
ned Wunſches gewährt: fo aud) votorum da- 
mnari, Liv.: dıvos in vota vocare, Geluͤbde 
. zu den Göttern thun, fie anrufen, Cic.: fo 
aud) deos votis vocare, Virg., ynd vota ad 
deos ferre, Ovid. b) der Tag, An dem Oc: 
lübde qetban werden, Vopisc. u. Capitol. €) 
ein Geber mit Gelübte verbunden, Ovid. 
Trist. 1, 2,1. 2) was gewünfcht worben, ber 
YOun(d), voto potiri, Ovid.: voti compo- 


tem facere, des Wunſches gewähren, Liv. 


b) ber Wunfb, das Wünfchen,, nocturna 
vota cupiditatum, Cic.: hoc erat in votis, 
das wünfchte ih, Hor.: in voto erat, id) 
wünfchte, Pers : in votum venire, gewünfcht 
werden, ju wünfchen ſeyn, Hor.: dab. vota 
facere, wünihen, Wuͤnſche tbun, Cic.: vo- 
tum est, ot etc., es iit ber Wunfch, zu wuͤn⸗ 
fhen, Cels: aud) von unbelebten Dingen, 
vota arboram sunt, die Bäume mün(den, e$ 
ift ibnen zuträglih, Plin. 3) die Ehe, das 
Ehebündniß, a4 tertia vota migrare, jut 
dritten Ehe fdreiten, Cod. Just.: votis nu- 
ptialibus pacto jugali destinatus (mihi), Ap- 
pnl: togam parari et voto et funeri, ale 
Hochſeit⸗ unb Yeibengewand, id. 

Vótus, a, um, f. Voveo. 

Vóvéo, vövi, vötum, ére, 1) geloben, 
einem Dotte erae heilig ver(pred)en. Her- 

' culi decumam, Cic.; aedem, Liv.: aud) eis 
nem Menſchen, vindemiam regi, Ovid.: vota, 
quae voverat, id.: se, Sall., ob. capita soa 
pro rep., Cic., weihen, aufopfern wollen, auf: 
opfern: seq. Accus. cum Infin., id. : seq. ut, 
Justin, 2) wünid)en (denn wer etwas ge: 
lobt, wünfcht aud) inegemein etmas), Hor. u. 
Ovid, : 

Vox, vócis, f. (0s), 1) bie. Stimme, Cie: 
vocem mittere, id., 0b. emittere, Liv., (id) 
hören laffen, bie Stimme ertönen laffen, te: 
ben : remittere, einen Wiederſchall geben, 
Virg.ı premere, Phaedr., ob. supprimere, 
Ovid, fhweigen : tollere, erheben, Virg. ; 
auch erhaben reden, Hor.: includere, bem: 

- men, nicht reden laffen, Cie. 2) das Aufen, 
Schreien, voce opus est, id muß fchreien, 
Ter. Phorm, 5, 7, 72. 8) der £ant, Klang, 
Ton, Schall, nec voces cernere snemus, 
Lucr.! vocum concuorsío, Cic. ! vocum varie- 
tas, Auct. ad Her.: vocem mütere, einen 
Laut von fid) acben, fif etwas merken laffen, 
Cic.: vox quiritantium, Laut, Liv.: bab, 
&on in ber Mufif, septem discrimina vocum, 
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Virg. 4) bet Con, Accent, ín verbo pı 
acutam vocem, Cic Or. 18, 58. 5j 
man redet, a) ein Wort, ullam vocem, G 
singulis vocibus, Cie.: vox voluptatis, 
báb. voces oftentweder rumultuar iſche 3: 
rungen, welche bin und wieder gehört sc 
od. harte Worte, Schimpfreden, Tre 
gen, Caes. u. Prop. Bl. Herz. Ca«. | 
2, 20. 8, 17. b) Worte, nibil opis in 
voce, Cio. + legum voce, mit ihren c 
Worten, id.: bab. das Wort, b. i. tur! 
fpruch, proelia voce diremit, Virg.: zi 
voces notarent, Hor.: unam vocem se: 
rum, Ausſpruch, Gedanke, Gent, ! 
Del. Bremi Suet. Caes. 53. €) bef Su 
Sprechen, ble Spradye, latina, Ori. 
cem mutare, Virg.: una vox omnis», 
Meden UAller, Cle.: una voce, _einftimm: 

Vulcänälis (Volcänälis), e (Vukas 
Vo'canus), zum Vulcanus gehörig, vus 
liſch, flumen, Varr. L. L. 5,15. & 5 
Subſto.: a) Vulcanale, js, m. em ic 
des Bulcan ,. Plin. 16, 44, 86. b) W 
nalia, ium , n. dab Seft bes uic 
Plin, Ep. 

VulcünYus (Volcántus), a, um, zum] 
canus gehörig, vulcami(d) , acies, M 
Virg.: Lemnos, ibm heilig, Qvid. : vua 
armis, i. e. fortitudine, Cic. 

Vulcänus (Velcänus), i, m. 9Bulcanss, © 
des Juppiter und der Suno, Gema der! 
nus, war lahm, unb der Gott des Sect! 
fo zu (agen. der Schmied ob. Künitler f- 
Götter, inbem er für fie durch feine Inc 
Waffen, Donnerkeile xc. ſchmieden (ic, | 
w. U.: caput Vulcani arsit, ber Gui 
Vulcanus, Liv,: area Vulcani, bem Dr 
nué geweiht, id. 2) meton., dag Seuer, P? 
u. Virg. 

Vulcätfus (Volcatins), a, um, dm? 
Familienbenennung. Bekannt i. Yen 
Gallicanus, ein Schriftiteller, meldut dei! 
ben einiger Stdifet beichrieben haben (dd, ! 
von das Lehen des Avidius Cassius mod" 
handen ift. 

Vulgäris (Volgäris), e (vulgus), !)4 
Keute berreffend, gemein, inegemes | 
ſchehend, durchgängig. Allen genis | 
Alen gewöhnlich, alitáglidy, opinie, C 
liberalitas, bie Allen mittheilt, id. i37 
garia, bie gemeinen, alltäglichen Dir | 
Somplimente, Piin. Ep.: puellae, gem’ 
Buhldirnen, Ovid.: vulgare est, efmat ? 
meines, Gewoͤhnliches, Plin, 2) gi 
alltäglich, mice ſonderlich, (diet, | 
ring, commendatio non vulgaris, Cic. | 
tes, id. 

Volgärktas, Atis, f. (vulgaris), das fr 
cum, der gemeine Saufen, Arnob. 3. p! 
u. p. 155. 

Vulgärster, Adv, (vulgaris), gemein, 
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wisse Art, Cic, ad Div. 15, 69. Plin. 8, 
| ui; 27, 14, 58. | : 
ulgürYos, a, um, fl. vulgaris, Turpil, 
Non.) u. Gell. 

'"ulgate, Adv, (vulgatus), Fundbar, vul- 
ns, Ammian, 15, 3 u. 81, 8. 

'ulgätor, oris, m. (vulgo), ber etwas übers 
sefannt macht, bet Ausplauderer,, taciti, 
italud , Ovid. Am. 3 7, 51. 

. Vulgätus, os, m. (vu!go), die Kundma⸗ 
ng, Siden. Ep. 8,1. 

» Vulgätus, s, um, 1) Partic. 9. 1. Vul- 
w. f. II) Adj. 1) gemein, navis, Cio. : 
satissimus sensus, Quint. 2) befanut, 
Hor. : opinio, Quint. ; vulgatior fama, Liv. 
'"ulgY(VolgY)-vágus, a, "m (vnlgus u, vi- 
), überall berum ſchweifend, an Peinem 
^mmren Ort od. an Peine be(timmte pers 
fid) bindend, mos ferarum, Lucr. 5,980: 
ws, Lucr. 4, 1065. 

. Vulgo (Volgo), avi, atum, are (vulgus), 
'twa$ allen Leuten obne Unterſchied mit: 
ilen, allgemein machen, corpus, mit es 
manm unzüctigen Umgang haben, Liv.: 
| non vulgat, will nit, daß Jedermann 
€ Unterfchied dran Theil nehmen foll, id. 
unter die Leute bringen, ruchibar ma: 
n, beFannt machen, rumorem, Liv.: fa- 
as, id. - Sab. b) nennen, benennen, 
.Fl. 4,420. 8) gemein machen, mit 
bern vermiichen, ben Unter(dbieb aufs 
ven, concubitus plebis Patrumque, Liv.: 
gari.cum privatis, fid) wegwerfen, gemein 
den, id. 4) gemein», geringz, verácbt- 
» machen, laudem doni, Liv. 1, 10 extr. 
&. Vulgo, Adv. (vulgus), im Dublicum, 
. a) bin unb wieder, Cic. b) oft Cic. 
überall, Cic. 4) offen, vor allen £^u: 
, Cic, e) inegemein, mebrentbeile. Cic, 
obne Unterſchied, Cic. g) alle insge 
nme, quid est vulgo? universos, Cic. 
Volgus (Volgus), i, n., felten m. (v. 040g), 
die Zeute zuſammen genommen, das pu: 
cum od. VolE, Leute ohne Unterſchied, 
gis historicis quam vulgo notus, Nep.: 
vulgus edere, unter den Leuten befannt 
ben, ausftreuen, id. : in valgus, bei dem 
»lfe, bel bem publicum, gratam esse, Cic® 
15. a) überh die Menge, ber daujen, das 
„ie, femineum, Lucan.: incautum, Heerde, 
rg. : inane, von den Schatten in der lins 
welt, Ovid.: fo aud) vulgus (in der Unter: 
It), Hor. Od, 2, 18, 82: aequorum, i. e. 
»stra marina, Sen. poct. b) Leute obne 
iter ſchied, Jedermann ohne Unterfchied, 
ılierum, die Frauen inégefammt, obne Un: 
fdieb, Ter.» vulgus sb se segregat, läßt 
bt Sebetmann ohne Unterfchied zu (ib, id.: 
rvorum, bie Sclaven inégemein od. aud) 
t große Haufen bet Sclaven, die ſchlechte 
orte davon, id. » obaeratorum aut clientium, 
ac, 2) der große Zanfen, das gemeine 


- 
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Volt, der Pöbel, a judício vulgi, Clc.: bab. 
in valgus, bei bem Poͤbel, bei bem grofen 
Haufen, bei tem gemeinen Mann, atque id in 
vulgus, Cic.: multa dare in vulgus, i. e, vul- 
go, bem großen Haufen, Lucan. - Dabh. b) 
bet große aufen, b. i. die fchlechtefte ges 
ringfte, niedrigfte Sorte Menfchen, patrono- 
rum, Cíc.: militum, ob, armatoram, bit ge: 
meinen Solbaten, Liv.: bab. in vulgus, bei 
bem großen Haufen, insipientium, Cie. 

Vulneräbllis, e (vulnero), verwundend, 
verlegend, Cael. Aur. Acut, 8, 17 extr. 

VolnérarYus, a, um (volnus), 3u den Wun⸗ 
ben gebórig, YOunb:s, emplastrum, Pflaſter 
auf die TBunben zu legen, Wundpflafter, Plin, 
23, 4, 40 u. 84, 11, 27. - Subftv., vulne- 
rarius, ii, m. ein YOunbatst, Plin. 29, 1, 6. 

Vuinérütío, onis, f. (vulnero), bie Ver: 
wundung, Cic. Caecin. 16 extr. : ftep,, vi- 
tae, famae, salutis, Verlegung, Cic. Pis, 
20, 47. 

Vulnéro, avi, atum, are (volnus), vet: 
wunden, aliquem, Cic.: corpus, id. : übertr., * 
smaragdus vulnerari nequit, befdhädigt wets 
ben, Plin. b) ftop,, verwunden, für vers 
legen, fránfen, webe tbun, verbis vulnera- 
ri, Cic.: aliquem voce, id.: animos, Liv.: 
aures, Virg. | 

Vulni-fer, a, um (vulnus i. fero), YOunden 
machend, Prud, Psychom. 178. Cornel. 
Gall. 5, 98. 

VulnY-fYeus, a, um (volnus u, facio), Wun⸗ 
ben machend, Virg. u. U. 

Vulnus #Volnus), éris, n. 1) die YOunde, 
des Peibes, Cic.: vulaus obligare, id., ob. 
deligare, Caes., verbinden: accipere ob. ex- 
cipere, befommen, Cic.» inferre, Caes,, ob. 
infligere, Cic., ob. dare, Orid., beibringen, 
machen: mori ex vulneribus, an ben Wun⸗ 
ben fterben, Poll. in Cic. Ep.: ex volnere 
recreari, wieder hergeftellt werben, Cic.ı ex 
valnere claudicare, id. vulnere gravi ictus, 
ſchwer verwundet, Liv.: missilium, von bem 
Geſchoſſe, id. - Dah. a) übertr., bie Wun⸗ 
be, von lebloſen Dingen, Bäumen ic, ein 
Sieb, Grid), Ritz Einſchnitt, falcis, Ovid.: 
calcei, Juven. : ornus vulneribus evicta, Virg.: 
humus reformidat volnus (aratri), Ovid. | b) 
trop., bie Wunde, für Verlegung, Verluft, 
Kraͤnkung ıc., fortunae, Cic.: valnera reip. 
imponere od. inurere, id.: in moribns, na- 
tura, re, üble, unglüdlihe Beſchaffenheit, id. : 
vu'nera nova facere, DBergehungen, id : val. 
neribus suis mederi, Schulden, id.: bef. 
Wunde, der Seele ob. des Gemüths, Bram, 
Bummer Betrübnif, Schmerz, mentis, id. : 
auch der Liebe, amoris, Lucr.: vulnus alit 
venis, Virg. 2) meton., das, was Wunden 
madt, a) ein deb, Stich, Wurf, Stoß, 
Schnitt, woburd) Wunden werden, vulneri- 
bus confodi, Liv.: elusa vulnera, von dem 
Stiere, Ovid.: percussus vulnere rami, Prop.: 
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x, ber ein unb zwanzigfte Buchftab bes 
Alphabets, entfprechend dem griech. 5 
aber Ix gen. Das Nähere über benz 
f. Schneiders Gr. 1,1. ©. 869 ff. - 

Zahlzeichen bedeutet e$ 10 (zehn), und 

Arſpruͤngl. zehn Aſſe enthaltenden Dena- 
. emitur X, LX, i, e. denariissexa- 


m. 


“, Plin. 12, 12, 26. 


,mthippe, es, f. ( &avQnz1), Xantbippe, 
nkiſche Sattinn des Socrates, Cic. Tusc. 
-„ 91. Gell. 1,17. ' 

nthos, i, m. (£ov9206g, goldgelb), ein 


^ kein, Plin. 87,60. 


nthus od. -os, i, m. (Zurdog), 1) ein 
im Trojaniſchen, fonit Scamander gen., 
Aen, 1,478. 2) ein Fluß in ycien, 
Aen. 4, 148. 8) ein Fluͤßchen in Epi- 
Virg. Aen. 8, 350. 
nYólum, i, n. (Demin 9. xeniam), ein 
ee Gaſtgeſchenk, Appul Met, 2. p. 119, 
Jp. Dig. 1, 16, 6 extr. 
irum, li, n, (Eéviov), 1) ein Saſtae⸗ 
E, Vitr. 6, 7 (10). 4. Plin, Ep. 6, 31, 
Mart. 18, 8, 1. 2) übertr,, ein Befchent 
^erfonen, denen man (id) gefällig machen 
wie an die Statihalter, Ulp. Dig. 1,16, 
1 bie 9(boocaten, Plin. Ep. 5, 14. 9. 
nö-döchtum 90b. -&um, i, n. (Ecvodo- 
1, ein Gebäude, wo Frenide aufgenom⸗ 
erden, ein Pilgerbaus, oepital, Cod, 
1, 2,17 u. 1, 3,33 u. 36. 
ö-döchus, i, m. (Esvodozas), der Frenis 
rari ber $ospitalvorfteber, Cod, 
1, 8,8 
iG -párüchns, i, m. (£evozcoyog), bet 
emden Geſandten unb andern vornehs 
Fremden Salz, Hola und andere Bes 
ife reichte, der Verpfleger der Scem: 
Arcad, Charis. Dig. 5, 4, 18. $. 10. 
nöphänes, is, m. (‚Ssvoparns), ein bes 
ter gried. Philoforh, Cic. 
‚nöphon, tis, m. (xevogav), ein Schüler 
Soctated, Feldherr qu Uhen unb Schrift⸗ 
e, Cie, - Davon 


4n&phontéus ob. -105, 3, um (evogov-  fteb 


2), remopbontei(d), Cic. : Hercules, bei 
Kenophon, id. 

..srampölfnus, a, um (£ngaumelıwrog), von 
Farbe des trodenen Weinlaubs, dunkel 
», bunkelfarbig, fubity., xerampelinae, 
am, f. (se. vestes), dunkelrothe⸗, dunkel: 
vge Kleider, Juven. 6, 518. 

Eranticus a, um (Engavzınos), trocknend, 
cer. 1, 88. Theod. Prisc. 2, 8. 
Aörd-collyrium , ii, n, (£ngoxolA$Qtov), 
‚ne Salbe, Marc. Emp. 8. 

Xéri-Kiphus, i, m, (:559640gog), ber tol» 


fene Zügel, ein Ort in yjanj, Just. Instit. 
4, 18. $. 5. Prisc. 847 u. 709 P. | 

Xerö-myrrha, ae, f. (von Enoóg, aridus, 
und nodóo), trockne ob. trodnenoe t1 yrtbe, 
Sedul. Hymn. 2, 81. , 

Xeró-phágta, ae, f. (5noogeyéa), bet Des - 
nuf erodner Gpel(en, Tert. adv, Psychíe, 
1 extr. 

Xer-óphthalmfa, ae, f. (ingopsaiule), 
bie trockne Augenkrankheit, ba bie Augen 
nidt triefen, fondern mur rotb u. aefdjwollen 
find, Marc. Emp. 3 (griech. b. Cels. 6, 6,29). 

Xrphtas, ae. m. (Eigíac, von der Geftalt 
eines Schwertes), 1) der &iwertrfifd) (Xi- 
phias Gladius, L.), rein [af. gladius, Plin, 
32, 2, G u. 11, 58. Ovid. Halieut. 98. 2) 
bet Schwertftern, eine Art Kometen, welche 
P Geſtalt eines Schwertd haben, Plin. 2, ' 

‚22, : 

XYphion, li, n, (Eıplov), der Schwertel, 
die Schwerelilie, tein lat. gladiolus, Plin, 
25, 11, 88 u. 89. 

Xylinum, i, n., f. Xylon. 

Xylö-balsämum, i, n.(£vAofiAcauov), Bals 
fambols, Hol; von bem Balfambaume, Plin, 
12, 25, 54. 

Xylóü-cásta ob. Xyli-cassYa , ae, f. (£v2o- 
x«ccí«), Hol; von der Casia, Kaſſtenholz, 
Marcian. Dig. 39, 4, 16. $. 7. x 

SR Pear i, n. (Evioxiwra-. 
pov), Holz von der Staude Cinnamomum, 
3immerholz, Plin. 12,19, 42. Marcían. Dig, 
89. 4,16, $.7. 

Xyló-cianámum, i, ®, $. q. Xylocinnamo- 
mum, Scrib. Larg. 271. — 
Xylon, i, n. (kolov), die Baumwollen⸗ 

ftaude, Plin. 19, 1,2. no. 8 ($. 14). 

Xylíaus, a, um (&ulıwog), baumwollen, 
lina inde facta xylina, Plin. a. a. D. 

Xyiö-phytum, i, ». (£vàógvvov), Bünfel, 
eine Pflanze, Appul. Herb. 59. 

Xyris, Y4is, f. (Evo/g), Name einer wilden 
$rid, Plin. 21, 20, 83. 

Xyst-arches, ae, m. (&uordgyns), bet Dots 
er eines. Xí(lue, »der arbleriichen Ue⸗ 
bungen, der Xiftardy, Tert. ad Martyr. 3, . 
Ammian. 21, 1, | 

Xystícus, a, um (£vocixóc), 3u bent zy- 
stus (ald Uebungéplag der Athleten) aebórtg, 
vanitas, athletifh, ber Uthleten, Tert. de 
pudic, 7. - Subfto., xystici, orum, m. Ath⸗ 
leten, Suet, Oct. 45 u. Galb. 15. Ulp, Dig, 
$,2, 4. ! 

Xystum, 1, n., f. Xystus, 

Xystus, i, m. (£uorög), 1) bel ben Gries 
chen, ein breiter Säulengang für die Athles 
ten, um darin des Winters fid) zu üben ob. 
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inter se vulnera jactant, Siehe, Virg.: cre- 
pitant sub volnere malae, Sieb, id. Cf. Lach- 
mann. Prop. 1, 1, 18. b) das Werkzeug, 
das Wunden madıt, ein Geſchoß .ıc., illum 
infesto vulnere inseguitur, Virg,: haesit sub 
gntture volnus, i. e. sagitta, 14, : vulnera di- 
rigere, Pfeile tichten unb abſchießen, :d. 

Vulnuscillam, i, n. (Demin. von vulnus), 
eine Pleine Wunde, Ulp. Dig. 21, 1, 1. $.8. 
Hieron. Ép. 89, 4. 

Vulpecilla, ae. f. ( Demin. von vulpes), 
ein Süchschen, kleiner Suche, Cie. N. D. 1, 
81,88. Hor. Ep. 1, 7, 29 Schmid. Auct. 
Carm, de Philom. 59. 

Vulpes (alterthümlich Volpes), is, f. (co 
z55), 1) der Sud, Varr., Hor. u. Plin, - 
Sprüchw., vulpes jungere, Fuͤchſe zuſammen 
anfpannen, von etwas Unmoͤglichem, Virg. 
EcL 8, 91: vulpes pilum mutat, non mores, 
Suet. Vesp. 16: tam facile vinces, quam vol- 

pes pirum comest, Plaut. Most. 8, 1, 82. b) 
d, ., ein Suche, al& Sinnbild der Derichlas 
genbeit, animi sub vulpe latentes, Hor. A, 
P. 4871 astutam vapido servas sub pectore 
vulpem, Pers. 5, 117. 2) übertr., vulpes 
marina, eine Art Saiftiche (Squalus Alope- 
cia, L.), Plin. 9, 48, 67. - Not. Nominat. 
vulpis, Phaedr. 1, 7, 1 u. à. 

Vulpinüris, e (Vulpinus), wie ein Fuchs, 
fuchsartig,- (blau, Appul. Met. 8. p. 189, 5. 

Vulpinor, ari (volpinus), ſchlau feyn wie 
der Suche, in feinen Erummen Gaͤngen ıc., 
Varr. b. Non, 46, 26. 

Vulpinus, a, um (vulpes), von dem Suchfe, 
von Süchfen, Sucher, lingua, Plin.: je- 
cur , id, 

Vulpto, önis, m. (vulpes), ſchlau vole ein 
Suche, verfchlagen, argliftig, Appul. Apol, 


p. 328, 82. 
Vulpis, i is, f t Vulpes a. E. 
Vulsella, ae, f.» f. Volsella. 


Valsinii, Vulsiniensis, f. Vols. 

Vulsüra (Volsüra), ae, f. (vello), das Wu» 
pfen, 3upfen, Abrupfen, Varr. R. R. 2,11,9. 

Vulsus, a, um, I) Partic. 9. vello, t. f. 
II) Adj. glatt, ohne Zaare, Plaut. u. Quint.: 
nepos, glatt, ftugerhaft (weil bie &tuter ben 
Bart (id) ausrupfen liefen), weichlich, Prop. : 
mens, weichlich, weibifch, Mart. 

Vultícillus, i, m. ( Demin. von vultus), 
bie Mienen, für "bie Ernſthaftigkeit ber 
Mienen, Cic. Att. 14, 20 eztr. 

Vultum, 1, n., f. Voltus, 

Valtiíósus, a, um (valtus), 1) voller (ernft: 
hafter, finftrer x.) Mienen, frons, ernfthaft, 
finfter, Appul. Met. 8. p.185, 9. 2) 3u voll 
von tienen, zu viel grimaffirend, mit zu 
vielen Grimaffen verbunden, vultuosum (in 
oratione), Cic, Or. 18 extr. : pronunciatio, 
Quint. 11, 3, 188. 

Vultur (Voltur), tíris , m, 1) der Beier, 


Vulturinus — Vulva il 


Baubvogel, Stoßvogel, Liv., Virg.z. 
- Sprüdw., profert cornua vultur, Ciz: 
in Eutrop. 1, $52. b) trop., Raub 
Geier, von täuberifchen od. besirigen 3 
(den, die Alles an fid) ziehen wollen, Sen 

95, 44. Mart, 6, 62, 4. — Not. Der 
turis, Enn. b. Charis 120 P. 2) e| 

in Apulien, jest Voltore, Hor. Od. 3, { 
Lucan. 9, 185. 

Vultürious (Voltürinus), a, um (vu 
von bem Geier, Gelder s, fel, Plin.: ex 
Mart.: species. Geſtalt eines Geiers, 

Vultürfus (Voltürfus), ij, m. ber & 
Stoßvogel, Raubvogel, Plaut, Loc 
Liv. b) ttop., Beier, Aaubvogel, w. 
nem SUteníden, ber gern raubt od. Xi 
fid ju ziehen fudit, für habfüchtiger Ka 
Plaut, Cic. u. Catull. 2) übertr., e| 
glülicher Wutf im Würfelfpiele, der c 
wurf (viell. i. g. canis), jacit volturios t 
tuor, Plaut. Curc, 2, 3,78. 

Vultornälis (Volturnälis), e, jum Gor? 
turnus gehörig, volturnalifcy, Flames, | 
b. Varr. L L. 7,8. $. 45. — Subfe, \ 
turnalia, ium, n. (nad) Ottfr. Mueller. \ı 
L. L. 6, 3. $. 21 = Vorturmnalia), bé! 
bes Boltuenus, die Bolturnalien, Fest 

Vulturaum (Volturnum), i, n. eine € 
in Gampanien, am Fluffe Bulturmut, | 
Castel Volturno, Liv u. 9f. 

Vulturnos (Voltarnus), I, m. 1) ex ? 
in Gampanien, Liv. u 4. — Das. 4dj. \ 
turnus (Volt.), a, um, —— 
an der Muͤndung des Fluffes fBultutnaf, Fi 
b) alé Flußgott Ganrpaniené, Water der An 

pbe Juturna, Arnob. 8. p. 29. 2) cin: 
von bem Berge Bultur benannt, der Góc 
Drittel⸗ Suͤdwind, Vitr. u. Plin. 

Vultus ob. Voltas, i, m. 1) das Geſh 
Menſchen, in Anfehung der Züge cb. Bi 
nen, die Gefichtezüge, Mienen, Cic.: = 
stus, Virg. : adductus, finfter, gerungelt, 8» 
Plur., vultus tuos mihi expressit, Cic.: == 
bi, (aure, finftre Mienen, Ovid. : boni, (c 
[ide tienen, freundliches Geficht, id.: v 
tus trahere, id., ob. ducere, Mart, f 

b. verdrießlich ausfehen, finftre Rice 7 

en. b) insbef. von jornigen Mienen, «ij 
terrere, Hor.: voltus instantis tyramal, * 
vultu offensionem conjectaverat, Tac. 2j) 
Geſicht überb., simiae, Cael in Cic. E 
tollens ad sidera vultus "Rott 0n. 
cadere in vultus, auf das Gefidt, id. - Di 
a) das Bild, wobutd) das Geficht abc? 
ift, dad Dortrát, Plin. u. Trebell. Poll. | 
die Äußere Gejtalt einer Perfon od. Sad 
naturae, Ovid.: salis, i. e. maris, Virg.: ” 
tus capit priores, Ovid. - Not. Rebenf. « 
tum (voltum), i, n., Plur. volta, Enn.t. M 
280, 15. Lucr. 4, 1207. 

. Vulva, Valvüla, f. Volva, Volvuls. 


"e X— Xerolophus 
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(ox, ber ein und zwanzigfte Buchftab des 
t. Alphabets, entiprechend bem grieb. 5 
», aber I» gen. Das Mähere über benz 
n f. Schneider’ €r. 1, 1. ©. 869 ff. - 
—— bedeutet e$ 10 (zehn), und 
ssxrfprüngl. zehn Aſſe enthaltenden Dena- 
‚4: DB. emitur X, LX, i, e. denariis sexa- 
a, Plin. 12, 12, 26. 
.amthippe, es, f. ( SavO9izz), Xantbippe, 
santifde Sattinn des &ocrateé, Cic. Tusc. 
5,81. Gell. 1, 17. ' 
-amnthos, i, m. (Eavdög, goldgelb), ein 
L(tein, Plin. 87,60. 
-anthos ob. -os, 1, m. (Zavdog), 1) ein 
5 im Trojaniſchen, fonit Scamander gen., 
er. Aen. 1,478. 2) ein Fluß in Lycien, 
g- Aen. 4, 148. 8) ein Fluͤßchen in Cpi- 
» Virg. Aen. $, 350. 
CönYölum, i, n. (Demin v. xenium), ein 
sıes Bajtgefchen?, Appul Met. 2. p.119, 

Ulp. Dig. 1, 16, 6 extr. 

& énTum, li, n. (E£vi0v), 1) ein Saſtae⸗ 
gn£, Vitr. 6,7 (10). 4. Plin, Ep. 6, 31, 
. Mart. 18, 8, 1. 2j übertr,, ein Geſchenk 
SPerfonen, denen man (id) gefällig machen 
l, wie an die Statihalter, Ulp. Dig. 1,16, 
an die Advocaten, Plin. Ep. 5, 14. 9. 
Kend-döchtum od. -&um, i, n. (Eevodo- 
ov), ein Gebäude, wo Fremde aufgenomz 
n werden, ein Pilgerbaus, Zospital, Cod. 
it, 1, 2,17 u. 1, 8, 83 u. 36. 

X énj-dóchus, i, m. (£svodozag), der renis 
aufnimmt, ber GHospitalvorfteber, Cod, 
it, 1, 8, 83. 

Xénà-páróchus, i, m. (&evorcgoyos), bet 
t fremden Geſandten und andern vornehs 
n Fremden Salz, Holz und andere Ber 
rfni(fe reichte, der Verpfleger der Scem: 
n, Arcad. Charis. Dig. 5, 4, 18. $. 10. 
Xénóphánes, is, m. (Xevogdvgs), ein bes 
bmter gried). *Dbilofopb, Cio. 

Xénóphon, tis, m. (.Eevogav), ein Schüler 
8 Gocrateé, Feldherr zu Uhen unb Schrift⸗ 
ller, Cio, - Davon 

Xönöphontzus ob. -1us, a, um (‚Zeropor- 
vos), renopbontei(d), Cic. : Hercules, bei 
m Xenophon, id. 

Xörampölfnus, a, um (£5oauz£Awog), von 
t Farbe des trodenen Weinlaubs, dunkel⸗ 
tb, dunkelfarbig, fubity., xerampelinae, 
um, f. (se. vestes), dunkelrothe⸗, dunkel: 
rbige Kleider, Juven. 6, 518. 

Xöranticus, a, um (Éngavrixoc), trodnenb, 
acer, 1, 88. Theod. Prisc. 2, 8. 
Xörö-collyrium, ii, n. (£nooxodA2Quov ), 
ede Salbe, Marc. Emp. 8. 

Xéró-lüphns, i, m, (55040gog), bertrols 
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Fene Hügel, ein Ort in Byzanz, Just. Instit. 
4, 18. $. 5. Prisc. 847 u. 709 P. 

Xerö-myrrha, ae, f. (von Enoösg, aridus, 
und nogó«), troc'ne od. trocknende Myrrhe, 
Sedul. Hymn. 2, 81. : 

Xörö-phägfa, ae, f. (Engopayia), bet Bes - 
nuf trodner Speifen, Tert. adv, Psychíc, 
1 extr. 

Xer-ophthalmía, ae, f. (Engoptuiule), 
bie trocfne Augenkrankheit, ba die Augen 
nidt triefen, fondern nur rotb u. geſchwollen 
find, Marc. Emp. 8 (gie. b. Cels. 6, 6, 29). 

XrphYas, ae, m. (Euplas, von der Geftalt 
eines Schwertes), 1) der Schwerrfifch (Xi- 
phias Gladius, L.), rein lat. gladius, Plin, 
32, 2, G u. 11, 58. Ovid. Halieut. 98, 2) 
der Schwertftern, eine Art Kometen, welde 
die Geftalt eines Schwerts haben, Plin. 2, 
25, 22, . 

XYphton, 8i, n, (Eiplov), bet Schwertel, 
die Schwertitlie, rein lat. gladiolus, Plin, 
25, 11, 88 u. 89. 

XyTinum, i, n., f. Xylon. 

Xylö-balsämum, i, n.(EvAoßalcauov), Bals 
fambols, Hol; von bem Balfambaume, Plin, 
12, 25, 54. 

Xylo-cäsia ob. Xylö-casıfa, ae, f. (Ev2o- 
x«ccía), Dolj von der Casia, Kaſſtenholz, 
Marcian, Dig. 39, 4, 16. $. 7. : 

Xylö-cinnämönum, i, n. (Evioxıwvaum-. 
pov), Hol; von ber Staude Cinnamomum, 
3immetbols , Plin. 12,19, 4?. Marcian, Dig, 
89. 4,16, $. 7. 

Xyló-cianámum 1, ®. $. q. Xylocinnamo- 
mum, Scrib. Larg. 271. es | 

Xylon, i, n. (£02ov), ble Baummollens 
ftaube, Plin. 19, 1, 2. no. 8 ($. 14). 

Xylíaus, a, um (EoAwog), baumwollen, 
lina inde facta xylina, Plin. a. a. D. 

Xyio-phytum, i, n. (£vàógvrov), Bünfel, 
eine Pflanze, Appul. Herb. 59. 

Xyris, 14is, f. (Evo/g), Rame einer wilden 
Iris, Plin. 21, 20, 83. 

Xyst-arches, ae, m. (£vcrdoznc), bet Dors 
fteber eines Xi(tue, »der arhleriichen Ues 
bungen, der Xiſtarch, Tert. ad Martyr. 3, _ 
Ammian. 21, 1, ] 

Xystícus, a, um (&vorıyög), zu dem zy- 
stus (als Uebungẽeplatz der Athleten) gebórtg, 
vanitas, athletiſch, der Uthleten, Tert. de 
pudic, 7. - Subftv., xystici, orum, m. Ath⸗ 
leten, Suet, Oct. 45 u. Galb. 15. Ulp, Dig, 
$,2, 4. 

Xystum, i, n., f. Xystus. 

Xystus, i, m. (£vocóg), 1) bei ben Gries 
den, ein breiter Säulengang für bie Athles 
ten, um darin des Winters (id zu üben ob, 
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Zeotypa — Zephyrus | 


zu Kämpfen, Tert. Apol. 83; of. Vitr, 5, 11, ben Roͤmern, ein offener Spaziergang ix! 
4 u. 6, 7 (10), 5 über xystus no. Lu 2%, — ten ic, ein Laubengang, Cic. u. Piin. | 
Auch zielt hieher Cicero, palaestrice spatiari Not. xystum, i, n., Vitr. a. b. a. Ste 


‘in xysto, ttop., Cie, opt. gen. 3,8. 2) bei 


Z 


Zi, z. ein nicht lateiniſcher, nur in griedjifchen 
und überh. nicht Iateinifchen Wörtern vorkoms 
mender Buchftab, das griech. Z (Zir«), lat. 
Zetham gen. WBgl. Schneider’d Or. I, 1. 
©. 375 ff. 

Zäbülus ob. Zabölus, 1, m. ftatt Diabolus, 
Lact. de mort. persec. 16. 

Zácynthos od. -us, i, f. (Zaxundog), eine 
Inſel bei dem Peloponnes, je&t Sante, Liv. 
u. €. - Dav. Zacynthíos, a, um (Zaxbv- 
Dog), 3acyntbi(d), fubfto. ein Zacynthier, 
Plaut. u. Plin. 

Z’äleucus, i, m. (Z&A1svxog), der berühmte 
—* der Loeter in Italien (6509. Ch.), 

u. X. 

Züma, ae, f. (Zciucc), eine Stadt in Rus 
mibien, wo Scipio den Hannibal ſchlug (202 
v. &h.), Sall, Liv. u. X. - Dav. Zamensis, 
e, zamenfiich, Plip.: fubftv., Zamenses, ium, 
— I. Ew. dv. Sama, bie Zamenfer, Hirt. 

. T. 

Zämia, ae, f. (enu/a), Verluſt, Schade, 
Plaut, 


Zámolxis, is, m. (Zunoifıg), ein thraci⸗ 
ge Poleſoph/ Appul, Apol. p. 290, 88 u. 


P. , 

Zancha ob. Zanga, ae, f. eine Art weicher 
parthifcher Schuhe, Gallien. b. Treb.Poll.Claud, 
17. Cod, Theod. 14, 10, 2 u. 8. 

Zande, es, f. (Zdyx1n), früherer Name 
der Stadt Messana (des heutigen Meſſina) 
in Gicilien, welden fie vost ihrer Cidelfotm 


(£dyxAov bei den Sıciliern), hatte, Ovid. - D 


Day. Zanclaeus od. ZancléYus, a, um (Za- 

yxAaiog), sancldi(db, zancleifch, Ovid.: fubjtv., 
Zanclaei, orum, m. (Zeyxladoı), bit Ew. v. 

Sande, die Zanclier, Pin. 

. Zanthenes, is, m. ein gelblicher Edelftein, 
Plin. 87, 10, 70. 

Z&-plütus, a, um (£dzAovrog), ſehr reich, 
Petron. 37, 6. 

Za, ae, f. (ia u. deici), 1) eine Getrei⸗ 
beart, Dinkel ob. Spelt ( Triticum Spelta, 
L.), Plin. 18, 8, 19. 2) eine Art Aosmas 
rin, Appul. Herb. 79. 

ZélY- vitra, ae, f. (zelus yu. vir), eine Eifers 
(üdbtige, Tert. de exhort. ad castit. 9. 


Zelo, are (£n1óo, dà), eifern, nacbeiferm, urin 


eiferfücheig feyn, in Unfehung einer Perfon, 
folglich fie -febr lieben, Ecol. 
Zelötes, ae, m. (£nlorrjg), ein Eiſerer, 


Eiferſuͤchtiger, ber fich in ber 9iebe Nin 
den vorziehen läßt, fo heift Gert, Ecc. 

Zeis-tYpa, ae, f., f. Z-lotypus. 

Zeö-typis, ae, f. (fniorvrría), Dir ® 
ſucht, Plin, 25, 7, 37 (griedy. b. Cic. 1 
4, 8, 18). 

Z&ó-typus, a, um ( £nXórvzos), € 
(übrig, fubfto., ein Lifergüchriger, cx 
feriücheige, moecha, Juven.: nch zes 
esse, Petron, ı quae zelotypum accusat, & 

Zelus, i, m. (£52og), der Pier man 
was, die ££ifer(udbr, TTacheiferung, 5: 
fi nicht übertreffen laffen will, thbeiis & 
theils nicht, Vitr. 7. pr=ef. $. 4. Prud. Hs 
188. Auson. Epigr. 76 (77), 8. 

Zima, litis, n. (£iue), ein odor 
Bochropf, Apic. 8, 1 extr. u. 8,6 1: 
Vateriz n. b. Trebell. Poll. Claud. 14 C 

Zeno od. Zänon, ónis, m. (Zzso»), 
ein griech. Philofoph, aus Gittium in Em 
gebürtig, Stifter der ftoıfchen Gecte. €: 
um 300 v. Cb. in bet Stoa ju Atbem, ı 
nahm fid im hohen Alter durch unc | 
Leben, Cíc. Acad. 1,9 sg. uw. fonft jet 
fig. 2) ein gried. Philofopb aus der 5 
tifáem Schule, aus Elea gebürtig, € 
der Dialectik, zu Athen Lehrer des Qc 
Cic. Tusc. 2, 22, 52; N. D. 2, 33 ext. 
ein fpäterer griech. Philoſoph, Anhänge! 
Epicurus, Lehrer des Cicero u. Attieus, C 
Fin. 1,5, 16; N.D.1,21,59. 4) cuc 
chiſcher Kaifer im 5. Safrb. mad €x 
avon 
ZénónYanus a, um, von bem faic % 
berrüfrenb, senoniani(d), lex, Justiniss. ! 
stt. 8,2, 6 8. : 

ZénünYcus, s, um (Zeno), senoniíó, (^ 
Zenonici, orum, m, Schüler eines 35 
Augustin, adv, Pelag. 2 10. 

Záphyritis, 1dis, f. (Zepveizg), Dei 
pbyritibe, b. i. Arfinoe, Tochter des Iris 
Qué, erfte Gemahlinn des Ptol. 95i 
pbué, nad) ihrem Tode als Venus Zephr 
tis verehrt (cf. Plin. 84, 14, 42. 6; 16 
Catull. 64 (66), 57. 

Zéphyrius, a, um ( Zeg?grog), von N 
Bepbor, zephyriſch, ova, Windeiet, (mí 
a gen, Py p 60, 80. 

Zephyrus, i, m. (Zégvoog), ber YDe(hw: 
be(fen Hauch ben S&ómern fanft und lau m 
bab. et ben Anfang: des Frühlings mad, ! 


9 ° Zeros — Zodincus 


cec fchmeljt, rein lat. Favonius, Hor,, 

. tt. Plin. b) bei Dichtern überh. ft. ven- 

enis, Virg. Aen. 4, 222 u. f. 

eros, j, m. ein Edelftein, vieleicht ein uns 

* Groítall, Plin. 87, 9, 58 

7rynthos, 3, f. (Zjgv»9og), Stadt mit 

>öhle der Helate, in Sbracien bei Aenos; 
Zerynthius, a, um (Zgo9vfbtog), zeryn⸗ 

%, Ovid. : Apollo, Liv. 

. Zöta, ae, f. fl. diaeta, Lampr. He- 
81 


. Zöta, n. indecl. (£rra), der Buchſtab 
x od. Zita der Griechen, Auson, Technop, 
M. 12) de lit. monos. 11. 
‚Stärlus, a, um (zeta), (t diaetarius, Paul. 
t. 3, 6,58. 
;Gthes ob. Zötes, ae, m. (Zirn), btt ges 
eite Bruder des Galai$ unb Sohn des bo: 
t, Ovid. Met. 6, 716. 
Z6thus, i, m. (Zij9og), Eohn des Juppiter 
Bruder des Amphion, Cic. u. Hor. 
Leugitäna regio, ein Theil von Africa pro- 
1, Plin 5. 4, 8. Marc. Cap. 6. p. 216. 
Leugites, ae, m. sc, calamus ( £evyíc 
-«pnog), eine Art Mohr, vielleidt weil fie 
ium Wogelfange ift. Plin. 16, 86, 65. 
Zeugma, &tis, n. (£eöyua), 1) die Ders 
bung in der Grammatif, wenn zwei Säge 
ch Eın Verbum verbunden werden, Ascon. 
» L Verr. 18. 2) eine Brüde; bab. qu: 
len eine Stadt, webei eine Brüde ift, z. 
in Syrien weil dabei eine Brüde über den 
vbtat ift, Tac. u. Plin. 
Zens, 3, m. (Zevg), ein Fiſch, rein lat. fa- 
* gen. Col. u. Plin, 
Zeuxis, is u. Ydis (1301), m. (Zevfıs), ein 
dibmter grief. Maler aus Heraclea, Cio. 
Plin.: Gen. Zenxidis, Plin, u. Zeuxidos, 
tron.: dccus. Zeuxin, Cio.: Abl. Zeuxi- 


, Plin. 

Zimpibéri ob. Zingtbéri, n. indecl. (£ıyyl- 
pig 0b. Sıyyißegı), Jugber (Amomuv Zia- 
»er, L.), Plin. : heißt aud) Zinziber, Genit. 
ıziberis, Cels. 

Zinzfhilo, are, Naturlaut einiger Voͤgel, 
va zwitfchern, Auct. Carm. de Philom, 43. 
Zirbus, i, m. i. g. omentum, Apic, 8, 6 


tr. 

ZizánYum , Hi, n. (bi£dwo»), Plur: Ziza- 
», old) ob. Unkraut, Eccl. 

Zizyphum ob. Ziphum, i, n. (f/fvgov), 
t Frucht des Baumes zizyphus, die Bruft: 
ere, Plin, 14, 14, 14 u. à. 

Zizyphes ob. Ziziphos, i, f. (&/£vqov), 
r Bruftbeerbaum ( Rhamnus jojubs, L ), 
ol, u. Pallad. 

Zmaragdus, i, m., f. Smarsgdus. — ' 
Zmilaopis, is, m. ein und unbelannter 
belfteit , Plin. 87, 10, 70. 

Zwmyrna, ae, f., f. Smyrna. 
Zödiäcas, s, um (£odıcndg), gu ben Thies 


Zoe — Zephorus 1930 
ttt gehörig, Thiere enthaltend, circulus, qui 
zodíarus dicitur.(fcdtexóg x5xAog), bet & blers 
kreis mit feinen Sternbildern, Gell. 13, 9 
(Cic. de Divin, 2, 42 u. Arat. 317 siguifer 
orbis gen.). 

Zog, es, f. (£u), baé Leben; einer der 
YHeonen, Tert, adv. Valent, 12. ; 

Zolus, i, m. (Zuilos), ein Grammatiler, 
ber die homeriſchen Gedichte auf eine kleinli⸗ 
de unb haͤmiſche Weife tadelte (bab. 'Oug- 
eouascıt, Homeromastix gen.), f. Vitr. 7. 
praef. $ 8 sq. b) appellat., ft. kleinlicher 
nnb haͤmiſcher Tadler, Ovid. Rem, 366. 
Mart. 11. 88. 1. 

Zömötegäntte, es, f. (sc. 
Schuͤſſel dide, bie in ihrer 
find, Apic. 4, 2 Hummelb. 

Zöna, ae, f. (ovn), I) der Gürtel, a) 
ber Frauenzimmer, der in der Brautnacht vom 
Manne gelöfet wurde, Ovid.: zonam solvere, . 
Cat«ll.:, zona recincta, Ovid. b) der Mäns 
ner, bef. um Gelb darin zu tragen, nad) uns 
ferer Art Geldkatze, Liv.: bab. qui zonam 
perdidit, der fein Geld hat, ob. um das Geld 
gefoinmen ift, arm, Hor, W) übertr.z 1) ein 
guͤrtelaͤhnlichet Rand am Edelitein, ein Gürs 
tel, Plin. 87,6,24. 2) der Gürtel des Orion, 
ein Geſtitn, Ovid, Fast. 6, 787. 8) eine Art 
von dem heiligen Feuer od. Rothlauf, bie ben 
Menſchen in der Mitte umringt und gleichfam 
umgürtet und tóbtet, fonft aud) zoster gen., 
Scrib. Larg. 68. 4) zonae, gewifle Zirkel, 
die den Himmel und die Erde in fünf Theile 
abtheilen, bie 3onen, Erdguͤrtel, Erdſtriche; 
nämlich zwei frigidae, die beiden duferften ges 
gen bie Pole ju, eine zona torrida, im ber 
Mitte ob. jwijden ben Wendezirkein, unb 
jwei z^nae temperatae, jwifchen ben Wende: 
zirleln und SDolargufeln. | Die Alten glaubten, 
die frigidae wären nebft dertorrida unbewohnt, 
f. Virg. Ge. 1. 233. Ovid. Met, 1, 45 u. 2, 
129 sg. Mela 1, 1. Plin. 2, 68, 68. Marc. 
Cap. 6. pP 196. 

Zönätis, e (zona), 3t! ben Zonen (ded Dim: 
melé) gehörig, Macrob, Somn. 2, 5. 

Zönärius, a, um (zona), zum Gürtel ge; 
börig, Guͤrtel⸗, sector. Gürtelab(d)neiber, 
Beutelfüneider, Plant. Trin. 4, 2, 20. - 
Subflv., zonarins, ii, m. ein Bürtelmacher, 
Deutler, Cic. Flacc. 7 extr. 

Zoni'im, Adv. (zona), in einem Kreiſe, 


tina), eine _ 
ruͤhe gefotten 


ringe herum. Lucil. b. Non, 189,88. _ 


Zóntla, ae, f. ( Demin, von zona), ein 
Bürteldyen, Seren. b. Non. 589, 19, Catull. 
59 (61) 58 Lampr. Alex. Sev. 52. 

Zö-ophthalmos, i, m. (£oógOAuog), die 
große Zauswurz, fonft aizoum majus gen, " 
Plin. 8, 5, 10 sq. (8,8 med.) u. 4, 1, 2. Plin, 
25. 18,102. - 

Zs-phörus (ft.Zoophorus, £209690s), i,m. 
der Sries, ein Theil der Säule zwifchen bem 


1931  Zopissa — Zotheca 


—— (epistylium) und Kranje (coronis), 

itr, 8, 8. i | 
Zöpissa. ae, f, (Zömısc«), das fammt 

bem Wachſe von den Schiffen abgefhabte Pech, 

Plin. 16, 12, 28 u. 24, 7, 26. 

‚ . Zopyron, i, n. (£oxvoóv), Name bet 
Pflanze Clinopodion, Plin. 24, 15, 87. 

Zopyrus, 1, m. (Zozvgog), ein gewiſſer 


Phnfiognomift, Cic. Tusc. 4, 87, 80 u. de, 


Fato 5, 10. 

Zoraniscéos, 1, m. ein und unbekannter 
Edelftein, Pita. 87,70. 

Zördastres, ae, u. is, m. (Zogodotonc), 
Geſetzgeber im medifch-bactrifchen Reiche, etwa 
70 Jahre vor Cyrus, Verfaſſer der Religions⸗ 
ſchtiften, bie nod) unter dem Namen Zend 
Avefta vorhanden find, f. Justin. 1, 1. Plin, 
80, 1, 2. - Dav. Zoroastraeus, a, um (Zo- 
— soroaftrdi(d), Prud. Apoth. 

4 ' 


Zoster, eris, m. (vorne), ein Gürtel; 
bab. übertr : 1) eine Urt des heiligen Feuers 
od. Rothlaufs, fonft zona gen, , Plin. 26, 11, 
7*. 2) ein Vorgebirge nebft Stadt unb Has 
e in Attica, Cie. Att. 5, 12 in. 3) eine 

rt von Ceetang, Meertang, Plin. 13, 
25, 48. 

Zotheca, ae, f. (£odrjxn), ein Cabinet, 
Alcoven u. bgl., am Tage darin zu ruhn (opp. 


Zothecola — Zythum 1} 


dormitorium worin man des Nacht (öl 
Plin. Ep. 2, 17, 21. - Davon 

Zóth&ciílla, ae, f. (Demin. von s: 
ein Pleines Cabinet (f. zotheca), Pin 
5, 6, 88. Sidon, Ep. 8, 16 u. 9, 11. 

Zura, ae, f. der Saame des Chrikte 
(Paliori) in der africanifchen Spradı, ! 
24, 13, 71. . 

Cygia, ae, f., f. Zygius. 

Zygis, Ydis, f. (£vy£g), wilder Gun 


Feldpolei, Appul. Herb, 99. 


Zygins, a, um ($uyrog), 1) jm 353 
hörig, (ubfo., zygia, ae, f., ein di 
fonft Carpinus gen., aagbuche (Cum 
Betnlos, L.), Plin. 16, 15,26. Dir 
gehörig, hochzeitlich, tibia, Appul. W 
p. 157, 87: bab. Zygia (dea), die Ei 
tin, Göttinn oer Ehe, oen der Sunt, & 
Met. 6. p. 174, 88. 

Zygö-stästum, 1i, m. bie Derriés 
das Amt eines Wagemelfters, CX. ' 
u. Theod. . 

Zygö-stätes, ae, m, ($oyosscmi. 
dem Waͤgen vorgefegt ift, der Wagme 
Co4. Just, u. Theod. 

Zythum, i. n. (£ö#og), ein Srl ai 
freide, als Weizen, Gerfte, auch ui? 
eine Urt Bier, Plin. 22, 25, 82. Ci 
116. Pompon, Dig. 88, 6, 9. 


(Ende te zweiten Bandes.) 
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I. Band. : 


Columne 11. Zeile 5 von oben febe mad) crispa ein Somma, - Eol. 11. 3. 24 9. o. 
breibe : ,,1) lebendige 2c." ftattt „a) [eb. 2c. ^ — Eof. 50, 3. 48. v. o. fjr: ,,Plin. 11, 
6, 82'* f: „26, 11, 82.“ — (Sol. 77. 3. 8 *. u. (br. ; „Met. 9. p. 597 Oud.“ - 
ol. 85. 3.21 v. o. fdr.: „werden“ fl.: „worden.“ — Gol. 98. 3. 1 v. u. fdr.: 
Adoption” ft.s „Adoptiv.“ - Gol. 94. 3. 8 v. u. (dr.: „Ruhm“ ft.z „Kuhm.“ - Gol. 
18. 3. 6 v. e. fdt.: ,, dicta factis ft. facta dictis.'* — (Gol. 170. 3. 15 v. u. (dr.: 
AlY-qui-piam** (l.; ,,Ali-quY-piam,'^ - Gol. 210. 3. 24 v. o. (dt. : ,, Lucil. u. Varr. b. 
'on. 540, 26. f.: ,Varr.* - Col. 299 unter Argemone fdhr.: ,,Plin. 26, 9, 59 ſt. ⁊ 
Plin. 26, 9, 58.* - Col. 870 u. Attrecto ſtreiche: ,,1)." — Col. 529. 3. 10 v. u. fete 
ach „leiten“ das Gitat „Cart.“ - Col. 577. 3. 28 v. o. (ft. : „pugna etc. fl.: „cer- 
umen etc, - Col. 660. 3. 18 v. u. fdr.: „Cilliba“ (t; ,Cillibas.** - Col. 802. 
» 16 v. u. ſetze fad) „Sontinent” das Gitat ,,Caes. u. U.’ - (Gol. 868 u. Crinis fee 
ad) Mart. 12, 82, 4 bie Worte alfos ,,2) meton.: a) der Schweif der Kometen, cri- 
em sidera ducunt, Virg.: cometes argenteo crine, Plin. b) die Sangarme ber Poly⸗ 
tn, Plin," - &ol. 877. 3. 4 v. u. (dt. : „flia (t$ ,,Glio* - Gol. 882..3. 21 9.0... 
‚ge mad) „ira“ das Gitat: „Caecil, 5. Cic. Ep.“ u. 3. 22 fär.; „Cie“ ft.: „id. — 
iof. 1021. 3. 2€ v. o. (dr.: „Dia“ ft.: „Dia.“ - baf. 3.29 o. o. fhr.: „Diä-bäthrum"* 
.: „Drä-bäthrum.“ - Sol. 1024 f. ift das a von Dia in Diatriba, Diatritaeus, Diatri- 
is u. Diazoma fur; (X) zu bezeichnen. - Gel. 1025 (dir. : ,DYoücüle'* ſt. „Dic-Kctile‘* 
. „Dicächlus, a, um (Demin. v. dicax)'* fl. „Dir-äcülus, a, um (dico). - (of. 
042 fdr.: ,Ux-lógya'* (t.: ,Di-logía, - ol. 1050 (dr.: ,,Dir-Ymo'** fl.: „DY-rimo." - 
‘ol. 1054 fdr.: ,Di-scindo" ft: ,,Dis-cindo.* - Col. 1057. 3. 88 v. o. (dit.: „dis- 
ambitar‘* (t.: ,discubitar.^ - Col. 1170, 3. 21 v. u. fhr.: „Epälor‘ ft. : „Eppülor.‘* 

Col. 1889. 3. 6 v. o. (dt.: ,ligna'* fl.: ,igna.* - Gol. 1415. 3. 17 u. 19 u. 20 
‚u. fdjt.: „Fries“ ft; „Filz.“ - Geol. 1439. 3. 18 v. o. (dt. : ,,diaeta'* ft. : „diceta.** 

Eol. 1504. 3. 18 v. o. (dt.: „a)“ fl. ,,1)" u. 3. 15 (dir.: „BJ“ (t: ,2)" - Got. 
578. 9. 6 v. o. (djt.: „Cie. Verr. 2, 81, 77'* ft.; „Cie. Verr. 51, 77." - Gol. 1588. 
„11 t. m fd; Sb) beim 16" — Gel 1591. 3. 14 v.-w. fhr.: ,n-abroptus'* ft. 
Ín-absuptus." - Col. 1618. 3. 82 v. o. (dt. : „bewachen“ (t.: „bewahren.“ - Gol. 1779. 
. 17 t. m. ſchr.z ,,2) Überte.” fl: „Uebertr,“ — Gol. 1798. 3. 25 v. u, ſtreiche das 
tomma zwifchen jurare und pulcherrimum." | | 

e 


, I. Banb, - 


Gol. 83. 3. 12 v. o. fdjr. t ,, Aot. fl. „Acc.“ - Gol. 188. 3. 5 v. u, (t.t „My“ 
.* Mi" - Col. 211. 3. 2 v. u. fdjt.; „für aͤgyptiſch, vacca* fl.: „für vacca," - 
ie. 314 unter Musculus ſchreibe ftatt: „„3) - 4) -:5) -" die Abtheilungens „b) - o) - 
)'"- Col. 827. 3. 18 v. o. (t: ,Ny' fs „Ni « Gol. 417. 3. 8 v. u. flreiche 
as Somma nach Frucht.“ - Col. 472 unter Olenus gehören bie Worte: „Tydeus, aus 
alydon im Aetolien“ am das Ende des Artikel nad) „Ovid.“ — Col. 769 unter Posticus 
hreibe: „e) - d) -" ftatt; ,8) - 4) -" Col. 909. 3. 8 v. e. (d.t „IN trop.“ ft.: 
2) trop." - (Gol. 946. 3. 17 v. m. fdr.: „e) ein erbabener u. f. w. - Gol. 978. 


.- 


3. 20 v. 0, febe nach bem Morte Indicat. ein Komma. - Gol. 993 unter Quincumx m. 
ift die gane Parenthefe EL ſtreichen und dafür fo zu (&reibens (4) (eig. bie fünf Au 
auf den MWürfeln E ^ ) tesserae; bab. übertr. bie in ber Geftalt eines Qaincen 


u. f. w. - Gc. 1011. 5. 22 v. o. fhr.: „9, 1, 3 1w. (Schneid. amites)," — GeL 108 
8. 18 v. u. (fr.: ,,Sabrseug ^l qs ein^ ft: „Fahrzeug, über. ein.“ — Col. 118 
S. 15 v. c. fege nad) Cie. ftatt bes ftolon (: ) ein Scmitolon (;). - Col 1151. 5. 
v. 0. (dr.: „und petere'* fl? „und rogare. — Gol. 129% unter Senator ſchiebe ver * 
Worten „Erft Sulla 1c." nod ein ,Setquiniué der Ueltere vermehrte bie Zabl der £c 
toren auf vierbuntert." — (Gol. 1868. 3. 14 v. u. fdr. 1 ,,8) trop.:" fi.: „33 überte.ı 
Gol. 1420. 3. 17 f. t. m. (dr. 1 „Schenkwitthſchaft ob. Husipann“ ft: ,, 9 ufipens * 
Schenkwirthſchaft.“ - Gol. 1465 unter Subjecte fr. „unterwärfig" ſt „vemärhis 
- Col. 1479 ift unter Subsoriptio die Bed. „2) Verzeichniß‘ ac. ju. flreichen, da C 
Verr. 8,.47 extr. jugerum subscriptio ac professio f. v. a. bie durch Unterfchrift dee Ti 
cumanus beftätigte Angabe der Syudyerte. - (Sol. 1574. 3. 15 v. o. fireihe das Fr 
nad Wörfel. - Gol. 1611. 3. 24 v. o. (djt.: „a) trop." ſt.: „„b) trop." — -— 181: 
2S. 4 v. 0. füge nad) Plin. u. X. nod bingu: ,,2) gur britten dun fubfto. , 

orum, m. die Soldaten ber dritten Legion, Tac. Ann. 18, 83, 4; Hist. 8, ge ext. 
— &ol. 1626. 3. 21 v. u. fbr.s „zu vier eragend“ ft ges rh —* agend.“ - & 
1758. 3. 8 v. u. und Col. 1759. 3. 12 v.-0. - Mei : , dlidfeit^ "ig ı 0 emis 
keit.” - Gol. 1761. 3. 21 v. u. (dr.: „Appul. Met. 1* fl.s „Appul, 1* — Gel r2 
B. 5 v. 0. (dr.: „Sr ein Collegium" (t1 „ein Collegium” - Gol. 1849. 3. 26:: 
fdt.: ,,1) eine Blaſe“ (t. „‚I) eine Blaſe“ — und baf. 3. 82 v. o. (dr.: ,, Cels." E: 
„Caes. - Col. 1858. 3. 4 v. u. fr: s Vetit-egtm^ ft. 2 ,, Vest-1spIca.'* 


Auswahl ber im Verlage der Hahn’fhen Buchhandlungen in Hannover 
d Leipzig- feither erfchienenen vorzuglichften pbilologi(d)en, padagogifchen und 
ıftigen wiffenfchaftlichen Werke, welche durch alle Sau cie cin des In= unb 
islandes zu beziehen find, E 


Mcrbed, Dr. 3., Zandbuch der alten Minds für Schulen unb zum Nachſchlagen bei 
ber Vorbereitung auf die claff. Schriftfteller. gr. 8. 1826. 20 Gr. 

— Lateinifchsdeutidyes Wörterbuch un Auowendiglernen für bie drei unterften Glaffen 
gelcehrter Schulen. gr.8. 1832, 8 Gr. 

usius, G. C., Griech. - Deutsches Wörterbuch der mytholog., histor, und geographi - 
schen Eigennamen, nebst beigefügter kurzer Erklärung u. Angabe der Sylbenlänge, 


für den Schulgebrauch; ein Anhang zu jedem griech. Wórterbuche. gr. Lex.-. 
Format. 1832. 1 Thir. 12 Gr. 


— vollständiges Griech. - Deutsches Wörterbuch über die Gedichte des Homeros und 
der Homeriden mit steter Rücksicht auf die Erläuterung des häuslichen, religiösen, 
politischen. und kriegerischen Zustandes des heroischen Zeitalters und mit Erklárung 
der schwierigsten Stellen und aller mytholog. und geograph. Eigennamen. Zunächst 
für den Schulgebrauch ausgearb. 33 Bog. in gr. Lex.-Format. 1836. 1 Thlr. 16 Gr. 


rnesti, J. C. T., Lexicon Technol. graece. rhetor, 8 maj. 1795. 1 Thlr. 8 Gr. 
- — Lexicon technol, latin. rhetor, 8 maj. 1797. 1 Thir. 12 Gr. 


wald, Dr. G. 5., Grammatik der. hebräifchen Sprache des A. T. Dritte Auflage. 
gr. 8. 1838. 1Thlr. 


rotefend, A., auofübrlidbe Grammatik oe Ictein. u gr. 8. 2 Thle. 1829 — 1830. 
2 bir. 


- lateiniſche edulgrammatif, gr. 8. 1833. 1 hir. à 
- lat. Zlementarbudy f. b. untern Symnafialcdaffen. gr. 8. 2. Aufl. 1838. 16 Gr. 


- — Materialien lat. Stylübungen f. b. höhern Glaffen ber Gelebrtenfdjuten. Zufammengetr. 
u. mit Ucberfegungswinten verſehen. 2te Ausg. 8. 1828. 12 Gr. 


- — (Commentar dazu mit Ercurfen u.f.w. 8. 1825. 1 Xr. 


‚ärcher’s Iatein.sdeutfcheo u, deutſch⸗latein. Schul⸗Cexicon. 2 Bde. groß Sriconformat. 
1826. u. 22. (Jeder Bd. 1 The.) 2 bir. 


ühner , Dr. R., ausführliche Grammatik der griechischen Sprache, wissenschaftlich 
und mit Rücksicht auf den Schulgebrauch ausgearbeitet. 2 Theile. 74} Bogen. gr. 8. 
1834 u. 35. 4 Thir. 


- — Schulgrammatik der griech, Sprache. gr.8. 1836, 1 Thlr. 6 Gr. - 


- — Elementargrammatik der griech. Sprache , nebst eingereiheten Uebungs- 
Aufgaben zum Uebersetzen nus dem Griechischen ins Deutsche und aus dem Deutschen 
ins Griechische, gr. 8. 1837. 16 Gr. 


- — sämmtliche Anomalieen des griechischen Verbs im attischen Dialeot, auf Analogieen 
zurückgeführt, in tabellar. Uebersichten dargestellt und als Anhang zu jeder Gramm. 
bearbeitet. In 4 Tab. Royal- Folio, 1831. 12 Gr. 


— — Versuch einer neuen Anordnung der griech, Syntaxe , mit Beispielen begleitet. 
gr. 8. 1829, 12 Gr. 


litzsch, G. W., erklärende Anmerk. zu Homers Odyssee. Ir u. 2r B4. Erklärung des 
In bis Sn Gesanges. gr.8. 1826 u. 1831. 2 Thir. 


Yeterfen, Einleitung in das Stubium der Archäologie. Aus bem Dänifchen von Friedrichſen. 
gr. 8, 1828. 1 Xbir. 8 Gr. 


Ylder, Dr. 8. W., üb. bomer. Geogr. u. Weltkunde. 9X, 1 Kart, gr. 8. 1829. 20 Gr. 


lerodeti Musae, Textum ad Gaisfordii edit. recagn., perp. tum Fr. Creuzeri tum sua 
annot. instr., comment, de vita et scriptis Herodoti, tabul. geogr. €— 20 adj. 
J. C. F. Bähr, 4 Vol, 8 maj. 1830— 1835. 13 Thlr, 12 Gr. 


Pindari carmina edid, €. G. Aklwardt, 8 maj. 1890. 18 Gr. 


Plutarchi Philopoemen. 'Flaminius, Pyrrhus. "Textum e codd. recognovit, perp: 
annotatione instruxit, dissertationes de fontibus harum vitarum praemisit Dr. J. C. 
Bachr. 8 maj. 1826. 1 Thir. 

(Davon ber ,, Sext befonders à 6 Gr. Die ,, Annotationes à 18 Gr.) 


Xenophontis memorabilium Socratis dictor. libri IV. una cum Socratis Apologia in x: 
usum illustrati et brevi verbor. indice instructi, Cur. D. F. G. Bornemann, E: 
8 maj. 1829. 12 Gr. 


Xenophontis quae extant, — Ex libror, script. fide et virorum doct. conject. recem 
interpret. est Jo. G. Schneider, Saxo, — 6 Tomi. 8 maj. (Tom. I. pars I. def 
disciplina, ed. 3a eur. Hornemann. pars. 1. 1838. 1 Thir. 18 Gr.; "Tem. Il. 
Cyri expeditione. ed. 2a cur. Bornemann. 1825. 2 Thlr. 4 Gr.; Tom. Ill. is 
Graecae libri VIT. ed. 2da. 1821. 1 Thir. 20 Gr.; Tom. IV. Memorabilia Sei 
etc. ed. 3a cur. Hornemann, 1829. 1 Thlr. 8 Gr.; Tom. V. Oeconomicus, Cx 
vium etc, 1805, 1 Thir. —) í 

Tom. I. p. 2. de Cyri disciplina ed. Bornemann. pars 2. und Tom. VI. Opus 
polit., equestria etc. ed. 2a cur, Sauppe, befinden sich unter der Presse, wi: 
scheinen im Laufe dieses Jahres. 


Xenophontis Scripta, in usum lectorum, graecis literis tinctorum , commentariis ad * 
et verb. intellig. illustr. B. Weiske, Vol. I—VI. 1798— 1804. jest 4 Thlt. 11% 


Nova Bibliotheca Romana classica, probatissimos utriusque sermonis orationis Scri 
latinos exhibens, Ad optimarum editionum fidem scholarum in usum adornavit I: 
G. Lünemann. XII Tomi. 1825— 1831. (244 Bog. in gr. 8. compr. Drucks) Ir 
nur 5 Thir. 5 Gr. 

Bon dieſer durch ganz vorzuͤgliche Gorrectheit, buch beuttiden Drud mit or^ 
ten gettern und burd) möglichfte Wohlfeitheit (à 6 Pf. per Bogen) fid auszisnz- 
Sammlung der gelefenften römifchen Glaffifer zum Schulgebraude find die fümmtis 
Abtheitungen aud) einzeln zu haben, und foften: Tom. .I. Sueton, 10 Gr. I]. Sal 
4 Gr. Illu. IV. Tacitus, 2 Part, 20 Gr. Vu. VI. Quintilian, 2 Part. 20 Gr, V 
. Curtius. Rufus, 9 Gr. VIII, Justin, 8 Gr, IX—XI. Livius, 3 Part, 1 Thir, 156 

XII. Julius Caesar, 12 Gr. 


Caesaris, C. J., Commentarii de bell. Gall. et Civ. Acc, libri de bell. Alex., Afric. 1 
-Hisp. Mit geogr. krit. und gram. Anmerkungen von 4. Möbius. 2 Thle. Mit à kp” 
£r.8. 1825 u,29, 3 Thir. 


— — Ad opt. edit, fid. schol. in us, cur. G. H. Lünemann, 8 maj. 1831. 126r 


Ciceronis, M. T.; Tusculanarum disputationum libri V. Cum Comm. J. Davisi. } 
Bentleii emend., Lallemanni animadv. int., reliq. interpret. sel. Ad CC. MS5.7 
collat. editionumque vet. fid. denuo recogn. etc. G. H. Moser. "Tom, I. 2 Thir. 12% 
Tom. II. 1'Thir. 20 Gr. Tom, III. 2 Thir. 8 maj. 1836. 6 Thir. 8 Gr. 


— — libri tres de natura Deorum, ex recens. J. A. Ernesti, et cum omm. erndit? 
notis, quas J. Davisii ed. ult. habet. Acced. apparat. crit., ex ampl. XX Codi, Ns 
nondum collatis, digestus a Dr. G. H. Mosero, qui idem suam annot, interpos. Co 
crit. congess. D. Wyttenbachii sel. schol, suasque animadv. adj. F. Creuzer. 5 m 

— — Orationes XII seleotae ad opt. edit. fidem in usum! schol, edid. 4. Mobius, 55 
1829, 8 Gr. 


— — Orationes XIl selectae, Mit histor. kritischen und erklárenden Anmerkungen = 
A.Möbius. (lr Bd. 16 Gr. 2r Bd. 1 Thir. 8 Gr.) Dritte Aufl, gr.B. 153! 
1833. 2 Thlr. | ; " 

— — Epistolae ad Attic. ad Q. Fratr, et ad Famil, Mit deutschen Anmerk. von! 
Billerbeck. 4 Thle. gr. 8. 1836. (Ir 1 Thlr. & Gr. lir 1 Thir. Ur 208 
IVr 20 Gr.) 3 Thir, 20 Gr. 

Cürtii, Q. Rufi, de reb. gest. Alexandri M. libri superst, Ad optim. edd. fidem sd 
in us. cur. G. H. Lünemann. 8 maj. 1827. 9 Gr. _ 


Curtii, Q. Rufi, de rebus dlcxandri M, libri X. ed. J, G. Koken, 8 maj. 1817, 208 


mii, Q., —— lib. XVII Fragm. Post P. Merulae curas etc. ed. E, 8, 8 mj. 
1825. 1 Thlr. 


itropii breyiar. histor, Rom. ed. G. F. JV. Grosse. 8. editio 2da. 1825. 8 Gr. 


— — — Herausg. vom Dr. G. Seebode, dte verb. Aufl. gr.8. 1828, 4Gr. 
Dus Wörterbuch dazu. 1828. 4 Gr. | 


atii, Q. Flacci, Opera omnia. Rec, et illustravit Fr. Guil, Döring. II Volls, cum 
Indice, Editio nova, 8 maj. 1828, 35. 3 Thir. 12 Gr, 


— Opera omn, Rec, et ill. F. G. Döring. Editio min. 8 maj. 1830, 1 Thlr. 


— Eclogae, cum select, Scholiast. vet. et G. Baxteri, J. M. Gesneri et J. C. Zeunii 
annot, recogn. F. H. Bothe, ed. rep. emend. 8 maj. 1822. 2 Thir. 


»matius Flaccus Episteln. Herausg. v. Dr. C. Passow. Ueber d. Leben u. Zeitalter d. 
Dichters. Krit. bericht. Urtext u. Uebersetz. gr. 8. 1833. 1 Thlr. 6 Gr. 


venalis, D. Junii, Aquinatis, Satyrae XVI ad optim. exempl, fid. recens., variet. le- 
ctionis perpetuoque commentario illustratae a G. A. Ruperti, Editio altera emend. 
I Volls. 5imaj. 1819—20. 7 Thlr, 


vii, Titi, Opera quae supersunt ed. Lünemann, 3 Tomi, 8 maj. ‚(Jeder Band 14 Gr.) 
1828, 29, 1 Thir. 18 Gr. 


viana excerpta, seu Chrestomathia Liviana; in usum scholarum esstigata, edid, C. L. 
Bauer. Editio quarta, cur, Büttner, 8. 1824, 1 Thlr.. 


sidii Pub. Nasonis, Metamorphoses libri XV. Mit krit. und erläut. Anmerk. von E. C. 
Chr. Bach, 2 Bände. gr.8. Velin-Druckp. 1831 u. 1836. 3 Thlr. 16 Gr. 


— Mit deutschen Inhaltsanzeigen u. Varianten des Gierig-Jahn’schen u. Bothe’schen 
Textes versehen v. E. €. Chr. Bach. 8. 1836. 12 Gr. 


inii, C. C., Sec,, epistolarum libri X, et Pancgyricus; ex rec. et cum annotat. perpet. 
J. M. Gesneri, quib. J. M. ‚Heusingeri, J. C. T. Ernestii suasque notas addidit G. H. 
Schaefer. 8 maj. 1805. 2 Thir. 12 Gr. 


opertii , S. A., Carmina, rec. C. T. Kuinoel. 2 Tomi. 8 maj. 1805. 5 Thi. - 


iiti, C. C., Opera ad "dm libr. fid, recogn, et annot. perpet. triplicique indice instr. 
G. 4. Ruperti, Vol.l. Sex priores Annalium libros compl. 8 maj. 1834. 2 Thlr, 
20 Gr. 


— — vol. M. Sex poster. Annal, libr. complect. & maj. 1834. 2 Thlr. 20 Gr, 


— — Vol. IV. Libellum de Germania, vit. Agricolae et dial. de oratoribus — 
B maj. 1832. '2 Thlr. 20 Gr. 


(Der IIIte Bd. folgt baldigst nach, womit diese grosse Ausg., welche ein vollstünd, 
Repertorium über den ganzen Tacitus bildet, vollendet ist.) 


[Fmann, €. S., pract. Xbetorif oder vollfländiges Lehrbuch der deutfchen Xebefunft, 
für bie oberen Klaffen der Schuffn u. zum Selbſtunterrichte. Erfte Abtheilung: Sty- 
liſtik oder vollft. Cehrbuch der beutíden 2fbfafjunaofunfl.  3te verb. u. verm. Aufl. 
gr, 8. 1835. 1Thlr. 12 Or. 


— Tract. Xbetorif. Zweite Abtheilung: Zeclamatorif oder vollkändiges Cehr⸗ 
buch der deutfchen Vortragsfunft. Erſter ober theoretifcher Theil. TUS Band. gr. 8. 
1836. 1 lr. 8 Gr. 

(Die Fortfegung it unter ber Preſſe.) 


— ſtyliſtiſches Zlementarbudy ober Ir Gurfu& ber Stylübungen, enth. eine furge Xne 
leitung zum guten Styl, eine große Anzahl Aufgaben, fowohl zu einzelnen $Borübungen, 
als aud) zu Befchreibungen, Erzählungen, Abhandlungen, Briefen und Gefchäftsauffägen 
Mer Art, nebft einer Reihe Beilagen über Grammatik, Zitulaturen ꝛc., für Anfänger im 
— Vortrage und zur Selbſtbelehrung beſtimmt. Ste verb. u. verm. Aufl. gr. 8. 
1838. 16 Gr. 


ting , Prof. Dr. €, »$. A., Cehrbuch der Styliſtik für die obern Claſſen höherer Schulen 
inb zum Seldftunterrichte, ^ Erſter Theil, ober: Theorie des Styls. gr. 8. 1827. 
l — 12 Gr. Zweiter Theil: Practiſche Zergliederung der ſtyliſtiſchen Darſtellungs⸗ 
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